a -- cobatur coum a cavo: lat. cohum, lat., N.: nhd. sub iugo medio cavum, quod bura extrema addita appolatur, cobatur coum a cavo, Himmelswölbung

Aal: lat. anguÆlla, lat., F.: nhd. Aal; anguÆlla, lat., F.: nhd. Aal

Aas...: lat. cadõverÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Aas stammend, Aas...

Aas -- Fleisch vom Aas: lat. cadõverÆna, lat., F.: nhd. Fleisch vom Aas

Aas -- vom Aas stammend: lat. cadõverÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Aas stammend, Aas...

ab: lat. dÐ, lat., Präp.: nhd. von, ab, weg

-- ab etwas wohnen: lat. accolere, lat., V.: nhd. ab etwas wohnen, in der Nähe wohnen, anwohnen

-- rechts ab: lat. dextrærsum, lat., Adv.: nhd. rechter Hand, rechts ab, rechts

abändern: lat. dÐmðtõre, lat., V.: nhd. abändern, verändern, anders sein (V.)

Abänderung: lat. dÐclÆnõtus, lat., M.: nhd. Biegung, Abänderung

abarbeiten -- sich abarbeiten: lat. ingemere, lat., V.: nhd. bei etwas seufzen, über etwas seufzen, sich abhärmen, sich abarbeiten

abarten: lat. dÐgenerõre, lat., V.: nhd. aus der Art schlagen, abarten, ausarten

abbaden: lat. perluere, lat., V.: nhd. abspülen, abbaden, benetzen

abbeißen: lat. abrædere, lat., V.: nhd. abnagen, abbeißen; dÐmordÐre, lat., V.: nhd. abbeißen

Abbeißen von Speisen (morsicatio ciborum): lat. munnÆtio, lat., F.: nhd. Abbeißen von Speisen (morsicatio ciborum)

abbeißen -- vorn abbeißen: lat. praemordÐre, lat., V.: nhd. vorn hineinbeißen, vorn abbeißen, abzwacken

abberufen (V.): lat. õvocõre, lat., V.: nhd. abrufen, wegrufen, abberufen (V.), fernhalten

abbeugen: lat. dÐflectere, lat., V.: nhd. herabbeugen, abbeugen, ablenken

Abbeugung -- durch Abbeugung: lat. dÐclÆnõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. durch Abbeugung

abbiegen: lat. dÐclÆnõre, lat., V.: nhd. abbiegen

Abbiegung: lat. dÐclÆnõtio, lat., F.: nhd. Abbiegung, Biegung, Weltgegend, Himmelsgegend

Abbild: lat. effigia, lat., F.: nhd. Nachbildung, Bildnis, Abbild, Ebenbild; effigiÐs, lat., F.: nhd. Nachbildung, Bildnis, Abbild, Ebenbild; exemplar, lat., N.: nhd. Abschrift, Kopie, Ebenbild, Abbild; exemplõre, lat., N.: nhd. Abschrift, Kopie, Ebenbild, Abbild; fÆgmentum, lat., N.: nhd. Bildung, Bildnis, Bild, Abbild, Gestalt, Erdichtung; imõgo, lat., F.: nhd. Bild, Bildnis, Abbild, Brustbild; imitõmentum, lat., N.: nhd. Nachahmung, Abbild; simulõcrum, lat., N.: nhd. Ebenbild, Abbild, Bildnis; umbra, lat., F.: nhd. Schatten, Schutz, Schirm, Zuflucht, Muße, Spur, Abbild

abbilden: lat. dÐfærmõre, lat., V.: nhd. abformen, in eine Form bringen, Gestalt geben, bilden, darstellen, abbilden; dÐpingere, lat., V.: nhd. abbilden, abmalen, zeichnen, beschreiben; effigiõre, lat., V.: nhd. bilden, abbilden, abmalen; imõginõre, lat., V.: nhd. als Bild wiedergeben, abbilden; simulõre, lat., V.: nhd. ähnlich machen, abbilden, darstellen, nachahmen

abbildend: lat. imõgineus, lat., Adj.: nhd. abbildend, nur scheinbar

Abbildung: lat. dÐfærmõtio, lat., F.: nhd. Abformen, Abbildung, anschauliche Schilderung; effigiõtus, lat., M.: nhd. Abbildung; repraesentõtio, lat., F.: nhd. bildliche Darstellung, Abbildung, Vorstellung

abblasen: lat. dÐflõre, lat., V.: nhd. abblasen, wegblasen, herausschwatzen; exsufflõre, lat., V.: nhd. abblasen, fortblasen, hineinblasen, anhauchen

Abblühen: lat. dÐflærõtio, lat., F.: nhd. Abblühen, Blumenlese

abblüten: lat. dÐflærõre, lat., V.: nhd. abblüten, als Blüten abpflücken, entjungfern

abbrechen: lat. dÐcerpere, lat., V.: nhd. abrupfen, abbrechen, abpflücken; dÐfrangere, lat., V.: nhd. abbrechen; dÐfringere, lat., V.: nhd. abbrechen; dÐlÆbõre, lat., V.: nhd. hinwegnehmen, abnehmen, abbrechen, opfern, weihen; dÐplantõre, lat., V.: nhd. abreißen, abbrechen, mit der Wurzel einsetzen; dÐtendere, lat., V.: nhd. abspannen, abbrechen; Ænfringere, lat., V.: nhd. einbrechen, einknicken, brechen, abbrechen, zerknicken

-- hier und da abbrechen: lat. interlegere, lat., V.: nhd. dazwischen ablesen, hier und da abbrechen

-- oben abbrechen: lat. praefringere, lat., V.: nhd. vorn abbrechen, oben abbrechen, oben zerbrechen

-- vorher abbrechen: lat. praecerpere, lat., V.: nhd. vorher abbrechen, vorwegnehmen, wegnehmen

-- vorn abbrechen: lat. praefringere, lat., V.: nhd. vorn abbrechen, oben abbrechen, oben zerbrechen; praerumpere, lat., V.: nhd. vorn abbrechen, abreißen

abbrennen: lat. dÐðrere, lat., V.: nhd. abbrennen, verbrennen

abbrüllen -- sich abbrüllen: lat. dÐfremere, lat., V.: nhd. sich abbrüllen, ausrauschen, austoben

abdecken: lat. dÐtegere, lat., V.: nhd. abdecken, aufdecken, enthüllen, entblößen; glðbere, lat., V.: nhd. abschälen, abdecken, schinden

Abdrehung: lat. contrÆtio, lat., F.: nhd. Abreibung, Abdrehung, Zerreibung, Zerknirschung, Untergang

Abdruck: lat. impressio, lat., F.: nhd. Eindrücken, Abdrücken, Abdruck

Abdrücken: lat. impressio, lat., F.: nhd. Eindrücken, Abdrücken, Abdruck

abebnen: lat. dÐgrðmõre, lat., V.: nhd. abebnen; deplõnõre, lat., V.: nhd. abebnen, eben machen, deutlich machen

Abella (Stadt in Kampanien): lat. Abella, lat., F.=ON: nhd. Abella (Stadt in Kampanien)

Abend: lat. occidÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Abend, Westen, Abendland, Okzident; vesper, lat., M.: nhd. Abendstern, Abend, Abendzeit

Abend...: lat. vesperõlis, lat., Adj.: nhd. zum Abend gehörig, Abend...; vespertÆnus, lat., Adj.: nhd. abendlich, Abend..., westlich; vesperus, lat., Adj.: nhd. abendlich, Abend...

Abend -- Abend machen: lat. vesperõrÆ, lat., V.: nhd. Abend machen, sich zum Abend neigen

Abend -- Abend werden: lat. vesperõscere, lat., V.: nhd. Abend werden

Abend -- am Abend: lat. vespere, vesperÆ, lat., Adv.: nhd. abends, des Abends, am Abend, spät; vespertÆnæ, lat., Adv.: nhd. am Abend, abends

Abend -- beginnen Abend zu werden: lat. advesperõscere, lat., V.: nhd. dämmern, beginnen Abend zu werden

Abend -- sich zum Abend neigen: lat. vesperõrÆ, lat., V.: nhd. Abend machen, sich zum Abend neigen

Abend -- später Abend: lat. sÐra, lat., F.: nhd. später Abend

Abend -- zum Abend gehörig: lat. vesperõlis, lat., Adj.: nhd. zum Abend gehörig, Abend...

Abenddämmerung: lat. crepusculum, lat., N.: nhd. Dämmerung, Abenddämmerung, Zwielicht

Abendessen: lat. vesperna, lat., F.: nhd. Abendessen

Abendland: lat. occidÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Abend, Westen, Abendland, Okzident

abendlich: lat. vespertÆnus, lat., Adj.: nhd. abendlich, Abend..., westlich; vesperus, lat., Adj.: nhd. abendlich, Abend...

Abendmahlsbrot -- dargebrachtes Abendmahlsbrot: lat. oblõta, mlat., F.: nhd. dargebrachtes Abendmahlsbrot

abends: lat. vespere, vesperÆ, lat., Adv.: nhd. abends, des Abends, am Abend, spät; vespertÆnæ, lat., Adv.: nhd. am Abend, abends

Abends -- des Abends: lat. vespere, vesperÆ, lat., Adv.: nhd. abends, des Abends, am Abend, spät

-- sehr spät abends: lat. pervesperÆ, lat., Adv.: nhd. sehr spät abends

Abendstern: lat. Noctifer, lat., M.: nhd. »Nachttragender«, Abendstern; vesper, lat., M.: nhd. Abendstern, Abend, Abendzeit; vesperðgo, lat., F.: nhd. Abendstern, Fledermaus

Abendzeit: lat. vesper, lat., M.: nhd. Abendstern, Abend, Abendzeit; vespera, lat., F.: nhd. Abendzeit

abenteuerlich: lat. mænstrificõbilis, lat., Adj.: nhd. abenteuerlich, seltsam; mænstruæsus, mænstræsus, lat., Adj.: nhd. widernatürlich, unnatürlich, scheußlich, wunderbar, abenteuerlich; portentæsÐ, lat., Adv.: nhd. unnatürlich, abenteuerlich; portentæsus, portentuæsus, lat., Adj.: nhd. außerordentlich, übernatürlich, widernatürlich, abenteuerlich, missgestaltet; prædigiæsus, lat., Adj.: nhd. ungeheuerlich, unnatürlich, seltsam, abenteuerlich

abenteuerliche -- abenteuerliche Erdichtung: lat. portentum, lat., N.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Wunderzeichen, abenteuerliche Erdichtung, Fiktion, Phantasterei, Missgeburt, Ungeheuer

Abenteurer: lat. planus, lat., M.: nhd. Landstreicher, Gaukler, Betrüger, Abenteurer

aber: lat. at, ast, lat., Konj.: nhd. aber, dagegen aber, allein, andererseits; autem, lat., Konj.: nhd. dagegen, aber, andererseits; sed, lat., Konj.: nhd. aber, doch, sondern (Konj.)

-- aber ... baber: lat. bat, lat., Interj.: nhd. aber ... baber

-- aber doch: lat. atquÆ, lat., Konj.: nhd. auf welche Weise dagegen, dagegen eben, gleichwohl aber, aber doch; attamen, lat., Adv.: nhd. aber doch, allein

-- aber und abermals: lat. quater, lat., Adv.: nhd. viermal, aber und abermals, wieder und wieder, zum viertenmal

-- dagegen aber: lat. at, ast, lat., Konj.: nhd. aber, dagegen aber, allein, andererseits

-- gleichwohl aber: lat. atquÆ, lat., Konj.: nhd. auf welche Weise dagegen, dagegen eben, gleichwohl aber, aber doch

-- wenn aber: lat. sÆn, lat., Konj.: nhd. wenn aber, wofern aber, widrigenfalls

-- wofern aber: lat. sÆn, lat., Konj.: nhd. wenn aber, wofern aber, widrigenfalls

Aberglaube: lat. superstitio, lat., F.: nhd. ängstliche Scheu, abergläubische Scheu, Wahnglaube, Aberglaube

abergläubisch: lat. superstitiæsus, lat., Adj.: nhd. weissagerisch, abergläubisch

abergläubische -- abergläubische Scheu: lat. superstitio, lat., F.: nhd. ängstliche Scheu, abergläubische Scheu, Wahnglaube, Aberglaube

aberkennen: lat. abiðdicõre, lat., V.: nhd. aberkennen, absprechen

abermals: lat. dÐnuæ, lat., Adv.: nhd. von neuem, wieder, zum zweitenmal, abermals; iteræ, lat., Adv.: nhd. abermals, noch einmal, wiederholt; iterum, lat., Adv.: nhd. abermals, zum zweiten Mal, wiederholt

-- aber und abermals: lat. quater, lat., Adv.: nhd. viermal, aber und abermals, wieder und wieder, zum viertenmal

abernten: lat. dÐmetere, lat., V.: nhd. abmähen, abernten; metere, lat., V.: nhd. mähen, ernten, abmähen, abernten

Aberwitz: lat. dÐlÆrõtio, lat., F.: nhd. Wahnwitz, Aberwitz, Faselei, Albernheit; vÐcordia, vaecordia, lat., F.: nhd. Aberwitz, Wahnwitz, Unsinnigkeit, Wahnsinn

aberwitzig: lat. õmÐns, lat., Adj.: nhd. wie verrückt, wie rasend, unsinnig, aberwitzig; dÐlÆrus, dÐlÐrus, lat., Adj.: nhd. irre, wahnwitzig, aberwitzig, geistig aus dem Geleise gekommen, verrückt; vÐcors, vaecors, lat., Adj.: nhd. aberwitzig, wahnwitzig, wahnsinnig, unsinnig, verrückt, tückisch

Abfahrt: lat. profectio, lat., F.: nhd. Abreise, Abzug, Abfahrt, Herkunft

Abfall: lat. dÐfectio, lat., F.: nhd. Abfall, Abtrünnigkeit; dÐfectus (2), lat., M.: nhd. Abfall, Abtrünnigkeit, Abnehmen, Ausgehen, Schwinden, Mangel (M.); exbolum, lat., N.: nhd. Ausschußware, Abfall; pðrgõmentum, lat., N.: nhd. Unrat, Schmutz, Auswurf, Abfall, Reinigungsmittel, Sühneopfer; quisquiliae, lat., F. Pl.: nhd. Abfall, Auswurf der Menschheit; retrÆmentum, lat., N.: nhd. Abfall, Exkremente, Abgang

abfallen: lat. dÐficere, lat., V.: nhd. sich losmachen, abfallen, abtrünnig werden, untreu werden; dÐscÆscere, lat., V.: nhd. sich lossagen, untreu werden, abfallen

abfallend: lat. dÐclÆvis, lat., Adj.: nhd. bergabwärts gehend, abfallend; subsicÆvus, lat., Adj.: nhd. abfällig, abfallend, übrigbleibend

-- von selbst abfallend: lat. cadÆvus, lat., Adj.: nhd. von selbst abfallend, abfällig, fallsüchtig, epileptisch

abfällig: lat. cadÆvus, lat., Adj.: nhd. von selbst abfallend, abfällig, fallsüchtig, epileptisch; cadðciter, lat., Adv.: nhd. abfällig, jählings; subsicÆvus, lat., Adj.: nhd. abfällig, abfallend, übrigbleibend

Abfallware: lat. exbolus, lat., M.: nhd. Ausschussware, Abfallware

abfassen: lat. põginõre, lat., V.: nhd. zusammenfügen, abfassen, schreiben; scrÆptõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen; scrÆptitõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen

Abfassen -- das schriftliche Abfassen betreffend: lat. scrÆptiænõlis, lat., Adj.: nhd. das schriftliche Abfassen betreffend

Abfasser: lat. compositor, lat., M.: nhd. Zusammensteller, Abfasser, Verfasser, Anordner

Abfassung: lat. scrÆptio, lat., F.: nhd. Schreiben, schriftliches Ausarbeiten, schriftliche Darstellung, Abfassung; scrÆptðra, lat., F.: nhd. Linie, Grenzlinie, Schreiben, schriftliche Darlegung, Abfassung, Schriftwerk, Schriftstück, Inschrift

abfeilen: lat. dÐlÆmõre, lat., V.: nhd. abfeilen; ÐlÆmõre, lat., V.: nhd. herausfeilen, abfeilen, ausfeilen, ausbilden, ausarbeiten

Abfeilung: lat. lÆmõtio, lat., F.: nhd. Abfeilung

abfertigen: lat. refellere, lat., V.: nhd. als irrig zurückweisen, abfertigen, widerlegen

Abfertigung: lat. expedÆtio, lat., F.: nhd. Erledigung, Abfertigung, Beseitigung, Einrichtung, Feldzug

abflechten: lat. dÐtexere, lat., V.: nhd. abweben, abflechten, fertig weben, vollenden

abfließen: lat. dÐfluere, lat., V.: nhd. abfließen, herabfließen; effluere, lat., V.: nhd. herausströmen, abfließen, ausströmen, entströmen, münden,; refluere, lat., V.: nhd. zurückfließen, abfließen, überfließen

Abfluss: lat. dÐstillõtio, lat., F.: nhd. Fließen, Abfluss, Katarrh; fðsðra, lat., F.: nhd. Gießen, Schmelzen, Guss, Sich-Ergießen, Abfluss

Abflussgraben: lat. fossa, lat., F.: nhd. Graben (M.), Loch, Wasserrinne, Abflussgraben, Kanal

Abfluten: lat. abundantia, lat., F.: nhd. Abfluten, Überfluten, Überströmen, Überfluss, Fülle

Abforderer: lat. dÐpostulõtor, lat., M.: nhd. Herausforderer, Abforderer

abformen: lat. dÐfærmõre, lat., V.: nhd. abformen, in eine Form bringen, Gestalt geben, bilden, darstellen, abbilden

Abformen: lat. dÐfærmõtio, lat., F.: nhd. Abformen, Abbildung, anschauliche Schilderung

abfragen: lat. exquÆrere, exquaerere, lat., V.: nhd. aufsuchen, ausforschen, ausfindig machen, ausspähen, abfragen

abfressen: lat. dÐpõscere, lat., V.: nhd. abweiden, abweiden lassen, abfressen

abfügen: lat. dÐserere (2), lat., V.: nhd. abreihen, abfügen, abtrennen, verlassen (V.), im Stich lassen, aufgeben

Abfuhr: lat. Ðvectio, lat., F.: nhd. Ausfuhr, Abfuhr

Abführen: lat. abductio, lat., F.: nhd. Abführen, Entführen

abführen: lat. õvehere, lat., V.: nhd. abführen, wegführen, wegschaffen, wegbringen; õvertere, lat., V.: nhd. abführen, wegführen, hinwegführen, fortwenden, wegdrehen, entfernen, entfremden, unterschlagen

Abführen: lat. dÐdðctio, lat., F.: nhd. Abführen, Fortführen, Geleiten, Kolonisation; ductio, lat., F.: nhd. Ziehen, Führen, Wegführen, Abführen

abführen: lat. Ðvacuõre, lat., V.: nhd. ausleeren, abführen, entledigen, ablegen, entkräften; Ðventõre, lat., V.: nhd. abführen

abführend: lat. prævocõtÆvus, lat., Adj.: nhd. herausgelockt, hervorlockend, abführend

-- Galle abführend: lat. fellidðcus, lat., Adj.: nhd. Galle abführend

abführende -- Schleim abführende Pflanze: lat. pÆtuÆtõria, lat., F.: nhd. Schleim abführende Pflanze

Abgabe: lat. cÐnsitio, lat., F.: nhd. Auflage, Abgabe, Steuer (F.); fÆnis, lat., M., F.: nhd. Grenze, Gebiet, Land, Ziel, Ende, Abgabe; portærium, lat., N.: nhd. Zoll (M.) (2), Abgabe, Durchgangszoll, Fährgeld, Schifferlohn; vectÆgal, lat., N.: nhd. Abgabe, Finanzeinnahme des Staates, Gefälle, Zoll (M.) (2)

-- Abgabe an Geld statt der zu stellenden Rekruten: lat. temo, lat., M.: nhd. Rekrutengeld, Abgabe an Geld statt der zu stellenden Rekruten

-- Abgabe des achten Teiles: lat. octõvõrium, lat., N.: nhd. Abgabe des achten Teiles

-- Abgabe für einen Erlaubnisschein: lat. pittaciõrium, lat., N.: nhd. Abgabe für einen Erlaubnisschein

-- Abgabe von der Scholle: lat. glÐbõtio, lat., F.: nhd. Abgabe von der Scholle, Grundsteuer

-- Abgabe zur Unterhaltung und Reinigung der Kloaken: lat. cloõcõrium, lat., N.: nhd. Abgabe zur Unterhaltung und Reinigung der Kloaken, Schleusenzins

-- öffentliche Abgabe: lat. tribðtum, lat., N.: nhd. »Tribut«, öffentliche Abgabe, Steuer (F.); tribðtus (2), lat., M.: nhd. »Tribut«, öffentliche Abgabe, Steuer (F.)

-- zur Abgabe gehörig: lat. indictiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Auflage gehörig, zur Steuer gehörig, zur Abgabe gehörig

Abgaben -- Abgaben legen: lat. intribuere, lat., V.: nhd. Abgaben legen, Steuern legen

Abgaben -- zu den Abgaben gehörig: lat. tribðtõrius, lat., Adj.: nhd. zum Tribut gehörig, zu den Abgaben gehörig, Tribut...; vectÆgalis, lat., Adj.: nhd. zu den Abgaben gehörig, abgabepflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig, Geld einbringend

abgabepflichtig: lat. vectÆgalis, lat., Adj.: nhd. zu den Abgaben gehörig, abgabepflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig, Geld einbringend

Abgang: lat. aplðda, applðda, lat., F.: nhd. Abgang, Spreu; dÐcessio, lat., F.: nhd. Abgang, Weggehen, Fortgehen, Abgang; dÐcessio, lat., F.: nhd. Abgang, Weggehen, Fortgehen, Abgang; excrÐmentum, lat., N.: nhd. Ausgesiebtes, Abgang, Auswurf; rõmenta, lat., F.: nhd. Abgang, Span, Splitter, Stückchen, Bisschen; rõmentum, lat., N.: nhd. Abgang, Span, Splitter, Stückchen, Bisschen; retrÆmentum, lat., N.: nhd. Abfall, Exkremente, Abgang; stercus, lat., N.: nhd. Ausleerung, Kot, Mist, Dünger, Abgang

-- Abgang durch Abreiben: lat. intertrÆmentum, lat., N.: nhd. Abgang durch Abreiben, Verlust, Schade, Schaden, Einbuße

abgeben: lat. datõre, lat., V.: nhd. geben, abgeben, vergeben (V.), eingeben

-- Hilfslehrer abgeben: lat. subdocÐre, lat., V.: nhd. als Stellvertreter den Schulmeister machen, Hilfslehrer abgeben

-- vorgreifende Entscheidung abgeben: lat. praeiðdicõre, lat., V.: nhd. vorgreifende Entscheidung abgeben, im voraus entscheiden

abgebend -- sich mit Orakeln abgebend: lat. ærõculõrius, lat., Adj.: nhd. sich mit Orakeln abgebend, weissagend

abgebrochen: lat. concÆsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgebrochen, kurzgefasst; praecÆsus, lat., Adj.: nhd. steil, abschüssig, jäh, abgebrochen, kurz gefasst (Part.); praefrõctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgebrochen, schroff, unbiegsam, streng, rücksichtslos

-- gebrochen; abgebrochen: lat. Ænfrõctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingebrochen, gebrochen

abgebrochenes -- abgebrochenes Stück: lat. frõgmen, lat., N.: nhd. Brechen, Bruch (M.) (1), abgebrochenes Stück; frõgmentum, lat., N.: nhd. abgebrochenes Stück, Bruchstück, Splitter

abgedacht: lat. fõstÆgõtÐ, lat., Adv.: nhd. abgedacht, giebelförmig; fõstÆgõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schräg ablaufend, abgedacht, abhängig

abgedankt: lat. missÆcius, lat., Adj.: nhd. aus dem Kriegsdienst entlassen (Adj.), abgedankt

abgedroschen: lat. contrÆtus, lat., Adj.: nhd. abgenutzt, abgedroschen, allbekannt

abgedroschener -- in abgedroschener Weise: lat. pertractõtÐ, lat., Adv.: nhd. in gewöhnlicher Weise, in abgedroschener Weise

abgefallene -- abgefallene Blüte: lat. cadðcum, lat., N.: nhd. abgefallene Blüte

abgegrenzt: lat. dÐfÆnÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgegrenzt, bestimmt, speziell

abgehärteter -- abgehärteter Landsmann: lat. petro, lat., M.: nhd. Hammel, abgehärteter Landsmann

Abgehärtetsein: lat. dðritia, lat., F.: nhd. Härte, Verhärtung, Abgehärtetsein

abgehauen: lat. truncus (1), lat., Adj.: nhd. verstümmelt, gestutzt, abgehauen, abgeschnitten

abgehauenes -- abgehauenes Stückchen: lat. trunculus, lat., M.: nhd. abgehauenes Stückchen, abgehauenes Stücklein, Schweinsknöchelchen

abgehauenes -- abgehauenes Stücklein: lat. trunculus, lat., M.: nhd. abgehauenes Stückchen, abgehauenes Stücklein, Schweinsknöchelchen

abgehen: lat. abÆre, lat., V.: nhd. abgehen, weggehen, abreisen; aborÆrÆ, lat., V.: nhd. vergehen, untergehen, abgehen; dÐcÐdere, lat., V.: nhd. abgehen, fortgehen, abziehen, fortziehen; dÆvertere, lat., V.: nhd. auseinander gehen, sich abwenden, abgehen, scheiden; profÆcÆscÆ, lat., V.: nhd. sich auf den Weg machen, aufbrechen, abgehen, reisen, aufbrechen, ausziehen

-- auf und abgehen: lat. inambulõre, lat., V.: nhd. hin und her gehen, auf und abgehen, umhergehen

Abgehen -- Aufgehen und Abgehen: lat. ambulõtio, lat., F.: nhd. Wandeln, Aufgehen und Abgehen, Hingehen und Hergehen, Lustwandeln, Spazierengehen, Spaziergang, Promenade, Allee; inambulõtio, lat., F.: nhd. Aufgehen und Abgehen, Spaziergang

-- vom Weg abgehen: lat. dÐviõre, lat., V.: nhd. vom Weg abgehen, abweichen, abirren

-- von der Bahn abgehen: lat. exspatiõrÆ, expatiõrÆ, lat., V.: nhd. von der Bahn abgehen, von der Bahn abschweifen

-- von der geraden Linie abgehen: lat. dÐlÆrõre, dÐlÐrõre, lat., V.: nhd. von der geraden Linie abgehen, von der geraden Linie abweichen (V.) (2), wahnwitzig sein (V.), irre reden, faseln

abgehend -- von der Regel abgehend: lat. abnormis, lat., Adj.: nhd. von der Regel abgehend

abgehend -- von der Straße abgehend: lat. dÐvius, lat., Adj.: nhd. von der Straße abgehend, außerhalb der Straße liegend

abgeklärt: lat. dÐfaecõtus, lat., Adj.: nhd. abgeklärt

Abgekostetes: lat. lÆbõmentum, lat., N.: nhd. Abgekostetes, Opferguss, Trankopfer, Opfergabe

Abgekratztes: lat. rõsõmen, lat., N.: nhd. Abgekratztes, Abgeschabtes; strigmentum, lat., N.: nhd. Abgekratztes, Abgeschabtes, Unflat, Unrat

abgekürzter -- in abgekürzter Weise: lat. breviõtim, lat., Adv.: nhd. in abgekürzter Weise

abgelagert: lat. requiÐtus, lat., Adj.: nhd. ausgeruht, abgelagert, alt

abgelaubt: lat. pampinõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgelaubt, abgerankt

abgelebt: lat. dÐcrepitus, lat., Adj.: nhd. altersschwach, abgelebt

abgelegen: lat. õvius, lat., Adj.: nhd. außer der Straße liegend, abliegend vom Weg, abgelegen, wenig betreten (Adj.)

Abgelegenheit: lat. longinquitõs, lat., F.: nhd. Länge, Weite, Abgelegenheit, Langwierigkeit

abgelegt: lat. redivÆvus, lat., Adj.: nhd. wieder lebendig geworden, wieder aus dem Grab erstanden, wiederkehrend, erneuert, zurückgelegt, abgelegt

abgelegte -- abgelegte Haut: lat. spolium, lat., N.: nhd. abgezogene Haut, abgelegte Haut, dem Feind abgenommene Rüstung, Beute (F.) (1)

abgeleitet: lat. dÐductÆvus, lat., Adj.: nhd. abgeleitet; trõdðctÆcius, lat., Adj.: nhd. abgeleitet

Abgeleitetes: lat. dÐrÆvõtum, lat., N.: nhd. Abgeleitetes, Weggeleitetes

abgelöstes -- abgelöstes Fleischstück: lat. pulpõmentum, lat., N.: nhd. abgelöstes Fleischstück, Fleischspeise, Zukost

abgemessen: lat. modificus, lat., Adj.: nhd. abgemessen; modulõtÐ, lat., Adv.: nhd. abgemessen, taktmäßig, melodisch; numeræsÐ, lat., Adv.: nhd. zahlreich, in großer Zahl, abgemessen, rhythmisch; numeræsus, lat., Adj.: nhd. zahlreich, weitläufig, mannigfach, abgemessen, rhythmisch

-- gehörig abgemessen: lat. modulõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig abgemessen, taktmäßig, harmonisch, melodisch, musikalisch

-- genau abgemessen: lat. emussitõtus, lat., Adj.: nhd. genau abgemessen

-- nach dem Winkelmaß abgemessen: lat. nærmõtus, lat., Adj.: nhd. nach dem Winkelmaß abgemessen

abgeneigt: lat. aliÐnus, lat., Adj.: nhd. fremd, ausländisch, abgeneigt, widersprechend; malevolÐns, malivolÐns, lat., Adj.: nhd. übelgesinnt, abgeneigt, missgünstig; malevolus, malivolus, lat., Adj.: nhd. übelgesinnt, abgeneigt, gehässig missgünstig

abgenommene -- dem Feind abgenommene Rüstung: lat. spolium, lat., N.: nhd. abgezogene Haut, abgelegte Haut, dem Feind abgenommene Rüstung, Beute (F.) (1)

abgenutzt: lat. attrÆtus (1), adtrÆtus (1), lat., Adj.: nhd. abgerieben, abgenutzt; contrÆtus, lat., Adj.: nhd. abgenutzt, abgedroschen, allbekannt

abgenützt: lat. ÐlÆsus, lat., Adj.: nhd. abgenützt

abgenutzt: lat. obsolÐtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unscheinbar, abgenutzt, abgetragen, veraltet

abgepflückt: lat. strictÆvus, lat., Adj.: nhd. abgestreift, abgepflückt

abgepflücktes -- abgepflücktes Laubwerk: lat. dÐcermina, lat., N.: nhd. abgepflücktes Laubwerk

abgerankt: lat. pampinõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgelaubt, abgerankt

abgerechnet: lat. absque, lat., Präp., Adv.: nhd. fern von, weggenommen, weggedacht, ausgenommen, abgerechnet, sonder, ohne

abgerichtet -- dazu abgerichtet: lat. ÆnsuÐfactus, lat., Adj.: nhd. daran gewöhnt, dazu abgerichtet

abgerieben: lat. attrÆtus (1), adtrÆtus (1), lat., Adj.: nhd. abgerieben, abgenutzt; dÐlÐticius, lat., Adj.: nhd. abgerieben, radiert

abgerissen: lat. abruptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgerissen, jäh, steil, abschüssig; singultim, lat., Adv.: nhd. stockend, abgerissen

abgerissener Streifen (M.) der Papierstaude: lat. scheda, lat., F.: nhd. abgerissener Streifen (M.) der Papierstaude, Streifen (M.), Blatt Papier

abgerundet: lat. rotundõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgerundet; rotundÐ, lat., Adv.: nhd. rund, abgerundet; rotundus, lat., Adj.: nhd. scheibenrund, kugelrund, rund, abgerundet

Abgeschabtes: lat. rõsõmen, lat., N.: nhd. Abgekratztes, Abgeschabtes; strigmentum, lat., N.: nhd. Abgekratztes, Abgeschabtes, Unflat, Unrat

abgeschiedene -- abgeschiedene Seele: lat. lemuris, lat., M.: nhd. abgeschiedene Seele, Nachtgeist, Gespenst

abgeschiedenen -- abgeschiedenen Seelen: lat. mõnÐs, lat., M. Pl.: nhd. abgeschiedenen Seelen, Seelen der Verstorbenen, Schattengeister der Toten, Unterwelt, Strafen der Unterwelt, Leichnam, Überreste

Abgeschiedenheit: lat. sÐcessus, lat., M.: nhd. Fortgehen, Trennung, Entfernung, Abgeschiedenheit

abgeschliffen: lat. lÆmõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gefeilt, abgeschliffen, verfeinert

Abgeschliffenheit: lat. lÐvitõs, lat., F.: nhd. Glätte, Abgeschliffenheit, Fluss des Ausdrucks

abgeschlossen: lat. absolðtus, lat., Adj.: nhd. abgeschlossen, vollständig, vollkommen, vollendet, für sich bestehend, ohne Einschränkung seiend, uneingeschränkt, absolut; saeptõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Verzäunung umgeben (Adj.), abgeschlossen

-- in sich abgeschlossen: lat. absolðtÐ, lat., Adv.: nhd. in sich abgeschlossen, vollständig, vollkommen, ohne Zusatz

Abgeschlossenes: lat. clausa, lat., F.: nhd. Vorratskammer, Abgeschlossenes, Klause; clðsa, mlat., F.: Abgeschlossenes

abgeschmackt: lat. bliteus, lat., Adj.: nhd. abgeschmackt, albern, unnütz

-- etwas abgeschmackt: lat. subabsurdus, lat., Adj.: nhd. etwas ungereimt, etwas abgeschmackt; subÆnsulsus, lat., Adj.: nhd. etwas abgeschmackt

Abgeschmacktheit: lat. ÆnfacÐtia, lat., F.: nhd. Abgeschmacktheit; Ænsulsitõs, lat., F.: nhd. Abgeschmacktheit

abgeschnitten: lat. abscÆsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgeschnitten, schroff, jäh, kurz angebunden; castus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. frei, rein, enthaltsam, keusch, lauter, frei von Fehlern, abgeschnitten; truncus (1), lat., Adj.: nhd. verstümmelt, gestutzt, abgehauen, abgeschnitten

abgeschnittener Rasen (M.): lat. caespes, lat., M.: nhd. abgeschnittener Rasen (M.), Rasenstück

abgeschnittener -- abgeschnittener Zweig: lat. termes (1), lat., M.: nhd. abgeschnittener Zweig

Abgeschnittenes: lat. praesÐgmen, lat., N.: nhd. Abgeschnittenes; secta (2), lat., F.: nhd. Abgeschnittenes, Sekte

abgeschnittenes Reis (N.): lat. sarmen, lat., N.: nhd. abgeschnittenes Reis (N.), dünner Zweig, Rebe, Reisig; sarmentum, lat., N.: nhd. abgeschnittenes Reis (N.), dünner Zweig, Rebe, Reisig

abgeschnittenes -- abgeschnittenes Reis: lat. amputõtio, lat., F.: nhd. Abschneiden, abgeschnittenes Reis

abgeschwächt: lat. retðsus, retðnsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgestumpft, stumpf, abgeschwächt, dunkel

abgesehen -- abgesehen davon: lat. cÐteræquÆ, lat., Adv.: nhd. übrigens, im übrigen, sonst, abgesehen davon

abgesetzt: lat. dÐlicus, lat., Adj.: nhd. abgesetzt, entwöhnt

abgesondert: lat. discrÐtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgesondert, unterschieden; disparõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgesondert, getrennt; dÆvidus, lat., Adj.: nhd. getrennt, gesondert, abgesondert; exclðsÆvus, lat., Adj.: nhd. abgesondert; prÆvõtus, lat., Adj.: nhd. abgesondert, auf ein einziges Individuum beschränkt, Privat...; sÐcrÐtus, lat., Adj.: nhd. geheim, abgesondert; sÐgregõtim, lat., Adv.: nhd. abgesondert, besonders; sÐgrex, lat., Adj.: nhd. abgesondert, getrennt; seorsum, lat., Adj.: nhd. abgesondert, von anderen getrennt; sÐpõr, lat., Adj.: nhd. abgesondert, getrennt, verschieden (Adj.); sÐparõtim, lat., Adv.: nhd. besonders, abgesondert; sÐparõtus (1), lat., Adj.: nhd. abgesondert, getrennt, verschieden (Adj.); sequestrõtim, lat., Adv.: nhd. abgesondert, getrennt; singulõris, lat., Adj.: nhd. zum Einzelnen gehörig, einzeln,vereinzelt, abgesondert; sælÆtõneus, lat., Adj.: nhd. abgesondert, besondere

-- gehörig abgesondert: lat. discrÆminõtim, lat., Adv.: nhd. gehörig abgesondert, gehörig abgetrennt

Abgesondertes: lat. sÐcrÐtum, lat., N.: nhd. Abgesondertes, Geheimes

abgespannt -- abgespannt werden: lat. dÐfetÆscÆ, dÐfatÆscÆ, lat., V.: nhd. abgespannt werden, erschöpft werden, ermatten, ermüden

abgestorben: lat. morticÆnus, lat., Adj.: nhd. gestorben, abgestorben, verreckt

abgestreift: lat. strictÆvus, lat., Adj.: nhd. abgestreift, abgepflückt

abgestuft: lat. gradõtus (1), lat., Adj.: nhd. abgestuft, stufenartig

abgestumpft: lat. hebes, lat., Adj.: nhd. stumpf, abgestumpft, schwerfällig, dumm; obtðsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgestumpft, stumpf; retðsus, retðnsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgestumpft, stumpf, abgeschwächt, dunkel

abgestutzt: lat. muticus, lat., Adj.: nhd. gestutzt, abgestutzt

abgeteilt -- gehörig abgeteilt: lat. dÆstinctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig abgeteilt, gehörig unterschieden, gehörig eingerichtet, entfernt

abgetragen: lat. obsolÐtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unscheinbar, abgenutzt, abgetragen, veraltet

abgetrennt -- gehörig abgetrennt: lat. discrÆminõtim, lat., Adv.: nhd. gehörig abgesondert, gehörig abgetrennt

abgetrieben -- nicht abgetrieben: lat. incaeduus, lat., Adj.: nhd. nicht gehauen, nicht geschlagen, nicht abgetrieben

abgewandten -- mit abgewandten Gesicht: lat. supinÐ, lat., Adv.: nhd. zurückgewandt, mit abgewandten Gesicht

abgewartet: lat. cultus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gepflegt, abgewartet, bebaut, kultiviert; cðrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gepflegt, abgewartet, sorgfältig

abgewaschen -- vorher abgewaschen: lat. praelavõtus, lat., Adj.: nhd. vorher abgewaschen

abgewinnen -- im Spiel abgewinnen: lat. Ðlðdere, lat., V.: nhd. herausplätschern, herausspülen, im Spiel abgewinnen

abgewischt: lat. tersus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgewischt, rein, sauber, fehlerfrei, nett

abgewöhnen: lat. dÐsuÐscere, lat., V.: nhd. abgewöhnen, entwöhnen

abgezehrt: lat. obÐsus, lat., Adj.: nhd. abgezehrt, wohlgenährt, fett, feist

-- ziemlich abgezehrt: lat. vesculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich abgezehrt, schmächtig

abgezogen: lat. abstractus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgezogen

-- auf Amphoren abgezogen: lat. amphorõrius, lat., Adj.: nhd. auf Amphoren gefüllt, auf Amphoren abgezogen

abgezogene -- abgezogene Haut: lat. spolium, lat., N.: nhd. abgezogene Haut, abgelegte Haut, dem Feind abgenommene Rüstung, Beute (F.) (1)

abgießen: lat. trõnsfundere, lat., V.: nhd. hinübergießen, abgießen, abschütten, ergießen, übertragen (V.)

abglätten: lat. dÐpolÆre, lat., V.: nhd. abglätten, polieren; expolÆre, lat., V.: nhd. abglätten, abpolieren, ausputzen, abputzen, verfeinern

Abglätten: lat. expolÆtio, lat., F.: nhd. Abglätten, Abputzen, Anstreichen, Anstrich

Abgleiten: lat. lõpsio, lat., F.: nhd. Abgleiten, Neigung zum Fall

abgrenzen: lat. atterminõre, adterminõre, lat., V.: nhd. abgrenzen; circumscrÆbere, lat., V.: nhd. einen Kreis beschreiben, mit einem Kreis einschließen, abgrenzen, umschreiben; dÐfÆnÆre, lat., V.: nhd. abgrenzen, begrenzen; dÐsÆgnõre, lat., V.: nhd. bezeichnen, abgrenzen, angeben, bestimmen; dÐterminõre, lat., V.: nhd. abgrenzen, begrenzen, festsetzen, bestimmen; disterminõre, lat., V.: nhd. auseinander scheiden, scheiden, abgrenzen; lÆmitõre, lat., V.: nhd. abrainen, abmarken, abgrenzen, festsetzen; terminõre, lat., V.: nhd. begrenzen, abgrenzen, abmarken, beschränken

-- durch Pfähle abgrenzen: lat. dÐpõlõre, lat., V.: nhd. durch Pfähle abgrenzen, einrichten

Abgrenzer: lat. lÆmitõtor, lat., M.: nhd. Abgrenzer; terminõtor, lat., M.: nhd. Abgrenzer, Begrenzer

Abgrenzung: lat. dÐfÆnÆtio, lat., F.: nhd. Abgrenzung, Bestimmung, Erörterung, Erläuterung; dÐsÆgnõtio, lat., F.: nhd. Bezeichnung, Abgrenzung; dÐterminõtio, lat., F.: nhd. Abgrenzung, Grenze; terminõtio, lat., F.: nhd. Begrenzung, Abgrenzung, Grenzbestimmung, Grenze, Bestimmung; terminõtus, lat., M.: nhd. Abgrenzung, Abmarkung

Abgrund: lat. abyssus, #, F.: nhd. Abgrund, Hölle; rðpÐs, lat., F.: nhd. steile Felswand, schroffe Felswand, Klippe, Schlucht, Abgrund; vorõgo, lat., F.: nhd. Schlund, Abgrund, Strudel; vorõtrÆna, lat., F.: nhd. Fresswirtschaft, Schlund, Abgrund

-- Abgrund im Wasser: lat. gurges, lat., M.: nhd. Strudel, Strömung, reißende Flut, Tiefe, Abgrund im Wasser

abgrunzen -- sein Stückchen abgrunzen: lat. dÐgrunnÆre, lat., V.: nhd. sein Stückchen abgrunzen

abhalten: lat. abstinÐre, lat., V.: nhd. fernhalten, sich enthalten (V.), abhalten, zurückhalten, fasten lassen; arcÐre, lat., V.: nhd. einschließen, verschließen, einhegen, abhalten; dÐfendere, lat., V.: nhd. fernhalten, abhalten, abwehren, abweisen; dÐmorõrÆ, lat., V.: nhd. abhalten, verzögern, aufhalten; impedÆre, lat., V.: nhd. fesseln, verwickeln, verstricken, unwegsam machen, verbauen, hemmen, abhalten; porcÐre, lat., V.: nhd. abhalten, zurückhalten; praepedÆre, lat., V.: nhd. vorn verwickeln, verhindern, hemmen, aufhalten, abhalten; prohibÐre, lat., V.: nhd. fernhalten, abhalten, zurückhalten; præpulsõre, lat., V.: nhd. zurückschlagen, abhalten, abwenden; repellere, lat., V.: nhd. zurücktreiben, vertreiben, abweisen, abhalten, entfernen

Abhaltung: lat. præpulsõtio, lat., F.: nhd. Abhaltung, Abwendung

Abhandlung: lat. disputõtio, lat., F.: nhd. Berechnung, Abhandlung, Untersuchung, Erörterung; schola, lat., F.: nhd. Untersuchung, Abhandlung, Vorlesung, Schule

-- kleine Abhandlung: lat. disputõtiuncula, lat., F.: nhd. »Abhandlunglein«, kleine Abhandlung, kurze Abhandlung

-- kurze Abhandlung: lat. disputõtiuncula, lat., F.: nhd. »Abhandlunglein«, kleine Abhandlung, kurze Abhandlung

»Abhandlunglein«: lat. disputõtiuncula, lat., F.: nhd. »Abhandlunglein«, kleine Abhandlung, kurze Abhandlung

Abhang: lat. clÆvus, lat., M.: nhd. Lehne (F.) (1), Hügel, Abhang, Hügelwand, Bergwand; dÐvexitõs, lat., F.: nhd. Abschüssigkeit, abschüssige Lage, abschüssige Fläche, Abhang; præclÆnõtio, lat., F.: nhd. abwärts geneigter Raum, Abhang; præclÆvitõs, lat., F.: nhd. abschüssige Lage nach vorn, Abhang

-- schroffer Abhang: lat. praeruptum, lat., N.: nhd. schroffer Abhang

abhängen: lat. dÐpendÐre, lat., V.: nhd. abhängen, herabhängen

abhängig: lat. fõstÆgõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schräg ablaufend, abgedacht, abhängig; suspÐnsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhöht, hoch, erhaben, schwebend, abhängig, ungewiss, zweifelhaft

abhärmen -- sich abhärmen: lat. ingemere, lat., V.: nhd. bei etwas seufzen, über etwas seufzen, sich abhärmen, sich abarbeiten

abhärten: lat. dðrõre, lat., V.: nhd. hart machen, härten, abhärten, dauern (V.) (1), währen

Abhärter: lat. dðrõtor, lat., M.: nhd. Abhärter

Abhärtung: lat. callæsitõs, lat., F.: nhd. Hauthärte, Verhärtung, Abhärtung

Abhärtungsmittel: lat. dðrõmentum, lat., N.: nhd. Abhärtungsmittel, Dauerhaftigkeit, verhärtete Rebe

abhauen: lat. dÐcÆdere, lat., V.: nhd. abhauen, abschneiden, wegschneiden; dÐdolõre, lat., V.: nhd. abhauen, herunterhauen, heraushauen, behauen (V.), zurechthauen; dÐpuvÆre, dÐpuvere, lat., V.: nhd. abhauen, abprügeln; dÐsecõre, lat., V.: nhd. abschneiden, abhauen; dÐtruncõre, lat., V.: nhd. vom Stamm trennen, abhauen, stutzen, verstümmenl

Abhauen: lat. dÐtruncõtio, lat., F.: nhd. Abhauen, Stutzen (N.)

abhauen: lat. excÆdere, lat., V.: nhd. heraushauen, herausschneiden, ausschneiden, abhauen, verloren gehen; recidere (2), lat., V.: nhd. wegschneiden, abschneiden, abhauen, ausschneiden

-- von unten etwas abhauen: lat. succÆdere, lat., V.: nhd. von unten etwas abhauen, niederhauen, fällen

abhäuten: lat. dÐglðbere, lat., V.: nhd. abschälen, abhäuten, schinden; Ðliberõre, lat., V.: nhd. abhäuten

abhelfen: lat. medicõri, lat., V.: nhd. den Heiler machen, helfen, abhelfen; obviõre, lat., V.: nhd. begegnen, entgegentreten, abhelfen, verhindern

abhetzen: lat. exercÐre, lat., V.: nhd. nicht ruhen lassen, in Atem setzen, im Gang halten, abmühen, abtreiben, abhetzen; fatigõre, lat., V.: nhd. abtreiben, abtummeln, abhetzen, ermüden, mürbe machen

Abhilfe: lat. auxilium, lat., N.: nhd. Hilfeleistung, Hilfsmittel, Abhilfe, Hilfe, Beistand

abhobeln: lat. dÐruncinõre, lat., V.: nhd. abhobeln, beschummeln; runcinõre, lat., V.: nhd. hobeln, abhobeln

abirren: lat. aberrõre, lat., V.: nhd. abirren, sich verirren, abkommen; dÐerrõre, lat., V.: nhd. abirren, sich verirren, abkommen; dÐviõre, lat., V.: nhd. vom Weg abgehen, abweichen, abirren

abkehren: lat. dÐvertere, lat., V.: nhd. abwenden, abkehren, wegwenden, einkehren

Abkehren -- Mühlenbesen zum Abkehren der Mühlsteine: lat. molucrum, lat., N.: nhd. Mühlenbesen zum Abkehren der Mühlsteine, Missgeburt, Mondkalb

-- vorher abkehren: lat. praeverrere, lat., V.: nhd. vorher kehren, vorher abkehren

abklären: lat. dÐfaecõre, lat., V.: nhd. von der Hefe reinigen, abklären, reinigen, waschen; Ðliquõre, lat., V.: nhd. ausläutern, abklären, durchseihen; ÐlutrÆõre, lat., V.: nhd. auswaschen, abklären

abklauben: lat. oppectere, lat., V.: nhd. bekämmen, beklauben, abklauben

abknoten: lat. abnædõre, lat., V.: nhd. abknoten; annædõre, adnædõre, lat., V.: nhd. abknoten

abkochen: lat. dÐfervÐfacere, lat., V.: nhd. abkochen, absieden, fertig kochen

abkommandieren: lat. ablÐgõre, lat., V.: nhd. wegsenden, entfernen, abkommandieren

abkommen: lat. aberrõre, lat., V.: nhd. abirren, sich verirren, abkommen; abolÐscere, lat., V.: nhd. vergehen, abkommen, erlöschen; dÐerrõre, lat., V.: nhd. abirren, sich verirren, abkommen

Abkommen: lat. pactio, lat., F.: nhd. Übereinkommen, Abkommen, Verabredung, Ausbedingung, Vertrag, Vergleich, Kapitulation

abkommen -- abkommen lassen: lat. inveterõre, lat., V.: nhd. alt werden lassen, abkommen lassen, einwurzeln

Abkömmling: lat. propõgÐs, lat., F.: nhd. Setzling, Senker, Ableger, Abkömmling

abköpfen: lat. dÐmutilõre, lat., V.: nhd. abköpfen, abstutzen

abkratzen: lat. abrõdere, lat., V.: nhd. wegkratzen, abkratzen, abschaben; Ðrõdere, lat., V.: nhd. auskratzen, abkratzen, abscharren; scabere, lat., V.: nhd. kratzen, reiben, abkratzen

Abkratzen -- nach Abkratzen wieder beschriebene Pergamenthandschrift: lat. palimpsÐstos, lat., M.: nhd. Palimpsest, nach Abkratzen wieder beschriebene Pergamenthandschrift

abkühlen: lat. frÆgefacere, lat., V.: nhd. abkühlen; frÆgerõre, lat., V.: nhd. kühlen, abkühlen, durch Kälte erfrischen; frÆgidefactõre, lat., V.: nhd. kühlen, abkühlen; frÆgorõre, lat., V.: nhd. abkühlen; ÆnfrÆgidõre, lat., V.: nhd. abkühlen; refrÆgerõre, lat., V.: nhd. abkühlen, sich abkühlen; refrÆgÐscere, lat., V.: nhd. wieder kalt werden, kühl werden, abkühlen

-- sich abkühlen: lat. refrÆgerõre, lat., V.: nhd. abkühlen, sich abkühlen

Abkunft: lat. stirps, lat., F.: nhd. Stamm, Wurzel, junger Stamm, Holzsplitter, Pflanze, Ursprung, Abkunft

abkürzen: lat. abbreviõre, lat., V.: nhd. abkürzen, verringern, schwächen; coartõre, lat., V.: nhd. zusammenengen, zusammendrängen, verengen, einengen, abkürzen

Abkürzer: lat. abbreviõtor, spätlat., M.: nhd. Abkürzer, Schriftsteller der einen Auszug macht; breviõtor, lat., M.: nhd. Abkürzer, Verfertiger eines Breviariums

Abkürzung: lat. abbreviõtio, lat., F.: nhd. Abkürzung, Umrechnung; breviõtio, lat., F.: nhd. Abkürzung; compendium, lat., N.: nhd. Ersparnis, Gewinn, Vorteil, Profit, Richtweg, Abkürzung

abküssen: lat. deæsculõrÆ, lat., V.: nhd. abküssen, heftig küssen; dissõviõrÆ, lat., V.: nhd. abküssen; exæsculõrÆ, lat., V.: nhd. abküssen, innig küssen, mit Lob überhäufen

ablassen: lat. dÐsinere, lat., V.: nhd. ablassen, unterlassen (V.), aufhören

-- nicht ablassen: lat. urgÐre, urguÐre, lat., V.: nhd. drängen, treiben, stoßen, belästigen, bedrängen, hart zusetzen, einengen, verdrängen, nicht ablassen

Ablativ: lat. ablõtÆvus, lat., M.: nhd. Ablativ, Trennung ausdrückender Fall

Ablauben: lat. frondõtio, lat., F.: nhd. Ablauben, Laubscheren

ablauben: lat. pampinõre, lat., V.: nhd. abranken, ablauben

Ablauben: lat. pampinõtio, lat., F.: nhd. Ablauben

ablaubend: lat. frondifluus, lat., Adj.: nhd. ablaubend

ablaufend -- schräg ablaufend: lat. fõstÆgõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schräg ablaufend, abgedacht, abhängig

ablecken: lat. dÐlambere, lat., V.: nhd. ablecken, belecken; dÐlingere, lat., V.: nhd. ablecken, weglecken; Ðlambere, lat., V.: nhd. ablecken

ablegen: lat. abdicõre, lat., V.: nhd. lossagen, von sich weisen, verwerfen, abschaffen, ablegen; dÐpænere, lat., V.: nhd. abstellen, niederstellen, absetzen, ablegen, gebären; Ðvacuõre, lat., V.: nhd. ausleeren, abführen, entledigen, ablegen, entkräften

Ablegen -- Ablegen eines hohen Eides: lat. dÐierõtio dÐiurõtio, lat., F.: nhd. Ablegen eines hohen Eides, Sich-Vermessen

-- alle Scham ablegen: lat. dÐpudÐre, lat., V.: nhd. sich sehr schämen, alle Scham ablegen; dÐpudÐscere, lat., V.: nhd. alle Scham ablegen, unverschämt werden, schamlos werden

-- einen hohen Eid ablegen: lat. dÐierõre, dÐiðrõre, lat., V.: nhd. einen hohen Eid ablegen, sich vermessen (V.); dÐierõrÆ, dÐiðrõrÆ, lat., V.: nhd. einen hohen Eid ablegen, sich vermessen (V.)

-- einen Schwur ablegen: lat. iðrõre, lat., V.: nhd. schwören, einen Schwur ablegen

ablegend -- Zeugnis förmlich ablegend: lat. tÐstõbilis, lat., Adj.: nhd. Recht habend, Zeugnis förmlich ablegend

Ableger: lat. plantõria, lat., F.: nhd. Ableger; propõgÐs, lat., F.: nhd. Setzling, Senker, Ableger, Abkömmling; propõgo, lat., F.: nhd. Ableger, Setzling, Sprössling; vÆvirõdÆx, vÆverõdÆx, lat., F.: nhd. Ableger, lebende Pflanze

ablehnen: lat. dÐtrectõre, dÐtractõre, lat., V.: nhd. von der Hand weisen, ablehnen, sich lossagen, nicht gelten lassen; recðsõre, lat., V.: nhd. ablehnen, zurückweisen, Einspruch erheben, verweigern, ablehnen; recðsõre, lat., V.: nhd. ablehnen, zurückweisen, Einspruch erheben, verweigern, ablehnen; renuere, lat., V.: nhd. ablehnen, verneinen, missbilligen; renðtõre, lat., V.: nhd. ablehnen, sich weigern, widerstreben; renðtrÆre, lat., V.: nhd. ablehnen, sich weigern, widerstreben; repudiõre, lat., V.: nhd. zurückweisen, von sich weisen, verwerfen, verschmähen, ablehnen

-- durch ein Zeichen ablehnen: lat. abnðtõre, lat., V.: nhd. wiederholt abwinken, durch ein Zeichen ablehnen

ablehnend: lat. trõnslõtÆvus, lat., Adj.: nhd. übertragend, ablehnend

Ablehner: lat. dÐtrectõtor, dÐtractõtor, lat., M.: nhd. Ablehner, Verweigerer, Verkleinerer

Ablehnung: lat. dÐtrectõtio, dÐtractõtio, lat., F.: nhd. Ablehnung, Verweigerung, Herabsetzung; recðsõtio, lat., F.: nhd. Ablehnung, Weigerung, Verweigerung

ableiten: lat. dÐrÆvõre, lat., V.: nhd. ableiten, wegleiten; rÆvõre, lat., V.: nhd. ableiten

Ableitung: lat. tractio, lat., F.: nhd. Ableitung

ablenken: lat. dÐflectere, lat., V.: nhd. herabbeugen, abbeugen, ablenken

Ablenkung: lat. dÆversio, lat., F.: nhd. Ablenkung, Abschweifung

ablesen: lat. dÐligere, lat., V.: nhd. ablesen, abnehmen, auswählen; Ðligere, lat., V.: nhd. herauslesen, ablesen, ausraufen, jäten; excarpere, lat., V.: nhd. herauslesen, ablesen, ausraufen; scarpere, lat., V.: nhd. herauslesen, ablesen, ausraufen

-- dazwischen ablesen: lat. interlegere, lat., V.: nhd. dazwischen ablesen, hier und da abbrechen

Ableugnen: lat. abnegõtio, lat., F.: nhd. Ableugnen, Verneinung

ableugnen -- eidlich ableugnen: lat. abiðrõre, lat., V.: nhd. eidlich ableugnen, abschwören

abliegend -- abliegend vom Weg: lat. õvius, lat., Adj.: nhd. außer der Straße liegend, abliegend vom Weg, abgelegen, wenig betreten (Adj.)

ablösen: lat. absolvere, lat., V.: nhd. lossprechen, freisprechen, ablösen

Ablösen: lat. solðtio, lat., F.: nhd. Lösen, Ablösen, Losbinden

ablösen: lat. solvere, lat., V.: nhd. lösen, ablösen, loslösen

abmachen: lat. fungÆ, lat., V.: nhd. fertig werden, überstehen, erleiden, abmachen, verrichten, vollbringen

Abmachung: lat. conventum, lat., N.: nhd. Übereinkunft, Abmachung, Abrede, Vertrag

abmagern: lat. ÐmacrÐscere, lat., V.: nhd. abmagern; macÐscere, lat., V.: nhd. mager werden, abmagern; maciõre, lat., V.: nhd. mager machen, abmagern, abnehmen; macrÐscere, lat., V.: nhd. mager werden, abmagern; tenuõre, lat., V.: nhd. dünn machen, schwach machen, verdünnen, schwächen, abmagern, verengen

Abmagerung: lat. tenuõtio, lat., F.: nhd. Abmagerung

abmähen: lat. dÐmetere, lat., V.: nhd. abmähen, abernten; Ðmetere, lat., V.: nhd. abmähen; metere, lat., V.: nhd. mähen, ernten, abmähen, abernten

Abmähen: lat. tænsio, lat., F.: nhd. Scheren (N.), Schur, Abmähen

abmahnen: lat. dÐterrÐre, lat., V.: nhd. abschrecken, zurückschrecken, abmahnen, abraten

abmalen: lat. dÐpingere, lat., V.: nhd. abbilden, abmalen, zeichnen, beschreiben; effigiõre, lat., V.: nhd. bilden, abbilden, abmalen

abmarken: lat. lÆmitõre, lat., V.: nhd. abrainen, abmarken, abgrenzen, festsetzen; terminõre, lat., V.: nhd. begrenzen, abgrenzen, abmarken, beschränken

Abmarkung: lat. terminõtus, lat., M.: nhd. Abgrenzung, Abmarkung

abmartern: lat. excruciõre, lat., V.: nhd. abmartern, quälen, peinigen

abmatten: lat. dÐfatÆgõre, dÐfetÆgõre, lat., V.: nhd. erschöpfen, ermüden, abmatten

Abmattung: lat. dÐfatÆgõtio, dÐfetÆgõtio, lat., F.: nhd. Erschöpfung, Ermüdung, Abmattung

abmelken: lat. ÐmulgÐre, lat., V.: nhd. ausmelken, abmelken

abmessen: lat. collÆbrõre, lat., V.: nhd. abmessen; dÐmÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. abmessen, zumessen

Abmessen: lat. dÆmÐnsio, lat., F.: nhd. Ausmessen, Abmessen, Ausmessung, Vermessung, Ausdehnung

abmessen: lat. dÆmÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. abmessen, ausmessen, vermessen (V.); ÐmÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. ausmessen, abmessen, durchwandern; grðmõre, lat., V.: nhd. abmessen

Abmessen: lat. mÐnsio, lat., F.: nhd. Messen (N.), Abmessen

abmessen: lat. mÐtõre, lat., V.: nhd. abstecken, abmessen, ausmessen

Abmessen: lat. mÐtõtio, lat., F.: nhd. Abstecken, Abmessen

abmessen: lat. mÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. messen, abmessen; modificõrÆ, lat., V.: nhd. abmessen, mäßigen, Maß setzen, sich mäßigen; modulõre, lat., V.: nhd. messen, abmessen, einrichten, regeln; modulõrÆ, lat., V.: nhd. messen, abmessen, einrichten, regeln; nærmõre, lat., V.: nhd. abmessen, gehörig einrichten

-- gehörig abmessen: lat. modificõre, lat., V.: nhd. gehörig abmessen, Maß setzen, mäßigen

-- vorher abmessen: lat. praemodulõrÆ, lat., V.: nhd. vorher abmessen

Abmessende -- richtig Abmessende: lat. modulõtrÆx, lat., F.: nhd. richtig Abmessende

Abmessender -- etwas gehörig Abmessender: lat. modificõtor, lat., M.: nhd. etwas gehörig Abmessender

Abmesser: lat. mÐtõtor, lat., M.: nhd. Abstecker, Abmesser

Abmessung: lat. modificõtio, lat., F.: nhd. Abmessung

-- Abmessung nach dem Winkelmaß: lat. nærmõtio, lat., F.: nhd. Richtung nach dem Winkelmaß, Abmessung nach dem Winkelmaß; nærmõtðra, lat., F.: nhd. Richtung nach dem Winkelmaß, Abmessung nach dem Winkelmaß

-- Abmessung nach Füßen: lat. pedõtðra (1), lat., F.: nhd. Abmessung nach Füßen, nach dem Fußmaß bestimmter Raum

abmoosen: lat. Ðmuscõre, lat., V.: nhd. entmoosen, abmoosen, vom Moos reinigen

abmühen: lat. exercÐre, lat., V.: nhd. nicht ruhen lassen, in Atem setzen, im Gang halten, abmühen, abtreiben, abhetzen

-- sich abmühen: lat. Ðlabærõre, lat., V.: nhd. sich abmühen, sich eifrig bemühen, sich anstrengen, eifrig streben, betreiben, bearbeiten; illabærõre, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sich abmühen; laborõre, lat., V.: nhd. sich anstrengen, arbeiten, sich bemühen, sich Mühe geben, sich abmühen

abnagen: lat. abrædere, lat., V.: nhd. abnagen, abbeißen; Ðrædere, lat., V.: nhd. wegnagen, abnagen, zerfressen (V.)

Abnahme: lat. dÐtrÆmentum, lat., N.: nhd. Abreiben, Verminderung, Abnahme, Schade, Schaden

abnehmen: lat. aborÆscÆ, lat., V.: nhd. vergehen, abnehmen; accipere, lat., V.: nhd. hinnehmen, empfangen, einnehmen, entgegennehmen, erfahren (V.), abnehmen, gutschreiben; coniectõre, lat., V.: nhd. zusammenwerfen, zusammenbringen, zusammentragen, ermitteln, abnehmen

Abnehmen: lat. dÐfectus (2), lat., M.: nhd. Abfall, Abtrünnigkeit, Abnehmen, Ausgehen, Schwinden, Mangel (M.)

abnehmen: lat. dÐfierÆ, lat., V.: nhd. dahinschwinden, ausgehen, aufhören, abnehmen; dÐlÆbõre, lat., V.: nhd. hinwegnehmen, abnehmen, abbrechen, opfern, weihen; dÐligere, lat., V.: nhd. ablesen, abnehmen, auswählen; dÐmere, lat., V.: nhd. abnehmen, herabnehmen, wegnehmen; maciõre, lat., V.: nhd. mager machen, abmagern, abnehmen; rarÐscere, lat., V.: nhd. Dichte verlieren, locker werden, sich voneinander geben, auseinander treten, seltener werden, sich mindern, abnehmen

Abnehmen: lat. senium, lat., N.: nhd. hohes Alter, Betagtheit, Alterschwäche, Hinschwinden, Abnehmen, Verfallen

abnehmen: lat. tenuÐscere, lat., V.: nhd. schwach werden, abnehmen

-- im Wachstum abnehmen: lat. dÐcrÐscere, lat., V.: nhd. im Wachstum abnehmen

Abneigung: lat. õversõtio, lat., F.: nhd. Abneigung, Abscheu; malevolentia, malivolentia, lat., F.: nhd. üble Gesinnung, Abneigung, Neid, Hass, Schadenfreude; odium, lat., N.: nhd. Hass, Widerwille, Abneigung, Feindschaft, Äußerungen des Hasses

-- Abneigung etwas zu ertragen: lat. impatientia, lat., F.: nhd. Abneigung etwas zu ertragen, Ungeduld

-- starke Abneigung haben: lat. abhorrÐre, lat., V.: nhd. zurückschaudern, starke Abneigung haben, eingenommen sein (V.)

abnorm: lat. vÐgrandis, vaegrandis, lat., Adj.: nhd. abnorm, nicht eben groß, klein, winzig, überaus groß, gewaltig

abnutzen: lat. atterere, adterere, lat., V.: nhd. anreiben, reiben, abreiben, abnutzen

abnützen: lat. conterere, lat., V.: nhd. zusammenreiben, zerreiben, zerbröckeln, abnützen

abnutzen: lat. dÐterere, lat., V.: nhd. abreiben, abscheuern, abnutzen, abschleifen; terere, lat., V.: nhd. reiben, glätten, drechseln, abnutzen

-- sich abnutzen: lat. obsolÐscere, lat., V.: nhd. nach und nach vergehen, sich abnutzen, unscheinbar werden

Abnutzung durch Reiben (N.): lat. intertrÆtðra, lat., V.: nhd. Abnutzung durch Reiben (N.)

abordnen: lat. allÐgõre, adlegõre, lat., V.: nhd. absenden, abordnen, verleiten, anstiften

Aboriginer (Angehöriger des Stammvolkes der im Gebirge sesshaften Latiner: lat. AborÆginis, lat., M.: nhd. Aboriginer (Angehöriger des Stammvolkes der im Gebirge sesshaften Latiner

aboriginisch: lat. AborÆgineus, lat., Adj.: nhd. aboriginisch

Abort: lat. abortus, lat., M.: nhd. Frühgeburt, Fehlgeburt, Abort; *longõnia, lat., F.: nhd. Abort

Abortieren: lat. abortio, lat., F.: nhd. frühes Gebären, Abortieren

abortieren: lat. abortÆre, lat., V.: nhd. zu früh gebären, abortieren

Abortieren: lat. abortium, lat., N.: nhd. frühes Gebären, Abortieren

abpflücken: lat. carpere, lat., V.: nhd. rupfen, abrupfen, abpflücken, abreißen; dÐcerpere, lat., V.: nhd. abrupfen, abbrechen, abpflücken; stringere (1), lat., V.: nhd. anziehen, straff anziehen, zusammenziehen, kurz zusammenfassen, schmieden, abschneiden, abpflücken

-- als Blüten abpflücken: lat. dÐflærõre, lat., V.: nhd. abblüten, als Blüten abpflücken, entjungfern

Abpflücker: lat. strictor, lat., M.: nhd. Abpflücker

abplärren: lat. dÐlõtrõre, lat., V.: nhd. abplärren, in winselnden Tönen vortragen

abplatten: lat. aequõre, lat., V.: nhd. gleichmachen, eben machen, ebnen, abplatten

abpolieren: lat. expolÆre, lat., V.: nhd. abglätten, abpolieren, ausputzen, abputzen, verfeinern

abprallen: lat. resilÆre, lat., V.: nhd. zurückspringen, zurückprallen, abprallen

abprügeln: lat. commulcõre, lat., V.: nhd. abprügeln; dÐpuvÆre, dÐpuvere, lat., V.: nhd. abhauen, abprügeln; dÐverberõre, lat., V.: nhd. abprügeln

-- mit der flachen Hand abprügeln: lat. dÐpalmõre, lat., V.: nhd. mit der flachen Hand abprügeln

Abputz: lat. polÆtio, lat., F.: nhd. Polieren, Glätten, Abputz, Überweißen, Bekleidung, Bestellen, Kultivieren

abputzen: lat. calicõre, lat., V.: nhd. mit Kalk bewerfen, abputzen; expolÆre, lat., V.: nhd. abglätten, abpolieren, ausputzen, abputzen, verfeinern

Abputzen: lat. expolÆtio, lat., F.: nhd. Abglätten, Abputzen, Anstreichen, Anstrich; tersus (2), lat., M.: nhd. Abwischen, Abputzen, Abreiben

abquälen -- sich abquälen: lat. immorÆ, lat., V.: nhd. auf etwas sterben, über etwas sterben, sich halb zu Tode arbeiten, sich abquälen

abquirlen -- mit einem Ei abquirlen: lat. ævicõre, lat., V.: nhd. mit einem Ei abquirlen

Abrahamsbaum: lat. vÆtex, lat., F.: nhd. Keuschlamm, Abrahamsbaum

abrainen: lat. lÆmitõre, lat., V.: nhd. abrainen, abmarken, abgrenzen, festsetzen

abranken: lat. pampinõre, lat., V.: nhd. abranken, ablauben

Abranker: lat. pampinõtor, lat., M.: nhd. Abranker

Abrasieren: lat. rõsðra, lat., F.: nhd. Schaben (N.), Kratzen, Glattmachen, Abscheren, Abrasieren

abraspeln: lat. dÐscobÆnõre, lat., V.: nhd. abraspeln

abraten: lat. dehortõrÆ, lat., V.: nhd. abraten; dÐterrÐre, lat., V.: nhd. abschrecken, zurückschrecken, abmahnen, abraten

Abrater: lat. dissuõsor, lat., M.: nhd. Widerrater, Abrater

Abrede: lat. conventum, lat., N.: nhd. Übereinkunft, Abmachung, Abrede, Vertrag

-- in Abrede stellen: lat. diffitÐrÆ, lat., V.: nhd. in Abrede stellen; ÆnfitiõrÆ, lat., V.: nhd. in Abrede stellen, leugnen, nicht anerkennen

abreiben: lat. atterere, adterere, lat., V.: nhd. anreiben, reiben, abreiben, abnutzen

Abreiben: lat. attrÆtio, adtrÆtio, lat., F.: nhd. Abreiben, Abreibung

abreiben: lat. cænfricõre, lat., V.: nhd. bereiben, abreiben, einreiben; dÐfricõre, lat., V.: nhd. abreiben, abscheuern, einreiben, frottieren; dÐsquõmõre, lat., V.: nhd. abschuppen, abschälen, abreiben, reinigen; dÐterere, lat., V.: nhd. abreiben, abscheuern, abnutzen, abschleifen

Abreiben: lat. dÐtrÆmentum, lat., N.: nhd. Abreiben, Verminderung, Abnahme, Schade, Schaden; dÐtrÆtus, lat., M.: nhd. Abreiben

abreiben: lat. effingere, lat., V.: nhd. betasten, streichen, reiben, abreiben; effricõre, lat., V.: nhd. ausreiben, abreiben; fricõre, lat., V.: nhd. reiben, abreiben, frottieren

Abreiben: lat. fricõtio, lat., F.: nhd. Reiben (N.), Abreiben, Frottieren; frictðra, lat., F.: nhd. Abreiben

abreiben: lat. reterere, lat., V.: nhd. abreiben

Abreiben: lat. tersus (2), lat., M.: nhd. Abwischen, Abputzen, Abreiben

-- Abgang durch Abreiben: lat. intertrÆmentum, lat., N.: nhd. Abgang durch Abreiben, Verlust, Schade, Schaden, Einbuße

abreiben -- unten abreiben: lat. subterere, lat., V.: nhd. unten abreiben, unten abtreten, zerreiben

abreiben -- vorher abreiben: lat. praefricõre, lat., V.: nhd. vorher abreiben, vorher frottieren

abreiben -- vorn abreiben: lat. praeterere, lat., V.: nhd. vorn abreiben, vorher reiben

Abreibetuch: lat. extermentõrium, lat., N.: nhd. Abreibetuch

Abreibung: lat. attrÆtio, adtrÆtio, lat., F.: nhd. Abreiben, Abreibung; contrÆtio, lat., F.: nhd. Abreibung, Abdrehung, Zerreibung, Zerknirschung, Untergang

abreihen: lat. dÐserere (2), lat., V.: nhd. abreihen, abfügen, abtrennen, verlassen (V.), im Stich lassen, aufgeben

Abreise: lat. abitus, lat., M.: nhd. Weggang, Fortgang, Abreise, Rückzug; profectio, lat., F.: nhd. Abreise, Abzug, Abfahrt, Herkunft

abreisen: lat. abÆre, lat., V.: nhd. abgehen, weggehen, abreisen

abreißen: lat. abrumpere, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen

Abreißen: lat. abruptio, lat., F.: nhd. Abreißen, Bruch (M.) (1)

abreißen: lat. abscindere, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen, trennen, auseinander reißen; õvellere, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen, ausreißen, entfernen

Abreißen: lat. õvulsio, õvolsio, lat., F.: nhd. Abreißen, Losreißung

abreißen: lat. carpere, lat., V.: nhd. rupfen, abrupfen, abpflücken, abreißen; convellere, lat., V.: nhd. losreißen, abreißen, herausreißen, herumzerren; dÐplantõre, lat., V.: nhd. abreißen, abbrechen, mit der Wurzel einsetzen; dÐripere, lat., V.: nhd. abreißen, losreisen, herabreißen, niederreißen,; dÐvellere, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen, ausreißen, abrupfen, abrupfen; praerumpere, lat., V.: nhd. vorn abbrechen, abreißen

Abreißen: lat. raptus (2), lat., M.: nhd. Hinreißen, Fortreißen, Abreißen, Ruck, Stoß, Zug, Entführung

abreißen: lat. rescindere, lat., V.: nhd. losreißen, abreißen, zerreißen, zerschneiden; revellere, lat., V.: nhd. wegreißen, herausreißen, abreißen, losreißen

Abreißen: lat. revulsio, revolsio, lat., F.: nhd. Abreißen, Losreißen

abreißen -- von einem Werk die Bildnisse abreißen: lat. dissigillõre, lat., V.: nhd. von einem Werk die Bildnisse abreißen

abrichten: lat. praefærmõre, lat., V.: nhd. vorher bilden, abrichten, zustutzen

-- Tiere abrichten: lat. alumnõrÆ, lat., V.: nhd. aufziehen, Tiere abrichten

Abriss: lat. commentõrium, lat., N.: nhd. Notiz, Entwurf, Abriss, Skizze, Heft (N.) (1), Nachricht, Papier, Tagebuch; commentõrius, lat., M.: nhd. Notiz, Entwurf, Abriss, Skizze, Heft (N.) (1), Nachricht, Papier, Tagebuch; synopsis, lat., F.: nhd. Entwurf, Abriss, kures Verzeichnis

abrufen: lat. õvocõre, lat., V.: nhd. abrufen, wegrufen, abberufen (V.), fernhalten

Abrufen: lat. revocõtio, lat., F.: nhd. nochmaliges Rufen, nochmaliges Aussprechen, Zurückrufen, Abrufen

abrufen: lat. sÐvocõre, lat., V.: nhd. beiseite rufen, abrufen, abziehen

abrunden: lat. conglobõre, lat., V.: nhd. zusammenballen, zusammenknäueln, abrunden; rotundõre, lat., V.: nhd. rund machen, abrunden

Abrundung: lat. rotunditõs, lat., F.: nhd. runde Gestalt, Rundung, Abrundung

abrupfen: lat. carpere, lat., V.: nhd. rupfen, abrupfen, abpflücken, abreißen; dÐcerpere, lat., V.: nhd. abrupfen, abbrechen, abpflücken; dÐvellere, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen, ausreißen, abrupfen, abrupfen; dÐvellere, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen, ausreißen, abrupfen, abrupfen; vellere, lat., V.: nhd. rupfen, raufen, zupfen, abrupfen, ausreißen

Abrupfen: lat. vulsio, lat., F.: nhd. Rupfen, Abrupfen, Zucken; vulsðra, volsðra, lat., F.: nhd. Rupfen, Abrupfen

absagen: lat. abrenðntiõre, lat., V.: nhd. entsagen, absagen

Absatz: lat. geniculum, lat., N.: nhd. »Knielein«, Knie, Absatz, Knoten (M.); pollex, lat., M.: nhd. Starker, Daumen, große Zehe, kurzer Zweig, Knoten (M.), Absatz

abschaben: lat. abrõdere, lat., V.: nhd. wegkratzen, abkratzen, abschaben

abschaffen: lat. abdicõre, lat., V.: nhd. lossagen, von sich weisen, verwerfen, abschaffen, ablegen

-- einen Teil abschaffen: lat. dÐrogõre, lat., V.: nhd. einen Teil abschaffen, zum Teil aufheben, hinwegnehmen

-- ganz abschaffen: lat. abrogõre, lat., V.: nhd. ganz abschaffen, zunichte machen, aufheben

Abschaffung: lat. abolitio, lat., F.: nhd. Vergehenmachen, Abschaffung, Aufheben; abolitus, lat., M.: nhd. Vergehenmachen, Abschaffung, Aufheben; abrogõtio, lat., F.: nhd. Abschaffung

abschälen: lat. dÐglðbere, lat., V.: nhd. abschälen, abhäuten, schinden; dÐsquõmõre, lat., V.: nhd. abschuppen, abschälen, abreiben, reinigen; glðbere, lat., V.: nhd. abschälen, abdecken, schinden

abscharren: lat. Ðrõdere, lat., V.: nhd. auskratzen, abkratzen, abscharren

Abschattung: lat. umbrõtio, lat., F.: nhd. Abschattung, Schattenbild

abschätzen: lat. aestimõre, aestumõre, lat., V.: nhd. abschätzen, anschlagen, beurteilen

Abschätzen: lat. cÐnsio, lat., F.: nhd. Abschätzen, Kontrollieren, Zensur, Bestrafung, Züchtigung; tõxõtio, lat., F.: nhd. Abschätzen, Veranschlagen, Wert, Klausel

abschätzen -- genau abschätzen: lat. dÐputõre (2), lat., V.: nhd. genau abschätzen, entschieden halten, bestimmen

Abschätzer: lat. aestimõtor, lat., M.: nhd. Schätzer, Abschätzer, Taxierer, Würdiger, Ermesser

Abschätzung: lat. aestimõtio, aestumõtio, lat., F.: nhd. Abschätzung, Schätzung, Taxe; aestimium, lat., N.: nhd. Abschätzung, Schätzung, Taxe

Abschaum: lat. sentÆna, lat., F.: nhd. Schiffsbodenwasser, Kielwasser, Schiffsjauche, Auswurf, Abschaum

abschäumen: lat. dÐspðmõre, lat., V.: nhd. abschäumen, verdauen

Abscheren: lat. abrõsio, lat., F.: nhd. Abscheren

abscheren: lat. dÐtondÐre, lat., V.: nhd. abscheren, verschneiden; rõsitõre, lat., V.: nhd. abscheren, barbieren

Abscheren: lat. rõsðra, lat., F.: nhd. Schaben (N.), Kratzen, Glattmachen, Abscheren, Abrasieren

abscheren: lat. tondÐre, lat., V.: nhd. scheren (V.) (1), abscheren, zwicken

Abscheren: lat. tænsðra, lat., F.: nhd. Scheren (N.), Abscheren, Bescheren, Schur, Beschneiden

-- Abscheren des Bartes: lat. barbõtæria, lat., F.: nhd. Abscheren des Bartes

Abscheu: lat. õversõtio, lat., F.: nhd. Abneigung, Abscheu

-- Abscheu Empfindender: lat. formÆdõtor, lat., M.: nhd. Abscheu Empfindender

-- einen Abscheu bekommen: lat. abhorrÐscere, lat., V.: nhd. einen Abscheu bekommen

abscheuern: lat. dÐfricõre, lat., V.: nhd. abreiben, abscheuern, einreiben, frottieren; dÐterere, lat., V.: nhd. abreiben, abscheuern, abnutzen, abschleifen

abscheulich: lat. abæminõbilis, lat., Adj.: nhd. verabscheuenswert, abscheulich; õversõbilis, lat., Adj.: nhd. abscheulich; foedÐ, lat., Adv.: nhd. garstig, scheußlich, grässlich, grauenhaft, abscheulich; foedus (1), lat., Adj.: nhd. garstig, ekelhaft, hässlich, abscheulich, greulich, grauenhaft; Ænfandus, lat., Adj.: nhd. unsäglich, abscheulich, unnatürlich, unerhört; scelerus, lat., Adj.: nhd. frevelhaft, abscheulich

Abscheuliches: lat. atræcitõs, lat., F.: nhd. Grässliches, Gräuliches, Greuliches, Abscheuliches, Entsetzliches, Unbarmherzigkeit

Abscheulichkeit: lat. foeditõs, lat., F.: nhd. Scheußlichkeit, Abscheulichkeit, Grässlichkeit, Hässlichkeit

Abschied -- Abschied nehmen: lat. valÐdÆcere, lat., V.: nhd. Lebewohl sagen, Abschied nehmen; valÐfacere, lat., V.: nhd. Lebewohl sagen, Abschied nehmen

Abschiedsschmaus: lat. profectæria, lat., F.: nhd. Abschiedsschmaus

abschießen -- Pfeile abschießen: lat. sagittõre, lat., V.: nhd. Pfeile abschießen, mit Pfeilen schießen

Abschießer: lat. missor, lat., M.: nhd. Abschießer, Schütze

abschiffen: lat. Ðnõvigõre, lat., V.: nhd. herausschiffen, wegschiffen, abschiffen, absegeln

abschlachten: lat. contrucidõre, lat., V.: nhd. abschlachten, abstechen, niederstechen, niedermetzeln

abschlagen: lat. abnegõre, lat., V.: nhd. abschlagen, verweigern, versagen; dÐcutere, lat., V.: nhd. herabschütteln, herabstoßen, abschlagen

-- als unwürdig abschlagen: lat. dÐdÆgnõrÆ, lat., V.: nhd. als unwürdig abschlagen, verschmähen, verweigern

-- einigermaßen abschlagen: lat. subnegõre, lat., V.: nhd. einigermaßen abschlagen, verweigern

abschleifen: lat. dÐterere, lat., V.: nhd. abreiben, abscheuern, abnutzen, abschleifen

Abschleifen: lat. lÐvigõtio, lat., F.: nhd. Glätten, Abschleifen, Glätte

abschleifen: lat. lÆmõre (1), lat., V.: nhd. feilen, reiben, wetzen, abschleifen

abschleudern: lat. funditõre, lat., V.: nhd. ausströmen lassen, niederstrecken, abschleudern, ausbreiten

abschließen -- einen Vertrag abschließen: lat. dÐpecÆscÆ, lat., V.: nhd. sich ausbedingen, einen Vertrag abschließen

Abschließung: lat. conclðsio, lat., F.: nhd Verschließung, Einschließung, Abschließung, Schluss, Folgerung

abschneiden: lat. amputõre, lat., V.: nhd. wegschneiden, abschneiden, amputieren, kappen

Abschneiden: lat. amputõtio, lat., F.: nhd. Abschneiden, abgeschnittenes Reis

abschneiden: lat. õverruncõre, lat., V.: nhd. etwas Böses abwenden, entfernen, abschneiden, verbieten; castrõre, lat., V.: nhd. entgeilen, der Zeugungskraft berauben, entmannen, verschneiden, abschneiden, kastrieren; dÐcÆdere, lat., V.: nhd. abhauen, abschneiden, wegschneiden; dÐputõre (1), lat., V.: nhd. abschneiden, beschneiden; dÐsecõre, lat., V.: nhd. abschneiden, abhauen; exsecõre, lat., V.: nhd. herausschneiden, ausschneiden, abschneiden; interclðdere, lat., V.: nhd. absperren, abschneiden, versperren; interscindere, lat., V.: nhd. auseinander reißen, einreißen, trennen, scheiden, abschneiden

Abschneiden: lat. praecÆsio, lat., F.: nhd. Abschneiden, Abschnitt

abschneiden: lat. recidere (2), lat., V.: nhd. wegschneiden, abschneiden, abhauen, ausschneiden; resecõre, lat., V.: nhd. abschneiden, hemmen, entfernen; sarpere, lat., V.: nhd. abschneiden; sarpÆre, lat., V.: nhd. abschneiden; secõre, lat., V.: nhd. schneiden, abschneiden, zerschneiden, schnitzen, amputieren

Abschneiden: lat. sectio, lat., F.: nhd. Schneiden (N.), Abschneiden, Zerschneiden, Sektion

abschneiden: lat. stringere (1), lat., V.: nhd. anziehen, straff anziehen, zusammenziehen, kurz zusammenfassen, schmieden, abschneiden, abpflücken; truncõre, lat., V.: nhd. stutzen, beschneiden, verstümmeln, abschneiden, niedermetzeln

Abschneiden -- Abschneiden betreffend: lat. amputõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Abschneiden dienlich, Abschneiden betreffend

-- mit der Schere abschneiden: lat. forficõre, lat., V.: nhd. mit der Schere abschneiden

-- unten abschneiden: lat. subsecõre, lat., V.: nhd. unten abschneiden

-- vorn abschneiden: lat. praecÆdere, lat., V.: nhd. vorn abschneiden, verschneiden; praesecõre, lat., V.: nhd. vorn abschneiden; præsecõre, lat., V.: nhd. vorn abschneiden, beschneiden

Abschneiden -- zum Abschneiden dienlich: lat. amputõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Abschneiden dienlich, Abschneiden betreffend

-- Zunge abschneiden: lat. Ðlinguõre, lat., V.: nhd. der Zunge berauben, Zunge abschneiden

Abschneider: lat. amputõtor, lat., M.: nhd. Abschneider, Beschneider; dÆvÆsor, lat., M.: nhd. Abteiler, Abschneider, Teiler, Divisor, Verteiler; sector, lat., M.: nhd. Schneider, Abschneider, Zerschneider, Aufkäufer

Abschneidung: lat. truncõtio, lat., F.: nhd. Verstümmelung, Abschneidung

Abschnitt: lat. õctus (1), lat., M.: nhd. Sich-Bewegen, Bewegung, Treiben, Akt, Abschnitt; articulus, lat., M.: nhd. Gelenk, Glied, Abschnitt; caesðra, lat., F.: nhd. Hauen, Fällen, Einschnitt, Abschnitt, Zäsur; capitulum, lat., N.: nhd. »Köpflein«, Köpfchen, Abschnitt, Kapitel; capitulus, lat., M.: nhd. »Köpflein«, Köpfchen, Abschnitt, Kapitel; comma, lat., N.: nhd. Einschnitt, Abschnitt, Zäsur; praecÆsio, lat., F.: nhd. Abschneiden, Abschnitt; pðnctum, lat., N.: nhd. Stich, Punkt, Abschnitt; sÐgmentum, lat., N.: nhd. Schnitt, Einschnitt, Abschnitt, Goldbesatz

abschöpfen: lat. dÐhaurÆre, dÐhærÆre, lat., V.: nhd. abschöpfen, verschlucken

Abschrägung: lat. fõstÆgõtio, lat., F.: nhd. Spitz-Zulaufen, Spitze, Abschrägung

abschrecken: lat. absterrÐre, lat., V.: nhd. abschrecken, fortscheuchen; dÐterrÐre, lat., V.: nhd. abschrecken, zurückschrecken, abmahnen, abraten

abschreiben: lat. dÐscrÆbere, lat., V.: nhd. abzeichnen, abschreiben, kopieren; exscrÆbere, lat., V.: nhd. ausschreiben, abschreiben, abzeichnen; trõnscrÆbere, trõnsscrÆbere, lat., V.: nhd. in das andere schreiben, abschreiben

Abschreiber: lat. librõrius (2), lat., M.: nhd. Schreiber, Kopist, Abschreiber, Buchführer, Buchhändler; scrÆptor, lat., M.: nhd. Schreiber, Abschreiber

Abschrift: lat. dÐscrÆptio, lat., F.: nhd. Abschrift, Kopie, Darstellung, Beschreibung, Zeichnung; exemplar, lat., N.: nhd. Abschrift, Kopie, Ebenbild, Abbild; exemplõre, lat., N.: nhd. Abschrift, Kopie, Ebenbild, Abbild; exemplõris (2), lat., N.: nhd. Abschrift, Kopie; exemplõrium, lat., N.: nhd. Abschrift, Kopie, Original, Modell, Muster; exemplum, lat., N.: nhd. Beispiel, Muster, Probe, Abschrift, Kopie, Inhalt, Wortlaut

-- als Abschrift dienend: lat. exemplõris (1), lat., Adj.: nhd. als Abschrift dienend, als Beispiel dienend

abschuppen: lat. dÐsquõmõre, lat., V.: nhd. abschuppen, abschälen, abreiben, reinigen

abschüssig: lat. abruptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgerissen, jäh, steil, abschüssig; clÆvæsus, lat., Adj.: nhd. abschüssig, steil; dÐruptus, lat., Adj.: nhd. abschüssig; inÆquus, lat., Adj.: nhd. ungleich, uneben, schief, abschüssig; praecÆsus, lat., Adj.: nhd. steil, abschüssig, jäh, abgebrochen, kurz gefasst (Part.); præclÆvis, lat., Adj.: nhd. bergabwärts gehend, abschüssig, bereitwillig; præclÆvus, lat., Adj.: nhd. bergabwärts gehend, abschüssig, bereitwillig; prænus, lat., Adj.: nhd. vorwärts geneigt, sich vorwärts neigend, schräg, abschüssig

abschüssige -- abschüssige Fläche: lat. dÐvexitõs, lat., F.: nhd. Abschüssigkeit, abschüssige Lage, abschüssige Fläche, Abhang

abschüssige -- abschüssige Lage: lat. dÐvexitõs, lat., F.: nhd. Abschüssigkeit, abschüssige Lage, abschüssige Fläche, Abhang

abschüssige -- abschüssige Lage nach vorn: lat. præclÆvitõs, lat., F.: nhd. abschüssige Lage nach vorn, Abhang

Abschüssigkeit: lat. dÐvexitõs, lat., F.: nhd. Abschüssigkeit, abschüssige Lage, abschüssige Fläche, Abhang

abschütteln: lat. excutere, lat., V.: nhd. herauswerfen, herabschütteln, abschütteln

abschütten: lat. trõnsfundere, lat., V.: nhd. hinübergießen, abgießen, abschütten, ergießen, übertragen (V.)

abschwächen: lat. attenuõre, adtenuõre, lat., V.: nhd. verdünnen, abschwächen, verkleinern

Abschwächung: lat. attenuõtio, adtenuõtio, lat., F.: nhd. Abschwächung, Verminderung

abschweifen -- von der Bahn abschweifen: lat. exspatiõrÆ, expatiõrÆ, lat., V.: nhd. von der Bahn abgehen, von der Bahn abschweifen

Abschweifung: lat. dÆversio, lat., F.: nhd. Ablenkung, Abschweifung

abschwenken: lat. discurrere, lat., V.: nhd. auseinander laufen, sich ausbreiten, sich zerstreuen, abschwenken

abschwitzen -- sich abschwitzen: lat. dÐsðdõre, lat., V.: nhd. sich abschwitzen, stark schwitzen; dÐsðdõscere, lat., V.: nhd. sich abschwitzen

abschwören: lat. abiðrõre, lat., V.: nhd. eidlich ableugnen, abschwören

Abschwören: lat. abiðrõtio, lat., F.: nhd. Abschwören

abschwören: lat. Ðiðrõre, Ðierõre, lat., V.: nhd. abschwören, sich eidlich lossagen

absegeln: lat. Ðnõvigõre, lat., V.: nhd. herausschiffen, wegschiffen, abschiffen, absegeln

Abseitsgehen: lat. sÐcessio, lat., F.: nhd. Sich-Absondern, Abseitsgehen

absenden: lat. allÐgõre, adlegõre, lat., V.: nhd. absenden, abordnen, verleiten, anstiften; lÐgõre, lat., V.: nhd. absenden, gesetzlich verfügen, testamentarisch verfügen

Absenden: lat. missio, lat., F.: nhd. Ziehenlassen, Gehenlassen, Absenden; missus (1), lat., M.: nhd. »Gesandter«, Schicken, Absenden, Wurf, Umfahrt, Rennen

absetzen: lat. dÐpænere, lat., V.: nhd. abstellen, niederstellen, absetzen, ablegen, gebären; intersistere, lat., V.: nhd. mitten innehalten, absetzen, dazwischentreten

absetzend -- Hefe absetzend: lat. faecinius, faecinus, lat., Adj.: nhd. Hefe absetzend

absetzend -- Schlamm absetzend: lat. lÆmõrius, lat., Adj.: nhd. Schlamm absetzend

Absicht: lat. animus, lat., M.: nhd. Seele, Geist, Aufmerksamkeit, Gemüt, Gesinnung, Mut, Übermut, Absicht

-- in anderer Absicht: lat. aliærsum, lat., Adv.: nhd. anderswohin, in anderer Absicht

-- mit Absicht: lat. cænsultæ, lat., Adv.: nhd. mit Absicht, absichtlich; studiæ, lat., Adv.: nhd. mit Absicht

absichtlich: lat. cænsultæ, lat., Adv.: nhd. mit Absicht, absichtlich; studiæsÐ, lat., Adv.: nhd. eifrig, geflissentlich, absichtlich

Absichtslosigkeit: lat. imprðdÐntia, lat., F.: nhd. Unabsichtlichkeit, Absichtslosigkeit, Unkenntnis, Unkunde, Unklugheit

Absieden: lat. coctðra, lat., F.: nhd. Kochen, Absieden, Schmelzen, Erhitzen, Reifen (N.)

absieden: lat. dÐfervÐfacere, lat., V.: nhd. abkochen, absieden, fertig kochen; Ðlixõre, lat., V.: nhd. absieden

absingen -- heulend absingen: lat. ululõre, lat., V.: nhd. heulen, von Geheul erfüllt sein (V.), heulend rufen, heulend absingen

Absinth: lat. santonicum, lat., N.: nhd. Absinth

absolut: lat. absolðtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. absolut, bestimmt; absolðtÆvus, lat., Adj.: nhd. absolut, bestimmt; absolðtus, lat., Adj.: nhd. abgeschlossen, vollständig, vollkommen, vollendet, für sich bestehend, ohne Einschränkung seiend, uneingeschränkt, absolut

Absolution: lat. absolðtio, lat., F.: nhd. Loslösen, Trennung, Scheidung, Befreiung, Lossprechen, Freisprechung, Absolution, Entscheidung

absondern: lat. discernere, lat., V.: nhd. absondern, trennen, sich entfernen; discrÆminõre, lat., V.: nhd. trennen, absondern, scheiden, abteilen, scheiteln, unterscheiden; disgregõre, lat., V.: nhd. absondern, teilen, trennen; disparõre, lat., V.: nhd. auseinander paaren, absondern, trennen; dÆstinguere, lat., V.: nhd. absondern, trennen, abteilen, unterscheiden; exclðdere, lat., V.: nhd. ausschließen, abweisen, absondern; sÐcernere, lat., V.: nhd. absondern, ausscheiden, trennen; sÐiugõre, lat., V.: nhd. voneinander scheiden, absondern, trennen; sÐmovÐre, lat., V.: nhd. beseite schaffen, absondern, entfernen; sÐparõre, lat., V.: nhd. absondern, trennen; sequestrõre, lat., V.: nhd. aufzuheben geben, absondern, trennen, entfernen, entziehen; spernere, lat., V.: nhd. absondern, trennen, entfernen

-- sich absondern: lat. disparõscere, lat., V.: nhd. sich absondern, sich trennen

-- von der Herde absondern: lat. abgregõre, lat., V.: nhd. von der Herde absondern; sÐgregõre, lat., V.: nhd. von der Herde absondern, trennen, entfernen

Absonderung: lat. discrÐtio, lat., F.: nhd. Absonderung, Trennung; disparõtio, lat., F.: nhd. Absonderung, Trennung; dÆstinctio, lat., F.: nhd. Absonderung, Scheidung, Unterscheidung, Bestimmung; sÐcrÐtio, lat., F.: nhd. Absonderung, Trennung, Scheidung; sÐparõtio, lat., F.: nhd. Absonderung, Trennung; sÐparõtus (2), lat., M.: nhd. Absonderung; sequestrõtio, lat., F.: nhd. Niederlegung des streitigen Geldes, Sequestration, Trennung, Absonderung

abspannen: lat. abiungere, lat., V.: nhd. abspannen, trennen; dÐiungere, lat., V.: nhd. abspannen; dÐtendere, lat., V.: nhd. abspannen, abbrechen; languefacere, lat., V.: nhd. abspannen, einschläfern; lassõre, lat., V.: nhd. matt machen, müde machen, ermatten, ermüden, abspannen; retendere, lat., V.: nhd. zurückspannen, zurücklassen, abspannen; sÐiungere, lat., V.: nhd. abspannen, trennen, entfernen

-- gänzlich abspannen: lat. dÐlassõre, lat., V.: nhd. gänzlich ermüden, gänzlich abspannen, nachlassen, erlassen (V.)

Abspannung: lat. dÐfetÆscentia, lat., F.: nhd. Ermattung, Abspannung; lassitðdo, lat., F.: nhd. Mattigkeit, Abspannung, Müdigkeit, Müdewerden, Ermattung; relaxõtio, lat., F.: nhd. Abspannung, Nachlassen, Erholung

absperren: lat. conclðdere, lat., V.: nhd. verschließen, einschließen, einsperren, absperren; interclðdere, lat., V.: nhd. absperren, abschneiden, versperren; obsaepÆre, obsÐpÆre, lat., V.: nhd. unzugänglich machen, versperren, absperren

absperrend: lat. clðsõris, lat., Adj.: nhd. zum Schlusse dienend, den Schluss bildend, absperrend

abspinnen: lat. pernÐre, lat., V.: nhd. abspinnen

absprechen: lat. abiðdicõre, lat., V.: nhd. aberkennen, absprechen

abspülen: lat. abluere, lat., V.: nhd. abspülen, abwaschen

Abspülen: lat. ablðtio, lat., F.: nhd. Abspülen, Abwaschen, Taufe

abspülen: lat. colluere, lat., V.: nhd. tüchtig bespülen, tüchtig benetzen, tüchtig begießen, abspülen; dÐluere (2), lat., V.: nhd. abspülen, hinwegspülen; Ðluere, lat., V.: nhd. auswaschen, ausspülen, abspülen; perluere, lat., V.: nhd. abspülen, abbaden, benetzen

Abspüler: lat. ablðtor, lat., M.: nhd. Abspüler, Abwascher

Abspülung: lat. abluvio, lat., F.: nhd. Abspülung, Abtrieb; abluvium, lat., N.: nhd. Abspülung, Wasserflut

abstammend -- vom Vaterbruder abstammend: lat. patruÐlis, lat., Adj.: nhd. vom Vaterbruder abstammend, gemeinschaftlich, vetterlich

abstammend -- von des Vaters Schwester abstammend: lat. amitÆnus, lat., Adj.: nhd. von des Vaters Schwester abstammend

abstammend -- von Drachen abstammend: lat. dracænigena, lat., Adj.: nhd. von Schlangen erzeugt, Schlangen..., von Drachen abstammend, Drachen...

abstammend -- von zwei verschiedenen Geschlechtern abstammend: lat. bigener, lat., Adj.: nhd. von zwei verschiedenen Geschlechtern abstammend, Bastard (= subst.)

Abstammung: lat. genus (1), lat., N.: nhd. Geburt, Abstammung, Herkunft, Geschlecht, Stand; orÆgo, lat., F.: nhd. Ursprung, Urgeschichte, Geburt, Abstammung, Stamm, Geschlecht, Stammvater, Ahnherr, Mutterstadt, Mutterland, Urheber; prægeniÐs, lat., F.: nhd. Abstammung, Geschlecht, Stamm, Nachkommenschaft, Kind

-- Abstammung des Sohnes vom Vater: lat. fÆliÐtõs, fÆliÐitõs, lat., F.: nhd. Sohnschaft, Abstammung des Sohnes vom Vater

-- edle Abstammung: lat. ingenuitõs, lat., F.: nhd. Stand eines freigeborenen Menschen, edle Geburt, edle Abstammung, Adel (M.) (1), Aufrichtigkeit, Offenherzigkeit

-- seine Abstammung habend: lat. oriundus, lat., Adj.: nhd. seinen Ursprung habend, seine Abstammung habend, seinen Ursprung herleitend

-- von guter Abstammung: lat. gentÆlis, lat., Adj.: nhd. aus dem selben Geschlecht, aus demselben Stamm, von guter Abstammung, Geschlechts..., Stamm..., landsmännisch, barbarisch

Abstand: lat. dÆstantia, lat., F.: nhd. Auseinanderstehen, Aufstehen, Abstand; intervõllum, lat., N.: nhd. Zwischenraum, Raum, Entfernung, Abstand, Pause (F.) (1)

Abständen -- in Abständen in die Erde setzen: lat. disserere (1), lat., V.: nhd. auseinander säen, ausäen, in Abständen in die Erde setzen

abstechen: lat. contrucidõre, lat., V.: nhd. abschlachten, abstechen, niederstechen, niedermetzeln

abstecken: lat. mÐtõre, lat., V.: nhd. abstecken, abmessen, ausmessen; mÐtõrÆ, lat., V.: nhd. messen, ausmessen, abstecken, abstecken; mÐtõrÆ, lat., V.: nhd. messen, ausmessen, abstecken, abstecken

Abstecken: lat. mÐtõtio, lat., F.: nhd. Abstecken, Abmessen

abstecken -- abstecken der Jucherte: lat. *iðgerõre, lat., V.: nhd. hervorheben der einzelnen Jucherte, abstecken der Jucherte

-- Abstecken der Jucherte: lat. iðgerõtio, lat., F.: nhd. Hervorhebung der einzelnen Jucherte, Abstecken der Jucherte

-- das Abstecken betreffend: lat. mÐtõtærius, lat., Adj.: nhd. das Abstecken betreffend

Abstecker: lat. mÐtõtor, lat., M.: nhd. Abstecker, Abmesser

abstehen: lat. abstõre, lat., V.: nhd. abstehen, entfernt stehen

Absteigequartier: lat. dÐversærium, lat., N.: nhd. Einkehr, Absteigequartier, Herberge

abstellen: lat. dÐpænere, lat., V.: nhd. abstellen, niederstellen, absetzen, ablegen, gebären

absterben: lat. dÐmorÆ, lat., V.: nhd. wegsterben, absterben; intermorÆ, lat., V.: nhd. hinsterben, absterben, zugrunde gehen

abstimmend: lat. praerogõtÆvus, lat., Adj.: nhd. abstimmend

Abstimmung: lat. suffrõgium, lat., N.: nhd. Abstimmung, Votum, Stimmen, Beistimmung

abstoßend -- etwas abstoßend: lat. subhorridus, lat., Adj.: nhd. etwas rauh, etwas abstoßend

Abstraktion: lat. abstrõctio, lat., F.: nhd. Fortschleppen, Entführen, Abstraktion

abstreichen: lat. dÐlinere, lat., V.: nhd. bestreichen, abstreichen, abwischen, verwischen

abstreichend -- abstreichend vor Unglück bewahren: lat. dÐlðstrõre, lat., V.: nhd. abstreichend vor Unglück bewahren

abstreifen: lat. dÐstringere, lat., V.: nhd. abstreifen, abziehen, striegeln; stringere (2), lat., V.: nhd. abstreifen, streichen, berühren

-- vorher die Blüte abstreifen: lat. praeflærõre, lat., V.: nhd. vorher der Blüte berauben, vorher die Blüte abstreifen

abstumpfen: lat. fatuõre, lat., V.: nhd. abstumpfen; hebÐscere, lat., V.: nhd. stumpf werden, abstumpfen, erblassen; hebetõre, lat., V.: nhd. stumpf machen, abstumpfen, erschlaffen machen, schwächen, entkräften; obtundere, lat., V.: nhd. gegen etwas schlagen, stumpf machen, abstumpfen

abstutzen: lat. dÐmutilõre, lat., V.: nhd. abköpfen, abstutzen; mutilõre, lat., V.: nhd. verstümmeln, stutzen, abstutzen, verkürzen, vermindern

Absud: lat. Ðlixõtðra, lat., F.: nhd. Absud; Ðlixðra, lat., F.: nhd. Absud

Abszess: lat. abscessus, lat., M.: nhd. Weggang, Fortgang, Entfernung, Abzug, Abszess, Eitergeschwür

abtanzen: lat. dÐsaltõre, lat., V.: nhd. abtanzen, tanzend vorführen

Abtei: lat. abbatia, lat., F.: nhd. Abtei

abteilen: lat. discrÆminõre, lat., V.: nhd. trennen, absondern, scheiden, abteilen, scheiteln, unterscheiden; dÆstinguere, lat., V.: nhd. absondern, trennen, abteilen, unterscheiden

-- nach Dekurien abteilen: lat. decðriõre, lat., V.: nhd. nach Dekurien abteilen, in Dekurien einteilen

Abteilen -- zum Abteilen geschickt: lat. discrÆminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Abteilen geschickt

Abteiler: lat. dÆvÆsor, lat., M.: nhd. Abteiler, Abschneider, Teiler, Divisor, Verteiler

Abteilung: lat. caverna, lat., F.: nhd. Höhle, Höhlung, Grotte, Abteilung, Kammer; classis, lat., F.: nhd. Aufgebot, Heer, Flotte, Klasse, Volksklasse, Abteilung, Vermögensklasse; partÆtio, lat., F.: nhd. Teilung, Abteilung, Einteilung, Gliederung, Verteilung; portio, lat., F.: nhd. Abteilung, Teil, Anteil, Verhältnis, Proportion; rutta, rupta, mlat., F.: nhd. Abteilung

-- Abteilung nach Dekurien: lat. decðriõtio, lat., F.: nhd. Abteilung nach Dekurien

-- Abteilung von hundert: lat. centuria, lat., F.: nhd. Zenturie, Kompanie, Wahlkörperschaft, Abteilung von hundert

-- Abteilung von Zehn: lat. decuria, lat., F.: nhd. Abteilung von Zehn, Zehnter

Äbtissin: lat. abbatissa, lat., F.: nhd. Äbtissin

abtoben -- sich abtoben: lat. dÐsaevÆre, lat., V.: nhd. sich abtoben, gewaltig toben, austoben

abtönend: lat. absonus, lat., Adj.: nhd. abtönend, misstönend, unverträglich

abtragen: lat. persolvere, lat., V.: nhd. auflösen, bezahlen, auszahlen, abtragen

Abtreibemittel: lat. exclðsærium, lat., N.: nhd. Abtreibemittel

abtreiben: lat. exercÐre, lat., V.: nhd. nicht ruhen lassen, in Atem setzen, im Gang halten, abmühen, abtreiben, abhetzen; fatigõre, lat., V.: nhd. abtreiben, abtummeln, abhetzen, ermüden, mürbe machen

abtrennen: lat. dÐserere (2), lat., V.: nhd. abreihen, abfügen, abtrennen, verlassen (V.), im Stich lassen, aufgeben

-- durch Punkte abtrennen: lat. interpungere, lat., V.: nhd. durch Punkte unterscheiden, durch Punkte abtrennen

abtreten: lat. aliÐnõre, lat., V.: nhd. fremd machen, entfremden, wegschaffen, entfernen, abtreten, veräußern, verstoßen

Abtreten: lat. cessio, lat., F.: nhd. Abtreten, Übergeben

abtreten: lat. concÐdere, lat., V.: nhd. abtreten, beiseite treten, das Feld räumen, sich fügen, zugestehen

-- unten abtreten: lat. subterere, lat., V.: nhd. unten abreiben, unten abtreten, zerreiben

Abtretung: lat. Ðmancipõtio, lat., F.: nhd. Entlassung aus der väterlichen Gewalt, Freilassung, Emanzipation, Abtretung

Abtrieb: lat. abluvio, lat., F.: nhd. Abspülung, Abtrieb

Abtritt: lat. lõtrÆna, lat., F.: nhd. Abtritt, Kloake, Bordell

-- öffentlicher Abtritt: lat. forica, lat., F.: nhd. öffentlicher Abtritt

Abtritts -- Pächter eines öffentlichen Abtritts: lat. foricõrius, lat., M.: nhd. Pächter eines öffentlichen Abtritts

abtrocknen: lat. abstergÐre, lat., V.: nhd. abwischen, abtrocknen; pertergÐre, lat., V.: nhd. abwischen, abtrocknen; tergÐre, tergere, lat., V.: nhd. abwischen, abtrocknen, rein machen

abtrünnig -- abtrünnig geworden: lat. dÐfectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. losgemacht, abtrünnig geworden

abtrünnig -- abtrünnig werden: lat. dÐficere, lat., V.: nhd. sich losmachen, abfallen, abtrünnig werden, untreu werden

Abtrünniger: lat. apostata, lat., M.: nhd. Abtrünniger; dÐfector, lat., M.: nhd. Abtrünniger

Abtrünnigkeit: lat. dÐfectio, lat., F.: nhd. Abfall, Abtrünnigkeit; dÐfectus (2), lat., M.: nhd. Abfall, Abtrünnigkeit, Abnehmen, Ausgehen, Schwinden, Mangel (M.)

abtummeln: lat. fatigõre, lat., V.: nhd. abtreiben, abtummeln, abhetzen, ermüden, mürbe machen

abwägen: lat. componderõre, lat., V.: nhd. abwägen; dispendere, lat., V.: nhd. auswiegen, abwägen; exigere, lat., V.: nhd. abwägen, untersuchen; expendere, lat., V.: nhd. gegen einander aufwägen, abwägen

Abwägen: lat. lÆbrõtio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Umschwung

abwägen: lat. pendere, lat., V.: nhd. wägen, abwägen; pÐnsõre, lat., V.: nhd. wägen, abwägen, beurteilen

Abwägen: lat. pÐnsõtio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Ersetzung, Ersatz, Erwägung, Überlegung

abwägen: lat. pÐnsiculõre, lat., V.: nhd. abwägen, erwägen

Abwägen: lat. pÐnsio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Gewicht (N.) (1), Last, Zahlung, Rage, Posten; pÐnsðra, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen

abwägen: lat. perlÆbrõre, lat., V.: nhd. abwägen, gleichmachen, schwingen, schleudern; ponderõre, lat., V.: nhd. wägen, abwägen, erwägen

Abwägen: lat. ponderõtio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Erwägen, Nachsinnen, Nachdenken

abwägen: lat. trutinõre, lat., V.: nhd. abwägen; trutinõrÆ, lat., V.: nhd. abwägen

-- gegeneinander abwägen: lat. compÐnsõre, lat., V.: nhd. gegeneinander abwägen, ausgleichen, aufrechnen

-- genau abwägen: lat. pÐnsitõre, lat., V.: nhd. genau abwägen, erwägen, überdenken, bezahlen, entrichten; perpendere, lat., V.: nhd. genau abwägen, genau untersuchen

Abwägen -- genaues Abwägen: lat. dispÐnsõtio, lat., F.: nhd. genaues Abwägen, genaue Einteilung, gleichmäßige Einteilung, Ökonomie, Verwaltung

abwägend: lat. lÆbrõrius, lat., Adj.: nhd. abwägend

Abwäger: lat. exõminõtor, lat., M.: nhd. Abwäger, Prüfer, Untersucher; lÆbrõtor, lat., M.: nhd. Abwäger, Nivellierer, Steinwerfer; pÐnsõtor, lat., M.: nhd. Abwäger; pÐnsiculõtor, lat., M.: nhd. Abwäger; pÐnsitõtor, lat., M.: nhd. Abwäger; pÐnsor, lat., M.: nhd. Abwäger; ponderõrius, lat., M.: nhd. Wäger, Abwäger, Wagemeister; ponderõtor, lat., M.: nhd. Wäger, Abwäger, Waagemeister; trutinõtor, lat., M.: nhd. Abwäger, Erwäger, Beurteiler

»Abwäger«: lat. lÆbripÐns, lat., M.: nhd. »Abwäger«, Soldat der den Sold wog und auszahlte

Abwägung: lat. exõminõtio, lat., F.: nhd. Abwägung, Prüfung, Untersuchung

Abwandlung: lat. clÆnõtus (1), lat., M.: nhd. Abwandlung

abwarten: lat. exspectõre, expectõre, lat., V.: nhd. entgegensehen, entgegenharren, warten, abwarten, erwarten; præcðrõre, lat., V.: nhd. Sorge tragen, besorgen, abwarten, pflegen

-- nicht abwarten: lat. antecapere, lat., V.: nhd. vorher ergreifen, sich im voraus bemächtigen, vorwegnehmen, nicht abwarten

abwärts: lat. deorsum, lat., Adv.: nhd. abwärts gewandt, abwärts

-- abwärts gehend: lat. dÐvexus, lat., Adj.: nhd. abwärts gehend, sich abwärts bewegend

-- abwärts geneigter Raum: lat. præclÆnõtio, lat., F.: nhd. abwärts geneigter Raum, Abhang

-- abwärts gewandt: lat. deorsum, lat., Adv.: nhd. abwärts gewandt, abwärts

-- sich abwärts bewegend: lat. dÐvexus, lat., Adj.: nhd. abwärts gehend, sich abwärts bewegend

Abwärtsdrücken: lat. oppressio, lat., F.: nhd. Herabdrücken, Abwärtsdrücken, Unterdrückung, Überschütten, Überfallen

Abwartung: lat. cultio, lat., F.: nhd. Abwartung, Bearbeitung, Bebauung, Verehrung; cultðra, lat., F.: nhd. Pflege, Abwartung, Bearbeitung, Bebauung, Bestellung, Anbau, Kultur; cultus (2), lat., M.: nhd. Pflege, Abwartung, Bearbeitung, Kultivierung, Kultur

abwaschen: lat. abluere, lat., V.: nhd. abspülen, abwaschen

Abwaschen: lat. ablðtio, lat., F.: nhd. Abspülen, Abwaschen, Taufe

abwaschen: lat. dÐlavõre, lat., V.: nhd. abwaschen, rein waschen; Ðlavõre, lat., V.: nhd. auswaschen, abwaschen, rein waschen; reluere (2), lat., V.: nhd. abwaschen

-- Leichen abwaschen und einsalben: lat. pollingere, lat., V.: nhd. Leichen abwaschen und einsalben

-- unten abwaschen: lat. subluere, lat., V.: nhd. unten waschen, unten abwaschen, unten baden

Abwascher: lat. ablðtor, lat., M.: nhd. Abspüler, Abwascher

Abwaschung: lat. dÐlavõtio, lat., V.: nhd. Abwaschung

abweben: lat. dÐtexere, lat., V.: nhd. abweben, abflechten, fertig weben, vollenden; extexere, lat., V.: nhd. abweben

abwechseln: lat. alternõre, lat., V.: nhd. abwechseln lassen, abwechseln, schwanken; variõre, lat., V.: nhd. mannigfaltig machen, abwechselnd machen, Abwechslung bringen, abwechseln, wechseln, verändern, sprenkeln, tigern

-- abwechseln lassen: lat. alternõre, lat., V.: nhd. abwechseln lassen, abwechseln, schwanken

abwechselnd: lat. alternõ, lat., Adv.: nhd. abwechselnd; alternõtim, lat., Adv.: nhd. abwechselnd, wechselweise; alternis, lat., Adj.: nhd. gegenseitig, abwechselnd; alternus (1), lat., Adj.: nhd. gegenseitig, abwechselnd; invicem, lat., Adv.: nhd. wechselweise, abwechselnd; variÐ, lat., Adv.: nhd. mannigfaltig, bunt schillernd, verschiedentlich, abwechselnd; varius, lat., Adj.: nhd. mannigfaltig, mannigfach, wechselnd, buntfarbig, bunt, scheckig, verschiedenartig, abwechselnd; vicissõtim, lat., Adv.: nhd. wiederum, gegenseits, abwechselnd, dagegen; vicissim, lat., Adv.: nhd. wiederum, gegenseits, abwechselnd, dagegen

-- abwechselnd machen: lat. variõre, lat., V.: nhd. mannigfaltig machen, abwechselnd machen, Abwechslung bringen, abwechseln, wechseln, verändern, sprenkeln, tigern

-- abwechselnd traktieren: lat. mðtitõre, lat., V.: nhd. abwechselnd traktieren, Kränzchen halten

abwechselndes -- abwechselndes Traktieren: lat. mðtitõtio, lat., F.: nhd. abwechselndes Traktieren, Kränzchenhalten

Abwechslung: lat. alternitõs, lat., F.: nhd. Abwechslung, Nebeneinandestellung; dÆstinctus (2), lat., M.: nhd. Abwechslung, Zeichnung; interstinctio, lat., F.: nhd. Unterscheidung, Abwechslung; vicis, lat., F.: nhd. Wechsel, Abwechslung, Wechselseitigkeit; vicissitðdo, lat., F.: nhd. Wechsel, Abwechslung, Wechselseitigkeit

-- Abwechslung bringen: lat. variõre, lat., V.: nhd. mannigfaltig machen, abwechselnd machen, Abwechslung bringen, abwechseln, wechseln, verändern, sprenkeln, tigern

-- Abwechslung Wechsel: lat. alternõtio, lat., F.: nhd. Abwechslung Wechsel

Abweg: lat. dÐverticilum, lat., N.: nhd. Abweg, Nebenweg, Seitenweg, Abweichung; flexus, lat., M.: nhd. Biegung, Krümmung, Sich-Biegen, Abweg

Abwehr: lat. dÐfensõtio, lat., F.: nhd. Abwehr, Verteidigung; pulsio, lat., F.: nhd. Abwehr; repulsio, lat., F.: nhd. Zurücktreibung, Abwehr, Abweisung, Widerlegung

abwehren: lat. dÐfendere, lat., V.: nhd. fernhalten, abhalten, abwehren, abweisen

Abwehren -- bittendes Abwehren: lat. dÐprecõtio, lat., F.: nhd. bittendes Abwehren, Verwünschung, Fürbitte

-- eifrig abwehren: lat. dÐfensõre, lat., V.: nhd. eifrig abwehren, gehörig verteidigen, schützen

abwehrend: lat. dÐfensÆvus, mlat., Adj.: nhd. abwehrend

Abwehrer: lat. cautor, lat., M.: nhd. sich in Acht Nehmender, Sichersteller, Abwehrer; dÐfensor, lat., M.: nhd. Abwehrer, Verteidiger, Besatzung; pulsor, lat., M.: nhd. Stoßer, Abwehrer

abweichen (V.) (3): lat. dissentÆre, lat., V.: nhd. in der Meinung verschieden sein (V.), nicht übereinstimmen, abweichen (V.) (3); dissonõre, lat., V.: nhd. verworren tönen, nicht übereinstimmen, abweichen (V.) (3)

abweichen: lat. dÐviõre, lat., V.: nhd. vom Weg abgehen, abweichen, abirren

Abweichen: lat. subtractio, lat., F.: nhd. Sich-Entziehen, Abweichen

abweichend: lat. exorbitõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. abweichend

-- ganz abweichend: lat. praevõrus, lat., Adj.: nhd. ganz verkehrt, ganz abweichend

Abweichung: lat. dÐverticilum, lat., N.: nhd. Abweg, Nebenweg, Seitenweg, Abweichung; disiðnctio, lat., F.: nhd. Trennung, Verschiedenheit, Abweichung; errõtio, lat., F.: nhd. Irregehen, Verirren, Abweichung, Irrfahrt, Verirrung, Irrtum

-- Abweichung von der Regel: lat. abnormitõs, lat., F.: nhd. Abweichung von der Regel, Ungewöhnliches

abweiden: lat. dÐpõscere, lat., V.: nhd. abweiden, abweiden lassen, abfressen; põscÆ, lat., V.: nhd. fressen, äsen, weiden, abweiden, sich weiden, sich ergötzen; perpõrcere, lat., V.: nhd. abweiden

-- abweiden lassen: lat. compõscere, lat., V.: nhd. zusammenweiden, abweiden lassen; dÐpõscere, lat., V.: nhd. abweiden, abweiden lassen, abfressen

abweisen: lat. aspernõrÆ, lat., V.: nhd. abweisen, von sich weisen, verschmähen, nicht mögen

Abweisen: lat. aspernõtio, lat., F.: nhd. Abweisen, Verschmähung

abweisen: lat. dÐfendere, lat., V.: nhd. fernhalten, abhalten, abwehren, abweisen; exclðdere, lat., V.: nhd. ausschließen, abweisen, absondern; repellere, lat., V.: nhd. zurücktreiben, vertreiben, abweisen, abhalten, entfernen

abweisendes -- stolz abweisendes Benehmen: lat. fõstus (1), lat., Adj.: nhd. stolz abweisendes Benehmen, stolze Kälte, stolze Verachtung

Abweisung: lat. repudiõtio, lat., F.: nhd. Abweisung, Verschmähung; repulsa, lat., F.: nhd. Zurückweisung, Abweisung, Zurücksetzung; repulsio, lat., F.: nhd. Zurücktreibung, Abwehr, Abweisung, Widerlegung

Abwenden: lat. õversio, lat., F.: nhd. Abwenden

abwenden: lat. dÐtorquÐre, lat., V.: nhd. hinwegdrehen, abwenden, verdrehen, verkrüppeln; dÐvertere, lat., V.: nhd. abwenden, abkehren, wegwenden, einkehren; præpulsõre, lat., V.: nhd. zurückschlagen, abhalten, abwenden

-- aich abwenden: lat. õversõrÆ, õvorsõrÆ, lat., V.: nhd. sich abwenden, sich wegwenden, aich abwenden, von sich weisen, zurückweisen

-- Beschreiung abwenden: lat. praefascinõre, lat., V.: nhd. Beschreiung abwenden

-- etwas Böses abwenden: lat. õverruncõre, lat., V.: nhd. etwas Böses abwenden, entfernen, abschneiden, verbieten

-- sich abwenden: lat. õversõrÆ, õvorsõrÆ, lat., V.: nhd. sich abwenden, sich wegwenden, aich abwenden, von sich weisen, zurückweisen; dÆvertere, lat., V.: nhd. auseinander gehen, sich abwenden, abgehen, scheiden

abwendend -- Unnatürliches abwendend: lat. prædigiõlis, lat., Adj.: nhd. Unnatürliches abwendend, ungeheuerlich

Abwender: lat. dÐplærõtor, lat., M.: nhd. Abwender, Fürbitter

»Abwenderin -- »Abwenderin der Verheerung«: lat. Populænia, lat., F.=PN: nhd. »Abwenderin der Verheerung«, Populonia (Beiname der Juno)

Abwendung: lat. præpulsõtio, lat., F.: nhd. Abhaltung, Abwendung

Abwendungsmittel: lat. antipathÆa, lat., F.: nhd. Antipathie, Abwendungsmittel

abwerfen: lat. dÐicere, lat., V.: nhd. herabwerfen, abwerfen, niederwerfen; iactõre, lat., V.: nhd. werfen, abwerfen

abwerfend: lat. frðctuõrius (1), lat., Adj.: nhd. abwerfend, fruchttragend, zur Aufbewahrung der Früchte dienend

abwesend: lat. absÐns, lat., Part. Präs.=Adj.: nhd. abwesend

abwesend sein (V.): lat. abesse, lat., V.: nhd. wegsein, fortsein, abwesend sein (V.); absentõre, lat., V.: nhd. abwesend machen, fortsenden, sich entfernen, abwesend sein (V.)

abwesend -- abwesend machen: lat. absentõre, lat., V.: nhd. abwesend machen, fortsenden, sich entfernen, abwesend sein (V.)

abwesend -- länger abwesend: lat. absentÆvus (1), lat., Adj.: nhd. länger abwesend

Abwesenheit: lat. absentia, lat., F.: nhd. Abwesenheit

abwinken: lat. abnuere, lat., V.: nhd. abwinken, Zeichen geben, zurückweisen

-- wiederholt abwinken: lat. abnðtõre, lat., V.: nhd. wiederholt abwinken, durch ein Zeichen ablehnen

abwischen: lat. abstergÐre, lat., V.: nhd. abwischen, abtrocknen; dÐlinere, lat., V.: nhd. bestreichen, abstreichen, abwischen, verwischen; dÐtergÐre, lat., V.: nhd. abwischen, hinwegwischen, verscheuchen; extergÐre, lat., V.: nhd. auswischen, abwischen; pertergÐre, lat., V.: nhd. abwischen, abtrocknen; tergÐre, tergere, lat., V.: nhd. abwischen, abtrocknen, rein machen

Abwischen: lat. tersus (2), lat., M.: nhd. Abwischen, Abputzen, Abreiben

Abwurf: lat. pðrgõtio, lat., F.: nhd. Reinigung, Abwurf, Berichtigung, Entschuldigung, Reinigung, Sühne

abzahlen: lat. dÐpendere, lat., V.: nhd. abzahlen, bezahlen; dÐsolvere, lat., V.: nhd. abzahlen

abzählen: lat. dÆnumerõre, lat., V.: nhd. auszählen, abzählen, herzählen

Abzahler: lat. redditor, lat., M.: nhd. Abzahler, Bezahler, Zurückgeber, Vergelter, Widerhersteller

abzehren: lat. Ðmaciõre, lat., V.: nhd. mager machen, ausmergeln, abzehren

abzehrend: lat. tõbidulus, lat., Adj.: nhd. abzehrend

Abzeichen: lat. ÆnsÆgne, lat., N.: nhd. Kennzeichen, Abzeichen; ÆnsÆgnia, lat., F.: nhd. Abzeichen

abzeichnen: lat. dÐscrÆbere, lat., V.: nhd. abzeichnen, abschreiben, kopieren; exscrÆbere, lat., V.: nhd. ausschreiben, abschreiben, abzeichnen

Abziehen: lat. õvocõtio, lat., F.: nhd. Abziehen, Zerstreuung

abziehen: lat. capulõre (1), lat., V.: nhd. von einem Gefäß ins andere gießen, abziehen; dÐcÐdere, lat., V.: nhd. abgehen, fortgehen, abziehen, fortziehen; dÐstringere, lat., V.: nhd. abstreifen, abziehen, striegeln; sÐvocõre, lat., V.: nhd. beiseite rufen, abrufen, abziehen

Abzug: lat. abscessus, lat., M.: nhd. Weggang, Fortgang, Entfernung, Abzug, Abszess, Eitergeschwür; profectio, lat., F.: nhd. Abreise, Abzug, Abfahrt, Herkunft

Abzugsgraben: lat. Ðlix, lat., M.: nhd. Wasserfurche, Abzugsgraben; incÆle, lat., N.: nhd. Abzugsgraben; specus, lat., F.: nhd. Höhle, Grotte, Schacht, Mine (F.) (1), bedeckter Wassergang, Abzugsgraben, Schleuse

Abzugskanal: lat. cloõca, cluõca, clovõca, lat., F.: nhd. Abzugskanal, Gosse, Kloake

Abzugsröhre -- zur Trockenlegung von Grundstücken angelegte Abzugsröhre: lat. canabula, lat., F.: nhd. zur Trockenlegung von Grundstücken angelegte Abzugsröhre

abzwacken: lat. praemordÐre, lat., V.: nhd. vorn hineinbeißen, vorn abbeißen, abzwacken

Acca -- Fest zu Ehren der Acca Larentia: lat. Lõrentõlia, lat., N.: nhd. Fest zu Ehren der Acca Larentia

ach!: lat. õ (1), õh, lat., Interj.: nhd. ah!, ach!; au (1), lat., Interj.: nhd. ach!, ei bewahre; Ðheu, lat., Interj.: nhd. ach!; ei, hei, lat., Interj.: nhd. ach!, ach weh!; hem, lat., Interj.: nhd. siehe!, ei!, oh!, ach!; heu, lat., Interj.: nhd. ha!, ach!; æ, lat., Interj.: nhd. oh!, ach!; præ (2), lat., Interj.: nhd. oh!, ach!; võh, lat., Interj.: nhd. ach!, ei!, haha!, potztausend!

ach -- ach weh!: lat. ei, hei, lat., Interj.: nhd. ach!, ach weh!

Achat: lat. achõtÐs, lat., M.: nhd. Achat

Achatart -- eine Achatart: lat. murra (1), lat., F.: nhd. Flussspat, eine Achatart, Murragefäß

Acheron (Unterweltfluss): lat. Acherðns, Accherðns, lat., M.=FlN, F.=FlN: nhd. Acheron (Unterweltfluss)

Achse: lat. axis (1), lat., M.: nhd. Achse, Achse am Wagen, Wagen (M.), Erdachse, Pol, Himmel

-- Achse am Wagen: lat. axis (1), lat., M.: nhd. Achse, Achse am Wagen, Wagen (M.), Erdachse, Pol, Himmel

-- kleine Achse: lat. axiculus, lat., M.: nhd. »Achslein«, kleine Achse, kleine Welle

Achsel: lat. õla, lat., F.: nhd. Flügel, Achsel, Heeresflügel, Reiterregiment

-- kleine Achsel: lat. ðmerulus, humerulus, lat., M.: nhd. »Ächsellein«, kleine Achsel

Achselhaare -- Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte: lat. õlipilõrius, lat., M.: nhd. Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte; õlipilus, lat., M.: nhd. Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte

Achselhöhle: lat. axilla, lat., F.: nhd. Achselhöhle; subhircus, lat., M.: nhd. »Stinkbock unten«, Achselhöhle

»Ächsellein«: lat. ðmerulus, humerulus, lat., M.: nhd. »Ächsellein«, kleine Achsel

Achseln -- unter den Achseln befindlich: lat. subõlõris, lat., Adj.: nhd. unter den Flügeln befindlich, unter den Achseln befindlich

»Achslein«: lat. axiculus, lat., M.: nhd. »Achslein«, kleine Achse, kleine Welle

acht: lat. octæ, lat., Num. Kard.: nhd. acht

-- acht Asse: lat. octussis, lat., M.: nhd. acht Asse

Acht -- Acht erklären: lat. præscrÆbere, lat., V.: nhd. öffentlich bekanntmachen, öffentlich erklären, Acht erklären

-- acht Heller geltend: lat. octæminðtõlis, lat., Adj.: nhd. acht Heller geltend

-- aus acht bestehend: lat. octænõrius, lat., Adj.: nhd. aus acht bestehend

-- außer acht lassen: lat. neglegere, negligere, lat., V.: nhd. nicht achten, nicht beachten, vernachlässigen, außer acht lassen

-- Hohlmaß von acht: lat. quadrantal, lat., N.: nhd. Hohlmaß von acht, Würfel, Kubus

-- je acht: lat. octænÆ, lat., Adv.: nhd. je acht

Acht -- sich in Acht Nehmender: lat. cautor, lat., M.: nhd. sich in Acht Nehmender, Sichersteller, Abwehrer

achte: lat. octõvus, lat., Num. Ord.: nhd. achte

-- achte Stunde: lat. octõva, lat., F.: nhd. achte Stunde, achter Teil, Achtel

achteckig: lat. octagænos, octægænos, lat., Adj.: nhd. achteckig

Achtel: lat. octõva, lat., F.: nhd. achte Stunde, achter Teil, Achtel

-- um neun Achtel betragend: lat. sÐsquioctõvus, lat., Adj.: nhd. um neun Achtel betragend

achten: lat. putõre (2), lat., V.: nhd. rechnen, berechnen, anschlagen, ansehen, halten, achten

-- Abgabe des achten Teiles: lat. octõvõrium, lat., N.: nhd. Abgabe des achten Teiles

-- nicht achten: lat. neglegere, negligere, lat., V.: nhd. nicht achten, nicht beachten, vernachlässigen, außer acht lassen

-- Soldat der achten Legion: lat. octõvõnus, lat., M.: nhd. Soldat der achten Legion

-- von achten getragen: lat. octaphoros, lat., Adj.: nhd. von achten getragen

-- zum achten Mal: lat. octõvæ, lat., Adv.: nhd. zum achten Mal; octõvum, lat., Adv.: nhd. zum achten Mal; octiÐs, octiÐns, lat., Adv.: nhd. achtmal, zum achten Mal

achter -- achter Teil: lat. octõva, lat., F.: nhd. achte Stunde, achter Teil, Achtel

Achterklärng: lat. præscrÆptio, lat., F.: nhd. schriftliche Bekanntmachung, öffentlicher Anschlag, Achterklärng

achtfach: lat. octuplus, lat., Adj.: nhd. achtfach

Achtfaches: lat. octuplum, lat., N.: nhd. Achtfaches

achtfältig: lat. octuplex, lat., Adj.: nhd. achtfältig

achtfüßig: lat. octipÐs, lat., Adj.: nhd. achtfüßig

achtgeben: lat. observõre, lat., V.: nhd. beobachten, achtgeben, merken, lauern; præspicere, lat., V.: nhd. herabschauen, herausschauen, umsehen, achtgeben

achthaben: lat. animadvertere, animadvortere, lat., V.: nhd. den Geist auf etwas richten, die Aufmerksamkeit auf etwas richten, aufmerken, beachten, achthaben

achthunderste: lat. octingentÐsimus, lat., Num. Ord.: nhd. achthunderste

achthundert: lat. octingeni, lat., Num. Kard.: nhd. achthundert; octingentÐni, lat., Num. Kard.: nhd. achthundert; octingentÆ, lat., Num. Kard.: nhd. achthundert

achthundertmal: lat. octingentiÐs, lat., Adv.: nhd. achthundertmal

achtjährig: lat. octennis, lat., Adj.: nhd. achtjährig

»achtjochig«: lat. octæiugis, lat., Adj.: nhd. »achtjochig«, achtspännig

achtlos: lat. imprævidus, lat., Adj.: nhd. nicht ahnend, achtlos, unbesorgt, arglos, unvorsichtig

achtmal: lat. octiÐs, octiÐns, lat., Adv.: nhd. achtmal, zum achten Mal

-- achtmal Verheirateter: lat. octægamus, lat., M.: nhd. achtmal Verheirateter

-- achtmal vermehrt: lat. octuplicõtus, lat., Adj.: nhd. verachtfacht, achtmal vermehrt

»Achtmann«: lat. octævir, lat., M.: nhd. »Achtmann«, Mitglied eines Achtmännerausschusses

Achtmännerausschusses -- Mitglied eines Achtmännerausschusses: lat. octævir, lat., M.: nhd. »Achtmann«, Mitglied eines Achtmännerausschusses

achtsam: lat. dÆligÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. achtsam, aufmerksam, pünktlich, gründlich; dÆligenter, lat., Adv.: nhd. achtsam, aufmerksam, pünktlich, gründlich

Achtsamkeit: lat. dÆligentia, lat., F.: nhd. Achtsamkeit, Aufmerksamkeit, Umsicht, Gewissenhaftigkeit, Sorgfalt; intentio, lat., F.: nhd. Hingerichtetsein, Spannung, Aufmerksamkeit, Achtsamkeit

achtsilbig: lat. octæsyllabos, lat., Adj.: nhd. achtsilbig

achtspännig: lat. octæiugis, lat., Adj.: nhd. »achtjochig«, achtspännig

achtundvierzigster -- achtundvierzigster Teil: lat. sÆcilicus, sÆciliquus, lat., M.: nhd. vierter Teil vom Zwölftel, Viertelzoll, achtundvierzigster Teil

Achtung: lat. dignõtio, lat., F.: nhd. Würdigung, Anerkennung des Wertes, Auszeichnung, Achtung, Gnade; laus, lat., F.: nhd. Lob, Anerkennung, Achtung, Ruhm, Lobrede; reverentia, lat., F.: nhd. Scheu, Achtung, Ehrfurcht, Ehrerbietung

-- Achtung haben: lat. verÐrÆ, lat., V.: nhd. scheuen, fürchten, sich fürchten, Achtung haben, Ehrfurcht haben

achtungsvoll: lat. reverÐcunditer, lat., Adv.: nhd. achtungsvoll, ehrerbietig; reverÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. achtungsvoll, ehrerbietig; reverenter, lat., Adv.: nhd. achtungsvoll, ehrerbietig

Achtzahl: lat. octænõtio, lat., F.: nhd. Achtzahl

achtzehn: lat. duodÐvÆgintÆ, lat., Num. Kard.: nhd. »zwei von zwanzig«, achtzehn; octædecim, lat., Num. Kard.: nhd. achtzehn

achtzig: lat. octæginta, octuõginta, lat., Num. Kard.: nhd. achtzig

-- achtzig Asse: lat. octægessis, lat., M.: nhd. achtzig Asse

-- achtzig enthaltend: lat. octægÐnõrius, lat., Adj.: nhd. achtzig enthaltend

achtzigmal: lat. octægiÐs, octægiÐns, lat., Adv.: nhd. achtzigmal

achtzigste: lat. octægÐsimus, lat., Num. Ord.: nhd. achtzigste

ächzen: lat. gemere, lat., V.: nhd. seufzen, ächzen, stöhnen; Ænstrepere, lat., V.: nhd. ertönen, ächzen, knirschen, knarren

Ächzen: lat. suspÆritus, lat., M.: nhd. tiefes Atemholen, Keuchen, Ächzen, Seufzen; suspÆrium, lat., N.: nhd. tiefes Atemholen, Seufzer, Ächzen

achzig -- je achzig: lat. octægÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je achzig

Acker: lat. ager, lat., M.: nhd. Acker, Feld, Flur (F.), Grundstück; terrÐnum, lat., N.: nhd. Erdstoff, Erde, Acker; terrula, lat., F.: nhd. »Erdlein«, Ländchen, Erde, Acker

Acker...: lat. agrõris, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...; agrõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...; arvus, lat., Adj.: nhd. zum Pflügen bestimmt, Acker..., Saat...

Äcker -- Äcker betreffend: lat. glÐbõlis, lat., Adj.: nhd. aus Erdschollen bestehend, Äcker betreffend

Äcker -- Genossenschaft welche die Musterung der Äcker eines Bezirks besorgte: lat. collðstrium, lat., N.: nhd. Musterung, Genossenschaft welche die Musterung der Äcker eines Bezirks besorgte

Acker -- kleiner Acker: lat. arõtiuncula, lat., F.: nhd. »Äckerlein«, kleines Stück Ackerland, Ackerstücklein, kleiner Acker

Acker -- Wasserabzugsrinne im Acker: lat. porca (2), lat., F.: nhd. Ackerfurche, Ackerbeet, Wasserabzugsrinne im Acker

Acker -- zum Acker gehörig: lat. Cereõlis, lat., Adj.: nhd. zur Ceres gehörig, der Ceres heilig, zum Acker gehörig, zum Getreidebau gehörig, cerealisch

Ackerbau: lat. agricolõtio, lat., F.: nhd. Ackerbau, Landwirtschaft; ligo, lat., M.: nhd. Hacke, Ackerbau

-- den Ackerbau betreffend: lat. colænicus, lat., Adj.: nhd. den Ackerbau betreffend, die Landwirtschaft betreffend, zu den Koloniern gehörig

Ackerbeet: lat. lÆra, lat., F.: nhd. Furche im Ackerbeet, Ackerbeet; porca (2), lat., F.: nhd. Ackerfurche, Ackerbeet, Wasserabzugsrinne im Acker; porculÐtum, lat., N.: nhd. Ackerbeet

-- Furche im Ackerbeet: lat. lÆra, lat., F.: nhd. Furche im Ackerbeet, Ackerbeet

-- zum Ackerbeet gehörig: lat. pulvÆnõris, lat., Adj.: nhd. zum Polster gehörig, zum Ackerbeet gehörig

Ackerfeld: lat. arõtio, lat., F.: nhd. Pflügen, Bebauen des Feldes, Ackerfeld; arðra, lat., F.: nhd. Ackern, Ackerfeld, Saatfeld; arva, lat., F.: nhd. Ackerfeld, Saatfeld

Ackerfurche: lat. porca (2), lat., F.: nhd. Ackerfurche, Ackerbeet, Wasserabzugsrinne im Acker

Ackergeld: lat. agrõticum, lat., N.: nhd. Ackergeld

Ackergerät -- gezahntes Ackergerät: lat. denticulus, lat., M.: nhd. kleiner Zahn, Zähnlein, Zahnschnitt, gezahntes Ackergerät

Ackerland: lat. arõtærium, lat., N.: nhd. Ackerland; arvum, lat., N.: nhd. Ackerland, Saatfeld

-- kleines Stück Ackerland: lat. arõtiuncula, lat., F.: nhd. »Äckerlein«, kleines Stück Ackerland, Ackerstücklein, kleiner Acker

»Äckerlein«: lat. arõtiuncula, lat., F.: nhd. »Äckerlein«, kleines Stück Ackerland, Ackerstücklein, kleiner Acker

Ackermännchen (ein Vogel): lat. mætõcilla, lat., F.: nhd. Ackermännchen (ein Vogel), weiße Bachstelze

Ackermaß -- ein Ackermaß: lat. modiõta, lat., F.: nhd. ein Ackermaß; porcumis, lat., Sb.: nhd. ein Ackermaß

ackern: lat. arõre, lat., V.: nhd. pflügen, ackern

Ackern: lat. arðra, lat., F.: nhd. Ackern, Ackerfeld, Saatfeld

Äckern -- reich an Äckern: lat. agrosius, lat., Adj.: nhd. reich an Äckern

Äckern -- zu den Äckern gehörig: lat. agrõris, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...; agrõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...

Ackerseifenkraut: lat. condurdum, lat., N.: nhd. Ackerseifenkraut

Ackersenf: lat. lapistrus, lat., M.: nhd. Ackersenf

Ackerstücklein: lat. arõtiuncula, lat., F.: nhd. »Äckerlein«, kleines Stück Ackerland, Ackerstücklein, kleiner Acker

acus qui mulieres caput scalpunt (Stift zum Haarscheren): lat. ? cnõsonõs, lat., Sb.: nhd. acus qui mulieres caput scalpunt (Stift zum Haarscheren?)

addita -- quod bura extrema addita appolatur: lat. cohum, lat., N.: nhd. sub iugo medio cavum, quod bura extrema addita appolatur, cobatur coum a cavo, Himmelswölbung

Adel (M.) (1): lat. ingenuitõs, lat., F.: nhd. Stand eines freigeborenen Menschen, edle Geburt, edle Abstammung, Adel (M.) (1), Aufrichtigkeit, Offenherzigkeit; næbilitõs, lat., F.: nhd. weitverbreiter Name, Berühmtheit, Adel (M.) (1), vornehme Geburt, Stand

Adelsherrschaft: lat. aristocratia, lat., F.: nhd. Aristokratie, Herrschaft der Vornehmen, Adelsherrschaft

Ader: lat. vÐna, lat., F.: nhd. Vene, Ader, Blutader, Pulsader

-- Tier an der Brust zur Ader lassen: lat. dÐpectorõre, lat., V.: nhd. Tier an der Brust zur Ader lassen

-- zur Ader lassen: lat. phlebotomõre, flebotomõre, lat., V.: nhd. zur Ader lassen

Aderbruch: lat. rõmex, lat., M.: nhd. Bruch (M.) (1), Aderbruch, Hodenbruch

Äderchen: lat. vÐnula, lat., F.: nhd. Äderchen, Äderlein, Quellader

aderig: lat. vÐnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Adern seiend, aderig

Aderlasseisen: lat. phlebotomus, flebotomus, lat., M.: nhd. Lanzette, Aderlasseisen

Äderlein: lat. vÐnula, lat., F.: nhd. Äderchen, Äderlein, Quellader

Adern -- voll Adern seiend: lat. vÐnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Adern seiend, aderig

Aderngeschwulst: lat. boa, bova, boba, lat., F.: nhd. Wasserschlange, rote Blattern, Aderngeschwulst, Schenkelgeschwulst

Ädil: lat. aedÆlis, lat., M.: nhd. Ädil

-- gewesener Ädil: lat. aedÆlicius (2), lat., M.: nhd. gewesener Ädil, Mann von ädilischem Rang

Ädilen...: lat. aedÆlicius (1), lat., Adj.: nhd. ädilizisch, Ädilen...

ädilischem -- Mann von ädilischem Rang: lat. aedÆlicius (2), lat., M.: nhd. gewesener Ädil, Mann von ädilischem Rang

Ädilität: lat. aedÆlitõs, lat., F.: nhd. Ädilität, Würde eines Ädils, Amtsführung eines Ädils

ädilizisch: lat. aedÆlicius (1), lat., Adj.: nhd. ädilizisch, Ädilen...

Ädils -- Amtsführung eines Ädils: lat. aedÆlitõs, lat., F.: nhd. Ädilität, Würde eines Ädils, Amtsführung eines Ädils

Ädils -- Würde eines Ädils: lat. aedÆlitõs, lat., F.: nhd. Ädilität, Würde eines Ädils, Amtsführung eines Ädils

Adjektiv: lat. adiectÆvum, lat., N.: nhd. Beiwort, Adjektiv; appositum, lat., N.: nhd. Beisatz, Beiwort, Adjektiv

Adler: lat. aquila, lat., F.: nhd. »Dunkler«, Adler

Adler...: lat. aquilÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Adler stammend, Adler...

Adler -- vom Adler stammend: lat. aquilÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Adler stammend, Adler...

adlertragend: lat. aquilifer, lat., Adj.: nhd. adlertragend, Adlerträger (= aquilex subst.)

Adlerträger: lat. sÆgnifer (2), lat., M.: nhd. Adlerträger, Bannerträger

Adoleszenz: lat. adolÐscentia, lat., F.: nhd. Adoleszenz, Alter des jungen Mannes, Jugend, Jugendzeit, Jünglingsalter

Adoption: lat. adoptõtio, lat., F.: nhd. Annehmen an Kindes Statt, Adoption, Einsetzen; adoptio, lat., F.: nhd. Annahme an Kindes Statt, Adoption; affÆliõtio, lat., F.: nhd. Annahme an Kindes Statt, Adoption

-- zur Adoption gehörig: lat. adoptÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Adoption gehörig, Adoptiv...

Adoptiv...: lat. adoptÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Adoption gehörig, Adoptiv...

Adverb: lat. adverbium, lat., N.: nhd. Nebenwort, Adverb

adverbialisch: lat. adverbiõlis, lat., Adj.: nhd. adverbialisch

Advokat: lat. advocõtus, lat., M.: nhd. Herbeigerufener, Rechtsvertreter, Rechtsbeistand, Advokat; causidicus, lat., Adj.: nhd. Rechtsanwalt, Advokat

Advokatenamt: lat. causidicÆna, spätlat., F.: nhd. Advokatenamt, Advokatur

Advokatenlohn: lat. palmõrium, lat., N.: nhd. Hauptwerk, Advokatenlohn, Honorar

Advokatur: lat. causidicõtio, lat., F.: nhd. Sachführung, Advokatur; causidicÆna, spätlat., F.: nhd. Advokatenamt, Advokatur

Affe: lat. clðra, lat., F.: nhd. Affe, Schwanzaffe; sÆmia, lat., F.: nhd. Affe; sÆmius, lat., M.: nhd. Affe; sphingion, lat., N.: nhd. Affe, Hundsaffe, Hundskopf

Affekt: lat. passio, lat., F.: nhd. Leiden, Dulden, Unpässlichkeit, Krankheit, Affekt

-- einen Affekt bezeichnend: lat. affectÆvus, lat., Adj.: nhd. ergreifend, rührend, einen Affekt bezeichnend

affektiert: lat. mÆmicus, lat., Adj.: nhd. mimisch, affektiert, nur scheinbar, Schein...; pðtÆdulus, lat., Adj.: nhd. ekelhaft, widerlich, affektiert

äffen: lat. dÐlðdere, lat., V.: nhd. sein Spiel treiben, äffen, foppen, verspotten, täuschen; lðdificõrÆ, lat., V.: nhd. foppen, necken, äffen

Äffen: lat. lðdificõtio, lat., F.: nhd. Zumbestenhaben, Foppen, Äffen, Fopperei, Neckerei, Verspottung

äffen: lat. sublectõre, lat., V.: nhd. ködern, foppen, äffen

Affen -- zum Affen gehörig: lat. clðrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Affen gehörig

Affenart -- Affenart mit behaartem Schwanzende: lat. cercolæpis, lat., Sb.: nhd. Affenart mit behaartem Schwanzende

äffend: lat. lðdificõbilis, lat., Adj.: nhd. foppend, äffend; lðdificõtærius, lat., Adj.: nhd. foppend, äffend

Äffer: lat. lðdificõtor, lat., M.: nhd. Fopper, Äffer

Afrika: lat. —frica, lat., F.: nhd. Afrika

-- gehörntes gazellenartiges Tier in Afrika: lat. addõx, lat., M.: nhd. gehörntes gazellenartiges Tier in Afrika

Afrikaner -- Fahrzeug der Afrikaner: lat. gandeia, lat., F.: nhd. Fahrzeug der Afrikaner

Afrikaner -- kleiner leichter Lederschild der Afrikaner und Spanier: lat. caetra, cÐtra, lat., F.: nhd. kleiner leichter Lederschild der Afrikaner und Spanier

afrikanisch: lat. —fricõnus, lat., Adj.: nhd. afrikanisch; —fricus, lat., Adj.: nhd. afrikanisch

afrikanischen -- Same der afrikanischen Pflanze sirpe: lat. magðdaris, lat., M.: nhd. Same der afrikanischen Pflanze sirpe

afrikanischen -- von der afrikanischen Gazelle stammend: lat. bðbalus (2), lat. Adj.: nhd. von der afrikanischen Gazelle stammend, Gazellen...

afrikanischer -- afrikanischer Lebensbaum: lat. thyon, lat., N.: nhd. afrikanischer Lebensbaum, Zeder

After: lat. extõlis, lat., M.: nhd. Mastdarm, After; fissa, lat., F.: nhd. After, weibliche Scham

Aftermuskel: lat. sphÆnctÐr, spÆnctÐre, lat., M.: nhd. Aftermuskel, Armband

Afterphilosoph: lat. philosophaster, lat., M.: nhd. Afterphilosoph, Scheinphilosoph

Agent: lat. õctiænõrius, lat., M.: nhd. Agent, Intendant

Ägide: lat. aegis, lat., F.: nhd. Ägide, Schild Juppiters, Schild, Schirm, Schutzwehr

Agrippa: lat. Agrippa, lat., M.=PN: nhd. Agrippa

Ägypten: lat. Aegyptus (2), lat., M.=ON: nhd. Ägypten

Ägypter (M. Sg.): lat. Aegyptus (1), lat., M.: nhd. Ägypter (M. Sg.)

ägyptisch: lat. AegyptiacÐ, lat., Adv.: nhd. ägyptisch; Aegyptiacus, lat., Adj.: nhd. ägyptisch; Aegyptius, lat., Adj.: nhd. ägyptisch

ägyptische -- ägyptische Papyrusstaude: lat. biblos, lat., F.: nhd. ägyptische Papyrusstaude

ägyptische -- eine ägyptische Pflanze: lat. pesoluta, lat., F.: nhd. eine ägyptische Pflanze

ägyptischen -- ärmelloser Leinensack der ägyptischen Mönche: lat. lebetæn, lat., Sb.: nhd. ärmelloser Leinensack der ägyptischen Mönche

ägyptischen -- aus der ägyptischen Papyrusstaude: lat. biblinus, lat., Adj.: nhd. aus der ägyptischen Papyrusstaude

ägyptischer -- ägyptischer Schotendorn: lat. acacia, lat., F.: nhd. Gebärmutter, ägyptischer Schotendorn, Akaziensaft, Akaziengummi

ägyptisches -- ägyptisches kleines Ruderschiff: lat. bõris, lat., F.: nhd. ägyptisches kleines Ruderschiff

ägyptisches -- buntgewebtes ägyptisches Gewand: lat. polymitum, lat., N.: nhd. buntgewebtes ägyptisches Gewand, Damastgewand

ah!: lat. õ (1), õh, lat., Interj.: nhd. ah!, ach!

Ahle: lat. sðbula, lat., F.: nhd. Pfriem, Ahle, Spitzhammer

Ahn: lat. avus, lat., M.: nhd. Ahn, Großvater; veter, lat., M.: nhd. Alter (M.), Altvorderer, Ahn, alter Schriftsteller

ahnden: lat. ulcÆscÆ, lat., V.: nhd. rächen, Rache nehmen, sich rächen, ahnden, rügen

Ahne: lat. abavus, lat., M.: nhd. Ururgroßvater, Ahne, Ahnherr

ahnen: lat. augurõre, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, ahnen; praesõgÆre, lat., V.: nhd. eine Vorempfindung haben, Ahnung haben, ahnen, vorhersagen, prophezeien; praesentÆre, lat., V.: nhd. vorher empfinden, vorher merken, Vorgefühl haben, ahnen; praesðmere, lat., V.: nhd. vorher nehmen, vorher genießen, ahnen

Ahnenbild: lat. cÐra, caera, lat., F.: nhd. Wachs, Ahnenbild

ahnend: lat. praesõgõx, lat., Adj.: nhd. vorausempfindend, ahnend, weissagend; praesõgus, lat., Adj.: nhd. vorausempfindend, ahnend, weissagend

-- nicht ahnend: lat. imprævidus, lat., Adj.: nhd. nicht ahnend, achtlos, unbesorgt, arglos, unvorsichtig

-- nichts ahnend: lat. imprðdÐns, lat., Adj.: nhd. nicht vermutend, sicht nichts versehend, nichts ahnend

Ahnenreihe: lat. stemma, lat., N.: nhd. Kranz, Stammbaum, Ahnenreihe

Ahnfrau: lat. prægenitrÆx, lat., F.: nhd. Stammmutter, Ahnfrau

Ahnherr: lat. abavus, lat., M.: nhd. Ururgroßvater, Ahne, Ahnherr; orÆgo, lat., F.: nhd. Ursprung, Urgeschichte, Geburt, Abstammung, Stamm, Geschlecht, Stammvater, Ahnherr, Mutterstadt, Mutterland, Urheber; prægenitor, lat., M.: nhd. Stammvater, Ahnherr; propator, lat., M.: nhd. Ahnherr, Stammvater

ähnlich: lat. cænfærmis, lat., Adj.: nhd. gleichförmig, ähnlich; similis, lat., Adj.: nhd. ähnlich; similiter, lat., Adv.: nhd. ähnlich, auf ähnliche Art

ähnlich sein (V.): lat. similõre, lat., V.: nhd. ähnlich sein (V.), ähnlich machen

ähnlich -- ähnlich machen: lat. assimulõre, assimilõre, assimulõre, adsimilõre, lat., V.: nhd. ähnlich machen, darstellen, vergleichen; similõre, lat., V.: nhd. ähnlich sein (V.), ähnlich machen; simulõre, lat., V.: nhd. ähnlich machen, abbilden, darstellen, nachahmen

ähnlich -- dem Buchsbaumholze ähnlich: lat. buxæsus, lat., Adj.: nhd. dem Buchsbaumholze ähnlich

ähnlich -- dem Ölbaum ähnlich: lat. oleõgineus, lat., Adj.: nhd. von Ölbäumen stammend, Öl..., dem Ölbaum ähnlich

ähnlich -- dem Pfriemenkraut ähnlich: lat. feruleus, lat., Adj.: nhd. dem Pfriemenkraut ähnlich, aus Pfriemenkraut gemacht

ähnlich -- dem Pfriemenkraute ähnlich: lat. ferulõceus, lat., Adj.: nhd. dem Pfriemenkraute ähnlich, aus Pfriemenkraut gemacht

ähnlich -- dem Ruß ähnlich: lat. fðlÆgineus, lat., Adj.: nhd. dem Ruß ähnlich, rußig

ähnlich -- dem Spinnengewebe ähnlich: lat. arõneæsus, lat., Adj.: nhd. voll Spinnengewebe seiend, dem Spinnengewebe ähnlich

ähnlich -- dem Stuhlzwang ähnlich: lat. tÐnesmædÐs, lat., Adj.: nhd. dem Stuhlzwang ähnlich

ähnlich -- der Asche ähnlich: lat. cinerõceus, lat., Adj.: nhd. der Asche ähnlich; cinericius, lat., Adj.: nhd. der Asche ähnlich, in Asche gebacken, aschfarbig

ähnlich -- der Mutter ähnlich werden: lat. mõtrÐscere, lat., V.: nhd. der Mutter ähnlich werden

ähnlich -- einem Fass ähnlich: lat. dæliõris, lat., Adj.: nhd. zum Fass gehörig, einem Fass ähnlich, Fass...

ähnlich -- einem Traume ähnlich: lat. somniõlis, lat., Adj.: nhd. einem Traume ähnlich, geträumt, Traum bringend

ähnlich -- einem wilden Tier ähnlich: lat. bestius, lat., Adj.: nhd. einem wilden Tier ähnlich

ähnlich -- in allen Stücken ähnlich: lat. cænsimilis, lat., Adj.: nhd. in allen Stücken ähnlich, völlig ähnlich

ähnlich -- Nüssen ähnlich: lat. nucõlis, lat., Adj.: nhd. Nüssen ähnlich, nussförmig

ähnlich -- Palmbaumart deren Blätter Sandalen ähnlich sein sollen: lat. sandalis, lat., F.: nhd. Palmbaumart deren Blätter Sandalen ähnlich sein sollen

ähnlich -- Purpurschnecken ähnlich: lat. mðriceus, lat., Adj.: nhd. Purpurschnecken ähnlich, spitz, purpurfarbig

ähnlich -- sehr ähnlich: lat. persimilis, lat., Adj.: nhd. sehr ähnlich, sprechend ähnlich; proximÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. sehr nahe an, sehr ähnlich

ähnlich -- sprechend ähnlich: lat. persimilis, lat., Adj.: nhd. sehr ähnlich, sprechend ähnlich

ähnlich -- völlig ähnlich: lat. cænsimilis, lat., Adj.: nhd. in allen Stücken ähnlich, völlig ähnlich

ähnlich -- ziemlich ähnlich: lat. assimilis, adsimilis, lat., Adj.: nhd. an Ähnlichkeit nahe kommend, ziemlich ähnlich, ziemlich vergleichbar

ähnliche -- ähnliche Bildung: lat. assimulõtio, assimilõtio, adsimulõtio, adsimilõtio, lat., F.: nhd. Ähnlichmachung, ähnliche Bildung, Erdichtung,; cænfigðrõtio, lat., F.: nhd. ähnliche Bildung

ähnliche -- auf ähnliche Art: lat. similiter, lat., Adv.: nhd. ähnlich, auf ähnliche Art

ähnliche -- Auflösung eines Begriffs in mehrere ähnliche: lat. distribðtio, lat., F.: nhd. Verteilung, Auflösung eines Begriffs in mehrere ähnliche, Einteilung

ähnliche -- der Klette ähnliche Pflanze: lat. lappõgo, lat., F.: nhd. der Klette ähnliche Pflanze

ähnliche -- eine dem Sadebaum ähnliche Pflanze: lat. selõgo, lat., F.: nhd. eine dem Sadebaum ähnliche Pflanze

ähnliche -- eine dem Sesam ähnliche Pflanze: lat. sÐsamoÆdes, lat., N.: nhd. eine dem Sesam ähnliche Pflanze

ähnlicher -- ein dem Rosmarin ähnlicher Strauch: lat. ðlex, lat., M.: nhd. ein dem Rosmarin ähnlicher Strauch

ähnlicher -- von ähnlicher Art seiend: lat. similigenus, lat., Adj.: nhd. von ähnlicher Art seiend

ähnliches -- ähnliches Verhältnis: lat. præportio, lat., F.: nhd. Proportion, Ebenmaß, ähnliches Verhältnis

ähnliches -- ein dem Speierling ähnliches Gewächs: lat. pomÐlida, lat., F.: nhd. ein dem Speierling ähnliches Gewächs

Ähnlichkeit: lat. similitõs, lat., F.: nhd. Ähnlichkeit; similitðdo, lat., F.: nhd. Ähnlichkeit; vÆcÆnia, lat., F.: nhd. Nachbarschaft, Nähe, Verwandtschaft, Ähnlichkeit; vÆcÆnitõs, lat., F.: nhd. Nachbarschaft, Verwandtschaft, Ähnlichkeit

-- an Ähnlichkeit nahe kommend: lat. assimilis, adsimilis, lat., Adj.: nhd. an Ähnlichkeit nahe kommend, ziemlich ähnlich, ziemlich vergleichbar

ähnlichkeitshalber: lat. similitðdinõriÐ, lat., Adv.: nhd. ähnlichkeitshalber

Ähnlichmachen: lat. similõtio, lat., F.: nhd. Ähnlichmachen

Ähnlichmachung: lat. assimulõtio, assimilõtio, adsimulõtio, adsimilõtio, lat., F.: nhd. Ähnlichmachung, ähnliche Bildung, Erdichtung,

Ahns -- Bruder des Ahns: lat. abpatruus, lat., M.: nhd. Bruder des Ururgroßvaters, Bruder des Ahns

Ahnung: lat. odor, lat., M.: nhd. Geruch, Gestank, Wohlgeruch, Duft, Geruchssinn, Dampf (M.) (1), Dunst, Vermutung, Ahnung; praesõgõtio, lat., F.: nhd. Vorempfindung, Ahnung, Weissagungskraft; praesõgÆtio, lat., F.: nhd. Vorempfindung, Ahnung, Weissagungskraft; praesõgium, lat., N.: nhd. Vorempfindung, Ahnung; praesÐnsio, lat., F.: nhd. Vorempfindung, Ahnung

-- Ahnung haben: lat. praesõgÆre, lat., V.: nhd. eine Vorempfindung haben, Ahnung haben, ahnen, vorhersagen, prophezeien

Ahorn: lat. acer, lat., M.: nhd. Ahorn, Ahornbaum

Ahorn...: lat. acerneus, lat., Adj.: nhd. ahornen, Ahorn..., aus Ahornholz bestehend, Ahornholz...; acernus, lat., Adj.: nhd. ahornen, Ahorn..., aus Ahorn bestehend

Ahorn -- aus Ahorn bestehend: lat. acernus, lat., Adj.: nhd. ahornen, Ahorn..., aus Ahorn bestehend

Ahornbaum: lat. acer, lat., M.: nhd. Ahorn, Ahornbaum

-- Schwamm am Ahornbaum: lat. bruscum, lat., N.: nhd. Schwamm am Ahornbaum, Auswuchs am Waldahorn

ahornen: lat. acernus, lat., Adj.: nhd. ahornen, aus Ahornholz bestehend, Ahornholz...; acerneus, lat., Adj.: nhd. ahornen, Ahorn..., aus Ahornholz bestehend, Ahornholz...; acernus, lat., Adj.: nhd. ahornen, Ahorn..., aus Ahorn bestehend

Ahornholz...: lat. acernus, lat., Adj.: nhd. ahornen, aus Ahornholz bestehend, Ahornholz...; acerneus, lat., Adj.: nhd. ahornen, Ahorn..., aus Ahornholz bestehend, Ahornholz...

Ahornholz -- aus Ahornholz bestehend: lat. acernus, lat., Adj.: nhd. ahornen, aus Ahornholz bestehend, Ahornholz...; acerneus, lat., Adj.: nhd. ahornen, Ahorn..., aus Ahornholz bestehend, Ahornholz...

Ahornschwamm: lat. molluscum, lat., N.: nhd. Ahornschwamm

Ähre: lat. agna (2), lat., F.: nhd. Ähre, Halm der Ähre; arista, lat., F.: nhd. Spitze, Granne, Ähre; coma, lat., F.: nhd. Haar (N.), Haupthaar, Mähne, Laub, Ähre, Gras; spÆca, lat., F.: nhd. Ähre, Getreideähre, Kornähre; spÆcum, lat., N.: nhd. Ähre, Getreideähre, Kornähre; spÆcus, lat., M.: nhd. Ähre, Getreideähre, Kornähre

-- Halm der Ähre: lat. agna (2), lat., F.: nhd. Ähre, Halm der Ähre

-- Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist: lat. frit, lat., Sb.: nhd. Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist

-- unterster Teil der Ähre: lat. urruncum, lat., N.: nhd. unterster Teil der Ähre

Ähren...: lat. spÆceus, lat., Adj.: nhd. aus Ähren bestehend, Ähren...

Ähren -- Ähren bekommen: lat. spÆcõrÆ, lat., V.: nhd. Ähren bekommen

Ähren -- Ähren hervorbringend: lat. spÆcifer, lat., Adj.: nhd. Ähren tragend, Ähren hervorbringend

Ähren -- Ähren tragend: lat. aristifer, lat., Adj.: nhd. Ähren tragend; spÆcifer, lat., Adj.: nhd. Ähren tragend, Ähren hervorbringend

Ähren -- aus Ähren bestehend: lat. spÆceus, lat., Adj.: nhd. aus Ähren bestehend, Ähren...

Ährenbündel: lat. merges, lat., F.: nhd. Garbe (F.) (1), Ährenbündel

Ährenlese: lat. spÆcilegium, lat., N.: nhd. Ährenlese, Nachernte, Nachlese

Aiax: lat. —iõx, lat., M.=PN: nhd. Aiax

aich -- aich abwenden: lat. õversõrÆ, õvorsõrÆ, lat., V.: nhd. sich abwenden, sich wegwenden, aich abwenden, von sich weisen, zurückweisen

Akademie: lat. AcadÐmÆa, lat., F.: nhd. Akademie; mðsÐum, lat., N.: nhd. Museum, Musensitz, Bibliothek, Akademie, Bildwerk aus bunten Steinen, Mosaik

-- zur Akademie gehörig: lat. AcadÐmicus (1), lat., Adj.: nhd. akademisch, zur Akademie gehörig

Akademiker: lat. AcadÐmicus (2), lat., M.: nhd. Akademiker

akademisch: lat. AcadÐmicus (1), lat., Adj.: nhd. akademisch, zur Akademie gehörig

Akaziengummi: lat. acacia, lat., F.: nhd. Gebärmutter, ägyptischer Schotendorn, Akaziensaft, Akaziengummi

Akaziensaft: lat. acacia, lat., F.: nhd. Gebärmutter, ägyptischer Schotendorn, Akaziensaft, Akaziengummi

Akkusativ: lat. accðsõtÆvus, lat., M.: nhd. Akkusativ

Akribie: lat. acribia, kirchen.-lat., F.: nhd. Akribie, höchste Genauigkeit

Akt: lat. õctus (1), lat., M.: nhd. Sich-Bewegen, Bewegung, Treiben, Akt, Abschnitt

Akten -- kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug: lat. libellÐnsis, lat., M.: nhd. kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug

Aktenzeichen: lat. virgula, lat., F.: nhd. Zweiglein, kleiner dünner Zweig, Rute, Stab, Stäbchen, Aktenzeichen

Aktion -- mit leidenschaftlicher Aktion: lat. õctuæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit leidenschaftlicher Aktion, effektvoll

aktiv: lat. õctÆvÐ, lat., Adv.: nhd. tätig, aktiv; õctÆvus, lat., Adj.: nhd. tätig, aktiv

aktive -- aktive Bedeutung: lat. õctÆvitõs, lat., F.: nhd. aktive Bedeutung

aktiven -- alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit: lat. flexunta, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit; flexuntis, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit

Akzent: lat. accentus, lat., M.: nhd. Akzent; væculõtio, lat., F.: nhd. Betonung, Akzentuierung, Akzent

-- Akzent des Ausländers: lat. peregrÆnitõs, lat., F.: nhd. Stand eines Nichtbürgers, ausländische Sitte, Akzent des Ausländers

Akzentuation: lat. accentiuncula, lat., F.: nhd. Betonung, Akzentuation, Akzentuierung

akzentuieren: lat. accentuõre, mlat., V.: nhd. betonen, akzentuieren

Akzentuierung: lat. accentiuncula, lat., F.: nhd. Betonung, Akzentuation, Akzentuierung; væculõtio, lat., F.: nhd. Betonung, Akzentuierung, Akzent

Alant (M.) (2): lat. inula, lat., F.: nhd. Alant (M.) (2)

Alaun: lat. alðmen, lat., N.: nhd. Alaun

Alaunader: lat. alðminæsum, lat., N.: nhd. Alaunader

Alaunarbeiter: lat. alðminõrius, lat., M.: nhd. Alaunarbeiter, Alaunhändler

alaunhaltig: lat. alðminõtus, lat., Adj.: nhd. alaunhaltig; alðminæsus, lat., Adj.: nhd. alaunreich, alaunhaltig

Alaunhändler: lat. alðminõrius, lat., M.: nhd. Alaunarbeiter, Alaunhändler

Alaunleder: lat. alðta, lat., F.: nhd. Alaunleder, wie sämisch gegerbtes Leder

Alaunleder...: lat. alðtõcius, spätlat., Adj.: nhd. aus Alaunleder gemacht, Alaunleder...

Alaunleder -- aus Alaunleder gemacht: lat. alðtõcius, spätlat., Adj.: nhd. aus Alaunleder gemacht, Alaunleder...; alðtõrius, lat., Adj.: nhd. aus Alaunleder gemacht

alaunreich: lat. alðminæsus, lat., Adj.: nhd. alaunreich, alaunhaltig

albanischen -- Priester der feriae Latinae auf dem albanischen Berg: lat. CabÐnsÐs, lat., M.: nhd. Priester der feriae Latinae auf dem albanischen Berg

Albe (ON): lat. ? Alba, lat., F.=ON: nhd. Weiße, Albe (ON?)

albern (Adj.): lat. stolidÐ, lat., Adv.: nhd. tölpelhaft, albern (Adj.), dummdreist, brutal; stolidus, lat., Adj.: nhd. tölpelhaft, albern (Adj.), dummdreist, brutal; stultÐ, lat., Adv.: nhd. töricht, einfältig, albern (Adj.), dumm; stultus, lat., Adj.: nhd. töricht, einfältig, albern (Adj.), dumm

albern: lat. bliteus, lat., Adj.: nhd. abgeschmackt, albern, unnütz; fatuÐ, lat., Adv.: nhd. albern, ungereimt; fatuus (1), lat., Adj.: nhd. albern, einfältig, blödsinnig; ÆnfrðnÆtus, lat., Adj.: nhd. ungenießbar, albern, einfältig; ÆnsipiÐns, lat., Adj.: nhd. unverständig, unklug, töricht, albern; mærus (1), lat., Adj.: nhd. närrisch, albern

-- albern reden: lat. ineptÆre, lat., V.: nhd. ungereimt reden, albern reden, Unsinn schwatzen

-- albern redend: lat. stultiloquus, lat., Adj.: nhd. einfältig redend, albern redend

-- albern schwatzen: lat. fatuõrÆ, lat., V.: nhd. albern schwatzen, einfältig schwatzen

alberner -- alberner Mensch: lat. fatuus (2), lat., M.: nhd. alberner Mensch, Narr, Blödsinniger

albernes -- albernes Geschwätz: lat. dÐlÆrõmentum, dÐlÐrõmentum, lat., N.: nhd. albernes Zeug, albernes Geschwätz, Posse; dÐlÆritõs, lat., F.: nhd. albernes Zeug, albernes Geschwätz, Posse

albernes -- albernes Zeug: lat. dÐlÆrõmentum, dÐlÐrõmentum, lat., N.: nhd. albernes Zeug, albernes Geschwätz, Posse; dÐlÆritõs, lat., F.: nhd. albernes Zeug, albernes Geschwätz, Posse

Albernheit: lat. dÐlÆrõtio, lat., F.: nhd. Wahnwitz, Aberwitz, Faselei, Albernheit; fatuitõs, lat., F.: nhd. Albernheit, Einfalt; ineptia, lat., F.: nhd. Ungehörigkeit, Verkehrtheit, Albernheit, Torheit; ineptitðdo, lat., F.: nhd. Ungehörigkeit, Verkehrtheit, Albernheit, Torheit; stoliditõs, lat., Adv.: nhd. Tölpelhaftigkeit, Albernheit, Dummdreistigkeit; stultitia, lat., F.: nhd. Torheit, Mangel an Einsicht, Einfalt, Albernheit; stultitiÐs, lat., F.: nhd. Torheit, Mangel an Einsicht, Einfalt, Albernheit

Algebra: lat. algebra, mlat., F.: nhd. Algebra, Lehre von den mathematischen Gleichungen

Alkohol -- zum Alkohol gehörig: lat. spirituæsus, mlat., Adj.: nhd. zum Alkohol gehörig

all: lat. omnis, lat., Adj.: nhd. all

allbeherrschend: lat. omnitenÐns, lat., Adj.: nhd. allbeherrschend

allbekannt: lat. contrÆtus, lat., Adj.: nhd. abgenutzt, abgedroschen, allbekannt

alle: lat. quot, lat., Adj. (indekl.): nhd. wie viele, wieviel, alle

-- alle Augenblicke sich wiederholen: lat. crÐbrÐscere, crÐbÐscere, lat., V.: nhd. in kurzen Zwischenräumen wiederholen, alle Augenblicke sich wiederholen, immer häufiger werden

-- alle fünf Jahre geschehend: lat. lðstrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig, zur Versöhnung der Götter gehörig, alle fünf Jahre geschehend

-- alle Hoffnung fahren lassen: lat. dÐspÐrõre, lat., V.: nhd. keine Hoffnung haben, alle Hoffnung fahren lassen, aufgeben, verzichten, entsagen

-- alle hundert: lat. centÐnÆ, lat., Adj.: nhd. je hundert, alle hundert

-- alle nach der Reife fragen: lat. perrogõre, lat., V.: nhd. durchfragen, alle nach der Reife fragen

-- alle Scham ablegen: lat. dÐpudÐre, lat., V.: nhd. sich sehr schämen, alle Scham ablegen; dÐpudÐscere, lat., V.: nhd. alle Scham ablegen, unverschämt werden, schamlos werden

-- auf alle Art: lat. omnimodÐ, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, auf alle Art

-- auf alle mögliche Weise anlocken: lat. allectõre, adlectõre, lat., V.: nhd. auf alle mögliche Weise anlocken, anlocken

-- auf alle Weise: lat. omnimodÐ, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, auf alle Art; omnimodÆs, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, in jeder Hinsicht; omnimodæ, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, in jeder Hinsicht

-- gegen alle Hoffnung eintretend: lat. ÆnspÐrõtus, lat., Adj.: nhd. ungehofft, unverhofft, unvermutet, gegen alle Hoffnung eintretend

Allee: lat. ambulõcrum, lat., N.: nhd. Spaziergang, Promenadengang, Allee, Zwischengang; ambulõtio, lat., F.: nhd. Wandeln, Aufgehen und Abgehen, Hingehen und Hergehen, Lustwandeln, Spazierengehen, Spaziergang, Promenade, Allee

Allegorie: lat. allÐgoria, lat., F.: nhd. Allegorie

Allegorien -- Erklärer der Allegorien: lat. allÐgorista, lat., M.: nhd. Erklärer der Allegorien

Allegorien -- in Allegorien reden: lat. allÐgorizõre, lat., V.: nhd. in Allegorien reden

allegorisch: lat. allÐgoricÐ, lat., Adv.: nhd. allegorisch; allÐgoricus, lat., Adj.: nhd. allegorisch

allein: lat. at, ast, lat., Konj.: nhd. aber, dagegen aber, allein, andererseits; attamen, lat., Adv.: nhd. aber doch, allein; modo, lat., Adv.: nhd. mit Maßen, nur, bloß, allein, auch nur; singulus, lat., Adj.: nhd. einzeln, einzig, ein einziger, einer allein, allein; sælum, lat., Adv.: nhd. nur, bloß, allein, einzig

-- allein singend: lat. sælicanus, lat., Adj.: nhd. allein singend

-- einer allein: lat. singulus, lat., Adj.: nhd. einzeln, einzig, ein einziger, einer allein, allein

-- ganz allein: lat. sælus, lat., Adj.: nhd. ganz allein, einzig, bloß, alleinstehend, verlassen (Adj.)

Alleinhandels -- Recht des Alleinhandels: lat. monopælium, lat., N.: nhd. Monopol, Recht des Alleinhandels, Alleinverkauf

Alleinherrschaft: lat. dominõtio, lat., F.: nhd. Herrschaft, Alleinherrschaft, Oberherrschaft, Gewaltherrschaft, Despotie; dominõtus, lat., M.: nhd. Herrschaft, Beherrschung, Oberherrschaft, Alleinherrschaft; monarchia, lat., F.: nhd. Alleinherrschaft, Monarchie

Alleinherrscher: lat. monarcha, mlat., M.: nhd. Monarch, Alleinherrscher

alleinig: lat. ðnicus, lat., Adj.: nhd. einzig, alleinig, ungemein, vorzüglich, ausgezeichnet

Alleinsein: lat. singulõritõs, lat., F.: nhd. Einzelnsein, Alleinsein, eheloses Leben, Singular, Einheit; sælitõs, lat., F.: nhd. Einsamkeit, Alleinsein

alleinstehend: lat. sælus, lat., Adj.: nhd. ganz allein, einzig, bloß, alleinstehend, verlassen (Adj.)

Alleinverkauf: lat. monopælium, lat., N.: nhd. Monopol, Recht des Alleinhandels, Alleinverkauf

allem -- bei allem was einem heilig ist bitten: lat. obsecrõre, opsecrõre, lat., V.: nhd. bei allem was einem heilig ist bitten, anflehen

Allem -- in Allem: lat. omninæ, lat., Adv.: nhd. im Ganzen, in Allem, gänzlich, überhaupt, im llgemeinen

allem -- in allem Recht geben: lat. assentõrÆ, adsentõrÆ, lat., V.: nhd. überall beistimmen, beipflichten, in allem Recht geben, schmeicheln

allem -- mit allem Fleiß: lat. sÐdulæ, lat., Adv.: nhd. mit Emsigkeit, emsig, mühsam, mit allem Fleiß, sorgfältig

allem -- vor allem: lat. apprÆmÐ, lat., Adv.: nhd. in erster Linie, vor allem, bei weitem

allem -- vor allem befindlich: lat. apprÆmus, lat., Adj.: nhd. vor allem befindlich, bei weitem betreffend, erste

allemal -- allemal vierzig: lat. quadrõgÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je vierzig, allemal vierzig

allemal -- ein für allemal: lat. semper, lat., Adv.: nhd. ein für allemal, allezeit, jederzeit, stets; semperum, lat., Adv.: nhd. ein für allemal, allezeit, jederzeit, stets

allen -- allen gemein: lat. vulgõris, volgõris, lat., Adj.: nhd. allgemein, durchgängig, allen gemein, alltäglich; vulgõrius, lat., Adj.: nhd. allgemein, durchgängig, allen gemein, alltäglich; vulgõtus (2), volgõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. allen gemein, gewöhnlich, alltäglich, öffentlich, bekannt, verbreitet

allen -- allen gemeinsam: lat. commðnis, lat., Adj.: nhd. gemeinsam, allen gemeinsam, gemeinschaftlich

allen -- allen teilhaftig: lat. commðnicõrius, lat., Adj.: nhd. allen teilhaftig; commðnicõtærius, lat., Adj.: nhd. allen teilhaftig

allen -- auf allen Seiten: lat. undecunde, lat., Adv.: nhd. von allen Seiten her, auf allen Seiten

allen -- in allen Städte: lat. oppidõtim, lat., Adv.: nhd. städteweise, in allen Städte

allen -- in allen Stücken ähnlich: lat. cænsimilis, lat., Adj.: nhd. in allen Stücken ähnlich, völlig ähnlich

allen -- nach allen Seiten: lat. quæquæversus, lat., Adv.: nhd. überallhin, nach allen Seiten

allen -- nach allen Seiten hin loben: lat. dÆlaudõre, lat., V.: nhd. nach allen Seiten hin loben, in jeder Hinsicht loben

allen -- unter allen Umständen: lat. utÆque (1), lat., Adv.: nhd. schlechterdings, durchaus, unter allen Umständen, um jeden Preis, gewiss, besonders, zumal

allen -- von allen Farben seiend: lat. omnicolor, lat., Adj.: nhd. von allen Farben seiend

allen -- von allen Seiten: lat. undique, lat., Adv.: nhd. es sei, woher es wolle, von allen Seiten, von nah und fern

allen -- von allen Seiten bekommen: lat. comperÆre, comperÆrÆ, lat., V.: nhd. von allen Seiten bekommen, deutlich ersehen, sicher erfahren (V.)

allen -- von allen Seiten her: lat. undecunde, lat., Adv.: nhd. von allen Seiten her, auf allen Seiten

allen -- von allen Seiten leuchten: lat. collðcÐre, lat., V.: nhd. von allen Seiten leuchten, glänzen, völlig erleuchtet sein (V.), völlig hell sein (V.)

allen -- vor allen anderen: lat. imprÆmÆs, lat., Adv.: nhd. vor allen anderen, hauptsächlich

allenthalben: lat. passim, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander; passÆvÐ (1), Adv.: nhd. zerstreut, allenthalben, überall, ohne Unterschied; passÆvitus, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander; passÆvus (1), Adj.: nhd. allenthalben, überall befindlich, untereinander gemengt; undelibet, lat., Adv.: nhd. woher es beliebt, allenthalben, überall her

-- allenthalben durchstreifen: lat. circumcircõre, lat., V.: nhd. allenthalben durchstreifen

aller -- angesichts aller: lat. cæram, lat., Adv., Präp.: nhd. im Angesicht von, in Gegenwart, angesichts aller, vor aller Augen

aller -- mit aller Begierde ergreifen: lat. concipilõre, lat., V.: nhd. in kleine Stücke hauen, mit aller Begierde ergreifen, an sich reißen

aller -- mit aller Gewalt: lat. pðgnõciter, lat., Adv.: nhd. streitbegierig, hartnäckig, eigensinnig, mit aller Gewalt

aller -- mit aller Gewalt antreiben: lat. perpellere, lat., V.: nhd. einen Stoß geben, heftig anstoßen, mit aller Gewalt antreiben

aller -- mit aller Gewalt zwingen: lat. coõctõre, lat., V.: nhd. mit aller Gewalt zwingen

aller -- mit aller Kraft: lat. intentÐ, lat., Adv.: nhd. gespannt, angestrengt, mit aller Kraft, angelegentlich

aller -- mit aller Kraft sich anstemmen: lat. cænÆtÆ, lat., V.: nhd. mit aller Kraft sich anstemmen, sich anstrengen, sich aufraffen

aller -- Verzeichnis aller Ämter des Landes: lat. laterculum, lat., N.: nhd. Verzeichnis aller Ämter des Landes

aller -- vor aller Augen: lat. apertÐ, lat., Adv.: nhd. offen, vor aller Augen, offenherzig, unverhohlen; cæram, lat., Adv., Präp.: nhd. im Angesicht von, in Gegenwart, angesichts aller, vor aller Augen

allerdings: lat. equidem, lat., Adv.: nhd. allerdings, in der Tat, freilich, wohl; Æmmæ, Æmæ, lat., Adv.: nhd. ja vielmehr, ja sogar, allerdings, im Gegenteil; nÆmÆrum, lat., Adv.: nhd. allerdings, freilich, natürlich; quandæquidem, lat., Adv., Konj.: nhd. da nämlich, eben, allerdings; quippe, lat., Konj.: nhd. freilich, allerdings, natürlich; quippinÆ, lat., Adv.: nhd. warum denn nicht?, allerdings, ei freilich; sõnÐ, lat., Adv.: nhd. vernünftig, mit Vernunft, in der Tat, allerdings, immerhin; vÐræ, lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, wahrlich, in der Tat, tatsächlich, wirklich, allerdings, jawohl, doch, vollends, in der Tat; vÐrum (1), lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, in der Tat, allerdings, ja freilich, wirklich

allererst: lat. prÆmærdiõlis, lat., Adj.: nhd. allererst, ursprünglich

allererste: lat. prÆmigenus, lat., Adj.: nhd. ursprünglich, allererste

allerfahren: lat. omniperÆtus, lat., Adj.: nhd. allerfahren

allerhand -- allerhand betreffend: lat. omnimodus, lat., Adj.: nhd. von allerhand Art seiend, allerhand betreffend, jeglich

allerhand -- von allerhand Art seiend: lat. omnigena, lat., Adj.: nhd. von allerhand Zeugung seiend, von allerhand Art seiend; omnigenus (1), lat., Adj.: nhd. von allerhand Art seiend, allerlei; omnimodus, lat., Adj.: nhd. von allerhand Art seiend, allerhand betreffend, jeglich

allerhand -- von allerhand Gestalten seiend: lat. omniformis, lat., Adj.: nhd. von allerhand Gestalten seiend

allerhand -- von allerhand Zeugung seiend: lat. omnigena, lat., Adj.: nhd. von allerhand Zeugung seiend, von allerhand Art seiend

Allerheiligstes: lat. adytum, lat., N.: nhd. Unbetretbares, Allerheiligstes, den Laien unzugänglicher Raum eines Heiligtums

allerlei: lat. omnigenus (1), lat., Adj.: nhd. von allerhand Art seiend, allerlei

-- aus allerlei bestehend: lat. mÆscellõneus, mÆscillõneus, lat., Adj.: nhd. untereinander gemischt, aus allerlei bestehend

allerliebst: lat. bellÐ, lat., Adv.: nhd. hübsch, allerliebst, fein, angenehm, köstlich; bellus, lat., Adj.: nhd. hübsch, allerliebst, lieblich, niedlich; lepidÐ, lat., Adv.: nhd. allerliebst, hübsch, prächtig, ganz wohl, drollig; lepidus (1), lat., Adj.: nhd. niedlich, zierlich, allerliebst, prächtig, liebenswürdig; scÆtÐ, lat., Adv.: nhd. geschickt, klug, geschmackvoll, allerliebst, nett

-- gar allerliebst: lat. bellulus, lat., Adj.: nhd. gar hübsch, gar allerliebst, gar niedlich

allerliebste: lat. scÆtulus, lat., Adj.: nhd. fein, schön, allerliebste

allerorten: lat. passim, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander; passÆvitus, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander

allerschaffend: lat. omnicreõns, lat., Adj.: nhd. allerschaffend

allerunterste: lat. Æmulus, lat., Adj.: nhd. allerunterste

alles: lat. topanta, lat., Sb. (N.): nhd. alles

-- alles Atmende: lat. spÆrantia, lat., N. Pl.: nhd. Atmendes, alles Atmende

-- alles benagend: lat. omnicarpus, lat., Adj.: nhd. alles benagend

-- alles fürchtend: lat. omnipavus, lat., Adj.: nhd. alles fürchtend

-- alles heilend: lat. omnimedÐns, lat., Adj.: nhd. alles heilend

-- alles hervorbringend: lat. omnigenus (2), lat., Adj.: nhd. alles hervorbringend

-- alles Leben verlieren: lat. torpÐscere, lat., V.: nhd. alles Leben verlieren, taub werden, starr werden, gefühllos werden, erschlaffen

-- alles tötend: lat. fulmineus, lat., Adj.: nhd. zum Blitz gehörig, alles zerschmetternd, alles tötend, mörderisch

-- alles verschlingend: lat. omnivorus, lat., Adj.: nhd. alles verschlingend

-- alles was: lat. quÆcumque, lat., Pron.: nhd. wer auch immer, was auch immer, jeder der, alles was, jeder mögliche, wie auch immer beschaffen (Adj.)

-- alles wollend: lat. omnivolus, lat., Adj.: nhd. alles wollend

-- alles zerschmetternd: lat. fulmineus, lat., Adj.: nhd. zum Blitz gehörig, alles zerschmetternd, alles tötend, mörderisch

-- alles zu Einem vereinigt: lat. cðnctus, lat., Adj.: nhd. alles zu Einem vereinigt, alles zusammen betreffend

-- alles zusammen betreffend: lat. cðnctus, lat., Adj.: nhd. alles zu Einem vereinigt, alles zusammen betreffend

alleweil: lat. tammodo, lat., Adv.: nhd. soeben, alleweil

allezeit: lat. semper, lat., Adv.: nhd. ein für allemal, allezeit, jederzeit, stets; semperum, lat., Adv.: nhd. ein für allemal, allezeit, jederzeit, stets

allgebärend: lat. omniparÐns, lat., Adj.: nhd. allgebärend, allhervorbringend, Allmutter (= omniparÐns subst.)

allgemein: lat. catholicÐ, lat., Adv.: nhd. allgemein, rechtgläubig; catholicus, lat., Adj.: nhd. allgemein, rechtgläubig; cðnctõlis, lat., Adj.: nhd. allgemein; generõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, zur Gattung gehörig, Geschlechts..., Gattungs..., allgemein; generõliter, lat., Adv.: nhd. allgemein, im allgemeinen, überhaupt; perpetuõlis, lat., Adj.: nhd. überall geltend, allgemein, durchgängig; ðniversõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ganzen gehörig, zur Gesamtheit gehörig, allgemein; vagus, lat., Adj.: nhd. unherschweifend, umherstreifend, unstet, schwankend, unbeständig, unbestimmt, allgemein; vulgõris, volgõris, lat., Adj.: nhd. allgemein, durchgängig, allen gemein, alltäglich; vulgõrius, lat., Adj.: nhd. allgemein, durchgängig, allen gemein, alltäglich

-- allgemein bekannt: lat. percontõtÆvus, lat., Adj.: nhd. fragend, allgemein bekannt

-- allgemein preisgeben: lat. dÆvulgõre, dÆvolgõre, lat., V.: nhd. gemein machen, allgemein preisgeben

-- allgemein üblich: lat. saeculõriter, lat., Adv.: nhd. dem Zeitalter gemäß, allgemein üblich

-- allgemein zugänglich: lat. triviõlis, lat., Adj.: nhd. dreifältig, dreifach, allgemein zugänglich

Allgemeine -- ins Allgemeine gezogen: lat. platicus, lat., Adj.: nhd. ins Allgemeine gezogen

allgemeinem -- nach allgemeinem Gebrauch: lat. pervulgõtÐ, lat., Adv.: nhd. nach allgemeinem Gebrauch, im gewöhnlichen Sinne

allgemeinen -- der allgemeinen Verlosung entzogen: lat. exsors, exors, lat., Adj.: nhd. ohne Los seiend, der allgemeinen Verlosung entzogen, dem Los nicht unterworfen, nicht mitlosend

allgemeinen -- im allgemeinen: lat. commðniter, lat., Adv.: nhd. gemeinschaftlich, insgesamt, im allgemeinen; generõliter, lat., Adv.: nhd. allgemein, im allgemeinen, überhaupt; generõtim, lat., Adv.: nhd. nach Geschlechtern, nach Stämmen, nach Klassen, im allgemeinen, überhaupt; summõtim, lat., Adv.: nhd. summarisch, nur den Hauptsachen nach, im allgemeinen, leichthin; ðniversÐ, lat., Adv.: nhd. im allgemeinen; ðniversim, lat., Adv.: nhd. im allgemeinen

allgemeiner -- in allgemeiner Fassung: lat. collÐctÐ, lat., Adv.: nhd. in allgemeiner Fassung

allgemeines -- allgemeines Aufgebot: lat. coniðrõtio, lat., F.: nhd. Zusammenschwörung, Verschwörung, allgemeines Aufgebot, eidliche Verbindung

Allgemeingut -- zum Allgemeingut machen: lat. vulgõre, volgõre, lat., V.: nhd. unter die Menge bringen, zum Allgemeingut machen, jedermann mitteilen

Allgemeinheit: lat. generõlitõs, lat., F.: nhd. Allgemeinheit

allhervorbringend: lat. omniparÐns, lat., Adj.: nhd. allgebärend, allhervorbringend, Allmutter (= omniparÐns subst.)

alljährlich: lat. anniversõrius, lat., Adj.: nhd. alljährlich, jährlich wiederkehrend, jährlich erneut stattfindend; annuõlis, lat., Adj.: nhd. jährig, auf ein Jahr gewählt, auf ein Jahr gemietet, alljährlich; annuõtim, lat., Adv.: nhd. alljährlich; quotannis, lat., Adj.: nhd. jedes Jahr seiend, alljährlich

-- alljährlich wiederkehrend: lat. sollemnis, sælemnis, sælennis, lat., Adj.: nhd. alljährlich wiederkehrend, feierlich, festlich

Allmacht: lat. omnipotentia, lat., F.: nhd. Allmacht

allmächtig: lat. cðnctipotÐns, lat., Adj.: nhd. allvermögend, allmächtig; omnipotÐns, lat., Adj.: nhd. allmächtig

allmählich: lat. moderõtim, lat., Adv.: nhd. gemäßigt, allmählich; paulõtim, paullõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; paululõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; pauxillõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; pedetemptin, lat., Adv.: nhd. Fuß für Fuß, Schritt für Schritt, allmählich; sÐnsim, lat., Adv.: nhd. kaum merklich, allmählich, nach und nach, mit Weile

-- allmählich auströpfeln: lat. ÐliquÐscere, lat., V.: nhd. zerfließen, allmählich auströpfeln

-- allmählich entstehen: lat. suborÆrÆ, lat., V.: nhd. allmählich entstehen, nachwachsen

-- allmählich schmelzend: lat. tõbidus, lat., Adj.: nhd. allmählich schmelzend, schwindend, verwesend

-- allmählich vergehen: lat. tõbÐscere, lat., V.: nhd. allmählich vergehen, schwinden, zergehen, zerfließen

allmähliches -- allmähliches Vorgehen: lat. tõbÐs, lat., F.: nhd. allmähliches Vorgehen, Schmelzen (N.), Fäulnis, Verwesung

allmonatlich: lat. mÐnstruæsus, lat., Adj.: nhd. monatlich, allmonatlich; mÐnstruus, lat., Adj.: nhd. monatlich, allmonatlich

Allmutter: lat. cðnctiparÐns, lat., M., F.: nhd. Allvater, Allmutter

allnamig: lat. æmninæminis, lat., Adj.: nhd. allnamig

allsehend: lat. omnituÐns, lat., Adj.: nhd. allsehend

allseitig: lat. omnifõriam, lat., Adv.: nhd. allseitig, überall, in jeder Weise; omnifariÐ, lat., Adv.: nhd. allseitig

allseitiger -- allseitiger Überfluss: lat. omnifluentia, lat., F.: nhd. allseitiger Überfluss

allseits -- allseits grüßen: lat. persalðtõre, lat., V.: nhd. durchweg begrüßen, allseits grüßen

alltäglich: lat. cotÆdiõnæ, cottidiõnæ, lat., Adv.: nhd. alltäglich, täglich; cotÆdiõnus, cottidiõnus, quotidiõnus, lat., Adj.: nhd. alltäglich, täglich; vulgõris, volgõris, lat., Adj.: nhd. allgemein, durchgängig, allen gemein, alltäglich; vulgõriter, lat., Adv.: nhd. gewöhnlich, alltäglich; vulgõrius, lat., Adj.: nhd. allgemein, durchgängig, allen gemein, alltäglich; vulgõtus (2), volgõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. allen gemein, gewöhnlich, alltäglich, öffentlich, bekannt, verbreitet

Allvater: lat. cðnctiparÐns, lat., M., F.: nhd. Allvater, Allmutter; omnipater, lat., M.: nhd. Allvater

allvermögend: lat. cðnctipotÐns, lat., Adj.: nhd. allvermögend, allmächtig; omnipollÐns, lat., Adj.: nhd. allvermögend

allzu: lat. nimis, lat., Adv.: nhd. sehr, zu viel, allzu, über die Maßen, überaus

-- allzu vorsichtig: lat. mæræsÐ, lat., Adv.: nhd. eigensinnig, ängstlich, allzu vorsichtig

-- nicht allzu säuberlich: lat. subcontumÐliæsÐ, lat., Adv.: nhd. etwas schimpflich, nicht allzu säuberlich

allzusehr: lat. praenimis, lat., Adv.: nhd. allzusehr; praenimium, lat., Adv.: nhd. allzusehr

Almo (kleiner Bach auf der Südseite Roms): lat. Almæ, lat., M.=FlN: nhd. Almo (kleiner Bach auf der Südseite Roms)

Almosen: lat. eleÐmosyna, lat.-gr., F.: nhd. Almosen; miserõmen, lat., N.: nhd. Almosen; stips, lat., F.: nhd. Beitrag an Geld, Gabe, Spende, Gebühr, Almosen

-- als Almosen gewährt: lat. eleÐmosynõrius, lat., Adj.: nhd. als Almosen gewährt

Aloe: lat. aloÐ, lat., F.: nhd. Aloe

Aloeholz: lat. tarum, lat., N.: nhd. Aloeholz

Alose (Flussfisch): lat. clupea, lat., F.: nhd. Alose (Flussfisch)

Alp: lat. dusius, gallolat., M.: nhd. Alp

Alpdrücken: lat. incubus, lat., M.: nhd. Alpdrücken

Alpen: lat. AlpÐs, lat., F.: nhd. Alpen

Alpen...: lat. Alpicus (1), lat., Adj.: nhd. Alpen...; AlpÆnus, lat., Adj.: nhd. alpisch, Alpen...

Alpen -- diesseits der Alpen gelegen: lat. cisalpÆnus, lat., Adj.: nhd. diesseits der Alpen gelegen

Alpen -- jenseits der Alpen gelegen: lat. trõnsalpÆnus, lat., Adj.: nhd. transalpin, jenseits der Alpen gelegen

Alpenbewohner: lat. Alpicus (2), lat., M.: nhd. Alpenbewohner

Alphabet: lat. alphabÐtum, lat., N.: nhd. Alphabet; litterõtðra, lat., F.: nhd. Buchstabenschrift, Schrift, Alphabet, Sprachkunst

alpisch: lat. AlpÆnus, lat., Adj.: nhd. alpisch, Alpen...

Alraun: lat. mandragorõs, lat., M.: nhd. Mandragora, Alraun

-- vom Alraun stammend: lat. mandragoricus, lat., Adj.: nhd. von der Manrdagora stammend, vom Alraun stammend, Mandragora...

als (Konj.): lat. nisÆ, lat., Konj.: nhd. wenn nicht, außer, als (Konj.); postquam, lat., Konj.: nhd. nachdem, seitdem, als (Konj.)

als: lat. dunc, lat., Adv.: nhd. während (Konj.), als; quamde, quande, lat., Adv.: nhd. als; quandæ, lat., Adv.: nhd. wann, jemals, je einmal, als, da, weil; quoniam, lat., Konj.: nhd. da nun, als, nachdem; tamquam, lat., Adv.: nhd. so sehr als, als, wie, gleichwie

als Auspicium erhalten (V.): lat. auspicõre, lat., V.: nhd. Auspizien halten, als Auspicium erhalten (V.), andeuten, prophezeien

als Beute (F.) (1) wegführen: lat. praedõri, lat., V.: nhd. Beute (F.) (1) machen, plündern, rauben, brandschatzen, als Beute (F.) (1) wegführen

als -- als Abschrift dienend: lat. exemplõris (1), lat., Adj.: nhd. als Abschrift dienend, als Beispiel dienend

als -- als Almosen gewährt: lat. eleÐmosynõrius, lat., Adj.: nhd. als Almosen gewährt

als -- als Auswuchs hervortreten: lat. prætðberõre, lat., V.: nhd. hervorschwellen, als Auswuchs hervortreten

als -- als Begleiter anschließen: lat. assectõrÆ, adsectõrÆ, lat., V.: nhd. immer und wieder nachgehen, als Begleiter anschließen, ständig begleiten; comitõri, lat., V.: nhd. Begleiter geben, als Begleiter anschließen, begleiten

als -- als Begleiterin umgebend: lat. stÆpõtrÆx, lat., F.=Adj: nhd. als Begleiterin umgebend

als -- als Beispiel dienend: lat. exemplõris (1), lat., Adj.: nhd. als Abschrift dienend, als Beispiel dienend

als -- als Bild wiedergeben: lat. imõginõre, lat., V.: nhd. als Bild wiedergeben, abbilden

als -- als Blüten abpflücken: lat. dÐflærõre, lat., V.: nhd. abblüten, als Blüten abpflücken, entjungfern

als -- als Brüder zusammen aufwachsen: lat. frõterculõre, lat., V.: nhd. als Brüder zusammen aufwachsen; frõternõre, lat., V.: nhd. als Brüder zusammen aufwachsen; frõtrõre, lat., V.: nhd. als Brüder zusammen aufwachsen

als -- als Darlehen geben: lat. impræmðtuõre, lat., V.: nhd. als Darlehen geben

als -- als Eigentum: lat. pecðliõriter, lat., Adv.: nhd. eigentümlich, als Eigentum, als Sondergut, besonders

als -- als ein Recht fordern: lat. dÐpæscere, lat., V.: nhd. mit Ungestüm dringen, als ein Recht fordern, ausdrücklich verlangen

als -- als Fremder kommend: lat. hospitus*, lat., Adj.: nhd. als Fremder kommend, als Gast gekommen, fremd

als -- als Gast einkehren: lat. hospitõrÆ, lat., V.: nhd. als Gast einkehren, verweilen

als -- als Gast gekommen: lat. hospitus*, lat., Adj.: nhd. als Fremder kommend, als Gast gekommen, fremd

als -- als Gegner gegenüberstehend: lat. adversõrius (1), lat., Adj.: nhd. entgegengekehrt, der Vorderseite zugekehrt, als Gegner gegenüberstehend, feindlich

als -- als Grenzmark dienende Steinmauer: lat. attinae, lat., F. Pl.: nhd. wie eine Mauer zur Grenzmark aufgehäufte Steine, als Grenzmark dienende Steinmauer

als -- als Gruß darbringen: lat. obsalðtõre, lat., V.: nhd. als Gruß darbringen

als -- als günstig bezeichnen: lat. addÆcere, lat., V.: nhd. zusagen, zusprechen, als günstig bezeichnen, zusprechen

als -- als irrig zurückweisen: lat. refellere, lat., V.: nhd. als irrig zurückweisen, abfertigen, widerlegen

als -- als kleines Kind: lat. quadrÆmus, lat., Adj.: nhd. vierjährig, als kleines Kind, im Alter von vier Jahren

als -- als Mahl auftragen: lat. dapinõre, lat., V.: nhd. als Mahl auftragen, auftischen

als -- als Meier bewirtschaften: lat. vÆlicõre, vÆllicõre, lat., V.: nhd. Meier machen, Verwalter machen, bemeiern, als Meier bewirtschaften

als -- als Mörder: lat. homicÆdiõliter, lat., Adj.: nhd. mörderisch, als Mörder

als -- als Nachlese einheimsen: lat. racÐmõre, lat., V.: nhd. als Nachlese einheimsen, als Nachlese sammeln

als -- als Nachlese sammeln: lat. racÐmõre, lat., V.: nhd. als Nachlese einheimsen, als Nachlese sammeln

als -- als Opfer darbringen: lat. pollðcÐre, lat., V.: nhd. aufsetzen, auf die Tafel setzen, als Opfer darbringen, opfern

als -- als Opfer weihen: lat. mactõre, lat., V.: nhd. verherrlichen, beehren, beschenken, ehren, als Opfer weihen, töten

als -- als Rest schuldig bleiben: lat. reliquõre, lat., V.: nhd. als Rest schuldig bleiben

als -- als Ringer kämpfen: lat. luctõrÆ, luctõre, lat., V.: nhd. ringen, als Ringer kämpfen, im Ringkampf kämpfen, ankämpfen, kämpfen, widerstreben, sich widersetzen

als -- als Schatz anlegen: lat. thÐsaurizõre, lat., V.: nhd. Schätze sammeln, Schätze aufhäufen, als Schatz anlegen

als -- als Schwestern zusammen aufwachsen: lat. soræriõre, lat., V.: nhd. als Schwestern zusammen aufwachsen

als -- als Seher ermahnen: lat. võticinõre, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen, als Seher ermahnen, lehren; võticinõrÆ, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen, als Seher ermahnen, lehren

als -- als Soldat dienen: lat. mÆlitõre, lat., V.: nhd. Soldat sein (V.), Kriegsdienst tun, als Soldat dienen, als Söldner dienen

als -- als Soldat dienend: lat. mÆlitõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Soldat seiend, als Soldat dienend

als -- als Söldner dienen: lat. mÆlitõre, lat., V.: nhd. Soldat sein (V.), Kriegsdienst tun, als Soldat dienen, als Söldner dienen

als -- als Sondergut: lat. pecðliõriter, lat., Adv.: nhd. eigentümlich, als Eigentum, als Sondergut, besonders

als -- als Stellvertreter den Schulmeister machen: lat. subdocÐre, lat., V.: nhd. als Stellvertreter den Schulmeister machen, Hilfslehrer abgeben

als -- als strenger Sittenwächter: lat. cÐnsæriÐ, lat., Adv.: nhd. als strenger Sittenwächter

als -- als Umschlag auflegen: lat. saccellõre, lat., V.: nhd. als Umschlag auflegen

als -- als untauglich zurückweisen: lat. improbõre, lat., V.: nhd. nicht für gut finden, als untauglich zurückweisen

als -- als unwürdig abschlagen: lat. dÐdÆgnõrÆ, lat., V.: nhd. als unwürdig abschlagen, verschmähen, verweigern

als -- als Ursache vorschützen: lat. causificõrÆ, lat., V.: nhd. als Ursache vorschützen, als Vorwand angeben

als -- als Vasall handelnd: lat. solidus (1), soldus (1), soledus (1), lat., Adj.: nhd. gediegen, echt, als Vasall handelnd

als -- als Vorwand angeben: lat. causificõrÆ, lat., V.: nhd. als Ursache vorschützen, als Vorwand angeben

als -- als Vorwort vorausschicken: lat. praeloquÆ, lat., V.: nhd. als Vorwort vorausschicken, im voraus aussprechen

als -- als wenn: lat. quasi, lat., Adv.: nhd. wie wenn, als wenn, gleichwie

als -- als Wohltat anzusehen: lat. beneficiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Wohltat gehörig, als Wohltat anzusehen

als -- als Zugabe mitgegeben: lat. sportellõrius, lat., Adj.: nhd. als Zugabe mitgegeben

als -- Aufnahme als Bürger: lat. dicõtio, lat., F.: nhd. Sich-Einbürgern, Aufnahme als Bürger, Lobpreisung

als -- Binde als Schmuck: lat. vitta, lat., F.: nhd. Binde, Kopfbinde der Opfertiere, Binde als Schmuck

als -- bloß als Denkzeichend dienend: lat. monumentõlis, lat., Adj.: nhd. bloß als Denkzeichend dienend

als -- eher kommen als: lat. antevertere, antevortere, lat., V.: nhd. einen Vorsprung nehmen, eher kommen als, zuvorkommen

als -- eine Schale als Haut habend: lat. tÐsticutis, lat., Adj.: nhd. eine Schale als Haut habend

als -- Einkehrer als Gast: lat. hospitõtor, lat., M.: nhd. Einkehrer als Gast

als -- eisernes Gestell als Marterbrett: lat. catasta, lat., F.: nhd. Schaugerüst zur Ausstellung verkäuflicher Sklaven, eisernes Gestell als Marterbrett

als -- Fleischstücke als Zusatz zum Opfer: lat. magmentum, lat., N.: nhd. Opferzusatz, Fleischstücke als Zusatz zum Opfer

als -- Geld zu Papier als Geschenk: lat. chartiõticum, lat., N.: nhd. Geld zu Papier als Geschenk

als -- kleine Lehmmauer als Einfriedung: lat. mõceriola, lat., F.: nhd. kleine Lehmmauer als Einfriedung, Lehmmäuerchen

als -- Kränzchen als Geschenk: lat. corænõrium, lat., N.: nhd. Kränzlein, Kränzchen als Geschenk

als -- lasterhafter Philosoph der sich als Stoiker ausgibt: lat. Stæicida, lat., M.: nhd. lasterhafter Philosoph der sich als Stoiker ausgibt

als -- mehr als: lat. praeter, lat., Adv.: nhd. außer, ausgenommen, vor über, mehr als

als -- mehr als genug: lat. affatim, lat., Adv.: nhd. zur Genüge, hinlänglich, mehr als genug

als -- mehr als hinlänglicher Vorrat: lat. suppeditõtio, lat., F.: nhd. mehr als hinlänglicher Vorrat, Überfluss

als -- mehr als hinreichend: lat. abundÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, im Überfluss, mehr als hinreichend, überschwenglich

als -- Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist: lat. frit, lat., Sb.: nhd. Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist

als -- Platte mit Früchten als Opfergabe: lat. clarnus, lat., M.: nhd. Tisch mit Früchten als Opfergabe, Platte mit Früchten als Opfergabe

als -- Rohrart die als Pfeife verwendet wurde: lat. s‘ringium, lat., N.: nhd. Rohr, Rohrart die als Pfeife verwendet wurde

als -- rundes Brett als Deckel: lat. axÐdo, lat., F.: nhd. rundes Brett als Deckel

als -- sich als Belohnung ausbedingen: lat. praemiõrÆ, lat., V.: nhd. sich als Belohnung ausbedingen

als -- sich als Buhldirne hergeben: lat. meretrÆcõrÆ, lat., V.: nhd. »huren«, sich als Buhldirne hergeben

als -- sich als Freund benehmen: lat. amÆcõrÆ, lat., V.: nhd. sich als Freund benehmen

als -- sich als Jungfrau betragen: lat. virginõrÆ, lat., V.: nhd. jungfräulich tun, sich als Jungfrau betragen

als -- sich als Mädchen gebrauchen lassen: lat. puellõscere, lat., V.: nhd. zum Mädchen werden, sich als Mädchen gebrauchen lassen

als -- so lange als: lat. dænec, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; dænicum, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; dænique, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; quamdið, lat., Pron.: nhd. wie lange?, so lange als

als -- so sehr als: lat. tamquam, lat., Adv.: nhd. so sehr als, als, wie, gleichwie

als -- sowohl ... als auch: lat. que (1), lat., Adv., Pron.: nhd. und, sowohl ... als auch, teils ... auch

als -- Tisch mit Früchten als Opfergabe: lat. clarnus, lat., M.: nhd. Tisch mit Früchten als Opfergabe, Platte mit Früchten als Opfergabe

als -- Vogel als Leckerbissen: lat. catta (2), lat., F.: nhd. Vogel als Leckerbissen

als -- Wahrzeichen der Götter als naturwidrige Erscheinung: lat. mænstrum, lat., N.: nhd. Wahrzeichen der Götter als naturwidrige Erscheinung, Ungeheuer, Unhold

alsbald: lat. õctðtum, lat., Adv.: nhd. sogleich, alsbald; extemplæ, lat., Adv.: nhd. alsbald, sogleich, im Augenblick, auf der Stelle, sofort, vom Fleck weg; Ælicõre, illicõre, lat., Adv.: nhd. an dem Ort, auf der Stelle, davon, dorthin, alsbald, sogleich; mox, lat., Adv.: nhd. bald, alsbald, nächstens; numeræ, lat., Adv.: nhd. alsbald, geschwind, zeitig, zu bald, zu früh

alsdann: lat. deinde, lat., Adv.: nhd. von hier an, hierauf, von da an, weiterhin, alsdann; exinde, exin, exim, lat., Adv.: nhd. von da, von da her, daher, daraufhin, hierauf, nachher, alsdann; tum, lat., Adv.: nhd. dann, alsdann, ferner, damals, ferner; tunc, lat., Adv.: nhd. dann, alsdann, dann eben, damals

Alse (kleiner Fisch in der Mosel): lat. alausa, lat., F.: nhd. Alse (kleiner Fisch in der Mosel)

also: lat. ergæ, lat., Adv.: nhd. wegen, infolgedessen, darum auch, also; ita, lat., Adv.: nhd. in der Art, auf diese Weise, so, also, folgendemaßen; itaque, lat., Adv.: nhd. un so, daher, also; sÆc, lat., Adv.: nhd. so, also, auf diese Weise, solchergestalt, dergestalt; ? sÆcine, sÆcin, lat., Adv., Fragepartikel: nhd. also?

alt: lat. antÆquÐ, lat., Adv.: nhd. alt, nach alter Art, nach ehemaliger Art, vor alters; cascÐ, lat., Adv.: nhd. alt, uralt, altväterisch; cascus (1), lat., Adj.: nhd. alt, uralt; prÆscus, lat., Adj.: nhd. alt, vor vielen Jahren gebräuchlich, von alters gebräuchlich, altertümlich; prÆstinus, lat., Adj.: nhd. vorig, vormalig, ehemalig, frühere, alt; requiÐtus, lat., Adj.: nhd. ausgeruht, abgelagert, alt; senectus (1), lat., Adj.: nhd. alt, bejahrt; senex, lat., Adj.: nhd. alt, bejahrt; veterõnus (1), lat., Adj.: nhd. alt, von vielen Jahren seiend; veternus (1), lat., Adj.: nhd. alt; vetulus (1), lat., Adj.: nhd. ältlich, alt, ziemlich alt; vetus, lat., Adj.: nhd. alt, vorig, ehemalig; vetustus, lat., Adj.: nhd. alt, altertümlich

alt sein (V.): lat. senÐre, lat., V.: nhd. alt sein (V.), kraftlos sein (V.), schwach sein (V.)

alt -- alt geworden: lat. veterõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. alt geworden

alt -- alt machen: lat. veterõre, lat., V.: nhd. alt machen

alt -- alt werden: lat. inveterõscere, lat., V.: nhd. alt werden, auf die lange Bank geschoben werden, einwurzeln; senÐscere, lat., V.: nhd. alt werden, altern; veterõscere, veterÐscere, lat., V.: nhd. alt werden; vetustõre, lat., V.: nhd. alt werden; vetustõrÆ, lat., V.: nhd. alt werden; vetustÐscere, vetustÆscere, lat., V.: nhd. alt werden

alt -- alt werden lassen: lat. inveterõre, lat., V.: nhd. alt werden lassen, abkommen lassen, einwurzeln

alt -- drei Jahre alt seiend: lat. trÆmus, lat., Adj.: nhd. drei Jahre alt seiend, dreijährig

alt -- etwas alt: lat. vetusculus, lat., Adj.: nhd. etwas alt

alt -- gar alt: lat. veterulus, lat., Adj.: nhd. gar alt

alt -- sehr alt: lat. perantÆquus, lat., Adj.: nhd. sehr alt; pervetus, lat., Adj.: nhd. sehr alt, uralt

alt -- ziemlich alt: lat. vetulus (1), lat., Adj.: nhd. ältlich, alt, ziemlich alt

Altar: lat. õra, lat., F.: nhd. Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, Erhöhung, Altar; dænõrium, lat., N.: nhd. Gabe, Weihegeschenk, Altar, Tempel

-- Altar zum Rauchopfer: lat. acerra, lat., F.: nhd. Weihrauchkästchen, Altar zum Rauchopfer

Alte (Beiname der gens Servilia): lat. Casca (2), lat., M.=PN: nhd. Alte (Beiname der gens Servilia)

Alte (M.): lat. pappus, lat., M.: nhd. alter Mann, Alte (M.), Samenkrone, Distelkopf

Alte: lat. senica, lat., F.: nhd. Alte, altes Weib, Greisin; vetula, lat., F.: nhd. »Weiblein«, Alte, altes Weib, Vettel

alte -- alte Frau: lat. anus, lat., F.: nhd. alte Frau, Greisin

alte -- alte Hexe: lat. striga (2), lat., F.: nhd. alte Hexe

altem -- Vorrat an altem Wein: lat. veterõrium, lat., N.: nhd. Vorratskammer für alten Wein, Vorrat an altem Wein

alten -- Händler von Decken aus alten Flicken: lat. centænõrius (2), lat., M.: nhd. Verfertiger von Decken aus alten Flicken, Händler von Decken aus alten Flicken

alten -- in alten Zeiten: lat. antÆquitus, lat., Adj.: nhd. vor alters, in alten Zeiten, ehemals, von alten Zeiten her; cõnitus, lat., Adv.: nhd. vor Alters, in alten Zeiten, ehemals

Alten -- nach Art der Alten: lat. vetustÐ, lat., Adv.: nhd. nach Art der Alten, altklassisch

alten -- Verfertiger von Decken aus alten Flicken: lat. centænõrius (2), lat., M.: nhd. Verfertiger von Decken aus alten Flicken, Händler von Decken aus alten Flicken

alten -- von alten Zeiten her: lat. antÆquitus, lat., Adj.: nhd. vor alters, in alten Zeiten, ehemals, von alten Zeiten her

alten -- Vorratskammer für alten Wein: lat. veterõrium, lat., N.: nhd. Vorratskammer für alten Wein, Vorrat an altem Wein

alten -- zu den alten Dingen gehörig: lat. veterõmentõrius, lat., Adj.: nhd. zu den alten Dingen gehörig

Alten -- zum Alten gehörig: lat. veterõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Alten gehörig

Alter (M.): lat. casamo, lat.?, M.: nhd. Alter (M.), alter Geck; senecio (1), lat., M.: nhd. Alter (M.), Greis; veter, lat., M.: nhd. Alter (M.), Altvorderer, Ahn, alter Schriftsteller; veternus (2), lat., M.: nhd. Alter (M.), alter Schmutz, Schlafsucht; vetulus (2), lat., M.: nhd. Alter (M.), Greis

Alter (N.): lat. nõtus (2), lat., M.: nhd. Geburt, Alter (N.); senecta, lat., F.: nhd. Alter (N.), hohes Alter, Greisenalter, Greisin; vetustõs, lat., F.: nhd. Alter (N.), Altertum, lange Dauer, langes Bestehen

Alter (N.) von drei Jahren: lat. trÆmõtus, lat., M.: nhd. Alter (N.) von drei Jahren

Alter -- Alter des jungen Mannes: lat. adolÐscentia, lat., F.: nhd. Adoleszenz, Alter des jungen Mannes, Jugend, Jugendzeit, Jünglingsalter

alter -- alter Geck: lat. casamo, lat.?, M.: nhd. Alter (M.), alter Geck

alter -- alter Mann: lat. pappus, lat., M.: nhd. alter Mann, Alte (M.), Samenkrone, Distelkopf

alter -- alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit: lat. flexunta, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit; flexuntis, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit

alter -- alter Name des Tiber: lat. Albula, lat., ON: nhd. alter Name des Tiber

alter -- alter Schmutz: lat. veternus (2), lat., M.: nhd. Alter (M.), alter Schmutz, Schlafsucht

alter -- alter Schriftsteller: lat. veter, lat., M.: nhd. Alter (M.), Altvorderer, Ahn, alter Schriftsteller

Alter -- Alter von fünf Jahren: lat. quÆnquennõtus, lat., M.: nhd. Alter von fünf Jahren

älter -- etwas älter: lat. mõiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas größer, etwas älter

Alter -- hohes Alter: lat. annæsitõs, lat., F.: nhd. hohes Alter, lange Reihe Jahre; senecta, lat., F.: nhd. Alter (N.), hohes Alter, Greisenalter, Greisin; senectus (2), lat., M.: nhd. hohes Alter, Greisenalter, Greis; senium, lat., N.: nhd. hohes Alter, Betagtheit, Alterschwäche, Hinschwinden, Abnehmen, Verfallen

Alter -- im Alter von vier Jahren: lat. quadrÆmus, lat., Adj.: nhd. vierjährig, als kleines Kind, im Alter von vier Jahren

Alter -- im zarten Alter von drei Jahren seiend: lat. trÆmulus, lat., Adj.: nhd. Kind von drei Jahren seiend, im zarten Alter von drei Jahren seiend

Alter -- in des jungen Menschen Alter treten: lat. iuvenculÐscere, lat., V.: nhd. in des jungen Menschen Alter treten, erstarken

Alter -- jugendliches Alter: lat. iuventa (1), lat., F.: nhd. Jugend, jugendliches Alter, Jugendzeit; iuventõs (1), lat., F.: nhd. Jugend, jugendliches Alter, Jugendzeit, Jugendalter, Jugendkraft; iuventus (2), lat., M.: nhd. Jugendzeit, Jugend, jugendliches Alter, Jünglingsalter

Alter -- kindliches Alter: lat. Ænfantia, lat., F.: nhd. Unvermögen zu sprechen, kindliches Alter, Kindheit, Jugend

Alter -- männliches Alter: lat. virilitõs, lat., F.: nhd. Männlichkeit, männliches Alter, Mannbarkeit

alter -- nach alter Art: lat. antÆquÐ, lat., Adv.: nhd. alt, nach alter Art, nach ehemaliger Art, vor alters

alter -- nach alter Sitte: lat. prÆscÐ, lat., Adv.: nhd. nach alter Sitte

Alter -- von hohem Alter seiend: lat. longaevus, lat., Adj.: nhd. langjährig, von hohem Alter seiend, hochbetagt, hochbejahrt

Alter -- zartes Alter: lat. teneræsitõs, lat., F.: nhd. zartes Alter

Ältere (F.): lat. senior (2), lat., M., F.: nhd. Älterer, Ältere (F.), Greis, Greisin

ältere: lat. senior (1), lat., Adj. Komp.: nhd. ältere

Älterer: lat. senior (2), lat., M., F.: nhd. Älterer, Ältere (F.), Greis, Greisin

Ältermutter: lat. proavia, lat., F.: nhd. Urgroßmutter, Ältermutter

-- Bruder der Ältermutter: lat. proavunculus, lat., M.: nhd. Bruder der Ältermutter, Urgroßonkel

altern: lat. cõnÐscere, lat., V.: nhd. grau werden, weiß werden, altern; senÐscere, lat., V.: nhd. alt werden, altern

alters -- von alters gebräuchlich: lat. prÆscus, lat., Adj.: nhd. alt, vor vielen Jahren gebräuchlich, von alters gebräuchlich, altertümlich

alters -- vor alters: lat. antÆquÐ, lat., Adv.: nhd. alt, nach alter Art, nach ehemaliger Art, vor alters; antÆquitus, lat., Adj.: nhd. vor alters, in alten Zeiten, ehemals, von alten Zeiten her

Alters -- vor Alters: lat. cõnitus, lat., Adv.: nhd. vor Alters, in alten Zeiten, ehemals

alterschwach sein (V.): lat. anÐre, lat., V.: nhd. wie ein altes Weib zittern, alterschwach sein (V.)

Alterschwäche: lat. senium, lat., N.: nhd. hohes Alter, Betagtheit, Alterschwäche, Hinschwinden, Abnehmen, Verfallen

Altersgleichheit: lat. aequõlitõs, lat., F.: nhd. Gleichheit, Ebenheit, gleiche Beschaffenheit, Altersgleichheit

altersschwach: lat. dÐcrepitus, lat., Adj.: nhd. altersschwach, abgelebt

Altertum: lat. vetustõs, lat., F.: nhd. Alter (N.), Altertum, lange Dauer, langes Bestehen

-- Altertum Betreffendes: lat. antÆquõrie, lat., N.: nhd. zum Altertum Gehörige, Altertum Betreffendes

-- zum Altertum Gehörige: lat. antÆquõrie, lat., N.: nhd. zum Altertum Gehörige, Altertum Betreffendes

Altertümler: lat. antÆquõrius (2), lat., M.: nhd. Anhänger und Kenner altrömischer Sprache und Literatur, Altertümler

Altertümlerin: lat. antÆquõria, lat., F.: nhd. Anhängerin und Kennerin altrömischer Sprache und Literatur, Altertümlerin

altertümlich: lat. archaicus, spätlat., Adj.: nhd. altertümlich; prÆscus, lat., Adj.: nhd. alt, vor vielen Jahren gebräuchlich, von alters gebräuchlich, altertümlich; vetustus, lat., Adj.: nhd. alt, altertümlich

Altertums -- Ereignisse des Altertums: lat. antÆquitõs, lat., F.: nhd. vorzüglichere Berücksichtigung, frühere Zeit, ehemalige Zeit, Ereignisse des Altertums, Geschichte des Altertums

Altertums -- Geschichte des Altertums: lat. antÆquitõs, lat., F.: nhd. vorzüglichere Berücksichtigung, frühere Zeit, ehemalige Zeit, Ereignisse des Altertums, Geschichte des Altertums

Ältervater: lat. proavus, lat., M.: nhd. Urgroßvater, Ältervater

Ältervaters -- Ältervaters Schwester: lat. proamita, lat., F.: nhd. Ältervaters Schwester

Altes -- Altes betreffend: lat. antÆquõrius (1), lat., Adj.: nhd. Altes betreffend

altes -- altes Ding: lat. veterum, lat., N.: nhd. altes Ding

altes -- altes Frauenzimmer: lat. anicula, anucla, lat., F.: nhd. altes Frauenzimmer, altes Weib, altes Mütterchen

altes -- altes Gemäuer: lat. *parietana, lat., F.: nhd. altes Gemäuer, Ruine; parietinae, lat., F. Pl.: nhd. altes Gemäuer, Ruinen

altes -- altes Mütterchen: lat. anicula, anucla, lat., F.: nhd. altes Frauenzimmer, altes Weib, altes Mütterchen

altes -- altes Weib: lat. anicula, anucla, lat., F.: nhd. altes Frauenzimmer, altes Weib, altes Mütterchen; senica, lat., F.: nhd. Alte, altes Weib, Greisin; vetula, lat., F.: nhd. »Weiblein«, Alte, altes Weib, Vettel

altes -- über ein Jahr altes Schaf: lat. sisarra, lat., F.: nhd. über ein Jahr altes Schaf

altes -- wie ein altes Weib zittern: lat. anÐre, lat., V.: nhd. wie ein altes Weib zittern, alterschwach sein (V.)

älteste -- älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien: lat. CelerÐs, lat., M.: nhd. älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien, Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus

ältesten -- einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom: lat. RamnÐs, lat., M.: nhd. einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom

Ältester: lat. presbyter, lat., M.: nhd. Priester, Ältester

Altflicker: lat. veterõrius (2), lat., M.: nhd. Altflicker

Altgewordener: lat. veterõtor, lat., M.: nhd. Altgewordener, Routinier, durchtriebener Mensch

altklassisch: lat. vetustÐ, lat., Adv.: nhd. nach Art der Alten, altklassisch

ältlich: lat. vetulus (1), lat., Adj.: nhd. ältlich, alt, ziemlich alt

altrömischer -- altrömischer Hochzeitsruf: lat. talassio, lat., M.: nhd. altrömischer Hochzeitsruf; talassius, lat., M.: nhd. altrömischer Hochzeitsruf

altrömischer -- Anhänger und Kenner altrömischer Sprache und Literatur: lat. antÆquõrius (2), lat., M.: nhd. Anhänger und Kenner altrömischer Sprache und Literatur, Altertümler

altrömischer -- Anhängerin und Kennerin altrömischer Sprache und Literatur: lat. antÆquõria, lat., F.: nhd. Anhängerin und Kennerin altrömischer Sprache und Literatur, Altertümlerin

altväterisch: lat. cascÐ, lat., Adv.: nhd. alt, uralt, altväterisch

altväterlich: lat. proavÆtus, spätlat., Adj.: nhd. altväterlich, von den Vorfahren ererbt

Altvorderer: lat. veter, lat., M.: nhd. Alter (M.), Altvorderer, Ahn, alter Schriftsteller

Altweiberkrankheit: lat. õnas, lat., F.: nhd. Altweiberkrankheit

am Leben sein (V.): lat. vÆvere, lat., V.: nhd. leben, am Leben sein (V.), am Leben bleiben

am -- Achse am Wagen: lat. axis (1), lat., M.: nhd. Achse, Achse am Wagen, Wagen (M.), Erdachse, Pol, Himmel

am -- am Abend: lat. vespere, vesperÆ, lat., Adv.: nhd. abends, des Abends, am Abend, spät; vespertÆnæ, lat., Adv.: nhd. am Abend, abends

am -- am Anfang stehend: lat. initiõlis, lat., Adj.: nhd. am Anfang stehend, anfänglich, ursprünglich

am -- am Ende befindlich: lat. fÆnõlis, lat., Adj.: nhd. Grenzen betreffend, das Ende betreffend, am Ende befindlich

am -- am Ende stehend: lat. novissimõlis, lat., Adj.: nhd. am Ende stehend

am -- am Fluss befindlich: lat. flðmineus, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, am Fluss befindlich, im Fluss lebend, Fluss...; fluviõlis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõticus, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõtilis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...

am -- am Fluss lebend: lat. fluviõlis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõticus, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõtilis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...

am -- am Flusse befindlich: lat. amnicus, lat., Adj.: nhd. zum Flusse gehörig, am Flusse befindlich, Fluss...

am -- am Flusse heimisch: lat. amnicola, lat., Adj. (F.): nhd. am Flusse wohnend, am Flusse heimisch, Fluss...

am -- am Flusse wohnend: lat. amnicola, lat., Adj. (F.): nhd. am Flusse wohnend, am Flusse heimisch, Fluss...

am -- am folgenden Tag: lat. postrÆdiÐ, postprÆdiÐ, lat., Adv.: nhd. am folgenden Tag, tags darauf; postrÆduo, lat., Adv.: nhd. am folgenden Tag, tags darauf

am -- am geringsten: lat. pessimÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. am schlechtesten, am geringsten

am -- am gleichen Tag geborener Zwilling: lat. bigna, lat., M.: nhd. am gleichen Tag geborener Zwilling

am -- am heutigen Tag: lat. hodiÐ, lat., Adv.: nhd. an diesem Tag, am heutigen Tag, heute

am -- am Hügel befindlich: lat. collÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hügel gehörig, am Hügel befindlich, am Hügel wachsend, hügelig, Hügel...

am -- am Hügel wachsend: lat. collÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hügel gehörig, am Hügel befindlich, am Hügel wachsend, hügelig, Hügel...

am -- am hurtigsten: lat. æcissimÐ, æcissumÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. am schnellsten, am hurtigsten

am -- am Karbunkel leiden: lat. carbunculõre, lat., V.: nhd. am Karbunkel leiden, verkohlen

am -- am Kreuz erlitten: lat. cruciõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kreuz gehörig, am Kreuz erlitten, Kreuz..., qualvoll; cruciõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kreuz gehörig, am Kreuz erlitten, Kreuz..., qualvoll

am -- am Kreuzweg befindlich: lat. quadrivius, quadribius, lat., Adj.: nhd. am Kreuzweg befindlich, am Kreuzweg verehrt

am -- am Kreuzweg verehrt: lat. quadrivius, quadribius, lat., Adj.: nhd. am Kreuzweg befindlich, am Kreuzweg verehrt

am -- am längsten: lat. diðtissimÐ, lat., Adj. (Superl.): nhd. länger dauernd, am längsten

am -- am Leben bleiben: lat. vÆvere, lat., V.: nhd. leben, am Leben sein (V.), am Leben bleiben

am -- am Markt befindlich: lat. circumforõneus, circumforõnus, lat., Adj.: nhd. am Markt befindlich, auf Märkten umherziehend

am -- am Meer gelegen: lat. maritimÐnsis, lat., Adj.: nhd. am Meer gelegen

am -- am meisten Geliebte: lat. favea, lat., F.: nhd. Begünstigte, am meisten Geliebte

am -- am Morgen erscheinend: lat. Eæus, lat., Adj.: nhd. morgendlich, am Morgen erscheinend, Morgenstern (= Eæus subst.)

am -- am Morgen kommen: lat. mõnicõre, lat., V.: nhd. am Morgen kommen

am -- am öftesten: lat. saepissimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. am öftesten

am -- am Sabbat tätig: lat. sabbatõrius, lat., Adj.: nhd. sabbatlich, am Sabbat tätig

am -- am schlechtesten: lat. pÐius, lat., Adv. (Komp.): nhd. am schlechtesten, am übelsten; pessimÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. am schlechtesten, am geringsten

am -- am schnellsten: lat. æcissimÐ, æcissumÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. am schnellsten, am hurtigsten

am -- am Sonnenstich leiden: lat. sÆderõrÆ, lat., V.: nhd. hirnwütig werden, am Sonnenstich leiden

am -- am übelsten: lat. pÐius, lat., Adv. (Komp.): nhd. am schlechtesten, am übelsten

am -- am Ufer befindlich: lat. rÆpõriolus, lat., Adj.: nhd. am Ufer befindlich, Ufer...; rÆpõrius, lat., Adj.: nhd. am Ufer befindlich, Ufer...; rÆpÐnsis, lat., Adj.: nhd. am Ufer befindlich

am -- am unteren Teil baden: lat. sublavõre, lat., V.: nhd. unten waschen, am unteren Teil waschen, am unteren Teil baden

am -- am unteren Teil waschen: lat. sublavõre, lat., V.: nhd. unten waschen, am unteren Teil waschen, am unteren Teil baden

am -- am viertägigen Fieber leidend: lat. quõrtõnõrius, lat., Adj.: nhd. das Viertel betragend, zum vierten Tag gehörig, am viertägigen Fieber leidend

am -- am vorhergehenden Tage stattgefunden habend: lat. prÆdiõnus, lat., Adj.: nhd. am vorhergehenden Tage stattgefunden habend, vortägig, gestrig

am -- am Wasser lebend: lat. aquõticus, lat., Adj.: nhd. im Wasser lebend, am Wasser lebend, Wasser..., wässerig

am -- am wenigsten: lat. minimÐ, lat., Adv.: nhd. am wenigsten

am -- am wievielten Tag auch immer: lat. cotÆdiÐ, cottÆdiÐ, lat., Adv.: nhd. am wievielten Tag auch immer, täglich

am -- Auswuchs am Waldahorn: lat. bruscum, lat., N.: nhd. Schwamm am Ahornbaum, Auswuchs am Waldahorn

am -- den Fluss von am Ufer hervorwachsenden Bäumen reinigen: lat. rÐtõre, lat., V.: nhd. den Fluss von am Ufer hervorwachsenden Bäumen reinigen

am -- den Vater noch am Leben habend: lat. patrÆmus, lat., Adj.: nhd. den Vater noch am Leben habend, mit lebendem Vater seiend

am -- die Mutter noch am Leben habend: lat. mõtrimus, lat., Adj.: nhd. die Mutter noch am Leben habend

am -- Durchgangsbogen am kapitolinischen Hügel: lat. Pandõna (porta), lat., F.: nhd. Durchgangsbogen am kapitolinischen Hügel

am -- eine am Kinn beginnende Räudekrankheit: lat. mentagra, lat., F.: nhd. eine am Kinn beginnende Räudekrankheit

am -- eine am Nil wachsende Sumpfpflanze: lat. saripha, lat., F.: nhd. eine am Nil wachsende Sumpfpflanze

am -- Fest der Meditrina am 11. Oktober: lat. MeditrÆnõlia, lat., N.: nhd. Fest der Meditrina am 11. Oktober

am -- Gebiss am Zaum: lat. æreae, aureae, lat., F.: nhd. Gebiss am Zaum

am -- Gerstenkorn am Auge: lat. varulus, lat., M.: nhd. Gerstenkorn am Auge

am -- Geschwulst am Schienbein: lat. lacca (1), lat., F.: nhd. Geschwulst am Schienbein

am -- Geschwür am Schienbein: lat. laccæsa, lat., F.: nhd. Geschwür am Schienbein

am -- junger Zweig am Weinstock: lat. sagittõria, lat., F.: nhd. Pfeilkraut, Lanzette, junger Zweig am Weinstock

am -- Knoten am Fuß der Pferde: lat. mõlõria, lat., F.: nhd. Knoten am Fuß der Pferde

am -- Krümmel am Hinterteil des Pfluges: lat. bðra, lat., F.: nhd. Krummholz, Krümmel am Hinterteil des Pfluges; bðris, lat., F.: nhd. Krummholz, Krümmel am Hinterteil des Pfluges

am -- Lehne am Thronsessel: lat. brachiolum, lat., N.: nhd. Ärmchen, Ärmlein, kleiner Arm, Lehne am Thronsessel

am -- Mundstück am Weinschlauch: lat. amicÆnus, lat., M.: nhd. Mundstück am Weinschlauch

am -- Prachtbau des Kaisers Septimius Severus am Palatin: lat. Septizænium, lat., N.: nhd. Prachtbau des Kaisers Septimius Severus am Palatin

am -- Schaft des Geschirres am Webstuhl: lat. Ænsubulum, Ænsublum, lat., N.: nhd. Schaft des Geschirres am Webstuhl

am -- Scheuerwunde am Hals der Pferde: lat. malandria, lat., F.: nhd. Blase, Blatter, Scheuerwunde am Hals der Pferde

am -- Schlinge von Tauwerk am Segelschiff: lat. anquÆna, lat., F.: nhd. Ring, Schlinge von Tauwerk am Segelschiff

am -- Schwamm am Ahornbaum: lat. bruscum, lat., N.: nhd. Schwamm am Ahornbaum, Auswuchs am Waldahorn

am -- Stange am Zaun: lat. cambortus, mlat.?, M.: nhd. Stange am Zaun

am -- Totenfest am 21. Februar: lat. FÐrõlia, lat., F.: nhd. Totenfest am 21. Februar

am -- Verbrecher am Staatseigentum: lat. pecðlõtor, lat., M.: nhd. Veruntreuer öffentlicher Gelder, Verbrecher am Staatseigentum

am -- voll von Blasen am Hals seiend: lat. malandriæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Blasen am Hals seiend, aussätzig, räudig

am -- Wurm am Finger: lat. panaricium, lat., N.: nhd. Nagelgeschwür, Wurm am Finger

am -- zu den am Ufer Befindlichen gehörig: lat. rÆpõrÐnsis, rÆpõriÐnsis, lat., Adj.: nhd. zu den am Ufer Befindlichen gehörig, Ufer...

Amatrice: lat. Amiternum, lat., N.=ON: nhd. Amiternum, Amatrice

Amazone: lat. Amõzæn, lat., F.: nhd. Amazone

Amboss: lat. incðs, lat., F.: nhd. Amboss

Ambra: lat. ambra, lat., F.: nhd. Ambra

Ambrone: lat. Ambro, lat., M.: nhd. Ambrone

Ambronen: lat. AmbronÐs, lat., M. Pl.: nhd. Ambronen

Ambrosia: lat. ambrosia, lat., F.: nhd. Ambrosia, Götterspeise, Göttertrank

Ameise: lat. formÆca, lat., F.: nhd. Ameise

-- Art giftiger Ameise: lat. sõlpðga, lat., F.: nhd. Art giftiger Ameise

-- giftige weiße Ameise: lat. sælipðga, lat., F.: nhd. giftige weiße Ameise

-- kleine Ameise: lat. formÆcula, lat., F.: nhd. Ameislein, kleine Ameise

Ameisen...: lat. formÆcÆnus, lat., Adj.: nhd. von Ameisen stammend, Ameisen...

Ameisen -- voll Ameisen seiend: lat. formÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ameisen seiend

Ameisen -- von Ameisen stammend: lat. formÆcÆnus, lat., Adj.: nhd. von Ameisen stammend, Ameisen...

Ameisenart: lat. scinifes, sciniphes, lat., F.: nhd. Ameisenart

ameisenartig: lat. formÆcõbilis, lat., Adj.: nhd. ameisenartig; formÆcõlis, lat., Adj.: nhd. ameisenartig

Ameisenlaufen: lat. formÆcõtio, lat., F.: nhd. Ameisenlaufen, Hautkribbeln, Hautjucken

Ameislein: lat. formÆcula, lat., F.: nhd. Ameislein, kleine Ameise

Amelmehl: lat. amulum, amollum, amylum (ält.), lat., N.: nhd. Kraftmehl, Amelmehl, Stärke

Am-Ende-Sein: lat. fÆnõlitõs, lat., F.: nhd. Am-Ende-Sein

Amethyst: lat. amethystus, lat., F.: nhd. Amethyst; ? socondios, lat., M.: nhd. hyazinthfarbener Edelstein, Amethyst?

-- mit Amethyst besetzt: lat. amethystÆnus, lat., Adj.: nhd. amethystfarben, mit Amethyst besetzt

amethystfarben: lat. amethystÆnus, lat., Adj.: nhd. amethystfarben, mit Amethyst besetzt

Amiant: lat. asbestos, lat., F.: nhd. Amiant

Amiternum: lat. Amiternum, lat., N.=ON: nhd. Amiternum, Amatrice

Amme: lat. dida, lat., F.: nhd. Saugwarze, Zitze, Amme; nðtrÆcia, lat., F.: nhd. Amme, Erzieherin

-- Amme geben: lat. nðtrÆficõre, lat., V.: nhd. Amme geben, säugen

Ammon: lat. Ammæn, lat., M.=PN: nhd. Ammon

-- zu Ammon: lat. Ammæniacus, lat., Adj.: nhd. zu Ammon, gehörig, Ammons...

ammonisches -- ammonisches Salz: lat. Ammæniacus (sõl), lat., M., N.: nhd. ammonisches Salz

Ammons...: lat. Ammæniacus, lat., Adj.: nhd. zu Ammon, gehörig, Ammons...

Amnestie: lat. amnÐstia, lat., F.: nhd. Vergessen, Vergeben, Amnestie

Amphibie: lat. amphibion, lat., N.: nhd. Amphibie

Amphitheater: lat. amphitheõtrum, lat., N.: nhd. Amphitheater

Amphore: lat. amphora, lat., F.: nhd. Amphore

-- Amphore betreffend: lat. amphorõlis, lat., Adj.: nhd. Amphore betreffend, Maß einer Amphore fassend, Amphoren...

-- kleine Amphore: lat. amphorula, lat., F.: nhd. kleine Amphore, Amphorlein

-- Maß einer Amphore fassend: lat. amphorõlis, lat., Adj.: nhd. Amphore betreffend, Maß einer Amphore fassend, Amphoren...

Amphoren...: lat. amphorõlis, lat., Adj.: nhd. Amphore betreffend, Maß einer Amphore fassend, Amphoren...

Amphoren -- auf Amphoren abgezogen: lat. amphorõrius, lat., Adj.: nhd. auf Amphoren gefüllt, auf Amphoren abgezogen

Amphoren -- auf Amphoren gefüllt: lat. amphorõrius, lat., Adj.: nhd. auf Amphoren gefüllt, auf Amphoren abgezogen

Amphoren -- Gestell mit Löchern worauf die Amphoren gestellt wurden: lat. incitÐga, lat., F.: nhd. Gestell mit Löchern worauf die Amphoren gestellt wurden

Amphoren -- Stab zur Stütze der Amphoren: lat. stippa, lat., F.: nhd. Stab zur Stütze der Amphoren

Amphorlein: lat. amphorula, lat., F.: nhd. kleine Amphore, Amphorlein

Ampulle: lat. ampulla, lat., F.: nhd. Ampulle, Flasche, Redeschwulst, Bombast

amputieren: lat. amputõre, lat., V.: nhd. wegschneiden, abschneiden, amputieren, kappen; secõre, lat., V.: nhd. schneiden, abschneiden, zerschneiden, schnitzen, amputieren

Amsel: lat. merula, lat., F.: nhd. Amsel, Meeramsel; merulus, lat., M.: nhd. Amsel

-- schwarz wie eine Amsel: lat. meruleus, lat., Adj.: nhd. schwarz wie eine Amsel

Amt: lat. mðnus, moenus (ält.), lat., M.: nhd. Leistung, Aufgabe, Verrichtung, Obliegenheit, Dienst, Amt; officium, lat., N.: nhd. Pflicht (F.) (1), Amt; prævincia, lat., F.: nhd. Geschäftskreis, Wirkungskreis, Aufgabe, Auftrag, Amtsgeschäfte, Dienst, Amt, Provinzialverwaltung, Provinz

-- Amt des Beisitzers: lat. assessðra, lat., F.: nhd. Amt des Beisitzers

-- Amt des Diakons: lat. diõconium, lat., N.: nhd. Diakonat, Amt des Diakons; diõconõtus, lat., M.: nhd. Amt des Diakons, Diakonat; diõconia, lat., F.: nhd. Amt des Diakons, Diakonat; diõconium, lat., N.: nhd. Amt des Diakons, Diakonat

-- Amt des Diktators: lat. dictõtðra, lat., F.: nhd. Diktatur, Amt des Diktators, Geschäft

-- Amt des Flamen: lat. flõminõtus, lat., M.: nhd. Flamenwürde, Würde des Flamen, Amt des Flamen; flõminium, flõmonium, lat., N.: nhd. Würde des Flamen, Amt des Flamen

-- Amt des Landvogtes: lat. corrÐctðra, lat., F.: nhd. Amt des Landvogtes

-- Amt eines Aufsehers: lat. praepositðra, lat., F.: nhd. Amt eines Vorgesetzten, Amt eines Aufsehers

-- Amt eines Auguren verrichten: lat. augurõre, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, ahnen; augurõrÆ, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, weissagen, predigen

-- Amt eines Magisters: lat. magistrõtus, lat., M.: nhd. Amt eines Magisters, Würde eines Magisters

-- Amt eines Pächters: lat. mancipõtus, lat., M.: nhd. Verkauf, Verrichtung eines Pächters, Amt eines Pächters

-- Amt eines Presbyters: lat. presbyterõtus, lat., M.: nhd. »Presbyterat«, Amt eines Presbyters, Priesteramt

-- Amt eines Rechenmeisters: lat. numerõtus (2), lat., M.: nhd. Amt eines Rechenmeisters

-- Amt eines Saliers: lat. Saliõtus, lat., M.: nhd. Amt eines Saliers, Würde eins Saliers

-- Amt eines septemvir: lat. septemvirõtus, lat., M.: nhd. Amt eines septemvir, Würde eines septemvir

-- Amt eines Triumvirn: lat. triumvirõtus, lat., M.: nhd. Amt eines Triumvirn

-- Amt eines Vorgesetzten: lat. magisterium, lat., N.: nhd. Amt eines Vorstehers, Amt eines Vorgesetzten, Erzieheramt, Lehramt, Unterricht, Lehre; praepositðra, lat., F.: nhd. Amt eines Vorgesetzten, Amt eines Aufsehers

-- Amt eines Vorgesetzten verwalten: lat. magisterõre, magistrõre, lat., V.: nhd. Amt eines Vorgesetzten verwalten

-- Amt eines Vorstehers: lat. magisterium, lat., N.: nhd. Amt eines Vorstehers, Amt eines Vorgesetzten, Erzieheramt, Lehramt, Unterricht, Lehre

-- Amt und Würde eines Quinquennalis: lat. quÆnquennõlitõs, lat., F.: nhd. Amt und Würde eines Quinquennalis

-- Bewerber um ein Amt: lat. candidõtus (2), lat., M.: nhd. Kandidat, Bewerber um ein Amt

-- Stimmgebung zum Amt betreffend: lat. suffrõgõtærius, lat., Adj.: nhd. Stimmgebung zum Amt betreffend

-- zum Amt befördern: lat. suffrõgõrÆ, lat., V.: nhd. durch seine Stimme begünstigen, zum Amt befördern, begünstigen, beistehen, empfehlen

-- zum Amt gehörig: lat. comitõtÐnsis, lat., Adj.: nhd. zur Würde gehörig, zum Amt gehörig, Hof...; officiõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Pflicht gehörig, zum Amt gehörig, zum Dienst gehörig

Ämter -- Verzeichnis aller Ämter des Landes: lat. laterculum, lat., N.: nhd. Verzeichnis aller Ämter des Landes

Ämterkäuflichkeit: lat. simonia, mlat., F.: nhd. Simonie, Ämterkäuflichkeit

Amtes -- Inhaber eines Amtes: lat. officiarius, mlat., M.: nhd. Inhaber eines Amtes

amtlich: lat. iðdiciõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich; iðdiciõliter, lat., Adv.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich; iðdiciõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich

Amtsantritt -- zum Amtsantritt gehörig: lat. aditiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Amtsantritt gehörig, Amtsantritts..., Antritts...

Amtsantritts...: lat. aditiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Amtsantritt gehörig, Amtsantritts..., Antritts...

Amtsbesetzung: lat. ærdinõtio, lat., F.: nhd. Aufstellung der Reihe nach, Anordnung, Anlage, Einrichtung, Regelung, Regulierung, Amtsbesetzung, Ordination

Amtsbewerber: lat. petÆtor, lat., M.: nhd. Bewerber, Nachsucher, Streber, Amtsbewerber, Kläger

Amtsbewerbers...: lat. petÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Anhalten gehörig, Amtsbewerbers..., zum gerichtlichen Anspruch gehörig, Anspruchs...

Amtsbewerbung: lat. ambitio, lat., F.: nhd. Herumgehen, Umlauf, Bahn, Bewerbung, Amtsbewerbung

Amtsdiener: lat. accÐnsus (1), lat., M.: nhd. Beigezählter, Überzähliger, Ersatzmann, Amtsdiener

Amtsdienst: lat. appõritðra, lat., F.: nhd. Amtsdienst

Amtsführung -- Amtsführung eines Ädils: lat. aedÆlitõs, lat., F.: nhd. Ädilität, Würde eines Ädils, Amtsführung eines Ädils

Amtsgehilfe: lat. collÐga, lat., M.: nhd. Kollege, Amtsgehilfe, Amtsgenosse

Amtsgenosse: lat. collÐga, lat., M.: nhd. Kollege, Amtsgehilfe, Amtsgenosse

Amtsgenossenschaft: lat. collÐgium (2), lat., N.: nhd. Kollegium, Kollegenschaft, Amtsgenossenschaft, Brüderschaft

Amtsgeschäfte: lat. prævincia, lat., F.: nhd. Geschäftskreis, Wirkungskreis, Aufgabe, Auftrag, Amtsgeschäfte, Dienst, Amt, Provinzialverwaltung, Provinz

Amtshandlung: lat. õctio, lat., F.: nhd. In-Bewegung-Setzen, Bewegung, Handlung, Geschäft, Vortrag, Geste, Amtshandlung

Amtslokal -- Amtslokal der Auguren: lat. augurõculum, lat., N.: nhd. Amtslokal der Auguren

Amtsobliegenheit: lat. fðnctio, lat., F.: nhd. Verrichtung, Amtsobliegenheit, Geltung, Wert

Amtswohnung -- Amtswohnung des Statthalters: lat. praetærium, lat., N.: nhd. Prätorium, Gerichtshaus, Amtswohnung des Statthalters

Amulett: lat. õmælÆmentum, lat., N.: nhd. Amulett, Talisman; õmðlÐtum, lat., N.: nhd. Amulett, Talisman; praebia, lat., N.: nhd. Amulett

an: lat. ad, lat., Präp.: nhd. zu, bei, an; in (1), en (ält.), lat., Präp., Präf.: nhd. in, an, drin, dran, drauf, hinein

an der Fessel (F.) (2) geschwollen: lat. gambæsus, lat., Adj.: nhd. an der Fessel (F.) (2) geschwollen

an der Hüfte zerschlagen (Adj.): lat. suppernõtus, lat., Adj.: nhd. an der Hüfte zerschlagen (Adj.), an der Hüfte gelähmt

an etwas wachsen (V.) (1): lat. incrÐscere, lat., v.: nhd. an etwas wachsen (V.) (1), anwachsen, einwachsen, zunehmen, sich steigern; inolÐscere, lat., V.: nhd. an etwas wachsen (V.) (1), einwachsen, anwachsen, einpflanzen

an -- Abgabe an Geld statt der zu stellenden Rekruten: lat. temo, lat., M.: nhd. Rekrutengeld, Abgabe an Geld statt der zu stellenden Rekruten

an -- an ... hin: lat. tenus (2), lat., Präp.: nhd. sich erstreckend, bis an, bis nach, an ... hin

an -- an Ähnlichkeit nahe kommend: lat. assimilis, adsimilis, lat., Adj.: nhd. an Ähnlichkeit nahe kommend, ziemlich ähnlich, ziemlich vergleichbar

an -- an Bäume angebunden: lat. arbustÆvus, lat., Adj.: nhd. an Bäume gesetzt, an Bäume angebunden

an -- an Bäume gesetzt: lat. arbustÆvus, lat., Adj.: nhd. an Bäume gesetzt, an Bäume angebunden; arbustus, lat., Adj.: nhd. mit Bäumen besetzt, an Bäume gesetzt, baumartig

an -- an dem Ort: lat. Ælicõre, illicõre, lat., Adv.: nhd. an dem Ort, auf der Stelle, davon, dorthin, alsbald, sogleich; Ælicæ, lat., Adv.: nhd. auf der Stelle, an dem Ort, dahin, dorthin

an -- an den Füßen beflügelt: lat. pinnipÐs, lat., Adk.: nhd. an den Füßen beflügelt

an -- an den Füßen gefesselt: lat. vincipÐs, lat., Adj.: nhd. mit gefesselten Füßen seiend, an den Füßen gefesselt

an -- an den Füßen Gefiederter: lat. plðmipÐda, lat., F.: nhd. an den Füßen Gefiederter

an -- an den Hals werfen: lat. obtrðdere, obstrðdere, lat., V.: nhd. nach etwas hinstoßen, in etwas hineinstoßen, an den Hals werfen

an -- an den Hinterbacken befindlich: lat. clðnõlis, lat., Adj.: nhd. an den Hinterbacken befindlich, Hinter...

an -- an den Kalenden geweiht: lat. calendõrius, lat., Adj.: nhd. an den Kalenden geweiht

an -- an den Knöchel gehend: lat. subtõlõris, lat., Adj.: nhd. an den Knöchel gehend

an -- an den Kompitalien gefeiert: lat. compitõlicius, lat., Adj.: nhd. zu den Kompitalien gehörig,, an den Kompitalien gefeiert

an -- an den Stufen verteilt: lat. gradilis (2), lat., Adj.: nhd. Stufen habend, an den Stufen verteilt

an -- an den Sümpfen umherschweifend: lat. palðdivagus, lat., Adj.: nhd. an den Sümpfen umherschweifend, in den Sümpfen umherschweifend

an -- an den Tag legen: lat. sÆgnificõre, lat., V.: nhd. Zeichen geben, anzeigen, zu verstehen geben, äußern, an den Tag legen

an -- an der Gallenbrechruhr leidend: lat. cholericus, lat., Adj.: nhd. an der Gallenbrechruhr leidend

an -- an der Grenze befindlich: lat. lÆmitõlis, lat., Adj.: nhd. an der Grenze befindlich, Grenz...; lÆmitõneus, lÆmitõnus, lat., Adj.: nhd. an der Grenze befindlich, Grenz...

an -- an der Hüfte gelähmt: lat. suppernõtus, lat., Adj.: nhd. an der Hüfte zerschlagen (Adj.), an der Hüfte gelähmt

an -- an der Kolik leidend: lat. cælicus, lat., Adj.: nhd. an der Kolik leidend

an -- an der Krankheit farcimen leidend: lat. farcÆminæsus, lat., Adj.: nhd. an der Krankheit farcimen leidend

an -- an der Küste befindlich: lat. ærõrius, lat., Adj.: nhd. zur Küste gehörig, an der Küste befindlich, Küsten...

an -- an der Leine gehend: lat. fðnõrius, lat., Adj.: nhd. an der Leine gehend

an -- an der Milz Leidender: lat. liÐnicus (2), lat., M.: nhd. Milzsüchtiger, an der Milz Leidender; liÐnæsus (2), lat., M.: nhd. Milzsüchtiger, an der Milz Leidender

an -- an der Quelle geboren: lat. fontigena, lat., Adj.: nhd. in der Quelle geboren, an der Quelle geboren

an -- an der Ruhr leidend: lat. torminæsus, lat., Adj.: nhd. an der Ruhr leidend

an -- an der Seite befindlich: lat. laterõlis, lat., Adj.: nhd. Seite betreffend, an der Seite befindlich, Seiten...

an -- an der Spitze stehen: lat. praeesse, lat., V.: nhd. vorn sein (V.), an der Spitze stehen, verwalten, vorstehen, gebieten

an -- an der Stirn befestigte Wollbinde der Priester: lat. Ænfula, lat., F.: nhd. Wollbinde, an der Stirn befestigte Wollbinde der Priester

an -- an der Teilung von etwas teilnehmen: lat. participõrÆ, lat., V.: nhd. an der Teilung von etwas teilnehmen

an -- an die Brust drücken: lat. appectorõre, lat., V.: nhd. an die Brust drücken

an -- an die Brust legen: lat. subrðmõre, lat., V.: nhd. an die Brust legen, saugen lassen

an -- an die Hand gewähnt: lat. mõnsuÐs, lat., Adj.: nhd. an die Hand gewähnt, zahm, sanft, mild

an -- an die Stelle eines Anderen tretend: lat. succÐdõneus, succÆdõneus, lat., Adj.: nhd. an die Stelle eines Anderen tretend, stellvertretend

an -- an diesem Tag: lat. hodiÐ, lat., Adv.: nhd. an diesem Tag, am heutigen Tag, heute

an -- an Durchfall leidend: lat. alvinus, lat., Adj.: nhd. an Durchfall leidend, Durchfall erleidend

an -- an ein Jochgeländer gezogen: lat. canthÐriõtus, lat., Adj.: nhd. an ein Jochgeländer gezogen

an -- an einem anderen Ort: lat. alÆbÆ, aliubÆ, lat., Adv.: nhd. anderswo, an einem anderen Ort, andernwärts, sonst noch

an -- an einem Ort weiden lassen: lat. impõscere, lat., V.: nhd. an einem Ort weiden lassen, auf einem Ort weiden

an -- an einem und demselben Ort: lat. ðnõ, lat., Adv.: nhd. an einem und demselben Ort, zusammen, beisammen, zugleich

an -- an einer Ecke befindlich: lat. angulõrius, lat., Adj.: nhd. an einer Ecke befindlich, in einer Ecke befindlich

an -- an einer Stange befestigt: lat. perticõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Stange versehen (Adj.), an einer Stange befestigt

an -- an einigen Stellen: lat. aliquotfõriam, lat., Adv.: nhd. an einigen Stellen

an -- an einzelne Bürger verteilt: lat. viritõnus, lat., Adj.: nhd. an einzelne Bürger verteilt

an -- an etwas anschlagen: lat. adverberõre, lat., V.: nhd. an etwas anschlagen

an -- an etwas blasen: lat. sufflõre, lat., V.: nhd. an etwas blasen, aufblasen, anblasen

an -- an etwas erinnern: lat. commonÐre, lat., V.: nhd. bei sich bedenken lassen, an etwas erinnern, in Erinnerung bringen, mahnen

an -- an etwas gehen: lat. obÆre, lat., V.: nhd. an etwas gehen, zu etwas kommen, dahingehen, untergehen

an -- an etwas gewöhnen: lat. assuÐscere, adsuÐscere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnen, sich aneignen, lernen; cænsuÐfacere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnen; ÆnsuÐscere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnt werden, an etwas gewöhnen

an -- an etwas gewöhnt machen: lat. assuÐfacere, adsuÐfacere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnt machen, gewöhnen

an -- an etwas gewöhnt werden: lat. ÆnsuÐscere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnt werden, an etwas gewöhnen

an -- an etwas hängen: lat. adhaerÐre, lat., V.: nhd. an etwas hängen, anhängen, festhängen, ankleben, anstoßen, angrenzen

an -- an etwas hingewachsen: lat. obnõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. an etwas hingewachsen

an -- an etwas hinwachsen: lat. obnõscÆ, lat., V.: nhd. an etwas hinwachsen

an -- an etwas Mangel haben: lat. indigÐre, lat., V.: nhd. an etwas Mangel haben, bedürfen, bedürftig sein (V.)

an -- an etwas riechen: lat. olfactõre, lat., V.: nhd. an etwas riechen, beriechen, riechen, wittern, wahrnehmen

an -- an etwas schlagen: lat. ÆnflÆgere, lat., V.: nhd. an etwas schlagen, zufügen, antun

an -- an etwas stehen: lat. obstõre, lat., V.: nhd. an etwas stehen, gegen etwas stehen, entgegen stehen, hinderlich sein (V.)

an -- an etwas stoßen: lat. impingere, lat., V.: nhd. an etwas stoßen, gegen etwas stoßen, anstoßen, stoßen

an -- an Felsen befindlich: lat. petrÐnsis, lat., Adj.: nhd. an Felsen befindlich, in Felsen befindlich, in Steinen befindlich, Felsen...

an -- an Gewicht: lat. pondæ, lat., Adv.: nhd. dem Gewicht nach, an Gewicht

an -- an irgend einem Ort: lat. ðspiam, lat., Adv.: nhd. irgendwo, an irgend einem Ort, in irgend einer Sache

an -- an jemanden herankommen: lat. adÆre, lat., V.: nhd. »gehen zu«, an jemanden herankommen, herangehen, sich nähern

an -- an kein Gesetz gebunden: lat. exlÐx, lat., Adj.: nhd. an kein Gesetz gebunden, gesetzlos

an -- an Kindes Statt annehmen: lat. adoptõre, lat., V.: nhd. ausersehen (V.), hinzuerwählen, annehmen, an Kindes Statt annehmen

an -- an Räude leiden: lat. scabiõre, lat., V.: nhd. an Räude leiden, räudig sein (V.)

an -- an sich drückend: lat. pressim, lat., Adv.: nhd. an sich drückend, knapp, dicht daran

an -- an sich fügen: lat. asserere (2), adserere (2), lat., V.: nhd. an sich fügen, an sich nehmen, frei erklären

an -- an sich halten: lat. cunctõrÆ, lat., V.: nhd. an sich halten, zögern, zaudern

an -- an sich heranraffen: lat. arripere, adripere, lat., V.: nhd. an sich heranraffen, an sich reißen, angreifen, anpacken

an -- an sich locken: lat. dÐlicere, lat., V.: nhd. an sich locken, ergötzen; lõctõre, lat., V.: nhd. an sich locken, ködern, aufziehen

an -- an sich nehmen: lat. asserere (2), adserere (2), lat., V.: nhd. an sich fügen, an sich nehmen, frei erklären; assðmere, adsðmere, lat., V.: nhd. an sich nehmen, zur Hand nehmen, sich zulegen; Ænsðmere, lat., V.: nhd. anwenden, an sich nehmen, erschöpfen; rapere, lat., V.: nhd. raffen, an sich raffen, erraffen, aufraffen, entraffen, eilig ergreifen, an sich nehmen, entführen; resðmere, lat., V.: nhd. wieder nehmen, an sich nehmen, erneuern, wiederholen; sðmere, lat., V.: nhd. zu sich nehmen, an sich nehmen, nehmen; trõnsðmere, lat., V.: nhd. herübernehmen, an sich nehmen

an -- an sich raffen: lat. rapere, lat., V.: nhd. raffen, an sich raffen, erraffen, aufraffen, entraffen, eilig ergreifen, an sich nehmen, entführen

an -- an sich raffend: lat. rapõx (1), lat., Adj.: nhd. an sich reißend, an sich raffend, hinreißend, unaufhaltsam, reißend, räuberisch

an -- an sich reißen: lat. arripere, adripere, lat., V.: nhd. an sich heranraffen, an sich reißen, angreifen, anpacken; concipilõre, lat., V.: nhd. in kleine Stücke hauen, mit aller Begierde ergreifen, an sich reißen; inuncõre, lat., V.: nhd. mit Haken (M.) ergreifen, häkeln, an sich reißen

an -- an sich reißend: lat. rapõx (1), lat., Adj.: nhd. an sich reißend, an sich raffend, hinreißend, unaufhaltsam, reißend, räuberisch; raptim, lat., Adv.: nhd. fortreißend, an sich reißend, eilends, hastig

an -- an sich tragen: lat. gestõre, lat., V.: nhd. tragen, mit sich führen, an sich tragen, herbeischaffen, fahren

an -- an sich ziehen: lat. addðcere, lat., V.: nhd. heranziehen, an sich ziehen, straff anziehen, zusammenziehen, veranlassen, beistimmen; attrahere, lat., V.: nhd. heranziehen, herbeiziehen, anziehen, an sich ziehen, herbeilocken; dÐlectõre, lat., V.: nhd. an sich ziehen, festhalten, zurückhalten, erfreuen; pellicere, lat., V.: nhd. anlocken, an sich ziehen, für sich einnehmen; restringere, lat., V.: nhd. zurückziehen, an sich ziehen, zurückbinden, öffnen, beklemmen

an -- an Stelle eines anderen wählen lassen: lat. subrogõre, surrogõre, lat., V.: nhd. an Stelle eines anderen wählen lassen

an -- an Überladung des Magens leiden: lat. crðditõre, lat., V.: nhd. an Überladung des Magens leiden, Magenbeschwerden haben

an -- an Ufern: lat. rÆpõtim, lat., Adv.: nhd. an Ufern

an -- an verdorbenem Magen leidend: lat. nauseõbundus, nausiõbundus, lat., Adj.: nhd. zur Seekrankheit geneigt, seekrank, an verdorbenem Magen leidend

an -- an verschiedenen Punkten aufstellen: lat. dispænere, lat., V.: nhd. an verschiedenen Punkten aufstellen, verteilen

an -- an vielen Orten: lat. multifõriam, lat., Adv.: nhd. an vielen Seiten, an vielen Orten, an vielen Stellen; plðrifõriam, lat., Adv.: nhd. an vielen Stellen, an vielen Orten

an -- an vielen Seiten: lat. multifõriam, lat., Adv.: nhd. an vielen Seiten, an vielen Orten, an vielen Stellen

an -- an vielen Stellen: lat. multifõriam, lat., Adv.: nhd. an vielen Seiten, an vielen Orten, an vielen Stellen; plðrifõriam, lat., Adv.: nhd. an vielen Stellen, an vielen Orten

an -- an Warzen leidend: lat. formÆculæsus, lat., Adj.: nhd. an Warzen leidend

an -- an Wert veringern: lat. dÐpretiõre, lat., V.: nhd. an Wert veringern, herabwürdigen

an -- an zwei Meeren gelegen: lat. bimaris, lat., Adj.: nhd. von zwei Meeren berührt, an zwei Meeren gelegen

an -- Annahme an Kindes Statt: lat. adoptio, lat., F.: nhd. Annahme an Kindes Statt, Adoption; affÆliõtio, lat., F.: nhd. Annahme an Kindes Statt, Adoption

an -- Annehmen an Kindes Statt: lat. adoptõtio, lat., F.: nhd. Annehmen an Kindes Statt, Adoption, Einsetzen

an -- auf Ersuchen an die Hand gegeben: lat. rogõticius, lat., Adj.: nhd. auf Ersuchen an die Hand gegeben, erborgt

an -- Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke: lat. praediõtðra, lat., F.: nhd. Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke

an -- äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche: lat. talutium, lat., N.: nhd. äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche

an -- Beitrag an Geld: lat. stips, lat., F.: nhd. Beitrag an Geld, Gabe, Spende, Gebühr, Almosen

an -- bis an: lat. tenus (2), lat., Präp.: nhd. sich erstreckend, bis an, bis nach, an ... hin

an -- bis an die Brust entblößt: lat. exfafilõtus, effafilõtus, lat., Adj.: nhd. bis an die Brust entblößt

an -- bis an die Knöchel gehendes Gewand: lat. tõlõrium, lat., N.: nhd. Flügelschuh, bis an die Knöchel gehendes Gewand

an -- bis an Ziel tragen: lat. perferre, lat., V.: nhd. bis an Ziel tragen, überbringen, berichten, melden, aushalten

an -- deutlich an den Tag geben: lat. dÐclõrõre, lat., V.: nhd. deutlich an den Tag geben, deutlich kundgeben, deutlich offenbaren, öffentlich verkündigen

an -- Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird: lat. girgillus, lat., M.: nhd. Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird

an -- Einäugiger von Geburt an: lat. cocles, lat., M.: nhd. Einäugiger von Geburt an

an -- eine Zustand an sich bezeichnend: lat. habitÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Zustand an sich bezeichnend

an -- ergiebig an Schwarzwild: lat. aprifer, lat., Adj.: nhd. »ebertragend«, ergiebig an Schwarzwild, schwarzwildreich

an -- Erster an der Macht: lat. prÆmipotÐns, lat., M.: nhd. Erster an der Macht

an -- Fell an der Kehle: lat. *iugulõria, lat., F.: nhd. Fell an der Kehle

an -- Fleisch an den Hüften der Opfertiere: lat. strebula, lat., N. Pl.: nhd. Fleisch an den Hüften der Opfertiere, Bugfleisch

an -- Frostbeule an den Füßen: lat. pernio, lat., M.: nhd. Frostbeule an den Füßen

an -- gegenwärtiger Vorrat an Naturalien: lat. annæna, lat., F.: nhd. gegenwärtiger Vorrat an Naturalien, Lebensmittel, Proviant

an -- gern an sich ziehend: lat. trahõx, lat., Adj.: nhd. gern an sich ziehend, plündersüchtig

an -- Geschenk des Schülers an den Lehrer: lat. minerval, lat., N.: nhd. Geschenk des Schülers an den Lehrer

an -- gewöhnlich an sich tragen: lat. gestitõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich an sich tragen, zu tragen pflegen

an -- Grind an behaarten Teilen des Körpers: lat. porrÆgo, lat., F.: nhd. Grind an behaarten Teilen des Körpers

an -- jemanden an der Nase ziehen: lat. lðdificõre, lat., V.: nhd. jemanden an der Nase ziehen, foppen

an -- kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug: lat. libellÐnsis, lat., M.: nhd. kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug

an -- Kinnband an der Priestermütze: lat. offendimentum, lat., N.: nhd. Kinnband an der Priestermütze; offendix, lat., F.: nhd. Kinnband an der Priestermütze

an -- krank an den Gedärmen: lat. Æliæsus, lat., Adj.: nhd. krank an den Gedärmen

an -- Krankheit an den Schamgliedern: lat. cÐpõria, lat., F.: nhd. Krankheit an den Schamgliedern

an -- Mangel an Einsicht: lat. stultitia, lat., F.: nhd. Torheit, Mangel an Einsicht, Einfalt, Albernheit; stultitiÐs, lat., F.: nhd. Torheit, Mangel an Einsicht, Einfalt, Albernheit

an -- Mangel an Energie: lat. Ægnõvia, lat., F.: nhd. Lässigkeit, Trägkeit, Mangel an Tatkraft, Mangel an Energie, Feigheit

an -- Mangel an Mäßigung: lat. immoderantia, lat., F.: nhd. Mangel an Mäßigung, Unmäßigkeit; immoderõtio, lat., F.: nhd. Mangel an Mäßigung, Unmäßigkeit

an -- Mangel an Sorgfalt: lat. incðria, lat., F.: nhd. Mangel an Sorgfalt, Nachlässigkeit

an -- Mangel an Tatkraft: lat. Ægnõvia, lat., F.: nhd. Lässigkeit, Trägkeit, Mangel an Tatkraft, Mangel an Energie, Feigheit

an -- Mangel an Unterscheidung: lat. inÐlegantia, lat., F.: nhd. Mangel an Wahl, Mangel an Unterscheidung

an -- Mangel an Verdauung: lat. imparõtio, lat., F.: nhd. Mangel an Verdauung

an -- Mangel an Vertrauen: lat. diffÆdentia, lat., F.: nhd. Mangel an Vertrauen, Misstrauen

an -- Mangel an Wahl: lat. inÐlegantia, lat., F.: nhd. Mangel an Wahl, Mangel an Unterscheidung

an -- mit einer Verhärtung an den Gelenken behaftet: lat. marmorõtus, lat., Adj.: nhd. mit Marmor versehen (Adj.), aus Marmor bereitet, mit einer Verhärtung an den Gelenken behaftet

an -- noch an der Mutter saugend: lat. s‘ringiõnus, lat., Adj.: nhd. noch an der Mutter saugend, Saug...; s‘ringnõtus, lat., Adj.: nhd. noch an der Mutter saugend, Saug...

an -- Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist: lat. frit, lat., Sb.: nhd. Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist

an -- Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte: lat. strufertõrius, lat., M.: nhd. Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte

an -- Ort an dem Tiere gemästet werde: lat. sagÆnõrium, lat., N.: nhd. Ort an dem Tiere gemästet werde

an -- Ration an Salz: lat. salõrium, lat., N.: nhd. Sold, Ration an Salz

an -- Raufe an der Krippe: lat. faliscae, lat., F. Pl.: nhd. Raufe an der Krippe

an -- reich an Äckern: lat. agrosius, lat., Adj.: nhd. reich an Äckern

an -- reich an Beweisen: lat. argðmentæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Stoff, reich an Beweisen; argðmentuæsÐ, lat., Adv.: nhd. reich an Beweisen; *argðmentuæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Beweisen

an -- reich an etwas: lat. frequentõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. reich an etwas

an -- reich an Früchten: lat. frðctuæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Früchten, einträglich, ergiebig, gewinnreich, nützlich

an -- reich an Gebirgen: lat. montuæsus, montæsus, lat., Adj.: nhd. gebirgig, reich an Gebirgen

an -- reich an Geld: lat. pecðniæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Geld, bemittelt, bereichernd

an -- reich an Großvieh: lat. armentæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Großvieh

an -- reich an Hypothesen seiend: lat. opÆniæsus, opÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voller Vermutungen seiend, reich an Hypothesen seiend

an -- reich an Muße: lat. ætiæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Muße, müßig, untätig, unbeschäftigt, ohne Geschäfte seiend, geschäftslos

an -- reich an Schilfgras: lat. ðlvæsus, lat., lat., Adj.: nhd. reich an Schilfgras

an -- reich an Schwefel: lat. sulphuræsus, lat., Adj.: nhd. reich an Schwefel, sehr schwefelhaltig, Schwefel...

an -- reich an Seetieren: lat. bÐluæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Seetieren, reich an Seeungeheuern

an -- reich an Seeungeheuern: lat. bÐluæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Seetieren, reich an Seeungeheuern

an -- reich an Stoff: lat. argðmentæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Stoff, reich an Beweisen

an -- reich an Sümpfen: lat. palðdæsus, lat., Adj.: nhd. sumpfig, reich an Sümpfen

an -- reich an Versarten: lat. multimeter, lat., Adj.: nhd. reich an Versgliedern, reich an Versarten

an -- reich an Versgliedern: lat. multimeter, lat., Adj.: nhd. reich an Versgliedern, reich an Versarten

an -- reich an Vieh: lat. pecoræsus, lat., Adj.: nhd. reich an Vieh

an -- reich an Vorrat: lat. cæpiæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Vorrat, reichlich ausgestattet, reichlich versehen (Adj.), reichlich, reich

an -- Reichtum an Begabung: lat. ingeniæsitõs, lat., F.: nhd. Reichtum an Begabung

an -- Schere an der Waage: lat. agÆna, lat., F.: nhd. Schere an der Waage, Schnellwaage

an -- Schlangen an sich habend: lat. vÆpereus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, Schlangen an sich habend

an -- sehr nahe an: lat. proximÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. sehr nahe an, sehr ähnlich

an -- seine Rede an jemanden richten: lat. adærõre, lat., V.: nhd. seine Rede an jemanden richten, anreden, anrufen, anflehen, anbeten

an -- Setzen an die Stelle eines Anderen: lat. substitðtio, lat., F.: nhd. Setzen an die Stelle eines Anderen, Einsetzung eines Beierben

an -- sich an etwas laben: lat. fruÆ, lat., V.: nhd. Genuss haben, sich an etwas laben, genießen

an -- sich an etwas machen: lat. affectõre, lat., V.: nhd. sich an etwas machen, erfassen, ergreifen, sich etwas aneignen, beschlafen

an -- sich an Schauspielen ergötzend: lat. suõvilðdius, lat., Adj.: nhd. sich an Schauspielen ergötzend

an -- sich des Schutzes halber an jemanden Anlehnender: lat. cliÐns, lat., M.: nhd. Höriger, Klient, sich des Schutzes halber an jemanden Anlehnender, Schutzgenosse

an -- sich unmittelbar an den Teich erhebender Unterbau: lat. fallere (2), lat., N.: nhd. sich unmittelbar an den Teich erhebender Unterbau

an -- sich wieder an etwas erinnern: lat. rememorõri, lat., V.: nhd. sich wieder an etwas erinnern

an -- Teilnehmer an einem Frühstück: lat. prõnsor, lat., M.: nhd. Teilnehmer an einem Frühstück, Teilnehmer an einem Spätfrühstück, Gast

an -- Teilnehmer an einem Spätfrühstück: lat. prõnsor, lat., M.: nhd. Teilnehmer an einem Frühstück, Teilnehmer an einem Spätfrühstück, Gast

an -- Teilnehmerin an einem Frühstück: lat. prõnsrÆx, lat., F.: nhd. Teilnehmerin an einem Frühstück, Teilnehmerin an einem Spätfrühstück, Gast

an -- Teilnehmerin an einem Spätfrühstück: lat. prõnsrÆx, lat., F.: nhd. Teilnehmerin an einem Frühstück, Teilnehmerin an einem Spätfrühstück, Gast

an -- Tier an der Brust zur Ader lassen: lat. dÐpectorõre, lat., V.: nhd. Tier an der Brust zur Ader lassen

an -- Überfluss an Nahrungssäften: lat. crðditõs, lat., F.: nhd. Unverdaulichkeit, Überladung des Magens, Überfluss an Nahrungssäften

an -- Überfluss an wässerigem Stoff: lat. aquæsitõs, lat., F.: nhd. Überfluss an wässerigem Stoff

an -- unten an etwas werfen: lat. subicere, lat., V.: nhd. unten an etwas werfen, unter etwas legen

an -- Verhärtung an den Gelenken der Pferde: lat. marmor, lat., N.: nhd. Marmor, Marmorwerk, Verhärtung an den Gelenken der Pferde

an -- vom Ursprung an bestehend: lat. orÆginõlis, lat., Adj.: nhd. ursprünglich, vom Ursprung an bestehend, Ursprungs...

an -- von da an: lat. deinde, lat., Adv.: nhd. von hier an, hierauf, von da an, weiterhin, alsdann

an -- von einem Skrupel an Gewicht seiend: lat. scrÆpulõris, lat., Adj.: nhd. von einem Skrupel an Gewicht seiend

an -- von Geburt an: lat. nõtÆvitus, lat., Adv.: nhd. von Geburt an, durch die Geburt

an -- von hier an: lat. dehinc, lat., Adv.: nhd. hierauf, von hier an; deinde, lat., Adv.: nhd. von hier an, hierauf, von da an, weiterhin, alsdann

an -- von jetzt an: lat. hinc, lat., Adv.: nhd. von hier, von jetzt an, dann, von dieser Seite

an -- von unten an etwas befestigen: lat. subligõre, lat., V.: nhd. von unten an etwas binden, von unten an etwas befestigen, unterbinden, heraufbinden

an -- von unten an etwas binden: lat. subligõre, lat., V.: nhd. von unten an etwas binden, von unten an etwas befestigen, unterbinden, heraufbinden

an -- Vorrat an altem Wein: lat. veterõrium, lat., N.: nhd. Vorratskammer für alten Wein, Vorrat an altem Wein

an -- Vorrat an Früchten: lat. frðgõlitõs, lat., F.: nhd. Vorrat an Früchten, Ordnungsliebe, Mäßigkeit

an -- Vorrat an Speisen und Lebensmitteln: lat. penum, lat., N.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln, Inneres des Hauses, Heiligtum; penus (1), lat., N.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln, Inneres; penus (2), lat., M.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln

an -- Wirtel an der Spindel: lat. verticillus, lat., M.: nhd. Wirtel an der Spindel, Spinnwirtel

an -- Wolliges an Haselstauden: lat. iðlus (1), lat., M.: nhd. Wolliges an Haselstauden, Schäfchen (Wolliges an Haselstauden)

an -- Zünglein an der Waage: lat. exõmen, lat., N.: nhd. Bienenschwarm, Insektenschwarm, Schar (F.) (1), Haufe, Haufen, Zünglein an der Waage, Prüfung

an -- Zuruf an den triumphierenden Feldherren: lat. triumpe, lat., Interj.: nhd. Ausruf bei den Umzügen der Arvalbrüder, Zuruf an den triumphierenden Feldherren

Anachoret: lat. anachærÐta, lat., M.: nhd. Einsiedler, Eremit, Anachoret

anachoretisch: lat. anachærÐticus, lat., Adj.: nhd. anachoretisch, einsiedlerisch

Analogie: lat. analogia, lat., F.: nhd. Analogie, gleiches Verhältnis, Proportion; competentia, lat., F.: nhd Zusammentreffen, Symmetrie, Analogie

Anarchie: lat. anarchia, mlat., F.: nhd. Gesetzlosigkeit, Chaos, Anarchie

Anatomie: lat. anatomia, lat., F.: nhd. Anatomie

Anbau: lat. cultðra, lat., F.: nhd. Pflege, Abwartung, Bearbeitung, Bebauung, Bestellung, Anbau, Kultur; pergula, lat., F.: nhd. Vorsprung, Vorbau, Anbau, Bude, Laden, Weingeländer

anbauen: lat. astruere, adstruere, lat., V.: nhd. anbauen, aufbauen, daranbauen, anfügen

-- wieder anbauen: lat. recolere, lat., V.: nhd. wieder warten, wieder anbauen, wieder besuchen, von neuem pflegen

anbefehlen: lat. imperõre, lat., V.: nhd. anbefehlen, befehlen, gebieten

anbefohlen: lat. imperõtÆvus, lat., Adj.: nhd. befehlend, anbefohlen

anbeißen: lat. adedere, lat., V.: nhd. anessen, anfressen, anbeißen, annagen; admordÐre, lat., V.: nhd. anbeißen, annagen, anzapfen

anbellen: lat. allõtrõre, adlõtrõre, lat., V.: nhd. anbellen, ankläffen, anfahren; Ællõtrõre, lat., V.: nhd. anbellen; oblõtrõre, lat., V.: nhd. anbellen

anbeten: lat. adærõre, lat., V.: nhd. seine Rede an jemanden richten, anreden, anrufen, anflehen, anbeten; colere, lat., V.: nhd. pflegen, bauen, bestellen, bewohnen, verehren, anbeten, feiern; venerõrÆ, lat., V.: nhd. verehren, anbeten, ehrerbietig bitten, anflehen

Anbeten -- zum Anbeten dienlich: lat. adærõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Anbeten dienlich, anbetend

anbetend: lat. adærõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Anbeten dienlich, anbetend

Anbetung: lat. adærõtio, lat., F.: nhd. Anbetung

anbetungswert: lat. adærabilis, lat., Adj.: nhd. anbetungswert

Anbieten: lat. oblõtio, lat., F.: nhd. Darbieten, Anbieten, Anerbieten, Gebot, Überreichung

anbieten -- Ohrfeigen anbieten: lat. alapõrÆ, lat., V.: nhd. Ohrfeigen anbieten, ohrfeigen

Anbieter: lat. oblõtor, lat., M.: nhd. Darbieter, Anbieter

anbilden: lat. affingere, adfingere, lat., V.: nhd. hinzubilden, anbilden, anfügen, hinzudichten

anbinden: lat. adiungere, lat., V.: nhd. anknüpfen, anbinden, anspannen; alligõre, lat., V.: nhd. anbinden, festbinden, verpflichten; annectere, adnectere, lat., V.: nhd. anknüpfen, anheften, anfügen, anbinden, vereinigen; dÐligõre, lat., V.: nhd. anbinden, befestigen, umbinden; dÐstinõre, lat., V.: nhd. festmachen, festbinden, befestigen, anbinden; illigõre, lat., V.: nhd. anbinden, verbindlich machen, fügen, anbringen

Anbinden: lat. iugõtio, lat., F.: nhd. Anbinden, Grundsteuer

anbinden: lat. ligõre, lat., V.: nhd. binden, zusammenbinden, anbinden, festbinden; nectere, lat., V.: nhd. knüpfen, binden, anknüpfen, anbinden, ineinanderschlingen, fesseln; obligõre, lat., V.: nhd. anbinden, befestigen, binden, verhindern; religõre, lat., V.: nhd. zurückbinden, hinterbinden, aufbinden, anbinden, befestigen; revincÆre, lat., V.: nhd. zurückbinden, rückwärts binden, anbinden, befestigen

-- durch eine Schlinge anbinden: lat. capistrõre, lat., V.: nhd. durch eine Schlinge anbinden, halftern

-- jochartig anbinden: lat. iugõre, lat., V.: nhd. jochen, jochartig anbinden, verknüpfen, verbinden

-- mit Binsen anbinden: lat. scirpõre, lat., V.: nhd. mit Binsen anbinden, flechten, binden

-- unten anbinden: lat. subnectere, lat., V.: nhd. unten anknüpfen, unten umknüpfen, unten anbinden

-- vorn anbinden: lat. praeligõre, lat., V.: nhd. vorn anbinden, umbinden, verbinden

-- Wein anbinden: lat. palmõre (2), lat., V.: nhd. Wein anbinden

anblasen: lat. flõtõre, lat., V.: nhd. blasen, anblasen, entzünden; sufflõre, lat., V.: nhd. an etwas blasen, aufblasen, anblasen

Anblick: lat. aspectus, lat., M.: nhd. Hinsehen, Hinblick, Anblick, Aussicht; contuitus, lat., M.: nhd. Betrachten, Anblicken, Anblick, Anschauung; emphasis, lat., F.: nhd. Anblick, Nachdruck des Ausdrucks, Emphase; intuitus, lat., M.: nhd. Hinblicken, Hinschauen, Ansehen, Hinblick, Anblick; speciÐs, lat., F.: nhd. Sehen, Anblick, Idee, Gewürz; spectõculum, spectõclum, lat., N.: nhd. Anblick, Schau, Schauspiel; spectõmen, lat., N.: nhd. Probe, Prüfstein, Bewährung, Beweis, Anblick, Schauspiel; spectõmentum, lat., N.: nhd. Anblick, Schauspiel; vÆsio, lat., F.: nhd. Sehen, Ansehen, Anblick, Erscheinung, Vorstellung, Idee; vÆsus (1), lat., M.: nhd. Sehen, Anblick, Blick, Gesicht, Gestalt, Erscheinung

anblicken: lat. aspectõre, adspectõre, lat., V.: nhd. anblicken, anschauen, anstaunen; aspicere, lat., V.: nhd. hinsehen, ansehen, anblicken

Anblicken: lat. contuitus, lat., M.: nhd. Betrachten, Anblicken, Anblick, Anschauung

anbohren: lat. terebrõre, lat., V.: nhd. bohren, anbohren, durchbohren, zerbohren

anbrechen: lat. invesperõre, lat., V.: nhd. anbrechen, dämmern

Anbrennen: lat. accÐnsio, lat., F.: nhd. Anbrennen, Anzünden, Brand, Feuer

anbrennen: lat. adðrere, lat., V.: nhd. anbrennen, sengen, versengen

Anbrennen: lat. adustio, lat., F.: nhd. Anbrennen, Versengen, Verbrennen

anbrennen: lat. Ænflammõre, lat., V.: nhd. in Flammen setzen, anzünden, anbrennen, entflammen

anbringen: lat. illigõre, lat., V.: nhd. anbinden, verbindlich machen, fügen, anbringen; ÆnfulcÆre, lat., V.: nhd. einstopfen, hineinfügen, anbringen

Anbringen: lat. pæstulõtus, lat., M.: nhd. Anbringen, Gesuch vor Gericht

anbrüllen: lat. admðgÆre, lat., V.: nhd. zubrüllen, anbrüllen

Andenken: lat. memoria, lat., F.: nhd. Gedächtnis, Gedenken, Andenken, Erinnerung; memorium, lat., N.: nhd. Gedächtnis, Gedenken, Andenken, Erinnerung; monumentum, monimentum, lat., N.: nhd. Erinnerungszeichen, Denkzeichen, Denkmal, Andenken

-- zum Andenken gehörig: lat. memoriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gedächtnis gehörig, zum Andenken gehörig, Denk...

Andenkens -- guten Andenkens seiend: lat. bonememorius, lat., Adj.: nhd. guten Andenkens seiend

An-den-Tag-Legen: lat. manifÐstõtio, lat., F.: nhd. Offenbarung, An-den-Tag-Legen

andere: lat. alius, lat., Adj.: nhd. andere; alter, lat., Pron.: nhd. eine von zweien, andere; cÐterus, lat., Adj.: nhd. andere, übrige

-- andere Wesenheit: lat. alteritõs, lat., F.: nhd. Anderheit, andere Wesenheit

-- auf andere Weise: lat. aliter, aliuter, lat., Adv.: nhd. anders, auf andere Weise

-- ein Mal ums andere Mal rülpsend: lat. ructõbundus, lat., Adj.: nhd. ein Mal ums andere Mal rülpsend

-- einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist: lat. vopÆscus, lat., M.: nhd. einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist

-- in das andere schreiben: lat. trõnscrÆbere, trõnsscrÆbere, lat., V.: nhd. in das andere schreiben, abschreiben

-- von einem Gefäß ins andere gießen: lat. capulõre (1), lat., V.: nhd. von einem Gefäß ins andere gießen, abziehen

-- was das andere betrifft: lat. cÐterum, lat., Adv.: nhd. was das andere betrifft, was das übrige betrifft

anderem -- auf anderem Wege: lat. aliõ, lat., Adv.: nhd. auf anderem Wege

Anderen -- an die Stelle eines Anderen tretend: lat. succÐdõneus, succÆdõneus, lat., Adj.: nhd. an die Stelle eines Anderen tretend, stellvertretend

anderen -- an einem anderen Ort: lat. alÆbÆ, aliubÆ, lat., Adv.: nhd. anderswo, an einem anderen Ort, andernwärts, sonst noch

anderen -- an Stelle eines anderen wählen lassen: lat. subrogõre, surrogõre, lat., V.: nhd. an Stelle eines anderen wählen lassen

anderen -- auf der anderen Seite: lat. altrÆnsecus, lat., Adv.: nhd. zur andern ..., auf der anderen Seite; ultræ, lat., Adv.: nhd. jenseits, drüben, auf der anderen Seite, hin und her, von beiden Seiten, überdies

anderen -- durch Testamentsfälschung einem anderen das Leben Raubender: lat. internecÆda, lat., M.: nhd. durch Testamentsfälschung einem anderen das Leben Raubender

anderen -- Einrücken in die Stelle eines anderen: lat. successio, lat., F.: nhd. Einrücken in die Stelle eines anderen, Nachfolge

anderen -- gern mit anderen gemeinschaftlich handelnd: lat. axitiæsus, lat., Adj.: nhd. kostspielig, verschwenderisch, putzsüchtig, gern mit anderen gemeinschaftlich handelnd

anderen -- mit den anderen die gleiche Stimme Singender: lat. accentor, lat., M.: nhd. mit den anderen die gleiche Stimme Singender

anderen -- nach der anderen Seite: lat. altrævorsum, lat., Adv.: nhd. nach der anderen Seite

Anderen -- Setzen an die Stelle eines Anderen: lat. substitðtio, lat., F.: nhd. Setzen an die Stelle eines Anderen, Einsetzung eines Beierben

anderen -- von anderen getrennt: lat. seorsum, lat., Adj.: nhd. abgesondert, von anderen getrennt

anderen -- vor allen anderen: lat. imprÆmÆs, lat., Adv.: nhd. vor allen anderen, hauptsächlich

anderen -- vor anderen ausgenommen: lat. praecipuus, lat., Adj.: nhd. vor anderen ausgenommen, eigentümlich, ausschließlich, vorzüglich

anderen -- vor anderen etwas vermögen: lat. praepollÐre, lat., V.: nhd. vor anderen etwas vermögen, viel vermögen

anderen -- zu einer anderen Zeit: lat. aliõs, lat., Adv.: nhd. zu einer anderen Zeit, ein anderes Mal, sonst

anderer -- Gefälligkeiten anderer übel Anwendender: lat. officiperda, lat., M.: nhd. Gefälligkeiten anderer übel Anwendender

anderer -- in anderer Absicht: lat. aliærsum, lat., Adv.: nhd. anderswohin, in anderer Absicht

anderer -- in anderer Hinsicht: lat. aliæquÆ, lat., Adv.: nhd. in anderer Hinsicht, im übrigen, übrigens, sonst

andererseits: lat. at, ast, lat., Konj.: nhd. aber, dagegen aber, allein, andererseits; autem, lat., Konj.: nhd. dagegen, aber, andererseits; contrõ, lat., Präp.: nhd. gegenüber, auf der entgegengesetzten Seite, andererseits, dagegen

anderes -- ein anderes Mal: lat. aliõs, lat., Adv.: nhd. zu einer anderen Zeit, ein anderes Mal, sonst

Anderheit: lat. alteritõs, lat., F.: nhd. Anderheit, andere Wesenheit

ändern: lat. mðtõre, lat., V.: nhd. ändern, verändern, sich bewegen; ? reduviõre, lat., V.: nhd. ändern?

andern -- einer den andern: lat. alterutrum, lat., Adv.: nhd. einer von zweien, einer den andern, einander

andern -- zum andern: lat. altero, lat., Adv.: nhd. zum andern

andern -- zur andern ...: lat. altrÆnsecus, lat., Adv.: nhd. zur andern ..., auf der anderen Seite

andernwärts: lat. alÆbÆ, aliubÆ, lat., Adv.: nhd. anderswo, an einem anderen Ort, andernwärts, sonst noch

anders: lat. aliter, aliuter, lat., Adv.: nhd. anders, auf andere Weise; secus, lat., Adv.: nhd. anders, nicht so, schlecht, nicht recht, nicht gut, gemäß, dicht, hinter; sÐtius, lat., Adv. (Komp.): nhd. später, weniger, weniger gut, anders, nicht so

anders sein (V.): lat. dÐmðtõre, lat., V.: nhd. abändern, verändern, anders sein (V.)

anders -- anders gemeint: lat. figðrõtus (2), lat., Adj.: nhd. verstellt, anders gemeint

anders -- anders machen: lat. alterõre, lat., V.: nhd. anders machen

anderswo: lat. alÆbÆ, aliubÆ, lat., Adv.: nhd. anderswo, an einem anderen Ort, andernwärts, sonst noch

anderswoher: lat. aliunde, lat., Adv.: nhd. anderswoher

anderswohin: lat. aliæ, lat., Adv.: nhd. anderswohin; aliærsum, lat., Adv.: nhd. anderswohin, in anderer Absicht

anderthalb -- anderthalb Fuß: lat. sesquipÐs, lat., M.: nhd. anderthalb Fuß

anderthalb -- anderthalb Hiebe: lat. sÐsquiplõga, lat., F.: nhd. anderthalb Streiche, anderthalb Hiebe

anderthalb -- anderthalb Scheffel: lat. sÐsquimodius, lat., M.: nhd. anderthalb Scheffel

anderthalb -- anderthalb Streiche: lat. sÐsquiplõga, lat., F.: nhd. anderthalb Streiche, anderthalb Hiebe

anderthalb -- anderthalb Tagewerke: lat. sÐsquiopus, lat., N.: nhd. anderthalb Tagewerke

anderthalb -- anderthalb Zwölftel: lat. sÐscðncia, lat., F.: nhd. anderthalb Zwölftel

anderthalb -- von anderthalb Zoll seiend: lat. sÐscðnciõlis, lat., Adj.: nhd. anderthalbzöllig, von anderthalb Zoll seiend

anderthalbfach: lat. sÐscuplus, lat., Adj.: nhd. anderthalbfach, anderthalbmal so viel

anderthalbfältig: lat. sÐscuplex, sÐsquiplex, lat., Adj.: nhd. anderthalbfältig, anderthalbmal genommen

anderthalbfüßig: lat. sÐsquipedõlis, lat., Adj.: nhd. anderthalbfüßig, ellenlang

anderthalbmal -- anderthalbmal genommen: lat. sÐscuplex, sÐsquiplex, lat., Adj.: nhd. anderthalbfältig, anderthalbmal genommen

anderthalbmal -- anderthalbmal so viel: lat. sÐscuplus, lat., Adj.: nhd. anderthalbfach, anderthalbmal so viel

anderthalbzöllig: lat. sÐscðnciõlis, lat., Adj.: nhd. anderthalbzöllig, von anderthalb Zoll seiend

Änderung: lat. mðtõtio, lat., F.: nhd. Änderung, Veränderung, Vertauschung, Wechsel

anderwärts -- anderwärts geboren: lat. aliÐnigena, lat., Adj.: nhd. anderwärts geboren, ausländisch

andeuten: lat. auspicõre, lat., V.: nhd. Auspizien halten, als Auspicium erhalten (V.), andeuten, prophezeien

Andeutung: lat. aenigma, lat., N.: nhd. Rätsel, Rätselhaftes, Andeutung; monitum, lat., N.: nhd. Erinnerung, Ermahnung, Andeutung, Prophezeiung; monitus, lat., M.: nhd. Erinnerung, Mahnung, Warnung, Andeutung, Wille; æmen (1), lat., N.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Vorbedeutung, Omen, Wunsch, Andeutung, Bedingung

-- bloße Andeutung: lat. adumbrõtio, lat., F.: nhd. Umriss, Skizze, bloße Andeutung

andichten: lat. Ænsimulõre, lat., V.: nhd. bezichtigen, verdächtigen, andichten

andonnern: lat. attonõre, adtonõre, lat., V.: nhd. andonnern, betäuben, verblüffen

Andorn: lat. marrubium, lat., N.: nhd. Andorn; ulcerõria, lat., F.: nhd. Andorn

-- weißer Andorn: lat. prasium, lat., N.: nhd. weißer Andorn

Andrang: lat. affluentia, adfluentia, lat., F.: nhd. Zufluss, Andrang, Fülle, Überfluss; incursio, lat., F.: nhd. Anlaufen, Andrang, Angriff; stÆpõtio, lat., F.: nhd. gedrängte Masse, Andrang, Gefolge

andrängen -- nhd andrängen: lat. adurgÐre, adurguÐre, lat., V.: nhd andrängen, andrücken, eifrig verfolgen

Andringen: lat. expæstulõtio, lat., F.: nhd. dringende Aufforderung, Anforderung, Andringen, Beschwerde

androhen: lat. comminõrÆ, lat., V.: nhd. Drohungen fallen lassen, drohen, androhen; interminõrÆ, lat., V.: nhd. bedrohen, androhen, verpönen; praeminõrÆ, lat., V.: nhd. vorher drohen, androhen

andrücken: lat. adurgÐre, adurguÐre, lat., V.: nhd andrängen, andrücken, eifrig verfolgen; apprimere, lat., V.: nhd. andrücken; imprimere, lat., V.: nhd. hineindrücken, eindrücken, andrücken, aufdrücken, bezeichnen

aneignen: lat. arrogõre, adrogõre, lat., V.: nhd. aneignen, in Anspruch nehmen, zuschreiben, anmaßen, dazu wählen

-- sich aneignen: lat. ascÆscere, adscÆscere, lat., V.: nhd. beiziehen, annehmen, sich aneignen, aufnehmen, herbeiholen; assuÐscere, adsuÐscere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnen, sich aneignen, lernen

-- sich durch Lernen aneignen: lat. condÆscere, lat., V.: nhd. zusammen lernen, sich durch Lernen aneignen, erlernen, sich angewöhnen

-- sich etwas aneignen: lat. affectõre, lat., V.: nhd. sich an etwas machen, erfassen, ergreifen, sich etwas aneignen, beschlafen

aneinander -- aneinander geraten: lat. congregõre, lat., V.: nhd. zu einer Herde vereinigen, sich zusammengesellen, zusammenkommen, aneinander geraten

aneinander -- aneinander reihen: lat. cænserere (2), lat., V.: nhd. zusammenreihen, aneinander reihen, verknüpfen

aneinander -- aneinander schlagen: lat. collÆdere, lat., V.: nhd. zusammenschlagen, zusammenstoßen, aneinander schlagen

aneinander -- dicht aneinander fügen: lat. dÐnsõre, lat., V.: nhd. dicht machen, verdichten, dicht aneinander fügen

aneinanderdrängen: lat. agglomerõre, adglomerõre, lat., V.: nhd. fest aneinanderschließen, aneinanderdrängen

aneinanderfügen: lat. struere, lat., V.: nhd. übereinanderschichten, aneinanderfügen, aufschichten, aufbauen, errichten

aneinanderheften: lat. cænfÆgere, lat., V.: nhd. zusammenheften, zusammennageln, aneinanderheften

aneinanderliegend: lat. perpes, lat., Adj.: nhd. aneinanderliegend, ununterbrochen, fortwährend; perpetuus, lat., Adj.: nhd. aneinanderliegend, ununterbrochen, fortwährend

aneinanderreihen: lat. contexere, lat., V.: nhd. zusammenweben, flechten, aneinanderreihen; continuõre, lat., V.: nhd. zusammenhängend machen, ohne Unterbrechung fortführen, aneinanderreihen, verlängern

Aneinanderreihung: lat. cænexio, connexio, lat., F.: nhd. Verknüpfung, genaue Verbindung, Aneinanderreihung

Aneinanderschlagen: lat. cænflÆctus, lat., M.: nhd. Zuammenschlagen, Aneinanderschlagen, Zusammenstoß, Kampf

aneinanderschließen -- fest aneinanderschließen: lat. agglomerõre, adglomerõre, lat., V.: nhd. fest aneinanderschließen, aneinanderdrängen

Anekdote: lat. nõrrõtiuncula, lat., F.: nhd. »Geschichtlein«, kurze Erzählung, Anekdote, Schwank

Anemone: lat. anemænÐ, lat., F.: nhd. Anemone

-- Anemone mit schwarzem Blütenköpfchen: lat. orcibÐta, lat., F.: nhd. Anemone mit schwarzem Blütenköpfchen

Anempfehlung: lat. suõsor, lat., M.: nhd. Anrater, Anempfehlung

Anerbieten: lat. oblõtio, lat., F.: nhd. Darbieten, Anbieten, Anerbieten, Gebot, Überreichung

anerkannt: lat. approbõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gebilligt, anerkannt

anerkennen: lat. accognæscere, adcognæscere, lat., V.: nhd. anerkennen; agnæscere, adgnæscere, lat., V.: nhd. anerkennen, erkennen, wahrnehmen; approbõre, lat., V.: nhd. Beifall geben, zustimmen, billigen, genehmigen, anerkennen, beweisen; comprobõre, lat., V.: nhd. tüchtig befinden, Beifall finden, anerkennen, gutheißen, beweisen; laudõre, lat., V.: nhd. loben, anerkennen, gutheißen, preisen, Anerkennung finden; probõre, lat., V.: nhd. anerkennen, prüfen, billigen

-- nicht anerkennen: lat. ÆnfitiõrÆ, lat., V.: nhd. in Abrede stellen, leugnen, nicht anerkennen

anerkennend: lat. comprobõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. billigend, anerkennend

anerkennenswert: lat. probõbilis, lat., Adj.: nhd. beifallswert, anerkennenswert, gefällig, tauglich, annehmlich, wahrscheinlich

Anerkenner: lat. approbõtor, lat., M.: nhd. Billiger, Genehmiger, Anerkenner; comprobõtor, lat., M.: nhd. Anerkenner

Anerkennung: lat. comprobõtio, lat., F.: nhd. Anerkennung; honæs, honor, lat., M.: nhd. Ehre, Ehrbezeichnung, Ehrung, Anerkennung; laus, lat., F.: nhd. Lob, Anerkennung, Achtung, Ruhm, Lobrede

-- Anerkennung des Wertes: lat. dignõtio, lat., F.: nhd. Würdigung, Anerkennung des Wertes, Auszeichnung, Achtung, Gnade

-- Anerkennung finden: lat. laudõre, lat., V.: nhd. loben, anerkennen, gutheißen, preisen, Anerkennung finden

anerschaffen: lat. ingenerõre, lat., V.: nhd. anerschaffen, einpflanzen, einflößen, einhauchen

anessen: lat. adedere, lat., V.: nhd. anessen, anfressen, anbeißen, annagen

-- um und um anessen: lat. ambedere, lat., V.: nhd. um und um anessen, völlig aufzehren

anfachen: lat. cænflõre, lat., V.: nhd. zusammenblasen, anfachen, auflodern lassen, zusammenschmelzen

anfahren: lat. allõtrõre, adlõtrõre, lat., V.: nhd. anbellen, ankläffen, anfahren

Anfall: lat. aggressio, adgressio, lat., F.: nhd. Anfall, Angriff, Syllogismus; invõsio, lat., F.: nhd. Angriff, Anfall, Vergewaltigung; offÐnsa, lat., F.: nhd. Anstoßen, Unbequemlichkeit, unangenehmer Zufall, Anfall, Anstoß, Unpässlichkeit, Ärgernis, Ungunst, Ungnade; temptõtio, tentõtio, lat., F.: nhd. Angriff, Anfall, Versuch, Probe, Versuchung

anfallen: lat. impetere, lat., V.: nhd. auf jemanden losgehen, anfallen, angreifen, beschuldigen; incessere, lat., V.: nhd. auf etwas losgehen, eindringen, angreifen, anfallen, verfolgen

Anfallen: lat. prÐnsio, lat., F.: nhd. Anfallen, Ergreifen

anfallen -- ringsum anfallen: lat. circumvõdere, lat., V.: nhd. ringsum anfallen, umringen, umgeben (V.)

anfallend: lat. ÆnfÐstus, lat., Adj.: nhd. anfallend, angreifend, belästigend, feindlich, gefährlich bedrohlich

Anfang: lat. commissio, lat., F.: nhd. Vereinigung, Verbindung, Wettkampf, Preisrede, Anfang, Beginn; exærdium, lat., N.: nhd. Anfang des Gewebes, Beginn, Anfang, Eingang der Rede; exærsus, lat., M.: nhd. Beginn, Anfang; inaugurõtio, lat., F.: nhd. Anfang; initium, lat., N.: nhd. Eingang, Anfang; initus, lat., M.: nhd. Herankommen, Ankunft, Beginnen, Anfang, Begattung; prÆmærdia, lat., F.: nhd. Anfang, Beginn; prÆncipõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, Vorzug, hohe Stellung, erster Befehlshaberstelle, Obergewalt, Grundkraft, Anfang, Ursprung; prÆncipium lat., N.: nhd. Anfang, Ursprung, Grund, Grundlage, Grundstoff, Vorwahl

-- am Anfang stehend: lat. initiõlis, lat., Adj.: nhd. am Anfang stehend, anfänglich, ursprünglich

-- Anfang des Gewebes: lat. exærdium, lat., N.: nhd. Anfang des Gewebes, Beginn, Anfang, Eingang der Rede

-- erster Anfang: lat. prÆmordium, lat., N.: nhd. erster Anfang, Ursprung, Grundelement, Regierungsantritt; rudÆmen, lat., N.: nhd. erster Anfang, erster Unterricht, Übungsschule, Vorschule, erste Probe; rudÆmentum, lat., N.: nhd. erster Anfang, erster Unterricht, Übungsschule, Vorschule, erste Probe

-- so ganz zum ersten Anfang: lat. prÆmulum, lat., Adv.: nhd. so ganz zum ersten Anfang, ganz zuerst

Anfänge -- erste Anfänge: lat. pueritia, lat., F.: nhd. Knabenalter, Kindheit, Jugend, erste Anfänge; pueritiÐs, lat., F.: nhd. Knabenalter, Kindheit, Jugend, erste Anfänge

anfangen: lat. auspicõrÆ, lat., V.: nhd. Auspizien halten, Vogelschau anstellen, anfangen, beginnen; coepere, lat., V.: nhd. anfangen, beginnen, unternehmen; coeptõre, lat., V.: nhd. eifrig anfangen, anfangen, eifrig beginnen, beginnen; exærdÆrÆ, lat., V.: nhd. anfangen, anzetteln, beginnen; inchõre, incohõre, lat., V.: nhd. anlegen, anfangen, beginnen, einleiten; incipere, lat., V.: nhd. anfangen, beginnen; ÆnfierÆ, lat., V.: nhd. anfangen; inÆre, lat., V.: nhd. hineingehen, hingehen, eingehen, angehen, anfangen, beginnen; initiõre, lat., V.: nhd. anfangen, einführen, einweihen, aufnehmen; occipere, lat., V.: nhd. anfangen, beginnen; ærdÆrÆ, lat., V.: nhd. reihen, anreihen, anzetteln, anfangen

-- anfangen hell zu scheinen: lat. illðcÐscere, illðcÆscere, lat., V.: nhd. anfangen hell zu scheinen, Tag werden, bescheinen, leuchten

-- anfangen hervorzukommen: lat. crÐscere, lat., V.: nhd. anfangen hervorzukommen, nach und nach hervorkommen, wachsen (V.) (1)

-- anfangen männlich zu klingen: lat. gallulõscere, lat., V.: nhd. anfangen männlich zu klingen

-- anfangen vorzuleuchten: lat. ? praelðcÐscere, lat., V.: nhd. anfangen vorzuleuchten?, überstrahlend werden?

-- anfangen Wohlgefallen zu finden: lat. allubÐscere, adlubÐscere, lat., V.: nhd. zu Willen sein (V.), anfangen Wohlgefallen zu finden

-- anfangen zu blühen: lat. flærÐscere, lat., V.: nhd. anfangen zu blühen, erblühen, aufblühen

-- anfangen zu erscheinen: lat. appõrÐscere, lat., V.: nhd. anfangen zu erscheinen

-- anfangen zu glänzen: lat. nitÐscere, nitÆscere, lat., V.: nhd. anfangen zu glänzen, glänzend hervorstechen, ein feines Aussehen bekommen

-- anfangen zu leuchten: lat. lðcÐscere, lðcÆscere, lat., V.: nhd. anfangen zu leuchten

-- anfangen zu schwellen: lat. turgÐscere, lat., V.: nhd. aufschwellen, anfangen zu schwellen, in Zorn geraten (V.), ergrimmen

-- anfangen zu sehen: lat. dÆspicere, lat., V.: nhd. anfangen zu sehen, sich umsehen, umherspähen

-- anfangen zu seufzen: lat. gemÆscere, lat., V.: nhd. anfangen zu seufzen

-- eifrig anfangen: lat. coeptõre, lat., V.: nhd. eifrig anfangen, anfangen, eifrig beginnen, beginnen

-- lebendig zu werden anfangen: lat. vigÐscere, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), lebendig zu werden anfangen, lebhaft zu werden anfangen

-- lebhaft zu werden anfangen: lat. vigÐscere, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), lebendig zu werden anfangen, lebhaft zu werden anfangen

-- zu gleiten anfangen: lat. lõbÆscÆ, lat., V.: nhd. zu gleiten anfangen

-- zu grünen anfangen: lat. virÐscere, lat., V.: nhd. grün werden, zu grünen anfangen, erblühen, in Menge hervorkommen, aufblühen, erstarken

-- zu sieden anfangen: lat. cænfervÐscere, lat., V.: nhd. in Glut geraten (V.), zu sieden anfangen, sich erhitzen, zusammenheilen

Anfänger: lat. tÆro (1), lat., M.: nhd. junger Soldat, Rekrut, Anfänger, Lehrling

-- junger Anfänger: lat. tÆrunculus, lat., M.: nhd. »Soldatlein«, ganz junger Soldat, junger Anfänger

Anfängerin -- junge Anfängerin: lat. tÆruncula, lat., F.: nhd. junge Anfängerin, Schülerin

anfänglich: lat. initiõlis, lat., Adj.: nhd. am Anfang stehend, anfänglich, ursprünglich; prÆncipiõlis, lat., Adj.: nhd. anfänglich, ursprünglich

anfangs: lat. prÆmæ, lat., Adv.: nhd. zuerst, anfangs, erstlich, zunächst; prÆmum, lat., Adv.: nhd. zuerst, anfangs, erstlich, zunächst

-- nach anfangs: lat. postprÆncipiæ, lat., Adv.: nhd. nach anfangs

Anfangsgründe -- Lehrer der Anfangsgründe in Rechnen: lat. arÐnõrius (2), lat., M.: nhd. Lehrer der Anfangsgründe in Rechnen, Kämpfer in der Arena, Gladiator

Anfangsgründen -- zu den Anfangsgründen gehörig: lat. elementõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Anfangsgründen gehörig; elementÆcius, lat., Adj.: nhd. zu den Anfangsgründen gehörig

anfarzen: lat. oppÐdere, lat., V.: nhd. anfarzen, anfurzen

anfassen: lat. apprehendere, adprehendere, lat., V.: nhd. angreifen, anfassen, ergreifen, lernen; praehendere, prehendere, prÐndere, lat., V.: nhd. fassen, anfassen, angreifen, ergreifen; prÐnsõre, lat., V.: nhd. fassen, anfassen, ergreifen; prÐnsitõre, lat., V.: nhd. anfassen, angreifen

-- derb anfassen: lat. corripere, lat., V.: nhd. anpacken, derb anfassen, zusammenraffen, aufgreifen, ergreifen, hinraffen

anfechtbar: lat. reprehÐnsibilis, lat., Adj.: nhd. anfechtbar

anfechten: lat. impðgnõre, lat., V.: nhd. anfechten, angreifen, kämpfen, bekämpfen; vellicõre, lat., V.: nhd. rupfen, raufen, kneipen, durchziehen, anfechten, verkleinern

Anfechter: lat. reprehÐnsor, lat., M.: nhd. Anfechter, Tadler

Anfechtung: lat. inquiÐtðdo, lat., F.: nhd. Unruhe, Beunruhigung, Belästigung, Anfechtung

anfeinden: lat. ÆnfÐstõre, lat., V.: nhd. anfeinden, angreifen, gefährden, unsicher machen, beunruhigen

Anfeinder: lat. ÆnfÐstõtor, lat., M.: nhd. Anfeinder, Beunruhiger

Anfeindung: lat. ÆnfÐstõtio, lat., F.: nhd. Anfeindung, Beunruhigung

anfertigen: lat. fabricõre, lat., V.: nhd. verfertigen, bilden, zimmern, bauen, anfertigen

Anfertigen -- Anfertigen einer Arbeit: lat. opificium, lat., N.: nhd. Anfertigen einer Arbeit, Arbeit

Anfertigung: lat. cænfectio, lat., F.: nhd. Herstellung, Anfertigung, Bereitung, Vollendung

anfeuchten: lat. tinguere, tingere, lat., V.: nhd. benetzen, anfeuchten, eintauchen; ðdõre, lat., V.: nhd. feuchten, anfeuchten, netzen

anfeuern: lat. adhortõrÆ, lat., V.: nhd. aufmuntern, mahnen, ermahnen, anfeuern; cohortõrÆ, lat., V.: nhd. ermuntern, antreiben, anfeuern, ernstlich zureden

Anfeuernder -- zum Kampf Anfeuernder: lat. accendo, lat., M.: nhd. »Anzünder«, zum Kampf Anfeuernder

Anfeuerung: lat. exhortõtio, lat., F.: nhd. Aufmunterung, Ermunterung, Anfeuerung

anflehen: lat. adærõre, lat., V.: nhd. seine Rede an jemanden richten, anreden, anrufen, anflehen, anbeten; affõrÆ, adfõrÆ, lat., V.: nhd. anreden, ansprechen, anflehen; appellõre, lat., V.: nhd. ansprechen, anreden, aufrufen, anflehen; expæscere, lat., V.: nhd. dringend verlangen, inständig verlangen, erflehen, anflehen; implærõre, lat., V.: nhd. unter Flehen rufen, anrufen, anflehen; invocõre, lat., V.: nhd. hinrufen, wenden, anrufen, anflehen; obsecrõre, opsecrõre, lat., V.: nhd. bei allem was einem heilig ist bitten, anflehen; venerõrÆ, lat., V.: nhd. verehren, anbeten, ehrerbietig bitten, anflehen

anflicken: lat. assuere, adsuere, lat., V.: nhd. annähen, anflicken

Anflug: lat. subolÐs, lat., F.: nhd. Anwuchs, Anflug, Spross, Sprössling, Zweig, Nachwuchs, Kind

Anforderung: lat. expæstulõtio, lat., F.: nhd. dringende Aufforderung, Anforderung, Andringen, Beschwerde

Anfrage: lat. rogõtio, lat., F.: nhd. Fragen (N.), Frage, Anfrage, Gesetzesantrag, Bitte, Ansuchen; rogitõtio, lat., F.: nhd. Fragen (N.), Frage, Anfrage, Gesetzesvorschlag, Gesetzesantrag

-- förmliche Anfrage: lat. stipulõtio, lat., F.: nhd. förmliche Anfrage, Stipulation, Versprechen, Vertrag, Kontrakt

anfragen: lat. percontõre, lat., V.: nhd. fragen, anfragen, sich erkundigen; percunctõrÆ, percontõrÆ, percuntõrÆ, lat., V.: nhd. fragen, anfragen, sich erkundigen, eine Erklärung verlangen

Anfrager: lat. cænsultõtor, lat., M.: nhd. Anfrager, Sich-Befragender; rogõtor, lat., M.: nhd. Frager, Anfrager, Antragsteller, Stimmensammler, Bettler, Flehender

anfressen: lat. adedere, lat., V.: nhd. anessen, anfressen, anbeißen, annagen

-- von unten anfressen: lat. subedere, lat., V.: nhd. von unten anfressen, unterfressen, unterhöhlen

anfügen: lat. accommodõre, adcommodõre, lat., V.: nhd. anpassen, anlegen, anfügen, aufsetzen, auflegen; affingere, adfingere, lat., V.: nhd. hinzubilden, anbilden, anfügen, hinzudichten; annectere, adnectere, lat., V.: nhd. anknüpfen, anheften, anfügen, anbinden, vereinigen; applicõre, lat., V.: nhd. anschließen, anlehnen, anfügen; aptõre, lat., V.: nhd. anpassen, anfügen, passen machen, instandsetzen, rüsten; astruere, adstruere, lat., V.: nhd. anbauen, aufbauen, daranbauen, anfügen; iniungere, lat., V.: nhd. hineinfügen, anfügen, zufügen; subsuere, lat., V.: nhd. unten benähen, unten besetzen, anfügen; suggerere, lat., V.: nhd. von unten hinanbringen, unterlegen (V.), hinzufügen, anfügen, beifügen

Anfügung: lat. suggestio, lat., F.: nhd. Hinzufügung, Häufung, Anfügung

Anführen: lat. circumdðctio, lat., F.: nhd. Herumführen, Anführen, Betrügen, Umziehung

anführen: lat. *ducõre, lat., V.: nhd. führen, anführen; ductõre, lat., V.: nhd. führen, mit sich führen, anführen, täuschen

Anführen: lat. prælõtio, lat., F.: nhd. Hervorbringen, Vorbringen, Aussprache, Anführen, Aufschub

anführen -- Beweise anführen: lat. argðmentõrÆ, lat., V.: nhd. Beweise anführen, durch Gründe dartun

Anführer: lat. ducõtor, lat., M.: nhd. Führer, Schiffsführer, Anführer, Feldherr; ductor, lat., M.: nhd. Zieher, Dehner, Führer, Anführer; praetor, lat., M.: nhd. Prätor, Anführer, Vorgesetzter, Kriegsoberster; prÆmicÐrius, lat., M.: nhd. Oberster, Anführer; vÐxillõrius, lat., M.: nhd. Fähnrich, Anführer, Räuberhauptmann, Standartenverfertiger

-- Anführer einer Expedition: lat. prÆmÆscrÆnius, lat., M.: nhd. Anführer einer Expedition, Anführer eines Büros

-- Anführer eines Büros: lat. prÆmÆscrÆnius, lat., M.: nhd. Anführer einer Expedition, Anführer eines Büros

-- Anführer von Waffenspielen: lat. paegniõrius, pÐgniõrius, lat., M.: nhd. Anführer von Waffenspielen

Anführeres -- Stelle eines Anführeres: lat. prÆmicÐriõtus, lat., M.: nhd. Stelle eines Anführeres

Anführerin: lat. ducõtrÆx, lat., F.: nhd. Anführerin; ductrÆx, lat., F.: nhd. Anführerin, Führerin

Anführers -- Würde eines Anführers einer Expedition: lat. prÆmÆscrÆniõtus, lat., M.: nhd. Würde eines Anführers einer Expedition

Anführerstelle: lat. ducõtus, lat., M.: nhd. Feldherrenwürde, Anführerstelle, Kommando

Anführung: lat. ducõtio, lat., F.: nhd. Führung, Anführung; relõtus, lat., M.: nhd. Vorbringen, Vortrag, Anführung

anfüllen: lat. complÐre, lat., V.: nhd. voll machen, voll füllen, anfüllen; implÐre, lat., V.: nhd. voll machen, voll füllen, anfüllen; opplÐre, lat., V.: nhd. erfüllen, anfüllen; plÐminõre, lat., V.: nhd. anfüllen; refercÆre, lat., V.: nhd. vollstopfen, vollfüllen, anfüllen

-- noch dazu anfüllen: lat. adimplÐre, lat., V.: nhd. noch dazu anfüllen, vollfüllen

-- zur Genüge anfüllen: lat. satiõre, lat., V.: nhd. zur Genüge anfüllen, satt machen, sättigen, befriedigen, stillen

anfüllend: lat. implÐbilis, lat., Adj.: nhd. anfüllend

anfurzen: lat. oppÐdere, lat., V.: nhd. anfarzen, anfurzen

Angabe: lat. dÐlõtio, lat., F.: nhd. Angabe, Angeben, Denunziation; dÐnæminõtio, lat., F.: nhd. Benennung, Angabe; indicÆna, lat., F.: nhd. Anzeige, Angabe; nðntiõtio, lat., F.: nhd. Verkündigung, Meldung, Anzeige, Angabe

-- kurze Angabe: lat. indiculum, lat., N.: nhd. kurze Angabe, kurzes Beispiel

Angaben: lat. indicium, lat., N.: nhd. Angaben, Aussage, Entdeckung, Erlaubnis eine Anzeige zu machen, Merkmal, Beweis

angebaute -- angebaute Pflanze: lat. satÆvum, lat., N.: nhd. angebaute Pflanze

Angeben: lat. dÐlõtio, lat., F.: nhd. Angabe, Angeben, Denunziation

angeben: lat. dÐsÆgnõre, lat., V.: nhd. bezeichnen, abgrenzen, angeben, bestimmen; praemonstrõre, lat., V.: nhd. Weg zeigen, anleiten, angeben, vorher anzeigen

-- als Vorwand angeben: lat. causificõrÆ, lat., V.: nhd. als Ursache vorschützen, als Vorwand angeben

-- kurz angeben: lat. Ðlogiõre, lat., V.: nhd. kurz angeben

-- öffentlich angeben: lat. profitÐrÆ, lat., V.: nhd. öffentlich angeben

angebend -- den Grund angebend: lat. ratiænõtÆvus, lat., Adj.: nhd. den Grund angebend

Angeber: lat. accðsõtor, lat., M.: nhd. Anschuldiger, Beschuldiger, Kläger, Ankläger, Angeber; cænsultor, lat., M.: nhd. Ratpfleger, Angeber, Urheber eines Rats, Anstifter; dÐmænstrõtor, lat., M.: nhd. Hinzeiger, Zeiger, Angeber; index, lat., M.?: nhd. Anzeiger, Entdecker, Angeber, Verräter, Spion, Zeigefinger; nðntiõtor, lat., M.: nhd. Verkünder, Anzeiger, Angeber, Denunziant, Einsprucherhebender; quadruplõtor, lat., M.: nhd. Vervierfacher, Vergrößerer, Angeber

Angeberin: lat. accðsõtrÆx, lat., V.: nhd. Anschuldigerin, Anklägerin, Beschuldigerin, Angeberin, Beschwerdeführerin

Angeberlohn: lat. indicÆva, lat., F.: nhd. Angeberlohn

angebetet: lat. venerõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verehrt, angebetet

Angebinde: lat. suffiscus, lat., M.: nhd. Angebinde

-- kleines Angebinde: lat. mðnusculum, lat., N.: nhd. »Geschenklein«, kleines Geschenk, kleines Angebinde

angeblich -- angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom: lat. Ratumenna (porta), lat., F.: nhd. angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom

angeboren: lat. genetÆvus (1), genitÆvus (1), lat., Adj.: nhd. angeboren, zur Geburt gehörig; genuÆnus (1), lat., Adj.: nhd. angeboren, angestammt, natürlich; nõtÆvus, lat., Adj.: nhd. durch Geburt entstanden, geboren, von Natur entstanden, angeboren

angeborene -- angeborene Art: lat. ingenium, lat., N.: nhd. angeborene Art, natürliche Art, Natur, Naturanlage

angeborene -- angeborene Beschaffenheit: lat. indolÐs, lat., F.: nhd. angeborene Beschaffenheit, natürliche Eigenschaft, Talent

angeboten -- freiwillig angeboten: lat. oblõtÆcius, lat., Adj.: nhd. freiwillig dargeboten, freiwillig angeboten, freiwillig gegeben; oblõtÆvus, lat., Adj.: nhd. freiwillig dargeboten, freiwillig angeboten, freiwillig gegeben

angeboten -- zum Verkauf angeboten werden: lat. licÐre (1), lat., V.: nhd. feil sein (V.), zum Verkauf angeboten werden, taxiert werden

angebrannt: lat. obðstus, lat., Adj.: nhd. angebrannt

angebunden -- an Bäume angebunden: lat. arbustÆvus, lat., Adj.: nhd. an Bäume gesetzt, an Bäume angebunden

angebunden -- kurz angebunden: lat. abscÆsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgeschnitten, schroff, jäh, kurz angebunden

angebunden -- viereckig angebunden: lat. complðviõtus, lat., Adj.: nhd. viereckig angebunden, viereckig

angeerbt: lat. avÆtus, lat., Adj.: nhd. vom Großvater stammend, großmütterlich, angeerbt, angestammt

angefangen: lat. lÆciõtus, lat., Adj.: nhd. angelegt, angezettelt, angefangen

angefügt: lat. applicitus, lat., Adj.: nhd. angefügt, angepasst, sich anschließend

-- genau angefügt: lat. aptÐ, lat., Adv.: nhd. genau angefügt, genau passend, genau, mit Fügung, angemessen

Angefügtes: lat. suffixum, lat., N.: nhd. Angefügtes

angefüllt -- mit Speise angefüllt: lat. Ðsculentus, lat., Adj.: nhd. zur Speise dienend, zum Essen dienend, mit Speise angefüllt

angegriffen: lat. ÆnfÆrmus, lat., Adj.: nhd. schwach, angegriffen, unwohl, unpässlich, krank

-- von der Sonne zu sehr angegriffen: lat. sælõtus, lat., Adj.: nhd. von der Sonne zu sehr angegriffen

angeheftet -- fest angeheftet: lat. affixus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fest angeheftet

Angeheftetes: lat. affixum, lat., N.: nhd. feste Sache, Angeheftetes

-- vorn Angeheftetes: lat. praefixum, mlat., N.: nhd. Präfix, vorn Angeheftetes

angehen: lat. aggredere, lat., V.: nhd. herangehen, sich nähern, angehen; inÆre, lat., V.: nhd. hineingehen, hingehen, eingehen, angehen, anfangen, beginnen

-- von neuem angehen: lat. integrõscere, lat., V.: nhd. sich erneuern, von neuem angehen

angehörend -- wem angehörend: lat. cðius, lat., Pron.: nhd. wem angehörend, wessen

angehörig -- der untersten Volksklasse angehörig: lat. prælÐtõrius, lat., Adj.: nhd. die Nachkommenschaft betreffend, gemein, niedrig, der untersten Volksklasse angehörig

Angehöriger -- Angehöriger des einfachen Volkes: lat. plÐbÐius (2), lat., M.: nhd. Plebejer, Angehöriger des einfachen Volkes

Angeklagte: lat. rea, lat., F.: nhd. Verklagte, Angeklagte

Angeklagten -- Zustand eines Angeklagten: lat. reõtus, lat., M.: nhd. Zustand eines Angeklagten, Angeklagtsein, Angeklagtenstand, Schuld, Beschuldigung

Angeklagtenstand: lat. reõtus, lat., M.: nhd. Zustand eines Angeklagten, Angeklagtsein, Angeklagtenstand, Schuld, Beschuldigung

Angeklagter: lat. reus, lat., M.: nhd. Verklagter, Angeklagter

Angeklagtsein: lat. reõtus, lat., M.: nhd. Zustand eines Angeklagten, Angeklagtsein, Angeklagtenstand, Schuld, Beschuldigung

Angel (F.): lat. hõmus, lat., M.: nhd. Haken (M.), Angelhaken, Angel (F.)

Angel (M.): lat. Anglius, lat., M.: nhd. Angel (M.)

Angel -- mit der Angel fischen: lat. uncÆnõre, lat., V.: nhd. mit der Angel fischen

angelegen -- sich angelegen sein lassen: lat. cðrõre, lat., V.: nhd. sich angelegen sein lassen, sich kümmern, sich sorgen

Angelegenheit: lat. rÐs, lat., F.: nhd. Sache, Ding, Besitz, Wesen, Umstand, Lage, Angelegenheit, Ereignis

angelegenlich -- angelegenlich bitten: lat. dÐprecõrÆ, lat., V.: nhd. angelegenlich bitten, flehentlich bitten, Fürbitte einlegen, erflehen

angelegentlich: lat. intentÐ, lat., Adv.: nhd. gespannt, angestrengt, mit aller Kraft, angelegentlich

-- angelegentlich bitten: lat. resecrõre, lat., V.: nhd. von neuem wiederholt bitten, angelegentlich bitten

-- angelegentlich fragen: lat. rogitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder fragen, angelegentlich fragen

angelegt: lat. lÆciõtus, lat., Adj.: nhd. angelegt, angezettelt; lÆciõtus, lat., Adj.: nhd. angelegt, angezettelt, angefangen

-- in terrassenartiger Form angelegt: lat. caveõtus, lat., Adj.: nhd. wie in einem Käfig eingeschlossen, in terrassenartiger Form angelegt

angelegte -- zur Trockenlegung von Grundstücken angelegte Abzugsröhre: lat. canabula, lat., F.: nhd. zur Trockenlegung von Grundstücken angelegte Abzugsröhre

angelehnt: lat. acclÆnis, lat., Adj.: nhd. angelehnt, sich anlehnend

Angelfisch: lat. hõmio, lat., F.: nhd. Fischart die geangelt wurde, Angelfisch

angelförmig: lat. hõmõtus, lat., Adj.: nhd. hakig, mit Haken versehen (Adj.), hakenförmig, angelförmig

Angelhaken: lat. hõmus, lat., M.: nhd. Haken (M.), Angelhaken, Angel (F.); *musculõre, lat., Sb.: nhd. Angelhaken

angeln: lat. hõmõre, lat., V.: nhd. angeln

Angeloben: lat. spænsio, lat., F.: nhd. Versprechen, Angeloben, Verpflichtung, Zusage, Gelöbnis, Bürgschaft, Wette

angeloben -- sich förmlich angeloben: lat. stipulõri, lat., V.: nhd. sich förmlich angeloben, zusagen lassen, eine Verbindlichkeit übernehmen

angeloben -- sich gegenseitig feierlich angeloben: lat. cænspondÐre, lat., V.: nhd. sich gegenseitig feierlich angeloben

Angelobender -- feierlich mit Angelobender: lat. cænspænsor, lat., M.: nhd. feierlich mit Angelobender, Mitbürge

Angelobender -- sich förmlich Angelobender: lat. stipulõtor, lat., M.: nhd. sich förmlich Angelobender, Stipulierender, Gläubiger

angelobt: lat. vætÆvÐ, lat., Adv.: nhd. versprochen, angelobt, geweiht; vætÆvus, lat., Adj.: nhd. versprochen, angelobt, geweiht

Angelobtes: lat. spænsum, lat., N.: nhd. Angelobtes, Verbürgtes

Angelobung -- verlangte Angelobung: lat. stipulõtus, lat., M.: nhd. verlangte Angelobung, Stipulierung

Angelschnur: lat. saeta, sÐta, lat., F.: nhd. Borste, Tierhaar, Angelschnur

angemacht -- mit Bohnen angemacht: lat. fabõtus, lat., Adj.: nhd. mit Bohnen versehen (Adj.), mit Bohnen angemacht, Bohnen...

angemacht -- mit einem harzigen Saft angemacht: lat. lõserõtus, lõsarõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem harzigen Saft angemacht

angemacht -- mit Fischlake angemacht: lat. allÐcõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fischlake angemacht

angemacht -- mit Honig angemacht: lat. mulsus, lat., Adj.: nhd. mit Honig vermischt, mit Honig angemacht, mit Honig gesotten, honigsüß

angemacht -- mit Koriander angemacht: lat. coriandrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Koriander angemacht, mit Koriander gefüllt

angemacht -- mit Meerzwiebeln angemacht: lat. scillÆtÐs, lat., Adj.: nhd. mit Meerzwiebeln angemacht, Meerzwiebel...

angemacht -- mit Myrrhe angemacht: lat. murrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Myrrhe angemacht, parfümiert

angemacht -- mit Öl angemacht: lat. oleõtus, lat., Adj.: nhd. mit Öl getränkt, mit Öl angemacht

angemacht -- mit Rosen angemacht: lat. rosõtus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bereitet, mit Rosen angemacht

angemacht -- mit Rüben angemacht: lat. rõpulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Rüben angemacht, mit Rüben zubereitet

angemacht -- mit Salz angemacht: lat. salsÆcius, salsÆtius, lat., Adj.: nhd. mit Salz angemacht, gesalzen

angemessen: lat. accommodõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig eingerichtet, angepasst, angemessen; admoderõtÐ, lat., Adv.: nhd. angemessen, entsprechend; *admoderõtus, lat., Adj.: nhd. angemessen; aptÐ, lat., Adv.: nhd. genau angefügt, genau passend, genau, mit Fügung, angemessen; commodus, lat., Adj.: nhd. angemessen, entsprechend, zweckmäßig; concinnus, lat., Adj.: nhd. wohl zusammengeführt, kunstgerecht, zierlich, angemessen; congruÐ, lat., Adv.: nhd. übereinstimmend, angemessen; congruÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. übereinstimmend, im Einklang stehend, entsprechend, angemessen; congruenter, lat., Adv.: nhd. übereinstimmend, passend, angemessen; convenienter, lat., Adv.: nhd. übereinstimmend, entsprechend, angemessen; modicus, lat., Adj.: nhd. mäßig, gemäßigt, angemessen, genügend

-- der Zeit angemessen: lat. temporõrius, lat., Adj.: nhd. der Zeit angemessen, sich nach Zeit und Umständen richtend, nur eine Zeit dauernd

-- jungen Leuten angemessen: lat. iuvenõlis, lat., Adj.: nhd. jugendlich, jungen Leuten angemessen, Jugend...

Angemessenheit: lat. commoditõs, lat., F.: nhd. gehöriges vollkommenes Maß, Angemessenheit, Zweckmäßigkeit, Annehmlichkeit; decor (1), lat., F.: nhd. Angemessenheit, Anstand, Schicklichkeit, Zierde, Anmut

angenehm: lat. acceptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. willkommen, gern gesehen, erwünscht, angenehm; amoenÐ, lat., Adv.: nhd. angenehm, anmutig, ergötzlich; amoeniter, lat., Adv.: nhd. angenehm, ergötzlich; bellÐ, lat., Adv.: nhd. hübsch, allerliebst, fein, angenehm, köstlich; dulce (1), lat., Adv.: nhd. süß, angenehm; dulciter, lat., Adv.: nhd. süß, angenehm, lieblich; faværõbilis, lat., Adj.: nhd. begünstigt, beliebt, angenehm, willkommen; grõtiæsus, lat., Adj.: nhd. wohlgefällig, lieblich, gefällig, beliebt, angenehm; mellitus, lat., Adj.: nhd. aus Honig gemacht, mit Honig versüßt, honigsüß, lieblich, angenehm; optõtus, lat., Adj.: nhd. erwünscht, ersehnt, willkommen, angenehm; placitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gefallend, beliebt, angenehm; probõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erprobt, bewährt, tüchtig, trefflich, genehm, angenehm; suõvÐ, lat., Adv.: nhd. angenehm, lieblich; suõvidus, lat., Adj.: nhd. lieblich, angenehm, anziehend; suõvis, lat., Adj.: nhd. lieblich, angenehm, anziehend; suõviter, lat., Adv.: nhd. angenehm, lieblich, anziehend; vÐndibilis, lat., Adj.: nhd. verkäuflich, käuflich, beliebt, angenehm; voluptõbilis, lat., Adj.: nhd. Vergnügen machend, angenehm

-- angenehm machen: lat. suõvificõre, lat., V.: nhd. lieblich machen, angenehm machen

-- angenehm redend: lat. suõvidicus, lat., Adj.: nhd. angenehm redend, lieblich redend; suõviloquÐns, lat., Adj.: nhd. angenehm redend, lieblich redend; suõviloquus, lat., Adj.: nhd. angenehm redend, lieblich redend

-- sehr angenehm: lat. pergrõtus, lat., Adj.: nhd. sehr willkommen, sehr angenehm

angenehmen -- angenehmen Geruch habend: lat. odorõtus (2), lat., Adj.: nhd. riechend, angenehmen Geruch habend, wohlriechend

angenehmes -- angenehmes Reden: lat. suõviloquentia, lat., F.: nhd. angenehmes Reden, liebliches Reden

angenommen -- bedingungsweise angenommen: lat. condiciænõlis, lat., Adj.: nhd. auf Bedingung beruhrend, bedingungsweise angenommen, substituiert

angenommen -- nach beliebiger Wahl angenommen: lat. optÆvus, lat., Adj.: nhd. nach beliebiger Wahl angenommen, beliebt

angeordnet -- durchs Testament angeordnet: lat. lÐgõtõrius (2), lat., Adj.: nhd. im Testament bedacht, durchs Testament angeordnet

angepasst: lat. accommodõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig eingerichtet, angepasst, angemessen; applicitus, lat., Adj.: nhd. angefügt, angepasst, sich anschließend

angereizt: lat. Ænstinctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angestachelt, angereizt, begeistert

Angeriebene: lat. affricõta, lat., F.: nhd. Angeriebene

Angerona (Hüterin des Geheimnisses und des geheimen Geniuses von Rom): lat. Angeræna, lat., F.=PN: nhd. Angerona (Hüterin des Geheimnisses und des geheimen Geniuses von Rom)

Angerona -- Angerona Betreffendes: lat. Angerænõlie, lat., N.: nhd. Angerona Betreffendes, Fest der Angerona

Angerona -- Fest der Angerona: lat. Angerænõlie, lat., N.: nhd. Angerona Betreffendes, Fest der Angerona

angerufene -- angerufene Gottheit: lat. indiges, lat., M.: nhd. angerufene Gottheit, einheimischer Heros

angesagt: lat. indictÆcius, lat., Adj.: nhd. angesagt; indictÆvus, lat., Adj.: nhd. angesagt

angesammelt: lat. collÐctõneus, lat., Adj.: nhd. durch Sammlung zusammengebracht, angesammelt; collÐctÆcius, lat., Adj.: nhd. zusammengelesen, aufgesammelt, angesammelt; collÐctÆvus, lat., Adj.: nhd. angesammelt, syllogistisch, kollektiv

angeschwollene -- angeschwollene Drüse: lat. strðma, lat., F.: nhd. angeschwollene Drüse, dicker Hals

angeschwollene -- kleine angeschwollene Drüse: lat. strðmella, lat., F.: nhd. »Drüslein«, kleine angeschwollene Drüse

angeschwollene -- mit angeschwollene Drüsen behaftet: lat. strðmæsus, lat., Adj.: nhd. mit angeschwollene Drüsen behaftet

angeschwollenen -- mit angeschwollenen Drüse behaftet: lat. strðmõticus, lat., Adj.: nhd. mit angeschwollenen Drüse behaftet

Angeschwollensein: lat. tumor, lat., M.: nhd. Angeschwollensein, Aufgeschwollensein, Aufschwellen, Anschwellen, Geschwulst, Erhöhung, Aufbrausen, Unwille

angesehen: lat. honærõbilis, lat., Adj.: nhd. ehrenhaft, ehrenvoll, angesehen; honærõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geehrt, in Ehre stehend, angesehen, ehrwürdig, ehrenvoll

Angesehener: lat. honærõtæris, mlat., M.: nhd. Angesehener

Angesehenster: lat. prÆnceps, lat., M.: nhd. Erster, Vornehmster, Angesehenster

angesetzt -- Geschirr worin Bohnenbrei angesetzt wird: lat. ? fabõtõrium, lat., N.: nhd. Geschirr worin Bohnenbrei angesetzt wird?

Angesicht -- im Angesicht von: lat. cæram, lat., Adv., Präp.: nhd. im Angesicht von, in Gegenwart, angesichts aller, vor aller Augen

angesichts -- angesichts aller: lat. cæram, lat., Adv., Präp.: nhd. im Angesicht von, in Gegenwart, angesichts aller, vor aller Augen

angespannt: lat. contentus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angespannt, straff angezogen, gespannt, angestrengt; iðgÐs, lat., Adj.: nhd. angespannt, zusammengespannt

angespült: lat. alluvius, adluvius, lat., Adj.: nhd. angespült

angestachelt: lat. Ænstinctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angestachelt, angereizt, begeistert

angestammt: lat. avÆtus, lat., Adj.: nhd. vom Großvater stammend, großmütterlich, angeerbt, angestammt; genuÆnus (1), lat., Adj.: nhd. angeboren, angestammt, natürlich; Ænsitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingepflanzt, angestammt, eigen

angestaunt: lat. stupærõtus, lat., Adj.: nhd. angestaunt

angestrengt: lat. contentÐ (1), lat., Adv.: nhd. angestrengt, eifrig; contentus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angespannt, straff angezogen, gespannt, angestrengt; intentÐ, lat., Adv.: nhd. gespannt, angestrengt, mit aller Kraft, angelegentlich

angestrichen -- zinnoberrot angestrichen: lat. miniõtulus, lat., Adj.: nhd. etwas zinnoberrot gefärbt, zinnoberrot angestrichen

angetan: lat. affectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angetan, begabt, versehen (Adj.)

-- mit dem Kriegsmantel angetan: lat. palðdõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Kriegsmantel angetan

-- mit einem grüngelben Gewand angetan: lat. galbinõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem grüngelben Gewand angetan, weichlich gekleidet

-- mit einem kleinen Kopftuch angetan: lat. rÆcÆniõtus, rÐcÆniõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem kleinen Kopftuch angetan

-- mit einem lauchgrünen Kleid angetan: lat. prasinõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem lauchgrünen Kleid angetan

-- mit einem Pallium angetan: lat. palliõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Pallium angetan

-- mit einer Toga angetan: lat. togõtulus, lat., Adj.: nhd. mit einer Toga angetan, Klient (= togõtulus subst.)

-- mit einer Übertunika angetan: lat. indðsiõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Übertunika angetan

-- mit weißen Schuhen angetan: lat. phaecasiõtus, lat., Adj.: nhd. mit weißen Schuhen angetan

-- mit wollreichen Kleidern angetan: lat. pexõtus, lat., Adj.: nhd. mit wollreichen Kleidern angetan

angetrieben: lat. citõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angetrieben, beschleunigt, schleunig, rasch, geshwind, eilend

angetrunken -- tüchtig angetrunken: lat. Ðbriõcus, lat., Adj.: nhd. betrunken, trunken, tüchtig angetrunken

angetrunken -- ziemlich angetrunken: lat. Ðbriolus, lat., Adj.: nhd. ziemlich angetrunken, benebelt

angewiesenes -- angewiesenes Geld: lat. attribðtum, lat., N.: nhd. angewiesenes Geld, Zugewiesenes

angewöhnen -- sich angewöhnen: lat. condÆscere, lat., V.: nhd. zusammen lernen, sich durch Lernen aneignen, erlernen, sich angewöhnen

angeworben: lat. condðctÆcius, lat., Adj.: nhd. gemietet, in Sold genommen, angeworben, Miets...

angezettelt: lat. lÆciõtus, lat., Adj.: nhd. angelegt, angezettelt; lÆciõtus, lat., Adj.: nhd. angelegt, angezettelt, angefangen

angezogen -- nicht straff angezogen: lat. laxus, lat., Adj.: nhd. schlaff, nicht straff angezogen, gelockert, locker, schlapp

angezogen -- straff angezogen: lat. contentus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angespannt, straff angezogen, gespannt, angestrengt

angezogener: lat. adductius, lat., Adv. (Komp.): nhd. angezogener, kraftvoller, strenger

angezündet: lat. accÐnsus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angezündet, entflammt

Angler: lat. hõmõtor, lat., M.: nhd. Angler, Fischer; hõmiæta, lat., M.: nhd. Angler

Angpassen: lat. accommodõtio, lat., F.: nhd. Angpassen, passende Einrichtung, Rücksichtnahme

angreifbar: lat. tractõbilis, lat., Adj.: nhd. betastbar, angreifbar, behandelbar, gütig, nachgiebig

angreifen: lat. apprehendere, adprehendere, lat., V.: nhd. angreifen, anfassen, ergreifen, lernen; arripere, adripere, lat., V.: nhd. an sich heranraffen, an sich reißen, angreifen, anpacken; attingere, lat., V.: nhd. anrühren, berühren, angrenzen, erreichen, betreten (V.), angreifen; bellificõre, lat., V.: nhd. bekriegen, angreifen; impetere, lat., V.: nhd. auf jemanden losgehen, anfallen, angreifen, beschuldigen; impðgnõre, lat., V.: nhd. anfechten, angreifen, kämpfen, bekämpfen; incessere, lat., V.: nhd. auf etwas losgehen, eindringen, angreifen, anfallen, verfolgen; ÆnfÐstõre, lat., V.: nhd. anfeinden, angreifen, gefährden, unsicher machen, beunruhigen; praehendere, prehendere, prÐndere, lat., V.: nhd. fassen, anfassen, angreifen, ergreifen; prÐnsitõre, lat., V.: nhd. anfassen, angreifen

-- wieder angreifen: lat. repetere, lat., V.: nhd. wieder auf etwas losgehen, wieder angreifen, wiederschlagen, zurückgehen

angreifend: lat. ÆnfÐstus, lat., Adj.: nhd. anfallend, angreifend, belästigend, feindlich, gefährlich bedrohlich

Angreifer: lat. aggressor, adgressor, lat., M.: nhd. Angreifer; temptõtor, lat., M.: nhd. Versucher, Angreifer

angrenzen: lat. adhaerÐre, lat., V.: nhd. an etwas hängen, anhängen, festhängen, ankleben, anstoßen, angrenzen; attingere, lat., V.: nhd. anrühren, berühren, angrenzen, erreichen, betreten (V.), angreifen; conterminõre, lat., V.: nhd. angrenzen; imminÐre, lat., V.: nhd. herragen, sich über etwas herneigen, Ort beherrschen, angrenzen

angrenzend: lat. affÆnis, adfÆnis, lat., Adj.: nhd. angrenzend, durch Heirat anverwandt, verschwägert, vertraut; attiguus, lat., Adj.: nhd. anstoßend, angrenzend, anliegend, benachbart; collÆmitõneus, lat., Adj.: nhd. angrenzend; cænfÆnis, lat., Adj.: nhd. zusammengrenzend, angrenzend, benachbart; coniunctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verbunden, zusammenhängend, angrenzend; conterminus, lat., Adj.: nhd. zusammengrenzend, angrenzend, benachbart; contiguus, lat., Adj.: nhd. berührend, treffend, angrenzend, benachbart; fÆnitimus (1), fÆnitumus (1), lat., Adj.: nhd. angrenzend, benachbart, nahestehend; propinquus, lat., Adj.: nhd. nahe, angrenzend, anstoßend; subiectus, lat., Adj.: nhd. unter etwas liegend, angrenzend

-- unmittelbar angrenzend: lat. continÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zusammenhängend, anstoßend, unmittelbar angrenzend, darauf folgend, zusammenhängend, ununterbrochen, fortlaufend

Angrenzung: lat. contiguitas, mlat., F.: nhd. Kontiguität, Angrenzung

Angriff: lat. aggressio, adgressio, lat., F.: nhd. Anfall, Angriff, Syllogismus; appetÆtus, lat., M.: nhd. Losgehen, Angriff, Begehren, Verlangen; excursus, lat., M.: nhd. Herauslaufen, Auslaufen, Ausfluss, Angriff,; incursio, lat., F.: nhd. Anlaufen, Andrang, Angriff; invõsio, lat., F.: nhd. Angriff, Anfall, Vergewaltigung; pedõtus (1), lat., M.: nhd. Anrücken, Angriff; petÆtio, lat., F.: nhd. Langen, Angriff, Hieb, Stoß, Verlangen, Ansuchen, Einforderungsrecht, Einforderung; præcessus (1), lat., M.: nhd. Vorwärtsrücken, Vorrücken, Fortschreiten, Aufzug, Ausgang, Angriff, Vorsprung; temptõtio, tentõtio, lat., F.: nhd. Angriff, Anfall, Versuch, Probe, Versuchung

-- in Angriff nehmen: lat. incipissere, lat., V.: nhd. eifrig beginnen, in Angriff nehmen

Angst: lat. angor, lat., M.: nhd. »Enge«, krampfhaftes Zusammendrücken der Kehle, Würgen, Beklemmung, Angst, Kummer; anxia, lat., F.: nhd. Angst; anxietõs, lat., F.: nhd. Ängstlichkeit, Angst, Furcht, Kummer; anxitðdo, lat., F.: nhd. Ängstlichkeit, Angst; pallor, lat., M.: nhd. blasse Farbe, Blässe, Bleichheit, Angst, Furcht, Schimmel (M.) (1), Unscheinbarkeit, hässliche Farbe; pavor, lat., M.: nhd. Zittern, Beben, Beklemmung, Angst, Furcht, Entsetzen, Ehrfurcht

-- äußerste Angst: lat. agænia (2), lat., F.: nhd. äußerste Angst, Todeskampf

-- Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte: lat. libellõticus, lat., M.: nhd. Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte

Angstgeschrei -- Angstgeschrei erheben: lat. quirÆtõre, lat., V.: nhd. einen Hilferuf erschallen lassen, Angstgeschrei erheben, kreischen; quirÆtõrÆ, lat., V.: nhd. einen Hilferuf erschallen lassen, Angstgeschrei erheben, kreischen

ängstigen: lat. angere, lat., V.: nhd. beengen, einschnüren, würgen, ängstigen; coquere, lat., V.: nhd. kochen, sieden, reifen, ängstigen; perpavefacere, lat., V.: nhd. sehr erschrecken, ängstigen

-- sich ängstigen: lat. anxiõre, spätlat., V.: nhd. sich ängstigen; pallÐscere, lat., V.: nhd. blass werden, erblassen, besorgt sein (V.), sich ängstigen; pavÐre, lat., V.: nhd. beben, zittern, zagen, besorgt sein (V.), sich ängstigen; pavÐscere, lat., V.: nhd. beben, zittern, sich ängstigen; pavitõre, lat., V.: nhd. heftig beben, heftig zittern, sich fürchten, sich ängstigen, fieberkrank sein (V.)

-- sich sehr ängstigen: lat. afflÆctõre, adflÆctõre, lat., V.: nhd. hinschlagen, heftig schlagen, anschlagen, sich sehr ängstigen, beschädigen

ängstlich: lat. anxius, lat., Adj.: nhd. ängstlich, angstvoll, unruhig, besorgt, bekümmert; mæræsÐ, lat., Adv.: nhd. eigensinnig, ängstlich, allzu vorsichtig; pavibundus, lat., Adj.: nhd. ängstlich, angstvoll; pavidÐ, lat., Adv.: nhd. ängstlich, furchtsam; pavidus, lat., Adj.: nhd. bebend, zitternd, furchtsam, ängstlich, schüchtern; religiæsus, relligiæsus, lat., Adj.: nhd. gewissenhaft, mit gewissenhafter Sorgfalt verfahrend, religiös, ängstlich, gottesfürchtig, fromm; scrðpulæsÐ, lat., Adv.: nhd. ängstlich, genau, gewissenhaft; scrðpulæsus, lat., Adj.: nhd. voll spitzer Steinchen seiend, schroff, rauh, ängstlich, gewissenhaft; sollicitÐ, lat., Adv.: nhd. bekümmert, ängstlich, sorgfältig; timÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fürchtend, furchtsam, ängstlich, schüchtern; trepidanter, lat., Adv.: nhd. ängstlich, angstvoll; trepidÐ, lat., Adv.: nhd. eilfertig, hastig, ängstlich; trepidulus, lat., Adj.: nhd. trippelnd, ängstlich; trepidus, lat., Adj.: nhd. trippelnd, hastig, unruhig, ängstlich

-- ängstlich tun: lat. trepidõre, lat., V.: nhd. trippeln, eilfertig hin und her laufen, eilfertig sein (V.), ängstlich tun

ängstliche -- ängstliche Genauigkeit: lat. scrÆpulum, scrðpulum, scrÆplum, scrðplum, lat., N.: nhd. Skrupel, ängstliche Genauigkeit, Minute; scrÆpulus, scrðpulus, lat., M.: nhd. Skrupel, ängstliche Genauigkeit, Minute; scrðpulæsitõs, lat., F.: nhd. ängstliche Genauigkeit, Ängstlichkeit

ängstliche -- ängstliche Scheu: lat. superstitio, lat., F.: nhd. ängstliche Scheu, abergläubische Scheu, Wahnglaube, Aberglaube

ängstliche -- sich ängstliche Sorge machen: lat. pertimÐscere, lat., V.: nhd. in äußerste Furcht geraten (V.), sich ängstliche Sorge machen

Ängstlichkeit: lat. angitðdo, lat., F.: nhd. Ängstlichkeit; anxietõs, lat., F.: nhd. Ängstlichkeit, Angst, Furcht, Kummer; anxitðdo, lat., F.: nhd. Ängstlichkeit, Angst; mæræsitõs, lat., F.: nhd. eigensinniges Wesen, sonderliches Wesen, launisches Wesen, Eigensinn, Ängstlichkeit, Peinlichkeit; scrðpulæsitõs, lat., F.: nhd. ängstliche Genauigkeit, Ängstlichkeit; scrðpulus (1), lat., M.: nhd. spitzes Steinchen, Ängstlichkeit, Besorgnis, Unruhe, beunruhigende Zweifel; trepidõtio, lat., F.: nhd. Trippeln, unsichere Hast, geschäftige Eilfertigkeit, Ängstlichkeit

Angstruf: lat. quirÆtõtio, lat., F.: nhd. Gekreisch, Hilferuf, Angstruf; quirÆtõtus, lat., F.: nhd. Gekreisch, Hilferuf, Angstruf, Notruf

angstvoll: lat. anxius, lat., Adj.: nhd. ängstlich, angstvoll, unruhig, besorgt, bekümmert; pavibundus, lat., Adj.: nhd. ängstlich, angstvoll; trepidanter, lat., Adv.: nhd. ängstlich, angstvoll

angürten: lat. accingere, adcingere, lat., V.: nhd. angürten, umgürten

anhabend -- die Pänula anhabend: lat. paenulõtus, lat., Adj.: nhd. die Pänula anhabend, in einer Pänula seiend, mit einer Pänula versehen (Adj.)

anhaften: lat. immanÐre, lat., V.: nhd. bleiben, anhaften

anhaftend: lat. immanÐns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. darin bleibend, anhaftend; inhaerÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anhaftend

anhalten: lat. inhibÐre, lat., V.: nhd. einhalten, Einhalt tun, anhalten, hemmen, hindern

Anhalten: lat. prÐnsõtio, lat., F.: nhd. Anhalten, Bewerbung; reprehÐnsio, lat., F.: nhd. Zurückziehen, Zurückhalten, Anhalten, Tadel

-- zum Anhalten gehörig: lat. petÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Anhalten gehörig, Amtsbewerbers..., zum gerichtlichen Anspruch gehörig, Anspruchs...

anhaltend: lat. diðturnus, lat., Adj.: nhd. lange dauernd, anhaltend, langjährig, vieljährig; persevÐrõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aushaltend, ausdauernd, anhaltend

-- lange anhaltend: lat. lentus, lat., Adj.: nhd. zäh, biegsam, klebrig, lange dauernd, lange anhaltend, langsam, träge

Anhang: lat. additõmentum, lat., N.: nhd. Zugabe, Zusatz, Anhang, Anhängsel; appendix, ampendix, lat., F.: nhd. Anhang, Anhängsel, Beilage, Zugabe; factio, lat., F.: nhd. Machen, Tun, boshaftes Treiben, Heimtücke, Zusammenhalten, Partei, Anhang

-- großen Anhang habend: lat. factiæsus, lat., Adj.: nhd. zum Handeln aufgelegt, boshaft, heimtückisch, großen Anhang habend, parteisüchtig

anhängen: lat. adhaerÐre, lat., V.: nhd. an etwas hängen, anhängen, festhängen, ankleben, anstoßen, angrenzen

Anhänger: lat. assecula, assecla, adsecula, adsecla, lat., M.: nhd. Nachgänger, Anhänger, Parteigänger; sectõtor, lat., M.: nhd. Begleiter, Anhänger, Schüler

-- Anhänger der grünen Partei: lat. prasiniõnus, lat., M.: nhd. Anhänger der grünen Partei

-- Anhänger der Lehre vom Leiden Gott Vaters: lat. patripassiõnus, lat., M.: nhd. Anhänger der Lehre vom Leiden Gott Vaters

-- Anhänger und Kenner altrömischer Sprache und Literatur: lat. antÆquõrius (2), lat., M.: nhd. Anhänger und Kenner altrömischer Sprache und Literatur, Altertümler

Anhängerin: lat. sectõtrÆx, lat., F.: nhd. Anhängerin, Freundin

-- Anhängerin und Kennerin altrömischer Sprache und Literatur: lat. antÆquõria, lat., F.: nhd. Anhängerin und Kennerin altrömischer Sprache und Literatur, Altertümlerin

Anhänglichkeit: lat. agglðtinõtio, adglðtinõtio, lat., F.: nhd. Ankleben, Anhänglichkeit; pietõs, lat., F.: nhd. Pflichtgefühl, Frömmigkeit, Anhänglichkeit, Zärtlichkeit

Anhängsel: lat. additõmentum, lat., N.: nhd. Zugabe, Zusatz, Anhang, Anhängsel; appendix, ampendix, lat., F.: nhd. Anhang, Anhängsel, Beilage, Zugabe

-- Anhängsel der Tunika: lat. pittacium, lat., N.: nhd. Lederstückchen, Lederläppchen, Anhängsel der Tunika, Blättchen der Schreibtafel

anhauchen: lat. adhõlõre, lat., V.: nhd. anhauchen

Anhauchen: lat. aspÆrõtio, lat., F.: nhd. Anwehen, Anhauchen, Eingebung

anhauchen: lat. exsufflõre, lat., V.: nhd. abblasen, fortblasen, hineinblasen, anhauchen; inhõlõre, lat., V.: nhd. anhauchen, zuhauchen

Anhauchen: lat. inhõlõtio, lat., F.: nhd. Anhauchen, Hauch

anhauchen: lat. ÆnspÆrõre, lat., V.: nhd. auf etwas wehen, auf etwas blasen, hineinblasen, hinhauchen, anhauchen

anhauen: lat. accidere (2), lat., V.: nhd. anhauen, anschneiden, umhauen

Anhäufen: lat. acervõtio, lat., F.: nhd. Anhäufen; aggregõtio, adgregõtio, lat., F.: nhd. Beigesellen, Zuzählen, Zusammenhäufen, Anhäufen

anhäufen -- hügelförmig anhäufen: lat. contumulõre, lat., V.: nhd. hügelförmig anhäufen, bestatten

Anhäufer: lat. accumulõtor, lat., M.: nhd. Anhäufer

Anhäufung: lat. exaggerõtio, lat., F.: nhd. Aufhäufung, Anhäufung, Erhöhung

anheften: lat. affÆgere, lat., V.: nhd. anheften, anketten, annageln, anspießen, befestigen; agglðtinõre, adglðtinõre, lat., V.: nhd. anleimen, ankitten, ankleben, anheften; annectere, adnectere, lat., V.: nhd. anknüpfen, anheften, anfügen, anbinden, vereinigen; oppangere, lat., V.: nhd. anschlagen, anheften

-- vorn anheften: lat. praefÆgere, lat., V.: nhd. vorn anheften, vorstecken, vorne mit etwas versehen (V.), verschließen, versperren

Anheimgeben: lat. permissio, lat., F.: nhd. Überlassung, Anheimgeben, Anheimstellung

Anheimstellung: lat. permissio, lat., F.: nhd. Überlassung, Anheimgeben, Anheimstellung

anheischig -- sich anheischig machen: lat. pollicÐrÆ, lat., V.: nhd. erbieten, sich anheischig machen, verheißen, geloben, zusagen

Anhöhe: lat. altitðdo, lat., F.: nhd. Höhe, Anhöhe, Erhabenheit; collis, lat., M.: nhd. Anhöhe, Hügel; specula, lat., F.: nhd. Warte, Anhöhe, Ausspähen; verrðca, lat., F.: nhd. Anhöhe, Warze

Anhören: lat. audientia, lat., F.: nhd. Hören, Anhören, Gehör, Aufmerksamkeit; audÆtio, lat., F.: nhd. Hören, Anhören, Vortrag, Vorlesung

anhören -- aufmerksam anhören: lat. auscultõre, lat., V.: nhd. mit Aufmerksamkeit zuhören, zuhören, aufmerksam anhören, horchen, lauschen

Anhörung: lat. audÆtærium, lat., N.: nhd. Anhörung, Schule, Hörsaal, Gerichtssaal, Zuhörerschaft

Anis: lat. anÆsum, anÐsum, lat., N.: nhd. Anis; anÆsus, lat., M.: nhd. Anis

Aniswein: lat. anÆsõtum, lat., N.: nhd. Aniswein

ankämpfen: lat. alluctõrÆ, adluctõrÆ, lat., V.: nhd. anringen, ankämpfen; luctõrÆ, luctõre, lat., V.: nhd. ringen, als Ringer kämpfen, im Ringkampf kämpfen, ankämpfen, kämpfen, widerstreben, sich widersetzen

Ankämpfen: lat. luctõtio, lat., F.: nhd. Ringen, Ringkampf, Ankämpfen, Wortstreit

ankämpfen: lat. obluctõrÆ, lat., V.: nhd. sich anstrengen, ankämpfen, widerstreben

Ankauf: lat. Ðmptio, lat., F.: nhd. Kauf, Ankauf, Erstehen

Ankäufer: lat. comparõtor (1), lat., M.: nhd. Aufkäufer, Ankäufer, Käufer

Anker (M.) (1): lat. ancora, lat., F.: nhd. Anker (M.) (1)

Anker: lat. uncus (2), lat., M.: nhd. Haken (M.), Widerhaken, Klammer, Anker

Anker...: lat. ancorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Anker gehörig, Anker...; ancorõrius, lat., Adj.: nhd. zum Anker gehörig, Anker...

Anker -- Anker lichten: lat. levõre, lat., V.: nhd. erleichtern, heben, aufheben, wegheben, Anker lichten, in See stechen

Anker -- zum Anker gehörig: lat. ancorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Anker gehörig, Anker...; ancorõrius, lat., Adj.: nhd. zum Anker gehörig, Anker...

Ankertau: lat. ancorõle, lat., N.: nhd. Ankertau

anketten: lat. affÆgere, lat., V.: nhd. anheften, anketten, annageln, anspießen, befestigen

ankitten: lat. agglðtinõre, adglðtinõre, lat., V.: nhd. anleimen, ankitten, ankleben, anheften

ankläffen: lat. allõtrõre, adlõtrõre, lat., V.: nhd. anbellen, ankläffen, anfahren

anklagbar: lat. accðsõbilis, lat., Adj.: nhd. anklagbar, anklagenswert, tadelnswert

Anklage: lat. accðsõtio, lat., F.: nhd. Anschuldigung, Anklage, Beschwerde, Anklageschrift; crÆmen, lat., N.: nhd. Beschuldigung, Anklage, Verleumdung, Verbrechen; crÆminõtio, lat., F.: nhd. Beschuldigung, Anklage, Verdächtigung, Verleumdung; ÆnscrÆptio, lat., F.: nhd. Daraufschreiben, Anklage; questus, lat., M.: nhd. Klagen (N.), Klage, Wehklage, Beschwerde, Anklage

-- falsche Anklage: lat. calumniõtio, lat., F.: nhd. Schikane, falsche Anklage

anklagen: lat. accðsõre, lat., V.: nhd. anklagen, beschuldigen; crÆminõrÆ, lat., V.: nhd. anschuldigen, anklagen, verklagen, verleumden

anklagenswert: lat. accðsõbilis, lat., Adj.: nhd. anklagbar, anklagenswert, tadelnswert

Ankläger: lat. accðsõtor, lat., M.: nhd. Anschuldiger, Beschuldiger, Kläger, Ankläger, Angeber

Ankläger...: lat. accðsõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Ankläger gehörig, anklägerisch, Ankläger...

Ankläger -- falscher Ankläger: lat. s‘cophanta, lat., M.: nhd. falscher Ankläger, Ränkeschmied, Schmarotzer

Ankläger -- trügerischer Ankläger: lat. calumniõtor, lat., M.: nhd. Ränkeschmied, Rechtsverdreher, Schikaneur, trügerischer Ankläger

Ankläger -- zum Ankläger gehörig: lat. accðsõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Ankläger gehörig, anklägerisch, Ankläger...

Anklägerin: lat. accðsõtrÆx, lat., V.: nhd. Anschuldigerin, Anklägerin, Beschuldigerin, Angeberin, Beschwerdeführerin

-- trügerische Anklägerin: lat. calumniõtrÆx, lat., F.: nhd. Ränkeschmiedin, trügerische Anklägerin

anklägerisch: lat. accðsõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. anklägerisch; accðsõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Ankläger gehörig, anklägerisch, Ankläger...

Anklageschrift: lat. accðsõtio, lat., F.: nhd. Anschuldigung, Anklage, Beschwerde, Anklageschrift

anklatschen: lat. applaudere, applædere, lat., V.: nhd. ansschlagen, anklatschen, beifällig klatschen

ankleben: lat. adhaerÐre, lat., V.: nhd. an etwas hängen, anhängen, festhängen, ankleben, anstoßen, angrenzen; agglðtinõre, adglðtinõre, lat., V.: nhd. anleimen, ankitten, ankleben, anheften

Ankleben: lat. agglðtinõtio, adglðtinõtio, lat., F.: nhd. Ankleben, Anhänglichkeit

Anklopfen: lat. pultõtio, lat., F.: nhd. Klopfen, Anklopfen

Anklopfer: lat. pulsõtor, lat., M.: nhd. Klopfer, Anklopfer, Schläger (M.) (1)

Anknüpfen: lat. adiðnctio, lat., F.: nhd. Anknüpfen, Sich-Anschließen, Anschluss, Anreihung

anknüpfen: lat. adiungere, lat., V.: nhd. anknüpfen, anbinden, anspannen; annectere, adnectere, lat., V.: nhd. anknüpfen, anheften, anfügen, anbinden, vereinigen; nectere, lat., V.: nhd. knüpfen, binden, anknüpfen, anbinden, ineinanderschlingen, fesseln; serere (1), lat., V.: nhd. fügen, reihen, knüpfen, anknüpfen, verknüpfen

-- unten anknüpfen: lat. subnectere, lat., V.: nhd. unten anknüpfen, unten umknüpfen, unten anbinden

ankommen: lat. ? *adrÆpõre, mlat., V.: nhd. vorwärtskommen?, ankommen?; advenÆre, lat., V.: nhd. herankommen, herbeikommen, ankommen, sich ereignen; ingruere, lat., V.: nhd. hereinbrechen, hereinstürzen, ankommen, befallen (V.); pervenÆre, lat., V.: nhd. hinkommen, hingelangen, ankommen

-- darauf ankommen: lat. rÐferre, lat., V.: nhd. zuträglich sein (V.), darauf ankommen

Ankömmling: lat. advena, lat., M.: nhd. Ankömmling, Fremder, Reisender, Zugvogel, Neuling, Laie; adventor, lat., M.: nhd. Ankömmling, Fremder, Gast, Besucher

ankündigen: lat. annðntiõre, lat., V.: nhd. ankündigen, berichten, verkündigen; dÐnðntiõre, lat., V.: nhd. ankündigen, kundtun, anzeigen, Meldung machen, erklären; indÆcere, lat., V.: nhd. ansagen, ankündigen, bestimmen, öffentlich bekannt machen; nðntiõre, lat., V.: nhd. verkündigen, ankündigen, melden, anzeigen, hinterbringen; portendere, lat., V.: nhd. zeigen, anzeigen, ankündigen, prophezeien, bevorstehen

ankündigend: lat. professÆvus, lat., Adj.: nhd. verheißende, ankündigend

Ankündigung: lat. dÐnðntiõtio, lat., F.: nhd. Ankündigung, Anzeige, Ansinnen, Erklärung; indictio, lat., F.: nhd. Ansage, Ankündigung, Ansagung, Auferlegung, Steuer (F.), Zeitraum von fünf Jahren

Ankunft: lat. advenientia, lat., F.: nhd. Ankunft; adventus, lat., M.: nhd. Ankunft, Eintreffen; initus, lat., M.: nhd. Herankommen, Ankunft, Beginnen, Anfang, Begattung

-- zur Ankunft gehörig: lat. adventærius, lat., Adj.: nhd. zur Ankunft gehörig

Ankunftsschmaus: lat. adventæria, lat., F.: nhd. Ankunftsschmaus

Anlage: lat. dispositio, lat., F.: nhd. taktische Aufstellung, Anordnung, Anlage, Stellung, Einrichtung; ærdinõtio, lat., F.: nhd. Aufstellung der Reihe nach, Anordnung, Anlage, Einrichtung, Regelung, Regulierung, Amtsbesetzung, Ordination

-- geschickte Anlage: lat. habilitõs, lat., F.: nhd. geschickte Anlage, Geschicklichkeit

-- kleine Anlage: lat. hortulus, lat., M.: nhd. Gärtchen, Gärtlein, kleine Anlage, kleiner Park

Anlauf: lat. cænõtus, lat., M.: nhd. Ansatz, Anlauf, Drang, Trieb, Beginnen, Versuch; impetus, lat., M.: nhd. Vorwärtsdrängen, vorwärts drängende Bewegung, Umschwung, Druck, Ansetzen, Anlauf

-- Anlauf nehmen: lat. cænõrÆ, lat., V.: nhd. Anlauf nehmen, sich anstrengen, Versuch machen

Anlaufen: lat. incursio, lat., F.: nhd. Anlaufen, Andrang, Angriff

anlegen: lat. accommodõre, adcommodõre, lat., V.: nhd. anpassen, anlegen, anfügen, aufsetzen, auflegen; architectõrÆ, lat., V.: nhd. aufbauen, herrichten, anlegen, werkmeistern; condere, lat., V.: nhd. zusammentun, zusammenfügen, anlegen, gründen; cænficere, lat., V.: nhd. fertig machen, zustande bringen, verfertigen, anlegen, herstellen; inchõre, incohõre, lat., V.: nhd. anlegen, anfangen, beginnen, einleiten; induere, lat., V.: nhd. anziehen, anlegen

-- als Schatz anlegen: lat. thÐsaurizõre, lat., V.: nhd. Schätze sammeln, Schätze aufhäufen, als Schatz anlegen

-- auf Wucher anlegen: lat. fÐnerõre, faenerõre, lat., V.: nhd. gegen Zinsen ausleihen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben; fÐnerõrÆ, faenerõrÆ, lat., V.: nhd. ausleihen gegen Zinsen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben

Anleger: lat. conditor, lat., M.: nhd. Anleger, Anordner, Gründer, Begründer

Anlegung: lat. captõtÐla, lat., F.: nhd. Anlegung

anlehnen: lat. acclÆnõre, lat., V.: nhd. anlehnen, hinneigen; annÆtÆ, adnÆtÆ, lat., V.: nhd. sich anstemmen, anlehnen, sich anstrengen; applicõre, lat., V.: nhd. anschließen, anlehnen, anfügen

-- sich anlehnen: lat. innÆtÆ, lat., V.: nhd. sich auf etwas stemmen, sich auf etwas stützen, sich anlehnen

anlehnend -- sich anlehnend: lat. acclÆnis, lat., Adj.: nhd. angelehnt, sich anlehnend

Anlehnender -- sich des Schutzes halber an jemanden Anlehnender: lat. cliÐns, lat., M.: nhd. Höriger, Klient, sich des Schutzes halber an jemanden Anlehnender, Schutzgenosse

Anleihe: lat. mðtuõtio, lat., F.: nhd. Borgen, Leihen, Anleihe; versðra, vorsðra, lat., F.: nhd. Drehen, Wenden (N.), Pflugwende, Winkel, Anleihe

anleimen: lat. agglðtinõre, adglðtinõre, lat., V.: nhd. anleimen, ankitten, ankleben, anheften

anleiten: lat. praemonstrõre, lat., V.: nhd. Weg zeigen, anleiten, angeben, vorher anzeigen

anleuchten: lat. allðcÐre, adlðcÐre, lat., V.: nhd. anleuchten, dazuleuchten, daneben leuchten

Anliegen: lat. pæstulõtio, lat., F.: nhd. Forderung, Verlangen, Gesuch, Anliegen, Klage, Beschwerde, Reklamation

-- dringendes Anliegen: lat. flõgitõtio, lat., F.: nhd. Forderung, dringendes Anliegen, Mahnung

anliegend: lat. attiguus, lat., Adj.: nhd. anstoßend, angrenzend, anliegend, benachbart

-- fest anliegend: lat. applicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fest anliegend

anlocken: lat. allectõre, adlectõre, lat., V.: nhd. auf alle mögliche Weise anlocken, anlocken; allicere, adlicere, lat., V.: nhd. anlocken, ködern, anziehen, gewinnen; illectõre, lat, V.: nhd. anlocken; illicere, lat., V.: nhd. anlocken, anreizen, verführen; pellicere, lat., V.: nhd. anlocken, an sich ziehen, für sich einnehmen; prærÆtõre, lat., V.: nhd. hervorreizen, anreizen, anlocken

-- auf alle mögliche Weise anlocken: lat. allectõre, adlectõre, lat., V.: nhd. auf alle mögliche Weise anlocken, anlocken

anlockend: lat. invÆtõbilis, lat., Adj.: nhd. anlockend

Anlockerin: lat. lÐna, lat., F.: nhd. Kupplerin, Anlockerin

Anlockung: lat. illecebra, lat., F.: nhd. Anlockung, Anreizung, Lockung, Lockvogel; illectõtio, lat., F.: nhd. Anlockung, Lockmittel; illicium, lat., N.: nhd. Anlockung, Anlockungsmittel; invÆtõmentum, lat., N.: nhd. Lockmittel, Reizmittel, Anlockung, Anreiz; pellõcia, lat., F.: nhd. Lockung, Anlockung, Verführung

Anlockungsmittel: lat. illectõmentum, lat., N.: nhd. Anlockungsmittel, Lockung; illicium, lat., N.: nhd. Anlockung, Anlockungsmittel

anmachen: lat. condÆre, lat., V.: nhd. einlegen, anmachen, würzen, einbalsamieren; Ænficere, lat., V.: nhd. anmachen, tränken, färben

Anmachen -- Anmachen mit Salz: lat. salÆtðra, lat., F.: nhd. Salzen, Anmachen mit Salz

-- mit Pech anmachen: lat. picõre, lat., V.: nhd. mit Pech beschmieren, verpichen, teeren, mit Pech anmachen

anmaßen: lat. arrogõre, adrogõre, lat., V.: nhd. aneignen, in Anspruch nehmen, zuschreiben, anmaßen, dazu wählen

anmaßend: lat. arrogõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anmaßend, anspruchsvoll, dünkelhaft, rücksichtslos

-- etwas anmaßend: lat. subarroganter, lat., Adv.: nhd. etwas anmaßend, etwas vermessen (Adv.)

Anmaßer: lat. ðsðrpõtor, lat., M.: nhd. Anmaßer, Usurpator

Anmaßung: lat. arrogantia, lat., F.: nhd. Anmaßung, dünkelhaftes Benehmen

anmerken: lat. annotõre, adnotõre, lat., V.: nhd. aufzeichnen, verzeichnen, anmerken; innætõre, lat., V.: nhd. bezeichnen, anmerken

-- sich anmerken: lat. notõre, lat., V.: nhd. kennzeichnen, bezeichnen, mit Kennzeichen versehen (V.), sich anmerken, unterscheiden

Anmerkung: lat. annotõtio, adnotõtio, lat., F.: nhd. Aufzeichnung, Bemerkung, Anmerkung

Anmut: lat. decor (1), lat., F.: nhd. Angemessenheit, Anstand, Schicklichkeit, Zierde, Anmut; dulcÐdo, lat., F.: nhd. Süßigkeit, süßer Geschmack, Lieblichkeit, Zauber, Anmut; lepæs (1), lat., M.: nhd. Anmut, Annehmlichkeit, Liebenswürdigkeit, heiterer Witz, Humor; mulcÐdo, lat., F.: nhd. Anmut; venus (1), lat., F.: nhd. Schönheit, Anmut, Liebreiz, Lieblichkeit; venustõs, lat., F.: nhd. Anmut, Schönheit, Liebreiz, Feinheit, feiner Witz, feine Lebensart

-- in Anmut kleiden: lat. venerõre (1), lat., V.: nhd. in Anmut kleiden, reizend erscheinen lassen

anmutig: lat. amoenÐ, lat., Adv.: nhd. angenehm, anmutig, ergötzlich; amoenus, lat., Adj.: nhd. anmutig, reizend, lachend, lieblich, reizend gelegen; facÐtÐ, lat., Adv.: nhd. zierlich, fein, anmutig; fÐstÆvÐ, lat., Adv.: nhd. anmutig, niedlich, nach Herzenslust; fÐstÆviter, lat., Adv.: nhd. anmutig, niedlich, witzig, launig; færmæsÐ, lat., Adv.: nhd. schön, anmutig; grõtus, lat., Adj.: nhd. lieblich, anmutig, artig, hold, reizend, erwünscht, willkommen; venustulus, lat., Adj.: nhd. anmutig, lieblich; venustus, lat., Adj.: nhd. anmutig, reizend, lieblich, fein, liebenswürtig, witzig

-- anmutig machen: lat. amoenõre, lat., V.: nhd. anmutig machen, reizend machen, ergötzen, vergnügen; venustõre, lat., V.: nhd. anmutig machen, schmücken

-- anmutig tragend: lat. amoenifer, lat., Adj.: nhd. anmutig tragend

-- nicht anmutig: lat. invenustus, lat., Adj.: nhd. nicht anmutig, unliebenswürdig

Anmutige: lat. amoenitõs, lat., F.: nhd. Annehmlichkeit, Anmutige, Freundliche, Liebliche, Wonne, reizende Lage

Anmutlosigkeit: lat. Ænsuõvitõs, lat., F.: nhd. Unlieblichkeit, Anmutlosigkeit

Anna Perenna (Göttinnenname): lat. Anna Perenna, lat., F.=PN: nhd. Anna Perenna (Göttinnenname)

annageln: lat. affÆgere, lat., V.: nhd. anheften, anketten, annageln, anspießen, befestigen

annagen: lat. adedere, lat., V.: nhd. anessen, anfressen, anbeißen, annagen; admordÐre, lat., V.: nhd. anbeißen, annagen, anzapfen

annähen: lat. assuere, adsuere, lat., V.: nhd. annähen, anflicken

Annähern: lat. appulsus, lat., M.: nhd. Annähern

Annäherung: lat. accessio, lat., F.: nhd. Hinzutreten, Herantreten, Annäherung; accessus (2), lat., M.: nhd. Herzugehen, Herangehen, Zutritt, Annäherung; appropinquõtio, lat., F.: nhd. Annäherung

Annahme: lat. assðmptio, adsðmptio, lat., F.: nhd. Annehmen, Annahme, Übernahme; assðmptus, adsðmptus, lat., M.: nhd. Annahme; opÆnio, lat., F.: nhd. Vermutung, Meinung, Glaube, Erwartung, Annahme, Einbildung, Ansicht, Vorurteil; suspÆcio, lat., F.: nhd. Argwohn, Verdacht, Annahme, Vermutung; thesis, lat., F.: nhd. Satz, Annahme, These, Senken der Stimme

-- Annahme an Kindes Statt: lat. adoptio, lat., F.: nhd. Annahme an Kindes Statt, Adoption; affÆliõtio, lat., F.: nhd. Annahme an Kindes Statt, Adoption

-- zur Annahme geeignet: lat. inductÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Annahme geeignet

annehmbar: lat. acceptõbilis, lat., Adj.: nhd. annehmbar, wohlgefällig

annehmen: lat. acceptõre, lat., V.: nhd. empfangen, annehmen, in Empfang nehmen, bekommen, sich gefallen lassen, zulassen; adoptõre, lat., V.: nhd. ausersehen (V.), hinzuerwählen, annehmen, an Kindes Statt annehmen; ascÆscere, adscÆscere, lat., V.: nhd. beiziehen, annehmen, sich aneignen, aufnehmen, herbeiholen

Annehmen: lat. assðmptio, adsðmptio, lat., F.: nhd. Annehmen, Annahme, Übernahme

annehmen: lat. suscipere, lat., V.: nhd. auf sich nehmen, tragen, stützen, aufrecht halten, begehen, annehmen

-- an Kindes Statt annehmen: lat. adoptõre, lat., V.: nhd. ausersehen (V.), hinzuerwählen, annehmen, an Kindes Statt annehmen

Annehmen -- Annehmen an Kindes Statt: lat. adoptõtio, lat., F.: nhd. Annehmen an Kindes Statt, Adoption, Einsetzen

-- die Gewohnheit annehmen: lat. cænsuÐscere, lat., V.: nhd. die Gewohnheit annehmen, sich daran gewöhnen, gewohnt sein (V.)

-- dunkelrote Farbe annehmen: lat. purpurõscere, purpurÐscere, lat., V.: nhd. purpurn werden, dunkelrote Farbe annehmen

-- verwerfen Gesetzesvorschlag nicht annehmen: lat. antÆquõre, lat., V.: nhd. Gesetzesvorschlag, verwerfen Gesetzesvorschlag nicht annehmen, verjähren lassen

annehmlich: lat. probõbilis, lat., Adj.: nhd. beifallswert, anerkennenswert, gefällig, tauglich, annehmlich, wahrscheinlich

Annehmlichkeit: lat. amoenitõs, lat., F.: nhd. Annehmlichkeit, Anmutige, Freundliche, Liebliche, Wonne, reizende Lage; blandÆmentum, lat., N.: nhd. Schmeichelei, Liebkosung, Annehmlichkeit; commoditõs, lat., F.: nhd. gehöriges vollkommenes Maß, Angemessenheit, Zweckmäßigkeit, Annehmlichkeit; dulcitðdo, lat., F.: nhd. Süßigkeit, Annehmlichkeit, Zärtlichkeit; grõtia (1), lat., F.: nhd. Annehmlichkeit, Wohlgefälligkeit, Gunst, Gnade; grõtiæsitõs, lat., F.: nhd. Annehmlichkeit; iðcunditõs, lat., F.: nhd. Ergötzlichkeit, Annehmlichkeit, Lieblichkeit; lepæs (1), lat., M.: nhd. Anmut, Annehmlichkeit, Liebenswürdigkeit, heiterer Witz, Humor; opportðnitõs, lat., F.: nhd. bequeme Lage, rechter Zeitpunkt, günstige Gelegenheit, Vorteil, Annehmlichkeit; suõvitõs, lat., F.: nhd. Lieblichkeit, Annehmlichkeit, Anziehendes; suõvitðdo, lat., F.: nhd. Lieblichkeit, Annehmlichkeit

anomal: lat. anæmalus, lat., Adj.: nhd. unregelmäßig, anomal

anordnen: lat. dissÆgnõre, lat., V.: nhd. einrichten, anordnen; exærnõre, lat., V.: nhd. ausrüsten, anordnen

Anordner: lat. compositor, lat., M.: nhd. Zusammensteller, Abfasser, Verfasser, Anordner; conditor, lat., M.: nhd. Anleger, Anordner, Gründer, Begründer; strðctor, lat., M.: nhd. Maurer, Anordner, Anrichter, Friseur

Anordnung: lat. dispositio, lat., F.: nhd. taktische Aufstellung, Anordnung, Anlage, Stellung, Einrichtung; dispositus (2), lat., M.: nhd. Anordnung; imperõtio, lat., F.: nhd. Geheiß, Anordnung; imperium, lat., N.: nhd. Befehl, Machtspruch, Gebot, Auftrag, Anordnung, Gewalt, Reich, Staat; Ænstitðtum, lat., N.: nhd. Erschaffenes, Schöpfung, Einrichtung, Anordnung; locõtio, lat., F.: nhd. Stellung, Anordnung, Verdingung, Vermietung; ærdinõtio, lat., F.: nhd. Aufstellung der Reihe nach, Anordnung, Anlage, Einrichtung, Regelung, Regulierung, Amtsbesetzung, Ordination

-- keilförmige Anordnung der Truppen: lat. cuneus, lat., M.: nhd. Keil, keilförmige Anordnung der Truppen

anpacken: lat. arripere, adripere, lat., V.: nhd. an sich heranraffen, an sich reißen, angreifen, anpacken; corripere, lat., V.: nhd. anpacken, derb anfassen, zusammenraffen, aufgreifen, ergreifen, hinraffen

anpassen: lat. accommodõre, adcommodõre, lat., V.: nhd. anpassen, anlegen, anfügen, aufsetzen, auflegen; apere, lat., V.: nhd. anpassen; aptõre, lat., V.: nhd. anpassen, anfügen, passen machen, instandsetzen, rüsten

-- gehörig anpassen: lat. adaptõre, lat., V.: nhd. gehörig anpassen

-- sich der Gattung des Erzeugers anpassen: lat. generõscere, lat., V.: nhd. sich der Gattung des Erzeugers anpassen

Anpassung: lat. aptõtio, lat., F.: nhd. Anpassung

anpfählen: lat. põlõre, lat., V.: nhd. mit Pfählen versehen (V.), anpfählen

Anpflanzen: lat. satio, lat., F.: nhd. Säen, Pflanzen (N.), Anpflanzen, Säen

anpflanzen: lat. serere (2), lat., V.: nhd. säen, bepflanzen, anpflanzen

Anpolterer: lat. calcitro, lat., M.: nhd. nach hinten Ausschlagender, Anpolterer

Anpreisen: lat. iactõntia, lat., F.: nhd. Anpreisen, Lobpreisen, Prunken

Anpreisung: lat. vÐnditõtio, lat., F.: nhd. Ausbieten, Anpreisung, Prahlerei, Großtun

-- marktschreierische Anpreisung: lat. iactitõtio, lat., F.: nhd. marktschreierische Anpreisung

anraten: lat. suõdÐre, lat., V.: nhd. raten, Rat geben, zureden, anraten, überreden

-- nachdrücklich anraten: lat. cænsuõdÐre, lat., V.: nhd. nachdrücklich raten, nachdrücklich anraten

Anrater: lat. suõsor, lat., M.: nhd. Anrater, Anempfehlung

anrechnen: lat. imputõre, lat., V.: nhd. anrechnen, in Rechnung bringen, zurechnen, zuschreiben

Anrechner: lat. imputõtor, lat., N.: nhd. Anrechner

Anrechnung: lat. imputõtio, lat., F.: nhd. Anrechnung, Berechnung; reputõtio, lat., F.: nhd. Berechnung, Anrechnung, Erwägung

Anrede: lat. affõmen, lat., N.: nhd. Ansprache, Anrede; allocðtio, adlocðtio, lat., F.: nhd. Anreden, Anrede; fõmen, lat., N.: nhd. Rede, Anrede, Ansprache

anreden: lat. adærõre, lat., V.: nhd. seine Rede an jemanden richten, anreden, anrufen, anflehen, anbeten; affõrÆ, adfõrÆ, lat., V.: nhd. anreden, ansprechen, anflehen

Anreden: lat. allocðtio, adlocðtio, lat., F.: nhd. Anreden, Anrede

anreden: lat. alloquÆ, adloquÆ, lat., V.: nhd. ansprechen, anreden, begrüßen; appellõre, lat., V.: nhd. ansprechen, anreden, aufrufen, anflehen; compellõre, lat., V.: nhd. anreden, ansprechen, nennen, anrufen, Anträge machen, schelten

anregen: lat. ciÐre, cÆre, lat., V.: nhd. rege machen, wecken, anregen, in Bewegung setzen, zu Hilfe rufen; conciÐre, lat., V.: nhd. anregen, aufregen, auf die Beine bringen, versammeln, in starke Bewegung setzen; concÆre, lat., V.: nhd. anregen, aufregen, auf die Beine bringen, versammeln; incitõre, lat., V.: nhd. in rasche Bewegung setzen, anregen, erregen, aufregen

-- immer und immer anregen: lat. concitõre, lat., V.: nhd. immer und immer anregen, in rasche Bewegung setzen, aufreizen

Anregung: lat. calcar, lat., N.: nhd. Sporn, Anregung, Reiz

anreiben: lat. affricõre, lat., V.: nhd. anreiben; atterere, adterere, lat., V.: nhd. anreiben, reiben, abreiben, abnutzen

Anreiben: lat. attrÆtus (2), adtrÆtus (2), lat., M.: nhd. Anreiben, Reiben, Reibung; fricõtðra, lat., F.: nhd. Reiben (N.), Anreiben

anreihen: lat. ærdÆrÆ, lat., V.: nhd. reihen, anreihen, anzetteln, anfangen

Anreihung: lat. adiðnctio, lat., F.: nhd. Anknüpfen, Sich-Anschließen, Anschluss, Anreihung

Anreiz: lat. invÆtõmentum, lat., N.: nhd. Lockmittel, Reizmittel, Anlockung, Anreiz

anreizen: lat. illicere, lat., V.: nhd. anlocken, anreizen, verführen; ÆnstÆgõre, lat., V.: nhd. anstacheln, anreizen, anspornen, aufhetzen; Ænstimulõre, lat., V.: nhd. anstacheln, aufstacheln, anreizen; prærÆtõre, lat., V.: nhd. hervorreizen, anreizen, anlocken

Anreizer: lat. ÆnstÆgõtor, lat., M.: nhd. Anstachler, Anreizer, Antreiber; Ænstinctor, lat., M.: nhd. Anreizer, Anstifter; irrÆtõtor, lat., M.: nhd. Reizer, Anreizer

Anreizerin: lat. ÆnstÆgõtrÆx, lat., F.: nhd. Anstachlerin, Anreizerin, Antreiberin

-- Anreizerin zum Widerstand: lat. irrÆtõtrÆx, lat., F.: nhd. Anreizerin zum Widerstand

Anreizmittel: lat. irrÆtõmen, lat., N.: nhd. Reizmittel, Anreizmittel, Lockmittel; irrÆtõmentum, lat., N.: nhd. Reizmittel, Anreizmittel, Lockmittel

Anreizung: lat. illecebra, lat., F.: nhd. Anlockung, Anreizung, Lockung, Lockvogel; incitõmentum, lat., N.: nhd. Anreizungsmittel, Anreizung, Antrieb, Stachel; ÆnstÆgõtio, lat., F.: nhd. Anstachelung, Anreizung, Antrieb; ÆnstÆgõtus, lat., M.: nhd. Anreizung; ÆnstÆnctus, lat., M.: nhd. Anreizung, Eingebung, Antrieb; irrÆtõtio, lat., F.: nhd. Erregung, Reizung, Reizmittel, Anreizung; irrÆtõtus (1), lat., M.: nhd. Anreizung

Anreizungsmittel: lat. ÆgnÆtõbulum, lat., N.: nhd. Feuerzeug, Anreizungsmittel; incitõmentum, lat., N.: nhd. Anreizungsmittel, Anreizung, Antrieb, Stachel

anrennen: lat. ariÐtõre, lat., V.: nhd. stoßen, anstoßen, aufstoßen, anrennen

anrichten -- Unheil anrichten: lat. nocÐre, lat., V.: nhd. schaden, Leid zufügen, Unheil anrichten, Unheil stiften (V.) (1), schädlich sein (V.), hinderlich sein (V.)

anrichten -- Verwirrung anrichten: lat. perplexõri, lat., V.: nhd. Verwirrung anrichten

Anrichter: lat. strðctor, lat., M.: nhd. Maurer, Anordner, Anrichter, Friseur

anringen: lat. alluctõrÆ, adluctõrÆ, lat., V.: nhd. anringen, ankämpfen

Anrücken: lat. aditus, lat., M.: nhd. Herangehen, Hinzugehen, Anrücken, Hingang, Zugang, Zutritt, Audienz; pedõtus (1), lat., M.: nhd. Anrücken, Angriff

anrücken: lat. suggredÆ, lat., V.: nhd. heranschreiten, heranrücken, anrücken

anrufen: lat. adærõre, lat., V.: nhd. seine Rede an jemanden richten, anreden, anrufen, anflehen, anbeten; compellõre, lat., V.: nhd. anreden, ansprechen, nennen, anrufen, Anträge machen, schelten; contÐstõrÆ, lat., V.: nhd. zum Zeugen nehmen, anrufen; implærõre, lat., V.: nhd. unter Flehen rufen, anrufen, anflehen; indigitõre, indgetõre, lat., V.: nhd. anrufen, Gottheit anrufen; invocõre, lat., V.: nhd. hinrufen, wenden, anrufen, anflehen

-- bezeugen zum Zeugen anrufen: lat. tÐstificõre, lat., V.: nhd. bezeugen zum Zeugen anrufen, Zeuge sein (V.), zeugen, versichern; tÐstificõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen zum Zeugen anrufen, Zeuge sein (V.), zeugen, versichern

-- ehrfuchtsvoll anrufen: lat. venerõre (2), lat., V.: nhd. verehren, ehrfuchtsvoll anrufen, ehrfurchtsvoll bitten

-- geloben anrufen: lat. dÐvætõre, lat., V.: nhd. verfluchen, verzaubern, geloben anrufen

-- Gottheit anrufen: lat. indigitõre, indgetõre, lat., V.: nhd. anrufen, Gottheit anrufen

-- zum Zeugen anrufen: lat. antÐstõrÆ, lat., V.: nhd. zum Zeugesein auffordern, zum Zeugen anrufen

anrufend: lat. vocõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. anrufend, im Vokativ

Anrufung: lat. invocõtio, lat., F.: nhd. Anrufung

-- Anrufung zum Zeugen: lat. tÐstõtio, lat., F.: nhd. Anrufung zum Zeugen, Bezeugung, Zeugenaussage, Beweis

Anrufungsformel: lat. indigitõmentum, lat., N.: nhd. Anrufungsformel

Anrühren: lat. attõctus (2), lat., M.: nhd. Anrühren, Berührung

anrühren: lat. attingere, lat., V.: nhd. anrühren, berühren, angrenzen, erreichen, betreten (V.), angreifen; contingere, lat., V.: nhd. berühren, anrühren

ans -- ans Joch gefügt: lat. iugõlis (1), lat., Adj.: nhd. ans Joch gefügt, im Joch gehend, ehelich, hochzeitlich; subiugõlis, lat., Adj.: nhd. ans Joch gefügt, jochbar, lastbar

ans -- ans Kreuz schlagen: lat. crucifÆgere, lat., V.: nhd. ans Kreuz schlagen, kreuzigen; staurõre, lat., V.: nhd. ans Kreuz schlagen

ans -- ans Land setzen: lat. expænere, lat., V.: nhd. herausstellen, aufstellen, sich erstrecken, ans Land setzen, landen, ausschiffen, ausladen (V.) (1)

ans -- ans Licht bringen: lat. illðstrõre, lat., V.: nhd. erleuchten, ans Licht bringen, beleuchten, erläutern, Glanz verleihen, verschönern

ans -- ans Marterholz geheftet: lat. patibulõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Block beladen (Adj.), mit einem Halsblock beladen (Adj.), ans Marterholz geheftet

ans -- bis ans Ende: lat. fÆnõliter, lat., Adv.: nhd. bis ans Ende

ans -- Hinaufsteigen ans Land: lat. ÐscÐnsio, lat., F.: nhd. Hinaufsteigen ans Land, Landung

Ansage: lat. indictio, lat., F.: nhd. Ansage, Ankündigung, Ansagung, Auferlegung, Steuer (F.), Zeitraum von fünf Jahren

ansagen: lat. ÐdÆcere, lat., V.: nhd. ansagen, bekanntmachen, festsetzen, verordnen; indÆcere, lat., V.: nhd. ansagen, ankündigen, bestimmen, öffentlich bekannt machen; Ænsecõre (2)?, Ænsequõre?, lat., V.: nhd. ansagen

ansagender -- ansagender Sprecher: lat. —ius Locutius, lat., M.: nhd. ansagender Sprecher

Ansagung: lat. indictio, lat., F.: nhd. Ansage, Ankündigung, Ansagung, Auferlegung, Steuer (F.), Zeitraum von fünf Jahren

Ansammlung: lat. coitus, lat., M.: nhd. Zusammengehen, Zusammenkommen, Ansammlung, Sich-Vereinigen, Vereinigung, Begattung, Koitus; collÐctus (1), lat., M.: nhd. Ansammlung

ansässig: lat. assiduus, adsiduus, lat., Adj.: nhd. ansässig, beständig, unablässig

ansässig sein (V.): lat. incolere, lat., V.: nhd. bewohnen, wohnen, ansässig sein (V.)

Ansatz: lat. cænõmen, lat., N.: nhd. Ansatz, Unterfangen, Bemühung, Bemühen, Versuch; cænõtus, lat., M.: nhd. Ansatz, Anlauf, Drang, Trieb, Beginnen, Versuch; indicõtio, lat., F.: nhd. Anzeige, Ansatz, Taxe; nÆsus (2), nÆxus, lat., M.: nhd. Anstemmen, Ansatz, Schwung, Auftreten, Hinaufklimmen, Emporklettern, Anstrengung

-- mit häufigem Ansatz erfolgend: lat. cænõbilis, lat., Adj.: nhd. »versuchbar«, mit häufigem Ansatz erfolgend

-- roter Ansatz: lat. ræbÆgo (1), rðbÆgo, lat., F.: nhd. roter Ansatz, Rost (M.) (2), Fäulnis, Mehltau, Getreidebrand

ansaugen: lat. assðgere, adsðgere, lat., V.: nhd. ansaugen

anschaffbar -- leicht anschaffbar: lat. parõtõrius, lat., Adj.: nhd. leicht anschaffbar

anschaffen: lat. comparõre (1), lat., V.: nhd. beschaffen (V.), anschaffen, kaufen, erwerben, verschaffen; parõre (1), lat., V.: nhd. bereiten, zubereiten, anschaffen, erwerben

-- wieder anschaffen: lat. [reparõre, lat., V.: nhd. wieder erwerben, wieder anschaffen

Anschaffung: lat. compõrõtio, lat., F.: nhd. Beschaffung, Anschaffung, Bereitung, Stiftung, Instandsetzung

anschauen: lat. adoculõre, lat., V.: nhd. anschauen; aspectõre, adspectõre, lat., V.: nhd. anblicken, anschauen, anstaunen

Anschauen: lat. Ænspectio, lat., F.: nhd. Hineinsehen, Hinsehen, Ansehen, Anschauen, Betrachtung

anschauen: lat. intuÐrÆ, lat., V.: nhd. aufsehen, hinsehen, anschauen; spectõre, lat., V.: nhd. schauen, sehen, anschauen, ansehen, betrachten, prüfen

Anschauen: lat. spectõtio, lat., F.: nhd. Schauen, Anschauen, Beschauen, Besichtigung, Prüfung, Probe, Rücksicht

anschaulich: lat. sÆgnificanter, lat., Adv.: nhd. vernehmlich, deutlich, anschaulich, verständlich

anschauliche -- anschauliche Darstellung: lat. illðstrõtio, lat., F.: nhd. Anschaulichkeit, anschauliche Darstellung, Erscheinung

anschauliche -- anschauliche Schilderung: lat. dÐfærmõtio, lat., F.: nhd. Abformen, Abbildung, anschauliche Schilderung

anschaulicher: lat. illðstrius, lat., Adv. (Komp.): nhd. lichtvoller, anschaulicher

Anschaulichkeit: lat. illðstrõtio, lat., F.: nhd. Anschaulichkeit, anschauliche Darstellung, Erscheinung; sÆgnificantia, lat., F.: nhd. Deutlichkeit, Anschaulichkeit, Bedeutung

Anschaung: lat. contemplõtio, lat., Adv.: nhd. Hinrichten des Blickes, Zielen, Anschaung, Berücksichtigung

Anschauung: lat. contuitus, lat., M.: nhd. Betrachten, Anblicken, Anblick, Anschauung

-- unmittelbare Anschauung: lat. intuitio, lat., F.: nhd. Erscheinen des Bildes auf der Oberfläche des Spiegels, unmittelbare Anschauung

anschicken -- sich anschicken: lat. paritõre, lat., V.: nhd. eben damit umgehen, sich anschicken

anschilden: lat. emplastrõre, implastrõre, lat., V.: nhd. anschilden

Anschilden: lat. emplastrõtio, lat., F.: nhd. Anschilden

anschirren: lat. iungere, lat., V.: nhd. verbinden, vereinigen, zusammenfügen, zusammenknüpfen, anspannen, anschirren

Anschlag -- listiger Anschlag: lat. astus, lat., M.: nhd. List, listiger Anschlag, Finte, Gewandtheit

Anschlag -- öffentlicher Anschlag: lat. præscrÆptio, lat., F.: nhd. schriftliche Bekanntmachung, öffentlicher Anschlag, Achterklärng

Anschlag -- ränkevoller listiger Anschlag: lat. fabricõtus, lat., Adj.: nhd. ränkevoller listiger Anschlag

Anschlag -- zur öffentlichen Anschlag zur Kenntnis bringen: lat. præmulgõre, lat., V.: nhd. öffentlich anschlagen, zur öffentlichen Anschlag zur Kenntnis bringen, veröffentlichen

anschlagen: lat. aestimõre, aestumõre, lat., V.: nhd. abschätzen, anschlagen, beurteilen; afflÆctõre, adflÆctõre, lat., V.: nhd. hinschlagen, heftig schlagen, anschlagen, sich sehr ängstigen, beschädigen; afflÆgere, adflÆgere, lat., V.: nhd. hinschlagen, anschlagen, niederwerfen, schmettern, ins Verderben stürzen; allÆdere, adlÆdere, lat., V.: nhd. anstoßen, anwerfen, anschleudern, anschlagen

Anschlagen: lat. applausus, lat., M.: nhd. Anschlagen, Beifallklatschen, eifall, Applaus

anschlagen: lat. existÆmõre, exaestumõre, lat., V.: nhd. anschlagen, beurteilen, ansehen, glauben

Anschlagen: lat. flÆctus, lat., M.: nhd. Anschlagen, Zusammenschlagen

anschlagen: lat. flÆgere, lat., V.: nhd. schlagen, anschlagen; illÆdere, lat., V.: nhd. anstoßen, anschlagen, hineinschlagen; impellere, lat., V.: nhd. anschlagen, anstoßen; incutere, lat., V.: nhd. anschlagen, anstoßen, schlagen, stoßen; offendere, lat., V.: nhd. anstoßen, anschlagen, Schaden leiden, verunglücken; oppangere, lat., V.: nhd. anschlagen, anheften; putõre (2), lat., V.: nhd. rechnen, berechnen, anschlagen, ansehen, halten, achten

-- an etwas anschlagen: lat. adverberõre, lat., V.: nhd. an etwas anschlagen

-- öffentlich anschlagen: lat. præmulgõre, lat., V.: nhd. öffentlich anschlagen, zur öffentlichen Anschlag zur Kenntnis bringen, veröffentlichen

-- unten anschlagen: lat. suppingere, lat., V.: nhd. unten anschlagen

Anschlagen -- vom leisen Anschlagen des Wildes beim Verfolgen des Hundes: lat. ? nictere, lat., V.: nhd. vom leisen Anschlagen des Wildes beim Verfolgen des Hundes?

Anschlagleiste: lat. impõges, lat., F.: nhd. Anschlagleiste

Anschlagleisten: lat. replum, lat., N.: nhd. Teil der Tür, Rahmen, Anschlagleisten

anschleudern: lat. allÆdere, adlÆdere, lat., V.: nhd. anstoßen, anwerfen, anschleudern, anschlagen

anschließen: lat. applicõre, lat., V.: nhd. anschließen, anlehnen, anfügen

-- als Begleiter anschließen: lat. assectõrÆ, adsectõrÆ, lat., V.: nhd. immer und wieder nachgehen, als Begleiter anschließen, ständig begleiten; comitõri, lat., V.: nhd. Begleiter geben, als Begleiter anschließen, begleiten

-- sich anschließen: lat. aggregõre, lat., V.: nhd. »zur Herde scharen«, beigesellen, zugesellen, sich anschließen

anschließend: lat. conveniÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zusammentreffend, anschließend, passend, übereinkommend

-- sich anschließend: lat. applicitus, lat., Adj.: nhd. angefügt, angepasst, sich anschließend

-- unmittelbar sich anschließend: lat. prætenus, prætinus, lat., Adv.: nhd. fürbass, vorwärts, weiter, weiter fort, unmittelbar sich anschließend; prætinam, prætenam, lat., Adv.: nhd. fürbass, vorwärts, weiter, weiter fort, unmittelbar sich anschließend

Anschluss: lat. adiðnctio, lat., F.: nhd. Anknüpfen, Sich-Anschließen, Anschluss, Anreihung

Anschmiegen -- liebkosendes Anschmiegen: lat. adulõtio, lat., F.: nhd. liebkosendes Anschmiegen, Schmeichelei, kriechendes Benehmen

anschmiegen -- schmeichelnd sich anschmiegen: lat. adulõrÆ, lat., V.: nhd. anwedeln, schmeichelnd sich anschmiegen, knechtisch verehren, Hof machen, Speichellecker machen

anschmiegendere -- sich anschmiegendere: lat. applicior, lat., Adj. (Komp.): nhd. sich anschmiegendere

anschmieren: lat. allinere, adlinere, lat., V.: nhd. anschmieren, aufstreichen

anschneiden: lat. accidere (2), lat., V.: nhd. anhauen, anschneiden, umhauen

anschuldigen: lat. accðsitõre, lat., V.: nhd. anschuldigen; crÆminõrÆ, lat., V.: nhd. anschuldigen, anklagen, verklagen, verleumden

Anschuldiger: lat. accðsõtor, lat., M.: nhd. Anschuldiger, Beschuldiger, Kläger, Ankläger, Angeber; crÆminõtor, lat., M.: nhd. Anschuldiger, Anschwärzer, Verunglimpfer, Verleumder

Anschuldigerin: lat. accðsõtrÆx, lat., V.: nhd. Anschuldigerin, Anklägerin, Beschuldigerin, Angeberin, Beschwerdeführerin

Anschuldigung: lat. accðsõtio, lat., F.: nhd. Anschuldigung, Anklage, Beschwerde, Anklageschrift

Anschuldigungen -- Anschuldigungen vorbringend: lat. crÆminæsus, lat., Adj.: nhd. Anschuldigungen vorbringend, anschwärzend, verleumderisch

anschwärzen: lat. Ænfõmõre, lat., V.: nhd. in üblen Ruf bringen, anschwärzen

anschwärzend: lat. crÆminæsus, lat., Adj.: nhd. Anschuldigungen vorbringend, anschwärzend, verleumderisch

Anschwärzer: lat. crÆminõtor, lat., M.: nhd. Anschuldiger, Anschwärzer, Verunglimpfer, Verleumder

Anschweißen: lat. ferrðminõtio, ferðminõtio, lat., F.: nhd. Anschweißen

anschwellen: lat. intumÐscere, lat., V.: nhd. aufschwellen, anschwellen, steigen, wachsen (V.) (1)

Anschwellen: lat. tumor, lat., M.: nhd. Angeschwollensein, Aufgeschwollensein, Aufschwellen, Anschwellen, Geschwulst, Erhöhung, Aufbrausen, Unwille

Anschwemmung: lat. alluviÐs, adluviÐs, lat., F.: nhd. Anspülung, Anschwemmung; alluvio, adluvio, lat., F.: nhd. Anspülen, Herandringen, Anschwemmung, Überschwemmung; alluvium, lat., N.: nhd. Anschwemmung, Überschwemmung

Ansehen: lat. amplitðdo, lat., F.: nhd. Größe, Weite, Geräumigkeit, Umfang, Ansehnlickeit, Hoheit, Erhabenheit, Ansehen, Würde

ansehen: lat. aspicere, lat., V.: nhd. hinsehen, ansehen, anblicken; existÆmõre, exaestumõre, lat., V.: nhd. anschlagen, beurteilen, ansehen, glauben

Ansehen: lat. honestõs, lat., F.: nhd. Ehre, Ansehen; honestitðdo, lat., F.: nhd. Ehre, Ansehen; Ænspectio, lat., F.: nhd. Hineinsehen, Hinsehen, Ansehen, Anschauen, Betrachtung; intuitus, lat., M.: nhd. Hinblicken, Hinschauen, Ansehen, Hinblick, Anblick

ansehen: lat. obtuÐrÆ, lat., V.: nhd. hinsehen, ansehen

Ansehen: lat. potentia, lat., F.: nhd. Vermögen, Kraft, Macht, Gewalt, Wirkung, Einfluss, Ansehen, Oberherrschaft; praetextus, lat., M.: nhd. Schmuck, Zierde, Glanz, Ansehen, Vorwand

ansehen: lat. putõre (2), lat., V.: nhd. rechnen, berechnen, anschlagen, ansehen, halten, achten; spectõre, lat., V.: nhd. schauen, sehen, anschauen, ansehen, betrachten, prüfen

Ansehen: lat. splendor, lat., F.: nhd. Glanz, Helles, Pracht, Ansehen, Vortrefflichkeit, Schmuck

ansehen: lat. tuÐrÆ, lat., V.: nhd. erblicken, ins Auge fassen, ansehen, betrachten; vÆsere, lat., V.: nhd. ansehen, besehen, besichtigen, besuchen

Ansehen: lat. vÆsio, lat., F.: nhd. Sehen, Ansehen, Anblick, Erscheinung, Vorstellung, Idee

-- edles Ansehen: lat. generæsitõs, lat., F.: nhd. edle Art, edle Rasse, edles Ansehen

-- Ehre und Ansehen bringend: lat. honærificus, lat., Adj.: nhd. Ehre und Ansehen bringend, ehrenvoll, auszeichnend, glänzend

-- ein grasartiges Ansehen geben: lat. herbidõre, lat., V.: nhd. ein grasartiges Ansehen geben, ein grünes Ansehen geben

-- ein grünes Ansehen geben: lat. herbidõre, lat., V.: nhd. ein grasartiges Ansehen geben, ein grünes Ansehen geben

-- holdes Ansehen: lat. almitõs, lat., F.: nhd. holdes Ansehen, Holdseligkeit; almitiÐs, lat., F.: nhd. holdes Ansehen, Holdseligkeit

ansehen -- mit scheelem Blick ansehen: lat. invidÐre, lat., V.: nhd. mit scheelem Blick ansehen, missgönnen, eifersüchtig sein (V.)

-- nach Ansehen der Person: lat. persænõliter, lat., Adv.: nhd. persönlich, nach Ansehen der Person

ansehen -- ringsumher ansehen: lat. circumvÆsere, lat., V.: nhd. ringsumher ansehen

Anseher: lat. spectõtor, lat., M.: nhd. Anseher, Betrachter, Beobachter, Aufpasser, Zuschauer

ansehnlich: lat. altilis (1), lat., Adj.: nhd. gemästet, Mast..., fett, reich, ansehnlich; amplÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, ansehnlich, bedeutend, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch; cænspicõbilis, lat., Adj.: nhd. leibhaftig sichtbar, ansehnlich, sehenswert; cænspiciÐndus, lat., Adj.: nhd. sehenswert, bemerkenswert, ansehnlich; dignitæsus, lat., Adj.: nhd. ansehnlich; honestus, lat., Adj.: nhd. ehrenhaft, ansehnlich, anständig, schicklich, ehrenvoll, ehrenwert; honærus, lat., Adj.: nhd. Ehre bringend, ansehnlich, ehrenvoll, edel; lautus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »gewaschen«, sauber, nett, ansehnlich, anständig, fein, üppig; lðculentÐ, lat., Adv.: nhd. stattlich, ansehnlich; lðculentus, lat., Adj.: nhd. recht hell, hübsch, hell, ansehnlich, tüchtig; prÆmõrius, lat., Adj.: nhd. einer der ersten, vornehm, ansehnlich, erstklassig; spectõbilis, lat., Adj.: nhd. sichtbar, sehenswert, ansehnlich; spectõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geprüft, bewährt, erprobt, vortrefflich, ansehnlich, sehenswert

ansehnlicher: lat. amplius, lat., Adv.: nhd. reichlicher, ansehnlicher, bedeutender, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch

Ansehnlichkeit: lat. lðculentõs, lat., F.: nhd. Stattlichkeit, Ansehnlichkeit; lðculentia, lat., F.: nhd. Stattlichkeit, Ansehnlichkeit; lðculentitõs, lat., F.: nhd. Stattlichkeit, Ansehnlichkeit

Ansehnlickeit: lat. amplitðdo, lat., F.: nhd. Größe, Weite, Geräumigkeit, Umfang, Ansehnlickeit, Hoheit, Erhabenheit, Ansehen, Würde

Ansetzen: lat. appositio, lat., F.: nhd. Hinsetzen, Hinlegen, Ansetzen, Auflegen, Zusatz; cænõtio, lat., F.: nhd. Ansetzen, Sich-Anstrengen, Bemühung; impetus, lat., M.: nhd. Vorwärtsdrängen, vorwärts drängende Bewegung, Umschwung, Druck, Ansetzen, Anlauf

-- Ansetzen neuer Knoten: lat. articulõtio, lat., F.: nhd. Ansetzen neuer Knoten, Knotenkrankheit, Artikel

ansetzen -- Augen ansetzen: lat. gemmõre, lat., V.: nhd. Knospen hervortreiben, Augen ansetzen, mit Edelsteinen besetzt sein (V.); prægemmõre, lat., V.: nhd. Augen ansetzen, Knospen ansetzen, Knospen bekommen

ansetzen -- Knospen ansetzen: lat. prægemmõre, lat., V.: nhd. Augen ansetzen, Knospen ansetzen, Knospen bekommen

ansetzen -- Schoten ansetzen: lat. siliquõrÆ, lat., V.: nhd. Schoten ansetzen, Schoten bekommen

Ansichhalten: lat. continentia, lat., F.: nhd. Ansichhalten, Selbstbeherrschung, Enthaltsamkeit, Mäßigung, Hauptinhalt

Ansichreißer: lat. raptor, lat., M.: nhd. Ansichreißer, Mädchenräuber, Räuber, Entführer, Verführer

Ansichreißerin: lat. raptrÆx, lat., F.: nhd. Ansichreißerin, Räuberin

Ansicht: lat. opÆnio, lat., F.: nhd. Vermutung, Meinung, Glaube, Erwartung, Annahme, Einbildung, Ansicht, Vorurteil

ansichtig -- ansichtig werden: lat. prævidÐre, lat., V.: nhd. vor sich sehen, in der Ferne sehen, ansichtig werden

Ansichziehen: lat. attractio, lat., F.: nhd. Ansichziehen

Ansiedler: lat. colæniõrius, lat., M.: nhd. aus einer Kolonie Gebürtiger, Ansiedler; migrõtor, lat., M.: nhd. Auswanderer, Ansiedler

Ansiedlerin: lat. colæniõria, lat., F.: nhd. aus einer Kolonie Gebürtige, Ansiedlerin

Ansiedlung: lat. colænia, lat., F.: nhd. Länderei, Ansiedlung, Kolonie

Ansinnen: lat. dÐnðntiõtio, lat., F.: nhd. Ankündigung, Anzeige, Ansinnen, Erklärung

anspannen: lat. adiungere, lat., V.: nhd. anknüpfen, anbinden, anspannen; attendere, adtendere, lat., V.: nhd. hinspannen, hinstrecken, richten, anspannen, spannen; contendere, lat., V.: nhd. anspannen, zusammenstellen, vergleichen, streiten; iungere, lat., V.: nhd. verbinden, vereinigen, zusammenfügen, zusammenknüpfen, anspannen, anschirren; subiungere, lat., V.: nhd. hinzufügen, verbinden, anspannen

Anspänner: lat. iugõtor, lat., M.: nhd. Anspänner; iðmentõrius (2), lat., M.: nhd. Zugviehhalter, Anspänner; iðnctor, lat., M.: nhd. Anspänner, Postknecht

Anspannung: lat. attentio, lat., F.: nhd. Anspannung, Aufmerksamkeit; intentus (2), lat., M.: nhd. Anspannung, Ausdehnung

anspeien: lat. Ænspðtõre, lat., V.: nhd. anspeien

anspießen: lat. affÆgere, lat., V.: nhd. anheften, anketten, annageln, anspießen, befestigen

Ansporn: lat. stimulus, lat., M.: nhd. Stachel, Fußangel, Qual, Ansporn

anspornen: lat. agitõre, acetõre, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, hastig treiben, antreiben, anspornen; ÆnstÆgõre, lat., V.: nhd. anstacheln, anreizen, anspornen, aufhetzen; stimulõre, lat., V.: nhd. mit dem Stachel stechen, stacheln, martern, quälen, beunruhigen, anspornen

Anspornen: lat. stimulõtus, lat., M.: nhd. Anspornen, Anstacheln

Ansprache: lat. affõmen, lat., N.: nhd. Ansprache, Anrede; alloquium, adloquium, lat., N.: nhd. Ansprache, Gespräch, Umgang, Zuspruch; appellõtio, lat., F.: nhd. Antönen, Ansprechen, Ansprache, Berufung, Appellation; fõmen, lat., N.: nhd. Rede, Anrede, Ansprache; interrogõtio, lat., F.: nhd. Befragung, Ansprache, Frage

ansprechen: lat. affõrÆ, adfõrÆ, lat., V.: nhd. anreden, ansprechen, anflehen; alloquÆ, adloquÆ, lat., V.: nhd. ansprechen, anreden, begrüßen; appellõre, lat., V.: nhd. ansprechen, anreden, aufrufen, anflehen

Ansprechen: lat. appellõtio, lat., F.: nhd. Antönen, Ansprechen, Ansprache, Berufung, Appellation

ansprechen: lat. compellõre, lat., V.: nhd. anreden, ansprechen, nennen, anrufen, Anträge machen, schelten

ansprechend: lat. iðcundus, lat., Adj.: nhd. erfreulich, ergötzlich, anziehend, ansprechend

anspringen: lat. assilÆre, adsilÆre, lat., V.: nhd. herbeispringen, heranspringen, anspringen; Ænsultõre, lat., V.: nhd. anspringen, ausspringen, übel mitspielen, verspotten, verhöhnen

Anspritzen: lat. aspersio, lat., F.: nhd. Hinzuspritzen, Anspritzen

Anspruch -- etwas in Anspruch nehmender Mensch: lat. vindex, lat., M.: nhd. etwas in Anspruch nehmender Mensch, Bürge, Beschützer, Befreier, Rächer, Bestrafer

Anspruch -- gerichtlich in Anspruch nehmen: lat. vindicõre, lat., V.: nhd. gerichtlich in Anspruch nehmen, vindizieren, sich zueignen, sich zuschreiben

Anspruch -- in Anspruch nehmen: lat. arrogõre, adrogõre, lat., V.: nhd. aneignen, in Anspruch nehmen, zuschreiben, anmaßen, dazu wählen

Anspruch -- mehrseitig in Anspruch genommen: lat. dÆstrictus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mehrseitig in Anspruch genommen, zerstreut

Anspruch -- zum gerichtlichen Anspruch gehörig: lat. petÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Anhalten gehörig, Amtsbewerbers..., zum gerichtlichen Anspruch gehörig, Anspruchs...

Anspruchs...: lat. petÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Anhalten gehörig, Amtsbewerbers..., zum gerichtlichen Anspruch gehörig, Anspruchs...

Anspruchsrecht: lat. vindicõtio, lat., F.: nhd. Anspruchsrecht, Eigentumsklage, Notwehr; vindicium, lat., N.: nhd. Anspruchsrecht, Eigentumsklage, Notwehr

Anspruchstellerin: lat. petÆtrÆx, lat., F.: nhd. Bewerberin, Anspruchstellerin

anspruchsvoll: lat. arrogõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anmaßend, anspruchsvoll, dünkelhaft, rücksichtslos

anspucken: lat. cænspðtõre, lat., V.: nhd. anspucken; Ænspuere, lat., V.: nhd. hineinspucken, hineinspeien, anspucken

anspülen: lat. alluere, adluere, lat., V.: nhd. anspülen, bespülen

Anspülen: lat. alluvio, adluvio, lat., F.: nhd. Anspülen, Herandringen, Anschwemmung, Überschwemmung

anspülen: lat. præluere, lat., V.: nhd. fortspülen, hervorspülen, auswerfen, anspülen, wegspülen

Anspülung: lat. alluviÐs, adluviÐs, lat., F.: nhd. Anspülung, Anschwemmung

ansschlagen: lat. applaudere, applædere, lat., V.: nhd. ansschlagen, anklatschen, beifällig klatschen

anstacheln: lat. ÆnstÆgõre, lat., V.: nhd. anstacheln, anreizen, anspornen, aufhetzen; Ænstimulõre, lat., V.: nhd. anstacheln, aufstacheln, anreizen; Ænstinguere, lat., V.: nhd. anstacheln, antreiben

Anstacheln: lat. stimulõtus, lat., M.: nhd. Anspornen, Anstacheln

Anstachelung: lat. ÆnstÆgõtio, lat., F.: nhd. Anstachelung, Anreizung, Antrieb

Anstachler: lat. ÆnstÆgõtor, lat., M.: nhd. Anstachler, Anreizer, Antreiber

Anstachlerin: lat. ÆnstÆgõtrÆx, lat., F.: nhd. Anstachlerin, Anreizerin, Antreiberin

Anstand: lat. decentia, lat., F.: nhd. Anstand, Wohlanständigkeit, Schickichkeit; decor (1), lat., F.: nhd. Angemessenheit, Anstand, Schicklichkeit, Zierde, Anmut; decus, lat., M.: nhd. Zierde, Zierat, Anstand; honestõmentum, lat., N.: nhd. Schmuck, Zierde, Anstand

-- mit Anstand: lat. lÆberõliter, lat., Adv.: nhd. anständig, mit Anstand, gütig, mit verbindlicher Höflichkeit, freundlich; speciæsÐ, lat., Adv.: nhd. schön, glänzend, prächtig, mit Anstand

anständig: lat. decÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zierend, schicklich, anständig, geziemend; decÐnter, lat., Adv.: nhd. schicklich, anständig, geziemend; Ðleganter, lat., Adv.: nhd. gewählt, geschmackvoll, fein, anständig, schicklich; honestus, lat., Adj.: nhd. ehrenhaft, ansehnlich, anständig, schicklich, ehrenvoll, ehrenwert; ingenuÐ, lat., Adv.: nhd. »eingeboren«, anständig, standesgemäß, aufrichtig, offenherzig; lautÐ, lat., Adv.: nhd. sauber, stattlich, anständig, weidlich, köstlich; lautus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »gewaschen«, sauber, nett, ansehnlich, anständig, fein, üppig; lÆberõliter, lat., Adv.: nhd. anständig, mit Anstand, gütig, mit verbindlicher Höflichkeit, freundlich

-- für anständig halten: lat. dignõrÆ, lat., V.: nhd. würdigen, für würdig halten, für anständig halten, wollen (V.)

-- nicht anständig: lat. inurbõnus, lat., Adj.: nhd. unfein, nicht anständig, ungefällig

anstaunen: lat. admÆrõrÆ, lat., V.: nhd. bewundern, anstaunen, mit Verwunderung fragen

Anstaunen: lat. admÆrõtio, lat., F.: nhd. Bewunderung, Anstaunen, hohes Interesse

anstaunen: lat. aspectõre, adspectõre, lat., V.: nhd. anblicken, anschauen, anstaunen; astupÐre, adstupÐre, lat., V.: nhd. bei etwas staunen, über etwas staunen, anstaunen

ansteckend: lat. contõgiæsus, lat., Adj.: nhd. ansteckend

ansteckende -- ansteckende Krankheit: lat. luÐs, lat., F.: nhd. unreine Flüssigkeit, geschmolzener Schnee, Pest, ansteckende Krankheit, Seuche, Übel, Unglück; pestilentia, lat., F.: nhd. Seuche, ansteckende Krankheit; pestilitõs, lat., F.: nhd. Seuche, ansteckende Krankheit; pestis, lat., F.: nhd. ansteckende Krankheit, Seuche, Pest

Ansteckung: lat. cæntõctus, lat., M.: nhd. Berührung, Ansteckung; contõmen, lat., N.: nhd. Berührung, Ansteckung

anstehen -- gut anstehen: lat. decÐre, lat., V.: nhd. zieren, kleiden, gut anstehen, sich ziemen

ansteigend -- sanft ansteigend: lat. acclÆvis, lat., Adj.: bergan sich erhebend, sanft ansteigend

anstellen: lat. Ænstaurõre, lat., V.: nhd. ins Werk setzen, veranstalten, bereiten, anstellen

-- Augurien anstellen: lat. augurõre, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, ahnen; augurõrÆ, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, weissagen, predigen; inaugurõre, lat., V.: nhd. Augurien anstellen, Weissagevögel befragen

-- eine Erörterung anstellen: lat. contræversõrÆ, lat., V.: nhd. erörtern, eine Erörterung anstellen

-- Vogelschau anstellen: lat. auspicõrÆ, lat., V.: nhd. Auspizien halten, Vogelschau anstellen, anfangen, beginnen

anstellig: lat. dexterÐ, lat., Adv.: nhd. anstellig, gewandt; sollerter, sælerter, lat., Adv.: nhd. schöpferisch, erfinderisch, anstellig, geschickt

Anstelligkeit: lat. dexteritõs, lat., F.: nhd. Gewandtheit im Benehmen, Anstelligkeit; sollertia, sælertia, lat., F.: nhd. schöpferischer Geist, Anstelligkeit, Geschicklichkeit

Anstellung: lat. praepositio, lat., F.: nhd. Vorsetzen, Voransetzen, Anstellung, Vorwort, Präpositon

-- nach Anstellung der Auspizien: lat. auspicõtæ, lat., Adv.: nhd. nach Anstellung der Auspizien, unter guter Vorbedeutung, unter günstigen Umständen

-- wie bei Anstellung der Auspizien: lat. auspicõliter, lat., Adj.: nhd. wie bei Anstellung der Auspizien

Anstemmen: lat. nÆsus (2), nÆxus, lat., M.: nhd. Anstemmen, Ansatz, Schwung, Auftreten, Hinaufklimmen, Emporklettern, Anstrengung

anstemmen -- mit aller Kraft sich anstemmen: lat. cænÆtÆ, lat., V.: nhd. mit aller Kraft sich anstemmen, sich anstrengen, sich aufraffen

anstemmen -- sich anstemmen: lat. annÆtÆ, adnÆtÆ, lat., V.: nhd. sich anstemmen, anlehnen, sich anstrengen

anstemmend -- sich anstemmend: lat. nÆtibundus, lat., Adj.: nhd. sich anstemmend, sich anstrengend

anstiften: lat. allÐgõre, adlegõre, lat., V.: nhd. absenden, abordnen, verleiten, anstiften

Anstiften: lat. immissio, lat., F.: nhd. Hineinlassen, Anstiften, Emporschießenlassen

Anstifter: lat. architectus, lat., M.: nhd. Baumeister, Baukünstler, Begründer, Urheber, Schöpfer (M.) (2), Anstifter, Erfinder; cænsultor, lat., M.: nhd. Ratpfleger, Angeber, Urheber eines Rats, Anstifter; Ænstinctor, lat., M.: nhd. Anreizer, Anstifter; mandõtor, lat., M.: nhd. Auftraggeber, Bevollmächtiger, Anstifter, Bürge

Anstimmen -- Anstimmen der Flöte: lat. ancentus, lat., M.: nhd. Anstimmen der Flöte, Blasen (N.) auf Instrumenten

anstimmen -- einen Lobgesang anstimmen: lat. vÆtulõrÆ, lat., V.: nhd. fröhlich sein (V.), einen Lobgesang anstimmen, frohlocken, jubeln

Anstoß: lat. impulsio, lat., F.: nhd. Anstoß, Veranlassung; impulsus, lat., M.: nhd. Anstoß, In-Bewegung-Setzten, Fortbewegung; offendiculum, lat., N.: nhd. Anstoß, Bedenken, Hindernis; offendo, lat., F.: nhd. Anstoßen, Anstoß, Unpässlichkeit, Übelbefinden, Stutzen (N.); offÐnsa, lat., F.: nhd. Anstoßen, Unbequemlichkeit, unangenehmer Zufall, Anfall, Anstoß, Unpässlichkeit, Ärgernis, Ungunst, Ungnade; offÐnsõculum, lat., N.: nhd. Anstoßen, Anstoß; offÐnsio, lat., F.: nhd. Anstoßen, Anstoß, Unpässlichkeit, Übelbefinden, Stutzen (N.); offÐnsus (2), lat., M.: nhd. Anstoßen, Begegnen, Anstoß

-- kleiner Anstoß: lat. offÐnsiuncula, lat., F.: nhd. »Offensivlein«, kleiner Anstoß, kleines Ärgernis, Widerwärtigkeit

anstoßen: lat. adhaerÐre, lat., V.: nhd. an etwas hängen, anhängen, festhängen, ankleben, anstoßen, angrenzen; allÆdere, adlÆdere, lat., V.: nhd. anstoßen, anwerfen, anschleudern, anschlagen; ariÐtõre, lat., V.: nhd. stoßen, anstoßen, aufstoßen, anrennen; illÆdere, lat., V.: nhd. anstoßen, anschlagen, hineinschlagen; impellere, lat., V.: nhd. anschlagen, anstoßen; impingere, lat., V.: nhd. an etwas stoßen, gegen etwas stoßen, anstoßen, stoßen; incutere, lat., V.: nhd. anschlagen, anstoßen, schlagen, stoßen; obtingere, lat., V.: nhd. berühren, anstoßen, zuteil werden; offendere, lat., V.: nhd. anstoßen, anschlagen, Schaden leiden, verunglücken

Anstoßen: lat. offendo, lat., F.: nhd. Anstoßen, Anstoß, Unpässlichkeit, Übelbefinden, Stutzen (N.); offÐnsa, lat., F.: nhd. Anstoßen, Unbequemlichkeit, unangenehmer Zufall, Anfall, Anstoß, Unpässlichkeit, Ärgernis, Ungunst, Ungnade; offÐnsõculum, lat., N.: nhd. Anstoßen, Anstoß

anstoßen: lat. offÐnsõre, lat., V.: nhd. anstoßen, still halten, stocken

Anstoßen: lat. offÐnsõtio, lat., F.: nhd. Anstoßen; offÐnsio, lat., F.: nhd. Anstoßen, Anstoß, Unpässlichkeit, Übelbefinden, Stutzen (N.); offÐnsus (2), lat., M.: nhd. Anstoßen, Begegnen, Anstoß

anstoßen -- heftig anstoßen: lat. perpellere, lat., V.: nhd. einen Stoß geben, heftig anstoßen, mit aller Gewalt antreiben

anstoßend: lat. attiguus, lat., Adj.: nhd. anstoßend, angrenzend, anliegend, benachbart; continÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zusammenhängend, anstoßend, unmittelbar angrenzend, darauf folgend, zusammenhängend, ununterbrochen, fortlaufend; propinquus, lat., Adj.: nhd. nahe, angrenzend, anstoßend

anstößig: lat. offÐnsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beleidigt, aufgebracht, unwillig, anstößig, verhasst

Anstößiges: lat. offÐnsum, lat., N.: nhd. Anstößiges, Verstoß

anstreicheln: lat. adulõre, lat., V.: nhd. anstreicheln, kriechend schmeicheln, den Hof machen, den Speichellecker machen

Anstreichen: lat. expolÆtio, lat., F.: nhd. Abglätten, Abputzen, Anstreichen, Anstrich

anstreichen: lat. praelinere, lat., V.: nhd. vorn bestreichen, anstreichen

-- mit Zinnober anstreichen: lat. miniõre, lat., V.: nhd. mit Zinnober anstreichen

Anstreichen -- zum Anstreichen gehörig: lat. litðrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Anstreichen gehörig

Anstreicher: lat. linÆtor, lat., M.: nhd. Anstreicher, Tüncher, Salber, Beschmierer

anstrengen -- sich anstrengen: lat. annÆtÆ, adnÆtÆ, lat., V.: nhd. sich anstemmen, anlehnen, sich anstrengen; cænõrÆ, lat., V.: nhd. Anlauf nehmen, sich anstrengen, Versuch machen; cænÆtÆ, lat., V.: nhd. mit aller Kraft sich anstemmen, sich anstrengen, sich aufraffen; Ðlabærõre, lat., V.: nhd. sich abmühen, sich eifrig bemühen, sich anstrengen, eifrig streben, betreiben, bearbeiten; laborõre, lat., V.: nhd. sich anstrengen, arbeiten, sich bemühen, sich Mühe geben, sich abmühen; obluctõrÆ, lat., V.: nhd. sich anstrengen, ankämpfen, widerstreben

anstrengen -- sich mühend anstrengen: lat. allabærõre, adlabærõre, lat., V.: nhd. sich mühend anstrengen, sich mühend hinzufügen

anstrengend -- sich anstrengend: lat. nÆtibundus, lat., Adj.: nhd. sich anstemmend, sich anstrengend

anstrengende -- anstrengende Arbeit: lat. laborõtio, lat., F.: nhd. Anstrengung, anstrengende Arbeit

Anstrengung: lat. labor, lat., M.: nhd. Anstrengung, Bemühung, Mühe, Arbeit; laborõtio, lat., F.: nhd. Anstrengung, anstrengende Arbeit; luctõmen, lat., N.: nhd. Ringen, Ringkampf, Bemühung, Anstrengung; luctõtus, lat., M.: nhd. Ringen, Bemühen, Anstrengung; nÆsus (2), nÆxus, lat., M.: nhd. Anstemmen, Ansatz, Schwung, Auftreten, Hinaufklimmen, Emporklettern, Anstrengung; tasis, lat., F.: nhd. Spannung, Anstrengung

-- ermüdende Anstrengung: lat. fatigõtio, lat., F.: nhd. Ermüdung, ermüdende Anstrengung

-- gewaltige Anstrengung: lat. mælÆmen, lat., N.: nhd. Bemühung, gewaltige Anstrengung, gebrauchte Gewalt, Bau

-- große Anstrengung: lat. mælÆmentum, lat., N.: nhd. große Anstrengung; sðdor, lat., M.: nhd. Schweiß (M.) (1), große Anstrengung

-- mit Eifer und Anstrengung: lat. nõvanter, lat., Adv.: nhd. mit Eifer und Anstrengung

Anstrich: lat. expolÆtio, lat., F.: nhd. Abglätten, Abputzen, Anstreichen, Anstrich

-- nhd Anstrich: lat. liniõtðra, lat., F.: nhd Anstrich

Ansturm: lat. pedõtum, lat., N.: nhd. Ansturm

Anstürmen: lat. procella, lat., F.: nhd. heftiger Sturm, Anstürmen

Ansuchen: lat. petÆtio, lat., F.: nhd. Langen, Angriff, Hieb, Stoß, Verlangen, Ansuchen, Einforderungsrecht, Einforderung; rogõtio, lat., F.: nhd. Fragen (N.), Frage, Anfrage, Gesetzesantrag, Bitte, Ansuchen; rogõtus, lat., M.: nhd. Bitte, Ansuchen, Ersuchen

antasten: lat. attõminõre, adtõminõre, lat., V.: nhd. berühren, antasten, nehmen, rauben, entehren, beflecken, schänden; attentõre, adtentõre, attemptõre, adtemptõre, lat., V.: nhd. antasten, versuchen; attrectõre, adtrectõre, lat., V.: nhd. antasten, betasten, berühren; tõxõre, lat., V.: nhd. berühren, antasten

Antastung: lat. contrectõtio, lat., F.: nhd. Betasten, Berührung, Antastung

Anteil: lat. fðnicula, lat., F.: nhd. »Seillein«, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; fðniculus, lat., M.: nhd. »Seillein«, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; portio, lat., F.: nhd. Abteilung, Teil, Anteil, Verhältnis, Proportion

-- Anteil habend: lat. particeps (1), lat., Adj.: nhd. Anteil habend, Anteil nehmend, beteiligt, teilnehmend, teilhaftig

-- Anteil nehmend: lat. particeps (1), lat., Adj.: nhd. Anteil habend, Anteil nehmend, beteiligt, teilnehmend, teilhaftig

Antemna (alte sabinische Stadt): lat. Antemnae, lat., F.=ON: nhd. Antemna (alte sabinische Stadt)

antfremden: lat. abaliÐnõre, lat., V.: nhd. antfremden, entfernen, trennen

Anthrazit: lat. anthracÆtis, lat., F.: nhd. Anthrazit, Kohlenkarbunkel

Antichrist: lat. Antichristus, lat., M.: nhd. Antichrist

Antipathie: lat. antipathÆa, lat., F.: nhd. Antipathie, Abwendungsmittel; dissociõtio, lat., F.: nhd. Trennung, Antipathie

Antlitz: lat. facia, lat., F.: nhd. Äußeres, Aussehen, Erscheinung, Antlitz; faciÐs, lat., F.: nhd. Äußeres, Aussehen, Erscheinung, Antlitz; æs, lat., N.: nhd. Antlitz, Gesicht, Mund (M.), Maul

Antönen: lat. appellõtio, lat., F.: nhd. Antönen, Ansprechen, Ansprache, Berufung, Appellation

Antonomasie: lat. prænæminõtio, lat., F.: nhd. eine rhetorische Figur, Antonomasie

Antrag: lat. sensio, lat., F.: nhd. Meinung, Satz, Spruch, Antrag, Urteilsspruch; sententia, lat., F.: nhd. Meinung, Satz, Spruch, Antrag, Urteilsspruch

Anträge -- Anträge machen: lat. compellõre, lat., V.: nhd. anreden, ansprechen, nennen, anrufen, Anträge machen, schelten

Antragsteller: lat. lõtor, lat., M.: nhd. Antragsteller, Theoretiker; rogõtor, lat., M.: nhd. Frager, Anfrager, Antragsteller, Stimmensammler, Bettler, Flehender

antreffen: lat. continõrÆ, lat., V.: nhd. mit dem contus werfen, jemanden treffen, antreffen; invenÆre, lat., V.: nhd. auf etwas kommen, stoßen, finden, antreffen, befinden; nancÆre, lat., V.: nhd. erlangen, bekommen, erwischen, antreffen; nancÆscÆ, lat., V.: nhd. erlangen, bekommen, erwischen, antreffen; reperÆre, lat., V.: nhd. wiederfinden, auffinden, finden, antreffen, ausfindig machen, wahrnehmen, sich erwerben

antreiben: lat. agitõre, acetõre, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, hastig treiben, antreiben, anspornen; cohortõrÆ, lat., V.: nhd. ermuntern, antreiben, anfeuern, ernstlich zureden; horÆrÆ, lat., V.: nhd. antreiben, ermuntern; horitõrÆ, lat., V.: nhd. antreiben, ermuntern; hortõrÆ, lat., V.: nhd. antreiben, ermuntern; Ænstinguere, lat., V.: nhd. anstacheln, antreiben; minõre, lat., V.: nhd. treiben, antreiben, forttreiben, Vieh antreiben

-- mit aller Gewalt antreiben: lat. perpellere, lat., V.: nhd. einen Stoß geben, heftig anstoßen, mit aller Gewalt antreiben

-- Vieh antreiben: lat. minõre, lat., V.: nhd. treiben, antreiben, forttreiben, Vieh antreiben

Antreiber: lat. ÆnstÆgõtor, lat., M.: nhd. Anstachler, Anreizer, Antreiber; mætõtor, lat., M.: nhd. Beweger, Antreiber; ventilõtor, lat., M.: nhd. Schwinger, Umstecher, Worfler, Taschenspieler, Antreiber

Antreiberin: lat. ÆnstÆgõtrÆx, lat., F.: nhd. Anstachlerin, Anreizerin, Antreiberin

Antreten: lat. aditio, lat., F.: nhd. Hinzugehen, Hingehen, Antreten

Antrieb: lat. incitõmentum, lat., N.: nhd. Anreizungsmittel, Anreizung, Antrieb, Stachel; ÆnstÆgõtio, lat., F.: nhd. Anstachelung, Anreizung, Antrieb; ÆnstÆnctus, lat., M.: nhd. Anreizung, Eingebung, Antrieb; motivum, mlat., N.: nhd. Beweggund, Antrieb

-- aus eigenem Antrieb: lat. sponte, lat., Adv.?: nhd. aus eigenem Antrieb, aus freiem Willen

-- aus eigenem Antrieb handelnd: lat. automatus, lat., Adj.: nhd. aus eigenem Antrieb handelnd, freiwillig

-- aus freiem Antrieb: lat. libÐns, lubÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gern handelnd, gutwillig, aus freiem Antrieb

antriebslos: lat. ÆgnõvÐ, lat., Adv.: nhd. träge, ohne Energie, antriebslos, feig, feige; Ægnõviter, lat., Adv.: nhd. träge, ohne Energie, antriebslos, feig, feige

Antritts...: lat. aditiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Amtsantritt gehörig, Amtsantritts..., Antritts...

antun: lat. ÆnflÆgere, lat., V.: nhd. an etwas schlagen, zufügen, antun

Antwort: lat. respænsio, lat., F.: nhd. Antwort, Bescheid, Entgegnung, Erwiderung; respænsum, lat., N.: nhd. Antwort, Ausspruch, Bescheid; respænsus, lat., M.: nhd. Antwort, Bescheid, Entsprechen, Übereinstimmung

-- Antwort geben: lat. respænsitõre, lat., V.: nhd. Antwort geben, Gutachten geben

-- rechtliche Antwort erteilen: lat. rescrÆbere, lat., V.: nhd. wieder aufschreiben, nochmals schreiben, rechtliche Antwort erteilen

-- zur Antwort dienend: lat. respænsõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Antwort dienend, antwortend

antworten: lat. respondÐre, lat., V.: nhd. Gegenleistung versprechen, versichern, antworten; respænsõre, lat., V.: nhd. antworten, entgegnen

-- nicht antworten: lat. reticÐre, lat., V.: nhd. stillschweigen, nicht antworten

Antworten -- zum Antworten geeignet: lat. respænsÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Antworten geeignet, antwortend

antwortend: lat. respænsõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Antwort dienend, antwortend; respænsÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Antworten geeignet, antwortend

Antworter: lat. respænsor, lat., M.: nhd. Antworter, Bescheiderteiler

antwortweise: lat. respænsÆvÐ, lat., Adv.: nhd. antwortweise

anvertrauen: lat. commendõre (1), lat., V.: nhd. anvertrauen, aufzugehen geben, übergeben (V.); concrÐdere, lat., V.: nhd. anvertrauen; mandõre, lat., V.: nhd. übergeben (V.), anvertrauen, auftragen; propetrõre, lat., V.: nhd. anvertrauen

Anvertrautes: lat. crÐditum, lat., N.: nhd. Anvertrautes, Dargeliehenes, Darlehen

anverwandt -- durch Heirat anverwandt: lat. affÆnis, adfÆnis, lat., Adj.: nhd. angrenzend, durch Heirat anverwandt, verschwägert, vertraut

anwachsen: lat. incrÐscere, lat., v.: nhd. an etwas wachsen (V.) (1), anwachsen, einwachsen, zunehmen, sich steigern; inolÐscere, lat., V.: nhd. an etwas wachsen (V.) (1), einwachsen, anwachsen, einpflanzen

Anwalt: lat. cægnitor, lat., M.: nhd. »Erkenner«, Zeuge, Anwalt, Untersucher, Richter, Stellvertreter; Ænfenditor, lat., M.: nhd. Anwalt; prõgmaticus (2), lat., M.: nhd. Rechtskundiger, Anwalt, Rechtsberater

anweben: lat. subtexere, lat., V.: nhd. unter etwas weben, vorziehen, von unten verschleiern, anweben

-- vorn anweben: lat. praetexere, lat., V.: nhd. vor etwas weben, vorn anweben, voransetzen, vorwenden

anwedeln: lat. adulõrÆ, lat., V.: nhd. anwedeln, schmeichelnd sich anschmiegen, knechtisch verehren, Hof machen, Speichellecker machen

Anwehen: lat. aspÆrõtio, lat., F.: nhd. Anwehen, Anhauchen, Eingebung

anweisen: lat. assÆgnõre, adsÆgnõre, lat., V.: nhd. zuweisen, anweisen, zuteilen

-- Platz anweisen: lat. collocõre, lat., V.: nhd. seinen Platz geben, Platz anweisen, niederstellen, niedersetzen, niederlegen

Anweisung: lat. dÐlÐgõtio, lat., F.: nhd. Beauftragung, Anweisung; Ænstitðtio, lat., F.: nhd. Einrichtung, Anweisung, Unterricht

Anwenden: lat. cænsðmptio, lat., V.: nhd. Anwenden, Aufwand, Aufzehrung

anwenden: lat. Ænsðmere, lat., V.: nhd. anwenden, an sich nehmen, erschöpfen; ðtÆ, oetÆ (ält.), lat., V.: nhd. Gebrauch machen, gebrauchen, anwenden, benutzen, sich bedienen

Anwendender -- Gefälligkeiten anderer übel Anwendender: lat. officiperda, lat., M.: nhd. Gefälligkeiten anderer übel Anwendender

Anwendung: lat. ðsus, lat., M.: nhd. Benutzung, Gebrauch, Anwendung, Verwendung, Verkehr, Ausübung

anwerben: lat. cænscrÆbere, lat., V.: nhd. verzeichnen, aufzeichnen, einschreiben, anwerben

anwerfen: lat. allÆdere, adlÆdere, lat., V.: nhd. anstoßen, anwerfen, anschleudern, anschlagen

anwesend sein (V.): lat. adesse, lat., V.: nhd. dabeisein, anwesend sein (V.), zugegen sein (V.)

anwohnen: lat. accolere, lat., V.: nhd. ab etwas wohnen, in der Nähe wohnen, anwohnen

Anwohner: lat. accola, lat., M.: nhd. Anwohner, Nachbar

Anwuchs: lat. subolÐs, lat., F.: nhd. Anwuchs, Anflug, Spross, Sprössling, Zweig, Nachwuchs, Kind

anwünschen: lat. æminõri, æminõre, lat., V.: nhd. weissagen, reden, sprechen, anwünschen

Anzahl: lat. numerus, lat., M.: nhd. Zahl, Anzahl, Reihe; quantitõs, lat., F.: nhd. Größe, Menge, Anzahl, Summe, Quantität; quantitðdo, lat., F.: nhd. Größe, Menge, Anzahl, Summe, Quantität

-- Anzahl von drei Dingen: lat. trÆga, lat., F.: nhd. Dreigespann, Anzahl von drei Dingen

-- Anzahl von Zehn: lat. decas, lat., F.: nhd. Zehnt, Anzahl von Zehn

-- Anzahl zweier Dinge: lat. duitõs, lat., F.: nhd. »Zweizahl«, Zweiheit, Anzahl zweier Dinge

-- doppelte Anzahl: lat. duplicitõs, lat., F.: nhd. doppeltes Vorhandensein, doppelte Anzahl, Zweideutigkeit

-- geringe Anzahl: lat. Ænfrequentia, lat., F.: nhd. geringe Anzahl, Einsamkeit; paucitõs, lat., F.: nhd. Wenigkeit, kleine Anzahl, geringe Anzahl

-- große Anzahl: lat. multitðdo, lat., F.: nhd. Menge, große Anzahl, Masse, großer Haufe, großer Haufen, gemeines Volk, Pöbel; numeræsitõs, lat., F.: nhd. große Anzahl, Menge; plÐrusque, lat., Adv.: nhd. große Anzahl, großer Teil

-- kleine Anzahl: lat. paucitõs, lat., F.: nhd. Wenigkeit, kleine Anzahl, geringe Anzahl

anzapfen: lat. admordÐre, lat., V.: nhd. anbeißen, annagen, anzapfen

Anzeichen: lat. æmen (1), lat., N.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Vorbedeutung, Omen, Wunsch, Andeutung, Bedingung; ostentum, lat., N.: nhd. Anzeichen, Wunderzeichen, Ungeheuer; portentum, lat., N.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Wunderzeichen, abenteuerliche Erdichtung, Fiktion, Phantasterei, Missgeburt, Ungeheuer; scaeva, lat., F.: nhd. Anzeichen; sÆgnificõtus, lat., M.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Bedeutung, Benennung

-- Anzeichen betreffend: lat. ostentõrius (1), lat., Adj.: nhd. Anzeichen betreffend

-- unglückliches Anzeichen: lat. dÆra, lat., F.: nhd. unglückliches Anzeichen, unheilvolles Wahrzeichen, Verwünschung

Anzeige: lat. dÐnðntiõtio, lat., F.: nhd. Ankündigung, Anzeige, Ansinnen, Erklärung; indicõtio, lat., F.: nhd. Anzeige, Ansatz, Taxe; indicÆna, lat., F.: nhd. Anzeige, Angabe; intimõtio, lat., F.: nhd. Mitteilung, Eröffnung, Bekanntmachung, Anzeige; nætærium, lat., N.: nhd. Anzeige; nætærium, lat., N.: nhd. Anzeige, Denunziation; nðntiõtio, lat., F.: nhd. Verkündigung, Meldung, Anzeige, Angabe; nðntium, lat., N.: nhd. Botschaft, Nachricht, Anzeige; renðntiõtio, lat., F.: nhd. Verkündigung, Bekanntmachung, Anzeige

-- Erlaubnis eine Anzeige zu machen: lat. indicium, lat., N.: nhd. Angaben, Aussage, Entdeckung, Erlaubnis eine Anzeige zu machen, Merkmal, Beweis

-- Schreiben das eine Anzeige enthält: lat. nætæria, lat., F.: nhd. Schreiben das eine Anzeige enthält, Bericht

-- schriftliche Anzeige: lat. petÆtærium, lat., N.: nhd. schriftliche Anzeige

-- verratende Anzeige: lat. præditio (1), lat., F.: nhd. Verraten, verratende Anzeige, Aufschub

Anzeigen (N.): lat. sÆgnificõtio, lat., F.: nhd. Zuerkennengeben, Bezeichnen, Anzeigen (N.), Bezeichnung, Spur, Beifallsruf

anzeigen: lat. assÆgnificõre, adsÆgnificõre, lat., V.: nhd. anzeigen, darauf hindeuten, bezeichnen; dÐnðntiõre, lat., V.: nhd. ankündigen, kundtun, anzeigen, Meldung machen, erklären; indicõre, lat., V.: nhd. anzeigen, entdecken, offenbaren, verraten (V.); mænstrõre, lat., V.: nhd. zeigen, anzeigen, weisen; nðntiõre, lat., V.: nhd. verkündigen, ankündigen, melden, anzeigen, hinterbringen; portendere, lat., V.: nhd. zeigen, anzeigen, ankündigen, prophezeien, bevorstehen; sÆgnificõre, lat., V.: nhd. Zeichen geben, anzeigen, zu verstehen geben, äußern, an den Tag legen

-- vorher anzeigen: lat. praemonstrõre, lat., V.: nhd. Weg zeigen, anleiten, angeben, vorher anzeigen

Anzeigen -- zum Anzeigen geeignet: lat. indicõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Aussagen geeignet, zum Anzeigen geeignet

anzeigend: lat. indicõbilis, lat., Adj.: nhd. anzeigend; nætærius, lat., Adj.: nhd. anzeigend, kundtuend; ærdinõtÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Ordnung bedeutend, anzeigend; sÆgnificõbilis, lat., Adj.: nhd. anzeigend, zu verstehen gebend; sÆgnificõtærius, lat., Adj.: nhd. bezeichnend, anzeigend

-- Besitz anzeigend: lat. possessÆvus (1), lat., Adj.: nhd. Besitz anzeigend

-- eine Ordnung anzeigend: lat. ærdinõlis, lat., Adj.: nhd. eine Ordnung anzeigend

-- eine Vermutung anzeigend: lat. suspectÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Vermutung anzeigend

-- Gebrauch anzeigend: lat. ðsðrpõtÆvus, lat., Adj.: nhd. Gebrauch anzeigend

-- Gewalt anzeigend: lat. potestõtÆvus, lat., Adj.: nhd. Gewalt anzeigend, Gewalt enthaltend

-- häufiges Tun anzeigend: lat. frequentõtÆvus, lat., Adj.: nhd. häufiges Tun anzeigend

-- Verlangen anzeigend: lat. dÐsÆderõtÆvus, lat., Adj.: nhd. Verlangen anzeigend

-- Zweifel anzeigend: lat. dubitõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zweifelhaft, Zweifel anzeigend

Anzeiger: lat. index, lat., M.?: nhd. Anzeiger, Entdecker, Angeber, Verräter, Spion, Zeigefinger; nðntiõtor, lat., M.: nhd. Verkünder, Anzeiger, Angeber, Denunziant, Einsprucherhebender

Anzeigerin: lat. nðntia, lat., F.: nhd. Botin, Botschafterin, Anzeigerin, Verkünderin

anzetteln: lat. exærdÆrÆ, lat., V.: nhd. anfangen, anzetteln, beginnen; ærdÆrÆ, lat., V.: nhd. reihen, anreihen, anzetteln, anfangen

Anziehen: lat. adductio, lat., F.: nhd. Herbeiziehen, Anziehen, Zusammenziehung, Krampf

anziehen: lat. allicere, adlicere, lat., V.: nhd. anlocken, ködern, anziehen, gewinnen; attrahere, lat., V.: nhd. heranziehen, herbeiziehen, anziehen, an sich ziehen, herbeilocken; indðcere, lat., V.: nhd. überziehen, über etwas ziehen, anziehen, ausfüllen; induere, lat., V.: nhd. anziehen, anlegen; stringere (1), lat., V.: nhd. anziehen, straff anziehen, zusammenziehen, kurz zusammenfassen, schmieden, abschneiden, abpflücken

-- straff anziehen: lat. addðcere, lat., V.: nhd. heranziehen, an sich ziehen, straff anziehen, zusammenziehen, veranlassen, beistimmen; artõre, artÆre, lat., V.: nhd. einengen, straff anziehen, eng einschnüren, zusammenpressen; astringere, adstringere, lat., V.: nhd. straff anziehen, fest zusammenziehen, festschnüren; Ænstringere, lat., V.: nhd. straff anziehen, zusammenziehen; stringere (1), lat., V.: nhd. anziehen, straff anziehen, zusammenziehen, kurz zusammenfassen, schmieden, abschneiden, abpflücken

Anziehen -- zum Anziehen dienlich: lat. attractÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Anziehen dienlich, anziehend

anziehend: lat. attractÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Anziehen dienlich, anziehend; iðcundus, lat., Adj.: nhd. erfreulich, ergötzlich, anziehend, ansprechend; stringÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anziehend, zusammenfassend; suõvidus, lat., Adj.: nhd. lieblich, angenehm, anziehend; suõvis, lat., Adj.: nhd. lieblich, angenehm, anziehend; suõviter, lat., Adv.: nhd. angenehm, lieblich, anziehend; trahitærius, lat., Adj.: nhd. anziehend

Anziehendes: lat. suõvitõs, lat., F.: nhd. Lieblichkeit, Annehmlichkeit, Anziehendes

Anzug: lat. indðmentum, lat., N.: nhd. Anzug, Kleidung, Hülle; induviae, lat., F. Pl.: nhd. Anzug, Kleider; vestis, lat., F.: nhd. Bekleidung, Kleid, Kleidung, Anzug

-- lumpiger Anzug: lat. põnniculõria, lat., N. Pl.: nhd. Lumpen (M.), lumpiger Anzug

anzünden: lat. accendere, lat., V.: nhd. anzünden, in Brand setzen

Anzünden: lat. accendium, lat., N.: nhd. Anzünden; accÐnsio, lat., F.: nhd. Anbrennen, Anzünden, Brand, Feuer; accÐnsus (3), lat., M.: nhd. Anzünden

anzünden: lat. ÆgnÆre, lat., V.: nhd. feurig machen, glühend machen, heiß machen, erhitzen, anzünden; incendere, lat., V.: nhd. anzünden, entzünden

Anzünden: lat. incÐnsio, lat., F.: nhd. Anzünden, Verbrennen, Brandstiftung, Opfer

anzünden: lat. Ænflõgrõre, lat., V.: nhd. in Brand setzen, anzünden; Ænflammõre, lat., V.: nhd. in Flammen setzen, anzünden, anbrennen, entflammen

Anzünden: lat. Ænflammõtio, lat., F.: nhd. In-Brand-Setzen, Anzünden, Brandstiftung, Brand

anzünden: lat. succendere, lat., V.: nhd. anzünden, in Brand stecken

-- Räucherwerk anzünden: lat. fðmigõre, lat., V.: nhd. rauchen, dampfen, räuchern, Räucherwerk anzünden

anzündend: lat. incendiõrius (1), lat., Adj.: nhd. Feuersbrunst verursachend, anzündend

Anzünder: lat. accÐnsor, lat., M.: nhd. Anzünder; incÐnsor, lat., M.: nhd. Anzünder, Entzünder, Aufreger

»Anzünder«: lat. accendo, lat., M.: nhd. »Anzünder«, zum Kampf Anfeuernder

anzuschaffen -- leicht anzuschaffen: lat. parõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht beschaffbar, leicht anzuschaffen, leicht zu haben, leicht zu gewinnen

anzusehen -- als Wohltat anzusehen: lat. beneficiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Wohltat gehörig, als Wohltat anzusehen

anzusehend -- hässlich anzusehend: lat. inhonærus, lat., Adj.: nhd. nicht in Ehren stehend, unangesehen, hässlich anzusehend

ap‑ -- s. ap‑: lat. propiõre, lat., V.. nhd. sich nähern

Apathie: lat. apathÆa, lat., F.: nhd. Apathie, Leidenschaftslosigkeit

Apfel: lat. mõlum, lat., N.: nhd. Apfel; mÐla, lat., F.: nhd. Apfel; mÐlum, lat., N.: nhd. Apfel

Apfel...: lat. mõlinus, lat., Adj.: nhd. vom Apfelbaum stammend, apfelfarbig, apfelgrün, Apfel...

Apfel -- Apfel mit einem Blatt auf der Seite: lat. mÐlofolium, lat., N.: nhd. Apfel mit einem Blatt auf der Seite

Äpfel -- Äpfel tragend: lat. mõlifer, lat., Adj.: nhd. Äpfel tragend

Apfel -- persischer Apfel: lat. Persicum, lat., N.: nhd. persischer Apfel

Apfelbaum: lat. mõlus (1), lat., F.: nhd. Apfelbaum

-- vom Apfelbaum stammend: lat. mõlinus, lat., Adj.: nhd. vom Apfelbaum stammend, apfelfarbig, apfelgrün, Apfel...

Apfelbaumpflanzung: lat. mõlõrium, mlat., N.: nhd. Apfelbaumpflanzung; mõlÐtum, lat., N.: nhd. Apfelbaumpflanzung

apfelfarbig: lat. mõlinus, lat., Adj.: nhd. vom Apfelbaum stammend, apfelfarbig, apfelgrün, Apfel...

apfelgrün: lat. mõlinus, lat., Adj.: nhd. vom Apfelbaum stammend, apfelfarbig, apfelgrün, Apfel...

Apfelpfebe (apfelförmige Melone): lat. mÐlopepo, lat., M.: nhd. Apfelpfebe (apfelförmige Melone)

Aphorismus: lat. aphorismus, lat., M.: nhd. kurzer Satz, Lehrsatz, Aphorismus

»apodiktisch«: lat. apodÆcticus, lat., Adj.: nhd. »apodiktisch«, von unumstößlicher Beweiskraft seiend

Apokalypse: lat. apocalypsis, lat., F.: nhd. Offenbarung, Apokalypse

Apoll -- Dreifuß des Apoll: lat. cortÆna (1), lat., F.: nhd. rundes Gefäß, Kessel, Dreifuß des Apoll

Apollo: lat. Apollæ, lat., M.=PN: nhd. Apollo

Apostelamt: lat. apostolõtus, lat., M.: nhd. Apostelamt

Apostelin: lat. apostola, lat., F.: nhd. Apostelin

apostolisch: lat. apostolicus, lat., Adj.: nhd. apostolisch

Apostroph: lat. apostrophus, lat., F.: nhd. Apostroph

Apotheker: lat. medicõmentõrius (2), lat., M.: nhd. Arzneibereiter, Apotheker

Apparat: lat. apparõtus (2), lat., M.: nhd. Zurüstung, Zurichtung, Beschaffung, Apparat

Appellant: lat. appellõtor, lat., M.: nhd. um Hilfe Rufender, Berufung Einlegender, Appellierender, Appellant

Appellanten -- Appellanten betreffend: lat. appellõtærius, lat., Adj.: nhd. Appellanten betreffend

Appellation: lat. appellõtio, lat., F.: nhd. Antönen, Ansprechen, Ansprache, Berufung, Appellation

appellativ: lat. appellõtÆvus, lat., Adj.: nhd. appellativ, so genannt

Appellierender: lat. appellõtor, lat., M.: nhd. um Hilfe Rufender, Berufung Einlegender, Appellierender, Appellant

Appetit: lat. salÆva, lat., F.: nhd. Speichel, Geifer, Appetit, Begierde, Geschmack, Schleimiges

appetitlos: lat. vescus, lat., Adj.: nhd. zehrend, appetitlos, ausgezehrt, mager, dürftig, gefräßig, fressend

Appetitlosigkeit: lat. malacia, lat., F.: nhd. Windstille, Appetitlosigkeit, Ekel

Applaus: lat. applausus, lat., M.: nhd. Anschlagen, Beifallklatschen, eifall, Applaus

appolatur -- quod bura extrema addita appolatur: lat. cohum, lat., N.: nhd. sub iugo medio cavum, quod bura extrema addita appolatur, cobatur coum a cavo, Himmelswölbung

Aprikose: lat. armeniacum, lat., N.: nhd. Aprikose, Marille

Aprikosenbaum: lat. armeniaca, lat., F.: nhd. Aprikosenbaum, Marillenbaum

April: lat. AprÆlis, lat., M.: nhd. April

Apronius: lat. Aprænius, lat., M.=PN: nhd. Apronius

Apsis: lat. absÆda, spätlat., F.: nhd. lat. Bogen, Segment, Apsis

Apulien: lat. Apðlia, lat., F.=ON: nhd. Apulien

Apulier: lat. —pulus (2), lat., M.: nhd. Apulier

apulisch: lat. Apðlius, lat., Adj.: nhd. apulisch; —pulus (1), lat., Adj.: nhd. apulisch

Aquileia: lat. AquilÐia, lat., F.=ON: nhd. Aquileia

Aquilonia (Stadt im Hirpischen): lat. Aquilænia, lat., F.=ON: nhd. Aquilonia (Stadt im Hirpischen)

Aquilus (Fluss in Apulien): lat. Aquilo, lat., M.=FlN: nhd. Aquilus (Fluss in Apulien)

Äquivalents -- Gegenzahlung des Äquivalents: lat. compÐnsõtio, lat., F.: nhd. Ausgleichung, Gegenzahlung des Äquivalents, Tilgung einer Forderung

»Ära«: lat. aera, lat., F.: nhd. »Ära«, Posten einer Rechnung, Zeitabschnitt

Araber: lat. Arabs, lat., M.: nhd. Araber; Arabiõnus, lat., M.: nhd. Arabianer, Araber

Arabianer: lat. Arabiõnus, lat., M.: nhd. Arabianer, Araber

Arabien: lat. Arabia, lat., F.=ON: nhd. Arabien

-- Gewürzpflanze in Arabien: lat. gabõlium, lat., N.: nhd. Gewürzpflanze in Arabien

arabisch: lat. ArabicÐ, lat., Adv.: nhd. arabisch, auf Arabisch; Arabicus, lat., Adj.: nhd. arabisch; Arabius, lat., Adj.: nhd. arabisch; Arabus, lat., Adj.: nhd. arabisch

Arabisch -- auf Arabisch: lat. ArabicÐ, lat., Adv.: nhd. arabisch, auf Arabisch

arabischen -- Gummi des arabischen Balsamstrauches: lat. cancamum, lat., N.: nhd. Gummi des arabischen Balsamstrauches

Arbeit: lat. labor, lat., M.: nhd. Anstrengung, Bemühung, Mühe, Arbeit; opella, lat., F.: nhd. »Werklein«, Mühe, Arbeit, Dienst; opera, lat., F.: nhd. Arbeit, Mühe, Bemühung, Bestrebung, Tätigkeit; operõtio, lat., F.: nhd. Arbeiten, Arbeit, Verrichtung, Gewerbe, Werktätigkeit; operõtus (2), lat., M.: nhd. Arbeit; opificÆna, lat., F.: nhd. Werkstatt, Arbeit, Werk; opificium, lat., N.: nhd. Anfertigen einer Arbeit, Arbeit

-- Anfertigen einer Arbeit: lat. opificium, lat., N.: nhd. Anfertigen einer Arbeit, Arbeit

-- anstrengende Arbeit: lat. laborõtio, lat., F.: nhd. Anstrengung, anstrengende Arbeit

-- Arbeit bringend: lat. labærifer, lat., Adj.: nhd. Arbeit ertragend, Strapazen ertragend, Arbeit bringend

-- Arbeit ertragend: lat. labærifer, lat., Adj.: nhd. Arbeit ertragend, Strapazen ertragend, Arbeit bringend

-- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

-- durch eine Arbeit verfertigt: lat. opificus, lat., Adj.: nhd. durch eine Arbeit verfertigt

-- eingelegte Arbeit: lat. emblÐma, lat., N.: nhd. eingelegte Arbeit, Musivmalerie, Reliefplatte, Reliefstreifen

-- erhabene Arbeit: lat. caelõtðra, lat., F.: nhd. Ziselieren, Ziselierkunst, Toreutik, erhabene Arbeit

-- frei von Arbeit: lat. fÐriõticus, lat., Adj.: nhd. frei von Arbeit; fÐriõtus, lat., Adj.: nhd. feiernd, frei von Arbeit, müßig

-- Gefäß mit erhabener Arbeit: lat. ancaesum, lat., N.: nhd. Gefäß mit erhabener Arbeit

-- halberhabene Arbeit: lat. caelõmen, lat., N.: nhd. halberhabene Arbeit, Relief

-- in erhabener Arbeit ausführen: lat. caelõre, lat., V.: nhd. ziselieren, in erhabener Arbeit ausführen, halberhaben schnitzen

-- Künstler in halberhabener Arbeit: lat. caelõtor, lat., M.: nhd. Künstler in halberhabener Arbeit, Ziseleur

-- mit Arbeit und Mühe: lat. labæriæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Arbeit und Mühe, mühsam

-- mit Arbeit verbunden: lat. laborõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Arbeit verbunden, mühsam, mühselig

-- mit dünnen Platten von ziselierter Arbeit überziehen: lat. crðstõre, lat., V.: nhd. wie mit einer Rinde überziehen, mit dünnen Platten von ziselierter Arbeit überziehen

-- mit viel Arbeit: lat. operæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großer Mühe, mühsam, mit viel Arbeit

-- mit viel Arbeit verbunden: lat. labæriæsus, lat., Adj.: nhd. mit viel Arbeit verbunden, mit viel Mühe verbunden, mühsam, beschwerlich, tätig, arbeitsam, sich plagend

-- zum Überzug von ziselierter Arbeit gehörig: lat. crðstõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Überzug von ziselierter Arbeit gehörig

-- zur Arbeit im Quadrat gehörig: lat. quadrõtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Arbeit im Quadrat gehörig, zur Arbeit mit Quadersteinen gehörig

-- zur Arbeit mit Quadersteinen gehörig: lat. quadrõtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Arbeit im Quadrat gehörig, zur Arbeit mit Quadersteinen gehörig

Arbeiten (N.) bei Licht: lat. lðcubrõtio, lat., F.: nhd. Arbeiten (N.) bei Licht, Nachtarbeit, Nachtsitzen, Studieren bei Nacht

arbeiten: lat. laborõre, lat., V.: nhd. sich anstrengen, arbeiten, sich bemühen, sich Mühe geben, sich abmühen; operõrÆ, lat., V.: nhd. werktätig sein (V.), arbeiten, beschäftigt sein (V.), dienen, opfern

Arbeiten: lat. operõtio, lat., F.: nhd. Arbeiten, Arbeit, Verrichtung, Gewerbe, Werktätigkeit

arbeiten -- bei Licht arbeiten: lat. lðcubrõre, lat., V.: nhd. bei Nacht arbeiten, bei Licht arbeiten

arbeiten -- bei Nacht arbeiten: lat. lðcubrõre, lat., V.: nhd. bei Nacht arbeiten, bei Licht arbeiten

arbeiten -- sich halb zu Tode arbeiten: lat. immorÆ, lat., V.: nhd. auf etwas sterben, über etwas sterben, sich halb zu Tode arbeiten, sich abquälen

arbeitend -- im Sitzen arbeitend: lat. sedentõrius, lat., Adj.: nhd. im Sitzen arbeitend, mit Sitzen verbunden, sitzend

arbeitend -- in Gips arbeitend: lat. gypsõrius, gupsõrius, lat., Adj.: nhd. in Gips arbeitend

arbeitend -- in Marmor arbeitend: lat. marmorõrius (1), lat., Adj.: nhd. in Marmor arbeitend, Marmor...

arbeitenden -- zum in Holz arbeitenden Künstler gehörig: lat. fabrÆlis, lat., Adj.: nhd. zum in Holz arbeitenden Künstler gehörig, Künstler..., Werk...

Arbeiter: lat. figulus, lat., M.: nhd. Arbeiter, Töpfer, Tonarbeiter; operõrius (2), lat., M.: nhd. Arbeiter, Taglöhner, Handlanger; operõtor, lat., M.: nhd. Arbeiter, Verrichter; opifex, lat., M.: nhd. Werkmeister, Verfasser, Arbeiter, Bildner, Handwerker, Künstler

Arbeiterin: lat. operõria, lat., F.: nhd. Arbeiterin

Arbeits...: lat. operõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Handwerk gehörig, Arbeits..., Handwerks...

arbeitsam: lat. labæriæsus, lat., Adj.: nhd. mit viel Arbeit verbunden, mit viel Mühe verbunden, mühsam, beschwerlich, tätig, arbeitsam, sich plagend

Arbeitshaus -- Arbeitshaus für Sklaven: lat. ergastulum, lat., N.: nhd. Arbeitshaus für Sklaven, Werkhaus, Zuchthaus

Arbeitshaus -- Gefangener im Arbeitshaus: lat. ergastilus, lat., M.: nhd. Gefangener, Gefangener im Arbeitshaus, Sträfling, Zuchthäusler

Arbeitslohn: lat. manðpretium, lat., N.: nhd. Arbeitspreis, Macherlohn, Arbeitslohn

Arbeitspreis: lat. manðpretium, lat., N.: nhd. Arbeitspreis, Macherlohn, Arbeitslohn

Archiv: lat. archÆum, archÆvum, lat., N.: nhd. Archiv; chartõrium, lat., N.: nhd. Archiv; logium, lat., N.: nhd. Archiv; tabulõrium, lat., N.: nhd. Archiv; tabulÆnum, tablÆnum, lat., N.: nhd. Vorbau, Söller, Bildergalerie, Archiv

Archivar: lat. chartõrius (2), lat., M.: nhd. Papierhändler, Archivar; chartulõrius, lat., M.: nhd. Archivar

Arena -- Kämpfer in der Arena: lat. arÐnõrius (2), lat., M.: nhd. Lehrer der Anfangsgründe in Rechnen, Kämpfer in der Arena, Gladiator

arg -- arg verheeren: lat. võstitõre, lat., V.: nhd. arg verheeren, arg verwüsten

arg -- arg verwüsten: lat. võstitõre, lat., V.: nhd. arg verheeren, arg verwüsten

Argentoratus (Straßburg): lat. Argentærõtus, gall.-lat., F.=ON: nhd. Argentoratus (Straßburg)

Ärger: lat. aegrimænia, lat., F.: nhd. Verstimmtheit, Ärger, Kummer; dolor, lat., M.: nhd. Schmerz, schmerzliche Empfindung, Betrübnis, Kummer, Unmut, Unwille, Ärger; molestia, lat., F.: nhd. Beschwerde, peinliches Gefühl, Unlust, Unwille, Ärger; stomachus, lat., M.: nhd. Schlund, Speiseröhre, Magen (M.), Ärger, Verdruss

ärgerlich sein (V.): lat. stomachõrÆ, lat., V.: nhd. unmutig sein (V.), ärgerlich sein (V.), sich ärgern

ärgern -- sich ärgern: lat. aegrÐscere, lat., V.: nhd. krank werden, erkranken, sich ärgern; ringÆ, lat., V.: nhd. Mund weit aufsperren, Zähne fletschen, grollen, unwillig sein (V.), sich ärgern; stomachõrÆ, lat., V.: nhd. unmutig sein (V.), ärgerlich sein (V.), sich ärgern

Ärgernis: lat. offÐnsa, lat., F.: nhd. Anstoßen, Unbequemlichkeit, unangenehmer Zufall, Anfall, Anstoß, Unpässlichkeit, Ärgernis, Ungunst, Ungnade; scandalum, lat., N.: nhd. Fallstrick, Ärgernis

-- Ärgernis erregend: lat. odiæsus, lat., Adj.: nhd. Ärgernis gebend, Ärgernis erregend, verhasst, widerwärtig, widrig, lästig

-- Ärgernis geben: lat. scandalizõre, lat., V.: nhd. Ärgernis geben, verführen

-- Ärgernis gebend: lat. odiæsus, lat., Adj.: nhd. Ärgernis gebend, Ärgernis erregend, verhasst, widerwärtig, widrig, lästig

-- kleines Ärgernis: lat. offÐnsiuncula, lat., F.: nhd. »Offensivlein«, kleiner Anstoß, kleines Ärgernis, Widerwärtigkeit

Argiletum (Stadtteil Roms): lat. ArgÆlÐtum, lat., N.: nhd. Argiletum (Stadtteil Roms)

Arglist: lat. malitiæsitõs, lat., F.: nhd. Schelmerei, Schurkerei, Arglist

arglistig: lat. malitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. schelmisch, schurkisch, hinterlistig, arglistig, hämisch, verräterisch; malitiæsus, lat., Adj.: nhd. schelmisch, schurkisch, hinterlistig, arglistig, hämisch

arglos: lat. crÐdulus, lat., Adj.: nhd. leicht trauend, leichtgläubig, arglos; imprævidus, lat., Adj.: nhd. nicht ahnend, achtlos, unbesorgt, arglos, unvorsichtig

Argwohn: lat. suspÆcio, lat., F.: nhd. Argwohn, Verdacht, Annahme, Vermutung

-- Argwohn erregend: lat. suspÆciæsus, lat., Adj.: nhd. argwöhnisch, Argwohn erregend, Verdacht erregend, verdächtig

-- mit Argwohn betrachten: lat. suspectõre, lat., V.: nhd. hinaufsehen, mit Argwohn betrachten, beargwöhnen

argwöhnen: lat. suspicõrÆ, lat., V.: nhd. argwöhnen, beargwöhnen, im Verdacht haben; suspicere, lat., V.: nhd. in die Höhe sehen, aufwärts sehen, argwöhnen

argwöhnisch: lat. suspÆciæsus, lat., Adj.: nhd. argwöhnisch, Argwohn erregend, Verdacht erregend, verdächtig

Ariadne: lat. LÆbera, lat., F.=PN: nhd. Proserpina, Ariadne

Ariana (Sammelname der östlichen Provinzen des perisischen Reiches): lat. Ariõna, lat., F.=ON: nhd. Ariana (Sammelname der östlichen Provinzen des perisischen Reiches)

Ariana -- in Ariana wachsendes Kraut: lat. Ariõnis (herba), lat., F.: nhd. in Ariana wachsendes Kraut

Ariovist: lat. Ariovistus, lat., M.=PN: nhd. Ariovist

Aristokrat: lat. procer, lat., M.: nhd. einer der Vornehmsten, Aristokrat, Meister

Aristokratie: lat. aristocratia, lat., F.: nhd. Aristokratie, Herrschaft der Vornehmen, Adelsherrschaft

Arithmetik: lat. arithmÐtica, lat., F.: nhd. Arithmetik, Rechenkunst; numerõria, lat., F.: nhd. Arithmetik

Arlesbeere: lat. sorbum, lat., N.: nhd. Speierling, Arlesbeere, Vogelbeere

Arm: lat. brachium, bracchium, lat., N.: nhd. Unterarm, Arm

arm: lat. iÐiðnus, lat., Adj.: nhd. nüchtern, leerem Magen habend, dürftig, arm; inops, lat., Adj.: nhd. mittellos, arm, armselig, dürftig; pauper (1), lat., Adj.: nhd. arm, unbemittelt, mäßig bemittelt, beschränkt, ärmlich; paupertÆnus, lat., Adj.: nhd. arm, armselig

Arm: lat. ðlna, lat., F.: nhd. Ellbogenknochen, Arm, Klafter

Arm...: lat. brachiõlis (1), brachÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Arm gehörig, Arm...

arm -- arm machen: lat. pauperõre, lat., V.: nhd. arm machen, berauben; paupertõre, lat., V.: nhd. arm machen, berauben

arm -- arm werden: lat. pauperÐscere, lat., V.: nhd. arm werden, dürftig werden

arm -- gar arm: lat. pauperculus (1), lat., Adj.: nhd. gar arm, ärmlich, armselig

Arm -- kleiner Arm: lat. brachiolum, lat., N.: nhd. Ärmchen, Ärmlein, kleiner Arm, Lehne am Thronsessel

arm -- sehr arm: lat. egÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht habend, dürftig, darbend, sehr arm

Arm -- zum Arm gehörig: lat. brachiõlis (1), brachÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Arm gehörig, Arm...

Armband: lat. armilla, lat., F.: nhd. Armband, Armspange; dextrõle, lat., N.: nhd. Armband; spatalium, lat., N.: nhd. Armband; sphÆnctÐr, spÆnctÐre, lat., M.: nhd. Aftermuskel, Armband

-- kleines Armband: lat. dextrõliolum, lat., N.: nhd. »Armbändlein«, kleines Armband

»Armbändlein«: lat. dextrõliolum, lat., N.: nhd. »Armbändlein«, kleines Armband

Armbinde: lat. galbeum, calbeum, lat., N.: nhd. Armbinde; galbeus, calbeus, lat., M.: nhd. Armbinde; mitella, lat., F.: nhd. Kopfbinde, Binde, Schlinge, Armbinde; mitrula, lat., F.: nhd. Kopfbinde, Binde, Schlinge, Armbinde

-- mit einer Armbinde beschenkt: lat. galbiÐnsis, lat., Adj.: nhd. mit einer Armbinde beschenkt

Ärmchen: lat. brachiolum, lat., N.: nhd. Ärmchen, Ärmlein, kleiner Arm, Lehne am Thronsessel

Arme (F.): lat. paupercula, lat., F.: nhd. Arme (F.), arme Frau

arme -- arme Frau: lat. paupercula, lat., F.: nhd. Arme (F.), arme Frau

Ärmel: lat. manica, lat., F.: nhd. langer Ärmel, Ärmel, Handeisen, Handfessel, Enterhaken; manuela, lat., F.: nhd. Ärmel; manuelus, lat., M.: nhd. Ärmel

-- langer Ärmel: lat. manica, lat., F.: nhd. langer Ärmel, Ärmel, Handeisen, Handfessel, Enterhaken

ärmelloser -- ärmelloser Leinensack der ägyptischen Mönche: lat. lebetæn, lat., Sb.: nhd. ärmelloser Leinensack der ägyptischen Mönche

ärmelloses -- ärmelloses Kleid: lat. armilausa, armilausia, lat., F.: nhd. ärmelloses Kleid

Ärmeln -- Verfertiger von langen Ärmeln: lat. manuelõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von langen Ärmeln

Armen -- Begräbnisstätte der Armen auf dem Esquilinus: lat. puticulus, lat., M.: nhd. Brunnenloch, Begräbnisstätte der Armen auf dem Esquilinus

Armenien: lat. Armenia, lat., F.=ON: nhd. Armenien

Armenverzeichnis -- in das Armenverzeichnis aufgenommen: lat. mõtrÆculõrius, lat., Adj.: nhd. in das Armenverzeichnis aufgenommen

Armer: lat. pauper (2), lat., M.: nhd. Armer; pauperculus (2), lat., M.: nhd. »Armerlein«, Armer

ärmer: lat. pauperius, lat., Adv. (Komp.): nhd. ärmer, armseliger

armer -- armer schwacher Mensch: lat. homullus, lat., M.: nhd. Menschlein, armer schwacher Mensch, Schwächling; homunculus, lat., M.: nhd. Menschlein, armer schwacher Mensch, schwaches Erdenkind

»Armerlein«: lat. pauperculus (2), lat., M.: nhd. »Armerlein«, Armer

Ärmlein: lat. brachiolum, lat., N.: nhd. Ärmchen, Ärmlein, kleiner Arm, Lehne am Thronsessel

ärmlich: lat. gracilõns, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; gracilÐns, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; gracilis, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, dürftig, ärmlich, schlicht; gracilus, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; pauper (1), lat., Adj.: nhd. arm, unbemittelt, mäßig bemittelt, beschränkt, ärmlich; pauperculus (1), lat., Adj.: nhd. gar arm, ärmlich, armselig

-- ziemlich ärmlich: lat. tenuiculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich schmal, ziemlich ärmlich

ärmlicher -- ärmlicher Klient: lat. clientulus, lat., M.: nhd. »Klientlein«, ärmlicher Klient

Armpolster -- mit Armpolster: lat. cubital, lat., N.: nhd. mit Armpolster

Armschmuck -- Art Armschmuck: lat. viriae, lat., F. Pl.: nhd. Art Armschmuck; viriolae, lat., F. Pl.: nhd. Art Armschmuck

armselig: lat. frÆvolus, lat., Adj.: nhd. zerbrechlich, wertlos, fade, nichtig, bedeutungslos, armselig; inops, lat., Adj.: nhd. mittellos, arm, armselig, dürftig; mendÆcus (1), lat., Adj.: nhd. bettelarm, bettlerisch, armselig; põnnæsus, lat., Adj.: nhd. lumpig, zerlumpt, armselig, welk, runzelig; pauperculus (1), lat., Adj.: nhd. gar arm, ärmlich, armselig; paupertÆnus, lat., Adj.: nhd. arm, armselig; spoliõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgeplündert, armselig

armselige -- armselige Legion: lat. legiuncula, lat., F.: nhd. »Legiönlein«, Legiönchen, armselige Legion

armseliger: lat. pauperius, lat., Adv. (Komp.): nhd. ärmer, armseliger

Armseligkeit: lat. ÆnfÐlÆcitõs, lat., F.: nhd. Unfruchtbarkeit, unglückliche Lage, Armseligkeit

Armspange: lat. armilla, lat., F.: nhd. Armband, Armspange

Armspangen -- mit Armspangen geschmückt: lat. armillõtus, lat., Adj.: nhd. mit Armspangen geschmückt

Armspangenverfertiger: lat. armillõrius, lat., M.: nhd. Armspangenverfertiger

Armut: lat. egentia, lat., F.: nhd. Dürftigkeit, Armut; egestõs, lat., F.: nhd. Dürftigkeit, Armut; inopia, lat., F.: nhd. Mittellosigkeit, Mangel (M.), Armut, Not, Hilfslosigkeit; pauperia, lat., F.: nhd. Armut; pauperiÐs, lat., F.: nhd. Armut, Schade, Schaden; pauperium, lat., N.: nhd. Armut; paupertõs, lat., F.: nhd. Armut, spärliches Auskommen, Dürftigkeit, Mangel (M.), Not; paupertõtula, lat., F.: nhd. Armut

Armvoll: lat. gremium, lat., N.: nhd. Schoß (M.) (1), Innerstes, Armvoll, Bündel, Garbe (F.) (1); gremius, lat., M.: nhd. Schoß (M.) (1), Armvoll, Bündel, Garbe (F.) (1)

Arsen: lat. arrhenicum, arsenicum, lat., N.: nhd. Operment, Arsen

Arsenal: lat. armõmentõrium, lat., N.: nhd. Rüstkammer, Zeughaus, Arsenal

Art (F.) (1): lat. nõtio, lat., F.: nhd. Geborenwerden, Geburt, Geschlecht, Art (F.) (1), Rasse, Nation, Volksstamm

Art zweirädriger Wagen (M.): lat. carracutium, lat., N.: nhd. Art zweirädriger Wagen (M.)

Art -- angeborene Art: lat. ingenium, lat., N.: nhd. angeborene Art, natürliche Art, Natur, Naturanlage

Art -- Art Armschmuck: lat. viriae, lat., F. Pl.: nhd. Art Armschmuck; viriolae, lat., F. Pl.: nhd. Art Armschmuck

Art -- Art Automat: lat. angobata, lat., M.: nhd. Art Automat

Art -- Art Bachweide: lat. siler, lat., N.: nhd. Staudenart, Art Bachweide, gemeiner Spindelbaum?

Art -- Art Backwerk: lat. africia, lat., F.: nhd. Art Backwerk, Opferkuchen; sibitillus, lat., M.: nhd. Art Backwerk

Art -- Art Behältnis: lat. mozicia, lat., F.: nhd. Art Behältnis

Art -- Art Bier: lat. camum, lat., N.: nhd. Art Bier

Art -- Art Bildmalerei: lat. viriculum, lat., N.: nhd. Art Bildmalerei

Art -- Art Binse: lat. mariscus (2), lat., M.: nhd. Feigwarze?, Art Binse

Art -- Art Bratwurst: lat. tomõculum, lat., N.: nhd. Art Bratwurst

Art -- Art Decke: lat. pðlicõre, lat., N.: nhd. Art Decke

Art -- Art des Betruges: lat. stÐlliænõtus, lat., M.: nhd. Betrug, Art des Betruges, Verfälschung

Art -- Art dicker Seile: lat. ? medipontus, lat., M.: nhd. Kelterbaumgürtel?, Art dicker Seile?

Art -- Art Dornstrauch: lat. paleõris (2), lat., Sb.: nhd. Art Dornstrauch

Art -- Art Endivie: lat. Ðscõriola, lat., F.: nhd. Art Endivie

Art -- Art Fichte: lat. tibulus, lat., F.: nhd. Art Pinie, Art Fichte

Art -- Art Fisch: lat. cracatius, lat., M.: nhd. Art Fisch; esox, lat., M.: nhd. Art Fisch, Hecht?, Lachs?; ? placðsia, lat., F.: nhd. Art Fisch?, Art Schalentier?

Art -- Art Gefäß: lat. broccis, lat.?, Sb.: nhd. Art Gefäß; strongia, lat., F.: nhd. Art Gefäß

Art -- Art Geschoss: lat. rumex, lat., M.: nhd. Sauerampfer, Art Geschoss

Art -- Art Geschwür: lat. fõrÐdo, lat., F.: nhd. Art Geschwür

Art -- Art giftiger Ameise: lat. sõlpðga, lat., F.: nhd. Art giftiger Ameise

Art -- Art großer Birne: lat. volÐmum (pirum), volaemum (pirum), lat., N.: nhd. Pfundbirne, Art großer Birne

Art -- Art Hirsch: lat. gammus, lat., M.: nhd. Art Hirsch

Art -- Art Hose: lat. tifracus, tibracus, lat., M.: nhd. Art Hose

Art -- Art Hülle: lat. cucutium, lat., N.: nhd. Art Hülle, Art Mantel

Art -- Art Insekt: lat. corgus, lat., M.: nhd. Art Reptil, Art Insekt

Art -- Art kleiner Kranich: lat. vipio, lat., M.: nhd. Art kleiner Kranich

Art -- Art kleiner Kuchen: lat. zippulae, lat., F. Pl.: nhd. Art kleiner Kuchen

Art -- Art kleiner trockener Feigen: lat. cottana, cotana, lat., F.: nhd. Art kleiner trockener Feigen

Art -- Art Kopfbedeckung: lat. calamaucum, lat., N.: nhd. Art Kopfbedeckung; calamaucus, lat., M.: nhd. Art Kopfbedeckung; camela, lat., F.: nhd. Art Kopfbedeckung

Art -- Art Kuchen: lat. erneum, lat., N.: nhd. Art Kuchen, Aschkuchen; tÐstuõcium, lat., N.: nhd. Art Kuchen

Art -- Art Kuchen mit Kügelchen: lat. spaerÆta, lat., M.: nhd. Art Kuchen mit Kügelchen

Art -- Art Kürbis: lat. apopores, apoperes, lat., Sb.: nhd. Art Kürbis

Art -- Art kurzer Flöte: lat. gingrÆna, lat., F.: nhd. Art kurzer Flöte

Art -- Art Lauch: lat. upicum, lat., N.: nhd. Art Lauch

Art -- Art Leibwache: lat. scultõtor, lat., M.: nhd. Kundschafter, Art Leibwache

Art -- Art Leibwächter: lat. scðtõrius (2), lat., M.: nhd. Schildträger, Art Leibwächter, Schildmacher

Art -- Art Lorbeer: lat. taxa, lat., F.: nhd. Art Lorbeer

Art -- Art Mantel: lat. cucutium, lat., N.: nhd. Art Hülle, Art Mantel

Art -- Art Meerfisch: lat. corroco, lat., M.: nhd. Art Meerfisch

Art -- Art Meermuschel: lat. pelagia, lat., F.: nhd. Art Meermuschel

Art -- Art morganatische Ehe: lat. concubÆnõtus, lat., M.: nhd. Art morganatische Ehe, Konkubinat

Art -- Art Mütze: lat. obbonis, mlat., Sb.: nhd. Art Mütze

Art -- Art Naschwerk: lat. ? bacalðsiae, lat., F. Pl.: nhd. Art Naschwerk?, dummer Einfall?

Art -- Art Ölschaum der Oliven: lat. amurca, amurga, lat., F.: nhd. Art Ölschaum der Oliven

Art -- Art Opferkuchen: lat. gratilla, lat., F.: nhd. Art Opferkuchen; subðcula, lat., F.: nhd. untere Tunika, Untergewand, Art Opferkuchen

Art -- Art Parfüm: lat. schoenum, lat., N.: nhd. Binse, Art Parfüm

Art -- Art Patinake: lat. staphylÆnos, lat., M.: nhd. Art Patinake

Art -- Art Pflanze: lat. cunÆlõgo, lat., F.: nhd. Art Pflanze

Art -- Art Pinie: lat. tibulus, lat., F.: nhd. Art Pinie, Art Fichte

Art -- Art Quersack: lat. zaberna, lat., F.: nhd. Art Quersack

Art -- Art Reptil: lat. corgus, lat., M.: nhd. Art Reptil, Art Insekt

Art -- Art Salbe: lat. marciõtum, lat., N.: nhd. Art Salbe

Art -- Art Samovar: lat. authepsa, lat., F.: nhd. Selbstkocher, Art Samovar

Art -- Art Schalentier: lat. ? placðsia, lat., F.: nhd. Art Fisch?, Art Schalentier?

Art -- Art Schilfrohr: lat. arum, aron, lat., N.: nhd. Natterwurz, Art Schilfrohr

Art -- Art Schnittlauch: lat. pallacõna, pallachõna, lat., F.: nhd. Art Schnittlauch

Art -- Art Schuhwerk: lat. carpisculum, carpisclum, lat., N.: nhd. Art Schuhwerk

Art -- Art Schwefel zum Räuchern der Wolle: lat. egula, lat., F.: nhd. Art Schwefel zum Räuchern der Wolle

Art -- Art Seefisch: lat. blendius, lat., M.: nhd. Art Seefisch

Art -- Art Tanne: lat. sappÆnus, lat., F.: nhd. Art Tanne, Fichte

Art -- Art Verteidigung: lat. dÐfensiuncula, lat., F.: nhd. Art Verteidigung

Art -- Art Walfisch: lat. orca, lat., F.: nhd. Art Walfisch, Orka?

Art -- Art Weinrebe: lat. marcus (2), lat., M.: nhd. Art Weinrebe; sæpÆna, lat., F.: nhd. Art Weinrebe

Art -- Art Weinstock: lat. ? arcerõca, arcelõca, lat., F.: nhd. Art Weinstock?; spinea, lat., F.: nhd. Art Weinstock; spionia, lat., F.: nhd. Art Weinstock

Art -- Art Weinstöcke: lat. talpona, lat., F.: nhd. Art Weinstöcke

Art -- Art Weintrauben: lat. sticula, lat., F.: nhd. Art Weintrauben

Art -- Art Wurm in der Eichenwurzel: lat. rauca, lat., F.: nhd. Art Wurm in der Eichenwurzel

Art -- Art Wurst: lat. apexabo, apexavo, apexao, lat., F.: nhd. Art Wurst, Wurstzipfel

Art -- auf ähnliche Art: lat. similiter, lat., Adv.: nhd. ähnlich, auf ähnliche Art

Art -- auf alle Art: lat. omnimodÐ, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, auf alle Art

Art -- auf doppelte Art: lat. ambifõriam, lat., Adv.: nhd. nach zwei Seiten, auf doppelte Art

Art -- auf einerlei Art: lat. ðnifærmiter, lat., Adv.: nhd. einförmig, auf einerlei Art

Art -- auf erstaunliche Art: lat. mÆrimodÆs, lat., Adv.: nhd. auf erstaunliche Art

Art -- auf glaubhaft Art: lat. crÐdibiliter, lat., Adv.: nhd. glaublich, auf glaubhaft Art

Art -- auf heidnische Art: lat. gentÆliter, lat., Adv.: nhd. nach Landesart, in der Landessprache, auf heidnische Art, heidnisch

Art -- auf irdische Art: lat. terrulentÐ, lat., Adv.: nhd. irdisch, auf irdische Art

Art -- auf keine Art und Weise: lat. nÐquõquam, lat., Adv.: nhd. auf keine Art und Weise, keineswegs, ganz und gar nicht

Art -- auf menschliche Art: lat. hðmõnÐ, lat., Adv.: nhd. menschlich, auf menschliche Art, menschenfreundlich; hðmõnitus, lat., Adv.: nhd. menschlich, auf menschliche Art, freundlich

Art -- auf punische Art gemacht: lat. Pðnicõnus, lat., Adj.: nhd. auf punische Art gemacht

Art -- auf solche Art: lat. tõliter, lat., Adv.: nhd. auf solche Art, so

Art -- auf tödliche Art: lat. lÐtõliter, lat., Adv.: nhd. tödlich, auf tödliche Art

Art -- auf vielerlei Art: lat. multimodÆs, lat., Adv.: nhd. auf vielerlei Art, vielfach, mannigfach

Art -- auf vierfache Art: lat. quadrifõriÐ, lat., Adv.: nhd. auf vierfache Art; quadrifõriter, lat., Adv.: nhd. vierfach, auf vierfache Art

Art -- auf was für Art nur: lat. quõlitercumque, lat., Adv.: nhd. auf was für Art nur, wie auch immer; quõliterquõliter, lat., Adv.: nhd. auf was für Art nur, wie nur

Art -- auf was für eine Art: lat. quõliter, lat., Adv.: nhd. auf was für eine Art, wie, wie nur, gleichwie, sowie

Art -- auf welche Art: lat. quæmodo, lat., Adv.: nhd. auf welche Weise, auf welche Art, wie

Art -- auf welche Art nur: lat. quæmodocumque, lat., Adv.: nhd. wie nur, auf welche Art nur

Art -- aus der Art geschlagen: lat. dÐgener, lat., Adj.: nhd. entartet, aus der Art geschlagen, unecht, unebenbürtig

Art -- aus der Art schlagen: lat. dÐgenerõre, lat., V.: nhd. aus der Art schlagen, abarten, ausarten

Art -- edle Art: lat. generæsitõs, lat., F.: nhd. edle Art, edle Rasse, edles Ansehen

Art -- eine Art Eppich: lat. oleoselÆnum, lat., N.: nhd. eine Art Eppich

Art -- eine Art festes Erdpech: lat. gagõtÐs, lat., M.: nhd. Gagat, Pechkohle, eine Art festes Erdpech

Art -- eine Art Luzerne: lat. sylla, lat., F.: nhd. eine Art Luzerne

Art -- eine Art Meerschnecke: lat. nõrÆta, lat., F.: nhd. eine Art Meerschnecke

Art -- eine Art Pflaumenbaum: lat. myxa, lat., F.: nhd. eine Art Pflaumenbaum

Art -- eine Art Weintraube: lat. vennðncula, vennðcula, lat., F.: nhd. eine Art Weintraube, Rießling?

Art -- eine Art Wurst: lat. murtõtum, lat., N.: nhd. eine Art Wurst

Art -- erzählender Art seiend: lat. nõrrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Erzählen geeignet, erzählender Art seiend

Art -- in der Art: lat. ita, lat., Adv.: nhd. in der Art, auf diese Weise, so, also, folgendemaßen

Art -- in Form und Art einer Sentenz: lat. sententiõlis, lat., Adj.: nhd. in Form und Art einer Sentenz

Art -- nach alter Art: lat. antÆquÐ, lat., Adv.: nhd. alt, nach alter Art, nach ehemaliger Art, vor alters

Art -- nach Art der Alten: lat. vetustÐ, lat., Adv.: nhd. nach Art der Alten, altklassisch

Art -- nach Art der Dialektiker: lat. dialecticÐ (1), lat., Adv.: nhd. dialektisch, nach Art der Dialektiker

Art -- nach Art der Faustkämpfer: lat. pugilicÐ, lat., Adv.: nhd. nach Art der Faustkämpfer

Art -- nach Art der Gänse: lat. õnserõtim, lat., Adv.: nhd. nach Art der Gänse

Art -- nach Art der Götter: lat. dÆvÆnÐ, lat., Adv.: nhd. auf göttliche Weise, nach Art der Götter, wie ein Gott, durch göttliche Eingebung, göttlich

Art -- nach Art der Jugend: lat. iuveniliter, lat., Adv.: nhd. jugendlich, nach Art der Jugend

Art -- nach Art der Komödie: lat. cæmicÐ, lat., Adv.: nhd. nach Art der Komödie, komisch

Art -- nach Art der Kuppler: lat. lÐnæniÐ, lat., Adv.: nhd. nach Art der Kuppler

Art -- nach Art der Mädchen: lat. puellõriter, lat., Adv.: nhd. nach Art der Mädchen, wie ein Mädchen, mädchenhaft, kindlich

Art -- nach Art der Osker: lat. OscÐ, lat., Adv.: nhd. oskisch, nach Art der Osker

Art -- nach Art der Straßenräuber: lat. latræcinanter, lat., Adv.: nhd. nach Art der Straßenräuber

Art -- nach Art der Straßenräuber handelnd: lat. *latræcinõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nach Art der Straßenräuber handelnd

Art -- nach Art der Tiere: lat. bÐluÆlis, lat., Adj.: nhd. tierisch, nach Art der Tiere

Art -- nach Art des Künstlers: lat. fabrÆliter, lat., Adv.: nhd. nach Art des Künstlers, kunstmäßig

Art -- nach Art des Partizipiums: lat. participiõliter, lat., Adv.: nhd. partizipialisch, nach Art des Partizipiums

Art -- nach Art einer Ehefrau: lat. mõtrænõliter, lat., Adv.: nhd. nach Art einer Ehefrau, ehelich

Art -- nach Art einer Walze gespitzt: lat. trÆbulõtus, lat., Adj.: nhd. nach Art einer Walze gespitzt

Art -- nach Art eines Vierfüßlers: lat. quadrupedõtim, lat., Adv.: nhd. nach Art eines Vierfüßlers

Art -- nach der Art einordnen: lat. specificare, mlat., V.: nhd. spezifizieren, nach der Art einordnen

Art -- nach ehemaliger Art: lat. antÆquÐ, lat., Adv.: nhd. alt, nach alter Art, nach ehemaliger Art, vor alters

Art -- nach Mimen Art: lat. mÆmicÐ, lat., Adv.: nhd. nach Mimen Art, mimisch

Art -- natürliche Art: lat. ingenium, lat., N.: nhd. angeborene Art, natürliche Art, Natur, Naturanlage

Art -- nur von einer Art: lat. ðnimodus, lat., Adj.: nhd. nur von einer Art

Art -- römische Art: lat. Ræmõnitõs, lat., F.: nhd. römische Art, Römertum

Art -- von ähnlicher Art seiend: lat. similigenus, lat., Adj.: nhd. von ähnlicher Art seiend

Art -- von allerhand Art seiend: lat. omnigena, lat., Adj.: nhd. von allerhand Zeugung seiend, von allerhand Art seiend; omnigenus (1), lat., Adj.: nhd. von allerhand Art seiend, allerlei; omnimodus, lat., Adj.: nhd. von allerhand Art seiend, allerhand betreffend, jeglich

Art -- von dreifacher Art seiend: lat. tergenus, lat., indekl. Adj.: nhd. von dreifacher Art seiend, dreierlei

Art -- von edler Art seiend: lat. lÆberõlis, lat., Adj.: nhd. Freiheit betreffend, edel, von edler Art seiend, gütig

Art -- von guter Art: lat. benÆgnus, lat., Adj.: nhd. von guter Art, gütig, freundlich, liebevoll, leutselig

Art -- von guter Art seiend: lat. ingeniæsus, lat., Adj.: nhd. von guter Art seiend, geschickt, begabt, geistreich

Artbeschaffenheit: lat. speciÐtõs, lat., F.: nhd. Artbeschaffenheit

Arterie: lat. artÐria, lat., F.: nhd. Luftröhre, Arterie, Schlagader, Pulsader

artig: lat. grõtus, lat., Adj.: nhd. lieblich, anmutig, artig, hold, reizend, erwünscht, willkommen

-- ziemlich artig: lat. lepidulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich artig, ziemlich drollig

Artigkeit -- gezierte Artigkeit: lat. vernilitõs, lat., F.: nhd. gezierte Artigkeit, kriechende Höflichkeit

Artigkeiten -- Artigkeiten sagen: lat. facÐtiõrÆ, lat., V.: nhd. Artigkeiten sagen

Artikel: lat. articulõtio, lat., F.: nhd. Ansetzen neuer Knoten, Knotenkrankheit, Artikel

artikelartig: lat. articulõris, lat., Adj.: nhd. Gelenke betreffend, artikelartig, artikuliert

artikulieren: lat. articulõre, lat., V.: nhd. artikulieren, deutlich aussprechen

artikuliert: lat. articulõris, lat., Adj.: nhd. Gelenke betreffend, artikelartig, artikuliert; articulõtÐ, lat., Adv.: nhd. artikuliert, deutlich, verständlich; articulõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Gelenken versehen (Adj.), mit Glieden versehen (Adj.), artikuliert, gegliedert, verständlich; explõnõbilis, lat., Adj.: nhd. »ausbreitbar«, deutlich, artikuliert; explõnõtÆvus, lat., Adj.: nhd. deutlich, artikuliert

Artischockenpflanzung: lat. carduÐtum, lat., N.: nhd. Artischockenpflanzung

Artist: lat. artista, mlat., M.: nhd. Artist, Künstler

Arvalbrüder -- Ausruf bei den Umzügen der Arvalbrüder: lat. triumpe, lat., Interj.: nhd. Ausruf bei den Umzügen der Arvalbrüder, Zuruf an den triumphierenden Feldherren

Arznei: lat. medicõmen, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel; medicõmentum, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel; medicÆna, lat., F.: nhd. Arzneikunst, Heilkunst, Arznei, Heilmittel

Arznei...: lat. medicÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zur Arznei gehörig, Arznei...

Arznei -- mit Arznei verwahrt: lat. praemedicõtus, lat., Adj.: nhd. mit Arznei verwahrt, mit Zaubermitteln verwahrt

Arznei -- zur Arznei gehörig: lat. medicõmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Arznei gehörig, zum Gift gehörig; medicÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zur Arznei gehörig, Arznei...; medicÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Arznei gehörig, zur Heilung gehörig

Arzneibereiter: lat. medicõmentõrius (2), lat., M.: nhd. Arzneibereiter, Apotheker

Arzneikörper: lat. medicõmen, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel; medicõmentum, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel

Arzneikräfte -- Arzneikräfte habend: lat. medicõmentæsus, lat., Adj.: nhd. Arzneikräfte habend, heilkräftig

Arzneikunst: lat. medicÆna, lat., F.: nhd. Arzneikunst, Heilkunst, Arznei, Heilmittel

Arzneimittel: lat. medicõmen, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel; medicõmentum, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel

-- Arzneimittel aus Fischen: lat. pisculentum, lat., N.: nhd. Arzneimittel aus Fischen

Arzt: lat. archiater, lat., M.: nhd. »Erzarzt«, Arzt, Leibarzt, Oberarzt; medicõtor, lat., M.: nhd. Heiler, Heilkünstler, Arzt; medicus (2), lat., M.: nhd. Goldfinger, Arzt, Wundarzt

-- erster Arzt: lat. archiatrus, gr.-lat., M.: nhd. erster Arzt, Oberarzt, Leibarzt

Ärzte -- Zange der Ärzte zum Ausziehen: lat. vertebella, lat., F.: nhd. Zange der Ärzte zum Ausziehen

Ärztin: lat. medica, lat., F.: nhd. Ärztin, Hebamme

ärztlich: lat. medicÆnõliter, lat., Adv.: nhd. ärztlich, zu Heilzwecken

-- ärztlich heilsam: lat. Paeænius, lat., Adj.: nhd. zum Päon gehörig, päonisch, ärztlich heilsam

As: lat. as, lat., M.: nhd. As, Münzeinheit

-- dritter Teil eines As: lat. ternõrius (2), lat., M.: nhd. Drittelas, dritter Teil eines As

-- fünf As: lat. quÆncussis, lat., M.: nhd. fünf As

-- vier As: lat. quadrõssis, lat., M.: nhd. vier As

-- vierzig As: lat. quadrõgÐssis, lat., F.: nhd. vierzig As

Asch (als Backform): lat. hirnea, hirnia, lat., F.: nhd. Krug (M.) (1), Asch (als Backform)

Asche: lat. calius, lat., M.: nhd. Asche; cinis, lat., M., F.: nhd. Asche, Leichenasche; favilla, lat., F.: nhd. Asche, Flugasche, Loderasche

-- Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde: lat. pilõrium, lat., N.: nhd. Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde

-- der Asche ähnlich: lat. cinerõceus, lat., Adj.: nhd. der Asche ähnlich; cinericius, lat., Adj.: nhd. der Asche ähnlich, in Asche gebacken, aschfarbig

-- ein wenig Asche: lat. cinisculus, lat., M.: nhd. »Äschlein«, ein wenig Asche

-- in Asche gebacken: lat. cinericius, lat., Adj.: nhd. der Asche ähnlich, in Asche gebacken, aschfarbig

-- in Asche gebackener Kuchen: lat. focõtia, mlat., F.: nhd. in Asche gebackener Kuchen

-- mit Asche bedeckt: lat. cinerulentus, lat., Adj.: nhd. mit Asche bedeckt

-- mit Asche bestreut: lat. cineræsus, lat., Adj.: nhd. voller Asche seiend, mit Asche bestreut, zu Asche geworden

-- Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte: lat. ciniflo, lat., M.: nhd. Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte

-- voller Asche seiend: lat. cineræsus, lat., Adj.: nhd. voller Asche seiend, mit Asche bestreut, zu Asche geworden

-- wie Asche verfliegen: lat. favÆllÐscere, lat., V.: nhd. wie Asche verfliegen

-- zu Asche geworden: lat. cinefactus, lat., Adj.: nhd. zu Asche geworden; cineræsus, lat., Adj.: nhd. voller Asche seiend, mit Asche bestreut, zu Asche geworden

-- zu Asche werden: lat. cinerÐscere, lat., V.: nhd. zu Asche werden

-- zur Asche gehörig: lat. cinerõrius, lat., Adj.: nhd. zur Asche gehörig

aschenähnlich: lat. favÆllõcius, lat., Adj.: nhd. aschenähnlich, aschenartig

aschenartig: lat. cinereus, lat., Adj.: nhd. aschenartig, aschfarbig, aschgrau; favÆllõcius, lat., Adj.: nhd. aschenähnlich, aschenartig; favÆllõticus, lat., Adj.: nhd. aschenartig; favÆllõtim, lat., Adv.: nhd. aschenartig

Aschenbehälter: lat. ællõrium, lat., N.: nhd. Aschenbehälter

Aschenkammerz: lat. cinerõrium, lat., N.: nhd. Aschenkammerz

Aschenkrug: lat. obrendõrium, lat., N.: nhd. Aschenkrug; ðrna, *urcna, lat., F.: nhd. Wassergeschirr, Wasserkrug, Topf, Krug (M.) (1), Urne, Aschenkrug, Lostopf; ðrnula, lat., F.: nhd. »Ürnlein«, kleine Urne, Aschenkrug

aschfarbig: lat. cinereus, lat., Adj.: nhd. aschenartig, aschfarbig, aschgrau; cinericius, lat., Adj.: nhd. der Asche ähnlich, in Asche gebacken, aschfarbig

aschfarbiger -- aschfarbiger Marmor: lat. tephriõs, lat., M.: nhd. aschfarbiger Marmor

aschgrau: lat. cõnus, lat., Adj.: nhd. grau, aschgrau, weißgrau; cinereus, lat., Adj.: nhd. aschenartig, aschfarbig, aschgrau; dosinus, mlat., Adj.: nhd. aschgrau

Aschkuchen: lat. erneum, lat., N.: nhd. Art Kuchen, Aschkuchen

»Äschlein«: lat. cinisculus, lat., M.: nhd. »Äschlein«, ein wenig Asche

äsen: lat. põscÆ, lat., V.: nhd. fressen, äsen, weiden, abweiden, sich weiden, sich ergötzen

aseptisches -- aseptisches in Gallien herstelltes Band: lat. gaitanum, lat., N.: nhd. aseptisches in Gallien herstelltes Band

asiatische -- asiatische Zypressenart: lat. bratus, lat., F.: nhd. asiatische Zypressenart

Asien: lat. Asia, lat., F.=ON: nhd. Asien

Askalon (Stadt in Palästina): lat. Ascalæn, lat., F.=ON: nhd. Askalon (Stadt in Palästina)

askalonisch: lat. Ascalænius, lat., Adj.: nhd. askalonisch

Asphalt: lat. asphaltus, lat., M.: nhd. Asphalt, Judenpech

asphaltartigem -- Klee mit langen Blättern und asphaltartigem Geruch: lat. asphaltion, lat., N.: nhd. Asphaltklee, Klee mit langen Blättern und asphaltartigem Geruch

Asphaltklee: lat. asphaltion, lat., N.: nhd. Asphaltklee, Klee mit langen Blättern und asphaltartigem Geruch

Asphodillpflanze: lat. albðcus, lat., M.: nhd. Asphodillpflanze, Stengel der Asphodillpflanze

-- Stengel der Asphodillpflanze: lat. albðcus, lat., M.: nhd. Asphodillpflanze, Stengel der Asphodillpflanze

Asse -- acht Asse: lat. octussis, lat., M.: nhd. acht Asse

Asse -- achtzig Asse: lat. octægessis, lat., M.: nhd. achtzig Asse

Asse -- drei Asse: lat. trÐssis, lat., M.: nhd. drei Asse

Asse -- dreißig Asse: lat. trÆcessis, lat., M.: nhd. dreißig Asse

Asse -- fünfzig Asse: lat. quÆnquõgessis, lat., M.: nhd. fünfzig Asse

Asse -- neun Asse: lat. nænussis, lat., M.: nhd. neun Asse

Asse -- sechzig Asse: lat. sexõgÐssis, lat., M.: nhd. sechzig Asse

Asse -- zehn Asse: lat. decussis, decusis, lat., M. (indekl.): nhd. zehn Asse, Zehnzahl

Asse -- zwanzig Asse: lat. vÆcessis, lat., M.: nhd. zwanzig Asse

Assel: lat. centipeda, lat., F.: nhd. Hundertfüßlerin, Tausenfüßler, Assel, Kellerwurm; mÆlipeda, lat., F.: nhd. Tausendfuß, Assel, Kellerwurm; mÆllepeda, lat., F.: nhd. Tausendfuß, Assel, Kellerwurm; multipeda, lat., F.: nhd. Vielfuß, Assel, Kellerwurm; porcellio, lat., M.: nhd. Assel, Kellerwurm

Asses -- Drittel eines Asses: lat. tremissis, lat., M.: nhd. Tremisse, Drittel eines Asses

Asses -- sechster Teil eines Asses: lat. sextõns, lat., M.: nhd. sechster Teil eines Asses

Assistent: lat. corniculõrius, lat., M.: nhd. Gefreiter, Hilfsarbeiter, Assistent, Soldat; optio (2), lat., M.: nhd. Optio, Gehilfe, Assistent, Feldwebel

assumtiv: lat. assðmptÆvus, adsðmptÆvus, lat., Adj.: nhd. unvollständig, assumtiv

Assyrer (M. Sg.): lat. Assyrius (1), lat., M.: nhd. Assyrer (M. Sg.)

Assyrien: lat. Assyria, lat., F.=ON: nhd. Assyrien

assyrisch: lat. Assyrius (2), lat., Adj.: nhd. assyrisch

Ast: lat. rõmus, lat., M.: nhd. Ast, Zweig, Keule, Baum, Baumfrucht, Weihrauch

-- kleiner Ast: lat. rõmulum, lat., N.: nhd. kleiner Ast, Ästchen, Ästlein, Zweig, Wurzeltrieb; rõmulus, lat., M.: nhd. kleiner Ast, Ästchen, Ästlein, Zweig, Wurzeltrieb

Ästchen: lat. rõmulum, lat., N.: nhd. kleiner Ast, Ästchen, Ästlein, Zweig, Wurzeltrieb; rõmulus, lat., M.: nhd. kleiner Ast, Ästchen, Ästlein, Zweig, Wurzeltrieb; rõmusculus, lat., M.: nhd. Ästchen, Ästlein, Zweiglein

Äste -- voller Äste seiend: lat. rõmæsus, lat., Adj.: nhd. voller Äste seiend, astreich, vielästig, vielverzweigt, zackig

Ästen -- aus Ästen gemacht: lat. rõmeus, lat., Adj.: nhd. von Ästen stammend, aus Ästen gemacht

Ästen -- von Ästen stammend: lat. rõmeus, lat., Adj.: nhd. von Ästen stammend, aus Ästen gemacht

Ästlein: lat. rõmulum, lat., N.: nhd. kleiner Ast, Ästchen, Ästlein, Zweig, Wurzeltrieb; rõmulus, lat., M.: nhd. kleiner Ast, Ästchen, Ästlein, Zweig, Wurzeltrieb; rõmusculus, lat., M.: nhd. Ästchen, Ästlein, Zweiglein

astlos: lat. Ðnædis, lat., Adj.: nhd. knotenlos, ohne Knorren seiend, astlos, glatt, biegsam

astreich: lat. rõmæsus, lat., Adj.: nhd. voller Äste seiend, astreich, vielästig, vielverzweigt, zackig

Astrologe: lat. planÐtõrius, lat., M.: nhd. Astrologe

Astrologie: lat. astrologia, lat., F.: nhd. Sternkunde, Astronomie, Astrologie; astronomia, lat., F.: nhd. Sternkunde, Astronomie, Astrologie; mathÐmatica, lat., F.: nhd. Mathematik, Astrologie

Astronomie: lat. astrologia, lat., F.: nhd. Sternkunde, Astronomie, Astrologie; astronomia, lat., F.: nhd. Sternkunde, Astronomie, Astrologie; stÐllõris (2), lat., F.: nhd. Sternkunde, Astronomie

Astwerk: lat. rõmõle, lat., N.: nhd. Geäst, Gezweig, Astwerk, Reisig

Asyl: lat. as‘lum, lat., N.: nhd. Freistätte, Asyl; perfugium, lat., N.: nhd. Zuflucht, Zufluchtsort, Asyl

Atella: lat. —tella, lat., F.=ON: nhd. Atella

Atellane -- komische Figur der Atellane: lat. Dossennus, lat., M=PN: nhd. komische Figur der Atellane

Atem: lat. hõlitus, lat., M.: nhd. Hauch, Atem, Dunst, Duft, Wind; spÆrõtio, lat., F.: nhd. Hauchen, Atmen, Atem; spÆrõtus, lat., M.: nhd. Atmen, Atem; spÆritus, lat., M.: nhd. Hauch, Lufthauch, Luftzug, Luft, Einatmen, Atemholen, Atem, Lebenshauch

-- erschwerter Atem: lat. anhÐlitus, lat., M.: nhd. erschwerter Atem, kurzer Atem, Schnauben, Keuchen, Dunst

-- in Atem setzen: lat. exercÐre, lat., V.: nhd. nicht ruhen lassen, in Atem setzen, im Gang halten, abmühen, abtreiben, abhetzen

-- kurzer Atem: lat. anhÐlõtio, lat., F.: nhd. schweres Atemholen, Keuchen, kurzer Atem; anhÐlitus, lat., M.: nhd. erschwerter Atem, kurzer Atem, Schnauben, Keuchen, Dunst

-- mühsam Atem holen: lat. anhÐlõre, anÐlõre, lat., V.: nhd. mühsam atmen, mühsam Atem holen, keuchen

-- schwer Atem Holender: lat. anhÐlõtor, lat., M.: nhd. schwer Atem Holender, Engbrüstiger

-- zum Atem dienend: lat. animõlis (1), lat., Adj.: nhd. aus Luft bestehend, luftartig, zum Atem dienend, beseelt, lebend, lebendig

atembar: lat. spÆrõbilis, lat., Adj.: nhd. atembar, luftig, luftartig, einatmen könnend

Atemholen: lat. respÆrõtio, lat., F.: nhd. Aufatmen, Atemholen; respÆrõtus, lat., M.: nhd. Aufatmen, Atmen, Atemholen; spÆritus, lat., M.: nhd. Hauch, Lufthauch, Luftzug, Luft, Einatmen, Atemholen, Atem, Lebenshauch

-- schweres Atemholen: lat. anhÐlõtio, lat., F.: nhd. schweres Atemholen, Keuchen, kurzer Atem

-- tiefes Atemholen: lat. suspÆritus, lat., M.: nhd. tiefes Atemholen, Keuchen, Ächzen, Seufzen; suspÆrium, lat., N.: nhd. tiefes Atemholen, Seufzer, Ächzen

atemlos: lat. exanimis, lat., Adj.: nhd. atemlos, entseelt, leblos, tot; exanimus, lat., Adj.: nhd. atemlos, entseelt, leblos, tot

Atempause: lat. interspÆrõtio, lat., F.: nhd. Pause, Atempause

Atemweg: lat. respÆrõmen, lat., N.: nhd. Atmen, Atemweg, Luftröhre

Athen -- Stadthaus in Athen: lat. prytanÐum, lat., N.: nhd. Stadthaus, Stadthaus in Athen, Rathaus

Äthiopien: lat. Aethiopia, lat., F.=ON: nhd. Äthiopien

-- wildes Tier in Äthiopien: lat. ealÐ, lat., F.: nhd. wildes Tier in Äthiopien

äthiopisches -- äthiopisches Tier: lat. corcottõs, lat., M.: nhd. äthiopisches Tier, Hyäne?

Athlet: lat. õthlÐta, lat., M.: nhd. Wettringer, Athlet, Held, Meister

-- junger Athlet der um Geld mit Männern Unzucht treibt: lat. draucus, lat., M.: nhd. junger Athlet der um Geld mit Männern Unzucht treibt

Atmen: lat. animõtus (2), lat., M.: nhd. Atmen; respÆrõmen, lat., N.: nhd. Atmen, Atemweg, Luftröhre; respÆrõtus, lat., M.: nhd. Aufatmen, Atmen, Atemholen; spÆrõmen, lat., N.: nhd. Luftloch, Hauchen, Blasen (N.), Atmen; spÆrõmentum, lat., N.: nhd. Luftloch, Hauchen, Blasen (N.), Atmen, Dunst, Duft; spÆrõtio, lat., F.: nhd. Hauchen, Atmen, Atem; spÆrõtus, lat., M.: nhd. Atmen, Atem

atmen -- mühsam atmen: lat. anhÐlõre, anÐlõre, lat., V.: nhd. mühsam atmen, mühsam Atem holen, keuchen

Atmende -- alles Atmende: lat. spÆrantia, lat., N. Pl.: nhd. Atmendes, alles Atmende

Atmendes: lat. spÆrantia, lat., N. Pl.: nhd. Atmendes, alles Atmende

Atmosphäre: lat. õÐr, lat., M.: nhd. untere Luftschicht, Atmosphäre, Dunstkreis, Luft

Atom: lat. atomus (2), lat., F.: nhd. Atom, kleinstes Teilchen, unteilbares Ding

Atramentstein: lat. særy, lat., N.: nhd. Atramentstein

Atrium: lat. õtrium, lat., N.: nhd. Atrium, Halle; aula (1), lat.,F.: nhd. Hof, Viehhof, Vergitterung, Palast, Atrium, Halle

-- kleines Atrium: lat. õtriolum, lat., N.: nhd. kleines Atrium

Atrius: lat. —trius, lat., M.=ON: nhd. Atrius

Atta: lat. Atta (2), lat., M.=PN: nhd. Atta

Attich: lat. ebulum, lat., N.: nhd. Niederholunder, Attich; ebulus, lat., F.: nhd. Niederholunder, Attich; odocos, lat., M.: nhd. Attich

Attich...: lat. ebulÆnus, lat., Adj.: nhd. von Attich seiend, Attich...

Attich -- von Attich seiend: lat. ebulÆnus, lat., Adj.: nhd. von Attich seiend, Attich...

Attius (römisches Geschlecht): lat. Attius, lat., M.=PN: nhd. Attius (römisches Geschlecht)

ätzen: lat. remordÐre, lat., V.: nhd. wiederbeißen, ätzen, zusammenziehen

ätzend: lat. causticus, lat., Adj.: nhd. brennend, beizend, ätzend

auch: lat. pariter, lat., Adv.: nhd. gleich, auf gleiche Weise, zugleich, ebenfalls, gleichfalls, auch; quoque, lat., Adv.: nhd. auch, auch wirklich, auch in der Tat

auch angenehm sein (V.): lat. complacÐre, lat., V.: nhd. zugleich gefallen, auch angenehm sein (V.)

auch -- am wievielten Tag auch immer: lat. cotÆdiÐ, cottÆdiÐ, lat., Adv.: nhd. am wievielten Tag auch immer, täglich

auch -- auch in der Tat: lat. quoque, lat., Adv.: nhd. auch, auch wirklich, auch in der Tat

auch -- auch jetzt: lat. etiam, lat., Konj.: nhd. »und schon«, und bereits, auch jetzt, bis jetzt

auch -- auch jetzt noch: lat. etiamdum, lat., Adv.: nhd. auch jetzt noch, noch zur Zeit

auch -- auch nicht: lat. nec, lat., Partikel: nhd. und nicht, auch nicht; neque, lat., Partikel: nhd. und nicht, auch nicht

auch -- auch nur: lat. modo, lat., Adv.: nhd. mit Maßen, nur, bloß, allein, auch nur

auch -- auch wirklich: lat. quoque, lat., Adv.: nhd. auch, auch wirklich, auch in der Tat

auch -- darum auch: lat. ergæ, lat., Adv.: nhd. wegen, infolgedessen, darum auch, also

auch -- gesetzt auch: lat. etiamsÆ, lat., Konj.: nhd. sogar wenn, gesetzt auch, wenn gleich

auch -- oder auch: lat. ve, lat., Partikel: nhd. oder, oder auch, oder wohl auch

auch -- oder wohl auch: lat. ve, lat., Partikel: nhd. oder, oder auch, oder wohl auch

auch -- selbst auch: lat. ipse, lat., Pron.: nhd. er für sich, selbst, selbst auch, seinerseits

auch -- sowohl ... als auch: lat. que (1), lat., Adv., Pron.: nhd. und, sowohl ... als auch, teils ... auch

auch -- teils ... auch: lat. que (1), lat., Adv., Pron.: nhd. und, sowohl ... als auch, teils ... auch

auch -- und auch: lat. atque, lat., Konj.: nhd. und dazu, und auch, und

auch -- wann auch: lat. cumque, cunque, quomque, lat., Adv.: nhd. wie auch, wann auch, wie auch immer, wann auch immer

auch -- wann auch immer: lat. cumque, cunque, quomque, lat., Adv.: nhd. wie auch, wann auch, wie auch immer, wann auch immer

auch -- wann es auch immer sei: lat. quandæne, lat., Adv.: nhd. zu irgendwelcher Zeit, wann es auch immer sei

auch -- was auch immer: lat. quÆcumque, lat., Pron.: nhd. wer auch immer, was auch immer, jeder der, alles was, jeder mögliche, wie auch immer beschaffen (Adj.)

auch -- wenn auch: lat. etsÆ, lat., Konj.: nhd. wenn auch

auch -- wer auch immer: lat. quÆcumque, lat., Pron.: nhd. wer auch immer, was auch immer, jeder der, alles was, jeder mögliche, wie auch immer beschaffen (Adj.)

auch -- wer auch immer von beiden: lat. utercumque, lat., Adv.: nhd. wer auch immer von beiden

auch -- wer auch nur: lat. quisquis, quirquir (ält.), lat., Pron.: nhd. wer auch nur, jeder

auch -- wie auch: lat. cumque, cunque, quomque, lat., Adv.: nhd. wie auch, wann auch, wie auch immer, wann auch immer

auch -- wie auch immer: lat. cumque, cunque, quomque, lat., Adv.: nhd. wie auch, wann auch, wie auch immer, wann auch immer; quõcumque, lat., Adv.: nhd. wo nur, überall wo, wie auch immer; quõlitercumque, lat., Adv.: nhd. auf was für Art nur, wie auch immer; utut, lat., Adv.: nhd. wie auch immer, auf welche Weise immer

auch -- wie auch nur: lat. utcumque, lat., Adv.: nhd. wie nur immer, wie auch nur

auch -- wie klein auch immer: lat. quantuluscumque, lat., Adv.: nhd. wie groß nur, so groß wie nur, wie klein auch immer

auch -- wo auch immer: lat. ubicumque, lat., Adv.: wo auch immer, wo immer, überall; ubilibet, lat., Adv.: nhd. wo es beliebt, überall, wo auch immer; ubÆque, lat., Adv.: nhd. wo auch immer, wo nur immer, überall

auch -- wo auch immer du willst: lat. ubivÆs, lat., Adv.: nhd. wo auch immer du willst, wo immer es sei

auch -- woher auch immer: lat. undecumque, lat., Adv.: nhd. woher auch immer; undeunde, lat., Adv.: nhd. woher auch immer, woher immer

auch -- wohin auch nur: lat. quæquæ, lat., Adv.: nhd. wohin auch nur

auch« -- »ja auch«: lat. etenim lat., Konj.: nhd. »ja auch«, nämlich

Audienz: lat. aditus, lat., M.: nhd. Herangehen, Hinzugehen, Anrücken, Hingang, Zugang, Zutritt, Audienz

Auditorium -- zum Auditorium gehörig: lat. audÆtæriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Auditorium gehörig, zur Schule gehörig

Audünstung: lat. Ðvapærõtio, lat., F.: nhd. Ausdampfen, Audünstung

Auerhahn: lat. tetrao, lat., M.: nhd. Auerhahn, Perlhahn

Auerochs: lat. ðrus, lat., M.: nhd. Auerochs

Auerochse: lat. bisæn, lat., M.: nhd. Buckelochse, Auerochse; bðbalus (1), bðfalus, lat., M.: nhd. Gazelle, Wisent, Auerochse

auf: lat. an (2), lat., Präf.: nhd. auf, hinan

auf Beute (F.) (1) ausgehend: lat. praedõbundus, lat., Adj.: nhd. auf Beute (F.) (1) ausgehend

auf der Hut sein (V.): lat. cavÐre, lat., V.: nhd. auf der Hut sein (V.), sich hüten, sich vorsehen, Sicherheit gewähren, Kaution stellen, verordnen

auf die Weide (F.) (2) gehend: lat. põscuõlis, põscõlis, lat., Adj.: nhd. auf die Weide (F.) (2) gehend

auf immer verlassen (V.): lat. dÐrelinquere, lat., V.: nhd. auf immer verlassen (V.), im Stich lassen

auf!: lat. eia, lat., Interj.: nhd. ei!, ei der Tausend!, he!, auf!

-- Glück auf!: lat. macte, lat., Interj.: nhd. Heil Dir!, Glück auf!

auf -- Apfel mit einem Blatt auf der Seite: lat. mÐlofolium, lat., N.: nhd. Apfel mit einem Blatt auf der Seite

auf -- auf ähnliche Art: lat. similiter, lat., Adv.: nhd. ähnlich, auf ähnliche Art

auf -- auf alle Art: lat. omnimodÐ, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, auf alle Art

auf -- auf alle mögliche Weise anlocken: lat. allectõre, adlectõre, lat., V.: nhd. auf alle mögliche Weise anlocken, anlocken

auf -- auf alle Weise: lat. omnimodÐ, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, auf alle Art; omnimodÆs, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, in jeder Hinsicht; omnimodæ, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, in jeder Hinsicht

auf -- auf allen Seiten: lat. undecunde, lat., Adv.: nhd. von allen Seiten her, auf allen Seiten

auf -- auf Amphoren abgezogen: lat. amphorõrius, lat., Adj.: nhd. auf Amphoren gefüllt, auf Amphoren abgezogen

auf -- auf Amphoren gefüllt: lat. amphorõrius, lat., Adj.: nhd. auf Amphoren gefüllt, auf Amphoren abgezogen

auf -- auf andere Weise: lat. aliter, aliuter, lat., Adv.: nhd. anders, auf andere Weise

auf -- auf anderem Wege: lat. aliõ, lat., Adv.: nhd. auf anderem Wege

auf -- auf Arabisch: lat. ArabicÐ, lat., Adv.: nhd. arabisch, auf Arabisch

auf -- auf baulichem Wege: lat. aedificõnter, lat., Adv.: nhd. baulich, auf baulichem Wege

auf -- auf Bedingung beruhrend: lat. condiciænõlis, lat., Adj.: nhd. auf Bedingung beruhrend, bedingungsweise angenommen, substituiert

auf -- auf befruchtende Weise: lat. genitõliter, lat., Adv.: nhd. auf befruchtende Weise

auf -- auf beiden Seiten: lat. utrõsque, lat., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beide Male; utrimque, lat., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten; utrimsecus, lat., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten

auf -- auf Beifall berechnet: lat. plausibilis, lat., Adj.: nhd. Beifall verdienend, auf Beifall berechnet, einleuchtend; plausilis, lat., Adj.: nhd. Beifall verdienend, auf Beifall berechnet, einleuchtend

auf -- auf Bergen befindlich: lat. montõnus, lat., Adj.: nhd. auf Bergen befindlich, Berg..., Gebirgs...

auf -- auf beständig: lat. sempiternum, lat., Adv.: nhd. auf beständig, immer

auf -- auf Bestimmung beruhend: lat. fÆnÆtÆvus, lat., Adj.: nhd. Endung betreffend, auf Bestimmung beruhend, auf Erklärung beruhend

auf -- auf das äußerste: lat. ultimÐ, lat., Adv.: nhd. zuletzt, auf das äußerste

auf -- auf das Dezimalsystem bezogen: lat. decimalis, mlat., Adj.: nhd. auf das Dezimalsystem bezogen

auf -- auf das geschwindeste: lat. quantæcius, lat., Adv.: nhd. auf das geschwindeste, schleunigst, je eher je lieber

auf -- auf dem Dorf wohnend: lat. vÆcõnus (1), lat., Adj.: nhd. auf dem Dorf wohnend, Dorf...

auf -- auf dem Fuße folgen: lat. ÆnsequÆ, lat., V.: nhd. unmittelbar nachfolgen, darauf folgen, auf dem Fuße folgen, verfolgen

auf -- auf dem Land: lat. rðrõliter, lat., Adv.: nhd. ländlich, auf dem Land

auf -- auf dem Land befindlich: lat. rðsticulus (1), lat., Adj.: nhd. ländlich, auf dem Land befindlich

auf -- auf dem Land geboren: lat. rðrigena, lat., Adj.: nhd. auf dem Land geboren

auf -- auf dem Land leben: lat. rðrõre, lat., V.: nhd. auf dem Land leben, Landwirtschaft treiben; rðrõrÆ, lat., V.: nhd. auf dem Land leben, Landwirtschaft treiben; vÆlicõrÆ, vÆllicõrÆ, lat., V.: nhd. Landgut bewirtschaften, sich auf dem Land aufhalten, auf dem Land leben

auf -- auf dem Lande befindlich: lat. terrestris, lat., Adj.: nhd. auf der Erde befindlich, auf dem Lande befindlich, Erd..., Land..., irdisch

auf -- auf dem Landhaus befindlich: lat. vÆllõticus, lat., Adj.: nhd. auf dem Landhaus befindlich

auf -- auf dem Markt befindlich: lat. forÐnsis (1), lat., Adj.: nhd. zum Forum gehörig, zum Markt gehörig, auf dem Markt befindlich, Gerichts..., öffentlich, gerichtlich

auf -- auf dem Marsfeld verehrt: lat. campÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum ebenen Feld gehörig, auf dem Marsfeld verehrt

auf -- auf dem Mond lebend: lat. lðnõticus, lat., Adj.: nhd. auf dem Mond lebend, dem Mondwechsel unterworfen, epileptisch, kurz dauernd, flüchtig

auf -- auf dem Rasen straucheln: lat. caespitõre, lat., V.: nhd. auf dem Rasen straucheln

auf -- auf dem Rücken befindlich: lat. dorsuõlis, lat., Adj.: nhd. auf dem Rücken befindlich

auf -- auf dem Weg des Feuers: lat. ÆgnÆtus (2), lat., Adv.: nhd. auf dem Weg des Feuers, durch Flammen

auf -- auf dem Wege: lat. istõc, lat., Adv.: nhd. da, auf dem Wege

auf -- auf dem Wege der Erbschaft: lat. hÐrÐditõriÐ, lat., Adv.: nhd. auf dem Wege der Erbschaft, erbschaftsweise

auf -- auf demselben Weg: lat. eõdem, lat., Adv.: nhd. auf demselben Weg, ebenda, zugleich

auf -- auf den drittnächsten Tag vorbescheiden: lat. comperendinõre, lat., V.: nhd. auf den drittnächsten Tag vorbescheiden, auf den drittnächsten Tag vorladen

auf -- auf den drittnächsten Tag vorladen: lat. comperendinõre, lat., V.: nhd. auf den drittnächsten Tag vorbescheiden, auf den drittnächsten Tag vorladen

auf -- auf den Hals nehmen: lat. succollõre, lat., V.: nhd. auf den Hals nehmen, auf die Schultern nehmen, sich aufhalsen

auf -- auf den Höhepunkt bringen: lat. summõre, lat., V.: nhd. auf den Höhepunkt bringen

auf -- auf den Höhepunkt gebracht: lat. cænsummõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auf den Höhepunkt gebracht, vollendet, vollkommen

auf -- auf den Knöcheln gehen: lat. tõlipedõre, lat., V.: nhd. auf den Knöcheln gehen, wanken

auf -- auf den Platz schaffen: lat. aggerere, adgerere, lat., V.: nhd. herbeitragen, herbeibringen, auf den Platz schaffen, herschaffen

auf -- auf den Rücken legen: lat. suppõre, sðpõre, sÆpõre, lat., V.: nhd. auf den Rücken legen, niederlegen

auf -- auf den Stich: lat. pðnctim, lat., Adv.: nhd. stichweise, auf den Stich, mit der Spitze

auf -- auf den Vogelfang ausgehen: lat. aucupõrÆ, lat., V.: nhd. auf den Vogelfang ausgehen, vogelstellen, nachstellen, einfangen

auf -- auf den Wellen treiben: lat. flðctuõrÆ, lat., V.: nhd. mit den Wellen umhertreiben, auf den Wellen treiben, in der See treiben, schwanken, unschlüssig sein (V.)

auf -- auf den Wiesen befindlich: lat. prõtÐnsis, lat., Adj.: nhd. auf den Wiesen wachsend, auf den Wiesen befindlich, Wiesen...

auf -- auf den Wiesen wachsend: lat. prõtÐnsis, lat., Adj.: nhd. auf den Wiesen wachsend, auf den Wiesen befindlich, Wiesen...

auf -- auf der anderen Seite: lat. altrÆnsecus, lat., Adv.: nhd. zur andern ..., auf der anderen Seite; ultræ, lat., Adv.: nhd. jenseits, drüben, auf der anderen Seite, hin und her, von beiden Seiten, überdies

auf -- auf der Bucina blasen: lat. bðcinõre, lat., V.: nhd. auf der Bucina blasen

auf -- auf der Ebene: lat. plõnõrius, lat., Adj.: nhd. auf der Ebene, auf ebener Erde

auf -- auf der Ebene befindlich: lat. campester, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben; campestris, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben

auf -- auf der entgegengesetzten Seite: lat. contrõ, lat., Präp.: nhd. gegenüber, auf der entgegengesetzten Seite, andererseits, dagegen

auf -- auf der Erde befindlich: lat. tellðster, lat., Adj.: nhd. auf der Erde befindlich; terrÐnus, lat., Adj.: nhd. aus Erde bestehend, erdig, irden, zur Erde gehörig, auf der Erde befindlich; terrestris, lat., Adj.: nhd. auf der Erde befindlich, auf dem Lande befindlich, Erd..., Land..., irdisch

auf -- auf der Lauer sein: lat. aucupõre, lat., V.: nhd. vogelstellen, auf der Lauer sein, auf die Jagd machen

auf -- auf der oberen Seite: lat. suprõ, lat., Adv.: nhd. auf der oberen Seite, oben darauf, oberhalb, darüber heraus, vorher, von früher her

auf -- auf der Seite: lat. quõ, lat., Adv.: nhd. auf der Seite, da, da wo, wo, wohin, inwieweit, wie

auf -- auf der Stelle: lat. extemplæ, lat., Adv.: nhd. alsbald, sogleich, im Augenblick, auf der Stelle, sofort, vom Fleck weg; Ælicõre, illicõre, lat., Adv.: nhd. an dem Ort, auf der Stelle, davon, dorthin, alsbald, sogleich; Ælicæ, lat., Adv.: nhd. auf der Stelle, an dem Ort, dahin, dorthin; statim, lat., Adv.: nhd. feststehend, auf der Stelle, fest, unbeweglich, sogleich

auf -- auf der Straße aufgefunden: lat. repertÆcius, lat., Adj.: nhd. auf der Straße aufgefunden, auf der Straße aufgelesen

auf -- auf der Straße aufgelesen: lat. repertÆcius, lat., Adj.: nhd. auf der Straße aufgefunden, auf der Straße aufgelesen

auf -- auf der Syrinx blasen: lat. fistulõre, lat., V.: nhd. auf der Syrinx blasen

auf -- auf der Vorderseite befindlich: lat. adversus (2), advorsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugekehrt, mit dem Gesicht zugewandt, auf der Vorderseite befindlich, gegnerisch, feindlich

auf -- auf der Zither spielen: lat. fidicinõre, lat., V.: nhd. auf der Zither spielen

auf -- auf die Beine bringen: lat. conciÐre, lat., V.: nhd. anregen, aufregen, auf die Beine bringen, versammeln, in starke Bewegung setzen; concÆre, lat., V.: nhd. anregen, aufregen, auf die Beine bringen, versammeln

auf -- auf die Hüfte gestützt: lat. cossim, coxim, lat., Adj.: nhd. auf die Hüfte gestützt, zusammenkauernd

auf -- auf die Jagd machen: lat. aucupõre, lat., V.: nhd. vogelstellen, auf der Lauer sein, auf die Jagd machen

auf -- auf die lange Bank geschoben werden: lat. inveterõscere, lat., V.: nhd. alt werden, auf die lange Bank geschoben werden, einwurzeln

auf -- auf die Probe stellen: lat. pertentõre, pertemptõre, lat., V.: nhd. prüfen, probieren, auf die Probe stellen

auf -- auf die Schultern nehmen: lat. succollõre, lat., V.: nhd. auf den Hals nehmen, auf die Schultern nehmen, sich aufhalsen

auf -- auf die Spur kommen: lat. investÆgõre, lat, V.: nhd. auf die Spur kommen, aufspüren, auskundschaften

auf -- auf die Summe bringen: lat. cænsummõre, lat., V.: nhd. auf die Summe bringen, summieren, zusammenrechnen

auf -- auf die Tafel setzen: lat. Ænferre, lat., V.: nhd. hineintragen, hintragen, hinwerfen, hinbringen, auf die Tafel setzen, bringen; pollðcÐre, lat., V.: nhd. aufsetzen, auf die Tafel setzen, als Opfer darbringen, opfern

auf -- auf diese Weise: lat. ita, lat., Adv.: nhd. in der Art, auf diese Weise, so, also, folgendemaßen; sÆc, lat., Adv.: nhd. so, also, auf diese Weise, solchergestalt, dergestalt

auf -- auf dieselbe Weise: lat. itidem, lat., Adv.: nhd. auf dieselbe Weise, ebenso, ebenfalls

auf -- auf dieser Stelle: lat. hõc, lat., Adv.: nhd. auf dieser Stelle, hier

auf -- auf doppelte Art: lat. ambifõriam, lat., Adv.: nhd. nach zwei Seiten, auf doppelte Art

auf -- auf doppelte Weise: lat. bis, lat., Adv.: nhd. zweimal, auf doppelte Weise

auf -- auf drei Pfähle gestützt: lat. tripõlis, lat., Adj.: nhd. auf drei Pfähle gestützt

auf -- auf ebendemselben Flecke geschehend: lat. statõrius (1), lat., Adj.: nhd. im Stehen geschehend, auf ebendemselben Flecke geschehend

auf -- auf ebenem Feld befindlich: lat. campester, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben; campestris, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben

auf -- auf ebener Erde: lat. plõnõris, lat., Adj.: nhd. auf ebener Erde; plõnõrius, lat., Adj.: nhd. auf der Ebene, auf ebener Erde

auf -- auf Ehrlichkeit vertrauen: lat. fideicommittere, lat., V.: nhd. auf Ehrlichkeit vertrauen

auf -- auf ein einziges Individuum beschränkt: lat. prÆvõtus, lat., Adj.: nhd. abgesondert, auf ein einziges Individuum beschränkt, Privat...

auf -- auf ein Jahr beschränkt: lat. annuus, lat., Adj.: nhd. jährlich, ein Jahr dauernd, jahraus jahrein dauernd, auf ein Jahr beschränkt

auf -- auf ein Jahr gemietet: lat. annuõlis, lat., Adj.: nhd. jährig, auf ein Jahr gewählt, auf ein Jahr gemietet, alljährlich

auf -- auf ein Jahr gewählt: lat. annuõlis, lat., Adj.: nhd. jährig, auf ein Jahr gewählt, auf ein Jahr gemietet, alljährlich

auf -- auf eine kurze Zeit: lat. parumper, lat., Adv.: nhd. auf eine kurze Zeit, eine kleine Weile

auf -- auf eine Zeit: lat. temporõliter, lat., Adv.: nhd. zeitlich, auf eine Zeit; temporõriÐ, lat., Adv.: nhd. auf eine Zeit

auf -- auf einem kleinen Fahrzeug fahren: lat. nõviculõrÆ*, nauculõrÆ, lat., V.: nhd. auf einem kleinen Fahrzeug fahren

auf -- auf einem Nussbaum gepfropfte Pflaume: lat. nuciprðnum, lat., N.: nhd. auf einem Nussbaum gepfropfte Pflaume

auf -- auf einem Ort weiden: lat. impõscere, lat., V.: nhd. an einem Ort weiden lassen, auf einem Ort weiden

auf -- auf einem Saiteninstrument spielen: lat. psallere, lat., V.: nhd. auf einem Saiteninstrument spielen

auf -- auf einem Wagen liegende Ballista: lat. carroballista, lat., F.: nhd. auf einem Wagen liegende Ballista

auf -- auf einen Klumpen zusammengeballt: lat. glomerõbilis, lat., Adj.: nhd. auf einen Klumpen zusammengeballt

auf -- auf einen Schluss begründet: lat. ratiæcinõlis, lat., Adj.: nhd. auf einen Schluss begründet

auf -- auf einerlei Art: lat. ðnifærmiter, lat., Adv.: nhd. einförmig, auf einerlei Art

auf -- auf Erkenntnis beruhend: lat. intellÐctÆvus, lat., Adj.: nhd. auf Erkenntnis beruhend, theoretisch

auf -- auf Erklärung beruhend: lat. fÆnÆtÆvus, lat., Adj.: nhd. Endung betreffend, auf Bestimmung beruhend, auf Erklärung beruhend

auf -- auf erpachtetem Grund stehend: lat. superficiõrius, lat. Adj.: nhd. auf erpachtetem Grund stehend, in Erbpacht besessen, Erpacht...

auf -- auf erstaunliche Art: lat. mÆrimodÆs, lat., Adv.: nhd. auf erstaunliche Art

auf -- auf Ersuchen an die Hand gegeben: lat. rogõticius, lat., Adj.: nhd. auf Ersuchen an die Hand gegeben, erborgt

auf -- auf etwas beißen: lat. commordÐre, lat., V.: nhd. bebeißen, in etwas beißen, auf etwas beißen

auf -- auf etwas bestehen: lat. obstinõre, lat., V.: nhd. mit Beharrlichkeit vornehmen, sich vornehmen, auf etwas bestehen

auf -- auf etwas bieten: lat. licÐrÆ, lat., V.: nhd. auf etwas bieten; licitõrÆ, lat., V.: nhd. auf etwas bieten, streiten

auf -- auf etwas blasen: lat. ÆnspÆrõre, lat., V.: nhd. auf etwas wehen, auf etwas blasen, hineinblasen, hinhauchen, anhauchen

auf -- auf etwas daraufgießen: lat. invergere, lat., V.: nhd. hinneigen, auf etwas daraufgießen

auf -- auf etwas dringen: lat. flõgitõre, lat., V.: nhd. fordern, auf etwas dringen, dringend mahnen

auf -- auf etwas flattern: lat. involitõre, lat., V.: nhd. auf etwas flattern, auf etwas schweben

auf -- auf etwas gestemmt: lat. subnÆxus, lat., Adj.: nhd. unter etwas gestützt, auf etwas gestemmt

auf -- auf etwas gewachsen: lat. innõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geboren geworden, auf etwas gewachsen

auf -- auf etwas hauen: lat. caedere, lat., V.: nhd. auf etwas hauen, zerhauen (V.), schlagen, klopfen, peitschen

auf -- auf etwas hin: lat. adversus (1), lat., Partikel, Adv.: nhd. entgegen, auf etwas hin, auf etwas zu

auf -- auf etwas hingehen: lat. invõdere, lat., V.: nhd. auf etwas hingehen, losgehen, betreten (V.)

auf -- auf etwas kommen: lat. invenÆre, lat., V.: nhd. auf etwas kommen, stoßen, finden, antreffen, befinden

auf -- auf etwas liegen: lat. incubõre, lat., V.: nhd. auf etwas liegen, in etwas liegen, sich niederlegen, bebrüten

auf -- auf etwas losgehen: lat. incessere, lat., V.: nhd. auf etwas losgehen, eindringen, angreifen, anfallen, verfolgen

auf -- auf etwas schreiben: lat. ÆnscrÆbere, lat., V.: nhd. in etwas schreiben, auf etwas schreiben, aufprägen, zuschreiben

auf -- auf etwas schweben: lat. involitõre, lat., V.: nhd. auf etwas flattern, auf etwas schweben

auf -- auf etwas schwimmen: lat. innõre, lat., V.: nhd. in etwas schwimmen, schwimmen in, auf etwas schwimmen, darin schwimmen

auf -- auf etwas sitzen: lat. ÆnsidÐre, lat., V.: nhd. in etwas sitzen, auf etwas sitzen, seinen Sitz haben, wohnen, sitzen, haften; obsidÐre, lat., V.: nhd. dasitzen, sich aufhalten, auf etwas sitzen; supersedÐre, lat., V.: nhd. auf etwas sitzen, über etwas sitzen

auf -- auf etwas springen: lat. ÆnsilÆre, lat., V.: nhd. in etwas springen, auf etwas springen

auf -- auf etwas stehen: lat. Ænstõre, lat., V.: nhd. auf etwas stehen, dicht hinterher sein (V), herandringen

auf -- auf etwas sterben: lat. immorÆ, lat., V.: nhd. auf etwas sterben, über etwas sterben, sich halb zu Tode arbeiten, sich abquälen

auf -- auf etwas streichen: lat. illinere, lat., V.: nhd. in etwas streichen, auf etwas streichen, aufstreichen, schmieren

auf -- auf etwas treten: lat. calcõre, lat., V.: nhd. auf etwas treten, niedertreten

auf -- auf etwas wehen: lat. ÆnspÆrõre, lat., V.: nhd. auf etwas wehen, auf etwas blasen, hineinblasen, hinhauchen, anhauchen

auf -- auf etwas zu: lat. adversus (1), lat., Partikel, Adv.: nhd. entgegen, auf etwas hin, auf etwas zu

auf -- auf freiem Boden aufgewachsen: lat. terrõrius, lat., Adj.: nhd. auf freiem Boden aufgewachsen, im Freien aufgewachsen

auf -- auf frischer Tat ergriffen: lat. manifÐstõrius, manufÐstõrius, lat., Adj.: nhd. handgreiflich, augenscheinlich, auf frischer Tat ergriffen

auf -- auf gehörige Weise: lat. ðtiliter, lat., V.: nhd. brauchbar, nützlich, mit Nutzen, auf gehörige Weise

auf -- auf gewöhnliche Weise: lat. ðsitõtÐ, lat., Adv.: nhd. gewöhnlich, auf gewöhnliche Weise; ðsitõtæ, lat., Adv.: nhd. gewöhnlich, auf gewöhnliche Weise

auf -- auf glaubhaft Art: lat. crÐdibiliter, lat., Adv.: nhd. glaublich, auf glaubhaft Art

auf -- auf gleiche Weise: lat. aequõliter, lat., Adv.: nhd. auf gleiche Weise, gleich, eben, entsprechend; pariter, lat., Adv.: nhd. gleich, auf gleiche Weise, zugleich, ebenfalls, gleichfalls, auch; perinde, lat., Adv.: nhd. ebenso, auf gleiche Weise

auf -- auf göttliche Weise: lat. dÆvÆnÐ, lat., Adv.: nhd. auf göttliche Weise, nach Art der Götter, wie ein Gott, durch göttliche Eingebung, göttlich

auf -- auf gut Glück: lat. temere, lat., Adv.: nhd. ohne Plan, planlos, blindlings, auf gut Glück, ohne Grund; temeriter, lat., Adv.: nhd. ohne Plan, planlos, blindlings, auf gut Glück, ohne Grund

auf -- auf gut römisch: lat. RæmõnÐ, lat., Adv.: nhd. römisch, auf gut römisch

auf -- auf heidnische Art: lat. gentÆliter, lat., Adv.: nhd. nach Landesart, in der Landessprache, auf heidnische Art, heidnisch

auf -- auf Hypothesen beruhend: lat. suspicõbilis, lat., Adj.: nhd. auf Vermutungen beruhend, auf Hypothesen beruhend

auf -- auf immer: lat. sempiternæ, lat., Adv.: nhd. immer, auf immer

auf -- auf irdische Art: lat. terrulentÐ, lat., Adv.: nhd. irdisch, auf irdische Art

auf -- auf irgend einem Wege: lat. aliquõ, lat., Adv.: nhd. auf irgend einem Wege, irgendwo

auf -- auf jedem Punkt: lat. ðsque, lat., Adv.: nhd. auf jedem Punkt, in einem fort, durch und durch, von ... her, bis ... hin

auf -- auf jeden Fall: lat. enim, lat., Konj.: nhd. auf jeden Fall, denn, nämlich

auf -- auf jeder Seite: lat. circiter, lat., Adv.: nhd. rings umher, auf jeder Seite, in der Nähe, ungefähr

auf -- auf jeder von beiden Seiten: lat. utrubÆque, utræbique, lat., Adv.: nhd. auf jeder von beiden Seiten

auf -- auf jemanden einstürmend: lat. impetibilis (2), lat., Adj.: nhd. auf jemanden einstürmend

auf -- auf jemanden losgehen: lat. impetere, lat., V.: nhd. auf jemanden losgehen, anfallen, angreifen, beschuldigen

auf -- auf jener Seite: lat. illinc, lat., Adv.: nhd. von dort, auf jener Seite, von jenem

auf -- auf keine Art und Weise: lat. nÐquõquam, lat., Adv.: nhd. auf keine Art und Weise, keineswegs, ganz und gar nicht

auf -- auf Leib und Leben: lat. capitõliter, lat., Adv.: nhd. auf Leib und Leben, bis auf den Tod, tödlich

auf -- auf Märkten umherziehend: lat. circumforõneus, circumforõnus, lat., Adj.: nhd. am Markt befindlich, auf Märkten umherziehend

auf -- auf menschliche Art: lat. hðmõnÐ, lat., Adv.: nhd. menschlich, auf menschliche Art, menschenfreundlich; hðmõnitus, lat., Adv.: nhd. menschlich, auf menschliche Art, freundlich

auf -- auf Mitleid erregende Weise: lat. miserõbiliter, lat., Adv.: nhd. kläglich, jämmerlich, auf Mitleid erregende Weise

auf -- auf öffentlicher Straße: lat. trivuõtim, lat., Adv.: nhd. auf öffentlicher Straße

auf -- auf Pfählen ruhend: lat. sublicius, lat., Adj.: nhd. aus Balken bestehend, auf Pfählen ruhend, Pfahlbrücke (= sublicius subst.)

auf -- auf punische Art gemacht: lat. Pðnicõnus, lat., Adj.: nhd. auf punische Art gemacht

auf -- auf Räder gesetzt: lat. subrotõtus, lat., Adj.: nhd. unten mit Rädern versehen (Adj.), auf Räder gesetzt

auf -- auf schlechten Gewinn Ausgehender: lat. turpilucrus, lat., M.: nhd. auf schlechten Gewinn Ausgehender

auf -- auf seinen Vorteil bedacht: lat. quaestuæsus, lat., Adj.: nhd. Vorteil bringend, vorteilhaft, einträglich, gewinnsüchtig, auf seinen Vorteil bedacht

auf -- auf Seitenwegen befindlich: lat. sÐmitõrius, lat., Adj.: nhd. auf Seitenwegen befindlich

auf -- auf sich laden: lat. admittere, lat., V.: nhd. hinzulassen, gehen lassen, hingehen machen, hinlaufen machen, auf sich laden, hinschießen lassen, dahinsprengen lassen, Lauf beschleunigen

auf -- auf sich nehmen: lat. dÐsðmere, lat., V.: nhd. sich ausersehen (V.), auf sich nehmen; suscipere, lat., V.: nhd. auf sich nehmen, tragen, stützen, aufrecht halten, begehen, annehmen

auf -- auf sich reiten lassend: lat. vectrÆx, lat., Adj.: nhd. tragend, auf sich reiten lassend, überfahrend, Reitstute (= vectrÆx subst.)

auf -- auf solche Art: lat. tõliter, lat., Adv.: nhd. auf solche Art, so

auf -- auf Soldatenart: lat. mÆlitõriter, lat., Adv.: nhd. soldatisch, auf Soldatenart

auf -- auf Sophismen ausgehend: lat. cavillõbundus, lat., Adj.: nhd. auf Sophismen ausgehend

auf -- auf Staatskosten: lat. pðblicÐ, lat., Adv.: nhd. von Staats wegen, öffentlich, auf Staatskosten

auf -- auf sumpfigem Boden wachsend: lat. riguus (1), lat., Adj.: nhd. bewässernd, bewässert, auf sumpfigem Boden wachsend

auf -- auf tadelnswerte Weise: lat. vituperõbiliter, lat., Adv.: nhd. auf tadelnswerte Weise

auf -- auf tödliche Art: lat. lÐtõliter, lat., Adv.: nhd. tödlich, auf tödliche Art

auf -- auf Treu und Glauben: lat. fÆdðciõrius, lat., Adj.: nhd. fiduziarisch, fideikommissarisch, auf Treu und Glauben

auf -- auf übliche Weise: lat. sollemniter, sælemniter, lat., Adv.: nhd. feierlich, festlich, auf übliche Weise, nach Gebrauch; sollemnitus, sælemnitus, lat., Adv.: nhd. feierlich, auf übliche Weise, nach Gebrauch; ðsitõtim, lat., Adv.: nhd. auf übliche Weise

auf -- auf und abgehen: lat. inambulõre, lat., V.: nhd. hin und her gehen, auf und abgehen, umhergehen

auf -- auf unerträgliche Weise: lat. importõbiliter, lat., Adv.: nhd. unerträglich, auf unerträgliche Weise

auf -- auf verdammenswerte Weise: lat. damnõbiliter, lat., Adv.: nhd. auf verdammenswerte Weise

auf -- auf Verheerung ausgehend: lat. pobulõbundus, lat., Adj.: nhd. auf Verheerung ausgehend, auf Verwüstung ausgehend

auf -- auf Vermutungen beruhend: lat. suspicõbilis, lat., Adj.: nhd. auf Vermutungen beruhend, auf Hypothesen beruhend

auf -- auf vernünftige Weise: lat. ratiænõliter, lat., Adv.: nhd. auf vernünftige Weise, vernünftig

auf -- auf Verwüstung ausgehend: lat. pobulõbundus, lat., Adj.: nhd. auf Verheerung ausgehend, auf Verwüstung ausgehend

auf -- auf verzeihliche Weise: lat. veniõliter, lat., Adv.: nhd. auf verzeihliche Weise

auf -- auf vielerlei Art: lat. multimodÆs, lat., Adv.: nhd. auf vielerlei Art, vielfach, mannigfach

auf -- auf vier Füßen galoppierend: lat. quadrupedõns (1), quadripedõns (1), lat., Adj.: nhd. auf vier Füßen galoppierend

auf -- auf vier Füßen gehend: lat. quadrupedus, quadripedus, lat., Adj.: nhd. auf vier Füßen gehend; quadrupÐs (1), quadripÐs (1), lat., Adj.: nhd. auf vier Füßen gehend, auf vier Füßen stehend, vierfüßig, galoppierend

auf -- auf vier Füßen stehend: lat. quadrupÐs (1), quadripÐs (1), lat., Adj.: nhd. auf vier Füßen gehend, auf vier Füßen stehend, vierfüßig, galoppierend

auf -- auf vierfache Art: lat. quadrifõriÐ, lat., Adv.: nhd. auf vierfache Art; quadrifõriter, lat., Adv.: nhd. vierfach, auf vierfache Art

auf -- auf Vorstellung durch die Einbildungskraft beruhend: lat. phantasmaticus, lat., Adj.: nhd. auf Vorstellung durch die Einbildungskraft beruhend; phantasticus, lat., Adj.: nhd. auf Vorstellung durch die Einbildungskraft beruhend

auf -- auf was für Art nur: lat. quõlitercumque, lat., Adv.: nhd. auf was für Art nur, wie auch immer; quõliterquõliter, lat., Adv.: nhd. auf was für Art nur, wie nur

auf -- auf was für eine Art: lat. quõliter, lat., Adv.: nhd. auf was für eine Art, wie, wie nur, gleichwie, sowie

auf -- auf Wegkreuzungen verehrt: lat. trivius, lat., Adj.: nhd. auf Wegkreuzungen verehrt

auf -- auf welche Art: lat. quæmodo, lat., Adv.: nhd. auf welche Weise, auf welche Art, wie

auf -- auf welche Art nur: lat. quæmodocumque, lat., Adv.: nhd. wie nur, auf welche Art nur

auf -- auf welche von beiden Seiten: lat. utræ, lat., Adv.: nhd. auf welche von beiden Seiten, wohin

auf -- auf welche Weise: lat. quam, lat., Adv.: nhd. auf welche Weise, wie, wie sehr; quemadmodum, lat., Adv.: nhd. auf welche Weise, wie, gleichwie; quæmodo, lat., Adv.: nhd. auf welche Weise, auf welche Art, wie

auf -- auf welche Weise dagegen: lat. atquÆ, lat., Konj.: nhd. auf welche Weise dagegen, dagegen eben, gleichwohl aber, aber doch

auf -- auf welche Weise immer: lat. utut, lat., Adv.: nhd. wie auch immer, auf welche Weise immer

auf -- auf welcher von beiden Seiten: lat. utrubÆ, utræbi, lat., Adv.: nhd. auf welcher von beiden Seiten

auf -- auf Widerruf: lat. precõriæ, lat., Adv.: nhd. bittweise, auf Widerruf

auf -- auf Willkür beruhend: lat. arbitrõrius, lat., M.: nhd. schiedsrichterlich, auf Willkür beruhend, willkürlich

auf -- auf Wucher anlegen: lat. fÐnerõre, faenerõre, lat., V.: nhd. gegen Zinsen ausleihen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben; fÐnerõrÆ, faenerõrÆ, lat., V.: nhd. ausleihen gegen Zinsen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben

auf -- auf Wucher leihen: lat. fÐnerõre, faenerõre, lat., V.: nhd. gegen Zinsen ausleihen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben; fÐnerõrÆ, faenerõrÆ, lat., V.: nhd. ausleihen gegen Zinsen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben

auf -- auf wunderbare Weise: lat. mÆrõculæsÐ, lat., Adv.: nhd. auf wunderbare Weise, durch ein Wunder

auf -- Aufenthalt auf dem Land: lat. rðsticõtio, lat., F.: nhd. Aufenthalt auf dem Land, Landleben, Landwirtschaft

auf -- Aufsatz auf dem Opfertisch: lat. altõre, lat., N.: nhd. Aufsatz auf dem Opfertisch, Opferherd, Brandaltar; altõria, lat., F.: nhd. Aufsatz auf dem Opfertisch, Opferherd, Hochaltar

auf -- Auftragen eines feinen Kalkmörtels auf die Wand: lat. arÐnõtio, lat., F.: nhd. Auftragen eines feinen Kalkmörtels auf die Wand

auf -- Baum auf Zypern aus dem man wohlriechende Salbe erzeugte: lat. cyprus, lat., F.: nhd. Baum auf Zypern aus dem man wohlriechende Salbe erzeugte

auf -- Beaufsichtiger des Passagiergutes auf den Schiffen: lat. nauphylax, lat., M.: nhd. »Schiffswächter«, Beaufsichtiger des Passagiergutes auf den Schiffen

auf -- Begräbnisstätte der Armen auf dem Esquilinus: lat. puticulus, lat., M.: nhd. Brunnenloch, Begräbnisstätte der Armen auf dem Esquilinus

auf -- bis auf den Tod: lat. capitõliter, lat., Adv.: nhd. auf Leib und Leben, bis auf den Tod, tödlich

auf -- bis auf die Füße wallend: lat. flðxipedus, lat., Adj.: nhd. bis auf die Füße wallend

auf -- bis zur Entscheidung auf Leben und Tod kämpfen: lat. dÐpðgnõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung auf Leben und Tod kämpfen

auf -- das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel: lat. sagmen, lat., N.: nhd. Grasbüschel, das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel; sagmen, lat., N.: nhd. Grasbüschel, das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel

auf -- den Geist auf etwas richten: lat. animadvertere, animadvortere, lat., V.: nhd. den Geist auf etwas richten, die Aufmerksamkeit auf etwas richten, aufmerken, beachten, achthaben

auf -- Denken auf etwas: lat. meditõmen, lat., N.: nhd. Denken auf etwas, Vorbereitung; meditõmentum, lat., N.: nhd. Denken auf etwas, Vorübung

auf -- Dialog auf der Bühne: lat. dÆverbium, lat., N.: nhd. Wechselgespräch, Dialog auf der Bühne

auf -- die Aufmerksamkeit auf etwas richten: lat. animadvertere, animadvortere, lat., V.: nhd. den Geist auf etwas richten, die Aufmerksamkeit auf etwas richten, aufmerken, beachten, achthaben

auf -- drei auf einmal: lat. ternÆ, lat., Adv.: nhd. je drei, drei zusammen, drei auf einmal

auf -- eingehen auf: lat. ingredÆ, lat., V.: nhd. hineinschreiten, hineingehen, eingehen auf

auf -- Emporschnellen auf einem ausgebreiteten Mantel: lat. sagõtio, lat., F.: nhd. Emporschnellen auf einem ausgebreiteten Mantel, Fuchsprellen

auf -- Erscheinen des Bildes auf der Oberfläche des Spiegels: lat. intuitio, lat., F.: nhd. Erscheinen des Bildes auf der Oberfläche des Spiegels, unmittelbare Anschauung

auf -- etwas auf den Bergen befindlich: lat. montõniculus, lat., Adj.: nhd. etwas auf den Bergen befindlich

auf -- Gepäck auf dem Saumsattel: lat. sagmõrium, lat., N.: nhd. Gepäck auf dem Saumsattel

auf -- Geräusch wenn man auf aufgeblasene Backen schlägt: lat. stloppus, lat., M.: nhd. Geräusch wenn man auf aufgeblasene Backen schlägt, Klapps

auf -- Geschwür auf der Schulter der Lasttiere und Zugtiere: lat. petimen, lat., N.: nhd. Geschwür auf der Schulter der Lasttiere und Zugtiere

auf -- Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde: lat. poledrus, mlat., M.: nhd. Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde

auf -- günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen: lat. tripudium, lat., N.: nhd. taktmäßiger Schritt, Dreischritt, dreischrittiger Siegestanz, günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen

auf -- hetzen auf: lat. inhortõrÆ, lat., V.: nhd. hetzen auf

auf -- immer auf der Lauer stehend: lat. speculõbundus, lat., Adj.: nhd. immer auf der Lauer stehend

auf -- in Bezug auf: lat. ergõ, lat., Präp.: nhd. im Umkreis, im Bereich, in Hinsicht auf, in Bezug auf

auf -- in Hinsicht auf: lat. ergõ, lat., Präp.: nhd. im Umkreis, im Bereich, in Hinsicht auf, in Bezug auf

auf -- Knecht auf einem Hof: lat. casõrius (2), lat., M.: nhd. »Hüttenhaber«, Kolone, Knecht auf einem Hof

auf -- Kopfbedeckung vornehmer Frauen mit auf die Wangen herabhängenden Zipfeln: lat. calautica, lat., F.: nhd. Kopfbedeckung vornehmer Frauen mit auf die Wangen herabhängenden Zipfeln

auf -- Lebensmittel auf einen Monat: lat. mÐnstruum, lat., N.: nhd. Lebensmittel auf einen Monat

auf -- Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt: lat. eclÆgma, lat., N.: nhd. Latwerge, Medizin die man im Mund zergehen lässt, Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt

auf -- Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt: lat. columnõrius (2), lat., M.: nhd. Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt

auf -- nicht auf irgendeine Weise: lat. nÐquÆquam, lat., Adv.: nhd. nicht auf irgendeine Weise, vergeblich, umsonst, ohne Erfolg

auf -- oben auf etwas stehen: lat. superstõre, lat., V.: nhd. oben auf etwas stehen

auf -- Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird: lat. avia (2), lat., F.: nhd. Kreuzwurz?, Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird

auf -- Priester der feriae Latinae auf dem albanischen Berg: lat. CabÐnsÐs, lat., M.: nhd. Priester der feriae Latinae auf dem albanischen Berg

auf -- Ruderer auf einem Schnellsegler: lat. dromænõrius, lat., M.: nhd. Ruderer auf einem Schnellsegler

auf -- sein Augenmerk richten auf: lat. contemplõrÆ, lat., V.: nhd. sein Augenmerk richten auf, Blick schweifen lassen, betrachten

auf -- sich auf dem Land aufhalten: lat. rðsticõrÆ, lat., V.: nhd. Landmann machen, sich auf dem Land aufhalten, Landwirt sein (V.); vÆlicõrÆ, vÆllicõrÆ, lat., V.: nhd. Landgut bewirtschaften, sich auf dem Land aufhalten, auf dem Land leben

auf -- sich auf den Weg machen: lat. profÆcÆscÆ, lat., V.: nhd. sich auf den Weg machen, aufbrechen, abgehen, reisen, aufbrechen, ausziehen

auf -- sich auf die Seite neigend: lat. obstÆpus, lat., Adj.: nhd. nach einer Sache geneigt, rückwärts geneigt, sich auf die Seite neigend

auf -- sich auf etwas besinnen: lat. comminiscÆ, lat., V.: nhd. sich etwas ins Gedächtnis zurückrufen, sich auf etwas besinnen, ersinnen; recommentõrÆ, lat., V.: nhd. sich ins Gedächtnis zurückrufen, sich auf etwas besinnen

auf -- sich auf etwas legen: lat. incumbere, lat., V.: nhd. sich auf etwas legen, beugen, stemmen, losdrängen, losgehen

auf -- sich auf etwas stellen: lat. Ænsistere, lat., V.: nhd. sich auf etwas stellen, sich hinstellen, hintreten, auftreten

auf -- sich auf etwas stemmen: lat. innÆtÆ, lat., V.: nhd. sich auf etwas stemmen, sich auf etwas stützen, sich anlehnen

auf -- sich auf etwas stürzen: lat. superruere, lat., V.: nhd. daraufstürzen, sich auf etwas stürzen

auf -- sich auf etwas stützen: lat. innÆtÆ, lat., V.: nhd. sich auf etwas stemmen, sich auf etwas stützen, sich anlehnen

auf -- sich auf etwas verstehend: lat. intellegÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Einsicht habend, sich auf etwas verstehend, einsichtig, verständig, kunstverständig

auf -- sich auf und niederneigen: lat. nðtõre, lat., V.: nhd. sich hin und her bewegen, sich auf und niederneigen, nicken, schwanken, wanken, wackeln, dem Verfall nahe sein (V.)

auf -- sich beschränkend auf: lat. contentus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sich beschränkend auf, sich begnügend mit, zufrieden

auf -- sich beziehend auf: lat. relõtÆvus, lat., Adj.: nhd. sich beziehend auf, bezüglich

auf -- Sinnen auf etwas bezeichnend: lat. meditõtÆvus, lat., Adj.: nhd. Sinnen auf etwas bezeichnend

auf -- Sorgfalt auf etwas verwenden: lat. accðrõre, adcðrõre, lat., V.: nhd. Sorgfalt auf etwas verwenden, mit Sorgfalt betreiben, bereiten, pflegen, bewirten

auf -- Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt: lat. sõmentum, lat., N.: nhd. Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt

auf -- Tischdeckung für ein auf ein Bett gestelltes Götterbild: lat. lectisternium, lat., N.: nhd. Göttermahlzeit, Götterschmaus, Tischdeckung für ein auf ein Bett gestelltes Götterbild

auf -- vertrauen auf: lat. crÐdere, lat., V.: nhd. glauben, vertrauen auf, meinen

auf -- Vogel der im Wasser und auf dem Land lebt: lat. cercÐris, lat., Sb.: nhd. Vogel der im Wasser und auf dem Land lebt

auf -- von Grund auf: lat. oppidæ, lat., Adv.: nhd. gewaltig, gar, ganz völlig, von Grund auf, ungemein, überaus

auf -- Werfen des Trinkrests auf eine Schale: lat. cottabus, lat., M.: nhd. Werfen des Trinkrests auf eine Schale, klatschender Schlag

auf -- wie ein Blasebalg auf und nieder gehen: lat. follÐre, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg auf und nieder gehen, schlottern

auf -- wieder auf etwas losgehen: lat. repetere, lat., V.: nhd. wieder auf etwas losgehen, wieder angreifen, wiederschlagen, zurückgehen

auf -- Zurückgehen auf demselben Weg: lat. reciprocõtio, lat., F.: nhd. Zurückgehen auf demselben Weg, Wechselseitigkeit; reciprocõtus, lat., M.: nhd. Zurückgehen auf demselben Weg, Wechselseitigkeit

auf -- zweihundert auf einmal: lat. ducÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je zweihundert, zweihundert auf einmal

aufächzen: lat. ingemÆscere, ingemÐscere, lat., V.: nhd. aufseufzen, aufstöhnen, aufächzen

aufarbeiten: lat. mangænicõre, lat., V.: nhd. aufputzen, aufarbeiten, verschönern

Aufarbeiten -- Aufarbeiten der zu verkaufenden Sachen: lat. mangænium, lat., N.: nhd. Aufputzen der zu verkaufenden Sachen, Aufarbeiten der zu verkaufenden Sachen

Aufatmen: lat. respÆrõtio, lat., F.: nhd. Aufatmen, Atemholen; respÆrõtus, lat., M.: nhd. Aufatmen, Atmen, Atemholen

Aufbau: lat. exstrðctio, extrðctio, lat., F.: nhd. Aufbauen, Aufführung, Aufbau; strðctus (1), lat., M.: nhd. Aufbau, aufgetürmte Haufe, aufgetürmter Haufen

aufbauen: lat. architectõrÆ, lat., V.: nhd. aufbauen, herrichten, anlegen, werkmeistern; astruere, adstruere, lat., V.: nhd. anbauen, aufbauen, daranbauen, anfügen; ÐmðnÆre, lat., V.: nhd. aufmauern, aufbauen, gangbar machen; exaedificõre, lat., V.: nhd. aufbauen, erbauen

Aufbauen: lat. exstrðctio, extrðctio, lat., F.: nhd. Aufbauen, Aufführung, Aufbau

aufbauen: lat. exstruere, extruere, lat., V.: nhd. in die Höhe bauen, aufschichten, aufbauen, errichten; mðnÆre, moenÆre (ält.), lat., V.: nhd. mauern, schanzen, verschanzen, aufbauen, aufdämmen, befestigen; struere, lat., V.: nhd. übereinanderschichten, aneinanderfügen, aufschichten, aufbauen, errichten; suscitõre, lat., V.: nhd. erheben, errichten, aufbauen

-- ganz aufbauen: lat. perstruere, lat., V.: nhd. ganz aufbauen, ganz errichten

-- in Form eines Kamins aufbauen: lat. camÆnõre, lat., V.: nhd. in Form eines Kamins aufbauen

-- vor sich aufbauen: lat. praestruere, lat., V.: nhd. vorbauen, vor sich aufbauen, vorbereiten

aufbauend: lat. aedificõtærius, lat., Adj.: nhd. aufbauend, Bauen betreffend

Aufbauer: lat. exstrðctor, lat., M.: nhd. Aufbauer, Errichter

aufbehalten: lat. reservõre, lat., V.: nhd. aufsparen, versparen, aufbehalten, vorbehalten (V.)

aufbewahren: lat. repænere, lat., V.: nhd. zurücklegen, hinter sich legen, aufbewahren

aufbewahrt -- im Krug aufbewahrt: lat. cadiõlis, lat., Adj.: nhd. im Krug aufbewahrt

aufbewahrt -- vom Kleiderbewahrer im Bad aufbewahrt: lat. capsõricius, lat., Adj.: nhd. vom Kleiderbewahrer im Bad aufbewahrt

Aufbewahrung -- zur Aufbewahrung der Früchte dienend: lat. frðctuõrius (1), lat., Adj.: nhd. abwerfend, fruchttragend, zur Aufbewahrung der Früchte dienend

Aufbewahrungsort: lat. sequestrõtærium, lat., N.: nhd. Aufbewahrungsort

-- Aufbewahrungsort für Kochgeräte: lat. cortÆnõle, lat., N.: nhd. Aufbewahrungsort für Kochgeräte

Aufbietender: lat. Ðvocõtor, lat., M.: nhd. Aufbietender, Aufwiegler

aufbinden: lat. religõre, lat., V.: nhd. zurückbinden, hinterbinden, aufbinden, anbinden, befestigen; resolvere, lat., V.: nhd. wieder auflösen, aufbinden, losbinden

aufblähen: lat. tumefacere, lat., V.: nhd. schwellen machen, blähen, aufblähen

aufblasen: lat. præflõre, lat., V.: nhd. hervorblasen, aufblasen; sufflõre, lat., V.: nhd. an etwas blasen, aufblasen, anblasen

Aufblick: lat. suspectus (2), lat., M.: nhd. Aufwärtssehen, Hinaufschauen, Aufblick

aufblühen: lat. flærÐscere, lat., V.: nhd. anfangen zu blühen, erblühen, aufblühen; virÐscere, lat., V.: nhd. grün werden, zu grünen anfangen, erblühen, in Menge hervorkommen, aufblühen, erstarken

aufbrauchen: lat. absðmere, lat., V.: nhd. ganz hinwegnehmen, aufbrauchen, verbrauchen, aufzehren, vernichten; abðtÆ, lat., V.: nhd. aufbrauchen, vertun, verschwenden, missbrauchen, ausnutzen

aufbrausen: lat. bullÆre, lat., V.: nhd. Blasen werfen, aufwallen, sprudeln, aufsprudeln, aufbrausen; effervÐscere, lat., V.: nhd. siedend aufwallen, aufbrausen, emporbrausen, aufgären

Aufbrausen: lat. Ænflõtio, lat., F.: nhd. Aufbrausen, Aufschwellen, Wind, Blähung

aufbrausen: lat. refervÐre, lat., V.: nhd. aufbrausen, aufwallen; refervÐscere, lat., V.: nhd. aufbrausen, aufwallen, aufkochen; tumÐre, lat., V.: nhd. geschwollen sein (V.), strotzen, aufbrausen, glühen, wallen (V.) (1); tumÐscere, lat., V.: nhd. schwellen, aufschwellen, aufwallen, aufbrausen

Aufbrausen: lat. tumor, lat., M.: nhd. Angeschwollensein, Aufgeschwollensein, Aufschwellen, Anschwellen, Geschwulst, Erhöhung, Aufbrausen, Unwille

aufbrausend: lat. fervÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. siedend heiß, erhitzt, glühend, aufbrausend, hitzig, wütend; fervidus, lat., Adj.: nhd. siedend, wallend, kochend, aufbrausend, hitzig, heiß; tumidus, lat., Adj.: nhd. geschwollen, strotzend, schwellend, sich emporhebend, aufbrausend

aufbrechen: lat. dÐspicõre, lat., V.: nhd. ausweiden, aufbrechen; exenterõre, lat., V.: nhd. ausweiden, aufbrechen, ausleeren, martern; pergere, lat., V.: nhd. verfolgen, vordringen, fortsetzen, aufbrechen, sich aufmachen; profÆcÆscÆ, lat., V.: nhd. sich auf den Weg machen, aufbrechen, abgehen, reisen, aufbrechen, ausziehen; profÆcÆscÆ, lat., V.: nhd. sich auf den Weg machen, aufbrechen, abgehen, reisen, aufbrechen, ausziehen; refringere, lat., V.: nhd. erbrechen, aufbrechen, zerbrechen

aufbringen: lat. exacerbõre, lat., V.: nhd. erbittern, aufbringen

aufdämmen: lat. mðnÆre, moenÆre (ält.), lat., V.: nhd. mauern, schanzen, verschanzen, aufbauen, aufdämmen, befestigen

-- hoch aufdämmen: lat. exaggerõre, lat., V.: nhd. hoch aufdämmen, aufschütten

aufdampfen: lat. adolÐscere (2), lat., V.: nhd. auflodern, aufdampfen

aufdecken: lat. aperÆre, lat., V.: nhd. sichtbar machen, öffnen, aufdecken, aufmachen; dÐnðdõre, lat., V.: nhd. entblößen, aufdecken, bloßstellen; dÐpalõre, lat., V.: nhd. aufdecken, offenbaren; dÐtegere, lat., V.: nhd. abdecken, aufdecken, enthüllen, entblößen; renðdõre, lat., V.: nhd. entblößen, bloßmachen, aufdecken, eröffnen

aufdrücken: lat. imprimere, lat., V.: nhd. hineindrücken, eindrücken, andrücken, aufdrücken, bezeichnen; oppingere, lat., V.: nhd. aufheften, aufdrücken

Aufeinanderfolgen -- unmittelbares Aufeinanderfolgen: lat. continuõtio, lat., F.: nhd. ununterbrochene Fortführung, Fortsetzung, unmittelbares Aufeinanderfolgen, Zusammenhang

Aufeinanderstoßen: lat. ariÐtõtio, lat., F.: nhd. Aufeinanderstoßen

Aufenanderfolge: lat. cænsequentia, lat., F.: nhd. Aufenanderfolge, Folge

Aufenthalt: lat. mõnsio, lat., F.: nhd. Aufenthalt, Bleiben, Nachtlager, Gebäude; mÐtõtus, lat., M.: nhd. Aufenthalt, Wohnung; mora, lat., F.: nhd. Verzug, Verzögerung, Aufenthalt; morõtio, lat., F.: nhd. Verweilen, Verzug, Aufenthalt; stabulõtio, lat., F.: nhd. Aufenthalt, Stallung, Standort; stabulum, lat., N.: nhd. Standort, Aufenthalt, Stall; statio, lat., F.: nhd. Stehen, Stillstehen, Feststehen, Stillstand, Standort, Aufenthalt, Stelle, Posten

-- Aufenthalt auf dem Land: lat. rðsticõtio, lat., F.: nhd. Aufenthalt auf dem Land, Landleben, Landwirtschaft

-- Aufenthalt in der Fremde: lat. hospitõlitõs, lat., F.: nhd. Gastfreundschaft, Gastlichkeit, Aufenthalt in der Fremde

-- Aufenthalt in der Sonne: lat. apricõtio, lat., F.: nhd. Aufenthalt in der Sonne, Sonnen (N.)

Aufenthaltsort: lat. commorõtio, lat., F.: nhd. Verweilen, Verzögern, Aufenthaltsort; diaeta, lat., F.: nhd. Lebensweise, Diät, Aufenthaltsort, Wohnung

-- seinen Aufenthaltsort haben: lat. stabulõrÆ, lat., V.: nhd. stallen, seine Standort haben, seinen Aufenthaltsort haben

Auferlegung: lat. indictio, lat., F.: nhd. Ansage, Ankündigung, Ansagung, Auferlegung, Steuer (F.), Zeitraum von fünf Jahren

aufessen: lat. comedere, lat., V.: nhd. aufessen, aufzehren; exedere, lat., V.: nhd. ausessen, aufessen, aufzehren, vertilgen

auffahrend -- leicht auffahrend: lat. Ærõcundus, lat., Adj.: nhd. zu Ausbrüchen des Zornes geneigt, jähzornig, leicht auffahrend, hitzig

auffallen: lat. accidere (1), lat., V.: nhd. hinfallen, auffallen, niederfallen, vorfallen, eintreten, sich ereignen

auffallend: lat. cænspectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in die Augen fallend, sichtbar, auffallend; cænspicuus, lat., Adj.: nhd. in die Augen fallend, sichtbar, auffallend, hervorstechend; ÆnsolÐns, lat., Adj.: nhd. ungewöhnlich, ungewohnt, auffallend, überheblich, unverschämt; mÆrus, lat., Adj.: nhd. wunderbar, erstaunlich, auffallend, seltsam; notõbilis, lat., Adj.: nhd. bemerkenswert, merkwürdig, denkwürdig, auffallend, kenntlich; notõbiliter, lat., Adv.: nhd. bemerkbar, auffallend, auffällig

-- auffallend schön: lat. speciæsus, lat., Adj.: nhd. in die Augen fallend, wohlgestaltet, auffallend schön, schön klingend

Auffallendes: lat. Ænsolentia, lat., F.: nhd. Ungewohntes, Ungewöhnliches, Auffallendes

auffällig: lat. notõbiliter, lat., Adv.: nhd. bemerkbar, auffallend, auffällig

auffangen: lat. concipere, lat., V.: nhd. zusammenfassen, aufnehmen, auffassen, auffangen; dÐprehendere, lat., V.: nhd. ergreifen, festhalten, fangen, auffangen; exceptõre, lat., V.: nhd. herausnehmen, auffangen; intercipere, lat., V.: nhd. auffangen, wegfangen, aufheben

Auffassen: lat. conceptio, lat., F.: nhd. Zusammenfassen, Auffassen, Empfängnis

auffassen: lat. concipere, lat., V.: nhd. zusammenfassen, aufnehmen, auffassen, auffangen

Auffinden: lat. inventio, lat., F.: nhd. Finden, Auffinden, Fund, Erfinden, Erfindung, Erfundenes, Erfindungsgabe

auffinden: lat. reperÆre, lat., V.: nhd. wiederfinden, auffinden, finden, antreffen, ausfindig machen, wahrnehmen, sich erwerben

auffliegen: lat. subvolõre, lat., V.: nhd. emporfliegen, auffliegen

auffordern: lat. efflõgitõre, lat., V.: nhd. dringend verlangen, inständig verlangen, auffordern; subinvitõre, lat., V.: nhd. unter der Hand einladen (V.) (2), auffordern

-- höflich auffordern: lat. invÆtõre, lat., V.: nhd. höflich auffordern, einladen (V.) (2), bewirten

-- von neuem auffordern: lat. revocõre, lat., V.: nhd. wieder rufen, von neuem vor Gericht laden, von neuem auffordern

-- zum Zeugesein auffordern: lat. antÐstõrÆ, lat., V.: nhd. zum Zeugesein auffordern, zum Zeugen anrufen

auffordernd: lat. Ðvocõtærius, lat., Adj.: nhd. herzurufend, auffordernd

Aufforderung: lat. Ðvocõtio, lat., F.: nhd. Herausrufen, Hervorrufen, Aufforderung, Vorladung des Schuldners

-- dringende Aufforderung: lat. expæstulõtio, lat., F.: nhd. dringende Aufforderung, Anforderung, Andringen, Beschwerde

-- höfliche Aufforderung: lat. invÆtõtio, lat., F.: nhd. höfliche Aufforderung, Einladung

-- zur Aufforderung dienlich: lat. hortõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Aufforderung dienlich, zur Ermunterung dienlich, Ermunterungs...; hortõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Aufforderung dienlich, aufmunternd

auffreißen: lat. præscindere, lat., V.: nhd. zerspalten (V.), zerreißen, zerschneiden, auffreißen

auffressen: lat. tuburcinõrÆ, lat., V.: nhd. gierig verschlingen, auffressen

Auffresserin: lat. ambestrÆx, lat., F.: nhd. Auffresserin

auffrischen: lat. refovÐre, lat., V.: nhd. wieder erwärmen, wieder aufleben machen, neu beleben, auffrischen

Aufführung: lat. exstrðctio, extrðctio, lat., F.: nhd. Aufbauen, Aufführung, Aufbau

auffüttern: lat. Ðducõre, lat., V.: nhd. aufziehen, auffüttern, ernähren

Aufgabe: lat. mðnus, moenus (ält.), lat., M.: nhd. Leistung, Aufgabe, Verrichtung, Obliegenheit, Dienst, Amt; pÐnsum, lat., N.: nhd. Wolle, Wollarbeit, Tagesarbeit, Pensum, Aufgabe; positio, lat., F.: nhd. Setzen, Stellen, Aufgabe, Thema, Herablassen, Niederschlag, Lage, Stellung, Verfassung; prævincia, lat., F.: nhd. Geschäftskreis, Wirkungskreis, Aufgabe, Auftrag, Amtsgeschäfte, Dienst, Amt, Provinzialverwaltung, Provinz

-- gestellte Aufgabe: lat. problÐma, lat., N.: nhd. Problem, gestellte Aufgabe

-- schwierige Aufgabe: lat. onus, lat., N.: nhd. Last, Ladung (F.) (1), Fracht, Schwere, Lästigkeit, Beschwerlichkeit, Bürde, schwierige Aufgabe

Aufgang: lat. ortus, lat., M.: nhd. Aufgang, Sich-Erheben, Entstehung, Geburt, Wachsen (N.) (1), Heranwachsen, Quelle, Ursprung

-- Aufgang der Gestirne: lat. exortus, lat., M.: nhd. Aufsteigen, Aufgang der Gestirne, Beginn, Ursprung

-- Aufgang der Gestirne betreffend: lat. exortÆvus, lat., M.: nhd. Aufgang der Gestirne betreffend, gegen den Morgen liegend, östlich

aufgären: lat. effervÐscere, lat., V.: nhd. siedend aufwallen, aufbrausen, emporbrausen, aufgären

Aufgärung: lat. fermentum lat., N.: nhd. Gärung, Aufgärung, Aufwallung

aufgeben: lat. dÐlinquere, lat., V.: nhd. zurücklassen, bleiben, hinterlassen (V.), aufgeben; dÐserere (2), lat., V.: nhd. abreihen, abfügen, abtrennen, verlassen (V.), im Stich lassen, aufgeben; dÐspÐrõre, lat., V.: nhd. keine Hoffnung haben, alle Hoffnung fahren lassen, aufgeben, verzichten, entsagen

Aufgeben -- Aufgeben der Hoffnung: lat. dÐspÐrõtio, lat., F.: nhd. Aufgeben der Hoffnung, Hoffnungslosigkeit, Verzweiflung, Verzicht

aufgebläht: lat. fartæsus, lat., Adj.: nhd. aufgebläht

aufgeblasen: lat. tumidÐ, lat., Adv.: nhd. schwellend, hochauf, aufgeblasen; ventæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wind seiend, windig, schnell, leicht, aufgeblasen, eitel, leer

aufgeblasene -- aufgeblasene Backe: lat. bucca, lat., F.: nhd. aufgeblasene Backe, Backenbläser

aufgeblasene -- Geräusch wenn man auf aufgeblasene Backen schlägt: lat. stloppus, lat., M.: nhd. Geräusch wenn man auf aufgeblasene Backen schlägt, Klapps

Aufgeblasenheit: lat. ventæsitõs, lat., F.: nhd. Blähung, Aufgeblasenheit, Eitelkeit, Windbeutelei

Aufgebot: lat. classis, lat., F.: nhd. Aufgebot, Heer, Flotte, Klasse, Volksklasse, Abteilung, Vermögensklasse

-- allgemeines Aufgebot: lat. coniðrõtio, lat., F.: nhd. Zusammenschwörung, Verschwörung, allgemeines Aufgebot, eidliche Verbindung

-- zum Aufgebot gehörig: lat. ÐvocõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Aufgebot gehörig

aufgeboten -- in der Eile aufgeboten: lat. tumultuõrius, lat., Adj.: nhd. in der größten Eile zusammengebracht, in der Eile aufgeboten, zusammengerafft, in der Not gemacht

aufgebracht: lat. ÆnfÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. erbittert, aufgebracht, feindselig, gehässig; ÆnfÐnsus, lat., Adj.: nhd. erbittert, aufgebracht, feindselig, gehässig; offÐnsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beleidigt, aufgebracht, unwillig, anstößig, verhasst

aufgebracht sein (V.): lat. suscÐnsÐre, succÐnsÐre, lat., V.: nhd. aufgebracht sein (V.), zornig sein (V.), böse sein (V.)

aufgedrücktes -- aufgedrücktes Siegel: lat. sphrõgÆtis, lat., F.: nhd. aufgedrücktes Siegel

aufgeführt: lat. immælÆtus, lat., Adj.: nhd. aufgeführt

aufgefunden -- auf der Straße aufgefunden: lat. repertÆcius, lat., Adj.: nhd. auf der Straße aufgefunden, auf der Straße aufgelesen

aufgegeben: lat. dÐspÐrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgegeben, verzweifelt, hoffnungslos; perditus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verloren, aufgegeben, verzweifelt, unglücklich

aufgehalten -- durch Gepäck aufgehalten: lat. impedÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehindert, gehemmt, schwer bepackt, durch Gepäck aufgehalten, unwegsam, schwer zugänglich

aufgehaspeltem -- Spule mit aufgehaspeltem Garn: lat. põnus (2), lat., M.: nhd. Spule mit aufgehaspeltem Garn

aufgehaspelten -- Spindel mit dem aufgehaspelten Garn: lat. põnnuvellium, lat., N.: nhd. aufgehaspeltes Garn des Einschlages, Spindel mit dem aufgehaspelten Garn

aufgehaspeltes -- aufgehaspeltes Garn des Einschlages: lat. põnnuvellium, lat., N.: nhd. aufgehaspeltes Garn des Einschlages, Spindel mit dem aufgehaspelten Garn

aufgehäuft: lat. acervõlis, lat., Adj.: nhd. aufgehäuft

aufgehäufte -- wie eine Mauer zur Grenzmark aufgehäufte Steine: lat. attinae, lat., F. Pl.: nhd. wie eine Mauer zur Grenzmark aufgehäufte Steine, als Grenzmark dienende Steinmauer

aufgeheitert: lat. serÐnificus, lat., Adj.: nhd. aufgeheitert, klar

aufgehen: lat. dÆlðcÐscere, lat., V.: nhd. licht werden, aufgehen, erscheinen; orÆrÆ, lat., V.: nhd. sich erheben, aufsteigen, sichtbar werden, aufgehen

Aufgehen -- Aufgehen und Abgehen: lat. ambulõtio, lat., F.: nhd. Wandeln, Aufgehen und Abgehen, Hingehen und Hergehen, Lustwandeln, Spazierengehen, Spaziergang, Promenade, Allee; inambulõtio, lat., F.: nhd. Aufgehen und Abgehen, Spaziergang

-- ganz in Flammen aufgehen: lat. cænflõgrõre, lat., V.: nhd. auflodern, ganz in Flammen aufgehen, verbrennen; dÐflõgrõre, lat., V.: nhd. niederbrennen, ganz in Flammen aufgehen, austoben

aufgehend: lat. oriÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aufgehend, entstehend; ortÆvus, lat., Adj.: nhd. aufgehend

-- in Dunst aufgehend: lat. vapæreus, lat., Adj.: nhd. voller Hitze seiend, sehr heiß, in Dunst aufgehend

-- in Rauch aufgehend: lat. fðmeus, lat., Adj.: nhd. voll Rauch seiend, rauchig, in Rauch aufgehend

aufgehende -- aufgehende Sonne: lat. oriÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. aufgehende Sonne, Sonnengott, Tagesgott, Morgen, Osten, Morgenland, Orient

aufgeknüpft: lat. renædis, lat., Adj.: nhd. zurückgeknüpft, aufgeknüpft

aufgelaufen: lat. turgidus, lat., Adj.: nhd. strotzend, geschwollen, aufgelaufen, schwülstig

aufgelegt -- Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird: lat. avia (2), lat., F.: nhd. Kreuzwurz?, Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird

aufgelegt -- zum Handeln aufgelegt: lat. factiæsus, lat., Adj.: nhd. zum Handeln aufgelegt, boshaft, heimtückisch, großen Anhang habend, parteisüchtig

aufgelegt -- zum lauten Lachen aufgelegt: lat. cachinnæsus, lat., Adj.: nhd. zum lauten Lachen aufgelegt

aufgelesen -- auf der Straße aufgelesen: lat. repertÆcius, lat., Adj.: nhd. auf der Straße aufgefunden, auf der Straße aufgelesen

aufgelöst: lat. solðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgelöst, schlaff

aufgenommen -- Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde: lat. Novensidis, Novensilis, lat., M.: nhd. Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde

aufgenommen -- in das Armenverzeichnis aufgenommen: lat. mõtrÆculõrius, lat., Adj.: nhd. in das Armenverzeichnis aufgenommen

aufgeputzt: lat. fðcõtÐ, lat., Adv.: nhd. gefärbt, geschminkt, aufgeputzt; fðcõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gefärbt, geschminkt, aufgeputzt; fðcæsus, lat., Adj.: nhd. stark gefärbt, aufgeputzt, verfälscht, unecht

-- schön aufgeputzt: lat. lÆneõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach dem Schnürchen verlaufend, schön aufgeputzt

aufgeräumt: lat. cæmis, lat., Adj.: nhd. aufgeräumt, launig, munter, frohsinnig, freundlich; cæmiter, lat., Adv.: nhd. aufgeräumt, munter, mit heiterer Laune; hilarÐ, lat., Adv.: nhd. heiter, fröhlich, aufgeräumt, vergnügt; hilaris, lat., Adj.: nhd. heiter, fröhlich, aufgeräumt, vergnügt; hilariter, lat., Adv.: nhd. heiter, fröhlich, aufgeräumt; hilarus, lat., Adj.: nhd. heiter, fröhlich, aufgeräumt, vergnügt

aufgeräumtes -- aufgeräumtes Wesen: lat. cæmitõs, lat., F.: nhd. aufgeräumtes Wesen, Heiterkeit, gute Laune, heitere Laune, Freundlichkeit, Gutmütigkeit

aufgeregt: lat. alacer, lat., Adj.: nhd. aufgeregt, erregt; alacris, lat., Adj.: nhd. aufgeregt, erregt; sollicitus, lat., Adj.: nhd. stark bewegt, stark erregt, aufgeregt; turbõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unruhig, stürmisch, aufgeregt, verwirrt, bestürzt

Aufgeregtheit: lat. alacritõs, lat., F.: nhd. Aufgeregtheit, Munterkeit, Lustigkeit, Lust, Fröhlichkeit

aufgerichtet: lat. ÐrÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgerichtet, aufrecht, aufrecht stehend, gerade (Adj.) (2), hoch, erhaben; rÐctÐ, lat., Adv.: nhd. in gerader Richtung, in gerader Linie, geradeaus, aufgerichtet, aufrecht, recht, richtig, ordentlich

-- hoch aufgerichtet: lat. diÐrÐctus, lat., Adj.: nhd. hoch aufgerichtet, geradewegs in die Höhe gerichtet

aufgeritzt -- aufgeritzt werden: lat. scarÆfierÆ, lat., V.: nhd. aufgeritzt werden

aufgesammelt: lat. collÐctÆcius, lat., Adj.: nhd. zusammengelesen, aufgesammelt, angesammelt

aufgescheuerte -- aufgescheuerte wunde Stelle: lat. effersðra, lat., F.: nhd. aufgescheuerte wunde Stelle

aufgeschoren: lat. interpolis, lat., Adj.: nhd. neugestaltet, aufgestutzt, aufgeschoren

aufgeschossen -- binsenartig aufgeschossen: lat. Ðiuncidus, lat., Adj.: nhd. binsenartig aufgeschossen

aufgeschwollen sein (V.): lat. turgÐre, lat., V.: nhd. strotzen, pauschen, aufgeschwollen sein (V.), schwülstig sein (V.)

Aufgeschwollensein: lat. tumor, lat., M.: nhd. Angeschwollensein, Aufgeschwollensein, Aufschwellen, Anschwellen, Geschwulst, Erhöhung, Aufbrausen, Unwille; turgor, lat., M.: nhd. Aufgeschwollensein, Strotzen, Schwllung

aufgesperrt: lat. passus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebreitet, aufgesperrt, geöffnet, offen

aufgesperrter Mund (M.): lat. rictum, lat., N.: nhd. Öffnen des Mundes, aufgesperrter Mund (M.), klaffender Rachen, Öffnung; rictus, lat., M.: nhd. Öffnen des Mundes, aufgesperrter Mund (M.), klaffender Rachen, Öffnung

aufgespürt: lat. odorõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gerochen, erforscht, aufgespürt

aufgestellt -- rechts aufgestellt: lat. dextrõtus, lat., Adj.: nhd. rechts befindlich, rechts gelegen, südlich gelegen, rechts aufgestellt

aufgestützt: lat. effultus, lat., Adj.: nhd. aufgestützt

aufgestutzt: lat. interpolis, lat., Adj.: nhd. neugestaltet, aufgestutzt, aufgeschoren

aufgetürmte -- aufgetürmte Haufe: lat. strðctus (1), lat., M.: nhd. Aufbau, aufgetürmte Haufe, aufgetürmter Haufen

aufgetürmte -- aufgetürmte Masse: lat. cumulus, lat., N.: nhd. aufgetürmter Haufe, Haufe, aufgetürmter Haufen, Haufen, aufgetürmte Masse, erhöhtes Maß

aufgetürmter -- aufgetürmter Haufe: lat. cumulus, lat., N.: nhd. aufgetürmter Haufe, Haufe, aufgetürmter Haufen, Haufen, aufgetürmte Masse, erhöhtes Maß

aufgetürmter -- aufgetürmter Haufen: lat. cumulus, lat., N.: nhd. aufgetürmter Haufe, Haufe, aufgetürmter Haufen, Haufen, aufgetürmte Masse, erhöhtes Maß; strðctus (1), lat., M.: nhd. Aufbau, aufgetürmte Haufe, aufgetürmter Haufen

aufgewachsen -- auf freiem Boden aufgewachsen: lat. terrõrius, lat., Adj.: nhd. auf freiem Boden aufgewachsen, im Freien aufgewachsen

aufgewachsen -- im Freien aufgewachsen: lat. terrõrius, lat., Adj.: nhd. auf freiem Boden aufgewachsen, im Freien aufgewachsen

aufgewahrt -- Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde: lat. pilõrium, lat., N.: nhd. Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde

aufgeworfen: lat. resÆmus, lat., Adj.: nhd. aufwärts gebogen, aufgeworfen

aufgeworfener -- aufgeworfener Erdhaufe: lat. tumulum, lat., N.: nhd. aufgeworfener Erdhaufe, aufgeworfener Erdhaufen, Erdhügel, Hügel, Grabhügel; tumulus, lat., M.: nhd. aufgeworfener Erdhaufe, aufgeworfener Erdhaufen, Erdhügel, Hügel, Grabhügel

aufgeworfener -- aufgeworfener Erdhaufen: lat. tumulum, lat., N.: nhd. aufgeworfener Erdhaufe, aufgeworfener Erdhaufen, Erdhügel, Hügel, Grabhügel; tumulus, lat., M.: nhd. aufgeworfener Erdhaufe, aufgeworfener Erdhaufen, Erdhügel, Hügel, Grabhügel

aufgewühlt: lat. turbidus, lat., Adj.: nhd. in Unruhe befindlich, unruhig, stürmisch, trübe, aufgewühlt

Aufgezeichnetes: lat. littera, lat., F.: nhd. Buchstabe, Aufgezeichnetes

aufgezogene -- aufgezogene Fäden: lat. trõma, lat., F.: nhd. aufgezogene Fäden, Kette (F.) (1)

aufgießen -- Wein beim Opfer aufgießen: lat. attegrõre, lat., V.: nhd. Wein beim Opfer aufgießen

aufgraben: lat. effodere, lat., V.: nhd. ausgraben, aufgraben, ausstechen, auskratzen, umgraben (V.); Ðruere, lat., V.: nhd. herausgraben, herausscharren, wühlen, aufgraben; refodere, lat., V.: nhd. aufgraben, umgraben, herausgraben

aufgreifen: lat. corripere, lat., V.: nhd. anpacken, derb anfassen, zusammenraffen, aufgreifen, ergreifen, hinraffen

Aufgürten -- Gürtel zum Aufgürten: lat. succingulum, lat., N.: nhd. Gürtel zum Aufgürten

aufhabend -- eine Tiara aufhabend: lat. tiõrõtus, lat., Adj.: nhd. eine Tiara aufhabend, einen Turban aufhabend

aufhabend -- einen Turban aufhabend: lat. tiõrõtus, lat., Adj.: nhd. eine Tiara aufhabend, einen Turban aufhabend

aufhalsen -- sich aufhalsen: lat. succollõre, lat., V.: nhd. auf den Hals nehmen, auf die Schultern nehmen, sich aufhalsen

aufhalten: lat. attinÐre, lat., V.: nhd. festhalten, aufhalten, zurückhalten, innehalten, behaupten, sich erstrecken; dÐmorõrÆ, lat., V.: nhd. abhalten, verzögern, aufhalten; dÐtinÐre, lat., V.: nhd. festhalten, aufhalten, zurückhalten; praepedÆre, lat., V.: nhd. vorn verwickeln, verhindern, hemmen, aufhalten, abhalten; reprehendere, lat., V.: nhd. ergreifend zurückhalten, aufhalten, festhalten; reprimere, lat., V.: nhd. zurückdrücken, zurückdrängen, aufhalten, hemmen; retardõre, lat., V.: nhd. verzögern, zurückhalten, aufhalten; retinÐre, lat., V.: nhd. zurückhalten, aufhalten, festhalten; sufflõminõre, lat., V.: nhd. durch einen Hemmschuh hemmen, hemmen, aufhalten; supprimere, lat., V.: nhd. herunterdrücken, herabdrücken, einhalten, aufhalten; sustentõre, lat., V.: nhd. in die Höhe halten, aufrecht halten, aufhalten, stützen

Aufhalten: lat. tentus (3), lat., M.: nhd. Aufhalten, Spannung

aufhalten -- sich auf dem Land aufhalten: lat. rðsticõrÆ, lat., V.: nhd. Landmann machen, sich auf dem Land aufhalten, Landwirt sein (V.); vÆlicõrÆ, vÆllicõrÆ, lat., V.: nhd. Landgut bewirtschaften, sich auf dem Land aufhalten, auf dem Land leben

aufhalten -- sich aufhalten: lat. commanÐre, lat., V.: nhd. sich aufhalten, verbleiben; conversõrÆ, lat., V.: nhd. verkehren, sich aufhalten, Umgang haben, zusammenleben; dÐversõrÆ, lat., V.: nhd. verweilen, sich aufhalten, logieren; immorõrÆ, lat., V.: nhd. bei etwas verweilen, sich aufhalten; mõnsitõre, lat., V.: nhd. bleiben, sich aufhalten, wohnen; obsidÐre, lat., V.: nhd. dasitzen, sich aufhalten, auf etwas sitzen; remorõrÆ, lat., V.: nhd. sich aufhalten, verweilen, säumen (V.) (1)

aufhalten -- sich in der Fremde aufhalten: lat. peregrÆnõri, lat., V.: nhd. in der Fremde sein (V.), sich in der Fremde aufhalten, in Reisen sein (V.), pilgern, wandern, hinauswandern, fern weilen

aufhaltend -- in Hispanien sich aufhaltend: lat. HispõnÐnsis, lat., Adj.: nhd. hispaniensisch, hispanisch, in Hispanien sich aufhaltend; HispõniÐnsis, lat., Adj.: nhd. hispaniensisch, hispanisch, in Hispanien sich aufhaltend

Aufhalterin: lat. remelÆgo, lat., N.: nhd. Aufhalterin, Verzögerung

aufhängen: lat. appendere, adpendere, lat., V.: nhd. aufhängen, zuwägen; appendÐre, adpendÐre, lat., V.: nhd. daran hängen, aufhängen, räuchern, wiegen; prætollere, lat., V.: nhd. hervorstrecken, hervorbringen, aufhängen, weihen; suspendere, lat., V.: nhd. aufhängen, weihen, heiligen

Aufhängen: lat. suspendium, lat., N.: nhd. Aufhängen, Erhängen

aufhäufen: lat. acervõre, lat., V.: nhd. in Haufen bringen, häufen, aufhäufen, vermehren, steigern; coacervõre, lat., V.: nhd. zusammenhäufen, aufhäufen, häufen; commassõre, lat., V.: nhd. aufhäufen; cænferre, lat., V.: nhd. zusammentragen, zusammenbringen, beschaffen (V.), aufhäufen, vereinigen; congerere, lat., V.: nhd. zusammenschaffen, zusammentragen, zusammenwerfen; cumulõre, lat., V.: nhd. häufen, aufhäufen, aufschichten; pÆlare, mlat., V.: nhd. aufhäufen, plündern

-- hoch aufhäufen: lat. accumulõre, adcumulõre, lat., V.: nhd. hoch aufhäufen, überreichlich versehen (V.), erhöhen

-- Schätze aufhäufen: lat. thÐsaurizõre, lat., V.: nhd. Schätze sammeln, Schätze aufhäufen, als Schatz anlegen

Aufhäufung: lat. accumulõtio, lat., F.: nhd. Aufhäufung, Häufeln; coacervõtio, lat., F.: nhd. Aufhäufung, Häufung; exaggerõtio, lat., F.: nhd. Aufhäufung, Anhäufung, Erhöhung

aufheben: lat. abolÐfacere, lat., V.: nhd. vergehen machen, vernichten, aufheben

Aufheben: lat. abolitio, lat., F.: nhd. Vergehenmachen, Abschaffung, Aufheben; abolitus, lat., M.: nhd. Vergehenmachen, Abschaffung, Aufheben

aufheben: lat. abrogõre, lat., V.: nhd. ganz abschaffen, zunichte machen, aufheben; abstollere, lat., V.: nhd. aufrichten, emporrichten, aufheben, erheben; allevõre, adlevõre, lat., V.: nhd. emporheben, in die Höhe heben, aufheben, aufrichten, erleichtern

Aufheben: lat. allevõtio, adlevõtio, lat., F.: nhd. Aufheben, Aufrichten, Erleichterung

aufheben: lat. Ðlevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, emporheben, aufheben, Kraft nehmen; intercipere, lat., V.: nhd. auffangen, wegfangen, aufheben; levõre, lat., V.: nhd. erleichtern, heben, aufheben, wegheben, Anker lichten, in See stechen

Aufheben: lat. levõtio, lat., F.: nhd. Aufheben, Erleichterung, Verminderung

aufheben: lat. relevõre, lat., V.: nhd. aufheben, in die Höhe heben, erleichtern; sÐpænere, lat., V.: nhd. beiseite legen, zurücklegen, aufheben; tollere, lat., V.: nhd. aufrichten, emporrichten, aufheben, erheben; vacuefacere, lat., V.: nhd. leer machen, aufheben

-- Gesetz aufheben: lat. obrogõre, lat., V.: nhd. Gesetz aufheben

-- in der Kasse aufheben: lat. cænfiscõre, lat., V.: nhd. in der Kasse aufheben, in die kaiserliche Schatzkammer einziehen, konfiszieren

Aufheben -- zum Aufheben gehörig: lat. perÐmptõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vernichten gehörig, zum Aufheben gehörig

-- zum Teil aufheben: lat. dÐrogõre, lat., V.: nhd. einen Teil abschaffen, zum Teil aufheben, hinwegnehmen

Aufhebung: lat. antÆquõtio, lat., F.: nhd. Aufhebung; sublõtio, lat., F.: nhd. Erhebung, Aufschlag, Aufhebung, Erziehung, Wegnahme

aufhefteln -- wieder aufhefteln: lat. refÆbulõre, lat., V.: nhd. wieder aufhefteln

aufheften: lat. oppingere, lat., V.: nhd. aufheften, aufdrücken

Aufheiterer (Beiname des Jupiter): lat. SerÐnõtor, lat., M=PN: nhd. Aufheiterer (Beiname des Jupiter)

aufheitern: lat. exhilarõre, exhilariõre, lat., V.: aufheitern; hilarõre, lat., V.: nhd. fröhlich machen, aufheitern, erheitern; hilarÐscere, lat., V.: nhd. heiter werden, fröhlich werden, aufheitern, erheitern; serÐnõre, lat., V.: nhd. heiter machen, aufheitern

aufhetzen: lat. ÆnstÆgõre, lat., V.: nhd. anstacheln, anreizen, anspornen, aufhetzen

Aufhetzen -- zum Aufhetzen geeignet: lat. ÆnstÆgõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Aufhetzen geeignet, aufhetzend

aufhetzend: lat. ÆnstÆgõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Aufhetzen geeignet, aufhetzend

Aufhetzung: lat. sollicitõtio, lat., F.: nhd. Bekümmernis, Aufwiegelung, Aufhetzung

aufheulen -- laut aufheulen: lat. Ðiulõre, hÐiulõre, lat., V.: nhd. jaulen, laut aufheulen; Ðiulitõre, lat., V.: nhd. laut aufheulen

Aufheulen -- lautes Aufheulen: lat. Ðiulõtio, lat., F.: nhd. lautes Aufheulen, lautes Wehklagen

aufhören: lat. dÐfierÆ, lat., V.: nhd. dahinschwinden, ausgehen, aufhören, abnehmen; dÐsinere, lat., V.: nhd. ablassen, unterlassen (V.), aufhören; dÐsÆvõre, lat., V.: nhd. aufhören

Aufhören: lat. intermissio, lat., F.: nhd. Aussetzen, Aufhören; pausõtio, lat., F.: nhd. Innehalte, Pausieren, Aufhören

aufhören -- aufhören zu schwellen: lat. dÐtumÐscere, lat., V.: nhd. aufhören zu schwellen, ruhig werden, nachlassen

-- ohne Aufhören: lat. inquiÐtÐ, lat., Adv.: nhd. ohne Ruhe, ohne Aufhören

aufhörend -- nicht aufhörend: lat. succiduus, lat., Adj.: nhd. herabfallend, herabsinkend, niedersinkend, nicht aufhörend

aufhüpfen: lat. exsultõre, exultõre, lat., V.: nhd. empor springen, aufhüpfen, frohlocken

aufjagen: lat. excitõre, lat., V.: nhd. herausbewegen, fortbewegen, aufjagen, erschrecken

Aufkauf: lat. coÐmptio, lat., F.: nhd. Zusammenkaufen, Aufkauf, Kaufehe

-- Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke: lat. praediõtðra, lat., F.: nhd. Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke

-- zum Aufkauf gehörig: lat. coÐmptiænõlis, lat., Adj.: nhd. zum Aufkauf gehörig

aufkaufen: lat. coemere, lat., V.: nhd. zusammenkaufen, aufkaufen; commercõrÆ, lat., V.: nhd. zusammenkaufen, aufkaufen

Aufkäufer: lat. coÐmptor, lat., M.: nhd. Aufkäufer; comparõtor (1), lat., M.: nhd. Aufkäufer, Ankäufer, Käufer; manceps, lat., M.: nhd. Aufkäufer, Käufer, Übernehmer, Unternehmer, Eigentümer; mercõtor, lat., M.: nhd. Handelsmann, Kaufmann, Kaufherr, Großhändler, Käufer, Aufkäufer; sector, lat., M.: nhd. Schneider, Abschneider, Zerschneider, Aufkäufer

Aufkäuferin: lat. sectrÆx, lat., F.: nhd. Ersteherin, Aufkäuferin

aufkeimen: lat. germinõre, lat., V.: nhd. hervorsprossen, ausschlagen, aufkeimen; prædÆre, lat., V.: nhd. vorgehen, hervorgehen, herauskommen, auftreten, aufkeimen

aufklaffen: lat. dÐhÆscere, lat., V.: nhd. aufklaffen, sich klaffend auftun, sich öffnen

aufklären: lat. ÐrudÆre, lat., V.: nhd. aufklären, unterrichten, lehren, ausbilden; lðcidõre, lat., V.: nhd. deutlich machen, aufklären; oculõre (1), lat., V.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), sehend machen, erleuchten, aufklären, sichtbar machen

Aufklärung: lat. ÐrudÆtio, lat., F.: nhd. Aufklärung, Unterweisung, Unterricht; lðcidõtio, lat., F.: nhd. Aufklärung, Auseinandersetzung

aufkochen: lat. refervÐscere, lat., V.: nhd. aufbrausen, aufwallen, aufkochen

aufkommen -- den Wunsch in sich aufkommen lassen: lat. cupÆscere, lat., V.: nhd. den Wunsch in sich aufkommen lassen, sich wünschen

aufkündigen: lat. remittere, lat., V.: nhd. zurückgehen lassen, zurückschicken, aufkündigen, zurückwerfen

auflachen: lat. corÆdÐre, lat., V.: nhd. auflachen, mitlachen

-- hell auflachen: lat. cachinnõre, lat., V.: nhd. hell auflachen, laut auflachen, rohes Gelächter erheben

-- laut auflachen: lat. cachinnõre, lat., V.: nhd. hell auflachen, laut auflachen, rohes Gelächter erheben

Auflage: lat. cÐnsitio, lat., F.: nhd. Auflage, Abgabe, Steuer (F.)

-- zur Auflage gehörig: lat. indictiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Auflage gehörig, zur Steuer gehörig, zur Abgabe gehörig

Auflauerer -- versteckter Auflauerer: lat. subsessor, lat., M.: nhd. versteckter Auflauerer, versteckter Aufpasser

auflauern: lat. subsÆdere, lat., V.: nhd. sich niederlassen, niederkauern, auflauern

Auflauf: lat. concursus, lat., M.: nhd. Zusammenlaufen, Auflauf, Zusammenströmen, Mithilfe

aufleben -- wieder aufleben: lat. revÆvÐscere, revÆvÆscere, lat., V.: nhd. wieder lebendig werden, wieder aufleben

aufleben -- wieder aufleben machen: lat. refovÐre, lat., V.: nhd. wieder erwärmen, wieder aufleben machen, neu beleben, auffrischen

auflegen: lat. accommodõre, adcommodõre, lat., V.: nhd. anpassen, anlegen, anfügen, aufsetzen, auflegen

Auflegen: lat. appositio, lat., F.: nhd. Hinsetzen, Hinlegen, Ansetzen, Auflegen, Zusatz; appositus, lat., M.: nhd. Hinstellen, Hinzusetzen, Auflegen

auflegen -- als Umschlag auflegen: lat. saccellõre, lat., V.: nhd. als Umschlag auflegen

-- Auflegen des Säckchens: lat. saccellõtio, lat., F.: nhd. Auflegen des Säckchens, trockener Umschlag

Auflegung: lat. tÐctio, lat., F.: nhd. Bedeckung, Auflegung

auflehnen -- sich auflehnen: lat. rebellõre, lat., V.: nhd. sich auflehnen, den Krieg gegen seinen Überwinder erneuern

auflehnend -- sich auflehnend: lat. rebellis, lat., Adj.: nhd. den Krieg erneuernd, sich auflehnend, widerspenstig, empörerisch

Auflehnende -- sich Auflehnende: lat. rebellõtrÆx, lat., F.: nhd. Krieg Erneuernde, sich Auflehnende

Auflehnender -- sich Auflehnender: lat. rebellio (2), lat., M.: nhd. Krieg Erneuernder, sich Auflehnender, Aufständiger, Aufständischer

Auflehnung: lat. rebellõtio, lat., F.: nhd. Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand; rebellio (1), lat., F.: nhd. Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand; rebellium, lat., F.: nhd. Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand

auflesen -- unten auflesen: lat. sublegere, lat., V.: nhd. unten auflesen, heimlich wegnehmen, stehlen

auflesend -- den Tod auflesend: lat. fõtilegus, lat., Adj.: nhd. den Tod auflesend, den Tod aufsammelnd

Aufleser: lat. legulus, lat., M.: nhd. Leser, Aufleser

aufleuchten: lat. collðcÐscere, lat., V.: nhd. aufleuchten, klar werden, deutlich werden

-- hell aufleuchten: lat. refulgÐre, lat., V.: nhd. Widerschein geben, widerstrahlen, hell aufleuchten

auflockern: lat. rarifacere, lat., V.: nhd. dünn machen, locker machen, verdünnen, auflockern

-- Erde um die Weinstöcke herum auflockern: lat. ablaqueõre, ablacuõre, lat., V.: nhd. räumen, Erde um die Weinstöcke herum auflockern

auflodern: lat. adolÐscere (2), lat., V.: nhd. auflodern, aufdampfen; aestuõre, lat., V.: nhd. kochen, wallen (V.) (1), brausen, auflodern; cænflõgrõre, lat., V.: nhd. auflodern, ganz in Flammen aufgehen, verbrennen

-- auflodern lassen: lat. cænflõre, lat., V.: nhd. zusammenblasen, anfachen, auflodern lassen, zusammenschmelzen

-- Opfer auflodern lassen: lat. adolÐre, lat., V.: nhd. duften, Opfer auflodern lassen, verbrennen

auflösen: lat. dÐluere (1), lat., V.: nhd. auflösen, entlassen (V.); dÆluere, lat., V.: nhd. auflösen, zerweichen, zergehen lassen; dissolvere, lat., V.: nhd. auflösen, schmelzen, flüssig machen; Ðnædõre, lat., V.: nhd. nicht entknoten, auflösen, entwirren; exsolvere, lat., V.: nhd. auseinander lösen, auflösen, erklären, losmachen; liquefacere, lat., V.: nhd. schmelzen, flüssig machen, auflösen; persolvere, lat., V.: nhd. auflösen, bezahlen, auszahlen, abtragen; retexere, lat., V.: nhd. aufweben, wieder auftrennen, auflösen, rückgängig machen

-- Gespinst auflösen: lat. renÐre, lat., V.: nhd. zurückspinnen, Gespinst auflösen

-- in Parteien auflösen: lat. dissociõre, lat., V.: nhd. vereinzeln, trennen, verunreinigen, in Parteien auflösen, zersprengen

-- in Regen auflösen: lat. imbrificõre, lat., V.: nhd. regnen machen, in Regen auflösen, beregnen, benetzen

-- sich auflösen: lat. fluÐscere, lat., V.: nhd. fließend werden, sich auflösen

-- völlig auflösen: lat. commacerõre, lat., V.: nhd. völlig zerweichen, völlig auflösen

-- wieder auflösen: lat. redærdÆrÆ, lat., V.: nhd. wieder auflösen, auftrennen; reglðtinõre, lat., V.: nhd. wieder auflösen, wieder zusammenfügen; resolvere, lat., V.: nhd. wieder auflösen, aufbinden, losbinden

auflösend: lat. solðbilis, lat., Adj.: nhd. auflöslich, zertrennbar, auflösend

Auflöser: lat. solðtor, lat., M.: nhd. Auflöser, Eröffner, Bezahler

Auflöserin: lat. solðtrÆx, lat., F.: nhd. Auflöserin, Eröffnerin, Bezahlerin

auflöslich: lat. solðbilis, lat., Adj.: nhd. auflöslich, zertrennbar, auflösend

Auflösung: lat. analysis, mlat., Sb.: nhd. Zergliederung, Auflösung; paralysis, lat., F.: nhd. Paralyse, Nervenlähmung, Auflösung, Erklärung; repudium, lat., N.: nhd. Rücktritt, Verstoßung, Auflösung, Trennung; resolðtio, lat., F.: nhd. Auflösung, Erschlaffung, Schwäche

-- Auflösung eines Begriffs in mehrere ähnliche: lat. distribðtio, lat., F.: nhd. Verteilung, Auflösung eines Begriffs in mehrere ähnliche, Einteilung

Auflüchte -- Auflüchte suchen: lat. tergiversõrÆ, lat., V.: nhd. ungern darangehen, sich weigern, Auflüchte suchen

aufmachen: lat. aperÆre, lat., V.: nhd. sichtbar machen, öffnen, aufdecken, aufmachen; patefacere, lat., V.: nhd. offen machen, sich öffnen, aufmachen, gangbar machen, Weg bahnen, eindringen, Bahn brechen, sichtbar machen

-- sich aufmachen: lat. adorÆrÆ, lat., V.: nhd. losgehen, sich aufmachen; pergere, lat., V.: nhd. verfolgen, vordringen, fortsetzen, aufbrechen, sich aufmachen

-- weit aufmachen: lat. dÆdðcere, lat., V.: nhd. auseinander dehnen, ausdehnen, aufsperren, weit aufmachen

aufmauern: lat. ÐmðnÆre, lat., V.: nhd. aufmauern, aufbauen, gangbar machen

Aufmauern: lat. strðctðra, lat., F.: nhd. ordentliche Zusammenfügung, Ordnung, Aufmauern, Mauern, Mauerwerk, Bauart

aufmerken: lat. animadvertere, animadvortere, lat., V.: nhd. den Geist auf etwas richten, die Aufmerksamkeit auf etwas richten, aufmerken, beachten, achthaben; Ðnotõre, lat., V.: nhd. aufzeichnen, aufmerken

aufmerksam: lat. aurÆtus (1), lat., Adj.: nhd. mit Ohren, versehen (Adj.), langbeohrt, zuhörend, horchend, aufmerksam; dÆligÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. achtsam, aufmerksam, pünktlich, gründlich; dÆligenter, lat., Adv.: nhd. achtsam, aufmerksam, pünktlich, gründlich; intensÐ, lat., Adv.: nhd. aufmerksam; intensus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. heftig, stark, gespannt, aufmerksam; intentus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. heftig, stark, gespannt, aufmerksam

-- aufmerksam anhören: lat. auscultõre, lat., V.: nhd. mit Aufmerksamkeit zuhören, zuhören, aufmerksam anhören, horchen, lauschen

-- aufmerksam beschauen: lat. convÆsere, lat., V.: nhd. aufmerksam beschauen, durchforschen

Aufmerksamkeit: lat. animus, lat., M.: nhd. Seele, Geist, Aufmerksamkeit, Gemüt, Gesinnung, Mut, Übermut, Absicht; attentio, lat., F.: nhd. Anspannung, Aufmerksamkeit; audientia, lat., F.: nhd. Hören, Anhören, Gehör, Aufmerksamkeit; dÆligentia, lat., F.: nhd. Achtsamkeit, Aufmerksamkeit, Umsicht, Gewissenhaftigkeit, Sorgfalt; intentio, lat., F.: nhd. Hingerichtetsein, Spannung, Aufmerksamkeit, Achtsamkeit

-- die Aufmerksamkeit auf etwas richten: lat. animadvertere, animadvortere, lat., V.: nhd. den Geist auf etwas richten, die Aufmerksamkeit auf etwas richten, aufmerken, beachten, achthaben

-- mit Aufmerksamkeit zuhören: lat. auscultõre, lat., V.: nhd. mit Aufmerksamkeit zuhören, zuhören, aufmerksam anhören, horchen, lauschen

-- mit großer Aufmerksamkeit: lat. cðriæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großer Sorgfalt, mit großem Interesse, mit großer Aufmerksamkeit

-- mit großer Aufmerksamkeit handelnd: lat. cðriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Sorge seiend, voll Sorgfalt handelnd, sorgsam, sorgfältig, mit großem Interesse handelnd, mit großer Aufmerksamkeit handelnd

Aufmunterer: lat. hortõtor, lat., M.: nhd. Aufmunterer, Ermunterer

Aufmuntererin: lat. hortõtrÆx, lat., F.: nhd. Aufmuntererin, Ermuntererin

aufmuntern: lat. adhortõrÆ, lat., V.: nhd. aufmuntern, mahnen, ermahnen, anfeuern; exhortõrÆ, lat., V.: nhd. ermuntern, aufmuntern, ermutigen

Aufmuntern: lat. hortõtus, lat., M.: nhd. Aufmuntern, Ermuntern

aufmunternd: lat. hortõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Aufforderung dienlich, aufmunternd

Aufmunterung: lat. exhortõtio, lat., F.: nhd. Aufmunterung, Ermunterung, Anfeuerung; hortõmentum, lat., N.: nhd. Ermunterung, Aufmunterung, Ermunterungsmittel; hortõtio, lat., F.: nhd. Aufmunterung, Ermunterung

Aufnahme: lat. receptio, lat., F.: nhd. Vorbehalt, Aufnahme, heimliche Aufnahme; susceptio, lat., F.: nhd. Übernahme, Aufnahme

-- Aufnahme als Bürger: lat. dicõtio, lat., F.: nhd. Sich-Einbürgern, Aufnahme als Bürger, Lobpreisung

-- heimliche Aufnahme: lat. receptio, lat., F.: nhd. Vorbehalt, Aufnahme, heimliche Aufnahme

Aufnahmeort -- Aufnahmeort wallender Massen: lat. aestuõrium, lat., N.: nhd. Aufnahmeort wallender Massen, Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird, Seelache, Bucht, Flussmündung

aufnehmen: lat. ascÆscere, adscÆscere, lat., V.: nhd. beiziehen, annehmen, sich aneignen, aufnehmen, herbeiholen; concipere, lat., V.: nhd. zusammenfassen, aufnehmen, auffassen, auffangen; initiõre, lat., V.: nhd. anfangen, einführen, einweihen, aufnehmen; sustollere, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, aufnehmen, errichten

-- mit in die Flurkarte aufnehmen: lat. commalleõre, lat., V.: nhd. mit in die Flurkarte aufnehmen, zu seinem Eigentum schlagen

-- mit in die Stadtmauer aufnehmen: lat. admðnÆre, lat., V.: nhd. mit in die Stadtmauer aufnehmen

Aufopferung: lat. dÐvætõtio, lat., F.: nhd. Aufopferung, Verwünschung; dÐvætõtio, lat., F.: nhd. Geloben von Opfern, Aufopferung, Verwünschung; dÐvætio, lat., F.: nhd. Geloben, Opfern, Aufopferung; iactðra, lat., F.: nhd. Überbordwerfen, Aufopferung

aufpassen: lat. advigilõre, lat., V.: nhd. bei etwas wachen, wachsam sein (V.), aufpassen

Aufpasser: lat. spectõtor, lat., M.: nhd. Anseher, Betrachter, Beobachter, Aufpasser, Zuschauer

-- versteckter Aufpasser: lat. subsessor, lat., M.: nhd. versteckter Auflauerer, versteckter Aufpasser

aufpeitschen: lat. Ðverberõre, lat., V.: nhd. emporschlagen, aufpeitschen, emportreiben

aufprägen: lat. ÆnscrÆbere, lat., V.: nhd. in etwas schreiben, auf etwas schreiben, aufprägen, zuschreiben

Aufputz: lat. fÐstÆvitõs, lat., F.: nhd. Festgenuss, wonniges Vergnügen, Aufputz, Festlichkeit, Heiterkeit, Fröhlichkeit

aufputzen: lat. mangænicõre, lat., V.: nhd. aufputzen, aufarbeiten, verschönern

Aufputzen -- Aufputzen der zu verkaufenden Sachen: lat. mangænium, lat., N.: nhd. Aufputzen der zu verkaufenden Sachen, Aufarbeiten der zu verkaufenden Sachen

aufraffen: lat. rapere, lat., V.: nhd. raffen, an sich raffen, erraffen, aufraffen, entraffen, eilig ergreifen, an sich nehmen, entführen

-- sich aufraffen: lat. cænÆtÆ, lat., V.: nhd. mit aller Kraft sich anstemmen, sich anstrengen, sich aufraffen

aufragend: lat. cænsultõtærius, lat., Adj.: nhd. sich Rat holend, aufragend

aufrauchen: lat. effðmõre, lat., V.: nhd. aufrauchen

aufrechnen: lat. compÐnsõre, lat., V.: nhd. gegeneinander abwägen, ausgleichen, aufrechnen

aufrecht: lat. ÐrÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgerichtet, aufrecht, aufrecht stehend, gerade (Adj.) (2), hoch, erhaben; rÐctÐ, lat., Adv.: nhd. in gerader Richtung, in gerader Linie, geradeaus, aufgerichtet, aufrecht, recht, richtig, ordentlich; rÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in gerader Richtung, gerade (Adj.) (2), senkrecht, aufrecht

aufrecht erhalten (V.): lat. fulcÆre, lat., V.: nhd. stützen, unterstützen, aufrecht erhalten (V.), bestärken; stabilÆre, lat., V.: nhd. befestigen, aufrecht erhalten (V.); stabilitõre, lat., V.: nhd. befestigen, aufrecht erhalten (V.)

aufrecht -- aufrecht erhaltend: lat. servõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. beobachtend, aufrecht erhaltend

aufrecht -- aufrecht halten: lat. suscipere, lat., V.: nhd. auf sich nehmen, tragen, stützen, aufrecht halten, begehen, annehmen; sustentõre, lat., V.: nhd. in die Höhe halten, aufrecht halten, aufhalten, stützen

aufrecht -- aufrecht stehend: lat. ÐrÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgerichtet, aufrecht, aufrecht stehend, gerade (Adj.) (2), hoch, erhaben

Aufrechterhaltung: lat. tðtÐla, tðtella, lat., F.: nhd. Fürsorge, Obhut, Schutz, Aufrechterhaltung, Beschützer

Aufrechtstehen: lat. priõpismus, lat., M.: nhd. Aufrechtstehen

aufregen: lat. conciÐre, lat., V.: nhd. anregen, aufregen, auf die Beine bringen, versammeln, in starke Bewegung setzen; concÆre, lat., V.: nhd. anregen, aufregen, auf die Beine bringen, versammeln; incitõre, lat., V.: nhd. in rasche Bewegung setzen, anregen, erregen, aufregen

Aufreger: lat. incÐnsor, lat., M.: nhd. Anzünder, Entzünder, Aufreger

Aufregung: lat. commætio, lat., F.: nhd. Bewegung, Erregung, Aufregung

aufreiben: lat. perimere, lat., V.: nhd. gänzlich wegnehmen, vernichten, zerstören, aufreiben

Aufreibung: lat. termen, lat., N.: nhd. Aufreibung, Vernichtung; termentum, lat., N.: nhd. Aufreibung, Vernichtung

-- vollständige Aufreibung: lat. internecio, lat., F.: nhd. völlige Tötung, vollständige Aufreibung, totale Niederlage

aufreißen: lat. rÆmõre, lat., V.: nhd. zerspalten (V.), aufreißen, aufwühlen, durchwühlen, durchstöbern, durchsuchen; rÆmõrÆ, lat., V.: nhd. zerspalten (V.), aufreißen, aufwühlen, durchwühlen, durchstöbern, durchsuchen; ruere (2), lat., V.: nhd. reißen, aufreißen, wühlen, scharren; sauciõre, lat., V.: nhd. verwunden, verletzen, aufreißen

aufreizen: lat. concitõre, lat., V.: nhd. immer und immer anregen, in rasche Bewegung setzen, aufreizen

aufrichten: lat. abstollere, lat., V.: nhd. aufrichten, emporrichten, aufheben, erheben; allevõre, adlevõre, lat., V.: nhd. emporheben, in die Höhe heben, aufheben, aufrichten, erleichtern

Aufrichten: lat. allevõtio, adlevõtio, lat., F.: nhd. Aufheben, Aufrichten, Erleichterung

aufrichten: lat. arrigere, lat., V.: nhd. aufrichten, emporrichten; cænsælõrÆ, lat., V.: nhd. Trost zusprechen, aufrichten, ermutigen, beschwichtigen; Ðrigere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, aufrichten, sich aufrichten, sich erheben; sublevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, aufrichten, in die Höhe halten, leichter machen, lindern, vermindern; tollere, lat., V.: nhd. aufrichten, emporrichten, aufheben, erheben

-- sich aufrichten: lat. assurgere, adsurgere, lat., V.: nhd. sich in die Höhe richten, sich erheben, sich aufrichten, aufstehen; Ðrigere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, aufrichten, sich aufrichten, sich erheben; Ænsurgere, lat., V.: nhd. sich aufrichten, sich erheben, aufstehen; resurgere, lat., V.: nhd. wieder aufstehen, sich aufrichten, sich wieder erheben, sich wieder zeigen

aufrichtend: lat. exstrðctærius, lat., Adj.: nhd. erbauend, aufrichtend

aufrichtig: lat. candidÐ, lat., Adv.: nhd. weiß, aufrichtig; candidulÐ, lat., Adv.: nhd. rein, aufrichtig; candidus, lat., Adj.: nhd. glänzend weiß, schneeweiß, fleckenlos, aufrichtig, heiter, glücklich; genuÆnÐ, lat., Adv.: nhd. aufrichtig, ehrlich; germõnitus, lat., Adj.: nhd. brüderlich, aufrichtig; ingenuÐ, lat., Adv.: nhd. »eingeboren«, anständig, standesgemäß, aufrichtig, offenherzig; sincÐriter, lat., Adv.: nhd. gut, recht, aufrichtig

Aufrichtigkeit: lat. ingenuitõs, lat., F.: nhd. Stand eines freigeborenen Menschen, edle Geburt, edle Abstammung, Adel (M.) (1), Aufrichtigkeit, Offenherzigkeit; sincÐritõs, lat., F.: nhd. Unverdorbenheit, Gesundheit, Aufrichtigkeit; vÐriloquium, lat., N.: nhd. Wahrreden, Aufrichtigkeit, Etymologie

Aufrichtung: lat. ÐrÐctio, lat., F.: nhd. Aufrichtung, Aufstellung

aufriegeln: lat. reserõre, lat., V.: nhd. aufriegeln, aufschließen, öffnen; reserere (1), lat., V.: nhd. aufriegeln, aufschließen, öffnen

aufritzen: lat. scarÆfõre, lat., V.: nhd. aufritzen, aufschlitzen, aufstochern; scarÆficõre, lat., V.: nhd. aufritzen, aufschlitzen, aufstochern

aufrollen: lat. trõnsvolvere, lat., V.: nhd. aufwickeln, aufrollen

Aufruf: lat. citõtio, lat., F.: nhd. Aufrufen, Aufruf, Kommando; programma, lat., N.: nhd. schriftliche Bekanntmachung, Aufruf, Erlass

aufrufen: lat. appellõre, lat., V.: nhd. ansprechen, anreden, aufrufen, anflehen; citõre, lat., V.: nhd. rege machen, sich rühren machen, herbeirufen, aufrufen

Aufrufen: lat. citõtio, lat., F.: nhd. Aufrufen, Aufruf, Kommando

aufrufen: lat. Ðvocõre, lat., V.: nhd. herausrufen, hervorrufen, zu sich rufen, heraustreiben, aufrufen; praedicõre, lat., V.: nhd. aufrufen, preisen

Aufruhr: lat. concitõtio, lat., F.: nhd. Sich-in-Bewegung-Setzten, rasche Bewegung, Aufruhr; tumultus, lat., M.: nhd. Lärm, Getöse, Getümmel, Aufruhr, Tumult

-- Aufruhr erregend: lat. sÐditiæsus, lat., Adj.: nhd. Aufruhr erregend, aufrührerisch, unruhig

aufrührerisch: lat. sÐditiæsus, lat., Adj.: nhd. Aufruhr erregend, aufrührerisch, unruhig

Aufrütteln: lat. succussio, lat., F.: nhd. Aufrütteln, Erschütterung; succussio, lat., M.: nhd. Aufrütteln, Erschütterung

aufrütteln: lat. succutio, lat., F.: nhd. in die Höhe schütteln, aufschütteln, aufrütteln, erschüttern

aufs -- aufs Geratewohl geschehend: lat. temerõrius, lat., Adj.: nhd. planlos, aufs Geratewohl geschehend, zufällig, unbedacht, unbedachtsam

aufs -- bis aufs Mark: lat. medullitus, lat., Adv.: nhd. im Mark, bis aufs Mark, im Innersten

Aufsammeln: lat. collÐctio, lat., F.: nhd. Zusammenlesen, Aufsammeln, kurze Wiederholung, Vernunftschluss

aufsammelnd -- den Tod aufsammelnd: lat. fõtilegus, lat., Adj.: nhd. den Tod auflesend, den Tod aufsammelnd

Aufsatz: lat. synthesina, lat., F.: nhd. Zusammensetzung, Mischung, Aufsatz, Tafelgeschirr; synthesis, lat., F.: nhd. Zusammensetzung, Mischung, Aufsatz, Tafelgeschirr, Schlafrock

-- Aufsatz auf dem Opfertisch: lat. altõre, lat., N.: nhd. Aufsatz auf dem Opfertisch, Opferherd, Brandaltar; altõria, lat., F.: nhd. Aufsatz auf dem Opfertisch, Opferherd, Hochaltar

Aufscharren: lat. rutus (2), lat., M.: nhd. Aufscharren, Aufwühlen

aufschaudern: lat. exhorrÐre, lat., V.: nhd. aufschaudern, sich entsetzen; exhorrÐscere, lat., V.: nhd. aufschaudern, mit Schauder erfüllt werden

aufschäumen: lat. spðmÐscere, lat., V.: nhd. schäumend werden, aufschäumen

aufscheuchen: lat. exagitõre, lat., V.: nhd. herausbewegen, fortbewegen, aufscheuchen, beunruhigen; exterrÐre, lat., V.: nhd. aufschrecken, aufscheuchen, erschüttern, einschüchtern

aufschichten: lat. cænstruere, lat., V.: nhd. zusammenschichten, aufschichten, zusammenfügen, errichten; cumulõre, lat., V.: nhd. häufen, aufhäufen, aufschichten; exstruere, extruere, lat., V.: nhd. in die Höhe bauen, aufschichten, aufbauen, errichten; struere, lat., V.: nhd. übereinanderschichten, aneinanderfügen, aufschichten, aufbauen, errichten

aufschieben: lat. præcrõstinõre, lat., V.: nhd. vertagen, verschieben, aufschieben; prælõtõre, lat., V.: nhd. weiter hinausschieben, erweitern, vergrößern, aufschieben, verzögern

aufschiebend: lat. dÆlõtærius, lat., Adj.: nhd. aufschiebend, verzögernd

aufschießen -- binsenartig aufschießen: lat. ÐiunÐscere, lat., V.: nhd. binsenartig aufschießen

Aufschlag: lat. sublõtio, lat., F.: nhd. Erhebung, Aufschlag, Aufhebung, Erziehung, Wegnahme

Aufschlagen: lat. Ðvolðtio, lat., F.: nhd. Aufschlagen, Lesen; rutus (1), lat., M.: nhd. Aufschlagen

Aufschlagung: lat. tÐnsðra, lat., F.: nhd. Spannung, Aufspannung, Aufschlagung

aufschließen: lat. reserõre, lat., V.: nhd. aufriegeln, aufschließen, öffnen; reserere (1), lat., V.: nhd. aufriegeln, aufschließen, öffnen

aufschlitzen: lat. scarÆfõre, lat., V.: nhd. aufritzen, aufschlitzen, aufstochern; scarÆficõre, lat., V.: nhd. aufritzen, aufschlitzen, aufstochern

aufschmieren: lat. linere, lat., V.: nhd. schmieren (V.) (1), aufschmieren, bestreichen; linÆre, lat., V.: nhd. schmieren (V.) (1), aufschmieren, bestreichen

Aufschneider: lat. nðgõtor, lat., M.: nhd. Schwätzer, Maulheld, Aufschneider; nðgo, lat., M.: nhd. Schwätzer, Maulheld, Aufschneider; salaco, lat., M.: nhd. Prahler, Aufschneider

Aufschneiderin: lat. nðgõtrÆx, lat., F.: nhd. Schwätzerin, Aufschneiderin, possenhaft (= nðgõtrÆx Adj.)

aufschrecken: lat. expavÐscere, lat., V.: nhd. aufschrecken, entsetzen, zurückschrecken; exterrÐre, lat., V.: nhd. aufschrecken, aufscheuchen, erschüttern, einschüchtern

aufschreckend: lat. expavidus, lat., Adj.: nhd. aufschreckend, sich entsetzend

Aufschrei: lat. exclõmõtio, lat., F.: nhd. Ausruf, Aufschrei

-- freudiger Aufschrei: lat. iðbilum, lat., N.: nhd. freudiger Aufschrei, Jauchzen, wildes Kriegsgeschrei

aufschreiben: lat. perscrÆbere, lat., V.: nhd. genau und ausführlich niederschreiben, aufschreiben, verzeichnen

-- wieder aufschreiben: lat. rescrÆbere, lat., V.: nhd. wieder aufschreiben, nochmals schreiben, rechtliche Antwort erteilen

aufschreien: lat. exclõmõre, lat., V.: nhd. aus voller Brust schreien, einen Schrei ausstoßen, aufschreien

Aufschrift: lat. epigramma, lat., N.: nhd. Aufschrift, Inschrift, Epigramm; titulus, lat., M.: nhd. »Titellein«, Überschrift, Titel, Aufschrift

Aufschub: lat. comperendinõtio, lat., F.: nhd. Aufschub, Vertagung; comperendinõtus, lat., M.: nhd. Aufschub, Vertagung; dÆlõtio, lat., F.: nhd. Aufschub, Verzögerung; præditio (1), lat., F.: nhd. Verraten, verratende Anzeige, Aufschub; prælõtio, lat., F.: nhd. Hervorbringen, Vorbringen, Aussprache, Anführen, Aufschub

aufschürzen: lat. succingere, lat., V.: nhd. von unten herauf gürten, aufschürzen

aufschütteln: lat. succutio, lat., F.: nhd. in die Höhe schütteln, aufschütteln, aufrütteln, erschüttern

aufschütten: lat. adruere, lat., V.: nhd. aufschütten; exaggerõre, lat., V.: nhd. hoch aufdämmen, aufschütten

-- Damm aufschütten: lat. aggerõre, lat., V.: nhd. Damm aufschütten, aufwerfen, emporhäufen

Aufschütten -- Material zum Aufschütten des Dammes: lat. agger, lat., M.: nhd. Material zum Aufschütten des Dammes, Schanzerde, Erdschutt, Schutt

aufschwellen: lat. extumÐre, lat., V.: nhd. aufschwellen; extumÐscere, lat., V.: nhd. aufschwellen; fermentÐscere, lat., V.: nhd. gären, aufschwellen, locker werden

Aufschwellen: lat. Ænflõtio, lat., F.: nhd. Aufbrausen, Aufschwellen, Wind, Blähung

aufschwellen: lat. intumÐscere, lat., V.: nhd. aufschwellen, anschwellen, steigen, wachsen (V.) (1); inturgÐscere, lat., V.: nhd. aufschwellen, strotzen; obturgÐscere, lat., V.: nhd. schwellen, aufschwellen; tðberõscere, lat., V.: nhd. aufschwellen; tumÐscere, lat., V.: nhd. schwellen, aufschwellen, aufwallen, aufbrausen

Aufschwellen: lat. tumor, lat., M.: nhd. Angeschwollensein, Aufgeschwollensein, Aufschwellen, Anschwellen, Geschwulst, Erhöhung, Aufbrausen, Unwille

aufschwellen: lat. turgÐscere, lat., V.: nhd. aufschwellen, anfangen zu schwellen, in Zorn geraten (V.), ergrimmen

-- stark aufschwellen: lat. contumÐscere, lat., V.: nhd. stark aufschwellen

aufschwellend: lat. extumidus, lat., V.: nhd. aufschwellend, sich erhebend

Aufschwung: lat. ascÐnsio, lat., F.: nhd. Hinaufsteigen, Aufstieg, Stufe, Aufschwung, Einschiffung

aufsehen: lat. intuÐrÆ, lat., V.: nhd. aufsehen, hinsehen, anschauen

Aufsehen -- Aufsehen machend: lat. pompõticus, lat., Adj.: nhd. prächtig, Aufsehen machend, pompös

Aufsehen -- mit Aufsehen: lat. pompõticÐ, lat., Adv.: nhd. mit Aufsehen, mit Pomp

Aufsehen -- öffentlich Aufsehen machend: lat. pompõbilis, lat., Adj.: nhd. öffentlich Aufsehen machend, pompös; pompõbiliter, lat., Adv.: nhd. öffentlich Aufsehen machend, pompös; pompõlis, lat., Adj.: nhd. öffentlich Aufsehen machend; pompõtilis, lat., Adj.: nhd. öffentlich Aufsehen machend

Aufseher: lat. cðrõtor, lat., M.: nhd. Fürsorger, Pfleger, Wärter, Aufseher, Bevollmächtigter; ephorus, lat., M.: nhd. Aufseher, Ephor (spartanischer Staatsbeamter); episcopus, lat., M.: nhd. Bischof, Aufseher; Ænstitor, lat., M.: nhd. Aufseher, Verkäufer, Krämer, Kleinhändler; praefectus (2), lat., M.: nhd. Vorgesetzter, Vorsteher, Aufseher, Befehlshaber, Statthalter

-- Aufseher der Bordseite eines Schiffes: lat. tutarchus, lat., M.: nhd. Aufseher der Bordseite eines Schiffes

-- Aufseher der Heiligtümer einer Gottheit: lat. sacrõrius, lat., M.: nhd. Aufseher der Heiligtümer einer Gottheit

-- Aufseher der Spinnfabrik: lat. lõnipendius, lat., M.: nhd. Aufseher der Spinnfabrik, Spinnmeister; lõnipendus, lat., M.: nhd. Aufseher der Spinnfabrik, Spinnmeister

-- Aufseher eines Wasserbehälters: lat. castellõrius, lat., M.: nhd. Aufseher eines Wasserbehälters

-- Aufseher über das Hausgerät: lat. supellecticõrius, lat., M.: nhd. Aufseher über das Hausgerät

-- Aufseher über die Kleidung: lat. vestispicus, lat., M.: nhd. Aufseher über die Kleidung

-- zum Aufseher gehörig: lat. cðrõtæricius, lat., Adj.: nhd. zum Aufseher gehörig

Aufseheramt: lat. praefectðra, lat., F.: nhd. Vorsteheramt, Aufseheramt

Aufseherin: lat. cðrõtrÆx, lat., F.: nhd. Fürsorgerin, Aufseherin

-- Aufseherin der Heiligtümer einer Gottheit: lat. sacrõria, lat., F.: nhd. Aufseherin der Heiligtümer einer Gottheit

-- Aufseherin über die Kleidung: lat. vestispica, lat., F.: nhd. Aufseherin über die Kleidung

Aufsehers -- Amt eines Aufsehers: lat. praepositðra, lat., F.: nhd. Amt eines Vorgesetzten, Amt eines Aufsehers

aufsetzen: lat. accommodõre, adcommodõre, lat., V.: nhd. anpassen, anlegen, anfügen, aufsetzen, auflegen; pollðcÐre, lat., V.: nhd. aufsetzen, auf die Tafel setzen, als Opfer darbringen, opfern; scrÆptõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen; scrÆptitõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen; superpænere, lat., V.: nhd. daraufsetzen, darauflegen, aufsetzen

aufseufzen: lat. ingemÆscere, ingemÐscere, lat., V.: nhd. aufseufzen, aufstöhnen, aufächzen

-- laut aufseufzen: lat. congemere, lat., V.: nhd. laut aufseufzen, heftig beseufzen

Aufsicht: lat. cðstædia, lat., F.: nhd. Wache, Hut (F.), Bewachung, Überwachung, Obhut, Aufsicht, Beaufsichtigung; cðstædÐla, lat., F.: nhd. Wache, Hut (F.), Bewachung, Überwachung, Aufsicht

-- Aufsicht haben: lat. superintendere, lat., V.: nhd. Aufsicht haben

aufsichtsweise: lat. praesidiõliter, lat., Adv.: nhd. aufsichtsweise

aufsieden: lat. ÆnfervÐre, lat., V.: nhd. sich erhitzen, aufsieden, kochen; ÆnfervÐscere, lat., V.: nhd. sich erhitzen, aufsieden

Aufspannen -- zum Aufspannen dienlich: lat. tentærius, lat., Adj.: nhd. zum Aufspannen dienlich

Aufspannung: lat. tÐnsðra, lat., F.: nhd. Spannung, Aufspannung, Aufschlagung

aufsparen: lat. reservõre, lat., V.: nhd. aufsparen, versparen, aufbehalten, vorbehalten (V.)

aufspeichern: lat. apothÐcõre, lat., V.: nhd. aufspeichern

aufsperren: lat. dÆdðcere, lat., V.: nhd. auseinander dehnen, ausdehnen, aufsperren, weit aufmachen; pandere, lat., V.: nhd. auseinanderbreiten, ausbreiten, ausspannen, aufsperren, auftun, öffnen

Aufsperren -- Aufsperren des Mundes: lat. æscitõtio, lat., F.: nhd. Gähnen, Aufsperren des Mundes

-- den Mund aufsperren: lat. hietõre, lat., V.: nhd. den Mund aufsperren, gähnen, weit öffnen; æscitõre, lat., V.: nhd. gähnen, den Mund aufsperren

-- Mund aufsperren: lat. hippitõre, lat., V.: nhd. Mund aufsperren; inhiõre, lat., V.: nhd. hingähnen, sich gähnend öffnen, Mund aufsperren

-- Mund weit aufsperren: lat. ringÆ, lat., V.: nhd. Mund weit aufsperren, Zähne fletschen, grollen, unwillig sein (V.), sich ärgern

-- wieder aufsperren: lat. repandere, lat., V.: nhd. wieder aufsperren

Aufsperrer: lat. passor, lat., M.: nhd. Aufsperrer, Öffner

aufsprießen -- zu grünen Halmen aufsprießen: lat. herbÐscere, lat., V.: nhd. zu grünen Halmen aufsprießen

Aufspringen: lat. exsultõtio, exultõtio, lat., F.: nhd. Aufspringen, Hüpfen, Frohlocken

aufspringen: lat. præsilÆre, lat., V.: nhd. hervorspringen, hervorstürzen, aufspringen

aufsprudeln: lat. bullõre, lat., V.: nhd. Blasen werfen, sprudeln, aufsprudeln

Aufsprudeln: lat. bullõtio, lat., F.: nhd. Blasenwerfen, Aufsprudeln

aufsprudeln: lat. bullÐscere, lat., V.: nhd. Blasen werfen, aufsprudeln; bullÆre, lat., V.: nhd. Blasen werfen, aufwallen, sprudeln, aufsprudeln, aufbrausen

aufspürbar: lat. vestÆgõbilis, lat., Adj.: nhd. aufspürbar, ergründlich

aufspüren: lat. indõgõre, lat., V.: nhd. aufspüren

Aufspüren: lat. indõgõtio, lat., F.: nhd. Aufspüren, Aufsuchen, Erforschen; indõgo, lat., F.: nhd. Umzingelung, Umstellung, Aufsuchung, Erforschung, Untersuchung, Aufspüren

aufspüren: lat. indõgõre, indõgõrÆ, lat., V.: nhd. aufspüren, haschen nach etwas

Aufspüren: lat. indõgõtio, lat., F.: nhd. Aufspüren, Aufsuchen, Erforschen; indõgÐs, lat., F.: nhd. Aufspüren, Aufsuchen, Erforschen

aufspüren: lat. investÆgõre, lat, V.: nhd. auf die Spur kommen, aufspüren, auskundschaften

Aufspüren: lat. investÆgõtio, lat, F.: nhd. Aufspüren, Erforschen

aufspüren: lat. odorõri, lat., V.: nhd. riechen, wittern, erforschen, aufspüren; vestÆgõre, lat., V.: nhd. einer Spur folgen, aufspüren, auskundschaften

Aufspüren -- vom Kaiser geschickter Häscher zum Aufspüren von Räubern: lat. latrunculõtor, lat., M.: nhd. vom Kaiser geschickter Häscher zum Aufspüren von Räubern

aufspürend: lat. indõgus, lat., Adj.: nhd. aufspürend

Aufspürer: lat. indõgõtor, lat., M.: nhd. Aufspürer, Aufsucher, Erforscher; indõgõtor, lat., F.: nhd. Aufsucher, Aufspürer, Erforscher; investÆgõtor, lat, M.: nhd. Aufspürer, Erforscher

Aufspürerin: lat. indõgõtrÆx, lat., F.: nhd. Aufspürerin, Erforscherin; indõgõtrÆx, lat., F.: nhd. Aufsucherin, Aufspürerin, Erforscherin; investÆgõtrÆx, lat, F.: nhd. Aufspürerin, Erforscherin

Aufspürung: lat. vestÆgõtio, lat., F.: nhd. Aufspürung, Aufsuchung

aufstacheln: lat. exstimulõre, lat., V.: nhd. aufstacheln; Ænstimulõre, lat., V.: nhd. anstacheln, aufstacheln, anreizen

Aufstand -- erneuter Aufstand: lat. rebellõtio, lat., F.: nhd. Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand; rebellio (1), lat., F.: nhd. Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand; rebellium, lat., F.: nhd. Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand

Aufständiger: lat. rebellio (2), lat., M.: nhd. Krieg Erneuernder, sich Auflehnender, Aufständiger, Aufständischer

-- gallischer Aufständiger: lat. bagauda, gall.-lat., M.: nhd. gallischer Aufständiger

Aufständischer: lat. rebellio (2), lat., M.: nhd. Krieg Erneuernder, sich Auflehnender, Aufständiger, Aufständischer

Aufstarren: lat. horror, lat., M.: nhd. Starren, Aufstarren, Rauheit, Sich-Aufsträuben

aufstehen: lat. assurgere, adsurgere, lat., V.: nhd. sich in die Höhe richten, sich erheben, sich aufrichten, aufstehen; dÐsurgere, lat., V.: nhd. sich erheben, aufstehen

Aufstehen: lat. dÆstantia, lat., F.: nhd. Auseinanderstehen, Aufstehen, Abstand

aufstehen: lat. exsistere, existere, lat., V.: nhd. heraustreten, hervortreten, sich erheben, aufstehen; exsurgere, exurgere, lat., V.: nhd. sich erheben, aufstehen, sich erholen; Ænsurgere, lat., V.: nhd. sich aufrichten, sich erheben, aufstehen; porgÐre, lat., V.: nhd. aufstehen

-- wieder aufstehen: lat. resurgere, lat., V.: nhd. wieder aufstehen, sich aufrichten, sich wieder erheben, sich wieder zeigen

aufstehend -- fest aufstehend: lat. sessilis, lat., Adj.: nhd. zum Sitzen geeignet, stehend, fest aufstehend, niedrig

aufsteigen: lat. Ðvolvere, lat., V.: nhd. hervorwälzen, hinauswälzen, aufwirbeln, aufsteigen

Aufsteigen: lat. exortus, lat., M.: nhd. Aufsteigen, Aufgang der Gestirne, Beginn, Ursprung

aufsteigen: lat. *montõre, lat., V.: nhd. den Berg besteigen, aufsteigen; orÆrÆ, lat., V.: nhd. sich erheben, aufsteigen, sichtbar werden, aufgehen

aufsteigend -- säulenförmig aufsteigend: lat. columnõris, lat., Adj.: nhd. säulenförmig aufsteigend

aufsteigend -- terrassenförmig aufsteigend: lat. cuneõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. keilförmig zugespitzt, keilförmig, terrassenförmig aufsteigend

aufstellen: lat. cænstituere, lat., V.: nhd. hinstellen, hinsetzen, aufstellen; expænere, lat., V.: nhd. herausstellen, aufstellen, sich erstrecken, ans Land setzen, landen, ausschiffen, ausladen (V.) (1); propænere, lat., V.: nhd. öffentlich hinstellen, öffentlich hinlegen, vorlegen, aufstellen; statuere, lat., V.: nhd. hinstellen, festsetzen, bestimmen, aufstellen

-- an verschiedenen Punkten aufstellen: lat. dispænere, lat., V.: nhd. an verschiedenen Punkten aufstellen, verteilen

Aufstellen -- einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium: lat. cartibulum, lat., N.: nhd. einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium

-- in Reih und Glied aufstellen: lat. ærdinõre, lat., V.: nhd. ordnen, in Reih und Glied aufstellen

-- sich aufstellen: lat. assistere, lat., V.: nhd. hintreten, sich hinstellen, sich aufstellen

Aufstellung: lat. ÐrÐctio, lat., F.: nhd. Aufrichtung, Aufstellung

-- Aufstellung der Reihe nach: lat. ærdinõtio, lat., F.: nhd. Aufstellung der Reihe nach, Anordnung, Anlage, Einrichtung, Regelung, Regulierung, Amtsbesetzung, Ordination

-- taktische Aufstellung: lat. dispositio, lat., F.: nhd. taktische Aufstellung, Anordnung, Anlage, Stellung, Einrichtung

Aufstieg: lat. ascÐnsio, lat., F.: nhd. Hinaufsteigen, Aufstieg, Stufe, Aufschwung, Einschiffung

aufstochern: lat. scarÆfõre, lat., V.: nhd. aufritzen, aufschlitzen, aufstochern; scarÆficõre, lat., V.: nhd. aufritzen, aufschlitzen, aufstochern

aufstöhnen: lat. ingemÆscere, ingemÐscere, lat., V.: nhd. aufseufzen, aufstöhnen, aufächzen

aufstoßen: lat. ariÐtõre, lat., V.: nhd. stoßen, anstoßen, aufstoßen, anrennen

Aufstoßen: lat. ructõmen, lat., N.: nhd. Aufstoßen, Rülpsen; ructõtio, lat., F.: nhd. Aufstoßen, Rülpsen; ructuõtio, lat., F.: nhd. Aufstoßen, Rülpsen; ructus, lat., M.: nhd. Rülpsen, Aufstoßen

-- Aufstoßen Verursachende: lat. ructõtrÆx, lat., F.: nhd. Aufstoßen Verursachende

aufstreichen: lat. allinere, adlinere, lat., V.: nhd. anschmieren, aufstreichen; illinere, lat., V.: nhd. in etwas streichen, auf etwas streichen, aufstreichen, schmieren

aufstülpen: lat. sÆmõre, lat., V.: nhd. aufstutzen, aufstülpen, platt drücken

aufstutzen: lat. interpolõre, lat., V.: nhd. aufstutzen, zustutzen, zurichten, entstellen; sÆmõre, lat., V.: nhd. aufstutzen, aufstülpen, platt drücken

aufsuchen: lat. anquÆrere, lat., V.: nhd. umhersuchen, umherspähen, sich umsehen, nachforschen, aufsuchen; conquÆrere, lat., V.: nhd. zusammenbringen, aufsuchen, ausheben; explærõre, lat., V.: nhd. aufsuchen, zu ermitteln suchen, untersuchen, durchsuchen, auskundschaften

Aufsuchen: lat. explærõtio, lat., F.: nhd. Aufsuchen, Kundschaften (N.), Ausspähen, Erforschung, Untersuchung

aufsuchen: lat. exquÆrere, exquaerere, lat., V.: nhd. aufsuchen, ausforschen, ausfindig machen, ausspähen, abfragen

Aufsuchen: lat. indõgõtio, lat., F.: nhd. Aufspüren, Aufsuchen, Erforschen; indõgõtio, lat., F.: nhd. Aufspüren, Aufsuchen, Erforschen; indõgÐs, lat., F.: nhd. Aufspüren, Aufsuchen, Erforschen

aufsuchen: lat. inquÆrere, lat., V.: nhd. nach etwas suchen, aufsuchen, prüfen, untersuchen

Aufsuchen: lat. inquÆsÆtio, lat., F.: nhd. Suchen, Aufsuchen, Zusammensuchen

aufsuchen: lat. quaerere, lat., V.: nhd. suchen, aufsuchen, sich verschaffen, gewinnen, erringen

Aufsuchen: lat. quaesitio, lat., F.: nhd. Suchen, Aufsuchen

aufsuchen: lat. requÆrere, requaerere, lat., V.: nhd. hersuchen, aufsuchen, verlangen, fordern, für nötig halten, forschen, nachfragen

Aufsucher: lat. fugitÆvõrius, lat., M.: nhd. Aufsucher, Einbringer entlaufener Sklave, Hehler entlaufener Sklaven; indõgõtor, lat., M.: nhd. Aufspürer, Aufsucher, Erforscher; indõgõtor, lat., F.: nhd. Aufsucher, Aufspürer, Erforscher; inquÆsÆtor, lat., M.: nhd. Aufsucher, Häscher, Spion

Aufsucherin: lat. indõgõtrÆx, lat., F.: nhd. Aufsucherin, Aufspürerin, Erforscherin; scrðtõtrÆx, lat., F.: nhd. Aufsucherin, Nachforscherin

Aufsuchung: lat. indõgo, lat., F.: nhd. Umzingelung, Umstellung, Aufsuchung, Erforschung, Untersuchung, Aufspüren; vestÆgõtio, lat., F.: nhd. Aufspürung, Aufsuchung

auftakeln: lat. armõre, lat., V.: nhd. ausrüsten, rüsten, auftakeln, segelfertig machen, kampftüchtig machen, bewaffnen, bewehren

auftauchen: lat. Ðmergere, lat., V.: nhd. auftauchen machen, auftauchen, emporkommen

-- auftauchen machen: lat. Ðmergere, lat., V.: nhd. auftauchen machen, auftauchen, emporkommen

auftauen -- wieder auftauen: lat. regelõre, lat., V.: nhd. wieder auftauen, erwärmen

auftischen: lat. dapinõre, lat., V.: nhd. als Mahl auftragen, auftischen

Auftrag: lat. auctæritõs, lat., F.: nhd. Bestandhaben, Bestandgeben, Gültigkeit, Beglaubigung, Gewähr, Urheberschaft, Geheiß, Auftrag, Wille; imperium, lat., N.: nhd. Befehl, Machtspruch, Gebot, Auftrag, Anordnung, Gewalt, Reich, Staat; mandõtum, lat., N.: nhd. Auftrag, Befehl; mandõtus, lat., M.: nhd. Auftrag; prævincia, lat., F.: nhd. Geschäftskreis, Wirkungskreis, Aufgabe, Auftrag, Amtsgeschäfte, Dienst, Amt, Provinzialverwaltung, Provinz

auftragen: lat. dÐmandõre, lat., V.: nhd. überweisen, auftragen, empfehlen; mandõre, lat., V.: nhd. übergeben (V.), anvertrauen, auftragen

-- als Mahl auftragen: lat. dapinõre, lat., V.: nhd. als Mahl auftragen, auftischen

Auftragen -- Auftragen eines feinen Kalkmörtels auf die Wand: lat. arÐnõtio, lat., F.: nhd. Auftragen eines feinen Kalkmörtels auf die Wand

-- im voraus auftragen: lat. praemandõre, lat., V.: nhd. vorher auftragen, im voraus auftragen, im voraus bestellen

Auftragen -- Schüsselbrett zum Auftragen des ersten Ganges: lat. præmulsidõre, lat., N.: nhd. Schüsselbrett zum Auftragen des ersten Ganges, Tafelaufsatz für das Vorgericht

-- vorher auftragen: lat. praemandõre, lat., V.: nhd. vorher auftragen, im voraus auftragen, im voraus bestellen

Auftragen -- zum Auftragen dienend: lat. mandõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Auftragen geeignet, zum Auftragen dienend

Auftragen -- zum Auftragen geeignet: lat. mandõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Auftragen geeignet, zum Auftragen dienend

Aufträgerin: lat. mandõtrÆx, lat., F.: nhd. Aufträgerin

Auftraggeber: lat. mandõtor, lat., M.: nhd. Auftraggeber, Bevollmächtiger, Anstifter, Bürge

Auftraggebung: lat. mandõtÐla, lat., F.: nhd. Auftraggebung, Beauftragung

auftrennen: lat. redærdÆrÆ, lat., V.: nhd. wieder auflösen, auftrennen; resuere, lat., V.: nhd. auftrennen

-- wieder auftrennen: lat. retexere, lat., V.: nhd. aufweben, wieder auftrennen, auflösen, rückgängig machen

auftreten: lat. cænsistere, lat., V.: nhd. sich hinstellen, hintreten, auftreten; Ænsistere, lat., V.: nhd. sich auf etwas stellen, sich hinstellen, hintreten, auftreten

Auftreten: lat. nÆsus (2), nÆxus, lat., M.: nhd. Anstemmen, Ansatz, Schwung, Auftreten, Hinaufklimmen, Emporklettern, Anstrengung

auftreten: lat. prædÆre, lat., V.: nhd. vorgehen, hervorgehen, herauskommen, auftreten, aufkeimen

-- auftreten lassen: lat. prædðcere, lat., V.: nhd. vorwärts führen, vorwärts ziehen, fortführen, hinführen, hinbringen, ausrücken lassen, auftreten lassen

Auftreten -- geschmackvolles Auftreten: lat. Ðlegantia, lat., F.: nhd. geschmackvolle Wahl, feine Wahl, Feinheit, geschmackvolles Auftreten

-- in der Volksversammlung auftreten: lat. cæntiænõrÆ, lat., V.: nhd. in der Volksversammlung auftreten

Auftretenlassen: lat. inductio, lat., F.: nhd. Hineinführen, Einführen, Auftretenlassen, Irreführen, Induktion, Übertreichen

auftun: lat. pandere, lat., V.: nhd. auseinanderbreiten, ausbreiten, ausspannen, aufsperren, auftun, öffnen

-- den Mund auftun: lat. hÆscere, lat., V.: nhd. klaffen, sich auftun, sich öffnen, den Mund auftun

-- sich auftun: lat. hiõre, lat., V.: nhd. klaffen, gähnen, sich auftun, sich öffnen, offen sein (V.); hÆscere, lat., V.: nhd. klaffen, sich auftun, sich öffnen, den Mund auftun

-- sich klaffend auftun: lat. dÐhÆscere, lat., V.: nhd. aufklaffen, sich klaffend auftun, sich öffnen

aufwachen: lat. Ðvigilõre, lat., V.: nhd. aufwachen, erwachen, tätig sein (V.); expergÆscere, lat., V.: nhd. aufwachen, erwachen; expergÆscÆ, lat., V.: nhd. aufwachen, erwachen, sich ermuntern

aufwachsen -- als Brüder zusammen aufwachsen: lat. frõterculõre, lat., V.: nhd. als Brüder zusammen aufwachsen; frõternõre, lat., V.: nhd. als Brüder zusammen aufwachsen; frõtrõre, lat., V.: nhd. als Brüder zusammen aufwachsen

aufwachsen -- als Schwestern zusammen aufwachsen: lat. soræriõre, lat., V.: nhd. als Schwestern zusammen aufwachsen

aufwägen: lat. expÐnsõre, lat., V.: nhd. aufwägen, ausgleichen, auszahlen; repÐnsõre, lat., V.: nhd. aufwägen, ersetzen, vergelten

-- gegen einander aufwägen: lat. expendere, lat., V.: nhd. gegen einander aufwägen, abwägen

aufwallen: lat. bullÆre, lat., V.: nhd. Blasen werfen, aufwallen, sprudeln, aufsprudeln, aufbrausen; refervÐre, lat., V.: nhd. aufbrausen, aufwallen; refervÐscere, lat., V.: nhd. aufbrausen, aufwallen, aufkochen; tumÐscere, lat., V.: nhd. schwellen, aufschwellen, aufwallen, aufbrausen

-- siedend aufwallen: lat. effervÐscere, lat., V.: nhd. siedend aufwallen, aufbrausen, emporbrausen, aufgären

Aufwallung: lat. fermentum lat., N.: nhd. Gärung, Aufgärung, Aufwallung; fervor, lat., M.: nhd. Gärung, Aufwallung, siedende Hitze, Leidenschaft, Heftigkeit

Aufwand: lat. cænsðmptio, lat., V.: nhd. Anwenden, Aufwand, Aufzehrung; expÐnsa, lat., F.: nhd. Ausgabe, Aufwand; impendium, lat., N.: nhd. Aufwand, Unkosten, Kosten (F. Pl.); impÐnsa, lat., F.: nhd. Aufwand, Auslage, Kosten; impÐnsus (2), lat., M.: nhd. Aufwand; Ænsðmptio, lat., F.: nhd. Aufwand, Erschöpfung; pÐnsitõtio, lat., F.: nhd. Zahlung, Ersatz, Entschädigung, Aufwand; sðmptus, lat., M.: nhd. Nehmen, Einnehmen, Aufwand, Kosten (F. Pl.)

-- Aufwand betreffend: lat. sðmptuõrius, lat., Adj.: nhd. Ausgaben betreffend, Aufwand betreffend, Aufwands...

-- großer Aufwand: lat. lautitõs, lat., F.: nhd. großer Aufwand, Pracht; lautitia, lat., F.: nhd. großer Aufwand, Luxus, Pracht; sðmptuæsitõs, lat., F.: nhd. großer Aufwand

-- mit Aufwand: lat. polluctÐ, lat., Adv.: nhd. herrlich, kostbar, mit Aufwand

-- mit großem Aufwand: lat. impÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großem Aufwand, mit großen Kosten, kostspielig, dringend, heftig, über die Maßen, sehr

-- mit viel Aufwand verbunden: lat. sðmptuæsus, lat., Adj.: nhd. mit vielen Kosten verbunden, kostspielig, teuer, verschwenderisch, mit viel Aufwand verbunden

-- überflüssiger Aufwand: lat. dispendium, lat., N.: nhd. umsonst gemachter Aufwand, überflüssiger Aufwand, Verlust, Nachteil

-- umsonst gemachter Aufwand: lat. dispendium, lat., N.: nhd. umsonst gemachter Aufwand, überflüssiger Aufwand, Verlust, Nachteil

Aufwands...: lat. sðmptuõrius, lat., Adj.: nhd. Ausgaben betreffend, Aufwand betreffend, Aufwands...

aufwarten: lat. ministrõre, lat., V.: nhd. zur Hand gehen, bedienen, aufwarten; praeministrõre, lat., V.: nhd. aufwarten, darreichen

aufwartend: lat. famulus (1), lat., Adj.: nhd. dienend, aufwartend

Aufwartende: lat. salðtõtrÆx, lat., F.: nhd. Aufwartende, Grüßende

Aufwartender: lat. salðtõtor, lat., M.: nhd. Grüßer, Begrüßer, Aufwartender

Aufwärter: lat. apparõtor, lat., M.: nhd. Zurüster, Diener, Aufwärter; ministrõtor, lat., M.: nhd. Aufwärter, Diener, Beistand, Ratgeber; praeminister, lat., M.: nhd. Diener, Aufwärter; servitær, lat., M.: nhd. Aufwärter, Diener

aufwärts: lat. sursum, lat., Adv.: nhd. aufwärts, in die Höhe gerichtet

-- aufwärts gebogen: lat. licinus, lat., Adj.: nhd. aufwärts gekrümmt, aufwärts gebogen, krummgehörnt; resÆmus, lat., Adj.: nhd. aufwärts gebogen, aufgeworfen; sÆmus​, lat., Adj.: nhd. mit eingedrückter Nase, stumpfnasig, plattnasig, aufwärts gebogen

-- aufwärts gekrümmt: lat. licinus, lat., Adj.: nhd. aufwärts gekrümmt, aufwärts gebogen, krummgehörnt

-- aufwärts sehen: lat. suspicere, lat., V.: nhd. in die Höhe sehen, aufwärts sehen, argwöhnen

-- aufwärts steigen: lat. ÐscÐndere, lat., V.: nhd. aufwärts steigen, emporsteigen

-- mit aufwärts gebogenen Rüssel seiend: lat. repandiræstrus, lat., Adj.: nhd. mit aufwärts gebogenen Rüssel seiend, mit aufwärts gebogenen Schnabel seiend

-- mit aufwärts gebogenen Schnabel seiend: lat. repandiræstrus, lat., Adj.: nhd. mit aufwärts gebogenen Rüssel seiend, mit aufwärts gebogenen Schnabel seiend

-- schräg aufwärts gehend: lat. subvexus, lat., Adj.: nhd. schräg aufwärts gehend, sich schräg erhebend

Aufwärtssehen: lat. suspectus (2), lat., M.: nhd. Aufwärtssehen, Hinaufschauen, Aufblick

Aufwartung: lat. salðtõtio, lat., F.: nhd. Grüßen, Begrüßung, Aufwartung, Rettung

aufweben: lat. retexere, lat., V.: nhd. aufweben, wieder auftrennen, auflösen, rückgängig machen

aufwecken: lat. expergÐfacere, lat., V.: nhd. aufwecken, erwecken, ermuntern; expergere (1), lat., V.: nhd. aufwecken, erwecken, ermuntern

aufweichen: lat. dÐglðtinõre, lat., V.: nhd. aufweichen

aufweisend -- Gesträuch aufweisend: lat. fruticæsus, lat., Adj.: nhd. voll junger Zweige seiend, buschig, Gesträuch aufweisend, voll Gebüsch

aufweisend -- Spalten aufweisend: lat. rÆmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Risse seiend, rissig, voll Spalten seiend, Spalten aufweisend, leck

aufweisend -- zwei Öffnungen aufweisend: lat. biforis, lat., Adj.: nhd. zweitürig, zweiflügelig, zwei Öffnungen aufweisend

aufwenden: lat. cænsðmere, lat., V.: nhd. verwenden, aufwenden; impendere, lat., V.: nhd. aufwenden, verwenden

aufwerfen: lat. aggerõre, lat., V.: nhd. Damm aufschütten, aufwerfen, emporhäufen; regerere, lat., V.: nhd. zurücktragen, wieder hintragen, aufwerfen, entgegenwerfen

aufwickeln: lat. glomerõre, lat., V.: nhd. zu einem Knäuel zusammenballen, aufwickeln, aufwinden, zusammendrängen; trõnsvolvere, lat., V.: nhd. aufwickeln, aufrollen

Aufwiegelung: lat. sollicitõtio, lat., F.: nhd. Bekümmernis, Aufwiegelung, Aufhetzung

Aufwiegelungsmittel: lat. turbõmentum, lat., N.: nhd. Aufwiegelungsmittel, Unordnung, Verwirrung

Aufwiegler: lat. Ðvocõtor, lat., M.: nhd. Aufbietender, Aufwiegler; turbõtor, lat., M.: nhd. Beunruhiger, Aufwiegler, Unruhestifter, Verwirrer, Störenfried

aufwinden: lat. glomerõre, lat., V.: nhd. zu einem Knäuel zusammenballen, aufwickeln, aufwinden, zusammendrängen

aufwirbeln: lat. Ðvolvere, lat., V.: nhd. hervorwälzen, hinauswälzen, aufwirbeln, aufsteigen

aufwogen: lat. undõre, lat., V.: nhd. wallen (V.) (1), Wellen schlagen, wogen, aufwogen, überströmen

-- hoch aufwogen: lat. perhorrÐscere, lat., V.: nhd. hoch aufwogen, mit Schauder erfüllt werden

aufwuchern: lat. silvÐscere, silvÆscere, lat., V.: nhd. zu viel Holz bekommen, verwildern, wild emporwachsen, aufwuchern

aufwühlen: lat. ÐmælÆrÆ, lat., V.: nhd. herausbewegen, herausbringen, herausschaffen, aufwühlen; exasperõre, lat., V.: nhd. ganz rauh machen, uneben machen, aufwühlen; invertere, lat., V.: nhd. umwenden, umkehren, umdrehen, verändern, aufwühlen; rÆmõre, lat., V.: nhd. zerspalten (V.), aufreißen, aufwühlen, durchwühlen, durchstöbern, durchsuchen; rÆmõrÆ, lat., V.: nhd. zerspalten (V.), aufreißen, aufwühlen, durchwühlen, durchstöbern, durchsuchen

Aufwühlen: lat. rutus (2), lat., M.: nhd. Aufscharren, Aufwühlen

aufzählen: lat. dÐnumerõre, lat., V.: nhd. herzählen, aufzählen; ÐloquÆ, lat., V.: nhd. heraussagen, heraussreden, aussprechen, aufzählen; numerõre, lat., V.: nhd. zählen, rechnen, aufzählen, auszahlen; pernumerõre, lat., V.: nhd. herzählen, aufzählen, zuzählen

Aufzählung: lat. catalogus, lat., M.: nhd. Aufzählung, Namensverzeichnis, Katalog

aufzäumen: lat. frÐnõre, lat., V.: nhd. zäumen, aufzäumen, lenken, leiten, regieren; Ænfrenõre, lat., V.: nhd. mit einem Zaum versehen, aufzäumen

aufzehren: lat. absðmere, lat., V.: nhd. ganz hinwegnehmen, aufbrauchen, verbrauchen, aufzehren, vernichten; comedere, lat., V.: nhd. aufessen, aufzehren; exedere, lat., V.: nhd. ausessen, aufessen, aufzehren, vertilgen; interficere, lat., V.: nhd. aufzehren, verzehren, zugrunde richten, niedermachen, ermorden, umbringen, töten; obedere, lat., V.: nhd. wegfressen, aufzehren; peredere, lat., V.: nhd. ganz verzehren, aufzehren

-- sich aufzehren: lat. contõbÐscere, lat., V.: nhd. zusammenzehren, zusammenschwinden, sich aufzehren

-- völlig aufzehren: lat. ambedere, lat., V.: nhd. um und um anessen, völlig aufzehren

aufzehrend -- nach und nach aufzehrend: lat. tõbificus, lat., Adj.: nhd. nach und nach aufzehrend

Aufzehrung: lat. cænsðmptio, lat., V.: nhd. Anwenden, Aufwand, Aufzehrung

aufzeichnen: lat. annotõre, adnotõre, lat., V.: nhd. aufzeichnen, verzeichnen, anmerken; cænscrÆbere, lat., V.: nhd. verzeichnen, aufzeichnen, einschreiben, anwerben; Ðnotõre, lat., V.: nhd. aufzeichnen, aufmerken

-- genau aufzeichnen: lat. persÆgnõre, lat., V.: nhd. genau aufzeichnen, überall bezeichnen

-- Punkt für Punkt aufzeichnen: lat. exsÆgnõre, lat., V.: nhd. Punkt für Punkt aufzeichnen, zu Papier bringen

Aufzeichnung: lat. annotõtio, adnotõtio, lat., F.: nhd. Aufzeichnung, Bemerkung, Anmerkung

-- flüchtige Aufzeichnung: lat. commentõriolum, lat., N.: nhd. flüchtige Aufzeichnung, flüchtiger Entwurf, Notize, Skizze; commentõriolus, lat., M.: nhd. flüchtige Aufzeichnung, flüchtiger Entwurf, Notize, Skizze

-- kleine Aufzeichnung: lat. chartula, lat., F.: nhd. »Schriftlein«, kleine Schrift, kleine Aufzeichnung, Briefchen, Brieflein

aufziehen: lat. alumnõrÆ, lat., V.: nhd. aufziehen, Tiere abrichten

Aufziehen: lat. cavillõtio, lat., F.: nhd. Aufziehen, Hänseln, Neckerei, Stichelei, Sophisterei

aufziehen: lat. Ðducõre, lat., V.: nhd. aufziehen, auffüttern, ernähren; lõctõre, lat., V.: nhd. an sich locken, ködern, aufziehen; nðtrÆcõre, lat., V.: nhd. säugen, füttern, nähren, aufziehen; nðtrÆcõrÆ, lat., V.: nhd. säugen, füttern, nähren, aufziehen; nðtrÆre, lat., V.: nhd. nähren, säugen, füttern, erziehen, aufziehen, pflegen, unterhalten (V.); nðtrÆrÆ, lat., V.: nhd. nähren, säugen, füttern, erziehen, aufziehen, pflegen, unterhalten (V.)

Aufziehen -- zum Aufziehen dienlich: lat. subdðctõrius, lat., Adj.: nhd. zum Aufziehen dienlich

aufziehend: lat. nðtrÆcius (1), nðtrÆtius (1), lat., Adj.: nhd. säugend, aufziehend, pflegend

Aufzieher: lat. cavillõtor, lat., M.: nhd. Necker, Aufzieher, Stichler, Sophist

Aufziehung: lat. Ðducõtio, lat., F.: nhd. Erziehung, Aufziehung; Ðducõtus, lat., M.: nhd. Erziehung, Aufziehung

Aufzug: lat. præcessus (1), lat., M.: nhd. Vorwärtsrücken, Vorrücken, Fortschreiten, Aufzug, Ausgang, Angriff, Vorsprung; stõmen, lat., N.: nhd. Weberzettel, Werfte, Aufzug, Kette (F.) (1), Faden, Lebensfaden, Schicksal

-- öffentlicher feierlicher Aufzug: lat. pompa, lat., F.: nhd. öffentlicher feierlicher Aufzug, Prozession, Pracht, Pomp

aufzugehen -- aufzugehen geben: lat. commendõre (1), lat., V.: nhd. anvertrauen, aufzugehen geben, übergeben (V.)

aufzuheben -- aufzuheben geben: lat. sequestrõre, lat., V.: nhd. aufzuheben geben, absondern, trennen, entfernen, entziehen

Augapfel: lat. pðpilla, lat., F.: nhd. unmündiges Mädchen, elternloses Mädchen, Waise, Mündel, Pupille, Augenstern, Augapfel

Auge: lat. gemma, lat., F.: nhd. Auge, Knospe, Edelstein, Siegelring; ocellus, lat., M.: nhd. kleines Auge, Äuglein, Auge, Knolle; oculus, lat., M.: nhd. Auge, Blick; pðpula, lat., F.: nhd. Mädchen, Püppchen, Pupille, Augenstern, Auge

-- Gerstenkorn am Auge: lat. varulus, lat., M.: nhd. Gerstenkorn am Auge

-- ins Auge fassen: lat. contuÐrÆ, lat., V.: nhd. erblicken, ins Auge fassen; tuÐrÆ, lat., V.: nhd. erblicken, ins Auge fassen, ansehen, betrachten

-- kleines Auge: lat. ocellus, lat., M.: nhd. kleines Auge, Äuglein, Auge, Knolle

-- mit verschlossenem Auge seiend: lat. luscus, lat., Adj.: nhd. mit verschlossenem Auge seiend, blinzelnd, schielend, einäugig

Augen...: lat. oculõris, lat., Adj.: nhd. zu den Augen gehörig, Augen...; oculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Augen gehörig, Augen...

Augen -- Augen ansetzen: lat. gemmõre, lat., V.: nhd. Knospen hervortreiben, Augen ansetzen, mit Edelsteinen besetzt sein (V.); prægemmõre, lat., V.: nhd. Augen ansetzen, Knospen ansetzen, Knospen bekommen

Augen -- die Augen nicht schließend: lat. incænÆvÐns, inconnÆvÐns, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd; incænÆvus, inconnÆvus, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd

Augen -- drei Augen habend: lat. trigemmis, lat., Adj.: nhd. drei Augen habend, drei Knospen habend

Augen -- Dunkelheit der Augen: lat. tenebricæsitõs, lat., F.: nhd. Dunkelheit der Augen

Augen -- entzündete Augen haben: lat. lippÆre, lat., V.: nhd. triefäugig sein (V.), entzündete Augen haben

Augen -- in die Augen fallend: lat. cænspectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in die Augen fallend, sichtbar, auffallend; cænspicuus, lat., Adj.: nhd. in die Augen fallend, sichtbar, auffallend, hervorstechend; speciæsus, lat., Adj.: nhd. in die Augen fallend, wohlgestaltet, auffallend schön, schön klingend

Augen -- in die Augen stechend: lat. ocliferus, lat., Adj.: nhd. in die Augen stechend, augenfällig

Augen -- mit bloßen Augen: lat. oculõtim, lat., Adv.: nhd. mit bloßen Augen

Augen -- mit den Augen: lat. oculõriter, lat., Adv.: nhd. mit den Augen

Augen -- mit offenen Augen handelnd: lat. incænÆvÐns, inconnÆvÐns, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd; incænÆvus, inconnÆvus, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd

Augen -- sehr in die Augen fallend: lat. perillðstris, lat., Adj.: nhd. sehr in die Augen fallend, sehr augenfällig

Augen -- trockene Augen habend: lat. siccoculus, lat., Adj.: nhd. trockene Augen habend

Augen -- voller Augen seiend: lat. oculeus, lat., Adj.: nhd. voller Augen seiend, vieläugig, scharfsichtig, mit Sternen versehen (Adj.); oculæsus, lat., Adj.: nhd. voller Augen seiend

Augen -- vor aller Augen: lat. apertÐ, lat., Adv.: nhd. offen, vor aller Augen, offenherzig, unverhohlen; cæram, lat., Adv., Präp.: nhd. im Angesicht von, in Gegenwart, angesichts aller, vor aller Augen

Augen -- vor Augen halten: lat. ostendere, lat., V.: nhd. entgegenstrecken, entgegenhalten, aussetzen, darbieten, zeigen, sehen lassen, vorhalten, vor Augen halten, in Aussicht stellen

Augen -- vor Augen liegen: lat. dÆlðcÐre, lat., V.: nhd. vor Augen liegen, klar sein (V.)

Augen -- vor den Augen der Leute: lat. palam, lat., Adv.: nhd. offen, öffentlich, vor den Augen der Leute, ohne Rückhalt, unverhohlen, augenscheinlich

Augen -- wie seine Augen: lat. oculitus, lat., Adj.: nhd. wie seine Augen

Augen -- zu den Augen gehörig: lat. oculõriõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Augen gehörig; oculõris, lat., Adj.: nhd. zu den Augen gehörig, Augen...; oculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Augen gehörig, Augen...

Augenarzt: lat. oculõrius (2), lat., M.: nhd. Augenarzt

Augenblick: lat. mæmentum, lat., N.: nhd. Moment, Augenblick, Bewegungsdauer, Bewegungskraft

-- im Augenblick: lat. extemplæ, lat., Adv.: nhd. alsbald, sogleich, im Augenblick, auf der Stelle, sofort, vom Fleck weg; iam, lat., Adv.: nhd. jetzt, im Augenblick, jetzt eben, soeben

-- in dem Augenblick: lat. inibi, lat., Adv.: nhd. daselbst, darin, in dem Augenblick

Augenblicke -- alle Augenblicke sich wiederholen: lat. crÐbrÐscere, crÐbÐscere, lat., V.: nhd. in kurzen Zwischenräumen wiederholen, alle Augenblicke sich wiederholen, immer häufiger werden

Augenblicke -- im gegenwärtigen Augenblicke: lat. nunc, lat., Adv.: nhd. jetzt, nun, im gegenwärtigen Augenblicke

augenblicklich: lat. mæmentõliter, lat., Adv.: nhd. augenblicklich; praesentõneus, lat., Adj.: nhd. gegenwärtig, sichtbar, augenblicklich; repÐns, lat., Adj.: nhd. plötzlich, schnell, unerwartet, neu, frisch, augenblicklich

-- nur augenblicklich: lat. mæmentõneus, lat., Adj.: nhd. nur augenblicklich, zeitlich vorübergehend; mæmentõrius, lat., Adj.: nhd. nur augenblicklich, zeitlich, vorübergehend; mæmentæsus, lat., Adj.: nhd. nur augenblicklich

Augenbraue: lat. supercilium, lat., N.: nhd. Augenbraue

Augenbutter: lat. glamae, lat., F. Pl.: nhd. Augenbutter; grõma, lat., F.: nhd. Augenbutter; grõmiae, grÐmiae, lat., F. Pl.: nhd. Augenbutter; lippÐs, lat., Sb. Pl.: nhd. Augenbutter

-- voll Augenbutter seiend: lat. grõmiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Augenbutter seiend, triefend; grõmmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Augenbutter seiend, triefend

augenbutterartig: lat. glarõns, lat., Adj.: nhd. augenbutterartig

Augenentzündung: lat. lippÆtðdo, lat., F.: nhd. Augenfluss, Augentriefen, Augenentzündung

augenfällig: lat. ocliferus, lat., Adj.: nhd. in die Augen stechend, augenfällig

-- sehr augenfällig: lat. perillðstris, lat., Adj.: nhd. sehr in die Augen fallend, sehr augenfällig

Augenfluss: lat. lippÆtðdo, lat., F.: nhd. Augenfluss, Augentriefen, Augenentzündung

augenförmig: lat. oculõtus, lat., Adj.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), sehend, augenförmig, mit Sternen versehen (Adj.), sichtbar

Augenkranker: lat. lippiÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Triefäugiger, Augenkranker

Augenlid: lat. cilium, lat., N.: nhd. Augenlid, Lid; gena (1), lat., F.: nhd. Wange, Backe (F.) (1), Augenlid; palpebra, lat., F.: nhd. Augenlid, Wimper

Augenlider...: lat. palpebrõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Augenlidern gehörig, Augenlider...; palpebrõris, lat., Adj.: nhd. zu den Augenlidern gehörig, Augenlider...; palpebrõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Augenlidern gehörig, Augenlider...

Augenlider -- Unbeweglichkeit der Augenlider: lat. impalpebrõtio, lat., F.: nhd. Unbeweglichkeit der Augenlider

Augenlidern -- kleine sich in den Augenlidern einnistende Würmer: lat. brigantÐs, gallo-lat., M. Pl.: nhd. kleine sich in den Augenlidern einnistende Würmer

Augenlidern -- zu den Augenlidern gehörig: lat. palpebrõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Augenlidern gehörig, Augenlider...; palpebrõris, lat., Adj.: nhd. zu den Augenlidern gehörig, Augenlider...; palpebrõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Augenlidern gehörig, Augenlider...

Augenmerk -- sein Augenmerk richten auf: lat. contemplõrÆ, lat., V.: nhd. sein Augenmerk richten auf, Blick schweifen lassen, betrachten

Augenöffnungen -- mit einem Helm ohne Augenöffnungen kämpfender Gladiator: lat. andabata, lat., M.: nhd. Herumtapper, mit einem Helm ohne Augenöffnungen kämpfender Gladiator

Augensalbe: lat. oculõre (2), lat., N.: nhd. Augensalbe; stacton, lat., N.: nhd. Augensalbe

-- Geschwüre wegnehmende Augensalbe: lat. smÆlion, lat., N.: nhd. Geschwüre wegnehmende Augensalbe

Augenschein -- in Augenschein nehmen: lat. collðstrõre, lat., V.: nhd. erhellen, erleuchten, in Augenschein nehmen; cænsÆderõre, lat., V.: nhd. betrachten, in Augenschein nehmen, besichtigen, überlegen (V.); recÐnsÐre, lat., V.: nhd. prüfen, in Augenschein nehmen, mustern, durchzählen

augenscheinlich: lat. ÐvidÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ersichtlich, sichtbar, augenscheinlich; manifÐstõrius, manufÐstõrius, lat., Adj.: nhd. handgreiflich, augenscheinlich, auf frischer Tat ergriffen; manifÐstæ, lat., Adv.: nhd. handgreiflich, offenbar, augenscheinlich, überführt; manifÐstus, lat., Adj.: nhd. handgreiflich, offenbar, augenscheinlich, überführt; palam, lat., Adv.: nhd. offen, öffentlich, vor den Augen der Leute, ohne Rückhalt, unverhohlen, augenscheinlich; perspicuus, lat., Adj.: nhd. durchsichtig, hell, augenscheinlich; tÐstõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. dargetan, bezeugt, unleugbar, augenscheinlich, testiert

Augenscheinlichkeit: lat. manifestum, lat., N.: nhd. Augenscheinlichkeit

Augenstern: lat. pðpilla, lat., F.: nhd. unmündiges Mädchen, elternloses Mädchen, Waise, Mündel, Pupille, Augenstern, Augapfel; pðpula, lat., F.: nhd. Mädchen, Püppchen, Pupille, Augenstern, Auge

Augentriefen: lat. lippÆtðdo, lat., F.: nhd. Augenfluss, Augentriefen, Augenentzündung

Augenzahn: lat. columellus, lat., M.: nhd. Augenzahn

Augenzeuge: lat. arbiter, lat., M.: nhd. Zeuge, Augenzeuge, Mitwisser, Zuschauer, Schiedsrichter, Gebieter

Auges -- Fehler des Auges: lat. terrigium, lat., N.: nhd. Fehler des Auges

Auges -- Fehler des Auges in Gestalt eines Weinbeerkerns: lat. staphylæma, lat., N.: nhd. Fehler des Auges in Gestalt eines Weinbeerkerns

Äuglein: lat. ocellus, lat., M.: nhd. kleines Auge, Äuglein, Auge, Knolle

Augur: lat. augur, lat., M.: nhd. Weissager, Vogeldeuter, Augur

-- zum Augur gehörig: lat. augurõlis, lat., Adj.: nhd. zum Augur gehörig, Auguren..., Weissage...

Auguralvogel: lat. ? inmusculus, lat., M.: nhd. Auguralvogel?, Knochenbrecher? (ein Vogelname?)

Auguren...: lat. augurõlis, lat., Adj.: nhd. zum Augur gehörig, Auguren..., Weissage...; augurius, lat., Adj.: nhd. augurisch, Auguren...

Auguren -- Amt eines Auguren verrichten: lat. augurõre, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, ahnen; augurõrÆ, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, weissagen, predigen

Auguren -- Amtslokal der Auguren: lat. augurõculum, lat., N.: nhd. Amtslokal der Auguren

Augurenamt: lat. augurõtus, lat., M.: nhd. Augurenamt, Weissagung

Augurenstab: lat. lituus, lat., M.: nhd. Krummstab, Augurenstab

Augurien -- Augurien anstellen: lat. augurõre, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, ahnen; augurõrÆ, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, weissagen, predigen; inaugurõre, lat., V.: nhd. Augurien anstellen, Weissagevögel befragen

Augurien -- Augurien betreffend: lat. auguriõlis, lat., Adj.: nhd. Augurien betreffend

augurisch: lat. augurius, lat., Adj.: nhd. augurisch, Auguren...

Augurium: lat. augurium, lat., N.: nhd. Beobachtung und Deutung der Wahrzeichen, Augurium, Prophezeiung, Vorzeichen

Augurstab: lat. augurõle, lat., N.: nhd. Feldherrenzelt, Hauptzelt, Augurstab; augurõtærium, lat., N.: nhd. Feldherrnzelt, Hauptzelt, Augurstab

augustalisch: lat. Augustõlis, lat., Adj.: nhd. den Kaiser Augustus betreffend, augustalisch

Augustus -- den Kaiser Augustus betreffend: lat. Augustõlis, lat., Adj.: nhd. den Kaiser Augustus betreffend, augustalisch

Auktion -- Auktion halten: lat. auctiænõrÆ, lat., V.: nhd. Auktion halten, Auktion veranstalten, in der Auktion versteigern

Auktion -- Auktion veranstalten: lat. auctiænõrÆ, lat., V.: nhd. Auktion halten, Auktion veranstalten, in der Auktion versteigern

Auktion -- Bieter in der Auktion: lat. auctiænõrius (2), lat., M.: nhd. Bieter in der Auktion

Auktion -- in der Auktion versteigern: lat. auctiænõrÆ, lat., V.: nhd. Auktion halten, Auktion veranstalten, in der Auktion versteigern

Auktion -- unbedeutende Auktion: lat. auctiuncula, lat., F.: nhd. unbedeutende Auktion

Auktion -- zur Auktion gehörig: lat. auctiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Auktion gehörig; auctiænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Auktion gehörig; hastõrius, lat., Adj.: nhd. zum Spieß gehörig, zur Auktion gehörig, Auktions...

Auktionator: lat. auctiænõtor, lat., M.: nhd. Auktionator, Versteigerer

Auktionen -- bei Auktionen Bietender: lat. licitõtor, lat., M.: nhd. bei Auktionen Bietender

Auktions...: lat. hastõrius, lat., Adj.: nhd. zum Spieß gehörig, zur Auktion gehörig, Auktions...

Auktionsgelder -- Betreiber der Auktionsgelder: lat. collÐctõrius, lat., M.: nhd. Kassierer, Betreiber der Auktionsgelder

Auktionslokal: lat. hastõrium, lat., N.: nhd. Auktionslokal

Auktionströdler: lat. circulõtor, lat., M.: nhd. Marktschreier, Gaukler, Auktionströdler

Auktionsverzeichnis: lat. auctiænõlium, lat., N.: nhd. Auktionsverzeichnis

Auripigment: lat. auripÆgmentum, lat., N.: nhd. Auripigment, Operment, Schwefelarsen

aus: lat. ex, ec, Ð, lat., Präp.: nhd. aus; propter, lat., Adv.: nhd. daneben, nahe bei, in der Nähe, neben, wegen, aus, durch

aus dem Kriegsdienst entlassen (Adj.): lat. missÆcius, lat., Adj.: nhd. aus dem Kriegsdienst entlassen (Adj.), abgedankt

aus der väterlichen Gewalt entlassen (V.): lat. Ðmancipõre, lat., V.: nhd. aus der väterlichen Gewalt entlassen (V.), zur Selbständigkeit entlassen (V.), für selbständig erklären

aus Rasen (M.) hergestellt: lat. caespiticius, lat., Adj.: nhd. aus Rasen (M.) hergestellt

aus Reis (N.) gemacht: lat. sarmentÆcius, lat., Adj.: nhd. aus Reis (N.) gemacht, aus Rebenholz hergestellt

aus Ton (M.) (1) gebildet: lat. fictilis, lat., Adj.: nhd. irden, tönern, aus Ton (M.) (1) gebildet

aus weißem Ton (M.) (1) bestehend: lat. argillõceus, lat., Adj.: nhd. aus weißem Ton (M.) (1) bestehend

aus weißem Ton (M.) (1) gemacht: lat. ? argilleus, lat., Adj.: nhd. aus weißem Ton (M.) (1) gemacht?, aus Töpfererde gemacht?

»aus -- »aus der Gemeinschaft ausschließen«: lat. excommðnicõre, lat., V.: nhd. »aus der Gemeinschaft ausschließen«, in den Bann tun

aus -- Arzneimittel aus Fischen: lat. pisculentum, lat., N.: nhd. Arzneimittel aus Fischen

aus -- aus acht bestehend: lat. octænõrius, lat., Adj.: nhd. aus acht bestehend

aus -- aus Ahorn bestehend: lat. acernus, lat., Adj.: nhd. ahornen, Ahorn..., aus Ahorn bestehend

aus -- aus Ahornholz bestehend: lat. acernus, lat., Adj.: nhd. ahornen, aus Ahornholz bestehend, Ahornholz...; acerneus, lat., Adj.: nhd. ahornen, Ahorn..., aus Ahornholz bestehend, Ahornholz...

aus -- aus Ähren bestehend: lat. spÆceus, lat., Adj.: nhd. aus Ähren bestehend, Ähren...

aus -- aus Alaunleder gemacht: lat. alðtõcius, spätlat., Adj.: nhd. aus Alaunleder gemacht, Alaunleder...; alðtõrius, lat., Adj.: nhd. aus Alaunleder gemacht

aus -- aus allerlei bestehend: lat. mÆscellõneus, mÆscillõneus, lat., Adj.: nhd. untereinander gemischt, aus allerlei bestehend

aus -- aus Ästen gemacht: lat. rõmeus, lat., Adj.: nhd. von Ästen stammend, aus Ästen gemacht

aus -- aus ausgehöhltem Gestein bestehend: lat. pðmiceus, lat., Adj.: nhd. aus Bimsstein bestehend, aus ausgehöhltem Gestein bestehend

aus -- aus Balken bestehend: lat. sublicius, lat., Adj.: nhd. aus Balken bestehend, auf Pfählen ruhend, Pfahlbrücke (= sublicius subst.)

aus -- aus Balsam bestehend: lat. balsaminus, lat., Adj.: nhd. aus Balsam bestehend, Balsam...

aus -- aus Batist hergestellt: lat. byssicus, lat., Adj.: nhd. fein leinen, aus Batist hergestellt; byssinus, lat., Adj.: nhd. fein leinen, aus Batist hergestellt

aus -- aus Bernstein bestehend: lat. sðcinÐus, lat., Adj.: nhd. aus Bernstein bestehend, Bernstein...

aus -- aus Bernstein seiend: lat. sðcinus, lat., Adj.: nhd. aus Bernstein seiend

aus -- aus Betel gemacht: lat. mõlobathrÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Mutterzimt gemacht, aus Betel gemacht, Mutterzimt...

aus -- aus Bimsstein bestehend: lat. pðmiceus, lat., Adj.: nhd. aus Bimsstein bestehend, aus ausgehöhltem Gestein bestehend

aus -- aus Bimsstein reiben: lat. pðmicõre, lat., V.: nhd. aus Bimsstein reiben, mit Bimsstein glätten

aus -- aus Binsen bestehend: lat. iunceus, lat., Adj.: nhd. aus Binsen bestehend, Binsen..., binsenartig, schlank wie eine Binse; scirpiculus (1), lat., Adj.: nhd. zu den Binsen gehörig, aus Binsen bestehend

aus -- aus Binsen geflochtener Tragkorb: lat. Ðro, hÐro, aeræ, lat., M.: nhd. Tragkorb, aus Binsen geflochtener Tragkorb

aus -- aus Binsen gemacht: lat. iuncinus, lat., Adj.: nhd. aus Binsen gemacht, Binsen...

aus -- aus Binsen hergestellt: lat. scirpeus, lat., F.: nhd. aus Binsen hergestellt, Binsen...

aus -- aus Blättern bestehend: lat. foliõtus, lat., Adj.: nhd. mit Blättern versehen (Adj.), blätterig, aus Blättern bestehend, aus Blättern gemacht

aus -- aus Blättern gemacht: lat. foliõtus, lat., Adj.: nhd. mit Blättern versehen (Adj.), blätterig, aus Blättern bestehend, aus Blättern gemacht

aus -- aus Blumen hergestellt: lat. flæreus, lat., Adj.: nhd. aus Blumen hergestellt, blumig, blumenreich, Blumen...

aus -- aus Blut bestehend: lat. sanguineus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt; sanguintÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt

aus -- aus Bohnen hergestellt: lat. fabõceus, fabõcius, lat., Adj.: nhd. aus Bohnen hergestellt, Bohnen...

aus -- aus Brettern gemacht: lat. tabulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Brettern versehen (Adj.), aus Brettern gemacht, Bretter...

aus -- aus Bronze bestehend: lat. aÐneus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...; aÐnus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...

aus -- aus Brot gemacht: lat. põniceus, lat., Adj.: nhd. aus Brot gemacht

aus -- aus Bruchsteinen bestehend: lat. caementÆcius, lat., Adj.: nhd. aus Bruchsteinen bestehend

aus -- aus Buchenholz hergestellt: lat. fõgÆnus (1), lat., Adj.: nhd. buchen (Adj.), aus Buchenholz hergestellt, Buchen...

aus -- aus Buchs hergestellt: lat. buxeus, lat., Adj.: nhd. aus Buchs hergestellt, aus Buchsbaum hergestellt, buchsbaumartig, buchsbaumfarbig, bleichgelb, Buchs..., Buchsbaum...

aus -- aus Buchsbaum gefertigte Büchse: lat. buxa, mlat., F.: nhd. aus Buchsbaum gefertigte Büchse, Büchse

aus -- aus Buchsbaum hergestellt: lat. buxeus, lat., Adj.: nhd. aus Buchs hergestellt, aus Buchsbaum hergestellt, buchsbaumartig, buchsbaumfarbig, bleichgelb, Buchs..., Buchsbaum...

aus -- aus Darmsaiten gemacht: lat. nerviceus, lat., Adj.: nhd. aus Sehnen gemacht, aus Darmsaiten gemacht

aus -- aus Darmseiten gemacht: lat. nervicus, lat., Adj.: nhd. aus Sehnen gemacht, aus Darmseiten gemacht

aus -- aus dem Flussspat hergestellt: lat. murreus (2), lat., Adj.: nhd. aus dem Flussspat hergestellt; murrinus (2), murrhinus, myrrinus, myrrhinus, lat., Adj.: nhd. aus dem Flussspat hergestellt

aus -- aus dem Geleis springen: lat. exorbitõre, lat., V.: nhd. aus dem Geleis springen, seitwärts springen

aus -- aus dem Gelenk drehen: lat. Ðvertere, Ðvortere, lat., V.: nhd. aus dem Gelenk drehen, verdrehen, umwerfen, umstürzen, umwälzen, vernichten

aus -- aus dem Grunde: lat. Æmitus, lat., Adv.: nhd. vom Untersten, aus dem Grunde

aus -- aus dem Haus treiben: lat. ÐlÆminõre, lat., V.: nhd. über die Schwelle setzen, aus dem Haus treiben, verstoßen (V.)

aus -- aus dem Orient stammend: lat. orientõlis, lat., Adj.: nhd. orientalisch, morgenländisch, aus dem Orient stammend

aus -- aus dem rechten Winkel bringen: lat. dÐnærmõre, lat., V.: nhd. aus dem rechten Winkel bringen, schiefwinkelig machen

aus -- aus dem Sabinerland stammend: lat. SabÆniÐnsis, lat., Adj.: nhd. aus dem Sabinerland stammend, sabinensisch

aus -- aus dem selben Geschlecht: lat. gentÆlis, lat., Adj.: nhd. aus dem selben Geschlecht, aus demselben Stamm, von guter Abstammung, Geschlechts..., Stamm..., landsmännisch, barbarisch

aus -- aus dem Stegreif verfertigtes Gedicht: lat. schedium, lat., N.: nhd. aus dem Stegreif verfertigtes Gedicht

aus -- aus dem Stehgreif geschehend: lat. extemporõlis, lat., Adj.: nhd. unvorbereitet, aus dem Stehgreif geschehend

aus -- aus dem Ufer eines Flusses hervorwachsender Baum: lat. rÐta, lat., F.: nhd. aus dem Ufer eines Flusses hervorwachsender Baum

aus -- aus dem Weg gehen: lat. dÐfugere, lat., V.: nhd. entfliehen, fliehend enteilen, aus dem Weg gehen, sich entziehen; vÆtõre (1), lat., V.: nhd. meiden, vermeiden, aus dem Weg gehen, ausweichen

aus -- aus dem Weg räumen: lat. interimere, lat., V.: nhd. aus dem Weg räumen, vernichten, ein Ende machen

aus -- aus dem Wind geboren: lat. ventigenus, lat., Adj.: nhd. aus dem Wind geboren

aus -- aus demselben Gau stammend: lat. tribðlis (2), lat., Adj.: nhd. zur Zunft gehörig, aus demselben Gau stammend

aus -- aus demselben Stamm: lat. gentÆlis, lat., Adj.: nhd. aus dem selben Geschlecht, aus demselben Stamm, von guter Abstammung, Geschlechts..., Stamm..., landsmännisch, barbarisch

aus -- aus den Banden befreien: lat. Ðlaqueõre, lat., V.: nhd. aus den Banden befreien, losmachen

aus -- aus der ägyptischen Papyrusstaude: lat. biblinus, lat., Adj.: nhd. aus der ägyptischen Papyrusstaude

aus -- aus der Art geschlagen: lat. dÐgener, lat., Adj.: nhd. entartet, aus der Art geschlagen, unecht, unebenbürtig

aus -- aus der Art schlagen: lat. dÐgenerõre, lat., V.: nhd. aus der Art schlagen, abarten, ausarten

aus -- aus der Erde geboren: lat. terrigena, lat., Adj.: nhd. aus der Erde geboren, von der Erde geboren; terrigenus, lat., Adj.: nhd. aus der Erde geboren, aus der Erde gewachsen

aus -- aus der Erde gewachsen: lat. terrigenus, lat., Adj.: nhd. aus der Erde geboren, aus der Erde gewachsen

aus -- aus der Erde wachsend: lat. terrulentus, lat., Adj.: nhd. irdisch, aus der Erde wachsend

aus -- aus der Höhe: lat. supernÐ, lat., Adv.: nhd. oberwärts, von oben her, aus der Höhe

aus -- aus der Jauche herausziehen: lat. exsanõre, lat., V.: nhd. entjauchen, aus der Jauche herausziehen

aus -- aus der Kloake stammend: lat. cloõcÆnus, lat., Adj.: nhd. aus der Kloake stammend, Kloaken...

aus -- aus der Nase stinkend: lat. nõripðtÐns, lat., Adj.: nhd. aus der Nase stinkend

aus -- aus der Papyrusstaude gemacht: lat. pap‘rõceus, lat., Adj.: nhd. aus der Papyrusstaude gemacht

aus -- aus der Plebs stammend: lat. plÐbÐius (1), lat., Adj.: nhd. bürgerlich, nicht patrizisch, aus der Plebs stammend, gemein, niedrig, gering

aus -- aus der Provinz Gallien: lat. Gallicõnus, lat., Adj.: nhd. gallikanisch, aus der Provinz Gallien

aus -- aus der Quelle kommend: lat. fontõneus, lat., Adj.: nhd. aus der Quelle kommend, von der Quelle kommend; fontõnus, lat., Adj.: nhd. aus der Quelle kommend, von der Quelle kommend

aus -- aus der Stadt kommend: lat. oppidõnus (1), lat., Adj.: nhd. aus der Stadt kommend, aus einer Landstadt stammend, städtisch, kleinstädtisch

aus -- aus dichter Wolle gemacht: lat. sagõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Sagum bekleidet, aus dichter Wolle gemacht

aus -- aus diesem Jahr stammend: lat. hærnætinus, lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, aus diesem Jahr stammend

aus -- aus Dinkelmehl hergestellt: lat. farÆnõceus, lat., Adj.: nhd. aus Dinkelmehl hergestellt

aus -- aus Dornen bestehend: lat. spÆneus, lat., Adj.: nhd. aus Dornen bestehend, dornig

aus -- aus dreien bestehend: lat. ternõrius (1), lat., Adj.: nhd. aus dreien bestehend

aus -- aus Ebenholz bestehend: lat. ebeneus, lat., Adj.: nhd. aus Ebenholz bestehend, Ebenholz...; ebeninus, lat., Adj.: nhd. aus Ebenholz bestehend, Ebenholz...

aus -- aus Edelstein: lat. gemmeus, lat., Adj.: nhd. aus Edelstein, mit Edelsteinen geschmückt

aus -- aus Efeu seiend: lat. hederõceus, ederõceus, lat., Adj.: nhd. aus Efeu seiend, efeugrün, Efeu...

aus -- aus Eiche seiend: lat. ræbustus, lat., Adj.: nhd. aus Hartholz bestehend, aus Eiche seiend, eichen (Adj.), hart, fest, stark

aus -- aus Eichen gemacht: lat. Æliceus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, aus Eichen gemacht, eichen (Adj.)

aus -- aus Eichenholz bestehend: lat. ræboreus, lat., Adj.: nhd. aus Eichenholz bestehend, eichen (Adj.)

aus -- aus Eiern entstanden: lat. æviparus, lat., Adj.: nhd. Eier legend, Eier gebärend, aus Eiern entstanden

aus -- aus eigenem Antrieb: lat. sponte, lat., Adv.?: nhd. aus eigenem Antrieb, aus freiem Willen

aus -- aus eigenem Antrieb handelnd: lat. automatus, lat., Adj.: nhd. aus eigenem Antrieb handelnd, freiwillig

aus -- aus einem Baumstamm gemachter Kahn: lat. caudica, lat., F.: nhd. aus einem Baumstamm gemachter Kahn

aus -- aus einem rohen Baumstamm gemacht: lat. caudiceus, lat., Adj.: nhd. aus einem rohen Baumstamm gemacht

aus -- aus einem Seil bestehend: lat. fðnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Seil gehörig, zur Schnur (F.) (1) gehörig, aus einem Seil bestehend

aus -- aus einem Stück gehauen: lat. monubilis, lat., Adj.: nhd. aus einem Stück gehauen

aus -- aus einer Haut bestehend: lat. membrõnõceus, lat., Adj.: nhd. häutig, aus einer Haut bestehend, hautähnlich, hautartig

aus -- aus einer Kolonie Gebürtige: lat. colæniõria, lat., F.: nhd. aus einer Kolonie Gebürtige, Ansiedlerin

aus -- aus einer Kolonie Gebürtiger: lat. colæniõrius, lat., M.: nhd. aus einer Kolonie Gebürtiger, Ansiedler

aus -- aus einer Landstadt stammend: lat. oppidõnus (1), lat., Adj.: nhd. aus der Stadt kommend, aus einer Landstadt stammend, städtisch, kleinstädtisch

aus -- aus Eisen: lat. ferreus, lat., Adj.: nhd. aus Eisen, eisern, unempfindlich, gefühllos, hartherzig, hart, grausam

aus -- aus Eisenkraut seiend: lat. verbÐnõrius, lat., M.: nhd. aus Eisenkraut seiend, Eisenkraut...

aus -- aus Elfenbein seiend: lat. eboreus, lat., Adj.: nhd. elfenbeinern, aus Elfenbein seiend, Elfenbein...

aus -- aus Erde bestehend: lat. glÐbulentus, lat., Adj.: nhd. klumpig, aus Erde bestehend; terrÐnus, lat., Adj.: nhd. aus Erde bestehend, erdig, irden, zur Erde gehörig, auf der Erde befindlich

aus -- aus Erde gemacht: lat. terreus, lat., Adj.: nhd. aus Erde gemacht, erdig, irden, Erd...

aus -- aus Erdharz bestehend: lat. bitðmineus, lat., Adj.: nhd. aus Erdharz bestehend, erdharzig

aus -- aus Erdschollen bestehend: lat. glÐbõlis, lat., Adj.: nhd. aus Erdschollen bestehend, Äcker betreffend

aus -- aus Erlenholz gemacht: lat. alneus, lat., Adj.: nhd. aus Erlenholz gemacht, erlen

aus -- aus Erz bestehend: lat. aÐneus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...; aÐnus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...

aus -- aus feindlichen Waffenrüstungen errichteter Siegeshügel: lat. strava, straba, lat., F.: nhd. aus feindlichen Waffenrüstungen errichteter Siegeshügel

aus -- aus feinem Weizenmehl: lat. similõgineus, lat., Adj.: nhd. aus feinem Weizenmehl

aus -- aus feinstem Weizenmehl backend: lat. similõginõrius, lat., Adj.: nhd. aus feinstem Weizenmehl backend

aus -- aus Fell bestehend: lat. scorteus, lat., Adj.: nhd. aus Fell bestehend, aus Leder gemacht, ledern

aus -- aus Fellen bestehend: lat. pelleus, lat., Adj.: nhd. aus Fellen bestehend, aus Fellen gemacht, Fell...

aus -- aus Fellen gemacht: lat. pelleus, lat., Adj.: nhd. aus Fellen bestehend, aus Fellen gemacht, Fell...; pellÆcius, pellÆceus, lat., Adj.: nhd. aus Fellen gemacht, Fell...; pellÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Fellen gemacht, Fell...; pellÆris, lat., Adj.: nhd. aus Fellen gemacht, Fell...

aus -- aus Fellen wilder Tiere hergestellt: lat. ferÆnus, lat., Adj.: nhd. von wilden Tieren stammend, aus Fellen wilder Tiere hergestellt

aus -- aus Fels entsprossen: lat. saxigenus, lat., Adj.: nhd. aus Fels entsprossen, aus Stein entsprossen

aus -- aus Felsen seiend: lat. saxeus, lat., Adj.: nhd. aus Felsen seiend, aus Stein seiend, felsig, steinern, steinhart

aus -- aus Fett bestehend: lat. adipeus, lat., Adj.: nhd. aus Fett bestehend

aus -- aus Feuer bestehend: lat. igneus, lat., Adj.: nhd. feurig, aus Feuer bestehend, brennend, brennend, heiß

aus -- aus Fischen bestehend: lat. pisceus, lat., Adj.: nhd. aus Fischen bestehend, Fisch...

aus -- aus Flechtwerk bestehend: lat. crõtÆcius, lat., Adj.: nhd. aus Flechtwerk bestehend; vÆmineus, lat., Adj.: nhd. aus Flechtwerk bestehend, aus Reisern bestehend

aus -- aus Fleisch bestehend: lat. vÆscereus, lat., Adj.: nhd. aus Fleisch bestehend, Fleisch...

aus -- aus freiem Antrieb: lat. libÐns, lubÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gern handelnd, gutwillig, aus freiem Antrieb

aus -- aus freiem Willen: lat. sponte, lat., Adv.?: nhd. aus eigenem Antrieb, aus freiem Willen

aus -- aus freien Stücken handelnd: lat. iniussus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeheißen, von selbst, aus freien Stücken handelnd

aus -- aus fünfhundert bestehend: lat. quÆngentõrius, lat., Adj.: nhd. aus fünfhundert bestehend

aus -- aus fünfzig bestehend: lat. quÆnquõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus fünfzig bestehend, fünfzig enthaltend, Anführer von fünfzig Männern (= quÆnquõgÐnõrius subst.)

aus -- aus Fußvolk bestehend: lat. peditõtus (2), lat., Adj.: nhd. aus Fußvolk bestehend

aus -- aus Galban bestehend: lat. galbaneus, lat., Adj.: nhd. aus Galban bestehend

aus -- aus gebrannter Erde bestehend: lat. tÐstõceus, lat., Adj.: nhd. aus gebrannter Erde bestehend, aus Ziegelstein bestehend, ziegelfarben

aus -- aus Gerste bestehend: lat. hordeõceus, hordeõcius, ordeõceus, ordeõcius, lat., Adj.: nhd. Gerste betreffend, aus Gerste bestehend, Gersten...

aus -- aus Gertenholz hergestellt: lat. virgeus, lat., Adj.: nhd. aus Rutenholz gemacht, aus Gertenholz hergestellt, aus Reisholz gefertigt

aus -- aus Gesundheitsrücksichten entstehend: lat. causõrius, lat., Adj.: nhd. kränklich, aus Gesundheitsrücksichten entstehend

aus -- aus Getreide bestehend: lat. farrõceus, farrõcius, lat., Adj.: nhd. aus Getreide bestehend, aus Spelt bestehend

aus -- aus Getreide gemacht: lat. farrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Getreide versehen (Adj.), mit Getreidespeise versehen (Adj.), aus Getreide gemacht

aus -- aus Getreide hergestellt: lat. farreus, lat., Adj.: nhd. Getreide betreffend, aus Getreide hergestellt; farricus, lat., Adj.: nhd. aus Getreide hergestellt, aus Weizen hergestellt

aus -- aus Gips hergestellt: lat. gypseus, lat., Adj.: nhd. aus Gips hergestellt, übergipst

aus -- aus Glas bestehend: lat. vitreus, vitrius, lat., Adj.: nhd. gläsern, aus Glas bestehend, Glas...

aus -- aus Gras bestehend: lat. grõmineus, lat., Adj.: nhd. aus Gras bestehend, aus Kräutern bestehend, grasig

aus -- aus grober Sackleinwand hergestellt: lat. sacceus, lat., Adj.: nhd. aus Sack gemacht, Sack..., aus grober Sackleinwand hergestellt

aus -- aus Gunst: lat. grõtiæsÐ, lat., Adv.: nhd. aus Gunst

aus -- aus Haaren bereitet: lat. capillõceus, lat., Adj.: nhd. haarähnlich, aus Haaren bereitet

aus -- aus Hafer gemacht: lat. avÐnõceus, lat., Adj.: nhd. aus Hafer gemacht, Hafer...

aus -- aus Hagebuchen gemacht: lat. carpineus, lat., Adj.: nhd. aus Hagebuchen gemacht, Hagebuchen...

aus -- aus Hanf gemacht: lat. stuppeus, stðpeus, lat., Adj.: nhd. aus Werg gemacht, Werg..., aus Hanf gemacht, Hanf..., flächsern, hanfen

aus -- aus Hartholz bestehend: lat. ræbustus, lat., Adj.: nhd. aus Hartholz bestehend, aus Eiche seiend, eichen (Adj.), hart, fest, stark

aus -- aus Hartholz seiend: lat. ræbusteus, lat., Adj.: nhd. aus Steineiche bestehend, aus Hartholz seiend

aus -- aus Haselholz hergestellt: lat. colurnus, lat., Adj.: nhd. haseln, aus Haselholz hergestellt, Haselholz...

aus -- aus Hefe gemacht: lat. faecõtus, lat., Adj.: nhd. aus Hefe gemacht, aus Hefe gepresst

aus -- aus Hefe gepresst: lat. faecõtus, lat., Adj.: nhd. aus Hefe gemacht, aus Hefe gepresst

aus -- aus Heu bestehend: lat. fÐneus, lat., Adj.: nhd. aus Heu bestehend, Heu...

aus -- aus Hirse bestehend: lat. miliõcius, miliõceus, lat., Adj.: nhd. aus Hirse bestehend, Hirse...

aus -- aus Holz bauen: lat. mõteriõre, lat., V.: nhd. aus Holz machen, aus Holz bauen

aus -- aus Holz bestehend: lat. lÆgneus, lat., Adj.: nhd. aus Holz bestehend, hölzern, holzig, saftlos, dürr; lÆgnæsus, lat., Adj.: nhd. aus Holz bestehend, hölzern

aus -- aus Holz gebaut: lat. mõteriõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aus Holz gemacht, aus Holz gebaut

aus -- aus Holz gemacht: lat. mõteriõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aus Holz gemacht, aus Holz gebaut

aus -- aus Holz machen: lat. mõteriõre, lat., V.: nhd. aus Holz machen, aus Holz bauen

aus -- aus Holzblöcken bestehend: lat. cædicõrius, lat., Adj.: nhd. aus Holzblöcken bestehend

aus -- aus Honig gemacht: lat. melleus, lat., Adj.: nhd. aus Honig gemacht, wie Honig seiend, honigsüß, lieblich; mellitus, lat., Adj.: nhd. aus Honig gemacht, mit Honig versüßt, honigsüß, lieblich, angenehm

aus -- aus Honig und Mohn bereitete Speise: lat. cocÐtum, lat., N.: nhd. aus Honig und Mohn bereitete Speise

aus -- aus Horn gemacht: lat. corneus (1), lat., Adj.: nhd. aus Horn gemacht, hörnern, trocken wie ein Horn, fest wie ein Horn, hornähnlich, Horn...

aus -- aus hundert bestehend: lat. centÐnõrius, lat., Adj.: nhd. hundert enthaltend, aus hundert bestehend

aus -- aus irdenem Stoff bestehend: lat. tÐsteus, lat., Adj.: nhd. aus irdenem Stoff bestehend, irden

aus -- aus Jaspis gemacht: lat. iaspius, lat., Adj.: nhd. aus Jaspis gemacht, Jaspis...

aus -- aus je fünfhundert bestehend: lat. quÆngÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus je fünfhundert bestehend

aus -- aus je vieren bestehend: lat. quaternõrius, lat., Adj.: nhd. aus je vieren bestehend, geviert, vier enthaltend

aus -- aus Ketten zusammengesetzt: lat. catÐnæsus, lat., Adj.: nhd. aus Ketten zusammengesetzt

aus -- aus Kiesel bestehend: lat. siliceus, lat., Adj.: nhd. aus Kiesel bestehend, Kiesel...; silicineus, lat., Adj.: nhd. aus Kiesel bestehend, Kiesel...

aus -- aus Kolophon stammend: lat. Colophænius, lat., Adj.: nhd. kolophonisch, aus Kolophon stammend

aus -- aus Konstantinopel stammend: lat. CænstantÆnopolitõnus, lat., Adj.: nhd. konstantinopolitanisch, aus Konstantinopel stammend, von Konstantinopel kommend

aus -- aus Kork hergestellt: lat. corticeus, corticius, lat., Adj.: nhd. aus Rinde hergestellt, Rinden..., aus Kork hergestellt, Kork...

aus -- aus Körnern bestehend: lat. grõneus, lat., Adj.: nhd. aus Körnern bestehend

aus -- aus Kot bestehend: lat. luteus, lat., Adj.: nhd. aus Kot bestehend, aus Lehm gemacht, lehmig, schlammig, nichtsnutzig, nichtswürdig

aus -- aus Kot seiend: lat. lÆmõceus, lat., Adj.: nhd. aus Kot seiend, Kot...

aus -- aus Kräutern bestehend: lat. grõmineus, lat., Adj.: nhd. aus Gras bestehend, aus Kräutern bestehend, grasig

aus -- aus Kristallglas gemacht: lat. crystallinus, lat., Adj.: nhd. »kristallin«, kristallen, aus Kristallglas gemacht

aus -- aus Kümmel hergestellt: lat. cumÆnÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Kümmel hergestellt, Kümmel...

aus -- aus Kurzweil: lat. lðdicrÐ, lat., Adv.: nhd. aus Kurzweil, zum Scherz

aus -- aus Laub hergestellt: lat. frondeus, lat., Adj.: nhd. von Laub stammend, aus Laub hergestellt, Laub betreffend, mit Laub bedeckt, Laub...

aus -- aus Leder bestehend: lat. coriõceus, lat., Adj.: nhd. aus Leder bestehend, ledern, Leder...; scortÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Leder bestehend, ledern

aus -- aus Leder gefertigt: lat. tergÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Leder gefertigt, Leder...

aus -- aus Leder gemacht: lat. scorteus, lat., Adj.: nhd. aus Fell bestehend, aus Leder gemacht, ledern

aus -- aus Lehm gemacht: lat. luteus, lat., Adj.: nhd. aus Kot bestehend, aus Lehm gemacht, lehmig, schlammig, nichtsnutzig, nichtswürdig

aus -- aus Leinwand gemacht: lat. linteus, lat., Adj.: nhd. aus Leinwand gemacht, leinen

aus -- aus Lilien seiend: lat. lÆliõceus, lat., Adj.: nhd. aus Lilien seiend, Lilien...

aus -- aus Lindenholz bestehend: lat. tiliõris, lat., Adj.: nhd. aus Lindenholz bestehend, Linden...; tilinus, lat., Adj.: nhd. aus Lindenholz bestehend, Linden...

aus -- aus Lindenholz gemacht: lat. tiliõcius, lat., Adj.: nhd. aus Lindenholz gemacht, Linden...; tiliõgineus, lat., Adj.: nhd. aus Lindenholz gemacht, Linden...

aus -- aus Lolch gemacht: lat. loliõceus, lat., Adj.: nhd. aus Lolch gemacht, Lolch..., aus Schwindelhafer gemacht

aus -- aus Luft bestehend: lat. animõlis (1), lat., Adj.: nhd. aus Luft bestehend, luftartig, zum Atem dienend, beseelt, lebend, lebendig

aus -- aus Lust im Auslande zu reisen: lat. peregrÆnõbundus, lat., Adj.: nhd. aus Lust im Auslande zu reisen

aus -- aus Mandeln gemacht: lat. amygdalÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Mandelbaum seiend, aus Mandeln gemacht, von Mandeln stammend, Mandel...

aus -- aus Marmor bereitet: lat. marmorõtus, lat., Adj.: nhd. mit Marmor versehen (Adj.), aus Marmor bereitet, mit einer Verhärtung an den Gelenken behaftet

aus -- aus Marmor gemacht: lat. marmoreus, lat., Adj.: nhd. aus Marmor gemacht, marmorn..., Marmor..., zum Marmor gehörig, glänzend weiß

aus -- aus Mastix bestehend: lat. lentÆscinus, lat., Adj.: nhd. aus Mastix bestehend, aus Mastix gemacht; mastichinus, masticinus, lat., Adj.: nhd. aus Mastix bestehend

aus -- aus Mastix gemacht: lat. lentÆscinus, lat., Adj.: nhd. aus Mastix bestehend, aus Mastix gemacht

aus -- aus Meerzwiebeln bereitet: lat. scillinus, lat., Adj.: nhd. aus Meerzwiebeln bereitet, Meerzwiebel...

aus -- aus mehreren bestehend: lat. plðrõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu mehreren gehörig, zur Mehrzahl gehörig, aus mehreren bestehend, mehrheitlich

aus -- aus mehreren Dingen bestehendes Ganzes: lat. systÐma, lat., N.: nhd. aus mehreren Dingen bestehendes Ganzes, System

aus -- aus mehreren Stücken zusammengesetzt: lat. strðctilis, lat., Adj.: nhd. aus mehreren Stücken zusammengesetzt, gemauert, zum Mauern dienlich

aus -- aus Milch bereitet: lat. lactõns (2), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aus Milch bereitet, aus Milch bestehend

aus -- aus Milch bestehend: lat. lactõns (2), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aus Milch bereitet, aus Milch bestehend; lacteus, lat., Adj.: nhd. aus Milch bestehend, voll Milch seiend, milchig, milchfarbig, milchweiß

aus -- aus Most gefertigt: lat. musteus, lat., Adj.: nhd. von Most gemacht, aus Most gefertigt, mostreich, süß wie Most, jung, neu, frisch

aus -- aus Mühlstein gemacht: lat. molõris (1), lat., Adj.: nhd. zum Mühlstein gehörig, aus Mühlstein gemacht, Mühlstein..., so groß wie ein Mühlstein

aus -- aus Mutterzimt gemacht: lat. mõlobathrÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Mutterzimt gemacht, aus Betel gemacht, Mutterzimt...

aus -- aus Mutwillen: lat. libÆdinæsÐ, lat., Adj.: nhd. nach bloßem Gelüste, nach ungerechter Willkür, aus Mutwillen, mutwillig

aus -- aus Nachahmung hervorgegangen: lat. imitõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Nachahmung dienlich, aus Nachahmung hervorgegangen

aus -- aus Natron bestehend: lat. nitreus, lat., Adj.: nhd. aus Natron bestehend

aus -- aus Nektar bestehend: lat. nectareus, lat., Adj.: nhd. nektarisch, aus Nektar bestehend

aus -- aus Nerven gemacht: lat. nervÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Nerven gemacht, aus Sehnen gemacht

aus -- aus neunen bestehend: lat. novÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus neunen bestehend, Neun...

aus -- aus neunzig bestehend: lat. nænõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. neunzig enthaltend, aus neunzig bestehend

aus -- aus Nola stammend: lat. NælÐnsis, lat., Adj.: nhd. nolensisch, aus Nola stammend, zu Nola gehörend

aus -- aus Öl bestehend: lat. oleõticus, lat., Adj.: nhd. aus Öl bestehend

aus -- aus Palmen bestehend: lat. palmeus, lat., Adj.: nhd. eine Palme hoch, von Palmen seiend, aus Palmen bestehend, Palmen...

aus -- aus Palmen gemacht: lat. palmicius, lat., Adj.: nhd. aus Palmen gemacht

aus -- aus Papier bereitet: lat. chartõceus, lat., Adj.: nhd. aus Papier bereitet, Papier...

aus -- aus Papier gemacht: lat. pap‘rius, lat., Adj.: nhd. aus Papyrusstaude gemacht, aus Papier gemacht

aus -- aus Papyrusstaude gemacht: lat. pap‘rius, lat., Adj.: nhd. aus Papyrusstaude gemacht, aus Papier gemacht

aus -- aus Pech bestehend: lat. piceus, lat., Adj.: nhd. aus Pech bestehend

aus -- aus Pergament bestehend: lat. membrõneus (1), lat., Adj.: nhd. aus Pergament bestehend; membrõnus, lat., Adj.: nhd. aus Pergament bestehend

aus -- aus Pfefferkörnern bestehend: lat. piperÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Pfefferkörnern bestehend

aus -- aus Pfriemengras gemacht: lat. sparteus, lat., Adj.: nhd. aus Pfriemengras gemacht

aus -- aus Pfriemenkraut gemacht: lat. ferulõceus, lat., Adj.: nhd. dem Pfriemenkraute ähnlich, aus Pfriemenkraut gemacht; feruleus, lat., Adj.: nhd. dem Pfriemenkraut ähnlich, aus Pfriemenkraut gemacht

aus -- aus Piera stammend: lat. PÆericus, lat., Adj.: nhd. pierisch, aus Piera stammend

aus -- aus Probegold gefertigt: lat. obr‘zõtus, lat., Adj.: nhd. aus Probegold gefertigt

aus -- aus Raute gemacht: lat. rðtõceus, lat., Adj.: nhd. aus Raute gemacht, Rauten...

aus -- aus Rebenholz hergestellt: lat. sarmentÆcius, lat., Adj.: nhd. aus Reis (N.) gemacht, aus Rebenholz hergestellt

aus -- aus Reisern bestehend: lat. vÆmineus, lat., Adj.: nhd. aus Flechtwerk bestehend, aus Reisern bestehend

aus -- aus Reisholz gefertigt: lat. virgeus, lat., Adj.: nhd. aus Rutenholz gemacht, aus Gertenholz hergestellt, aus Reisholz gefertigt

aus -- aus Riemen bestehend: lat. læreus, lat., Adj.: nhd. aus Riemen bestehend, Riemen...

aus -- aus Rinde hergestellt: lat. corticeus, corticius, lat., Adj.: nhd. aus Rinde hergestellt, Rinden..., aus Kork hergestellt, Kork...

aus -- aus Rohr bereitet: lat. canneus, lat., Adj.: nhd. aus Schilf bereitet, aus Rohr bereitet, Schilf..., Rohr...

aus -- aus Rohr gemacht: lat. arundineus, harundineus, lat., Adj.: nhd. aus Rohr gemacht, mit Rohr bewachsen, Rohr...

aus -- aus Rosen bereitet: lat. rosõtus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bereitet, mit Rosen angemacht

aus -- aus Rosen bestehend: lat. rosõrius, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bestehend, Rosen...; roseus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bestehend, mit Rosen besetzt, rosenrot, rosenfarbig, rosig, Rosen...

aus -- aus Rosen hergestellt: lat. rosõceus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen hergestellt, Rosen...; rosõcius, lat., Adj.: nhd. aus Rosen hergestellt, Rosen...

aus -- aus roter Erde bestehend: lat. rubrÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll roter Erde seiend, aus roter Erde bestehend, rot

aus -- aus Ruten bestehend: lat. virgõtus, lat., Adj.: nhd. aus Ruten bestehend, aus Ruten geflochten, mit Streifen versehen (Adj.), gestreift

aus -- aus Ruten geflochten: lat. virgõtus, lat., Adj.: nhd. aus Ruten bestehend, aus Ruten geflochten, mit Streifen versehen (Adj.), gestreift

aus -- aus Rutenholz gemacht: lat. virgeus, lat., Adj.: nhd. aus Rutenholz gemacht, aus Gertenholz hergestellt, aus Reisholz gefertigt

aus -- aus Sack gemacht: lat. sacceus, lat., Adj.: nhd. aus Sack gemacht, Sack..., aus grober Sackleinwand hergestellt

aus -- aus Saphir bestehend: lat. sappÆrÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Saphir bestehend

aus -- aus Schaum bestehend: lat. spðmeus, lat., Adj.: nhd. aus Schaum bestehend, schaumig, schäumend, schaumähnlich

aus -- aus Schaum geboren: lat. spðmigena, lat., Adj.: nhd. aus Schaum geboren

aus -- aus Schilf bereitet: lat. canneus, lat., Adj.: nhd. aus Schilf bereitet, aus Rohr bereitet, Schilf..., Rohr...

aus -- aus Schlangen bestehend: lat. anguineus, lat., Adj.: nhd. aus Schlangen bestehend, Schlangen..., schlangenartig

aus -- aus Schnee gemacht: lat. niveus, lat., Adj.: nhd. aus Schnee gemacht, schneeig, Schnee..., schneeweiß

aus -- aus Schwindelhafer gemacht: lat. loliõceus, lat., Adj.: nhd. aus Lolch gemacht, Lolch..., aus Schwindelhafer gemacht

aus -- aus sechs Dingen bestehend: lat. sÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus sechs Dingen bestehend

aus -- aus sechshundert bestehend: lat. sescÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus sechshundert bestehend

aus -- aus Sehnen gemacht: lat. nerviceus, lat., Adj.: nhd. aus Sehnen gemacht, aus Darmsaiten gemacht; nervicus, lat., Adj.: nhd. aus Sehnen gemacht, aus Darmseiten gemacht; nervÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Nerven gemacht, aus Sehnen gemacht

aus -- aus seiner Gewalt lassen: lat. manðmittere, lat., V.: nhd. aus seiner Gewalt lassen, Freiheit schenken

aus -- aus Sesam gemacht: lat. sÐsaminus, lat., Adj.: nhd. aus Sesam gemacht, Sesam...

aus -- aus sieben bestehend: lat. septÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus sieben bestehend

aus -- aus siebenhundert bestehend: lat. septingÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus siebenhundert bestehend

aus -- aus siebzig bestehend: lat. septuõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus siebzig bestehend

aus -- aus Sparta stammend: lat. Spartõnus (1), lat., Adj.: nhd. aus Sparta stammend, spartanisch; Spartiacus, lat., Adj.: nhd. aus Sparta stammend, spartanisch; Spartiõticus, lat., Adj.: nhd. aus Sparta stammend, spartanisch; Sparticus, lat., Adj.: nhd. aus Sparta stammend, spartanisch

aus -- aus Spelt bestehend: lat. farrõceus, farrõcius, lat., Adj.: nhd. aus Getreide bestehend, aus Spelt bestehend

aus -- aus Spießglanz bestehend: lat. stibinus, lat., Adj.: nhd. aus Spießglanz bestehend, Spießglanz...

aus -- aus Spondeen bestehend: lat. spondÆacus, lat., Adj.: nhd. aus Spondeen bestehend, spondeisch

aus -- aus Stacheln bestehend: lat. stimuleus, lat., Adj.: nhd. aus Stacheln bestehend, Stachel...

aus -- aus Staub bestehend: lat. pulvereus, lat., Adj.: nhd. aus Staub bestehend, Staub..., bestäubt, staubig

aus -- aus Stein bestehend: lat. petrinus, lat., Adj.: nhd. aus Stein bestehend, Stein...

aus -- aus Stein entsprossen: lat. saxigenus, lat., Adj.: nhd. aus Fels entsprossen, aus Stein entsprossen

aus -- aus Stein seiend: lat. lapideus, lat., Adj.: nhd. aus Stein seiend, steinern, Stein..., steinig; saxeus, lat., Adj.: nhd. aus Felsen seiend, aus Stein seiend, felsig, steinern, steinhart

aus -- aus Steineiche bestehend: lat. ræbusteus, lat., Adj.: nhd. aus Steineiche bestehend, aus Hartholz seiend

aus -- aus Steineichen gemacht: lat. ÆlÆgneus, lat., Adj.: nhd. von Steineichen stammend, aus Steineichen gemacht, eichen (Adj.)

aus -- aus Steineichen gemacht bestehend: lat. ÆlÆgnus, lat., Adj.: nhd. von Steineichen stammend, aus Steineichen gemacht bestehend, eichen (Adj.)

aus -- aus Stroh bestehend: lat. strõmentÆcius, lat., Adj.: nhd. aus Stroh bestehend, aus Stroh gemacht, Stroh...; strõmineus, lat., Adj.: nhd. aus Stroh bestehend, aus Stroh gemacht, strohern, Stroh...

aus -- aus Stroh gemacht: lat. strõmentÆcius, lat., Adj.: nhd. aus Stroh bestehend, aus Stroh gemacht, Stroh...; strõmineus, lat., Adj.: nhd. aus Stroh bestehend, aus Stroh gemacht, strohern, Stroh...

aus -- aus Tannenholz bestehend: lat. abiÐgineus, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; abiÐgneus, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; abiÐgnus, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; abiÐtõlis, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...

aus -- aus Tarent stammend: lat. TarentÆnus, lat., Adj.: nhd. tarentinisch, aus Tarent stammend

aus -- aus Ton Bildender: lat. plasticõtor, lat., M.: nhd. aus Ton Bildender

aus -- aus Töpfererde gemacht: lat. ? argilleus, lat., Adj.: nhd. aus weißem Ton (M.) (1) gemacht?, aus Töpfererde gemacht?

aus -- aus treuem Gedächtnis: lat. memoriæsÐ, lat., Adv.: nhd. aus treuem Gedächtnis

aus -- aus Tuffstein bestehend: lat. tæfÆneus, tðfÆneus, lat., Adj.: nhd. aus Tuffstein bestehend, Tuffstein...; tæfÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Tuffstein bestehend, Tuffstein...

aus -- aus Übertragung hervorgegangen: lat. trõdðctÆvus, lat., Adj.: nhd. aus Übertragung hervorgegangen

aus -- aus unserem Land seiend: lat. nostrõs, lat., Adj.: nhd. aus unserem Land seiend, inländisch, heimisch

aus -- aus Ursachen: lat. causõliter, lat., Adv.: nhd. aus Ursachen

aus -- aus Versehen: lat. perperam, lat., Adv.: nhd. unrecht, unrichtig, falsch, fälschlich, verkehrt, aus Versehen

aus -- aus Versen bestehend: lat. versificus (1), lat., Adj.: nhd. Verse machend, aus Versen bestehend, dichterisch

aus -- aus vier Ellen bestehend: lat. quadricubitõlis, lat., Adj.: nhd. aus vier Ellen bestehend; quadricubitus, lat., Adj.: nhd. aus vier Ellen bestehend

aus -- aus vierzig bestehend: lat. quadrõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus vierzig bestehend, von vierzig, vierzigzöllig, vierzigjährig

aus -- aus voller Brust schreien: lat. exclõmõre, lat., V.: nhd. aus voller Brust schreien, einen Schrei ausstoßen, aufschreien

aus -- aus Wasser bestehend: lat. aqueus, lat., Adj.: nhd. aus Wasser bestehend, Wasser...

aus -- aus Weidenholz seiend: lat. salÆgneus, lat., Adj.: nhd. vom Weidenbaume stammend, aus Weidenholz seiend, weiden (Adj.), Weiden...; salÆgnus, lat., Adj.: nhd. vom Weidenbaume stammend, aus Weidenholz seiend, weiden (Adj.), Weiden...

aus -- aus Wein bestehend: lat. vÆneus, lat., Adj.: nhd. aus Wein bestehend, Wein...

aus -- aus Weizen gemacht: lat. trÆticeus, lat., Adj.: nhd. aus Weizen gemacht, Weizen...; trÆticinus, lat., Adj.: nhd. aus Weizen gemacht

aus -- aus Weizen hergestellt: lat. farricus, lat., Adj.: nhd. aus Getreide hergestellt, aus Weizen hergestellt; frðmentõceus, lat., Adj.: nhd. aus Weizen hergestellt, Weizen...

aus -- aus Weizenmehl gemacht: lat. silÆgineus, lat., Adj.: nhd. aus Weizenmehl gemacht, Weizen..., Weizenmehl...

aus -- aus Werg gemacht: lat. stuppeus, stðpeus, lat., Adj.: nhd. aus Werg gemacht, Werg..., aus Hanf gemacht, Hanf..., flächsern, hanfen

aus -- aus Wintereiche verfertigt: lat. aesculeus, lat., Adj.: nhd. zur Wintereiche gehörig, Wintereichen..., aus Wintereiche verfertigt; aesculÆnus, aesculnius, lat., Adj.: nhd. zur Wintereiche gehörig, Wintereichen..., aus Wintereiche verfertigt

aus -- aus Wolle hergestellt: lat. lõnÐstris, lat., Adj.: nhd. wollen (Adj.), aus Wolle hergestellt; lõneus, lat., Adj.: nhd. wollen (Adj.), aus Wolle hergestellt; vellereus, lat., Adj.: nhd. aus Wolle hergestellt, wollen (Adj.)

aus -- aus Zedernholz bestehend: lat. cedrinus, lat., Adj.: nhd. aus Zedernholz bestehend, Zeder...

aus -- aus Ziegeln bestehend: lat. latericius, lat., Adj.: nhd. aus Ziegeln gemacht, aus Ziegeln bestehend

aus -- aus Ziegeln gemacht: lat. latericius, lat., Adj.: nhd. aus Ziegeln gemacht, aus Ziegeln bestehend

aus -- aus Ziegelstein bestehend: lat. tÐstõceus, lat., Adj.: nhd. aus gebrannter Erde bestehend, aus Ziegelstein bestehend, ziegelfarben

aus -- aus Zinn gemacht: lat. stõgneus, stõnneus, lat., Adj.: nhd. aus Zinn gemacht, mit Zinn überzogen, Zinn...

aus -- aus Zypressen hergestellt: lat. cupressinus, lat., Adj.: nhd. von Zypressen stammend, aus Zypressen hergestellt, Zypressen...

aus -- aus Zypressenholz hergestellt: lat. cupresseus, lat., Adj.: nhd. aus Zypressenholz hergestellt, Zypressen...

aus -- Baum auf Zypern aus dem man wohlriechende Salbe erzeugte: lat. cyprus, lat., F.: nhd. Baum auf Zypern aus dem man wohlriechende Salbe erzeugte

aus -- Bildwerk aus bunten Steinen: lat. mðsÐum, lat., N.: nhd. Museum, Musensitz, Bibliothek, Akademie, Bildwerk aus bunten Steinen, Mosaik

aus -- Brei aus zerstoßenen Körnern: lat. grõnea, lat., F.: nhd. Brei aus zerstoßenen Körnern

aus -- Brezel aus Mehl und Käse und Wasser: lat. lixula, lat.?, F.: nhd. Kringel, Brezel aus Mehl und Käse und Wasser

aus -- Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte: lat. libellõticus, lat., M.: nhd. Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte

aus -- Decke aus Filz: lat. coõctile, lat., N.: nhd. Decke aus Filz

aus -- die aus der Pflanze telis bereitete kostbare Salbe: lat. tÐlinum, lat., N.: nhd. die aus der Pflanze telis bereitete kostbare Salbe

aus -- Edelstein aus Medien: lat. gassinade, lat., F.: nhd. Edelstein aus Medien

aus -- eherner Spulnapf aus Britannien: lat. bascauda, lat., F.: nhd. Kumme, Spülkump, eherner Spulnapf aus Britannien

aus -- ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck: lat. riscus, lat., M.: nhd. ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck

aus -- einen Panzer aus goldenen Schuppen tragend: lat. squõmeus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig, einen Panzer aus goldenen Schuppen tragend

aus -- einer aus der Provinz: lat. prævinciõlis (2), lat., M.: nhd. einer aus der Provinz, Magistratsperson aus der Provinz

aus -- einer aus eurer Familie: lat. vestrõs, lat., M.: nhd. einer aus eurer Familie, Landsmann; vestrõtis, lat., M.: nhd. einer aus eurer Familie, Landsmann

aus -- einer aus Italien: lat. ³tõlicus (2), lat., M.: nhd. Italer, einer aus Italien

aus -- Entlassung aus der väterlichen Gewalt: lat. Ðmancipõtio, lat., F.: nhd. Entlassung aus der väterlichen Gewalt, Freilassung, Emanzipation, Abtretung

aus -- Faserwerk aus Leinwand: lat. lÆnõmen, lat., N.: nhd. Faserwerk aus Leinwand, gezupfte Leinwand, Linnenfaden, Docht; lÆnõmentum, lat., N.: nhd. Faserwerk aus Leinwand, gezupfte Leinwand, Linnenfaden, Docht

aus -- Fertigkeit aus dem Stegreif Verse zu machen: lat. extemporõlitõs, lat., F.: nhd. Fertigkeit aus dem Stegreif Verse zu machen

aus -- Fisch aus einem Teich: lat. enochilis, enocilis, lat., Sb.: nhd. Fisch aus einem Teich

aus -- Frucht aus Damaskus: lat. DamascÐna, lat., F.: nhd. Frucht aus Damaskus

aus -- gar fein aus Holz gearbeitet: lat. lÆgneælus, lat., Adj.: nhd. gar fein aus Holz gearbeitet

aus -- geflochtene Decke aus Stroh: lat. storea, storia, lat., F.: nhd. Matte (F.) (1), geflochtene Decke aus Stroh

aus -- geistig aus dem Geleise gekommen: lat. dÐlÆrus, dÐlÐrus, lat., Adj.: nhd. irre, wahnwitzig, aberwitzig, geistig aus dem Geleise gekommen, verrückt

aus -- Gericht aus klein gehackten Speisen: lat. minðtal, lat., N.: nhd. Gericht aus klein gehackten Speisen

aus -- Getränk aus Getreide: lat. caelia, lat., F.: nhd. Getränk aus Getreide, Weizenbier in Spanien

aus -- Gewand aus Batist: lat. byssinum, lat., N.: nhd. Batist, Gewand aus Batist

aus -- Gottheit aus dem Gebiet der Volsker: lat. Aecetia, lat., F.=PN: nhd. Gottheit aus dem Gebiet der Volsker

aus -- größeres Gefäß aus Ton: lat. obba, lat., F.: nhd. größeres Gefäß aus Ton

aus -- Händler von Decken aus alten Flicken: lat. centænõrius (2), lat., M.: nhd. Verfertiger von Decken aus alten Flicken, Händler von Decken aus alten Flicken

aus -- harziger Saft aus der Pflanze laserpicium: lat. lõser, lasser, lat., N.: nhd. harziger Saft aus der Pflanze laserpicium

aus -- Kleid aus Papyrusbast: lat. pap‘rum, lat., N.: nhd. Papyrus, Papyrusstaude, Papierstaude, Kleid aus Papyrusbast, Papier, Docht; pap‘rus, lat., M.: nhd. Papyrus, Papyrusstaude, Papierstaude, Kleid aus Papyrusbast, Papier, Docht

aus -- Kleidungsstück aus Fell: lat. pellÆcium, lat., N.: nhd. Fellkleid, Kleidungsstück aus Fell

aus -- kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit Leder überzogen: lat. carabus, lat., M.: nhd. Meereskrebs, Meerkrebs, kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit Leder überzogen

aus -- Knödel aus Mehlteig: lat. offa, lat., F.: nhd. Bissen, Mundbissen, Knödel aus Mehlteig

aus -- Kügelchen aus Pflastermasse: lat. rotunda, lat., F.: nhd. Kugel, Kügelchen aus Pflastermasse

aus -- künstlich aus Erz: lat. aerificÐ, lat., Adv.: nhd. künstlich aus Erz

aus -- künstlich aus Erz hergestellt: lat. *aerificus?, lat., Adj.: nhd. künstlich aus Erz hergestellt

aus -- Magistratsperson aus der Provinz: lat. prævinciõlis (2), lat., M.: nhd. einer aus der Provinz, Magistratsperson aus der Provinz

aus -- Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten: lat. mõceria, lat., F.: nhd. Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten; mõceriÐs, lat., F.: nhd. Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten

aus -- Mischtrank aus mehreren Extrakten: lat. cinnus (1), lat., M.: nhd. Mischtrank aus mehreren Extrakten

aus -- nett aus Erz gefertig: lat. aÐneolus, lat., Adj.: nhd. Erz..., nett aus Erz gefertig

aus -- Seihgerät aus Filz: lat. filtrum, lat., N.: nhd. Lumpen (M.), Seihgerät aus Filz

aus -- sich aus der Gefahr ziehen: lat. Ðliberõre, lat., V.: nhd. sich aus der Gefahr ziehen

aus -- Speise aus der Garküche: lat. popÆna, lat., F.: nhd. Garküche, Speise aus der Garküche

aus -- Spitzsäule aus Stein oder Holz: lat. cippus, lat., M.: nhd. Spitzsäule aus Stein oder Holz

aus -- störähnlicher großer Fisch aus dem Po: lat. attilus, lat., M.: nhd. außerordentlich großer Fisch, störähnlicher großer Fisch aus dem Po

aus -- Tasche aus Marderfell: lat. mÐlÆna, lat., F.: nhd. Tasche aus Marderfell

aus -- Teppich aus kilikischen Ziegenhaaren: lat. cilicium, lat., N.: nhd. Teppich aus kilikischen Ziegenhaaren

aus -- Tier aus dem Rehgeschlecht: lat. damma, dõma, lat., F.: nhd. Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht

aus -- Trank aus Wein und Blut: lat. assarõtum, lat., N.: nhd. Trank aus Wein und Blut

aus -- Verfertiger von Decken aus alten Flicken: lat. centænõrius (2), lat., M.: nhd. Verfertiger von Decken aus alten Flicken, Händler von Decken aus alten Flicken

aus -- Vogel aus der Eulengruppe: lat. særix, saurix, lat., M.: nhd. Vogel aus der Eulengruppe

aus -- Vogel aus der Gegend des Flusses Phasis: lat. phõsiõnus (avis), fõsiõnus, lat., M.: nhd. Fasan, Vogel aus der Gegend des Flusses Phasis

aus -- von ... aus: lat. ab, õ, abs, af, ap, lat., Präp.: nhd. von, von ... weg, von ... aus

aus -- von Grund aus: lat. fundõmentõliter, lat., Adv.: nhd. von Grund aus; funditus, lat., Adv.: nhd. von Grund aus, völlig, gänzlich, im Grunde, im Innersten; rõdÆcõliter, lat., Adv.: nhd. mit der Wurzel, im Keime, mit Stumpf und Stiel, ganz, von Grund aus; stirpitus, lat., Adv.: nhd. mit Stamm und Wurzel, von Grund aus, gänzlich

aus -- Wahrsager aus dem Gliederzucken: lat. salÆsõtor, lat., M.: nhd. Wahrsager aus dem Gliederzucken

aus -- Wein aus getrockneten Trauben: lat. passum, lat., N.: nhd. Wein aus getrockneten Trauben, Sekt

aus -- Weissagen aus dem Feuer: lat. Ægnispicium, lat., N.: nhd. Weissagen aus dem Feuer, Feuerdeuten

aus -- Widderkopf aus Marmor: lat. ? verva, lat., F.: nhd. Widderkopf aus Marmor?

aus -- wieder aus dem Grab erstanden: lat. redivÆvus, lat., Adj.: nhd. wieder lebendig geworden, wieder aus dem Grab erstanden, wiederkehrend, erneuert, zurückgelegt, abgelegt

ausäen: lat. disserere (1), lat., V.: nhd. auseinander säen, ausäen, in Abständen in die Erde setzen

ausarbeiten: lat. ÐlÆmõre, lat., V.: nhd. herausfeilen, abfeilen, ausfeilen, ausbilden, ausarbeiten

-- bei Licht ausarbeiten: lat. Ðlðcubrõre, lat., V.: nhd. bei Licht ausarbeiten

Ausarbeiten -- schriftliches Ausarbeiten: lat. scrÆptio, lat., F.: nhd. Schreiben, schriftliches Ausarbeiten, schriftliche Darstellung, Abfassung

ausarten: lat. dÐgenerõre, lat., V.: nhd. aus der Art schlagen, abarten, ausarten

ausästen: lat. intertõliõre, lat., V.: nhd. ausästen, lichten

ausatmen: lat. reflõre, lat., V.: nhd. zurückblasen, entgegenblasen, wieder herausblasen, ausatmen

ausbalancieren: lat. exõminõre, V.: nhd. ausbalancieren, untersuchen, prüfen

ausbedingen: lat. ÆnstipulõrÆ, lat., V.: nhd. festsetzen, ausbedingen

-- sich als Belohnung ausbedingen: lat. praemiõrÆ, lat., V.: nhd. sich als Belohnung ausbedingen

-- sich ausbedingen: lat. dÐpecÆscÆ, lat., V.: nhd. sich ausbedingen, einen Vertrag abschließen

Ausbedingung: lat. pactio, lat., F.: nhd. Übereinkommen, Abkommen, Verabredung, Ausbedingung, Vertrag, Vergleich, Kapitulation

Ausbesserer: lat. refector, lat., M.: nhd. Wiederhersteller, Ausbesserer; sarcÆtor, lat., M.: nhd. Ausbesserer, Flicker, Flickschneider; sartor, lat., M.: nhd. Ausbesserer, Flicker, Flickschneider

ausbessern: lat. Ðmendõre, lat., V.: nhd. verbessern, ausbessern, heilen (V.) (1); exsarcÆre, lat., V.: nhd. ausflicken, ausbessern; sarcÆre, lat., V.: nhd. flicken, ausbessern, wiederherstellen, wieder zurechtmachen, ersetzen, wieder gutmachen

-- wieder ausbessern: lat. resarcÆre, lat., V.: nhd. wieder flicken, wieder ausbessern, wiederherstellen

Ausbesserung: lat. Ænstaurõtio, lat., F.: nhd. Erneuerung, Wiederholung, Wiederherstellung, Ausbesserung; refectio, lat., F.: nhd. Wiederherstellung, Ausbesserung, Erholung, Erquickung, Ruhe

Ausbeute: lat. compÆlõtio, lat., F.: nhd. Plünderung, Ausbeute, Kompilation

Ausbeuter: lat. compÆlõtor, lat., M.: nhd. Plünderer, Ausbeuter, Plagiator

Ausbieten: lat. vÐnditõtio, lat., F.: nhd. Ausbieten, Anpreisung, Prahlerei, Großtun

ausbieten -- zum Verkauf ausbieten: lat. vÐnditõre, lat., V.: nhd. verkaufen wollen (V.), zum Verkauf ausbieten, feilbieten, Handel treiben, verhandeln

ausbilden: lat. ÐlÆmõre, lat., V.: nhd. herausfeilen, abfeilen, ausfeilen, ausbilden, ausarbeiten; ÐrudÆre, lat., V.: nhd. aufklären, unterrichten, lehren, ausbilden

ausbitten: lat. exærõre, lat., V.: nhd. inständig bitten, erbitten, ausbitten, erflehen

-- sich ausbitten: lat. dÐpetere, lat., V.: nhd. sich ausbitten

ausbleiben: lat. cessõre, lat., V.: nhd. zurückbleiben, säumen (F.) (1), länger dableiben, ausbleiben

Ausbleiben: lat. eclÆpsis, lat., F.: nhd. Ausbleiben, Verschwinden

ausbleiben: lat. ÐmanÐre, lat., V.: nhd. herausbleiben, ausbleiben, über die Urlaubszeit wegbleiben

Ausblick: lat. cænspectus (2), lat., M.: nhd. Erblicken, Gewahrwerden, Schauen, Blick, Ausblick; templum, lat., N.: nhd. Tempel, heiliger Bezirk, Ausblick

ausbohren: lat. efforõre, lat., V.: nhd. ausbohren, hohl machen

ausbrechen: lat. effringere, lat., V.: nhd. herausbrechen, ausbrechen, losbrechen, zerschmetteren

-- in Tränen ausbrechen: lat. collacrimõre, lat., V.: nhd. in Tränen ausbrechen, sich in Tränen ergießen

ausbrechend -- in Tränen ausbrechend: lat. lacrimõbundus, lat., Adj.: nhd. in Tränen ausbrechend

»ausbreitbar«: lat. explõnõbilis, lat., Adj.: nhd. »ausbreitbar«, deutlich, artikuliert

ausbreiten: lat. dÐplicõre, lat., V.: nhd. auseinanderfalten, auseinanderlegen, loswickeln, ausbreiten; differre, lat., V.: nhd. auseinander tragen, nach verschiedenen Seiten tragen, ausbreiten, verbreiten; dÆlõtõre, lat., V.: nhd. breiter machen, verbreitern, verbreiten, ausbreiten, ausdehnen, erweitern; dispandere, lat., V.: nhd. ausspannen, ausdehnen, ausbreiten; dissÐminõre, lat., V.: nhd. aussäen, ausstreuen, ausbreiten; dÆsternere, lat., V.: nhd. auseinander breiten, ausbreiten; expandere, lat., V.: nhd. auseinanderspannen, auseinanderbreiten, ausspannen, ausbreiten; explõnõre, lat., V.: nhd. ausbreiten, verdeutlichen, erläutern, erklären; explicõre, lat., V.: nhd. auseinanderfalten, auseinanderlegen, loswickeln, ausbreiten; extendere, lat., V.: nhd. ausdehnen, ausspannen, ausstrecken, ausbreiten; funditõre, lat., V.: nhd. ausströmen lassen, niederstrecken, abschleudern, ausbreiten; lõtificõre, lat., V.: nhd. erweitern, ausbreiten; pandere, lat., V.: nhd. auseinanderbreiten, ausbreiten, ausspannen, aufsperren, auftun, öffnen; porrigere, lat., V.: nhd. vor sich hinstrecken, ausstrecken, ausdehnen, ausbreiten, seine Zustimmung geben; propõgõre, lat., V.: nhd. ausbreiten, erweitern, ausdehnen, fortsetzen; præpandere, lat., V.: nhd. ausbreiten; rðmigerere, lat., V.: nhd. öffentlich bekanntmachen, ausbreiten; rðmitõre, lat., V.: nhd. öffentlich bekannt machen, ausbreiten; spargere, lat., V.: nhd. streuen, hinstreuen, ausstreuen, sprengen, spritzen, säen, werfen, schießen, schleudern, teilen, ausbreiten; sternere, lat., V.: nhd. hinstreuen, ausbreiten, glätten

-- sich ausbreiten: lat. dÆdere, lat., V.: nhd. verteilen, vertun, sich verbreiten, sich ausbreiten; diffluere, lat., V.: nhd. auseinander fließen, sich ausbreiten; dÆmõnõre, lat., V.: nhd. auseinander fließen, sich ausbreiten; discurrere, lat., V.: nhd. auseinander laufen, sich ausbreiten, sich zerstreuen, abschwenken; superfundere, lat., V.: nhd. darübergießen, daraufgießen, daraufschütten, sich ausbreiten

-- sich unbemerkt ausbreiten: lat. serpere, serpiere, lat., V.: nhd. kriechen, schleichen, sich unbemerkt ausbreiten, fortwuchern

-- sich unmerklich ausbreiten: lat. disserpere, lat., V.: nhd. hierhin und dahin schleichen, sich unmerklich ausbreiten

-- vorn ausbreiten: lat. praepandere, lat., V.: nhd. vorn öffnen, vorn ausbreiten, vorn verbreiten

ausbreitend -- sich ausbreitend: lat. herpÐsticus, lat., Adj.: nhd. sich ausbreitend, um sich fressend

ausbreitend -- sich schmeichlerisch ausbreitend: lat. blandifluus, lat., Adj.: nhd. sich schmeichlerisch ausbreitend

ausbrennen: lat. exðrere, lat., V.: nhd. ausbrennen, herausbrennen

Ausbrüchen -- zu Ausbrüchen des Zornes geneigt: lat. Ærõcundus, lat., Adj.: nhd. zu Ausbrüchen des Zornes geneigt, jähzornig, leicht auffahrend, hitzig

ausbrüten: lat. excurrere, lat., V.: nhd. herausschlagen, ausbrüten

Ausbrüten: lat. fÐtus (1), foetus (1), lat., M.: nhd. Zeugen (N.), Gebären, Werfen, Ausbrüten; pullõtio, lat., F.: nhd. Ausbrüten

auschließlich: lat. proprius, lat., Adj.: nhd. auschließlich, eigen, eigentümlich

ausdampfen: lat. Ðvapærõre, lat., V.: nhd. ausdampfen, ausdünsten

Ausdampfen: lat. Ðvapærõtio, lat., F.: nhd. Ausdampfen, Audünstung

ausdampfen: lat. exhõlõre, lat., V.: nhd. aushauchen, ausduften, ausdampfen, ausdünsten

Ausdauer: lat. fÆrmitõs, lat., F.: nhd. Festigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Standhaftigkeit, Ausdauer; patientia, lat., F.: nhd. Erleiden, Erdulden, Ertragen, Ausdauer, Duldsamkeit; persevÐrantia, lat., F.: nhd. Beharrlichkeit, Ausdauer; persevÐrõtio, lat., F.: nhd. Beharrung, Ausdauer

-- mit Ausdauer: lat. patienter, lat., Adv.: nhd. mit Ausdauer, geduldig

ausdauern: lat. perdðrõre, lat., V.: nhd. ausdauern, aushalten, fortwähren, fortdauern

ausdauernd: lat. dÐstinõtÐ, lat., Adv.: nhd. ausdauernd, beharrlich; dðrõbilis, lat., Adj.: nhd. sich verhärtend, ausdauernd, dauernd, dauerhaft; pernÆx, lat., Adj.: nhd. ausdauernd, hurtig, flink; persevÐrõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aushaltend, ausdauernd, anhaltend; tolerõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ertragend, duldend, ausdauernd

ausdehnen: lat. ampliõre, lat., V.: nhd. größer machen, vergrößern, erweitern, ausdehnen, hervorheben, verherrlichen; amplificõre, lat., V.: nhd. größer machen, weiter machen, ausdehnen, vergrößern; dÆdðcere, lat., V.: nhd. auseinander dehnen, ausdehnen, aufsperren, weit aufmachen; dÆlõtõre, lat., V.: nhd. breiter machen, verbreitern, verbreiten, ausbreiten, ausdehnen, erweitern; dispandere, lat., V.: nhd. ausspannen, ausdehnen, ausbreiten; distendere, lat., V.: nhd. auseinanderdehnen, auseinanderspannen, ausdehnen, austrecken; extendere, lat., V.: nhd. ausdehnen, ausspannen, ausstrecken, ausbreiten; pertingere, lat., V.: nhd. überall berühren, bestreichen, ausdehnen; porrigere, lat., V.: nhd. vor sich hinstrecken, ausstrecken, ausdehnen, ausbreiten, seine Zustimmung geben; propõgõre, lat., V.: nhd. ausbreiten, erweitern, ausdehnen, fortsetzen

-- sich ausdehnen: lat. patÐscere, patÆscere, lat., V.: nhd. geöffnet werden, sich öffnen, offenbar werden, sich offenbaren, sich ausdehnen, sich erstrecken; prætendere, lat., V.: nhd. hervordehnen, hervorstrecken, ausstrecken, sich ausdehnen, sich erstrecken

ausdehnend: lat. extÐnsÆvus, lat., Adj.: nhd. ausdehnend, verlängernd

-- weithin sich ausdehnend: lat. prætÐlõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. weithin sich ausdehnend

Ausdehnung: lat. dÆmÐnsio, lat., F.: nhd. Ausmessen, Abmessen, Ausmessung, Vermessung, Ausdehnung; expõnsio, lat., F.: nhd. Ausdehnung, Ausspannung, Ausstreckung; extÐnsio, lat., F.: nhd. Ausdehnung, Ausstreckung; intentus (2), lat., M.: nhd. Anspannung, Ausdehnung; lõtitðdo, lat., F.: nhd. Breite, Ausdehnung, Umfang; porrÐctum, lat., N.: nhd. Ausdehnung, Länge, gerade Linie; præductio, lat., F.: nhd. Hervorführen, Ausrückenlassen, Ausdehnung, Verlängerung, Ziehen; prætÐnsio, lat., F.: nhd. Ausstrecken, Ausdehnung; tÐnsio, lat., F.: nhd. Spannung, Ausdehnung; tractus (2), lat., M.: nhd. Ziehen, Zug, Ausdehnung, Landstrich, Gegend

-- weite Ausdehnung: lat. cæpiæsitõs, lat., F.: nhd. weite Ausdehnung; prælixitõs, lat., F.: nhd. Reichlichkeit, weite Ausdehnung

ausdienen: lat. ÐmerÐre, lat., V.: nhd. verdienen, erwerben, sich verdient machen, ausdienen

ausdörren: lat. extorrÐre, lat., V.: nhd. ausdörren

ausdreschen: lat. exterere, lat., V.: nhd. herausreiben, austreten, ausdreschen

Ausdruck: lat. prænðntiõtio, lat., F.: nhd. Bekanntmachung, Ausrufung, Ausdruck; verbum, lat., N.: nhd. Wort, Ausdruck, Rede

-- dunkler Ausdruck: lat. obscðriloquium, lat., N.: nhd. dunkler Ausdruck

-- einfacher Ausdruck: lat. simplicitðdo, lat., F.: nhd. Einfachheit, einfacher Ausdruck

-- finsterer Ausdruck: lat. nðbÐcula, nðbicula, lat., F.: nhd. kleine Wolke, Wölkchen, Wölklein, dunkler Fleck, finsterer Ausdruck

-- Kürze im Ausdruck: lat. minðtiloquium, lat., N.: nhd. Kürze im Ausdruck

-- scharfer Ausdruck: lat. argðtia, lat., F.: nhd. Scharfausgeprägtes, Markiertes, Nuanciertes, scharfer Ausdruck

-- spöttischer Ausdruck: lat. scæmma, lat., N.: nhd. Stichelei, spöttischer Ausdruck

-- verlangter nötiger Ausdruck: lat. requÆsita, lat., N. Pl.: nhd. verlangter nötiger Ausdruck, Bedürfnis, Notdurft

ausdrücken: lat. ? brÆsõre, lat., V.: nhd. ausdrücken?, zerbrechen?; exprimere, lat., V.: nhd. herausdrücken, ausdrücken, auspressen; exurgÐre, lat., V.: nhd. ausdrücken

-- lateinisch ausdrücken: lat. latÆnõre, lat., V.: nhd. lateinisch ausdrücken, lateinisch übersetzen

ausdrückend -- den Vorzug ausdrückend: lat. praelõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vorsetzen dienend, vorgesetzt, den Vorzug ausdrückend

ausdrückend -- einen Wunsch ausdrückend: lat. optõtÆvus (1), lat., Adj.: nhd. wünschend, einen Wunsch ausdrückend

ausdrückender -- Trennung ausdrückender Fall: lat. ablõtÆvus, lat., M.: nhd. Ablativ, Trennung ausdrückender Fall

ausdrücklich: lat. disertÐ, lat., Adv.: nhd. deutlich und bestimmt, ausdrücklich; disertim, lat., Adv.: nhd. bestimmt, deutlich, offenbar, ausdrücklich; næminõtim, lat., Adv.: nhd. namentlich, mit Namen, ausdrücklich; plõnÐ, lat., Adv.: nhd. eben, flach, deutlich, klar, ausdrücklich, völlig

-- ausdrücklich verlangen: lat. dÐpæscere, lat., V.: nhd. mit Ungestüm dringen, als ein Recht fordern, ausdrücklich verlangen

Ausdrucks -- Fluss des Ausdrucks: lat. lÐvitõs, lat., F.: nhd. Glätte, Abgeschliffenheit, Fluss des Ausdrucks

Ausdrucks -- Nachdruck des Ausdrucks: lat. emphasis, lat., F.: nhd. Anblick, Nachdruck des Ausdrucks, Emphase

ausdrucksvoll: lat. agÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »treibend«, sprechend, ausdrucksvoll, lebhaft; argðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. stimmkräftig, schwatzhaft, helltönend, klangreich, ausgeprägt, ausdrucksvoll, lebhaft; expressus (1), expretus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. kräftig hervorgestoßen, deutlich ausgedrückt, ausgeprägt, ausdrucksvoll

Ausdrucksweise: lat. phrasis, lat., F.: nhd. Ausdrucksweise, Diktion, Stil

-- fehlerhafte Ausdrucksweise: lat. soloecismus, lat., M.: nhd. grammatikalisch unrichtige Verbindung der Wörter, fehlerhafte Ausdrucksweise; soloecum, lat., N.: nhd. grammatikalisch unrichtige Verbindung der Wörter, fehlerhafte Ausdrucksweise

-- fehlerhafte Ausdrucksweise Verwendender: lat. soloecista, lat., M.: nhd. fehlerhafte Ausdrucksweise Verwendender

-- scheinbar fehlerhafte Ausdrucksweise: lat. soloecophanes, lat., N.: nhd. scheinbar fehlerhafte Ausdrucksweise

ausduften: lat. exhõlõre, lat., V.: nhd. aushauchen, ausduften, ausdampfen, ausdünsten; hõlõre, lat., V.: nhd. hauchen, duften, aushauchen, ausduften, ausdünsten; saburrõre, lat., V.: nhd. mit Ballast beschweren, mit Ballast beladen (V.), vollladen, ausduften

ausdünsten: lat. Ðvapærõre, lat., V.: nhd. ausdampfen, ausdünsten; exhõlõre, lat., V.: nhd. aushauchen, ausduften, ausdampfen, ausdünsten; hõlõre, lat., V.: nhd. hauchen, duften, aushauchen, ausduften, ausdünsten

ausdunsten: lat. suspÆrõre, lat., V.: nhd. dampfen, ausdunsten

Ausdünstung: lat. exhõlõtio, lat., F.: nhd. Aushauchen, Ausdünstung; exspÆrõtio, lat., F.: nhd. Ausdünstung; vapærõtio, lat., F.: nhd. Dunsten, Ausdünstung, Dunst, Dampf (M.) (1), Bähung

-- schändliche pestilenzialische Ausdünstung: lat. mefÆtis, mephÆtis, lat., F.: nhd. schändliche pestilenzialische Ausdünstung, Göttin der schädlichen Dünste

auseinander: lat. dis‑, lat., Präf.: nhd. auseinander, zer...

-- auseinander binden: lat. disiungere, dÆiungere, lat., V.: nhd. auseinander knüpfen, auseinander binden, losknüpfen, losbinden, trennen

-- auseinander breiten: lat. dÆsternere, lat., V.: nhd. auseinander breiten, ausbreiten

-- auseinander dehnen: lat. dÆdðcere, lat., V.: nhd. auseinander dehnen, ausdehnen, aufsperren, weit aufmachen; dÆstringere, lat., V.: nhd. auseinander ziehen, auseinander dehnen, auseinander strecken

-- auseinander drehen: lat. distorquÐre, lat., V.: nhd. auseinander drehen, auseinander zerren, verzerren, zermartern, quälen

-- auseinander fallen: lat. dÆlõbÆ, lat., V.: nhd. auseinander gleiten, auseinander gehen, auseinander fallen

-- auseinander fließen: lat. diffluere, lat., V.: nhd. auseinander fließen, sich ausbreiten; dÆmõnõre, lat., V.: nhd. auseinander fließen, sich ausbreiten

-- auseinander gehen: lat. dÆlõbÆ, lat., V.: nhd. auseinander gleiten, auseinander gehen, auseinander fallen; discÐdere, lat., V.: nhd. auseinander gehen, sich trennen, sich teilen; dÆvergere, lat., V.: nhd. auseinander neigen, auseinander gehen; dÆvertere, lat., V.: nhd. auseinander gehen, sich abwenden, abgehen, scheiden; fatÆscere, fatÐscere, lat., V.: nhd. auseinander gehen, lechzen, zerfallen (V.); fatÆscÆ, lat., V.: nhd. auseinander gehen, lechzen, zerfallen (V.)

-- auseinander gehend: lat. dÆvergÐns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. auseinander gehend

-- auseinander gespannt: lat. võrus, lat., Adj.: nhd. auseinandergebogen, auseinander gespannt, auswärtsgebogen, dachsbeinig, entgegengesetzt

-- auseinander gleiten: lat. dÆlõbÆ, lat., V.: nhd. auseinander gleiten, auseinander gehen, auseinander fallen

-- auseinander halten: lat. distinÐre, lat., V.: nhd. auseinander halten, getrennt halten, trennen

-- auseinander hauen: lat. distruncõre, lat., V.: nhd. auseinander hauen, auseinander schlachten

-- auseinander knüpfen: lat. disiungere, dÆiungere, lat., V.: nhd. auseinander knüpfen, auseinander binden, losknüpfen, losbinden, trennen

-- auseinander laufen: lat. discurrere, lat., V.: nhd. auseinander laufen, sich ausbreiten, sich zerstreuen, abschwenken

-- auseinander legen: lat. dispertÆre, dispartÆre, lat., V.: nhd. auseinander teilen, auseinander legen, zerteilen, zerlegen, verteilen; dispertÆrÆ, dispartÆrÆ, lat., V.: nhd. auseinander teilen, auseinander legen, zerteilen, zerlegen, verteilen

-- auseinander lösen: lat. exsolvere, lat., V.: nhd. auseinander lösen, auflösen, erklären, losmachen

-- auseinander nehmen: lat. dÆligere, lat., V.: nhd. auseinander nehmen, zerteilen, ausheben, auswählen

-- auseinander neigen: lat. dÆvergere, lat., V.: nhd. auseinander neigen, auseinander gehen

-- auseinander paaren: lat. disparõre, lat., V.: nhd. auseinander paaren, absondern, trennen

-- auseinander reihen: lat. disserere (2), lat., V.: nhd. auseinander reihen, erörtern, entwickeln, eine Vortrag halten

-- auseinander reißen: lat. abscindere, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen, trennen, auseinander reißen; discindere, lat., V.: nhd. auseinander reißen, zerrreißen, zerspalten (V.); distrahere, lat., V.: nhd. auseinander ziehen, auseinander reißen; disturbõre, lat., V.: nhd. auseinander treiben, in Unordnung bringen, auseinander reißen, zerstören; dÆvellere, lat., V.: nhd. auseinander reißen, zerreißen, zertrennen; interscindere, lat., V.: nhd. auseinander reißen, einreißen, trennen, scheiden, abschneiden

-- auseinander säen: lat. disserere (1), lat., V.: nhd. auseinander säen, ausäen, in Abständen in die Erde setzen

-- auseinander scheiden: lat. disterminõre, lat., V.: nhd. auseinander scheiden, scheiden, abgrenzen

-- auseinander schlachten: lat. distruncõre, lat., V.: nhd. auseinander hauen, auseinander schlachten

-- auseinander schlagen: lat. displædere, lat., V.: nhd. auseinander schlagen, auseinander spreizen, zersprengen

-- auseinander schneiden: lat. intersecõre, lat., V.: nhd. auseinander schneiden, durchschneiden

-- auseinander spreizen: lat. displædere, lat., V.: nhd. auseinander schlagen, auseinander spreizen, zersprengen

-- auseinander sprengen: lat. dÆverberõre, lat., V.: nhd. zerschlagen (V.), auseinander sprengen, zertrennen

-- auseinander strecken: lat. dÆstringere, lat., V.: nhd. auseinander ziehen, auseinander dehnen, auseinander strecken

-- auseinander streuen: lat. dissipõre, dissupõre, lat., V.: nhd. auseinander werfen, auseinander streuen, zerstreuen

-- auseinander teilen: lat. diribÐre, lat., V.: nhd. auseinander teilen, verteilen, austeilen; dispertÆre, dispartÆre, lat., V.: nhd. auseinander teilen, auseinander legen, zerteilen, zerlegen, verteilen; dispertÆrÆ, dispartÆrÆ, lat., V.: nhd. auseinander teilen, auseinander legen, zerteilen, zerlegen, verteilen

-- auseinander tragen: lat. differre, lat., V.: nhd. auseinander tragen, nach verschiedenen Seiten tragen, ausbreiten, verbreiten; digerere, lat., V.: nhd. auseinander tragen, zerteilen, verteilen

-- auseinander treiben: lat. dispellere, lat., V.: nhd. auseinander treiben, jagen, zerstreuen; disturbõre, lat., V.: nhd. auseinander treiben, in Unordnung bringen, auseinander reißen, zerstören

-- auseinander treten: lat. rarÐscere, lat., V.: nhd. Dichte verlieren, locker werden, sich voneinander geben, auseinander treten, seltener werden, sich mindern, abnehmen

-- auseinander werfen: lat. dissipõre, dissupõre, lat., V.: nhd. auseinander werfen, auseinander streuen, zerstreuen

-- auseinander zerren: lat. distorquÐre, lat., V.: nhd. auseinander drehen, auseinander zerren, verzerren, zermartern, quälen

-- auseinander ziehen: lat. distrahere, lat., V.: nhd. auseinander ziehen, auseinander reißen; dÆstringere, lat., V.: nhd. auseinander ziehen, auseinander dehnen, auseinander strecken

-- rippenweise auseinander teilen: lat. cossigerõre, lat., V.: nhd. rippenweise auseinander teilen

-- weit auseinander: lat. rarÐ, lat., Adv.: nhd. dünn, spärlich, weit auseinander, hier und da

auseinanderbewegen: lat. dÆmovÐre, lat., V.: nhd. auseinanderbewegen, wegbewegen, wegschaffen

auseinanderbreiten: lat. expandere, lat., V.: nhd. auseinanderspannen, auseinanderbreiten, ausspannen, ausbreiten; pandere, lat., V.: nhd. auseinanderbreiten, ausbreiten, ausspannen, aufsperren, auftun, öffnen

auseinanderbringen: lat. dirimere, lat., V.: nhd. auseinanderbringen, trennen, scheiden

auseinanderdehnen: lat. distendere, lat., V.: nhd. auseinanderdehnen, auseinanderspannen, ausdehnen, austrecken

auseinanderfalten: lat. dÐplicõre, lat., V.: nhd. auseinanderfalten, auseinanderlegen, loswickeln, ausbreiten; explicõre, lat., V.: nhd. auseinanderfalten, auseinanderlegen, loswickeln, ausbreiten

-- wieder auseinanderfalten: lat. replicõre, lat., V.: nhd. zurückfalten, wieder auseinanderfalten, zurückbeugen, überdenken, einwenden

auseinanderfliehen: lat. diffugere, lat., V.: nhd. auseinanderfliehen, zerstieben, sich zerstreuen

auseinanderfügen: lat. disglðtinõre, lat., V.: nhd. auseinanderfügen, trennen

auseinandergebogen: lat. võrus, lat., Adj.: nhd. auseinandergebogen, auseinander gespannt, auswärtsgebogen, dachsbeinig, entgegengesetzt

Auseinandergehen: lat. discessio, lat., F.: nhd. Auseinandergehen, Trennung, Fortgehen

auseinandergehend -- leicht auseinandergehend: lat. solðtilis, lat., Adj.: nhd. leicht auseinandergehend

auseinanderkehren -- wieder auseinanderkehren: lat. reverrere, revorrere, lat., V.: nhd. wieder auseinanderkehren

Auseinanderlaufen: lat. discursus, lat., M.: nhd. Auseinanderlaufen, Sich-Zerstreuen, Hinundherlaufen

auseinanderlegen: lat. dÐplicõre, lat., V.: nhd. auseinanderfalten, auseinanderlegen, loswickeln, ausbreiten; explicõre, lat., V.: nhd. auseinanderfalten, auseinanderlegen, loswickeln, ausbreiten

auseinanderreißen: lat. dÆrumpere, disrumpere, lat., V.: nhd. zerreißen, zerschmettern, auseinanderreißen

Auseinanderrollen: lat. explicõtio, lat., F.: nhd. Auseinanderrollen, Entwicklung, Erörterung, Auseinandersetzung

auseinandersetzen: lat. dissertõre, lat., V.: nhd. auseinandersetzen, entwickeln, erörtern, ausführlich besprechen, disputieren

Auseinandersetzung: lat. explicõtio, lat., F.: nhd. Auseinanderrollen, Entwicklung, Erörterung, Auseinandersetzung; lðcidõtio, lat., F.: nhd. Aufklärung, Auseinandersetzung

auseinanderspannen: lat. distendere, lat., V.: nhd. auseinanderdehnen, auseinanderspannen, ausdehnen, austrecken; expandere, lat., V.: nhd. auseinanderspannen, auseinanderbreiten, ausspannen, ausbreiten

auseinandersperren -- die Füße auseinandersperren: lat. trõnsvõricõre, lat., V.: nhd. die Füße auseinandersperren, grätschen

auseinanderspreizend -- Füße auseinanderspreizend: lat. võricus (2), lat., Adv.: nhd. Füße auseinanderspreizend

auseinandersprengen: lat. disiectõre, lat., V.: nhd. auseinandersprengen, zersprengen, zerstreuen

auseinanderspringen: lat. dissilÆre, lat., V.: nhd. auseinanderspringen, sich trennen, sich spalten

Auseinanderstehen: lat. dÆstantia, lat., F.: nhd. Auseinanderstehen, Aufstehen, Abstand

auseinanderstreuen: lat. exspergere, exspargere, expergere, lat., V.: nhd. auseinanderstreuen, zerstreuen, zersprengen

Auseinandertun: lat. explicõtus (2), lat., M.: nhd. Auseinanderwickeln, Auseinandertun, Erörterung

Auseinanderwickeln: lat. explicõtus (2), lat., M.: nhd. Auseinanderwickeln, Auseinandertun, Erörterung

Auseinanderzerren: lat. distractio, lat., F.: nhd. Auseinanderziehen, Auseinanderzerren, Verzerrung, Zerstückelung

Auseinanderziehen: lat. distractio, lat., F.: nhd. Auseinanderziehen, Auseinanderzerren, Verzerrung, Zerstückelung

auserlesen: lat. ÐlÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auserlesen, auserwählt, ausgesucht; lÐctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auserlesen, ausgesucht, musterhaft

ausersehen (V.): lat. adoptõre, lat., V.: nhd. ausersehen (V.), hinzuerwählen, annehmen, an Kindes Statt annehmen

ausersehen: lat. exoptõre, lat., V.: nhd. ausersehen, erwünschen, herbeiwünschen

auserwählt: lat. ÐlÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auserlesen, auserwählt, ausgesucht

auserwähltes -- bestes zum Opfer auserwähltes Stück des Opfertieres: lat. ablegminum, lat., N.: nhd. bestes zum Opfer auserwähltes Stück des Opfertieres

ausessen: lat. exedere, lat., V.: nhd. ausessen, aufessen, aufzehren, vertilgen

ausfahren: lat. Ðvehere, lat., V.: nhd. herausführen, herausfahren, herausschaffen, ausfahren

Ausfahrt: lat. gestõtio, lat., F.: nhd. Tragen, Ausfahrt, Spazierweg

Ausfall: lat. Ðruptio, lat., F.: nhd. Herausbrechen, Hervorbrechen, Ausfall, Ausfluss; excursio, lat., F.: nhd. Hervorlaufen, rasches Vorlaufen, Ausfall, Einfall, Streifzug

ausfegen: lat. Ðverrere, lat., V.: nhd. ausfegen, auskehren; scæpõre, lat., V.: nhd. mit dem Besen fegen, ausfegen

ausfeilen: lat. ÐlÆmõre, lat., V.: nhd. herausfeilen, abfeilen, ausfeilen, ausbilden, ausarbeiten

ausfindig -- ausfindig machen: lat. exquÆrere, exquaerere, lat., V.: nhd. aufsuchen, ausforschen, ausfindig machen, ausspähen, abfragen; reperÆre, lat., V.: nhd. wiederfinden, auffinden, finden, antreffen, ausfindig machen, wahrnehmen, sich erwerben

ausflicken: lat. exsarcÆre, lat., V.: nhd. ausflicken, ausbessern

ausfliegen: lat. prævolõre, lat., V.: nhd. hervorfliegen, ausfliegen

Ausflucht: lat. tergiversõtio, lat., F.: nhd. Weigerung, Zögerung, Ausflucht

-- leere Ausflucht: lat. afanna, lat., F.: nhd. Ausrede, Winkelzug, leere Ausflucht

Ausflüchte -- Ausflüchte suchen: lat. calvere, lat., V.: nhd. Ränke schmieden, Ausflüchte suchen, hintergehen, täuschen; calvÆ, lat., V.: nhd. Ränke schmieden, Ausflüchte suchen, hintergehen, täuschen; calvÆre, lat., V.: nhd. Ränke schmieden, Ausflüchte suchen, hintergehen, täuschen; trÆcõrÆ, lat., V.: nhd. Schwierigkeiten machen, Ausflüchte suchen

Ausflüchtesucher: lat. tergiversõtor, lat., M.: nhd. »Rückenwender«, Ausflüchtesucher, Zauderer, Verweigerer

Ausflug: lat. Ðgressus, lat., M.: nhd. Herausgehen, Ausgang, öffentliches Erscheinen, Ausflug

Ausfluss: lat. effluvium, lat., N.: nhd. Ausfluss; Ðruptio, lat., F.: nhd. Herausbrechen, Hervorbrechen, Ausfall, Ausfluss; excursus, lat., M.: nhd. Herauslaufen, Auslaufen, Ausfluss, Angriff,; fðsio, lat., F.: nhd. Gießen, Guss, Ausfluss, Schmelzen; mõnõtio, lat., F.: nhd. Ausfluss, Ausströmen

ausforschen: lat. Ðlectõre, lat., V.: nhd. ausforschen; expiscõrÆ, lat., V.: nhd. herausfischen, ausforschen; exquÆrere, exquaerere, lat., V.: nhd. aufsuchen, ausforschen, ausfindig machen, ausspähen, abfragen

Ausforscher: lat. percontõtor, lat., M.: nhd. Ausforscher, Aushorcher

Ausfresser: lat. exÐsor, lat., M.: nhd. Ausfresser, Unterwühler

Ausfuhr: lat. Ðvectio, lat., F.: nhd. Ausfuhr, Abfuhr; Ðvectus, lat., M.: nhd. Ausfuhr

ausführen: lat. exportõre, lat., V.: nhd. herausschaffen, forttragen, fortschaffen, ausführen; exsequÆ, lat., V.: nhd. verfolgen, ausführen; gerere, lat., V.: nhd. tragen, sich betragen, sich benehmen, ausführen, besorgen, betreiben; perærõre, lat., V.: nhd. ausführen, durchführen; pertexere, lat., V.: nhd. durchweben, fertigweben, ausführen, vollenden; ðsðrpõre, lat., V.: nhd. gebrauchen, ausüben, ausführen, vollführen

-- in erhabener Arbeit ausführen: lat. caelõre, lat., V.: nhd. ziselieren, in erhabener Arbeit ausführen, halberhaben schnitzen

Ausführer: lat. fabricõtor, lat., M.: nhd. Werkmeister, Verfertiger, Bildner, Ausführer, Urheber

ausführlich: lat. accðrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Sorgfalt gemacht, sorgfältig, ausführlich, genau; fðsÐ, lat., Adv.: nhd. ausgebreitet, zwanglos, weitläufig, ausführlich; lõtÐ, lat., Adv.: nhd. breit, in der Breite, weit und breit, ausführlich

-- ausführlich besprechen: lat. dissertõre, lat., V.: nhd. auseinandersetzen, entwickeln, erörtern, ausführlich besprechen, disputieren; edisserere, lat., V.: nhd. ausführlich erörtern, verhandeln, ausführlich besprechen,; edissertõre, lat., V.: nhd. ausführlich erörtern, ausführlich besprechen

-- ausführlich erörtern: lat. edisserere, lat., V.: nhd. ausführlich erörtern, verhandeln, ausführlich besprechen,; edissertõre, lat., V.: nhd. ausführlich erörtern, ausführlich besprechen

-- genau und ausführlich niederschreiben: lat. perscrÆbere, lat., V.: nhd. genau und ausführlich niederschreiben, aufschreiben, verzeichnen

Ausführung: lat. effectus (2), lat., M.: nhd. Ausführung, Durchführung, Vollendung, Wirksamkeit; exsecðtio, lat., F.: nhd. Vollziehung, Vollstreckung, Ausführung, rechtliche Verfolgung; gestio, lat., F.: nhd. Verhalten, Führung, Ausführung; perõctio, lat., F.: nhd. Ausführung, Schlussakt; perfectio, lat., F.: nhd. Ausführung, Vollendung, Vervollkommnung, Vollkommenheit

-- Ausführung der paedicatio in derber bäurischer Weise: lat. arrðrõbiliter, lat., Sb.: nhd. Ausführung der paedicatio in derber bäurischer Weise

-- Ausführung eines Beweises: lat. argðmentõtio, lat., F.: nhd. Ausführung eines Beweises, Beweisführung

-- ohne Schwierigkeit in der Ausführung seiend: lat. explicitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Schwierigkeit in der Ausführung seiend

ausfüllen: lat. explÐre, lat., V.: nhd. ausfüllen, erfüllen, voll füllen; indðcere, lat., V.: nhd. überziehen, über etwas ziehen, anziehen, ausfüllen; replÐre, lat., V.: nhd. wieder erfüllen, ausfüllen

ausfüllend: lat. complÐtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Ausfüllung dienend, ausfüllend, vollendend

Ausfüllendes -- flache Hand Ausfüllendes: lat. palmulus, lat., M.: nhd. flache Hand Ausfüllendes

Ausfüllung: lat. fartðra, lat., F.: nhd. Stopfen (N.), Mästen, Ausfüllung

-- zur Ausfüllung dienend: lat. complÐtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Ausfüllung dienend, ausfüllend, vollendend

Ausfüllungsmittel: lat. complÐmentum, lat., N.: nhd. Ausfüllungsmittel, Ergänzungsmittel

Ausgabe: lat. Ðditio, lat., F.: nhd. Gebären, Geburt, Herausgabe, Ausgabe, Mitteilung; expÐnsa, lat., F.: nhd. Ausgabe, Aufwand; expÐnsio, lat., F.: nhd. Auszahlung, Ausgabe

Ausgaben -- Ausgaben betreffend: lat. sðmptuõrius, lat., Adj.: nhd. Ausgaben betreffend, Aufwand betreffend, Aufwands...

Ausgang: lat. Ðgressus, lat., M.: nhd. Herausgehen, Ausgang, öffentliches Erscheinen, Ausflug; Ðventum, lat., N.: nhd. Ausgang, Erfolg, Resultat; Ðventus, lat., M.: nhd. Ausgang, Folge, Erfolg, Entscheidung, Katastrophe; exitio, lat., F.: nhd. Ausgang; exitus, lat., M.: nhd. Herausgehen, Ausgang; exodus, lat., F.: nhd. Ausgang, Exodus; postprÆncipium, lat., N.: nhd. Verlauf, Ausgang; præcessus (1), lat., M.: nhd. Vorwärtsrücken, Vorrücken, Fortschreiten, Aufzug, Ausgang, Angriff, Vorsprung

-- tödlicher Ausgang: lat. interfectio, lat., F.: nhd. Töten, Ermordung, tödlicher Ausgang

ausgären: lat. dÐfervÐre, lat., V.: nhd. ausgären, verkochen; dÐfervÐscere, lat., V.: nhd. verbrausen, verwallen, ausgären, austoben

ausgearbeitet: lat. Ðlabærõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgearbeitet

ausgeben -- darüber Geld ausgeben: lat. superÐrogõre, lat., V.: nhd. darüber auszahlen, darüber Geld ausgeben

Ausgeberin: lat. vÆlica, vÆllica, lat., F.: nhd. Meierin, Wirtschaftsverwalterin, Ausgeberin, Frau des Meiers

ausgebessert -- gut ausgebessert: lat. sartus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in guten Stand, gut ausgebessert, gut gebaut

ausgebildet: lat. polÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl eingerichtet, geschmackvoll eingerichtet, geschmackvoll, verfeinert, ausgebildet, gebildet, fein

ausgebreitet: lat. diffðsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebreitet, sich weit erstreckend, ausgedehnt, weit; fðsÐ, lat., Adv.: nhd. ausgebreitet, zwanglos, weitläufig, ausführlich; passus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebreitet, aufgesperrt, geöffnet, offen; patulus, lat., Adj.: nhd. offen, offenstehend, geöffnet, ausgebreitet, weit, breit; pervagõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebreitet, weit verbreitet, sehr bekannt; porrÐctÐ, lat., Adv.: nhd. ausgespannt, ausgebreitet; sparsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebreitet, zerstreut, bunt, fleckig

ausgebreiteten -- Emporschnellen auf einem ausgebreiteten Mantel: lat. sagõtio, lat., F.: nhd. Emporschnellen auf einem ausgebreiteten Mantel, Fuchsprellen

Ausgebreitetes: lat. sparsum, lat., N.: nhd. Ausgebreitetes, Zerstreutes

ausgedehnt: lat. diffðsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebreitet, sich weit erstreckend, ausgedehnt, weit; porrÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgedehnt, lang, verlängert, glatt; prætentus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgedehnt, ausgestreckt

-- ausgedehnt werden: lat. longÆscere, lat., V.: nhd. verlängert werden, ausgedehnt werden

-- weit ausgedehnt: lat. prælixus, lat., Adj.: nhd. reichlich, lang und breit, weit ausgedehnt

ausgedient: lat. Ðmeritus, lat., Adj.: nhd. ausgedient

ausgedienter -- ausgedienter Gladiator: lat. rudiõrius, lat., M.: nhd. ausgedienter Gladiator

ausgedrückt -- deutlich ausgedrückt: lat. expressus (1), expretus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. kräftig hervorgestoßen, deutlich ausgedrückt, ausgeprägt, ausdrucksvoll

ausgefressen: lat. Ðpõstus, lat., Adj.: nhd. ausgefressen

ausgeführt: lat. effectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchgearbeitet, verarbeitet, ausgeführt, entwickelt

ausgegraben: lat. fossibilis, lat., Adj.: nhd. ausgegraben; fossÆcius, lat., Adj.: nhd. ausgegraben; fossilis, lat., Adj.: nhd. ausgegraben

Ausgehen: lat. dÐfectus (2), lat., M.: nhd. Abfall, Abtrünnigkeit, Abnehmen, Ausgehen, Schwinden, Mangel (M.)

ausgehen: lat. dÐfierÆ, lat., V.: nhd. dahinschwinden, ausgehen, aufhören, abnehmen

Ausgehen: lat. dÐliquio, lat., F.: nhd. Ausgehen, Mangeln (N.); dÐliquium (1), lat., N.: nhd. Ausgehen, Mangeln (N.), Verfinsterung

ausgehen: lat. exstinguere, extinguere, lat., V.: nhd. auslöschen, tilgen, ausgehen

-- auf den Vogelfang ausgehen: lat. aucupõrÆ, lat., V.: nhd. auf den Vogelfang ausgehen, vogelstellen, nachstellen, einfangen

ausgehend: lat. dÐlicuus, dÐliquus, lat., Adj.: nhd. ausgehend, mangelnd

-- auf Sophismen ausgehend: lat. cavillõbundus, lat., Adj.: nhd. auf Sophismen ausgehend

-- auf Verheerung ausgehend: lat. pobulõbundus, lat., Adj.: nhd. auf Verheerung ausgehend, auf Verwüstung ausgehend

-- auf Verwüstung ausgehend: lat. pobulõbundus, lat., Adj.: nhd. auf Verheerung ausgehend, auf Verwüstung ausgehend

-- vom Statthalter ausgehend: lat. praesidõlis, lat., Adj.: nhd. den Statthalter betreffend, dem Statthalter zustehend, vom Statthalter ausgehend

-- vom Volk ausgehend: lat. populõris (1), poplõris (1), lat., Adj.: nhd. zum selben Volk gehörig, landsmännisch, einheimisch, inländisch, vom Volk ausgehend, für das Volk bestimmt, Volks...

Ausgehender -- auf schlechten Gewinn Ausgehender: lat. turpilucrus, lat., M.: nhd. auf schlechten Gewinn Ausgehender

ausgehöhlt: lat. cavõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgehöhlt, hohl

-- vielfältig ausgehöhlt: lat. multicavõtus, lat., Adj.: nhd. vielfältig ausgehöhlt

ausgehöhltem -- aus ausgehöhltem Gestein bestehend: lat. pðmiceus, lat., Adj.: nhd. aus Bimsstein bestehend, aus ausgehöhltem Gestein bestehend

ausgehungert: lat. famÐlicus (1), lat., Adj.: nhd. hungrig, ausgehungert

ausgeifern: lat. salÆvõre, lat., V.: nhd. eifernd von sich geben, ausgeifern, die Feuchtigkeiten zum Fluss bringen

ausgekernt -- nicht ausgekernt: lat. innucleõtus, lat., Adj.: nhd. nicht ausgekernt

»ausgekernt«: lat. Ðnucleõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgekernt«, deutlich und schlicht, in schlichter Form machend, bündig

ausgelassen: lat. lascÆvÐ, lat., Adv.: nhd. mutwillig, ausgelassen; lascÆvus, lat., Adj.: nhd. mutwillig, ausgelassen, schäkerhaft, lose, frech, zügellos, geil; licentiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Willkür seiend, willkürlich, ausgelassen, ausschweifend; lðxðriæsÐ, lat., Adv.: nhd. ausgelassen, mutwillig; lðxðriæsus, lat., Adj.: nhd. geil, üppig, ausgelassen, mutwillig, ausschweifend; petulanter, lat., Adv.: nhd. mutwillig, leichtfertig, frech, ausgelassen; petulcus, lat., Adj.: nhd. stoßend, mutwillig, ausgelassen; resolðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. weibisch, wolllüstig, zügellos, ungebunden, ausgelassen

ausgelassen sein (V.): lat. lascÆvõre, lat., V.: nhd. mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), schäkern, hüpfen, sich gehen lassen; lascÆvÆre, lat., V.: nhd. mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), schäkern, hüpfen, sich gehen lassen

ausgelassen -- sich ausgelassen freuen: lat. praegestÆre, lat., V.: nhd. sich überaus freuen, sich ausgelassen freuen

ausgelassenen -- in ausgelassenen Sprüngen: lat. exsultim, exultim, lat., Adv.: nhd. in ausgelassenen Sprüngen

ausgelassener -- ausgelassener Tanz: lat. cordõx, lat., M.: nhd. ausgelassener Tanz

ausgelassenes -- ausgelassenes Lachen: lat. cachinnõtio, lat., F.: nhd. Lautauflachen, ausgelassenes Lachen, schallendes Gelächter, gellendes Gelächter

Ausgelassenhait: lat. petulantia, lat., F.: nhd. Mutwille, Leichtfertigkeit, Frechheit, Ausgelassenhait, Übermut

ausgelaugt: lat. lixÆvius, lat., Adj.: nhd. ausgelaugt

ausgelegt -- mit Elfenbein ausgelegt: lat. eburõtus, lat., Adj.: nhd. mit Elfenbein verziert, mit Elfenbein ausgelegt

ausgelegt -- mit Metall ausgelegt: lat. aerõtus, lat., Adj.: nhd. mit Metall versehen (Adj.), mit Metall beschlagen (Adj.), mit Metall ausgelegt, gut bei Kasse seiend

ausgelegt -- mit Schildpatt ausgelegt: lat. tÐstðdineus, lat., Adj.: nhd. schildkrötenartig, mit Schildpatt geschmückt, mit Schildpatt ausgelegt

ausgelegtes -- mit Schildpatt ausgelegtes Möbelstück: lat. tÐstðdineum, lat., N.: nhd. mit Schildpatt ausgelegtes Möbelstück

ausgelöscht -- ausgelöscht werden: lat. stingere (2), lat., V.: nhd. auslöschen, ausgelöscht werden, verlöschen; stinguÆ, lat., V.: nhd. ausgelöscht werden, verlöschen

ausgemacht: lat. explærõtÐ, lat., Adv.: nhd. ausgemacht, zuverlässig, sicher; explærõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgemacht, zuverlässig, gewiss, sicher

ausgemachter -- ausgemachter Satz: lat. percontõtum, lat., N.: nhd. ausgemachter Satz, Grundwahrheit

ausgemalt: lat. pictus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgemalt, zierlich, scheinbar

ausgemerzt: lat. rÐiculus, lat., Adj.: nhd. ausgestoßen, ausgemerzt, unbrauchbar

Ausgemolkenes: lat. Ðmulsum, lat., (Part. Prät.=)N.: nhd. Ausgemolkenes

ausgenommen: lat. absque, lat., Präp., Adv.: nhd. fern von, weggenommen, weggedacht, ausgenommen, abgerechnet, sonder, ohne; eximius, lat., Adj.: nhd. ausgenommen, ausnehmend, besondere, außerordentlich; praeter, lat., Adv.: nhd. außer, ausgenommen, vor über, mehr als

-- vor anderen ausgenommen: lat. praecipuus, lat., Adj.: nhd. vor anderen ausgenommen, eigentümlich, ausschließlich, vorzüglich

ausgeplündert: lat. spoliõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgeplündert, armselig

ausgeprägt: lat. argðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. stimmkräftig, schwatzhaft, helltönend, klangreich, ausgeprägt, ausdrucksvoll, lebhaft; expressus (1), expretus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. kräftig hervorgestoßen, deutlich ausgedrückt, ausgeprägt, ausdrucksvoll

ausgepresstes -- durch Zwischenwand geteiltes Tongefäß für ausgepresstes Öl: lat. gemellar, lat., N.: nhd. Gefäß, durch Zwischenwand geteiltes Tongefäß für ausgepresstes Öl

ausgerechnet: lat. ratus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. berechnet, ausgerechnet, bestimmt, festbestimmt, stehend, entschieden, gültig

ausgerichtet: lat. *addÆrÐctus, frühromanisch, Adj.: nhd. ausgerichtet, wohlgeführt

ausgeruht: lat. requiÐtus, lat., Adj.: nhd. ausgeruht, abgelagert, alt

ausgerüstet: lat. armõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bewaffnet, gerüstet, ausgerüstet; ærnõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgerüstet, gerüstet

-- wohl ausgerüstet: lat. adminiculõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl versehen (Adj.), wohl ausgerüstet

ausgeschossen: lat. reprobus, lat., Adj.: nhd. ausgeschossen, verworfen, unecht, schlecht

ausgesetzt: lat. ostentus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entgegengestreckt, ausgesetzt, dargeboten

ausgesetzt sein (V.): lat. patÐre, lat., V.: nhd. offen sein (V.), offenstehen, klaffen, gangbar sein (V.), zu Diensten stehen, ausgesetzt sein (V.), sichtbar sein (V.)

ausgesetzt -- dem Unglück ausgesetzt: lat. calamitæsÐ, lat., Adv.: nhd. dem Unglück ausgesetzt

ausgesetzter -- der Sonne ausgesetzter Ort: lat. sælõrium, lat., N.: nhd. der Sonne ausgesetzter Ort, flaches Dach, Söller, Terrasse, Sonnenuhr

Ausgesiebtes: lat. excrÐmentum, lat., N.: nhd. Ausgesiebtes, Abgang, Auswurf

Ausgesonnenes: lat. commentum, lat., N.: nhd. Ausgesonnenes, Einfall, Erdichtung, Plan (M.) (2)

ausgespannt: lat. porrÐctÐ, lat., Adv.: nhd. ausgespannt, ausgebreitet

ausgespannte Schnur (F.) (1): lat. tenus (1), lat., N.: nhd. ausgespannte Schnur (F.) (1), Schnur (F.) (1) mit Schlinge

ausgespanntes -- ausgespanntes Seil: lat. tendiculum, lat., N.: nhd. ausgespanntes Seil, Fallstrick, Schlinge

Ausgespritztes: lat. p‘tisma, lat., N.: nhd. Ausgespritztes

Ausgesprochenes: lat. dictum, lat., N.: nhd. Gesagtes, Ausgesprochenes, Äußerung, Wort, Spruch

ausgestattet -- mit Kränzen ausgestattet: lat. rosõlis, lat., Adj.: nhd. mit Kränzen ausgestattet

ausgestattet -- mit praktischem Sinn ausgestattet: lat. sollers, sælers, lat., Adj.: nhd. mit praktischem Sinn ausgestattet, schöpferisch, erfinderisch, geschickt

ausgestattet -- mit Reisegeld ausgestattet: lat. viõticõtus, lat., Adj.: nhd. mit Reisegeld ausgestattet

ausgestattet -- reichlich ausgestattet: lat. cæpiæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Vorrat, reichlich ausgestattet, reichlich versehen (Adj.), reichlich, reich; dætõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. reichlich ausgestattet, wohl ausgestattet

ausgestattet -- wohl ausgestattet: lat. dætõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. reichlich ausgestattet, wohl ausgestattet

ausgestoßen: lat. rÐiculus, lat., Adj.: nhd. ausgestoßen, ausgemerzt, unbrauchbar

ausgestreckt: lat. prætentus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgedehnt, ausgestreckt

ausgesucht: lat. ÐlÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auserlesen, auserwählt, ausgesucht; exquÆsÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgesucht, gewählt, vorzüglich, gesucht; lÐctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auserlesen, ausgesucht, musterhaft; quaesitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesucht, geziert, ausgesucht

Ausgetragener: lat. gestõtor, lat., M.: nhd. Träger, Ausgetragener

ausgetretener -- voll ausgetretener Gewässer seiend: lat. stõgnæsus, lat., Adj.: nhd. voll ausgetretener Gewässer seiend, wasserreich, pfuhlreich

ausgetrocknetes -- ausgetrocknetes Holz: lat. coctilium, lat., N.: nhd. ausgetrocknetes Holz

ausgewachsen: lat. exolÐtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgewachsen, erwachsen (Adj.), gereift, mannbar

Ausgewähltes: lat. ecloga, lat., F.: nhd. Ausgewähltes, Ekloge

ausgezehrt: lat. vescus, lat., Adj.: nhd. zehrend, appetitlos, ausgezehrt, mager, dürftig, gefräßig, fressend

ausgezeichnet: lat. ÆnsÆgnis, lat., Adj.: nhd. kenntlich, erkennbar, unterscheidbar, ausgezeichnet; mænstrõbilis, lat., Adj.: nhd. bemerkenswert, ausgezeichnet; notõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. kenntlich, ausgezeichnet; praecellÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hervorragend, ausgezeichnet, vortrefflich, vorzüglich; praestõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vorzüglich, vortrefflich, ausgezeichnet, außerordentlich, unermüdet, wirksam; ðnicus, lat., Adj.: nhd. einzig, alleinig, ungemein, vorzüglich, ausgezeichnet

ausgibt -- lasterhafter Philosoph der sich als Stoiker ausgibt: lat. Stæicida, lat., M.: nhd. lasterhafter Philosoph der sich als Stoiker ausgibt

ausgießbar -- leicht ausgießbar: lat. fðttilis, fðtilis, lat., Adj.: nhd. leicht ausgießbar, zerbrechlich, unnütz, eitel

ausgießen: lat. diffundere, lat., V.: nhd. gießend verbreiten, ausgießen, ausströmen lassen; effundere, lat., V.: nhd. ausgießen, sich ergießen, ausschütten, vergießen

Ausgießen: lat. effðsio, lat., F.: nhd. Ausgießen, Ausschütten, Erguss, Ergießen, Verausgabung

ausgießen: lat. lÆbõre, lat., V.: nhd. entnehmen, entlehnen, kosten (V.) (2), genießen, ausgießen, opfern, weihen

-- mit Blei ausgießen: lat. implumbõre, lat., V.: nhd. Blei eingießen, mit Blei ausgießen

Ausgießer: lat. fðsor, lat., M.: nhd. Gießer, Bildner, Ausgießer

ausgleichen: lat. compÐnsõre, lat., V.: nhd. gegeneinander abwägen, ausgleichen, aufrechnen; expÐnsõre, lat., V.: nhd. aufwägen, ausgleichen, auszahlen

Ausgleichen -- Werkzeug zum Ausgleichen: lat. aequõmen, lat., N.: nhd. Werkzeug zum Ausgleichen

Ausgleichung: lat. aequõtio, lat., F.: nhd. Gleichmachen, Ausgleichung, Gleichstellung; compÐnsõtio, lat., F.: nhd. Ausgleichung, Gegenzahlung des Äquivalents, Tilgung einer Forderung; pariõtæria, lat., F.: nhd. Ausgleichung

ausgraben: lat. effodere, lat., V.: nhd. ausgraben, aufgraben, ausstechen, auskratzen, umgraben (V.); haurÆre, lat., V.: nhd. schöpfen (V.) (1), heraufholen, ausgraben

aushalten: lat. exanclõre, lat., V.: nhd. ausschöpfen, aushalten; obdðrõre, lat., V.: nhd. hart sein (V.), aushalten, ausharren; perdðrõre, lat., V.: nhd. ausdauern, aushalten, fortwähren, fortdauern; perferre, lat., V.: nhd. bis an Ziel tragen, überbringen, berichten, melden, aushalten; tolerõre, lat., V.: nhd. tragen, halten, ertragen (V.), aushalten, erdulden

-- standhaft aushalten: lat. perpetÆ, lat., V.: nhd. standhaft erdulden, standhaft aushalten

aushaltend: lat. persevÐrõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aushaltend, ausdauernd, anhaltend

ausharren: lat. obdðrõre, lat., V.: nhd. hart sein (V.), aushalten, ausharren; permanÐre, lat., V.: nhd. fort und fort bleiben, verbleiben, ausharren

aushauchen: lat. exhõlõre, lat., V.: nhd. aushauchen, ausduften, ausdampfen, ausdünsten

Aushauchen: lat. exhõlõtio, lat., F.: nhd. Aushauchen, Ausdünstung

aushauchen: lat. exspÆrõre, lat., V.: nhd. herausblasen, aushauchen; hõlõre, lat., V.: nhd. hauchen, duften, aushauchen, ausduften, ausdünsten

-- stark aushauchen: lat. hõlÆtõre, lat., V.: nhd. stark aushauchen

ausheben: lat. conquÆrere, lat., V.: nhd. zusammenbringen, aufsuchen, ausheben; dÆligere, lat., V.: nhd. auseinander nehmen, zerteilen, ausheben, auswählen

Ausheber: lat. dÐlectõtor, lat., M.: nhd. Ausheber, Rekrutierer; dÐlÐctor, lat., M.: nhd. Ausheber, Rekrutierer

Aushebung -- Aushebung der Rekruten: lat. tÆrænõtus, lat., M.: nhd. Aushebung der Rekruten, Rekrutendienst

Aushebung -- Aushebung der Rekruten betreffend: lat. capitulõrius (2), lat., Adj.: nhd. Aushebung der Rekruten betreffend

aushöhlen: lat. cavõre, lat., V.: nhd. hohl machen, aushöhlen; cavernõre, lat., F.: nhd. aushöhlen; excavõre, lat., V.: nhd. aushöhlen

Aushöhler: lat. cavõtor, lat., M.: nhd. Aushöhler, Graveur

aushorchen: lat. arbitrõrÆ, lat., V.: nhd. beobachten, aushorchen, erspähen, erwägen, schiedsrichterlich entscheiden, erachten, meinen

Aushorcher: lat. percontõtor, lat., M.: nhd. Ausforscher, Aushorcher

ausjäten: lat. runcõre, lat., V.: nhd. jäten, ausjäten, rupfen, mähen

Ausjäten: lat. runcõtio, lat., F.: nhd. Jäten, Ausjäten, Unkraut

Auskehlung: lat. striõtðra, lat., F.: nhd. Gestreiftsein, Streifenform, Auskehlung

auskehren: lat. converrere, lat., V.: nhd. zusammenkehren, auskehren; Ðverrere, lat., V.: nhd. ausfegen, auskehren

Auskehrer: lat. Ðverriõtor, lat., M.: nhd. Auskehrer, Feger; scæpõrius, lat., M.: nhd. Auskehrer

auskernen: lat. Ðnucleõre, lat., V.: nhd. auskernen, entkernen

ausklatschen: lat. explædere, lat., V.: nhd. klatschend forttreiben, schlagend hinaustreiben, ausklatschen, auspochen, auszischen, verwerfen, missbilligen

Ausklatschen: lat. explæsio, lat., F.: nhd. Ausklatschen, Auspochen

Auskochen: lat. excoctio, lat., F.: nhd. Auskochen

auskochen: lat. excoquere, lat., V.: nhd. auskochen, ausschmelzen

Auskommen -- spärliches Auskommen: lat. paupertõs, lat., F.: nhd. Armut, spärliches Auskommen, Dürftigkeit, Mangel (M.), Not

auskratzen: lat. effodere, lat., V.: nhd. ausgraben, aufgraben, ausstechen, auskratzen, umgraben (V.); Ðrõdere, lat., V.: nhd. auskratzen, abkratzen, abscharren; exsculpere, lat., V.: nhd. ausmeißeln, auskratzen, herausreißen

auskundschaften: lat. explærõre, lat., V.: nhd. aufsuchen, zu ermitteln suchen, untersuchen, durchsuchen, auskundschaften; investÆgõre, lat, V.: nhd. auf die Spur kommen, aufspüren, auskundschaften; scÆscitõrÆ, lat., V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, sich erkundigen, nachforschen, erforschen, erkunden, auskundschaften

Auskundschaften: lat. speculõtio, lat., F.: nhd. Ausspähen, Auskundschaften, Betrachtung, Beschauen

auskundschaften: lat. vestÆgõre, lat., V.: nhd. einer Spur folgen, aufspüren, auskundschaften

auslachen: lat. dÐrÆdÐre, lat., V.: nhd. auslachen, lächerlich machen, ausspotten, verlachen, verspotten

ausladen (V.) (1): lat. dÐonerõre, lat., V.: nhd. entlasten, entladen, ausladen (V.) (1); exonerõre, lat., V.: nhd. entlasten, entladen, entledigen, ausladen (V.) (1); expænere, lat., V.: nhd. herausstellen, aufstellen, sich erstrecken, ans Land setzen, landen, ausschiffen, ausladen (V.) (1)

Ausladung: lat. præiectðra, lat., F.: nhd. Hervorragung, Ausladung, Vorsprung

Auslage: lat. impÐnsa, lat., F.: nhd. Aufwand, Auslage, Kosten

Ausland: lat. barbaria, lat., F.: nhd. Ausland, Barbarei, Unkultur, Roheit; barbaricum, lat., N.: nhd. Barbarenland, Ausland; barbariÐs, lat., F.: nhd. Ausland, Barbarei, Unkultur, Roheit

-- im Ausland: lat. peregrÐ, lat., Adv.: nhd. außerhalb der Stadt, über Land, in der Fremde, im Ausland

-- im Ausland leben: lat. exsulõre, lat., V.: nhd. im Ausland leben, entfernt vom Vaterland leben, in der Verbannung leben, Verbannter sein (V.)

Auslande -- aus Lust im Auslande zu reisen: lat. peregrÆnõbundus, lat., Adj.: nhd. aus Lust im Auslande zu reisen

Ausländer: lat. hostis, lat., M.: nhd. Gast, Fremdling, Ausländer, Feind

Ausländers -- Akzent des Ausländers: lat. peregrÆnitõs, lat., F.: nhd. Stand eines Nichtbürgers, ausländische Sitte, Akzent des Ausländers

ausländisch: lat. adventÆcius, lat., Adj.: nhd. äußere, ausländisch, fremd, außerordentlich; aliÐnigena, lat., Adj.: nhd. anderwärts geboren, ausländisch; aliÐnigenus, lat., Adj.: nhd. fremden Ursprungs, fremdartig, verschiedenartig, ausländisch, fremd; aliÐnus, lat., Adj.: nhd. fremd, ausländisch, abgeneigt, widersprechend; barbarÐ, lat., Adv.: nhd. ausländisch, fremd, lateinisch, roh, unschicklich, fehlerhaft; barbarus, lat., Adj.: nhd. barbarisch, ausländisch, fremd; brõcõtus, lat., Adj.: nhd. mit weiten Hosen bekleidet, behost, ausländisch, barbarisch; exæticus, lat., Adj.: nhd. ausländisch; hosticus, lat., Adj.: nhd. fremd, ausländisch, feindlich; pereger, lat., Adj.: nhd. fremd, ausländisch; peregrÆnus, lat., Adj.: nhd. fremd, ausländisch

ausländische -- ausländische Sitte: lat. peregrÆnitõs, lat., F.: nhd. Stand eines Nichtbürgers, ausländische Sitte, Akzent des Ausländers

Auslandsaufenthalt: lat. peregrÆnõtio, lat., F.: nhd. Auslandsaufenthalt, Auslandsreisen, Wandern, Pilgern

Auslandsreisen: lat. peregrÆnõtio, lat., F.: nhd. Auslandsaufenthalt, Auslandsreisen, Wandern, Pilgern

auslassen: lat. Ðrumpere, lat., V.: nhd. herausbrechen, herausstürzen, ausschütten, auslassen

-- sich auslassen: lat. præloquÆ, lat., V.: nhd. heraussagen, aussprechen, sich auslassen, äußern

-- sich laut auslassen: lat. dÐclõmõre, lat., V.: nhd. sich laut auslassen, eifern, keifen, poltern, laut vortragen

Auslassung: lat. perærõtio, lat., F.: nhd. Auslassung, Vortrag, Rede, Schluss der Rede

Auslauf: lat. Ðiectðra, lat., F.: nhd. Auslauf, Vorsprung

Auslaufen: lat. excursus, lat., M.: nhd. Herauslaufen, Auslaufen, Ausfluss, Angriff,

auslaufen: lat. perfluere, lat., V.: nhd. durchfließen, auslaufen, einfließen, einmünden, herniederwallen

Ausläufer: lat. præmunturium, lat., N.: nhd. Bergvorsprung, Ausläufer

ausläutern: lat. Ðliquõre, lat., V.: nhd. ausläutern, abklären, durchseihen

auslecken: lat. Ðlingere, lat., V.: nhd. auslecken

Auslecker: lat. ligurrÆtor, lat., M.: nhd. Belecker, Auslecker, Leckermaul, Feinschmecker

ausleeren: lat. Ðvacuõre, lat., V.: nhd. ausleeren, abführen, entledigen, ablegen, entkräften; exenterõre, lat., V.: nhd. ausweiden, aufbrechen, ausleeren, martern; inõnÆre, lat., V.: nhd. leer machen, leeren, ausleeren, entkräften

Ausleerung: lat. Ðvacuõtio, lat., F.: nhd. Ausleerung, Entkräftung; expositio, lat., F.: nhd. Ausleerung, Aussetzung, Darlegung; inõnitio, lat., F.: nhd. Ausleerung; stercus, lat., N.: nhd. Ausleerung, Kot, Mist, Dünger, Abgang

auslegen: lat. Ðnõrrõre, lat., V.: nhd. erschöpfend hererzählen, im Einzelnen beschreiben, auslegen, erklären, interpretieren; interpretõrÆ, lat., V.: nhd. Mittler machen, auslegen, erklären, deuten

-- mit Steinen auslegen: lat. dÆlapidõre, lat., V.: nhd. mit Steinen belegen (V.), mit Steinen auslegen, zersplittern

Ausleger: lat. explõnõtor, lat., M.: nhd. Ausleger, Erklärer; interpretõtor, lat., M.: nhd. Ausleger, Erklärer

Auslegerin: lat. interpretõtrÆx, lat., F.: nhd. Auslegerin, Deuterin

Auslegung: lat. interpretõmentum, lat., N.: nhd. Erklärung, Auslegung, Deutung; interpretõtio, lat., F.: nhd. Erklärung, Auslegung, Deutung

Ausleihen -- Ausleihen gegen hohe Zinsen: lat. fÐnerõtio, faenerõtio, lat., F.: nhd. Ausleihen gegen hohe Zinsen, Wucher

ausleihen -- ausleihen gegen Zinsen: lat. fÐnerõrÆ, faenerõrÆ, lat., V.: nhd. ausleihen gegen Zinsen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben

ausleihen -- gegen Zinsen ausleihen: lat. fÐnerõre, faenerõre, lat., V.: nhd. gegen Zinsen ausleihen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben

auslesen: lat. *ablegere, lat., V.: nhd. auslesen, beiseite legen; excerpere, lat., V.: nhd. herausheben, herausklauben, auslesen, auswählen; praelegere, lat., V.: nhd. vorlesen, auslesen, aussuchen, vorübersegeln

Auslesen: lat. sÐlÐctio, lat., F.: nhd. Auslesen, Auswahl

auslesen: lat. sÐligere, lat., V.: nhd. auslesen, auswählen

auslichten: lat. intervellere, lat., V.: nhd. mitten herausreißen, hier und da berupfen, auslichten; sublðcõre, lat., V.: nhd. licht machen, auslichten

ausliefern: lat. dÐdere, lat., V.: nhd. übergeben (V.), überantworten, ausliefern

Auslieferung: lat. dÐditio, lat., F.: nhd. Übergabe, Auslieferung, Sich-Ergeben; exhibitio, lat., F.: nhd. Herschaffung, Stellung, Auslieferung, Bestreitung, Unterhaltung; trõditio, lat., F.: nhd. Übergabe, Auslieferung, Vortrag, Lehre

auslöschen: lat. dÐflammõre, lat., V.: nhd. der Flamme berauben, auslöschen

Auslöschen: lat. exstÆnctio, extÆnctio, lat., F.: nhd. Auslöschen, Vernichtung

auslöschen: lat. exstinguere, extinguere, lat., V.: nhd. auslöschen, tilgen, ausgehen; interstinguere (2), lat., V.: nhd. auslöschen, erlöschen; oblitterõre, lat., V.: nhd. überstreichen, auslöschen, in Vergessenheit bringen; restinguere, lat., V.: nhd. auslöschen, löschen; stingere (2), lat., V.: nhd. auslöschen, ausgelöscht werden, verlöschen; stinguere (2), lat., V.: nhd. auslöschen

Auslosung -- Auslosung des zwanzigsten Mannes: lat. vÆcÐsimõtio, lat., F.: nhd. Auslosung des zwanzigsten Mannes

ausmachend -- eine Masse ausmachend: lat. mõssõlis, lat., Adj.: nhd. zur Masse gehörig, eine Masse ausmachend

ausmahlen: lat. Ðmolere, lat., V.: nhd. ausmahlen, zermahlen (V.)

ausmalen: lat. expingere, lat., V.: nhd. ausmalen, bemalen, schminken, verschönern

-- sich ausmalen: lat. imõginõrÆ, lat., V.: nhd. sich ausmalen, sich vorstellen, träumen

ausmeißeln: lat. exsculpere, lat., V.: nhd. ausmeißeln, auskratzen, herausreißen

ausmelken: lat. ÐmulgÐre, lat., V.: nhd. ausmelken, abmelken

ausmergeln: lat. Ðmacerõre, lat., V.: nhd. ausmergeln; Ðmaciõre, lat., V.: nhd. mager machen, ausmergeln, abzehren

ausmerzen: lat. Ðvannere, lat., V.: nhd. ausworfeln, herauswerfen, ausmerzen

ausmessen: lat. commÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. ausmessen, mit etwas messen, vergleichen

Ausmessen: lat. dÆmÐnsio, lat., F.: nhd. Ausmessen, Abmessen, Ausmessung, Vermessung, Ausdehnung

ausmessen: lat. dÆmÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. abmessen, ausmessen, vermessen (V.); ÐmÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. ausmessen, abmessen, durchwandern; mÐtõre, lat., V.: nhd. abstecken, abmessen, ausmessen; mÐtõrÆ, lat., V.: nhd. messen, ausmessen, abstecken, abstecken

-- Flussbett ausmessen: lat. võrõre, lat., V.: nhd. übermessen, Flussbett ausmessen, unzugängliche Stelle ausmessen

-- unzugängliche Stelle ausmessen: lat. võrõre, lat., V.: nhd. übermessen, Flussbett ausmessen, unzugängliche Stelle ausmessen

Ausmessung: lat. dÆmÐnsio, lat., F.: nhd. Ausmessen, Abmessen, Ausmessung, Vermessung, Ausdehnung

-- Ausmessung nach Quadratschuhen: lat. cancellõtio, lat., F.: nhd. Ausmessung nach Quadratschuhen, Flurplan

ausmisten: lat. forÆre, lat., V.: nhd. ausmisten, kacken; stercorõre, lat., V.: nhd. mit Mist düngen, ausmisten

Ausnahme -- eine Ausnahme machen: lat. excipere, lat., V.: nhd. herausnehmen, herausziehen, ausnehmen, eine Ausnahme machen, verordnen, bestimmen

Ausnahmegesetz: lat. prÆvilÐgium, lat., N.: nhd. Ausnahmegesetz, Vorrecht, Privileg

Ausnahmen: lat. exceptio, lat., F.: nhd. Ausnahmen, Einschränkung, Bedingung, Klausel, Verwahrung,

ausnehmen: lat. excipere, lat., V.: nhd. herausnehmen, herausziehen, ausnehmen, eine Ausnahme machen, verordnen, bestimmen

ausnehmend: lat. eximius, lat., Adj.: nhd. ausgenommen, ausnehmend, besondere, außerordentlich

-- ausnehmend schön seiend: lat. perærnõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausnehmend schön seiend

ausnutzen: lat. abðtÆ, lat., V.: nhd. aufbrauchen, vertun, verschwenden, missbrauchen, ausnutzen

Auspeitschens -- des Auspeitschens wert: lat. verberõbilis, lat., Adj.: nhd. des Prügelns wert, des Auspeitschens wert

Auspeitschung: lat. verber, lat., N.: nhd. Schlag, Stoß, Prall, Wurf, Peitschenhieb, Auspeitschung, Geißelung

auspichen: lat. bitðminõre, lat., V.: nhd. verpichen, auspichen

Auspizien -- Auspizien halten: lat. auspicõre, lat., V.: nhd. Auspizien halten, als Auspicium erhalten (V.), andeuten, prophezeien; auspicõrÆ, lat., V.: nhd. Auspizien halten, Vogelschau anstellen, anfangen, beginnen

Auspizien -- nach Anstellung der Auspizien: lat. auspicõtæ, lat., Adv.: nhd. nach Anstellung der Auspizien, unter guter Vorbedeutung, unter günstigen Umständen

Auspizien -- wie bei Anstellung der Auspizien: lat. auspicõliter, lat., Adj.: nhd. wie bei Anstellung der Auspizien

Auspizium: lat. auspicium, lat., N.: nhd. Beobachtung der Weissagevögel, Vogelschau, Auspizium

Ausplauderer: lat. vulgõtor, volgõtor, lat., M.: nhd. Austräger, Ausplauderer

ausplaudern: lat. Ðnðntiõre, lat., V.: nhd. mitteilen, berichten, ausplaudern

-- Geheimnisse ausplaudern: lat. effðtÆre, lat., V.: nhd. herausschwatzen, in den Tag hinein schwatzen, Geheimnisse ausplaudern

ausplündern: lat. compÆlõre (1), lat., V.: nhd. enthaaren, ausplündern, berauben; dÐpecðlõrÆ, lat., V.: nhd. ausplündern, einen Raub begehen

Ausplündern: lat. dÐpecðlõtus, lat., M.: nhd. Ausplündern

ausplündern: lat. dÐpopulõre, lat., V.: nhd. völlig verheeren, verwüsten, ausplündern; dÐpopulõrÆ, lat., V.: nhd. völlig verheeren, verwüsten, ausplündern; dÐvõstõre, lat., V.: nhd. gänzlich verwüsten, ausplündern, brandschatzen; expÆlõre, lat., V.: nhd. ausplündern, berauben; exspoliõre, lat., V.: nhd. berauben, ausplündern

-- ganz ausplündern: lat. perpopulõri, lat., V.: nhd. ganz ausplündern, ganz öde machen, ganz entvölkern

-- heimlich ausplündern: lat. suppÆlõre, lat., V.: nhd. unter der Hand ausplündern, heimlich ausplündern

-- unter der Hand ausplündern: lat. suppÆlõre, lat., V.: nhd. unter der Hand ausplündern, heimlich ausplündern

Ausplünderung: lat. dÐpopulõtio, lat., F.: nhd. völlige Verheerung, Verwüstung, Ausplünderung; expÆlõtio, lat., F.: nhd. Ausplünderung, Beraubung

auspochen: lat. explædere, lat., V.: nhd. klatschend forttreiben, schlagend hinaustreiben, ausklatschen, auspochen, auszischen, verwerfen, missbilligen

Auspochen: lat. explæsio, lat., F.: nhd. Ausklatschen, Auspochen

ausposaunen: lat. Ænflõre, lat., V.: nhd. hineinblasen, einblasen, ausposaunen; praecænõre, lat., V.: nhd. ausposaunen, rühmen, preisen; praecænõrÆ, lat., V.: nhd. ausposaunen, rühmen, preisen

Auspressen: lat. ÐlÆsio, lat., F.: nhd. Herausstoßen, Auspressen

auspressen: lat. exprimere, lat., V.: nhd. herausdrücken, ausdrücken, auspressen

Auspülen -- zum Auspülen dienlich: lat. Ðluõcrus, lat., Adj.: nhd. zum Auspülen dienlich, Spül...

ausputzen: lat. expolÆre, lat., V.: nhd. abglätten, abpolieren, ausputzen, abputzen, verfeinern; exputõre, lat., V.: nhd. ausputzen, beschneiden

Ausputzen -- Ausputzen der Pflanzen: lat. castrõtio, lat., F.: nhd. Verschneiden, Kastrieren, Ausputzen der Pflanzen

ausrasen: lat. dÐfurere, lat., V.: nhd. ausrasen, sich austoben; exsaevÆre, lat., V.: nhd. austoben, ausrasen

ausräuchern: lat. ? *exfierÆ?, lat., V.: nhd. ausräuchern?; vapærõre, lat., V.: nhd. dampfen, Dampf (M.) (1) ausströmen, erwärmen, räuchern, ausräuchern

Ausräucherung (purgamentum unde adhuc manet suffictio): lat. ? exfir, lat., Sb.: nhd. Ausräucherung? (purgamentum unde adhuc manet suffictio)

ausraufen: lat. Ðligere, lat., V.: nhd. herauslesen, ablesen, ausraufen, jäten; excarpere, lat., V.: nhd. herauslesen, ablesen, ausraufen; scarpere, lat., V.: nhd. herauslesen, ablesen, ausraufen

-- Haare ausraufen: lat. pilõre, lat., V.: nhd. Haare ausraufen, enthaaren, Haare bekommen, berauben, plündern

ausrauschen: lat. dÐfremere, lat., V.: nhd. sich abbrüllen, ausrauschen, austoben

ausrechnen: lat. computõre, lat., V.: nhd. zusammenrechnen, ausrechnen, berechnen, überschlagen (V.); Ðnumerõre, lat., V.: nhd. ausrechnen, überrechnen, berechnen, beurteilen; supputõre, lat., V.: nhd. beschneiden, ausrechnen, zusammenrechnen

Ausrechnung: lat. ratiæcinium, lat., N.: nhd. Berechnung, Ausrechnung, Rechnungsführung

Ausrede: lat. afanna, lat., F.: nhd. Ausrede, Winkelzug, leere Ausflucht; Ðlocðtio, lat., F.: nhd. Herausreden, Sprechen, Ausrede

ausreiben: lat. effricõre, lat., V.: nhd. ausreiben, abreiben

Ausreise: lat. profectum, lat., N.: nhd. Ausreise

ausreißen: lat. õvellere, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen, ausreißen, entfernen; dÐvellere, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen, ausreißen, abrupfen, abrupfen; Ðvellere, lat., V.: nhd. herausreißen, ausreißen, vertilgen; exscindere, excindere, lat., V.: nhd. ausreißen, ausrütten, vernichten, zerstören; vellere, lat., V.: nhd. rupfen, raufen, zupfen, abrupfen, ausreißen

Ausreißer: lat. dÐsertor, lat., M.: nhd. Verlasser, Ausreißer, Deserteur; fugitÆvus (2), lat., M.: nhd. Flüchtling, Ausreißer, Deserteur; trõnsfuga, lat., M.: nhd. Überläufer, Ausreißer

ausrenken: lat. ÐmovÐre, lat., V.: nhd. herausbewegen, herausschaffen, wegschaffen, ausrenken, verrenken

ausrichten: lat. *addÆrÐctiõre, frühromanisch, V.: nhd. ausrichten

-- ausrichten können: lat. pollÐre, lat., V.: nhd. vermögen, ausrichten können, stark sein (V.), wirksam sein (V.), wirken

Ausrichter -- Ausrichter eines Gastmahls: lat. convÆvõtor, lat. M.: nhd. Ausrichter eines Gastmahls, Gastgeber, Wirt

ausrotten: lat. exstirpõre, lat., V.: nhd. herausreißen, ausrotten

Ausrotter: lat. exstirpõtor, lat., M.: nhd. Ausrotter

Ausrotterin: lat. exstirpõtrÆx, lat., F.: nhd. Ausrotterin

Ausrottung: lat. Ðvulsio, Ðvulsio, lat., F.: nhd. Herausreißen, Ausrottung; exstirpõtio, lat., F.: nhd. Ausrottung

Ausrücken: lat. Ðductio, lat., F.: nhd. Ausziehen, Ausrücken, Emporführen, Errichten, Bilden

ausrücken: lat. exÆre, lat., V.: nhd. herausgehen, weggehen, ausziehen, ausrücken

Ausrücken: lat. præcessio, lat., F.: nhd. Vorrücken, Ausrücken

ausrücken -- ausrücken lassen: lat. prædðcere, lat., V.: nhd. vorwärts führen, vorwärts ziehen, fortführen, hinführen, hinbringen, ausrücken lassen, auftreten lassen

Ausrückenlassen: lat. præductio, lat., F.: nhd. Hervorführen, Ausrückenlassen, Ausdehnung, Verlängerung, Ziehen

Ausruf: lat. exclõmõtio, lat., F.: nhd. Ausruf, Aufschrei

-- Ausruf bei den Umzügen der Arvalbrüder: lat. triumpe, lat., Interj.: nhd. Ausruf bei den Umzügen der Arvalbrüder, Zuruf an den triumphierenden Feldherren

ausrufen: lat. calõre (1), lat., V.: nhd. ausrufen, zusammenrufen; clõmitõre, lat., V.: nhd. in einem fort schreien, laut schreien, ausrufen

Ausrufen: lat. præclõmõtio, lat., F.: nhd. Ausrufen

-- öffentliches Ausrufen: lat. praedicõtio, lat., F.: nhd. öffentliche Bekanntmachung, öffentliches Ausrufen

-- zum Ausrufen der Kalenderdaten bestimmte Kurie: lat. Calõbra curia, lat., Sb.: nhd. zum Ausrufen der Kalenderdaten bestimmte Kurie

Ausrufer: lat. calõtor, lat., M.: nhd. Rufer, Ausrufer; cðrio (1), lat., M.: nhd. Ausrufer; cðriænus, lat., M.: nhd. Ausrufer; praeco, lat., M.: nhd. Herold, Ausrufer, Verkünder; prænðntiõtor, lat., M.: nhd. Ausrufer, Erzähler

-- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

-- öffentlicher Ausrufer: lat. praedicõtor, lat., M.: nhd. öffentlicher Ausrufer, Verkünder

-- vom Ausrufer kommend: lat. praecænius, lat., Adj.: nhd. präkonisch, vom Ausrufer kommend

Ausrufung: lat. praecænium, lat., Adj.: nhd. öffentliche Bekanntmachung, Veröffentlichung, Ausrufung; prænðntiõtio, lat., F.: nhd. Bekanntmachung, Ausrufung, Ausdruck

ausruhen: lat. acquiÐscere, adquiÐscere, lat., V.: nhd. zur Ruhe kommen, Ruhe finden, ausruhen; repausõre, lat., V.: nhd. ausruhen, ruhen; requiÐscere, lat., V.: nhd. ruhen, ausruhen, rasten

Ausruhen: lat. requiÐtio, lat., F.: nhd. Ausruhen, Ruhe, Ruheplatz

ausrülpsen: lat. Ðructõre, lat., V.: nhd. ausrülpsen, ausspeien, von sich geben; Ðrðgere, lat., V.: nhd. ausrülpsen, auswerfen; ructõre, lat., V.: nhd. rülpsen, ausrülpsen, genießen, essen; ructõrÆ, lat., V.: nhd. rülpsen, ausrülpsen, genießen, essen; ructuõre, lat., V.: nhd. rülpsen, ausrülpsen, genießen, essen; ructuõrÆ, lat., V.: nhd. rülpsen, ausrülpsen, genießen, essen

ausrüsten: lat. armõre, lat., V.: nhd. ausrüsten, rüsten, auftakeln, segelfertig machen, kampftüchtig machen, bewaffnen, bewehren; exærnõre, lat., V.: nhd. ausrüsten, anordnen; ærnõre, lat., V.: nhd. ausstatten, ausrüsten, zubereiten, schmücken; subærnõre, lat., V.: nhd. ausrüsten, zustutzen, schmücken

Ausrüstung: lat. exuviae, lat., F. Pl.: nhd. Kleidung, Kopfbedeckung, Ausrüstung; exuvium, lat., N.: nhd. Kleidung, Kopfbedeckung, Ausrüstung; ærnõmentum, lat., N.: nhd. Zurüstung, Ausrüstung, Rüstung

ausrütten: lat. exscindere, excindere, lat., V.: nhd. ausreißen, ausrütten, vernichten, zerstören

Aussaat: lat. sÐmentis, lat., F.: nhd. Säen, Saat, Aussaat, Saatzeit; sÐmentum, lat., N.: nhd. Säen, Saat, Aussaat, Saatzeit

aussäen: lat. dissÐminõre, lat., V.: nhd. aussäen, ausstreuen, ausbreiten

Aussage: lat. Ðdictum, lat., N.: nhd. Aussage, Satz, Edikt, öffentliche Bekanntmachung, Kundgebung; Ðlogium, lat., N.: nhd. Aussage, Ausspruch, Spruch, Inschrift, Zusatz, Klausel; indicium, lat., N.: nhd. Angaben, Aussage, Entdeckung, Erlaubnis eine Anzeige zu machen, Merkmal, Beweis; ærõtio, lat., F.: nhd. Reden (N.), Sprache, Beredsamkeit, Rednergabe, Sprache, Aussage; prælocðtio, lat., F.: nhd. Aussage, Äußerung

-- durch Aussage: lat. indicõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. aussageweise, durch Aussage

Aussagen -- zum Aussagen geeignet: lat. indicõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Aussagen geeignet, zum Anzeigen geeignet

aussageweise: lat. indicõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. aussageweise, durch Aussage

Aussatz: lat. dÐpetÆgo, lat., F.: nhd. Aussatz, Räude; lepra, lat., F.: nhd. Krätze (F.) (2), Räude, Aussatz; scabia, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Jucken, Wolllustreiz, Räude, Krätze (F.) (2), Aussatz; scabiÐs, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Jucken, Wolllustreiz, Räude, Krätze (F.) (2), Aussatz; scabritðdo, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Aussatz

aussätzig: lat. malandriæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Blasen am Hals seiend, aussätzig, räudig; scabiæsus, lat., Adj.: nhd. rauh, krätzig, räudig, aussätzig

aussaugen: lat. exsðgere, exðgere, lat., V.: nhd. aussaugen; sðgere, lat., V.: nhd. saugen, aussaugen, einsaugen

Aussaugen -- Aussaugen der Blumen: lat. carptðra, lat., F.: nhd. Aussaugen der Blumen

ausschauen: lat. præspeculõrÆ, lat., V.: nhd. spähen, ausschauen, kundschaften

ausscheiden: lat. sÐcernere, lat., V.: nhd. absondern, ausscheiden, trennen

ausschicken: lat. dÆmittere, lat., V.: nhd. ausschicken, aussenden, entsenden, herumschicken, umherschicken

ausschiffen: lat. expænere, lat., V.: nhd. herausstellen, aufstellen, sich erstrecken, ans Land setzen, landen, ausschiffen, ausladen (V.) (1)

Ausschlag: lat. mentÆgo, lat., F.: nhd. Ausschlag, Räude

-- chronischer Ausschlag: lat. impetÆgo, lat., F.: nhd. chronischer Ausschlag, Räude, Schorf; impetix, lat., Sb.: nhd. chronischer Ausschlag, Räude, Schorf

-- mit einem Ausschlag behaftet: lat. impetÆginæsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Ausschlag behaftet, räudig

-- voll Ausschlag seiend: lat. petÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Räude seiend, voll Ausschlag seiend, räudig

ausschlagen: lat. Ðgerminõre, lat., V.: nhd. hervorsprossen, ausschlagen; frondÐscere, lat., V.: nhd. Laub bekommen, belaubt werden, ausschlagen; germinõre, lat., V.: nhd. hervorsprossen, ausschlagen, aufkeimen; pullõre, lat., V.: nhd. ausschlagen, sprossen, knospen; pullulõre, lat., V.: nhd. ausschlagen, hervorsprossen, sprossen, treiben, zeugen; pullulõscere, lat., V.: nhd. ausschlagen, hervorkommen, hervorsprießen

-- hinten ausschlagen: lat. calcitrõre, lat., V.: nhd. hinten ausschlagen

-- nach hinten ausschlagen: lat. recalcitrõre, lat., V.: nhd. nach hinten ausschlagen, störrisch sein (V.)

-- vorher ausschlagen: lat. praegerminõre, lat., V.: nhd. vorher ausschlagen, zeitig ausschlagen

-- wieder ausschlagen: lat. regerminõre, lat., V.: nhd. wieder hervorsprossen, wieder ausschlagen

-- zeitig ausschlagen: lat. praegerminõre, lat., V.: nhd. vorher ausschlagen, zeitig ausschlagen

Ausschlagender -- nach hinten Ausschlagender: lat. calcitro, lat., M.: nhd. nach hinten Ausschlagender, Anpolterer

ausschließen: lat. exclðdere, lat., V.: nhd. ausschließen, abweisen, absondern

Ausschließen: lat. mætio, lat., F.: nhd. Bewegung, Fieberbewegung, Ausschließen, Degradation, Erregung, Eindruck

ausschließen: lat. sÐdðcere, lat., V.: nhd. beiseite führen, beiseite ziehen, ausschließen

ausschließen« -- »aus der Gemeinschaft ausschließen«: lat. excommðnicõre, lat., V.: nhd. »aus der Gemeinschaft ausschließen«, in den Bann tun

ausschließlich: lat. praecipuus, lat., Adj.: nhd. vor anderen ausgenommen, eigentümlich, ausschließlich, vorzüglich; ðnicÐ, lat., Adv.: nhd. einzig, ausschließlich, nur, außerordentlich

ausschließliches -- ausschließliches Eigentum: lat. propriÐ, lat., Adv.: nhd. ausschließliches Eigentum, jeder für sich, individuell, persönlich, charakteristisch

Ausschließung: lat. exðtio, lat., F.: nhd. Ausschließung; relÐgõtio, lat., F.: nhd. Ausschließung, Verweisung, Verbannung

ausschlürfen: lat. exsorbÐre, lat., V.: nhd. ausschlürfen, einsaugen, verschlingen

ausschmelzen: lat. excoquere, lat., V.: nhd. auskochen, ausschmelzen

ausschmücken: lat. vestÆre, lat., V.: nhd. kleiden, bekleiden, bedecken, ausschmücken

Ausschmückung: lat. ærnõtio, lat., F.: nhd. Ausschmückung, Verzierung

ausschnarchen: lat. dÐstertere, lat., V.: nhd. ausschnarchen, austräumen

ausschneiden: lat. excÆdere, lat., V.: nhd. heraushauen, herausschneiden, ausschneiden, abhauen, verloren gehen

Ausschneiden: lat. excÆsio, lat., F.: nhd. Ausschneiden, Ausschnitt, Zerstörung

ausschneiden: lat. exsecõre, lat., V.: nhd. herausschneiden, ausschneiden, abschneiden; persecõre, lat., V.: nhd. ausschneiden, operieren, sezieren; recidere (2), lat., V.: nhd. wegschneiden, abschneiden, abhauen, ausschneiden

ausschneuzen: lat. Ðmungere, lat., V.: nhd. ausschneuzen, beschummeln

Ausschnitt: lat. excÆsio, lat., F.: nhd. Ausschneiden, Ausschnitt, Zerstörung

ausschöpfen: lat. exanclõre, lat., V.: nhd. ausschöpfen, aushalten; exhaurÆre, lat., V.: nhd. herausschöpfen, ausschöpfen, herausschaffen, nehmen, entziehen

-- das in das Schiff gedrungene Wasser ausschöpfen: lat. sentÆnõre, lat., V.: nhd. das in das Schiff gedrungene Wasser ausschöpfen, seine Not haben

-- ganz ausschöpfen: lat. perhaurÆre, lat., V.: nhd. ganz ausschöpfen, ganz ausstrinken, verschlingen

Ausschöpfer -- Ausschöpfer des im Schiffe befindlichen Bodenwassers: lat. sentÆnõtor, lat., M.: nhd. Ausschöpfer des im Schiffe befindlichen Bodenwassers

ausschreiben: lat. exscrÆbere, lat., V.: nhd. ausschreiben, abschreiben, abzeichnen

Ausschußware: lat. exbolum, lat., N.: nhd. Ausschußware, Abfall

Ausschussware: lat. exbolus, lat., M.: nhd. Ausschussware, Abfallware

ausschütten: lat. effundere, lat., V.: nhd. ausgießen, sich ergießen, ausschütten, vergießen

Ausschütten: lat. effðsio, lat., F.: nhd. Ausgießen, Ausschütten, Erguss, Ergießen, Verausgabung

ausschütten: lat. Ðrumpere, lat., V.: nhd. herausbrechen, herausstürzen, ausschütten, auslassen

ausschweifend: lat. libÆdinæsus, lat., Adj.: nhd. genusssüchtig, wolllüstig, ausschweifend, zügellos, begierig; licentiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Willkür seiend, willkürlich, ausgelassen, ausschweifend; lðxðriæsus, lat., Adj.: nhd. geil, üppig, ausgelassen, mutwillig, ausschweifend

Ausschweifung: lat. lðxus, lat., M.: nhd. üppige Fruchtbarkeit, Geilheit, Ausschweifung, große Pracht

-- geschlechtliche Ausschweifung: lat. lascÆvitõs, lat., F.: nhd. Mutwille, geschlechtliche Ausschweifung

ausschwingen: lat. Ðvallere, lat., V.: nhd. ausschwingen, enthülsen, ausworfeln; Ðventilõre, lat., V.: nhd. ausschwingen, rienigen, erörtern, kritisieren

ausschwitzen: lat. exsðdõre, exðdõre, lat., V.: nhd. ausschwitzen

-- Feuchtigkeit ausschwitzen: lat. resðdõre, lat., V.: nhd. Feuchtigkeit ausschwitzen, hervorschwitzen

Aussehen: lat. facia, lat., F.: nhd. Äußeres, Aussehen, Erscheinung, Antlitz; faciÐs, lat., F.: nhd. Äußeres, Aussehen, Erscheinung, Antlitz; habitus (2), lat., M.: nhd. Erscheinung, Aussehen, Kleidung

-- ein feines Aussehen bekommen: lat. nitÐscere, nitÆscere, lat., V.: nhd. anfangen zu glänzen, glänzend hervorstechen, ein feines Aussehen bekommen

außen: lat. dÐforõs, lat., Adv.: nhd. außen; extrõ, lat., Adv.: nhd. außerhalb, außen, von außen, äußerlich; extrÆnsecus, lat., Adv.: nhd. von außen, außerhalb, außen, äußerlich, außerdem; forõs, lat., Adv.: nhd. heraus, hinaus, außen, auswärts

-- außen befindlich: lat. exter, exterus, lat., Adj.: nhd. außen befindlich, äußerlich; forÐnsis (2), lat., Adj.: nhd. äußere, äußerlich, außen befindlich, auswärtig

-- nach außen hin bekannt werden: lat. ÐnætÐscere, lat., V.: nhd. nach außen hin bekannt werden, kund werden

-- von außen: lat. õforõs, lat., Adv.: nhd. von außen; extrõ, lat., Adv.: nhd. außerhalb, außen, von außen, äußerlich; extrÆnsecus, lat., Adv.: nhd. von außen, außerhalb, außen, äußerlich, außerdem; extrærsus, lat., Adv.: nhd. auswärts, von außen

-- von außen her: lat. forÆs, lat., Adv.: nhd. auswärts, außerhalb, von außen her

-- von außen kommend: lat. extrõrius, lat., Adj.: nhd. äußere, von außen kommend, außerhalb liegend

aussenden: lat. dÆmittere, lat., V.: nhd. ausschicken, aussenden, entsenden, herumschicken, umherschicken

Außending: lat. externus (2), lat., M.: nhd. Außending, äußere Erscheinung, Auswärtiges, Fremdes

Außensiedlung: lat. ­squiliae, lat., F. Pl.=ON: nhd. esquilinischer Berg, Esquilinus, Außensiedlung

Außensiedlungen: lat. ­squilÆnus, lat., M.=ON: nhd. Esquilinus, Außensiedlungen

Außenvorsprung: lat. præcestria, lat., N. Pl.: nhd. Vorwerk, Außenvorsprung

außer: lat. nisÆ, lat., Konj.: nhd. wenn nicht, außer, als (Konj.); praeter, lat., Adv.: nhd. außer, ausgenommen, vor über, mehr als; praeterquam, lat., Adv.: nhd. außer

-- außer acht lassen: lat. neglegere, negligere, lat., V.: nhd. nicht achten, nicht beachten, vernachlässigen, außer acht lassen

-- außer der Straße liegend: lat. õvius, lat., Adj.: nhd. außer der Straße liegend, abliegend vom Weg, abgelegen, wenig betreten (Adj.)

-- außer Fassung bringen: lat. cænsternõre, lat., V.: nhd. außer Fassung bringen, bestürzt machen; exsternõre, lat., V.: nhd. außer Fassung bringen, bestürzt machen, entsetzen

-- außer Gefahr: lat. tðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sicher, wohlverwahrt, außer Gefahr, gefahrlos

-- außer Landes schicken: lat. õmandõre, lat., V.: nhd. ausweisen, außer Landes schicken, wegschicken, fortweisen, verweisen

außerdem: lat. extrÆnsecus, lat., Adv.: nhd. von außen, außerhalb, außen, äußerlich, außerdem; praetereõ, lat., Adv.: nhd. außerdem, überdies, ferner

-- und außerdem: lat. dÐnique, lat., Adv.: nhd. und nun gar, nun gar, endlich, zuletzt, und außerdem

äußere: lat. adventÆcius, lat., Adj.: nhd. äußere, ausländisch, fremd, außerordentlich; exterior, lat., Adj. Komp.: nhd. äußere; exterius, lat., Adv. Komp.: nhd. äußere; extrõneus, lat., Adj.: nhd. äußere, äußerlich, außerhalb liegend, auswärtig, fremd; extrõrius, lat., Adj.: nhd. äußere, von außen kommend, außerhalb liegend; forÐnsis (2), lat., Adj.: nhd. äußere, äußerlich, außen befindlich, auswärtig

-- äußere Bildung: lat. filum, lat., N.: nhd. Gestalt, äußere Bildung

-- äußere Erscheinung: lat. appõrentia, lat., F.: nhd. Sichtbarwerden, Erscheinung, äußere Erscheinung; externus (2), lat., M.: nhd. Außending, äußere Erscheinung, Auswärtiges, Fremdes

-- äußere Gestalt: lat. figðrõtio, lat., F.: nhd. Bildung, Gestaltung, äußere Gestalt, Wortform, Bild, Einbildung, Vorstellung

-- grüne äußere Walnussschale: lat. gullioca, lat., F.: nhd. grüne äußere Walnussschale

außerehelich: lat. nõtðrõbilis, lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts..., leiblich, außerehelich, natürlich; nõtðrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts..., leiblich, außerehelich, natürlich

Äußeren -- Schilderung des Äußeren: lat. effictio, lat., F.: nhd. Nachbildung, Schilderung des Äußeren

äußerer -- äußerer Schimmer: lat. brattea, lat., F.: nhd. dünnes Metallblech, dünnes Holzfurnier, Flitterstaat, äußerer Schimmer

Äußeres: lat. facia, lat., F.: nhd. Äußeres, Aussehen, Erscheinung, Antlitz; faciÐs, lat., F.: nhd. Äußeres, Aussehen, Erscheinung, Antlitz; habitðdo, lat., F.: nhd. Gestalt, Äußeres

äußeres -- äußeres Kennzeichen für das Vorhandensein einer Goldmine: lat. segutilim, lat., N.: nhd. äußeres Kennzeichen für das Vorhandensein einer Goldmine

äußeres -- äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche: lat. talutium, lat., N.: nhd. äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche

außergewöhnlich: lat. extrõærdinõrius, lat., Adj.: nhd. außerordentlich, außergewöhnlich

außerhalb: lat. extrõ, lat., Adv.: nhd. außerhalb, außen, von außen, äußerlich; extrÆnsecus, lat., Adv.: nhd. von außen, außerhalb, außen, äußerlich, außerdem; forÆs, lat., Adv.: nhd. auswärts, außerhalb, von außen her

-- außerhalb der Mauer befindlich: lat. extrõmðrõnus, lat., Adj.: nhd. außerhalb der Mauer befindlich, außerhalb der Mauer wohnend

-- außerhalb der Mauer wohnend: lat. extrõmðrõnus, lat., Adj.: nhd. außerhalb der Mauer befindlich, außerhalb der Mauer wohnend

-- außerhalb der Stadt: lat. peregrÐ, lat., Adv.: nhd. außerhalb der Stadt, über Land, in der Fremde, im Ausland

-- außerhalb der Stadttore wohnend: lat. trõnsportõneus, lat., Adj.: nhd. außerhalb der Stadttore wohnend

-- außerhalb der Straße liegend: lat. dÐvius, lat., Adj.: nhd. von der Straße abgehend, außerhalb der Straße liegend

-- außerhalb des Hauses liegen: lat. excubõre, lat., V.: nhd. außerhalb des Hauses liegen, im Freien liegen

-- außerhalb des Mittelpunktes befindlich: lat. eccentros, lat., Adj.: nhd. außerhalb des Mittelpunktes befindlich, exzentrisch

-- außerhalb liegend: lat. extrõneus, lat., Adj.: nhd. äußere, äußerlich, außerhalb liegend, auswärtig, fremd; extrõrius, lat., Adj.: nhd. äußere, von außen kommend, außerhalb liegend

-- Beilager außerhalb des Hauses: lat. excubiae, lat., F. Pl.: nhd. Liegen außerhalb des Hauses, Beilager außerhalb des Hauses, Wachen (N.), Wachehalten, Wachehaben

-- Liegen außerhalb des Hauses: lat. excubiae, lat., F. Pl.: nhd. Liegen außerhalb des Hauses, Beilager außerhalb des Hauses, Wachen (N.), Wachehalten, Wachehaben

äußerlich: lat. exter, exterus, lat., Adj.: nhd. außen befindlich, äußerlich; externus (1), lat., Adj.: nhd. äußerlich, auswärtig, fremd; extrõ, lat., Adv.: nhd. außerhalb, außen, von außen, äußerlich; extrõneus, lat., Adj.: nhd. äußere, äußerlich, außerhalb liegend, auswärtig, fremd; extrÆnsecus, lat., Adv.: nhd. von außen, außerhalb, außen, äußerlich, außerdem; forÐnsis (2), lat., Adj.: nhd. äußere, äußerlich, außen befindlich, auswärtig; færmõlis, lat., Adj.: nhd. formal, äußerlich, förmlich; færmõliter, lat., Adv.: nhd. formal, äußerlich, förmlich

äußern: lat. præloquÆ, lat., V.: nhd. heraussagen, aussprechen, sich auslassen, äußern; sÆgnificõre, lat., V.: nhd. Zeichen geben, anzeigen, zu verstehen geben, äußern, an den Tag legen

-- den Wunsch äußern: lat. optõre, lat., V.: nhd. sich ersehen, aussuchen, wählen, wünschen, den Wunsch äußern

-- Mitleid äußern: lat. miserõre, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennen geben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern; miserõrÆ, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennengeben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern

äußernd -- Verachtung äußernd: lat. spernõx, lat., Adj.: nhd. verachtend, Verachtung äußernd, wegwerfend

außerordentlich: lat. adventÆcius, lat., Adj.: nhd. äußere, ausländisch, fremd, außerordentlich; dÆvÆnitus, lat., Adv.: nhd. von Gott, durch Gott, durch göttliche Fügung, durch göttliche Eingebung, göttlich, außerordentlich; eximius, lat., Adj.: nhd. ausgenommen, ausnehmend, besondere, außerordentlich; extrõærdinõrius, lat., Adj.: nhd. außerordentlich, außergewöhnlich; immõnis, lat., Adj.: nhd. ungeheuer groß, riesig, unermesslich, außerordentlich, unmenschlich, furchtbar, schrecklich; ingÐns, lat., Adj.: nhd. sehr groß, außerordentlich, gewaltig; mÆrÐ, lat., Adv.: nhd. wunderbar, erstaunlich, außerordentlich; mÆrificÐ, lat., Adj.: nhd. erstaunlich, außerordentlich; mÆrificus, lat., Adj.: nhd. wunderbar, erstaunlich, sonderbar, außerordentlich; pecðliõris, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich; pecðliõrius, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich; portentæsus, portentuæsus, lat., Adj.: nhd. außerordentlich, übernatürlich, widernatürlich, abenteuerlich, missgestaltet; praestõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vorzüglich, vortrefflich, ausgezeichnet, außerordentlich, unermüdet, wirksam; singulõriÐ, lat., Adv: nhd. einzeln, außerordentlich; singulõriter, lat., Adv.: nhd. einzeln, außerordentlich; singulõrius, lat., Adj.: nhd. einzeln, außerordentlich; ðnicÐ, lat., Adv.: nhd. einzig, ausschließlich, nur, außerordentlich

-- außerordentlich großer Fisch: lat. attilus, lat., M.: nhd. außerordentlich großer Fisch, störähnlicher großer Fisch aus dem Po

äußerst: lat. extrÐmÐ, lat., Adv. Superl.: nhd. äußerst; summÐ, lat., Adv.: nhd. höchst, im höchsten Grade, sehr, äußerst; summopere, lat., Adv.: nhd. mit großer Müze, gar sehr, äußerst

äußerste: lat. extimus, extumus, lat., Adj.: nhd. äußerste; extrÐmus, lat., Adj. Superl.: nhd. äußerste; fÆnus, spätlat., Adj.: nhd. äußerste, beste; novissimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. äußerste, letzte

Äußerste: lat. æra (1), lat., F.: nhd. Äußerste, Rand, Saum (M.) (1), Ende, Grenze, Küste, Gegend, Himmelsgegend, Erdgürtel, Zone; postrÐmitõs, lat., F.: nhd. Äußerste, Letzte, Ende

äußerste: lat. suprÐmus, lat., Adj. (Superl.): nhd. oberste, höchste, äußerste, letzte

-- auf das äußerste: lat. ultimÐ, lat., Adv.: nhd. zuletzt, auf das äußerste

-- äußerste Angst: lat. agænia (2), lat., F.: nhd. äußerste Angst, Todeskampf

-- äußerste Grenze: lat. extrÐmitõs, lat., F.: nhd. Äußerstes, äußerste Grenze, Umriss, Einfassung, Extremität

-- äußerste Spitze: lat. apex, lat., M.: nhd. äußerste Spitze, Gipfel, Kuppe, Helmspitze

Äußerstes: lat. extrÐmitõs, lat., F.: nhd. Äußerstes, äußerste Grenze, Umriss, Einfassung, Extremität; suprÐmitõs, lat., F.: nhd. Höchstes, Äußerstes, Spitze, höchste Ehre, Tod

Äußerung: lat. dictum, lat., N.: nhd. Gesagtes, Ausgesprochenes, Äußerung, Wort, Spruch; prælocðtio, lat., F.: nhd. Aussage, Äußerung

Äußerungen -- Äußerungen des Hasses: lat. odium, lat., N.: nhd. Hass, Widerwille, Abneigung, Feindschaft, Äußerungen des Hasses

Aussetzen: lat. intermissio, lat., F.: nhd. Aussetzen, Aufhören

aussetzen: lat. oppænere, lat., V.: nhd. gegen etwas hinsetzen, vor etwas hinsetzen, entgegenhalten, preisgeben, aussetzen; ostendere, lat., V.: nhd. entgegenstrecken, entgegenhalten, aussetzen, darbieten, zeigen, sehen lassen, vorhalten, vor Augen halten, in Aussicht stellen; substituere, lat., V.: nhd. unter etwas stellen, unter etwas legen, unterwerfen, aussetzen; trõnsferre, lat., V.: nhd. hinübertragen, hintragen, hinbringen, hinsetzen, versetzen, aussetzen

-- der Sonne aussetzen: lat. Ænsælõre, lat., V.: nhd. der Sonne aussetzen, sonnen

Aussetzung: lat. expositio, lat., F.: nhd. Ausleerung, Aussetzung, Darlegung; suspÐnsio, lat., F.: nhd. Schwibbogen, Gewölbe, Unterbrechung, Aussetzung

Aussicht: lat. aspectus, lat., M.: nhd. Hinsehen, Hinblick, Anblick, Aussicht

-- die Aussicht haben: lat. dÐspectõre, lat., V.: nhd. herabsehen, herabblicken, verachten, die Aussicht haben, beherrschen

-- in Aussicht stellen: lat. ostendere, lat., V.: nhd. entgegenstrecken, entgegenhalten, aussetzen, darbieten, zeigen, sehen lassen, vorhalten, vor Augen halten, in Aussicht stellen; ostentõre, lat., V.: nhd. entgegenhalten, hinhalten, darbieten, prahlend zeigen, in Aussicht stellen, versprechen

aussieben: lat. excernere, lat., V.: nhd. aussondern, aussieben, sondern (V.)

aussinnen: lat. ÐminÆscÆ, lat., V.: nhd. aussinnen, erdenken; mõchinõrÆ, lat., V.: nhd. aussinnen, erdenken, im Schilde führen

-- träumend aussinnen: lat. cænsomniõre, lat., V.: nhd. träumend aussinnen, austräumen

-- Unwahres aussinnen: lat. commentÆrÆ, lat., V.: nhd. Unwahres erdenken, Unwahres aussinnen

aussöhnen: lat. expiõre, lat., V.: nhd. aussöhnen, versöhnen, besänftigen

aussondern: lat. excernere, lat., V.: nhd. aussondern, aussieben, sondern (V.)

Ausspähen: lat. explærõtio, lat., F.: nhd. Aufsuchen, Kundschaften (N.), Ausspähen, Erforschung, Untersuchung

ausspähen: lat. exquÆrere, exquaerere, lat., V.: nhd. aufsuchen, ausforschen, ausfindig machen, ausspähen, abfragen

Ausspähen: lat. specula, lat., F.: nhd. Warte, Anhöhe, Ausspähen; speculõtio, lat., F.: nhd. Ausspähen, Auskundschaften, Betrachtung, Beschauen

Ausspäher: lat. explærõtor, lat., M.: nhd. Ausspäher, Späher, Kundschafter, Spion

-- zum Ausspäher gehörig: lat. speculõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Ausspäher gehörig, zum Kundschafter gehörig

Ausspäherin: lat. speculõtrÆx, lat., F.: nhd. Ausspäherin

ausspannen: lat. dispandere, lat., V.: nhd. ausspannen, ausdehnen, ausbreiten; expandere, lat., V.: nhd. auseinanderspannen, auseinanderbreiten, ausspannen, ausbreiten; extendere, lat., V.: nhd. ausdehnen, ausspannen, ausstrecken, ausbreiten; pandere, lat., V.: nhd. auseinanderbreiten, ausbreiten, ausspannen, aufsperren, auftun, öffnen; tendere, lat., V.: nhd. spannen, ausspannen

-- gegen etwas ausspannen: lat. oppandere, lat., V.: nhd. gegen etwas ausspannen, gegen etwas ausstrecken

Ausspannung: lat. expõnsio, lat., F.: nhd. Ausdehnung, Ausspannung, Ausstreckung

ausspeien: lat. dÐspuere, lat., V.: nhd. ausspucken, ausspeien, verschmähen; Ðructõre, lat., V.: nhd. ausrülpsen, ausspeien, von sich geben; Ðvomere, lat., V.: nhd. ausspeien, von sich geben, auswerfen, sich ergießen, hervortreiben; exspuere, expuere, lat., V.: nhd. ausspeien, auswerfen

ausspotten: lat. dÐrÆdÐre, lat., V.: nhd. auslachen, lächerlich machen, ausspotten, verlachen, verspotten

Aussprache: lat. locðtio, lat., F.: nhd. Reden (N.), Sprechen, Rede, Aussprache, Redensart; prælõtio, lat., F.: nhd. Hervorbringen, Vorbringen, Aussprache, Anführen, Aufschub

aussprechbar: lat. dicibilis, lat., Adj.: nhd. sagbar, aussprechbar

aussprechen: lat. autumõre, lat., V.: nhd. aussprechen, behaupten, sagen, meinen

Aussprechen: lat. dictio, lat., F.: nhd. Sagen, Aussprechen, Vortragen, Vortrag; dictio, lat., F.: nhd. Sagen, Aussprechen, Vortragen, Vortrag, Spruch, Ausspruch, Gespräch

aussprechen: lat. effõrÆ, lat., V.: nhd. heraussagen, herausreden, aussprechen; ÐloquÆ, lat., V.: nhd. heraussagen, heraussreden, aussprechen, aufzählen; nðncupõre, lat., V.: nhd. nennen, benennen, aussprechen

Aussprechen: lat. nðncupõtio, lat., F.: nhd. Nennen, Benennung, Name, Aussprechen

aussprechen: lat. præloquÆ, lat., V.: nhd. heraussagen, aussprechen, sich auslassen, äußern

-- deutlich aussprechen: lat. articulõre, lat., V.: nhd. artikulieren, deutlich aussprechen

-- dumpf aussprechen: lat. obscðrõre, lat., V.: nhd. verdunkeln, verfinstern, verbergen, dumpf aussprechen

-- im voraus aussprechen: lat. praeloquÆ, lat., V.: nhd. als Vorwort vorausschicken, im voraus aussprechen

-- Lob aussprechen: lat. allaudõre, adlaudõre, lat., V.: nhd. loben, Lob aussprechen

Aussprechen -- nochmaliges Aussprechen: lat. revocõtio, lat., F.: nhd. nochmaliges Rufen, nochmaliges Aussprechen, Zurückrufen, Abrufen

-- prahlend aussprechen: lat. praeiactõre, lat., V.: nhd. prahlend aussprechen

-- sich aussprechen: lat. colloquÆ, lat., V.: nhd. sich besprechen, sich unterhalten (V.), unterhandeln, sich aussprechen

ausspringen: lat. Ænsultõre, lat., V.: nhd. anspringen, ausspringen, übel mitspielen, verspotten, verhöhnen

ausspritzen: lat. p‘tissõre, lat., V.: nhd. ausspritzen

Ausspruch: lat. dictio, lat., F.: nhd. Sagen, Aussprechen, Vortragen, Vortrag, Spruch, Ausspruch, Gespräch; effõtum, lat., N.: nhd. Ausspruch; Ðlogium, lat., N.: nhd. Aussage, Ausspruch, Spruch, Inschrift, Zusatz, Klausel; fõtum, lat., N.: nhd. Ausspruch, Götterspruch, Weissagung, festgesetzte Weltordnung; iðdicõtio, lat., F.: nhd. Untersuchung, Urteil, Ausspruch; ærõculum, lat., N.: nhd. Sprechstätte, Orakel, Orakelspruch, Götterspruch, Ausspruch, Erlass, Entscheidung; præloquium, lat., N.: nhd. Ausspruch, Satz, Enleitung; respænsum, lat., N.: nhd. Antwort, Ausspruch, Bescheid

-- Ausspruch des Schiedsrichters: lat. arbitrium, lat., N.: nhd. Dabeisein, Gegenwart, Ausspruch des Schiedsrichters, freies Ermessen, freie Entscheidung, Schiedsgericht, Urteil

-- göttlicher Ausspruch: lat. fõs, lat., N. (indekl.): nhd. göttlicher Ausspruch, göttliches Gebot, göttliches Gesetz, heilige Pflicht

-- verbundener Ausspruch: lat. cæpulõtum, lat., N.: nhd. verbundener Ausspruch

ausspucken: lat. dÐspuere, lat., V.: nhd. ausspucken, ausspeien, verschmähen; spuere, lat., V.: nhd. spucken, ausspucken, speien; spðtõre, lat., V.: nhd. spucken, speien, ausspucken

Ausspülen: lat. collðtio, lat., F.: nhd. Ausspülen

ausspülen: lat. Ðluere, lat., V.: nhd. auswaschen, ausspülen, abspülen

-- vorher ausspülen: lat. praelavõre, lat., V.: nhd. vorher waschen, vorher ausspülen

ausspüren: lat. pervÐstÆgõre, lat., V.: nhd. ausspüren, ausstöbern, erforschen

aussputzen: lat. interputõre, lat., V.: nhd. hier und da beschneiden, aussputzen

ausstatten: lat. adærnõre, lat., V.: nhd. herrichten, mit dem Nötigen versehen (V.), ausstatten; dætõre, lat., V.: nhd. aussteuern, ausstatten; indðsiõre, lat., V.: nhd. bekleiden, ausstatten; ærnõre, lat., V.: nhd. ausstatten, ausrüsten, zubereiten, schmücken

-- mit Brot ausstatten: lat. appanõre, mlat., V.: nhd. austatten, mit Brot ausstatten

-- mit dem Nötigen ausstatten: lat. locuplÐtõre, lat., V.: nhd. mit dem Nötigen ausstatten, zu Wohlstand verhelfen, bereichern

Ausstattung: lat. appanagium, lat., N.: nhd. Ausstattung; ærnõtus (2), lat., M.: nhd. Zurüstung, Ausstattung, Kleidung, Rüstung; supellex, lat., F.: nhd. Hausrat, Ausstattung, Schatz

Ausstattungsgeld: lat. võsõrium, lat., N.: nhd. Gerätgeld, Möbelgeld, Ausstattungsgeld

ausstechen: lat. effodere, lat., V.: nhd. ausgraben, aufgraben, ausstechen, auskratzen, umgraben (V.); expungere, lat., V.: nhd. ausstechen; exsiccõre, lat., V.: nhd. austrocknen, ausstechen; perfodere, lat., V.: nhd. durchgraben, durchbohren, durchstechen, ausstechen

Ausstehen: lat. perpessio, lat., F.: nhd. Ausstehen, Erdulden

ausstehen -- öffentlich ausstehen: lat. præstõre, lat., V.: nhd. hervorragen, öffentlich ausstehen, feilstehen, zum Verkauf dastehen, sich öffentlich preisgeben

aussteigen: lat. ÐgredÆ, lat., V.: nhd. herausgehen, aussteigen

Ausstellung -- Schaugerüst zur Ausstellung verkäuflicher Sklaven: lat. catasta, lat., F.: nhd. Schaugerüst zur Ausstellung verkäuflicher Sklaven, eisernes Gestell als Marterbrett

aussteuern: lat. dætõre, lat., V.: nhd. aussteuern, ausstatten

ausstöbern: lat. pervÐstÆgõre, lat., V.: nhd. ausspüren, ausstöbern, erforschen

ausstoßen -- einen Schrei ausstoßen: lat. exclõmõre, lat., V.: nhd. aus voller Brust schreien, einen Schrei ausstoßen, aufschreien

ausstoßen -- wie ein Blasebalg fortwährend Luft einziehen und ausstoßen: lat. follicõre, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg fortwährend Luft einziehen und ausstoßen, pusten

Ausstoßung: lat. collÆsio, lat., F.: nhd. Zusammenstoßen, Ausstoßung

ausstreckbar: lat. porrigibilis, lat., Adj.: nhd. zum Ausstrecken geeignet, ausstreckbar

ausstrecken: lat. extendere, lat., V.: nhd. ausdehnen, ausspannen, ausstrecken, ausbreiten; intentõre, lat., V.: nhd. ausstrecken, hinrichten, bedrohen

Ausstrecken: lat. intentõtio, lat., V.: nhd. Ausstrecken; porrÐctio, lat., F.: nhd. Ausstrecken, gerade Linie

ausstrecken: lat. porrigere, lat., V.: nhd. vor sich hinstrecken, ausstrecken, ausdehnen, ausbreiten, seine Zustimmung geben; præicere, lat., V.: nhd. vorwärtswerfen, vortreten lassen, ausstrecken; prætendere, lat., V.: nhd. hervordehnen, hervorstrecken, ausstrecken, sich ausdehnen, sich erstrecken

Ausstrecken: lat. prætÐnsio, lat., F.: nhd. Ausstrecken, Ausdehnung

ausstrecken -- gegen etwas ausstrecken: lat. oppandere, lat., V.: nhd. gegen etwas ausspannen, gegen etwas ausstrecken

ausstrecken -- sich lang ausstrecken machen: lat. porrixõre, lat., V.: nhd. sich lang ausstrecken machen

-- zum Ausstrecken geeignet: lat. porrigibilis, lat., Adj.: nhd. zum Ausstrecken geeignet, ausstreckbar

Ausstreckung: lat. expõnsio, lat., F.: nhd. Ausdehnung, Ausspannung, Ausstreckung; extÐnsio, lat., F.: nhd. Ausdehnung, Ausstreckung

Ausstreichen: lat. litðra, lat., F.: nhd. Streichen, Bestreichen, Ausstreichen

ausstreichen: lat. litðrõre, lat., V.: nhd. ausstreichen

ausstreuen: lat. dÆspergere, lat., V.: nhd. hierhin und dahin streuen, ausstreuen, zerstreuen; dissÐminõre, lat., V.: nhd. aussäen, ausstreuen, ausbreiten; spargere, lat., V.: nhd. streuen, hinstreuen, ausstreuen, sprengen, spritzen, säen, werfen, schießen, schleudern, teilen, ausbreiten

Ausstreuen -- Ausstreuen der Geschenke: lat. sparsio, lat., F.: nhd. Sprengen, Ausstreuen der Geschenke, parfürierter Regen (M.)

ausstrinken -- ganz ausstrinken: lat. perhaurÆre, lat., V.: nhd. ganz ausschöpfen, ganz ausstrinken, verschlingen

ausströmen: lat. effluere, lat., V.: nhd. herausströmen, abfließen, ausströmen, entströmen, münden,

Ausströmen: lat. mõnõtio, lat., F.: nhd. Ausfluss, Ausströmen

ausströmen -- ausströmen lassen: lat. diffundere, lat., V.: nhd. gießend verbreiten, ausgießen, ausströmen lassen; funditõre, lat., V.: nhd. ausströmen lassen, niederstrecken, abschleudern, ausbreiten

ausströmend -- Rauch ausströmend: lat. fðmigõbundus, lat., Adj.: nhd. Rauch ausströmend

Ausströmenlassen: lat. Ðmissio, lat., F.: nhd. Herausschicken, Ausströmenlassen, Entsenden, Entlassen

ausstudiert: lat. meditõtÐ, lat., Adv.: nhd. ausstudiert

aussuchen: lat. optõre, lat., V.: nhd. sich ersehen, aussuchen, wählen, wünschen, den Wunsch äußern; praelegere, lat., V.: nhd. vorlesen, auslesen, aussuchen, vorübersegeln; sortÆrÆ, lat., V.: nhd. losen, losen lassen, durch das Los bestimmen, aussuchen, wählen, verteilen

austatten: lat. appanõre, mlat., V.: nhd. austatten, mit Brot ausstatten

austeilen: lat. diribÐre, lat., V.: nhd. auseinander teilen, verteilen, austeilen; distribuere, lat., V.: nhd. verteilen, austeilen, verbreiten; praerogõre, lat., V.: nhd. vorher zahlen, vorauszahlen, verteilen, austeilen

-- freigebig austeilen: lat. dÆlargÆrÆ, lat., V.: nhd. freigebig austeilen, freigebig verschenken

-- verhältnismäßig austeilen: lat. dispÐnsõre, lat., V.: nhd. verhältnismäßig zuteilen, verhältnismäßig austeilen

austeilend -- Prügel austeilend: lat. verberõbundus, lat., Adj.: nhd. in einem fort prügelnd, Prügel austeilend

Auster: lat. ostrea, lat., F.: nhd. Auster, Muschel; ostreum, lat., N.: nhd. Auster, Muschel

Austern -- Austern bei sich führend: lat. ostrifer, lat., Adj.: nhd. Austern bei sich führend, austernreich

Austern -- zu den Austern gehörig: lat. ostreõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Austern gehörig

Austernbank: lat. ostreõrium, lat., N.: nhd. Austernbank

austernreich: lat. ostreæsus, ostriæsus, lat., Adj.: nhd. austernreich; ostrifer, lat., Adj.: nhd. Austern bei sich führend, austernreich

austoben: lat. dÐfervÐscere, lat., V.: nhd. verbrausen, verwallen, ausgären, austoben; dÐflõgrõre, lat., V.: nhd. niederbrennen, ganz in Flammen aufgehen, austoben; dÐfremere, lat., V.: nhd. sich abbrüllen, ausrauschen, austoben; dÐsaevÆre, lat., V.: nhd. sich abtoben, gewaltig toben, austoben; exsaevÆre, lat., V.: nhd. austoben, ausrasen

-- sich austoben: lat. dÐfurere, lat., V.: nhd. ausrasen, sich austoben

Austräger: lat. vulgõtor, volgõtor, lat., M.: nhd. Austräger, Ausplauderer

austrauern: lat. ÐlðgÐre, lat., V.: nhd. austrauern, gehörige Zeit trauern

austräumen: lat. cænsomniõre, lat., V.: nhd. träumend aussinnen, austräumen; dÐstertere, lat., V.: nhd. ausschnarchen, austräumen

austrecken: lat. distendere, lat., V.: nhd. auseinanderdehnen, auseinanderspannen, ausdehnen, austrecken

austreiben: lat. expellere, lat., V.: nhd. heraustreiben, forttreiben, austreiben

Austreten: lat. abundõtio, lat., F.: nhd. Überströmen, Austreten

austreten: lat. exterere, lat., V.: nhd. herausreiben, austreten, ausdreschen

Austreten: lat. exundõtio, lat., F.: nhd. Austreten

austreten: lat. redundõre, lat., V.: nhd. zurücktreten, übertreten (V.), austreten, überströmen, sich ergießen; stõgnõre, lat., V.: nhd. austreten, überschwemmt sein (V.), überschwemmen

-- mit den Füßen austreten: lat. fullõre, lat., V.: nhd. mit den Füßen austreten, walken

austrinken: lat. perpætõre, lat., V.: nhd. fortsaufen, fortzechen, austrinken

austrocknen: lat. examurcõre, lat., V.: nhd. entfeuchten, austrocknen; exsiccõre, lat., V.: nhd. austrocknen, ausstechen; siccõre, lat., V.: nhd. trocknen, trocken machen, austrocknen, trocken legen

auströmend -- Flammen auströmend: lat. flammifluus, lat., Adj.: nhd. Flammen auströmend, hell leuchtend

auströpfeln -- allmählich auströpfeln: lat. ÐliquÐscere, lat., V.: nhd. zerfließen, allmählich auströpfeln

ausüben: lat. exercitõre, lat., V.: nhd. tüchtig üben, ausüben, betätigen; ðsðrpõre, lat., V.: nhd. gebrauchen, ausüben, ausführen, vollführen

ausübend: lat. effectÆvus, lat., Adj.: nhd. schaffend, bewirkend, ausübend

Ausübung: lat. agitõtio, lat., F.: nhd. Inbewegungsetzen, Bewegung, Betreiben, Ausübung; exercitõtio, lat., F.: nhd. Bewegung, Übung, Ausübung; fabrica, lat., F.: nhd. Bau, Gebäude, Kunstgriff, List, Ausübung, Beschäftigung, Bearbeitung, Werkstätte; ðsus, lat., M.: nhd. Benutzung, Gebrauch, Anwendung, Verwendung, Verkehr, Ausübung

auswachsen: lat. exolÐscere, lat., V.: nhd. auswachsen, verwachsen (V.) (1), vergehen, verschwinden

Auswahl: lat. dÐlÐctio, lat., F.: nhd. Auswahl, Wahl; ÐlÐctio, lat., F.: nhd. Auswählen, Auswahl, Wahl; sÐlÐctio, lat., F.: nhd. Auslesen, Auswahl

auswählen: lat. dÐligere, lat., V.: nhd. ablesen, abnehmen, auswählen; dÆligere, lat., V.: nhd. auseinander nehmen, zerteilen, ausheben, auswählen

Auswählen: lat. ÐlÐctio, lat., F.: nhd. Auswählen, Auswahl, Wahl

auswählen: lat. excerpere, lat., V.: nhd. herausheben, herausklauben, auslesen, auswählen; sÐligere, lat., V.: nhd. auslesen, auswählen

Auswanderer: lat. migrõtor, lat., M.: nhd. Auswanderer, Ansiedler

auswandern: lat. dÐmigrõre, lat., V.: nhd. wegziehen, weggehen, auswandern

Auswandern: lat. dÐmigrõtio, lat., F.: nhd. Wegziehen, Auswandern

auswandern: lat. Ðmigrõre, lat., V.: nhd. ausziehen, auswandern, scheiden

Auswanderung: lat. migrõtio, lat., F.: nhd. Auswanderung, Umzug

auswärtig: lat. externus (1), lat., Adj.: nhd. äußerlich, auswärtig, fremd; extrõneus, lat., Adj.: nhd. äußere, äußerlich, außerhalb liegend, auswärtig, fremd; forÐnsis (2), lat., Adj.: nhd. äußere, äußerlich, außen befindlich, auswärtig

Auswärtiges: lat. externus (2), lat., M.: nhd. Außending, äußere Erscheinung, Auswärtiges, Fremdes

auswärts: lat. extrærsus, lat., Adv.: nhd. auswärts, von außen; forõs, lat., Adv.: nhd. heraus, hinaus, außen, auswärts; forÆs, lat., Adv.: nhd. auswärts, außerhalb, von außen her

-- auswärts gebogen: lat. reduncus, lat,. Adj.: nhd. zurückgekrümmt, auswärts gebogen, einwärts gekrümmt; valgiter, lat., Adv.: nhd. auswärts gebogen, seitwärts

-- auswärts gedrehte Waden habend: lat. valgus, lat., Adj.: nhd. auswärts gedrehte Waden habend, säbelbeinig

auswärtsgebogen: lat. võrus, lat., Adj.: nhd. auseinandergebogen, auseinander gespannt, auswärtsgebogen, dachsbeinig, entgegengesetzt

auswaschen: lat. Ðlavõre, lat., V.: nhd. auswaschen, abwaschen, rein waschen; Ðluere, lat., V.: nhd. auswaschen, ausspülen, abspülen; ÐlutrÆõre, lat., V.: nhd. auswaschen, abklären

Ausweg: lat. effugium, lat., N.: nhd. Entfliehen, Flucht (F.) (1), Ausweg

ausweichen: lat. vÆtõre (1), lat., V.: nhd. meiden, vermeiden, aus dem Weg gehen, ausweichen

ausweiden: lat. dÐspicõre, lat., V.: nhd. ausweiden, aufbrechen; ÐvÆscerõre, lat., V.: nhd. der Eingeweide berauben, ausweiden; exenterõre, lat., V.: nhd. ausweiden, aufbrechen, ausleeren, martern

ausweinen: lat. efflÐre, lat., V.: nhd. ausweinen

ausweisen: lat. õmandõre, lat., V.: nhd. ausweisen, außer Landes schicken, wegschicken, fortweisen, verweisen

auswendig: lat. memorÐ, lat., Adv.: nhd. auswendig, geläufig; memoriter, lat., Adv.: nhd. mit Hilfe des Gedächtnisses, auswendig

-- auswendig lernen: lat. ÐdÆscere, lat., V.: nhd. auswendig lernen, kennen lernen

-- völlig auswendig lernen: lat. perdÆscere, lat., V.: nhd. völlig auswendig lernen, gründlich erlernen

auswerfen: lat. Ðgerere, lat., V.: nhd. herausführen, heraustragen, fortführen, fortschaffen, forttun, auswerfen

Auswerfen: lat. Ðiectio, lat., F.: nhd. Herauswerfen, Auswerfen, Vertreibung, Verbannung

auswerfen: lat. Ðrðgere, lat., V.: nhd. ausrülpsen, auswerfen; Ðvomere, lat., V.: nhd. ausspeien, von sich geben, auswerfen, sich ergießen, hervortreiben; exspuere, expuere, lat., V.: nhd. ausspeien, auswerfen; præluere, lat., V.: nhd. fortspülen, hervorspülen, auswerfen, anspülen, wegspülen

auswiegen: lat. dispendere, lat., V.: nhd. auswiegen, abwägen

Auswinterung: lat. hiemõtio, lat., F.: nhd. Auswinterung, Überwinterung

auswirken: lat. impetrõre, lat., V.: nhd. erlangen, auswirken, durchsetzen

Auswirker: lat. impetrõtor, lat., M.: nhd. Erlanger, Auswirker

Auswirkung: lat. impetrõtio, lat., F.: nhd. Erlangung, Auswirkung, Errungenschaft, Vergünstigung

auswischen: lat. extergÐre, lat., V.: nhd. auswischen, abwischen

auswischend: lat. dÐlÐtilis, lat., Adj.: nhd. auswischend

ausworfeln: lat. Ðvallere, lat., V.: nhd. ausschwingen, enthülsen, ausworfeln; Ðvannere, lat., V.: nhd. ausworfeln, herauswerfen, ausmerzen

Auswuchs: lat. Ðminentia, lat., F.: nhd. Hervorragen, Hervorragendes, Erhöhung, Auswuchs, Licht; ulcus, lat., N.: nhd. Geschwür, Schwären, Auswuchs

-- als Auswuchs hervortreten: lat. prætðberõre, lat., V.: nhd. hervorschwellen, als Auswuchs hervortreten

-- Auswuchs am Waldahorn: lat. bruscum, lat., N.: nhd. Schwamm am Ahornbaum, Auswuchs am Waldahorn

Auswüchse -- voll krankhafter Auswüchse seiend: lat. ulceræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend; ulcerulentus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend

Auswurf: lat. Ðditus (2), lat., M.: nhd. Auswurf, Kotabgang; excrÐmentum, lat., N.: nhd. Ausgesiebtes, Abgang, Auswurf; pðrgõmentum, lat., N.: nhd. Unrat, Schmutz, Auswurf, Abfall, Reinigungsmittel, Sühneopfer; screa, lat., N. Pl.: nhd. Auswurf; screum*, lat., N.: nhd. Auswurf; sentÆna, lat., F.: nhd. Schiffsbodenwasser, Kielwasser, Schiffsjauche, Auswurf, Abschaum; spðtum, lat., N.: nhd. Spucke, Speichel, Auswurf

-- Auswurf der Menschheit: lat. quisquiliae, lat., F. Pl.: nhd. Abfall, Auswurf der Menschheit

auszählen: lat. dÆnumerõre, lat., V.: nhd. auszählen, abzählen, herzählen

auszahlen: lat. expÐnsõre, lat., V.: nhd. aufwägen, ausgleichen, auszahlen; numerõre, lat., V.: nhd. zählen, rechnen, aufzählen, auszahlen; persolvere, lat., V.: nhd. auflösen, bezahlen, auszahlen, abtragen

-- darüber auszahlen: lat. superÐrogõre, lat., V.: nhd. darüber auszahlen, darüber Geld ausgeben

-- wieder auszahlen: lat. renumerõre, lat., V.: nhd. wiederzahlen, zurückzahlen, wieder auszahlen

auszahlte -- Soldat der den Sold wog und auszahlte: lat. lÆbripÐns, lat., M.: nhd. »Abwäger«, Soldat der den Sold wog und auszahlte

Auszahlung: lat. expÐnsio, lat., F.: nhd. Auszahlung, Ausgabe; numerõtio, lat., F.: nhd. Zählung, Bezahlung, Auszahlung

Auszehren: lat. absðmÐdo, lat., F.: nhd. Auszehren

Auszehrung: lat. tõbitðdo, lat., F.: nhd. Auszehrung, Schwindsucht

auszeichnen: lat. honærõre, lat., V.: nhd. auszeichnen, ehren

-- sich auszeichnen: lat. antecellere, lat., V.: nhd. hervorragen, sich auszeichnen, übertreffen; praecellere, lat., V.: nhd. hervorragen, sich hervortun, sich auszeichnen, überragen, übertreffen; praestõre, lat., V.: nhd. voranstehen, vorzüglicher sein (V.), sich auszeichnen, sich hervortun, sich auszeichnen, übertreffen; praestõre, lat., V.: nhd. voranstehen, vorzüglicher sein (V.), sich auszeichnen, sich hervortun, sich auszeichnen, übertreffen

auszeichnend: lat. honærificus, lat., Adj.: nhd. Ehre und Ansehen bringend, ehrenvoll, auszeichnend, glänzend

Auszeichnung: lat. celebrõtio, lat., F.: nhd. zahlreiche Gesellschaft, zahlreiche Gegenwart, feierliches Begehen, glänzende Feier, Auszeichnung; dignõtio, lat., F.: nhd. Würdigung, Anerkennung des Wertes, Auszeichnung, Achtung, Gnade; praemium, lat., N.: nhd. Vorteil, Vorrecht, Auszeichnung

Ausziehen: lat. Ðductio, lat., F.: nhd. Ausziehen, Ausrücken, Emporführen, Errichten, Bilden

ausziehen: lat. Ðmigrõre, lat., V.: nhd. ausziehen, auswandern, scheiden

Ausziehen: lat. Ðmigrõtio, lat., F.: nhd. Ausziehen, Wegziehen

ausziehen: lat. exÆre, lat., V.: nhd. herausgehen, weggehen, ausziehen, ausrücken; exuere, lat., V.: nhd. herausnehmen, heraustun, entblößen, ausziehen, frei machen; profÆcÆscÆ, lat., V.: nhd. sich auf den Weg machen, aufbrechen, abgehen, reisen, aufbrechen, ausziehen; sÐmigrõre, lat., V.: nhd. wegziehen, ausziehen; spoliõre, lat., V.: nhd. ausziehen, entkleiden, berauben, plündern

Ausziehen -- Zange der Ärzte zum Ausziehen: lat. vertebella, lat., F.: nhd. Zange der Ärzte zum Ausziehen

Auszifferung: lat. subductio, lat., F.: nhd. Wegziehen, Berechnung, Auszifferung

auszischen: lat. explædere, lat., V.: nhd. klatschend forttreiben, schlagend hinaustreiben, ausklatschen, auspochen, auszischen, verwerfen, missbilligen

auszufliegen -- auszufliegen pflegen: lat. Ðvolitõre, lat, V.: nhd. auszufliegen pflegen

Auszug -- Schriftsteller der einen Auszug macht: lat. abbreviõtor, spätlat., M.: nhd. Abkürzer, Schriftsteller der einen Auszug macht

auszustehend -- viel auszustehend: lat. perpessÆcius, lat., Adj.: nhd. viel auszustehend, geduldig

authentisch: lat. authenticus, lat., Adj.: nhd. zuverlässig, verbürgt, eigenhändig, authentisch

Automat: lat. automatum, lat., N.: nhd. Automat, Maschine die sich selbst bewegt

-- Art Automat: lat. angobata, lat., M.: nhd. Art Automat

Autorität: lat. nætor, lat., M.: nhd. Kenner, Identitätszeuge, Autorität

auwecken: lat. expergÐfÆerÆ, lat., V.: nhd. auwecken, erwecken, ermuntern

Avens (Fluss im Sabinerland): lat. AvÐns, lat., FlN: nhd. Avens (Fluss im Sabinerland)

Aventia (Fluss in Etrurien): lat. Aventia, lat., F.=FlN: nhd. Aventia (Fluss in Etrurien)

Aventin: lat. Aventinus, lat., M.=ON: nhd. Aventin

Avernus (Kratersee in Kampanien): lat. Avernus, lat., M.: nhd. Avernus (Kratersee in Kampanien)

Awaren -- Bezeichnung des Königs der Hunnen oder Awaren: lat. gaganus, lat., M.: nhd. Bezeichnung des Königs der Hunnen oder Awaren

Axt: lat. dolõtæria, lat., F.: nhd. Axt, Werkzeug zum Behauen; dolõtærium, lat., N.: nhd. Axt, Werkzeug zum Behauen; secðris, lat., F.: nhd. Beil, Axt, Hieb, Wunde

-- Axt der Zimmerleute: lat. ascia, ascea, lat., F.: nhd. Zimmeraxt, Axt der Zimmerleute, Kelle

-- Axt tragend: lat. secðrifer, lat., Adj.: nhd. Beil tragend, Axt tragend; secðriger, lat., Adj.: nhd. Beil tragend, Axt tragend

-- kleine Axt: lat. secðricula, lat., F.: nhd. »Beillein«, kleines Beil, kleine Axt, Schwalbenschwanz

Äxtchen: lat. asciola, spätlat., F.: nhd. Äxtchen, Äxtlein

Äxtlein: lat. asciola, spätlat., F.: nhd. Äxtchen, Äxtlein

baber -- aber ... baber: lat. bat, lat., Interj.: nhd. aber ... baber

Bacchantin: lat. maenas, lat., F.: nhd. Rasende, Verzückte, Bacchantin

Bacchantinnen -- Jubelruf der Bacchantinnen: lat. euhõn, lat., Interj.: nhd. Jubelruf der Bacchantinnen; euhoe, lat., Interj.: nhd. Jubelruf der Bacchantinnen

Bacchus: lat. Bacchus, lat., M.=PN: nhd. Bacchus; LÆber (2), lat., M.=PN: nhd. italischer Gott des Wachstums, Bacchus, Wein

-- dem Bacchus geweihter Ort: lat. Bacchõnal, lat., N.: nhd. dem Bacchus geweihter Ort, Kultstätte des Bacchus, Bacchusfest

-- Kultstätte des Bacchus: lat. Bacchõnal, lat., N.: nhd. dem Bacchus geweihter Ort, Kultstätte des Bacchus, Bacchusfest

Bacchusfeier: lat. bacchõtio, lat., F.: nhd. Bacchusfeier, Gelage; orgia, lat., N.: nhd. Orgie, nächtlicher Geheimkult, Bacchusfeier

Bacchusfest: lat. Bacchõnal, lat., N.: nhd. dem Bacchus geweihter Ort, Kultstätte des Bacchus, Bacchusfest; LÆberõlia, lat., F.: nhd. Bacchusfest

-- das Bacchusfest feiern: lat. bacchõrÆ, lat., V.: nhd. das Bacchusfest feiern, jauchzen, frohlocken, toben, rasen

Bacchusstab -- Bacchusstab führend: lat. thyrsiger, lat., Adj.: nhd. »Stängel führend«, Bacchusstab führend

Bach: lat. rÆvus, lat., M.: nhd. Gerinne, Bach, Wassergang, Wassergraben, Bewässerungsrinne, Stollen, Strömung

Bach...: lat. rÆvõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Bach gehörig, zum Kanal gehörig, Bach..., Kanal...

Bach -- kleiner Bach: lat. rÆvulus, lat., M.: nhd. kleines Gerinne, kleiner Bach, Bächlein, Bächchen, Kanal

Bach -- zum Bach gehörig: lat. rÆvõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Bach gehörig, zum Kanal gehörig, Bach..., Kanal...

Bächchen: lat. rÆvulus, lat., M.: nhd. kleines Gerinne, kleiner Bach, Bächlein, Bächchen, Kanal

Bache: lat. apra, lat., F.: nhd. Bache

Bäche -- wie Bäche: lat. rÆvõtim, lat., Adv.: nhd. bachweise, wie Bäche

Bächlein: lat. rÆvulus, lat., M.: nhd. kleines Gerinne, kleiner Bach, Bächlein, Bächchen, Kanal

Bachnachbarn -- die Bachnachbarn betreffend: lat. rÆvõlicius, lat., Adj.: nhd. die Bachnachbarn betreffend

Bachstelze -- weiße Bachstelze: lat. mætõcilla, lat., F.: nhd. Ackermännchen (ein Vogel), weiße Bachstelze

Bachweide -- Art Bachweide: lat. siler, lat., N.: nhd. Staudenart, Art Bachweide, gemeiner Spindelbaum?

bachweise: lat. rÆvõtim, lat., Adv.: nhd. bachweise, wie Bäche

Backe (F.) (1): lat. gena (1), lat., F.: nhd. Wange, Backe (F.) (1), Augenlid

Backe -- aufgeblasene Backe: lat. bucca, lat., F.: nhd. aufgeblasene Backe, Backenbläser

Backe -- zarte Backe: lat. buccula, lat., F.: nhd. Bäcklein, zarte Backe

backen: lat. torrÐre, lat., V.: nhd. dörren, braten, backen, rösten (V.) (1), sengen, versengen, entzünden, brennen

Backen...: lat. genuÆnus (2), lat., Adj.: nhd. zu den Wangen gehörig, Wangen..., Backen...

backen -- Brot backen: lat. põnificõre, lat., V.: nhd. Brot backen, Brot bereiten

Backen -- Geräusch wenn man auf aufgeblasene Backen schlägt: lat. stloppus, lat., M.: nhd. Geräusch wenn man auf aufgeblasene Backen schlägt, Klapps

Backenbläser: lat. bucca, lat., F.: nhd. aufgeblasene Backe, Backenbläser

backend -- aus feinstem Weizenmehl backend: lat. similõginõrius, lat., Adj.: nhd. aus feinstem Weizenmehl backend

Backenstreich: lat. alapa, lat., F.: nhd. Backenstreich, Ohrfeige

Backenzahn: lat. molõris (2), lat., M.: nhd. Steinblock, Felsblock, Backenzahn

Bäcker: lat. furnõrius (2), lat., M.: nhd. Bäcker; pÆstor, lat., M.: nhd. Stampfer, Müller, Bäcker

-- vom Bäcker herrührend: lat. pÆstæricius, lat., Adj.: nhd. vom Bäcker herrührend

-- zum Bäcker gehörig: lat. pÆstæriÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Bäcker gehörig; pÆstærius, lat., Adj.: nhd. zum Bäcker gehörig

Bäckerei: lat. furnõrium, lat., N.: nhd. Bäckerei; furnõria, lat., F.: nhd. Bäckerei; pÆstrÆnum, lat., N.: nhd. Stampfmühle, Bäckerei

-- zum Bäckerei gehörig: lat. pÆstrÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Mühle gehörig, zum Bäckerei gehörig

Bäckerin: lat. pÆstrÆx, lat., F.: nhd. Stampferin, Bäckerin

Backfisch: lat. pðpa, puppa, lat., F.: nhd. Mädchen, Backfisch, Puppe

Bäcklein: lat. buccula, lat., F.: nhd. Bäcklein, zarte Backe

Backofen: lat. fornus, furnus, lat., M.: nhd. Ofen, Backofen

Backofen...: lat. furnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Backofen gehörig, Backofen...

Backöfen -- Göttin der Backöfen: lat. Fornõx (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Backöfen

Backofen -- zum Backofen gehörig: lat. furnõceus, lat., Adj.: nhd. zum Backofen gehörig, gebacken; furnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Backofen gehörig, Backofen...

Backpfanne -- zur Backpfanne gehörig: lat. clÆbanõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Backpfanne gehörig

Backstube: lat. pÆstrÆna, lat., F.: nhd. Backstube

Backtrog: lat. alveõre, lat., N.: nhd. Bienenkorb, Bienenstock, Backtrog; fermentõtærium, lat., N.: nhd. Backtrog

Backwerk: lat. formaster, lat., M.: nhd. Backwerk

-- Art Backwerk: lat. africia, lat., F.: nhd. Art Backwerk, Opferkuchen; sibitillus, lat., M.: nhd. Art Backwerk

-- süßes Backwerk: lat. dulciolum, lat., N.: nhd. »Küchlein«, süßer Kuchen, süßes Backwerk

Bad: lat. balineum, balneum, lat., N.: nhd. Bad, Badeort; balneõrium (2), lat., N.: nhd. Bad, Badezimmer; lõtrÆnum, lat., N.: nhd. Bad; lavõcrum, lat., N.: nhd. Bad, Schwemme, Taufe, Sühnung; lavõtio, lat., F.: nhd. Waschen, Baden, Bad, Badewasser; lavõtrÆna, lat., F.: nhd. Bad, Gosse

-- kleines Bad: lat. balneolum, lat., N.: nhd. »Bädlein«, kleines Bad

-- laues Bad: lat. tepidõrium, lat., N.: nhd. Laubadezimmer, laues Bad, Warmwasserbad

-- vom Kleiderbewahrer im Bad aufbewahrt: lat. capsõricius, lat., Adj.: nhd. vom Kleiderbewahrer im Bad aufbewahrt

-- warmes Bad: lat. therma, lat., F.: nhd. warmes Bad, Warmbad

-- zum Bad gehörig: lat. balneõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bad gehörig, Bade...

Bade...: lat. balineõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bade gehörig, Bade...; balneõris, lat., Adj.: nhd. zum Bade gehörig, Bade...; balneõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bad gehörig, Bade...

Bade -- zum Bade gehörig: lat. balineõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bade gehörig, Bade...; balneõris, lat., Adj.: nhd. zum Bade gehörig, Bade...

Badebecken: lat. pyelus, lat., F.: nhd. Badewanne, Badebecken, Wasserbecken

Badefrau: lat. balneõtrÆx, lat., F.: nhd. Badefrau

Badegeld: lat. balneõre (2), lat., N.: nhd. Badegeld; balneõticum, lat., N.: nhd. Badegeld

Badegerät: lat. balneõrium (1), lat., N.: nhd. Badegerät, Badezeug; lavõtærium, lat., N.: nhd. Badegerät

Badekessel: lat. cucuma, lat., F.: nhd. Kochtopf, Badekessel

Bademeister: lat. balineõtor, lat., M.: nhd. Bademeister; balneõtor, lat., M.: nhd. Bademeister; balnitor, lat., M.: nhd. Bademeister

baden: lat. balneõre (1), lat., V.: nhd. baden

Baden: lat. lautus (2), lat., M.: nhd. Baden

baden: lat. lavõre, lat., V.: nhd. waschen, baden

Baden: lat. lavõtio, lat., F.: nhd. Waschen, Baden, Bad, Badewasser

baden: lat. lavere, lat., V.: nhd. waschen, baden

Baden: lat. lavitõre, lat., V.: nhd. Waschen, Baden; lætio, lat., F.: nhd. Waschen, Baden, Schwemmen

baden: lat. nitidõre, lat., V.: nhd. blank machen, glänzend machen, waschen, baden

-- am unteren Teil baden: lat. sublavõre, lat., V.: nhd. unten waschen, am unteren Teil waschen, am unteren Teil baden

-- unten baden: lat. subluere, lat., V.: nhd. unten waschen, unten abwaschen, unten baden

Baden -- zum Baden gehörig: lat. balneõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Baden gehörig

Badeort: lat. balineum, balneum, lat., N.: nhd. Bad, Badeort

Bader: lat. lætor, lat., M.: nhd. Wäscher, Bader, Kleider (M.)

Badewanne: lat. pyelus, lat., F.: nhd. Badewanne, Badebecken, Wasserbecken; sigma, lat., N.: nhd. Tafel, halbkreisförmiger Tisch, Speisesofa, Badewanne

-- hölzerne Badewanne: lat. dðrÐta, lat., F.: nhd. hölzerne Badewanne

Badewasser: lat. lavõtio, lat., F.: nhd. Waschen, Baden, Bad, Badewasser

Badezeug: lat. balneõrium (1), lat., N.: nhd. Badegerät, Badezeug

Badezimmer: lat. balneõrium (2), lat., N.: nhd. Bad, Badezimmer

-- Garderobenmädchen im Badezimmer: lat. capsõria, lat., F.: nhd. Kleiderbewahrerin, Garderobenmädchen im Badezimmer

Badheizer: lat. fornõcõtor, lat., M.: nhd. Ofenheizer, Badheizer

»Bädlein«: lat. balneolum, lat., N.: nhd. »Bädlein«, kleines Bad

bäffen: lat. gannÆre, lat., V.: nhd. kläffen, bäffen, belfern, schäkern

Bagatelle: lat. frÆvolum, lat., N.: nhd. wertlose Kleidung, Bagatelle

bäh -- bäh schreien: lat. bÐbõre, lat., V.: nhd. bäh schreien

bähen: lat. fæmentõre, lat., V.: nhd. bähen

Bähen: lat. fotus, lat., M.: nhd. Wärmen, Brüten, Bähen

Bähmittel: lat. fæmentum, lat., N.: nhd. wärmender Umschlag, Bähung, Bähmittel, Verband, Linderungsmittel

Bahn: lat. ambitio, lat., F.: nhd. Herumgehen, Umlauf, Bahn, Bewerbung, Amtsbewerbung; ambitus, lat., M.: nhd. Herumgehen, Umkreisung, Umlauf, Bahn, Krümmung, Windung; meõtus, lat., M.: nhd. Gang (M.) (1), Strömung, Lauf, Bahn; orbita, lat., F.: nhd. Wagengeleise, Fahrgeleise, Bahn, Pfad, Spur

-- Bahn brechen: lat. patefacere, lat., V.: nhd. offen machen, sich öffnen, aufmachen, gangbar machen, Weg bahnen, eindringen, Bahn brechen, sichtbar machen

-- von der Bahn abgehen: lat. exspatiõrÆ, expatiõrÆ, lat., V.: nhd. von der Bahn abgehen, von der Bahn abschweifen

-- von der Bahn abschweifen: lat. exspatiõrÆ, expatiõrÆ, lat., V.: nhd. von der Bahn abgehen, von der Bahn abschweifen

bahnen -- Weg bahnen: lat. mðnÆtõre, lat., V.: nhd. gangbar machen, Weg bahnen; patefacere, lat., V.: nhd. offen machen, sich öffnen, aufmachen, gangbar machen, Weg bahnen, eindringen, Bahn brechen, sichtbar machen

Bahre: lat. feretrum lat., N.: nhd. Trage, Bahre, Totenbahre

Bährufen: lat. bõlõtus, lat., M.: nhd. Mährufen, Bährufen, Blöken, Meckern

Bähung: lat. focilõtio, focillõtio, lat., F.: nhd. Bähung, Umschlag; fæmentõtio, lat., F.: nhd. Bähung; fæmentum, lat., N.: nhd. wärmender Umschlag, Bähung, Bähmittel, Verband, Linderungsmittel; vapærõtio, lat., F.: nhd. Dunsten, Ausdünstung, Dunst, Dampf (M.) (1), Bähung

bald: lat. mõtðrÐ, lat., Adv.: nhd. zeitig, zur gehörigen Zeit, beizeiten, frühzeitig, bald, schleunig; mox, lat., Adv.: nhd. bald, alsbald, nächstens

-- bald nachher: lat. subinde, lat., Adv.: nhd. gleich darauf, unmittelbar darauf, bald nachher

-- sehr bald: lat. perceleriter, lat., Adv.: nhd. sehr schnell, sehr bald

-- zu bald: lat. numeræ, lat., Adv.: nhd. alsbald, geschwind, zeitig, zu bald, zu früh

baldiger -- baldiger Eintritt: lat. imminentia, lat., F.: nhd. baldiger Eintritt, Bedrohen, drohende Nähe

Baldrian: lat. ? valeriana, mlat., F.: nhd. Baldrian?

-- keltischer Baldrian: lat. baccar, lat., N.: nhd. keltischer Baldrian, Pflanze mit wohlriechender Wurzel; baccaris, lat., F.: nhd. keltischer Baldrian, Pflanze mit wohlriechender Wurzel

Balg: lat. corium, lat., N.: nhd. dicke Haut, Balg, Leder; furfur, lat., M.: nhd. Balg, Hülse, Getreidehülse, Kleie; glðma, lat., F.: nhd. Hüfte, Balg; grðma (1), lat., F.: nhd. Balg, Schote (F.) (1); utriculus, lat., M.: nhd. »Bäuchlein«, Bauch, Unterleib, Mutterleib, Gebärmutter, Balg, Hülle

-- kleiner Balg: lat. võgÆnula, lat., F.: nhd. »Bälglein«, kleiner Balg, kleine Hülse

Bälge -- voll Bälge seiend: lat. folliculæsus, lat., Adj.: nhd. voll Bälge seiend, voll Häute seiend

Bälglein: lat. folliculus, lat., M.: nhd. kleiner Sack, kleiner Schlauch, Bälglein, Windbalg, Blasebalg, Urinblase, Hode, Hoden, Hülse

»Bälglein«: lat. võgÆnula, lat., F.: nhd. »Bälglein«, kleiner Balg, kleine Hülse

Balken: lat. tÆgnum, lat., N.: nhd. Baumaterial, Bauholz, Balken; trabÐs, lat., F.: nhd. Balken, Schiff; trabs, trabis, lat., F.: nhd. Balken; vibia, lat., F.: nhd. Balken

Balken...: lat. trabõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Balken gehörig, Balken..., balkenartig, balkenstark

Balken -- aus Balken bestehend: lat. sublicius, lat., Adj.: nhd. aus Balken bestehend, auf Pfählen ruhend, Pfahlbrücke (= sublicius subst.)

Balken -- in den Boden eingeschlagener Balken: lat. sublica, lat., F.: nhd. in den Boden eingeschlagener Balken, Pfahl, Palisade

Balken -- kleiner Balken: lat. tõlea, lat., F.: nhd. Stäbchen, Setzling, Steckling, Setzreis, kleiner Balken; tigillum, lat., N.: nhd. »Bälklein«, kleiner Balken; tÆgnulum, lat., N.: nhd. »Bälklein«, kleiner Balken; trabÐcula, lat., F.: nhd. »Bälklein«, kleiner Balken; trabicula, lat., F.: nhd. »Bälklein«, kleiner Balken

Balken -- runder Balken: lat. asser (1), assyr (ält.), lat., M.: nhd. runder Balken, dicke Stange, Latte

Balken -- zu den Balken gehörig: lat. tÆgnõrius, tÆgnuõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Balken gehörig; trabõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Balken gehörig, Balken..., balkenartig, balkenstark

balkenartig: lat. trabõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Balken gehörig, Balken..., balkenartig, balkenstark

balkenstark: lat. trabõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Balken gehörig, Balken..., balkenartig, balkenstark

»Balkenzusammenhalter« (Beiname des Juppiter): lat. Tigillus, lat., M.=PN: nhd. »Balkenzusammenhalter« (Beiname des Juppiter)

»Bälklein«: lat. tigillum, lat., N.: nhd. »Bälklein«, kleiner Balken; tÆgnulum, lat., N.: nhd. »Bälklein«, kleiner Balken; trabÐcula, lat., F.: nhd. »Bälklein«, kleiner Balken; trabicula, lat., F.: nhd. »Bälklein«, kleiner Balken

Balkon: lat. maeniõnum, lat., N.: nhd. Vorbau, Erker, Balkon

Ball (M.) (1): lat. pila, lat., F.: nhd. Ball (M.) (1), Spielball, Ballen (M.), Strohpuppe; sphaera, lat., F.: nhd. Himmelskugel, Ball (M.) (1), Kreisbahn der Planeten

Ball -- zum Ball gehörig: lat. pilõris, lat., Adj.: nhd. zum Ball gehörig

Ballast: lat. saburra, lat., F.: nhd. Sand, Schiffssand, Ballast

-- mit Ballast beschweren: lat. saburrõre, lat., V.: nhd. mit Ballast beschweren, mit Ballast beladen (V.), vollladen, ausduften

Ballastfahrer: lat. saburrõrius, lat., M.: nhd. Ballastfahrer

Ballen (M.): lat. pila, lat., F.: nhd. Ball (M.) (1), Spielball, Ballen (M.), Strohpuppe

Ballista: lat. ballistõrium, lat., N.: nhd. Wurfmaschine, Ballista

Ballista...: lat. ballistõrius (1), bõlistõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Ballista gehörig, Ballista...

Ballista -- auf einem Wagen liegende Ballista: lat. carroballista, lat., F.: nhd. auf einem Wagen liegende Ballista

Ballista -- zur Ballista gehörig: lat. ballistõrius (1), bõlistõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Ballista gehörig, Ballista...

Ballistenfabrik: lat. ballistõria, lat., F.: nhd. Ballistenfabrik

Ballistenverfertiger: lat. ballistõrius (2), bõlistõrius (2), lat., M.: nhd. Ballistenverfertiger, Ballistenwerfer, Schleuderschütze

Ballistenwerfer: lat. ballistõrius (2), bõlistõrius (2), lat., M.: nhd. Ballistenverfertiger, Ballistenwerfer, Schleuderschütze

Bälllein: lat. pilula, pillula, lat., F.: nhd. Bälllein, kleiner Ball (M.) (1), Kinderspielzeug

Ballon: lat. follis, lat., M.: nhd. lederner Schlauch, Ballon, Blasebalg

Ballspieler: lat. pilicrepus, lat., M.: nhd. Ballspieler

Balsam: lat. balsamum, lat., N.: nhd. Balsam; odorõmen, lat., N.: nhd. wohlriechende Spezerei, Räucherwerk, Balsam; odorõmentum, lat., N.: nhd. wohlriechende Spezerei, Räucherwerk, Balsam

Balsam...: lat. balsaminus, lat., Adj.: nhd. aus Balsam bestehend, Balsam...

Balsam -- aus Balsam bestehend: lat. balsaminus, lat., Adj.: nhd. aus Balsam bestehend, Balsam...

balsamartig: lat. balsamõrius, lat., Adj.: nhd. balsamartig

balsamiert: lat. nitidulus, lat., Adj.: nhd. gesalbt, balsamiert; unguentõtus, lat., Adj.: nhd. besalbt, balsamiert

balsamig: lat. balsameus, lat., Adj.: nhd. balsamig

Balsamstrauches -- Gummi des arabischen Balsamstrauches: lat. cancamum, lat., N.: nhd. Gummi des arabischen Balsamstrauches

baltische -- baltische See: lat. Balticum (mare), lat., N.: nhd. baltische See, baltisches Meer, Ostsee

baltisches -- baltisches Meer: lat. Balticum (mare), lat., N.: nhd. baltische See, baltisches Meer, Ostsee

Banane: lat. ariena, lat., F.: nhd. Frucht eines indischen Baumes, Banane

Band (N.): lat. cæpula, lat., F.: nhd. Band (N.), Riemen (M.) (1), Fessel (F.) (1); cæpulum, lat., N.: nhd. Band (N.), Riemen (M.) (1), Fessel (F.) (1); fascia, fascea, lat., F.: nhd. Binde, Band (N.), Streifen (M.); fasciola, fasceola, lat., F.: nhd. kleine Binde, Band (N.); fasciolum, lat., N.: nhd. kleine Binde, Band (N.); glðten, lat., N.: nhd. Leim, Band (N.), Verbindung; glðtinum, lat., N.: nhd. Leim, Band (N.), Verbindung; iðnctðra, lat., F.: nhd. Verbindung, Band (N.), Riegel, Querband, Fuge (F.) (1); lÐmniscus, lat., M.: nhd. Band (N.), Band (N.) aus Lindenbast, Zupflinnen; ligõmen, lat., N.: nhd. Band (N.), Binde, Verband; ligõmentum, lat., N.: nhd. Band (N.), Binde, Verband; ligõtðra, lat., F.: nhd. Band (N.), Verband, Bündel, Wendung; nædus, lat., M.: nhd. Knoten (M.), Gürtel, Wulst, Netz, Verbindung, Band (N.); redimÆculum, lat., N.: nhd. Band (N.), Stirnband, Halsband, Halskette, Bindemittel, Schurz; taenia, lat., F.: nhd. Band (N.), Binde, Bandwurm; tenõcis, lat., M.: nhd. Band (N.); vinculum, vinclum, lat., N.: nhd. Band (N.), Schlinge, Strick (M.) (1)

Band (N.) aus Lindenbast: lat. lÐmniscus, lat., M.: nhd. Band (N.), Band (N.) aus Lindenbast, Zupflinnen

Band -- aseptisches in Gallien herstelltes Band: lat. gaitanum, lat., N.: nhd. aseptisches in Gallien herstelltes Band

Banden -- aus den Banden befreien: lat. Ðlaqueõre, lat., V.: nhd. aus den Banden befreien, losmachen

Bändern -- mit herabhängenden Bändern geschmückt: lat. lÐmniscõtus, lat., Adj.: nhd. mit herabhängenden Bändern geschmückt

bändigen: lat. domõre, lat., V.: nhd. zähmen, bändigen; domitõre, lat., V.: nhd. bezähmen, bändigen, überwinden; mõnsuÐfacere, lat., V.: nhd. zähmen, zahm machen, bändigen, mildern; mõnsuÐtõre, lat., V.: nhd. zähmen, bändigen

-- schwer zu bändigen: lat. intractõbilis, lat., Adj.: nhd. schwer zu behandeln, schwer zu bändigen, ungefügig, unbeugsam

Bändiger: lat. domõtor, lat., M.: nhd. Bezähmer, Bändiger; domitor, lat., M.: nhd. Bezähmer, Bändiger

Bändigerin: lat. domitrÆx, lat., F.: nhd. Bezähmerin, Bändigerin

Bändigung: lat. domitðra, lat., F.: nhd. Zähmung, Bändigung; domitus (2), lat., M.: nhd. Zähmung, Bändigung

Bandit: lat. sÆcõrius, lat., M.: nhd. Meuchelmörder, Bandit

Bandusia (Quelle auf dem Landgut des Horaz): lat. Bandusia (fons), lat., F.=ON: nhd. Bandusia (Quelle auf dem Landgut des Horaz)

Bandwurm: lat. taenia, lat., F.: nhd. Band (N.), Binde, Bandwurm

Bank (F.) (1): lat. scamnum, lat., N.: nhd. Stütze, Lehne (F.) (1), Bank (F.) (1), Schemel; sÐdÐs, lat., F.: nhd. Sitz, Stuhl, Bank (F.) (1), Thron, Wohnsitz

Bank -- auf die lange Bank geschoben werden: lat. inveterõscere, lat., V.: nhd. alt werden, auf die lange Bank geschoben werden, einwurzeln

Bank -- niedrige Bank: lat. subsellium, lat., N.: nhd. niedrige Bank, Sitzbank; ðnisubsellium, lat., N.: nhd. niedrige Bank, Sitzbank

Bänkchen: lat. scabellum, scabillum, scamellum, lat., N.: nhd. Bänkchen, Bänklein, Schemel; scamnellum, lat., N.: nhd. Bänkchen, Bänklein, Schemelchen; scamnulum, lat., N.: nhd. Bänkchen, Bänklein

Bänke -- wie Bänke gestaltet: lat. scamnõtus, lat., Adj.: nhd. mit Bänken versehen (Adj.), wie Bänke gestaltet

Bankier: lat. mÐnsõrius (2), lat., M.: nhd. Wechsler, Geldwechsler, Bankier; negætiõns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Großhändler, Bankier; negætiõtor, lat., M.: nhd. Bankier, Großhändler, Händler, Kaufmann

Bankiergeschäft: lat. negætiõtio, lat., F.: nhd. Geschäft im Großen, Bankiergeschäft, Großhandel, Handel, Handelstreiben

Bänklein: lat. scabellum, scabillum, scamellum, lat., N.: nhd. Bänkchen, Bänklein, Schemel; scamnellum, lat., N.: nhd. Bänkchen, Bänklein, Schemelchen; scamnulum, lat., N.: nhd. Bänkchen, Bänklein

Bann -- in den Bann tun: lat. excommðnicõre, lat., V.: nhd. »aus der Gemeinschaft ausschließen«, in den Bann tun

bannen -- Fest um die Lemuren zu bannen: lat. Lemðria, lat., F.: nhd. Fest um die Lemuren zu bannen

Banner: lat. bandum, lat., N.: nhd. Banner

Bannerträger: lat. sÆgnifer (2), lat., M.: nhd. Adlerträger, Bannerträger

Bär (M.) (1): lat. septemtrio, septentrio, lat., M.: nhd. sieben Pflugochsen, Siebengestirn, Bär (M.) (1)

bar: lat. numerõtus (1), lat., Adj.: nhd. bar, in klingender Münze bestehend

Bär: lat. ursus, lat., M.: nhd. Bär

-- großer Bär: lat. veia, lat., F.: nhd. Wagen (M.), Lastwagen, Frachtwagen, großer Bär

-- wie der große Bär leuchtend: lat. plaustrilðcus, lat., Adj.: nhd. gleich dem Wagengestirn leuchtend, wie der große Bär leuchtend

Barbarei: lat. barbaria, lat., F.: nhd. Ausland, Barbarei, Unkultur, Roheit; barbariÐs, lat., F.: nhd. Ausland, Barbarei, Unkultur, Roheit; inhðmõnitõs, lat., F.: nhd. Unmenschlichkeit, Rohheit, Grausamkeit, Barbarei

Barbarenland: lat. barbaricum, lat., N.: nhd. Barbarenland, Ausland

barbarisch: lat. barbaricÐ, lat., Adv.: nhd. barbarisch; barbaricus, lat., Adj.: nhd. barbarisch, nichtgriechisch, römisch, lateinisch, nichtrömisch, morgenländisch, germanisch; barbarus, lat., Adj.: nhd. barbarisch, ausländisch, fremd; brõcõtus, lat., Adj.: nhd. mit weiten Hosen bekleidet, behost, ausländisch, barbarisch; gentÆlis, lat., Adj.: nhd. aus dem selben Geschlecht, aus demselben Stamm, von guter Abstammung, Geschlechts..., Stamm..., landsmännisch, barbarisch

Barbe: lat. barbus, lat., M.: nhd. Barbe, Flussbarbe

Barbier: lat. barberus, mlat., M.: nhd. Barbier; tænsor, lat., M.: nhd. Scherer, Bartscherer, Barbier

barbieren: lat. admutilõre, lat., V.: nhd. zustutzen, barbieren, prellen; rõsitõre, lat., V.: nhd. abscheren, barbieren

Barbiererin: lat. tænstrÆx, lat., F.: nhd. Schererin, Barbiererin

Barbierstube: lat. tænsærium, lat., N.: nhd. Barbierstube; tænstrÆna, lat., F.: nhd. Barbierstube; tænstrÆnum, lat., N.: nhd. Barbierstube

Barde: lat. bardus (2), lat., M.: nhd. Barde

Bären...: lat. ursÆnus, lat., Adj.: nhd. voll Bären seiend, Bären...

Bären -- voll Bären seiend: lat. ursÆnus, lat., Adj.: nhd. voll Bären seiend, Bären...

Bärenfleisch: lat. ursÆna, lat., F.: nhd. Bärenfleisch

Bärenwärter: lat. ursõrius, lat., M.: nhd. Bärenwärter

bares -- bares Geld: lat. numerõtum, lat., N.: nhd. bares Geld, klingende Münze

barfuß: lat. nðdipÐs, lat., Adj.: nhd. mit nackten Füßen, barfuß; plõnipÐs, lat., Adj.: nhd. breitfüßig, barfuß

Barfüßerfest: lat. nðdipedõlium, lat., N.: nhd. Barfüßerfest, Barfußgehen

Barfußgehen: lat. nðdipedõlium, lat., N.: nhd. Barfüßerfest, Barfußgehen

Bärin: lat. ursa, lat., F.: nhd. Bärin

Barke: lat. barca, lat., F.: nhd. Barke; lembus, lat., M.: nhd. Feluke, Barke, Boot, Nachen; lÐnunculus (2), lembunculus, lat., M.: nhd. Nachen, Barke, Feluke; nõvigium, lat., N.: nhd. Schiffen, Schifffahrt, Wasserfahrzeug, Schiff, Barke, Kahn; paro, lat., M.: nhd. Barke

-- Barke Schiff: lat. ratis (1), lat., F.: nhd. Floß, Fahrzeug, Kahn, Barke Schiff

-- kleine Barke: lat. barcella, lat., F.: nhd. »Barklein«, kleine Barke; barcula, lat., F.: nhd. »Barklein«, kleine Barke; parunculus, lat., M.: nhd. »Barklein«, kleine Barke

Barkenführer: lat. barcõrius, lat., M.: nhd. Barkenschiffer, Barkenführer

Barkenschiffer: lat. barcõrius, lat., M.: nhd. Barkenschiffer, Barkenführer

»Barklein«: lat. barcella, lat., F.: nhd. »Barklein«, kleine Barke; barcula, lat., F.: nhd. »Barklein«, kleine Barke; parunculus, lat., M.: nhd. »Barklein«, kleine Barke

barmherzig: lat. misericors, lat., Adj.: nhd. barmherzig, mitleidig

Barmherzigkeit: lat. misericordia, lat., F.: nhd. Barmherzigkeit, Mitleid, Mitgefühl

-- Barmherzigkeit fühlen: lat. miserÐre, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen; miserÐrÆ, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen; miserÐscere, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen

Barren: lat. tubulus, lat., M.: nhd. »Tubalein«, kleine Röhre, kleine Wasserröhre, Barren

Barrikade: lat. obiex, lat., M.: nhd. Querriegel, Querbalken, Damm, Wall, Barrikade

barsch: lat. asper, lat., Adj.: nhd. rauh, herb, barsch, streng, beißend; asperÐ, lat., Adv.: nhd. rauh, uneben, holprig, hart, barsch, streng, beleidigend

Barsch: lat. perca, lat., F.: nhd. Barsch

Barschheit: lat. asperitõs, lat., F.: nhd. Rauhheit, Unebenheit, Barschheit, Herbheit, greller Ton (M.) (2)

Bart: lat. barba, lat., F.: nhd. Bart; barbitium, lat., N.: nhd. Bartwuchs, Bart; palea (2), lat., F.: nhd. Bart, Hahnenbart

-- Bart bekommen: lat. barbÐscere, lat., V.: nhd. Bart bekommen; barbÆre, lat., V.: nhd. Bart bekommen

-- in den Bart brummen: lat. mussõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, vor sich hin murmeln, leise sprechen; mussitõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, leise vor sich hinmurmeln, leise sprechen

-- in den Bart murmelnd: lat. summusus, lat., Adj.: nhd. in den Bart murmelnd, leise sprechend

-- in den Bart Murmelnder: lat. mussitõtor, lat., M.: nhd. in den Bart Murmelnder, Murmler

-- mit gekräuseltem Bart: lat. pexibarbus, lat., Adj.: nhd. mit gekräuseltem Bart

-- ohne Bart: lat. imberbis, lat., Adj.: nhd. ohne Bart, bartlos; imberbus, lat., Adj.: nhd. ohne Bart, bartlos

-- ohne Bart seiend: lat. investis, lat., Adj.: nhd. unbekleidet, ohne Bart seiend, bartlos, unbehaart, unmannbar

Bärtchen: lat. barbula, lat., F.: nhd. Bärtchen, Bärtlein, Stutzbärtchen, Milchbart; barbulus, lat., F.: nhd. Bärtchen, Bärtlein, Stutzbärtchen, Milchbart

barte -- mit ungesäuertem barte seiend: lat. illðtibarbus, lat., Adj.: nhd. mit ungesäuertem barte seiend

Bartes -- Abscheren des Bartes: lat. barbõtæria, lat., F.: nhd. Abscheren des Bartes

Barthaar: lat. capillus, lat., M.: nhd. Haupthaar, Barthaar; pðbÐs (2), lat., F.: nhd. Mannbarkeit, Barthaar, Schamgegend

bärtig: lat. barbõtus, lat., Adj.: nhd. bärtig; barbiger, lat., Adj.: nhd. barttragend, bärtig

-- ein wenig bärtig: lat. barbõtulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig bärtig, milchbärtig

Bärtlein: lat. barbula, lat., F.: nhd. Bärtchen, Bärtlein, Stutzbärtchen, Milchbart; barbulus, lat., F.: nhd. Bärtchen, Bärtlein, Stutzbärtchen, Milchbart

bartlos: lat. imberbis, lat., Adj.: nhd. ohne Bart, bartlos; imberbus, lat., Adj.: nhd. ohne Bart, bartlos; investis, lat., Adj.: nhd. unbekleidet, ohne Bart seiend, bartlos, unbehaart, unmannbar; lÐvis, lat., Adj.: nhd. glatt, blank, unbehaart, bartlos, jugendlich, zart, schön, schlüpfrig; vulsus, volsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. haarlos, bartlos, glatt, spastisch

Bartscherer: lat. tænsor, lat., M.: nhd. Scherer, Bartscherer, Barbier

barttragend: lat. barbiger, lat., Adj.: nhd. barttragend, bärtig

Bartwuchs: lat. barbitium, lat., N.: nhd. Bartwuchs, Bart

Bärwurz: lat. pervinca, lat., F.: nhd. Bärwurz, Sinngrün; vincapervinca, lat., F.: nhd. Bärwurz, Sinngrün

Basalt: lat. basaltÐs, lat., F.: nhd. Probierstein, Basalt; basanitÐs, lat., M.: nhd. Probierstein, Basalt

Basaltlava: lat. silex, lat., M., F.: nhd. Kiesel, Kieselstein, Feuerstein, Granit, Basaltlava

Base: lat. cænsobrÆna, lat., F.: nhd. Base, Kusine, Geschwisterkind von mütterlicher Seite

Basilika: lat. basilica, lat., F.: nhd. Basilika, Prachtbau für Handel und Gerichtsverhandlungen

Basilikum: lat. basilicum, mlat., N.: nhd. Basilikum

Basilisk: lat. basiliscus, lat., M.: nhd. Basilisk; rÐgulus, lat., M.: nhd. »Königlein«, kleiner König, Fürst, Herr, königlicher Prinz, Zaunkönig, Basilisk

Bassin -- warmes Wasser im Bassin betreffend: lat. tepidõrius, lat., Adj.: nhd. zum lauwarmen Wasser gehörig, warmes Wasser im Bassin betreffend

Bast: lat. liber, lat., M.: nhd. Bast, Schrift, Buch; tilia, lat., F.: nhd. Linde, Bast

Bastard: lat. hybrida, lat., M., F.: nhd. Mischling, Bastard; spurius, lat., M.: nhd. Hurenkind, uneheliches Kind, Bastard

Bastei: lat. pðgnõculum, lat., N.: nhd. Bollwerk, Mauer, Bastei

Batist: lat. byssinum, lat., N.: nhd. Batist, Gewand aus Batist; carbasus (1), lat., F.: nhd. Musselin, Batist, feines Leinengewebe

-- aus Batist hergestellt: lat. byssicus, lat., Adj.: nhd. fein leinen, aus Batist hergestellt; byssinus, lat., Adj.: nhd. fein leinen, aus Batist hergestellt

-- Gewand aus Batist: lat. byssinum, lat., N.: nhd. Batist, Gewand aus Batist

Bau: lat. aedificõtio, lat., F.: nhd. Bau, Bauen, Bauanlage, Gebäude; fabrica, lat., F.: nhd. Bau, Gebäude, Kunstgriff, List, Ausübung, Beschäftigung, Bearbeitung, Werkstätte; fabricõtio, lat., F.: nhd. Verfertigung, Bauen, Bildung, Bau, Kunstgriff; factðra, lat., F.: nhd. Machen, Bearbeitung, Bau, Gemächt; mælÆmen, lat., N.: nhd. Bemühung, gewaltige Anstrengung, gebrauchte Gewalt, Bau; situs (2), lat., M.: nhd. Lage, Stellung, Bau, Weltgegend, Gegend

Bau...: lat. strðctærius, lat., Adj.: nhd. zum Bauen gehörig, Bau...

Bau -- kleiner Bau: lat. aedicula, lat., F.: nhd. kleiner Bau, kleines Gemach, Zimmerchen, kleines Gotteshaus, Häuschen, Häuslein; aedificõtiuncula, lat., F.: nhd. »Bäulein«, kleiner Bau

Bau -- zusammengefügter Bau: lat. compõgo, lat., F.: nhd. Zusammengefüge, Gefüge, zusammengefügter Bau

Bauanlage: lat. aedificõtio, lat., F.: nhd. Bau, Bauen, Bauanlage, Gebäude

Bauart: lat. strðctðra, lat., F.: nhd. ordentliche Zusammenfügung, Ordnung, Aufmauern, Mauern, Mauerwerk, Bauart

Bauch: lat. alvus, lat., F.: nhd. Unterleib, Bauch; uter (3), lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Gebärmutter; uterum, lat., N.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Gebärmutter; uterus, lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Mutterleib, Gebärmutter, Geburt, Gebären; utriculus, lat., M.: nhd. »Bäuchlein«, Bauch, Unterleib, Mutterleib, Gebärmutter, Balg, Hülle; venter, lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib

Bauch...: lat. ventrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Bauch gehörig, zum Unterleib gehörig, Bauch...

Bauch -- Flasche mit engem Hals und weitem Bauch: lat. lagoena, lagæna, lat., F.: nhd. Flasche mit engem Hals und weitem Bauch

Bauch -- kleiner Bauch: lat. uterculus, lat., M.: nhd. »Bäuchlein«, kleiner Bauch; ventriculus, lat., M.: nhd. kleiner Bauch, Bäuchlein, Magen (M.), Herzkammer

Bauch -- Knurren im Bauch: lat. burburismus, lat., M.: nhd. Knurren im Bauch, Kullern im Bauch

Bauch -- Kullern im Bauch: lat. burburismus, lat., M.: nhd. Knurren im Bauch, Kullern im Bauch

Bauch -- zum Bauch gehörig: lat. ventrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Bauch gehörig, zum Unterleib gehörig, Bauch...; ventriculæsus, lat., Adj.: nhd. zum Bauch gehörig, zum Unterleib gehörig

Bauchdiener: lat. ventricola, lat., M.: nhd. Bauchdiener

Bauches -- Zunehmen des Bauches: lat. ventrificõtio, lat., F.: nhd. Zunehmen des Bauches

Bauchgrimmen: lat. strophæma, lat., N.: nhd. Bauchgrimmen, Leibweh; tortðra, lat., F.: nhd. Krümmung, Bauchgrimmen, Grimmen, Verrenkung; ventriculõtio, lat., F.: nhd. Bauchgrimmen; vermina, lat., N. Pl.: nhd. Bauchgrimmen, Leibschneiden

Bauchgurt: lat. cingula, lat., F.: nhd. Gurt, Gürtel, Bauchgurt

bauchige -- bauchige Krümmung: lat. sinus, lat., M.: nhd. bauchige Krümmung, Rundung, Bausch, Falte, Bogen, Bucht, Geldtasche

bauchiges -- bauchiges Gefäß: lat. gastra, lat., F.: nhd. bauchiges Gefäß

bauchiges -- kleines bauchiges Gefäß: lat. gellunculus, lat., M.: nhd. kleines bauchiges Gefäß

Bauchkissen: lat. ventrõle, lat., N.: nhd. Bauchkissen, Leibgurt

Bäuchlein: lat. corpusculum, lat., N.: nhd. Körperchen, Körperlein, Leibchen, Bäuchlein; ventriculus, lat., M.: nhd. kleiner Bauch, Bäuchlein, Magen (M.), Herzkammer

»Bäuchlein«: lat. uterculus, lat., M.: nhd. »Bäuchlein«, kleiner Bauch; utriculus, lat., M.: nhd. »Bäuchlein«, Bauch, Unterleib, Mutterleib, Gebärmutter, Balg, Hülle

Bauchredner: lat. ventriloquus, lat., M.: nhd. Bauchredner

bauen: lat. aedificõre, lat., V.: nhd. bauen, ein Gebäude errichten

Bauen: lat. aedificõtio, lat., F.: nhd. Bau, Bauen, Bauanlage, Gebäude

bauen: lat. colere, lat., V.: nhd. pflegen, bauen, bestellen, bewohnen, verehren, anbeten, feiern; fabricõre, lat., V.: nhd. verfertigen, bilden, zimmern, bauen, anfertigen

Bauen: lat. fabricõtio, lat., F.: nhd. Verfertigung, Bauen, Bildung, Bau, Kunstgriff

bauen -- aus Holz bauen: lat. mõteriõre, lat., V.: nhd. aus Holz machen, aus Holz bauen

-- Bauen betreffend: lat. aedificõtærius, lat., Adj.: nhd. aufbauend, Bauen betreffend

bauen -- in die Höhe bauen: lat. exstruere, extruere, lat., V.: nhd. in die Höhe bauen, aufschichten, aufbauen, errichten

bauen -- Nest bauen: lat. nÆdulõrÆ, lat., V.: nhd. Nest bauen, nisten, Nest zurechtmachen

-- zum Bauen gehörig: lat. strðctærius, lat., Adj.: nhd. zum Bauen gehörig, Bau...

bauend -- fest bauend: lat. frÐtus (1), lat., Adj.: nhd. fest vertrauend, fest bauend, sich verlassend, übermütig

Bauender: lat. aedificõtor, lat., M.: nhd. Bauender, Erbauer, Baumeister

Bauer (M.) (1): lat. agricola, agricula, lat., M.: nhd. Landwirt, Landmann, Bauer (M.) (1); colænus, lat., M.: nhd. Bebauer, Landwirt, Bauer (M.) (1); fÐniseca, lat., M.: nhd. Heumäher, Bauer (M.) (1); glÐbo, lat., M.: nhd. Bauer (M.) (1), Pflüger; põgõnus (2), lat., M.: nhd. Dorfbewohner, Bauer (M.) (1), Zivilist, Philister, Heide (M.); rðsticus (2), lat., M.: nhd. Landmann, Bauer (M.) (1)

Bauer -- höriger Bauer Roms: lat. sõnõtis, lat., M.: nhd. begnadigtes Volk, höriger Bauer Roms

Bäuerin: lat. colæna, lat., F.: nhd. Bäuerin, Bauersfrau, Pächterin

bäuerisch: lat. põgõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Gau gehörig, zum Dorf gehörig, ländlich, Land..., zivil, bürgerlich, bäuerisch, heidnisch, ungelehrt; rðsticõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bäuerisch, ungeschickt, plump; rðsticanter, lat., Adv.: nhd. bäuerisch, ungeschickt, plump; rðsticõnus, lat., Adj.: nhd. das Land betreffend, den Landmann betreffend, ländlich, bäuerisch; rðsticõtim, lat., Adv.: nhd. ländlich, bäuerisch, ungeschickt, plump; rðsticÐ, lat., Adv.: nhd. ländlich, bäuerisch, ungeschickt, plump

Bäuerlein: lat. rðsticellus, lat., M.: nhd. Bäuerlein

»Bäuerlein«: lat. rðsticulus (2), lat., M.: nhd. »Bäuerlein«, schlichter Landmann

bäuerlich: lat. agrestis, lat., Adj.: nhd. wildwachsend, ländlich, bäuerlich; rusticalis, mlat., Adj.: nhd. rustikal, ländlich, bäuerlich

Bauernstand: lat. colænõtus, lat., M.: nhd. Bauernstand, Kolonat

Bauersfrau: lat. colæna, lat., F.: nhd. Bäuerin, Bauersfrau, Pächterin

baufällig: lat. ruinæsus, lat., Adj.: nhd. baufällig, eingefallen, eingestürzt

Bauholz: lat. tÆgnum, lat., N.: nhd. Baumaterial, Bauholz, Balken

Bauholzes -- Bearbeitung des Bauholzes: lat. mõteriõtðra, lat., F.: nhd. Bearbeitung des Bauholzes, Zimmerwerk, Gebälk

Baukunst: lat. aedificõtæria, lat., F.: nhd. Baukunst

Baukünstler: lat. architector, lat., M.: nhd. Baumeister, Baukünstler; architectus, lat., M.: nhd. Baumeister, Baukünstler, Begründer, Urheber, Schöpfer (M.) (2), Anstifter, Erfinder

»Bäulein«: lat. aedificõtiuncula, lat., F.: nhd. »Bäulein«, kleiner Bau

baulich: lat. aedificõnter, lat., Adv.: nhd. baulich, auf baulichem Wege

baulichem -- auf baulichem Wege: lat. aedificõnter, lat., Adv.: nhd. baulich, auf baulichem Wege

Baum: lat. arbor, lat., F.: nhd. Baum; mõlus (2), lat., M.: nhd. Ständer, Mast (M.), Mastbaum, Baum; rõmus, lat., M.: nhd. Ast, Zweig, Keule, Baum, Baumfrucht, Weihrauch

Baum...: lat. arborõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Bäumen gehörig, Baum...; arboreus, lat., Adj.: nhd. zum Baum gehörig, vom Baum stammend, baumähnlich, Baum...

Baum -- aus dem Ufer eines Flusses hervorwachsender Baum: lat. rÐta, lat., F.: nhd. aus dem Ufer eines Flusses hervorwachsender Baum

Baum -- Baum auf Zypern aus dem man wohlriechende Salbe erzeugte: lat. cyprus, lat., F.: nhd. Baum auf Zypern aus dem man wohlriechende Salbe erzeugte

Baum -- junger Baum: lat. novella, lat., F.: nhd. junger Baum, junger Weinstock; pertica, lat., F.: nhd. Stange, langer Stock, Messrute, junger Baum

Baum -- vom Baum stammend: lat. arboreus, lat., Adj.: nhd. zum Baum gehörig, vom Baum stammend, baumähnlich, Baum...

Baum -- zum Baum gehörig: lat. arboreus, lat., Adj.: nhd. zum Baum gehörig, vom Baum stammend, baumähnlich, Baum...

Baum -- zum Baum werden: lat. arborÐscere, lat., V.: nhd. zum Baum werden

baumähnlich: lat. arboreus, lat., Adj.: nhd. zum Baum gehörig, vom Baum stammend, baumähnlich, Baum...

baumartig: lat. arbustus, lat., Adj.: nhd. mit Bäumen besetzt, an Bäume gesetzt, baumartig; sðrculæsus, lat., Adj.: nhd. baumartig, holzartig

Baumaterial: lat. tÆgnum, lat., N.: nhd. Baumaterial, Bauholz, Balken

Baumbepflanzung: lat. arborÐtum, lat., N.: nhd. Baumwerk, Strauchwerk, Baumbepflanzung; arbustum, lat., N.: nhd. Baumwerk, Strauchwerk, Baumbepflanzung, Baumpflanzung

Baumbeschneider: lat. putõtor, lat., M.: nhd. »Beschneider«, Baumbeschneider

Baumbinde: lat. tÆbiõlium, lat., N.: nhd. Baumbinde, Strumpf

Bäumchen: lat. arbuscula, lat., F.: nhd. Bäumchen, Bäumlein

Bäume -- an Bäume angebunden: lat. arbustÆvus, lat., Adj.: nhd. an Bäume gesetzt, an Bäume angebunden

Bäume -- an Bäume gesetzt: lat. arbustÆvus, lat., Adj.: nhd. an Bäume gesetzt, an Bäume angebunden; arbustus, lat., Adj.: nhd. mit Bäumen besetzt, an Bäume gesetzt, baumartig

Bäume -- Einsetzen der jungen Bäume in die Grube: lat. scrobõtio, lat., F.: nhd. Einsetzen der jungen Bäume in die Grube

Bäume -- Lichten der Bäume: lat. interlðcõtio, lat., F.: nhd. Lichten der Bäume

Baumeister: lat. aedificõtor, lat., M.: nhd. Bauender, Erbauer, Baumeister; architector, lat., M.: nhd. Baumeister, Baukünstler; architectus, lat., M.: nhd. Baumeister, Baukünstler, Begründer, Urheber, Schöpfer (M.) (2), Anstifter, Erfinder; mÐnsor, mÐsor, lat., M.: nhd. Messer (M.), Feldmesser, Baumeister

Bäumen -- den Fluss von am Ufer hervorwachsenden Bäumen reinigen: lat. rÐtõre, lat., V.: nhd. den Fluss von am Ufer hervorwachsenden Bäumen reinigen

Bäumen -- mit Bäumen bepflanzen: lat. arbustõre, lat., V.: nhd. mit Bäumen besetzen, mit Bäumen bepflanzen

Bäumen -- mit Bäumen besetzen: lat. arbustõre, lat., V.: nhd. mit Bäumen besetzen, mit Bäumen bepflanzen

Bäumen -- mit Bäumen besetzt: lat. arbusculæsus, lat., Adj.: nhd. mit Bäumen besetzt; arbustus, lat., Adj.: nhd. mit Bäumen besetzt, an Bäume gesetzt, baumartig

Bäumen -- Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte: lat. strufertõrius, lat., M.: nhd. Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte

Bäumen -- zu den Bäumen gehörig: lat. arborõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Bäumen gehörig, Baum...

Bäumen -- zu jungen Bäumen gehörig: lat. sðrculõrius, lat., Adj.: nhd. zu jungen Bäumen gehörig, zu den Zweigen gehörig, Zweig...

Baumes -- Frucht eines indischen Baumes: lat. ariena, lat., F.: nhd. Frucht eines indischen Baumes, Banane

Baumfrucht: lat. pæmum, lat., N.: nhd. Obstfrucht, Baumfrucht, Obstbaum; pæmus, lat., F.: nhd. Obstbaum, Baumfrucht; rõmus, lat., M.: nhd. Ast, Zweig, Keule, Baum, Baumfrucht, Weihrauch

Baumgärtner: lat. arborõrtor, lat., M.: nhd. Baumgärtner; arbusticola, lat., M.: nhd. Baumgärtner

Baumgrille: lat. cicõda, lat., F.: nhd. Zikade, Baumgrille

Baumhacker: lat. pÆcus, lat., M.: nhd. Specht, Baumhacker

baumlanger -- baumlanger Kerl: lat. longurio, lat., M.: nhd. baumlanger Kerl, Hopfenstange

Bäumlein: lat. arbuscula, lat., F.: nhd. Bäumchen, Bäumlein

Baumpflanzung: lat. arbÐtum, lat., N.: nhd. Baumpflanzung; arbustum, lat., N.: nhd. Baumwerk, Strauchwerk, Baumbepflanzung, Baumpflanzung

Baumrinde: lat. induvium, lat., N.: nhd. Baumrinde

Baumscherer: lat. frondõtor, lat., M.: nhd. Laubstreifer, Laubbrecher, Baumscherer

Baumschule: lat. novellÐtum, lat., N.: nhd. Baumschule; plantõrium (1), lat., N.: nhd. Setzling, Baumschule, Haar (M.); plantõtærium, lat., N.: nhd. Baumschule; sÐminõrium, lat., N.: nhd. Baumschule, Pflanzschule

Baumstamm: lat. caudex, cædex, lat., M.: nhd. Baumstamm, Stamm, zu Schreibtafeln gespaltenes Holz, Notizbuch, Schrift, Urkunde; truncum, lat., N.: nhd. Baumstamm, Rumpf; truncus (2), lat., M.: nhd. Baumstamm, Stamm, Rumpf, Klotz, Tölpel

-- aus einem Baumstamm gemachter Kahn: lat. caudica, lat., F.: nhd. aus einem Baumstamm gemachter Kahn

-- aus einem rohen Baumstamm gemacht: lat. caudiceus, lat., Adj.: nhd. aus einem rohen Baumstamm gemacht

Baumwerk: lat. arborÐtum, lat., N.: nhd. Baumwerk, Strauchwerk, Baumbepflanzung; arbustum, lat., N.: nhd. Baumwerk, Strauchwerk, Baumbepflanzung, Baumpflanzung

Baumwolle: lat. bombax, mlat., Sb.: nhd. Baumwolle

Baumwurzel: lat. taurus, lat., M.: nhd. Stier, Ochs, Ochse, Rindsleder, Rohrdommel, Baumwurzel

bäurisch: lat. rulius, lat., Adj.: nhd. grob, bäurisch, ungesittet; rullus, lat., Adj.: nhd. grob, bäurisch

-- etwas bäurisch: lat. agrestius, lat., Adj.: nhd. etwas bäurisch, plump; subagrestis, lat., Adj.: nhd. etwas bäurisch, ziemlich roh; subrðsticus, lat., Adj.: nhd. etwas bäurisch

bäurischer -- Ausführung der paedicatio in derber bäurischer Weise: lat. arrðrõbiliter, lat., Sb.: nhd. Ausführung der paedicatio in derber bäurischer Weise

Bausch: lat. sinus, lat., M.: nhd. bauchige Krümmung, Rundung, Bausch, Falte, Bogen, Bucht, Geldtasche

Bäuschchen: lat. plagella, lat., F.: nhd. doppelt gelegter Lappen (M.), Bäuschchen

bauschig: lat. sinuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Krümmungen seiend, bauschig, faltenreich

-- bauschig machen: lat. sinuõre, lat., V.: nhd. krümmen, beugen, bauschig machen

»Beabsichtiger«: lat. dÐstinõtor, lat., M.: nhd. »Beabsichtiger«

Beabsichtigtes: lat. dÐstinõtum, lat., N.: nhd. Beabsichtigtes

beachten: lat. animadvertere, animadvortere, lat., V.: nhd. den Geist auf etwas richten, die Aufmerksamkeit auf etwas richten, aufmerken, beachten, achthaben

-- nicht beachten: lat. contemnere, lat., V.: nhd. gleichgültig behandeln, geringschätzig behandeln, nicht beachten; neglegere, negligere, lat., V.: nhd. nicht achten, nicht beachten, vernachlässigen, außer acht lassen

beachtenswert: lat. respectÆvus, mlat., Adj.: nhd. beachtenswert

Beamten -- Beamten der Spendekasse betreffend: lat. largÆtiænõlis, lat., Adj.: nhd. freigiebig, Beamten der Spendekasse betreffend

Beamtentitel -- ein Beamtentitel: lat. mannisnaviu, lat., M.: nhd. ein Beamtentitel

Beamtentitel -- umbrischer Beamtentitel: lat. maro, lat., M.: nhd. umbrischer Beamtentitel

Beamter -- Beamter zweiten Ranges: lat. secundicÐrius, lat., M.: nhd. Beamter zweiten Ranges

Beamter -- kaiserlicher Beamter: lat. ministeriõlis, lat., M.: nhd. kaiserliche Ordonanz, kaiserlicher Beamter; ministeriõnus, lat., M.: nhd. kaiserliche Ordonnanzen, kaiserlicher Beamter

Beamter -- kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug: lat. libellÐnsis, lat., M.: nhd. kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug

beängstigen: lat. angustiõre, lat., V.: nhd. in die Ecke treiben, beängstigen, bedrängen

Beängstigung: lat. strictðra, lat., F.: nhd. Zusammenpressung, Beklommenheit, Bedrückung, Beängstigung, Metallmasse, Stabeisen

beanspruchen: lat. concupÆscere, lat., V.: nhd. erwünschen, zum Ziel seiner Wünsche machen, beanspruchen

beanstanden: lat. addubitõre, lat., V.: nhd. sich zum Zweifel hinneigen, in Zweifel ziehen, beanstanden

beantragen: lat. irrogõre, lat., V.: nhd. beantragen, durchsetzen

Bearbeitbarkeit: lat. tractõbilitõs, lat., F.: nhd. Behandelbarkeit, Bearbeitbarkeit

bearbeiten: lat. dolõre, lat., V.: nhd. bearbeiten, behauen (V.), beschlagen (V.); Ðlabærõre, lat., V.: nhd. sich abmühen, sich eifrig bemühen, sich anstrengen, eifrig streben, betreiben, bearbeiten; incðdere, lat., V.: nhd. schmieden, bearbeiten

-- mit der Maurerkelle bearbeiten: lat. asciõre, lat., V.: nhd. mit der Zimmeraxt beschlagen (V.), mit der Maurerkelle bearbeiten

Bearbeiter: lat. cultor, lat., M.: nhd. Bearbeiter, Pfleger, Pflanzer

-- Bearbeiter der Erzstücke: lat. tÐstõrius, lat., M.: nhd. Bearbeiter der Erzstücke

bearbeitet -- mit dem Hammer bearbeitet: lat. malleõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Hammer bearbeitet, mit dem Hammer geklopft

bearbeitet -- nicht bei Licht bearbeitet: lat. illðcubrõtus, lat., Adj.: nhd. nicht bei Licht bearbeitet, nicht gehörig bearbeitet

bearbeitet -- nicht gehörig bearbeitet: lat. illðcubrõtus, lat., Adj.: nhd. nicht bei Licht bearbeitet, nicht gehörig bearbeitet

Bearbeitung: lat. cultio, lat., F.: nhd. Abwartung, Bearbeitung, Bebauung, Verehrung; cultðra, lat., F.: nhd. Pflege, Abwartung, Bearbeitung, Bebauung, Bestellung, Anbau, Kultur; cultus (2), lat., M.: nhd. Pflege, Abwartung, Bearbeitung, Kultivierung, Kultur; fabrica, lat., F.: nhd. Bau, Gebäude, Kunstgriff, List, Ausübung, Beschäftigung, Bearbeitung, Werkstätte; factðra, lat., F.: nhd. Machen, Bearbeitung, Bau, Gemächt; subõctio, lat., F.: nhd. Durcharbeitung, Bearbeitung; temperõculum, lat., N.: nhd. Zubereitung, Bearbeitung; tractõtio, lat., F.: nhd. Behandlung, Bearbeitung, Betastung, Benehmen

-- Bearbeitung des Bauholzes: lat. mõteriõtðra, lat., F.: nhd. Bearbeitung des Bauholzes, Zimmerwerk, Gebälk

beargwöhnen: lat. suspectõre, lat., V.: nhd. hinaufsehen, mit Argwohn betrachten, beargwöhnen; suspicõrÆ, lat., V.: nhd. argwöhnen, beargwöhnen, im Verdacht haben

beargwöhnt: lat. suspectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beargwöhnt, verdächtig

beaufsichtigen: lat. cðstædÆre, lat., V.: nhd. bewachen, bewahren, überwachen, in seine Obhut sehmen, beaufsichtigen

Beaufsichtiger -- Beaufsichtiger des Passagiergutes auf den Schiffen: lat. nauphylax, lat., M.: nhd. »Schiffswächter«, Beaufsichtiger des Passagiergutes auf den Schiffen

Beaufsichtigung: lat. cðstædia, lat., F.: nhd. Wache, Hut (F.), Bewachung, Überwachung, Obhut, Aufsicht, Beaufsichtigung

beauftragen: lat. dÐlÐgõre, lat., V.: nhd. gesetzlich verfügen, überweisen, verweisen, beauftragen

beauftragt -- zu einem Dienst beauftragt: lat. ministeriõlis, lat., Adj.: nhd. zu einem Dienst beauftragt, zu einem Dienst verpflichtet

Beauftragter: lat. commissõrius, mlat., M.: nhd. Beauftragter

Beauftragung: lat. dÐlÐgõtio, lat., F.: nhd. Beauftragung, Anweisung; mandõtÐla, lat., F.: nhd. Auftraggebung, Beauftragung

bebälken: lat. contÆgnõre, lat., V.: nhd. bebälken, überbälken, mit Balken belegen (V.)

Bebälkung: lat. contÆgnõtio, lat., F.: nhd. Bebälkung, Überbälkung, Dachgebälk

Bebauen -- Bebauen des Feldes: lat. arõtio, lat., F.: nhd. Pflügen, Bebauen des Feldes, Ackerfeld

bebauen -- ringsum bebauen: lat. circumstruere, lat., V.: nhd. ringsum bebauen, umbauen, ummauern

bebauend -- das Feld bebauend: lat. rðricola, lat., Adj.: nhd. das Feld bebauend, ländlich; rðricolõris, lat., Adj.: nhd. das Feld bebauend

Bebauer: lat. colænus, lat., M.: nhd. Bebauer, Landwirt, Bauer (M.) (1)

bebaut: lat. cultus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gepflegt, abgewartet, bebaut, kultiviert

Bebauung: lat. cultio, lat., F.: nhd. Abwartung, Bearbeitung, Bebauung, Verehrung; cultðra, lat., F.: nhd. Pflege, Abwartung, Bearbeitung, Bebauung, Bestellung, Anbau, Kultur

bebeert: lat. racÐmõtus, lat., Adj.: nhd. bebeert, Weinbeeren tragend; racÐmifer, lat., Adj.: nhd. Beeren tragend, bebeert, mit Trauben bekränzt

bebeißen: lat. commordÐre, lat., V.: nhd. bebeißen, in etwas beißen, auf etwas beißen

bebelfern: lat. collõtrõre, lat., V.: nhd. bebellen, bebelfern

bebellen: lat. collõtrõre, lat., V.: nhd. bebellen, bebelfern

beben: lat. attremere, adtremere, lat., V.: nhd. bei etwas zittern, beben; pavÐre, lat., V.: nhd. beben, zittern, zagen, besorgt sein (V.), sich ängstigen; pavÐscere, lat., V.: nhd. beben, zittern, sich ängstigen

Beben: lat. pavor, lat., M.: nhd. Zittern, Beben, Beklemmung, Angst, Furcht, Entsetzen, Ehrfurcht

beben -- heftig beben: lat. pavitõre, lat., V.: nhd. heftig beben, heftig zittern, sich fürchten, sich ängstigen, fieberkrank sein (V.)

bebend: lat. pavidus, lat., Adj.: nhd. bebend, zitternd, furchtsam, ängstlich, schüchtern

bebrüten: lat. incubõre, lat., V.: nhd. auf etwas liegen, in etwas liegen, sich niederlegen, bebrüten; incubitõre, lat., V.: nhd. beliegen, bebrüten, brüten

Becher: lat. acÐtõbulum, acÆtõbulum, lat., N.: nhd. Schale (F.) (2), Schüssel, Becher; calix, lat., M.: nhd. Kelch, Becher; caucum, lat., N.: nhd. Becher; cyathus, lat., M.: nhd. Becher; nÆdus, lat., M.: nhd. Nest, junge Vögel im Nest, Wohnsitz, Schrank, Winkel, Becher; pæculum, lat., N.: nhd. Trinkgeschirr, Becher; pætærium, lat., N.: nhd. Trinkgeschirr, Becher

-- buchener Becher: lat. fõgÆnus (2), lat., Adj.: nhd. buchener Becher

-- kleiner Becher: lat. caliculus, lat., M.: nhd. »Kelchlein«, kleiner Becher, kleiner Kelch, Tintenfässchen

Becherchen: lat. lancella, lat., F.: nhd. Schüssellein, Schüsselchen, Becherchen; pæcillum, lat., N.: nhd. Becherchen, Becherlein

Becherlein: lat. pæcillum, lat., N.: nhd. Becherchen, Becherlein

Becken: lat. aerõmen, Ðrõmen, lat., N.: nhd. Erz, Becken, Zimbel, ehernes Geschirr; lõbrum, *lavõbrum, lat., N.: nhd. Becken, Wanne; pelvis, pÐluis, lat., F.: nhd. Becken, Schüssel; scaphium, lat., N.: nhd. Becken, Trinkschale; trðlleum, trðllium, lat., N.: nhd. Becken, Waschbecken; trðllio, lat., M.: nhd. Becken, Waschbecken

-- kleines Becken: lat. pelvicula, lat., F.: nhd. »Beckenlein«, kleines Becken, kleine Schüssel

»Beckenlein«: lat. pelvicula, lat., F.: nhd. »Beckenlein«, kleines Becken, kleine Schüssel

bedacht -- auf seinen Vorteil bedacht: lat. quaestuæsus, lat., Adj.: nhd. Vorteil bringend, vorteilhaft, einträglich, gewinnsüchtig, auf seinen Vorteil bedacht

Bedacht -- Bedacht nehmen: lat. meditõri, lat., V.: nhd. nachdenken, nachsinnen, Bedacht nehmen, sinnen, sich vorbereiten

bedacht -- im Testament bedacht: lat. lÐgõtõrius (2), lat., Adj.: nhd. im Testament bedacht, durchs Testament angeordnet

Bedacht -- mit Bedacht: lat. cægitõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Bedacht, mit Überlegung; cægitõtim, lat., Adv.: nhd. mit Bedacht, mit Überlegung; cænsultÐ, lat., Adv.: nhd. mit Überlegung, mit Bedacht

bedächtig: lat. *cænsÆderõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bedächtig, besonnen (Adj.); cænsÆderanter, lat., Adv.: nhd. bedächtig, besonnen (Adj.); cænsÆderõtÐ, lat., Adv.: nhd. bedächtig, mit Überlegung, besonnen (Adj.); cænsÆderõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. reichlich überlegt, überlegend, bedächtig, besonnen (Adj.); iðdicõtæ, lat., Adv.: nhd. bedächtig, mit Überlegung; ? iðdicõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bedächtig?; lentÐ, lat., Adv.: nhd. langsam, ohne Feuer, gelassen, gleichgültig, bedächtig

Bedächtigkeit: lat. cænsÆderantia, lat., F.: nhd. Überlegtheit, Bedächtigkeit

Bedachtnahme: lat. commentõtio, lat., F.: nhd. Betrachtung, Bedachtnahme, Vorbereitung; meditõtio, lat., F.: nhd. Nachdenken, Bedachtnahme, Denken, Studieren, Vorbereitung; meditõtus (2), lat., M.: nhd. Nachdenken, Bedachtnahme, Denken, Studieren, Vorbereitung

Bedachung: lat. toga, lat., F.: nhd. Bedeckung, Bedachung, Toga

bedauern: lat. commiserõrÆ, lat., V.: nhd. bemitleiden, bedauern, beklaggen, bejammern; miserõre, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennen geben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern; miserõrÆ, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennengeben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern

Bedauern: lat. miserõtio, lat., F.: nhd. Bemitleiden, Beklagen, Bedauern, Mitgefühl; querÐla, lat., F.: nhd. Klage, Wehklage, Bedauern, Klagelaut, Girren, Beschwerde; querella, lat., F.: nhd. Klage, Wehklage, Bedauern, Klagelaut, Girren, Beschwerde

bedauern: lat. querÆ, lat., V.: nhd. klagen, kreischen, winseln, beklagen, bedauern

bedecken: lat. cænsternere, lat., V.: nhd. überbreiten, bedecken, bestreuen, belegen (V.); contegere, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, überziehen; convestÆre, lat., V.: nhd. bekleiden, bedecken, umgeben (V.); cooperÆre, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, überschütten; Ænsternere, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, hinbreiten; integere, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, überziehen; nðbere, lat., V.: nhd. bedecken, verhüllen, sich vermählen, heiraten; obdðcere, lat., V.: nhd. vor etwas ziehen, vorziehen, überziehen, bedecken, umgeben (V.), verschließen

Bedecken: lat. obductio, lat., F.: nhd. Verhüllen, Bedecken, Trübsal

bedecken: lat. obnðbere, lat., V.: nhd. verhüllen, bedecken; obtegere, lat., V.: nhd. bedecken, verhüllen, verdecken, verbergen; obtexere, lat., V.: nhd. darüberweben, bedecken, verhüllen; operculõre, lat., V.: nhd. mit einem Deckel versehen (V.), bedecken; operÆre, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, verschließen; opertõre, lat., V.: nhd. bedecken; tegere, lat., V.: nhd. decken, bedecken, verdecken, verbergen; tergorõre, lat., V.: nhd. bedecken; umbrõre, lat., V.: nhd. Schatten geben, beschatten, bedecken; vÐlõre, lat., V.: nhd. verhüllen, bedecken, einhüllen, umwinden, umgeben (V.), schmücken; vestÆre, lat., V.: nhd. kleiden, bekleiden, bedecken, ausschmücken

-- ganz bedecken: lat. pertegere, lat., V.: nhd. ganz bedecken

Bedecken -- Leinentuch zum Bedecken der Reliquien: lat. brandeum, lat., N.: nhd. Leinentuch zum Bedecken der Reliquien

-- mit einem Grabhügel bedecken: lat. attumulõre, adtumulõre, lat., V.: nhd. überschütten, mit einem Grabhügel bedecken; tumulõre, lat., V.: nhd. mit einem Grabhügel bedecken, begraben (V.), bestatten

-- mit einem Mantel bedecken: lat. palliõre, lat., V.: nhd. mit einem Mantel bedecken, verbergen

-- mit Erde bedecken: lat. humõre, lat., V.: nhd. mit Erde bedecken, begraben (V.); inhumõre, lat., V.: nhd. mit Erde bedecken

-- mit Estrich bedecken: lat. rðderõre, lat., V.: nhd. mit Estrich bedecken

-- mit Fellen bedecken: lat. pelliculõre, lat., V.: nhd. mit Fellen bedecken

-- mit Flaum bedecken: lat. plðmõre, lat., V.: nhd. mit Flaum bedecken, befiedern, Federn bekommen, flügge werden

-- mit flüssigem Kot bedecken: lat. cænforÆre, lat., V.: nhd. mit flüssigem Kot bedecken

-- mit Schatten bedecken: lat. inumbrõre, lat., V.: nhd. mit Schatten bedecken, überschatten, verdunkeln; opõcõre, lat., V.: nhd. mit Schatten bedecken, beschatten, verdunkeln

-- mit Staub bedecken: lat. pulverõre, lat., V.: nhd. bestäuben, mit Staub bestreuen, mit Staub bedecken

-- oberwärts bedecken: lat. supercontegere, lat., V.: nhd. oberwärts bedecken

-- ringsum bedecken: lat. circumtegere, lat., V.: nhd. ringsum bedecken; circumvestÆre, lat., V.: nhd. ringsum bekleiden, ringsum bedecken

-- von oben bedecken: lat. supertegere, lat., V.: nhd. von oben bedecken, überdecken

-- von unten bedecken: lat. subtegere, lat., V.: nhd. von unten bedecken

-- vorn bedecken: lat. praesuere, lat., V.: nhd. vorn benähen, vorn bedecken; praetegere, lat., V.: nhd. vorn bedecken; protegere, lat., V.: nhd. vorn bedecken, beschützen, beschirmen

Bedecken -- zum Bedecken dienlich: lat. tÐctærius, lat., Adj.: nhd. zum Bedecken dienlich, zum Bedecken gehörig

Bedecken -- zum Bedecken gehörig: lat. tÐctærius, lat., Adj.: nhd. zum Bedecken dienlich, zum Bedecken gehörig

Bedecker: lat. prætÐctor, lat., M.: nhd. Bedecker, Beschützer

bedeckt: lat. crypticus, lat., Adj.: nhd. bedeckt, verborgen; tÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bedeckt, verdeckt, zurückhaltend, vorsichtig

-- mit Asche bedeckt: lat. cinerulentus, lat., Adj.: nhd. mit Asche bedeckt

-- mit einem Eichenhain bedeckt: lat. querquÐtulõnus, lat., Adj.: nhd. zum Eichenwald gehörig, mit einem Eichenhain bedeckt, Eichenwald...

-- mit einer behaarten Kappe bedeckt: lat. galÐrÆtus, lat., Adj.: nhd. mit einer behaarten Kappe bedeckt, mit einer Haube bedeckt

-- mit einer Haube bedeckt: lat. galÐrÆtus, lat., Adj.: nhd. mit einer behaarten Kappe bedeckt, mit einer Haube bedeckt

-- mit einer Kopfhülle bedeckt: lat. palliolõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Kopfhülle bedeckt, mit einer Kapuze versehen (Adj.)

-- mit Flaum bedeckt: lat. plðmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Flaum seiend, mit Flaum bedeckt, befiedert

-- mit Laub bedeckt: lat. frondeus, lat., Adj.: nhd. von Laub stammend, aus Laub hergestellt, Laub betreffend, mit Laub bedeckt, Laub...

-- mit Narben bedeckt: lat. cicõtrÆcæsus, lat., Adj.: nhd. mit Narben bedeckt, voller Narben seiend, narbig

-- mit Schutt bedeckt: lat. rðderõtus, lat., Adj.: nhd. mit Schutt bedeckt

-- mit Seetang bedeckt: lat. algæsus, lat., Adj.: nhd. voll Meergras seiend, mit Seetang bedeckt, mit Seegras bewachsen (Adj.)

-- mit Wolle bedeckt: lat. lõniger, lat., Adj.: nhd. Wolle tragend, mit Wolle bedeckt

-- von Nebel bedeckt: lat. nebulæsus, lat., Adj.: nhd. von Nebel bedeckt, nebelig, Nebel...

»Bedeckte«: lat. togõta, lat., F.: nhd. »Bedeckte«, öffentliche Buhldirne

bedeckter Wagen (M.): lat. arcera, lat., F.: nhd. bedeckter Wagen (M.)

bedeckter -- bedeckter Säulengang: lat. xystus, lat., M.: nhd. bedeckter Säulengang, freie Promenade, Terrasse

bedeckter -- bedeckter Wassergang: lat. specus, lat., F.: nhd. Höhle, Grotte, Schacht, Mine (F.) (1), bedeckter Wassergang, Abzugsgraben, Schleuse

Bedeckung: lat. cooperÆmentum, lat., N.: nhd. Bedeckung, Überzug, Decke, Deckel; opertio, lat., F.: nhd. Bedeckung; praesidiolum, lat., N.: nhd. Schutz, Hilfe, Bedeckung, Geleit, Verstärkung; praesidium, praesilium, lat., N.: nhd. Schutz, Hilfe, Bedeckung, Geleit, Verstärkung, Vorhut; tÐctio, lat., F.: nhd. Bedeckung, Auflegung; tÐctðra, lat., F.: nhd. Bedeckung, Decke, Übertünchung; tegimen, tegumen, lat., N.: nhd. Decke, Bedeckung; tegimentum, tegumentum, lat., N.: nhd. Decke, Bedeckung; tÐgmen, lat., N.: nhd. Decke, Hülle, Bedeckung; tÐgmentum, lat., N.: nhd. Decke, Hülle, Bedeckung; toga, lat., F.: nhd. Bedeckung, Bedachung, Toga; umbrõculum, lat., N.: nhd. schattiger Ort, Schattengang, Laube, Sonnenschirm, Bedeckung; vÐlõmentum, lat., N.: nhd. Hülle, Bedeckung, Decke, Bittzeichen; vestÆtus, lat., M.: nhd. Bekleidung, Tracht, Bedeckung

-- Bedeckung des Leibes des Fürsten: lat. satellitium, lat., N.: nhd. Bedeckung des Leibes des Fürsten, Leibwache, Schutz

-- Bedeckung eins Kahns gegen die Sonne: lat. parada, lat., F.: nhd. Vorhang, Bedeckung eins Kahns gegen die Sonne

-- Bedeckung mit einem Vordach: lat. prætÐctio, lat., F.: nhd. Bedeckung mit einem Vordach, Beschützung

-- zur Bedeckung dienend: lat. praesidõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen; praesidiõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen

Bedeckungsstoff: lat. tegeste, lat., N.: nhd. Bedeckungsstoff

bedenken: lat. cægitõre (1), lat., V.: nhd. denken, sinnen, bedenken, berechnen; commentõrÆ, lat., V.: nhd. überdenken, bedenken, nachsinnen

Bedenken: lat. cunctõtio, lat., F.: nhd. Zögern, Zaudern, Zurückhaltung, Bedenken

bedenken: lat. dÐlÆberõre (1), lat., V.: nhd. erwägen, in Erwägung ziehen, reiflich überlegen (V.), bedenken, überlegen (V.)

Bedenken: lat. dubietõs, lat., F.: nhd. Zweifel, Bedenken; dubitõtio, lat., F.: nhd. Zweifel, Ungewissheit, Bedenken, Zaudern

bedenken: lat. lðstrõre, lat., V.: nhd. hell machen, beleuchten, betrachten, bedenken, erwägen, durchreisen

Bedenken: lat. offendiculum, lat., N.: nhd. Anstoß, Bedenken, Hindernis; religio, relligio, lat., F.: nhd. gewissenhafte Berücksichtigung, gewissenhafte Sorgfalt, Gewissenszweifel, Religionszweifel, Bedenken

bedenken: lat. tractõre, lat., V.: nhd. betreiben, bedenken, behandeln, untersuchen

Bedenken -- Bedenken haben: lat. reverÐrÆ, lat., V.: nhd. scheuen, befürchten, Bedenken haben

-- bedenken lassen: lat. commonefacere, lat., V.: nhd. bei sich denken, bedenken lassen, in Erinnerung bringen

-- bei sich bedenken lassen: lat. commonÐre, lat., V.: nhd. bei sich bedenken lassen, an etwas erinnern, in Erinnerung bringen, mahnen

Bedenken -- mit Bedenken: lat. cunctõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. zögernd, mit Bedenken

Bedenken -- ohne Bedenken: lat. liquidæ, lat., Adv.: nhd. mit völliger Gewissheit, ohne Bedenken, mit gutem Gewissen

-- sich bedenken: lat. haesitõre, lat., V.: nhd. hangen bleiben, stecken bleiben, kleben bleiben, sich bedenken, unentschlossen sein (V.)

-- voraus bedenken: lat. praemeditõrÆ, lat., V.: nhd. voraus bedenken, vorher sinnen

bedenkend: lat. cægitõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. denkend, sinnend, bedenkend

-- sich bedenkend: lat. dubiÐ, lat., Adv.: nhd. schwankend, sich bedenkend, zweifelnd, unschlüssig

bedenklich: lat. sonticus, lat., Adj.: nhd. gefährlich, bedenklich

Bedenklichkeit: lat. retractõtus (2), lat., F.: nhd. Wiederholung, Weigerung, Bedenklichkeit

bedeutend: lat. amplÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, ansehnlich, bedeutend, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch; grandis, lat., Adj.: nhd. groß, herangewachsen, bedeutend, stark; graviter, lat., Adv.: nhd. tief, dumpf, gewichtvoll, bedeutend, mit Nachdruck, würdevoll, tüchtig

-- eine Ordnung bedeutend: lat. ærdinõtÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Ordnung bedeutend, anzeigend

bedeutender: lat. amplius, lat., Adv.: nhd. reichlicher, ansehnlicher, bedeutender, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch

-- hässlicher Unglück bedeutender Vogel: lat. spinturnÆx, lat., F.: nhd. hässlicher Unglück bedeutender Vogel, Uhu?

-- kleiner hässlicher und Unglück bedeutender Vogel: lat. spinturnicium, lat., N.: nhd. kleiner hässlicher und Unglück bedeutender Vogel, Uhu?

bedeutsam: lat. praepes, lat., Adj.: nhd. im Fluge vorauseilend, schnell, bedeutsam, glücklich

Bedeutung: lat. sÆgnificantia, lat., F.: nhd. Deutlichkeit, Anschaulichkeit, Bedeutung; sÆgnificõtus, lat., M.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Bedeutung, Benennung

-- aktive Bedeutung: lat. õctÆvitõs, lat., F.: nhd. aktive Bedeutung

-- Gebrauch eines Wortes in uneigentlicher Bedeutung: lat. abðsio, lat., F.: nhd. Gebrauch eines Wortes in uneigentlicher Bedeutung, Missbrauch, Verachtung

-- in gleicher Bedeutung: lat. cægnæminõtim, lat., Adj.: nhd. in gleicher Bedeutung

-- passive Bedeutung: lat. passÆvitõs (2), F.: nhd. passive Bedeutung

-- Übertragung des Wortes in eine uneigentliche Bedeutung: lat. metaphora, lat., F.: nhd. Übertragung des Wortes in eine uneigentliche Bedeutung, Metapher

-- von einerlei Bedeutung seiend: lat. ðninæmius, lat., Adj.: nhd. von einerlei Bedeutung seiend, gleichnamig

-- von gleicher Bedeutung seiend: lat. cægnæminõtus (1), lat., Adj.: nhd. von gleicher Bedeutung seiend

bedeutungslos: lat. frÆvolus, lat., Adj.: nhd. zerbrechlich, wertlos, fade, nichtig, bedeutungslos, armselig

bedienen: lat. anculõre, lat., V.: nhd. dienen, bedienen; ministrõre, lat., V.: nhd. zur Hand gehen, bedienen, aufwarten

-- sich bedienen: lat. ðtÆ, oetÆ (ält.), lat., V.: nhd. Gebrauch machen, gebrauchen, anwenden, benutzen, sich bedienen; vescÆ, lat., V.: nhd. Speise genießen, nähren, speisen, Imbiss nehmen, Gebrauch machen, sich bedienen

Bedientenzimmer: lat. cænsistærium, lat., N.: nhd. Versammlungsort, Bedientenzimmer

Bedienter: lat. familiõris (2), lat., M.: nhd. Sklave, Bedienter

Bedienung: lat. ministerium, lat., N.: nhd. Dienst, Bedienung, Verrichtung, Verwaltung; ministrõtio, lat., F.: nhd. Bedienung, Handreichung, Dienst

-- zur Bedienung gehörig: lat. ministrõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Bedienung gehörig, zur Darreichung gehörig

bedingt -- erblich bedingt: lat. geneticus, spätlat., Adj.: nhd. die Entstehung betreffend, erblich bedingt

Bedingung: lat. condicio, lat., F.: nhd. Bestimmung, Stellung, Stand, Lage, Bedingung, Verabredung, Heiratsvertrag; exceptio, lat., F.: nhd. Ausnahmen, Einschränkung, Bedingung, Klausel, Verwahrung,; æmen (1), lat., N.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Vorbedeutung, Omen, Wunsch, Andeutung, Bedingung

-- auf Bedingung beruhrend: lat. condiciænõlis, lat., Adj.: nhd. auf Bedingung beruhrend, bedingungsweise angenommen, substituiert

bedingungsweise -- bedingungsweise angenommen: lat. condiciænõlis, lat., Adj.: nhd. auf Bedingung beruhrend, bedingungsweise angenommen, substituiert

bedrängen: lat. angustiõre, lat., V.: nhd. in die Ecke treiben, beängstigen, bedrängen; cænflÆctõre, lat., V.: nhd. sich herumschlagen, zu kämpfen haben, hart mitnehmen, bedrängen; convexõre, lat., V.: nhd. zusammendrücken, heftig drücken, bedrängen, plagen; peragitõre, lat., V.: nhd. umhertreiben, beunruhigen, bedrängen; urgÐre, urguÐre, lat., V.: nhd. drängen, treiben, stoßen, belästigen, bedrängen, hart zusetzen, einengen, verdrängen, nicht ablassen

Bedrohen: lat. imminentia, lat., F.: nhd. baldiger Eintritt, Bedrohen, drohende Nähe

bedrohen: lat. intentõre, lat., V.: nhd. ausstrecken, hinrichten, bedrohen; interminõrÆ, lat., V.: nhd. bedrohen, androhen, verpönen

bedrohlich -- gefährlich bedrohlich: lat. ÆnfÐstus, lat., Adj.: nhd. anfallend, angreifend, belästigend, feindlich, gefährlich bedrohlich

Bedrückung: lat. strictðra, lat., F.: nhd. Zusammenpressung, Beklommenheit, Bedrückung, Beängstigung, Metallmasse, Stabeisen

Bedürfen: lat. indigentia, lat., F.: nhd. Bedürfen, Bedürfnis, Fehler, Ermangeln

bedürfen: lat. indigÐre, lat., V.: nhd. an etwas Mangel haben, bedürfen, bedürftig sein (V.)

Bedürfnis: lat. indigentia, lat., F.: nhd. Bedürfen, Bedürfnis, Fehler, Ermangeln; requÆsita, lat., N. Pl.: nhd. verlangter nötiger Ausdruck, Bedürfnis, Notdurft

bedürftig: lat. indiges (2), lat., Adj.: nhd. bedürftig; indigus, lat., Adj.: nhd. bedürftig, begierig; inopiæsus, lat., Adj.: nhd. bedürftig

bedürftig sein (V.): lat. indigÐre, lat., V.: nhd. an etwas Mangel haben, bedürfen, bedürftig sein (V.)

bedürftig -- gar bedürftig: lat. egÐnulus, lat., Adj.: nhd. gar bedürftig

beehren: lat. honestõre, lat., V.: nhd. ehren, Ehre verschaffen, beehren; mactõre, lat., V.: nhd. verherrlichen, beehren, beschenken, ehren, als Opfer weihen, töten

beeilen: lat. approperõre, adproperõre, lat., V.: nhd. beschleunigen, beeilen, sich beeilen

-- sich beeilen: lat. approperõre, adproperõre, lat., V.: nhd. beschleunigen, beeilen, sich beeilen; fÐstÆnõre, lat., V.: nhd. eilig tun, eilen, sich beeilen, sich sputen; properõre, lat., V.: nhd. eilen, sich beeilen, sich tummeln

beeilend -- sich beeilend: lat. fÐstinõbundus, lat., Adj.: nhd. sich beeilend, eilend, eilfertig

beeinträchtigen: lat. dÐfraudõre, dÐfrðdõre, lat., V.: nhd. betrügen, übervorteilen, beeinträchtigen; fraudõre, lat., V.: nhd. jemanden übervorteilen, bevorteilen, betrügen, beeinträchtigen; imminuere, lat., V.: nhd. vermindern, verringern, beeinträchtigen

Beeinträchtigung: lat. imminðtio, lat., F.: nhd. Verminderung, Schmälerung, Beeinträchtigung; laesio, lat., F.: nhd. Verletzung, Schädigung, Beeinträchtigung; laesðra, lat., F.: nhd. Verletzung, Schädigung, Beeinträchtigung

beendigen: lat. claudere, claudÐre, clðdere, lat., V.: nhd. schließen, beendigen, einschließen, umzingeln

Beendigung: lat. patrõtio, lat., F.: nhd. Beendigung, Vollziehung des Beischlafes

beengen: lat. angere, lat., V.: nhd. beengen, einschnüren, würgen, ängstigen

beengt: lat. contractus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengezogen, eingezogen, beengt

beerdigen: lat. exsequiõrÆ, lat., V.: nhd. Leichenbegängnis halten, beerdigen

Beerdiger: lat. humõtor, lat., M.: nhd. Beerdiger, einer der begräbt

Beerdigung: lat. humõtio, lat., F.: nhd. Beerdigung, Begräbnis

-- feierliche Beerdigung: lat. exsequiae, exequiae, lat., F. Pl.: nhd. Leichenbegängnis, feierliche Beerdigung, Leichenzug, Leiche, Gebeine

Beerdingung -- feierliche Beerdingung: lat. fðnus, lat., M.: nhd. feierliche Beerdingung, Bestattung, Leichenbegängnis

Beere: lat. acina, lat., F.: nhd. Beere, Traubenbeere, Weinbeere; acinum, lat., N.: nhd. Beere, Traubenbeere, Weinbeere; acinus, lat., M.: nhd. Beere, Traubenbeere, Weinbeere; bõca, lat., F.: nhd. Beere, Frucht; bacca, lat., F.: nhd. Beere, Kettenglied; coccum, lat., N.: nhd. Kern, Beere

-- kleine Beere: lat. bõcula, lat., F.: nhd. kleine Beere

Beeren -- Beeren tragend: lat. bõcõlis, lat., Adj.: nhd. Beeren tragend; bõcifer, lat., Adj.: nhd. Beeren tragend, beerenreich; racÐmifer, lat., Adj.: nhd. Beeren tragend, bebeert, mit Trauben bekränzt

beerenreich: lat. bõcifer, lat., Adj.: nhd. Beeren tragend, beerenreich; racÐmæsus, lat., Adj.: nhd. traubenreich, beerenreich, traubenartig

Beete: lat. bÐta, lat., F.: nhd. Beete, Mangold

-- längliches Werkzeug zum Ebnen der Beete: lat. volgiolus, lat., M.: nhd. längliches Werkzeug zum Ebnen der Beete

-- von der Beete seiend: lat. bÐtõceus (1), bÐtõcius, lat., Adj.: nhd. von der Beete seiend, vom Mangold seiend, Beeten..., Mangold...

»Beetelein«: lat. bÐtõculus, lat., M.: nhd. »Beetelein«, kleine rote Rübe

Beeten...: lat. bÐtõceus (1), bÐtõcius, lat., Adj.: nhd. von der Beete seiend, vom Mangold seiend, Beeten..., Mangold...

Befähigung: lat. facultõs, lat., F.: nhd. Tunlichkeit, Kraft, Geschicklichkeit, Befähigung

befahren (Adj.): lat. nõviger, lat., Adj.: nhd. Schiffe tragend, schiffbar, befahren (Adj.)

befallen (V.): lat. ingruere, lat., V.: nhd. hereinbrechen, hereinstürzen, ankommen, befallen (V.)

befasert: lat. fimbriõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fasern versehen (Adj.), mit Fransen versehen (V.), mit Fasern besetzt, mit Fransen besetzt, befasert

Befassen: lat. comprehÐnsio, lat., F.: nhd. Zusammenfassen, Zusammenfassung, Befassen, Begreifen, Ergreifen, Festnahme

Befehl: lat. imperõtus, lat., M.: nhd. Befehl, Order; imperium, lat., N.: nhd. Befehl, Machtspruch, Gebot, Auftrag, Anordnung, Gewalt, Reich, Staat; iussio, lat., F.: nhd. Geheiß, Befehl, Verordnung; iussum, lat., N.: nhd. Geheiß, Befehl, Verordnung; iussus, lat., M.: nhd. Befehl, Geheiß, Verordnung; mandõtum, lat., N.: nhd. Auftrag, Befehl; nðtus, lat., M.: nhd. Sich-Neigen, Neigung, Winken, Wink, Befehl, Verlangen, Zustimmung

-- ohne Befehl: lat. iniussð, lat., Adv.: nhd. ohne Befehl, ohne Geheiß

befehlen: lat. imperõre, lat., V.: nhd. anbefehlen, befehlen, gebieten; imperitõre, lat., V.: nhd. befehlen, befehligen, gebieten; iubÐre, lat., V.: nhd. wünschen, wollen (V.), befehlen

befehlend: lat. imperõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. befehlend; imperõtÆvus, lat., Adj.: nhd. befehlend, anbefohlen

befehligen: lat. imperitõre, lat., V.: nhd. befehlen, befehligen, gebieten

Befehlshaber: lat. dictõtor, lat., M.: nhd. Befehlshaber, Diktator; imperõtor, lat., M.: nhd. Befehlshaber, Vorgesetzter, Gebieter, Herrscher; praefectus (2), lat., M.: nhd. Vorgesetzter, Vorsteher, Aufseher, Befehlshaber, Statthalter

Befehlshaberin: lat. imperõtrÆx, lat., F.: nhd. Befehlshaberin, Gebieterin

Befehlshaberstelle -- erster Befehlshaberstelle: lat. prÆncipõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, Vorzug, hohe Stellung, erster Befehlshaberstelle, Obergewalt, Grundkraft, Anfang, Ursprung

befestigen: lat. affÆgere, lat., V.: nhd. anheften, anketten, annageln, anspießen, befestigen; affirmõre, adfirmõre, lat., V.: nhd. noch fester machen, dauerhafter machen, befestigen, bekräftigen, bestätigen; commðnÆre, commoenÆre, lat., V.: nhd. beschanzen, verschanzen, verwahren, befestigen; cænfÆrmõre, lat., V.: nhd. befestigen, stärken, ermutigen, versichern; cænstabilÆre, lat., V.: nhd. befestigen, fest gründen; dÐligõre, lat., V.: nhd. anbinden, befestigen, umbinden; dÐstinõre, lat., V.: nhd. festmachen, festbinden, befestigen, anbinden; dÐsuere, lat., V.: nhd. fest fügen, befestigen; fÆrmõre, lat.., V.: nhd. festigen, befestigen, sichern, kräftigen

Befestigen: lat. fÆxio, lat., F.: nhd. Festnageln, Befestigen

befestigen: lat. mðnÆre, moenÆre (ält.), lat., V.: nhd. mauern, schanzen, verschanzen, aufbauen, aufdämmen, befestigen; obligõre, lat., V.: nhd. anbinden, befestigen, binden, verhindern; offÆgere, lat., V.: nhd. einschlagen, befestigen; pactuõrÆ, lat., V.: nhd. befestigen, einschlagen, schriftlich verfassen; pangere, lat., V.: nhd. befestigen, einschlagen, schriftlich verfassen; pavÆmentõre, lat., V.: nhd. feststampfen, täfeln, fester machen, befestigen; religõre, lat., V.: nhd. zurückbinden, hinterbinden, aufbinden, anbinden, befestigen; revincÆre, lat., V.: nhd. zurückbinden, rückwärts binden, anbinden, befestigen; solidõre, lat., V.: nhd. dicht machen, derb machen, festmachen, befestigen; stabilÆre, lat., V.: nhd. befestigen, aufrecht erhalten (V.); stabilitõre, lat., V.: nhd. befestigen, aufrecht erhalten (V.)

-- dort befestigen: lat. immðnÆre, lat., V.: nhd. dort befestigen

-- gehörig befestigen: lat. permðnÆre, lat., V.: nhd. vollends befestigen, die Befestigung vollenden, gehörig befestigen

-- vollends befestigen: lat. permðnÆre, lat., V.: nhd. vollends befestigen, die Befestigung vollenden, gehörig befestigen

-- von unten an etwas befestigen: lat. subligõre, lat., V.: nhd. von unten an etwas binden, von unten an etwas befestigen, unterbinden, heraufbinden

-- wieder befestigen: lat. refÆrmõre, lat., V.: nhd. wieder befestigen

Befestiger: lat. cænsolidõtor, lat., M.: nhd. Befestiger; fÆrmõtor, lat., M.: nhd. Befestiger; mðnÆtor, lat., M.: nhd. Befestiger, Schatzgräber, Wegbahner; stabilitor, lat., M.: nhd. Befestiger

Befestigerin: lat. fÆrmõtrÆx, lat., F.: nhd. Befestigerin; mðnÆtrÆx, lat., F.: nhd. Befestigerin, Schatzgräberin; solidõtrÆx, lat., F.: nhd. Befestigerin

befestigt: lat. cænfÆrmõtÐ, lat., Adv.: nhd. befestigt, fest, in fester Haltung; mðnÆtus, moenÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verwahrt, befestigt, gangbar gemacht

-- an einer Stange befestigt: lat. perticõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Stange versehen (Adj.), an einer Stange befestigt

befestigte -- an der Stirn befestigte Wollbinde der Priester: lat. Ænfula, lat., F.: nhd. Wollbinde, an der Stirn befestigte Wollbinde der Priester

Befestigung: lat. commðnÆtio, lat. F.: nhd. Wegbahnung, Befestigung; cænfÆrmõtio, lat., F.: nhd. Befestigung, Bestärkung, Muteinsprechung, Tröstung; dÐstina, lat., F.: nhd. Befestigung, Stütze, Träger; mðnÆtio, lat., F.: nhd. Befestigung, Verwahrung, Befestigungsmittel, Befestigungswerk; mðnÆtium, lat., N.: nhd. Befestigung; solidõmen, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Befestigung; solidõmentum, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Befestigung; stabilÆmen, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Befestigung

-- die Befestigung vollenden: lat. permðnÆre, lat., V.: nhd. vollends befestigen, die Befestigung vollenden, gehörig befestigen

-- kleine Befestigung: lat. mðnÆtiuncula, lat., F.: nhd. kleine Befestigung

Befestigungsmittel: lat. fÆrmõmentum, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Stütze, Beweis, Empfehlungschreiben; mðnÆmen, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Verwahrungsmittel, Schutzbau, Schutzmittel; mðnÆmentum, moenÆmentum, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Verwahrungsmittel, Schutzbau, Schutzmittel; mðnÆtio, lat., F.: nhd. Befestigung, Verwahrung, Befestigungsmittel, Befestigungswerk; solidõmen, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Befestigung; solidõmentum, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Befestigung; stabilÆmen, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Befestigung; stabilÆmentum, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Stütze

Befestigungswerk: lat. mðnÆtio, lat., F.: nhd. Befestigung, Verwahrung, Befestigungsmittel, Befestigungswerk

befeuchten: lat. imbuere, lat., V.: nhd. tränken, befeuchten, benetzen, eintauchen; immadidõre, lat., V.: nhd. benetzen, befeuchten; irrærõre, lat., V.: nhd. betauen, befeuchten, beträufeln; madefacere, lat., V.: nhd. nass machen, befeuchten, benetzen, tränken, einweichen; madefactõre, lat., V.: nhd. nass machen, befeuchten; ðmectõre, hðmectõre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen, feucht sein (V.), tränen; ðmefacere, hðmefacere, lat., V.: nhd. befeuchten; ðmidõre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen; ðmificõre, hðmificõre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen; ðmigõre, hðmigõre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen

befeuchtend: lat. ðmificus, hðmificus, lat., Adj.: nhd. befeuchtend, benetzend

Befeuchtung: lat. ðmectõtio, lat., F.: nhd. Befeuchtung, Bewässerung, Feuchtigkeit

befiedern: lat. plðmõre, lat., V.: nhd. mit Flaum bedecken, befiedern, Federn bekommen, flügge werden

befiedert: lat. pennõtus, lat., Adj.: nhd. beflügelt, befiedert; pennifer, lat., Adj.: nhd. beflügelt, befiedert; penniger, lat., Adj.: nhd. befiedert; pinnõtus, lat., Adj.: nhd. befiedert, beflügelt; plðmõlis, lat., Adj.: nhd. befiedert; plðmõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Federn besetzt, befiedert, geschuppt; plðmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Flaum seiend, mit Flaum bedeckt, befiedert

-- wieder befiedert: lat. replðmis, lat., Adj.: nhd. wieder befiedert

befinden: lat. invenÆre, lat., V.: nhd. auf etwas kommen, stoßen, finden, antreffen, befinden

-- dazwischen befinden: lat. interesse, lat., V.: nhd. dazwischensein (V.), dazwischen befinden, dazwischen liegen

-- in etwas sich befinden: lat. Ænesse, lat., V.: nhd. in etwas sein (V.), in etwas sich befinden, innewohnen

-- sich gesund und wohl befinden: lat. salvÐre, lat., V.: nhd. gesund sein (V.), sich gesund und wohl befinden

-- sich in Eintracht befinden: lat. concordõre, lat., V.: nhd. sich in Eintracht befinden, in Eintracht leben, einig sein (V.)

-- tüchtig befinden: lat. comprobõre, lat., V.: nhd. tüchtig befinden, Beifall finden, anerkennen, gutheißen, beweisen

befindend -- sich leidlich befindend: lat. aequibilis, lat., Adj.: nhd. in leidlichen Zustand gebracht, sich leidlich befindend

befindlich: lat. situs (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hingestellt, hingelegt, gelegen, befindlich

-- am Ende befindlich: lat. fÆnõlis, lat., Adj.: nhd. Grenzen betreffend, das Ende betreffend, am Ende befindlich

-- am Fluss befindlich: lat. flðmineus, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, am Fluss befindlich, im Fluss lebend, Fluss...; fluviõlis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõticus, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõtilis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...

-- am Flusse befindlich: lat. amnicus, lat., Adj.: nhd. zum Flusse gehörig, am Flusse befindlich, Fluss...

-- am Hügel befindlich: lat. collÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hügel gehörig, am Hügel befindlich, am Hügel wachsend, hügelig, Hügel...

-- am Kreuzweg befindlich: lat. quadrivius, quadribius, lat., Adj.: nhd. am Kreuzweg befindlich, am Kreuzweg verehrt

-- am Markt befindlich: lat. circumforõneus, circumforõnus, lat., Adj.: nhd. am Markt befindlich, auf Märkten umherziehend

-- am Ufer befindlich: lat. rÆpõriolus, lat., Adj.: nhd. am Ufer befindlich, Ufer...; rÆpõrius, lat., Adj.: nhd. am Ufer befindlich, Ufer...; rÆpÐnsis, lat., Adj.: nhd. am Ufer befindlich

-- an den Hinterbacken befindlich: lat. clðnõlis, lat., Adj.: nhd. an den Hinterbacken befindlich, Hinter...

-- an der Grenze befindlich: lat. lÆmitõlis, lat., Adj.: nhd. an der Grenze befindlich, Grenz...; lÆmitõneus, lÆmitõnus, lat., Adj.: nhd. an der Grenze befindlich, Grenz...

-- an der Küste befindlich: lat. ærõrius, lat., Adj.: nhd. zur Küste gehörig, an der Küste befindlich, Küsten...

-- an der Seite befindlich: lat. laterõlis, lat., Adj.: nhd. Seite betreffend, an der Seite befindlich, Seiten...

-- an einer Ecke befindlich: lat. angulõrius, lat., Adj.: nhd. an einer Ecke befindlich, in einer Ecke befindlich

-- an Felsen befindlich: lat. petrÐnsis, lat., Adj.: nhd. an Felsen befindlich, in Felsen befindlich, in Steinen befindlich, Felsen...

-- auf Bergen befindlich: lat. montõnus, lat., Adj.: nhd. auf Bergen befindlich, Berg..., Gebirgs...

-- auf dem Land befindlich: lat. rðsticulus (1), lat., Adj.: nhd. ländlich, auf dem Land befindlich

-- auf dem Lande befindlich: lat. terrestris, lat., Adj.: nhd. auf der Erde befindlich, auf dem Lande befindlich, Erd..., Land..., irdisch

-- auf dem Landhaus befindlich: lat. vÆllõticus, lat., Adj.: nhd. auf dem Landhaus befindlich

-- auf dem Markt befindlich: lat. forÐnsis (1), lat., Adj.: nhd. zum Forum gehörig, zum Markt gehörig, auf dem Markt befindlich, Gerichts..., öffentlich, gerichtlich

-- auf dem Rücken befindlich: lat. dorsuõlis, lat., Adj.: nhd. auf dem Rücken befindlich

-- auf den Wiesen befindlich: lat. prõtÐnsis, lat., Adj.: nhd. auf den Wiesen wachsend, auf den Wiesen befindlich, Wiesen...

-- auf der Ebene befindlich: lat. campester, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben; campestris, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben

-- auf der Erde befindlich: lat. tellðster, lat., Adj.: nhd. auf der Erde befindlich; terrÐnus, lat., Adj.: nhd. aus Erde bestehend, erdig, irden, zur Erde gehörig, auf der Erde befindlich; terrestris, lat., Adj.: nhd. auf der Erde befindlich, auf dem Lande befindlich, Erd..., Land..., irdisch

-- auf der Vorderseite befindlich: lat. adversus (2), advorsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugekehrt, mit dem Gesicht zugewandt, auf der Vorderseite befindlich, gegnerisch, feindlich

-- auf ebenem Feld befindlich: lat. campester, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben; campestris, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben

-- auf Seitenwegen befindlich: lat. sÐmitõrius, lat., Adj.: nhd. auf Seitenwegen befindlich

-- außen befindlich: lat. exter, exterus, lat., Adj.: nhd. außen befindlich, äußerlich; forÐnsis (2), lat., Adj.: nhd. äußere, äußerlich, außen befindlich, auswärtig

-- außerhalb der Mauer befindlich: lat. extrõmðrõnus, lat., Adj.: nhd. außerhalb der Mauer befindlich, außerhalb der Mauer wohnend

-- außerhalb des Mittelpunktes befindlich: lat. eccentros, lat., Adj.: nhd. außerhalb des Mittelpunktes befindlich, exzentrisch

-- bei den Felsen befindlich: lat. saxõtilis, lat., Adj.: nhd. bei den Felsen befindlich, Felsen..., steinartig

-- beim Wachen befindlich: lat. excubiõlis, lat., Adj.: nhd. beim Wachen befindlich

-- dazwischen befindlich: lat. intersitus (1), lat., Adj.: nhd. dazwischen gelegen, dazwischen befindlich

-- draußen befindlich: lat. forõsticus, lat., Adv.: nhd. draußen befindlich

-- drüben befindlich: lat. ulter, lat., Adj.: nhd. jenseitig, drüben befindlich

-- etwas auf den Bergen befindlich: lat. montõniculus, lat., Adj.: nhd. etwas auf den Bergen befindlich

-- gegenüber befindlich: lat. contrõrius, lat., Adj.: nhd. gegenüber befindlich, entgegengesetzt

-- hinten befindlich: lat. postÆcius, lat., Adj.: nhd. hinten befindlich, hintere, Hinter...; postÆcus, lat., Adj.: nhd. hinten befindlich, hinter, Hinter...

-- im Felsen befindlich: lat. petraeus, lat., Adj.: nhd. felsig, im Felsen befindlich

-- im fieberhaften Zustand befindlich: lat. febriculentus, lat., Adj.: nhd. im fieberhaften Zustand befindlich

-- im Fluss befindlich: lat. fluviõlis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõticus, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõtilis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...

-- im Inneren einer Sache befindlich: lat. vÆscerõlis, lat., Adj.: nhd. im Inneren einer Sache befindlich, innerlich

-- im Innern befindlich: lat. internus, lat., Adj.: nhd. im Innern befindlich, innere, innwendig, einheimisch

-- im Innersten befindlich: lat. medullõris, lat., Adj.: nhd. im Mark befindlich, im Innersten befindlich

-- im Mark befindlich: lat. medullõris, lat., Adj.: nhd. im Mark befindlich, im Innersten befindlich

-- im Meer befindlich: lat. maritimus, maritumus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, im Meer befindlich, Meer..., See...

-- im Schatten befindlich: lat. umbrõticus, lat., Adj.: nhd. im Schatten befindlich, Stubenhocker (= umbrõticus subst.)

-- im Schlamm befindlich: lat. lutÐnsis, lat., Adj.: nhd. im Schlamm lebend, im Schlamm befindlich

-- im Wasser befindlich: lat. aquõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, im Wasser lebend, im Wasser befindlich, Wasser...

-- im Weichbild der Stadt befindlich: lat. suburbõnus (1), lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt befindlich, im Weichbild der Stadt befindlich; suburbicõrius, lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt seiend, im Weichbild der Stadt befindlich

-- im Zustand des Friedens befindlich: lat. põcõtus, lat., Adj.: nhd. im Zustand des Friedens befindlich, sich ruhig verhaltend, friedlich

-- in der Mitte befindlich: lat. centrõlis, lat., Adj.: nhd. zentral, in der Mitte befindlich; intermedius, lat., Adj.: nhd. zwischen etwas befindlich, in der Mitte befindlich; mediõlis (1), lat., Adj.: nhd. mittel, in der Mitte befindlich; mediõnus, lat., Adj.: nhd. in der Mitte befindlich, mittel; medioximÐ, lat., Adv.: nhd. in der Mitte befindlich, mittelste; medioximus, medioxumus, lat., Adj.: nhd. in der Mitte befindlich, mittelste; medius, lat., Adj.: nhd. mittel, in der Mitte befindlich

-- in der Sonne befindlich: lat. aprÆcus, lat., Adj.: nhd. geöffnet, unbedeckt, in der Sonne befindlich, sonnseitig, sonnig warm

-- in der Stampfmühle befindlich: lat. pÆstrÆnõlis, lat., Adj.: nhd. in der Stampfmühle befindlich

-- in der Unterwelt befindlich: lat. Ænfernus (1), lat., Adj.: nhd. unten befindlich, untere, in der Unterwelt befindlich; Ænferus, lat., Adj.: nhd. unterste, in der Unterwelt befindlich, unterirdisch; profundus, lat., Adj.: nhd. unergründlich, bodenlos, in der Unterwelt befindlich

-- in einer Ecke befindlich: lat. angulõrius, lat., Adj.: nhd. an einer Ecke befindlich, in einer Ecke befindlich

-- in Felsen befindlich: lat. petrÐnsis, lat., Adj.: nhd. an Felsen befindlich, in Felsen befindlich, in Steinen befindlich, Felsen...

-- in Germanien befindlich: lat. Germõniciõnus, lat., Adj.: nhd. in Germanien befindlich, in Germanien dienend

-- in Steinen befindlich: lat. petrÐnsis, lat., Adj.: nhd. an Felsen befindlich, in Felsen befindlich, in Steinen befindlich, Felsen...

-- in Unruhe befindlich: lat. turbidus, lat., Adj.: nhd. in Unruhe befindlich, unruhig, stürmisch, trübe, aufgewühlt

-- innerhalb der Mauer befindlich: lat. intrõmðrõnus, lat., Adj.: nhd. innerhalb der Mauer befindlich, innerhalb der Mauer wohnend

-- jenseits der Gebirge befindlich: lat. trõnsmontõnus, lat., Adj.: nhd. jenseits der Gebirge befindlich, jenseits der Gebirge wohnend

-- jenseits des Meeres befindlich: lat. trõnsmarÆnus, lat., Adj.: nhd. jenseits des Meeres befindlich, überseeisch

-- jeseits befindlich: lat. ultrõtus, lat., Adj.: nhd. jeseits befindlich, weiter hinwärts befindlich

-- mitten darin befindlich: lat. permedius, lat., Adj.: nhd. mitten darin befindlich

-- mitten im Land befindlich: lat. mediterrõneus, lat., Adj.: nhd. mitten im Land befindlich, mittelländisch, binnenländisch, fern vom Meer seiend; mediterreus, lat., Adj.: nhd. mitten im Land befindlich, mittelländisch

-- nahe bei der Stadt befindlich: lat. suburbõnus (1), lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt befindlich, im Weichbild der Stadt befindlich

-- oben befindlich: lat. superus (1), lat., Adj.: nhd. oben befindlich

-- oberhalb befindlich: lat. supernus, lat., Adj.: nhd. oberhalb befindlich, obere

-- rechts befindlich: lat. dexter, lat., Adj.: nhd. recht, rechte, rechts befindlich; dextrõtus, lat., Adj.: nhd. rechts befindlich, rechts gelegen, südlich gelegen, rechts aufgestellt

-- rückwärts befindlich: lat. supÆnus, lat., Adj.: nhd. rücklings, rückwärts gebogen, rückwärts befindlich, rückwärts hingelegt, zurückgebend; suppus, lat., Adj.: nhd. rücklings, rückwärts gebogen, rückwärts befindlich, rückwärts hingelegt, zurückgebend

-- überall befindlich: lat. passÆvus (1), Adj.: nhd. allenthalben, überall befindlich, untereinander gemengt

-- unten befindlich: lat. Ænfernus (1), lat., Adj.: nhd. unten befindlich, untere, in der Unterwelt befindlich

-- unter den Achseln befindlich: lat. subõlõris, lat., Adj.: nhd. unter den Flügeln befindlich, unter den Achseln befindlich

-- unter den Flügeln befindlich: lat. subõlõris, lat., Adj.: nhd. unter den Flügeln befindlich, unter den Achseln befindlich

-- unter der Erde befindlich: lat. subterrõneus, lat., Adj.: nhd. unter der Erde befindlich, unterirdisch

-- unter der Fahne befindlich: lat. subsÆgnõnus, lat., Adj.: nhd. unter der Fahne befindlich, unter der Fahne dienend

-- unter der Haut befindlich: lat. intercus (1), lat., Adj.: nhd. unter der Haut befindlich, innerlich, inwendig; intercutÆtus, lat., Adj.: nhd. unter der Haut befindlich, innerlich, inwendig

-- unter einem Verschluss befindlich: lat. conclõvõtus, lat., Adj.: nhd. unter einem Verschluss befindlich

-- unterhalb der Haut befindlich: lat. subtercutõneus, lat., Adj.: nhd. unterhalb der Haut befindlich

-- unterhalb des Forums befindlich: lat. Ænfrõforõnus, lat., Adj.: nhd. unterhalb des Forums befindlich

-- vor allem befindlich: lat. apprÆmus, lat., Adj.: nhd. vor allem befindlich, bei weitem betreffend, erste

-- vor der Stadt befindlich: lat. antõrius, lat., Adj.: nhd. vor der Stadt, vor der Stadt befindlich

-- weiter hinwärts befindlich: lat. ultrõtus, lat., Adj.: nhd. jeseits befindlich, weiter hinwärts befindlich

-- weiter oben befindlich: lat. superior, lat., Adj. (Komp.): nhd. weiter oben befindlich, weiter oben gelegen, ehere, frühere, ehemalig

-- zur Seite befindlich: lat. laterÐnsis (1), lat., Adj.: nhd. zur Seite befindlich

-- zwischen etwas befindlich: lat. intermedius, lat., Adj.: nhd. zwischen etwas befindlich, in der Mitte befindlich

befindliche -- der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern: lat. propðs, lat., M.: nhd. Vorderfuß, der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern

befindlichen -- Ausschöpfer des im Schiffe befindlichen Bodenwassers: lat. sentÆnõtor, lat., M.: nhd. Ausschöpfer des im Schiffe befindlichen Bodenwassers

Befindlichen -- zu den am Ufer Befindlichen gehörig: lat. rÆpõrÐnsis, rÆpõriÐnsis, lat., Adj.: nhd. zu den am Ufer Befindlichen gehörig, Ufer...

Befindlicher -- zur Seite Befindlicher: lat. laterÐnsis (2), lat., M.: nhd. zur Seite Befindlicher, Trabant

Befindliches -- im Wasser Befindliches: lat. aquõtilium, lat., N.: nhd. im Wasser Befindliches

befleckbar: lat. contõminõbilis, lat., Adj.: nhd. befleckbar; temerandus, lat., Adj.: nhd. befleckbar, verletzlich

beflecken: lat. attõminõre, adtõminõre, lat., V.: nhd. berühren, antasten, nehmen, rauben, entehren, beflecken, schänden; conquinõre, coinquinõre*, lat., V.: nhd. besudeln, beflecken; contõminõre, lat., V.: nhd. berühren, verderben, beflecken; foedõre, lat., V.: nhd. verunstalten, entstellen, besudeln, beflecken, verwunden, zerfleischen; immaculõre, lat., V.: nhd. beflecken; incestõre, lat., V.: nhd. beflecken, schänden; maculõre, lat., V.: nhd. gefleckt machen, bunt machen, beflecken, besudeln; tõminõre, lat., V.: nhd. beflecken, entweihen; temerõre, lat., V.: nhd. verletzen, entehren, schänden, entweihen, beflecken; violõre, lat., V.: nhd. gewalttätig behandeln, wehtun, misshandeln, verletzen, entehren, schänden, beflecken

-- durch Frevel beflecken: lat. scelerõre, lat., V.: nhd. durch Frevel beflecken, schädlich machen

-- frevelhaft beflecken: lat. cænscelerõre, lat., V: nhd. frevelhaft beflecken, verunreinigen

-- mit Blut beflecken: lat. cruentõre, lat., V.: nhd. blutig machen, blutig werden, bluten, mit Blut beflecken

-- sich selbst beflecken: lat. fÐminõre, lat., V.: nhd. sich selbst beflecken

-- stark beflecken: lat. commaculõre, lat., V.: nhd. stark beflecken, besudeln

Beflecker: lat. contõminõtor, lat., M.: nhd. Beflecker, Entehrer

befleckt: lat. contõminõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. befleckt, lustbefleckt; inquinõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. befleckt, schmutzig, schändlich; sordidõtus, lat., Adj.: nhd. in schmutziger Kleidung seiend, schmutzig gekleidet, in Trauerkleidung gehend, beschmutzt, befleckt; temerõbilis, lat., Adj.: nhd. befleckt, entweiht; temerõtus, lat., Adj.: nhd. befleckt, verletzt, entweiht

-- durch Frevel befleckt: lat. scelerõtus, lat., Adj.: nhd. durch Frevel befleckt, entweiht, frevelhaft, verrucht, verflucht, unheilvoll

beflecktes -- beflecktes Stück: lat. maculõtðra, mlat., F.: nhd. beflecktes Stück, Makulatur

Befleckung: lat. contõminõtio, lat., F.: nhd. Befleckung, Verderbnis; inquinõtio, lat., F.: nhd. Befleckung; maculõtio, lat., F.: nhd. Geflecktmachen, Fleck, Befleckung

beflissen: lat. dÐditus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ergeben (Adj.), hingegeben, sich hingebend, beflissen, frönend

beflügelt: lat. õles, lat., Adj.: nhd. geflügelt, beflügelt, schnell, rasch, Vogel (= õles subst.); õlifer, lat., Adj.: nhd. Flügel tragend, beflügelt; pennõtulus, lat., Adj.: nhd. beflügelt; pennõtus, lat., Adj.: nhd. beflügelt, befiedert; pennifer, lat., Adj.: nhd. beflügelt, befiedert; pennipotÐns, lat., Adj.: nhd. beflügelt; pinnõtus, lat., Adj.: nhd. befiedert, beflügelt

-- an den Füßen beflügelt: lat. pinnipÐs, lat., Adk.: nhd. an den Füßen beflügelt

Befohlenes: lat. imperõtum, lat., (Part. Prät.=)N.: nhd. Befohlenes, Order

Beförderer: lat. fautor, favitor, lat., M.: nhd. Gönner, Beförderer, Begünstiger; indultor, lat., M.: nhd. Begünstiger, Beförderer, Begnadiger

befördern: lat. portõre, lat., V.: nhd. befördern, tragen, führen, fahren, bringen, darbringen, mitnehmen, herbeitragen, überbringen, zuführen; subvehere, lat., V.: nhd. hinaufführen, hinauftragen, stromaufwärts bringen, befördern

-- zum Amt befördern: lat. suffrõgõrÆ, lat., V.: nhd. durch seine Stimme begünstigen, zum Amt befördern, begünstigen, beistehen, empfehlen

befördernd -- den Frieden befördernd: lat. põcõtærius, lat., Adj.: nhd. den Frieden befördernd, friedfertig

Beförderung: lat. comportõtio, lat., F.: nhd. Herbeiführen, Beförderung, Transport; præmætio, lat., F.: nhd. Beförderung

befrachten: lat. onerõre, lat., V.: nhd. beladen (V.), bepacken, befrachten, belasten

befrachtet: lat. onustus, lat., Adj.: nhd. beladen (Adj.), belastet, bepackt, befrachtet, voll, erfüllt, reichlich versehen (Adj.)

befragen: lat. interrogõre, lat., V.: nhd. fragen, befragen; rogõre, lat., V.: nhd. holen, fragen, befragen, Gesetzesvorschlag machen

-- Weissagevögel befragen: lat. inaugurõre, lat., V.: nhd. Augurien anstellen, Weissagevögel befragen

Befragung: lat. interrogõtio, lat., F.: nhd. Befragung, Ansprache, Frage; quaestio, lat., F.: nhd. Suchen, Befragung, Vernehmung, Untersuchung

befreien: lat. dÐlÆberõre (2), lat., V.: nhd. befreien; expedÆre, lat., V.: nhd. entfesseln, befreien, loswickeln, losbinden, lösen; lÆberõre, lÆberõrÆ, lat., V.: nhd. losmachen, befreien; prÆvõre, lat., V.: nhd. berauben, befreien; resÆgnõre, lat., V.: nhd. entsiegeln, eröffnen, ungültig machen, lösen, befreien

-- aus den Banden befreien: lat. Ðlaqueõre, lat., V.: nhd. aus den Banden befreien, losmachen

-- vom Blei befreien: lat. replumbõre, lat., V.: nhd. vom Blei befreien, vom Blei reinigen

-- vom Gras befreien: lat. exherbõre, lat., V.: nhd. vom Gras befreien

-- von der Schnalle befreien: lat. exfÆbulõre, lat., V.: nhd. von der Schnalle befreien, lüften

-- von Runzeln befreien: lat. Ðrðgõre, lat., V.: nhd. entrunzeln, von Runzeln befreien

Befreier: lat. Ðmancipõtor, lat., M.: nhd. Befreier; lÆberõtor, lat., M.: nhd. Befreier; vindex, lat., M.: nhd. etwas in Anspruch nehmender Mensch, Bürge, Beschützer, Befreier, Rächer, Bestrafer

Befreierin: lat. lÆberõtrÆx, lat., F.: nhd. Befreierin

Befreitsein: lat. prÆvõtio, lat., F.: nhd. Befreiung, Befreitsein; vacõtio, vacõcio, lat., F.: nhd. Befreiung, Befreitsein, Freisein, Urlaub; vacuitõs, lat., F.: nhd. Leersein, Befreitsein, Freisein, Erledigung, Vakanz

Befreiung: lat. absolðtio, lat., F.: nhd. Loslösen, Trennung, Scheidung, Befreiung, Lossprechen, Freisprechung, Absolution, Entscheidung; immðnitas, lat., F.: nhd. Befreiung; lÆberõtio, lat., F.: nhd. Befreiung, Freimachung, Lossprechen, Freispruch; prÆvõtio, lat., F.: nhd. Befreiung, Befreitsein; vacõtio, vacõcio, lat., F.: nhd. Befreiung, Befreitsein, Freisein, Urlaub; vindicta, lat., F.: nhd. Stab, Freiheitsstab, Befreiung, Errettung, Rache, Strafe

Befreiungsmittel: lat. absolðtærium, lat., N.: nhd. Befreiungsmittel, Lossprechung, Freisprechung

Befremden -- mit Befremden wahrnehmen: lat. ÐmÆrõrÆ, lat., V.: nhd. sich wundern über, mit Befremden wahrnehmen

befressen: lat. attondÐre, adtondÐre, lat., V.: nhd. bescheren, beschneiden, befressen, benagen

befreundet: lat. amÆcus (1), lat., Adj.: nhd. befreundet, freundlich gesinnt; conciliõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. befreundet, beliebt, geneigt, ergeben (Adj.)

-- sehr befreundet: lat. peramÆcus, lat., Adj.: nhd. sehr befreundet

Befreundung: lat. conciliõtio, lat., F.: nhd. Zusammenbringen, Vereinigung, Verbindung, Einigung, Befreundung, Gewinnen

befriedigen: lat. satagere, lat., V.: nhd. Genüge leisten, befriedigen, sich eifrig bemühen; satiõre, lat., V.: nhd. zur Genüge anfüllen, satt machen, sättigen, befriedigen, stillen; satisfacere, lat., V.: nhd. Genüge tun, befriedigen, bezahlen, entschuldigen, rechtfertigen; saturõre, lat., V.: nhd. sättigen, befriedigen, stillen, erfüllen, vollfüllen

-- ganz befriedigen: lat. exsatiõre, lat., V.: nhd. völlig sättigen, ganz befriedigen

-- schwer zu befriedigen seiend: lat. fõstÆdiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ekel seiend, Ekel tuend, voll Widerwillen seiend, nicht mögend, schwer zu befriedigen seiend, vornehm, vornehmtuerisch, stolz, hochmütig

Befriedigung: lat. satisfactio, lat., V.: nhd. Genugtuung, Befriedigung, Entschuldigung, Rechtfertigung

befruchten: lat. augÐre, lat., V.: nhd. wachsen (V.) (1) lassen, fördern, befruchten, vermehren, vergrößern, stärken; fÐcundõre, lat., V.: nhd. fruchtbar machen, befruchten; fÐtõre, lat., V.: nhd. brüten, hecken, befruchten; *fÐtðrõre, lat., V.: nhd. befruchten; frðctificõre, lat., V.: nhd. Früchte treiben, Früchte tragen, befruchten; ÆnsÐminõre, lat., V.: nhd. einsäen, einpflanzen, befruchten; marÆtõre, lat., V.: nhd. verheiraten, verehelichen, vermählen, schwängern, befruchten; ðberõre, lat., V.: nhd. fruchtbar sein (V.), fruchtbar machen, befruchten

befruchtend: lat. fÐtificus, lat., Adj.: nhd. befruchtend

befruchtende -- auf befruchtende Weise: lat. genitõliter, lat., Adv.: nhd. auf befruchtende Weise

befruchtet: lat. fÐtðrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. befruchtet; fÐtus (2), foetus (2), lat., Adj.: nhd. befruchtet, schwanger, trächtig

Befruchtung: lat. praegnõtio, lat., F.: nhd. Befruchtung, Schwängerung, Schwangerschaft; praegnõtus, lat., M.: nhd. Befruchtung, Schwängerung, Schwangerschaft

befühlen: lat. contrectõre, lat., V.: nhd. betasten, befühlen, berühren; *tastõre, lat., V.: nhd. tasten, befühlen; temptõre, tentõre, lat., V.: nhd. betasten, befühlen, berühren

-- überall befühlen: lat. pertractõre, lat., V.: nhd. überall betasten, überall befühlen

befürchten: lat. reverÐrÆ, lat., V.: nhd. scheuen, befürchten, Bedenken haben

Befürchtung: lat. timor, lat., M.: nhd. Furcht, Befürchtung, Besorgnis, Schüchternheit

begaben -- mit Empfindung begaben: lat. sÐnsificõre, lat., V.: nhd. mit Empfindung begaben, empfindsam machen

begabt: lat. affectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angetan, begabt, versehen (Adj.); ingeniæsÐ, lat., Adv.: nhd. begabt, geistreich, erfinderisch, kunstsinnig; ingeniæsus, lat., Adj.: nhd. von guter Art seiend, geschickt, begabt, geistreich; praeditus, lat., Adj.: nhd. versehen (Adj.), behaftet, begabt

-- mit gutem Gedächtnis begabt: lat. memoriæsus, lat., Adj.: nhd. mit gutem Gedächtnis begabt, mit zuverlässigen Gedächtnis begabt

-- mit Sprache begabt: lat. ÐloquÐns, lat., Adj.: nhd. mit Sprache begabt, redend, wohlredend, beredt

-- mit Vernunft begabt: lat. ratiænõbilis, lat., Adj.: nhd. mit Vernunft begabt, vernünftig, vernunftgemäß

-- mit Verstand begabt: lat. cordõtus, lat., Adj.: nhd. mit Verstand begabt, sinnig, verständig; sÐnsõtus, lat., Adj.: nhd. mit Verstand begabt, verständig; sÐnsðtus, lat., Adj.: nhd. mit Verstand begabt, verständig

-- mit zuverlässigen Gedächtnis begabt: lat. memoriæsus, lat., Adj.: nhd. mit gutem Gedächtnis begabt, mit zuverlässigen Gedächtnis begabt

Begabung: lat. genius, lat., M.: nhd. Genius, Schutzgeist, Schöpfergeist, Begabung

-- geringe Begabung: lat. ingeniolum, lat., N.: nhd. »Geistlein«, geringer Geist, geringe Begabung

-- Reichtum an Begabung: lat. ingeniæsitõs, lat., F.: nhd. Reichtum an Begabung

Begattung: lat. coitio, lat., F.: nhd. Zusammenkommen, Zusammentreffen, Begattung; coitus, lat., M.: nhd. Zusammengehen, Zusammenkommen, Ansammlung, Sich-Vereinigen, Vereinigung, Begattung, Koitus; concubitus, lat., Adj.: nhd. Sich-Niederlegen, Beischlaf, Begattung; initus, lat., M.: nhd. Herankommen, Ankunft, Beginnen, Anfang, Begattung; mÆxtðra, lat., F.: nhd. Vermischen, Vermischung, Begattung

-- Neigung zur Begattung: lat. salõcitõs, lat., F.: nhd. Neigung zur Begattung, Geilheit

begeben -- sich begeben: lat. aggredÆ, lat., V.: nhd. heranschreiten, zugehen, zukommen, sich nähern, sich begeben

Begebenheit -- vorhergehende Begebenheit: lat. praeteritum, lat., N.: nhd. vergangenes Ding, Vergangenes, vorhergehende Begebenheit

begegnen: lat. obvenÆre, lat., V.: nhd. sich einfinden, begegnen, widerfahren (V.); obviõre, lat., V.: nhd. begegnen, entgegentreten, abhelfen, verhindern; occurrere, lat., V.: nhd. entgegenlaufen, begegnen

Begegnen: lat. offÐnsus (2), lat., M.: nhd. Anstoßen, Begegnen, Anstoß

begegnen -- stiefmütterlich begegnen: lat. novercõri, lat., V.: nhd. stiefmütterlich begegnen, lieblos verfahren (V.)

begegnend: lat. obvius, lat., Adj.: nhd. begegnend, entgegen kommend

begehen: lat. commerÐre, lat., V.: nhd. verdienen, begehen, verschulden; suscipere, lat., V.: nhd. auf sich nehmen, tragen, stützen, aufrecht halten, begehen, annehmen

-- einen Raub begehen: lat. dÐpecðlõrÆ, lat., V.: nhd. ausplündern, einen Raub begehen

-- feierlich begehen: lat. sollemnizõre, lat., V.: nhd. feierlich begehen

Begehen -- feierliches Begehen: lat. celebrõtio, lat., F.: nhd. zahlreiche Gesellschaft, zahlreiche Gegenwart, feierliches Begehen, glänzende Feier, Auszeichnung

-- Menschendiebstahl begehen: lat. plagiõre, lat., V.: nhd. Menschendiebstahl begehen, rauben

begehend -- Diebstahl begehend: lat. fðrtificus, lat., Adj.: nhd. Diebstahl begehend, diebisch

Begeher: lat. perpetrõtor, lat., M.: nhd. Vollzieher, Begeher

Begehren: lat. appetentia, lat., F.: nhd. Begehren, Trachten (N.), Verlangen

begehren: lat. appetere, lat., V.: nhd. hinlangen, nach etwas greifen, begehren, trachten

Begehren: lat. appetÆtio, lat., F.: nhd. Greifen, Begehren, Verlangen; appetÆtus, lat., M.: nhd. Losgehen, Angriff, Begehren, Verlangen

begehren: lat. avÐre (1), lat., V.: nhd. begierig sein (V.), Verlangen tragen, begehren, verlangen; cupere, lat., V.: nhd. begehren, verlangen nach, gelüsten nach

Begehren: lat. cupÆdo, lat., F.: nhd. Begehren, Begierde, Sucht, Hang, Leidenschaft

begehren: lat. dÐsÆderõre, lat., V.: nhd. verlangen, begehren, ersehnen; expetere, lat., V.: nhd. erstreben, begehren, verlangen, fordern; pæstulõre, lat., V.: nhd. verlangen, begehren, fordern; velle, lat., V.: nhd. wollen (V.), willens sein (V.), begehren, wünschen

begehrend: lat. cupiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. begehrend, begierig, gelüstend, lüstern

-- viel begehrend: lat. multicupidus, lat., Adj.: nhd. viel begehrend; multivolus, lat., Adj.: nhd. viel wollend, viel begehrend

begehrenswert: lat. dÐsÆderõbilis, lat., Adj.: nhd. verlangenswert, wünschenswert, begehrenswert, unvergesslich

Begehrer: lat. appetÆtor, lat., M.: nhd. Trachter, Begehrer; cupÆtor, lat., M.: nhd. Begehrer

begehrlich: lat. volÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. willig, begehrlich, wünschenswert, erwünscht, geneigt, günstig

-- sehr begehrlich: lat. procõx, lat., Adj.: nhd. sehr begehrlich, zudringlich, frech, unverschämt

Begehrlichkeit: lat. incontinentia, lat., F.: nhd. Nichtverhalten, Unenthaltsamkeit, Begehrlichkeit

-- große Begehrlichkeit: lat. procõcia, lat., F.: nhd. große Begehrlichkeit, Zudringlichkeit, Frechheit; procõcitõs, lat., F.: nhd. große Begehrlichkeit, Zudringlichkeit, Frechheit

Begehung: lat. perpetrõtio, lat., F.: nhd. Vollziehung, Begehung

-- feierliche Begehung: lat. initiõtio, lat., F.: nhd. feierliche Begehung

-- mit Begehung eines Formfehlers: lat. vitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft, verdorben, verkehrt, mit Begehung eines Formfehlers

begeifern: lat. cænspuere, lat., V.: nhd. bespucken, begeifern, mit Speichel verunreinigen, besprudeln

begeistern: lat. furiõre, lat., V.: nhd. wütend machen, rasend machen, begeistern

begeistert: lat. attonitus (1), adtonitus (1), lat., Adj.: nhd. betäubt, besinnungslos, vom Donner gerührt, bestürzt, begeistert; fõnõticÐ, lat., Adv.: nhd. begeistert, schwärmerisch; fõnõticus, lat., Adj.: nhd. begeistert, schwärmerisch, fanatisch, rasend; Ænstinctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angestachelt, angereizt, begeistert

Begeisterung: lat. attonitus (2), adtonitus (2), lat., M.: nhd. Verzückung, Begeisterung

Begierde: lat. aviditõs, lat., F.: nhd. Begierde, gieriges Verlangen, Hast, Gier, Sucht; cupiditõs, lat., F.: nhd. Begierde, Verlangen, Lust, Leidenschaft; cupÆdo, lat., F.: nhd. Begehren, Begierde, Sucht, Hang, Leidenschaft; libÆdinitõs, lubÆdinitõs, lat., F.: nhd. Lust, Gelüste, Trieb, Begierde; libÆdo, lubÆdo, livÆdo, lat., F.: nhd. Lust, Gelüste, Trieb, Begierde; salÆva, lat., F.: nhd. Speichel, Geifer, Appetit, Begierde, Geschmack, Schleimiges

-- heftige Begierde: lat. famÐs, lat., F.: nhd. Hunger, Hungern, Hungerleiden, heftige Begierde; sitis, lat., F.: nhd. Durst, Dürre, Trockenheit, Heißhunger, heftige Begierde

-- mit aller Begierde ergreifen: lat. concipilõre, lat., V.: nhd. in kleine Stücke hauen, mit aller Begierde ergreifen, an sich reißen

-- mit Begierde: lat. avidÐ, lat., Adv.: nhd. begierig, mit Begierde

-- unmäßige Begierde: lat. avõritia, lat., F.: nhd. unmäßige Begierde, Gier, Habsucht, Habgier, Geldgier; avõritiÐs, lat., F.: nhd. unmäßige Begierde, Gier, Habsucht, Habgier, Geldgier

begierig: lat. avÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. begierig, gern; aventer, lat., Adv.: nhd. begierig, gern; avidÐ, lat., Adv.: nhd. begierig, mit Begierde; aviditer, lat., Adv.: nhd. begierig; avidus, lat., Adj.: nhd. begierig, gierig, lüstern, geizig, geizend; cupidÐ, lat., Adv.: nhd. begierig, leidenschaftlich, lüstern; cupidus, lat., Adj.: nhd. begierig, leidenschaftlich, lüstern; cupiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. begehrend, begierig, gelüstend, lüstern; cupienter, lat., Adv.: nhd. begierig; indigus, lat., Adj.: nhd. bedürftig, begierig; libÆdinæsus, lat., Adj.: nhd. genusssüchtig, wolllüstig, ausschweifend, zügellos, begierig; petõx, lat., Adj.: nhd. nach etwas strebend, begierig; sitiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. dürstend, begierig, heißhungrig

begierig sein (V.): lat. avÐre (1), lat., V.: nhd. begierig sein (V.), Verlangen tragen, begehren, verlangen; sitÆre, lat., V.: nhd. dürsten, dürr sein (V.), begierig sein (V.)

begierig -- nach schändlichem Gewinne begierig: lat. turpilucricupidus, lat., Adj.: nhd. nach schändlichem Gewinne begierig

begieriger: lat. petõcius, lat., Adv. (Komp.): nhd. begieriger

Begießen: lat. Ænfðsio, lat., F.: nhd. Hineingießen, Einspritzen, Begießen, Benetzen; rigõtio, lat., F.: nhd. Wässern, Begießen

begießen -- begießen um den schlechten Geruch zu entfernen: lat. exbræmõre, lat., V.: nhd. entstänkern, begießen um den schlechten Geruch zu entfernen

begießen -- tüchtig begießen: lat. colluere, lat., V.: nhd. tüchtig bespülen, tüchtig benetzen, tüchtig begießen, abspülen

begießen -- vorher begießen: lat. praefundere, lat., V.: nhd. vorher begießen, vorher zugießen

Beginn: lat. commissio, lat., F.: nhd. Vereinigung, Verbindung, Wettkampf, Preisrede, Anfang, Beginn; exærdium, lat., N.: nhd. Anfang des Gewebes, Beginn, Anfang, Eingang der Rede; exærsus, lat., M.: nhd. Beginn, Anfang; exortus, lat., M.: nhd. Aufsteigen, Aufgang der Gestirne, Beginn, Ursprung; prÆmærdia, lat., F.: nhd. Anfang, Beginn

beginnen: lat. auspicõrÆ, lat., V.: nhd. Auspizien halten, Vogelschau anstellen, anfangen, beginnen; coepere, lat., V.: nhd. anfangen, beginnen, unternehmen; coeptõre, lat., V.: nhd. eifrig anfangen, anfangen, eifrig beginnen, beginnen; committere, lat., V.: nhd. zusammenlassen, zusammenbringen, zusammenfügen, beginnen, eröffnen

Beginnen: lat. cænõtus, lat., M.: nhd. Ansatz, Anlauf, Drang, Trieb, Beginnen, Versuch

beginnen: lat. exærdÆrÆ, lat., V.: nhd. anfangen, anzetteln, beginnen

Beginnen: lat. exærsum, lat., N.: nhd. Beginnen, Einleitung

beginnen: lat. inchõre, incohõre, lat., V.: nhd. anlegen, anfangen, beginnen, einleiten; incipere, lat., V.: nhd. anfangen, beginnen; inÆre, lat., V.: nhd. hineingehen, hingehen, eingehen, angehen, anfangen, beginnen

Beginnen: lat. initus, lat., M.: nhd. Herankommen, Ankunft, Beginnen, Anfang, Begattung

beginnen: lat. occipere, lat., V.: nhd. anfangen, beginnen

Beginnen: lat. ærsum, lat., N.: nhd. Beginnen, Unternehmen; ærsus, lat., M.: nhd. Zettel, Beginnen, Unternehmen

beginnen -- beginnen Abend zu werden: lat. advesperõscere, lat., V.: nhd. dämmern, beginnen Abend zu werden

beginnen -- eifrig beginnen: lat. coeptõre, lat., V.: nhd. eifrig anfangen, anfangen, eifrig beginnen, beginnen; incipissere, lat., V.: nhd. eifrig beginnen, in Angriff nehmen

beginnen -- hell zu glühen beginnen: lat. candÐscere, lat., V.: nhd. weiß erglänzen, weiß zu strahlen beginnen, hell zu glühen beginnen, glühend werden

beginnen -- weiß zu strahlen beginnen: lat. candÐscere, lat., V.: nhd. weiß erglänzen, weiß zu strahlen beginnen, hell zu glühen beginnen, glühend werden

beginnen -- zu leben beginnen: lat. vÆvÐscere, vÆvÆscere, lat., V.: nhd. lebendig werden, zu leben beginnen, zum Leben erwachen, kräftig werden

beginnende -- eine am Kinn beginnende Räudekrankheit: lat. mentagra, lat., F.: nhd. eine am Kinn beginnende Räudekrankheit

Beginner: lat. apertor, lat., M.: nhd. Eröffner, Beginner; initiõtor, lat., M.: nhd. Beginner, Einweiher

Beginnerin: lat. initiõtrÆx, lat., F.: nhd. Beginnerin

begipfeln: lat. culminõre, lat., V.: nhd. begipfeln

Beglaubigung: lat. auctæritõs, lat., F.: nhd. Bestandhaben, Bestandgeben, Gültigkeit, Beglaubigung, Gewähr, Urheberschaft, Geheiß, Auftrag, Wille

begleichen: lat. comparõre (2), lat., V.: nhd. gleichmachen, gleichstellen, begleichen

begleiten: lat. comitõri, lat., V.: nhd. Begleiter geben, als Begleiter anschließen, begleiten; præsequÆ, lat., V.: nhd. hinterdreingehen, hinterherfolgen, begleiten, geleiten; sectõre, lat., V.: nhd. folgen, begleiten, nach etwas trachten; sectõrÆ, lat., V.: nhd. begleiten, folgen, nachlaufen; sequÆ, lat., V.: nhd. folgen, Folge leisten, begleiten, sich herausstellen

-- ständig begleiten: lat. assectõrÆ, adsectõrÆ, lat., V.: nhd. immer und wieder nachgehen, als Begleiter anschließen, ständig begleiten

begleiten; -- mit einem Musikinstrument begleiten; E s. organum: lat. ? organizõre, lat., V.: nhd. mit einem Musikinstrument begleiten?

begleitend: lat. comitõbilis, lat., Adj.: nhd. begleitend

begleitender -- begleitender Magistratsbeamter: lat. appõritor, lat., M.: nhd. öffentlicher Diener, Unterbeamter, begleitender Magistratsbeamter

Begleiter: lat. comes, lat., M., F.: nhd. Begleiter, Begleiterin; sectõtor, lat., M.: nhd. Begleiter, Anhänger, Schüler; secðtor, lat., M.: nhd. Begleiter, Nachsetzer, Verfolger

-- als Begleiter anschließen: lat. assectõrÆ, adsectõrÆ, lat., V.: nhd. immer und wieder nachgehen, als Begleiter anschließen, ständig begleiten; comitõri, lat., V.: nhd. Begleiter geben, als Begleiter anschließen, begleiten

-- Begleiter geben: lat. comitõri, lat., V.: nhd. Begleiter geben, als Begleiter anschließen, begleiten

Begleiterin: lat. comes, lat., M., F.: nhd. Begleiter, Begleiterin

-- als Begleiterin umgebend: lat. stÆpõtrÆx, lat., F.=Adj: nhd. als Begleiterin umgebend

begleitet: lat. comitõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. begleitet

Begleitung: lat. comitõtus (1), lat., M.: nhd. Begleitung, Gesellschaft, Gefolge, Umgebung

beglücken: lat. beõre, lat., V.: nhd. glücklich machen, beglücken, erquicken; beõtificõre, lat., V.: nhd. beglücken; fÐlÆcitõre, lat., V.: nhd. glücklich machen, beglücken; fortðnõre, lat., V.: nhd. beglücken, Glück und Segen geben; secundõre, lat., V.: nhd. begünstigen, beglücken, gefällig sein (V.), nachgeben; sæspitõre, lat., V.: nhd. erhalten (V.), erretten, behüten, beglücken

beglückend: lat. beõtificus, lat., Adj.: nhd. beglückend

Beglücker: lat. beõtificõtor, lat., F.: nhd. Beglücker

beglückt: lat. beõtus, lat., Adj.: nhd. beglückt, glücklich, glückselig, begütert, reich; fortðnõtÐ, lat., Adv.: nhd. gesegnet, beglückt, glücklich; fortðnõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesegnet, beglückt, glücklich, wohlhabend

Beglückung: lat. beõtificõtio, lat., F.: nhd. Beglückung

beglückwünschen: lat. congrõtulõrÆ, lat., V.: nhd. beglückwünschen, seinen Glückwunsch darbringen

Beglückwünschung: lat. grõtulõtio, lat., F.: nhd. Freudenbezeigung, Beglückwünschung, Glückwunsch

begnadigen: lat. cænservõre, lat., V.: nhd. bewahren, erhalten (V.), begnadigen; Ægnæscere, lat., V.: nhd. nicht kennen wollen, nachsehen, verzeihen, begnadigen

Begnadiger: lat. indultor, lat., M.: nhd. Begünstiger, Beförderer, Begnadiger

begnadigtes -- begnadigtes Volk: lat. sõnõtis, lat., M.: nhd. begnadigtes Volk, höriger Bauer Roms

begnügend -- sich begnügend mit: lat. contentus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sich beschränkend auf, sich begnügend mit, zufrieden

»begrabbar«: lat. sepelÆbilis, lat., Adj.: nhd. »begrabbar«, sich begraben lassend, sich verbergen lassend

begraben (Adj.): lat. dÐpositus, lat., Adj.: nhd. rettungslos verloren, begraben (Adj.)

begraben (V.): lat. humõre, lat., V.: nhd. mit Erde bedecken, begraben (V.); sepelÆre, lat., V.: nhd. bestatten, beisetzen, begraben (V.); tumulõre, lat., V.: nhd. mit einem Grabhügel bedecken, begraben (V.), bestatten

begraben -- begraben halten: lat. sepultõre, lat., V.: nhd. begraben halten

begraben -- sich begraben lassend: lat. sepelÆbilis, lat., Adj.: nhd. »begrabbar«, sich begraben lassend, sich verbergen lassend

Begrabender: lat. sepultor, lat., M.: nhd. Begraber, Begrabender

Begrabener: lat. conditus (3), lat., M.: nhd. Begrabener, Toter

Begraber: lat. sepultor, lat., M.: nhd. Begraber, Begrabender

Begräbnis: lat. Ðlõtio, lat., F.: nhd. Hinaustragen, Zugrabetragen, Begräbnis, Erhebung; humõtio, lat., F.: nhd. Beerdigung, Begräbnis; sepultðra, lat., F.: nhd. Beisetzung, Bestattung, Begräbnis, Verbrennen

-- zum Begräbnis gehörig: lat. sepultðrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Begräbnis gehörig

Begräbnisgewölbe: lat. columbõrium, lat., N.: nhd. Taubenschlag, Taubenloch, Taubenhaus, Totenkammer, Begräbnisgewölbe

Begräbnisort -- Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde: lat. pilõrium, lat., N.: nhd. Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde

Begräbnisplatz: lat. sepulcrÐtum, lat., N.: nhd. Begräbnisplatz; sepultærium, lat., N.: nhd. Begräbnisplatz

Begräbnisstätte -- Begräbnisstätte der Armen auf dem Esquilinus: lat. puticulus, lat., M.: nhd. Brunnenloch, Begräbnisstätte der Armen auf dem Esquilinus

begräbt -- einer der begräbt: lat. humõtor, lat., M.: nhd. Beerdiger, einer der begräbt

Begreifen: lat. comprehÐnsio, lat., F.: nhd. Zusammenfassen, Zusammenfassung, Befassen, Begreifen, Ergreifen, Festnahme

begreifen -- Fähigkeit etwas zu begreifen: lat. intellÐctuõlitõs, lat., F.: nhd. Begriffsfähigkeit, Fähigkeit etwas zu begreifen

begreifend -- Tausend in sich begreifend: lat. mÆliõrius, milliõrius, lat., Adj.: nhd. Tausend in sich begreifend, tausend Schritte enthaltend

begrenzbar: lat. terminõbilis, lat., Adj.: nhd. begrenzbar, ermessbar

begrenzen: lat. dÐfÆnÆre, lat., V.: nhd. abgrenzen, begrenzen; dÐterminõre, lat., V.: nhd. abgrenzen, begrenzen, festsetzen, bestimmen; fÆnÆre, lat., V.: nhd. begrenzen, festsetzen, bestimmen; terminõre, lat., V.: nhd. begrenzen, abgrenzen, abmarken, beschränken

Begrenzer: lat. terminõtor, lat., M.: nhd. Abgrenzer, Begrenzer

begrenzt: lat. arcifÆnõlis, lat., Adj.: nhd. begrenzt; arcifÆnius, lat., Adj.: nhd. begrenzt; mÐnsus, lat., Adj.: nhd. messbar, begrenzt

Begrenzung: lat. circumscrÆptio, lat., F.: nhd. Beschreibung eines Kreises, Umkreisung, Begrenzung, Umriss, Umfang; fÆnÆtio, lat., F.: nhd. Begrenzung, Bestimmung, Einteilung, Teil, Gesetz; terminõtio, lat., F.: nhd. Begrenzung, Abgrenzung, Grenzbestimmung, Grenze, Bestimmung

Begriff: lat. cænfærmõtio, lat., F.: nhd. entsprechende Gestaltung, Bildung, Gestalt, Vorstellung, Begriff; idea, lat., F.: nhd. Urbild, Begriff, Idee, Ideal; intellegentia, lat., F.: nhd. Vorstellung, Begriff, Idee, Einsicht, Erkenntnis, Geschmack, Erkenntnisvermögen; nætio, lat., F.: nhd. Erkenntnis, Kenntnis, Kennenlernen, Untersuchung, Tadel, Begriff

-- langsam von Begriff: lat. bardus (1), lat., Adj.: nhd. langsam von Begriff, stumpfsinnig, einfältig, dumm

-- schwer von Begriff seiend: lat. tardiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas langsam, schwer von Begriff seiend

Begriffes -- Wiederholung desselben Begriffes: lat. resðmptio, lat., F.: nhd. Wiederholung desselben Begriffes, Wiederherstellung, Erholung

Begriffs -- Auflösung eines Begriffs in mehrere ähnliche: lat. distribðtio, lat., F.: nhd. Verteilung, Auflösung eines Begriffs in mehrere ähnliche, Einteilung

begriffsbestimmend: lat. dÐfÆnÆtÆvus, lat., Adj.: nhd. begriffsbestimmend, näher erläuternd, bestimmt

Begriffsfähigkeit: lat. intellÐctuõlitõs, lat., F.: nhd. Begriffsfähigkeit, Fähigkeit etwas zu begreifen

Begründer: lat. architectus, lat., M.: nhd. Baumeister, Baukünstler, Begründer, Urheber, Schöpfer (M.) (2), Anstifter, Erfinder; conditor, lat., M.: nhd. Anleger, Anordner, Gründer, Begründer; ratiænõtor, lat., M.: nhd. Begründer

begründet -- auf einen Schluss begründet: lat. ratiæcinõlis, lat., Adj.: nhd. auf einen Schluss begründet

begründet -- fest begründet: lat. fundõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit einem guten Grund versehen (Adj.), fest begründet

begrüßen: lat. alloquÆ, adloquÆ, lat., V.: nhd. ansprechen, anreden, begrüßen; salutõre (1), lat., V.: nhd. begrüßen

-- durchweg begrüßen: lat. persalðtõre, lat., V.: nhd. durchweg begrüßen, allseits grüßen

-- laut begrüßen: lat. cænsalðtõre, lat., V.: nhd. laut begrüßen

Begrüßen -- zum Begrüßen geeignet: lat. salðtõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Begrüßen geeignet, zum Empfang gehörig

Begrüßer: lat. salðtõtor, lat., M.: nhd. Grüßer, Begrüßer, Aufwartender

Begrüßung: lat. salðtõtio, lat., F.: nhd. Grüßen, Begrüßung, Aufwartung, Rettung

-- zur Begrüßung geeignet: lat. salðtõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Begrüßung geeignet

Begrüßungszimmer: lat. salðtõtærium, lat., N.: nhd. Begrüßungszimmer, Empfangszimmer

begünstigen: lat. favÐre, lat., V.: nhd. geneigt sein (V.), günstig sein (V.), gewogen sein (V.), fördern, begünstigen; secundõre, lat., V.: nhd. begünstigen, beglücken, gefällig sein (V.), nachgeben; suffrõgõre, lat., V.: nhd. begünstigen, beistimmen, vonstatten gehen; suffrõgõrÆ, lat., V.: nhd. durch seine Stimme begünstigen, zum Amt befördern, begünstigen, beistehen, empfehlen

-- durch seine Stimme begünstigen: lat. suffrõgõrÆ, lat., V.: nhd. durch seine Stimme begünstigen, zum Amt befördern, begünstigen, beistehen, empfehlen

begünstigend: lat. secundus, lat., Adj.: nhd. »folgend«, zweite, geringerwertig, begünstigend, glücklich

Begünstiger: lat. fautor, favitor, lat., M.: nhd. Gönner, Beförderer, Begünstiger; indultor, lat., M.: nhd. Begünstiger, Beförderer, Begnadiger; subscrÆptor, lat., M.: nhd. Beipflichter, Mitankläger, Begünstiger; suffrõgõtor, lat., M.: nhd. Begünstiger, Votierender, Wähler, Fürsprecher

Begünstigerin: lat. suffrõgõtrÆx, lat., F.: nhd. Begünstigerin

begünstigt: lat. faværõbilis, lat., Adj.: nhd. begünstigt, beliebt, angenehm, willkommen; fÐlÆx, lat., Adj.: nhd. fruchtbar, glücklich, begünstigt

Begünstigte: lat. favea, lat., F.: nhd. Begünstigte, am meisten Geliebte

Begünstigung: lat. beneficium, lat., F.: nhd. Guttat, Verdienst, Wohltat, Begünstigung, Vergünstigung; suffrõgõtio, lat., F.: nhd. Empfehlung, Begünstigung, Unterstützung

begutachten: lat. cÐnsÐre, lat., V.: nhd. begutachten, schätzen, taxieren, beschließen, verordnen

-- immer begutachten: lat. cænsultõre, lat., V.: nhd. immer begutachten, zu Rat gehen, sich beraten (V.), reichlich überlegen (V.)

Begutachter -- vereidigter Begutachter: lat. iðrõtor, lat., M.: nhd. Schwörer, Geschworener, vereidigter Begutachter

Begutachtung: lat. cænsultõtio, lat., F.: nhd. Begutachtung, Beratung, Beratschlagung, Konsultation

begütert: lat. beõtus, lat., Adj.: nhd. beglückt, glücklich, glückselig, begütert, reich; locuplÐs, lat., Adj.: nhd. begütert, reich, glaubwürdig, vollgültig; pecðliõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Vermögen versehen (Adj.), begütert; praediõtus, lat., Adj.: nhd. Landgüter besitzend, begütert, reich; praemiæsus, lat., Adj.: nhd. begütert, reich

behaaren: lat. crÆnÆre, lat., V.: nhd. mit Haaren versehen (V.), behaaren

behaart: lat. capillõtus, lat., Adj.: nhd. behaart, haarig, dünnfaserig; comõns, lat., Adj.: nhd. behaart; comõtus, lat., Adj.: nhd. behaart; crÆnÆtus, lat., Adj.: nhd. behaart, langhaarig, langgelockt; pilæsus (1), lat., Adj.: nhd. behaart, haarig; pilðtus, lat., Adj.: nhd. behaart; saetæsus, sÐtæsus, lat., Adj.: nhd. borstig, behaart

-- bläulichgrau behaart: lat. glaucicomõns, lat., Adj.: nhd. bläulichgrau behaart

-- dicht behaart: lat. multicomus, lat., Adj.: nhd. dicht behaart

behaartem -- Affenart mit behaartem Schwanzende: lat. cercolæpis, lat., Sb.: nhd. Affenart mit behaartem Schwanzende

behaarten -- Grind an behaarten Teilen des Körpers: lat. porrÆgo, lat., F.: nhd. Grind an behaarten Teilen des Körpers

behaarten -- mit einer behaarten Kappe bedeckt: lat. galÐrÆtus, lat., Adj.: nhd. mit einer behaarten Kappe bedeckt, mit einer Haube bedeckt

Behaarung: lat. capillõtio, lat., F.: nhd. Behaarung, Haar (N.), falsches Haar (N.)

behacken: lat. pastinõre, lat., V.: nhd. behacken, umgraben; sarculõre, lat., V.: nhd. behacken

Behacken: lat. sarculõtio, lat., F.: nhd. Behacken

behacken: lat. sõrÆre, sõrrÆre, lat., V.: nhd. behacken, jäten

Behacken: lat. sõrÆtio, sõrrÆtio, lat., F.: nhd. Behacken, Jäten; sõrÆtðra, sõrtðra, lat., F.: nhd. Behacken, Jäten

behacken -- wieder behacken: lat. repastinõre, lat., V.: nhd. wieder behacken, wieder umgraben

-- zum Behacken gehörig: lat. sõrÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Behacken gehörig, zum Jäten gehörig

Behacker: lat. pastinõtor, lat., M.: nhd. Behacker; sõrÆtor, sõrrÆtor, lat., M.: nhd. Behacker, Jäter

behackter -- behackter Boden: lat. pastinõtio, lat., F.: nhd. Behackung, behackter Boden

behackter -- behackter und zubereiteter Boden: lat. pastinõtum, lat., N.: nhd. behackter und zubereiteter Boden

Behackung: lat. pastinõtio, lat., F.: nhd. Behackung, behackter Boden

-- Behackung des Bodens: lat. bidentõtio, lat., F.: nhd. Behackung des Bodens, mit dem Karst gezogene Furchen

behaftet: lat. praeditus, lat., Adj.: nhd. versehen (Adj.), behaftet, begabt

behaftet sein (V.): lat. habituõrÆ, lat., V.: nhd. behaftet sein (V.)

behaftet -- mit angeschwollene Drüsen behaftet: lat. strðmæsus, lat., Adj.: nhd. mit angeschwollene Drüsen behaftet

behaftet -- mit angeschwollenen Drüse behaftet: lat. strðmõticus, lat., Adj.: nhd. mit angeschwollenen Drüse behaftet

behaftet -- mit dem Monatsblut behaftet: lat. mÐnstruõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Monatsblut behaftet, menstruierend

behaftet -- mit dem Starrkrampfe behaftet: lat. ræboræsus, lat., Adj.: nhd. mit dem Starrkrampfe behaftet

behaftet -- mit der Elephantiasis behaftet: lat. elephantiacus, lat., Adj.: nhd. von der Elephantiasis herrührend, mit der Elephantiasis behaftet; elephantiacus, lat., Adj.: nhd. mit der Elephantiasis behaftet

behaftet -- mit der Schlafsucht behaftet: lat. veternæsus, lat., Adj.: nhd. mit der Schlafsucht behaftet, träumerisch, schläfrig, matt, kraftlos

behaftet -- mit der Strangurie behaftet: lat. strangðriæsus, lat., Adj.: nhd. mit der Strangurie behaftet, mit Harnstrenge behaftet

behaftet -- mit einem Ausschlag behaftet: lat. impetÆginæsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Ausschlag behaftet, räudig

behaftet -- mit einem Nasenpolyp behaftet: lat. polypæsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Nasenpolyp behaftet

behaftet -- mit einem Sparren im Kopfe behaftet: lat. vacerræsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Sparren im Kopfe behaftet

behaftet -- mit einer Verhärtung an den Gelenken behaftet: lat. marmorõtus, lat., Adj.: nhd. mit Marmor versehen (Adj.), aus Marmor bereitet, mit einer Verhärtung an den Gelenken behaftet

behaftet -- mit Fehlern behaftet: lat. mendæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, mit Fehlern behaftet, fehlerhaft, lügnerisch

behaftet -- mit Fieber behaftet: lat. febriculæsus, lat., Adj.: nhd. mit Fieber behaftet, fieberhaft, Fieber erzeugend

behaftet -- mit Grind behaftet: lat. porrÆginæsus, lat., Adj.: nhd. mit Grind behaftet; prðrÆginæsus, lat., Adj.: nhd. mit Grind behaftet, grindig

behaftet -- mit Harnstrenge behaftet: lat. strangðriæsus, lat., Adj.: nhd. mit der Strangurie behaftet, mit Harnstrenge behaftet

behaftet -- mit Hüftweh behaftet: lat. ischiacus, lat., Adj.: nhd. mit Hüftweh behaftet; ischiadicus, lat., Adj.: nhd. zum Hüftweh gehörig, mit Hüftweh behaftet

behaftet -- mit Krampfadern behaftet: lat. varicæsus, lat., Adj.: nhd. voller Krampfadern seiend, mit Krampfadern behaftet

behaftet -- mit Krämpfen behaftet: lat. spasticus, lat., Adj.: nhd. mit Krämpfen behaftet, spastisch

behaftet -- mit Krankheit behaftet: lat. morbæsus, lat., Adj.: nhd. mit Krankheit behaftet, krank, siechend, ungesund

behaftet -- mit Leibweh behaftet: lat. strophæsus (2), lat., Adj.: nhd. mit Leibweh behaftet

behaftet -- mit Podagra behaftet: lat. podagricus, lat., Adj.: nhd. mit Podagra behaftet; podagræsus, lat., Adj.: nhd. mit Podagra behaftet, podagrisch, gichtbehaftet

behaftet -- mit reichem Haarwuchse behaftet: lat. indÐtænsus, lat., Adj.: nhd. mit ungeschorenem Haupthaar seiend, mit reichem Haarwuchse behaftet

behaftet -- mit Schwindel behaftet: lat. vertÆginæsus, lat., Adj.: nhd. schwindlig, mit Schwindel behaftet

behaglich: lat. umbrõtilis, lat., Adj.: nhd. gemächlich, behaglich, müßig, schulmäßig

Behalten -- Behalten der Vorhaut: lat. praepðtiõtio, lat., F.: nhd. Behalten der Vorhaut, Nichtbeschneidung

behalten -- Oberhand behalten: lat. dÐvincere, lat., V.: nhd. völlig besiegen, überwinden, Oberhand behalten

behaltend -- nicht bei sich behaltend: lat. incontinÐns, lat., Adj.: nhd. nicht bei sich behaltend

Behälter: lat. scaphistÐrium, capistÐrium, lat., N.: nhd. Wurfschaufel, Mulde, Behälter; thÐca, lat., F.: nhd. Hülle, Decke, Scheibe (F.), Kästchen, Behälter, Kugel

-- Behälter für Haselmäuse: lat. glÆrõrium, lat., N.: nhd. Behälter für Haselmäuse

-- zum Behälter gehörig: lat. cellõris, lat., Adj.: nhd. zum Behälter gehörig

Behältnis: lat. capsa, lat., F.: nhd. Kapsel, Behältnis, Kasten; loculõmentum, lat., N.: nhd. Fach, Behältnis, Regal; pyxis, puxis, lat., F.: nhd. Büchse, Behältnis

-- Art Behältnis: lat. mozicia, lat., F.: nhd. Art Behältnis

-- Behältnis der Pänula: lat. paenulõrium, lat., N.: nhd. Behältnis der Pänula, Futteral der Pänula

-- Behältnis für Drosseln: lat. turdõrium, lat., N.: nhd. Behältnis für Drosseln

-- Behältnis für Schnecken: lat. cochleõrium, lat., N.: nhd. Behältnis für Schnecken

-- Behältnis zur Getreideaufbewahrung: lat. cumera, lat., F.: nhd. Behältnis zur Getreideaufbewahrung, Kornbehälter; cumerum, lat., F.: nhd. Behältnis zur Getreideaufbewahrung, Kornbehälter

-- ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck: lat. riscus, lat., M.: nhd. ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck

behandelbar: lat. tractõbilis, lat., Adj.: nhd. betastbar, angreifbar, behandelbar, gütig, nachgiebig

Behandelbarkeit: lat. tractõbilitõs, lat., F.: nhd. Behandelbarkeit, Bearbeitbarkeit

behandeln: lat. tractõre, lat., V.: nhd. betreiben, bedenken, behandeln, untersuchen

-- gemein behandeln: lat. irrumõre, lat., V.: nhd. gemein behandeln, foppen, täuschen

-- geringschätzig behandeln: lat. contemnere, lat., V.: nhd. gleichgültig behandeln, geringschätzig behandeln, nicht beachten

-- gewalttätig behandeln: lat. iniðriõre, lat., V.: nhd. gewalttätig behandeln; violõre, lat., V.: nhd. gewalttätig behandeln, wehtun, misshandeln, verletzen, entehren, schänden, beflecken

-- gleichgültig behandeln: lat. contemnere, lat., V.: nhd. gleichgültig behandeln, geringschätzig behandeln, nicht beachten

-- noch einmal behandeln: lat. retractõre, retrectõre, lat., V.: nhd. wieder von neuem betasten, noch einmal behandeln

-- schlecht behandeln: lat. impulsõre, lat., V.: nhd. schlecht behandeln

-- schwer zu behandeln: lat. intractõbilis, lat., Adj.: nhd. schwer zu behandeln, schwer zu bändigen, ungefügig, unbeugsam

Behandler: lat. pertractõtor, lat., M.: nhd. Behandler, Beschäftiger; tractõtor, lat., M.: nhd. Behandler, Erörterer, Besprecher, Erklärer

Behandlerin: lat. tractõtrÆx, lat., F.: nhd. Behandlerin, Masseurin, Masseuse

Behandlung: lat. cðrõtio, lat., F.: nhd. Sichbekümmern, Besorgung, Verpflegung, Behandlung, Kur; pertractõtio, lat., F.: nhd. Behandlung, Beschäftigung; tractõtio, lat., F.: nhd. Behandlung, Bearbeitung, Betastung, Benehmen; tractõtus, lat., M.: nhd. Behandlung

-- sorgfältige Behandlung: lat. accðrõtio, lat., F.: nhd. sorgfältige Behandlung, Sorgfalt

behangen -- mit Weinlaub behangen: lat. vÆticomus, lat., Adj.: nhd. mit Weinlaub behangen, mit Weinlaub umkränzt

beharnen: lat. commÐiere, lat., V.: nhd. beharnen; commingere, lat., V.: nhd. beharnen, bepissen

-- über und über beharnen: lat. permingere, lat., V.: nhd. über und über beharnen, über und über bepissen

Beharren: lat. manentia, lat., F.: nhd. Beharren, Prinzip des Beharrens

beharrend -- steif und fest beharrend: lat. pervicõx, lat., Adj.: nhd. steif und fest beharrend, beharrlich, hartnäckig, eigensinnig, starrköpfig; pervicus, lat., Adj.: nhd. steif und fest beharrend, beharrlich, hartnäckig, eigensinnig, starrköpfig

Beharrens -- Prinzip des Beharrens: lat. manentia, lat., F.: nhd. Beharren, Prinzip des Beharrens

beharrlich: lat. dÐstinõtÐ, lat., Adv.: nhd. ausdauernd, beharrlich; dÐstinõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bestimmt, beharrlich, hartnäckig; industrius, lat., Adj.: nhd. beharrlich, tätig, regsam, betriebsam; obstinõtÐ, lat., Adv.: nhd. beharrlich, fest entschlossen, hartnäckig; persevÐrõbilis, lat., Adj.: nhd. beharrlich; persevÐranter, lat., Adv.: nhd. beharrlich; pervicõciter, lat., Adv.: nhd. beharrlich, steif und fest, hartnäckig; pervicõx, lat., Adj.: nhd. steif und fest beharrend, beharrlich, hartnäckig, eigensinnig, starrköpfig; pervicus, lat., Adj.: nhd. steif und fest beharrend, beharrlich, hartnäckig, eigensinnig, starrköpfig; tenõciter, lat., Adv.: nhd. festhaltend, derb, zäh, beharrlich

-- beharrlich folgen: lat. persequÆ, lat., V.: nhd. beharrlich folgen, nachfolgen, nachgehen

-- beharrlich leugnen: lat. negitõre, lat., V.: nhd. beharrlich verneinen, beharrlich leugnen, standhaft verleugnen

-- beharrlich verneinen: lat. negitõre, lat., V.: nhd. beharrlich verneinen, beharrlich leugnen, standhaft verleugnen

beharrliche -- beharrliche Tätigkeit: lat. industria, lat., F.: nhd. beharrliche Tätigkeit, Rührigkeit, Betriebsamkeit, Energie

Beharrlichkeit: lat. dÐstinõtio, lat., F.: nhd. Bestimmung, Festsetzung, Entschluss, Beharrlichkeit; obstinõtio, lat., F.: nhd. Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit, Starrsinn; persevÐrantia, lat., F.: nhd. Beharrlichkeit, Ausdauer; pertinõcia, lat., F.: nhd. Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit, Rechthaberei; pervicõcia, lat., F.: nhd. Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit, Unbiegsamkeit, Starrköpfigkeit, Eigensinn

-- mit Beharrlichkeit vornehmen: lat. obstinõre, lat., V.: nhd. mit Beharrlichkeit vornehmen, sich vornehmen, auf etwas bestehen

Beharrung: lat. persevÐrõtio, lat., F.: nhd. Beharrung, Ausdauer

behaubar: lat. dolõtilis, lat., Adj.: nhd. behaubar

behauen (V.): lat. dÐdolõre, lat., V.: nhd. abhauen, herunterhauen, heraushauen, behauen (V.), zurechthauen; dolõre, lat., V.: nhd. bearbeiten, behauen (V.), beschlagen (V.)

Behauen: lat. dolõmen, lat., N.: nhd. Behauen; dolõtio, lat., F.: nhd. Behauen; dolõtus, lat., M.: nhd. Behauen

-- Werkzeug zum Behauen: lat. dolõtæria, lat., F.: nhd. Axt, Werkzeug zum Behauen; dolõtærium, lat., N.: nhd. Axt, Werkzeug zum Behauen

-- zum Behauen geeignet: lat. caesõlis, lat., Adj.: nhd. zum Behauen geeignet

-- zum Behauen gehörig: lat. dolõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Behauen gehörig

Behauer: lat. dolõtor, lat., M.: nhd. Behauer

behaupten: lat. õiõre, lat., V.: nhd. ja sagen, bejahen, behaupten; attinÐre, lat., V.: nhd. festhalten, aufhalten, zurückhalten, innehalten, behaupten, sich erstrecken; autumõre, lat., V.: nhd. aussprechen, behaupten, sagen, meinen; negõre, lat., V.: nhd. nein sagen, verneinen, behaupten, versichern; tðtõrÆ, lat., V.: nhd. sicherstellen, schützen, decken, behaupten

-- ernsthaft behaupten: lat. assevÐrõre, adsevÐrõre, lat., V.: nhd. im Ernst verfahren (V.), ernsthaft behaupten, nachdrücklich versichern, zuversichtlich behaupten, versichern

-- unumstößlich behaupten: lat. arguere, lat., V.: nhd. im hellen Licht zeigen, deutlich kundgeben, unumstößlich behaupten, klar machen, klar darstellen

-- zuversichtlich behaupten: lat. assevÐrõre, adsevÐrõre, lat., V.: nhd. im Ernst verfahren (V.), ernsthaft behaupten, nachdrücklich versichern, zuversichtlich behaupten, versichern

behauptend: lat. praedicõtÆvus, lat., Adj.: nhd. behauptend, bejahend, kategorisch

Behauptung -- förmliche Behauptung dass jemand ein freier Mensch sei: lat. assertio, lat., F.: nhd. förmliche Behauptung dass jemand ein freier Mensch sei, Zusprechen, Einverleiben

behelligen: lat. inquiÐtõre, lat., V.: nhd. beunruhigen, nicht zur Ruhe kommen lassen, behelligen

behelmt: lat. galeõtus, lat., Adj.: nhd. behelmt

behend: lat. habile, lat., Adv.: nhd. leicht, bequem, behend; habiliter, lat., Adv.: nhd. leicht, bequem, behend; levis, lat., Adj.: nhd. leicht, schnell, behend, geschwind, flüchtig

behende: lat. pernÆciter, lat., Adv.: nhd. behende, hurtig

Behendigkeit: lat. pernÆcitõs, lat., F.: nhd. Behendigkeit, Hurtigkeit, Flinkheit

beherrschen: lat. dÐspectõre, lat., V.: nhd. herabsehen, herabblicken, verachten, die Aussicht haben, beherrschen; moderõrÆ, lat., V.: nhd. Maß setzen, Maß bestimmen, mäßigen, ermäßigen, in Schranken halten, beherrschen, beschränken

-- Ort beherrschen: lat. imminÐre, lat., V.: nhd. herragen, sich über etwas herneigen, Ort beherrschen, angrenzen

Beherrscher: lat. dominõtor, lat., M.: nhd. Beherrscher, Regent; rÐctor, lat., M.: nhd. Lenker, Leiter (M.), Führer, Regierer, Beherrscher, Mentor

Beherrscherin: lat. dominõtrÆx, lat., F.: nhd. Beherrscherin, Gebieterin; moderõtrÆx, lat., F.: nhd. Mäßigerin, Leiterin, Beherrscherin

beherrscht -- Fürst der ein Viertel des Landes beherrscht: lat. tetrarchÐs, lat., M.: nhd. Tetrarch, Vierfürst, Fürst der ein Viertel des Landes beherrscht

Beherrschung: lat. dominõtus, lat., M.: nhd. Herrschaft, Beherrschung, Oberherrschaft, Alleinherrschaft

beherzt: lat. animæsus, lat., Adj.: nhd. mutvoll, herzhaft, beherzt, hitzig; cænfÆrmõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fest bestimmt, gesichert, mutig, beherzt; fÆdÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. getrost, beherzt, entschlossen, dreist; fÆdenter, lat., Adv.: nhd. mit Zuversicht, getrost, beherzt, entschlossen; impavidus, lat., Adj.: nhd. unerschrocken, beherzt

behexen: lat. fascinõre, lat., V.: nhd. beschreien, behexen, verzaubern; lõrvõre, lat., V.: nhd. behexen, bezaubern

Behexer: lat. fascinõtor, lat., M.: nhd. Beschreier, Behexer

behext: lat. lõrvõtus, lat., Adj.: nhd. von einem bösen Geist besessen, behext

Behextsein: lat. lõrvõtio, lat., F.: nhd. Behextsein

Behexung: lat. [fascinõtio, lat., F.: nhd. Beschreiung, Behexung; fascinum, lat., N.: nhd. Beschreiung, Behexung; fascinus, lat., M.: nhd. Beschreiung, Behexung

Behörde -- Vorsteher einer Behörde: lat. cancellõrius (1), spätlat., M.: nhd. Türsteher, Vorsteher einer Behörde

behost: lat. brõcõtus, lat., Adj.: nhd. mit weiten Hosen bekleidet, behost, ausländisch, barbarisch

behuft: lat. cornipÐs (1), cornupÐs (1), lat., Adj.: nhd. hornfüßig, behuft

behüten: lat. sæspitõre, lat., V.: nhd. erhalten (V.), erretten, behüten, beglücken

behütend: lat. tðtÐlõris, lat., Adj.: nhd. schützend, behütend, vormundschaftlich, Vormundschafts...; tðtÐlõrius (1), lat., Adj.: nhd. behütend, schützend, vormundschaftlich, Vormundschafts...

Behüter: lat. tðtÐlõrius (2), lat., M.: nhd. Behüter, Hüter, Hüter eines Tempels, Beschützer

behutsam: lat. cautÐ, lat., Adv.: nhd. behutsam, vorsichtig, mit Vorsicht; cautim, lat., Adv.: nhd. vorsichtig, behutsam; cautæ, lat., Adv.: nhd. behutsam, vorsichtig, mit Vorsicht; cautus (1), lat., Adj.: nhd. sich hütend, vorsichtig, behutsam, gesichert; cðstædÆtÐ, lat., Adv.: nhd. behutsam, gemessen; *cðstædÆtus, lat., Adj.: nhd. behutsam, gemessen

Behutsamkeit: lat. cautÐla, lat., F.: nhd. Behutsamkeit, Sicherstellung, Schutz, Schutzmittel, Kaution; cautÐlitõs, lat., F.: nhd. Behutsamkeit, Sicherstellung, Schutz, Schutzmittel, Kaution; cautio, lat., F.: nhd. Behutsamkeit, Vorsicht, Sicherheit, Gewährleistung

bei: lat. ad, lat., Präp.: nhd. zu, bei, an; apud, apor, lat., Präp.: nhd. bei, neben, in der Nähe, in naher Verbindung; para, lat., Präp.: nhd. bei, während (Präp.); penes, lat., Präp.: nhd. bei, zu; super, lat., Adv., Präp., Präf.: nhd. oben, drüber, darauf, bei, während (Präp.)

bei Besinnung sein (V.): lat. cænsipere, lat., V.: nhd. bei Besinnung sein (V.), bei Besinnung bleiben

bei Kräften sein (V.): lat. valÐre, lat., V.: nhd. bei Kräften sein (V.), kräftig sein (V.), stark sein (V.), Kraft haben, vermögen, gelten

»bei -- »bei zu Lebzeiten des Großvaters verstorbener Vater: lat. opiter, lat., Adv.: nhd. »bei zu Lebzeiten des Großvaters verstorbener Vater

bei -- Ausruf bei den Umzügen der Arvalbrüder: lat. triumpe, lat., Interj.: nhd. Ausruf bei den Umzügen der Arvalbrüder, Zuruf an den triumphierenden Feldherren

bei -- Austern bei sich führend: lat. ostrifer, lat., Adj.: nhd. Austern bei sich führend, austernreich

bei -- bei allem was einem heilig ist bitten: lat. obsecrõre, opsecrõre, lat., V.: nhd. bei allem was einem heilig ist bitten, anflehen

bei -- bei Auktionen Bietender: lat. licitõtor, lat., M.: nhd. bei Auktionen Bietender

bei -- bei Besinnung bleiben: lat. cænsipere, lat., V.: nhd. bei Besinnung sein (V.), bei Besinnung bleiben

bei -- bei den Felsen befindlich: lat. saxõtilis, lat., Adj.: nhd. bei den Felsen befindlich, Felsen..., steinartig

bei -- bei den saliarischen Religionsfeiern tanzend hüpfen: lat. amptruõre, antruõre, lat., V.: nhd. bei den saliarischen Religionsfeiern tanzend hüpfen

bei -- bei den Ulmen gelegen: lat. ulmõnus, lat., Adj.: nhd. bei den Ulmen gelegen, Ulmen...

bei -- bei der Empfängnis eintretend: lat. conceptiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Empfängnis gehörig, bei der Empfängnis eintretend

bei -- bei der Hand: lat. praestæ, lat., Adv.: nhd. gegenwärtig, da, bei der Hand, zugegen, zu Dienste

bei -- bei einer einmaligen Ölpressung erzeugter Ertrag: lat. hostus, lat., M.: nhd. bei einer einmaligen Ölpressung erzeugter Ertrag

bei -- bei etwas ertönen: lat. obstrepere, lat., V.: nhd. bei etwas rauschen, bei etwas ertönen, bestürmen, übertönen

bei -- bei etwas lachen: lat. irrÆdÐre, lat., V.: nhd. bei etwas lachen, über etwas lachen, verlachen, verspotten, verhöhnen

bei -- bei etwas liegen: lat. adiacÐre, lat., V.: nhd. bei etwas liegen, neben etwas liegen; obiacÐre, lat., V.: nhd. vorliegen, bei etwas liegen

bei -- bei etwas liegend: lat. adiacÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bei etwas liegend

bei -- bei etwas rauschen: lat. affremere, adfremere, lat., V.: nhd. bei etwas rauschen, etwas murmeln; obstrepere, lat., V.: nhd. bei etwas rauschen, bei etwas ertönen, bestürmen, übertönen

bei -- bei etwas seufzen: lat. ingemere, lat., V.: nhd. bei etwas seufzen, über etwas seufzen, sich abhärmen, sich abarbeiten

bei -- bei etwas staunen: lat. astupÐre, adstupÐre, lat., V.: nhd. bei etwas staunen, über etwas staunen, anstaunen

bei -- bei etwas tönen: lat. assonõre, adsonõre, lat., V.: nhd. bei etwas tönen, tönend beistimmen

bei -- bei etwas verweilen: lat. immorõrÆ, lat., V.: nhd. bei etwas verweilen, sich aufhalten

bei -- bei etwas wachen: lat. advigilõre, lat., V.: nhd. bei etwas wachen, wachsam sein (V.), aufpassen; invigilõre, lat., V.: nhd. wach bleiben, bei etwas wachen, wachsam sein (V.), große Sorge verwenden

bei -- bei etwas zittern: lat. attremere, adtremere, lat., V.: nhd. bei etwas zittern, beben

bei -- bei Gott: lat. nÐ (1), lat., Adv.: nhd. fürwahr, bei Gott, in der Tat

bei -- bei jemanden sitzen: lat. assidÐre, adsidÐre, lat., V.: nhd. bei jemanden sitzen, dabeisitzen, sitzen, verweilen, zur Seite sitzen, zur Seite stehen

bei -- bei jemanden stehen: lat. astõre, adstõre, lat., V.: nhd. bei jemanden stehen, dabei stehen, stehen bleiben, sich hinstellen

bei -- bei Juno!: lat. Ðiðnæ, lat., Interj.: nhd. bei Juno!

bei -- bei keiner Gelegenheit: lat. nusquam, lat., Adv.: nhd. nirgends, nirgendshin, bei keiner Gelegenheit

bei -- bei Licht arbeiten: lat. lðcubrõre, lat., V.: nhd. bei Nacht arbeiten, bei Licht arbeiten

bei -- bei Licht ausarbeiten: lat. Ðlðcubrõre, lat., V.: nhd. bei Licht ausarbeiten

bei -- bei Muße: lat. vacÆvÐ, lat., Adv.: nhd. bei Muße

bei -- bei Nacht: lat. noctð, lat., Adv.: nhd. nachts, des Nachts, bei Nacht, in der Nacht

bei -- bei Nacht arbeiten: lat. lðcubrõre, lat., V.: nhd. bei Nacht arbeiten, bei Licht arbeiten

bei -- bei Nacht sehend: lat. noctividus, lat., Adj.: nhd. bei Nacht sehend

bei -- bei Nacht umherschweifend: lat. noctivagus, lat., Adj.: nhd. bei Nacht umherschweifend

bei -- bei Nacht wachend: lat. noctuvigilus, lat., Adj.: nhd. bei Nacht wachend

bei -- bei sich bedenken lassen: lat. commonÐre, lat., V.: nhd. bei sich bedenken lassen, an etwas erinnern, in Erinnerung bringen, mahnen

bei -- bei sich denken: lat. commonefacere, lat., V.: nhd. bei sich denken, bedenken lassen, in Erinnerung bringen

bei -- bei sich murmeln: lat. commurmurõre, lat., V.: nhd. bei sich murmeln, miteinander murmeln; immurmurõre, lat., V.: nhd. bei sich murmeln, murmeln

bei -- bei Tage: lat. dið (1), diðs, lat., Adv.: nhd. bei Tage, tags, untertags; interdið, interdiðs, lat., Adv.: nhd. den Tag über, bei Tage

bei -- bei weitem: lat. apprÆmÐ, lat., Adv.: nhd. in erster Linie, vor allem, bei weitem

bei -- bei weitem betreffend: lat. apprÆmus, lat., Adj.: nhd. vor allem befindlich, bei weitem betreffend, erste

bei -- blödsichtig bei Nacht: lat. lusciæsus, lat., Adj.: nhd. blödsichtig bei Nacht; luscitiæsus, nuscitiæsus, lat., Adj.: nhd. blödsichtig bei Nacht

bei -- Blödsichtigkeit bei Nacht: lat. luscitio, nuscitio, lat., F.: nhd. Blödsichtigkeit bei Nacht

bei -- drei Tage nach den Iden gefeiertes Fest bei den Tuskulanern: lat. triõtrðs, lat., M.: nhd. drei Tage nach den Iden gefeiertes Fest bei den Tuskulanern

bei -- Gartentürchen bei den Ioniern: lat. macellæta, lat., F.: nhd. Gartentürchen bei den Ioniern

bei -- Genuss des Speltbrotees bei der confarreatio: lat. farreõtio, lat., F.: nhd. Genuss des Speltbrotees bei der confarreatio

bei -- gut bei Kasse seiend: lat. aerõtus, lat., Adj.: nhd. mit Metall versehen (Adj.), mit Metall beschlagen (Adj.), mit Metall ausgelegt, gut bei Kasse seiend

bei -- Landgut nahe bei der Stadt: lat. suburbõnum, lat., N.: nhd. Landgut nahe bei der Stadt, Vorstadt

bei -- nabe bei: lat. iðxtõ, lat., Adv.: nhd. dicht nebeneinander, nabe bei

bei -- nahe bei: lat. iðxtim, lat., Adv.: nhd. dicht daneben, in der Nähe, nahe bei, dicht neben; propter, lat., Adv.: nhd. daneben, nahe bei, in der Nähe, neben, wegen, aus, durch; secundum, lat., Adv., Präp.: nhd. nach, hintennach, zum zweiten, zweitens, dicht hinter, entlang, nahe bei, sogleich nach, gemäß

bei -- Nähe bei der Stadt: lat. suburbõnitõs, lat., F.: nhd. Nähe bei der Stadt

bei -- nahe bei der Stadt befindlich: lat. suburbõnus (1), lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt befindlich, im Weichbild der Stadt befindlich

bei -- nahe bei der Stadt seiend: lat. suburbicõrius, lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt seiend, im Weichbild der Stadt befindlich

bei -- nicht bei der Hand seiend: lat. impræmptus, lat., Adj.: nhd. nicht bei der Hand seiend, nicht rasch

bei -- nicht bei Licht bearbeitet: lat. illðcubrõtus, lat., Adj.: nhd. nicht bei Licht bearbeitet, nicht gehörig bearbeitet

bei -- nicht bei sich behaltend: lat. incontinÐns, lat., Adj.: nhd. nicht bei sich behaltend

bei -- nicht recht bei Sinnen seiend: lat. dÐmÐns, lat., Adj.: nhd. nicht recht bei Sinnen seiend, unvernünftig, wahnsinnig, verrückt

bei -- Niederlegung einer streitigen Sache bei einer dritten Person: lat. sequestrum, lat., N.: nhd. Niederlegung einer streitigen Sache bei einer dritten Person

bei -- Oberkleid bei der Mönchstracht: lat. rõcõna, rõca, lat., F.: nhd. Oberkleid, Oberkleid bei der Mönchstracht

bei -- religiöser Gesang bei den Opfern für Herkules: lat. axõmentum, lat., N.: nhd. religiöser Gesang bei den Opfern für Herkules

bei -- Schaum bei sich führend: lat. spðmiger, lat., Adj.: nhd. Schaum bei sich führend, schäumend

bei -- schaumartige Erde bei der Goldgewinnung: lat. urium, lat., N.: nhd. schaumartige Erde bei der Goldgewinnung

bei -- Schlange bei Delphi: lat. P‘thæn, lat., M.: nhd. Schlange bei Delphi

bei -- Sitzen bei Nacht: lat. lðcubrõtiuncula, lat., F.: nhd. Nachtarbeit, Sitzen bei Nacht, Zeit der Nachtarbeit

bei -- Speck bei den Galliern: lat. taxea, lat., F.: nhd. Speck bei den Galliern

bei -- Studieren bei Nacht: lat. lðcubrõtio, lat., F.: nhd. Arbeiten (N.) bei Licht, Nachtarbeit, Nachtsitzen, Studieren bei Nacht

bei -- von Kopf bis Fuß geharnischter Fechter bei den Haeduern: lat. cruppelõrius, lat., M.: nhd. von Kopf bis Fuß geharnischter Fechter bei den Haeduern

bei -- Wachbleiben bei Nacht: lat. pervigilõtio, lat., F.: nhd. Durchwachen der Nacht, Wachbleiben bei Nacht, Nachtfeier

bei -- wie bei Anstellung der Auspizien: lat. auspicõliter, lat., Adj.: nhd. wie bei Anstellung der Auspizien

bei -- wie bei einem Opferschmaus: lat. pollðcibiliter, lat., Adv.: nhd. wie bei einem Opferschmaus, herrlich, köstlich

bei -- Zeremonie bei denen Opferkuchen gebraucht wird: lat. fertõlis, lat., N.: nhd. Zeremonie bei denen Opferkuchen gebraucht wird

bei -- zum Liegen bei Tische gehörig: lat. cubitærius, lat., Adj.: nhd. zum Liegen bei Tische gehörig

bei -- zum Sitzen bei Nacht dienlich: lat. lðcubrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Sitzen bei Nacht dienlich, zum Studieren bei Nacht dienlich

bei -- zum Studieren bei Nacht dienlich: lat. lðcubrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Sitzen bei Nacht dienlich, zum Studieren bei Nacht dienlich

Beibehaltung: lat. retentio, lat., F.: nhd. Zurückhalten, Beibehaltung

beibringen: lat. addere, lat., V.: nhd. beitun, beigeben, hinzufügen, beibringen, einflößen; exhibÐre, lat., V.: nhd. beischaffen, herschaffen, beibringen, vorzeigen; indere, lat., V.: nhd. hineintun, hineinsetzen, hineinfügen, einführen, beibringen, verusachen; intimõre, lat., V.: nhd. innen hineinfügen, innen hineintun, beibringen, einprägen

beide: lat. ambæ, lat., Adj.: nhd. beide; uterque, lat., Adv.: nhd. jeder von beiden, beide

-- beide Male: lat. utrõsque, lat., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beide Male

beiden -- auf beiden Seiten: lat. utrõsque, lat., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beide Male; utrimque, lat., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten; utrimsecus, lat., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten

beiden -- auf jeder von beiden Seiten: lat. utrubÆque, utræbique, lat., Adv.: nhd. auf jeder von beiden Seiten

beiden -- auf welche von beiden Seiten: lat. utræ, lat., Adv.: nhd. auf welche von beiden Seiten, wohin

beiden -- auf welcher von beiden Seiten: lat. utrubÆ, utræbi, lat., Adv.: nhd. auf welcher von beiden Seiten

beiden -- einer von beiden: lat. utervÆs, lat., Adv.: nhd. einer von beiden, wer es wolle

beiden -- jeder von beiden: lat. uterque, lat., Adv.: nhd. jeder von beiden, beide

beiden -- keiner von beiden: lat. neuter, lat., Pron.: nhd. keiner von beiden

beiden -- nach beiden Seiten hin: lat. utræque, lat., Adv.: nhd. nach beiden Seiten hin; utræqueversum, utræquevorsum, lat., Adv.: nhd. nach beiden Seiten hin

beiden -- Soldat der ersten beiden Reihen: lat. antepÆlõnus, lat., M.: nhd. Vorkämpfer, Soldat der ersten beiden Reihen

beiden -- von beiden Seiten: lat. ultræ, lat., Adv.: nhd. jenseits, drüben, auf der anderen Seite, hin und her, von beiden Seiten, überdies; utrimque, lat., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten; utrimsecus, lat., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten

beiden -- welcher von beiden: lat. uter (2), lat., Pron.: nhd. welcher von beiden, welcher

beiden -- wer auch immer von beiden: lat. utercumque, lat., Adv.: nhd. wer auch immer von beiden

beiden -- wer von beiden beliebt: lat. uterlibet, lat., Adv.: nhd. wer von beiden beliebt, was es wolle

beiderseitig: lat. compõr, lat., Adj.: nhd. gleich, beiderseitig

Beierben -- Einsetzung eines Beierben: lat. substitðtio, lat., F.: nhd. Setzen an die Stelle eines Anderen, Einsetzung eines Beierben

Beifall: lat. clõmor, lat., M.: nhd. Geschrei, Getöse, Beifall, Kriegsgeschrei; plausio, lat., F.: nhd. Beifall; plausus, lat., M.: nhd. Klatschen, Beifall, Getöse

-- auf Beifall berechnet: lat. plausibilis, lat., Adj.: nhd. Beifall verdienend, auf Beifall berechnet, einleuchtend; plausilis, lat., Adj.: nhd. Beifall verdienend, auf Beifall berechnet, einleuchtend

-- Beifall finden: lat. comprobõre, lat., V.: nhd. tüchtig befinden, Beifall finden, anerkennen, gutheißen, beweisen

-- Beifall geben: lat. approbõre, lat., V.: nhd. Beifall geben, zustimmen, billigen, genehmigen, anerkennen, beweisen

-- Beifall klatschen: lat. plaudere, plaudÐre, lat., V.: nhd. klatschen, schlagen, Beifall klatschen

-- Beifall verdienend: lat. plausibilis, lat., Adj.: nhd. Beifall verdienend, auf Beifall berechnet, einleuchtend; plausilis, lat., Adj.: nhd. Beifall verdienend, auf Beifall berechnet, einleuchtend

-- lauter Beifall: lat. fragor, lat., M.: nhd. Zerbrechen, Zerkrachen, Getöse, lauter Beifall

-- mit Beifall: lat. faværõbiliter, lat., Adv.: nhd. mit Beifall; plausibiliter, lat., Adv.: nhd. mit Beifall

beifällig -- beifällig klatschen: lat. applaudere, applædere, lat., V.: nhd. ansschlagen, anklatschen, beifällig klatschen

Beifallklatschen: lat. applausus, lat., M.: nhd. Anschlagen, Beifallklatschen, eifall, Applaus

Beifallklatscher: lat. plausor, plæsor, lat., M.: nhd. Beifallklatscher

Beifallsbezeigung: lat. assÐnsio, adsÐnsio, lat., F.: nhd. Beipflichtung, Zustimmung, Beifallsbezeigung

Beifallsruf: lat. sÆgnificõtio, lat., F.: nhd. Zuerkennengeben, Bezeichnen, Anzeigen (N.), Bezeichnung, Spur, Beifallsruf

beifallswert: lat. probõbilis, lat., Adj.: nhd. beifallswert, anerkennenswert, gefällig, tauglich, annehmlich, wahrscheinlich; probõbiliter, lat., Adv.: nhd. beifallswert, löblich, glaublich

beifügen: lat. admÆscÐre, lat., V.: nhd. hinzumischen, beimischen, beifügen; ascrÆbere, adscrÆbere, lat., V.: nhd. beischreiben, zuschreiben, beifügen; suggerere, lat., V.: nhd. von unten hinanbringen, unterlegen (V.), hinzufügen, anfügen, beifügen

Beifuß (gallischer Name der Pflanze): lat. titðmen, lat., N.: nhd. Beifuß (gallischer Name der Pflanze)

Beifuß: lat. bricumus, lat., M.: nhd. Beifuß

beigeben: lat. addere, lat., V.: nhd. beitun, beigeben, hinzufügen, beibringen, einflößen

Beigelegene -- die nur mit einem Mann Beigelegene: lat. ðnicuba, lat., F.: nhd. die nur mit einem Mann Beigelegene

beigesellen: lat. aggregõre, lat., V.: nhd. »zur Herde scharen«, beigesellen, zugesellen, sich anschließen

Beigesellen: lat. aggregõtio, adgregõtio, lat., F.: nhd. Beigesellen, Zuzählen, Zusammenhäufen, Anhäufen

beigesellen: lat. associõre, adsociõre, lat., V.: nhd. beigesellen, vereinigen, verbinden

Beigezählter: lat. accÐnsus (1), lat., M.: nhd. Beigezählter, Überzähliger, Ersatzmann, Amtsdiener

Beihilfe: lat. adminicula, lat., F.: nhd. Stütze, Beihilfe, Pfahl, Hilfsmittel, Werkzeug; adminiculum, adminiclum, lat., N.: nhd. Stütze, Beihilfe, Pfahl, Hilfsmittel, Werkzeug

beikriechen: lat. corrÐpere, lat., V.: nhd. zusammenkriechen, beikriechen, hineinkriechen

Beil: lat. secðris, lat., F.: nhd. Beil, Axt, Hieb, Wunde

-- Beil tragend: lat. secðrifer, lat., Adj.: nhd. Beil tragend, Axt tragend; secðriger, lat., Adj.: nhd. Beil tragend, Axt tragend

-- ehernes Beil: lat. acieris, lat., F.: nhd. ehernes Beil

-- kleines Beil: lat. secðricula, lat., F.: nhd. »Beillein«, kleines Beil, kleine Axt, Schwalbenschwanz

Beilage: lat. appendix, ampendix, lat., F.: nhd. Anhang, Anhängsel, Beilage, Zugabe

Beilager: lat. nðptiae, lat., F. Pl.: nhd. Hochzeit, Beilager, Beischlaf

-- Beilager außerhalb des Hauses: lat. excubiae, lat., F. Pl.: nhd. Liegen außerhalb des Hauses, Beilager außerhalb des Hauses, Wachen (N.), Wachehalten, Wachehaben

Beile -- Verfertiger kleiner Beile: lat. secðriculõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger kleiner Beile

beilegen: lat. perhibÐre, lat., V.: nhd. hinhalten, darbieten, erweisen, beilegen

»Beillein«: lat. secðricula, lat., F.: nhd. »Beillein«, kleines Beil, kleine Axt, Schwalbenschwanz

beim -- beim Beischlaf den Hintern drehen: lat. cÐvÐre, lat., V.: nhd. wackeln, beim Beischlaf den Hintern drehen

beim -- beim Castor!: lat. Ðcastor, lat., Interj.: nhd. beim Castor!

beim -- beim Dius Fidius: lat. ÐdÆ, lat., Interj.: nhd. beim Dius Fidius

beim -- beim Frühstück gebraucht: lat. prõnsærius, lat., Adj.: nhd. beim Frühstück gebraucht, beim Spätfrühstück gebraucht

beim -- beim Herkules: lat. Hercle, lat., Interj.: nhd. beim Herkules

beim -- beim Pflügen innehalten: lat. strigõre, lat., V.: nhd. beim Pflügen innehalten, rasten

beim -- beim Pollux!: lat. edepol, lat., Interj.?: nhd. beim Pollux!; pol!, lat., Interj.: nhd. beim Pollux!, wahrhaftig!

beim -- beim Quirinus!: lat. ÐquirÆne, lat., Interj.: nhd. beim Quirinus!

beim -- beim Spätfrühstück gebraucht: lat. prõnsærius, lat., Adj.: nhd. beim Frühstück gebraucht, beim Spätfrühstück gebraucht

beim -- beim Wachen befindlich: lat. excubiõlis, lat., Adj.: nhd. beim Wachen befindlich

beim -- Eintragsfaden beim Weben: lat. lÆciõmentum, lat., N.: nhd. Querfaden, Eintragsfaden beim Weben; lÆciõmentum, lat., N.: nhd. Querfaden, Eintragsfaden beim Weben; lÆcium, lat., N.: nhd. Querfaden, Eintragsfaden beim Weben

beim -- Falschspieler beim Würfelspiel: lat. mðger, lat., M.: nhd. Fälscher, Falschspieler beim Würfelspiel

beim -- Krämerbude beim Heer: lat. canaba, lat., F.: nhd. Schuppen (M.), Stadel, Bude, Vorratskammer, Krämerbude beim Heer

beim -- Raum wo die Wasserkrüge beim Wagenrennen sind: lat. ðrnatærium, lat., N.: nhd. Raum wo die Wasserkrüge beim Wagenrennen sind

beim -- Schlacke beim Metallschmelzen: lat. exbola, lat., F.: nhd. Schlacke beim Metallschmelzen

beim -- Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt: lat. lÆbertÆnium, lat., M.: nhd. Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt

beim -- Vierer beim Würfeln: lat. quaternio, lat., M.: nhd. Vier, Vierzahl, Vierer beim Würfeln

beim -- vollständiges Prädikat beim intransitiven Verbum: lat. congruitõs, lat., F.: nhd. »Übereinstimmung«, vollständiges Prädikat beim intransitiven Verbum

beim -- vom leisen Anschlagen des Wildes beim Verfolgen des Hundes: lat. ? nictere, lat., V.: nhd. vom leisen Anschlagen des Wildes beim Verfolgen des Hundes?

beim -- Wein beim Opfer aufgießen: lat. attegrõre, lat., V.: nhd. Wein beim Opfer aufgießen

beimischen: lat. admÆscÐre, lat., V.: nhd. hinzumischen, beimischen, beifügen

Bein: lat. crðs, lat., N.: nhd. Unterschenkel, Bein; os, lat., N.: nhd. Gebein, Knochen, Bein, Hartes, Innerstes, Schreibgriffel; ossum (ält.), lat., N.: nhd. Knochen, Bein

-- Bein stellen: lat. supplantõre, lat., V.: nhd. Bein stellen, herabwerfen, niederreißen

-- ein Bein stellen: lat. pervertere, lat., V.: nhd. um und um kehren (V.) (1), ganz umkehren, völlig umwerfen, um um niederstürzen, ein Bein stellen

beinahe: lat. ferÐ, lat., Adv.: nhd. beinahe, fast, unbefähr, etwa; fermÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. beinahe, fast, etwa, ungefähr; paene, pÐne, lat., Adv.: nhd. beinahe, fast, so gut wie

»Beinaheinsel«: lat. paenÆnsula, pÐnÆnsula, lat., F.: nhd. »Beinaheinsel«, Halbinsel

Beiname: lat. agnæmen, lat., N.: nhd. Beiname; agnæmentum, lat., N.: nhd. Beiname, Spitzname

-- Beiname der gens Cornelia: lat. Cossus (2), lat., M.=PN: nhd. Beiname der gens Cornelia

-- Beiname der Juno: lat. (CaprætÆna, lat., F.=PN: nhd. (Beiname der Juno))

Beinamen -- den Beinamen bezeichnend: lat. cægnæminõtÆvus, lat., Adj.: nhd. den Beinamen bezeichnend

Beinamen -- mit einem Beinamen belegt: lat. cægnæminõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit einem Beinamen belegt, mit einem Beinamen benannt

Beinamen -- mit einem Beinamen benannt: lat. cægnæminõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit einem Beinamen belegt, mit einem Beinamen benannt

Beinamen -- mit einem Beinamen nennen: lat. cægnæminõre, lat., V.: nhd. mit einem Beinamen belegen (V.), mit einem Beinamen nennen

Beinbrecher: lat. ossifraga, lat., F.: nhd. Beinbrecher, Knochenbrecher, Fischadler; ossifragus, lat., M.: nhd. Beinbrecher, Knochenbrecher, Fischadler

Beinchen: lat. crðsculum, lat., N.: nhd. »Unterschenkellein«, Unterschenkelchen, Beinchen

Beine -- auf die Beine bringen: lat. conciÐre, lat., V.: nhd. anregen, aufregen, auf die Beine bringen, versammeln, in starke Bewegung setzen; concÆre, lat., V.: nhd. anregen, aufregen, auf die Beine bringen, versammeln

»Beinennung« (eine rhetorische Figur): lat. agnæminõtio, lat., F.: nhd. »Beinennung« (eine rhetorische Figur), Paronomasie

beinern: lat. osseus, lat., Adj.: nhd. beinern, knöchern, knochenhart, knochendürr

Beinfessel: lat. compÐs, lat., F.: nhd. Fessel (F.) (2), Fußfessel, Beinfessel

Beinharnisch: lat. ocrea, lat., F.: nhd. Beinschiene, Beinharnisch, Gamasche

Beinhärte: lat. ossilõgo, ossulõgo, lat., F.: nhd. Knochenhärte, Beinhärte

Beinschellen -- mit Beinschellen fesseln: lat. compedÆre, lat., V.: nhd. mit Fußfesseln fesseln, mit Beinschellen fesseln

Beinschiene: lat. ? Interocrea, lat., F.: nhd. Beinschiene?; ocrea, lat., F.: nhd. Beinschiene, Beinharnisch, Gamasche

Beinwell: lat. alum, lat., N.: nhd. Beinwell, Schwarzwurz, wilder Knoblauch; alus, lat., N.: nhd. Beinwell, Schwarzwurz, wilder Knoblauch

Beipferd: lat. paraverÐdus, spätlat., M.: nhd. Beipferd

beipflichten: lat. assentõrÆ, adsentõrÆ, lat., V.: nhd. überall beistimmen, beipflichten, in allem Recht geben, schmeicheln; assentÆre, adsentÆre, lat., V.: nhd. bestimmen, beipflichten, seine Zustimmung geben; assentÆrÆ, lat., V.: nhd. beistimmen, beipflichten, seine Zustimmung geben

-- vollkommen beipflichten: lat. astipulõrÆ, adstipulõrÆ, lat., V.: nhd. mitfestsetzen, vollkommen beipflichten

Beipflichter: lat. subscrÆptor, lat., M.: nhd. Beipflichter, Mitankläger, Begünstiger

-- unbedingter Beipflichter: lat. astipulõtor, adstipulõtor, lat., M.: nhd. unbedingter Beipflichter

Beipflichtung: lat. assÐnsio, adsÐnsio, lat., F.: nhd. Beipflichtung, Zustimmung, Beifallsbezeigung

beirren: lat. oberrõre, lat., V.: nhd. hin und herirren, beirren

beisammen: lat. iðnctim, lat., Adv.: nhd. vereinigt, beisammen, gleich hintereinander; ðnõ, lat., Adv.: nhd. an einem und demselben Ort, zusammen, beisammen, zugleich

-- beisammen wohnen: lat. cohabitõre, lat., V.: nhd. beisammen wohnen

Beisammenwohnen: lat. cohabitõtio, lat., F.: nhd. Beisammenwohnen

Beisatz: lat. appositum, lat., N.: nhd. Beisatz, Beiwort, Adjektiv

beischaffen: lat. exhibÐre, lat., V.: nhd. beischaffen, herschaffen, beibringen, vorzeigen

Beischlaf: lat. concubitus, lat., Adj.: nhd. Sich-Niederlegen, Beischlaf, Begattung; futðtio, lat., F.: nhd. Beschlafen, Beischlaf; nðptiae, lat., F. Pl.: nhd. Hochzeit, Beilager, Beischlaf

-- beim Beischlaf den Hintern drehen: lat. cÐvÐre, lat., V.: nhd. wackeln, beim Beischlaf den Hintern drehen

Beischläfer: lat. futðtor, lat., M.: nhd. Beischläfer

Beischläferin: lat. concubÆna, lat., F.: nhd. Zuhälterin, Konkubine, Beischläferin, Buhlin; futðtrÆx, lat., F.: nhd. Beischläferin; succuba, lat., F.: nhd. Beischläferin, Nebenbuhlerin

Beischlafes -- Vollziehung des Beischlafes: lat. patrõtio, lat., F.: nhd. Beendigung, Vollziehung des Beischlafes

beischreiben: lat. ascrÆbere, adscrÆbere, lat., V.: nhd. beischreiben, zuschreiben, beifügen

beiseite: lat. sÐ, sÐd, lat., Präp.: nhd. ohne, beiseite, besonders; sÐcrÐtæ, lat., Adv.: nhd. besonders, beiseite, für sich, im stillen

-- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

-- beiseite fahren: lat. sÐvehÆ, lat., V.: nhd. beiseite fahren

-- beiseite führen: lat. sÐdðcere, lat., V.: nhd. beiseite führen, beiseite ziehen, ausschließen

-- beiseite gehen: lat. sÐcÐdere, lat., V.: nhd. beiseite gehen, weggehen

-- beiseite legen: lat. *ablegere, lat., V.: nhd. auslesen, beiseite legen; sÐpænere, lat., V.: nhd. beiseite legen, zurücklegen, aufheben

-- beiseite rufen: lat. sÐvocõre, lat., V.: nhd. beiseite rufen, abrufen, abziehen

-- beiseite treten: lat. concÐdere, lat., V.: nhd. abtreten, beiseite treten, das Feld räumen, sich fügen, zugestehen

-- beiseite ziehen: lat. sÐdðcere, lat., V.: nhd. beiseite führen, beiseite ziehen, ausschließen

Beisetzen: lat. additio, lat., F.: nhd. Hinzufügen, Beisetzen

beisetzen: lat. sepelÆre, lat., V.: nhd. bestatten, beisetzen, begraben (V.)

Beisetzung: lat. sepultðra, lat., F.: nhd. Beisetzung, Bestattung, Begräbnis, Verbrennen

Beisitzer: lat. assessor, lat., M.: nhd. Beisitzer, Gehilfe; cænsiliõris, lat., M.: nhd. Beisitzer; cænsiliõrius (2), lat., M.: nhd. Beisitzer, Ratgeber, Berater

-- Beisitzer eines Kollegiums: lat. synedrus, lat., M.: nhd. Beisitzer eines Kollegiums

-- den Beisitzer betreffend: lat. assessærius, lat., Adj.: nhd. den Beisitzer betreffend

Beisitzerin: lat. assestrÆx, lat., F.: nhd. Beisitzerin, Gehilfin

Beisitzers -- Amt des Beisitzers: lat. assessðra, lat., F.: nhd. Amt des Beisitzers

Beispiel: lat. documen, docimen, lat., N.: nhd. Beweis, Beispiel, warnendes Beispiel, Lehre, Probe; documentum, docimentum, lat., N.: nhd. Beweis, Beispiel, warnendes Beispiel, Lehre, Probe; exemplum, lat., N.: nhd. Beispiel, Muster, Probe, Abschrift, Kopie, Inhalt, Wortlaut; paradÆgma, lat., N.: nhd. Beispiel, Paradigme; specimen, lat., N.: nhd. Kennzeichen, Probe, Beispiel, Gewähr, Muster

-- als Beispiel dienend: lat. exemplõris (1), lat., Adj.: nhd. als Abschrift dienend, als Beispiel dienend

-- kurzes Beispiel: lat. indiculum, lat., N.: nhd. kurze Angabe, kurzes Beispiel

-- warnendes Beispiel: lat. documen, docimen, lat., N.: nhd. Beweis, Beispiel, warnendes Beispiel, Lehre, Probe; documentum, docimentum, lat., N.: nhd. Beweis, Beispiel, warnendes Beispiel, Lehre, Probe

beißen: lat. mordÐre, lat., V.: nhd. beißen, kauen, essen, verzehren, kränken; mordicõre, lat., V.: nhd. beißen, beizen

Beißen: lat. morsa, lat., F.: nhd. Beißen, Biss; morsicõtio, morsitõtio, lat., F.: nhd. Beißen; morsiuncula, lat., F.: nhd. Beißen; morsus, lat., M.: nhd. Beißen, Biss, Essen (N.), Eingreifen, Fassen

beißen -- auf etwas beißen: lat. commordÐre, lat., V.: nhd. bebeißen, in etwas beißen, auf etwas beißen

beißen -- fort und fort beißen: lat. morsicõre, morsitõre, lat., V.: nhd. fort und fort beißen, zusammenkneifen

beißen -- in etwas beißen: lat. commordÐre, lat., V.: nhd. bebeißen, in etwas beißen, auf etwas beißen

beißen -- noch nicht beißen Könnender: lat. nefrÐns, lat., M.: nhd. noch nicht beißen Könnender, noch keine Zähne habender

beißend: lat. õcer, lat., Adj.: nhd. scharf, schneidend, stechend, beißend, eifrig, hart, wild; asper, lat., Adj.: nhd. rauh, herb, barsch, streng, beißend; mordõciter, lat., Adv.: nhd. beißend, bissig; mordõx, lat., Adj.: nhd. beißend, gern beißend, bissig, nagend, zehrend; mordicõtÆvus, lat., Adj.: nhd. beißend, scharf; mordicus (1), lat., Adv.: nhd. beißend, bissweise; mordæsus, lat., Adj.: nhd. beißend, bissig; salsus, lat., Adj.: nhd. gesalzen, salzig, salzartig, beißend, scharf, witzig, launig

-- beißend witzelndes Wesen: lat. salsitõs, lat., F.: nhd. Salziges, beißend witzelndes Wesen

-- gern beißend: lat. mordõx, lat., Adj.: nhd. beißend, gern beißend, bissig, nagend, zehrend

beißendem -- von beißendem Witz sprudelnd: lat. dicõculus, lat., Adj.: nhd. von beißendem Witz sprudelnd, naseweis, schnippisch; dicõx, lat., Adj.: nhd. von beißendem Witz sprudelnd, satirisch, schnippisch

beißender -- beißender satirischer Witz: lat. dicõcitõs, lat., F.: nhd. beißender satirischer Witz, Witzeln, Stichelrede

beißender -- beißender Spott: lat. sarcasmos, gr.-lat., M.: nhd. Sarkasmus, beißender Spott

beißender -- beißender Witz: lat. dictõbolõrium, lat., N.: nhd. beißender Witz

beißender -- beißender witziger Einfall: lat. dictÐrium, lat., N.: nhd. beißender witziger Einfall, Sarkasmus

Beißkorb: lat. cõmus, lat., F.: nhd. Beißkorb, Maulkorb

Beistand: lat. adiðtor, lat., M.: nhd. Unterstützer, Gehilfe, Helfer, Beistand; adiðtærium, lat., N.: nhd. Unterstützung, Beistand, Hilfe, Stütze; auxiliõtor, lat., M.: nhd. Helfer, Beistand, Retter; auxilium, lat., N.: nhd. Hilfeleistung, Hilfsmittel, Abhilfe, Hilfe, Beistand; ministrõtor, lat., M.: nhd. Aufwärter, Diener, Beistand, Ratgeber; stÆpendium, lat., N.: nhd. Steuer (F.), Tribut, Zoll (N.) (2), Strafe, Beistand, Unterstützung, Sold; subsidium, lat., N.: nhd. Hilfe, Hintertreffen, Rückhalt, Reserve, Beistand; subventio, lat., F.: nhd. Hilfeleistung, Beistand; suppetiae, lat., F.: nhd. Hilfe, Beistand; suppetium, lat., N.: nhd. Hilfe, Beistand

beistehen: lat. adiðtõre, lat., V.: nhd. unterstützen, zu fördern suchen, beistehen; opitulõrÆ, lat., V.: nhd. Hilfe leisten, helfen, beistehen; praesidiõrÆ, lat., V.: nhd. beistehen, helfen; subvenÆre, lat., V.: nhd. unten hinkommen, dazukommen, vorkommen, beistehen; suffrõgõrÆ, lat., V.: nhd. durch seine Stimme begünstigen, zum Amt befördern, begünstigen, beistehen, empfehlen

-- hilfreich beistehen: lat. administrõre, lat., V.: nhd. Handreichung tun, hilfreich zur Hand gehen, hilfreich beistehen, darreichen, handhaben, leiten, besorgen, verwalten

Beisteuer: lat. collÐcta, lat., F.: nhd. Geldbeitrag, Beisteuer, Kollekte

beistimmen: lat. addðcere, lat., V.: nhd. heranziehen, an sich ziehen, straff anziehen, zusammenziehen, veranlassen, beistimmen; annuere, adnuere, lat., V.: nhd. zunicken, beistimmen, genehmigen; assentÆrÆ, lat., V.: nhd. beistimmen, beipflichten, seine Zustimmung geben; suffrõgõre, lat., V.: nhd. begünstigen, beistimmen, vonstatten gehen

-- lärmend beistimmen: lat. astrepere, adstrepere, lat., V.: nhd. dazu ertönen, lärmend beistimmen, entgegenlärmen, zujauchzen

-- tönend beistimmen: lat. assonõre, adsonõre, lat., V.: nhd. bei etwas tönen, tönend beistimmen

-- überall beistimmen: lat. assentõrÆ, adsentõrÆ, lat., V.: nhd. überall beistimmen, beipflichten, in allem Recht geben, schmeicheln

Beistimmung: lat. suffrõgium, lat., N.: nhd. Abstimmung, Votum, Stimmen, Beistimmung

Beitrag: lat. symbola, lat., F.: nhd. Beitrag, Geldbetrag

-- Beitrag an Geld: lat. stips, lat., F.: nhd. Beitrag an Geld, Gabe, Spende, Gebühr, Almosen

beitreiben: lat. compellere, lat., V.: nhd. zusammentreiben, beitreiben, eintreiben, hintreiben, zutreiben

beitun: lat. addere, lat., V.: nhd. beitun, beigeben, hinzufügen, beibringen, einflößen

beiwohnen -- einer Frau beiwohnen: lat. futuere, futtuere, lat., V.: nhd. eine Frau beschlafen, einer Frau beiwohnen

Beiwort: lat. adiectÆvum, lat., N.: nhd. Beiwort, Adjektiv; appositum, lat., N.: nhd. Beisatz, Beiwort, Adjektiv

-- Beiwort der luperci: lat. crepus, lat., M.=PN: nhd. Beiwort der luperci

-- Beiwort für Oliven: lat. babbia, lat., F.: nhd. Beiwort für Oliven

beizählen: lat. connumerõre, lat., V.: nhd. mitzählen, beizählen

beizeiten: lat. mõtðrÐ, lat., Adv.: nhd. zeitig, zur gehörigen Zeit, beizeiten, frühzeitig, bald, schleunig

beizen: lat. macerõre, lat., V.: nhd. mürbe machen, wässern, einweichen, beizen; mordicõre, lat., V.: nhd. beißen, beizen; venÐnõre, lat., V.: nhd. vergiften, beizen, färben

beizend: lat. causticus, lat., Adj.: nhd. brennend, beizend, ätzend

beiziehen: lat. ascÆscere, adscÆscere, lat., V.: nhd. beiziehen, annehmen, sich aneignen, aufnehmen, herbeiholen; contrahere, lat., V.: nhd. zusammenziehen, beiziehen, versamllen, vereinigen

bejahen: lat. õiõre, lat., V.: nhd. ja sagen, bejahen, behaupten

bejahend: lat. affirmõtÆvus, lat., Adj.: nhd. versichernd, bejahend; õiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bejahend; cænfÆrmõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Versicherung dienend, versichernd, bejahend; cænsÐntÆvus, lat., Adj.: nhd. zustimmend, bejahend; praedicõtÆvus, lat., Adj.: nhd. behauptend, bejahend, kategorisch

bejahrt: lat. senectus (1), lat., Adj.: nhd. alt, bejahrt; senex, lat., Adj.: nhd. alt, bejahrt

Bejahung: lat. affirmõtio, lat., F.: nhd. Versicherung, Besteuerung, Bejahung; õiÐntia, lat., F.: nhd. Bejahung

Bejahungspartikel: lat. cænsÐntÆva, lat., F.: nhd. Bejahungspartikel

Bejammerer: lat. lõmentõtor, lat., M.: nhd. Bejammerer

bejammern: lat. commiserõrÆ, lat., V.: nhd. bemitleiden, bedauern, beklaggen, bejammern

Bejammern: lat. dÐplærõtio, lat., F.: nhd. Beweinen, Bejammern

bejammern: lat. miserõre, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennen geben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern; miserõrÆ, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennengeben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern; plærõre, lat., V.: nhd. schreien, plärren, heulen, laut wehklagen, bejammern, beweinen

bejammernswert: lat. miserandus, lat., Adj.: nhd. bejammernswert, beklagenswert, kläglich; plærõbilis, lat., Adj.: nhd. bejammernswert, kläglich, jämmerlich

bejubelt: lat. ovõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bejubelt

bekacken: lat. cacõre, lat., V.: nhd. kacken, bekacken, scheißen, hofieren; imbulbitõre, lat., V.: nhd. bekacken

bekam -- Knabe der eine stärkere Stimme bekam: lat. hirquitallus, irquitallus, lat., M.: nhd. Knabe der eine stärkere Stimme bekam, Junge nach Stimmbruch

bekämmen: lat. oppectere, lat., V.: nhd. bekämmen, beklauben, abklauben

bekämpfen: lat. illuctõrÆ, lat., V.: nhd. kämpfen, bekämpfen; impðgnõre, lat., V.: nhd. anfechten, angreifen, kämpfen, bekämpfen

bekannt: lat. cægnitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bekannt, erkannt, bewährt; gnõruris, lat., Adj.: nhd. kundig, Kenntnis habend, bekannt; gnõrus, lat., Adj.: nhd. kundig, Kenntnis habend, bekannt; memorõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bekannt, berühmt, merkwürdig; næbilis, gnæbilis, lat., Adj.: nhd. kennbar, kenntlich, bekannt, merklich, sichtbar, berühmt, namhaft, berüchtigt; nætus (1), lat., Adj.: nhd. bekannt, kennend; vÆsus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erkannt, bekannt; vulgõtus (2), volgõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. allen gemein, gewöhnlich, alltäglich, öffentlich, bekannt, verbreitet

-- allgemein bekannt: lat. percontõtÆvus, lat., Adj.: nhd. fragend, allgemein bekannt

-- bekannt machen: lat. invulgõre, involgõre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, bekannt machen

-- bekannt werden: lat. innætÐscere, lat., V.: nhd. bekannt werden, deutlich werden; nætÐscere, lat., V.: nhd. bekannt werden

-- nach außen hin bekannt werden: lat. ÐnætÐscere, lat., V.: nhd. nach außen hin bekannt werden, kund werden

-- öffentlich bekannt machen: lat. indÆcere, lat., V.: nhd. ansagen, ankündigen, bestimmen, öffentlich bekannt machen; rðmitõre, lat., V.: nhd. öffentlich bekannt machen, ausbreiten

-- sehr bekannt: lat. pernæbilis, lat., Adj.: nhd. sehr bekannt, sehr berühmt, von sehr vornehmer Herkunft; pernætus, lat., Adj.: nhd. sehr bekannt; pervagõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebreitet, weit verbreitet, sehr bekannt

-- überall bekannt werden: lat. pernætõre, lat., V.: nhd. überall bekannt werden; pernætÐscere, lat., V.: nhd. überall bekannt werden

-- wohl bekannt: lat. perspectus, lat., Adj.: nhd. durchschaut, wohl bekannt, bewährt

Bekannter: lat. nætus (2), lat., M.: nhd. Bekannter, guter Freund

Bekanntes: lat. nætum, lat., N.: nhd. Offenkundiges, Bekanntes

bekanntgemacht: lat. ? nætificus, lat., Adj.: nhd. bekanntgemacht?

bekanntmachen: lat. ÐdÆcere, lat., V.: nhd. ansagen, bekanntmachen, festsetzen, verordnen; næbilitõre, lat., V.: nhd. bekanntmachen, feiern, namhaft machen, berühmt machen, in üblen Ruf bringen, veredeln; nætificõre, lat., V.: nhd. bekanntmachen; prædere, lat., V.: nhd. hervorgeben, hervorbringen, hervortun, zur Welt bringen, bekanntmachen, ernennen

-- öffentlich bekanntmachen: lat. pervulgõre, pervolgõre, lat., V.: nhd. dem Publikum mitteilen, öffentlich bekanntmachen; præscrÆbere, lat., V.: nhd. öffentlich bekanntmachen, öffentlich erklären, Acht erklären; prævulgõre, prævolgõre, lat., V.: nhd. öffentlich bekanntmachen; rðmigerere, lat., V.: nhd. öffentlich bekanntmachen, ausbreiten

-- sich vorher bekanntmachen: lat. praedÆscere, lat., V.: nhd. vorher lernen, sich vorher bekanntmachen

-- vorher bekanntmachen: lat. praenðntiõre, lat., V.: nhd. vorher verkündigen, vorher melden, vorher bekanntmachen

Bekanntmacher: lat. præmulgõtor, lat., M.: nhd. Bekanntmacher, Verkündiger; pðblicõtor, lat., M.: nhd. Bekanntmacher

Bekanntmacherin: lat. praedicõtrÆx, lat., F.: nhd. Bekanntmacherin; præmulgõtrÆx, lat., F.: nhd. Bekanntmacherin, Verkündigerin

Bekanntmachung: lat. Ænsinuõtio, lat., F.: nhd. Eingang durch einen engen gekrümmten Weg, Einschmeichelung, Bekanntmachung; intimõtio, lat., F.: nhd. Mitteilung, Eröffnung, Bekanntmachung, Anzeige; præmulgõtio, lat., F.: nhd. Bekanntmachung, Verkündigung; prænðntiõtio, lat., F.: nhd. Bekanntmachung, Ausrufung, Ausdruck; renðntiõtio, lat., F.: nhd. Verkündigung, Bekanntmachung, Anzeige

-- öffentliche Bekanntmachung: lat. Ðdictum, lat., N.: nhd. Aussage, Satz, Edikt, öffentliche Bekanntmachung, Kundgebung; praecænium, lat., Adj.: nhd. öffentliche Bekanntmachung, Veröffentlichung, Ausrufung; praedicõtio, lat., F.: nhd. öffentliche Bekanntmachung, öffentliches Ausrufen

-- schriftliche Bekanntmachung: lat. programma, lat., N.: nhd. schriftliche Bekanntmachung, Aufruf, Erlass; præscrÆptio, lat., F.: nhd. schriftliche Bekanntmachung, öffentlicher Anschlag, Achterklärng

Bekanntschaft: lat. nætitia, lat., F.: nhd. Bekanntsein, Ruf, Kenntnishaben, Bekanntschaft, Wissen; nætitiÐs, lat., F.: nhd. Bekanntsein, Ruf, Kenntnishaben, Bekanntschaft, Wissen

-- genaue Bekanntschaft: lat. familiõritõs, lat., F.: nhd. vertrauter Umgang, genaue Bekanntschaft, vertraute Freundschaft, Vertraulichkeit

-- nähere Bekanntschaft: lat. cægnitio, lat., F.: nhd. Kennenlernen, nähere Bekanntschaft, Erkennen, Erkenntnis, Kenntnis

Bekanntsein: lat. nætitia, lat., F.: nhd. Bekanntsein, Ruf, Kenntnishaben, Bekanntschaft, Wissen; nætitiÐs, lat., F.: nhd. Bekanntsein, Ruf, Kenntnishaben, Bekanntschaft, Wissen

bekennen: lat. fatÐrÆ, lat., V.: nhd. bekennen, gestehen, einräumen

-- sich zum Christentum bekennen: lat. chrÆstiõnizõre, lat., V.: nhd. sich zum Christentum bekennen

Bekenner: lat. cænfessor, lat., M.: nhd. Bekenner

Bekenntniss: lat. cænfessio, lat., F.: nhd. Eingeständnis, Zugeständnis, Bekenntniss

bekitzeln: lat. attillõre, lat., V.: nhd. bekitzeln, reizen

beklagen: lat. miserõre, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennen geben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern; miserõrÆ, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennengeben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern

Beklagen: lat. miserõtio, lat., F.: nhd. Bemitleiden, Beklagen, Bedauern, Mitgefühl

beklagen: lat. querÆ, lat., V.: nhd. klagen, kreischen, winseln, beklagen, bedauern

-- sich beklagen: lat. conquerÆ, lat., V.: nhd. sich beklagen, sich beschweren, wehklagen

beklagenswert: lat. lõmentõbilis, lat., Adj.: nhd. kläglich, beweinenswert, beklagenswert, jammernd, klagend; miserõbilis, lat., Adj.: nhd. beklagenswert, kläglich, jämmerlich; miserandus, lat., Adj.: nhd. bejammernswert, beklagenswert, kläglich

Beklager: lat. miserõtor, misertor, lat., M.: nhd. Bemitleider, Beklager

beklaggen: lat. commiserõrÆ, lat., V.: nhd. bemitleiden, bedauern, beklaggen, bejammern

beklauben: lat. oppectere, lat., V.: nhd. bekämmen, beklauben, abklauben

bekleiben: lat. rõdÆcõrÆ, lat., V.: nhd. Wurzel fassen, einwurzeln, bekleiben

bekleiden: lat. amicÆre, lat., V.: nhd. umwerfen, umhüllen, bekleiden; convestÆre, lat., V.: nhd. bekleiden, bedecken, umgeben (V.); indðsiõre, lat., V.: nhd. bekleiden, ausstatten; investÆre, lat., V.: nhd. bekleiden; supervestÆre, lat., V.: nhd. überkleiden, bekleiden; vestÆre, lat., V.: nhd. kleiden, bekleiden, bedecken, ausschmücken

-- mit einer Tunika bekleiden: lat. tunicõre, lat., V.: nhd. mit einer Tunika bekleiden

-- ringsum bekleiden: lat. circumvestÆre, lat., V.: nhd. ringsum bekleiden, ringsum bedecken

-- sich bekleiden: lat. pðbÐscere, lat., V.: nhd. mannbar werden, heranwachsen, sich bekleiden

-- wieder bekleiden: lat. revestÆre, lat., V.: nhd. wieder bekleiden

Bekleider: lat. vestÆtor, lat., M.: nhd. Kleidermacher, Schneider, Bekleider

bekleidet -- mit der Stola bekleidet: lat. stolõtus, lat., Adj.: nhd. mit der Stola bekleidet, einer ehrbaren Matrone eigen

bekleidet -- mit einem kurzen Mantel bekleidet: lat. sagulõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem kurzen Mantel bekleidet

bekleidet -- mit einem Sagum bekleidet: lat. sagõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Sagum bekleidet, aus dichter Wolle gemacht

bekleidet -- mit einem Schafpelz bekleidet: lat. mastrðcõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Schafpelz bekleidet

bekleidet -- mit einem Umwurf bekleidet: lat. amiculõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Umwurf bekleidet

bekleidet -- mit einer Militärcharge bekleidet: lat. comitiacus, lat., Adj.: nhd. mit einer Militärcharge bekleidet

bekleidet -- mit einer Toga bekleidet: lat. togõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Toga bekleidet

bekleidet -- mit einer Trabea bekleidet: lat. trabeõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Trabea bekleidet

bekleidet -- mit einer Tunika bekleidet: lat. tunicõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Tunika bekleidet, eine Haut habend

bekleidet -- mit Fries bekleidet: lat. gausapõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fries bekleidet

bekleidet -- mit leichten Sandalen bekleidet: lat. soccõtus, lat., Adj.: nhd. mit leichten Sandalen bekleidet; soccifer, lat., Adj.: nhd. leichte Sandalen tragend, mit leichten Sandalen bekleidet

bekleidet -- mit Sandale bekleidet: lat. crepidõtus, lat., Adj.: nhd. mit Sandale bekleidet

bekleidet -- mit seidenen Stoff bekleidet: lat. sÐricõtus, lat., Adj.: nhd. mit seidenen Stoff bekleidet, in Seidenstoff gehüllt

bekleidet -- mit weiten Hosen bekleidet: lat. brõcõtus, lat., Adj.: nhd. mit weiten Hosen bekleidet, behost, ausländisch, barbarisch

bekleidet -- mit Wolle bekleidet: lat. lõnõtus, lat., Adj.: nhd. mit Wolle versehen (Adj.), mit Wolle bekleidet, wollig

bekleidet -- nur mit dem Schurz bekleidet: lat. cÆnctðtus, lat., Adj.: nhd. nur mit dem Schurz bekleidet

Bekleidung: lat. antepagmentum, lat., N.: nhd. Einfassung, Bekleidung, Rahmen (M.); pagmentum, lat., N.: nhd. Beschlag, Bekleidung; polÆtio, lat., F.: nhd. Polieren, Glätten, Abputz, Überweißen, Bekleidung, Bestellen, Kultivieren; vestÆmentum, lat., N.: nhd. Bekleidung, Kleidung, Kleidungsstück, Decke; vestis, lat., F.: nhd. Bekleidung, Kleid, Kleidung, Anzug; vestÆtðra, lat., M.: nhd. Bekleidung, Verzierung; vestÆtus, lat., M.: nhd. Bekleidung, Tracht, Bedeckung

beklemmen: lat. restringere, lat., V.: nhd. zurückziehen, an sich ziehen, zurückbinden, öffnen, beklemmen

Beklemmung: lat. angor, lat., M.: nhd. »Enge«, krampfhaftes Zusammendrücken der Kehle, Würgen, Beklemmung, Angst, Kummer; pavor, lat., M.: nhd. Zittern, Beben, Beklemmung, Angst, Furcht, Entsetzen, Ehrfurcht

Beklommenheit: lat. strictðra, lat., F.: nhd. Zusammenpressung, Beklommenheit, Bedrückung, Beängstigung, Metallmasse, Stabeisen

bekommen: lat. acceptõre, lat., V.: nhd. empfangen, annehmen, in Empfang nehmen, bekommen, sich gefallen lassen, zulassen; merÐre, lat., V.: nhd. verdienen, erwerben, verlangen, bekommen; merÐrÆ, lat., V.: nhd. verdienen, erwerben, verlangen, bekommen; nancÆre, lat., V.: nhd. erlangen, bekommen, erwischen, antreffen; nancÆscÆ, lat., V.: nhd. erlangen, bekommen, erwischen, antreffen

-- Ähren bekommen: lat. spÆcõrÆ, lat., V.: nhd. Ähren bekommen

-- Bart bekommen: lat. barbÐscere, lat., V.: nhd. Bart bekommen; barbÆre, lat., V.: nhd. Bart bekommen

-- Blasen bekommen: lat. pðstulõre, lat., V.: nhd. Blasen machen, mit Blasen versehen (V.), Blasen bekommen; pðstulÐscere, lat., V.: nhd. Blasen bekommen

-- dicke Haut bekommen: lat. occallÐscere, lat., V.: nhd. dicke Haut bekommen, dickhäutig werden, gefühllos werden

-- ein feines Aussehen bekommen: lat. nitÐscere, nitÆscere, lat., V.: nhd. anfangen zu glänzen, glänzend hervorstechen, ein feines Aussehen bekommen

-- einen Abscheu bekommen: lat. abhorrÐscere, lat., V.: nhd. einen Abscheu bekommen

-- einen brandigen Rand bekommen: lat. pataginõre, lat., V.: nhd. einen brandigen Rand bekommen

-- einen dunklen Schein bekommen: lat. nigrÐscere, lat., V.: nhd. schwarz werden, dunkelfarbig werden, einen dunklen Schein bekommen

-- einen Ingrimm bekommen: lat. obÆrõscÆ, lat., V.: nhd. einen Ingrimm bekommen, ingrimmig werden

-- Essiggeschmack bekommen: lat. acÐtõre, lat., V.: nhd. Essiggeschmack bekommen, sauer werden

-- Federn bekommen: lat. pennõrÆ, lat., V.: nhd. Federn bekommen; pennÐscere, lat., V.: nhd. Federn bekommen, Flügel bekommen; plðmõre, lat., V.: nhd. mit Flaum bedecken, befiedern, Federn bekommen, flügge werden; plðmÐscere, lat., V.: nhd. Federn bekommen, flügge werden

-- Fieber bekommen: lat. febrÐscere, lat., V.: nhd. Fieber bekommen

-- Flügel bekommen: lat. pennÐscere, lat., V.: nhd. Federn bekommen, Flügel bekommen

-- Glanz bekommen: lat. splendÐscere, lat., V.: nhd. glänzend werden, erglänzen, Glanz bekommen

-- Haare bekommen: lat. capillõscere, capillÐscere, V.: nhd. Haare bekommen; pilõre, lat., V.: nhd. Haare ausraufen, enthaaren, Haare bekommen, berauben, plündern

-- Knospen bekommen: lat. gemmõscere, lat., V.: nhd. Knospen bekommen; prægemmõre, lat., V.: nhd. Augen ansetzen, Knospen ansetzen, Knospen bekommen

-- Kollern im Leib bekommen: lat. corcinõrÆ, lat., V.: nhd. Kollern im Leib bekommen

-- Laub bekommen: lat. frondÐscere, lat., V.: nhd. Laub bekommen, belaubt werden, ausschlagen

-- Leben bekommen: lat. vigorõre, lat., V.: nhd. nhd. Leben bekommen, lebhaft werden, lebhaft machen, beleben, fest machen

-- Licht bekommen: lat. ÐlðcÐscere, lat., V.: nhd. hervorleuchten, Licht bekommen, klar werden

-- männliche Stimme bekommen: lat. hirquitallÆre, irquitallÆre, lat., V.: nhd. stärkere Stimme bekommen, männliche Stimme bekommen

-- Prügel bekommen: lat. võpulõre, lat., V.: nhd. geschlagen werden, Schläge bekommen, Prügel bekommen

-- Schläge bekommen: lat. võpulõre, lat., V.: nhd. geschlagen werden, Schläge bekommen, Prügel bekommen

-- Schoten bekommen: lat. siliquõrÆ, lat., V.: nhd. Schoten ansetzen, Schoten bekommen

-- Schwielen bekommen: lat. concallÐscere, lat., V.: nhd. harte Haut habend, Schwielen bekommen, gefühllos werden

-- Stängel bekommen: lat. stilõre, lat., V.: nhd. Stengel bekommen, Stängel bekommen; stilõscere, lat., V.: nhd. Stengel bekommen, Stängel bekommen

-- stärkere Stimme bekommen: lat. hirquitallÆre, irquitallÆre, lat., V.: nhd. stärkere Stimme bekommen, männliche Stimme bekommen

-- Stengel bekommen: lat. stilõre, lat., V.: nhd. Stengel bekommen, Stängel bekommen; stilõscere, lat., V.: nhd. Stengel bekommen, Stängel bekommen

-- völlig mürbe bekommen: lat. commalaxõre, lat., V.: nhd. völlig weich machen, völlig mürbe bekommen

-- von allen Seiten bekommen: lat. comperÆre, comperÆrÆ, lat., V.: nhd. von allen Seiten bekommen, deutlich ersehen, sicher erfahren (V.)

-- Wärme bekommen: lat. tepÐscere, lat., V.: nhd. lau werden, Wärme bekommen, warm werden, erwärmen

-- wieder bekommen: lat. recuperõre, lat., V.: nhd. wieder erlangen, wieder bekommen

-- Zähne bekommen: lat. dentÆre, lat., V.: nhd. Zähne bekommen, zahnen

-- zu Gesicht bekommen: lat. cænspicõrÆ, lat., V.: nhd. hinschauen, zu Gesicht bekommen, gewahr werden, erblicken; cænspicere, lat., V.: nhd. hinschauen, seinen Blick richten, zu Gesicht bekommen

-- zu viel Holz bekommen: lat. silvÐscere, silvÆscere, lat., V.: nhd. zu viel Holz bekommen, verwildern, wild emporwachsen, aufwuchern

bekommend -- Schläge bekommend: lat. plõgigerulus, lat., Adj.: nhd. Schläge bekommend; võpulõris, lat., Adj.: nhd. Schläge bekommend

Bekommender -- graues Haar Bekommender: lat. versicapillus, lat., M.: nhd. graues Haar Bekommender

bekommmen -- Freude bekommmen: lat. adamõre, lat., V.: nhd. lieb gewinnen, Freude bekommmen

bekommt -- Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt: lat. lÆbertÆnium, lat., M.: nhd. Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt

bekoten: lat. lÆmõre (2), lat., V.: nhd. bekoten, mit Kot bespritzen

bekräftigen: lat. affirmõre, adfirmõre, lat., V.: nhd. noch fester machen, dauerhafter machen, befestigen, bekräftigen, bestätigen; auctærõre, lat., V.: nhd. sich verbürgen, bekräftigen, verdingen, sich vermieten, verpflichten; sancÆre, lat., V.: nhd. heiligen, unverbrüchlich machen, unverletzlich machen, bekräftigen, besiegeln

Bekräftiger: lat. cænfÆrmõtor, lat., M.: nhd. Bestätiger, Gewährleister, Bekräftiger, Bewahrheiter

bekränzen: lat. advÐlõre, lat., V.: nhd. umhüllen, bekränzen; redimÆre, lat., V.: nhd. umbinden, umwinden, bekränzen

Bekränzen -- Bekränzen der Gräber mit Veilchen: lat. violõtio (2), lat., F.: nhd. Bekränzen der Gräber mit Veilchen

Bekränzer: lat. corænõtor, lat., M.: nhd. Bekränzer, Kröner

bekränzt: lat. sertõtus, lat., Adj.: nhd. umkränzt, bekränzt

-- mit heiligen Zweigen bekränzt: lat. verbÐnõtus, lat., Adj.: nhd. mit heiligen Zweigen bekränzt

-- mit Lorbeer bekränzt: lat. lauriger, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeer bekränzt, mit Lorbeer umwunden

-- mit Lorbeeren bekränzt: lat. laureõtus, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeeren bekränzt, mit einem Lorbeerkranz geschmückt

-- mit Trauben bekränzt: lat. racÐmifer, lat., Adj.: nhd. Beeren tragend, bebeert, mit Trauben bekränzt

Bekränzung: lat. corænõmen, lat., N.: nhd. Bekränzung; corænõmentum, lat., N.: nhd. Kranzblume, Bekränzung, Kranz; corænõtio, lat., F.: nhd. Bekränzung

-- Bekränzung der Gräber mit Rosen: lat. rosõtio, lat., F.: nhd. Bekränzung der Gräber mit Rosen

bekriechen: lat. rÐptõre, lat., V.: nhd. kriechen, schleichen, bekriechen

bekriegen: lat. bellificõre, lat., V.: nhd. bekriegen, angreifen; belligerere, lat., V.: nhd. Krieg führen, streiten, kämpfen, bekriegen

Bekrittler: lat. vitilÆtigõtor, lat., M.: nhd. Splitterrichter, Bemäkler, Bekrittler

bekritzeln: lat. cænscrÆbillõre, lat., V.: nhd. bekritzeln

Bekümmernis: lat. maceriÐs, lat., F.: nhd. Bekümmernis; sollicitõtio, lat., F.: nhd. Bekümmernis, Aufwiegelung, Aufhetzung; sollicitðdo, lat., F.: nhd. Erregung, Beschwerde, Leiden, Bekümmernis, Kummer

bekümmert: lat. anxius, lat., Adj.: nhd. ängstlich, angstvoll, unruhig, besorgt, bekümmert; sollicitÐ, lat., Adv.: nhd. bekümmert, ängstlich, sorgfältig

bekunden: lat. tÐstõre, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun; tÐstõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun

belachen: lat. rÆsitõre, lat., V.: nhd. belachen

belachenenswert: lat. rÆsærius, lat., Adj.: nhd. belachenenswert, lachend, lächelnd

belachenswert: lat. rÆdendus, lat., Adj.: nhd. belachenswert, lächerlich; rÆsibilis, lat., Adj.: nhd. belachenswert, lächerlich

beladen (Adj.): lat. onustus, lat., Adj.: nhd. beladen (Adj.), belastet, bepackt, befrachtet, voll, erfüllt, reichlich versehen (Adj.)

beladen (V.): lat. carricõre, lat., V.: nhd. beladen (V.); onerõre, lat., V.: nhd. beladen (V.), bepacken, befrachten, belasten

Belagerer: lat. obsessor, lat., M.: nhd. Besetzer, Einschließer, Blockierer, Belagerer

Belagerung: lat. obsidio, lat., F.: nhd. Besetzthalten, Einschließung, Blockade, Belagerung

Belagerungswerkzeug: lat. sambðca, lat., F.: nhd. Sambuka, dreieckiges Saiteninstrument, Belagerungswerkzeug

belangen -- gerichtlich belangen: lat. vadõrÆ, lat., V.: nhd. vor Gericht fordern, gerichtlich belangen

belasten: lat. gravõre, graviõre, lat., V.: nhd. schwer machen, beschweren, belasten; onerõre, lat., V.: nhd. beladen (V.), bepacken, befrachten, belasten; onustõre, lat., V.: nhd. belasten, stark beladen (V.)

belastet: lat. onustus, lat., Adj.: nhd. beladen (Adj.), belastet, bepackt, befrachtet, voll, erfüllt, reichlich versehen (Adj.); sarcinæsus, lat., Adj.: nhd. mit Bürden beladen (Adj.), belastet

belästigen: lat. ingravõre, lat., V.: nhd. schwerer machen, beschweren, belästigen; molestõre, lat., F.: nhd. beschwerlich fallen, belästigen; urgÐre, urguÐre, lat., V.: nhd. drängen, treiben, stoßen, belästigen, bedrängen, hart zusetzen, einengen, verdrängen, nicht ablassen

belästigend: lat. ÆnfÐstus, lat., Adj.: nhd. anfallend, angreifend, belästigend, feindlich, gefährlich bedrohlich

belästigt: lat. vexõbilis, lat., Adj.: nhd. beschwerlich, Beschwerde machend, belästigt

Belästigung: lat. inquiÐtðdo, lat., F.: nhd. Unruhe, Beunruhigung, Belästigung, Anfechtung; molestõtio, lat., F.: nhd. Belästigung

belaubt: lat. frondicomus, lat., Adj.: nhd. belaubt; frondifer, frundifer, lat., Adj.: nhd. Laub tragend, belaubt; frondæsus, lat., Adj.: nhd. voll Laub seiend, belaubt, reich belaubt

belaubt sein (V.): lat. frondÐre, lat., V.: nhd. Laub haben, belaubt sein (V.), grünen

belaubt -- belaubt werden: lat. frondÐscere, lat., V.: nhd. Laub bekommen, belaubt werden, ausschlagen

belaubt -- mit Lorbeer belaubt: lat. lauricomus, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeer belaubt

belaubt -- reich belaubt: lat. frondæsus, lat., Adj.: nhd. voll Laub seiend, belaubt, reich belaubt

beleben: lat. animõre, lat., V.: nhd. mit Luft versehen (V.), blasen, beleben, beseelen, erquicken

Beleben: lat. animõtio, lat., F.: nhd. Beleben, Beseelen, belebende Kraft, lebendes Wesen, Geschöpf

beleben: lat. vegetõre, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, beleben, ermuntern, erregen; vigorõre, lat., V.: nhd. nhd. Leben bekommen, lebhaft werden, lebhaft machen, beleben, fest machen; vÆvidõre, lat., V.: nhd. beleben; vÆvificõre, lat., V.: nhd. lebendig machen, wieder beleben, beleben

-- neu beleben: lat. refovÐre, lat., V.: nhd. wieder erwärmen, wieder aufleben machen, neu beleben, auffrischen

-- wieder beleben: lat. refocilõre, refocillõre, lat., V.: nhd. wieder zu sich bringen, wieder beleben; vÆvificõre, lat., V.: nhd. lebendig machen, wieder beleben, beleben

belebend: lat. animõbilis, lat., Adj.: nhd. belebend; vegetõbilis, lat., Adj.: nhd. belebend; vÆvificõtærius, lat., Adj.: nhd. Leben gebend, belebend; vÆvificus, lat., Adj.: nhd. lebendig machend, belebend

belebende -- belebende Bewegung: lat. vegetõtio, lat., F.: nhd. Belebung, belebende Bewegung

belebende -- belebende Kraft: lat. animõtio, lat., F.: nhd. Beleben, Beseelen, belebende Kraft, lebendes Wesen, Geschöpf; vegetõmen, lat., N.: nhd. Belebendes, belebende Kraft, belebendes Prinzip

Belebendes: lat. vegetõmen, lat., N.: nhd. Belebendes, belebende Kraft, belebendes Prinzip

belebendes -- belebendes Prinzip: lat. vegetõmen, lat., N.: nhd. Belebendes, belebende Kraft, belebendes Prinzip

Beleber: lat. animõtor, lat., M.: nhd. Beleber, Beseeler; vegetõtor, lat., M.: nhd. Beleber

belebt: lat. celeber, lat., Adj.: nhd. zahlreich, belebt, bevölkert, verherrlicht, feierlich; celebrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zahlreich besucht, belebt, festlich, gepriesen; celebris, lat., Adj.: nhd. zahlreich, belebt, bevölkert, verherrlicht, feierlich; vegetus, lat., Adj.: nhd. belebt, lebhaft, munter, rüstig; vÆvõtus, lat., Adj.: nhd. belebt; vÆvõx, lat., Adj.: nhd. lebensreich, lebenskräftig, belebt, lebhaft, kräftig, munter, feurig; vÆvidus, lat., Adj.: nhd. Leben zeigend, belebt, lebend, lebenstreu, voll Leben seiend, regsam

-- von Freude belebt: lat. gaudivigÐns, lat., Adj.: nhd. von Freude belebt

Belebtheit: lat. celebritõs, lat., F.: nhd. zahlreicher Besuch, starkes Besuchtsein, Belebtheit, Feierlichkeit, Feier

Belebung: lat. vegetõtio, lat., F.: nhd. Belebung, belebende Bewegung

belecken: lat. allambere, adlambere, lat., V.: nhd. belecken; dÐlambere, lat., V.: nhd. ablecken, belecken; ligurrÆre, ligðrÆre, lat., V.: nhd. lecken (V.) (1), lecker sein (V.), belecken; lingere, lat., V.: nhd. lecken (V.) (1), belecken; oblingere, lat., V.: nhd. belecken

-- vorher belecken: lat. praelambere, lat., V.: nhd. vorher belecken, einen Ort bespülen

Belecker: lat. ligurrÆtor, lat., M.: nhd. Belecker, Auslecker, Leckermaul, Feinschmecker

belegen (V.): lat. cænsternere, lat., V.: nhd. überbreiten, bedecken, bestreuen, belegen (V.)

Belegender -- Tafelsofas mit Polstern Belegender und in Ordnung Bringender: lat. lectisterniõtor, lat., M.: nhd. Tafeldecker, Tafelsofas mit Polstern Belegender und in Ordnung Bringender

belegt -- mit einem Beinamen belegt: lat. cægnæminõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit einem Beinamen belegt, mit einem Beinamen benannt

belehren: lat. docÐre, lat., V.: nhd. lehren, belehren, unterrichten, unterweisen

Belehrung: lat. Ænfærmõtio, lat., F.: nhd. Bildung, Unterricht, Unterweisung, Belehrung; strðctio, lat., F.: nhd. Zusammenfügung, Erbauung, Errichtung, Gerüst, Unterweisung, Belehrung

-- Belehrung Unterricht: lat. doctrÆna, lat., F.: nhd. Belehrung Unterricht, Unterweisung, Lehre, Kunst, Wissenschaft

beleidigend: lat. absurdus, lat., Adj.: nhd. gegen das Gefühl verstoßend, beleidigend, widrig klingend, misstönend, ungereimt; asperÐ, lat., Adv.: nhd. rauh, uneben, holprig, hart, barsch, streng, beleidigend

Beleidiger: lat. offÐnsor, lat., M.: nhd. Beleidiger

beleidigt: lat. offÐnsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beleidigt, aufgebracht, unwillig, anstößig, verhasst

beleimen: lat. viscõre, lat., V.: nhd. beleimen, mit Leim überziehen

Belesenheit: lat. lÐctus (2), lat., M.: nhd. Lesen (N.) (1), Lektüre, Belesenheit

beleuchten: lat. illðstrõre, lat., V.: nhd. erleuchten, ans Licht bringen, beleuchten, erläutern, Glanz verleihen, verschönern; lðstrõre, lat., V.: nhd. hell machen, beleuchten, betrachten, bedenken, erwägen, durchreisen

-- ringsum beleuchten: lat. circumlðstrõre, lat., V.: nhd. ringsum beleuchten, bereisen, durchwandern

Beleuchtung -- Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte: lat. sÐbõciõrus (mÆles), lat., M.: nhd. Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte

belfern: lat. gannÆre, lat., V.: nhd. kläffen, bäffen, belfern, schäkern

Belfern: lat. lõtrõtus, lat., M.: nhd. Bellen, Rede, Belfern, Gebelfer, Gekläff, Gezänk

belfernd: lat. lõtrõtærius, lat., Adj.: nhd. belfernd, zankend

Belieben: lat. arbitrõtus, lat., M.: nhd. Gutachten, Belieben, freies Ermesssen, Willkür, unbeschränkte Vollmacht, Entscheidung

belieben: lat. audÐre, lat., V.: nhd. Lust haben, belieben, mögen, wagen; libÐre, lat., V.: nhd. belieben, gefällig sein (V.)

Belieben: lat. libitum, lat., N.: nhd. Belieben; prælubium, lat., N.: nhd. Belieben, Neigung, Lust

-- ganz nach Belieben: lat. quamlibet, lat., Adv.: nhd. wie beliebt, ganz nach Belieben

beliebig: lat. quamvÆs, lat., Adv.: nhd. wie du willst, so sehr du willst, beliebig, noch so sehr

beliebig groß sein (V.): lat. quantuslibÐre, lat., V.: nhd. so groß wie nur sein (V.), beliebig groß sein (V.)

beliebig sein (V.): lat. quõlislibÐre, lat., V.: nhd. beschaffen sein (V.), beliebig sein (V.)

beliebig -- beliebig groß: lat. quantusvÆs, lat., Adv.: nhd. beliebig groß, beliebig viel, noch so groß

beliebig -- beliebig oft: lat. quotiÐslibet, quotiÐnslibet, lat., Adv.: nhd. beliebig oft

beliebig -- beliebig viel: lat. quantusvÆs, lat., Adv.: nhd. beliebig groß, beliebig viel, noch so groß

beliebiger -- nach beliebiger Wahl angenommen: lat. optÆvus, lat., Adj.: nhd. nach beliebiger Wahl angenommen, beliebt

beliebt: lat. conciliõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. befreundet, beliebt, geneigt, ergeben (Adj.); faværõbilis, lat., Adj.: nhd. begünstigt, beliebt, angenehm, willkommen; grõtiæsus, lat., Adj.: nhd. wohlgefällig, lieblich, gefällig, beliebt, angenehm; optÆvus, lat., Adj.: nhd. nach beliebiger Wahl angenommen, beliebt; placitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gefallend, beliebt, angenehm; vÐndibilis, lat., Adj.: nhd. verkäuflich, käuflich, beliebt, angenehm

-- wer von beiden beliebt: lat. uterlibet, lat., Adv.: nhd. wer von beiden beliebt, was es wolle

-- wie beliebt: lat. quamlibet, lat., Adv.: nhd. wie beliebt, ganz nach Belieben

-- wo es beliebt: lat. ubilibet, lat., Adv.: nhd. wo es beliebt, überall, wo auch immer

-- woher es beliebt: lat. undelibet, lat., Adv.: nhd. woher es beliebt, allenthalben, überall her

-- wohin es beliebt: lat. quælibet, lat., Adv.: nhd. wohin es beliebt, wohin immer

beliegen: lat. incubitõre, lat., V.: nhd. beliegen, bebrüten, brüten

bellen: lat. baubõrÆ, baubõre, lat., V.: nhd. bellen; lõtrõre, lat., V.: nhd. bellen

Bellen: lat. lõtrõtus, lat., M.: nhd. Bellen, Rede, Belfern, Gebelfer, Gekläff, Gezänk

bellend: lat. lõtrõbilis, lat., Adj.: nhd. bellend

Beller: lat. lõtrõtor, lat., M.: nhd. Beller, Schreihals, Maulheld

»Beller«: lat. lõtrõns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. »Beller«, Kläffer

Bellovaker: lat. Bellovacus, lat., M.=PN: nhd. Bellovaker

beloben: lat. collaudõre, lat., V.: nhd. beloben, belobigen, Lob erteilen

belobigen: lat. collaudõre, lat., V.: nhd. beloben, belobigen, Lob erteilen

Belobigung: lat. adærea, adæria, lat., F.: nhd. Belobigung, Kampfpreis, Siegespreis, Siegesruhm, Kriegsruhm

belohnen: lat. praemiõre, lat., V.: nhd. belohnen; remðnerõrÆ, lat., V.: nhd. vergelten, beschenken, belohnen, sich erkenntlich zeigen

Belohner: lat. praemiõtor, lat., M.: nhd. Räuber, Belohner

Belohnerin: lat. praemiõtrÆx, lat., F.: nhd. Belohnerin

belohnt -- mit einer Halskette belohnt: lat. torquõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Halskette versehen (Adj.), mit einer Halskette geschmückt, mit einer Halskette belohnt

Belohnung -- sich als Belohnung ausbedingen: lat. praemiõrÆ, lat., V.: nhd. sich als Belohnung ausbedingen

bemächtigen: lat. occupõre, lat., V.: nhd. einnehmen, besetzen, bemächtigen, überrumpeln

-- sich bemächtigen: lat. percipere, lat., V.: nhd. einnehmen, in Besitz nehmen, sich bemächtigen; potÆrÆ, lat., V.: nhd. teilhaft werden, sich bemächtigen, erlangen, erreichen, teilhaft sein (V.), innehaben, besitzen, haben

-- sich im voraus bemächtigen: lat. antecapere, lat., V.: nhd. vorher ergreifen, sich im voraus bemächtigen, vorwegnehmen, nicht abwarten

Bemäkler: lat. vitilÆtigõtor, lat., M.: nhd. Splitterrichter, Bemäkler, Bekrittler

bemalen: lat. compingere (2), lat., V.: nhd. bemalen; expingere, lat., V.: nhd. ausmalen, bemalen, schminken, verschönern

bemängeln: lat. vituperõre, lat., V.: nhd. verletzen, verderben, bemängeln, tadeln, schelten

Bemängelung: lat. vituperium, lat., N.: nhd. Bemängelung

bemeiern: lat. vÆlicõre, vÆllicõre, lat., V.: nhd. Meier machen, Verwalter machen, bemeiern, als Meier bewirtschaften

bemeistern -- sich bemeistern: lat. compotÆre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, sich bemeistern, zum Herrn machen; compotÆrÆ, lat., V.: nhd. teilhaftig werden, sich bemeistern

bemerkbar: lat. notõbiliter, lat., Adv.: nhd. bemerkbar, auffallend, auffällig

bemerken: lat. cægnæscere, lat., V.: nhd. kennen lernen, erkennen, wahrnehmen, erfahren (V.), studieren, bemerken; næscitõre, lat., V.: nhd. kennen lernen, erkennen, bemerken, wahrnehmen, betrachten, untersuchen, wiedererkennen; olefacere, olfacere, lat., V.: nhd. riechen, wittern, bemerken, wahrnehmen

-- vorn bemerken: lat. praenætõre, lat., V.: nhd. vorn bemerken, vorn bezeichnen, betiteln

bemerkenswert: lat. cænspiciÐndus, lat., Adj.: nhd. sehenswert, bemerkenswert, ansehnlich; mænstrõbilis, lat., Adj.: nhd. bemerkenswert, ausgezeichnet; notõbilis, lat., Adj.: nhd. bemerkenswert, merkwürdig, denkwürdig, auffallend, kenntlich

Bemerkenswertes: lat. notõbilitõs, lat., F.: nhd. Bemerkenswertes, Denkwürdigkeit

Bemerkerin: lat. olfactõtrÆx, lat., F.: nhd. Riecherin, Bemerkerin

Bemerkung: lat. annotõtio, adnotõtio, lat., F.: nhd. Aufzeichnung, Bemerkung, Anmerkung; notõtio, lat., F.: nhd. Bezeichnung, Etymologie, Untersuchung, Bemerkung, Wahrnehmung, Schilderung

bemitleiden: lat. commiserõrÆ, lat., V.: nhd. bemitleiden, bedauern, beklaggen, bejammern; miserõre, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennen geben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern; miserõrÆ, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennengeben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern

Bemitleiden: lat. miserõtio, lat., F.: nhd. Bemitleiden, Beklagen, Bedauern, Mitgefühl; miseritðdo, lat., F.: nhd. Elend, Not, Bemitleiden, Mitleid

bemitleidenswert: lat. miserÐ, lat., Adv.: nhd. elend, unglücklich, kläglich, elendiglich, bemitleidenswert

Bemitleider: lat. miserõtor, misertor, lat., M.: nhd. Bemitleider, Beklager

bemitleidet -- nicht bemitleidet: lat. immiserõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht bemitleidet, erbarmungslos

bemittelt: lat. pecðniæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Geld, bemittelt, bereichernd

-- mäßig bemittelt: lat. pauper (1), lat., Adj.: nhd. arm, unbemittelt, mäßig bemittelt, beschränkt, ärmlich

bemoost: lat. mðscidus, lat., Adj.: nhd. voll von Moos seiend, bemoost; mðscæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Moos seiend, moosig, bemoost

Bemühen: lat. cænõmen, lat., N.: nhd. Ansatz, Unterfangen, Bemühung, Bemühen, Versuch; luctõtus, lat., M.: nhd. Ringen, Bemühen, Anstrengung

bemühen -- sich bemühen: lat. laborõre, lat., V.: nhd. sich anstrengen, arbeiten, sich bemühen, sich Mühe geben, sich abmühen; studÐre, lat., V.: nhd. sich bemühen, eifrig betreiben

bemühen -- sich eifrig bemühen: lat. Ðlabærõre, lat., V.: nhd. sich abmühen, sich eifrig bemühen, sich anstrengen, eifrig streben, betreiben, bearbeiten; nÆxõrÆ, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich eifrig bemühen; satagere, lat., V.: nhd. Genüge leisten, befriedigen, sich eifrig bemühen

Bemühung: lat. cænõmen, lat., N.: nhd. Ansatz, Unterfangen, Bemühung, Bemühen, Versuch; cænõtio, lat., F.: nhd. Ansetzen, Sich-Anstrengen, Bemühung; labor, lat., M.: nhd. Anstrengung, Bemühung, Mühe, Arbeit; luctõmen, lat., N.: nhd. Ringen, Ringkampf, Bemühung, Anstrengung; mælÆmen, lat., N.: nhd. Bemühung, gewaltige Anstrengung, gebrauchte Gewalt, Bau; opera, lat., F.: nhd. Arbeit, Mühe, Bemühung, Bestrebung, Tätigkeit; ops (1), lat., F.: nhd. Bemühung, Dienst, Werk

benachbart: lat. attiguus, lat., Adj.: nhd. anstoßend, angrenzend, anliegend, benachbart; cænfÆnis, lat., Adj.: nhd. zusammengrenzend, angrenzend, benachbart; conterminus, lat., Adj.: nhd. zusammengrenzend, angrenzend, benachbart; contiguus, lat., Adj.: nhd. berührend, treffend, angrenzend, benachbart; fÆnitimus (1), fÆnitumus (1), lat., Adj.: nhd. angrenzend, benachbart, nahestehend; vÆcÆnõrius, lat., Adj.: nhd. benachbart, nachbarlich; vÆcÆnus (1), lat., Adj.: nhd. benachbart, in der Nachbarschaft wohnend, nahe

benachbart sein (V.): lat. vÆcÆnõrÆ, lat., V.: nhd. benachbart sein (V.), nahe sein (V.), nahe kommen

benagen: lat. attondÐre, adtondÐre, lat., V.: nhd. bescheren, beschneiden, befressen, benagen; obrædere, lat., V.: nhd. benagen, herumnagen; rædere, lat., V.: nhd. nagen, benagen, zehren, verzehren

-- ringsum benagen: lat. circumrædere, lat., V.: nhd. ringsum benagen

-- vorn benagen: lat. praerædere, lat., V.: nhd. vorn benagen

benagend -- alles benagend: lat. omnicarpus, lat., Adj.: nhd. alles benagend

Benager: lat. ræsor, lat., M.: nhd. Benager

benähen -- unten benähen: lat. subsuere, lat., V.: nhd. unten benähen, unten besetzen, anfügen

benähen -- vorn benähen: lat. praesuere, lat., V.: nhd. vorn benähen, vorn bedecken

benannt: lat. næminõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Benennung gehörig, Namen enthaltend, benannt, namhaft

-- mit einem Beinamen benannt: lat. cægnæminõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit einem Beinamen belegt, mit einem Beinamen benannt

-- vielfältig benannt: lat. multivocus, lat., Adj.: nhd. vielfältig benannt, vielnamig

-- von der Gerste benannt: lat. hordeõrius, hordiõrius, ordeõrius, lat., Adj.: nhd. zur Gerste gehörig, von der Gerste benannt, Gersten...

benebelt: lat. Ðbriolus, lat., Adj.: nhd. ziemlich angetrunken, benebelt

Benediktenkraut: lat. geum, gaeum, lat., N.: nhd. Benediktenkraut, Märzwurz

Benehmen: lat. factum, lat., N.: nhd. Geschehen, Tat, Verfahren, Benehmen

benehmen: lat. subdðcere, lat., V.: nhd. darunter wegziehen, entziehen, benehmen, wegnehmen

Benehmen: lat. tractõtio, lat., F.: nhd. Behandlung, Bearbeitung, Betastung, Benehmen

-- dünkelhaftes Benehmen: lat. arrogantia, lat., F.: nhd. Anmaßung, dünkelhaftes Benehmen

-- Gewandtheit im Benehmen: lat. dexteritõs, lat., F.: nhd. Gewandtheit im Benehmen, Anstelligkeit

-- kindisches Benehmen: lat. puerÆlitõs, lat., F.: nhd. Knabenalter, kindisches Wesen, kindisches Benehmen

-- kriechendes Benehmen: lat. adulõtio, lat., F.: nhd. liebkosendes Anschmiegen, Schmeichelei, kriechendes Benehmen

-- linkisches Benehmen: lat. sinisteritõs, lat., F.: nhd. linkisches Benehmen, Ungeschicktheit

-- mürrisches Benehmen: lat. trÆstitõs, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen; trÆstitia, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen; trÆstitiÐs, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen; trÆstitðdo, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen

benehmen -- sich als Freund benehmen: lat. amÆcõrÆ, lat., V.: nhd. sich als Freund benehmen

benehmen -- sich benehmen: lat. gerere, lat., V.: nhd. tragen, sich betragen, sich benehmen, ausführen, besorgen, betreiben

-- stolz abweisendes Benehmen: lat. fõstus (1), lat., Adj.: nhd. stolz abweisendes Benehmen, stolze Kälte, stolze Verachtung

-- tadelnswertes Benehmen: lat. vituperõtio, lat., F.: nhd. Tadeln, Schelten, Tadel, tadelnswertes Benehmen

-- übles Benehmen: lat. maleficentia, lat., F.: nhd. Übeltun, übles Benehmen

-- unedles Benehmen: lat. illÆberõlitõs, lat., F.: nhd. unedles Benehmen, Ungefälligkeit, Kargheit, Geiz

-- volkstümliches Benehmen: lat. populõritõs, lat., F.: nhd. Landsmannschaft, Genossenschaft, Popularität, volkstümliches Benehmen, Bevölkerung

-- vorschnelles Benehmen: lat. immõtðritõs, lat., F.: nhd. Unzeitigkeit, Nichtreife, vorschnelles Benehmen

Beneiden: lat. invidentia, lat., F.: nhd. Beneiden, Missgunst, Eifersucht

beneiden -- ein wenig beneiden: lat. subinvidÐre, lat., V.: nhd. ein wenig eifersüchtig sein (V.), ein wenig beneiden

beneidend: lat. invidiõtus, lat., Adj.: nhd. beneidend

benennen: lat. dÐnæminõre, lat., V.: nhd. benennen; næminitõre, lat., V.: nhd. nennen, benennen; nðncupõre, lat., V.: nhd. nennen, benennen, aussprechen; titulõre, lat., V.: nhd. titulieren, betiteln, benennen

-- danach benennen: lat. annæminõre, adnæminõre, lat., V.: nhd. davon benennen, danach benennen; supernæminõre, lat., V.: nhd. danach nennen, danach benennen

-- davon benennen: lat. annæminõre, adnæminõre, lat., V.: nhd. davon benennen, danach benennen

-- mit einem Vornamen benennen: lat. praenæminõre, lat., V.: nhd. mit einem Vornamen belegen (V.), mit einem Vornamen benennen

Benenner: lat. næminõtor, lat., M.: nhd. Benenner, Bezeichner; nðncupõtor, lat., M.: nhd. Benenner

Benennung: lat. dÐnæminõtio, lat., F.: nhd. Benennung, Angabe; næmen, lat., N.: nhd. Name, Benennung, Wesen, Volk, Geschlecht; næminõtio, lat., F.: nhd. Nennung, Benennung, Namhaftmachung, Vorschlagen, Vorschlag; næminõtus (2), lat., M.: nhd. Benennung, Name, Nomen; nðncupõmentum, lat., N.: nhd. Benennung; nðncupõtio, lat., F.: nhd. Nennen, Benennung, Name, Aussprechen; sÆgnificõtus, lat., M.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Bedeutung, Benennung; vocõbulum, lat., N.: nhd. Benennung, Bezeichnung, Name; vocõmen, lat., N.: nhd. Benennung, Name

-- Benennung mit Namen: lat. næmenclõtio, lat., F.: nhd. Benennung mit Namen, Namengebung, Verzeichnis

-- zur Benennung gehörig: lat. næminõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Benennung gehörig, Namen enthaltend, benannt, namhaft

benetzen: lat. attinguere, adtinguere, lat., V.: nhd. benetzen; dÐlibuere, lat., V.: nhd. benetzen, bestreichen; imbrificõre, lat., V.: nhd. regnen machen, in Regen auflösen, beregnen, benetzen; imbuere, lat., V.: nhd. tränken, befeuchten, benetzen, eintauchen; immadidõre, lat., V.: nhd. benetzen, befeuchten

Benetzen: lat. Ænfðsio, lat., F.: nhd. Hineingießen, Einspritzen, Begießen, Benetzen

benetzen: lat. madefacere, lat., V.: nhd. nass machen, befeuchten, benetzen, tränken, einweichen; madidõre, lat., V.: nhd. feucht machen, benetzen, betrunken machen; perluere, lat., V.: nhd. abspülen, abbaden, benetzen; perspergere, perspargere, lat., V.: nhd. besprengen, bestreuen, benetzen; rigõre, lat., V.: nhd. leiten, führen, bewässern, benetzen; rærõre, lat., V.: nhd. tauen, tauen lassen, Tau (M.) entstehen lassen, träufeln, triefen, beträufeln, benetzen; tinguere, tingere, lat., V.: nhd. benetzen, anfeuchten, eintauchen; ðmectõre, hðmectõre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen, feucht sein (V.), tränen; ðmidõre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen; ðmificõre, hðmificõre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen; ðmigõre, hðmigõre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen; ungere, unguere, lat., V.: nhd. salben, besalben, bestreichen, fett machen, benetzen, taufen

-- tüchtig benetzen: lat. colluere, lat., V.: nhd. tüchtig bespülen, tüchtig benetzen, tüchtig begießen, abspülen

-- vorher benetzen: lat. praetinguere, praetingere, lat., V.: nhd. vorher eintauchen, vorher benetzen

benetzend: lat. ðmificus, hðmificus, lat., Adj.: nhd. befeuchtend, benetzend

benetzt: lat. ræscidus, ræsidus, lat., Adj.: nhd. tauig, betaut, benetzt, bewässert

-- benetzt werden: lat. madefierÆ, lat., V.: nhd. nass gemacht werden, benetzt werden

-- mit Myrrhe benetzt: lat. murreus (1), myrreus, myrrheus, lat., Adj.: nhd. vom Myrrhenbaum stammend, Myrrhen..., mit Myrrhe benetzt, myrrhenfarbig, dunkelgelb

Benevent: lat. Beneventum, lat., ON: nhd. Benevent

Benjamin: lat. Beniamin, lat., M.=PN: nhd. Benjamin

benutzen: lat. ðtÆ, oetÆ (ält.), lat., V.: nhd. Gebrauch machen, gebrauchen, anwenden, benutzen, sich bedienen

Benutzung: lat. ðsðrpõtio, lat., F.: nhd. Gebrauchmachen, Gebrauch, Benutzung; ðsus, lat., M.: nhd. Benutzung, Gebrauch, Anwendung, Verwendung, Verkehr, Ausübung

-- zur Benutzung dienend: lat. ðsðrõrius, ussðrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauch dienend, zur Benutzung dienend, zu den Zinsen gehörig

beobachten: lat. arbitrõrÆ, lat., V.: nhd. beobachten, aushorchen, erspähen, erwägen, schiedsrichterlich entscheiden, erachten, meinen; observõre, lat., V.: nhd. beobachten, achtgeben, merken, lauern; servõre, lat., V.: nhd. erretten, retten, erhalten, bewahren, unversehrt bewahren, beobachten

Beobachten: lat. spectio, lat., F.: nhd. Beobachten, Beobachtungsrecht

beobachten -- Schweigen beobachten: lat. obticÐre, lat., V.: nhd. Schweigen beobachten

beobachten -- vorher beobachten: lat. praeservõre, lat., V.: nhd. vorher beobachten

beobachten -- Wahrzeichen beobachten: lat. augurõre, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, ahnen; augurõrÆ, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, weissagen, predigen

beobachtend: lat. observõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. beobachtend, hochachtend, höflich; servõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. beobachtend, aufrecht erhaltend

Beobachtender -- den gehörigen Rhythmus Beobachtender: lat. modulõtor, lat., M.: nhd. den gehörigen Rhythmus Beobachtender

beobachtendes -- beobachtendes Verfahren: lat. servõtio, lat., F.: nhd. Beobachtung, beobachtendes Verfahren

Beobachter: lat. animadversor, lat., M.: nhd. Beobachter; servõtor, lat., M.: nhd. Beobachter, Bewahrer, Erhalter, Erretter, Erfüller; spectõtor, lat., M.: nhd. Anseher, Betrachter, Beobachter, Aufpasser, Zuschauer

Beobachterin: lat. servõtrÆx, lat., F.: nhd. Beobachterin, Bewahrerin, Erhalterin, Erretterin, Erfüllerin; spectõtrÆx, lat., F.: nhd. Betrachterin, Beobachterin, Zuschauerin, Beurteilerin, Prüferin

Beobachtung: lat. observantia, lat., F.: nhd. Beobachtung, Wahrnehmung; observõtio, lat., F.: nhd. Wahrnehmung, Beobachtung; servõtio, lat., F.: nhd. Beobachtung, beobachtendes Verfahren

-- Beobachtung der Weissagevögel: lat. auspicium, lat., N.: nhd. Beobachtung der Weissagevögel, Vogelschau, Auspizium

-- Beobachtung und Deutung der Wahrzeichen: lat. augurium, lat., N.: nhd. Beobachtung und Deutung der Wahrzeichen, Augurium, Prophezeiung, Vorzeichen

Beobachtungsrecht: lat. spectio, lat., F.: nhd. Beobachten, Beobachtungsrecht

bepacken: lat. onerõre, lat., V.: nhd. beladen (V.), bepacken, befrachten, belasten; suffarcinõre, lat., V.: nhd. vollstopfen, vollpacken, bepacken

bepackt: lat. onustus, lat., Adj.: nhd. beladen (Adj.), belastet, bepackt, befrachtet, voll, erfüllt, reichlich versehen (Adj.); sarcinõtus, lat., Adj.: nhd. bepackt; suffarcinõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vollgestopft, bepackt

-- schwer bepackt: lat. impedÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehindert, gehemmt, schwer bepackt, durch Gepäck aufgehalten, unwegsam, schwer zugänglich

Bepanzerung: lat. lærÆcõtio, lat., F.: nhd. Bepanzerung, Panzerung

bepflanzen: lat. complantõre, lat., V.: nhd. bepflanzen; cænserere (1), lat., V.: nhd. besäen, bepflanzen, bestecken; reserere (2), lat., V.: nhd. wieder säen, wieder pflanzen, besäen, bepflanzen; serere (2), lat., V.: nhd. säen, bepflanzen, anpflanzen

-- mit Bäumen bepflanzen: lat. arbustõre, lat., V.: nhd. mit Bäumen besetzen, mit Bäumen bepflanzen

-- mit Kraut bepflanzen: lat. olerõre, holerõre, lat., V.: nhd. mit Kraut bepflanzen

Bepflanzer (Beiname des Janus): lat. CænsÆvius, lat., M.=PN: nhd. Besäer (Beiname des Janus), Bepflanzer (Beiname des Janus)

Bepflanzerin (Beiname der Göttin Ops: lat. CænsÆva, CænsÆvia, lat., F.=PN: nhd. Besäerin, Bepflanzerin (Beiname der Göttin Ops

bepflastert: lat. splÐniõtus, lat., Adj.: nhd. bepflastert

bepissen: lat. commingere, lat., V.: nhd. beharnen, bepissen

-- über und über bepissen: lat. permÐiere, lat., V.: nhd. über und über bepissen; permingere, lat., V.: nhd. über und über beharnen, über und über bepissen

bequem: lat. expedÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbehindert, ohne Gepäck seiend, frei, leicht, bequem; facile, lat., Adv.: nhd. leicht, ohne Mühe, bequem; habile, lat., Adv.: nhd. leicht, bequem, behend; habilis, lat., Adj.: nhd. handlich, lenksam, beweglich, passend, bequem, geeignet; habiliter, lat., Adv.: nhd. leicht, bequem, behend; Ægnõvus, lat., Adj.: nhd. lässig, träge, ohne Energie, untüchtig, faul, bequem; opportðnus, lat., Adj.: nhd. bequem, gelegen, günstig

-- sehr bequem: lat. percommodus, lat., Adj.: nhd. sehr bequem, passen, sehr gelegen, sehr gut

bequeme -- bequeme Lage: lat. opportðnitõs, lat., F.: nhd. bequeme Lage, rechter Zeitpunkt, günstige Gelegenheit, Vorteil, Annehmlichkeit

bequeme -- bequeme Zeit: lat. tempestÆvum, lat., N.: nhd. rechte Zeit, bequeme Zeit, rechter Zeitpunkt

bequeme -- kleine bequeme Sänfte: lat. lectÆcula, lat., F.: nhd. »Ruhebettlein«, Ruhebett, kleine bequeme Sänfte

Bequemlichkeit: lat. commodum (2), lat., N.: nhd. Zuträglichkeit, günstige Lage, Bequemlichkeit, Vorteil, Nutzen (M.), Muße

Berappung: lat. dÆrÐctio, lat., F.: nhd. Gerademachen, Geradheit, Berappung, Gerechtigkeit

beraten (Adj.): lat. cænsultus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beraten (Adj.), überlegt, reiflich erwogen

beratend: lat. cænsiliõrius (1), lat., Adj.: nhd. beratend, Rat erteilend; dÐlÆberõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Erwägung gehörig, erwägend, reiflich überlegend, beratend

Berater: lat. cænsiliõrius (2), lat., M.: nhd. Beisitzer, Ratgeber, Berater; cænsiliõtor, lat., M.: nhd. Berater, Ratgeber

beratschlagen: lat. cænsulere, lat., V.: nhd. zu Rate gehen, beratschlagen, sich beraten (V.)

-- sich beratschlagen: lat. cænsiliõrÆ, lat., V.: nhd. Beratung halten, Rat pflegen, sich beraten (V.), sich beratschlagen

Beratschlagung: lat. cænsilium, lat., N.: nhd. Rat, Ratschlag, Beratschlagung, Versammlung, Gerichtshof, Staatsrat, Kriegsrat; cænsultõtio, lat., F.: nhd. Begutachtung, Beratung, Beratschlagung, Konsultation

Beratung: lat. cænsiliõtio, lat., F.: nhd. Raterteilung, Beratung; cænsultõtio, lat., F.: nhd. Begutachtung, Beratung, Beratschlagung, Konsultation

-- Beratung halten: lat. cænsiliõrÆ, lat., V.: nhd. Beratung halten, Rat pflegen, sich beraten (V.), sich beratschlagen

Beratungsgebäude: lat. senõculum, lat., N.: nhd. Beratungsgebäude, Sitzungssaal des Senats

berauben: lat. compÆlõre (1), lat., V.: nhd. enthaaren, ausplündern, berauben; dÐspoliõre, lat., V.: nhd. berauben, plündern; Ðnðdõre, lat., V.: nhd. entblößen, berauben; expÆlõre, lat., V.: nhd. ausplündern, berauben; exspoliõre, lat., V.: nhd. berauben, ausplündern; orbõre, lat., V.: nhd. berauben, verwaist machen, blenden; pauperõre, lat., V.: nhd. arm machen, berauben; paupertõre, lat., V.: nhd. arm machen, berauben; pilõre, lat., V.: nhd. Haare ausraufen, enthaaren, Haare bekommen, berauben, plündern; populõre (1), lat., V.: nhd. verheeren, verwüsten, plündern, berauben; populõrÆ, lat., V.: nhd. verheeren, verwüsten, plündern, berauben; prÆvõre, lat., V.: nhd. berauben, befreien; rapsõre, lat., V.: nhd. raffen, fortreißen, fortschleppen, fortzerren, rauben, berauben, beunruhigen; raptõre, lat., V.: nhd. raffen, fortreißen, fortschleppen, fortzerren, rauben, berauben, beunruhigen; raubõre, mlat., V.: nhd. berauben; spoliõre, lat., V.: nhd. ausziehen, entkleiden, berauben, plündern; viduõre, lat., V.: nhd. berauben, leer machen

-- der Eingeweide berauben: lat. ÐvÆscerõre, lat., V.: nhd. der Eingeweide berauben, ausweiden

-- der Flamme berauben: lat. dÐflammõre, lat., V.: nhd. der Flamme berauben, auslöschen

-- der Haare berauben: lat. dÐpilõre, lat., V.: nhd. der Haare berauben, enthaaren, rupfen

-- der Kleider berauben: lat. nðdõre, lat., V.: nhd. entblößen, entkleiden, der Kleider berauben

-- der Zähne berauben: lat. Ðdentõre, lat., V.: nhd. zahnlos machen, der Zähne berauben

-- der Zeugungskraft berauben: lat. castrõre, lat., V.: nhd. entgeilen, der Zeugungskraft berauben, entmannen, verschneiden, abschneiden, kastrieren

-- der Zunge berauben: lat. Ðlinguõre, lat., V.: nhd. der Zunge berauben, Zunge abschneiden

-- vorher der Blüte berauben: lat. praeflærõre, lat., V.: nhd. vorher der Blüte berauben, vorher die Blüte abstreifen

Berauber: lat. dÐpecðlõtor, lat., M.: nhd. Berauber, Plünderer; expÆlõtor, lat., M.: nhd. Berauber, Plünderer; nðdõtor, lat., M.: nhd. Entblößer, Berauber; spoliõtor, lat., M.: nhd. Berauber, Plünderer

Berauberin: lat. spoliõtrÆx, lat., F.: nhd. Berauberin, Plündererin

beraubt: lat. orbus (1), lat., Adj.: nhd. beraubt, entledigt, ohne etwas seiend, verwaist, elternlos, vaterlos, kinderlos, blind; viduus, lat., Adj.: nhd. beraubt, leer, verwitwet, gattenlos, ledig, unvermählt

-- des Markes beraubt: lat. Ðmedullõtus, lat., Adj.: nhd. des Markes beraubt, des Markes entleert

Beraubtsein: lat. orbitõs, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Verlust, Verwaistsein, Kinderlosigkeit, Elternlosigkeit, Witwenstand, Blindheit; orbitðdo, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Verlust, Verwaistsein, Kinderlosigkeit, Elternlosigkeit, Witwenstand, Blindheit; viduitõs, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Mangel (M.), Witwenstand

Beraubung: lat. expÆlõtio, lat., F.: nhd. Ausplünderung, Beraubung; orbõtio, lat., F.: nhd. Beraubung, Entziehung; spoliõtio, lat., F.: nhd. Beraubung, Plünderung

beräuchern: lat. suffÆmentõre, lat., V.: nhd. beräuchern; suffÆre, lat., V.: nhd. räuchern, beräuchern, wärmen

Beräuchern: lat. suffÆtio, lat., F.: nhd. Räuchern, Beräuchern

beräuchern: lat. suffðmigõre, lat., V.: nhd. unten räuchern, beräuchern

Beräucherung: lat. fðmõtio, lat., F.: nhd. Beräucherung; fðmigõtio, lat., F.: nhd. Räucherung, Beräucherung

berauschen: lat. Ðbriõre, lat., V.: nhd. trunken machen, betrunken machen, berauschen; inÐbriõre, lat., V.: nhd. trunken machen, berauschen

-- stark berauschen: lat. dÐbriõre, lat., V.: nhd. stark berauschen

berauschendes -- berauschendes Getränk: lat. Ðbriõmen, lat., N.: nhd. Rauschtrunk, berauschendes Getränk; Ðbrietõs, lat., F.: nhd. Trunkenheit, berauschendes Getränk

berauscht: lat. Ðbrius, lat., Adj.: nhd. betrunken, trunken, berauscht; tÐmulentus, lat., Adj.: nhd. einen Rausch verratend, berauscht; ðvidus, lat., Adj.: nhd. feucht, nass, berauscht

berauscht sein (V.): lat. crõpulõrÆ, lat., V.: nhd. einen Rausch habend, berauscht sein (V.)

berauscht -- stark berauscht: lat. crõpulentus, lat., Adj.: nhd. stark berauscht

Berauschung: lat. crõpulõtio, lat., F.: nhd. Berauschung

Berberstämme -- runde Hütte nomadisierender Berberstämme: lat. mõgõlium, lat., N.: nhd. runde Hütte nomadisierender Berberstämme

berechnen: lat. calculõre, lat., V.: nhd. berechnen, zusammenrechnen; cægitõre (1), lat., V.: nhd. denken, sinnen, bedenken, berechnen; computõre, lat., V.: nhd. zusammenrechnen, ausrechnen, berechnen, überschlagen (V.); Ðnumerõre, lat., V.: nhd. ausrechnen, überrechnen, berechnen, beurteilen; putõre (2), lat., V.: nhd. rechnen, berechnen, anschlagen, ansehen, halten, achten; ratiæcinõri, lat., V.: nhd. rechnen, berechnen, überschlagen (V.), überlegen (V.), folgern, entnehmen; reputõre, lat., V.: nhd. rechnen, berechnen

berechnet: lat. ratus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. berechnet, ausgerechnet, bestimmt, festbestimmt, stehend, entschieden, gültig

-- auf Beifall berechnet: lat. plausibilis, lat., Adj.: nhd. Beifall verdienend, auf Beifall berechnet, einleuchtend; plausilis, lat., Adj.: nhd. Beifall verdienend, auf Beifall berechnet, einleuchtend

Berechnung: lat. calculõtio (1), lat., F.: nhd. Berechnung; computõtio, lat., F.: nhd. Zusammenrechnen, Berechnung; computus, lat., M.: nhd. Berechnung; disputõtio, lat., F.: nhd. Berechnung, Abhandlung, Untersuchung, Erörterung; imputõtio, lat., F.: nhd. Anrechnung, Berechnung; ratio, lat., F.: nhd. Rechnung, Berechnung, statistische Übersicht, Verzeichnis, Liste; ratiæcinõtio, lat., F.: nhd. Berechnung, ruhige vernünftige Überlegung, Vernunftschluss, Schlussfolge, Theorie; ratiæcinium, lat., N.: nhd. Berechnung, Ausrechnung, Rechnungsführung; reputõtio, lat., F.: nhd. Berechnung, Anrechnung, Erwägung; subductio, lat., F.: nhd. Wegziehen, Berechnung, Auszifferung

Berecynter: lat. Berecyntis, lat., M.: nhd. Berecynter

berecyntisch: lat. Berecyntus, lat., Adj.: nhd. berecyntisch

Beredsamkeit: lat. disertitðdo, lat., F.: nhd. Beredsamkeit; Ðloquentia, lat., F.: nhd. Beredsamkeit; Ðloquium, lat., N.: nhd. Sprache, Rede, Beredtheit, Beredsamkeit; fõcundia, lat., F.: nhd. Redegewandtheit, Redefertigkeit, Zungenfertigkeit, Beredsamkeit; ærõtio, lat., F.: nhd. Reden (N.), Sprache, Beredsamkeit, Rednergabe, Sprache, Aussage

beredt: lat. disertus, lat., Adj.: nhd. wohlgefügt, wohlgesetzt, deutlich und bestimmt, beredt; ÐloquÐns, lat., Adj.: nhd. mit Sprache begabt, redend, wohlredend, beredt; fõcundÐ, lat., Adv.: nhd. beredt, leicht und gefällig, mit geläufiger Zunge; fõcundiæsus, lat., Adj.: nhd. beredt; fõcundus, lat., Adj.: nhd. geläufig redend, der Rede mächtig, gewandt, redefertig, beredt; fõrius, lat., Adj.: nhd. beredt; linguõtus, lat., Adj.: nhd. beredt; locðtilis, lat., Adj.: nhd. beredt

-- sehr beredt: lat. perÐloquÐns, lat., Adj.: nhd. sehr beredt; perfõcundus, lat., Adj.: nhd. sehr gesprächig, sehr beredt

Beredtheit: lat. Ðloquium, lat., N.: nhd. Sprache, Rede, Beredtheit, Beredsamkeit

beregnen: lat. compluere, lat., V.: nhd. regnend zusammenfließen, beregnen; imbrificõre, lat., V.: nhd. regnen machen, in Regen auflösen, beregnen, benetzen; trõnspluere, lat., V.: nhd. beregnen

bereiben: lat. cænfricõre, lat., V.: nhd. bereiben, abreiben, einreiben

Bereich -- im Bereich: lat. ergõ, lat., Präp.: nhd. im Umkreis, im Bereich, in Hinsicht auf, in Bezug auf

Bereicherer: lat. locuplÐtõtor, lat., M.: nhd. Bereicherer

bereichern: lat. dÆtõre, lat., V.: nhd. bereichern, sich bereichern, reich werden; dÆvitõre, lat., V.: nhd. bereichern; locuplÐtõre, lat., V.: nhd. mit dem Nötigen ausstatten, zu Wohlstand verhelfen, bereichern; opulentõre, lat., V.: nhd. reich machen, bereichern

-- fort und fort bereichern: lat. auctõre, lat., V.: nhd. mehr und mehr vermehren, fort und fort bereichern

-- sich bereichern: lat. dÆtõre, lat., V.: nhd. bereichern, sich bereichern, reich werden

bereichernd: lat. pecðniæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Geld, bemittelt, bereichernd

bereichert: lat. locuplÐtus, lat., Adj.: nhd. bereichert

Bereicherung: lat. locuplÐtõtio, lat., F.: nhd. Bereicherung, reicher Besitz

bereift: lat. pruÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Reif seiend, bereift

bereinigen: lat. cænflÆgere, lat., V.: nhd. zusammenschlagen, zusammenbringen, bereinigen, zusammenstoßen, in Kampf geraten (V.)

bereisen: lat. circumlðstrõre, lat., V.: nhd. ringsum beleuchten, bereisen, durchwandern

bereit: lat. parõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bereit, bereitstehend, gerüstet, geneigt, bereitwillig, entschlossen; praestus, lat., Adj.: nhd. gegenwärtig, zur Hand seiend, bereit; præmptus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sichtbar, offenbar, gleich zur Hand, bereit; succÆnctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bereit, gerüstet, fertig, kurz

bereiten: lat. accðrõre, adcðrõre, lat., V.: nhd. Sorgfalt auf etwas verwenden, mit Sorgfalt betreiben, bereiten, pflegen, bewirten; efficere, lat., V.: nhd. hervorbringen, herausbringen, bereiten, erzeugen, schaffen, machen, bewirken; Ænstaurõre, lat., V.: nhd. ins Werk setzen, veranstalten, bereiten, anstellen; operõre, lat., V.: nhd. ins Werk setzen, bereiten; parõre (1), lat., V.: nhd. bereiten, zubereiten, anschaffen, erwerben

-- Brot bereiten: lat. põnificõre, lat., V.: nhd. Brot backen, Brot bereiten

-- den Purpurschnecken das zellenartige Eiernest bereiten: lat. cÐrificõre, lat., V.: nhd. Wachs machen, den Purpurschnecken das zellenartige Eiernest bereiten

-- Honig bereiten: lat. mellificõre, lat., V.: nhd. Honig bereiten

-- im voraus bereiten: lat. praeparõre, lat., V.: nhd. im voraus bereiten, vorbereiten, bereithalten

-- Salz bereiten: lat. *salinõre, lat., V.: nhd. Salz bereiten, Salz handeln

-- Ungelegenheiten bereiten: lat. inconciliõre, lat., V.: nhd. durch Intrigen verführen, hineinreiten, hinenlegen, Ungelegenheiten bereiten

Bereiter: lat. equistrõtor, lat., M.: nhd. Bereiter; praeparõtor, lat., M.: nhd. Vorbereiter, Bereiter; strõtor, lat., M.: nhd. Lagerer, Reitknecht, Bereiter, Stallbeamter, Leibwächter

bereitet -- aus Haaren bereitet: lat. capillõceus, lat., Adj.: nhd. haarähnlich, aus Haaren bereitet

bereitet -- aus Marmor bereitet: lat. marmorõtus, lat., Adj.: nhd. mit Marmor versehen (Adj.), aus Marmor bereitet, mit einer Verhärtung an den Gelenken behaftet

bereitet -- aus Meerzwiebeln bereitet: lat. scillinus, lat., Adj.: nhd. aus Meerzwiebeln bereitet, Meerzwiebel...

bereitet -- aus Milch bereitet: lat. lactõns (2), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aus Milch bereitet, aus Milch bestehend

bereitet -- aus Papier bereitet: lat. chartõceus, lat., Adj.: nhd. aus Papier bereitet, Papier...

bereitet -- aus Rohr bereitet: lat. canneus, lat., Adj.: nhd. aus Schilf bereitet, aus Rohr bereitet, Schilf..., Rohr...

bereitet -- aus Rosen bereitet: lat. rosõtus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bereitet, mit Rosen angemacht

bereitet -- aus Schilf bereitet: lat. canneus, lat., Adj.: nhd. aus Schilf bereitet, aus Rohr bereitet, Schilf..., Rohr...

bereitet -- vorher bereitet: lat. praefectus (3), lat., Adj.: nhd. vorher bewirkt, vorher bereitet

bereitete -- aus Honig und Mohn bereitete Speise: lat. cocÐtum, lat., N.: nhd. aus Honig und Mohn bereitete Speise

bereitete -- die aus der Pflanze telis bereitete kostbare Salbe: lat. tÐlinum, lat., N.: nhd. die aus der Pflanze telis bereitete kostbare Salbe

bereithalten: lat. praeparõre, lat., V.: nhd. im voraus bereiten, vorbereiten, bereithalten

bereits -- und bereits: lat. etiam, lat., Konj.: nhd. »und schon«, und bereits, auch jetzt, bis jetzt

Bereitschaft: lat. præcÆnctus (1), lat., M.: nhd. Gürten, Bereitschaft

bereitstehen: lat. praestælõre, lat., V.: nhd. bereitstehen, warten, harren, erwarten; praestælõrÆ, lat., V.: nhd. bereitstehen, warten, harren, erwarten

bereitstehend: lat. parõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bereit, bereitstehend, gerüstet, geneigt, bereitwillig, entschlossen

Bereitung: lat. compõrõtio, lat., F.: nhd. Beschaffung, Anschaffung, Bereitung, Stiftung, Instandsetzung; cænfectio, lat., F.: nhd. Herstellung, Anfertigung, Bereitung, Vollendung; contextio, lat., F.: nhd. Zusammenfügung, Zusammensetzung, Bereitung; praeparõtðra, lat., F.: nhd. Vorbereitung, Bereitung

bereitwillig: lat. benÆgnÐ, lat., Adv.: nhd. gütig, freundlich, zuvorkommend, bereitwillig; parõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bereit, bereitstehend, gerüstet, geneigt, bereitwillig, entschlossen; præclÆvis, lat., Adj.: nhd. bergabwärts gehend, abschüssig, bereitwillig; præclÆvus, lat., Adj.: nhd. bergabwärts gehend, abschüssig, bereitwillig

berennen: lat. oppðgnõre (1), lat., V.: nhd. gegen etwas kämpfen, berennen, bestürmen

bereuen -- zu bereuen seiend: lat. paenitendus, lat., Adj.: nhd. zu bereuen seiend

bereuend: lat. paenitÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. reuig, bereuend; paenitenter, poenitenter, lat., Adv.: nhd. mit Reue, bereuend

-- nicht bereuend: lat. impoenitÐns, impaenitÐns, lat., Adj.: nhd. nicht bereuend

-- nicht zu bereuend: lat. impaenitendus, lat., Adj.: nhd. nicht zu bereuend

Berg: lat. mæns, lat., M.: nhd. Berg, Gebirge

Berg...: lat. montõnus, lat., Adj.: nhd. auf Bergen befindlich, Berg..., Gebirgs...; montius, lat., Adj.: nhd. zum Berg gehörig, Berg...

Berg -- den Berg besteigen: lat. *montõre, lat., V.: nhd. den Berg besteigen, aufsteigen

Berg -- esquilinischer Berg: lat. ­squiliae, lat., F. Pl.=ON: nhd. esquilinischer Berg, Esquilinus, Außensiedlung

Berg -- ganz kleiner Berg: lat. monticellulus, lat., M.: nhd. Berglein, ganz kleiner Berg, Hügelchen

Berg -- kleiner Berg: lat. monticellus, lat., M.: nhd. Berglein, kleiner Berg, Hügel; monticulus, lat., M.: nhd. Berglein, kleiner Berg

Berg -- Priester der feriae Latinae auf dem albanischen Berg: lat. CabÐnsÐs, lat., M.: nhd. Priester der feriae Latinae auf dem albanischen Berg

Berg -- steiniger Berg: lat. ocris, alat., M.: nhd. steiniger Berg

Berg -- zum Berg gehörig: lat. montius, lat., Adj.: nhd. zum Berg gehörig, Berg...

bergabwärts -- bergabwärts gehend: lat. dÐclÆvis, lat., Adj.: nhd. bergabwärts gehend, abfallend; præclÆvis, lat., Adj.: nhd. bergabwärts gehend, abschüssig, bereitwillig; præclÆvus, lat., Adj.: nhd. bergabwärts gehend, abschüssig, bereitwillig

bergan -- bergan sich erhebend: lat. acclÆvis, lat., Adj.: bergan sich erhebend, sanft ansteigend

bergaufwärts -- bergaufwärts gehende Wasserleitung: lat. expressus (2), lat., M.: nhd. bergaufwärts gehende Wasserleitung, Druckwerk

Berge -- Berge durchstreifend: lat. montivagus, lat., Adj.: nhd. Berge durchstreifend

Bergeiche: lat. aesculus, lat., F.: nhd. Bergeiche, Wintereiche

Bergen -- auf Bergen befindlich: lat. montõnus, lat., Adj.: nhd. auf Bergen befindlich, Berg..., Gebirgs...

Bergen -- etwas auf den Bergen befindlich: lat. montõniculus, lat., Adj.: nhd. etwas auf den Bergen befindlich

»Berger« (altrömische Gottheit): lat. Cænsus, lat., M.=PN: nhd. »Berger« (altrömische Gottheit)

Bergerz: lat. orichalcum, lat. N.: nhd. Bergerz, Messing

Bergflecken: lat. castellum, lat., N.: nhd. Lager, Bergflecken, Gebirgsdorf, Wasserbehälter

Berggegend: lat. montuæsum, montæsum, lat., N.: nhd. gebirgige Gegend, Berggegend, Gebirgsgegend

Berggelb: lat. æchrõ, lat., F.: nhd. Ocker, Berggelb; sÆl, lat., N.: nhd. Ocker, Berggelb

Berggrün: lat. santerna, lat., F.: nhd. Borax, Berggrün

Berglein: lat. monticellulus, lat., M.: nhd. Berglein, ganz kleiner Berg, Hügelchen; monticellus, lat., M.: nhd. Berglein, kleiner Berg, Hügel; monticulus, lat., M.: nhd. Berglein, kleiner Berg

Bergmann: lat. fossor, lat., M.: nhd. Gräber (M.), Bergmann, ungebildeter Mann

Bergnymphe: lat. orÐas, lat., F.: nhd. Bergnymphe, Oreade

Bergpfad: lat. callis, lat., M., F.: nhd. Bergpfad, Gebirgspfad, Waldweg, Gebirgstrift

Bergseidelbast: lat. citocacia, lat., F.: nhd. Wolfsmilch, Bergseidelbast

Bergspitze: lat. scopulus, lat., M.: nhd. Fels, Felsen, Klippe, Bergspitze

Bergteer: lat. maltha, malta, lat., F.: nhd. Bergteer, Firnis, Kitt, Mörtel, weichlicher Mensch

bergtragend: lat. montifer, lat., Adj.: nhd. bergtragend

Bergvorsprung: lat. præmunturium, lat., N.: nhd. Bergvorsprung, Ausläufer

Bergwand: lat. clÆvus, lat., M.: nhd. Lehne (F.) (1), Hügel, Abhang, Hügelwand, Bergwand

Bergwerk: lat. fodÆna, lat., F.: nhd. Grube, Bergwerk; metallum, lat., N.: nhd. Metall, Gehalt (M.), Bergwerk

Bergwerksbetrieb -- Schlacke im Bergwerksbetrieb: lat. lausia, lat., F.: nhd. kleines Steinstück, Schlacke im Bergwerksbetrieb

Bergwerksstollen: lat. arrugia, lat., F.: nhd. Bergwerksstollen

Bergzinnober: lat. cinnabari, cinnabaris, lat., N.: nhd. Drachenblut, Bergzinnober; minium, lat., N.: nhd. Bergzinnober, Mennige

Bericht: lat. nætæria, lat., F.: nhd. Schreiben das eine Anzeige enthält, Bericht

berichten: lat. annðntiõre, lat., V.: nhd. ankündigen, berichten, verkündigen; Ðnðntiõre, lat., V.: nhd. mitteilen, berichten, ausplaudern; memorõre, lat., V.: nhd. in Erinnerung bringen, gedenken, erwähnen, berichten, darlegen; perferre, lat., V.: nhd. bis an Ziel tragen, überbringen, berichten, melden, aushalten

Berichterstatter: lat. relõtor, lat., M.: nhd. Vorbringer, Erzähler, Berichterstatter

berichtigen: lat. iustõre, mlat., V.: nhd. berichtigen

Berichtiger: lat. pariõtor, lat., M.: nhd. Berichtiger, Bezahler

Berichtigung: lat. corrÐctio, lat., F.: nhd. Berichtigung, Verbesserung, Zurechtweisung; pariõtio, lat., F.: nhd. Bezahlung, Berichtigung; pðrgõtio, lat., F.: nhd. Reinigung, Abwurf, Berichtigung, Entschuldigung, Reinigung, Sühne

beriechen: lat. olfactõre, lat., V.: nhd. an etwas riechen, beriechen, riechen, wittern, wahrnehmen

berippt: lat. costõtus, lat., Adj.: nhd. mit Rippen versehen (Adj.), berippt

berittenen -- Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus: lat. CelerÐs, lat., M.: nhd. älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien, Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus

Bernstein: lat. Ðlectrum, lat., N.: nhd. Bernstein; glaesum, glÐsum, lat.-germ., N.: nhd. Bernstein; sðcinum, lat., N.: nhd. Bernstein

Bernstein...: lat. glaesõrius, glÐsõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bernstein gehörig, Bernstein...; sðcinÐus, lat., Adj.: nhd. aus Bernstein bestehend, Bernstein...

Bernstein -- aus Bernstein bestehend: lat. sðcinÐus, lat., Adj.: nhd. aus Bernstein bestehend, Bernstein...

Bernstein -- aus Bernstein seiend: lat. sðcinus, lat., Adj.: nhd. aus Bernstein seiend

Bernstein -- rötlicher Bernstein: lat. sualiternicum, lat., N.: nhd. rötlicher Bernstein

Bernstein -- zum Bernstein gehörig: lat. glaesõrius, glÐsõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bernstein gehörig, Bernstein...

Bersten: lat. crepõtio, lat., F.: nhd. Knacken, Bersten, Platzen, Riss; discidium, lat., N.: nhd. Zerreißen, Bersten, Trennung

bersten: lat. findere, lat., V.: nhd. spalten, sich spalten, zerplatzen, bersten

Bersten: lat. ruptio, lat., F.: nhd. Beschädigung, Zerspringen, Bersten

Bertram (eine Pflanze): lat. pyrethrum, lat., N.: nhd. Bertram (eine Pflanze)

berüchtig: lat. dÐfõmis, lat., Adj.: nhd. berüchtig, verrufen (Adj.), verschrien

berüchtigt: lat. fõmõtus, lat., Adj.: nhd. verschrien, berüchtigt; fõmigerõbilis, lat., Adj.: nhd. berühmt, berüchtigt; Ænfõmis, lat., Adj.: nhd. berüchtigt, verrufen (Adj.), verschrien; næbilis, gnæbilis, lat., Adj.: nhd. kennbar, kenntlich, bekannt, merklich, sichtbar, berühmt, namhaft, berüchtigt

berücken: lat. dÐcipere, lat., V.: nhd. berücken, betören, blenden, täuschen

berücksichtigen -- gewissenhaft berücksichtigen: lat. *religere, lat., V.: nhd. gewissenhaft berücksichtigen

Berücksichtigung: lat. contemplõtio, lat., Adv.: nhd. Hinrichten des Blickes, Zielen, Anschaung, Berücksichtigung; contemplõtus, lat., M.: nhd. Betrachtung, Berücksichtigung, Rücksicht; respectus, lat., M.: nhd. Zurückblicken, Sich-Umsehen, Rücksicht, Berücksichtigung

-- gewissenhafte Berücksichtigung: lat. religio, relligio, lat., F.: nhd. gewissenhafte Berücksichtigung, gewissenhafte Sorgfalt, Gewissenszweifel, Religionszweifel, Bedenken

-- vorzüglichere Berücksichtigung: lat. antÆquitõs, lat., F.: nhd. vorzüglichere Berücksichtigung, frühere Zeit, ehemalige Zeit, Ereignisse des Altertums, Geschichte des Altertums

berufen (Adj.): lat. idæneus, lat., Adj.: nhd. geeignet, berufen (Adj.), gut, tauglich

berufen (V.): lat. cægitõre (2), lat., V.: nhd. zusammenziehen, eingerufen, berufen (V.), nötigen

berufen: lat. accÆre, adcÆre, lat., V.: nhd. herbeiziehen, herbeikommen lassen, einladen (V.) (1), berufen

Berufen: lat. advocõtio, lat., F.: nhd. Herbeirufen, Berufen, Berufung

Berufsbezeichnung -- Berufsbezeichnung für einen Männerberuf: lat. latiõrius, lat., M.: nhd. Berufsbezeichnung für einen Männerberuf, Gladiator?

Berufung: lat. advocõtio, lat., F.: nhd. Herbeirufen, Berufen, Berufung; appellõtio, lat., F.: nhd. Antönen, Ansprechen, Ansprache, Berufung, Appellation; prævocõtio, lat., F.: nhd. Herausforderung, Berufung; vocõtus, lat., M.: nhd. Rufen, Ruf, Ladung (F.) (2), Berufung, Einladung

-- Berufung Einlegender: lat. appellõtor, lat., M.: nhd. um Hilfe Rufender, Berufung Einlegender, Appellierender, Appellant

-- ohne Berufung: lat. praefiscinÆ, lat., Adv.: nhd. ohne Berufung, unberufen, unbeschrieen

beruhen: lat. nÆtÆ, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich verlassen (V.), Wehen haben, schweben, steigen, klimmen; nÆxõrÆ, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich eifrig bemühen

beruhend: lat. nÆtÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich stemmend, sich stützend, beruhend

-- auf Bestimmung beruhend: lat. fÆnÆtÆvus, lat., Adj.: nhd. Endung betreffend, auf Bestimmung beruhend, auf Erklärung beruhend

-- auf Erkenntnis beruhend: lat. intellÐctÆvus, lat., Adj.: nhd. auf Erkenntnis beruhend, theoretisch

-- auf Erklärung beruhend: lat. fÆnÆtÆvus, lat., Adj.: nhd. Endung betreffend, auf Bestimmung beruhend, auf Erklärung beruhend

-- auf Hypothesen beruhend: lat. suspicõbilis, lat., Adj.: nhd. auf Vermutungen beruhend, auf Hypothesen beruhend

-- auf Vermutungen beruhend: lat. suspicõbilis, lat., Adj.: nhd. auf Vermutungen beruhend, auf Hypothesen beruhend

-- auf Vorstellung durch die Einbildungskraft beruhend: lat. phantasmaticus, lat., Adj.: nhd. auf Vorstellung durch die Einbildungskraft beruhend; phantasticus, lat., Adj.: nhd. auf Vorstellung durch die Einbildungskraft beruhend

-- auf Willkür beruhend: lat. arbitrõrius, lat., M.: nhd. schiedsrichterlich, auf Willkür beruhend, willkürlich

beruhigen: lat. *põcentõre, lat., V.: nhd. beruhigen; põcificõre, lat., V.: nhd. besänftigen, versöhnen, beruhigen; placõre, lat., V.: nhd. ebnen, beruhigen, besänftigen, beschwichtigen; placidõre, lat., V.: nhd. besänftigen, beruhigen; quiÐtõre, quiÐtõrÆ, lat., V.: nhd. beruhigen; sæpÆre, lat., V.: nhd. einschläfern, zur Ruhe bringen, beruhigen; trõnquillõre, lat., V.: nhd. ruhig machen, beruhigen, stillen

-- leicht zu beruhigen: lat. placõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht zu beruhigen, versöhnlich, besänftigend

Beruhiger: lat. põcõtor, lat., M.: nhd. Beruhiger, Friedensstifter, Friedensbringer; placõtor, lat., M.: nhd. Beruhiger, Besänftiger, Versöhner; *quiÐtõtor, lat., M.: nhd. Beruhiger; sÐdõtor, lat., M.: nhd. Beruhiger

beruhigt: lat. trõnquillus, lat., Adj.: nhd. ruhig, still, beruhigt, ungetrübt

Beruhigung: lat. lÐnÆmen, lat., N.: nhd. Linderungsmittel, Linderung, Besänftigung, Beruhigung; lÐnÆmentum, lat., N.: nhd. Linderungsmittel, Linderung, Besänftigung, Beruhigung; placõtio, lat., F.: nhd. Beruhigung, Besänftigung, Versöhnung; quiÐtõtio, lat., F.: nhd. Beruhigung; sÐdõtio, lat., F.: nhd. Beruhigung

Beruhigungsmittel: lat. sÐdõmen, lat., N.: nhd. Beruhigungsmittel

berühmt: lat. clõrus, lat., Adj.: nhd. laut, klar, glänzend, hervorleuchtend, deutlich, verständlich, berühmt; fõmigerõbilis, lat., Adj.: nhd. berühmt, berüchtigt; inclutus, inclitus, lat., Adj.: nhd. vielbesprochen, vielgenannt, berühmt, ruhmreich; memorõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bekannt, berühmt, merkwürdig; næbilis, gnæbilis, lat., Adj.: nhd. kennbar, kenntlich, bekannt, merklich, sichtbar, berühmt, namhaft, berüchtigt

-- berühmt machen: lat. clõrificõre, lat., V.: nhd. berühmt machen, verherrlichen; fõmigerere, lat., V.: nhd. berühmt machen; næbilitõre, lat., V.: nhd. bekanntmachen, feiern, namhaft machen, berühmt machen, in üblen Ruf bringen, veredeln

-- nicht berühmt: lat. inglæriæsus, lat., Adj.: nhd. nicht ruhmreich, nicht berühmt, ruhmlos; inglærius, lat., Adj.: nhd. ruhmlos, nicht berühmt, unansehnlich

-- sehr berühmt: lat. pernæbilis, lat., Adj.: nhd. sehr bekannt, sehr berühmt, von sehr vornehmer Herkunft; praecluis, lat., Adj.: nhd. sehr berühmt

-- vorzüglich berühmt: lat. praenæbilis, lat., Adj.: nhd. vorzüglich berühmt

Berühmtheit: lat. clõritðdo, lat., F.: nhd. Hellsein, Helles, Glanz, Erlauchtheit, Berühmtheit; glæria, lat., F.: nhd. Ruhm, Ehre, Ruhmestat, Berühmtheit; illðstria, lat., F.: nhd. Berühmtheit; næbilitõs, lat., F.: nhd. weitverbreiter Name, Berühmtheit, Adel (M.) (1), vornehme Geburt, Stand

berührbar: lat. tõctilis, lat., Adj.: nhd. berührbar; tangibilis, lat., Adj.: nhd. berührbar

berühren: lat. attõminõre, adtõminõre, lat., V.: nhd. berühren, antasten, nehmen, rauben, entehren, beflecken, schänden; attingere, lat., V.: nhd. anrühren, berühren, angrenzen, erreichen, betreten (V.), angreifen; attrectõre, adtrectõre, lat., V.: nhd. antasten, betasten, berühren

Berühren: lat. attrectõtio, adtrectõtio, lat., F.: nhd. Betasten, Berühren

berühren: lat. contõminõre, lat., V.: nhd. berühren, verderben, beflecken; contingere, lat., V.: nhd. berühren, anrühren; contrectõre, lat., V.: nhd. betasten, befühlen, berühren; obtingere, lat., V.: nhd. berühren, anstoßen, zuteil werden; perstringere, lat., V.: nhd. fest zusammenziehen, fest zusammenschnüren, streifen, berühren; stringere (2), lat., V.: nhd. abstreifen, streichen, berühren

Berühren: lat. tõctus, lat., M.: nhd. Berühren, Berührung, Wirkung, Einfluss

berühren: lat. tangere, tagere (ält.), lat., V.: nhd. berühren; tõxõre, lat., V.: nhd. berühren, antasten; temptõre, tentõre, lat., V.: nhd. betasten, befühlen, berühren

-- sanft berühren: lat. mulcÐre, lat., V.: nhd. streichen, streicheln, sanft lecken, sanft berühren

-- überall berühren: lat. pertingere, lat., V.: nhd. überall berühren, bestreichen, ausdehnen

berührend: lat. contiguus, lat., Adj.: nhd. berührend, treffend, angrenzend, benachbart; contingÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. berührend; tangÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. berührend

beruhrend -- auf Bedingung beruhrend: lat. condiciænõlis, lat., Adj.: nhd. auf Bedingung beruhrend, bedingungsweise angenommen, substituiert

Berührer: lat. tõctor, lat., M.: nhd. Berührer

berührt: lat. attõctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. berührt

-- von zwei Meeren berührt: lat. bimaris, lat., Adj.: nhd. von zwei Meeren berührt, an zwei Meeren gelegen

Berührung: lat. attõctus (2), lat., M.: nhd. Anrühren, Berührung; cæntõctus, lat., M.: nhd. Berührung, Ansteckung; contõgÐs, lat., F.: nhd. Berührung; contõgio, lat., F.: nhd. Berührung, Einwirkung, Einfluss; contõgium, lat., N.: nhd. Berührung, Einwirkung, Einfluss; contõmen, lat., N.: nhd. Berührung, Ansteckung; contrectõtio, lat., F.: nhd. Betasten, Berührung, Antastung; tõctio, lat., F.: nhd. Berührung, Gefühlssinn, Gefühl; tõctus, lat., M.: nhd. Berühren, Berührung, Wirkung, Einfluss

berührungsweise: lat. tõctim, lat., Adv.: nhd. berührungsweise

berupfen: lat. pervellere, lat., V.: nhd. berupfen, bezupfen, wehtun, kränken

-- hier und da berupfen: lat. intervellere, lat., V.: nhd. mitten herausreißen, hier und da berupfen, auslichten

berußt: lat. fðlÆginõtus, lat., Adj.: nhd. berußt, schwarz gefärbt; fðlÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ruß seiend, berußt

Berwilligung: lat. indultus, lat., M.: nhd. Berwilligung

Beryll: lat. bÐryllus, lat., M.: nhd. Beryll, meergrüner Edelstein

besäen: lat. cænserere (1), lat., V.: nhd. besäen, bepflanzen, bestecken; reserere (2), lat., V.: nhd. wieder säen, wieder pflanzen, besäen, bepflanzen

Besäer (Beiname des Janus): lat. CænsÆvius, lat., M.=PN: nhd. Besäer (Beiname des Janus), Bepflanzer (Beiname des Janus)

Besäerin: lat. CænsÆva, CænsÆvia, lat., F.=PN: nhd. Besäerin, Bepflanzerin (Beiname der Göttin Ops

besaiten: lat. laterõre, lat., V.: nhd. besaiten

besalben: lat. superillinere, lat., V.: nhd. oben beschmieren, besalben, daraufschmieren; ungere, unguere, lat., V.: nhd. salben, besalben, bestreichen, fett machen, benetzen, taufen

besalbt: lat. unguentõtus, lat., Adj.: nhd. besalbt, balsamiert

besamen -- sich besamen: lat. sÐmentõre, lat., V.: nhd. Samen bringen, sich besamen

besänftigen: lat. dÐlÐnÆre, dÐlÆnÆre, lat., V.: nhd. lindern, besänftigen, beschwichtigen; expiõre, lat., V.: nhd. aussöhnen, versöhnen, besänftigen; lÐnÆre, lat., V.: nhd. sanfter machen, lindern, mildern, besänftigen, nachgiebig machen

Besänftigen: lat. ? mulcõtio, lat., F.: nhd. Streicheln?, Besänftigen?

besänftigen: lat. oblÐnÆre, lat., V.: nhd. besänftigen; põcificõre, lat., V.: nhd. besänftigen, versöhnen, beruhigen; piõre, lat., V.: nhd. durch ein Opfer zu versöhnen suchen, besänftigen, sühnen, religiös verehren; placõre, lat., V.: nhd. ebnen, beruhigen, besänftigen, beschwichtigen; placidõre, lat., V.: nhd. besänftigen, beruhigen; propitiõre, lat., V.: nhd. besänftigen, versöhnen, sich geneigt machen

besänftigend: lat. dÐlÐnificus, lat., Adj.: nhd. besänftigend, schmeichlerisch, liebkosend, bezaubernd; mulcebris, lat., Adj.: nhd. besänftigend; placõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht zu beruhigen, versöhnlich, besänftigend; placõbiliter, lat., Adv.: nhd. besänftigend; placõtærius, lat., Adj.: nhd. besänftigend, versöhnend

-- nicht zu besänftigend: lat. immÆtigõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu stillend, nicht zu besänftigend

Besänftiger: lat. mulcõtor, lat., M.: nhd. Streichler, Besänftiger; placõtor, lat., M.: nhd. Beruhiger, Besänftiger, Versöhner

Besänftigerin: lat. placõtrÆx, lat., F.: nhd. Besänftigerin, Versöhnerin

besänftigt: lat. placõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. besänftigt, versöhnt, versöhnlich, friedlich, ruhig, sanft

Besänftigung: lat. lÐnÆmen, lat., N.: nhd. Linderungsmittel, Linderung, Besänftigung, Beruhigung; lÐnÆmentum, lat., N.: nhd. Linderungsmittel, Linderung, Besänftigung, Beruhigung; mÆtigõtio, lat., F.: nhd. Milderung, Besänftigung; placõtio, lat., F.: nhd. Beruhigung, Besänftigung, Versöhnung; propitiõtio, lat., F.: nhd. Besänftigung, Versöhnung; propitiÐtõs, lat., F.: nhd. Besänftigung, Versöhnung

Besänftigungsmittel: lat. dÐlÐnimentum, lat., N.: nhd. Linderungsmittel, Besänftigungsmittel, Lockmittel; placõmen, lat., N.: nhd. Besänftigungsmittel, Versöhnungsmittel, Sühnung; placõmentum, lat., N.: nhd. Besänftigungsmittel, Versöhnungsmittel, Sühnung

Besatz: lat. clõvõtðra, lat., F.: nhd. Besatz; Ænstita, lat., F.: nhd. Besatz, Falbel, vornehme Dame, Matrone; limbus, lat., M.: nhd. Streifen (M.), Besatz, Bordüre, Saum (M.) (1), Gürtel

Besatzung: lat. dÐfensor, lat., M.: nhd. Abwehrer, Verteidiger, Besatzung

-- Besatzung eines Kastells: lat. castellõnus (2), lat., M.: nhd. Besatzung eines Kastells

beschädigen: lat. afflÆctõre, adflÆctõre, lat., V.: nhd. hinschlagen, heftig schlagen, anschlagen, sich sehr ängstigen, beschädigen; comminuere, lat., V.: nhd. in Stücke schlagen, zerschlagen (V.), zermalmen, beschädigen, vermindern; laedere, lat., V.: nhd. verletzen, versehren, beschädigen

Beschädigung: lat. ruptio, lat., F.: nhd. Beschädigung, Zerspringen, Bersten

beschaffbar -- leicht beschaffbar: lat. parõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht beschaffbar, leicht anzuschaffen, leicht zu haben, leicht zu gewinnen

beschaffen (Adj.): lat. mærõtus, lat., Adj.: nhd. gesittet, geartet, beschaffen (Adj.), charakteristisch

beschaffen (V.): lat. apparõre, lat., V.: nhd. herbeischaffen, beschaffen (V.), zubereiten; comparõre (1), lat., V.: nhd. beschaffen (V.), anschaffen, kaufen, erwerben, verschaffen; cænferre, lat., V.: nhd. zusammentragen, zusammenbringen, beschaffen (V.), aufhäufen, vereinigen

beschaffen sein (V.): lat. quõlislibÐre, lat., V.: nhd. beschaffen sein (V.), beliebig sein (V.)

beschaffen -- gleich beschaffen machen: lat. aequiperõre, aequiparõre, lat., V.: nhd. gleich beschaffen machen, gleich machen, gleichstellen, gleichsetzen, vergleichen, gleichkommen

Beschaffenheit: lat. cænstitðtio, lat., F.: nhd. Hinstellung, feste Einrichtung, Verfassung, Beschaffenheit; quõlitõs, lat., F.: nhd. Qualität, Beschaffenheit; substantia, lat., F.: nhd. Bestand, Existenz, Beschaffenheit, Vorhandensein, Substanz

-- angeborene Beschaffenheit: lat. indolÐs, lat., F.: nhd. angeborene Beschaffenheit, natürliche Eigenschaft, Talent

-- besondere Beschaffenheit: lat. speciõlitõs, lat., F.: nhd. besondere Beschaffenheit

-- ebene Beschaffenheit: lat. aequitõs, lat., F.: nhd. Gleichheit, ebene Beschaffenheit, Gleichmaß, Ebenmaß, Gleichmut, Zufriedenheit

-- erwünschte Beschaffenheit: lat. præsperitõs, lat., F.: nhd. erwünschte Beschaffenheit, glücklicher Zustand, Gedeihen, Glück

-- gehörige Beschaffenheit: lat. temperõtðra, lat., F.: nhd. gehörige Vermischung, gehörige Beschaffenheit; tempestÆvitõs, lat., F.: nhd. Zeitigkeit, rechte Zeit, gehörige Beschaffenheit

-- gemäßigte Beschaffenheit: lat. temperiÐs, lat., F.: nhd. rechte Einteilung, gehörige Mischung, gemäßigte Beschaffenheit, Mäßigung

-- gesunde Beschaffenheit: lat. salðbritõs, lat., F.: nhd. Gesundheit, gesunde Beschaffenheit, Heilsamkeit, Wohlsein

-- gleiche Beschaffenheit: lat. aequõlitõs, lat., F.: nhd. Gleichheit, Ebenheit, gleiche Beschaffenheit, Altersgleichheit; ðnitõs, lat., F.: nhd. Einheit, Gleichheit, gleiche Beschaffenheit

-- gute Beschaffenheit: lat. bonitõs, lat., F.: nhd. gute Beschaffenheit, Güte, Gutmütigkeit, Herzensgüte, Redlichkeit

-- lappige Beschaffenheit: lat. põnnæsitõs, lat., F.: nhd. lumpige Beschaffenheit, lappige Beschaffenheit

-- lumpige Beschaffenheit: lat. põnnæsitõs, lat., F.: nhd. lumpige Beschaffenheit, lappige Beschaffenheit

-- nichtsnutzige Beschaffenheit: lat. nÐquitia, lat., F.: nhd. nichtsnutzige Beschaffenheit, Verdorbenheit, Liederlichkeit, Fahrlässligkeit

-- schlechte Beschaffenheit: lat. malitia, lat., F.: nhd. schlechte Beschaffenheit, Schlechtigkeit, Nichtswürdigkeit, Bosheit, Schelmerei; malitiÐs, lat., F.: nhd. schlechte Beschaffenheit, Schlechtigkeit, Nichtswürdigkeit, Bosheit, Schelmerei

-- struppige Beschaffenheit: lat. hÆrsðtia, lat., F.: nhd. struppige Beschaffenheit, Struppiges

-- ungemäßigte Beschaffenheit: lat. intemperantia, lat., F.: nhd. ungemäßigte Beschaffenheit, Ungestüm; intemperiÐs, lat., F.: nhd. ungemäßigte Beschaffenheit

-- von erdiger Beschaffenheit seiend: lat. terræsus, lat., Adj.: nhd. von erdiger Beschaffenheit seiend, erdhaltig, erdig

-- von solcher Beschaffenheit ungefähr: lat. tõliscumque, lat., Adv.: nhd. von solcher Beschaffenheit ungefähr, so etwa

-- von trockener Beschaffenheit seiend: lat. siccõneus, lat., Adj.: nhd. von trockener Beschaffenheit seiend; siccõnus, lat., Adj.: nhd. von trockener Beschaffenheit seiend, trocken

-- von was denn für Beschaffenheit: lat. quõlisnam, lat., Adv.: nhd. von was denn für Beschaffenheit

Beschaffung: lat. apparõtio, lat., F.: nhd. Beschaffung, Zurüstung, Zurichtung, Hinarbeiten; apparõtus (2), lat., M.: nhd. Zurüstung, Zurichtung, Beschaffung, Apparat; compõrõtio, lat., F.: nhd. Beschaffung, Anschaffung, Bereitung, Stiftung, Instandsetzung

beschäftigend -- mit Wolle sich beschäftigend: lat. lõnificus, lat., Adj.: nhd. mit Wolle sich beschäftigend

beschäftigend -- sich eifrig mit etwas beschäftigend: lat. perstudiæsus, lat., Adj.: nhd. sehr eifrig betreibend, sich eifrig mit etwas beschäftigend

beschäftigend -- sich mit Leinwand beschäftigend: lat. lÆnificus, lat., Adj.: nhd. sich mit Leinwand beschäftigend

beschäftigend -- sich sehr beschäftigend: lat. operæsus, lat., Adj.: nhd. voller Mühe seiend, sich sehr beschäftigend, sich viel Mühe gebend, tätig, wirksam

Beschäftiger: lat. pertractõtor, lat., M.: nhd. Behandler, Beschäftiger

beschäftigt: lat. versõtus, lat., (Part. Prät.=Adj.): nhd. beschäftigt

beschäftigt sein (V.): lat. operõrÆ, lat., V.: nhd. werktätig sein (V.), arbeiten, beschäftigt sein (V.), dienen, opfern

beschäftigt -- im Inneren des Hauses beschäftigt: lat. subaediõnus, lat., Adj.: nhd. im Inneren des Hauses beschäftigt

beschäftigt -- mit der Säge beschäftigt: lat. serrõrius, lat., Adj.: nhd. mit der Säge beschäftigt

beschäftigt -- mit der Skulptur beschäftigt: lat. sculptðrõtus, lat., Adj.: nhd. mit der Skulptur beschäftigt

beschäftigt -- mit Weißem beschäftigt: lat. candidõrius, lat., Adj.: nhd. mit Weißem beschäftigt

beschäftigt -- viel beschäftigt: lat. inætiæsus, lat., Adj.: nhd. viel beschäftigt

Beschäftigung: lat. fabrica, lat., F.: nhd. Bau, Gebäude, Kunstgriff, List, Ausübung, Beschäftigung, Bearbeitung, Werkstätte; negætium, lat., N.: nhd. »Unmuße«, Beschäftigung, Tätigkeit; pertractõtio, lat., F.: nhd. Behandlung, Beschäftigung

-- Beschäftigung mit der Literatur: lat. philologia, lat., F.: nhd. Philologie, Liebe zu den Wissenschaften, Beschäftigung mit der Literatur

-- eifrige Beschäftigung: lat. exercitium, lat., N.: nhd. eifrige Beschäftigung, Übung

Beschäler: lat. admissõrius, lat., M.: nhd. Hengst, Beschäler

Beschälgeld: lat. equimentum, lat., N.: nhd. Beschälgeld

beschämendere: lat. rubærõtior, lat., Adj. (Komp.): nhd. beschämendere

beschanzen: lat. commðnÆre, commoenÆre, lat., V.: nhd. beschanzen, verschanzen, verwahren, befestigen

beschatten: lat. adumbrõre, lat., V.: nhd. beschatten, einen Schattenriss machen, eine Skizze entwerfen; inopõcõre, lat., V.: nhd. beschatten; obumbrõre, lat., V.: nhd. beschatten, verdunkeln, verdecken; opõcõre, lat., V.: nhd. mit Schatten bedecken, beschatten, verdunkeln; umbrõre, lat., V.: nhd. Schatten geben, beschatten, bedecken

beschattet: lat. opõcus, lat., Adj.: nhd. beschattet, dunkel, finster, schattig; umbræsus, lat., Adj.: nhd. schattenreich, beschattet, schattenreich

Beschattung: lat. inumbrõtio, lat., F.: nhd. Beschattung, Dunkelheit; opõcitõs, lat., F.: nhd. Beschattung, Schatten

Beschauen: lat. spectõtio, lat., F.: nhd. Schauen, Anschauen, Beschauen, Besichtigung, Prüfung, Probe, Rücksicht; speculõtio, lat., F.: nhd. Ausspähen, Auskundschaften, Betrachtung, Beschauen

beschauen -- aufmerksam beschauen: lat. convÆsere, lat., V.: nhd. aufmerksam beschauen, durchforschen

Beschauer: lat. Ænspector, lat., M.: nhd. Betrachter, Beschauer; Ænspex, lat., M.: nhd. Beschauer, Vogelschauer; vÆsor, lat., M.: nhd. Beschauer

beschaulich: lat. contemplõtÆvus, lat., Adj.: nhd. betrachtend, beschaulich, theoretisch; theærÐticus, lat., Adj.: nhd. beschaulich, spekulativ, theoretisch

beschäumen: lat. spðmõre, lat., V.: nhd. schäumen, beschäumen, hervorschäumen

Beschauung: lat. cænsÆderõtio, lat., F.: nhd. Beschauung, Betrachtung, Erwägung

Bescheid: lat. dÐcrÐtum, lat., N.: nhd. Entscheidung, Beschluss, Dekret, Bescheid; respænsio, lat., F.: nhd. Antwort, Bescheid, Entgegnung, Erwiderung; respænsum, lat., N.: nhd. Antwort, Ausspruch, Bescheid; respænsus, lat., M.: nhd. Antwort, Bescheid, Entsprechen, Übereinstimmung

bescheiden (Adv.): lat. modestÐ, lat., Adv.: nhd. mit Mäßigung, leidenschaftslos, besonnen (Adv.), gefasst (Adv.), gelassen, bescheiden (Adv.)

bescheiden sein (V.): lat. ? modestõre, lat., V.: nhd. bescheiden sein (V.)?

Bescheiderteiler: lat. respænsor, lat., M.: nhd. Antworter, Bescheiderteiler

bescheinen: lat. illðcÐscere, illðcÆscere, lat., V.: nhd. anfangen hell zu scheinen, Tag werden, bescheinen, leuchten

Bescheinigung: lat. attÐstõtio, lat., F.: nhd. Bezeugung, Bescheinigung

beschenken: lat. mactõre, lat., V.: nhd. verherrlichen, beehren, beschenken, ehren, als Opfer weihen, töten; mðnificõre, lat., V.: nhd. beschenken; redænõre, lat., V.: nhd. beschenken, wiederschenken; remðnerõrÆ, lat., V.: nhd. vergelten, beschenken, belohnen, sich erkenntlich zeigen

beschenkt -- mit einer Armbinde beschenkt: lat. galbiÐnsis, lat., Adj.: nhd. mit einer Armbinde beschenkt

beschenkt -- würdig beschenkt zu werden: lat. dænõbilis, lat., Adj.: nhd. würdig beschenkt zu werden

bescheren: lat. attondÐre, adtondÐre, lat., V.: nhd. bescheren, beschneiden, befressen, benagen

Bescheren: lat. tænsðra, lat., F.: nhd. Scheren (N.), Abscheren, Bescheren, Schur, Beschneiden; tænsus, lat., M.: nhd. Bescheren, Schur, Haarschnitt

beschimpfen: lat. dehonestõre, lat., V.: nhd. entehren, schänden, beschimpfen; fuscõre, lat., V.: nhd. bräunen, schwärzen (V.) (1), trüben, beschimpfen; Ægnæminiõre, lat., V.: nhd. beschimpfen; sðgillõre, sðggillõre, lat., V.: nhd. braun und blau schlagen, verhöhnen, beschimpfen; turpõre, lat., V.: nhd. hässlich machen, besudeln, verunstalten, entstellen, schänden, entehren, beschimpfen

Beschimpfendes: lat. dehonestõmentum, lat., N.: nhd. Entehrendes, Beschimpfendes, Unanständigkeit, Schande

beschimpft: lat. Ægnæminiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schimpf und Schande, schimpflich, schändlich, beschimpft

Beschimpfung: lat. contumÐlia, lat., F.: nhd. Ehrenkränkung, Beschimpfung, Schmährede, Verunglimpfung; Ægnæminia, lat., F.: nhd. Schimpf, Beschimpfung, Schande; improperõtio, lat., N.: nhd. Schimpf, Beschimpfung; improperium, lat., N.: nhd. Schimpf, Beschimpfung; opprobrium, lat., N.: nhd. Vorwurf, Schimpf schimpflicher Vorwurf, Beschimpfung, Schande; præstitðtio, lat., F.: nhd. Preisgebung, Entehrung, Beschimpfung

beschirmen: lat. patræcinõrÆ, lat., V.: nhd. beschützen, beschirmen, Schutz leisten, verteidigen; protegere, lat., V.: nhd. vorn bedecken, beschützen, beschirmen

Beschirmerin der Rinderzucht (Göttinnenname): lat. Bðbæna, lat., F.=PN: nhd. Rindergöttin, Beschirmerin der Rinderzucht (Göttinnenname)

beschlafen: lat. affectõre, lat., V.: nhd. sich an etwas machen, erfassen, ergreifen, sich etwas aneignen, beschlafen; concumbere, lat., V.: nhd. sich niederlegen, sich legen, beschlafen

Beschlafen: lat. futðtio, lat., F.: nhd. Beschlafen, Beischlaf

beschlafen -- eine Frau beschlafen: lat. futuere, futtuere, lat., V.: nhd. eine Frau beschlafen, einer Frau beiwohnen

Beschlag: lat. pagmentum, lat., N.: nhd. Beschlag, Bekleidung

beschlagen (V.): lat. dolõre, lat., V.: nhd. bearbeiten, behauen (V.), beschlagen (V.)

beschlagener -- mit Nägeln beschlagener Holzspieß: lat. catÐia, lat., F.: nhd. mit Nägeln beschlagener Holzspieß, Wurfkeule

beschleichen: lat. obrÐpere, lat., V.: nhd. herzukriechen, herzuschleichen, beschleichen, überraschen

beschleifen: lat. verrere, vorrere (ält.), lat., V.: nhd. schleifen (V.) (2), schleppen, beschleifen, herabwallen lassen

beschleunigen: lat. accelerõre, lat., V.: nhd. beschleunigen, eilen; affÐstÆnõre, adfÐstÆnõre, lat., V.: nhd. beschleunigen; approperõre, adproperõre, lat., V.: nhd. beschleunigen, beeilen, sich beeilen; celerõre, lat., V.: nhd. schnell machen, beschleunigen, schnell vollziehen, eilen

-- Lauf beschleunigen: lat. admittere, lat., V.: nhd. hinzulassen, gehen lassen, hingehen machen, hinlaufen machen, auf sich laden, hinschießen lassen, dahinsprengen lassen, Lauf beschleunigen

Beschleuniger: lat. mõtðrõtor, lat., M.: nhd. Beschleuniger

beschleunigt: lat. citõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angetrieben, beschleunigt, schleunig, rasch, geshwind, eilend

Beschleunigung: lat. accelerõtio, lat., F.: nhd. Beschleunigung; mõtðrõtio, lat., F.: nhd. Beschleunigung

beschließen: lat. cÐnsÐre, lat., V.: nhd. begutachten, schätzen, taxieren, beschließen, verordnen; dÐcernere, lat., V.: nhd. entscheiden, entscheidend bestimmen, beschließen; scÆscere, lat., V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, sich erkundigen, erforschen, genehmigen, entscheiden, beschließen, verordnen

-- förmlich beschließen: lat. cænscÆscere, lat., V.: nhd. zum förmlichen Beschluss erheben, förmlich beschließen

beschließend: lat. dÐcernÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. entscheidend, beschließend

Beschlossenes: lat. cænsultum, lat., N.: nhd. Beschlossenes, Ratschluss, Plan (M.) (2)

Beschluss: lat. cænsultus (2), lat., M.: nhd. Beschluss; dÐcrÐtum, lat., N.: nhd. Entscheidung, Beschluss, Dekret, Bescheid; scÆtum, lat., N.: nhd. Verordnung, Beschluss, Lehrsatz, Grundsatz; scÆtus (2), lat., M.: nhd. Verordnung, Beschluss

-- zum förmlichen Beschluss erheben: lat. cænscÆscere, lat., V.: nhd. zum förmlichen Beschluss erheben, förmlich beschließen

beschmieren: lat. inquinõre, lat., V.: nhd. beschmieren, bestreichen

Beschmieren: lat. linÆtio, lat., F.: nhd. Beschmieren, Salben (N.); litus, lat., M.: nhd. Schmieren, Beschmieren

beschmieren: lat. oblinere, lat., V.: nhd. beschmieren, bestreichen, verschmieren

-- mit Kot beschmieren: lat. lutõre, lat., V.: nhd. mit Kot beschmieren, mit Lehm verschmieren

-- mit Pech beschmieren: lat. picõre, lat., V.: nhd. mit Pech beschmieren, verpichen, teeren, mit Pech anmachen

-- oben beschmieren: lat. superillinere, lat., V.: nhd. oben beschmieren, besalben, daraufschmieren

Beschmierer: lat. linÆtor, lat., M.: nhd. Anstreicher, Tüncher, Salber, Beschmierer

beschmiert -- mit Kot beschmiert: lat. lõmõtus, lat., Adj.: nhd. mit Kot beschmiert; lutulentus, lat., Adj.: nhd. voll Kot seiend, mit Kot beschmiert, kotig, schmutzig, hässlich

beschmiert -- mit Pech beschmiert: lat. picõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Pech beschmiert, geteert

beschmutzen: lat. sordidõre, lat., V.: nhd. voller Schmutz machen, beschmutzen

beschmutzt: lat. caccabõtus, lat., Adj.: nhd. tiegelschwarz, rußig, beschmutzt; lðridõtus, lat., Adj.: nhd. beschmutzt; sordidõtus, lat., Adj.: nhd. in schmutziger Kleidung seiend, schmutzig gekleidet, in Trauerkleidung gehend, beschmutzt, befleckt

beschneidbar: lat. tænsilis, lat., Adj.: nhd. scherbar, beschneidbar, geschoren, beschnitten

beschneiden: lat. attondÐre, adtondÐre, lat., V.: nhd. bescheren, beschneiden, befressen, benagen; circumsecõre, lat., V.: nhd. ringsum beschneiden, beschneiden; coÆnquere, lat., V.: nhd. beschneiden; coinquÆre, lat., V.: nhd. beschneiden; dÐputõre (1), lat., V.: nhd. abschneiden, beschneiden; exputõre, lat., V.: nhd. ausputzen, beschneiden; falcitõre, lat., V.: nhd. schneiden, beschneiden; præsecõre, lat., V.: nhd. vorn abschneiden, beschneiden

Beschneiden: lat. putõtio, lat., F.: nhd. Beschneiden, Schneiteln, Rechnen, Rechnung, Dafürhalten

beschneiden: lat. supputõre, lat., V.: nhd. beschneiden, ausrechnen, zusammenrechnen; sðrculõre, lat., V.: nhd. von den Zweigen reinigen, beschneiden

Beschneiden: lat. tænsðra, lat., F.: nhd. Scheren (N.), Abscheren, Bescheren, Schur, Beschneiden

beschneiden: lat. truncõre, lat., V.: nhd. stutzen, beschneiden, verstümmeln, abschneiden, niedermetzeln

-- hier und da beschneiden: lat. interputõre, lat., V.: nhd. hier und da beschneiden, aussputzen

-- ringsum beschneiden: lat. circumsecõre, lat., V.: nhd. ringsum beschneiden, beschneiden

Beschneiden -- zum Beschneiden gehörig: lat. putõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Beschneiden gehörig

Beschneider: lat. amputõtor, lat., M.: nhd. Abschneider, Beschneider

»Beschneider«: lat. putõtor, lat., M.: nhd. »Beschneider«, Baumbeschneider

Beschneiderin: lat. amputõtrÆx, lat., F.: nhd. Beschneiderin

»Beschneiderin«: lat. putõtrÆx, lat., F.: nhd. »Beschneiderin«

beschnitten: lat. recutÆtus, lat., Adj.: nhd. beschnitten, glatt geschoren; tænsilis, lat., Adj.: nhd. scherbar, beschneidbar, geschoren, beschnitten

-- Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird: lat. resex, lat., Sb.: nhd. Stürzel, Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird

-- um und um beschnitten: lat. ancÆsus, lat., Adj.: nhd. um und um beschnitten, umschnitten

Beschnittener: lat. verpus, lat., M.: nhd. Beschnittener

beschönigend: lat. colorõtÐ, lat., Adv.: nhd. beschönigend

beschränken: lat. angustõre, lat., V.: nhd. enger machen, verengen, beschränken; compÐscere, lat., V.: nhd. einzwängen, in Zaum halten, beschränken, bezähmen; moderõrÆ, lat., V.: nhd. Maß setzen, Maß bestimmen, mäßigen, ermäßigen, in Schranken halten, beherrschen, beschränken; terminõre, lat., V.: nhd. begrenzen, abgrenzen, abmarken, beschränken

beschränkend -- sich beschränkend auf: lat. contentus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sich beschränkend auf, sich begnügend mit, zufrieden

beschränkt: lat. angustÐ, lat., Adv.: nhd. eng, knapp, beschränkt, kärglich, spärlich, gedrängt; collÐctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingezogen, beschränkt, gedrängt, konzentriert; pauper (1), lat., Adj.: nhd. arm, unbemittelt, mäßig bemittelt, beschränkt, ärmlich

-- auf ein einziges Individuum beschränkt: lat. prÆvõtus, lat., Adj.: nhd. abgesondert, auf ein einziges Individuum beschränkt, Privat...

-- auf ein Jahr beschränkt: lat. annuus, lat., Adj.: nhd. jährlich, ein Jahr dauernd, jahraus jahrein dauernd, auf ein Jahr beschränkt

beschreibbar: lat. scrÆptðrõbilis, lat., Adj.: nhd. mit Schrift versehbar, beschreibbar

beschreiben: lat. comprehendere, lat., V.: nhd. zusammenfassen, zusammenhalten, verbinden, beschreiben, umfassen, ergreifen, wegnehmen; dÐpingere, lat., V.: nhd. abbilden, abmalen, zeichnen, beschreiben

-- einen Kreis beschreiben: lat. circumscrÆbere, lat., V.: nhd. einen Kreis beschreiben, mit einem Kreis einschließen, abgrenzen, umschreiben

-- im Einzelnen beschreiben: lat. Ðnõrrõre, lat., V.: nhd. erschöpfend hererzählen, im Einzelnen beschreiben, auslegen, erklären, interpretieren

beschreibend: lat. dÐscrÆptÆvus, lat., Adj.: nhd. beschreibend, schildernd

Beschreibung: lat. dÐscrÆptio, lat., F.: nhd. Abschrift, Kopie, Darstellung, Beschreibung, Zeichnung

-- Beschreibung eines Kreises: lat. circumscrÆptio, lat., F.: nhd. Beschreibung eines Kreises, Umkreisung, Begrenzung, Umriss, Umfang

beschreien: lat. effascinõre, lat., V.: nhd. beschreien, verhexen; fascinõre, lat., V.: nhd. beschreien, behexen, verzaubern

Beschreien -- zum Beschreien geeignet: lat. fascinõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Beschreien geeignet, beschreiend

beschreiend: lat. fascinõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Beschreien geeignet, beschreiend

Beschreier: lat. fascinõtor, lat., M.: nhd. Beschreier, Behexer

beschreitbar: lat. gradõbilis, lat., Adj.: nhd. beschreitbar; gradibilis, lat., Adj.: nhd. beschreitbar, besteigbar

Beschreiung: lat. [fascinõtio, lat., F.: nhd. Beschreiung, Behexung; fascinum, lat., N.: nhd. Beschreiung, Behexung; fascinus, lat., M.: nhd. Beschreiung, Behexung

-- Beschreiung abwenden: lat. praefascinõre, lat., V.: nhd. Beschreiung abwenden

beschriebene -- nach Abkratzen wieder beschriebene Pergamenthandschrift: lat. palimpsÐstos, lat., M.: nhd. Palimpsest, nach Abkratzen wieder beschriebene Pergamenthandschrift

beschuhen: lat. calceõre, lat., V.: nhd. mit Schuhen versehen (V.), beschuhen

beschuldigen: lat. accðsõre, lat., V.: nhd. anklagen, beschuldigen; impetere, lat., V.: nhd. auf jemanden losgehen, anfallen, angreifen, beschuldigen; incðsõre, lat., V.: nhd. beschuldigen, beschweren; præiectõre, lat., V.: nhd. forttreiben, hinaustreiben, tadeln, beschuldigen

-- ein wenig beschuldigen: lat. subaccusõre, lat., V.: nhd. ein wenig tadeln, ein wenig beschuldigen

beschuldigend: lat. imputõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zurechnend, beschuldigend

Beschuldiger: lat. accðsõtor, lat., M.: nhd. Anschuldiger, Beschuldiger, Kläger, Ankläger, Angeber

Beschuldigerin: lat. accðsõtrÆx, lat., V.: nhd. Anschuldigerin, Anklägerin, Beschuldigerin, Angeberin, Beschwerdeführerin

Beschuldigung: lat. crÆmen, lat., N.: nhd. Beschuldigung, Anklage, Verleumdung, Verbrechen; crÆminõtio, lat., F.: nhd. Beschuldigung, Anklage, Verdächtigung, Verleumdung; culpõtio, lat., F.: nhd. Beschuldigung; reõtus, lat., M.: nhd. Zustand eines Angeklagten, Angeklagtsein, Angeklagtenstand, Schuld, Beschuldigung

beschummeln: lat. dÐruncinõre, lat., V.: nhd. abhobeln, beschummeln; Ðmungere, lat., V.: nhd. ausschneuzen, beschummeln

beschuppt: lat. squõmõtus, lat., Adj.: nhd. beschuppt, schuppig; squõmeus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig, einen Panzer aus goldenen Schuppen tragend; squõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig

Beschuppung: lat. squõmõtio, squammõtio, lat., F.: nhd. Beschuppung

beschützen: lat. patræcinõrÆ, lat., V.: nhd. beschützen, beschirmen, Schutz leisten, verteidigen; praesidÐre, lat., V.: nhd. vornsitzen, voransitzen, schützen, beschützen, decken, Schutz sein (V.), Vorsitz haben; protegere, lat., V.: nhd. vorn bedecken, beschützen, beschirmen; võllõre, lat., V.: nhd. durch einen Wall schützen, verschanzen, schützend umgeben (V.), verwahren, beschützen

beschützender -- beschützender Genius: lat. tðtÐlõtor, lat., M.: nhd. Beschützer, beschützender Genius

Beschützer: lat. patræcinõtor, lat., M.: nhd. Beschützer; praeses (2), lat., M.: nhd. Vorsteher, Vorgesetzter, Vorsitzender, Beschützer, Unterfeldherr, Legat (M.), Statthalter; praestes, lat., M.: nhd. Vorsteher, Vorgesetzter, Vorsitzender, Beschützer, Unterfeldherr, Legat (M.), Statthalter; prætÐctor, lat., M.: nhd. Bedecker, Beschützer; tuitor, lat., M.: nhd. Beschützer; tðtõtor, lat., M.: nhd. Beschützer; tðtÐla, tðtella, lat., F.: nhd. Fürsorge, Obhut, Schutz, Aufrechterhaltung, Beschützer; tðtÐlõrius (2), lat., M.: nhd. Behüter, Hüter, Hüter eines Tempels, Beschützer; tðtÐlõtor, lat., M.: nhd. Beschützer, beschützender Genius; tðtor, lat., M.: nhd. Beschützer, Vormund, Kurator; vindex, lat., M.: nhd. etwas in Anspruch nehmender Mensch, Bürge, Beschützer, Befreier, Rächer, Bestrafer

Beschützeramt: lat. praesidõtus, lat., M.: nhd. Beschützeramt, Beschützung, Statthalteramt; praesidiõtus, lat., M.: nhd. Beschützung, Beschützeramt, Statthalteramt

Beschützerin: lat. dÐfenstrÆx, lat., F.: nhd. Beschützerin; patræna, lat., F.: nhd. Patronin, Vertreterin, Beschützerin, Verteidigerin, Herrin, Gebieterin; tðtæria, lat., F.: nhd. Schützerin, Beschützerin; tðtrÆx, lat., F.: nhd. Schützerin, Beschützerin

-- Beschützerin der ersten Laufversuche der Kinder: lat. Abeæna, lat., F.: nhd. Beschützerin der ersten Laufversuche der Kinder; Adeæna, lat., F.: nhd. Beschützerin der ersten Laufversuche der Kinder

Beschützung: lat. patræcinium, lat., N.: nhd. Vertretung, Beschützung, Verteidigung; praesidõtus, lat., M.: nhd. Beschützeramt, Beschützung, Statthalteramt; praesidiõtus, lat., M.: nhd. Beschützung, Beschützeramt, Statthalteramt; prætÐctio, lat., F.: nhd. Bedeckung mit einem Vordach, Beschützung; tuitio, lat., F.: nhd. Bewahren, Erhalten, Beschützung, Inschutznahme; tðtõtio, lat., F.: nhd. Beschützung

Beschwerde: lat. accðsõtio, lat., F.: nhd. Anschuldigung, Anklage, Beschwerde, Anklageschrift; causõtio, lat., F.: nhd. Vorschützung, Entschuldigung, Kränklichkeit, Beschwerde, Prozess; expæstulõtio, lat., F.: nhd. dringende Aufforderung, Anforderung, Andringen, Beschwerde; expæstulus, lat., M.: nhd. Beschwerde; gravõtio, lat., F.: nhd. Beschwerde; gravitðdo, lat., F.: nhd. Beschwerde, Leiden; molestia, lat., F.: nhd. Beschwerde, peinliches Gefühl, Unlust, Unwille, Ärger; pæstulõtio, lat., F.: nhd. Forderung, Verlangen, Gesuch, Anliegen, Klage, Beschwerde, Reklamation; querÐla, lat., F.: nhd. Klage, Wehklage, Bedauern, Klagelaut, Girren, Beschwerde; querella, lat., F.: nhd. Klage, Wehklage, Bedauern, Klagelaut, Girren, Beschwerde; querimænia, lat., F.: nhd. Klage, Beschwerde, Unpässlichkeit; querimænium, lat., N.: nhd. Klage, Beschwerde, Unpässlichkeit; questus, lat., M.: nhd. Klagen (N.), Klage, Wehklage, Beschwerde, Anklage; sollicitðdo, lat., F.: nhd. Erregung, Beschwerde, Leiden, Bekümmernis, Kummer

-- Beschwerde machend: lat. vexõbilis, lat., Adj.: nhd. beschwerlich, Beschwerde machend, belästigt

-- mit Beschwerde: lat. molestÐ, lat., Adv.: nhd. mit Beschwerde, ungern, mit Unbehagen, mit Unwillen, beschwerlich, lästig, unangenehm, peinlich; vexõbiliter, lat., Adv.: nhd. beschwerlich, mit Beschwerde

-- vorläufige Beschwerde: lat. praemolestia, lat., F.: nhd. vorläufige Beschwerde

Beschwerdeführerin: lat. accðsõtrÆx, lat., V.: nhd. Anschuldigerin, Anklägerin, Beschuldigerin, Angeberin, Beschwerdeführerin

beschwerdend: lat. gravõbilis, lat., Adj.: nhd. beschwerdend, beschwerlich

beschweren: lat. gravõre, graviõre, lat., V.: nhd. schwer machen, beschweren, belasten; incðsõre, lat., V.: nhd. beschuldigen, beschweren; ingravõre, lat., V.: nhd. schwerer machen, beschweren, belästigen; ingravidõre, lat., V.: nhd. beschweren, schwängern

-- mit Ballast beschweren: lat. saburrõre, lat., V.: nhd. mit Ballast beschweren, mit Ballast beladen (V.), vollladen, ausduften

-- sich beschweren: lat. conquerÆ, lat., V.: nhd. sich beklagen, sich beschweren, wehklagen

beschwerend: lat. vexõtÆvus, lat., Adj.: nhd. plagend, beschwerend

beschwerlich: lat. difficilÐ, lat., Adv.: nhd. schwer, beschwerlich; difficilis, lat., Adj.: nhd. schwer, mit Schwierigkeiten verbunden, beschwerlich; difficiliter, lat., Adv.: nhd. schwer, beschwerlich; difficul, lat., Adj.: nhd. schwer, beschwerlich; difficulter, lat., Adv.: nhd. schwer, beschwerlich; gravõbilis, lat., Adj.: nhd. beschwerdend, beschwerlich; labæriæsus, lat., Adj.: nhd. mit viel Arbeit verbunden, mit viel Mühe verbunden, mühsam, beschwerlich, tätig, arbeitsam, sich plagend; molestÐ, lat., Adv.: nhd. mit Beschwerde, ungern, mit Unbehagen, mit Unwillen, beschwerlich, lästig, unangenehm, peinlich; molestus, lat., Adj.: nhd. beschwerlich, lästig, verdrießlich, peinlich, unangenehm, langweilig; oneræsus, lat., Adj.: nhd. lästig, schwer, drückend, beschwerlich; vexõbilis, lat., Adj.: nhd. beschwerlich, Beschwerde machend, belästigt; vexõbiliter, lat., Adv.: nhd. beschwerlich, mit Beschwerde

-- beschwerlich fallen: lat. molestõre, lat., F.: nhd. beschwerlich fallen, belästigen

Beschwerlichkeit: lat. gravõmen, lat., N.: nhd. Beschwerlichkeit, drückende Last; gravõmentum, lat., N.: nhd. Beschwerlichkeit, drückende Last; onus, lat., N.: nhd. Last, Ladung (F.) (1), Fracht, Schwere, Lästigkeit, Beschwerlichkeit, Bürde, schwierige Aufgabe; vexõtio, lat., F.: nhd. Erschütterung, starke Bewegung, Hartmitnehmen, Strapaze, Beschwerlichkeit

beschwichtigen: lat. cænsælõrÆ, lat., V.: nhd. Trost zusprechen, aufrichten, ermutigen, beschwichtigen; dÐlÐnÆre, dÐlÆnÆre, lat., V.: nhd. lindern, besänftigen, beschwichtigen; placõre, lat., V.: nhd. ebnen, beruhigen, besänftigen, beschwichtigen; sÐdõre, lat., V.: nhd. sinken machen, stillen, löschen (V.) (1), beschwichtigen

beschwimmen: lat. natõre, lat., V.: nhd. schwimmen, beschwimmen, über etwas schwimmen, wallen (V.) (1), wogen

beschwören: lat. adiðrõre, lat., V.: nhd. noch schwörend hinzufügen, beschwören, eidlich versichern

Beschwören: lat. obsecrõtio, lat., F.: nhd. Bitten um Gottes willen, Beschwören, Flehen

Beschwörung: lat. exorcismus, lat., M.: nhd. Beschwörung

beseelen: lat. animõre, lat., V.: nhd. mit Luft versehen (V.), blasen, beleben, beseelen, erquicken

Beseelen: lat. animõtio, lat., F.: nhd. Beleben, Beseelen, belebende Kraft, lebendes Wesen, Geschöpf

Beseeler: lat. animõtor, lat., M.: nhd. Beleber, Beseeler

beseelt: lat. animõlis (1), lat., Adj.: nhd. aus Luft bestehend, luftartig, zum Atem dienend, beseelt, lebend, lebendig; animõns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. beseelt, lebend; animõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Atem versehen (Adj.), beseelt, frisch erhalten (Adj.)

beseeltes -- beseeltes Geschöpf: lat. animõns (2), lat., (Part. Präs.=)M., F., N.: nhd. beseeltes Geschöpf, Wesen, Tier

besehen: lat. vÆsere, lat., V.: nhd. ansehen, besehen, besichtigen, besuchen

beseite -- beseite schaffen: lat. õmælÆrÆ, lat., V.: nhd. wegschaffen, beseite schaffen, beseitigen, entfernen, fortbewegen; sÐmovÐre, lat., V.: nhd. beseite schaffen, absondern, entfernen

beseitigen: lat. õmælÆrÆ, lat., V.: nhd. wegschaffen, beseite schaffen, beseitigen, entfernen, fortbewegen

-- Übel beseitigen: lat. sõnõre, lat., V.: nhd. heilen (V.) (1), gesund machen, Übel beseitigen, wieder gutmachen

Beseitigung: lat. expedÆtio, lat., F.: nhd. Erledigung, Abfertigung, Beseitigung, Einrichtung, Feldzug; remætio, lat., F.: nhd. Zurückbewegen, Zurückziehen, Entfernung, Beseitigung

beseligend: lat. beõbilis, lat., Adj.: nhd. beseligend

Besen -- mit dem Besen fegen: lat. scæpõre, lat., V.: nhd. mit dem Besen fegen, ausfegen

Besenreis: lat. scæpula, lat., F.: nhd. Besenreis

besessen: lat. lumpõtus (1), lymphõtus (1), lat., Adj.: nhd. wahnsinnig, besessen

-- in Erbpacht besessen: lat. superficiõrius, lat. Adj.: nhd. auf erpachtetem Grund stehend, in Erbpacht besessen, Erpacht...

-- von einem bösen Geist besessen: lat. lõrvõtus, lat., Adj.: nhd. von einem bösen Geist besessen, behext

Besessener: lat. ? daemænõrius, lat., M.: nhd. Besessener?

besetzen: lat. occupõre, lat., V.: nhd. einnehmen, besetzen, bemächtigen, überrumpeln

-- hin und wieder mit etwas besetzen: lat. interstinguere (1), lat., V.: nhd. hin und wieder mit etwas besetzen

-- mit Bäumen besetzen: lat. arbustõre, lat., V.: nhd. mit Bäumen besetzen, mit Bäumen bepflanzen

-- mit Sternen besetzen: lat. stÐllõre, lat., V.: nhd. mit Sternen besetzen

-- unten besetzen: lat. subsuere, lat., V.: nhd. unten benähen, unten besetzen, anfügen

Besetzer: lat. obsessor, lat., M.: nhd. Besetzer, Einschließer, Blockierer, Belagerer

besetzt -- dicht besetzt: lat. dÐnsus, lat., Adj.: nhd. dicht, dicht besetzt

besetzt -- mit Amethyst besetzt: lat. amethystÆnus, lat., Adj.: nhd. amethystfarben, mit Amethyst besetzt

besetzt -- mit Bäumen besetzt: lat. arbusculæsus, lat., Adj.: nhd. mit Bäumen besetzt; arbustus, lat., Adj.: nhd. mit Bäumen besetzt, an Bäume gesetzt, baumartig

besetzt -- mit Edelsteinen besetzt: lat. gemmõtus, lat., Adj.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), mit Knospen versehen (Adj.), mit Edelsteinen besetzt, mit Juwelen geschmückt, Edelstein...; gemmæsus, lat., Adj.: voll Edelsteine seiend, mit Edelsteinen besetzt

besetzt -- mit einem breiten Purpurstreifen besetzt: lat. lõticlõvius, lat., Adj.: nhd. mit einem breiten Purpurstreifen versehen (Adj.), mit einem breiten Purpurstreifen besetzt

besetzt -- mit Fasern besetzt: lat. fimbriõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fasern versehen (Adj.), mit Fransen versehen (V.), mit Fasern besetzt, mit Fransen besetzt, befasert

besetzt -- mit Federn besetzt: lat. plðmõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Federn besetzt, befiedert, geschuppt

besetzt -- mit Fransen besetzt: lat. fimbriõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fasern versehen (Adj.), mit Fransen versehen (V.), mit Fasern besetzt, mit Fransen besetzt, befasert

besetzt -- mit Gebüsch besetzt: lat. virgultus, lat., Adj.: nhd. voll Gesträuch seiend, mit Gebüsch besetzt

besetzt -- mit Gestrüpp besetzt: lat. dðmæsus, lat., Adj.: nhd. mit Gestrüpp besetzt

besetzt -- mit Perlen besetzt: lat. costilõtus, lat., Adj.: nhd. mit Perlen besetzt

besetzt -- mit Pusteln besetzt: lat. pðstulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blattern seiend, voll Pusteln seiend, mit Pusteln besetzt; pðsulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blattern seiend, voll Pusteln seiend, mit Pusteln besetzt

besetzt -- mit Rosen besetzt: lat. roseus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bestehend, mit Rosen besetzt, rosenrot, rosenfarbig, rosig, Rosen...

besetzt -- mit Säulen besetzt: lat. columnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Säule gehörig, mit Säulen besetzt

besetzt -- mit Sternen besetzt: lat. stÐllõtus, lat., Adj.: nhd. mit Sternen besetzt, gestirnt

besetzt -- mit Streifen besetzt: lat. laciniõtus, lat., Adj.: nhd. mit Streifen besetzt

besetzt -- mit zwei Edelsteinen besetzt: lat. bigemmis, lat., Adj.: nhd. mit zwei Edelsteinen besetzt

besetzter -- schräg mit Purpur besetzter Schurz der Opferdiener: lat. lÆmus (3), lat., M.: nhd. schräg mit Purpur besetzter Schurz der Opferdiener

besetztes -- mit Flicklappen besetztes Gewand: lat. põnnðcia, lat., F.: nhd. mit Flicklappen besetztes Gewand, lumpiges Gewand

Besetzthalten: lat. obsidio, lat., F.: nhd. Besetzthalten, Einschließung, Blockade, Belagerung

Besetztsein: lat. obsessio, lat., F.: nhd. Besetztsein, Einschließung, Blockade

Besetzung: lat. occupõtio, lat., F.: nhd. Besetzung, Einnahme

beseufzen -- heftig beseufzen: lat. congemere, lat., V.: nhd. laut aufseufzen, heftig beseufzen

besichtigen: lat. cænsÆderõre, lat., V.: nhd. betrachten, in Augenschein nehmen, besichtigen, überlegen (V.); perlðstrõre, lat., V.: nhd. überschauen, überblicken, besichtigen, mustern, durchwandern, sühnen; vÆsere, lat., V.: nhd. ansehen, besehen, besichtigen, besuchen; vÆsitõre, lat., V.: nhd. oft sehen, besichtigen, besuchen

Besichtigung: lat. Ænspicium, lat., N.: nhd. Besichtigung; spectõtio, lat., F.: nhd. Schauen, Anschauen, Beschauen, Besichtigung, Prüfung, Probe, Rücksicht; vÆsitõtio, lat., F.: nhd. Sehen, Besichtigung, Besuch, Heimsuchung

besiegeln: lat. cænsÆgnõre, lat., V.: nhd. besiegeln, versiegeln, unterfertigen; obsÆgnõre, lat., V.: nhd. besiegeln, zusiegeln, versiegeln; sancÆre, lat., V.: nhd. heiligen, unverbrüchlich machen, unverletzlich machen, bekräftigen, besiegeln

besiegen: lat. dÐtriumphõre, lat., V.: nhd. triumphieren, besiegen; vincere, lat., V.: nhd. Oberhand erlangen, Oberhand behalten (V.), siegen, besiegen, zwingen, bezwingen, bewältigen

-- gänzlich besiegen: lat. Ðvincere, lat., V.: nhd. gänzlich besiegen, vollständig überwinden, Herr werden

-- völlig besiegen: lat. dÐbellõre, lat., V.: nhd. Krieg zu Ende führen, völlig besiegen; dÐvincere, lat., V.: nhd. völlig besiegen, überwinden, Oberhand behalten

besiegend -- besiegend bewältigen: lat. revincere, lat., V.: nhd. niedersiegen, besiegend bewältigen

Besieger: lat. superõtor, lat., M.: nhd. Überwinder, Besieger; victor, lat., M.: nhd. Sieger, Besieger

Besiegerin: lat. victrÆx, lat., F.: nhd. Siegerin, Besiegerin, Siegreiche

Besingen: lat. cantus (1), lat., M.: nhd. Singen, Gesang, Besingen, Ton (M.) (2), Melodie

besingen: lat. carminõre (1), lat., V.: nhd. bezaubern, besingen

-- melodisch besingen: lat. ÐmodulõrÆ, lat., V.: nhd. melodisch besingen

Besingens -- des Besingens wert: lat. cantõbilis, lat., Adj.: nhd. des Besingens wert, preisenswert

besinnen -- sich auf etwas besinnen: lat. comminiscÆ, lat., V.: nhd. sich etwas ins Gedächtnis zurückrufen, sich auf etwas besinnen, ersinnen; recommentõrÆ, lat., V.: nhd. sich ins Gedächtnis zurückrufen, sich auf etwas besinnen

besinnen -- sich besinnen: lat. reminÆscere, lat., V.: nhd. zurückdenken, sich besinnen, sich erinnern; reminÆscÆ, lat., V.: nhd. zurückdenken, sich besinnen, sich erinnern

besinnen -- sich besinnen können: lat. meminÆ, lat., V.: nhd. sich erinnern, sich besinnen können, eingedenk sein (V.); miniscÆ, lat., V.: nhd. sich erinnern, sich besinnen können, eingedenk sein (V.)

besinnen -- sich wieder besinnen: lat. recomminiscÆ, lat., V.: nhd. sich wieder erinnern, sich wieder besinnen

Besinnung -- bei Besinnung bleiben: lat. cænsipere, lat., V.: nhd. bei Besinnung sein (V.), bei Besinnung bleiben

Besinnung -- wieder zur Besinnung kommen: lat. resipÆscere, lat., V.: nhd. wieder zur Besinnung kommen, sich wieder erholen

besinnungslos: lat. attonitus (1), adtonitus (1), lat., Adj.: nhd. betäubt, besinnungslos, vom Donner gerührt, bestürzt, begeistert

Besitz: lat. dominium, lat., N.: nhd. Herrschaft, Besitz, Eigentum, Eigentumsrecht; possessio, lat., F.: nhd. Besitz, Besitzung, Besitztum; possessus, lat., M.: nhd. Besitz; rÐs, lat., F.: nhd. Sache, Ding, Besitz, Wesen, Umstand, Lage, Angelegenheit, Ereignis

-- Besitz anzeigend: lat. possessÆvus (1), lat., Adj.: nhd. Besitz anzeigend

-- Besitz ergreifen: lat. possÆdere, lat., V.: nhd. in Besitz nehmen, Besitz ergreifen

-- den Besitz betreffend: lat. possessærius, lat., Adj.: nhd. den Besitz betreffend, den Besitzstand betreffend

-- im Besitz haben: lat. possidÐre, lat., V.: nhd. besitzen, im Besitz haben

-- im Besitz halten: lat. obtinÐre, lat., V.: nhd. im Besitz halten, innehaben, einnehmen

-- in Besitz nehmen: lat. percipere, lat., V.: nhd. einnehmen, in Besitz nehmen, sich bemächtigen; possÆdere, lat., V.: nhd. in Besitz nehmen, Besitz ergreifen

-- reicher Besitz: lat. locuplÐtõtio, lat., F.: nhd. Bereicherung, reicher Besitz

-- unrechtmäßiger Besitz: lat. incubõtio, lat., F.: nhd. Liegen (N.), Brüten, unrechtmäßiger Besitz

besitzen: lat. habÐre, lat., V.: nhd. haben, halten, besitzen, festhalten, tragen, heben; possidÐre, lat., V.: nhd. besitzen, im Besitz haben; potÆrÆ, lat., V.: nhd. teilhaft werden, sich bemächtigen, erlangen, erreichen, teilhaft sein (V.), innehaben, besitzen, haben

besitzend -- Landgüter besitzend: lat. praediõtus, lat., Adj.: nhd. Landgüter besitzend, begütert, reich

Besitzer: lat. possessor, lat., M.: nhd. Besitzer, Grundbesitzer

-- früherer Besitzer: lat. proauctor, lat., M.: nhd. Stammvater, Urahnherr, früherer Besitzer

-- unrechtmäßiger Besitzer: lat. incubõtor, lat., M.: nhd. Lieger, unrechtmäßiger Besitzer

Besitzergreifer: lat. invõsor, lat., M.: nhd. Einfallender, Besitzergreifer, Eroberer; potitær, lat., M.: nhd. Besitzergreifer

Besitzerin: lat. possestrÆx, lat., F.: nhd. Besitzerin

-- unrechtmäßige Besitzerin: lat. incubõtrÆx, lat., F.: nhd. Liegerin, unrechtmäßige Besitzerin, sich darüber Legende

Besitzstand -- den Besitzstand betreffend: lat. possessærius, lat., Adj.: nhd. den Besitz betreffend, den Besitzstand betreffend

Besitztum: lat. possessio, lat., F.: nhd. Besitz, Besitzung, Besitztum; praedia, lat., F.: nhd. Besitztum, Grundstück, Gut; praedium, lat., N.: nhd. Besitztum, Grundstück, Gut

Besitzung: lat. possessio, lat., F.: nhd. Besitz, Besitzung, Besitztum; rðs, lat., N.: nhd. Land, Stadt, Feld, Besitzung, Landgut

-- kleine Besitzung: lat. possessiuncula, lat., F.: nhd. kleine Besitzung, Gütchen, Gütlein

-- reizende Besitzung: lat. dÐpolÆtio, lat., F.: nhd. reizende Besitzung

Besitzverhältnis -- bittweises widerrufliches Besitzverhältnis: lat. precõrium, lat., N.: nhd. bittweises widerrufliches Besitzverhältnis

besoldet: lat. mercÐnnõrius (1), mercÐnõrius (1), lat., Adj.: nhd. gedungen, bezahlt, besoldet

-- besoldet werden: lat. stÆpendiõri, lat., F.: nhd. besoldet werden, Dienste tun

besondere: lat. eximius, lat., Adj.: nhd. ausgenommen, ausnehmend, besondere, außerordentlich; prÆvus, lat., Adj.: nhd. eigen, besondere; sælÆtõneus, lat., Adj.: nhd. abgesondert, besondere; speciõlis (1), lat., Adj.: nhd. besondere, speziell, eigentümlich

-- besondere Beschaffenheit: lat. speciõlitõs, lat., F.: nhd. besondere Beschaffenheit

-- nicht besondere: lat. præmÆscuus, præmÆscus, lat., Adj.: nhd. gemischt, nicht besondere, nicht verschieden (Adj.), gemeinsam, gemeinschaftlich

besonderer -- besonderer Freund: lat. speciõlis (2), lat., M.: nhd. besonderer Freund

besonderer -- voll besonderer Sitten seiend: lat. mæræsus, lat., Adj.: nhd. eigensinnig, voll besonderer Sitten seiend, voll von Eigenheiten seiend, eigen, pedantisch

besonders: lat. cumprÆmÐ, lat., Adv.: nhd. vornehmlich, besonders; cumprÆmis, lat., Adv.: nhd. vornehmlich, besonders; pecðliõriter, lat., Adv.: nhd. eigentümlich, als Eigentum, als Sondergut, besonders; praecipuÐ, lat., Adv.: nhd. vornehmlich, besonders; praesertim, lat., Adv.: nhd. zumal, besonders; prÆmÐ, lat., Adv.: nhd. besonders, vorzüglich; prÆvÐ, lat., Adv.: nhd. eigen, besonders; pte, lat., enklitische Partikel: nhd. besonders, hauptsächlich, vornehmlich; sÐ, sÐd, lat., Präp.: nhd. ohne, beiseite, besonders; sÐcrÐtÐ, lat., Adv.: nhd. besonders, geheim; sÐcrÐtim, lat., Adv.: nhd. besonders, geheim; sÐcrÐtæ, lat., Adv.: nhd. besonders, beiseite, für sich, im stillen; sÐgregõtim, lat., Adv.: nhd. abgesondert, besonders; sÐparõtim, lat., Adv.: nhd. besonders, abgesondert; speciõliter, lat., Adv.: nhd. insbesondere, besonders; speciõtim, lat., Adv.: nhd. insbesondere, besonders; utÆque (1), lat., Adv.: nhd. schlechterdings, durchaus, unter allen Umständen, um jeden Preis, gewiss, besonders, zumal

besonders wirksam sein (V.): lat. praevalÐre, lat., V.: nhd. überaus kräftig sein (V.), besonders wirksam sein (V.)

besonnen (Adj.): lat. *cænsÆderõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bedächtig, besonnen (Adj.); cænsÆderanter, lat., Adv.: nhd. bedächtig, besonnen (Adj.); cænsÆderõtÐ, lat., Adv.: nhd. bedächtig, mit Überlegung, besonnen (Adj.); cænsÆderõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. reichlich überlegt, überlegend, bedächtig, besonnen (Adj.); moderõtus, lat., Adj.: nhd. gemäßigt, Maß haltend, besonnen (Adj.), gefasst, ruhig, taktvoll, charakterfest; modestus, lat., Adj.: nhd. Maß haltend, mäßig, leidenschaftslos, besonnen (Adj.), gelassen, sanftmütig, mild

besonnen (Adv.): lat. modestÐ, lat., Adv.: nhd. mit Mäßigung, leidenschaftslos, besonnen (Adv.), gefasst (Adv.), gelassen, bescheiden (Adv.); modicÐ, lat., Adv.: nhd. mäßig, mit Maßen, gelassen, besonnen (Adv.); sæbriÐ, lat., Adv.: nhd. nüchtern, mäßig, vernünftig, besonnen (Adv.)

Besonnen: lat. Ænsælõtio, lat., F.: nhd. Besonnen

Besonnenheit: lat. modestia, lat., F.: nhd. Mäßigung, Selbstbeherrschung, Leidenschaftslosigkeit, Besonnenheit; sõnitõs, lat., F.: nhd. Gesundheit, Genesung, Vernuft, Besonnenheit

besorgen: lat. administrõre, lat., V.: nhd. Handreichung tun, hilfreich zur Hand gehen, hilfreich beistehen, darreichen, handhaben, leiten, besorgen, verwalten; gerere, lat., V.: nhd. tragen, sich betragen, sich benehmen, ausführen, besorgen, betreiben; præcðrõre, lat., V.: nhd. Sorge tragen, besorgen, abwarten, pflegen

-- ein wenig besorgen: lat. subverÐrÆ, lat., V.: nhd. ein wenig besorgen, ein wenig fürchten

-- Verbindlichkeit Pferde zu halten und Postfuhren zu besorgen: lat. vehiculõtio, lat., F.: nhd. Verbindlichkeit Pferde zu halten und Postfuhren zu besorgen

Besorger: lat. gestor, lat., M.: nhd. Zuträger, Besorger; præcðrõtor, lat., M.: nhd. Besorger, Verwalter

Besorgnis: lat. metus, lat., F., M.: nhd. Furcht, Besorgnis; scrðpulus (1), lat., M.: nhd. spitzes Steinchen, Ängstlichkeit, Besorgnis, Unruhe, beunruhigende Zweifel; timor, lat., M.: nhd. Furcht, Befürchtung, Besorgnis, Schüchternheit

besorgt: lat. anxius, lat., Adj.: nhd. ängstlich, angstvoll, unruhig, besorgt, bekümmert

besorgt sein (V.): lat. metuere, lat., V.: nhd. sich fürchten, in Furcht sein (V.), besorgt sein (V.); pallÐscere, lat., V.: nhd. blass werden, erblassen, besorgt sein (V.), sich ängstigen; pavÐre, lat., V.: nhd. beben, zittern, zagen, besorgt sein (V.), sich ängstigen; timÐre, lat., V.: nhd. fürchten, sich fürchten, besorgt sein (V.)

besorgte -- Genossenschaft welche die Musterung der Äcker eines Bezirks besorgte: lat. collðstrium, lat., N.: nhd. Musterung, Genossenschaft welche die Musterung der Äcker eines Bezirks besorgte

Besorgung: lat. cðrõtio, lat., F.: nhd. Sichbekümmern, Besorgung, Verpflegung, Behandlung, Kur; cðrõtðra, lat., F.: nhd. Besorgung, Wartung, Pflege; præcðrõtio, lat., F.: nhd. Besorgung, Verwaltung

-- der die Besorgung des laterculus hat: lat. laterculÐnsis, lat., M.: nhd. der die Besorgung des laterculus hat

Bespannen: lat. contentio, lat., F.: nhd. Bespannen, Bespannung

Bespannung: lat. contentio, lat., F.: nhd. Bespannen, Bespannung

bespeien: lat. convomere, lat., V.: nhd. bespeien

bespielen: lat. illðdere, lat., V.: nhd. hinspielen, spielend hinwerfen, bespielen, sein Spiel treiben

bespötteln: lat. illðdiõre, lat., V.: nhd. spötteln, bespötteln

besprechen: lat. ærõre, lat., V.: nhd. vernehmen lassen, reden, sprechen, besprechen, vortragen, verhandeln

-- ausführlich besprechen: lat. dissertõre, lat., V.: nhd. auseinandersetzen, entwickeln, erörtern, ausführlich besprechen, disputieren; edisserere, lat., V.: nhd. ausführlich erörtern, verhandeln, ausführlich besprechen,; edissertõre, lat., V.: nhd. ausführlich erörtern, ausführlich besprechen

-- sich besprechen: lat. colloquÆ, lat., V.: nhd. sich besprechen, sich unterhalten (V.), unterhandeln, sich aussprechen

Besprecher: lat. tractõtor, lat., M.: nhd. Behandler, Erörterer, Besprecher, Erklärer

Besprechung: lat. collocðtio, lat., F.: nhd. Besprechung, Unterredung, Geplauder

besprengen: lat. cænspergere, lat., V.: nhd. hinspritzen, hinstreuen, hinsprengen, besprengen; Ænspergere, Ænspargere, lat., V.: nhd. hinein streuen, einstreuen, einspritezn, bestreuen, besprengen; perspergere, perspargere, lat., V.: nhd. besprengen, bestreuen, benetzen; respergere, lat., V.: nhd. zurückspritzen, zurückstreuen, bespritzen, besprengen

Besprengen -- Besprengen mit Pflanzensäften: lat. medicõtio, lat., F.: nhd. Heilung (F.) (1), Kur, Besprengen mit Pflanzensäften

bespringen: lat. supervenÆre, lat., V.: nhd. darüberkommen, besteigen, bespringen, dazukommen

bespritzen: lat. respergere, lat., V.: nhd. zurückspritzen, zurückstreuen, bespritzen, besprengen

-- mit Kot bespritzen: lat. lÆmõre (2), lat., V.: nhd. bekoten, mit Kot bespritzen

besprochen -- viel besprochen seiend: lat. næminæsus, lat., Adj.: nhd. viel besprochen seiend, viel von sich redend machend

besprudeln: lat. cænspuere, lat., V.: nhd. bespucken, begeifern, mit Speichel verunreinigen, besprudeln

bespucken: lat. cænspuere, lat., V.: nhd. bespucken, begeifern, mit Speichel verunreinigen, besprudeln

bespülen: lat. alluere, adluere, lat., V.: nhd. anspülen, bespülen; fluentõre, lat., V.: nhd. bespülen; luere (2), lat., V.: nhd. waschen, bespülen

-- einen Ort bespülen: lat. praelambere, lat., V.: nhd. vorher belecken, einen Ort bespülen

-- ringsum bespülen: lat. circumlavõre, lat., V.: nhd. rings umwaschen, ringsum bespülen; circumlavere, lat., V.: nhd. rings umwaschen, ringsum bespülen

-- tüchtig bespülen: lat. colluere, lat., V.: nhd. tüchtig bespülen, tüchtig benetzen, tüchtig begießen, abspülen

besser: lat. melius, lat., Adv. (Komp.): nhd. besser, trefflicher, tüchtiger, braver; satius, lat., Adv. (Komp.): nhd. besser, dienlicher

-- etwas besser: lat. meliusculus, lat., Adj.: nhd. etwas besser

bessere: lat. melior, lat., Adj. (Komp.): nhd. bessere, trefflichere, tüchtigere, bravere

-- etwas bessere: lat. meliusculÐ, lat., Adv.: nhd. etwas bessere

besserem -- mit besserem Grund: lat. causõtius, lat., Adv. (Komp.): nhd. mit besserem Grund

Besserer: lat. Ðmendõtor, lat., M.: nhd. Verbesserer, Vervollkommner, Besserer, Sittenrichter

Besserung: lat. resipÆscentia, lat., F.: nhd. Sinnesänderung, Besserung

Bestand: lat. substantia, lat., F.: nhd. Bestand, Existenz, Beschaffenheit, Vorhandensein, Substanz

-- dauernder Bestand: lat. diðturnitõs, lat., F.: nhd. lange Dauer, dauernder Bestand, Länge

Bestandgeben: lat. auctæritõs, lat., F.: nhd. Bestandhaben, Bestandgeben, Gültigkeit, Beglaubigung, Gewähr, Urheberschaft, Geheiß, Auftrag, Wille

Bestandhaben: lat. auctæritõs, lat., F.: nhd. Bestandhaben, Bestandgeben, Gültigkeit, Beglaubigung, Gewähr, Urheberschaft, Geheiß, Auftrag, Wille

beständig: lat. assiduus, adsiduus, lat., Adj.: nhd. ansässig, beständig, unablässig; iðgis, lat., Adj.: nhd. zusammengefügt, zusammengespannt, immerdauernd, beständig, ununterbrochen; iðgiter, lat., Adv.: nhd. in einem fort, beständig, immerwährend, sofort, sogleich; perennis, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch dauernd, das ganze Jahr hindurch, dauernd, fortdauernd, immerwährend, beständig; perenniter, lat., Adv.: nhd. beständig, immer, ewig; perpetuõrius, lat., Adj.: nhd. beständig

-- auf beständig: lat. sempiternum, lat., Adv.: nhd. auf beständig, immer

-- beständig zieren: lat. perærnõre, lat., V.: nhd. beständig zieren

beständige -- beständige Dauer: lat. perpetuitõs, lat., F.: nhd. ununterbrochene Fortdauer, beständige Dauer, Beständigkeit

beständige -- beständige Fortdauer: lat. iðgitõs, lat., F.: nhd. beständige Fortdauer, Langwierigkeit, Währung, Dauer

Beständigkeit: lat. cænstantia, lat., F.: nhd. Verbleiben in fester Stellung, feste gleichmäßige Haltung, Beständigkeit, Gleichmäßigkeit; perennitõs, lat., F.: nhd. Beständigkeit; perpetuitõs, lat., F.: nhd. ununterbrochene Fortdauer, beständige Dauer, Beständigkeit

bestärken: lat. fulcÆre, lat., V.: nhd. stützen, unterstützen, aufrecht erhalten (V.), bestärken

Bestärkung: lat. cænfÆrmõtio, lat., F.: nhd. Befestigung, Bestärkung, Muteinsprechung, Tröstung

bestätigen: lat. affirmõre, adfirmõre, lat., V.: nhd. noch fester machen, dauerhafter machen, befestigen, bekräftigen, bestätigen; attÐstõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen, beweisen, bestätigen; auctorizõre, lat., V.: nhd. ermächtigen, bestätigen

Bestätiger: lat. cænfÆrmõtor, lat., M.: nhd. Bestätiger, Gewährleister, Bekräftiger, Bewahrheiter

Bestätigerin: lat. cænfÆrmõtrÆx, lat., F.: nhd. Bestätigerin, Gewährleisterin

Bestätigung: lat. lõtio, lat., F.: nhd. Bringen, Bestätigung, Gesetz; ratihabitio, lat., F.: nhd. Bestätigung, Genehmigung

Bestätigungsschreiben: lat. probõtæria, lat., F.: nhd. Bestätigungsschreiben

bestatten: lat. contumulõre, lat., V.: nhd. hügelförmig anhäufen, bestatten; fðnerõre, lat., V.: nhd. Bestattung veranstalten, bestatten; sepelÆre, lat., V.: nhd. bestatten, beisetzen, begraben (V.); tumulõre, lat., V.: nhd. mit einem Grabhügel bedecken, begraben (V.), bestatten

Bestattung: lat. fðnus, lat., M.: nhd. feierliche Beerdingung, Bestattung, Leichenbegängnis; sepultðra, lat., F.: nhd. Beisetzung, Bestattung, Begräbnis, Verbrennen

-- Bestattung veranstalten: lat. fðnerõre, lat., V.: nhd. Bestattung veranstalten, bestatten

bestäuben: lat. pulverõre, lat., V.: nhd. bestäuben, mit Staub bestreuen, mit Staub bedecken

bestäubt: lat. pulvereus, lat., Adj.: nhd. aus Staub bestehend, Staub..., bestäubt, staubig; pulverulentus, lat., Adj.: nhd. voll Staub seiend, in Staub gehüllt, staubig, bestäubt

Bestäubung: lat. pulverõtio, lat., V.: nhd. Bestäubung

Bestaudung: lat. fruticõtio, lat., F.: nhd. Hervorsprossen der Zweige, Bestaudung

beste: lat. fÆnus, spätlat., Adj.: nhd. äußerste, beste; optimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. beste

bestechen: lat. nðndinõre, lat., V.: nhd. verhandeln, verkaufen, erkaufen, bestechen

Bestechen: lat. nðndinõtio, lat., F.: nhd. Markten, Feilschen, Marktpreis, Bestechen

bestechlich: lat. vÐnõlis, lat., Adj.: nhd. verkäuflich, feil, käuflich, bestechlich

Bestechung: lat. corruptÐla, lat., F.: nhd. Verderben, Verführung, Bestechung; corruptio, lat., F.: nhd. Verderben, Verführung, Bestechung; largÆtio, lat., F.: nhd. Schenken, Freigiebigkeit, Spendieren, Bestechung; redÐmptio, lat., F.: nhd. Erkaufung, Bestechung, Pachtung, Mietung, Loskaufung

bestecken: lat. cænserere (1), lat., V.: nhd. besäen, bepflanzen, bestecken

bestehen: lat. adminiculõre, lat., V.: nhd. stützen, unterstützen, bestehen; cænstõre, lat., V.: nhd. kosten (V.) (1), zu stehen kommen, feil sein (V.), bestehen, vorhanden sein (V.)

Bestehen: lat. exsistentia, existentia, lat., F.: nhd. Bestehen, Dasein, Existenz

bestehen -- auf etwas bestehen: lat. obstinõre, lat., V.: nhd. mit Beharrlichkeit vornehmen, sich vornehmen, auf etwas bestehen

bestehen -- für sich selbst bestehen könnend: lat. substantÆvus, lat., Adj.: nhd. selbständig, für sich selbst bestehen könnend

bestehen -- Kampf bestehen: lat. subsistere, lat., V.: nhd. stehen machen, Kampf bestehen, stillstehen, haltmachen

-- langes Bestehen: lat. vetustõs, lat., F.: nhd. Alter (N.), Altertum, lange Dauer, langes Bestehen

bestehend -- aus acht bestehend: lat. octænõrius, lat., Adj.: nhd. aus acht bestehend

bestehend -- aus Ahorn bestehend: lat. acernus, lat., Adj.: nhd. ahornen, Ahorn..., aus Ahorn bestehend

bestehend -- aus Ahornholz bestehend: lat. acernus, lat., Adj.: nhd. ahornen, aus Ahornholz bestehend, Ahornholz...; acerneus, lat., Adj.: nhd. ahornen, Ahorn..., aus Ahornholz bestehend, Ahornholz...

bestehend -- aus Ähren bestehend: lat. spÆceus, lat., Adj.: nhd. aus Ähren bestehend, Ähren...

bestehend -- aus allerlei bestehend: lat. mÆscellõneus, mÆscillõneus, lat., Adj.: nhd. untereinander gemischt, aus allerlei bestehend

bestehend -- aus ausgehöhltem Gestein bestehend: lat. pðmiceus, lat., Adj.: nhd. aus Bimsstein bestehend, aus ausgehöhltem Gestein bestehend

bestehend -- aus Balken bestehend: lat. sublicius, lat., Adj.: nhd. aus Balken bestehend, auf Pfählen ruhend, Pfahlbrücke (= sublicius subst.)

bestehend -- aus Balsam bestehend: lat. balsaminus, lat., Adj.: nhd. aus Balsam bestehend, Balsam...

bestehend -- aus Bernstein bestehend: lat. sðcinÐus, lat., Adj.: nhd. aus Bernstein bestehend, Bernstein...

bestehend -- aus Bimsstein bestehend: lat. pðmiceus, lat., Adj.: nhd. aus Bimsstein bestehend, aus ausgehöhltem Gestein bestehend

bestehend -- aus Binsen bestehend: lat. iunceus, lat., Adj.: nhd. aus Binsen bestehend, Binsen..., binsenartig, schlank wie eine Binse; scirpiculus (1), lat., Adj.: nhd. zu den Binsen gehörig, aus Binsen bestehend

bestehend -- aus Blättern bestehend: lat. foliõtus, lat., Adj.: nhd. mit Blättern versehen (Adj.), blätterig, aus Blättern bestehend, aus Blättern gemacht

bestehend -- aus Blut bestehend: lat. sanguineus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt; sanguintÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt

bestehend -- aus Bronze bestehend: lat. aÐneus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...; aÐnus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...

bestehend -- aus Bruchsteinen bestehend: lat. caementÆcius, lat., Adj.: nhd. aus Bruchsteinen bestehend

bestehend -- aus Dornen bestehend: lat. spÆneus, lat., Adj.: nhd. aus Dornen bestehend, dornig

bestehend -- aus dreien bestehend: lat. ternõrius (1), lat., Adj.: nhd. aus dreien bestehend

bestehend -- aus Ebenholz bestehend: lat. ebeneus, lat., Adj.: nhd. aus Ebenholz bestehend, Ebenholz...; ebeninus, lat., Adj.: nhd. aus Ebenholz bestehend, Ebenholz...

bestehend -- aus Eichenholz bestehend: lat. ræboreus, lat., Adj.: nhd. aus Eichenholz bestehend, eichen (Adj.)

bestehend -- aus einem Seil bestehend: lat. fðnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Seil gehörig, zur Schnur (F.) (1) gehörig, aus einem Seil bestehend

bestehend -- aus einer Haut bestehend: lat. membrõnõceus, lat., Adj.: nhd. häutig, aus einer Haut bestehend, hautähnlich, hautartig

bestehend -- aus Erde bestehend: lat. glÐbulentus, lat., Adj.: nhd. klumpig, aus Erde bestehend; terrÐnus, lat., Adj.: nhd. aus Erde bestehend, erdig, irden, zur Erde gehörig, auf der Erde befindlich

bestehend -- aus Erdharz bestehend: lat. bitðmineus, lat., Adj.: nhd. aus Erdharz bestehend, erdharzig

bestehend -- aus Erdschollen bestehend: lat. glÐbõlis, lat., Adj.: nhd. aus Erdschollen bestehend, Äcker betreffend

bestehend -- aus Erz bestehend: lat. aÐneus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...; aÐnus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...

bestehend -- aus Fell bestehend: lat. scorteus, lat., Adj.: nhd. aus Fell bestehend, aus Leder gemacht, ledern

bestehend -- aus Fellen bestehend: lat. pelleus, lat., Adj.: nhd. aus Fellen bestehend, aus Fellen gemacht, Fell...

bestehend -- aus Fett bestehend: lat. adipeus, lat., Adj.: nhd. aus Fett bestehend

bestehend -- aus Feuer bestehend: lat. igneus, lat., Adj.: nhd. feurig, aus Feuer bestehend, brennend, brennend, heiß

bestehend -- aus Fischen bestehend: lat. pisceus, lat., Adj.: nhd. aus Fischen bestehend, Fisch...

bestehend -- aus Flechtwerk bestehend: lat. crõtÆcius, lat., Adj.: nhd. aus Flechtwerk bestehend; vÆmineus, lat., Adj.: nhd. aus Flechtwerk bestehend, aus Reisern bestehend

bestehend -- aus Fleisch bestehend: lat. vÆscereus, lat., Adj.: nhd. aus Fleisch bestehend, Fleisch...

bestehend -- aus fünfhundert bestehend: lat. quÆngentõrius, lat., Adj.: nhd. aus fünfhundert bestehend

bestehend -- aus fünfzig bestehend: lat. quÆnquõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus fünfzig bestehend, fünfzig enthaltend, Anführer von fünfzig Männern (= quÆnquõgÐnõrius subst.)

bestehend -- aus Fußvolk bestehend: lat. peditõtus (2), lat., Adj.: nhd. aus Fußvolk bestehend

bestehend -- aus Galban bestehend: lat. galbaneus, lat., Adj.: nhd. aus Galban bestehend

bestehend -- aus gebrannter Erde bestehend: lat. tÐstõceus, lat., Adj.: nhd. aus gebrannter Erde bestehend, aus Ziegelstein bestehend, ziegelfarben

bestehend -- aus Gerste bestehend: lat. hordeõceus, hordeõcius, ordeõceus, ordeõcius, lat., Adj.: nhd. Gerste betreffend, aus Gerste bestehend, Gersten...

bestehend -- aus Getreide bestehend: lat. farrõceus, farrõcius, lat., Adj.: nhd. aus Getreide bestehend, aus Spelt bestehend

bestehend -- aus Glas bestehend: lat. vitreus, vitrius, lat., Adj.: nhd. gläsern, aus Glas bestehend, Glas...

bestehend -- aus Gras bestehend: lat. grõmineus, lat., Adj.: nhd. aus Gras bestehend, aus Kräutern bestehend, grasig

bestehend -- aus Hartholz bestehend: lat. ræbustus, lat., Adj.: nhd. aus Hartholz bestehend, aus Eiche seiend, eichen (Adj.), hart, fest, stark

bestehend -- aus Heu bestehend: lat. fÐneus, lat., Adj.: nhd. aus Heu bestehend, Heu...

bestehend -- aus Hirse bestehend: lat. miliõcius, miliõceus, lat., Adj.: nhd. aus Hirse bestehend, Hirse...

bestehend -- aus Holz bestehend: lat. lÆgneus, lat., Adj.: nhd. aus Holz bestehend, hölzern, holzig, saftlos, dürr; lÆgnæsus, lat., Adj.: nhd. aus Holz bestehend, hölzern

bestehend -- aus Holzblöcken bestehend: lat. cædicõrius, lat., Adj.: nhd. aus Holzblöcken bestehend

bestehend -- aus hundert bestehend: lat. centÐnõrius, lat., Adj.: nhd. hundert enthaltend, aus hundert bestehend

bestehend -- aus irdenem Stoff bestehend: lat. tÐsteus, lat., Adj.: nhd. aus irdenem Stoff bestehend, irden

bestehend -- aus je fünfhundert bestehend: lat. quÆngÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus je fünfhundert bestehend

bestehend -- aus je vieren bestehend: lat. quaternõrius, lat., Adj.: nhd. aus je vieren bestehend, geviert, vier enthaltend

bestehend -- aus Kiesel bestehend: lat. siliceus, lat., Adj.: nhd. aus Kiesel bestehend, Kiesel...; silicineus, lat., Adj.: nhd. aus Kiesel bestehend, Kiesel...

bestehend -- aus Körnern bestehend: lat. grõneus, lat., Adj.: nhd. aus Körnern bestehend

bestehend -- aus Kot bestehend: lat. luteus, lat., Adj.: nhd. aus Kot bestehend, aus Lehm gemacht, lehmig, schlammig, nichtsnutzig, nichtswürdig

bestehend -- aus Kräutern bestehend: lat. grõmineus, lat., Adj.: nhd. aus Gras bestehend, aus Kräutern bestehend, grasig

bestehend -- aus Leder bestehend: lat. coriõceus, lat., Adj.: nhd. aus Leder bestehend, ledern, Leder...; scortÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Leder bestehend, ledern

bestehend -- aus Lindenholz bestehend: lat. tiliõris, lat., Adj.: nhd. aus Lindenholz bestehend, Linden...; tilinus, lat., Adj.: nhd. aus Lindenholz bestehend, Linden...

bestehend -- aus Luft bestehend: lat. animõlis (1), lat., Adj.: nhd. aus Luft bestehend, luftartig, zum Atem dienend, beseelt, lebend, lebendig

bestehend -- aus Mastix bestehend: lat. lentÆscinus, lat., Adj.: nhd. aus Mastix bestehend, aus Mastix gemacht; mastichinus, masticinus, lat., Adj.: nhd. aus Mastix bestehend

bestehend -- aus mehreren bestehend: lat. plðrõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu mehreren gehörig, zur Mehrzahl gehörig, aus mehreren bestehend, mehrheitlich

bestehend -- aus Milch bestehend: lat. lactõns (2), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aus Milch bereitet, aus Milch bestehend; lacteus, lat., Adj.: nhd. aus Milch bestehend, voll Milch seiend, milchig, milchfarbig, milchweiß

bestehend -- aus Natron bestehend: lat. nitreus, lat., Adj.: nhd. aus Natron bestehend

bestehend -- aus Nektar bestehend: lat. nectareus, lat., Adj.: nhd. nektarisch, aus Nektar bestehend

bestehend -- aus neunen bestehend: lat. novÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus neunen bestehend, Neun...

bestehend -- aus neunzig bestehend: lat. nænõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. neunzig enthaltend, aus neunzig bestehend

bestehend -- aus Öl bestehend: lat. oleõticus, lat., Adj.: nhd. aus Öl bestehend

bestehend -- aus Palmen bestehend: lat. palmeus, lat., Adj.: nhd. eine Palme hoch, von Palmen seiend, aus Palmen bestehend, Palmen...

bestehend -- aus Pech bestehend: lat. piceus, lat., Adj.: nhd. aus Pech bestehend

bestehend -- aus Pergament bestehend: lat. membrõneus (1), lat., Adj.: nhd. aus Pergament bestehend; membrõnus, lat., Adj.: nhd. aus Pergament bestehend

bestehend -- aus Pfefferkörnern bestehend: lat. piperÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Pfefferkörnern bestehend

bestehend -- aus Reisern bestehend: lat. vÆmineus, lat., Adj.: nhd. aus Flechtwerk bestehend, aus Reisern bestehend

bestehend -- aus Riemen bestehend: lat. læreus, lat., Adj.: nhd. aus Riemen bestehend, Riemen...

bestehend -- aus Rosen bestehend: lat. rosõrius, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bestehend, Rosen...; roseus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bestehend, mit Rosen besetzt, rosenrot, rosenfarbig, rosig, Rosen...

bestehend -- aus roter Erde bestehend: lat. rubrÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll roter Erde seiend, aus roter Erde bestehend, rot

bestehend -- aus Ruten bestehend: lat. virgõtus, lat., Adj.: nhd. aus Ruten bestehend, aus Ruten geflochten, mit Streifen versehen (Adj.), gestreift

bestehend -- aus Saphir bestehend: lat. sappÆrÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Saphir bestehend

bestehend -- aus Schaum bestehend: lat. spðmeus, lat., Adj.: nhd. aus Schaum bestehend, schaumig, schäumend, schaumähnlich

bestehend -- aus Schlangen bestehend: lat. anguineus, lat., Adj.: nhd. aus Schlangen bestehend, Schlangen..., schlangenartig

bestehend -- aus sechs Dingen bestehend: lat. sÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus sechs Dingen bestehend

bestehend -- aus sechshundert bestehend: lat. sescÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus sechshundert bestehend

bestehend -- aus sieben bestehend: lat. septÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus sieben bestehend

bestehend -- aus siebenhundert bestehend: lat. septingÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus siebenhundert bestehend

bestehend -- aus siebzig bestehend: lat. septuõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus siebzig bestehend

bestehend -- aus Spelt bestehend: lat. farrõceus, farrõcius, lat., Adj.: nhd. aus Getreide bestehend, aus Spelt bestehend

bestehend -- aus Spießglanz bestehend: lat. stibinus, lat., Adj.: nhd. aus Spießglanz bestehend, Spießglanz...

bestehend -- aus Spondeen bestehend: lat. spondÆacus, lat., Adj.: nhd. aus Spondeen bestehend, spondeisch

bestehend -- aus Stacheln bestehend: lat. stimuleus, lat., Adj.: nhd. aus Stacheln bestehend, Stachel...

bestehend -- aus Staub bestehend: lat. pulvereus, lat., Adj.: nhd. aus Staub bestehend, Staub..., bestäubt, staubig

bestehend -- aus Stein bestehend: lat. petrinus, lat., Adj.: nhd. aus Stein bestehend, Stein...

bestehend -- aus Steineiche bestehend: lat. ræbusteus, lat., Adj.: nhd. aus Steineiche bestehend, aus Hartholz seiend

bestehend -- aus Steineichen gemacht bestehend: lat. ÆlÆgnus, lat., Adj.: nhd. von Steineichen stammend, aus Steineichen gemacht bestehend, eichen (Adj.)

bestehend -- aus Stroh bestehend: lat. strõmentÆcius, lat., Adj.: nhd. aus Stroh bestehend, aus Stroh gemacht, Stroh...; strõmineus, lat., Adj.: nhd. aus Stroh bestehend, aus Stroh gemacht, strohern, Stroh...

bestehend -- aus Tannenholz bestehend: lat. abiÐgineus, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; abiÐgneus, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; abiÐgnus, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; abiÐtõlis, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...

bestehend -- aus Tuffstein bestehend: lat. tæfÆneus, tðfÆneus, lat., Adj.: nhd. aus Tuffstein bestehend, Tuffstein...; tæfÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Tuffstein bestehend, Tuffstein...

bestehend -- aus Versen bestehend: lat. versificus (1), lat., Adj.: nhd. Verse machend, aus Versen bestehend, dichterisch

bestehend -- aus vier Ellen bestehend: lat. quadricubitõlis, lat., Adj.: nhd. aus vier Ellen bestehend; quadricubitus, lat., Adj.: nhd. aus vier Ellen bestehend

bestehend -- aus vierzig bestehend: lat. quadrõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus vierzig bestehend, von vierzig, vierzigzöllig, vierzigjährig

bestehend -- aus Wasser bestehend: lat. aqueus, lat., Adj.: nhd. aus Wasser bestehend, Wasser...

bestehend -- aus Wein bestehend: lat. vÆneus, lat., Adj.: nhd. aus Wein bestehend, Wein...

bestehend -- aus Zedernholz bestehend: lat. cedrinus, lat., Adj.: nhd. aus Zedernholz bestehend, Zeder...

bestehend -- aus Ziegeln bestehend: lat. latericius, lat., Adj.: nhd. aus Ziegeln gemacht, aus Ziegeln bestehend

bestehend -- aus Ziegelstein bestehend: lat. tÐstõceus, lat., Adj.: nhd. aus gebrannter Erde bestehend, aus Ziegelstein bestehend, ziegelfarben

bestehend -- darauf bestehend: lat. obstinõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. darauf bestehend, fest entschlossen, hartnäckig

bestehend -- für sich bestehend: lat. absolðtus, lat., Adj.: nhd. abgeschlossen, vollständig, vollkommen, vollendet, für sich bestehend, ohne Einschränkung seiend, uneingeschränkt, absolut

bestehend -- in der Einbildung bestehend: lat. imõginõbilis, lat., Adj.: nhd. in der Einbildung bestehend

bestehend -- in klingender Münze bestehend: lat. numerõtus (1), lat., Adj.: nhd. bar, in klingender Münze bestehend

bestehend -- in Linien bestehend: lat. lÆneõlis, lat., Adj.: nhd. in Linien bestehend, mit Linien gemacht; lÆneõliter, lat., Adv.: nhd. linienweise, in Linien bestehend, mit Linien gemacht; lÆneõris, lat., Adj.: nhd. zu den Linien gehörig, in Linien bestehend, Linien...

bestehend -- seit vier Tagen bestehend: lat. quadrÆduõnus, lat., Adj.: nhd. seit vier Tagen bestehend, viertägig

bestehend -- vom Ursprung an bestehend: lat. orÆginõlis, lat., Adj.: nhd. ursprünglich, vom Ursprung an bestehend, Ursprungs...

bestehendes -- aus mehreren Dingen bestehendes Ganzes: lat. systÐma, lat., N.: nhd. aus mehreren Dingen bestehendes Ganzes, System

besteigbar: lat. gradibilis, lat., Adj.: nhd. beschreitbar, besteigbar; scõnsilis, lat., Adj.: nhd. steigbar, besteigbar

besteigen: lat. cænscendere, lat., V.: nhd. in etwas steigen, besteigen; Ænscendere, lat., V.: nhd. hineinsteigen, hinaufsteigen, besteigen; scandere, lat., V.: nhd. steigen, besteigen, emporsteigen; supervenÆre, lat., V.: nhd. darüberkommen, besteigen, bespringen, dazukommen

-- den Berg besteigen: lat. *montõre, lat., V.: nhd. den Berg besteigen, aufsteigen

bestellen: lat. colere, lat., V.: nhd. pflegen, bauen, bestellen, bewohnen, verehren, anbeten, feiern

Bestellen: lat. polÆtio, lat., F.: nhd. Polieren, Glätten, Abputz, Überweißen, Bekleidung, Bestellen, Kultivieren

bestellen -- im voraus bestellen: lat. praemandõre, lat., V.: nhd. vorher auftragen, im voraus auftragen, im voraus bestellen

Besteller: lat. polÆtor, lat., M.: nhd. Polierer, Glätter, Besteller, Kultivierer

Bestellung: lat. cultðra, lat., F.: nhd. Pflege, Abwartung, Bearbeitung, Bebauung, Bestellung, Anbau, Kultur

Besten -- einer von den Besten: lat. optimõs, optumõs, lat., M.: nhd. einer von den Besten, einer von den Edelsten, Patriot

Besten -- zum Besten haben: lat. dÐlðdificõre, lat., V.: nhd. zum Besten haben, foppen

besten -- zum besten haben: lat. oblðdere, lat., V.: nhd. scherzen, schäkern, zum besten haben

besten -- zum besten habend: lat. lðdificõbundus, lat., Adj.: nhd. zum besten habend, verhöhnend

Besten -- zum Besten halten: lat. lðdere, lat., V.: nhd. spielen, zum Besten halten, schäkern, tändeln

Bestes: lat. optimitõs, lat., F.: nhd. Bestes; optimum, lat., N.: nhd. Bestes

bestes -- bestes zum Opfer auserwähltes Stück des Opfertieres: lat. ablegminum, lat., N.: nhd. bestes zum Opfer auserwähltes Stück des Opfertieres

Besteuerung: lat. affirmõtio, lat., F.: nhd. Versicherung, Besteuerung, Bejahung

bestialisch: lat. bestiõlis, lat., Adj.: nhd. tierisch, von Tieren stammend, wild wie Tiere, bestialisch

Bestialität: lat. immõnitõs, lat., F.: nhd. Entsetzlichkeit, Unmenschlichkeit, Wildheit, Bestialität

Bestie: lat. bestia, lat., F.: nhd. Tier, Bestie

bestimmen: lat. assentÆre, adsentÆre, lat., V.: nhd. bestimmen, beipflichten, seine Zustimmung geben; dÐputõre (2), lat., V.: nhd. genau abschätzen, entschieden halten, bestimmen; dÐsacrõre, dÐsecrõre, lat., V.: nhd. weihen, widmen, bestimmen; dÐsÆgnõre, lat., V.: nhd. bezeichnen, abgrenzen, angeben, bestimmen; dÐterminõre, lat., V.: nhd. abgrenzen, begrenzen, festsetzen, bestimmen; excipere, lat., V.: nhd. herausnehmen, herausziehen, ausnehmen, eine Ausnahme machen, verordnen, bestimmen; fÆnÆre, lat., V.: nhd. begrenzen, festsetzen, bestimmen; indÆcere, lat., V.: nhd. ansagen, ankündigen, bestimmen, öffentlich bekannt machen; statuere, lat., V.: nhd. hinstellen, festsetzen, bestimmen, aufstellen

-- durch das Los bestimmen: lat. sortÆrÆ, lat., V.: nhd. losen, losen lassen, durch das Los bestimmen, aussuchen, wählen, verteilen

-- entscheidend bestimmen: lat. dÐcernere, lat., V.: nhd. entscheiden, entscheidend bestimmen, beschließen

-- im voraus bestimmen: lat. praedÐstinõre, lat., V.: nhd. im voraus bestimmen

-- Maß bestimmen: lat. moderõrÆ, lat., V.: nhd. Maß setzen, Maß bestimmen, mäßigen, ermäßigen, in Schranken halten, beherrschen, beschränken

-- zum Opfer bestimmen: lat. dÐvævÐre, lat., V.: nhd. geloben, zum Opfer bestimmen, zum Opfer weihen, Opfer darbringen

bestimmt: lat. absolðtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. absolut, bestimmt; absolðtÆvus, lat., Adj.: nhd. absolut, bestimmt; dÐfÆnÆtÆvus, lat., Adj.: nhd. begriffsbestimmend, näher erläuternd, bestimmt; dÐfÆnÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgegrenzt, bestimmt, speziell; dÐstinõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bestimmt, beharrlich, hartnäckig; disertim, lat., Adv.: nhd. bestimmt, deutlich, offenbar, ausdrücklich; fÆnÆtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Einschränkung, bestimmt; fÆnÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bestimmt; fÆrmÐ, lat., Adv.: nhd. fest, mit Festigkeit, bestimmt; fÆrmiter, lat., Adv.: nhd. fest, mit Festigkeit, bestimmt; ratus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. berechnet, ausgerechnet, bestimmt, festbestimmt, stehend, entschieden, gültig; status (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bestimmt; terminõtÐ, lat., Adv.: nhd. bestimmt

-- bestimmt ein Zeichen zu geben: lat. sÆgnõlis, lat., Adj.: nhd. bestimmt ein Zeichen zu geben

-- deutlich und bestimmt: lat. disertÐ, lat., Adv.: nhd. deutlich und bestimmt, ausdrücklich; disertus, lat., Adj.: nhd. wohlgefügt, wohlgesetzt, deutlich und bestimmt, beredt; dÆstinctÐ, lat., Adv.: nhd. gehörig gesondert, mit strenger Unterscheidung, deutlich und bestimmt

-- durch die Gesetze bestimmt: lat. lÐgitimus, lat., Adj.: nhd. durch die Gesetze bestimmt, gesetzmäßig, rechtmäßig

-- fest bestimmt: lat. cænfÆrmõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fest bestimmt, gesichert, mutig, beherzt

-- für das Volk bestimmt: lat. populõris (1), poplõris (1), lat., Adj.: nhd. zum selben Volk gehörig, landsmännisch, einheimisch, inländisch, vom Volk ausgehend, für das Volk bestimmt, Volks...

-- für den Schuhriemen bestimmt: lat. nerviõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schuhriemen gehörig, für den Schuhriemen bestimmt

-- für den Spielplatz bestimmt: lat. arÐnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Sand gehörig, Sand..., für den Spielplatz bestimmt

-- für die Weinreben bestimmt: lat. vÆticarpifer, lat., Adj.: nhd. für die Weinreben bestimmt, Frucht bringend, Weinstöcke fruchtbar machend

-- fürs Jahr bestimmt: lat. annõlis (1), lat., Adj.: nhd. ein Jahr dauernd, fürs Jahr bestimmt, Jahres...

-- nicht durch Grenzen bestimmt: lat. ÆnfÆnÆtus, lat., Adj.: nhd. nicht durch Grenzen bestimmt, unbegrenzt, grenzenlos, unendlich

-- vom Schicksal bestimmt: lat. fõtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schicksal gehörig, Schicksals..., zum Verhängnis gehörig, vom Schicksal bestimmt

-- wohl bestimmt: lat. prægnõriter, lat., Adv.: nhd. wohl kundig, wohl bestimmt

-- zum Kriegführen bestimmt: lat. bellõtærius, lat., Adj.: nhd. kriegerisch, zum Kriegführen bestimmt

-- zum Pflügen bestimmt: lat. arvus, lat., Adj.: nhd. zum Pflügen bestimmt, Acker..., Saat...

-- zum Vogelfang bestimmt: lat. aucupõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vogelfang bestimmt

-- zum Zusammenkaufen bestimmt: lat. compõrõticius, lat., Adj.: nhd. zum Zusammenkaufen bestimmt

-- zur Gabe für die Götter bestimmt: lat. dænõrius, lat., Adj.: nhd. zur Gabe für die Götter bestimmt, Gaben...

-- zur Tätigkeit bestimmt: lat. õctærius, lat., Adj.: nhd. zur Tätigkeit bestimmt

bestimmte -- eine bestimmte Rebengattung: lat. mettica, lat., F.: nhd. eine bestimmte Rebengattung

bestimmte -- zum Ausrufen der Kalenderdaten bestimmte Kurie: lat. Calõbra curia, lat., Sb.: nhd. zum Ausrufen der Kalenderdaten bestimmte Kurie

bestimmter -- mit bestimmter Einteilung: lat. partÆtÐ, lat., Adv.: nhd. mit bestimmter Einteilung, mit deutlicher Einteilung

bestimmter -- nach dem Fußmaß bestimmter Raum: lat. pedõtðra (1), lat., F.: nhd. Abmessung nach Füßen, nach dem Fußmaß bestimmter Raum

Bestimmtes: lat. dÐputõtum, lat., N.: nhd. Bestimmtes, Zugeteiltes

Bestimmung: lat. condicio, lat., F.: nhd. Bestimmung, Stellung, Stand, Lage, Bedingung, Verabredung, Heiratsvertrag; dÐfÆnÆtio, lat., F.: nhd. Abgrenzung, Bestimmung, Erörterung, Erläuterung; dÐstinõtio, lat., F.: nhd. Bestimmung, Festsetzung, Entschluss, Beharrlichkeit; dÆstinctio, lat., F.: nhd. Absonderung, Scheidung, Unterscheidung, Bestimmung; fÆnÆtio, lat., F.: nhd. Begrenzung, Bestimmung, Einteilung, Teil, Gesetz; lÆmitõmentum, lat., N.: nhd. Festsetzung, Bestimmung; lÆmitõtio, lat., F.: nhd. Festsetzung, Bestimmung; terminõtio, lat., F.: nhd. Begrenzung, Abgrenzung, Grenzbestimmung, Grenze, Bestimmung

-- auf Bestimmung beruhend: lat. fÆnÆtÆvus, lat., Adj.: nhd. Endung betreffend, auf Bestimmung beruhend, auf Erklärung beruhend

-- Bestimmung über den Zehnten: lat. decimõria, lat., F.: nhd. Bestimmung über den Zehnten

-- glatt polierte Messplatte zur Bestimmung der Windrichtungen: lat. amussium, lat., N.: nhd. waagerechte glattpolierte Scheibe, glatt polierte Messplatte zur Bestimmung der Windrichtungen

bestochen -- mit Geld bestochen: lat. nummõrius, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, Geld..., mit Geld bestochen, feil

bestoßen: lat. attundere, adtundere, lat., V.: nhd. bestoßen, gehörig stoßen

bestrafen: lat. pðnÆre, poenÆre, lat., V.: nhd. strafen, bestrafen

-- gehörig bestrafen: lat. multitõre, lat., V.: nhd. gehörig bestrafen

Bestrafer: lat. pðnÆtor, poenÆtor, lat., M.: nhd. Bestrafer, Rächer; ultor, lat., M.: nhd. Rächer, Bestrafer; vindex, lat., M.: nhd. etwas in Anspruch nehmender Mensch, Bürge, Beschützer, Befreier, Rächer, Bestrafer

Bestrafung: lat. animadversio, lat., F.: nhd. Wahrnehmung, Bestrafung; cÐnsio, lat., F.: nhd. Abschätzen, Kontrollieren, Zensur, Bestrafung, Züchtigung; multõtio, lat., F.: nhd. Bestrafung; poena, lat., F.: nhd. Buße, Strafe, Bestrafung; pðnÆtio, poenÆtio, lat., F.: nhd. Bestrafung, Strafe; supplicium, lat., N.: nhd. flehentliches Bitten, Demütigung vor Gott, Bestrafung

-- rächende Bestrafung: lat. ultio, lat., F.: nhd. Rache, rächende Bestrafung, Rachegöttin

bestrahlen: lat. radiõre, lat., V.: nhd. strahlen, schimmern, bestrahlen; radiõrÆ, lat., V.: nhd. strahlen, schimmern, bestrahlen

Bestreben -- Bestreben es gleich zu tun: lat. aemulõtio, lat., F.: nhd. Bestreben es gleich zu tun, Nacheiferung, Wetteifer, Eifersucht, Missgunst

bestreben -- sich bestreben es gleich zu tun: lat. aemulõrÆ, aemulõre, lat., V.: nhd. sich bestreben es gleich zu tun, nacheifern, eifrig nachhängen, wetteifern

Bestrebung: lat. opera, lat., F.: nhd. Arbeit, Mühe, Bemühung, Bestrebung, Tätigkeit; studium, lat., N.: nhd. innerer Trieb und Drang, eifriges Streben (N.), Bestrebung, Eifer, Neigung; voluntõs, lat., F.: nhd. Wille, Wollen, Neigung, Richtung, Bestrebung, freier Wille

bestreichen: lat. dÐlibuere, lat., V.: nhd. benetzen, bestreichen; dÐlinere, lat., V.: nhd. bestreichen, abstreichen, abwischen, verwischen; inquinõre, lat., V.: nhd. beschmieren, bestreichen; interlinere, lat., V.: nhd. dazwischenstreichen, bestreichen, überziehen; inungere, inunguere, lat., V.: nhd. bestreichen, einsalben, einreiben; linere, lat., V.: nhd. schmieren (V.) (1), aufschmieren, bestreichen; linÆre, lat., V.: nhd. schmieren (V.) (1), aufschmieren, bestreichen

Bestreichen: lat. litðra, lat., F.: nhd. Streichen, Bestreichen, Ausstreichen

bestreichen: lat. oblinere, lat., V.: nhd. beschmieren, bestreichen, verschmieren; pertingere, lat., V.: nhd. überall berühren, bestreichen, ausdehnen; rõdere, lat., V.: nhd. scharren, schaben, kratzen, reinigen, glattmachen, glätten, streichen, bestreichen; ungere, unguere, lat., V.: nhd. salben, besalben, bestreichen, fett machen, benetzen, taufen

Bestreichen -- Bestreichen mit einer Salbe: lat. inunctio, lat., F.: nhd. Bestreichen mit einer Salbe, Einsalben

Bestreichen -- Bestreichen mit Salbe: lat. perðnctio, lat., F.: nhd. Bestreichen mit Salbe, Einreibung

-- mit Pech bestreichen: lat. impicõre, lat., V.: nhd. verpichen, mit Pech bestreichen

-- mit Wachs bestreichen: lat. cÐrõre, lat., V.: nhd. mit Wachs überziehen, mit Wachs bestreichen

-- ringsum bestreichen: lat. circumtergÐre, lat., V.: nhd. ringsum bestreichen

-- über und über mit Salbe bestreichen: lat. perungere, lat., V.: nhd. über und über mit Salbe bestreichen

-- unten bestreichen: lat. subterlinere, lat., V.: nhd. unten bestreichen

-- vorn bestreichen: lat. praelinere, lat., V.: nhd. vorn bestreichen, anstreichen

Bestreitung: lat. exhibitio, lat., F.: nhd. Herschaffung, Stellung, Auslieferung, Bestreitung, Unterhaltung

bestreuen: lat. cænsternere, lat., V.: nhd. überbreiten, bedecken, bestreuen, belegen (V.); Ænspergere, Ænspargere, lat., V.: nhd. hinein streuen, einstreuen, einspritezn, bestreuen, besprengen; perspergere, perspargere, lat., V.: nhd. besprengen, bestreuen, benetzen; superspargere, superspergere, lat., V.: nhd. überstreuen, bestreuen

-- mit Opfermehl bestreuen: lat. immolõre, lat., V.: nhd. mit Opfermehl bestreuen, mit Opferschrot bestreuen

-- mit Opferschrot bestreuen: lat. immolõre, lat., V.: nhd. mit Opfermehl bestreuen, mit Opferschrot bestreuen

-- mit Staub bestreuen: lat. pulverõre, lat., V.: nhd. bestäuben, mit Staub bestreuen, mit Staub bedecken

-- vorher bestreuen: lat. praespargere, lat., V.: nhd. vorher bestreuen

-- zwischenhinein bestreuen: lat. interspergere, lat., V.: nhd. zwischenhinein bestreuen, zwischen hineinstreuen

bestreut -- mit Asche bestreut: lat. cineræsus, lat., Adj.: nhd. voller Asche seiend, mit Asche bestreut, zu Asche geworden

bestreut -- mit Pfefferkörnern bestreut: lat. piperõcius, lat., Adj.: nhd. mit Pfefferkörnern bestreut, mit Pfeffer versehen (Adj.)

bestrichen -- mit einer fetten Feuchtigkeit bestrichen: lat. dÐlibðtus, lat., Adj.: nhd. mit einer fetten Feuchtigkeit bestrichen

bestrichen -- mit Kreide bestrichen: lat. crÐtõtus, lat., Adj.: nhd. mit Kreide bestrichen

bestrichen -- mit Vogelleim bestrichen: lat. viscõtus, lat., Adj.: nhd. mit Vogelleim bestrichen, leimig

bestrichen -- mit Wachs bestrichen: lat. cÐrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Wachs bestrichen, mit Wachs überzogen

bestrichen -- mit Wachssalbe bestrichen: lat. cÐræmõticus, lat., Adj.: nhd. mit Wachssalbe bestrichen

bestürmen: lat. obstrepere, lat., V.: nhd. bei etwas rauschen, bei etwas ertönen, bestürmen, übertönen; oppðgnõre (1), lat., V.: nhd. gegen etwas kämpfen, berennen, bestürmen

bestürzt: lat. attonitus (1), adtonitus (1), lat., Adj.: nhd. betäubt, besinnungslos, vom Donner gerührt, bestürzt, begeistert; turbõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unruhig, stürmisch, aufgeregt, verwirrt, bestürzt

-- bestürzt machen: lat. cænsternõre, lat., V.: nhd. außer Fassung bringen, bestürzt machen; exsternõre, lat., V.: nhd. außer Fassung bringen, bestürzt machen, entsetzen

Bestürzung: lat. cænsternõtio, lat., F.: nhd. Verlieren der Fassung, Bestürzung, Scheuwerden, Scheuen, Verblüffung, Entsetzen

Besuch: lat. vÆsitõtio, lat., F.: nhd. Sehen, Besichtigung, Besuch, Heimsuchung

-- zahlreicher Besuch: lat. celebritõs, lat., F.: nhd. zahlreicher Besuch, starkes Besuchtsein, Belebtheit, Feierlichkeit, Feier

besuchen: lat. invÆsere, lat., V.: nhd. hinsehen, nachsehen, besuchen; vÆsere, lat., V.: nhd. ansehen, besehen, besichtigen, besuchen; vÆsitõre, lat., V.: nhd. oft sehen, besichtigen, besuchen

-- oft besuchen: lat. celebrõre, lat., V.: nhd. zahlreich besuchen, oft besuchen, feiern, rühmen

-- wieder besuchen: lat. recolere, lat., V.: nhd. wieder warten, wieder anbauen, wieder besuchen, von neuem pflegen

-- wiederholt besuchen: lat. revÆsitõre, lat., V.: nhd. wiederholt besuchen

-- zahlreich besuchen: lat. celebrõre, lat., V.: nhd. zahlreich besuchen, oft besuchen, feiern, rühmen

besuchend -- geheime Kneipen besuchend: lat. latebricola, lat., Adj.: nhd. geheime Kneipen besuchend

Besucher: lat. adventor, lat., M.: nhd. Ankömmling, Fremder, Gast, Besucher; vÆsitõtor, lat., M.: nhd. Besucher

-- fleißiger Besucher: lat. frequentõtor, lat., M.: nhd. fleißiger Besucher, Wiederholer, Fortsetzer

besucht -- zahlreich besucht: lat. celebrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zahlreich besucht, belebt, festlich, gepriesen

Besuchtsein -- starkes Besuchtsein: lat. celebritõs, lat., F.: nhd. zahlreicher Besuch, starkes Besuchtsein, Belebtheit, Feierlichkeit, Feier

besudeln: lat. collutulentõre, lat., V.: nhd. wie mit Kot bewerfen, besudeln; commaculõre, lat., V.: nhd. stark beflecken, besudeln; commendõre (2), lat., V.: nhd. besudeln; conquinõre, coinquinõre*, lat., V.: nhd. besudeln, beflecken; cænspurcõre, lat., V.: nhd. besudeln, verunreinigen; foedõre, lat., V.: nhd. verunstalten, entstellen, besudeln, beflecken, verwunden, zerfleischen; intõminõre, lat., V.: nhd. besudeln, entweihen; lutitõre, lat., V.: nhd. wie mit Kot bewerfen, besudeln; lutulentõre, lat., V.: nhd. mit Kot bewerfen, besudeln; maculõre, lat., V.: nhd. gefleckt machen, bunt machen, beflecken, besudeln; olÐtõre, lat., V.: nhd. besudeln; polluere, lat., V.: nhd. besudeln, verletzen, entehren, entheiligen; spurcõre, lat., V.: nhd. besudeln, verunreinigen; taetrõre, lat., V.: nhd. hässlich machen, besudeln; turpõre, lat., V.: nhd. hässlich machen, besudeln, verunstalten, entstellen, schänden, entehren, beschimpfen

-- durch Mord besudeln: lat. fðnestõre, lat., V.: nhd. durch Mord besudeln, durch Leichen verunreinigen, entweihen

-- mit dem Monatlichen besudeln: lat. bubinõre, lat., V.: nhd. mit dem Monatlichen besudeln

-- mit dem Monatsblut besudeln: lat. imbubinõre, lat., V.: nhd. mit dem Monatsblut besudeln

-- über und über besudeln: lat. Ðlinere, lat., V.: nhd. über und über besudeln

besudelt: lat. maculæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Flecken seiend, gefleckt, bunt, besudelt, gebrandmarkt

-- mit Exkrementen besudelt: lat. merdõceus, lat., Adj.: nhd. mit Kot besudelt, mit Exkrementen besudelt; merdõleus, lat., Adj.: nhd. mit Kot besudelt, mit Exkrementen besudelt

-- mit Kot besudelt: lat. merdõceus, lat., Adj.: nhd. mit Kot besudelt, mit Exkrementen besudelt; merdõleus, lat., Adj.: nhd. mit Kot besudelt, mit Exkrementen besudelt

Besudelung: lat. pollðtio, lat., F.: nhd. Besudelung, Verunreinigung

Besudlerin: lat. pollðtrÆx, lat., F.: nhd. Besudlerin, Entheiligerin

Betagtheit: lat. senium, lat., N.: nhd. hohes Alter, Betagtheit, Alterschwäche, Hinschwinden, Abnehmen, Verfallen

betastbar: lat. contrectõbilis, lat., Adj.: nhd. betastbar; palpõbilis, lat., Adj.: nhd. betastbar, handgreiflich; tractõbilis, lat., Adj.: nhd. betastbar, angreifbar, behandelbar, gütig, nachgiebig

betasten: lat. attrectõre, adtrectõre, lat., V.: nhd. antasten, betasten, berühren

Betasten: lat. attrectõtio, adtrectõtio, lat., F.: nhd. Betasten, Berühren; attrectõtus, adtrectõtus, lat., M.: nhd. Betasten

betasten: lat. contrectõre, lat., V.: nhd. betasten, befühlen, berühren

Betasten: lat. contrectõtio, lat., F.: nhd. Betasten, Berührung, Antastung

betasten: lat. effingere, lat., V.: nhd. betasten, streichen, reiben, abreiben

Betasten: lat. oppressiuncula, lat., F.: nhd. Drücken, Betasten; palpõtio, lat., F.: nhd. Betasten, Streicheln, Liebkosung; palpõtus, lat., M.: nhd. Betasten

betasten: lat. *polliculõre, lat., V.: nhd. betasten; temptõre, tentõre, lat., V.: nhd. betasten, befühlen, berühren

Betasten -- Betasten mit den Händen: lat. manðtigium, lat., N.: nhd. Betasten mit den Händen

-- überall betasten: lat. pertractõre, lat., V.: nhd. überall betasten, überall befühlen

-- unzüchtig betasten: lat. subigitõre, lat., V.: nhd. dazu bringen, dazu bewegen, unzüchtig betasten

-- vorher betasten: lat. praetentõre, praetemptõre, lat., V.: nhd. vorher betasten, vorher untersuchen, durchsuchen

-- wieder von neuem betasten: lat. retractõre, retrectõre, lat., V.: nhd. wieder von neuem betasten, noch einmal behandeln

Betasterin -- unzüchtige Betasterin: lat. subigitõtrÆx, lat., F.: nhd. Durcharbeiterin, unzüchtige Betasterin

Betastung: lat. tractõtio, lat., F.: nhd. Behandlung, Bearbeitung, Betastung, Benehmen

-- unkeusche Betastung: lat. subigitõtio, lat., F.: nhd. Durcharbeitung, unkeusche Betastung

betätigen: lat. exercitõre, lat., V.: nhd. tüchtig üben, ausüben, betätigen

betäuben: lat. attonõre, adtonõre, lat., V.: nhd. andonnern, betäuben, verblüffen; obstupefacere, lat., V.: nhd. betäuben, erstarren machen; sopærõre, lat., V.: nhd. einschläfern, betäuben, zur Ruhe bringen, stillen; surdõre, lat., V.: nhd. betäuben, übertäuben

-- völlig betäuben: lat. cænsæpÆre, lat., V.: nhd. völlig bewusslos machen, völlig betäuben

betäubend: lat. sopærõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeschlafen, schlafend, betäubend

betäubt: lat. attonitus (1), adtonitus (1), lat., Adj.: nhd. betäubt, besinnungslos, vom Donner gerührt, bestürzt, begeistert; stupÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. betäubt, erstarrt, lahm; stupidus, lat., Adj.: nhd. betäubt, verdutzt, betroffen, verblüfft, vernarrt; torpidus, lat., Adj.: nhd. betäubt, erstarrt, regungslos, gefühllos

betäubt sein (V.): lat. stupÐre, lat., V.: nhd. betäubt sein (V.), erstarrt sein (V.), lahm sein (V.); torpÐre, lat., V.: nhd. ohne Leben sein (V.), tabu sein (V.), betäubt sein (V.), starr sein (V.), gefühllos sein (V.)

betäubt -- betäubt machen: lat. stupefacere, lat., V.: nhd. betäubt machen, sinnlos machen; stupidõre, lat., V.: nhd. betäubt machen, verletzt machen, in Erstaunen setzen

betäubt -- betäubt werden: lat. obstupÐscere, obstipÐscere, lat., V.: nhd. betäubt werden, starr werden, erstarren

Betäubung: lat. gravÐdo, gravÆdo, lat., F.: nhd. Schwere, Betäubung; sæpÆtio, lat., F.: nhd. Einschläferung, Betäubung; torpor, lat., M.: nhd. Betäubung, Erstarrung, Regungslosigkeit, Erschlaffung, Stumpfheit, Erlahmen

betauen: lat. irrærõre, lat., V.: nhd. betauen, befeuchten, beträufeln; rærificõre, lat., V.: nhd. betauen

betaut: lat. ræridus, lat., Adj.: nhd. betaut; rærulentus, lat., Adj.: nhd. betaut; ræscidus, ræsidus, lat., Adj.: nhd. tauig, betaut, benetzt, bewässert

-- betaut werden: lat. rærÐscere, lat., V.: nhd. betaut werden

betautes -- betautes Land: lat. rærulentum, lat., N.: nhd. betautes Land

beteiligt: lat. particeps (1), lat., Adj.: nhd. Anteil habend, Anteil nehmend, beteiligt, teilnehmend, teilhaftig

-- gleich beteiligt: lat. cænsors (1), lat., Adj.: nhd. gleich beteiligt

Betel -- aus Betel gemacht: lat. mõlobathrÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Mutterzimt gemacht, aus Betel gemacht, Mutterzimt...

beten: lat. precõrÆ, lat., V.: nhd. bitten, beten

Beten -- öffentliches Beten: lat. litanÆa, lat., F.: nhd. öffentliches Beten, Litanei

Beteuerung -- fluchende Beteuerung: lat. exsecrõtio, lat., F.: nhd. fluchende Beteuerung, Verwünschung, Fluchen

Beteuerung -- unter Beteuerung der Wahrheit: lat. affirmõtÐ, lat., Adv.: nhd. unter Beteuerung der Wahrheit, heilig und teuer

Bethaus: lat. ærõtærium, lat., N.: nhd. Bethaus, Betkammer

Betimmung -- Betimmung durchs Verhängnis: lat. fõtõlitõs, lat., F.: nhd. Betimmung durchs Verhängnis

betiteln: lat. attitulõre, adtitulõre, lat., V.: nhd. betiteln; intitulõre, lat., V.: nhd. betiteln; praenætõre, lat., V.: nhd. vorn bemerken, vorn bezeichnen, betiteln; titulõre, lat., V.: nhd. titulieren, betiteln, benennen

Betkammer: lat. ærõtærium, lat., N.: nhd. Bethaus, Betkammer

betonen: lat. accentuõre, mlat., V.: nhd. betonen, akzentuieren

Betonie: lat. vettænica, bÐtænica, lat., F.: nhd. Betonie

Betonung: lat. accentio, lat., F.: nhd. starker Klang, Betonung; accentiuncula, lat., F.: nhd. Betonung, Akzentuation, Akzentuierung; væculõtio, lat., F.: nhd. Betonung, Akzentuierung, Akzent

betören: lat. dÐcipere, lat., V.: nhd. berücken, betören, blenden, täuschen; dÐmentõre, lat., V.: nhd. betören, nicht recht bei Sinnen sein (V.); Ænfatuõre, lat., V.: nhd. betören

betrachten: lat. cænsÆderõre, lat., V.: nhd. betrachten, in Augenschein nehmen, besichtigen, überlegen (V.); contemplõrÆ, lat., V.: nhd. sein Augenmerk richten auf, Blick schweifen lassen, betrachten

Betrachten: lat. contuitus, lat., M.: nhd. Betrachten, Anblicken, Anblick, Anschauung

betrachten: lat. lðstrõre, lat., V.: nhd. hell machen, beleuchten, betrachten, bedenken, erwägen, durchreisen; næscitõre, lat., V.: nhd. kennen lernen, erkennen, bemerken, wahrnehmen, betrachten, untersuchen, wiedererkennen; spectõre, lat., V.: nhd. schauen, sehen, anschauen, ansehen, betrachten, prüfen; tuÐrÆ, lat., V.: nhd. erblicken, ins Auge fassen, ansehen, betrachten

-- genau betrachten: lat. perlegere, lat., V.: nhd. durchmustern, genau betrachten

-- mit Argwohn betrachten: lat. suspectõre, lat., V.: nhd. hinaufsehen, mit Argwohn betrachten, beargwöhnen

Betrachten -- zum Betrachten gehörig: lat. contemplõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Betrachten gehörig, betrachtend

betrachtend: lat. contemplõbiliter, lat., Adv.: nhd. zielend, betrachtend; contemplõtim, lat., Adv.: nhd. betrachtend; contemplõtÆvus, lat., Adj.: nhd. betrachtend, beschaulich, theoretisch; contemplõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Betrachten gehörig, betrachtend; rÆmõbundus, lat., Adj.: nhd. durchforschend, betrachtend

Betrachter: lat. contemplõtor, lat., M.: nhd. Zieler, Betrachter; Ænspector, lat., M.: nhd. Betrachter, Beschauer; spectõtor, lat., M.: nhd. Anseher, Betrachter, Beobachter, Aufpasser, Zuschauer

Betrachterin: lat. contemplõtrÆx, lat., F.: nhd. Betrachterin; spectõtrÆx, lat., F.: nhd. Betrachterin, Beobachterin, Zuschauerin, Beurteilerin, Prüferin

Betrachtung: lat. commentõtio, lat., F.: nhd. Betrachtung, Bedachtnahme, Vorbereitung; cænsÆderõtio, lat., F.: nhd. Beschauung, Betrachtung, Erwägung; contemplõtus, lat., M.: nhd. Betrachtung, Berücksichtigung, Rücksicht; Ænspectio, lat., F.: nhd. Hineinsehen, Hinsehen, Ansehen, Anschauen, Betrachtung; speculõtio, lat., F.: nhd. Ausspähen, Auskundschaften, Betrachtung, Beschauen; theæria, lat., F.: nhd. Theorie, Spekulation, Betrachtung

-- in Betrachtung versunken: lat. cænspicõbundus, lat., Adj.: nhd. in Betrachtung versunken

-- innere Betrachtung: lat. corumio, lat., F.: nhd. innere Betrachtung

-- sich der Betrachtung hingebend: lat. contemplõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Betrachtung hingebend

-- zur Betrachtung gehörig: lat. spectõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Betrachtung gehörig, theoretisch

Betrag -- gleicher Betrag: lat. instar, lat., N. (indekl.): nhd. gleiches Gehalt, gleicher Betrag

Betrag -- gleichmäßiger Betrag: lat. contribðtio, lat., F.: nhd. gleichmäßige Zuteilung, gleichmäßiger Betrag

Betragen -- ehrerbietiges Betragen: lat. honærificentia, lat., F.: nhd. Ehrerweisung, ehrerbietiges Betragen

Betragen -- fehlerhaftes Betragen: lat. perperitðdo, lat., F.: nhd. fehlerhaftes Betragen, Unbesonnenheit

Betragen -- männliches Betragen: lat. virõtus (2), lat., M.: nhd. männliches Betragen

betragen -- sich als Jungfrau betragen: lat. virginõrÆ, lat., V.: nhd. jungfräulich tun, sich als Jungfrau betragen

betragen -- sich betragen: lat. gerere, lat., V.: nhd. tragen, sich betragen, sich benehmen, ausführen, besorgen, betreiben

betragend -- das Viertel betragend: lat. quõrtõnõrius, lat., Adj.: nhd. das Viertel betragend, zum vierten Tag gehörig, am viertägigen Fieber leidend

betragend -- den sechsten Teil betragend: lat. sextantõlis, lat., Adj.: nhd. den sechsten Teil betragend; sextantõrius, lat., Adj.: nhd. den sechsten Teil betragend

betragend -- ein Hundertteil betragend: lat. centÐniænõlis, lat., Adj.: nhd. ein Hundertteil betragend

betragend -- ein Stadium betragend: lat. stadiõlis, lat., Adj.: nhd. ein Stadium betragend, Stadium...

betragend -- ein Zwölftel betragend: lat. ðnciõlis, lat., Adj.: nhd. ein Zwölftel betragend

betragend -- eine Spanne betragend: lat. dædrõntõlis, lat., Adj.: nhd. neun Zoll (M.) (1) betragend, eine Spanne betragend

betragend -- je neun betragend: lat. novÐnÆ, lat., Adj.?: nhd. je neun betragend

betragend -- um neun Achtel betragend: lat. sÐsquioctõvus, lat., Adj.: nhd. um neun Achtel betragend

betragend -- um vier Fünftel betragend: lat. sÐsquitertius, lat., Adj.: nhd. um vier Fünftel betragend

beträufeln: lat. irrærõre, lat., V.: nhd. betauen, befeuchten, beträufeln; rærõre, lat., V.: nhd. tauen, tauen lassen, Tau (M.) entstehen lassen, träufeln, triefen, beträufeln, benetzen

betreffen -- Hirtenpfeife betreffen: lat. fistulõris, lat., Adj.: nhd. Hirtenpfeife betreffen, gegen Fisteln dienlich

betreffend -- Abschneiden betreffend: lat. amputõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Abschneiden dienlich, Abschneiden betreffend

betreffend -- Äcker betreffend: lat. glÐbõlis, lat., Adj.: nhd. aus Erdschollen bestehend, Äcker betreffend

betreffend -- allerhand betreffend: lat. omnimodus, lat., Adj.: nhd. von allerhand Art seiend, allerhand betreffend, jeglich

betreffend -- alles zusammen betreffend: lat. cðnctus, lat., Adj.: nhd. alles zu Einem vereinigt, alles zusammen betreffend

betreffend -- Altes betreffend: lat. antÆquõrius (1), lat., Adj.: nhd. Altes betreffend

betreffend -- Amphore betreffend: lat. amphorõlis, lat., Adj.: nhd. Amphore betreffend, Maß einer Amphore fassend, Amphoren...

betreffend -- Anzeichen betreffend: lat. ostentõrius (1), lat., Adj.: nhd. Anzeichen betreffend

betreffend -- Appellanten betreffend: lat. appellõtærius, lat., Adj.: nhd. Appellanten betreffend

betreffend -- Aufgang der Gestirne betreffend: lat. exortÆvus, lat., M.: nhd. Aufgang der Gestirne betreffend, gegen den Morgen liegend, östlich

betreffend -- Aufwand betreffend: lat. sðmptuõrius, lat., Adj.: nhd. Ausgaben betreffend, Aufwand betreffend, Aufwands...

betreffend -- Augurien betreffend: lat. auguriõlis, lat., Adj.: nhd. Augurien betreffend

betreffend -- Ausgaben betreffend: lat. sðmptuõrius, lat., Adj.: nhd. Ausgaben betreffend, Aufwand betreffend, Aufwands...

betreffend -- Aushebung der Rekruten betreffend: lat. capitulõrius (2), lat., Adj.: nhd. Aushebung der Rekruten betreffend

betreffend -- Bauen betreffend: lat. aedificõtærius, lat., Adj.: nhd. aufbauend, Bauen betreffend

betreffend -- Beamten der Spendekasse betreffend: lat. largÆtiænõlis, lat., Adj.: nhd. freigiebig, Beamten der Spendekasse betreffend

betreffend -- bei weitem betreffend: lat. apprÆmus, lat., Adj.: nhd. vor allem befindlich, bei weitem betreffend, erste

betreffend -- Betrüger betreffend: lat. fraudõtærius, lat., Adj.: nhd. Betrüger betreffend

betreffend -- Blitz betreffend: lat. fulgurõlis, lat., Adj.: nhd. Blitz betreffend

betreffend -- Bohnen betreffend: lat. fabõginus, lat., Adj.: nhd. Bohnen betreffend, Bohnen...; fabõlis, lat., Adj.: nhd. Bohnen betreffend, Bohnen...

betreffend -- Buchen betreffend: lat. fõgeus, lat., Adj.: nhd. buchen (Adj.), Buchen betreffend, Buchen...; fõgÆneus, lat., Adj.: nhd. buchen (Adj.), Buchen betreffend, Buchen...

betreffend -- Buchsbaumholz betreffend: lat. buxiõrius, lat., Adj.: nhd. Buchsbaumholz betreffend

betreffend -- congius betreffend: lat. congiõlis, lat., Adj.: nhd. Hohlmaß von einem congius enthaltend, congius betreffend

betreffend -- das Abstecken betreffend: lat. mÐtõtærius, lat., Adj.: nhd. das Abstecken betreffend

betreffend -- das Einbrennen betreffend: lat. encausticus, lat., Adj.: nhd. das Einbrennen betreffend

betreffend -- das Ende betreffend: lat. fÆnõlis, lat., Adj.: nhd. Grenzen betreffend, das Ende betreffend, am Ende befindlich

betreffend -- das Feldabmessen betreffend: lat. græmõticus (1), lat., Adj.: nhd. das Feldabmessen betreffend

betreffend -- das Haupt betreffend: lat. capitõlis, lat., Adj.: nhd. das Haupt betreffend, das Leben betreffend, tödlich, verderblich

betreffend -- das Jahr betreffend: lat. annõrius, lat., Adj.: nhd. das Jahr betreffend, Jahres...

betreffend -- das Land betreffend: lat. rðsticõnus, lat., Adj.: nhd. das Land betreffend, den Landmann betreffend, ländlich, bäuerisch

betreffend -- das lange Schwert der Thraker betreffend: lat. rhomphaeõlis, romphaeõlis, lat., Adj.: nhd. romphäalisch, das lange Schwert der Thraker betreffend

betreffend -- das Leben betreffend: lat. capitõlis, lat., Adj.: nhd. das Haupt betreffend, das Leben betreffend, tödlich, verderblich

betreffend -- das Leichenbegängnis betreffend: lat. exsequiõlis, lat., Adj.: nhd. das Leichenbegängnis betreffend, Leichen...

betreffend -- das Patronat betreffend: lat. patræcinõlis, lat., Adj.: nhd. das Patronat betreffend, Patronats...

betreffend -- das schriftliche Abfassen betreffend: lat. scrÆptiænõlis, lat., Adj.: nhd. das schriftliche Abfassen betreffend

betreffend -- das Verteilen betreffend: lat. tribðtærius, lat., Adj.: nhd. das Verteilen betreffend

betreffend -- den Ackerbau betreffend: lat. colænicus, lat., Adj.: nhd. den Ackerbau betreffend, die Landwirtschaft betreffend, zu den Koloniern gehörig

betreffend -- den Beisitzer betreffend: lat. assessærius, lat., Adj.: nhd. den Beisitzer betreffend

betreffend -- den Besitz betreffend: lat. possessærius, lat., Adj.: nhd. den Besitz betreffend, den Besitzstand betreffend

betreffend -- den Besitzstand betreffend: lat. possessærius, lat., Adj.: nhd. den Besitz betreffend, den Besitzstand betreffend

betreffend -- den Beweis betreffend: lat. probõtÆvus, lat., Adj.: nhd. den Beweis betreffend

betreffend -- den Dekurio betreffend: lat. decðriænõlis, lat., Adj.: nhd. den Dekurio betreffend, den Ratsherrn betreffend

betreffend -- den Denar betreffend: lat. dÐnõriõrius, lat., Adj.: nhd. den Denar betreffend

betreffend -- den Feigenbaum betreffend: lat. fÆculneus, lat., Adj.: nhd. vom Feigenbaum stammend, den Feigenbaum betreffend, Feigen...

betreffend -- den Gewinn betreffend: lat. lucrius, lat., Adj.: nhd. den Gewinn betreffend

betreffend -- den größten Teil betreffend: lat. plÐrus, ploerus, lat., Adj.: nhd. den größten Teil betreffend

betreffend -- den Kaiser Augustus betreffend: lat. Augustõlis, lat., Adj.: nhd. den Kaiser Augustus betreffend, augustalisch

betreffend -- den Klerus betreffend: lat. clÐricõlis, mlat., Adj.: nhd. den Klerus betreffend, geistlich, priesterlich

betreffend -- den kriechenden Schmeichler betreffend: lat. adulõtærius, lat., Adj.: nhd. den kriechenden Schmeichler betreffend

betreffend -- den Landmann betreffend: lat. rðsticõnus, lat., Adj.: nhd. das Land betreffend, den Landmann betreffend, ländlich, bäuerisch

betreffend -- den Patron betreffend: lat. patrænõlis, lat., Adj.: nhd. den Patron betreffend

betreffend -- den Quästor betreffend: lat. quaestærius (1), lat., Adj.: nhd. quästorisch, den Quästor betreffend

betreffend -- den Ratsherrn betreffend: lat. decðriænõlis, lat., Adj.: nhd. den Dekurio betreffend, den Ratsherrn betreffend

betreffend -- den Schaden betreffend: lat. noxõlis, lat., Adj.: nhd. den Schaden betreffend, Schaden...

betreffend -- den Statthalter betreffend: lat. praesidõlis, lat., Adj.: nhd. den Statthalter betreffend, dem Statthalter zustehend, vom Statthalter ausgehend; praesidiõlis, lat., Adj.: nhd. den Statthalter betreffend, dem Statthalter zustehend

betreffend -- den Tod betreffend: lat. dÐnicõlis, dÐnecõlis, lat., Adj.: nhd. den Tod betreffend; mortuõrius, lat., Adj.: nhd. den Tod betreffend

betreffend -- den Verkehr betreffend: lat. commerciõlis, lat., Adj.: nhd. den Verkehr betreffend, wechselseitig

betreffend -- den Vertrag betreffend: lat. conventiænõlis, lat., Adj.: nhd. den Vertrag betreffend, Vertrags..., Konventional...

betreffend -- den Vertreter vor Gericht betreffend: lat. cægnitærius, lat., Adj.: nhd. den Vertreter vor Gericht betreffend

betreffend -- den Wall betreffend: lat. võllõris, lat., Adj.: nhd. den Wall betreffend, Wall...

betreffend -- den Weizen betreffend: lat. trÆticõrius, lat., Adj.: nhd. den Weizen betreffend, Weizen...

betreffend -- den Zensus betreffend: lat. cÐnsuõlis (1), lat., Adj.: nhd. den Zensus betreffend, die Schatzung betreffend, Zensus...

betreffend -- die Bachnachbarn betreffend: lat. rÆvõlicius, lat., Adj.: nhd. die Bachnachbarn betreffend

betreffend -- die Entstehung betreffend: lat. geneticus, spätlat., Adj.: nhd. die Entstehung betreffend, erblich bedingt

betreffend -- die Evangelien betreffend: lat. evangelicus, euangelicus, lat., Adj.: nhd. die Evangelien betreffend, evangelisch

betreffend -- die Faust betreffend: lat. pðgneus, lat., Adj.: nhd. die Faust betreffend

betreffend -- die Gesellschaft betreffend: lat. sociõlis, lat., Adj.: nhd. die Gesellschaft betreffend, gesellschaftlich, gesellig, ehelich

betreffend -- die Güteraufkäufer betreffend: lat. sectærius, lat., Adj.: nhd. die Güteraufkäufer betreffend, sektorisch

betreffend -- die Jungfrau betreffend: lat. virgineus, lat., Adj.: nhd. die Jungfrau betreffend, zur Jungrau gehörig, jungfräulich

betreffend -- die kaiserliche Leibwache betreffend: lat. cohortõlÆnus, lat., Adj.: nhd. die kaiserliche Leibwache betreffend

betreffend -- die Landwirtschaft betreffend: lat. colænicus, lat., Adj.: nhd. den Ackerbau betreffend, die Landwirtschaft betreffend, zu den Koloniern gehörig

betreffend -- die Lunge betreffend: lat. pulmæneus, lat., Adj.: nhd. die Lunge betreffend, Lungen..., schwammig

betreffend -- die Maschinen betreffend: lat. mõchinõlis, lat., Adj.: nhd. die Maschinen betreffend, Maschinen...

betreffend -- die Nachkommenschaft betreffend: lat. prælÐtõrius, lat., Adj.: nhd. die Nachkommenschaft betreffend, gemein, niedrig, der untersten Volksklasse angehörig

betreffend -- die Pfändung der Güter betreffend: lat. praediõtærius, lat., Adj.: nhd. die Pfändung der Güter betreffend

betreffend -- die Provinz betreffend: lat. prævinciõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Provinz gehörig, die Provinz betreffend, Provinz...

betreffend -- die quindecimviri betreffend: lat. quÆndecimvirõlis, lat., Adj.: nhd. die quindecimviri betreffend, Quindecimviral...

betreffend -- die Schatzung betreffend: lat. cÐnsuõlis (1), lat., Adj.: nhd. den Zensus betreffend, die Schatzung betreffend, Zensus...

betreffend -- die Unternehmung im Feldzug betreffend: lat. expedÆtiænõlis, lat., Adj.: nhd. die Unternehmung im Feldzug betreffend, Feld..., Kriegs...

betreffend -- die Zeit betreffend: lat. temporõlis (1), lat., Adj.: nhd. die Zeit betreffend, eine Zeit während, zeitlich

betreffend -- dieses Jahr betreffend: lat. hærnætinus, lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, aus diesem Jahr stammend; hærnus (1), lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, von diesem Jahr stammend

betreffend -- Donau betreffend: lat. Dõnubinus, lat., Adj.: nhd. Donau betreffend, Donau...

betreffend -- dreißig Jahre betreffend: lat. trÆcennõlis, lat., Adj.: nhd. dreißig Jahre betreffend, dreißigjährig

betreffend -- Edelsteine betreffend: lat. gemmõrius (1), lat., Adj.: nhd. Edelsteine betreffend

betreffend -- Ehe betreffend: lat. mõtrimæniõlis, lat., Adj.: nhd. Ehe betreffend, ehelich, Ehe...

betreffend -- Ehefrau betreffend: lat. uxærius (1), lat., Adj.: nhd. Gattin betreffend, Ehefrau betreffend

betreffend -- eine Frau betreffend: lat. fÐminÆnus, lat., Adj.: nhd. weiblich, eine Frau betreffend, weiblichen Geschlechts

betreffend -- eine Stunde betreffend: lat. hærõlis, lat., Adj.: nhd. eine Stunde betreffend

betreffend -- einen Kreuzer betreffend: lat. stlõtõrius, lat., Adj.: nhd. einen Kreuzer betreffend

betreffend -- einen Teil betreffend: lat. particulõris, lat., Adj.: nhd. einen Teil betreffend

betreffend -- einen Unterdiakon betreffend: lat. subdiõconõlis, lat., Adj.: nhd. einen Unterdiakon betreffend

betreffend -- Einladung betreffend: lat. invÆtõtærius, lat., Adj.: nhd. Einladung betreffend, Einladungs...

betreffend -- Endung betreffend: lat. fÆnÆtÆvus, lat., Adj.: nhd. Endung betreffend, auf Bestimmung beruhend, auf Erklärung beruhend

betreffend -- Erbschaft betreffend: lat. hÐrÐditõrius, lat., Adj.: nhd. Erbschaft betreffend, erbschaftlich, erblich, geerbt

betreffend -- Eschen betreffend: lat. farneus, lat., Adj.: nhd. von Eschen stammend, Eschen betreffend, Eschen...

betreffend -- Eschenholz betreffend: lat. fraxineus, lat., Adj.: nhd. von der Esche stammend, Eschenholz betreffend, eschen; fraxinus (2), lat., Adj.: nhd. von der Esche stammend, Eschenholz betreffend, eschen

betreffend -- Fechter betreffend: lat. pðgnõtærius, lat., Adj.: nhd. Fechter betreffend, Fechter...

betreffend -- Fiskus betreffend: lat. fiscõlis, lat., Adj.: nhd. fiskalisch, Fiskus betreffend, dem Fiskus zustehend

betreffend -- Fliegen betreffend: lat. muscõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Fliegen gehörig, Fliegen betreffend, Fliegen...

betreffend -- Flora betreffend: lat. Flærõlis, lat., Adj.: nhd. Flora betreffend

betreffend -- Freiheit betreffend: lat. lÆberõlis, lat., Adj.: nhd. Freiheit betreffend, edel, von edler Art seiend, gütig

betreffend -- Gattin betreffend: lat. uxærius (1), lat., Adj.: nhd. Gattin betreffend, Ehefrau betreffend

betreffend -- Gelenke betreffend: lat. articulõris, lat., Adj.: nhd. Gelenke betreffend, artikelartig, artikuliert

betreffend -- Gerste betreffend: lat. hordeõceus, hordeõcius, ordeõceus, ordeõcius, lat., Adj.: nhd. Gerste betreffend, aus Gerste bestehend, Gersten...

betreffend -- Geschäft betreffend: lat. negætiõlis, lat., Adj.: nhd. Geschäft betreffend, geschäftlich

betreffend -- Geschenke betreffend: lat. mðnerõlis, lat., Adj.: nhd. Geschenke betreffend

betreffend -- Gesetze betreffend: lat. lÐgõlis, lat., Adj.: nhd. Gesetze betreffend, gesetzlich, den Gesetzen gemäß

betreffend -- Getreide betreffend: lat. farreus, lat., Adj.: nhd. Getreide betreffend, aus Getreide hergestellt; frðmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. Getreide betreffend, Proviant betreffend

betreffend -- Grenzen betreffend: lat. fÆnõlis, lat., Adj.: nhd. Grenzen betreffend, das Ende betreffend, am Ende befindlich

betreffend -- halbe Unze betreffend: lat. sÐmðnciõrius, lat., Adj.: nhd. zur halben Unze gehörig, halbe Unze betreffend

betreffend -- Hälfte betreffend: lat. partiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu Teilen gehend, teilweise, Hälfte betreffend

betreffend -- Hausherren betreffend: lat. erÆlis, lat., Adj.: nhd. Herren betreffend, Hausherren betreffend

betreffend -- Heer betreffend: lat. classicus (1), lat., Adj.: nhd. römische Bürgerklassen betreffend, Heer betreffend, Seemacht betreffend, zur Flotte gehörig

betreffend -- Heroen betreffend: lat. hÐræus, lat., Adj.: nhd. Heroen betreffend, heroisch

betreffend -- Herren betreffend: lat. erÆlis, lat., Adj.: nhd. Herren betreffend, Hausherren betreffend

betreffend -- herrenloses Gut betreffend: lat. cadðcõrius (1), lat., Adj.: nhd. fallsüchtig, herrenloses Gut betreffend

betreffend -- Hirtius betreffend: lat. HÆrtÆnus, lat., Adj.: nhd. hirtinisch, Hirtius betreffend, Hirtius...

betreffend -- Hohlmaß congius betreffend: lat. congiõrius, lat., Adj.: nhd. Hohlmaß congius betreffend, zum Hohlmaß congius gehörig, einen congius (Hohlmaß) enthaltend

betreffend -- Hörner betreffend: lat. cornuõlis, lat., Adj.: nhd. Hörner betreffend, halbmondförmig

betreffend -- Hülsenfrucht betreffend: lat. legðminõrius (1), legðmenõrius, lat., Adj.: nhd. Hülsenfrucht betreffend

betreffend -- Hyazinthen betreffend: lat. hyacinthinus, lat., Adj.: nhd. Hyazinthen betreffend, Hyazinthen..., hyazinthenfarbig

betreffend -- iAugurien betreffend: lat. augurionõlis, lat., Adj.: nhd. iAugurien betreffend

betreffend -- Kaltes betreffend: lat. frÆgidõrius, lat., Adj.: nhd. Kaltes betreffend, zum Kalten gehörig

betreffend -- Kasus betreffend: lat. cõsuõlis, lat., Adj.: nhd. zufällig, Kasus betreffend

betreffend -- Kohlen betreffend: lat. carbænõrius (1), lat., Adj.: nhd. Kohlen betreffend, Kohlen...

betreffend -- Kopfsteuer betreffend: lat. capitulõris, lat., Adj.: nhd. Kopfsteuer betreffend

betreffend -- Kriegsdienst betreffend: lat. mÆlitõris (1), lat., Adj.: nhd. Soldaten betreffend, Kriegsdienst betreffend, soldatisch, kriegerisch; mÆlitõrius, lat., Adj.: nhd. Soldaten betreffend, Kriegsdienst betreffend, soldatisch, kriegerisch

betreffend -- Laien betreffend: lat. lõicõlis, lat., Adj.: nhd. Laien betreffend, laikal

betreffend -- Lamm betreffend: lat. agnellÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Lamm seiend, Lamm betreffend, Lamm...

betreffend -- Laub betreffend: lat. frondeus, lat., Adj.: nhd. von Laub stammend, aus Laub hergestellt, Laub betreffend, mit Laub bedeckt, Laub...

betreffend -- lebendige Tiere betreffend: lat. vÆvõrius, lat., Adj.: nhd. zu lebendigen Tieren gehörig, lebendige Tiere betreffend

betreffend -- Leichen betreffend: lat. fðnestus, lat., Adj.: nhd. Leichen betreffend, Tote betreffend, durch einen Leiche verunreinigt, trauervoll, traurig, todbringend, tödlich

betreffend -- Leichenbegängnis betreffend: lat. fðnebris, lat., Adj.: nhd. Leichenbegängnis betreffend, Leichen...

betreffend -- Löffel betreffend: lat. cochleõris (1), lat., Adj.: nhd. Löffel betreffend, Löffel...

betreffend -- Lohnauszahlung betreffend: lat. mercÐdænius, lat., Adj.: nhd. Lohnauszahlung betreffend

betreffend -- Lumpen betreffend: lat. põnniculõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Lumpen gehörig, Lumpen betreffend

betreffend -- Mädchen betreffend: lat. puellõris, lat., Adj.: nhd. Mädchen betreffend, mädchenhaft, jugendlich, kindlich, Mädchen...

betreffend -- Miete betreffend: lat. condðctiænõlis, lat., Adj.: nhd. Miete betreffend, Pacht betreffend

betreffend -- Minerva betreffend: lat. Minervõlis, lat., Adj.: nhd. Minerva betreffend

betreffend -- Mord betreffend: lat. homicÆdiõlis, lat., Adj.: nhd. Mord betreffend, mörderisch

betreffend -- Musik betreffend: lat. mðsicus, lat., Adj.: nhd. Musik betreffend, musikalisch

betreffend -- Nieren betreffend: lat. rÐnõlis, lat., Adj.: nhd. Nieren betreffend

betreffend -- Ordnung des Haushaltes betreffend: lat. dispÐnsõtÆvus, lat., Adj.: nhd. wirtschaftlich, Ordnung des Haushaltes betreffend

betreffend -- Pacht betreffend: lat. condðctiænõlis, lat., Adj.: nhd. Miete betreffend, Pacht betreffend

betreffend -- Proviant betreffend: lat. frðmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. Getreide betreffend, Proviant betreffend

betreffend -- Recht betreffend: lat. iðridiciõlis, lat., Adj.: nhd. Recht betreffend, rechtlich, juristisch

betreffend -- religiösen Brauch betreffend: lat. rÆtuõlis, lat., Adj.: nhd. religiösen Brauch betreffend, Zeremonien betreffend

betreffend -- römische Bürgerklassen betreffend: lat. classicus (1), lat., Adj.: nhd. römische Bürgerklassen betreffend, Heer betreffend, Seemacht betreffend, zur Flotte gehörig

betreffend -- Schläfe betreffend: lat. temporõlis (2), lat., Adj.: nhd. Schläfe betreffend

betreffend -- Seemacht betreffend: lat. classicus (1), lat., Adj.: nhd. römische Bürgerklassen betreffend, Heer betreffend, Seemacht betreffend, zur Flotte gehörig

betreffend -- Seite betreffend: lat. laterõlis, lat., Adj.: nhd. Seite betreffend, an der Seite befindlich, Seiten...; laterõliter, lat., Adv.: nhd. Seite betreffend

betreffend -- Sequester betreffend: lat. sequestrõrius, lat., Adj.: nhd. Sequester betreffend, sequestrarisch

betreffend -- Sitten betreffend: lat. mærõlis, lat., Adj.: nhd. Sitten betreffend, moralisch, ethisch

betreffend -- Soldaten betreffend: lat. mÆlitõris (1), lat., Adj.: nhd. Soldaten betreffend, Kriegsdienst betreffend, soldatisch, kriegerisch; mÆlitõrius, lat., Adj.: nhd. Soldaten betreffend, Kriegsdienst betreffend, soldatisch, kriegerisch

betreffend -- Stimmgebung zum Amt betreffend: lat. suffrõgõtærius, lat., Adj.: nhd. Stimmgebung zum Amt betreffend

betreffend -- Storch betreffend: lat. cicæninus, lat., Adj.: nhd. Storch betreffend, Storch...

betreffend -- Straßen betreffend: lat. viõrius (1), lat., Adj.: nhd. Wege betreffend, Straßen betreffend

betreffend -- Sturmbock betreffend: lat. ariÐtõrius, lat., Adj.: nhd. Sturmbock betreffend, Sturmbock...

betreffend -- süße Esswaren betreffend: lat. dulciõrius, lat., Adj.: nhd. süße Esswaren betreffend

betreffend -- Tiere betreffend: lat. bestiõrius (1), lat., Adj.: nhd. Tiere betreffend, Tier...

betreffend -- Tote betreffend: lat. fðnestus, lat., Adj.: nhd. Leichen betreffend, Tote betreffend, durch einen Leiche verunreinigt, trauervoll, traurig, todbringend, tödlich

betreffend -- Untersuchung betreffend: lat. exõminõtærius, lat., Adj.: nhd. Untersuchung betreffend; quaestiænõrius (1), lat., Adj.: nhd. Untersuchung betreffend

betreffend -- Verbannte betreffend: lat. exsulõris, exulõris, lat., Adj.: nhd. Verbannung betreffend, Verbannte betreffend

betreffend -- Verbannung betreffend: lat. exsulõris, exulõris, lat., Adj.: nhd. Verbannung betreffend, Verbannte betreffend

betreffend -- Verbrechen betreffend: lat. crÆminõlis, lat., Adj.: nhd. Verbrechen betreffend, kriminell, Kriminal...

betreffend -- Wagenlenker betreffend: lat. agitõtærius, lat., Adj.: nhd. Wagenlenker betreffend

betreffend -- warmes Wasser im Bassin betreffend: lat. tepidõrius, lat., Adj.: nhd. zum lauwarmen Wasser gehörig, warmes Wasser im Bassin betreffend

betreffend -- Weben betreffend: lat. textærius, lat., Adj.: nhd. Weben betreffend, Flechten (N.) betreffend

betreffend -- Wege betreffend: lat. viõrius (1), lat., Adj.: nhd. Wege betreffend, Straßen betreffend

betreffend -- Weizen betreffend: lat. trÆticiõrius, lat., Adj.: nhd. Weizen betreffend

betreffend -- Zeremonien betreffend: lat. rÆtuõlis, lat., Adj.: nhd. religiösen Brauch betreffend, Zeremonien betreffend

betreffend -- Zeugung betreffend: lat. generõtærius, lat., Adj.: nhd. Zeugung betreffend

betreffend -- Zinsen betreffend: lat. fÐnebris, faenebris, lat., Adj.: nhd. Zinsen betreffend, zu den Zinsen gehörig, Zinsen...

betreffend -- zur Verteidigung betreffend: lat. dÐfensærius, lat., Adj.: nhd. zur Verteidigung betreffend, Verteidigungs...

Betreffendes -- Altertum Betreffendes: lat. antÆquõrie, lat., N.: nhd. zum Altertum Gehörige, Altertum Betreffendes

Betreffendes -- Angerona Betreffendes: lat. Angerænõlie, lat., N.: nhd. Angerona Betreffendes, Fest der Angerona

betreiben: lat. agere, lat., V.: nhd. treiben, betreiben, machen

Betreiben: lat. agitõtio, lat., F.: nhd. Inbewegungsetzen, Bewegung, Betreiben, Ausübung

betreiben: lat. Ðlabærõre, lat., V.: nhd. sich abmühen, sich eifrig bemühen, sich anstrengen, eifrig streben, betreiben, bearbeiten; gerere, lat., V.: nhd. tragen, sich betragen, sich benehmen, ausführen, besorgen, betreiben; tractõre, lat., V.: nhd. betreiben, bedenken, behandeln, untersuchen

-- eifrig betreiben: lat. studÐre, lat., V.: nhd. sich bemühen, eifrig betreiben

-- emsig betreiben: lat. nõvõre, lat., V.: nhd. rührig betreiben, emsig betreiben

-- gewöhnlich betreiben: lat. õctitõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich betreiben

-- mit Sorgfalt betreiben: lat. accðrõre, adcðrõre, lat., V.: nhd. Sorgfalt auf etwas verwenden, mit Sorgfalt betreiben, bereiten, pflegen, bewirten

-- rührig betreiben: lat. nõvõre, lat., V.: nhd. rührig betreiben, emsig betreiben

betreibend -- sehr eifrig betreibend: lat. perstudiæsus, lat., Adj.: nhd. sehr eifrig betreibend, sich eifrig mit etwas beschäftigend

Betreiber -- Betreiber der Auktionsgelder: lat. collÐctõrius, lat., M.: nhd. Kassierer, Betreiber der Auktionsgelder

betretbar: lat. calcõbilis, lat., Adj.: nhd. betretbar

betreten (Adj.): lat. trÆtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. betreten (Adj.), gewöhnlich, oft gebraucht, geübt

betreten (V.): lat. attingere, lat., V.: nhd. anrühren, berühren, angrenzen, erreichen, betreten (V.), angreifen; initõre, lat., V.: nhd. hineingehen, betreten (V.); intrõre, lat., V.: nhd. hineingehen, hineintreten, betreten (V.); invõdere, lat., V.: nhd. auf etwas hingehen, losgehen, betreten (V.)

Betreten: lat. calcõtus, lat., M.: nhd. Treten, Betreten

betrieben: lat. õctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getan, betrieben

-- Ding das betrieben werden muss: lat. agendum, lat., N.: nhd. Ding das betrieben werden muss

Betriebenes: lat. õctum, lat., N.: nhd. Betriebenes, Verhandeltes

betriebsam: lat. industriæsus, lat., Adj.: nhd. sehr betriebsam, betriebsam, sehr tätig, tätig; industrius, lat., Adj.: nhd. beharrlich, tätig, regsam, betriebsam; nõvÐ, lat., Adv.: nhd. regsam, rührig, betriebsam, rege; nõviter, gnõviter (ält.), lat., Adv.: nhd. regsam, rührig, betriebsam, rege; nõvus, gnõvus (ält.), lat., Adj.: nhd. regsam, rührig, betriebsam, rege; sÐdulus, lat., Adj.: nhd. emsig, geschäftig, dienstbeflissen, betriebsam, eifrig; strÐnuÐ, lat., Adv.: nhd. betriebsam, munter, hurtig; strÐnuus, lat., Adj.: nhd. betriebsam, tüchtig, unternehmend, entschlossen, munter, wacker

-- nicht betriebsam: lat. ÆnstrÐnuus, lat., Adj.: nhd. nicht betriebsam, nicht unternehmend

-- sehr betriebsam: lat. industriæsus, lat., Adj.: nhd. sehr betriebsam, betriebsam, sehr tätig, tätig

Betriebsamkeit: lat. industria, lat., F.: nhd. beharrliche Tätigkeit, Rührigkeit, Betriebsamkeit, Energie; strÐnuitõs, lat., F.: nhd. Betriebsamkeit, Hurtigkeit, Munterkeit

betrifft -- was das andere betrifft: lat. cÐterum, lat., Adv.: nhd. was das andere betrifft, was das übrige betrifft

betrifft -- was das übrige betrifft: lat. cÐterum, lat., Adv.: nhd. was das andere betrifft, was das übrige betrifft

betroffen: lat. stupidus, lat., Adj.: nhd. betäubt, verdutzt, betroffen, verblüfft, vernarrt

-- nicht betroffen: lat. expers, lat., Adj.: nhd. ungeteilt, unteilhaft, unteilhaftig, unbeteiligt, nicht betroffen

Betroffenheit: lat. stupor, lat., M.: nhd. Betroffenheit, Gefühllosigkeit, Verdutztheit, Staunen, Dummheit

betrüben: lat. contrÆstõre, lat., V.: nhd. betrüben, verdüstern

-- sich betrüben: lat. dolÐrÆ, lat., V.: nhd. sich betrüben

-- sich tief betrüben: lat. perdolÐscere, lat., V.: nhd. tiefen Schmerz empfingen, sich tief betrüben

-- tief betrüben: lat. maestõre, lat., V.: nhd. traurig machen, tief betrüben

Betrübnis: lat. dolentia, lat., F.: nhd. Schmerz, schmerzliche Empfindung, Betrübnis; doliÐs, lat., F.: nhd. Schmerz, Betrübnis; dolor, lat., M.: nhd. Schmerz, schmerzliche Empfindung, Betrübnis, Kummer, Unmut, Unwille, Ärger; dolus (2), lat., M.: nhd. Schmerz, Betrübnis, Kummer, Unwille; trÆstitõs, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen; trÆstitia, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen; trÆstitiÐs, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen; trÆstitðdo, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen

-- in tiefe Betrübnis versetzen: lat. exulcerõre, lat., V.: nhd. schwären machen, zum Eitern bringen, wund machen, in tiefe Betrübnis versetzen

-- mit Betrübnis: lat. dolenter, lat., Adv.: nhd. schmerzlich, mit Schmerz, mit inniger Teilnahme, mit Betrübnis; dolæsÐ (2), lat., Adv.: nhd. schmerzlich, mit Schmerz, mit inniger Teilnahme, mit Betrübnis

-- tiefe Betrübnis: lat. maeror, lat., M.: nhd. Wehmut, tiefe Betrübnis, Trauer

betrübt: lat. maestus, lat., Adj.: nhd. traurig, betrübt, wehmütig, niedergeschlagen; trÆstÐ, lat., Adv.: nhd. traurig, betrübt, hart, streng; trÆstis, lat., Adj.: nhd. traurig, betrübt, verstimmt, verdrießlich, widerlich; trÆstus, lat., Adj.: nhd. traurig, betrübt, verstimmt, verdrießlich, widerlich

betrübt sein (V.): lat. maerÐre, lat., V.: nhd. betrübt sein (V.), traurig sein (V.); trÆstõri, lat., V.: nhd. traurig sein (V.), betrübt sein (V.)

betrübt -- gar betrübt: lat. dolentulus, lat., Adj.: nhd. gar betrübt

betrübt -- sehr betrübt: lat. permaestus, lat., Adj.: nhd. sehr betrübt

Betrug: lat. calumnia, lat., F.: nhd. Ränke, Betrug, Verleumdung, Verdrehung, Fälschung; captio, lat., F.: nhd. Fassen, Ergreifen, Fangen, Gefangennehmung, Schade, Schaden, Nachteil, Betrug, Täuschung; dolus (1), lat., M.: nhd. Täuschung, Betrug, List; falla, lat., F.: nhd. Betrug; falsimænia, lat., F.: nhd. Betrug; fraus, lat., F.: nhd. Betrug, Hinterlist, hinterlistige Täuschung, Bosheit; stÐlliænõtus, lat., M.: nhd. Betrug, Art des Betruges, Verfälschung

-- mit Betrug: lat. fallõciter, lat., Adv.: nhd. mit Betrug, betrügerisch

-- voller Betrug: lat. fraudulæsus, lat., Adj.: nhd. betrügerisch, voller Betrug

Betrügen: lat. circumdðctio, lat., F.: nhd. Herumführen, Anführen, Betrügen, Umziehung

betrügen: lat. dÐfraudõre, dÐfrðdõre, lat., V.: nhd. betrügen, übervorteilen, beeinträchtigen; ductitõre, lat., V.: nhd. führen, mit sich führen, heimführen, heiraten, betrügen; fraudõre, lat., V.: nhd. jemanden übervorteilen, bevorteilen, betrügen, beeinträchtigen; frðstrõre, lat., V.: nhd. täuschen, betrügen; frðstrõrÆ, lat., V.: nhd. täuschen, betrügen; pecðlõrÆ, lat., V.: nhd. durch Unterschleif betrügen, betrügen; s‘cophantõrÆ, lat., V.: nhd. Ränke spielen, betrügen

-- durch Unterschleif betrügen: lat. pecðlõrÆ, lat., V.: nhd. durch Unterschleif betrügen, betrügen

Betrügen -- Neigung zum Betrügen: lat. fraudulentia, lat., F.: nhd. Neigung zum Betrügen, Betrüglichkeit

Betrüger: lat. fraudõtor, lat., M.: nhd. Übervorteiler, Betrüger; impostor, lat., M.: nhd. Betrüger; plagiõtor, lat., M.: nhd. Menschendieb, Seelenverkäufer, Knabenverführer, Betrüger; planus, lat., M.: nhd. Landstreicher, Gaukler, Betrüger, Abenteurer; praestÆgiõtor, lat., M.: nhd. Gaukler, Taschenspieler, Betrüger; samardacus, lat., M.: nhd. Gaukler, Betrüger; stÐllio (2), lat., M.: nhd. Betrüger; stÐlliænõtor, lat., M.: nhd. Betrüger; supplantõtor, lat., M.: nhd. Betrüger

-- Betrüger betreffend: lat. fraudõtærius, lat., Adj.: nhd. Betrüger betreffend

Betrügerei: lat. fallõcia, lat., F.: nhd. Betrügerei, Ränkemacherei, Trug, Intrige; fallõciÐs, lat., F.: nhd. Betrügerei, Ränkemacherei, Trug, Intrige; fallõcitõs, lat., F.: nhd. Betrügerei, Ränkemacherei, Trug, Intrige; fraudõtio, lat., F.: nhd. Übervorteilung, Betrügerei; impostðra, lat., F.: nhd. Betrügerei, Fälschung; s‘cophantia, lat., F.: nhd. Betrügerei, Gaunerei

Betrügerin: lat. fraudõtrÆx, lat., F.: nhd. Übervorteilerin, Betrügerin; praestÆgiõtrÆx, lat., F.: nhd. Gauklerin, Taschenspielerin, Betrügerin

betrügerisch: lat. fallõciæsus, lat., Adj.: nhd. ränkevoll, betrügerisch; fallõciter, lat., Adv.: nhd. mit Betrug, betrügerisch; fallõx, lat., Adj.: nhd. betrügerisch, trügend, täuschend, ränkevoll; fraudiger, lat., Adj.: nhd. betrügerisch; fraudulenter, lat., Adj.: nhd. betrügerisch, gaunerisch; fraudulentus, lat., Adj.: nhd. betrügerisch, gaunerisch; fraudulæsus, lat., Adj.: nhd. betrügerisch, voller Betrug; frðstrõ, lat., Adv.: nhd. täuschenderweise, getäuschterweise, betrügerisch, irrtümlich, vergeblich; mendõx, lat., Adj.: nhd. unwahr, lügenhaft, lügnerisch, betrügerisch

-- betrügerisch redend: lat. fallõciloquus, lat., Adj.: nhd. betrügerisch redend

Betruges -- Art des Betruges: lat. stÐlliænõtus, lat., M.: nhd. Betrug, Art des Betruges, Verfälschung

Betrüglichkeit: lat. fraudulentia, lat., F.: nhd. Neigung zum Betrügen, Betrüglichkeit

betrunken: lat. Ðbriõcus, lat., Adj.: nhd. betrunken, trunken, tüchtig angetrunken; Ðbrius, lat., Adj.: nhd. betrunken, trunken, berauscht; mattus, lat., Adj.: nhd. trunken, betrunken; pætulentus, pæsculentus, pæculentus, lat., Adj.: nhd. trinkbar, betrunken; pætus (2), lat., Adj.: nhd. betrunken, getrunken; saucius, lat., Adj.: nhd. verwundet, verletzt, betrunken; vÆnolentus, lat. Adj.: nhd. mit Wein versetzt, betrunken; vÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll des Weines seiend, betrunken, dem Wein ergeben (Adj.), weinartig

-- betrunken machen: lat. Ðbriõre, lat., V.: nhd. trunken machen, betrunken machen, berauschen; madidõre, lat., V.: nhd. feucht machen, benetzen, betrunken machen

-- betrunken werden: lat. madÐscere, lat., V.: nhd. nass werden, ganz feucht werden, betrunken werden

-- ziemlich betrunken: lat. Ðbriulõtus, lat., Adj.: nhd. ziemlich betrunken

Betrunkener: lat. madulsa, lat., M.: nhd. »nasser Bruder«, Betrunkener, Zustand des Bezechtseins

Bett: lat. grabõtum, lat., N.: nhd. niedriges Ruhebett, Bett; grabõtus, grabbõtus, lat., M.: nhd. niedriges Ruhebett, Bett; lectulus, lat., M.: nhd. Lagerstatt, Bett, Brautbett, Ruhebett, Paradebett, Ruhelager, Sofa, Speisesofa, Leichenbett; lectum, lat., N.: nhd. Lagerstatt, Bett, Ruhebett, Paradebett, Speisesofa, Leichenbett; lectus, lat., M.: nhd. Lagerstatt, Bett, Ruhebett, Speisesofa, Paradebett, Leichenbett; sponda, lat., F.: nhd. Gestell, Fußgestell, Bett, Sofa, Ruhebett

Bett...: lat. lectuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bett gehörig, Bett..., Betten verfertigend

Bett -- kurzes niedriges Bett: lat. cama, lat., F.: nhd. kurzes niedriges Bett, Pritsche

Bett -- Tischdeckung für ein auf ein Bett gestelltes Götterbild: lat. lectisternium, lat., N.: nhd. Göttermahlzeit, Götterschmaus, Tischdeckung für ein auf ein Bett gestelltes Götterbild

Bett -- zum Bett gehörig: lat. lectuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Bett gehörig; lectuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bett gehörig, Bett..., Betten verfertigend

Bettdecke: lat. cadurcum, lat., N.: nhd. Bettdecke; lectõria, mlat., F.: nhd. Bettdecke, Bettzeug; lectuõlia, lat., F.: nhd. Bettdecke, Bettzeug; lectuõria, lat., F.: nhd. Bettdecke, Bettzeug; lædÆx, lat., F.: nhd. gewebte, Decke, Bettdecke; pallium, lat., N.: nhd. Hülle, Bettdecke, Gewand, Verhüllung; plaga, lat., F.: nhd. Platte, Blatt, Fläche, Netz, Garn, Spinnengewebe, Teppich, Bettdecke; plagula, lat., F.: nhd. »Blättlein«, Blatt, Blatt Papier, Bogen, Teppich, Bettdecke, Blatt einer Toga

bettelarm: lat. mendÆcus (1), lat., Adj.: nhd. bettelarm, bettlerisch, armselig

Bettelarmer: lat. mendÆcus (2), lat., M.: nhd. Bettler, Bettelarmer

Bettelarmut: lat. mendÆcimænium, lat., N.: nhd. Bettelarmut; mendÆcitõs, lat., F.: nhd. Bettelarmut, Bettelstab

bettelhaft: lat. dupondiõrius, dupunduõrius, dipondiõrius, lat., Adj.: nhd. ein Zwei-Ass-Stück wert, bettelhaft, lumpig; mendÆcÐ, lat., Adv.: nhd. bettelhaft

betteln: lat. aeruscõre, lat., V.: nhd. betteln, betteln gehen, bitten; mendÆcõre, lat., V.: nhd. betteln, betteln gehen; mendÆcõri, lat., V.: nhd. betteln, betteln, gehen; mendÆcõri, lat., V.: nhd. betteln, betteln, gehen

Betteln: lat. mendÆcõtio, lat., F.: nhd. Betteln, Erbetteln

betteln -- betteln gehen: lat. aeruscõre, lat., V.: nhd. betteln, betteln gehen, bitten; mendÆcõre, lat., V.: nhd. betteln, betteln gehen

bettelnd: lat. mendÆcõbundus, lat., Adj.: nhd. bettelnd

Bettelstab: lat. mendÆcitõs, lat., F.: nhd. Bettelarmut, Bettelstab

Betten -- Betten verfertigend: lat. lectõrius, lat., Adj.: nhd. Betten verfertigend, Bettenverfertiger (= lectõrius subst.); lectuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bett gehörig, Bett..., Betten verfertigend

Betthimmel: lat. tÐctum, lat., N.: nhd. Dach, Decke, Betthimmel, Obdach, Wohnung, Haus

Bettler: lat. aeruscõtor, lat., M.: nhd. Landbettler, Bettler; mendÆcõbulum, lat., N.: nhd. Bettler; mendÆcõntÐs, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Bettler; mendÆcõtor, lat., M.: nhd. Bettler; mendÆcus (2), lat., M.: nhd. Bettler, Bettelarmer; rogõtor, lat., M.: nhd. Frager, Anfrager, Antragsteller, Stimmensammler, Bettler, Flehender

Bettler...: lat. mendÆculus, lat., Adj.: nhd. bettlerisch, Bettler...

bettlerisch: lat. mendÆculus, lat., Adj.: nhd. bettlerisch, Bettler...; mendÆcus (1), lat., Adj.: nhd. bettelarm, bettlerisch, armselig

Bettpfosten: lat. fulmentum, lat., N.: nhd. Stütze, Bettpfosten

Bettzeug: lat. lectõria, mlat., F.: nhd. Bettdecke, Bettzeug; lectuõlia, lat., F.: nhd. Bettdecke, Bettzeug; lectuõria, lat., F.: nhd. Bettdecke, Bettzeug

beugen: lat. *clÆnõre, lat., V.: nhd. biegen, beugen, neigen; flectere, lat., V.: nhd. beugen, umbeugen, biegen, krümmen; incumbere, lat., V.: nhd. sich auf etwas legen, beugen, stemmen, losdrängen, losgehen

Beugen: lat. Ænflexio, lat., F.: nhd. Beugen, Beugung, Krümmung

beugen: lat. sinuõre, lat., V.: nhd. krümmen, beugen, bauschig machen

-- hinterwärts beugen: lat. resupÆnõre, lat., V.: nhd. hinterwärts beugen, zurückbeugen

-- Knie beugen: lat. aggeniculõrÆ, adgeniculõrÆ, lat., V.: nhd. vor jemandem die Knie beugen, Knie beugen; geniculõre, lat., V.: nhd. Knie beugen; geniculõrÆ, lat., V.: nhd. Knie beugen; ingeniculõre, lat., V.: nhd. Knie beugen, knien

-- nach innen beugen: lat. Ænflectere, lat., V.: nhd. einbeugen, nach innen beugen, krümmen, modulieren, umwandeln

-- rückwärts beugen: lat. retorquÐre, lat., V.: nhd. rückwärtsdrehen, rückwärts wenden, rückwärts beugen; supÆnõre, lat., V.: nhd. rückwärts beugen, rückwärts legen

-- sich vorwärts beugen: lat. præcumbere, lat., V.: nhd. sich vorwärts legen, sich vorwärts beugen, sich vorneigen

-- vor jemandem die Knie beugen: lat. aggeniculõrÆ, adgeniculõrÆ, lat., V.: nhd. vor jemandem die Knie beugen, Knie beugen

-- vorwärts beugen: lat. præclÆnõre, lat., V.: nhd. vorwärts neigen, vorwärts beugen

beugend -- sich beugend: lat. inclÆnis (1), lat., Adj.: nhd. sich neigend, sich beugend

Beugung: lat. Ænflexio, lat., F.: nhd. Beugen, Beugung, Krümmung

Beule: lat. tðber, lat., N.: nhd. Höcker, Buckel, Beule, Geschwulst

-- kleine Beule: lat. tðberculum, lat., N.: nhd. kleiner Höcker, Höckerlein, kleine Geschwulst, kleine Beule

Beulen -- voll Beulen seiend: lat. ulceræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend; ulcerulentus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend

beunruhigen: lat. exagitõre, lat., V.: nhd. herausbewegen, fortbewegen, aufscheuchen, beunruhigen; ÆnfÐnsõre, lat., V.: nhd. feindselig sein (V.), beunruhigen; ÆnfÐstõre, lat., V.: nhd. anfeinden, angreifen, gefährden, unsicher machen, beunruhigen; inquiÐscere, lat., V.: nhd. beunruhigen; inquiÐtõre, lat., V.: nhd. beunruhigen, nicht zur Ruhe kommen lassen, behelligen; peragitõre, lat., V.: nhd. umhertreiben, beunruhigen, bedrängen; rapsõre, lat., V.: nhd. raffen, fortreißen, fortschleppen, fortzerren, rauben, berauben, beunruhigen; raptõre, lat., V.: nhd. raffen, fortreißen, fortschleppen, fortzerren, rauben, berauben, beunruhigen; stimulõre, lat., V.: nhd. mit dem Stachel stechen, stacheln, martern, quälen, beunruhigen, anspornen; turbulentõre, lat., V.: nhd. beunruhigen, verwirren

beunruhigende -- beunruhigende Zweifel: lat. scrðpulus (1), lat., M.: nhd. spitzes Steinchen, Ängstlichkeit, Besorgnis, Unruhe, beunruhigende Zweifel

Beunruhiger: lat. ÆnfÐstõtor, lat., M.: nhd. Anfeinder, Beunruhiger; inquiÐtõtor, lat., M.: nhd. Beunruhiger; turbõtor, lat., M.: nhd. Beunruhiger, Aufwiegler, Unruhestifter, Verwirrer, Störenfried

Beunruhigerin: lat. turbõtrÆx, lat., F.: nhd. Beunruhigerin

beunruhigt: lat. ÆnfÐstõtus, lat., Adj.: nhd. beunruhigt; turbulentus, lat., Adj.: nhd. unruhig, bewegt, beunruhigt, stürmisch

-- nicht beunruhigt: lat. inturbidus, lat., Adj.: nhd. nicht beunruhigt, ruhig

Beunruhigung: lat. ÆnfÐstõtio, lat., F.: nhd. Anfeindung, Beunruhigung; inquiÐtõtio, lat., F.: nhd. Beunruhigung; inquiÐtðdo, lat., F.: nhd. Unruhe, Beunruhigung, Belästigung, Anfechtung

beurteilen: lat. aestimõre, aestumõre, lat., V.: nhd. abschätzen, anschlagen, beurteilen; Ðnumerõre, lat., V.: nhd. ausrechnen, überrechnen, berechnen, beurteilen; existÆmõre, exaestumõre, lat., V.: nhd. anschlagen, beurteilen, ansehen, glauben; pÐnsõre, lat., V.: nhd. wägen, abwägen, beurteilen

Beurteiler: lat. trutinõtor, lat., M.: nhd. Abwäger, Erwäger, Beurteiler

Beurteilerin: lat. iðdicõtrÆx, lat., F.: nhd. Richterin, Beurteilerin; spectõtrÆx, lat., F.: nhd. Betrachterin, Beobachterin, Zuschauerin, Beurteilerin, Prüferin

Beurteilung: lat. cÐnsðra, lat., F.: nhd. Zensoramt, Zensur, Prüfung, Beurteilung, Untersuchung

Beute (F.) (1): lat. praeda, praidad (ält.), lat., F.: nhd. Beute (F.) (1); rapÆna, lat., F.: nhd. Wegraffen, Fortraffen, Raub, Räuberei, Geraubtes, Beute (F.) (1); spolium, lat., N.: nhd. abgezogene Haut, abgelegte Haut, dem Feind abgenommene Rüstung, Beute (F.) (1)

Beute (F.) (1) machen: lat. praedõri, lat., V.: nhd. Beute (F.) (1) machen, plündern, rauben, brandschatzen, als Beute (F.) (1) wegführen

Beutelmeise: lat. ? vitiparra, lat., F.: nhd. Beutelmeise?, eine kleine Vogelart

Beutelschneider: lat. manticulõrius, lat., M.: nhd. Beutelschneider; manticulõtor, lat., M.: nhd. Beutelschneider, Gauner; marsipiõrius, lat., M.: nhd. Beutelschneider

Beutelschneiderei: lat. manticulõtio, lat., F.: nhd. Beutelschneiderei

Beutemachen: lat. praedõtio, lat., F.: nhd. Beutemachen, Plündern, Rauben

beutemachend: lat. praedõtærius, lat., Adj.: nhd. beutemachend, plündernd, räuberisch

Beutemacher: lat. praedõtor, lat., M.: nhd. Beutemacher, Plünderer, Räuber, Jäger; praedo, lat., M.: nhd. Beutemacher, Plünderer, Räuber

Beutemacherin: lat. praedõtrÆx, lat., F.: nhd. Beutemacherin, Räuberin

Beutezug: lat. pÆrõtÐrium, lat., N.: nhd. Beutezug

bevölkert: lat. celeber, lat., Adj.: nhd. zahlreich, belebt, bevölkert, verherrlicht, feierlich; celebris, lat., Adj.: nhd. zahlreich, belebt, bevölkert, verherrlicht, feierlich

Bevölkerung: lat. populõritõs, lat., F.: nhd. Landsmannschaft, Genossenschaft, Popularität, volkstümliches Benehmen, Bevölkerung; populõtio (2), lat., F.: nhd. Bevölkerung

Bevollmächtiger: lat. mandõtor, lat., M.: nhd. Auftraggeber, Bevollmächtiger, Anstifter, Bürge

Bevollmächtigter: lat. cðrõtor, lat., M.: nhd. Fürsorger, Pfleger, Wärter, Aufseher, Bevollmächtigter

bevor: lat. priusquam, lat., Adv.: nhd. bevor, ehe, eher, lieber

Bevorrechteter: lat. prÆvilÐgiõrius, lat., M.: nhd. Bevorrechteter

bevorstehen: lat. portendere, lat., V.: nhd. zeigen, anzeigen, ankündigen, prophezeien, bevorstehen

bevorteilen: lat. fraudõre, lat., V.: nhd. jemanden übervorteilen, bevorteilen, betrügen, beeinträchtigen

bewachen: lat. cðstædÆre, lat., V.: nhd. bewachen, bewahren, überwachen, in seine Obhut sehmen, beaufsichtigen

bewachsen -- mit Rohr bewachsen: lat. arundineus, harundineus, lat., Adj.: nhd. aus Rohr gemacht, mit Rohr bewachsen, Rohr...

bewachsene -- grüne mit Gras bewachsene Stelle: lat. virectum, virÐtum, lat., N.: nhd. grüne mit Gras bewachsene Stelle, grüner Platz

bewachsener -- mit Farnkraut bewachsener Ort: lat. filictum, felictum, lat., N.: nhd. mit Farnkraut bewachsener Ort, Farnkrautbestand

Bewachung: lat. cðstædia, lat., F.: nhd. Wache, Hut (F.), Bewachung, Überwachung, Obhut, Aufsicht, Beaufsichtigung; cðstædÐla, lat., F.: nhd. Wache, Hut (F.), Bewachung, Überwachung, Aufsicht; cðstædÆtio, lat., F.: nhd. Bewachung

bewaffnen: lat. armõre, lat., V.: nhd. ausrüsten, rüsten, auftakeln, segelfertig machen, kampftüchtig machen, bewaffnen, bewehren

Bewaffnende: lat. armõtrÆx, lat., F.: nhd. Bewaffnende

Bewaffnender: lat. armõtor, lat., M.: nhd. Bewaffnender

bewaffnet: lat. armõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bewaffnet, gerüstet, ausgerüstet; armifer, lat., Adj.: nhd. Waffen tragend, bewaffnet, kriegerisch, Bewaffnete tragend

-- leicht bewaffnet: lat. caetrõtus, cÐtrõtus, lat., Adj.: nhd. leicht bewaffnet

-- mit dem Schwert bewaffnet: lat. gladiõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Schwert bewaffnet

-- mit einem leichten Schild bewaffnet: lat. peltõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem leichten Schild bewaffnet

-- mit einem Wurfspieß bewaffnet: lat. hastõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit einem Wurfspieß versehen (Adj.), mit einem Wurfspieß bewaffnet

-- mit Pfeilen bewaffnet: lat. sagittifer, lat., Adj.: nhd. Pfeile tragend, mit Pfeilen bewaffnet, Schütze (= sagittiger subst.)

Bewaffnete -- Bewaffnete tragend: lat. armifer, lat., Adj.: nhd. Waffen tragend, bewaffnet, kriegerisch, Bewaffnete tragend

Bewaffneter: lat. armõtus (2), lat., (Part. Prät.=)M.: nhd. Bewaffneter

bewaffneter -- mit Bleikugeln bewaffneter Soldat: lat. mattiobarbulus, lat., M.: nhd. mit Bleikugeln bewaffneter Soldat

-- mit einem Wurfspieß Bewaffneter: lat. gaesõtus, lat., M.: nhd. mit einem Wurfspieß Bewaffneter

Bewaffnung: lat. armõtio, lat., F.: nhd. Bewaffnung; armõtura, lat., F.: nhd. Segelwerk, Takelwerk, Bewaffnung, Waffengattung; armõtus (3), lat., M.: nhd. Bewaffnung

bewahre -- ei bewahre: lat. au (1), lat., Interj.: nhd. ach!, ei bewahre

bewahren: lat. asservõre, lat., V.: nhd. in Verwahrung nehmen, in Obhut nehmen, bewahren, verwahren; cænservõre, lat., V.: nhd. bewahren, erhalten (V.), begnadigen; cðstædÆre, lat., V.: nhd. bewachen, bewahren, überwachen, in seine Obhut sehmen, beaufsichtigen; Ænservõre, lat., V.: nhd. bewahren, erhalten (V.); servõre, lat., V.: nhd. erretten, retten, erhalten, bewahren, unversehrt bewahren, beobachten

Bewahren: lat. tuitio, lat., F.: nhd. Bewahren, Erhalten, Beschützung, Inschutznahme

bewahren -- abstreichend vor Unglück bewahren: lat. dÐlðstrõre, lat., V.: nhd. abstreichend vor Unglück bewahren

bewahren -- unversehrt bewahren: lat. servõre, lat., V.: nhd. erretten, retten, erhalten, bewahren, unversehrt bewahren, beobachten

bewahrend: lat. cænservõtÆvus, mlat., Adj.: nhd. bewahrend

Bewahrer: lat. cænservõtor, lat., M.: nhd. Bewahrer, Erhalter, Retter; servõtor, lat., M.: nhd. Beobachter, Bewahrer, Erhalter, Erretter, Erfüller

Bewahrerin: lat. servõtrÆx, lat., F.: nhd. Beobachterin, Bewahrerin, Erhalterin, Erretterin, Erfüllerin

-- Bewahrerin der Seidenkleider: lat. sÐricõria, lat., F.: nhd. Bewahrerin der Seidenkleider

Bewahrheiter: lat. cænfÆrmõtor, lat., M.: nhd. Bestätiger, Gewährleister, Bekräftiger, Bewahrheiter

bewährt: lat. cægnitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bekannt, erkannt, bewährt; expertus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erkannt, versucht, erprobt, bewährt; perspectus, lat., Adj.: nhd. durchschaut, wohl bekannt, bewährt; probõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erprobt, bewährt, tüchtig, trefflich, genehm, angenehm; spectõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geprüft, bewährt, erprobt, vortrefflich, ansehnlich, sehenswert

-- seit Jahren bewährt: lat. inveterõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingewurzelt, seit Jahren bewährt

Bewahrung: lat. cænservõtio, lat., F.: nhd. Bewahrung, Erhaltung, Rettung

Bewährung: lat. spectõmen, lat., N.: nhd. Probe, Prüfstein, Bewährung, Beweis, Anblick, Schauspiel

bewältigen: lat. vincere, lat., V.: nhd. Oberhand erlangen, Oberhand behalten (V.), siegen, besiegen, zwingen, bezwingen, bewältigen

-- besiegend bewältigen: lat. revincere, lat., V.: nhd. niedersiegen, besiegend bewältigen

bewandert: lat. perÆtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. praktisch gebildet, gescheit, bewandert, erfahren (Adj.); veterõtærius, lat., Adj.: nhd. bewandert, routiniert, durchtrieben, verschmitzt

bewässern: lat. irrigõre, lat., V.: nhd. wässern, bewässern; rigõre, lat., V.: nhd. leiten, führen, bewässern, benetzen

Bewässern: lat. rigõtus, lat., M.: nhd. Bewässern

bewässernd: lat. irriguus, lat., Adj.: nhd. bewässernd; riguus (1), lat., Adj.: nhd. bewässernd, bewässert, auf sumpfigem Boden wachsend

bewässert: lat. riguus (1), lat., Adj.: nhd. bewässernd, bewässert, auf sumpfigem Boden wachsend; ræscidus, ræsidus, lat., Adj.: nhd. tauig, betaut, benetzt, bewässert

bewässerte -- bewässerte Fluren: lat. rigua, lat., N. Pl.: nhd. Bewässerung, bewässerte Fluren

Bewässerung: lat. aquõtio, lat., F.: nhd. Wasserholen, Tränke, Bewässerung; rigua, lat., N. Pl.: nhd. Bewässerung, bewässerte Fluren; ðmectõtio, lat., F.: nhd. Befeuchtung, Bewässerung, Feuchtigkeit

Bewässerungsrinne: lat. rÆvus, lat., M.: nhd. Gerinne, Bach, Wassergang, Wassergraben, Bewässerungsrinne, Stollen, Strömung

bewegen: lat. *cellere, lat., V.: nhd. bewegen, treiben; cillere, lat., V.: nhd. bewegen; meõre, lat., V.: nhd. wandern, gehen, wandeln, bewegen, fließen, strömen; movÐre, lat., V.: nhd. bewegen, in Bewegung setzen, rühren, schütteln, überlegen (V.), veranlassen; perdðcere, lat., V.: nhd. hinführen, hinbringen, zuführen, bewegen, verführen, verkuppeln; permovÐre, lat., V.: nhd. stark in Bewegung setzen, bewegen, veranlassen

-- dazu bewegen: lat. subigitõre, lat., V.: nhd. dazu bringen, dazu bewegen, unzüchtig betasten

-- fortu und fort bewegen: lat. peragere, lat., V.: nhd. fortu und fort bewegen, durchführen

-- hin und her bewegen: lat. mætõre, lat., V.: nhd. hin und her bewegen; reciprocõre, lat., V.: nhd. wieder zurückbringen, zurückwenden, hin und her bewegen, hin und zurück fließen

-- leicht zu bewegen: lat. mæbilis, lat., Adj.: nhd. beweglich, leicht zu bewegen, biegsam, lenksam

-- oft bewegen: lat. mætitõre, lat., V.: nhd. oft bewegen

-- sich bewegen: lat. mðtõre, lat., V.: nhd. ändern, verändern, sich bewegen

-- sich hin und her bewegen: lat. nðtõre, lat., V.: nhd. sich hin und her bewegen, sich auf und niederneigen, nicken, schwanken, wanken, wackeln, dem Verfall nahe sein (V.)

-- sich zitternd bewegen: lat. vibrõre, lat., V.: nhd. in zitternde Bewegung setzen, wippen, schwenken, schwingen, schütteln, kräuseln, sich zitternd bewegen

-- stark bewegen: lat. sollicitõre, lat., V.: nhd. stark bewegen, erregen, erschüttern; vexõre, lat., V.: nhd. stark bewegen, schütteln, erschüttern, heimsuchen, hudeln

-- von der Stelle bewegen: lat. mælÆrÆ, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, von der Stelle bewegen, fortbewegen, fortschaffen

-- vorwärts bewegen: lat. præmovÐre, lat., V.: nhd. vorbewegen, vorwärts bewegen, fortschieben

bewegend: lat. *movÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bewegend; moventer, lat., Adv.: nhd. bewegend, ergreifend

-- sich abwärts bewegend: lat. dÐvexus, lat., Adj.: nhd. abwärts gehend, sich abwärts bewegend

Beweger: lat. mætõtor, lat., M.: nhd. Beweger, Antreiber; mætor, lat., M.: nhd. Beweger, Fortrücker der Grenzsteine

Beweggund: lat. motivum, mlat., N.: nhd. Beweggund, Antrieb

beweglich: lat. ambulõtilis, lat., Adj.: nhd. beweglich; ambulõtærius, lat., Adj.: nhd. was hingeht und hergeht, beweglich, übertragbar; expedÆtÐ, lat., Adv.: nhd. beweglich, leicht zu handhaben, unbehindert, ohne Schwierigkeit; habilis, lat., Adj.: nhd. handlich, lenksam, beweglich, passend, bequem, geeignet; habrus, lat., Adj.: nhd. beweglich, biegsam; iactõbilis, lat., Adj.: nhd. beweglich; mæbilis, lat., Adj.: nhd. beweglich, leicht zu bewegen, biegsam, lenksam; mollis, lat., Adj.: nhd. beweglich, geschmeidig, biegsam, weich, zart, schwach; mætõbilis, lat., Adj.: nhd. beweglich; mætõbiliter, lat., Adv.: nhd. beweglich, voll Bewegung seiend; mætÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Bewegung geeignet, beweglich; versõbilis, lat., Adj.: nhd. beweglich, veränderlich, unbeständig; versõtilis, lat., Adj.: nhd. beweglich; vertebrõtus, lat., Adj.: nhd. gelenkig, beweglich

-- beweglich machen: lat. *mollicõre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen; mollÆre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen

-- leicht beweglich: lat. agilis, lat., Adj.: nhd. leicht beweglich, lenkbar; agitõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht beweglich

bewegliches -- bewegliches Gut: lat. mobile, mlat., N.: nhd. bewegliches Gut; mæbilium, mlat., N.: nhd. bewegliches Gut

Beweglichkeit: lat. agilitõs, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Raschheit, Schnelligkeit; mæbilitõs, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Veränderlichkeit, Unbeständigkeit; mollitia, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Biegsamkeit, Weichheit, Mürbheit, Lockerheit; mollitiÐs, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Biegsamkeit, Weichheit, Mürbheit, Lockerheit; mollitðdo, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Biegsamkeit, Geschmeidigkeit, Weichheit, Zartheit; volðbilitõs, lat., F.: nhd. Drehbarkeit, Wälzbarkeit, Rollbarkeit, Beweglichkeit, Unbeständigkeit

Bewegng: lat. lõpsus, lat., M.: nhd. Bewegng, Gleiten, Laufen, Fließen, Fliegen (N.), Flug, Schlüpfen

bewegt: lat. turbulentus, lat., Adj.: nhd. unruhig, bewegt, beunruhigt, stürmisch; undæsus, lat., Adj.: nhd. wellenreich, heftig wallend, bewegt, stürmisch; undulõtus, lat., Adj.: nhd. gewässert, geflammt, bewegt

-- leidenschaftlich bewegt: lat. flagrõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. brennend, glühend, leidenschaftlich bewegt

-- Maschine die sich selbst bewegt: lat. automatum, lat., N.: nhd. Automat, Maschine die sich selbst bewegt

-- stark bewegt: lat. sollicitus, lat., Adj.: nhd. stark bewegt, stark erregt, aufgeregt

Bewegung: lat. õctio, lat., F.: nhd. In-Bewegung-Setzen, Bewegung, Handlung, Geschäft, Vortrag, Geste, Amtshandlung; õctus (1), lat., M.: nhd. Sich-Bewegen, Bewegung, Treiben, Akt, Abschnitt; agitõtio, lat., F.: nhd. Inbewegungsetzen, Bewegung, Betreiben, Ausübung; agitõtus (2), lat., M.: nhd. Bewegung; commætio, lat., F.: nhd. Bewegung, Erregung, Aufregung; exercitõtio, lat., F.: nhd. Bewegung, Übung, Ausübung; gestus, lat., M.: nhd. Haltung, Stellung, Bewegung; mæmen, lat., N.: nhd. Bewegung, Sich-Bewegen; mætõtio, lat., F.: nhd. Bewegung; mætio, lat., F.: nhd. Bewegung, Fieberbewegung, Ausschließen, Degradation, Erregung, Eindruck; mætus, lat., M.: nhd. Bewegung, Erdbeben, Erderschütterung, Wendung; *movita, lat., F.: nhd. Bewegung

-- »in Bewegung gesetzt«: lat. agitõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »in Bewegung gesetzt«, erregt, geweckt, lebhaft

-- belebende Bewegung: lat. vegetõtio, lat., F.: nhd. Belebung, belebende Bewegung

-- drehende Bewegung: lat. versõtio, lat., F.: nhd. Sich-Herumdrehen, drehende Bewegung, Umdrehung, Veränderung

-- erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen: lat. anticipatio, lat., F.: nhd. vorgefasste Meinung, Vorbegriff, erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen

-- gestikulierende Bewegung: lat. gesticulus, lat., M.: nhd. »Gestlein«, gestikulierende Bewegung, pantomimische Bewegung

-- häufige und schnelle Bewegung: lat. palpitõtio, lat., F.: nhd. häufige und schnelle Bewegung; palpitõtus, lat., M.: nhd. häufige und schnelle Bewegung

-- in Bewegung bringen: lat. commovÐre, lat., V.: nhd. sich regen machen, sich rühren machen, in Bewegung bringen

-- in Bewegung setzen: lat. agitõre, acetõre, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, hastig treiben, antreiben, anspornen; ciÐre, cÆre, lat., V.: nhd. rege machen, wecken, anregen, in Bewegung setzen, zu Hilfe rufen; commælÆrÆ, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen; mælÆrÆ, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, von der Stelle bewegen, fortbewegen, fortschaffen; movÐre, lat., V.: nhd. bewegen, in Bewegung setzen, rühren, schütteln, überlegen (V.), veranlassen; vegÐre, lat., V.: nhd. lebhaft sein (V.), munter sein (V.), erregen, in Bewegung setzen; vegetõre, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, beleben, ermuntern, erregen

-- in Bewegung Setzende: lat. agitõtrÆx, lat., F.: nhd. in Bewegung Setzende

-- in fließender Bewegung: lat. fluÐnter, lat., Adv.: nhd. fließend, in fließender Bewegung

-- in rasche Bewegung setzen: lat. concitõre, lat., V.: nhd. immer und immer anregen, in rasche Bewegung setzen, aufreizen; incitõre, lat., V.: nhd. in rasche Bewegung setzen, anregen, erregen, aufregen

-- in starke Bewegung setzen: lat. conciÐre, lat., V.: nhd. anregen, aufregen, auf die Beine bringen, versammeln, in starke Bewegung setzen

-- in zitternde Bewegung setzen: lat. vibrõre, lat., V.: nhd. in zitternde Bewegung setzen, wippen, schwenken, schwingen, schütteln, kräuseln, sich zitternd bewegen

-- leicht in Bewegung zu setzend: lat. õctuõrius (1), lat., Adj.: nhd. leicht in Bewegung zu setzend, schnell

-- pantomimische Bewegung: lat. gesticulus, lat., M.: nhd. »Gestlein«, gestikulierende Bewegung, pantomimische Bewegung

-- rasche Bewegung: lat. concitõtio, lat., F.: nhd. Sich-in-Bewegung-Setzten, rasche Bewegung, Aufruhr

-- rückläufige Bewegung: lat. regressus, lat., M.: nhd. rückläufige Bewegung, Rückkehr, Rückkunft, Rückgang, Rücktritt

-- schnelle Bewegung: lat. micõtio, lat., F.: nhd. schnelle Bewegung, zuckende Bewegung; micõtus, lat., M.: nhd. schnelle Bewegung, zuckende Bewegung

-- schnelle zitternde Bewegung: lat. vibrõmen, lat., N.: nhd. Schwingen (N.), schnelle zitternde Bewegung; vibrõtio, lat., F.: nhd. Schwingen (N.), schnelle zitternde Bewegung, Vibrieren; vibrõtus (2), lat., M.: nhd. Schwingen (N.), schnelle zitternde Bewegung

-- stark in Bewegung setzen: lat. permovÐre, lat., V.: nhd. stark in Bewegung setzen, bewegen, veranlassen; tuditõre, lat., V.: nhd. stark stoßen, fortstoßen, stark in Bewegung setzen

-- starke Bewegung: lat. vexõtio, lat., F.: nhd. Erschütterung, starke Bewegung, Hartmitnehmen, Strapaze, Beschwerlichkeit

-- unruhige Bewegung: lat. flðctuõtio, lat., F.: nhd. unruhige Bewegung, Schwanken, Unstetigkeit

-- voll Bewegung seiend: lat. mætõbiliter, lat., Adv.: nhd. beweglich, voll Bewegung seiend; mætærius, lat., Adj.: nhd. voll Bewegung seiend, voll Handlung seiend, lebhaft

-- voll Bewegung und Leben seiend: lat. õctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Bewegung und Leben seiend, wirkungsvoll, lebhaft darstellend, tätig

-- vorwärts drängende Bewegung: lat. impetus, lat., M.: nhd. Vorwärtsdrängen, vorwärts drängende Bewegung, Umschwung, Druck, Ansetzen, Anlauf

-- wirbelnde Bewegung: lat. turbo, lat., F.: nhd. Wirbelwind, wirbelnde Bewegung, Verwirrung; turbus, lat., F.: nhd. Wirbelwind, wirbelnde Bewegung, Verwirrung

-- zitternde Bewegung: lat. crÆspitðdo, lat., F.: nhd. zitternde Bewegung; tremor, lat., M.: nhd. Zittern, zitternde Bewegung, Schrecken (M.)

-- zuckende Bewegung: lat. micõtio, lat., F.: nhd. schnelle Bewegung, zuckende Bewegung; micõtus, lat., M.: nhd. schnelle Bewegung, zuckende Bewegung

-- zur Bewegung geeignet: lat. mætÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Bewegung geeignet, beweglich

Bewegungsdauer: lat. mæmentum, lat., N.: nhd. Moment, Augenblick, Bewegungsdauer, Bewegungskraft

Bewegungskraft: lat. mæmentum, lat., N.: nhd. Moment, Augenblick, Bewegungsdauer, Bewegungskraft; mætærium, lat., N.: nhd. Bewegungskraft

bewehren: lat. armõre, lat., V.: nhd. ausrüsten, rüsten, auftakeln, segelfertig machen, kampftüchtig machen, bewaffnen, bewehren

beweibt: lat. uxærõtus, lat., Adj.: nhd. beweibt

beweinen: lat. dÐflÐre, lat., V.: nhd. beweinen

Beweinen: lat. dÐplærõtio, lat., F.: nhd. Beweinen, Bejammern

beweinen: lat. flÐre, lat., V.: nhd. weinen, beweinen; illacrimõre, lat., V.: nhd. weinen, Tränen vergießen, beweinen; plærõre, lat., V.: nhd. schreien, plärren, heulen, laut wehklagen, bejammern, beweinen

Beweinen: lat. plærõtio, lat., F.: nhd. klagendes Schreien, Jammern, Beweinen

beweinenswert: lat. flÐbilis, lat., Adj.: nhd. beweinenswert, kläglich, weinerlich, weinend; lacrimõbilis, lacrumõbilis, lat., Adj.: nhd. tränenwert, beweinenswert, kläglich; lõmentõbilis, lat., Adj.: nhd. kläglich, beweinenswert, beklagenswert, jammernd, klagend

beweint: lat. flÐtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. weinend, beweint

Beweis: lat. argðtio, argðitio, lat., F.: nhd. Beweisführung, Beweis; documen, docimen, lat., N.: nhd. Beweis, Beispiel, warnendes Beispiel, Lehre, Probe; documentum, docimentum, lat., N.: nhd. Beweis, Beispiel, warnendes Beispiel, Lehre, Probe; experÆmentum, lat., N.: nhd. Versuch, Erfahrungsbeweis, Beweis; fÆrmõmentum, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Stütze, Beweis, Empfehlungschreiben; indicium, lat., N.: nhd. Angaben, Aussage, Entdeckung, Erlaubnis eine Anzeige zu machen, Merkmal, Beweis; spectõmen, lat., N.: nhd. Probe, Prüfstein, Bewährung, Beweis, Anblick, Schauspiel; tÐstõmen, lat., N.: nhd. Zeugnis, Beweis; tÐstõtio, lat., F.: nhd. Anrufung zum Zeugen, Bezeugung, Zeugenaussage, Beweis; tÐstificõtio, lat., F.: nhd. Bezeugung, Beweis, Kundgebung

-- den Beweis betreffend: lat. probõtÆvus, lat., Adj.: nhd. den Beweis betreffend

-- unwiderlagbarer Beweis: lat. convictio, lat., F.: nhd. Überzeugung, unwiderlagbarer Beweis

Beweise -- Beweise anführen: lat. argðmentõrÆ, lat., V.: nhd. Beweise anführen, durch Gründe dartun

Beweise -- Beweise enthaltend: lat. argðmentõlis, lat., Adj.: nhd. Beweise enthaltend

Beweise -- durch Beweise: lat. argðmentõliter, lat., Adv.: nhd. durch Beweise

beweisen: lat. approbõre, lat., V.: nhd. Beifall geben, zustimmen, billigen, genehmigen, anerkennen, beweisen; attÐstõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen, beweisen, bestätigen; comprobõre, lat., V.: nhd. tüchtig befinden, Beifall finden, anerkennen, gutheißen, beweisen; dÐdicõre, lat., V.: nhd. kundgeben, dartun, beweisen, erklären; praebÐre, lat., V.: nhd. hinhalten, hinreichen, darreichen, überlassen (V.), preisgeben, zeigen, beweisen; tÐstõre, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun; tÐstõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun

Beweisen -- reich an Beweisen: lat. argðmentæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Stoff, reich an Beweisen; argðmentuæsÐ, lat., Adv.: nhd. reich an Beweisen; *argðmentuæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Beweisen

Beweises -- Ausführung eines Beweises: lat. argðmentõtio, lat., F.: nhd. Ausführung eines Beweises, Beweisführung

Beweisführer: lat. argðmentõtor, lat., M.: nhd. Beweisführer, Rechthaber

Beweisführerin: lat. argðmentõtrÆx, lat., F.: nhd. Beweisführerin

Beweisführung: lat. argðmentõtio, lat., F.: nhd. Ausführung eines Beweises, Beweisführung; argðtio, argðitio, lat., F.: nhd. Beweisführung, Beweis

Beweiskraft -- von unumstößlicher Beweiskraft seiend: lat. apodÆcticus, lat., Adj.: nhd. »apodiktisch«, von unumstößlicher Beweiskraft seiend

Beweismittel: lat. approbõmentum, lat., N.: nhd. Beweismittel

Beweisstück: lat. noxa, lat., F.: nhd. Schade, Schaden, schuldbare Handlung, Schuld, Vergehen, Verbrechen, Beweisstück

bewerben -- sich bewerben: lat. ambÆre, lat., V.: nhd. herumgehen, sich bewerben; petÆturÆre, lat., V.: nhd. damit umgehen, sich bewerben, mit Bewerbungsgedanken umgehen

Bewerber: lat. ambitor, lat., M.: nhd. Bittsteller, Bewerber; petÆtor, lat., M.: nhd. Bewerber, Nachsucher, Streber, Amtsbewerber, Kläger

-- Bewerber um ein Amt: lat. candidõtus (2), lat., M.: nhd. Kandidat, Bewerber um ein Amt

Bewerberin: lat. candidõta, lat., F.: nhd. Kandidatin, Bewerberin; petÆtrÆx, lat., F.: nhd. Bewerberin, Anspruchstellerin

Bewerbung: lat. ambitio, lat., F.: nhd. Herumgehen, Umlauf, Bahn, Bewerbung, Amtsbewerbung; prÐnsõtio, lat., F.: nhd. Anhalten, Bewerbung

Bewerbungsgedanken -- mit Bewerbungsgedanken umgehen: lat. petÆturÆre, lat., V.: nhd. damit umgehen, sich bewerben, mit Bewerbungsgedanken umgehen

Bewerfen -- Bewerfen mit grobem Mörtel: lat. trðllissõtio, trðllizõtio, lat., F.: nhd. Bewerfen mit grobem Mörtel, Rauhanwurf

bewerfen -- mit groben Mörtel bewerfen: lat. trðllissõre, trðllizõre, lat., V.: nhd. mit groben Mörtel bewerfen

bewerfen -- mit Kalk bewerfen: lat. calicõre, lat., V.: nhd. mit Kalk bewerfen, abputzen

bewerfen -- mit Kot bewerfen: lat. lutulentõre, lat., V.: nhd. mit Kot bewerfen, besudeln

bewerfen -- wie mit Kot bewerfen: lat. collutulentõre, lat., V.: nhd. wie mit Kot bewerfen, besudeln; lutitõre, lat., V.: nhd. wie mit Kot bewerfen, besudeln

bewilligt -- durch ein Dekret bewilligt: lat. dÐcrÐtõlis, lat., Adj.: nhd ein Dekret enhaltend, durch ein Dekret bewilligt

Bewilligung: lat. concessio, lat., F.: nhd. Herzugehen, Zurücktreten, Zugeständnis, Einräumen, Bewilligung; indultum, lat., N.: nhd. Erlaubnis, Bewilligung, Geschenk

bewirken: lat. efficere, lat., V.: nhd. hervorbringen, herausbringen, bereiten, erzeugen, schaffen, machen, bewirken; præficere, lat., V.: nhd. vorwärts kommen, vom Fleck kommen, fortschreiten, gewinnen, bewirken

bewirkend: lat. causõtÆvus, lat., Adj.: nhd. ursächlich, bewirkend, Rechtssache feststellend; effectÆvus, lat., Adj.: nhd. schaffend, bewirkend, ausübend; efficiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bewirkend

-- Wunder bewirkend: lat. portentificus, lat., Adj.: nhd. Wunder bewirkend, wunderbar, unnatürlich, Scheusale erzeugend

Bewirkerin: lat. operõtrÆx, lat., F.: nhd. Bewirkerin, Verursacherin

bewirkt -- unter Genuss von Speltbrot bewirkt: lat. farreõtus, lat., Adj.: nhd. unter Genuss von Speltbrot bewirkt

bewirkt -- vorher bewirkt: lat. praefectus (3), lat., Adj.: nhd. vorher bewirkt, vorher bereitet

bewirkte -- durch Erschütterung bewirkte Verletzung: lat. quassõtðra, lat., F.: nhd. durch Erschütterung bewirkte Verletzung, durch Erschütterung verletzter Teil

bewirkte -- Lar der die Umkehr Hannibals bewirkte: lat. Rediculus, lat., M.=PN: nhd. Lar der die Umkehr Hannibals bewirkte

bewirten: lat. accðrõre, adcðrõre, lat., V.: nhd. Sorgfalt auf etwas verwenden, mit Sorgfalt betreiben, bereiten, pflegen, bewirten; hospitõre, lat., V.: nhd. bewirten; invÆtõre, lat., V.: nhd. höflich auffordern, einladen (V.) (2), bewirten

bewirtschaften -- als Meier bewirtschaften: lat. vÆlicõre, vÆllicõre, lat., V.: nhd. Meier machen, Verwalter machen, bemeiern, als Meier bewirtschaften

bewirtschaften -- Landgut bewirtschaften: lat. vÆlicõrÆ, vÆllicõrÆ, lat., V.: nhd. Landgut bewirtschaften, sich auf dem Land aufhalten, auf dem Land leben

Bewirtschaftung -- Bewirtschaftung eines Landhauses: lat. vÆlicõtio, vÆllicõtio, lat., F.: nhd. Verwaltung eines Landhauses, Bewirtschaftung eines Landhauses

Bewirtung: lat. lautia, lat., N. Pl.: nhd. Bewirtung, Komfort

-- Bewirtung fremder Gäste und Gesandter in Rom: lat. dautia, lat., N. Pl.: nhd. Bewirtung fremder Gäste und Gesandter in Rom

bewitzeln: lat. cavillõrÆ, lat., V.: nhd. Scherz treiben, Neckerei treiben, necken, bewitzeln

bewohnbar: lat. habitõbilis, lat., Adj.: nhd. bewohnbar, wohnlich

bewohnen: lat. colere, lat., V.: nhd. pflegen, bauen, bestellen, bewohnen, verehren, anbeten, feiern; habitõre, lat., V.: nhd. oft etwas haben, zu haben pflegen, bewohnen, bewohnt werden

Bewohnen: lat. incolõtus, lat., M.: nhd. Wohnen, Bewohnen

bewohnen: lat. incolere, lat., V.: nhd. bewohnen, wohnen, ansässig sein (V.)

Bewohnen: lat. inquilÆnõtus, lat., M.: nhd. Bewohnen

bewohnend -- eine Insel bewohnend: lat. Ænsulõnus (2), lat., Adj.: nhd. zu den Inseln gehörig, eine Insel bewohnend, Insel...

bewohnend -- keine Stadt bewohnend: lat. inoppidõtus, lat., Adj.: nhd. keine Stadt habend, keine Stadt bewohnend

Bewohner: lat. habitõtor, lat., M.: nhd. Bewohner, Hausbewohner, Mieter; incola, lat., M.: nhd. Einwohner, Bewohner; inquilÆnus, lat., M.: nhd. Bewohner, Insasse, Mieter; versõtor, lat., M.: nhd. Bewohner, Hausbewohner

-- Bewohner der Kolonien mit dem Namen Pax: lat. PõcÐnsis, lat., M.=PN: nhd. Bewohner der Kolonien mit dem Namen Pax

-- Bewohner der Nachbarstädte Roms: lat. suburbõnus (2), lat., M.: nhd. Bewohner der Nachbarstädte Roms

-- Bewohner der Subura: lat. SubðrõnÐnsis, lat., M.: nhd. Bewohner der Subura

-- Bewohner des Paradieses: lat. paradÆsicola, lat., M.: nhd. Bewohner des Paradieses, Paradiesbewohner

-- Bewohner eines Mietshauses: lat. Ænsulõris (2), lat., M.: nhd. Bewohner eines Mietshauses

-- Bewohner von Nola: lat. Nælõnus (2), lat., M.: nhd. Nolaner, Bewohner von Nola

-- Bewohner wilder Hecken: lat. dðmicola, lat., M.: nhd. Bewohner wilder Hecken, Gestrüppbewohner

Bewohnerin: lat. habitõtrÆx, lat., F.: nhd. Bewohnerin, Hausbewohnerin, Mieterin; inquilÆna, lat., F.: nhd. Bewohnerin, Insassin

bewohnt -- bewohnt werden: lat. habitõre, lat., V.: nhd. oft etwas haben, zu haben pflegen, bewohnen, bewohnt werden

bewohnte -- bewohnte Erde: lat. oecðmenÐ, lat., F.: nhd. bewohnte Erde

Bewolltheit: lat. lõnitium, lat., N.: nhd. Wolle, Bewolltheit

Bewunderer: lat. mÆrõtor, lat., M.: nhd. Bewunderer

-- missgestalteter Mensch; Bewunderer: lat. mÆrio, lat., F.: nhd. Fratzengesicht, missgestalteter Mensch

Bewunderin: lat. mÆrõtrÆx, lat., F.: nhd. Bewunderin, Verwundrerin

bewundern: lat. admÆrõrÆ, lat., V.: nhd. bewundern, anstaunen, mit Verwunderung fragen

bewundernswert: lat. admÆrõbilis, lat., Adj.: nhd. bewundernswürdig, bewundernswert, staunenswert; mÆrõbilis, lat., Adj.: nhd. wunderbar, sonderbar, bewundernswert; mÆrandus, lat., Adj.: nhd. bewundernswert, bewundernswürdig, wunderbar

bewundernswürdig: lat. admÆrõbilis, lat., Adj.: nhd. bewundernswürdig, bewundernswert, staunenswert; mÆrandus, lat., Adj.: nhd. bewundernswert, bewundernswürdig, wunderbar

Bewunderung: lat. admÆrõtio, lat., F.: nhd. Bewunderung, Anstaunen, hohes Interesse; mÆrõculum, lat., N.: nhd. Wunderbares, Wunder, Wunderding, Bewunderung

Bewurf: lat. stõgnõtio, lat., F.: nhd. Bewurf

bewusslos -- völlig bewusslos machen: lat. cænsæpÆre, lat., V.: nhd. völlig bewusslos machen, völlig betäuben

Bewusstlosigkeit: lat. aliÐnõtio, lat., F.: nhd. Entfremdung, Entäußerung, Veräußerung, Geistesabwesenheit, Bewusstlosigkeit

Bewusstsein: lat. cænscientia, lat., F.: nhd. Mitwissen, Bewusstsein, Gewissen

bezahlen: lat. dÐpendere, lat., V.: nhd. abzahlen, bezahlen; lðtõre, lat., V.: nhd. lösen, bezahlen; pÐnsitõre, lat., V.: nhd. genau abwägen, erwägen, überdenken, bezahlen, entrichten; persolvere, lat., V.: nhd. auflösen, bezahlen, auszahlen, abtragen; satisfacere, lat., V.: nhd. Genüge tun, befriedigen, bezahlen, entschuldigen, rechtfertigen

Bezahlen -- etwas langsam im Bezahlen: lat. lentulus, lat., Adj.: nhd. etwas zäh, etwas langsam im Bezahlen

Bezahler: lat. pariõtor, lat., M.: nhd. Berichtiger, Bezahler; redditor, lat., M.: nhd. Abzahler, Bezahler, Zurückgeber, Vergelter, Widerhersteller; solðtor, lat., M.: nhd. Auflöser, Eröffner, Bezahler

Bezahlerin: lat. solðtrÆx, lat., F.: nhd. Auflöserin, Eröffnerin, Bezahlerin

bezahlt: lat. mercÐnnõrius (1), mercÐnõrius (1), lat., Adj.: nhd. gedungen, bezahlt, besoldet

-- noch nicht bezahlt haben: lat. reliquõrÆ, lat., V.: nhd. im Rückstand sein (V.), noch nicht bezahlt haben

-- täglich bezahlt: lat. diurnus, lat., Adj.: nhd. täglich, Tages..., täglich bezahlt

-- wofür Geld bezahlt wird: lat. meritærius, lat., Adj.: nhd. wofür Geld bezahlt wird, womit man Geld verdient, Miet..., Lohn...

Bezahlung: lat. mercÐs, lat., M.: nhd. Preis, Lohn, Bezahlung, Sold, Zins; numerõtio, lat., F.: nhd. Zählung, Bezahlung, Auszahlung; pariõtio, lat., F.: nhd. Bezahlung, Berichtigung; solðtum, lat., N.: nhd. Bezahlung

-- ohne Bezahlung: lat. grõtuÆtus, lat., Adv.: nhd. ohne Entgelt, ohne Bezahlung, ohne Nutzen, umsonst geschehend, nicht erkauft, frei

bezähmen: lat. compÐscere, lat., V.: nhd. einzwängen, in Zaum halten, beschränken, bezähmen; dominõre, lat., V.: nhd. bezähmen, überwinden; domitõre, lat., V.: nhd. bezähmen, bändigen, überwinden

Bezähmer: lat. domõtor, lat., M.: nhd. Bezähmer, Bändiger; domitor, lat., M.: nhd. Bezähmer, Bändiger

Bezähmerin: lat. domitrÆx, lat., F.: nhd. Bezähmerin, Bändigerin

bezahnt: lat. dentõtus, lat., Adj.: nhd. mit Zähnen versehen (Adj.), bezahnt

bezaubern: lat. carminõre (1), lat., V.: nhd. bezaubern, besingen; lõrvõre, lat., V.: nhd. behexen, bezaubern

bezaubernd: lat. dÐlÐnificus, lat., Adj.: nhd. besänftigend, schmeichlerisch, liebkosend, bezaubernd; venÐficus (1), lat., Adj.: nhd. giftmischerisch, vergiftend, bezaubernd

bezaubert: lat. venÐnõtus, lat., Adj.: nhd. Gift enthaltend, giftig, vergiftet, bezaubert

Bezauberung: lat. venÐficium, lat., N.: nhd. Giftmischerei, Vergiftung, Gifttrank, Zaubererei, Bezauberung

bezechen -- sich bezechen: lat. ðvÐscere, lat., V.: nhd. feucht werden, nass werden, sich bezechen

Bezechtseins -- Zustand des Bezechtseins: lat. madulsa, lat., M.: nhd. »nasser Bruder«, Betrunkener, Zustand des Bezechtseins

bezeichnen: lat. assÆgnificõre, adsÆgnificõre, lat., V.: nhd. anzeigen, darauf hindeuten, bezeichnen; dÐnotõre, lat., V.: nhd. bezeichnen, kenntlich machen; dÐsÆgnõre, lat., V.: nhd. bezeichnen, abgrenzen, angeben, bestimmen; imprimere, lat., V.: nhd. hineindrücken, eindrücken, andrücken, aufdrücken, bezeichnen; innætõre, lat., V.: nhd. bezeichnen, anmerken; notõre, lat., V.: nhd. kennzeichnen, bezeichnen, mit Kennzeichen versehen (V.), sich anmerken, unterscheiden; sÆgnõre, lat., V.: nhd. zeichnen, bezeichnen

Bezeichnen: lat. sÆgnificõtio, lat., F.: nhd. Zuerkennengeben, Bezeichnen, Anzeigen (N.), Bezeichnung, Spur, Beifallsruf

bezeichnen -- als günstig bezeichnen: lat. addÆcere, lat., V.: nhd. zusagen, zusprechen, als günstig bezeichnen, zusprechen

bezeichnen -- durch das Fürwort bezeichnen: lat. prænæminõre, lat., V.: nhd. durch das Fürwort bezeichnen, durch das Pronomen bezeichnen

bezeichnen -- durch das Pronomen bezeichnen: lat. prænæminõre, lat., V.: nhd. durch das Fürwort bezeichnen, durch das Pronomen bezeichnen

bezeichnen -- überall bezeichnen: lat. persÆgnõre, lat., V.: nhd. genau aufzeichnen, überall bezeichnen

bezeichnen -- vorher bezeichnen: lat. praesÆgnõre, lat., V.: nhd. vorher bezeichnen

bezeichnen -- vorn bezeichnen: lat. praenætõre, lat., V.: nhd. vorn bemerken, vorn bezeichnen, betiteln

bezeichnend: lat. sÆgnanter, lat., Adv.: nhd. bezeichnend, deutlich; sÆgnõtÐ, lat., Adv.: nhd. bezeichnend, deutlich; sÆgnificõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bezeichnend, treffend, deutlich; sÆgnificõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. bezeichnend; sÆgnificõtærius, lat., Adj.: nhd. bezeichnend, anzeigend

-- den Beinamen bezeichnend: lat. cægnæminõtÆvus, lat., Adj.: nhd. den Beinamen bezeichnend

-- eine Vermutung bezeichnend: lat. opinõtÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Vermutung bezeichnend

-- eine Zustand an sich bezeichnend: lat. habitÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Zustand an sich bezeichnend

-- einen Affekt bezeichnend: lat. affectÆvus, lat., Adj.: nhd. ergreifend, rührend, einen Affekt bezeichnend

-- einen Willen bezeichnend: lat. voluntõrius, lat., Adj.: nhd. freiwillig, einen Willen bezeichnend

-- Sinnen auf etwas bezeichnend: lat. meditõtÆvus, lat., Adj.: nhd. Sinnen auf etwas bezeichnend

bezeichnende -- bezeichnende Kraft habend: lat. sÆgnificõtÆvus, lat., Adj.: nhd. bezeichnende Kraft habend, zur Bezeichnung dienend

Bezeichner: lat. næminõtor, lat., M.: nhd. Benenner, Bezeichner; sÆgnõtor, lat., M.: nhd. Untersiegler, Testamentszeuge, Geldpräger, Bezeichner; sÆgnificõtor, lat., M.: nhd. Bezeichner

bezeichnet -- durch das Fürwort bezeichnet: lat. prænæminõtÆvus, lat., Adj.: nhd. durch das Fürwort bezeichnet, pronominalisch

bezeichnet -- durch Nägel bezeichnet: lat. clõvicõtus, lat., Adj.: nhd. durch Nägel bezeichnet

bezeichnet -- mit Buchstaben bezeichnet: lat. litterõtus, lat., Adj.: nhd. mit Buchstaben bezeichnet, gebrandmarkt, schriftkundig, gelehrt

bezeichnet -- mit dem Bild der Siegesgöttin bezeichnet: lat. victæriõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Bild der Siegesgöttin bezeichnet

Bezeichnung: lat. dÐsÆgnõtio, lat., F.: nhd. Bezeichnung, Abgrenzung; notõtio, lat., F.: nhd. Bezeichnung, Etymologie, Untersuchung, Bemerkung, Wahrnehmung, Schilderung; sÆgnificõtio, lat., F.: nhd. Zuerkennengeben, Bezeichnen, Anzeigen (N.), Bezeichnung, Spur, Beifallsruf; vocõbulum, lat., N.: nhd. Benennung, Bezeichnung, Name

-- älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien: lat. CelerÐs, lat., M.: nhd. älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien, Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus

-- Bezeichnung des Königs der Hunnen oder Awaren: lat. gaganus, lat., M.: nhd. Bezeichnung des Königs der Hunnen oder Awaren

-- zur Bezeichnung dienend: lat. sÆgnificõtÆvus, lat., Adj.: nhd. bezeichnende Kraft habend, zur Bezeichnung dienend

bezeugen: lat. attÐstõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen, beweisen, bestätigen; tÐstõre, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun; tÐstõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun

-- bezeugen zum Zeugen anrufen: lat. tÐstificõre, lat., V.: nhd. bezeugen zum Zeugen anrufen, Zeuge sein (V.), zeugen, versichern; tÐstificõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen zum Zeugen anrufen, Zeuge sein (V.), zeugen, versichern

-- öffentlich bezeugen: lat. prætÐstõrÆ, lat., V.: nhd. öffentlich bezeugen, öffentlich dartun

bezeugt: lat. tÐstõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. dargetan, bezeugt, unleugbar, augenscheinlich, testiert

Bezeugung: lat. attÐstõtio, lat., F.: nhd. Bezeugung, Bescheinigung; tÐstõtio, lat., F.: nhd. Anrufung zum Zeugen, Bezeugung, Zeugenaussage, Beweis; tÐstificõtio, lat., F.: nhd. Bezeugung, Beweis, Kundgebung

bezichtigen: lat. Ænsimulõre, lat., V.: nhd. bezichtigen, verdächtigen, andichten; redarguere, lat., V.: nhd. zurückweisen, widerlegen, Lügen strafen, bezichtigen

beziehen -- Winterquartier beziehen: lat. hÆbernõre, lat., V.: nhd. überwintern, Winterquartier beziehen, stürmisch sein (V.), stürmen; hiemõre, lat., V.: nhd. überwintern, Winterquartier beziehen, stürmisch sein (V.), stürmen

beziehend -- sich beziehend auf: lat. relõtÆvus, lat., Adj.: nhd. sich beziehend auf, bezüglich

Beziehung -- in naher Beziehung stehend: lat. adiðnctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eng verbunden, in naher Beziehung stehend

Beziehung -- in welcher Beziehung: lat. quod (1), lat., Adv.: nhd. in welcher Beziehung, worin, weshalb, warum, deshalb, darum, darüber dass, dass

Beziehung -- ohne Beziehung zum Staate: lat. prÆvõtim, lat., Adv.: nhd. ohne Beziehung zum Staate, für seine Person, persönlich

Bezirk: lat. põgus, lat., M.: nhd. Dorffrieden, Dorf, Dorfgemeinde, Bezirk, Gau, Kanton; regio, lat., F.: nhd. Richtung, Linie, Reihe, Gerichtslinie, Gebiet, Landstrich, Landschaft, Bezirk, Reich; tribus, lat., F.: nhd. Bezirk, Gau, Volk, einer der drei Stämme

-- heiliger Bezirk: lat. templum, lat., N.: nhd. Tempel, heiliger Bezirk, Ausblick

Bezirks -- Genossenschaft welche die Musterung der Äcker eines Bezirks besorgte: lat. collðstrium, lat., N.: nhd. Musterung, Genossenschaft welche die Musterung der Äcker eines Bezirks besorgte

bezirksweise: lat. põgõtim, lat., Adv.: nhd. dorfweise, bezirksweise, gemeindeweise; regiænõtim, lat., Adv.: nhd. bezirksweise, gegendweise, stadtviertelweise

bezogen -- auf das Dezimalsystem bezogen: lat. decimalis, mlat., Adj.: nhd. auf das Dezimalsystem bezogen

Bezug -- in Bezug auf: lat. ergõ, lat., Präp.: nhd. im Umkreis, im Bereich, in Hinsicht auf, in Bezug auf

bezüglich: lat. relõtÆvus, lat., Adj.: nhd. sich beziehend auf, bezüglich

bezupfen: lat. pervellere, lat., V.: nhd. berupfen, bezupfen, wehtun, kränken

bezweifeln: lat. dubitõre, lat., V.: nhd. hin und her schwanken, über etwas ungewiss sein (V.), zweiflen, bezweifeln

bezwingbar: lat. domõbilis, lat., Adj.: nhd. bezwingbar, zähmbar; expðgnõbilis, lat., Adj.: nhd. erstürmbar, bezwingbar, widerlegbar; pðgnõbilis, lat., Adj.: nhd. erstürmbar, bezwingbar; superõbilis, lat., Adj.: nhd. übersteigbar, überwindlich, bezwingbar

bezwingen: lat. vincere, lat., V.: nhd. Oberhand erlangen, Oberhand behalten (V.), siegen, besiegen, zwingen, bezwingen, bewältigen

-- im Kampf bezwingen: lat. expðgnõre, lat., V.: nhd. im Kampf bezwingen, erstürmen, erobern, einnehmen, überwinden, unterwerfen

bezwingend: lat. expðgnõx, lat., Adj.: nhd. bezwingend

-- leicht bezwingend: lat. vincibilis, lat., Adj.: nhd. leicht bezwingend, leicht siegend

bezwungen: lat. domefactus, domifactus, lat., Adj.: nhd. bezwungen

Biber: lat. castor (1), lat., M.: nhd. Biber; fiber, feber, beber (spät.), lat., M.: nhd. Biber

Biber...: lat. fibrÆnus, lat., Adj.: nhd. von Bibern stammend, Biber...

Biberhaar: lat. fibrÆnum lat., N.: nhd. Biberhaar

Bibern -- von Bibern stammend: lat. fibrÆnus, lat., Adj.: nhd. von Bibern stammend, Biber...

Bibernelle: lat. pipinella, mlat., F.: nhd. Bibernelle

Bibliothek: lat. bibliothÐca, lat., F.: nhd. Bibliothek; mðsÐum, lat., N.: nhd. Museum, Musensitz, Bibliothek, Akademie, Bildwerk aus bunten Steinen, Mosaik

-- kleine Bibliothek: lat. bibliothÐcula, lat., F.: nhd. »Bibliotheklein«, kleine Bibliothek

-- zur Bibliothek gehörig: lat. bibliothÐcõlis, lat., Adj.: nhd. zur Bibliothek gehörig

Bibliothekar: lat. bibliothÐcõrius, lat., M.: nhd. Bibliothekar

»Bibliotheklein«: lat. bibliothÐcula, lat., F.: nhd. »Bibliotheklein«, kleine Bibliothek

biegen: lat. ? allentõre, lat., V.: nhd. biegen?; *clÆnõre, lat., V.: nhd. biegen, beugen, neigen; curvõre, lat., V.: nhd. krümmen, biegen, runden, wölben, sich krümmen; flectere, lat., V.: nhd. beugen, umbeugen, biegen, krümmen; lentõre, lat., V.: nhd. biegsam machen, biegen, in die Länge ziehen, nachgiebig machen, mildern; pandõre, lat., V.: nhd. krümmen, biegen, sich krümmen, sich biegen

-- sich biegen: lat. pandõre, lat., V.: nhd. krümmen, biegen, sich krümmen, sich biegen

biegsam: lat. curvõbilis, lat., Adj.: nhd. biegsam; *ductõbilis, lat., Adj.: nhd. geschmeidig, biegsam; Ðnædis, lat., Adj.: nhd. knotenlos, ohne Knorren seiend, astlos, glatt, biegsam; flexibilis, lat., Adj.: nhd. biegsam, schmiegsam, geschmeidig, elastisch; flexilis, lat., Adj.: nhd. biegsam, geschmeidig; habrus, lat., Adj.: nhd. beweglich, biegsam; lentus, lat., Adj.: nhd. zäh, biegsam, klebrig, lange dauernd, lange anhaltend, langsam, träge; mæbilis, lat., Adj.: nhd. beweglich, leicht zu bewegen, biegsam, lenksam; mollis, lat., Adj.: nhd. beweglich, geschmeidig, biegsam, weich, zart, schwach; sequõx, lat., Adj.: nhd. leicht folgend, schnell folgend, biegsam, geschmeidig, Anhänger (= sequõx subst.)

-- biegsam machen: lat. lentõre, lat., V.: nhd. biegsam machen, biegen, in die Länge ziehen, nachgiebig machen, mildern; *mollicõre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen; mollÆre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen

Biegsamkeit: lat. ductõbilitõs, lat., F.: nhd. Geschmeidigkeit, Biegsamkeit, Nachgiebigkeit; flexibilitõs, lat., F.: nhd. Biegsamkeit, Flexibilitiät; lentitia, lat., F.: nhd. Zähigkeit, Biegsamkeit; lentitiÐs, lat., F.: nhd. Zähigkeit, Biegsamkeit; lentitðdo, lat., F.: nhd. Zähigkeit, Biegsamkeit, Langsamkeit; lentor, lat., M.: nhd. Zähigkeit, Biegsamkeit, Klebrigkeit; mollitia, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Biegsamkeit, Weichheit, Mürbheit, Lockerheit; mollitiÐs, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Biegsamkeit, Weichheit, Mürbheit, Lockerheit; mollitðdo, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Biegsamkeit, Geschmeidigkeit, Weichheit, Zartheit

Biegung: lat. dÐclÆnõtio, lat., F.: nhd. Abbiegung, Biegung, Weltgegend, Himmelsgegend; dÐclÆnõtus, lat., M.: nhd. Biegung, Abänderung; flexio, lat., F.: nhd. Biegung, Krümmung; flexus, lat., M.: nhd. Biegung, Krümmung, Sich-Biegen, Abweg

-- eine Biegung machen: lat. curvÐscere, lat., V.: nhd. sich krümmen, eine Krümmung machen, eine Biegung machen

-- nhd Biegung: lat. flexðra, lat., F.: nhd Biegung, Krümmung, Windung

biem -- Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt: lat. sõmentum, lat., N.: nhd. Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt

Bienchen: lat. apicula, lat., F.: nhd. Bienchen, Bienlein

Biene: lat. apis, lat., F.: nhd. Biene

Bienenbrot: lat. sandaraca, lat., F.: nhd. Bienenbrot

Bienenfraß: lat. gaulus (2), lat., M.: nhd. Bienenspecht, Bienenfraß, Bienenwolf

Bienenharz -- rötliches Bienenharz: lat. fðcus (1), lat., M.: nhd. Orseille, Purpur, Purpurfarbe, rotfärbende Steinflechte, rötliches Bienenharz

Bienenhaus: lat. alveõrium, lat., N.: nhd. Bienenstand, Bienenhaus

Bienenkorb: lat. alvõrium, lat., N.: nhd. Bienenkorb, Bienenstock; alveõre, lat., N.: nhd. Bienenkorb, Bienenstock, Backtrog

Bienenschwarm: lat. exõmen, lat., N.: nhd. Bienenschwarm, Insektenschwarm, Schar (F.) (1), Haufe, Haufen, Zünglein an der Waage, Prüfung

Bienenspecht: lat. apiastra, lat., F.: nhd. Bienenspecht; gaulus (2), lat., M.: nhd. Bienenspecht, Bienenfraß, Bienenwolf

Bienenstand: lat. alveõrium, lat., N.: nhd. Bienenstand, Bienenhaus; mellõrium, lat., N.: nhd. Bienenstand, Bienenstock

Bienenstock: lat. alvõrium, lat., N.: nhd. Bienenkorb, Bienenstock; alveõre, lat., N.: nhd. Bienenkorb, Bienenstock, Backtrog; mellõrium, lat., N.: nhd. Bienenstand, Bienenstock

Bienenwachs: lat. mellÆgo, lat., F.: nhd. Bienenwachs, Stopfwachs, noch nicht reifer Saft der Trauben

Bienenwolf: lat. gaulus (2), lat., M.: nhd. Bienenspecht, Bienenfraß, Bienenwolf

Bienlein: lat. apicula, lat., F.: nhd. Bienchen, Bienlein

Bier: lat. cervÆsia, cervÐsia, lat., F.: nhd. »hirschfarbenes Getränk«, Gerstengetränk, Bier

-- Art Bier: lat. camum, lat., N.: nhd. Art Bier

Bierbrauer: lat. ? cervÐsõrius, lat., M.: nhd. Bierbrauer?

Biestmilch: lat. colostra, colustra, lat., F.: nhd. Biestmilch; colostrum, colustrum, lat., N.: nhd. Biestmilch

Bieten: lat. licitõtio, lat., F.: nhd. Bieten, Gebot

bieten -- auf etwas bieten: lat. licÐrÆ, lat., V.: nhd. auf etwas bieten; licitõrÆ, lat., V.: nhd. auf etwas bieten, streiten

Bietender -- bei Auktionen Bietender: lat. licitõtor, lat., M.: nhd. bei Auktionen Bietender

Bieter -- Bieter in der Auktion: lat. auctiænõrius (2), lat., M.: nhd. Bieter in der Auktion

biga -- Silberdenarart mit einer biga: lat. bÆgõtus (2), lat., M.: nhd. Silberdenarart mit einer biga

bigae -- mit dem Zeichen der bigae geprägt: lat. bÆgõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Zeichen der bigae geprägt

bil -- bil bil machen: lat. bilbere, lat., V.: nhd. bil bil machen, glucksen; bilbere, lat., V.: nhd. bil bil machen, glucksen

Bilchmaus: lat. glÆs, lat., M.: nhd. Haselmaus, Bilchmaus, Rellmaus, Siebenschläfer

Bild: lat. fÆgmentum, lat., N.: nhd. Bildung, Bildnis, Bild, Abbild, Gestalt, Erdichtung; figðrõtio, lat., F.: nhd. Bildung, Gestaltung, äußere Gestalt, Wortform, Bild, Einbildung, Vorstellung; Ædælum, lat., N.: nhd. Bild; imõgo, lat., F.: nhd. Bild, Bildnis, Abbild, Brustbild; typus, lat., M.: nhd. Figur, Bild, regelmäßige Wiederkehr; vÆsum, lat., N.: nhd. Gesehenes, Erscheinung, Bild, Traumgesicht, Phantasie

Bild...: lat. imõginõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bild gehörig, Bild..., nur den Schein habend, Schein...

Bild -- als Bild wiedergeben: lat. imõginõre, lat., V.: nhd. als Bild wiedergeben, abbilden

Bild -- durch ein Bild: lat. imõginõliter, lat., Adv.: nhd. durch ein Bild, bildlich

Bild -- geschnitztes Bild: lat. sculptile, lat., N.: nhd. geschnitztes Bild

Bild -- gestochenes Bild: lat. scalptðra, lat., F.: nhd. Graben (N.), Stechen, Schneiden (N.), Gravieren, gestochenes Bild, Schnitzwerk

Bild -- kleines Bild: lat. sigillum, lat., N.: nhd. kleines Bild, Bildlein, Siegel

Bild -- mit dem Bild der Siegesgöttin bezeichnet: lat. victæriõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Bild der Siegesgöttin bezeichnet

Bild -- zum Bild gehörig: lat. imõginõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bild gehörig, Bild..., nur den Schein habend, Schein...

Bildchen: lat. imõguncula, lat., F.: nhd. Bildlein, Bildchen

bilden: lat. cænfingere, lat., V.: nhd. bilden zusammensetzen, bilden, verfertigen, erdenken, erdichten, vorspiegeln; dÐfærmõre, lat., V.: nhd. abformen, in eine Form bringen, Gestalt geben, bilden, darstellen, abbilden

Bilden: lat. Ðductio, lat., F.: nhd. Ausziehen, Ausrücken, Emporführen, Errichten, Bilden

bilden: lat. effigiõre, lat., V.: nhd. bilden, abbilden, abmalen; fabricõre, lat., V.: nhd. verfertigen, bilden, zimmern, bauen, anfertigen; fabricõri, lat., V.: nhd. verfertigen, zimmern, schmieden, zubereiten, bilden

Bilden: lat. fictio, lat., F.: nhd. Bilden, Formen, Bildung, Gestaltung

bilden: lat. figulõre, lat., V.: nhd. bilden; figðrõre, lat., V.: nhd. bilden, gestalten, schaffen; fingere, lat., V.: nhd. formen, gestalten, bilden; færmõre, lat., V.: nhd. formen, bilden, gestalten; Ænfærmõre, lat., V.: nhd. gestalten, formen, bilden; plasmõre, lat., V.: nhd. bilden; sculpere, lat., V.: nhd. bilden, schnitzen, meißeln, tief einprägen

Bilden durch Graben (N.): lat. sculptðra, lat., F.: nhd. Bilden durch Graben (N.), Stechen, Schnitzen, Skulptur

bilden -- bilden zusammensetzen: lat. cænfingere, lat., V.: nhd. bilden zusammensetzen, bilden, verfertigen, erdenken, erdichten, vorspiegeln

bilden -- Blasen bilden: lat. vÐsÆcõre, lat., V.: nhd. Blasen bilden

bilden -- Blutklümpchen bilden: lat. blatteiõre, lat., V.: nhd. Blutklümpchen bilden

bilden -- danach bilden: lat. affigðrõre, adfigðrõre, lat., V.: nhd. danach bilden

bilden -- eine Körper bilden: lat. corporõtÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Körper bilden, substantiell, kräftigend

bilden -- gleichförmig bilden: lat. cænfigðrõre, lat., V.: nhd. gleichförmig bilden, gleichförmig machen

bilden -- Gruppe bilden: lat. circulõrÆ, lat., V.: nhd. Gruppe bilden, zu einer Gruppe zusammentreten, Volk um sich sammeln

bilden -- nach der Richtschnur bilden: lat. rÐgulõrÆ, lat., V.: nhd. nach der Richtschnur bilden, Regel bilden

bilden -- Regel bilden: lat. rÐgulõrÆ, lat., V.: nhd. nach der Richtschnur bilden, Regel bilden

bilden -- Reserve bilden: lat. subsidiõrÆ, lat., V.: nhd. zur Reserve dienen, Reserve bilden, zum Rückhalt dienen

bilden -- sich gliedweise bilden: lat. membrõri, lat., V.: nhd. sich gliedweise bilden

bilden -- völlig bilden: lat. perfærmõre, lat., V.: nhd. völlig bilden

bilden -- vorher bilden: lat. praefærmõre, lat., V.: nhd. vorher bilden, abrichten, zustutzen

bilden -- wieder bilden: lat. refingere, lat., V.: nhd. wieder bilden, wieder schaffen

bildend: lat. operõtærius, lat., Adj.: nhd. schaffend, bildend

-- den Schluss bildend: lat. clðsõris, lat., Adj.: nhd. zum Schlusse dienend, den Schluss bildend, absperrend

-- Säule bildend: lat. columnifer, lat., Adj.: nhd. Säule bildend

Bildender -- aus Ton Bildender: lat. plasticõtor, lat., M.: nhd. aus Ton Bildender

Bilder: lat. Ænfærmõtor, lat., M.: nhd. Bildner, Bilder

-- Bilder tragend: lat. sÆgnifer (1), lat., Adj.: nhd. Zeichen tragend, Bilder tragend

Bildergalerie: lat. pinacothÐca, lat., F.: nhd. Bildergalerie, Bildersaal; tabulÆnum, tablÆnum, lat., N.: nhd. Vorbau, Söller, Bildergalerie, Archiv

Bildern -- zu den Bildern gehörig: lat. sigillõrÆcius, lat., Adj.: nhd. zu den Bildern gehörig

Bildersaal: lat. pinacothÐca, lat., F.: nhd. Bildergalerie, Bildersaal

Bildes -- Erscheinen des Bildes auf der Oberfläche des Spiegels: lat. intuitio, lat., F.: nhd. Erscheinen des Bildes auf der Oberfläche des Spiegels, unmittelbare Anschauung

Bildes -- Träger des kaiserlichen Bildes: lat. imõginifer, lat., M.: nhd. Träger des kaiserlichen Bildes, Bildträger

Bildfigürchen -- kleines Bildfigürchen: lat. statunculum, lat., N.: nhd. »Statuelein«, kleine Statue, kleines Bildfigürchen

Bildgießer: lat. sÆgnifex, lat., M.: nhd. Bildner, Bildgießer, Bildhauer; statuõrius (1), lat., M.: nhd. Bildgießer

Bildhauer: lat. fictor, lat., M.: nhd. Bildner, Bildhauer, Bildschnitzer, Opferkuchenbäcker, Urheber; sculptor, scultor, lat., M.: nhd. Steinschneider, Bildhauer; sÆgnifex, lat., M.: nhd. Bildner, Bildgießer, Bildhauer

Bildlein: lat. imõguncula, lat., F.: nhd. Bildlein, Bildchen; sigillum, lat., N.: nhd. kleines Bild, Bildlein, Siegel

bildlich: lat. figðrõliter, lat., Adv.: nhd. bildlich, verblümt, typisch, vorbildlich; figðrõtim, lat., Adv.: nhd. bildlich; figðrõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. in bildlicher Darstellung, bildlich; figðrõtæ, lat., Adv.: nhd. bildlich, verblümt; imõginõlis, lat., Adj.: nhd. bildlich; imõginõliter, lat., Adv.: nhd. durch ein Bild, bildlich; umbrõliter, lat., Adv.: nhd. bildlich

bildliche -- bildliche Darstellung: lat. repraesentõtio, lat., F.: nhd. bildliche Darstellung, Abbildung, Vorstellung

bildliche -- bildliche Redeweise: lat. figðrõlitõs, lat., F.: nhd. bildliche Redeweise

bildlichen -- zur bildlichen Darstellung geeignet: lat. figðrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur bildlichen Darstellung geeignet

bildlicher -- in bildlicher Darstellung: lat. figðrõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. in bildlicher Darstellung, bildlich

Bildmalerei -- Art Bildmalerei: lat. viriculum, lat., N.: nhd. Art Bildmalerei

Bildner: lat. fabricõtor, lat., M.: nhd. Werkmeister, Verfertiger, Bildner, Ausführer, Urheber; fictor, lat., M.: nhd. Bildner, Bildhauer, Bildschnitzer, Opferkuchenbäcker, Urheber; figðrõtor, lat., M.: nhd. Bildner; færmõtor, lat., M.: nhd. Bildner; fðsor, lat., M.: nhd. Gießer, Bildner, Ausgießer; Ænfærmõtor, lat., M.: nhd. Bildner, Bilder; opifex, lat., M.: nhd. Werkmeister, Verfasser, Arbeiter, Bildner, Handwerker, Künstler; plasmõtor, lat., M.: nhd. Bildner; plastÐs, lat., M.: nhd. Bildner, Plastiker; sÆgnifex, lat., M.: nhd. Bildner, Bildgießer, Bildhauer

Bildnerei: lat. fictæria, lat., F.: nhd. Bildnerei

Bildnerin: lat. fictrÆx, lat., F.: nhd. Bildnerin, Gestalterin; færmõtrÆx, lat., F.: nhd. Bildnerin

Bildnis: lat. effigia, lat., F.: nhd. Nachbildung, Bildnis, Abbild, Ebenbild; effigiÐs, lat., F.: nhd. Nachbildung, Bildnis, Abbild, Ebenbild; fÆgmentum, lat., N.: nhd. Bildung, Bildnis, Bild, Abbild, Gestalt, Erdichtung; imõgo, lat., F.: nhd. Bild, Bildnis, Abbild, Brustbild; simulõcrum, lat., N.: nhd. Ebenbild, Abbild, Bildnis

Bildnisse -- von einem Werk die Bildnisse abreißen: lat. dissigillõre, lat., V.: nhd. von einem Werk die Bildnisse abreißen

Bildsamkeit: lat. docilitõs, lat., F.: nhd. Gelehrigkeit, Bildsamkeit, Empfänglichkeit, Fügsamkeit, Sanftmut

Bildsäule: lat. statua, lat., F.: nhd. Statue, Standbild, Bildsäule

Bildschnitzer: lat. fictor, lat., M.: nhd. Bildner, Bildhauer, Bildschnitzer, Opferkuchenbäcker, Urheber

Bildträger: lat. imõginifer, lat., M.: nhd. Träger des kaiserlichen Bildes, Bildträger

Bildung: lat. cænfærmõtio, lat., F.: nhd. entsprechende Gestaltung, Bildung, Gestalt, Vorstellung, Begriff; fabricõtio, lat., F.: nhd. Verfertigung, Bauen, Bildung, Bau, Kunstgriff; fictio, lat., F.: nhd. Bilden, Formen, Bildung, Gestaltung; fictðra, lat., F.: nhd. Bildung, Wortbildung, Gebilde, Erfindung, Erdichtung; fÆgmen, lat., N.: nhd. Bildung; fÆgmentum, lat., N.: nhd. Bildung, Bildnis, Bild, Abbild, Gestalt, Erdichtung; figulõtio, lat., F.: nhd. Bildung, Zusammenfügung; figðra, lat., F.: nhd. Bildung, Gestalt, Figur; figðrõtio, lat., F.: nhd. Bildung, Gestaltung, äußere Gestalt, Wortform, Bild, Einbildung, Vorstellung; figðrõtus (3), lat., M.: nhd. Bildung; færmõmentum, lat., N.: nhd. Gestaltung, Bildung; færmõtio, lat., F.: nhd. Gestaltung, Bildung; færmõtðra, lat., F.: nhd. Gestaltung, Bildung; Ænfærmõtio, lat., F.: nhd. Bildung, Unterricht, Unterweisung, Belehrung; plasmõtio, lat., F.: nhd. Bildung, Gestaltung, Schöpfer (M.) (2)

-- ähnliche Bildung: lat. assimulõtio, assimilõtio, adsimulõtio, adsimilõtio, lat., F.: nhd. Ähnlichmachung, ähnliche Bildung, Erdichtung,; cænfigðrõtio, lat., F.: nhd. ähnliche Bildung

-- äußere Bildung: lat. filum, lat., N.: nhd. Gestalt, äußere Bildung

-- der Bildung fähig: lat. fabricõbilis, lat., Adj.: nhd. der Bildung fähig, der Gestaltung fähig

-- nach der ersten Bildung entstanden: lat. prÆmifærmis, lat., Adj.: nhd. nach der ersten Bildung entstanden, ursprünglich

bildungsfähig: lat. færmõbilis, lat., Adj.: nhd. bildungsfähig

Bildwerk -- Bildwerk aus bunten Steinen: lat. mðsÐum, lat., N.: nhd. Museum, Musensitz, Bibliothek, Akademie, Bildwerk aus bunten Steinen, Mosaik

billig: lat. aequÐ, lat., Adv.: nhd. gleich, gleichmäßig, geradeso, ebenso, billig, gerecht; iðstÐ, lat., Adv.: nhd. gerecht, mit Recht, billig

billigen: lat. approbõre, lat., V.: nhd. Beifall geben, zustimmen, billigen, genehmigen, anerkennen, beweisen; probõre, lat., V.: nhd. anerkennen, prüfen, billigen

Billigen -- zum Billigen dienend: lat. approbõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Billigen dienend, billigend

billigend: lat. approbõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Billigen dienend, billigend; comprobõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. billigend, anerkennend

billigenswert: lat. approbõbilis, lat., Adj.: nhd. billigenswert; comprobõbilis, lat., Adj.: nhd. billigenswert

Billiger: lat. acceptor, lat., M.: nhd. Empfänger, Einnehmer, Zolleinnehmer, Billiger; approbõtor, lat., M.: nhd. Billiger, Genehmiger, Anerkenner; probõtor, lat., M.: nhd. Gutheißer, Billiger

Billigkeit: lat. iðstitia, lat., F.: nhd. Gerechtigkeit, Billigkeit; rÐctitðdo, lat., F.: nhd. Geradheit, Richtigkeit, Billigkeit

Billigung: lat. approbõtio, lat., F.: nhd. Zustimmung, Billigung, Genehmigung; probõtio, lat., F.: nhd. Prüfung, Erprobung, Probe, Musterung, Schau, Billigung, Genehmigung

Bilsenkraut: lat. altercum, lat., N.: nhd. Bilsenkraut; baccina, lat., F.: nhd. Bilsenkraut; belinuntia, lat., F.: nhd. Bilsenkraut; capsilõgo, lat., F.: nhd. Bilsenkraut; dentõria, lat., F.: nhd. Bilsenkraut, Hahnenfuß

Bimsstein: lat. pðmex, lat., M.: nhd. Bimsstein; pðmica, lat., F.: nhd. Bimsstein

-- aus Bimsstein bestehend: lat. pðmiceus, lat., Adj.: nhd. aus Bimsstein bestehend, aus ausgehöhltem Gestein bestehend

-- aus Bimsstein reiben: lat. pðmicõre, lat., V.: nhd. aus Bimsstein reiben, mit Bimsstein glätten

-- mit Bimsstein geglättet: lat. pðmicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Bimsstein geglättet

-- mit Bimsstein glätten: lat. pðmicõre, lat., V.: nhd. aus Bimsstein reiben, mit Bimsstein glätten

bimssteinähnlich: lat. pðmicæsus, lat., Adj.: nhd. bimssteinähnlich, löcherig, porös

Binde: lat. fascia, fascea, lat., F.: nhd. Binde, Band (N.), Streifen (M.); ligõmen, lat., N.: nhd. Band (N.), Binde, Verband; ligõmentum, lat., N.: nhd. Band (N.), Binde, Verband; mitella, lat., F.: nhd. Kopfbinde, Binde, Schlinge, Armbinde; mitrula, lat., F.: nhd. Kopfbinde, Binde, Schlinge, Armbinde; obligõtio, lat., F.: nhd. Binde, Verbindlichmachung, Verbürgung, Verpflichtung; taenia, lat., F.: nhd. Band (N.), Binde, Bandwurm; vitta, lat., F.: nhd. Binde, Kopfbinde der Opfertiere, Binde als Schmuck

-- Binde als Schmuck: lat. vitta, lat., F.: nhd. Binde, Kopfbinde der Opfertiere, Binde als Schmuck

-- Binde um den Oberschenkel: lat. feminõlium, lat., N.: nhd. Binde um den Oberschenkel; femorõlium, lat., N.: nhd. Binde um den Oberschenkel

-- kleine Binde: lat. fasciola, fasceola, lat., F.: nhd. kleine Binde, Band (N.); fasciolum, lat., N.: nhd. kleine Binde, Band (N.)

-- mit einer Binde umwunden: lat. vittõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Binde umwunden, mit einer Binde versehen (Adj.)

Bindemittel: lat. ferrðmen, ferðmen, lat., N.: nhd. Bindemittel, Kitt, Leim, Kleber; redimÆculum, lat., N.: nhd. Band (N.), Stirnband, Halsband, Halskette, Bindemittel, Schurz

Binden (N.): lat. ligõtio, lat., F.: nhd. Binden (N.); vÆnctio, lat., F.: nhd. Binden (N.); vÆnctðra, lat., F.: nhd. Binden (N.), Verband; vÆnctus, lat., M.: nhd. Binden (N.)

binden: lat. ligõre, lat., V.: nhd. binden, zusammenbinden, anbinden, festbinden; nectere, lat., V.: nhd. knüpfen, binden, anknüpfen, anbinden, ineinanderschlingen, fesseln; obligõre, lat., V.: nhd. anbinden, befestigen, binden, verhindern; scirpõre, lat., V.: nhd. mit Binsen anbinden, flechten, binden; viÐre, lat., V.: nhd. binden, flechten; vincÆre, lat., V.: nhd. binden, umbinden, umwinden; vinculõre, lat., V.: nhd. fesseln, binden

-- auseinander binden: lat. disiungere, dÆiungere, lat., V.: nhd. auseinander knüpfen, auseinander binden, losknüpfen, losbinden, trennen

-- gehörig binden: lat. ÐvincÆre, lat., V.: nhd. gehörig binden, fesseln, umbinden, umwinden

-- rückwärts binden: lat. revincÆre, lat., V.: nhd. zurückbinden, rückwärts binden, anbinden, befestigen

-- um etwas binden: lat. circumligõre, lat., V.: nhd. um etwas binden, umbinden, umschlingen, umgeben (V.)

-- von unten an etwas binden: lat. subligõre, lat., V.: nhd. von unten an etwas binden, von unten an etwas befestigen, unterbinden, heraufbinden

-- vorher binden: lat. praevincÆre, lat., V.: nhd. vorher binden, vorher fesseln

Bindewort: lat. convinctio, lat., F.: nhd. Bindewort

Bindfaden: lat. spacus, lat., M.: nhd. Bindfaden

binnen: lat. cis, lat., Präp.: nhd. diesseits, innerhalb, binnen

Binnenland: lat. mediterrõneum, lat., N.: nhd. Binnenland, Inneres; meditullium, lat., N.: nhd. Mitte, Mittelpunkt, Binnenland

binnenländisch: lat. interior, lat., Adj. (Komp.): nhd. innere, entferntere, binnenländisch; mediterrõneus, lat., Adj.: nhd. mitten im Land befindlich, mittelländisch, binnenländisch, fern vom Meer seiend

Binse: lat. iuncina, lat., F.: nhd. Binse; iuncus, lat., M.: nhd. Binse; schoenum, lat., N.: nhd. Binse, Art Parfüm; scirpus, scilpus, lat., M.: nhd. Binse

-- Art Binse: lat. mariscus (2), lat., M.: nhd. Feigwarze?, Art Binse

-- schlank wie eine Binse: lat. iunceus, lat., Adj.: nhd. aus Binsen bestehend, Binsen..., binsenartig, schlank wie eine Binse

Binsen...: lat. iunceus, lat., Adj.: nhd. aus Binsen bestehend, Binsen..., binsenartig, schlank wie eine Binse; iuncinus, lat., Adj.: nhd. aus Binsen gemacht, Binsen...; scirpeus, lat., F.: nhd. aus Binsen hergestellt, Binsen...

Binsen -- aus Binsen bestehend: lat. iunceus, lat., Adj.: nhd. aus Binsen bestehend, Binsen..., binsenartig, schlank wie eine Binse; scirpiculus (1), lat., Adj.: nhd. zu den Binsen gehörig, aus Binsen bestehend

Binsen -- aus Binsen geflochtener Tragkorb: lat. Ðro, hÐro, aeræ, lat., M.: nhd. Tragkorb, aus Binsen geflochtener Tragkorb

Binsen -- aus Binsen gemacht: lat. iuncinus, lat., Adj.: nhd. aus Binsen gemacht, Binsen...

Binsen -- aus Binsen hergestellt: lat. scirpeus, lat., F.: nhd. aus Binsen hergestellt, Binsen...

Binsen -- mit Binsen anbinden: lat. scirpõre, lat., V.: nhd. mit Binsen anbinden, flechten, binden

Binsen -- Ort voller Binsen: lat. iuncÐtum, lat., N.: nhd. Binsendickicht, Ort voller Binsen

Binsen -- voll Binsen seiend: lat. iuncæsus, lat., Adj.: nhd. voll Binsen seiend, binsenreich

Binsen -- zu den Binsen gehörig: lat. scirpiculus (1), lat., Adj.: nhd. zu den Binsen gehörig, aus Binsen bestehend

Binsenart: lat. combrÐtum, lat., N.: nhd. Binsenart, Simse

binsenartig: lat. iunceus, lat., Adj.: nhd. aus Binsen bestehend, Binsen..., binsenartig, schlank wie eine Binse

-- binsenartig aufgeschossen: lat. Ðiuncidus, lat., Adj.: nhd. binsenartig aufgeschossen

-- binsenartig aufschießen: lat. ÐiunÐscere, lat., V.: nhd. binsenartig aufschießen

Binsendickicht: lat. iuncÐtum, lat., N.: nhd. Binsendickicht, Ort voller Binsen

Binsengeflecht: lat. scirpeum, lat., N.: nhd. Binsengeflecht

binsenreich: lat. iuncæsus, lat., Adj.: nhd. voll Binsen seiend, binsenreich

Binsenslabe -- mit Binsenslabe gesalbte öffentliche Buhldirne: lat. schoenicula, lat., F.: nhd. mit Binsenslabe gesalbte öffentliche Buhldirne

Binsentasche: lat. scirpea, lat., F.: nhd. Binsentasche, Wagenkorb

Birke: lat. betulla, lat., F.: nhd. Birke

Birkhuhn: lat. lagæis, lat., F.: nhd. Haselhuhn, Birkhuhn

Birnbaum: lat. pirus, lat., M.: nhd. Birnbaum

Birne: lat. pirum, lat., N.: nhd. Birne

-- Art großer Birne: lat. volÐmum (pirum), volaemum (pirum), lat., N.: nhd. Pfundbirne, Art großer Birne

Birnenart: lat. cervisca, lat., F.: nhd. Birnenart

Birnenmost: lat. pirõcium, lat., N.: nhd. Birnenmost, Birnenwein

Birnensorte -- eine Birnensorte: lat. Lateritõna, lat., F.: nhd. eine Birnensorte

Birnenwein: lat. pirõcium, lat., N.: nhd. Birnenmost, Birnenwein

bis -- bis ... hin: lat. ðsque, lat., Adv.: nhd. auf jedem Punkt, in einem fort, durch und durch, von ... her, bis ... hin

bis -- bis an: lat. tenus (2), lat., Präp.: nhd. sich erstreckend, bis an, bis nach, an ... hin

bis -- bis an die Brust entblößt: lat. exfafilõtus, effafilõtus, lat., Adj.: nhd. bis an die Brust entblößt

bis -- bis an die Knöchel gehendes Gewand: lat. tõlõrium, lat., N.: nhd. Flügelschuh, bis an die Knöchel gehendes Gewand

bis -- bis an Ziel tragen: lat. perferre, lat., V.: nhd. bis an Ziel tragen, überbringen, berichten, melden, aushalten

bis -- bis ans Ende: lat. fÆnõliter, lat., Adv.: nhd. bis ans Ende

bis -- bis auf den Tod: lat. capitõliter, lat., Adv.: nhd. auf Leib und Leben, bis auf den Tod, tödlich

bis -- bis auf die Füße wallend: lat. flðxipedus, lat., Adj.: nhd. bis auf die Füße wallend

bis -- bis aufs Mark: lat. medullitus, lat., Adv.: nhd. im Mark, bis aufs Mark, im Innersten

bis -- bis daher: lat. adhðc, lat., Adv.: nhd. bis hierher, bis daher, bis jetzt, noch, noch immer

bis -- bis dahin: lat. adeæ, lat., Adv.: nhd. bis zu dem Punkt, bis dahin, so lange, so, so sehr, so ganz; hõctenus, lat., Adv.: nhd. bis dahin, hierher, soweit; ? hðcine, lat., Adv.: nhd. bis dahin?, so weit

bis -- bis dass: lat. quoadusque, lat., Adv.: nhd. so lange bis, bis dass

bis -- bis hierher: lat. adhðc, lat., Adv.: nhd. bis hierher, bis daher, bis jetzt, noch, noch immer; hðcusque, lat., Adv.: nhd. bis hierher, bis jetzt

bis -- bis ins Einzelne erzählen: lat. dÐnõrrõre, lat., V.: nhd. haarklein erzählen, bis ins Einzelne erzählen

bis -- bis jetzt: lat. adhðc, lat., Adv.: nhd. bis hierher, bis daher, bis jetzt, noch, noch immer; etiam, lat., Konj.: nhd. »und schon«, und bereits, auch jetzt, bis jetzt; hðcusque, lat., Adv.: nhd. bis hierher, bis jetzt

bis -- bis jetzt noch kein: lat. nðllusdum, lat., Adv.: nhd. bis jetzt noch kein

bis -- bis nach: lat. tenus (2), lat., Präp.: nhd. sich erstreckend, bis an, bis nach, an ... hin

bis -- bis oben: lat. summætenus, lat., Adv.: nhd. bis oben

bis -- bis vor Tagesanbruch sich ziehend: lat. antelðcõnus, lat., Adj.: nhd. bis vor Tagesanbruch sich ziehend

bis -- bis wie weit: lat. adquæ, lat., Adv.: nhd. bis wie weit, bis wohin; quõtenus, lat., Adv.: nhd. bis wie weit, wie weit, so weit

bis -- bis wohin: lat. adquæ, lat., Adv.: nhd. bis wie weit, bis wohin

bis -- bis zu dem Grade: lat. eæ, lat., Adv.: nhd. dahin, dazu, so weit, bis zu dem Grade

bis -- bis zu dem Punkt: lat. adeæ, lat., Adv.: nhd. bis zu dem Punkt, bis dahin, so lange, so, so sehr, so ganz

bis -- bis zu einem gewissen Punkt: lat. quõdamtenus, lat., Adv.: nhd. bis zu einem gewissen Punkt, irgendwieweit, in einiger Hinsicht

bis -- bis zur Entscheidung auf Leben und Tod kämpfen: lat. dÐpðgnõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung auf Leben und Tod kämpfen

bis -- bis zur Entscheidung messen: lat. dÐcertõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung messen, einen Streit durchführen, eintscheidend kämpfen

bis -- bis zur Entscheidung ringen: lat. dÐluctõrÆ, dÐluctõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung ringen

bis -- bis zur Mitte: lat. mediatenus, lat., Adv.: nhd. bis zur Mitte, zur Hälfte

bis -- bis zur Sättigung: lat. satianter, lat., Adv.: nhd. bis zur Sättigung, sattsam

bis -- oben bis unten streicheln: lat. dÐmulcÐre, lat., V.: nhd. oben bis unten streicheln, liebkosen, schmeicheln

bis -- so lange bis: lat. dænec, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; dænicum, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; dænique, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; quoadusque, lat., Adv.: nhd. so lange bis, bis dass

bis -- von Kopf bis Fuß geharnischter Fechter bei den Haeduern: lat. cruppelõrius, lat., M.: nhd. von Kopf bis Fuß geharnischter Fechter bei den Haeduern

Bisam: lat. bisamum, mlat., N.: nhd. Bisam; mðscus (1), lat., N.: nhd. Moos, Bisam

Bischof: lat. episcopus, lat., M.: nhd. Bischof, Aufseher; pontifex, pontufex, lat., M.: nhd. Pontifex, Oberpriester, Bischof

bischöflich: lat. episcopõlis, lat., Adj.: nhd. bischöflich; episcopõliter, lat., Adv.: nhd. bischöflich

Bischofsamt: lat. pontificõtus, lat., M.: nhd. Bischofsamt, Bischofswürde, Oberpriestertum, Pontifikat

Bischofsgewalt: lat. pontificium, lat., N.: nhd. Bischofsgewalt, Oberpriesteramt, freie Gewalt

Bischofswürde: lat. episcopõtus, lat., M.: nhd. Bischofswürde; episcopium, lat., N.: nhd. Bischofswürde; pontificõtus, lat., M.: nhd. Bischofsamt, Bischofswürde, Oberpriestertum, Pontifikat

bisher: lat. antehõc, antidhõc, lat., Adv.: nhd. vor diesem, vordem, bisher

Biss: lat. morsa, lat., F.: nhd. Beißen, Biss; morsus, lat., M.: nhd. Beißen, Biss, Essen (N.), Eingreifen, Fassen

-- Gegenmittel gegen den Biss giftiger Tiere: lat. thÐriacum, lat., N.: nhd. Gegenmittel gegen den Biss giftiger Tiere, Heilmittel gegen Bisse

-- kleiner Biss: lat. morsum, lat., N.: nhd. Bisschen, kleiner Biss

Bisschen: lat. frðstillum, frðstellum, lat., N.: nhd. Stückchen, Bisschen; frðstulum, lat., N.: nhd. Stücklein, Stückchen, Bisschen; mÆca, lat., F.: nhd. Krümchen, Bisschen, Bissen; morsum, lat., N.: nhd. Bisschen, kleiner Biss; offella, lat., F.: nhd. »Bisslein«, Bisschen, kleines Bisschen; offula, offla, lat., F.: nhd. »Bisslein«, Bisschen, Stückchen; rõmenta, lat., F.: nhd. Abgang, Span, Splitter, Stückchen, Bisschen; rõmentum, lat., N.: nhd. Abgang, Span, Splitter, Stückchen, Bisschen

bisschen -- bisschen Geld: lat. pecðniola, lat., F.: nhd. »Geldlein«, bisschen Geld

-- Bisschen Kraft: lat. nervulus, lat., M.: nhd. »Nervlein«, Nerv, Kraft, Bisschen Kraft

bisschen -- bisschen Ruhm: lat. glæriola, lat., F.: nhd. »Rühmlein«, bisschen Ruhm

bisschen -- ein bisschen Gedächtnis: lat. memoriæla, lat., F.: nhd. ein bisschen Gedächtnis, kleines Denkmal, kleines Grabmal

bisschen -- ein bisschen Streit: lat. lÆtigium, lat., N.: nhd. ein bisschen Streit, ein bisschen Zank

bisschen -- ein bisschen Zank: lat. lÆtigium, lat., N.: nhd. ein bisschen Streit, ein bisschen Zank

-- kleines Bisschen: lat. offella, lat., F.: nhd. »Bisslein«, Bisschen, kleines Bisschen

-- zum Bisschen gehörig: lat. mÆcõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bisschen gehörig, zum Krümchen gehörig

bisschenweise: lat. offõtim, lat., Adv.: nhd. bisschenweise, stückweise

Bisse -- gegen Bisse heilend: lat. thÐriacus, lat., Adj.: nhd. gegen das Gift von Tieren dienlich, gegen Bisse heilend

Bisse -- Heilmittel gegen Bisse: lat. thÐriacum, lat., N.: nhd. Gegenmittel gegen den Biss giftiger Tiere, Heilmittel gegen Bisse

Bissen: lat. frðstum, frðstrum, lat., N.: nhd. Brocken, Stückchen, Bissen; mÆca, lat., F.: nhd. Krümchen, Bisschen, Bissen; offa, lat., F.: nhd. Bissen, Mundbissen, Knödel aus Mehlteig

-- eingetunkter Bissen: lat. ? imbractum, lat., N.: nhd. eingetunkter Bissen?

-- ganz kleiner Bissen: lat. buccellõtõrius, lat., M.: nhd. »Bisslein«, ganz kleiner Bissen

bissenweise: lat. sorbilæ, lat., Adv.: nhd. tropfenweise, bissenweise

bissig: lat. canÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hunde gehörig, hündisch, Hunde..., knurrend, bissig; mordõciter, lat., Adv.: nhd. beißend, bissig; mordõx, lat., Adj.: nhd. beißend, gern beißend, bissig, nagend, zehrend; mordicus (2), lat., Adj.: nhd. bissig; mordæsus, lat., Adj.: nhd. beißend, bissig

Bissigkeit: lat. mordõcitõs, lat., F.: nhd. Wissigkeit, Bissigkeit, Stechendes

»Bisslein«: lat. buccella, lat., F.: nhd. »Bisslein«, kleiner Mundbissen; buccellõtõrius, lat., M.: nhd. »Bisslein«, ganz kleiner Bissen; offella, lat., F.: nhd. »Bisslein«, Bisschen, kleines Bisschen; offula, offla, lat., F.: nhd. »Bisslein«, Bisschen, Stückchen

bissweise: lat. mordicus (1), lat., Adv.: nhd. beißend, bissweise

bist -- du bist mir ganz gleichgültig: lat. hetta, lat., Interj.: nhd. du bist mir ganz gleichgültig, du giltst mir keinen Pfifferling

bisweilen: lat. interim, lat., Adv.: nhd. unterdessen, mittlerweile, vorerst, einstweilen, mitunter, zuweilen, bisweilen

Bitt...: lat. precõrius, lat., Adj.: nhd. bittend, Bitt...

Bitte: lat. ærõmentum, lat., N.: nhd. Bitte; precõtio, lat., F.: nhd. Bitten, Bitte, Gebet, Gebetsformel; precõtus, lat., M.: nhd. Bitte, Gebet; prex, lat., F.: nhd. Bitte, Bitten, Verwünschung, Verfluchung, Fluch, Fürbitte, Wunsch; rogõtio, lat., F.: nhd. Fragen (N.), Frage, Anfrage, Gesetzesantrag, Bitte, Ansuchen; rogõtus, lat., M.: nhd. Bitte, Ansuchen, Ersuchen

-- kleine Bitte: lat. preciola, lat., F.: nhd. »Bittlein«, kleine Bitte

Bitten (N.): lat. ærõtus, lat., M.: nhd. Bitten (N.)

bitten: lat. aeruscõre, lat., V.: nhd. betteln, betteln gehen, bitten; precõrÆ, lat., V.: nhd. bitten, beten

Bitten: lat. precõtio, lat., F.: nhd. Bitten, Bitte, Gebet, Gebetsformel; prex, lat., F.: nhd. Bitte, Bitten, Verwünschung, Verfluchung, Fluch, Fürbitte, Wunsch

bitten: lat. quaesere, lat., V.: nhd. suchen, zu erhalten suchen, zu verschaffen suchen, bitten, erbitten

-- angelegenlich bitten: lat. dÐprecõrÆ, lat., V.: nhd. angelegenlich bitten, flehentlich bitten, Fürbitte einlegen, erflehen

-- angelegentlich bitten: lat. resecrõre, lat., V.: nhd. von neuem wiederholt bitten, angelegentlich bitten

-- bei allem was einem heilig ist bitten: lat. obsecrõre, opsecrõre, lat., V.: nhd. bei allem was einem heilig ist bitten, anflehen

Bitten -- Bitten um Gottes willen: lat. obsecrõtio, lat., F.: nhd. Bitten um Gottes willen, Beschwören, Flehen

Bitten -- durch Bitten unerreichbar: lat. inexærõbilis, lat., Adj.: nhd. durch Bitten unerweichbar, durch Bitten unerreichbar

Bitten -- durch Bitten unerweichbar: lat. inexærõbilis, lat., Adj.: nhd. durch Bitten unerweichbar, durch Bitten unerreichbar

-- ehrerbietig bitten: lat. venerõrÆ, lat., V.: nhd. verehren, anbeten, ehrerbietig bitten, anflehen

-- ehrfurchtsvoll bitten: lat. venerõre (2), lat., V.: nhd. verehren, ehrfuchtsvoll anrufen, ehrfurchtsvoll bitten

-- flehendlich bitten: lat. supplicõre, lat., V.: nhd. vor jemanden in die Knie gehen, flehendlich bitten

-- flehentlich bitten: lat. dÐprecõrÆ, lat., V.: nhd. angelegenlich bitten, flehentlich bitten, Fürbitte einlegen, erflehen

Bitten -- flehentliches Bitten: lat. supplicium, lat., N.: nhd. flehentliches Bitten, Demütigung vor Gott, Bestrafung

-- inständig bitten: lat. exærõre, lat., V.: nhd. inständig bitten, erbitten, ausbitten, erflehen

-- von neuem wiederholt bitten: lat. resecrõre, lat., V.: nhd. von neuem wiederholt bitten, angelegentlich bitten

Bitten -- zum Bitten geeignet: lat. exærõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Bitten geeignet

bittend: lat. precõbundus, lat., Adj.: nhd. bittend; precõrius, lat., Adj.: nhd. bittend, Bitt...

-- inständig bittend: lat. supplicõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. inständig bittend

bittendes -- bittendes Abwehren: lat. dÐprecõtio, lat., F.: nhd. bittendes Abwehren, Verwünschung, Fürbitte

bitter: lat. acerbus, lat., Adj.: nhd. scharf, schneidend, herb, bitter, sauer; amõrÐ, lat., Adv.: nhd. bitter, voller Galle seiend, zornsüchtig; amarellus, lat., Adj.: nhd. bitter, sauer; amõritæsus, *amõricæsus, lat., Adj.: nhd. bitter, voll Bitterkeit seiend; amõrulentus, lat., Adj.: nhd. bitter, voll Bitterkeit seiend; amõrus, lat., Adj.: nhd. bitter

Bitter: lat. ærõtor, lat., M.: nhd. Redner, Sprecher, Gesandter, Bitter

bitter -- bitter machen: lat. amõrõre, lat., V.: nhd. bitter machen; amõrificõre, lat., V.: nhd. bitter machen

bitter -- bitter werden: lat. amõrÐscere, lat., V.: nhd. bitter werden; amõrizõre, lat., V.: nhd. bitter werden

bitter -- etwas bitter: lat. subamõrus, lat., Adj.: nhd. etwas bitter, ziemlich bitter

bitter -- ziemlich bitter: lat. subamõrus, lat., Adj.: nhd. etwas bitter, ziemlich bitter

bitterer -- bitterer Geschmack: lat. amõritðdo, lat., F.: nhd. Bitterkeit, bitterer Geschmack, Unangenehmes, bitteres Gefühl; amõror, lat., M.: nhd. Bitterkeit, bitterer Geschmack

Bitteres: lat. absinthium, lat., N.: nhd. Wermut, Wermutwein, Bitteres, Heilsames

bitteres -- bitteres Gefühl: lat. amõritðdo, lat., F.: nhd. Bitterkeit, bitterer Geschmack, Unangenehmes, bitteres Gefühl

Bitterin: lat. ærõtrÆx, lat., F.: nhd. Redende, Rednerin, Bitterin, Erbitterin; precõtrÆx, lat., F.: nhd. Bitterin, Fürbitterin

Bitterkeit: lat. acerbitõs, lat., F.: nhd. Herbheit, herber Geschmack, scharfer Geruch, Bitterkeit, Strenge; acerbitðdo, lat., F.: nhd. Herbheit, herber Geschmack, scharfer Geruch, Bitterkeit, Strenge; amõritõs, lat., F.: nhd. Bitterkeit; amõritia, lat., F.: nhd. Bitterkeit; amõritiÐs, lat., F.: nhd. Bitterkeit; amõritðdo, lat., F.: nhd. Bitterkeit, bitterer Geschmack, Unangenehmes, bitteres Gefühl; amõror, lat., M.: nhd. Bitterkeit, bitterer Geschmack

-- voll Bitterkeit seiend: lat. amõritæsus, *amõricæsus, lat., Adj.: nhd. bitter, voll Bitterkeit seiend; amõrulentus, lat., Adj.: nhd. bitter, voll Bitterkeit seiend

bitterlich: lat. amõriter, lat., Adv.: nhd. bitterlich

»Bittlein«: lat. preciola, lat., F.: nhd. »Bittlein«, kleine Bitte

Bittschriften -- kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug: lat. libellÐnsis, lat., M.: nhd. kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug

Bittsteller: lat. ambitor, lat., M.: nhd. Bittsteller, Bewerber; precõtor, lat., M.: nhd. Fürbitter, Bittsteller

bittweise: lat. precanter, lat., Adv.: nhd. bittweise; precõriæ, lat., Adv.: nhd. bittweise, auf Widerruf; precõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. bittweise; rogõliter, lat., Adv.: nhd. bittweise

-- bittweise geschehend: lat. precõtÆvus, lat., Adj.: nhd. bittweise geschehend

bittweises -- bittweises widerrufliches Besitzverhältnis: lat. precõrium, lat., N.: nhd. bittweises widerrufliches Besitzverhältnis

Bittzeichen: lat. vÐlõmentum, lat., N.: nhd. Hülle, Bedeckung, Decke, Bittzeichen

Blackfisch: lat. lollÆgo, lullÆgo, lat., F.: nhd. Blackfisch, Tintenfisch

-- kleiner Blackfisch: lat. lollÆguncula, lat., F.: nhd. Tintenfischlein, kleiner Tintenfisch, kleiner Blackfisch

blähen: lat. tumefacere, lat., V.: nhd. schwellen machen, blähen, aufblähen

Blähung: lat. flõtio, lat., F.: nhd. Blähung; Ænflõtio, lat., F.: nhd. Aufbrausen, Aufschwellen, Wind, Blähung; ventæsitõs, lat., F.: nhd. Blähung, Aufgeblasenheit, Eitelkeit, Windbeutelei

blan -- blan machen: lat. candefacere, lat., V.: nhd. glänzend weiß machen, blan machen

blank: lat. lÐvis, lat., Adj.: nhd. glatt, blank, unbehaart, bartlos, jugendlich, zart, schön, schlüpfrig; nitidus, lat., Adj.: nhd. glänzend, gleißend, blinkend, blank, hell, schön, feist, blühend, strotzend; putus, lat., Adj.: nhd. gereinigt, geputzt, ganz rein, blank, lauter, unvermischt; splendidus, lat., Adj.: nhd. glänzend, schimmernd, blinkend, blank, prächtig, herrlich, deutlich

-- blank machen: lat. nitidõre, lat., V.: nhd. blank machen, glänzend machen, waschen, baden

Bläschen: lat. papula, lat., F.: nhd. Blatter, Bläschen, Bläslein; pustella, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, reines Silber; pðstula, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, reines Silber; pðsula, pussula, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, Vereiterung; vÐsÆcula, vÐnsÆcula, lat., F.: nhd. Bläschen, Bläslein

-- Bläschen verursachen: lat. papulõre, lat., V.: nhd. Bläschen verursachen

Blase: lat. famfaluca, lat., F.: nhd. Schaum, Blase; malandria, lat., F.: nhd. Blase, Blatter, Scheuerwunde am Hals der Pferde; pustella, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, reines Silber; pðstula, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, reines Silber; pðsula, pussula, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, Vereiterung; vÐsÆca, vÐnsÆca, lat., F.: nhd. Blase, Harnblase, Urinblase, Schwülstigkeit, Schwulst, Rede

Blasebalg: lat. folliculus, lat., M.: nhd. kleiner Sack, kleiner Schlauch, Bälglein, Windbalg, Blasebalg, Urinblase, Hode, Hoden, Hülse; follis, lat., M.: nhd. lederner Schlauch, Ballon, Blasebalg

-- vom Blasebalg erzeugt: lat. folligena, lat., Adj.: nhd. vom Blasebalg erzeugt

-- wie ein Blasebalg auf und nieder gehen: lat. follÐre, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg auf und nieder gehen, schlottern

-- wie ein Blasebalg fortwährend Luft einziehen und ausstoßen: lat. follicõre, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg fortwährend Luft einziehen und ausstoßen, pusten

blasebalgartig: lat. folleõtus, lat., Adj.: nhd. blasebalgartig, sich dehnend, schlotterig

Blasen (N.): lat. flõbrum, lat., N.: nhd. Blasen (N.), Wehen (N.); flõmen (2), lat., N.: nhd. Blasen (N.), Wehen (N.), Wind; flõmentum, lat., N.: nhd. Blasen (N.), Wehen (N.); flõtðra, lat., F.: nhd. Blasen (N.), Hauch, Lüftchen, Schmelzen, Gießen; flõtus, lat., M.: nhd. Blasen (N.), Wind, Schnauben, Hauch, Seele; spÆrõmen, lat., N.: nhd. Luftloch, Hauchen, Blasen (N.), Atmen; spÆrõmentum, lat., N.: nhd. Luftloch, Hauchen, Blasen (N.), Atmen, Dunst, Duft

Blasen (N.) auf Instrumenten: lat. ancentus, lat., M.: nhd. Anstimmen der Flöte, Blasen (N.) auf Instrumenten

blasen: lat. animõre, lat., V.: nhd. mit Luft versehen (V.), blasen, beleben, beseelen, erquicken; flõre, lat., V.: nhd. blasen, wehen; flõtõre, lat., V.: nhd. blasen, anblasen, entzünden; spÆrõre, lat., V.: nhd. blasen, wehen, hauchen, schnauben, brausen, gären

Blasen...: lat. vÐsÆcõrius, lat., Adj.: nhd. zur Harnblase gehörig, Blasen...

blasen -- an etwas blasen: lat. sufflõre, lat., V.: nhd. an etwas blasen, aufblasen, anblasen

blasen -- auf der Bucina blasen: lat. bðcinõre, lat., V.: nhd. auf der Bucina blasen

blasen -- auf der Syrinx blasen: lat. fistulõre, lat., V.: nhd. auf der Syrinx blasen

blasen -- auf etwas blasen: lat. ÆnspÆrõre, lat., V.: nhd. auf etwas wehen, auf etwas blasen, hineinblasen, hinhauchen, anhauchen

Blasen -- Blasen bekommen: lat. pðstulõre, lat., V.: nhd. Blasen machen, mit Blasen versehen (V.), Blasen bekommen; pðstulÐscere, lat., V.: nhd. Blasen bekommen

Blasen -- Blasen bilden: lat. vÐsÆcõre, lat., V.: nhd. Blasen bilden

Blasen -- Blasen machen: lat. pðstulõre, lat., V.: nhd. Blasen machen, mit Blasen versehen (V.), Blasen bekommen

Blasen -- Blasen werfen: lat. bullõre, lat., V.: nhd. Blasen werfen, sprudeln, aufsprudeln; bullÐscere, lat., V.: nhd. Blasen werfen, aufsprudeln; bullÆre, lat., V.: nhd. Blasen werfen, aufwallen, sprudeln, aufsprudeln, aufbrausen

blasen -- dauernd blasen: lat. perflõre, lat., V.: nhd. dauernd wehen, dauernd blasen, hinwehen, durchblasen, ertönen lassen

blasen -- Flöte blasen: lat. tÆbÆcinõre, lat., V.: nhd. Flöte blasen, stützen

Blasen -- voll Blasen seiend: lat. vÐsÆculæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blasen seiend

Blasen -- voll von Blasen am Hals seiend: lat. malandriæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Blasen am Hals seiend, aussätzig, räudig

Blasenbekommen: lat. pðstulõtio, lat., F.: nhd. Blasenbekommen

Blasenkraut: lat. vÐsÆcõria, lat., F.: nhd. Blasenkraut

Blasenstein: lat. lapillus, lat., M.: nhd. Steinchen, Steinlein, Nierenstein, Blasenstein, Edelstein

Blasenwerfen: lat. bullõtio, lat., F.: nhd. Blasenwerfen, Aufsprudeln

Bläser -- Bläser eines Signalhorns: lat. bðcinõtor, lat., M.: nhd. Bläser eines Signalhorns, Hornbläser

Bläslein: lat. papula, lat., F.: nhd. Blatter, Bläschen, Bläslein; pustella, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, reines Silber; pðstula, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, reines Silber; pðsula, pussula, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, Vereiterung; vÐsÆcula, vÐnsÆcula, lat., F.: nhd. Bläschen, Bläslein

Blasphemie: lat. blasphÐmia, lat., F.: nhd. Blasphemie, Gotteslästerung; blasphÐmium, lat., N.: nhd. Blasphemie, Gotteslästerung

blass: lat. pallÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. blass, bleich, gelb, gelbgrün, blass machend; pallidus, lat., Adj.: nhd. blass, bleich, blass machend, schimmlig, hässlich

blass sein (V.): lat. pallÐre, lat., V.: nhd. blass sein (V.), bleich sein (V.), krank sein (V.), erbleichen, erblassen

blass -- blass machend: lat. pallÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. blass, bleich, gelb, gelbgrün, blass machend; pallidus, lat., Adj.: nhd. blass, bleich, blass machend, schimmlig, hässlich

blass -- blass werden: lat. ÐlðrÐscere, lat., V.: nhd. blass werden, erblassen; impallÐscere, lat., V.: nhd. blass werden, erbleichen; pallÐscere, lat., V.: nhd. blass werden, erblassen, besorgt sein (V.), sich ängstigen

blass -- ganz blass: lat. perpallidus, lat., Adj.: nhd. ganz blass

blass -- gar blass: lat. pallidulus, lat., Adj.: nhd. gar blass, gar bleich

blass -- sehr blass: lat. expallidus, lat., Adj.: nhd. sehr blass; vÐpallidus, vaepallidus, lat., Adj.: nhd. sehr blass, totenbleich

blassblau: lat. glaucus (1), lat., Adj.: nhd. bläulich, grünlich, blaugrün, blassblau, lichtgrau

Blässe: lat. pallor, lat., M.: nhd. blasse Farbe, Blässe, Bleichheit, Angst, Furcht, Schimmel (M.) (1), Unscheinbarkeit, hässliche Farbe

blasse -- blasse Farbe: lat. pallor, lat., M.: nhd. blasse Farbe, Blässe, Bleichheit, Angst, Furcht, Schimmel (M.) (1), Unscheinbarkeit, hässliche Farbe

blasser -- blasser Neid: lat. lÆvor, lat., M.: nhd. bleiartige Farbe, bleifarbiger Fleck, blauer Fleck, Missgunst, blasser Neid

blaßgelb: lat. galbus (1), lat., Adj.: nhd. blaßgelb, grüngelb, grünlich

blassgelb: lat. lðridus, lat., Adj.: nhd. blassgelb, leichenblass, fahl

Blässhuhn: lat. fulica, fulca, lat., F.: nhd. Blässhuhn; fulix, lat., F.: nhd. Blässhuhn

-- kleines Blässhuhn: lat. fulliculus, lat., M.: nhd. »Blässhühnlein«, kleines Blässhuhn

»Blässhühnlein«: lat. fulliculus, lat., M.: nhd. »Blässhühnlein«, kleines Blässhuhn

blassrot: lat. helvenõcus, helvenõcius, lat., Adj.: nhd. blassrot, gelblich; helveolus, lat., Adj.: nhd. blassrot, gelblich; helvius, lat., Adj.: nhd. blassrot, gelblich; helvolus, lat., Adj.: nhd. blassrot, gelblich

blassroten -- Name eines blassroten Kleides: lat. subminia, lat., F.: nhd. Name eines blassroten Kleides

Blatt: lat. charta, lat., F.: nhd. Blatt, Schrift, Papier; folium, foleum, lat., N.: nhd. Blatt, Papierblatt; lõmina, lõmna, lat., F.: nhd. dünnes Stück Metall, Holz, Marmor, dünne Platte, Blatt; põginula, lat., F.: nhd. »Seitlein«, kleine Seite, Blatt, Verzeichnis; plaga, lat., F.: nhd. Platte, Blatt, Fläche, Netz, Garn, Spinnengewebe, Teppich, Bettdecke; plagula, lat., F.: nhd. »Blättlein«, Blatt, Blatt Papier, Bogen, Teppich, Bettdecke, Blatt einer Toga; tracta, lat., F.: nhd. gezogene Spinnerwolle, Blatt; tractum, lat., N.: nhd. Gezogenes, gezogene Spinnerwolle, Blatt

-- Apfel mit einem Blatt auf der Seite: lat. mÐlofolium, lat., N.: nhd. Apfel mit einem Blatt auf der Seite

-- Blatt des lasserpicium: lat. maspetum, lat., N.: nhd. Blatt des lasserpicium

-- Blatt einer Toga: lat. plagula, lat., F.: nhd. »Blättlein«, Blatt, Blatt Papier, Bogen, Teppich, Bettdecke, Blatt einer Toga

-- Blatt Papier: lat. põgina, lat., F.: nhd. Seite, Blatt Papier; plagula, lat., F.: nhd. »Blättlein«, Blatt, Blatt Papier, Bogen, Teppich, Bettdecke, Blatt einer Toga; scheda, lat., F.: nhd. abgerissener Streifen (M.) der Papierstaude, Streifen (M.), Blatt Papier

Blättchen: lat. foliolum, lat., N.: nhd. Blättlein, Blättchen

-- Blättchen der Schreibtafel: lat. pittacium, lat., N.: nhd. Lederstückchen, Lederläppchen, Anhängsel der Tunika, Blättchen der Schreibtafel

-- Blättchen Papier: lat. schedula, lat., F.: nhd. Blättchen Papier, Blättlein Papier

Blatter: lat. malandria, lat., F.: nhd. Blase, Blatter, Scheuerwunde am Hals der Pferde; papula, lat., F.: nhd. Blatter, Bläschen, Bläslein; pustella, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, reines Silber; pðstula, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, reines Silber; pðsula, pussula, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, Vereiterung

Blätter -- Blätter des Lorbeers: lat. verbÐna, lat., F.: nhd. Eisenkraut, Blätter des Lorbeers

Blätter -- Palmbaumart deren Blätter Sandalen ähnlich sein sollen: lat. sandalis, lat., F.: nhd. Palmbaumart deren Blätter Sandalen ähnlich sein sollen

blätterartig: lat. foliõceus, lat., Adj.: nhd. blätterig, blätterartig

blätterig: lat. foliõceus, lat., Adj.: nhd. blätterig, blätterartig; foliõtus, lat., Adj.: nhd. mit Blättern versehen (Adj.), blätterig, aus Blättern bestehend, aus Blättern gemacht; lõminæsus, lat., Adj.: nhd. blätterig

Blättermagen: lat. centipellio, lat., M.: nhd. Blättermagen

Blättern -- aus Blättern bestehend: lat. foliõtus, lat., Adj.: nhd. mit Blättern versehen (Adj.), blätterig, aus Blättern bestehend, aus Blättern gemacht

Blättern -- aus Blättern gemacht: lat. foliõtus, lat., Adj.: nhd. mit Blättern versehen (Adj.), blätterig, aus Blättern bestehend, aus Blättern gemacht

Blättern -- Klee mit langen Blättern und asphaltartigem Geruch: lat. asphaltion, lat., N.: nhd. Asphaltklee, Klee mit langen Blättern und asphaltartigem Geruch

Blättern -- Kraut mit dürren trockenen Blättern: lat. assefolium, lat., N.: nhd. Futterkraut, Kraut mit dürren trockenen Blättern

Blättern -- mit frischen grünen Blättern: lat. vÐrnicomus, lat., Adj.: nhd. mit frischen grünen Blättern

Blattern -- rote Blattern: lat. boa, bova, boba, lat., F.: nhd. Wasserschlange, rote Blattern, Aderngeschwulst, Schenkelgeschwulst

Blattern -- voll Blattern seiend: lat. pðstulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blattern seiend, voll Pusteln seiend, mit Pusteln besetzt; pðsulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blattern seiend, voll Pusteln seiend, mit Pusteln besetzt

Blättern -- von Blättern stammend: lat. foliõtilis, lat., Adj.: nhd. von Blättern stammend

blätterreich: lat. foliæsus, lat., Adj.: nhd. blätterreich

Blattfuß: lat. põnsa, lat., M.: nhd. Blattfuß

Blättlein: lat. foliolum, lat., N.: nhd. Blättlein, Blättchen

-- Blättlein Papier: lat. schedula, lat., F.: nhd. Blättchen Papier, Blättlein Papier

»Blättlein«: lat. plagula, lat., F.: nhd. »Blättlein«, Blatt, Blatt Papier, Bogen, Teppich, Bettdecke, Blatt einer Toga

blau: lat. lÆvidus, lat., Adj.: nhd. bleifarbig, bläulich, blau, missgünstig, neidisch; persus, lat., Adj.: nhd. blau

-- blau schillernd: lat. lÆvidinus, lat., V.: nhd. blau schillernd

-- braun und blau schlagen: lat. sðgillõre, sðggillõre, lat., V.: nhd. braun und blau schlagen, verhöhnen, beschimpfen

Blaudrossel: lat. passer, lat., M.: nhd. Sperling, Spatz, Blaudrossel, Stachelflunder

blaue -- blaue Lilie: lat. raphanÆtis, lat., F.: nhd. Iris, Schwertlilie, blaue Lilie

Blauen -- die Partei der Blauen im Zirkus: lat. venetiõnÆ, lat., M. Pl.: nhd. die Partei der Blauen im Zirkus

blauer -- blauer Dunst: lat. glaucæma, lat., N.: nhd. grüner Star, Glaukom, blauer Dunst

blauer -- blauer Fleck: lat. lÆvor, lat., M.: nhd. bleiartige Farbe, bleifarbiger Fleck, blauer Fleck, Missgunst, blasser Neid

blauer -- blauer Mergel: lat. eglecopala, lat., F.: nhd. blauer Mergel

blaugrau: lat. caesius, lat., Adj.: nhd. bläulichgrau, blaugrau; impluviõtus, lat., Adj.: nhd. von der Gestalt eines freien Hofraumes seiend, wassergrau, blaugrau, regengrau

blau-graue -- blau-graue Farbe: lat. caesitõs, lat., F.: nhd. blau-graue Farbe

blaugrün: lat. glaucus (1), lat., Adj.: nhd. bläulich, grünlich, blaugrün, blassblau, lichtgrau

bläulich: lat. glaucus (1), lat., Adj.: nhd. bläulich, grünlich, blaugrün, blassblau, lichtgrau; *lÆvÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bleifarbig, bläulich; *lÆventer, lat., Adv.: nhd. bleifarbig, bläulich; lÆvidus, lat., Adj.: nhd. bleifarbig, bläulich, blau, missgünstig, neidisch; sublividus, lat., Adj.: nhd. bläulich; venetus (2), lat., Adj.: nhd. seefarbig, bläulich

bläulich sein (V.): lat. lÆvÐre, lat., Adj.: nhd. bleifarbig sein (V.), bläulich sein (V.), neidisch sein (V.)

bläulich -- bläulich schillernder essbarer Seefisch: lat. glaucus (2), lat., M.: nhd. bläulich schillernder essbarer Seefisch

bläulich -- bläulich werden: lat. lÆvÐscere, lat., V.: nhd. bleifarbig werden, bläulich werden, neidisch werden

bläulichgrau: lat. caesius, lat., Adj.: nhd. bläulichgrau, blaugrau

-- bläulichgrau behaart: lat. glaucicomõns, lat., Adj.: nhd. bläulichgrau behaart

Blech -- dünnes Blech: lat. lõmella, lammella, lat., F.: nhd. Metallblättlein, Metallblättchen, dünnes Blech; lõmellula, lat., F.: nhd. Metallblättlein, Metallblättchen, dünnes Blech

Blei (N.): lat. plumbum, lat., N.: nhd. Blei (N.), Bleikugel, Bleiröhre

Blei...: lat. plumbõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Blei gehörig, Blei...

Blei -- Blei eingießen: lat. implumbõre, lat., V.: nhd. Blei eingießen, mit Blei ausgießen

Blei -- mit Blei ausgießen: lat. implumbõre, lat., V.: nhd. Blei eingießen, mit Blei ausgießen

Blei -- mit Blei löten: lat. *plumbiõre, lat., V.: nhd. mit Blei löten

Blei -- mit Blei verlöten: lat. plumbõre, lat., V.: nhd. verbleien, mit Blei verlöten

Blei -- mit Blei vermischt: lat. plumbæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blei seiend, mit Blei vermischt

Blei -- Verlöten mit Blei: lat. plumbõtðra, lat., F.: nhd. Verlöten mit Blei

Blei -- voll Blei seiend: lat. plumbæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blei seiend, mit Blei vermischt

Blei -- vom Blei befreien: lat. replumbõre, lat., V.: nhd. vom Blei befreien, vom Blei reinigen

Blei -- vom Blei reinigen: lat. replumbõre, lat., V.: nhd. vom Blei befreien, vom Blei reinigen

Blei -- zum Blei gehörig: lat. plumbõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Blei gehörig, Blei...

bleiartige -- bleiartige Farbe: lat. lÆvor, lat., M.: nhd. bleiartige Farbe, bleifarbiger Fleck, blauer Fleck, Missgunst, blasser Neid

bleib -- bleib gesund!: lat. salvÐ (2), lat., (Imperativ=)Interj.: nhd. bleib gesund!, sei glücklich!

bleiben: lat. dÐlinquere, lat., V.: nhd. zurücklassen, bleiben, hinterlassen (V.), aufgeben; immanÐre, lat., V.: nhd. bleiben, anhaften; manÐre, lat., V.: nhd. bleiben

Bleiben: lat. mõnsio, lat., F.: nhd. Aufenthalt, Bleiben, Nachtlager, Gebäude

bleiben: lat. mõnsitõre, lat., V.: nhd. bleiben, sich aufhalten, wohnen; vigilõre, vigulõre, lat., V.: nhd. wachen, schlaflos sein (V.), bleiben, stets brennen, wachsam sein (V.)

-- als Rest schuldig bleiben: lat. reliquõre, lat., V.: nhd. als Rest schuldig bleiben

-- am Leben bleiben: lat. vÆvere, lat., V.: nhd. leben, am Leben sein (V.), am Leben bleiben

-- bei Besinnung bleiben: lat. cænsipere, lat., V.: nhd. bei Besinnung sein (V.), bei Besinnung bleiben

-- daraufliegen bleiben: lat. superiacere, lat., V.: nhd. daraufliegen, daraufliegen bleiben

-- eine Weile bleiben: lat. commorõrÆ, lat., V.: nhd. verweilen, eine Weile bleiben

-- fest bleiben: lat. persistere, lat., V.: nhd. stehen bleiben, fest bleiben

-- fest stehen bleiben: lat. perstõre, lat., V.: nhd. fest stehen, fest stehen bleiben, fortdauern

-- fort und fort bleiben: lat. permanÐre, lat., V.: nhd. fort und fort bleiben, verbleiben, ausharren

-- hangen bleiben: lat. haerÐscere, lat., V.: nhd. hangen bleiben, stecken bleiben; haesitõre, lat., V.: nhd. hangen bleiben, stecken bleiben, kleben bleiben, sich bedenken, unentschlossen sein (V.)

-- kleben bleiben: lat. haesitõre, lat., V.: nhd. hangen bleiben, stecken bleiben, kleben bleiben, sich bedenken, unentschlossen sein (V.)

-- sitzen bleiben: lat. residÐre, lat., V.: nhd. sitzen bleiben, sitzen, verweilen, feiern; sÆdere, lat., V.: nhd. sich setzen, sich niederlassen, sich senken, sitzen bleiben

-- standhaft bleiben: lat. persevÐrõre, lat., V.: nhd. verharren, standhaft bleiben, fortfahren, fortsetzen, fortbestehen

-- stecken bleiben: lat. haerÐscere, lat., V.: nhd. hangen bleiben, stecken bleiben; haesitõre, lat., V.: nhd. hangen bleiben, stecken bleiben, kleben bleiben, sich bedenken, unentschlossen sein (V.)

-- stehen bleiben: lat. astõre, adstõre, lat., V.: nhd. bei jemanden stehen, dabei stehen, stehen bleiben, sich hinstellen; persistere, lat., V.: nhd. stehen bleiben, fest bleiben; resistere, lat., V.: nhd. stehen bleiben, zurückbleiben, verbleiben, sich widersetzen

-- stehend bleiben: lat. resistÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. stehend bleiben, verbleibend

-- wach bleiben: lat. invigilõre, lat., V.: nhd. wach bleiben, bei etwas wachen, wachsam sein (V.), große Sorge verwenden; pervigilõre, lat., V.: nhd. durchwachen, wachend zubringen, wach bleiben

-- zusammenhängen bleiben: lat. cohaerÐscere, lat., V.: nhd. zusammenhängen bleiben, verwachsen (V.) (1)

bleibend: lat. fÆxus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fest, bleibend; permanÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verbleibend, bleibend

-- darin bleibend: lat. immanÐns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. darin bleibend, anhaftend

»Bleibender«: lat. mõnsor, lat., M.: nhd. »Bleibender«, Gast

bleibt -- Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird: lat. resex, lat., Sb.: nhd. Stürzel, Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird

bleich: lat. pallÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. blass, bleich, gelb, gelbgrün, blass machend; pallidus, lat., Adj.: nhd. blass, bleich, blass machend, schimmlig, hässlich

bleich sein (V.): lat. pallÐre, lat., V.: nhd. blass sein (V.), bleich sein (V.), krank sein (V.), erbleichen, erblassen

bleich -- gar bleich: lat. pallidulus, lat., Adj.: nhd. gar blass, gar bleich

bleichgelb: lat. buxeus, lat., Adj.: nhd. aus Buchs hergestellt, aus Buchsbaum hergestellt, buchsbaumartig, buchsbaumfarbig, bleichgelb, Buchs..., Buchsbaum...

Bleichheit: lat. pallor, lat., M.: nhd. blasse Farbe, Blässe, Bleichheit, Angst, Furcht, Schimmel (M.) (1), Unscheinbarkeit, hässliche Farbe

bleiern: lat. plumbõtus, lat., Adj.: nhd. bleiern; plumbeus, lat., Adj.: nhd. bleiern, stumpf

Bleifarbe: lat. plumbõgo, lat., F.: nhd. Bleiglanz, Bleifarbe, Bleiwurz, Flohkraut

bleifarbig: lat. *lÆvÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bleifarbig, bläulich; *lÆventer, lat., Adv.: nhd. bleifarbig, bläulich; lÆvidus, lat., Adj.: nhd. bleifarbig, bläulich, blau, missgünstig, neidisch

bleifarbig sein (V.): lat. lÆvÐre, lat., Adj.: nhd. bleifarbig sein (V.), bläulich sein (V.), neidisch sein (V.)

bleifarbig -- bleifarbig machen: lat. lÆvidõre, lat., V.: nhd. bleifarbig machen

bleifarbig -- bleifarbig werden: lat. lÆvÐscere, lat., V.: nhd. bleifarbig werden, bläulich werden, neidisch werden

bleifarbiger -- bleifarbiger Fleck: lat. lÆvor, lat., M.: nhd. bleiartige Farbe, bleifarbiger Fleck, blauer Fleck, Missgunst, blasser Neid

Bleigefäß: lat. plumbeõtum, lat., N.: nhd. Bleigefäß; plumbeum, lat., N.: nhd. Bleigefäß

Bleigießer: lat. plumbõrius (2), lat., M.: nhd. Bleigießer

Bleiglanz: lat. galena, lat., F.: nhd. Bleiglanz, Ofenbruch; plumbõgo, lat., F.: nhd. Bleiglanz, Bleifarbe, Bleiwurz, Flohkraut

Bleikugel: lat. plumbõta, lat., F.: nhd. Bleikugel, Geißel mit Bleikugeln; plumbea, lat., F.: nhd. Bleikugel; plumbum, lat., N.: nhd. Blei (N.), Bleikugel, Bleiröhre

Bleikugeln -- Geißel mit Bleikugeln: lat. plumbõta, lat., F.: nhd. Bleikugel, Geißel mit Bleikugeln

Bleikugeln -- mit Bleikugeln bewaffneter Soldat: lat. mattiobarbulus, lat., M.: nhd. mit Bleikugeln bewaffneter Soldat

Bleiröhre: lat. plumbum, lat., N.: nhd. Blei (N.), Bleikugel, Bleiröhre

Bleiwaage: lat. lÆbella, lat., F.: nhd. »Wäglein«, Pfennig, Heller, Bleiwaage, Setzwaage

Bleiweiß (zum Malen und Schminken): lat. cÐrussa, lat., F.: nhd. Bleiweiß (zum Malen und Schminken)

Bleiweiß: lat. psÆmÆthium, lat., N.: nhd. Bleiweiß; simussa, lat., F.: nhd. Bleiweiß

-- mit Bleiweiß gefärbt: lat. cÐrussõtus, lat., Adj.: nhd. mit Bleiweiß gemalt, mit Bleiweiß gefärbt

-- mit Bleiweiß gemalt: lat. cÐrussõtus, lat., Adj.: nhd. mit Bleiweiß gemalt, mit Bleiweiß gefärbt

Bleiwurz: lat. plumbõgo, lat., F.: nhd. Bleiglanz, Bleifarbe, Bleiwurz, Flohkraut

Blende (F.) (2): lat. pluteum, lat., N.: nhd. Schirmdach, Frontschirm, Schirmwand, Blende (F.) (2), Brustwehr, Sofa, Brett, Lesepult; pluteus, lat., M.: nhd. Schirmdach, Frontschirm, Schirmwand, Blende (F.) (2), Brustwehr, Sofa, Brett, Lesepult

blenden: lat. caecõre, lat., V.: nhd. lichtlos machen, blind machen, blenden, trüben, verdunkeln; dÐcipere, lat., V.: nhd. berücken, betören, blenden, täuschen; excaecõre, lat., V.: nhd. blind machen, blenden; orbõre, lat., V.: nhd. berauben, verwaist machen, blenden; praestÆgiõre, lat., V.: nhd. blenden; praestÆgiõrÆ, lat., V.: nhd. blenden; praestringere, lat., V.: nhd. zuziehen, zuschnüren, zubinden, in Schranken halten, hemmen, stumpf machen, blenden

blendendes -- blendendes Weiß: lat. candor, lat., M.: nhd. blendendes Weiß, weiße Schminke, heller Glanz

Blender: lat. caecõtor, lat., M.: nhd. Blender

Blendung: lat. Ðluscõtio, lat., F.: nhd. Blendung

Blendwerk: lat. praestÆgia, lat., F.: nhd. Blendwerk, Gaukelei; praestÆgiõtðra, lat., F.: nhd. Blendwerk, Gauklei

Blendwerken -- voll von Blendwerken seiend: lat. praestÆgiæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Blendwerken seiend

Blick: lat. cænspectus (2), lat., M.: nhd. Erblicken, Gewahrwerden, Schauen, Blick, Ausblick; obtðtus, lat., M.: nhd. Hinsehen, Blick, Sehvermögen; oculus, lat., M.: nhd. Auge, Blick; spectus, lat., M.: nhd. Blick; vÆsus (1), lat., M.: nhd. Sehen, Anblick, Blick, Gesicht, Gestalt, Erscheinung; vultus, voltus, lat., M.: nhd. Gesichtsausdruck, Gesicht, Gesichtszüge, Miene, Blick

-- Blick schweifen lassen: lat. contemplõrÆ, lat., V.: nhd. sein Augenmerk richten auf, Blick schweifen lassen, betrachten

-- bloßer Blick: lat. vulticulus, volticulus, lat., M.: nhd. halber Blick, bloßer Blick

-- halber Blick: lat. vulticulus, volticulus, lat., M.: nhd. halber Blick, bloßer Blick

-- mit dem Blick durchdringen: lat. perspicere, lat., V.: nhd. mit dem Blick durchdringen, hineinsehen, deutlich sehen

-- mit praktischem Blick: lat. prðdenter, lat., Adv.: nhd. mit praktischem Blick, mit Verstand, mit Umsicht, einsichtsvoll, klug, verständig

-- mit scheelem Blick ansehen: lat. invidÐre, lat., V.: nhd. mit scheelem Blick ansehen, missgönnen, eifersüchtig sein (V.)

-- richtiger Blick: lat. calliditõs, lat., F.: nhd. Gewitztsein, Lebensklugkeit, richtiger Blick, Gewandtheit, Verschlagenheit

-- seinen Blick richten: lat. cænspicere, lat., V.: nhd. hinschauen, seinen Blick richten, zu Gesicht bekommen

Blickes -- Hinrichten des Blickes: lat. contemplõtio, lat., Adv.: nhd. Hinrichten des Blickes, Zielen, Anschaung, Berücksichtigung

blind: lat. aboculis, lat., Adj.: nhd. blind; caecus, lat., Adj.: nhd. lichtlos, nicht sehend, blind, dunkel, finster, unsichtbar; orbus (1), lat., Adj.: nhd. beraubt, entledigt, ohne etwas seiend, verwaist, elternlos, vaterlos, kinderlos, blind

blind sein (V.): lat. caecultõre, lat., V.: nhd. blind sein (V.), geblendet sein (V.); caecðtÆre, lat., V.: nhd. blind sein (V.), geblendet sein (V.)

blind -- blind geboren: lat. caecigenus, lat., Adj.: nhd. blind geboren

blind -- blind machen: lat. caecõre, lat., V.: nhd. lichtlos machen, blind machen, blenden, trüben, verdunkeln; excaecõre, lat., V.: nhd. blind machen, blenden

Blinddarm: lat. fundulus, lat., M.: nhd. Blinddarm, Kolben

blinder -- blinder Zufall: lat. fors, lat., F.: nhd. Ungefähr, blinder Zufall; temeritõs, lat., F.: nhd. Planlosigkeit, Geratewohl, blinder Zufall; temeritðdo, lat., F.: nhd. Planlosigkeit, Geratewohl, blinder Zufall

blindes -- blindes Glück: lat. õlea, lat., F.: nhd. blindes Glück, Würfel, Würfelspiel

Blindheit: lat. caecitõs, lat., F.: nhd. Blindheit, Dunkelheit, Verstecktheit; caecitðdo, lat., F.: nhd. Blindheit; orbitõs, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Verlust, Verwaistsein, Kinderlosigkeit, Elternlosigkeit, Witwenstand, Blindheit; orbitðdo, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Verlust, Verwaistsein, Kinderlosigkeit, Elternlosigkeit, Witwenstand, Blindheit; tenebrae, lat., F. Pl.: nhd. Finsternis, Nacht, Blindheit, Niedrigkeit

blindlings: lat. temere, lat., Adv.: nhd. ohne Plan, planlos, blindlings, auf gut Glück, ohne Grund; temeriter, lat., Adv.: nhd. ohne Plan, planlos, blindlings, auf gut Glück, ohne Grund

Blindschleiche: lat. caecilia, lat., F.: nhd. Laktuke, Lattich, Blindschleiche

Blinken: lat. fulgor, lat., M.: nhd. Blitzen, Blinken, Schimmer; fulgur, fulgus, lat., N.: nhd. Blitzen, Blinken, blinkender Glanz, Schimmer, Blitz

blinken: lat. nitÐre, lat., V.: nhd. blinken, gleißen, glänzen, hervorstechen, prangen

Blinken: lat. nitor, lat., M.: nhd. Gleißen, Blinken, Glanz, Wohlhäbigkeit, Zierlichkeit, Eleganz

blinkend: lat. nitÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gleißend, blinkend, glänzend, schön, hervorstechend; nitidus, lat., Adj.: nhd. glänzend, gleißend, blinkend, blank, hell, schön, feist, blühend, strotzend; splendidus, lat., Adj.: nhd. glänzend, schimmernd, blinkend, blank, prächtig, herrlich, deutlich

blinkender -- blinkender Glanz: lat. fulgur, fulgus, lat., N.: nhd. Blitzen, Blinken, blinkender Glanz, Schimmer, Blitz

blinzeln: lat. nictõre, lat., V.: nhd. zwinkern, zwinken, blinzeln, zublinzeln, flackern; nictõrÆ, lat., V.: nhd. zwinkern, zwinken, blinzeln, zublinzeln, flackern

Blinzeln: lat. nictõtio, lat., F.: nhd. Zwinkern, Blinzeln; nictus, lat., M.: nhd. Zwinkern, Blinzeln

blinzeln: lat. palpebrõre, lat., V.: nhd. blinzeln

Blinzeln: lat. palpebrõtio, lat., F.: nhd. Blinzeln

blinzelnd: lat. luscus, lat., Adj.: nhd. mit verschlossenem Auge seiend, blinzelnd, schielend, einäugig

Blitz: lat. fulgetra, lat., F.: nhd. Blitz, Wetterleuchten; fulgetrum, lat., N.: nhd. Blitz, Wetterleuchten; fulgur, fulgus, lat., N.: nhd. Blitzen, Blinken, blinkender Glanz, Schimmer, Blitz; fulmen, lat., N.: nhd. Blitz, Blitzstrahl, Donnerstrahl, Donnerkeil; fulminõtio, lat., F.: nhd. Blitzeschleudern, Blitzen, Blitz; sulphur, sulpur, sulfur, lat., N.: nhd. Schwefel, Blitz

Blitz! -- potz Blitz!: lat. bombax, lat., Interj.: nhd. potztausend!, potz Blitz!; tat, lat., Interj.: nhd. potz Wetter!, potz Blitz!

-- Blitz betreffend: lat. fulgurõlis, lat., Adj.: nhd. Blitz betreffend

-- mit dem Blitz treffen: lat. fulminõre, lat., V.: nhd. Blitze herabschleudern, blitzen und donnern, mit dem Blitz treffen

-- Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte: lat. strufertõrius, lat., M.: nhd. Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte

-- vom Blitz getroffen: lat. fulgurõtus, lat., Adj.: nhd. vom Blitz getroffen; fulgurÆtus, lat., Adj.: nhd. vom Blitz getroffen

-- vom Blitz getroffener Gegenstand: lat. fulgurõtum, lat., N.: nhd. vom Blitz getroffener Gegenstand; fulgurÆtum, lat., N.: nhd. vom Blitz getroffener Gegenstand

-- wie ein Blitz zerstreuen und zerschmettern: lat. diffulminõre, lat., V.: nhd. wie ein Blitz zerstreuen und zerschmettern

-- zum Blitz gehörig: lat. fulmineus, lat., Adj.: nhd. zum Blitz gehörig, alles zerschmetternd, alles tötend, mörderisch

Blitzdeuter: lat. fulgurõtor, fulguriõtor, fulgurÆtor, lat., M.: nhd. Blitzeschleuderer, Blitzdeuter

Blitze -- Blitze herabschleudern: lat. fulminõre, lat., V.: nhd. Blitze herabschleudern, blitzen und donnern, mit dem Blitz treffen

Blitze -- Blitze schleudernd: lat. fulminõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. blitzend, Blitze schleudernd; fulminõris, lat., Adj.: nhd. Blitze schleudernd

Blitze -- Blitze tragend: lat. fulminõtus, lat., Adj.: nhd. Blitze tragend

Blitze -- Deuten der Blitze: lat. fulgurõtðra, lat., F.: nhd. Deuten der Blitze

blitzen: lat. fulgÐre, lat., V.: nhd. blitzen, schimmern, strahlen, glänzen; fulgÐscere, lat., V.: nhd. blitzen, schimmern

Blitzen: lat. fulgor, lat., M.: nhd. Blitzen, Blinken, Schimmer; fulgur, fulgus, lat., N.: nhd. Blitzen, Blinken, blinkender Glanz, Schimmer, Blitz

blitzen: lat. fulgurõre, lat., V.: nhd. blitzen, leuchten, schimmern, strahlen, hervorblitzen

Blitzen: lat. fulgurõtio, lat., F.: nhd. Blitzen, Wetterleuchten

blitzen: lat. fulgurÆre, lat., V.: nhd. blitzen

Blitzen: lat. fulminõtio, lat., F.: nhd. Blitzeschleudern, Blitzen, Blitz

blitzen: lat. *submiculõre, lat., V.: nhd. blitzen

-- blitzen und donnern: lat. fulminõre, lat., V.: nhd. Blitze herabschleudern, blitzen und donnern, mit dem Blitz treffen

blitzend: lat. fulgenter, lat., Adv.: nhd. blitzend, schimmernd; fulgidus, lat., Adj.: nhd. blitzend, schimmernd; fulgureus, lat., Adj.: nhd. blitzend; fulminõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. blitzend, Blitze schleudernd; stÐllõns, lat., Adj.: nhd. gestirnt, blitzend, schimmernd; vibrõtus (1), lat., Adj.: nhd. funkelnd, blitzend

Blitzeschleuderer: lat. fulgurõtor, fulguriõtor, fulgurÆtor, lat., M.: nhd. Blitzeschleuderer, Blitzdeuter; fulminõtor, lat., M.: nhd. Blitzeschleuderer

Blitzeschleudern: lat. fulminõtio, lat., F.: nhd. Blitzeschleudern, Blitzen, Blitz

»Blitzkerl«: lat. babaecalus, lat., M.: nhd. »Blitzkerl«, Lebemann, Wüstling

Blitzmal: lat. bidental, lat., N.: nhd. Blitzmal

Blitzstrahl: lat. fulmen, lat., N.: nhd. Blitz, Blitzstrahl, Donnerstrahl, Donnerkeil

Blitzzeichen -- Donnerzeichen und Blitzzeichen: lat. frontÐsia, lat., F.: nhd. Donnerzeichen und Blitzzeichen

Block: lat. patibulum, lat., N.: nhd. Block, Halsblock, Türriegel, Stange für Weinstöcke; patibulus, lat., M.: nhd. Block, Halsblock, Türriegel, Stange für Weinstöcke

-- kleiner Block: lat. cædiculus, caudiculus, lat., M.: nhd. »Blöcklein«, kleiner Block, kleines Buch, Büchlein

Blockade: lat. obsessio, lat., F.: nhd. Besetztsein, Einschließung, Blockade; obsidio, lat., F.: nhd. Besetzthalten, Einschließung, Blockade, Belagerung

blockieren: lat. circumvallõre, lat., V.: nhd. mit einem Wall und Graben umgeben (V.), blockieren, einschließen

Blockierer: lat. obsessor, lat., M.: nhd. Besetzer, Einschließer, Blockierer, Belagerer

»Blöcklein«: lat. cædiculus, caudiculus, lat., M.: nhd. »Blöcklein«, kleiner Block, kleines Buch, Büchlein

Blockschiff: lat. trabõria, lat., F.: nhd. Blockschiff

blöd: lat. babæsus, bavæsus, lat., Adj.: nhd. blöd; pudÆcus, lat., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, schüchtern, blöd, ehrbar, sittsam

blöde sein (V.): lat. verÐcundõrÆ, lat., V.: nhd. Scheu haben, sich scheuen, schüchtern sein (V.), blöde sein (V.)

Blödheit: lat. verÐcundia, lat., F.: nhd. Zurückhaltung, Schüchternheit, Blödheit, Schamgefühl

blödsichtig -- blödsichtig bei Nacht: lat. lusciæsus, lat., Adj.: nhd. blödsichtig bei Nacht; luscitiæsus, nuscitiæsus, lat., Adj.: nhd. blödsichtig bei Nacht

Blödsichtigkeit -- Blödsichtigkeit bei Nacht: lat. luscitio, nuscitio, lat., F.: nhd. Blödsichtigkeit bei Nacht

blödsinnig: lat. fatuus (1), lat., Adj.: nhd. albern, einfältig, blödsinnig

Blödsinnige: lat. fatua, lat., F.: nhd. Närrin, Blödsinnige

Blödsinniger: lat. fatuus (2), lat., M.: nhd. alberner Mensch, Narr, Blödsinniger

blöken: lat. bõlõre, lat., V.: nhd. blöken, meckern

Blöken: lat. bõlõtus, lat., M.: nhd. Mährufen, Bährufen, Blöken, Meckern

blöken: lat. bÐlõre, vulgär.-lat., V.: nhd. blöken; glaucÆre, lat., V.: nhd. blöken

blökend: lat. bõlõbundus, lat., Adj.: nhd. blökend

blond: lat. blundus, mlat., Adj.: nhd. blond; flõvus, lat., Adj.: nhd. goldgelb, rotgelb, blond

blond sein (V.): lat. flõvÐre, lat., V.: nhd. goldgelb sein (V.), goldfarbig sein (V.), blond sein (V.)

blond -- blond werden: lat. flõvÐscere, lat., V.: nhd. goldgelb werden, blond werden

blondgelockt: lat. flõvicomõns, lat., Adj.: nhd. goldhaarig, goldgelockt, blondgelockt

bloß: lat. merus, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unverfälscht, unvermischt, klar, hell, ungetrübt, bloß; modo, lat., Adv.: nhd. mit Maßen, nur, bloß, allein, auch nur; nðdÐ, lat., Adv.: nhd. nackt, bloß; nðdus, lat., Adj.: nhd. bloß, nackt, entkleidet, unbedeckt, unbeschirmt; sælum, lat., Adv.: nhd. nur, bloß, allein, einzig; sælus, lat., Adj.: nhd. ganz allein, einzig, bloß, alleinstehend, verlassen (Adj.)

-- bloß als Denkzeichend dienend: lat. monumentõlis, lat., Adj.: nhd. bloß als Denkzeichend dienend

-- bloß eine Rede enthaltend: lat. ærõtiænõlis, lat., Adj.: nhd. bloß eine Rede enthaltend

-- bloß gemacht: lat. apertus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bloß gemacht, offen gemacht, entbößt, offen, frei

Blöße: lat. nðditõs, lat., F.: nhd. Entblößtsein, Nackheit, Blöße, Mangel (M.)

bloße -- bloße Andeutung: lat. adumbrõtio, lat., F.: nhd. Umriss, Skizze, bloße Andeutung

bloßem -- nach bloßem Gelüste: lat. libÆdinæsÐ, lat., Adj.: nhd. nach bloßem Gelüste, nach ungerechter Willkür, aus Mutwillen, mutwillig

bloßen -- mit bloßen Augen: lat. oculõtim, lat., Adv.: nhd. mit bloßen Augen

bloßer -- bloßer Blick: lat. vulticulus, volticulus, lat., M.: nhd. halber Blick, bloßer Blick

bloßlegend: lat. apertibilis, lat., Adj.: nhd. öffnend, bloßlegend

bloßmachen: lat. renðdõre, lat., V.: nhd. entblößen, bloßmachen, aufdecken, eröffnen

bloßstellen: lat. dÐnðdõre, lat., V.: nhd. entblößen, aufdecken, bloßstellen

blühen: lat. flærÐre, lat., V.: nhd. blühen, in Blüte stehen; flærÆre, lat., V.: nhd. blühen

Blühen: lat. flærÆtio, lat., F.: nhd. Blühen

blühen -- anfangen zu blühen: lat. flærÐscere, lat., V.: nhd. anfangen zu blühen, erblühen, aufblühen

blühen -- fort und fort blühen: lat. pervigÐre, lat., V.: nhd. fort und fort blühen

blühend: lat. flærÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. blühend, blumenreich, frisch; flærÐnter, lat., Adv.: nhd. blühend; flæridÐ, lat., Adv.: nhd. blühend, glänzend, prächtig; flæridus, lat., Adj.: nhd. blühend; flærulentus, lat., Adj.: nhd. blumenreich, blumig, blühend; flærus, lat., Adj.: nhd. blühend, glänzend, prächtig; flæsculÐ, lat., Adv.: nhd. blühend; flæsculus (1), lat., Adj.: nhd. blühend; nitidus, lat., Adj.: nhd. glänzend, gleißend, blinkend, blank, hell, schön, feist, blühend, strotzend; virÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grünend, grün, blühend, in der Blüte der Jugend stehend

-- hübsch blühend: lat. flæridulus, lat., Adj.: nhd. hübsch blühend

Blümchen: lat. flæscellus, lat., M.: nhd. Blümlein, Blümchen, Blütchen; flæsculus (2), lat., M.: nhd. Blümlein, Blümchen, Blütchen, Zierde, Denkspruch

Blume: lat. flæs, lat., M.: nhd. Blume, Blüte, Jungendkraft

Blumen...: lat. flæreus, lat., Adj.: nhd. aus Blumen hergestellt, blumig, blumenreich, Blumen...

Blumen -- aus Blumen hergestellt: lat. flæreus, lat., Adj.: nhd. aus Blumen hergestellt, blumig, blumenreich, Blumen...

Blumen -- Aussaugen der Blumen: lat. carptðra, lat., F.: nhd. Aussaugen der Blumen

Blumen -- Blumen erzeugend: lat. flærigenus, lat., Adj.: nhd. Blumen erzeugend, Blüte erzeugend

Blumen -- Blumen sammelnd: lat. flærilegus, lat., Adj.: nhd. Blumen sammelnd

Blumen -- Blumen tragend: lat. flærifer, lat., Adj.: nhd. Blumen tragend, blumenreich

Blumen -- Reihe von Blumen: lat. antÐs, lat., M.: nhd. Reihe von Rebstöcken, Reihe von Blumen, Rabatte, Reihe von Soldaten

Blumengarten: lat. flærõlia, lat., F.: nhd. Blumengarten

Blumengewinde: lat. serta, lat., F.: nhd. Blumengewinde; sertum, lat., N.: nhd. Blumengewinde, Girlande, Fruchtschnur; torquÐs, torquis, torcÐs, torcuis, lat., M.: nhd. Halskette, Halsberge, Kummet, Blumengewinde, Wirbel, Kreis

Blumengöttin: lat. Flæra, lat., F.=PN: nhd. Flora, Blumengöttin

Blumenkelch: lat. calyx, lat., M.: nhd. Hülle, Knospe, Blumenkelch, Eierschale, Schalentierschale

Blumenkorb: lat. canistrum, lat., N.: nhd. Brotkorb, Fruchtkorb, Blumenkorb

Blumenlese: lat. dÐflærõtio, lat., F.: nhd. Abblühen, Blumenlese

blumenreich: lat. flærÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. blühend, blumenreich, frisch; flæreus, lat., Adj.: nhd. aus Blumen hergestellt, blumig, blumenreich, Blumen...; flærifer, lat., Adj.: nhd. Blumen tragend, blumenreich; flæræsus, lat., Adj.: nhd. blumenreich; flærulentus, lat., Adj.: nhd. blumenreich, blumig, blühend

Blumenstrauß: lat. olfactærium, olfactõrium, lat., N.: nhd. Blumenstrauß, Strauß (M.) (2)

blumig: lat. flæreus, lat., Adj.: nhd. aus Blumen hergestellt, blumig, blumenreich, Blumen...; flærulentus, lat., Adj.: nhd. blumenreich, blumig, blühend

Blümlein: lat. flæscellus, lat., M.: nhd. Blümlein, Blümchen, Blütchen; flæsculus (2), lat., M.: nhd. Blümlein, Blümchen, Blütchen, Zierde, Denkspruch

Blut: lat. aser (1), asser, assyr, altlat., Sb.: nhd. Blut; cruor, lat., M.: nhd. Blut, rohes Blut, dickes Blut; sanguen, lat., N.: nhd. Blut, Blutsaft; sanguis, lat., M.: nhd. Blut, Blutsaft, Geblüt, Stärke

Blut...: lat. sanguinõlis, lat., Adj.: nhd. zum Blut gehörig, Blut...; sanguineus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt; sanguintÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt

Blut -- aus Blut bestehend: lat. sanguineus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt; sanguintÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt

Blut -- dickes Blut: lat. cruor, lat., M.: nhd. Blut, rohes Blut, dickes Blut

Blut -- mit Blut beflecken: lat. cruentõre, lat., V.: nhd. blutig machen, blutig werden, bluten, mit Blut beflecken

Blut -- mit Blut erfüllt: lat. sanguinolentus, sanguinulentus, lat., Adj.: nhd. voll Blut seiend, mit Blut erfüllt, blutig, blutrot

Blut -- mit Blut vermischt: lat. cruentus, lat., Adj.: nhd. blutend, mit Blut vermischt

Blut -- rohes Blut: lat. cruor, lat., M.: nhd. Blut, rohes Blut, dickes Blut

Blut -- rot von Blut seiend: lat. poeniceus, lat., Adj.: nhd. phönizisch, purpurfarben, rot von Blut seiend; poenus (2), lat., Adj.: nhd. phönizisch, purpurfarben, rot von Blut seiend

Blut -- Trank aus Wein und Blut: lat. assarõtum, lat., N.: nhd. Trank aus Wein und Blut

Blut -- voll Blut seiend: lat. sanguinolentus, sanguinulentus, lat., Adj.: nhd. voll Blut seiend, mit Blut erfüllt, blutig, blutrot

Blut -- von Blut fließen: lat. sanguinõre, lat., V.: nhd. bluten, von Blut fließen, blutgierig sein (V.)

Blut -- zum Blut gehörig: lat. sanguinõlis, lat., Adj.: nhd. zum Blut gehörig, Blut...; sanguinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Blut gehörig, Blut…, blutgierig, blutdürstig

Blut…: lat. sanguinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Blut gehörig, Blut…, blutgierig, blutdürstig

Blutader: lat. vÐna, lat., F.: nhd. Vene, Ader, Blutader, Pulsader

blutbefleckt: lat. sanguineus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt; sanguintÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt

Blutblase: lat. fõmex, fõmix, lat., M.: nhd. Blutunterlauf, Blutblase

Blütchen: lat. flæscellus, lat., M.: nhd. Blümlein, Blümchen, Blütchen; flæsculus (2), lat., M.: nhd. Blümlein, Blümchen, Blütchen, Zierde, Denkspruch

blutdürstig: lat. sanguinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Blut gehörig, Blut…, blutgierig, blutdürstig

Blüte: lat. flæs, lat., M.: nhd. Blume, Blüte, Jungendkraft

-- abgefallene Blüte: lat. cadðcum, lat., N.: nhd. abgefallene Blüte

-- Blüte der Pflanze Britannica: lat. vibænÐs, lat., M.: nhd. Blüte der Pflanze Britannica

-- Blüte erzeugend: lat. flærigenus, lat., Adj.: nhd. Blumen erzeugend, Blüte erzeugend

-- in Blüte stehen: lat. flærÐre, lat., V.: nhd. blühen, in Blüte stehen

-- in der Blüte der Jugend stehend: lat. virÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grünend, grün, blühend, in der Blüte der Jugend stehend

-- sich in seiner Blüte zeigen: lat. vigÐre, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), in voller Kraft und Frische sein (V.), lebendig sich regen, tätig sein (V.), sich in seiner Blüte zeigen

-- vorher der Blüte berauben: lat. praeflærõre, lat., V.: nhd. vorher der Blüte berauben, vorher die Blüte abstreifen

-- vorher die Blüte abstreifen: lat. praeflærõre, lat., V.: nhd. vorher der Blüte berauben, vorher die Blüte abstreifen

Blute -- zum Blute gehörig: lat. sanguineus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt; sanguintÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt

Blutegel: lat. sanguisðga, lat., F.: nhd. Blutegel

-- nhd Blutegel: lat. hirðdo, lat., F.: nhd Blutegel, Egel

bluten: lat. cruentõre, lat., V.: nhd. blutig machen, blutig werden, bluten, mit Blut beflecken; sanguinõre, lat., V.: nhd. bluten, von Blut fließen, blutgierig sein (V.)

Bluten: lat. sanguinõtio, lat., F.: nhd. Bluten

Blüten -- als Blüten abpflücken: lat. dÐflærõre, lat., V.: nhd. abblüten, als Blüten abpflücken, entjungfern

blutend: lat. cruentus, lat., Adj.: nhd. blutend, mit Blut vermischt

Blütenköpfchen -- Anemone mit schwarzem Blütenköpfchen: lat. orcibÐta, lat., F.: nhd. Anemone mit schwarzem Blütenköpfchen

Blutgerichte -- Vorsteher der Blutgerichte: lat. quaestor, lat., M.: nhd. Quästor, Vorsteher der Blutgerichte, Schatzmeister

blutgierig: lat. sanguinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Blut gehörig, Blut…, blutgierig, blutdürstig

blutgierig sein (V.): lat. sanguinõre, lat., V.: nhd. bluten, von Blut fließen, blutgierig sein (V.)

blutig: lat. cruentÐ, lat., Adv.: nhd. blutig, grausam; cruenter, lat., Adv.: nhd. blutig, grausam; sanguinõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. blutig; sanguineus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt; sanguinolentus, sanguinulentus, lat., Adj.: nhd. voll Blut seiend, mit Blut erfüllt, blutig, blutrot; sanguintÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt

-- blutig machen: lat. cruentõre, lat., V.: nhd. blutig machen, blutig werden, bluten, mit Blut beflecken

-- blutig werden: lat. cruentõre, lat., V.: nhd. blutig machen, blutig werden, bluten, mit Blut beflecken; sanguinÐscere, lat., V.: nhd. blutig werden

Blutigmachen: lat. cruentõtio, lat., F.: nhd. Blutigmachen

Blutklümpchen -- Blutklümpchen bilden: lat. blatteiõre, lat., V.: nhd. Blutklümpchen bilden

Blutkraut: lat. blitum, lat., N.: nhd. Meier, Melde, Blutkraut

blutlos: lat. exsanguinõtus, lat., Adj.: nhd. verblutet, blutlos; exsanguis, exanguis, lat., Adj.: nhd. blutlos

blutrot: lat. sanguinolentus, sanguinulentus, lat., Adj.: nhd. voll Blut seiend, mit Blut erfüllt, blutig, blutrot

Bluts...: lat. sanguineus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt; sanguintÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt

Blutsaft: lat. sanguen, lat., N.: nhd. Blut, Blutsaft; sanguis, lat., M.: nhd. Blut, Blutsaft, Geblüt, Stärke

Blutschande: lat. incestum, lat., N.: nhd. Unzucht, Blutschande; incestus (2), lat., M.: nhd. Unzucht, Blutschande

blutschänderisch: lat. incestuæsus, lat., Adj.: nhd. unkeusch, blutschänderisch

Blutschwäre: lat. fðrunculus (2), lat., M.: nhd. Blutschwäre; vomica, lat., F.: nhd. Geschwür, Blutschwäre, Eiterbeule, Unheil, Ungemach

Blutschwären: lat. fervunculus, lat., M.: nhd. Blutschwären

Blutstropfen: lat. blatta (2), blattea, lat., F.: nhd. Blutstropfen, Purpur

Blutsverwandschaft: lat. agnõtio, adgnõtio, lat., F.: nhd. Nachgeborenwerden, Zuwachs, Blutsverwandschaft

blutsverwandt: lat. cægnõtus (1), lat., Adj.: nhd. blutsverwandt, verwandt; cænsanguineus, lat., Adj.: nhd. blutsverwandt, geschwisterlich

Blutsverwandter: lat. cægnõtus (2), lat., M.: nhd. Blutsverwandter, Verwandter

Blutunterlauf: lat. fõmex, fõmix, lat., M.: nhd. Blutunterlauf, Blutblase

-- für den Blutunterlauf geeignet: lat. fõmicõlis, lat., Adj.: nhd. für den Blutunterlauf geeignet

Blutunterlaufung: lat. sanguinolentia, lat., F.: nhd. Blutunterlaufung

Blutwurst: lat. sanguiculus, lat., M.: nhd. Blutwurst; sangungulus, lat., M.: nhd. Blutwurst

Bock: lat. caper, lat., M.: nhd. Ziegenbock, Bock; hircus, hirquus, fircus, ircus (ält.), lat., M.: nhd. Ziegenbock, Bock

Bock...: lat. hircæsus, lat., Adj.: nhd. Bock..., bockicht, vom Bock stammend, stinkend wie ein Bock; hircuæsus, lat., Adj.: nhd. vom Bock stammend, Bock..., bocksartig

Bock -- stinkend wie ein Bock: lat. hircæsus, lat., Adj.: nhd. Bock..., bockicht, vom Bock stammend, stinkend wie ein Bock

Bock -- vom Bock stammend: lat. hircæsus, lat., Adj.: nhd. Bock..., bockicht, vom Bock stammend, stinkend wie ein Bock; hircuæsus, lat., Adj.: nhd. vom Bock stammend, Bock..., bocksartig

Böckchen: lat. haedillus, lat., M.: nhd. Böckchen, Böcklein; *haediolus, lat., M.: nhd. Böcklein, Böckchen; haedulus, lat., M.: nhd. Böckchen, Böcklein; haedus, aedus, faedus, fÐdus, hÐdus, lat., M.: nhd. Böckchen, Böcklein junger Ziegenbock; hirculus, lat., M.: nhd. Böckchen, Böcklein

Bocke -- vom Bocke stammend: lat. hircÆnus, hirquÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Bocke stammend, Bocks...

bockicht: lat. hircæsus, lat., Adj.: nhd. Bock..., bockicht, vom Bock stammend, stinkend wie ein Bock

Bocklamm: lat. agnus, lat., M.: nhd. Lamm, männliches Lamm, Bocklamm

Böcklein: lat. ariÐtÆllus, lat., M.: nhd. Schöps, Böcklein; haedillus, lat., M.: nhd. Böckchen, Böcklein; *haediolus, lat., M.: nhd. Böcklein, Böckchen; haedulus, lat., M.: nhd. Böckchen, Böcklein; hirculus, lat., M.: nhd. Böckchen, Böcklein

-- Böcklein junger Ziegenbock: lat. haedus, aedus, faedus, fÐdus, hÐdus, lat., M.: nhd. Böckchen, Böcklein junger Ziegenbock

Bocks...: lat. hircÆnus, hirquÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Bocke stammend, Bocks...

bocksartig: lat. hircuæsus, lat., Adj.: nhd. vom Bock stammend, Bock..., bocksartig

Bocksdorn: lat. tragacanthum, tragantum, lat., N.: nhd. Bocksdorn, Tragant

Bocksfleisch: lat. hircÆnum, lat., N.: nhd. Bocksfleisch

Bocksfüßiger: lat. hircipÐs, lat., M.: nhd. Bocksfüßiger

Bockshorn: lat. silicia, lat., F.: nhd. Bockshorn

Boden: lat. aequor, lat., N.: nhd. Ebene, Fläche, Boden, Feld, Meeresspiegel; fundus, lat., M.: nhd. Grund, Boden, Landgut

Böden: lat. sola, lat., N. Pl.: nhd. Böden, Fußsohlen

Boden: lat. solum, lat., N.: nhd. Boden, Fußboden, Fußsohle

-- auf freiem Boden aufgewachsen: lat. terrõrius, lat., Adj.: nhd. auf freiem Boden aufgewachsen, im Freien aufgewachsen

-- auf sumpfigem Boden wachsend: lat. riguus (1), lat., Adj.: nhd. bewässernd, bewässert, auf sumpfigem Boden wachsend

-- behackter Boden: lat. pastinõtio, lat., F.: nhd. Behackung, behackter Boden

-- behackter und zubereiteter Boden: lat. pastinõtum, lat., N.: nhd. behackter und zubereiteter Boden

-- bretterner Boden: lat. coaxõtio, lat., F.: nhd. bretterner Boden

-- fester Boden: lat. glis, lat., M.: nhd. »zähe Erde«, fester Boden; solidum, lat., N.: nhd. fester Körper, fester Boden, volle Summe, Gesamtsumme

-- feuchter Boden: lat. ðmidum, lat., N.: nhd. Feuchte, Nässe, nasse Stelle, feuchter Boden

-- in den Boden eingeschlagener Balken: lat. sublica, lat., F.: nhd. in den Boden eingeschlagener Balken, Pfahl, Palisade

-- in den Boden pflanzen: lat. pÆlõre (2), lat., V.: nhd. in den Boden pflanzen

-- schlüpfriger Boden: lat. lðbricum, lat., N.: nhd. Schlüpfriges, schlüpfriger Boden

-- umgehackter Boden: lat. pastinum, lat., N.: nhd. Weinhacke, umgehackter Boden

-- zu Boden: lat. pessum (2), lat., Adv.: nhd. fußwärts, zu Boden, zu Grunde

-- zu Boden schlagen: lat. concÆdere, lat., V.: nhd. zusammenhauen, zu Boden schlagen, niederhauen, niedermachen, durchprügeln; occÆdere, lat., V.: nhd. zu Boden schlagen, erschlagen (V.), niederhauen, töten, zu Tode martern; præflÆgõre, lat., V.: nhd. zu Boden schlagen, niederschlagen, überwältigen, vernichten; præsternere, lat., V.: nhd. vorbreiten, hinbreiten, preisgeben, hinstrecken, niederstrecken, zu Boden schlagen, zugrunde richten

-- zu Boden schmettern: lat. percellere, lat., V.: nhd. zu Boden werfen, zu Boden schmettern, niederwerfen, niederschmettern, erschüttern, stürzen, mutlos machen

-- zu Boden werfen: lat. percellere, lat., V.: nhd. zu Boden werfen, zu Boden schmettern, niederwerfen, niederschmettern, erschüttern, stürzen, mutlos machen

-- zu Boden werfend suchend: lat. sternõx, lat., Adj.: nhd. zu Boden werfend suchend, störrisch, scheu

-- zum Grund und Boden gehörig: lat. solõrius, lat., Adj.: nhd. zum Grund und Boden gehörig

bodenlos: lat. profundus, lat., Adj.: nhd. unergründlich, bodenlos, in der Unterwelt befindlich

bodenlose -- bodenlose Tiefe: lat. profundum, lat., N.: nhd. bodenlose Tiefe, Meerestiefe

Bodens -- Behackung des Bodens: lat. bidentõtio, lat., F.: nhd. Behackung des Bodens, mit dem Karst gezogene Furchen

Bodens -- natürliche Feuchtigkeit des Bodens: lat. ðlÆgo, lat., F.: nhd. natürliche Feuchtigkeit der Erde, natürliche Feuchtigkeit des Bodens

Bodensatz: lat. faex, lat., F.: nhd. Bodensatz, Weinstein; floccÐs, lat., F.: nhd. Bodensatz, Hefe; sedimen, lat., N.: nhd. Satz, Bodensatz; sedimentum, lat., N.: nhd. Satz, Bodensatz

-- dicker Bodensatz: lat. crassõmen, lat., N.: nhd. dicker Bodensatz; crassõmentum, lat., N.: nhd. dicker Bodensatz, Dicke

Bodenschlamm: lat. lÆmus (2), lat., M.: nhd. Schmiere, dünner Schlamm, Bodenschlamm, Kot, Schmutz

Bodenwasser -- voll Bodenwasser seiend: lat. sentÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Bodenwasser seiend

Bodenwassers -- Ausschöpfer des im Schiffe befindlichen Bodenwassers: lat. sentÆnõtor, lat., M.: nhd. Ausschöpfer des im Schiffe befindlichen Bodenwassers

Bogen: lat. arcus, lat., M.: nhd. Bogen, Krümmung, Wölbung, Regenbogen, Schwibbogen, Siegesbogen, Bogenwölbung; fornicõtio (1), lat., F.: nhd. Wölbung, Bogen, Schwibbogen; fornix, lat., M.: nhd. Wölbung, Bogen, Gewölbe; plagula, lat., F.: nhd. »Blättlein«, Blatt, Blatt Papier, Bogen, Teppich, Bettdecke, Blatt einer Toga; sinus, lat., M.: nhd. bauchige Krümmung, Rundung, Bausch, Falte, Bogen, Bucht, Geldtasche

Bogen...: lat. arcuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Bogen gehörig, Bogen...

Bogen -- Bogen machen: lat. arcuõre, lat., V.: nhd. bogenförmig machen, sich bogenförmig krümmen, Bogen machen

Bogen -- kleiner Bogen: lat. arculum, lat., N.: nhd. kleiner Bogen, Wulst; arculus, lat., M.: nhd. kleiner Bogen, Wulst, Böglein

Bogen -- lat. Bogen: lat. absÆda, spätlat., F.: nhd. lat. Bogen, Segment, Apsis

Bogen -- zum Bogen gehörig: lat. arcuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Bogen gehörig, Bogen...

bogenförmig: lat. arcuõtim, lat., Adv.: nhd. bogenförmig

-- bogenförmig gebogen: lat. arcuõtus (1), arquõtus (1), lat., Adj.: nhd. bogenförmig gebogen, gewölbt, mit einem Bogen versehen (Adj.)

-- bogenförmig gebundener Wein: lat. fðnÐtum, lat., N.: nhd. bogenförmig gebundener Wein, Weinlaube

-- bogenförmig machen: lat. arcuõre, lat., V.: nhd. bogenförmig machen, sich bogenförmig krümmen, Bogen machen

-- sich bogenförmig krümmen: lat. arcuõre, lat., V.: nhd. bogenförmig machen, sich bogenförmig krümmen, Bogen machen

Bogenführender: lat. arcitenÐns, arquitenÐns, lat., M., F.: nhd. Bogenführender, Bogenschütze, Bogenschützin

Bogengang: lat. arcuõtum, mlat., N.: nhd. Bogengang

Bogengewölbe: lat. arcuõtio, lat., F.: nhd. Bogengewölbe; arcuõtðra, lat., F.: nhd. Bogengewölbe

Bogenmacher: lat. arcuõrius (2), lat., M.: nhd. Bogenverfertiger, Bogenmacher

»Bogenreicher«: lat. arquipollÐns, lat., Adj.: nhd. »Bogenreicher«

Bogenschleuder: lat. arcuballista, lat., F.: nhd. Bogenschleuder

Bogenschleuderschütze: lat. arcuballistõrius, lat., M.: nhd. Bogenschleuderschütze

Bogenschütze: lat. arcitenÐns, arquitenÐns, lat., M., F.: nhd. Bogenführender, Bogenschütze, Bogenschützin; arques, lat., M.: nhd. Bogenschütze; sagittõrius (2), lat., M.: nhd. Bogenschütze, Pfeilschütze

Bogenschützin: lat. arcitenÐns, arquitenÐns, lat., M., F.: nhd. Bogenführender, Bogenschütze, Bogenschützin

Bogenverfertiger: lat. arcuõrius (2), lat., M.: nhd. Bogenverfertiger, Bogenmacher

Bogenwölbung: lat. arcus, lat., M.: nhd. Bogen, Krümmung, Wölbung, Regenbogen, Schwibbogen, Siegesbogen, Bogenwölbung

Böglein: lat. arculus, lat., M.: nhd. kleiner Bogen, Wulst, Böglein

Bohle: lat. planca, lat., F.: nhd. Planke, Brett, Bohle

-- dünne schwache Bohle: lat. axula, lat., F.: nhd. dünne schwache Bohle, Brettchen, Brettlein

Bohlen (F. Pl.): lat. tabulõtum, lat., N.: nhd. Bretterwerk, Verschlag, Bohlen (F. Pl.)

Bohne: lat. faba, lat., F.: nhd. Bohne, Saubohne, Pferdebohne, Puffbohne; fabus, lat., M.: nhd. Bohne; phasÐlus, basÐlus, lat., M., F.: nhd. Bohne, Schwertbohne; phaseolus, lat., M.: nhd. Bohne

-- Bohne mit Schale: lat. conchis, lat., F.: nhd. Bohne mit Schale, Schalbohne

-- kleine Bohne: lat. fabula (2), lat., F.: nhd. »Böhnlein«, kleine Bohne; fabulus, lat., M.: nhd. »Böhnlein«, kleine Bohne

Bohnen...: lat. fabõceus, fabõcius, lat., Adj.: nhd. aus Bohnen hergestellt, Bohnen...; fabõginus, lat., Adj.: nhd. Bohnen betreffend, Bohnen...; fabõlis, lat., Adj.: nhd. Bohnen betreffend, Bohnen...; fabõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Bohnen gehörig, Bohnen...; fabõtus, lat., Adj.: nhd. mit Bohnen versehen (Adj.), mit Bohnen angemacht, Bohnen...

Bohnen -- aus Bohnen hergestellt: lat. fabõceus, fabõcius, lat., Adj.: nhd. aus Bohnen hergestellt, Bohnen...

Bohnen -- Bohnen betreffend: lat. fabõginus, lat., Adj.: nhd. Bohnen betreffend, Bohnen...; fabõlis, lat., Adj.: nhd. Bohnen betreffend, Bohnen...

Bohnen -- mit Bohnen angemacht: lat. fabõtus, lat., Adj.: nhd. mit Bohnen versehen (Adj.), mit Bohnen angemacht, Bohnen...

Bohnen -- zu den Bohnen gehörig: lat. fabõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Bohnen gehörig, Bohnen...

Bohnenbaum -- breitblättriger Bohnenbaum: lat. laburnum, lat., N.: nhd. breitblättriger Bohnenbaum, Markweide

Bohnenbrei: lat. fabõta, lat., F.: nhd. Bohnenbrei

-- Geschirr worin Bohnenbrei angesetzt wird: lat. ? fabõtõrium, lat., N.: nhd. Geschirr worin Bohnenbrei angesetzt wird?

Bohnenhändlerin: lat. fabõria, lat., F.: nhd. Bohnenhändlerin

»Bohneninsel«: lat. Fabõria (insula), lat., F.=ON: nhd. »Bohneninsel«, Fabaria (Insel gegenüber der Emsmündung)

Bohnenstengel: lat. fabõlium, lat., N.: nhd. Bohnenstengel

»Böhnlein«: lat. fabula (2), lat., F.: nhd. »Böhnlein«, kleine Bohne; fabulus, lat., M.: nhd. »Böhnlein«, kleine Bohne

bohren: lat. forõre, lat., V.: nhd. bohren, durchbohren

Bohren: lat. forõtðra, lat., F.: nhd. Bohren; forõtus, lat., M.: nhd. Bohren

bohren: lat. terebrõre, lat., V.: nhd. bohren, anbohren, durchbohren, zerbohren

Bohren: lat. terebrõtio, lat., F.: nhd. Bohren, gebohrtes Loch; terebrõtus, lat., M.: nhd. Bohren

bohren -- Loch bohren: lat. perterebrõre, lat., V.: nhd. durchbohren, Loch bohren

Bohrer: lat. furfurõculum, lat., N.: nhd. Bohrer; terebra, lat., F.: nhd. Bohrer, Mauerbohrer, Holzwurm; terebrum, lat., N.: nhd. Bohrer, Mauerbohrer, Holzwurm

Bolle: lat. bulbus, lat., M.: nhd. Zwiebel, Knolle, Bolle

Bollwerk: lat. præpðgnõculum, lat., N.: nhd. Schutzwehr, Brustwehr, Schutz, Vormauer, Bollwerk; pðgnõculum, lat., N.: nhd. Bollwerk, Mauer, Bastei; ? repðgnõculum, lat., N.: nhd. Widerstand?, Bollwerk?

-- Bollwerk vorbauen: lat. praemðnÆre, lat., V.: nhd. vormauern, Bollwerk vorbauen, vorn verwahren

Bombast: lat. ampulla, lat., F.: nhd. Ampulle, Flasche, Redeschwulst, Bombast

bombastisch -- bombastisch reden: lat. ampullõri, lat., V.: nhd. schwülstig reden, bombastisch reden

Bona -- Bona Dea: lat. dõmia, lat., F.: nhd. Bona Dea

Bona -- Opfer zu Ehren der Bona Dea: lat. dõmium, lat., N.: nhd. Opfer zu Ehren der Bona Dea

Bona -- Priesterin der Bona Dea: lat. dõmiõtrÆx, lat., F.: nhd. Priesterin der Bona Dea

Boot: lat. lembus, lat., M.: nhd. Feluke, Barke, Boot, Nachen; nõvicella, naucella, lat., F.: nhd. Schifflein, Schiffchen, kleines Schiff, Boot, Kahn; nõvicula, naucula, lat., F.: nhd. Schifflein, Schiffchen, kleines Schiff, Boot, Kahn; nõvigiolum, lat., N.: nhd. »Schifflein«, kleines Fahrzeug, Boot; scapha, lat., F.: nhd. Boot, Kahn, Nachen

Bootführer: lat. scaphõrius, lat., N.: nhd. Bootführer, Kahnführer

Borago: lat. borrago, mlat., M.: nhd. Borago, Gurkenkraut, Borretsch

Borax: lat. borax, mlat., F., N.: nhd. Borax; santerna, lat., F.: nhd. Borax, Berggrün

Bordell: lat. gõnea, lat., F.: nhd. Erfrischungshaus, Garküche, Kneipe, Bordell, Schlemmerei, Grube, Höhle; gõneum, lat., F.: nhd. Erfrischungshaus, Garküche, Kneipe, Bordell, Schlemmerei, Grube, Höhle; lõtrÆna, lat., F.: nhd. Abtritt, Kloake, Bordell; lupõnar, lat., N.: nhd. Bordell; lupõnõrium, lat., N.: nhd. Bordell; lustra, lat., F.: nhd. Bordell; lustrum, lat., N.: nhd. Pfütze, Morast, Wildhöhle, Wildbahn, Bordell; meritærium, lat., N.: nhd. Mietskaserne, Bordell; præstibulum, lat., N.: nhd. öffentliche Dirne, Buhle, Bordell

Bordellen -- Herumlungerer in den Bordellen: lat. lustro, lat., M.: nhd. Herumlungerer in den Bordellen

Bordellen -- sich in öffentlichen Bordellen herumtreiben: lat. lustrõrÆ, lat., V.: nhd. sich in öffentlichen Bordellen herumtreiben

bordiert: lat. limbõtus, lat., Adj.: nhd. verbrämt, bordiert

bordiertes -- bordiertes Kleid: lat. paragauda, lat., F.: nhd. Borte, bordiertes Kleid; paragaudis, lat., F.: nhd. Borte, bordiertes Kleid

Bordseite -- Aufseher der Bordseite eines Schiffes: lat. tutarchus, lat., M.: nhd. Aufseher der Bordseite eines Schiffes

Bordüre: lat. limbus, lat., M.: nhd. Streifen (M.), Besatz, Bordüre, Saum (M.) (1), Gürtel; zæna, lat., F.: nhd. Gürtel, Geldgurt, Bordüre, Erdgürtel

Bordürenmacher: lat. limbulõrius, lat., M.: nhd. Bordürenmacher

bordürt: lat. sÐgmentõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Goldbesatz versehen (Adj.), bordürt

borgen: lat. mðtuõre, lat., V.: nhd. borgen, leihen, entlehnen; mðtuõrÆ, lat., V.: nhd. borgen, leihen, entlehnen

Borgen: lat. mðtuõtio, lat., F.: nhd. Borgen, Leihen, Anleihe

borgen -- borgen wollend: lat. mðtuitõns, lat., Adj.: nhd. borgen wollend

Borke: lat. cortex, lat., M., F.: nhd. Rinde, Schale (F.) (1), Borke, Hülle; crðsta, lat., F.: nhd. Kruste, Borke, Rinde

Born: lat. fæns, lat., M.: nhd. Quelle, Born, Quellwasser, Ursprung

Borretsch: lat. borrago, mlat., M.: nhd. Borago, Gurkenkraut, Borretsch

Börse (F.) (1): lat. crumÆna, lat., F.: nhd. Geldbeutelchen, Börse (F.) (1), Geld; pasceolus, lat., M.: nhd. Geldsäckchen, Geldsäcklein, Geldbeutel, Börse (F.) (1)

Borste: lat. saeta, sÐta, lat., F.: nhd. Borste, Tierhaar, Angelschnur

-- kleine Borste: lat. saetula, sÐtula, lat., F.: nhd. »Börstlein«, kleine Borste

Borsten -- Borsten tragend: lat. saetiger, lat., Adj.: nhd. Borsten tragend

borstig: lat. hÆrsðtus, lat., Adj.: nhd. struppig, borstig, rauh; hÆrtus, lat., Adj.: nhd. struppig, borstig, rauh; hÆspidus, lat., Adj.: nhd. struppig, borstig, rauh; saetæsus, sÐtæsus, lat., Adj.: nhd. borstig, behaart

»Börstlein«: lat. saetula, sÐtula, lat., F.: nhd. »Börstlein«, kleine Borste

Borte: lat. paragauda, lat., F.: nhd. Borte, bordiertes Kleid; paragaudis, lat., F.: nhd. Borte, bordiertes Kleid

-- breite Borte: lat. patagium, lat., N.: nhd. breite Borte, Tresse

Bortenmacher: lat. patagiõrius, lat., M.: nhd. Bortenmacher, Tressenmacher

bösartig: lat. ferõlis, lat., Adj.: nhd. wild, bösartig

Bösartigkeit: lat. malÆgnitõs, lat., F.: nhd. Bösartigkeit, Bosheit, Missgunst, Knauserei

böse: lat. malÆgnus, lat., Adj.: nhd. bößartig, missgünstig, böse, schlimm, schädlich

böse sein (V.): lat. suscÐnsÐre, succÐnsÐre, lat., V.: nhd. aufgebracht sein (V.), zornig sein (V.), böse sein (V.)

böse -- böse Seele: lat. animula, lat., F.: nhd. Seelchen, liebe Seele, böse Seele

böse -- böse Tat: lat. maleficium, lat., N.: nhd. böse Tat, Übeltat, Frevel

böse -- ein wenig böse: lat. subÆrõtus, lat., Adj.: nhd. etwas zornig, ein wenig böse, empfindlich, unwillig

bösen -- von einem bösen Geist besessen: lat. lõrvõtus, lat., Adj.: nhd. von einem bösen Geist besessen, behext

böser -- böser Bube: lat. scelio, lat., M.: nhd. gottloser Mensch, verruchter Mensch, böser Bube

böser -- böser Dämon: lat. tartarðcus, lat., M.: nhd. böser Dämon

böser -- böser Geist: lat. daemæn, lat., M.: nhd. »Dämon«, böser Geist; lõrva, lõrua, lat., F.: nhd. böser Geist, Gespenst, Larve, Maske, Skelett; Mõnia (2), lat., F.=PN: nhd. Mania (Mutter der Laren), böser Geist, Popanz

böser -- böser Leumund: lat. fõmæsitõs, lat., F.: nhd. böser Leumund

böser -- kleiner böser Geist: lat. maniola, lat., F.: nhd. »Geistlein«, kleiner böser Geist, Popanz

Böses: lat. sinistrum, lat., N.: nhd. linke Seite, Böses

böses -- böses Geschwür: lat. carbo, lat., M.: nhd. Kohle, böses Geschwür

-- Böses tuend: lat. maleficus, lat., Adj.: nhd. übel handelnd, Böses tuend, gottlos, schädlich

-- Böses zufügen: lat. malefacere, lat., V.: nhd. Böses zufügen

-- der etwas Böses unternommen hat: lat. frausus, lat., M.: nhd. der etwas Böses unternommen hat

böses -- ein böses Herz habend: lat. prõvicordius, lat., Adj.: nhd. ein böses Herz habend

-- etwas Böses abwenden: lat. õverruncõre, lat., V.: nhd. etwas Böses abwenden, entfernen, abschneiden, verbieten

boshaft: lat. factiæsus, lat., Adj.: nhd. zum Handeln aufgelegt, boshaft, heimtückisch, großen Anhang habend, parteisüchtig; improbus, lat., Adj.: nhd. nicht gut, schlecht, unredlich, boshaft, gottlos, mangelhaft

boshaft verfahren (V.): lat. malÆgnõre, lat., V.: nhd. boshaft verfahren (V.)

boshaft -- boshaft handeln: lat. malÆgnõrÆ, lat., V.: nhd. boshaft handeln

Boshafter: lat. malÆgnõtis, lat., M.: nhd. Boshafter

boshaftes -- boshaftes Treiben: lat. factio, lat., F.: nhd. Machen, Tun, boshaftes Treiben, Heimtücke, Zusammenhalten, Partei, Anhang

Bosheit: lat. fraus, lat., F.: nhd. Betrug, Hinterlist, hinterlistige Täuschung, Bosheit; malÆgnitõs, lat., F.: nhd. Bösartigkeit, Bosheit, Missgunst, Knauserei; malitia, lat., F.: nhd. schlechte Beschaffenheit, Schlechtigkeit, Nichtswürdigkeit, Bosheit, Schelmerei; malitiÐs, lat., F.: nhd. schlechte Beschaffenheit, Schlechtigkeit, Nichtswürdigkeit, Bosheit, Schelmerei; scelus, lat., N.: nhd. Bosheit, Verruchtheit, Ruchlosigkeit, Verbrechen

bößartig: lat. malÆgnus, lat., Adj.: nhd. bößartig, missgünstig, böse, schlimm, schädlich

böswillig: lat. calumniæsÐ, lat., Adv.: nhd. ränkevoll, böswillig; malÆgnÐ, lat., Adv.: nhd. böswillig, missgünstig, kärglich, knauserig

-- böswillig kritisieren: lat. calumniõrÆ, calumniõre, lat., V.: nhd. ränkevoll verfahren (V.), schikanieren, Ränke schmieden, böswillig kritisieren

böswilliges -- böswilliges Gerede: lat. sermunculus, lat., M.: nhd. böswilliges Gerede, Geschwätz, Klatschgeschichte, Rede

Botaniker: lat. herbõrius (2), lat., M.: nhd. Kräuterkenner, Botaniker

Bote: lat. angarius, lat., M.: nhd. Bote, reitender Eilbote; apostolus, lat., M.: nhd. Bote; nðntius (2), lat., M.: nhd. Verkünder, Melder, Bote

Boten -- zu den Boten gehörig: lat. angelicus, lat., Adj.: nhd. zu den Boten gehörig, Engeln zukommend

Botenweg -- zu einem Botenweg zwingen: lat. contentõre, lat., V.: nhd. zu einem Botenweg zwingen

Botin: lat. nðntia, lat., F.: nhd. Botin, Botschafterin, Anzeigerin, Verkünderin

Botmäßigkeit: lat. dicio, ditio, lat., F.: nhd. Macht und Gewalt, Botmäßigkeit, Gerichtsbarkeit, Gewalt

Botschaft: lat. nðntium, lat., N.: nhd. Botschaft, Nachricht, Anzeige

Botschafterin: lat. nðntia, lat., F.: nhd. Botin, Botschafterin, Anzeigerin, Verkünderin

Bottich: lat. cðpa (2), cuppa, lat., F.: nhd. Kufe (F.) (2), Bottich, Tonne (F.) (1), Grabgewölbe

Brachacker: lat. novõle, lat., N.: nhd. Brachacker, Brachfeld; novõlis (2), lat., F.: nhd. Brachacker, Brachfeld; vÐrvõctum, lat., N.: nhd. Brachacker, Brachfeld; veterÐtum, lat., N.: nhd. Brachfeld, Brachacker

brachen: lat. vÐrvagere, lat., V.: nhd. brachen

Brachfeld: lat. novõle, lat., N.: nhd. Brachacker, Brachfeld; novõlis (2), lat., F.: nhd. Brachacker, Brachfeld; vÐrvõctum, lat., N.: nhd. Brachacker, Brachfeld; veterÐtum, lat., N.: nhd. Brachfeld, Brachacker

Brachse: lat. sargus, lat., M.: nhd. Brachse; sparulus, lat., M.: nhd. Brachse

Bramsegel: lat. supparum, lat., N.: nhd. nhd. Toppsegel, Bramsegel; supparus, lat., M.: nhd. nhd. Toppsegel, Bramsegel

Brand: lat. accÐnsio, lat., F.: nhd. Anbrennen, Anzünden, Brand, Feuer; õrdor, lat., M.: nhd. Brand, Feuer, Flamme, Glut, heißes Klima, Glanz, Schimmer; aurÆgo, lat., F.: nhd. Gelbsucht, Brand; aurðgo, lat., F.: nhd. Gelbsucht, Brand; incendium, lat., N.: nhd. Brand, Feuer, Feuersbrunst, Hitze; Ænflammõtio, lat., F.: nhd. In-Brand-Setzen, Anzünden, Brandstiftung, Brand; torris, torrus, lat., M.: nhd. Brand, brennendes Holzscheit; ðrÐdo, lat., F.: nhd. Brand, brennendes Jucken; ðstrÆna, lat., F.: nhd. Brennen, Brand, Brandstätte, Leichenbrandstätte

-- Gottheit die den Brand des Getreides verhindert: lat. RæbÆgus, lat., M.=PN: nhd. Gottheit die den Brand des Getreides verhindert

-- in Brand geraten: lat. õrdÐscere, lat., V.: nhd. in Brand geraten, entbrennen, sich entzünden, glühend werden

-- in Brand gesetzt: lat. adolÐfactus, lat., Adj.: nhd. in Brand gesetzt

-- in Brand setzen: lat. accendere, lat., V.: nhd. anzünden, in Brand setzen; flammõre, lat., V.: nhd. flammen, brennen, entflammen, entzünden, in Brand setzen; Ænflõgrõre, lat., V.: nhd. in Brand setzen, anzünden

-- in Brand stecken: lat. succendere, lat., V.: nhd. anzünden, in Brand stecken

-- in Brand stehen: lat. õrdÐre, lat., V.: nhd. brennen, in Brand stehen, glänzen, glühen, heiß verlangen

Brandaltar: lat. altõre, lat., N.: nhd. Aufsatz auf dem Opfertisch, Opferherd, Brandaltar

-- kleiner Brandaltar: lat. foculus, lat., M.: nhd. »Feuerlein«, kleine Feuerstelle, kleiner Herd, Herdfeuer, Kohlenpfanne, kleiner Brandaltar

Brandbrasse: lat. oculõta, lat., F.: nhd. Brandbrasse

Brandgans: lat. ganta, lat., F.: nhd. Wasservogel, Brandgans

brandig: lat. puter, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, morsch, ranzig, brandig, locker, morsch; putris, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, faulig, morsch, ranzig, brandig, locker; putruæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fäulnis seiend, brandig

brandigen -- einen brandigen Rand bekommen: lat. pataginõre, lat., V.: nhd. einen brandigen Rand bekommen

Brandiges: lat. pðtor, lat., M.: nhd. Fäulnis, Brandiges, Morschheit, modriger Geruch; putror, lat., M.: nhd. Fäulnis, Brandiges, Morschheit, modriger Geruch

Brandlager: lat. busticÐtum, lat., N.: nhd. Brandlager, Grabmal

Brandlattich: lat. tussilõgo, lat., F.: nhd. Huflattich, Brandlattich

Brandmal: lat. stigma, lat., N.: nhd. Brandmal

Brandmale -- voller Brandmale seiend: lat. stigmæsus, lat., Adj.: nhd. voller Brandmale seiend, gebrandmarkt

Brandopfer: lat. holocaustum, lat., N.: nhd. Brandopfer

Brandschaden: lat. ambustio, lat., F.: nhd. Verbrennung, Brandschaden, Brandwunde

Brandschäden: lat. ðstio, lat., F.: nhd. Brennen, Verbrennen, Brandschäden, Entzündung

brandschatzen: lat. dÐvõstõre, lat., V.: nhd. gänzlich verwüsten, ausplündern, brandschatzen; praedõri, lat., V.: nhd. Beute (F.) (1) machen, plündern, rauben, brandschatzen, als Beute (F.) (1) wegführen

Brandstätte: lat. ðstrÆna, lat., F.: nhd. Brennen, Brand, Brandstätte, Leichenbrandstätte; ðstrÆnum, lat., N.: nhd. Brandstätte

Brandstein: lat. laterculus, lat., M.: nhd. Ziegelstein, Brandstein, Rechentisch

Brandstifter: lat. incendiõrius (2), lat., M.: nhd. Brandstifter, Mordbrenner

Brandstiftung: lat. incÐnsio, lat., F.: nhd. Anzünden, Verbrennen, Brandstiftung, Opfer; Ænflammõtio, lat., F.: nhd. In-Brand-Setzen, Anzünden, Brandstiftung, Brand

Brandung: lat. fretum, lat., N.: nhd. Strömung, Flut, Brandung, Brausen (N.), Sund, Meerenge; fretus, lat., M.: nhd. Strömung, Flut, Brandung, Brausen (N.), Sund, Meerenge

Brandwunde: lat. ambustio, lat., F.: nhd. Verbrennung, Brandschaden, Brandwunde; combðstum, lat., N.: nhd. Brandwunde; ðstulõtio, ðstilõtio, lat., F.: nhd. Brandwunde

braten: lat. ambðrere, lat., V.: nhd. ringsherum verbrennen, versengen, braten; torrÐre, lat., V.: nhd. dörren, braten, backen, rösten (V.) (1), sengen, versengen, entzünden, brennen; torridõre, lat., V.: nhd. dörren, braten, verbrennen

-- trocken braten: lat. assõre, lat., V.: nhd. trocken braten, schmoren

Bratenduft: lat. nÆdor, lat., M.: nhd. Bratenduft, Brodem, Dampf (M.) (1), Qualm

Bratgeschirr: lat. fretõle, lat., N.: nhd. Bratgeschirr, Bratpfanne

Bratpfanne: lat. fretõle, lat., N.: nhd. Bratgeschirr, Bratpfanne; frÆxæria, lat., F.: nhd. Bratpfanne

-- in der Bratpfanne gebacken: lat. artopticius, lat., Adj.: nhd. in der Bratpfanne gebacken

Bratwurst -- Art Bratwurst: lat. tomõculum, lat., N.: nhd. Art Bratwurst

Bratwursthändler: lat. tomõculõrius, lat., M.: nhd. Bratwursthändler

Brauch: lat. cænsuÐtðdo, lat., F.: nhd. Gewöhnung, Gewohnheit, Brauch; mæs, lat., M.: nhd. Wille, Eigenwille, Eigensinn, Sitte, Gewohnheit, Brauch, Gebrauch

-- religiösem Brauch gemäß: lat. rÆtuõliter, lat., Adv.: nhd. religiösem Brauch gemäß, Zeremonien gemäß

-- religiösen Brauch betreffend: lat. rÆtuõlis, lat., Adj.: nhd. religiösen Brauch betreffend, Zeremonien betreffend

-- religiöser Brauch: lat. rÆtus, lat., M.: nhd. hergebrachte Weise, religiöser Brauch, Ritus, Zeremonie, Sitte, Gewohnheit

brauchbar: lat. aptõbilis, lat., Adj.: nhd. brauchbar, tauglich; aptõbiliter, lat., Adv.: nhd. brauchbar, tauglich; ðsðrpõbilis, lat., Adj.: nhd. brauchbar; ðtÐnsilis, lat., Adj.: nhd. brauchbar; ðtibilis, lat., Adj.: nhd. brauchbar, dienlich, nützlich; ðtilis, oetilis, lat., Adj.: nhd. zuträglich, brauchbar, tüchtig, tauglich, dienlich, nützlich; ðtiliter, lat., V.: nhd. brauchbar, nützlich, mit Nutzen, auf gehörige Weise

-- zu Stangen brauchbar: lat. perticõlis, lat., Adj.: nhd. zu Stangen dienlich, zu Stangen brauchbar

brauchbares -- brauchbares Ding: lat. ðtÐnsilium, lat., N.: nhd. brauchbares Ding

Brauchbarkeit: lat. aptõbilitõs, lat., F.: nhd. Brauchbarkeit, Tauglichkeit; aptitðdo, lat., F.: nhd. Brauchbarkeit; ðtÐnsilitõs, lat., F.: nhd. Brauchbarkeit; ðtilitõs, lat., F.: nhd. Brauchbarkeit, Nützlichkeit, Tauglichkeit, Zuträglichkeit, Vorteil, Nutzen, Interesse, Glück

braun: lat. colærius, lat., Adj.: nhd. naturfarben, braun

-- braun und blau schlagen: lat. sðgillõre, sðggillõre, lat., V.: nhd. braun und blau schlagen, verhöhnen, beschimpfen

-- sich durch in der Sonne sitzen braun werden Wollender: lat. colorõrius, lat., M.: nhd. sich durch in der Sonne sitzen braun werden Wollender

Bräune: lat. angina, lat., F.: nhd. Halsbräune, Bräune

Braune -- ins Braune übergehend: lat. Ænfuscus, lat., Adj.: nhd. ins Braune übergehend, bräunlich

bräunen: lat. colorõre, lat., V.: nhd. färben, rötlich färben, bräunen, Kolorit geben

Bräunen: lat. colorõtio, lat., F.: nhd. Bräunen

bräunen: lat. fuscõre, lat., V.: nhd. bräunen, schwärzen (V.) (1), trüben, beschimpfen; Ænfuscõre, lat., V.: nhd. dunkel machen, bräunen, schwärzen (V.) (1)

Braunfisch: lat. tursio, thursio, lat., M.: nhd. Braunfisch, Springer (ein Fisch), kleines Meerschwein (ein Fisch)

braungelb: lat. fulvus, lat., Adj.: nhd. rotgelb, dunkelgelb, braungelb

bräunlich: lat. furfuræsus, lat., Adj.: nhd. kleienartig, bräunlich; Ænfuscus, lat., Adj.: nhd. ins Braune übergehend, bräunlich; subaquilus, lat., Adj.: nhd. etwas dunkelfarbig, bräunlich; suffuscus, lat., Adj.: nhd. bräunlich

-- etwas bräunlich: lat. suffusculus, lat., Adj.: nhd. etwas bräunlich

braunrot: lat. spõdix, lat., Adj.: nhd. dattelfarben, braunrot, kastanienbraun

Brausen (N.): lat. fremitus, lat., M.: nhd. dumpfes Getöse, Rauschen, Brausen (N.), Brummen, Murmeln (N.); fretum, lat., N.: nhd. Strömung, Flut, Brandung, Brausen (N.), Sund, Meerenge; fretus, lat., M.: nhd. Strömung, Flut, Brandung, Brausen (N.), Sund, Meerenge

brausen: lat. aestuõre, lat., V.: nhd. kochen, wallen (V.) (1), brausen, auflodern; flðctuõre, lat., V.: nhd. Wellen schlagen, wogen, wallen (V.) (1), brausen, in der See treiben; Ænfremere, lat., V.: nhd. brummen, brüllen, brausen, schnauben; mðginõrÆ, lat., V.: nhd. laut murmeln, brausen; spÆrõre, lat., V.: nhd. blasen, wehen, hauchen, schnauben, brausen, gären

-- kochend in die Höhe brausen: lat. effervÐre, lat., V.: nhd. kochend in die Höhe brausen, herauswallen, herausströmen

brausend: lat. torrÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. brennend, heiß, erhitzt, brausend, schnell fließend

-- vom Wellenschlag brausend: lat. fluentisonus, lat., Adj.: nhd. vom Wellenschlag brausend

Braut (F.) (1): lat. nympha, lat., F.: nhd. Nymphe, Verhüllte, Braut (F.) (1); pacta, lat., F.: nhd. Verlobte, Braut (F.) (1); spænsa, lat., F.: nhd. Braut (F.) (1)

Brautbett: lat. lectulus, lat., M.: nhd. Lagerstatt, Bett, Brautbett, Ruhebett, Paradebett, Ruhelager, Sofa, Speisesofa, Leichenbett

Brautfrau: lat. prænuba, lat., F.: nhd. Brautfrau

Bräutigam: lat. marÆtus (2), lat., M.: nhd. Ehemann, Gatte, Bräutigam; pactus (1), lat., M.: nhd. Verlobter, Bräutigam; spænsus (2), M.: nhd. Bräutigam; spæsus, lat., M.: nhd. Bräutigam

Brautschleier -- feuerroter Brautschleier: lat. flammeum, lat., N.: nhd. Feuerröte, Flammenveilchen, feuerroter Brautschleier

Brautschleier -- kleiner Brautschleier: lat. flammeolum, lat., N.: nhd. kleiner Brautschleier, Brautschleierlein

Brautschleierlein: lat. flammeolum, lat., N.: nhd. kleiner Brautschleier, Brautschleierlein

Brautschleiern -- Verfertiger von Brautschleiern: lat. flammeõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Brautschleiern

brav: lat. fortiæsiter, lat., Adv.: nhd. stark, tüchtig, wacker, brav, eifrig; fortiter, lat., Adv.: nhd. stark, tüchtig, wacker, brav, eifrig

brav!: lat. euge, lat., Interj.: nhd. gut so!, brav!, bravo!; eugepae, lat., Interj.: nhd. gut so!, brav!, bravo!; sophæs, lat., Adv., Interj.: nhd. brav!, bravo!

brav -- gar brav und redlich: lat. approbus, adprobus, lat., Adj.: nhd. gar brav und redlich, redlich

braver: lat. melius, lat., Adv. (Komp.): nhd. besser, trefflicher, tüchtiger, braver

bravere: lat. melior, lat., Adj. (Komp.): nhd. bessere, trefflichere, tüchtigere, bravere

bravo!: lat. eu, lat., Interj.: nhd. schön!, bravo!; euge, lat., Interj.: nhd. gut so!, brav!, bravo!; eugepae, lat., Interj.: nhd. gut so!, brav!, bravo!; sophæs, lat., Adv., Interj.: nhd. brav!, bravo!

Brech...: lat. vomitærius, lat., Adj.: nhd. zum Erbrechen gehörig, Erbrechen erregend, Brech...

Brechaxt: lat. dolõbra, lat., F.: nhd. Haue, Brechaxt, Picke; dolõbrum, lat., N.: nhd. Haue, Brechaxt, Picke

Brecheisen: lat. vectis, lat., M.: nhd. Hebel, Hebestange, Brechstange, Brecheisen, Stössel, Türriegel, Tragstange

-- Brecheisen gebrauchend: lat. vecticulõrius, lat., Adj.: nhd. Brecheisen gebrauchend, diebisch

brechen: lat. affrangere, adfrangere, affringere, adfringere, lat., V.: nhd. brechen, zerbrechen, zerschmettern

Brechen: lat. cænfrõctus, lat., M.: nhd. Brechen, Bruch (M.) (1); frõctio, lat., F.: nhd. Brechen, Zerbrechen; frõctðra, lat., F.: nhd. Brechen, Zerbrechen, Bruch (M.) (1); frõctus (2), lat., M.: nhd. Brechen

brechen: lat. fragere, lat., V.: nhd. brechen, zerbrechen, zerschmettern, zermalmen; fragÐscere, lat., V.: nhd. brechen, zerbrechen

Brechen: lat. frõgmen, lat., N.: nhd. Brechen, Bruch (M.) (1), abgebrochenes Stück

brechen: lat. frangere, lat., V.: nhd. brechen, zerbrechen, zerschmettern; Ænfringere, lat., V.: nhd. einbrechen, einknicken, brechen, abbrechen, zerknicken; rumpere, lat., V.: nhd. brechen, zerbrechen, zerreißen

Brechen: lat. vomitio, lat., F.: nhd. Erbrechen, Brechen, Speien, Weggebrochenes; vomitium, lat., N.: nhd. Erbrechen, Brechen, Speien, Weggebrochenes; vomitus, lat., M.: nhd. Erbrechen, Brechen, Speien

brechen -- Bahn brechen: lat. patefacere, lat., V.: nhd. offen machen, sich öffnen, aufmachen, gangbar machen, Weg bahnen, eindringen, Bahn brechen, sichtbar machen

-- ein Pflanze mit Brechen erregender Wirkung: lat. molemænium, lat., N.: nhd. ein Pflanze mit Brechen erregender Wirkung

brechen -- voneinander brechen: lat. interrumpere, lat., V.: nhd. voneinander reißen, voneinander brechen, zerreißen, unterbrechen, zerbrechen

brechend -- Bund brechend: lat. foedifragus, lat., Adj.: nhd. Bund brechend, bundbrüchig

brechend -- Fluten brechend: lat. undifragus, lat., Adj.: nhd. Wellen brechend, Fluten brechend

brechend -- Wellen brechend: lat. undifragus, lat., Adj.: nhd. Wellen brechend, Fluten brechend

Brechstange: lat. vectis, lat., M.: nhd. Hebel, Hebestange, Brechstange, Brecheisen, Stössel, Türriegel, Tragstange

Brei: lat. frðmen (1), lat., N.: nhd. Brei, Opferbrei; ? põpõrium, pappõrium, lat., N.: nhd. Brei?; puls, lat., F.: nhd. Brei, Grütze (F.) (1)

-- Brei aus zerstoßenen Körnern: lat. grõnea, lat., F.: nhd. Brei aus zerstoßenen Körnern

-- Brei gebend: lat. pultificus, lat., Adj.: nhd. Brei gebend

-- dicker Brei: lat. põpa (1), pappa, lat., F.: nhd. dicker Brei

-- kleiner Brei: lat. pulticula, lat., F.: nhd. kleiner Brei, Breilein

-- zu Brei zerkauen: lat. immõssõre, lat., V.: nhd. zu Brei zerkauen, zu einer Breimasse formen

Breiesser: lat. pultiphagænidis, lat., M.: nhd. Breiesser; pultiphagus, lat., M.: nhd. Breiesser

Breilein: lat. pulticula, lat., F.: nhd. kleiner Brei, Breilein

Breimasse -- zu einer Breimasse formen: lat. immõssõre, lat., V.: nhd. zu Brei zerkauen, zu einer Breimasse formen

breit: lat. lõtÐ, lat., Adv.: nhd. breit, in der Breite, weit und breit, ausführlich; lõtus (1), lat., Adj.: nhd. breit, weit; patulus, lat., Adj.: nhd. offen, offenstehend, geöffnet, ausgebreitet, weit, breit; plautus, plætus, lat., Adj.: nhd. platt, breit, plattfüßig

-- breit machen: lat. pinguefacere, lat., V.: nhd. fett machen, breit machen; pinguefierÆ, lat., V.: nhd. fett machen, breit machen

-- breit schlagen: lat. displõnõre, lat., V.: nhd. breit schlagen

-- breit werden: lat. lõtÐscere, lat., V.: nhd. breit werden

-- lang und breit: lat. prælixus, lat., Adj.: nhd. reichlich, lang und breit, weit ausgedehnt

-- sich weit und breit verbreiten: lat. pervagõrÆ, lat., V.: nhd. fort und fort umherschweifen, sich weit und breit verbreiten, durchstreifen

-- weit und breit: lat. lõtÐ, lat., Adv.: nhd. breit, in der Breite, weit und breit, ausführlich

-- weit und breit zerstreut: lat. passim, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander; passÆvitus, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander

breitblätterig: lat. lõtifolius, lat., Adj.: nhd. breitblätterig

breitblättriger -- breitblättriger Bohnenbaum: lat. laburnum, lat., N.: nhd. breitblättriger Bohnenbaum, Markweide

Breite: lat. lõtitia, lat., F.: nhd. Breite; lõtitðdo, lat., F.: nhd. Breite, Ausdehnung, Umfang

breite -- breite Borte: lat. patagium, lat., N.: nhd. breite Borte, Tresse

breite -- breite Hörner habend: lat. platyceræs, lat., Adj.: nhd. breite Hörner habend

-- in der Breite: lat. lõtÐ, lat., Adv.: nhd. breit, in der Breite, weit und breit, ausführlich

-- in die Breite gezogen: lat. brachiõtus, lat., Adj.: nhd. in die Breite gezogen

breitem -- Staatskleid der Könige und Ritter mit breitem Purpurstreifen: lat. trabea, lat., F.: nhd. Trabea, Staatskleid der Könige und Ritter mit breitem Purpurstreifen

breiten -- auseinander breiten: lat. dÆsternere, lat., V.: nhd. auseinander breiten, ausbreiten

breiten -- mit einem breiten Purpurstreifen besetzt: lat. lõticlõvius, lat., Adj.: nhd. mit einem breiten Purpurstreifen versehen (Adj.), mit einem breiten Purpurstreifen besetzt

breiter -- breiter machen: lat. dÆlõtõre, lat., V.: nhd. breiter machen, verbreitern, verbreiten, ausbreiten, ausdehnen, erweitern

breiter -- breiter Weg: lat. placea, mlat., F.: nhd. breiter Weg, freie öffentliche Fläche in der Stadt

breitfüßig: lat. palmipÐs, palmopÐs, lat., Adj.: nhd. breitfüßig, einen Fuß und eine Palme groß; plõnipÐs, lat., Adj.: nhd. breitfüßig, barfuß

breitnasig: lat. nõrinæsus, lat., Adj.: nhd. breitnasig

Breitstirniger: lat. fronto, lat., M.: nhd. Breitstirniger

Bremse (F.) (2): lat. asÆlus, lat., M.: nhd. Bremse (F.) (2), Viehbremse; tabõnus, lat., M.: nhd. Bremse (F.) (2), Viehbremse

Brenneisen: lat. calamister, lat., M.: nhd. Brenneisen, Künstelei, Schnörkelei; calamistrum, lat., N.: nhd. Brenneisen, Künstelei, Schnörkelei

-- mit dem Brenneisen gekräuselt: lat. calamistrõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Brenneisen gekräuselt, mit gebrannten Locken

-- Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte: lat. ciniflo, lat., M.: nhd. Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte

brennen: lat. õrdÐre, lat., V.: nhd. brennen, in Brand stehen, glänzen, glühen, heiß verlangen

Brennen: lat. õrsðra, lat., F.: nhd. Brennen; bustio, lat., F.: nhd. Brennen; coctio (1), lat., F.: nhd. Kochen, Gekochtes, Brennen, Verarbeitung

brennen: lat. flagrõre, lat., V.: nhd. flackern, flammen, lodern, brennen; flammõre, lat., V.: nhd. flammen, brennen, entflammen, entzünden, in Brand setzen; prðrÆre, lat., V.: nhd. jucken, wirr sein (V.), brennen, lüstern sein (V.), gelüsten; torrÐre, lat., V.: nhd. dörren, braten, backen, rösten (V.) (1), sengen, versengen, entzünden, brennen; ðrere, lat., V.: nhd. brennen, verbrennen

Brennen: lat. ðstio, lat., F.: nhd. Brennen, Verbrennen, Brandschäden, Entzündung; ðstrÆna, lat., F.: nhd. Brennen, Brand, Brandstätte, Leichenbrandstätte

brennen: lat. ðstuÆre, lat., V.: nhd. sengen, brennen

Brennen: lat. ðstðra, lat., F.: nhd. Brennen, Entzündung

-- durch Brennen gewonnene Farbe: lat. ðstÆcium, lat., N.: nhd. durch Brennen gewonnene Farbe

brennen -- durch und durch brennen: lat. perðrere, lat., V.: nhd. durch und durch brennen, verbrennen, entbrennen

brennen -- ein wenig brennen: lat. ðstulõre, ðstilõre, lat., V.: nhd. ein wenig brennen, sengen, entzünden, verbrennen

brennen -- ringsum brennen: lat. circumflõgrõre, lat., V.: nhd. ringsum glühen, ringsum brennen

brennen -- stets brennen: lat. vigilõre, vigulõre, lat., V.: nhd. wachen, schlaflos sein (V.), bleiben, stets brennen, wachsam sein (V.)

brennend: lat. causticus, lat., Adj.: nhd. brennend, beizend, ätzend; flagrõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. brennend, glühend, leidenschaftlich bewegt; flagranter, lat., Adv.: nhd. brennend, heiß, heftig; flammeus, lat., Adj.: nhd. flammend, brennend, feurig; flammifer, lat., Adj.: nhd. Flammen tragend, Flammen bringend, brennend, leuchtend, glänzend; flammæsus, lat., Adj.: nhd. feurig, brennend; igneus, lat., Adj.: nhd. feurig, aus Feuer bestehend, brennend, brennend, heiß; igneus, lat., Adj.: nhd. feurig, aus Feuer bestehend, brennend, brennend, heiß; incendiæsus, lat., Adj.: nhd. brennend, hitzig; torrÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. brennend, heiß, erhitzt, brausend, schnell fließend

-- brennend heiß: lat. aestuæsus, lat., Adj.: nhd. brennend heiß, glühend, schwül, hitzig, wogend; õrdÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. brennend heiß, glühend, funkelnd, stark, feurig; praefervidus, lat., Adj.: nhd. ganz siedend, brennend heiß

-- feurig brennend: lat. flammidus, lat., Adj.: nhd. feurig brennend

-- von Weihrauch brennend: lat. tðricremus, thðricremus, lat., Adj.: nhd. von Weihrauch brennend

brennende -- brennende Glut: lat. flagrantia, lat., F.: nhd. Flammen, brennende Glut, Funkeln, Feuer

brennender -- brennender Scheit: lat. tÆtio, lat., M.: nhd. Feuerbrand, brennender Scheit

brennendes -- brennendes Holzscheit: lat. torris, torrus, lat., M.: nhd. Brand, brennendes Holzscheit

brennendes -- brennendes Jucken: lat. ðrÐdo, lat., F.: nhd. Brand, brennendes Jucken

Brennholz: lat. cõla, lat., F.: nhd. Holzstück, Brennholz

-- zerkleinertes Brennholz: lat. cremia, gremia, lat., F.: nhd. dürres, zerkleinertes Brennholz, Reisholz, Reisig; cremium, lat., N.: nhd. dürres, zerkleinertes Brennholz, Reisholz, Reisig

Brennnessel: lat. urtÆca, lat., F.: nhd. Nessel, Brennnessel, Seenessel, Jucken, Brunst, Geilheit

Brett: lat. planca, lat., F.: nhd. Planke, Brett, Bohle; pluteum, lat., N.: nhd. Schirmdach, Frontschirm, Schirmwand, Blende (F.) (2), Brustwehr, Sofa, Brett, Lesepult; pluteus, lat., M.: nhd. Schirmdach, Frontschirm, Schirmwand, Blende (F.) (2), Brustwehr, Sofa, Brett, Lesepult; tabula, lat., F.: nhd. Tafel, Brett, Urkunde

-- kleines Brett: lat. tabella, lat., F.: nhd. kleines Brett, kleine Tafel, Brettchen, Brettlein, Täfelchen, Täfellein, Kuchenscheibe

-- rundes Brett als Deckel: lat. axÐdo, lat., F.: nhd. rundes Brett als Deckel

-- zum Brett gehörig: lat. tabulõris, lat., Adj.: nhd. zum Brett gehörig, zur Tafel gehörig, Tafel...

Brettchen: lat. axula, lat., F.: nhd. dünne schwache Bohle, Brettchen, Brettlein; tabella, lat., F.: nhd. kleines Brett, kleine Tafel, Brettchen, Brettlein, Täfelchen, Täfellein, Kuchenscheibe

Bretter...: lat. tabulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Brettern versehen (Adj.), aus Brettern gemacht, Bretter...

Brettergerüst: lat. pulpitum, lat., N.: nhd. bretterne Erhöhung, Brettergerüst, Gerüst, Bühne; pulpitus, lat., M.: nhd. bretterne Erhöhung, Brettergerüst, Gerüst, Bühne

Bretterhütte -- kleine Bretterhütte: lat. tabernula, lat., F.: nhd. »Bretterhüttlein«, kleine Bretterhütte, kleine Bude, kleiner Laden (M.)

»Bretterhüttlein«: lat. tabernula, lat., F.: nhd. »Bretterhüttlein«, kleine Bretterhütte, kleine Bude, kleiner Laden (M.)

Brettern -- aus Brettern gemacht: lat. tabulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Brettern versehen (Adj.), aus Brettern gemacht, Bretter...

bretterne -- bretterne Erhöhung: lat. pulpitum, lat., N.: nhd. bretterne Erhöhung, Brettergerüst, Gerüst, Bühne; pulpitus, lat., M.: nhd. bretterne Erhöhung, Brettergerüst, Gerüst, Bühne

bretterner -- bretterner Boden: lat. coaxõtio, lat., F.: nhd. bretterner Boden

Bretterwerk: lat. tabulõtum, lat., N.: nhd. Bretterwerk, Verschlag, Bohlen (F. Pl.); tabulõtum, lat., N.: nhd. Bretterwerk, Gebälk, Verschlag, Stockwerk

Brettlein: lat. axula, lat., F.: nhd. dünne schwache Bohle, Brettchen, Brettlein; tabella, lat., F.: nhd. kleines Brett, kleine Tafel, Brettchen, Brettlein, Täfelchen, Täfellein, Kuchenscheibe

Brettspiel -- zum Brettspiel gehörig: lat. latrunculõrius, lat., Adj.: nhd. zum Brettspiel gehörig, zum Kriegsspiel gehörig

Breviariums -- Verfertiger eines Breviariums: lat. breviõtor, lat., M.: nhd. Abkürzer, Verfertiger eines Breviariums

Brezel -- Brezel aus Mehl und Käse und Wasser: lat. lixula, lat.?, F.: nhd. Kringel, Brezel aus Mehl und Käse und Wasser

Brezelchen: lat. spÆrula, lat., F.: nhd. »Windunglein«, kleine Windung, Brezelchen, Brezellein, kleines Fußgesims

Brezellein: lat. spÆrula, lat., F.: nhd. »Windunglein«, kleine Windung, Brezelchen, Brezellein, kleines Fußgesims

Brief: lat. cædicillus, lat., M.: nhd. kleiner Stamm, Schreibtafel, Handschreiben, Brief, Brieflein; epistola, epistula, lat., F.: nhd. Brief, Sendschreiben, Sendung

Brief...: lat. tabellõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Briefen gehörig, Brief...

Brief -- zum Brief gehörig: lat. epistolõris (1), lat., Adj.: nhd. zum Brief gehörig

Briefbote: lat. epistolõrius (2), lat., M.: nhd. Briefbote, Briefträger; pugillõtor (1), lat., M.: nhd. Briefbote; tabellõrius (2), lat., M.: nhd. Briefbote

Briefchen: lat. chartula, lat., F.: nhd. »Schriftlein«, kleine Schrift, kleine Aufzeichnung, Briefchen, Brieflein; epistolium, lat., N.: nhd. Briefchen

Briefen -- in Briefen verfasst: lat. epistolicus, epistulicus, lat., Adj.: nhd. brieflich, in Briefen verfasst

Briefen -- zu den Briefen gehörig: lat. tabellõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Briefen gehörig, Brief...

Brieflein: lat. chartula, lat., F.: nhd. »Schriftlein«, kleine Schrift, kleine Aufzeichnung, Briefchen, Brieflein; cædicillus, lat., M.: nhd. kleiner Stamm, Schreibtafel, Handschreiben, Brief, Brieflein

brieflich: lat. epistolõrius (1), lat., Adj.: nhd. brieflich; epistolicus, epistulicus, lat., Adj.: nhd. brieflich, in Briefen verfasst

Briefträger: lat. epistolõrius (2), lat., M.: nhd. Briefbote, Briefträger

Brigant: lat. latrunculus, lat., M.: nhd. Mietsoldat, Söldner, Straßenräuber, Brigant

Briganten (nördlichster Stamm Britanniens): lat. Brigantes, lat., M. Pl.: nhd. Briganten (nördlichster Stamm Britanniens)

bring: lat. cedo, lat., Interj.: nhd. gib her, bring

bringen: lat. ferre, lat., V.: nhd. tragen, ertragen, bringen, melden; Ænferre, lat., V.: nhd. hineintragen, hintragen, hinwerfen, hinbringen, auf die Tafel setzen, bringen

Bringen: lat. lõtio, lat., F.: nhd. Bringen, Bestätigung, Gesetz

bringen: lat. portõre, lat., V.: nhd. befördern, tragen, führen, fahren, bringen, darbringen, mitnehmen, herbeitragen, überbringen, zuführen; tulere, lat., V.: nhd. tragen, bringen; vehere, lat., V.: nhd. führen, tragen, fahren, bringen

-- Abwechslung bringen: lat. variõre, lat., V.: nhd. mannigfaltig machen, abwechselnd machen, Abwechslung bringen, abwechseln, wechseln, verändern, sprenkeln, tigern

-- ans Licht bringen: lat. illðstrõre, lat., V.: nhd. erleuchten, ans Licht bringen, beleuchten, erläutern, Glanz verleihen, verschönern

-- auf den Höhepunkt bringen: lat. summõre, lat., V.: nhd. auf den Höhepunkt bringen

-- auf die Beine bringen: lat. conciÐre, lat., V.: nhd. anregen, aufregen, auf die Beine bringen, versammeln, in starke Bewegung setzen; concÆre, lat., V.: nhd. anregen, aufregen, auf die Beine bringen, versammeln

-- auf die Summe bringen: lat. cænsummõre, lat., V.: nhd. auf die Summe bringen, summieren, zusammenrechnen

-- aus dem rechten Winkel bringen: lat. dÐnærmõre, lat., V.: nhd. aus dem rechten Winkel bringen, schiefwinkelig machen

-- außer Fassung bringen: lat. cænsternõre, lat., V.: nhd. außer Fassung bringen, bestürzt machen; exsternõre, lat., V.: nhd. außer Fassung bringen, bestürzt machen, entsetzen

-- dazu bringen: lat. subigitõre, lat., V.: nhd. dazu bringen, dazu bewegen, unzüchtig betasten

-- dem Fall nahe bringen: lat. collabefactõre, lat., V.: nhd. wankend machen, dem Fall nahe bringen

-- den Herbst bringen: lat. autumnõre, lat., V.: nhd. den Herbst bringen

-- die Feuchtigkeiten zum Fluss bringen: lat. salÆvõre, lat., V.: nhd. eifernd von sich geben, ausgeifern, die Feuchtigkeiten zum Fluss bringen

-- Frieden bringen: lat. põcõre, lat., V.: nhd. Frieden bringen, ruhig machen, friedlich machen

-- ganz in Unordnung bringen: lat. perturbõre, lat., V.: nhd. ganz verwirren, ganz in Unordnung bringen

-- in Bewegung bringen: lat. commovÐre, lat., V.: nhd. sich regen machen, sich rühren machen, in Bewegung bringen

-- in die richtige Lage bringen: lat. situare, mlat., V.: nhd. in die richtige Lage bringen

-- in eine Form bringen: lat. dÐfærmõre, lat., V.: nhd. abformen, in eine Form bringen, Gestalt geben, bilden, darstellen, abbilden

-- in Einklang bringen: lat. *accordõre, spätlat., V.: nhd. in Einklang bringen, versöhnen

-- in Erinnerung bringen: lat. commonefacere, lat., V.: nhd. bei sich denken, bedenken lassen, in Erinnerung bringen; commonÐre, lat., V.: nhd. bei sich bedenken lassen, an etwas erinnern, in Erinnerung bringen, mahnen; memorõre, lat., V.: nhd. in Erinnerung bringen, gedenken, erwähnen, berichten, darlegen

-- in Haufen bringen: lat. acervõre, lat., V.: nhd. in Haufen bringen, häufen, aufhäufen, vermehren, steigern

-- in Ordnung bringen: lat. corrigere, lat., V.: nhd. zurecht richten, gerade richten, gerade machen, zurechtrichten, zurechtbiegen, in Ordnung bringen, verbessern

-- in Rechnung bringen: lat. imputõre, lat., V.: nhd. anrechnen, in Rechnung bringen, zurechnen, zuschreiben

-- in üblen Ruf bringen: lat. Ænfõmõre, lat., V.: nhd. in üblen Ruf bringen, anschwärzen; næbilitõre, lat., V.: nhd. bekanntmachen, feiern, namhaft machen, berühmt machen, in üblen Ruf bringen, veredeln

-- in Unordnung bringen: lat. disturbõre, lat., V.: nhd. auseinander treiben, in Unordnung bringen, auseinander reißen, zerstören; obturbõre, lat., V.: nhd. in Unordnung bringen, verwirren; turbõre, lat., V.: nhd. in Unruhe versetzen, in Unordnung bringen, verwirren

-- in Verbindung bringen: lat. afficere, lat., V.: nhd. hinzutun, in Verbindung bringen, einwirken Eindruck machen

-- in Vergessenheit bringen: lat. oblitterõre, lat., V.: nhd. überstreichen, auslöschen, in Vergessenheit bringen

-- in Verlegenheit bringen: lat. intrÆcõre, lat., V.: nhd. verwickeln, verwirren, in Verlegenheit bringen

-- in Verruf bringen: lat. *dÐfõmõre, lat., V.: nhd. in Verruf bringen

-- in Verse bringen: lat. versificõre, lat., V.: nhd. Verse machen, in Verse bringen

-- in Verwirrung bringen: lat. conturbõre, lat., V.: nhd. verwirren, in Verwirrung bringen, verstören, trüben

-- ins Netz bringen: lat. implagõre, lat., V.: nhd. ins Netz bringen, verstricken

-- ins Reine bringen: lat. disputõre, lat., V.: nhd. ins Reine bringen, streiten

-- mit sich bringen: lat. apportõre, lat., V.: nhd. herbeitragen, herbeischaffen, herschaffen, mit sich bringen

-- nebeneinander bringen: lat. *iðxtõre, lat., V.: nhd. nebeneinander bringen

-- Opfer bringen: lat. litõre, lat., V.: nhd. unter günstigen Vorzeichen opfern, günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen, opfern, Opfer bringen

-- Samen bringen: lat. sÐmentõre, lat., V.: nhd. Samen bringen, sich besamen

-- stromaufwärts bringen: lat. subvehere, lat., V.: nhd. hinaufführen, hinauftragen, stromaufwärts bringen, befördern

-- unter die Leute bringen: lat. diffõmõre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, ruchbar machen, verunglimpfen; Ðvulgõre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, veröffentlichen; invulgõre, involgõre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, bekannt machen

-- unter die Menge bringen: lat. vulgõre, volgõre, lat., V.: nhd. unter die Menge bringen, zum Allgemeingut machen, jedermann mitteilen

-- völlig zur Ruhe bringen: lat. perpõcõre, lat., V.: nhd. völlig in Friedensstand setzen, völlig zur Ruhe bringen

-- vorher in Erfahrung bringen: lat. praenæscere, lat., V.: nhd. vorher kennen lernen, vorher in Erfahrung bringen

-- vorwärts bringen: lat. præferre, lat., V.: nhd. vorwärts bringen, vorbringen, forttragen, hertragen, fortbringen; prætÐlõre, lat., V.: nhd. forttreiben, in die Flucht treiben, fortjagen, entfernen, hinbringen, vorwärts bringen, fördern

-- wieder zu sich bringen: lat. refocilõre, refocillõre, lat., V.: nhd. wieder zu sich bringen, wieder beleben

-- zu Ende bringen: lat. patrõre, lat., V.: nhd. durchsetzen, vollbringen, zustande bringen, zu Ende bringen

-- zu Papier bringen: lat. exsÆgnõre, lat., V.: nhd. Punkt für Punkt aufzeichnen, zu Papier bringen

-- zu Schaden bringen: lat. damnificõre, lat., V.: nhd. zu Schaden bringen, schädigen

-- zu Tode bringen: lat. *admortÆre, spätlat. (frührom.), V.: nhd. zu Tode bringen

-- zum Eitern bringen: lat. exulcerõre, lat., V.: nhd. schwären machen, zum Eitern bringen, wund machen, in tiefe Betrübnis versetzen

-- zum Schmelzen bringen: lat. cænfervÐfacere, lat., V.: nhd. zusammenhitzen, zum Schmelzen bringen

-- zur öffentlichen Anschlag zur Kenntnis bringen: lat. præmulgõre, lat., V.: nhd. öffentlich anschlagen, zur öffentlichen Anschlag zur Kenntnis bringen, veröffentlichen

-- zur Reife bringen: lat. mõtðrõre, lat., V.: nhd. reif machen, reifen, zeitigen, zur Reife bringen, reif werden

-- zur Ruhe bringen: lat. sæpÆre, lat., V.: nhd. einschläfern, zur Ruhe bringen, beruhigen; sopærõre, lat., V.: nhd. einschläfern, betäuben, zur Ruhe bringen, stillen

-- zur Welt bringen: lat. Ðdere, lat., V.: nhd. herausgeben, heraustun, zur Welt bringen; prædere, lat., V.: nhd. hervorgeben, hervorbringen, hervortun, zur Welt bringen, bekanntmachen, ernennen

-- zustande bringen: lat. cænficere, lat., V.: nhd. fertig machen, zustande bringen, verfertigen, anlegen, herstellen; patrõre, lat., V.: nhd. durchsetzen, vollbringen, zustande bringen, zu Ende bringen; perficere, lat., V.: nhd. fertig machen, zustande bringen, vollenden, durcharbeiten, verarbeiten; perpetrõre, lat., V.: nhd. durchsetzen, zustande bringen, vollbringen

bringend: lat. -fer, lat., Suff.: nhd. tragend, bringend

-- Arbeit bringend: lat. labærifer, lat., Adj.: nhd. Arbeit ertragend, Strapazen ertragend, Arbeit bringend

-- Ehre bringend: lat. honæriger, lat., Adj.: nhd. Ehre bringend, ehrenvoll; honærus, lat., Adj.: nhd. Ehre bringend, ansehnlich, ehrenvoll, edel

-- Ehre und Ansehen bringend: lat. honærificus, lat., Adj.: nhd. Ehre und Ansehen bringend, ehrenvoll, auszeichnend, glänzend

-- Flammen bringend: lat. flammifer, lat., Adj.: nhd. Flammen tragend, Flammen bringend, brennend, leuchtend, glänzend

-- Frieden bringend: lat. põcifer, lat., Adj.: nhd. Frieden bringend

-- Frucht bringend: lat. vÆticarpifer, lat., Adj.: nhd. für die Weinreben bestimmt, Frucht bringend, Weinstöcke fruchtbar machend

-- Fruchtbarkeit bringend: lat. fÐtifer, lat., Adj.: nhd. Fruchtbarkeit bringend

-- Gefahr bringend: lat. perÆculæsus, lat., Adj.: nhd. mit Gefahr verbunden, Gefahr bringend, gefährlich

-- Gesundheit bringend: lat. salðtifer, lat., Adj.: nhd. Gesundheit bringend, Rettung bringend, heilsam

-- Gewinn bringend: lat. lucrifer, lat., Adj.: nhd. Gewinn bringend; lucrificõbilis, lat., Adj.: nhd. Gewinn bringend

-- Glanz bringend: lat. splendorifer, lat., Adj.: nhd. Glanz bringend

-- Glück bringend: lat. faustus, lat., Adj.: nhd. günstig, glücklich, Glück bringend

-- großen Schaden bringend: lat. calamitæsus, lat., Adj.: nhd. großen Schaden bringend, großes Unheil bringend, unheilbringend, verderblich, schädlich

-- großes Unheil bringend: lat. calamitæsus, lat., Adj.: nhd. großen Schaden bringend, großes Unheil bringend, unheilbringend, verderblich, schädlich

-- Heil bringend: lat. salðtiger, lat., Adj.: nhd. Heil bringend, Rettung bringend, heilsam; salvificus, lat., Adj.: nhd. rettend, Heil bringend; sõnifer, lat., V.: nhd. gesund machend, Heil bringend

-- Heilung bringend: lat. medÐlifer, medellifer, lat., Adj.: nhd. Heilung bringend

-- heiteres Wetter bringend: lat. serÐnifer, lat., Adj.: nhd. heiteres Wetter bringend; serÐniger, lat., Adj.: nhd. heiteres Wetter bringend

-- Hitze bringend: lat. aestifer, lat., Adj.: nhd. Hitze erregend, Hitze bringend, heiß

-- Honig bringend: lat. mellifer, lat., Adj.: nhd. Honig tragend, Honig bringend, Honig eintragend

-- keinen Segen bringend: lat. Ænfaustus, lat., Adj.: nhd. ungünstig, keinen Segen bringend, unglücklich

-- Krankheit bringend: lat. morbifer, lat., Adj.: nhd. Krankheit bringend

-- Licht bringend: lat. lðcifer, lat., Adj.: nhd. Licht bringend; lðcÆnus, lat., Adj.: Licht bringend; lðciparÐns, lat., Adj.: nhd. Licht gebärend, Licht bringend

-- Regen bringend: lat. imbricus, lat., Adj.: nhd. regnerisch, Regen bringend, Regen...; imbrifer, lat., Adj.: nhd. Regen bringend; pluviõlis, lat., Adj.: nhd. vom Regen herrührend, Regen bringend, regnerisch, Regen...; ðmifer, hðmifer, lat., Adj.: nhd. feucht, Regen bringend

-- Rettung bringend: lat. salðtifer, lat., Adj.: nhd. Gesundheit bringend, Rettung bringend, heilsam; salðtiger, lat., Adj.: nhd. Heil bringend, Rettung bringend, heilsam

-- Saat bringend: lat. sÐmentifer, lat., Adj.: nhd. Saat bringend, fruchtbar

-- Schatten bringend: lat. umbrifer, lat., Adj.: nhd. Schatten gebend, schattig, Schatten bringend

-- Schauder bringend: lat. horrifer, lat., Adj.: nhd. Schauder bringend, schaurig kalt, schreckenvoll, schrecklich

-- Schlaf bringend: lat. somniculæsus, lat., Adj.: nhd. schlaftrunken, schläfrig, Schlaf bringend; somnifer, lat., Adj.: nhd. Schlaf bringend, schläfrig machend, einschläfernd, narkotisch, tödlich; somniger, lat., Adj.: nhd. Schlaf bringend, einschläfernd; sopærifer, lat., Adj.: nhd. Schlaf bringend, einschläfernd; sopærus, lat., Adj.: nhd. voll Schlafes seiend, Schlaf bringend, schlaftrunken

-- Sonne bringend: lat. sælifer, lat., Adj.: nhd. Sonne bringend

-- Speise bringend: lat. Ðscifer, lat., Adj.: nhd. Speise bringend, Speise verschlingend

-- Sturm bringend: lat. nimbifer, lat., Adj.: nhd. Sturm bringend, stürmisch

-- Südwind bringend: lat. austrifer, lat., Adj.: nhd. Südwind bringend

-- Tau bringend: lat. ræriger, lat., Adj.: nhd. Tau bringend; rærifluus, lat., Adj.: nhd. Tau bringend

-- Tod bringend: lat. fõtifer, lat., Adj.: nhd. Tod bringend, tödlich; fðnereus, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig, Leichen..., Tod bringend, Tod verkündend; lÐtifer, lat., Adj.: nhd. Tod bringend, tödlich

-- Trauer bringend: lat. lðctificus, lat., Adj.: nhd. Trauer bringend, Unheil bringend, unheilschwanger, verderblich

-- Traum bringend: lat. somniõlis, lat., Adj.: nhd. einem Traume ähnlich, geträumt, Traum bringend

-- Traurigkeit bringend: lat. lðctifer, lat., Adj.: nhd. Traurigkeit bringend, Traurigkeit verkündend, traurig

-- Unheil bringend: lat. atrox, lat., Adj.: nhd. grässlich, unheilvoll, Unheil bringend, gräulich, trotzig; lðctificus, lat., Adj.: nhd. Trauer bringend, Unheil bringend, unheilschwanger, verderblich

-- Untergang bringend: lat. perniciõbilis, lat., Adj.: nhd. verderblich, schädlich, Untergang bringend; perniciõlis, permitiõlis, lat., Adj.: nhd. verderblich, tödlich, Untergang bringend

-- Verderben bringend: lat. pestifer, lat., Adj.: nhd. Verderben bringend, verderblich, schädlich

-- Vorteil bringend: lat. quaestuæsus, lat., Adj.: nhd. Vorteil bringend, vorteilhaft, einträglich, gewinnsüchtig, auf seinen Vorteil bedacht

-- Wolken bringend: lat. nðbifer, lat., Adj.: nhd. Wolken tragend, Wolken bringend, von Wolken getragen

Bringender -- Hilfe Bringender: lat. opitulus, lat., M.: nhd. Helfer, Hilfe Bringender

Bringender -- Tafelsofas mit Polstern Belegender und in Ordnung Bringender: lat. lectisterniõtor, lat., M.: nhd. Tafeldecker, Tafelsofas mit Polstern Belegender und in Ordnung Bringender

Britannica -- Blüte der Pflanze Britannica: lat. vibænÐs, lat., M.: nhd. Blüte der Pflanze Britannica

Britannien: lat. Albiæn, gall.-lat., F.: nhd. Hochland, Britannien

-- eherner Spulnapf aus Britannien: lat. bascauda, lat., F.: nhd. Kumme, Spülkump, eherner Spulnapf aus Britannien

britannisches -- britannisches Saiteninstrument: lat. crotta, lat., F.: nhd. britannisches Saiteninstrument

bröckelig: lat. friõbilis, lat., Adj.: nhd. zerreibbar, bröckelig; fricõbilis, lat., Adj.: nhd. zerreibbar, bröckelig

Brocken: lat. frðstum, frðstrum, lat., N.: nhd. Brocken, Stückchen, Bissen

-- in Brocken: lat. frðstillõtim, frðstilõtim, lat., Adv.: nhd. brockenweise, in Brocken, stückchenweise, in kleinen Stücken

brockenweise: lat. frðstõtim, frðstrõtim, lat., Adv.: nhd. brockenweise, stückchenweise, in kleinen Stücken; frðstillõtim, frðstilõtim, lat., Adv.: nhd. brockenweise, in Brocken, stückchenweise, in kleinen Stücken

Brodem: lat. nÆdor, lat., M.: nhd. Bratenduft, Brodem, Dampf (M.) (1), Qualm; vapor, vapæs (ält.), lat., M.: nhd. Dunst, Dampf (M.) (1), Brodem, Dunsthitze, Wärme, Feuer, Liebesglut

Brokatkleid: lat. plðmõtile, lat., N.: nhd. Brokatkleid

-- flaumfedrig gewirktes Muster im Brokatkleid: lat. plðmõtilis (2), lat., N.: nhd. flaumfedrig gewirktes Muster im Brokatkleid

Brokatwirker: lat. plðmõrius (2), lat., M.: nhd. Seidenweber, Brokatwirker; plðmõtor, lat., M.: nhd. Seidenweber, Brokatwirker

Brombeere: lat. rubus, lat., M.: nhd. Brombeerstaude, Brombeere

Brombeergebüsch: lat. rubÐtum, lat., N.: nhd. Brombeergebüsch, Brombeergesträuch

Brombeergesträuch: lat. rubÐtum, lat., N.: nhd. Brombeergebüsch, Brombeergesträuch

Brombeerstaude: lat. mantÆa, lat., F.: nhd. Brombeerstaude; rubus, lat., M.: nhd. Brombeerstaude, Brombeere

Bronchie: lat. bronchium, lat., N.: nhd. Bronchie, Luftröhrenast

Bronze: lat. aes, lat., N.: nhd. Erz, Kupfer, Bronze

Bronze...: lat. aÐneus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...; aÐnus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...

Bronze -- aus Bronze bestehend: lat. aÐneus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...; aÐnus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...

bronzen: lat. aÐneus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...; aÐnus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...; aereus (1), lat., Adj.: nhd. ehern, kupfern (Adj.), bronzen, stark tönend

Brosamen: lat. mÆcina, lat., F.: nhd. Brosamen, Krümchen

Brot: lat. põnis, lat., M.: nhd. Brot

-- aus Brot gemacht: lat. põniceus, lat., Adj.: nhd. aus Brot gemacht

-- Brot backen: lat. põnificõre, lat., V.: nhd. Brot backen, Brot bereiten

-- Brot bereiten: lat. põnificõre, lat., V.: nhd. Brot backen, Brot bereiten

-- gewundenes Brot: lat. torta, lat., F.: nhd. Gebäck, gewundenes Brot, Torte

-- mit Brot ausstatten: lat. appanõre, mlat., V.: nhd. austatten, mit Brot ausstatten

-- syrisches Brot: lat. mamphðla, lat., F.: nhd. syrisches Brot

-- ungesäuertes Brot: lat. azymum, lat., N.: nhd. ungesäuertes Brot

Brotbacken: lat. põnificium, lat., N.: nhd. Brotbacken, Gebäck, Opferkuchen

Brotbäcker: lat. artopta, lat., M.: nhd. Brotbäcker; põnifex, lat., M.: nhd. »Brotmacher«, Brotbereiter, Brotbäcker; põnificus, lat., M.: nhd. Brotbäcker

Brotbäckerin: lat. põnifica, lat., F.: nhd. »Brotmacherin«, Brotbäckerin

Brotbereiter: lat. põnifex, lat., M.: nhd. »Brotmacher«, Brotbereiter, Brotbäcker

Brötchen: lat. põstillum, lat., N.: nhd. Brötchen

Brotkorb: lat. canistrum, lat., N.: nhd. Brotkorb, Fruchtkorb, Blumenkorb; põnõrium, lat., N.: nhd. Brotkorb; põnõrius, lat., M.: nhd. Brotkorb

Brotkörbchen: lat. canistellum, lat., N.: nhd. Brotkörbchen, Fruchtkörbchen; põnõriolum, lat., N.: nhd. Brotkörbchen, Brotkörblein

Brotkörblein: lat. põnõriolum, lat., N.: nhd. Brotkörbchen, Brotkörblein

»Brotmacher«: lat. põnifex, lat., M.: nhd. »Brotmacher«, Brotbereiter, Brotbäcker

»Brotmacherin«: lat. põnifica, lat., F.: nhd. »Brotmacherin«, Brotbäckerin

Brotpfanne: lat. clÆbanus, lat., M.: nhd. Brotpfanne, Gemach mit Ofen

-- in der Brotpfanne gebacken: lat. clÆbanicius, lat., Adj.: nhd. in der Brotpfanne gebacken; clÆbanÆtes, lat., Adj.: nhd. in der Brotpfanne gebacken

Brotschnitte -- eingetunkte Brotschnitte: lat. suppa, lat., F.: nhd. Suppe, eingetunkte Brotschnitte

Bruch (M.) (1) (am Leib): lat. rõmes, lat., M.: nhd. Bruch (M.) (1) (am Leib)

Bruch (M.) (1): lat. abruptio, lat., F.: nhd. Abreißen, Bruch (M.) (1); clõdÐs, clõdis, lat., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Verletzung, Verlust, Schade, Schaden, Unheil, Niederlage; cænfrõctus, lat., M.: nhd. Brechen, Bruch (M.) (1); *fracta, lat., F.: nhd. Bruch (M.) (1); frõctðra, lat., F.: nhd. Brechen, Zerbrechen, Bruch (M.) (1); fragium, lat., N.: nhd. Bruch (M.) (1); frõgmen, lat., N.: nhd. Brechen, Bruch (M.) (1), abgebrochenes Stück; hernia, lat., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Hernie; rõmex, lat., M.: nhd. Bruch (M.) (1), Aderbruch, Hodenbruch; ruptum, lat., N.: nhd. Bruch (M.) (1); ruptðra, lat., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Reißen

Brüchen -- voll Brüchen seiend: lat. fragæsus, lat., Adj.: nhd. voll Brüchen seiend, brüchig, rauh, uneben, holperig

brüchig: lat. fragæsus, lat., Adj.: nhd. voll Brüchen seiend, brüchig, rauh, uneben, holperig; paeminæsus, pÐminæsus, lat., Adj.: nhd. brüchig, rissig

bruchreich: lat. vorõginæsus, lat., Adj.: nhd. voller Schlunde seiend, bruchreich

Bruchstein -- Bruchstein zum Mauern: lat. caementum, lat., N.: nhd. Bruchstein zum Mauern, Mauerstein

Bruchsteinen -- aus Bruchsteinen bestehend: lat. caementÆcius, lat., Adj.: nhd. aus Bruchsteinen bestehend

Bruchstück: lat. frõgmentum, lat., N.: nhd. abgebrochenes Stück, Bruchstück, Splitter

Brücke: lat. pæns, lat., M.: nhd. Brücke, Steg, Prügelweg durch Sümpfe

-- kleine Brücke: lat. ponticulus, lat., M.: nhd. kleine Brücke, Brücklein, kleiner Steg

-- zur Brücke gehörig: lat. pontÆlis, lat., Adj.: nhd. zur Brücke gehörig

Brückenfahrzeug: lat. ponto, lat., M.: nhd. gallisches Transportschiff, flaches Schiff, Brückenschiff, Brückenfahrzeug, Ponton

Brückenpfahl: lat. sublicis, lat., F.: nhd. Brückenpfahl

Brückenschiff: lat. ponto, lat., M.: nhd. gallisches Transportschiff, flaches Schiff, Brückenschiff, Brückenfahrzeug, Ponton

Brücklein: lat. ponticulus, lat., M.: nhd. kleine Brücke, Brücklein, kleiner Steg

Bruder: lat. frõter, lat., M.: nhd. Bruder, brüderlicher Freund; germõnus (2), lat., M.: nhd. Bruder, leiblicher Bruder

Bruder...: lat. frõternus, lat., Adj.: nhd. brüderlich, Bruder..., vetterlich; *frõtrabilis, lat., Adj.: nhd. brüderlich, Bruder...

Brüder -- als Brüder zusammen aufwachsen: lat. frõterculõre, lat., V.: nhd. als Brüder zusammen aufwachsen; frõternõre, lat., V.: nhd. als Brüder zusammen aufwachsen; frõtrõre, lat., V.: nhd. als Brüder zusammen aufwachsen

Bruder -- Bruder der Ältermutter: lat. proavunculus, lat., M.: nhd. Bruder der Ältermutter, Urgroßonkel

Bruder -- Bruder der Mutter: lat. avunculus, lat., M.: nhd. Oheim, Großoheim, Mutterbruder, Bruder der Mutter

Bruder -- Bruder der Ururgroßmutter: lat. abavunculus, lat., M.: nhd. Bruder der Ururgroßmutter

Bruder -- Bruder des Ahns: lat. abpatruus, lat., M.: nhd. Bruder des Ururgroßvaters, Bruder des Ahns

Bruder -- Bruder des Ururgroßvaters: lat. abpatruus, lat., M.: nhd. Bruder des Ururgroßvaters, Bruder des Ahns

Bruder -- kleiner Bruder: lat. frõtellus, lat., M.: nhd. Brüderlein, kleiner Bruder

Bruder -- leiblicher Bruder: lat. germõnus (2), lat., M.: nhd. Bruder, leiblicher Bruder

Bruder -- wie ein Bruder: lat. frõternÐ, lat., Adv.: nhd. brüderlich, wie ein Bruder; frõtrõbiliter, lat., Adv.: nhd. brüderlich, wie ein Bruder

Bruder« -- »nasser Bruder«: lat. madulsa, lat., M.: nhd. »nasser Bruder«, Betrunkener, Zustand des Bezechtseins

Brüderchen: lat. frõterculus, lat., M.: nhd. Brüderchen, Brüderlein

Brüderlein: lat. frõtellus, lat., M.: nhd. Brüderlein, kleiner Bruder; frõterculus, lat., M.: nhd. Brüderchen, Brüderlein

brüderlich: lat. frõternÐ, lat., Adv.: nhd. brüderlich, wie ein Bruder; frõternus, lat., Adj.: nhd. brüderlich, Bruder..., vetterlich; *frõtrabilis, lat., Adj.: nhd. brüderlich, Bruder...; frõtrõbiliter, lat., Adv.: nhd. brüderlich, wie ein Bruder; germõnitus, lat., Adj.: nhd. brüderlich, aufrichtig

brüderlicher -- brüderlicher Freund: lat. frõter, lat., M.: nhd. Bruder, brüderlicher Freund

brüderliches -- brüderliches Verhältnis: lat. frõternitõs, lat., Adv.: nhd. Brüderlichkeit, brüderliches Verhältnis, Bruderschaft

Brüderlichkeit: lat. frõternitõs, lat., Adv.: nhd. Brüderlichkeit, brüderliches Verhältnis, Bruderschaft

Brudermord: lat. frõtricÆdium, lat., M.: nhd. Brudermord

Brudermörder: lat. frõtricÆda, lat., M.: nhd. Brudermörder

Brüdern -- Ehefrau von Brüdern: lat. iõnitrÆx (1), lat., F.: nhd. Ehefrau von Brüdern

Bruders -- Frau des Bruders: lat. frõtria, lat., F.: nhd. Frau des Bruders, Schwägerin; frõtrissa, lat., F.: nhd. Frau des Bruders, Schwägerin

Bruders -- Sohn des Bruders: lat. lepæs (2), lat., M.: nhd. Sohn des Bruders, Neffe

Bruders -- Tochter des Bruders: lat. leptis, lat., F.: nhd. Tochter des Bruders, Nichte

Brüderschaft: lat. collÐgium (2), lat., N.: nhd. Kollegium, Kollegenschaft, Amtsgenossenschaft, Brüderschaft

Bruderschaft: lat. frõternitõs, lat., Adv.: nhd. Brüderlichkeit, brüderliches Verhältnis, Bruderschaft

Brüderschaft: lat. germõnitõs, lat., F.: nhd. Brüderschaft, Schwesterschaft, Verbrüderung

Brudersohn: lat. nepæs, lat., M.: nhd. Enkelkind, Enkel (M.) (1), Brudersohn, Schwestersohn, Neffe

-- des Vaters Brudersohn: lat. frõtruÐlis, lat., M.: nhd. des Vaters Brudersohn, Geschwisterkind

Brühchen: lat. sorbitiuncula, lat., F.: nhd. »Brühlein«, Brühchen, Süpplein, Süppchen

Brühe: lat. iotta, iutta, mlat., F.: nhd. Brühe; iðrulentia, lat., F.: nhd. Brühe, Tunke; iðs (1), lat., N.: nhd. Brühe, Suppe; iðscellum, lat., N.: nhd. Brühe, Gelatine; iðsculum, lat., N.: nhd. Brühe; liquõmen, lat., N.: nhd. Flüssiges, Brühe, Saft, Tunke; liquõmentum, lat., N.: nhd. Brühe, Saft, Tunke; sorbitio, lat., F.: nhd. Schlürfen, Brühe, Suppe; sorbitium, lat., N.: nhd. Schlürfen, Brühe, Suppe; spargus, lat., M.: nhd. Brühe; tÆnctus, lat., M.: nhd. Eintauchen, Färben, Tunke, Brühe

-- Brühe zum Eintunken: lat. imbractõrium, lat., N.: nhd. Brühe zum Eintunken

-- gesalzene Brühe: lat. salsa, lat., F.: nhd. gesalzene Brühe

-- voll Brühe seiend: lat. liquõminæsus, lat., Adj.: nhd. voll Brühe seiend

»Brühlein«: lat. sorbitiuncula, lat., F.: nhd. »Brühlein«, Brühchen, Süpplein, Süppchen

brüllen (Naturlaut des Tigers): lat. raccõre, rancõre, lat., V.: nhd. brüllen (Naturlaut des Tigers)

brüllen (wie ein Bär): lat. uncõre, lat., V.: nhd. unken (wie ein Bär), brüllen (wie ein Bär)

brüllen (wie ein Leopard): lat. rÆctõre, lat., V.: nhd. brüllen (wie ein Leopard)

brüllen: lat. barrÆre, lat., V.: nhd. brüllen

Brüllen: lat. boõtus, lat., M.: nhd. Brüllen, Schreien

brüllen: lat. boere, lat., V.: nhd. brüllen, laut schreien

Brüllen: lat. fremor, lat., M.: nhd. Knurren, Brüllen, Murmeln (N.)

brüllen: lat. Ænfremere, lat., V.: nhd. brummen, brüllen, brausen, schnauben; mðgÆre, lat., V.: nhd. brüllen, dröhnen, krachen, tosen

Brüllen: lat. mðgÆtus, lat., M.: nhd. Brüllen, Getöse, Dröhnen

brüllen: lat. rõgere, lat., V.: nhd. brüllen; rudere, lat., V.: nhd. brüllen, schreien, ia schreien, iahen

Brüllen: lat. rudor, lat., M.: nhd. Brüllen

brüllen: lat. rugÆre, lat., V.: nhd. brüllen, iahen

Brüllen: lat. rugÆtus, lat., M.: nhd. Brüllen, Knurren, Kollern

brüllen -- dumpf brüllen: lat. fremere, lat., V.: nhd. brummen, summen, dumpf brüllen, schnauben

brüllend -- fort und fort brüllend: lat. rudibundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort brüllend, ia brüllend, iahend

brüllend -- ia brüllend: lat. rudibundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort brüllend, ia brüllend, iahend

Brüller: lat. mðgÆtor, lat., M.: nhd. Brüller

brummen: lat. arnõre, lat., V.: nhd. brummen, summen, murmeln; fremere, lat., V.: nhd. brummen, summen, dumpf brüllen, schnauben

Brummen: lat. fremitus, lat., M.: nhd. dumpfes Getöse, Rauschen, Brausen (N.), Brummen, Murmeln (N.)

brummen: lat. Ænfremere, lat., V.: nhd. brummen, brüllen, brausen, schnauben

Brummen: lat. murmur, lat., N.: nhd. Murmeln (N.), Gemurmel, Brummen, Getöse, Geräusch (N.) (1)

brummen: lat. murmurõre, lat., V.: nhd. murmeln, brummen

-- in den Bart brummen: lat. mussõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, vor sich hin murmeln, leise sprechen; mussitõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, leise vor sich hinmurmeln, leise sprechen

brummend: lat. bombæsus, lat., Adj.: nhd. brummend, summend; fremebundus, fremibundus, lat., Adj.: nhd. brummend, schnaubend, dröhnend, rauschend

brummig: lat. murmuriæsus, lat., Adj.: nhd. mürrisch, brummig

Brunnen: lat. puteum, lat., N.: nhd. Graben (M.), Grube, Brunnen; puteus, lat., M.: nhd. Graben (M.), Grube, Brunnen

Brunnen...: lat. puteõlis, lat., Adj.: nhd. zum Brunnen gehörig, Brunnen...; puteõnus, lat., Adj.: nhd. zum Brunnen gehörig, Brunnen...

Brunnen -- Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird: lat. girgillus, lat., M.: nhd. Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird

Brunnen -- kleiner Brunnen: lat. fonticulus, lat., M.: nhd. »Quelllein«, kleine Quelle, kleiner Brunnen

Brunnen -- zum Brunnen gehörig: lat. puteõlis, lat., Adj.: nhd. zum Brunnen gehörig, Brunnen...; puteõnus, lat., Adj.: nhd. zum Brunnen gehörig, Brunnen...

Brunneneinfassung: lat. puteal, lat., N.: nhd. Brunneneinfassung

Brunnengräber: lat. puteõrius, lat., M.: nhd. Brunnengräber

Brunnenhaus: lat. nymphaeum, lat., N.: nhd. Quellgebäude, Brunnenhaus

Brunnenloch: lat. puticula, lat., F.: nhd. Brunnenloch; puticulus, lat., M.: nhd. Brunnenloch, Begräbnisstätte der Armen auf dem Esquilinus

Brunnenschwengel: lat. tolenno, lat., M.: nhd. Brunnenschwengel

-- hölzerner Brunnenschwengel zum Wasserschöpfen: lat. telo, lat., M.: nhd. Brunnenstange, Wasserheber, hölzerner Brunnenschwengel zum Wasserschöpfen

Brunnenstange: lat. telo, lat., M.: nhd. Brunnenstange, Wasserheber, hölzerner Brunnenschwengel zum Wasserschöpfen

Brunnentrog: lat. lacus, lat., M.: nhd. See (M.), Wasser, Gewässer, Brunnentrog, Wasserbecken

Brunst: lat. tentÆgo, lat., F.: nhd. Spannung, Brunst, Geilheit; ðrÆgo, lat., F.: nhd. Brunst, Geilheit; urtÆca, lat., F.: nhd. Nessel, Brennnessel, Seenessel, Jucken, Brunst, Geilheit

brünstig: lat. libÆdinõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. lustenbrannt, brünstig, geil; subidus, lat., Adj.: nhd. brünstig, geschlechtlich erregt

brünstig sein (V.): lat. catulÆre, catullÆre, lat., V.: nhd. brünstig sein (V.), läufig sein (V.); libÆdinõrÆ, lat., V.: nhd. lustentbrannt sein (V.), geil sein (V.), brünstig sein (V.)

Brüsch: lat. rðscum, lat., N.: nhd. Brüsch, Mäusedorn; rðscus, lat., M.: nhd. Brüsch, Mäusedorn

Brust: lat. mamilla, lat., F.: nhd. Brustwarze, Brust, kleine Röhre; papilla, lat., F.: nhd. Warze, Zitze, Brust; pectus, lat., N.: nhd. Brust, Brustknochen, Brustbein, Herz, Geist; sðmen, lat., N.: nhd. Brust, Saueuter, Schmerbauch

Brust...: lat. mammõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Brüsten gehörig, Brust...; pectorõlis, lat., Adj.: nhd. zur Brust gehörig, Brust...

Brust -- an die Brust drücken: lat. appectorõre, lat., V.: nhd. an die Brust drücken

Brust -- an die Brust legen: lat. subrðmõre, lat., V.: nhd. an die Brust legen, saugen lassen

Brust -- aus voller Brust schreien: lat. exclõmõre, lat., V.: nhd. aus voller Brust schreien, einen Schrei ausstoßen, aufschreien

Brust -- bis an die Brust entblößt: lat. exfafilõtus, effafilõtus, lat., Adj.: nhd. bis an die Brust entblößt

Brust -- Brust reichen: lat. mammõre, lat., V.: nhd. Brust reichen, säugen

Brust -- kleine Brust: lat. mammula, lat., F.: nhd. kleine Brust, Brüstlein, Mütterchen, Großmutter, Großmama

Brust -- säugende Brust: lat. rðma, lat., F.: nhd. säugende Brust, Kehle (F.) (1), Gurgel, Schlund; rðmen, lat., N.: nhd. säugende Brust, Kehle (F.) (1), Gurgel, Schlund; rðmis, lat., F.: nhd. säugende Brust, Kehle (F.) (1), Gurgel, Schlund; ðber (1), lat., N.: nhd. Euter, Zitze, säugende Brust, Reichlichkeit, Fruchtbarkeit, fruchtbares Feld

Brust -- Tier an der Brust zur Ader lassen: lat. dÐpectorõre, lat., V.: nhd. Tier an der Brust zur Ader lassen

Brust -- zur Brust gehörig: lat. pectorõlis, lat., Adj.: nhd. zur Brust gehörig, Brust...

Brustbein: lat. pectus, lat., N.: nhd. Brust, Brustknochen, Brustbein, Herz, Geist

Brustbild: lat. imõgo, lat., F.: nhd. Bild, Bildnis, Abbild, Brustbild

Brüstchen: lat. mammicula, lat., F.: nhd. Brüstchen, Brüstlein; mammium, lat., N.: nhd. Brüstchen; pectusculum, lat., N.: nhd. Brüstchen, Brüstlein; pectusculum, lat., N.: nhd. Brüstchen, Brüstlein

Brüste -- starke Brüste habend: lat. mammeõtus, lat., Adj.: nhd. starke Brüste habend; mammæsus, lat., Adj.: nhd. starke Brüste habend, strotzend

brüsten -- sich brüsten: lat. superbÆre lat., V.: nhd. übermütig sein (V.), sich überheben, sich brüsten

Brüsten -- zu den Brüsten gehörig: lat. mammõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Brüsten gehörig, Brust...

brüstend -- sich brüstend: lat. iactõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich rühmend, sich brüstend, prahlend, prahlerisch

Brustharnisch: lat. pectorõlia, lat., N.: nhd. Brustpanzer, Brustharnisch; thærõx, lat., M.: nhd. Harnisch, Brustharnisch

Brusthöhle: lat. praecordia, lat., N. Pl.: nhd. Zwerchfell, Eingeweide, Magen, Brusthöhle

Brustknochen: lat. pectus, lat., N.: nhd. Brust, Brustknochen, Brustbein, Herz, Geist

Brüstlein: lat. mammicula, lat., F.: nhd. Brüstchen, Brüstlein; mammula, lat., F.: nhd. kleine Brust, Brüstlein, Mütterchen, Großmutter, Großmama; pectusculum, lat., N.: nhd. Brüstchen, Brüstlein; pectusculum, lat., N.: nhd. Brüstchen, Brüstlein

»Brüstlein«: lat. mammila, lat., F.: nhd. »Brüstlein«, Brustwarze

Brustpanzer: lat. pectorõlia, lat., N.: nhd. Brustpanzer, Brustharnisch

Brustriemen: lat. antilÐna, antelÐna, antÐla, lat., F.: nhd. Brustriemen

Brusttuch: lat. amictærium, lat., N.: nhd. Halstuch, Busentuch, Brusttuch, Umwurf; mamillõre, lat., N.: nhd. Busenbinde, Busentuch, Brusttuch

Brustwarze: lat. mamilla, lat., F.: nhd. Brustwarze, Brust, kleine Röhre; mammila, lat., F.: nhd. »Brüstlein«, Brustwarze; sessina, lat., F.: nhd. Brustwarze

Brustwehr: lat. pluteum, lat., N.: nhd. Schirmdach, Frontschirm, Schirmwand, Blende (F.) (2), Brustwehr, Sofa, Brett, Lesepult; pluteus, lat., M.: nhd. Schirmdach, Frontschirm, Schirmwand, Blende (F.) (2), Brustwehr, Sofa, Brett, Lesepult; præpðgnõculum, lat., N.: nhd. Schutzwehr, Brustwehr, Schutz, Vormauer, Bollwerk

-- kleine Brustwehr: lat. lærÆcula, lat., F.: nhd. »Brustwehrlein«, kleine Brustwehr

»Brustwehrlein«: lat. lærÆcula, lat., F.: nhd. »Brustwehrlein«, kleine Brustwehr

Brut -- junge Brut: lat. pullitia, lat., F.: nhd. junge Brut; pullitiÐs, mlat., F.: nhd. junge Brut

brutal: lat. stolidÐ, lat., Adv.: nhd. tölpelhaft, albern (Adj.), dummdreist, brutal; stolidus, lat., Adj.: nhd. tölpelhaft, albern (Adj.), dummdreist, brutal

Brutalität: lat. brðtõlitõs, mlat., F.: nhd. »Tierischheit«, Brutalität

Brutbiene: lat. fðcus (2), lat., M.: nhd. Brutbiene, Drohne

brüten: lat. fÐtõre, lat., V.: nhd. brüten, hecken, befruchten

Brüten: lat. fotus, lat., M.: nhd. Wärmen, Brüten, Bähen; incubõtio, lat., F.: nhd. Liegen (N.), Brüten, unrechtmäßiger Besitz

brüten: lat. incubitõre, lat., V.: nhd. beliegen, bebrüten, brüten

Brüten: lat. incubitus, lat., M.: nhd. Daraufliegen, Brüten

bu -- bu bu rufen: lat. bðbulõre, bðbilõre, lat., V.: nhd. bu bu rufen; bðbulõre, bðbilõre, lat., V.: nhd. bu bu rufen

bu -- bu schreien: lat. bðtÆre, lat., V.: nhd. bu schreien

Bübchen: lat. pðpus, lat., M.: nhd. Knabe, Kind, Bübchen, Herzchen, Pupille; putillus, lat., M.: nhd. Knäbchen, Knäblein, Bübchen, Junges

Bube -- böser Bube: lat. scelio, lat., M.: nhd. gottloser Mensch, verruchter Mensch, böser Bube

Buch: lat. liber, lat., M.: nhd. Bast, Schrift, Buch; ? quaternum, lat., N.: nhd. Schreibheft?, Buch?; volðmen, lat., N.: nhd. Schriftrolle, Buch, Schriftwerk, Schrift

-- heiliges Buch: lat. biblium, mlat., N.: nhd. heiliges Buch

-- kleines Buch: lat. cædiculus, caudiculus, lat., M.: nhd. »Blöcklein«, kleiner Block, kleines Buch, Büchlein

-- viertes Buch: lat. quõrtus (2), lat., M.: nhd. viertes Buch, vierter Meilenstein

-- zu einem Buch gestalten: lat. caudificõre, lat., V.: nhd. zu einem Buch gestalten

Buchbinder: lat. glðtinõtor, lat., M.: nhd. Buchbinder

Buche: lat. fõgus, lat., F.: nhd. Buche

-- zur Buche gehörig: lat. fõgutõlis, lat., Adj.: nhd. zur Buche gehörig, Buchen...

Buchecker: lat. fõgÆna, lat., F.: nhd. Buchecker; fõgum, lat., N.: nhd. Buchecker

»Büchellein«: lat. põnicula, lat., F.: nhd. »Büchellein«, Büschel, Rispe, Klunker, Kolben; põniculus, põnniculus (2), lat., M.: nhd. »Büchellein«, Rohrbüschel

buchen (Adj.): lat. fõgeus, lat., Adj.: nhd. buchen (Adj.), Buchen betreffend, Buchen...; fõgÆneus, lat., Adj.: nhd. buchen (Adj.), Buchen betreffend, Buchen...; fõgÆnus (1), lat., Adj.: nhd. buchen (Adj.), aus Buchenholz hergestellt, Buchen...

Buchen...: lat. fõgeus, lat., Adj.: nhd. buchen (Adj.), Buchen betreffend, Buchen...; fõgÆneus, lat., Adj.: nhd. buchen (Adj.), Buchen betreffend, Buchen...; fõgÆnus (1), lat., Adj.: nhd. buchen (Adj.), aus Buchenholz hergestellt, Buchen...; fõgutõlis, lat., Adj.: nhd. zur Buche gehörig, Buchen...

Buchen -- Buchen betreffend: lat. fõgeus, lat., Adj.: nhd. buchen (Adj.), Buchen betreffend, Buchen...; fõgÆneus, lat., Adj.: nhd. buchen (Adj.), Buchen betreffend, Buchen...

Buchenau: lat. Bacenis, lat., ON: nhd. westlicher Teil des Thüringerwaldes, Bukonia, Buchenau

buchener -- buchener Becher: lat. fõgÆnus (2), lat., Adj.: nhd. buchener Becher

Buchenholz -- aus Buchenholz hergestellt: lat. fõgÆnus (1), lat., Adj.: nhd. buchen (Adj.), aus Buchenholz hergestellt, Buchen...

»Buchenwald«: lat. Bæcænia, mlat., F.=ON: nhd. »Buchenwald«, Rhön

Bücherbehälter: lat. librõrium, lat., N.: nhd. Schriftkasten, Bücherbehälter

Bücherbrett: lat. forulus, lat., M. Pl.: nhd. Bücherbrett, Bücherschrank, niedriger Schausitz

Bücherfutteral: lat. manuõle, lat., N.: nhd. Bücherfutteral

Büchern -- zu Büchern gehörig: lat. libellõris, lat., Adj.: nhd. zu Büchern gehörig; librõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu Büchern gehörig

Bücherschrank: lat. forulus, lat., M. Pl.: nhd. Bücherbrett, Bücherschrank, niedriger Schausitz

Buchführer: lat. librõrius (2), lat., M.: nhd. Schreiber, Kopist, Abschreiber, Buchführer, Buchhändler

Buchhalter: lat. õctuõrius (2), lat., M.: nhd. Geschwindschreiber, Rechnungsführer, Buchhalter; ratiæcinõtor, lat., M.: nhd. Rechner, Rechenmeister, Rechnungsführer, Buchhalter

Buchhändler: lat. libellio, lat., M.: nhd. Notar, Buchhändler; librõrius (2), lat., M.: nhd. Schreiber, Kopist, Abschreiber, Buchführer, Buchhändler

Buchladen: lat. librõria, lat., F.: nhd. Buchladen

Büchlein: lat. cædiculus, caudiculus, lat., M.: nhd. »Blöcklein«, kleiner Block, kleines Buch, Büchlein

-- kleines Büchlein: lat. libellulus, lat., M.: nhd. kleines Büchlein

»Büchlein«: lat. libellus, lat., M.: nhd. »Büchlein«, kleine Schrift, Denkschrift, Klageschrift

Buchs...: lat. buxeus, lat., Adj.: nhd. aus Buchs hergestellt, aus Buchsbaum hergestellt, buchsbaumartig, buchsbaumfarbig, bleichgelb, Buchs..., Buchsbaum...

Buchs -- aus Buchs hergestellt: lat. buxeus, lat., Adj.: nhd. aus Buchs hergestellt, aus Buchsbaum hergestellt, buchsbaumartig, buchsbaumfarbig, bleichgelb, Buchs..., Buchsbaum...

Buchs -- Buchs tragend: lat. buxifer, lat., Adj.: nhd. Buchs tragend, Buchsbaum tragend

Buchsbaum: lat. buxum, lat., N.: nhd. Buchsbaum, Buchsbaumholz; buxus, lat., F.: nhd. Buchsbaum, Buchsbaumholz

Buchsbaum...: lat. buxeus, lat., Adj.: nhd. aus Buchs hergestellt, aus Buchsbaum hergestellt, buchsbaumartig, buchsbaumfarbig, bleichgelb, Buchs..., Buchsbaum...

Buchsbaum -- aus Buchsbaum gefertigte Büchse: lat. buxa, mlat., F.: nhd. aus Buchsbaum gefertigte Büchse, Büchse

Buchsbaum -- aus Buchsbaum hergestellt: lat. buxeus, lat., Adj.: nhd. aus Buchs hergestellt, aus Buchsbaum hergestellt, buchsbaumartig, buchsbaumfarbig, bleichgelb, Buchs..., Buchsbaum...

Buchsbaum -- Buchsbaum tragend: lat. buxifer, lat., Adj.: nhd. Buchs tragend, Buchsbaum tragend

buchsbaumartig: lat. buxõns, lat., Adj.: nhd. buchsbaumartig; buxeus, lat., Adj.: nhd. aus Buchs hergestellt, aus Buchsbaum hergestellt, buchsbaumartig, buchsbaumfarbig, bleichgelb, Buchs..., Buchsbaum...

buchsbaumfarbig: lat. buxeus, lat., Adj.: nhd. aus Buchs hergestellt, aus Buchsbaum hergestellt, buchsbaumartig, buchsbaumfarbig, bleichgelb, Buchs..., Buchsbaum...

Buchsbaumholz: lat. buxum, lat., N.: nhd. Buchsbaum, Buchsbaumholz; buxus, lat., F.: nhd. Buchsbaum, Buchsbaumholz

-- Buchsbaumholz betreffend: lat. buxiõrius, lat., Adj.: nhd. Buchsbaumholz betreffend

Buchsbaumholze -- dem Buchsbaumholze ähnlich: lat. buxæsus, lat., Adj.: nhd. dem Buchsbaumholze ähnlich

Buchsbaumpflanzung: lat. buxÐtum, lat., N.: nhd. Buchsbaumpflanzung

Büchschen: lat. pyxidicula, lat., F.: nhd. Büchslein, Büchschen

Büchse: lat. buxa, mlat., F.: nhd. aus Buchsbaum gefertigte Büchse, Büchse; buxis, lat., F.: nhd. Büchse; pyxis, puxis, lat., F.: nhd. Büchse, Behältnis

-- aus Buchsbaum gefertigte Büchse: lat. buxa, mlat., F.: nhd. aus Buchsbaum gefertigte Büchse, Büchse

-- kleine Büchse: lat. buxtula, mlat., F.: nhd. »Büchslein«, kleine Büchse

büchsenförmig -- büchsenförmig gemacht: lat. pyxidõtus, lat., Adj.: nhd. büchsenförmig gemacht

Büchsensalbe: lat. pyxinum, lat., N.: nhd. Büchsensalbe

Büchslein: lat. pyxidicula, lat., F.: nhd. Büchslein, Büchschen

»Büchslein«: lat. buxtula, mlat., F.: nhd. »Büchslein«, kleine Büchse

Buchstabe: lat. elementum, lat., N.: nhd. Grundstoff, Urstoff, Element, Buchstabe; gramma, lat., N.: nhd. Schriftzeichen, Buchstabe, Skrupel; littera, lat., F.: nhd. Buchstabe, Aufgezeichnetes

-- kleiner Buchstabe: lat. litterula, lat., F.: nhd. »Buchstäblein«, kleiner Buchstabe

Buchstaben -- mit Buchstaben bezeichnet: lat. litterõtus, lat., Adj.: nhd. mit Buchstaben bezeichnet, gebrandmarkt, schriftkundig, gelehrt

Buchstaben -- zu den Buchstaben gehörig: lat. litterõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Buchstaben gehörig, zum Schreiben gehörig

Buchstabenschrift: lat. litterõtðra, lat., F.: nhd. Buchstabenschrift, Schrift, Alphabet, Sprachkunst

»Buchstäblein«: lat. litterula, lat., F.: nhd. »Buchstäblein«, kleiner Buchstabe

Bucht: lat. aestuõrium, lat., N.: nhd. Aufnahmeort wallender Massen, Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird, Seelache, Bucht, Flussmündung; sinus, lat., M.: nhd. bauchige Krümmung, Rundung, Bausch, Falte, Bogen, Bucht, Geldtasche

Buchwinde: lat. centunculus, lat., M.: nhd. »Flickwerklein«, kleines Flickwerk, kleiner Lumpen (M.), Buchwinde

Bucina -- auf der Bucina blasen: lat. bðcinõre, lat., V.: nhd. auf der Bucina blasen

Bucinabläser: lat. aÐneõtor, lat., M.: nhd. Tubabläser, Bucinabläser

Buckel: lat. gibba, lat., F.: nhd. Buckel, Höcker, Geschwulst; gibber (2), lat., M.: nhd. Buckel, Höcker; gibbus (2), lat., M.: nhd. Buckel, Höcker, Geschwult; tðber, lat., N.: nhd. Höcker, Buckel, Beule, Geschwulst; umbo, lat., M.: nhd. Buckel, Knopf, Kegel, Schild, Ellenbogen, Vorgebirge

-- voller Buckel seiend: lat. tðberæsus, lat., Adj.: nhd. voller Buckel seiend, voller Erhöhungen seiend

buckelig: lat. gibber (1), lat., Adj.: nhd. buckelig, höckerig; gibberæsus, lat., Adj.: nhd. buckelig, höckerig; gibbæsus, lat., Adj.: nhd. buckelig, höckerig

Buckelochse: lat. bisæn, lat., M.: nhd. Buckelochse, Auerochse

bücken: lat. prænõre, lat., V.: nhd. vorwärts neigen, bücken

Bude: lat. canaba, lat., F.: nhd. Schuppen (M.), Stadel, Bude, Vorratskammer, Krämerbude beim Heer; pergula, lat., F.: nhd. Vorsprung, Vorbau, Anbau, Bude, Laden, Weingeländer; taberna, lat., F.: nhd. Bude, Wohnraum, Hütte, Laden (M.), Gasthaus; tabernõculum, lat., N.: nhd. »Hüttlein«, Hütte, Bude, Zelt

-- kleine Bude: lat. tabernula, lat., F.: nhd. »Bretterhüttlein«, kleine Bretterhütte, kleine Bude, kleiner Laden (M.)

Buden...: lat. tabernõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Buden gehörig, Buden...

Buden -- zu den Buden gehörig: lat. tabernõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Buden gehörig, Buden...

Budenbesitzer: lat. tabernõrius (2), lat., M.: nhd. Budenbesitzer, Budenkrämer, Gastwirt

Budenkrämer: lat. tabernõrius (2), lat., M.: nhd. Budenbesitzer, Budenkrämer, Gastwirt

Bug (M.) (1): lat. mercurius, lat., M.: nhd. Bug (M.) (1)

Bugfleisch: lat. strebula, lat., N. Pl.: nhd. Fleisch an den Hüften der Opfertiere, Bugfleisch

Buhldirne: lat. quaestuõria, lat., F.: nhd. Buhldirne; scratta, lat., F.: nhd. Buhldirne, Hure, Dirne; sellõria, lat., F.: nhd. Buhldirne; strittabilla, strittabella, lat., F.: nhd. Schleicherin, Buhldirne; tabernõria, lat., F.: nhd. Bundenkrämerin, Schankwirtin, Buhldirne

-- elende Buhldirne: lat. meretrÆcula, lat., F.: nhd. »Hürlein«, niedliche Buhldirne, elende Buhldirne

-- Gewerbe einer Buhldirne: lat. meretrÆcium, lat., N.: nhd. Gewerbe einer Buhldirne

-- mit Binsenslabe gesalbte öffentliche Buhldirne: lat. schoenicula, lat., F.: nhd. mit Binsenslabe gesalbte öffentliche Buhldirne

-- niedliche Buhldirne: lat. meretrÆcula, lat., F.: nhd. »Hürlein«, niedliche Buhldirne, elende Buhldirne

-- öffentliche Buhldirne: lat. lupa, lat., F.: nhd. Wölfin, öffentliche Buhldirne, Dirne; lupõna, lat., F.: nhd. öffentliche Buhldirne, Dirne; nænõria, lat., F.: nhd. öffentliche Buhldirne; togõta, lat., F.: nhd. »Bedeckte«, öffentliche Buhldirne

-- sich als Buhldirne hergeben: lat. meretrÆcõrÆ, lat., V.: nhd. »huren«, sich als Buhldirne hergeben

Buhldirnen -- zu Buhldirnen gehörig: lat. meretrÆcõbilis, lat., Adj.: nhd. zu Buhldirnen gehörig, buhlerisch; meretrÆcõrius, lat., Adj.: nhd. zu Buhldirnen gehörig, buhlerisch; meretrÆcius, lat., Adj.: nhd. zu Buhldirnen gehörig, buhlerisch

Buhldirnenart -- nach Buhldirnenart: lat. meretrÆciÐ, lat., Adv.: nhd. nach Buhldirnenart

Buhle (F.): lat. adulterõtrÆx, lat., F.: nhd. Ehebrecherin, Buhle (F.)

Buhle (M.): lat. adulterõtor, lat., M.: nhd. Ehebrecher, Buhle (M.), Verfälscher

Buhle: lat. adulter (1), lat., M.: nhd. Ehebrecher, Buhle, Liebhaber; amõsio, spätlat., M.: nhd. Liebhaber, Geliebter, Buhle; amõsiunculus, lat., M.: nhd. Liebhaber, Geliebter, Buhle; amõsius, lat., M.: nhd. Liebhaber, Geliebter, Buhle; præstibulum, lat., N.: nhd. öffentliche Dirne, Buhle, Bordell

Buhlerin: lat. stuprum, lat., N.: nhd. Schande, Schändung, Hurerei, Buhlerin

buhlerisch: lat. adulter (2), lat., Adj.: nhd. ehebrecherisch, buhlerisch, verfälscht; lupõnõris, lat., Adj.: nhd. buhlerisch; meretrÆcõbilis, lat., Adj.: nhd. zu Buhldirnen gehörig, buhlerisch; meretrÆcõrius, lat., Adj.: nhd. zu Buhldirnen gehörig, buhlerisch; meretrÆcius, lat., Adj.: nhd. zu Buhldirnen gehörig, buhlerisch

Buhlin: lat. concubÆna, lat., F.: nhd. Zuhälterin, Konkubine, Beischläferin, Buhlin

Buhlschaft: lat. adulterium, lat., N.: nhd. Ehebruch, Buhlschaft, Verfälschung

Bühne: lat. mõchina, lat., F.: nhd. Maschine, Gerüst, Bühne, Kunstgriff, List; pulpitum, lat., N.: nhd. bretterne Erhöhung, Brettergerüst, Gerüst, Bühne; pulpitus, lat., M.: nhd. bretterne Erhöhung, Brettergerüst, Gerüst, Bühne; scaena, scÐna, lat., F.: nhd. Bühne, Schaubühne, Szene, Theater

-- Dialog auf der Bühne: lat. dÆverbium, lat., N.: nhd. Wechselgespräch, Dialog auf der Bühne

-- Vordergrund der Bühne: lat. præscaenium, præscÐnium, lat., N.: nhd. Vorszene, Vorbühne, Vordergrund der Bühne

-- zur Bühne gehörig: lat. scaenõtilis, lat., Adj.: nhd. szenisch, zur Bühne gehörig

Bühnen...: lat. scaenõlis, lat., Adj.: nhd. szenisch, theatralisch, Bühnen...; scaenõrius, lat., Adj.: nhd. szenisch, Bühnen...

Bühnenheld: lat. scaenõticus, lat., M.: nhd. Bühnenheld

Bukonia: lat. Bacenis, lat., ON: nhd. westlicher Teil des Thüringerwaldes, Bukonia, Buchenau

Bulle (F.): lat. bulla, lat., F.: nhd. Bulle (F.), Geldkapsel, Wasserblase

Bummler: lat. morõtor, lat., M.: nhd. Verweiler, Verzögerer, Bummler, Nachzügler

Bund: lat. fascis, lat., M.: nhd. Bund, Bündel, Paket; manipulus, lat., M.: nhd. Handvoll, Bund, Bündel

-- Bund brechend: lat. foedifragus, lat., Adj.: nhd. Bund brechend, bundbrüchig

bundbrüchig: lat. foedifragus, lat., Adj.: nhd. Bund brechend, bundbrüchig

Bündchen: lat. manuciolus, lat., N.: nhd. Bündlein, Bündchen, Bündelchen

Bündel: lat. convolðtum, lat., N.: nhd. Zusammengewickeltes, Bündel; fascis, lat., M.: nhd. Bund, Bündel, Paket; gremium, lat., N.: nhd. Schoß (M.) (1), Innerstes, Armvoll, Bündel, Garbe (F.) (1); gremius, lat., M.: nhd. Schoß (M.) (1), Armvoll, Bündel, Garbe (F.) (1); ligõtðra, lat., F.: nhd. Band (N.), Verband, Bündel, Wendung; manipulus, lat., M.: nhd. Handvoll, Bund, Bündel; sarcina, lat., F.: nhd. Bürde, Bündel, Pack, Gepäck

-- kleines Bündel: lat. fasciculus, lat., M.: nhd. Bündellein, kleines Bündel, Paket; sarcinula, lat., F.: nhd. »Bündellein«, Bündelchen, kleines Bündel

Bündelchen: lat. manua, lat., F.: nhd. Handvoll, Bündelchen; manuciolus, lat., N.: nhd. Bündlein, Bündchen, Bündelchen; sarcinula, lat., F.: nhd. »Bündellein«, Bündelchen, kleines Bündel

Bündellein: lat. fasciculus, lat., M.: nhd. Bündellein, kleines Bündel, Paket

»Bündellein«: lat. sarcinula, lat., F.: nhd. »Bündellein«, Bündelchen, kleines Bündel

bündelweise: lat. fasciõtim, fasceõtim, lat., Adv.: nhd. bündelweise; manipulõtim, lat., Adv.: nhd. handvollweise, bündelweise, manipelweise

-- bündelweise Getragenes: lat. fasciculõrium, lat., N.: nhd. bündelweise Getragenes

Bundenkrämerin: lat. tabernõria, lat., F.: nhd. Bundenkrämerin, Schankwirtin, Buhldirne

Bundesgenosse: lat. socius (2), lat., M.: nhd. Gesellschafter, Genosse, Teilnehmer, Bundesgenosse

Bundesstadt: lat. mðnicipium, lat., N.: nhd. Munizipium, Bundesstadt, Landstadt

bündig: lat. Ðnucleõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgekernt«, deutlich und schlicht, in schlichter Form machend, bündig; strictus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengezogen, dicht, straff, stramm, eng, kurz, bündig

Bündlein: lat. manuciolus, lat., N.: nhd. Bündlein, Bündchen, Bündelchen

Bündnis: lat. cænfoederõtio, lat., F.: nhd. Bündnis; foedus (2), fÆdus (2), lat., N.: nhd. Bündnis, Friedensvertrag, Bündnisvertrag; societõs, lat., F.: nhd. Gesellschaft, Verbindung, Teilnahme, Bündnis, Komplott, Handelsgesellschaft, Kamerad

Bündnis...: lat. foederõticus, lat., Adj.: nhd. zu den Verbündeten gehörig, Bündnis...

Bündnis -- durch ein Bündnis herstellen: lat. foederõre, lat., V.: nhd. durch ein Bündnis herstellen, durch ein Bündnis stiften, verbünden

Bündnis -- durch ein Bündnis stiften: lat. foederõre, lat., V.: nhd. durch ein Bündnis herstellen, durch ein Bündnis stiften, verbünden

Bündnisvertrag: lat. foedus (2), fÆdus (2), lat., N.: nhd. Bündnis, Friedensvertrag, Bündnisvertrag

bunt: lat. *gallius, lat., Adj.: nhd. bunt; maculæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Flecken seiend, gefleckt, bunt, besudelt, gebrandmarkt; multicolor, lat., Adj.: nhd. vielfarbig, bunt; multicolærus, lat., Adj.: nhd. vielfarbig, bunt; pictðrõtus, lat., Adj.: nhd. gemalt, gestickt, buntfarbig, bunt; sparsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebreitet, zerstreut, bunt, fleckig; varius, lat., Adj.: nhd. mannigfaltig, mannigfach, wechselnd, buntfarbig, bunt, scheckig, verschiedenartig, abwechselnd; versicolor, lat., Adj.: nhd. schillernd, buntfarbig, buntgewürfelt, bunt; versicolærius, lat., Adj.: nhd. schillernd, bunt, buntgewürfelt; versicolærus, lat., Adj.: nhd. schillernd, bunt, buntgewürfelt

-- bunt machen: lat. maculõre, lat., V.: nhd. gefleckt machen, bunt machen, beflecken, besudeln; *maculentõre, lat., V.: nhd. gefleckt machen, bunt machen; variegõre, lat., V.: nhd. mannigfaltig machen, bunt machen

-- bunt schillernd: lat. variÐ, lat., Adv.: nhd. mannigfaltig, bunt schillernd, verschiedentlich, abwechselnd

bunten -- Bildwerk aus bunten Steinen: lat. mðsÐum, lat., N.: nhd. Museum, Musensitz, Bibliothek, Akademie, Bildwerk aus bunten Steinen, Mosaik

Buntes: lat. varietõs, lat., F.: nhd. Mannigfaltigkeit, Buntes, Nuance, Vielseitigkeit

buntfarbig: lat. põvænõceus, lat., Adj.: nhd. pfauenartig, buntfarbig; põvænÆnus, lat., Adj.: nhd. von Pfauen stammend, buntfarbig; pictðrõtus, lat., Adj.: nhd. gemalt, gestickt, buntfarbig, bunt; varius, lat., Adj.: nhd. mannigfaltig, mannigfach, wechselnd, buntfarbig, bunt, scheckig, verschiedenartig, abwechselnd; versicolor, lat., Adj.: nhd. schillernd, buntfarbig, buntgewürfelt, bunt

buntgewebtes -- buntgewebtes ägyptisches Gewand: lat. polymitum, lat., N.: nhd. buntgewebtes ägyptisches Gewand, Damastgewand

buntgewürfelt: lat. versicolor, lat., Adj.: nhd. schillernd, buntfarbig, buntgewürfelt, bunt; versicolærius, lat., Adj.: nhd. schillernd, bunt, buntgewürfelt; versicolærus, lat., Adj.: nhd. schillernd, bunt, buntgewürfelt

buntscheckig: lat. vermiculõtÐ, lat., Adv.: nhd. buntscheckig; vermiculõtus, lat., Adj.: nhd. wurmförmig, im Zickzack gedreht, buntscheckig

bura -- quod bura extrema addita appolatur: lat. cohum, lat., N.: nhd. sub iugo medio cavum, quod bura extrema addita appolatur, cobatur coum a cavo, Himmelswölbung

Bürde: lat. gestõmen, lat., N.: nhd. Tracht, Bürde, Last; onus, lat., N.: nhd. Last, Ladung (F.) (1), Fracht, Schwere, Lästigkeit, Beschwerlichkeit, Bürde, schwierige Aufgabe; sarcina, lat., F.: nhd. Bürde, Bündel, Pack, Gepäck

Burg: lat. arx, lat., F.: nhd. feste Höhe, Burg, Feste (F.), Festung; burgus, lat., M.: nhd. Burg; rÐgia, lat., F.: nhd. königliche Wohnung, königlicher Palast, Schloss, Hof, Burg; turris, lat., F.: nhd. Burg, Turm

-- das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel: lat. sagmen, lat., N.: nhd. Grasbüschel, das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel

-- zur Burg Pergamus gehörig: lat. Pergameus, lat., Adj.: nhd. zur Burg Pergamus gehörig, zu Troja gehörig, pergamisch, trojanisch

Burgbewohner: lat. burgõrius, lat., M.: nhd. Burgbewohner, Grenzbeschützer; burgensis, mlat., M.: nhd. Burgbewohner, Bürger

Bürge: lat. auctor, lat., M.: nhd. Förderer, Urheber, Stifter, Gewährsman, Bürge, Zeuge, Ratgeber; mandõtor, lat., M.: nhd. Auftraggeber, Bevollmächtiger, Anstifter, Bürge; praes, praevides (ält.), lat., M.: nhd. Bürge, Vermögen der Bürgen, Habe der Bürgen; satisdator, lat., M.: nhd. Gutsager, Bürge; spænsor, lat., M.: nhd. Bürge, Pate; vas, lat., M.: nhd. Bürge; vindex, lat., M.: nhd. etwas in Anspruch nehmender Mensch, Bürge, Beschützer, Befreier, Rächer, Bestrafer

bürgen: lat. satisdare, lat., V.: nhd. gehörige Sicherheit geben, Kaution stellen, bürgen

Bürgen -- Habe der Bürgen: lat. praes, praevides (ält.), lat., M.: nhd. Bürge, Vermögen der Bürgen, Habe der Bürgen

Bürgen -- Vermögen der Bürgen: lat. praes, praevides (ält.), lat., M.: nhd. Bürge, Vermögen der Bürgen, Habe der Bürgen

Bürger: lat. burgensis, mlat., M.: nhd. Burgbewohner, Bürger; cÆvis, lat., M., F.: nhd. Bürger, Bürgerin

Bürger...: lat. cÆvicus, lat., Adj.: nhd. zum Bürger gehörig, bürgerlich, Bürger...; cÆvilis, lat., Adj.: nhd. bürgerlich, Bürger..., des Bürgers, des Mitbürgers

Bürger -- an einzelne Bürger verteilt: lat. viritõnus, lat., Adj.: nhd. an einzelne Bürger verteilt

Bürger -- Aufnahme als Bürger: lat. dicõtio, lat., F.: nhd. Sich-Einbürgern, Aufnahme als Bürger, Lobpreisung

Bürger -- Bürger der untersten Klasse: lat. prælÐtus, lat., M.: nhd. Bürger der untersten Klasse, Proletarier

Bürger -- Bürger eines Munizipiums: lat. mðniceps, lat., M.: nhd. Bürger eines Munizipiums, Munizipalbürger, Mitbürger, Landsmann

Bürger -- loyaler Bürger: lat. bonus (2), lat., M.: nhd. Gutgesinnter, Patriot, loyaler Bürger

Bürger -- wie ein Bürger: lat. cÆviliter, lat., Adv.: nhd. bürgerlich, wie ein Bürger, wie es sich unter Bürgern ziemt, leutselig, höflich

Bürger -- zum Bürger gehörig: lat. cÆvicus, lat., Adj.: nhd. zum Bürger gehörig, bürgerlich, Bürger...

Bürgerfreund: lat. plÐbicola, lat., M.: nhd. Bürgerfreund, Volksfreund

Bürgerin: lat. cÆvis, lat., M., F.: nhd. Bürger, Bürgerin

Bürgerklassen -- römische Bürgerklassen betreffend: lat. classicus (1), lat., Adj.: nhd. römische Bürgerklassen betreffend, Heer betreffend, Seemacht betreffend, zur Flotte gehörig

bürgerlich: lat. cÆvicus, lat., Adj.: nhd. zum Bürger gehörig, bürgerlich, Bürger...; cÆvilis, lat., Adj.: nhd. bürgerlich, Bürger..., des Bürgers, des Mitbürgers; cÆviliter, lat., Adv.: nhd. bürgerlich, wie ein Bürger, wie es sich unter Bürgern ziemt, leutselig, höflich; põgõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Gau gehörig, zum Dorf gehörig, ländlich, Land..., zivil, bürgerlich, bäuerisch, heidnisch, ungelehrt; plÐbÐius (1), lat., Adj.: nhd. bürgerlich, nicht patrizisch, aus der Plebs stammend, gemein, niedrig, gering

Bürgerliche (M. Pl.): lat. plÐbs, plÐbÐs (ält.), lat., F.: nhd. Volksmenge, Bürgerstand, Bürgerliche (M. Pl.)

Bürgermeister: lat. quattuorvir, lat., M.: nhd. Viermann, Vierherr, Bürgermeister

Bürgern -- wie es sich unter Bürgern ziemt: lat. cÆviliter, lat., Adv.: nhd. bürgerlich, wie ein Bürger, wie es sich unter Bürgern ziemt, leutselig, höflich

Bürgerrecht: lat. cÆvitõs, lat., F.: nhd. Zustand eines Bürgers, Bürgerrecht, Bürgerschaft, Staat, Gemeinde, Volk, Stadt

-- Bürgerrecht einer kleinen Stadt: lat. cÆvitõtula, lat., F.: nhd. Bürgerrecht einer kleinen Stadt, kleine Stadt, Städtlein

Bürgers -- des Bürgers: lat. cÆvilis, lat., Adj.: nhd. bürgerlich, Bürger..., des Bürgers, des Mitbürgers

Bürgers -- Stand eines Bürgers: lat. cÆvilitõs, lat., F.: nhd. Stand eines Bürgers, Bürgerstand, Popularität, Leutseligkeit, Herablassung

Bürgers -- Zustand eines Bürgers: lat. cÆvitõs, lat., F.: nhd. Zustand eines Bürgers, Bürgerrecht, Bürgerschaft, Staat, Gemeinde, Volk, Stadt

Bürgerschaft: lat. cÆvitõs, lat., F.: nhd. Zustand eines Bürgers, Bürgerrecht, Bürgerschaft, Staat, Gemeinde, Volk, Stadt

Bürgerstand: lat. cÆvilitõs, lat., F.: nhd. Stand eines Bürgers, Bürgerstand, Popularität, Leutseligkeit, Herablassung; plÐbs, plÐbÐs (ält.), lat., F.: nhd. Volksmenge, Bürgerstand, Bürgerliche (M. Pl.)

Bürgin: lat. spænstrÆx, lat., F.: nhd. Bürgin

Bürgschaft: lat. spænsio, lat., F.: nhd. Versprechen, Angeloben, Verpflichtung, Zusage, Gelöbnis, Bürgschaft, Wette; spænsus (1), lat., M.: nhd. Gelöbnis, Bürgschaft

-- kleine Bürgschaft: lat. spænsiuncula, lat., F.: nhd. »Bürgschaftlein«, kleine Bürgschaft

»Bürgschaftlein«: lat. spænsiuncula, lat., F.: nhd. »Bürgschaftlein«, kleine Bürgschaft

Bürgschaftsanleitung: lat. vadimænium, lat., N.: nhd. Bürgschaftsanleitung, Erscheinen vor Gericht, Termin

Burgunde: lat. Burgundio, lat., M.: nhd. Burgunde, Burgunder (M. Pl.); Burgundus, lat., M.: nhd. Burgunde, Burgunder (M. Sg.)

Burgunder (M. Pl.): lat. Burgundio, lat., M.: nhd. Burgunde, Burgunder (M. Pl.)

Burgunder (M. Sg.): lat. Burgundus, lat., M.: nhd. Burgunde, Burgunder (M. Sg.)

burgundischer -- burgundischer Klee: lat. mÐdica, maedica, lat., F.: nhd. burgundischer Klee, Schneckenklee, Luzerne

Büros -- Anführer eines Büros: lat. prÆmÆscrÆnius, lat., M.: nhd. Anführer einer Expedition, Anführer eines Büros

Burzeldorn (stacheliges Unkraut): lat. tribulus, lat., M.: nhd. Burzeldorn (stacheliges Unkraut)

Burzeldorn -- voller Burzeldorn seiend: lat. tribulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Burzeldorn seiend, dornig, rauh, spitz

Busch: lat. frutex, lat., M.: nhd. Staude, Busch, Strauch, Gesträuch

Büschel: lat. manipellus, lat., M.: nhd. Büschel; põnicula, lat., F.: nhd. »Büchellein«, Büschel, Rispe, Klunker, Kolben

Büschel...: lat. cirrÆtus, lat., Adj.: nhd. zu einem Büschel gehörig, Büschel...

Büschel -- Büschel der Hirse: lat. põna, lat., F.: nhd. Geschwulst, Büschel der Hirse; põnus (1), lat., M.: nhd. Geschwulst, entzündliche Geschwulst, Büschel der Hirse

Büschel -- dichtes Büschel: lat. vaspix, lat., F.: nhd. dichtes Büschel

Büschel -- Pflanze mit einem Büschel: lat. põnÆcum, põnnicium, lat., N.: nhd. Fench, Hirse, Pflanze mit einem Büschel

Büschel -- zu einem Büschel gehörig: lat. cirrÆtus, lat., Adj.: nhd. zu einem Büschel gehörig, Büschel...

Büschen -- durch die Jäthacke von Dornen und Büschen notdürftig gesäubert: lat. subruncÆvus, lat., Adj.: nhd. durch die Jäthacke von Dornen und Büschen notdürftig gesäubert

buschig: lat. fruticæsus, lat., Adj.: nhd. voll junger Zweige seiend, buschig, Gesträuch aufweisend, voll Gebüsch

-- buschig werden: lat. fruticõre, fruticõrÆ, lat., V.: nhd. Zweige hervortreiben, staudig werden, buschig werden

Buschwerk: lat. virgultum, lat., N.: nhd. Gebüsch, Buschwerk, Strauchwerk, Setzling, Zweig

Busen: lat. colpus, colphus, lat., F.: nhd. Busen, Meerbusen

-- in den Busen stecken: lat. Ænsinuõre, lat., V.: nhd. in den Busen stecken, in etwas gelangen, eindringen lassen

Busenbinde: lat. mamillõre, lat., N.: nhd. Busenbinde, Busentuch, Brusttuch

Busenfreund: lat. sodõliciõrius, lat., M.: nhd. Verbrüderte, Kamerad, Busenfreund; sodõlis (2), lat., M.: nhd. Kamerad, Spielkamerad, Gefährte, guter Freund, Busenfreund

Busenfreundschaft: lat. sodõlitõs, lat., F.: nhd. Kameradschaft, Busenfreundschaft, Schmausgesellschaft, Verbrüderung

Busentuch: lat. amictærium, lat., N.: nhd. Halstuch, Busentuch, Brusttuch, Umwurf; mamillõre, lat., N.: nhd. Busenbinde, Busentuch, Brusttuch

Buß...: lat. multõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf..., Buß...; multõticus, moltõticus (ält.), lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf..., Buß...

Bussard: lat. ? bðteo, lat., M.: nhd. Falkenart, Bussard?

Buße: lat. multa, molta, lat., F.: nhd. Strafe, Buße, Geldstrafe, Geldbuße; poena, lat., F.: nhd. Buße, Strafe, Bestrafung

Busselchen: lat. catella (1), lat., F.: nhd. Hündchen, Hündlein, Busselchen; catellus, lat., M.: nhd. Hündchen, junges Hündchen, Hündlein, Busselchen

büßen: lat. damnõre, lat., V.: nhd. büßen, büßen lassen

Büßen: lat. luella, luÐla, lat., F.: nhd. Büßen

büßen: lat. luere (1), lat., V.: nhd. büßen, zahlen

-- büßen lassen: lat. damnõre, lat., V.: nhd. büßen, büßen lassen

Bütte (F.) (2): lat. tÆna, lat., F.: nhd. Fass, Bütte (F.) (2)

Butter: lat. bðt‘rum, lat., N.: nhd. Butter

byzantinisch: lat. B‘zantÆnus, lat., Adj.: nhd. byzantinisch; B‘zantius (1), lat., Adj.: nhd. byzantisch, byzantinisch

byzantisch: lat. B‘zantiacus, lat., Adj.: nhd. byzantisch; B‘zantius (1), lat., Adj.: nhd. byzantisch, byzantinisch

Byzanz: lat. B‘zantium, lat., N.=ON: nhd. Byzanz

Cadurcer (Angehöriger einer gallische Völkerschaft in Aquitanien): lat. Cadurcus, lat., M.=PN: nhd. Cadurcer (Angehöriger einer gallische Völkerschaft in Aquitanien)

cænectere -- s. cænectere: lat. connectere, lat., V.: s. cænectere

Caesar: lat. Caesar, lat., M., PN: nhd. Herrscher, Caesar, Kaiser

camÆnõre -- s. camÆnõre: lat. camÆnõta, lat., F., heizbares Zimmer

Capua: lat. Capua, lat., F.=ON: nhd. Capua

Cäsar -- des Cäsar: lat. Caesariõnus (1), lat., Adj.: nhd. cäsarianisch, des Cäsar; CaesarÆnus, lat., Adj.: nhd. cäsarinisch, des Cäsar

Cäsarianer: lat. Caesariõnus (2), lat., M.: nhd. Cäsarianer

cäsarianisch: lat. Caesariõnus (1), lat., Adj.: nhd. cäsarianisch, des Cäsar

cäsarinisch: lat. CaesarÆnus, lat., Adj.: nhd. cäsarinisch, des Cäsar

cäsarisch: lat. Caesareus, lat., Adj.: nhd. cäsarisch, kaiserlich

Castor: lat. Castor (2), lat., M.=PN: nhd. Castor

Castor! -- beim Castor!: lat. Ðcastor, lat., Interj.: nhd. beim Castor!

Cato (234-149 v. Chr.): lat. circius, lat., M.. nhd. Nordwest-Drittel-Westwind (Wind in der Gallia Narbonnensis)

Cato -- Wasser...; Cato: lat. aquõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, Wasser...

cavo -- cobatur coum a cavo: lat. cohum, lat., N.: nhd. sub iugo medio cavum, quod bura extrema addita appolatur, cobatur coum a cavo, Himmelswölbung

cavum -- sub iugo medio cavum: lat. cohum, lat., N.: nhd. sub iugo medio cavum, quod bura extrema addita appolatur, cobatur coum a cavo, Himmelswölbung

Centurien -- älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien: lat. CelerÐs, lat., M.: nhd. älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien, Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus

cerealisch: lat. Cereõlis, lat., Adj.: nhd. zur Ceres gehörig, der Ceres heilig, zum Acker gehörig, zum Getreidebau gehörig, cerealisch

Ceres: lat. CerÐs, lat., F.=PN: nhd. Ceres, Göttin der fruchttragenden Erde

-- der Ceres heilig: lat. Cereõlis, lat., Adj.: nhd. zur Ceres gehörig, der Ceres heilig, zum Acker gehörig, zum Getreidebau gehörig, cerealisch

-- zur Ceres gehörig: lat. Cereõlis, lat., Adj.: nhd. zur Ceres gehörig, der Ceres heilig, zum Acker gehörig, zum Getreidebau gehörig, cerealisch

Ceresfest: lat. Cereõlium, lat., N.: nhd. Ceresfest, Getreidefrucht

Chamäleon: lat. chamaeleæn, lat., M.: nhd. Chamäleon

Champignon: lat. bælÐtus, lat., M.: nhd. Pilz, Champignon

Chaos: lat. anarchia, mlat., F.: nhd. Gesetzlosigkeit, Chaos, Anarchie; chaos, lat., N.: nhd. Chaos, unendlicher leerer Raum, unermessliches Dunkel

Charakter: lat. charactÐr, caractÐr, lat., M.: nhd. Werkzeug zum Einbrennen, eingebranntes Zeichen, charakteristischer Zug, Charakter

-- Charakter des Gemeinen: lat. vulgõritõs, volgõritõs, lat., F.: nhd. Gemeinheit, Charakter des Gemeinen, große Menge

-- edler Charakter: lat. mõgnificentia, lat., F.: nhd. edler Charakter, Hoheit, Hochherzigkeit

charakterfest: lat. moderõtus, lat., Adj.: nhd. gemäßigt, Maß haltend, besonnen (Adj.), gefasst, ruhig, taktvoll, charakterfest

Charakteristik -- Schauspiel mit ruhiger Charakteristik: lat. statõrius (2), lat., M.: nhd. Schauspiel mit ruhiger Charakteristik

charakteristisch: lat. mærõtus, lat., Adj.: nhd. gesittet, geartet, beschaffen (Adj.), charakteristisch; propriÐ, lat., Adv.: nhd. ausschließliches Eigentum, jeder für sich, individuell, persönlich, charakteristisch

charakteristischer -- charakteristischer Zug: lat. charactÐr, caractÐr, lat., M.: nhd. Werkzeug zum Einbrennen, eingebranntes Zeichen, charakteristischer Zug, Charakter

Charakteristisches: lat. idiæma, lat., N.: nhd. Eigentümlichkeit, Charakteristisches

Charakterstärke: lat. gravitõs, lat., F.: nhd. Schwere, Wucht, Last, Gewichtigkeit, Last, Einfluss, Nachdruck, Charakterstärke

»Cherubim«: lat. CherðbÆm, CherðbÆn, lat., Sb. Pl.: nhd. »Cherubim«, höhere Engelgattung

Chimära: lat. Chimaera, lat., F.=PN: nhd. Chimära, Schimäre

Chirurg: lat. chÆrðrgus, lat., M.: nhd. Wundarzt, Chirurg

chirurgisches Messer (N.): lat. scalpellum, lat., N.: nhd. Skalpell, chirurgisches Messer (N.), Lanzette; scalpellus, lat., M.: nhd. Skalpell, chirurgisches Messer (N.), Lanzette

Cholera: lat. cholera, lat., F.: nhd. Galle (F.) (1), Cholera

Chor (M.) (1): lat. chorus, lat., M.: nhd. Chor (M.) (1), Tanz, tanzende Schar (F.) (1)

Chorführer: lat. mesochorus, lat., M.: nhd. Chorführer, Vorklatscher

Christ (M.): lat. ChrÆstiõnus (1), lat., M.: nhd. Christ (M.)

Christ -- Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte: lat. libellõticus, lat., M.: nhd. Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte

Christentum: lat. ChrÆstiõnitõs, lat., F.: nhd. Christentum

-- sich zum Christentum bekennen: lat. chrÆstiõnizõre, lat., V.: nhd. sich zum Christentum bekennen

christlich: lat. ChrÆstiõnÐ, lat., Adv.: nhd. christlich; ChrÆstiõnus (2), lat., Adj.: nhd. christlich

christliche -- christliche Gemeinde: lat. ecclÐsia, lat., F.: nhd. Volksversammlung, christliche Gemeinde, Kirche

Christo -- stark in Christo seiend: lat. ChrÆstipotÐns, lat., Adj.: nhd. stark in Christo seiend

Christus: lat. ChrÆstus, lat.-gr., PN: nhd. »Gesalbter«, Christus

-- Christus erzeugend: lat. ChrÆstigena, lat., Adj.: nhd. Christus erzeugend

-- Christus tragend: lat. ChrÆstifer, lat., Adj.: nhd. Christus tragend

-- Christus verehrend: lat. ChrÆsticolus, lat., Adj.: nhd. Christus verehrend

-- Kreuz mit gekreuzigtem Christus: lat. crucifixum (signum), lat., N.: nhd. Kreuzzeichen, Kreuz mit gekreuzigtem Christus

chromatisch: lat. colorõbilis, lat., Adj.: nhd. chromatisch

chronischer -- chronischer Ausschlag: lat. impetÆgo, lat., F.: nhd. chronischer Ausschlag, Räude, Schorf; impetix, lat., Sb.: nhd. chronischer Ausschlag, Räude, Schorf

Chysantheme: lat. chr‘santhemon, lat., N.: nhd. Chysantheme, Goldblume

Cistenröslein -- Harz von kretischen Cistenröslein: lat. lÐdanum, lat., N.: nhd. Harz von kretischen Cistenröslein

Cistenröslein -- kretisches Cistenröslein: lat. lÐda, lat., F.: nhd. kretisches Cistenröslein

Citrus -- nach Citrus duftend: lat. citræsus, lat., Adj.: nhd. nach Citrus duftend

Citrusholz: lat. citrum, lat., N.: nhd. Citrusholz

cobatur -- cobatur coum a cavo: lat. cohum, lat., N.: nhd. sub iugo medio cavum, quod bura extrema addita appolatur, cobatur coum a cavo, Himmelswölbung

Comes -- zu dem Comes Orientis gehörig: lat. comitiõnus, lat., Adj.: nhd. zu dem Comes Orientis gehörig

confarreatio -- Genuss des Speltbrotees bei der confarreatio: lat. farreõtio, lat., F.: nhd. Genuss des Speltbrotees bei der confarreatio

congius -- congius betreffend: lat. congiõlis, lat., Adj.: nhd. Hohlmaß von einem congius enthaltend, congius betreffend

congius -- Geschirr das einen congius fasst: lat. congiõrium, lat., N.: nhd. Geschirr das einen congius fasst, Spende, Geschenk

congius -- Hohlmaß congius betreffend: lat. congiõrius, lat., Adj.: nhd. Hohlmaß congius betreffend, zum Hohlmaß congius gehörig, einen congius (Hohlmaß) enthaltend

congius -- Hohlmaß von einem congius enthaltend: lat. congiõlis, lat., Adj.: nhd. Hohlmaß von einem congius enthaltend, congius betreffend

congius -- zum Hohlmaß congius gehörig: lat. congiõrius, lat., Adj.: nhd. Hohlmaß congius betreffend, zum Hohlmaß congius gehörig, einen congius (Hohlmaß) enthaltend

Consualie: lat. Cænsuõlia, lat., F.: nhd. Consualie, Fest zu Ehren des Gottes Consus

Consus -- Fest zu Ehren des Gottes Consus: lat. Cænsuõlia, lat., F.: nhd. Consualie, Fest zu Ehren des Gottes Consus

contus -- mit dem contus werfen: lat. continõrÆ, lat., V.: nhd. mit dem contus werfen, jemanden treffen, antreffen

Cornelia -- Beiname der gens Cornelia: lat. Cossus (2), lat., M.=PN: nhd. Beiname der gens Cornelia

Cornilia -- Familienname in der gens Cornilia: lat. Dolõbella (2), lat., F.=PN: nhd. Familienname in der gens Cornilia

coum -- cobatur coum a cavo: lat. cohum, lat., N.: nhd. sub iugo medio cavum, quod bura extrema addita appolatur, cobatur coum a cavo, Himmelswölbung

Covella (Beiname der Juno Kalendaris): lat. Covella, lat., F.=PN: nhd. Covella (Beiname der Juno Kalendaris)

crwntai -- eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai: lat. atena, lat., F.: nhd. eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai

cui -- virgo sacrificans cui lacinia togae in humerum erat reiects: lat. armita, lat., F.: nhd. virgo sacrificans cui lacinia togae in humerum erat reiects

culleus -- vom Gehalt eines culleus seiend: lat. culleõris, lat., Adj.: nhd. vom Gehalt eines culleus seiend, Schlauch..., Ledersack...

Cunnilingus: lat. cunnilingus, lat., M.: nhd. Cunnilingus; cunnio, lat., M.: nhd. Cunnilingus

cydonëisch: lat. cydænius, lat, Adj.: nhd. cydonëisch

da: lat. eõ, lat., Adv.: nhd. daselbst, da; ecce, lat., Adv.: nhd. da, siehe da; ibi, lat., Adv.: nhd. daselbst, da, dort; illac, lat., Adv.: nhd. da, dort, dorthin; illÆc, lat., Adv.: nhd. dort, da, daselbst; istõc, lat., Adv.: nhd. da, auf dem Wege; praestæ, lat., Adv.: nhd. gegenwärtig, da, bei der Hand, zugegen, zu Dienste; quõ, lat., Adv.: nhd. auf der Seite, da, da wo, wo, wohin, inwieweit, wie; quandæ, lat., Adv.: nhd. wann, jemals, je einmal, als, da, weil

da!: lat. em (2), lat., Interj.: nhd. da!, siehe da!, nimm!

-- siehe da!: lat. ehem, lat., Interj.: nhd. ha! ei!, siehe da!; em (2), lat., Interj.: nhd. da!, siehe da!, nimm!

da -- da doch: lat. quandæque, lat., Adv.: nhd. wann einmal, zu welcher Zeit, da doch, irgend einmal

da -- da ist er!: lat. ellum, ellam, lat., Interj.: nhd. da ist er!, da ist sie!

da -- da ist sie!: lat. ellum, ellam, lat., Interj.: nhd. da ist er!, da ist sie!

da -- da nämlich: lat. quandæquidem, lat., Adv., Konj.: nhd. da nämlich, eben, allerdings

da -- da nun: lat. quoniam, lat., Konj.: nhd. da nun, als, nachdem

da -- da sind!: lat. Ðn, lat., Interj.: nhd. siehe!, seht!, da sind!

da -- da wo: lat. quõ, lat., Adv.: nhd. auf der Seite, da, da wo, wo, wohin, inwieweit, wie

da -- der da: lat. iste, lat., Demon.-Pron.: nhd. dieser, jener, der da; istic, lat., Pron.: nhd. dieser da, der da

da -- dieser da: lat. istic, lat., Pron.: nhd. dieser da, der da

da -- hier und da: lat. rarÐ, lat., Adv.: nhd. dünn, spärlich, weit auseinander, hier und da; raræ, lat., Adv.: nhd. selten, hier und da, nur zuweilen; sparsim, lat., Adv.: nhd. zerstreut, hier und da

da -- hier und da abbrechen: lat. interlegere, lat., V.: nhd. dazwischen ablesen, hier und da abbrechen

da -- hier und da berupfen: lat. intervellere, lat., V.: nhd. mitten herausreißen, hier und da berupfen, auslichten

da -- hier und da beschneiden: lat. interputõre, lat., V.: nhd. hier und da beschneiden, aussputzen

da -- hier und da zerstreut: lat. vagÐ, lat., Adv.: nhd. umherschweifend, weit umher, hier und da zerstreut

da -- jene da: lat. illic, lat., Demon.-Pron.: nhd. jene da

da -- siehe da: lat. ecce, lat., Adv.: nhd. da, siehe da; eccum, lat., Adv.: nhd. siehe, siehe da

da -- von da: lat. exinde, exin, exim, lat., Adv.: nhd. von da, von da her, daher, daraufhin, hierauf, nachher, alsdann; inde, lat., Adv.: nhd. von da, daher, daraus, davon

da -- von da an: lat. deinde, lat., Adv.: nhd. von hier an, hierauf, von da an, weiterhin, alsdann

da -- von da her: lat. exinde, exin, exim, lat., Adv.: nhd. von da, von da her, daher, daraufhin, hierauf, nachher, alsdann

dabei -- dabei säen: lat. asserere (1), adserere (1), lat., V.: nhd. dabei säen, danebensäen, daneben setzen

dabei -- dabei stehen: lat. astõre, adstõre, lat., V.: nhd. bei jemanden stehen, dabei stehen, stehen bleiben, sich hinstellen

dabei -- dabei waschen: lat. interluere, lat., V.: nhd. dazwischen waschen, dabei waschen, dazwischenspülen

dabei -- dabei weinen: lat. afflÐre, adflÐre, lat., V.: nhd. dazu weinen, dabei weinen

dabei -- dabei zurücklassen: lat. obrelinquere, lat., V.: nhd. dabei zurücklassen; subrelinquere, lat., V.: nhd. dabei zurücklassen

dabeibleiben: lat. admanÐre, lat., V.: nhd. dabeibleiben

dabeisein: lat. adesse, lat., V.: nhd. dabeisein, anwesend sein (V.), zugegen sein (V.)

Dabeisein: lat. arbitrium, lat., N.: nhd. Dabeisein, Gegenwart, Ausspruch des Schiedsrichters, freies Ermessen, freie Entscheidung, Schiedsgericht, Urteil

dabeisitzen: lat. assidÐre, adsidÐre, lat., V.: nhd. bei jemanden sitzen, dabeisitzen, sitzen, verweilen, zur Seite sitzen, zur Seite stehen

Dabeistehender: lat. superstes, lat., M.: nhd. Dabeistehender, Zeuge

dableiben -- länger dableiben: lat. cessõre, lat., V.: nhd. zurückbleiben, säumen (F.) (1), länger dableiben, ausbleiben

Dach: lat. dæma, lat., N.: nhd. Dach; grunda, lat., F.: nhd. Dach; tÐctum, lat., N.: nhd. Dach, Decke, Betthimmel, Obdach, Wohnung, Haus; tegulum, lat., N.: nhd. Decke, Dach

-- flaches Dach: lat. sælõrium, lat., N.: nhd. der Sonne ausgesetzter Ort, flaches Dach, Söller, Terrasse, Sonnenuhr

-- kleines Dach: lat. tÐctulum, lat., N.: nhd. »Dächlein«, kleines Dach

-- zum Spazierengehen geeignetes Dach: lat. deambulõtærium, lat., N.: nhd. zum Spazierengehen geeignetes Dach

Dachbalken: lat. dÐlicia (1), dÐliquia, lat., F.: nhd. Dachbalken

Dachgebälk: lat. contÆgnõtio, lat., F.: nhd. Bebälkung, Überbälkung, Dachgebälk

»Dächlein«: lat. tÐctulum, lat., N.: nhd. »Dächlein«, kleines Dach

Dachs: lat. mÐlÐs, mÐlis, lat., F.: nhd. Marder, Dachs; mÐlo (1), lat., M.: nhd. Marder, Dachs; taxo, lat., M.: nhd. Dachs; taxus (2), lat., M.: nhd. Dachs

Dachs...: lat. taxænÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Dachs gehörig, Dachs...

Dachs -- vom Dachs stammend: lat. mÐlÆnus (2), lat., Adj.: nhd. vom Marder stammend, vom Dachs stammend

Dachs -- zum Dachs gehörig: lat. taxænÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Dachs gehörig, Dachs...

dachsbeinig: lat. võrus, lat., Adj.: nhd. auseinandergebogen, auseinander gespannt, auswärtsgebogen, dachsbeinig, entgegengesetzt

Dachsparren: lat. canthÐrius, lat., M.: nhd. Wallach, Hengst, Klepper, Jochgeländer, Dachsparren, Sparrwerk

-- Querlatten zwischen Dachsparren und Ziegeln: lat. ambricÐs, lat., Sb.: nhd. Querlatten zwischen Dachsparren und Ziegeln

Dachstuhl: lat. suggrunda, lat., F.: nhd. Dachvorsprung, Dachstuhl, Vordach, Wetterdach; suggrundõtio, lat., F.: nhd. Dachvorsprung, Dachstuhl, Vordach, Wetterdach; suggrundium, lat., N.: nhd. Dachvorsprung, Dachstuhl, Vordach, Wetterdach

Dachtraufe: lat. stÆllicidium, lat., N.: nhd. Träufeln, träufelnde Feuchtigkeit, tropfenweises Fallen (N.), Dachtraufe

Dachvorsprung: lat. suggrunda, lat., F.: nhd. Dachvorsprung, Dachstuhl, Vordach, Wetterdach; suggrundõtio, lat., F.: nhd. Dachvorsprung, Dachstuhl, Vordach, Wetterdach; suggrundium, lat., N.: nhd. Dachvorsprung, Dachstuhl, Vordach, Wetterdach

Dachziegelmacher: lat. tÐgulõrius, lat., M.: nhd. Dachziegelverfertiger, Dachziegelmacher

Dachziegelverfertiger: lat. tÐgulõrius, lat., M.: nhd. Dachziegelverfertiger, Dachziegelmacher

dafür -- dafür geben: lat. interduo, lat., Adv.?: nhd. dafür geben, darum geben

dafür -- dafür versprechen: lat. repræmittere, lat., V.: nhd. dagegen versprechen, dafür versprechen, von neuem versprechen

Dafürhalten: lat. putõtio, lat., F.: nhd. Beschneiden, Schneiteln, Rechnen, Rechnung, Dafürhalten

dafürhalten: lat. rÐrÆ, lat., V.: nhd. meinen, glauben, urteilen, dafürhalten

dagegen: lat. autem, lat., Konj.: nhd. dagegen, aber, andererseits; contrõ, lat., Präp.: nhd. gegenüber, auf der entgegengesetzten Seite, andererseits, dagegen; vicissõtim, lat., Adv.: nhd. wiederum, gegenseits, abwechselnd, dagegen; vicissim, lat., Adv.: nhd. wiederum, gegenseits, abwechselnd, dagegen

-- auf welche Weise dagegen: lat. atquÆ, lat., Konj.: nhd. auf welche Weise dagegen, dagegen eben, gleichwohl aber, aber doch

-- dagegen aber: lat. at, ast, lat., Konj.: nhd. aber, dagegen aber, allein, andererseits

-- dagegen eben: lat. atquÆ, lat., Konj.: nhd. auf welche Weise dagegen, dagegen eben, gleichwohl aber, aber doch

-- dagegen scherzen: lat. relðdere, lat., V.: nhd. dagegen spielen, dagegen scherzen

-- dagegen spielen: lat. relðdere, lat., V.: nhd. dagegen spielen, dagegen scherzen

-- dagegen versprechen: lat. repræmittere, lat., V.: nhd. dagegen versprechen, dafür versprechen, von neuem versprechen

-- sich dagegen versprechen lassen: lat. restipulõrÆ, lat., V.: nhd. ein Versprechen fordern, sich dagegen versprechen lassen

dagegenbrüllen: lat. remðgÆre, lat., V.: nhd. dagegenbrüllen, zurückbrüllen, zurückschallen

dagegenringen: lat. reluctõrÆ, lat., V.: nhd. dagegenringen, sich sträuben, sich widersetzen

dagegenschlagen: lat. referÆre, lat., V.: nhd. widerschlagen, dagegenschlagen, zurückschlagen

dagegenschreien: lat. reclõmõre, lat., V.: nhd. dagegenschreien, entgegenschreien

dagegenstreiten: lat. repðgnõre, lat., V.: nhd. dagegenstreiten, sich widersetzen, Widerstand leisten

dagegenstürmend: lat. ? repðgnõbilis, lat., Adj.: nhd. dagegenstürmend?

dagegenwägen: lat. rependÐre, lat., V.: nhd. zurückwägen, wieder darwägen, dagegenwägen

daher: lat. exinde, exin, exim, lat., Adv.: nhd. von da, von da her, daher, daraufhin, hierauf, nachher, alsdann; ideæ, lat., Adv.: nhd. deswegen, deshalb, darum, daher; inde, lat., Adv.: nhd. von da, daher, daraus, davon; itaque, lat., Adv.: nhd. un so, daher, also; proinde, lat., Adv.: nhd. daher, demnach, demgemäß, deswegen, ebenso; quõpropter, lat., Adv.: nhd. weswegen, weshalb, darum, warum, daher, deswegen, deshalb; quæcircõ, lat., Konj.: nhd. daher, demzufolge, deswegen

-- bis daher: lat. adhðc, lat., Adv.: nhd. bis hierher, bis daher, bis jetzt, noch, noch immer

daherschreiten (Pferde): lat. equitõre, lat., V.: nhd. reiten, daherschreiten (Pferde), daherstürmen

daherschwatzen -- dumm daherschwatzen: lat. blaterõre, blatterõre, lat., V.: nhd. plappern, schwafeln, dumm daherschwatzen

daherstürmen: lat. equitõre, lat., V.: nhd. reiten, daherschreiten (Pferde), daherstürmen

dahin: lat. eæ, lat., Adv.: nhd. dahin, dazu, so weit, bis zu dem Grade; Ælicæ, lat., Adv.: nhd. auf der Stelle, an dem Ort, dahin, dorthin; illæ, lat., Adv.: nhd. dahin, dorthin; illðc, lat., Adv.: nhd. dorthin, dahin; istæ, lat., Adv.: nhd. dahin, dorthin; istðc, lat., Adv.: nhd. dahin, dorthin

-- bis dahin: lat. adeæ, lat., Adv.: nhd. bis zu dem Punkt, bis dahin, so lange, so, so sehr, so ganz; hõctenus, lat., Adv.: nhd. bis dahin, hierher, soweit; ? hðcine, lat., Adv.: nhd. bis dahin?, so weit

-- hierhin und dahin schleichen: lat. disserpere, lat., V.: nhd. hierhin und dahin schleichen, sich unmerklich ausbreiten

-- hierhin und dahin streuen: lat. dÆspergere, lat., V.: nhd. hierhin und dahin streuen, ausstreuen, zerstreuen

dahineilend: lat. fugõx, lat., Adj.: nhd. flüchtig, fliehend, dahineilend, vergänglich

dahinfließend -- gleichmäßig dahinfließend: lat. fluÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gleichmäßig dahinfließend, ruhig, schlaff

dahingehen: lat. obÆre, lat., V.: nhd. an etwas gehen, zu etwas kommen, dahingehen, untergehen

dahingleitend: lat. lõbibundus, lat., Adj.: nhd. dahingleitend, dahinrieselnd; lõbiliter, lat., Adv.: nhd. dahingleitend, dahinrieselnd

dahinrieselnd: lat. lõbibundus, lat., Adj.: nhd. dahingleitend, dahinrieselnd; lõbiliter, lat., Adv.: nhd. dahingleitend, dahinrieselnd

dahinrollend -- schnell dahinrollend: lat. volðbiliter, lat., Adv.: nhd. sich schnell umrollend, schnell dahinrollend, geläufig; volðtim, lat., Adv.: nhd. schnell dahinrollend

dahinschreiten: lat. incÐdere, lat., V.: nhd. einherschreiten, dahinschreiten, herzutreten

dahinschwinden: lat. dÐfierÆ, lat., V.: nhd. dahinschwinden, ausgehen, aufhören, abnehmen; ÐmarcÐscere, lat., V.: nhd. welk werden, verwelken, dahinschwinden

dahinsprengen -- dahinsprengen lassen: lat. admittere, lat., V.: nhd. hinzulassen, gehen lassen, hingehen machen, hinlaufen machen, auf sich laden, hinschießen lassen, dahinsprengen lassen, Lauf beschleunigen

dahinsterben: lat. ÐmorÆ, lat., V.: nhd. des Todes sterben, in den Tod gehen, dahinsterben

dahinstürzend: lat. ruibundus, lat., Adj.: nhd. dahinstürzend

dahinter stecken (V.): lat. subesse, lat., V.: nhd. darunter sein (V.), dahinter stecken (V.), in der Nähe sein (V.), verborgen sein (V.)

dahinwogend -- sanft dahinwogend: lat. mollifluus, lat., Adj.: nhd. sanft fließend, sanft dahinwogend, sanft wehend

Daktylus: lat. dactylus, dactilus, lat., M.: nhd. Dattel, Daktylus

daliegen: lat. præcubõre, lat., V.: nhd. daliegen

daliegend: lat. præiectus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vortretend, vorstehend, stark hervortretend, unmäßig, daliegend, niederträchtig

Dalmatiner: lat. Dalmatus, lat., M.: nhd. Dalmatiner

damals: lat. tum, lat., Adv.: nhd. dann, alsdann, ferner, damals, ferner; tunc, lat., Adv.: nhd. dann, alsdann, dann eben, damals

Damaskus: lat. Damascus, lat., F.=ON: nhd. Damaskus

-- Frucht aus Damaskus: lat. DamascÐna, lat., F.: nhd. Frucht aus Damaskus

damasten: lat. polymitõrius (1), lat., Adj.: nhd. damasten

Damastgewand: lat. polymitum, lat., N.: nhd. buntgewebtes ägyptisches Gewand, Damastgewand

Damastweber: lat. polymitõrius (2), lat., M.: nhd. Damastweber

Dame (F.) (1): lat. mõtræna, lat., F.: nhd. Matrone, ehrbare verheiratete Frau, Dame (F.) (1), Ehefrau

Dame -- vornehme Dame: lat. Ænstita, lat., F.: nhd. Besatz, Falbel, vornehme Dame, Matrone

Damhirsch: lat. plato, lat., M.: nhd. Damhirsch

damit! -- weg damit!: lat. apage, lat., Interj.: nhd. fort mit dir!, fort!, weg damit!, pack dich!

damit -- damit nicht: lat. nÐ (2), lat., Konj.: nhd. dass nicht, damit nicht; nÐ (3), lat., Negationspartikel: nhd. dass nicht, damit nicht

damit -- damit nicht irgendwo: lat. nÐcubi, lat., Adv.: nhd. damit nicht irgendwo

damit -- damit nicht irgendwoher: lat. nÐcunde, lat., Adv.: nhd. damit nicht irgendwoher

damit -- damit umgehen: lat. petÆturÆre, lat., V.: nhd. damit umgehen, sich bewerben, mit Bewerbungsgedanken umgehen

damit -- eben damit umgehen: lat. paritõre, lat., V.: nhd. eben damit umgehen, sich anschicken

Damm: lat. mælÐs, lat., F.: nhd. Masse, Last, Schwere, Wucht, Schwierigkeit, Mühe, Not, Damm, Wehr (N.); obiex, lat., M.: nhd. Querriegel, Querbalken, Damm, Wall, Barrikade

-- Damm aufschütten: lat. aggerõre, lat., V.: nhd. Damm aufschütten, aufwerfen, emporhäufen

dämmerig: lat. creper, lat., Adj.: nhd. dämmerig, dunkel, ungewiss, zweifelhaft

dämmern: lat. advesperõscere, lat., V.: nhd. dämmern, beginnen Abend zu werden; invesperõre, lat., V.: nhd. anbrechen, dämmern

Dämmerung: lat. crepusculum, lat., N.: nhd. Dämmerung, Abenddämmerung, Zwielicht; lðcubrum, lat., N.: nhd. Dämmerung

Dammes -- Material zum Aufschütten des Dammes: lat. agger, lat., M.: nhd. Material zum Aufschütten des Dammes, Schanzerde, Erdschutt, Schutt

Dämon -- böser Dämon: lat. tartarðcus, lat., M.: nhd. böser Dämon

»Dämon«: lat. daemæn, lat., M.: nhd. »Dämon«, böser Geist

dämonisch: lat. daemoniæsus, lat., Adj.: nhd. dämonisch, teuflisch

Dampf (M.) (1): lat. cõlÆgo, lat., F.: nhd. Dunst, dichter Nebel, dicker Nebel, Dampf (M.) (1), Rauch; fðmus, lat., N.: nhd. Rauch, Dampf (M.) (1), Qualm; nebula, lat., F.: nhd. Dunst, Nebel, Dampf (M.) (1), Rauch; nÆdor, lat., M.: nhd. Bratenduft, Brodem, Dampf (M.) (1), Qualm; odor, lat., M.: nhd. Geruch, Gestank, Wohlgeruch, Duft, Geruchssinn, Dampf (M.) (1), Dunst, Vermutung, Ahnung; vapor, vapæs (ält.), lat., M.: nhd. Dunst, Dampf (M.) (1), Brodem, Dunsthitze, Wärme, Feuer, Liebesglut; vapærõtio, lat., F.: nhd. Dunsten, Ausdünstung, Dunst, Dampf (M.) (1), Bähung

Dampf (M.) (1) ausströmen: lat. vapærõre, lat., V.: nhd. dampfen, Dampf (M.) (1) ausströmen, erwärmen, räuchern, ausräuchern

Dampf (M.) (1) von sich gebend: lat. vapærifer, lat., Adj.: nhd. Dampf (M.) (1) von sich gebend, Hitze von sich gebend

dämpfen: lat. cænfðtõre, lat., V.: nhd. niederschlagen, dämpfen

dampfen: lat. fðmõre, lat., V.: nhd. rauchen, dampfen, qualmen; fðmÐscere, lat., V.: nhd. Rauch von sich geben, rauchen, dampfen; fðmigõre, lat., V.: nhd. rauchen, dampfen, räuchern, Räucherwerk anzünden; suspÆrõre, lat., V.: nhd. dampfen, ausdunsten; vapærõre, lat., V.: nhd. dampfen, Dampf (M.) (1) ausströmen, erwärmen, räuchern, ausräuchern

dampfend: lat. fðmifer, lat., Adj.: nhd. rauchend, qualmend, dampfend; fðmificus, lat., Adj.: nhd. Rauch machend, rauchend, dampfend; nÆdæræsus, lat., Adj.: nhd. dampfend; vapærus, lat., Adj.: nhd. dampfend, rauchend

dampfig: lat. vapæræsus, lat., Adj.: nhd. voll Dunst seiend, voll Dampf (M.) (1) seiend, voll Wärme seiend, dunstig, dampfig

danach -- danach benennen: lat. annæminõre, adnæminõre, lat., V.: nhd. davon benennen, danach benennen; supernæminõre, lat., V.: nhd. danach nennen, danach benennen

danach -- danach bilden: lat. affigðrõre, adfigðrõre, lat., V.: nhd. danach bilden

danach -- danach nennen: lat. supernæminõre, lat., V.: nhd. danach nennen, danach benennen

daneben: lat. propter, lat., Adv.: nhd. daneben, nahe bei, in der Nähe, neben, wegen, aus, durch

-- daneben leuchten: lat. allðcÐre, adlðcÐre, lat., V.: nhd. anleuchten, dazuleuchten, daneben leuchten

-- daneben setzen: lat. asserere (1), adserere (1), lat., V.: nhd. dabei säen, danebensäen, daneben setzen

-- dicht daneben: lat. iðxtim, lat., Adv.: nhd. dicht daneben, in der Nähe, nahe bei, dicht neben

danebensäen: lat. asserere (1), adserere (1), lat., V.: nhd. dabei säen, danebensäen, daneben setzen

Dank: lat. grõtÐs, lat., F.: nhd. Dank

-- Dank sagen: lat. grõtificus, lat., Adj.: nhd. willfahrend, gefällig, Dank sagen

dankbar: lat. grõtÐ, õtælat., Adv.: nhd. mit Vergnügen, gern, dankbar; grõtæ, lat., Adv.: nhd. mit Vergnügen, gern, dankbar

danken: lat. grõtulõrÆ, lat., V.: nhd. Glück wünschen, danken

Dankopfer: lat. victima, victuma, lat., F.: nhd. Opfertier, Opfer, Sühneopfer, Dankopfer

dann: lat. hinc, lat., Adv.: nhd. von hier, von jetzt an, dann, von dieser Seite; igitur, lat., Adv.: nhd. dann, so, demnach, folglich; tum, lat., Adv.: nhd. dann, alsdann, ferner, damals, ferner; tunc, lat., Adv.: nhd. dann, alsdann, dann eben, damals

-- dann eben: lat. tunc, lat., Adv.: nhd. dann, alsdann, dann eben, damals

daran -- daran gewöhnt: lat. ÆnsuÐfactus, lat., Adj.: nhd. daran gewöhnt, dazu abgerichtet

daran -- daran hängen: lat. appendÐre, adpendÐre, lat., V.: nhd. daran hängen, aufhängen, räuchern, wiegen

daran -- dicht daran: lat. pressim, lat., Adv.: nhd. an sich drückend, knapp, dicht daran

daran -- sich daran gewöhnen: lat. cænsuÐscere, lat., V.: nhd. die Gewohnheit annehmen, sich daran gewöhnen, gewohnt sein (V.)

daranbauen: lat. astruere, adstruere, lat., V.: nhd. anbauen, aufbauen, daranbauen, anfügen

daranflechten -- nhd daranflechten: lat. attexere, adtexere, lat., V.: nhd daranflechten, dazuflechten

darangehen -- ungern darangehen: lat. tergiversõrÆ, lat., V.: nhd. ungern darangehen, sich weigern, Auflüchte suchen

darauf: lat. super, lat., Adv., Präp., Präf.: nhd. oben, drüber, darauf, bei, während (Präp.)

-- darauf ankommen: lat. rÐferre, lat., V.: nhd. zuträglich sein (V.), darauf ankommen

-- darauf bestehend: lat. obstinõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. darauf bestehend, fest entschlossen, hartnäckig

-- darauf folgen: lat. ÆnsequÆ, lat., V.: nhd. unmittelbar nachfolgen, darauf folgen, auf dem Fuße folgen, verfolgen

-- darauf folgend: lat. continÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zusammenhängend, anstoßend, unmittelbar angrenzend, darauf folgend, zusammenhängend, ununterbrochen, fortlaufend; deinceps, lat., Adj., Adv.: nhd. darauf folgend, nacheinander, hintereinander

-- darauf hindeuten: lat. assÆgnificõre, adsÆgnificõre, lat., V.: nhd. anzeigen, darauf hindeuten, bezeichnen

-- darauf kauen: lat. supermandere, lat., V.: nhd. darauf kauen, nachher kauen

-- darauf wälzen: lat. involvere, lat., V.: nhd. hineinwälzen, hineinrollen, hineinstürzen, darauf wälzen, einwickeln, einhüllen

-- darauf zurufen: lat. succlõmõre, lat., V.: nhd. darauf zurufen, darauf zuschreien

-- darauf zuschreien: lat. succlõmõre, lat., V.: nhd. darauf zurufen, darauf zuschreien

-- gleich darauf: lat. subinde, lat., Adv.: nhd. gleich darauf, unmittelbar darauf, bald nachher

-- gleich darauf folgen: lat. subsequÆ, lat., V.: nhd. gleich darauf folgen, unmittelbar nachfolgen, nachkommen

-- oben darauf: lat. Ænsuper, lat., Adv.: nhd. oben darauf; suprõ, lat., Adv.: nhd. auf der oberen Seite, oben darauf, oberhalb, darüber heraus, vorher, von früher her

-- sich darauf legen: lat. ? supercumbere, lat., V.: nhd. sich darauf legen?

-- sogleich darauf: lat. continuõtim, lat., Adv.: nhd. sogleich darauf

-- tags darauf: lat. postrÆdiÐ, postprÆdiÐ, lat., Adv.: nhd. am folgenden Tag, tags darauf; postrÆduo, lat., Adv.: nhd. am folgenden Tag, tags darauf

-- tags darauf eintretend: lat. postrÆduõnus, lat., Adj.: nhd. tags darauf erfolgend, tags darauf eintretend

-- tags darauf erfolgend: lat. postrÆduõnus, lat., Adj.: nhd. tags darauf erfolgend, tags darauf eintretend

-- unmittelbar darauf: lat. continuæ, lat., Adv.: nhd. ununterbrochen, fortwährend, unmittelbar darauf, sogleich; subinde, lat., Adv.: nhd. gleich darauf, unmittelbar darauf, bald nachher

daraufgießen: lat. superfundere, lat., V.: nhd. darübergießen, daraufgießen, daraufschütten, sich ausbreiten

-- auf etwas daraufgießen: lat. invergere, lat., V.: nhd. hinneigen, auf etwas daraufgießen

daraufhin: lat. exinde, exin, exim, lat., Adv.: nhd. von da, von da her, daher, daraufhin, hierauf, nachher, alsdann

darauflegen: lat. superpænere, lat., V.: nhd. daraufsetzen, darauflegen, aufsetzen

-- oben darauflegen: lat. superimpænere, lat., V.: nhd. oben darauflegen

Daraufliegen: lat. incubitus, lat., M.: nhd. Daraufliegen, Brüten

daraufliegen: lat. superiacere, lat., V.: nhd. daraufliegen, daraufliegen bleiben

-- daraufliegen bleiben: lat. superiacere, lat., V.: nhd. daraufliegen, daraufliegen bleiben

daraufschmieren: lat. superillinere, lat., V.: nhd. oben beschmieren, besalben, daraufschmieren

Daraufschreiben: lat. ÆnscrÆptio, lat., F.: nhd. Daraufschreiben, Anklage

daraufschütten: lat. superfundere, lat., V.: nhd. darübergießen, daraufgießen, daraufschütten, sich ausbreiten

daraufschwimmen: lat. supernatõre, lat., V.: nhd. oben darüberschwimmen, daraufschwimmen

daraufsetzen: lat. superpænere, lat., V.: nhd. daraufsetzen, darauflegen, aufsetzen

-- oben daraufsetzen: lat. superscrÆbere, lat., V.: nhd. darüberschreiben, oben daraufsetzen

daraufstürzen: lat. superruere, lat., V.: nhd. daraufstürzen, sich auf etwas stürzen

daraufträufeln: lat. superstillõre, lat., V.: nhd. daraufträufeln

daraufwerfen: lat. conicere, lat., V.: nhd. hinwerfen, hineinwerfen, hinaufwerfen, daraufwerfen

daraus: lat. inde, lat., Adv.: nhd. von da, daher, daraus, davon

-- Inspizieren der Eingeweide durch die Haruspizin um daraus weiszusagen: lat. fissiculõre, lat., V.: nhd. Inspizieren der Eingeweide durch die Haruspizin um daraus weiszusagen

darben: lat. egÐre, lat., V.: nhd. dürftig sein (V.), Mangel leiden, darben

darbend: lat. egÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht habend, dürftig, darbend, sehr arm

Darbieten: lat. oblõtio, lat., F.: nhd. Darbieten, Anbieten, Anerbieten, Gebot, Überreichung

darbieten: lat. oggerere, obgerere, lat., V.: nhd. darbringen, darbieten; ostendere, lat., V.: nhd. entgegenstrecken, entgegenhalten, aussetzen, darbieten, zeigen, sehen lassen, vorhalten, vor Augen halten, in Aussicht stellen; ostentõre, lat., V.: nhd. entgegenhalten, hinhalten, darbieten, prahlend zeigen, in Aussicht stellen, versprechen; perhibÐre, lat., V.: nhd. hinhalten, darbieten, erweisen, beilegen

Darbieter: lat. oblõtor, lat., M.: nhd. Darbieter, Anbieter

darbrachte -- Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte: lat. strufertõrius, lat., M.: nhd. Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte

darbringen: lat. offerre, lat., V.: nhd. entgegenbringen, darbringen; oggerere, obgerere, lat., V.: nhd. darbringen, darbieten; portõre, lat., V.: nhd. befördern, tragen, führen, fahren, bringen, darbringen, mitnehmen, herbeitragen, überbringen, zuführen

-- als Gruß darbringen: lat. obsalðtõre, lat., V.: nhd. als Gruß darbringen

-- als Opfer darbringen: lat. pollðcÐre, lat., V.: nhd. aufsetzen, auf die Tafel setzen, als Opfer darbringen, opfern

-- feierliches Totenopfer darbringen: lat. parentõre, lat., V.: nhd. feierliches Totenopfer darbringen

-- Opfer darbringen: lat. dÐvævÐre, lat., V.: nhd. geloben, zum Opfer bestimmen, zum Opfer weihen, Opfer darbringen; sacrificõre, sacruficõre, lat., V.: nhd. Opfer darbringen, opfern

-- seinen Glückwunsch darbringen: lat. congrõtulõrÆ, lat., V.: nhd. beglückwünschen, seinen Glückwunsch darbringen

-- willig darbringen: lat. grõtificõrÆ, lat., V.: nhd. willfahren, sich willfährig zeigen, sich gefällig zeigen, willig darbringen

»Darbringerin«: lat. Afferenda, lat., F.: nhd. »Darbringerin«

Darbringung -- Darbringung des Zehnten: lat. decimõtio, lat., F.: nhd. Dezimieren, Darbringung des Zehnten

Darbringung -- durch Darbringung verherrlichen: lat. auctitõre, lat., V.: nhd. stark vermehren, durch Darbringung verherrlichen

darein -- darein reden: lat. obsonõre, lat., V.: nhd. dareinrauschen, darein reden

dareinrauschen: lat. obsonõre, lat., V.: nhd. dareinrauschen, darein reden

dareinreden: lat. obloquÆ, lat., V.: nhd. gegen jemanden reden, dareinreden, widersprechen

dargeboten: lat. ostentus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entgegengestreckt, ausgesetzt, dargeboten

-- freiwillig dargeboten: lat. oblõtÆcius, lat., Adj.: nhd. freiwillig dargeboten, freiwillig angeboten, freiwillig gegeben; oblõtÆvus, lat., Adj.: nhd. freiwillig dargeboten, freiwillig angeboten, freiwillig gegeben

dargebracht: lat. Ænferius (1), lat., Adj.: nhd. dargebracht, geopfert; oblõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. dargebracht

dargebrachtes -- dargebrachtes Abendmahlsbrot: lat. oblõta, mlat., F.: nhd. dargebrachtes Abendmahlsbrot

dargeliehen: lat. præmðtuus, lat., Adj.: nhd. vorgestreckt, vorschussweise, dargeliehen

Dargeliehenes: lat. crÐditum, lat., N.: nhd. Anvertrautes, Dargeliehenes, Darlehen

dargetan: lat. tÐstõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. dargetan, bezeugt, unleugbar, augenscheinlich, testiert

darin: lat. inibi, lat., Adv.: nhd. daselbst, darin, in dem Augenblick

-- darin bleibend: lat. immanÐns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. darin bleibend, anhaftend

-- darin kochen lassen: lat. Ænfervefacere, lat., V.: nhd. darin kochen lassen

-- darin schwimmen: lat. innõre, lat., V.: nhd. in etwas schwimmen, schwimmen in, auf etwas schwimmen, darin schwimmen

-- mitten darin befindlich: lat. permedius, lat., Adj.: nhd. mitten darin befindlich

darlegen: lat. memorõre, lat., V.: nhd. in Erinnerung bringen, gedenken, erwähnen, berichten, darlegen

-- durch sein Zeugnis darlegen: lat. tÐstõre, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun; tÐstõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun

darlegend: lat. argðmentõtÆvus, lat., Adj.: nhd. darlegend

Darlegung: lat. expositio, lat., F.: nhd. Ausleerung, Aussetzung, Darlegung

-- schriftliche Darlegung: lat. scrÆptðra, lat., F.: nhd. Linie, Grenzlinie, Schreiben, schriftliche Darlegung, Abfassung, Schriftwerk, Schriftstück, Inschrift

Darlehen: lat. crÐditum, lat., N.: nhd. Anvertrautes, Dargeliehenes, Darlehen; mðtuum, lat., N.: nhd. Darlehen

-- als Darlehen geben: lat. impræmðtuõre, lat., V.: nhd. als Darlehen geben

-- Darlehen im Voraus: lat. præmðtuum, lat., N.: nhd. Darlehen im Voraus, Vorschuss

Darm: lat. botulus, lat., M.: nhd. Darm, Eingeweide, Wurst; chorda, lat., F.: nhd. Darm, Darmsaite; hilla, lat., F.: nhd. kleinerer vorderer Darm, Darm; hillum, lat., N.: nhd. kleinerer vorderer Darm, Darm; intestÆnum, lat., N.: nhd. Darm, Darmkanal

-- kleinerer vorderer Darm: lat. hilla, lat., F.: nhd. kleinerer vorderer Darm, Darm; hillum, lat., N.: nhd. kleinerer vorderer Darm, Darm

Darmkanal: lat. intestÆnum, lat., N.: nhd. Darmkanal, Gedärme, Eingeweide; intestÆnum, lat., N.: nhd. Darm, Darmkanal

Darmsaite: lat. chorda, lat., F.: nhd. Darm, Darmsaite; fidÐs (2), lat., F.: nhd. Darmsaite, Saite, Saitenspiel, Saiteninstrument

Darmsaiten -- aus Darmsaiten gemacht: lat. nerviceus, lat., Adj.: nhd. aus Sehnen gemacht, aus Darmsaiten gemacht

Darmseiten -- aus Darmseiten gemacht: lat. nervicus, lat., Adj.: nhd. aus Sehnen gemacht, aus Darmseiten gemacht

Darmverschlingung: lat. Æleos, Æleus, lat., M.: nhd. Darmverschlingung

Darmverschlingungen -- mit Darmverschlingungen verbunden: lat. Æliacus, lat., Adj.: nhd. mit Darmverschlingungen verbunden

darniederliegen: lat. concubõre, lat., V.: nhd. darniederliegen

-- krank darniederliegen: lat. dÐcumbere, lat., V.: nhd. sich niederlegen, sich lagern, krank darniederliegen; iacÐre, lat., V.: nhd. liegen, ruhen, krank darniederliegen

darreichen: lat. administrõre, lat., V.: nhd. Handreichung tun, hilfreich zur Hand gehen, hilfreich beistehen, darreichen, handhaben, leiten, besorgen, verwalten; praebÐre, lat., V.: nhd. hinhalten, hinreichen, darreichen, überlassen (V.), preisgeben, zeigen, beweisen

Darreichen: lat. praebitio, lat., F.: nhd. Darreichen, Geben, Gastgebot, Lieferung

darreichen: lat. praehibÐre, lat., V.: nhd. vorhalten, darreichen, gewähren; praeministrõre, lat., V.: nhd. aufwarten, darreichen; subministrõre, lat., V.: nhd. zukommen lassen, darreichen, zuschicken, zuführen

Darreicher: lat. praebitor, lat., M.: nhd. Darreicher, Geber, Lieferant

Darreichung -- zur Darreichung gehörig: lat. ministrõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Bedienung gehörig, zur Darreichung gehörig

darstellen: lat. assimulõre, assimilõre, assimulõre, adsimilõre, lat., V.: nhd. ähnlich machen, darstellen, vergleichen; dÐfærmõre, lat., V.: nhd. abformen, in eine Form bringen, Gestalt geben, bilden, darstellen, abbilden; simulõre, lat., V.: nhd. ähnlich machen, abbilden, darstellen, nachahmen

-- klar darstellen: lat. arguere, lat., V.: nhd. im hellen Licht zeigen, deutlich kundgeben, unumstößlich behaupten, klar machen, klar darstellen

darstellend -- lebhaft darstellend: lat. õctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Bewegung und Leben seiend, wirkungsvoll, lebhaft darstellend, tätig

Darsteller: lat. õctor, lat., M.: nhd. In-Bewegung-Setzer, Treiber, Darsteller, Schauspieler, Spieler, öffentlicher Redner, Kläger; repraesentõtor, lat., M.: nhd. Darsteller

Darstellerin: lat. õctrÆx, lat., F.: nhd. Darstellerin, Klägerin, Wirtschaftsverwalterin

Darstellung: lat. argðmentum, lat., N.: nhd. Darstellung, Erzählung, Stoff, Gegenstand, Inhalt; dÐscrÆptio, lat., F.: nhd. Abschrift, Kopie, Darstellung, Beschreibung, Zeichnung

-- anschauliche Darstellung: lat. illðstrõtio, lat., F.: nhd. Anschaulichkeit, anschauliche Darstellung, Erscheinung

-- bildliche Darstellung: lat. repraesentõtio, lat., F.: nhd. bildliche Darstellung, Abbildung, Vorstellung

-- gewöhnlich in der Darstellung: lat. pedõtus (2), lat., Adj.: nhd. mit Füßen versehen (Adj.), in Prosa geschrieben, prosaisch, gewöhnlich in der Darstellung

-- in bildlicher Darstellung: lat. figðrõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. in bildlicher Darstellung, bildlich

-- schriftliche Darstellung: lat. scrÆptio, lat., F.: nhd. Schreiben, schriftliches Ausarbeiten, schriftliche Darstellung, Abfassung

-- zur bildlichen Darstellung geeignet: lat. figðrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur bildlichen Darstellung geeignet

-- zur Darstellung durch Nachahmung geeignet: lat. imitõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Darstellung durch Nachahmung geeignet

dartun: lat. dÐdicõre, lat., V.: nhd. kundgeben, dartun, beweisen, erklären; tÐstõre, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun; tÐstõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun

-- durch Gründe dartun: lat. argðmentõrÆ, lat., V.: nhd. Beweise anführen, durch Gründe dartun

-- öffentlich dartun: lat. prætÐstõrÆ, lat., V.: nhd. öffentlich bezeugen, öffentlich dartun

darüber -- darüber auszahlen: lat. superÐrogõre, lat., V.: nhd. darüber auszahlen, darüber Geld ausgeben

darüber -- darüber dass: lat. quod (1), lat., Adv.: nhd. in welcher Beziehung, worin, weshalb, warum, deshalb, darum, darüber dass, dass

darüber -- darüber Geld ausgeben: lat. superÐrogõre, lat., V.: nhd. darüber auszahlen, darüber Geld ausgeben

darüber -- darüber gewinnen: lat. superlucõrÆ, lat., V.: nhd. darüber gewinnen

darüber -- darüber haben: lat. superhabÐre, lat., V.: nhd. darüber haben, noch darüber haben

darüber -- darüber heraus: lat. suprõ, lat., Adv.: nhd. auf der oberen Seite, oben darauf, oberhalb, darüber heraus, vorher, von früher her

darüber -- darüber hinaus: lat. ultrõ, lat., Adv.: nhd. jenseits, darüber hinaus, weiter hinaus, weiterhin, weiter, ferner

darüber -- darüber hingleiten: lat. superlõbÆ, lat., V.: nhd. darüber hingleiten, darüber schlüpfen

darüber -- darüber hinwälzen: lat. supervolvere, lat., V.: nhd. darüber hinwälzen

darüber -- darüber hinziehen: lat. supertrahere, lat., V.: nhd. über hinziehen, darüber hinziehen

darüber -- darüber schlüpfen: lat. superlõbÆ, lat., V.: nhd. darüber hingleiten, darüber schlüpfen

darüber -- darüber singen: lat. supercinere, lat., V.: nhd. darüber singen

darüber -- darüber zusammenziehen: lat. superstringere, lat., V.: nhd. oben darüberbinden, darüber zusammenziehen

darüber -- noch darüber haben: lat. superhabÐre, lat., V.: nhd. darüber haben, noch darüber haben

darüber -- oben darüber hervorragen: lat. superÐminÐre, lat., V.: nhd. oben darüber hervorragen, überragen

darüber -- sich darüber Legende: lat. incubõtrÆx, lat., F.: nhd. Liegerin, unrechtmäßige Besitzerin, sich darüber Legende

darüberbinden -- oben darüberbinden: lat. superstringere, lat., V.: nhd. oben darüberbinden, darüber zusammenziehen

darüberfliegen: lat. supervolõre, lat., V.: nhd. darüberfliegen

darüberführen: lat. superferre, lat., V.: nhd. darübertragen, darüberführen, darüberlegen; supervehere, lat., V.: nhd. darüberführen

darübergehen: lat. trõnsabÆre, lat., V.: nhd. darübergehen, durchgehen, durchbohren

darübergießen: lat. superfundere, lat., V.: nhd. darübergießen, daraufgießen, daraufschütten, sich ausbreiten

darüberhäufen: lat. supergerere, lat., V.: nhd. darübertun, darüberhäufen

darüberhin: lat. obiter, lat., Adv.: nhd. darüberhin, obenhin, leichthin; strictim, lat., Adv.: nhd. eng, knapp, darüberhin, flüchtig

darüberkommen: lat. supervenÆre, lat., V.: nhd. darüberkommen, besteigen, bespringen, dazukommen

darüberlegen: lat. superferre, lat., V.: nhd. darübertragen, darüberführen, darüberlegen

darüberschreiben: lat. superscrÆbere, lat., V.: nhd. darüberschreiben, oben daraufsetzen

darüberschwimmen -- oben darüberschwimmen: lat. supernatõre, lat., V.: nhd. oben darüberschwimmen, daraufschwimmen

darübertragen: lat. superferre, lat., V.: nhd. darübertragen, darüberführen, darüberlegen

darübertun: lat. supergerere, lat., V.: nhd. darübertun, darüberhäufen

darüberwachsen -- oben darüberwachsen: lat. supernõscÆ, lat., V.: nhd. oben darüberwachsen, dazuwachsen

darüberweben: lat. obtexere, lat., V.: nhd. darüberweben, bedecken, verhüllen

darum: lat. ideæ, lat., Adv.: nhd. deswegen, deshalb, darum, daher; quõpropter, lat., Adv.: nhd. weswegen, weshalb, darum, warum, daher, deswegen, deshalb; quod (1), lat., Adv.: nhd. in welcher Beziehung, worin, weshalb, warum, deshalb, darum, darüber dass, dass

-- darum auch: lat. ergæ, lat., Adv.: nhd. wegen, infolgedessen, darum auch, also

-- darum geben: lat. interduo, lat., Adv.?: nhd. dafür geben, darum geben

darunter: lat. Ænfrõ, lat., Adv.: nhd. unten, unterhalb, darunter, nach unten

darunter sein (V.): lat. subesse, lat., V.: nhd. darunter sein (V.), dahinter stecken (V.), in der Nähe sein (V.), verborgen sein (V.)

darunter -- darunter gründen: lat. subterfundere, lat., V.: nhd. unten gründen, darunter gründen

darunter -- darunter legen: lat. subdere, lat., V.: nhd. unten hintun, unterlegen (V.), unterstellen, darunter legen, unterwerfen

darunter -- darunter tun: lat. subserere (2), lat., V.: nhd. darunterstecken, darunter tun

darunter -- darunter wegziehen: lat. subdðcere, lat., V.: nhd. darunter wegziehen, entziehen, benehmen, wegnehmen

darunterlegen: lat. subiectõre, lat., V.: nhd. darunterwerfen, darunterlegen

darunterschreiben: lat. subscrÆbere, lat., V.: nhd. untenhin schreiben, darunterschreiben

darunterstecken: lat. subserere (2), lat., V.: nhd. darunterstecken, darunter tun

darunterwerfen: lat. subiectõre, lat., V.: nhd. darunterwerfen, darunterlegen

darwägen -- wieder darwägen: lat. rependÐre, lat., V.: nhd. zurückwägen, wieder darwägen, dagegenwägen

das -- auf das äußerste: lat. ultimÐ, lat., Adv.: nhd. zuletzt, auf das äußerste

das -- auf das Dezimalsystem bezogen: lat. decimalis, mlat., Adj.: nhd. auf das Dezimalsystem bezogen

das -- auf das geschwindeste: lat. quantæcius, lat., Adv.: nhd. auf das geschwindeste, schleunigst, je eher je lieber

das -- Aufseher über das Hausgerät: lat. supellecticõrius, lat., M.: nhd. Aufseher über das Hausgerät

das -- äußeres Kennzeichen für das Vorhandensein einer Goldmine: lat. segutilim, lat., N.: nhd. äußeres Kennzeichen für das Vorhandensein einer Goldmine

das -- das Abstecken betreffend: lat. mÐtõtærius, lat., Adj.: nhd. das Abstecken betreffend

das -- das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel: lat. sagmen, lat., N.: nhd. Grasbüschel, das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel

das -- das Bacchusfest feiern: lat. bacchõrÆ, lat., V.: nhd. das Bacchusfest feiern, jauchzen, frohlocken, toben, rasen

das -- das Drittel enthaltend: lat. tertiõrius (1), lat., Adj.: nhd. das Drittel enthaltend

das -- das Einbrennen betreffend: lat. encausticus, lat., Adj.: nhd. das Einbrennen betreffend

das -- das Ende betreffend: lat. fÆnõlis, lat., Adj.: nhd. Grenzen betreffend, das Ende betreffend, am Ende befindlich

das -- das Feld bebauend: lat. rðricola, lat., Adj.: nhd. das Feld bebauend, ländlich; rðricolõris, lat., Adj.: nhd. das Feld bebauend

das -- das Feld räumen: lat. concÐdere, lat., V.: nhd. abtreten, beiseite treten, das Feld räumen, sich fügen, zugestehen

das -- das Feldabmessen betreffend: lat. græmõticus (1), lat., Adj.: nhd. das Feldabmessen betreffend

das -- das Fell wechselnd: lat. versipellis (1), lat., Adj.: nhd. das Fell wechselnd, sich umgestaltend, seine Gestalt verändernd

das -- das ganze Jahr hindurch: lat. perennis, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch dauernd, das ganze Jahr hindurch, dauernd, fortdauernd, immerwährend, beständig

das -- das ganze Jahr hindurch dauernd: lat. perennis, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch dauernd, das ganze Jahr hindurch, dauernd, fortdauernd, immerwährend, beständig

das -- das ganze Jahr hindurch Früchte tragend: lat. annifer, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch Früchte tragend

das -- das Gefühl verlieren: lat. obdðrÐscere, lat., V.: nhd. hart werden, unempfindlich werden, das Gefühl verlieren

das -- das Haupt betreffend: lat. capitõlis, lat., Adj.: nhd. das Haupt betreffend, das Leben betreffend, tödlich, verderblich

das -- das Haupt mit Wald geschmückt: lat. silvicomus, lat., Adj.: nhd. das Haupt mit Wald geschmückt, den Gipfel mit Wald geschmückt

das -- das Ihrige: lat. suum, lat., N.: nhd. das Seine, das Ihrige

das -- das in das Schiff gedrungene Wasser ausschöpfen: lat. sentÆnõre, lat., V.: nhd. das in das Schiff gedrungene Wasser ausschöpfen, seine Not haben; sentÆnõre, lat., V.: nhd. das in das Schiff gedrungene Wasser ausschöpfen, seine Not haben

das -- das Jahr betreffend: lat. annõrius, lat., Adj.: nhd. das Jahr betreffend, Jahres...

das -- das Jahr durchleben: lat. annõre (1), lat., V.: nhd. das Jahr durchleben

das -- das Land betreffend: lat. rðsticõnus, lat., Adj.: nhd. das Land betreffend, den Landmann betreffend, ländlich, bäuerisch

das -- das lange Schwert der Thraker betreffend: lat. rhomphaeõlis, romphaeõlis, lat., Adj.: nhd. romphäalisch, das lange Schwert der Thraker betreffend

das -- das Leben betreffend: lat. capitõlis, lat., Adj.: nhd. das Haupt betreffend, das Leben betreffend, tödlich, verderblich

das -- das Leichenbegängnis betreffend: lat. exsequiõlis, lat., Adj.: nhd. das Leichenbegängnis betreffend, Leichen...

das -- das Mark entleeren: lat. ? Ðmedullõre, lat., V.: nhd. das Mark entleeren?

das -- das Maß überschreitend: lat. nimium, lat., Adv.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig; nimius, lat., Adj.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig

das -- das Ohr zerreißend: lat. absurdÐ, lat., Adv.: nhd. das Ohr zerreißend, grell, unrein, unpassend, ungereimt

das -- das Patronat betreffend: lat. patræcinõlis, lat., Adj.: nhd. das Patronat betreffend, Patronats...

das -- das Pontifikat verwalten: lat. *pontificõrÆ, lat., V.: nhd. das Pontifikat verwalten

das -- das Pontifikat verwaltend: lat. pontificõns, lat., Adj.: nhd. das Pontifikat verwaltend

das -- das Schicksal verkündigend: lat. fõtiloquus, lat., Adj.: nhd. das Schicksal verkündigend, weissagend

das -- das schriftliche Abfassen betreffend: lat. scrÆptiænõlis, lat., Adj.: nhd. das schriftliche Abfassen betreffend

das -- das Seine: lat. suum, lat., N.: nhd. das Seine, das Ihrige

das -- das Übergewicht haben: lat. praeponderõre, lat., V.: nhd. das Übergewicht haben, herabsinken, sich herabneigen

das -- das Verteilen betreffend: lat. tribðtærius, lat., Adj.: nhd. das Verteilen betreffend

das -- das Viertel betragend: lat. quõrtõnõrius, lat., Adj.: nhd. das Viertel betragend, zum vierten Tag gehörig, am viertägigen Fieber leidend

das -- das Weite suchen: lat. profugere, lat., V.: nhd. fortfliehen, davonfliehen, das Weite suchen

das -- das Weite suchend: lat. profugus, lat., Adj.: nhd. fernhin fliehend, das Weite suchend, flüchtig

das -- den Purpurschnecken das zellenartige Eiernest bereiten: lat. cÐrificõre, lat., V.: nhd. Wachs machen, den Purpurschnecken das zellenartige Eiernest bereiten

das -- Ding das betrieben werden muss: lat. agendum, lat., N.: nhd. Ding das betrieben werden muss

das -- durch das Fürwort bezeichnen: lat. prænæminõre, lat., V.: nhd. durch das Fürwort bezeichnen, durch das Pronomen bezeichnen

das -- durch das Fürwort bezeichnet: lat. prænæminõtÆvus, lat., Adj.: nhd. durch das Fürwort bezeichnet, pronominalisch

das -- durch das Handschreiben des Kaisers ernannt: lat. cædicillõris, lat., Adj.: nhd. durch das Handschreiben des Kaisers ernannt; cædicillõrius, lat., Adj.: nhd. durch das Handschreiben des Kaisers ernannt

das -- durch das Los bestimmen: lat. sortÆrÆ, lat., V.: nhd. losen, losen lassen, durch das Los bestimmen, aussuchen, wählen, verteilen

das -- durch das Maß: lat. mÐnsðrõliter, lat., Adv.: nhd. durch das Maß

das -- durch das Pronomen bezeichnen: lat. prænæminõre, lat., V.: nhd. durch das Fürwort bezeichnen, durch das Pronomen bezeichnen

das -- durch das Wort Geborener: lat. verbigena, lat., M.: nhd. durch das Wort Geborener; verbigenus, lat., M.: nhd. durch das Wort Geborener

das -- durch Testamentsfälschung einem anderen das Leben Raubender: lat. internecÆda, lat., M.: nhd. durch Testamentsfälschung einem anderen das Leben Raubender

das -- ein durch das Katapult geschleuderte drei Ellen lange Fernwaffe: lat. trifax, lat., F.: nhd. ein durch das Katapult geschleuderte drei Ellen lange Fernwaffe

das -- für das Volk bestimmt: lat. populõris (1), poplõris (1), lat., Adj.: nhd. zum selben Volk gehörig, landsmännisch, einheimisch, inländisch, vom Volk ausgehend, für das Volk bestimmt, Volks...

das -- gegen das Gefühl verstoßend: lat. absurdus, lat., Adj.: nhd. gegen das Gefühl verstoßend, beleidigend, widrig klingend, misstönend, ungereimt

das -- gegen das Gift von Tieren dienlich: lat. thÐriacus, lat., Adj.: nhd. gegen das Gift von Tieren dienlich, gegen Bisse heilend

das -- Geschirr das einen congius fasst: lat. congiõrium, lat., N.: nhd. Geschirr das einen congius fasst, Spende, Geschenk

das -- Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde: lat. poledrus, mlat., M.: nhd. Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde

das -- Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte: lat. tunicopallium, lat., N.: nhd. »Tunikapallium«, Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte

das -- günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen: lat. tripudium, lat., N.: nhd. taktmäßiger Schritt, Dreischritt, dreischrittiger Siegestanz, günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen

das -- in das andere schreiben: lat. trõnscrÆbere, trõnsscrÆbere, lat., V.: nhd. in das andere schreiben, abschreiben

das -- in das Armenverzeichnis aufgenommen: lat. mõtrÆculõrius, lat., Adj.: nhd. in das Armenverzeichnis aufgenommen

das -- jemanden das Volk geneigt machen: lat. populõre (2), lat., V.: nhd. jemanden das Volk geneigt machen

das -- mächtig durch das Schwert: lat. ÐnsipotÐns, lat., Adj.: nhd. mächtig durch das Schwert

das -- Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt: lat. columnõrius (2), lat., M.: nhd. Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt

das -- Mittel gegen das Niesen: lat. astrutium, lat., N.: nhd. Mittel gegen das Niesen

das -- nur einigermaßen das Maß haltend: lat. mediocris, lat., Adj.: nhd. nur einigermaßen das Maß haltend, mittelmäßig, nur so ziemlich, unbedeutend

das -- Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist: lat. frit, lat., Sb.: nhd. Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist

das -- Schreiben das eine Anzeige enthält: lat. nætæria, lat., F.: nhd. Schreiben das eine Anzeige enthält, Bericht

das -- strahlen wie das Morgenrot: lat. aurærõre, lat., V.: nhd. strahlen wie das Morgenrot; aurærÐscere, lat., V.: nhd. strahlen wie das Morgenrot

das -- Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt: lat. sõmentum, lat., N.: nhd. Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt

das -- Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird: lat. resex, lat., Sb.: nhd. Stürzel, Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird

das -- Tafelaufsatz für das Vorgericht: lat. præmulsidõre, lat., N.: nhd. Schüsselbrett zum Auftragen des ersten Ganges, Tafelaufsatz für das Vorgericht

das -- über das Meer setzen: lat. trõnsfretõre, lat., V.: nhd. über das Meer setzen, überschiffen, übersetzen (V.) (1), durchschiffen

das -- über das Meer versendend: lat. trõiectÆcius, lat., Adj.: nhd. über das Meer versendend

das -- Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt: lat. lÆbertÆnium, lat., M.: nhd. Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt

das -- was das andere betrifft: lat. cÐterum, lat., Adv.: nhd. was das andere betrifft, was das übrige betrifft

das -- was das übrige betrifft: lat. cÐterum, lat., Adv.: nhd. was das andere betrifft, was das übrige betrifft

das -- wie das Volk: lat. populõriter, lat., Adv.: nhd. wie das Volk, wie die Menge, dem Volk zuliebe, populär

Dasein: lat. aetõs, lat., F.: nhd. Zeitlichkeit, Lebenszeit, Dasein, Jugend, Mannesalter, Zeitalter; exsistentia, existentia, lat., F.: nhd. Bestehen, Dasein, Existenz

-- ins Dasein getreten: lat. nõtðrificõtus, lat., Adj.: nhd. zu einem Wesen geworden, ins Dasein getreten

-- ins Dasein treten: lat. coorÆrÆ, lat., V.: nhd. ins Dasein treten, ins Leben treten, erstehen

daselbst: lat. eõ, lat., Adv.: nhd. daselbst, da; ibi, lat., Adv.: nhd. daselbst, da, dort; illÆc, lat., Adv.: nhd. dort, da, daselbst; inibi, lat., Adv.: nhd. daselbst, darin, in dem Augenblick

dasitzen: lat. obsidÐre, lat., V.: nhd. dasitzen, sich aufhalten, auf etwas sitzen

-- müßig dasitzen: lat. dÐsidÐre, lat., V.: nhd. sitzend verweilen, sitzend verharren, still dasitzen, müßig dasitzen

-- still dasitzen: lat. dÐsidÐre, lat., V.: nhd. sitzend verweilen, sitzend verharren, still dasitzen, müßig dasitzen

dass: lat. quod (1), lat., Adv.: nhd. in welcher Beziehung, worin, weshalb, warum, deshalb, darum, darüber dass, dass

-- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

-- bis dass: lat. quoadusque, lat., Adv.: nhd. so lange bis, bis dass

-- darüber dass: lat. quod (1), lat., Adv.: nhd. in welcher Beziehung, worin, weshalb, warum, deshalb, darum, darüber dass, dass

-- dass doch: lat. quodutinam, lat., Adv.: nhd. dass doch; utinam, lat., Adv.: nhd. dass doch, möchte doch, wenn doch, hoffentlich

-- dass nicht: lat. nÐ (2), lat., Konj.: nhd. dass nicht, damit nicht; nÐ (3), lat., Negationspartikel: nhd. dass nicht, damit nicht; nÆ, nei, lat., Adv., Konj.: nhd. nicht, dass nicht; quæminus, lat., Adj.: nhd. dass nicht

-- förmliche Behauptung dass jemand ein freier Mensch sei: lat. assertio, lat., F.: nhd. förmliche Behauptung dass jemand ein freier Mensch sei, Zusprechen, Einverleiben

-- gegen etwas schlagen dass es widerhallt: lat. replaudere, lat., V.: nhd. gegen etwas schlagen dass es widerhallt

-- gesetzt den Fall dass: lat. sÆ, lat., Konj.: nhd. wenn, wofern, gesetzt den Fall dass, wenn doch

-- kalt dass man zittert: lat. querquerus, quercerus, lat., Adj.: nhd. kalt dass man zittert

dasselbe -- dasselbe Gesetz soll gelten: lat. siremps, sÆrempse, lat., Interj.?: nhd. dasselbe Gesetz soll gelten

»Dasselbesagendes«: lat. tautologia, lat., F.: nhd. »Dasselbesagendes«, Tautologie

dastehen -- mit öffenem Mund dastehen: lat. badõre, lat., V.: nhd. gähnen, mit öffenem Mund dastehen; bataclõre, lat., V.: nhd. gähnen, mit öffenem Mund dastehen; battõre, lat., V.: nhd. gähnen, mit öffenem Mund dastehen

dastehen -- zum Verkauf dastehen: lat. præstõre, lat., V.: nhd. hervorragen, öffentlich ausstehen, feilstehen, zum Verkauf dastehen, sich öffentlich preisgeben

Dattel: lat. dactylus, dactilus, lat., M.: nhd. Dattel, Daktylus; palmula, lat., F.: nhd. »Händlein«, flache Hand, Ruderschaufel, Ruder, Palme, Dattelbaum, Dattel

Dattelbaum: lat. palmula, lat., F.: nhd. »Händlein«, flache Hand, Ruderschaufel, Ruder, Palme, Dattelbaum, Dattel

dattelfarben: lat. spõdix, lat., Adj.: nhd. dattelfarben, braunrot, kastanienbraun

Datteln -- Datteln tragend: lat. palmifer, lat., Adj.: nhd. Palmen tragend, Datteln tragend, palmreich, siegend

Dattelpflanzung: lat. palmÐtum, lat., N.: nhd. Palmenwald, Dattelpflanzung

Dauer: lat. iðgitõs, lat., F.: nhd. beständige Fortdauer, Langwierigkeit, Währung, Dauer; spatium, lat., N.: nhd. Raum, Weite, Dauer

-- beständige Dauer: lat. perpetuitõs, lat., F.: nhd. ununterbrochene Fortdauer, beständige Dauer, Beständigkeit

-- ewige Dauer: lat. aeternitõs, lat., F.: nhd. ewige Dauer, Ewigkeit, Unvergänglichkeit

-- ewiger Dauer fähig: lat. aeternõbilis, lat., Adj.: nhd. ewiger Dauer fähig, unvergänglich, ewig

-- für ewige Dauer eingerichtet: lat. aeternõlis, lat., Adj.: nhd. für ewige Dauer eingerichtet, ewig

-- lange Dauer: lat. diðturnitõs, lat., F.: nhd. lange Dauer, dauernder Bestand, Länge; longitðdo, lat., F.: nhd. Länge, lange Dauer; longiturnitõs, lat., F.: nhd. lange Dauer; vetustõs, lat., F.: nhd. Alter (N.), Altertum, lange Dauer, langes Bestehen

-- langjährige Dauer: lat. longaevitõs, lat., F.: nhd. langjährige Dauer, Langwierigkeit, langes Leben

dauerhaft: lat. dðrõbilis, lat., Adj.: nhd. sich verhärtend, ausdauernd, dauernd, dauerhaft; dðrõbiliter, lat., Adv.: nhd. dauerhaft; fortis, forctis, forctus, horctus, lat., Adj.: nhd. stark, dauerhaft, tüchtig; stabilis, lat., Adj.: nhd. fest, feststehend, nicht wankend, dauerhaft; stabiliter, lat., Adv.: nhd. fest, dauerhaft, unveränderlich

dauerhafter -- dauerhafter machen: lat. affirmõre, adfirmõre, lat., V.: nhd. noch fester machen, dauerhafter machen, befestigen, bekräftigen, bestätigen

Dauerhaftigkeit: lat. dðrõbilitõs, lat., F.: nhd. Dauerhaftigkeit; dðrõmentum, lat., N.: nhd. Abhärtungsmittel, Dauerhaftigkeit, verhärtete Rebe; fÆrmitõs, lat., F.: nhd. Festigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Standhaftigkeit, Ausdauer; fÆrmitðdo, lat., F.: nhd. Festigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Standhaftigkeit, Geistesstärke, Kraft; fortitõs, lat., F.: nhd. Tüchtigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Tüchtigkeit, Tapferkeit; fortitðdo, lat., F.: nhd. Tüchtigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Tüchtigkeit, Tapferkeit

dauern (V.) (1): lat. dðrõre, lat., V.: nhd. hart machen, härten, abhärten, dauern (V.) (1), währen

dauern -- lange dauern: lat. diurnõre, lat., V.: nhd. lange dauern, lange leben; perennõre, lat., V.: nhd. viel Jahre lang währen, sich lange erhalten (V.), lange dauern

dauernd: lat. dðrõbilis, lat., Adj.: nhd. sich verhärtend, ausdauernd, dauernd, dauerhaft; perennis, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch dauernd, das ganze Jahr hindurch, dauernd, fortdauernd, immerwährend, beständig

-- das ganze Jahr hindurch dauernd: lat. perennis, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch dauernd, das ganze Jahr hindurch, dauernd, fortdauernd, immerwährend, beständig

-- dauernd blasen: lat. perflõre, lat., V.: nhd. dauernd wehen, dauernd blasen, hinwehen, durchblasen, ertönen lassen

-- dauernd wehen: lat. perflõre, lat., V.: nhd. dauernd wehen, dauernd blasen, hinwehen, durchblasen, ertönen lassen

-- ein Jahr dauernd: lat. annõlis (1), lat., Adj.: nhd. ein Jahr dauernd, fürs Jahr bestimmt, Jahres...; annuus, lat., Adj.: nhd. jährlich, ein Jahr dauernd, jahraus jahrein dauernd, auf ein Jahr beschränkt

-- gleich lang dauernd: lat. aequiternus, lat., Adj.: nhd. gleich ewig, gleich lang dauernd

-- jahraus jahrein dauernd: lat. annuus, lat., Adj.: nhd. jährlich, ein Jahr dauernd, jahraus jahrein dauernd, auf ein Jahr beschränkt

-- kurz dauernd: lat. lðnõticus, lat., Adj.: nhd. auf dem Mond lebend, dem Mondwechsel unterworfen, epileptisch, kurz dauernd, flüchtig

-- lange dauernd: lat. diðtinus, lat., Adj.: nhd. lange dauernd, lang, lange, langwierig; diðturnÐ, lat., Adv.: nhd. lange dauernd, lange; diðturnus, lat., Adj.: nhd. lange dauernd, anhaltend, langjährig, vieljährig; lentus, lat., Adj.: nhd. zäh, biegsam, klebrig, lange dauernd, lange anhaltend, langsam, träge; longiturnus, lat., Adj.: nhd. lange dauernd

-- länger dauernd: lat. diðtissimÐ, lat., Adj. (Superl.): nhd. länger dauernd, am längsten; diðtius, lat., Adv. (Komp.): nhd. länger dauernd

-- neun Tage dauernd: lat. novemdiõlis, novendiõlis, lat., Adj.: nhd. neuntägig, neun Tage dauernd

-- nur eine Zeit dauernd: lat. temporõrius, lat., Adj.: nhd. der Zeit angemessen, sich nach Zeit und Umständen richtend, nur eine Zeit dauernd

-- sehr lange dauernd: lat. perdiðturnus, lat., Adj.: nhd. sehr lange dauernd, sehr langwierig

-- zwei Jahre dauernd: lat. biennis, lat., Adj.: nhd. zweijährig, zwei Jahre dauernd

dauernder -- dauernder Bestand: lat. diðturnitõs, lat., F.: nhd. lange Dauer, dauernder Bestand, Länge

Daumen: lat. hallus, allus, lat., M.: nhd. Daumen, große Fußzehe; pollex, lat., M.: nhd. Starker, Daumen, große Zehe, kurzer Zweig, Knoten (M.), Absatz

Daumen...: lat. pollicõris, lat., Adj.: nhd. Daumen...

Daumenlänge: lat. *pollicõta, lat., F.: nhd. Daumenlänge

Däumling: lat. Pygmaius, lat., M.: nhd. Pygmäe, Däumling, Fäustling

davon: lat. Ælicõre, illicõre, lat., Adv.: nhd. an dem Ort, auf der Stelle, davon, dorthin, alsbald, sogleich; inde, lat., Adv.: nhd. von da, daher, daraus, davon

-- abgesehen davon: lat. cÐteræquÆ, lat., Adv.: nhd. übrigens, im übrigen, sonst, abgesehen davon

-- davon benennen: lat. annæminõre, adnæminõre, lat., V.: nhd. davon benennen, danach benennen

davonfliegen: lat. õvolõre, lat., V.: nhd. hinwegfliegen, fortfliegen, davonfliegen; Ðvolõre, lat., V.: nhd. herausfliegen, hervorfliegen, davonfliegen

davonfliehen: lat. aufugere, lat., V.: nhd. davonfliehen, entfliehen; profugere, lat., V.: nhd. fortfliehen, davonfliehen, das Weite suchen

davonkommen: lat. dÐfungÆ, lat., V.: nhd. völlig fertig werden, wegkommen, davonkommen, durchkommen

davonkommend -- noch mit heiler Haut davonkommend: lat. integellus, lat., Adj.: nhd. ziemlich unangetastet, noch mit heiler Haut davonkommend

davonlaufen: lat. fugere, lat., V.: nhd. fliehen, davonlaufen, meiden

davonschwimmen: lat. abnatõre, lat., V.: nhd. davonschwimmen

davonspringen: lat. absilÆre, lat., V.: nhd. wegspringen, davonspringen

davontragen -- Sieg davontragen: lat. triumphõre, lat., V.: nhd. triumphieren, Sieg davontragen, frohlocken

Davorstehen: lat. obstantia, lat., F.: nhd. Davorstehen, Widerstand, Hinderung, Hindernis

dazu: lat. eæ, lat., Adv.: nhd. dahin, dazu, so weit, bis zu dem Grade

-- dazu abgerichtet: lat. ÆnsuÐfactus, lat., Adj.: nhd. daran gewöhnt, dazu abgerichtet

-- dazu bewegen: lat. subigitõre, lat., V.: nhd. dazu bringen, dazu bewegen, unzüchtig betasten

-- dazu bringen: lat. subigitõre, lat., V.: nhd. dazu bringen, dazu bewegen, unzüchtig betasten

-- dazu ertönen: lat. astrepere, adstrepere, lat., V.: nhd. dazu ertönen, lärmend beistimmen, entgegenlärmen, zujauchzen

-- dazu erwerben: lat. acquÆrere, adquÆrere, lat., V.: nhd. dazu erwerben, dazu gewinnen

-- dazu gewinnen: lat. acquÆrere, adquÆrere, lat., V.: nhd. dazu erwerben, dazu gewinnen

-- dazu klingen: lat. accinere, lat., V.: nhd. dazu klingen, dazu singen

-- dazu lachen: lat. arrÆdÐre, adrÆdÐre, lat., V.: nhd. dazu lachen, mitlachen, zulächeln

-- dazu singen: lat. accinere, lat., V.: nhd. dazu klingen, dazu singen

-- dazu vermuten: lat. adopinõrÆ, lat., V.: nhd. dazu vermuten

-- dazu wählen: lat. arrogõre, adrogõre, lat., V.: nhd. aneignen, in Anspruch nehmen, zuschreiben, anmaßen, dazu wählen

-- dazu weinen: lat. afflÐre, adflÐre, lat., V.: nhd. dazu weinen, dabei weinen

-- nicht dazu gehörig: lat. impertinÐns, lat., Adj.: nhd. nicht dazu gehörig

-- noch dazu anfüllen: lat. adimplÐre, lat., V.: nhd. noch dazu anfüllen, vollfüllen

-- und dazu: lat. atque, lat., Konj.: nhd. und dazu, und auch, und

dazuflechten: lat. attexere, adtexere, lat., V.: nhd daranflechten, dazuflechten

dazufliegen: lat. affluere, adfluere, lat., V.: nhd. herzufließen, heranströmen, dazufliegen, herbeieilen,

dazugehörendes -- fröhlicher Umzug und dazugehörendes Gelage: lat. cæmissõtio, lat., F.: nhd. fröhlicher Umzug und dazugehörendes Gelage

Dazukommen: lat. intercessio, lat., F.: nhd. Dazwischentreten, Dazukommen, Widerspruch, Einsprache

dazukommen: lat. intervenÆre, lat., V.: nhd. dazwischenkommen, dazukommen, dazutreten, dazwischentreten; subvenÆre, lat., V.: nhd. unten hinkommen, dazukommen, vorkommen, beistehen; supervenÆre, lat., V.: nhd. darüberkommen, besteigen, bespringen, dazukommen

dazuleuchten: lat. allðcÐre, adlðcÐre, lat., V.: nhd. anleuchten, dazuleuchten, daneben leuchten

dazunehmen: lat. adhibÐre, lat., V.: nhd. hinhalten, hinwenden, hinrichten, dazunehmen, heranbringen, vereinigen

dazupflanzen: lat. subserere (1), lat., V.: nhd. nachsäen, nachpflanzen, dazupflanzen

dazutreten: lat. intervenÆre, lat., V.: nhd. dazwischenkommen, dazukommen, dazutreten, dazwischentreten

dazuwachsen: lat. supernõscÆ, lat., V.: nhd. oben darüberwachsen, dazuwachsen

dazuwählen: lat. allegere, adlegere, lat., V.: nhd. dazuwählen, wählen

dazwischen: lat. deinter, lat., Adv.: nhd. zwischen, dazwischen; inter, enter (ält.), lat., Präp.: nhd. zwischen, dazwischen

dazwischen wachsen (V.) (1): lat. internõscÆ, lat., V.: nhd. dazwischen wachsen (V.) (1), dazwischen hervorwachsen

dazwischen -- dazwischen ablesen: lat. interlegere, lat., V.: nhd. dazwischen ablesen, hier und da abbrechen

dazwischen -- dazwischen befinden: lat. interesse, lat., V.: nhd. dazwischensein (V.), dazwischen befinden, dazwischen liegen

dazwischen -- dazwischen befindlich: lat. intersitus (1), lat., Adj.: nhd. dazwischen gelegen, dazwischen befindlich

dazwischen -- dazwischen eilen: lat. intervolõre, lat., V.: nhd. dazwischen fliegen, dazwischen eilen

dazwischen -- dazwischen einschlafen: lat. interfrÆgÐscere, lat., V.: nhd. dazwischen erkalten, dazwischen einschlafen

dazwischen -- dazwischen erkalten: lat. interfrÆgÐscere, lat., V.: nhd. dazwischen erkalten, dazwischen einschlafen

dazwischen -- dazwischen fliegen: lat. intervolõre, lat., V.: nhd. dazwischen fliegen, dazwischen eilen

dazwischen -- dazwischen fliehen: lat. interfugere, lat., V.: nhd. dazwischen fliehen

dazwischen -- dazwischen gelegen: lat. intersitus (1), lat., Adj.: nhd. dazwischen gelegen, dazwischen befindlich

dazwischen -- dazwischen herumfliegen: lat. intervolitõre, lat., V.: nhd. dazwischen herumfliegen

dazwischen -- dazwischen hervorscheinen: lat. interlðcÐre, lat., V.: nhd. dazwischen hervorscheinen, dazwischen hervorschimmern, durchscheinen

dazwischen -- dazwischen hervorschimmern: lat. interlðcÐre, lat., V.: nhd. dazwischen hervorscheinen, dazwischen hervorschimmern, durchscheinen

dazwischen -- dazwischen hervorwachsen: lat. internõscÆ, lat., V.: nhd. dazwischen wachsen (V.) (1), dazwischen hervorwachsen

dazwischen -- dazwischen hineinkreischen: lat. interstrepere, lat., V.: nhd. dazwischen hineinkreischen, dazwischen rauschen

dazwischen -- dazwischen hinströmen: lat. intermõnõre, lat., V.: nhd. dazwischen hinströmen

dazwischen -- dazwischen liegen: lat. interesse, lat., V.: nhd. dazwischensein (V.), dazwischen befinden, dazwischen liegen

dazwischen -- dazwischen mischen: lat. intermiscÐre, lat., V.: nhd. dazwischen mischen, untermischen, dazwischenstecken

dazwischen -- dazwischen rauschen: lat. interstrepere, lat., V.: nhd. dazwischen hineinkreischen, dazwischen rauschen

dazwischen -- dazwischen tönen: lat. intersonõre, lat., V.: nhd. dazwischen tönen

dazwischen -- dazwischen verknüpfen: lat. internectere, lat., V.: nhd. dazwischen verknüpfen

dazwischen -- dazwischen waschen: lat. interluere, lat., V.: nhd. dazwischen waschen, dabei waschen, dazwischenspülen

dazwischen -- sich dazwischen öffnen: lat. interhiõre, lat., V.: nhd. sich dazwischen öffnen

dazwischenbinden: lat. interligõre, lat., V.: nhd. dazwischenbinden, unterbinden

dazwischenbleiben: lat. intermanÐre, lat., V.: nhd. dazwischenbleiben

dazwischenfallen: lat. intercidere, lat., V.: nhd. dazwischenfallen, verloren gehen; interlõbÆ, lat., V.: nhd. dazwischengleiten, dazwischenfallen, dazwischenschlüpfen

dazwischenflechten: lat. interplicõre, lat., V.: nhd. dazwischenflechten, hineinflechten, umgeben (V.)

dazwischenfließen: lat. interfluere, lat., V.: nhd. dazwischenfließen, mitten hindurchfließen; interfundere, lat., V.: nhd. dazwischengießen, dazwischenschütten, dazwischenfließen

dazwischenfließendes -- dazwischenfließendes Wasser: lat. interluviÐs, lat., F.: nhd. dazwischenfließendes Wasser

dazwischenfügen: lat. intergerere, lat., V.: nhd. dazwischenfügen

dazwischengeben: lat. interdare, lat., V.: nhd. dazwischengeben, verteilen

dazwischengefügt: lat. intergerÆvus, lat., Adj.: nhd. dazwischengefügt

dazwischengetönt: lat. intersitus (2), lat., Adj.: nhd. dazwischengetönt

dazwischengießen: lat. interfundere, lat., V.: nhd. dazwischengießen, dazwischenschütten, dazwischenfließen

dazwischengleiten: lat. interlõbÆ, lat., V.: nhd. dazwischengleiten, dazwischenfallen, dazwischenschlüpfen

dazwischenkommen: lat. intervenÆre, lat., V.: nhd. dazwischenkommen, dazukommen, dazutreten, dazwischentreten

Dazwischenkunft: lat. interventio, lat., F.: nhd. Dazwischenkunft, Vermittlung

dazwischenlegen: lat. intermittere, lat., V.: nhd. dazwischenlegen, frei lassen, offen lassen; interpænere, lat., V.: nhd. dazwischensetzen, dazwischenstellen, dazwischenlegen, unterschieben, einschieben

dazwischenliegen: lat. interiacÐre, lat., V.: nhd. dazwischenliegen

dazwischenpflanzen: lat. interserere, lat., V.: nhd. dazwischensäen, dazwischenpflanzen, dazwischensetzen

dazwischenreden: lat. interfõrÆ, lat., V.: nhd. dazwischenreden

Dazwischenreden: lat. interlocðtio, lat., F.: nhd. Dazwischenreden, Zwischenrede, Einwurf

dazwischenreden: lat. interloquÆ, lat., V.: nhd. dazwischenreden, einen Einwurf machen

dazwischensäen: lat. interserere, lat., V.: nhd. dazwischensäen, dazwischenpflanzen, dazwischensetzen

dazwischenschlüpfen: lat. interlõbÆ, lat., V.: nhd. dazwischengleiten, dazwischenfallen, dazwischenschlüpfen

dazwischenschreiben: lat. interscrÆbere, lat., V.: nhd. dazwischenschreiben

dazwischenschütten: lat. interfundere, lat., V.: nhd. dazwischengießen, dazwischenschütten, dazwischenfließen

dazwischenschwatzen: lat. intergarrÆre, lat., V.: nhd. dazwischenschwatzen

dazwischenschwimmen: lat. internatõre, lat., V.: nhd. dazwischenschwimmen

dazwischensein (V.): lat. interesse, lat., V.: nhd. dazwischensein (V.), dazwischen befinden, dazwischen liegen

dazwischensein: lat. interstõre, lat., V.: nhd. dazwischenstehen, dazwischensein

dazwischensetzen: lat. interpænere, lat., V.: nhd. dazwischensetzen, dazwischenstellen, dazwischenlegen, unterschieben, einschieben; interserere, lat., V.: nhd. dazwischensäen, dazwischenpflanzen, dazwischensetzen

dazwischenspielen: lat. interlðdere, lat., V.: nhd. dazwischenspielen

dazwischenspülen: lat. interluere, lat., V.: nhd. dazwischen waschen, dabei waschen, dazwischenspülen

dazwischenstecken: lat. intermiscÐre, lat., V.: nhd. dazwischen mischen, untermischen, dazwischenstecken

dazwischenstehen: lat. interstõre, lat., V.: nhd. dazwischenstehen, dazwischensein

dazwischenstellen: lat. interpænere, lat., V.: nhd. dazwischensetzen, dazwischenstellen, dazwischenlegen, unterschieben, einschieben

dazwischenstreichen: lat. interlinere, lat., V.: nhd. dazwischenstreichen, bestreichen, überziehen

Dazwischentreten: lat. intercessio, lat., F.: nhd. Dazwischentreten, Dazukommen, Widerspruch, Einsprache

dazwischentreten: lat. intersistere, lat., V.: nhd. mitten innehalten, absetzen, dazwischentreten; intervenÆre, lat., V.: nhd. dazwischenkommen, dazukommen, dazutreten, dazwischentreten

Dazwischenwerfen: lat. interiectio, lat., F.: nhd. Dazwischenwerfen, Einscheiben, Einschaltung

Dea -- Bona Dea: lat. dõmia, lat., F.: nhd. Bona Dea

Dea -- Opfer zu Ehren der Bona Dea: lat. dõmium, lat., N.: nhd. Opfer zu Ehren der Bona Dea

Dea -- Priesterin der Bona Dea: lat. dõmiõtrÆx, lat., F.: nhd. Priesterin der Bona Dea

Debatte -- Debatte vor Gericht: lat. certõtio, lat., F.: nhd. Streit, Kampf, Waffenkampf, Wettkampf, Debatte vor Gericht, Verhandlung, Revision

debattieren: lat. certõre, lat., V.: nhd. kämpfen, streiten, debattieren, verhandeln

Decius: lat. Decius, lat., M.=PN: nhd. »Zehnter«, Decius

Decke: lat. cooperÆmentum, lat., N.: nhd. Bedeckung, Überzug, Decke, Deckel; coopertærium, lat., N.: nhd. Decke; involðcrum, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Futteral, Serviette, Sarg; involðmentum, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Futteral, Serviette, Sarg; lædÆx, lat., F.: nhd. gewebte, Decke, Bettdecke; mantellum, mantÐlum, lat., N.: nhd. Tuch, Handtuch, Mantel, Hülle, Decke; operÆmentum, lat., N.: nhd. Decke; opertærium, lat., N.: nhd. Decke; segestre, lat., N.: nhd. Decke, Umhüllung; strõgula, lat., F.: nhd. Decke, Teppich; strõgulum, lat., N.: nhd. Decke, Sofa, Lagerdecke, Totendecke, Reitdecke; strõtum, lat., N.: nhd. Decke; strõtus, lat., M.: nhd. Hinstreuen, Hinbreiten, Schlachten (N.), Decke, Teppich, Matraze; tapÐs, lat., M.: nhd. Teppich, Decke; tapÐte, lat., N.: nhd. Teppich, Decke; tÐctærium, lat., N.: nhd. Decke, Deckel; tÐctum, lat., N.: nhd. Dach, Decke, Betthimmel, Obdach, Wohnung, Haus; tÐctðra, lat., F.: nhd. Bedeckung, Decke, Übertünchung; teges, lat., N.: nhd. Decke, Matte (M.); tegestre, lat., N.: nhd. Decke; tegÆle, lat., N.: nhd. Decke, Hülle; tegimen, tegumen, lat., N.: nhd. Decke, Bedeckung; tegimentum, tegumentum, lat., N.: nhd. Decke, Bedeckung; tÐgmen, lat., N.: nhd. Decke, Hülle, Bedeckung; tÐgmentum, lat., N.: nhd. Decke, Hülle, Bedeckung; tegulum, lat., N.: nhd. Decke, Dach; thÐca, lat., F.: nhd. Hülle, Decke, Scheibe (F.), Kästchen, Behälter, Kugel; vÐlõmen, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Kleidung, Gewand; vÐlõmentum, lat., N.: nhd. Hülle, Bedeckung, Decke, Bittzeichen; vestÆmentum, lat., N.: nhd. Bekleidung, Kleidung, Kleidungsstück, Decke

-- Art Decke: lat. pðlicõre, lat., N.: nhd. Art Decke

-- Decke aus Filz: lat. coõctile, lat., N.: nhd. Decke aus Filz

-- geflochtene Decke aus Stroh: lat. storea, storia, lat., F.: nhd. Matte (F.) (1), geflochtene Decke aus Stroh

-- getäfelte Decke: lat. lacðnar, lat., N.: nhd. getäfelte Decke, Felderdecke; laquear, lat., N.: nhd. getäfelte Decke, Felderdecke, Plafond

-- gewölbte Decke: lat. camera, lat., F.: nhd. gewölbte Decke, Gewölbe

-- grobe Decke: lat. matta, lat., F.: nhd. Matte (F.) (1), grobe Decke

-- kleine Decke: lat. tegeticula, lat., F.: nhd. »Decklein«, kleine Decke; tegiculum, lat., N.: nhd. »Decklein«, kleine Decke; tegillum, lat., N.: nhd. »Decklein«, kleine Decke, kleine Hülle

-- kleine gewebte Decke: lat. lædÆcula, lat., F.: nhd. kleine gewebte Decke

-- leinene Decke: lat. linteum, lat., N.: nhd. Leinwand, leinene Decke, Laken

-- zur Decke gemacht: lat. strõgulõtus, lat., Adj.: nhd. zur Decke gemacht

Deckel: lat. cooperculum, lat., N.: nhd. Deckel; cooperÆmentum, lat., N.: nhd. Bedeckung, Überzug, Decke, Deckel; operculum, lat., N.: nhd. Deckel; ærificium, lat., N.: nhd. Mündung, Gesicht, Deckel; tÐctærium, lat., N.: nhd. Decke, Deckel

-- rundes Brett als Deckel: lat. axÐdo, lat., F.: nhd. rundes Brett als Deckel

decken: lat. praesidÐre, lat., V.: nhd. vornsitzen, voransitzen, schützen, beschützen, decken, Schutz sein (V.), Vorsitz haben; tegere, lat., V.: nhd. decken, bedecken, verdecken, verbergen; tðtõrÆ, lat., V.: nhd. sicherstellen, schützen, decken, behaupten

Decken -- Händler von Decken: lat. tegettõri, lat., M.: nhd. Händler von Decken, Deckenhändler

Decken -- Händler von Decken aus alten Flicken: lat. centænõrius (2), lat., M.: nhd. Verfertiger von Decken aus alten Flicken, Händler von Decken aus alten Flicken

-- mit Hohlziegeln decken: lat. imbricõre (1), lat., V.: nhd. mit Hohlziegeln decken, hohlziegelförmig machen

Decken -- Verfertiger von Decken aus alten Flicken: lat. centænõrius (2), lat., M.: nhd. Verfertiger von Decken aus alten Flicken, Händler von Decken aus alten Flicken

Deckenbalken -- querüberliegender Deckenbalken: lat. trõiectðra, lat., F.: nhd. querüberliegender Deckenbalken

Deckenhändler: lat. tegettõri, lat., M.: nhd. Händler von Decken, Deckenhändler

»Decklein«: lat. tegeticula, lat., F.: nhd. »Decklein«, kleine Decke; tegiculum, lat., N.: nhd. »Decklein«, kleine Decke; tegillum, lat., N.: nhd. »Decklein«, kleine Decke, kleine Hülle

Deckmantel: lat. obtentus, lat., M.: nhd. Vorziehen, Vormachen, Vorwand, Deckmantel, Deckung

Deckung: lat. obtentus, lat., M.: nhd. Vorziehen, Vormachen, Vorwand, Deckmantel, Deckung

Degen (M.) (1): lat. dolo (1), dolæn, lat., M.: nhd. Pike, Stilett, Degen (M.) (1), Stoßdegen

Degen (M.) (2): lat. mucro, lat., M.: nhd Spitze, Schwertspitze, Schwert, Degen (M.) (2), Speer, Dolch

Degen -- kleiner Degen: lat. ligula, lingula, legula, lat., F.: nhd. Zünglein, kleine Zunge, Erdzunge, Landzunge, Löffel (M.) (1), Löffelchen, kleiner Degen

Degenscheide: lat. võgÆna (1), lat., F.: nhd. Scheide, Degenscheide

Degradation: lat. mætio, lat., F.: nhd. Bewegung, Fieberbewegung, Ausschließen, Degradation, Erregung, Eindruck

degradieren: lat. dÐgradõre, lat., V.: nhd. herabsetzen, degradieren

dehnbar: lat. ductilis, lat., Adj.: nhd. hin und her ziehbar, verschiebbar, dehnbar; tÐnsibilis, lat., Adj.: nhd. dehnbar

dehnen: lat. præmittere, lat., V.: nhd. vorwärts gehen lassen, hervorgehen lassen, dehnen

-- auseinander dehnen: lat. dÆdðcere, lat., V.: nhd. auseinander dehnen, ausdehnen, aufsperren, weit aufmachen; dÆstringere, lat., V.: nhd. auseinander ziehen, auseinander dehnen, auseinander strecken

-- sich dehnen: lat. pandiculõrÆ, lat., V.: nhd. sich dehnen, sich recken

dehnend -- sich dehnend: lat. folleõtus, lat., Adj.: nhd. blasebalgartig, sich dehnend, schlotterig

Dehner: lat. ductor, lat., M.: nhd. Zieher, Dehner, Führer, Anführer

Dehnung: lat. tentio, lat., F.: nhd. Dehnung, Spannung

dein: lat. tuus, lat., Poss.-Pron.: nhd. dein

Dekadenz: lat. decadentia, mlat., F.: nhd. Dekadenz, Verfall

Dekan: lat. decõnus, lat., M.: nhd. Dekan, Vorsteher von zehn

Dekanat: lat. decõnia, lat., F.: nhd. Dekanie, Dekanat

Dekanie: lat. decõnia, lat., F.: nhd. Dekanie, Dekanat

Deklamation: lat. dÐclõmõtio, lat., F.: nhd. lautes Eifern, Poltern, Vortrag, Deklamation

Deklamator: lat. dÐclõmõtor, lat., M.: nhd. Redkünstler, Deklamator, Schulredner

deklamatorisch: lat. dÐclõmõtærius, lat., Adj.: nhd. schulrednerisch, deklamatorisch

deklinabel: lat. dÐclÆnõbilis, lat., Adj.: nhd. deklinierbar, deklinabel

deklinierbar: lat. dÐclÆnõbilis, lat., Adj.: nhd. deklinierbar, deklinabel

Dekret: lat. dÐcrÐtum, lat., N.: nhd. Entscheidung, Beschluss, Dekret, Bescheid

-- durch ein Dekret bewilligt: lat. dÐcrÐtõlis, lat., Adj.: nhd ein Dekret enhaltend, durch ein Dekret bewilligt

-- nhd ein Dekret enhaltend: lat. dÐcrÐtõlis, lat., Adj.: nhd ein Dekret enhaltend, durch ein Dekret bewilligt

Dekurie -- Mitglied einer Dekurie: lat. decðriõlis (2), lat., M.: nhd. Mitglied einer Dekurie

Dekurie -- Vorsteher einer Dekurie: lat. decðrio, lat., M.: nhd. Vorsteher einer Dekurie, Dekurio, Rottmeister, Senator; decðriænus, lat., M.: nhd. Vorsteher einer Dekurie, Dekurio, Rottmeister, Senator

Dekurie -- zu einer Dekurie gehörig: lat. decðriõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Zehnzahl gehörig, zu einer Dekurie gehörig

Dekurien -- Abteilung nach Dekurien: lat. decðriõtio, lat., F.: nhd. Abteilung nach Dekurien

Dekurien -- Einteilung in Dekurien: lat. decðriõtus, lat., M.: nhd. Einteilung in Dekurien

Dekurien -- in Dekurien einteilen: lat. decðriõre, lat., V.: nhd. nach Dekurien abteilen, in Dekurien einteilen

Dekurien -- nach Dekurien abteilen: lat. decðriõre, lat., V.: nhd. nach Dekurien abteilen, in Dekurien einteilen

dekurienweise: lat. decðriõtim, lat., Adv.: nhd. dekurienweise

Dekurio: lat. decðrio, lat., M.: nhd. Vorsteher einer Dekurie, Dekurio, Rottmeister, Senator; decðriænus, lat., M.: nhd. Vorsteher einer Dekurie, Dekurio, Rottmeister, Senator

-- den Dekurio betreffend: lat. decðriænõlis, lat., Adj.: nhd. den Dekurio betreffend, den Ratsherrn betreffend

Dekurionen -- erste vier der Dekurionen der Munizipalverwaltung: lat. quattuorprÆmÆ, lat., M.: nhd. erste vier der Dekurionen der Munizipalverwaltung

Dekurionenwürde: lat. decðriænõtus, lat., M.: nhd. Dekurionenwürde, Senatorenwürde, Ratsherrenwürde

Delirium: lat. dÐlÆrium, lat., N.: nhd. Delirium, Irresein

Delphi -- Schlange bei Delphi: lat. P‘thæn, lat., M.: nhd. Schlange bei Delphi

Delphin: lat. cÐtus, lat., M.: nhd. Meeresungeheuer, Walfisch, Hai, Delphin; delphÆnus, lat., M.: nhd. Delphin

-- kleiner Delphin: lat. delphÆnulus, lat., M.: nhd. »Delphinlein«, kleiner Delphin

»Delphinlein«: lat. delphÆnulus, lat., M.: nhd. »Delphinlein«, kleiner Delphin

Delta: lat. delta, lat., F.: nhd. Delta

dem Fallen nahe sein (V.): lat. labõre, lat., V.: nhd. wanken, dem Fallen nahe sein (V.), fallen wollen (V.), schwanken, zusammenbrechen

dem Trunke ergeben (Adj.): lat. Ðbriæsus (1), lat., Adj.: nhd. dem Trunke ergeben (Adj.)

dem Verfall nahe sein (V.): lat. nðtõre, lat., V.: nhd. sich hin und her bewegen, sich auf und niederneigen, nicken, schwanken, wanken, wackeln, dem Verfall nahe sein (V.)

dem Vergnügen ergeben (Adj.): lat. voluptõtÆvus, lat., Adj.: nhd. dem Vergnügen ergeben (Adj.)

dem Wagenlenken ganz ergeben (Adj.): lat. aurÆgõbundus, lat., Adj.: nhd. dem Wagenlenken ganz ergeben (Adj.)

dem Wein ergeben (Adj.): lat. vÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll des Weines seiend, betrunken, dem Wein ergeben (Adj.), weinartig

dem Wurmstich ausgesetzt sein (V.): lat. vermiculõrÆ, lat., V.: nhd. wurmstichig sein (V.), dem Wurmstich ausgesetzt sein (V.)

dem -- Abmessung nach dem Winkelmaß: lat. nærmõtio, lat., F.: nhd. Richtung nach dem Winkelmaß, Abmessung nach dem Winkelmaß; nærmõtðra, lat., F.: nhd. Richtung nach dem Winkelmaß, Abmessung nach dem Winkelmaß

dem -- an dem Ort: lat. Ælicõre, illicõre, lat., Adv.: nhd. an dem Ort, auf der Stelle, davon, dorthin, alsbald, sogleich; Ælicæ, lat., Adv.: nhd. auf der Stelle, an dem Ort, dahin, dorthin

dem -- auf dem Dorf wohnend: lat. vÆcõnus (1), lat., Adj.: nhd. auf dem Dorf wohnend, Dorf...

dem -- auf dem Fuße folgen: lat. ÆnsequÆ, lat., V.: nhd. unmittelbar nachfolgen, darauf folgen, auf dem Fuße folgen, verfolgen

dem -- auf dem Land: lat. rðrõliter, lat., Adv.: nhd. ländlich, auf dem Land

dem -- auf dem Land befindlich: lat. rðsticulus (1), lat., Adj.: nhd. ländlich, auf dem Land befindlich

dem -- auf dem Land geboren: lat. rðrigena, lat., Adj.: nhd. auf dem Land geboren

dem -- auf dem Land leben: lat. rðrõre, lat., V.: nhd. auf dem Land leben, Landwirtschaft treiben; rðrõrÆ, lat., V.: nhd. auf dem Land leben, Landwirtschaft treiben; vÆlicõrÆ, vÆllicõrÆ, lat., V.: nhd. Landgut bewirtschaften, sich auf dem Land aufhalten, auf dem Land leben

dem -- auf dem Lande befindlich: lat. terrestris, lat., Adj.: nhd. auf der Erde befindlich, auf dem Lande befindlich, Erd..., Land..., irdisch

dem -- auf dem Landhaus befindlich: lat. vÆllõticus, lat., Adj.: nhd. auf dem Landhaus befindlich

dem -- auf dem Markt befindlich: lat. forÐnsis (1), lat., Adj.: nhd. zum Forum gehörig, zum Markt gehörig, auf dem Markt befindlich, Gerichts..., öffentlich, gerichtlich

dem -- auf dem Marsfeld verehrt: lat. campÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum ebenen Feld gehörig, auf dem Marsfeld verehrt

dem -- auf dem Mond lebend: lat. lðnõticus, lat., Adj.: nhd. auf dem Mond lebend, dem Mondwechsel unterworfen, epileptisch, kurz dauernd, flüchtig

dem -- auf dem Rasen straucheln: lat. caespitõre, lat., V.: nhd. auf dem Rasen straucheln

dem -- auf dem Rücken befindlich: lat. dorsuõlis, lat., Adj.: nhd. auf dem Rücken befindlich

dem -- auf dem Weg des Feuers: lat. ÆgnÆtus (2), lat., Adv.: nhd. auf dem Weg des Feuers, durch Flammen

dem -- auf dem Wege: lat. istõc, lat., Adv.: nhd. da, auf dem Wege

dem -- auf dem Wege der Erbschaft: lat. hÐrÐditõriÐ, lat., Adv.: nhd. auf dem Wege der Erbschaft, erbschaftsweise

dem -- Aufenthalt auf dem Land: lat. rðsticõtio, lat., F.: nhd. Aufenthalt auf dem Land, Landleben, Landwirtschaft

dem -- Aufsatz auf dem Opfertisch: lat. altõre, lat., N.: nhd. Aufsatz auf dem Opfertisch, Opferherd, Brandaltar; altõria, lat., F.: nhd. Aufsatz auf dem Opfertisch, Opferherd, Hochaltar

dem -- aus dem Flussspat hergestellt: lat. murreus (2), lat., Adj.: nhd. aus dem Flussspat hergestellt; murrinus (2), murrhinus, myrrinus, myrrhinus, lat., Adj.: nhd. aus dem Flussspat hergestellt

dem -- aus dem Geleis springen: lat. exorbitõre, lat., V.: nhd. aus dem Geleis springen, seitwärts springen

dem -- aus dem Gelenk drehen: lat. Ðvertere, Ðvortere, lat., V.: nhd. aus dem Gelenk drehen, verdrehen, umwerfen, umstürzen, umwälzen, vernichten

dem -- aus dem Grunde: lat. Æmitus, lat., Adv.: nhd. vom Untersten, aus dem Grunde

dem -- aus dem Haus treiben: lat. ÐlÆminõre, lat., V.: nhd. über die Schwelle setzen, aus dem Haus treiben, verstoßen (V.)

dem -- aus dem Orient stammend: lat. orientõlis, lat., Adj.: nhd. orientalisch, morgenländisch, aus dem Orient stammend

dem -- aus dem rechten Winkel bringen: lat. dÐnærmõre, lat., V.: nhd. aus dem rechten Winkel bringen, schiefwinkelig machen

dem -- aus dem Sabinerland stammend: lat. SabÆniÐnsis, lat., Adj.: nhd. aus dem Sabinerland stammend, sabinensisch

dem -- aus dem selben Geschlecht: lat. gentÆlis, lat., Adj.: nhd. aus dem selben Geschlecht, aus demselben Stamm, von guter Abstammung, Geschlechts..., Stamm..., landsmännisch, barbarisch

dem -- aus dem Stegreif verfertigtes Gedicht: lat. schedium, lat., N.: nhd. aus dem Stegreif verfertigtes Gedicht

dem -- aus dem Stehgreif geschehend: lat. extemporõlis, lat., Adj.: nhd. unvorbereitet, aus dem Stehgreif geschehend

dem -- aus dem Ufer eines Flusses hervorwachsender Baum: lat. rÐta, lat., F.: nhd. aus dem Ufer eines Flusses hervorwachsender Baum

dem -- aus dem Weg gehen: lat. dÐfugere, lat., V.: nhd. entfliehen, fliehend enteilen, aus dem Weg gehen, sich entziehen; vÆtõre (1), lat., V.: nhd. meiden, vermeiden, aus dem Weg gehen, ausweichen

dem -- aus dem Weg räumen: lat. interimere, lat., V.: nhd. aus dem Weg räumen, vernichten, ein Ende machen

dem -- aus dem Wind geboren: lat. ventigenus, lat., Adj.: nhd. aus dem Wind geboren

dem -- Baum auf Zypern aus dem man wohlriechende Salbe erzeugte: lat. cyprus, lat., F.: nhd. Baum auf Zypern aus dem man wohlriechende Salbe erzeugte

dem -- Begräbnisstätte der Armen auf dem Esquilinus: lat. puticulus, lat., M.: nhd. Brunnenloch, Begräbnisstätte der Armen auf dem Esquilinus

dem -- Bewohner der Kolonien mit dem Namen Pax: lat. PõcÐnsis, lat., M.=PN: nhd. Bewohner der Kolonien mit dem Namen Pax

dem -- bis zu dem Grade: lat. eæ, lat., Adv.: nhd. dahin, dazu, so weit, bis zu dem Grade

dem -- bis zu dem Punkt: lat. adeæ, lat., Adv.: nhd. bis zu dem Punkt, bis dahin, so lange, so, so sehr, so ganz

dem -- dem Bacchus geweihter Ort: lat. Bacchõnal, lat., N.: nhd. dem Bacchus geweihter Ort, Kultstätte des Bacchus, Bacchusfest

dem -- dem Buchsbaumholze ähnlich: lat. buxæsus, lat., Adj.: nhd. dem Buchsbaumholze ähnlich

dem -- dem Fall nahe bringen: lat. collabefactõre, lat., V.: nhd. wankend machen, dem Fall nahe bringen

dem -- dem Fechtmeister der Gladiatoren gehörig: lat. lanisticius, lat., Adj.: nhd. dem Fechtmeister der Gladiatoren gehörig

dem -- dem Feind abgenommene Rüstung: lat. spolium, lat., N.: nhd. abgezogene Haut, abgelegte Haut, dem Feind abgenommene Rüstung, Beute (F.) (1)

dem -- dem Fiskus zustehend: lat. fiscõlis, lat., Adj.: nhd. fiskalisch, Fiskus betreffend, dem Fiskus zustehend

dem -- dem Genius heilig: lat. geniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Genius gehörig, dem Genius heilig, hochzeitlich, ehelich

dem -- dem Geruch nachgehend: lat. odærisequus, lat., Adj.: nhd. dem Geruch nachgehend

dem -- dem Gewicht nach: lat. pondæ, lat., Adv.: nhd. dem Gewicht nach, an Gewicht

dem -- dem gleichen Gericht unterworfen: lat. gamallus, mlat., Adj.: nhd. dem gleichen Gericht unterworfen

dem -- dem Grab nahe seiend: lat. capulõris, lat., Adj.: nhd. dem Sarg gehörig, dem Grab nahe seiend

dem -- dem Hauptinhalt nach: lat. capitulõtim, lat., Adv.: nhd. dem Hauptinhalt nach

dem -- dem König zukommend: lat. rÐgõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum König gehörig, dem König zukommend, königlich

dem -- dem Leben ein Ende machen: lat. ÐvÆtõre (2), lat., V.: nhd. dem Leben ein Ende machen

dem -- dem Los nicht unterworfen: lat. exsors, exors, lat., Adj.: nhd. ohne Los seiend, der allgemeinen Verlosung entzogen, dem Los nicht unterworfen, nicht mitlosend

dem -- dem Mondwechsel unterworfen: lat. lðnõticus, lat., Adj.: nhd. auf dem Mond lebend, dem Mondwechsel unterworfen, epileptisch, kurz dauernd, flüchtig

dem -- dem Murmillo eigen: lat. murmillænicus, lat., Adj.: nhd. dem Murmillo eigen, zum Murmillo gehörig

dem -- dem Ölbaum ähnlich: lat. oleõgineus, lat., Adj.: nhd. von Ölbäumen stammend, Öl..., dem Ölbaum ähnlich

dem -- dem Pfriemenkraut ähnlich: lat. feruleus, lat., Adj.: nhd. dem Pfriemenkraut ähnlich, aus Pfriemenkraut gemacht

dem -- dem Pfriemenkraute ähnlich: lat. ferulõceus, lat., Adj.: nhd. dem Pfriemenkraute ähnlich, aus Pfriemenkraut gemacht

dem -- dem Publikum mitteilen: lat. pervulgõre, pervolgõre, lat., V.: nhd. dem Publikum mitteilen, öffentlich bekanntmachen

dem -- dem Quästor eigen: lat. quaestæricius (1), lat., Adj.: nhd. dem Quästor eigen, quästorisch

dem -- dem Ruß ähnlich: lat. fðlÆgineus, lat., Adj.: nhd. dem Ruß ähnlich, rußig

dem -- dem Sancus gehörig: lat. Sanquõlis, lat., Adj.: nhd. dem Sancus geweiht, dem Sancus gehörig

dem -- dem Sancus geweiht: lat. Sanquõlis, lat., Adj.: nhd. dem Sancus geweiht, dem Sancus gehörig

dem -- dem Sarg gehörig: lat. capulõris, lat., Adj.: nhd. dem Sarg gehörig, dem Grab nahe seiend

dem -- dem Sinne nach: lat. sententiõliter, lat., Adv.: nhd. in Gestalt einer Sentenz, dem Sinne nach

dem -- dem Spinnengewebe ähnlich: lat. arõneæsus, lat., Adj.: nhd. voll Spinnengewebe seiend, dem Spinnengewebe ähnlich

dem -- dem Statthalter eigen: lat. praesidõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen; praesidiõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen

dem -- dem Statthalter gehörig: lat. praesidõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen; praesidiõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen

dem -- dem Statthalter zustehend: lat. praesidõlis, lat., Adj.: nhd. den Statthalter betreffend, dem Statthalter zustehend, vom Statthalter ausgehend; praesidiõlis, lat., Adj.: nhd. den Statthalter betreffend, dem Statthalter zustehend

dem -- dem Stuhlzwang ähnlich: lat. tÐnesmædÐs, lat., Adj.: nhd. dem Stuhlzwang ähnlich

dem -- dem Tode nahe: lat. moribundus, lat., Adj.: nhd. im Sterben liegend, dem Tode nahe, sterblich, ungesund

dem -- dem Tode unterworfen: lat. mortõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Tode gehörig, dem Tode unterworfen, sterblich, vergänglich

dem -- dem Unglück ausgesetzt: lat. calamitæsÐ, lat., Adv.: nhd. dem Unglück ausgesetzt

dem -- dem Vater nacharten: lat. patrissõre, lat., V.: nhd. dem Vater nacharten, den Vater spielen

dem -- dem Vaterbruder gehörig: lat. patruus (2), lat., Adj.: nhd. dem Vaterbruder gehörig, des Oheims seiend

dem -- dem Vergnügen geweiht: lat. fÐstÆvus, lat., Adj.: nhd. hübsch, nett, niedlich, dem Vergnügen geweiht, munter

dem -- dem Verhängnis gemäß: lat. fõtõliter, lat., Adv.: nhd. dem Verhängnis gemäß, vom Geschicke verhängt

dem -- dem Volk zuliebe: lat. populõriter, lat., Adv.: nhd. wie das Volk, wie die Menge, dem Volk zuliebe, populär

dem -- dem Zeitalter gemäß: lat. saeculõriter, lat., Adv.: nhd. dem Zeitalter gemäß, allgemein üblich

dem -- dem Zoll unterworfen: lat. mðnificius, lat., Adj.: nhd. dem Zoll unterworfen, steuerpflichtig, verzollbar

dem -- Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird: lat. girgillus, lat., M.: nhd. Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird

dem -- ein dem Rosmarin ähnlicher Strauch: lat. ðlex, lat., M.: nhd. ein dem Rosmarin ähnlicher Strauch

dem -- ein dem Speierling ähnliches Gewächs: lat. pomÐlida, lat., F.: nhd. ein dem Speierling ähnliches Gewächs

dem -- eine dem Sadebaum ähnliche Pflanze: lat. selõgo, lat., F.: nhd. eine dem Sadebaum ähnliche Pflanze

dem -- eine dem Sesam ähnliche Pflanze: lat. sÐsamoÆdes, lat., N.: nhd. eine dem Sesam ähnliche Pflanze

dem -- einer dem die Schienbeine von Schlägen klatschen: lat. crðricrepida, lat., M.: nhd. einer dem die Schienbeine von Schlägen klatschen

dem -- einer dem die Schienbeine zerbrochen worden sind: lat. crðrifragius, lat., M.: nhd. einer dem die Schienbeine zerbrochen worden sind

dem -- erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen: lat. anticipatio, lat., F.: nhd. vorgefasste Meinung, Vorbegriff, erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen

dem -- Fertigkeit aus dem Stegreif Verse zu machen: lat. extemporõlitõs, lat., F.: nhd. Fertigkeit aus dem Stegreif Verse zu machen

dem -- geistig aus dem Geleise gekommen: lat. dÐlÆrus, dÐlÐrus, lat., Adj.: nhd. irre, wahnwitzig, aberwitzig, geistig aus dem Geleise gekommen, verrückt

dem -- Gepäck auf dem Saumsattel: lat. sagmõrium, lat., N.: nhd. Gepäck auf dem Saumsattel

dem -- gleich dem Wagengestirn leuchtend: lat. plaustrilðcus, lat., Adj.: nhd. gleich dem Wagengestirn leuchtend, wie der große Bär leuchtend

dem -- Gottheit aus dem Gebiet der Volsker: lat. Aecetia, lat., F.=PN: nhd. Gottheit aus dem Gebiet der Volsker

dem -- Höhlung über dem Schlüsselbein: lat. iugulum, lat., N.: nhd. Schlüsselbein, Höhlung über dem Schlüsselbein, Kehle (F.) (1)

dem -- in dem Augenblick: lat. inibi, lat., Adv.: nhd. daselbst, darin, in dem Augenblick

dem -- kleine Krone über dem Huf der Pferde: lat. corænula, lat., F.: nhd. Wulst um die Mitra, Krönlein, Krönchen, kleine Krone über dem Huf der Pferde

dem -- mit dem Besen fegen: lat. scæpõre, lat., V.: nhd. mit dem Besen fegen, ausfegen

dem -- mit dem Bild der Siegesgöttin bezeichnet: lat. victæriõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Bild der Siegesgöttin bezeichnet

dem -- mit dem Blick durchdringen: lat. perspicere, lat., V.: nhd. mit dem Blick durchdringen, hineinsehen, deutlich sehen

dem -- mit dem Blitz treffen: lat. fulminõre, lat., V.: nhd. Blitze herabschleudern, blitzen und donnern, mit dem Blitz treffen

dem -- mit dem Brenneisen gekräuselt: lat. calamistrõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Brenneisen gekräuselt, mit gebrannten Locken

dem -- mit dem contus werfen: lat. continõrÆ, lat., V.: nhd. mit dem contus werfen, jemanden treffen, antreffen

dem -- mit dem Fangseil fangen: lat. capulõre (2), lat., V.: nhd. mit dem Fangseil fangen

dem -- mit dem Färberkraut gefärbt: lat. lðteus, lat., Adj.: nhd. mit dem Färberkraut gefärbt, goldgelb, safrangelb

dem -- mit dem Fuße tönend: lat. sonipÐs (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Fuße tönend

dem -- mit dem Gesicht zugewandt: lat. adversus (2), advorsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugekehrt, mit dem Gesicht zugewandt, auf der Vorderseite befindlich, gegnerisch, feindlich

dem -- mit dem Hammer bearbeitet: lat. malleõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Hammer bearbeitet, mit dem Hammer geklopft

dem -- mit dem Hammer geklopft: lat. malleõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Hammer bearbeitet, mit dem Hammer geklopft

dem -- mit dem Imbiss fertig: lat. prõnsus (1), lat., Adj.: nhd. gefrühstückt, mit dem Imbiss fertig

dem -- mit dem Karst gezogene Furchen: lat. bidentõtio, lat., F.: nhd. Behackung des Bodens, mit dem Karst gezogene Furchen

dem -- mit dem Knüppel schlagend: lat. fðstitudinus, lat., Adj.: nhd. mit dem Knüppel schlagend

dem -- mit dem Kopf voran: lat. praeceps, praecipes, , Adj.: nhd. kopfüber, mit dem Kopf voran

dem -- mit dem Kriegsmantel angetan: lat. palðdõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Kriegsmantel angetan

dem -- mit dem Monatlichen besudeln: lat. bubinõre, lat., V.: nhd. mit dem Monatlichen besudeln

dem -- mit dem Monatsblut behaftet: lat. mÐnstruõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Monatsblut behaftet, menstruierend

dem -- mit dem Monatsblut besudeln: lat. imbubinõre, lat., V.: nhd. mit dem Monatsblut besudeln

dem -- mit dem Nötigen ausstatten: lat. locuplÐtõre, lat., V.: nhd. mit dem Nötigen ausstatten, zu Wohlstand verhelfen, bereichern

dem -- mit dem Rücken tragend: lat. dossuõrius, lat., Adj.: nhd. mit dem Rücken tragend, lasttragend

dem -- mit dem Schwert bewaffnet: lat. gladiõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Schwert bewaffnet

dem -- mit dem Stachel stechen: lat. stimulõre, lat., V.: nhd. mit dem Stachel stechen, stacheln, martern, quälen, beunruhigen, anspornen

dem -- mit dem Starrkrampfe behaftet: lat. ræboræsus, lat., Adj.: nhd. mit dem Starrkrampfe behaftet

dem -- mit dem Stock prügeln: lat. fðstÆgõre, lat., V.: nhd. mit dem Stock prügeln

dem -- mit dem Stock schlagen: lat. dÐfðstõre, lat., V.: nhd. mit dem Stock schlagen

dem -- mit dem Strick umgürten: lat. cimussõre, lat., V.: nhd. mit dem Strick umgürten

dem -- mit dem Zeichen der bigae geprägt: lat. bÆgõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Zeichen der bigae geprägt

dem -- Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt: lat. columnõrius (2), lat., M.: nhd. Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt

dem -- nach dem Ebenmaß: lat. præportiænõliter, lat., Adv.: nhd. nach dem Ebenmaß

dem -- nach dem Ebenmaß eingerichtet: lat. præportiænõtus, lat., Adj.: nhd. nach dem Ebenmaß eingerichtet

dem -- nach dem Fußmaß bestimmter Raum: lat. pedõtðra (1), lat., F.: nhd. Abmessung nach Füßen, nach dem Fußmaß bestimmter Raum

dem -- nach dem Geiste: lat. spÆritõliter, spÆrituõliter, lat., Adv.: nhd. nach dem Geiste, geistig

dem -- nach dem Lot einrichten: lat. lÆneõre, lat., V.: nhd. nach der Richtschnur richten, nach dem Lot einrichten

dem -- nach dem rechten Maß einrichten: lat. admoderõrÆ, lat., V.: nhd. nach dem rechten Maß einrichten, im rechten Maß halten

dem -- nach dem Schnürchen verlaufend: lat. lÆneõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach dem Schnürchen verlaufend, schön aufgeputzt

dem -- nach dem Takt: lat. numeræsiter, lat., Adv.: nhd. nach dem Takt

dem -- nach dem Tode eintretend: lat. postumus, lat., Adj.: nhd. letzte, nach dem Tode eintretend, nach dem Tode erfolgend, nachgeboren

dem -- nach dem Tode erfolgend: lat. postumus, lat., Adj.: nhd. letzte, nach dem Tode eintretend, nach dem Tode erfolgend, nachgeboren

dem -- nach dem Tribunal: lat. tribðtim, lat., Adv.: nhd. nach dem Tribunal, tribusweise

dem -- nach dem Winkelmaß: lat. nærmõliter, lat., Adv.: nhd. nach dem Winkelmaß, gerade (Adj.) (2), in gerader Linie

dem -- nach dem Winkelmaß abgemessen: lat. nærmõtus, lat., Adj.: nhd. nach dem Winkelmaß abgemessen

dem -- nach dem Winkelmaß gemacht: lat. nærmõlis, lat., Adj.: nhd. nach dem Winkelmaß gemacht

dem -- nur mit dem Schurz bekleidet: lat. cÆnctðtus, lat., Adj.: nhd. nur mit dem Schurz bekleidet

dem -- Ort an dem Tiere gemästet werde: lat. sagÆnõrium, lat., N.: nhd. Ort an dem Tiere gemästet werde

dem -- Priester der feriae Latinae auf dem albanischen Berg: lat. CabÐnsÐs, lat., M.: nhd. Priester der feriae Latinae auf dem albanischen Berg

dem -- Rede vor dem Volke: lat. homÆlia, lat., F.: nhd. Rede vor dem Volke

dem -- Richtung nach dem Winkelmaß: lat. nærmõtio, lat., F.: nhd. Richtung nach dem Winkelmaß, Abmessung nach dem Winkelmaß; nærmõtðra, lat., F.: nhd. Richtung nach dem Winkelmaß, Abmessung nach dem Winkelmaß

dem -- Schnellen mit dem Finger: lat. tõlitrum, lat., N.: nhd. Schippchen, Schneller, Stüber, Schnellen mit dem Finger

dem -- sich auf dem Land aufhalten: lat. rðsticõrÆ, lat., V.: nhd. Landmann machen, sich auf dem Land aufhalten, Landwirt sein (V.); vÆlicõrÆ, vÆllicõrÆ, lat., V.: nhd. Landgut bewirtschaften, sich auf dem Land aufhalten, auf dem Land leben

dem -- sich dem Gedanken hingebend: lat. imõginõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Gedanken hingebend, sich etwas lebhaft vorstellend

dem -- sich dem Lachen hingebend: lat. rÆdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Lachen hingebend, unter Lachen handelnd, mit lachender Miene handelnd

dem -- sich dem Spiele hingebend: lat. lðdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Spiele hingebend, Kurzweil treibend, lustig und guter Dinge seiend

dem -- sich dem Unmut hingebend: lat. stomachõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Unmut hingebend, seinem Unmut freien Lauf lassen, unmutig, unwillig

dem -- sich dem Zögern hingebend: lat. cunctõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Zögern hingebend, zaudernd

dem -- sich mit dem Kampfschurz umgürten: lat. campestrõrÆ, lat., V.: nhd. sich mit dem Kampfschurz umgürten

dem -- Spindel mit dem aufgehaspelten Garn: lat. põnnuvellium, lat., N.: nhd. aufgehaspeltes Garn des Einschlages, Spindel mit dem aufgehaspelten Garn

dem -- störähnlicher großer Fisch aus dem Po: lat. attilus, lat., M.: nhd. außerordentlich großer Fisch, störähnlicher großer Fisch aus dem Po

dem -- Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen: lat. laena, lat., F.: nhd. Läna, Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen

dem -- Tag vor dem Sabbat: lat. parasceuÐ, lat., F.: nhd. Rüsttag, Tag vor dem Sabbat

dem -- Teppich über dem erhabenen Sitz: lat. soliar, lat., N.: nhd. Teppich über dem erhabenen Sitz

dem -- Tier aus dem Rehgeschlecht: lat. damma, dõma, lat., F.: nhd. Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht

dem -- Umgürtung mit dem Strick: lat. cimussõtio, lat., F.: nhd. Umgürtung mit dem Strick; cimussõtor, lat., F.: nhd. Umgürtung mit dem Strick

dem -- unter dem Spieß gebrandmarkt: lat. subverbðstus, lat., Adj.: nhd. unter dem Spieß gebrandmarkt

dem -- Unterlage unter dem Hebel: lat. pressio, lat., F.: nhd. Drücken, Unterlage unter dem Hebel

dem -- Verlangen nach dem Tod haben: lat. morturÆre, lat., V.: nhd. Verlangen nach dem Tod haben, sterben wollen (V.)

dem -- Vogel der im Wasser und auf dem Land lebt: lat. cercÐris, lat., Sb.: nhd. Vogel der im Wasser und auf dem Land lebt

dem -- Wahrsager aus dem Gliederzucken: lat. salÆsõtor, lat., M.: nhd. Wahrsager aus dem Gliederzucken

dem -- Weissagen aus dem Feuer: lat. Ægnispicium, lat., N.: nhd. Weissagen aus dem Feuer, Feuerdeuten

dem -- wieder aus dem Grab erstanden: lat. redivÆvus, lat., Adj.: nhd. wieder lebendig geworden, wieder aus dem Grab erstanden, wiederkehrend, erneuert, zurückgelegt, abgelegt

dem -- zu dem Comes Orientis gehörig: lat. comitiõnus, lat., Adj.: nhd. zu dem Comes Orientis gehörig

demgemäß: lat. proinde, lat., Adv.: nhd. daher, demnach, demgemäß, deswegen, ebenso

demnach: lat. igitur, lat., Adv.: nhd. dann, so, demnach, folglich; proinde, lat., Adv.: nhd. daher, demnach, demgemäß, deswegen, ebenso

Demokratie: lat. dÐmocratia, lat., F.: nhd. Volksherrschaft, Demokratie

demonstrativ: lat. dÐmænstrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. hinzeigend, hinweisend, demonstrativ

demselben -- an einem und demselben Ort: lat. ðnõ, lat., Adv.: nhd. an einem und demselben Ort, zusammen, beisammen, zugleich

demselben -- auf demselben Weg: lat. eõdem, lat., Adv.: nhd. auf demselben Weg, ebenda, zugleich

demselben -- aus demselben Gau stammend: lat. tribðlis (2), lat., Adj.: nhd. zur Zunft gehörig, aus demselben Gau stammend

demselben -- aus demselben Stamm: lat. gentÆlis, lat., Adj.: nhd. aus dem selben Geschlecht, aus demselben Stamm, von guter Abstammung, Geschlechts..., Stamm..., landsmännisch, barbarisch

demselben -- Zurückgehen auf demselben Weg: lat. reciprocõtio, lat., F.: nhd. Zurückgehen auf demselben Weg, Wechselseitigkeit; reciprocõtus, lat., M.: nhd. Zurückgehen auf demselben Weg, Wechselseitigkeit

demütig: lat. famulenter, lat., Adv.: nhd. nach Dienerart, unterwürfig, demütig; supplicuÐ, lat., Adv.: nhd. demütig

-- demütig flehend: lat. supplex, lat., Adj.: nhd. demütig flehend

Demütigung -- Demütigung vor Gott: lat. supplicium, lat., N.: nhd. flehentliches Bitten, Demütigung vor Gott, Bestrafung

demzufolge: lat. quæcircõ, lat., Konj.: nhd. daher, demzufolge, deswegen

den -- als Stellvertreter den Schulmeister machen: lat. subdocÐre, lat., V.: nhd. als Stellvertreter den Schulmeister machen, Hilfslehrer abgeben

den -- älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien: lat. CelerÐs, lat., M.: nhd. älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien, Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus

den -- an den Füßen beflügelt: lat. pinnipÐs, lat., Adk.: nhd. an den Füßen beflügelt

den -- an den Füßen gefesselt: lat. vincipÐs, lat., Adj.: nhd. mit gefesselten Füßen seiend, an den Füßen gefesselt

den -- an den Füßen Gefiederter: lat. plðmipÐda, lat., F.: nhd. an den Füßen Gefiederter

den -- an den Hals werfen: lat. obtrðdere, obstrðdere, lat., V.: nhd. nach etwas hinstoßen, in etwas hineinstoßen, an den Hals werfen

den -- an den Hinterbacken befindlich: lat. clðnõlis, lat., Adj.: nhd. an den Hinterbacken befindlich, Hinter...

den -- an den Kalenden geweiht: lat. calendõrius, lat., Adj.: nhd. an den Kalenden geweiht

den -- an den Knöchel gehend: lat. subtõlõris, lat., Adj.: nhd. an den Knöchel gehend

den -- an den Kompitalien gefeiert: lat. compitõlicius, lat., Adj.: nhd. zu den Kompitalien gehörig,, an den Kompitalien gefeiert

den -- an den Stufen verteilt: lat. gradilis (2), lat., Adj.: nhd. Stufen habend, an den Stufen verteilt

den -- an den Sümpfen umherschweifend: lat. palðdivagus, lat., Adj.: nhd. an den Sümpfen umherschweifend, in den Sümpfen umherschweifend

den -- an den Tag legen: lat. sÆgnificõre, lat., V.: nhd. Zeichen geben, anzeigen, zu verstehen geben, äußern, an den Tag legen

den -- auf den drittnächsten Tag vorbescheiden: lat. comperendinõre, lat., V.: nhd. auf den drittnächsten Tag vorbescheiden, auf den drittnächsten Tag vorladen

den -- auf den drittnächsten Tag vorladen: lat. comperendinõre, lat., V.: nhd. auf den drittnächsten Tag vorbescheiden, auf den drittnächsten Tag vorladen

den -- auf den Hals nehmen: lat. succollõre, lat., V.: nhd. auf den Hals nehmen, auf die Schultern nehmen, sich aufhalsen

den -- auf den Höhepunkt bringen: lat. summõre, lat., V.: nhd. auf den Höhepunkt bringen

den -- auf den Höhepunkt gebracht: lat. cænsummõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auf den Höhepunkt gebracht, vollendet, vollkommen

den -- auf den Knöcheln gehen: lat. tõlipedõre, lat., V.: nhd. auf den Knöcheln gehen, wanken

den -- auf den Platz schaffen: lat. aggerere, adgerere, lat., V.: nhd. herbeitragen, herbeibringen, auf den Platz schaffen, herschaffen

den -- auf den Rücken legen: lat. suppõre, sðpõre, sÆpõre, lat., V.: nhd. auf den Rücken legen, niederlegen

den -- auf den Stich: lat. pðnctim, lat., Adv.: nhd. stichweise, auf den Stich, mit der Spitze

den -- auf den Vogelfang ausgehen: lat. aucupõrÆ, lat., V.: nhd. auf den Vogelfang ausgehen, vogelstellen, nachstellen, einfangen

den -- auf den Wellen treiben: lat. flðctuõrÆ, lat., V.: nhd. mit den Wellen umhertreiben, auf den Wellen treiben, in der See treiben, schwanken, unschlüssig sein (V.)

den -- auf den Wiesen befindlich: lat. prõtÐnsis, lat., Adj.: nhd. auf den Wiesen wachsend, auf den Wiesen befindlich, Wiesen...

den -- auf den Wiesen wachsend: lat. prõtÐnsis, lat., Adj.: nhd. auf den Wiesen wachsend, auf den Wiesen befindlich, Wiesen...

den -- Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke: lat. praediõtðra, lat., F.: nhd. Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke

den -- aus den Banden befreien: lat. Ðlaqueõre, lat., V.: nhd. aus den Banden befreien, losmachen

den -- Ausruf bei den Umzügen der Arvalbrüder: lat. triumpe, lat., Interj.: nhd. Ausruf bei den Umzügen der Arvalbrüder, Zuruf an den triumphierenden Feldherren

den -- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten; praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

den -- Beaufsichtiger des Passagiergutes auf den Schiffen: lat. nauphylax, lat., M.: nhd. »Schiffswächter«, Beaufsichtiger des Passagiergutes auf den Schiffen

den -- begießen um den schlechten Geruch zu entfernen: lat. exbræmõre, lat., V.: nhd. entstänkern, begießen um den schlechten Geruch zu entfernen

den -- bei den Felsen befindlich: lat. saxõtilis, lat., Adj.: nhd. bei den Felsen befindlich, Felsen..., steinartig

den -- bei den saliarischen Religionsfeiern tanzend hüpfen: lat. amptruõre, antruõre, lat., V.: nhd. bei den saliarischen Religionsfeiern tanzend hüpfen

den -- bei den Ulmen gelegen: lat. ulmõnus, lat., Adj.: nhd. bei den Ulmen gelegen, Ulmen...

den -- beim Beischlaf den Hintern drehen: lat. cÐvÐre, lat., V.: nhd. wackeln, beim Beischlaf den Hintern drehen

den -- Bestimmung über den Zehnten: lat. decimõria, lat., F.: nhd. Bestimmung über den Zehnten

den -- Betasten mit den Händen: lat. manðtigium, lat., N.: nhd. Betasten mit den Händen

den -- Binde um den Oberschenkel: lat. feminõlium, lat., N.: nhd. Binde um den Oberschenkel; femorõlium, lat., N.: nhd. Binde um den Oberschenkel

den -- bis auf den Tod: lat. capitõliter, lat., Adv.: nhd. auf Leib und Leben, bis auf den Tod, tödlich

den -- den Ackerbau betreffend: lat. colænicus, lat., Adj.: nhd. den Ackerbau betreffend, die Landwirtschaft betreffend, zu den Koloniern gehörig

den -- den Beinamen bezeichnend: lat. cægnæminõtÆvus, lat., Adj.: nhd. den Beinamen bezeichnend

den -- den Beisitzer betreffend: lat. assessærius, lat., Adj.: nhd. den Beisitzer betreffend

den -- den Berg besteigen: lat. *montõre, lat., V.: nhd. den Berg besteigen, aufsteigen

den -- den Besitz betreffend: lat. possessærius, lat., Adj.: nhd. den Besitz betreffend, den Besitzstand betreffend

den -- den Besitzstand betreffend: lat. possessærius, lat., Adj.: nhd. den Besitz betreffend, den Besitzstand betreffend

den -- den Beweis betreffend: lat. probõtÆvus, lat., Adj.: nhd. den Beweis betreffend

den -- den Dekurio betreffend: lat. decðriænõlis, lat., Adj.: nhd. den Dekurio betreffend, den Ratsherrn betreffend

den -- den Denar betreffend: lat. dÐnõriõrius, lat., Adj.: nhd. den Denar betreffend

den -- den Dreischritt stampfen: lat. tripudiõre, lat., V.: nhd. im Dreischritt tanzen, den Dreischritt stampfen

den -- den Esel tragend: lat. asellifer, lat., Adj.: nhd. den Esel tragend

den -- den Feigenbaum betreffend: lat. fÆculneus, lat., Adj.: nhd. vom Feigenbaum stammend, den Feigenbaum betreffend, Feigen...

den -- den Fluss von am Ufer hervorwachsenden Bäumen reinigen: lat. rÐtõre, lat., V.: nhd. den Fluss von am Ufer hervorwachsenden Bäumen reinigen

den -- den Frieden befördernd: lat. põcõtærius, lat., Adj.: nhd. den Frieden befördernd, friedfertig

den -- den Frieden vermittelnd: lat. põcificõtærius, lat., Adj.: nhd. den Frieden vermittelnd, Friedens...

den -- den ganzen Körper umhüllendes Gewand: lat. planÐtica, lat., F.: nhd. den ganzen Körper umhüllendes Gewand

den -- den ganzen Tag hindurch: lat. perdius, lat., Adj.: nhd. den ganzen Tag hindurch

den -- den gehörigen Rhythmus Beobachtender: lat. modulõtor, lat., M.: nhd. den gehörigen Rhythmus Beobachtender

den -- den Geist auf etwas richten: lat. animadvertere, animadvortere, lat., V.: nhd. den Geist auf etwas richten, die Aufmerksamkeit auf etwas richten, aufmerken, beachten, achthaben

den -- den Gesetzen gemäß: lat. lÐgõlis, lat., Adj.: nhd. Gesetze betreffend, gesetzlich, den Gesetzen gemäß

den -- den Gewinn betreffend: lat. lucrius, lat., Adj.: nhd. den Gewinn betreffend

den -- den Gipfel mit Wald geschmückt: lat. silvicomus, lat., Adj.: nhd. das Haupt mit Wald geschmückt, den Gipfel mit Wald geschmückt

den -- den Göttern weihen: lat. cænsecrõre, lat., V.: nhd. heilig machen, heilig sprechen, den Göttern weihen

den -- den Göttern widmen: lat. porricere, lat., V.: nhd. hinlegen, den Göttern widmen

den -- den größten Teil betreffend: lat. plÐrus, ploerus, lat., Adj.: nhd. den größten Teil betreffend

den -- den Grund angebend: lat. ratiænõtÆvus, lat., Adj.: nhd. den Grund angebend

den -- den Heiler machen: lat. medicõri, lat., V.: nhd. den Heiler machen, helfen, abhelfen

den -- den Herbst bringen: lat. autumnõre, lat., V.: nhd. den Herbst bringen

den -- den Himmel tragend: lat. caelifer, lat., Adj.: nhd. den Himmel tragend, zum Himmel emporhebend

den -- den Hof machen: lat. adulõre, lat., V.: nhd. anstreicheln, kriechend schmeicheln, den Hof machen, den Speichellecker machen

den -- den Huf verlieren: lat. exungulõre, lat., V.: nhd. den Huf verlieren

den -- den hundertsten Mann herausnehmen: lat. centÐsimõre, lat., V.: nhd. den hundertsten Mann herausnehmen, zentesimieren

den -- den Kaiser Augustus betreffend: lat. Augustõlis, lat., Adj.: nhd. den Kaiser Augustus betreffend, augustalisch

den -- den Kitzel habend: lat. tÆtillæsus, lat., Adj.: nhd. den Kitzel habend, kitzlich

den -- den Klerus betreffend: lat. clÐricõlis, mlat., Adj.: nhd. den Klerus betreffend, geistlich, priesterlich

den -- den kriechenden Schmeichler betreffend: lat. adulõtærius, lat., Adj.: nhd. den kriechenden Schmeichler betreffend

den -- den Krieg erneuernd: lat. rebellis, lat., Adj.: nhd. den Krieg erneuernd, sich auflehnend, widerspenstig, empörerisch

den -- den Krieg gegen seinen Überwinder erneuern: lat. rebellõre, lat., V.: nhd. sich auflehnen, den Krieg gegen seinen Überwinder erneuern

den -- den Laien unzugänglicher Raum eines Heiligtums: lat. adytum, lat., N.: nhd. Unbetretbares, Allerheiligstes, den Laien unzugänglicher Raum eines Heiligtums

den -- den Landmann betreffend: lat. rðsticõnus, lat., Adj.: nhd. das Land betreffend, den Landmann betreffend, ländlich, bäuerisch

den -- den Mund aufsperren: lat. hietõre, lat., V.: nhd. den Mund aufsperren, gähnen, weit öffnen; æscitõre, lat., V.: nhd. gähnen, den Mund aufsperren

den -- den Mund auftun: lat. hÆscere, lat., V.: nhd. klaffen, sich auftun, sich öffnen, den Mund auftun

den -- den Patron betreffend: lat. patrænõlis, lat., Adj.: nhd. den Patron betreffend

den -- den Preis vorher feststellen: lat. praestinõre, lat., V.: nhd. kaufen, erhandeln, den Preis vorher feststellen

den -- den Purpurschnecken das zellenartige Eiernest bereiten: lat. cÐrificõre, lat., V.: nhd. Wachs machen, den Purpurschnecken das zellenartige Eiernest bereiten

den -- den Quästor betreffend: lat. quaestærius (1), lat., Adj.: nhd. quästorisch, den Quästor betreffend

den -- den Ratsherrn betreffend: lat. decðriænõlis, lat., Adj.: nhd. den Dekurio betreffend, den Ratsherrn betreffend

den -- den Sabbat feieren: lat. sabbatizõre, lat., V.: nhd. den Sabbat feieren

den -- den Sattel tragend: lat. sellifer, lat., Adj.: nhd. den Sattel tragend, gesattelt

den -- den Schaden betreffend: lat. noxõlis, lat., Adj.: nhd. den Schaden betreffend, Schaden...

den -- den Schlangen eigen: lat. angueus, lat., Adj.: nhd. den Schlangen eigen, Schlangen...; anguÆnus, lat., Adj.: nhd. den Schlangen eigen, schlangenartig, Schlangen...

den -- den Schluss bildend: lat. clðsõris, lat., Adj.: nhd. zum Schlusse dienend, den Schluss bildend, absperrend

den -- den sechsten Teil betragend: lat. sextantõlis, lat., Adj.: nhd. den sechsten Teil betragend; sextantõrius, lat., Adj.: nhd. den sechsten Teil betragend

den -- den Sklaven eigen: lat. servÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, den Sklaven eigen, sklavisch, Sklaven...

den -- den Soldaten statt der Mahlzeit gegebenes Geld: lat. cÐnõticum, lat., N.: nhd. den Soldaten statt der Mahlzeit gegebenes Geld

den -- den Sommer zubringen: lat. aestÆvõre, lat., V.: nhd. den Sommer zubringen

den -- den Speichellecker machen: lat. adulõre, lat., V.: nhd. anstreicheln, kriechend schmeicheln, den Hof machen, den Speichellecker machen

den -- den Splitterrichter machen: lat. vitilÆtigõre, lat., V.: nhd. den Splitterrichter machen, herummäkeln

den -- den Statthalter betreffend: lat. praesidõlis, lat., Adj.: nhd. den Statthalter betreffend, dem Statthalter zustehend, vom Statthalter ausgehend; praesidiõlis, lat., Adj.: nhd. den Statthalter betreffend, dem Statthalter zustehend

den -- den Sulla spielen: lat. sullõturÆre, lat., V.: nhd. den Sulla spielen

den -- den Tag über: lat. interdið, interdiðs, lat., Adv.: nhd. den Tag über, bei Tage

den -- den Tod auflesend: lat. fõtilegus, lat., Adj.: nhd. den Tod auflesend, den Tod aufsammelnd

den -- den Tod aufsammelnd: lat. fõtilegus, lat., Adj.: nhd. den Tod auflesend, den Tod aufsammelnd

den -- den Tod betreffend: lat. dÐnicõlis, dÐnecõlis, lat., Adj.: nhd. den Tod betreffend; mortuõrius, lat., Adj.: nhd. den Tod betreffend

den -- den Vater noch am Leben habend: lat. patrÆmus, lat., Adj.: nhd. den Vater noch am Leben habend, mit lebendem Vater seiend

den -- den Vater spielen: lat. patrissõre, lat., V.: nhd. dem Vater nacharten, den Vater spielen

den -- den Verkehr betreffend: lat. commerciõlis, lat., Adj.: nhd. den Verkehr betreffend, wechselseitig

den -- den Verstand verlieren: lat. obbrðtÐscere, lat., V.: nhd. verstandlos werden, den Verstand verlieren

den -- den Vertrag betreffend: lat. conventiænõlis, lat., Adj.: nhd. den Vertrag betreffend, Vertrags..., Konventional...

den -- den Vertreter vor Gericht betreffend: lat. cægnitærius, lat., Adj.: nhd. den Vertreter vor Gericht betreffend

den -- den vierten Teil eines zwölfteiligen Ganzen enthaltend: lat. quadrantõlis, lat., Adj.: nhd. den vierten Teil eines zwölfteiligen Ganzen enthaltend

den -- den Vorzug ausdrückend: lat. praelõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vorsetzen dienend, vorgesetzt, den Vorzug ausdrückend

den -- den Wall betreffend: lat. võllõris, lat., Adj.: nhd. den Wall betreffend, Wall...

den -- den Weinrausch vertreibend: lat. crõpulõnus, lat., Adj.: nhd. den Weinrausch vertreibend

den -- den Weizen betreffend: lat. trÆticõrius, lat., Adj.: nhd. den Weizen betreffend, Weizen...

den -- den Witzbold machen: lat. scurrõrÆ, lat., V.: nhd. den Witzbold machen, hofschranzen

den -- den Wunsch äußern: lat. optõre, lat., V.: nhd. sich ersehen, aussuchen, wählen, wünschen, den Wunsch äußern

den -- den Wunsch in sich aufkommen lassen: lat. cupÆscere, lat., V.: nhd. den Wunsch in sich aufkommen lassen, sich wünschen

den -- den Zensus betreffend: lat. cÐnsuõlis (1), lat., Adj.: nhd. den Zensus betreffend, die Schatzung betreffend, Zensus...

den -- der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern: lat. propðs, lat., M.: nhd. Vorderfuß, der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern

den -- deutlich an den Tag geben: lat. dÐclõrõre, lat., V.: nhd. deutlich an den Tag geben, deutlich kundgeben, deutlich offenbaren, öffentlich verkündigen

den -- Dolch den man hinten trägt: lat. clðnõculum, clðnõclum, clðnõbulum, lat., N.: nhd. kleines Schwert, Dolch, Dolch den man hinten trägt

den -- Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird: lat. girgillus, lat., M.: nhd. Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird

den -- drei Tage nach den Iden gefeiertes Fest bei den Tuskulanern: lat. triõtrðs, lat., M.: nhd. drei Tage nach den Iden gefeiertes Fest bei den Tuskulanern; triõtrðs, lat., M.: nhd. drei Tage nach den Iden gefeiertes Fest bei den Tuskulanern

den -- durch den Geruch merken: lat. subolfacere, lat., V.: nhd. durch den Geruch merken, riechen

den -- durch den leeren Schein: lat. umbrõtiliter, lat., Adv.: nhd. im Schattenriss, leichthin, durch den leeren Schein

den -- durch den Mittelpunkt gehend: lat. diametros (2), diametrus, lat., Adj.: nhd. durch den Mittelpunkt gehend

den -- ein den Speichelfluss erregendes Heilmittel: lat. salÆvõtum, lat., N.: nhd. ein den Speichelfluss erregendes Heilmittel

den -- einer den andern: lat. alterutrum, lat., Adv.: nhd. einer von zweien, einer den andern, einander

den -- einer von den Besten: lat. optimõs, optumõs, lat., M.: nhd. einer von den Besten, einer von den Edelsten, Patriot

den -- einer von den Edelsten: lat. optimõs, optumõs, lat., M.: nhd. einer von den Besten, einer von den Edelsten, Patriot

den -- etwas auf den Bergen befindlich: lat. montõniculus, lat., Adj.: nhd. etwas auf den Bergen befindlich

den -- Fechtübung gegen den Pfahl: lat. põlõrium, lat., N.: nhd. Fechtübung gegen den Pfahl

den -- Fleisch an den Hüften der Opfertiere: lat. strebula, lat., N. Pl.: nhd. Fleisch an den Hüften der Opfertiere, Bugfleisch

den -- Frostbeule an den Füßen: lat. pernio, lat., M.: nhd. Frostbeule an den Füßen

den -- für den Blutunterlauf geeignet: lat. fõmicõlis, lat., Adj.: nhd. für den Blutunterlauf geeignet

den -- für den Hund geeignet: lat. canõlis (2), lat., Adj.: nhd. für den Hund geeignet

den -- für den Schuhriemen bestimmt: lat. nerviõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schuhriemen gehörig, für den Schuhriemen bestimmt

den -- für den Spielplatz bestimmt: lat. arÐnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Sand gehörig, Sand..., für den Spielplatz bestimmt

den -- Gartentürchen bei den Ioniern: lat. macellæta, lat., F.: nhd. Gartentürchen bei den Ioniern

den -- gegen den Morgen liegend: lat. exortÆvus, lat., M.: nhd. Aufgang der Gestirne betreffend, gegen den Morgen liegend, östlich

den -- gegen den Tag: lat. sublðcõnus, lat., Adj.: nhd. gegen den Tag

den -- Gegenmittel gegen den Biss giftiger Tiere: lat. thÐriacum, lat., N.: nhd. Gegenmittel gegen den Biss giftiger Tiere, Heilmittel gegen Bisse

den -- Gehalt für den Kurienvorsteher: lat. cðriænium, lat., N.: nhd. Gehalt für den Kurienvorsteher

den -- Geld für den Fiskus: lat. fiscõlium, lat., N.: nhd. Geld für den Fiskus

den -- Geschenk des Schülers an den Lehrer: lat. minerval, lat., N.: nhd. Geschenk des Schülers an den Lehrer

den -- gesetzt den Fall dass: lat. sÆ, lat., Konj.: nhd. wenn, wofern, gesetzt den Fall dass, wenn doch

den -- Gottheit die den Brand des Getreides verhindert: lat. RæbÆgus, lat., M.=PN: nhd. Gottheit die den Brand des Getreides verhindert

den -- Haarzotten die von den Schläfen herunterhängen: lat. caprænae, lat., F. Pl.: nhd. vorhängendes Stirnhaar der Pferde, Haarzotten die von den Schläfen herunterhängen

den -- Herumlungerer in den Bordellen: lat. lustro, lat., M.: nhd. Herumlungerer in den Bordellen

den -- in den Bann tun: lat. excommðnicõre, lat., V.: nhd. »aus der Gemeinschaft ausschließen«, in den Bann tun

den -- in den Bart brummen: lat. mussõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, vor sich hin murmeln, leise sprechen; mussitõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, leise vor sich hinmurmeln, leise sprechen

den -- in den Bart murmelnd: lat. summusus, lat., Adj.: nhd. in den Bart murmelnd, leise sprechend

den -- in den Bart Murmelnder: lat. mussitõtor, lat., M.: nhd. in den Bart Murmelnder, Murmler

den -- in den Boden eingeschlagener Balken: lat. sublica, lat., F.: nhd. in den Boden eingeschlagener Balken, Pfahl, Palisade

den -- in den Boden pflanzen: lat. pÆlõre (2), lat., V.: nhd. in den Boden pflanzen

den -- in den Busen stecken: lat. Ænsinuõre, lat., V.: nhd. in den Busen stecken, in etwas gelangen, eindringen lassen

den -- in den ersten Jahren seiend: lat. prÆmaevus, lat., Adj.: nhd. in den ersten Jahren seiend, jugendlich

den -- in den Garküchen liegen: lat. popÆnõrÆ, lat., V.: nhd. schlemmen, in den Garküchen liegen

den -- in den Hauptpunkten zusammenfassen: lat. recapitulõre, lat., V.: nhd. in den Hauptpunkten zusammenfassen, wiederholen, rekapitulieren

den -- in den Sinn kommen: lat. succurrere, lat., V.: nhd. unter etwas laufen, unter etwas gehen, zu Hilfe eilen, einfallen, in den Sinn kommen

den -- in den Sümpfen umherschweifend: lat. palðdivagus, lat., Adj.: nhd. an den Sümpfen umherschweifend, in den Sümpfen umherschweifend

den -- in den Sümpfen wohnend: lat. palðdicola, lat., Adj. (F.): nhd. in den Sümpfen wohnend

den -- in den Tag geschwatzt: lat. effðtilis, lat., Adj.: nhd. in den Tag geschwatzt

den -- in den Tag hinein schwatzen: lat. effðtÆre, lat., V.: nhd. herausschwatzen, in den Tag hinein schwatzen, Geheimnisse ausplaudern

den -- in den Tod gehen: lat. ÐmorÆ, lat., V.: nhd. des Todes sterben, in den Tod gehen, dahinsterben

den -- in den Weg treten: lat. officere, lat., V.: nhd. entgegentreten, in den Weg treten, versperren, verbauen, verlegen (V.), hemmen

den -- in den Wellen rauschend: lat. undisonus, lat., Adj.: nhd. von den Wellen rauschen, in den Wellen rauschend

den -- jemanden den Hintern verhauen: lat. catæmidiõre, lat., V.: nhd. jemanden den Hintern verhauen, rücklings den Hintern verprügeln

den -- kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug: lat. libellÐnsis, lat., M.: nhd. kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug

den -- kleine sich in den Augenlidern einnistende Würmer: lat. brigantÐs, gallo-lat., M. Pl.: nhd. kleine sich in den Augenlidern einnistende Würmer

den -- krank an den Gedärmen: lat. Æliæsus, lat., Adj.: nhd. krank an den Gedärmen

den -- Krankheit an den Schamgliedern: lat. cÐpõria, lat., F.: nhd. Krankheit an den Schamgliedern

den -- Lehre von den mathematischen Gleichungen: lat. algebra, mlat., F.: nhd. Algebra, Lehre von den mathematischen Gleichungen

den -- Liebe zu den Wissenschaften: lat. philologia, lat., F.: nhd. Philologie, Liebe zu den Wissenschaften, Beschäftigung mit der Literatur

den -- lobet den Herrn!: lat. hallelðiõ, allelðiõ, lat., Interj.: nhd. lobet den Herrn!, gelobt sei Gott!

den -- mit den anderen die gleiche Stimme Singender: lat. accentor, lat., M.: nhd. mit den anderen die gleiche Stimme Singender

den -- mit den Augen: lat. oculõriter, lat., Adv.: nhd. mit den Augen

den -- mit den Flügeln tönendes Tier: lat. tintinniõla, lat., F.: nhd. mit den Flügeln tönendes Tier

den -- mit den Füßen austreten: lat. fullõre, lat., V.: nhd. mit den Füßen austreten, walken

den -- mit den Hörnern stoßen: lat. coruscõre, lat., V.: nhd. mit den Hörnern stoßen, sich stutzen, schwingen

den -- mit den Schenkeln wackeln: lat. crÆsõre, crissõre, lat., V.: nhd. mit den Schenkeln wackeln

den -- mit den Wellen umherschweifend: lat. undivagus, lat., Adj.: nhd. mit den Wellen umherschweifend, hin und her wogend

den -- mit den Wellen umhertreiben: lat. flðctuõrÆ, lat., V.: nhd. mit den Wellen umhertreiben, auf den Wellen treiben, in der See treiben, schwanken, unschlüssig sein (V.)

den -- mit den Zähnen klappern: lat. ? bambalõre, lat., V.: nhd. mit den Zähnen klappern?

den -- mit einer Verhärtung an den Gelenken behaftet: lat. marmorõtus, lat., Adj.: nhd. mit Marmor versehen (Adj.), aus Marmor bereitet, mit einer Verhärtung an den Gelenken behaftet

den -- nach den Satzungen der Kirchengewalt: lat. canonicÐ, lat., Adv.: nhd. regelrecht, nach den Satzungen der Kirchengewalt

den -- neunter Tag vor den Iden: lat. Nænae, lat., F. Pl.: nhd. Nonen, neunter Tag vor den Iden

den -- nur den Hauptsachen nach: lat. summõtim, lat., Adv.: nhd. summarisch, nur den Hauptsachen nach, im allgemeinen, leichthin

den -- nur den Schein habend: lat. imõginõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bild gehörig, Bild..., nur den Schein habend, Schein...

den -- Obereinnehmeramt in den Provinzen: lat. allÐctðra, lat., F.: nhd. Obereinnehmeramt in den Provinzen

den -- Raum zwischen den Gelenken: lat. internædium, lat., N.: nhd. Raum zwischen den Gelenken, Raum zwischen den Knoten (M. Pl.)

den -- religiöser Gesang bei den Opfern für Herkules: lat. axõmentum, lat., N.: nhd. religiöser Gesang bei den Opfern für Herkules

den -- Rückkehr in den früheren Rechtszustand: lat. postlÆminium, lat., N.: nhd. Rückkehr in den früheren Rechtszustand, Rückkehrrecht, Heimkehrrecht

den -- rücklings den Hintern verprügeln: lat. catæmidiõre, lat., V.: nhd. jemanden den Hintern verhauen, rücklings den Hintern verprügeln

den -- sechster Tag nach den Iden: lat. Sexõtrðs, lat., F.: nhd. sechster Tag nach den Iden

den -- sich auf den Weg machen: lat. profÆcÆscÆ, lat., V.: nhd. sich auf den Weg machen, aufbrechen, abgehen, reisen, aufbrechen, ausziehen

den -- sich den Gedanken hingebend: lat. cægitõbundus, lat., Adj.: nhd. sich den Gedanken hingebend, in Gedanken versunken, gedankenvoll

den -- sich hindernd in den Weg Stellender: lat. obvõricõtor, lat., M.: nhd. sich hindernd in den Weg Stellender

den -- sich in den Haaren liegen: lat. dÆgladiõrÆ, lat., V.: nhd. sich herumschlagen, sich in den Haaren liegen; rÆxõre, lat., V.: nhd. hadern, zanken, streiten, sich in den Haaren liegen; rÆxõrÆ, lat., V.: nhd. hadern, zanken, streiten, in Streit geraten, sich in den Haaren liegen

den -- sich unmittelbar an den Teich erhebender Unterbau: lat. fallere (2), lat., N.: nhd. sich unmittelbar an den Teich erhebender Unterbau

den -- Sitz der Ritter in den Schauspielen: lat. equestrium, lat., N.: nhd. Sitz der Ritter in den Schauspielen

den -- Soldat der den Sold wog und auszahlte: lat. lÆbripÐns, lat., M.: nhd. »Abwäger«, Soldat der den Sold wog und auszahlte

den -- Speck bei den Galliern: lat. taxea, lat., F.: nhd. Speck bei den Galliern

den -- überall den Männern nachlaufend: lat. secðtulÐius, lat., Adj.: nhd. überall den Männern nachlaufend, mannstoll

den -- unter den Achseln befindlich: lat. subõlõris, lat., Adj.: nhd. unter den Flügeln befindlich, unter den Achseln befindlich

den -- unter den Flügeln befindlich: lat. subõlõris, lat., Adj.: nhd. unter den Flügeln befindlich, unter den Achseln befindlich

den -- Verhärtung an den Gelenken der Pferde: lat. marmor, lat., N.: nhd. Marmor, Marmorwerk, Verhärtung an den Gelenken der Pferde

den -- von den Reben stammend: lat. vÆtigenus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, von den Reben stammend, Weinstock...

den -- von den Vorfahren ererbt: lat. proavÆtus, spätlat., Adj.: nhd. altväterlich, von den Vorfahren ererbt

den -- von den Wellen rauschen: lat. undisonus, lat., Adj.: nhd. von den Wellen rauschen, in den Wellen rauschend

den -- von den Zweigen reinigen: lat. sðrculõre, lat., V.: nhd. von den Zweigen reinigen, beschneiden

den -- von Kopf bis Fuß geharnischter Fechter bei den Haeduern: lat. cruppelõrius, lat., M.: nhd. von Kopf bis Fuß geharnischter Fechter bei den Haeduern

den -- vor den Augen der Leute: lat. palam, lat., Adv.: nhd. offen, öffentlich, vor den Augen der Leute, ohne Rückhalt, unverhohlen, augenscheinlich

den -- Wahrnehmung durch den Geruchssinn: lat. odorõtio, lat., F.: nhd. Riechen, Geruch, Wahrnehmung durch den Geruchssinn, Geruchssinn

den -- zu den Abgaben gehörig: lat. tribðtõrius, lat., Adj.: nhd. zum Tribut gehörig, zu den Abgaben gehörig, Tribut...; vectÆgalis, lat., Adj.: nhd. zu den Abgaben gehörig, abgabepflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig, Geld einbringend

den -- zu den Äckern gehörig: lat. agrõris, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...; agrõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...

den -- zu den alten Dingen gehörig: lat. veterõmentõrius, lat., Adj.: nhd. zu den alten Dingen gehörig

den -- zu den am Ufer Befindlichen gehörig: lat. rÆpõrÐnsis, rÆpõriÐnsis, lat., Adj.: nhd. zu den am Ufer Befindlichen gehörig, Ufer...

den -- zu den Anfangsgründen gehörig: lat. elementõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Anfangsgründen gehörig; elementÆcius, lat., Adj.: nhd. zu den Anfangsgründen gehörig

den -- zu den Augen gehörig: lat. oculõriõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Augen gehörig; oculõris, lat., Adj.: nhd. zu den Augen gehörig, Augen...; oculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Augen gehörig, Augen...

den -- zu den Augenlidern gehörig: lat. palpebrõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Augenlidern gehörig, Augenlider...; palpebrõris, lat., Adj.: nhd. zu den Augenlidern gehörig, Augenlider...; palpebrõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Augenlidern gehörig, Augenlider...

den -- zu den Austern gehörig: lat. ostreõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Austern gehörig

den -- zu den Balken gehörig: lat. tÆgnõrius, tÆgnuõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Balken gehörig; trabõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Balken gehörig, Balken..., balkenartig, balkenstark

den -- zu den Bäumen gehörig: lat. arborõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Bäumen gehörig, Baum...

den -- zu den Bildern gehörig: lat. sigillõrÆcius, lat., Adj.: nhd. zu den Bildern gehörig

den -- zu den Binsen gehörig: lat. scirpiculus (1), lat., Adj.: nhd. zu den Binsen gehörig, aus Binsen bestehend

den -- zu den Bohnen gehörig: lat. fabõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Bohnen gehörig, Bohnen...

den -- zu den Boten gehörig: lat. angelicus, lat., Adj.: nhd. zu den Boten gehörig, Engeln zukommend

den -- zu den Briefen gehörig: lat. tabellõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Briefen gehörig, Brief...

den -- zu den Brüsten gehörig: lat. mammõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Brüsten gehörig, Brust...

den -- zu den Buchstaben gehörig: lat. litterõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Buchstaben gehörig, zum Schreiben gehörig

den -- zu den Buden gehörig: lat. tabernõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Buden gehörig, Buden...

den -- zu den Dornen gehörig: lat. lumõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Dornen gehörig, Dornen...

den -- zu den Eheleuten gehörig: lat. marÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich; marÆtõliter, Adv.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich

den -- zu den Enten gehörig: lat. anatÆnus, anetÆnus, lat., Adj.: nhd. zu den Enten gehörig, Enten...

den -- zu den Erdschollen gehörig: lat. glÐbõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Erdschollen gehörig

den -- zu den Ersatzrichtern gehörig: lat. recuperõtærius, reciperõtærius, lat., Adj.: nhd. zu den Ersatzrichtern gehörig, Ersatzrichter...

den -- zu den Farben gehörig: lat. pÆgmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Farben gehörig, zu den Salben gehörig

den -- zu den Feigen gehörig: lat. fÆcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Feigen gehörig, Feigen...

den -- zu den Feldern gehörig: lat. agrõris, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...; agrõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...

den -- zu den Fischen gehörig: lat. piscõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Fischen gehörig, Fisch...; piscõtærius, lat., Adj.: nhd. zu den Fischen gehörig, Fisch...

den -- zu den Fliegen gehörig: lat. muscõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Fliegen gehörig, Fliegen betreffend, Fliegen...

den -- zu den Flöhen gehörig: lat. pðlicõris, lat., Adj.: nhd. zu den Flöhen gehörig, Floh...; pðlicõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Flöhen gehörig, Floh...

den -- zu den Flöten gehörig: lat. tÆbiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schienbein gehörig, Schienbein..., zu den Flöten gehörig, Flöten...

den -- zu den Freigelassenen gehörig: lat. lÆbertÆnus (1), lat., Adj.: nhd. freigelassen, zu den Freigelassenen gehörig

den -- zu den Früchten gehörig: lat. frðgõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Früchten gehörig, Frucht...

den -- zu den Füßen gehörig: lat. pedðlis, lat., Adj.: nhd. zu den Füßen gehörig, Fuß

den -- zu den Gänsen gehörig: lat. õnserÆnus, lat., Adj.: nhd. zu den Gänsen gehörig, Gänse...

den -- zu den Gästen gehörig: lat. hospitõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Gästen gehörig, Gast..., Gastfreunds..., gastlich, gastfreundlich

den -- zu den Gebäuden gehörig: lat. aedificiõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Gebäuden gehörig

den -- zu den Gebeinen gehörig: lat. ossuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Knochen gehörig, zu den Gebeinen gehörig

den -- zu den Gefäßen gehörig: lat. võsõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Gefäßen gehörig, Gefäß...

den -- zu den Gestirnen gehörig: lat. sÆderõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Gestirnen gehörig, Gestirn...; sÆdereus, lat., Adj.: nhd. zu den Gestirnen gehörig, zu den Sternen gehörig, gestirnt, Sternen..., himmlisch

den -- zu den Gladiatoren gehörig: lat. gladiõtæricius, lat., Adj.: nhd. zu den Gladiatoren gehörig, gladiatorisch, Gladiator...; gladiõtærius, lat., Adj.: nhd. zu den Gladiatoren gehörig, gladiatorisch, Gladiator...

den -- zu den Greisen gehörig: lat. senÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Greisen gehörig, greisenhaft, Greisen...

den -- zu den Händen gehörig: lat. mõnuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Händen gehörig, handlich, geschickt, Hand...

den -- zu den Haruspices gehörig: lat. haruspicõlis, aruspicõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Haruspices gehörig, Haruspikal...

den -- zu den Haussklaven gehörig: lat. vernõculus, lat., Adj.: nhd. zu den Haussklaven gehörig, inländisch, einheimisch

den -- zu den Heroen gehörig: lat. hÐræicus, lat., Adj.: nhd. zu den Heroen gehörig, heroisch

den -- zu den Hirten gehörig: lat. põstærõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Hirten gehörig, Hirten...

den -- zu den Hühner gehörig: lat. gallÆnõceus, gallÆnõcius, lat., Adj.: nhd. zu den Hühner gehörig, Hühner...; gallÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Hühner gehörig, Hühner...

den -- zu den Iden gehörig: lat. Ædðlis, lat., Adj.: nhd. zu den Iden gehörig, Iden...

den -- zu den Inseln gehörig: lat. Ænsulõnus (2), lat., Adj.: nhd. zu den Inseln gehörig, eine Insel bewohnend, Insel...; Ænsulõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Inseln gehörig, Insel...

den -- zu den Kalenden gehörig: lat. calendõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Kalenden gehörig; calendõris, lat., Adj.: nhd. zu den Kalenden gehörig

den -- zu den Kleidern gehörig: lat. vestiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Kleidern gehörig, Kleider...

den -- zu den kleinen Puppen gehörig: lat. sigillõrius, lat., Adj.: nhd. zu den kleinen Puppen gehörig, zu den kleinen Standbildern gehörig

den -- zu den kleinen Standbildern gehörig: lat. sigillõrius, lat., Adj.: nhd. zu den kleinen Puppen gehörig, zu den kleinen Standbildern gehörig; sÆgnõrius, lat., Adj.: nhd. zu den kleinen Standbildern gehörig

den -- zu den Knöcheln gehörig: lat. tõlõris, lat., Adj.: nhd. zu den Knöcheln gehörig; tõlõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Knöcheln gehörig

den -- zu den Knochen gehörig: lat. ossiculõris, lat., Adv.: nhd. zu den Knochen gehörig, Knochen...; ossuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Knochen gehörig, zu den Gebeinen gehörig

den -- zu den Koloniern gehörig: lat. colænicus, lat., Adj.: nhd. den Ackerbau betreffend, die Landwirtschaft betreffend, zu den Koloniern gehörig

den -- zu den Kompitalien gehörig: lat. compitõlicius, lat., Adj.: nhd. zu den Kompitalien gehörig,, an den Kompitalien gefeiert

den -- zu den Kräutern gehörig: lat. herbõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Kräutern gehörig, Kräuter...

den -- zu den Krügen gehörig: lat. ðrceolõris, lat., Adj.: nhd. zu den Krügen gehörig, Krug...

den -- zu den Küchengewächsen gehörig: lat. olitærius, holitærius, lat., Adj.: nhd. zum Küchengärtner gehörig, zu den Küchengewächsen gehörig, Küchen..., Gemüse...

den -- zu den Läusen gehörig: lat. pÐdiculõris, lat., Adj.: nhd. zu den Läusen gehörig, Läuse...; pÐdiculõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Läusen gehörig, Läuse...

den -- zu den Lebensmittel gehörig: lat. annænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Lebensmittel gehörig

den -- zu den Leichtbewaffneten gehörig: lat. vÐlitõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Leichtbewaffneten gehörig

den -- zu den Linien gehörig: lat. lÆneõris, lat., Adj.: nhd. zu den Linien gehörig, in Linien bestehend, Linien...

den -- zu den Linsen gehörig: lat. lentiõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Linsen gehörig, Linsen...

den -- zu den Lumpen gehörig: lat. põnniculõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Lumpen gehörig, Lumpen betreffend

den -- zu den Malern gehörig: lat. pictærius, lat., Adj.: nhd. zu den Malern gehörig, Maler...

den -- zu den Motten gehörig: lat. tiniõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Motten gehörig, Motten...

den -- zu den Mysterien gehörig: lat. mysticus, lat., Adj.: nhd. zum Geheimkultus gehörig, zu den Mysterien gehörig, geheim, mystisch, geheimnisvoll

den -- zu den Naschereien gehörig: lat. cuppÐdinõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Naschereien gehörig

den -- zu den Nerven gehörig: lat. nervõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Nerven gehörig, Nerven...

den -- zu den Nonen gehörig: lat. Nænõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Nonen gehörig

den -- zu den Ohren gehörig: lat. auriculõris, lat., Adj.: nhd. zu den Ohren gehörig, Ohren...; auriculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Ohren gehörig, Ohren...

den -- zu den Oliven gehörig: lat. olÆvõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Oliven gehörig, Oliven..., Öl...

den -- zu den Palilien gehörig: lat. PalÆlicius, lat., Adj.: nhd. »palilizisch«, zu den Palilien gehörig

den -- zu den Palmen gehörig: lat. palmõris (1), palmõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Palmen gehörig

den -- zu den parthischen Fellen gehörig: lat. Parthicõrius, lat., Adj.: nhd. zu den parthischen Fellen gehörig, Partherfell...

den -- zu den Perlen gehörig: lat. margarÆtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Perlen gehörig, Perlen...

den -- zu den Pfählen gehörig: lat. põlõris, lat., Adj.: nhd. zu den Pfählen gehörig, Pfahl...; perticõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Stangen gehörig, zu den Pfählen gehörig

den -- zu den Pfeilen gehörig: lat. sagittõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Pfeilen gehörig, Pfeil...

den -- zu den Ranken gehörig: lat. pampinõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Ranken gehörig, Ranken...

den -- zu den Rechnungen gehörig: lat. ratiænõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechnungen gehörig, Rechnungs..., zur Vernunft gehörig, Vernunft..., vernünftig, schließend, folgernd; ratiænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechnungen gehörig

den -- zu den Rechtsformeln gehörig: lat. færmulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechtsformeln gehörig

den -- zu den Säcken gehörig: lat. saccõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Säcken gehörig, Sack...

den -- zu den Salben gehörig: lat. pÆgmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Farben gehörig, zu den Salben gehörig; unguentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Salben gehörig, Salben...

den -- zu den Sandalen gehörig: lat. sandaliõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sandalen gehörig, Sandalen...

den -- zu den Schafen gehörig: lat. oviõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Schafen gehörig, Schaf...; ovÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Schafen gehörig, Schaf...; ovÆllus, lat., Adj.: nhd. zu den Schafen gehörig, Schaf...

den -- zu den Schauspielen gehörig: lat. lðdiõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielen gehörig

den -- zu den Schauspielern gehörig: lat. histriænicus, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielern gehörig, Schauspieler...; histriænius, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielern gehörig, Schauspieler...

den -- zu den Schiffen gehörig: lat. nauticus, lat., Adj.: nhd. zu den Schiffen gehörig, schiffsmännisch, Schiffs..., Schiffer...; nõvõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Schiffen gehörig, Schiffs...

den -- zu den Schindeln gehörig: lat. scandulõris, scindulõris, lat., Adj.: nhd. zu den Schindeln gehörig, Schindel...

den -- zu den Schlössern gehörig: lat. claustrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Schlössern gehörig, Schlösser...

den -- zu den Schnittern gehörig: lat. messærius, lat., Adj.: nhd. zu den Schnittern gehörig, Schnitter...

den -- zu den schriftlichen Urkunden gehörig: lat. tabulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den schriftlichen Urkunden gehörig

den -- zu den Schwalben gehörig: lat. hirundineus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben...; hirundinÆnus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben...; hirundinus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben...

den -- zu den Schweinen gehörig: lat. suõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Schweinen gehörig, Schweine...

den -- zu den Seeräubern gehörig: lat. pÆrõticus, lat., Adj.: nhd. zu den Seeräubern gehörig, Seeräuber..., Piraten...

den -- zu den Senatoren gehörig: lat. senõtærius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Senatoren gehörig, senatorisch

den -- zu den Setzlingen gehörig: lat. plantõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Setzlingen gehörig

den -- zu den Siebenmännern gehörig: lat. septemvirõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Siebenmännern gehörig, septemviralisch, Septemviral...

den -- zu den Sklaven gehörig: lat. familiõricus, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde..., zur Familie gehörig; familiõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde...; famulõris, lat., V.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven...; servÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, den Sklaven eigen, sklavisch, Sklaven...; servÆtrÆcius, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig

den -- zu den Speltgraupen gehörig: lat. alicõrius (1), halicõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Speltgraupen gehörig, Speltgraupen...

den -- zu den Staatseinkünften gehörig: lat. pðblicõnus (1), lat., Adj.: nhd. zu den Staatseinkünften gehörig

den -- zu den Stangen gehörig: lat. perticõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Stangen gehörig, zu den Pfählen gehörig

den -- zu den Statuen gehörig: lat. statuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Statuen gehörig, Statuen...

den -- zu den Steinen gehörig: lat. lapidõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Steinen gehörig, Stein...

den -- zu den Sternen gehörig: lat. sÆdereus, lat., Adj.: nhd. zu den Gestirnen gehörig, zu den Sternen gehörig, gestirnt, Sternen..., himmlisch; stÐllõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sternen gehörig, Stern...

den -- zu den Töpfen gehörig: lat. ællõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Töpfen gehörig, Topf...

den -- zu den Toten gehörig: lat. fÐrõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Toten gehörig, Toten..., Leichen...

den -- zu den Tribus gehörig: lat. tribuõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Tribus gehörig, Tribus...

den -- zu den Verbündeten gehörig: lat. foederõticus, lat., Adj.: nhd. zu den Verbündeten gehörig, Bündnis...

den -- zu den Verurteilten gehörig: lat. damnõticius, lat., Adj.: nhd. zu den Verurteilten gehörig, verurteilt

den -- zu den Violen gehörig: lat. violõris, lat., Adj.: nhd. zu den Violen gehörig, Violen...

den -- zu den Vögeln gehörig: lat. aviõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Vögeln gehörig, Vogel...

den -- zu den Vorhängen gehörig: lat. vÐlõris, lat., Adj.: nhd. zu den Vorhängen gehörig, Segel (= vÐlõris subst.)

den -- zu den Waisen gehörig: lat. pðpillõris, lat., Adj.: nhd. zu den Waisen gehörig, unmündig, Waisen..., Pupillen...; pðpillõriter, lat., Adv.: nhd. zu den Waisen gehörig, unmündig, Waisen..., Pupillen...

den -- zu den Wänden gehörig: lat. parietinus, lat., Adj.: nhd. zu den Wänden gehörig, Wand...

den -- zu den Wangen gehörig: lat. genuÆnus (2), lat., Adj.: nhd. zu den Wangen gehörig, Wangen..., Backen...

den -- zu den Weiden gehörig: lat. salictõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Weiden gehörig, Weiden...

den -- zu den Wicken gehörig: lat. viciõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Wicken gehörig, Wicken...

den -- zu den Wildschweinen gehörig: lat. aprõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Wildschweinen gehörig

den -- zu den Witwen gehörig: lat. viduõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Witwen gehörig, Witwen...

den -- zu den Wunden gehörig: lat. vulnerõrius (1), volnerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Wunden gehörig, Wund...

den -- zu den Zahlen gehörig: lat. numerõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Zahlen gehörig, Zahl...

den -- zu den Zensualen gehörig: lat. cÐnsuõlis (3), lat., Adj.: nhd. zu den Zensualen gehörig

den -- zu den Ziegelsteinen gehörig: lat. laterõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Ziegelsteinen gehörig, Ziegel...

den -- zu den Zinsen gehörig: lat. fÐnebris, faenebris, lat., Adj.: nhd. Zinsen betreffend, zu den Zinsen gehörig, Zinsen...; fÐnerõtÆcius, faenerõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zu den Zinsen gehörig, Zins...; ðsðrõrius, ussðrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauch dienend, zur Benutzung dienend, zu den Zinsen gehörig

den -- zu den Zonen gehörig: lat. zænõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Zonen gehörig, Zonen...

den -- zu den Zweigen gehörig: lat. sðrculõrius, lat., Adj.: nhd. zu jungen Bäumen gehörig, zu den Zweigen gehörig, Zweig...

den -- Zuruf an den triumphierenden Feldherren: lat. triumpe, lat., Interj.: nhd. Ausruf bei den Umzügen der Arvalbrüder, Zuruf an den triumphierenden Feldherren

den -- Zusammenfssen in den Hauptpunkten: lat. recapitulõtio, lat., F.: nhd. Zusammenfssen in den Hauptpunkten, Wiederholung, Rekapitulation

den -- Zwischenraum zwischen den Welten: lat. intermundium, lat., N.: nhd. Zwischenraum zwischen den Welten, Zwischenwelt

Denar: lat. dÐnõrius, lat., M.: nhd. Denar

-- den Denar betreffend: lat. dÐnõriõrius, lat., Adj.: nhd. den Denar betreffend

denen -- Zeremonie bei denen Opferkuchen gebraucht wird: lat. fertõlis, lat., N.: nhd. Zeremonie bei denen Opferkuchen gebraucht wird

Denk...: lat. memorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gedenken gehörig, Denk...; memoriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gedächtnis gehörig, zum Andenken gehörig, Denk...

Denkart: lat. mÐns, lat., F.: nhd. Sinn, Sinnesart, Denkart, Gesinnung

denkbar: lat. cægitõbilis, lat., Adj.: nhd. denkbar; memorõbilis, lat., Adj.: nhd. erhört, denkbar, erwähnenswert, denkwürdig; memorõbiliter, lat., Adv.: nhd. erhört, denkbar, erwähnenswert, denkwürdig

denken: lat. cægitõre (1), lat., V.: nhd. denken, sinnen, bedenken, berechnen

Denken: lat. cægitõtio, lat., F.: nhd. Denken, Sich-Vorstellen, Gedanke, Vorsatz, Vorhaben, Vorstellung; cægitõtus (1), lat., M.: nhd. Denken, Gedanke; meditõtio, lat., F.: nhd. Nachdenken, Bedachtnahme, Denken, Studieren, Vorbereitung; meditõtus (2), lat., M.: nhd. Nachdenken, Bedachtnahme, Denken, Studieren, Vorbereitung

denken: lat. sentÆre, lat., V.: nhd. fühlen, denken, empfinden, wahrnehmen

-- bei sich denken: lat. commonefacere, lat., V.: nhd. bei sich denken, bedenken lassen, in Erinnerung bringen

Denken -- Denken auf etwas: lat. meditõmen, lat., N.: nhd. Denken auf etwas, Vorbereitung; meditõmentum, lat., N.: nhd. Denken auf etwas, Vorübung

-- denken machen: lat. admonÐre, lat., V.: nhd. denken machen, mahnen, erinnern; monÐre, lat., V.: nhd. denken machen, erinnern, mahnen

-- nicht mehr denken: lat. oblÆvÆscÆ, lat., V.: nhd. vergessen (V.), nicht mehr denken

denkend: lat. cægitõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. denkend, sinnend, bedenkend

Denker: lat. disputõtor, lat., M.: nhd. Disputierer, Denker, Verfechter

Denkmal: lat. memorõculum, lat., N.: nhd. Denkmal; memoriõle, lat., N.: nhd. Erinnerungszeichen, Erinnerung, Denkmal; monumentum, monimentum, lat., N.: nhd. Erinnerungszeichen, Denkzeichen, Denkmal, Andenken

-- kleines Denkmal: lat. memoriæla, lat., F.: nhd. ein bisschen Gedächtnis, kleines Denkmal, kleines Grabmal

-- zum Denkmal gehörig: lat. monumentõrius, monimentõrius, lat., Adj.: nhd. zum Denkmal gehörig, zum Grabmal gehörig

Denkschrift: lat. libellus, lat., M.: nhd. »Büchlein«, kleine Schrift, Denkschrift, Klageschrift

Denkspruch: lat. flæsculus (2), lat., M.: nhd. Blümlein, Blümchen, Blütchen, Zierde, Denkspruch

Denkungsart -- freisinnige Denkungsart: lat. lÆberõlitas, lat., F.: nhd. edle Gesinnungsart, freisinnige Denkungsart, wohlwollende Gesinnung, Güte

Denkweise: lat. secta (1), lat., F.: nhd. Grundsatz, Denkweise, Handlungsweise, Richtlinie, Partei, philosophische Lehre, Schule, Sekte

denkwürdig: lat. memorõbilis, lat., Adj.: nhd. erhört, denkbar, erwähnenswert, denkwürdig; memorõbiliter, lat., Adv.: nhd. erhört, denkbar, erwähnenswert, denkwürdig; notõbilis, lat., Adj.: nhd. bemerkenswert, merkwürdig, denkwürdig, auffallend, kenntlich

Denkwürdigkeit: lat. notõbilitõs, lat., F.: nhd. Bemerkenswertes, Denkwürdigkeit

denkwürtig: lat. commemorõbilis, lat., Adj.: nhd. erwähnenswert, denkwürtig

Denkzeichen: lat. monumentum, monimentum, lat., N.: nhd. Erinnerungszeichen, Denkzeichen, Denkmal, Andenken

Denkzeichend -- bloß als Denkzeichend dienend: lat. monumentõlis, lat., Adj.: nhd. bloß als Denkzeichend dienend

denn: lat. enim, lat., Konj.: nhd. auf jeden Fall, denn, nämlich; nam, lat., Konj.: nhd. denn, nämlich

-- denn doch: lat. nempe, lat., Konj.: nhd. denn doch, doch ja, nun ja; nemut, lat., Konj.: nhd. denn doch, doch ja, nun ja

-- geschweige denn: lat. nÐdum, lat., Adv.: nhd. geschweige denn

-- von was denn für Beschaffenheit: lat. quõlisnam, lat., Adv.: nhd. von was denn für Beschaffenheit

-- warum denn nicht: lat. ? quippinÆ, lat., Adv.: nhd. warum denn nicht?, allerdings, ei freilich

-- was denn: lat. ? quisnam, lat., Pron.: nhd. wer denn?, was denn?

-- wer denn: lat. ? quisnam, lat., Pron.: nhd. wer denn?, was denn?

-- wie denn: lat. quõnam, lat., Adv.: nhd. wo denn, wie denn; ? quæmodonam, lat., Adv.: nhd. wie denn?

-- wo denn: lat. quõnam, lat., Adv.: nhd. wo denn, wie denn

dennoch: lat. tamen, lat., Adv.: nhd. gleichwohl, dennoch

Denunziant: lat. nðntiõtor, lat., M.: nhd. Verkünder, Anzeiger, Angeber, Denunziant, Einsprucherhebender

Denunziation: lat. dÐlõtio, lat., F.: nhd. Angabe, Angeben, Denunziation; nætærium, lat., N.: nhd. Anzeige, Denunziation

Deponens: lat. dÐpænÐns, lat., (Part. Präs.=)N.: nhd. Deponens

Deportation: lat. dÐportõtio, lat., F.: nhd. Wegtragen, lebenslängliche Verbannung, Deportation

der: lat. is, lat., Pron. M.: nhd. er, der

der Dicke (Beiname): lat. Bassus (2), lat., M.: nhd. Dicker, der Dicke (Beiname)

der Gnade ergeben (Adj.): lat. dÐditÆcius, lat., Adj.: nhd. der Gnade ergeben (Adj.), unterworfen

der -- »Abwenderin der Verheerung«: lat. Populænia, lat., F.=PN: nhd. »Abwenderin der Verheerung«, Populonia (Beiname der Juno)

der -- »aus der Gemeinschaft ausschließen«: lat. excommðnicõre, lat., V.: nhd. »aus der Gemeinschaft ausschließen«, in den Bann tun

der -- Abgabe an Geld statt der zu stellenden Rekruten: lat. temo, lat., M.: nhd. Rekrutengeld, Abgabe an Geld statt der zu stellenden Rekruten

der -- Abgabe von der Scholle: lat. glÐbõtio, lat., F.: nhd. Abgabe von der Scholle, Grundsteuer

der -- Abgabe zur Unterhaltung und Reinigung der Kloaken: lat. cloõcõrium, lat., N.: nhd. Abgabe zur Unterhaltung und Reinigung der Kloaken, Schleusenzins

der -- abstecken der Jucherte: lat. *iðgerõre, lat., V.: nhd. hervorheben der einzelnen Jucherte, abstecken der Jucherte

der -- Abstecken der Jucherte: lat. iðgerõtio, lat., F.: nhd. Hervorhebung der einzelnen Jucherte, Abstecken der Jucherte

der -- Abweichung von der Regel: lat. abnormitõs, lat., F.: nhd. Abweichung von der Regel, Ungewöhnliches

der -- alle nach der Reife fragen: lat. perrogõre, lat., V.: nhd. durchfragen, alle nach der Reife fragen

der -- alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit: lat. flexunta, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit; flexuntis, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit

der -- älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien: lat. CelerÐs, lat., M.: nhd. älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien, Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus

der -- Amtslokal der Auguren: lat. augurõculum, lat., N.: nhd. Amtslokal der Auguren

der -- an der Gallenbrechruhr leidend: lat. cholericus, lat., Adj.: nhd. an der Gallenbrechruhr leidend

der -- an der Grenze befindlich: lat. lÆmitõlis, lat., Adj.: nhd. an der Grenze befindlich, Grenz...; lÆmitõneus, lÆmitõnus, lat., Adj.: nhd. an der Grenze befindlich, Grenz...

der -- an der Hüfte gelähmt: lat. suppernõtus, lat., Adj.: nhd. an der Hüfte zerschlagen (Adj.), an der Hüfte gelähmt

der -- an der Kolik leidend: lat. cælicus, lat., Adj.: nhd. an der Kolik leidend

der -- an der Krankheit farcimen leidend: lat. farcÆminæsus, lat., Adj.: nhd. an der Krankheit farcimen leidend

der -- an der Küste befindlich: lat. ærõrius, lat., Adj.: nhd. zur Küste gehörig, an der Küste befindlich, Küsten...

der -- an der Leine gehend: lat. fðnõrius, lat., Adj.: nhd. an der Leine gehend

der -- an der Milz Leidender: lat. liÐnicus (2), lat., M.: nhd. Milzsüchtiger, an der Milz Leidender; liÐnæsus (2), lat., M.: nhd. Milzsüchtiger, an der Milz Leidender

der -- an der Quelle geboren: lat. fontigena, lat., Adj.: nhd. in der Quelle geboren, an der Quelle geboren

der -- an der Ruhr leidend: lat. torminæsus, lat., Adj.: nhd. an der Ruhr leidend

der -- an der Seite befindlich: lat. laterõlis, lat., Adj.: nhd. Seite betreffend, an der Seite befindlich, Seiten...

der -- an der Spitze stehen: lat. praeesse, lat., V.: nhd. vorn sein (V.), an der Spitze stehen, verwalten, vorstehen, gebieten

der -- an der Stirn befestigte Wollbinde der Priester: lat. Ænfula, lat., F.: nhd. Wollbinde, an der Stirn befestigte Wollbinde der Priester; Ænfula, lat., F.: nhd. Wollbinde, an der Stirn befestigte Wollbinde der Priester

der -- an der Teilung von etwas teilnehmen: lat. participõrÆ, lat., V.: nhd. an der Teilung von etwas teilnehmen

der -- Anhänger der grünen Partei: lat. prasiniõnus, lat., M.: nhd. Anhänger der grünen Partei

der -- Anhänger der Lehre vom Leiden Gott Vaters: lat. patripassiõnus, lat., M.: nhd. Anhänger der Lehre vom Leiden Gott Vaters

der -- Anhängsel der Tunika: lat. pittacium, lat., N.: nhd. Lederstückchen, Lederläppchen, Anhängsel der Tunika, Blättchen der Schreibtafel

der -- Anstimmen der Flöte: lat. ancentus, lat., M.: nhd. Anstimmen der Flöte, Blasen (N.) auf Instrumenten

der -- Apfel mit einem Blatt auf der Seite: lat. mÐlofolium, lat., N.: nhd. Apfel mit einem Blatt auf der Seite

der -- ärmelloser Leinensack der ägyptischen Mönche: lat. lebetæn, lat., Sb.: nhd. ärmelloser Leinensack der ägyptischen Mönche

der -- Art Ölschaum der Oliven: lat. amurca, amurga, lat., F.: nhd. Art Ölschaum der Oliven

der -- Art Schwefel zum Räuchern der Wolle: lat. egula, lat., F.: nhd. Art Schwefel zum Räuchern der Wolle

der -- Art Wurm in der Eichenwurzel: lat. rauca, lat., F.: nhd. Art Wurm in der Eichenwurzel

der -- auch in der Tat: lat. quoque, lat., Adv.: nhd. auch, auch wirklich, auch in der Tat

der -- auf dem Wege der Erbschaft: lat. hÐrÐditõriÐ, lat., Adv.: nhd. auf dem Wege der Erbschaft, erbschaftsweise

der -- auf der anderen Seite: lat. altrÆnsecus, lat., Adv.: nhd. zur andern ..., auf der anderen Seite; ultræ, lat., Adv.: nhd. jenseits, drüben, auf der anderen Seite, hin und her, von beiden Seiten, überdies

der -- auf der Bucina blasen: lat. bðcinõre, lat., V.: nhd. auf der Bucina blasen

der -- auf der Ebene: lat. plõnõrius, lat., Adj.: nhd. auf der Ebene, auf ebener Erde

der -- auf der Ebene befindlich: lat. campester, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben; campestris, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben

der -- auf der entgegengesetzten Seite: lat. contrõ, lat., Präp.: nhd. gegenüber, auf der entgegengesetzten Seite, andererseits, dagegen

der -- auf der Erde befindlich: lat. tellðster, lat., Adj.: nhd. auf der Erde befindlich; terrÐnus, lat., Adj.: nhd. aus Erde bestehend, erdig, irden, zur Erde gehörig, auf der Erde befindlich; terrestris, lat., Adj.: nhd. auf der Erde befindlich, auf dem Lande befindlich, Erd..., Land..., irdisch

der -- auf der Lauer sein: lat. aucupõre, lat., V.: nhd. vogelstellen, auf der Lauer sein, auf die Jagd machen

der -- auf der oberen Seite: lat. suprõ, lat., Adv.: nhd. auf der oberen Seite, oben darauf, oberhalb, darüber heraus, vorher, von früher her

der -- auf der Seite: lat. quõ, lat., Adv.: nhd. auf der Seite, da, da wo, wo, wohin, inwieweit, wie

der -- auf der Stelle: lat. extemplæ, lat., Adv.: nhd. alsbald, sogleich, im Augenblick, auf der Stelle, sofort, vom Fleck weg; Ælicõre, illicõre, lat., Adv.: nhd. an dem Ort, auf der Stelle, davon, dorthin, alsbald, sogleich; Ælicæ, lat., Adv.: nhd. auf der Stelle, an dem Ort, dahin, dorthin; statim, lat., Adv.: nhd. feststehend, auf der Stelle, fest, unbeweglich, sogleich

der -- auf der Straße aufgefunden: lat. repertÆcius, lat., Adj.: nhd. auf der Straße aufgefunden, auf der Straße aufgelesen

der -- auf der Straße aufgelesen: lat. repertÆcius, lat., Adj.: nhd. auf der Straße aufgefunden, auf der Straße aufgelesen

der -- auf der Syrinx blasen: lat. fistulõre, lat., V.: nhd. auf der Syrinx blasen

der -- auf der Vorderseite befindlich: lat. adversus (2), advorsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugekehrt, mit dem Gesicht zugewandt, auf der Vorderseite befindlich, gegnerisch, feindlich

der -- auf der Zither spielen: lat. fidicinõre, lat., V.: nhd. auf der Zither spielen

der -- Aufarbeiten der zu verkaufenden Sachen: lat. mangænium, lat., N.: nhd. Aufputzen der zu verkaufenden Sachen, Aufarbeiten der zu verkaufenden Sachen

der -- Aufenthalt in der Fremde: lat. hospitõlitõs, lat., F.: nhd. Gastfreundschaft, Gastlichkeit, Aufenthalt in der Fremde

der -- Aufenthalt in der Sonne: lat. apricõtio, lat., F.: nhd. Aufenthalt in der Sonne, Sonnen (N.)

der -- Aufgang der Gestirne: lat. exortus, lat., M.: nhd. Aufsteigen, Aufgang der Gestirne, Beginn, Ursprung

der -- Aufgang der Gestirne betreffend: lat. exortÆvus, lat., M.: nhd. Aufgang der Gestirne betreffend, gegen den Morgen liegend, östlich

der -- Aufgeben der Hoffnung: lat. dÐspÐrõtio, lat., F.: nhd. Aufgeben der Hoffnung, Hoffnungslosigkeit, Verzweiflung, Verzicht

der -- Aufputzen der zu verkaufenden Sachen: lat. mangænium, lat., N.: nhd. Aufputzen der zu verkaufenden Sachen, Aufarbeiten der zu verkaufenden Sachen

der -- Aufseher der Bordseite eines Schiffes: lat. tutarchus, lat., M.: nhd. Aufseher der Bordseite eines Schiffes

der -- Aufseher der Heiligtümer einer Gottheit: lat. sacrõrius, lat., M.: nhd. Aufseher der Heiligtümer einer Gottheit

der -- Aufseher der Spinnfabrik: lat. lõnipendius, lat., M.: nhd. Aufseher der Spinnfabrik, Spinnmeister; lõnipendus, lat., M.: nhd. Aufseher der Spinnfabrik, Spinnmeister

der -- Aufseherin der Heiligtümer einer Gottheit: lat. sacrõria, lat., F.: nhd. Aufseherin der Heiligtümer einer Gottheit

der -- Aufstellung der Reihe nach: lat. ærdinõtio, lat., F.: nhd. Aufstellung der Reihe nach, Anordnung, Anlage, Einrichtung, Regelung, Regulierung, Amtsbesetzung, Ordination

der -- aus der ägyptischen Papyrusstaude: lat. biblinus, lat., Adj.: nhd. aus der ägyptischen Papyrusstaude

der -- aus der Art geschlagen: lat. dÐgener, lat., Adj.: nhd. entartet, aus der Art geschlagen, unecht, unebenbürtig

der -- aus der Art schlagen: lat. dÐgenerõre, lat., V.: nhd. aus der Art schlagen, abarten, ausarten

der -- aus der Erde geboren: lat. terrigena, lat., Adj.: nhd. aus der Erde geboren, von der Erde geboren; terrigenus, lat., Adj.: nhd. aus der Erde geboren, aus der Erde gewachsen

der -- aus der Erde gewachsen: lat. terrigenus, lat., Adj.: nhd. aus der Erde geboren, aus der Erde gewachsen

der -- aus der Erde wachsend: lat. terrulentus, lat., Adj.: nhd. irdisch, aus der Erde wachsend

der -- aus der Höhe: lat. supernÐ, lat., Adv.: nhd. oberwärts, von oben her, aus der Höhe

der -- aus der Jauche herausziehen: lat. exsanõre, lat., V.: nhd. entjauchen, aus der Jauche herausziehen

der -- aus der Kloake stammend: lat. cloõcÆnus, lat., Adj.: nhd. aus der Kloake stammend, Kloaken...

der -- aus der Nase stinkend: lat. nõripðtÐns, lat., Adj.: nhd. aus der Nase stinkend

der -- aus der Papyrusstaude gemacht: lat. pap‘rõceus, lat., Adj.: nhd. aus der Papyrusstaude gemacht

der -- aus der Plebs stammend: lat. plÐbÐius (1), lat., Adj.: nhd. bürgerlich, nicht patrizisch, aus der Plebs stammend, gemein, niedrig, gering

der -- aus der Provinz Gallien: lat. Gallicõnus, lat., Adj.: nhd. gallikanisch, aus der Provinz Gallien

der -- aus der Quelle kommend: lat. fontõneus, lat., Adj.: nhd. aus der Quelle kommend, von der Quelle kommend; fontõnus, lat., Adj.: nhd. aus der Quelle kommend, von der Quelle kommend

der -- aus der Stadt kommend: lat. oppidõnus (1), lat., Adj.: nhd. aus der Stadt kommend, aus einer Landstadt stammend, städtisch, kleinstädtisch

der -- Ausführung der paedicatio in derber bäurischer Weise: lat. arrðrõbiliter, lat., Sb.: nhd. Ausführung der paedicatio in derber bäurischer Weise

der -- Aushebung der Rekruten: lat. tÆrænõtus, lat., M.: nhd. Aushebung der Rekruten, Rekrutendienst

der -- Aushebung der Rekruten betreffend: lat. capitulõrius (2), lat., Adj.: nhd. Aushebung der Rekruten betreffend

der -- Ausputzen der Pflanzen: lat. castrõtio, lat., F.: nhd. Verschneiden, Kastrieren, Ausputzen der Pflanzen

der -- Ausruf bei den Umzügen der Arvalbrüder: lat. triumpe, lat., Interj.: nhd. Ausruf bei den Umzügen der Arvalbrüder, Zuruf an den triumphierenden Feldherren

der -- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

der -- Aussaugen der Blumen: lat. carptðra, lat., F.: nhd. Aussaugen der Blumen

der -- außer der Straße liegend: lat. õvius, lat., Adj.: nhd. außer der Straße liegend, abliegend vom Weg, abgelegen, wenig betreten (Adj.)

der -- äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche: lat. talutium, lat., N.: nhd. äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche

der -- außerhalb der Mauer befindlich: lat. extrõmðrõnus, lat., Adj.: nhd. außerhalb der Mauer befindlich, außerhalb der Mauer wohnend

der -- außerhalb der Mauer wohnend: lat. extrõmðrõnus, lat., Adj.: nhd. außerhalb der Mauer befindlich, außerhalb der Mauer wohnend

der -- außerhalb der Stadt: lat. peregrÐ, lat., Adv.: nhd. außerhalb der Stadt, über Land, in der Fremde, im Ausland

der -- außerhalb der Stadttore wohnend: lat. trõnsportõneus, lat., Adj.: nhd. außerhalb der Stadttore wohnend

der -- außerhalb der Straße liegend: lat. dÐvius, lat., Adj.: nhd. von der Straße abgehend, außerhalb der Straße liegend

der -- Ausstreuen der Geschenke: lat. sparsio, lat., F.: nhd. Sprengen, Ausstreuen der Geschenke, parfürierter Regen (M.)

der -- Auswurf der Menschheit: lat. quisquiliae, lat., F. Pl.: nhd. Abfall, Auswurf der Menschheit

der -- Axt der Zimmerleute: lat. ascia, ascea, lat., F.: nhd. Zimmeraxt, Axt der Zimmerleute, Kelle

der -- Beamten der Spendekasse betreffend: lat. largÆtiænõlis, lat., Adj.: nhd. freigiebig, Beamten der Spendekasse betreffend

der -- Bearbeiter der Erzstücke: lat. tÐstõrius, lat., M.: nhd. Bearbeiter der Erzstücke

der -- Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde: lat. pilõrium, lat., N.: nhd. Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde

der -- Begräbnisstätte der Armen auf dem Esquilinus: lat. puticulus, lat., M.: nhd. Brunnenloch, Begräbnisstätte der Armen auf dem Esquilinus

der -- Behalten der Vorhaut: lat. praepðtiõtio, lat., F.: nhd. Behalten der Vorhaut, Nichtbeschneidung

der -- Behältnis der Pänula: lat. paenulõrium, lat., N.: nhd. Behältnis der Pänula, Futteral der Pänula

der -- bei der Empfängnis eintretend: lat. conceptiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Empfängnis gehörig, bei der Empfängnis eintretend

der -- bei der Hand: lat. praestæ, lat., Adv.: nhd. gegenwärtig, da, bei der Hand, zugegen, zu Dienste

der -- Beiname der gens Cornelia: lat. Cossus (2), lat., M.=PN: nhd. Beiname der gens Cornelia

der -- Beiname der Juno: lat. (CaprætÆna, lat., F.=PN: nhd. (Beiname der Juno))

der -- Beiwort der luperci: lat. crepus, lat., M.=PN: nhd. Beiwort der luperci

der -- Bekränzen der Gräber mit Veilchen: lat. violõtio (2), lat., F.: nhd. Bekränzen der Gräber mit Veilchen

der -- Bekränzung der Gräber mit Rosen: lat. rosõtio, lat., F.: nhd. Bekränzung der Gräber mit Rosen

der -- Beobachtung der Weissagevögel: lat. auspicium, lat., N.: nhd. Beobachtung der Weissagevögel, Vogelschau, Auspizium

der -- Beobachtung und Deutung der Wahrzeichen: lat. augurium, lat., N.: nhd. Beobachtung und Deutung der Wahrzeichen, Augurium, Prophezeiung, Vorzeichen

der -- Beschäftigung mit der Literatur: lat. philologia, lat., F.: nhd. Philologie, Liebe zu den Wissenschaften, Beschäftigung mit der Literatur

der -- Beschützerin der ersten Laufversuche der Kinder: lat. Abeæna, lat., F.: nhd. Beschützerin der ersten Laufversuche der Kinder; Abeæna, lat., F.: nhd. Beschützerin der ersten Laufversuche der Kinder; Adeæna, lat., F.: nhd. Beschützerin der ersten Laufversuche der Kinder; Adeæna, lat., F.: nhd. Beschützerin der ersten Laufversuche der Kinder

der -- Betreiber der Auktionsgelder: lat. collÐctõrius, lat., M.: nhd. Kassierer, Betreiber der Auktionsgelder

der -- Bewahrerin der Seidenkleider: lat. sÐricõria, lat., F.: nhd. Bewahrerin der Seidenkleider

der -- Bewohner der Kolonien mit dem Namen Pax: lat. PõcÐnsis, lat., M.=PN: nhd. Bewohner der Kolonien mit dem Namen Pax

der -- Bewohner der Nachbarstädte Roms: lat. suburbõnus (2), lat., M.: nhd. Bewohner der Nachbarstädte Roms

der -- Bewohner der Subura: lat. SubðrõnÐnsis, lat., M.: nhd. Bewohner der Subura

der -- Bezeichnung des Königs der Hunnen oder Awaren: lat. gaganus, lat., M.: nhd. Bezeichnung des Königs der Hunnen oder Awaren

der -- Bieter in der Auktion: lat. auctiænõrius (2), lat., M.: nhd. Bieter in der Auktion

der -- Blättchen der Schreibtafel: lat. pittacium, lat., N.: nhd. Lederstückchen, Lederläppchen, Anhängsel der Tunika, Blättchen der Schreibtafel

der -- Blüte der Pflanze Britannica: lat. vibænÐs, lat., M.: nhd. Blüte der Pflanze Britannica

der -- Bruder der Ältermutter: lat. proavunculus, lat., M.: nhd. Bruder der Ältermutter, Urgroßonkel

der -- Bruder der Mutter: lat. avunculus, lat., M.: nhd. Oheim, Großoheim, Mutterbruder, Bruder der Mutter

der -- Bruder der Ururgroßmutter: lat. abavunculus, lat., M.: nhd. Bruder der Ururgroßmutter

der -- Bürger der untersten Klasse: lat. prælÐtus, lat., M.: nhd. Bürger der untersten Klasse, Proletarier

der -- Büschel der Hirse: lat. põna, lat., F.: nhd. Geschwulst, Büschel der Hirse; põnus (1), lat., M.: nhd. Geschwulst, entzündliche Geschwulst, Büschel der Hirse

der -- Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte: lat. libellõticus, lat., M.: nhd. Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte

der -- das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel: lat. sagmen, lat., N.: nhd. Grasbüschel, das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel; sagmen, lat., N.: nhd. Grasbüschel, das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel

der -- das lange Schwert der Thraker betreffend: lat. rhomphaeõlis, romphaeõlis, lat., Adj.: nhd. romphäalisch, das lange Schwert der Thraker betreffend

der -- dem Fechtmeister der Gladiatoren gehörig: lat. lanisticius, lat., Adj.: nhd. dem Fechtmeister der Gladiatoren gehörig

der -- den Soldaten statt der Mahlzeit gegebenes Geld: lat. cÐnõticum, lat., N.: nhd. den Soldaten statt der Mahlzeit gegebenes Geld

der -- der allgemeinen Verlosung entzogen: lat. exsors, exors, lat., Adj.: nhd. ohne Los seiend, der allgemeinen Verlosung entzogen, dem Los nicht unterworfen, nicht mitlosend

der -- der Asche ähnlich: lat. cinerõceus, lat., Adj.: nhd. der Asche ähnlich; cinericius, lat., Adj.: nhd. der Asche ähnlich, in Asche gebacken, aschfarbig

der -- der Bildung fähig: lat. fabricõbilis, lat., Adj.: nhd. der Bildung fähig, der Gestaltung fähig

der -- der Ceres heilig: lat. Cereõlis, lat., Adj.: nhd. zur Ceres gehörig, der Ceres heilig, zum Acker gehörig, zum Getreidebau gehörig, cerealisch

der -- der da: lat. iste, lat., Demon.-Pron.: nhd. dieser, jener, der da; istic, lat., Pron.: nhd. dieser da, der da

der -- der die Besorgung des laterculus hat: lat. laterculÐnsis, lat., M.: nhd. der die Besorgung des laterculus hat

der -- der die Kleider walkt und reinigt: lat. fullo, lat., M.: nhd. der die Kleider walkt und reinigt, Walker, Kleiderwalker, Tuchbereiter

der -- der Eingeweide berauben: lat. ÐvÆscerõre, lat., V.: nhd. der Eingeweide berauben, ausweiden

der -- der Empfindung fähig: lat. passibilis, lat., Adj.: nhd. der Empfindung fähig, leiden könnend; passiænõlis, lat., Adj.: nhd. empfindsam, der Empfindung fähig

der -- der etwas Böses unternommen hat: lat. frausus, lat., M.: nhd. der etwas Böses unternommen hat

der -- der Familie eigen: lat. domesticus, lat., Adj.: nhd. zum Haus gehörig, zur Familie gehörig, der Familie eigen, Haus..., Familien..., Privat...

der -- der Fäulnis unterworfen: lat. putrÐscibilis, lat., Adj.: nhd. der Fäulnis unterworfen, verwesbar; putribilis, lat., Adj.: nhd. der Fäulnis unterworfen, verwesbar

der -- der Flamme berauben: lat. dÐflammõre, lat., V.: nhd. der Flamme berauben, auslöschen

der -- der Gattin des Flamen eigen: lat. flõminicus, lat., Adj.: nhd. der Gattin des Flamen eigen

der -- der Gestaltung fähig: lat. fabricõbilis, lat., Adj.: nhd. der Bildung fähig, der Gestaltung fähig

der -- der Gesundheit dienlich: lat. salðbriter, lat., Adv.: nhd. gesund, der Gesundheit dienlich, heilsam, nützlich

der -- der Gesundheit zuträglich: lat. salðber, lat., Adj.: nhd. gesund, der Gesundheit zuträglich, heilsam, heil, kräftig; salðbris, lat., Adj.: nhd. gesund, der Gesundheit zuträglich, heilsam, heil, kräftig

der -- der Gottheit weihen: lat. sacrõre, lat., V.: nhd. der Gottheit weihen

der -- der Großmutter gehörig: lat. aviõticus (1), lat., Adj.: nhd. großmütterlich, der Großmutter gehörig, Großmutter...

der -- der Haare berauben: lat. dÐpilõre, lat., V.: nhd. der Haare berauben, enthaaren, rupfen

der -- der Juno gehörend: lat. Iðnænius, lat., Adj.: nhd. junonisch, der Juno gehörend

der -- der Kleider berauben: lat. nðdõre, lat., V.: nhd. entblößen, entkleiden, der Kleider berauben

der -- der Klette ähnliche Pflanze: lat. lappõgo, lat., F.: nhd. der Klette ähnliche Pflanze

der -- der Lunge heilsam: lat. pulmænõceus, lat., Adj.: nhd. der Lunge heilsam; pulmænõrius, lat., Adj.: nhd. zur Lunge gehörig, lungensüchtig, der Lunge heilsam

der -- der Materie nach: lat. mõteriõliter, lat., Adv.: nhd. der Materie nach

der -- der Menge nach: lat. populõtim, lat., Adv.: nhd. von Volk zu Volk, überall, der Menge nach

der -- der Mutter ähnlich werden: lat. mõtrÐscere, lat., V.: nhd. der Mutter ähnlich werden

der -- der nämliche: lat. Ædem, lat., Adv.: nhd. derselbe, der nämliche

der -- der Pomona geweiht: lat. Pæmænõlis, lat., Adj: nhd. pomonalisch, der Pomona geweiht

der -- der Rede mächtig: lat. fõcundus, lat., Adj.: nhd. geläufig redend, der Rede mächtig, gewandt, redefertig, beredt

der -- der Reihe nach küssen: lat. peræsculõrÆ, lat., V.: nhd. der Reihe nach küssen

der -- der sinnlichen Liebe Ergebener: lat. venerõrius (2), lat., M.: nhd. der sinnlichen Liebe Ergebener, Unzüchtiger

der -- der so vielte: lat. totus, lat., Adj.: nhd. der so vielte

der -- der Sonne ausgesetzter Ort: lat. sælõrium, lat., N.: nhd. der Sonne ausgesetzter Ort, flaches Dach, Söller, Terrasse, Sonnenuhr

der -- der Sonne aussetzen: lat. Ænsælõre, lat., V.: nhd. der Sonne aussetzen, sonnen

der -- der Tätigkeit nach: lat. õctuõliter, lat., Adv.: nhd. der Tätigkeit nach

der -- der untersten Volksklasse angehörig: lat. prælÐtõrius, lat., Adj.: nhd. die Nachkommenschaft betreffend, gemein, niedrig, der untersten Volksklasse angehörig

der -- der Veränderung unterworfen: lat. commðtõbilis, lat., Adj.: nhd. veränderlich, der Veränderung unterworfen, wandelbar

der -- der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern: lat. propðs, lat., M.: nhd. Vorderfuß, der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern; propðs, lat., M.: nhd. Vorderfuß, der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern

der -- der Vorderseite zugekehrt: lat. adversõrius (1), lat., Adj.: nhd. entgegengekehrt, der Vorderseite zugekehrt, als Gegner gegenüberstehend, feindlich

der -- der Wahrheit gemäß: lat. vÐrÐ, lat., Adv.: nhd. wahrlich, der Wahrheit gemäß, wahrhaftig

der -- der Zähne berauben: lat. Ðdentõre, lat., V.: nhd. zahnlos machen, der Zähne berauben

der -- der Zeit angemessen: lat. temporõrius, lat., Adj.: nhd. der Zeit angemessen, sich nach Zeit und Umständen richtend, nur eine Zeit dauernd

der -- der Zeit nach: lat. temporõtim, lat., Adv.: nhd. von Zeit zu Zeit, der Zeit nach

der -- der Zeugungskraft berauben: lat. castrõre, lat., V.: nhd. entgeilen, der Zeugungskraft berauben, entmannen, verschneiden, abschneiden, kastrieren

der -- der Zunge berauben: lat. Ðlinguõre, lat., V.: nhd. der Zunge berauben, Zunge abschneiden

der -- Deuten der Blitze: lat. fulgurõtðra, lat., F.: nhd. Deuten der Blitze

der -- Dialog auf der Bühne: lat. dÆverbium, lat., N.: nhd. Wechselgespräch, Dialog auf der Bühne

der -- die aus der Pflanze telis bereitete kostbare Salbe: lat. tÐlinum, lat., N.: nhd. die aus der Pflanze telis bereitete kostbare Salbe

der -- die Partei der Blauen im Zirkus: lat. venetiõnÆ, lat., M. Pl.: nhd. die Partei der Blauen im Zirkus

der -- die Pfändung der Güter betreffend: lat. praediõtærius, lat., Adj.: nhd. die Pfändung der Güter betreffend

der -- Diender der Hofhaltung: lat. castrÐnsiõnus, lat., M.: nhd. Diender der Hofhaltung

der -- Diener der Obrigkeit: lat. officiõlis (2), lat., M.: nhd. Diener der Obrigkeit, Subalternbeamter

der -- diesseits der Alpen gelegen: lat. cisalpÆnus, lat., Adj.: nhd. diesseits der Alpen gelegen

der -- doppel der Geburt nach: lat. geminus, lat., Adj.: nhd. doppel der Geburt nach, zugleich geboren

der -- Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird: lat. girgillus, lat., M.: nhd. Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird

der -- Dunkelheit der Augen: lat. tenebricæsitõs, lat., F.: nhd. Dunkelheit der Augen

der -- durch Witterung verursachte Krankheit der Pflanzen: lat. sÆderõtio, lat., F.: nhd. Stand der Gestirne, Sonnenstich, durch Witterung verursachte Krankheit der Pflanzen

der -- durch Zerschneiden der Sehnen lähmen: lat. subnervõre, lat., V.: nhd. unten die Sehnen einschneiden, durch Zerschneiden der Sehnen lähmen

der -- Durchwachen der Nacht: lat. pervigilõtio, lat., F.: nhd. Durchwachen der Nacht, Wachbleiben bei Nacht, Nachtfeier

der -- ei der Tausend!: lat. eia, lat., Interj.: nhd. ei!, ei der Tausend!, he!, auf!

der -- ein Teil der Eingeweide des Opfertieres: lat. palasea, plasea, lat., F.: nhd. Schwanzstück, ein Teil der Eingeweide des Opfertieres

der -- ein Vogel der die Eier zerbricht: lat. subis, lat., F.: nhd. ein Vogel der die Eier zerbricht

der -- einer aus der Provinz: lat. prævinciõlis (2), lat., M.: nhd. einer aus der Provinz, Magistratsperson aus der Provinz

der -- einer der begräbt: lat. humõtor, lat., M.: nhd. Beerdiger, einer der begräbt

der -- einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom: lat. RamnÐs, lat., M.: nhd. einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom; RamnÐs, lat., M.: nhd. einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom

der -- einer der drei römischen Tribus: lat. TitiÐs, lat., M.: nhd. einer der drei römischen Tribus

der -- einer der drei Stämme: lat. tribus, lat., F.: nhd. Bezirk, Gau, Volk, einer der drei Stämme

der -- einer der Dreimänner: lat. triumvir, lat., M.: nhd. Triumvir, einer der Dreimänner

der -- einer der ersten: lat. prÆmõrius, lat., Adj.: nhd. einer der ersten, vornehm, ansehnlich, erstklassig

der -- einer der Ersten und Vornehmsten: lat. prÆmõs, lat., M.: nhd. »Primas«, einer der Ersten und Vornehmsten

der -- einer der immer die Peitsche verdient: lat. flagellõtÆcius, lat., M.: nhd. einer der immer die Peitsche verdient

der -- Einer der nichts sagt: lat. indÆcÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Einer der nichts sagt, nichts Sagender

der -- einer der sechs Obersten des Stadtrats: lat. sexprÆmus, lat., M.: nhd. einer der sechs Obersten des Stadtrats

der -- einer der Vornehmsten: lat. procer, lat., M.: nhd. einer der Vornehmsten, Aristokrat, Meister

der -- einer der Zweimänner: lat. duumvir, duovir, lat., M.: nhd. einer der Zweimänner

der -- einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist: lat. vopÆscus, lat., M.: nhd. einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist; vopÆscus, lat., M.: nhd. einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist

der -- einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium: lat. cartibulum, lat., N.: nhd. einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium

der -- Eingang der Rede: lat. exærdium, lat., N.: nhd. Anfang des Gewebes, Beginn, Anfang, Eingang der Rede

der -- Einlegen der Früchte: lat. condÆtio, lat., F.: nhd. Einlegen der Früchte, Eingemachtes, Würzen

der -- Einsammeln der Körnern: lat. grõnõtus (2), lat., M.: nhd. Einsammeln der Körnern

der -- Einschlagen der Pfähle: lat. põlõtio, lat., F.: nhd. Einschlagen der Pfähle

der -- Einsetzen der jungen Bäume in die Grube: lat. scrobõtio, lat., F.: nhd. Einsetzen der jungen Bäume in die Grube

der -- Einwohner in der Gegend des Marktes: lat. macellÐnsis, lat., M.: nhd. Einwohner in der Gegend des Marktes

der -- Emporstarren der Haare: lat. horripilõtio, lat., F.: nhd. Emporstarren der Haare

der -- Entlassung aus der väterlichen Gewalt: lat. Ðmancipõtio, lat., F.: nhd. Entlassung aus der väterlichen Gewalt, Freilassung, Emanzipation, Abtretung

der -- Erklärer der Allegorien: lat. allÐgorista, lat., M.: nhd. Erklärer der Allegorien

der -- Erklärung der Schriftsteller: lat. historicÐ (2), lat., F.: nhd. Geschichtskundige, Erklärung der Schriftsteller

der -- Errichtung der Stufen: lat. gradõtio, lat., F.: nhd. Errichtung der Stufen, Stufenerhöhung; gradõtus (2), lat., M.: nhd. Errichtung der Stufen, Stufenerhöhung

der -- Erscheinen des Bildes auf der Oberfläche des Spiegels: lat. intuitio, lat., F.: nhd. Erscheinen des Bildes auf der Oberfläche des Spiegels, unmittelbare Anschauung

der -- Erstarren der Nerven: lat. obræborõtio, lat., F.: nhd. Erstarren der Nerven, Starre

der -- erste vier der Dekurionen der Munizipalverwaltung: lat. quattuorprÆmÆ, lat., M.: nhd. erste vier der Dekurionen der Munizipalverwaltung; quattuorprÆmÆ, lat., M.: nhd. erste vier der Dekurionen der Munizipalverwaltung

der -- Erster an der Macht: lat. prÆmipotÐns, lat., M.: nhd. Erster an der Macht

der -- es ist nun der ... Tag: lat. nudius, lat., Adv.: nhd. es ist nun der ... Tag

der -- es ist nun der dritte Tag: lat. nudiustertius, lat., Adv.: nhd. es ist nun der dritte Tag

der -- Fabrikant der Pänula: lat. paenulõrius (2), lat., M.: nhd. Fabrikant der Pänula, Verfertiger von Pänula, Pänulamacher

der -- Fahrzeug der Afrikaner: lat. gandeia, lat., F.: nhd. Fahrzeug der Afrikaner

der -- Familienname in der gens Cornilia: lat. Dolõbella (2), lat., F.=PN: nhd. Familienname in der gens Cornilia

der -- Fechtübungen der Soldaten und Gladiatoren: lat. battuõlia, battõlia, vulgärlat., N. Pl.: nhd. Fechtübungen der Soldaten und Gladiatoren

der -- Fell an der Kehle: lat. *iugulõria, lat., F.: nhd. Fell an der Kehle

der -- Fest der Angerona: lat. Angerænõlie, lat., N.: nhd. Angerona Betreffendes, Fest der Angerona

der -- Fest der Flora: lat. Flærifertum, lat., N.: nhd. Fest der Flora

der -- Fest der Furina: lat. FurÆnõlia, lat., N.: nhd. Fest der Furina

der -- Fest der Göttin Ops: lat. OpecænsÆva, lat., N. Pl.: nhd. Fest der Göttin Ops

der -- Fest der Juturna: lat. Iðturnõlium, lat., N.: nhd. Fest der Juturna

der -- Fest der Mater Matuta: lat. Mõtrõlium, lat., N.: nhd. Fest der Mater Matuta

der -- Fest der Meditrina am 11. Oktober: lat. MeditrÆnõlia, lat., N.: nhd. Fest der Meditrina am 11. Oktober

der -- Fest der Ofengöttin: lat. Fornõcõlia, lat., F.: nhd. Fest der Ofengöttin

der -- Fest der Ops: lat. Opõlium, lat., N.: nhd. Fest der Ops

der -- Fest der Volksflucht: lat. populifugia, poplifugia, lat., N. Pl.: nhd. Volksflucht, Fest der Volksflucht

der -- Fest der Waffenweihe: lat. armilðstrium, lat., N.: nhd. Fest der Waffenweihe

der -- Fest der Weinlese: lat. vÆndÐmiõlium, lat., N.: nhd. Fest der Weinlese

der -- Fest zu Ehren der Acca Larentia: lat. Lõrentõlia, lat., N.: nhd. Fest zu Ehren der Acca Larentia

der -- Fest zu Ehren der Gottheit Robigus: lat. RæbÆgõlium, lat., N.: nhd. Fest zu Ehren der Gottheit Robigus

der -- Fest zu Ehren der Laren: lat. Lõrõlia, lat., F.: nhd. Larenfest, Fest zu Ehren der Laren

der -- Fest zu Ehren der Pales: lat. PalÆlium, lat., N.: nhd. Palilien, Fest zu Ehren der Pales

der -- Festtag der Fallisker: lat. decimõtrus, lat., F.: nhd. Festtag der Fallisker

der -- Fleisch an den Hüften der Opfertiere: lat. strebula, lat., N. Pl.: nhd. Fleisch an den Hüften der Opfertiere, Bugfleisch

der -- förmliche Trennung der Ehe: lat. diffarreõtio, lat., F.: nhd. förmliche Trennung der Ehe

der -- Fortrücker der Grenzsteine: lat. mætor, lat., M.: nhd. Beweger, Fortrücker der Grenzsteine

der -- freie öffentliche Fläche in der Stadt: lat. placea, mlat., F.: nhd. breiter Weg, freie öffentliche Fläche in der Stadt

der -- Frucht der wilden Rebe: lat. lõbruscum, lat., N.: nhd. Frucht der wilden Rebe

der -- Fürst der ein Viertel des Landes beherrscht: lat. tetrarchÐs, lat., M.: nhd. Tetrarch, Vierfürst, Fürst der ein Viertel des Landes beherrscht

der -- Futteral der Pänula: lat. paenulõrium, lat., N.: nhd. Behältnis der Pänula, Futteral der Pänula

der -- ganz in der Stille: lat. silentiæsÐ, lat., Adv.: nhd. ganz in der Stille

der -- Gastwirtschaft in der warme Getränke verkauft werden: lat. thermopælium, thermipælium, lat., N.: nhd. Gastwirtschaft in der warme Getränke verkauft werden

der -- Gatte der Enkelin: lat. prægener, lat., M.: nhd. Kindstochtermann, Gatte der Enkelin

der -- Gattung der Lobreden: lat. laudõtÆva, lat., F.: nhd. Gattung der Lobreden

der -- Gebiet der Veneter: lat. Venetia, lat., F., ON: nhd. Gebiet der Veneter

der -- Gebrüll der Elefanten: lat. barrÆtus, lat., M.: nhd. Gebrüll der Elefanten, Schlachtgeschrei, Kriegsgesang

der -- Gegenstand der Nacheiferung: lat. aemulõmentum, lat., N.: nhd. Gegenstand der Nacheiferung

der -- Gegenstand der Verachtung: lat. aspernõmentum, lat., N.: nhd. Gegenstand der Verachtung, Scheusal

der -- Gehilfe der Steuereinnehmer: lat. capitulõrius (1), lat., M.: nhd. Gehilfe der Steuereinnehmer

der -- Genossenschaft welche die Musterung der Äcker eines Bezirks besorgte: lat. collðstrium, lat., N.: nhd. Musterung, Genossenschaft welche die Musterung der Äcker eines Bezirks besorgte

der -- Genuss des Speltbrotees bei der confarreatio: lat. farreõtio, lat., F.: nhd. Genuss des Speltbrotees bei der confarreatio

der -- Gerstentrank der Illyrer: lat. sabõia, lat., F.: nhd. Gerstentrank der Illyrer

der -- Geschwulst in der Schamgegend: lat. inguen, lat., N.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend; inguena, lat., F.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend

der -- Geschwür auf der Schulter der Lasttiere und Zugtiere: lat. petimen, lat., N.: nhd. Geschwür auf der Schulter der Lasttiere und Zugtiere; petimen, lat., N.: nhd. Geschwür auf der Schulter der Lasttiere und Zugtiere

der -- Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde: lat. poledrus, mlat., M.: nhd. Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde

der -- Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte: lat. tunicopallium, lat., N.: nhd. »Tunikapallium«, Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte

der -- gewesener Prätor der in die Provinz geschickt wurde: lat. præpraetor, lat., M.: nhd. gewesener Prätor der in die Provinz geschickt wurde

der -- gewöhnlich in der Darstellung: lat. pedõtus (2), lat., Adj.: nhd. mit Füßen versehen (Adj.), in Prosa geschrieben, prosaisch, gewöhnlich in der Darstellung

der -- Glanz der Rede: lat. pompõbilitõs, lat., F.: nhd. Glanz der Rede

der -- glatt polierte Messplatte zur Bestimmung der Windrichtungen: lat. amussium, lat., N.: nhd. waagerechte glattpolierte Scheibe, glatt polierte Messplatte zur Bestimmung der Windrichtungen

der -- Glätte der Haut: lat. glabritõs, lat., F.: nhd. Glätte der Haut

der -- Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde: lat. Novensidis, Novensilis, lat., M.: nhd. Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde; Novensidis, Novensilis, lat., M.: nhd. Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde

der -- Gott der Trauer: lat. Lðctus (2), lat., M.=PN: nhd. Luctus, Gott der Trauer

der -- Gott der Türen und Tore: lat. Iõnus, lat., M.=PN: nhd. Janus, Gott der Türen und Tore, Durchgangsbogen, Januar, Jänner, Jahr

der -- Gott der Unterwelt: lat. Orcus, lat., M.: nhd. Unterwelt, Gott der Unterwelt

der -- Gott des in der Milch stehenden Getreides: lat. Lacturnus, lat., M.=PN: nhd. Gott des in der Milch stehenden Getreides

der -- Gottheit aus dem Gebiet der Volsker: lat. Aecetia, lat., F.=PN: nhd. Gottheit aus dem Gebiet der Volsker

der -- Gottheit der Fruchtbarkeit der Flure: lat. faustitõs, lat., F.: nhd. Gottheit der Fruchtbarkeit der Flure; faustitõs, lat., F.: nhd. Gottheit der Fruchtbarkeit der Flure

der -- Göttin der Backöfen: lat. Fornõx (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Backöfen

der -- Göttin der Frechheit: lat. Licentia (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Frechheit

der -- Göttin der Freiheit: lat. LÆbertõs (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Freiheit

der -- Göttin der fruchttragenden Erde: lat. CerÐs, lat., F.=PN: nhd. Ceres, Göttin der fruchttragenden Erde

der -- Göttin der Frühe und der Morgenhelle: lat. Mõtðta, lat., F.=PN: nhd. Göttin der Frühe und der Morgenhelle; Mõtðta, lat., F.=PN: nhd. Göttin der Frühe und der Morgenhelle

der -- Göttin der Jugend: lat. Iuventa (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Jugend; Iuventõs (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Jugend

der -- Göttin der Saat: lat. Segetia, lat., F.=PN: nhd. Göttin der Saat

der -- Göttin der Säens: lat. SÐia, lat., F.=PN: nhd. Göttin der Säens

der -- Göttin der schädlichen Dünste: lat. mefÆtis, mephÆtis, lat., F.: nhd. schändliche pestilenzialische Ausdünstung, Göttin der schädlichen Dünste

der -- Göttin der Überredung: lat. Suõda, lat., F.=PN: nhd. »Überrederin«, Göttin der Überredung

der -- grammatikalisch unrichtige Verbindung der Wörter: lat. soloecismus, lat., M.: nhd. grammatikalisch unrichtige Verbindung der Wörter, fehlerhafte Ausdrucksweise; soloecum, lat., N.: nhd. grammatikalisch unrichtige Verbindung der Wörter, fehlerhafte Ausdrucksweise

der -- Griffsteg der Orgel: lat. clavis, mlat., F.: nhd. Griffsteg der Orgel

der -- Grübchen in der Mitte der Hülsenfrüchte: lat. æscillum (1), lat., N.: nhd. Mündchen, Mündlein, Grübchen in der Mitte der Hülsenfrüchte; æscillum (1), lat., N.: nhd. Mündchen, Mündlein, Grübchen in der Mitte der Hülsenfrüchte

der -- grüne Schale der Walnüsse: lat. culliolum, lat., N.: nhd. »Säcklein«, grüne Schale der Walnüsse

der -- Haar in der Nase: lat. vibrissa, lat., F.: nhd. Haar in der Nase

der -- Haarfrisur der Goten: lat. cinnabar, lat., N.: nhd. Haarfrisur der Goten

der -- Habe der Bürgen: lat. praes, praevides (ält.), lat., M.: nhd. Bürge, Vermögen der Bürgen, Habe der Bürgen

der -- Halm der Ähre: lat. agna (2), lat., F.: nhd. Ähre, Halm der Ähre

der -- Halme der Wicke: lat. viciõlium, lat., N.: nhd. Halme der Wicke

der -- halt in der Tat!: lat. eccerÐ, lat., Adv.: nhd. halt in der Tat!, fürwahr!

der -- Harz der Weinpalme: lat. bdellium, lat., N.: nhd. Weinpalme, Harz der Weinpalme

der -- harziger Saft aus der Pflanze laserpicium: lat. lõser, lasser, lat., N.: nhd. harziger Saft aus der Pflanze laserpicium

der -- heiliger Hain der Pomona: lat. Pæmænõl, lat., N.: nhd. Tempel der Pomona, heiliger Hain der Pomona

der -- Heiligtum der Laren: lat. compitum, lat., N.: nhd. Kreuzweg, Scheideweg, Heiligtum der Laren

der -- Heiligtum der Venus Frutis: lat. FrutÆnal, lat., N.: nhd. Heiligtum der Venus Frutis

der -- Herrschaft der Vornehmen: lat. aristocratia, lat., F.: nhd. Aristokratie, Herrschaft der Vornehmen, Adelsherrschaft

der -- Herstellung der Eintracht: lat. concordõtio, lat., F.: nhd. Herstellung der Eintracht

der -- Herumgehen von der Rechten zur Linken: lat. dextrõtio, lat., F.: nhd. Herumgehen von der Rechten zur Linken

der -- hervorheben der einzelnen Jucherte: lat. *iðgerõre, lat., V.: nhd. hervorheben der einzelnen Jucherte, abstecken der Jucherte

der -- Hervorhebung der einzelnen Jucherte: lat. iðgerõtio, lat., F.: nhd. Hervorhebung der einzelnen Jucherte, Abstecken der Jucherte

der -- Hervorsprossen der Zweige: lat. fruticõtio, lat., F.: nhd. Hervorsprossen der Zweige, Bestaudung

der -- Hinterbug der Tiere: lat. suffrõginÐs, lat., F.: nhd. Hinterbug der Tiere

der -- Hinterteil der Schulterhöhe: lat. æla, lat., F.: nhd. Hinterteil der Schulterhöhe

der -- hohe Haartracht der Frauen: lat. tutulus, lat., M.: nhd. Haarschleife, hohe Haartracht der Frauen

der -- Höhlung der Hand: lat. vola, lat., F.: nhd. hohle Hand, Höhlung der Hand, hohle Fußsohle, Rundung

der -- Hütte der Weinbergshüter: lat. cabanna, capanna, lat., F.: nhd. Hütte der Weinbergshüter

der -- im Weichbild der Stadt befindlich: lat. suburbõnus (1), lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt befindlich, im Weichbild der Stadt befindlich; suburbicõrius, lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt seiend, im Weichbild der Stadt befindlich

der -- immer auf der Lauer stehend: lat. speculõbundus, lat., Adj.: nhd. immer auf der Lauer stehend

der -- in der Art: lat. ita, lat., Adv.: nhd. in der Art, auf diese Weise, so, also, folgendemaßen

der -- in der Auktion versteigern: lat. auctiænõrÆ, lat., V.: nhd. Auktion halten, Auktion veranstalten, in der Auktion versteigern

der -- in der Blüte der Jugend stehend: lat. virÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grünend, grün, blühend, in der Blüte der Jugend stehend; virÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grünend, grün, blühend, in der Blüte der Jugend stehend

der -- in der Bratpfanne gebacken: lat. artopticius, lat., Adj.: nhd. in der Bratpfanne gebacken

der -- in der Breite: lat. lõtÐ, lat., Adv.: nhd. breit, in der Breite, weit und breit, ausführlich

der -- in der Brotpfanne gebacken: lat. clÆbanicius, lat., Adj.: nhd. in der Brotpfanne gebacken; clÆbanÆtes, lat., Adj.: nhd. in der Brotpfanne gebacken

der -- in der Eile: lat. tumultuõtim, lat., Adv.: nhd. in der Eile, in Hast

der -- in der Eile aufgeboten: lat. tumultuõrius, lat., Adj.: nhd. in der größten Eile zusammengebracht, in der Eile aufgeboten, zusammengerafft, in der Not gemacht

der -- in der Einbildung bestehend: lat. imõginõbilis, lat., Adj.: nhd. in der Einbildung bestehend

der -- in der Einzahl: lat. simpliciter, lat., Adv.: nhd. einfach, in der Einzahl, schlechtweg, schlechthin, geradezu; simplicitus, lat., Adv.: nhd. einfach, in der Einzahl, schlechtweg, schlechthin, geradezu

der -- in der Ferne: lat. Ðminus, lat., Adv.: nhd. in Schußweite, von fern, in der Ferne

der -- in der Ferne sehen: lat. prævidÐre, lat., V.: nhd. vor sich sehen, in der Ferne sehen, ansichtig werden

der -- in der Folge: lat. posteõ, lat., Adv.: nhd. hernach, später, in der Folge; postmodo, lat., Adv.: nhd. in der Folge, späterhin

der -- in der Fremde: lat. peregrÐ, lat., Adv.: nhd. außerhalb der Stadt, über Land, in der Fremde, im Ausland

der -- in der Frühe geschehend: lat. mõtðtÆnus, lat., Adj.: nhd. in der Frühe geschehend, morgendlich, Morgen...

der -- in der größten Eile zusammengebracht: lat. tumultuõrius, lat., Adj.: nhd. in der größten Eile zusammengebracht, in der Eile aufgeboten, zusammengerafft, in der Not gemacht

der -- in der Idee stehend: lat. ideõlis, lat., Adj.: nhd. in der Idee stehend, ideal

der -- in der Irre umherlaufen: lat. errõre, lat., V.: nhd. irren, in der Irre umherlaufen, umherlaufen, umherirren

der -- in der Kasse aufheben: lat. cænfiscõre, lat., V.: nhd. in der Kasse aufheben, in die kaiserliche Schatzkammer einziehen, konfiszieren

der -- in der Landessprache: lat. gentÆliter, lat., Adv.: nhd. nach Landesart, in der Landessprache, auf heidnische Art, heidnisch

der -- in der Mehrzahl: lat. plðrõliter, lat., Adv.: nhd. in der Mehrzahl, im Plural

der -- in der Mitte befindlich: lat. centrõlis, lat., Adj.: nhd. zentral, in der Mitte befindlich; intermedius, lat., Adj.: nhd. zwischen etwas befindlich, in der Mitte befindlich; mediõlis (1), lat., Adj.: nhd. mittel, in der Mitte befindlich; mediõnus, lat., Adj.: nhd. in der Mitte befindlich, mittel; medioximÐ, lat., Adv.: nhd. in der Mitte befindlich, mittelste; medioximus, medioxumus, lat., Adj.: nhd. in der Mitte befindlich, mittelste; medius, lat., Adj.: nhd. mittel, in der Mitte befindlich

der -- in der Nachbarschaft: lat. vÆcÆnitus, lat., Adv.: nhd. in der Nachbarschaft, in der Nähe

der -- in der Nachbarschaft wohnend: lat. vÆcÆnus (1), lat., Adj.: nhd. benachbart, in der Nachbarschaft wohnend, nahe

der -- in der Nacht: lat. noctð, lat., Adv.: nhd. nachts, des Nachts, bei Nacht, in der Nacht

der -- in der Nähe: lat. apud, apor, lat., Präp.: nhd. bei, neben, in der Nähe, in naher Verbindung; circiter, lat., Adv.: nhd. rings umher, auf jeder Seite, in der Nähe, ungefähr; comminus, lat., Adj.: nhd. handgemein, Mann gegen Mann, im Nahkampf, in der Nähe, unmittelbar; iðxtim, lat., Adv.: nhd. dicht daneben, in der Nähe, nahe bei, dicht neben; prope, lat., Adj.: nhd. nahe, unweit, in der Nähe, zunächst; propinquÐ, lat., Adv.: nhd. nahe, in der Nähe; propter, lat., Adv.: nhd. daneben, nahe bei, in der Nähe, neben, wegen, aus, durch; vÆcÆnÐ, lat., Adv.: nhd. nahe, in der Nähe; vÆcÆnitus, lat., Adv.: nhd. in der Nachbarschaft, in der Nähe

der -- in der Nähe wohnen: lat. accolere, lat., V.: nhd. ab etwas wohnen, in der Nähe wohnen, anwohnen

der -- in der Not gemacht: lat. tumultuõrius, lat., Adj.: nhd. in der größten Eile zusammengebracht, in der Eile aufgeboten, zusammengerafft, in der Not gemacht

der -- in der Quelle geboren: lat. fontigena, lat., Adj.: nhd. in der Quelle geboren, an der Quelle geboren

der -- in der Reihe: lat. ærdinõtim, lat., Adv.: nhd. in der Reihe, reihenweise, nach Gliedern, gliedweise

der -- in der See treiben: lat. flðctuõre, lat., V.: nhd. Wellen schlagen, wogen, wallen (V.) (1), brausen, in der See treiben; flðctuõrÆ, lat., V.: nhd. mit den Wellen umhertreiben, auf den Wellen treiben, in der See treiben, schwanken, unschlüssig sein (V.)

der -- in der Sonne befindlich: lat. aprÆcus, lat., Adj.: nhd. geöffnet, unbedeckt, in der Sonne befindlich, sonnseitig, sonnig warm

der -- in der Stadt geboren: lat. urbigena, lat., Adj.: nhd. in der Stadt geboren

der -- in der Stadt in Garnison stehend: lat. urbõniciõnus, lat., Adj.: nhd. in der Stadt in Garnison stehend, Garnison...

der -- in der Stampfmühle befindlich: lat. pÆstrÆnõlis, lat., Adj.: nhd. in der Stampfmühle befindlich

der -- in der Tat: lat. equidem, lat., Adv.: nhd. allerdings, in der Tat, freilich, wohl; nÐ (1), lat., Adv.: nhd. fürwahr, bei Gott, in der Tat; sõnÐ, lat., Adv.: nhd. vernünftig, mit Vernunft, in der Tat, allerdings, immerhin; vÐræ, lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, wahrlich, in der Tat, tatsächlich, wirklich, allerdings, jawohl, doch, vollends, in der Tat; vÐræ, lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, wahrlich, in der Tat, tatsächlich, wirklich, allerdings, jawohl, doch, vollends, in der Tat; vÐrum (1), lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, in der Tat, allerdings, ja freilich, wirklich

der -- in der Unterwelt befindlich: lat. Ænfernus (1), lat., Adj.: nhd. unten befindlich, untere, in der Unterwelt befindlich; Ænferus, lat., Adj.: nhd. unterste, in der Unterwelt befindlich, unterirdisch; profundus, lat., Adj.: nhd. unergründlich, bodenlos, in der Unterwelt befindlich

der -- in der Verbannung leben: lat. exsiliõrÆ, lat., V.: nhd. verbannt sein (V.), in der Verbannung leben; exsulõre, lat., V.: nhd. im Ausland leben, entfernt vom Vaterland leben, in der Verbannung leben, Verbannter sein (V.)

der -- in der Volksversammlung auftreten: lat. cæntiænõrÆ, lat., V.: nhd. in der Volksversammlung auftreten

der -- in der Welt umherirrend: lat. mundivagus, lat., Adj.: nhd. in der Welt umherirrend, überall umherirrend

der -- in der Wildnis umherschweifend: lat. lustrivagus, lat., Adj.: nhd. in der Wildnis umherschweifend

der -- innerhalb der Mauer befindlich: lat. intrõmðrõnus, lat., Adj.: nhd. innerhalb der Mauer befindlich, innerhalb der Mauer wohnend

der -- innerhalb der Mauer wohnend: lat. intrõmðrõnus, lat., Adj.: nhd. innerhalb der Mauer befindlich, innerhalb der Mauer wohnend

der -- Inspizieren der Eingeweide durch die Haruspizin um daraus weiszusagen: lat. fissiculõre, lat., V.: nhd. Inspizieren der Eingeweide durch die Haruspizin um daraus weiszusagen

der -- jeder der: lat. quÆcumque, lat., Pron.: nhd. wer auch immer, was auch immer, jeder der, alles was, jeder mögliche, wie auch immer beschaffen (Adj.)

der -- jeder der will: lat. quÆlibet, lat., Adv., Pron.: nhd. jeder der will, jeder, erste

der -- jemanden an der Nase ziehen: lat. lðdificõre, lat., V.: nhd. jemanden an der Nase ziehen, foppen

der -- jenseits der Alpen gelegen: lat. trõnsalpÆnus, lat., Adj.: nhd. transalpin, jenseits der Alpen gelegen

der -- jenseits der Gebirge befindlich: lat. trõnsmontõnus, lat., Adj.: nhd. jenseits der Gebirge befindlich, jenseits der Gebirge wohnend

der -- jenseits der Gebirge wohnend: lat. trõnsmontõnus, lat., Adj.: nhd. jenseits der Gebirge befindlich, jenseits der Gebirge wohnend

der -- jenseits der Welt: lat. ultrõmundõnus, lat., Adj.: nhd. jenseits der Welt, überweltlich

der -- Jubelruf der Bacchantinnen: lat. euhõn, lat., Interj.: nhd. Jubelruf der Bacchantinnen; euhoe, lat., Interj.: nhd. Jubelruf der Bacchantinnen

der -- junger Athlet der um Geld mit Männern Unzucht treibt: lat. draucus, lat., M.: nhd. junger Athlet der um Geld mit Männern Unzucht treibt

der -- kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug: lat. libellÐnsis, lat., M.: nhd. kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug

der -- Kamm der Schlange: lat. iuba, lat., F.: nhd. Mähne, Federbusch, Kamm der Schlange

der -- Kamm der Traube: lat. racÐmus, lat., M.: nhd. Kamm der Traube, Weinbeere

der -- Kämpfer in der Arena: lat. arÐnõrius (2), lat., M.: nhd. Lehrer der Anfangsgründe in Rechnen, Kämpfer in der Arena, Gladiator

der -- Kapelle in der die Laren standen: lat. Lõrõrium, lat., N.: nhd. Kapelle in der die Laren standen

der -- kaum der Mutterbrust Entwöhnter: lat. lacticulæsus, lat., M.: nhd. kaum der Mutterbrust Entwöhnter

der -- keilförmige Anordnung der Truppen: lat. cuneus, lat., M.: nhd. Keil, keilförmige Anordnung der Truppen

der -- Kenner der Gerichtsformeln: lat. færmulõrius (2), lat., M.: nhd. Kenner der Gerichtsformeln

der -- Kinnband an der Priestermütze: lat. offendimentum, lat., N.: nhd. Kinnband an der Priestermütze; offendix, lat., F.: nhd. Kinnband an der Priestermütze

der -- Klaffen der Worte: lat. hiulcõtio, lat., F.: nhd. Klaffen der Worte, Hiatus

der -- kleine Krone über dem Huf der Pferde: lat. corænula, lat., F.: nhd. Wulst um die Mitra, Krönlein, Krönchen, kleine Krone über dem Huf der Pferde

der -- kleine Öffnung in der Wand: lat. fenestella (1), lat., F.: nhd. kleine Öffnung in der Wand, Fensterlein, Fensterchen; fenestrula, lat., F.: nhd. kleine Öffnung in der Wand, Fensterlein, Fensterchen

der -- kleine Rinne zum Tränken der Tiere: lat. imbrex, lat., M.?: nhd. Hohlziegel, kleine Rinne zum Tränken der Tiere

der -- kleiner leichter Lederschild der Afrikaner und Spanier: lat. caetra, cÐtra, lat., F.: nhd. kleiner leichter Lederschild der Afrikaner und Spanier

der -- Knabe der eine stärkere Stimme bekam: lat. hirquitallus, irquitallus, lat., M.: nhd. Knabe der eine stärkere Stimme bekam, Junge nach Stimmbruch

der -- Knoten am Fuß der Pferde: lat. mõlõria, lat., F.: nhd. Knoten am Fuß der Pferde

der -- komische Figur der Atellane: lat. Dossennus, lat., M=PN: nhd. komische Figur der Atellane

der -- Kopfbinde der Opfertiere: lat. vitta, lat., F.: nhd. Binde, Kopfbinde der Opfertiere, Binde als Schmuck

der -- Kopföffnung in der Tunika: lat. capitium, lat., N.: nhd. Kopföffnung in der Tunika, Mieder, Korsett

der -- Kopfschmerz in der Hälfte des Kopfes: lat. hÐmicrõnia, lat., F.: nhd. Kopfschmerz in der Hälfte des Kopfes, Migräne

der -- Korb der Weinleser: lat. nõvia, lat., F.: nhd. Korb der Weinleser

der -- krampfhaftes Zusammendrücken der Kehle: lat. angor, lat., M.: nhd. »Enge«, krampfhaftes Zusammendrücken der Kehle, Würgen, Beklemmung, Angst, Kummer

der -- Kreisbahn der Planeten: lat. sphaera, lat., F.: nhd. Himmelskugel, Ball (M.) (1), Kreisbahn der Planeten

der -- kurzer Mantel der Mönche: lat. maforte, lat., N.: nhd. Kopftuch für Frauen, kurzer Mantel der Mönche; mafortium, lat., N.: nhd. Kopftuch für Frauen, kurzer Mantel der Mönche

der -- Kuss der süßen Lust: lat. suõvisõviõtio, lat., F.: nhd. kosendes Küssen, Kuss der süßen Lust

der -- Landgut nahe bei der Stadt: lat. suburbõnum, lat., N.: nhd. Landgut nahe bei der Stadt, Vorstadt

der -- langes Obergewand der Frauen: lat. palla, lat., F.: nhd. langes Obergewand der Frauen, Staatsmantel, Vorhang

der -- langes Schwert der Thraker: lat. rhomphaea, romphaea, lat., F.: nhd. langes Schwert der Thraker; rumpia, lat., F.: nhd. langes Schwert der Thraker

der -- längliches Werkzeug zum Ebnen der Beete: lat. volgiolus, lat., M.: nhd. längliches Werkzeug zum Ebnen der Beete

der -- Lar der die Umkehr Hannibals bewirkte: lat. Rediculus, lat., M.=PN: nhd. Lar der die Umkehr Hannibals bewirkte

der -- lasterhafter Philosoph der sich als Stoiker ausgibt: lat. Stæicida, lat., M.: nhd. lasterhafter Philosoph der sich als Stoiker ausgibt

der -- Lehrer der Anfangsgründe in Rechnen: lat. arÐnõrius (2), lat., M.: nhd. Lehrer der Anfangsgründe in Rechnen, Kämpfer in der Arena, Gladiator

der -- Lehrmeister der Gladiatoren: lat. lanista, lat., M.: nhd. Lehrmeister der Gladiatoren, Gladiatorenmeister

der -- Leib der Tiere: lat. tergus, lat., N.: nhd. Rücken (M.), Rumpf, Leib der Tiere, Haut Fell

der -- Leinentuch zum Bedecken der Reliquien: lat. brandeum, lat., N.: nhd. Leinentuch zum Bedecken der Reliquien

der -- Leseschüler der ganze Wörter lesen kann: lat. næminõrius, lat., M.: nhd. Leseschüler der ganze Wörter lesen kann

der -- Lichten der Bäume: lat. interlðcõtio, lat., F.: nhd. Lichten der Bäume

der -- Liebhaber der Gattin: lat. uxærius (2), lat., M.: nhd. Liebhaber der Gattin

der -- Liebhaber der Rennbahn: lat. ? circissõrius, lat., M.: nhd. Liebhaber des Zirkus?, Liebhaber der Rennbahn?

der -- liturgisches Gewand der Diakone: lat. Dalmatica, lat., F.: nhd. liturgisches Gewand der Diakone

der -- Luke in der Wand: lat. fenestra, lat., F.: nhd. Öffnung, Luke in der Wand, Fenster

der -- lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession: lat. citeria, lat., F.: nhd. lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession; petreia, lat., F.: nhd. lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession

der -- Magistratsperson aus der Provinz: lat. prævinciõlis (2), lat., M.: nhd. einer aus der Provinz, Magistratsperson aus der Provinz

der -- Mahlzeit der Tiere: lat. merenda, lat., F.: nhd. Vesperbrot, Mahlzeit der Tiere

der -- Manipel der Triarier: lat. pÆlus, lat., M.: nhd. Manipel der Triarier

der -- Männchen der Muräne: lat. sm‘rus, lat., M.: nhd. Männchen der Muräne

der -- Männchen der Taube: lat. columbus, lat., M.: nhd. Tauber, Taubenmännchen, Männchen der Taube

der -- Maultierzaum mit der Halfter: lat. capistellum, lat., N.: nhd. Maultierzaum mit der Halfter

der -- Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt: lat. eclÆgma, lat., N.: nhd. Latwerge, Medizin die man im Mund zergehen lässt, Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt

der -- Meister der Rede: lat. locðtor, lat., M.: nhd. Sprecher, Schwätzer, Meister der Rede

der -- Messinstrument der Feldmesser: lat. græma, grðma, lat., F.: nhd. Messinstrument der Feldmesser

der -- Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet: lat. impaestõtor, lat., M.: nhd. Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet

der -- Milch der männlichen Fische: lat. lactÐs, lat., F.: nhd. Milchen, Dünndarm, Milch der männlichen Fische

der -- mit dem Bild der Siegesgöttin bezeichnet: lat. victæriõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Bild der Siegesgöttin bezeichnet

der -- mit dem Zeichen der bigae geprägt: lat. bÆgõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Zeichen der bigae geprägt

der -- mit der Angel fischen: lat. uncÆnõre, lat., V.: nhd. mit der Angel fischen

der -- mit der Elephantiasis behaftet: lat. elephantiacus, lat., Adj.: nhd. von der Elephantiasis herrührend, mit der Elephantiasis behaftet; elephantiacus, lat., Adj.: nhd. mit der Elephantiasis behaftet

der -- mit der Faust kämpfen: lat. pugilõrÆ, pugillõrÆ, lat., V.: nhd. mit der Faust kämpfen

der -- mit der flachen Hand abprügeln: lat. dÐpalmõre, lat., V.: nhd. mit der flachen Hand abprügeln

der -- mit der flachen Hand ins Gesicht schlagen: lat. expalmõre, lat., V.: nhd. mit der flachen Hand ins Gesicht schlagen, ohrfeigen

der -- mit der Klapper gehend: lat. sÆstrifer, lat., Adj.: nhd. Klapper tragend, mit der Klapper gehend

der -- mit der Lanzette ritzen: lat. scalpellõre, lat., V.: nhd. mit der Lanzette ritzen

der -- mit der Maurerkelle bearbeiten: lat. asciõre, lat., V.: nhd. mit der Zimmeraxt beschlagen (V.), mit der Maurerkelle bearbeiten

der -- mit der nötigen Kraft: lat. potenter, lat., Adv.: nhd. mächtig, kräftig, wirksam, mit der nötigen Kraft

der -- mit der Säge beschäftigt: lat. serrõrius, lat., Adj.: nhd. mit der Säge beschäftigt

der -- mit der Schere abschneiden: lat. forficõre, lat., V.: nhd. mit der Schere abschneiden

der -- mit der Schlafsucht behaftet: lat. veternæsus, lat., Adj.: nhd. mit der Schlafsucht behaftet, träumerisch, schläfrig, matt, kraftlos

der -- mit der Sichel Nachgemähtes: lat. sÆcilimentum, lat., N.: nhd. mit der Sichel Nachgemähtes

der -- mit der Sichel nachmähen: lat. sÆcilÆre, lat., V.: nhd. mit der Sichel nachmähen

der -- mit der Skulptur beschäftigt: lat. sculptðrõtus, lat., Adj.: nhd. mit der Skulptur beschäftigt

der -- mit der Spitze: lat. pðnctim, lat., Adv.: nhd. stichweise, auf den Stich, mit der Spitze

der -- mit der Stola bekleidet: lat. stolõtus, lat., Adj.: nhd. mit der Stola bekleidet, einer ehrbaren Matrone eigen

der -- mit der Strangurie behaftet: lat. strangðriæsus, lat., Adj.: nhd. mit der Strangurie behaftet, mit Harnstrenge behaftet

der -- mit der Wurzel: lat. rõdÆcõliter, lat., Adv.: nhd. mit der Wurzel, im Keime, mit Stumpf und Stiel, ganz, von Grund aus

der -- mit der Wurzel einsetzen: lat. dÐplantõre, lat., V.: nhd. abreißen, abbrechen, mit der Wurzel einsetzen

der -- mit der Wurzel seiend: lat. *rõdÆcõlis, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, zur Wurzel gehörig, im Keime seiend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz, Wurzel..., Keim...; rõdÆcitus, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, im Keim erfassend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz

der -- Mühlenbesen zum Abkehren der Mühlsteine: lat. molucrum, lat., N.: nhd. Mühlenbesen zum Abkehren der Mühlsteine, Missgeburt, Mondkalb

der -- Mundkrankheit der Schafe: lat. æstigæ, lat., F.: nhd. Mundkrankheit der Schafe

der -- mürbe gemachtes Fruchtfleisch der Oliven: lat. sampsa, lat., F.: nhd. mürbe gemachtes Fruchtfleisch der Oliven

der -- Mutter der Musen: lat. monÐta, lat., F.: nhd. Münzstätte, gemünztes Geld, Mutter der Musen

der -- nach Ansehen der Person: lat. persænõliter, lat., Adv.: nhd. persönlich, nach Ansehen der Person

der -- nach Anstellung der Auspizien: lat. auspicõtæ, lat., Adv.: nhd. nach Anstellung der Auspizien, unter guter Vorbedeutung, unter günstigen Umständen

der -- nach Art der Alten: lat. vetustÐ, lat., Adv.: nhd. nach Art der Alten, altklassisch

der -- nach Art der Dialektiker: lat. dialecticÐ (1), lat., Adv.: nhd. dialektisch, nach Art der Dialektiker

der -- nach Art der Faustkämpfer: lat. pugilicÐ, lat., Adv.: nhd. nach Art der Faustkämpfer

der -- nach Art der Gänse: lat. õnserõtim, lat., Adv.: nhd. nach Art der Gänse

der -- nach Art der Götter: lat. dÆvÆnÐ, lat., Adv.: nhd. auf göttliche Weise, nach Art der Götter, wie ein Gott, durch göttliche Eingebung, göttlich

der -- nach Art der Jugend: lat. iuveniliter, lat., Adv.: nhd. jugendlich, nach Art der Jugend

der -- nach Art der Komödie: lat. cæmicÐ, lat., Adv.: nhd. nach Art der Komödie, komisch

der -- nach Art der Kuppler: lat. lÐnæniÐ, lat., Adv.: nhd. nach Art der Kuppler

der -- nach Art der Mädchen: lat. puellõriter, lat., Adv.: nhd. nach Art der Mädchen, wie ein Mädchen, mädchenhaft, kindlich

der -- nach Art der Osker: lat. OscÐ, lat., Adv.: nhd. oskisch, nach Art der Osker

der -- nach Art der Straßenräuber: lat. latræcinanter, lat., Adv.: nhd. nach Art der Straßenräuber

der -- nach Art der Straßenräuber handelnd: lat. *latræcinõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nach Art der Straßenräuber handelnd

der -- nach Art der Tiere: lat. bÐluÆlis, lat., Adj.: nhd. tierisch, nach Art der Tiere

der -- nach den Satzungen der Kirchengewalt: lat. canonicÐ, lat., Adv.: nhd. regelrecht, nach den Satzungen der Kirchengewalt

der -- nach der anderen Seite: lat. altrævorsum, lat., Adv.: nhd. nach der anderen Seite

der -- nach der Art einordnen: lat. specificare, mlat., V.: nhd. spezifizieren, nach der Art einordnen

der -- nach der Eigentümlichkeit: lat. propriõtim, lat., Adv.: nhd. nach der Eigentümlichkeit

der -- nach der Einbildung: lat. imõginõriÐ, lat., Adv.: nhd. nach der Einbildung, nach der Phantasie

der -- nach der ersten Bildung entstanden: lat. prÆmifærmis, lat., Adj.: nhd. nach der ersten Bildung entstanden, ursprünglich

der -- nach der Phantasie: lat. imõginõriÐ, lat., Adv.: nhd. nach der Einbildung, nach der Phantasie

der -- nach der Richtschnur bilden: lat. rÐgulõrÆ, lat., V.: nhd. nach der Richtschnur bilden, Regel bilden

der -- nach der Richtschnur richten: lat. lÆneõre, lat., V.: nhd. nach der Richtschnur richten, nach dem Lot einrichten

der -- nach der Schnur: lat. examussim, lat., Adv.: nhd. nach der Schnur, genau, vollkommen

der -- Nähe bei der Stadt: lat. suburbõnitõs, lat., F.: nhd. Nähe bei der Stadt

der -- nahe bei der Stadt befindlich: lat. suburbõnus (1), lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt befindlich, im Weichbild der Stadt befindlich

der -- nahe bei der Stadt seiend: lat. suburbicõrius, lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt seiend, im Weichbild der Stadt befindlich

der -- Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus: lat. CelerÐs, lat., M.: nhd. älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien, Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus; CelerÐs, lat., M.: nhd. älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien, Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus

der -- Naturlaut der Hühner: lat. coco coco, lat., Interj.: nhd. Naturlaut der Hühner

der -- Naturlaut der Kraniche: lat. gruere, lat., V.: nhd. Naturlaut der Kraniche

der -- Naturlaut der Luchse: lat. urcõre, lat., V.: nhd. Naturlaut der Luchse

der -- Naturlaut der Spitzmaus: lat. dÐsticõre, lat., V.: nhd. Naturlaut der Spitzmaus

der -- Naturlaut der Wiesel: lat. drindrõre, didintrÆre, lat., V.: nhd. Naturlaut der Wiesel

der -- natürliche Feuchtigkeit der Erde: lat. ðlÆgo, lat., F.: nhd. natürliche Feuchtigkeit der Erde, natürliche Feuchtigkeit des Bodens

der -- nicht bei der Hand seiend: lat. impræmptus, lat., Adj.: nhd. nicht bei der Hand seiend, nicht rasch

der -- nicht in der Gewalt habend: lat. impos, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig seiend, nicht in der Gewalt habend

der -- noch an der Mutter saugend: lat. s‘ringiõnus, lat., Adj.: nhd. noch an der Mutter saugend, Saug...; s‘ringnõtus, lat., Adj.: nhd. noch an der Mutter saugend, Saug...

der -- noch nicht reifer Saft der Trauben: lat. mellÆgo, lat., F.: nhd. Bienenwachs, Stopfwachs, noch nicht reifer Saft der Trauben

der -- nur der Zeremonie wegen geschehend: lat. fÐstðcõrius, lat., Adj.: nhd. nur der Zeremonie wegen geschehend

der -- Oberkleid bei der Mönchstracht: lat. rõcõna, rõca, lat., F.: nhd. Oberkleid, Oberkleid bei der Mönchstracht

der -- Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist: lat. frit, lat., Sb.: nhd. Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist

der -- ohne Schwierigkeit in der Ausführung seiend: lat. explicitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Schwierigkeit in der Ausführung seiend

der -- Opfer zu Ehren der Bona Dea: lat. dõmium, lat., N.: nhd. Opfer zu Ehren der Bona Dea

der -- Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte: lat. strufertõrius, lat., M.: nhd. Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte

der -- Palast der Päpste: lat. Laterõnus, lat., M., PN: nhd. Lateran, Palast der Päpste

der -- Personifikation der Stadtflur: lat. Acca Lõrentia, lat., F.=PN: nhd. Larenmutter, römische Flurgöttin, Personifikation der Stadtflur

der -- Pfleger der Wahrheit: lat. vÐricola, lat., M.: nhd. die Wahrheit Ehrender, Pfleger der Wahrheit

der -- Pluderhose der Perser: lat. saraballum, lat., N.: nhd. Pluderhose der Perser; sarabõra, lat., F.: nhd. Pluderhose der Perser

der -- Priester der feriae Latinae auf dem albanischen Berg: lat. CabÐnsÐs, lat., M.: nhd. Priester der feriae Latinae auf dem albanischen Berg

der -- Priesterin der Bona Dea: lat. dõmiõtrÆx, lat., F.: nhd. Priesterin der Bona Dea

der -- Rat der Presbyter: lat. presbyterium, lat., N.: nhd. Rat der Presbyter, Presbyterium

der -- Raufe an der Krippe: lat. faliscae, lat., F. Pl.: nhd. Raufe an der Krippe

der -- richtiges Gerede der Leute: lat. rðmusculus, lat., M.: nhd. »Geräuschlein«, richtiges Gerede der Leute, Geschwätz

der -- Rossen der Stuten: lat. equitõtus (2), lat., M.: nhd. Rossen der Stuten

der -- safranfarbiges Prachtgewand der Frauen: lat. crocæta, lat., F.: nhd. safranfarbiges Prachtgewand der Frauen; crocætula, lat., F.: nhd. safranfarbiges Prachtgewand der Frauen

der -- Saft der Sirpepflanze: lat. sirpe, lat., N.: nhd. Saft der Sirpepflanze

der -- Same der afrikanischen Pflanze sirpe: lat. magðdaris, lat., M.: nhd. Same der afrikanischen Pflanze sirpe

der -- Same der Ulme: lat. samara, samera, lat., F.: nhd. Same der Ulme

der -- Schaden der durch nicht Taugendes verursacht wurde: lat. nequõlis, lat., F.: nhd. Schaden der durch nicht Taugendes verursacht wurde

der -- Schattengeister der Toten: lat. mõnÐs, lat., M. Pl.: nhd. abgeschiedenen Seelen, Seelen der Verstorbenen, Schattengeister der Toten, Unterwelt, Strafen der Unterwelt, Leichnam, Überreste

der -- schaumartige Erde bei der Goldgewinnung: lat. urium, lat., N.: nhd. schaumartige Erde bei der Goldgewinnung

der -- Schere an der Waage: lat. agÆna, lat., F.: nhd. Schere an der Waage, Schnellwaage

der -- Scheuerwunde am Hals der Pferde: lat. malandria, lat., F.: nhd. Blase, Blatter, Scheuerwunde am Hals der Pferde

der -- Schlachten der Rinder: lat. bovicÆdium, lat., N.: nhd. Schlachten der Rinder

der -- Schluss der Rede: lat. perærõtio, lat., F.: nhd. Auslassung, Vortrag, Rede, Schluss der Rede

der -- Schote der Hülsenfrucht: lat. valvola, lat., F.: nhd. Scheide, Schote der Hülsenfrucht

der -- schräg mit Purpur besetzter Schurz der Opferdiener: lat. lÆmus (3), lat., M.: nhd. schräg mit Purpur besetzter Schurz der Opferdiener

der -- Schriftsteller der einen Auszug macht: lat. abbreviõtor, spätlat., M.: nhd. Abkürzer, Schriftsteller der einen Auszug macht

der -- Schuhart der Parther: lat. zanca, tzanga, lat., F.: nhd. Schuhart der Parther

der -- Schurz zum Schutz der Schamgegend: lat. campestre, lat., N.: nhd. Schurz zum Schutz der Schamgegend, Kampfschurz, Kampfgurt

der -- Schutgottheit der edleren Teile des Leibes: lat. Carna, lat., F.=PN: nhd. Schutgottheit der edleren Teile des Leibes

der -- Schutzgottheit der Türangeln: lat. Cardea, lat., F.=PN: nhd. Schutzgottheit der Türangeln

der -- Schwester der Mutter: lat. mõtertera, lat., F.: nhd. Schwester der Mutter, Tante

der -- Schwester der Ururgroßmutter: lat. abmõtertera, lat., F.: nhd. Schwester der Ururgroßmutter

der -- Seelen der Verstorbenen: lat. mõnÐs, lat., M. Pl.: nhd. abgeschiedenen Seelen, Seelen der Verstorbenen, Schattengeister der Toten, Unterwelt, Strafen der Unterwelt, Leichnam, Überreste

der -- Senken der Stimme: lat. thesis, lat., F.: nhd. Satz, Annahme, These, Senken der Stimme

der -- sich aus der Gefahr ziehen: lat. Ðliberõre, lat., V.: nhd. sich aus der Gefahr ziehen

der -- sich der Betrachtung hingebend: lat. contemplõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Betrachtung hingebend

der -- sich der Freude hingebend: lat. gaudibundus, gaudebundus, lat., Adj.: nhd. sich der Freude hingebend; laetõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Freude hingebend, voll Freude seiend

der -- sich der Gattung des Erzeugers anpassen: lat. generõscere, lat., V.: nhd. sich der Gattung des Erzeugers anpassen

der -- sich der Muße hingebend: lat. ætiõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Muße hingebend, Muße genießend

der -- sich der Phantasie hingebend: lat. imõginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Einbildungen seiend, voll Phantasien seiend, sich der Phantasie hingebend

der -- sich der Ruhe hingeben: lat. conquiÐscere, lat., V.: nhd. Ruhe pflegen, sich der Ruhe hingeben, sich ruhig verhalten (V.)

der -- sich der Verwunderung hingebend: lat. mÆrõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Verwunderung hingebend, voll Verwunderung seiend

der -- sich durch in der Sonne sitzen braun werden Wollender: lat. colorõrius, lat., M.: nhd. sich durch in der Sonne sitzen braun werden Wollender

der -- Sich häuten der Schlange: lat. vernõtio, lat., F.: nhd. Sich häuten der Schlange, Verjüngung der Schlange, Schlangenhaut

der -- sich in der Fremde aufhalten: lat. peregrÆnõri, lat., V.: nhd. in der Fremde sein (V.), sich in der Fremde aufhalten, in Reisen sein (V.), pilgern, wandern, hinauswandern, fern weilen

der -- Sitz der Ritter in den Schauspielen: lat. equestrium, lat., N.: nhd. Sitz der Ritter in den Schauspielen

der -- Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte: lat. õlipilõrius, lat., M.: nhd. Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte; õlipilus, lat., M.: nhd. Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte

der -- Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte: lat. ciniflo, lat., M.: nhd. Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte

der -- Sohn der Juno: lat. Iðnænigena, lat., M.: nhd. Sohn der Juno

der -- Soldat der achten Legion: lat. octõvõnus, lat., M.: nhd. Soldat der achten Legion

der -- Soldat der den Sold wog und auszahlte: lat. lÆbripÐns, lat., M.: nhd. »Abwäger«, Soldat der den Sold wog und auszahlte

der -- Soldat der dreizehnten Legion: lat. tertiadecumõnus, lat., M.: nhd. Dreizehnter, Soldat der dreizehnten Legion

der -- Soldat der elften Legion: lat. ðndecumõnus, lat., M.: nhd. Soldat der elften Legion, Elfer

der -- Soldat der ersten beiden Reihen: lat. antepÆlõnus, lat., M.: nhd. Vorkämpfer, Soldat der ersten beiden Reihen

der -- Soldat der ersten Legion: lat. prÆmõnus (2), lat., M.: nhd. »Erster«, Soldat der ersten Legion

der -- Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte: lat. sÐbõciõrus (mÆles), lat., M.: nhd. Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte

der -- Soldat der sechsten Legion: lat. sextõdecumõnus, lat., M.: nhd. Soldat der sechsten Legion; sextõnus, lat., M.: nhd. Soldat der sechsten Legion

der -- Soldat der vierten Legion: lat. quõrtõnus (2), lat., M.: nhd. Soldat der vierten Legion

der -- Soldat der vierzehnten Legion: lat. quartõdecumõnus, lat., M.: nhd. Soldat der vierzehnten Legion, Vierzehnter

der -- Soldat der zwanzigsten Legion: lat. vÆcÐsimõnus, lat., M.: nhd. Soldat der zwanzigsten Legion

der -- Soldat der zweiten Legion: lat. secundõnus (2), lat., M.: nhd. Soldat der zweiten Legion

der -- Spannkette der Pferde: lat. *põstæria, lat., F.: nhd. Spannkette der Pferde

der -- Spannseil der Walker: lat. tendicula, lat., F.: nhd. Spannseil der Walker

der -- Speer der Germanen: lat. framea, lat., F.: nhd. Frame, Spieß der Germanen, Speer der Germanen

der -- speerbewaffneter Soldat der dritten Reihe: lat. pÆlõnus, lat., M.: nhd. speerbewaffneter Soldat der dritten Reihe

der -- Speise aus der Garküche: lat. popÆna, lat., F.: nhd. Garküche, Speise aus der Garküche

der -- Spezialtruppe der späteren römischen Heeresordnung: lat. ascõrius, lat., M.: nhd. Spezialtruppe der späteren römischen Heeresordnung

der -- Spieß der Germanen: lat. framea, lat., F.: nhd. Frame, Spieß der Germanen, Speer der Germanen

der -- Staatskleid der Könige und Ritter mit breitem Purpurstreifen: lat. trabea, lat., F.: nhd. Trabea, Staatskleid der Könige und Ritter mit breitem Purpurstreifen

der -- Stab zur Stütze der Amphoren: lat. stippa, lat., F.: nhd. Stab zur Stütze der Amphoren

der -- stacheliges Halsband der Hunde: lat. mellum, lat., N.: nhd. stacheliges Halsband der Hunde

der -- Stand der Ehefrauen: lat. mulieritõs, lat., F.: nhd. Weiblichkeit, Stand der Ehefrauen

der -- Stand der Freigelassenen: lat. lÆbertÆnitõs, lat., F.: nhd. Stand der Freigelassenen

der -- Stand der Gestirne: lat. sÆderõtio, lat., F.: nhd. Stand der Gestirne, Sonnenstich, durch Witterung verursachte Krankheit der Pflanzen

der -- Standort der Schiffe: lat. nõvõle, lat., N.: nhd. Standort der Schiffe, Hafen (M.) (1)

der -- Stelle in der Mitte: lat. medietõs, lat., F.: nhd. Mitte, Stelle in der Mitte, Hälfte

der -- Stengel der Asphodillpflanze: lat. albðcus, lat., M.: nhd. Asphodillpflanze, Stengel der Asphodillpflanze

der -- Stiel der Zwiebel: lat. mallo, lat., M.: nhd. Stiel der Zwiebel

der -- Stieropfer zu Ehren der Kybele: lat. taurobolium, lat., N.: nhd. Stieropfer zu Ehren der Kybele

der -- Stillstand der Gerichte: lat. iðstitium, lat., N.: nhd. Stillstand der Gerichte, Gerichtshemmung, Gerichtsstille

der -- Stock der Schmeerwurz: lat. tamnus, lat., N.: nhd. Stock der Schmeerwurz, Stock der schwarzen Zaunrübe

der -- Stock der schwarzen Zaunrübe: lat. tamnus, lat., N.: nhd. Stock der Schmeerwurz, Stock der schwarzen Zaunrübe

der -- Strafen der Unterwelt: lat. mõnÐs, lat., M. Pl.: nhd. abgeschiedenen Seelen, Seelen der Verstorbenen, Schattengeister der Toten, Unterwelt, Strafen der Unterwelt, Leichnam, Überreste

der -- Stück der Drehbank: lat. mamphur, mamfur, lat., Sb.: nhd. Stück der Drehbank

der -- Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt: lat. sõmentum, lat., N.: nhd. Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt

der -- Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen: lat. laena, lat., F.: nhd. Läna, Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen

der -- Stützen der Weinstäbe durch Rohrstäbe: lat. arundinõtio, harundinõtio, lat., F.: nhd. Stützen der Weinstäbe durch Rohrstäbe

der -- Teil der Tür: lat. replum, lat., N.: nhd. Teil der Tür, Rahmen, Anschlagleisten

der -- Tempel der Minerva: lat. Minervium (2), lat., N.: nhd. Tempel der Minerva

der -- Tempel der Pomona: lat. Pæmænõl, lat., N.: nhd. Tempel der Pomona, heiliger Hain der Pomona

der -- Tier an der Brust zur Ader lassen: lat. dÐpectorõre, lat., V.: nhd. Tier an der Brust zur Ader lassen

der -- Tochter der Schwester des Urgroßvaters: lat. adamita, lat., F.: nhd. Tochter der Schwester des Urgroßvaters

der -- Tochter der Urgroßtante: lat. admõtertera, lat., F.: nhd. Tochter der Urgroßtante

der -- tönernes Trinkgefäß für die Dienerinnen der Vesta: lat. culilla, lat., F.: nhd. tönernes Trinkgefäß für die Dienerinnen der Vesta

der -- Träger der Rutenbündel: lat. lÆctor, lat., M.: nhd. Liktor, Träger der Rutenbündel

der -- Trennung der Wörter durch Punkte: lat. interpðnctio, lat., F.: nhd. Scheidung, Trennung der Wörter durch Punkte

der -- Trott der Pferde: lat. glomerõtio, lat., F.: nhd. Trott der Pferde

der -- Übernahme der Erbschaft: lat. crÐtio, lat., F.: nhd. Willenserklärung, Übernahme der Erbschaft

der -- Überschreitung der Pflicht: lat. praevõricõtio, lat., F.: nhd. Überschreitung der Pflicht, Doppeldienst

der -- Umgebung der Stadt: lat. dÆstrictus (2), lat., M.: nhd. Umgebung der Stadt, Territorium, Gerichtsbezirk

der -- Unbeweglichkeit der Augenlider: lat. impalpebrõtio, lat., F.: nhd. Unbeweglichkeit der Augenlider

der -- unter Beteuerung der Wahrheit: lat. affirmõtÐ, lat., Adv.: nhd. unter Beteuerung der Wahrheit, heilig und teuer

der -- unter der Erde befindlich: lat. subterrõneus, lat., Adj.: nhd. unter der Erde befindlich, unterirdisch

der -- unter der Fahne befindlich: lat. subsÆgnõnus, lat., Adj.: nhd. unter der Fahne befindlich, unter der Fahne dienend

der -- unter der Fahne dienend: lat. subsÆgnõnus, lat., Adj.: nhd. unter der Fahne befindlich, unter der Fahne dienend

der -- unter der Hand ausplündern: lat. suppÆlõre, lat., V.: nhd. unter der Hand ausplündern, heimlich ausplündern

der -- unter der Hand entfliehen: lat. subterfugere, lat., V.: nhd. unter der Hand entfliehen, entwischen, sich heimlich entziehen

der -- unter der Hand entwischen: lat. subterlõbÆ, lat., V.: nhd. unten hinschlüpfen, unter etwas hinschlüpfen, unter der Hand entwischen

der -- unter der Hand entziehen: lat. subterdðcere, lat., V.: nhd. unter der Hand entziehen; subtrahere, lat., V.: nhd. hervorziehen unter, unter der Hand entziehen, nach und nach heimlich entfernen, wegziehen

der -- unter der Hand erinnern: lat. submonÐre, lat., V.: nhd. unter der Hand erinnern

der -- unter der Hand nachsehen: lat. intervÆsere, lat., V.: nhd. nach etwas sehen, unter der Hand nachsehen

der -- unter der Hand stehlen: lat. suffðrõrÆ, lat., V.: nhd. unter der Hand stehlen

der -- unter der Hand wahrnehmen: lat. subsentÆre, lat., V.: nhd. unter der Hand wahrnehmen

der -- unter der Haut befindlich: lat. intercus (1), lat., Adj.: nhd. unter der Haut befindlich, innerlich, inwendig; intercutÆtus, lat., Adj.: nhd. unter der Haut befindlich, innerlich, inwendig

der -- unterer knorrenloser Teil der Fichte: lat. sappÆnea, lat., F.: nhd. unterer knorrenloser Teil der Fichte

der -- unterhalb der Haut befindlich: lat. subtercutõneus, lat., Adj.: nhd. unterhalb der Haut befindlich

der -- unterster Teil der Ähre: lat. urruncum, lat., N.: nhd. unterster Teil der Ähre

der -- Ururgroßvater der Ehefrau: lat. absocer, lat., M.: nhd. Ururgroßvater des Ehemanns, Ururgroßvater der Ehefrau

der -- Verbrenner der Leichen: lat. ðstor, lat., M.: nhd. Verbrenner der Leichen

der -- Verehrer der Juno: lat. Iðnænicola, lat., M.: nhd. Verehrer der Juno

der -- Verführer der Jugend: lat. lÐno, lat., M.: nhd. Kuppler, Verführer der Jugend, Unterhändler, Mittelsperson

der -- Verhärtung an den Gelenken der Pferde: lat. marmor, lat., N.: nhd. Marmor, Marmorwerk, Verhärtung an den Gelenken der Pferde

der -- Verjüngung der Schlange: lat. vernõtio, lat., F.: nhd. Sich häuten der Schlange, Verjüngung der Schlange, Schlangenhaut

der -- Verkürzung des Wortes in der Mitte: lat. syncopÐ, lat., F.: nhd. Verkürzung des Wortes in der Mitte, Ohnmacht

der -- Verlieren der Fassung: lat. cænsternõtio, lat., F.: nhd. Verlieren der Fassung, Bestürzung, Scheuwerden, Scheuen, Verblüffung, Entsetzen

der -- Vermögen der Bürgen: lat. praes, praevides (ält.), lat., M.: nhd. Bürge, Vermögen der Bürgen, Habe der Bürgen

der -- Verpflegung der Kamele: lat. camÐlasia, lat., F.: nhd. Verpflegung der Kamele

der -- verschnittener Priester der Kybele: lat. gallus (4), lat., M.: nhd. Priester, verschnittener Priester der Kybele

der -- viereckiger Schild der römischen Fußsoldaten: lat. scðtum, lat.. N.: nhd. Langschild, viereckiger Schild der römischen Fußsoldaten; scðtus, lat., M.: nhd. Langschild, viereckiger Schild der römischen Fußsoldaten

der -- Vogel aus der Eulengruppe: lat. særix, saurix, lat., M.: nhd. Vogel aus der Eulengruppe

der -- Vogel aus der Gegend des Flusses Phasis: lat. phõsiõnus (avis), fõsiõnus, lat., M.: nhd. Fasan, Vogel aus der Gegend des Flusses Phasis

der -- Vogel der im Wasser und auf dem Land lebt: lat. cercÐris, lat., Sb.: nhd. Vogel der im Wasser und auf dem Land lebt

der -- von der afrikanischen Gazelle stammend: lat. bðbalus (2), lat. Adj.: nhd. von der afrikanischen Gazelle stammend, Gazellen...

der -- von der Bahn abgehen: lat. exspatiõrÆ, expatiõrÆ, lat., V.: nhd. von der Bahn abgehen, von der Bahn abschweifen

der -- von der Bahn abschweifen: lat. exspatiõrÆ, expatiõrÆ, lat., V.: nhd. von der Bahn abgehen, von der Bahn abschweifen

der -- von der Beete seiend: lat. bÐtõceus (1), bÐtõcius, lat., Adj.: nhd. von der Beete seiend, vom Mangold seiend, Beeten..., Mangold...

der -- von der Eiche stammend: lat. quercÆnus, lat., Adj.: nhd. von der Eiche stammend, Eichen...

der -- von der Elephantiasis herrührend: lat. elephantiacus, lat., Adj.: nhd. von der Elephantiasis herrührend, mit der Elephantiasis behaftet

der -- von der Erde geboren: lat. terrigena, lat., Adj.: nhd. aus der Erde geboren, von der Erde geboren

der -- von der Erle stammend: lat. vernetus, mlat., Adj.: nhd. von der Erle stammend

der -- von der ersten Legion seiend: lat. prÆmõnus (1), lat., Adj.: nhd. von der ersten Legion seiend

der -- von der Esche stammend: lat. fraxineus, lat., Adj.: nhd. von der Esche stammend, Eschenholz betreffend, eschen; fraxinus (2), lat., Adj.: nhd. von der Esche stammend, Eschenholz betreffend, eschen

der -- von der geraden Linie abgehen: lat. dÐlÆrõre, dÐlÐrõre, lat., V.: nhd. von der geraden Linie abgehen, von der geraden Linie abweichen (V.) (2), wahnwitzig sein (V.), irre reden, faseln

der -- von der Gerste benannt: lat. hordeõrius, hordiõrius, ordeõrius, lat., Adj.: nhd. zur Gerste gehörig, von der Gerste benannt, Gersten...

der -- von der Gestalt eines freien Hofraumes seiend: lat. impluviõtus, lat., Adj.: nhd. von der Gestalt eines freien Hofraumes seiend, wassergrau, blaugrau, regengrau

der -- von der größeren Sorte: lat. mõiærÆnus, lat., Adj.: nhd. von der größeren Sorte

der -- von der Hand weisen: lat. dÐtrectõre, dÐtractõre, lat., V.: nhd. von der Hand weisen, ablehnen, sich lossagen, nicht gelten lassen

der -- von der Hefe reinigen: lat. dÐfaecõre, lat., V.: nhd. von der Hefe reinigen, abklären, reinigen, waschen

der -- von der Herde absondern: lat. abgregõre, lat., V.: nhd. von der Herde absondern; sÐgregõre, lat., V.: nhd. von der Herde absondern, trennen, entfernen

der -- von der Höhe herabtönend: lat. altisonus, lat., Adj.: nhd. hoch herabtönend, von der Höhe herabtönend

der -- von der Hundstagshitze versengt: lat. canÆculõtus, lat., Adj.: nhd. von der Hundstagshitze versengt

der -- von der männlichen und größeren Sorte: lat. mariscus (1), lat., Adj.: nhd. von der männlichen und größeren Sorte

der -- von der Manrdagora stammend: lat. mandragoricus, lat., Adj.: nhd. von der Manrdagora stammend, vom Alraun stammend, Mandragora...

der -- von der Milz Seiendes: lat. splÐnÆtÐs, lat., M.: nhd. von der Milz Seiendes

der -- von der Myrrhe stammend: lat. murrinus (1), murrhinus, myrrinus, myrrhinus, lat., Adj.: nhd. von der Myrrhe stammend, Myrrhen..., mit Myrrhe parfümiert

der -- von der neunten Legion seiend: lat. nænõnus, lat., Adj.: nhd. von der neunten Legion seiend

der -- von der oberen Gegend vorkommend: lat. supernõs, lat., Adj.: nhd. oberländisch, von der oberen Gegend vorkommend

der -- von der Platane seiend: lat. platanÆnus, lat., Adj.: nhd. Platanen..., von der Platane seiend

der -- von der Quelle kommend: lat. fontõneus, lat., Adj.: nhd. aus der Quelle kommend, von der Quelle kommend; fontõnus, lat., Adj.: nhd. aus der Quelle kommend, von der Quelle kommend

der -- von der Regel abgehend: lat. abnormis, lat., Adj.: nhd. von der Regel abgehend

der -- von der Schnalle befreien: lat. exfÆbulõre, lat., V.: nhd. von der Schnalle befreien, lüften

der -- von der Sonne zu sehr angegriffen: lat. sælõtus, lat., Adj.: nhd. von der Sonne zu sehr angegriffen

der -- von der Spitzmaus stammend: lat. særicÆnus, lat., Adj.: nhd. von der Spitzmaus stammend

der -- von der Stelle bewegen: lat. mælÆrÆ, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, von der Stelle bewegen, fortbewegen, fortschaffen

der -- von der Stelle rücken: lat. permðtõre, lat., V.: nhd. von der Stelle rücken, umkehren, wechseln, vertauschen, eintauschen

der -- von der Straße abgehend: lat. dÐvius, lat., Adj.: nhd. von der Straße abgehend, außerhalb der Straße liegend

der -- von der Türangel stammend: lat. cardineus, lat., Adj.: nhd. von der Türangel stammend, Türangel...

der -- von der Witterung die ihren Gestirnen einige Tage vorauseilt: lat. praesÆderõre, lat., V.: nhd. von der Witterung die ihren Gestirnen einige Tage vorauseilt

der -- von der Ziege stammend: lat. caprÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Ziege gehörig, von der Ziege stammend, Ziegen...

der -- von der zweiten Sorte seiend: lat. secundõrius, lat., Adj.: nhd. zweite der Ordnung nach, von der zweiten Sorte seiend

der -- vor den Augen der Leute: lat. palam, lat., Adv.: nhd. offen, öffentlich, vor den Augen der Leute, ohne Rückhalt, unverhohlen, augenscheinlich

der -- vor der Stadt: lat. antõrius, lat., Adj.: nhd. vor der Stadt, vor der Stadt befindlich

der -- vor der Stadt befindlich: lat. antõrius, lat., Adj.: nhd. vor der Stadt, vor der Stadt befindlich

der -- vor der Welt: lat. præpalam, lat., Adv.: nhd. öffentlich, vor der Welt, offenkundig

der -- vor der Zeit nehmen: lat. anticipõre, lat., V.: nhd. vorher nehmen, vor der Zeit nehmen, zuvorkommen

der -- Vordergrund der Bühne: lat. præscaenium, præscÐnium, lat., N.: nhd. Vorszene, Vorbühne, Vordergrund der Bühne

der -- Vorgesetzte der Ruderknechte: lat. pausõrius, lat., M.: nhd. Rudermeister, Vorgesetzte der Ruderknechte

der -- vorhängendes Stirnhaar der Pferde: lat. caprænae, lat., F. Pl.: nhd. vorhängendes Stirnhaar der Pferde, Haarzotten die von den Schläfen herunterhängen

der -- vorher der Blüte berauben: lat. praeflærõre, lat., V.: nhd. vorher der Blüte berauben, vorher die Blüte abstreifen

der -- Vormagen der Vögel: lat. ingluviÐs, lat., F.: nhd. Vormagen der Vögel, Kropf, Kehle (F.) (1), Gefräßigkeit, Völlerei

der -- Vorsteher der Blutgerichte: lat. quaestor, lat., M.: nhd. Quästor, Vorsteher der Blutgerichte, Schatzmeister

der -- Vorsteher der drei Stammestribus: lat. tribðnus, lat., M.: nhd. Vorsteher der drei Stammestribus, Zahlmeister, Kriegstribun, Tribun

der -- Vorsteher der Wagenrenner: lat. factiænõrius, lat., M.: nhd. Vorsteher der Wagenrenner

der -- Wahrzeichen der Götter als naturwidrige Erscheinung: lat. mænstrum, lat., N.: nhd. Wahrzeichen der Götter als naturwidrige Erscheinung, Ungeheuer, Unhold

der -- Walker der Kleider: lat. lavõtor, lat., M.: nhd. Wäscher, Wäscher der Kleider, Walker der Kleider

der -- Wäscher der Kleider: lat. lavõtor, lat., M.: nhd. Wäscher, Wäscher der Kleider, Walker der Kleider

der -- Werkzeug in der Landwirtschaft: lat. organum, lat., N.: nhd. Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument

der -- Werkzeug zum Einschlagen der Erde: lat. mateola, lat., F.: nhd. Werkzeug zum Einschlagen der Erde

der -- Wettläufer in der Laufbahn: lat. stadiodromos, lat., M.: nhd. Wettläufer in der Laufbahn

der -- wie bei Anstellung der Auspizien: lat. auspicõliter, lat., Adj.: nhd. wie bei Anstellung der Auspizien

der -- wie der große Bär leuchtend: lat. plaustrilðcus, lat., Adj.: nhd. gleich dem Wagengestirn leuchtend, wie der große Bär leuchtend

der -- wilder Weinstock der in Weidengebüschen wächst: lat. salicastrum, lat., N.: nhd. wilder Weinstock der in Weidengebüschen wächst

der -- Wirtel an der Spindel: lat. verticillus, lat., M.: nhd. Wirtel an der Spindel, Spinnwirtel

der -- Wohnung der Kirchendiener: lat. diõconicum, lat., N.: nhd. Wohnung der Kirchendiener

der -- Zange der Ärzte zum Ausziehen: lat. vertebella, lat., F.: nhd. Zange der Ärzte zum Ausziehen

der -- Zeichen der flachen Hand eindrücken: lat. palmõre (1), lat., V.: nhd. Zeichen der flachen Hand eindrücken

der -- Zeichen um Ergreifen der Waffen: lat. bellicum, lat., N.: nhd. Zeichen um Ergreifen der Waffen

der -- Zeit der Nachtarbeit: lat. lðcubrõtiuncula, lat., F.: nhd. Nachtarbeit, Sitzen bei Nacht, Zeit der Nachtarbeit

der -- Zeit der Nachtwache: lat. vigilia, viglia, lat., F.: nhd. Wachen (N.), Nachtwachen, Schlaflosigkeit, Zeit der Nachtwache; vigilium, lat., N.: nhd. Wachen (N.), Nachtwachen (N.), Schlaflosigkeit, Zeit der Nachtwache

der -- Zerbrechen der Lenden: lat. lumbifragium, lat., N.: nhd. Zerbrechen der Lenden, Lendenbruch

der -- ziemlich der menschlichen Stimme nahekommend: lat. sÐmivæcõlis, lat., Adj.: nhd halbertönend, ziemlich der menschlichen Stimme nahekommend

der -- zottiges Haar der Tiere: lat. villus, vellus, lat., M.: nhd. zottiges Haar der Tiere, Zotte (F.) (1)

der -- Zug mit der Feder: lat. lÆneõmentum, lÆniõmentum, lat., N.: nhd. Federlinie, Zug mit der Feder, Federstrich, Umriss

der -- zum Ausrufen der Kalenderdaten bestimmte Kurie: lat. Calõbra curia, lat., Sb.: nhd. zum Ausrufen der Kalenderdaten bestimmte Kurie

der -- zum ersten Manipel der Triarier gehörig: lat. prÆmipÆlõris, lat., Adj.: nhd. zum ersten Manipel der Triarier gehörig; prÆmipÆlõrius, lat., Adj.: nhd. zum ersten Manipel der Triarier gehörig

der -- zum Halten der Weingesenke dienend: lat. rumpætinus, lat., Adj.: nhd. zum Halten der Weingesenke dienend

der -- zum Obersten der Leibwache gehörig: lat. praefectiõnus, lat., Adj.: nhd. zum Obersten der Leibwache gehörig

der -- zum Spiel der Lyra gehörig: lat. lyricus (1), lat., Adj.: nhd. lyrisch, zum Spiel der Lyra gehörig

der -- zum Übertünchen der Wände gehörig: lat. albõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Übertünchen der Wände gehörig

der -- Zünglein an der Waage: lat. exõmen, lat., N.: nhd. Bienenschwarm, Insektenschwarm, Schar (F.) (1), Haufe, Haufen, Zünglein an der Waage, Prüfung

der -- zur Aufbewahrung der Früchte dienend: lat. frðctuõrius (1), lat., Adj.: nhd. abwerfend, fruchttragend, zur Aufbewahrung der Früchte dienend

der -- zur Gattung der Kresse gehörige Pflanze: lat. berula, lat., F.: nhd. zur Gattung der Kresse gehörige Pflanze

der -- zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig: lat. lðstrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig, zur Versöhnung der Götter gehörig, alle fünf Jahre geschehend

der -- zur Totenfeier der Eltern gehörig: lat. parentõlis, lat., Adj.: nhd. elterlich, zur Totenfeier der Eltern gehörig

der -- zur Versöhnung der Götter gehörig: lat. lðstrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig, zur Versöhnung der Götter gehörig, alle fünf Jahre geschehend

der -- Zusammenhang der natürlichen Dinge: lat. necessitðdo, lat., F.: nhd. Unvermeidlichkeit, Notwendigkeit, Not, Zusammenhang der natürlichen Dinge

der -- Zustand der Rohheit: lat. efferitõs, lat., F.: nhd. Wildheit, Zustand der Rohheit

der -- Zustand der Ruhe: lat. sÐdõtus (2), lat., M.: nhd. Zustand der Ruhe

der -- zweite der Ordnung nach: lat. secundõnus (1), lat., Adj.: nhd. zweite der Ordnung nach; secundõrius, lat., Adj.: nhd. zweite der Ordnung nach, von der zweiten Sorte seiend

derb: lat. crassus, lat., Adj.: nhd. dick, stark, fett, derb, grob; dðrÐ, lat., Adv.: nhd. hart, derb; dðriter, lat., Adv.: nhd. hart, derb; tenõciter, lat., Adv.: nhd. festhaltend, derb, zäh, beharrlich

-- derb anfassen: lat. corripere, lat., V.: nhd. anpacken, derb anfassen, zusammenraffen, aufgreifen, ergreifen, hinraffen

-- derb gebissen: lat. immorsus, lat., Adj.: nhd. eingebissen, derb gebissen, durchgebeizt

-- derb machen: lat. solidõre, lat., V.: nhd. dicht machen, derb machen, festmachen, befestigen

derber -- Ausführung der paedicatio in derber bäurischer Weise: lat. arrðrõbiliter, lat., Sb.: nhd. Ausführung der paedicatio in derber bäurischer Weise

deren -- Palmbaumart deren Blätter Sandalen ähnlich sein sollen: lat. sandalis, lat., F.: nhd. Palmbaumart deren Blätter Sandalen ähnlich sein sollen

dergestalt: lat. sÆc, lat., Adv.: nhd. so, also, auf diese Weise, solchergestalt, dergestalt; tam, lat., Adv.: nhd. soweit, insoweit, dergestalt, so, so sehr

derselbe: lat. Ædem, lat., Adv.: nhd. derselbe, der nämliche

derselben -- von derselben Gesellschaft: lat. gregõlis, lat., Adj.: nhd. zur Herde gehörig, Herden..., von derselben Gesellschaft

des -- »bei zu Lebzeiten des Großvaters verstorbener Vater: lat. opiter, lat., Adv.: nhd. »bei zu Lebzeiten des Großvaters verstorbener Vater

des -- Abgabe des achten Teiles: lat. octõvõrium, lat., N.: nhd. Abgabe des achten Teiles

des -- Abscheren des Bartes: lat. barbõtæria, lat., F.: nhd. Abscheren des Bartes

des -- Abstammung des Sohnes vom Vater: lat. fÆliÐtõs, fÆliÐitõs, lat., F.: nhd. Sohnschaft, Abstammung des Sohnes vom Vater

des -- Akzent des Ausländers: lat. peregrÆnitõs, lat., F.: nhd. Stand eines Nichtbürgers, ausländische Sitte, Akzent des Ausländers

des -- Alter des jungen Mannes: lat. adolÐscentia, lat., F.: nhd. Adoleszenz, Alter des jungen Mannes, Jugend, Jugendzeit, Jünglingsalter

des -- alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit: lat. flexunta, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit; flexuntis, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit

des -- alter Name des Tiber: lat. Albula, lat., ON: nhd. alter Name des Tiber

des -- Amt des Beisitzers: lat. assessðra, lat., F.: nhd. Amt des Beisitzers

des -- Amt des Diakons: lat. diõconium, lat., N.: nhd. Diakonat, Amt des Diakons; diõconõtus, lat., M.: nhd. Amt des Diakons, Diakonat; diõconia, lat., F.: nhd. Amt des Diakons, Diakonat; diõconium, lat., N.: nhd. Amt des Diakons, Diakonat

des -- Amt des Diktators: lat. dictõtðra, lat., F.: nhd. Diktatur, Amt des Diktators, Geschäft

des -- Amt des Flamen: lat. flõminõtus, lat., M.: nhd. Flamenwürde, Würde des Flamen, Amt des Flamen; flõminium, flõmonium, lat., N.: nhd. Würde des Flamen, Amt des Flamen

des -- Amt des Landvogtes: lat. corrÐctðra, lat., F.: nhd. Amt des Landvogtes

des -- Amtswohnung des Statthalters: lat. praetærium, lat., N.: nhd. Prätorium, Gerichtshaus, Amtswohnung des Statthalters

des -- an Überladung des Magens leiden: lat. crðditõre, lat., V.: nhd. an Überladung des Magens leiden, Magenbeschwerden haben

des -- Anerkennung des Wertes: lat. dignõtio, lat., F.: nhd. Würdigung, Anerkennung des Wertes, Auszeichnung, Achtung, Gnade

des -- Anfang des Gewebes: lat. exærdium, lat., N.: nhd. Anfang des Gewebes, Beginn, Anfang, Eingang der Rede

des -- angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom: lat. Ratumenna (porta), lat., F.: nhd. angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom

des -- Angehöriger des einfachen Volkes: lat. plÐbÐius (2), lat., M.: nhd. Plebejer, Angehöriger des einfachen Volkes

des -- Art des Betruges: lat. stÐlliænõtus, lat., M.: nhd. Betrug, Art des Betruges, Verfälschung

des -- auf dem Weg des Feuers: lat. ÆgnÆtus (2), lat., Adv.: nhd. auf dem Weg des Feuers, durch Flammen

des -- aufgehaspeltes Garn des Einschlages: lat. põnnuvellium, lat., N.: nhd. aufgehaspeltes Garn des Einschlages, Spindel mit dem aufgehaspelten Garn

des -- Auflegen des Säckchens: lat. saccellõtio, lat., F.: nhd. Auflegen des Säckchens, trockener Umschlag

des -- Aufsperren des Mundes: lat. æscitõtio, lat., F.: nhd. Gähnen, Aufsperren des Mundes

des -- Auslosung des zwanzigsten Mannes: lat. vÆcÐsimõtio, lat., F.: nhd. Auslosung des zwanzigsten Mannes

des -- Ausschöpfer des im Schiffe befindlichen Bodenwassers: lat. sentÆnõtor, lat., M.: nhd. Ausschöpfer des im Schiffe befindlichen Bodenwassers

des -- außerhalb des Hauses liegen: lat. excubõre, lat., V.: nhd. außerhalb des Hauses liegen, im Freien liegen

des -- außerhalb des Mittelpunktes befindlich: lat. eccentros, lat., Adj.: nhd. außerhalb des Mittelpunktes befindlich, exzentrisch

des -- Äußerungen des Hasses: lat. odium, lat., N.: nhd. Hass, Widerwille, Abneigung, Feindschaft, Äußerungen des Hasses

des -- Ausspruch des Schiedsrichters: lat. arbitrium, lat., N.: nhd. Dabeisein, Gegenwart, Ausspruch des Schiedsrichters, freies Ermessen, freie Entscheidung, Schiedsgericht, Urteil

des -- Bearbeitung des Bauholzes: lat. mõteriõtðra, lat., F.: nhd. Bearbeitung des Bauholzes, Zimmerwerk, Gebälk

des -- Beaufsichtiger des Passagiergutes auf den Schiffen: lat. nauphylax, lat., M.: nhd. »Schiffswächter«, Beaufsichtiger des Passagiergutes auf den Schiffen

des -- Bebauen des Feldes: lat. arõtio, lat., F.: nhd. Pflügen, Bebauen des Feldes, Ackerfeld

des -- Bedeckung des Leibes des Fürsten: lat. satellitium, lat., N.: nhd. Bedeckung des Leibes des Fürsten, Leibwache, Schutz; satellitium, lat., N.: nhd. Bedeckung des Leibes des Fürsten, Leibwache, Schutz

des -- Behackung des Bodens: lat. bidentõtio, lat., F.: nhd. Behackung des Bodens, mit dem Karst gezogene Furchen

des -- Beilager außerhalb des Hauses: lat. excubiae, lat., F. Pl.: nhd. Liegen außerhalb des Hauses, Beilager außerhalb des Hauses, Wachen (N.), Wachehalten, Wachehaben

des -- bestes zum Opfer auserwähltes Stück des Opfertieres: lat. ablegminum, lat., N.: nhd. bestes zum Opfer auserwähltes Stück des Opfertieres

des -- Bewohner des Paradieses: lat. paradÆsicola, lat., M.: nhd. Bewohner des Paradieses, Paradiesbewohner

des -- Bezeichnung des Königs der Hunnen oder Awaren: lat. gaganus, lat., M.: nhd. Bezeichnung des Königs der Hunnen oder Awaren

des -- Blatt des lasserpicium: lat. maspetum, lat., N.: nhd. Blatt des lasserpicium

des -- Blätter des Lorbeers: lat. verbÐna, lat., F.: nhd. Eisenkraut, Blätter des Lorbeers

des -- Bruder des Ahns: lat. abpatruus, lat., M.: nhd. Bruder des Ururgroßvaters, Bruder des Ahns

des -- Bruder des Ururgroßvaters: lat. abpatruus, lat., M.: nhd. Bruder des Ururgroßvaters, Bruder des Ahns

des -- Charakter des Gemeinen: lat. vulgõritõs, volgõritõs, lat., F.: nhd. Gemeinheit, Charakter des Gemeinen, große Menge

des -- Darbringung des Zehnten: lat. decimõtio, lat., F.: nhd. Dezimieren, Darbringung des Zehnten

des -- der die Besorgung des laterculus hat: lat. laterculÐnsis, lat., M.: nhd. der die Besorgung des laterculus hat

des -- der Gattin des Flamen eigen: lat. flõminicus, lat., Adj.: nhd. der Gattin des Flamen eigen

des -- der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern: lat. propðs, lat., M.: nhd. Vorderfuß, der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern

des -- des Abends: lat. vespere, vesperÆ, lat., Adv.: nhd. abends, des Abends, am Abend, spät

des -- des Auspeitschens wert: lat. verberõbilis, lat., Adj.: nhd. des Prügelns wert, des Auspeitschens wert

des -- des Besingens wert: lat. cantõbilis, lat., Adj.: nhd. des Besingens wert, preisenswert

des -- des Bürgers: lat. cÆvilis, lat., Adj.: nhd. bürgerlich, Bürger..., des Bürgers, des Mitbürgers

des -- des Cäsar: lat. Caesariõnus (1), lat., Adj.: nhd. cäsarianisch, des Cäsar; CaesarÆnus, lat., Adj.: nhd. cäsarinisch, des Cäsar

des -- des Markes beraubt: lat. Ðmedullõtus, lat., Adj.: nhd. des Markes beraubt, des Markes entleert

des -- des Markes entleert: lat. Ðmedullõtus, lat., Adj.: nhd. des Markes beraubt, des Markes entleert

des -- des Markus seiend: lat. Mõrciõnus, lat., Adj.: nhd. marcianisch, des Markus seiend

des -- des Mars seiend: lat. Mõrtius, lat., Adj.: nhd. des Mars seiend, zu Mars gehörig, martisch

des -- des Mitbürgers: lat. cÆvilis, lat., Adj.: nhd. bürgerlich, Bürger..., des Bürgers, des Mitbürgers

des -- des Nachts: lat. noctanter, lat., Adv.: nhd. nächtlicherweise, des Nachts; noctð, lat., Adv.: nhd. nachts, des Nachts, bei Nacht, in der Nacht

des -- des Oheims seiend: lat. patruus (2), lat., Adj.: nhd. dem Vaterbruder gehörig, des Oheims seiend

des -- des Prügelns wert: lat. verberõbilis, lat., Adj.: nhd. des Prügelns wert, des Auspeitschens wert

des -- des Sertorius seiend: lat. Sertæriõnus, lat., Adj.: nhd. sertorianisch, des Sertorius seiend

des -- des Todes sterben: lat. ÐmorÆ, lat., V.: nhd. des Todes sterben, in den Tod gehen, dahinsterben

des -- des Vaters: lat. patrius, lat., Adj.: nhd. väterlich, Vater..., des Vaters, ererbt

des -- des Vaters Brudersohn: lat. frõtruÐlis, lat., M.: nhd. des Vaters Brudersohn, Geschwisterkind

des -- Dreifuß des Apoll: lat. cortÆna (1), lat., F.: nhd. rundes Gefäß, Kessel, Dreifuß des Apoll

des -- durch das Handschreiben des Kaisers ernannt: lat. cædicillõris, lat., Adj.: nhd. durch das Handschreiben des Kaisers ernannt; cædicillõrius, lat., Adj.: nhd. durch das Handschreiben des Kaisers ernannt

des -- ein Teil der Eingeweide des Opfertieres: lat. palasea, plasea, lat., F.: nhd. Schwanzstück, ein Teil der Eingeweide des Opfertieres

des -- einer der sechs Obersten des Stadtrats: lat. sexprÆmus, lat., M.: nhd. einer der sechs Obersten des Stadtrats

des -- Einnehmer des Zwanzigstelsteuer: lat. vÆcÐsimõrius (2), lat., M.: nhd. Einnehmer des zwanzigsten Teiles, Einnehmer des Zwanzigstelsteuer

des -- Einnehmer des zwanzigsten Teiles: lat. vÆcÐsimõrius (2), lat., M.: nhd. Einnehmer des zwanzigsten Teiles, Einnehmer des Zwanzigstelsteuer

des -- Eintreiber des Zehnten: lat. decimõtor, lat., M.: nhd. Eintreiber des Zehnten

des -- Einwohner in der Gegend des Marktes: lat. macellÐnsis, lat., M.: nhd. Einwohner in der Gegend des Marktes

des -- Einzieher des Triftgeldes: lat. scrÆptðrõrius (2), lat., M.: nhd. Einzieher des Triftgeldes

des -- Ereignisse des Altertums: lat. antÆquitõs, lat., F.: nhd. vorzüglichere Berücksichtigung, frühere Zeit, ehemalige Zeit, Ereignisse des Altertums, Geschichte des Altertums

des -- Erneuerung des Krieges: lat. rebellõtio, lat., F.: nhd. Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand; rebellio (1), lat., F.: nhd. Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand; rebellium, lat., F.: nhd. Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand

des -- Erreger des Regens: lat. imbricitor, lat., M.: nhd. Erreger des Regens

des -- Erscheinen des Bildes auf der Oberfläche des Spiegels: lat. intuitio, lat., F.: nhd. Erscheinen des Bildes auf der Oberfläche des Spiegels, unmittelbare Anschauung; intuitio, lat., F.: nhd. Erscheinen des Bildes auf der Oberfläche des Spiegels, unmittelbare Anschauung

des -- erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen: lat. anticipatio, lat., F.: nhd. vorgefasste Meinung, Vorbegriff, erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen

des -- erster Tag des Monats: lat. calendae, lat., F. Pl.: nhd. Kalenden, erster Tag des Monats

des -- Erteilung des Schleiers: lat. vÐlõtio, lat., F.: nhd. Erteilung des Schleiers

des -- Fehler des Auges: lat. terrigium, lat., N.: nhd. Fehler des Auges

des -- Fehler des Auges in Gestalt eines Weinbeerkerns: lat. staphylæma, lat., N.: nhd. Fehler des Auges in Gestalt eines Weinbeerkerns

des -- Feier des Sabbats: lat. sabbatismus, lat., M.: nhd. Feier des Sabbats

des -- Fest des Gottes Portunus: lat. Portðnõlium, lat., N.: nhd. Portunalienfest, Fest des Gottes Portunus

des -- Fest des Grenzgottes: lat. Terminõlium, lat., N.: nhd. Fest des Grenzgottes

des -- Fest des Juppiter Latiaris: lat. Latiar, lat., M.: nhd. Fest des Juppiter Latiaris

des -- Fest des Lupercus: lat. Lupercõlia, lat., F.: nhd. Fest des Lupercus

des -- Fest zu Ehren des Gottes Consus: lat. Cænsuõlia, lat., F.: nhd. Consualie, Fest zu Ehren des Gottes Consus

des -- Festspiel des Nero: lat. Nerænium, lat., N.: nhd. Festspiel des Nero

des -- Feuerprobe des Goldes: lat. obrussa, obr‘za, lat., F.: nhd. Feuerprobe des Goldes, Prüfstein

des -- Finanzeinnahme des Staates: lat. vectÆgal, lat., N.: nhd. Abgabe, Finanzeinnahme des Staates, Gefälle, Zoll (M.) (2)

des -- Fluss des Ausdrucks: lat. lÐvitõs, lat., F.: nhd. Glätte, Abgeschliffenheit, Fluss des Ausdrucks

des -- Frau des Bruders: lat. frõtria, lat., F.: nhd. Frau des Bruders, Schwägerin; frõtrissa, lat., F.: nhd. Frau des Bruders, Schwägerin

des -- Frau des Meiers: lat. vÆlica, vÆllica, lat., F.: nhd. Meierin, Wirtschaftsverwalterin, Ausgeberin, Frau des Meiers

des -- Frau des Stadtpräfekten: lat. quaestærissa, lat., F.: nhd. Frau des Stadtpräfekten

des -- Freund des Reisens: lat. peregrÆnõtor, lat., M.: nhd. Freund des Reisens, Reiselustiger

des -- Fürst der ein Viertel des Landes beherrscht: lat. tetrarchÐs, lat., M.: nhd. Tetrarch, Vierfürst, Fürst der ein Viertel des Landes beherrscht

des -- Gattin des Enkels: lat. prænurus, lat., F.: nhd. Gattin des Enkels, Großschwiegertochter, Schwiegerenkelin

des -- Gattin des Flamen: lat. flõmina, lat., F.: nhd. Gattin des Flamen

des -- Gattin des Flamen Dialis: lat. flõminia, lat., F.: nhd. Wohnhaus des Flamen Dialis, Gattin des Flamen Dialis; flõminica, lat., F.: nhd. Gattin des Flamen Dialis

des -- Gattin des Priesters: lat. prebytera, lat., F.: nhd. Gattin des Priesters

des -- Gebrauch des Senfpflasters: lat. sinõpismus, lat., M.: nhd. Gebrauch des Senfpflasters

des -- Gegenzahlung des Äquivalents: lat. compÐnsõtio, lat., F.: nhd. Ausgleichung, Gegenzahlung des Äquivalents, Tilgung einer Forderung

des -- Gehilfe des Priesters: lat. acoluthus, lat., M.: nhd. Gehilfe des Priesters, Messgehilfe

des -- Gemeinschaft des Kriegsdienstes: lat. commÆlitium, lat., N.: nhd. Gemeinschaft des Kriegsdienstes, Kriegskameradschaft

des -- Genossin des Gottes Vulkanus: lat. Stata (mõter), lat., F.=PN: nhd. Genossin des Gottes Vulkanus

des -- Genuss des Speltbrotees bei der confarreatio: lat. farreõtio, lat., F.: nhd. Genuss des Speltbrotees bei der confarreatio

des -- Geschäft des Trägers: lat. lõtðra, lat., F.: nhd. Tragen, Trägerlohn, Geschäft des Trägers

des -- Geschenk des Schülers an den Lehrer: lat. minerval, lat., N.: nhd. Geschenk des Schülers an den Lehrer

des -- Geschichte des Altertums: lat. antÆquitõs, lat., F.: nhd. vorzüglichere Berücksichtigung, frühere Zeit, ehemalige Zeit, Ereignisse des Altertums, Geschichte des Altertums

des -- Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte: lat. tunicopallium, lat., N.: nhd. »Tunikapallium«, Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte

des -- Gott des in der Milch stehenden Getreides: lat. Lacturnus, lat., M.=PN: nhd. Gott des in der Milch stehenden Getreides

des -- Gottheit die den Brand des Getreides verhindert: lat. RæbÆgus, lat., M.=PN: nhd. Gottheit die den Brand des Getreides verhindert

des -- Göttin des Übertreffens: lat. Praestõna, lat., F.=PN: nhd. Göttin des Übertreffens

des -- Grauen des Tages: lat. gallicinium, lat., N.: nhd. Hahnengeschrei, Grauen des Tages

des -- Grind an behaarten Teilen des Körpers: lat. porrÆgo, lat., F.: nhd. Grind an behaarten Teilen des Körpers

des -- Grotte des Lupercus: lat. Lupercal, lat., N.: nhd. Grotte des Lupercus

des -- Gummi des arabischen Balsamstrauches: lat. cancamum, lat., N.: nhd. Gummi des arabischen Balsamstrauches

des -- Handhabung des Rechtes: lat. iðrisdictio, lat., F.: nhd. Handhabung des Rechtes, Zivilgerichtsbarkeit

des -- Haue des Pontifex: lat. scÐna (1), sacÐna, lat., F.: nhd. Haue des Pontifex

des -- Haupttempel des Juppiter: lat. Capitælium, lat., N.: nhd. Kapitol, Haupttempel des Juppiter

des -- Herrichtung des Speisezimmers: lat. strõtio, lat., F.: nhd. Herrichtung des Speisezimmers

des -- Hinrichten des Blickes: lat. contemplõtio, lat., Adv.: nhd. Hinrichten des Blickes, Zielen, Anschaung, Berücksichtigung

des -- Hinterdeck des Schiffes: lat. puppis, lat., F.: nhd. Hinterdeck des Schiffes, Spiegel, Schiff

des -- Hof innerhalb des Hauses: lat. cavaedium, lat., N.: nhd. Hof innerhalb des Hauses

des -- im Inneren des Hauses beschäftigt: lat. subaediõnus, lat., Adj.: nhd. im Inneren des Hauses beschäftigt

des -- im Laufe des Tages geschehend: lat. interdiõnus, lat., Adj.: nhd. während (Adj.), im Laufe des Tages geschehend

des -- im Zustand des Friedens befindlich: lat. põcõtus, lat., Adj.: nhd. im Zustand des Friedens befindlich, sich ruhig verhaltend, friedlich

des -- in des jungen Menschen Alter treten: lat. iuvenculÐscere, lat., V.: nhd. in des jungen Menschen Alter treten, erstarken

des -- innerer Teil des Hauses: lat. gynaecÐum, lat., N.: nhd. Frauenwohnung, innerer Teil des Hauses

des -- Inneres des Hauses: lat. penum, lat., N.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln, Inneres des Hauses, Heiligtum

des -- Instrument des Rudermeisters: lat. portisculus, lat., M.: nhd. Hammer, Instrument des Rudermeisters

des -- italischer Gott des Wachstums: lat. LÆber (2), lat., M.=PN: nhd. italischer Gott des Wachstums, Bacchus, Wein

des -- jenseits des Meeres befindlich: lat. trõnsmarÆnus, lat., Adj.: nhd. jenseits des Meeres befindlich, überseeisch

des -- Kahlköpfigkeit des Vorderkopfes: lat. reburrium, lat., N.: nhd. Kahlköpfigkeit des Vorderkopfes, hohe kahle Stirn

des -- Kern des Holzes: lat. incarduum, lat., N.: nhd. Herz, Kern des Holzes

des -- Kerngehäuse des Granatapfels: lat. ciccum, lat., N.: nhd. Kerngehäuse des Granatapfels, Granatapfelkern

des -- Kind des Janus: lat. Iõnigena, lat., F.: nhd. Kind des Janus

des -- komische Stellung des pantomimischen Tanzes: lat. staticulus, lat., M.: nhd. Pantomime, komische Stellung des pantomimischen Tanzes

des -- Kopfschmerz in der Hälfte des Kopfes: lat. hÐmicrõnia, lat., F.: nhd. Kopfschmerz in der Hälfte des Kopfes, Migräne

des -- Krümmel am Hinterteil des Pfluges: lat. bðra, lat., F.: nhd. Krummholz, Krümmel am Hinterteil des Pfluges; bðris, lat., F.: nhd. Krummholz, Krümmel am Hinterteil des Pfluges

des -- Krümmung des Pfluges: lat. urvum, urbum, lat., N.: nhd. Krümmung des Pfluges

des -- Kultstätte des Bacchus: lat. Bacchõnal, lat., N.: nhd. dem Bacchus geweihter Ort, Kultstätte des Bacchus, Bacchusfest

des -- Lenker des Zweigespanns: lat. bÆgõrius, lat., M.: nhd. Lenker des Zweigespanns, Zweigespannlenker

des -- letzter Teil des Stundengebetes: lat. complÐtærium, lat., N.: nhd. »Vollendung«, letztes Gebet, letzter Teil des Stundengebetes

des -- Liebhaber des Zirkus: lat. ? circissõrius, lat., M.: nhd. Liebhaber des Zirkus?, Liebhaber der Rennbahn?

des -- Liegen außerhalb des Hauses: lat. excubiae, lat., F. Pl.: nhd. Liegen außerhalb des Hauses, Beilager außerhalb des Hauses, Wachen (N.), Wachehalten, Wachehaben

des -- Lohn des Müllers: lat. ? molitura?, lat., F.: nhd. Mahllohn?, Lohn des Müllers?, Mahlgeld

des -- Mangel des Unterschiedes: lat. passÆvitõs (1), F.: nhd. Unstetigkeit, Unbeständigkeit, Mangel des Unterschiedes

des -- Maschine des Seiltänzers: lat. petaurum, lat. N.: nhd. Maschine des Seiltänzers

des -- Material zum Aufschütten des Dammes: lat. agger, lat., M.: nhd. Material zum Aufschütten des Dammes, Schanzerde, Erdschutt, Schutt

des -- mit Hilfe des Gedächtnisses: lat. memoriter, lat., Adv.: nhd. mit Hilfe des Gedächtnisses, auswendig

des -- Muskel des Oberarms: lat. lacertus (1), lat., M.: nhd. Muskel, Muskel des Oberarms, Wurf, Schlag

des -- nach Art des Künstlers: lat. fabrÆliter, lat., Adv.: nhd. nach Art des Künstlers, kunstmäßig

des -- nach Art des Partizipiums: lat. participiõliter, lat., Adv.: nhd. partizipialisch, nach Art des Partizipiums

des -- Nachahmer des Fulvius: lat. Fulviaster, lat., M.: nhd. Nachahmer des Fulvius

des -- Nachahmer des Sallust: lat. Sallustiõnus (2), lat., M.: nhd. Nachahmer des Sallust

des -- Nachdruck des Ausdrucks: lat. emphasis, lat., F.: nhd. Anblick, Nachdruck des Ausdrucks, Emphase

des -- Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus: lat. CelerÐs, lat., M.: nhd. älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien, Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus

des -- Name des Kuckucks: lat. tucus, lat., M.: nhd. Name des Kuckucks

des -- Name einer verlorengegangenen Kömödie des Plautus: lat. Nervolõria, lat., F.: nhd. Name einer verlorengegangenen Kömödie des Plautus

des -- natürliche Feuchtigkeit des Bodens: lat. ðlÆgo, lat., F.: nhd. natürliche Feuchtigkeit der Erde, natürliche Feuchtigkeit des Bodens

des -- Niederlegung des streitigen Geldes: lat. sequestrõtio, lat., F.: nhd. Niederlegung des streitigen Geldes, Sequestration, Trennung, Absonderung

des -- oberer Teil des Schlundes: lat. faucÐs, lat., F.: nhd. oberer Teil des Schlundes, Kehle (F.) (1); faux, lat., F.: nhd. oberer Teil des Schlundes, Kehle (F.) (1)

des -- Öffnen des Mundes: lat. rictum, lat., N.: nhd. Öffnen des Mundes, aufgesperrter Mund (M.), klaffender Rachen, Öffnung; rictus, lat., M.: nhd. Öffnen des Mundes, aufgesperrter Mund (M.), klaffender Rachen, Öffnung

des -- Öffnung des Mastdarms: lat. pædex, lat., M.: nhd. Öffnung des Mastdarms, Hintere

des -- Ordnung des Haushaltes betreffend: lat. dispÐnsõtÆvus, lat., Adj.: nhd. wirtschaftlich, Ordnung des Haushaltes betreffend

des -- Pferderennen zu Ehren des Mars: lat. EquÆrria, EquÆria, lat., N. Pl.: nhd. Pferderennen zu Ehren des Mars

des -- Plan des Feldherren: lat. stratÐgÐma, lat., N.: nhd. Plan des Feldherren, Kriegslist

des -- Prachtbau des Kaisers Septimius Severus am Palatin: lat. Septizænium, lat., N.: nhd. Prachtbau des Kaisers Septimius Severus am Palatin

des -- Priester des lycäischen Pan: lat. Lupercus, lat., M.=PN: nhd. Lupercus (Name des lycäischen Pan), Priester des lycäischen Pan

des -- Prinzip des Beharrens: lat. manentia, lat., F.: nhd. Beharren, Prinzip des Beharrens

des -- Recht des Alleinhandels: lat. monopælium, lat., N.: nhd. Monopol, Recht des Alleinhandels, Alleinverkauf

des -- Reinigen des Getreides: lat. castrõtðra, lat., F.: nhd. Verschneide, Kastrieren, Reinigen des Getreides

des -- Residenz des Königs: lat. rÐgõlium, lat., N.: nhd. Königssitz, Residenz des Königs

des -- Schaft des Geschirres am Webstuhl: lat. Ænsubulum, Ænsublum, lat., N.: nhd. Schaft des Geschirres am Webstuhl

des -- Schaft des Geschirrs: lat. lÆciõtærium, lat., N.: nhd. Weberbaum, Schaft des Geschirrs

des -- Schäfte des Geschirrs: lat. lÆciõtærium, lat., N.: nhd. Weberbaum, Schäfte des Geschirrs

des -- Schenkel des Zirkels: lat. centrum, lat., N.: nhd. Schenkel des Zirkels, Mittelpunkt, Zentrum, Kern

des -- Schilderung des Äußeren: lat. effictio, lat., F.: nhd. Nachbildung, Schilderung des Äußeren

des -- Schotenende des Segels: lat. præpÐs, lat., M.: nhd. Schotenende des Segels

des -- Schranken des Zirkus: lat. oppidum, *oppedum, lat., N.: nhd. Schranken des Zirkus, fester Sitz, fester Platz (M.) (1), Stadt

des -- Schüsselbrett zum Auftragen des ersten Ganges: lat. præmulsidõre, lat., N.: nhd. Schüsselbrett zum Auftragen des ersten Ganges, Tafelaufsatz für das Vorgericht

des -- Schutgottheit der edleren Teile des Leibes: lat. Carna, lat., F.=PN: nhd. Schutgottheit der edleren Teile des Leibes

des -- Schwert des römischen Schauspielers: lat. clðden, lat., N.: nhd. Schwert des römischen Schauspielers

des -- Schwester des Gatten: lat. glæs, lat., F.: nhd. Schwester des Gatten, Schwägerin

des -- Schwester des Rutulerfürsten Turnus): lat. Iðturna, lat., F.: nhd. Juturna (Quelle in Latium, Schwester des Rutulerfürsten Turnus)

des -- Schwester des Urgroßvaters: lat. abamita, lat., F.: nhd. Schwester des Urgroßvaters

des -- Sekretär des kaiserlichen Kabinetts: lat. epistolõris (2), lat., M.: nhd. Sekretär des kaiserlichen Kabinetts

des -- sich der Gattung des Erzeugers anpassen: lat. generõscere, lat., V.: nhd. sich der Gattung des Erzeugers anpassen

des -- sich des Schutzes halber an jemanden Anlehnender: lat. cliÐns, lat., M.: nhd. Höriger, Klient, sich des Schutzes halber an jemanden Anlehnender, Schutzgenosse

des -- sich des Weins enthaltend: lat. invÆnius, lat., Adj.: nhd. sich des Weins enthaltend

des -- Sitzungssaal des Senats: lat. senõculum, lat., N.: nhd. Beratungsgebäude, Sitzungssaal des Senats

des -- Sohn des Bruders: lat. lepæs (2), lat., M.: nhd. Sohn des Bruders, Neffe

des -- Sohn des Marcus: lat. Marpor, lat., M.: nhd. Sohn des Marcus

des -- Sohn des Mars: lat. Mõrtigena, lat., M.: nhd. vom Mars Erzeugter, Sohn des Mars

des -- Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte: lat. sÐbõciõrus (mÆles), lat., M.: nhd. Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte

des -- Soldat des dritten Treffens: lat. triõrius, lat., M.: nhd. Triarier, Soldat des dritten Treffens

des -- Sprössling des Saturnus: lat. Sõturnigena, lat., M.: nhd. Sprössling des Saturnus

des -- Status des Höheren: lat. mõiæritõs, lat., F.: nhd. Status des Höheren

des -- Sternengürtel des Orion: lat. iugulae, lat., F. Pl.: nhd. Sternengürtel des Orion

des -- sühnender Umzug um die Grenzen des Stadtgebiets: lat. amburbium, lat., N.: nhd. sühnender Umzug um die Grenzen des Stadtgebiets

des -- Tag des Herren: lat. dominicus (2) (diÐs), lat., M.: nhd. Tag des Herren, Sonntag

des -- Teil des Webstuhls: lat. Ænsilia, lat., F.: nhd. Teil des Webstuhls

des -- Toben des Rabulisten: lat. rabulõtio, lat., F.: nhd. Zungendrescherei, Toben des Rabulisten, Rabulisterei; rabulõtus, lat., M.: nhd. Zungendrescherei, Toben des Rabulisten, Rabulisterei

des -- Tochter der Schwester des Urgroßvaters: lat. adamita, lat., F.: nhd. Tochter der Schwester des Urgroßvaters

des -- Tochter des Bruders: lat. leptis, lat., F.: nhd. Tochter des Bruders, Nichte

des -- Träger des kaiserlichen Bildes: lat. imõginifer, lat., M.: nhd. Träger des kaiserlichen Bildes, Bildträger

des -- Truppe des Königs: lat. rÐgius (2), lat., M.: nhd. Truppe des Königs, Königlicher

des -- Überladung des Magens: lat. crðditõs, lat., F.: nhd. Unverdaulichkeit, Überladung des Magens, Überfluss an Nahrungssäften; crðditõtio, lat., F.: nhd. Überladung des Magens, Magenverderben

des -- Übermessung des Flusses: lat. võrõtio, lat., F.: nhd. Übermessung des Flusses

des -- Übertragung des Wortes in eine uneigentliche Bedeutung: lat. metaphora, lat., F.: nhd. Übertragung des Wortes in eine uneigentliche Bedeutung, Metapher

des -- Übertreten des Wassers: lat. illuviÐs, lat., F.: nhd. Übertreten des Wassers, Überschwemmung, Schmutz

des -- unterhalb des Forums befindlich: lat. Ænfrõforõnus, lat., Adj.: nhd. unterhalb des Forums befindlich

des -- Unterlassen des Putzens: lat. impolÆtia, lat., F.: nhd. Unterlassen des Putzens, Unsauberkeit, schlechte Wartung

des -- Ururgroßvater des Ehemanns: lat. absocer, lat., M.: nhd. Ururgroßvater des Ehemanns, Ururgroßvater der Ehefrau

des -- Vater des Urgroßoheims: lat. adpatruus, lat., M.: nhd. Vater des Urgroßoheims

des -- Verehrer des Neptun: lat. Neptðnicola, lat., M.: nhd. Verehrer des Neptun

des -- Verfertigung des Estrichs: lat. rðderõtio, lat., F.: nhd. Verfertigung des Estrichs, Estrichmasse

des -- Verkürzung des Wortes in der Mitte: lat. syncopÐ, lat., F.: nhd. Verkürzung des Wortes in der Mitte, Ohnmacht

des -- Vermittlung des Friedens: lat. põcificõtio, lat., F.: nhd. Friedensstiftung, Vermittlung des Friedens

des -- Versäumen des Termins: lat. erÐmodicium, lat., N.: nhd. Versäumen des Termins, Kontumazialverfahren

des -- Verzeichnis aller Ämter des Landes: lat. laterculum, lat., N.: nhd. Verzeichnis aller Ämter des Landes

des -- Vogel aus der Gegend des Flusses Phasis: lat. phõsiõnus (avis), fõsiõnus, lat., M.: nhd. Fasan, Vogel aus der Gegend des Flusses Phasis

des -- voll des Weines seiend: lat. vÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll des Weines seiend, betrunken, dem Wein ergeben (Adj.), weinartig

des -- Vollziehung des Beischlafes: lat. patrõtio, lat., F.: nhd. Beendigung, Vollziehung des Beischlafes

des -- vom leisen Anschlagen des Wildes beim Verfolgen des Hundes: lat. ? nictere, lat., V.: nhd. vom leisen Anschlagen des Wildes beim Verfolgen des Hundes?; ? nictere, lat., V.: nhd. vom leisen Anschlagen des Wildes beim Verfolgen des Hundes?

des -- vom Namen des Vaters entlehnt: lat. patrænymicus, lat., Adj.: nhd. vom Namen des Vaters entlehnt

des -- von des Vaters Schwester abstammend: lat. amitÆnus, lat., Adj.: nhd. von des Vaters Schwester abstammend

des -- Vorderteil des Schiffes: lat. præra, lat., F.: nhd. Vorderteil des Schiffes, Schiffsvorderteil, Schiff; præris, lat., F.: nhd. Vorderteil des Schiffes, Schiff

des -- Vorhof des Grabes: lat. forum, lat., M.: nhd. Vorhof des Grabes, Marktplatz, Gericht (N.) (1)

des -- Vorladung des Schuldners: lat. Ðvocõtio, lat., F.: nhd. Herausrufen, Hervorrufen, Aufforderung, Vorladung des Schuldners

des -- Vorsteher des Schreins: lat. scÆniõrius, lat., M.: nhd. Vorsteher des Schreins

des -- Wasserlilie des Nils: lat. lætos, lat., F.: nhd. Lotos, Wasserlilie des Nils

des -- Wasserschloss zum Verteilen des Wassers: lat. dÆvidiculum, lat., N.: nhd. »Teilerlein«, Wasserschloss zum Verteilen des Wassers

des -- Weibchen des Weihen: lat. mÆlva, lat., F.: nhd. Weibchen des Weihen

des -- Werfen des Trinkrests auf eine Schale: lat. cottabus, lat., M.: nhd. Werfen des Trinkrests auf eine Schale, klatschender Schlag

des -- Werkstatt des Leinwebers: lat. lÆnõria, lat., F.: nhd. Werkstatt des Leinwebers

des -- Werkstatt des Walkers: lat. fullænica, lat., F.: nhd. Werkstatt des Walkers, Walkerei

des -- westlicher Teil des Thüringerwaldes: lat. Bacenis, lat., ON: nhd. westlicher Teil des Thüringerwaldes, Bukonia, Buchenau

des -- Wickelrahmen des Weins: lat. clõvicula, lat., F.: nhd. »Schlüsslein«, Schlüsselchen, Zapfen (M.), Wickelrahmen des Weins

des -- Wirbelbein des Rückgrats: lat. vertebra, lat., F.: nhd. Gelenk, Wirbelbein des Rückgrats; vertibulum, lat., N.: nhd. Gelenk, Wirbelbein des Rückgrats

des -- Wohnhaus des Flamen Dialis: lat. flõminia, lat., F.: nhd. Wohnhaus des Flamen Dialis, Gattin des Flamen Dialis

des -- Würde des Flamen: lat. flõminõtus, lat., M.: nhd. Flamenwürde, Würde des Flamen, Amt des Flamen; flõminium, flõmonium, lat., N.: nhd. Würde des Flamen, Amt des Flamen

des -- Würde des Oberhofmarschalls: lat. domesticõtus, lat., M.: nhd. Würde des Oberhofmarschalls

des -- Würde des Priors: lat. priorõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, Vorrang, Würde des Priors

des -- Zeichen des Kreuzes: lat. sÆgnum, lat., N.: nhd. Zeichen, Kennzeichen, Zeichen des Kreuzes

des -- Zeit des Neumondes: lat. interlðnium, lat., N.: nhd. Zeit des Neumondes, Neumond

des -- zu Ausbrüchen des Zornes geneigt: lat. Ærõcundus, lat., Adj.: nhd. zu Ausbrüchen des Zornes geneigt, jähzornig, leicht auffahrend, hitzig

des -- zum Ufer des Meeres gehörig: lat. lÆtorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtoreus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtoræsus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...

des -- Zunehmen des Bauches: lat. ventrificõtio, lat., F.: nhd. Zunehmen des Bauches

des -- zur Verwaltung des Hauses gehörig: lat. dispÐnsõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Verwaltung des Hauses gehörig, wirtschaftlich, haushälterisch

des -- Zustand des Bezechtseins: lat. madulsa, lat., M.: nhd. »nasser Bruder«, Betrunkener, Zustand des Bezechtseins

Deserteur: lat. dÐsertor, lat., M.: nhd. Verlasser, Ausreißer, Deserteur; fugitÆvus (2), lat., M.: nhd. Flüchtling, Ausreißer, Deserteur

deshalb: lat. idcircæ, lat., Adv.: nhd. um deswillen, deswegen, deshalb; ideæ, lat., Adv.: nhd. deswegen, deshalb, darum, daher; quõpropter, lat., Adv.: nhd. weswegen, weshalb, darum, warum, daher, deswegen, deshalb; quod (1), lat., Adv.: nhd. in welcher Beziehung, worin, weshalb, warum, deshalb, darum, darüber dass, dass

Despotenart -- nach Despotenart gemacht: lat. tyrannicÐ, lat., Adv.: nhd. tyrannisch, nach Despotenart gemacht

Despotie: lat. dominõtio, lat., F.: nhd. Herrschaft, Alleinherrschaft, Oberherrschaft, Gewaltherrschaft, Despotie

despotisch: lat. tyrannicus, lat., Adj.: nhd. tyrannisch, despotisch

despotischer -- despotischer Herrscher: lat. dominõns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Gebieter, despotischer Herrscher

desselben -- Häufung mehrerer Kasus desselben Wortes: lat. multiclÆnõtum, lat., N.: nhd. Häufung mehrerer Kasus desselben Wortes

desselben -- Wiederholung desselben Begriffes: lat. resðmptio, lat., F.: nhd. Wiederholung desselben Begriffes, Wiederherstellung, Erholung

dessen -- gewaltsamens Zurücknehmen dessen was einem geraubt wurde: lat. represalia, mlat., F.: nhd. gewaltsamens Zurücknehmen dessen was einem geraubt wurde

Dessert: lat. bellõrium, lat., N.: nhd. Nachtisch, Dessert

deswegen: lat. idcircæ, lat., Adv.: nhd. um deswillen, deswegen, deshalb; ideæ, lat., Adv.: nhd. deswegen, deshalb, darum, daher; proinde, lat., Adv.: nhd. daher, demnach, demgemäß, deswegen, ebenso; proptereõ, lat., Adv.: nhd. deswegen; quõpropter, lat., Adv.: nhd. weswegen, weshalb, darum, warum, daher, deswegen, deshalb; quæcircõ, lat., Konj.: nhd. daher, demzufolge, deswegen

deswillen -- um deswillen: lat. idcircæ, lat., Adv.: nhd. um deswillen, deswegen, deshalb

Detachement: lat. vÐxillõtio, lat., F.: nhd. Detachement, Fähnlein, Reitertrupp

deuten: lat. interpretõrÆ, lat., V.: nhd. Mittler machen, auslegen, erklären, deuten

Deuten -- Deuten der Blitze: lat. fulgurõtðra, lat., F.: nhd. Deuten der Blitze

Deuterin: lat. interpretõtrÆx, lat., F.: nhd. Auslegerin, Deuterin

deutlich: lat. articulõtÐ, lat., Adv.: nhd. artikuliert, deutlich, verständlich; clõrÐ, lat., Adv.: nhd. hell, klar, deutlich; clõrus, lat., Adj.: nhd. laut, klar, glänzend, hervorleuchtend, deutlich, verständlich, berühmt; cægnæscenter, lat., Adv.: nhd. kenntlich, deutlich; dÆlðcidus, lat., Adj.: nhd. licht, hell, deutlich; disertim, lat., Adv.: nhd. bestimmt, deutlich, offenbar, ausdrücklich; explõnõbilis, lat., Adj.: nhd. »ausbreitbar«, deutlich, artikuliert; explõnõtÆvus, lat., Adj.: nhd. deutlich, artikuliert; explicanter, lat., Adv.: nhd. deutlich; explicõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geordnet, geregelt, deutlich, klar; limpidÐ, lat., Adv.: nhd. klar, geklärt, deutlich; liquidÐ, lat., Adv.: nhd. hell, deutlich, mit Gewissheit, unbedenklich; lðcidÐ, lat., V.: nhd. lichtvoll, hell, klar, deutlich; plõnÐ, lat., Adv.: nhd. eben, flach, deutlich, klar, ausdrücklich, völlig; sÆgnanter, lat., Adv.: nhd. bezeichnend, deutlich; sÆgnõtÐ, lat., Adv.: nhd. bezeichnend, deutlich; sÆgnõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. kenntlich, deutlich, sichtbar, wohlverwahrt; sÆgnificõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bezeichnend, treffend, deutlich; sÆgnificanter, lat., Adv.: nhd. vernehmlich, deutlich, anschaulich, verständlich; splendidÐ, lat., Adv.: nhd. hell, glänzend, prächtig, herrlich, deutlich; splendidus, lat., Adj.: nhd. glänzend, schimmernd, blinkend, blank, prächtig, herrlich, deutlich

-- deutlich an den Tag geben: lat. dÐclõrõre, lat., V.: nhd. deutlich an den Tag geben, deutlich kundgeben, deutlich offenbaren, öffentlich verkündigen

-- deutlich ausgedrückt: lat. expressus (1), expretus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. kräftig hervorgestoßen, deutlich ausgedrückt, ausgeprägt, ausdrucksvoll

-- deutlich aussprechen: lat. articulõre, lat., V.: nhd. artikulieren, deutlich aussprechen

-- deutlich ersehen: lat. comperÆre, comperÆrÆ, lat., V.: nhd. von allen Seiten bekommen, deutlich ersehen, sicher erfahren (V.)

-- deutlich kundgeben: lat. arguere, lat., V.: nhd. im hellen Licht zeigen, deutlich kundgeben, unumstößlich behaupten, klar machen, klar darstellen; dÐclõrõre, lat., V.: nhd. deutlich an den Tag geben, deutlich kundgeben, deutlich offenbaren, öffentlich verkündigen

-- deutlich machen: lat. clõrõre, lat., V.: nhd. hell machen, klar machen, erhellen, deutlich machen; deplõnõre, lat., V.: nhd. abebnen, eben machen, deutlich machen; lðcidõre, lat., V.: nhd. deutlich machen, aufklären

-- deutlich merken: lat. persentÆre, lat., V.: nhd. tief fühlen, tief empfinden, deutlich merken; persentÆscere, lat., V.: nhd. tief empfinden, deutlich merken

-- deutlich offenbaren: lat. dÐclõrõre, lat., V.: nhd. deutlich an den Tag geben, deutlich kundgeben, deutlich offenbaren, öffentlich verkündigen

-- deutlich sehen: lat. perspicere, lat., V.: nhd. mit dem Blick durchdringen, hineinsehen, deutlich sehen

-- deutlich und bestimmt: lat. disertÐ, lat., Adv.: nhd. deutlich und bestimmt, ausdrücklich; disertus, lat., Adj.: nhd. wohlgefügt, wohlgesetzt, deutlich und bestimmt, beredt; dÆstinctÐ, lat., Adv.: nhd. gehörig gesondert, mit strenger Unterscheidung, deutlich und bestimmt

-- deutlich und schlicht: lat. Ðnucleõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgekernt«, deutlich und schlicht, in schlichter Form machend, bündig

-- deutlich werden: lat. clõrÐscere, lat., V.: nhd. hell werden, klar werden, erglänzen, hell ertönen, klar ertönen, deutlich werden; collðcÐscere, lat., V.: nhd. aufleuchten, klar werden, deutlich werden; innætÐscere, lat., V.: nhd. bekannt werden, deutlich werden

-- deutlich zeigen: lat. commonstrõre, lat., V.: nhd. genau zeigen, deutlich zeigen; manifÐstõre, manufÐstõre, lat., V.: nhd. sichtbar machen, deutlich zeigen, offenbaren

-- ganz deutlich hören: lat. exaudÆre, lat., V.: nhd. ganz deutlich hören, hören

-- sehr deutlich: lat. perplõnus, lat., Adj.: nhd. sehr deutlich

-- sich deutlich vernehmen lassen: lat. argðtõri, lat., V.: nhd. sich deutlich vernehmen lassen, schwatzen; argðtõri, lat., V.: nhd. sich deutlich vernehmen lassen, schwatzen, vorschwatzen, schwatzhaft erläutern

deutlicher -- mit deutlicher Einteilung: lat. partÆtÐ, lat., Adv.: nhd. mit bestimmter Einteilung, mit deutlicher Einteilung

Deutlichkeit: lat. clõritõs, lat., F.: nhd. Hölle, Helligkeit, Klarheit, Deutlichkeit, Glanz, heller Klang; sÆgnificantia, lat., F.: nhd. Deutlichkeit, Anschaulichkeit, Bedeutung

Deutung: lat. interpretõmentum, lat., N.: nhd. Erklärung, Auslegung, Deutung; interpretõtio, lat., F.: nhd. Erklärung, Auslegung, Deutung

-- Beobachtung und Deutung der Wahrzeichen: lat. augurium, lat., N.: nhd. Beobachtung und Deutung der Wahrzeichen, Augurium, Prophezeiung, Vorzeichen

Dezember: lat. December, lat., M.: nhd. Dezember, zehnter Monat

Dezemvir: lat. decemvir, lat., M.: nhd. Dezemvir, Zehner

Dezemvirat: lat. decemvirõtus, lat., M.: nhd. Zehnerwürde, Zehneramt, Dezemvirat

Dezimalsystem -- auf das Dezimalsystem bezogen: lat. decimalis, mlat., Adj.: nhd. auf das Dezimalsystem bezogen

dezimieren: lat. decimõre, lat., V.: nhd. dezimieren

Dezimieren: lat. decimõtio, lat., F.: nhd. Dezimieren, Darbringung des Zehnten

Diadem: lat. diadÐma, lat., N.: nhd. Diadem

diagonal: lat. diagænõlis, lat., Adj.: nhd. diagonal

Diakon: lat. diõconus, lat., M.: nhd. Diakon

Diakonat: lat. diõconium, lat., N.: nhd. Diakonat, Amt des Diakons; diõconõtus, lat., M.: nhd. Amt des Diakons, Diakonat; diõconia, lat., F.: nhd. Amt des Diakons, Diakonat; diõconium, lat., N.: nhd. Amt des Diakons, Diakonat

Diakone -- liturgisches Gewand der Diakone: lat. Dalmatica, lat., F.: nhd. liturgisches Gewand der Diakone

Diakonisse: lat. diõcona, lat., F.: nhd. Kirchendienerin, Diakonisse; diaconissa, lat., F.: nhd. Kirchendienerin, Diakonisse

Diakons -- Amt des Diakons: lat. diõconium, lat., N.: nhd. Diakonat, Amt des Diakons; diõconõtus, lat., M.: nhd. Amt des Diakons, Diakonat; diõconia, lat., F.: nhd. Amt des Diakons, Diakonat; diõconium, lat., N.: nhd. Amt des Diakons, Diakonat

Dialekt: lat. dialectos, lat., F.: nhd. Mundart, Dialekt

Dialektik: lat. dialecticÐ (2), lat., F.: nhd. Disputierkunst, Dialektik; disputõtrÆx, lat., F.: nhd. Disputierkunst, Dialektik

Dialektiker -- nach Art der Dialektiker: lat. dialecticÐ (1), lat., Adv.: nhd. dialektisch, nach Art der Dialektiker

dialektisch: lat. dialecticÐ (1), lat., Adv.: nhd. dialektisch, nach Art der Dialektiker; dialecticus, lat., Adj.: nhd. zur Unterredung gehörig, dialektisch

Dialis -- Gattin des Flamen Dialis: lat. flõminia, lat., F.: nhd. Wohnhaus des Flamen Dialis, Gattin des Flamen Dialis; flõminica, lat., F.: nhd. Gattin des Flamen Dialis

Dialis -- Wohnhaus des Flamen Dialis: lat. flõminia, lat., F.: nhd. Wohnhaus des Flamen Dialis, Gattin des Flamen Dialis

Dialog: lat. dialogus, lat., M.: nhd. Gespräch, Dialog; sermæcinõtio, lat., F.: nhd. Reden (N.), Gespräch, Dialog, Sprache

-- Dialog auf der Bühne: lat. dÆverbium, lat., N.: nhd. Wechselgespräch, Dialog auf der Bühne

Diameter: lat. diametros (1), lat., M.: nhd. Diameter, Durchmesser

diametral: lat. diametrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Durchmesser gehörig, diametral

Diana: lat. Diõna, lat., F.=PN: nhd. Diana

Diät: lat. conventÆcium, lat., N.: nhd. Tagesgeld, Diät; diaeta, lat., F.: nhd. Lebensweise, Diät, Aufenthaltsort, Wohnung

dich! -- pack dich!: lat. apage, lat., Interj.: nhd. fort mit dir!, fort!, weg damit!, pack dich!

dicht: lat. artus (1), lat., Adj.: nhd. gefügt, zusammengedrängt, eingeschränkt, eingeengt, dicht, gestrafft; coõctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gepresst, dicht; crassÐ, lat., Adv.: nhd. dick, dicht, grob; crÐber, lat., Adj.: nhd. dicht nebeneinander stehend, dicht, gedrängt; crÐbrÐ, lat., Adv.: nhd. dicht; dÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. dicht, häufig; dÐnsus, lat., Adj.: nhd. dicht, dicht besetzt; fartim, lat., Adv.: nhd. gestopft, dicht; fartus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gestopft, dicht; satur, lat., Adj.: nhd. satt, gesättigt, reichlich, fruchtbar, voll, dicht, fett; secus, lat., Adv.: nhd. anders, nicht so, schlecht, nicht recht, nicht gut, gemäß, dicht, hinter; solidÐ, lat., Adv.: nhd. dicht, fest, sicher, ordentlich, tüchtig; spissÐ, lat., Adv.: nhd. dicht, zögernd, langsam; spissus, lat., Adj.: nhd. dicht, dick, langsam, zögernd; strictus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengezogen, dicht, straff, stramm, eng, kurz, bündig

dicht hinterher sein (V): lat. Ænstõre, lat., V.: nhd. auf etwas stehen, dicht hinterher sein (V), herandringen

dicht -- äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche: lat. talutium, lat., N.: nhd. äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche

dicht -- dicht aneinander fügen: lat. dÐnsõre, lat., V.: nhd. dicht machen, verdichten, dicht aneinander fügen

dicht -- dicht behaart: lat. multicomus, lat., Adj.: nhd. dicht behaart

dicht -- dicht besetzt: lat. dÐnsus, lat., Adj.: nhd. dicht, dicht besetzt

dicht -- dicht daneben: lat. iðxtim, lat., Adv.: nhd. dicht daneben, in der Nähe, nahe bei, dicht neben

dicht -- dicht daran: lat. pressim, lat., Adv.: nhd. an sich drückend, knapp, dicht daran

dicht -- dicht gedrängt stellen: lat. dÐnsõtõre, lat., V.: nhd. dicht gedrängt stellen

dicht -- dicht gemacht: lat. crÐbrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. dicht gemacht

dicht -- dicht geschlagen: lat. multÆcius, lat., Adj.: nhd. viel geschlagen, dicht geschlagen, feingewebt

dicht -- dicht gewirkt: lat. pavitÐnsis, lat., Adj.: nhd. dicht gewirkt, schweren Stoffes seiend

dicht -- dicht hinter: lat. secundum, lat., Adv., Präp.: nhd. nach, hintennach, zum zweiten, zweitens, dicht hinter, entlang, nahe bei, sogleich nach, gemäß

dicht -- dicht machen: lat. *crÐbrõre, lat., V.: nhd. dicht machen; dÐnsõre, lat., V.: nhd. dicht machen, verdichten, dicht aneinander fügen; dÐnsÐre, lat., V.: nhd. dicht machen, sich verdichten; solidõre, lat., V.: nhd. dicht machen, derb machen, festmachen, befestigen; spissõre, lat., V.: nhd. dicht machen, verdichten

dicht -- dicht neben: lat. iðxtim, lat., Adv.: nhd. dicht daneben, in der Nähe, nahe bei, dicht neben

dicht -- dicht nebeneinander: lat. iðxtõ, lat., Adv.: nhd. dicht nebeneinander, nabe bei

dicht -- dicht nebeneinander stehend: lat. crÐber, lat., Adj.: nhd. dicht nebeneinander stehend, dicht, gedrängt

dicht -- dicht und dichter werden: lat. dÐnsÐscere, lat., V.: nhd. dicht und dichter werden

dicht -- dicht werden: lat. solidÐscere, lat., V.: nhd. dicht werden, fest werden, sich zusammenfügen; spissÐscere, lat., V.: nhd. dicht werden

dicht -- dicht zusammendrängen: lat. cænfercÆre, lat., V.: nhd. zusammenstopfen, dicht zusammendrängen; cænstÆpõre, lat., V.: nhd. dicht zusammendrängen

dicht -- dicht zusammengedrängt: lat. condÐnsus, lat., V.: nhd. dicht zusammengedrängt, sehr dicht

dicht -- ganz dicht machen: lat. condÐnsõre, lat., V.: nhd. ganz dicht machen, verdichten, zusammenpressen

dicht -- nicht dicht: lat. rarus, lat., Adj.: nhd. locker, nicht dicht, dünn, einzeln, zerstreut, weitläufig, weit, lückenhaft

dicht -- sehr dicht: lat. condÐnsus, lat., V.: nhd. dicht zusammengedrängt, sehr dicht

Dichtaneinandersein: lat. crÐbritõs, lat., F.: nhd. Dichtaneinandersein, Dichtheit, Gedrängheit, Häufigkeit; crÐbritðdo, lat., F.: nhd. Dichtaneinandersein, Dichtheit, Gedrängheit, Häufigkeit

dichtbeholzt: lat. nemoræsus, lat., Adj.: nhd. waldreich, dichtbeholzt, dichtbelaubt

dichtbelaubt: lat. nemoræsus, lat., Adj.: nhd. waldreich, dichtbeholzt, dichtbelaubt

Dichte: lat. dÐnsitõs, lat., F.: nhd. Dichtheit, Dichte, Gedrungenheit, dichte Menge, Häufigkeit; spissitõs, lat., F.: nhd. Dichte, Dichtheit; spissitðdo, lat., F.: nhd. Dichte, Dicke, Dichtheit, Dickheit

dichte -- dichte Menge: lat. dÐnsitõs, lat., F.: nhd. Dichtheit, Dichte, Gedrungenheit, dichte Menge, Häufigkeit

-- Dichte verlieren: lat. rarÐscere, lat., V.: nhd. Dichte verlieren, locker werden, sich voneinander geben, auseinander treten, seltener werden, sich mindern, abnehmen

dichtend: lat. carminõbundus, lat., Adj.: nhd. dichtend

Dichter: lat. lyricus (2), lat., M.: nhd. lyrischer Dichter, Odendichter, Dichter; poÐta, lat., M.: nhd. Dichter, Erfinder, Schöpfer (M.) (2)

dichter -- aus dichter Wolle gemacht: lat. sagõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Sagum bekleidet, aus dichter Wolle gemacht

dichter -- dicht und dichter werden: lat. dÐnsÐscere, lat., V.: nhd. dicht und dichter werden

dichter -- dichter Mantel: lat. abolla, lat., F.: nhd. doppelter Mantel, zweifacher Umwurf, dichter Mantel, Kriegstracht, Philosophentracht

dichter -- dichter Nebel: lat. cõlÆgo, lat., F.: nhd. Dunst, dichter Nebel, dicker Nebel, Dampf (M.) (1), Rauch

-- lyrischer Dichter: lat. lyricus (2), lat., M.: nhd. lyrischer Dichter, Odendichter, Dichter

dichter -- noch dichter machen: lat. addÐnsõre, lat., V.: nhd. noch dichter machen, sich verdicken; addÐnsÐre, lat., V.: nhd. noch dichter machen, sich verdicken

Dichterin: lat. poÐtria, lat., F.: nhd. Dichterin

dichterisch: lat. poÐticus, lat., Adj.: nhd. dichterisch, poetisch; versificus (1), lat., Adj.: nhd. Verse machend, aus Versen bestehend, dichterisch

dichtes -- dichtes Büschel: lat. vaspix, lat., F.: nhd. dichtes Büschel

dichtes -- dichtes Gesträuch: lat. vespix, lat., F.: nhd. dichtes Gesträuch

dichtes -- viereckiges dichtes grobes Stück wollenes Tuch: lat. sagum, lat., N.: nhd. viereckiges dichtes grobes Stück wollenes Tuch, Umwurf, kurzer Mantel, Soldatenmantel

Dichtheit: lat. crÐbritõs, lat., F.: nhd. Dichtaneinandersein, Dichtheit, Gedrängheit, Häufigkeit; crÐbritðdo, lat., F.: nhd. Dichtaneinandersein, Dichtheit, Gedrängheit, Häufigkeit; dÐnsitõs, lat., F.: nhd. Dichtheit, Dichte, Gedrungenheit, dichte Menge, Häufigkeit; pexitõs, lat., F.: nhd. Dichtheit; pinguÐdo, lat., F.: nhd. Fettigkeit, Fettsein, Fett, Dichtheit; pinguitiÐs, lat., F.: nhd. Fettigkeit, Dichtheit; pinguitðdo, pinguetðdo, lat., F.: nhd. Fettigkeit, Dichtheit, Grellheit, Plumpheit; soliditõs, lat., F.: nhd. Dichtheit, Himmelsgewölbe, Feste (F.) des Himmels, Festigkeit; spissitõs, lat., F.: nhd. Dichte, Dichtheit; spissitðdo, lat., F.: nhd. Dichte, Dicke, Dichtheit, Dickheit

Dichtkunst: lat. poÐsis, lat., F.: nhd. Dichtkunst, Dichtung, Poesie; poÐtica, lat., F.: nhd. Dichtkunst; poÐticÐ, lat., F.: nhd. Dichtkunst

Dichtmachen: lat. solidõtio, lat., F.: nhd. Dichtmachen, Festmachen

Dichtung: lat. poÐma, lat., F.: nhd. Gedicht, Dichtung; poÐsis, lat., F.: nhd. Dichtkunst, Dichtung, Poesie

dichtwolliges -- dichtwolliges Gewand: lat. spissa, lat., F.: nhd. dichtwolliges Gewand

dick: lat. bassus (1), lat., Adj.: nhd. dick; compõctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. untersetzt, gedrungen, dick; corporæsus, lat., Adj.: nhd. wohlbeleibt, dick; corpulentus, lat., Adj.: nhd. wohlbeleibt, korpulent, dick, fett; crassÐ, lat., Adv.: nhd. dick, dicht, grob; crassus, lat., Adj.: nhd. dick, stark, fett, derb, grob; grossus (1), lat., Adj.: nhd. dick; pinguis, lat., Adj.: nhd. fett, feist, nahrungsreich, ergiebig, dick; plÐnus, lat., Adj.: nhd. voll, stark, dick, schwanger; spissus, lat., Adj.: nhd. dicht, dick, langsam, zögernd

-- dick machen: lat. crassificõre, lat., V.: nhd. dick machen, verdicken, dick machen; crassificõre, lat., V.: nhd. dick machen, verdicken, dick machen

-- dick werden: lat. crassÐscere, lat., V.: nhd. dick werden, stark werden, fett werden; crassificõrÆ, lat., V.: nhd. dick werden

dickbäuchig: lat. ventriæsus, lat., Adj.: nhd. großbäuchig, dickbäuchig; ventræsus, lat., Adj.: nhd. großbäuchig, dickbäuchig

Dickbein: lat. femur, lat., N.: nhd. Femur, Oberschenkel, Dickbein, männliches Glied

Dickdarm: lat. crassundium, lat., N.: nhd. Dickdarm

Dicke: lat. crassõmentum, lat., N.: nhd. dicker Bodensatz, Dicke; crassÐdo, lat., F.: nhd. Dicke; crassitõs, lat., F.: nhd. Dicksein, Dicke; crassitiÐs, lat., F.: nhd. Dicksein, Dicke; crassitðdo, lat., F.: nhd. Dicksein, Dicke, dicke Materie; grossitõs, lat., F.: nhd. Dicke, Rauheit; grossitðdo, lat., F.: nhd. Dicke; mÐnsðra, lat., F.: nhd. Messen (N.), Messung, Maß, Länge, Dicke, Umfang; mÐtÆtio, lat., F.: nhd. Messen (N.), Messung, Maß, Länge, Dicke, Umfang; plÐnitðdo, lat., F.: nhd. Fülle, Stärke, Dicke; spissitðdo, lat., F.: nhd. Dichte, Dicke, Dichtheit, Dickheit

dicke -- dicke Haut: lat. corium, lat., N.: nhd. dicke Haut, Balg, Leder

dicke -- dicke Haut bekommen: lat. occallÐscere, lat., V.: nhd. dicke Haut bekommen, dickhäutig werden, gefühllos werden

dicke -- dicke Lippen habend: lat. labeæsus, lat., Adj.: nhd. dicke Lippen habend, dicklippig

dicke -- dicke Materie: lat. crassitðdo, lat., F.: nhd. Dicksein, Dicke, dicke Materie

dicke -- dicke Nudel: lat. bacciballum, lat., N.: nhd. dicke Nudel, molliges Frauenzimmer

dicke -- dicke Stange: lat. asser (1), assyr (ält.), lat., M.: nhd. runder Balken, dicke Stange, Latte

dicke -- eine dicke Haut haben: lat. callÐre, lat., V.: nhd. eine harte Haut haben, eine dicke Haut haben, Schwielen haben, gewitzt sein (V.), gescheit sein (V.)

Dicker: lat. Bassus (2), lat., M.: nhd. Dicker, der Dicke (Beiname)

dicker -- Art dicker Seile: lat. ? medipontus, lat., M.: nhd. Kelterbaumgürtel?, Art dicker Seile?

dicker -- dicker Bodensatz: lat. crassõmen, lat., N.: nhd. dicker Bodensatz; crassõmentum, lat., N.: nhd. dicker Bodensatz, Dicke

dicker -- dicker Brei: lat. põpa (1), pappa, lat., F.: nhd. dicker Brei

dicker -- dicker Hals: lat. strðma, lat., F.: nhd. angeschwollene Drüse, dicker Hals

dicker -- dicker Nebel: lat. cõlÆgo, lat., F.: nhd. Dunst, dichter Nebel, dicker Nebel, Dampf (M.) (1), Rauch

dicker -- dicker Pflanzensaft: lat. cremor, lat., M.: nhd. dicker Pflanzensaft, Seim

dickes -- dickes Blut: lat. cruor, lat., M.: nhd. Blut, rohes Blut, dickes Blut

dickflüssiger -- dickflüssiger Heiltrank: lat. siropus, mlat., M.: nhd. Sirup, dickflüssiger Heiltrank

dickhäutig: lat. callæsus, lat., Adj.: nhd. harthäutig, dickhäutig, schwielig, verhärtet

-- dickhäutig werden: lat. incallÐscere, lat., V.: nhd. dickhäutig werden; occallÐscere, lat., V.: nhd. dicke Haut bekommen, dickhäutig werden, gefühllos werden

Dickheit: lat. spissitðdo, lat., F.: nhd. Dichte, Dicke, Dichtheit, Dickheit

Dickicht -- wilde Hecke Dickicht: lat. dðmÐtum, lat., N.: nhd. wilde Hecke Dickicht

Dickkopf: lat. capito, lat., M.: nhd. Großkopf, Dickkopf, Döbel

dicklippig: lat. labeæsus, lat., Adj.: nhd. dicke Lippen habend, dicklippig

Dicklippiger: lat. labeo, lat., M.: nhd. Dicklippiger, Dickmäuliger

Dickmäuliger: lat. labeo, lat., M.: nhd. Dicklippiger, Dickmäuliger

Dicksein: lat. crassitõs, lat., F.: nhd. Dicksein, Dicke; crassitiÐs, lat., F.: nhd. Dicksein, Dicke; crassitðdo, lat., F.: nhd. Dicksein, Dicke, dicke Materie

Dickwerden: lat. crassõtio, lat., F.: nhd. Dickwerden, Verdickung

die: lat. quae, lat., Pron. (F.): nhd. welche, was für eine, die

-- an die Brust drücken: lat. appectorõre, lat., V.: nhd. an die Brust drücken

-- an die Brust legen: lat. subrðmõre, lat., V.: nhd. an die Brust legen, saugen lassen

-- an die Hand gewähnt: lat. mõnsuÐs, lat., Adj.: nhd. an die Hand gewähnt, zahm, sanft, mild

-- an die Stelle eines Anderen tretend: lat. succÐdõneus, succÆdõneus, lat., Adj.: nhd. an die Stelle eines Anderen tretend, stellvertretend

-- auf die Beine bringen: lat. conciÐre, lat., V.: nhd. anregen, aufregen, auf die Beine bringen, versammeln, in starke Bewegung setzen; concÆre, lat., V.: nhd. anregen, aufregen, auf die Beine bringen, versammeln

-- auf die Hüfte gestützt: lat. cossim, coxim, lat., Adj.: nhd. auf die Hüfte gestützt, zusammenkauernd

-- auf die Jagd machen: lat. aucupõre, lat., V.: nhd. vogelstellen, auf der Lauer sein, auf die Jagd machen

-- auf die lange Bank geschoben werden: lat. inveterõscere, lat., V.: nhd. alt werden, auf die lange Bank geschoben werden, einwurzeln

-- auf die Probe stellen: lat. pertentõre, pertemptõre, lat., V.: nhd. prüfen, probieren, auf die Probe stellen

-- auf die Schultern nehmen: lat. succollõre, lat., V.: nhd. auf den Hals nehmen, auf die Schultern nehmen, sich aufhalsen

-- auf die Spur kommen: lat. investÆgõre, lat, V.: nhd. auf die Spur kommen, aufspüren, auskundschaften

-- auf die Summe bringen: lat. cænsummõre, lat., V.: nhd. auf die Summe bringen, summieren, zusammenrechnen

-- auf die Tafel setzen: lat. Ænferre, lat., V.: nhd. hineintragen, hintragen, hinwerfen, hinbringen, auf die Tafel setzen, bringen; pollðcÐre, lat., V.: nhd. aufsetzen, auf die Tafel setzen, als Opfer darbringen, opfern

-- auf Ersuchen an die Hand gegeben: lat. rogõticius, lat., Adj.: nhd. auf Ersuchen an die Hand gegeben, erborgt

-- auf Vorstellung durch die Einbildungskraft beruhend: lat. phantasmaticus, lat., Adj.: nhd. auf Vorstellung durch die Einbildungskraft beruhend; phantasticus, lat., Adj.: nhd. auf Vorstellung durch die Einbildungskraft beruhend

-- Aufseher über die Kleidung: lat. vestispicus, lat., M.: nhd. Aufseher über die Kleidung

-- Aufseherin über die Kleidung: lat. vestispica, lat., F.: nhd. Aufseherin über die Kleidung

-- Auftragen eines feinen Kalkmörtels auf die Wand: lat. arÐnõtio, lat., F.: nhd. Auftragen eines feinen Kalkmörtels auf die Wand

-- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

-- Bedeckung eins Kahns gegen die Sonne: lat. parada, lat., F.: nhd. Vorhang, Bedeckung eins Kahns gegen die Sonne

-- Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde: lat. pilõrium, lat., N.: nhd. Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde

-- bis an die Brust entblößt: lat. exfafilõtus, effafilõtus, lat., Adj.: nhd. bis an die Brust entblößt

-- bis an die Knöchel gehendes Gewand: lat. tõlõrium, lat., N.: nhd. Flügelschuh, bis an die Knöchel gehendes Gewand

-- bis auf die Füße wallend: lat. flðxipedus, lat., Adj.: nhd. bis auf die Füße wallend

-- das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel: lat. sagmen, lat., N.: nhd. Grasbüschel, das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel

-- der die Besorgung des laterculus hat: lat. laterculÐnsis, lat., M.: nhd. der die Besorgung des laterculus hat

-- der die Kleider walkt und reinigt: lat. fullo, lat., M.: nhd. der die Kleider walkt und reinigt, Walker, Kleiderwalker, Tuchbereiter

-- die Aufmerksamkeit auf etwas richten: lat. animadvertere, animadvortere, lat., V.: nhd. den Geist auf etwas richten, die Aufmerksamkeit auf etwas richten, aufmerken, beachten, achthaben

-- die Augen nicht schließend: lat. incænÆvÐns, inconnÆvÐns, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd; incænÆvus, inconnÆvus, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd

-- die aus der Pflanze telis bereitete kostbare Salbe: lat. tÐlinum, lat., N.: nhd. die aus der Pflanze telis bereitete kostbare Salbe

-- die Aussicht haben: lat. dÐspectõre, lat., V.: nhd. herabsehen, herabblicken, verachten, die Aussicht haben, beherrschen

-- die Bachnachbarn betreffend: lat. rÆvõlicius, lat., Adj.: nhd. die Bachnachbarn betreffend

-- die Befestigung vollenden: lat. permðnÆre, lat., V.: nhd. vollends befestigen, die Befestigung vollenden, gehörig befestigen

-- die Entstehung betreffend: lat. geneticus, spätlat., Adj.: nhd. die Entstehung betreffend, erblich bedingt

-- die Evangelien betreffend: lat. evangelicus, euangelicus, lat., Adj.: nhd. die Evangelien betreffend, evangelisch

-- die Faust betreffend: lat. pðgneus, lat., Adj.: nhd. die Faust betreffend

-- die Feuchtigkeiten zum Fluss bringen: lat. salÆvõre, lat., V.: nhd. eifernd von sich geben, ausgeifern, die Feuchtigkeiten zum Fluss bringen

-- die Füße auseinandersperren: lat. trõnsvõricõre, lat., V.: nhd. die Füße auseinandersperren, grätschen

-- die Gesellschaft betreffend: lat. sociõlis, lat., Adj.: nhd. die Gesellschaft betreffend, gesellschaftlich, gesellig, ehelich

-- die Gewohnheit annehmen: lat. cænsuÐscere, lat., V.: nhd. die Gewohnheit annehmen, sich daran gewöhnen, gewohnt sein (V.)

-- die Güteraufkäufer betreffend: lat. sectærius, lat., Adj.: nhd. die Güteraufkäufer betreffend, sektorisch

-- die Hoden schleppend: lat. tÐstitrahus, lat., Adj.: nhd. die Hoden schleppend

-- die Jungfrau betreffend: lat. virgineus, lat., Adj.: nhd. die Jungfrau betreffend, zur Jungrau gehörig, jungfräulich

-- die kaiserliche Leibwache betreffend: lat. cohortõlÆnus, lat., Adj.: nhd. die kaiserliche Leibwache betreffend

-- die Landwirtschaft betreffend: lat. colænicus, lat., Adj.: nhd. den Ackerbau betreffend, die Landwirtschaft betreffend, zu den Koloniern gehörig

-- die Lanze schwingen: lat. lanceõre, lat., V.: nhd. die Lanze schwingen

-- die Lunge betreffend: lat. pulmæneus, lat., Adj.: nhd. die Lunge betreffend, Lungen..., schwammig

-- die Maschinen betreffend: lat. mõchinõlis, lat., Adj.: nhd. die Maschinen betreffend, Maschinen...

-- die Mutter noch am Leben habend: lat. mõtrimus, lat., Adj.: nhd. die Mutter noch am Leben habend

-- die Nachkommenschaft betreffend: lat. prælÐtõrius, lat., Adj.: nhd. die Nachkommenschaft betreffend, gemein, niedrig, der untersten Volksklasse angehörig

-- die Nacht hindurch: lat. pernox, lat., Adv.: nhd. die Nacht hindurch

-- die Nacht hindurch reisen: lat. *noctuõrÆ, lat., V.: nhd. die Nacht hindurch reisen

-- die Nacht hindurch reisend: lat. noctuõbundus, lat., Adj.: nhd. die Nacht hindurch reisend

-- die Nase rümpfen über jemanden: lat. dÐsannõre, lat., V.: nhd. die Nase rümpfen über jemanden

-- die nur mit einem Mann Beigelegene: lat. ðnicuba, lat., F.: nhd. die nur mit einem Mann Beigelegene

-- die Pänula anhabend: lat. paenulõtus, lat., Adj.: nhd. die Pänula anhabend, in einer Pänula seiend, mit einer Pänula versehen (Adj.)

-- die Partei der Blauen im Zirkus: lat. venetiõnÆ, lat., M. Pl.: nhd. die Partei der Blauen im Zirkus

-- die Pfändung der Güter betreffend: lat. praediõtærius, lat., Adj.: nhd. die Pfändung der Güter betreffend

-- die Provinz betreffend: lat. prævinciõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Provinz gehörig, die Provinz betreffend, Provinz...

-- die quindecimviri betreffend: lat. quÆndecimvirõlis, lat., Adj.: nhd. die quindecimviri betreffend, Quindecimviral...

-- die Schatzung betreffend: lat. cÐnsuõlis (1), lat., Adj.: nhd. den Zensus betreffend, die Schatzung betreffend, Zensus...

-- die Unternehmung im Feldzug betreffend: lat. expedÆtiænõlis, lat., Adj.: nhd. die Unternehmung im Feldzug betreffend, Feld..., Kriegs...

-- die Wahrheit Ehrender: lat. vÐricola, lat., M.: nhd. die Wahrheit Ehrender, Pfleger der Wahrheit

-- die Wahrheit sagend: lat. vÐridicus, lat., Adj.: nhd. wahrredend, wahrsagend, die Wahrheit sagend

-- die Zähne Zusammenlesender: lat. dentilegus, lat., M.: nhd. die Zähne Zusammenlesender

-- die Zeit betreffend: lat. temporõlis (1), lat., Adj.: nhd. die Zeit betreffend, eine Zeit während, zeitlich

-- durch die Geburt: lat. nõtÆvitus, lat., Adv.: nhd. von Geburt an, durch die Geburt

-- durch die Gesetze bestimmt: lat. lÐgitimus, lat., Adj.: nhd. durch die Gesetze bestimmt, gesetzmäßig, rechtmäßig

-- durch die Jäthacke von Dornen und Büschen notdürftig gesäubert: lat. subruncÆvus, lat., Adj.: nhd. durch die Jäthacke von Dornen und Büschen notdürftig gesäubert

-- durch die Ritzen: lat. rÆmõtim, lat., Adv.: nhd. durch die Ritzen

-- ein Vogel der die Eier zerbricht: lat. subis, lat., F.: nhd. ein Vogel der die Eier zerbricht

-- eine Richtschnur für die Lebensweise enthaltend: lat. rÐgulõris, lat., Adj.: nhd. zur Schiene gehörig, eine Richtschnur für die Lebensweise enthaltend, regelmäßig

-- einer dem die Schienbeine von Schlägen klatschen: lat. crðricrepida, lat., M.: nhd. einer dem die Schienbeine von Schlägen klatschen

-- einer dem die Schienbeine zerbrochen worden sind: lat. crðrifragius, lat., M.: nhd. einer dem die Schienbeine zerbrochen worden sind

-- einer der immer die Peitsche verdient: lat. flagellõtÆcius, lat., M.: nhd. einer der immer die Peitsche verdient

-- Eingeweide für die Eingeweideschau: lat. exta, lat., N. Pl.: nhd. Eingeweide, Eingeweide für die Eingeweideschau, Opferschmaus

-- Einkauf für die Küche: lat. opsænõtio, obsænõtio, lat., F.: nhd. Einkauf für die Küche; opsænõtus, obsænõtus, lat., M.: nhd. Einkauf für die Küche

-- Einkäufer für die Küche: lat. opsænõtor, obsænõtor, lat., M.: nhd. Einkäufer für die Küche

-- Einrücken in die Stelle eines anderen: lat. successio, lat., F.: nhd. Einrücken in die Stelle eines anderen, Nachfolge

-- Einsetzen der jungen Bäume in die Grube: lat. scrobõtio, lat., F.: nhd. Einsetzen der jungen Bäume in die Grube

-- Einziehung in die Staatskasse: lat. pðblicõtio, lat., F.: nhd. Einziehung in die Staatskasse, Konfiskation, Veröffentlichung

-- empfindbar durch die Sinne: lat. sÐnsibiliter, lat., Adv.: nhd. empfindbar durch die Sinne

-- Erde um die Weinstöcke herum auflockern: lat. ablaqueõre, ablacuõre, lat., V.: nhd. räumen, Erde um die Weinstöcke herum auflockern

-- Fest um die Lemuren zu bannen: lat. Lemðria, lat., F.: nhd. Fest um die Lemuren zu bannen

-- Fischart die geangelt wurde: lat. hõmio, lat., F.: nhd. Fischart die geangelt wurde, Angelfisch

-- Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist: lat. commõter, lat., F.: nhd. Gevatterin, Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist; commõter, lat., F.: nhd. Gevatterin, Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist

-- für die Küche einkaufen: lat. opsænõre, obsænõre, lat., V.: nhd. zum Essen einkaufen, für die Küche einkaufen

-- für die Weinreben bestimmt: lat. vÆticarpifer, lat., Adj.: nhd. für die Weinreben bestimmt, Frucht bringend, Weinstöcke fruchtbar machend

-- Gebärmutter einer Sau die noch nicht geworfen hat: lat. sterilicula, lat., F.: nhd. Gebärmutter einer Sau die noch nicht geworfen hat

-- Gebieter über die Sintflut: lat. SalsipotÐns, lat., M.: nhd. Gebieter über die Sintflut, Neptun

-- Gehalt für die Schauspieler: lat. lðcar, lat., M.: nhd. Forststeuer, Gehalt für die Schauspieler

-- Genossenschaft welche die Musterung der Äcker eines Bezirks besorgte: lat. collðstrium, lat., N.: nhd. Musterung, Genossenschaft welche die Musterung der Äcker eines Bezirks besorgte

-- geradewegs in die Höhe gerichtet: lat. diÐrÐctus, lat., Adj.: nhd. hoch aufgerichtet, geradewegs in die Höhe gerichtet

-- Geschenk für die Soldaten: lat. dænõtÆvum, lat., N.: nhd. Geldgeschenk, Geschenk für die Soldaten

-- Gestell mit Löchern worauf die Amphoren gestellt wurden: lat. incitÐga, lat., F.: nhd. Gestell mit Löchern worauf die Amphoren gestellt wurden

-- Getreideeinforderer für die Miliz: lat. opinõtor, lat., M.: nhd. Vermuter, Getreideeinforderer für die Miliz

-- Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte: lat. tunicopallium, lat., N.: nhd. »Tunikapallium«, Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte

-- gewesener Prätor der in die Provinz geschickt wurde: lat. præpraetor, lat., M.: nhd. gewesener Prätor der in die Provinz geschickt wurde

-- Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde: lat. Novensidis, Novensilis, lat., M.: nhd. Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde

-- Gottheit die den Brand des Getreides verhindert: lat. RæbÆgus, lat., M.=PN: nhd. Gottheit die den Brand des Getreides verhindert

-- Göttin die zur Tätigkeit reizt: lat. Stimula, lat., F.=PN: nhd. Stimula, Göttin die zur Tätigkeit reizt

-- günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen: lat. tripudium, lat., N.: nhd. taktmäßiger Schritt, Dreischritt, dreischrittiger Siegestanz, günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen

-- Haarzotte die in die Stirn hineinhängt: lat. antia, lat., F.: nhd. Haarzotte die in die Stirn hineinhängt; antia, lat., F.: nhd. Haarzotte die in die Stirn hineinhängt

-- Haarzotten die von den Schläfen herunterhängen: lat. caprænae, lat., F. Pl.: nhd. vorhängendes Stirnhaar der Pferde, Haarzotten die von den Schläfen herunterhängen

-- in Abständen in die Erde setzen: lat. disserere (1), lat., V.: nhd. auseinander säen, ausäen, in Abständen in die Erde setzen

-- in die Augen fallend: lat. cænspectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in die Augen fallend, sichtbar, auffallend; cænspicuus, lat., Adj.: nhd. in die Augen fallend, sichtbar, auffallend, hervorstechend; speciæsus, lat., Adj.: nhd. in die Augen fallend, wohlgestaltet, auffallend schön, schön klingend

-- in die Augen stechend: lat. ocliferus, lat., Adj.: nhd. in die Augen stechend, augenfällig

-- in die Breite gezogen: lat. brachiõtus, lat., Adj.: nhd. in die Breite gezogen

-- in die Ecke treiben: lat. angustiõre, lat., V.: nhd. in die Ecke treiben, beängstigen, bedrängen

-- in die Ferne: lat. procul, lat., Adv.: nhd. in die Ferne, fern, weit, weit weg

-- in die Flucht schlagen: lat. effugõre, lat., V.: nhd. in die Flucht schlagen, vertreiben

-- in die Flucht treiben: lat. prætÐlõre, lat., V.: nhd. forttreiben, in die Flucht treiben, fortjagen, entfernen, hinbringen, vorwärts bringen, fördern

-- in die Höhe: lat. sublÆme, lat., Adv.: nhd. in die Höhe; sublÆmen, lat., Adv.: nhd. in die Höhe

-- in die Höhe bauen: lat. exstruere, extruere, lat., V.: nhd. in die Höhe bauen, aufschichten, aufbauen, errichten

-- in die Höhe gerichtet: lat. celsus, lat., Adj.: nhd. in die Höhe gerichtet, emporragend, hoch, erhaben; sursum, lat., Adv.: nhd. aufwärts, in die Höhe gerichtet

-- in die Höhe halten: lat. sublevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, aufrichten, in die Höhe halten, leichter machen, lindern, vermindern; sustentõre, lat., V.: nhd. in die Höhe halten, aufrecht halten, aufhalten, stützen; sustinÐre, lat., V.: nhd. in die Höhe halten, emporhalten, stützen, halten, tragen, zurückhalten, innehalten

-- in die Höhe heben: lat. allevõre, adlevõre, lat., V.: nhd. emporheben, in die Höhe heben, aufheben, aufrichten, erleichtern; attollere, adtollere, lat., V.: nhd. emporheben, in die Höhe heben, erheben; Ðlevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, emporheben, aufheben, Kraft nehmen; relevõre, lat., V.: nhd. aufheben, in die Höhe heben, erleichtern; sublevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, aufrichten, in die Höhe halten, leichter machen, lindern, vermindern; sustollere, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, aufnehmen, errichten

-- in die Höhe richten: lat. Ðrigere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, aufrichten, sich aufrichten, sich erheben; subrigere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, erheben, emporrichten, emporstehen; surgere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, erheben, emporrichten, emporstehen

-- in die Höhe schütteln: lat. succutio, lat., F.: nhd. in die Höhe schütteln, aufschütteln, aufrütteln, erschüttern

-- in die Höhe sehen: lat. suspicere, lat., V.: nhd. in die Höhe sehen, aufwärts sehen, argwöhnen

-- in die Höhe werfen: lat. superiactõre, lat., V.: nhd. in die Höhe werfen

-- in die Irre führend: lat. errõticus, lat., Adj.: nhd. umherirrend, umherschweifend, in die Irre führend

-- in die kaiserliche Schatzkammer einziehen: lat. cænfiscõre, lat., V.: nhd. in der Kasse aufheben, in die kaiserliche Schatzkammer einziehen, konfiszieren

-- in die Knie zusammensinken: lat. congenuclõre, lat., V.: nhd. in die Knie zusammensinken

-- in die Länge: lat. longÐ, lat., Adv.: nhd. lang, in die Länge, weithin, fernhin, fern; longitrærsus, lat., Adv.: nhd. in die Länge

-- in die Länge gestreckt: lat. proculus, lat., Adj.: nhd. in die Länge gestreckt, lang

-- in die Länge ziehen: lat. lentõre, lat., V.: nhd. biegsam machen, biegen, in die Länge ziehen, nachgiebig machen, mildern

-- in die Luft schwenken: lat. ventilõre, lat., V.: nhd. in die Luft schwenken, schwinden, lüften, umstechen, worfeln, Kühlung zufächeln

-- in die Mitte versetzt: lat. centrõtus, lat., Adj.: nhd. in die Mitte versetzt

-- in die Quere gehen: lat. praevõricõrÆ, lat., V.: nhd. in die Quere gehen, seine Pflicht überschreiten, Winkelzüge machen

-- in die Rede fallen: lat. interpellõre, lat., V.: nhd. in die Rede fallen, unterbrechen, Einspruch erheben

-- in die richtige Lage bringen: lat. situare, mlat., V.: nhd. in die richtige Lage bringen

-- in die Schranken weisen: lat. refðtõre, lat., V.: nhd. zurückgießen, zurücktreiben, zurückdrängen, zurückweisen, in die Schranken weisen

-- in die Trompete stoßen: lat. tubõre, lat., V.: nhd. in die Trompete stoßen, trompeten; tubicinõre, lat., V.: nhd. in die Trompete stoßen, trompeten

-- Inspizieren der Eingeweide durch die Haruspizin um daraus weiszusagen: lat. fissiculõre, lat., V.: nhd. Inspizieren der Eingeweide durch die Haruspizin um daraus weiszusagen

-- kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug: lat. libellÐnsis, lat., M.: nhd. kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug; libellÐnsis, lat., M.: nhd. kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug

-- Kapelle in der die Laren standen: lat. Lõrõrium, lat., N.: nhd. Kapelle in der die Laren standen

-- kochend in die Höhe brausen: lat. effervÐre, lat., V.: nhd. kochend in die Höhe brausen, herauswallen, herausströmen

-- Kopfbedeckung vornehmer Frauen mit auf die Wangen herabhängenden Zipfeln: lat. calautica, lat., F.: nhd. Kopfbedeckung vornehmer Frauen mit auf die Wangen herabhängenden Zipfeln

-- Lar der die Umkehr Hannibals bewirkte: lat. Rediculus, lat., M.=PN: nhd. Lar der die Umkehr Hannibals bewirkte

-- lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession: lat. citeria, lat., F.: nhd. lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession; petreia, lat., F.: nhd. lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession

-- Maschine die sich selbst bewegt: lat. automatum, lat., N.: nhd. Automat, Maschine die sich selbst bewegt

-- Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt: lat. eclÆgma, lat., N.: nhd. Latwerge, Medizin die man im Mund zergehen lässt, Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt

-- Medizin die man im Mund zergehen lässt: lat. eclÆgma, lat., N.: nhd. Latwerge, Medizin die man im Mund zergehen lässt, Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt

-- mit den anderen die gleiche Stimme Singender: lat. accentor, lat., M.: nhd. mit den anderen die gleiche Stimme Singender

-- mit in die Flurkarte aufnehmen: lat. commalleõre, lat., V.: nhd. mit in die Flurkarte aufnehmen, zu seinem Eigentum schlagen

-- mit in die Stadtmauer aufnehmen: lat. admðnÆre, lat., V.: nhd. mit in die Stadtmauer aufnehmen

-- Mittel gegen die Milzsucht: lat. liÐnicum, lat., N.: nhd. Mittel gegen die Milzsucht

-- Netzhaut um die Eingeweide: lat. æmen (2), lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide; æmentum, lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide

-- nicht in die Gesellschaft passend: lat. Ænsociõlis, lat., Adj.: nhd. nicht in die Gesellschaft passend, ungesellig

-- Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird: lat. aestuõrium, lat., N.: nhd. Aufnahmeort wallender Massen, Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird, Seelache, Bucht, Flussmündung

-- Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird: lat. avia (2), lat., F.: nhd. Kreuzwurz?, Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird

-- Raum wo die Wasserkrüge beim Wagenrennen sind: lat. ðrnatærium, lat., N.: nhd. Raum wo die Wasserkrüge beim Wagenrennen sind

-- Rekrutenausheber für die Truppen: lat. turmõrius, lat., M.: nhd. Rekrutenausheber für die Truppen

-- rings die Kleider vom Leib reißen: lat. circumscindere, lat., V.: nhd. rings die Kleider vom Leib reißen

-- Rohrart die als Pfeife verwendet wurde: lat. s‘ringium, lat., N.: nhd. Rohr, Rohrart die als Pfeife verwendet wurde

-- Sau die einmal geworfen hat: lat. porcÐtra, lat., F.: nhd. Sau, Sau die einmal geworfen hat

-- saufen wir die ganze Nacht: lat. tangomens, lat., V.: nhd. lass uns fidel sein (V.), saufen wir die ganze Nacht

-- Schallwort um die Kinder zu vertreiben: lat. tottæ, lat., Interj.: nhd. Schallwort um die Kinder zu vertreiben

-- sehr in die Augen fallend: lat. perillðstris, lat., Adj.: nhd. sehr in die Augen fallend, sehr augenfällig

-- Setzen an die Stelle eines Anderen: lat. substitðtio, lat., F.: nhd. Setzen an die Stelle eines Anderen, Einsetzung eines Beierben

-- sich auf die Seite neigend: lat. obstÆpus, lat., Adj.: nhd. nach einer Sache geneigt, rückwärts geneigt, sich auf die Seite neigend

-- sich gegen die Wahrheit versündigen: lat. mentÆrÆ, lat., V.: nhd. fabeln, sich gegen die Wahrheit versündigen, lügen

-- sich in die Höhe hinaufwindend: lat. camerõrius (1), camarõrius, lat., Adj.: nhd. sich in die Höhe hinaufwindend

-- sich in die Höhe richten: lat. assurgere, adsurgere, lat., V.: nhd. sich in die Höhe richten, sich erheben, sich aufrichten, aufstehen

-- sich in die Tief neigen: lat. dÐvergere, lat., V.: nhd. sich herabneigen, sich in die Tief neigen

-- Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte: lat. õlipilõrius, lat., M.: nhd. Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte; õlipilus, lat., M.: nhd. Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte

-- Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte: lat. ciniflo, lat., M.: nhd. Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte

-- Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte: lat. sÐbõciõrus (mÆles), lat., M.: nhd. Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte

-- Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt: lat. sõmentum, lat., N.: nhd. Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt

-- sühnender Umzug um die Grenzen des Stadtgebiets: lat. amburbium, lat., N.: nhd. sühnender Umzug um die Grenzen des Stadtgebiets

-- tönernes Trinkgefäß für die Dienerinnen der Vesta: lat. culilla, lat., F.: nhd. tönernes Trinkgefäß für die Dienerinnen der Vesta

-- über die gehörige Zeit trauern: lat. prælðgÐre, lat., V.: nhd. über die gehörige Zeit trauern

-- über die Maßen: lat. impÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großem Aufwand, mit großen Kosten, kostspielig, dringend, heftig, über die Maßen, sehr; nimis, lat., Adv.: nhd. sehr, zu viel, allzu, über die Maßen, überaus; praemodum, lat., Adv.: nhd. über die Maßen

-- über die Schwelle setzen: lat. ÐlÆminõre, lat., V.: nhd. über die Schwelle setzen, aus dem Haus treiben, verstoßen (V.)

-- über die Urlaubszeit wegbleiben: lat. ÐmanÐre, lat., V.: nhd. herausbleiben, ausbleiben, über die Urlaubszeit wegbleiben

-- um die Hälfte mehr: lat. sÐsqui, lat., Adv.: nhd. ein halbmal mehr, um die Hälfte mehr

-- um die Wette: lat. certõtim, lat., Adj.: nhd. um die Wette, wetteifernd

-- Umhängetasche für die Geldbörse: lat. saccipÐrio, lat., N.: nhd. Umhängetasche für die Geldbörse; saccipÐrium, lat., N.: nhd. Umhängetasche für die Geldbörse

-- unten die Sehnen einschneiden: lat. subnervõre, lat., V.: nhd. unten die Sehnen einschneiden, durch Zerschneiden der Sehnen lähmen

-- unter die Füße gesetzt: lat. suppedõneus, lat., Adj.: nhd. unter die Füße gesetzt

-- unter die Leute bringen: lat. diffõmõre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, ruchbar machen, verunglimpfen; Ðvulgõre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, veröffentlichen; invulgõre, involgõre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, bekannt machen

-- unter die Menge bringen: lat. vulgõre, volgõre, lat., V.: nhd. unter die Menge bringen, zum Allgemeingut machen, jedermann mitteilen

-- von der Witterung die ihren Gestirnen einige Tage vorauseilt: lat. praesÆderõre, lat., V.: nhd. von der Witterung die ihren Gestirnen einige Tage vorauseilt

-- von einem Werk die Bildnisse abreißen: lat. dissigillõre, lat., V.: nhd. von einem Werk die Bildnisse abreißen

-- vor jemandem die Knie beugen: lat. aggeniculõrÆ, adgeniculõrÆ, lat., V.: nhd. vor jemandem die Knie beugen, Knie beugen

-- vor jemanden in die Knie gehen: lat. supplicõre, lat., V.: nhd. vor jemanden in die Knie gehen, flehendlich bitten

-- vorher die Blüte abstreifen: lat. praeflærõre, lat., V.: nhd. vorher der Blüte berauben, vorher die Blüte abstreifen

-- wie die Menge: lat. populõriter, lat., Adv.: nhd. wie das Volk, wie die Menge, dem Volk zuliebe, populär

-- Wulst um die Mitra: lat. corænula, lat., F.: nhd. Wulst um die Mitra, Krönlein, Krönchen, kleine Krone über dem Huf der Pferde

-- ziemlich die Mitte haltend: lat. submedius, lat., Adj.: nhd. ziemlich die Mitte haltend

-- zur Gabe für die Götter bestimmt: lat. dænõrius, lat., Adj.: nhd. zur Gabe für die Götter bestimmt, Gaben...

Dieb: lat. clepta, lat., M.: nhd. Dieb; fðr, lat., M., F.: nhd. Dieb, Diebin, Spitzbube, Spitzbübin; fðrõtor, lat., M.: nhd. Dieb; levõtor, lat., M.: nhd. Wegnehmer, Dieb, Erleichterer

-- elender Dieb: lat. fðrunculus (1), lat., M.: nhd. elender Dieb, elender Spitzbube

-- zum Dieb gehörig: lat. fðrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Dieb gehörig, Diebs...

Diebin: lat. fðr, lat., M., F.: nhd. Dieb, Diebin, Spitzbube, Spitzbübin

diebisch: lat. fðrõciter, lat., Adv.: nhd. diebisch; fðrõx, lat., Adj.: nhd. diebisch; *fðrius, lat., Adj.: nhd. diebisch; fðrtificus, lat., Adj.: nhd. Diebstahl begehend, diebisch; tagõx, lat., M.: nhd. gern zugreifend, diebisch; vecticulõrius, lat., Adj.: nhd. Brecheisen gebrauchend, diebisch

diebischerweise: lat. fðranter, lat., Adv.: nhd. diebischerweise; fðrõtim, lat., Adv.: nhd. diebischerweise

Diebs...: lat. fðrõtrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Diebstahl gehörig, Diebs...; fðrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Dieb gehörig, Diebs...

Diebstahl: lat. fðrõtrÆna, lat., F.: nhd. Stehlen, Diebstahl; fðrtum, lat., N.: nhd. Diebstahl, Gestohlenes, geheime Handlung, Schelmerei; fðrtus, lat., N.: nhd. Stehlen, Diebstahl

-- Diebstahl begehend: lat. fðrtificus, lat., Adj.: nhd. Diebstahl begehend, diebisch

-- zum Diebstahl gehörig: lat. fðrõtrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Diebstahl gehörig, Diebs...

Diender -- Diender der Hofhaltung: lat. castrÐnsiõnus, lat., M.: nhd. Diender der Hofhaltung

dienen: lat. anculõre, lat., V.: nhd. dienen, bedienen; caculõrÆ, lat., V.: nhd. dienen; famulõrÆ, lat., V.: nhd. dienen, dienstbar sein (V.)

Dienen: lat. famulõtio, famulitio, lat., F.: nhd. Dienen, Dienerschaft; famulõtus, lat., M.: nhd. Dienen, Dienstbarkeit, Knechtschaft; famulitõs, famultõs, lat., F.: nhd. Dienen, Dienstbarkeit; famulitium, famuletium, lat., N.: nhd. Dienen, Dienstbarkeit, Gesinde, Dienerschaft

dienen: lat. operõrÆ, lat., V.: nhd. werktätig sein (V.), arbeiten, beschäftigt sein (V.), dienen, opfern; pertinÐre, lat., V.: nhd. sich hin erstrecken, sich erstrecken, sich hinziehen, sich verbreiten, dienen, führen, Zweck haben; servÆre, lat., V.: nhd. dienen, Sklave sein (V.)

-- als Soldat dienen: lat. mÆlitõre, lat., V.: nhd. Soldat sein (V.), Kriegsdienst tun, als Soldat dienen, als Söldner dienen

-- als Söldner dienen: lat. mÆlitõre, lat., V.: nhd. Soldat sein (V.), Kriegsdienst tun, als Soldat dienen, als Söldner dienen

-- für eine Drachme dienen: lat. drachumissõre, lat., V.: nhd. für eine Drachme dienen

-- um Sold dienen: lat. meritõre, lat., V.: nhd. verdienen, um Sold dienen

-- zum Rückhalt dienen: lat. subsidiõrÆ, lat., V.: nhd. zur Reserve dienen, Reserve bilden, zum Rückhalt dienen

-- zur Reserve dienen: lat. subsidiõrÆ, lat., V.: nhd. zur Reserve dienen, Reserve bilden, zum Rückhalt dienen

dienend: lat. famulus (1), lat., Adj.: nhd. dienend, aufwartend; servitiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Dienst gehörig, dienend

-- als Abschrift dienend: lat. exemplõris (1), lat., Adj.: nhd. als Abschrift dienend, als Beispiel dienend

-- als Beispiel dienend: lat. exemplõris (1), lat., Adj.: nhd. als Abschrift dienend, als Beispiel dienend

-- als Soldat dienend: lat. mÆlitõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Soldat seiend, als Soldat dienend

-- bloß als Denkzeichend dienend: lat. monumentõlis, lat., Adj.: nhd. bloß als Denkzeichend dienend

-- eifrig dienend: lat. famulõbundus, lat., Adj.: nhd. eifrig dienend, dienstbar

-- in Germanien dienend: lat. Germõniciõnus, lat., Adj.: nhd. in Germanien befindlich, in Germanien dienend

-- um Sold dienend: lat. stÆpendiõrius (1), lat., Adj.: nhd. tributpflichtig, steuerpflichtig, um Sold dienend

-- unter der Fahne dienend: lat. subsÆgnõnus, lat., Adj.: nhd. unter der Fahne befindlich, unter der Fahne dienend

-- zum Atem dienend: lat. animõlis (1), lat., Adj.: nhd. aus Luft bestehend, luftartig, zum Atem dienend, beseelt, lebend, lebendig

-- zum Auftragen dienend: lat. mandõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Auftragen geeignet, zum Auftragen dienend

-- zum Billigen dienend: lat. approbõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Billigen dienend, billigend

-- zum Essen dienend: lat. Ðsculentus, lat., Adj.: nhd. zur Speise dienend, zum Essen dienend, mit Speise angefüllt

-- zum Fürbitten dienend: lat. precõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Fürbitten dienend

-- zum Gebrauch dienend: lat. ðsðrõrius, ussðrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauch dienend, zur Benutzung dienend, zu den Zinsen gehörig

-- zum Halten der Weingesenke dienend: lat. rumpætinus, lat., Adj.: nhd. zum Halten der Weingesenke dienend

-- zum Heilen dienend: lat. medicus (1), lat., Adj.: nhd. heilend, heilsam, zum Heilen gehörig, zum Heilen dienend, medizinisch

-- zum Nachsetzen dienend: lat. postpositÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Nachsetzen dienend, nachgesetzt

-- zum Rösten dienend: lat. frÆxærius, lat., Adj.: nhd. zum Rösten dienend

-- zum Schlusse dienend: lat. clðsõris, lat., Adj.: nhd. zum Schlusse dienend, den Schluss bildend, absperrend

-- zum Schutz dienend: lat. praesidõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen; praesidiõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen

-- zum Schwimmen dienend: lat. natõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schwimmen geeignet, zum Schwimmen dienend

-- zum Trinken dienend: lat. pæculõris, lat., Adj.: nhd. zum Trinken dienend, Trink...

-- zum Verschneiden dienend: lat. castrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Verschneiden dienend

-- zum Verweilen dienend: lat. dÐsessilis, lat., Adj.: nhd. zum Verweilen dienend; sessibilus, lat., Adj.: nhd. zum Verweilen dienend; sessulus, lat., Adj.: nhd. zum Verweilen dienend

-- zum Voransetzen dienend: lat. praepositÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Voransetzen dienend, vorangesetzt

-- zum Vorsetzen dienend: lat. praelõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vorsetzen dienend, vorgesetzt, den Vorzug ausdrückend

-- zum Zeugnis dienend: lat. tÐstimæniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Zeugnis dienend, Zeugen...

-- zur Antwort dienend: lat. respænsõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Antwort dienend, antwortend

-- zur Aufbewahrung der Früchte dienend: lat. frðctuõrius (1), lat., Adj.: nhd. abwerfend, fruchttragend, zur Aufbewahrung der Früchte dienend

-- zur Ausfüllung dienend: lat. complÐtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Ausfüllung dienend, ausfüllend, vollendend

-- zur Bedeckung dienend: lat. praesidõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen; praesidiõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen

-- zur Benutzung dienend: lat. ðsðrõrius, ussðrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauch dienend, zur Benutzung dienend, zu den Zinsen gehörig

-- zur Bezeichnung dienend: lat. sÆgnificõtÆvus, lat., Adj.: nhd. bezeichnende Kraft habend, zur Bezeichnung dienend

-- zur Erwähnung dienend: lat. memorõliter, lat., Adv.: nhd. zur Erwähnung dienend

-- zur Fortsetzung dienend: lat. continuõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verbindung dienend, zur Fortsetzung dienend

-- zur Kurzweil dienend: lat. *lðdicer?, lat., Adj.: nhd. zur Kurzweil dienend, kurzweilig, zum Schauspieler gehörig; *lðdicrus?, lat., Adj.: nhd. zur Kurzweil dienend, kurzweilig, zum Schauspieler gehörig

-- zur Parade dienend: lat. ostÐnsiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Parade dienend

-- zur Reinigung dienend: lat. mundõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung dienend

-- zur Speise dienend: lat. Ðsculentus, lat., Adj.: nhd. zur Speise dienend, zum Essen dienend, mit Speise angefüllt

-- zur Steigerung dienend: lat. superlõtÆvus, lat., Adj.: nhd. im Superlativ stehend, zur Steigerung dienend, steigernd

-- zur Verbindung dienend: lat. continuõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verbindung dienend, zur Fortsetzung dienend

-- zur Versicherung dienend: lat. cænfÆrmõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Versicherung dienend, versichernd, bejahend

-- zur Verteidigung dienend: lat. dÐfensiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Verteidigung dienend, verteidigend

-- zur Wiederholung dienend: lat. iterõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Wiederholung dienend, wiederholend

dienende -- als Grenzmark dienende Steinmauer: lat. attinae, lat., F. Pl.: nhd. wie eine Mauer zur Grenzmark aufgehäufte Steine, als Grenzmark dienende Steinmauer

Dienender: lat. serviÐns, mlat., M.: nhd. Dienender

Diener: lat. administer, lat., M.: nhd. Diensttuender, Diener, Leiter (M.), Mitarbeiter; anculus, lat., M.: nhd. Diener, Knecht; apparõtor, lat., M.: nhd. Zurüster, Diener, Aufwärter; famulus (2), lat., M.: nhd. Diener; minister, lat., M.: nhd. Untergebener, Diener; ministrõtor, lat., M.: nhd. Aufwärter, Diener, Beistand, Ratgeber; pedisequus (2), lat., M.: nhd. Diener; praeminister, lat., M.: nhd. Diener, Aufwärter; servitær, lat., M.: nhd. Aufwärter, Diener; servus (1), lat., M.: nhd. Sklave, Diener; vassallus, mlat., M.: nhd. Diener, Vasall; vassus, mlat., M.: nhd. Diener

-- Diener der Obrigkeit: lat. officiõlis (2), lat., M.: nhd. Diener der Obrigkeit, Subalternbeamter

-- gedungener Diener: lat. latro, lat., M.: nhd. Räuber, Söldner, gedungener Diener, Lohnarbeiter

-- öffentlicher Diener: lat. appõritor, lat., M.: nhd. öffentlicher Diener, Unterbeamter, begleitender Magistratsbeamter

Dienerart -- nach Dienerart: lat. famulenter, lat., Adv.: nhd. nach Dienerart, unterwürfig, demütig

Dienerin: lat. ancilla, lat., F.: nhd. Magd, Dienerin, Zofe, Sklavin; ancula, lat., F.: nhd. Magd, Dienerin; famula, lat., F.: nhd. Dienerin; famulõtrÆx, lat., F.: nhd. Dienerin; ministra, lat., F.: nhd. Untergebene, Dienerin; pedisequa, lat., F.: nhd. Dienerin

-- junge Dienerin: lat. ancillula, lat., F.: nhd. junge Magd, Mägdelein, junge Dienerin, junge Sklavin

Dienerinnen -- tönernes Trinkgefäß für die Dienerinnen der Vesta: lat. culilla, lat., F.: nhd. tönernes Trinkgefäß für die Dienerinnen der Vesta

Dienerschaft: lat. famulõtio, famulitio, lat., F.: nhd. Dienen, Dienerschaft; famulitium, famuletium, lat., N.: nhd. Dienen, Dienstbarkeit, Gesinde, Dienerschaft

dienlich: lat. ðtibilis, lat., Adj.: nhd. brauchbar, dienlich, nützlich; ðtilis, oetilis, lat., Adj.: nhd. zuträglich, brauchbar, tüchtig, tauglich, dienlich, nützlich

-- der Gesundheit dienlich: lat. salðbriter, lat., Adv.: nhd. gesund, der Gesundheit dienlich, heilsam, nützlich

-- gegen das Gift von Tieren dienlich: lat. thÐriacus, lat., Adj.: nhd. gegen das Gift von Tieren dienlich, gegen Bisse heilend

-- gegen Fisteln dienlich: lat. fistulõris, lat., Adj.: nhd. Hirtenpfeife betreffen, gegen Fisteln dienlich

-- zu Stangen dienlich: lat. perticõlis, lat., Adj.: nhd. zu Stangen dienlich, zu Stangen brauchbar

-- zum Abschneiden dienlich: lat. amputõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Abschneiden dienlich, Abschneiden betreffend

-- zum Anbeten dienlich: lat. adærõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Anbeten dienlich, anbetend

-- zum Anziehen dienlich: lat. attractÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Anziehen dienlich, anziehend

-- zum Aufspannen dienlich: lat. tentærius, lat., Adj.: nhd. zum Aufspannen dienlich

-- zum Aufziehen dienlich: lat. subdðctõrius, lat., Adj.: nhd. zum Aufziehen dienlich

-- zum Auspülen dienlich: lat. Ðluõcrus, lat., Adj.: nhd. zum Auspülen dienlich, Spül...

-- zum Bedecken dienlich: lat. tÐctærius, lat., Adj.: nhd. zum Bedecken dienlich, zum Bedecken gehörig

-- zum Färben dienlich: lat. Ænfectærius, lat., Adj.: nhd. färbend, zum Färben dienlich

-- zum Fortschleppen dienlich: lat. raptærius, lat., Adj.: nhd. zum Fortschleppen dienlich

-- zum Gebrauch dienlich: lat. ðsuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauch dienlich, gewöhnlich

-- zum Heilen dienlich: lat. medicõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zum Heilen dienlich, mit Heilkräften versehen (Adj.)

-- zum Herausgeben dienlich: lat. præmptuõrius, præmptõrius, lat., Adj.: nhd. zum Herausgeben dienlich

-- zum Keltern dienlich: lat. pressærius, lat., Adj.: nhd. zum Pressen dienlich, zum Keltern dienlich

-- zum Mauern dienlich: lat. strðctilis, lat., Adj.: nhd. aus mehreren Stücken zusammengesetzt, gemauert, zum Mauern dienlich

-- zum Pressen dienlich: lat. pressærius, lat., Adj.: nhd. zum Pressen dienlich, zum Keltern dienlich

-- zum Räuchern dienlich: lat. odorõrius, lat., Adj.: nhd. zum Räuchern dienlich

-- zum Rufen dienlich: lat. vocõtÆvus (1), lat., Adj.: nhd. zum Rufen gehörig, zum Rufen dienlich

-- zum Siegeln dienlich: lat. sÆgnõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Siegeln gehörig, zum Siegeln dienlich

-- zum Sitzen bei Nacht dienlich: lat. lðcubrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Sitzen bei Nacht dienlich, zum Studieren bei Nacht dienlich

-- zum Studieren bei Nacht dienlich: lat. lðcubrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Sitzen bei Nacht dienlich, zum Studieren bei Nacht dienlich

-- zum Tragen dienlich: lat. fertærius, lat., Adj.: nhd. zum Tragen dienlich, Trag...; portõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Tragen dienlich, tragend

-- zum Transport dienlich: lat. vectærius, lat., Adj.: nhd. zum Transport dienlich, Transport...

-- zum Trinken dienlich: lat. pætilis, lat., Adj.: nhd. zum Trinken gehörig, zum Trinken dienlich

-- zum Überbreiten dienlich: lat. strõgulus, lat., Adj.: nhd. zum Überbreiten dienlich, zum Unterbreiten dienlich

-- zum Unterbreiten dienlich: lat. strõgulus, lat., Adj.: nhd. zum Überbreiten dienlich, zum Unterbreiten dienlich

-- zum Vogelfang dienlich: lat. aucupõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Vogelfang geeignet, zum Vogelfang dienlich

-- zum Waschen dienlich: lat. lavõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Waschen dienlich

-- zur Aufforderung dienlich: lat. hortõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Aufforderung dienlich, zur Ermunterung dienlich, Ermunterungs...; hortõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Aufforderung dienlich, aufmunternd

-- zur Erholung dienlich: lat. resðmptÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Erholung dienlich; resðmptærius, lat., Adj.: nhd. zur Erholung dienlich

-- zur Erinnerung dienlich: lat. monitærius, lat., Adj.: nhd. zur Erinnerung dienlich, zur Warnung dienlich

-- zur Erleichterung dienlich: lat. levõmentõrius, lat., Adj.: nhd. zur Erleichterung dienlich

-- zur Ermunterung dienlich: lat. hortõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Aufforderung dienlich, zur Ermunterung dienlich, Ermunterungs...

-- zur Erwähnung dienlich: lat. memorõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Erwähnung dienlich

-- zur Hilfeleistung dienlich: lat. auxiliõris, lat., Adj.: nhd. zur Hilfeleistung dienlich, zur Hilfe kommend, helfend; auxiliõrius, lat., Adj.: nhd. zur Hilfeleistung dienlich, Hilfe leistend, helfend, Hilfs...

-- zur Nachahmung dienlich: lat. imitõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Nachahmung dienlich, aus Nachahmung hervorgegangen

-- zur Verbindung dienlich: lat. coniðnctÆvus, lat., Adj.: nhd. verbindend, zur Verbindung dienlich

-- zur Warnung dienlich: lat. monitærius, lat., Adj.: nhd. zur Erinnerung dienlich, zur Warnung dienlich

dienlicher: lat. satius, lat., Adv. (Komp.): nhd. besser, dienlicher

Dienst: lat. caculõtum, lat., M.: nhd. Dienst; mÆlitia, lat., F.: nhd. Kriegsdienst, Felddienst, Dienst, Feldzug, Soldaten, Miliz; ministerium, lat., N.: nhd. Dienst, Bedienung, Verrichtung, Verwaltung; ministrõtio, lat., F.: nhd. Bedienung, Handreichung, Dienst; mðnus, moenus (ält.), lat., M.: nhd. Leistung, Aufgabe, Verrichtung, Obliegenheit, Dienst, Amt; opella, lat., F.: nhd. »Werklein«, Mühe, Arbeit, Dienst; ops (1), lat., F.: nhd. Bemühung, Dienst, Werk; prævincia, lat., F.: nhd. Geschäftskreis, Wirkungskreis, Aufgabe, Auftrag, Amtsgeschäfte, Dienst, Amt, Provinzialverwaltung, Provinz

-- alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit: lat. flexunta, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit; flexuntis, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit

-- öffentlicher Dienst: lat. appõritio, lat., F.: nhd. Erscheinung, öffentlicher Dienst

-- zu einem Dienst beauftragt: lat. ministeriõlis, lat., Adj.: nhd. zu einem Dienst beauftragt, zu einem Dienst verpflichtet

-- zu einem Dienst verpflichtet: lat. ministeriõlis, lat., Adj.: nhd. zu einem Dienst beauftragt, zu einem Dienst verpflichtet

-- zum Dienst gehörig: lat. officiõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Pflicht gehörig, zum Amt gehörig, zum Dienst gehörig; servitiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Dienst gehörig, dienend

dienstbar: lat. famulõbundus, lat., Adj.: nhd. eifrig dienend, dienstbar; servus (2), lat., Adj.: nhd. dienstbar, unterworfen, sklavisch

dienstbar sein (V.): lat. famulõrÆ, lat., V.: nhd. dienen, dienstbar sein (V.)

dienstbar -- sich dienstbar machen: lat. famulõre, lat., V.: nhd. sich dienstbar machen

Dienstbarkeit: lat. famulõtus, lat., M.: nhd. Dienen, Dienstbarkeit, Knechtschaft; famulitõs, famultõs, lat., F.: nhd. Dienen, Dienstbarkeit; famulitium, famuletium, lat., N.: nhd. Dienen, Dienstbarkeit, Gesinde, Dienerschaft; servitus, lat., M.: nhd. Dienstbarkeit, Sklaverei, Sklavenstand, Knechtschaft

dienstbeflissen: lat. officiæsÐ, lat., Adv.: nhd. gefällig, dienstbeflissen, zuvorkommend; officiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Diensteifer seiend, gefällig, dienstbeflissen, zuvorkommend; sÐdulus, lat., Adj.: nhd. emsig, geschäftig, dienstbeflissen, betriebsam, eifrig

Dienstbeflissenheit: lat. sÐdulitõs, lat., F.: nhd. Emsigkeit, Geschäftigkeit, Dienstbeflissenheit, Eifer

Dienste -- Dienste tun: lat. stÆpendiõri, lat., F.: nhd. besoldet werden, Dienste tun

Dienste -- zu Dienste: lat. praestæ, lat., Adv.: nhd. gegenwärtig, da, bei der Hand, zugegen, zu Dienste

Diensteifer -- voller Diensteifer seiend: lat. officiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Diensteifer seiend, gefällig, dienstbeflissen, zuvorkommend

Diensten -- zu Diensten stehen: lat. patÐre, lat., V.: nhd. offen sein (V.), offenstehen, klaffen, gangbar sein (V.), zu Diensten stehen, ausgesetzt sein (V.), sichtbar sein (V.)

dienstfertig: lat. mðnis, lat., Adj.: nhd. gefällig, dienstfertig; mðnis, lat., Adj.: nhd. gefällig, dienstfertig

Dienstfertigkeit: lat. officiæsitõs, lat., F.: nhd. Gefälligkeit, Dienstfertigkeit

dienstfrei: lat. vacantÆvus, lat., Adj.: nhd. dienstfrei

Dienstgenossenschaft: lat. cænservitium, lat., N.: nhd. Mitknechtschaft, Dienstgenossenschaft

Dienstjournal: lat. prÆdiõnum, lat., N.: nhd. Matrikel, Dienstjournal

Dienstleistung: lat. administrõtio, lat., F.: nhd. Handreichung, Dienstleistung, Hilfe, Hilfeleistung, Handhabung, Leitung, Führung, Verwaltung, Regierung

Dienstmann: lat. ambactus, lat., M.: nhd. Hofhöriger, Dienstmann

dienstpflichtig: lat. mðnificÐns, lat., Adj.: nhd. diensttuend, dienstpflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig; mðnificus, lat., Adj.: nhd. diensttuend, dienstpflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig

diensttuend: lat. mðnifex, lat., Adj.: nhd. diensttuend; mðnificÐns, lat., Adj.: nhd. diensttuend, dienstpflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig; mðnificus, lat., Adj.: nhd. diensttuend, dienstpflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig

Diensttuender: lat. administer, lat., M.: nhd. Diensttuender, Diener, Leiter (M.), Mitarbeiter

Dienstvertrag: lat. auctærõmentum, lat., N.: nhd. Handgeld, Mietgeld, Dienstvertrag, Kontrakt

Dienstzeit -- von langer Dienstzeit seiend: lat. stÆpendiæsus, lat., Adj.: nhd. von langer Dienstzeit seiend, gedient

diese -- auf diese Weise: lat. ita, lat., Adv.: nhd. in der Art, auf diese Weise, so, also, folgendemaßen; sÆc, lat., Adv.: nhd. so, also, auf diese Weise, solchergestalt, dergestalt

dieselbe -- auf dieselbe Weise: lat. itidem, lat., Adv.: nhd. auf dieselbe Weise, ebenso, ebenfalls

diesem -- an diesem Tag: lat. hodiÐ, lat., Adv.: nhd. an diesem Tag, am heutigen Tag, heute

diesem -- aus diesem Jahr stammend: lat. hærnætinus, lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, aus diesem Jahr stammend

diesem -- von diesem Jahr stammend: lat. hærnus (1), lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, von diesem Jahr stammend

diesem -- vor diesem: lat. antehõc, antidhõc, lat., Adv.: nhd. vor diesem, vordem, bisher

dieser: lat. hic, lat., Pron.: nhd. dieser; iste, lat., Demon.-Pron.: nhd. dieser, jener, der da

-- auf dieser Stelle: lat. hõc, lat., Adv.: nhd. auf dieser Stelle, hier

-- dieser da: lat. istic, lat., Pron.: nhd. dieser da, der da

-- von dieser Seite: lat. hinc, lat., Adv.: nhd. von hier, von jetzt an, dann, von dieser Seite

dieses -- dieses Jahr betreffend: lat. hærnætinus, lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, aus diesem Jahr stammend; hærnus (1), lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, von diesem Jahr stammend

diesseitig: lat. citer, lat., Adv.: nhd. diesseitig

diesseits: lat. cis, lat., Präp.: nhd. diesseits, innerhalb, binnen; citrõ, lat., Präp.: nhd. diesseits, näher

-- diesseits der Alpen gelegen: lat. cisalpÆnus, lat., Adj.: nhd. diesseits der Alpen gelegen

-- nach diesseits: lat. citræ, lat., Adv.: nhd. nach diesseits, hierherwärts, herüber, hierher

Diktat: lat. dictõtum, lat., N.: nhd. Lehrsatz, Regel, Vorschrift, Diktat

-- kleines Diktat: lat. dictõtiuncula, lat., F.: nhd. »Diktatlein«, kleines Diktat

»Diktatlein«: lat. dictõtiuncula, lat., F.: nhd. »Diktatlein«, kleines Diktat

Diktator: lat. dictõtor, lat., M.: nhd. Befehlshaber, Diktator

-- zum Diktator gehörig: lat. dictõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Diktator gehörig, diktatorisch

Diktatorin: lat. dictõtrÆx, lat., F.: nhd. Diktatorin, Gebieterin

diktatorisch: lat. dictõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Diktator gehörig, diktatorisch

Diktators -- Amt des Diktators: lat. dictõtðra, lat., F.: nhd. Diktatur, Amt des Diktators, Geschäft

Diktatur: lat. dictõtðra, lat., F.: nhd. Diktatur, Amt des Diktators, Geschäft

Diktieren: lat. dictõtio, lat., F.: nhd. Diktieren

Diktion: lat. phrasis, lat., F.: nhd. Ausdrucksweise, Diktion, Stil

Dill: lat. anÐthum, lat., N.: nhd. Dill

Diminutiv: lat. dÐminðtÆvum, dÆminðtÆvum, lat., N.: nhd. Diminutiv, Verkleinerungsform

Ding: lat. rÐs, lat., F.: nhd. Sache, Ding, Besitz, Wesen, Umstand, Lage, Angelegenheit, Ereignis

-- altes Ding: lat. veterum, lat., N.: nhd. altes Ding

-- brauchbares Ding: lat. ðtÐnsilium, lat., N.: nhd. brauchbares Ding

-- Ding das betrieben werden muss: lat. agendum, lat., N.: nhd. Ding das betrieben werden muss

-- ergötzliches Ding: lat. dÐlicia (2), lat., F.: nhd. ergötzliches Ding, Kleinod

-- großes Ding: lat. mõgnõlium, lat., N.: nhd. großes Ding, großes Werk

-- menschliches Ding: lat. hðmõnum, lat., N.: nhd. menschliches Ding, irdisches Gut

-- sinnliches Ding: lat. sÐnsilium, lat., N.: nhd. sinnliches Ding

-- unnützes Ding: lat. nðga, nauga (ält.), lat., F.: nhd. unnützes Ding, Lapperei, Posse, Flause

-- unteilbares Ding: lat. atomus (2), lat., F.: nhd. Atom, kleinstes Teilchen, unteilbares Ding

-- vergangenes Ding: lat. praeteritum, lat., N.: nhd. vergangenes Ding, Vergangenes, vorhergehende Begebenheit

-- weltliches Ding: lat. mundõnum, lat., N.: nhd. weltliches Ding, Welt

Dinge -- Anzahl zweier Dinge: lat. duitõs, lat., F.: nhd. »Zweizahl«, Zweiheit, Anzahl zweier Dinge

Dinge -- Hohlmaß für flüssige Dinge: lat. congius, lat., M.: nhd. Hohlmaß für flüssige Dinge

Dinge -- lustig und guter Dinge seiend: lat. lðdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Spiele hingebend, Kurzweil treibend, lustig und guter Dinge seiend

Dinge -- Zusammenhang der natürlichen Dinge: lat. necessitðdo, lat., F.: nhd. Unvermeidlichkeit, Notwendigkeit, Not, Zusammenhang der natürlichen Dinge

dingen: lat. condðcere, lat., V.: nhd. zusammenführen, zusammenziehen, dingen, mieten, pachten

Dingen -- Anzahl von drei Dingen: lat. trÆga, lat., F.: nhd. Dreigespann, Anzahl von drei Dingen

Dingen -- aus mehreren Dingen bestehendes Ganzes: lat. systÐma, lat., N.: nhd. aus mehreren Dingen bestehendes Ganzes, System

Dingen -- aus sechs Dingen bestehend: lat. sÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus sechs Dingen bestehend

Dingen -- zu den alten Dingen gehörig: lat. veterõmentõrius, lat., Adj.: nhd. zu den alten Dingen gehörig

Dingen -- zu kleinen Dingen gehörig: lat. minusculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu kleinen Dingen gehörig, klein

Dinkel: lat. ador, lat., N.: nhd. Getreideart, Dinkel, Spelt; far, lat., N.: nhd. Getreide, Dinkel, Spelt

Dinkel...: lat. adæreus, lat., Adj.: nhd. zum Dinkel gehörig, zum Spelt gehörig, Dinkel..., Spelt..., von Spelt gemacht

Dinkel -- zum Dinkel gehörig: lat. adæreus, lat., Adj.: nhd. zum Dinkel gehörig, zum Spelt gehörig, Dinkel..., Spelt..., von Spelt gemacht

Dinkelmehl -- aus Dinkelmehl hergestellt: lat. farÆnõceus, lat., Adj.: nhd. aus Dinkelmehl hergestellt

Diözese -- nhd Diözese: lat. dioecÐsis, lat., F.: nhd Diözese, Distrikt

Diphthong: lat. diphthongus (2), lat., F.: nhd. Doppellaut, Diphthong

-- mit einem Diphthong geschrieben: lat. diphthongus (1), lat., Adj.: nhd. doppellautend, mit einem Diphthong geschrieben

Diplom: lat. diplæma, lat., N.: nhd. Urkunde, Handschreiben, Diplom

dir! -- fort mit dir!: lat. apage, lat., Interj.: nhd. fort mit dir!, fort!, weg damit!, pack dich!

Dir! -- Heil Dir!: lat. macte, lat., Interj.: nhd. Heil Dir!, Glück auf!

direkt: lat. rÐctõ, lat., Adv.: nhd. geradewegs, direkt; rÐctæ, lat., Adv.: nhd. geradewegs, direkt

Dirnchen: lat. scortillum, lat., N.: nhd. Dirnchen, Dirnlein, Hurchen, Hürlein

Dirne: lat. lupa, lat., F.: nhd. Wölfin, öffentliche Buhldirne, Dirne; lupõna, lat., F.: nhd. öffentliche Buhldirne, Dirne; muliercula, lat., F.: nhd. Weibchen, schwaches Weib, schwache Frau, Weibsbild, Weibsperson, Dirne; scortum, lat., N.: nhd. Fell, Hure, Dirne; scratta, lat., F.: nhd. Buhldirne, Hure, Dirne

-- öffentliche Dirne: lat. præstibula, lat., F.: nhd. öffentliche Dirne; præstibulõta, lat., F.: nhd. öffentliche Dirne; præstibulõtrÆx, lat., F.: nhd. öffentliche Dirne; præstibilis, lat., F.: nhd. öffentliche Dirne; præstibulum, lat., N.: nhd. öffentliche Dirne, Buhle, Bordell

Dirnen -- mit öffentlichen Dirnen Unzucht treiben: lat. lupõrÆ, lat., V.: nhd. mit öffentlichen Dirnen Unzucht treiben

Dirnlein: lat. scortillum, lat., N.: nhd. Dirnchen, Dirnlein, Hurchen, Hürlein

Disharmonie: lat. disconvenientia, lat., F.: nhd. Disharmonie, Nichtübereinstimmung, Unähnlichkeit; discordia, lat., F.: nhd. Uneinigkeit, Zwietracht, Disharmonie, Zankapfel; discorditõs, lat., F.: nhd. Uneinigkeit, Zwietracht, Disharmonie, Zankapfel; discrepantia, lat., F.: nhd. Disharmonie, Misshelligkeit, Widerspruch; dissonantia, lat., F.: nhd. Dissonanz, Disharmonie, Ungleichförmigkeit

Diskus: lat. discus, lat., M.: nhd. Teller, Wurfscheibe, Diskus

disputieren: lat. concertõre, lat., V.: nhd. sich messen, einen Wettkampf eingehen, streiten, disputieren; dissertõre, lat., V.: nhd. auseinandersetzen, entwickeln, erörtern, ausführlich besprechen, disputieren

disputierend: lat. disputõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. disputierend; disputõtærius, lat., Adj.: nhd. disputierend

Disputierer: lat. certõtor, lat., M.: nhd. Wettstreiter, Disputierer; disputõtor, lat., M.: nhd. Disputierer, Denker, Verfechter

Disputierkunst: lat. dialecticÐ (2), lat., F.: nhd. Disputierkunst, Dialektik; disputõtrÆx, lat., F.: nhd. Disputierkunst, Dialektik

Dissonanz: lat. dissonantia, lat., F.: nhd. Dissonanz, Disharmonie, Ungleichförmigkeit

Distel: lat. carduus, lat., M.: nhd. Distel

Distelfink: lat. carduÐlis, cardÐlis, lat., F.: nhd. Distelfink, Stieglitz

Distelkopf: lat. pappus, lat., M.: nhd. alter Mann, Alte (M.), Samenkrone, Distelkopf

Distichon: lat. distichon, lat., N.: nhd. Distichon

distributiv: lat. distribðtÆvus, lat., Adj.: nhd. verteilend, distributiv

Distrikt: lat. dioecÐsis, lat., F.: nhd Diözese, Distrikt

Dius -- beim Dius Fidius: lat. ÐdÆ, lat., Interj.: nhd. beim Dius Fidius

Dius -- Dius Fidius: lat. Fidius (Dius), lat., M.=PN: nhd. Dius Fidius

Dividendus: lat. dÆvidendus, lat., M.: nhd. »zu Teilender«, Dividendus

Dividieren: lat. dÆvÆsio, lat., F.: nhd. Teilung, Teilen, Dividieren, Einteilung, Schlussfolge, Zerlegung

Divination: lat. dÆvÆnõtio, lat., F.: nhd. Weissagungskraft, Weissagung, Sehergabe, höhere Eingebung, Divination

Divisor: lat. dÆvÆsor, lat., M.: nhd. Abteiler, Abschneider, Teiler, Divisor, Verteiler

Döbel: lat. capito, lat., M.: nhd. Großkopf, Dickkopf, Döbel

doch: lat. sed, lat., Konj.: nhd. aber, doch, sondern (Konj.); vÐræ, lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, wahrlich, in der Tat, tatsächlich, wirklich, allerdings, jawohl, doch, vollends, in der Tat

-- aber doch: lat. atquÆ, lat., Konj.: nhd. auf welche Weise dagegen, dagegen eben, gleichwohl aber, aber doch; attamen, lat., Adv.: nhd. aber doch, allein

-- da doch: lat. quandæque, lat., Adv.: nhd. wann einmal, zu welcher Zeit, da doch, irgend einmal

-- dass doch: lat. quodutinam, lat., Adv.: nhd. dass doch; utinam, lat., Adv.: nhd. dass doch, möchte doch, wenn doch, hoffentlich

-- denn doch: lat. nempe, lat., Konj.: nhd. denn doch, doch ja, nun ja; nemut, lat., Konj.: nhd. denn doch, doch ja, nun ja

-- doch endlich: lat. tandem, lat., Adv.: nhd. endlich, doch endlich, zuletzt

-- doch ja: lat. nempe, lat., Konj.: nhd. denn doch, doch ja, nun ja; nemut, lat., Konj.: nhd. denn doch, doch ja, nun ja

-- doch nicht: lat. ? ‑ne, lat., Fragepartikel: nhd. doch nicht?

-- ja doch: lat. quidem, lat., Konj.: nhd. gewiss, sicher, unstreitig, ja doch, ja

-- möchte doch: lat. utinam, lat., Adv.: nhd. dass doch, möchte doch, wenn doch, hoffentlich

-- sicherlich doch: lat. saltem, lat., Adv.: nhd. wenigstens, sicherlich doch

-- wenn doch: lat. sÆ, lat., Konj.: nhd. wenn, wofern, gesetzt den Fall dass, wenn doch; utinam, lat., Adv.: nhd. dass doch, möchte doch, wenn doch, hoffentlich

-- wie doch: lat. ? quÆ (2), lat., Adv.: nhd. wodurch, wovon, wie doch?, warum?

Docht: lat. lÆnõmen, lat., N.: nhd. Faserwerk aus Leinwand, gezupfte Leinwand, Linnenfaden, Docht; lÆnõmentum, lat., N.: nhd. Faserwerk aus Leinwand, gezupfte Leinwand, Linnenfaden, Docht; pap‘rum, lat., N.: nhd. Papyrus, Papyrusstaude, Papierstaude, Kleid aus Papyrusbast, Papier, Docht; pap‘rus, lat., M.: nhd. Papyrus, Papyrusstaude, Papierstaude, Kleid aus Papyrusbast, Papier, Docht

Dogma: lat. haeresis, lat., F.: nhd. Lehrart, Dogma, Schule, Sekte

Dohle: lat. gracula, lat., F.: nhd. Dohle; graculus, lat., M.: nhd. Dohle; monÐdula, lat., F.: nhd. Dohle

Dolch: lat. clðnõculum, clðnõclum, clðnõbulum, lat., N.: nhd. kleines Schwert, Dolch, Dolch den man hinten trägt; ferrum, lat., N.: nhd. Eisen, eisernes Werkzeug, Stahl, Klinge (F.) (1), Schwert, Dolch; mucro, lat., M.: nhd Spitze, Schwertspitze, Schwert, Degen (M.) (2), Speer, Dolch; pðgio, lat., F.: nhd. Dolch, Stilett; pðgnõle, lat., N.?: nhd. Dolch; sÆca, lat., F.: nhd. Dolch, Dolchstich, Erdolchung, Meuchelmord

-- Dolch den man hinten trägt: lat. clðnõculum, clðnõclum, clðnõbulum, lat., N.: nhd. kleines Schwert, Dolch, Dolch den man hinten trägt

-- kleiner Dolch: lat. pðgiuncula lat., F.: nhd. »Dölchlein«, kleiner Dolch, Stilett; pðgiunculus, lat., M.: nhd. »Dölchlein«, kleiner Dolch, Stilett; sÆcula, lat., F.: nhd. »Dolchlein«, kleiner Dolch

»Dölchlein«: lat. pðgiuncula lat., F.: nhd. »Dölchlein«, kleiner Dolch, Stilett; pðgiunculus, lat., M.: nhd. »Dölchlein«, kleiner Dolch, Stilett

»Dolchlein«: lat. sÆcula, lat., F.: nhd. »Dolchlein«, kleiner Dolch

Dolchstich: lat. sÆca, lat., F.: nhd. Dolch, Dolchstich, Erdolchung, Meuchelmord

Dolle: lat. scalmus, lat., M.: nhd. Ruderholz, Dolle

Domherr: lat. canonicus (2), lat., M.: nhd. Theoretiker, Kanoniker, Domherr

Donau: lat. Dõnubius, Dõnuvius, lat., M.=FlN: nhd. Donau

Donau...: lat. Dõnubinus, lat., Adj.: nhd. Donau betreffend, Donau...

Donau -- Donau betreffend: lat. Dõnubinus, lat., Adj.: nhd. Donau betreffend, Donau...

Donner: lat. tonitru, lat., N.: nhd. Donner; tonitrus, lat., M.: nhd. Donner; tonitruum, lat., N.: nhd. Donner; tonitruus, lat., M.: nhd. Donner; tonus, lat., M.: nhd. Spannen eines Seiles, Ton (M.) (2), Donner

Donner...: lat. tonitruõlis, tonitrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Donner gehörig, Donner...

Donner -- unter Donner: lat. tonanter, lat., Adv.: nhd. unter Donner, donnernd

Donner -- vom Donner gerührt: lat. attonitus (1), adtonitus (1), lat., Adj.: nhd. betäubt, besinnungslos, vom Donner gerührt, bestürzt, begeistert

Donner -- zum Donner gehörig: lat. tonitruõlis, tonitrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Donner gehörig, Donner...

Donnerkeil: lat. fulmen, lat., N.: nhd. Blitz, Blitzstrahl, Donnerstrahl, Donnerkeil

donnern: lat. intonõre, lat., V.: nhd. donnern, losdonnern; tonõre, lat., V.: nhd. ertönen, erschallen, donnern

Donnern: lat. tonõtio, lat., F.: nhd. Donnern

donnern: lat. tonere, lat., V.: nhd. donnern; tonitruõre, lat., V.: nhd. donnern

-- blitzen und donnern: lat. fulminõre, lat., V.: nhd. Blitze herabschleudern, blitzen und donnern, mit dem Blitz treffen

-- gewaltig donnern: lat. contonõre, lat., V.: nhd. gewaltig donnern

donnernd: lat. tonanter, lat., Adv.: nhd. unter Donner, donnernd

-- furchtbar donnernd: lat. terricrepus, lat., Adj.: nhd. furchtbar donnernd

-- hoch oben donnernd: lat. altitonõns, lat., Adj.: nhd. hoch oben donnernd

Donnerstrahl: lat. fulmen, lat., N.: nhd. Blitz, Blitzstrahl, Donnerstrahl, Donnerkeil

Donnerzeichen -- Donnerzeichen und Blitzzeichen: lat. frontÐsia, lat., F.: nhd. Donnerzeichen und Blitzzeichen

doppel -- doppel der Geburt nach: lat. geminus, lat., Adj.: nhd. doppel der Geburt nach, zugleich geboren

Doppelaxt: lat. bipennis (2), lat., F.: nhd. Doppelaxt

-- eine Doppelaxt führend: lat. bipennifer, lat., Adj.: nhd. eine Doppelaxt führend

Doppeldienst: lat. praevõricõtio, lat., F.: nhd. Überschreitung der Pflicht, Doppeldienst

Doppelehe: lat. bigamia, mlat., F.: nhd. Doppelehe

Doppelgatte: lat. bimarÆtus, lat., M.: nhd. Gemahl zweier Frauen, Doppelgatte

doppelgestaltet: lat. bifærmõtus, lat., Adj.: nhd. doppelgestaltet

doppelgestaltig: lat. bifærmis, lat., Adj.: nhd. von doppelter Gestalt, doppelgestaltig, zweigestaltig

doppelköpfig: lat. anceps, ancipes, lat., Adj.: nhd. doppelköpfig, doppelseitig, zweischneidig, unentschieden; biceps, lat., Adj.: nhd. zweiköpfig, doppelköpfig

Doppellaut: lat. diphthongus (2), lat., F.: nhd. Doppellaut, Diphthong

doppellautend: lat. diphthongus (1), lat., Adj.: nhd. doppellautend, mit einem Diphthong geschrieben

doppeln: lat. duplõre, lat., V.: nhd. doppeln, verdoppeln

Doppelsatz: lat. dilÐmma, lat., N.: nhd. Doppelsatz

Doppelschritt: lat. passus (3), lat., M.: nhd. Schritt, Fußstapfen, Tritt, Doppelschritt

doppelseitig: lat. anceps, ancipes, lat., Adj.: nhd. doppelköpfig, doppelseitig, zweischneidig, unentschieden

Doppelsinn: lat. ambiguitõs, lat., F.: nhd. Zweideutigkeit, Doppelsinn

doppelsinnig: lat. aequivocus, lat., Adj.: nhd. doppelsinnig, mehrdeutig; ambÆfarius, lat., Adj.: nhd. doppelsinnig, zweideutig; ambiguÐ, lat., Adv.: nhd. zweideutig, doppelsinnig, schwankend

doppelt: lat. alterplÐx, lat., Adj.: nhd. doppelt; bifõriam, lat., Adv.: nhd. zweifach, doppelt; bifõrius, lat., Adj.: nhd. zweifach, doppelt; duplõris, lat., Adj.: nhd. doppelt, doppelt enthaltend; dupliciter, lat., Adv.: nhd. doppelt; duplus, lat., Adj.: nhd. doppelt, zweifach; gemellus, lat., Adj.: nhd. doppelt, zugleich geboren; geminõtim, lat., Adv.: nhd. doppelt; geminÐ, lat., Adv.: nhd. zweifach, doppelt

doppelt gelegter Lappen (M.): lat. plagella, lat., F.: nhd. doppelt gelegter Lappen (M.), Bäuschchen

doppelt -- doppelt enthaltend: lat. duplõris, lat., Adj.: nhd. doppelt, doppelt enthaltend

doppelt -- doppelt gefaltet: lat. duplex, lat., Adj.: nhd. doppelt gefaltet, doppelt zusammengelegt

doppelt -- doppelt machen: lat. duplicõre, lat., V.: nhd. doppelt machen, in zwei Teile spalten, in zwei Teile reißen, zusammensetzen

doppelt -- doppelt Verheirateter: lat. binðbus, lat., M.: nhd. doppelt Verheirateter

doppelt -- doppelt zusammengelegt: lat. duplex, lat., Adj.: nhd. doppelt gefaltet, doppelt zusammengelegt

doppelt -- zweimal doppelt: lat. bigeminus, lat., Adj.: nhd. zweimal doppelt

doppelte -- auf doppelte Art: lat. ambifõriam, lat., Adv.: nhd. nach zwei Seiten, auf doppelte Art

doppelte -- auf doppelte Weise: lat. bis, lat., Adv.: nhd. zweimal, auf doppelte Weise

doppelte -- doppelte Anzahl: lat. duplicitõs, lat., F.: nhd. doppeltes Vorhandensein, doppelte Anzahl, Zweideutigkeit

Doppelten -- zum Doppelten gehörig: lat. duplicõrius, lat., Adj.: nhd. zum Doppelten gehörig

doppelter -- doppelter Mantel: lat. abolla, lat., F.: nhd. doppelter Mantel, zweifacher Umwurf, dichter Mantel, Kriegstracht, Philosophentracht

doppelter -- von doppelter Gestalt: lat. bifærmis, lat., Adj.: nhd. von doppelter Gestalt, doppelgestaltig, zweigestaltig

Doppeltes: lat. duplio, lat., F.: nhd. Doppeltes, Verdoppelung

doppeltes -- doppeltes Vorhandensein: lat. duplicitõs, lat., F.: nhd. doppeltes Vorhandensein, doppelte Anzahl, Zweideutigkeit

Doppeltür: lat. valvae, lat., F. Pl.: nhd. Türflügel, Doppeltür, Klapptür

Doppeltüren -- Verfertiger von Doppeltüren: lat. valvõrius, lat., Adj.: nhd. Verfertiger von Doppeltüren

doppelwegig: lat. bivius, lat., Adj.: nhd. doppelwegig

doppelzüngig: lat. bilinguis, lat., Adj.: nhd. zweizüngig, doppelzüngig

Dorf: lat. põgus, lat., M.: nhd. Dorffrieden, Dorf, Dorfgemeinde, Bezirk, Gau, Kanton; vÆcus, vÐcus, lat., M.: nhd. Dorf, Gehöft

Dorf...: lat. põgÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Dorf gehörig, Dorf...; vÆcõnus (1), lat., Adj.: nhd. auf dem Dorf wohnend, Dorf...

Dorf -- auf dem Dorf wohnend: lat. vÆcõnus (1), lat., Adj.: nhd. auf dem Dorf wohnend, Dorf...

Dorf -- kleines Dorf: lat. vÆculus, lat., M.: nhd. kleines Dorf, Dörflein, kleiner Flecken; vÆllare, mlat., N.: nhd. kleines Dorf, Weiler

Dorf -- zum Dorf gehörig: lat. põgõnicus, lat., Adj.: nhd. zum Dorf gehörig, zum Land gehörig, ländlich, heidnisch; põgõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Gau gehörig, zum Dorf gehörig, ländlich, Land..., zivil, bürgerlich, bäuerisch, heidnisch, ungelehrt; põgÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Dorf gehörig, Dorf...

Dorfbewohner: lat. põgõnus (2), lat., M.: nhd. Dorfbewohner, Bauer (M.) (1), Zivilist, Philister, Heide (M.); vÆcõnus (2), lat., M.: nhd. Dorfbewohner

Dörfern -- in einzelnen Dörfern: lat. vÆcõtim, lat., Adv.: nhd. von Gasse zu Gasse, gassenweise, in einzelnen Dörfern

Dorffest: lat. põgõnõlia, lat., N.: nhd. Gaufest, Dorffest, ländliches Fest

Dorffrieden: lat. põgus, lat., M.: nhd. Dorffrieden, Dorf, Dorfgemeinde, Bezirk, Gau, Kanton

Dorfgemeinde: lat. fifeltõrÐs, lat., Sb.: nhd. Dorfgemeinde; põgus, lat., M.: nhd. Dorffrieden, Dorf, Dorfgemeinde, Bezirk, Gau, Kanton

Dörflein: lat. vÆculus, lat., M.: nhd. kleines Dorf, Dörflein, kleiner Flecken

dorfweise: lat. põgõtim, lat., Adv.: nhd. dorfweise, bezirksweise, gemeindeweise

dorisch: lat. Dærius, lat., Adj.: nhd. dorisch

Dorn: lat. luma, lat., F.: nhd. Dorn, Minze?; spÆna, lat., F.: nhd. Dorn, Dornbusch, dorniges Gewächs, Rückgrat, Spitzfindigkeit

Dorn...: lat. veprõticus, lat., Adj.: nhd. zum Dornstrauch gehörig, Dorn...

Dorn -- kleiner Dorn: lat. spÆnula, lat., F.: nhd. »Dörnlein«, kleiner Dorn, kleines Rückgrat

Dornbusch: lat. spÆna, lat., F.: nhd. Dorn, Dornbusch, dorniges Gewächs, Rückgrat, Spitzfindigkeit; veprÐs, lat., M.: nhd. Dornstrauch, Dornbusch

Dornen...: lat. lumõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Dornen gehörig, Dornen...

Dornen -- aus Dornen bestehend: lat. spÆneus, lat., Adj.: nhd. aus Dornen bestehend, dornig

Dornen -- Dornen tragend: lat. spÆnifer, lat., Adj.: nhd. Dornen tragend, Stacheln tragend, dornig, stachelig; spÆniger, lat., Adj.: nhd. Dornen tragend, Stacheln tragen, dornig, stachelig

Dornen -- durch die Jäthacke von Dornen und Büschen notdürftig gesäubert: lat. subruncÆvus, lat., Adj.: nhd. durch die Jäthacke von Dornen und Büschen notdürftig gesäubert

Dornen -- voll Dornen seiend: lat. sentæsus, sentuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Dornen seiend, dornig; spÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Dornen seiend, dornig, stachelig, spitzfindig

Dornen -- voller Dornen seiend: lat. senticæsus, lat., Adj.: nhd. voller Dornen seiend, dornig

Dornen -- zu den Dornen gehörig: lat. lumõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Dornen gehörig, Dornen...

Dornengebüsch: lat. lðmectum, lat., N.: nhd. Dornengebüsch

Dornengott: lat. SpÆniÐnsis, lat., M.=PN: nhd. Dornengott

Dornenstrauch: lat. sentis, lat., M.: nhd. Dornenstrauch

Dorngebüsch: lat. spÆnÐtum, lat., N.: nhd. Dornhecke, Dorngebüsch

Dorngesträuch: lat. senticëtum, lat., N.: nhd. Dorngesträuch

Dornhecke: lat. spÆnÐtum, lat., N.: nhd. Dornhecke, Dorngebüsch; veprÐtum, lat., N.: nhd. Dornhecke

dornig: lat. senticæsus, lat., Adj.: nhd. voller Dornen seiend, dornig; sentæsus, sentuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Dornen seiend, dornig; sentus, lat., Adj.: nhd. dornig, rauh, holprig, nicht glatt, ruppig; spÆneus, lat., Adj.: nhd. aus Dornen bestehend, dornig; spÆnifer, lat., Adj.: nhd. Dornen tragend, Stacheln tragend, dornig, stachelig; spÆniger, lat., Adj.: nhd. Dornen tragend, Stacheln tragen, dornig, stachelig; spÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Dornen seiend, dornig, stachelig, spitzfindig; spÆnulentus, lat., Adj.: nhd. dornig, stachelig; tribulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Burzeldorn seiend, dornig, rauh, spitz

-- dornig werden: lat. spÆnÐscere, lat., V.: nhd. dornig werden

-- etwas dornig: lat. spÆnæsulus, lat., Adj.: nhd. etwas dornig, etwas spitzfindig

dornige -- dornige Rose: lat. spÆneola, lat., F.: nhd. »Röslein«, dornige Rose

dorniges -- dorniges Gewächs: lat. spÆna, lat., F.: nhd. Dorn, Dornbusch, dorniges Gewächs, Rückgrat, Spitzfindigkeit

»Dörnlein«: lat. spÆnula, lat., F.: nhd. »Dörnlein«, kleiner Dorn, kleines Rückgrat

Dornstrauch: lat. rðsctrum, lat., N.: nhd. Dornstrauch; veprÐs, lat., M.: nhd. Dornstrauch, Dornbusch

-- Art Dornstrauch: lat. paleõris (2), lat., Sb.: nhd. Art Dornstrauch

-- zum Dornstrauch gehörig: lat. veprõticus, lat., Adj.: nhd. zum Dornstrauch gehörig, Dorn...

dörren: lat. frÆgere (2), lat., V.: nhd. rösten (V.) (1), dörren; torrefacere, lat., V.: nhd. dürr machen, dörren; torrÐre, lat., V.: nhd. dörren, braten, backen, rösten (V.) (1), sengen, versengen, entzünden, brennen; torridõre, lat., V.: nhd. dörren, braten, verbrennen

Dörren: lat. torror, lat., M.: nhd. Dörren, Hitze

dörren: lat. tæstõre, lat., V.: nhd. dörren

dörrende -- dörrende Hitze: lat. torrÐs, lat., F.: nhd. dörrende Hitze

dort: lat. ibi, lat., Adv.: nhd. daselbst, da, dort; illac, lat., Adv.: nhd. da, dort, dorthin; illÆc, lat., Adv.: nhd. dort, da, daselbst

-- dort befestigen: lat. immðnÆre, lat., V.: nhd. dort befestigen

-- von dort: lat. illim, lat., Adv.: nhd. von dort; illinc, lat., Adv.: nhd. von dort, auf jener Seite, von jenem; istim, lat., Adv.: nhd. von dort

dorthin: lat. Ælicõre, illicõre, lat., Adv.: nhd. an dem Ort, auf der Stelle, davon, dorthin, alsbald, sogleich; Ælicæ, lat., Adv.: nhd. auf der Stelle, an dem Ort, dahin, dorthin; illac, lat., Adv.: nhd. da, dort, dorthin; illæ, lat., Adv.: nhd. dahin, dorthin; illðc, lat., Adv.: nhd. dorthin, dahin; istæ, lat., Adv.: nhd. dahin, dorthin; istðc, lat., Adv.: nhd. dahin, dorthin

Dosten: lat. orÆganum, lat., N.: nhd. Wohlgemut, Dosten

Dotter: lat. modiolum, lat., N.: nhd. Dotter; vitellum, lat., N.: nhd. Dotter, Eidotter; vitellus, lat., N.: nhd. Kälbchen, Kälblein, Dotter, Eidotter

Drache (M.) (1): lat. anguis, lat., F.?: nhd. Schlange, Drache (M.) (1); draco, lat., M.: nhd. Drache (M.) (1)

Drache -- kleiner Drache: lat. dracunculus, lat., M.: nhd. »Drächlein«, kleiner Drache

Drachen...: lat. dracæneus, lat., Adj.: nhd. vom Drachen seiend, Drachen...; dracænigena, lat., Adj.: nhd. von Schlangen erzeugt, Schlangen..., von Drachen abstammend, Drachen...; draconteus, lat., Adj.: nhd. vom Drachen seiend, Drachen...

Drachen -- vom Drachen seiend: lat. dracæneus, lat., Adj.: nhd. vom Drachen seiend, Drachen...; draconteus, lat., Adj.: nhd. vom Drachen seiend, Drachen...

Drachen -- von Drachen abstammend: lat. dracænigena, lat., Adj.: nhd. von Schlangen erzeugt, Schlangen..., von Drachen abstammend, Drachen...

Drachenblut: lat. cinnabari, cinnabaris, lat., N.: nhd. Drachenblut, Bergzinnober

Drachenträger: lat. dracænõrius, lat., M.: nhd. Drachenträger

Drachenwurz: lat. dracontÐa, lat., F.: nhd. Drachenwurz; dracontium, lat., N.: nhd. Drachenwurz; gigarus, lat., F.: nhd. Drachenwurz

»Drächlein«: lat. dracunculus, lat., M.: nhd. »Drächlein«, kleiner Drache

Drachme: lat. drachma, drachuma, lat., F.: nhd. Drachme

-- eine Drachme schwer: lat. drachmõlis, lat., Adj.: nhd. eine Drachme schwer

-- für eine Drachme dienen: lat. drachumissõre, lat., V.: nhd. für eine Drachme dienen

-- halbe Drachme: lat. victæriõtus (2), lat., M.: nhd. halbe Drachme

Drachmen -- drei Drachmen: lat. trinummus, lat., M.: nhd. drei Drachmen, drei Sesterze, Dreidrachmenstück

Drama: lat. drõma, lat., N.: nhd. Drama

dran: lat. in (1), en (ält.), lat., Präp., Präf.: nhd. in, an, drin, dran, drauf, hinein

Drang: lat. cænõtus, lat., M.: nhd. Ansatz, Anlauf, Drang, Trieb, Beginnen, Versuch

-- innerer Trieb und Drang: lat. studium, lat., N.: nhd. innerer Trieb und Drang, eifriges Streben (N.), Bestrebung, Eifer, Neigung

drängen: lat. ÆnsectõrÆ, lat., V.: nhd. verfolgen, drängen, verhöhnen; subigere, lat., V.: nhd. unter etwas hintreiben, hinauftreiben, drängen, unterjochen; trðdere, lat., V.: nhd. stoßen, hinwegstoßen, fortstoßen, drängen, wachsen (V.) (1) lassen, steigen lassen; urgÐre, urguÐre, lat., V.: nhd. drängen, treiben, stoßen, belästigen, bedrängen, hart zusetzen, einengen, verdrängen, nicht ablassen

-- heftig drängen: lat. compulsõre, lat., V.: nhd. heftig drängen, heftig stoßen, miteinander kämpfen

-- sehr drängen: lat. perurgÐre, perurguÐre, lat., V.: nhd. sehr drängen, hart zusetzten

drängend: lat. Ænstõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gegenwärtig, drängend, drohend; urgÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. drängend, dringend, zwingend; urgenter, lat., Adv.: nhd. drängend, dringend

drängende -- drängende Mahnerin: lat. flõgitõtrÆx, lat., F.: nhd. drängende Mahnerin

drängende -- vorwärts drängende Bewegung: lat. impetus, lat., M.: nhd. Vorwärtsdrängen, vorwärts drängende Bewegung, Umschwung, Druck, Ansetzen, Anlauf

drängender -- drängender Forderer: lat. flõgitõtor, lat., M.: nhd. drängender Forderer, Einforderer, Mahner

drängenderes -- drängenderes Mittel: lat. urgentium, lat., N.: nhd. drängenderes Mittel

Drängendes: lat. urgentia, urguentia, lat., F.: nhd. Drängendes, dringende Notwendigkeit

Drangsal: lat. aerumna, lat., F.: nhd. Plackerei, Mühseligkeit, Trübsal, Drangsal, Not; trÆbulõtio, lat., F.: nhd. Trübsal, Not, Drangsal

drastisch: lat. efficõx, lat., Adj.: nhd. Erfolg habend, erfolgreich, drastisch, nachdrücklich

drauf: lat. in (1), en (ält.), lat., Präp., Präf.: nhd. in, an, drin, dran, drauf, hinein

draufgehen -- tüchtig draufgehen lassen: lat. ? mantiscinõrÆ, lat., V.: nhd. weissagen?, tüchtig draufgehen lassen?

draußen -- draußen befindlich: lat. forõsticus, lat., Adv.: nhd. draußen befindlich

Drechseleisen: lat. tornus, lat., M.: nhd. Dreheisen, Drechseleisen, Grabstichel, Meißel

drechseln: lat. terere, lat., V.: nhd. reiben, glätten, drechseln, abnutzen; tornõre, lat., V.: nhd. drechseln

Drechsler: lat. tornõtor, lat., M.: nhd. Drechsler

Drechslerei: lat. tornõtðra, lat., F.: nhd. Drechslerei

Dreck: lat. lutum, lat., N.: nhd. Schmutz, Dreck, Lehm, Ton (M.) (1); lutus (1), lat., M.: nhd. Schmutz, Dreck, Lehm, Ton (M.) (1)

Drehbank -- Stück der Drehbank: lat. mamphur, mamfur, lat., Sb.: nhd. Stück der Drehbank

drehbar: lat. rotõbilis, lat., Adj.: nhd. drehbar, sich drehend; versilis, lat., Adj.: nhd. drehbar; versðtus, vorsðtus, lat., Adj.: nhd. drehbar, gewandt, verschlagen (Adj.), listig, gewandt; volðbilis, lat., Adj.: nhd. drehbar, wälzbar, rollbar, kreisend, rollend, veränderlich, wandelbar

Drehbarkeit: lat. volðbilitõs, lat., F.: nhd. Drehbarkeit, Wälzbarkeit, Rollbarkeit, Beweglichkeit, Unbeständigkeit

Drehbaum -- Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird: lat. girgillus, lat., M.: nhd. Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird

Dreheisen: lat. tornus, lat., M.: nhd. Dreheisen, Drechseleisen, Grabstichel, Meißel

drehen: lat. intorquÐre, lat., V.: nhd. nach innen umdrehen, drehen, winden, schwingen, schleudern; torquÐre, lat., V.: nhd. drehen, wenden, winden, umdrehen, lenken, wälzen

Drehen: lat. tortio, lat., F.: nhd. Drehen, Marter, Plage, Grimmen; versðra, vorsðra, lat., F.: nhd. Drehen, Wenden (N.), Pflugwende, Winkel, Anleihe

drehen: lat. vertere, lat., V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, drehen, umkehren, umwenden, umdrehen

Drehen: lat. vertÆgo, lat., F.: nhd. Drehen, Herumdrehen, Wenden (N.), Schwindel

drehen: lat. volðtõre, lat., V.: nhd. wälzen, rollen, winden, drehen, herumwälzen; volvere, lat., V.: nhd. rollen, kollern, wälzen, drehen, wirbeln

-- aus dem Gelenk drehen: lat. Ðvertere, Ðvortere, lat., V.: nhd. aus dem Gelenk drehen, verdrehen, umwerfen, umstürzen, umwälzen, vernichten

-- auseinander drehen: lat. distorquÐre, lat., V.: nhd. auseinander drehen, auseinander zerren, verzerren, zermartern, quälen

-- beim Beischlaf den Hintern drehen: lat. cÐvÐre, lat., V.: nhd. wackeln, beim Beischlaf den Hintern drehen

-- gegen etwas drehen: lat. obvertere, lat., V.: nhd. entgegen kehren, gegen etwas drehen, sich hinwenden

-- oft drehen: lat. versõre, vorsõre, lat., V.: nhd. viel drehen, oft drehen, herumdrehen, wenden, wälzen

-- sich drehen und wenden: lat. agÆnõre, lat., V.: nhd. sich drehen und wenden

-- um und um drehen: lat. conversõre, lat., V.: nhd. um und um drehen

-- viel drehen: lat. versõre, vorsõre, lat., V.: nhd. viel drehen, oft drehen, herumdrehen, wenden, wälzen

-- vorwärts drehen: lat. praetorquÐre, lat., V.: nhd. vorwärts drehen, umdrehen

drehend -- sich drehend: lat. rotõbilis, lat., Adj.: nhd. drehbar, sich drehend

drehend -- sich hin und her drehend: lat. vertilõbundus, lat., Adj.: nhd. sich hin und her drehend, einhertaumelnd

drehend -- sich im Kreise drehend: lat. rotõbundus, lat., Adj.: nhd. sich im Kreise drehend

drehende -- drehende Bewegung: lat. versõtio, lat., F.: nhd. Sich-Herumdrehen, drehende Bewegung, Umdrehung, Veränderung

Drehung: lat. circuitio, circumitio, lat., F.: nhd. Herumgehen im Kreise, Umdrehung, Drehung; stropha, lat., F.: nhd. Drehung, Wendung, Strophe

-- kreisförmige Drehung: lat. rotõtus, lat., M.: nhd. kreisförmige Drehung, kreisförmige Umdrehung

drei (Zahl): lat. ternio, lat., M.: nhd. drei (Zahl), Drei

Drei: lat. ternio, lat., M.: nhd. drei (Zahl), Drei

drei: lat. trÐs, lat., Num. Kard.: nhd. drei

-- Anzahl von drei Dingen: lat. trÆga, lat., F.: nhd. Dreigespann, Anzahl von drei Dingen

-- auf drei Pfähle gestützt: lat. tripõlis, lat., Adj.: nhd. auf drei Pfähle gestützt

-- drei Asse: lat. trÐssis, lat., M.: nhd. drei Asse

-- drei auf einmal: lat. ternÆ, lat., Adv.: nhd. je drei, drei zusammen, drei auf einmal

-- drei Augen habend: lat. trigemmis, lat., Adj.: nhd. drei Augen habend, drei Knospen habend

-- drei Drachmen: lat. trinummus, lat., M.: nhd. drei Drachmen, drei Sesterze, Dreidrachmenstück

-- drei Jahre: lat. triennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von drei Jahren, drei Jahre

-- drei Jahre alt seiend: lat. trÆmus, lat., Adj.: nhd. drei Jahre alt seiend, dreijährig

-- drei Knospen habend: lat. trigemmis, lat., Adj.: nhd. drei Augen habend, drei Knospen habend

-- drei Nächte: lat. trinoctium, lat., N.: nhd. Zeit von drei Nächten, drei Nächte

-- drei Pfund: lat. trepondo, lat., N. (indekl.): nhd. drei Pfund

-- drei Sesterze: lat. trinummus, lat., M.: nhd. drei Drachmen, drei Sesterze, Dreidrachmenstück

-- drei Tage: lat. triduum, lat., N.: nhd. Zeitraum von drei Tagen, drei Tage

-- drei Tage nach den Iden gefeiertes Fest bei den Tuskulanern: lat. triõtrðs, lat., M.: nhd. drei Tage nach den Iden gefeiertes Fest bei den Tuskulanern

-- drei Tage während: lat. triduõnus, lat., Adj.: nhd. drei Tage während, dreitägig

-- drei Unzen: lat. terðncius, terrðncius, lat., M.: nhd. drei Unzen, drei Zwölftel

-- drei Viertel: lat. dædrõns, lat., M.: nhd. drei Viertel, drei Viertel Morgen, drei Viertel Fuß, neun Zoll (M.) (1)

-- drei Viertel Fuß: lat. dædrõns, lat., M.: nhd. drei Viertel, drei Viertel Morgen, drei Viertel Fuß, neun Zoll (M.) (1)

-- drei Viertel Morgen: lat. dædrõns, lat., M.: nhd. drei Viertel, drei Viertel Morgen, drei Viertel Fuß, neun Zoll (M.) (1)

-- drei Zacken habend: lat. tridÐns, lat., Adj.: nhd. drei Zähne habend, drei Zacken habend, Dreizack (= tridÐns subst.)

-- drei Zähne habend: lat. tridÐns, lat., Adj.: nhd. drei Zähne habend, drei Zacken habend, Dreizack (= tridÐns subst.)

-- drei zusammen: lat. ternÆ, lat., Adv.: nhd. je drei, drei zusammen, drei auf einmal

-- drei Zwölftel: lat. terðncius, terrðncius, lat., M.: nhd. drei Unzen, drei Zwölftel

-- ein durch das Katapult geschleuderte drei Ellen lange Fernwaffe: lat. trifax, lat., F.: nhd. ein durch das Katapult geschleuderte drei Ellen lange Fernwaffe

-- einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom: lat. RamnÐs, lat., M.: nhd. einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom

-- einer der drei römischen Tribus: lat. TitiÐs, lat., M.: nhd. einer der drei römischen Tribus

-- einer der drei Stämme: lat. tribus, lat., F.: nhd. Bezirk, Gau, Volk, einer der drei Stämme

-- im zarten Alter von drei Jahren seiend: lat. trÆmulus, lat., Adj.: nhd. Kind von drei Jahren seiend, im zarten Alter von drei Jahren seiend

-- je drei: lat. ternÆ, lat., Adv.: nhd. je drei, drei zusammen, drei auf einmal; trÆnÆ, lat., Adv.: nhd. je drei; trÆnus, lat., Adj.: nhd. je drei

-- Kind von drei Jahren seiend: lat. trÆmulus, lat., Adj.: nhd. Kind von drei Jahren seiend, im zarten Alter von drei Jahren seiend

-- mit drei Zungen sprechend: lat. trilinguis, lat., Adj.: nhd. dreizüngig, mit drei Zungen sprechend

-- Multiplikation mit drei: lat. triplicõtio, lat., F.: nhd. dreifache Wiederholung, Multiplikation mit drei

-- Vorsteher der drei Stammestribus: lat. tribðnus, lat., M.: nhd. Vorsteher der drei Stammestribus, Zahlmeister, Kriegstribun, Tribun

-- Zeit von drei Nächten: lat. trinoctium, lat., N.: nhd. Zeit von drei Nächten, drei Nächte

-- Zeitraum von drei Jahren: lat. triennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von drei Jahren, drei Jahre

-- Zeitraum von drei Tagen: lat. triduum, lat., N.: nhd. Zeitraum von drei Tagen, drei Tage

-- zu drei Viertel gehörig: lat. dædrõntõrius, lat., Adj.: nhd. zu drei Viertel gehörig

dreibeiniger -- dreibeiniger Stuhl: lat. tripeccia, lat., F.: nhd. dreibeiniger Stuhl

Dreiblatt: lat. trifolium, lat., N.: nhd. Dreiblatt, Klee

dreiblättrige Kresse (F.) (1): lat. nõsturcium, nõsturtium, lat., M.: nhd. Kresse (F.) (1), dreiblättrige Kresse (F.) (1)

dreiblättriger -- dreiblättriger Klee: lat. visumõrus, lat., M.: nhd. dreiblättriger Klee

Dreidrachmenstück: lat. trinummus, lat., M.: nhd. drei Drachmen, drei Sesterze, Dreidrachmenstück

dreidrähtiger -- Weber dreidrähtiger Stoffe: lat. trilÆciõrius, lat., M.: nhd. Weber dreidrähtiger Stoffe

Dreieck: lat. triangulum, lat., N.: nhd. Dreieck; triquetrum, lat., N.: nhd. Dreieck

-- rechwinkeliges Dreieck: lat. rÐctiangulum, lat., N.: nhd. »rechter Winkel«, rechwinkeliges Dreieck

dreieckig: lat. triquetrus, lat., Adj.: nhd. dreieckig, sizilisch

dreieckiges -- dreieckiges Saiteninstrument: lat. sambðca, lat., F.: nhd. Sambuka, dreieckiges Saiteninstrument, Belagerungswerkzeug

Dreieick: lat. triangulus, lat., M.: nhd. Dreieick

Dreieinigkeit: lat. trÆnitõs, lat., F.: nhd. Dreizahl, Dreieinigkeit

dreien -- aus dreien bestehend: lat. ternõrius (1), lat., Adj.: nhd. aus dreien bestehend

dreierlei: lat. tergenus, lat., indekl. Adj.: nhd. von dreifacher Art seiend, dreierlei; triceps, lat., Adj.: nhd. dreiköpfig, dreifältig, dreierlei; trifõrius, lat., Adj.: nhd. dreifach, dreierlei

dreifach: lat. trÆfõriam, lat., Adv.: nhd. dreifach; trifõrius, lat., Adj.: nhd. dreifach, dreierlei; trigeminus, lat., Adj.: nhd. dreifach, Drillings...; tripartÆtus, tripertÆtus, lat., Adj.: nhd. dreigeteilt, dreiteilig, dreifach; triplex (1), lat., Adj.: nhd. dreifältig, dreifach; triplus, lat., Adj.: nhd. dreifach; triviõlis, lat., Adj.: nhd. dreifältig, dreifach, allgemein zugänglich

-- dreifach machen: lat. triplicõre, lat., V.: nhd. dreifach machen, verdreifachen

-- dreifach teilen: lat. tripartÆre, tripertÆre, lat., V.: nhd. dreifach teilen

dreifache Nation erhaltend (Belohnung für Tapferkeit: lat. triplicõrius, lat., Adj?.: nhd. dreifache Nation erhaltend (Belohnung für Tapferkeit

dreifache -- dreifache Wiederholung: lat. triplicõtio, lat., F.: nhd. dreifache Wiederholung, Multiplikation mit drei

dreifacher -- von dreifacher Art seiend: lat. tergenus, lat., indekl. Adj.: nhd. von dreifacher Art seiend, dreierlei

Dreifaches: lat. triplex (2), lat., N.: nhd. Dreifaches; triplum, lat., N.: nhd. Dreifaches

dreifädig: lat. trilÆx, lat., Adj.: nhd. dreifädig

dreifältig: lat. triceps, lat., Adj.: nhd. dreiköpfig, dreifältig, dreierlei; trifærmis, lat., Adj.: nhd. dreigestaltig, dreifältig; triplex (1), lat., Adj.: nhd. dreifältig, dreifach; triviõlis, lat., Adj.: nhd. dreifältig, dreifach, allgemein zugänglich

dreifurchig: lat. trisulcus, lat., Adj.: nhd. dreifurchig, dreispitzig

Dreifuß: lat. tripÐs (2), lat., M.: nhd. Dreifuß, dreifüßiger Kessel; tripðs (2), lat., Sb.: nhd. dreifüßiges Geschirr, Dreifuß

-- Dreifuß des Apoll: lat. cortÆna (1), lat., F.: nhd. rundes Gefäß, Kessel, Dreifuß des Apoll

dreifüßig: lat. tripedõlis, lat., Adj.: nhd. dreifüßig, dreischuhig; tripedõneus, lat., Adj.: nhd. dreifüßig, dreischuhig; tripÐs (1), lat., Adj.: nhd. dreifüßig; tripðs (1), lat., Adj.: nhd. dreifüßig

dreifüßiger -- dreifüßiger Kessel: lat. tripÐs (2), lat., M.: nhd. Dreifuß, dreifüßiger Kessel

dreifüßiges -- dreifüßiges Geschirr: lat. tripðs (2), lat., Sb.: nhd. dreifüßiges Geschirr, Dreifuß

dreifüßiges -- dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern: lat. larophorum, lat., N.: nhd. dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern

Dreifußmächtiger (Beiname des Apoll): lat. cortÆnipotÐns, lat., M.: nhd. Dreifußmächtiger (Beiname des Apoll)

Dreigespann: lat. trÆga, lat., F.: nhd. Dreigespann, Anzahl von drei Dingen

-- zum Dreigespann gehörig: lat. trÆgõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Dreigespann gehörig

Dreigespanns -- Lenker eines Dreigespanns: lat. trÆgõrius (2), lat., M.: nhd. Lenker eines Dreigespanns

dreigestaltig: lat. trifærmis, lat., Adj.: nhd. dreigestaltig, dreifältig

dreigeteilt: lat. tripartÆtus, tripertÆtus, lat., Adj.: nhd. dreigeteilt, dreiteilig, dreifach

dreigliedrig: lat. trimembris, lat., Adj.: nhd. dreileibig, dreigliedrig

dreihändig: lat. trimanus, lat., Adj.: nhd. dreihändig

Dreiheit: lat. ternitõs, lat., F.: nhd. Dreiheit

dreihundert: lat. trecentÆ, lat., Num. Kard.: nhd. dreihundert

-- je dreihundert: lat. trecenÆ, lat., Adv.: nhd. je dreihundert; trecentÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je dreihundert

dreihundertfältig: lat. trecÐnõrius, lat., Adj.: nhd. dreihundertfältig; trecentÐnõrius, lat., Adj.: nhd. dreihundertfältig

dreihundertmal: lat. trecentiÐs, trecentiÐns, lat., Adv.: nhd. dreihundertmal

dreihundertste: lat. trecentÐsimus, lat., Num. Ord.: nhd. dreihundertste

dreijährig: lat. triennis, lat., Adj.: nhd. dreijährig; trÆmus, lat., Adj.: nhd. drei Jahre alt seiend, dreijährig

dreiknotig: lat. trinædis, lat., Adj.: nhd. dreiknotig, dreisilbig

dreiköpfig: lat. triceps, lat., Adj.: nhd. dreiköpfig, dreifältig, dreierlei

dreileibig: lat. trimembris, lat., Adj.: nhd. dreileibig, dreigliedrig

dreimal: lat. ter, terr (ält.), lat., Adv.: nhd. dreimal, mehrmals, öfter, wiederholt, sehr, zum dritten Mal; tertio, lat., Adv.: nhd. zum dritten Mal, drittens, dreimal

-- dreimal gespalten: lat. trifidus, lat., Adj.: nhd. dreimal gespalten, dreispitzig, dreizackig

-- dreimal im Jahr tragend: lat. trifer, lat., Adj.: nhd. dreimal im Jahr tragend

Dreimänner -- einer der Dreimänner: lat. triumvir, lat., M.: nhd. Triumvir, einer der Dreimänner

Dreimaß: lat. trimodia, lat., F.: nhd. Dreimaß; trimodium, lat., N.: nhd. Dreimaß

dreimonatig: lat. trimÐstris, lat., Adj.: nhd. dreimonatig

dreirudrig: lat. trirÐmis, lat., Adj.: nhd. dreirudrig

Dreischritt: lat. tripudium, lat., N.: nhd. taktmäßiger Schritt, Dreischritt, dreischrittiger Siegestanz, günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen; triumphus, lat., M.: nhd. Siegeseinzug, Triumph, dreischrittiger Tanz, Dreischritt

-- den Dreischritt stampfen: lat. tripudiõre, lat., V.: nhd. im Dreischritt tanzen, den Dreischritt stampfen

-- im Dreischritt tanzen: lat. tripudiõre, lat., V.: nhd. im Dreischritt tanzen, den Dreischritt stampfen

dreischrittiger -- dreischrittiger Siegestanz: lat. tripudium, lat., N.: nhd. taktmäßiger Schritt, Dreischritt, dreischrittiger Siegestanz, günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen

dreischrittiger -- dreischrittiger Tanz: lat. tripodõtio, lat., F.: nhd. dreischrittiges Stampfen, dreischrittiger Tanz; tripudiõtio, lat., F.: nhd. dreischrittiges Stampfen, dreischrittiger Tanz; triumphus, lat., M.: nhd. Siegeseinzug, Triumph, dreischrittiger Tanz, Dreischritt

dreischrittiges -- dreischrittiges Stampfen: lat. tripodõtio, lat., F.: nhd. dreischrittiges Stampfen, dreischrittiger Tanz; tripudiõtio, lat., F.: nhd. dreischrittiges Stampfen, dreischrittiger Tanz

dreischuhig: lat. tripedõlis, lat., Adj.: nhd. dreifüßig, dreischuhig; tripedõneus, lat., Adj.: nhd. dreifüßig, dreischuhig

dreisilbig: lat. trinædis, lat., Adj.: nhd. dreiknotig, dreisilbig

dreispitzig: lat. trifidus, lat., Adj.: nhd. dreimal gespalten, dreispitzig, dreizackig; trifurcus, lat., Adj.: nhd. dreizackig, dreispitzig; trisulcus, lat., Adj.: nhd. dreifurchig, dreispitzig

dreißig: lat. triginta, lat., Num. Kard.: nhd. dreißig

-- dreißig Asse: lat. trÆcessis, lat., M.: nhd. dreißig Asse

-- dreißig enthaltend: lat. trÆcÐnõrius, lat., Adj.: nhd. dreißig enthaltend

-- dreißig Jahre betreffend: lat. trÆcennõlis, lat., Adj.: nhd. dreißig Jahre betreffend, dreißigjährig

-- je dreißig: lat. trÆcÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je dreißig

-- Zeitraum von dreißig Jahren: lat. trÆcennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von dreißig Jahren

dreißigjährig: lat. trÆcennõlis, lat., Adj.: nhd. dreißig Jahre betreffend, dreißigjährig

dreißigmal: lat. trÆgÐsiÐs, trÆgÐsiÐns, trÆciÐs, lat., Adv.: nhd. dreißigmal

dreißigste: lat. trÆcÐsimus, lat., Nom. Ord.: nhd. dreißigste

dreist: lat. audõx, lat., Adj.: nhd. wagend, kühn, herzhaft, dreist, ungestüm, tollkühn; audÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wagend, kühn, dreist; audenter, lat., Adv.: nhd. wagend, kühn, dreist; cænfÆdÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. selbstvertrauend, zuversichtlich, dreist; fÆdÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. getrost, beherzt, entschlossen, dreist; frontæsus, lat., Adj.: nhd. vielstirnig, dreist; protervÐ, lat., Adv.: nhd. ohne Scham, ungescheut, dreist, keck, schamlos, frech; proterviter, lat., Adv.: nhd. ohne Scham, ungescheut, dreist, keck, schamlos, frech

Dreistigkeit: lat. audõcia, lat., F.: nhd. Kühnheit, Dreistigkeit, Wagnis, Keckheit, Verwegenheit; audÐntia, lat., F.: nhd. Dreistigkeit, Herzhaftigkeit, Kühnheit; cænfÆdentia, lat., F.: nhd. Zuversicht, festes Vertrauen, Zuversicht, Dreistigkeit

dreitägig: lat. triduõnus, lat., Adj.: nhd. drei Tage während, dreitägig

dreiteilig: lat. tripartÆtus, tripertÆtus, lat., Adj.: nhd. dreigeteilt, dreiteilig, dreifach

Dreizack: lat. fuscina, lat., F.: nhd. Dreizack, Harpune; triÐns, lat., M.: nhd. dritter Teil, Drittel, Dreizack

dreizackig: lat. trifidus, lat., Adj.: nhd. dreimal gespalten, dreispitzig, dreizackig; trifurcus, lat., Adj.: nhd. dreizackig, dreispitzig

dreizackige -- kleine dreizackige Gabel: lat. fuscinula, lat., F.: nhd. kleine dreizackige Gabel

Dreizackiges: lat. trifurcium, lat., N.: nhd. Dreizackiges

Dreizackträger: lat. tridentifer, lat., M.: nhd. Dreizackträger

Dreizahl: lat. trÆnitõs, lat., F.: nhd. Dreizahl, Dreieinigkeit

dreizehn: lat. tredecim, lat., Num. Kard.: nhd. dreizehn

dreizehnten -- Soldat der dreizehnten Legion: lat. tertiadecumõnus, lat., M.: nhd. Dreizehnter, Soldat der dreizehnten Legion

Dreizehnter: lat. tertiadecumõnus, lat., M.: nhd. Dreizehnter, Soldat der dreizehnten Legion

dreizüngig: lat. trilinguis, lat., Adj.: nhd. dreizüngig, mit drei Zungen sprechend

Dreschbrett: lat. trÆbulum, lat., N.: nhd. Wagen (M.), Dreschwagen, Dreschbrett

Dreschen: lat. trÆtðra, lat., F.: nhd. Reiben (N.), Reibung, geriebene Stelle, Dreschen

dreschen: lat. trÆtðrõre, lat., V.: nhd. dreschen

Dreschen: lat. trÆtðrõtio, lat., F.: nhd. Dreschen

Drescher: lat. trÆtðrõtor, lat., M.: nhd. Drescher

Dreschochse: lat. trio, lat., M.: nhd. Dreschochse, Pflugochse

Dreschwagen: lat. serra, lat., F.: nhd. Säge, Sägefisch, Dreschwagen; trÆbula, lat., F.: nhd. Wagen (M.), Dreschwagen; trÆbulum, lat., N.: nhd. Wagen (M.), Dreschwagen, Dreschbrett

Drillings...: lat. trigeminus, lat., Adj.: nhd. dreifach, Drillings...

drin: lat. in (1), en (ält.), lat., Präp., Präf.: nhd. in, an, drin, dran, drauf, hinein

dringen -- auf etwas dringen: lat. flõgitõre, lat., V.: nhd. fordern, auf etwas dringen, dringend mahnen

dringen -- mit Ungestüm dringen: lat. dÐpæscere, lat., V.: nhd. mit Ungestüm dringen, als ein Recht fordern, ausdrücklich verlangen

dringend: lat. impÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großem Aufwand, mit großen Kosten, kostspielig, dringend, heftig, über die Maßen, sehr; subitõrius, lat., Adj.: nhd. plötzlich, dringend, eilig; subitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. plötzlich, unvermutet, dringend, eilig; urgÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. drängend, dringend, zwingend; urgenter, lat., Adv.: nhd. drängend, dringend

-- dringend erbitten: lat. dÐpostulõre, lat., V.: nhd. dringend fordern, dringend erbitten

-- dringend fordern: lat. dÐpostulõre, lat., V.: nhd. dringend fordern, dringend erbitten; expæstulõre, lat., V.: nhd. ernstlich verlangen, dringend fordern

-- dringend mahnen: lat. flõgitõre, lat., V.: nhd. fordern, auf etwas dringen, dringend mahnen

-- dringend verlangen: lat. efflõgitõre, lat., V.: nhd. dringend verlangen, inständig verlangen, auffordern; expæscere, lat., V.: nhd. dringend verlangen, inständig verlangen, erflehen, anflehen

-- sehr dringend: lat. pernecessõrius, lat., Adj.: nhd. sehr notwendig, sehr dringend, unumgänglich nötig

dringende -- dringende Aufforderung: lat. expæstulõtio, lat., F.: nhd. dringende Aufforderung, Anforderung, Andringen, Beschwerde

dringende -- dringende Notwendigkeit: lat. urgentia, urguentia, lat., F.: nhd. Drängendes, dringende Notwendigkeit

dringendes -- dringendes Anliegen: lat. flõgitõtio, lat., F.: nhd. Forderung, dringendes Anliegen, Mahnung

drinnen: lat. intus, lat., Adv.: nhd. von drinnen, von innen, drinnen, innen

-- von drinnen: lat. intus, lat., Adv.: nhd. von drinnen, von innen, drinnen, innen

Dritt...: lat. tertiõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Dritten gehörig, Dritt...

dritte: lat. tertius, lat., Num. Ord.: nhd. dritte

-- dritte Wiederholung: lat. tertiõtio, lat., F.: nhd. dritte Wiederholung, drittes Pressen

-- es ist nun der dritte Tag: lat. nudiustertius, lat., Adv.: nhd. es ist nun der dritte Tag

Drittel: lat. tertiõrium, lat., N.: nhd. Drittel; tertiõrius (2), lat., M.: nhd. Drittel, Ersatzmann; triÐns, lat., M.: nhd. dritter Teil, Drittel, Dreizack

-- das Drittel enthaltend: lat. tertiõrius (1), lat., Adj.: nhd. das Drittel enthaltend

-- Drittel eines Asses: lat. tremissis, lat., M.: nhd. Tremisse, Drittel eines Asses

-- zwei Drittel eines zwölfteiligen Ganzen: lat. bÐs, lat., M.: nhd. zwei Drittel eines zwölfteiligen Ganzen

Drittelas: lat. ternõrius (2), lat., M.: nhd. Drittelas, dritter Teil eines As

Drittelersatz: lat. trientõbulum, lat., N.: nhd. Drittelersatz

dritten -- Niederlegung einer streitigen Sache bei einer dritten Person: lat. sequestrum, lat., N.: nhd. Niederlegung einer streitigen Sache bei einer dritten Person

dritten -- Soldat des dritten Treffens: lat. triõrius, lat., M.: nhd. Triarier, Soldat des dritten Treffens

dritten -- speerbewaffneter Soldat der dritten Reihe: lat. pÆlõnus, lat., M.: nhd. speerbewaffneter Soldat der dritten Reihe

Dritten -- zum Dritten gehörig: lat. tertiõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Dritten gehörig, Dritt...

dritten -- zum dritten Mal: lat. ter, terr (ält.), lat., Adv.: nhd. dreimal, mehrmals, öfter, wiederholt, sehr, zum dritten Mal; tertiõtæ, lat., Adv.: nhd. zum dritten Mal; tertio, lat., Adv.: nhd. zum dritten Mal, drittens, dreimal; tertium, lat., Adv.: nhd. zum dritten Mal

dritten -- zum dritten Mal pflügen: lat. tertiõre, lat., V.: nhd. zum dritten Mal wiederholen, zum dritten Mal pflügen, zur Saat pflügen

dritten -- zum dritten Mal wiederholen: lat. tertiõre, lat., V.: nhd. zum dritten Mal wiederholen, zum dritten Mal pflügen, zur Saat pflügen

drittens: lat. tertio, lat., Adv.: nhd. zum dritten Mal, drittens, dreimal

dritter -- dritter Teil: lat. triÐns, lat., M.: nhd. dritter Teil, Drittel, Dreizack

dritter -- dritter Teil eines As: lat. ternõrius (2), lat., M.: nhd. Drittelas, dritter Teil eines As

drittes -- drittes Pressen: lat. tertiõtio, lat., F.: nhd. dritte Wiederholung, drittes Pressen

drittes -- drittes Stockwerk: lat. tristega, lat., F.: nhd. drittes Stockwerk

dritthalb: lat. sÐstertius, lat., Adj.: nhd. dritthalb, Sesterz (= sÐstertius subst.)

drittnächsten -- auf den drittnächsten Tag vorbescheiden: lat. comperendinõre, lat., V.: nhd. auf den drittnächsten Tag vorbescheiden, auf den drittnächsten Tag vorladen

drittnächsten -- auf den drittnächsten Tag vorladen: lat. comperendinõre, lat., V.: nhd. auf den drittnächsten Tag vorbescheiden, auf den drittnächsten Tag vorladen

drohen: lat. comminõrÆ, lat., V.: nhd. Drohungen fallen lassen, drohen, androhen; minõrÆ, lat., V.: nhd. emporragen, überragen, drohen

Drohen: lat. minõtio, lat., F.: nhd. Drohen, Drohung

drohen: lat. minitõre, lat., V.: nhd. drohen; minitõrÆ, lat., V.: nhd. drohen

-- vorher drohen: lat. praeminõrÆ, lat., V.: nhd. vorher drohen, androhen

-- zu sinken drohen: lat. labõscere, labõscÆ, lat., V.: nhd. zu sinken drohen, wanken, zum Wanken gebracht werden, wankend werden

drohend: lat. Ænstõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gegenwärtig, drängend, drohend; minanter, lat., Adv.: nhd. drohend; minõx, lat., Adj.: nhd. ragend, überragend, drohend, trotzig, viel versprechend; minitõbiliter, lat., Adv.: nhd. drohend; trux, lat., Adj.: nhd. wild, rauh, grimmig, drohend, stechend, schaurig

-- gänzliche Vernichtung drohend: lat. internecÆvus, internicÆvus, lat., Adj.: nhd. gänzliche Vernichtung drohend, mörderisch, tödlich

drohende -- drohende Nähe: lat. imminentia, lat., F.: nhd. baldiger Eintritt, Bedrohen, drohende Nähe

Drohne: lat. bombo, lat., M.: nhd. Drohne; fðcus (2), lat., M.: nhd. Brutbiene, Drohne

dröhnen: lat. mðgÆre, lat., V.: nhd. brüllen, dröhnen, krachen, tosen

Dröhnen: lat. mðgÆtus, lat., M.: nhd. Brüllen, Getöse, Dröhnen

dröhnend: lat. fremebundus, fremibundus, lat., Adj.: nhd. brummend, schnaubend, dröhnend, rauschend

Drohung: lat. mina (2), lat., F.: nhd. Spitze, Zinne, Drohung; minõcia, lat., F.: nhd. Drohung; minõtio, lat., F.: nhd. Drohen, Drohung; minitõtio, lat., F.: nhd. Drohung

Drohungen -- Drohungen fallen lassen: lat. comminõrÆ, lat., V.: nhd. Drohungen fallen lassen, drohen, androhen

Drohungen -- sich in Drohungen ergehend: lat. minitõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Drohungen ergehend, unter Drohungen vorgehend

Drohungen -- unter Drohungen vorgehend: lat. minitõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Drohungen ergehend, unter Drohungen vorgehend

drollig: lat. lepidÐ, lat., Adv.: nhd. allerliebst, hübsch, prächtig, ganz wohl, drollig

-- ziemlich drollig: lat. lepidulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich artig, ziemlich drollig

Drolliges: lat. facÐtia, lat., F.: nhd. Drolliges, Scherz, Witz

Dromedar: lat. dromedõrius, lat., M.: nhd. Dromedar

Drossel (F.) (1): lat. turda, lat., F.: nhd. Drossel (F.) (1); turdus, lat., M.: nhd. Drossel (F.) (1)

Drosselader: lat. lÆsa, lat., F.: nhd. Kehlader, Drosselader

Drosselart: lat. furfurio, lat., Sb.: nhd. Drosselart, Kleienvogel

»Drossellein«: lat. turdella, turdÐla, lat., F.: nhd. »Drossellein«, kleine Drossel (F.) (1), Turteltaube

Drosseln -- Behältnis für Drosseln: lat. turdõrium, lat., N.: nhd. Behältnis für Drosseln

drüben: lat. ultræ, lat., Adv.: nhd. jenseits, drüben, auf der anderen Seite, hin und her, von beiden Seiten, überdies

-- drüben befindlich: lat. ulter, lat., Adj.: nhd. jenseitig, drüben befindlich

drüber: lat. super, lat., Adv., Präp., Präf.: nhd. oben, drüber, darauf, bei, während (Präp.)

Druck: lat. impetus, lat., M.: nhd. Vorwärtsdrängen, vorwärts drängende Bewegung, Umschwung, Druck, Ansetzen, Anlauf; pressðra, lat., F.: nhd. Druck, Drucken, Drücken, Pressen, Keltern; pressus (2), lat., M.: nhd. Druck

Drücken: lat. oppressiuncula, lat., F.: nhd. Drücken, Betasten

drücken: lat. premere, lat., V.: nhd. drücken, schänden; pressõre, lat., V.: nhd. drücken, pressen

Drücken: lat. pressio, lat., F.: nhd. Drücken, Unterlage unter dem Hebel

Drucken: lat. pressðra, lat., F.: nhd. Druck, Drucken, Drücken, Pressen, Keltern

Drücken: lat. pressðra, lat., F.: nhd. Druck, Drucken, Drücken, Pressen, Keltern

drücken: lat. trÆbulõre, lat., V.: nhd. pressen, drücken

-- an die Brust drücken: lat. appectorõre, lat., V.: nhd. an die Brust drücken

-- heftig drücken: lat. convexõre, lat., V.: nhd. zusammendrücken, heftig drücken, bedrängen, plagen

-- platt drücken: lat. sÆmõre, lat., V.: nhd. aufstutzen, aufstülpen, platt drücken

-- sich drücken: lat. apoculõre, lat., V.: nhd. unsichtbar machen, sich rückwärts fortmachen, sich drücken

drückend: lat. iniðstus, lat., Adj.: nhd. ungerecht, drückend, schwer, lästig; oneræsus, lat., Adj.: nhd. lästig, schwer, drückend, beschwerlich; pressulÐ, lat., Adv.: nhd. drückend, knapp

-- an sich drückend: lat. pressim, lat., Adv.: nhd. an sich drückend, knapp, dicht daran

drückende -- drückende Last: lat. gravõmen, lat., N.: nhd. Beschwerlichkeit, drückende Last; gravõmentum, lat., N.: nhd. Beschwerlichkeit, drückende Last

Druckmittel: lat. pressærium, lat., N.: nhd. Presse, Kleiderpresse, Druckmittel

Druckwerk: lat. expressus (2), lat., M.: nhd. bergaufwärts gehende Wasserleitung, Druckwerk

Druide: lat. druida, lat., M.: nhd. Druide; druidÐs, lat., M.: nhd. Druide

Drüse: lat. glandula, lat., F.: nhd. Mandel, Drüse

-- angeschwollene Drüse: lat. strðma, lat., F.: nhd. angeschwollene Drüse, dicker Hals

-- kleine angeschwollene Drüse: lat. strðmella, lat., F.: nhd. »Drüslein«, kleine angeschwollene Drüse

-- mit angeschwollenen Drüse behaftet: lat. strðmõticus, lat., Adj.: nhd. mit angeschwollenen Drüse behaftet

Drüsen -- mit angeschwollene Drüsen behaftet: lat. strðmæsus, lat., Adj.: nhd. mit angeschwollene Drüsen behaftet

Drüsen -- voll Drüsen seiend: lat. glandulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Drüsen seiend

Drüsenkraut: lat. strðmus, lat., M.: nhd. Drüsenkraut

Drüsenstück: lat. glandium, lat., N.: nhd. Drüsenstück

»Drüslein«: lat. strðmella, lat., F.: nhd. »Drüslein«, kleine angeschwollene Drüse

du: lat. tð, lat., Pers.-Pron.: nhd. du

du! -- heda du!: lat. eho, lat., Interj.: nhd. he!, heda du!

-- du bist mir ganz gleichgültig: lat. hetta, lat., Interj.: nhd. du bist mir ganz gleichgültig, du giltst mir keinen Pfifferling

-- du giltst mir keinen Pfifferling: lat. hetta, lat., Interj.: nhd. du bist mir ganz gleichgültig, du giltst mir keinen Pfifferling

-- so sehr du willst: lat. quamvÆs, lat., Adv.: nhd. wie du willst, so sehr du willst, beliebig, noch so sehr

-- wenn du Lust hast: lat. sædÐs, lat., Interj.: nhd. wenn du Lust hast, gefälligst

-- wenn du willst: lat. vel, lat., V. (Imper.): nhd. wenn du willst, entweder ... oder

-- wie du willst: lat. quamvÆs, lat., Adv.: nhd. wie du willst, so sehr du willst, beliebig, noch so sehr

-- wo auch immer du willst: lat. ubivÆs, lat., Adv.: nhd. wo auch immer du willst, wo immer es sei

-- wohin du willst: lat. quævis, lat., Adv.: nhd. wohin du willst

ducken -- sich ducken: lat. subÆre, lat., V.: nhd. unter etwas gehen, in etwas gehen, sich ducken, kriechen, tauchen, unterziehen

Duell: lat. duellum, lat., N.: nhd. Zweikampf, Duell

Duft: lat. hõlõtus, lat., M.: nhd. Hauch, Duft; hõlitus, lat., M.: nhd. Hauch, Atem, Dunst, Duft, Wind; odor, lat., M.: nhd. Geruch, Gestank, Wohlgeruch, Duft, Geruchssinn, Dampf (M.) (1), Dunst, Vermutung, Ahnung; spÆrõmentum, lat., N.: nhd. Luftloch, Hauchen, Blasen (N.), Atmen, Dunst, Duft

duften: lat. adolÐre, lat., V.: nhd. duften, Opfer auflodern lassen, verbrennen; fragrõre, lat., V.: nhd. stark riechen, duften; hõlõre, lat., V.: nhd. hauchen, duften, aushauchen, ausduften, ausdünsten

duftend: lat. fragrõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wohlriechend, duftend; fragranter, lat., Adv.: nhd. wohlriechend, duftend

-- nach Citrus duftend: lat. citræsus, lat., Adj.: nhd. nach Citrus duftend

-- nach Moschus duftend: lat. muscõtus, lat., Adj.: nhd. nach Moschus duftend

Dukat: lat. ducõtus, mlat., M.: nhd. Dukat

Dulden: lat. passio, lat., F.: nhd. Leiden, Dulden, Unpässlichkeit, Krankheit, Affekt

dulden: lat. sinere, lat., V.: nhd. niederlassen, niederlegen, geschehen lassen, dulden, gestatten

duldend: lat. tolerõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ertragend, duldend, ausdauernd

Duldsamkeit: lat. patientia, lat., F.: nhd. Erleiden, Erdulden, Ertragen, Ausdauer, Duldsamkeit; sustinentia, lat., F.: nhd. Ertragen, Duldsamkeit, Gedult

dumm: lat. babiger, lat., Adj.: nhd. dumm; baburus, lat., Adj.: nhd. dumm, töricht; bardus (1), lat., Adj.: nhd. langsam von Begriff, stumpfsinnig, einfältig, dumm; excors, lat., Adj.: nhd. ohne Verstand seiend, kopflos, unverständig, einfältig, dumm; gurdænicus, lat., Adj.: nhd. dumm, tölpelhaft; gurdus, lat., Adj.: nhd. dumm, tölpelhaft, stumpf; hebes, lat., Adj.: nhd. stumpf, abgestumpft, schwerfällig, dumm; stultÐ, lat., Adv.: nhd. töricht, einfältig, albern (Adj.), dumm; stultus, lat., Adj.: nhd. töricht, einfältig, albern (Adj.), dumm

-- dumm daherschwatzen: lat. blaterõre, blatterõre, lat., V.: nhd. plappern, schwafeln, dumm daherschwatzen

dummdreist: lat. stolidÐ, lat., Adv.: nhd. tölpelhaft, albern (Adj.), dummdreist, brutal; stolidus, lat., Adj.: nhd. tölpelhaft, albern (Adj.), dummdreist, brutal

Dummdreistigkeit: lat. stoliditõs, lat., Adv.: nhd. Tölpelhaftigkeit, Albernheit, Dummdreistigkeit

dummer -- dummer Einfall: lat. ? bacalðsiae, lat., F. Pl.: nhd. Art Naschwerk?, dummer Einfall?

dummes -- dummes Zeug: lat. gerra (2), lat., F.: nhd. Posse, dummes Zeug

Dummheit: lat. ÆnscÆtia, lat., F.: nhd. Ungeschick, Unerfahrenheit, Dummheit; stupiditõs, lat., F.: nhd. Sinnlosigkeit, Verdutztheit, Dummheit; stupor, lat., M.: nhd. Betroffenheit, Gefühllosigkeit, Verdutztheit, Staunen, Dummheit

Dummhut: lat. baceolus, lat., M.: nhd. Dummkopf, Dummhut

Dummkopf: lat. baceolus, lat., M.: nhd. Dummkopf, Dummhut; blennus, lat., M.: nhd. Dummkopf, Tölpel

dummstolz: lat. bõræsus, lat., Adj.: nhd. dummstolz

dumpf: lat. graviter, lat., Adv.: nhd. tief, dumpf, gewichtvoll, bedeutend, mit Nachdruck, würdevoll, tüchtig; raucus, lat., Adj.: nhd. heiser, schrillend, kreischend, dumpftönend, dumpf, rauh, hohl

-- dumpf aussprechen: lat. obscðrõre, lat., V.: nhd. verdunkeln, verfinstern, verbergen, dumpf aussprechen

-- dumpf brüllen: lat. fremere, lat., V.: nhd. brummen, summen, dumpf brüllen, schnauben

-- dumpf tönend: lat. raucisonõns, lat., Adj.: nhd. heiser klingend, dumpf tönend; raucisonus, lat., Adj.: nhd. heiser klingend, dumpf tönend

dumpfer Ton (M.) (2): lat. bombus, lat., M.: nhd. dumpfer Ton (M.) (2), tiefer Ton (M.) (2)

dumpfes -- dumpfes Geschrei: lat. ululõtus, lat., M.: nhd. Heulen, Geheul, dumpfes Geschrei, wildes Geschrei

dumpfes -- dumpfes Getöse: lat. fremitus, lat., M.: nhd. dumpfes Getöse, Rauschen, Brausen (N.), Brummen, Murmeln (N.)

Dumpfheit: lat. torpÐdo, lat., F.: nhd. Stumpfheit, Trägheit, Dumpfheit, Krampffisch, Zitterrochen

dumpftönend: lat. raucus, lat., Adj.: nhd. heiser, schrillend, kreischend, dumpftönend, dumpf, rauh, hohl

düngen: lat. laetõre, lat., V.: nhd. sich freuen, fruchtbar machen, düngen

-- mit Mist düngen: lat. stercorõre, lat., V.: nhd. mit Mist düngen, ausmisten

Dünger: lat. fimum, lat., N.: nhd. Mist, Dünger, Kot, Schmutz; fimus, lat., M.: nhd. Mist, Dünger, Kot, Schmutz; laetõmen, lat., N.: nhd. Dünger; stercus, lat., N.: nhd. Ausleerung, Kot, Mist, Dünger, Abgang

Düngung: lat. stercorõtio, lat., F.: nhd. Düngung

dunkel: lat. absconditÐ, lat., Adv.: nhd. verborgen, versteckt, dunkel, verhüllt; aquilus, lat., Adj.: nhd. wässerig, dunkel, dunkelbraun, schwarzbraun; õter, lat., Adj.: nhd. dunkel, schwarz, farblos; caecus, lat., Adj.: nhd. lichtlos, nicht sehend, blind, dunkel, finster, unsichtbar; cõlÆgineus, lat., Adj.: nhd. dunkel, finster; cõlÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll nebeliger Dünste seiend, dunstig, nebelig, umnebelt, düster, dunkel; cõlÆgæsus, lat., Adj.: nhd. voll nebeliger Dünste seiend, dunstig, nebelig, umnebelt, düster, dunkel; creper, lat., Adj.: nhd. dämmerig, dunkel, ungewiss, zweifelhaft; fuscus, lat., Adj.: nhd. dunkel, dunkelbraun, schwarzgelb, schwärzlich; nebulæsus, lat., Adj.: nhd. von Nebel bedeckt, nebelig, Nebel...; obscðrus, lat., Adj.: dunkel, ohne Licht seiend, schattig; opõcus, lat., Adj.: nhd. beschattet, dunkel, finster, schattig; retðsus, retðnsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgestumpft, stumpf, abgeschwächt, dunkel; saeptuæsÐ, lat., Adv.: nhd. verhüllt, dunkel, undeutlich

Dunkel: lat. squõliditõs, lat., F.: nhd. Schmutz, Dunkel, Unklarheit

dunkel: lat. tenebricus, lat., Adj.: nhd. finster, dunkel; tenebræsÐ, lat., Adv.: nhd. finster, dunkel; tenebræsus, lat., Adj.: nhd. voll Finsternis seiend, finster, dunkel

-- dunkel machen: lat. Ænfuscõre, lat., V.: nhd. dunkel machen, bräunen, schwärzen (V.) (1)

-- dunkel schillernd: lat. nigrogemmeus, lat., Adj.: nhd. dunkel schillernd

-- dunkel werden: lat. fðrvÐscere, lat., V.: nhd. dunkel werden

-- etwas dunkel: lat. subobscðrus, lat., Adj.: nhd. etwas dunkel

Dunkel -- in Dunkel gehüllt: lat. involðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in Dunkel gehüllt; tenebricæsus, lat., Adj.: nhd. voll Finsternis seiend, in Dunkel gehüllt, umnachtet, umnebelt, unverständlich

Dunkel -- unermessliches Dunkel: lat. chaos, lat., N.: nhd. Chaos, unendlicher leerer Raum, unermessliches Dunkel

dunkelblau: lat. caeruleus, caerulus, lat., Adj.: nhd. tiefblau, dunkelblau, ultramarinblau

dunkelbraun: lat. aquilus, lat., Adj.: nhd. wässerig, dunkel, dunkelbraun, schwarzbraun; fuscus, lat., Adj.: nhd. dunkel, dunkelbraun, schwarzgelb, schwärzlich

dunkelfarbig: lat. ferrðgineus, lat., Adj.: nhd. eisenartig, eisengrau, dunkelfarbig, stahlblau; niger, lat., Adj.: nhd. schwarz, schwärzlich, dunkelfarbig, düster; nigricolor, lat., Adj.: nhd. schwarzfarbig, dunkelfarbig; pullus (3), lat., Adj.: nhd. schmutzig, schwarz, grauschwarz, schwärzlich, dunkelfarbig, schmutzfarben; rõbusculus, lat., Adj.: nhd. graulich, dunkelfarbig

-- dunkelfarbig werden: lat. nigrÐscere, lat., V.: nhd. schwarz werden, dunkelfarbig werden, einen dunklen Schein bekommen

-- etwas dunkelfarbig: lat. subaquilus, lat., Adj.: nhd. etwas dunkelfarbig, bräunlich

dunkelgelb: lat. fulvus, lat., Adj.: nhd. rotgelb, dunkelgelb, braungelb; murreus (1), myrreus, myrrheus, lat., Adj.: nhd. vom Myrrhenbaum stammend, Myrrhen..., mit Myrrhe benetzt, myrrhenfarbig, dunkelgelb

dünkelhaft: lat. arrogõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anmaßend, anspruchsvoll, dünkelhaft, rücksichtslos

dünkelhaftes -- dünkelhaftes Benehmen: lat. arrogantia, lat., F.: nhd. Anmaßung, dünkelhaftes Benehmen

Dunkelheit: lat. caecitõs, lat., F.: nhd. Blindheit, Dunkelheit, Verstecktheit; fuscÐdo, lat., F.: nhd. Dunkelheit; fuscitõs, lat., F.: nhd. Dunkelheit, Finsternis; inumbrõtio, lat., F.: nhd. Beschattung, Dunkelheit; obscðritõs, lat., F.: nhd. Verdunkelung, Dunkelheit, Unklarheit, Unverständlichkeit; perplexitõs, lat., F.: nhd. Verschlingung, Verwirrung, Dunkelheit; tenebræsitõs, lat., F.: nhd. Finsterkeit, Dunkelheit

-- Dunkelheit der Augen: lat. tenebricæsitõs, lat., F.: nhd. Dunkelheit der Augen

Dunkelmann: lat. tenebrio, lat., F.: nhd. lichtscheuer Mensch, Dunkelmann, Schwindler

dunkeln: lat. cõlÆgõre, lat., V.: nhd. finstern, Finsternis verbreiten, Nebel verbreiten, dunkeln, erregen; cõlÆginõre, lat., V.: nhd. finstern, Finsternis verbreiten, Nebel verbreiten, dunkeln, erregen

Dunkeln -- im Dunkeln: lat. vÐlõtæ, lat., Adv.: nhd. im Verborgenen, im Dunkeln

dunkelnd: lat. fðrvÐscÐns, lat., Adj.: nhd. dunkelnd

dunkelrot: lat. rubidus, lat., Adj.: nhd. rot, dunkelrot

dunkelrote -- dunkelrote Farbe annehmen: lat. purpurõscere, purpurÐscere, lat., V.: nhd. purpurn werden, dunkelrote Farbe annehmen

dunkelschwarz: lat. mærulus, lat., Adj.: nhd. schwarz, dunkelschwarz

dunkle -- dunkle Farbe: lat. pullÆgo, lat., F.: nhd. grauschwarze Farbe, dunkle Farbe

dunkle -- dunkle Kneipe: lat. gurgustiolum, lat., N.: nhd. »Hüttlein«, kleine Hütte, dunkle Kneipe; gurgustium, lat., N.: nhd. Hütte, dunkle Kneipe

dunkle -- dunkle Purpurfarbe: lat. purpurissum, lat., N.: nhd. dunkle Purpurfarbe

dunklen -- einen dunklen Schein bekommen: lat. nigrÐscere, lat., V.: nhd. schwarz werden, dunkelfarbig werden, einen dunklen Schein bekommen

dunklen -- einen dunklen Schein haben: lat. nigricõre, lat., V.: nhd. schwärzlich sein (V.), einen dunklen Schein haben

Dunkler: lat. pullum, lat., N.: nhd. Dunkler

dunkler -- dunkler Ausdruck: lat. obscðriloquium, lat., N.: nhd. dunkler Ausdruck

dunkler -- dunkler Fleck: lat. nðbÐcula, nðbicula, lat., F.: nhd. kleine Wolke, Wölkchen, Wölklein, dunkler Fleck, finsterer Ausdruck

dunkler -- dunkler Mond: lat. obscðrolðna, lat., F.: nhd. dunkler Mond

»Dunkler«: lat. aquila, lat., F.: nhd. »Dunkler«, Adler

Dunkles: lat. tenebræsum, lat., N.: nhd. Dunkles; umbræsum, lat., N.: nhd. Dunkles, Duster (= umbræsa), Halbdunkel (= umbræsa)

dünn: lat. aquõtÐ, lat., Adv.: nhd. wässerig, dünn; aquõtus, lat., Adj.: nhd. mit Wasser vermischt, wässerig, Wasser enthaltend, dünn; exÆliter, lat., Adv.: nhd. dürr, dünn, kümmerlich, spärlich; graciliter, lat., Adv.: nhd. schlank, dünn, schlicht, einfach; levidÐnsis, lat., Adj.: nhd. leicht gewirkt, dünn; petilus, petulus, lat., Adj.: nhd. schmächtig, dünn; rarÐ, lat., Adv.: nhd. dünn, spärlich, weit auseinander, hier und da; rarus, lat., Adj.: nhd. locker, nicht dicht, dünn, einzeln, zerstreut, weitläufig, weit, lückenhaft; scutilus, lat., Adj.: nhd. dünn; subtÆlis, lat., Adj.: nhd. feingewebt, feinsinnig, fein, dünn, zart; tenuõtim, lat., Adv.: nhd. dünn, verdünnt; tenuõtus, lat., Adj.: nhd. dünn, fein, zart; tenuis, lat., Adj.: nhd. dünn, fein, zart, spitz, schmächtig, mager; tenuiter, lat., Adv.: nhd. dünn, schlicht, einfach, schwach

dünn hervorwachsen (Pflanzen): lat. calvÐscere, lat., V.: nhd. kahl werden, dünn hervorwachsen (Pflanzen)

dünn -- dünn machen: lat. extenuõre, lat., V.: nhd. dünn machen, verdünnen, klein machen; rarifacere, lat., V.: nhd. dünn machen, locker machen, verdünnen, auflockern; tenuõre, lat., V.: nhd. dünn machen, schwach machen, verdünnen, schwächen, abmagern, verengen

dünn -- dünn werden: lat. gracilÐscere, lat., V.: nhd. dünn werden, schmächtig werden, schmal werden

dünn -- etwas dünn: lat. subtenuis, lat., Adj.: nhd. etwas dünn

dünn -- Fell dünn machen: lat. tannõre, tanõre, lat., V.: nhd. Fell dünn machen

dünn -- sehr dünn: lat. pertenuis, lat., Adj.: nhd. sehr dünn, sehr klein, sehr gering

Dünndarm: lat. lactÐs, lat., F.: nhd. Milchen, Dünndarm, Milch der männlichen Fische

dünne -- dünne Haut: lat. membrõna, lat., F.: nhd. dünne Haut, Häutchen

dünne -- dünne Platte: lat. lõmina, lõmna, lat., F.: nhd. dünnes Stück Metall, Holz, Marmor, dünne Platte, Blatt

dünne -- dünne schwache Bohle: lat. axula, lat., F.: nhd. dünne schwache Bohle, Brettchen, Brettlein

Dünnen: lat. inguen, lat., N.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend; inguena, lat., F.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend

dünnen -- mit dünnen Platten von ziselierter Arbeit überziehen: lat. crðstõre, lat., V.: nhd. wie mit einer Rinde überziehen, mit dünnen Platten von ziselierter Arbeit überziehen

dünner -- dünner Schlamm: lat. lÆmus (2), lat., M.: nhd. Schmiere, dünner Schlamm, Bodenschlamm, Kot, Schmutz

dünner -- dünner Stab: lat. rudis (2), lat., F.: nhd. dünner Stab, Kelle, Rührlöffel, Quirl, Rappier

dünner -- dünner Zweig: lat. sarmen, lat., N.: nhd. abgeschnittenes Reis (N.), dünner Zweig, Rebe, Reisig; sarmentum, lat., N.: nhd. abgeschnittenes Reis (N.), dünner Zweig, Rebe, Reisig; scæpa, lat., F.: nhd. dünner Zweig, Reis (N.)

dünner -- grüner dünner Zweig: lat. virga, lat., F.: nhd. grüner dünner Zweig, Reis (N.), Setzling, Gerte, Rute

dünner -- kleiner dünner Zweig: lat. virgula, lat., F.: nhd. Zweiglein, kleiner dünner Zweig, Rute, Stab, Stäbchen, Aktenzeichen

Dünnes: lat. tenuitõs, lat., F.: nhd. Dünnes, Feinheit, Zartheit, Schmächtigkeit, Magerkeit, Klarheit

dünnes -- dünnes Blech: lat. lõmella, lammella, lat., F.: nhd. Metallblättlein, Metallblättchen, dünnes Blech; lõmellula, lat., F.: nhd. Metallblättlein, Metallblättchen, dünnes Blech

dünnes -- dünnes Holzfurnier: lat. brattea, lat., F.: nhd. dünnes Metallblech, dünnes Holzfurnier, Flitterstaat, äußerer Schimmer

dünnes -- dünnes Metallblech: lat. brattea, lat., F.: nhd. dünnes Metallblech, dünnes Holzfurnier, Flitterstaat, äußerer Schimmer

dünnes -- dünnes Pergament: lat. membrõnula, lat., F.: nhd. »Häutlein«, Häutchen, dünnes Pergament

dünnes -- dünnes Seil: lat. fðnicula, lat., F.: nhd. »Seillein«, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; fðniculus, lat., M.: nhd. »Seillein«, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; sÐmifðnium, lat., N.: nhd. Halbseil, Halbstrick, dünnes Seil

dünnes -- dünnes Stück Metall: lat. lõmina, lõmna, lat., F.: nhd. dünnes Stück Metall, Holz, Marmor, dünne Platte, Blatt

dünnfaserig: lat. capillõtus, lat., Adj.: nhd. behaart, haarig, dünnfaserig

dünnhaarig: lat. rõripilus, lat., Adj.: nhd. dünnhaarig

Dünnheit: lat. subtÆlitõs, lat., F.: nhd. Feinheit, Dünnheit, Zartheit, Scharfsinn

Dunst: lat. anhÐlitus, lat., M.: nhd. erschwerter Atem, kurzer Atem, Schnauben, Keuchen, Dunst; cõlÆgo, lat., F.: nhd. Dunst, dichter Nebel, dicker Nebel, Dampf (M.) (1), Rauch; hõlitus, lat., M.: nhd. Hauch, Atem, Dunst, Duft, Wind; nebula, lat., F.: nhd. Dunst, Nebel, Dampf (M.) (1), Rauch; odor, lat., M.: nhd. Geruch, Gestank, Wohlgeruch, Duft, Geruchssinn, Dampf (M.) (1), Dunst, Vermutung, Ahnung; spÆrõmentum, lat., N.: nhd. Luftloch, Hauchen, Blasen (N.), Atmen, Dunst, Duft; vapor, vapæs (ält.), lat., M.: nhd. Dunst, Dampf (M.) (1), Brodem, Dunsthitze, Wärme, Feuer, Liebesglut; vapærõtio, lat., F.: nhd. Dunsten, Ausdünstung, Dunst, Dampf (M.) (1), Bähung; vapærõtus, lat., M.: nhd. Dunsten, Dunst

-- blauer Dunst: lat. glaucæma, lat., N.: nhd. grüner Star, Glaukom, blauer Dunst

-- in Dunst aufgehend: lat. vapæreus, lat., Adj.: nhd. voller Hitze seiend, sehr heiß, in Dunst aufgehend

-- voll Dunst seiend: lat. vapæræsus, lat., Adj.: nhd. voll Dunst seiend, voll Dampf (M.) (1) seiend, voll Wärme seiend, dunstig, dampfig

dunstartig: lat. vapærõlis, lat., Adj.: nhd. dunstartig

Dünste -- Göttin der schädlichen Dünste: lat. mefÆtis, mephÆtis, lat., F.: nhd. schändliche pestilenzialische Ausdünstung, Göttin der schädlichen Dünste

Dünste -- voll nebeliger Dünste seiend: lat. cõlÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll nebeliger Dünste seiend, dunstig, nebelig, umnebelt, düster, dunkel; cõlÆgæsus, lat., Adj.: nhd. voll nebeliger Dünste seiend, dunstig, nebelig, umnebelt, düster, dunkel

dunsten: lat. sðdõre, lat., V.: nhd. schwitzen, dunsten, triefen, hervorschwitzen

Dunsten: lat. vapærõtio, lat., F.: nhd. Dunsten, Ausdünstung, Dunst, Dampf (M.) (1), Bähung; vapærõtus, lat., M.: nhd. Dunsten, Dunst

dunstend: lat. vapærõliter, lat., Adv.: nhd. dunstend, durch Verdunstung

Dunsthitze: lat. vapor, vapæs (ält.), lat., M.: nhd. Dunst, Dampf (M.) (1), Brodem, Dunsthitze, Wärme, Feuer, Liebesglut

Dunsthöhle: lat. spÆrõculum, lat., N.: nhd. »Luftlöchlein«, Luftloch, Dunsthöhle

dunstig: lat. cõlÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll nebeliger Dünste seiend, dunstig, nebelig, umnebelt, düster, dunkel; cõlÆgæsus, lat., Adj.: nhd. voll nebeliger Dünste seiend, dunstig, nebelig, umnebelt, düster, dunkel; vapæræsus, lat., Adj.: nhd. voll Dunst seiend, voll Dampf (M.) (1) seiend, voll Wärme seiend, dunstig, dampfig

Dunstkreis: lat. õÐr, lat., M.: nhd. untere Luftschicht, Atmosphäre, Dunstkreis, Luft

Dunstmacher: lat. nebulo, lat., M.: nhd. Dunstmacher, Windbeutel, Taugenichts, Schuft

durch: lat. per, lat., Präp., Präf.: nhd. durch, über; propter, lat., Adv.: nhd. daneben, nahe bei, in der Nähe, neben, wegen, aus, durch

durch Blasen (N.) erregt: lat. flõtilis, lat., Adj.: nhd. durch Blasen (N.) erzeugt, durch Blasen (N.) erregt, gegossen

durch Blasen (N.) erzeugt: lat. flõtilis, lat., Adj.: nhd. durch Blasen (N.) erzeugt, durch Blasen (N.) erregt, gegossen

durch Erbschaft übertragen (Adj.): lat. lÐgõtÆvum, lat., Adj.: nhd. durch Erbschaft übertragen (Adj.)

durch Gerstenfutter krank sein (V.): lat. hordiõrÆ, lat., V.: nhd. durch Gerstenfutter krank sein (V.), sich mit Gerstenfutter überfressen

durch und durch nass sein (V.): lat. commadÐre, lat., V.: nhd. durch und durch nass sein (V.)

durch -- Abgang durch Abreiben: lat. intertrÆmentum, lat., N.: nhd. Abgang durch Abreiben, Verlust, Schade, Schaden, Einbuße

durch -- auf Vorstellung durch die Einbildungskraft beruhend: lat. phantasmaticus, lat., Adj.: nhd. auf Vorstellung durch die Einbildungskraft beruhend; phantasticus, lat., Adj.: nhd. auf Vorstellung durch die Einbildungskraft beruhend

durch -- durch Abbeugung: lat. dÐclÆnõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. durch Abbeugung

durch -- durch Aussage: lat. indicõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. aussageweise, durch Aussage

durch -- durch Beweise: lat. argðmentõliter, lat., Adv.: nhd. durch Beweise

durch -- durch Bitten unerreichbar: lat. inexærõbilis, lat., Adj.: nhd. durch Bitten unerweichbar, durch Bitten unerreichbar

durch -- durch Bitten unerweichbar: lat. inexærõbilis, lat., Adj.: nhd. durch Bitten unerweichbar, durch Bitten unerreichbar

durch -- durch Brennen gewonnene Farbe: lat. ðstÆcium, lat., N.: nhd. durch Brennen gewonnene Farbe

durch -- durch Darbringung verherrlichen: lat. auctitõre, lat., V.: nhd. stark vermehren, durch Darbringung verherrlichen

durch -- durch das Fürwort bezeichnen: lat. prænæminõre, lat., V.: nhd. durch das Fürwort bezeichnen, durch das Pronomen bezeichnen

durch -- durch das Fürwort bezeichnet: lat. prænæminõtÆvus, lat., Adj.: nhd. durch das Fürwort bezeichnet, pronominalisch

durch -- durch das Handschreiben des Kaisers ernannt: lat. cædicillõris, lat., Adj.: nhd. durch das Handschreiben des Kaisers ernannt; cædicillõrius, lat., Adj.: nhd. durch das Handschreiben des Kaisers ernannt

durch -- durch das Los bestimmen: lat. sortÆrÆ, lat., V.: nhd. losen, losen lassen, durch das Los bestimmen, aussuchen, wählen, verteilen

durch -- durch das Maß: lat. mÐnsðrõliter, lat., Adv.: nhd. durch das Maß

durch -- durch das Pronomen bezeichnen: lat. prænæminõre, lat., V.: nhd. durch das Fürwort bezeichnen, durch das Pronomen bezeichnen

durch -- durch das Wort Geborener: lat. verbigena, lat., M.: nhd. durch das Wort Geborener; verbigenus, lat., M.: nhd. durch das Wort Geborener

durch -- durch den Geruch merken: lat. subolfacere, lat., V.: nhd. durch den Geruch merken, riechen

durch -- durch den leeren Schein: lat. umbrõtiliter, lat., Adv.: nhd. im Schattenriss, leichthin, durch den leeren Schein

durch -- durch den Mittelpunkt gehend: lat. diametros (2), diametrus, lat., Adj.: nhd. durch den Mittelpunkt gehend

durch -- durch die Geburt: lat. nõtÆvitus, lat., Adv.: nhd. von Geburt an, durch die Geburt

durch -- durch die Gesetze bestimmt: lat. lÐgitimus, lat., Adj.: nhd. durch die Gesetze bestimmt, gesetzmäßig, rechtmäßig

durch -- durch die Jäthacke von Dornen und Büschen notdürftig gesäubert: lat. subruncÆvus, lat., Adj.: nhd. durch die Jäthacke von Dornen und Büschen notdürftig gesäubert

durch -- durch die Ritzen: lat. rÆmõtim, lat., Adv.: nhd. durch die Ritzen

durch -- durch ein Bild: lat. imõginõliter, lat., Adv.: nhd. durch ein Bild, bildlich

durch -- durch ein Bündnis herstellen: lat. foederõre, lat., V.: nhd. durch ein Bündnis herstellen, durch ein Bündnis stiften, verbünden

durch -- durch ein Bündnis stiften: lat. foederõre, lat., V.: nhd. durch ein Bündnis herstellen, durch ein Bündnis stiften, verbünden

durch -- durch ein Dekret bewilligt: lat. dÐcrÐtõlis, lat., Adj.: nhd ein Dekret enhaltend, durch ein Dekret bewilligt

durch -- durch ein Opfer zu versöhnen suchen: lat. piõre, lat., V.: nhd. durch ein Opfer zu versöhnen suchen, besänftigen, sühnen, religiös verehren

durch -- durch ein Sühneopfer versöhnen: lat. piõculõre, lat., V.: nhd. durch ein Sühneopfer versöhnen

durch -- durch ein Wunder: lat. mÆrõculæsÐ, lat., Adv.: nhd. auf wunderbare Weise, durch ein Wunder

durch -- durch ein Zeichen ablehnen: lat. abnðtõre, lat., V.: nhd. wiederholt abwinken, durch ein Zeichen ablehnen

durch -- durch eine Arbeit verfertigt: lat. opificus, lat., Adj.: nhd. durch eine Arbeit verfertigt

durch -- durch eine Flasche gebildet: lat. lagoenõris, lagænõris, lagðnõris, lat., Adj.: nhd. durch eine Flasche gebildet

durch -- durch eine Schlinge anbinden: lat. capistrõre, lat., V.: nhd. durch eine Schlinge anbinden, halftern

durch -- durch eine Stütze festmachen: lat. statðminõre, lat., V.: nhd. durch eine Stütze festmachen, durch eine Unterlage festmachen

durch -- durch eine Unterlage festmachen: lat. statðminõre, lat., V.: nhd. durch eine Stütze festmachen, durch eine Unterlage festmachen

durch -- durch einen Hemmschuh hemmen: lat. sufflõminõre, lat., V.: nhd. durch einen Hemmschuh hemmen, hemmen, aufhalten

durch -- durch einen Leiche verunreinigt: lat. fðnestus, lat., Adj.: nhd. Leichen betreffend, Tote betreffend, durch einen Leiche verunreinigt, trauervoll, traurig, todbringend, tödlich

durch -- durch einen Vertrag übereinkommen: lat. compacÆscÆ, compecÆscÆ, lat., V.: nhd. durch einen Vertrag übereinkommen

durch -- durch einen Wall schützen: lat. võllõre, lat., V.: nhd. durch einen Wall schützen, verschanzen, schützend umgeben (V.), verwahren, beschützen

durch -- durch Erschütterung bewirkte Verletzung: lat. quassõtðra, lat., F.: nhd. durch Erschütterung bewirkte Verletzung, durch Erschütterung verletzter Teil

durch -- durch Erschütterung verletzter Teil: lat. quassõtðra, lat., F.: nhd. durch Erschütterung bewirkte Verletzung, durch Erschütterung verletzter Teil

durch -- durch Ersitzung wiedergewinnen: lat. ðsurecipere, lat., V.: nhd. durch Ersitzung wiedergewinnen

durch -- durch Flammen: lat. ÆgnÆtus (2), lat., Adv.: nhd. auf dem Weg des Feuers, durch Flammen

durch -- durch Frevel beflecken: lat. scelerõre, lat., V.: nhd. durch Frevel beflecken, schädlich machen

durch -- durch Frevel befleckt: lat. scelerõtus, lat., Adj.: nhd. durch Frevel befleckt, entweiht, frevelhaft, verrucht, verflucht, unheilvoll

durch -- durch Gabe geehrt: lat. mactus, lat., Adj.: nhd. durch Gabe geehrt, gefeiert, verherrlicht

durch -- durch Geburt entstanden: lat. nõtÆvus, lat., Adj.: nhd. durch Geburt entstanden, geboren, von Natur entstanden, angeboren

durch -- durch Geburt hervorgebracht: lat. partðriõlis, lat., Adj.: nhd. durch Geburt hervorgebracht

durch -- durch Gelübde Verpflichteter: lat. soldurius, lat., M.: nhd. Getreuer, durch Gelübde Verpflichteter

durch -- durch Gepäck aufgehalten: lat. impedÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehindert, gehemmt, schwer bepackt, durch Gepäck aufgehalten, unwegsam, schwer zugänglich

durch -- durch gerichtliche Untersuchung: lat. cægnitiænõliter, lat., Adv.: nhd. durch gerichtliche Untersuchung

durch -- durch Gott: lat. dÆvÆnitus, lat., Adv.: nhd. von Gott, durch Gott, durch göttliche Fügung, durch göttliche Eingebung, göttlich, außerordentlich

durch -- durch göttliche Eingebung: lat. dÆvÆnÐ, lat., Adv.: nhd. auf göttliche Weise, nach Art der Götter, wie ein Gott, durch göttliche Eingebung, göttlich; dÆvÆnitus, lat., Adv.: nhd. von Gott, durch Gott, durch göttliche Fügung, durch göttliche Eingebung, göttlich, außerordentlich

durch -- durch göttliche Fügung: lat. dÆvÆnitus, lat., Adv.: nhd. von Gott, durch Gott, durch göttliche Fügung, durch göttliche Eingebung, göttlich, außerordentlich

durch -- durch göttliche Schickung: lat. immortõlitus, lat., Adj.: nhd. von Gott gemacht, durch göttliche Schickung

durch -- durch Größe hervorstechend: lat. capitõneus, lat., Adj.: nhd. durch Größe hervorstechend

durch -- durch Gründe dartun: lat. argðmentõrÆ, lat., V.: nhd. Beweise anführen, durch Gründe dartun

durch -- durch günstige Wahrzeichen zu erlangen suchen: lat. impetrÆre, lat., V.: nhd. durch günstige Wahrzeichen zu erlangen suchen

durch -- durch Heirat anverwandt: lat. affÆnis, adfÆnis, lat., Adj.: nhd. angrenzend, durch Heirat anverwandt, verschwägert, vertraut

durch -- durch Intrigen verführen: lat. inconciliõre, lat., V.: nhd. durch Intrigen verführen, hineinreiten, hinenlegen, Ungelegenheiten bereiten

durch -- durch Kälte erfrischen: lat. frÆgerõre, lat., V.: nhd. kühlen, abkühlen, durch Kälte erfrischen

durch -- durch Kneten gemacht: lat. depstÆcius, lat., Adj.: nhd. durch Kneten gemacht

durch -- durch Leichen verunreinigen: lat. fðnestõre, lat., V.: nhd. durch Mord besudeln, durch Leichen verunreinigen, entweihen

durch -- durch Linien: lat. lÆneõriter, lat., Adv.: nhd. durch Linien; lÆneõtim, lat., Adv.: nhd. durch Linien

durch -- durch Löcher: lat. cavernõtim, lat., Adv.: nhd. durch Löcher

durch -- durch Los: lat. sortÆtæ, lat., Adv.: nhd. durch Los

durch -- durch Mord besudeln: lat. fðnestõre, lat., V.: nhd. durch Mord besudeln, durch Leichen verunreinigen, entweihen

durch -- durch Nägel bezeichnet: lat. clõvicõtus, lat., Adj.: nhd. durch Nägel bezeichnet

durch -- durch Pfähle abgrenzen: lat. dÐpõlõre, lat., V.: nhd. durch Pfähle abgrenzen, einrichten

durch -- durch Pfähle stützen: lat. impedõre, lat., V.: nhd. pfählen, durch Pfähle stützen

durch -- durch Pfeiler getragen: lat. columnõtus, lat., Adj.: nhd. durch Säulen gestützt, durch Pfeiler getragen

durch -- durch Punkte abtrennen: lat. interpungere, lat., V.: nhd. durch Punkte unterscheiden, durch Punkte abtrennen

durch -- durch Punkte unterscheiden: lat. interpungere, lat., V.: nhd. durch Punkte unterscheiden, durch Punkte abtrennen

durch -- durch Sammlung zusammengebracht: lat. collÐctõneus, lat., Adj.: nhd. durch Sammlung zusammengebracht, angesammelt

durch -- durch Sandwüsten irrend: lat. harÐnivagus, arÐnivagus, lat., Adj.: nhd. durch Sandwüsten irrend

durch -- durch Säulen gestützt: lat. columnõtus, lat., Adj.: nhd. durch Säulen gestützt, durch Pfeiler getragen

durch -- durch Schnee erfrischt: lat. nivõtus, lat., Adj.: nhd. mit Schnee versehen (Adj.), durch Schnee erfrischt

durch -- durch Schwimmen entkommen: lat. Ðnatõre, lat., V.: nhd. herausschwimmen, durch Schwimmen entkommen

durch -- durch sein Zeugnis darlegen: lat. tÐstõre, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun; tÐstõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun

durch -- durch seine Gegenwart: lat. praesentiõliter, lat., Adv.: nhd. durch seine Gegenwart, persönlich

durch -- durch seine Stimme begünstigen: lat. suffrõgõrÆ, lat., V.: nhd. durch seine Stimme begünstigen, zum Amt befördern, begünstigen, beistehen, empfehlen

durch -- durch Senker fortpflanzen: lat. propõginõre, lat., V.: nhd. durch Senker fortpflanzen, fortpflanzen

durch -- durch spöttische Gebärden verhöhnen: lat. subsannõre, lat., V.: nhd. durch spöttische Gebärden verhöhnen

durch -- durch Strafe: lat. poenõliter, lat., Adv.: nhd. durch Strafe, sträflich, strafwürdig

durch -- durch Testamentsfälschung einem anderen das Leben Raubender: lat. internecÆda, lat., M.: nhd. durch Testamentsfälschung einem anderen das Leben Raubender

durch -- durch Tönnchen gebildet: lat. ærculõris, lat., Adj.: nhd. durch Tönnchen gebildet

durch -- durch und durch: lat. ðsque, lat., Adv.: nhd. auf jedem Punkt, in einem fort, durch und durch, von ... her, bis ... hin; ðsque, lat., Adv.: nhd. auf jedem Punkt, in einem fort, durch und durch, von ... her, bis ... hin

durch -- durch und durch brennen: lat. perðrere, lat., V.: nhd. durch und durch brennen, verbrennen, entbrennen; perðrere, lat., V.: nhd. durch und durch brennen, verbrennen, entbrennen

durch -- durch und durch ertönen: lat. personõre, lat., V.: nhd. durch und durch ertönen, laut erschallen, widerhallen, laut erschallen lassen; personõre, lat., V.: nhd. durch und durch ertönen, laut erschallen, widerhallen, laut erschallen lassen

durch -- durch und durch stoßen: lat. percutere, lat., V.: nhd. durch und durch stoßen, durchbohren, durchstechen; percutere, lat., V.: nhd. durch und durch stoßen, durchbohren, durchstechen

durch -- durch Unterschleif betrügen: lat. pecðlõrÆ, lat., V.: nhd. durch Unterschleif betrügen, betrügen

durch -- durch Verdunstung: lat. vapærõliter, lat., Adv.: nhd. dunstend, durch Verdunstung

durch -- durch vieles Gebären geschwächt: lat. effÐta, lat., Adj. (F.): nhd. durch vieles Gebären geschwächt; effÐtus, lat., Adj.: nhd. was geboren hat, durch vieles Gebären geschwächt

durch -- durch welches Mittel: lat. quõrÐ, lat., Adv.: nhd. durch welches Mittel, wodurch

durch -- durch Witterung verursachte Krankheit der Pflanzen: lat. sÆderõtio, lat., F.: nhd. Stand der Gestirne, Sonnenstich, durch Witterung verursachte Krankheit der Pflanzen

durch -- durch Wolllust vergeuden: lat. expatrõre, lat., V.: nhd. ganz zu Ende kommen, durch Wolllust vergeuden

durch -- durch Zaubermittel schädigen: lat. medicõmentõre, lat., V.: nhd. durch Zaubermittel schädigen

durch -- durch Zaubersprüche weihen: lat. praecantõre, lat., V.: nhd. durch Zaubersprüche weihen, segnen

durch -- durch Zerschneiden der Sehnen lähmen: lat. subnervõre, lat., V.: nhd. unten die Sehnen einschneiden, durch Zerschneiden der Sehnen lähmen

durch -- durch Zufall geschehend: lat. fortuÆtus, lat., Adj.: nhd. durch Zufall geschehend, durch Zufall herbeigeführt, zufällig

durch -- durch Zufall herbeigeführt: lat. fortuÆtus, lat., Adj.: nhd. durch Zufall geschehend, durch Zufall herbeigeführt, zufällig

durch -- durch Zwischenwand geteiltes Tongefäß für ausgepresstes Öl: lat. gemellar, lat., N.: nhd. Gefäß, durch Zwischenwand geteiltes Tongefäß für ausgepresstes Öl

durch -- ein durch das Katapult geschleuderte drei Ellen lange Fernwaffe: lat. trifax, lat., F.: nhd. ein durch das Katapult geschleuderte drei Ellen lange Fernwaffe

durch -- Eingang durch einen engen gekrümmten Weg: lat. Ænsinuõtio, lat., F.: nhd. Eingang durch einen engen gekrümmten Weg, Einschmeichelung, Bekanntmachung

durch -- empfindbar durch die Sinne: lat. sÐnsibiliter, lat., Adv.: nhd. empfindbar durch die Sinne

durch -- Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist: lat. commõter, lat., F.: nhd. Gevatterin, Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist

durch -- Inspizieren der Eingeweide durch die Haruspizin um daraus weiszusagen: lat. fissiculõre, lat., V.: nhd. Inspizieren der Eingeweide durch die Haruspizin um daraus weiszusagen

durch -- mächtig durch das Schwert: lat. ÐnsipotÐns, lat., Adj.: nhd. mächtig durch das Schwert

durch -- mächtig durch Weisheit seiend: lat. sapientipotÐns, lat., Adj.: nhd. mächtig durch Weisheit seiend

durch -- Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet: lat. impaestõtor, lat., M.: nhd. Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet

durch -- nicht durch Grenzen bestimmt: lat. ÆnfÆnÆtus, lat., Adj.: nhd. nicht durch Grenzen bestimmt, unbegrenzt, grenzenlos, unendlich

durch -- Prügelweg durch Sümpfe: lat. pæns, lat., M.: nhd. Brücke, Steg, Prügelweg durch Sümpfe

durch -- Schaden der durch nicht Taugendes verursacht wurde: lat. nequõlis, lat., F.: nhd. Schaden der durch nicht Taugendes verursacht wurde

durch -- sich durch ein gemeinschaftliches Gelübde verbinden: lat. convovÐre, lat., V.: nhd. sich durch ein gemeinschaftliches Gelübde verbinden

durch -- sich durch in der Sonne sitzen braun werden Wollender: lat. colorõrius, lat., M.: nhd. sich durch in der Sonne sitzen braun werden Wollender

durch -- sich durch Lernen aneignen: lat. condÆscere, lat., V.: nhd. zusammen lernen, sich durch Lernen aneignen, erlernen, sich angewöhnen

durch -- Stützen der Weinstäbe durch Rohrstäbe: lat. arundinõtio, harundinõtio, lat., F.: nhd. Stützen der Weinstäbe durch Rohrstäbe

durch -- Stützung durch Säulen: lat. columnõtio, lat., F.: nhd. Stützung durch Säulen

durch -- Trennung der Wörter durch Punkte: lat. interpðnctio, lat., F.: nhd. Scheidung, Trennung der Wörter durch Punkte

durch -- Wahrnehmung durch den Geruchssinn: lat. odorõtio, lat., F.: nhd. Riechen, Geruch, Wahrnehmung durch den Geruchssinn, Geruchssinn

durch -- Wiedergewinnung durch Ersitzung: lat. ðsureceptio, lat., F.: nhd. Wiedergewinnung durch Ersitzung

durch -- zur Darstellung durch Nachahmung geeignet: lat. imitõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Darstellung durch Nachahmung geeignet

durcharbeiten: lat. depsere, lat., V.: nhd. kneten, durchkneten, durcharbeiten; perficere, lat., V.: nhd. fertig machen, zustande bringen, vollenden, durcharbeiten, verarbeiten

Durcharbeiterin: lat. subigitõtrÆx, lat., F.: nhd. Durcharbeiterin, unzüchtige Betasterin

Durcharbeitung: lat. subõctio, lat., F.: nhd. Durcharbeitung, Bearbeitung; subigitõtio, lat., F.: nhd. Durcharbeitung, unkeusche Betastung

durchaus: lat. utÆque (1), lat., Adv.: nhd. schlechterdings, durchaus, unter allen Umständen, um jeden Preis, gewiss, besonders, zumal

durchaus gefallen (V.): lat. placitõre, lat., V.: nhd. durchaus gefallen (V.)

durchaus -- durchaus nicht: lat. nðllus, lat., Pron., Adv.: nhd. kein, gar nicht, durchaus nicht

durchbeizen: lat. perrædere, lat., V.: nhd. durchnagen, durchbeizen

durchbeuteln: lat. crÆbrõre, lat., V.: nhd. sieben (V.), durchsieben, durchbeuteln

durchblasen: lat. perflõre, lat., V.: nhd. dauernd wehen, dauernd blasen, hinwehen, durchblasen, ertönen lassen

durchbleuen: lat. compÆlõre (2), lat., V.: nhd. durchbleuen, durchprügeln

durchblicken: lat. Ænspicere, lat., V.: nhd. hineinblicken, hinsehen, durchblicken

durchbohrbar: lat. forõbilis, lat., Adj.: nhd. durchbohrbar, verwundbar

durchbohren: lat. cænfodere, lat., V.: nhd. umstechen, umgraben (V.), durchstechen, durchbohren; forõminõre, lat., V.: nhd. durchbohren; forõre, lat., V.: nhd. bohren, durchbohren; percutere, lat., V.: nhd. durch und durch stoßen, durchbohren, durchstechen; perfodere, lat., V.: nhd. durchgraben, durchbohren, durchstechen, ausstechen; perforõre, lat., V.: nhd. durchlöchern, durchbohren; perterebrõre, lat., V.: nhd. durchbohren, Loch bohren; pertundere, lat., V.: nhd. durchstoßen, durchbohren, durchlöchern; terebrõre, lat., V.: nhd. bohren, anbohren, durchbohren, zerbohren; trõnsabÆre, lat., V.: nhd. darübergehen, durchgehen, durchbohren; trõnsfÆgere, lat., V.: nhd. durchstechen, durchbohren; trõnsfodere, lat., V.: nhd. durchstechen, durchbohren; trõnsigere, lat., V.: nhd. durchtreiben, stoßen, durchbohren; trõnsverberõre, lat., V.: nhd. durchstechen, durchbohren

durchbohrend: lat. penetrõbilis, lat., Adj.: nhd. durchdringbar, durchdringend, durchbohrend; torvus, lat., Adj.: nhd. durchbohrend, scharf, wild, finster, grimmig, graus

durchbohrt: lat. forõminõtus, lat., Adj.: nhd. durchbohrt, durchlöchert

Durchbohrung: lat. perforõtio, lat., F.: nhd. Durchbohrung, Trepanation

durchbringen: lat. permeõre, lat., V.: nhd. durchgehen, durchbringen, durchwandern

durchdampfen: lat. trõnsfðmõre, lat., V.: nhd. durchrauchen, durchdampfen

durchdienen: lat. permerÐre, lat., V.: nhd. durchdienen, seinen Kriegsdienst tun

durchdringbar: lat. penetrõbilis, lat., Adj.: nhd. durchdringbar, durchdringend, durchbohrend

durchdringen: lat. penetrõre, lat., V.: nhd. hineinfügen, hineintun, hineinsetzen, eindringen, durchdringen; perlõbÆ, lat., V.: nhd. durchschlüpfen, durchdringen, gelangen; pervõdere, lat., V.: nhd. hindurchgehen, durchgehen, durchdringen

-- mit dem Blick durchdringen: lat. perspicere, lat., V.: nhd. mit dem Blick durchdringen, hineinsehen, deutlich sehen

durchdringend: lat. meõbilis, lat., Adj.: nhd. gangbar, durchdringend; penetrõbilis, lat., Adj.: nhd. durchdringbar, durchdringend, durchbohrend; penetrõbiliter, lat., Adv.: nhd. durchdringend; penetrõlis, lat., Adj.: nhd. durchdringend, innerlich, inwendig

-- sehr durchdringend: lat. peracðtus, lat., Adj.: nhd. sehr scharf, sehr durchdringend, sehr hell, sehr scharfsinnig

durchdringenden -- einen durchdringenden üblen Geruch haben: lat. perolÐre, lat., V.: nhd. einen durchdringenden üblen Geruch haben

Durchdringer: lat. trõiector, lat., M.: nhd. Durchdringer

durcheilen: lat. trõnscurrere, lat., V.: nhd. hinüberfahren, hinlaufen, durcheilen

durcheinander: lat. passim, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander; passÆvitus, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander

-- durcheinander mengen: lat. permÆscÐre, lat., V.: nhd. durcheinander mengen, vermischen

-- wirr durcheinander: lat. perplexus, lat., Adj.: nhd. verflochten, verschlungen, verworren, wirr durcheinander

durcheinandergehend: lat. cænfðsÐ, lat., Adv.: nhd. verschmolzen, durcheinandergeworfen, durcheinandergehend, ungeordnet

durcheinandergeworfen: lat. cænfðsÐ, lat., Adv.: nhd. verschmolzen, durcheinandergeworfen, durcheinandergehend, ungeordnet

Durcheinanderrufen: lat. rðmor, lat., M.: nhd. Geräusch (N.) (1), Murmeln (N.), Summen, Durcheinanderrufen, Gerede, Gerücht

durchfahrbar: lat. sulcõbilis, lat., Adj.: nhd. durchfahrbar

durchfahren (V.): lat. pervehere, lat., V.: nhd. durchtragen, durchführen, durchfahren (V.); sulcõre, lat., V.: nhd. furchen, pflügen, durchfahren (V.), passieren

Durchfall (bei Schweinen): lat. foria (1), lat., F.: nhd. Durchlauf, Durchfall (bei Schweinen)

Durchfall: lat. fluor, lat., M.: nhd. Fließen, Strömen, Strömung, Fluss, Strom, Durchfall

-- an Durchfall leidend: lat. alvinus, lat., Adj.: nhd. an Durchfall leidend, Durchfall erleidend

-- Durchfall erleidend: lat. alvinus, lat., Adj.: nhd. an Durchfall leidend, Durchfall erleidend

-- Durchfall habend: lat. foriolus, lat., Adj.: nhd. Durchlauf habend, Durchfall habend

durchfeuchten: lat. permadefacere, lat., V.: nhd. durchfeuchten, durchweichen

durchfliegen: lat. pervolõre, lat., V.: nhd. durchfliegen, herumfliegen; trõnsvolitõre, lat., V.: nhd. durchfliegen, hinüberfliegen

-- wieder und wieder durchfliegen: lat. pervolitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder durchfliegen, herumfliegen

durchfließen: lat. perfluere, lat., V.: nhd. durchfließen, auslaufen, einfließen, einmünden, herniederwallen; permõnõre, lat., V.: nhd. hindurchfließen, durchfließen, hinfließen; trõnsfluere, lat., V.: nhd. herausfließen, durchfließen, hinüberfließen

durchforschen: lat. convÆsere, lat., V.: nhd. aufmerksam beschauen, durchforschen; corruspõrÆ, lat., V.: nhd. durchforschen, zusammenraffen; perscrðtõrÆ, lat., V.: nhd. durchsuchen, durchforschen, untersuchen; rðspõre, lat., V.: nhd. durchforschen, untersuchen; rðspõrÆ, lat., V.: nhd. durchforschen, untersuchen

durchforschend: lat. rÆmõbundus, lat., Adj.: nhd. durchforschend, betrachtend

durchfragen: lat. perrogõre, lat., V.: nhd. durchfragen, alle nach der Reife fragen

durchführen: lat. peragere, lat., V.: nhd. fortu und fort bewegen, durchführen; perærõre, lat., V.: nhd. ausführen, durchführen; pervehere, lat., V.: nhd. durchtragen, durchführen, durchfahren (V.)

-- einen Streit durchführen: lat. dÐcertõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung messen, einen Streit durchführen, eintscheidend kämpfen

Durchführung: lat. effectus (2), lat., M.: nhd. Ausführung, Durchführung, Vollendung, Wirksamkeit

durchfurchen: lat. perarõre, lat., V.: nhd. durchpflügen, durchfurchen

Durchgang: lat. trõdðctus, lat., M.: nhd. Überfahrt, Durchgang

-- freier Durchgang: lat. commeõtus, lat., M.: nhd. Gehen, freier Durchgang, freier Verkehr, Proviant

durchgängig: lat. perpetuõlis, lat., Adj.: nhd. überall geltend, allgemein, durchgängig; pervius, lat., Adj.: nhd. durchgängig, gangbar, wegsam, zugänglich; vulgõris, volgõris, lat., Adj.: nhd. allgemein, durchgängig, allen gemein, alltäglich; vulgõrius, lat., Adj.: nhd. allgemein, durchgängig, allen gemein, alltäglich

Durchgangsbogen: lat. Iõnus, lat., M.=PN: nhd. Janus, Gott der Türen und Tore, Durchgangsbogen, Januar, Jänner, Jahr

-- Durchgangsbogen am kapitolinischen Hügel: lat. Pandõna (porta), lat., F.: nhd. Durchgangsbogen am kapitolinischen Hügel

Durchgangszoll: lat. portærium, lat., N.: nhd. Zoll (M.) (2), Abgabe, Durchgangszoll, Fährgeld, Schifferlohn

durchgearbeitet: lat. effectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchgearbeitet, verarbeitet, ausgeführt, entwickelt

durchgebeizt: lat. immorsus, lat., Adj.: nhd. eingebissen, derb gebissen, durchgebeizt

durchgegangen -- wieder durchgegangen: lat. retractõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wieder durchgegangen

durchgehbar: lat. permeõbilis, lat., Adj.: nhd. durchgehbar, gangbar; trõnsitærius, lat., Adj.: nhd. durchgehbar, mit einem Durchgang versehen (Adj.)

durchgehen: lat. peragrõre, lat., V.: nhd. durchwandern, durchgehen, durchreisen; percÐnsÐre, lat., V.: nhd. durchmustern, durchgehen, überschlagen (V.), durchzählen; permeõre, lat., V.: nhd. durchgehen, durchbringen, durchwandern; pervõdere, lat., V.: nhd. hindurchgehen, durchgehen, durchdringen; trõnsabÆre, lat., V.: nhd. darübergehen, durchgehen, durchbohren; trõnsmeõre, trõmeõre, lat., V.: nhd. durchgehen, durchziehen, durchwandern; trõnstinÐre, lat., V.: nhd. durchgehen

durchgeseiht: lat. saccõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchgeseiht

Durchgeseihtes: lat. cælõtðra, lat., F.: nhd. Durchgeseihtes

durchgesiebt: lat. succrÐtus, lat., Adj.: nhd. durchgesiebt

durchgraben: lat. perfodere, lat., V.: nhd. durchgraben, durchbohren, durchstechen, ausstechen

Durchhechler: lat. carptor, lat., M.: nhd. Zerleger, Vorschneider, Durchhechler

durchirren: lat. pererrõre, lat., V.: nhd. durchirren, durchschweifen, durchstreifen

durchkneten: lat. depsere, lat., V.: nhd. kneten, durchkneten, durcharbeiten

durchkommen: lat. dÐfungÆ, lat., V.: nhd. völlig fertig werden, wegkommen, davonkommen, durchkommen

Durchlaucht: lat. serÐnitõs, lat., F.: nhd. Heiterkeit, heiteres Wetter, Durchlaucht

Durchlauf: lat. foria (1), lat., F.: nhd. Durchlauf, Durchfall (bei Schweinen)

-- Durchlauf habend: lat. foriolus, lat., Adj.: nhd. Durchlauf habend, Durchfall habend

durchlaufen: lat. cursõre, lat., V.: nhd. fort und fort laufen, rennen, umherrennen, rennend eilen, durchlaufen; percurrere, lat., V.: nhd. durchlaufen, hinlaufen, hinüberlaufen

Durchlaufen: lat. percursus, lat., M.: nhd. Durchlaufen

durchleben -- das Jahr durchleben: lat. annõre (1), lat., V.: nhd. das Jahr durchleben

durchlesen -- immer wieder durchlesen: lat. pervolðtõre, lat., V.: nhd. immer wieder durchlesen, genau studieren

durchlöchern: lat. perforõre, lat., V.: nhd. durchlöchern, durchbohren; pertundere, lat., V.: nhd. durchstoßen, durchbohren, durchlöchern

durchlöchert: lat. forõminõtus, lat., Adj.: nhd. durchbohrt, durchlöchert

Durchlöcherung: lat. pertðsðra, pertðnsðra, lat., F.: nhd. Durchstoßung, Durchlöcherung

Durchmesser: lat. diametros (1), lat., M.: nhd. Diameter, Durchmesser

-- zum Durchmesser gehörig: lat. diametrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Durchmesser gehörig, diametral

durchmustern: lat. percÐnsÐre, lat., V.: nhd. durchmustern, durchgehen, überschlagen (V.), durchzählen; perlegere, lat., V.: nhd. durchmustern, genau betrachten

durchnagen: lat. perrædere, lat., V.: nhd. durchnagen, durchbeizen

durchpflügen: lat. perarõre, lat., V.: nhd. durchpflügen, durchfurchen

durchprügeln: lat. compÆlõre (2), lat., V.: nhd. durchbleuen, durchprügeln; concÆdere, lat., V.: nhd. zusammenhauen, zu Boden schlagen, niederhauen, niedermachen, durchprügeln; dÐmulcõre, lat., V.: nhd. durchprügeln

-- gehörig durchprügeln: lat. obverberõre, lat., V.: nhd. gehörig durchprügeln

durchrasen: lat. interfurere, lat., V.: nhd. durchwüten, durchrasen; perfurere, lat., V.: nhd. fort und fort wüten, durchwüten, durchrasen

durchrauchen: lat. trõnsfðmõre, lat., V.: nhd. durchrauchen, durchdampfen

durchregnen: lat. perpluere, lat., V.: nhd. durchregnen, hineinregnen

Durchreise: lat. lðstrõtio, lat., F.: nhd. Reinigung, Sühne, Durchwanderung, Durchreise; percursõtio, lat., F.: nhd. Durchreise, Durchreisen

durchreisen: lat. lðstrõre, lat., V.: nhd. hell machen, beleuchten, betrachten, bedenken, erwägen, durchreisen; peragrõre, lat., V.: nhd. durchwandern, durchgehen, durchreisen

Durchreisen: lat. percursõtio, lat., F.: nhd. Durchreise, Durchreisen

durchs -- Betimmung durchs Verhängnis: lat. fõtõlitõs, lat., F.: nhd. Betimmung durchs Verhängnis

durchs -- durchs Testament angeordnet: lat. lÐgõtõrius (2), lat., Adj.: nhd. im Testament bedacht, durchs Testament angeordnet

durchschauend: lat. perspectÆvus, lat., Adj.: nhd. durchschauend

durchschaut: lat. perspectus, lat., Adj.: nhd. durchschaut, wohl bekannt, bewährt

durchscheinen: lat. interlðcÐre, lat., V.: nhd. dazwischen hervorscheinen, dazwischen hervorschimmern, durchscheinen; perlðcÐre, lat., V.: nhd. durchscheinen, durchschimmern, hervorschimmern; trõnslðcÐre, lat., V.: nhd. hinüberscheinen, heraufscheinen, durchscheinen

durchschiffen: lat. trõnsfretõre, lat., V.: nhd. über das Meer setzen, überschiffen, übersetzen (V.) (1), durchschiffen

durchschimmern: lat. perlðcÐre, lat., V.: nhd. durchscheinen, durchschimmern, hervorschimmern

-- durchschimmern lassen: lat. lÆcinõre, lat., V.: nhd. durchschimmern lassen

Durchschlag: lat. cælum, lat., N.: nhd. Seihkorb, Seihgefäß, Durchschlag; crÆbrum, lat., N.: nhd. Sieb, Durchschlag; liquõtærium, lat. N.: nhd. Seihgefäß, Durchschlag

-- kleiner Durchschlag: lat. crÆbellum, lat., N.: nhd. »Sieblein«, kleiner Sieb, kleiner Durchschlag

Durchschlagmacher: lat. saccõrius (2), lat., M.: nhd. Sackträger, Durchschlagmacher

durchschlüpfen: lat. perlõbÆ, lat., V.: nhd. durchschlüpfen, durchdringen, gelangen

durchschneiden: lat. Ænfindere, lat., V.: nhd. einschneiden, durchschneiden; intersecõre, lat., V.: nhd. auseinander schneiden, durchschneiden; ? trõnscindere, trõnsscindere, lat., V.: nhd. durchschneiden?

Durchschneider: lat. sulcõtor, lat., M.: nhd. Furcher, Pflüger, Durchschneider

durchschweifen: lat. pererrõre, lat., V.: nhd. durchirren, durchschweifen, durchstreifen

durchschweifend -- Wolken durchschweifend: lat. nðbivagus, lat., Adj.: nhd. Wolken durchschweifend

durchschwimmen: lat. trõnõre, trõnsnõre, lat., V.: nhd. hinüberschwimmen, durchschwimmen; trõnatõre, trõnsnatõre, lat., V.: nhd. hinüberschwimmen, durchschwimmen

durchsegeln: lat. vÐlificõre, lat., V.: nhd. Segel spannen, segeln, durchsegeln

durchseihen: lat. cælõre, lat., V.: nhd. durchseihen, reinigen, läutern; Ðliquõre, lat., V.: nhd. ausläutern, abklären, durchseihen; excælõre, lat., V.: nhd. durchseihen, herausseihen; saccõre, lat., V.: nhd. durchseihen, filtern

durchsetzen: lat. impetrõre, lat., V.: nhd. erlangen, auswirken, durchsetzen; irrogõre, lat., V.: nhd. beantragen, durchsetzen; patrõre, lat., V.: nhd. durchsetzen, vollbringen, zustande bringen, zu Ende bringen; perpetrõre, lat., V.: nhd. durchsetzen, zustande bringen, vollbringen

durchsetzt -- mit rötlichem Tofstein durchsetzt: lat. carbunculæsus, lat., Adj.: nhd. mit rötlichem Tofstein durchsetzt

durchsichtig: lat. perlðcidus, lat., Adj.: nhd. verzüglich leuchtend, sehr hell, durchsichtig; perspicuus, lat., Adj.: nhd. durchsichtig, hell, augenscheinlich; trõnslðcidus, trõlðcidus, lat., Adj.: nhd. durchsichtig

-- durchsichtig wie Krisall: lat. crystallicus, lat., Adj.: nhd. durchsichtig wie Krisall

-- ziemlich durchsichtig: lat. perlðcidulus, pellðcidulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich durchsichtig

Durchsichtigkeit: lat. Ðvidentia, lat., F.: nhd. Ersichtlichkeit, Sichtbarkeit, Durchsichtigkeit, Klarheit; perlðciditõs, lat., F.: nhd. Durchsichtigkeit

durchsickern -- durchsickern lassen: lat. perplovÐre, lat., V.: nhd. durchsickern lassen, leck sein (V.)

durchsieben: lat. crÆbellõre, lat., V.: nhd. durchsieben; crÆbrõre, lat., V.: nhd. sieben (V.), durchsieben, durchbeuteln

durchstechen: lat. cænfodere, lat., V.: nhd. umstechen, umgraben (V.), durchstechen, durchbohren; percutere, lat., V.: nhd. durch und durch stoßen, durchbohren, durchstechen; perfodere, lat., V.: nhd. durchgraben, durchbohren, durchstechen, ausstechen; trõnsfÆgere, lat., V.: nhd. durchstechen, durchbohren; trõnsfodere, lat., V.: nhd. durchstechen, durchbohren; trõnsuere, trõnssuere, lat., V.: nhd. durchstechen; trõnsverberõre, lat., V.: nhd. durchstechen, durchbohren

durchstecken: lat. trõnserere, trõnsserere, lat., V.: nhd. durchstecken, pfropfen

durchstöbern: lat. rÆmõre, lat., V.: nhd. zerspalten (V.), aufreißen, aufwühlen, durchwühlen, durchstöbern, durchsuchen; rÆmõrÆ, lat., V.: nhd. zerspalten (V.), aufreißen, aufwühlen, durchwühlen, durchstöbern, durchsuchen

durchstoßen: lat. pertundere, lat., V.: nhd. durchstoßen, durchbohren, durchlöchern

Durchstoßung: lat. pertðsðra, pertðnsðra, lat., F.: nhd. Durchstoßung, Durchlöcherung

durchstreifen: lat. percursõre, lat., V.: nhd. durchstreifen, umherstreifen; pererrõre, lat., V.: nhd. durchirren, durchschweifen, durchstreifen; pervagõrÆ, lat., V.: nhd. fort und fort umherschweifen, sich weit und breit verbreiten, durchstreifen

-- allenthalben durchstreifen: lat. circumcircõre, lat., V.: nhd. allenthalben durchstreifen

durchstreifend -- Berge durchstreifend: lat. montivagus, lat., Adj.: nhd. Berge durchstreifend

durchsuchen: lat. explærõre, lat., V.: nhd. aufsuchen, zu ermitteln suchen, untersuchen, durchsuchen, auskundschaften; perscrðtõrÆ, lat., V.: nhd. durchsuchen, durchforschen, untersuchen; praetentõre, praetemptõre, lat., V.: nhd. vorher betasten, vorher untersuchen, durchsuchen; rÆmõre, lat., V.: nhd. zerspalten (V.), aufreißen, aufwühlen, durchwühlen, durchstöbern, durchsuchen; rÆmõrÆ, lat., V.: nhd. zerspalten (V.), aufreißen, aufwühlen, durchwühlen, durchstöbern, durchsuchen; scrðtõre, lat., V.: nhd. durchsuchen

Durchsucher: lat. scrðtõtor, lat., M.: nhd. Durchsucher, Untersucher, Nachforscher

Durchsuchung: lat. scrðtõtio, lat., F.: nhd. Durchsuchung, Untersuchung; scrðtinium, lat., N.: nhd. Durchsuchung

durchtragen: lat. pervehere, lat., V.: nhd. durchtragen, durchführen, durchfahren (V.)

durchtreiben: lat. trõnsigere, lat., V.: nhd. durchtreiben, stoßen, durchbohren

durchtrieben: lat. veterõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. gewandt, mit Routine, durchtrieben; veterõtærius, lat., Adj.: nhd. bewandert, routiniert, durchtrieben, verschmitzt; veterõtrÆx, lat., Adj. (F.): nhd. durchtrieben, verschmitzt

Durchtriebene: lat. carÆsa, carissa, lat., F.: nhd. Durchtriebene, Verschmitzte

durchtriebener -- durchtriebener Mensch: lat. veterõtor, lat., M.: nhd. Altgewordener, Routinier, durchtriebener Mensch

durchwachen: lat. pervigilõre, lat., V.: nhd. durchwachen, wachend zubringen, wach bleiben

Durchwachen -- Durchwachen der Nacht: lat. pervigilõtio, lat., F.: nhd. Durchwachen der Nacht, Wachbleiben bei Nacht, Nachtfeier

durchwandeln: lat. perambulõre, lat., V.: nhd. durchwandeln, durchwandern

Durchwanderer: lat. lðstrõtor, lat., M.: nhd. Durchwanderer, Reiniger, Sühner

durchwandern: lat. circumlðstrõre, lat., V.: nhd. ringsum beleuchten, bereisen, durchwandern; ÐmÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. ausmessen, abmessen, durchwandern; peragrõre, lat., V.: nhd. durchwandern, durchgehen, durchreisen; perambulõre, lat., V.: nhd. durchwandeln, durchwandern; perlðstrõre, lat., V.: nhd. überschauen, überblicken, besichtigen, mustern, durchwandern, sühnen; permeõre, lat., V.: nhd. durchgehen, durchbringen, durchwandern; trõnsmeõre, trõmeõre, lat., V.: nhd. durchgehen, durchziehen, durchwandern

-- überall durchwandern: lat. circõre, lat., V.: nhd. rings herumgehen, umkreisen, überall durchwandern; circitõre, lat., V.: nhd. überall durchwandern

Durchwanderung: lat. lðstrõtio, lat., F.: nhd. Reinigung, Sühne, Durchwanderung, Durchreise

durchwaten: lat. vadõre, lat., V.: nhd. waten, durchwaten

durchweben: lat. pertexere, lat., V.: nhd. durchweben, fertigweben, ausführen, vollenden

durchweg -- durchweg begrüßen: lat. persalðtõre, lat., V.: nhd. durchweg begrüßen, allseits grüßen

durchweichen: lat. permadefacere, lat., V.: nhd. durchfeuchten, durchweichen

durchwintern: lat. perhiemõre, lat., V.: nhd. durchwintern

durchwirkt -- mit Gold durchwirkt: lat. aurõtus, lat., Adj.: nhd. mit Gold versehen (Adj.), mit Gold überzogen, mit Gold durchwirkt, golden, vergoldet

durchwühlen: lat. rÆmõre, lat., V.: nhd. zerspalten (V.), aufreißen, aufwühlen, durchwühlen, durchstöbern, durchsuchen; rÆmõrÆ, lat., V.: nhd. zerspalten (V.), aufreißen, aufwühlen, durchwühlen, durchstöbern, durchsuchen

durchwüten: lat. interfurere, lat., V.: nhd. durchwüten, durchrasen; perfurere, lat., V.: nhd. fort und fort wüten, durchwüten, durchrasen

durchzählen: lat. percÐnsÐre, lat., V.: nhd. durchmustern, durchgehen, überschlagen (V.), durchzählen; recÐnsÐre, lat., V.: nhd. prüfen, in Augenschein nehmen, mustern, durchzählen; trõnsnumerõre, lat., V.: nhd. durchzählen

durchziehen: lat. trõnsmeõre, trõmeõre, lat., V.: nhd. durchgehen, durchziehen, durchwandern; vellicõre, lat., V.: nhd. rupfen, raufen, kneipen, durchziehen, anfechten, verkleinern

Durchzieher: lat. tõxõtor, lat., M.: nhd. Durchzieher

dürftig: lat. egÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht habend, dürftig, darbend, sehr arm; exiguÐ, lat., Adv.: nhd. knapp, dürftig, notdürftig, kaum; gracilis, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, dürftig, ärmlich, schlicht; iÐiðnus, lat., Adj.: nhd. nüchtern, leerem Magen habend, dürftig, arm; inops, lat., Adj.: nhd. mittellos, arm, armselig, dürftig; mÆcidus, lat., Adj.: nhd. winzig, dürftig; vescus, lat., Adj.: nhd. zehrend, appetitlos, ausgezehrt, mager, dürftig, gefräßig, fressend

dürftig sein (V.): lat. egÐre, lat., V.: nhd. dürftig sein (V.), Mangel leiden, darben

dürftig -- dürftig werden: lat. pauperÐscere, lat., V.: nhd. arm werden, dürftig werden

dürftig -- ganz dürftig: lat. egestæsus, egestuæsus, lat., Adj.: nhd. ganz dürftig

Dürftigkeit: lat. egentia, lat., F.: nhd. Dürftigkeit, Armut; egestõs, lat., F.: nhd. Dürftigkeit, Armut; exiguitõs, lat., F.: nhd. Knappheit, Kleinheit, kleine Fläche, geringe Zahl, Kürze, Dürftigkeit; exÆlitõs, lat., F.: nhd. Winzigkeit, Schmächtigkeit, Dürftigkeit, Trockenheit; paupertõs, lat., F.: nhd. Armut, spärliches Auskommen, Dürftigkeit, Mangel (M.), Not

dürr: lat. õrÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. trocknend, vertrocknet, dürr, lechzend; õridus, lat., Adj.: nhd. trocken, dürr, lechzend, regenlos; exÆliter, lat., Adv.: nhd. dürr, dünn, kümmerlich, spärlich; lÆgneus, lat., Adj.: nhd. aus Holz bestehend, hölzern, holzig, saftlos, dürr; strigæsus, stricæsus, lat., Adj.: nhd. schmächtig, mager, dürr; torridus, lat., Adj.: nhd. gedörrt, dürr, trocken, gebrannt, verbrannt

dürr sein (V.): lat. õrÐre, lat., V.: nhd. trocken sein (V.), dürr sein (V.); sitÆre, lat., V.: nhd. dürsten, dürr sein (V.), begierig sein (V.)

dürr -- dürr machen: lat. torrefacere, lat., V.: nhd. dürr machen, dörren

dürr -- dürr werden: lat. õrÐscere, lat., V.: nhd. trocken werden, dürr werden, trocknen, vertrocknen, versiegen

Dürre: lat. õriditõs, lat., F.: nhd. Trockenheit, Dürre; maciÐs, lat., F.: nhd. Magerkeit, Dürre; siccietõs, lat., F.: nhd. Trockenheit, trockene Witterung, Dürre; siccitõs, lat., F.: nhd. Trockenheit, trockene Witterung, Dürre; sitis, lat., F.: nhd. Durst, Dürre, Trockenheit, Heißhunger, heftige Begierde

dürren -- Kraut mit dürren trockenen Blättern: lat. assefolium, lat., N.: nhd. Futterkraut, Kraut mit dürren trockenen Blättern

dürres: lat. cremia, gremia, lat., F.: nhd. dürres, zerkleinertes Brennholz, Reisholz, Reisig; cremium, lat., N.: nhd. dürres, zerkleinertes Brennholz, Reisholz, Reisig

-- dürres Holz: lat. frÆxærium, frÆctærium, lat., N.: nhd. Röstpfanne, Tiegel, dürres Holz, Reisig

Durst: lat. iÐiðnium, lat., N.: nhd. Fasten, Hunger, Durst; sitis, lat., F.: nhd. Durst, Dürre, Trockenheit, Heißhunger, heftige Begierde

-- kleiner Durst: lat. siticula, lat., F.: nhd. »Dürstlein«, kleiner Durst

-- voll Durst seiend: lat. sitÆculæsus, lat., Adj.: nhd. voll Durst seiend, durstig, dürstend

dürsten: lat. sitÆre, lat., V.: nhd. dürsten, dürr sein (V.), begierig sein (V.)

dürstend: lat. sitÆculæsus, lat., Adj.: nhd. voll Durst seiend, durstig, dürstend; sitiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. dürstend, begierig, heißhungrig

Dürstender: lat. sititor, lat., M.: nhd. Dürstender, Heißhungriger

durstig: lat. bibulus, lat., Adj.: nhd. gern trinkend, durstig; siccus, lat., Adj.: nhd. trocken, tränenlos, durstig, nüchtern, enthaltsam; sitÆculæsus, lat., Adj.: nhd. voll Durst seiend, durstig, dürstend

»Dürstlein«: lat. siticula, lat., F.: nhd. »Dürstlein«, kleiner Durst

düster: lat. cõlÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll nebeliger Dünste seiend, dunstig, nebelig, umnebelt, düster, dunkel; cõlÆgæsus, lat., Adj.: nhd. voll nebeliger Dünste seiend, dunstig, nebelig, umnebelt, düster, dunkel; niger, lat., Adj.: nhd. schwarz, schwärzlich, dunkelfarbig, düster; tetricus, lat., Adj.: nhd. düster, finster, ernsthaft, streng, unfreundlich

düsteres -- düsteres Morgengrauen: lat. conticinium, lat., N.: nhd. Zeit vor und nach Mitternacht, düsteres Morgengrauen

E -- mit einem Musikinstrument begleiten; E s. organum: lat. ? organizõre, lat., V.: nhd. mit einem Musikinstrument begleiten?

Ebbe: lat. ledo, lat., M.: nhd. Ebbe; lidðna, lat., F.: Ebbe

eben: lat. aequõlis, lat., Adj.: nhd. gleich beschaffen (Adj.), gleich, eben, entsprechend, konform, gleichaltrig; aequõliter, lat., Adv.: nhd. auf gleiche Weise, gleich, eben, entsprechend; aequus, aecus, lat., Adj.: nhd. gleich, eben, gerade (Adj.) (2), waagrecht, horizontal; campester, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben; campestris, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben; commodum (1), lat., Adv.: nhd. gerade recht, gerade (Adv.), eben; dÐmum, dÐmus, lat., Adv.: nhd. eben, nun, jetzt eben; plõnÐ, lat., Adv.: nhd. eben, flach, deutlich, klar, ausdrücklich, völlig; plõnus, lat., Adj.: nhd. platt, eben, flach; quandæquidem, lat., Adv., Konj.: nhd. da nämlich, eben, allerdings; vix, lat., Adv.: nhd. mit genauer Not, mit Mühe, kaum, eben, gerade (Adj.) (2)

-- dagegen eben: lat. atquÆ, lat., Konj.: nhd. auf welche Weise dagegen, dagegen eben, gleichwohl aber, aber doch

-- dann eben: lat. tunc, lat., Adv.: nhd. dann, alsdann, dann eben, damals

-- eben damit umgehen: lat. paritõre, lat., V.: nhd. eben damit umgehen, sich anschicken

-- eben erst: lat. recenter, lat., Adv.: nhd. neuerdings, ganz frisch, eben erst

-- eben heute: lat. dðdum, lat., Adv.: nhd. eben heute, so eben, nicht lange erst, vorhin

-- eben machen: lat. aequõre, lat., V.: nhd. gleichmachen, eben machen, ebnen, abplatten; deplõnõre, lat., V.: nhd. abebnen, eben machen, deutlich machen

-- eben nicht: lat. haud, haut, hau, lat., Adv.: nhd. eben nicht, gerade nicht, wohl nicht, wohl gar nicht

-- eben werden: lat. plõnÐscere, lat., V.: nhd. eben werden

-- jetzt eben: lat. dÐmum, dÐmus, lat., Adv.: nhd. eben, nun, jetzt eben; iam, lat., Adv.: nhd. jetzt, im Augenblick, jetzt eben, soeben

-- nicht eben groß: lat. vÐgrandis, vaegrandis, lat., Adj.: nhd. abnorm, nicht eben groß, klein, winzig, überaus groß, gewaltig

-- so eben: lat. dðdum, lat., Adv.: nhd. eben heute, so eben, nicht lange erst, vorhin

Ebenbild: lat. effigia, lat., F.: nhd. Nachbildung, Bildnis, Abbild, Ebenbild; effigiÐs, lat., F.: nhd. Nachbildung, Bildnis, Abbild, Ebenbild; exemplar, lat., N.: nhd. Abschrift, Kopie, Ebenbild, Abbild; exemplõre, lat., N.: nhd. Abschrift, Kopie, Ebenbild, Abbild; simulõcrum, lat., N.: nhd. Ebenbild, Abbild, Bildnis

ebenda: lat. eõdem, lat., Adv.: nhd. auf demselben Weg, ebenda, zugleich; ibÆdem, lat., Adv.: nhd. ebenda, ebendahin, ebendarin

ebendaher: lat. indidem, lat., Adv.: nhd. ebendaher

ebendahin: lat. eædem, lat., Adv.: nhd. ebendahin, nach ebenderselben Richtung, ebendazu; ibÆdem, lat., Adv.: nhd. ebenda, ebendahin, ebendarin

ebendarin: lat. ibÆdem, lat., Adv.: nhd. ebenda, ebendahin, ebendarin

ebendazu: lat. eædem, lat., Adv.: nhd. ebendahin, nach ebenderselben Richtung, ebendazu

ebendemselben -- auf ebendemselben Flecke geschehend: lat. statõrius (1), lat., Adj.: nhd. im Stehen geschehend, auf ebendemselben Flecke geschehend

ebenderselben -- nach ebenderselben Richtung: lat. eædem, lat., Adv.: nhd. ebendahin, nach ebenderselben Richtung, ebendazu

Ebene: lat. aequor, lat., N.: nhd. Ebene, Fläche, Boden, Feld, Meeresspiegel; plõnitia, lat., F.: nhd. Ebene, Fläche; plõnitiÐs, lat., F.: nhd. Ebene, Fläche; plõnitðdo, lat., F.: nhd. Ebene; plõnum, mlat., N.: nhd. Ebene

-- auf der Ebene: lat. plõnõrius, lat., Adj.: nhd. auf der Ebene, auf ebener Erde

-- auf der Ebene befindlich: lat. campester, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben; campestris, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben

ebene -- ebene Beschaffenheit: lat. aequitõs, lat., F.: nhd. Gleichheit, ebene Beschaffenheit, Gleichmaß, Ebenmaß, Gleichmut, Zufriedenheit

ebene -- ebene Fläche: lat. placor, lat., M.: nhd. Wohlgefallen, ebene Fläche

ebene -- flache ebene Gegend: lat. campestrium, lat., N.: nhd. flache ebene Gegend

ebenem -- auf ebenem Feld befindlich: lat. campester, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben; campestris, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben

ebenen -- zum ebenen Feld gehörig: lat. campÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum ebenen Feld gehörig, auf dem Marsfeld verehrt

ebener -- auf ebener Erde: lat. plõnõris, lat., Adj.: nhd. auf ebener Erde; plõnõrius, lat., Adj.: nhd. auf der Ebene, auf ebener Erde

ebenfalls: lat. itidem, lat., Adv.: nhd. auf dieselbe Weise, ebenso, ebenfalls; pariter, lat., Adv.: nhd. gleich, auf gleiche Weise, zugleich, ebenfalls, gleichfalls, auch

Ebenheit: lat. aequõlitõs, lat., F.: nhd. Gleichheit, Ebenheit, gleiche Beschaffenheit, Altersgleichheit; plõnitõs, lat., F.: nhd. Ebenheit

Ebenholz: lat. ebenum, hebenum, lat., N.: nhd. Ebenholz, Ebenholzbaum; ebenus, hebenus, lat., F.: nhd. Ebenholz, Ebenholzbaum

Ebenholz...: lat. ebeneus, lat., Adj.: nhd. aus Ebenholz bestehend, Ebenholz...; ebeninus, lat., Adj.: nhd. aus Ebenholz bestehend, Ebenholz...

Ebenholz -- aus Ebenholz bestehend: lat. ebeneus, lat., Adj.: nhd. aus Ebenholz bestehend, Ebenholz...; ebeninus, lat., Adj.: nhd. aus Ebenholz bestehend, Ebenholz...

Ebenholzbaum: lat. ebenum, hebenum, lat., N.: nhd. Ebenholz, Ebenholzbaum; ebenus, hebenus, lat., F.: nhd. Ebenholz, Ebenholzbaum

Ebenmaß: lat. aequitõs, lat., F.: nhd. Gleichheit, ebene Beschaffenheit, Gleichmaß, Ebenmaß, Gleichmut, Zufriedenheit; commÐnsus, lat., M.: nhd. gehöriges Verhältnis, Ebenmaß, Symmetrie; præportio, lat., F.: nhd. Proportion, Ebenmaß, ähnliches Verhältnis; præportiænõlitõs, lat., F.: nhd. Verhältnis, Ebenmaß; rhythmus, lat., M.: nhd. Gleichmaß, Ebenmaß, Rhythmus; symmetria, lat., F.: nhd. Ebenmaß, Symmetrie

-- einer Sache ein Ebenmaß geben: lat. quadrõre, lat., V.: nhd. viereckig machen, viereckig zuhauen, einer Sache ein Ebenmaß geben

-- nach dem Ebenmaß: lat. præportiænõliter, lat., Adv.: nhd. nach dem Ebenmaß

-- nach dem Ebenmaß eingerichtet: lat. præportiænõtus, lat., Adj.: nhd. nach dem Ebenmaß eingerichtet

ebenso: lat. aequÐ, lat., Adv.: nhd. gleich, gleichmäßig, geradeso, ebenso, billig, gerecht; aequiter, lat., Adv.: nhd. gleich, gleichmäßig, geradeso, ebenso; item, lat., Adv.: nhd. ebenso; itidem, lat., Adv.: nhd. auf dieselbe Weise, ebenso, ebenfalls; perinde, lat., Adv.: nhd. ebenso, auf gleiche Weise; proinde, lat., Adv.: nhd. daher, demnach, demgemäß, deswegen, ebenso

-- ebenso groß: lat. tantusdem, lat., Adj.: nhd. ebenso groß

-- ebenso oft: lat. totiÐs, totiÐns, lat., Adv.: nhd. so oft, ebenso oft

-- ebenso viele: lat. totidem, lat., Num. (indekl.): nhd. ebenso viele

Eber: lat. aper, lat., M.: nhd. Wildschwein, Eber, Keiler; verrÐs, lat., M.: nhd. Eber

Eber...: lat. aprineus, lat., Adj.: nhd. vom Wildschwein stammend, Eber...; aprinus (1), lat., Adj.: nhd. vom Wildschwein stammend, Eber...; aprðgnus, lat., Adj.: nhd. vom Eber stammend, Eber...; verrÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Eber stammend, Eber...

Eber -- kleiner junger Eber: lat. aprunculus, lat., M.: nhd. kleiner junger Eber, Eberlein

Eber -- vom Eber stammend: lat. aprðgnus, lat., Adj.: nhd. vom Eber stammend, Eber...; verrÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Eber stammend, Eber...

Eberesche: lat. sorbus, lat., F.: nhd. Sperberbaum, Vogelbeerbaum, Eberesche

-- wilde Eberesche: lat. ornus, lat., F.: nhd. wilde Eberesche, Mannaesche, eschener Speer

Eberlein: lat. aprunculus, lat., M.: nhd. kleiner junger Eber, Eberlein

»Eberlein« (dem Wildschwein ähnlich sehender Fisch): lat. apriculus, lat., M.: nhd. »Eberlein« (dem Wildschwein ähnlich sehender Fisch)

»ebertragend«: lat. aprifer, lat., Adj.: nhd. »ebertragend«, ergiebig an Schwarzwild, schwarzwildreich

ebnen: lat. aequõre, lat., V.: nhd. gleichmachen, eben machen, ebnen, abplatten; placõre, lat., V.: nhd. ebnen, beruhigen, besänftigen, beschwichtigen; plõnõre, lat., V.: nhd. ebnen

Ebnen -- längliches Werkzeug zum Ebnen der Beete: lat. volgiolus, lat., M.: nhd. längliches Werkzeug zum Ebnen der Beete

-- völlig ebnen: lat. exaequõre, lat., V.: nhd. völlig gleichmachen, völlig ebnen, gleichstellen

Echo: lat. Ðchæ, lat., F.: nhd. Echo, Widerhall

echt: lat. germõnÐ, lat., Adv.: nhd. echt; sincÐrus, lat., Adj.: nhd. ungeschminkt, echt, natürlich, wirklich; solidus (1), soldus (1), soledus (1), lat., Adj.: nhd. gediegen, echt, als Vasall handelnd; vÐrus, lat., Adj.: nhd. wahr, wirklich, echt, treffend, vernunftmäßig

echtes -- echtes Löwenblatt: lat. brðmõria, lat., F.: nhd. echtes Löwenblatt

Eckchen: lat. angellus, lat., M.: nhd. Winkelchen, Eckchen, Ecklein

Ecke: lat. angulus, lat., M.: nhd. Winkel, Ecke

-- an einer Ecke befindlich: lat. angulõrius, lat., Adj.: nhd. an einer Ecke befindlich, in einer Ecke befindlich

-- in die Ecke treiben: lat. angustiõre, lat., V.: nhd. in die Ecke treiben, beängstigen, bedrängen

-- in einer Ecke befindlich: lat. angulõrius, lat., Adj.: nhd. an einer Ecke befindlich, in einer Ecke befindlich

-- von Ecke zu Ecke: lat. angulõtim, lat., Adv.: nhd. von Winkel zu Winkel, von Ecke zu Ecke; angulõtim, lat., Adv.: nhd. von Winkel zu Winkel, von Ecke zu Ecke

Ecken -- voll Ecken seiend: lat. angulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ecken seiend, eckig

Ecker: lat. glando, lat., F.: nhd. Eichel, Ecker; glõns, lat., F.: nhd. Kernfrucht, Eichel, Ecker

eckig: lat. angulõris (1), lat., Adj.: nhd. winkelig, eckig; angulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Ecken versehen (Adj.), eckig; angulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ecken seiend, eckig

-- eckig machen: lat. angulõre, lat., V.: nhd. eckig machen

Ecklein: lat. angellus, lat., M.: nhd. Winkelchen, Eckchen, Ecklein

edel: lat. dÆus, lat., Adj.: nhd. göttlich, edel, göttlich groß, göttlich edel; generæsÐ, lat., Adv.: nhd. edel, hochherzig; generæsus, lat., Adj.: nhd. edel, edelmütig, hochherzig; honærus, lat., Adj.: nhd. Ehre bringend, ansehnlich, ehrenvoll, edel; lÆberõlis, lat., Adj.: nhd. Freiheit betreffend, edel, von edler Art seiend, gütig

-- edel handelnd: lat. grandificus, lat., Adj.: nhd. groß handelnd, edel handelnd

-- göttlich edel: lat. dÆus, lat., Adj.: nhd. göttlich, edel, göttlich groß, göttlich edel

Edelbeuteträger (Beiname des Juppiter): lat. Feretrius, lat., M.=PN: nhd. Edelbeuteträger (Beiname des Juppiter)

edelmütig: lat. generæsus, lat., Adj.: nhd. edel, edelmütig, hochherzig

Edelstein: lat. clÐnædium, mlat., N.: nhd. Edelstein; gemma, lat., F.: nhd. Auge, Knospe, Edelstein, Siegelring; lapillus, lat., M.: nhd. Steinchen, Steinlein, Nierenstein, Blasenstein, Edelstein

Edelstein...: lat. gemmõtus, lat., Adj.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), mit Knospen versehen (Adj.), mit Edelsteinen besetzt, mit Juwelen geschmückt, Edelstein...

Edelstein -- aus Edelstein: lat. gemmeus, lat., Adj.: nhd. aus Edelstein, mit Edelsteinen geschmückt

Edelstein -- Edelstein aus Medien: lat. gassinade, lat., F.: nhd. Edelstein aus Medien

Edelstein -- ein Edelstein von Myrtengeruch: lat. myrsinÆtis, lat., F.: nhd. ein Edelstein von Myrtengeruch

Edelstein -- hyazinthfarbener Edelstein: lat. socondios, lat., M.: nhd. hyazinthfarbener Edelstein, Amethyst?

Edelstein -- kleiner Edelstein: lat. gemmula, lat., F.: nhd. »Gemmlein«, kleine Knospe, kleiner Edelstein

Edelstein -- meergrüner Edelstein: lat. bÐryllus, lat., M.: nhd. Beryll, meergrüner Edelstein

Edelstein -- myrrhenfarbiger Edelstein: lat. myrrÆtis, myrrhÆtis, lat., F.: nhd. myrrhenfarbiger Edelstein

Edelstein -- ovaler Edelstein: lat. ocellõtus (2), lat., M.: nhd. ovaler Edelstein, Steinchen, Schnellkügelchen

Edelstein -- zum Edelstein werden: lat. gemmÐscere, lat., V.: nhd. zum Edelstein werden; ingemmÐscere, lat., V.: nhd. zum Edelstein werden

Edelsteine -- Edelsteine betreffend: lat. gemmõrius (1), lat., Adj.: nhd. Edelsteine betreffend

Edelsteine -- Edelsteine mit sich führend: lat. gemmifer, lat., Adj.: nhd. Edelsteine mit sich führend, Edelsteine tragend, mit Edelsteinen geschmückt

Edelsteine -- Edelsteine tragend: lat. gemmifer, lat., Adj.: nhd. Edelsteine mit sich führend, Edelsteine tragend, mit Edelsteinen geschmückt

Edelsteine -- voll Edelsteine seiend: lat. gemmæsus, lat., Adj.: voll Edelsteine seiend, mit Edelsteinen besetzt

Edelsteinen -- mit Edelsteinen besetzt: lat. gemmõtus, lat., Adj.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), mit Knospen versehen (Adj.), mit Edelsteinen besetzt, mit Juwelen geschmückt, Edelstein...; gemmæsus, lat., Adj.: voll Edelsteine seiend, mit Edelsteinen besetzt

Edelsteinen -- mit Edelsteinen geschmückt: lat. gemmeus, lat., Adj.: nhd. aus Edelstein, mit Edelsteinen geschmückt; gemmifer, lat., Adj.: nhd. Edelsteine mit sich führend, Edelsteine tragend, mit Edelsteinen geschmückt

Edelsteinen -- mit zwei Edelsteinen besetzt: lat. bigemmis, lat., Adj.: nhd. mit zwei Edelsteinen besetzt

Edelsten -- einer von den Edelsten: lat. optimõs, optumõs, lat., M.: nhd. einer von den Besten, einer von den Edelsten, Patriot

Edikt: lat. Ðdictum, lat., N.: nhd. Aussage, Satz, Edikt, öffentliche Bekanntmachung, Kundgebung

edle -- edle Abstammung: lat. ingenuitõs, lat., F.: nhd. Stand eines freigeborenen Menschen, edle Geburt, edle Abstammung, Adel (M.) (1), Aufrichtigkeit, Offenherzigkeit

edle -- edle Art: lat. generæsitõs, lat., F.: nhd. edle Art, edle Rasse, edles Ansehen

edle -- edle Geburt: lat. ingenuitõs, lat., F.: nhd. Stand eines freigeborenen Menschen, edle Geburt, edle Abstammung, Adel (M.) (1), Aufrichtigkeit, Offenherzigkeit

edle -- edle Gesinnungsart: lat. lÆberõlitas, lat., F.: nhd. edle Gesinnungsart, freisinnige Denkungsart, wohlwollende Gesinnung, Güte

edle -- edle Größe: lat. mÆrificentia, lat., F.: nhd. edle Größe, Hochherzigkeit

edle -- edle Rasse: lat. generæsitõs, lat., F.: nhd. edle Art, edle Rasse, edles Ansehen

edler -- edler Charakter: lat. mõgnificentia, lat., F.: nhd. edler Charakter, Hoheit, Hochherzigkeit

edler -- von edler Art seiend: lat. lÆberõlis, lat., Adj.: nhd. Freiheit betreffend, edel, von edler Art seiend, gütig

edleren -- Schutgottheit der edleren Teile des Leibes: lat. Carna, lat., F.=PN: nhd. Schutgottheit der edleren Teile des Leibes

edles -- edles Ansehen: lat. generæsitõs, lat., F.: nhd. edle Art, edle Rasse, edles Ansehen

Efeu: lat. hedera, edera, lat., F.: nhd. Efeu, Wintergrün

Efeu...: lat. hederõceus, ederõceus, lat., Adj.: nhd. aus Efeu seiend, efeugrün, Efeu...

Efeu -- aus Efeu seiend: lat. hederõceus, ederõceus, lat., Adj.: nhd. aus Efeu seiend, efeugrün, Efeu...

Efeu -- Efeu tragend: lat. hederiger, lat., Adj.: nhd. Efeu tragend

Efeu -- mit Efeu geschmückt: lat. hederõtus, lat., Adj.: nhd. mit Efeu geschmückt

Efeu -- schwarzer Efeu: lat. bolusseron, lat., N.: nhd. schwarzer Efeu

efeugrün: lat. hederõceus, ederõceus, lat., Adj.: nhd. aus Efeu seiend, efeugrün, Efeu...

efeureich: lat. hederæsus, lat., Adj.: nhd. efeureich

effektvoll: lat. õctuæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit leidenschaftlicher Aktion, effektvoll

Egel: lat. hirðdo, lat., F.: nhd Blutegel, Egel

Egeria (als Geburtsgöttin verehrte Quellnymphe): lat. ­geria, lat., F.=PN: nhd. Egeria (als Geburtsgöttin verehrte Quellnymphe)

Egge (F.) (1): lat. irpex, hirpex, lat., M.: nhd. Egge (F.) (1); occa, lat., F.: nhd. Egge (F.) (1)

Eggen (N.): lat. occõtio, lat., M.: nhd. Eggen (N.)

eggen: lat. crõtÆre, lat., V.: nhd. eggen; occõre, lat., V.: nhd. eggen; pectinõre, lat., V.: nhd. kämmen, krempeln, eggen

Eggen -- zum Eggen gehörig: lat. occõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Eggen gehörig

Egger: lat. occõtor, lat., M.: nhd. Egger

Ehe: lat. coniugum, lat., N.: nhd. Verbindung, Ehe; mõtrimænium, lat., N.: nhd. Ehe

ehe: lat. priusquam, lat., Adv.: nhd. bevor, ehe, eher, lieber

Ehe stiften (V.) (1): lat. prænubõre, lat., V.: nhd. Ehe stiften (V.) (1)

Ehe...: lat. marÆtus (1), lat., Adj.: ehelich, verehelicht, zur Ehe gehörig, Ehe...; mõtrimæniõlis, lat., Adj.: nhd. Ehe betreffend, ehelich, Ehe...; nðptiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Hochzeit gehörig, hochzeitlich, Hochzeits..., Ehe...

Ehe -- Art morganatische Ehe: lat. concubÆnõtus, lat., M.: nhd. Art morganatische Ehe, Konkubinat

Ehe -- Ehe betreffend: lat. mõtrimæniõlis, lat., Adj.: nhd. Ehe betreffend, ehelich, Ehe...

Ehe -- förmliche Trennung der Ehe: lat. diffarreõtio, lat., F.: nhd. förmliche Trennung der Ehe

Ehe -- zur Ehe gehörig: lat. marÆtus (1), lat., Adj.: ehelich, verehelicht, zur Ehe gehörig, Ehe...

Ehebett: lat. cubÆle, lat., N.: nhd. Lagerstatt, Lager, Ehebett

ehebrechen: lat. adulterõre, lat., V.: nhd. Ehebruch treiben, ehebrechen, schänden, verfälschen, fälschen

Ehebrecher: lat. adulter (1), lat., M.: nhd. Ehebrecher, Buhle, Liebhaber; adulterõtor, lat., M.: nhd. Ehebrecher, Buhle (M.), Verfälscher; adulterÆnus, lat., M.: nhd. Ehebrecher; adulterio, lat., M.: nhd. Ehebrecher

Ehebrecherin: lat. adultera, lat., F.: nhd. Ehebrecherin; adulterõtrÆx, lat., F.: nhd. Ehebrecherin, Buhle (F.)

ehebrecherisch: lat. adulter (2), lat., Adj.: nhd. ehebrecherisch, buhlerisch, verfälscht

Ehebruch: lat. adulteritõs, lat., F.: nhd. Ehebruch; adulterium, lat., N.: nhd. Ehebruch, Buhlschaft, Verfälschung

-- Ehebruch treiben: lat. adulterõre, lat., V.: nhd. Ehebruch treiben, ehebrechen, schänden, verfälschen, fälschen; moechissõre, lat., V.: nhd. Ehebruch treiben, notzüchtigen, vergewaltigen

Ehefrau: lat. marÆta, lat., F.: nhd. Ehefrau, Gattin; mõtræna, lat., F.: nhd. Matrone, ehrbare verheiratete Frau, Dame (F.) (1), Ehefrau; nðpta, lat., F.: nhd. Ehefrau, Gattin; uxor, lat., F.: nhd. Ehefrau, Gattin Gemahlin

-- Ehefrau betreffend: lat. uxærius (1), lat., Adj.: nhd. Gattin betreffend, Ehefrau betreffend

-- Ehefrau eines Schreibers: lat. scrÆbonissa, lat., F.: nhd. Ehefrau eines Schreibers

-- Ehefrau von Brüdern: lat. iõnitrÆx (1), lat., F.: nhd. Ehefrau von Brüdern

-- einer Ehefrau gehörig: lat. mõtrænõlis, lat., Adj.: nhd. einer Ehefrau gehörig, einer Matrone gehörig

-- nach Art einer Ehefrau: lat. mõtrænõliter, lat., Adv.: nhd. nach Art einer Ehefrau, ehelich

-- überlebende Ehefrau: lat. vidua, lat., F.: nhd. Witwe, überlebende Ehefrau

-- Ururgroßvater der Ehefrau: lat. absocer, lat., M.: nhd. Ururgroßvater des Ehemanns, Ururgroßvater der Ehefrau

-- zur Ehefrau gehörig: lat. marÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich; marÆtõliter, Adv.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich

Ehefrauen -- Stand der Ehefrauen: lat. mulieritõs, lat., F.: nhd. Weiblichkeit, Stand der Ehefrauen

Ehegatte: lat. cænðbs, lat., M.: nhd. Gatte, Ehegatte

Ehegattin: lat. cænðbis, lat., F.: nhd. Gattin, Ehegattin

Eheleuten -- zu den Eheleuten gehörig: lat. marÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich; marÆtõliter, Adv.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich

ehelich: lat. cænðbiõlis, lat., Adj.: nhd. ehelich; cænðbiõliter, lat., Adv.: nhd. ehelich; geniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Genius gehörig, dem Genius heilig, hochzeitlich, ehelich; iugõlis (1), lat., Adj.: nhd. ans Joch gefügt, im Joch gehend, ehelich, hochzeitlich; marÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich; marÆtõliter, Adv.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich; marÆtus (1), lat., Adj.: ehelich, verehelicht, zur Ehe gehörig, Ehe...; mõtrimæniõlis, lat., Adj.: nhd. Ehe betreffend, ehelich, Ehe...; mõtrænõliter, lat., Adv.: nhd. nach Art einer Ehefrau, ehelich; prænubus (1), lat., Adj.: nhd. ehestiftend, ehelich, hochzeitlich; sociõlis, lat., Adj.: nhd. die Gesellschaft betreffend, gesellschaftlich, gesellig, ehelich

-- ehelich verbinden: lat. cænfarreõre, cænfarrõre, lat., V.: nhd. ehelich verbinden, verheiraten; coniugõre, lat., V.: nhd. zusammenjochen, zusammenpaaren, verbinden, verknüpfen, ehelich verbinden, verheiraten

ehelos: lat. caelebs, lat., Adj.: nhd. unvermählt, ehelos; caelibõtus (1), lat., Adj.: nhd. unvermählt, ehelos; innubus, lat., Adj.: nhd. unverheiratet, unvermählt, ehelos

Ehelosen -- zum Ehelosen gehörig: lat. caelibõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ehelosen gehörig

eheloser -- eheloser Stand: lat. caelibõtus (2), lat., M.: nhd. eheloser Stand, Ehelosigkeit, Zölibat

eheloses -- eheloses Leben: lat. singulõritõs, lat., F.: nhd. Einzelnsein, Alleinsein, eheloses Leben, Singular, Einheit

Ehelosigkeit: lat. caelibõtus (2), lat., M.: nhd. eheloser Stand, Ehelosigkeit, Zölibat

ehemalig: lat. prÆstinus, lat., Adj.: nhd. vorig, vormalig, ehemalig, frühere, alt; superior, lat., Adj. (Komp.): nhd. weiter oben befindlich, weiter oben gelegen, ehere, frühere, ehemalig; vetus, lat., Adj.: nhd. alt, vorig, ehemalig

ehemalige -- ehemalige Zeit: lat. antÆquitõs, lat., F.: nhd. vorzüglichere Berücksichtigung, frühere Zeit, ehemalige Zeit, Ereignisse des Altertums, Geschichte des Altertums

ehemaliger -- nach ehemaliger Art: lat. antÆquÐ, lat., Adv.: nhd. alt, nach alter Art, nach ehemaliger Art, vor alters

ehemals: lat. antÆquitus, lat., Adj.: nhd. vor alters, in alten Zeiten, ehemals, von alten Zeiten her; cõnitus, lat., Adv.: nhd. vor Alters, in alten Zeiten, ehemals; ælim, lat., Adv.: nhd. seinerzeit, einmal, einst, ehemals, sonst, längst; quondam, *quomdam, lat., Adv.: nhd. zu einer gewissen Zeit, einmal zuweilen, einstmals, ehemals

Ehemann: lat. marÆtus (2), lat., M.: nhd. Ehemann, Gatte, Bräutigam

-- zum Ehemann gehörig: lat. marÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich; marÆtõliter, Adv.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich

Ehemanns -- Ururgroßvater des Ehemanns: lat. absocer, lat., M.: nhd. Ururgroßvater des Ehemanns, Ururgroßvater der Ehefrau

eher: lat. prius, lat., Adv.: nhd. eher, vorher; priusquam, lat., Adv.: nhd. bevor, ehe, eher, lieber

-- eher kommen als: lat. antevertere, antevortere, lat., V.: nhd. einen Vorsprung nehmen, eher kommen als, zuvorkommen

-- je eher je lieber: lat. quantæcius, lat., Adv.: nhd. auf das geschwindeste, schleunigst, je eher je lieber

ehere: lat. æcior, lat., Adj. (Komp.): nhd. geschwindere, schnellere, zeitigere, ehere, frühere; superior, lat., Adj. (Komp.): nhd. weiter oben befindlich, weiter oben gelegen, ehere, frühere, ehemalig

ehern: lat. aÐneus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...; aÐnus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...; aerõcius, lat., Adj.: nhd. ehern; aereus (1), lat., Adj.: nhd. ehern, kupfern (Adj.), bronzen, stark tönend

eherne -- eherne Zimbel tragend: lat. aerifer, lat., Adj.: nhd. Erz tragend, eherne Zimbel tragend

eherner -- eherner Kessel: lat. aÐnum, lat., N.: nhd. eherner Kessel, Farbkessel

eherner -- eherner Spulnapf aus Britannien: lat. bascauda, lat., F.: nhd. Kumme, Spülkump, eherner Spulnapf aus Britannien

eherner -- kleiner eherner Kessel: lat. aÐnulum, lat., N.: nhd. kleiner eherner Kessel, Kessellein

ehernes -- ehernes Beil: lat. acieris, lat., F.: nhd. ehernes Beil

ehernes -- ehernes Gefäß: lat. aeruma, aerima, lat., F.: nhd. ehernes Gefäß; campõnum, lat., N.: nhd. ehernes Gefäß

ehernes -- ehernes Geschirr: lat. aerõmen, Ðrõmen, lat., N.: nhd. Erz, Becken, Zimbel, ehernes Geschirr; aerõmentum, lat., N.: nhd. Erzwerk, Erz, ehernes Geschirr

Eheschließung -- feierliche Eheschließung mit Opfern von Feldfrüchten: lat. cænfarreõtio, lat., F.: nhd. Konfarreation, feierliche Eheschließung mit Opfern von Feldfrüchten

Ehestandsgott: lat. IugõtÆnus, lat., M.=PN: nhd. Ehestandsgott

ehester -- ehester Tage: lat. propediem, lat., Adv.: nhd. nächster Tage, ehester Tage, nächstens

ehestiftend: lat. prænubus (1), lat., Adj.: nhd. ehestiftend, ehelich, hochzeitlich

Ehestifter: lat. prænubus (2), lat., M.: nhd. Ehestifter

Eheverbindung: lat. cænðbium, cænnðbium, lat., N.: nhd. Vermählung, Eheverbindung

Eheverlöbnis -- zum Eheverlöbnis gehörig: lat. spænsõlis, lat., Adj.: nhd. zum Eheverlöbnis gehörig, zur Verlobung gehörig

Eheweib: lat. mulier, lat., F.: nhd. Weib, Frau, Eheweib

Ehrabschneider: lat. Ænfõmõtor, lat., M.: nhd. Verschreier, Ehrabschneider

ehrbar: lat. munditer, lat., Adv.: nhd. sauber, nett, ehrbar; pudÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verschämt, schüchtern, zartfühlend, ehrbar, sittsam; pudÆcÐ, lat., Adv.: nhd. ehrbar, züchtig, sittsam; pudÆcus, lat., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, schüchtern, blöd, ehrbar, sittsam

ehrbare -- ehrbare verheiratete Frau: lat. mõtræna, lat., F.: nhd. Matrone, ehrbare verheiratete Frau, Dame (F.) (1), Ehefrau

ehrbaren -- einer ehrbaren Matrone eigen: lat. stolõtus, lat., Adj.: nhd. mit der Stola bekleidet, einer ehrbaren Matrone eigen

ehrbarer -- ehrbarer Knabe: lat. camillus, lat., M.: nhd. ehrbarer Knabe, Jüngling, Opferknabe

ehrbares -- ehrbares Mädchen: lat. camilla, lat., F.: nhd. ehrbares Mädchen

Ehrbezeichnung: lat. honæs, honor, lat., M.: nhd. Ehre, Ehrbezeichnung, Ehrung, Anerkennung

Ehre: lat. glæria, lat., F.: nhd. Ruhm, Ehre, Ruhmestat, Berühmtheit; honestõs, lat., F.: nhd. Ehre, Ansehen; honestitðdo, lat., F.: nhd. Ehre, Ansehen; honæs, honor, lat., M.: nhd. Ehre, Ehrbezeichnung, Ehrung, Anerkennung

-- Ehre bringend: lat. honæriger, lat., Adj.: nhd. Ehre bringend, ehrenvoll; honærus, lat., Adj.: nhd. Ehre bringend, ansehnlich, ehrenvoll, edel

-- Ehre erweisen: lat. honærificõre, lat., V.: nhd. ehren, Ehre erweisen

-- Ehre und Ansehen bringend: lat. honærificus, lat., Adj.: nhd. Ehre und Ansehen bringend, ehrenvoll, auszeichnend, glänzend

-- Ehre verschaffen: lat. honestõre, lat., V.: nhd. ehren, Ehre verschaffen, beehren

-- höchste Ehre: lat. suprÐmitõs, lat., F.: nhd. Höchstes, Äußerstes, Spitze, höchste Ehre, Tod

-- in Ehre stehend: lat. honærõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geehrt, in Ehre stehend, angesehen, ehrwürdig, ehrenvoll

-- nach Ehre Strebender: lat. honæripeta, lat., M.: nhd. nach Ehre Strebender

-- voll Streben nach Ehre seiend: lat. ambitiæsus, lat., Adj.: nhd. immer herumgehend, immer umschlingend, voll Streben nach Ehre seiend, ehrgeizig

ehren: lat. honestõre, lat., V.: nhd. ehren, Ehre verschaffen, beehren; honærõre, lat., V.: nhd. auszeichnen, ehren; honærificõre, lat., V.: nhd. ehren, Ehre erweisen; mactõre, lat., V.: nhd. verherrlichen, beehren, beschenken, ehren, als Opfer weihen, töten

Ehren...: lat. honærõrius, lat., Adj.: nhd. ehrenhalber geschehend, Ehren...

Ehren -- Fest zu Ehren der Acca Larentia: lat. Lõrentõlia, lat., N.: nhd. Fest zu Ehren der Acca Larentia

Ehren -- Fest zu Ehren der Gottheit Robigus: lat. RæbÆgõlium, lat., N.: nhd. Fest zu Ehren der Gottheit Robigus

Ehren -- Fest zu Ehren der Laren: lat. Lõrõlia, lat., F.: nhd. Larenfest, Fest zu Ehren der Laren

Ehren -- Fest zu Ehren der Pales: lat. PalÆlium, lat., N.: nhd. Palilien, Fest zu Ehren der Pales

Ehren -- Fest zu Ehren des Gottes Consus: lat. Cænsuõlia, lat., F.: nhd. Consualie, Fest zu Ehren des Gottes Consus

Ehren -- mit Ehren: lat. næbiliter, lat., Adv.: nhd. mit Ruhm, rühmlich, mit Ehren, meisterhaft

Ehren -- nicht in Ehren stehend: lat. inhonærus, lat., Adj.: nhd. nicht in Ehren stehend, unangesehen, hässlich anzusehend

Ehren -- Opfer zu Ehren der Bona Dea: lat. dõmium, lat., N.: nhd. Opfer zu Ehren der Bona Dea

Ehren -- Pferderennen zu Ehren des Mars: lat. EquÆrria, EquÆria, lat., N. Pl.: nhd. Pferderennen zu Ehren des Mars

Ehren -- Stieropfer zu Ehren der Kybele: lat. taurobolium, lat., N.: nhd. Stieropfer zu Ehren der Kybele

Ehrender -- die Wahrheit Ehrender: lat. vÐricola, lat., M.: nhd. die Wahrheit Ehrender, Pfleger der Wahrheit

Ehrengeschenk: lat. dænõtio, lat., F.: nhd. Schenkung, Gabe, Geschenk, Ehrengeschenk; honærõrium, lat., N.: nhd. Ehrengeschenk, Honorar

ehrenhaft: lat. decærus, lat., Adj.: nhd. geziemend, schicklich, ehrenhaft, wohlanständig; honestus, lat., Adj.: nhd. ehrenhaft, ansehnlich, anständig, schicklich, ehrenvoll, ehrenwert; honærõbilis, lat., Adj.: nhd. ehrenhaft, ehrenvoll, angesehen

Ehrenhaftigkeit: lat. honestitõs, lat., F.: nhd. Ehrenhaftigkeit, Glaubwürdigkeit

ehrenhalber -- ehrenhalber geschehend: lat. honærõrius, lat., Adj.: nhd. ehrenhalber geschehend, Ehren...

Ehrenkränkung: lat. contumÐlia, lat., F.: nhd. Ehrenkränkung, Beschimpfung, Schmährede, Verunglimpfung

Ehrenmahl: lat. epulum, lat., N.: nhd. Gastmahl, Schmaus, Ehrenmahl, Festmahl

Ehrenname: lat. põpa (2), lat., M.: nhd. Vater, Ehrenname

ehrenrührig: lat. contumÐliæsus, lat., Adj.: nhd. herabwürdigend, ehrenrührig, schmähend; fõmæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Ruf, mit Ruhm, ehrenrührig

ehrenvoll: lat. honestus, lat., Adj.: nhd. ehrenhaft, ansehnlich, anständig, schicklich, ehrenvoll, ehrenwert; honærõbilis, lat., Adj.: nhd. ehrenhaft, ehrenvoll, angesehen; honærõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geehrt, in Ehre stehend, angesehen, ehrwürdig, ehrenvoll; honærificus, lat., Adj.: nhd. Ehre und Ansehen bringend, ehrenvoll, auszeichnend, glänzend; honæriger, lat., Adj.: nhd. Ehre bringend, ehrenvoll; honærus, lat., Adj.: nhd. Ehre bringend, ansehnlich, ehrenvoll, edel

ehrenwert: lat. honestus, lat., Adj.: nhd. ehrenhaft, ansehnlich, anständig, schicklich, ehrenvoll, ehrenwert

ehrerbietig: lat. reverÐcunditer, lat., Adv.: nhd. achtungsvoll, ehrerbietig; reverÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. achtungsvoll, ehrerbietig; reverenter, lat., Adv.: nhd. achtungsvoll, ehrerbietig; venerõbundus, lat., Adj.: nhd. in Ehrfurcht verharrend, ehrfurchtsvoll, ehrerbietig; verenter, lat., Adv.: nhd. mit Scheu, ehrerbietig

-- ehrerbietig bitten: lat. venerõrÆ, lat., V.: nhd. verehren, anbeten, ehrerbietig bitten, anflehen

ehrerbietiges -- ehrerbietiges Betragen: lat. honærificentia, lat., F.: nhd. Ehrerweisung, ehrerbietiges Betragen

Ehrerbietung: lat. reverentia, lat., F.: nhd. Scheu, Achtung, Ehrfurcht, Ehrerbietung

Ehrerweisung: lat. honærificentia, lat., F.: nhd. Ehrerweisung, ehrerbietiges Betragen

ehrfuchtsvoll -- ehrfuchtsvoll anrufen: lat. venerõre (2), lat., V.: nhd. verehren, ehrfuchtsvoll anrufen, ehrfurchtsvoll bitten

Ehrfurcht: lat. pavor, lat., M.: nhd. Zittern, Beben, Beklemmung, Angst, Furcht, Entsetzen, Ehrfurcht; reverentia, lat., F.: nhd. Scheu, Achtung, Ehrfurcht, Ehrerbietung

-- Ehrfurcht gebietend: lat. terribilis, lat., Adj.: nhd. schrecklich, Ehrfurcht gebietend, ehrwürdig

-- Ehrfurcht haben: lat. verÐrÆ, lat., V.: nhd. scheuen, fürchten, sich fürchten, Achtung haben, Ehrfurcht haben

-- in Ehrfurcht verharrend: lat. venerõbundus, lat., Adj.: nhd. in Ehrfurcht verharrend, ehrfurchtsvoll, ehrerbietig

ehrfurchtsvoll: lat. augustÐ, lat., Adv.: nhd. ehrfurchtsvoll; venerõbilis, lat., Adj.: nhd. verehrungswürdig, ehrwürdig, hochverehrt, verehrend, ehrfurchtsvoll; venerõbiliter, lat., Adv.: nhd. mit Verehrung, ehrfurchtsvoll; venerõbundus, lat., Adj.: nhd. in Ehrfurcht verharrend, ehrfurchtsvoll, ehrerbietig; venerõtÆvus, lat., Adj.: nhd. verehrend, ehrfurchtsvoll

-- ehrfurchtsvoll bitten: lat. venerõre (2), lat., V.: nhd. verehren, ehrfuchtsvoll anrufen, ehrfurchtsvoll bitten

Ehrgefühl: lat. pudor, lat., M.: nhd. Schamgefühl, Scham, Scheu, Ehrgefühl, Schüchternheit, Verlegenheit

ehrgeizig: lat. ambitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. ehrgeizig, ehrsüchtig, gunstsüchtig; ambitiæsus, lat., Adj.: nhd. immer herumgehend, immer umschlingend, voll Streben nach Ehre seiend, ehrgeizig; glæriæsus, lat., Adj.: nhd. ruhmvoll, rühmlich, ehrgeizig, prahlerisch

ehrlich: lat. fidÐlis, lat., Adj.: nhd. getreu, treu, ehrlich, zuverlässig; fidÐliter, lat., Adv. (Komp.): nhd. getreu, getreulich, ehrlich, zuverlässig, tüchtig; genuÆnÐ, lat., Adv.: nhd. aufrichtig, ehrlich

Ehrlichkeit: lat. sõnctitõs, lat., F.: nhd. Heiligkeit, Unverletzlichkeit, Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit, Frömmigkeit, Ehrlichkeit; sõnctitðdo, lat., F.: nhd. Heiligkeit, Unverletzlichkeit, Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit, Ehrlichkeit, Reinheit

-- auf Ehrlichkeit vertrauen: lat. fideicommittere, lat., V.: nhd. auf Ehrlichkeit vertrauen

ehrlos: lat. dÐfõmõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verrufen (Adj.), ehrlos; intÐstõbilis, lat., Adj.: nhd. unfähig Zeuge zu sein, ehrlos, verflucht

ehrlose -- ehrlose Handlung: lat. flõgitium, lat., N.: nhd. entehrende Handlung, ehrlose Handlung, entehrendes Vergehen, Schandtat, Schimpf, Schande

ehrsüchtig: lat. ambitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. ehrgeizig, ehrsüchtig, gunstsüchtig

Ehrung: lat. honæs, honor, lat., M.: nhd. Ehre, Ehrbezeichnung, Ehrung, Anerkennung

ehrwürdig: lat. dignõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gefällig, ehrwürdig; honærõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geehrt, in Ehre stehend, angesehen, ehrwürdig, ehrenvoll; reverendus, lat., Adj.: nhd. ehrwürdig; sacersõnctus, lat., Adj.: nhd. unverletzlich, hochheilig, ehrwürdig; sacræsõnctus, lat., Adj.: nhd. unverletzlich, hochheilig, ehrwürdig; terribilis, lat., Adj.: nhd. schrecklich, Ehrfurcht gebietend, ehrwürdig; venerõbilis, lat., Adj.: nhd. verehrungswürdig, ehrwürdig, hochverehrt, verehrend, ehrfurchtsvoll; verendus (1), lat., Adj.: nhd. scheuenswert, ehrwürdig, furchtbar, schämenswert

-- ehrwürdig machen: lat. augustõre, lat., V.: nhd. ehrwürdig machen, majestätisch machen

Ehrwürdigkeit: lat. sõnctimænia, lat., F.: nhd. Heiligkeit, Ehrwürdigkeit; sõnctitõs, lat., F.: nhd. Heiligkeit, Unverletzlichkeit, Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit, Frömmigkeit, Ehrlichkeit; sõnctitðdo, lat., F.: nhd. Heiligkeit, Unverletzlichkeit, Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit, Ehrlichkeit, Reinheit; venerõtio, lat., F.: nhd. Verehrung, Ehrwürdigkeit, Hoheit, Würde

Ei: lat. ævum, lat., N.: nhd. Ei, Eigestalt, ovale Gestalt; ævus, lat., M.: nhd. Ei

ei!: lat. eh, lat., Interj.: nhd. ei!, he!; eia, lat., Interj.: nhd. ei!, ei der Tausend!, he!, auf!; hem, lat., Interj.: nhd. siehe!, ei!, oh!, ach!; võh, lat., Interj.: nhd. ach!, ei!, haha!, potztausend!

-- ei ei!: lat. attõt, atõt, lat., Interj.: nhd. ha!, ei ei!, potztausend!

-- ha! ei!: lat. ehem, lat., Interj.: nhd. ha! ei!, siehe da!

ei -- ei bewahre: lat. au (1), lat., Interj.: nhd. ach!, ei bewahre

ei -- ei der Tausend!: lat. eia, lat., Interj.: nhd. ei!, ei der Tausend!, he!, auf!

ei -- ei ei!: lat. attõt, atõt, lat., Interj.: nhd. ha!, ei ei!, potztausend!

ei -- ei freilich: lat. quippinÆ, lat., Adv.: nhd. warum denn nicht?, allerdings, ei freilich

Ei -- mit einem Ei abquirlen: lat. ævicõre, lat., V.: nhd. mit einem Ei abquirlen

Ei -- zum Ei gehörig: lat. ævõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Ei gehörig, Eier...

Eibe: lat. taxeus (2), lat., F.: nhd. Taxusbaum, Eibenbaum, Eibe; taxus (1), lat., F.: nhd. Taxusbaum, Eibenbaum, Eibe, Wurfspieß

Eibenbaum: lat. taxeus (2), lat., F.: nhd. Taxusbaum, Eibenbaum, Eibe; taxus (1), lat., F.: nhd. Taxusbaum, Eibenbaum, Eibe, Wurfspieß

Eibisch: lat. hibÆscum, Æbiscum, lat., N.: nhd. Eibisch

Eiche: lat. quercus, lat., F.: nhd. Eiche, Sommereiche, Eichel

-- aus Eiche seiend: lat. ræbustus, lat., Adj.: nhd. aus Hartholz bestehend, aus Eiche seiend, eichen (Adj.), hart, fest, stark

-- kleine Eiche: lat. quercula, lat., F.: nhd. »Eichlein«, kleine Eiche

-- von der Eiche stammend: lat. quercÆnus, lat., Adj.: nhd. von der Eiche stammend, Eichen...

Eichel: lat. glando, lat., F.: nhd. Eichel, Ecker; glõns, lat., F.: nhd. Kernfrucht, Eichel, Ecker; quercus, lat., F.: nhd. Eiche, Sommereiche, Eichel

Eichel...: lat. glandõrius, lat., Adj.: nhd. zur Eichel gehörig, Eichel...

Eichel -- kleine Eichel: lat. *glandeola, lat., F.: nhd. »Eichellein«, kleine Eichel

Eichel -- zur Eichel gehörig: lat. glandõrius, lat., Adj.: nhd. zur Eichel gehörig, Eichel...

Eichelhäher: lat. glangõria, lat., F.: nhd. Eichelhäher

»Eichellein«: lat. *glandeola, lat., F.: nhd. »Eichellein«, kleine Eichel

Eicheln -- Eicheln tragend: lat. glandifer, lat., Adj.: nhd. Eicheln tragend

eichen (Adj.): lat. Æliceus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, aus Eichen gemacht, eichen (Adj.); Ælicinus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, eichen (Adj.); ÆlÆgneus, lat., Adj.: nhd. von Steineichen stammend, aus Steineichen gemacht, eichen (Adj.); ÆlÆgnus, lat., Adj.: nhd. von Steineichen stammend, aus Steineichen gemacht bestehend, eichen (Adj.); querneus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, eichen (Adj.), Eichen...; ræboreus, lat., Adj.: nhd. aus Eichenholz bestehend, eichen (Adj.); ræbustus, lat., Adj.: nhd. aus Hartholz bestehend, aus Eiche seiend, eichen (Adj.), hart, fest, stark

Eichen...: lat. querceus, querqueus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, Eichen...; quercÆnus, lat., Adj.: nhd. von der Eiche stammend, Eichen...; querneus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, eichen (Adj.), Eichen...

Eichen -- aus Eichen gemacht: lat. Æliceus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, aus Eichen gemacht, eichen (Adj.)

Eichen -- von Eichen stammend: lat. Æliceus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, aus Eichen gemacht, eichen (Adj.); Ælicinus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, eichen (Adj.); querceus, querqueus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, Eichen...; querneus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, eichen (Adj.), Eichen...; ræburneus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend

Eichenhain: lat. aesculÐtum, lat., N.: nhd. Wintereichenhain, Eichenhain, Eichenwald; querquÐtum, quercÐtum, lat., N.: nhd. Eichenwald, Eichenhain

-- mit einem Eichenhain bedeckt: lat. querquÐtulõnus, lat., Adj.: nhd. zum Eichenwald gehörig, mit einem Eichenhain bedeckt, Eichenwald...

Eichenholz: lat. ræbur, lat., N.: nhd. Starkholz, Hartholz, Eichenholz

-- aus Eichenholz bestehend: lat. ræboreus, lat., Adj.: nhd. aus Eichenholz bestehend, eichen (Adj.)

Eichenwald: lat. aesculÐtum, lat., N.: nhd. Wintereichenhain, Eichenhain, Eichenwald; ÆlicÐtum, lat., N.: nhd. Eichenwald; querquÐtum, quercÐtum, lat., N.: nhd. Eichenwald, Eichenhain

Eichenwald...: lat. querquÐtulõnus, lat., Adj.: nhd. zum Eichenwald gehörig, mit einem Eichenhain bedeckt, Eichenwald...

Eichenwald -- zum Eichenwald gehörig: lat. querquÐtulõnus, lat., Adj.: nhd. zum Eichenwald gehörig, mit einem Eichenhain bedeckt, Eichenwald...

»Eichenwald«: lat. Hercynia (silva), lat., F.=ON: nhd. »Eichenwald«, hercynischer Wald

Eichenwurzel -- Art Wurm in der Eichenwurzel: lat. rauca, lat., F.: nhd. Art Wurm in der Eichenwurzel

Eicher: lat. aequõtor, lat., M.: nhd. Gleichmacher, Eicher

Eichhörnchen: lat. sciðrus, lat., M.: nhd. Eichhörnchen

»Eichlein«: lat. quercula, lat., F.: nhd. »Eichlein«, kleine Eiche

Eid: lat. dÐiðrium, lat., N.: nhd. Eid

-- einen hohen Eid ablegen: lat. dÐierõre, dÐiðrõre, lat., V.: nhd. einen hohen Eid ablegen, sich vermessen (V.); dÐierõrÆ, dÐiðrõrÆ, lat., V.: nhd. einen hohen Eid ablegen, sich vermessen (V.)

-- falscher Eid: lat. periðrium, lat., N.: nhd. falscher Eid, Meineid

-- in Eid genommen: lat. iðrõtus (2), lat., Adj.: nhd. in Eid genommen, vereidigt

Eidam: lat. gener, lat., M.: nhd. Schwiegersohn, Eidam, Schwestermann, Schwager

eidbrüchig: lat. periðrus (1), lat., Adj.: nhd. eidbrüchig, meineidig

Eidbrüchiger: lat. periðrus (2), lat., M.: nhd. Eidbrüchiger, Meineidiger

Eidechse: lat. lacerta, lat., F.: nhd. Eidechse; lacertus (2), lat., M.: nhd. Eidechse; quadrupedia, lat., F.: nhd. Eidechse

-- grüne Eidechse: lat. lacrimðsa, lat., F.: nhd. grüne Eidechse

Eidechsenart: lat. langa, lat., F.: nhd. Eidechsenart; langðrus, lat., F.: nhd. Eidechsenart

Eides -- Ablegen eines hohen Eides: lat. dÐierõtio dÐiurõtio, lat., F.: nhd. Ablegen eines hohen Eides, Sich-Vermessen

eidlich: lat. iðrõtærius, lat., Adj.: nhd. eidlich

-- eidlich ableugnen: lat. abiðrõre, lat., V.: nhd. eidlich ableugnen, abschwören

-- eidlich erhärten: lat. exiðrõre, lat., V.: nhd. eidlich erhärten

-- eidlich versichern: lat. adiðrõre, lat., V.: nhd. noch schwörend hinzufügen, beschwören, eidlich versichern

-- sich eidlich lossagen: lat. Ðiðrõre, Ðierõre, lat., V.: nhd. abschwören, sich eidlich lossagen

eidliche -- eidliche Verbindung: lat. coniðrõtio, lat., F.: nhd. Zusammenschwörung, Verschwörung, allgemeines Aufgebot, eidliche Verbindung

eidoj -- eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai: lat. atena, lat., F.: nhd. eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai

Eidotter: lat. mediolum, lat., N.: nhd. Mittleres, Eidotter; vitellum, lat., N.: nhd. Dotter, Eidotter; vitellus, lat., N.: nhd. Kälbchen, Kälblein, Dotter, Eidotter

Eier...: lat. ævõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Ei gehörig, Eier...

Eier -- Eier gebärend: lat. æviparus, lat., Adj.: nhd. Eier legend, Eier gebärend, aus Eiern entstanden

Eier -- Eier legen: lat. partðrÆre, lat., V.: nhd. gebären wollen (V.), kreißen, schwanger gehen, Wehen haben, Eier legen

Eier -- Eier legend: lat. ævificus, lat., Adj.: nhd. Eier legend; æviparus, lat., Adj.: nhd. Eier legend, Eier gebärend, aus Eiern entstanden

Eier -- ein Vogel der die Eier zerbricht: lat. subis, lat., F.: nhd. ein Vogel der die Eier zerbricht

Eieraufseher: lat. ævõrius (2), lat., M.: nhd. Eieraufseher, Eierhüter

Eierhüter: lat. ævõrius (2), lat., M.: nhd. Eieraufseher, Eierhüter

Eierlegen: lat. partio, lat., F.: nhd. Gebären, Eierlegen

Eiern -- aus Eiern entstanden: lat. æviparus, lat., Adj.: nhd. Eier legend, Eier gebärend, aus Eiern entstanden

Eiernest -- den Purpurschnecken das zellenartige Eiernest bereiten: lat. cÐrificõre, lat., V.: nhd. Wachs machen, den Purpurschnecken das zellenartige Eiernest bereiten

Eierschale: lat. calyx, lat., M.: nhd. Hülle, Knospe, Blumenkelch, Eierschale, Schalentierschale

Eifer: lat. sÐdulitõs, lat., F.: nhd. Emsigkeit, Geschäftigkeit, Dienstbeflissenheit, Eifer; studium, lat., N.: nhd. innerer Trieb und Drang, eifriges Streben (N.), Bestrebung, Eifer, Neigung

-- mit Eifer sammeln: lat. lÐctõre, lat., V.: nhd. mit Eifer sammeln, vorlesen; lÐctitõre, lat., V.: nhd. mit Eifer sammeln, vorlesen; legitõre, lat., V.: nhd. mit Eifer sammeln, vorlesen

-- mit Eifer tun: lat. facessere, lat., V.: nhd. mit Eifer tun, mit Eifer verrichten, sich fortmachen

-- mit Eifer und Anstrengung: lat. nõvanter, lat., Adv.: nhd. mit Eifer und Anstrengung

-- mit Eifer verrichten: lat. facessere, lat., V.: nhd. mit Eifer tun, mit Eifer verrichten, sich fortmachen

-- völlig im Eifer ermatten: lat. commarcÐscere, lat., V.: nhd. völlig im Eifer ermatten

eifern: lat. dÐclõmõre, lat., V.: nhd. sich laut auslassen, eifern, keifen, poltern, laut vortragen

Eifern -- lautes Eifern: lat. dÐclõmõtio, lat., F.: nhd. lautes Eifern, Poltern, Vortrag, Deklamation

eifernd: lat. iðrgõtærius, lat., Adj.: nhd. scheltend, eifernd

-- eifernd von sich geben: lat. salÆvõre, lat., V.: nhd. eifernd von sich geben, ausgeifern, die Feuchtigkeiten zum Fluss bringen

Eifersucht: lat. aemulõtio, lat., F.: nhd. Bestreben es gleich zu tun, Nacheiferung, Wetteifer, Eifersucht, Missgunst; invidentia, lat., F.: nhd. Beneiden, Missgunst, Eifersucht; invidia, lat., F.: nhd. Missgunst, missgünstige Stimmung, Eifersucht, Neid; rÆvõlitõs, lat., F.: nhd. Nebenbuhlerschaft, Eifersucht; zÐlus, lat., M.: nhd. Eifersucht, Nacheiferung

eifersüchtig: lat. invidus, lat., Adj.: nhd. missgünstig, neidisch, eifersüchtig

eifersüchtig sein (V.): lat. invidÐre, lat., V.: nhd. mit scheelem Blick ansehen, missgönnen, eifersüchtig sein (V.)

eiförmig: lat. ævõlis, lat., Adj.: nhd. eiförmig; ævõtus, lat., Adj.: nhd. eiförmig, oval, ovale Pünktchen habend

eiförmige -- Gerüst für eiförmige Figuren: lat. ævõrium, lat., N.: nhd. Gerüst für eiförmige Figuren

eifrig: lat. õcer, lat., Adj.: nhd. scharf, schneidend, stechend, beißend, eifrig, hart, wild; contentÐ (1), lat., Adv.: nhd. angestrengt, eifrig; cðrõtÐ, lat., Adv.: nhd. sorgfältig, eifrig; fortiæsiter, lat., Adv.: nhd. stark, tüchtig, wacker, brav, eifrig; fortiter, lat., Adv.: nhd. stark, tüchtig, wacker, brav, eifrig; pÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. genau, eifrig; sÐdulus, lat., Adj.: nhd. emsig, geschäftig, dienstbeflissen, betriebsam, eifrig; studiæsÐ, lat., Adv.: nhd. eifrig, geflissentlich, absichtlich; studiæsus, lat., Adj.: nhd. eifrig, emsig, eifrig ergeben (Adj.), strebend

eifrig ergeben (Adj.): lat. studiæsus, lat., Adj.: nhd. eifrig, emsig, eifrig ergeben (Adj.), strebend

eifrig -- eifrig abwehren: lat. dÐfensõre, lat., V.: nhd. eifrig abwehren, gehörig verteidigen, schützen

eifrig -- eifrig anfangen: lat. coeptõre, lat., V.: nhd. eifrig anfangen, anfangen, eifrig beginnen, beginnen

eifrig -- eifrig beginnen: lat. coeptõre, lat., V.: nhd. eifrig anfangen, anfangen, eifrig beginnen, beginnen; incipissere, lat., V.: nhd. eifrig beginnen, in Angriff nehmen

eifrig -- eifrig betreiben: lat. studÐre, lat., V.: nhd. sich bemühen, eifrig betreiben

eifrig -- eifrig dienend: lat. famulõbundus, lat., Adj.: nhd. eifrig dienend, dienstbar

eifrig -- eifrig nachhängen: lat. aemulõrÆ, aemulõre, lat., V.: nhd. sich bestreben es gleich zu tun, nacheifern, eifrig nachhängen, wetteifern

eifrig -- eifrig pflegen: lat. cænfovÐre, lat., V.: nhd. eifrig wärmen, eifrig pflegen

eifrig -- eifrig ringen: lat. luctitõre, luctitõrÆ, lat., V.: nhd. eifrig ringen

eifrig -- eifrig streben: lat. captitõre, lat., V.: nhd. eifrig streben, eifrig trachten; Ðlabærõre, lat., V.: nhd. sich abmühen, sich eifrig bemühen, sich anstrengen, eifrig streben, betreiben, bearbeiten

eifrig -- eifrig suchen: lat. quaeritõre, lat., V.: nhd. eifrig suchen, sich nach etwas umsehen, forschen

eifrig -- eifrig trachten: lat. captitõre, lat., V.: nhd. eifrig streben, eifrig trachten

eifrig -- eifrig verfolgen: lat. adurgÐre, adurguÐre, lat., V.: nhd andrängen, andrücken, eifrig verfolgen; cænsectõrÆ, lat., V.: nhd. immer und immer verfolgen, eifrig verfolgen; persectõrÆ, lat., V.: nhd. eifrig verfolgen, nachforschen

eifrig -- eifrig wärmen: lat. cænfovÐre, lat., V.: nhd. eifrig wärmen, eifrig pflegen

eifrig -- eifrig wirken: lat. vÐlificõrÆ, lat., V.: nhd. Segel spannen, segeln, eifrig wirken, Vorschub tun

eifrig -- sehr eifrig betreibend: lat. perstudiæsus, lat., Adj.: nhd. sehr eifrig betreibend, sich eifrig mit etwas beschäftigend

eifrig -- sich eifrig bemühen: lat. Ðlabærõre, lat., V.: nhd. sich abmühen, sich eifrig bemühen, sich anstrengen, eifrig streben, betreiben, bearbeiten; nÆxõrÆ, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich eifrig bemühen; satagere, lat., V.: nhd. Genüge leisten, befriedigen, sich eifrig bemühen

eifrig -- sich eifrig mit etwas beschäftigend: lat. perstudiæsus, lat., Adj.: nhd. sehr eifrig betreibend, sich eifrig mit etwas beschäftigend

eifrige -- eifrige Beschäftigung: lat. exercitium, lat., N.: nhd. eifrige Beschäftigung, Übung

eifrige -- eifrige Tätigkeit: lat. Ðlabærõtus (2), lat., M.: nhd. eifrige Tätigkeit

eifriges Streben (N.): lat. studium, lat., N.: nhd. innerer Trieb und Drang, eifriges Streben (N.), Bestrebung, Eifer, Neigung

eifriges -- eifriges Greifen: lat. captõtio, lat., F.: nhd. eifriges Greifen, Trachten (N.), Haschen

Eigelb: lat. lðteum, lat., N.: nhd. Eigelb

eigen: lat. Ænsitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingepflanzt, angestammt, eigen; met, lat., Partikel: nhd. selbst, eigen; mæræsus, lat., Adj.: nhd. eigensinnig, voll besonderer Sitten seiend, voll von Eigenheiten seiend, eigen, pedantisch; pecðliõris, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich; pecðliõrius, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich; prÆvÐ, lat., Adv.: nhd. eigen, besonders; prÆvus, lat., Adj.: nhd. eigen, besondere; proprius, lat., Adj.: nhd. auschließlich, eigen, eigentümlich

-- dem Murmillo eigen: lat. murmillænicus, lat., Adj.: nhd. dem Murmillo eigen, zum Murmillo gehörig

-- dem Quästor eigen: lat. quaestæricius (1), lat., Adj.: nhd. dem Quästor eigen, quästorisch

-- dem Statthalter eigen: lat. praesidõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen; praesidiõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen

-- den Schlangen eigen: lat. angueus, lat., Adj.: nhd. den Schlangen eigen, Schlangen...; anguÆnus, lat., Adj.: nhd. den Schlangen eigen, schlangenartig, Schlangen...

-- den Sklaven eigen: lat. servÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, den Sklaven eigen, sklavisch, Sklaven...

-- der Familie eigen: lat. domesticus, lat., Adj.: nhd. zum Haus gehörig, zur Familie gehörig, der Familie eigen, Haus..., Familien..., Privat...

-- der Gattin des Flamen eigen: lat. flõminicus, lat., Adj.: nhd. der Gattin des Flamen eigen

-- einer ehrbaren Matrone eigen: lat. stolõtus, lat., Adj.: nhd. mit der Stola bekleidet, einer ehrbaren Matrone eigen

-- mir eigen: lat. meus, lat., Poss.-Pron.: nhd. mein, mir gehörig, mir eigen

-- zu eigen machen: lat. appropriõre, adpropriõre, lat., V.: nhd. zu eigen machen; propriõre, lat., V.: nhd. zu eigen machen

eigenem -- aus eigenem Antrieb: lat. sponte, lat., Adv.?: nhd. aus eigenem Antrieb, aus freiem Willen

eigenem -- aus eigenem Antrieb handelnd: lat. automatus, lat., Adj.: nhd. aus eigenem Antrieb handelnd, freiwillig

Eigenes: lat. proprium, lat., N.: nhd. Eigentum, Eigenes

eigenhändig: lat. authenticus, lat., Adj.: nhd. zuverlässig, verbürgt, eigenhändig, authentisch

Eigenheiten -- voll von Eigenheiten seiend: lat. mæræsus, lat., Adj.: nhd. eigensinnig, voll besonderer Sitten seiend, voll von Eigenheiten seiend, eigen, pedantisch

eigenmächtig: lat. rÐgõliter, lat., Adv.: nhd. königlich, nach Königsart, gebieterisch, herrisch, eigenmächtig

Eigenpriester: lat. flõmen (1), lat., M.: nhd. Priester, Eigenpriester, Flamen

Eigenschaft: lat. catÐgoria, lat., F.: nhd. Schmährede, Prädikat, Eigenschaft; praedicõmentum, lat., Adj.: nhd. im voraus erfolgende Hinweisung, Prädikat, Eigenschaft

-- natürliche Eigenschaft: lat. indolÐs, lat., F.: nhd. angeborene Beschaffenheit, natürliche Eigenschaft, Talent

Eigenschaften -- Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte: lat. tunicopallium, lat., N.: nhd. »Tunikapallium«, Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte

Eigensinn: lat. contumõcia, lat., F.: nhd. Trotz, Unbeugsamkeit, Widerspenstigkeit, Eigensinn; mæræsitõs, lat., F.: nhd. eigensinniges Wesen, sonderliches Wesen, launisches Wesen, Eigensinn, Ängstlichkeit, Peinlichkeit; mæs, lat., M.: nhd. Wille, Eigenwille, Eigensinn, Sitte, Gewohnheit, Brauch, Gebrauch; pervicõcia, lat., F.: nhd. Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit, Unbiegsamkeit, Starrköpfigkeit, Eigensinn

eigensinnig: lat. contumõx, lat., Adj.: nhd. trotzig, unbeugsam, störrisch, widerspenstig, eigensinnig; mæræsÐ, lat., Adv.: nhd. eigensinnig, ängstlich, allzu vorsichtig; mæræsus, lat., Adj.: nhd. eigensinnig, voll besonderer Sitten seiend, voll von Eigenheiten seiend, eigen, pedantisch; pervicõx, lat., Adj.: nhd. steif und fest beharrend, beharrlich, hartnäckig, eigensinnig, starrköpfig; pervicus, lat., Adj.: nhd. steif und fest beharrend, beharrlich, hartnäckig, eigensinnig, starrköpfig; pðgnõciter, lat., Adv.: nhd. streitbegierig, hartnäckig, eigensinnig, mit aller Gewalt

eigensinniges -- eigensinniges Wesen: lat. mæræsitõs, lat., F.: nhd. eigensinniges Wesen, sonderliches Wesen, launisches Wesen, Eigensinn, Ängstlichkeit, Peinlichkeit

eigentlich: lat. ærdinõrius, lat., Adj.: nhd. in gehöriger Reihe und Ordnung stehend, ordentlich, gewöhnlich, eigentlich; proprÆtim, lat., Adv.: nhd. eigentlich

eigentlichen -- erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen: lat. anticipatio, lat., F.: nhd. vorgefasste Meinung, Vorbegriff, erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen

Eigentum: lat. domesticõtio, lat., F.: nhd. Eigentümlichkeit, Eigentum; dominium, lat., N.: nhd. Herrschaft, Besitz, Eigentum, Eigentumsrecht; proprietõs, lat., F.: nhd. Eigentümlichkeit, Eigentumsrecht, Eigentum; proprium, lat., N.: nhd. Eigentum, Eigenes

-- als Eigentum: lat. pecðliõriter, lat., Adv.: nhd. eigentümlich, als Eigentum, als Sondergut, besonders

-- ausschließliches Eigentum: lat. propriÐ, lat., Adv.: nhd. ausschließliches Eigentum, jeder für sich, individuell, persönlich, charakteristisch

-- kleines Eigentum: lat. pecðliolum, lat., N.: nhd. »Eigentümlein«, kleines Eigentum

-- zu seinem Eigentum schlagen: lat. commalleõre, lat., V.: nhd. mit in die Flurkarte aufnehmen, zu seinem Eigentum schlagen

-- zum Eigentum geben: lat. mancipõre, lat., V.: nhd. fangen, zum Eigentum geben, überlassen (V.)

Eigentümer: lat. erus, lat., M.: nhd. Herr, Hausherr, Hausvater, Gebieter, Eigentümer; manceps, lat., M.: nhd. Aufkäufer, Käufer, Übernehmer, Unternehmer, Eigentümer; proprietõrius, lat., M.: nhd. Eigentumsherr, Eigentümer

»Eigentümlein«: lat. pecðliolum, lat., N.: nhd. »Eigentümlein«, kleines Eigentum

eigentümlich: lat. pecðliõris, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich; pecðliõriter, lat., Adv.: nhd. eigentümlich, als Eigentum, als Sondergut, besonders; pecðliõrius, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich; praecipuus, lat., Adj.: nhd. vor anderen ausgenommen, eigentümlich, ausschließlich, vorzüglich; proprius, lat., Adj.: nhd. auschließlich, eigen, eigentümlich; speciõlis (1), lat., Adj.: nhd. besondere, speziell, eigentümlich

Eigentümlichkeit: lat. domesticõtio, lat., F.: nhd. Eigentümlichkeit, Eigentum; idiæma, lat., N.: nhd. Eigentümlichkeit, Charakteristisches; proprietõs, lat., F.: nhd. Eigentümlichkeit, Eigentumsrecht, Eigentum

-- nach der Eigentümlichkeit: lat. propriõtim, lat., Adv.: nhd. nach der Eigentümlichkeit

Eigentumserwerbung: lat. mancipium, mancupium, lat., N.: nhd. förmliche Kaufvollziehung, Eigentumserwerbung, förmlicher Kauf

Eigentumsherr: lat. proprietõrius, lat., M.: nhd. Eigentumsherr, Eigentümer

Eigentumsklage: lat. vindicõtio, lat., F.: nhd. Anspruchsrecht, Eigentumsklage, Notwehr; vindicium, lat., N.: nhd. Anspruchsrecht, Eigentumsklage, Notwehr

Eigentumsrecht: lat. dominium, lat., N.: nhd. Herrschaft, Besitz, Eigentum, Eigentumsrecht; proprietõs, lat., F.: nhd. Eigentümlichkeit, Eigentumsrecht, Eigentum

Eigenwille: lat. mæs, lat., M.: nhd. Wille, Eigenwille, Eigensinn, Sitte, Gewohnheit, Brauch, Gebrauch

Eigestalt: lat. ævum, lat., N.: nhd. Ei, Eigestalt, ovale Gestalt

Eiland: lat. Ænsula, lat., F.: nhd. Insel, Eiland, Tempel

Eilbote -- reitender Eilbote: lat. angarius, lat., M.: nhd. Bote, reitender Eilbote

Eile: lat. celeritõs, lat., F.: nhd. Schnelligkeit, Raschheit, Geläufigkeit, Eile; fÐstÆnantia, lat., F.: nhd. Eile

-- in der Eile: lat. tumultuõtim, lat., Adv.: nhd. in der Eile, in Hast

-- in der Eile aufgeboten: lat. tumultuõrius, lat., Adj.: nhd. in der größten Eile zusammengebracht, in der Eile aufgeboten, zusammengerafft, in der Not gemacht

-- in der größten Eile zusammengebracht: lat. tumultuõrius, lat., Adj.: nhd. in der größten Eile zusammengebracht, in der Eile aufgeboten, zusammengerafft, in der Not gemacht

-- ohne Eile: lat. ætiæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Muße, ohne Geschäfte, langsam, ruhig, ohne Eile

eilen: lat. accelerõre, lat., V.: nhd. beschleunigen, eilen; celerõre, lat., V.: nhd. schnell machen, beschleunigen, schnell vollziehen, eilen; dÐcurrere, lat., V.: nhd. herablaufen, eilen; fÐstÆnõre, lat., V.: nhd. eilig tun, eilen, sich beeilen, sich sputen

Eilen: lat. fÐstÆnõtio, lat., F.: nhd. Hast, Eilen, Eilfertigkeit, Ungeduld; properantia, lat., F.: nhd. Eilen, Eilfertigkeit

eilen: lat. properõre, lat., V.: nhd. eilen, sich beeilen, sich tummeln

Eilen: lat. properõtio, lat., F.: nhd. Eilen, Eilfertigkeit

eilen -- dazwischen eilen: lat. intervolõre, lat., V.: nhd. dazwischen fliegen, dazwischen eilen

eilen -- hastig eilen: lat. praetrepidõre, lat., V.: nhd. hastig eilen

eilen -- rennend eilen: lat. cursõre, lat., V.: nhd. fort und fort laufen, rennen, umherrennen, rennend eilen, durchlaufen

eilen -- schnell eilen: lat. ? praeproperõre?, lat., V.: nhd. schnell eilen?

eilen -- zu Hilfe eilen: lat. succurrere, lat., V.: nhd. unter etwas laufen, unter etwas gehen, zu Hilfe eilen, einfallen, in den Sinn kommen

eilen -- zu sehr eilen: lat. praefÐstÆnõre, lat., V.: nhd. zu sehr eilen, übereilen, voreilig tun, vorübereilen

eilend: lat. celer, lat., Adj.: nhd. schnell, rasch, eilig, eilend; citõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angetrieben, beschleunigt, schleunig, rasch, geshwind, eilend; *fÐstinõbilis, lat., Adj.: nhd. eilend; fÐstinõbundus, lat., Adj.: nhd. sich beeilend, eilend, eilfertig; fÐstÆnis, lat., Adj.: nhd. eilend, eilfertig, schleunig; fÐstÆnus, lat., Adj.: nhd. eilend, eilfertig, schleunig; properõbilis, lat., Adj.: nhd. eilend, schnell

-- sehr eilend: lat. praeproperanter, lat., Adv.: nhd. sehr eilend, sehr schnell

eilends: lat. citõtim, lat., Adv.: nhd. hurtig, schnell, eilends; cursim, lat., Adv.: nhd. laufweise, im vollen Laufe, im Eilschritt, eilends; fÐstinõbiliter, lat., Adv.: nhd. eilends; *fÐstÆnõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. eilends; fÐstÆnanter, lat., Adv.: nhd. eilends, geschwind, übereilt; fÐstÆnõtÐ, lat., Adv.: nhd. eilends; fÐstÆnõtim, lat., Adv.: nhd. eilends; fÐstÆnÐ, lat., Adv.: nhd. eilends, eilfertig, schleunig; properanter, lat., Adv.: nhd. eilends, schnell; properÐ, lat., Adv.: nhd. schleunig, eilends, eilfertig; properiter, lat., Adv.: nhd. schleunig, eilends, schnell; raptim, lat., Adv.: nhd. fortreißend, an sich reißend, eilends, hastig

eilfertig: lat. fÐstinõbundus, lat., Adj.: nhd. sich beeilend, eilend, eilfertig; fÐstÆnõtæ, lat., Adv.: nhd. eilfertig, eilig, schleunig; fÐstÆnÐ, lat., Adv.: nhd. eilends, eilfertig, schleunig; fÐstÆnis, lat., Adj.: nhd. eilend, eilfertig, schleunig; fÐstÆnus, lat., Adj.: nhd. eilend, eilfertig, schleunig; properõtim, lat., Adv.: nhd. eilfertig, eilig; properõtæ, lat., Adv.: nhd. eilfertig, eilig; properÐ, lat., Adv.: nhd. schleunig, eilends, eilfertig; trepidÐ, lat., Adv.: nhd. eilfertig, hastig, ängstlich

eilfertig sein (V.): lat. trepidõre, lat., V.: nhd. trippeln, eilfertig hin und her laufen, eilfertig sein (V.), ängstlich tun

eilfertig -- eilfertig hin und her laufen: lat. trepidõre, lat., V.: nhd. trippeln, eilfertig hin und her laufen, eilfertig sein (V.), ängstlich tun

Eilfertigkeit: lat. fÐstÆnõtio, lat., F.: nhd. Hast, Eilen, Eilfertigkeit, Ungeduld; properantia, lat., F.: nhd. Eilen, Eilfertigkeit; properõtio, lat., F.: nhd. Eilen, Eilfertigkeit

-- geschäftige Eilfertigkeit: lat. trepidõtio, lat., F.: nhd. Trippeln, unsichere Hast, geschäftige Eilfertigkeit, Ängstlichkeit

-- in größter Eilfertigkeit: lat. tumultuõriÐ, lat., Adv.: nhd. in größter Eilfertigkeit; tumultuõriæ, lat., Adv.: nhd. in größter Eilfertigkeit

eilig: lat. celer, lat., Adj.: nhd. schnell, rasch, eilig, eilend; *celerõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. eilig; celeranter, lat., Adv.: nhd. eilig; celerõtim, lat., Adv.: nhd. eilig; fÐstÆnõtæ, lat., Adv.: nhd. eilfertig, eilig, schleunig; properõtim, lat., Adv.: nhd. eilfertig, eilig; properõtæ, lat., Adv.: nhd. eilfertig, eilig; properus, lat., Adj.: nhd. eilig; subitõrius, lat., Adj.: nhd. plötzlich, dringend, eilig; subitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. plötzlich, unvermutet, dringend, eilig

-- eilig ergreifen: lat. rapere, lat., V.: nhd. raffen, an sich raffen, erraffen, aufraffen, entraffen, eilig ergreifen, an sich nehmen, entführen

-- eilig fliehen: lat. fugitõre, lat., V.: nhd. eilig fliehen, fliehen, meiden

-- eilig tun: lat. fÐstÆnõre, lat., V.: nhd. eilig tun, eilen, sich beeilen, sich sputen

-- eilig zurückkehren: lat. recurrere, lat., V.: nhd. zurücklaufen, zurückrennen, eilig zurückkehren

-- sehr eilig: lat. praefÐstÆnõtim, lat., Adv.: nhd. sehr eilig, voreilig; praeproperus, lat., Adj.: nhd. sehr eilig, sehr hastig, übereilt

Eilschiff: lat. cursæria, lat., F.: nhd. Eilschiff, Postschiff

Eilschritt -- im Eilschritt: lat. cursim, lat., Adv.: nhd. laufweise, im vollen Laufe, im Eilschritt, eilends

eimengen: lat. immiscÐre, lat., V.: nhd. hineinmischen, einmischen, eimengen

Eimer: lat. hama, ama, lat., F.: nhd. Eimer, Feuereimer; situla, lat., F.: nhd. Situla, Eimer, Krug (M.) (1), Urne, Lostopf

Eimerchen: lat. hamula, lat., F.: nhd. kleiner Wassereimer, Eimerlein, Eimerchen

Eimerlein: lat. hamula, lat., F.: nhd. kleiner Wassereimer, Eimerlein, Eimerchen

ein: lat. ðnus, oinos (ält.), lat., Adj.: nhd. ein

ein Baum (ulmus Gallica): lat. atÆnia, lat., F.: nhd. ein Baum (ulmus Gallica)

ein Gefäß (urceoli genus): lat. ? bacario, lat., Sb.: nhd. ein Gefäß? (urceoli genus)

ein Weingefäß das einer Beere ähnlich sieht (vas vinarium simile bacrioni): lat. bacar, lat., Sb.: nhd. ein Weingefäß das einer Beere ähnlich sieht (vas vinarium simile bacrioni)

ein wenig eifersüchtig sein (V.): lat. subinvidÐre, lat., V.: nhd. ein wenig eifersüchtig sein (V.), ein wenig beneiden

ein wenig verstoßen (V.): lat. suboffendere, lat., V.: nhd. ein wenig verstoßen (V.)

ein wenig zerschlagen (Adj.): lat. subtðsus, lat., Adj.: nhd. ein wenig zerschlagen (Adj.)

ein -- als ein Recht fordern: lat. dÐpæscere, lat., V.: nhd. mit Ungestüm dringen, als ein Recht fordern, ausdrücklich verlangen

ein -- an ein Jochgeländer gezogen: lat. canthÐriõtus, lat., Adj.: nhd. an ein Jochgeländer gezogen

ein -- auf ein einziges Individuum beschränkt: lat. prÆvõtus, lat., Adj.: nhd. abgesondert, auf ein einziges Individuum beschränkt, Privat...

ein -- auf ein Jahr beschränkt: lat. annuus, lat., Adj.: nhd. jährlich, ein Jahr dauernd, jahraus jahrein dauernd, auf ein Jahr beschränkt

ein -- auf ein Jahr gemietet: lat. annuõlis, lat., Adj.: nhd. jährig, auf ein Jahr gewählt, auf ein Jahr gemietet, alljährlich

ein -- auf ein Jahr gewählt: lat. annuõlis, lat., Adj.: nhd. jährig, auf ein Jahr gewählt, auf ein Jahr gemietet, alljährlich

ein -- bestimmt ein Zeichen zu geben: lat. sÆgnõlis, lat., Adj.: nhd. bestimmt ein Zeichen zu geben

ein -- Bewerber um ein Amt: lat. candidõtus (2), lat., M.: nhd. Kandidat, Bewerber um ein Amt

ein -- Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte: lat. libellõticus, lat., M.: nhd. Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte

ein -- dem Leben ein Ende machen: lat. ÐvÆtõre (2), lat., V.: nhd. dem Leben ein Ende machen

ein -- durch ein Bild: lat. imõginõliter, lat., Adv.: nhd. durch ein Bild, bildlich

ein -- durch ein Bündnis herstellen: lat. foederõre, lat., V.: nhd. durch ein Bündnis herstellen, durch ein Bündnis stiften, verbünden

ein -- durch ein Bündnis stiften: lat. foederõre, lat., V.: nhd. durch ein Bündnis herstellen, durch ein Bündnis stiften, verbünden

ein -- durch ein Dekret bewilligt: lat. dÐcrÐtõlis, lat., Adj.: nhd ein Dekret enhaltend, durch ein Dekret bewilligt

ein -- durch ein Opfer zu versöhnen suchen: lat. piõre, lat., V.: nhd. durch ein Opfer zu versöhnen suchen, besänftigen, sühnen, religiös verehren

ein -- durch ein Sühneopfer versöhnen: lat. piõculõre, lat., V.: nhd. durch ein Sühneopfer versöhnen

ein -- durch ein Wunder: lat. mÆrõculæsÐ, lat., Adv.: nhd. auf wunderbare Weise, durch ein Wunder

ein -- durch ein Zeichen ablehnen: lat. abnðtõre, lat., V.: nhd. wiederholt abwinken, durch ein Zeichen ablehnen

ein -- ein Ackermaß: lat. modiõta, lat., F.: nhd. ein Ackermaß; porcumis, lat., Sb.: nhd. ein Ackermaß

ein -- ein anderes Mal: lat. aliõs, lat., Adv.: nhd. zu einer anderen Zeit, ein anderes Mal, sonst

ein -- ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck: lat. riscus, lat., M.: nhd. ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck

ein -- ein Beamtentitel: lat. mannisnaviu, lat., M.: nhd. ein Beamtentitel

ein -- ein Bein stellen: lat. pervertere, lat., V.: nhd. um und um kehren (V.) (1), ganz umkehren, völlig umwerfen, um um niederstürzen, ein Bein stellen

ein -- ein bisschen Gedächtnis: lat. memoriæla, lat., F.: nhd. ein bisschen Gedächtnis, kleines Denkmal, kleines Grabmal

ein -- ein bisschen Streit: lat. lÆtigium, lat., N.: nhd. ein bisschen Streit, ein bisschen Zank

ein -- ein bisschen Zank: lat. lÆtigium, lat., N.: nhd. ein bisschen Streit, ein bisschen Zank

ein -- ein böses Herz habend: lat. prõvicordius, lat., Adj.: nhd. ein böses Herz habend

ein -- ein dem Rosmarin ähnlicher Strauch: lat. ðlex, lat., M.: nhd. ein dem Rosmarin ähnlicher Strauch

ein -- ein dem Speierling ähnliches Gewächs: lat. pomÐlida, lat., F.: nhd. ein dem Speierling ähnliches Gewächs

ein -- ein den Speichelfluss erregendes Heilmittel: lat. salÆvõtum, lat., N.: nhd. ein den Speichelfluss erregendes Heilmittel

ein -- ein durch das Katapult geschleuderte drei Ellen lange Fernwaffe: lat. trifax, lat., F.: nhd. ein durch das Katapult geschleuderte drei Ellen lange Fernwaffe

ein -- ein Edelstein von Myrtengeruch: lat. myrsinÆtis, lat., F.: nhd. ein Edelstein von Myrtengeruch

ein -- ein einziger: lat. singulus, lat., Adj.: nhd. einzeln, einzig, ein einziger, einer allein, allein

ein -- ein einziges Mal: lat. semel, lat., Adv.: nhd. einmal, ein einziges Mal, erstlich

ein -- ein Ende machen: lat. interimere, lat., V.: nhd. aus dem Weg räumen, vernichten, ein Ende machen

ein -- ein es mit einem Lager zu tun Habender: lat. castrÐnsiõrius, lat., M.: nhd. ein es mit einem Lager zu tun Habender

ein -- ein Fahrzeug: lat. priamplus, lat., M.: nhd. ein Fahrzeug

ein -- ein feines Aussehen bekommen: lat. nitÐscere, nitÆscere, lat., V.: nhd. anfangen zu glänzen, glänzend hervorstechen, ein feines Aussehen bekommen

ein -- ein Fisch: lat. ambicus, lat., M.: nhd. ein Fisch; iðlis, lat., M.: nhd. ein Fisch; iðlus (2), lat., M.: nhd. ein Fisch; lactrÆnus, lat., M.: nhd. ein Fisch; levaricinus, lat., M.: nhd. ein Fisch; ligõtus, lat., M.: nhd. ein Fisch; lupellus, lat., M.: nhd. ein Fisch; martÐnsis, lat., M.: nhd. ein Fisch; narica?, lat., F.: nhd. ein Fisch; salacia, lat., F.: nhd. ein Fisch; saperda, lat., F.: nhd. ein Fisch, Sardelle?; scarda, lat., F.: nhd. ein Fisch, Meerwolf?; scarus, lat., M.: nhd. ein Fisch; sophia (1), lat., F.: nhd. ein Fisch

ein -- ein Fischgericht: lat. oclopecta, lat., F.: nhd. ein Fischgericht

ein -- ein Fischname: lat. samauca, lat., F.: nhd. ein Fischname; samosa, lat., F.: nhd. ein Fischname

ein -- ein Flussfisch: lat. pager, phager, lat., M.: nhd. ein Flussfisch

ein -- ein für allemal: lat. semper, lat., Adv.: nhd. ein für allemal, allezeit, jederzeit, stets; semperum, lat., Adv.: nhd. ein für allemal, allezeit, jederzeit, stets

ein -- ein für schlechte Taten geopfertes Schwein: lat. præpudiõnus, lat., M.: nhd. ein für schlechte Taten geopfertes Schwein

ein -- ein Gebäude errichten: lat. aedificõre, lat., V.: nhd. bauen, ein Gebäude errichten

ein -- ein Gefäß: lat. licua, lat., F.: nhd. ein Gefäß

ein -- ein Gefecht liefern: lat. pðgnõre, lat., V.: nhd. kämpfen, fechten, streiten, ein Gefecht liefern

ein -- ein geflügeltes Tier: lat. vappo, lat., M.: nhd. ein geflügeltes Tier, Motte (F.) (1)?

ein -- ein Gelübde tragend: lat. vætifer, lat., Adj.: nhd. ein Gelübde tragend; vætiger, lat., Adj.: nhd. ein Gelübde tragend

ein -- ein gewisser: lat. quidam, lat., Pron.: nhd. ein gewisser

ein -- ein Gladiator: lat. sinta, lat., M.: nhd. ein Gladiator

ein -- ein grasartiges Ansehen geben: lat. herbidõre, lat., V.: nhd. ein grasartiges Ansehen geben, ein grünes Ansehen geben

ein -- ein griechisches Gewicht: lat. mina, lat., F.: nhd. Mine (F.) (3), ein griechisches Gewicht, eine Münze

ein -- ein grünes Ansehen geben: lat. herbidõre, lat., V.: nhd. ein grasartiges Ansehen geben, ein grünes Ansehen geben

ein -- ein halbmal mehr: lat. sÐsqui, lat., Adv.: nhd. ein halbmal mehr, um die Hälfte mehr

ein -- ein hebräisches Maß: lat. satum (1), lat., N.: nhd. ein hebräisches Maß

ein -- ein Hundertteil betragend: lat. centÐniænõlis, lat., Adj.: nhd. ein Hundertteil betragend

ein -- ein Insekt: lat. ? lucalus, lat., M.: nhd. ein Insekt?, ein Reptil?

ein -- ein Jahr dauernd: lat. annõlis (1), lat., Adj.: nhd. ein Jahr dauernd, fürs Jahr bestimmt, Jahres...; annuus, lat., Adj.: nhd. jährlich, ein Jahr dauernd, jahraus jahrein dauernd, auf ein Jahr beschränkt

ein -- ein Kleidungsstück: lat. mÐna, lat., F.: nhd. ein Kleidungsstück

ein -- ein Klistier geben: lat. clystÐriõre, lat., V.: nhd. ein Klistier geben; clystÐrizõre, lat., V.: nhd. ein Klistier geben

ein -- ein Mal ums andere Mal rülpsend: lat. ructõbundus, lat., Adj.: nhd. ein Mal ums andere Mal rülpsend

ein -- ein Meerestier: lat. drino, lat., M.: nhd. ein Meerestier, Thunfisch?

ein -- ein Meerfisch: lat. smaris, lat., F.: nhd. ein Meerfisch, Laxierfisch

ein -- ein Opfer verrichten: lat. adoperõrÆ, lat., V.: nhd. ein Opfer verrichten, opfern

ein -- ein paar Stunden: lat. diÐcula, lat., F.: nhd. »Fristlein«, kurze Frist, ein paar Stunden, Zahlungsfrist

ein -- ein Pflanze mit Brechen erregender Wirkung: lat. molemænium, lat., N.: nhd. ein Pflanze mit Brechen erregender Wirkung

ein -- ein Pfund schwer: lat. lÆbrõlis, lat., Adj.: nhd. ein Pfund schwer, von einem Pfund seiend

ein -- ein Reiher: lat. tantalus, lat., M.: nhd. ein Reiher

ein -- ein Reptil: lat. ablinda, lat., F.: nhd. ein Reptil; ? lucalus, lat., M.: nhd. ein Insekt?, ein Reptil?

ein -- ein Scheffel enthaltend: lat. modiõlis, lat., Adj.: nhd. ein Scheffel enthaltend

ein -- ein Schlückchen trinken: lat. subbibere, lat., V.: nhd. nippen, ein Schlückchen trinken

ein -- ein Seefisch: lat. remora, lat., F.: nhd. Verzögerung, Verzug, Hindernis, ein Seefisch; særus, lat., M.: nhd. ein Seefisch

ein -- ein Stadium betragend: lat. stadiõlis, lat., Adj.: nhd. ein Stadium betragend, Stadium...

ein -- ein Teil der Eingeweide des Opfertieres: lat. palasea, plasea, lat., F.: nhd. Schwanzstück, ein Teil der Eingeweide des Opfertieres

ein -- ein Tier: lat. mðstelopardus, lat., M.: nhd. ein Tier; silicus, lat., M.: nhd. ein Tier

ein -- ein unbekannter Fisch: lat. platanista, lat., M.: nhd. ein unbekannter Fisch

ein -- ein Unkraut: lat. zizania, zizinia, lat., F.: nhd. Lolch, ein Unkraut

ein -- ein Versprechen fordern: lat. restipulõrÆ, lat., V.: nhd. ein Versprechen fordern, sich dagegen versprechen lassen

ein -- ein Viertelas kostend: lat. quadrantõrius, lat., Adj.: nhd. zum Viertel eines zwölfteiligen Ganzen gehörig, ein Viertelas kostend

ein -- ein Vogel: lat. lagalæpex, lat., F.: nhd. ein Vogel; plumbio, lat., M.: nhd. ein Vogel; subter (2), lat., Sb.: nhd. ein Vogel; tarax, lat., M.: nhd. ein Vogel; terrõneola, lat., F.: nhd. Erdmännchen, ein Vogel

ein -- ein Vogel der die Eier zerbricht: lat. subis, lat., F.: nhd. ein Vogel der die Eier zerbricht

ein -- ein Vorspiel halten: lat. praelðdere, lat., V.: nhd. vorspielen, ein Vorspiel halten, Probe halten

ein -- ein Weihegefäß: lat. athanuvium, lat., N.: nhd. ein Weihegefäß

ein -- ein Weilchen: lat. paulisper, paullisper, lat., Adv.: nhd. ein Weilchen, kurze Zeit; pauxillisper, lat., Adv.: nhd. ein Weilchen, kurze Zeit

ein -- ein wenig: lat. pauxillæ, lat., Adv.: nhd. ein wenig

ein -- ein wenig Asche: lat. cinisculus, lat., M.: nhd. »Äschlein«, ein wenig Asche

ein -- ein wenig bärtig: lat. barbõtulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig bärtig, milchbärtig

ein -- ein wenig beneiden: lat. subinvidÐre, lat., V.: nhd. ein wenig eifersüchtig sein (V.), ein wenig beneiden

ein -- ein wenig beschuldigen: lat. subaccusõre, lat., V.: nhd. ein wenig tadeln, ein wenig beschuldigen

ein -- ein wenig besorgen: lat. subverÐrÆ, lat., V.: nhd. ein wenig besorgen, ein wenig fürchten

ein -- ein wenig böse: lat. subÆrõtus, lat., Adj.: nhd. etwas zornig, ein wenig böse, empfindlich, unwillig

ein -- ein wenig brennen: lat. ðstulõre, ðstilõre, lat., V.: nhd. ein wenig brennen, sengen, entzünden, verbrennen

ein -- ein wenig erhitzen: lat. suffervefacere, lat., V.: nhd. ein wenig heiß machen, ein wenig erhitzen

ein -- ein wenig ertönen lassen: lat. substrepere, lat., V.: nhd. ein wenig ertönen lassen, ein wenig hören lassen

ein -- ein wenig farzen: lat. suppÐdere, lat., V.: nhd. ein wenig farzen, ein wenig furzen

ein -- ein wenig fürchten: lat. subverÐrÆ, lat., V.: nhd. ein wenig besorgen, ein wenig fürchten

ein -- ein wenig furzen: lat. suppÐdere, lat., V.: nhd. ein wenig farzen, ein wenig furzen

ein -- ein wenig geschwollen: lat. tumidulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig geschwollen

ein -- ein wenig gewitzt: lat. callidulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig gewitzt

ein -- ein wenig gleich machen: lat. supparõre, lat., V.: nhd. ein wenig gleich machen

ein -- ein wenig gottesfürchtig: lat. religiæsulus, relligiæsulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig gottesfürchtig, religiös fromm

ein -- ein wenig grunzen: lat. suggrunnÆre, lat., V.: nhd. ein wenig grunzen

ein -- ein wenig hart: lat. dðriusculus, lat., Adj.: nhd. etwas hart, ein wenig hart, etwas steif, etwas ungelenk

ein -- ein wenig heilig: lat. sõnctulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig heilig

ein -- ein wenig heiß machen: lat. suffervefacere, lat., V.: nhd. ein wenig heiß machen, ein wenig erhitzen

ein -- ein wenig hervorragend: lat. Ðminulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig hervorragend, ein wenig hervorstehend

ein -- ein wenig hervorstehend: lat. Ðminulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig hervorragend, ein wenig hervorstehend

ein -- ein wenig hören lassen: lat. substrepere, lat., V.: nhd. ein wenig ertönen lassen, ein wenig hören lassen

ein -- ein wenig kalt: lat. frÆgidulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig kalt, etwas kalt

ein -- ein wenig Pech: lat. picillum, lat., F.: nhd. »Pechlein«, ein wenig Pech; picula, lat., F.: nhd. »Pechlein«, ein wenig Pech

ein -- ein wenig rascher: lat. celeriusculÐ, lat., Adv.: nhd. ein wenig rascher; celeriusculus, lat., Adj.: nhd. ein wenig rascher

ein -- ein wenig räuchern: lat. suffðmõre, lat., V.: nhd. ein wenig räuchern

ein -- ein wenig schlucken: lat. sugglðtÆre, lat., V.: nhd. ein wenig schlucken

ein -- ein wenig schwitzen: lat. Ænsðdõre, lat., V.: nhd. ins Schwitzen kommen, ein wenig schwitzen, schwitzen

ein -- ein wenig tadeln: lat. subaccusõre, lat., V.: nhd. ein wenig tadeln, ein wenig beschuldigen

ein -- ein wenig verbrennen: lat. subðrere, lat., V.: nhd. ein wenig verbrennen, versengen

ein -- ein wildes Geschrei erheben: lat. iðbilõre, lat., V.: nhd. ein wildes Geschrei erheben, laut und wild lärmen, kreischen

ein -- ein zwei Sechstelmaß enthaltend: lat. bisextiõlis, lat., Adj.: nhd. ein zwei Sechstelmaß enthaltend

ein -- ein Zwei-Ass-Stück wert: lat. dupondiõrius, dupunduõrius, dipondiõrius, lat., Adj.: nhd. ein Zwei-Ass-Stück wert, bettelhaft, lumpig

ein -- ein Zwölftel betragend: lat. ðnciõlis, lat., Adj.: nhd. ein Zwölftel betragend

ein -- ein Zwölftel enthaltend: lat. ðnciõrius, lat., Adj.: nhd. ein Zwölftel enthaltend

ein -- einer Sache ein Ebenmaß geben: lat. quadrõre, lat., V.: nhd. viereckig machen, viereckig zuhauen, einer Sache ein Ebenmaß geben

ein -- fest wie ein Horn: lat. corneus (1), lat., Adj.: nhd. aus Horn gemacht, hörnern, trocken wie ein Horn, fest wie ein Horn, hornähnlich, Horn...

ein -- förmliche Behauptung dass jemand ein freier Mensch sei: lat. assertio, lat., F.: nhd. förmliche Behauptung dass jemand ein freier Mensch sei, Zusprechen, Einverleiben

ein -- Fürst der ein Viertel des Landes beherrscht: lat. tetrarchÐs, lat., M.: nhd. Tetrarch, Vierfürst, Fürst der ein Viertel des Landes beherrscht

ein -- günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen: lat. litõre, lat., V.: nhd. unter günstigen Vorzeichen opfern, günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen, opfern, Opfer bringen

ein -- in ein Gerinne zusammenleiten: lat. corrÆvõre, lat., V.: nhd. in ein Gerinne zusammenleiten

ein -- irgend ein: lat. ðllus, lat., Pron.: nhd. irgend ein, irgendjemand, irgend etwas

ein -- löcherig wie ein Schwamm: lat. fungæsus, lat., Adj.: nhd. schwammig, löcherig wie ein Schwamm, locker wie ein Schwamm

ein -- locker wie ein Schwamm: lat. fungæsus, lat., Adj.: nhd. schwammig, löcherig wie ein Schwamm, locker wie ein Schwamm

ein -- nhd ein Dekret enhaltend: lat. dÐcrÐtõlis, lat., Adj.: nhd ein Dekret enhaltend, durch ein Dekret bewilligt

ein -- nur ein Joch habend: lat. ðniiugus, lat., Adj.: nhd. nur ein Joch habend, nur einmal verheiratet

ein -- Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist: lat. frit, lat., Sb.: nhd. Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist

ein -- ohne ein hörbares Wort zu sprechen: lat. Ænsonõbiliter, lat., Adv.: nhd. lautlos, ohne ein hörbares Wort zu sprechen

ein -- schreien wie ein Rabe: lat. cræcõre, lat., V.: nhd. schreien wie ein Rabe, krächzen; cræcÆre, lat., V.: nhd. schreien wie ein Rabe, krächzen

ein -- sich durch ein gemeinschaftliches Gelübde verbinden: lat. convovÐre, lat., V.: nhd. sich durch ein gemeinschaftliches Gelübde verbinden

ein -- so groß wie ein Mühlstein: lat. molõris (1), lat., Adj.: nhd. zum Mühlstein gehörig, aus Mühlstein gemacht, Mühlstein..., so groß wie ein Mühlstein

ein -- stinkend wie ein Bock: lat. hircæsus, lat., Adj.: nhd. Bock..., bockicht, vom Bock stammend, stinkend wie ein Bock

ein -- Tischdeckung für ein auf ein Bett gestelltes Götterbild: lat. lectisternium, lat., N.: nhd. Göttermahlzeit, Götterschmaus, Tischdeckung für ein auf ein Bett gestelltes Götterbild; lectisternium, lat., N.: nhd. Göttermahlzeit, Götterschmaus, Tischdeckung für ein auf ein Bett gestelltes Götterbild

ein -- trocken wie ein Horn: lat. corneus (1), lat., Adj.: nhd. aus Horn gemacht, hörnern, trocken wie ein Horn, fest wie ein Horn, hornähnlich, Horn...

ein -- über ein Jahr altes Schaf: lat. sisarra, lat., F.: nhd. über ein Jahr altes Schaf

ein -- Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt: lat. lÆbertÆnium, lat., M.: nhd. Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt

ein -- Verwandlung in ein Viereck: lat. quadrõtðra, lat., F.: nhd. Verwandlung in ein Viereck, Quadratur, Viereck

ein -- was für ein: lat. quõlis, lat., Adj.: nhd. wie beschaffen (Adj.), welcherlei, was für ein

ein -- was für ein Landsmann: lat. quæiõtis, lat., Adv.: nhd. woher stammend, was für ein Landsmann

ein -- wie ein altes Weib zittern: lat. anÐre, lat., V.: nhd. wie ein altes Weib zittern, alterschwach sein (V.)

ein -- wie ein Blasebalg auf und nieder gehen: lat. follÐre, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg auf und nieder gehen, schlottern

ein -- wie ein Blasebalg fortwährend Luft einziehen und ausstoßen: lat. follicõre, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg fortwährend Luft einziehen und ausstoßen, pusten

ein -- wie ein Blitz zerstreuen und zerschmettern: lat. diffulminõre, lat., V.: nhd. wie ein Blitz zerstreuen und zerschmettern

ein -- wie ein Bruder: lat. frõternÐ, lat., Adv.: nhd. brüderlich, wie ein Bruder; frõtrõbiliter, lat., Adv.: nhd. brüderlich, wie ein Bruder

ein -- wie ein Bürger: lat. cÆviliter, lat., Adv.: nhd. bürgerlich, wie ein Bürger, wie es sich unter Bürgern ziemt, leutselig, höflich

ein -- wie ein Engel: lat. angelicÐ, lat., Adv.: nhd. wie ein Engel

ein -- wie ein Feldherr: lat. ducõliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Feldherr, eines Feldherren würdig; imperõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. wie ein Feldherr, eines Feldherren würdig

ein -- wie ein Gartenmesser gestaltet: lat. scalprõtus, lat., Adj.: nhd. wie ein Gartenmesser gestaltet, wie ein Winzermesser gestaltet

ein -- wie ein Gott: lat. dÆvÆnÐ, lat., Adv.: nhd. auf göttliche Weise, nach Art der Götter, wie ein Gott, durch göttliche Eingebung, göttlich

ein -- wie ein Haussklave: lat. verniliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Haussklave, sklavisch

ein -- wie ein Kind füttern: lat. Ænfantõre, lat., V.: nhd. wie ein Kind nähren, wie ein Kind füttern

ein -- wie ein Kind nähren: lat. Ænfantõre, lat., V.: nhd. wie ein Kind nähren, wie ein Kind füttern

ein -- wie ein Mädchen: lat. puellõriter, lat., Adv.: nhd. nach Art der Mädchen, wie ein Mädchen, mädchenhaft, kindlich

ein -- wie ein Ochsentreiber schreien: lat. bubulcitõrÆ, bubulcitõre, lat., V.: nhd. Ochsentreiber machen, wie ein Ochsentreiber schreien

ein -- wie ein Rad herumdrehen: lat. rotõre, lat., V.: nhd. wie ein Rad herumdrehen, kreisförmig herumdrehen, rollen, umrollen, Rad schlagen

ein -- wie ein Verb: lat. verbõliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Zeitwort, wie ein Verb

ein -- wie ein Winzermesser gestaltet: lat. scalprõtus, lat., Adj.: nhd. wie ein Gartenmesser gestaltet, wie ein Winzermesser gestaltet

ein -- wie ein Zeitwort: lat. verbõliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Zeitwort, wie ein Verb

einander: lat. alterutrum, lat., Adv.: nhd. einer von zweien, einer den andern, einander

-- gegen einander aufwägen: lat. expendere, lat., V.: nhd. gegen einander aufwägen, abwägen

einäschern: lat. cremõre, lat., V.: nhd. verbrennen, einäschern

Einatmen: lat. ÆnspÆrõtio, lat., F.: nhd. Einhauchen, Einatmen, Eingebung; spÆritus, lat., M.: nhd. Hauch, Lufthauch, Luftzug, Luft, Einatmen, Atemholen, Atem, Lebenshauch

einatmen -- einatmen könnend: lat. spÆrõbilis, lat., Adj.: nhd. atembar, luftig, luftartig, einatmen könnend

einäugig: lat. luscinius (2), lat., Adj.: nhd. geblendet, einäugig; luscinus, lat., Adj.: nhd. geblendet, einäugig; luscus, lat., Adj.: nhd. mit verschlossenem Auge seiend, blinzelnd, schielend, einäugig; monoculus (2), lat., Adj.: nhd. einäugig; ðnoculus (1), lat., Adj.: nhd. einäugig

-- einäugig machen: lat. Ðluscõre, lat., V.: nhd. einäugig machen

Einäugiger: lat. monoculus (1), lat., M.: nhd. Einäugiger; ðnoculus (2), lat., M.: nhd. Einäugiger

-- Einäugiger von Geburt an: lat. cocles, lat., M.: nhd. Einäugiger von Geburt an

einbalsamieren: lat. condÆre, lat., V.: nhd. einlegen, anmachen, würzen, einbalsamieren

Einbaum: lat. nõvium, lat., N.: nhd. Einbaum

einberufen (V.): lat. arcessere, accersere, lat., V.: nhd. herbeiholen, herbeirufen, herholen, einberufen (V.), vor Gericht laden

einbeugen: lat. Ænflectere, lat., V.: nhd. einbeugen, nach innen beugen, krümmen, modulieren, umwandeln

Einbiegung: lat. verticula, lat., F.: nhd. »Gelenklein«, Gelenk, Einbiegung; verticulum, lat., N.: nhd. »Gelenklein«, Gelenk, Einbiegung; verticulus, lat., M.: nhd. »Gelenklein«, Gelenk, Einbiegung

Einbildung: lat. figðrõtio, lat., F.: nhd. Bildung, Gestaltung, äußere Gestalt, Wortform, Bild, Einbildung, Vorstellung; imõginõtio, lat., F.: nhd. Einbildung, Vorstellung; opinõtio, lat., F.: nhd. Vermutung, Vorstellung, Einbildung; opÆnio, lat., F.: nhd. Vermutung, Meinung, Glaube, Erwartung, Annahme, Einbildung, Ansicht, Vorurteil; persuõsio, lat., F.: nhd. Überredung, Überzeugung, Einbildung, Meinung

-- in der Einbildung bestehend: lat. imõginõbilis, lat., Adj.: nhd. in der Einbildung bestehend

-- nach der Einbildung: lat. imõginõriÐ, lat., Adv.: nhd. nach der Einbildung, nach der Phantasie

Einbildungen -- voll Einbildungen seiend: lat. imõginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Einbildungen seiend, voll Phantasien seiend, sich der Phantasie hingebend

Einbildungskraft -- auf Vorstellung durch die Einbildungskraft beruhend: lat. phantasmaticus, lat., Adj.: nhd. auf Vorstellung durch die Einbildungskraft beruhend; phantasticus, lat., Adj.: nhd. auf Vorstellung durch die Einbildungskraft beruhend

einblasen: lat. Ænflõre, lat., V.: nhd. hineinblasen, einblasen, ausposaunen

einbleuen: lat. inculcõre, lat., V.: nhd. eintreten, festtreten, hineinrammen, hineinprssen, einzwängen, einbleuen

einbrechen: lat. Ænfringere, lat., V.: nhd. einbrechen, einknicken, brechen, abbrechen, zerknicken

Einbrecher: lat. apertulõrius, lat., M.: nhd. Türöffner, Einbrecher

-- Einbrecher in fremde Wohnungen: lat. dÆrÆctõrius, lat., M.: nhd. Einbrecher in fremde Wohnungen

einbrennen: lat. inðrere, lat., V.: nhd. einbrennen, einprägen

Einbrennen -- das Einbrennen betreffend: lat. encausticus, lat., Adj.: nhd. das Einbrennen betreffend

Einbrennen -- Werkzeug zum Einbrennen: lat. charactÐr, caractÐr, lat., M.: nhd. Werkzeug zum Einbrennen, eingebranntes Zeichen, charakteristischer Zug, Charakter

einbringen: lat. comportõre, lat., V.: nhd. zusammentragen, zusammenschaffen, einbringen

einbringend -- Geld einbringend: lat. vectÆgalis, lat., Adj.: nhd. zu den Abgaben gehörig, abgabepflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig, Geld einbringend

Einbringer -- Einbringer entlaufener Sklave: lat. fugitÆvõrius, lat., M.: nhd. Aufsucher, Einbringer entlaufener Sklave, Hehler entlaufener Sklaven

einbröckeln: lat. Ænfriõre, lat., V.: nhd. hineinreiben, einbröckeln

Einbrüstige: lat. ðnimamma, lat., F.: nhd. Einbrüstige; Unomammia, Unimammia, lat., F.=PN: nhd. Einbrüstige

Einbuchtung: lat. ancrae, angrae, lat., F. Pl.: nhd. Krümmung, Einbuchtung

Einbuße: lat. õmissio, lat., F.: nhd. Verlieren, Verlust, Einbuße; damnum, lat., N.: nhd. Einbuße, Verlust, Schade, Schaden, Nachteil; intertrÆmentum, lat., N.: nhd. Abgang durch Abreiben, Verlust, Schade, Schaden, Einbuße

einbüßen: lat. dÐperdere, lat., V.: nhd zugrunde richten, verderben, verlieren, einbüßen

Eindeutigkeit: lat. ðnivocõtio, lat., F.: nhd. Eindeutigkeit

eindringen: lat. incessere, lat., V.: nhd. auf etwas losgehen, eindringen, angreifen, anfallen, verfolgen; patefacere, lat., V.: nhd. offen machen, sich öffnen, aufmachen, gangbar machen, Weg bahnen, eindringen, Bahn brechen, sichtbar machen; penetrõre, lat., V.: nhd. hineinfügen, hineintun, hineinsetzen, eindringen, durchdringen

Eindringen: lat. penetrõtio, lat., F.: nhd. Eindringen

eindringen: lat. perrumpere, lat., V.: nhd. hindurchbrechen, sich mit Gewalt einen Weg hindurchbahnen, eindringen; *ræstrõre, lat., V.: nhd. seine Spitze einschlagen, eindringen

-- eindringen lassen: lat. Ænsinuõre, lat., V.: nhd. in den Busen stecken, in etwas gelangen, eindringen lassen

-- nhd oben eindringen: lat. superurgÐre, lat., V.: nhd oben eindringen, oberhalb eindringen

-- oberhalb eindringen: lat. superurgÐre, lat., V.: nhd oben eindringen, oberhalb eindringen

eindringend: lat. ræstrõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. seine Spitze einschlagend, eindringend

Eindringer: lat. penetrõtor, lat., M.: nhd. Eindringer, Eindringling

Eindringerin: lat. penetrõtrÆx, lat., F.: nhd. Eindringerin

eindringlich: lat. impressÐ, lat., Adv.: nhd. eindringlich, nachdrücklich

Eindringling: lat. penetrõtor, lat., M.: nhd. Eindringer, Eindringling

Eindruck: lat. affectio, lat., F.: nhd. Einwirkung, Eindruck; mætio, lat., F.: nhd. Bewegung, Fieberbewegung, Ausschließen, Degradation, Erregung, Eindruck

-- einschüchternder Eindruck: lat. terror, lat., M.: nhd. Schrecken (M.), Schreck, einschüchternder Eindruck

-- einwirken Eindruck machen: lat. afficere, lat., V.: nhd. hinzutun, in Verbindung bringen, einwirken Eindruck machen

eindrücken: lat. dÐprimere, lat., V.: nhd. herabdrücken, niederdrücken, niedersenken, eindrücken, einsenken

Eindrücken: lat. impressio, lat., F.: nhd. Eindrücken, Abdrücken, Abdruck

eindrücken: lat. imprimere, lat., V.: nhd. hineindrücken, eindrücken, andrücken, aufdrücken, bezeichnen

-- Zeichen der flachen Hand eindrücken: lat. palmõre (1), lat., V.: nhd. Zeichen der flachen Hand eindrücken

eine Pflanze (heliotropium): lat. mulcetra, lat., F.: nhd. eine Pflanze (heliotropium)

eine Pflanze (hiera botane): lat. lustrõgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze (hiera botane)

eine Pflanze (Ulmaria pentapetala L.): lat. rodarum, lat., N.: nhd. eine Pflanze (Ulmaria pentapetala L.)

eine -- auf eine kurze Zeit: lat. parumper, lat., Adv.: nhd. auf eine kurze Zeit, eine kleine Weile

eine -- auf eine Zeit: lat. temporõliter, lat., Adv.: nhd. zeitlich, auf eine Zeit; temporõriÐ, lat., Adv.: nhd. auf eine Zeit

eine -- auf was für eine Art: lat. quõliter, lat., Adv.: nhd. auf was für eine Art, wie, wie nur, gleichwie, sowie

eine -- bloß eine Rede enthaltend: lat. ærõtiænõlis, lat., Adj.: nhd. bloß eine Rede enthaltend

eine -- durch eine Arbeit verfertigt: lat. opificus, lat., Adj.: nhd. durch eine Arbeit verfertigt

eine -- durch eine Flasche gebildet: lat. lagoenõris, lagænõris, lagðnõris, lat., Adj.: nhd. durch eine Flasche gebildet

eine -- durch eine Schlinge anbinden: lat. capistrõre, lat., V.: nhd. durch eine Schlinge anbinden, halftern

eine -- durch eine Stütze festmachen: lat. statðminõre, lat., V.: nhd. durch eine Stütze festmachen, durch eine Unterlage festmachen

eine -- durch eine Unterlage festmachen: lat. statðminõre, lat., V.: nhd. durch eine Stütze festmachen, durch eine Unterlage festmachen

eine -- eine Achatart: lat. murra (1), lat., F.: nhd. Flussspat, eine Achatart, Murragefäß

eine -- eine ägyptische Pflanze: lat. pesoluta, lat., F.: nhd. eine ägyptische Pflanze

eine -- eine am Kinn beginnende Räudekrankheit: lat. mentagra, lat., F.: nhd. eine am Kinn beginnende Räudekrankheit

eine -- eine am Nil wachsende Sumpfpflanze: lat. saripha, lat., F.: nhd. eine am Nil wachsende Sumpfpflanze

eine -- eine Art Eppich: lat. oleoselÆnum, lat., N.: nhd. eine Art Eppich

eine -- eine Art festes Erdpech: lat. gagõtÐs, lat., M.: nhd. Gagat, Pechkohle, eine Art festes Erdpech

eine -- eine Art Luzerne: lat. sylla, lat., F.: nhd. eine Art Luzerne

eine -- eine Art Meerschnecke: lat. nõrÆta, lat., F.: nhd. eine Art Meerschnecke

eine -- eine Art Pflaumenbaum: lat. myxa, lat., F.: nhd. eine Art Pflaumenbaum

eine -- eine Art Weintraube: lat. vennðncula, vennðcula, lat., F.: nhd. eine Art Weintraube, Rießling?

eine -- eine Art Wurst: lat. murtõtum, lat., N.: nhd. eine Art Wurst

eine -- eine Ausnahme machen: lat. excipere, lat., V.: nhd. herausnehmen, herausziehen, ausnehmen, eine Ausnahme machen, verordnen, bestimmen

eine -- eine bestimmte Rebengattung: lat. mettica, lat., F.: nhd. eine bestimmte Rebengattung

eine -- eine Biegung machen: lat. curvÐscere, lat., V.: nhd. sich krümmen, eine Krümmung machen, eine Biegung machen

eine -- eine Birnensorte: lat. Lateritõna, lat., F.: nhd. eine Birnensorte

eine -- eine dem Sadebaum ähnliche Pflanze: lat. selõgo, lat., F.: nhd. eine dem Sadebaum ähnliche Pflanze

eine -- eine dem Sesam ähnliche Pflanze: lat. sÐsamoÆdes, lat., N.: nhd. eine dem Sesam ähnliche Pflanze

eine -- eine dicke Haut haben: lat. callÐre, lat., V.: nhd. eine harte Haut haben, eine dicke Haut haben, Schwielen haben, gewitzt sein (V.), gescheit sein (V.)

eine -- eine Doppelaxt führend: lat. bipennifer, lat., Adj.: nhd. eine Doppelaxt führend

eine -- eine Drachme schwer: lat. drachmõlis, lat., Adj.: nhd. eine Drachme schwer

eine -- eine Elle lang: lat. cubitõlis, lat., Adj.: nhd. eine Elle lang, Ellen...

eine -- eine Erklärung verlangen: lat. percunctõrÆ, percontõrÆ, percuntõrÆ, lat., V.: nhd. fragen, anfragen, sich erkundigen, eine Erklärung verlangen

eine -- eine Erörterung anstellen: lat. contræversõrÆ, lat., V.: nhd. erörtern, eine Erörterung anstellen

eine -- eine Fackel tragend: lat. taedifer, lat., Adj.: nhd. eine Fackel tragend

eine -- eine Feigenart: lat. sulcus (2), lat., M.: nhd. eine Feigenart

eine -- eine Feigenfrucht: lat. maurella, lat., F.: nhd. eine Feigenfrucht

eine -- eine Filzkappe tragend: lat. pÆleõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Filzkappe versehen (Adj.), eine Filzkappe tragend

eine -- eine Fischart: lat. amulus, lat., M.: nhd. eine Fischart; lotta, lat., F.: nhd. eine Fischart

eine -- eine Fischart ohne Gräten: lat. rÐdo, lat., M.: nhd. eine Fischart ohne Gräten

eine -- eine Fracht tragend: lat. onerõrius, lat., Adj.: nhd. eine Last tragend, eine Fracht tragend, Last..., Fracht...

eine -- eine Frau beschlafen: lat. futuere, futtuere, lat., V.: nhd. eine Frau beschlafen, einer Frau beiwohnen

eine -- eine Frau betreffend: lat. fÐminÆnus, lat., Adj.: nhd. weiblich, eine Frau betreffend, weiblichen Geschlechts

eine -- eine fröhlichen Umzug halten: lat. cæmissõrÆ, lat., V.: nhd. eine fröhlichen Umzug halten, umherschwelgen

eine -- eine Fruchtart: lat. tuber, lat., N.: nhd. eine Fruchtart, Nusspfirsich?

eine -- eine geheime Furcht haben: lat. subtimÐre, lat., V.: nhd. insgeheim fürchten, eine geheime Furcht haben

eine -- eine Gesellschaft halten: lat. convÆvõrÆ, lat., V.: nhd. eine Gesellschaft halten, zusammen speisen, schmausen, verspeisen, verschlingen

eine -- eine Gewürzpflanze: lat. serichõtum, lat., N.: nhd. eine Gewürzpflanze

eine -- eine Giftpflanze: lat. limeum, lat., N.: nhd. eine Giftpflanze, Nieswurz?

eine -- eine halbe Unze schwer: lat. sÐmðnciõlis, lat., Adj.: nhd. eine halbe Unze schwer

eine -- eine harte Haut haben: lat. callÐre, lat., V.: nhd. eine harte Haut haben, eine dicke Haut haben, Schwielen haben, gewitzt sein (V.), gescheit sein (V.)

eine -- eine Haut habend: lat. tunicõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Tunika bekleidet, eine Haut habend

eine -- eine Hundeart: lat. lyciscus, lat., M.: nhd. eine Hundeart

eine -- eine Insel bewohnend: lat. Ænsulõnus (2), lat., Adj.: nhd. zu den Inseln gehörig, eine Insel bewohnend, Insel...

eine -- eine Käferart: lat. sphondylium, spondylium, lat., N.: nhd. eine Käferart, Wirbelbein, Wirbelknochen

eine -- eine kleine Vogelart: lat. vitiparra, lat., F.: nhd. Beutelmeise?, eine kleine Vogelart

eine -- eine kleine Weile: lat. parumper, lat., Adv.: nhd. auf eine kurze Zeit, eine kleine Weile

eine -- eine Körper bilden: lat. corporõtÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Körper bilden, substantiell, kräftigend

eine -- eine Krümmung machen: lat. curvÐscere, lat., V.: nhd. sich krümmen, eine Krümmung machen, eine Biegung machen

eine -- eine Last tragend: lat. onerõrius, lat., Adj.: nhd. eine Last tragend, eine Fracht tragend, Last..., Fracht...

eine -- eine Masse ausmachend: lat. mõssõlis, lat., Adj.: nhd. zur Masse gehörig, eine Masse ausmachend

eine -- eine Münze: lat. mina, lat., F.: nhd. Mine (F.) (3), ein griechisches Gewicht, eine Münze

eine -- eine Ordnung anzeigend: lat. ærdinõlis, lat., Adj.: nhd. eine Ordnung anzeigend

eine -- eine Ordnung bedeutend: lat. ærdinõtÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Ordnung bedeutend, anzeigend

eine -- eine Ovation halten: lat. ovõre, lat., V.: nhd. frohlocken, jubeln, eine Ovation halten

eine -- eine Palme groß: lat. palmõlis, lat., Adj.: nhd. eine Palme groß, eine Querhand groß; palmõris (2), lat., Adj.: nhd. eine Palme groß, eine Querhand groß

eine -- eine Palme hoch: lat. palmeus, lat., Adj.: nhd. eine Palme hoch, von Palmen seiend, aus Palmen bestehend, Palmen...

eine -- eine Peitsche tragend: lat. flagrifer, lat., Adj.: nhd. eine Peitsche tragend

eine -- eine Pflanze: lat. bugillo, lat., M.: nhd. eine Pflanze; calcatrippa, lat., F.: nhd. eine Pflanze, Sternendistel?; labeænia, lat., F.: nhd. eine Pflanze; laber, lat., Sb.: nhd. eine Pflanze; lacca (2), lat., F.: nhd. eine Pflanze; laccar, lat., N.: nhd. eine Pflanze; lactilõgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze; lampõgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze, Steibrech; lõserpÆcium, lõsarpÆcium, lat., N.: nhd. eine Pflanze; liburnia (2), lat., F.: nhd. eine Pflanze; manifolium, lat., N.: nhd. eine Pflanze; minervium (1), lat., N.: nhd. eine Pflanze; molligo, lat., F.: nhd. eine Pflanze; mollðgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze; ostriõgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze; scardia, lat., F.: nhd. eine Pflanze; scincus, lat., M.: nhd. eine Pflanze; scolibrochos, lat., M.: nhd. eine Pflanze; siliquastrum, lat., N.: nhd. eine Pflanze; ðniola, lat., F.: nhd. eine Pflanze; ustilõgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze

eine -- eine Querhand groß: lat. palmõlis, lat., Adj.: nhd. eine Palme groß, eine Querhand groß; palmõris (2), lat., Adj.: nhd. eine Palme groß, eine Querhand groß

eine -- eine Rebengattung: lat. albðÐlis, lat., F.: nhd. eine Rebengattung

eine -- eine rhetorische Figur: lat. prænæminõtio, lat., F.: nhd. eine rhetorische Figur, Antonomasie

eine -- eine Richtschnur für die Lebensweise enthaltend: lat. rÐgulõris, lat., Adj.: nhd. zur Schiene gehörig, eine Richtschnur für die Lebensweise enthaltend, regelmäßig

eine -- eine Rübenart: lat. nõpÆcium, lat., N.: nhd. eine Rübenart

eine -- eine Salbe: lat. pardalÆum, lat., N.: nhd. eine Salbe

eine -- eine Schale als Haut habend: lat. tÐsticutis, lat., Adj.: nhd. eine Schale als Haut habend

eine -- eine Sichel tragend: lat. falcifer, lat., Adj.: nhd. eine Sichel tragend, mit Sicheln versehen (Adj.)

eine -- eine Skizze entwerfen: lat. adumbrõre, lat., V.: nhd. beschatten, einen Schattenriss machen, eine Skizze entwerfen

eine -- eine Spanne betragend: lat. dædrõntõlis, lat., Adj.: nhd. neun Zoll (M.) (1) betragend, eine Spanne betragend

eine -- eine Stunde betreffend: lat. hærõlis, lat., Adj.: nhd. eine Stunde betreffend

eine -- eine Sumpfpflanze: lat. laver, lat., F.: nhd. eine Sumpfpflanze

eine -- eine Taubenart: lat. teta, lat., F.: nhd. eine Taubenart

eine -- eine Tiara aufhabend: lat. tiõrõtus, lat., Adj.: nhd. eine Tiara aufhabend, einen Turban aufhabend

eine -- eine Truppenart: lat. mõtricõrius, lat., M.: nhd. eine Truppenart

eine -- eine unbekannte Kochylienart: lat. surÐna, lat., F.: nhd. eine unbekannte Kochylienart

eine -- eine Urne enthaltend: lat. ðrnõlis, lat., Adj.: nhd. eine Urne enthaltend

eine -- eine Verbindlichkeit übernehmen: lat. stipulõri, lat., V.: nhd. sich förmlich angeloben, zusagen lassen, eine Verbindlichkeit übernehmen

eine -- eine Vermutung anzeigend: lat. suspectÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Vermutung anzeigend

eine -- eine Vermutung bezeichnend: lat. opinõtÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Vermutung bezeichnend

eine -- eine von zweien: lat. alter, lat., Pron.: nhd. eine von zweien, andere

eine -- eine Vorempfindung haben: lat. praesõgÆre, lat., V.: nhd. eine Vorempfindung haben, Ahnung haben, ahnen, vorhersagen, prophezeien

eine -- eine Vortrag halten: lat. disserere (2), lat., V.: nhd. auseinander reihen, erörtern, entwickeln, eine Vortrag halten

eine -- eine Weile bleiben: lat. commorõrÆ, lat., V.: nhd. verweilen, eine Weile bleiben

eine -- eine Wortwechsel haben: lat. iðrgõre, lat., V.: nhd. eine Wortwechsel haben, zanken, streiten

eine -- eine Zeit während: lat. temporõlis (1), lat., Adj.: nhd. die Zeit betreffend, eine Zeit während, zeitlich

eine -- eine Zustand an sich bezeichnend: lat. habitÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Zustand an sich bezeichnend

eine -- einen Fuß und eine Palme groß: lat. palmipÐdõlis, palmopÐdõlis, Adj.: nhd. einen Fuß und eine Palme groß; palmipÐs, palmopÐs, lat., Adj.: nhd. breitfüßig, einen Fuß und eine Palme groß

eine -- Erbauer eine Hauses: lat. aedifex, lat., M.: nhd. »Hausbauer«, Erbauer eine Hauses

eine -- Erlaubnis eine Anzeige zu machen: lat. indicium, lat., N.: nhd. Angaben, Aussage, Entdeckung, Erlaubnis eine Anzeige zu machen, Merkmal, Beweis

eine -- für eine Drachme dienen: lat. drachumissõre, lat., V.: nhd. für eine Drachme dienen

eine -- in eine Form bringen: lat. dÐfærmõre, lat., V.: nhd. abformen, in eine Form bringen, Gestalt geben, bilden, darstellen, abbilden

eine -- in eine Hülle eingeschlossen: lat. thÐcõtus, lat., Adj.: nhd. in eine Hülle eingeschlossen

eine -- Knabe der eine stärkere Stimme bekam: lat. hirquitallus, irquitallus, lat., M.: nhd. Knabe der eine stärkere Stimme bekam, Junge nach Stimmbruch

eine -- Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten: lat. mõceria, lat., F.: nhd. Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten; mõceriÐs, lat., F.: nhd. Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten

eine -- nur eine Mann gehabt Habende: lat. ðnivira, lat., F.: nhd. nur eine Mann gehabt Habende; ðniviria, lat., F.: nhd. nur eine Mann gehabt Habende

eine -- nur eine Zeit dauernd: lat. temporõrius, lat., Adj.: nhd. der Zeit angemessen, sich nach Zeit und Umständen richtend, nur eine Zeit dauernd

eine -- schlank wie eine Binse: lat. iunceus, lat., Adj.: nhd. aus Binsen bestehend, Binsen..., binsenartig, schlank wie eine Binse

eine -- Schreiben das eine Anzeige enthält: lat. nætæria, lat., F.: nhd. Schreiben das eine Anzeige enthält, Bericht

eine -- schwarz wie eine Amsel: lat. meruleus, lat., Adj.: nhd. schwarz wie eine Amsel

eine -- Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird: lat. resex, lat., Sb.: nhd. Stürzel, Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird

eine -- Übertragung des Wortes in eine uneigentliche Bedeutung: lat. metaphora, lat., F.: nhd. Übertragung des Wortes in eine uneigentliche Bedeutung, Metapher

eine -- was für eine: lat. quae, lat., Pron. (F.): nhd. welche, was für eine, die

eine -- Werfen des Trinkrests auf eine Schale: lat. cottabus, lat., M.: nhd. Werfen des Trinkrests auf eine Schale, klatschender Schlag

eine -- wie eine Krähe krächzen: lat. cornÆcõrÆ, lat., V.: nhd. wie eine Krähe krächzen

eine -- wie eine Mauer zur Grenzmark aufgehäufte Steine: lat. attinae, lat., F. Pl.: nhd. wie eine Mauer zur Grenzmark aufgehäufte Steine, als Grenzmark dienende Steinmauer

eine -- wie eine Picke gestaltet: lat. dolõbrõtus, lat., Adj.: nhd. wie eine Picke gestaltet

eine -- wie eine Schlange gestaltet: lat. serpentifærmis, lat., Adj.: nhd. wie eine Schlange gestaltet

eineggen: lat. inoccõre, lat., V.: nhd. eineggen

Einem -- alles zu Einem vereinigt: lat. cðnctus, lat., Adj.: nhd. alles zu Einem vereinigt, alles zusammen betreffend

einem -- an einem anderen Ort: lat. alÆbÆ, aliubÆ, lat., Adv.: nhd. anderswo, an einem anderen Ort, andernwärts, sonst noch

einem -- an einem Ort weiden lassen: lat. impõscere, lat., V.: nhd. an einem Ort weiden lassen, auf einem Ort weiden

einem -- an einem und demselben Ort: lat. ðnõ, lat., Adv.: nhd. an einem und demselben Ort, zusammen, beisammen, zugleich

einem -- an irgend einem Ort: lat. ðspiam, lat., Adv.: nhd. irgendwo, an irgend einem Ort, in irgend einer Sache

einem -- Apfel mit einem Blatt auf der Seite: lat. mÐlofolium, lat., N.: nhd. Apfel mit einem Blatt auf der Seite

einem -- auf einem kleinen Fahrzeug fahren: lat. nõviculõrÆ*, nauculõrÆ, lat., V.: nhd. auf einem kleinen Fahrzeug fahren

einem -- auf einem Nussbaum gepfropfte Pflaume: lat. nuciprðnum, lat., N.: nhd. auf einem Nussbaum gepfropfte Pflaume

einem -- auf einem Ort weiden: lat. impõscere, lat., V.: nhd. an einem Ort weiden lassen, auf einem Ort weiden

einem -- auf einem Saiteninstrument spielen: lat. psallere, lat., V.: nhd. auf einem Saiteninstrument spielen

einem -- auf einem Wagen liegende Ballista: lat. carroballista, lat., F.: nhd. auf einem Wagen liegende Ballista

einem -- auf irgend einem Wege: lat. aliquõ, lat., Adv.: nhd. auf irgend einem Wege, irgendwo

einem -- aus einem Baumstamm gemachter Kahn: lat. caudica, lat., F.: nhd. aus einem Baumstamm gemachter Kahn

einem -- aus einem rohen Baumstamm gemacht: lat. caudiceus, lat., Adj.: nhd. aus einem rohen Baumstamm gemacht

einem -- aus einem Seil bestehend: lat. fðnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Seil gehörig, zur Schnur (F.) (1) gehörig, aus einem Seil bestehend

einem -- aus einem Stück gehauen: lat. monubilis, lat., Adj.: nhd. aus einem Stück gehauen

einem -- Bedeckung mit einem Vordach: lat. prætÐctio, lat., F.: nhd. Bedeckung mit einem Vordach, Beschützung

einem -- bei allem was einem heilig ist bitten: lat. obsecrõre, opsecrõre, lat., V.: nhd. bei allem was einem heilig ist bitten, anflehen

einem -- bis zu einem gewissen Punkt: lat. quõdamtenus, lat., Adv.: nhd. bis zu einem gewissen Punkt, irgendwieweit, in einiger Hinsicht

einem -- die nur mit einem Mann Beigelegene: lat. ðnicuba, lat., F.: nhd. die nur mit einem Mann Beigelegene

einem -- durch Testamentsfälschung einem anderen das Leben Raubender: lat. internecÆda, lat., M.: nhd. durch Testamentsfälschung einem anderen das Leben Raubender

einem -- ein es mit einem Lager zu tun Habender: lat. castrÐnsiõrius, lat., M.: nhd. ein es mit einem Lager zu tun Habender

einem -- einem Fass ähnlich: lat. dæliõris, lat., Adj.: nhd. zum Fass gehörig, einem Fass ähnlich, Fass...

einem -- einem Gott gewidmet: lat. sacer, lat., Adj.: nhd. heilig, einem Gott gewidmet, geweiht

einem -- einem Legaten gehörig: lat. lÐgõtærius, lat., Adj.: nhd. einem Legaten gehörig, einem Statthalter gehörig, Legaten...

einem -- einem Statthalter gehörig: lat. lÐgõtærius, lat., Adj.: nhd. einem Legaten gehörig, einem Statthalter gehörig, Legaten...

einem -- einem Traume ähnlich: lat. somniõlis, lat., Adj.: nhd. einem Traume ähnlich, geträumt, Traum bringend

einem -- einem Urteil unterwerfbar: lat. iðdicõbilis, lat., Adj.: nhd. einem Urteil unterwerfbar

einem -- einem wilden Tier ähnlich: lat. bestius, lat., Adj.: nhd. einem wilden Tier ähnlich

einem -- einritzen mit einem Griffel: lat. scrÆbere, lat., V.: nhd. schreiben, einritzen mit einem Griffel

einem -- Emporschnellen auf einem ausgebreiteten Mantel: lat. sagõtio, lat., F.: nhd. Emporschnellen auf einem ausgebreiteten Mantel, Fuchsprellen

einem -- Fisch aus einem Teich: lat. enochilis, enocilis, lat., Sb.: nhd. Fisch aus einem Teich

einem -- Geschirr von einem Nösel: lat. sextõriolus, lat., M.: nhd. Geschirr von einem Nösel, Schoppenfläschchen

einem -- gewaltsamens Zurücknehmen dessen was einem geraubt wurde: lat. represalia, mlat., F.: nhd. gewaltsamens Zurücknehmen dessen was einem geraubt wurde

einem -- Gewicht von einem Pfund: lat. assipondium, lat., N.: nhd. Gewicht von einem Pfund

einem -- Hohlmaß von einem congius enthaltend: lat. congiõlis, lat., Adj.: nhd. Hohlmaß von einem congius enthaltend, congius betreffend

einem -- in einem fort: lat. continuÐ, lat., Adv.: nhd. zusammenhängend, in einem fort, fortwährend; iðge, lat., Adv.: nhd. in einem fort; iðgiter, lat., Adv.: nhd. in einem fort, beständig, immerwährend, sofort, sogleich; ðsque, lat., Adv.: nhd. auf jedem Punkt, in einem fort, durch und durch, von ... her, bis ... hin

einem -- in einem fort prügelnd: lat. verberõbundus, lat., Adj.: nhd. in einem fort prügelnd, Prügel austeilend

einem -- in einem fort schreien: lat. clõmitõre, lat., V.: nhd. in einem fort schreien, laut schreien, ausrufen

einem -- in einem fort stotternd: lat. haesitõbundus, lat., Adj.: nhd. in einem fort stotternd

einem -- in einem Punkt zusammengefasst: lat. pðnctõtim, lat., Adv.: nhd. in einem Punkt zusammengefasst, kurz

einem -- in einem Winkel versteckt: lat. latebræsÐ, lat., Adv.: nhd. in einem Winkel versteckt

einem -- in einem Zug verlaufend: lat. ðnæsus, lat., Adj.: nhd. gleichförmig, in einem Zug verlaufend

einem -- Knecht auf einem Hof: lat. casõrius (2), lat., M.: nhd. »Hüttenhaber«, Kolone, Knecht auf einem Hof

einem -- Mieter in einem Mietshaus: lat. Ænsulõrius, lat., M.: nhd. Mieter in einem Mietshaus, Hausmann, Hausverwalter

einem -- mit einem Ausschlag behaftet: lat. impetÆginæsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Ausschlag behaftet, räudig

einem -- mit einem Beinamen belegt: lat. cægnæminõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit einem Beinamen belegt, mit einem Beinamen benannt

einem -- mit einem Beinamen benannt: lat. cægnæminõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit einem Beinamen belegt, mit einem Beinamen benannt

einem -- mit einem Beinamen nennen: lat. cægnæminõre, lat., V.: nhd. mit einem Beinamen belegen (V.), mit einem Beinamen nennen

einem -- mit einem breiten Purpurstreifen besetzt: lat. lõticlõvius, lat., Adj.: nhd. mit einem breiten Purpurstreifen versehen (Adj.), mit einem breiten Purpurstreifen besetzt

einem -- mit einem Diphthong geschrieben: lat. diphthongus (1), lat., Adj.: nhd. doppellautend, mit einem Diphthong geschrieben

einem -- mit einem Ei abquirlen: lat. ævicõre, lat., V.: nhd. mit einem Ei abquirlen

einem -- mit einem Eichenhain bedeckt: lat. querquÐtulõnus, lat., Adj.: nhd. zum Eichenwald gehörig, mit einem Eichenhain bedeckt, Eichenwald...

einem -- mit einem Grabhügel bedecken: lat. attumulõre, adtumulõre, lat., V.: nhd. überschütten, mit einem Grabhügel bedecken; tumulõre, lat., V.: nhd. mit einem Grabhügel bedecken, begraben (V.), bestatten

einem -- mit einem grüngelben Gewand angetan: lat. galbinõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem grüngelben Gewand angetan, weichlich gekleidet

einem -- mit einem harzigen Saft angemacht: lat. lõserõtus, lõsarõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem harzigen Saft angemacht

einem -- mit einem Helm ohne Augenöffnungen kämpfender Gladiator: lat. andabata, lat., M.: nhd. Herumtapper, mit einem Helm ohne Augenöffnungen kämpfender Gladiator

einem -- mit einem kleinen Kopftuch angetan: lat. rÆcÆniõtus, rÐcÆniõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem kleinen Kopftuch angetan

einem -- mit einem Knoten zusammenknüpfen: lat. nædõre, lat., V.: nhd. knoten, mit einem Knoten versehen (V.), mit einem Knoten zusammenknüpfen, zusammenschnüren, einschnüren, fesseln

einem -- mit einem Kreis einschließen: lat. circumscrÆbere, lat., V.: nhd. einen Kreis beschreiben, mit einem Kreis einschließen, abgrenzen, umschreiben

einem -- mit einem kurzen Mantel bekleidet: lat. sagulõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem kurzen Mantel bekleidet

einem -- mit einem lauchgrünen Kleid angetan: lat. prasinõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem lauchgrünen Kleid angetan

einem -- mit einem leichten Schild bewaffnet: lat. peltõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem leichten Schild bewaffnet

einem -- mit einem Lorbeerkranz geschmückt: lat. laureõtus, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeeren bekränzt, mit einem Lorbeerkranz geschmückt

einem -- mit einem Mantel bedecken: lat. palliõre, lat., V.: nhd. mit einem Mantel bedecken, verbergen

einem -- mit einem Mäntelchen: lat. palliolõtim, palleolõtim, lat., Adv.: nhd. mit einem Mäntelchen

einem -- mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte: lat. cænæpÐum, lat., N.: nhd. feinmaschiges Mückennetz, mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte; cænæpium, lat., N.: nhd. feinmaschiges Mückennetz, mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte

einem -- mit einem Musikinstrument begleiten; E s. organum: lat. ? organizõre, lat., V.: nhd. mit einem Musikinstrument begleiten?

einem -- mit einem Nasenpolyp behaftet: lat. polypæsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Nasenpolyp behaftet

einem -- mit einem Pallium angetan: lat. palliõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Pallium angetan

einem -- mit einem Sagum bekleidet: lat. sagõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Sagum bekleidet, aus dichter Wolle gemacht

einem -- mit einem Sardonyx geschmückt: lat. sardinychõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Sardonyx geschmückt

einem -- mit einem Schafpelz bekleidet: lat. mastrðcõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Schafpelz bekleidet

einem -- mit einem Schlag: lat. caesim, lat., Adv.: nhd. hauend, hiebweise, mit einem Schlag; repentõliter, lat., Adv.: nhd. plötzlich, mit einem Schlag, unvermutet; repente, lat., Adv.: nhd. plötzlich, mit einem Schlag, unvermutet

einem -- mit einem Schlag erreichen: lat. Æciere, Æcere, lat., V.: nhd. treffen, mit einem Schlag erreichen

einem -- mit einem Sparren im Kopfe behaftet: lat. vacerræsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Sparren im Kopfe behaftet

einem -- mit einem Umwurf bekleidet: lat. amiculõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Umwurf bekleidet

einem -- mit einem Vornamen benennen: lat. praenæminõre, lat., V.: nhd. mit einem Vornamen belegen (V.), mit einem Vornamen benennen

einem -- mit einem Wurfspieß bewaffnet: lat. hastõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit einem Wurfspieß versehen (Adj.), mit einem Wurfspieß bewaffnet

einem -- mit einem Wurfspieß Bewaffneter: lat. gaesõtus, lat., M.: nhd. mit einem Wurfspieß Bewaffneter

einem -- mit einem Zaum versehen: lat. Ænfrenõre, lat., V.: nhd. mit einem Zaum versehen, aufzäumen

einem -- Pflanze mit einem Büschel: lat. põnÆcum, põnnicium, lat., N.: nhd. Fench, Hirse, Pflanze mit einem Büschel

einem -- Ruderer auf einem Schnellsegler: lat. dromænõrius, lat., M.: nhd. Ruderer auf einem Schnellsegler

einem -- Teilnehmer an einem Frühstück: lat. prõnsor, lat., M.: nhd. Teilnehmer an einem Frühstück, Teilnehmer an einem Spätfrühstück, Gast

einem -- Teilnehmer an einem Spätfrühstück: lat. prõnsor, lat., M.: nhd. Teilnehmer an einem Frühstück, Teilnehmer an einem Spätfrühstück, Gast

einem -- Teilnehmerin an einem Frühstück: lat. prõnsrÆx, lat., F.: nhd. Teilnehmerin an einem Frühstück, Teilnehmerin an einem Spätfrühstück, Gast

einem -- Teilnehmerin an einem Spätfrühstück: lat. prõnsrÆx, lat., F.: nhd. Teilnehmerin an einem Frühstück, Teilnehmerin an einem Spätfrühstück, Gast

einem -- unter einem Verschluss befindlich: lat. conclõvõtus, lat., Adj.: nhd. unter einem Verschluss befindlich

einem -- Verhältnis mit einem Kebsweib: lat. pÐlicõtus, paelicõtus, lat., M.: nhd. Verhältnis mit einem Kebsweib, Konkubinat

einem -- Verheiratung mit nur einem Manne: lat. ðnivirõtus, lat., M.: nhd. Verheiratung mit nur einem Manne

einem -- von einem bösen Geist besessen: lat. lõrvõtus, lat., Adj.: nhd. von einem bösen Geist besessen, behext

einem -- von einem Gefäß ins andere gießen: lat. capulõre (1), lat., V.: nhd. von einem Gefäß ins andere gießen, abziehen

einem -- von einem Pfund seiend: lat. lÆbrõlis, lat., Adj.: nhd. ein Pfund schwer, von einem Pfund seiend

einem -- von einem Skrupel an Gewicht seiend: lat. scrÆpulõris, lat., Adj.: nhd. von einem Skrupel an Gewicht seiend

einem -- von einem Werk die Bildnisse abreißen: lat. dissigillõre, lat., V.: nhd. von einem Werk die Bildnisse abreißen

einem -- vor einem Ort hin und hergehen: lat. obambulõre, lat., V.: nhd. vor einem Ort hin und hergehen, herumgehen, herumspazieren, umherstreifen

einem -- wie bei einem Opferschmaus: lat. pollðcibiliter, lat., Adv.: nhd. wie bei einem Opferschmaus, herrlich, köstlich

einem -- wie in einem Käfig eingeschlossen: lat. caveõtus, lat., Adj.: nhd. wie in einem Käfig eingeschlossen, in terrassenartiger Form angelegt

einem -- wildes Schaf mit einem Fell wie Ziegen: lat. mðsimo, mðsmo, lat., M.: nhd. Mufflon, wildes Schaf mit einem Fell wie Ziegen

einem -- zu einem Botenweg zwingen: lat. contentõre, lat., V.: nhd. zu einem Botenweg zwingen

einem -- zu einem Buch gestalten: lat. caudificõre, lat., V.: nhd. zu einem Buch gestalten

einem -- zu einem Büschel gehörig: lat. cirrÆtus, lat., Adj.: nhd. zu einem Büschel gehörig, Büschel...

einem -- zu einem Dienst beauftragt: lat. ministeriõlis, lat., Adj.: nhd. zu einem Dienst beauftragt, zu einem Dienst verpflichtet

einem -- zu einem Dienst verpflichtet: lat. ministeriõlis, lat., Adj.: nhd. zu einem Dienst beauftragt, zu einem Dienst verpflichtet

einem -- zu einem Haufen versammeln: lat. globõre, lat., V.: nhd. runden, zu einem Haufen versammeln

einem -- zu einem Knäuel zusammenballen: lat. glomerõre, lat., V.: nhd. zu einem Knäuel zusammenballen, aufwickeln, aufwinden, zusammendrängen

einem -- zu einem Manipel gehörig: lat. manipulõris, lat., Adj.: nhd. zu einem Manipel gehörig, Manipel...

einem -- zu einem Munizipium gehörig: lat. mðnicipõlis, lat., Adj.: nhd. zu einem Munizipium gehörig, Munizipal...

einem -- zu einem Oberbeamten gehörig: lat. comitÆvus (1), lat., Adj.: nhd. zu einem Oberbeamten gehörig

einem -- zu einem Opferzusatz gehörig: lat. magmentõrius, lat., Adj.: nhd. zu einem Opferzusatz gehörig

einem -- zu einem Talent gehörig: lat. talentõrius, lat., Adj.: nhd. zu einem Talent gehörig, Talent...

einem -- zu einem verbunden: lat. ðnissimÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. zu einem verbunden; ðniter, lat., Adv.: nhd. zu einem verbunden, in eins verbunden

einem -- zu einem Vikar gehörig: lat. vicõriõnus, lat., Adj.: nhd. zu einem Vikar gehörig

einem -- zu einem Weib machen: lat. effÐminõre, lat., V.: nhd. zu einem Weib machen, verweiblichen, verweichlichen

einem -- zu einem Wesen geworden: lat. nõtðrificõtus, lat., Adj.: nhd. zu einem Wesen geworden, ins Dasein getreten

einen Bruch (M.) (1) habend: lat. herniæsus, lat., Adj.: nhd. einen Bruch (M.) (1) habend

einen congius (Hohlmaß) enthaltend: lat. congiõrius, lat., Adj.: nhd. Hohlmaß congius betreffend, zum Hohlmaß congius gehörig, einen congius (Hohlmaß) enthaltend

einen -- Abgabe für einen Erlaubnisschein: lat. pittaciõrium, lat., N.: nhd. Abgabe für einen Erlaubnisschein

einen -- auf einen Klumpen zusammengeballt: lat. glomerõbilis, lat., Adj.: nhd. auf einen Klumpen zusammengeballt

einen -- auf einen Schluss begründet: lat. ratiæcinõlis, lat., Adj.: nhd. auf einen Schluss begründet

einen -- Berufsbezeichnung für einen Männerberuf: lat. latiõrius, lat., M.: nhd. Berufsbezeichnung für einen Männerberuf, Gladiator?

einen -- durch einen Hemmschuh hemmen: lat. sufflõminõre, lat., V.: nhd. durch einen Hemmschuh hemmen, hemmen, aufhalten

einen -- durch einen Leiche verunreinigt: lat. fðnestus, lat., Adj.: nhd. Leichen betreffend, Tote betreffend, durch einen Leiche verunreinigt, trauervoll, traurig, todbringend, tödlich

einen -- durch einen Vertrag übereinkommen: lat. compacÆscÆ, compecÆscÆ, lat., V.: nhd. durch einen Vertrag übereinkommen

einen -- durch einen Wall schützen: lat. võllõre, lat., V.: nhd. durch einen Wall schützen, verschanzen, schützend umgeben (V.), verwahren, beschützen

einen -- einen Abscheu bekommen: lat. abhorrÐscere, lat., V.: nhd. einen Abscheu bekommen

einen -- einen Affekt bezeichnend: lat. affectÆvus, lat., Adj.: nhd. ergreifend, rührend, einen Affekt bezeichnend

einen -- einen brandigen Rand bekommen: lat. pataginõre, lat., V.: nhd. einen brandigen Rand bekommen

einen -- einen dunklen Schein bekommen: lat. nigrÐscere, lat., V.: nhd. schwarz werden, dunkelfarbig werden, einen dunklen Schein bekommen

einen -- einen dunklen Schein haben: lat. nigricõre, lat., V.: nhd. schwärzlich sein (V.), einen dunklen Schein haben

einen -- einen durchdringenden üblen Geruch haben: lat. perolÐre, lat., V.: nhd. einen durchdringenden üblen Geruch haben

einen -- einen Einwurf machen: lat. interloquÆ, lat., V.: nhd. dazwischenreden, einen Einwurf machen

einen -- einen erdichteten Vater habend: lat. falsiparÐns, lat., Adj.: nhd. einen erdichteten Vater habend

einen -- einen Fehltritt tun lassen: lat. fallere (1), lat., V.: nhd. täuschen, einen Fehltritt tun lassen

einen -- einen Feuereimer Tragender: lat. hamiger, amiger, lat., M.: nhd. einen Feuereimer Tragender

einen -- einen Fuß lang: lat. pedõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fuß gehörig, Fuß..., einen Fuß lang

einen -- einen Fuß und eine Palme groß: lat. palmipÐdõlis, palmopÐdõlis, Adj.: nhd. einen Fuß und eine Palme groß; palmipÐs, palmopÐs, lat., Adj.: nhd. breitfüßig, einen Fuß und eine Palme groß

einen -- einen Geruch verbreiten: lat. redolÐre, lat., V.: nhd. entgegenduften, einen Geruch verbreiten

einen -- einen Graben ziehen: lat. praefodere, lat., V.: nhd. vor etwas graben, einen Graben ziehen, vorher vergraben

einen -- einen Gruß überbringend: lat. salðtigerulus, lat., Adj.: nhd. einen Gruß überbringend

einen -- einen Hilferuf erschallen lassen: lat. quirÆtõre, lat., V.: nhd. einen Hilferuf erschallen lassen, Angstgeschrei erheben, kreischen; quirÆtõrÆ, lat., V.: nhd. einen Hilferuf erschallen lassen, Angstgeschrei erheben, kreischen

einen -- einen hohen Eid ablegen: lat. dÐierõre, dÐiðrõre, lat., V.: nhd. einen hohen Eid ablegen, sich vermessen (V.); dÐierõrÆ, dÐiðrõrÆ, lat., V.: nhd. einen hohen Eid ablegen, sich vermessen (V.)

einen -- einen Ingrimm bekommen: lat. obÆrõscÆ, lat., V.: nhd. einen Ingrimm bekommen, ingrimmig werden

einen -- einen Kreis beschreiben: lat. circumscrÆbere, lat., V.: nhd. einen Kreis beschreiben, mit einem Kreis einschließen, abgrenzen, umschreiben

einen -- einen Kreuzer betreffend: lat. stlõtõrius, lat., Adj.: nhd. einen Kreuzer betreffend

einen -- einen leichten Schild tragend: lat. peltifer, lat., Adj.: nhd. einen leichten Schild tragend

einen -- einen Lobgesang anstimmen: lat. vÆtulõrÆ, lat., V.: nhd. fröhlich sein (V.), einen Lobgesang anstimmen, frohlocken, jubeln

einen -- einen Ort bespülen: lat. praelambere, lat., V.: nhd. vorher belecken, einen Ort bespülen

einen -- einen Packsattel tragend: lat. clÆtellõrius, lat., Adj.: nhd. einen Saumsattel tragend, einen Packsattel tragend, Saum..., Pack...

einen -- einen Panzer aus goldenen Schuppen tragend: lat. squõmeus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig, einen Panzer aus goldenen Schuppen tragend

einen -- einen Raub begehen: lat. dÐpecðlõrÆ, lat., V.: nhd. ausplündern, einen Raub begehen

einen -- einen Rausch habend: lat. crõpulõrÆ, lat., V.: nhd. einen Rausch habend, berauscht sein (V.)

einen -- einen Rausch verratend: lat. tÐmulentus, lat., Adj.: nhd. einen Rausch verratend, berauscht

einen -- einen Saumsattel tragend: lat. clÆtellõrius, lat., Adj.: nhd. einen Saumsattel tragend, einen Packsattel tragend, Saum..., Pack...

einen -- einen Schalttag einschieben: lat. intercalõre, lat., V.: nhd. einschalten, einen Schalttag einschieben

einen -- einen Schalttag enthaltend: lat. bisextÆlis, lat., Adj.: nhd. einen Schalttag enthaltend

einen -- einen Schattenriss machen: lat. adumbrõre, lat., V.: nhd. beschatten, einen Schattenriss machen, eine Skizze entwerfen

einen -- einen Schrei ausstoßen: lat. exclõmõre, lat., V.: nhd. aus voller Brust schreien, einen Schrei ausstoßen, aufschreien

einen -- einen Schwur ablegen: lat. iðrõre, lat., V.: nhd. schwören, einen Schwur ablegen

einen -- einen Stoß geben: lat. perpellere, lat., V.: nhd. einen Stoß geben, heftig anstoßen, mit aller Gewalt antreiben

einen -- einen Streit durchführen: lat. dÐcertõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung messen, einen Streit durchführen, eintscheidend kämpfen

einen -- einen Teil abschaffen: lat. dÐrogõre, lat., V.: nhd. einen Teil abschaffen, zum Teil aufheben, hinwegnehmen

einen -- einen Teil betreffend: lat. particulõris, lat., Adj.: nhd. einen Teil betreffend

einen -- einen Turban aufhabend: lat. tiõrõtus, lat., Adj.: nhd. eine Tiara aufhabend, einen Turban aufhabend

einen -- einen Umweg nehmen lassen: lat. circummittere, lat., V.: nhd. sich herumziehen lassen, einen Umweg nehmen lassen, herumschicken

einen -- einen Unterdiakon betreffend: lat. subdiõconõlis, lat., Adj.: nhd. einen Unterdiakon betreffend

einen -- einen Vergleich festmachen: lat. pacÆscere, lat., V.: nhd. einen Vertrag festmachen, einen Vergleich festmachen; pacÆscÆ, lat., V.: nhd. einen Vertrag festmachen, einen Vergleich festmachen; pacÆre, alat., V.: nhd. einen Vertrag festmachen, einen Vergleich festmachen

einen -- einen Vernunftschluss machen: lat. syllogizõre, lat., V.: nhd. einen Vernunftschluss machen

einen -- einen Vertrag abschließen: lat. dÐpecÆscÆ, lat., V.: nhd. sich ausbedingen, einen Vertrag abschließen

einen -- einen Vertrag festmachen: lat. pacÆscere, lat., V.: nhd. einen Vertrag festmachen, einen Vergleich festmachen; pacÆscÆ, lat., V.: nhd. einen Vertrag festmachen, einen Vergleich festmachen; pacÆre, alat., V.: nhd. einen Vertrag festmachen, einen Vergleich festmachen

einen -- einen Vorsprung nehmen: lat. antevertere, antevortere, lat., V.: nhd. einen Vorsprung nehmen, eher kommen als, zuvorkommen

einen -- einen Wettkampf eingehen: lat. concertõre, lat., V.: nhd. sich messen, einen Wettkampf eingehen, streiten, disputieren

einen -- einen Widerhall geben: lat. resonõre, lat., V.: nhd. einen Widerhall geben, widerhallen, widerschallen, ertönen

einen -- einen Willen bezeichnend: lat. voluntõrius, lat., Adj.: nhd. freiwillig, einen Willen bezeichnend

einen -- einen Wortwechsel haben: lat. altercõri, lat., V.: nhd. einen Wortwechsel haben, im Wortwechsel streiten, streiten

einen -- einen Wunsch ausdrückend: lat. optõtÆvus (1), lat., Adj.: nhd. wünschend, einen Wunsch ausdrückend

einen -- Eingang durch einen engen gekrümmten Weg: lat. Ænsinuõtio, lat., F.: nhd. Eingang durch einen engen gekrümmten Weg, Einschmeichelung, Bekanntmachung

einen -- Geschirr das einen congius fasst: lat. congiõrium, lat., N.: nhd. Geschirr das einen congius fasst, Spende, Geschenk

einen -- in einen Krug gefüllt: lat. staminõtus, lat., Adj.: nhd. in einen Krug gefüllt

einen -- in einen Sarkophag einschließen: lat. sarcophagõre, lat., V.: nhd. in einen Sarkophag einschließen

einen -- Lebensmittel auf einen Monat: lat. mÐnstruum, lat., N.: nhd. Lebensmittel auf einen Monat

einen -- Mietzins für einen Verkaufsstand: lat. locõrium, lat., N.: nhd. Standgeld, Mietzins für einen Verkaufsstand

einen -- nur einen Gatten gehabt Habende: lat. ðnimarÆta, lat., F.: nhd. nur einen Gatten gehabt Habende

einen -- Schriftsteller der einen Auszug macht: lat. abbreviõtor, spätlat., M.: nhd. Abkürzer, Schriftsteller der einen Auszug macht

einen -- sich mit Gewalt einen Weg hindurchbahnen: lat. perrumpere, lat., V.: nhd. hindurchbrechen, sich mit Gewalt einen Weg hindurchbahnen, eindringen

einen -- über einen Vertrag verhandeln: lat. capitulõre, mlat., V.: nhd. über einen Vertrag verhandeln

einengen: lat. artõre, artÆre, lat., V.: nhd. einengen, straff anziehen, eng einschnüren, zusammenpressen; coartõre, lat., V.: nhd. zusammenengen, zusammendrängen, verengen, einengen, abkürzen; urgÐre, urguÐre, lat., V.: nhd. drängen, treiben, stoßen, belästigen, bedrängen, hart zusetzen, einengen, verdrängen, nicht ablassen

einer -- an einer Ecke befindlich: lat. angulõrius, lat., Adj.: nhd. an einer Ecke befindlich, in einer Ecke befindlich

einer -- an einer Stange befestigt: lat. perticõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Stange versehen (Adj.), an einer Stange befestigt

einer -- Anfertigen einer Arbeit: lat. opificium, lat., N.: nhd. Anfertigen einer Arbeit, Arbeit

einer -- Anführer einer Expedition: lat. prÆmÆscrÆnius, lat., M.: nhd. Anführer einer Expedition, Anführer eines Büros

einer -- Aufseher der Heiligtümer einer Gottheit: lat. sacrõrius, lat., M.: nhd. Aufseher der Heiligtümer einer Gottheit

einer -- Aufseherin der Heiligtümer einer Gottheit: lat. sacrõria, lat., F.: nhd. Aufseherin der Heiligtümer einer Gottheit

einer -- aus einer Haut bestehend: lat. membrõnõceus, lat., Adj.: nhd. häutig, aus einer Haut bestehend, hautähnlich, hautartig

einer -- aus einer Kolonie Gebürtige: lat. colæniõria, lat., F.: nhd. aus einer Kolonie Gebürtige, Ansiedlerin

einer -- aus einer Kolonie Gebürtiger: lat. colæniõrius, lat., M.: nhd. aus einer Kolonie Gebürtiger, Ansiedler

einer -- aus einer Landstadt stammend: lat. oppidõnus (1), lat., Adj.: nhd. aus der Stadt kommend, aus einer Landstadt stammend, städtisch, kleinstädtisch

einer -- äußeres Kennzeichen für das Vorhandensein einer Goldmine: lat. segutilim, lat., N.: nhd. äußeres Kennzeichen für das Vorhandensein einer Goldmine

einer -- äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche: lat. talutium, lat., N.: nhd. äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche

einer -- bei einer einmaligen Ölpressung erzeugter Ertrag: lat. hostus, lat., M.: nhd. bei einer einmaligen Ölpressung erzeugter Ertrag

einer -- Bestreichen mit einer Salbe: lat. inunctio, lat., F.: nhd. Bestreichen mit einer Salbe, Einsalben

einer -- Blatt einer Toga: lat. plagula, lat., F.: nhd. »Blättlein«, Blatt, Blatt Papier, Bogen, Teppich, Bettdecke, Blatt einer Toga

einer -- Bürgerrecht einer kleinen Stadt: lat. cÆvitõtula, lat., F.: nhd. Bürgerrecht einer kleinen Stadt, kleine Stadt, Städtlein

einer -- einer allein: lat. singulus, lat., Adj.: nhd. einzeln, einzig, ein einziger, einer allein, allein

einer -- einer aus der Provinz: lat. prævinciõlis (2), lat., M.: nhd. einer aus der Provinz, Magistratsperson aus der Provinz

einer -- einer aus eurer Familie: lat. vestrõs, lat., M.: nhd. einer aus eurer Familie, Landsmann; vestrõtis, lat., M.: nhd. einer aus eurer Familie, Landsmann

einer -- einer aus Italien: lat. ³tõlicus (2), lat., M.: nhd. Italer, einer aus Italien

einer -- einer dem die Schienbeine von Schlägen klatschen: lat. crðricrepida, lat., M.: nhd. einer dem die Schienbeine von Schlägen klatschen

einer -- einer dem die Schienbeine zerbrochen worden sind: lat. crðrifragius, lat., M.: nhd. einer dem die Schienbeine zerbrochen worden sind

einer -- einer den andern: lat. alterutrum, lat., Adv.: nhd. einer von zweien, einer den andern, einander

einer -- einer der begräbt: lat. humõtor, lat., M.: nhd. Beerdiger, einer der begräbt

einer -- einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom: lat. RamnÐs, lat., M.: nhd. einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom

einer -- einer der drei römischen Tribus: lat. TitiÐs, lat., M.: nhd. einer der drei römischen Tribus

einer -- einer der drei Stämme: lat. tribus, lat., F.: nhd. Bezirk, Gau, Volk, einer der drei Stämme

einer -- einer der Dreimänner: lat. triumvir, lat., M.: nhd. Triumvir, einer der Dreimänner

einer -- einer der ersten: lat. prÆmõrius, lat., Adj.: nhd. einer der ersten, vornehm, ansehnlich, erstklassig

einer -- einer der Ersten und Vornehmsten: lat. prÆmõs, lat., M.: nhd. »Primas«, einer der Ersten und Vornehmsten

einer -- einer der immer die Peitsche verdient: lat. flagellõtÆcius, lat., M.: nhd. einer der immer die Peitsche verdient

Einer -- Einer der nichts sagt: lat. indÆcÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Einer der nichts sagt, nichts Sagender

einer -- einer der sechs Obersten des Stadtrats: lat. sexprÆmus, lat., M.: nhd. einer der sechs Obersten des Stadtrats

einer -- einer der Vornehmsten: lat. procer, lat., M.: nhd. einer der Vornehmsten, Aristokrat, Meister

einer -- einer der Zweimänner: lat. duumvir, duovir, lat., M.: nhd. einer der Zweimänner

einer -- einer Ehefrau gehörig: lat. mõtrænõlis, lat., Adj.: nhd. einer Ehefrau gehörig, einer Matrone gehörig

einer -- einer ehrbaren Matrone eigen: lat. stolõtus, lat., Adj.: nhd. mit der Stola bekleidet, einer ehrbaren Matrone eigen

einer -- einer Frau beiwohnen: lat. futuere, futtuere, lat., V.: nhd. eine Frau beschlafen, einer Frau beiwohnen

einer -- einer Gottheit geheiligter Wald: lat. lðcus (1), lat., M.: nhd. einer Gottheit geheiligter Wald, Hain

einer -- einer Matrone gehörig: lat. mõtrænõlis, lat., Adj.: nhd. einer Ehefrau gehörig, einer Matrone gehörig

einer -- einer Sache ein Ebenmaß geben: lat. quadrõre, lat., V.: nhd. viereckig machen, viereckig zuhauen, einer Sache ein Ebenmaß geben

einer -- einer Sache mächtig: lat. compos, lat., Adj.: nhd. teilhaftig, einer Sache mächtig, in vollem Gebrauch seiend

einer -- einer Spur folgen: lat. vestÆgõre, lat., V.: nhd. einer Spur folgen, aufspüren, auskundschaften

einer -- einer von beiden: lat. utervÆs, lat., Adv.: nhd. einer von beiden, wer es wolle

einer -- einer von den Besten: lat. optimõs, optumõs, lat., M.: nhd. einer von den Besten, einer von den Edelsten, Patriot

einer -- einer von den Edelsten: lat. optimõs, optumõs, lat., M.: nhd. einer von den Besten, einer von den Edelsten, Patriot

einer -- einer von vielen: lat. multÐsimus, lat., Adj.: nhd. einer von vielen

einer -- einer von zweien: lat. alterutrum, lat., Adv.: nhd. einer von zweien, einer den andern, einander

einer -- einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist: lat. vopÆscus, lat., M.: nhd. einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist

einer -- Einwohner einer Stadt: lat. oppidõnus (2), lat., M.: nhd. Städter, Einwohner einer Stadt

einer -- feierliche Übernahme einer Sache: lat. mancipõtio, lat., F.: nhd. feierliche Übernahme einer Sache, Verkauf, Kauf

einer -- gallisches Oberkleid mit einer Kapuze: lat. bardocucullus, lat., M.: nhd. gallisches Oberkleid mit einer Kapuze

einer -- Gebärmutter einer Sau die noch nicht geworfen hat: lat. sterilicula, lat., F.: nhd. Gebärmutter einer Sau die noch nicht geworfen hat

einer -- Gewerbe einer Buhldirne: lat. meretrÆcium, lat., N.: nhd. Gewerbe einer Buhldirne

einer -- im Inneren einer Sache befindlich: lat. vÆscerõlis, lat., Adj.: nhd. im Inneren einer Sache befindlich, innerlich

einer -- in einer Ecke befindlich: lat. angulõrius, lat., Adj.: nhd. an einer Ecke befindlich, in einer Ecke befindlich

einer -- in einer Höhle verwahrt: lat. caveõlis, lat., Adj.: nhd. in einer Höhle verwahrt

einer -- in einer Masse zusammen: lat. mõssõliter, lat., Adv.: nhd. in einer Masse zusammen, massenhaft

einer -- in einer Pänula seiend: lat. paenulõtus, lat., Adj.: nhd. die Pänula anhabend, in einer Pänula seiend, mit einer Pänula versehen (Adj.)

einer -- in Form und Art einer Sentenz: lat. sententiõlis, lat., Adj.: nhd. in Form und Art einer Sentenz

einer -- in Gestalt einer Sentenz: lat. sententiõliter, lat., Adv.: nhd. in Gestalt einer Sentenz, dem Sinne nach

einer -- in irgend einer Hinsicht: lat. ðllõtenus, lat., Adv.: nhd. in irgend einer Hinsicht

einer -- in irgend einer Sache: lat. ðspiam, lat., Adv.: nhd. irgendwo, an irgend einem Ort, in irgend einer Sache; ðsquam, lat., Adv.: nhd. irgendwo, in irgend einer Sache, irgendwohin

einer -- Maß einer Amphore fassend: lat. amphorõlis, lat., Adj.: nhd. Amphore betreffend, Maß einer Amphore fassend, Amphoren...

einer -- mit einer Armbinde beschenkt: lat. galbiÐnsis, lat., Adj.: nhd. mit einer Armbinde beschenkt

einer -- mit einer behaarten Kappe bedeckt: lat. galÐrÆtus, lat., Adj.: nhd. mit einer behaarten Kappe bedeckt, mit einer Haube bedeckt

einer -- mit einer Binde umwunden: lat. vittõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Binde umwunden, mit einer Binde versehen (Adj.)

einer -- mit einer fetten Feuchtigkeit bestrichen: lat. dÐlibðtus, lat., Adj.: nhd. mit einer fetten Feuchtigkeit bestrichen

einer -- mit einer Halskette belohnt: lat. torquõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Halskette versehen (Adj.), mit einer Halskette geschmückt, mit einer Halskette belohnt

einer -- mit einer Halskette geschmückt: lat. torquõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Halskette versehen (Adj.), mit einer Halskette geschmückt, mit einer Halskette belohnt

einer -- mit einer harten Schale überzogen: lat. crðstæsus, lat., Adj.: nhd. mit einer harten Schale überzogen, rindig

einer -- mit einer Haube bedeckt: lat. galÐrÆtus, lat., Adj.: nhd. mit einer behaarten Kappe bedeckt, mit einer Haube bedeckt

einer -- mit einer Kopfhülle bedeckt: lat. palliolõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Kopfhülle bedeckt, mit einer Kapuze versehen (Adj.)

einer -- mit einer Militärcharge bekleidet: lat. comitiacus, lat., Adj.: nhd. mit einer Militärcharge bekleidet

einer -- mit einer Spange zusammenheften: lat. fÆbulõre, fÆblõre, lat., V.: nhd. mit einer Spange zusammenheften

einer -- mit einer Toga angetan: lat. togõtulus, lat., Adj.: nhd. mit einer Toga angetan, Klient (= togõtulus subst.)

einer -- mit einer Toga bekleidet: lat. togõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Toga bekleidet

einer -- mit einer Trabea bekleidet: lat. trabeõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Trabea bekleidet

einer -- mit einer Tunika bekleiden: lat. tunicõre, lat., V.: nhd. mit einer Tunika bekleiden

einer -- mit einer Tunika bekleidet: lat. tunicõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Tunika bekleidet, eine Haut habend

einer -- mit einer Übertunika angetan: lat. indðsiõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Übertunika angetan

einer -- mit einer Verhärtung an den Gelenken behaftet: lat. marmorõtus, lat., Adj.: nhd. mit Marmor versehen (Adj.), aus Marmor bereitet, mit einer Verhärtung an den Gelenken behaftet

einer -- mit einer Wollbinde geschmückt: lat. Ænfulõtus, lat., lat., Adj.: nhd. mit einer Wollbinde geschmückt

einer -- Mitglied einer Dekurie: lat. decðriõlis (2), lat., M.: nhd. Mitglied einer Dekurie

einer -- Mitglied einer Truppe leichtbewaffneter Soldaten: lat. rærõrius, lat., M.: nhd. Mitglied einer Truppe leichtbewaffneter Soldaten

einer -- nach Art einer Ehefrau: lat. mõtrænõliter, lat., Adv.: nhd. nach Art einer Ehefrau, ehelich

einer -- nach Art einer Walze gespitzt: lat. trÆbulõtus, lat., Adj.: nhd. nach Art einer Walze gespitzt

einer -- nach einer Sache geneigt: lat. obstÆpus, lat., Adj.: nhd. nach einer Sache geneigt, rückwärts geneigt, sich auf die Seite neigend

einer -- nach einer Sache strebend: lat. aemulus, lat., Adj.: nhd. nach einer Sache strebend, nachstrebend, nacheifernd, wetteifernd

einer -- Name einer Kultstätte in Rom: lat. Tarentum, lat., N.=ON: nhd. Tarent, Name einer Kultstätte in Rom

einer -- Name einer Straße im Lager: lat. quÆntõna, lat., F.: nhd. »Fünfte«, Name einer Straße im Lager

einer -- Name einer verlorengegangenen Kömödie des Plautus: lat. Nervolõria, lat., F.: nhd. Name einer verlorengegangenen Kömödie des Plautus

einer -- Niederlegung einer streitigen Sache bei einer dritten Person: lat. sequestrum, lat., N.: nhd. Niederlegung einer streitigen Sache bei einer dritten Person; sequestrum, lat., N.: nhd. Niederlegung einer streitigen Sache bei einer dritten Person

einer -- nur von einer Art: lat. ðnimodus, lat., Adj.: nhd. nur von einer Art

einer -- Nutzanwendung einer Erzählung: lat. affõbulõtio, lat., F.: nhd. Nutzanwendung einer Erzählung

einer -- Pfosten einer Tür: lat. anta, lat., F.: nhd. Pfosten einer Tür, viereckiger Pfeiler, verstärkte Wände eines Tempels

einer -- Posten einer Rechnung: lat. aera, lat., F.: nhd. »Ära«, Posten einer Rechnung, Zeitabschnitt

einer -- Priester einer Kapelle: lat. capellõnus, mlat., M.: nhd. Kaplan, Priester einer Kapelle

einer -- Schauspieler in einer fabula togata: lat. togõtõrius, lat., M.: nhd. Schauspieler in einer fabula togata

einer -- sechster Teil einer Unze: lat. sextula, lat., F.: nhd. sechster Teil einer Unze

einer -- sich zu einer Herde scharen: lat. gregõrÆ, lat., V.: nhd. sich zu einer Herde scharen

einer -- Silberdenarart mit einer biga: lat. bÆgõtus (2), lat., M.: nhd. Silberdenarart mit einer biga

einer -- Tilgung einer Forderung: lat. compÐnsõtio, lat., F.: nhd. Ausgleichung, Gegenzahlung des Äquivalents, Tilgung einer Forderung

einer -- Verlängerung einer Frist: lat. prætÐlõtio, lat., F.: nhd. Hinausschiebung, Verlängerung einer Frist

einer -- von einer Flasche herrührend: lat. ampullõceus, lat., Adj.: nhd. flaschenförmig, kolbenförmig, von einer Flasche herrührend

einer -- von einer jungen Sau stammend: lat. porciliõris, lat., Adj.: nhd. von einer jungen Sau stammend

einer -- von einer Mutter stammend: lat. uterÆnus, lat., Adj.: nhd. leiblich, von einer Mutter stammend

einer -- Vorhalle einer Kirche: lat. galilea, mlat., F.: nhd. Vorhalle einer Kirche

einer -- Vorsteher einer Behörde: lat. cancellõrius (1), spätlat., M.: nhd. Türsteher, Vorsteher einer Behörde

einer -- Vorsteher einer Dekurie: lat. decðrio, lat., M.: nhd. Vorsteher einer Dekurie, Dekurio, Rottmeister, Senator; decðriænus, lat., M.: nhd. Vorsteher einer Dekurie, Dekurio, Rottmeister, Senator

einer -- was für einer: lat. quÆ (1), quoi (ält.), lat., Pron.: nhd. welcher, welche, welches, welch, was für einer

einer -- Wesen einer Sache: lat. essentia, lat., F.: nhd. Wesen einer Sache

einer -- wie mit einer Rinde überziehen: lat. crðstõre, lat., V.: nhd. wie mit einer Rinde überziehen, mit dünnen Platten von ziselierter Arbeit überziehen

einer -- wohl irgend einer: lat. ecquÆ, lat., Pron.: nhd. wohl irgend einer

einer -- Würde eines Anführers einer Expedition: lat. prÆmÆscrÆniõtus, lat., M.: nhd. Würde eines Anführers einer Expedition

einer -- zu einer anderen Zeit: lat. aliõs, lat., Adv.: nhd. zu einer anderen Zeit, ein anderes Mal, sonst

einer -- zu einer Breimasse formen: lat. immõssõre, lat., V.: nhd. zu Brei zerkauen, zu einer Breimasse formen

einer -- zu einer Dekurie gehörig: lat. decðriõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Zehnzahl gehörig, zu einer Dekurie gehörig

einer -- zu einer gemeinschaftlichen Sache machen: lat. commðnicõrÆ, lat., V.: nhd. zu einer gemeinschaftlichen Sache machen

einer -- zu einer gewissen Zeit: lat. quondam, *quomdam, lat., Adv.: nhd. zu einer gewissen Zeit, einmal zuweilen, einstmals, ehemals

einer -- zu einer Gruppe zusammentreten: lat. circulõrÆ, lat., V.: nhd. Gruppe bilden, zu einer Gruppe zusammentreten, Volk um sich sammeln

einer -- zu einer Herde scharen: lat. gregõre, lat., V.: nhd. zu einer Herde scharen

einer -- zu einer Herde vereinigen: lat. congregõre, lat., V.: nhd. zu einer Herde vereinigen, sich zusammengesellen, zusammenkommen, aneinander geraten

einer -- zu einer Truppe gehörig: lat. turmõlis, lat., Adj.: nhd. zu einer Truppe gehörig

einer -- zu einer Vorbedeutung geeignet: lat. auspicõlis, lat., Adj.: nhd. zu einer Vorbedeutung geeignet

einerlei -- auf einerlei Art: lat. ðnifærmiter, lat., Adv.: nhd. einförmig, auf einerlei Art

einerlei -- von einerlei Bedeutung seiend: lat. ðninæmius, lat., Adj.: nhd. von einerlei Bedeutung seiend, gleichnamig

einerlei -- von einerlei Geburt seiend: lat. ðnigena, lat., Adj.: nhd. von einerlei Geburt seiend, Geschlecht..., eingeboren

eines -- Ablegen eines hohen Eides: lat. dÐierõtio dÐiurõtio, lat., F.: nhd. Ablegen eines hohen Eides, Sich-Vermessen

eines -- Amt eines Aufsehers: lat. praepositðra, lat., F.: nhd. Amt eines Vorgesetzten, Amt eines Aufsehers

eines -- Amt eines Auguren verrichten: lat. augurõre, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, ahnen; augurõrÆ, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, weissagen, predigen

eines -- Amt eines Magisters: lat. magistrõtus, lat., M.: nhd. Amt eines Magisters, Würde eines Magisters

eines -- Amt eines Pächters: lat. mancipõtus, lat., M.: nhd. Verkauf, Verrichtung eines Pächters, Amt eines Pächters

eines -- Amt eines Presbyters: lat. presbyterõtus, lat., M.: nhd. »Presbyterat«, Amt eines Presbyters, Priesteramt

eines -- Amt eines Rechenmeisters: lat. numerõtus (2), lat., M.: nhd. Amt eines Rechenmeisters

eines -- Amt eines Saliers: lat. Saliõtus, lat., M.: nhd. Amt eines Saliers, Würde eins Saliers

eines -- Amt eines septemvir: lat. septemvirõtus, lat., M.: nhd. Amt eines septemvir, Würde eines septemvir

eines -- Amt eines Triumvirn: lat. triumvirõtus, lat., M.: nhd. Amt eines Triumvirn

eines -- Amt eines Vorgesetzten: lat. magisterium, lat., N.: nhd. Amt eines Vorstehers, Amt eines Vorgesetzten, Erzieheramt, Lehramt, Unterricht, Lehre; praepositðra, lat., F.: nhd. Amt eines Vorgesetzten, Amt eines Aufsehers

eines -- Amt eines Vorgesetzten verwalten: lat. magisterõre, magistrõre, lat., V.: nhd. Amt eines Vorgesetzten verwalten

eines -- Amt eines Vorstehers: lat. magisterium, lat., N.: nhd. Amt eines Vorstehers, Amt eines Vorgesetzten, Erzieheramt, Lehramt, Unterricht, Lehre

eines -- Amt und Würde eines Quinquennalis: lat. quÆnquennõlitõs, lat., F.: nhd. Amt und Würde eines Quinquennalis

eines -- Amtsführung eines Ädils: lat. aedÆlitõs, lat., F.: nhd. Ädilität, Würde eines Ädils, Amtsführung eines Ädils

eines -- an die Stelle eines Anderen tretend: lat. succÐdõneus, succÆdõneus, lat., Adj.: nhd. an die Stelle eines Anderen tretend, stellvertretend

eines -- an Stelle eines anderen wählen lassen: lat. subrogõre, surrogõre, lat., V.: nhd. an Stelle eines anderen wählen lassen

eines -- Anführer eines Büros: lat. prÆmÆscrÆnius, lat., M.: nhd. Anführer einer Expedition, Anführer eines Büros

eines -- Auflösung eines Begriffs in mehrere ähnliche: lat. distribðtio, lat., F.: nhd. Verteilung, Auflösung eines Begriffs in mehrere ähnliche, Einteilung

eines -- Aufseher der Bordseite eines Schiffes: lat. tutarchus, lat., M.: nhd. Aufseher der Bordseite eines Schiffes

eines -- Aufseher eines Wasserbehälters: lat. castellõrius, lat., M.: nhd. Aufseher eines Wasserbehälters

eines -- Auftragen eines feinen Kalkmörtels auf die Wand: lat. arÐnõtio, lat., F.: nhd. Auftragen eines feinen Kalkmörtels auf die Wand

eines -- aus dem Ufer eines Flusses hervorwachsender Baum: lat. rÐta, lat., F.: nhd. aus dem Ufer eines Flusses hervorwachsender Baum

eines -- Ausführung eines Beweises: lat. argðmentõtio, lat., F.: nhd. Ausführung eines Beweises, Beweisführung

eines -- Ausrichter eines Gastmahls: lat. convÆvõtor, lat. M.: nhd. Ausrichter eines Gastmahls, Gastgeber, Wirt

eines -- Beisitzer eines Kollegiums: lat. synedrus, lat., M.: nhd. Beisitzer eines Kollegiums

eines -- Besatzung eines Kastells: lat. castellõnus (2), lat., M.: nhd. Besatzung eines Kastells

eines -- Beschreibung eines Kreises: lat. circumscrÆptio, lat., F.: nhd. Beschreibung eines Kreises, Umkreisung, Begrenzung, Umriss, Umfang

eines -- Bewirtschaftung eines Landhauses: lat. vÆlicõtio, vÆllicõtio, lat., F.: nhd. Verwaltung eines Landhauses, Bewirtschaftung eines Landhauses

eines -- Bewohner eines Mietshauses: lat. Ænsulõris (2), lat., M.: nhd. Bewohner eines Mietshauses

eines -- Bläser eines Signalhorns: lat. bðcinõtor, lat., M.: nhd. Bläser eines Signalhorns, Hornbläser

eines -- Bürger eines Munizipiums: lat. mðniceps, lat., M.: nhd. Bürger eines Munizipiums, Munizipalbürger, Mitbürger, Landsmann

eines -- den Laien unzugänglicher Raum eines Heiligtums: lat. adytum, lat., N.: nhd. Unbetretbares, Allerheiligstes, den Laien unzugänglicher Raum eines Heiligtums

eines -- den vierten Teil eines zwölfteiligen Ganzen enthaltend: lat. quadrantõlis, lat., Adj.: nhd. den vierten Teil eines zwölfteiligen Ganzen enthaltend

eines -- Drittel eines Asses: lat. tremissis, lat., M.: nhd. Tremisse, Drittel eines Asses

eines -- dritter Teil eines As: lat. ternõrius (2), lat., M.: nhd. Drittelas, dritter Teil eines As

eines -- Ehefrau eines Schreibers: lat. scrÆbonissa, lat., F.: nhd. Ehefrau eines Schreibers

eines -- eines Feldherren würdig: lat. ducõliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Feldherr, eines Feldherren würdig; imperõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. wie ein Feldherr, eines Feldherren würdig

eines -- eines Konsuls würdig: lat. cænsulõriter, lat., Adv.: nhd. eines Konsuls würdig, mit konsularischer Haltung

eines -- eines Tieres: lat. bÐluÆnus, lat., Adj.: nhd. tierisch, eines Tieres

eines -- Einrücken in die Stelle eines anderen: lat. successio, lat., F.: nhd. Einrücken in die Stelle eines anderen, Nachfolge

eines -- Einsetzung eines Beierben: lat. substitðtio, lat., F.: nhd. Setzen an die Stelle eines Anderen, Einsetzung eines Beierben

eines -- Fehler des Auges in Gestalt eines Weinbeerkerns: lat. staphylæma, lat., N.: nhd. Fehler des Auges in Gestalt eines Weinbeerkerns

eines -- Fleischpastete in Form eines Kastells: lat. castellõmenta, lat., N. Pl: nhd. Fleischpastete in Form eines Kastells

eines -- Frau eines Fechters: lat. lðdia, lat., F.: nhd. Tänzerin, Frau eines Fechters

eines -- Frau eines Zehntpächters: lat. decumõna, lat., F.: nhd. Zehntpächterin, Frau eines Zehntpächters

eines -- Frucht eines indischen Baumes: lat. ariena, lat., F.: nhd. Frucht eines indischen Baumes, Banane

eines -- Füllen eines Waldesels: lat. lalÆsio, lat., M.: nhd. Füllen eines Waldesels

eines -- Gebrauch eines Wortes in uneigentlicher Bedeutung: lat. abðsio, lat., F.: nhd. Gebrauch eines Wortes in uneigentlicher Bedeutung, Missbrauch, Verachtung

eines -- Genossenschaft welche die Musterung der Äcker eines Bezirks besorgte: lat. collðstrium, lat., N.: nhd. Musterung, Genossenschaft welche die Musterung der Äcker eines Bezirks besorgte

eines -- Gestalt eines Kügelchens haben: lat. põstillicõre, lat., V.: nhd. Gestalt eines Kügelchens haben

eines -- Gewerbe eines Kupplers: lat. lÐnæcinõmentum, lat., N.: nhd. Gewerbe eines Kupplers, Kuppelei, Lockung, Verführung; lÐnæcinium, lat., N.: nhd. Gewerbe eines Kupplers, Kuppelei, Lockung, Verführung

eines -- Grab eines Kindes unter 40 Tagen: lat. suggrundõrium, lat., N.: nhd. Grab eines Kindes unter 40 Tagen

eines -- Grad eines Gefreiten: lat. beneficiõtus, lat., M.: nhd. Grad eines Gefreiten

eines -- Hüter eines Tempels: lat. tðtÐlõrius (2), lat., M.: nhd. Behüter, Hüter, Hüter eines Tempels, Beschützer

eines -- in Form eines Häufelschlusses gebildet: lat. særÆticus, lat., Adj.: nhd. in Form eines Häufelschlusses gebildet, Häufelschluss...

eines -- in Form eines Kamins aufbauen: lat. camÆnõre, lat., V.: nhd. in Form eines Kamins aufbauen

eines -- Inhaber eines Amtes: lat. officiarius, mlat., M.: nhd. Inhaber eines Amtes

eines -- Lenker eines Dreigespanns: lat. trÆgõrius (2), lat., M.: nhd. Lenker eines Dreigespanns

eines -- Lesung eines Heiligenlebens: lat. legenda, mlat., F.: nhd. Lesung, Lesung eines Heiligenlebens

eines -- mit Begehung eines Formfehlers: lat. vitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft, verdorben, verkehrt, mit Begehung eines Formfehlers

eines -- Mitglied eines Achtmännerausschusses: lat. octævir, lat., M.: nhd. »Achtmann«, Mitglied eines Achtmännerausschusses

eines -- nach Art eines Vierfüßlers: lat. quadrupedõtim, lat., Adv.: nhd. nach Art eines Vierfüßlers

eines -- Name eines blassroten Kleides: lat. subminia, lat., F.: nhd. Name eines blassroten Kleides

eines -- Name eines Insekts: lat. laparis, lat., Sb.: nhd. Name eines Insekts

eines -- Name eines Meeresvogels: lat. tænsilla (3), lat., F.: nhd. Name eines Meeresvogels

eines -- Öffnung eines Sackes: lat. lðra, lat., F.: nhd. Öffnung eines Schlauches, Öffnung eines Sackes

eines -- Öffnung eines Schlauches: lat. lðra, lat., F.: nhd. Öffnung eines Schlauches, Öffnung eines Sackes

eines -- Pächter eines öffentlichen Abtritts: lat. foricõrius, lat., M.: nhd. Pächter eines öffentlichen Abtritts

eines -- Präses eines Trinkgelages: lat. modimperõtor, lat., M.: nhd. »Maßgebieter«, Präses eines Trinkgelages

eines -- Schlinge zum Halten eines Gegenstandes: lat. capistrum, lat., N.: nhd. Halfter (M./N./F.), Schlinge zum Halten eines Gegenstandes

eines -- sechster Teil eines Asses: lat. sextõns, lat., M.: nhd. sechster Teil eines Asses

eines -- Segment eines Kreises: lat. apsis, lat., F.: nhd. Segment eines Kreises, Rundteil

eines -- Setzen an die Stelle eines Anderen: lat. substitðtio, lat., F.: nhd. Setzen an die Stelle eines Anderen, Einsetzung eines Beierben

eines -- sich in Gestalt eines Schiffes öffnen: lat. nauscere, lat., V.: nhd. sich in Gestalt eines Schiffes öffnen

eines -- Spannen eines Seiles: lat. tonus, lat., M.: nhd. Spannen eines Seiles, Ton (M.) (2), Donner

eines -- Spitze eines Stiftes: lat. acus (2), lat., F.: nhd. Nadelspitze, Nadel, Spitze eines Stiftes

eines -- Stand eines Bürgers: lat. cÆvilitõs, lat., F.: nhd. Stand eines Bürgers, Bürgerstand, Popularität, Leutseligkeit, Herablassung

eines -- Stand eines freigeborenen Menschen: lat. ingenuitõs, lat., F.: nhd. Stand eines freigeborenen Menschen, edle Geburt, edle Abstammung, Adel (M.) (1), Aufrichtigkeit, Offenherzigkeit

eines -- Stand eines Gladiatorenmeisters: lat. lanistõtðra, lat., F.: nhd. Stand eines Gladiatorenmeisters, Fechtmeisterschaft

eines -- Stand eines Höheren: lat. mõiærõtus, lat., M.: nhd. Stand eines Höheren, Majorat

eines -- Stand eines Nichtbürgers: lat. peregrÆnitõs, lat., F.: nhd. Stand eines Nichtbürgers, ausländische Sitte, Akzent des Ausländers

eines -- Stand eines Quästors: lat. quaestðra, lat., F.: nhd. Stand eines Quästors, Würde eines Quästors

eines -- Stand eines Schülers: lat. discipulõtus, lat., M.: nhd. Stand eines Schülers

eines -- Stelle eines Anführeres: lat. prÆmicÐriõtus, lat., M.: nhd. Stelle eines Anführeres

eines -- Stelle eines Proviantmeisters: lat. prÆmipÆlõtus, lat., M.: nhd. Stelle eines Proviantmeisters; prÆmipÆlus, lat., M.: nhd. Stelle eines Proviantmeisters

eines -- Tänzer eines Einzeltanzes: lat. sicinnista, lat., M.: nhd. Sizinnist, Tänzer eines Einzeltanzes

eines -- Teil eines Landgutes: lat. gemio, lat., M.: nhd. Teil eines Landgutes, Umfriedungsmauer?

eines -- Titel eines »vir illuster«: lat. illðstrõtus, lat., M.: nhd. Würde eines »vir illuster«, Titel eines »vir illuster«

eines -- Traube eines wilden Weinstocks: lat. mõssaris, lat., F.: nhd. Traube eines wilden Weinstocks

eines -- Trieb eines Weinstocks: lat. pampinus, lat., M.: nhd. Trieb eines Weinstocks, Weinranke, Weinlaub

eines -- Turm eines Spielbretts: lat. pyrgus, lat., M.: nhd. Turm eines Spielbretts, Kirche mit Empore

eines -- Umwerfen eines Gewandes: lat. amictus, lat., M.: nhd. Umwerfen eines Gewandes

eines -- Urheber eines Rats: lat. cænsultor, lat., M.: nhd. Ratpfleger, Angeber, Urheber eines Rats, Anstifter

eines -- Veranstalter eines Gladiatorenspieles: lat. mðnerõrius (2), lat., M.: nhd. Veranstalter eines Gladiatorenspieles

eines -- Verbreitung eines Gerüchts: lat. rðmigerõtio, lat., F.: nhd. Herumträgerei, Verbreitung eines Gerüchts

eines -- Verehrer eines Gottes: lat. ðnicultor, lat., M.: nhd. Verehrer eines Gottes

eines -- Verfertiger eines Breviariums: lat. breviõtor, lat., M.: nhd. Abkürzer, Verfertiger eines Breviariums

eines -- Veröffentlicher eines Geheimnisses: lat. pðblicõrius, lat., M.: nhd. Veröffentlicher eines Geheimnisses

eines -- Verrichtung eines Pächters: lat. mancipõtus, lat., M.: nhd. Verkauf, Verrichtung eines Pächters, Amt eines Pächters

eines -- verstärkte Wände eines Tempels: lat. anta, lat., F.: nhd. Pfosten einer Tür, viereckiger Pfeiler, verstärkte Wände eines Tempels

eines -- Verwaltung eines Landhauses: lat. vÆlicõtio, vÆllicõtio, lat., F.: nhd. Verwaltung eines Landhauses, Bewirtschaftung eines Landhauses

eines -- vom Gehalt eines culleus seiend: lat. culleõris, lat., Adj.: nhd. vom Gehalt eines culleus seiend, Schlauch..., Ledersack...

eines -- von der Gestalt eines freien Hofraumes seiend: lat. impluviõtus, lat., Adj.: nhd. von der Gestalt eines freien Hofraumes seiend, wassergrau, blaugrau, regengrau

eines -- Werkstatt eines Goldarbeiters: lat. aurificÆna, lat., F.: nhd. Werkstatt eines Goldarbeiters

eines -- Würde eines »vir illuster«: lat. illðstrõtus, lat., M.: nhd. Würde eines »vir illuster«, Titel eines »vir illuster«

eines -- Würde eines Ädils: lat. aedÆlitõs, lat., F.: nhd. Ädilität, Würde eines Ädils, Amtsführung eines Ädils

eines -- Würde eines Anführers einer Expedition: lat. prÆmÆscrÆniõtus, lat., M.: nhd. Würde eines Anführers einer Expedition

eines -- Würde eines Magisters: lat. magistrõtus, lat., M.: nhd. Amt eines Magisters, Würde eines Magisters

eines -- Würde eines Oberarztes: lat. archiatria, lat., F.: nhd. Würde eines Oberarztes

eines -- Würde eines Patriziers: lat. patriciõtus, lat., M.: nhd. Würde eines Patriziers

eines -- Würde eines Patrons: lat. patrænõtus, lat., M.: nhd. Patronat, Würde eines Patrons

eines -- Würde eines Quästors: lat. quaestðra, lat., F.: nhd. Stand eines Quästors, Würde eines Quästors

eines -- Würde eines quindecimvir: lat. quÆndecimvirõtus, lat., M.: nhd. Würde eines quindecimvir

eines -- Würde eines septemvir: lat. septemvirõtus, lat., M.: nhd. Amt eines septemvir, Würde eines septemvir

eines -- Würde eines Zenturio: lat. centuriõtius (2), lat., M.: nhd. Würde eines Zenturio, Zenturiat; centuriõtiænõtus, lat., M.: nhd. Würde eines Zenturio, Zenturionat, Zenturionenwahl

eines -- zum Gefolge eines Königs Gehöriger: lat. stÆpõtor, lat., M.: nhd. Leibwächter, zum Gefolge eines Königs Gehöriger

eines -- zum Viertel eines zwölfteiligen Ganzen gehörig: lat. quadrantõrius, lat., Adj.: nhd. zum Viertel eines zwölfteiligen Ganzen gehörig, ein Viertelas kostend

eines -- Zustand eines Angeklagten: lat. reõtus, lat., M.: nhd. Zustand eines Angeklagten, Angeklagtsein, Angeklagtenstand, Schuld, Beschuldigung

eines -- Zustand eines Bürgers: lat. cÆvitõs, lat., F.: nhd. Zustand eines Bürgers, Bürgerrecht, Bürgerschaft, Staat, Gemeinde, Volk, Stadt

eines -- Zustand eines Entmannten: lat. spadænõtus, lat., M.: nhd. Zustand eines Entmannten, Kastrieren

eines -- zwei Drittel eines zwölfteiligen Ganzen: lat. bÐs, lat., M.: nhd. zwei Drittel eines zwölfteiligen Ganzen

einfach: lat. graciliter, lat., Adv.: nhd. schlank, dünn, schlicht, einfach; incompositus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengesetzt, einfach, ungeordnet; simplõris, lat., Adj.: nhd. einfach; simplõrius, lat., Adj.: nhd. einfach; simplex, lat., Adj.: nhd. einfach; simpliciter, lat., Adv.: nhd. einfach, in der Einzahl, schlechtweg, schlechthin, geradezu; simplicitus, lat., Adv.: nhd. einfach, in der Einzahl, schlechtweg, schlechthin, geradezu; simplus, lat., Adj.: nhd. einfach; singillõrius, lat., Adj.: nhd. einfach; tenuiter, lat., Adv.: nhd. dünn, schlicht, einfach, schwach; ðnifærmis, lat., Adj.: nhd. einförmig, einfach

-- einfach machen: lat. simplÐre, lat., V.: nhd. einfach machen; simplicõre, lat., V.: nhd. einfach machen

einfachen -- Angehöriger des einfachen Volkes: lat. plÐbÐius (2), lat., M.: nhd. Plebejer, Angehöriger des einfachen Volkes

einfacher -- einfacher Ausdruck: lat. simplicitðdo, lat., F.: nhd. Einfachheit, einfacher Ausdruck

einfacher -- einfacher Kaufpreis: lat. simpla, lat., F.: nhd. einfacher Kaufpreis

Einfaches: lat. simplum, lat., N.: nhd. Einfaches

einfaches -- einfaches kurzes Kleid: lat. singilio, lat., M.: nhd. einfaches kurzes Kleid

einfaches -- einfaches tönernes Gefäß im Opfergebrauch: lat. capÐdo, lat., F.: nhd. Henkelschale, einfaches tönernes Gefäß im Opfergebrauch

Einfachheit: lat. rðsticitõs, lat., F.: nhd. Landwesen, Landwirtschaft, Einfachheit, Offenheit, Ungeschicklichkeit; simplicitõs, lat., F.: nhd. Einfachheit, Natürliches, Einfalt, Offenheit; simplicitðdo, lat., F.: nhd. Einfachheit, einfacher Ausdruck

Einfädelfaden: lat. acia, lat., F.: nhd. Faden zum Nähen, Einfädelfaden

einfahren: lat. invehere, lat., V.: nhd. hineinführen, heranführen, einfahren, herzutragen

Einfahrender: lat. convector, lat., M.: nhd. Zusammenfahrender, Einfahrender, Mitreisender, Reisegefährte

Einfahrt: lat. invectio, lat., F.: nhd. Einführung, Einfuhr, Einfahrt

Einfall: lat. commentum, lat., N.: nhd. Ausgesonnenes, Einfall, Erdichtung, Plan (M.) (2); excursio, lat., F.: nhd. Hervorlaufen, rasches Vorlaufen, Ausfall, Einfall, Streifzug; phantasia, lat., F.: nhd. Gedanke, Einfall

-- beißender witziger Einfall: lat. dictÐrium, lat., N.: nhd. beißender witziger Einfall, Sarkasmus

-- dummer Einfall: lat. ? bacalðsiae, lat., F. Pl.: nhd. Art Naschwerk?, dummer Einfall?

Einfallen: lat. cõsus, lat., M.: nhd. Fallen, Fall, Herabfallen, Einfallen, Sturz, Kasus

einfallen: lat. collõbÆ, lat., V.: nhd. in sich zusammensinken, zusammenfallen, zusammenbrechen, einsinken, einfallen; irrumpere, lat., V.: nhd. hereinbrechen, hereindringen, hereinstürzen, einfallen; succurrere, lat., V.: nhd. unter etwas laufen, unter etwas gehen, zu Hilfe eilen, einfallen, in den Sinn kommen

Einfallender: lat. invõsor, lat., M.: nhd. Einfallender, Besitzergreifer, Eroberer

Einfalt: lat. fatuitõs, lat., F.: nhd. Albernheit, Einfalt; simplicitõs, lat., F.: nhd. Einfachheit, Natürliches, Einfalt, Offenheit; stultitia, lat., F.: nhd. Torheit, Mangel an Einsicht, Einfalt, Albernheit; stultitiÐs, lat., F.: nhd. Torheit, Mangel an Einsicht, Einfalt, Albernheit

einfältig: lat. bardus (1), lat., Adj.: nhd. langsam von Begriff, stumpfsinnig, einfältig, dumm; excors, lat., Adj.: nhd. ohne Verstand seiend, kopflos, unverständig, einfältig, dumm; fatuus (1), lat., Adj.: nhd. albern, einfältig, blödsinnig; iners, lat., Adj.: nhd. ungeschickt, einfältig, untätig, schlaff, träge; ÆnfrðnÆtus, lat., Adj.: nhd. ungenießbar, albern, einfältig; Ænsubidus, lat., Adj.: nhd. nicht erregt, ungeschickt, einfältig; sæcors, lat., Adj.: nhd. geistig, träge, stumpfsinnig, geistesschwach, einfältig; stultÐ, lat., Adv.: nhd. töricht, einfältig, albern (Adj.), dumm; stultus, lat., Adj.: nhd. töricht, einfältig, albern (Adj.), dumm

-- einfältig redend: lat. stultiloquus, lat., Adj.: nhd. einfältig redend, albern redend

-- einfältig schwatzen: lat. fatuõrÆ, lat., V.: nhd. albern schwatzen, einfältig schwatzen

-- einfältig sehend: lat. stultividus, lat., Adj: nhd. einfältig sehend, unrecht sehend

einfältiger -- einfältiger Mensch: lat. võro, bõro, lat., M.: nhd. Querkopf, einfältiger Mensch, Tölpel, grobschlächtige Person

einfältiges -- einfältiges Gerede: lat. stultiloquentia, lat., F.: nhd. einfältiges Gerede, Gewäsch; stultiloquium, lat., N.: nhd. einfältiges Gerede, Gewäsch

Einfaltspinsel: lat. bõro (1), lat., M.: nhd. Einfaltspinsel, Tölpel; bucco, lat., M.: nhd. Tölpel, Einfaltspinsel

einfangen: lat. aucupõrÆ, lat., V.: nhd. auf den Vogelfang ausgehen, vogelstellen, nachstellen, einfangen

Einfangen: lat. captÆvõtio, lat., F.: nhd. Einfangen

einfarbig: lat. ðnicolor, lat., Adj.: nhd. einfarbig

einfassen: lat. contornõre, mlat., V.: nhd. einfassen, Umrisse zeichnen; marginõre, lat., V.: nhd. mit einem Rand versehen (V.), einrahmen, einfassen; oblaqueõre (2), lat., V.: nhd. umschlingen, umgeben (V.), einfassen

Einfassung: lat. antepagmentum, lat., N.: nhd. Einfassung, Bekleidung, Rahmen (M.); balteum, lat.-etr., N.: nhd. Einfassung, Rand, Wehrgehenk; balteus, lat.-etr., M.: nhd. Einfassung, Rand, Wehrgehenk; extrÐmitõs, lat., F.: nhd. Äußerstes, äußerste Grenze, Umriss, Einfassung, Extremität; topia, lat., N. Pl.: nhd. Landschaftsmalerei, Gartenmalerei, Einfassung

einfinden -- sich einfinden: lat. convenÆre, lat., V.: nhd. eintreffen, sich einfinden, zusammenfinden; frequentitõre, lat., V.: nhd. sich einfinden, sich stellen; obvenÆre, lat., V.: nhd. sich einfinden, begegnen, widerfahren (V.)

einfliegen: lat. involõre, lat., V.: nhd. hineinfliegen, einfliegen, herfallen

einfließen: lat. perfluere, lat., V.: nhd. durchfließen, auslaufen, einfließen, einmünden, herniederwallen

einflößen: lat. addere, lat., V.: nhd. beitun, beigeben, hinzufügen, beibringen, einflößen; ingenerõre, lat., V.: nhd. anerschaffen, einpflanzen, einflößen, einhauchen; Ænstillõre, lat., V.: nhd. einträufeln, einflößen

Einflößung: lat. iniectio, lat., F.: nhd. Hineinwerfen, Hineinfügen, Einspritzung, Einflößung

Einfluss: lat. contõgio, lat., F.: nhd. Berührung, Einwirkung, Einfluss; contõgium, lat., N.: nhd. Berührung, Einwirkung, Einfluss; gravitõs, lat., F.: nhd. Schwere, Wucht, Last, Gewichtigkeit, Last, Einfluss, Nachdruck, Charakterstärke; Ænfluentia, mlat., F.: nhd. Einfluss; potentia, lat., F.: nhd. Vermögen, Kraft, Macht, Gewalt, Wirkung, Einfluss, Ansehen, Oberherrschaft; tõctus, lat., M.: nhd. Berühren, Berührung, Wirkung, Einfluss

einflussreich: lat. potÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. mächtig, vermögend, könnend, fähig, einflussreich

einflüstern: lat. Ænsusurrõre, lat., V.: nhd. einzischeln, einflüstern

Einflüstern: lat. Ænsusurrõtio, lat., F.: nhd. Einzischeln, Einflüstern

einflutenden -- Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird: lat. aestuõrium, lat., N.: nhd. Aufnahmeort wallender Massen, Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird, Seelache, Bucht, Flussmündung

Einforderer: lat. flõgitõtor, lat., M.: nhd. drängender Forderer, Einforderer, Mahner

Einforderin: lat. exõctrÆx, lat., F.: nhd. Einforderin, Mahnerin

Einforderung: lat. petÆtio, lat., F.: nhd. Langen, Angriff, Hieb, Stoß, Verlangen, Ansuchen, Einforderungsrecht, Einforderung

Einforderungsrecht: lat. petÆtio, lat., F.: nhd. Langen, Angriff, Hieb, Stoß, Verlangen, Ansuchen, Einforderungsrecht, Einforderung

einförmig: lat. ðnifærmis, lat., Adj.: nhd. einförmig, einfach; ðnifærmiter, lat., Adv.: nhd. einförmig, auf einerlei Art; ðnisonus, lat., Adj.: nhd. eintönig, einförmig

Einförmigkeit: lat. ðnifærmitõs, lat., F.: nhd. Einförmigkeit

einfriedigen: lat. cænsaepÆre, lat., V.: nhd. umzäunen, einfriedigen; saepÆre, sÐpÆre, lat., V.: nhd. verzäunen, umzäunen, umhegen, einhegen, einfriedigen, einschließen

Einfriedigung: lat. saeptum, lat., N.: nhd. Verzäunung, Einfriedigung, Gehege, Schranken, Schutzgatter, Wehr (F.); saeptus, lat., M.: nhd. Verzäunung, Einfriedigung, Gehege, Schranken, Schutzgatter, Wehr (F.)

Einfriedung: lat. parricus, mlat., M.: nhd. Einfriedung

-- kleine Lehmmauer als Einfriedung: lat. mõceriola, lat., F.: nhd. kleine Lehmmauer als Einfriedung, Lehmmäuerchen

einfügbar -- leicht einfügbar: lat. indðtilis, lat., Adj.: nhd. leicht einfügbar

einfügen: lat. dÐfÆgere, lat., V.: nhd. einfügen, einschlagen, hineinfügen, hineinschlagen, stoßen; Ænserere (1), lat., V.: nhd. hineinfügen, hineinstecken, einfügen

Einfügen: lat. Ænstrðctio, lat., F.: nhd. Hineinfügen, Einfügen, Einlassen, Herrichten

einfügen: lat. Ænstruere, lat., V.: nhd. hineinfügen, einfügen, herrichten, errichten

Einfügung: lat. Ænsertio, lat., F.: nhd. Einfügung, Einpfropfen, Pfropfen (N.)

Einfuhr: lat. invectio, lat., F.: nhd. Einführung, Einfuhr, Einfahrt; invectus, lat., M.: nhd. Hereinführen, Herzuführen, Einfuhr

einführen: lat. importõre, lat., V.: nhd. hineintragen, hineinführen, hineinbringen, einführen; indere, lat., V.: nhd. hineintun, hineinsetzen, hineinfügen, einführen, beibringen, verusachen

Einführen: lat. inductio, lat., F.: nhd. Hineinführen, Einführen, Auftretenlassen, Irreführen, Induktion, Übertreichen

einführen: lat. initiõre, lat., V.: nhd. anfangen, einführen, einweihen, aufnehmen; intrædðcere, lat., V.: nhd. hineinführen, einführen, einrücken lassen

Einführen: lat. intræductio, lat., F.: nhd. Einführen, Zuführen

Einführer: lat. invector, lat., M.: nhd. Einführer

Einführerin: lat. invectrÆx, lat., F.: nhd. Einführerin

Einführung: lat. invectio, lat., F.: nhd. Einführung, Einfuhr, Einfahrt

einfurchen: lat. imporcÆre?, imporcõre, lat., V.: nhd. einfurchen

Einfurcher (Name einer Gottheit): lat. imporcitor, lat., M.=PN: nhd. Einfurcher (Name einer Gottheit)

einfüßiger -- einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium: lat. cartibulum, lat., N.: nhd. einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium

Eingang: lat. ingressio, lat., F.: nhd. Eintritt, Eingang, Einherschreiten; initium, lat., N.: nhd. Eingang, Anfang; introitus, lat., M.: nhd. Eingang, Eintritt, Einzug, Einmarsch; æstium, lat., N.: nhd. Eingang, Tür, Haustür, Flussmündung; porta, lat., F.: nhd. Eingang, Tor (N.), Tür; prooemium, lat., N.: nhd. Eingang, Vorrede, Einleitung

-- Eingang der Rede: lat. exærdium, lat., N.: nhd. Anfang des Gewebes, Beginn, Anfang, Eingang der Rede

-- Eingang durch einen engen gekrümmten Weg: lat. Ænsinuõtio, lat., F.: nhd. Eingang durch einen engen gekrümmten Weg, Einschmeichelung, Bekanntmachung

eingeben: lat. datõre, lat., V.: nhd. geben, abgeben, vergeben (V.), eingeben

eingebildet: lat. commentÆcius, lat., Adj.: nhd. erdacht, ersonnen, erfunden, erdichtet, eingebildet, ideal

eingebissen: lat. immorsus, lat., Adj.: nhd. eingebissen, derb gebissen, durchgebeizt

eingebogen: lat. aduncus, lat., Adj.: nhd. hakenförmig, einwärts gekrümmt, eingebogen; uncus (1), lat., Adj.: nhd. hakig, eingebogen, gekrümmt

eingebogene -- eingebogene Füße habend: lat. uncipÐs, lat., Adj.: nhd. eingebogene Füße habend, krummfüßig

eingebogene -- eingebogene Krümmung: lat. aduncitõs, lat., F.: nhd. eingebogene Krümmung

eingeboren: lat. indigena (1), lat., Adj.: nhd. eingeboren, inländisch, einheimisch; indigenus, lat., Adj.: nhd. eingeboren, einheimisch, inländisch; ðnigena, lat., Adj.: nhd. von einerlei Geburt seiend, Geschlecht..., eingeboren; ðnigenitus, lat., Adj.: nhd. eingeboren, einzig

»eingeboren«: lat. ingenitus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »eingeboren«, eingepflanzt; ingenuÐ, lat., Adv.: nhd. »eingeboren«, anständig, standesgemäß, aufrichtig, offenherzig; ingenuus, lat., Adj.: nhd. »eingeboren«, einheimisch, nicht fremd, natürlich

»Eingeborene«: lat. gena (2), lat., F., Suff.: nhd. »Eingeborene«

Eingeborener: lat. indigena (2), lat., M.: nhd. Eingeborener, Inländer; orÆginõrius (2), lat., M.: nhd. Eingeborener

»eingeborener«: lat. genus (2), lat., M., Suff.: nhd. »eingeborener«

eingebracht: lat. invectÆcius, lat., Adj.: nhd. eingebracht, eingeführt, nicht einheimisch seiend

eingebranntes -- eingebranntes Zeichen: lat. charactÐr, caractÐr, lat., M.: nhd. Werkzeug zum Einbrennen, eingebranntes Zeichen, charakteristischer Zug, Charakter

eingebrochen: lat. Ænfrõctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingebrochen, gebrochen

Eingebung: lat. aspÆrõtio, lat., F.: nhd. Anwehen, Anhauchen, Eingebung; ÆnspÆrõtio, lat., F.: nhd. Einhauchen, Einatmen, Eingebung; ÆnstÆnctus, lat., M.: nhd. Anreizung, Eingebung, Antrieb

-- durch göttliche Eingebung: lat. dÆvÆnÐ, lat., Adv.: nhd. auf göttliche Weise, nach Art der Götter, wie ein Gott, durch göttliche Eingebung, göttlich; dÆvÆnitus, lat., Adv.: nhd. von Gott, durch Gott, durch göttliche Fügung, durch göttliche Eingebung, göttlich, außerordentlich

-- göttliche Eingebung haben: lat. dÆvÆnõre, lat., V.: nhd. göttliche Eingebung haben, Sehergabe haben, weissagen, prophezeien

-- höhere Eingebung: lat. dÆvÆnõtio, lat., F.: nhd. Weissagungskraft, Weissagung, Sehergabe, höhere Eingebung, Divination

eingedenk: lat. meminÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. eingedenk; memor, lat., Adj.: nhd. sich erinnernd, eingedenk

eingedenk sein (V.): lat. meminÆ, lat., V.: nhd. sich erinnern, sich besinnen können, eingedenk sein (V.); miniscÆ, lat., V.: nhd. sich erinnern, sich besinnen können, eingedenk sein (V.); recordõrÆ, lat., V.: nhd. vergegenwärtigen, zurückdenken, eingedenk sein (V.)

eingedrückt -- etwas eingedrückt: lat. pressulus, lat., Adj.: nhd. etwas gedrückt, etwas eingedrückt

eingedrückter -- mit eingedrückter Nase: lat. sÆmus​, lat., Adj.: nhd. mit eingedrückter Nase, stumpfnasig, plattnasig, aufwärts gebogen

eingeengt: lat. artus (1), lat., Adj.: nhd. gefügt, zusammengedrängt, eingeschränkt, eingeengt, dicht, gestrafft

eingefallen: lat. ruinæsus, lat., Adj.: nhd. baufällig, eingefallen, eingestürzt

eingeführt: lat. advectÆcius, lat., Adj.: nhd. zugetragen, eingeführt; invectÆcius, lat., Adj.: nhd. eingebracht, eingeführt, nicht einheimisch seiend

eingehegt: lat. cænsaeptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umzäunt, eingehegt

eingeheimst: lat. enthÐcõtus, lat., Adj.: nhd. eingeheimst, eingesteckt

Eingehen: lat. contractus (2), lat., M.: nhd. Zusammenziehen, Eingehen, Vertrag, Kontrakt

eingehen: lat. inÆre, lat., V.: nhd. hineingehen, hingehen, eingehen, angehen, anfangen, beginnen

-- einen Wettkampf eingehen: lat. concertõre, lat., V.: nhd. sich messen, einen Wettkampf eingehen, streiten, disputieren

-- eingehen auf: lat. ingredÆ, lat., V.: nhd. hineinschreiten, hineingehen, eingehen auf

eingehend -- in tiefere Forschung eingehend: lat. argðtulus, lat., Adj.: nhd. gar sinnig, scharfsinning, in tiefere Forschung eingehend

eingehend -- tief eingehend: lat. scrðtõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tief eingehend, genau und pünktlich; scrðtanter, lat., Adv.: nhd. tief eingehend

Eingekauftes: lat. opsænium, obsænium, lat., N.: nhd. Zukost, Eingekauftes

eingekochter -- eingekochter Fruchtsaft: lat. dÐfrutum, lat., N.: nhd. Most, eingekochter Fruchtsaft

eingekochter -- süßer eingekochter Wein: lat. caroenum, carÐnum, lat., N.: nhd. süßer eingekochter Wein

eingelegte -- eingelegte Arbeit: lat. emblÐma, lat., N.: nhd. eingelegte Arbeit, Musivmalerie, Reliefplatte, Reliefstreifen

eingemacht -- in Salzlake eingemacht: lat. muriõticus, lat., Adj.: nhd. in Salzlake eingemacht, in Salzlake liegend; muriõtus, lat., Adj.: nhd. in Salzlake eingemacht

Eingemachtes: lat. condÆtio, lat., F.: nhd. Einlegen der Früchte, Eingemachtes, Würzen

-- Eingemachtes in Salz: lat. salgama, lat., N.: nhd. Eingemachtes in Salz

-- süßes Eingemachtes: lat. sõvillum, lat., N.: nhd. »Küsslein«, süßes Eingemachtes; sõviunculum, lat., N.: nhd. »Küsslein«, süßes Eingemachtes, Honigkuchen

eingenommen sein (V.): lat. abhorrÐre, lat., V.: nhd. zurückschaudern, starke Abneigung haben, eingenommen sein (V.)

Eingenommensein: lat. implÐmentum, lat., N.: nhd. Eingenommensein

eingepflanzt: lat. ingenitus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »eingeboren«, eingepflanzt; Ænsitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingepflanzt, angestammt, eigen

eingepfropft: lat. ÆnsertÆvus, lat., Adj.: nhd. eingepfropft

eingeraucht: lat. fðmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rauch seiend, rauchend, qualmend, verräuchert, eingeraucht, rußig

eingerichtet -- für ewige Dauer eingerichtet: lat. aeternõlis, lat., Adj.: nhd. für ewige Dauer eingerichtet, ewig

eingerichtet -- gehörig eingerichtet: lat. accommodõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig eingerichtet, angepasst, angemessen; dÆstinctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig abgeteilt, gehörig unterschieden, gehörig eingerichtet, entfernt; temperõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig eingerichtet, gehörig beschaffen (Adj.), ordentlich, gemäßigt, gemildert, gemessen, ruhig

eingerichtet -- geschmackvoll eingerichtet: lat. polÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl eingerichtet, geschmackvoll eingerichtet, geschmackvoll, verfeinert, ausgebildet, gebildet, fein

eingerichtet -- nach dem Ebenmaß eingerichtet: lat. præportiænõtus, lat., Adj.: nhd. nach dem Ebenmaß eingerichtet

eingerichtet -- nach Tribus eingerichtet: lat. tribðtus (1), lat., Adj.: nhd. nach Tribus eingerichtet

eingerichtet -- wohl eingerichtet: lat. polÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl eingerichtet, geschmackvoll eingerichtet, geschmackvoll, verfeinert, ausgebildet, gebildet, fein

eingerufen: lat. cægitõre (2), lat., V.: nhd. zusammenziehen, eingerufen, berufen (V.), nötigen

eingesalzenen -- zum eingesalzenen Fisch gehörig: lat. salsõmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum eingesalzenen Fisch gehörig

eingesalzener -- eingesalzener Fisch: lat. salsõmen, lat., N.: nhd. Fischlake, eingesalzener Fisch, Salzfisch; salsõmentum, lat., N.: nhd. Fischlake, eingesalzener Fisch, Salzfisch

eingeschlafen: lat. sæpitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeschlafen; sopærõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeschlafen, schlafend, betäubend

eingeschlagener -- in den Boden eingeschlagener Balken: lat. sublica, lat., F.: nhd. in den Boden eingeschlagener Balken, Pfahl, Palisade

eingeschlossen: lat. ? clðsus, lat., Adj.: nhd. eingeschlossen?

-- in eine Hülle eingeschlossen: lat. thÐcõtus, lat., Adj.: nhd. in eine Hülle eingeschlossen

-- wie in einem Käfig eingeschlossen: lat. caveõtus, lat., Adj.: nhd. wie in einem Käfig eingeschlossen, in terrassenartiger Form angelegt

eingeschlossener -- eingeschlossener Haufen: lat. cohors, lat., F.: nhd. eingezäunter Raum, Gehege, eingeschlossener Haufen, Viehhof, Kohorte

eingeschnitten: lat. incÆlis, lat., Adj.: nhd. eingeschnitten

Eingeschnittenes: lat. ? Ænsectum, lat., (Part. Prät.=)N.: nhd. Eingeschnittenes?, Insekt?

eingeschränkt: lat. artus (1), lat., Adj.: nhd. gefügt, zusammengedrängt, eingeschränkt, eingeengt, dicht, gestrafft; castÆgõtÐ, lat., Adv.: nhd. knapp gehalten, kurz, eingeschränkt, eingezogen; castÆgõtim, lat., Adv.: nhd. knapp gehalten, kurz, eingeschränkt, eingezogen; castÆgõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeschränkt, zusammengehalten, straff

Eingeständnis: lat. cænfessio, lat., F.: nhd. Eingeständnis, Zugeständnis, Bekenntniss

eingesteckt: lat. enthÐcõtus, lat., Adj.: nhd. eingeheimst, eingesteckt

eingestehen: lat. cænfitÐrÆ, lat., V.: nhd. eingestehen, zugestehen, gestehen, offenbaren

eingestickten -- mit eingestickten Palmzweigen geziert: lat. palmõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Aufdruck einer flachen Hand versehen (Adj.), gepalmt, mit eingestickten Palmzweigen geziert

eingestürzt: lat. ruinæsus, lat., Adj.: nhd. baufällig, eingefallen, eingestürzt

eingetaucht -- worin etwas eingetaucht wird: lat. tÆnctilis, lat., Adj.: nhd. worin etwas eingetaucht wird

eingeteilt -- vielfältig eingeteilt: lat. multipertÆtus, lat., Adj.: nhd. vielfältig eingeteilt, vielfältig

eingetragener -- eingetragener Vorrat: lat. conditum, lat., N.: nhd. eingetragener Vorrat, Magazin

eingetunkte -- eingetunkte Brotschnitte: lat. suppa, lat., F.: nhd. Suppe, eingetunkte Brotschnitte

eingetunkter -- eingetunkter Bissen: lat. ? imbractum, lat., N.: nhd. eingetunkter Bissen?

Eingeweide: lat. botulus, lat., M.: nhd. Darm, Eingeweide, Wurst; exta, lat., N. Pl.: nhd. Eingeweide, Eingeweide für die Eingeweideschau, Opferschmaus; interõmen, lat., N.: nhd. Eingeweide; interna, lat., N. Pl.: nhd. Inneres, Eingeweide; intestÆnum, lat., N.: nhd. Darmkanal, Gedärme, Eingeweide; praecordia, lat., N. Pl.: nhd. Zwerchfell, Eingeweide, Magen, Brusthöhle; splanchnon, lat., N.: nhd. Eingeweide; stentÆnae, lat., F.: nhd. Eingeweide; vÆscus (1), lat., N.: nhd. Eingeweide

-- der Eingeweide berauben: lat. ÐvÆscerõre, lat., V.: nhd. der Eingeweide berauben, ausweiden

-- ein Teil der Eingeweide des Opfertieres: lat. palasea, plasea, lat., F.: nhd. Schwanzstück, ein Teil der Eingeweide des Opfertieres

-- Eingeweide für die Eingeweideschau: lat. exta, lat., N. Pl.: nhd. Eingeweide, Eingeweide für die Eingeweideschau, Opferschmaus

-- fette Eingeweide: lat. æmen (2), lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide; æmentum, lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide

-- größere Eingeweide: lat. burbõlium, lat., N.: nhd. größere Eingeweide

-- Inspizieren der Eingeweide durch die Haruspizin um daraus weiszusagen: lat. fissiculõre, lat., V.: nhd. Inspizieren der Eingeweide durch die Haruspizin um daraus weiszusagen

-- Magen und Eingeweide: lat. gizÐria, gigÐria, lat., N. Pl.: nhd. Magen und Eingeweide

-- Netzhaut um die Eingeweide: lat. æmen (2), lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide; æmentum, lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide

Eingeweidebeschauer: lat. extispex, lat., M.: nhd. Eingeweidebeschauer; extispicus, lat., M.: nhd. Eingeweidebeschauer

Eingeweideschau: lat. extispicium, lat., N.: nhd. Eingeweideschau

-- Eingeweide für die Eingeweideschau: lat. exta, lat., N. Pl.: nhd. Eingeweide, Eingeweide für die Eingeweideschau, Opferschmaus

Eingeweidewurm: lat. lumbrÆcus, lat., M.: nhd. Eingeweidewurm, Spulwurm, Regenwurm

eingewurzelt: lat. inveterõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingewurzelt, seit Jahren bewährt; rõdÆcõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. Wurzel habend, eingewurzelt; rõdÆcutus, lat., Adj.: nhd. eingewurzelt

eingewurzelter -- eingewurzelter Fehler: lat. inveterõtio, lat., F.: nhd. Einwurzeln, eingewurzelter Fehler

eingezäunter -- eingezäunter Raum: lat. cohors, lat., F.: nhd. eingezäunter Raum, Gehege, eingeschlossener Haufen, Viehhof, Kohorte

eingezogen: lat. castÆgõtÐ, lat., Adv.: nhd. knapp gehalten, kurz, eingeschränkt, eingezogen; castÆgõtim, lat., Adv.: nhd. knapp gehalten, kurz, eingeschränkt, eingezogen; collÐctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingezogen, beschränkt, gedrängt, konzentriert; contentÐ (2), lat., Adv.: nhd. eingezogen, knapp, kurz; contractus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengezogen, eingezogen, beengt

eingießen: lat. Ænfundere, lat., V.: nhd. hineingießen, eingießen, hineinschütten, sich ergießen

-- Blei eingießen: lat. implumbõre, lat., V.: nhd. Blei eingießen, mit Blei ausgießen

eingraben: lat. dÐfodere, lat., V.: nhd. eingraben, einscharren, vergraben (V.), verscharren; incÆdere, lat., V.: nhd. einschneiden, Einschnitt machen, eingraben; Ænfodere, lat., V.: nhd. eingraben, einscharren, vergraben, verscharren; Ænsculpere, lat., V.: nhd. eingraben, einschnitzen

Eingreifen: lat. morsus, lat., M.: nhd. Beißen, Biss, Essen (N.), Eingreifen, Fassen

einhalmig: lat. ðnicalamus, lat., Adj.: nhd. einhalmig

Einhalt -- Einhalt tun: lat. inhibÐre, lat., V.: nhd. einhalten, Einhalt tun, anhalten, hemmen, hindern

einhalten: lat. inhibÐre, lat., V.: nhd. einhalten, Einhalt tun, anhalten, hemmen, hindern; supprimere, lat., V.: nhd. herunterdrücken, herabdrücken, einhalten, aufhalten

Einhalttuer: lat. moderõtor, lat., M.: nhd. Mäßiger, Einhalttuer, Lenker, Handhaber, Regierer

einhändig: lat. ðnimanus, lat., Adj.: nhd. einhändig

einhauchen: lat. ingenerõre, lat., V.: nhd. anerschaffen, einpflanzen, einflößen, einhauchen

Einhauchen: lat. ÆnspÆrõtio, lat., F.: nhd. Einhauchen, Einatmen, Eingebung

einhegen: lat. arcÐre, lat., V.: nhd. einschließen, verschließen, einhegen, abhalten; saepÆre, sÐpÆre, lat., V.: nhd. verzäunen, umzäunen, umhegen, einhegen, einfriedigen, einschließen

Einheger: lat. clðsor, lat., M.: nhd. Einschließer, Einheger, Umringer

einheimisch: lat. inchæris, lat., Adj.: nhd. einheimisch; indigena (1), lat., Adj.: nhd. eingeboren, inländisch, einheimisch; indigenus, lat., Adj.: nhd. eingeboren, einheimisch, inländisch; ingenuus, lat., Adj.: nhd. »eingeboren«, einheimisch, nicht fremd, natürlich; internus, lat., Adj.: nhd. im Innern befindlich, innere, innwendig, einheimisch; populõris (1), poplõris (1), lat., Adj.: nhd. zum selben Volk gehörig, landsmännisch, einheimisch, inländisch, vom Volk ausgehend, für das Volk bestimmt, Volks...; vernõculus, lat., Adj.: nhd. zu den Haussklaven gehörig, inländisch, einheimisch

-- nicht einheimisch seiend: lat. invectÆcius, lat., Adj.: nhd. eingebracht, eingeführt, nicht einheimisch seiend

einheimische -- einheimische Gottheit: lat. indigites, lat., M.: nhd. einheimische Gottheit, einheimischer Heros

einheimischer -- einheimischer Heros: lat. indiges, lat., M.: nhd. angerufene Gottheit, einheimischer Heros; indigites, lat., M.: nhd. einheimische Gottheit, einheimischer Heros

einheimsen: lat. domÆre, lat., V.: nhd. einheimsen

-- als Nachlese einheimsen: lat. racÐmõre, lat., V.: nhd. als Nachlese einheimsen, als Nachlese sammeln

-- Körner einheimsen: lat. *grõniõre, lat., V.: nhd. Körner einheimsen

Einheit: lat. singulõritõs, lat., F.: nhd. Einzelnsein, Alleinsein, eheloses Leben, Singular, Einheit; ðnõlitõs, lat., F.: nhd. Einheit; ðnitõs, lat., F.: nhd. Einheit, Gleichheit, gleiche Beschaffenheit

einheitlich: lat. ? ðnõlis, lat., Adj.: nhd. einheitlich?

Einhelligkeit: lat. cænsÐnsus, lat., M.: nhd. Übereinstimmung, Einstimmigkeit, Einhelligkeit, übereinstimmendes Urteil, Zeugnis

einherfahren: lat. inequitõre, lat., V.: nhd. einherreiten, einherfahren

einherfliegend -- mit Segeln einherfliegend: lat. vÐlivolõns, lat., Adj.: nhd. mit Segeln einherfliegend, segelbeflügelt; vÐlivolus, lat., Adj.: nhd. mit Segeln einherfliegend, segelbeflügelt

einhergehen: lat. cÐdere, lat., V.: nhd. gehen, treten, passieren, schreiten, einhergehen

Einhergehen: lat. incessus, lat., M.: nhd. Einhergehen, Gang, Vorgehen

einhergehen: lat. spatiõrÆ, lat., V.: nhd. einhergehen, einherschreiten, herumspazieren

-- wer einhergehen kann: lat. ambulõbilis, lat., Adj.: nhd. wer einhergehen kann

einhergesprungen -- einhergesprungen kommen: lat. subsaltõre, lat., V.: nhd. einherspringen, einhergesprungen kommen

einherlaufen: lat. incurrere, lat., V.: nhd. einherlaufen, einherrennen, sich ergießen, geraten (V.), verfallen

einherrauschen -- laut schnaubend einherrauschen: lat. perfremere, lat., V.: nhd. laut schnaubend einherrauschen

einherreiten: lat. inequitõre, lat., V.: nhd. einherreiten, einherfahren

einherrennen: lat. incurrere, lat., V.: nhd. einherlaufen, einherrennen, sich ergießen, geraten (V.), verfallen

einherschreiten: lat. incÐdere, lat., V.: nhd. einherschreiten, dahinschreiten, herzutreten

Einherschreiten: lat. ingressio, lat., F.: nhd. Eintritt, Eingang, Einherschreiten

einherschreiten: lat. spatiõrÆ, lat., V.: nhd. einhergehen, einherschreiten, herumspazieren

einherschreitend -- munter einherschreitend: lat. lÆxabundus, lat., Adj.: nhd. munter einherschreitend

einherschwimmen: lat. dÐnatõre, lat., V.: nhd. herabschwimmen, einherschwimmen

einherspringen: lat. subsaltõre, lat., V.: nhd. einherspringen, einhergesprungen kommen

einhertaumelnd: lat. vertilõbundus, lat., Adj.: nhd. sich hin und her drehend, einhertaumelnd

einherziehen: lat. intrahere, lat., V.: nhd. einherziehen, schleifen, schleppen

einholen: lat. adipiscÆ, lat., V.: nhd. habhaft werden, erreichen, erlangen, einholen; apiscÆ, lat., V.: nhd. habhaft werden, erreichen, einholen; assequÆ, adsequÆ, lat., V.: nhd. nachkommen, einholen, erreichen, erlangen

einhörnig: lat. ðnicornis, lat., Adj.: nhd. einhörnig; ðnicornuus, lat., Adj.: nhd. einhörnig

einhüllen: lat. involðtõre, lat., V.: nhd. einhüllen; involvere, lat., V.: nhd. hineinwälzen, hineinrollen, hineinstürzen, darauf wälzen, einwickeln, einhüllen; vÐlõre, lat., V.: nhd. verhüllen, bedecken, einhüllen, umwinden, umgeben (V.), schmücken

einig (Adj.): lat. concordis, lat., Adj.: nhd. einträchtig, einig (Adj.); concors, lat., Adj.: nhd. einträchtig, einig (Adj.)

einig sein (V.): lat. concordõre, lat., V.: nhd. sich in Eintracht befinden, in Eintracht leben, einig sein (V.)

einige: lat. aliquot, lat., Pron.: nhd. einige; nænnullus, lat., Adv.: nhd. einige, manche

-- von der Witterung die ihren Gestirnen einige Tage vorauseilt: lat. praesÆderõre, lat., V.: nhd. von der Witterung die ihren Gestirnen einige Tage vorauseilt

einigem -- mit einigem Missbehagen: lat. submolestus, lat., Adj.: nhd. mit einigem Missbehagen

einigemal: lat. aliquotiÐs, aliquotiÐns, lat., Adv.: nhd. einigemal

einigen -- an einigen Stellen: lat. aliquotfõriam, lat., Adv.: nhd. an einigen Stellen

einiger -- in einiger Hinsicht: lat. quõdamtenus, lat., Adv.: nhd. bis zu einem gewissen Punkt, irgendwieweit, in einiger Hinsicht

einigermaßen: lat. quædammodo, lat., Adv.: nhd. gewissermaßen, einigermaßen

einigermaßen misstrauisch sein (V.): lat. subdiffÆdere, lat., V.: nhd. einigermaßen misstrauisch sein (V.), nicht recht trauen

einigermaßen -- einigermaßen abschlagen: lat. subnegõre, lat., V.: nhd. einigermaßen abschlagen, verweigern

einigermaßen -- einigermaßen schwierig: lat. subdifficilis, lat., Adj.: nhd. einigermaßen schwierig

einigermaßen -- nur einigermaßen das Maß haltend: lat. mediocris, lat., Adj.: nhd. nur einigermaßen das Maß haltend, mittelmäßig, nur so ziemlich, unbedeutend

Einigung: lat. conciliõtio, lat., F.: nhd. Zusammenbringen, Vereinigung, Verbindung, Einigung, Befreundung, Gewinnen

einjährig: lat. anniculus, lat., Adj.: nhd. einjährig

Einkauf -- Einkauf für die Küche: lat. opsænõtio, obsænõtio, lat., F.: nhd. Einkauf für die Küche; opsænõtus, obsænõtus, lat., M.: nhd. Einkauf für die Küche

einkaufen: lat. olerõrÆ, lat., V.: nhd. Gemüse holen, einkaufen

-- für die Küche einkaufen: lat. opsænõre, obsænõre, lat., V.: nhd. zum Essen einkaufen, für die Küche einkaufen

-- zum Essen einkaufen: lat. opsænõre, obsænõre, lat., V.: nhd. zum Essen einkaufen, für die Küche einkaufen

Einkäufer -- Einkäufer für die Küche: lat. opsænõtor, obsænõtor, lat., M.: nhd. Einkäufer für die Küche

Einkehr: lat. dÐversærium, lat., N.: nhd. Einkehr, Absteigequartier, Herberge

einkehren: lat. dÐvertere, lat., V.: nhd. abwenden, abkehren, wegwenden, einkehren

-- als Gast einkehren: lat. hospitõrÆ, lat., V.: nhd. als Gast einkehren, verweilen

-- verweilend einkehren: lat. dÐversitõre, lat., V.: nhd. verweilend einkehren, verweilen

Einkehrer -- Einkehrer als Gast: lat. hospitõtor, lat., M.: nhd. Einkehrer als Gast

einkerkern: lat. carcerõre, lat., V.: nhd. einkerkern

Einklang: lat. cænspÆrõtio, lat., F.: nhd. Einklang, Einmütigkeit, Einverständnis, Verschwörung, Komplott; harmonia, lat., F.: nhd. Harmonie, Übereinstimmung, Einklang; symphænia, lat., F.: nhd. Einklang, Musik, Konzert

-- im Einklang ertönen: lat. cænsonõre, lat., V.: nhd. zusammentönen, zusammenschallen, im Einklang ertönen, erschallen

-- im Einklang stehen: lat. cænsÐntõneus, lat., Adj.: nhd. übereinstimmend, im Einklang stehen, vereinbar; cænspÆrõre, lat., V.: nhd. zusammen hauchen, im Einklang stehen, übereinstimmen

-- im Einklang stehend: lat. congruÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. übereinstimmend, im Einklang stehend, entsprechend, angemessen; congruus, lat., Adj.: nhd. übereinstimmend, im Einklang stehend, harmonisch

-- in Einklang bringen: lat. *accordõre, spätlat., V.: nhd. in Einklang bringen, versöhnen

einknicken: lat. Ænfringere, lat., V.: nhd. einbrechen, einknicken, brechen, abbrechen, zerknicken

einkochen -- zum Mostsaft einkochen: lat. dÐfrutõre, lat., V.: nhd. zum Mostsaft einkochen

Einkommen: lat. reditus, lat., M.: nhd. Rückkehr, Rückkunst, Einkommen

einkratzen: lat. charaxõre, lat., V.: nhd. ritzen, kratzen, zerkratzen, einkratzen

Einkunft -- geringe Einkunft: lat. mercÐdula, lat., F.: nhd. »Löhnlein«, geringer Lohn, kümmerlicher Lohn, geringe Einkunft

einladen (V.) (1): lat. accÆre, adcÆre, lat., V.: nhd. herbeiziehen, herbeikommen lassen, einladen (V.) (1), berufen

einladen (V.) (2): lat. invÆtõre, lat., V.: nhd. höflich auffordern, einladen (V.) (2), bewirten

Einladen -- zum Einladen gehörig: lat. vocõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Einladen gehörig, Einladungs...

Einlader: lat. invÆtõtor, lat., M.: nhd. Einlader; vocõtor, lat., M.: nhd. Rufer, Einlader, Gastgeber

Einladerin: lat. invÆtõtrÆx, lat., F.: nhd. Einladerin

Einladung: lat. invÆtõtio, lat., F.: nhd. höfliche Aufforderung, Einladung; invÆtõtiuncula, lat., F.: nhd. Einladung; invÆtõtus, lat., M.: nhd. Einladung; vocõtio, lat., F.: nhd. Rufen, Einladung, Vorladung; vocõtus, lat., M.: nhd. Rufen, Ruf, Ladung (F.) (2), Berufung, Einladung

-- Einladung betreffend: lat. invÆtõtærius, lat., Adj.: nhd. Einladung betreffend, Einladungs...

Einladungs...: lat. invÆtõtærius, lat., Adj.: nhd. Einladung betreffend, Einladungs...; vocõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Einladen gehörig, Einladungs...

Einladungsschreiben: lat. tractæria, lat., F.: nhd. Einladungsschreiben

Einlassen: lat. Ænstrðctio, lat., F.: nhd. Hineinfügen, Einfügen, Einlassen, Herrichten

einlegen: lat. condÆre, lat., V.: nhd. einlegen, anmachen, würzen, einbalsamieren; intinguere, intingere, lat., V.: nhd. eintauchen, einlegen, einmachen

Einlegen -- Einlegen der Früchte: lat. condÆtio, lat., F.: nhd. Einlegen der Früchte, Eingemachtes, Würzen

-- Fürbitte einlegen: lat. dÐprecõrÆ, lat., V.: nhd. angelegenlich bitten, flehentlich bitten, Fürbitte einlegen, erflehen

Einlegender -- Berufung Einlegender: lat. appellõtor, lat., M.: nhd. um Hilfe Rufender, Berufung Einlegender, Appellierender, Appellant

einleiten: lat. inchõre, incohõre, lat., V.: nhd. anlegen, anfangen, beginnen, einleiten

einleitenden -- lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession: lat. citeria, lat., F.: nhd. lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession; petreia, lat., F.: nhd. lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession

Einleiter: lat. ærdinõtor, lat., M.: nhd. Ordner, Einrichter, Regulierer, Einleiter, Ordinierer

Einleitung: lat. exærsum, lat., N.: nhd. Beginnen, Einleitung; initiõmentum, lat., N.: nhd. Einleitung, Einweihung; praefõtio, lat., F.: nhd. Vorrede, Einleitung, Vorverhandlung; prooemium, lat., N.: nhd. Eingang, Vorrede, Einleitung

einleuchten: lat. clõrÐre, lat., V.: nhd. hell sein (V.), glänzen, einleuchten, klar sein (V.), offenbar sein (V.)

einleuchtend: lat. plausibilis, lat., Adj.: nhd. Beifall verdienend, auf Beifall berechnet, einleuchtend; plausilis, lat., Adj.: nhd. Beifall verdienend, auf Beifall berechnet, einleuchtend

einlösen -- Pfand einlösen: lat. repÆgnerõre, repÆgnorõre, lat., V.: nhd. Pfand einlösen

einlösen -- wieder einlösen: lat. reluere (1), lat., V.: nhd. wieder einlösen

einmachen: lat. intinguere, intingere, lat., V.: nhd. eintauchen, einlegen, einmachen

einmal: lat. aliquandæ, lat., Adv.: nhd. irgend jemals, irgend einmal, einmal, einst; ælim, lat., Adv.: nhd. seinerzeit, einmal, einst, ehemals, sonst, längst; semel, lat., Adv.: nhd. einmal, ein einziges Mal, erstlich

-- drei auf einmal: lat. ternÆ, lat., Adv.: nhd. je drei, drei zusammen, drei auf einmal

-- einmal zuweilen: lat. quondam, *quomdam, lat., Adv.: nhd. zu einer gewissen Zeit, einmal zuweilen, einstmals, ehemals

-- irgend einmal: lat. aliquandæ, lat., Adv.: nhd. irgend jemals, irgend einmal, einmal, einst; quandæque, lat., Adv.: nhd. wann einmal, zu welcher Zeit, da doch, irgend einmal; umquam, cumquam*, unquam, lat., Adv.: nhd. irgend einmal, je, jemals

-- je einmal: lat. quandæ, lat., Adv.: nhd. wann, jemals, je einmal, als, da, weil

-- noch einmal: lat. iterõtim, lat., Adv.: nhd. noch einmal, wiederholt; iteræ, lat., Adv.: nhd. abermals, noch einmal, wiederholt

-- noch einmal behandeln: lat. retractõre, retrectõre, lat., V.: nhd. wieder von neuem betasten, noch einmal behandeln

-- noch einmal kosten: lat. regðstõre, lat., V.: nhd. wieder kosten, noch einmal kosten

-- noch einmal losen: lat. subsortÆrÆ, lat., V.: nhd. nachlosen, noch einmal losen

-- noch einmal vornehmen: lat. iterõre, lat., V.: nhd. noch einmal vornehmen, wiederholen, erneuern

-- nur einmal verheiratet: lat. ðniiugus, lat., Adj.: nhd. nur ein Joch habend, nur einmal verheiratet

-- Sau die einmal geworfen hat: lat. porcÐtra, lat., F.: nhd. Sau, Sau die einmal geworfen hat

-- wann einmal: lat. quandæque, lat., Adv.: nhd. wann einmal, zu welcher Zeit, da doch, irgend einmal

-- zweihundert auf einmal: lat. ducÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je zweihundert, zweihundert auf einmal

einmaligen -- bei einer einmaligen Ölpressung erzeugter Ertrag: lat. hostus, lat., M.: nhd. bei einer einmaligen Ölpressung erzeugter Ertrag

Einmarsch: lat. introitus, lat., M.: nhd. Eingang, Eintritt, Einzug, Einmarsch

einmischen: lat. immiscÐre, lat., V.: nhd. hineinmischen, einmischen, eimengen

einmünden: lat. perfluere, lat., V.: nhd. durchfließen, auslaufen, einfließen, einmünden, herniederwallen

einmütig: lat. concordanter, lat., Adv.: nhd. einmütig, einstimmig; ðnanimõns, lat., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig; ðnanimis, lat., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig; ðnanimus, lat., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig; ðnianimis, lat., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig

Einmütigkeit: lat. cænspÆrõtio, lat., F.: nhd. Einklang, Einmütigkeit, Einverständnis, Verschwörung, Komplott; ðnanimitõs, lat., F.: nhd. Einmütigkeit

einnähen: lat. Ænsuere, lat., V.: nhd. einnähen

Einnahme: lat. occupõtio, lat., F.: nhd. Besetzung, Einnahme; quaestus, lat., M.: nhd. Suchen, Erwerb, Gewinn, Einnahme

einnebeln: lat. nebulõre, lat., V.: nhd. verräuchern, verdunkeln, einnebeln

einnehmen: lat. accipere, lat., V.: nhd. hinnehmen, empfangen, einnehmen, entgegennehmen, erfahren (V.), abnehmen, gutschreiben; expðgnõre, lat., V.: nhd. im Kampf bezwingen, erstürmen, erobern, einnehmen, überwinden, unterwerfen; obtinÐre, lat., V.: nhd. im Besitz halten, innehaben, einnehmen; occupõre, lat., V.: nhd. einnehmen, besetzen, bemächtigen, überrumpeln; percipere, lat., V.: nhd. einnehmen, in Besitz nehmen, sich bemächtigen

Einnehmen: lat. sðmptus, lat., M.: nhd. Nehmen, Einnehmen, Aufwand, Kosten (F. Pl.)

einnehmen -- Frühstück einnehmen: lat. prandÐre, lat., V.: nhd. Frühstück einnehmen, frühstücken; prõnsitõre, lat., V.: nhd. frühstücken, Frühstück einnehmen

einnehmen -- für sich einnehmen: lat. pellicere, lat., V.: nhd. anlocken, an sich ziehen, für sich einnehmen

einnehmend -- großen Umfang einnehmend: lat. spatiæsus, lat., Adj.: nhd. von großem Umfang seiend, großen Umfang einnehmend, geräumig, weit, groß, lang, langwierig

Einnehmer: lat. acceptor, lat., M.: nhd. Empfänger, Einnehmer, Zolleinnehmer, Billiger

-- Einnehmer des Zwanzigstelsteuer: lat. vÆcÐsimõrius (2), lat., M.: nhd. Einnehmer des zwanzigsten Teiles, Einnehmer des Zwanzigstelsteuer

-- Einnehmer des zwanzigsten Teiles: lat. vÆcÐsimõrius (2), lat., M.: nhd. Einnehmer des zwanzigsten Teiles, Einnehmer des Zwanzigstelsteuer

-- Einnehmer kleiner einzelner Posten: lat. minusculõrius (2), lat., M.: nhd. Einnehmer kleiner einzelner Posten, Pächter kleiner Steuerposten

einnistende -- kleine sich in den Augenlidern einnistende Würmer: lat. brigantÐs, gallo-lat., M. Pl.: nhd. kleine sich in den Augenlidern einnistende Würmer

Einöde: lat. dÐsertum, lat., N.: nhd. öde Gegend, Steppe, Einöde, Wüste; erÐmus, herÐmus, lat., F.: nhd. Wüste, Einöde; sælitðdo, lat., F.: nhd. Einsamkeit, Einöde, Menschenleere; tesquum, tescum, lat., N.: nhd. Haide, Heide (F.), Steppe, Einöde

einordnen: lat. subsumere, mlat., V.: nhd. einordnen

-- nach der Art einordnen: lat. specificare, mlat., V.: nhd. spezifizieren, nach der Art einordnen

einpacken: lat. convõsõre, lat., V.: nhd. zusammenpacken, einpacken

einpflanzen: lat. ingenerõre, lat., V.: nhd. anerschaffen, einpflanzen, einflößen, einhauchen; ingÆgnere, lat., V.: nhd. einpflanzen; inoculõre, lat., V.: nhd. okulieren, einpflanzen, schmücken; inolÐscere, lat., V.: nhd. an etwas wachsen (V.) (1), einwachsen, anwachsen, einpflanzen; ÆnsÐminõre, lat., V.: nhd. einsäen, einpflanzen, befruchten; Ænserere (2), lat., V.: nhd. einsäen, einpflanzen, einpfropfen, propfen

einpfropfen: lat. Ænserere (2), lat., V.: nhd. einsäen, einpflanzen, einpfropfen, propfen

Einpfropfen: lat. Ænsertio, lat., F.: nhd. Einfügung, Einpfropfen, Pfropfen (N.)

einprägen: lat. intimõre, lat., V.: nhd. innen hineinfügen, innen hineintun, beibringen, einprägen; inðrere, lat., V.: nhd. einbrennen, einprägen

-- tief einprägen: lat. sculpere, lat., V.: nhd. bilden, schnitzen, meißeln, tief einprägen

Einquartierung: lat. mÐtõtum, lat., N.: nhd. Einquartierung

einrädriges -- einrädriges Fuhrwerk: lat. pabo, lat., M.: nhd. einrädriges Fuhrwerk, Schubkarre

einrahmen: lat. marginõre, lat., V.: nhd. mit einem Rand versehen (V.), einrahmen, einfassen

einrammen: lat. adigere, lat., V.: nhd. herantreiben, hintreiben, hineintreiben, hinzubringen, einrammen

Einräumen: lat. concessio, lat., F.: nhd. Herzugehen, Zurücktreten, Zugeständnis, Einräumen, Bewilligung

einräumen: lat. fatÐrÆ, lat., V.: nhd. bekennen, gestehen, einräumen

einräumend: lat. concessÆvus, lat., Adj.: nhd. einräumend

einreiben: lat. cænfricõre, lat., V.: nhd. bereiben, abreiben, einreiben; dÐfricõre, lat., V.: nhd. abreiben, abscheuern, einreiben, frottieren; Ænfricõre, lat., V.: nhd. einreiben; inungere, inunguere, lat., V.: nhd. bestreichen, einsalben, einreiben; perfricõre, lat., V.: nhd. tüchtig reiben, frottieren, einreiben

-- oft einreiben: lat. Ænfricolõre, Ænfriculõre, lat., V.: nhd. oft einreiben

Einreiber: lat. ðnctor, lat., M.: nhd. Salber, Einreiber

Einreiberin: lat. ðnctrÆx, lat., F.: nhd. Salberin, Einreiberin

Einreibung: lat. perðnctio, lat., F.: nhd. Bestreichen mit Salbe, Einreibung

einreißen: lat. dÐstruere, lat., V.: nhd. niederreißen, einreißen, zerstören; dÆruere, lat., V.: nhd. voneinander reißen, einreißen, zerstören; interscindere, lat., V.: nhd. auseinander reißen, einreißen, trennen, scheiden, abschneiden

-- von unten einreißen: lat. subruere, lat., V.: nhd. von unten einreißen, unterwühlen, untergraben (V.)

einrenken: lat. integrõre, lat., V.: nhd. wiederherstellen, einrenken, ergänzen, erneuern

einrichten: lat. dÐpõlõre, lat., V.: nhd. durch Pfähle abgrenzen, einrichten; dissÆgnõre, lat., V.: nhd. einrichten, anordnen; moderõre, lat., V.: nhd. mäßigen, in Schranken halten, regeln, einrichten; modulõre, lat., V.: nhd. messen, abmessen, einrichten, regeln; modulõrÆ, lat., V.: nhd. messen, abmessen, einrichten, regeln; rÐgulõre, lat., V.: nhd. regeln, einrichten; relocõre, lat., V.: nhd. einrichten, wieder verdingen, wieder verpachten

-- gehörig einrichten: lat. commodõre, lat., V.: nhd. gehörig einrichten, zurecht machen, herrichten, sich gefällig erweisen; cænfærmõre, lat., V.: nhd. entsprechend formen, gehörig einrichten; nærmõre, lat., V.: nhd. abmessen, gehörig einrichten

-- melodisch einrichten: lat. mðsicõre, lat., V.: nhd. muskalisch einrichten, melodisch einrichten

-- muskalisch einrichten: lat. mðsicõre, lat., V.: nhd. muskalisch einrichten, melodisch einrichten

-- nach dem Lot einrichten: lat. lÆneõre, lat., V.: nhd. nach der Richtschnur richten, nach dem Lot einrichten

-- nach dem rechten Maß einrichten: lat. admoderõrÆ, lat., V.: nhd. nach dem rechten Maß einrichten, im rechten Maß halten

Einrichtender -- etwas gehörig Einrichtender: lat. temperõtor, lat., M.: nhd. etwas gehörig Einrichtender

Einrichter: lat. Ænstrðctor, lat., M.: nhd. Einrichter, Zubereiter; ærdinõtor, lat., M.: nhd. Ordner, Einrichter, Regulierer, Einleiter, Ordinierer

Einrichtung: lat. dispositio, lat., F.: nhd. taktische Aufstellung, Anordnung, Anlage, Stellung, Einrichtung; expedÆtio, lat., F.: nhd. Erledigung, Abfertigung, Beseitigung, Einrichtung, Feldzug; Ænstitðtio, lat., F.: nhd. Einrichtung, Anweisung, Unterricht; Ænstitðtum, lat., N.: nhd. Erschaffenes, Schöpfung, Einrichtung, Anordnung; ærdinõtio, lat., F.: nhd. Aufstellung der Reihe nach, Anordnung, Anlage, Einrichtung, Regelung, Regulierung, Amtsbesetzung, Ordination; parõtus (2), lat., M.: nhd. Zubereitung, Zurüstung, Einrichtung

-- feste Einrichtung: lat. cænstitðtio, lat., F.: nhd. Hinstellung, feste Einrichtung, Verfassung, Beschaffenheit

-- passende Einrichtung: lat. accommodõtio, lat., F.: nhd. Angpassen, passende Einrichtung, Rücksichtnahme

einritzen -- einritzen mit einem Griffel: lat. scrÆbere, lat., V.: nhd. schreiben, einritzen mit einem Griffel

Einrücken -- Einrücken in die Stelle eines anderen: lat. successio, lat., F.: nhd. Einrücken in die Stelle eines anderen, Nachfolge

einrücken -- einrücken lassen: lat. intrædðcere, lat., V.: nhd. hineinführen, einführen, einrücken lassen

Eins: lat. ðnio (1), lat., F.: nhd. Eins, Perle

eins -- Bedeckung eins Kahns gegen die Sonne: lat. parada, lat., F.: nhd. Vorhang, Bedeckung eins Kahns gegen die Sonne

eins -- eins werden: lat. ðnÐscere, ðnÆscere, lat., V.: nhd. eins werden, sich vereinigen, übereinstimmen

eins -- in eins verbunden: lat. ðniter, lat., Adv.: nhd. zu einem verbunden, in eins verbunden

eins -- Würde eins Saliers: lat. Saliõtus, lat., M.: nhd. Amt eines Saliers, Würde eins Saliers

eins -- zu eins verschmelzen: lat. congermõnÐscere, lat., V.: nhd. zu eins verschmelzen, verschmelzen

eins« -- »zwanzig weniger eins«: lat. ðndÐvÆgintÆ, lat., Num. Kard.: nhd. »zwanzig weniger eins«, neunzehn

Einsäckler: lat. sacco, lat., N.: nhd. Säckler, Einsäckler

einsäen: lat. dÐserere (1), lat., V.: nhd. einsäen; ÆnsÐminõre, lat., V.: nhd. einsäen, einpflanzen, befruchten; Ænserere (2), lat., V.: nhd. einsäen, einpflanzen, einpfropfen, propfen

Einsalben: lat. inunctio, lat., F.: nhd. Bestreichen mit einer Salbe, Einsalben

einsalben: lat. inungere, inunguere, lat., V.: nhd. bestreichen, einsalben, einreiben

-- Leichen abwaschen und einsalben: lat. pollingere, lat., V.: nhd. Leichen abwaschen und einsalben

Einsalzung: lat. salsðra, lat., F.: nhd. Einsalzung, Marinierung, Salzlake, Witz

einsam: lat. sælitõriÐ, lat., Adv.: nhd. einsam; sælitõrius, lat., Adj.: nhd. einzeln, einsam; sælitõtim, lat., Adv.: nhd. einsam

-- einsam lassen: lat. dÐsælõre, lat., V.: nhd. einsam lassen, verlassen (V.)

-- einsam machen: lat. sælõre, lat., V.: nhd. einsam machen, öde machen

einsamer -- einsamer Ort: lat. sÐcrÐtõrium, lat., N.: nhd. geheimer Ort, einsamer Ort

Einsamkeit: lat. Ænfrequentia, lat., F.: nhd. geringe Anzahl, Einsamkeit; sælitõs, lat., F.: nhd. Einsamkeit, Alleinsein; sælitðdo, lat., F.: nhd. Einsamkeit, Einöde, Menschenleere

Einsammeln -- Einsammeln der Körnern: lat. grõnõtus (2), lat., M.: nhd. Einsammeln der Körnern

einsammeln -- Spenden einsammeln: lat. sportulõrÆ, lat., V.: nhd. Spenden einsammeln

einsaugen: lat. dÐsðgere, lat., V.: nhd. wegsaugen, einsaugen; exsorbÐre, lat., V.: nhd. ausschlürfen, einsaugen, verschlingen; sðgere, lat., V.: nhd. saugen, aussaugen, einsaugen

einschalten: lat. intercalõre, lat., V.: nhd. einschalten, einen Schalttag einschieben

Einschalten -- zum Einschalten gehörig: lat. intercalõris, lat., Adj.: nhd. zum Einschalten gehörig, Schalt...; intercalõrius, lat., Adj.: nhd. zum Einschalten gehörig, Schalt...

Einschaltung: lat. interiectio, lat., F.: nhd. Dazwischenwerfen, Einscheiben, Einschaltung

einscharren: lat. dÐfodere, lat., V.: nhd. eingraben, einscharren, vergraben (V.), verscharren; Ænfodere, lat., V.: nhd. eingraben, einscharren, vergraben, verscharren

Einscheiben: lat. interiectio, lat., F.: nhd. Dazwischenwerfen, Einscheiben, Einschaltung

einschieben: lat. interpænere, lat., V.: nhd. dazwischensetzen, dazwischenstellen, dazwischenlegen, unterschieben, einschieben

Einschieben: lat. parenthesis, lat., F.: nhd. Zwischensatz, Parenthese, Einschieben

einschieben -- einen Schalttag einschieben: lat. intercalõre, lat., V.: nhd. einschalten, einen Schalttag einschieben

Einschiffung: lat. ascÐnsio, lat., F.: nhd. Hinaufsteigen, Aufstieg, Stufe, Aufschwung, Einschiffung

einschlafen: lat. indormÆre, lat., V.: nhd. einschlafen, verschlafen (V.); obdormÆre, lat., V.: nhd. einschlafen

einschlafen wollen (V.): lat. dormÆtõre, lat., V.: nhd. Neigung zum Schlafen haben, schläfrig sein (V.), einschlafen wollen (V.)

einschlafen -- dazwischen einschlafen: lat. interfrÆgÐscere, lat., V.: nhd. dazwischen erkalten, dazwischen einschlafen

einschläfern: lat. languefacere, lat., V.: nhd. abspannen, einschläfern; obsæpÆre, lat., V.: nhd. einschläfern; sæpÆre, lat., V.: nhd. einschläfern, zur Ruhe bringen, beruhigen; sopærõre, lat., V.: nhd. einschläfern, betäuben, zur Ruhe bringen, stillen

-- sich nicht einschläfern lassend: lat. ÆnsæpÆtus, lat., Adj.: nhd. sich nicht einschläfern lassend, stets wachsam, unauslöschlich

einschläfernd: lat. hypnæticus, lat., Adj.: nhd. einschläfernd; somnifer, lat., Adj.: nhd. Schlaf bringend, schläfrig machend, einschläfernd, narkotisch, tödlich; somnificus, lat., Adj.: nhd. Schlaf machend, einschläfernd, narkotisch; somniger, lat., Adj.: nhd. Schlaf bringend, einschläfernd; sopærifer, lat., Adj.: nhd. Schlaf bringend, einschläfernd

Einschläferung: lat. sæpÆtio, lat., F.: nhd. Einschläferung, Betäubung

Einschlag: lat. subtÐmen, subtÐgmen, lat., N.: nhd. Eintrag, Einschlag, Gewobenes, Garn, Faden

einschlagen: lat. dÐfÆgere, lat., V.: nhd. einfügen, einschlagen, hineinfügen, hineinschlagen, stoßen

Einschlagen: lat. fÆxðra, lat., F.: nhd. Einschlagen, Heften; fÆxus (2), lat., M.: nhd. Einschlagen

einschlagen: lat. offÆgere, lat., V.: nhd. einschlagen, befestigen; pactuõrÆ, lat., V.: nhd. befestigen, einschlagen, schriftlich verfassen; pangere, lat., V.: nhd. befestigen, einschlagen, schriftlich verfassen

Einschlagen -- Einschlagen der Pfähle: lat. põlõtio, lat., F.: nhd. Einschlagen der Pfähle

-- seine Spitze einschlagen: lat. *ræstrõre, lat., V.: nhd. seine Spitze einschlagen, eindringen

Einschlagen -- Werkzeug zum Einschlagen der Erde: lat. mateola, lat., F.: nhd. Werkzeug zum Einschlagen der Erde

einschlagend -- seine Spitze einschlagend: lat. ræstrõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. seine Spitze einschlagend, eindringend

Einschlages -- aufgehaspeltes Garn des Einschlages: lat. põnnuvellium, lat., N.: nhd. aufgehaspeltes Garn des Einschlages, Spindel mit dem aufgehaspelten Garn

einschleichen -- sich einschleichen: lat. Ænfluere, lat., V.: nhd. hineinfließen, hineinströmen, sich einschleichen, sich einschmeicheln; subintrõre, lat., V.: nhd. nhd. insgeheim hineingehen, sich einschleichen; sublõbÆ, lat., V.: nhd. heranschleichen, sich einschleichen

einschließen: lat. amplexõrÆ, lat., V.: nhd. umschlingen, umfassen, umarmen, einschließen, kurz zusammenfassen; arcÐre, lat., V.: nhd. einschließen, verschließen, einhegen, abhalten; cingere, lat., V.: nhd. gürten, umgürten, umgeben (V.), einschließen; circummðnÆre, lat., V.: nhd. ummauern, einschließen, umhegen; circumvallõre, lat., V.: nhd. mit einem Wall und Graben umgeben (V.), blockieren, einschließen; claudere, claudÐre, clðdere, lat., V.: nhd. schließen, beendigen, einschließen, umzingeln; ? clingere, lat., V.: nhd. umgürten?, einschließen?; cohibÐre, lat., V.: nhd. zusammenhalten, in sich halten, enthalten, einschließen; conclðdere, lat., V.: nhd. verschließen, einschließen, einsperren, absperren; inclðdere, lat., V.: nhd. einschließen, einsperren; intersaepÆre, lat., V.: nhd. einzäunen, einschließen, verwahren; saepÆre, sÐpÆre, lat., V.: nhd. verzäunen, umzäunen, umhegen, einhegen, einfriedigen, einschließen

-- in einen Sarkophag einschließen: lat. sarcophagõre, lat., V.: nhd. in einen Sarkophag einschließen

-- mit einem Kreis einschließen: lat. circumscrÆbere, lat., V.: nhd. einen Kreis beschreiben, mit einem Kreis einschließen, abgrenzen, umschreiben

-- ringsum einschließen: lat. circumclðdere, lat., V.: nhd. ringsum einschließen, umstellen, umzingeln

-- völlig einschließen: lat. coercÐre, lat., V.: nhd. völlig einschließen, zusammenhalten, einschränken

einschließend: lat. inclusivus, mlat., Adj.: nhd. inklusiv, einschließlich, einschließend

Einschließer: lat. clðsor, lat., M.: nhd. Einschließer, Einheger, Umringer; obsessor, lat., M.: nhd. Besetzer, Einschließer, Blockierer, Belagerer

einschließlich: lat. inclusivus, mlat., Adj.: nhd. inklusiv, einschließlich, einschließend

Einschließung: lat. clausðra, lat., F.: nhd. Verschluss, Schloss, Fort, Kastell, Einschließung; conclðsio, lat., F.: nhd Verschließung, Einschließung, Abschließung, Schluss, Folgerung; inclðsio, lat., F.: nhd. Einschließung, Einsperrung; obsessio, lat., F.: nhd. Besetztsein, Einschließung, Blockade; obsidio, lat., F.: nhd. Besetzthalten, Einschließung, Blockade, Belagerung

einschlürfen: lat. obsorbÐre, lat., V.: nhd. hinunterschlürfen, einschlürfen; persorbÐre, lat., V.: nhd. einschlürfen; redðcere, lat., V.: nhd. zurückziehen, zurückführen, einziehen, einschlürfen

einschmeicheln -- sich einschmeicheln: lat. Ænfluere, lat., V.: nhd. hineinfließen, hineinströmen, sich einschleichen, sich einschmeicheln

Einschmeichelung: lat. Ænsinuõtio, lat., F.: nhd. Eingang durch einen engen gekrümmten Weg, Einschmeichelung, Bekanntmachung

Einschmeichler: lat. Ænsinuõtor, lat., M.: nhd. Einschmeichler

Einschmeichlerin: lat. ÆnsinuõtrÆx, lat., F.: nhd. Einschmeichlerin

einschneiden: lat. incÆdere, lat., V.: nhd. einschneiden, Einschnitt machen, eingraben; Ænfindere, lat., V.: nhd. einschneiden, durchschneiden; Ænsecõre (1), lat., V.: nhd. einschneiden, zerschneiden; scalpere, lat., V.: nhd. kratzen, ritzen, scharren, reiben, schneiden, einschneiden

-- unten die Sehnen einschneiden: lat. subnervõre, lat., V.: nhd. unten die Sehnen einschneiden, durch Zerschneiden der Sehnen lähmen

einschneidend: lat. lacerõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. einschneidend

Einschnitt: lat. caesum, lat., N.: nhd. Einschnitt, Koma; caesðra, lat., F.: nhd. Hauen, Fällen, Einschnitt, Abschnitt, Zäsur; comma, lat., N.: nhd. Einschnitt, Abschnitt, Zäsur; crÐna, lat.?, F.: nhd. Einschnitt, Kerbe; dÆvÆsðra, lat., F.: nhd. Zerteilung, Zerteiltsein, Spalte, Einschnitt; sÐgmentum, lat., N.: nhd. Schnitt, Einschnitt, Abschnitt, Goldbesatz

-- Einschnitt machen: lat. incÆdere, lat., V.: nhd. einschneiden, Einschnitt machen, eingraben

Einschnitten -- in kurzen Einschnitten: lat. caesðrõtim, lat., Adv.: nhd. schnittweise, in kurzen Einschnitten

einschnitzen: lat. Ænsculpere, lat., V.: nhd. eingraben, einschnitzen

einschnüren: lat. angere, lat., V.: nhd. beengen, einschnüren, würgen, ängstigen; nædõre, lat., V.: nhd. knoten, mit einem Knoten versehen (V.), mit einem Knoten zusammenknüpfen, zusammenschnüren, einschnüren, fesseln

-- eng einschnüren: lat. artõre, artÆre, lat., V.: nhd. einengen, straff anziehen, eng einschnüren, zusammenpressen

einschränken: lat. coercÐre, lat., V.: nhd. völlig einschließen, zusammenhalten, einschränken

Einschränkung: lat. exceptio, lat., F.: nhd. Ausnahmen, Einschränkung, Bedingung, Klausel, Verwahrung,; moderõtio, lat., F.: nhd. Mäßigen, Zügeln, In-Schranken-Halten, Einschränkung, Herrschaft; restrictio, lat., F.: nhd. Einschränkung, Kargheit, Verstopfung

-- mit Einschränkung: lat. fÆnÆtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Einschränkung, bestimmt

-- ohne Einschränkung seiend: lat. absolðtus, lat., Adj.: nhd. abgeschlossen, vollständig, vollkommen, vollendet, für sich bestehend, ohne Einschränkung seiend, uneingeschränkt, absolut

einschreiben: lat. cænscrÆbere, lat., V.: nhd. verzeichnen, aufzeichnen, einschreiben, anwerben

einschüchtern: lat. conterrÐre, lat., V.: nhd. in Schrecken jagen, einschüchtern; exterrÐre, lat., V.: nhd. aufschrecken, aufscheuchen, erschüttern, einschüchtern

-- gewaltig einschüchtern: lat. perterrÐre, lat., V.: nhd. gewaltig in Schrecken setzen, gewaltig einschüchtern

einschüchternder -- einschüchternder Eindruck: lat. terror, lat., M.: nhd. Schrecken (M.), Schreck, einschüchternder Eindruck

einschwärzen: lat. innigrõre, lat., V.: nhd. einschwärzen, schwarz färben

Einsenken: lat. dÐpressio, lat., F.: nhd. Niederdrücken, Einsenken

einsenken: lat. dÐprimere, lat., V.: nhd. herabdrücken, niederdrücken, niedersenken, eindrücken, einsenken; immergere, lat., V.: nhd. eintauchen, untertauchen, einsenken, versenken

-- tief einsenken: lat. implicõre, lat., V.: nhd. hineinfalten, hineinwickeln, hineinschmieren, tief einsenken; implicitõre, lat., V.: nhd. tief einsenken

Einsetzen: lat. adoptõtio, lat., F.: nhd. Annehmen an Kindes Statt, Adoption, Einsetzen

-- Einsetzen der jungen Bäume in die Grube: lat. scrobõtio, lat., F.: nhd. Einsetzen der jungen Bäume in die Grube

einsetzen -- mit der Wurzel einsetzen: lat. dÐplantõre, lat., V.: nhd. abreißen, abbrechen, mit der Wurzel einsetzen

einsetzen -- zum Erben einsetzen: lat. hÐrÐdificõre, lat., V.: nhd. zum Erben einsetzen; hÐrÐditõre, lat., V.: nhd. erben, zum Erben einsetzen

Einsetzung -- Einsetzung eines Beierben: lat. substitðtio, lat., F.: nhd. Setzen an die Stelle eines Anderen, Einsetzung eines Beierben

Einsicht: lat. intellegentia, lat., F.: nhd. Vorstellung, Begriff, Idee, Einsicht, Erkenntnis, Geschmack, Erkenntnisvermögen; sapientia, lat., F.: nhd. Weisheit, Einsicht, Vernunft, Verstand, Klugheit, Lebensweisheit, Philosophie

-- Einsicht habend: lat. intellegÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Einsicht habend, sich auf etwas verstehend, einsichtig, verständig, kunstverständig

-- Mangel an Einsicht: lat. stultitia, lat., F.: nhd. Torheit, Mangel an Einsicht, Einfalt, Albernheit; stultitiÐs, lat., F.: nhd. Torheit, Mangel an Einsicht, Einfalt, Albernheit

-- mit Einsicht: lat. catÐ, lat., Adv.: nhd. gescheit, mit Einsicht, mit Schlauheit; intellegenter, lat., Adv.: nhd. mit Einsicht, mit Verstand; perÆtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Einsicht, mit Erfahrung, kunstgemäß, gescheit

einsichtig: lat. intellegÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Einsicht habend, sich auf etwas verstehend, einsichtig, verständig, kunstverständig; sapiÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. weise, einsichtig, einsichtsvoll, vernünftig, klug

einsichtsvoll: lat. callidÐ, lat., Adv.: nhd. gewitzt, klug, einsichtsvoll, gescheit; cænsiliæsus, lat., Adj.: nhd. einsichtsvoll; prðdenter, lat., Adv.: nhd. mit praktischem Blick, mit Verstand, mit Umsicht, einsichtsvoll, klug, verständig; sapiÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. weise, einsichtig, einsichtsvoll, vernünftig, klug; sapienter, lat., Adv.: nhd. weise, einsichtsvoll, vernünftig, verständig, klug

Einsichtsvoller: lat. sapiÐns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Einsichtsvoller, Vernünftiger, Verständiger, Kluger

Einsiedelei: lat. monastÐrium, lat., N.: nhd. Einsiedelei, Kloster

Einsiedler: lat. anachærÐta, lat., M.: nhd. Einsiedler, Eremit, Anachoret; erÐmÆta, lat., M.: nhd. Einsiedler

einsiedlerisch: lat. anachærÐticus, lat., Adj.: nhd. anachoretisch, einsiedlerisch

Einsiedlerleben: lat. anachærÐsis, lat., F.: nhd. Einsiedlerleben

einsilbig: lat. ðnisyllabus, lat., Adj.: nhd. einsilbig

einsinken: lat. collõbÆ, lat., V.: nhd. in sich zusammensinken, zusammenfallen, zusammenbrechen, einsinken, einfallen

Einsinken: lat. lõbÐs (1), lat., F.: nhd. Hinsinken, Einsinken, Fall, Sturz, Einsturz, Erdrutsch, Untergang, Verderben, Makel, Schandfleck

einsperren: lat. conclðdere, lat., V.: nhd. verschließen, einschließen, einsperren, absperren; inclðdere, lat., V.: nhd. einschließen, einsperren; occlðdere, lat., V.: nhd. verschließen, zuschließen, einsperren

Einsperrung: lat. inclðsio, lat., F.: nhd. Einschließung, Einsperrung

Einsprache: lat. intercessio, lat., F.: nhd. Dazwischentreten, Dazukommen, Widerspruch, Einsprache

einspritezn: lat. Ænspergere, Ænspargere, lat., V.: nhd. hinein streuen, einstreuen, einspritezn, bestreuen, besprengen

Einspritzen: lat. Ænfðsio, lat., F.: nhd. Hineingießen, Einspritzen, Begießen, Benetzen

Einspritzung: lat. iniectio, lat., F.: nhd. Hineinwerfen, Hineinfügen, Einspritzung, Einflößung

Einspruch -- Einspruch erheben: lat. interpellõre, lat., V.: nhd. in die Rede fallen, unterbrechen, Einspruch erheben; recðsõre, lat., V.: nhd. ablehnen, zurückweisen, Einspruch erheben, verweigern, ablehnen

Einsprucherhebender: lat. nðntiõtor, lat., M.: nhd. Verkünder, Anzeiger, Angeber, Denunziant, Einsprucherhebender

einst: lat. aliquandæ, lat., Adv.: nhd. irgend jemals, irgend einmal, einmal, einst; ælim, lat., Adv.: nhd. seinerzeit, einmal, einst, ehemals, sonst, längst

einstämmig: lat. ðnistirpis, lat., Adj.: nhd. einstämmig

einstängelig: lat. ðnicaulis, lat., Adj.: nhd. einstengelig, einstängelig; ðnipetius, lat., Adj.: nhd. einstengelig, einstängelig

Einstecken: lat. adiectus (1), lat., M.: nhd. Heranbringen, Nahebringen, Einstecken

einstengelig: lat. ðnicaulis, lat., Adj.: nhd. einstengelig, einstängelig; ðnipetius, lat., Adj.: nhd. einstengelig, einstängelig

einstig: lat. olitõnus, lat., Adj.: nhd. einstig

einstimmern -- mit einstimmern: lat. admodulõrÆ, lat., V.: nhd. mit einstimmern

einstimmig: lat. concordanter, lat., Adv.: nhd. einmütig, einstimmig

Einstimmigkeit: lat. cænsÐnsus, lat., M.: nhd. Übereinstimmung, Einstimmigkeit, Einhelligkeit, übereinstimmendes Urteil, Zeugnis

einstmals: lat. quondam, *quomdam, lat., Adv.: nhd. zu einer gewissen Zeit, einmal zuweilen, einstmals, ehemals

einstopfen: lat. ÆnfulcÆre, lat., V.: nhd. einstopfen, hineinfügen, anbringen

einstoßen: lat. contundere, lat., V.: nhd. zusammenstoßen, einstoßen, zerstoßen (V.); intundere, lat., V.: nhd. einstoßen

einstreuen: lat. Ænspergere, Ænspargere, lat., V.: nhd. hinein streuen, einstreuen, einspritezn, bestreuen, besprengen

einströmend: lat. mõnõbilis, lat., Adj.: nhd. fließend, einströmend

einstürmend -- auf jemanden einstürmend: lat. impetibilis (2), lat., Adj.: nhd. auf jemanden einstürmend

Einsturz: lat. lõbÐs (1), lat., F.: nhd. Hinsinken, Einsinken, Fall, Sturz, Einsturz, Erdrutsch, Untergang, Verderben, Makel, Schandfleck; ruina, lat., F.: nhd. Stürzen, Herabstürzen, Niederstürzen, Sturz, Einsturz, Fehltritt, Irrtum, Verwirrung

einstürzen: lat. corruere, lat., V.: nhd. zusammenstürzen, einstürzen, umstürzen, zugrunde gehen

Einstürzen: lat. strõgÐs, lat., F.: nhd. Niedersinken, Niederstürzen, Einstürzen, Verwüstung, Hinsterben, Fallen (N.), Ermordung, Mord

einstweilen: lat. interim, lat., Adv.: nhd. unterdessen, mittlerweile, vorerst, einstweilen, mitunter, zuweilen, bisweilen

eintauchen: lat. imbuere, lat., V.: nhd. tränken, befeuchten, benetzen, eintauchen; immergere, lat., V.: nhd. eintauchen, untertauchen, einsenken, versenken; intinguere, intingere, lat., V.: nhd. eintauchen, einlegen, einmachen; mergere, lat., V.: nhd. tauchen, eintauchen; mergitõre, lat., V.: nhd. eintauchen

Eintauchen: lat. mersio, lat., F.: nhd. Eintauchen

eintauchen: lat. mersitõre, lat., V.: nhd. eintauchen

Eintauchen: lat. tÆnctio, lat., F.: nhd. Eintauchen, Taufe; tÆnctus, lat., M.: nhd. Eintauchen, Färben, Tunke, Brühe

eintauchen: lat. tinguere, tingere, lat., V.: nhd. benetzen, anfeuchten, eintauchen

-- vorher eintauchen: lat. praetinguere, praetingere, lat., V.: nhd. vorher eintauchen, vorher benetzen

Eintaucher: lat. tÆnctor, lat., M.: nhd. Eintaucher, Färber

eintauschen: lat. permðtõre, lat., V.: nhd. von der Stelle rücken, umkehren, wechseln, vertauschen, eintauschen

einteilen -- in Dekurien einteilen: lat. decðriõre, lat., V.: nhd. nach Dekurien abteilen, in Dekurien einteilen

einteilen -- in Zenturien einteilen: lat. centuriõre, lat., V.: nhd. in Zenturien einteilen, nach Zenturien einteilen

einteilen -- nach Zenturien einteilen: lat. centuriõre, lat., V.: nhd. in Zenturien einteilen, nach Zenturien einteilen

Einteilung: lat. distribðtio, lat., F.: nhd. Verteilung, Auflösung eines Begriffs in mehrere ähnliche, Einteilung; dÆvÆsio, lat., F.: nhd. Teilung, Teilen, Dividieren, Einteilung, Schlussfolge, Zerlegung; fÆnÆtio, lat., F.: nhd. Begrenzung, Bestimmung, Einteilung, Teil, Gesetz; partÆtio, lat., F.: nhd. Teilung, Abteilung, Einteilung, Gliederung, Verteilung; partitura, mlat., F.: nhd. Verteilung, Einteilung; tribðtio, lat., F.: nhd. Teilung, Einteilung, Kontribution

-- Einteilung in Dekurien: lat. decðriõtus, lat., M.: nhd. Einteilung in Dekurien

-- Einteilung in vier Teile: lat. quadripartÆtio, quadripertÆtio, lat., F.: nhd. vierfache Teilung, Einteilung in vier Teile

-- Einteilung in Zenturien: lat. centuriõtus (1), lat., M.: nhd. Einteilung in Zenturien

-- Einteilung nach Zenturien: lat. centuriõtio, lat., F.: nhd. Einteilung nach Zenturien, Flurplan

-- genaue Einteilung: lat. dispÐnsõtio, lat., F.: nhd. genaues Abwägen, genaue Einteilung, gleichmäßige Einteilung, Ökonomie, Verwaltung

-- gleichmäßige Einteilung: lat. dispÐnsõtio, lat., F.: nhd. genaues Abwägen, genaue Einteilung, gleichmäßige Einteilung, Ökonomie, Verwaltung

-- mit bestimmter Einteilung: lat. partÆtÐ, lat., Adv.: nhd. mit bestimmter Einteilung, mit deutlicher Einteilung

-- mit deutlicher Einteilung: lat. partÆtÐ, lat., Adv.: nhd. mit bestimmter Einteilung, mit deutlicher Einteilung

-- rechte Einteilung: lat. temperõtio, lat., F.: nhd. rechte Einteilung, rechte Mischung, rechtes Verhältnis, Gleichmaß; temperiÐs, lat., F.: nhd. rechte Einteilung, gehörige Mischung, gemäßigte Beschaffenheit, Mäßigung

eintönig: lat. monotonus, spätlat., Adj.: nhd. eintönig; ðnisonus, lat., Adj.: nhd. eintönig, einförmig

Einträchigkeit: lat. concordia, lat., F.: nhd. Eintracht, Einträchigkeit, gutes Einvernehmen

Eintracht: lat. concordia, lat., F.: nhd. Eintracht, Einträchigkeit, gutes Einvernehmen; concorditõs, lat., F.: nhd. Eintracht

-- Herstellung der Eintracht: lat. concordõtio, lat., F.: nhd. Herstellung der Eintracht

-- in Eintracht leben: lat. concordõre, lat., V.: nhd. sich in Eintracht befinden, in Eintracht leben, einig sein (V.)

-- sich in Eintracht befinden: lat. concordõre, lat., V.: nhd. sich in Eintracht befinden, in Eintracht leben, einig sein (V.)

-- zur Eintracht gehörig: lat. concordiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Eintracht gehörig

einträchtig: lat. concordÐ, lat., Adv.: nhd. einträchtig; concordis, lat., Adj.: nhd. einträchtig, einig (Adj.); concorditer, lat., Adv.: nhd. einträchtig, harmonisierend; concors, lat., Adj.: nhd. einträchtig, einig (Adj.); ðnanimõns, lat., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig; ðnanimis, lat., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig; ðnanimus, lat., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig; ðnianimis, lat., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig

Eintrag: lat. subtÐmen, subtÐgmen, lat., N.: nhd. Eintrag, Einschlag, Gewobenes, Garn, Faden

eintragen -- Wasser eintragen: lat. aquõrÆ, lat., V.: nhd. Wasser holen, Wasser eintragen, mit Wasser versehen (V.)

eintragend -- Honig eintragend: lat. mellifer, lat., Adj.: nhd. Honig tragend, Honig bringend, Honig eintragend

einträglich: lat. frðctuæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Früchten, einträglich, ergiebig, gewinnreich, nützlich; quaestuæsus, lat., Adj.: nhd. Vorteil bringend, vorteilhaft, einträglich, gewinnsüchtig, auf seinen Vorteil bedacht

-- höchst einträglich: lat. grandifer, lat., Adj.: nhd. höchst nutzbringend, höchst einträglich

Eintragsfaden -- Eintragsfaden beim Weben: lat. lÆciõmentum, lat., N.: nhd. Querfaden, Eintragsfaden beim Weben; lÆciõmentum, lat., N.: nhd. Querfaden, Eintragsfaden beim Weben; lÆcium, lat., N.: nhd. Querfaden, Eintragsfaden beim Weben

einträufeln: lat. Ænstillõre, lat., V.: nhd. einträufeln, einflößen

-- wieder einträufeln: lat. restillõre, lat., V.: nhd. wieder einträufeln, zurückträufeln

Eintreffen: lat. adventus, lat., M.: nhd. Ankunft, Eintreffen

eintreffen: lat. convenÆre, lat., V.: nhd. eintreffen, sich einfinden, zusammenfinden

eintreiben: lat. compellere, lat., V.: nhd. zusammentreiben, beitreiben, eintreiben, hintreiben, zutreiben

Eintreiber: lat. exõctor, lat., M.: nhd. Verjager, Vertreiber, Eintreiber

-- Eintreiber des Zehnten: lat. decimõtor, lat., M.: nhd. Eintreiber des Zehnten

Eintreibung: lat. exõctio, lat., F.: nhd. Vertreibung, Eintreibung

eintreten: lat. accidere (1), lat., V.: nhd. hinfallen, auffallen, niederfallen, vorfallen, eintreten, sich ereignen; inculcõre, lat., V.: nhd. eintreten, festtreten, hineinrammen, hineinprssen, einzwängen, einbleuen; introÆre, lat., V.: nhd. hineingehen, eintreten

-- in Zwischenräume eintreten lassen: lat. intervõllõre, lat., V.: nhd. in Zwischenräume eintreten lassen

Eintreten -- plötzliches Eintreten: lat. subitõtio, lat., F.: nhd. plötzliches Eintreten

-- Schweigen eintreten lassen: lat. conticÐscere, conticÆscere, lat., V.: nhd. Schweigen eintreten lassen, schweigen, still werden

eintretend -- bei der Empfängnis eintretend: lat. conceptiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Empfängnis gehörig, bei der Empfängnis eintretend

eintretend -- gegen alle Hoffnung eintretend: lat. ÆnspÐrõtus, lat., Adj.: nhd. ungehofft, unverhofft, unvermutet, gegen alle Hoffnung eintretend

eintretend -- nach dem Tode eintretend: lat. postumus, lat., Adj.: nhd. letzte, nach dem Tode eintretend, nach dem Tode erfolgend, nachgeboren

eintretend -- tags darauf eintretend: lat. postrÆduõnus, lat., Adj.: nhd. tags darauf erfolgend, tags darauf eintretend

eintretend -- wider Vermuten eintretend: lat. inopÆnõns, lat., Adj.: nhd. nicht vermutend, wider Vermuten eintretend

Eintritt: lat. ingressio, lat., F.: nhd. Eintritt, Eingang, Einherschreiten; introitus, lat., M.: nhd. Eingang, Eintritt, Einzug, Einmarsch

-- baldiger Eintritt: lat. imminentia, lat., F.: nhd. baldiger Eintritt, Bedrohen, drohende Nähe

-- Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt: lat. sõmentum, lat., N.: nhd. Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt

eintrug -- kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug: lat. libellÐnsis, lat., M.: nhd. kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug

eintscheidend -- eintscheidend kämpfen: lat. dÐcertõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung messen, einen Streit durchführen, eintscheidend kämpfen

Eintunken -- Brühe zum Eintunken: lat. imbractõrium, lat., N.: nhd. Brühe zum Eintunken

Einverleiben: lat. assertio, lat., F.: nhd. förmliche Behauptung dass jemand ein freier Mensch sei, Zusprechen, Einverleiben

einverleiben: lat. contribuere, lat., V.: nhd. zusammenschlagen, einverleiben, verbinden, vereinigen; incorporõre, lat., V.: nhd. verkörpern, einverleiben

Einvernehmen -- gutes Einvernehmen: lat. concordia, lat., F.: nhd. Eintracht, Einträchigkeit, gutes Einvernehmen

Einverständnis: lat. cænspÆrõtio, lat., F.: nhd. Einklang, Einmütigkeit, Einverständnis, Verschwörung, Komplott

einwachsen: lat. incrÐscere, lat., v.: nhd. an etwas wachsen (V.) (1), anwachsen, einwachsen, zunehmen, sich steigern; inolÐscere, lat., V.: nhd. an etwas wachsen (V.) (1), einwachsen, anwachsen, einpflanzen

einwärts: lat. intrÆnsecus, lat., Adv.: nhd. inwendig, innerlich, einwärts

-- einwärts gebogen: lat. obuncus, lat., Adj.: nhd. einwärts gebogen, gekrümmt; vatius, lat., Adj.: nhd. einwärts gebogen, krumm

-- einwärts gekrümmt: lat. aduncus, lat., Adj.: nhd. hakenförmig, einwärts gekrümmt, eingebogen; reduncus, lat,. Adj.: nhd. zurückgekrümmt, auswärts gebogen, einwärts gekrümmt

Einwärtsbiegung: lat. uncõtio, lat., F.: nhd. Einwärtsbiegung, Krümmung

einwärtsgebogen: lat. uncõtus, lat., Adj.: nhd. einwärtsgebogen, gekrümmt

einweben: lat. intexere, lat., V.: nhd. hineinweben, hineinflechten, einweben

-- hin und wieder einweben: lat. intertexere, lat., V.: nhd. hin und wieder einweben, ineinander verweben

einweichen: lat. macerõre, lat., V.: nhd. mürbe machen, wässern, einweichen, beizen

Einweichen: lat. macerõtio, lat., F.: nhd. Mürbemachen, Einweichen, Wässern; macerõtðra, lat., F.: nhd. Mürbemachen, Einweichen, Wässern

einweichen: lat. madefacere, lat., V.: nhd. nass machen, befeuchten, benetzen, tränken, einweichen

einweihen: lat. initiõre, lat., V.: nhd. anfangen, einführen, einweihen, aufnehmen

Einweiher: lat. initiõtor, lat., M.: nhd. Beginner, Einweiher

Einweihung: lat. dÐdicõtio, lat., F.: nhd. Weihung, Einweihung; initiõmentum, lat., N.: nhd. Einleitung, Einweihung

einwenden: lat. replicõre, lat., V.: nhd. zurückfalten, wieder auseinanderfalten, zurückbeugen, überdenken, einwenden

Einwerfen: lat. coniectus, lat., M.: nhd. Zusammenwerfen, Einwerfen, Hinwerfen, Wurf, Schuss

einwickeln: lat. fasciolõre, lat., V.: nhd. einwickeln; involvere, lat., V.: nhd. hineinwälzen, hineinrollen, hineinstürzen, darauf wälzen, einwickeln, einhüllen

einwirken -- einwirken Eindruck machen: lat. afficere, lat., V.: nhd. hinzutun, in Verbindung bringen, einwirken Eindruck machen

Einwirkung: lat. affectio, lat., F.: nhd. Einwirkung, Eindruck; contõgio, lat., F.: nhd. Berührung, Einwirkung, Einfluss; contõgium, lat., N.: nhd. Berührung, Einwirkung, Einfluss

Einwohner: lat. incola, lat., M.: nhd. Einwohner, Bewohner

-- Einwohner einer Stadt: lat. oppidõnus (2), lat., M.: nhd. Städter, Einwohner einer Stadt

-- Einwohner in der Gegend des Marktes: lat. macellÐnsis, lat., M.: nhd. Einwohner in der Gegend des Marktes

-- Einwohner von Herdonia: lat. HerdæniÐnsis, lat., F.: nhd. Herdonienser, Einwohner von Herdonia

-- Einwohner von Ninive: lat. NÆnivÆta, lat., M.: nhd. Einwohner von Ninive

Einwurf: lat. interlocðtio, lat., F.: nhd. Dazwischenreden, Zwischenrede, Einwurf

-- einen Einwurf machen: lat. interloquÆ, lat., V.: nhd. dazwischenreden, einen Einwurf machen

einwurzeln: lat. inveterõre, lat., V.: nhd. alt werden lassen, abkommen lassen, einwurzeln; inveterõscere, lat., V.: nhd. alt werden, auf die lange Bank geschoben werden, einwurzeln

Einwurzeln: lat. inveterõtio, lat., F.: nhd. Einwurzeln, eingewurzelter Fehler

einwurzeln: lat. rõdÆcõrÆ, lat., V.: nhd. Wurzel fassen, einwurzeln, bekleiben

Einzahl -- in der Einzahl: lat. simpliciter, lat., Adv.: nhd. einfach, in der Einzahl, schlechtweg, schlechthin, geradezu; simplicitus, lat., Adv.: nhd. einfach, in der Einzahl, schlechtweg, schlechthin, geradezu

einzäunen: lat. intersaepÆre, lat., V.: nhd. einzäunen, einschließen, verwahren

Einzäunung: lat. cancellÆ, lat., M. Pl.: nhd. Gitter, Einzäunung, Schranken

Einzelgesang: lat. sicinnium, lat., N.: nhd. Einzelgesang, Tanz; sincinium, lat., N.: nhd. Einzelgesang; sincinium, lat., N.: nhd. Einzelgesang, Solo

einzeln: lat. membrõtim, lat., Adv.: nhd. gliedweise, von Glied zu Glied, stückweise, einzeln; minðtõtim, lat., Adv.: nhd. stückchenweise, in kleinen Stückchen, schrittweise, nach und nach, einzeln; æstiõtim, lat., Adv.: nhd. von Tür zu Tür, von Haus zu Haus, einzeln; partilis, lat., Adj.: nhd. teilbar, einzeln; partÆtim, lat., Adv.: nhd. einzeln; paulõtim, paullõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; paululõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; pauxillõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; rarus, lat., Adj.: nhd. locker, nicht dicht, dünn, einzeln, zerstreut, weitläufig, weit, lückenhaft; singillõriter, lat., Adv.: nhd. einzeln; singillõtim, lat., Adv.: nhd. einzeln; singulõriÐ, lat., Adv: nhd. einzeln, außerordentlich; singulõris, lat., Adj.: nhd. zum Einzelnen gehörig, einzeln,vereinzelt, abgesondert; singulõriter, lat., Adv.: nhd. einzeln, außerordentlich; singulõrius, lat., Adj.: nhd. einzeln, außerordentlich; singulõtim, lat., Adv.: nhd. einzeln; singulus, lat., Adj.: nhd. einzeln, einzig, ein einziger, einer allein, allein; sælitõrius, lat., Adj.: nhd. einzeln, einsam; viritim, lat., Adv.: nhd. Mann für Mann, einzeln

-- einzeln umherschweifen: lat. põlõrÆ, lat., V.: nhd. einzeln umherschweifen, sich zerstreuen

einzelne -- an einzelne Bürger verteilt: lat. viritõnus, lat., Adj.: nhd. an einzelne Bürger verteilt

Einzelne -- bis ins Einzelne erzählen: lat. dÐnõrrõre, lat., V.: nhd. haarklein erzählen, bis ins Einzelne erzählen

einzelnen -- hervorheben der einzelnen Jucherte: lat. *iðgerõre, lat., V.: nhd. hervorheben der einzelnen Jucherte, abstecken der Jucherte

einzelnen -- Hervorhebung der einzelnen Jucherte: lat. iðgerõtio, lat., F.: nhd. Hervorhebung der einzelnen Jucherte, Abstecken der Jucherte

Einzelnen -- im Einzelnen beschreiben: lat. Ðnõrrõre, lat., V.: nhd. erschöpfend hererzählen, im Einzelnen beschreiben, auslegen, erklären, interpretieren

einzelnen -- in einzelnen Dörfern: lat. vÆcõtim, lat., Adv.: nhd. von Gasse zu Gasse, gassenweise, in einzelnen Dörfern

Einzelnen -- zum Einzelnen gehörig: lat. singulõris, lat., Adj.: nhd. zum Einzelnen gehörig, einzeln,vereinzelt, abgesondert

einzelner -- Einnehmer kleiner einzelner Posten: lat. minusculõrius (2), lat., M.: nhd. Einnehmer kleiner einzelner Posten, Pächter kleiner Steuerposten

Einzelnsein: lat. singulõritõs, lat., F.: nhd. Einzelnsein, Alleinsein, eheloses Leben, Singular, Einheit

Einzeltanzes -- Tänzer eines Einzeltanzes: lat. sicinnista, lat., M.: nhd. Sizinnist, Tänzer eines Einzeltanzes

einzetteln: lat. imbricõre (2), lat., V.: nhd. einzetteln

einziehen: lat. circumdðcere, lat., V.: nhd. herumführen, im Kreis führen, rings herumführen, einziehen, kassieren; immigrõre, lat., V.: nhd. hineinziehen, einziehen; pðblicõre, lat., V.: nhd. zum Staatseigentum machen, einziehen, konfiszieren; redðcere, lat., V.: nhd. zurückziehen, zurückführen, einziehen, einschlürfen

-- in die kaiserliche Schatzkammer einziehen: lat. cænfiscõre, lat., V.: nhd. in der Kasse aufheben, in die kaiserliche Schatzkammer einziehen, konfiszieren

-- Nachrichten einziehen: lat. perquÆrere, lat., V.: nhd. genau erforschen, sich genau erkundigen, Nachrichten einziehen

-- wie ein Blasebalg fortwährend Luft einziehen und ausstoßen: lat. follicõre, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg fortwährend Luft einziehen und ausstoßen, pusten

Einzieher -- Einzieher des Triftgeldes: lat. scrÆptðrõrius (2), lat., M.: nhd. Einzieher des Triftgeldes

Einziehung -- Einziehung in die Staatskasse: lat. pðblicõtio, lat., F.: nhd. Einziehung in die Staatskasse, Konfiskation, Veröffentlichung

einzig: lat. singulus, lat., Adj.: nhd. einzeln, einzig, ein einziger, einer allein, allein; sælum, lat., Adv.: nhd. nur, bloß, allein, einzig; sælus, lat., Adj.: nhd. ganz allein, einzig, bloß, alleinstehend, verlassen (Adj.); ðnicÐ, lat., Adv.: nhd. einzig, ausschließlich, nur, außerordentlich; ðnicus, lat., Adj.: nhd. einzig, alleinig, ungemein, vorzüglich, ausgezeichnet; ðnigenitus, lat., Adj.: nhd. eingeboren, einzig

einziger -- ein einziger: lat. singulus, lat., Adj.: nhd. einzeln, einzig, ein einziger, einer allein, allein

einziges -- auf ein einziges Individuum beschränkt: lat. prÆvõtus, lat., Adj.: nhd. abgesondert, auf ein einziges Individuum beschränkt, Privat...

einziges -- ein einziges Mal: lat. semel, lat., Adv.: nhd. einmal, ein einziges Mal, erstlich

einzischeln: lat. Ænsusurrõre, lat., V.: nhd. einzischeln, einflüstern

Einzischeln: lat. Ænsusurrõtio, lat., F.: nhd. Einzischeln, Einflüstern

Einzug: lat. introitus, lat., M.: nhd. Eingang, Eintritt, Einzug, Einmarsch

einzwängen: lat. compÐscere, lat., V.: nhd. einzwängen, in Zaum halten, beschränken, bezähmen; inculcõre, lat., V.: nhd. eintreten, festtreten, hineinrammen, hineinprssen, einzwängen, einbleuen

Eis: lat. crystallus, lat., M.: nhd. Kristall, Eis; glacia, spätlat., F.: nhd. Eis; glaciÐs, lat., F.: nhd. Eis, Sprödigkeit, Härte

-- voll Eis seiend: lat. glaciõlis, lat., Adj.: nhd. eisig, voll Eis seiend

-- zu Eis gefrieren: lat. conglaciõre, lat., V.: nhd. zu Eis gefrieren

-- zu Eis geworden: lat. gelefactus, lat., Adj.: nhd. zu Eis geworden

-- zu Eis machen: lat. glaciõre, lat., V.: nhd. zu Eis machen, gerinnen machen, gerinnen

-- zu Eis werden: lat. glaciÐscere, lat., V.: nhd. zu Eis werden, gefrieren

Eisen: lat. ferrum, lat., N.: nhd. Eisen, eisernes Werkzeug, Stahl, Klinge (F.) (1), Schwert, Dolch

Eisen...: lat. ferrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Eisen gehörig, Eisen...

Eisen -- aus Eisen: lat. ferreus, lat., Adj.: nhd. aus Eisen, eisern, unempfindlich, gefühllos, hartherzig, hart, grausam

Eisen -- härtestes Eisen: lat. adamõs, adamõns, lat., M.: nhd. Unbezwingbarer, härtestes Eisen, Stahl

Eisen -- von Eisen rauschend: lat. ferricrepinus, lat., Adj.: nhd. von Eisen rauschend

Eisen -- zum Eisen gehörig: lat. ferrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Eisen gehörig, Eisen...

Eisenarbeiter: lat. ferrõrius (2), lat., M.: nhd. Eisenarbeiter, Schmied

eisenartig: lat. ferrðgineus, lat., Adj.: nhd. eisenartig, eisengrau, dunkelfarbig, stahlblau

eisener -- großer eisener Schmiedehammer: lat. marcus (1), lat., M.: nhd. großer eisener Schmiedehammer

eisengrau: lat. ferrðgineus, lat., Adj.: nhd. eisenartig, eisengrau, dunkelfarbig, stahlblau

Eisengrube: lat. ferrõria, lat., F.: nhd. Eisengrube; ferrifodÆna, lat., F.: nhd. Eisengrube

Eisenhut: lat. aconÆtum, lat., N.: nhd. Eisenhut, Sturmhut, Wolfswurz

Eisenkraut: lat. verbÐna, lat., F.: nhd. Eisenkraut, Blätter des Lorbeers; verbÐnõca, lat., F.: nhd. Eisenkraut

Eisenkraut...: lat. verbÐnõrius, lat., M.: nhd. aus Eisenkraut seiend, Eisenkraut...

Eisenkraut -- aus Eisenkraut seiend: lat. verbÐnõrius, lat., M.: nhd. aus Eisenkraut seiend, Eisenkraut...

Eisenocker -- roter Eisenocker: lat. sinæpis, lat., F.: nhd. roter Eisenocker, rote Farbe

Eisenreiber: lat. ferriterus, lat., M.: nhd. Eisenreiber, Gefesselter; ferritrÆbõx, lat., M.: nhd. Eisenreiber, Gefesselter

Eisenreibwerk: lat. ferriterium, lat., N.: nhd. Eisenreibwerk

Eisenrost: lat. ferrðgo, lat., F.: nhd. Eisenrost, Neid, Missgunst, Scheelsucht

Eisenton: lat. rubrÆca, lat., F.: nhd. rote Erde, Rötel, roter Ton (M.) (1), Eisenton, feuerrotes Gewand, Rubrik, Gesetz

eisern: lat. ferreus, lat., Adj.: nhd. aus Eisen, eisern, unempfindlich, gefühllos, hartherzig, hart, grausam

eiserne -- eiserne Kette: lat. ferrea, lat., F.: nhd. eiserne Kette

eiserner -- eiserner Radreifen: lat. canthus, cantus, lat., M.: nhd. eiserner Radreifen, Seite, Kante, Winkel

eisernes -- eisernes Gerät: lat. ferrõmentum, lat., N.: nhd. eisernes Gerät, eisernes Werkzeug

eisernes -- eisernes Gestell als Marterbrett: lat. catasta, lat., F.: nhd. Schaugerüst zur Ausstellung verkäuflicher Sklaven, eisernes Gestell als Marterbrett

eisernes -- eisernes Werkzeug: lat. ferrõmentum, lat., N.: nhd. eisernes Gerät, eisernes Werkzeug; ferrum, lat., N.: nhd. Eisen, eisernes Werkzeug, Stahl, Klinge (F.) (1), Schwert, Dolch

eisig: lat. gelidus, lat., Adj.: nhd. eiskalt, sehr kalt, eisig; glaciõlis, lat., Adj.: nhd. eisig, voll Eis seiend

eiskalt: lat. gelidÐ, lat., Adv.: nhd. eiskalt; gelidus, lat., Adj.: nhd. eiskalt, sehr kalt, eisig; nivõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schnee gehörig, Schnee..., eiskalt, schneeweis

Eiskälte: lat. gelð, lat., N.: nhd. Eiskälte, Frost; gelum, lat., N.: nhd. Eiskälte, Frost; gelus, lat., M.: nhd. Eiskälte, Frost

Eisvogel: lat. alcÐdo, lat., F.: nhd. Eisvogel; alcyæn, lat., F.: nhd. Eisvogel

Eiszapfen: lat. stÆria, lat., F.: nhd. gefrorener Tropfen (M.), Eiszapfen

eitel: lat. fðttilÐ, fðtilÐ, lat., Adv.: nhd. eitel, unnütz; fðttilis, fðtilis, lat., Adj.: nhd. leicht ausgießbar, zerbrechlich, unnütz, eitel; võnÐ, lat., Adv.: nhd. eitel, vergeblich, grundlos; võniter, mlat., Adv.: nhd. eitel, vergeblich, grundlos; võnus, lat., Adj.: nhd. leer, taub, gehaltlos, eitel, unbedeutend, lügenhaft, erfolglos, fruchtlos; ventæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wind seiend, windig, schnell, leicht, aufgeblasen, eitel, leer

-- eitel werden: lat. inõnÐscere, lat., V.: nhd. leer werden, eitel werden

-- etwas eitel: lat. subinõnis, lat., Adj.: nhd. etwas eitel

-- ziemlich eitel: lat. leviculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich leicht, ziemlich eitel

Eitelkeit: lat. võnitiÐs, lat., F.: nhd. Nichtigkeit, Eitelkeit; ventæsitõs, lat., F.: nhd. Blähung, Aufgeblasenheit, Eitelkeit, Windbeutelei

Eiter: lat. pðs, lat., N.: nhd. Eiter

-- Menge Eiter: lat. pðrulentia, lat., F.: nhd. Menge Eiter, Eitermasse

-- voll Eiter: lat. pðrulentÐ, lat., Adv.: nhd. voll Eiter

-- voll Eiter seiend: lat. pðrulentus, lat., Adj.: nhd. eitrig, voll Eiter seiend; pðscÆnus, lat., Adj.: nhd. voll Eiter seiend

-- von Eiter fließend: lat. vomifluus, lat., Adj.: nhd. von Eiter fließend

eiterartige -- eiterartige Flüssigkeit: lat. pÆtuÆta, lat., F.: nhd. zähe Feuchtigkeit, Schleim, Schnupfen (M.), eiterartige Flüssigkeit

Eiterbeule: lat. vomica, lat., F.: nhd. Geschwür, Blutschwäre, Eiterbeule, Unheil, Ungemach

Eitergeschwür: lat. abscessus, lat., M.: nhd. Weggang, Fortgang, Entfernung, Abzug, Abszess, Eitergeschwür

Eitermasse: lat. pðrulentia, lat., F.: nhd. Menge Eiter, Eitermasse

eitern: lat. pðrõre (2), lat., V.: nhd. eitern

-- krebsartig eitern: lat. cancerõscere, lat., V.: nhd. krebsartig eitern

Eitern -- zum Eitern bringen: lat. exulcerõre, lat., V.: nhd. schwären machen, zum Eitern bringen, wund machen, in tiefe Betrübnis versetzen

Eiterstoff: lat. pðrulentum, lat., N.: nhd. eitrige Materie, Eiterstoff, Vereiterung, eitriges Fleischstück

Eiterung: lat. pðritõs (2), lat., lat., F.: nhd. Eiterung; pðrulentõtio, lat., F.: nhd. Eiterung

-- krebsartige Eiterung: lat. cancerõtio, lat., F.: nhd. krebsartige Eiterung

eitle -- eitle Ruhmsucht: lat. supervacuitõs, lat., F.: nhd. überflüssige Ruhmsucht, eitle Ruhmsucht

Eitles -- Eitles redend: lat. võnidicus, lat., Adj.: nhd. Eitles redend, lügenhaft

eitrig: lat. pðrulentus, lat., Adj.: nhd. eitrig, voll Eiter seiend

eitrige -- eitrige Materie: lat. pðrulentum, lat., N.: nhd. eitrige Materie, Eiterstoff, Vereiterung, eitriges Fleischstück

eitriges -- eitriges Fleischstück: lat. pðrulentum, lat., N.: nhd. eitrige Materie, Eiterstoff, Vereiterung, eitriges Fleischstück

Ejakulation: lat. Ðiaculõtio, lat., F.: nhd. Herausschleudern, Ejakulation

Ekel: lat. fõstÆditõs, lat., F.: nhd. Ekel; fõstÆdium, lat., N.: nhd. Ekel, Überdruss, Stolz, Verachtung; malacia, lat., F.: nhd. Windstille, Appetitlosigkeit, Ekel; satiõs, satiÐs, lat., F.: nhd. Sättigung, Sattsein, Hinlänglichkeit, Übersättigung, Überdruss, Ekel; satiÐtõs, lat., F.: nhd. Hinlänglichkeit, Genüge, Reichlichkeit, Sattheit, Überfluss, Übersättigung, Ekel, Langweile; taedium, lat., N.: nhd. Ekel, Überdruss

-- Ekel empfinden: lat. fõstÆdÆre, lat., V.: nhd. Ekel empfinden, Widerwillen zeigen, sich ekeln, verschmähen; pertaedÐre, lat., V.: nhd. überdrüssig sein (V.), Ekel empfinden; pertaedÐscere, lat., V.: nhd. überdrüssig werden, Ekel empfinden; taedÐre, lat., V.: nhd. Ekel empfinden, Ekel haben, überdrüssig sein (V.); taediõre, lat., V.: nhd. Ekel empfinden, Ekel haben

-- Ekel erregend: lat. nauseæsus, nausiæsus, lat., Adj.: nhd. Ekel erregend

-- Ekel haben: lat. taedÐre, lat., V.: nhd. Ekel empfinden, Ekel haben, überdrüssig sein (V.); taediõre, lat., V.: nhd. Ekel empfinden, Ekel haben

-- Ekel tuend: lat. fõstÆdiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ekel seiend, Ekel tuend, voll Widerwillen seiend, nicht mögend, schwer zu befriedigen seiend, vornehm, vornehmtuerisch, stolz, hochmütig

-- mit Ekel: lat. fõstÆdiliter, lat., Adv.: nhd. mit Ekel, mit Verdruss

-- voll Ekel: lat. fõstÆdiæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Ekel, voll Widerwillen, widerstrebend

-- voll Ekel seiend: lat. fõstÆdiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ekel seiend, Ekel tuend, voll Widerwillen seiend, nicht mögend, schwer zu befriedigen seiend, vornehm, vornehmtuerisch, stolz, hochmütig

ekelhaft: lat. fõstÆdÆbilis, lat., Adj.: nhd. ekelhaft, unangenehm; foedus (1), lat., Adj.: nhd. garstig, ekelhaft, hässlich, abscheulich, greulich, grauenhaft; foetidus, faetidus, fÐtidus, lat., Adj.: nhd. übelriechend, stinkend, ekelhaft; obscaenus, obscÐnus, obscoenus, lat., Adj.: nhd. kotig, schmutzig, ekelhaft, garstig, unsittlich; pðtÆdulus, lat., Adj.: nhd. ekelhaft, widerlich, affektiert; rancidÐ, lat., Adv.: nhd. ranzig, stinkend, ekelhaft; rancidulÐ, lat., Adv.: nhd. etwas ranzig, etwas stinkend, ekelhaft; rancidulus, lat., Adj.: nhd. etwas ranzig, etwas stinkend, ekelhaft; rancidus, lat., Adj.: nhd. ranzig, stinkend, ekelhaft; spurcus, lat., Adj.: nhd. schweinisch, unflätig, garstig, ekelhaft; taediæsus, lat., Adj.: nhd. ekelhaft, verdrießlich

Ekelhaftes: lat. foetor, faetor, fÐtor, lat., M.: nhd. übler Geruch, Gestank, Ekelhaftes

ekeln -- sich ekeln: lat. fõstÆdÆre, lat., V.: nhd. Ekel empfinden, Widerwillen zeigen, sich ekeln, verschmähen

Ekloge: lat. ecloga, lat., F.: nhd. Ausgewähltes, Ekloge

elastisch: lat. flexibilis, lat., Adj.: nhd. biegsam, schmiegsam, geschmeidig, elastisch

Elch: lat. alcÐs, alcÐ, lat., F.: nhd. Elch, Elentier

Elch...: lat. alcÆnus, lat., Adj.: nhd.vom Elch stammend, vom Elentier stammend, Elch...

Elch -- vom Elch stammend: lat. alcÆnus, lat., Adj.: nhd.vom Elch stammend, vom Elentier stammend, Elch...

Elefant: lat. barrus, lat., M.: nhd. Elefant; elephantus, lat., M.: nhd. Elefant

Elefanten -- Gebrüll der Elefanten: lat. barrÆtus, lat., M.: nhd. Gebrüll der Elefanten, Schlachtgeschrei, Kriegsgesang

Elefantiasis: lat. elephantia, lat., F.: nhd. Elefantiasis, Elephantenhaut (Hautkrankheit)

elegant: lat. dÐlicõtus, lat., Adj.: nhd. reizend, elegant, fein, luxuriös

Eleganz: lat. nitor, lat., M.: nhd. Gleißen, Blinken, Glanz, Wohlhäbigkeit, Zierlichkeit, Eleganz

Elegie: lat. ÐlegÆa, lat., F.: nhd. elegisches Gedicht, Elegie

elegisch: lat. elegiacus, lat., Adj.: nhd. elegisch

elegische -- elegische Inschrift: lat. ÐlegÐon, lat., N.: nhd. elegische Inschrift; ÐlegÆon, lat., N.: nhd. elegische Inschrift

elegischer -- elegischer Vers: lat. Ðlegus, lat., M.: nhd. elegischer Vers

elegisches -- elegisches Gedicht: lat. ÐlegÆa, lat., F.: nhd. elegisches Gedicht, Elegie

Element: lat. elementum, lat., N.: nhd. Grundstoff, Urstoff, Element, Buchstabe

Elementarfeuer: lat. aethÐr, lat., M.: nhd. feurige Luftregion, obere feinere Luft, Elementarfeuer, Himmelsraum

elend: lat. miser, lat., Adj.: nhd. elend, unglücklich, erbärmlich; miserÐ, lat., Adv.: nhd. elend, unglücklich, kläglich, elendiglich, bemitleidenswert

Elend: lat. miseria, lat., F.: nhd. Elend, Jammer, unglücklicher Zustand, Not; miseritðdo, lat., F.: nhd. Elend, Not, Bemitleiden, Mitleid

elend: lat. scelestus, lat., Adj.: nhd. frevelhaft, gottlos, verrucht, schalkhaft, elend

-- gar elend: lat. misellus, lat., Adj.: nhd. gar elend, gar unglücklich; miserulus, lat., Adj.: nhd. gar elend, gar unglücklich

elende -- elende Buhldirne: lat. meretrÆcula, lat., F.: nhd. »Hürlein«, niedliche Buhldirne, elende Buhldirne

elende -- elende Kneipe: lat. caupænula, lat., F.: nhd. »Schenklein«, kleine Schenke, elende Kneipe

elende -- elende Sitte: lat. mæscillus, lat., M.: nhd. elende Sitte

elender -- elender Dieb: lat. fðrunculus (1), lat., M.: nhd. elender Dieb, elender Spitzbube

elender -- elender Räuber: lat. praedænulus, lat., M.: nhd. »Räuberlein«, elender Räuber

elender -- elender Spitzbube: lat. fðrunculus (1), lat., M.: nhd. elender Dieb, elender Spitzbube

elender -- kleiner elender Nachen: lat. lintriculus, lat., M.: nhd. »Kähnlein«, kleiner elender Nachen

elendes -- elendes Geld: lat. nummulus, lat., M.: nhd. »Geldlein«, etwas Geld, elendes Geld

elendiglich: lat. miserÐ, lat., Adv.: nhd. elend, unglücklich, kläglich, elendiglich, bemitleidenswert

Elentier: lat. alcÐs, alcÐ, lat., F.: nhd. Elch, Elentier

-- vom Elentier stammend: lat. alcÆnus, lat., Adj.: nhd.vom Elch stammend, vom Elentier stammend, Elch...

Elephant: lat. elephõs, lat.-gr., M.: nhd. Elephant

Elephanten...: lat. elephantÆnus, lat., Adj.: nhd. von Elephanten stammend, Elephanten...

Elephanten -- von Elephanten stammend: lat. elephantÆnus, lat., Adj.: nhd. von Elephanten stammend, Elephanten...

Elephantenhaut (Hautkrankheit): lat. elephantia, lat., F.: nhd. Elefantiasis, Elephantenhaut (Hautkrankheit)

Elephantenwärter: lat. elephantõrius, lat., M.: nhd. Elephantenwärter

Elephantiasis -- mit der Elephantiasis behaftet: lat. elephantiacus, lat., Adj.: nhd. von der Elephantiasis herrührend, mit der Elephantiasis behaftet; elephantiacus, lat., Adj.: nhd. mit der Elephantiasis behaftet

Elephantiasis -- von der Elephantiasis herrührend: lat. elephantiacus, lat., Adj.: nhd. von der Elephantiasis herrührend, mit der Elephantiasis behaftet

elf: lat. ðndecim, lat., Num. Kard.: nhd. elf

-- elf in sich fassend: lat. ðndÐnõrius, lat., Adj.: nhd. elf in sich fassend

-- elf Zwölftel: lat. deðnx, lat., M.: nhd. elf Zwölftel

-- je elf: lat. ðndÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je elf

Elfenbein: lat. eborium, lat., N.: nhd. Elfenbein; ebur, lat., N.: nhd. Elfenbein

Elfenbein...: lat. eboreus, lat., Adj.: nhd. elfenbeinern, aus Elfenbein seiend, Elfenbein...; eburneolus, lat., Adj.: nhd. elfenbeinern, Elfenbein...; eburneus, lat., Adj.: nhd. elfenbeinern, weiß wie Elfenbein, Elfenbein...; eburnus, lat., Adj.: nhd. elfenbeinern, weiß wie Elfenbein, Elfenbein...

Elfenbein -- aus Elfenbein seiend: lat. eboreus, lat., Adj.: nhd. elfenbeinern, aus Elfenbein seiend, Elfenbein...

Elfenbein -- mit Elfenbein ausgelegt: lat. eburõtus, lat., Adj.: nhd. mit Elfenbein verziert, mit Elfenbein ausgelegt

Elfenbein -- mit Elfenbein verziert: lat. eburõtus, lat., Adj.: nhd. mit Elfenbein verziert, mit Elfenbein ausgelegt

Elfenbein -- weiß wie Elfenbein: lat. eburneus, lat., Adj.: nhd. elfenbeinern, weiß wie Elfenbein, Elfenbein...; eburnus, lat., Adj.: nhd. elfenbeinern, weiß wie Elfenbein, Elfenbein...

elfenbeinern: lat. eboreus, lat., Adj.: nhd. elfenbeinern, aus Elfenbein seiend, Elfenbein...; eburneolus, lat., Adj.: nhd. elfenbeinern, Elfenbein...; eburneus, lat., Adj.: nhd. elfenbeinern, weiß wie Elfenbein, Elfenbein...; eburnus, lat., Adj.: nhd. elfenbeinern, weiß wie Elfenbein, Elfenbein...

Elfenbeinschnitzer: lat. eborõrius, eburõrius, lat., M.: nhd. Elfenbeinschnitzer

Elfer: lat. ðndecumõnus, lat., M.: nhd. Soldat der elften Legion, Elfer

elfmal: lat. ðndeciÐs, ðndeciÐns, lat., Adv.: nhd. elfmal

elfrudrige -- elfrudrige Galeere: lat. ðndecirÐmis, lat., F.: nhd. elfrudrige Galeere

elfte: lat. ðndecimus, lat., Num. Ord.: nhd. elfte

elften -- Soldat der elften Legion: lat. ðndecumõnus, lat., M.: nhd. Soldat der elften Legion, Elfer

Ellbogenknochen: lat. ðlna, lat., F.: nhd. Ellbogenknochen, Arm, Klafter

Elle: lat. cubitum, lat., N.: nhd. Elle, Ellenbogen; cubitus (1), lat., M.: nhd. Elle, Ellenbogen

-- eine Elle lang: lat. cubitõlis, lat., Adj.: nhd. eine Elle lang, Ellen...

Ellen...: lat. cubitõlis, lat., Adj.: nhd. eine Elle lang, Ellen...

Ellen -- aus vier Ellen bestehend: lat. quadricubitõlis, lat., Adj.: nhd. aus vier Ellen bestehend; quadricubitus, lat., Adj.: nhd. aus vier Ellen bestehend

Ellen -- ein durch das Katapult geschleuderte drei Ellen lange Fernwaffe: lat. trifax, lat., F.: nhd. ein durch das Katapult geschleuderte drei Ellen lange Fernwaffe

Ellenbogen: lat. cubitum, lat., N.: nhd. Elle, Ellenbogen; cubitus (1), lat., M.: nhd. Elle, Ellenbogen; umbo, lat., M.: nhd. Buckel, Knopf, Kegel, Schild, Ellenbogen, Vorgebirge

ellenlang: lat. sÐsquipedõlis, lat., Adj.: nhd. anderthalbfüßig, ellenlang

Eller: lat. alnus, lat., F.: nhd. Erle, Eller

Ellipse: lat. ellÆpsis, lat., F.: nhd. Ellipse

Elster: lat. gaia, lat., F.: nhd. Elster; pÆca, lat., F.: nhd. Elster

elterlich: lat. parentõlis, lat., Adj.: nhd. elterlich, zur Totenfeier der Eltern gehörig

Eltern -- zur Totenfeier der Eltern gehörig: lat. parentõlis, lat., Adj.: nhd. elterlich, zur Totenfeier der Eltern gehörig

elternlos: lat. orbus (1), lat., Adj.: nhd. beraubt, entledigt, ohne etwas seiend, verwaist, elternlos, vaterlos, kinderlos, blind

elternloses -- elternloses Mädchen: lat. pðpilla, lat., F.: nhd. unmündiges Mädchen, elternloses Mädchen, Waise, Mündel, Pupille, Augenstern, Augapfel

Elternlosigkeit: lat. orbitõs, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Verlust, Verwaistsein, Kinderlosigkeit, Elternlosigkeit, Witwenstand, Blindheit; orbitðdo, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Verlust, Verwaistsein, Kinderlosigkeit, Elternlosigkeit, Witwenstand, Blindheit

Elternmord: lat. parenticÆdium, lat., N.: nhd. Elternmord

Elternmörder: lat. parenticÆda, lat., M.: nhd. Elternmörder

Emanzipation: lat. Ðmancipõtio, lat., F.: nhd. Entlassung aus der väterlichen Gewalt, Freilassung, Emanzipation, Abtretung

Embryo: lat. embryo, lat., N.: nhd. Embryo

Empfang -- in Empfang nehmen: lat. acceptõre, lat., V.: nhd. empfangen, annehmen, in Empfang nehmen, bekommen, sich gefallen lassen, zulassen

Empfang -- zum Empfang gehörig: lat. salðtõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Begrüßen geeignet, zum Empfang gehörig

empfangen: lat. acceptõre, lat., V.: nhd. empfangen, annehmen, in Empfang nehmen, bekommen, sich gefallen lassen, zulassen; accipere, lat., V.: nhd. hinnehmen, empfangen, einnehmen, entgegennehmen, erfahren (V.), abnehmen, gutschreiben

Empfänger: lat. acceptor, lat., M.: nhd. Empfänger, Einnehmer, Zolleinnehmer, Billiger

empfänglich: lat. capõbilis, lat., Adj.: nhd. fassbar, greifbar, empfänglich; capõciter, lat., Adv.: nhd. empfänglich

Empfänglichkeit: lat. docilitõs, lat., F.: nhd. Gelehrigkeit, Bildsamkeit, Empfänglichkeit, Fügsamkeit, Sanftmut

Empfängnis: lat. conceptio, lat., F.: nhd. Zusammenfassen, Auffassen, Empfängnis

-- bei der Empfängnis eintretend: lat. conceptiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Empfängnis gehörig, bei der Empfängnis eintretend

-- zur Empfängnis gehörig: lat. conceptiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Empfängnis gehörig, bei der Empfängnis eintretend

Empfangszimmer: lat. salðtõtærium, lat., N.: nhd. Begrüßungszimmer, Empfangszimmer

empfehlen: lat. dÐmandõre, lat., V.: nhd. überweisen, auftragen, empfehlen; suffrõgõrÆ, lat., V.: nhd. durch seine Stimme begünstigen, zum Amt befördern, begünstigen, beistehen, empfehlen

empfehlende -- empfehlende Rede: lat. suõsæria, lat., F.: nhd. empfehlende Rede

Empfehler -- nhd Empfehler: lat. commendõtor, lat., M.: nhd Empfehler, Gönner

Empfehlung: lat. commendõtio, lat., F.: nhd. Empfehlung, Vermittlung; suõsio, lat., F.: nhd. Raten, Ratgeben, Empfehlung; suffrõgõtio, lat., F.: nhd. Empfehlung, Begünstigung, Unterstützung

Empfehlungschreiben: lat. fÆrmõmentum, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Stütze, Beweis, Empfehlungschreiben

empfindbar: lat. sÐnsibilis, lat., Adj.: nhd. empfindbar, sinnlich; sÐnsilis, lat., Adj.: nhd. empfindbar, sinnlich

-- empfindbar durch die Sinne: lat. sÐnsibiliter, lat., Adv.: nhd. empfindbar durch die Sinne

Empfindbarkeit: lat. sÐnsibilitõs, lat., F.: nhd. Empfindbarkeit, Sinn

Empfinden: lat. intellÐctus, lat., M.: nhd. Innewerden, Wahrnehmen, Merken, Erkennen, Empfinden, Verstehen, geistiges Verständnis

empfinden: lat. sentÆre, lat., V.: nhd. fühlen, denken, empfinden, wahrnehmen

-- Ekel empfinden: lat. fõstÆdÆre, lat., V.: nhd. Ekel empfinden, Widerwillen zeigen, sich ekeln, verschmähen; pertaedÐre, lat., V.: nhd. überdrüssig sein (V.), Ekel empfinden; pertaedÐscere, lat., V.: nhd. überdrüssig werden, Ekel empfinden; taedÐre, lat., V.: nhd. Ekel empfinden, Ekel haben, überdrüssig sein (V.); taediõre, lat., V.: nhd. Ekel empfinden, Ekel haben

-- Hitze empfinden: lat. aestuõrÆ, lat., V.: nhd. Hitze empfinden, in Unruhe sein (V.)

-- Kälte empfinden: lat. algÐre, lat., V.: nhd. Kälte empfinden, frieren

-- Schmerz empfinden: lat. dolÐre, lat., V.: nhd. Schmerzen haben, schmerzen, weh tun, Schmerz empfinden

-- Schmerzen empfinden: lat. indolÐscere, lat., V.: nhd. Schmerzen empfinden, schmerzen, wehtun

-- tief empfinden: lat. persentÆre, lat., V.: nhd. tief fühlen, tief empfinden, deutlich merken; persentÆscere, lat., V.: nhd. tief empfinden, deutlich merken

-- Übelkeit empfinden: lat. nauseõre, nausiõre, lat., V.: nhd. Seekrankheit haben, Übelkeit empfinden, sich erbrechen wollen (V.)

-- vorher empfinden: lat. praesentÆre, lat., V.: nhd. vorher empfinden, vorher merken, Vorgefühl haben, ahnen

Empfindender -- Abscheu Empfindender: lat. formÆdõtor, lat., M.: nhd. Abscheu Empfindender

empfindlich: lat. dolidus, lat., Adj.: nhd. schmerzhaft, empfindlich; stomachæsus, lat., Adj.: nhd. voller Unmut seiend, empfindlich, unmutig, unwillig; subÆrõtus, lat., Adj.: nhd. etwas zornig, ein wenig böse, empfindlich, unwillig

-- gegen Frost sehr empfindlich: lat. algiæsus, lat., Adj.: nhd. sehr frostig, gegen Frost sehr empfindlich

-- sehr empfindlich: lat. peracerbus, lat., Adj.: nhd. sehr herb, sehr empfindlich

empfindsam: lat. passiænõlis, lat., Adj.: nhd. empfindsam, der Empfindung fähig; passÆvus (2), Adj.: nhd. passiv, empfindsam, passiv; patibilis, lat., Adj.: nhd. erträglich, leidlich, empfindsam, leidend, passiv

-- empfindsam machen: lat. sÐnsificõre, lat., V.: nhd. mit Empfindung begaben, empfindsam machen

Empfindsamkeit: lat. sagõcitõs, lat., F.: nhd. Spürkraft, Empfindsamkeit, Scharfsinn, Schlauheit; sÐnsuõlitõs, lat., F.: nhd. Empfindsamkeit, Sinnlichkeit

Empfindung: lat. sÐnsus, lat., M.: nhd. Wahrnehmen, Wahrnehmung, Empfindung, Gefühl, Sinn

-- der Empfindung fähig: lat. passibilis, lat., Adj.: nhd. der Empfindung fähig, leiden könnend; passiænõlis, lat., Adj.: nhd. empfindsam, der Empfindung fähig

-- Empfindung Erzeugender: lat. sÐnsificõtor, lat., M.: nhd. Empfindung Erzeugender

-- Empfindung hervorbringend: lat. sÐnsificus, lat., Adj.: nhd. Empfindung hervorbringend

-- Empfindung verursachend: lat. sÐnsifer, lat., Adj.: nhd. Empfindung verursachend

-- fressende Empfindung: lat. ræsio, lat., F.: nhd. Nagen, Fressen, Reißen, fressende Empfindung; ræsðra, lat., F.: nhd. Nagen, Fressen, Reißen, fressende Empfindung; ræsus, lat., M.: nhd. Nagen, Fressen, Reißen, fressende Empfindung

-- mit Empfindung begaben: lat. sÐnsificõre, lat., V.: nhd. mit Empfindung begaben, empfindsam machen

-- schmerzliche Empfindung: lat. dolentia, lat., F.: nhd. Schmerz, schmerzliche Empfindung, Betrübnis; dolor, lat., M.: nhd. Schmerz, schmerzliche Empfindung, Betrübnis, Kummer, Unmut, Unwille, Ärger

empfindungslos: lat. impassibilis, lat., Adj.: nhd. empfindungslos, leidenschaftslos; ÆnsÐnsilis, lat., Adj.: nhd. empfindungslos

Empfindungslosigkeit: lat. impassibilitõs, lat., F.: nhd. Empfindungslosigkeit, Leidenschaftslosigkeit; ÆnsÐnsibilitõs, lat., F.: nhd. Empfindungslosigkeit, Gefühllosigkeit

empfing -- kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug: lat. libellÐnsis, lat., M.: nhd. kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug

empfingen -- Reue empfingen: lat. paenitÐrÆ, lat., V.: nhd. Reue empfingen

empfingen -- tiefen Schmerz empfingen: lat. perdolÐscere, lat., V.: nhd. tiefen Schmerz empfingen, sich tief betrüben

empfohlen -- keiner Schonung empfohlen: lat. incommendõtus, lat., Adj.: nhd. nicht empfohlen, keiner Schonung empfohlen

empfohlen -- nicht empfohlen: lat. incommendõtus, lat., Adj.: nhd. nicht empfohlen, keiner Schonung empfohlen

Emphase: lat. emphasis, lat., F.: nhd. Anblick, Nachdruck des Ausdrucks, Emphase

empirisch: lat. empÆricus, lat., Adj.: nhd. empirisch

empor -- empor springen: lat. exsultõre, exultõre, lat., V.: nhd. empor springen, aufhüpfen, frohlocken

emporarbeiten -- sich emporarbeiten: lat. ÐnÆtÆ, lat., V.: nhd. sich herausarbeiten, sich emporarbeiten, emporsteigen

emporbrausen: lat. effervÐscere, lat., V.: nhd. siedend aufwallen, aufbrausen, emporbrausen, aufgären

Empore -- Kirche mit Empore: lat. pyrgus, lat., M.: nhd. Turm eines Spielbretts, Kirche mit Empore

empörend: lat. atræciter, lat., Adv.: nhd. gräulich, greulich, entsetzlich, empörend, furchtbar, erbarmungslos

-- für empörend halten: lat. indignõrÆ, lat., V.: nhd. für unwürdig hatlen, für empörend halten

empörerisch: lat. rebellis, lat., Adj.: nhd. den Krieg erneuernd, sich auflehnend, widerspenstig, empörerisch

emporfliegen: lat. subvolõre, lat., V.: nhd. emporfliegen, auffliegen

Emporführen: lat. Ðductio, lat., F.: nhd. Ausziehen, Ausrücken, Emporführen, Errichten, Bilden

emporgehoben: lat. Ðditus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hoch, emporgehoben

emporgerichtet: lat. arrÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. emporgerichtet, emporstehend

emporhalten: lat. sufferre, lat., V.: nhd. unter etwas tragen, unterhalten (V.), unten tragen, emporhalten; sustinÐre, lat., V.: nhd. in die Höhe halten, emporhalten, stützen, halten, tragen, zurückhalten, innehalten

emporhäufen: lat. aggerõre, lat., V.: nhd. Damm aufschütten, aufwerfen, emporhäufen

emporheben: lat. allevõre, adlevõre, lat., V.: nhd. emporheben, in die Höhe heben, aufheben, aufrichten, erleichtern; attollere, adtollere, lat., V.: nhd. emporheben, in die Höhe heben, erheben; Ðlevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, emporheben, aufheben, Kraft nehmen; sublÆmõre, lat., V.: nhd. hoch erheben, emporheben, erheben

emporhebend -- sich emporhebend: lat. tumidus, lat., Adj.: nhd. geschwollen, strotzend, schwellend, sich emporhebend, aufbrausend

emporhebend -- zum Himmel emporhebend: lat. caelifer, lat., Adj.: nhd. den Himmel tragend, zum Himmel emporhebend

Emporklettern: lat. nÆsus (2), nÆxus, lat., M.: nhd. Anstemmen, Ansatz, Schwung, Auftreten, Hinaufklimmen, Emporklettern, Anstrengung

emporkommen: lat. Ðmergere, lat., V.: nhd. auftauchen machen, auftauchen, emporkommen

emporragen: lat. excellere, lat., V.: nhd. emporragen, hervorragen, sich erheben; minõrÆ, lat., V.: nhd. emporragen, überragen, drohen

-- kahl emporragen: lat. rigÐre, lat., V.: nhd. starren, starr sein (V.), steif sein (V.), strotzen, kahl emporragen

emporragend: lat. celsus, lat., Adj.: nhd. in die Höhe gerichtet, emporragend, hoch, erhaben; excellÐns, lat., Adj.: nhd. emporragend, hervorragend

emporrichten: lat. abstollere, lat., V.: nhd. aufrichten, emporrichten, aufheben, erheben; arrigere, lat., V.: nhd. aufrichten, emporrichten; frigere (2), lat., V.: nhd. emporrichten; subrigere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, erheben, emporrichten, emporstehen; surgere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, erheben, emporrichten, emporstehen; tollere, lat., V.: nhd. aufrichten, emporrichten, aufheben, erheben

Emporschießenlassen: lat. immissio, lat., F.: nhd. Hineinlassen, Anstiften, Emporschießenlassen

emporschlagen: lat. Ðverberõre, lat., V.: nhd. emporschlagen, aufpeitschen, emportreiben

Emporschnellen -- Emporschnellen auf einem ausgebreiteten Mantel: lat. sagõtio, lat., F.: nhd. Emporschnellen auf einem ausgebreiteten Mantel, Fuchsprellen

emporschwingen: lat. attorquÐre, adtorquÐre, lat., V.: nhd. emporschwingen

emporspringen: lat. iaculõrÆ, lat., V.: nhd. Wurfspieß schleudern, werfen, schleudern, sich stürzen, emporspringen; subsilÆre, lat., V.: nhd. emporspringen, hineinspringen

emporstarren: lat. inhorrÐre, lat., V.: nhd. starren, emporstarren, sich emporsträuben

Emporstarren -- Emporstarren der Haare: lat. horripilõtio, lat., F.: nhd. Emporstarren der Haare

emporstarrend: lat. rigidus, lat., Adj.: nhd. starr, steif, unbiegsam, hart, emporstarrend

emporstehen: lat. subrigere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, erheben, emporrichten, emporstehen; surgere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, erheben, emporrichten, emporstehen

emporstehend: lat. arrÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. emporgerichtet, emporstehend; sublÆmis, lat., Adj.: nhd. hoch, erhaben, emporstehend

emporsteigen: lat. ascendere, lat., V.: nhd. heransteigen, hinaufsteigen, emporsteigen, sich erheben; ÐnÆtÆ, lat., V.: nhd. sich herausarbeiten, sich emporarbeiten, emporsteigen; ÐscÐndere, lat., V.: nhd. aufwärts steigen, emporsteigen; scandere, lat., V.: nhd. steigen, besteigen, emporsteigen

emporsträuben -- sich emporsträuben: lat. inhorrÐre, lat., V.: nhd. starren, emporstarren, sich emporsträuben

emporsträubenden -- mit sich emporsträubenden Haaren seiend: lat. reburrus, lat., Adj.: nhd. mit sich emporsträubenden Haaren seiend

emportauchen -- wieder emportauchen: lat. renõre, lat., V.: nhd. zurückschwimmen, wieder emportauchen

emportreiben: lat. Ðverberõre, lat., V.: nhd. emporschlagen, aufpeitschen, emportreiben

emporwachsen -- wild emporwachsen: lat. silvÐscere, silvÆscere, lat., V.: nhd. zu viel Holz bekommen, verwildern, wild emporwachsen, aufwuchern

emsig: lat. sÐdulæ, lat., Adv.: nhd. mit Emsigkeit, emsig, mühsam, mit allem Fleiß, sorgfältig; sÐdulus, lat., Adj.: nhd. emsig, geschäftig, dienstbeflissen, betriebsam, eifrig; studiæsus, lat., Adj.: nhd. eifrig, emsig, eifrig ergeben (Adj.), strebend

-- emsig betreiben: lat. nõvõre, lat., V.: nhd. rührig betreiben, emsig betreiben

Emsigkeit: lat. Ænstantia, lat., F.: nhd. Gegenwart, unmittelbare Nähe, Emsigkeit; nõvitõs, gnõvitõs (ält.), lat., F.: nhd. Rührigkeit, Regsamkeit, Emsigkeit; sÐdulitõs, lat., F.: nhd. Emsigkeit, Geschäftigkeit, Dienstbeflissenheit, Eifer

-- mit Emsigkeit: lat. sÐdulæ, lat., Adv.: nhd. mit Emsigkeit, emsig, mühsam, mit allem Fleiß, sorgfältig

en -- Ðplitai oƒ en esc£th t£xei: lat. armitÐs, lat., Sb.: Ðplitai oƒ en esc£th t£xei

en -- eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai: lat. atena, lat., F.: nhd. eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai

Ende: lat. clausula, lat., F.: nhd. Schluss, Ende, Schlusssatz; fÆnis, lat., M., F.: nhd. Grenze, Gebiet, Land, Ziel, Ende, Abgabe; æra (1), lat., F.: nhd. Äußerste, Rand, Saum (M.) (1), Ende, Grenze, Küste, Gegend, Himmelsgegend, Erdgürtel, Zone; postrÐmitõs, lat., F.: nhd. Äußerste, Letzte, Ende; termen, lat., N.: nhd. Grenze, Ende; terminus, lat., M.: nhd. Grenze, Grenzzeichen, Grenzstein, Ende; termæ, lat., N.: nhd. Grenze, Ende

-- am Ende befindlich: lat. fÆnõlis, lat., Adj.: nhd. Grenzen betreffend, das Ende betreffend, am Ende befindlich

-- am Ende stehend: lat. novissimõlis, lat., Adj.: nhd. am Ende stehend

-- bis ans Ende: lat. fÆnõliter, lat., Adv.: nhd. bis ans Ende

-- das Ende betreffend: lat. fÆnõlis, lat., Adj.: nhd. Grenzen betreffend, das Ende betreffend, am Ende befindlich

-- dem Leben ein Ende machen: lat. ÐvÆtõre (2), lat., V.: nhd. dem Leben ein Ende machen

-- ein Ende machen: lat. interimere, lat., V.: nhd. aus dem Weg räumen, vernichten, ein Ende machen

-- ganz zu Ende kommen: lat. expatrõre, lat., V.: nhd. ganz zu Ende kommen, durch Wolllust vergeuden

-- Krieg zu Ende führen: lat. dÐbellõre, lat., V.: nhd. Krieg zu Ende führen, völlig besiegen

-- zu Ende bringen: lat. patrõre, lat., V.: nhd. durchsetzen, vollbringen, zustande bringen, zu Ende bringen

-- zu Ende gehen: lat. ultimõre, lat., V.: nhd. zu Ende gehen

-- zum Ende gehörig: lat. terminõlis, lat., Adj.: nhd. zur Grenze gehörig, Grenz..., zum Ende gehörig, zum Schluss gehörig

Endiger: lat. fÆnÆtor, lat., M.: nhd. Feldmesser, Vermesser, Horizont, Endiger

Endivie: lat. cichærium, cichorÐum, lat., N.: nhd. Zichorie, Endivie; intiba, lat., F.: nhd. Zichorie, Endivie; intibum, intubum, lat., N.: nhd. Zichorie, Endivie; intibus, intubus, lat., M.: nhd. Zichorie, Endivie

-- Art Endivie: lat. Ðscõriola, lat., F.: nhd. Art Endivie

Endivien -- von Endivien stammend: lat. intubõceus, lat., Adj.: nhd. von Endivien stammend

endlich: lat. dÐnique, lat., Adv.: nhd. und nun gar, nun gar, endlich, zuletzt, und außerdem; novÐ, lat., Adv.: nhd. neu, ungewöhnlich, unerhört, zuletzt, endlich; noviter, lat., Adv.: nhd. neu, ungewöhnlich, unerhört, zuletzt, endlich; postrÐmæ, lat., Adv.: nhd. kurz, überhaupt, endlich, zuletzt; tandem, lat., Adv.: nhd. endlich, doch endlich, zuletzt

-- doch endlich: lat. tandem, lat., Adv.: nhd. endlich, doch endlich, zuletzt

Endung -- Endung betreffend: lat. fÆnÆtÆvus, lat., Adj.: nhd. Endung betreffend, auf Bestimmung beruhend, auf Erklärung beruhend

Energie: lat. industria, lat., F.: nhd. beharrliche Tätigkeit, Rührigkeit, Betriebsamkeit, Energie

-- Mangel an Energie: lat. Ægnõvia, lat., F.: nhd. Lässigkeit, Trägkeit, Mangel an Tatkraft, Mangel an Energie, Feigheit

-- ohne Energie: lat. ÆgnõvÐ, lat., Adv.: nhd. träge, ohne Energie, antriebslos, feig, feige; Ægnõviter, lat., Adv.: nhd. träge, ohne Energie, antriebslos, feig, feige; Ægnõvus, lat., Adj.: nhd. lässig, träge, ohne Energie, untüchtig, faul, bequem

enestanden -- im Sumpf enestanden: lat. palðdigena, lat., Adj.: nhd. im Sumpf enestanden

Enführungsworte: lat. praelocðtio, lat., F.: nhd. Enführungsworte, Vorrede, Vorwort

eng: lat. adductus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengezogen, eng, schmal, ernsthaft; angustÐ, lat., Adv.: nhd. eng, knapp, beschränkt, kärglich, spärlich, gedrängt; angustus, lat., Adj.: nhd. eng, schmal, knapp; strictÐ, lat., Adv.: nhd. eng, knapp, genau, streng; strictim, lat., Adv.: nhd. eng, knapp, darüberhin, flüchtig; strictus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengezogen, dicht, straff, stramm, eng, kurz, bündig

-- eng einschnüren: lat. artõre, artÆre, lat., V.: nhd. einengen, straff anziehen, eng einschnüren, zusammenpressen

-- eng verbinden: lat. cænsociõre, lat., V.: nhd. vereinigen, eng verbinden, vereinigen, gemeinschaftlich machen; cæpulõre, lat., V.: nhd. verknüpfen, zusammenkoppeln, zusammenschließen, zusammenbinden, eng verbinden, vereinen

-- eng verbunden: lat. adiðnctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eng verbunden, in naher Beziehung stehend; cæpulõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verknüpft, verkettet, verbunden, eng verbunden; vÆnctim, lat., Adv.: nhd. eng verbunden

Engbrüstiger: lat. anhÐlõtor, lat., M.: nhd. schwer Atem Holender, Engbrüstiger

Enge: lat. angustia, lat., F.: nhd. Enge, Schwierigkeit; angustitõs, lat., F.: nhd. Enge, Schwierigkeit

enge -- enge Verknüpfung: lat. contextus (2), lat., M.: nhd. Zusammenfügung, Zusammensetzung, enge Verknüpfung

»Enge«: lat. angor, lat., M.: nhd. »Enge«, krampfhaftes Zusammendrücken der Kehle, Würgen, Beklemmung, Angst, Kummer

Engel: lat. angelus, lat., M.: nhd. Engel, Gottesbote

-- Engel höherer Ordnung: lat. SeraphÆn, lat., Sb. Pl.: nhd. Seraphim, Engel höherer Ordnung

-- weiblicher Engel: lat. angela, lat., F.: nhd. weiblicher Engel

-- wie ein Engel: lat. angelicÐ, lat., Adv.: nhd. wie ein Engel

Engelfisch: lat. squatina, lat., F.: nhd. Engelfisch, Meerengel; squatus, lat., M.: nhd. Engelfisch, Meerengel

Engelgattung -- höhere Engelgattung: lat. CherðbÆm, CherðbÆn, lat., Sb. Pl.: nhd. »Cherubim«, höhere Engelgattung

Engeln -- Engeln zukommend: lat. angelicus, lat., Adj.: nhd. zu den Boten gehörig, Engeln zukommend

Engelsnatur -- in Engelsnatur umgewandelt: lat. angelificõtus, lat., Adj.: nhd. in Engelsnatur umgewandelt

Engelsüß: lat. filicula, felicula, lat., F.: nhd. Engelsüß

engem -- Flasche mit engem Hals und weitem Bauch: lat. lagoena, lagæna, lat., F.: nhd. Flasche mit engem Hals und weitem Bauch

engen -- Eingang durch einen engen gekrümmten Weg: lat. Ænsinuõtio, lat., F.: nhd. Eingang durch einen engen gekrümmten Weg, Einschmeichelung, Bekanntmachung

enger -- enger machen: lat. angustõre, lat., V.: nhd. enger machen, verengen, beschränken

enger -- enger Pass: lat. furcula, lat., F.: nhd. gabelförmige Stütze, Forkel, enger Pass

engere -- engere Verbindung: lat. cæpulõtio, lat., F.: nhd. Verknüpfung, Verbindung, Verkettung, engere Verbindung

enges -- enges Gässchen: lat. angiportum, lat., N.: nhd. enges Gässchen, Nebengässchen; angiportus, lat., M.: nhd. enges Gässchen, Nebengässchen

enggeschlossenen -- in enggeschlossenen Haufen: lat. cuneõtim, lat., Adv.: nhd. keilförmig, in enggeschlossenen Haufen

enghalsiger Krug (M.) (1): lat. guttus, gðtus, lat., M.: nhd. enghalsiger Krug (M.) (1), Kanne

Engpass: lat. pyla, lat., F.: nhd. Pass zwischen Gebirgen, Engpass

enhaltend -- nhd ein Dekret enhaltend: lat. dÐcrÐtõlis, lat., Adj.: nhd ein Dekret enhaltend, durch ein Dekret bewilligt

Enkaustik: lat. encaustica, lat., F.: nhd. Wachsmalerei, Enkaustik

Enkel (M.) (1): lat. aviõticus (2), lat., M.: nhd. Enkel (M.) (1); nepæs, lat., M.: nhd. Enkelkind, Enkel (M.) (1), Brudersohn, Schwestersohn, Neffe

Enkel -- Enkel im fünften Grad: lat. trinepæs, lat., M.: nhd. Enkel im fünften Grad

Enkelchen: lat. nepætellus, lat., M.: nhd. »Enkellein«, Enkelchen; nepætula, lat., F.: nhd. »Enkellein«, Enkelchen; nepætulus, lat., M.: nhd. »Enkellein«, Enkelchen

Enkelin: lat. nepætia, lat., F.: nhd. Enkelin; nepæticia, lat., F.: nhd. Enkelin; nepætilla, lat., F.: nhd. »Enkellein«, Enkelin; neptia, nepta, lat., F.: nhd. Enkelin, Nichte; nepticula, lat., F.: nhd. Enkelin; neptilla, lat., F.: nhd. Enkelin; neptis, lat., F.: nhd. Enkelin, Nichte

-- Enkelin im fünften Grad: lat. trineptis, lat., F.: nhd. Enkelin im fünften Grad

-- Gatte der Enkelin: lat. prægener, lat., M.: nhd. Kindstochtermann, Gatte der Enkelin

Enkelkind: lat. nepæs, lat., M.: nhd. Enkelkind, Enkel (M.) (1), Brudersohn, Schwestersohn, Neffe

»Enkellein«: lat. nepætellus, lat., M.: nhd. »Enkellein«, Enkelchen; nepætilla, lat., F.: nhd. »Enkellein«, Enkelin; nepætula, lat., F.: nhd. »Enkellein«, Enkelchen; nepætulus, lat., M.: nhd. »Enkellein«, Enkelchen

Enkels -- Gattin des Enkels: lat. prænurus, lat., F.: nhd. Gattin des Enkels, Großschwiegertochter, Schwiegerenkelin

Enleitung: lat. præloquium, lat., N.: nhd. Ausspruch, Satz, Enleitung

enstellt: lat. dÐfærmis, lat., Adj.: nhd. missförmig, missgestaltet, enstellt

entarten -- entarten lassen: lat. dÐgeniõre, lat., V.: nhd. entarten lassen, schänden, entehren

entartet: lat. dÐgener, lat., Adj.: nhd. entartet, aus der Art geschlagen, unecht, unebenbürtig

Entäußerung: lat. aliÐnõtio, lat., F.: nhd. Entfremdung, Entäußerung, Veräußerung, Geistesabwesenheit, Bewusstlosigkeit

entbehren: lat. carÐre, lat., V.: nhd. leer sein (V.), entblößt sein (V.), frei sein (V.), entbehren, sich enthalten, vermissen

entbinden: lat. obstetrÆcõre, lat. ,V.: nhd. Hebammendienste tun, entbinden

entblößen: lat. dÐnðdõre, lat., V.: nhd. entblößen, aufdecken, bloßstellen; dÐtegere, lat., V.: nhd. abdecken, aufdecken, enthüllen, entblößen; Ðnðdõre, lat., V.: nhd. entblößen, berauben; exuere, lat., V.: nhd. herausnehmen, heraustun, entblößen, ausziehen, frei machen; nðdõre, lat., V.: nhd. entblößen, entkleiden, der Kleider berauben; renðdõre, lat., V.: nhd. entblößen, bloßmachen, aufdecken, eröffnen; revÐlõre, lat., V.: nhd. enthüllen, entblößen

-- ganz entblößen: lat. apertõre, lat., V.: nhd. ganz entblößen, eröffnen

Entblößer: lat. nðdõtor, lat., M.: nhd. Entblößer, Berauber

entblößt: lat. vacuus, lat., Adj.: nhd. leer, ledig, entblößt, frei, ohne

entblößt sein (V.): lat. carÐre, lat., V.: nhd. leer sein (V.), entblößt sein (V.), frei sein (V.), entbehren, sich enthalten, vermissen; vacõre, lat., V.: nhd. leer sein (V.), ledig sein (V.), frei sein (V.), entblößt sein (V.)

entblößt -- bis an die Brust entblößt: lat. exfafilõtus, effafilõtus, lat., Adj.: nhd. bis an die Brust entblößt

Entblößtsein: lat. nðditõs, lat., F.: nhd. Entblößtsein, Nackheit, Blöße, Mangel (M.)

Entblößung: lat. nðdõtio, lat., F.: nhd. Entblößung

entbößt: lat. apertus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bloß gemacht, offen gemacht, entbößt, offen, frei

entbrannt: lat. incÐnsus (2), lat., Adj.: nhd. entbrannt, heiß, feurig, hitzig

entbrennen: lat. õrdÐscere, lat., V.: nhd. in Brand geraten, entbrennen, sich entzünden, glühend werden; ÆgnÐscere ÆgnÆscere, lat., V.: nhd. zu Feuer werden, in Brand geraten (V.), sich entzünden, entbrennen, erglühen; perðrere, lat., V.: nhd. durch und durch brennen, verbrennen, entbrennen

Entchen: lat. anaticula, aniticula, lat., F.: nhd. Entchen, Entlein

entdecken: lat. indicõre, lat., V.: nhd. anzeigen, entdecken, offenbaren, verraten (V.); retegere, lat., V.: nhd. sichtbar machen, erhellen, entdecken, offenbaren

Entdecker: lat. index, lat., M.?: nhd. Anzeiger, Entdecker, Angeber, Verräter, Spion, Zeigefinger; manifÐstõtor, lat., M.: nhd. Offenbarer, Entdecker

Entdeckung: lat. indicium, lat., N.: nhd. Angaben, Aussage, Entdeckung, Erlaubnis eine Anzeige zu machen, Merkmal, Beweis

Ente: lat. anas, lat., F.: nhd. Ente

entehren: lat. attõminõre, adtõminõre, lat., V.: nhd. berühren, antasten, nehmen, rauben, entehren, beflecken, schänden; dÐdecorõre, lat., V.: nhd. verunehren, entstellen, entehren, schänden; dÐgeniõre, lat., V.: nhd. entarten lassen, schänden, entehren; dehonestõre, lat., V.: nhd. entehren, schänden, beschimpfen; dehonærõre, lat., V.: nhd. entehren, missachten; exhonærõre, lat., V.: nhd. entehren; inhonestõre, lat., V.: nhd. entehren, schänden; inhonærõre, lat., V.: nhd. entehren, verunehren; polluere, lat., V.: nhd. besudeln, verletzen, entehren, entheiligen; stuprõre, lat., V.: nhd. schänden, entehren; temerõre, lat., V.: nhd. verletzen, entehren, schänden, entweihen, beflecken; turpõre, lat., V.: nhd. hässlich machen, besudeln, verunstalten, entstellen, schänden, entehren, beschimpfen; violõre, lat., V.: nhd. gewalttätig behandeln, wehtun, misshandeln, verletzen, entehren, schänden, beflecken

entehrend: lat. dÐdecor, lat., Adj.: nhd. verunzierend, verunehrend, entehrend, schändend; dÐdecærus, lat., Adj.: nhd. verunehrend, entehrend, schändend; dehonestus, lat., Adj.: nhd. entehrend, unanständig; inhonestus, lat., Adj.: nhd. unehrenhaft, entehrend, unrühmlich, schimpflich

entehrende -- entehrende Handlung: lat. flõgitium, lat., N.: nhd. entehrende Handlung, ehrlose Handlung, entehrendes Vergehen, Schandtat, Schimpf, Schande

entehrende -- entehrende Tat: lat. præpudium, lat., N.: nhd. entehrende Tat, schamlose Tat, Schamlosigkeit, Schandtat, Scheusal, verworfener Mensch

Entehrendes: lat. dehonestõmentum, lat., N.: nhd. Entehrendes, Beschimpfendes, Unanständigkeit, Schande

entehrendes -- entehrendes Vergehen: lat. flõgitium, lat., N.: nhd. entehrende Handlung, ehrlose Handlung, entehrendes Vergehen, Schandtat, Schimpf, Schande

Entehrer: lat. contõminõtor, lat., M.: nhd. Beflecker, Entehrer; violõtor, lat., M.: nhd. Verletzer, Schänder, Entehrer

Entehrung: lat. præstitðtio, lat., F.: nhd. Preisgebung, Entehrung, Beschimpfung; violõtio (1), lat., F.: nhd. Verletzung, Entehrung, Schändung

enteilen -- fliehend enteilen: lat. dÐfugere, lat., V.: nhd. entfliehen, fliehend enteilen, aus dem Weg gehen, sich entziehen

Enten...: lat. anatõrius, lat., Adj.: nhd. Enten...; anatÆnus, anetÆnus, lat., Adj.: nhd. zu den Enten gehörig, Enten...

Enten -- zu den Enten gehörig: lat. anatÆnus, anetÆnus, lat., Adj.: nhd. zu den Enten gehörig, Enten...

Entenfleisch: lat. anatÆna, lat., F.: nhd. Entenfleisch

Entenhändler: lat. anatiõrius, lat., M.: nhd. Entenhändler

Enterben: lat. abdicõtio, lat., F.: nhd. Sich-Lossagen, Verstoßen, Enterben

enterben: lat. exhÐrÐdõre, exÐrÐdõre, lat., V.: nhd. enterben; exhÐrÐditõre, lat., V.: nhd. enterben

enterbt: lat. exhÐrÐs, lat., Adj.: nhd. enterbt, erblos

Enterer: lat. harpago, lat., M.: nhd. Hakenstange, Enterhaken, Enterer

Enterhaken: lat. harpago, lat., M.: nhd. Hakenstange, Enterhaken, Enterer; manica, lat., F.: nhd. langer Ärmel, Ärmel, Handeisen, Handfessel, Enterhaken

entern: lat. harpagõre, lat., V.: nhd. entern, rauben

entfachen: lat. focõre, mlat., V.: nhd. entfachen

entfallen (V.): lat. ÐlõbÆ, lat., V.: nhd. herausgleiten, herabgleiten, herabschlüpfen, entfallen (V.), entschlüpfen; excidere, lat., V.: nhd. herausfallen, herabfallen, entfallen (V.)

entfalten: lat. displicõre, lat., V.: nhd. entfalten, entwickeln, zerstreuen

entfernen: lat. abaliÐnõre, lat., V.: nhd. antfremden, entfernen, trennen; abiugõre, lat., V.: nhd. entfernen; ablÐgõre, lat., V.: nhd. wegsenden, entfernen, abkommandieren; aliÐnõre, lat., V.: nhd. fremd machen, entfremden, wegschaffen, entfernen, abtreten, veräußern, verstoßen; õmælÆrÆ, lat., V.: nhd. wegschaffen, beseite schaffen, beseitigen, entfernen, fortbewegen; õvellere, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen, ausreißen, entfernen; õverruncõre, lat., V.: nhd. etwas Böses abwenden, entfernen, abschneiden, verbieten; õvertere, lat., V.: nhd. abführen, wegführen, hinwegführen, fortwenden, wegdrehen, entfernen, entfremden, unterschlagen; dÐmovÐre, lat., V.: nhd. fortbewegen, entfernen, fortschaffen, vertreiben; Ðlongõre, lat., V.: nhd. entfernen, fern halten, sich entfernen; longinquõre, lat., V.: nhd. entfernen; prætÐlõre, lat., V.: nhd. forttreiben, in die Flucht treiben, fortjagen, entfernen, hinbringen, vorwärts bringen, fördern; relÐgõre, lat., V.: nhd. fortschicken, wegschaffen, entfernen, verweisen, verbannen; removÐre, lat., V.: nhd. zurückbewegen, zurückschaffen, entfernen; repellere, lat., V.: nhd. zurücktreiben, vertreiben, abweisen, abhalten, entfernen; repðrgõre, lat., V.: nhd. wieder reinigen, wieder säubern, entfernen; resecõre, lat., V.: nhd. abschneiden, hemmen, entfernen; sÐgregõre, lat., V.: nhd. von der Herde absondern, trennen, entfernen; sÐiungere, lat., V.: nhd. abspannen, trennen, entfernen; sÐmovÐre, lat., V.: nhd. beseite schaffen, absondern, entfernen; sequestrõre, lat., V.: nhd. aufzuheben geben, absondern, trennen, entfernen, entziehen; spernere, lat., V.: nhd. absondern, trennen, entfernen; submovÐre, summovÐre, lat., V.: nhd. wegschaffen, entfernen, fernhalten

-- begießen um den schlechten Geruch zu entfernen: lat. exbræmõre, lat., V.: nhd. entstänkern, begießen um den schlechten Geruch zu entfernen

-- nach und nach heimlich entfernen: lat. subtrahere, lat., V.: nhd. hervorziehen unter, unter der Hand entziehen, nach und nach heimlich entfernen, wegziehen

-- sich entfernen: lat. abscedÐre, lat., V.: nhd. weggehen, fortgehen, sich entfernen, sich zurückziehen; absentõre, lat., V.: nhd. abwesend machen, fortsenden, sich entfernen, abwesend sein (V.); absistere, lat., V.: nhd. wegtreten, weggehen, sich entfernen; dÆgredÆ, lat., V.: nhd. hinweggehen, weggehen, fortgehen, sich entfernen, sich trennen; discernere, lat., V.: nhd. absondern, trennen, sich entfernen; Ðlongõre, lat., V.: nhd. entfernen, fern halten, sich entfernen; excÐdere, lat., V.: nhd. herausgehen, sich entfernen, hinausgehen

-- Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte: lat. õlipilõrius, lat., M.: nhd. Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte; õlipilus, lat., M.: nhd. Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte

entfernt: lat. dÆstinctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig abgeteilt, gehörig unterschieden, gehörig eingerichtet, entfernt; longinquæ, lat., Adv.: nhd. lange, weit, entfernt; longinquus, lat., Adj.: nhd. lang, weit, entfernt, langwierig; remætus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entfernt, entlegen

entfernt sein (V.): lat. dissidÐre, lat., V.: nhd. entfernt sein (V.), getrennt liegen, nicht übereinstimmen; dÆstõre, lat., V.: nhd. getrennt sein (V.), entfernt sein (V.)

entfernt -- entfernt halten: lat. longõre, lat., V.: nhd. lang machen, entfernt halten

entfernt -- entfernt seiend: lat. dissidÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. entfernt seiend, getrennt liegend, nicht übereinstimmend

entfernt -- entfernt stehen: lat. abstõre, lat., V.: nhd. abstehen, entfernt stehen

entfernt -- entfernt vom Vaterland leben: lat. exsulõre, lat., V.: nhd. im Ausland leben, entfernt vom Vaterland leben, in der Verbannung leben, Verbannter sein (V.)

entfernt -- gleich weit entfernt voneinander: lat. aequidistõns, lat., Adj.: nhd. gleich weit entfernt voneinander, paralell

entfernt -- weit entfernt: lat. longinquÐ, lat., Adv.: nhd. weit, weit entfernt; longus, lat., Adj.: nhd. lang, weit entfernt, langwierig

entferntere: lat. interior, lat., Adj. (Komp.): nhd. innere, entferntere, binnenländisch

Entfernung: lat. abscessus, lat., M.: nhd. Weggang, Fortgang, Entfernung, Abzug, Abszess, Eitergeschwür; intervõllum, lat., N.: nhd. Zwischenraum, Raum, Entfernung, Abstand, Pause (F.) (1); remætio, lat., F.: nhd. Zurückbewegen, Zurückziehen, Entfernung, Beseitigung; sÐcessus, lat., M.: nhd. Fortgehen, Trennung, Entfernung, Abgeschiedenheit

entfesseln: lat. expedÆre, lat., V.: nhd. entfesseln, befreien, loswickeln, losbinden, lösen

entfesselt: lat. effrÐnõtus, lat., Adj.: nhd. entzäumt, zaumlos, zügellos, entfesselt

entfeuchten: lat. examurcõre, lat., V.: nhd. entfeuchten, austrocknen

entfiedert: lat. dÐplðmõtus, lat., Adj.: nhd. entfiedert, federlos

entflammen: lat. flammõre, lat., V.: nhd. flammen, brennen, entflammen, entzünden, in Brand setzen; Ænflammõre, lat., V.: nhd. in Flammen setzen, anzünden, anbrennen, entflammen

entflammend: lat. accÐnsibilis, lat., Adj.: nhd. entflammend, lodernd

Entflammerin: lat. flammõtrÆx, lat., F.: nhd. Entflammerin

entflammt: lat. accÐnsus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angezündet, entflammt

entfliehen: lat. aufugere, lat., V.: nhd. davonfliehen, entfliehen; dÐfugere, lat., V.: nhd. entfliehen, fliehend enteilen, aus dem Weg gehen, sich entziehen; effugere, lat., V.: nhd. entfliehen, entwischen, entkommen

Entfliehen: lat. effugium, lat., N.: nhd. Entfliehen, Flucht (F.) (1), Ausweg

entfliehen: lat. refugere, lat., V.: nhd. zurückfliehen, entfliehen, entweichen; suffugere, lat., V.: nhd. entfliehen, entgehen

-- unter der Hand entfliehen: lat. subterfugere, lat., V.: nhd. unter der Hand entfliehen, entwischen, sich heimlich entziehen

entfremden: lat. aliÐnõre, lat., V.: nhd. fremd machen, entfremden, wegschaffen, entfernen, abtreten, veräußern, verstoßen; õvertere, lat., V.: nhd. abführen, wegführen, hinwegführen, fortwenden, wegdrehen, entfernen, entfremden, unterschlagen

Entfremdung: lat. abaliÐnõtio, lat., F.: nhd. Entfremdung, Veräußerung; aliÐnõtio, lat., F.: nhd. Entfremdung, Entäußerung, Veräußerung, Geistesabwesenheit, Bewusstlosigkeit

Entführen: lat. abductio, lat., F.: nhd. Abführen, Entführen; abstrõctio, lat., F.: nhd. Fortschleppen, Entführen, Abstraktion

entführen: lat. abstrahere, lat., V.: nhd. wegziehen, fortschleppen, wegschleppen, gewaltsam trennen, entführen; rapere, lat., V.: nhd. raffen, an sich raffen, erraffen, aufraffen, entraffen, eilig ergreifen, an sich nehmen, entführen

Entführer: lat. raptor, lat., M.: nhd. Ansichreißer, Mädchenräuber, Räuber, Entführer, Verführer

Entführung: lat. raptio, lat., F.: nhd. Rauben, Entführung; raptus (2), lat., M.: nhd. Hinreißen, Fortreißen, Abreißen, Ruck, Stoß, Zug, Entführung

entgegen: lat. adversus (1), lat., Partikel, Adv.: nhd. entgegen, auf etwas hin, auf etwas zu; obviam, lat., Adv.: nhd. entgegen; re, lat., Präp.: nhd. zurück, entgegen

entgegen sein (V.): lat. obesse, lat., V.: nhd. entgegen sein (V.), hinderlich sein (V.), schaden

entgegen -- entgegen kehren: lat. obvertere, lat., V.: nhd. entgegen kehren, gegen etwas drehen, sich hinwenden

entgegen -- entgegen kommend: lat. obvius, lat., Adj.: nhd. begegnend, entgegen kommend

entgegen -- entgegen stehen: lat. obstõre, lat., V.: nhd. an etwas stehen, gegen etwas stehen, entgegen stehen, hinderlich sein (V.)

entgegenbauen: lat. obstruere, lat., V.: nhd. entgegenbauen, vorbauen, versperren

entgegenblasen: lat. reflõre, lat., V.: nhd. zurückblasen, entgegenblasen, wieder herausblasen, ausatmen

Entgegenblasen: lat. reflõtus, lat., M.: nhd. Entgegenblasen, Gegenwind

entgegenblasen: lat. respÆrõre, lat., V.: nhd. zurückblasen, zurückwehen, entgegenblasen

entgegenbringen: lat. offerre, lat., V.: nhd. entgegenbringen, darbringen

entgegenduften: lat. afflõre, adflõre, lat., V.: nhd. zuwehen, entgegenwehen, entgegenduften, günstig sein (V.); redolÐre, lat., V.: nhd. entgegenduften, einen Geruch verbreiten

entgegengehen: lat. occursõre, lat., V.: nhd. entgegenlaufen, entgegengehen; oppetere, lat., V.: nhd. entgegengehen

entgegengekehrt: lat. adversõrius (1), lat., Adj.: nhd. entgegengekehrt, der Vorderseite zugekehrt, als Gegner gegenüberstehend, feindlich

entgegengesetzt: lat. contrõrius, lat., Adj.: nhd. gegenüber befindlich, entgegengesetzt; contræversus, lat., Adj.: nhd. entgegengesetzt, gegenüberliegend, feindlich; Ðcontrõ, lat., Adv.: nhd. entgegengesetzt; võrus, lat., Adj.: nhd. auseinandergebogen, auseinander gespannt, auswärtsgebogen, dachsbeinig, entgegengesetzt

entgegengesetzte -- entgegengesetzte Richtung: lat. contræversia, lat., F.: nhd. entgegengesetzte Richtung, Streitfrage

entgegengesetzten -- auf der entgegengesetzten Seite: lat. contrõ, lat., Präp.: nhd. gegenüber, auf der entgegengesetzten Seite, andererseits, dagegen

entgegengesetzter Ansicht sein (V.): lat. ambigere, lat., V.: nhd. unseins sein (V.), entgegengesetzter Ansicht sein (V.), streiten, Zweifel erheben

entgegengestreckt: lat. ostentus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entgegengestreckt, ausgesetzt, dargeboten

entgegenglänzen: lat. offulgÐre, lat., V.: nhd. entgegenglänzen, entgegenscheinen, erscheinen

entgegenhalten: lat. obiectõre, lat., V.: nhd. entgegenwerfen, entgegensetzen, entgegenhalten; oppænere, lat., V.: nhd. gegen etwas hinsetzen, vor etwas hinsetzen, entgegenhalten, preisgeben, aussetzen; ostendere, lat., V.: nhd. entgegenstrecken, entgegenhalten, aussetzen, darbieten, zeigen, sehen lassen, vorhalten, vor Augen halten, in Aussicht stellen; ostentõre, lat., V.: nhd. entgegenhalten, hinhalten, darbieten, prahlend zeigen, in Aussicht stellen, versprechen

entgegenharren: lat. exspectõre, expectõre, lat., V.: nhd. entgegensehen, entgegenharren, warten, abwarten, erwarten

entgegenlärmen: lat. astrepere, adstrepere, lat., V.: nhd. dazu ertönen, lärmend beistimmen, entgegenlärmen, zujauchzen

entgegenlaufen: lat. occurrere, lat., V.: nhd. entgegenlaufen, begegnen; occursõre, lat., V.: nhd. entgegenlaufen, entgegengehen

entgegenmurmeln: lat. obmurmurõre, lat., V.: nhd. entgegenmurmeln, murren

entgegennehmen: lat. accipere, lat., V.: nhd. hinnehmen, empfangen, einnehmen, entgegennehmen, erfahren (V.), abnehmen, gutschreiben

entgegenrauschen: lat. obstrepitõre, lat., V.: nhd. entgegenrauschen, ertönen lassen

entgegenrauschend: lat. obstreperus, lat., Adj.: nhd. entgegenrauschend, entgegenzirpend

entgegenscheinen: lat. offulgÐre, lat., V.: nhd. entgegenglänzen, entgegenscheinen, erscheinen

entgegenschreien: lat. reclõmõre, lat., V.: nhd. dagegenschreien, entgegenschreien

entgegensehen: lat. exspectõre, expectõre, lat., V.: nhd. entgegensehen, entgegenharren, warten, abwarten, erwarten

entgegensetzen: lat. obicere, lat., V.: nhd. entgegenwerfen, entgegensetzen; obiectõre, lat., V.: nhd. entgegenwerfen, entgegensetzen, entgegenhalten

Entgegensetzen: lat. oppositio, lat., F.: nhd. Entgegensetzen

entgegensprengen: lat. obsipõre, lat., V.: nhd. entgegensprengen, entgegenspritzen

entgegenspritzen: lat. obsipõre, lat., V.: nhd. entgegensprengen, entgegenspritzen

entgegenstehen: lat. obstrigillõre, obstringillõre, lat., V.: nhd. hinderlich sein (V.), im Weg sein (V.), entgegenstehen, tadeln

entgegenstellen: lat. obsistere, lat., V.: nhd. vor etwas hintreten, entgegenstellen

-- sich entgegenstellen: lat. contraÆre, lat., V.: nhd. sich entgegenstellen, sich widersetzen

entgegenstemmen -- sich entgegenstemmen: lat. obnÆtÆ, lat., V.: nhd. sich entgegenstemmen, sich gegen etwas stemmen, sich sträuben; renÆtÆ, lat., V.: nhd. sich entgegenstemmen, sich widersetzen

entgegenstrecken: lat. intendere, lat., V.: nhd. hinstrecken, entgegenstrecken; ostendere, lat., V.: nhd. entgegenstrecken, entgegenhalten, aussetzen, darbieten, zeigen, sehen lassen, vorhalten, vor Augen halten, in Aussicht stellen

entgegentreten: lat. adversõrÆ, advorsõrÆ, lat., V.: nhd. sich gegenüberstellen, sich widersetzen, Widerstand leisten, entgegentreten, widerstreben; obviõre, lat., V.: nhd. begegnen, entgegentreten, abhelfen, verhindern; officere, lat., V.: nhd. entgegentreten, in den Weg treten, versperren, verbauen, verlegen (V.), hemmen

entgegenwehen: lat. afflõre, adflõre, lat., V.: nhd. zuwehen, entgegenwehen, entgegenduften, günstig sein (V.)

entgegenwerfen: lat. obicere, lat., V.: nhd. entgegenwerfen, entgegensetzen; obiectõre, lat., V.: nhd. entgegenwerfen, entgegensetzen, entgegenhalten; regerere, lat., V.: nhd. zurücktragen, wieder hintragen, aufwerfen, entgegenwerfen

entgegenzirpend: lat. obstreperus, lat., Adj.: nhd. entgegenrauschend, entgegenzirpend

entgegnen: lat. respænsõre, lat., V.: nhd. antworten, entgegnen

Entgegnung: lat. respænsio, lat., F.: nhd. Antwort, Bescheid, Entgegnung, Erwiderung

-- kurze Entgegnung: lat. altercõtio, lat., F.: nhd. kurze Entgegnung, Wortwechsel, Wortstreit, Streit

entgehen: lat. ÐvÆtõre (1), lat., V.: nhd. vermeiden, entgehen; suffugere, lat., V.: nhd. entfliehen, entgehen

-- immer wieder zu entgehen suchend: lat. vÆtõbundus, lat., Adj.: nhd. immer wieder meidend, immer wieder zu entgehen suchend

entgeilen: lat. castrõre, lat., V.: nhd. entgeilen, der Zeugungskraft berauben, entmannen, verschneiden, abschneiden, kastrieren

Entgelt -- ohne Entgelt: lat. grõtuÆtus, lat., Adv.: nhd. ohne Entgelt, ohne Bezahlung, ohne Nutzen, umsonst geschehend, nicht erkauft, frei

entglimmen: lat. conglÆscere, lat., V.: nhd. entglimmen; glÆscere, lat., V.: nhd. unvermerkt zunehmen, entglimmen, überhandnehmen

enthaaren: lat. compÆlõre (1), lat., V.: nhd. enthaaren, ausplündern, berauben; dÐpilõre, lat., V.: nhd. der Haare berauben, enthaaren, rupfen; expilõre, lat., V.: nhd. enthaaren; pilõre, lat., V.: nhd. Haare ausraufen, enthaaren, Haare bekommen, berauben, plündern; subvellere, lat., V.: nhd. glatt rupfen, enthaaren

enthält -- Schreiben das eine Anzeige enthält: lat. nætæria, lat., F.: nhd. Schreiben das eine Anzeige enthält, Bericht

enthalten: lat. cohibÐre, lat., V.: nhd. zusammenhalten, in sich halten, enthalten, einschließen

Enthalten -- Enthalten sinnlicher Genüsse: lat. castum, lat., N.: nhd. Enthalten sinnlicher Genüsse, Kasteiung; castus (2), lat., M.: nhd. Enthalten sinnlicher Genüsse, Kasteiung

-- sich enthalten: lat. carÐre, lat., V.: nhd. leer sein (V.), entblößt sein (V.), frei sein (V.), entbehren, sich enthalten, vermissen

enthaltend -- achtzig enthaltend: lat. octægÐnõrius, lat., Adj.: nhd. achtzig enthaltend

enthaltend -- Beweise enthaltend: lat. argðmentõlis, lat., Adj.: nhd. Beweise enthaltend

enthaltend -- bloß eine Rede enthaltend: lat. ærõtiænõlis, lat., Adj.: nhd. bloß eine Rede enthaltend

enthaltend -- das Drittel enthaltend: lat. tertiõrius (1), lat., Adj.: nhd. das Drittel enthaltend

enthaltend -- den vierten Teil eines zwölfteiligen Ganzen enthaltend: lat. quadrantõlis, lat., Adj.: nhd. den vierten Teil eines zwölfteiligen Ganzen enthaltend

enthaltend -- doppelt enthaltend: lat. duplõris, lat., Adj.: nhd. doppelt, doppelt enthaltend

enthaltend -- dreißig enthaltend: lat. trÆcÐnõrius, lat., Adj.: nhd. dreißig enthaltend

enthaltend -- ein Scheffel enthaltend: lat. modiõlis, lat., Adj.: nhd. ein Scheffel enthaltend

enthaltend -- ein zwei Sechstelmaß enthaltend: lat. bisextiõlis, lat., Adj.: nhd. ein zwei Sechstelmaß enthaltend

enthaltend -- ein Zwölftel enthaltend: lat. ðnciõrius, lat., Adj.: nhd. ein Zwölftel enthaltend

enthaltend -- eine Richtschnur für die Lebensweise enthaltend: lat. rÐgulõris, lat., Adj.: nhd. zur Schiene gehörig, eine Richtschnur für die Lebensweise enthaltend, regelmäßig

enthaltend -- eine Urne enthaltend: lat. ðrnõlis, lat., Adj.: nhd. eine Urne enthaltend

enthaltend -- einen Schalttag enthaltend: lat. bisextÆlis, lat., Adj.: nhd. einen Schalttag enthaltend

enthaltend -- Färbestoff enthaltend: lat. ÆnfectÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Färben geeignet, Färbestoff enthaltend

enthaltend -- fünf enthaltend: lat. quÆnõrius, lat., Adj.: nhd. fünf enthaltend, Halbdenar (= quÆnõrius subst.)

enthaltend -- fünfzehn enthaltend: lat. quÆndÐnõrius, lat., Adj.: nhd. fünfzehn enthaltend

enthaltend -- fünfzig enthaltend: lat. quÆnquõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus fünfzig bestehend, fünfzig enthaltend, Anführer von fünfzig Männern (= quÆnquõgÐnõrius subst.)

enthaltend -- Gewalt enthaltend: lat. potestõtÆvus, lat., Adj.: nhd. Gewalt anzeigend, Gewalt enthaltend

enthaltend -- Gift enthaltend: lat. venÐnõtus, lat., Adj.: nhd. Gift enthaltend, giftig, vergiftet, bezaubert

enthaltend -- Hohlmaß von einem congius enthaltend: lat. congiõlis, lat., Adj.: nhd. Hohlmaß von einem congius enthaltend, congius betreffend

enthaltend -- hundert enthaltend: lat. centÐnõrius, lat., Adj.: nhd. hundert enthaltend, aus hundert bestehend

enthaltend -- je vier enthaltend: lat. quattuordenÆ, lat., Adv.: nhd. je vier enthaltend

enthaltend -- je zwölf enthaltend: lat. duodÐnõrius, lat., Adj.: nhd. je zwölf enthaltend

enthaltend -- Leben enthaltend: lat. vÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Leben gehörig, Leben enthaltend, Lebenskraft habend, Leben gebend

enthaltend -- Luft enthaltend: lat. flõtðrõlis, lat., Adj.: nhd. Luft enthaltend

enthaltend -- Milch in sich enthaltend: lat. lactõrius, lat., Adj.: nhd. Milch in sich enthaltend, milchig, Milch gebend, milchend

enthaltend -- Namen enthaltend: lat. næminõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Benennung gehörig, Namen enthaltend, benannt, namhaft

enthaltend -- neunzig enthaltend: lat. nænõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. neunzig enthaltend, aus neunzig bestehend

enthaltend -- Perlen enthaltend: lat. margarÆtifer, lat., Adj.: nhd. Perlen enthaltend, Perlen führend

enthaltend -- Schwefel enthaltend: lat. sulphurõns, lat., Adj.: nhd. Schwefel enthaltend, schwefelig; sulphureus, sulpureus, sulfureus, lat., Adj.: nhd. schwefelig, Schwefel enthaltend, schwefelähnlich

enthaltend -- sechzig enthaltend: lat. sexõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. sechzig enthaltend

enthaltend -- sich des Weins enthaltend: lat. invÆnius, lat., Adj.: nhd. sich des Weins enthaltend

enthaltend -- Spinnengewebe enthaltend: lat. arõneõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Spinnengewebe enthaltend

enthaltend -- Summe enthaltend: lat. summõlis, lat., Adj.: nhd. Summe enthaltend, ganz, gesamt; summõliter, lat., Adv.: nhd. Summe enthaltend, ganz, insgesamt

enthaltend -- Süßigkeit enthaltend: lat. dulcifer, lat., Adj.: nhd. Süßigkeit enthaltend, süß

enthaltend -- tausend enthaltend: lat. mÆllÐnõrius, lat., Adj.: nhd. tausend enthaltend

enthaltend -- tausend Schritte enthaltend: lat. mÆliõrÐnsis, lat., Adj.: nhd. tausend Schritte enthaltend; mÆliõrius, milliõrius, lat., Adj.: nhd. Tausend in sich begreifend, tausend Schritte enthaltend

enthaltend -- vier enthaltend: lat. quaternõrius, lat., Adj.: nhd. aus je vieren bestehend, geviert, vier enthaltend

enthaltend -- vier Zeitteile enthaltend: lat. quadrisÐmus, lat., Adj.: nhd. vier Zeitteile enthaltend

enthaltend -- voll reinen Stoff enthaltend: lat. merætus, lat., Adj.: nhd. voll reinen Stoff enthaltend, unvermischt

enthaltend -- Wasser enthaltend: lat. aquõtus, lat., Adj.: nhd. mit Wasser vermischt, wässerig, Wasser enthaltend, dünn

enthaltend -- zehn Maß enthaltend: lat. decemmodius, lat., Adj.: nhd. zehn Maß enthaltend

enthaltend -- zwanzig in sich enthaltend: lat. vÆcÐnõlis, lat., Adj.: nhd. zwanzig in sich enthaltend; vÆcÐnõrius, lat., Adj.: nhd. von zwanzig stammend, zwanzig in sich enthaltend, zwanzigjährig

enthaltend -- zwei enthaltend: lat. bÆnõrius, lat., Adj.: nhd. zwei enthaltend, zweifach; duõlis, lat., Adj.: nhd. von zweien stammend, zwei enthaltend

enthaltend -- zweihundert enthaltend: lat. ducÐnõrius, lat., Adj.: nhd. zweihundert enthaltend

enthaltendes -- Urne enthaltendes Gefäß: lat. ðrnõlium, lat., N.: nhd. Urne enthaltendes Gefäß

enthaltsam: lat. abstÐmius, lat., Adj.: nhd. enthaltsam, nüchtern, mäßig; abstinÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. enthaltsam, uneigennützig; abstinenter, lat., Adv.: nhd. enthaltsam, uneigennützig; castÐ, lat., Adv.: nhd. rein, lauter, unschuldig, rein, enthaltsam; castus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. frei, rein, enthaltsam, keusch, lauter, frei von Fehlern, abgeschnitten; continenter, lat., Adv.: nhd. zusammenhängend, in ununterbrochener Reihe, unablässig, enthaltsam; siccus, lat., Adj.: nhd. trocken, tränenlos, durstig, nüchtern, enthaltsam; sæbrius, lat., Adj.: nhd. nüchtern, enthaltsam, vernünftig; temperõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich mäßigend, Maß haltend, mäßig, enthaltsam

Enthaltsamkeit: lat. continentia, lat., F.: nhd. Ansichhalten, Selbstbeherrschung, Enthaltsamkeit, Mäßigung, Hauptinhalt; sæbrietõs, lat., F.: nhd. Nüchternheit, Mäßigkeit, Enthaltsamkeit, Vernünftigkeit

-- Enthaltsamkeit von sinnlichen Genüssen: lat. castimænia, lat., F.: nhd. körperliche Reinheit, Enthaltsamkeit von sinnlichen Genüssen

enthäuten: lat. dÐcutÆre, lat., V.: nhd. enthäuten

entheiligen: lat. polluere, lat., V.: nhd. besudeln, verletzen, entehren, entheiligen; profõnõre, lat., V.: nhd. profan machen, verweltlichen, entheiligen, entweihen

Entheiligerin: lat. pollðtrÆx, lat., F.: nhd. Besudlerin, Entheiligerin

enthüllen: lat. dÐtegere, lat., V.: nhd. abdecken, aufdecken, enthüllen, entblößen; dÐvÐlõre, lat., V.: nhd. enthüllen; revÐlõre, lat., V.: nhd. enthüllen, entblößen

Enthüllung: lat. patefactio, lat., F.: nhd. Öffnung, Enthüllung

enthülsen: lat. Ðvallere, lat., V.: nhd. ausschwingen, enthülsen, ausworfeln

entjauchen: lat. exsanõre, lat., V.: nhd. entjauchen, aus der Jauche herausziehen

entjungfern: lat. dÐflærõre, lat., V.: nhd. abblüten, als Blüten abpflücken, entjungfern

entkälten: lat. Ðgelõre, lat., V.: nhd. entkälten

entkernen: lat. Ðnucleõre, lat., V.: nhd. auskernen, entkernen; *nucõliõre, lat., V.: nhd. entkernen

entkleiden: lat. dÐvestÆre, lat., V.: nhd. entkleiden; nðdõre, lat., V.: nhd. entblößen, entkleiden, der Kleider berauben; spoliõre, lat., V.: nhd. ausziehen, entkleiden, berauben, plündern

entkleidet: lat. nðdus, lat., Adj.: nhd. bloß, nackt, entkleidet, unbedeckt, unbeschirmt

entknoten: lat. renædõre, lat., V.: nhd. entknoten

-- nicht entknoten: lat. Ðnædõre, lat., V.: nhd. nicht entknoten, auflösen, entwirren

entkommen: lat. effugere, lat., V.: nhd. entfliehen, entwischen, entkommen

-- durch Schwimmen entkommen: lat. Ðnatõre, lat., V.: nhd. herausschwimmen, durch Schwimmen entkommen

entkräften: lat. Ðvacuõre, lat., V.: nhd. ausleeren, abführen, entledigen, ablegen, entkräften; Ðvirõre, lat., V.: nhd. entmannen, entnerven, entkräften; exarmõre, lat., V.: nhd. entwaffnen, entkräften; hebetõre, lat., V.: nhd. stumpf machen, abstumpfen, erschlaffen machen, schwächen, entkräften; inõnÆre, lat., V.: nhd. leer machen, leeren, ausleeren, entkräften; ÆnfÆrmõre, lat., V.: nhd. schwächen, entkräften, erschüttern; quassõre, cassõre, lat., V.: nhd. heftig schütteln, heftig schlagen, heftig erschüttern, zerrütteln, zerschlagen (V.), entkräften

entkräftet: lat. dÐbilis, lat., Adj.: nhd. geschwächt, entnervt, entkräftet, schwach; Ðnervõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entnervt, entkräftet, gelähmt; marcidus, lat., Adj.: nhd. welk, morsch, matt, entkräftet, entnervt

entkräftet sein (V.): lat. marcÐre, lat., V.: nhd. welk sein (V.), kraftlos sein (V.), träge sein (V.), matt sein (V.), entkräftet sein (V.)

Entkräftung: lat. Ðvacuõtio, lat., F.: nhd. Ausleerung, Entkräftung; ÆnfÆrmõtio, lat., F.: nhd. Entkräftung, Widerlegung

entladen: lat. dÐonerõre, lat., V.: nhd. entlasten, entladen, ausladen (V.) (1); exonerõre, lat., V.: nhd. entlasten, entladen, entledigen, ausladen (V.) (1)

entlang: lat. secundum, lat., Adv., Präp.: nhd. nach, hintennach, zum zweiten, zweitens, dicht hinter, entlang, nahe bei, sogleich nach, gemäß

entlassen (V.): lat. õmittere, lat., V.: nhd. von sich lassen, wegschicken, fortschicken, entlassen (V.); dÐluere (1), lat., V.: nhd. auflösen, entlassen (V.)

Entlassen: lat. Ðmissio, lat., F.: nhd. Herausschicken, Ausströmenlassen, Entsenden, Entlassen

Entlassung -- Entlassung aus der väterlichen Gewalt: lat. Ðmancipõtio, lat., F.: nhd. Entlassung aus der väterlichen Gewalt, Freilassung, Emanzipation, Abtretung

entlasten: lat. dÐonerõre, lat., V.: nhd. entlasten, entladen, ausladen (V.) (1); exonerõre, lat., V.: nhd. entlasten, entladen, entledigen, ausladen (V.) (1)

Entlaufener: lat. refuga, lat., M.: nhd. Entlaufener

entlaufener -- Einbringer entlaufener Sklave: lat. fugitÆvõrius, lat., M.: nhd. Aufsucher, Einbringer entlaufener Sklave, Hehler entlaufener Sklaven

entlaufener -- Hehler entlaufener Sklaven: lat. fugitÆvõrius, lat., M.: nhd. Aufsucher, Einbringer entlaufener Sklave, Hehler entlaufener Sklaven

entledigen: lat. Ðvacuõre, lat., V.: nhd. ausleeren, abführen, entledigen, ablegen, entkräften; exonerõre, lat., V.: nhd. entlasten, entladen, entledigen, ausladen (V.) (1)

entledigt: lat. orbus (1), lat., Adj.: nhd. beraubt, entledigt, ohne etwas seiend, verwaist, elternlos, vaterlos, kinderlos, blind

entleeren -- das Mark entleeren: lat. ? Ðmedullõre, lat., V.: nhd. das Mark entleeren?

entleert -- des Markes entleert: lat. Ðmedullõtus, lat., Adj.: nhd. des Markes beraubt, des Markes entleert

entlegen: lat. remætus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entfernt, entlegen

entlehnen: lat. lÆbõre, lat., V.: nhd. entnehmen, entlehnen, kosten (V.) (2), genießen, ausgießen, opfern, weihen; mðtuõre, lat., V.: nhd. borgen, leihen, entlehnen; mðtuõrÆ, lat., V.: nhd. borgen, leihen, entlehnen

entlehnt -- vom Namen des Vaters entlehnt: lat. patrænymicus, lat., Adj.: nhd. vom Namen des Vaters entlehnt

Entlein: lat. anaticula, aniticula, lat., F.: nhd. Entchen, Entlein

entmannen: lat. castrõre, lat., V.: nhd. entgeilen, der Zeugungskraft berauben, entmannen, verschneiden, abschneiden, kastrieren; Ðmasculõre, lat., V.: nhd. entmannen, kastrieren; Ðvirõre, lat., V.: nhd. entmannen, entnerven, entkräften

Entmannten -- Zustand eines Entmannten: lat. spadænõtus, lat., M.: nhd. Zustand eines Entmannten, Kastrieren

Entmannter: lat. *cæleo, lat., M.: nhd. Hode, Entmannter; spado, lat., M.: nhd. Entmannter, Verschnittener

Entmannung: lat. Ðvirõtio, lat., F.: nhd. Entmannung, Entnervung

entmoosen: lat. Ðmuscõre, lat., V.: nhd. entmoosen, abmoosen, vom Moos reinigen

entnehmen: lat. lÆbõre, lat., V.: nhd. entnehmen, entlehnen, kosten (V.) (2), genießen, ausgießen, opfern, weihen; ratiæcinõri, lat., V.: nhd. rechnen, berechnen, überschlagen (V.), überlegen (V.), folgern, entnehmen

entnerven: lat. Ðnervõre, lat., V.: nhd. Nerven herausnehmen, entnerven; Ðvirõre, lat., V.: nhd. entmannen, entnerven, entkräften

entnervt: lat. dÐbilis, lat., Adj.: nhd. geschwächt, entnervt, entkräftet, schwach; dÐlumbis, lat., Adj.: nhd. lendenlahm, gelähmt, entnervt; Ðnervõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entnervt, entkräftet, gelähmt; Ðnervis, lat., Adj.: nhd. entnervt, unmännlich, kraftlos; fragilis, lat., Adj.: nhd. zerbrechlich, knatternd, prasselnd, vergänglich, hinfällig, entnervt; innervis, lat., Adj.: nhd. entnervt; marcidus, lat., Adj.: nhd. welk, morsch, matt, entkräftet, entnervt

Entnervung: lat. Ðvirõtio, lat., F.: nhd. Entmannung, Entnervung

entraffen: lat. rapere, lat., V.: nhd. raffen, an sich raffen, erraffen, aufraffen, entraffen, eilig ergreifen, an sich nehmen, entführen

entreißen: lat. Ðripere, lat., V.: nhd. herausreißen, fortreißen, entreißen; extorquÐre, lat., V.: nhd. herausdrehen, entwinden, entreißen

entrichten: lat. pÐnsitõre, lat., V.: nhd. genau abwägen, erwägen, überdenken, bezahlen, entrichten

-- zu entrichten haben: lat. dÐbÐre, lat., V.: nhd. zu entrichten haben, schuldig sein (V.)

entrinden: lat. excorticõre, lat., V.: nhd. entrinden, schälen

Entrinnen: lat. Ðvõsio, lat., F.: nhd. Entrinnen

entrunzeln: lat. Ðrðgõre, lat., V.: nhd. entrunzeln, von Runzeln befreien

Entrunzeln: lat. Ðrðgõtio, lat., F.: nhd. Entrunzeln

entsagen: lat. abrenðntiõre, lat., V.: nhd. entsagen, absagen; dÐspÐrõre, lat., V.: nhd. keine Hoffnung haben, alle Hoffnung fahren lassen, aufgeben, verzichten, entsagen

Entsagen -- feierliches Entsagen: lat. Ðiðrõtio, Ðierõtio, lat., F.: nhd. feierliches Sichlossagen, förmliches Sichlossagen, feierliches Entsagen

Entschädigung: lat. pÐnsitõtio, lat., F.: nhd. Zahlung, Ersatz, Entschädigung, Aufwand

entscheiden: lat. dÐcernere, lat., V.: nhd. entscheiden, entscheidend bestimmen, beschließen; dÆiðdicõre, lat., V.: nhd. Urteil fällen, entscheiden; scÆscere, lat., V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, sich erkundigen, erforschen, genehmigen, entscheiden, beschließen, verordnen

-- gutachterlich entscheiden: lat. disceptõre, lat., V.: nhd. untersuchen, gutachterlich entscheiden, verhandeln

-- im voraus entscheiden: lat. praeiðdicõre, lat., V.: nhd. vorgreifende Entscheidung abgeben, im voraus entscheiden

-- schiedsrichterlich entscheiden: lat. arbitrõrÆ, lat., V.: nhd. beobachten, aushorchen, erspähen, erwägen, schiedsrichterlich entscheiden, erachten, meinen

Entscheiden -- zum Entscheiden gehörig: lat. criticus (1), lat., Adj.: nhd. zum Entscheiden gehörig, entscheidend, kritisch

entscheidend: lat. criticus (1), lat., Adj.: nhd. zum Entscheiden gehörig, entscheidend, kritisch; dÐcernÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. entscheidend, beschließend

-- entscheidend bestimmen: lat. dÐcernere, lat., V.: nhd. entscheiden, entscheidend bestimmen, beschließen

entscheidende: lat. discrÆminæsus, lat., Adj. (Komp.): nhd. entscheidende

-- entscheidende Wendung: lat. crisis, lat., F.: nhd. Entscheidung, entscheidende Wendung

Entscheidung: lat. absolðtio, lat., F.: nhd. Loslösen, Trennung, Scheidung, Befreiung, Lossprechen, Freisprechung, Absolution, Entscheidung; arbitrõtus, lat., M.: nhd. Gutachten, Belieben, freies Ermesssen, Willkür, unbeschränkte Vollmacht, Entscheidung; crisis, lat., F.: nhd. Entscheidung, entscheidende Wendung; dÐcrÐtum, lat., N.: nhd. Entscheidung, Beschluss, Dekret, Bescheid; Ðventus, lat., M.: nhd. Ausgang, Folge, Erfolg, Entscheidung, Katastrophe; iðdicõtum, lat., N.: nhd. Erkenntnis (N.), Urteil, Urteilsspruch, Entscheidung; ærõculum, lat., N.: nhd. Sprechstätte, Orakel, Orakelspruch, Götterspruch, Ausspruch, Erlass, Entscheidung

-- bis zur Entscheidung auf Leben und Tod kämpfen: lat. dÐpðgnõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung auf Leben und Tod kämpfen

-- bis zur Entscheidung messen: lat. dÐcertõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung messen, einen Streit durchführen, eintscheidend kämpfen

-- bis zur Entscheidung ringen: lat. dÐluctõrÆ, dÐluctõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung ringen

-- freie Entscheidung: lat. arbitrium, lat., N.: nhd. Dabeisein, Gegenwart, Ausspruch des Schiedsrichters, freies Ermessen, freie Entscheidung, Schiedsgericht, Urteil

-- vom Volk gefällte Entscheidung: lat. plÐbiscÆtum, lat., N.: nhd. vom Volk gefällte Entscheidung, Volksentscheid

-- vorgreifende Entscheidung abgeben: lat. praeiðdicõre, lat., V.: nhd. vorgreifende Entscheidung abgeben, im voraus entscheiden

entschieden: lat. certus, lat., Adj.: nhd. geschieden, getrennt, entschieden, feststehend, gewiss; ratus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. berechnet, ausgerechnet, bestimmt, festbestimmt, stehend, entschieden, gültig

-- entschieden halten: lat. dÐputõre (2), lat., V.: nhd. genau abschätzen, entschieden halten, bestimmen

Entschlafen: lat. dormÆtio, lat., F.: nhd. Schlafen, Entschlafen, Todesschlaf, Tod

entschlossen: lat. fÆdÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. getrost, beherzt, entschlossen, dreist; fÆdenter, lat., Adv.: nhd. mit Zuversicht, getrost, beherzt, entschlossen; parõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bereit, bereitstehend, gerüstet, geneigt, bereitwillig, entschlossen; strÐnuus, lat., Adj.: nhd. betriebsam, tüchtig, unternehmend, entschlossen, munter, wacker

-- fest entschlossen: lat. obstinõtÐ, lat., Adv.: nhd. beharrlich, fest entschlossen, hartnäckig; obstinõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. darauf bestehend, fest entschlossen, hartnäckig

entschlüpfen: lat. ÐlõbÆ, lat., V.: nhd. herausgleiten, herabgleiten, herabschlüpfen, entfallen (V.), entschlüpfen

Entschluss: lat. dÐstinõtio, lat., F.: nhd. Bestimmung, Festsetzung, Entschluss, Beharrlichkeit; præpositio, lat., F.: nhd. Vorstellung, Vorsatz, Entschluss, Hauptsatz

Entschlüssen -- von schwankenden Entschlüssen halber Mensch: lat. mÆscÆx, mÆxcix, lat., lat., M.: nhd. halber Mann, etwas nur halb Tuender, von schwankenden Entschlüssen halber Mensch

entschuldigen: lat. excðsõre, lat., V.: nhd. entschuldigen, rechtfertigen; satisfacere, lat., V.: nhd. Genüge tun, befriedigen, bezahlen, entschuldigen, rechtfertigen

entschuldigend: lat. pðrgõtÆvus, lat., Adj.: nhd. reinigend, entschuldigend

Entschuldigung: lat. causõtio, lat., F.: nhd. Vorschützung, Entschuldigung, Kränklichkeit, Beschwerde, Prozess; excðsõtio, lat., F.: nhd. Entschuldigung, Rechtfertigung; pðrgõtio, lat., F.: nhd. Reinigung, Abwurf, Berichtigung, Entschuldigung, Reinigung, Sühne; satisfactio, lat., V.: nhd. Genugtuung, Befriedigung, Entschuldigung, Rechtfertigung

entschwimmbar -- nicht entschwimmbar: lat. inÐnatõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht entschwimmbar

entschwinden: lat. ÐvõnÐscere, lat., V.: nhd. verschwindeln, entschwinden

entseelt: lat. exanimis, lat., Adj.: nhd. atemlos, entseelt, leblos, tot; exanimus, lat., Adj.: nhd. atemlos, entseelt, leblos, tot

entsenden: lat. dÆmittere, lat., V.: nhd. ausschicken, aussenden, entsenden, herumschicken, umherschicken

Entsenden: lat. Ðmissio, lat., F.: nhd. Herausschicken, Ausströmenlassen, Entsenden, Entlassen

Entsetzen: lat. cænsternõtio, lat., F.: nhd. Verlieren der Fassung, Bestürzung, Scheuwerden, Scheuen, Verblüffung, Entsetzen

entsetzen: lat. expavÐscere, lat., V.: nhd. aufschrecken, entsetzen, zurückschrecken; exsternõre, lat., V.: nhd. außer Fassung bringen, bestürzt machen, entsetzen

Entsetzen: lat. pavor, lat., M.: nhd. Zittern, Beben, Beklemmung, Angst, Furcht, Entsetzen, Ehrfurcht

-- Entsetzen erregend: lat. horrificus, lat., Adj.: nhd. Entsetzen erregend, grauenhaft, entsetzlich, schrecklich

entsetzen -- sich entsetzen: lat. exhorrÐre, lat., V.: nhd. aufschaudern, sich entsetzen; stupÐscere, lat., V.: nhd. in Erstaunen geraten (V.), stutzen, sich entsetzen

entsetzen -- sich heftig vor etwas entsetzen: lat. perhorrÐre, lat., V.: nhd. sich heftig vor etwas entsetzen

entsetzend -- sich entsetzend: lat. expavidus, lat., Adj.: nhd. aufschreckend, sich entsetzend

entsetzlich: lat. atræciter, lat., Adv.: nhd. gräulich, greulich, entsetzlich, empörend, furchtbar, erbarmungslos; horrendus, lat., Adj.: nhd. haarsträubend, schaudervoll, entsetzlich, schrecklich; horribilis, lat., Adj.: nhd. haarsträubend, schaudervoll, entsetzlich, schrecklich; horrificus, lat., Adj.: nhd. Entsetzen erregend, grauenhaft, entsetzlich, schrecklich

entsetzliche -- entsetzliche Größe: lat. võstitðdo, lat., F.: nhd. Verheerung, Verwüstung, entsetzliche Größe

Entsetzliches: lat. atræcitõs, lat., F.: nhd. Grässliches, Gräuliches, Greuliches, Abscheuliches, Entsetzliches, Unbarmherzigkeit

Entsetzlichkeit: lat. immõnitõs, lat., F.: nhd. Entsetzlichkeit, Unmenschlichkeit, Wildheit, Bestialität

entsiegeln: lat. resÆgnõre, lat., V.: nhd. entsiegeln, eröffnen, ungültig machen, lösen, befreien

entsittlicht: lat. turpificõtus, lat., Adj.: nhd. »hässlich gemacht«, entsittlicht

entsprechen: lat. competere, lat., V.: nhd. zusammenlangen, zusammentreffen, zutreffen, entsprechen

Entsprechen: lat. respænsus, lat., M.: nhd. Antwort, Bescheid, Entsprechen, Übereinstimmung

entsprechend: lat. admoderõtÐ, lat., Adv.: nhd. angemessen, entsprechend; aequõlis, lat., Adj.: nhd. gleich beschaffen (Adj.), gleich, eben, entsprechend, konform, gleichaltrig; aequõliter, lat., Adv.: nhd. auf gleiche Weise, gleich, eben, entsprechend; commodus, lat., Adj.: nhd. angemessen, entsprechend, zweckmäßig; congruÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. übereinstimmend, im Einklang stehend, entsprechend, angemessen; convenienter, lat., Adv.: nhd. übereinstimmend, entsprechend, angemessen; dignÐ, lat., Adv.: nhd. würdig, entsprechend, nach Würdigkeit

-- entsprechend formen: lat. cænfærmõre, lat., V.: nhd. entsprechend formen, gehörig einrichten

entsprechende -- entsprechende Gestaltung: lat. cænfærmõtio, lat., F.: nhd. entsprechende Gestaltung, Bildung, Gestalt, Vorstellung, Begriff

entsprossen (Adj.): lat. prægnõtus, lat., Adj.: nhd. entsprossen (Adj.), gewachsen, entstanden

entsprossen -- aus Fels entsprossen: lat. saxigenus, lat., Adj.: nhd. aus Fels entsprossen, aus Stein entsprossen

entsprossen -- aus Stein entsprossen: lat. saxigenus, lat., Adj.: nhd. aus Fels entsprossen, aus Stein entsprossen

entsprungen: lat. tractus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hergezogen, hergenommen, herkommend, herstammend, entsprungen, nicht holperig

entstanden: lat. prægnõtus, lat., Adj.: nhd. entsprossen (Adj.), gewachsen, entstanden

-- aus Eiern entstanden: lat. æviparus, lat., Adj.: nhd. Eier legend, Eier gebärend, aus Eiern entstanden

-- durch Geburt entstanden: lat. nõtÆvus, lat., Adj.: nhd. durch Geburt entstanden, geboren, von Natur entstanden, angeboren

-- nach der ersten Bildung entstanden: lat. prÆmifærmis, lat., Adj.: nhd. nach der ersten Bildung entstanden, ursprünglich

-- von Natur entstanden: lat. nõtÆvus, lat., Adj.: nhd. durch Geburt entstanden, geboren, von Natur entstanden, angeboren

entstänkern: lat. exbræmõre, lat., V.: nhd. entstänkern, begießen um den schlechten Geruch zu entfernen

entstehen: lat. Ðmõnõre, lat., V.: nhd. herausfließen, herausrinnen, hervorgehen, entstehen; ÐnõscÆ, lat., V.: nhd. herauswachsen, hervorwachsen, entstehen; fierÆ, lat., V.: nhd. werden, entstehen, wachsen (V.) (1), erzeugt werden, gemacht werden, geschehen; oborÆrÆ, lat., V.: nhd. entstehen, zum Vorschein kommen, sich zeigen; præscrÐscere, lat., V.: nhd. hervorwachsen, hervorkommen, entstehen

-- allmählich entstehen: lat. suborÆrÆ, lat., V.: nhd. allmählich entstehen, nachwachsen

entstehend: lat. exordiõlis, lat., Adj.: nhd. entstehend; oriÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aufgehend, entstehend

-- aus Gesundheitsrücksichten entstehend: lat. causõrius, lat., Adj.: nhd. kränklich, aus Gesundheitsrücksichten entstehend

Entstehung: lat. nõtõle, lat., N.: nhd. Entstehung; ortus, lat., M.: nhd. Aufgang, Sich-Erheben, Entstehung, Geburt, Wachsen (N.) (1), Heranwachsen, Quelle, Ursprung

-- die Entstehung betreffend: lat. geneticus, spätlat., Adj.: nhd. die Entstehung betreffend, erblich bedingt

entstellen: lat. dÐdecorõre, lat., V.: nhd. verunehren, entstellen, entehren, schänden; dÐprõvõre, lat., V.: nhd. verdrehen, verzerren, entstellen; foedõre, lat., V.: nhd. verunstalten, entstellen, besudeln, beflecken, verwunden, zerfleischen; interpolõre, lat., V.: nhd. aufstutzen, zustutzen, zurichten, entstellen; turpõre, lat., V.: nhd. hässlich machen, besudeln, verunstalten, entstellen, schänden, entehren, beschimpfen

Entsteller: lat. dÐprõvõtor, lat., M.: nhd. Entsteller, Verderber

entstellt: lat. turpis, lat., Adj.: nhd. hässlich, garstig, ungestaltet, entstellt, schmählich, schändlich

-- gar entstellt: lat. turpiculus, lat., Adj.: nhd. etwas hässlich, gar entstellt

Entstellung: lat. dÐprõvõtio, lat., F.: nhd. Verdrehung, Verzerrung, Entstellung, Verunstaltung; dÐprõvõtus, lat., M.: nhd. Verdrehung, Verzerrung, Entstellung, Verunstaltung

entstopfen: lat. retðrõre, lat., V.: nhd. vollstopfen, entstopfen, öffnen

entströmen: lat. effluere, lat., V.: nhd. herausströmen, abfließen, ausströmen, entströmen, münden,

entsühnen: lat. pðrificõre, lat., V.: nhd. reinigen, entsühnen

entsündigend: lat. piõculõris, lat., Adj.: nhd. entsündigend, versöhnend

entvölkern -- ganz entvölkern: lat. perpopulõri, lat., V.: nhd. ganz ausplündern, ganz öde machen, ganz entvölkern

entwaffnen: lat. exarmõre, lat., V.: nhd. entwaffnen, entkräften

entweder -- entweder ... oder: lat. aut, lat., Konj.: nhd. oder, entweder ... oder; vel, lat., V. (Imper.): nhd. wenn du willst, entweder ... oder

entweichen: lat. refugere, lat., V.: nhd. zurückfliehen, entfliehen, entweichen

entweihen: lat. fðnestõre, lat., V.: nhd. durch Mord besudeln, durch Leichen verunreinigen, entweihen; intõminõre, lat., V.: nhd. besudeln, entweihen; profõnõre, lat., V.: nhd. profan machen, verweltlichen, entheiligen, entweihen; tõminõre, lat., V.: nhd. beflecken, entweihen; temerõre, lat., V.: nhd. verletzen, entehren, schänden, entweihen, beflecken

-- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

entweiht: lat. scelerõtus, lat., Adj.: nhd. durch Frevel befleckt, entweiht, frevelhaft, verrucht, verflucht, unheilvoll; temerõbilis, lat., Adj.: nhd. befleckt, entweiht; temerõtus, lat., Adj.: nhd. befleckt, verletzt, entweiht

Entweihung: lat. impiõmentum, lat., F.: nhd. Entweihung

entwenden -- heimlich entwenden: lat. fðrõrÆ, lat., V.: nhd. stehlen, heimlich entwenden; surripere, surpere, lat., V.: nhd. heimlich wegnehmen, heimlich entwenden

entwendet: lat. fðrtÆvus, lat., Adj.: nhd. gestohlen, entwendet, verstohlen, geheim

entwerfen -- eine Skizze entwerfen: lat. adumbrõre, lat., V.: nhd. beschatten, einen Schattenriss machen, eine Skizze entwerfen

entwickeln: lat. displicõre, lat., V.: nhd. entfalten, entwickeln, zerstreuen; disserere (2), lat., V.: nhd. auseinander reihen, erörtern, entwickeln, eine Vortrag halten; dissertõre, lat., V.: nhd. auseinandersetzen, entwickeln, erörtern, ausführlich besprechen, disputieren

entwickelt: lat. effectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchgearbeitet, verarbeitet, ausgeführt, entwickelt

Entwickler: lat. explicõtor, lat., M.: nhd. Entwickler, Erörterer, Verdeutlicher

Entwicklerin: lat. explicõtrÆx, lat., F.: nhd. Entwicklerin

Entwicklung: lat. explicõtio, lat., F.: nhd. Auseinanderrollen, Entwicklung, Erörterung, Auseinandersetzung

entwinden: lat. extorquÐre, lat., V.: nhd. herausdrehen, entwinden, entreißen

entwirrbar: lat. explicõbilis, lat., Adj.: nhd. entwirrbar, erklärbar; explicõbiliter lat., Adv.: nhd. entwirrbar, erklärbar

-- nicht entwirrbar: lat. inÐnædõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht entwirrbar, verworren, unauflöslich

entwirren: lat. Ðnædõre, lat., V.: nhd. nicht entknoten, auflösen, entwirren

entwischen: lat. effugere, lat., V.: nhd. entfliehen, entwischen, entkommen; subterfugere, lat., V.: nhd. unter der Hand entfliehen, entwischen, sich heimlich entziehen

-- unter der Hand entwischen: lat. subterlõbÆ, lat., V.: nhd. unten hinschlüpfen, unter etwas hinschlüpfen, unter der Hand entwischen

entwöhnen: lat. dÐsuÐfacere, lat., V.: nhd. entwöhnen, entwöhnt werden; dÐsuÐscere, lat., V.: nhd. abgewöhnen, entwöhnen

entwöhnt: lat. dÐliculus, lat., Adj.: nhd. entwöhnt; dÐlicus, lat., Adj.: nhd. abgesetzt, entwöhnt; dÐsuÐtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entwöhnt

-- entwöhnt werden: lat. dÐsuÐfacere, lat., V.: nhd. entwöhnen, entwöhnt werden

Entwöhnter -- kaum der Mutterbrust Entwöhnter: lat. lacticulæsus, lat., M.: nhd. kaum der Mutterbrust Entwöhnter

Entwöhntsein: lat. dÐsuÐtðdo, lat., F.: nhd. Entwöhntsein, Entwöhnung, Ungewohntheit

Entwöhnung: lat. dÐsuÐtðdo, lat., F.: nhd. Entwöhntsein, Entwöhnung, Ungewohntheit

entwölken: lat. Ðnðbilõre, lat., V.: nhd. entwölken, hell machen

entwölkt: lat. sðdus, lat., Adj.: nhd. trocken, entwölkt, heiter

Entwurf: lat. commentõrium, lat., N.: nhd. Notiz, Entwurf, Abriss, Skizze, Heft (N.) (1), Nachricht, Papier, Tagebuch; commentõrius, lat., M.: nhd. Notiz, Entwurf, Abriss, Skizze, Heft (N.) (1), Nachricht, Papier, Tagebuch; synopsis, lat., F.: nhd. Entwurf, Abriss, kures Verzeichnis

-- flüchtiger Entwurf: lat. commentõriolum, lat., N.: nhd. flüchtige Aufzeichnung, flüchtiger Entwurf, Notize, Skizze; commentõriolus, lat., M.: nhd. flüchtige Aufzeichnung, flüchtiger Entwurf, Notize, Skizze

entzäumen: lat. effrÐnõre, lat., V.: nhd. entzäumen

entzäumt: lat. effrÐnõtus, lat., Adj.: nhd. entzäumt, zaumlos, zügellos, entfesselt

entziehen: lat. exhaurÆre, lat., V.: nhd. herausschöpfen, ausschöpfen, herausschaffen, nehmen, entziehen; intertrahere, lat., V.: nhd. entziehen; sequestrõre, lat., V.: nhd. aufzuheben geben, absondern, trennen, entfernen, entziehen; subdðcere, lat., V.: nhd. darunter wegziehen, entziehen, benehmen, wegnehmen

-- sich entziehen: lat. dÐfugere, lat., V.: nhd. entfliehen, fliehend enteilen, aus dem Weg gehen, sich entziehen

-- sich heimlich entziehen: lat. subterfugere, lat., V.: nhd. unter der Hand entfliehen, entwischen, sich heimlich entziehen

-- unter der Hand entziehen: lat. subterdðcere, lat., V.: nhd. unter der Hand entziehen; subtrahere, lat., V.: nhd. hervorziehen unter, unter der Hand entziehen, nach und nach heimlich entfernen, wegziehen

Entziehung: lat. adÐmptio, lat., F.: nhd. Wegnehmen, Entziehung; orbõtio, lat., F.: nhd. Beraubung, Entziehung

entzogen -- der allgemeinen Verlosung entzogen: lat. exsors, exors, lat., Adj.: nhd. ohne Los seiend, der allgemeinen Verlosung entzogen, dem Los nicht unterworfen, nicht mitlosend

entzünden: lat. cænflammõre, lat., V.: nhd. entzünden; flammõre, lat., V.: nhd. flammen, brennen, entflammen, entzünden, in Brand setzen; flõtõre, lat., V.: nhd. blasen, anblasen, entzünden; incendere, lat., V.: nhd. anzünden, entzünden; sufflammõre, lat., V.: nhd. entzünden; torrÐre, lat., V.: nhd. dörren, braten, backen, rösten (V.) (1), sengen, versengen, entzünden, brennen; ðstulõre, ðstilõre, lat., V.: nhd. ein wenig brennen, sengen, entzünden, verbrennen

-- sich entzünden: lat. õrdÐscere, lat., V.: nhd. in Brand geraten, entbrennen, sich entzünden, glühend werden; ÆgnÐscere ÆgnÆscere, lat., V.: nhd. zu Feuer werden, in Brand geraten (V.), sich entzünden, entbrennen, erglühen

Entzünder: lat. incÐnsor, lat., M.: nhd. Anzünder, Entzünder, Aufreger

entzündete -- entzündete Augen haben: lat. lippÆre, lat., V.: nhd. triefäugig sein (V.), entzündete Augen haben

entzündete -- Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird: lat. avia (2), lat., F.: nhd. Kreuzwurz?, Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird

entzündliche -- entzündliche Geschwulst: lat. põnus (1), lat., M.: nhd. Geschwulst, entzündliche Geschwulst, Büschel der Hirse

Entzündung: lat. fervðra, lat., F.: nhd. Entzündung; ðstio, lat., F.: nhd. Brennen, Verbrennen, Brandschäden, Entzündung; ðstðra, lat., F.: nhd. Brennen, Entzündung

entzweibrechen: lat. cænfringere, cænfrangere, lat., V.: nhd. zerbrechen, entzweibrechen

Enzian: lat. gentiõna, lat., F.: nhd. Enzian

Eos: lat. ­æs, lat., F.=PN: nhd. Eos, Morgenröte, Morgenland, Orient

Ephor (spartanischer Staatsbeamter): lat. ephorus, lat., M.: nhd. Aufseher, Ephor (spartanischer Staatsbeamter)

Epigramm: lat. epigramma, lat., N.: nhd. Aufschrift, Inschrift, Epigramm

Epilepsie: lat. epilÐpsia, lat., F.: nhd. Fallsucht, Epilepsie

epileptisch: lat. cadÆvus, lat., Adj.: nhd. von selbst abfallend, abfällig, fallsüchtig, epileptisch; lðnõticus, lat., Adj.: nhd. auf dem Mond lebend, dem Mondwechsel unterworfen, epileptisch, kurz dauernd, flüchtig

-- wie epileptisch: lat. sacrõbiliter, lat., Adv.: nhd. wie epileptisch

Epilog: lat. epilogus, lat., M.: nhd. Schlussrede, Epilog

Epiphania: lat. epiphanÆa, lat., N. Pl.: nhd. Epiphanien, Epiphania

Epiphanien: lat. epiphanÆa, lat., N. Pl.: nhd. Epiphanien, Epiphania

Epos: lat. epos, lat., N.: nhd. Heldengedicht, Epos

Eppich (von Bienen bevorzugte Pflanze: lat. apius, lat., M.: nhd. Eppich (von Bienen bevorzugte Pflanze

Eppich (von Bienen bevorzugte Pflanze): lat. apium, lat., N.: nhd. Eppich (von Bienen bevorzugte Pflanze)

Eppich: lat. selÆnon, lat., N.: nhd. Eppich

-- eine Art Eppich: lat. oleoselÆnum, lat., N.: nhd. eine Art Eppich

er: lat. is, lat., Pron. M.: nhd. er, der

er! -- da ist er!: lat. ellum, ellam, lat., Interj.: nhd. da ist er!, da ist sie!

-- er für sich: lat. ipse, lat., Pron.: nhd. er für sich, selbst, selbst auch, seinerseits

erachten: lat. arbitrõrÆ, lat., V.: nhd. beobachten, aushorchen, erspähen, erwägen, schiedsrichterlich entscheiden, erachten, meinen

erat -- virgo sacrificans cui lacinia togae in humerum erat reiects: lat. armita, lat., F.: nhd. virgo sacrificans cui lacinia togae in humerum erat reiects

Erbarmen -- Erbarmen haben: lat. commiserÐscere, lat., V.: nhd. Mitleid haben, Erbarmen haben

erbarmen -- sich erbarmen: lat. miserÐre, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen; miserÐrÆ, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen; miserÐscere, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen

erbärmlich: lat. miser, lat., Adj.: nhd. elend, unglücklich, erbärmlich

erbarmungslos: lat. atræciter, lat., Adv.: nhd. gräulich, greulich, entsetzlich, empörend, furchtbar, erbarmungslos; immiserõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht bemitleidet, erbarmungslos

erbauen: lat. exaedificõre, lat., V.: nhd. aufbauen, erbauen; mælÆre, lat., V.: nhd. errichten, erbauen

erbauend: lat. exstrðctærius, lat., Adj.: nhd. erbauend, aufrichtend

Erbauer: lat. aedificõntis, lat., M.: nhd. Erbauer; aedificõtor, lat., M.: nhd. Bauender, Erbauer, Baumeister; mælÆtor, lat., M.: nhd. Unternehmer, Veranstalter, Urhebern, Erbauer; positor, lat., M.: nhd. Erbauer, Errichter

-- Erbauer eine Hauses: lat. aedifex, lat., M.: nhd. »Hausbauer«, Erbauer eine Hauses

Erbauung: lat. strðctio, lat., F.: nhd. Zusammenfügung, Erbauung, Errichtung, Gerüst, Unterweisung, Belehrung

Erbe (M.): lat. hÐrÐs, lat., M., F.: nhd. Erbe (M.), Erbin

Erbe (M.) eines herrenlosen Gutes: lat. cadðcõrius (2), lat., M.: nhd. Erbe (M.) eines herrenlosen Gutes

Erbe (N.): lat. herctum, erctum, lat., N.: nhd. Erbgut, Erbe (N.)

erbeben: lat. contremere, lat., V.: nhd. erzittern, erbeben; contremÐscere, contremÆscere, lat., V.: nhd. heftig erzittern, erbeben; intremere, lat., V.: nhd. erzittern, erbeben

erben: lat. hÐrÐditõre, lat., V.: nhd. erben, zum Erben einsetzen

-- voraus erben: lat. praecipere, lat., V.: nhd. vorhernehmen, vorausnehmen, voraus erben

Erben -- zum Erben einsetzen: lat. hÐrÐdificõre, lat., V.: nhd. zum Erben einsetzen; hÐrÐditõre, lat., V.: nhd. erben, zum Erben einsetzen

erbeten: lat. pæstulõtÆcius, lat., Adj.: nhd. verlangt, erbeten

Erbetteln: lat. mendÆcõtio, lat., F.: nhd. Betteln, Erbetteln

erbeuten: lat. capere, lat., V.: nhd. fassen, ergreifen, erbeuten, fangen

erbeutet: lat. captÆvus (1), lat., Adj.: nhd. gefangen, erbeutet; praedõtÆcius, lat., Adj.: nhd. erbeutet

Erbgut: lat. herctum, erctum, lat., N.: nhd. Erbgut, Erbe (N.); hÐrÐdium, lat., N.: nhd. Erbgut; patrimænium, lat., N.: nhd. Erbgut, Erbvermögen, Vermögen

-- kleines Erbgut: lat. hÐrÐdiolum, lat., N.: nhd. »Erbgütlein«, kleines Erbgut; hÐrÐdiolus, lat., M.: nhd. »Erbgütlein«, kleines Erbgut; patrimæniolum, lat., N.: nhd. »Erbgütlein«, kleines Erbgut, kleines Erbvermögen

-- zum Erbgut gehörig: lat. patrimæniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Erbgut gehörig, zum Erbvermögen gehörig

»Erbgütlein«: lat. hÐrÐdiolum, lat., N.: nhd. »Erbgütlein«, kleines Erbgut; hÐrÐdiolus, lat., M.: nhd. »Erbgütlein«, kleines Erbgut; patrimæniolum, lat., N.: nhd. »Erbgütlein«, kleines Erbgut, kleines Erbvermögen

erbieten: lat. pollicÐrÆ, lat., V.: nhd. erbieten, sich anheischig machen, verheißen, geloben, zusagen

Erbin: lat. hÐrÐs, lat., M., F.: nhd. Erbe (M.), Erbin

erbitten: lat. exærõre, lat., V.: nhd. inständig bitten, erbitten, ausbitten, erflehen

Erbitten: lat. exærõtio, lat., F.: nhd. Erbitten

erbitten: lat. quaesere, lat., V.: nhd. suchen, zu erhalten suchen, zu verschaffen suchen, bitten, erbitten

-- dringend erbitten: lat. dÐpostulõre, lat., V.: nhd. dringend fordern, dringend erbitten

-- leicht zu erbitten: lat. exærõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht zu erbitten

Erbitter: lat. exærõtor, lat., M.: nhd. Erbitter

Erbitterin: lat. exærõtrÆx, lat., F.: nhd. Erbitterin; ærõtrÆx, lat., F.: nhd. Redende, Rednerin, Bitterin, Erbitterin

erbittern: lat. amõricõre, lat., V.: nhd. erbittern, reizen; exacerbõre, lat., V.: nhd. erbittern, aufbringen

erbittert: lat. amõricõtus, lat., Adj.: nhd. erbittert; ÆnfÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. erbittert, aufgebracht, feindselig, gehässig; ÆnfÐnsus, lat., Adj.: nhd. erbittert, aufgebracht, feindselig, gehässig

erbittert sein (V.): lat. amõricõrÆ, lat., V.: nhd. erbittert sein (V.)

Erbitterung: lat. amõricõtio, lat., F.: nhd. Erbitterung, Reizung; Æra, lat., F.: nhd. Zorn, Heftigkeit, Erbitterung, Rache

Erbittungsart: lat. exærõbulum, lat., N.: nhd. Erbittungsmittel, Erbittungsart

Erbittungsmittel: lat. exærõbulum, lat., N.: nhd. Erbittungsmittel, Erbittungsart

erblassen: lat. ÐlðrÐscere, lat., V.: nhd. blass werden, erblassen; expallÐscere, lat., V.: nhd. erblassen, erbleichen; hebÐscere, lat., V.: nhd. stumpf werden, abstumpfen, erblassen; pallÐre, lat., V.: nhd. blass sein (V.), bleich sein (V.), krank sein (V.), erbleichen, erblassen; pallÐscere, lat., V.: nhd. blass werden, erblassen, besorgt sein (V.), sich ängstigen

Erblasser: lat. lÐgõtor, lat., M.: nhd. Erblasser

erbleichen: lat. expallÐscere, lat., V.: nhd. erblassen, erbleichen; impallÐscere, lat., V.: nhd. blass werden, erbleichen; pallÐre, lat., V.: nhd. blass sein (V.), bleich sein (V.), krank sein (V.), erbleichen, erblassen

erblich: lat. hÐrÐditõrius, lat., Adj.: nhd. Erbschaft betreffend, erbschaftlich, erblich, geerbt

-- erblich bedingt: lat. geneticus, spätlat., Adj.: nhd. die Entstehung betreffend, erblich bedingt

Erblicken: lat. cænspectus (2), lat., M.: nhd. Erblicken, Gewahrwerden, Schauen, Blick, Ausblick

erblicken: lat. cænspicõrÆ, lat., V.: nhd. hinschauen, zu Gesicht bekommen, gewahr werden, erblicken; contuÐrÆ, lat., V.: nhd. erblicken, ins Auge fassen; tuÐrÆ, lat., V.: nhd. erblicken, ins Auge fassen, ansehen, betrachten; vidÐre, lat., V.: nhd. sehen, Sehkraft haben, erkennen können, sehen können, schauen, erblicken

-- zuvor erblicken: lat. praevidÐre, lat., V.: nhd. schon früher sehen, zuvor erblicken, voraussehen, Vorsorge tragen

erblos: lat. exhÐrÐs, lat., Adj.: nhd. enterbt, erblos

erblühen: lat. flærÐscere, lat., V.: nhd. anfangen zu blühen, erblühen, aufblühen; virÐscere, lat., V.: nhd. grün werden, zu grünen anfangen, erblühen, in Menge hervorkommen, aufblühen, erstarken

erborgt: lat. rogõticius, lat., Adj.: nhd. auf Ersuchen an die Hand gegeben, erborgt

Erbpacht -- in Erbpacht besessen: lat. superficiõrius, lat. Adj.: nhd. auf erpachtetem Grund stehend, in Erbpacht besessen, Erpacht...

Erbrechen: lat. nausea, nausia, lat., F.: nhd. Seekrankheit, Übelkeit, Erbrechen

erbrechen: lat. refringere, lat., V.: nhd. erbrechen, aufbrechen, zerbrechen; vomere, lat., V.: nhd. erbrechen, sich übergeben (V.), speien

Erbrechen: lat. vomitio, lat., F.: nhd. Erbrechen, Brechen, Speien, Weggebrochenes; vomitium, lat., N.: nhd. Erbrechen, Brechen, Speien, Weggebrochenes; vomitus, lat., M.: nhd. Erbrechen, Brechen, Speien

-- Erbrechen erregend: lat. nauseõbilis, nausiõbilis, lat., Adj.: nhd. Erbrechen erregend; vomitærius, lat., Adj.: nhd. zum Erbrechen gehörig, Erbrechen erregend, Brech...

-- Erbrechen verursachend: lat. vomificus, lat., Adj.: nhd. Erbrechen verursachend

erbrechen -- sich erbrechen: lat. vomitõre, lat., V.: nhd. sich erbrechen, sich übergeben (V.), speien

-- zum Erbrechen gehörig: lat. vomitærius, lat., Adj.: nhd. zum Erbrechen gehörig, Erbrechen erregend, Brech...

-- zum Erbrechen geneigt: lat. vomõx, lat., Adj.: nhd. sich oft übergebend, zum Erbrechen geneigt, speiend

erbrechend: lat. vomicus, lat., Adj.: nhd. erbrechend

Erbschaft: lat. hÐrÐditõs, lat., F.: nhd. Erbschaft

-- auf dem Wege der Erbschaft: lat. hÐrÐditõriÐ, lat., Adv.: nhd. auf dem Wege der Erbschaft, erbschaftsweise

-- Erbschaft betreffend: lat. hÐrÐditõrius, lat., Adj.: nhd. Erbschaft betreffend, erbschaftlich, erblich, geerbt

-- Übernahme der Erbschaft: lat. crÐtio, lat., F.: nhd. Willenserklärung, Übernahme der Erbschaft

erbschaftlich: lat. hÐrÐditõrius, lat., Adj.: nhd. Erbschaft betreffend, erbschaftlich, erblich, geerbt

erbschaftsweise: lat. hÐrÐditõriÐ, lat., Adv.: nhd. auf dem Wege der Erbschaft, erbschaftsweise

Erbschleicher: lat. captõtor, lat., M.: nhd. Greifender, Haschender, Trachtender, Erbschleicher, Versucher; hÐrÐdipeta, lat., M.: nhd. Erbschleicher

-- zum Erbschleicher gehörig: lat. captõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Erbschleicher gehörig, verführerisch

Erbse: lat. pisum, lat., N.: nhd. Erbse

Erbvermögen: lat. patrimænium, lat., N.: nhd. Erbgut, Erbvermögen, Vermögen

-- kleines Erbvermögen: lat. patrimæniolum, lat., N.: nhd. »Erbgütlein«, kleines Erbgut, kleines Erbvermögen

-- zum Erbvermögen gehörig: lat. patrimæniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Erbgut gehörig, zum Erbvermögen gehörig

Erd...: lat. terrestris, lat., Adj.: nhd. auf der Erde befindlich, auf dem Lande befindlich, Erd..., Land..., irdisch; terreus, lat., Adj.: nhd. aus Erde gemacht, erdig, irden, Erd...

Erdachse: lat. axis (1), lat., M.: nhd. Achse, Achse am Wagen, Wagen (M.), Erdachse, Pol, Himmel

erdacht: lat. commentÆcius, lat., Adj.: nhd. erdacht, ersonnen, erfunden, erdichtet, eingebildet, ideal

Erdball: lat. mundum, lat., N.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Himmelskörper, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde; mundus (2), lat., M.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Himmelskörper, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde

Erdbeben: lat. mætus, lat., M.: nhd. Bewegung, Erdbeben, Erderschütterung, Wendung; terraemætus, lat., M.: nhd. Erdbeben

Erdbeerbaum: lat. arbutus, lat., F.: nhd. Meerkirschenbaum, Erdbeerbaum, Hagapfelbaum

Erdbeere: lat. frõgum, lat., N.: nhd. Erdbeere

Erdbeschreibung: lat. geægraphia, lat., F.: nhd. Erdbeschreibung, Geographie

Erdbewohner: lat. terricola, lat., M.: nhd. Erdbewohner

Erdboden: lat. humus, lat., M.: nhd. Erde, Erdboden, Erdreich; tellðs, lat., F.: nhd. Erde, Fußboden, Erdboden, Land, Gegend; terra, lat., F.: nhd. Land, Erdboden

Erddamm: lat. terrõrium, lat., N.: nhd. Erddamm

Erde: lat. humus, lat., M.: nhd. Erde, Erdboden, Erdreich; mundum, lat., N.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Himmelskörper, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde; mundus (2), lat., M.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Himmelskörper, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde; tellðs, lat., F.: nhd. Erde, Fußboden, Erdboden, Land, Gegend; terrÐnum, lat., N.: nhd. Erdstoff, Erde, Acker; terrula, lat., F.: nhd. »Erdlein«, Ländchen, Erde, Acker

-- auf der Erde befindlich: lat. tellðster, lat., Adj.: nhd. auf der Erde befindlich; terrÐnus, lat., Adj.: nhd. aus Erde bestehend, erdig, irden, zur Erde gehörig, auf der Erde befindlich; terrestris, lat., Adj.: nhd. auf der Erde befindlich, auf dem Lande befindlich, Erd..., Land..., irdisch

-- auf ebener Erde: lat. plõnõris, lat., Adj.: nhd. auf ebener Erde; plõnõrius, lat., Adj.: nhd. auf der Ebene, auf ebener Erde

-- aus der Erde geboren: lat. terrigena, lat., Adj.: nhd. aus der Erde geboren, von der Erde geboren; terrigenus, lat., Adj.: nhd. aus der Erde geboren, aus der Erde gewachsen

-- aus der Erde gewachsen: lat. terrigenus, lat., Adj.: nhd. aus der Erde geboren, aus der Erde gewachsen

-- aus der Erde wachsend: lat. terrulentus, lat., Adj.: nhd. irdisch, aus der Erde wachsend

-- aus Erde bestehend: lat. glÐbulentus, lat., Adj.: nhd. klumpig, aus Erde bestehend; terrÐnus, lat., Adj.: nhd. aus Erde bestehend, erdig, irden, zur Erde gehörig, auf der Erde befindlich

-- aus Erde gemacht: lat. terreus, lat., Adj.: nhd. aus Erde gemacht, erdig, irden, Erd...

-- aus gebrannter Erde bestehend: lat. tÐstõceus, lat., Adj.: nhd. aus gebrannter Erde bestehend, aus Ziegelstein bestehend, ziegelfarben

-- aus roter Erde bestehend: lat. rubrÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll roter Erde seiend, aus roter Erde bestehend, rot

-- bewohnte Erde: lat. oecðmenÐ, lat., F.: nhd. bewohnte Erde

-- Erde um die Weinstöcke herum auflockern: lat. ablaqueõre, ablacuõre, lat., V.: nhd. räumen, Erde um die Weinstöcke herum auflockern

-- Göttin der fruchttragenden Erde: lat. CerÐs, lat., F.=PN: nhd. Ceres, Göttin der fruchttragenden Erde

-- in Abständen in die Erde setzen: lat. disserere (1), lat., V.: nhd. auseinander säen, ausäen, in Abständen in die Erde setzen

-- Klümpchen Erde: lat. glÐbula, glaebula, lat., F.: nhd. Klümplein, Klümpchen Erde, kleine Erdscholle

-- kretische Erde: lat. crÐta (2), lat., F.: nhd. Kreide, weiße Lehmart, Töpferton, kretische Erde

-- mit Erde bedecken: lat. humõre, lat., V.: nhd. mit Erde bedecken, begraben (V.); inhumõre, lat., V.: nhd. mit Erde bedecken

-- natürliche Feuchtigkeit der Erde: lat. ðlÆgo, lat., F.: nhd. natürliche Feuchtigkeit der Erde, natürliche Feuchtigkeit des Bodens

-- rote Erde: lat. rubrÆca, lat., F.: nhd. rote Erde, Rötel, roter Ton (M.) (1), Eisenton, feuerrotes Gewand, Rubrik, Gesetz

-- schaumartige Erde bei der Goldgewinnung: lat. urium, lat., N.: nhd. schaumartige Erde bei der Goldgewinnung

-- Stückchen Erde: lat. glÐba, glaeba, lat., F.: nhd. Erdkloß, Erdscholle, Stückchen Erde

-- unter der Erde befindlich: lat. subterrõneus, lat., Adj.: nhd. unter der Erde befindlich, unterirdisch

-- voll roter Erde seiend: lat. rubrÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll roter Erde seiend, aus roter Erde bestehend, rot

-- von der Erde geboren: lat. terrigena, lat., Adj.: nhd. aus der Erde geboren, von der Erde geboren

-- Werkzeug zum Einschlagen der Erde: lat. mateola, lat., F.: nhd. Werkzeug zum Einschlagen der Erde

-- zur Erde gehörig: lat. terrÐnus, lat., Adj.: nhd. aus Erde bestehend, erdig, irden, zur Erde gehörig, auf der Erde befindlich

Erde« -- »zähe Erde«: lat. glis, lat., M.: nhd. »zähe Erde«, fester Boden

erdenken: lat. cænfingere, lat., V.: nhd. bilden zusammensetzen, bilden, verfertigen, erdenken, erdichten, vorspiegeln; ÐminÆscÆ, lat., V.: nhd. aussinnen, erdenken; mõchinõrÆ, lat., V.: nhd. aussinnen, erdenken, im Schilde führen

-- Unwahres erdenken: lat. commentÆrÆ, lat., V.: nhd. Unwahres erdenken, Unwahres aussinnen

Erdenker: lat. commentor, lat., M.: nhd. Erdenker, Erfinder, Urheber

Erdenkind -- schwaches Erdenkind: lat. homuncio, lat., M.: nhd. Menschlein, schwaches Erdenkind; homunculus, lat., M.: nhd. Menschlein, armer schwacher Mensch, schwaches Erdenkind

erdenklich: lat. fingibilis, lat., Adj.: nhd. erdenklich, scheinbar

Erderschütterung: lat. mætus, lat., M.: nhd. Bewegung, Erdbeben, Erderschütterung, Wendung

Erdfall: lat. lõbÆna, lat., F.: nhd. Erdfall

Erdfloh: lat. pðlex, lat., M.: nhd. Floh, Erdfloh

Erdgeschoß: lat. plõnipedium, lat., N.: nhd. Erdgeschoß

Erdgürtel: lat. cingulus, lat., M.: nhd. Gürtel, Erdgürtel, Zone; æra (1), lat., F.: nhd. Äußerste, Rand, Saum (M.) (1), Ende, Grenze, Küste, Gegend, Himmelsgegend, Erdgürtel, Zone; zæna, lat., F.: nhd. Gürtel, Geldgurt, Bordüre, Erdgürtel

erdhaltig: lat. terræsus, lat., Adj.: nhd. von erdiger Beschaffenheit seiend, erdhaltig, erdig

Erdharz: lat. bitðmen, lat., N.: nhd. Erdharz, Erdpech, Judenpech

-- aus Erdharz bestehend: lat. bitðmineus, lat., Adj.: nhd. aus Erdharz bestehend, erdharzig

erdharzhaltig: lat. bitðminæsus, lat., Adj.: nhd. erdharzhaltig

erdharzig: lat. bitðmineus, lat., Adj.: nhd. aus Erdharz bestehend, erdharzig

Erdhaufe: lat. grðmus, grummus, lat., M.: nhd. Erdhaufe, Erdhaufen, Hügel

-- aufgeworfener Erdhaufe: lat. tumulum, lat., N.: nhd. aufgeworfener Erdhaufe, aufgeworfener Erdhaufen, Erdhügel, Hügel, Grabhügel; tumulus, lat., M.: nhd. aufgeworfener Erdhaufe, aufgeworfener Erdhaufen, Erdhügel, Hügel, Grabhügel

-- kleiner Erdhaufe: lat. grðmulus, lat., M.: nhd. kleiner Erdhaufe, kleiner Erdhaufen, Erdhäuflein, kleiner Hügel

Erdhaufen: lat. grðmus, grummus, lat., M.: nhd. Erdhaufe, Erdhaufen, Hügel

-- aufgeworfener Erdhaufen: lat. tumulum, lat., N.: nhd. aufgeworfener Erdhaufe, aufgeworfener Erdhaufen, Erdhügel, Hügel, Grabhügel; tumulus, lat., M.: nhd. aufgeworfener Erdhaufe, aufgeworfener Erdhaufen, Erdhügel, Hügel, Grabhügel

-- kleiner Erdhaufen: lat. grðmulus, lat., M.: nhd. kleiner Erdhaufe, kleiner Erdhaufen, Erdhäuflein, kleiner Hügel

Erdhäuflein: lat. grðmulus, lat., M.: nhd. kleiner Erdhaufe, kleiner Erdhaufen, Erdhäuflein, kleiner Hügel

Erdhügel: lat. tumulum, lat., N.: nhd. aufgeworfener Erdhaufe, aufgeworfener Erdhaufen, Erdhügel, Hügel, Grabhügel; tumulus, lat., M.: nhd. aufgeworfener Erdhaufe, aufgeworfener Erdhaufen, Erdhügel, Hügel, Grabhügel

Erdhütte: lat. attegia, lat., F.: nhd. Erdhütte

erdichten: lat. cænfingere, lat., V.: nhd. bilden zusammensetzen, bilden, verfertigen, erdenken, erdichten, vorspiegeln; ÐmentÆrÆ, lat., V.: nhd. erlügen, erdichten, lügend vorgeben, täuschen

erdichtet: lat. commentÆcius, lat., Adj.: nhd. erdacht, ersonnen, erfunden, erdichtet, eingebildet, ideal; falsus, lat., Adj.: nhd. falsch, erdichtet; fictÆcius, lat., Adj.: nhd. künstlich, erdichtet, fingiert; fictiæsus, lat., Adj.: nhd. erdichtet, erlogen; plastus, lat., Adj.: nhd. erdichtet, trügerisch

erdichteten -- einen erdichteten Vater habend: lat. falsiparÐns, lat., Adj.: nhd. einen erdichteten Vater habend

Erdichtetes: lat. mendõcium, lat., N.: nhd. Erdichtetes, Unwahrheit, Lüge, Vorspiegelung, Fiktion, Täuschung

erdichtetes -- erdichtetes Gewürz: lat. saucaptis, lat., F.: nhd. erdichtetes Gewürz

Erdichtung: lat. assimulõtio, assimilõtio, adsimulõtio, adsimilõtio, lat., F.: nhd. Ähnlichmachung, ähnliche Bildung, Erdichtung,; commentum, lat., N.: nhd. Ausgesonnenes, Einfall, Erdichtung, Plan (M.) (2); fictðra, lat., F.: nhd. Bildung, Wortbildung, Gebilde, Erfindung, Erdichtung; fÆgmentum, lat., N.: nhd. Bildung, Bildnis, Bild, Abbild, Gestalt, Erdichtung

-- abenteuerliche Erdichtung: lat. portentum, lat., N.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Wunderzeichen, abenteuerliche Erdichtung, Fiktion, Phantasterei, Missgeburt, Ungeheuer

erdig: lat. terrÐnus, lat., Adj.: nhd. aus Erde bestehend, erdig, irden, zur Erde gehörig, auf der Erde befindlich; terreus, lat., Adj.: nhd. aus Erde gemacht, erdig, irden, Erd...; terræsus, lat., Adj.: nhd. von erdiger Beschaffenheit seiend, erdhaltig, erdig

erdiger -- von erdiger Beschaffenheit seiend: lat. terræsus, lat., Adj.: nhd. von erdiger Beschaffenheit seiend, erdhaltig, erdig

Erdkloß: lat. glÐba, glaeba, lat., F.: nhd. Erdkloß, Erdscholle, Stückchen Erde

Erdkreis: lat. mundum, lat., N.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Himmelskörper, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde; mundus (2), lat., M.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Himmelskörper, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde

»Erdlein«: lat. terrula, lat., F.: nhd. »Erdlein«, Ländchen, Erde, Acker

Erdmännchen: lat. terrõneola, lat., F.: nhd. Erdmännchen, ein Vogel

Erdniederung: lat. humilitðdo, lat., F.: nhd. Niedrigkeit, Erdniederung, Unbedeutendheit, geringe Macht, Ohnmacht

Erdolchung: lat. sÆca, lat., F.: nhd. Dolch, Dolchstich, Erdolchung, Meuchelmord

Erdpech: lat. bitðmen, lat., N.: nhd. Erdharz, Erdpech, Judenpech

-- eine Art festes Erdpech: lat. gagõtÐs, lat., M.: nhd. Gagat, Pechkohle, eine Art festes Erdpech

Erdreich: lat. humus, lat., M.: nhd. Erde, Erdboden, Erdreich

erdrosseln: lat. strangulõre, lat., V.: nhd. erwürgen, erdrosseln, ersticken, würgen, quälen

erdrücken: lat. oblÆdere, lat., V.: nhd. zudrücken, erdrücken, erwürgen, zerquetschen

Erdrutsch: lat. lõbÐs (1), lat., F.: nhd. Hinsinken, Einsinken, Fall, Sturz, Einsturz, Erdrutsch, Untergang, Verderben, Makel, Schandfleck

Erdscholle: lat. glÐba, glaeba, lat., F.: nhd. Erdkloß, Erdscholle, Stückchen Erde

-- kleine Erdscholle: lat. glÐbula, glaebula, lat., F.: nhd. Klümplein, Klümpchen Erde, kleine Erdscholle

Erdschollen -- aus Erdschollen bestehend: lat. glÐbõlis, lat., Adj.: nhd. aus Erdschollen bestehend, Äcker betreffend

Erdschollen -- zu den Erdschollen gehörig: lat. glÐbõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Erdschollen gehörig

erdschollenweise: lat. glÐbõtim, lat., Adv.: nhd. erdschollenweise

Erdschutt: lat. agger, lat., M.: nhd. Material zum Aufschütten des Dammes, Schanzerde, Erdschutt, Schutt

Erdschwamm: lat. fungus, lat., M.: nhd. Erdschwamm, Pilz, Morchel, Lichtschnuppe; territðberum, lat., N.: nhd. Erdschwamm, Trüffel

Erdsorte: lat. gangadia, lat., F.: nhd. Erdsorte, mit Kies gemischte Lehmart

Erdstoff: lat. terrÐnum, lat., N.: nhd. Erdstoff, Erde, Acker

erdulden: lat. patÆ, lat., V.: nhd. erdulden, hinnehmen

Erdulden: lat. patientia, lat., F.: nhd. Erleiden, Erdulden, Ertragen, Ausdauer, Duldsamkeit; perpessio, lat., F.: nhd. Ausstehen, Erdulden

erdulden: lat. tolerõre, lat., V.: nhd. tragen, halten, ertragen (V.), aushalten, erdulden

-- standhaft erdulden: lat. perpetÆ, lat., V.: nhd. standhaft erdulden, standhaft aushalten

erduldend: lat. patiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. erduldend, ertragend, hart, nicht nachgiebig, geduldig

Erdulder: lat. ? tolerõtor, lat., M.: nhd. Ertrager?, Erdulder?

erduldet: lat. passus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erduldet

Erduldung: lat. tolerantia, lat., F.: nhd. Ertragung, Erduldung, Geduld; tolerõtus, lat., M.: nhd. Erduldung

Erdzunge: lat. ligula, lingula, legula, lat., F.: nhd. Zünglein, kleine Zunge, Erdzunge, Landzunge, Löffel (M.) (1), Löffelchen, kleiner Degen

ereignen -- sich ereignen: lat. accidere (1), lat., V.: nhd. hinfallen, auffallen, niederfallen, vorfallen, eintreten, sich ereignen; advenÆre, lat., V.: nhd. herankommen, herbeikommen, ankommen, sich ereignen

Ereignis: lat. rÐs, lat., F.: nhd. Sache, Ding, Besitz, Wesen, Umstand, Lage, Angelegenheit, Ereignis

-- zufälliges Ereignis: lat. accidentia, lat., F.: nhd. Zufall, zufälliges Ereignis, Unfall

Ereignisse -- Ereignisse des Altertums: lat. antÆquitõs, lat., F.: nhd. vorzüglichere Berücksichtigung, frühere Zeit, ehemalige Zeit, Ereignisse des Altertums, Geschichte des Altertums

ereilt -- sehr schnell ereilt: lat. exproperõtus, lat., Adj.: nhd. sehr schnell ereilt

Eremit: lat. anachærÐta, lat., M.: nhd. Einsiedler, Eremit, Anachoret

ererbt: lat. paternus, lat., Adj.: nhd. väterlich, vom Vater übernommen, ererbt, vaterländisch; patrius, lat., Adj.: nhd. väterlich, Vater..., des Vaters, ererbt

-- von den Vorfahren ererbt: lat. proavÆtus, spätlat., Adj.: nhd. altväterlich, von den Vorfahren ererbt

erfahren (Adj.): lat. callÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gescheit, kundig, erfahren (Adj.); perÆtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. praktisch gebildet, gescheit, bewandert, erfahren (Adj.); scÆtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gescheit, klug, schlau, erfahren (Adj.), geschickt, fein

erfahren (V.): lat. accipere, lat., V.: nhd. hinnehmen, empfangen, einnehmen, entgegennehmen, erfahren (V.), abnehmen, gutschreiben; audÆre, lat., V.: nhd. hören, wahrnehmen, erfahren (V.); cægnæscere, lat., V.: nhd. kennen lernen, erkennen, wahrnehmen, erfahren (V.), studieren, bemerken; perÆrÆ, lat., V.: nhd. erfahren (V.); perscÆscere, lat., V.: nhd. erfahren (V.), vernehmen; scÆre, lat., V.: nhd. wissen, in Erfahrung gebracht haben, erfahren (V.)

erfahren -- vorher zu erfahren suchen: lat. praescÆscere, lat., V.: nhd. vorher erforschen, vorher zu erfahren suchen

Erfahrung: lat. experientia, lat., F.: nhd. Probe, Versuch, Erfahrung, Erfolg; perÆtia, lat., F.: nhd. Erfahrung, praktische Kenntnis

-- in Erfahrung gebracht haben: lat. scÆre, lat., V.: nhd. wissen, in Erfahrung gebracht haben, erfahren (V.)

-- mit Erfahrung: lat. perÆtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Einsicht, mit Erfahrung, kunstgemäß, gescheit

-- sich Erfahrung verschaffen: lat. experÆrÆ, experÆre, lat., V.: nhd. sich Erfahrung verschaffen, versuchen, probieren

-- vorher in Erfahrung bringen: lat. praenæscere, lat., V.: nhd. vorher kennen lernen, vorher in Erfahrung bringen

Erfahrungsbeweis: lat. experÆmentum, lat., N.: nhd. Versuch, Erfahrungsbeweis, Beweis

erfahrungsreich: lat. experimentæsus, lat., Adj.: nhd. erfahrungsreich

erfassen: lat. affectõre, lat., V.: nhd. sich an etwas machen, erfassen, ergreifen, sich etwas aneignen, beschlafen; *discipere, lat., V.: nhd. erfassen

erfassend -- im Keim erfassend: lat. rõdÆcitus, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, im Keim erfassend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz

erfasst -- mit Stumpf und Stiel erfasst: lat. *rõdÆcõlis, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, zur Wurzel gehörig, im Keime seiend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz, Wurzel..., Keim...; rõdÆcitus, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, im Keim erfassend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz

Erfinden: lat. inventio, lat., F.: nhd. Finden, Auffinden, Fund, Erfinden, Erfindung, Erfundenes, Erfindungsgabe

Erfinder: lat. architectus, lat., M.: nhd. Baumeister, Baukünstler, Begründer, Urheber, Schöpfer (M.) (2), Anstifter, Erfinder; commentõtor, lat., M.: nhd. Erfinder, Urheber, Erklärer; commentor, lat., M.: nhd. Erdenker, Erfinder, Urheber; inventor, lat., M.: nhd. Erfinder, Urheber; poÐta, lat., M.: nhd. Dichter, Erfinder, Schöpfer (M.) (2); repertor, lat., M.: nhd. Erfinder, Urheber

Erfinderin: lat. inventrÆx, lat., F.: nhd. Erfinderin, Urheberin; repertrÆx, lat., F.: nhd. Erfinderin, Urheberin

erfinderisch: lat. ingeniæsÐ, lat., Adv.: nhd. begabt, geistreich, erfinderisch, kunstsinnig; sollers, sælers, lat., Adj.: nhd. mit praktischem Sinn ausgestattet, schöpferisch, erfinderisch, geschickt; sollerter, sælerter, lat., Adv.: nhd. schöpferisch, erfinderisch, anstellig, geschickt

Erfindung: lat. fictðra, lat., F.: nhd. Bildung, Wortbildung, Gebilde, Erfindung, Erdichtung; inventio, lat., F.: nhd. Finden, Auffinden, Fund, Erfinden, Erfindung, Erfundenes, Erfindungsgabe; inventum, lat., N.: nhd. Erfundenes, Erfindung; inventus, lat., M.: nhd. Erfindung; repertio, lat., F.: nhd. Erfindung; repertus, lat., M.: nhd. Finden, Erfindung

-- geringe Erfindung: lat. inventiuncula, lat., F.: nhd. geringe Erfindung, wertlose Erfindung

-- wertlose Erfindung: lat. inventiuncula, lat., F.: nhd. geringe Erfindung, wertlose Erfindung

Erfindungsgabe: lat. inventio, lat., F.: nhd. Finden, Auffinden, Fund, Erfinden, Erfindung, Erfundenes, Erfindungsgabe

erflehen: lat. dÐprecõrÆ, lat., V.: nhd. angelegenlich bitten, flehentlich bitten, Fürbitte einlegen, erflehen; exærõre, lat., V.: nhd. inständig bitten, erbitten, ausbitten, erflehen; expæscere, lat., V.: nhd. dringend verlangen, inständig verlangen, erflehen, anflehen

Erfolg: lat. Ðventum, lat., N.: nhd. Ausgang, Erfolg, Resultat; Ðventus, lat., M.: nhd. Ausgang, Folge, Erfolg, Entscheidung, Katastrophe; experientia, lat., F.: nhd. Probe, Versuch, Erfahrung, Erfolg

-- Erfolg habend: lat. efficõx, lat., Adj.: nhd. Erfolg habend, erfolgreich, drastisch, nachdrücklich

-- erwünschten Erfolg verschaffen: lat. præsperõre, lat., F.: nhd. erwünschten Erfolg verschaffen, günstig machen, gnädig machen

-- ohne Erfolg: lat. nÐquÆquam, lat., Adv.: nhd. nicht auf irgendeine Weise, vergeblich, umsonst, ohne Erfolg

Erfolge: lat. successus, lat., M.: nhd. Erfolge

erfolgend -- mit häufigem Ansatz erfolgend: lat. cænõbilis, lat., Adj.: nhd. »versuchbar«, mit häufigem Ansatz erfolgend

erfolgend -- mit vier Händen erfolgend: lat. quadrimanus, lat., Adj.: nhd. vierhändig, mit vier Händen erfolgend

erfolgend -- mit Vorbedacht erfolgend: lat. prðdÐns, lat., Adj.: nhd. wissentlich, mit Wissen erfolgend, mit Vorbedacht erfolgend, kluge, verständig

erfolgend -- mit Wissen erfolgend: lat. prðdÐns, lat., Adj.: nhd. wissentlich, mit Wissen erfolgend, mit Vorbedacht erfolgend, kluge, verständig

erfolgend -- nach dem Tode erfolgend: lat. postumus, lat., Adj.: nhd. letzte, nach dem Tode eintretend, nach dem Tode erfolgend, nachgeboren

erfolgend -- tags darauf erfolgend: lat. postrÆduõnus, lat., Adj.: nhd. tags darauf erfolgend, tags darauf eintretend

erfolgend -- ungern erfolgend: lat. invÆtus, lat., Adj.: nhd. wider Willen geschehend, ungern erfolgend

erfolgende -- im voraus erfolgende Hinweisung: lat. praedicõmentum, lat., Adj.: nhd. im voraus erfolgende Hinweisung, Prädikat, Eigenschaft

erfolglos: lat. sterilis, sterilus, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar, leer, erfolglos; võnus, lat., Adj.: nhd. leer, taub, gehaltlos, eitel, unbedeutend, lügenhaft, erfolglos, fruchtlos

erfolgos: lat. Ænfrðctuæsus, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar, unergiebig, erfolgos, unnütz

erfolgreich: lat. efficõx, lat., Adj.: nhd. Erfolg habend, erfolgreich, drastisch, nachdrücklich

erforderlich: lat. necesse, lat., Adj. neutr.: nhd. unausweichlich, unumgänglich, notwendig, erforderlich

Erforderliches -- zum Nestbau Erforderliches: lat. nÆdõmentum, lat., N.: nhd. zum Nestbau Erforderliches, Nest

erforschbar: lat. investÆgõbilis (1), lat, Adj.: nhd. erforschbar

Erforschen: lat. indõgõtio, lat., F.: nhd. Aufspüren, Aufsuchen, Erforschen; indõgõtio, lat., F.: nhd. Aufspüren, Aufsuchen, Erforschen; indõgÐs, lat., F.: nhd. Aufspüren, Aufsuchen, Erforschen; investÆgõtio, lat, F.: nhd. Aufspüren, Erforschen

erforschen: lat. odorõri, lat., V.: nhd. riechen, wittern, erforschen, aufspüren; pervÐstÆgõre, lat., V.: nhd. ausspüren, ausstöbern, erforschen

Erforschen: lat. quaesitus (2), lat., M.: nhd. Suchen, Forschen, Erforschen

erforschen: lat. scÆscere, lat., V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, sich erkundigen, erforschen, genehmigen, entscheiden, beschließen, verordnen; scÆscitõrÆ, lat., V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, sich erkundigen, nachforschen, erforschen, erkunden, auskundschaften; scÆtõrÆ, lat., V.: nhd. wissen wollen (V.), sich erkundigen, erforschen, erfragen

-- genau erforschen: lat. perquÆrere, lat., V.: nhd. genau erforschen, sich genau erkundigen, Nachrichten einziehen

-- vorher erforschen: lat. praescÆscere, lat., V.: nhd. vorher erforschen, vorher zu erfahren suchen; praespeculõrÆ, lat., V.: nhd. vorher erforschen

Erforscher: lat. indõgõtor, lat., M.: nhd. Aufspürer, Aufsucher, Erforscher; indõgõtor, lat., F.: nhd. Aufsucher, Aufspürer, Erforscher; investÆgõtor, lat, M.: nhd. Aufspürer, Erforscher; scÆtõtor, lat., M.: nhd. Erforscher

Erforscherin: lat. explærõtrÆx, lat., F.: nhd. Erforscherin; indõgõtrÆx, lat., F.: nhd. Aufspürerin, Erforscherin; indõgõtrÆx, lat., F.: nhd. Aufsucherin, Aufspürerin, Erforscherin; investÆgõtrÆx, lat, F.: nhd. Aufspürerin, Erforscherin

erforscht: lat. odorõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gerochen, erforscht, aufgespürt

Erforschung: lat. explærõtio, lat., F.: nhd. Aufsuchen, Kundschaften (N.), Ausspähen, Erforschung, Untersuchung; indõgo, lat., F.: nhd. Umzingelung, Umstellung, Aufsuchung, Erforschung, Untersuchung, Aufspüren; indõgo, lat., F.: nhd. Umzingelung, Umstellung, Erforschung, Untersuchung; scÆscõtio, lat., F.: nhd. Nachforschung, Erforschung, Erkundigung

erfragen: lat. scÆtõrÆ, lat., V.: nhd. wissen wollen (V.), sich erkundigen, erforschen, erfragen

erfreuen: lat. dÐlectõre, lat., V.: nhd. an sich ziehen, festhalten, zurückhalten, erfreuen; laetificõre, lat., V.: nhd. freudig stimmen, mit Freude erfüllen, erfreuen

erfreulich: lat. iðcundus, lat., Adj.: nhd. erfreulich, ergötzlich, anziehend, ansprechend; laetõbilis, lat., Adj.: nhd. erfreulich; laetificus, lat., Adj.: nhd. Freude verursachend, Freude erregend, erfreulich, fröhlich, froh

erfrischen: lat. focilõrÆ, lat., V.: nhd. wärmen, erfrischen; foculõre, lat., V.: nhd. wärmen, erfrischen; novõre, lat., V.: nhd. neu machen, erneuern, erfrischen, verändern

-- durch Kälte erfrischen: lat. frÆgerõre, lat., V.: nhd. kühlen, abkühlen, durch Kälte erfrischen

erfrischend: lat. alsus, lat., Adj.: nhd. kühlend, kühl, erfrischend

erfrischt -- durch Schnee erfrischt: lat. nivõtus, lat., Adj.: nhd. mit Schnee versehen (Adj.), durch Schnee erfrischt

Erfrischungshaus: lat. gõnea, lat., F.: nhd. Erfrischungshaus, Garküche, Kneipe, Bordell, Schlemmerei, Grube, Höhle; gõneum, lat., F.: nhd. Erfrischungshaus, Garküche, Kneipe, Bordell, Schlemmerei, Grube, Höhle

erfüllen: lat. explÐre, lat., V.: nhd. ausfüllen, erfüllen, voll füllen; opÆmõre, lat., V.: nhd. fett machen, fruchtbar machen, erfüllen, verherrlichen; opplÐre, lat., V.: nhd. erfüllen, anfüllen; perfundere, lat., V.: nhd. übergießen, überschütten, erfüllen; saturõre, lat., V.: nhd. sättigen, befriedigen, stillen, erfüllen, vollfüllen

-- mit Freude erfüllen: lat. laetificõre, lat., V.: nhd. freudig stimmen, mit Freude erfüllen, erfreuen

-- mit Scham erfüllen: lat. pudÐre, lat., V.: nhd. sich schämen, in Scham versetzen, mit Scham erfüllen

-- wieder erfüllen: lat. replÐre, lat., V.: nhd. wieder erfüllen, ausfüllen

Erfüller: lat. complÐtor, lat., M.: nhd. Erfüller; servõtor, lat., M.: nhd. Beobachter, Bewahrer, Erhalter, Erretter, Erfüller

Erfüllerin: lat. servõtrÆx, lat., F.: nhd. Beobachterin, Bewahrerin, Erhalterin, Erretterin, Erfüllerin

erfüllt: lat. onustus, lat., Adj.: nhd. beladen (Adj.), belastet, bepackt, befrachtet, voll, erfüllt, reichlich versehen (Adj.)

-- mit Blut erfüllt: lat. sanguinolentus, sanguinulentus, lat., Adj.: nhd. voll Blut seiend, mit Blut erfüllt, blutig, blutrot

-- mit Gebrüll erfüllt: lat. dÐmðgÆtus, lat., Adj.: nhd. mit Gebrüll erfüllt

-- mit Geschrei erfüllt: lat. clõmæsÐ, lat., Adv.: nhd. laut schreiend, mit Geschrei erfüllt

-- mit Schauder erfüllt werden: lat. exhorrÐscere, lat., V.: nhd. aufschaudern, mit Schauder erfüllt werden; perhorrÐscere, lat., V.: nhd. hoch aufwogen, mit Schauder erfüllt werden

-- von Geschrei erfüllt: lat. clõmæræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt; clõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt

Erfüllung: lat. complÐtio, lat., F.: nhd. Erfüllung, Vollständigkeit, Vollendung; explÐtio, lat., F.: nhd. Sättigung, Erfüllung, Vervollständigung; plÐtðra, lat., F.: nhd. Fülle, Erfüllung

erfunden: lat. commentÆcius, lat., Adj.: nhd. erdacht, ersonnen, erfunden, erdichtet, eingebildet, ideal

Erfundenes: lat. inventio, lat., F.: nhd. Finden, Auffinden, Fund, Erfinden, Erfindung, Erfundenes, Erfindungsgabe; inventum, lat., N.: nhd. Erfundenes, Erfindung

ergänzen: lat. integrõre, lat., V.: nhd. wiederherstellen, einrenken, ergänzen, erneuern

Ergänzen: lat. suffectio, lat., F.: nhd. Hinzufügen, Ersetzen, Ergänzen; suffectðra, lat., F.: nhd. Ersetzen, Ergänzen

ergänzen: lat. sufficere, lat., V.: nhd. untermachen, unterbauen, nachfügen, nachwachsen lassen, ergänzen, ersetzen; supplÐre, lat., V.: nhd. wieder vollmachen, ergänzen, nachfüllen

-- wieder ergänzen: lat. redintegrõre, lat., V.: nhd. wieder ergänzen, ganz wiederherstellen

ergänzend: lat. vicõrius (1), lat., Adj.: nhd. Stelle vertretend, stellvertretend, ergänzend

Ergänzung: lat. supplÐmentum, lat., N.: nhd. Ergänzungsmittel, Ergänzung, Verstärkung, Rekrutierung

-- zur Ergänzung wählen: lat. cooptõre, lat., V.: nhd. zur Ergänzung wählen

Ergänzungsmittel: lat. complÐmentum, lat., N.: nhd. Ausfüllungsmittel, Ergänzungsmittel; supplÐmentum, lat., N.: nhd. Ergänzungsmittel, Ergänzung, Verstärkung, Rekrutierung

ergeben (Adj.): lat. conciliõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. befreundet, beliebt, geneigt, ergeben (Adj.); dÐditus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ergeben (Adj.), hingegeben, sich hingebend, beflissen, frönend; dicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geweiht, ergeben (Adj.); fÆdus (1), lat., Adj.: nhd. zuverlässig, sicher, treu, ergeben (Adj.), treu ergeben (Adj.)

ergeben (Adv.): lat. dicõtÐ, lat., Adv.: nhd. ergeben (Adv.)

Ergebener -- der sinnlichen Liebe Ergebener: lat. venerõrius (2), lat., M.: nhd. der sinnlichen Liebe Ergebener, Unzüchtiger

Ergebung -- in Ergebung: lat. dÐditim, lat., Adv.: nhd. in Ergebung

ergehen: lat. deambulõre, lat., V.: nhd. ergehen, spazieren gehen

ergehend -- sich im Gesang ergehend: lat. cantõbundus, lat., Adj.: nhd. sich im Gesang ergehend, singend

ergehend -- sich in Drohungen ergehend: lat. minitõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Drohungen ergehend, unter Drohungen vorgehend

ergehend -- sich in Klagen ergehend: lat. queribundus, lat., Adj.: nhd. sich in Klagen ergehend

ergehend -- sich in Lobsprüchen ergehend: lat. laudõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Lobsprüchen ergehend

ergehend -- sich in Martern ergehend: lat. cruciõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Martern ergehend, sich in Qualen ergehend

ergehend -- sich in Qualen ergehend: lat. cruciõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Martern ergehend, sich in Qualen ergehend

ergehend -- sich in Scherz ergehend: lat. iocõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Scherz ergehend, Scherz treibend

ergiebig: lat. fÐcundus, lat., Adj.: nhd. fruchtbar, fruchtragend, ergiebig; fertiliter, lat., Adv.: nhd. ergiebig; frðctuæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Früchten, einträglich, ergiebig, gewinnreich, nützlich; pinguis, lat., Adj.: nhd. fett, feist, nahrungsreich, ergiebig, dick; ðber (2), lat., Adj.: nhd. ergiebig, reich, reichhaltig, fruchtbar, wohlgenährt; ðbertus, lat., Adj.: nhd. ergiebig, reichhaltig

-- ergiebig an Schwarzwild: lat. aprifer, lat., Adj.: nhd. »ebertragend«, ergiebig an Schwarzwild, schwarzwildreich

Ergiebigkeit: lat. fertilitõs, lat., F.: nhd. Tragbarkeit, Fruchtbarkeit, Ergiebigkeit; ðbertõs, ðberitõs, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit, Fülle, Reichtum, Ergiebigkeit, Überfluss

Ergießen: lat. effðsio, lat., F.: nhd. Ausgießen, Ausschütten, Erguss, Ergießen, Verausgabung

ergießen: lat. trõnsfundere, lat., V.: nhd. hinübergießen, abgießen, abschütten, ergießen, übertragen (V.)

-- rings ergießen: lat. circumfundere, lat., V.: nhd. rings ergießen, herumgießen, umgeben (V.), rings heranströmen, umströmen

-- sich ergießen: lat. effundere, lat., V.: nhd. ausgießen, sich ergießen, ausschütten, vergießen; Ðvomere, lat., V.: nhd. ausspeien, von sich geben, auswerfen, sich ergießen, hervortreiben; incurrere, lat., V.: nhd. einherlaufen, einherrennen, sich ergießen, geraten (V.), verfallen; Ænfundere, lat., V.: nhd. hineingießen, eingießen, hineinschütten, sich ergießen; redundõre, lat., V.: nhd. zurücktreten, übertreten (V.), austreten, überströmen, sich ergießen

-- sich ergießen lassen: lat. profundere, lat., V.: nhd. hingießen, vorwärtsfließen, sich ergießen lassen, vergießen, verschütten, vergeuden

-- sich in Tränen ergießen: lat. collacrimõre, lat., V.: nhd. in Tränen ausbrechen, sich in Tränen ergießen

ergießend -- Segen ergießend: lat. almifluus, lat., Adj.: nhd. Segen strömend, Segen ergießend

Ergießung: lat. profðsio, lat., F.: nhd. Ergießung, Vergießung

erglänzen: lat. clõrÐscere, lat., V.: nhd. hell werden, klar werden, erglänzen, hell ertönen, klar ertönen, deutlich werden; effulgÐre, lat., V.: nhd. hervorglänzen, hervorschimmern, leuchten, erglänzen; renÆdÐre, lat., V.: nhd. zurückstrahlen, erglänzen, schimmern, lächeln, freundlich sein (V.), höhnisch lächeln, grinsen; renÆdÐscere, lat., V.: nhd. erglänzen; splendÐscere, lat., V.: nhd. glänzend werden, erglänzen, Glanz bekommen

-- weiß erglänzen: lat. candÐscere, lat., V.: nhd. weiß erglänzen, weiß zu strahlen beginnen, hell zu glühen beginnen, glühend werden

-- wieder erglänzen: lat. relðcÐscere, lat., V.: nhd. wieder hell werden, wieder erglänzen

erglühen: lat. calÐscere, lat., V.: nhd. warm werden, heiß werden, erhitzt werden, erglühen; ÆgnÐscere ÆgnÆscere, lat., V.: nhd. zu Feuer werden, in Brand geraten (V.), sich entzünden, entbrennen, erglühen; *Ægnifacere, lat., V.: nhd. erhitzen, erglühen

-- vorher erglühen: lat. praetepÐre, lat., V.: nhd. vorher erwärmen, vorher erglühen

ergötzen: lat. amoenõre, lat., V.: nhd. anmutig machen, reizend machen, ergötzen, vergnügen; dÐlicere, lat., V.: nhd. an sich locken, ergötzen; iðcundõre, lat., V.: nhd. vergnüngt machen, ergötzen; iuvõre, lat., V.: nhd. unterstützen, fördern, nützen, helfen, ergötzen; oblectõre, lat., V.: nhd. ergötzen

-- sich ergötzen: lat. põscÆ, lat., V.: nhd. fressen, äsen, weiden, abweiden, sich weiden, sich ergötzen

ergötzend: lat. dÐlectõbilis, lat., Adj.: nhd. ergötzlich, ergötzend; dÐlectõbiliter, lat., Adv.: nhd. ergötzlich, ergötzend

-- sich an Schauspielen ergötzend: lat. suõvilðdius, lat., Adj.: nhd. sich an Schauspielen ergötzend

ergötzlich: lat. amoenÐ, lat., Adv.: nhd. angenehm, anmutig, ergötzlich; amoeniter, lat., Adv.: nhd. angenehm, ergötzlich; dÐlectõbilis, lat., Adj.: nhd. ergötzlich, ergötzend; dÐlectõbiliter, lat., Adv.: nhd. ergötzlich, ergötzend; geniõliter, lat., Adv.: nhd. ergötzlich, heiter, fröhlich; iðcundus, lat., Adj.: nhd. erfreulich, ergötzlich, anziehend, ansprechend; voluptuæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Vergnügen, voll Wonne, ergötzlich; voluptuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Vergnügen seiend, voll Wonne seiend, ergötzlich

ergötzliches -- ergötzliches Ding: lat. dÐlicia (2), lat., F.: nhd. ergötzliches Ding, Kleinod

Ergötzlichkeit: lat. dÐlectõmentum, lat., N.: nhd. Ergötzlichkeit; geniõlitõs, lat., F.: nhd. Ergötzlichkeit, Fröhlichkeit; iðcunditõs, lat., F.: nhd. Ergötzlichkeit, Annehmlichkeit, Lieblichkeit; oblectõmentum, lat., N.: nhd. Ergötzlichkeit, Zeitvertreib

-- kleine Ergötzlichkeit: lat. dÐlectõtiuncula, lat., F.: nhd. »Ergötzunglein«, kleine Ergötzlichkeit

Ergötzung: lat. dÐlectõtio, lat., F.: nhd. Ergötzung, Zeitvertreib, Unterhaltung, Genuss; oblectõtio, lat., F.: nhd. Ergötzung, Unterhaltung, Zeitvertreib, Genuss, Lust

»Ergötzunglein«: lat. dÐlectõtiuncula, lat., F.: nhd. »Ergötzunglein«, kleine Ergötzlichkeit

ergraut: lat. incõnus, lat., Adj.: nhd. ins Grau übergehend, fast grau, ergraut

ergreifen: lat. affectõre, lat., V.: nhd. sich an etwas machen, erfassen, ergreifen, sich etwas aneignen, beschlafen; apprehendere, adprehendere, lat., V.: nhd. angreifen, anfassen, ergreifen, lernen; capere, lat., V.: nhd. fassen, ergreifen, erbeuten, fangen

Ergreifen: lat. capio, lat., F.: nhd. Nehmen, Ergreifen; captio, lat., F.: nhd. Fassen, Ergreifen, Fangen, Gefangennehmung, Schade, Schaden, Nachteil, Betrug, Täuschung; captus, lat., M.: nhd. Fassen, Ergreifen, Greifen, Fassungsvermögen, Umfang

ergreifen: lat. comprehendere, lat., V.: nhd. zusammenfassen, zusammenhalten, verbinden, beschreiben, umfassen, ergreifen, wegnehmen

Ergreifen: lat. comprehÐnsio, lat., F.: nhd. Zusammenfassen, Zusammenfassung, Befassen, Begreifen, Ergreifen, Festnahme

ergreifen: lat. corripere, lat., V.: nhd. anpacken, derb anfassen, zusammenraffen, aufgreifen, ergreifen, hinraffen; dÐprehendere, lat., V.: nhd. ergreifen, festhalten, fangen, auffangen; indipÆscÆ, lat., Adj.: nhd. habhaft werden, ergreifen; praehendere, prehendere, prÐndere, lat., V.: nhd. fassen, anfassen, angreifen, ergreifen; prÐnsõre, lat., V.: nhd. fassen, anfassen, ergreifen

Ergreifen: lat. prÐnsio, lat., F.: nhd. Anfallen, Ergreifen

ergreifen -- Besitz ergreifen: lat. possÆdere, lat., V.: nhd. in Besitz nehmen, Besitz ergreifen

ergreifen -- eilig ergreifen: lat. rapere, lat., V.: nhd. raffen, an sich raffen, erraffen, aufraffen, entraffen, eilig ergreifen, an sich nehmen, entführen

ergreifen -- mit aller Begierde ergreifen: lat. concipilõre, lat., V.: nhd. in kleine Stücke hauen, mit aller Begierde ergreifen, an sich reißen

ergreifen -- vorher ergreifen: lat. antecapere, lat., V.: nhd. vorher ergreifen, sich im voraus bemächtigen, vorwegnehmen, nicht abwarten

-- Zeichen um Ergreifen der Waffen: lat. bellicum, lat., N.: nhd. Zeichen um Ergreifen der Waffen

ergreifen -- zu ergreifen suchen: lat. captõre, lat., V.: nhd. fahnden, nach etwas greifen, haschen, Jagd machen, zu ergreifen suchen

ergreifend: lat. affectÆvus, lat., Adj.: nhd. ergreifend, rührend, einen Affekt bezeichnend; moventer, lat., Adv.: nhd. bewegend, ergreifend

-- ergreifend zurückhalten: lat. reprehendere, lat., V.: nhd. ergreifend zurückhalten, aufhalten, festhalten

ergriffen -- auf frischer Tat ergriffen: lat. manifÐstõrius, manufÐstõrius, lat., Adj.: nhd. handgreiflich, augenscheinlich, auf frischer Tat ergriffen

ergrimmen: lat. turgÐscere, lat., V.: nhd. aufschwellen, anfangen zu schwellen, in Zorn geraten (V.), ergrimmen

ergrimmt: lat. obÆrõtus, lat., Adj.: nhd. ingrimmig, ergrimmt

ergründlich: lat. vestÆgõbilis, lat., Adj.: nhd. aufspürbar, ergründlich

Erguss: lat. effðsio, lat., F.: nhd. Ausgießen, Ausschütten, Erguss, Ergießen, Verausgabung; fðsus (2), lat., M.: nhd. Gießen, Erguss, Guss

erhaben: lat. augustus, lat., Adj.: nhd. geheiligt, heilig, geweiht, erhaben; celsus, lat., Adj.: nhd. in die Höhe gerichtet, emporragend, hoch, erhaben; Ðlõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhaben, hoch; ÐrÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgerichtet, aufrecht, aufrecht stehend, gerade (Adj.) (2), hoch, erhaben; excelsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhaben, hervorragend, hoch; mõgniloquus, lat., Adj.: nhd. erhaben, pathetisch, großsprecherisch, prahlerisch; sublÆmis, lat., Adj.: nhd. hoch, erhaben, emporstehend; sublÆmus, lat., Adj.: nhd. hoch, erhaben; suspÐnsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhöht, hoch, erhaben, schwebend, abhängig, ungewiss, zweifelhaft

-- erhaben klingend: lat. grandisonus, lat., Adj.: nhd. erhaben klingend

erhabene -- erhabene Arbeit: lat. caelõtðra, lat., F.: nhd. Ziselieren, Ziselierkunst, Toreutik, erhabene Arbeit

erhabenen -- Teppich über dem erhabenen Sitz: lat. soliar, lat., N.: nhd. Teppich über dem erhabenen Sitz

erhabener -- erhabener Sitz: lat. solium, soleum, lat., N.: nhd. hoher Sitz, erhabener Sitz, Thron, Wanne

erhabener -- Gefäß mit erhabener Arbeit: lat. ancaesum, lat., N.: nhd. Gefäß mit erhabener Arbeit

erhabener -- in erhabener Arbeit ausführen: lat. caelõre, lat., V.: nhd. ziselieren, in erhabener Arbeit ausführen, halberhaben schnitzen

Erhabenes: lat. mõgniloquentia, lat., F.: nhd. Erhabenes, Pathetisches, Großsprechen

Erhabenheit: lat. altitðdo, lat., F.: nhd. Höhe, Anhöhe, Erhabenheit; amplitðdo, lat., F.: nhd. Größe, Weite, Geräumigkeit, Umfang, Ansehnlickeit, Hoheit, Erhabenheit, Ansehen, Würde; granditõs, lat., F.: nhd. Höhe, Erhabenheit, Feierlichkeit; mõiestõs, lat., F.: nhd. Größe, Hoheit, Erhabenheit, Würde, Majestät, Vortrefflichkeit; sublÆmitõs, lat., F.: nhd. Höhe, Erhöhung, Erhabenheit

erhalten (V.): lat. cænservõre, lat., V.: nhd. bewahren, erhalten (V.), begnadigen; Ænservõre, lat., V.: nhd. bewahren, erhalten (V.); retentõre (2), lat., V.: nhd. zurückhalten, festhalten, erhalten (V.); sæspitõre, lat., V.: nhd. erhalten (V.), erretten, behüten, beglücken

erhalten: lat. servõre, lat., V.: nhd. erretten, retten, erhalten, bewahren, unversehrt bewahren, beobachten

Erhalten: lat. tuitio, lat., F.: nhd. Bewahren, Erhalten, Beschützung, Inschutznahme

erhalten -- zu erhalten suchen: lat. quaesere, lat., V.: nhd. suchen, zu erhalten suchen, zu verschaffen suchen, bitten, erbitten

erhaltend -- aufrecht erhaltend: lat. servõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. beobachtend, aufrecht erhaltend

erhaltend -- sechshundert Streiche erhaltend: lat. sescentoplõgus, lat., Adj.: nhd. sechshundert Streiche erhaltend

Erhalter: lat. cænservõtor, lat., M.: nhd. Bewahrer, Erhalter, Retter; salvõtor, lat., M.: nhd. Erretter, Erhalter, Erlöser; servõtor, lat., M.: nhd. Beobachter, Bewahrer, Erhalter, Erretter, Erfüller

Erhalterin: lat. servõtrÆx, lat., F.: nhd. Beobachterin, Bewahrerin, Erhalterin, Erretterin, Erfüllerin

Erhaltung: lat. cænservõtio, lat., F.: nhd. Bewahrung, Erhaltung, Rettung; incolumitõs, incolomitõs, lat., F.: nhd. Unverletztheit, Erhaltung; integritõs, lat., F.: nhd. Unversehrtheit, Erhaltung, Jungfernschaft, Lauterkeit, Reinheit; sustentõtio, lat., F.: nhd. Stützen (N.), Erhaltung, Zurückhaltung

erhandeln: lat. praestinõre, lat., V.: nhd. kaufen, erhandeln, den Preis vorher feststellen

Erhängen: lat. suspendium, lat., N.: nhd. Aufhängen, Erhängen

erhängend -- sich erhängend: lat. suspendiæsus, lat., Adj.: nhd. sich erhängend

erhärten -- eidlich erhärten: lat. exiðrõre, lat., V.: nhd. eidlich erhärten

erheben: lat. abstollere, lat., V.: nhd. aufrichten, emporrichten, aufheben, erheben; attollere, adtollere, lat., V.: nhd. emporheben, in die Höhe heben, erheben; mõgnificõre, lat., V.: nhd. hochhalten, hochschätzen, rühmen, erheben; mÆrificõre, lat., V.: nhd. rühmen, erheben; sublÆmõre, lat., V.: nhd. hoch erheben, emporheben, erheben; subrigere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, erheben, emporrichten, emporstehen; surgere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, erheben, emporrichten, emporstehen; suscitõre, lat., V.: nhd. erheben, errichten, aufbauen; tollere, lat., V.: nhd. aufrichten, emporrichten, aufheben, erheben

-- Angstgeschrei erheben: lat. quirÆtõre, lat., V.: nhd. einen Hilferuf erschallen lassen, Angstgeschrei erheben, kreischen; quirÆtõrÆ, lat., V.: nhd. einen Hilferuf erschallen lassen, Angstgeschrei erheben, kreischen

-- ein wildes Geschrei erheben: lat. iðbilõre, lat., V.: nhd. ein wildes Geschrei erheben, laut und wild lärmen, kreischen

-- Einspruch erheben: lat. interpellõre, lat., V.: nhd. in die Rede fallen, unterbrechen, Einspruch erheben; recðsõre, lat., V.: nhd. ablehnen, zurückweisen, Einspruch erheben, verweigern, ablehnen

-- hoch erheben: lat. sublÆmõre, lat., V.: nhd. hoch erheben, emporheben, erheben

-- Klage erheben: lat. querÐlõrÆ, querellõrÆ, lat., V.: nhd. Klage erheben, klagen

-- rohes Gelächter erheben: lat. cachinnõre, lat., V.: nhd. hell auflachen, laut auflachen, rohes Gelächter erheben

-- seine Stimme laut erheben: lat. væciferõrÆ, lat., V.: nhd. seine Stimme laut erheben, laut rufen, schreien, kreischen

-- sich erheben: lat. ascendere, lat., V.: nhd. heransteigen, hinaufsteigen, emporsteigen, sich erheben; assurgere, adsurgere, lat., V.: nhd. sich in die Höhe richten, sich erheben, sich aufrichten, aufstehen; dÐsurgere, lat., V.: nhd. sich erheben, aufstehen; Ðrigere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, aufrichten, sich aufrichten, sich erheben; excellere, lat., V.: nhd. emporragen, hervorragen, sich erheben; exsistere, existere, lat., V.: nhd. heraustreten, hervortreten, sich erheben, aufstehen; exsurgere, exurgere, lat., V.: nhd. sich erheben, aufstehen, sich erholen; Ænsurgere, lat., V.: nhd. sich aufrichten, sich erheben, aufstehen; orÆrÆ, lat., V.: nhd. sich erheben, aufsteigen, sichtbar werden, aufgehen

-- sich wieder erheben: lat. resurgere, lat., V.: nhd. wieder aufstehen, sich aufrichten, sich wieder erheben, sich wieder zeigen

-- sich zu erheben pflegen: lat. subrÐctitõre, lat., V.: nhd. sich zu erheben pflegen

-- zum förmlichen Beschluss erheben: lat. cænscÆscere, lat., V.: nhd. zum förmlichen Beschluss erheben, förmlich beschließen

-- Zweifel erheben: lat. ambigere, lat., V.: nhd. unseins sein (V.), entgegengesetzter Ansicht sein (V.), streiten, Zweifel erheben

erhebend -- bergan sich erhebend: lat. acclÆvis, lat., Adj.: bergan sich erhebend, sanft ansteigend

erhebend -- sich erhebend: lat. extumidus, lat., V.: nhd. aufschwellend, sich erhebend; superbus, lat., Adj.: nhd. sich erhebend, stolz, hochfahrend, übermütig, hochmütig; tumidæsus, lat., Adj.: nhd. geschwollen, sich erhebend

erhebend -- sich schräg erhebend: lat. subvexus, lat., Adj.: nhd. schräg aufwärts gehend, sich schräg erhebend

erhebender -- sich unmittelbar an den Teich erhebender Unterbau: lat. fallere (2), lat., N.: nhd. sich unmittelbar an den Teich erhebender Unterbau

erheblich: lat. aliquantus, lat., Adj.: nhd. ziemlich groß, erheblich

Erhebung: lat. Ðlõtio, lat., F.: nhd. Hinaustragen, Zugrabetragen, Begräbnis, Erhebung; fõstÆgium, lat., N.: nhd. Neigung, Erhebung, Senkung, schräge Richtung, Spitze, Gipfel; mõgnificõtio, lat., F.: nhd. Erhebung; mÆrificõtio, lat., F.: nhd. Erhebung; sublõtio, lat., F.: nhd. Erhebung, Aufschlag, Aufhebung, Erziehung, Wegnahme

erheitern: lat. hilarõre, lat., V.: nhd. fröhlich machen, aufheitern, erheitern; hilarÐscere, lat., V.: nhd. heiter werden, fröhlich werden, aufheitern, erheitern

erhellen: lat. clõrõre, lat., V.: nhd. hell machen, klar machen, erhellen, deutlich machen; collðstrõre, lat., V.: nhd. erhellen, erleuchten, in Augenschein nehmen; illðcÐre, lat., V.: nhd. leuchten, erhellen; lðminõre, lat., V.: nhd. mit Licht versehen (V.), erhellen, erleuchten; retegere, lat., V.: nhd. sichtbar machen, erhellen, entdecken, offenbaren; splendificõre, lat., V.: nhd. hell machen, glänzend machen, erhellen

erhitzen: lat. calefacere, lat., V.: nhd. warm machen, erwärmen, erhitzen, heizen

Erhitzen: lat. coctðra, lat., F.: nhd. Kochen, Absieden, Schmelzen, Erhitzen, Reifen (N.)

erhitzen: lat. excalfacere, lat., V.: nhd. erwärmen, erhitzen; *Ægnifacere, lat., V.: nhd. erhitzen, erglühen; ÆgnÆre, lat., V.: nhd. feurig machen, glühend machen, heiß machen, erhitzen, anzünden

-- ein wenig erhitzen: lat. suffervefacere, lat., V.: nhd. ein wenig heiß machen, ein wenig erhitzen

-- sich erhitzen: lat. cænfervÐscere, lat., V.: nhd. in Glut geraten (V.), zu sieden anfangen, sich erhitzen, zusammenheilen; fervÐscere, ferbÐscere, lat., V.: nhd. siedend heiß werden, sich erhitzen; ÆnfervÐre, lat., V.: nhd. sich erhitzen, aufsieden, kochen; ÆnfervÐscere, lat., V.: nhd. sich erhitzen, aufsieden

erhitzend: lat. calærificus, lat., Adj.: nhd. erwärmend, erhitzend

erhitzt: lat. calærõtus, lat., Adj.: nhd. erhitzt, heiß, hitzig, feurig; fervÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. siedend heiß, erhitzt, glühend, aufbrausend, hitzig, wütend; Ægnifactus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhitzt, glühend; torrÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. brennend, heiß, erhitzt, brausend, schnell fließend

-- erhitzt werden: lat. calÐscere, lat., V.: nhd. warm werden, heiß werden, erhitzt werden, erglühen

erhoben: lat. sublõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhoben, hoch, hochfahrend, stolz

erhofft: lat. spÐrõtus (1), lat., Adj.: nhd. hoffend, erhofft

Erhoffter: lat. spÐrõtus (2), lat., M.: nhd. Erhoffter

erhöhen: lat. accumulõre, adcumulõre, lat., V.: nhd. hoch aufhäufen, überreichlich versehen (V.), erhöhen; exaltõre, lat., V.: nhd. erhöhen, stufenartig vertiefen

erhöht: lat. suspÐnsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhöht, hoch, erhaben, schwebend, abhängig, ungewiss, zweifelhaft

erhöhtes -- erhöhtes Maß: lat. cumulus, lat., N.: nhd. aufgetürmter Haufe, Haufe, aufgetürmter Haufen, Haufen, aufgetürmte Masse, erhöhtes Maß

Erhöhung: lat. õra, lat., F.: nhd. Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, Erhöhung, Altar; Ðminentia, lat., F.: nhd. Hervorragen, Hervorragendes, Erhöhung, Auswuchs, Licht; exaggerõtio, lat., F.: nhd. Aufhäufung, Anhäufung, Erhöhung; sublÆmitõs, lat., F.: nhd. Höhe, Erhöhung, Erhabenheit; tumor, lat., M.: nhd. Angeschwollensein, Aufgeschwollensein, Aufschwellen, Anschwellen, Geschwulst, Erhöhung, Aufbrausen, Unwille

-- bretterne Erhöhung: lat. pulpitum, lat., N.: nhd. bretterne Erhöhung, Brettergerüst, Gerüst, Bühne; pulpitus, lat., M.: nhd. bretterne Erhöhung, Brettergerüst, Gerüst, Bühne

-- kleine Erhöhung: lat. pulvÆnulus, lat., M.: nhd. »Pölsterlein«, kleine Erhöhung

-- trittartige Erhöhung: lat. podium, lat., N.: nhd. Tritt, trittartige Erhöhung, Postament, Podium, Wandverkleidung

Erhöhungen -- voller Erhöhungen seiend: lat. tðberæsus, lat., Adj.: nhd. voller Buckel seiend, voller Erhöhungen seiend

erholen -- sich erholen: lat. exsurgere, exurgere, lat., V.: nhd. sich erheben, aufstehen, sich erholen

erholen -- sich wieder erholen: lat. resipÆscere, lat., V.: nhd. wieder zur Besinnung kommen, sich wieder erholen; revalÐscere, lat., V.: nhd. wieder genesen, sich wieder erholen

Erholung: lat. laxõmen, lat., N.: nhd. Erleichterung, Schonung, Erholung, Spielraum, Weitmachen; laxõmentum, lat., N.: nhd. Erleichterung, Schonung, Erholung, Spielraum, Weitmachen; refectio, lat., F.: nhd. Wiederherstellung, Ausbesserung, Erholung, Erquickung, Ruhe; refectus (2), lat., M.: nhd. Erholung; relaxõtio, lat., F.: nhd. Abspannung, Nachlassen, Erholung; requiÐs, lat., F.: nhd. Ruhe, Rast, Erholung, Todesruhe; resðmptio, lat., F.: nhd. Wiederholung desselben Begriffes, Wiederherstellung, Erholung

-- zur Erholung dienlich: lat. resðmptÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Erholung dienlich; resðmptærius, lat., Adj.: nhd. zur Erholung dienlich

Erholungsmittel: lat. õvocõmentum, lat., N.: nhd. Erholungsmittel, Zerstreuungsmittsel

erhört: lat. memorõbilis, lat., Adj.: nhd. erhört, denkbar, erwähnenswert, denkwürdig; memorõbiliter, lat., Adv.: nhd. erhört, denkbar, erwähnenswert, denkwürdig

Erika: lat. erÆcÐ, lat., F.: nhd. Heide (F.) (2), Heidekraut, Erika

Erinnerer: lat. monitor, lat., M.: nhd. Erinnerer, Mahner, Konsulent

erinnern: lat. admonÐre, lat., V.: nhd. denken machen, mahnen, erinnern; monÐre, lat., V.: nhd. denken machen, erinnern, mahnen

Erinnern: lat. monitio, lat., F.: nhd. Erinnern, Erinnerung, Ermahnung, Warnung

erinnern -- an etwas erinnern: lat. commonÐre, lat., V.: nhd. bei sich bedenken lassen, an etwas erinnern, in Erinnerung bringen, mahnen

erinnern -- nachdrücklich erinnern: lat. monitõre, lat., V.: nhd. nachdrücklich erinnern

erinnern -- sich erinnern: lat. meminÆ, lat., V.: nhd. sich erinnern, sich besinnen können, eingedenk sein (V.); memorõrÆ, lat., V.: nhd. sich erinnern; miniscÆ, lat., V.: nhd. sich erinnern, sich besinnen können, eingedenk sein (V.); reminÆscere, lat., V.: nhd. zurückdenken, sich besinnen, sich erinnern; reminÆscÆ, lat., V.: nhd. zurückdenken, sich besinnen, sich erinnern

erinnern -- sich wieder an etwas erinnern: lat. rememorõri, lat., V.: nhd. sich wieder an etwas erinnern

erinnern -- sich wieder erinnern: lat. recomminiscÆ, lat., V.: nhd. sich wieder erinnern, sich wieder besinnen

erinnern -- unter der Hand erinnern: lat. submonÐre, lat., V.: nhd. unter der Hand erinnern

erinnern -- vorher erinnern: lat. praemonÐre, lat., V.: nhd. vorher erinnern, vorherwarnen, vorher zeigen

erinnern -- wieder erinnern: lat. recommonÐre, lat., V.: nhd. wieder erinnern

erinnernd -- sich erinnernd: lat. memor, lat., Adj.: nhd. sich erinnernd, eingedenk

Erinnerung: lat. admonitio, lat., F.: nhd. Mahnen, Erinnerung, Ermahung; commemorõtio, lat., F.: nhd. Zurückführung ins Gedächtnis, Vergegenwärtigung, Erinnerung; memoria, lat., F.: nhd. Gedächtnis, Gedenken, Andenken, Erinnerung; memoriõle, lat., N.: nhd. Erinnerungszeichen, Erinnerung, Denkmal; memorium, lat., N.: nhd. Gedächtnis, Gedenken, Andenken, Erinnerung; mentio, lat., F.: nhd. Erwähnung, Erinnerung; monÐla, monella, lat., F.: nhd. Erinnerung; monitio, lat., F.: nhd. Erinnern, Erinnerung, Ermahnung, Warnung; monitum, lat., N.: nhd. Erinnerung, Ermahnung, Andeutung, Prophezeiung; monitus, lat., M.: nhd. Erinnerung, Mahnung, Warnung, Andeutung, Wille

-- in Erinnerung bringen: lat. commonefacere, lat., V.: nhd. bei sich denken, bedenken lassen, in Erinnerung bringen; commonÐre, lat., V.: nhd. bei sich bedenken lassen, an etwas erinnern, in Erinnerung bringen, mahnen; memorõre, lat., V.: nhd. in Erinnerung bringen, gedenken, erwähnen, berichten, darlegen

-- zur Erinnerung dienlich: lat. monitærius, lat., Adj.: nhd. zur Erinnerung dienlich, zur Warnung dienlich

Erinnerungen -- Erinnerungen kein Gehör geben: lat. obsurdÐscere, lat., V.: nhd. taub werden, Erinnerungen kein Gehör geben

Erinnerungsbuch: lat. commemorõtærium, lat., N.: nhd. Erinnerungsbuch, Verzeichnis

Erinnerungszeichen: lat. memoriõle, lat., N.: nhd. Erinnerungszeichen, Erinnerung, Denkmal; monumentum, monimentum, lat., N.: nhd. Erinnerungszeichen, Denkzeichen, Denkmal, Andenken

erkalten: lat. frÆgÐscere, lat., V.: nhd. kalt werden, erkalten

-- dazwischen erkalten: lat. interfrÆgÐscere, lat., V.: nhd. dazwischen erkalten, dazwischen einschlafen

erkälten -- sich erkälten: lat. algÐscere, lat., V.: nhd. sich erkälten; perfrÆgÐscere, lat., V.: nhd. kalt werden, sich erkälten

erkaltet sein (V.): lat. frÆgere (1), lat., V.: nhd. erkaltet sein (V.), kalt sein (V.); tepÐre, lat., V.: nhd. lauwarm sein (V.), lau sein (V.), erkaltet sein (V.)

Erkältung: lat. perfrÆctio, lat., F.: nhd. Erkältung

erkannt: lat. cægnitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bekannt, erkannt, bewährt; expertus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erkannt, versucht, erprobt, bewährt; vÆsus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erkannt, bekannt

erkaufen: lat. ÐmercõrÆ, lat., V.: nhd. erkaufen; Ðmptitõre, lat., V.: nhd. erkaufen; nðndinõre, lat., V.: nhd. verhandeln, verkaufen, erkaufen, bestechen; redÐmptitõre, lat., V.: nhd. erkaufen; redimere, lat., V.: nhd. wiederkaufen, erkaufen, in Pacht nehmen, pachten, mieten

Erkäufer: lat. Ðmptor, lat., M.: nhd. Käufer, Ersteher, Erkäufer

Erkaufer: lat. redÐmptor, lat., M.: nhd. Erkaufer, Übernehmer, Unternehmer, Lieferant

erkauft -- nicht erkauft: lat. grõtuÆtus, lat., Adv.: nhd. ohne Entgelt, ohne Bezahlung, ohne Nutzen, umsonst geschehend, nicht erkauft, frei

erkaufte -- Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte: lat. libellõticus, lat., M.: nhd. Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte

Erkaufung: lat. redÐmptio, lat., F.: nhd. Erkaufung, Bestechung, Pachtung, Mietung, Loskaufung

erkennbar: lat. cægnæscibilis, lat., Adj.: nhd. erkennbar, erkenntlich; cægnæscibiliter, lat., Adv.: nhd. erkennbar, erkenntlich; ÆnsÆgnis, lat., Adj.: nhd. kenntlich, erkennbar, unterscheidbar, ausgezeichnet; næscibilis, lat., Adj.: nhd. erkennbar; scÆbilis, lat., Adj.: nhd. wissbar, erkennbar

erkennen: lat. agnæscere, adgnæscere, lat., V.: nhd. anerkennen, erkennen, wahrnehmen

Erkennen: lat. cægnitio, lat., F.: nhd. Kennenlernen, nähere Bekanntschaft, Erkennen, Erkenntnis, Kenntnis

erkennen: lat. cægnæscere, lat., V.: nhd. kennen lernen, erkennen, wahrnehmen, erfahren (V.), studieren, bemerken; dÆgnæscere, dÆnæscere, lat., V.: nhd. erkennen, wahrnehmen, unterscheiden; gnæscere, lat., V.: nhd. erkennen, kennenlernen

Erkennen: lat. intellÐctus, lat., M.: nhd. Innewerden, Wahrnehmen, Merken, Erkennen, Empfinden, Verstehen, geistiges Verständnis

erkennen: lat. næscere, lat., V.: nhd. innewerden, kennen lernen, erkennen; næscitõre, lat., V.: nhd. kennen lernen, erkennen, bemerken, wahrnehmen, betrachten, untersuchen, wiedererkennen

-- erkennen können: lat. vidÐre, lat., V.: nhd. sehen, Sehkraft haben, erkennen können, sehen können, schauen, erblicken

-- für untüchtig erkennen: lat. reprobõre, lat., V.: nhd. für untüchtig erkennen, für untüchtig erklären, verwerfen, missbilligen

-- genau erkennen: lat. pervidÐre, lat., V.: nhd. überblicken, überschauen, genau erkennen, unterscheiden

-- gern erkennen wollend: lat. næscitõbundus, lat., Adj.: nhd. gern erkennen wollend

-- seine Freude zu erkennen geben: lat. grõtõrÆ, lat., V.: nhd. seine Freude zu erkennen geben, Glück wünschen

-- seine Teilnahme zu erkennen geben: lat. miserõre, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennen geben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern

-- wieder erkennen: lat. renæscere, lat., V.: nhd. wieder erkennen

erkennengeben -- seine Teilnahme zu erkennengeben: lat. miserõrÆ, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennengeben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern

»Erkenner«: lat. cægnitor, lat., M.: nhd. »Erkenner«, Zeuge, Anwalt, Untersucher, Richter, Stellvertreter

Erkennerin: lat. cægnitrÆx, lat., F.: nhd. Erkennerin

erkenntlich: lat. cægnæscibilis, lat., Adj.: nhd. erkennbar, erkenntlich; cægnæscibiliter, lat., Adv.: nhd. erkennbar, erkenntlich

-- sich erkenntlich zeigen: lat. remðnerõrÆ, lat., V.: nhd. vergelten, beschenken, belohnen, sich erkenntlich zeigen

Erkenntlichkeit: lat. remðnerõtio, lat., F.: nhd. Vergeltung, Erwiderung, Erkenntlichkeit

Erkenntnis (N.): lat. iðdicõtum, lat., N.: nhd. Erkenntnis (N.), Urteil, Urteilsspruch, Entscheidung

Erkenntnis: lat. cægnitio, lat., F.: nhd. Kennenlernen, nähere Bekanntschaft, Erkennen, Erkenntnis, Kenntnis; cægnæscentia, lat., F.: nhd. Erkenntnis; intellegentia, lat., F.: nhd. Vorstellung, Begriff, Idee, Einsicht, Erkenntnis, Geschmack, Erkenntnisvermögen; nætio, lat., F.: nhd. Erkenntnis, Kenntnis, Kennenlernen, Untersuchung, Tadel, Begriff

-- auf Erkenntnis beruhend: lat. intellÐctÆvus, lat., Adj.: nhd. auf Erkenntnis beruhend, theoretisch

-- zur Erkenntnis gelangend: lat. cægnæscÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zur Erkenntnis gelangend

Erkenntnisvermögen: lat. intellegentia, lat., F.: nhd. Vorstellung, Begriff, Idee, Einsicht, Erkenntnis, Geschmack, Erkenntnisvermögen

Erker: lat. maeniõnum, lat., N.: nhd. Vorbau, Erker, Balkon

erklärbar: lat. explicõbilis, lat., Adj.: nhd. entwirrbar, erklärbar; explicõbiliter lat., Adv.: nhd. entwirrbar, erklärbar; interpretõbilis, lat., Adj.: nhd. erklärbar, übersetzbar

erklären: lat. dÐdicõre, lat., V.: nhd. kundgeben, dartun, beweisen, erklären; dÐnðntiõre, lat., V.: nhd. ankündigen, kundtun, anzeigen, Meldung machen, erklären; Ðnõrrõre, lat., V.: nhd. erschöpfend hererzählen, im Einzelnen beschreiben, auslegen, erklären, interpretieren; explõnõre, lat., V.: nhd. ausbreiten, verdeutlichen, erläutern, erklären; exsolvere, lat., V.: nhd. auseinander lösen, auflösen, erklären, losmachen; interpretõrÆ, lat., V.: nhd. Mittler machen, auslegen, erklären, deuten

-- Acht erklären: lat. præscrÆbere, lat., V.: nhd. öffentlich bekanntmachen, öffentlich erklären, Acht erklären

-- frei erklären: lat. asserere (2), adserere (2), lat., V.: nhd. an sich fügen, an sich nehmen, frei erklären

-- für selbständig erklären: lat. Ðmancipõre, lat., V.: nhd. aus der väterlichen Gewalt entlassen (V.), zur Selbständigkeit entlassen (V.), für selbständig erklären

-- für ungültig erklären: lat. cassõre (1), lat., V.: nhd. zunichte machen, für ungültig erklären, kassieren

-- für untüchtig erklären: lat. reprobõre, lat., V.: nhd. für untüchtig erkennen, für untüchtig erklären, verwerfen, missbilligen

-- öffentlich erklären: lat. præscrÆbere, lat., V.: nhd. öffentlich bekanntmachen, öffentlich erklären, Acht erklären

-- verlustig erklären: lat. multõre, lat., V.: nhd. strafen, verlustig erklären

erklärend: lat. dÐclõrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. erklärend; explõnõtærius, lat., Adj.: nhd. erklärend, erläuternd

Erklärer: lat. commentõtor, lat., M.: nhd. Erfinder, Urheber, Erklärer; explõnõtor, lat., M.: nhd. Ausleger, Erklärer; interpretõtor, lat., M.: nhd. Ausleger, Erklärer; tractõtor, lat., M.: nhd. Behandler, Erörterer, Besprecher, Erklärer

-- Erklärer der Allegorien: lat. allÐgorista, lat., M.: nhd. Erklärer der Allegorien

erklärt -- vorher erklärt: lat. praelðminõtus, lat., Adj.: nhd. vorher erläutert, vorher erklärt

Erklärung: lat. dÐclõrõtio, lat., F.: nhd. Rundgebung, Offenbarung, Erklärung; dÐnðntiõtio, lat., F.: nhd. Ankündigung, Anzeige, Ansinnen, Erklärung; explõnõtio, lat., F.: nhd. Verdeutlichung, Erläuterung, Erklärung; interpretõmentum, lat., N.: nhd. Erklärung, Auslegung, Deutung; interpretõtio, lat., F.: nhd. Erklärung, Auslegung, Deutung; paralysis, lat., F.: nhd. Paralyse, Nervenlähmung, Auflösung, Erklärung; professio, lat., F.: nhd. öffentliches Geständnis, Erklärung

-- auf Erklärung beruhend: lat. fÆnÆtÆvus, lat., Adj.: nhd. Endung betreffend, auf Bestimmung beruhend, auf Erklärung beruhend

-- eine Erklärung verlangen: lat. percunctõrÆ, percontõrÆ, percuntõrÆ, lat., V.: nhd. fragen, anfragen, sich erkundigen, eine Erklärung verlangen

-- Erklärung der Schriftsteller: lat. historicÐ (2), lat., F.: nhd. Geschichtskundige, Erklärung der Schriftsteller

erklingend: lat. vocõlis, lat., Adj.: nhd. stimmreich, tonreich, klangvoll, erklingend, tönend

erkranken: lat. aegrÐscere, lat., V.: nhd. krank werden, erkranken, sich ärgern

erkunden: lat. scÆscitõrÆ, lat., V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, sich erkundigen, nachforschen, erforschen, erkunden, auskundschaften

erkundigen -- sich erkundigen: lat. percontõre, lat., V.: nhd. fragen, anfragen, sich erkundigen; percunctõrÆ, percontõrÆ, percuntõrÆ, lat., V.: nhd. fragen, anfragen, sich erkundigen, eine Erklärung verlangen; scÆscere, lat., V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, sich erkundigen, erforschen, genehmigen, entscheiden, beschließen, verordnen; scÆscitõre, lat., V.: nhd. sich erkundigen; scÆscitõrÆ, lat., V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, sich erkundigen, nachforschen, erforschen, erkunden, auskundschaften; scÆtõrÆ, lat., V.: nhd. wissen wollen (V.), sich erkundigen, erforschen, erfragen

erkundigen -- sich genau erkundigen: lat. perquÆrere, lat., V.: nhd. genau erforschen, sich genau erkundigen, Nachrichten einziehen

Erkundigung: lat. scÆscõtio, lat., F.: nhd. Nachforschung, Erforschung, Erkundigung; scÆtõtio, lat., F.: nhd. Nachfragen, Erkundigung

Erkundung: lat. percontõtio, lat., F.: nhd. Fragen, Frage, Erkundung

Erlahmen: lat. torpor, lat., M.: nhd. Betäubung, Erstarrung, Regungslosigkeit, Erschlaffung, Stumpfheit, Erlahmen

erlangbar -- leicht erlangbar: lat. impetrõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht erlangbar, erreichbar

Erlangen: lat. adeptus (1), lat., M.: nhd. Erlangen

erlangen: lat. adipiscÆ, lat., V.: nhd. habhaft werden, erreichen, erlangen, einholen; assequÆ, adsequÆ, lat., V.: nhd. nachkommen, einholen, erreichen, erlangen; impetrõre, lat., V.: nhd. erlangen, auswirken, durchsetzen; nancÆre, lat., V.: nhd. erlangen, bekommen, erwischen, antreffen; nancÆscÆ, lat., V.: nhd. erlangen, bekommen, erwischen, antreffen; potÆre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, erlangen, erreichen, unterwerfen; potÆrÆ, lat., V.: nhd. teilhaft werden, sich bemächtigen, erlangen, erreichen, teilhaft sein (V.), innehaben, besitzen, haben

-- durch günstige Wahrzeichen zu erlangen suchen: lat. impetrÆre, lat., V.: nhd. durch günstige Wahrzeichen zu erlangen suchen

-- günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen: lat. litõre, lat., V.: nhd. unter günstigen Vorzeichen opfern, günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen, opfern, Opfer bringen

-- Oberhand erlangen: lat. vincere, lat., V.: nhd. Oberhand erlangen, Oberhand behalten (V.), siegen, besiegen, zwingen, bezwingen, bewältigen

-- wieder erlangen: lat. recuperõre, lat., V.: nhd. wieder erlangen, wieder bekommen

Erlanger: lat. impetrõtor, lat., M.: nhd. Erlanger, Auswirker

erlangt: lat. adeptus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erlangt, erreicht; impetrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Erlangung geeignet, erlangt

Erlangung: lat. impetrõtio, lat., F.: nhd. Erlangung, Auswirkung, Errungenschaft, Vergünstigung

-- zur Erlangung geeignet: lat. impetrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Erlangung geeignet, erlangt

Erlass: lat. ærõculum, lat., N.: nhd. Sprechstätte, Orakel, Orakelspruch, Götterspruch, Ausspruch, Erlass, Entscheidung; placitum, lat., N.: nhd. Meinung, Überzeugung, Erlass; programma, lat., N.: nhd. schriftliche Bekanntmachung, Aufruf, Erlass

erlassen (V.): lat. dÐlassõre, lat., V.: nhd. gänzlich ermüden, gänzlich abspannen, nachlassen, erlassen (V.)

Erlaubnis: lat. indultum, lat., N.: nhd. Erlaubnis, Bewilligung, Geschenk; licentia, lat., F.: nhd. Freiheit, Erlaubnis, Ungebundenheit; licentia (1), lat., F.: nhd. Freiheit, Erlaubnis; venia, lat., F.: nhd. Gefälligkeit, wohlwollende Gesinnung, Gnade, Willfährigkeit, Nachsicht, Erlaubnis

-- Erlaubnis eine Anzeige zu machen: lat. indicium, lat., N.: nhd. Angaben, Aussage, Entdeckung, Erlaubnis eine Anzeige zu machen, Merkmal, Beweis

-- mit Erlaubnis: lat. permissð, lat., Adv.: nhd. mit Erlaubnis

Erlaubnisschein -- Abgabe für einen Erlaubnisschein: lat. pittaciõrium, lat., N.: nhd. Abgabe für einen Erlaubnisschein

erlaubt: lat. licitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erlaubt

erlaubt sein (V.): lat. licÐre (2), lat., V.: nhd. erlaubt sein (V.), vergönnt sein (V.), freistehen

erlaubterweise: lat. licitÐ, lat., Adv.: nhd. erlaubterweise, mit Recht; licitæ, lat., Adv.: nhd. erlaubterweise, mit Recht

Erlaubtes: lat. licitus (2), lat., M.: nhd. Erlaubtes

Erlauchtheit: lat. clõrÐdo, lat., F.: nhd. Hellsein, Helles, Glanz, Erlauchtheit; clõritðdo, lat., F.: nhd. Hellsein, Helles, Glanz, Erlauchtheit, Berühmtheit

erläutern: lat. dÐliquõre, lat., V.: nhd. klären, läutern, erläutern, klar machen; explõnõre, lat., V.: nhd. ausbreiten, verdeutlichen, erläutern, erklären; illðstrõre, lat., V.: nhd. erleuchten, ans Licht bringen, beleuchten, erläutern, Glanz verleihen, verschönern

-- schwatzhaft erläutern: lat. argðtõri, lat., V.: nhd. sich deutlich vernehmen lassen, schwatzen, vorschwatzen, schwatzhaft erläutern

-- vorher erläutern: lat. praelðminõre, lat., V.: nhd. vorher erläutern

erläuternd: lat. explõnõtærius, lat., Adj.: nhd. erklärend, erläuternd

-- näher erläuternd: lat. dÐfÆnÆtÆvus, lat., Adj.: nhd. begriffsbestimmend, näher erläuternd, bestimmt

erläutert -- vorher erläutert: lat. praelðminõtus, lat., Adj.: nhd. vorher erläutert, vorher erklärt

Erläuterung: lat. dÐfÆnÆtio, lat., F.: nhd. Abgrenzung, Bestimmung, Erörterung, Erläuterung; explõnõtio, lat., F.: nhd. Verdeutlichung, Erläuterung, Erklärung

Erle: lat. alnus, lat., F.: nhd. Erle, Eller; verna (2), mlat., F.: nhd. Erle

-- von der Erle stammend: lat. vernetus, mlat., Adj.: nhd. von der Erle stammend

erledigen: lat. perfruÆ, lat., V.: nhd. vollständig genießen, sich laben, sich erquicken, erledigen

Erledigung: lat. expedÆtio, lat., F.: nhd. Erledigung, Abfertigung, Beseitigung, Einrichtung, Feldzug; vacuitõs, lat., F.: nhd. Leersein, Befreitsein, Freisein, Erledigung, Vakanz

Erleichterer: lat. levõtor, lat., M.: nhd. Wegnehmer, Dieb, Erleichterer

erleichtern: lat. allevõre, adlevõre, lat., V.: nhd. emporheben, in die Höhe heben, aufheben, aufrichten, erleichtern; alleviõre, adleviõre, lat., V.: nhd. leichter machen, erleichtern; levõre, lat., V.: nhd. erleichtern, heben, aufheben, wegheben, Anker lichten, in See stechen; leviõre, lat., V.: nhd. erleichtern; levigõre, lat., V.: nhd. leicht machen, erleichtern; relevõre, lat., V.: nhd. aufheben, in die Höhe heben, erleichtern; sælõrÆ, lat., V.: nhd. trösten, erleichtern, lindern, mildern, schadlos halten

erleichternd: lat. levõbilis, lat., Adj.: nhd. erleichternd

erleichtert: lat. levõtÐ, lat., Adv.: nhd. erleichtert; *levõtus, lat., (Part. Prät=)Adj.: nhd. erleichtert

Erleichterung: lat. allevõtio, adlevõtio, lat., F.: nhd. Aufheben, Aufrichten, Erleichterung; laxõmen, lat., N.: nhd. Erleichterung, Schonung, Erholung, Spielraum, Weitmachen; laxõmentum, lat., N.: nhd. Erleichterung, Schonung, Erholung, Spielraum, Weitmachen; levõtio, lat., F.: nhd. Aufheben, Erleichterung, Verminderung; levigõtio, lat., F.: nhd. Erleichterung, Nachlassen; sublevõtio, lat., F.: nhd. Erleichterung, Überbordwerfen, Linderung

-- zur Erleichterung dienlich: lat. levõmentõrius, lat., Adj.: nhd. zur Erleichterung dienlich

Erleichterungsmittel: lat. levõmen, lat., N.: nhd. Erleichterungsmittel, Linderungsmittel; levõmentum, lat., N.: nhd. Erleichterungsmittel, Linderungsmittel

erleiden: lat. fungÆ, lat., V.: nhd. fertig werden, überstehen, erleiden, abmachen, verrichten, vollbringen

Erleiden: lat. patientia, lat., F.: nhd. Erleiden, Erdulden, Ertragen, Ausdauer, Duldsamkeit

erleiden -- Schiffbruch erleiden: lat. naufragõre, lat., V.: nhd. Schiffbruch erleiden

erleidend -- Durchfall erleidend: lat. alvinus, lat., Adj.: nhd. an Durchfall leidend, Durchfall erleidend

erlen: lat. alneus, lat., Adj.: nhd. aus Erlenholz gemacht, erlen

Erlenholz -- aus Erlenholz gemacht: lat. alneus, lat., Adj.: nhd. aus Erlenholz gemacht, erlen

erlernen: lat. condÆscere, lat., V.: nhd. zusammen lernen, sich durch Lernen aneignen, erlernen, sich angewöhnen; dÆscere, lat., V.: nhd. lernen, kennen lernen, erlernen, studieren

-- gründlich erlernen: lat. perdÆscere, lat., V.: nhd. völlig auswendig lernen, gründlich erlernen

erleuchten: lat. collðstrõre, lat., V.: nhd. erhellen, erleuchten, in Augenschein nehmen; illðminõre, lat., V.: nhd. erleuchten, hell machen, licht machen; illðstrõre, lat., V.: nhd. erleuchten, ans Licht bringen, beleuchten, erläutern, Glanz verleihen, verschönern; lðminõre, lat., V.: nhd. mit Licht versehen (V.), erhellen, erleuchten

Erleuchten: lat. ? lðminõtio, lat., F.: nhd. Erleuchten?

erleuchten: lat. oculõre (1), lat., V.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), sehend machen, erleuchten, aufklären, sichtbar machen

Erleuchter: lat. illðstrõtor, lat., M.: nhd. Erleuchter, Verherrlicher; ? lðminõtor, lat., M.: nhd. Erleuchter?

erleuchtet: lat. illðstris, lat., Adj.: nhd. im Licht stehend, im Glanz stehend, erleuchtet, hell, licht, strahlend; lucernõtus, lat., Adj.: nhd. mit Lampen versehen (Adj.), erleuchtet

Erleuchtung: lat. illðminõtio, lat., F.: nhd. Erleuchtung

erlitten -- am Kreuz erlitten: lat. cruciõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kreuz gehörig, am Kreuz erlitten, Kreuz..., qualvoll; cruciõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kreuz gehörig, am Kreuz erlitten, Kreuz..., qualvoll

erlogen: lat. fictÐ, lat., Adv.: nhd. erlogen, zum Schein; fictiæsus, lat., Adj.: nhd. erdichtet, erlogen; fictus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erlogen

erlöschen: lat. abolÐscere, lat., V.: nhd. vergehen, abkommen, erlöschen; interstinguere (2), lat., V.: nhd. auslöschen, erlöschen

Erlöschen: lat. mors, lat., F.: nhd. Tod, Erlöschen

erlösen: lat. salvõre, lat., V.: nhd. gesund machen, heilen (V.) (1), retten, erlösen

-- von neuem erlösen: lat. resalvõre, lat., V.: nhd. von neuem erlösen

Erlöser: lat. salvõtor, lat., M.: nhd. Erretter, Erhalter, Erlöser; salvificõtor, lat., M.: nhd. Erretter, Erlöser

Erlöserin: lat. redÐmptrÆx, lat., F.: nhd. Erlöserin; salvõtrÆx, lat., F.: nhd. Erretterin, Erlöserin

erlügen: lat. admentÆrÆ, lat., V.: nhd. erlügen; ÐmentÆrÆ, lat., V.: nhd. erlügen, erdichten, lügend vorgeben, täuschen

ermächtigen: lat. auctorizõre, lat., V.: nhd. ermächtigen, bestätigen

ermahnen: lat. adhortõrÆ, lat., V.: nhd. aufmuntern, mahnen, ermahnen, anfeuern; monefacere, lat., V.: nhd. ermahnen

-- als Seher ermahnen: lat. võticinõre, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen, als Seher ermahnen, lehren; võticinõrÆ, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen, als Seher ermahnen, lehren

Ermahnung: lat. cohortõtio, lat., F.: nhd. Zuspruch, Zusprechen, Zureden, Ermahnung; monitio, lat., F.: nhd. Erinnern, Erinnerung, Ermahnung, Warnung; monitum, lat., N.: nhd. Erinnerung, Ermahnung, Andeutung, Prophezeiung

Ermahung: lat. admonitio, lat., F.: nhd. Mahnen, Erinnerung, Ermahung

Ermangeln: lat. indigentia, lat., F.: nhd. Bedürfen, Bedürfnis, Fehler, Ermangeln

ermangelnd: lat. cassus, lat., Adj.: nhd. leer, taub, hohl, nichtig, ermangelnd

ermäßigen: lat. ÐmoderõrÆ, lat., V.: nhd. ermäßigen; moderõrÆ, lat., V.: nhd. Maß setzen, Maß bestimmen, mäßigen, ermäßigen, in Schranken halten, beherrschen, beschränken

ermatten: lat. dÐfetÆscÆ, dÐfatÆscÆ, lat., V.: nhd. abgespannt werden, erschöpft werden, ermatten, ermüden; ÐlanguÐscere, lat., V.: nhd. erschlaffen, schlaff werden, ermatten; ÐlassÐscere, lat., V.: nhd. ermatten; flaccÐscere, falccÆscere, lat., V.: nhd. welk werden, schlapp werden, ermatten, erschaffen; lassõre, lat., V.: nhd. matt machen, müde machen, ermatten, ermüden, abspannen

-- nach und nach ermatten: lat. subdÐficere, lat., V.: nhd. nach und nach ermatten

-- völlig im Eifer ermatten: lat. commarcÐscere, lat., V.: nhd. völlig im Eifer ermatten

ermattet sein (V.): lat. languÐre, lat., V.: nhd. matt sein (V.), ermattet sein (V.), schlapp sein (V.), welkend sein (V.)

Ermattung: lat. bðlÆmus, lat., M.: nhd. Heißhunger, Magenschwäche, Ohnmacht, Ermattung; dÐfetÆscentia, lat., F.: nhd. Ermattung, Abspannung; languor, lat., M.: nhd. Mattigkeit, Ermattung, Schlaffheit, Erschlaffung, Schwächlichkeit; lassitðdo, lat., F.: nhd. Mattigkeit, Abspannung, Müdigkeit, Müdewerden, Ermattung

ermessbar: lat. terminõbilis, lat., Adj.: nhd. begrenzbar, ermessbar

Ermessen -- freies Ermessen: lat. arbitrium, lat., N.: nhd. Dabeisein, Gegenwart, Ausspruch des Schiedsrichters, freies Ermessen, freie Entscheidung, Schiedsgericht, Urteil

Ermesser: lat. aestimõtor, lat., M.: nhd. Schätzer, Abschätzer, Taxierer, Würdiger, Ermesser

Ermesssen -- freies Ermesssen: lat. arbitrõtus, lat., M.: nhd. Gutachten, Belieben, freies Ermesssen, Willkür, unbeschränkte Vollmacht, Entscheidung

ermitteln: lat. coniectõre, lat., V.: nhd. zusammenwerfen, zusammenbringen, zusammentragen, ermitteln, abnehmen

-- zu ermitteln suchen: lat. explærõre, lat., V.: nhd. aufsuchen, zu ermitteln suchen, untersuchen, durchsuchen, auskundschaften

ermorden: lat. interficere, lat., V.: nhd. aufzehren, verzehren, zugrunde richten, niedermachen, ermorden, umbringen, töten

Ermorden: lat. iugulõtio, lat., F.: nhd. Hinwürgen, Erstechen, Ermorden

Ermordung: lat. Ðnecium, lat., N.: nhd. Ermordung; interemptio, lat., F.: nhd. Vernichtung, Ermordung; interfectio, lat., F.: nhd. Töten, Ermordung, tödlicher Ausgang; nex, lat., F.: nhd. Tod, Mord, Ermordung; strõgÐs, lat., F.: nhd. Niedersinken, Niederstürzen, Einstürzen, Verwüstung, Hinsterben, Fallen (N.), Ermordung, Mord

ermüden: lat. dÐfatÆgõre, dÐfetÆgõre, lat., V.: nhd. erschöpfen, ermüden, abmatten; dÐfetÆscÆ, dÐfatÆscÆ, lat., V.: nhd. abgespannt werden, erschöpft werden, ermatten, ermüden; fatigõre, lat., V.: nhd. abtreiben, abtummeln, abhetzen, ermüden, mürbe machen; lassõre, lat., V.: nhd. matt machen, müde machen, ermatten, ermüden, abspannen

-- gänzlich ermüden: lat. dÐlassõre, lat., V.: nhd. gänzlich ermüden, gänzlich abspannen, nachlassen, erlassen (V.)

ermüdende -- ermüdende Anstrengung: lat. fatigõtio, lat., F.: nhd. Ermüdung, ermüdende Anstrengung

ermüdlich: lat. fatigõbilis, lat., Adj.: nhd. ermüdlich

Ermüdung: lat. dÐfatÆgõtio, dÐfetÆgõtio, lat., F.: nhd. Erschöpfung, Ermüdung, Abmattung; fatigõtio, lat., F.: nhd. Ermüdung, ermüdende Anstrengung

Ermunterer: lat. hortõtor, lat., M.: nhd. Aufmunterer, Ermunterer

Ermuntererin: lat. hortõtrÆx, lat., F.: nhd. Aufmuntererin, Ermuntererin

ermuntern: lat. cohortõrÆ, lat., V.: nhd. ermuntern, antreiben, anfeuern, ernstlich zureden; exhortõrÆ, lat., V.: nhd. ermuntern, aufmuntern, ermutigen; expergÐfacere, lat., V.: nhd. aufwecken, erwecken, ermuntern; expergÐfÆerÆ, lat., V.: nhd. auwecken, erwecken, ermuntern; expergere (1), lat., V.: nhd. aufwecken, erwecken, ermuntern; horÆrÆ, lat., V.: nhd. antreiben, ermuntern; horitõrÆ, lat., V.: nhd. antreiben, ermuntern; hortõrÆ, lat., V.: nhd. antreiben, ermuntern

Ermuntern: lat. hortõtus, lat., M.: nhd. Aufmuntern, Ermuntern

ermuntern: lat. vegetõre, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, beleben, ermuntern, erregen

-- sich ermuntern: lat. expergÆscÆ, lat., V.: nhd. aufwachen, erwachen, sich ermuntern

ermunternd: lat. hortõtÆvÐ, lat., Adj.: nhd. ermunternd

ermunternder -- kurzer ermunternder Zuspruch: lat. cohortõtiuncula, lat., F.: nhd. kurzer ermunternder Zuspruch

Ermunterung: lat. exhortõtio, lat., F.: nhd. Aufmunterung, Ermunterung, Anfeuerung; hortõmen, lat., N.: nhd. Ermunterungsmittel, Ermunterung; hortõmentum, lat., N.: nhd. Ermunterung, Aufmunterung, Ermunterungsmittel; hortõtio, lat., F.: nhd. Aufmunterung, Ermunterung

-- zur Ermunterung dienlich: lat. hortõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Aufforderung dienlich, zur Ermunterung dienlich, Ermunterungs...

Ermunterungs...: lat. hortõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Aufforderung dienlich, zur Ermunterung dienlich, Ermunterungs...

Ermunterungsmittel: lat. hortõmen, lat., N.: nhd. Ermunterungsmittel, Ermunterung; hortõmentum, lat., N.: nhd. Ermunterung, Aufmunterung, Ermunterungsmittel

ermutigen: lat. cænfÆrmõre, lat., V.: nhd. befestigen, stärken, ermutigen, versichern; cænsælõrÆ, lat., V.: nhd. Trost zusprechen, aufrichten, ermutigen, beschwichtigen; exhortõrÆ, lat., V.: nhd. ermuntern, aufmuntern, ermutigen

Ermutigerin: lat. animõtrÆx, lat., F.: nhd. Ermutigerin

Ermutigung: lat. cænsælõtio, lat., F.: nhd. Tröstung, Trost, Ermutigung

ernährbar: lat. nðtrÆbiliter, lat., Adv.: nhd. ernährbar

ernähren: lat. alere, lat., V.: nhd. nähren, ernähren, großnähren, großziehen; Ðducõre, lat., V.: nhd. aufziehen, auffüttern, ernähren; innðtrÆre, lat., V.: nhd. in etwas nähren, ernähren, erziehen; repõscere, lat., V.: nhd. wieder füttern, ernähren

Ernährer: lat. Ðducõtor, lat., M.: nhd. Erzieher, Ernährer, Hofmeister; nðtrÆcius (2), nðtrÆtius (2), lat., M.: nhd. Ernährer, Erzieher; tata, lat., M.: nhd. Vater, Ernährer

Ernährerin: lat. ÐducõtrÆx, lat., F.: nhd. Erzieherin, Ernährerin, Hofmeister; nðtrÆcula, lat., F.: nhd. »Säugämmlein«, Säugamme, Ernährerin, Unterhalterin; nðtrÆx, lat., F.: nhd. Säugerin, Ernährerin, Unterhalterin

Ernährung: lat. alimænia, lat., F.: nhd. Ernährung, Unterhalt; alimænium, lat., N.: nhd. Ernährung, Unterhalt; nðtrÆcium, lat., N.: nhd. Säugung, Ernährung, Pflege; nðtrÆmentum, lat., N.: nhd. Nahrung, Ernährung

ernannt -- durch das Handschreiben des Kaisers ernannt: lat. cædicillõris, lat., Adj.: nhd. durch das Handschreiben des Kaisers ernannt; cædicillõrius, lat., Adj.: nhd. durch das Handschreiben des Kaisers ernannt

ernennen: lat. prædere, lat., V.: nhd. hervorgeben, hervorbringen, hervortun, zur Welt bringen, bekanntmachen, ernennen

Erneuerer: lat. Ænstaurõtor, lat., M.: nhd. Erneuerer, Wiederhersteller; integrõtor, lat., M.: nhd. Wiederhersteller, Erneuerer; novõtor, lat., M.: nhd. Erneuerer, Neuerer; refærmõtor, lat., M.: nhd. Umgestalter, Verbesserer, Erneuerer; renovõtor, lat., M.: nhd. Erneuerer

Erneuererin: lat. novõtrÆx, lat., F.: nhd. Erneuererin, Neurerin

erneuern: lat. innovõre, lat., V.: nhd. erneuern, verändern; integrõre, lat., V.: nhd. wiederherstellen, einrenken, ergänzen, erneuern; iterõre, lat., V.: nhd. noch einmal vornehmen, wiederholen, erneuern; novõre, lat., V.: nhd. neu machen, erneuern, erfrischen, verändern; renovõre, lat., V.: nhd. erneuern, wiederherstellen; restaurõre, lat., V.: nhd. wiederherstellen, erneuern, wiederholen; resðmere, lat., V.: nhd. wieder nehmen, an sich nehmen, erneuern, wiederholen

-- den Krieg gegen seinen Überwinder erneuern: lat. rebellõre, lat., V.: nhd. sich auflehnen, den Krieg gegen seinen Überwinder erneuern

-- sich erneuern: lat. integrõscere, lat., V.: nhd. sich erneuern, von neuem angehen; recentõrÆ, lat., V.: nhd. sich erneuern, sich verjüngen

erneuernd -- den Krieg erneuernd: lat. rebellis, lat., Adj.: nhd. den Krieg erneuernd, sich auflehnend, widerspenstig, empörerisch

Erneuernde -- Krieg Erneuernde: lat. rebellõtrÆx, lat., F.: nhd. Krieg Erneuernde, sich Auflehnende

Erneuernder -- Krieg Erneuernder: lat. rebellio (2), lat., M.: nhd. Krieg Erneuernder, sich Auflehnender, Aufständiger, Aufständischer

erneuert: lat. ÆnstaurõtÆcius, lat., Adj.: nhd. erneuert; ÆnstaurõtÆvus, lat., Adj.: nhd. erneuert, wiederholt; redivÆvus, lat., Adj.: nhd. wieder lebendig geworden, wieder aus dem Grab erstanden, wiederkehrend, erneuert, zurückgelegt, abgelegt

-- jährlich erneuert: lat. restibilis, lat., Adj.: nhd. jährlich wiederhergestellt, jährlich erneuert

Erneuerung: lat. innovõtio, lat., F.: nhd. Erneuerung, Veränderung; Ænstaurõtio, lat., F.: nhd. Erneuerung, Wiederholung, Wiederherstellung, Ausbesserung; integrõtio, lat., F.: nhd. Wiederherstellung, Erneuerung; novõtio, lat., F.: nhd. Erneuerung, Veränderung; novõtus, lat., M.: nhd. Erneuerung, Veränderung; renovõmen, lat., N.: nhd. Erneuerung; renovõtio, lat., F.: nhd. Erneuerung; reparõtio, lat., F.: nhd. Wiederherstellung, Wiederaufbau, Erneuerung; restaurõtio, lat., F.: nhd. Erneuerung, Wiederherstellung

-- Erneuerung des Krieges: lat. rebellõtio, lat., F.: nhd. Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand; rebellio (1), lat., F.: nhd. Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand; rebellium, lat., F.: nhd. Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand

erneut -- jährlich erneut stattfindend: lat. anniversõrius, lat., Adj.: nhd. alljährlich, jährlich wiederkehrend, jährlich erneut stattfindend

erneuter -- erneuter Aufstand: lat. rebellõtio, lat., F.: nhd. Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand; rebellio (1), lat., F.: nhd. Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand; rebellium, lat., F.: nhd. Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand

Erniederung: lat. humilitõs, lat., F.: nhd. Niedrigkeit, Erniederung, Unbedeutendheit, geringe Macht, Ohnmacht

erniedrigen: lat. humilõre, lat., V.: nhd. erniedrigen; humiliõre, lat., V.: nhd. erniedrigen; humilificõre, lat., V.: nhd. erniedrigen; humilitõre, lat., V.: nhd. erniedrigen; Ænfimõre, lat., V.: nhd. erniedrigen; vÆlitõre, lat., V.: nhd. erniedrigen

Erniedrigung: lat. humiliõtio, lat., F.: nhd. Erniedrigung

Ernst: lat. assevÐrõtio, adsevÐrõtio, lat., F.: nhd. Ernst, Festigkeit, Hartnäckigkeit, Nachdruck

ernst: lat. austÐrus, lat., Adj.: nhd. herb, streng, ernst, hart, scharf

Ernst: lat. sÐrium, lat., N.: nhd. Ernst

ernst: lat. sÐrius, lat., Adj.: nhd. ernsthaft, ernstlich, ernst; superciliæsus, lat., Adj.: nhd. sehr ernst, ernst, finster, streng

-- sehr ernst: lat. superciliæsus, lat., Adj.: nhd. sehr ernst, ernst, finster, streng

ernsthaft: lat. adductus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengezogen, eng, schmal, ernsthaft; seriosus, mlat., Adj.: nhd. ernsthaft; sÐrius, lat., Adj.: nhd. ernsthaft, ernstlich, ernst; sevÐrÐ, lat., Adv.: nhd. ernstlich, ernsthaft, streng; sevÐriter, lat., Adv.: nhd. ernstlich, ernsthaft, streng; sevÐrus, lat., Adj.: nhd. ernsthaft, gesetzt, streng, genau; tetricus, lat., Adj.: nhd. düster, finster, ernsthaft, streng, unfreundlich; vultuæsus, voltuæsus, lat., Adj.: nhd. voll ernsthafter Miene seiend, ernsthaft, finster, Grimassen schneidend

-- ernsthaft behaupten: lat. assevÐrõre, adsevÐrõre, lat., V.: nhd. im Ernst verfahren (V.), ernsthaft behaupten, nachdrücklich versichern, zuversichtlich behaupten, versichern

ernsthafter -- voll ernsthafter Miene seiend: lat. vultuæsus, voltuæsus, lat., Adj.: nhd. voll ernsthafter Miene seiend, ernsthaft, finster, Grimassen schneidend

Ernsthaftigkeit: lat. sÐrietõs, lat., F.: nhd. Ernsthaftigkeit, Ernstlichkeit; sevÐritõs, lat., F.: nhd. Ernsthaftigkeit, Strenge, strenges Urteil; sevÐritðdo, lat., F.: nhd. Ernsthaftigkeit, Strenge; tetricitõs, lat., F.: nhd. Ernsthaftigkeit, Strenge, Finsterkeit

ernstlich: lat. sÐrius, lat., Adj.: nhd. ernsthaft, ernstlich, ernst; sevÐrÐ, lat., Adv.: nhd. ernstlich, ernsthaft, streng; sevÐriter, lat., Adv.: nhd. ernstlich, ernsthaft, streng

-- ernstlich verlangen: lat. expæstulõre, lat., V.: nhd. ernstlich verlangen, dringend fordern

-- ernstlich zureden: lat. cohortõrÆ, lat., V.: nhd. ermuntern, antreiben, anfeuern, ernstlich zureden

Ernstlichkeit: lat. sÐrietõs, lat., F.: nhd. Ernsthaftigkeit, Ernstlichkeit

Ernte: lat. messis, lat., F.: nhd. Ernte, Honigernte, Erntezeit; messðra, lat., F.: nhd. Schnitt, Ernte; præventus, lat., M.: nhd. Hervorkommen, Hervorwachsen, Ertrag, Ernte

Ernte...: lat. messuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Ernten gehörig, Ernte...

Erntedankfest: lat. Vulcõnõlium, Volcõnõlium, lat., N.: nhd. Erntedankfest, Vulkanalien

ernten: lat. metere, lat., V.: nhd. mähen, ernten, abmähen, abernten

-- Honig ernten: lat. *mellõre, lat., V.: nhd. Honig ernten

-- Oliven ernten: lat. olÆvõre, lat., V.: nhd. Oliven lesen, Oliven ernten

Ernten -- zum Ernten gehörig: lat. messuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Ernten gehörig, Ernte...

Erntezeit: lat. messis, lat., F.: nhd. Ernte, Honigernte, Erntezeit

Eroberer: lat. invõsor, lat., M.: nhd. Einfallender, Besitzergreifer, Eroberer

erobern: lat. expðgnõre, lat., V.: nhd. im Kampf bezwingen, erstürmen, erobern, einnehmen, überwinden, unterwerfen

erobernd: lat. expðgnõtærius, lat., Adj.: nhd. erobernd

Eroberung: lat. expðgnõtio, lat., F.: nhd. Eroberung, Erstürmung, Überwindung

eröffnen: lat. apertõre, lat., V.: nhd. ganz entblößen, eröffnen; committere, lat., V.: nhd. zusammenlassen, zusammenbringen, zusammenfügen, beginnen, eröffnen; renðdõre, lat., V.: nhd. entblößen, bloßmachen, aufdecken, eröffnen; resÆgnõre, lat., V.: nhd. entsiegeln, eröffnen, ungültig machen, lösen, befreien

Eröffner: lat. apertor, lat., M.: nhd. Eröffner, Beginner; intimõtor, lat., M.: nhd. Mitteiler, Eröffner; solðtor, lat., M.: nhd. Auflöser, Eröffner, Bezahler

Eröffnerin: lat. solðtrÆx, lat., F.: nhd. Auflöserin, Eröffnerin, Bezahlerin

eröffnet -- feierlich eröffnet: lat. auspicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach veranstalteter Vogelschau geweiht, feierlich eröffnet, glücklich, von guter Vorbedeutung seiend

Eröffnung: lat. apertio, lat., F.: nhd. Öffnung, Eröffnung, Leibesöffnung, Sektion; apertðra, lat., F.: nhd. Öffnung, Eröffnung, Luke; intimõtio, lat., F.: nhd. Mitteilung, Eröffnung, Bekanntmachung, Anzeige

-- zur Eröffnung geeignet: lat. apertÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Eröffnung geeignet, reizend

Erörterer: lat. explicõtor, lat., M.: nhd. Entwickler, Erörterer, Verdeutlicher; tractõtor, lat., M.: nhd. Behandler, Erörterer, Besprecher, Erklärer

erörtern: lat. contræversõrÆ, lat., V.: nhd. erörtern, eine Erörterung anstellen; disserere (2), lat., V.: nhd. auseinander reihen, erörtern, entwickeln, eine Vortrag halten; dissertõre, lat., V.: nhd. auseinandersetzen, entwickeln, erörtern, ausführlich besprechen, disputieren; Ðventilõre, lat., V.: nhd. ausschwingen, rienigen, erörtern, kritisieren

-- ausführlich erörtern: lat. edisserere, lat., V.: nhd. ausführlich erörtern, verhandeln, ausführlich besprechen,; edissertõre, lat., V.: nhd. ausführlich erörtern, ausführlich besprechen

Erörterung: lat. dÐfÆnÆtio, lat., F.: nhd. Abgrenzung, Bestimmung, Erörterung, Erläuterung; disputõtio, lat., F.: nhd. Berechnung, Abhandlung, Untersuchung, Erörterung; dissertõtio, lat., F.: nhd. Erörterung, Vortrag; explicõtio, lat., F.: nhd. Auseinanderrollen, Entwicklung, Erörterung, Auseinandersetzung; explicõtus (2), lat., M.: nhd. Auseinanderwickeln, Auseinandertun, Erörterung

-- eine Erörterung anstellen: lat. contræversõrÆ, lat., V.: nhd. erörtern, eine Erörterung anstellen

Erpacht...: lat. superficiõrius, lat. Adj.: nhd. auf erpachtetem Grund stehend, in Erbpacht besessen, Erpacht...

erpachtetem -- auf erpachtetem Grund stehend: lat. superficiõrius, lat. Adj.: nhd. auf erpachtetem Grund stehend, in Erbpacht besessen, Erpacht...

Erpresser: lat. extortor, lat., M.: nhd. Erpresser

erproben: lat. extentõre, lat., V.: nhd. erproben, prüfen; perÆculõrÆ, lat., V.: nhd. erproben

Erproben: lat. perÆculõtio, perÆclõtio, lat., F.: nhd. Erproben

erprobt: lat. expertus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erkannt, versucht, erprobt, bewährt; probõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erprobt, bewährt, tüchtig, trefflich, genehm, angenehm; spectõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geprüft, bewährt, erprobt, vortrefflich, ansehnlich, sehenswert

Erprobung: lat. probõtio, lat., F.: nhd. Prüfung, Erprobung, Probe, Musterung, Schau, Billigung, Genehmigung

erquicken: lat. animõre, lat., V.: nhd. mit Luft versehen (V.), blasen, beleben, beseelen, erquicken; apricõre, lat., V.: nhd. sonnig machen, wärmen, warm halten, erquicken; beõre, lat., V.: nhd. glücklich machen, beglücken, erquicken; reficere, lat., V.: nhd. erquicken, wieder herstellen

-- sich erquicken: lat. perfruÆ, lat., V.: nhd. vollständig genießen, sich laben, sich erquicken, erledigen

erquickend: lat. refectærius, lat., Adj.: nhd. erquickend

Erquickung: lat. refectio, lat., F.: nhd. Wiederherstellung, Ausbesserung, Erholung, Erquickung, Ruhe

erraffen: lat. rapere, lat., V.: nhd. raffen, an sich raffen, erraffen, aufraffen, entraffen, eilig ergreifen, an sich nehmen, entführen

erregbar -- leicht erregbar: lat. irrÆtõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht erregbar, reizbar

Erregbarkeit: lat. irrÆtõbilitõs, lat., F.: nhd. Erregbarkeit, Reizbarkeit

erregen: lat. cõlÆgõre, lat., V.: nhd. finstern, Finsternis verbreiten, Nebel verbreiten, dunkeln, erregen; cõlÆginõre, lat., V.: nhd. finstern, Finsternis verbreiten, Nebel verbreiten, dunkeln, erregen; incitõre, lat., V.: nhd. in rasche Bewegung setzen, anregen, erregen, aufregen; sollicitõre, lat., V.: nhd. stark bewegen, erregen, erschüttern; vegÐre, lat., V.: nhd. lebhaft sein (V.), munter sein (V.), erregen, in Bewegung setzen; vegetõre, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, beleben, ermuntern, erregen

-- um Streit zu erregen: lat. certõtÆve, lat., Adv.: nhd. um Streit zu erregen

erregend -- Ärgernis erregend: lat. odiæsus, lat., Adj.: nhd. Ärgernis gebend, Ärgernis erregend, verhasst, widerwärtig, widrig, lästig

erregend -- Argwohn erregend: lat. suspÆciæsus, lat., Adj.: nhd. argwöhnisch, Argwohn erregend, Verdacht erregend, verdächtig

erregend -- Aufruhr erregend: lat. sÐditiæsus, lat., Adj.: nhd. Aufruhr erregend, aufrührerisch, unruhig

erregend -- Ekel erregend: lat. nauseæsus, nausiæsus, lat., Adj.: nhd. Ekel erregend

erregend -- Entsetzen erregend: lat. horrificus, lat., Adj.: nhd. Entsetzen erregend, grauenhaft, entsetzlich, schrecklich

erregend -- Erbrechen erregend: lat. nauseõbilis, nausiõbilis, lat., Adj.: nhd. Erbrechen erregend; vomitærius, lat., Adj.: nhd. zum Erbrechen gehörig, Erbrechen erregend, Brech...

erregend -- Freude erregend: lat. laetificus, lat., Adj.: nhd. Freude verursachend, Freude erregend, erfreulich, fröhlich, froh

erregend -- Grausen erregend: lat. horrificõbilis, lat., Adj.: nhd. Grausen erregend, grauenhaft

erregend -- Hitze erregend: lat. aestifer, lat., Adj.: nhd. Hitze erregend, Hitze bringend, heiß

erregend -- Klagen erregend: lat. lõmentõrius, lat., Adj.: nhd. Klagen erregend

erregend -- Lachen erregend: lat. rÆdiculus, rÆdiclus, lat., Adj.: nhd. Lachen erregend, lächerlich, spaßhaft, scherzhaft, possierlich

erregend -- Schrecken erregend: lat. terrificus, lat., Adj.: nhd. Schrecken erregend, schrecklich

erregend -- Sturm erregend: lat. procellæsus, lat., Adj.: nhd. stürmisch, Sturm erregend

erregend -- Verdacht erregend: lat. suspÆciæsus, lat., Adj.: nhd. argwöhnisch, Argwohn erregend, Verdacht erregend, verdächtig

erregende -- auf Mitleid erregende Weise: lat. miserõbiliter, lat., Adv.: nhd. kläglich, jämmerlich, auf Mitleid erregende Weise

erregende -- Taumel erregende Pflanze: lat. lolium, lat., N.: nhd. Lolch, Schwindelhafer, Trespe, Taumel erregende Pflanze

erregender -- ein Pflanze mit Brechen erregender Wirkung: lat. molemænium, lat., N.: nhd. ein Pflanze mit Brechen erregender Wirkung

erregendes -- ein den Speichelfluss erregendes Heilmittel: lat. salÆvõtum, lat., N.: nhd. ein den Speichelfluss erregendes Heilmittel

Erreger -- Erreger des Regens: lat. imbricitor, lat., M.: nhd. Erreger des Regens

erregt: lat. agitõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »in Bewegung gesetzt«, erregt, geweckt, lebhaft; alacer, lat., Adj.: nhd. aufgeregt, erregt; alacris, lat., Adj.: nhd. aufgeregt, erregt

-- geschlechtlich erregt: lat. subidus, lat., Adj.: nhd. brünstig, geschlechtlich erregt

-- nicht erregt: lat. Ænsubidus, lat., Adj.: nhd. nicht erregt, ungeschickt, einfältig

-- stark erregt: lat. sollicitus, lat., Adj.: nhd. stark bewegt, stark erregt, aufgeregt

Erregung: lat. commætio, lat., F.: nhd. Bewegung, Erregung, Aufregung; irrÆtõtio, lat., F.: nhd. Erregung, Reizung, Reizmittel, Anreizung; mætio, lat., F.: nhd. Bewegung, Fieberbewegung, Ausschließen, Degradation, Erregung, Eindruck; permætio, lat., F.: nhd. Erregung, Gemütsbewegung; sollicitðdo, lat., F.: nhd. Erregung, Beschwerde, Leiden, Bekümmernis, Kummer

erreichbar: lat. impetrõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht erlangbar, erreichbar

erreichen: lat. adaequõre, lat., V.: nhd. gleichmachen, gleichstellen, vergleichen, gleichkommen, erreichen; adipiscÆ, lat., V.: nhd. habhaft werden, erreichen, erlangen, einholen; apiscÆ, lat., V.: nhd. habhaft werden, erreichen, einholen; assequÆ, adsequÆ, lat., V.: nhd. nachkommen, einholen, erreichen, erlangen; attingere, lat., V.: nhd. anrühren, berühren, angrenzen, erreichen, betreten (V.), angreifen; potÆre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, erlangen, erreichen, unterwerfen; potÆrÆ, lat., V.: nhd. teilhaft werden, sich bemächtigen, erlangen, erreichen, teilhaft sein (V.), innehaben, besitzen, haben

-- Jünglingsjahre erreichen: lat. iuvenÐscere, lat., V.: nhd. Jünglingsjahre erreichen, heranwachsen, wieder, jung werden, sich verjüngen

-- mit einem Schlag erreichen: lat. Æciere, Æcere, lat., V.: nhd. treffen, mit einem Schlag erreichen

erreicht: lat. adeptus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erlangt, erreicht

errettbar: lat. servõbilis, lat., Adj.: nhd. errettbar

erretten: lat. salvificõre, lat., V.: nhd. erretten; servõre, lat., V.: nhd. erretten, retten, erhalten, bewahren, unversehrt bewahren, beobachten; sæspitõre, lat., V.: nhd. erhalten (V.), erretten, behüten, beglücken

Erretter: lat. salvõtor, lat., M.: nhd. Erretter, Erhalter, Erlöser; salvificõtor, lat., M.: nhd. Erretter, Erlöser; servõtor, lat., M.: nhd. Beobachter, Bewahrer, Erhalter, Erretter, Erfüller; sæspitõtor, lat., M.: nhd. Erretter, Heilbringer

Erretterin (Beiname der Juno): lat. Sæspita, lat., F.=PN: nhd. Erretterin (Beiname der Juno)

Erretterin: lat. salvõtrÆx, lat., F.: nhd. Erretterin, Erlöserin; servõtrÆx, lat., F.: nhd. Beobachterin, Bewahrerin, Erhalterin, Erretterin, Erfüllerin

Errettung: lat. salvificõtio, lat., F.: nhd. Errettung; sæspitõtio, lat., F.: nhd. Errettung; vindicta, lat., F.: nhd. Stab, Freiheitsstab, Befreiung, Errettung, Rache, Strafe

errichten: lat. cænstruere, lat., V.: nhd. zusammenschichten, aufschichten, zusammenfügen, errichten

Errichten: lat. Ðductio, lat., F.: nhd. Ausziehen, Ausrücken, Emporführen, Errichten, Bilden

errichten: lat. exstruere, extruere, lat., V.: nhd. in die Höhe bauen, aufschichten, aufbauen, errichten; Ænstruere, lat., V.: nhd. hineinfügen, einfügen, herrichten, errichten; mælÆre, lat., V.: nhd. errichten, erbauen; struere, lat., V.: nhd. übereinanderschichten, aneinanderfügen, aufschichten, aufbauen, errichten; suscitõre, lat., V.: nhd. erheben, errichten, aufbauen; sustollere, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, aufnehmen, errichten

-- ein Gebäude errichten: lat. aedificõre, lat., V.: nhd. bauen, ein Gebäude errichten

-- ganz errichten: lat. perstruere, lat., V.: nhd. ganz aufbauen, ganz errichten

Errichter: lat. exstrðctor, lat., M.: nhd. Aufbauer, Errichter; positor, lat., M.: nhd. Erbauer, Errichter

errichteter -- aus feindlichen Waffenrüstungen errichteter Siegeshügel: lat. strava, straba, lat., F.: nhd. aus feindlichen Waffenrüstungen errichteter Siegeshügel

Errichtung: lat. statðtio, lat., F.: nhd. Hinstellung, Errichtung; strðctio, lat., F.: nhd. Zusammenfügung, Erbauung, Errichtung, Gerüst, Unterweisung, Belehrung

-- Errichtung der Stufen: lat. gradõtio, lat., F.: nhd. Errichtung der Stufen, Stufenerhöhung; gradõtus (2), lat., M.: nhd. Errichtung der Stufen, Stufenerhöhung

erringen: lat. quaerere, lat., V.: nhd. suchen, aufsuchen, sich verschaffen, gewinnen, erringen

errötend: lat. rubÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. rot, rötlich, gerötet, errötend, schamrot

Errungenschaft: lat. impetrõtio, lat., F.: nhd. Erlangung, Auswirkung, Errungenschaft, Vergünstigung

Ersatz: lat. pÐnsõtio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Ersetzung, Ersatz, Erwägung, Überlegung; pÐnsitõtio, lat., F.: nhd. Zahlung, Ersatz, Entschädigung, Aufwand

Ersatzmann: lat. accÐnsus (1), lat., M.: nhd. Beigezählter, Überzähliger, Ersatzmann, Amtsdiener; subcenturiõtus, lat., M.: nhd. Ersatzmann; tertiõrius (2), lat., M.: nhd. Drittel, Ersatzmann

Ersatzrichter...: lat. recuperõtærius, reciperõtærius, lat., Adj.: nhd. zu den Ersatzrichtern gehörig, Ersatzrichter...

Ersatzrichtern -- zu den Ersatzrichtern gehörig: lat. recuperõtærius, reciperõtærius, lat., Adj.: nhd. zu den Ersatzrichtern gehörig, Ersatzrichter...

erschaffbar: lat. creõbilis, lat., Adj.: nhd. erschaffbar

erschaffen (V.): lat. recreõre, lat., V.: nhd. von neuem schaffen, erschaffen (V.), wieder erzeugen, wiederherstellen

Erschaffen: lat. creõtio, lat., F.: nhd. Erschaffen, Erzeugen, Erwählung, Wahl

erschaffen: lat. flaccÐscere, falccÆscere, lat., V.: nhd. welk werden, schlapp werden, ermatten, erschaffen; generõre, lat., V.: nhd. zeugen, erzeugen, erschaffen

Erschaffenes: lat. Ænstitðtum, lat., N.: nhd. Erschaffenes, Schöpfung, Einrichtung, Anordnung

Erschaffer: lat. generõtor, lat., M.: nhd. Erzeuger, Erschaffer

Erschaffung: lat. conditio, lat., F.: nhd. Zusammentuung, Gründung, Schöpfung, Erschaffung; effigientia, lat., F.: nhd. Erschaffung, Schöpfung; generõtus, lat., M.: nhd. Erzeugung, Erschaffung

erschallen: lat. cænsonõre, lat., V.: nhd. zusammentönen, zusammenschallen, im Einklang ertönen, erschallen; Ænsonõre, lat., V.: nhd. ertönen, erschallen, sich hören lassen; sonõre, sonere, lat., V.: nhd. tönen, ertönen, schallen, erschallen, klingen; tonõre, lat., V.: nhd. ertönen, erschallen, donnern

-- einen Hilferuf erschallen lassen: lat. quirÆtõre, lat., V.: nhd. einen Hilferuf erschallen lassen, Angstgeschrei erheben, kreischen; quirÆtõrÆ, lat., V.: nhd. einen Hilferuf erschallen lassen, Angstgeschrei erheben, kreischen

-- laut erschallen: lat. personõre, lat., V.: nhd. durch und durch ertönen, laut erschallen, widerhallen, laut erschallen lassen

-- laut erschallen lassen: lat. personõre, lat., V.: nhd. durch und durch ertönen, laut erschallen, widerhallen, laut erschallen lassen

erschallend: lat. personus, lat., Adj.: nhd. sich hören lassend, ertönend, erschallend

-- schrecklich erschallend: lat. terrisonus, lat., Adj.: nhd. schrecklich ertönend, schrecklich erschallend

erscheinen: lat. dÆlðcÐscere, lat., V.: nhd. licht werden, aufgehen, erscheinen; exorÆrÆ, lat., V.: nhd. hervorkommen, erscheinen; offulgÐre, lat., V.: nhd. entgegenglänzen, entgegenscheinen, erscheinen; põrÐre, lat., V.: nhd. erscheinen, sichtbar sein (V.), sich sehen lassen

-- anfangen zu erscheinen: lat. appõrÐscere, lat., V.: nhd. anfangen zu erscheinen

Erscheinen -- Erscheinen des Bildes auf der Oberfläche des Spiegels: lat. intuitio, lat., F.: nhd. Erscheinen des Bildes auf der Oberfläche des Spiegels, unmittelbare Anschauung

Erscheinen -- Erscheinen vor Gericht: lat. vadimænium, lat., N.: nhd. Bürgschaftsanleitung, Erscheinen vor Gericht, Termin

Erscheinen -- öffentliches Erscheinen: lat. Ðgressus, lat., M.: nhd. Herausgehen, Ausgang, öffentliches Erscheinen, Ausflug

-- plötzlich erscheinen: lat. subitõre, lat., V.: nhd. plötzlich erscheinen

-- reizend erscheinen lassen: lat. venerõre (1), lat., V.: nhd. in Anmut kleiden, reizend erscheinen lassen

-- vollkommen erscheinen: lat. ÐvidÐri, lat., V.: nhd. vollkommen erscheinen

erscheinend -- am Morgen erscheinend: lat. Eæus, lat., Adj.: nhd. morgendlich, am Morgen erscheinend, Morgenstern (= Eæus subst.)

Erscheinung: lat. appõrentia, lat., F.: nhd. Sichtbarwerden, Erscheinung, äußere Erscheinung; appõritio, lat., F.: nhd. Erscheinung, öffentlicher Dienst; facia, lat., F.: nhd. Äußeres, Aussehen, Erscheinung, Antlitz; faciÐs, lat., F.: nhd. Äußeres, Aussehen, Erscheinung, Antlitz; habitus (2), lat., M.: nhd. Erscheinung, Aussehen, Kleidung; illðstrõtio, lat., F.: nhd. Anschaulichkeit, anschauliche Darstellung, Erscheinung; phaenomenon, lat., N.: nhd. Erscheinung, Lufterscheinung; phantasma, lat., F.: nhd. Erscheinung, Gespenst, Vorstellung; præditio (2), lat., F.: nhd. Erscheinung; vÆsio, lat., F.: nhd. Sehen, Ansehen, Anblick, Erscheinung, Vorstellung, Idee; vÆsum, lat., N.: nhd. Gesehenes, Erscheinung, Bild, Traumgesicht, Phantasie; vÆsus (1), lat., M.: nhd. Sehen, Anblick, Blick, Gesicht, Gestalt, Erscheinung

-- äußere Erscheinung: lat. appõrentia, lat., F.: nhd. Sichtbarwerden, Erscheinung, äußere Erscheinung; externus (2), lat., M.: nhd. Außending, äußere Erscheinung, Auswärtiges, Fremdes

-- Wahrzeichen der Götter als naturwidrige Erscheinung: lat. mænstrum, lat., N.: nhd. Wahrzeichen der Götter als naturwidrige Erscheinung, Ungeheuer, Unhold

erschlaffen: lat. ÐlanguÐscere, lat., V.: nhd. erschlaffen, schlaff werden, ermatten; languÐscere, lat., V.: nhd. matt werden, schlaff werden, erschlaffen, siech werden; marcÐscere, lat., V.: nhd. welk werden, verwelken, matt werden, kraftlos werden, erschlaffen; mollÐscere, lat., V.: nhd. weich werden, Härte verlieren, sanft werden, erschlaffen; relaxõre, lat., V.: nhd. wieder weit machen, erweiteren, geräumiger machen, schlaff machen, erschlaffen; torpÐscere, lat., V.: nhd. alles Leben verlieren, taub werden, starr werden, gefühllos werden, erschlaffen

-- erschlaffen machen: lat. hebetõre, lat., V.: nhd. stumpf machen, abstumpfen, erschlaffen machen, schwächen, entkräften

erschlaffend: lat. languÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. erschlaffend, matt, schläfrig, lau

Erschlaffung: lat. languor, lat., M.: nhd. Mattigkeit, Ermattung, Schlaffheit, Erschlaffung, Schwächlichkeit; resolðtio, lat., F.: nhd. Auflösung, Erschlaffung, Schwäche; torpor, lat., M.: nhd. Betäubung, Erstarrung, Regungslosigkeit, Erschlaffung, Stumpfheit, Erlahmen

erschlagen (V.): lat. occÆdere, lat., V.: nhd. zu Boden schlagen, erschlagen (V.), niederhauen, töten, zu Tode martern

Erschleichen: lat. obrÐptio, lat., F.: nhd. Heranschleichen, Überfall, Erschleichen

erschlichen: lat. obrÐptÆvus, lat., Adj.: nhd. erschlichen, geheim; subreptÆvus, lat., Adj.: nhd. verstohlen, erschlichen, unecht

Erschmeichler: lat. lÐnæcinõtor, lat., M.: nhd. Erschmeichler, Kuppler

erschöpfen: lat. dÐfatÆgõre, dÐfetÆgõre, lat., V.: nhd. erschöpfen, ermüden, abmatten; Ænsðmere, lat., V.: nhd. anwenden, an sich nehmen, erschöpfen

erschöpfend -- erschöpfend hererzählen: lat. Ðnõrrõre, lat., V.: nhd. erschöpfend hererzählen, im Einzelnen beschreiben, auslegen, erklären, interpretieren

erschöpft: lat. fessus, lat., Adj.: nhd. mürbe, müde, matt, erschöpft

-- erschöpft werden: lat. dÐfetÆscÆ, dÐfatÆscÆ, lat., V.: nhd. abgespannt werden, erschöpft werden, ermatten, ermüden

Erschöpfung: lat. dÐfatÆgõtio, dÐfetÆgõtio, lat., F.: nhd. Erschöpfung, Ermüdung, Abmattung; Ænsðmptio, lat., F.: nhd. Aufwand, Erschöpfung

erschrecken: lat. excitõre, lat., V.: nhd. herausbewegen, fortbewegen, aufjagen, erschrecken; pavefacere, lat., V.: nhd. erschrecken; terrÐre, lat., V.: nhd. schrecken, erschrecken, in Schrecken setzen, scheuchen; terrificõre, lat., V.: nhd. schrecken, erschrecken; territõre, lat., V.: nhd. schrecken, erschrecken

Erschrecken: lat. territio, lat., F.: nhd. Schrecken (M.), Erschrecken

erschrecken: lat. timefacere, lat., V.: nhd. in Furcht setzen, erschrecken

-- sehr erschrecken: lat. perpavefacere, lat., V.: nhd. sehr erschrecken, ängstigen

erschreckt: lat. pavefactus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erschreckt, geängstet; timefactus, lat., Adj.: nhd. in Furcht gesetzt, erschreckt

erschütterlich: lat. quassõbilis, lat., Adj.: nhd. erschütterlich, erschütternd

erschüttern: lat. concutere, lat., V.: nhd. zusammenschütteln, sich heftig schütteln, zusammenschlagen, erschüttern; conquassõre, lat., V.: nhd. zusammenschütteln, erschüttern, zerrütten; exterrÐre, lat., V.: nhd. aufschrecken, aufscheuchen, erschüttern, einschüchtern

Erschüttern: lat. iactõtio, lat., F.: nhd. Hinwerfen und Herwerfen, Schütteln, Rütteln, Erschüttern, Erschütterung

erschüttern: lat. ÆnfÆrmõre, lat., V.: nhd. schwächen, entkräften, erschüttern; labefacere, lat., V.: nhd. wankend machen, locker machen, erschüttern; labefactõre, lat., V.: nhd. wankend machen, erschüttern; percellere, lat., V.: nhd. zu Boden werfen, zu Boden schmettern, niederwerfen, niederschmettern, erschüttern, stürzen, mutlos machen

Erschüttern: lat. quassus (2), lat., M.: nhd. Schütteln, Erschüttern

erschüttern: lat. quatefacere, lat., V.: nhd. erschüttern; quatere, lat., V.: nhd. schütteln, erschüttern, schlagen, stoßen, jagen, treiben, zerstoßen (V.), zerschlagen (V.), zerschmettern; sollicitõre, lat., V.: nhd. stark bewegen, erregen, erschüttern; succutio, lat., F.: nhd. in die Höhe schütteln, aufschütteln, aufrütteln, erschüttern; vexõre, lat., V.: nhd. stark bewegen, schütteln, erschüttern, heimsuchen, hudeln

-- heftig erschüttern: lat. quassõre, cassõre, lat., V.: nhd. heftig schütteln, heftig schlagen, heftig erschüttern, zerrütteln, zerschlagen (V.), entkräften

erschütternd: lat. quassõbilis, lat., Adj.: nhd. erschütterlich, erschütternd

Erschütterung: lat. discussio, lat., F.: nhd. Erschütterung, Herausstreichen, Untersuchung; iactõtio, lat., F.: nhd. Hinwerfen und Herwerfen, Schütteln, Rütteln, Erschüttern, Erschütterung; pavitõtio, lat., F.: nhd. Erschütterung, Zittern; perculsus, lat., M.: nhd. Erschütterung; quassõtio, lat., F.: nhd. Schütteln, Erschütterung, Plage, Schlagen, Zusammenschlagen; succussio, lat., F.: nhd. Aufrütteln, Erschütterung; succussio, lat., M.: nhd. Aufrütteln, Erschütterung; vexõmen, lat., N.: nhd. Erschütterung; vexõtio, lat., F.: nhd. Erschütterung, starke Bewegung, Hartmitnehmen, Strapaze, Beschwerlichkeit

-- durch Erschütterung bewirkte Verletzung: lat. quassõtðra, lat., F.: nhd. durch Erschütterung bewirkte Verletzung, durch Erschütterung verletzter Teil

-- durch Erschütterung verletzter Teil: lat. quassõtðra, lat., F.: nhd. durch Erschütterung bewirkte Verletzung, durch Erschütterung verletzter Teil

erschwerten -- Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde: lat. poledrus, mlat., M.: nhd. Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde

erschwerter -- erschwerter Atem: lat. anhÐlitus, lat., M.: nhd. erschwerter Atem, kurzer Atem, Schnauben, Keuchen, Dunst

ersehen -- deutlich ersehen: lat. comperÆre, comperÆrÆ, lat., V.: nhd. von allen Seiten bekommen, deutlich ersehen, sicher erfahren (V.)

ersehen -- sich ersehen: lat. optõre, lat., V.: nhd. sich ersehen, aussuchen, wählen, wünschen, den Wunsch äußern

ersehnen: lat. dÐsÆderõre, lat., V.: nhd. verlangen, begehren, ersehnen

ersehnend: lat. dÐsÆderõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ersehnend, ersehnt

ersehnt: lat. dÐsÆderõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ersehnend, ersehnt; dÐsÆderõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ersehnt, erwünscht, willkommen; optõtus, lat., Adj.: nhd. erwünscht, ersehnt, willkommen, angenehm

ersetzbar: lat. pÐnsõbilis, lat., Adj.: nhd. ersetzbar; reparõbilis, lat., Adj.: nhd. ersetzlich, ersetzbar

ersetzen: lat. repÐnsõre, lat., V.: nhd. aufwägen, ersetzen, vergelten; sarcÆre, lat., V.: nhd. flicken, ausbessern, wiederherstellen, wieder zurechtmachen, ersetzen, wieder gutmachen

Ersetzen: lat. suffectio, lat., F.: nhd. Hinzufügen, Ersetzen, Ergänzen; suffectðra, lat., F.: nhd. Ersetzen, Ergänzen

ersetzen: lat. sufficere, lat., V.: nhd. untermachen, unterbauen, nachfügen, nachwachsen lassen, ergänzen, ersetzen

ersetzlich: lat. reparõbilis, lat., Adj.: nhd. ersetzlich, ersetzbar

Ersetzung: lat. pÐnsõtio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Ersetzung, Ersatz, Erwägung, Überlegung

ersichtlich: lat. ÐvidÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ersichtlich, sichtbar, augenscheinlich

-- leicht ersichtlich: lat. vidÐlicet, lat., Adv.: nhd. leicht ersichtlich, natürlich, freilich, nämlich

Ersichtlichkeit: lat. Ðvidentia, lat., F.: nhd. Ersichtlichkeit, Sichtbarkeit, Durchsichtigkeit, Klarheit

ersinnen: lat. comminiscÆ, lat., V.: nhd. sich etwas ins Gedächtnis zurückrufen, sich auf etwas besinnen, ersinnen

Ersitzung: lat. ðsucapio, lat., F.: nhd. Ersitzung

-- durch Ersitzung wiedergewinnen: lat. ðsurecipere, lat., V.: nhd. durch Ersitzung wiedergewinnen

-- Wiedergewinnung durch Ersitzung: lat. ðsureceptio, lat., F.: nhd. Wiedergewinnung durch Ersitzung

ersonnen: lat. commentÆcius, lat., Adj.: nhd. erdacht, ersonnen, erfunden, erdichtet, eingebildet, ideal

erspähen: lat. arbitrõrÆ, lat., V.: nhd. beobachten, aushorchen, erspähen, erwägen, schiedsrichterlich entscheiden, erachten, meinen

ersparen: lat. comparcere, compercere, lat., V.: nhd. zusammensparen, ersparen, unterlassen (V.); lucrõrÆ, lat., V.: nhd. gewinnen, profitieren, ersparen

Ersparnis: lat. compendium, lat., N.: nhd. Ersparnis, Gewinn, Vorteil, Profit, Richtweg, Abkürzung

Ersparung: lat. parsimænia, lat., F.: nhd. Sparsamkeit, Ersparung

ersprießlich: lat. condðcibilis, lat., Adj.: nhd. zusammenziehend, zuträglich, ersprießlich, zweckdienlich; condðcibiliter, lat., Adv.: nhd. ersprießlich; salðtõris, lat., Adj.: nhd. zum Wohlsein gehörig, heilsam, zuträglich, ersprießlich

erst -- eben erst: lat. recenter, lat., Adv.: nhd. neuerdings, ganz frisch, eben erst

erst -- erst zweijährig: lat. bÆmulus, lat., Adj.: nhd. erst zweijährig, kleines Kind von zwei Jahren seiend

erst -- Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde: lat. Novensidis, Novensilis, lat., M.: nhd. Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde

erst -- nicht lange erst: lat. dðdum, lat., Adv.: nhd. eben heute, so eben, nicht lange erst, vorhin

erstanden -- wieder aus dem Grab erstanden: lat. redivÆvus, lat., Adj.: nhd. wieder lebendig geworden, wieder aus dem Grab erstanden, wiederkehrend, erneuert, zurückgelegt, abgelegt

erstarken: lat. adolÐscere (1), lat., V.: nhd. heranwachsen, erstarken; convalÐscere, lat., V.: nhd. erstarken, kräftig werden, zu Kräften kommen; crðdÐscere, lat., V.: nhd. unverdaut werden, hart werden, heftig werden, stark werden, erstarken; ÐvalÐscere, lat., V.: nhd. stark werden, erstarken; ÆnsolÐscere, lat., V.: nhd. ungewöhnlich werden, erstarken, zunehmen; invalÐscere, lat., V.: nhd. erstarken, Oberhand gewinnen, mächtig werden; iuvenculÐscere, lat., V.: nhd. in des jungen Menschen Alter treten, erstarken; valÐscere, lat., V.: nhd. stark werden, kräftig werden, erstarken, zunehmen; virÐscere, lat., V.: nhd. grün werden, zu grünen anfangen, erblühen, in Menge hervorkommen, aufblühen, erstarken

-- erstarken machen: lat. corræborõre, lat., V.: nhd. kernfest machen, erstarken machen, stärken

-- wieder erstarken: lat. reconvalÐscere, lat., V.: nhd. wieder erstarken

erstarkt: lat. adultus, lat., Adj.: nhd. herangewachsen, erwachsen (Adj.), erstarkt

erstarren: lat. obrigÐscere, lat., V.: nhd. erstarren; obstupÐscere, obstipÐscere, lat., V.: nhd. betäubt werden, starr werden, erstarren; rigÐscere, lat., V.: nhd. erstarren, starr werden, steif werden

Erstarren -- Erstarren der Nerven: lat. obræborõtio, lat., F.: nhd. Erstarren der Nerven, Starre

-- erstarren machen: lat. obstupefacere, lat., V.: nhd. betäuben, erstarren machen; rigefacere, lat., V.: nhd. erstarren machen; torpefacere, lat., V.: nhd. erstarren machen; torpærõre, lat., V.: nhd. erstarren machen

erstarrt: lat. stupÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. betäubt, erstarrt, lahm; torpidus, lat., Adj.: nhd. betäubt, erstarrt, regungslos, gefühllos

erstarrt sein (V.): lat. stupÐre, lat., V.: nhd. betäubt sein (V.), erstarrt sein (V.), lahm sein (V.)

Erstarrung: lat. torpor, lat., M.: nhd. Betäubung, Erstarrung, Regungslosigkeit, Erschlaffung, Stumpfheit, Erlahmen

Erstaunen -- in Erstaunen setzen: lat. stupidõre, lat., V.: nhd. betäubt machen, verletzt machen, in Erstaunen setzen

erstaunlich: lat. mÆrÐ, lat., Adv.: nhd. wunderbar, erstaunlich, außerordentlich; mÆrificÐ, lat., Adj.: nhd. erstaunlich, außerordentlich; mÆrificus, lat., Adj.: nhd. wunderbar, erstaunlich, sonderbar, außerordentlich; mÆrus, lat., Adj.: nhd. wunderbar, erstaunlich, auffallend, seltsam; stupendus, lat., Adj.: nhd. erstaunlich, staunenswert

erstaunliche -- auf erstaunliche Art: lat. mÆrimodÆs, lat., Adv.: nhd. auf erstaunliche Art

erste: lat. apprÆmus, lat., Adj.: nhd. vor allem befindlich, bei weitem betreffend, erste; prÆma, lat., Adj. (F.): nhd. erste; prÆmitÆvus, lat., Adj.: nhd. erste; prÆmæris, lat., Adj.: nhd. erste, früheste, vorderste, vornehmste; prÆmulus, lat., Adj.: nhd. erste; prÆmus, lat., Adj.: nhd. erste; prÆncipõlis, lat., Adj.: nhd. erste, ursprünglich, hauptsächlichste, fürstlich, kaiserlich; quÆlibet, lat., Adv., Pron.: nhd. jeder der will, jeder, erste

-- erste Anfänge: lat. pueritia, lat., F.: nhd. Knabenalter, Kindheit, Jugend, erste Anfänge; pueritiÐs, lat., F.: nhd. Knabenalter, Kindheit, Jugend, erste Anfänge

-- erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen: lat. anticipatio, lat., F.: nhd. vorgefasste Meinung, Vorbegriff, erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen

-- erste Lebenszeit: lat. prÆmaevitõs, lat., F.: nhd. erste Lebenszeit, Jugend

-- erste Priesterin: lat. antistÐs (2), lat., F.: nhd. Vorsteherin, erste Priesterin, Tempelpriesterin

-- erste Probe: lat. rudÆmen, lat., N.: nhd. erster Anfang, erster Unterricht, Übungsschule, Vorschule, erste Probe; rudÆmentum, lat., N.: nhd. erster Anfang, erster Unterricht, Übungsschule, Vorschule, erste Probe

-- erste Stelle: lat. prÆmõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, erster Rang, Vorrang; prÆncipõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, Vorzug, hohe Stellung, erster Befehlshaberstelle, Obergewalt, Grundkraft, Anfang, Ursprung; priorõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, Vorrang, Würde des Priors

-- erste vier der Dekurionen der Munizipalverwaltung: lat. quattuorprÆmÆ, lat., M.: nhd. erste vier der Dekurionen der Munizipalverwaltung

-- fürs erste nun: lat. prÆmumdum, lat., Adv.: nhd. fürs erste nun

Erstechen: lat. iugulõtio, lat., F.: nhd. Hinwürgen, Erstechen, Ermorden

erstehen: lat. coorÆrÆ, lat., V.: nhd. ins Dasein treten, ins Leben treten, erstehen

Erstehen: lat. Ðmptio, lat., F.: nhd. Kauf, Ankauf, Erstehen

Ersteher: lat. Ðmptor, lat., M.: nhd. Käufer, Ersteher, Erkäufer

Ersteherin: lat. sectrÆx, lat., F.: nhd. Ersteherin, Aufkäuferin

ersten -- Beschützerin der ersten Laufversuche der Kinder: lat. Abeæna, lat., F.: nhd. Beschützerin der ersten Laufversuche der Kinder; Adeæna, lat., F.: nhd. Beschützerin der ersten Laufversuche der Kinder

ersten -- einer der ersten: lat. prÆmõrius, lat., Adj.: nhd. einer der ersten, vornehm, ansehnlich, erstklassig

Ersten -- einer der Ersten und Vornehmsten: lat. prÆmõs, lat., M.: nhd. »Primas«, einer der Ersten und Vornehmsten

ersten -- in den ersten Jahren seiend: lat. prÆmaevus, lat., Adj.: nhd. in den ersten Jahren seiend, jugendlich

ersten -- nach der ersten Bildung entstanden: lat. prÆmifærmis, lat., Adj.: nhd. nach der ersten Bildung entstanden, ursprünglich

ersten -- Schüsselbrett zum Auftragen des ersten Ganges: lat. præmulsidõre, lat., N.: nhd. Schüsselbrett zum Auftragen des ersten Ganges, Tafelaufsatz für das Vorgericht

ersten -- so ganz zum ersten Anfang: lat. prÆmulum, lat., Adv.: nhd. so ganz zum ersten Anfang, ganz zuerst

ersten -- Soldat der ersten beiden Reihen: lat. antepÆlõnus, lat., M.: nhd. Vorkämpfer, Soldat der ersten beiden Reihen

ersten -- Soldat der ersten Legion: lat. prÆmõnus (2), lat., M.: nhd. »Erster«, Soldat der ersten Legion

ersten -- von der ersten Legion seiend: lat. prÆmõnus (1), lat., Adj.: nhd. von der ersten Legion seiend

ersten -- zum ersten Manipel der Triarier gehörig: lat. prÆmipÆlõris, lat., Adj.: nhd. zum ersten Manipel der Triarier gehörig; prÆmipÆlõrius, lat., Adj.: nhd. zum ersten Manipel der Triarier gehörig

erstenmal -- zum erstenmal: lat. prÆmitus, lat., Adv.: nhd. zuerst, zum erstenmal

Erster: lat. prÆnceps, lat., M.: nhd. Erster, Vornehmster, Angesehenster

-- Erster an der Macht: lat. prÆmipotÐns, lat., M.: nhd. Erster an der Macht

erster -- erster Anfang: lat. prÆmordium, lat., N.: nhd. erster Anfang, Ursprung, Grundelement, Regierungsantritt; rudÆmen, lat., N.: nhd. erster Anfang, erster Unterricht, Übungsschule, Vorschule, erste Probe; rudÆmentum, lat., N.: nhd. erster Anfang, erster Unterricht, Übungsschule, Vorschule, erste Probe

erster -- erster Arzt: lat. archiatrus, gr.-lat., M.: nhd. erster Arzt, Oberarzt, Leibarzt

erster -- erster Befehlshaberstelle: lat. prÆncipõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, Vorzug, hohe Stellung, erster Befehlshaberstelle, Obergewalt, Grundkraft, Anfang, Ursprung

erster -- erster Gang: lat. præmulsis, lat., F.: nhd. erster Gang, Vorgericht, Voressen

erster -- erster Priester: lat. antistÐs (1), lat., M.: nhd. Vorsteher, erster Priester, Tempelpriester

erster -- erster Rang: lat. prÆmõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, erster Rang, Vorrang

erster -- erster Soldatendienst: lat. tÆræcinium, lat., N.: nhd. erster Soldatendienst, Rekrutendienst, Probestück, Unerfahrenheit

erster -- erster Tag des Monats: lat. calendae, lat., F. Pl.: nhd. Kalenden, erster Tag des Monats

erster -- erster Unterricht: lat. rudÆmen, lat., N.: nhd. erster Anfang, erster Unterricht, Übungsschule, Vorschule, erste Probe; rudÆmentum, lat., N.: nhd. erster Anfang, erster Unterricht, Übungsschule, Vorschule, erste Probe

erster -- in erster Linie: lat. apprÆmÐ, lat., Adv.: nhd. in erster Linie, vor allem, bei weitem

»Erster«: lat. prÆmõnus (2), lat., M.: nhd. »Erster«, Soldat der ersten Legion

erstes -- erstes Viertel: lat. medilðnia, lat., F.: nhd. halber Mond, erstes Viertel

erstgebärend: lat. prÆmõriola, lat., Adj. (F.): nhd. erstgebärend; prÆmiparus, lat., Adj.: nhd. erstgebärend

erstgeboren: lat. prÆmigenitus, lat., Adj.: nhd. erstgeboren

Erstgeburt: lat. prÆmigenitum, lat., N.: nhd. Erstgeburt; prÆmigenitðra, lat., F.: nhd. Erstgeburt; prÆmitÆvum, lat., N.: nhd. Erstgeburt

erstickbar: lat. strangulõbilis, lat., Adj.: nhd. erwürgbar, erstickbar

ersticken: lat. offæcõre, lat., V.: nhd. erwürgen, ersticken; praefæcõre, lat., V.: nhd. ersticken, erwürgen; strangulõre, lat., V.: nhd. erwürgen, erdrosseln, ersticken, würgen, quälen

Ersticken: lat. strangulõtio, lat., F.: nhd. Erwürgen, Ersticken; suffæcõtio, lat., F.: nhd. Ersticken, Erstickungszustand

ersticken: lat. suffæcõre, lat., V.: nhd. erwürgen, ersticken

erstickend: lat. suffæcõbilis, lat., Adj.: nhd. erstickend

erstickende -- erstickende Kraft habend: lat. praefæcõbilis, lat., Adj.: nhd. erstickende Kraft habend

Erstickung: lat. praefæcõtio, lat., F.: nhd. Erstickung

Erstickungszustand: lat. suffæcõtio, lat., F.: nhd. Ersticken, Erstickungszustand

erstklassig: lat. prÆmõrius, lat., Adj.: nhd. einer der ersten, vornehm, ansehnlich, erstklassig

erstlich: lat. prÆmæ, lat., Adv.: nhd. zuerst, anfangs, erstlich, zunächst; prÆmum, lat., Adv.: nhd. zuerst, anfangs, erstlich, zunächst; semel, lat., Adv.: nhd. einmal, ein einziges Mal, erstlich

Erstling: lat. prÆmitia, lat., F.: nhd. Erstling, frühe Jugend

Erstlingsopfer: lat. praemetium, lat., N.: nhd. Erstlingsopfer

erstrebbar: lat. expetibilis, lat., Adj.: nhd. erstrebbar, wünschbar

erstreben: lat. expetere, lat., V.: nhd. erstreben, begehren, verlangen, fordern

Erstreberin: lat. vÐnõtrÆx, lat., F.: nhd. Jägerin, Erstreberin

erstrecken -- sich erstrecken: lat. attinÐre, lat., V.: nhd. festhalten, aufhalten, zurückhalten, innehalten, behaupten, sich erstrecken; expænere, lat., V.: nhd. herausstellen, aufstellen, sich erstrecken, ans Land setzen, landen, ausschiffen, ausladen (V.) (1); patÐscere, patÆscere, lat., V.: nhd. geöffnet werden, sich öffnen, offenbar werden, sich offenbaren, sich ausdehnen, sich erstrecken; permittere, lat., V.: nhd. gehen lassen, hinlassen, sich erstrecken, verschicken; pertinÐre, lat., V.: nhd. sich hin erstrecken, sich erstrecken, sich hinziehen, sich verbreiten, dienen, führen, Zweck haben; prætendere, lat., V.: nhd. hervordehnen, hervorstrecken, ausstrecken, sich ausdehnen, sich erstrecken

erstrecken -- sich hin erstrecken: lat. pertinÐre, lat., V.: nhd. sich hin erstrecken, sich erstrecken, sich hinziehen, sich verbreiten, dienen, führen, Zweck haben

erstreckend -- sich erstreckend: lat. tenus (2), lat., Präp.: nhd. sich erstreckend, bis an, bis nach, an ... hin

erstreckend -- sich weit erstreckend: lat. diffðsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebreitet, sich weit erstreckend, ausgedehnt, weit

erstürmbar: lat. expðgnõbilis, lat., Adj.: nhd. erstürmbar, bezwingbar, widerlegbar; pðgnõbilis, lat., Adj.: nhd. erstürmbar, bezwingbar

erstürmen: lat. expðgnõre, lat., V.: nhd. im Kampf bezwingen, erstürmen, erobern, einnehmen, überwinden, unterwerfen

Erstürmer: lat. expðgnõtor, lat., M.: nhd. Erstürmer, Überwinder

Erstürmung: lat. expðgnõtio, lat., F.: nhd. Eroberung, Erstürmung, Überwindung

Ersuchen: lat. rogõtus, lat., M.: nhd. Bitte, Ansuchen, Ersuchen

-- auf Ersuchen an die Hand gegeben: lat. rogõticius, lat., Adj.: nhd. auf Ersuchen an die Hand gegeben, erborgt

erteilen -- Lob erteilen: lat. collaudõre, lat., V.: nhd. beloben, belobigen, Lob erteilen

erteilen -- mit erteilen: lat. compartÆrÆ, lat., V.: nhd. mit erteilen, mit teilnehmen lassen, teilhaftig werden

erteilen -- rechtliche Antwort erteilen: lat. rescrÆbere, lat., V.: nhd. wieder aufschreiben, nochmals schreiben, rechtliche Antwort erteilen

erteilend -- Rat erteilend: lat. cænsiliõrius (1), lat., Adj.: nhd. beratend, Rat erteilend

Erteilung -- Erteilung des Schleiers: lat. vÐlõtio, lat., F.: nhd. Erteilung des Schleiers

ertönen: lat. Ænsonõre, lat., V.: nhd. ertönen, erschallen, sich hören lassen; Ænstrepere, lat., V.: nhd. ertönen, ächzen, knirschen, knarren; resonõre, lat., V.: nhd. einen Widerhall geben, widerhallen, widerschallen, ertönen; sonõre, sonere, lat., V.: nhd. tönen, ertönen, schallen, erschallen, klingen; tonõre, lat., V.: nhd. ertönen, erschallen, donnern; tonÐscere, lat., V.: nhd. ertönen

-- bei etwas ertönen: lat. obstrepere, lat., V.: nhd. bei etwas rauschen, bei etwas ertönen, bestürmen, übertönen

-- dazu ertönen: lat. astrepere, adstrepere, lat., V.: nhd. dazu ertönen, lärmend beistimmen, entgegenlärmen, zujauchzen

-- durch und durch ertönen: lat. personõre, lat., V.: nhd. durch und durch ertönen, laut erschallen, widerhallen, laut erschallen lassen

-- ein wenig ertönen lassen: lat. substrepere, lat., V.: nhd. ein wenig ertönen lassen, ein wenig hören lassen

-- ertönen lassen: lat. obstrepitõre, lat., V.: nhd. entgegenrauschen, ertönen lassen; perflõre, lat., V.: nhd. dauernd wehen, dauernd blasen, hinwehen, durchblasen, ertönen lassen

-- hell ertönen: lat. clõrÐscere, lat., V.: nhd. hell werden, klar werden, erglänzen, hell ertönen, klar ertönen, deutlich werden

-- im Einklang ertönen: lat. cænsonõre, lat., V.: nhd. zusammentönen, zusammenschallen, im Einklang ertönen, erschallen

-- klar ertönen: lat. clõrÐscere, lat., V.: nhd. hell werden, klar werden, erglänzen, hell ertönen, klar ertönen, deutlich werden

-- laut ertönen: lat. sonitõre, lat., V.: nhd. laut ertönen

-- rings ertönen: lat. circumsonõre, lat., V.: nhd. umtönen, umschallen, rings ertönen

ertönend: lat. personus, lat., Adj.: nhd. sich hören lassend, ertönend, erschallend; *sonõbiliter, lat., Adv.: nhd. ertönend, klangreich; sonivius, lat., Adj.: nhd. ertönend; sonærÐ, lat., Adv.: nhd. schallend, klingend, ertönend, rauschend, klangvoll; sonærus, lat., Adj.: nhd. schallend, klingend, ertönend, rauschend, klangvoll

-- leicht ertönend: lat. sonõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht ertönend, klangreich

-- schrecklich ertönend: lat. terrisonus, lat., Adj.: nhd. schrecklich ertönend, schrecklich erschallend

-- sehr ertönend: lat. multisonærus, lat., Adj.: nhd. sehr ertönend; multisonus, lat., Adj.: nhd. sehr ertönend; sonõx, lat., Adj.: nhd. sehr ertönend, tönend

-- überall ertönend: lat. omnicanus, lat., Adj.: nhd. überall singend, überall ertönend; omnisonus, lat., Adj.: nhd. überall ertönend

-- von Erz ertönend: lat. aerisonus, lat., Adj.: nhd. erztönend, von Erz ertönend

-- von Kriegslärm ertönend: lat. bellisonus, lat., Adj.: nhd. von Kriegslärm ertönend

-- zweifach ertönend: lat. bisonus, lat., Adj.: nhd. zweifach ertönend

Ertrag: lat. fÐnus, faenus, lat., N.: nhd. Ertrag, Wucher; præventus, lat., M.: nhd. Hervorkommen, Hervorwachsen, Ertrag, Ernte

-- bei einer einmaligen Ölpressung erzeugter Ertrag: lat. hostus, lat., M.: nhd. bei einer einmaligen Ölpressung erzeugter Ertrag

-- heuriger Ertrag: lat. hærnus (2), lat., M.: nhd. heuriger Ertrag

ertragbar: lat. tolerandus, lat., Adj.: nhd. erträglich, ertragbar

ertragen (V.): lat. tolerõre, lat., V.: nhd. tragen, halten, ertragen (V.), aushalten, erdulden

ertragen: lat. ferre, lat., V.: nhd. tragen, ertragen, bringen, melden

Ertragen: lat. patientia, lat., F.: nhd. Erleiden, Erdulden, Ertragen, Ausdauer, Duldsamkeit; sustinentia, lat., F.: nhd. Ertragen, Duldsamkeit, Gedult

ertragen -- Abneigung etwas zu ertragen: lat. impatientia, lat., F.: nhd. Abneigung etwas zu ertragen, Ungeduld

ertragen -- unvermögend etwas zu ertragen: lat. impatiÐns, lat., Adj.: nhd. unvermögend etwas zu ertragen, ungeduldig

ertragend: lat. patiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. erduldend, ertragend, hart, nicht nachgiebig, geduldig; tolerõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ertragend, duldend, ausdauernd

-- Arbeit ertragend: lat. labærifer, lat., Adj.: nhd. Arbeit ertragend, Strapazen ertragend, Arbeit bringend

-- nicht leicht ertragend: lat. intolerõns, lat., Adj.: nhd. nicht leicht ertragend, unduldsam

-- Strapazen ertragend: lat. labærifer, lat., Adj.: nhd. Arbeit ertragend, Strapazen ertragend, Arbeit bringend

Ertragenkönnen: lat. tolerõtio, lat., F.: nhd. Ertragenkönnen

Ertrager: lat. ? tolerõtor, lat., M.: nhd. Ertrager?, Erdulder?

erträglich: lat. leviter, lat., Adv.: nhd. leicht, unerheblich, unbedeutend, nur wenig, erträglich; patibilis, lat., Adj.: nhd. erträglich, leidlich, empfindsam, leidend, passiv; tolerõbilis, lat., Adj.: nhd. erträglich, leidlich; tolerõbiliter, lat., Adv.: nhd. erträglich, leidlich, ziemlich, geduldig; tolerandus, lat., Adj.: nhd. erträglich, ertragbar; toleranter, lat., Adv.: nhd. geduldig, erträglich, leidlich

Ertragung: lat. tolerantia, lat., F.: nhd. Ertragung, Erduldung, Geduld

ertrinken: lat. submergere, lat., V.: nhd. untertauchen, versenken, untergehen, ertrinken

erübrigt: lat. lucrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. gewonnen, erübrigt, nur mit Gewinn und Vorteil verknüpft

Erve: lat. ervum, lat., N.: nhd. Erve, Hülsenfrucht

erwachen: lat. Ðvigilõre, lat., V.: nhd. aufwachen, erwachen, tätig sein (V.); expergÆscere, lat., V.: nhd. aufwachen, erwachen; expergÆscÆ, lat., V.: nhd. aufwachen, erwachen, sich ermuntern

-- zum Leben erwachen: lat. vÆvÐscere, vÆvÆscere, lat., V.: nhd. lebendig werden, zu leben beginnen, zum Leben erwachen, kräftig werden

erwachsen (Adj.): lat. adultus, lat., Adj.: nhd. herangewachsen, erwachsen (Adj.), erstarkt; exolÐtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgewachsen, erwachsen (Adj.), gereift, mannbar; mõtðrus, lat., Adj.: nhd. reif, vollkommen, tauglich, erwachsen (Adj.), mannbar; pðbÐs (1), pðber, lat., Adj.: nhd. mannbar, männlich, erwachsen (Adj.)

erwägen: lat. arbitrõrÆ, lat., V.: nhd. beobachten, aushorchen, erspähen, erwägen, schiedsrichterlich entscheiden, erachten, meinen; dÐlÆberõre (1), lat., V.: nhd. erwägen, in Erwägung ziehen, reiflich überlegen (V.), bedenken, überlegen (V.); lÆbrõre, lat., V.: nhd. wägen, erwägen, nivellieren; lðstrõre, lat., V.: nhd. hell machen, beleuchten, betrachten, bedenken, erwägen, durchreisen; pÐnsiculõre, lat., V.: nhd. abwägen, erwägen; pÐnsitõre, lat., V.: nhd. genau abwägen, erwägen, überdenken, bezahlen, entrichten; ponderõre, lat., V.: nhd. wägen, abwägen, erwägen

Erwägen: lat. ponderõtio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Erwägen, Nachsinnen, Nachdenken

erwägen -- genau erwägen: lat. perpÐnsõre, lat., V.: nhd. genau erwägen

erwägend: lat. dÐlÆberõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Erwägung gehörig, erwägend, reiflich überlegend, beratend

Erwäger: lat. cænsÆderõtor, lat., M.: nhd. Überleger, Erwäger; trutinõtor, lat., M.: nhd. Abwäger, Erwäger, Beurteiler

Erwägung: lat. aestimõtus, lat., M.: nhd. Erwägung; cænsÆderõtio, lat., F.: nhd. Beschauung, Betrachtung, Erwägung; dÐlÆberõtio, lat., F.: nhd. Erwägung, reifliche Überlegung; pÐnsõtio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Ersetzung, Ersatz, Erwägung, Überlegung; reputõtio, lat., F.: nhd. Berechnung, Anrechnung, Erwägung

-- in Erwägung ziehen: lat. dÐlÆberõre (1), lat., V.: nhd. erwägen, in Erwägung ziehen, reiflich überlegen (V.), bedenken, überlegen (V.)

-- zur Erwägung gehörig: lat. dÐlÆberõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Erwägung gehörig, erwägend, reiflich überlegend, beratend

Erwählung: lat. creõtio, lat., F.: nhd. Erschaffen, Erzeugen, Erwählung, Wahl

erwähnen: lat. memorõre, lat., V.: nhd. in Erinnerung bringen, gedenken, erwähnen, berichten, darlegen

erwähnenswert: lat. commemorõbilis, lat., Adj.: nhd. erwähnenswert, denkwürtig; memorõbilis, lat., Adj.: nhd. erhört, denkbar, erwähnenswert, denkwürdig; memorõbiliter, lat., Adv.: nhd. erhört, denkbar, erwähnenswert, denkwürdig; memorandus, lat., Adj.: nhd. erwähnenswert, merkwürdig, selten

-- nicht erwähnenswert: lat. immemorõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht erwähnenswert, unaussprechlich

Erwähner: lat. commemorõtor, lat., M.: nhd. Erwähner; memorõtor, lat., M.: nhd. Erwähner, Erzähler

Erwähnerin: lat. memorõtrÆx, lat., F.: nhd. Erwähnerin, Erzählerin

erwähnt -- nicht erwähnt: lat. immemorõtus, lat., Adj.: nhd. nicht erwähnt, nicht erzählt

Erwähnung: lat. commemorõmentum, lat., N.: nhd. Erwähnung; memorõtio, lat., F.: nhd. Erwähnung; memorõtus (2), lat., M.: nhd. Erwähnung, Erzählung; mentio, lat., F.: nhd. Erwähnung, Erinnerung

-- zur Erwähnung dienend: lat. memorõliter, lat., Adv.: nhd. zur Erwähnung dienend

-- zur Erwähnung dienlich: lat. memorõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Erwähnung dienlich

erwärmen: lat. calefacere, lat., V.: nhd. warm machen, erwärmen, erhitzen, heizen; excalfacere, lat., V.: nhd. erwärmen, erhitzen; regelõre, lat., V.: nhd. wieder auftauen, erwärmen; tepefacere, lat., V.: nhd. lauwarm machen, wärmen, erwärmen; tepÐscere, lat., V.: nhd. lau werden, Wärme bekommen, warm werden, erwärmen; tepidõre, lat., V: nhd. lau machen, erwärmen; vapærõre, lat., V.: nhd. dampfen, Dampf (M.) (1) ausströmen, erwärmen, räuchern, ausräuchern

-- gehörig erwärmen: lat. tepefactõre, lat., V.: nhd. gehörig erwärmen

-- vorher erwärmen: lat. praetepÐre, lat., V.: nhd. vorher erwärmen, vorher erglühen

-- wieder erwärmen: lat. recalefacere, lat., V.: nhd. wieder warm machen, wieder erwärmen; refovÐre, lat., V.: nhd. wieder erwärmen, wieder aufleben machen, neu beleben, auffrischen

erwärmend: lat. calærificus, lat., Adj.: nhd. erwärmend, erhitzend

erwarten: lat. exspectõre, expectõre, lat., V.: nhd. entgegensehen, entgegenharren, warten, abwarten, erwarten

Erwarten: lat. exspectõtio, expectõtio, lat., F.: nhd. Erwarten, Harren, Vermuten, Sehnsucht, Neugierde

erwarten: lat. opperÆrÆ, lat., V.: nhd. warten, erwarten, gewärtig sein (V.); praestælõre, lat., V.: nhd. bereitstehen, warten, harren, erwarten; praestælõrÆ, lat., V.: nhd. bereitstehen, warten, harren, erwarten; spÐrõre, lat., V.: nhd. erwarten, vermuten, sich versprechen

-- nichts erwarten: lat. *inopinõri, lat., V.: nhd. nichts vermuten, nichts erwarten

erwartend: lat. spÐrõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hoffend, erwartend

erwartet: lat. opinõbilis, lat., Adj.: nhd. vermutet, erwartet

Erwartung: lat. opÆnio, lat., F.: nhd. Vermutung, Meinung, Glaube, Erwartung, Annahme, Einbildung, Ansicht, Vorurteil

erwecken: lat. expergÐfacere, lat., V.: nhd. aufwecken, erwecken, ermuntern; expergÐfÆerÆ, lat., V.: nhd. auwecken, erwecken, ermuntern; expergere (1), lat., V.: nhd. aufwecken, erwecken, ermuntern

erweichen: lat. ÐmollÆre, lat., V.: nhd. erweichen, weich machen, mildern; *mollicõre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen; mollificõre, lat., V.: nhd. erweichen, weich machen; mollÆre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen; remollÆre, lat., V.: nhd. wieder und wieder weich machen, verweichlichen, erweichen

erweichend: lat. malacticus, lat., Adj.: nhd. erweichend; mollificus, lat., Adj.: nhd. weich machend, erweichend; mollÆtærius, lat., Adj.: nhd. erweichend

Erweicher (Beiname Vulkans): lat. Mulciber, lat., M.=PN: nhd. Erweicher (Beiname Vulkans), Schmelzer (Beiname Vulkans), Feuer

erweicht -- erweicht werden: lat. remollÐscere, lat., V.: nhd. weich werden, erweicht werden, verweichlichen

Erweichung: lat. malaxõtio, lat., F.: nhd. Erweichung

erweisen: lat. perhibÐre, lat., V.: nhd. hinhalten, darbieten, erweisen, beilegen

-- Ehre erweisen: lat. honærificõre, lat., V.: nhd. ehren, Ehre erweisen

-- sich gefällig erweisen: lat. commodõre, lat., V.: nhd. gehörig einrichten, zurecht machen, herrichten, sich gefällig erweisen

erweislich: lat. dÐmænstrõbilis, lat., Adj.: nhd. erweislich

erweiteren: lat. relaxõre, lat., V.: nhd. wieder weit machen, erweiteren, geräumiger machen, schlaff machen, erschlaffen

Erweiterer: lat. propõgõtor, lat., M.: nhd. Fortsetzer, Erweiterer, Verlängerer

Erweiterin: lat. propõgõtrÆx, lat., F.: nhd. Fortsetzerin, Erweiterin, Verlängerin

erweitern: lat. ampliõre, lat., V.: nhd. größer machen, vergrößern, erweitern, ausdehnen, hervorheben, verherrlichen; dÆlõtõre, lat., V.: nhd. breiter machen, verbreitern, verbreiten, ausbreiten, ausdehnen, erweitern; lõtificõre, lat., V.: nhd. erweitern, ausbreiten; laxõre, lat., V.: nhd. schlaff machen, losspannen, lockern, lösen, öffnen, erweitern, lüften; prælõtõre, lat., V.: nhd. weiter hinausschieben, erweitern, vergrößern, aufschieben, verzögern; propõgõre, lat., V.: nhd. ausbreiten, erweitern, ausdehnen, fortsetzen; præterminõre, lat., V.: nhd. weiter hinausrücken, erweitern

Erweiterung: lat. amplificõtio, lat., F.: nhd. Erweiterung, Vergrößerung, Vermehrung; laxõtio, lat., F.: nhd. Lockerung, Linderung, Erweiterung, freier Zwischenraum; propõgõtio, lat., F.: nhd. Erweiterung, Verlängerung, Fortpflanzung

Erwerb: lat. quaestus, lat., M.: nhd. Suchen, Erwerb, Gewinn, Einnahme

erwerben: lat. comparõre (1), lat., V.: nhd. beschaffen (V.), anschaffen, kaufen, erwerben, verschaffen; ÐmerÐre, lat., V.: nhd. verdienen, erwerben, sich verdient machen, ausdienen; extundere, lat., V.: nhd. herausschlagen, herausbilden, erwerben; merÐre, lat., V.: nhd. verdienen, erwerben, verlangen, bekommen; merÐrÆ, lat., V.: nhd. verdienen, erwerben, verlangen, bekommen; parõre (1), lat., V.: nhd. bereiten, zubereiten, anschaffen, erwerben; præmerÐre, lat., V.: nhd. verdienen, erwerben, verlangen

-- dazu erwerben: lat. acquÆrere, adquÆrere, lat., V.: nhd. dazu erwerben, dazu gewinnen

-- sich erwerben: lat. reperÆre, lat., V.: nhd. wiederfinden, auffinden, finden, antreffen, ausfindig machen, wahrnehmen, sich erwerben

-- wieder erwerben: lat. [reparõre, lat., V.: nhd. wieder erwerben, wieder anschaffen

Erwerber: lat. acquÆsÆtor, lat., M.: nhd. Erwerber; parõtor, lat., M.: nhd. Erwerber

erwerblich -- wieder erwerblich: lat. recuperõtÆvus, reciperõtÆvus, lat., Adj.: nhd. wieder erwerblich

Erwerbung: lat. acquÆsÆtio, lat., F.: nhd. Zuwachs, Zufluss, Erwerbung; parõtio, lat., F.: nhd. Erwerbung, Zubereitung

erwidern: lat. redhostÆre, lat., V.: nhd. wieder gleichmachen, erwidern; remandõre, lat., V.: nhd. zurücksagen lassen, erwidern; subÆnferre, lat., V.: nhd. hinzufügen, erwidern

-- Gruß erwidern: lat. resalðtõre, lat., V.: nhd. wieder grüßen, Gruß erwidern

Erwiderung: lat. remðnerõtio, lat., F.: nhd. Vergeltung, Erwiderung, Erkenntlichkeit; respænsio, lat., F.: nhd. Antwort, Bescheid, Entgegnung, Erwiderung

Erwirktes: lat. Ðmælimentum, lat., N.: nhd. Erwirktes, gute Wirkung, guter Fortgang, Vorteil, Nutzen (M.)

erwischen: lat. nancÆre, lat., V.: nhd. erlangen, bekommen, erwischen, antreffen; nancÆscÆ, lat., V.: nhd. erlangen, bekommen, erwischen, antreffen

erwogen -- reiflich erwogen: lat. cænsultus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beraten (Adj.), überlegt, reiflich erwogen

erworben -- ohne Mühe erworben: lat. illabærõtus, lat., V.: nhd. unbearbeitet, ohne Mühe erworben, mühelos

Erworbenes: lat. parta, lat., N. Pl.: nhd. Erworbenes

erwünschen: lat. concupÆscere, lat., V.: nhd. erwünschen, zum Ziel seiner Wünsche machen, beanspruchen; exoptõre, lat., V.: nhd. ausersehen, erwünschen, herbeiwünschen

erwünscht: lat. acceptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. willkommen, gern gesehen, erwünscht, angenehm; dÐsÆderõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ersehnt, erwünscht, willkommen; grõtus, lat., Adj.: nhd. lieblich, anmutig, artig, hold, reizend, erwünscht, willkommen; optõtus, lat., Adj.: nhd. erwünscht, ersehnt, willkommen, angenehm; præsper, lat., Adj.: nhd. erwünscht, günstig, glücklich; præsperus, lat., Adj.: nhd. erwünscht, günstig, glücklich; volÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. willig, begehrlich, wünschenswert, erwünscht, geneigt, günstig

erwünschte -- erwünschte Beschaffenheit: lat. præsperitõs, lat., F.: nhd. erwünschte Beschaffenheit, glücklicher Zustand, Gedeihen, Glück

erwünschten -- erwünschten Erfolg verschaffen: lat. præsperõre, lat., F.: nhd. erwünschten Erfolg verschaffen, günstig machen, gnädig machen

erwünschterweise: lat. optõtæ, lat., Adv.: nhd. erwünschterweise, nach Wunsch

Erwünschtes: lat. dÐsÆderõtum, lat., N.: nhd. Verlangtes, Erwünschtes; optõtum, lat., N.: nhd. Erwünschtes, Wunsch

erwürgbar: lat. strangulõbilis, lat., Adj.: nhd. erwürgbar, erstickbar

erwürgen: lat. Ðnecõre, lat., V.: nhd. langsam umbringen, langsam hinmorden, erwürgen; fõcillõre, faucillõre, lat., V.: nhd. erwürgen; oblÆdere, lat., V.: nhd. zudrücken, erdrücken, erwürgen, zerquetschen; offæcõre, lat., V.: nhd. erwürgen, ersticken; praefæcõre, lat., V.: nhd. ersticken, erwürgen; strangulõre, lat., V.: nhd. erwürgen, erdrosseln, ersticken, würgen, quälen

Erwürgen: lat. strangulõtio, lat., F.: nhd. Erwürgen, Ersticken; strangulõtus, lat., M.: nhd. Erwürgen

erwürgen: lat. suffæcõre, lat., V.: nhd. erwürgen, ersticken

Erwürger: lat. strangulõtor, lat., M.: nhd. Erwürger

Erwürgerin: lat. strangulõtrÆx, lat., F.: nhd. Erwürgerin

Erwürgung: lat. iugulus, lat., M.: nhd. Erwürgung

Erz: lat. aerõmen, Ðrõmen, lat., N.: nhd. Erz, Becken, Zimbel, ehernes Geschirr; aerõmentum, lat., N.: nhd. Erzwerk, Erz, ehernes Geschirr; aes, lat., N.: nhd. Erz, Kupfer, Bronze

Erz...: lat. aÐneolus, lat., Adj.: nhd. Erz..., nett aus Erz gefertig; aÐneus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...; aÐnus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...; aerõrius, lat., Adj.: nhd. zum Erz gehörig, zum Kupfer gehörig, Erz..., Kupfer...

Erz -- aus Erz bestehend: lat. aÐneus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...; aÐnus, lat., Adj.: nhd. ehern, bronzen, aus Erz bestehend, Erz..., aus Bronze bestehend, Bronze...

Erz -- Erz tragend: lat. aerifer, lat., Adj.: nhd. Erz tragend, eherne Zimbel tragend

Erz -- künstlich aus Erz: lat. aerificÐ, lat., Adv.: nhd. künstlich aus Erz

Erz -- künstlich aus Erz hergestellt: lat. *aerificus?, lat., Adj.: nhd. künstlich aus Erz hergestellt

Erz -- nett aus Erz gefertig: lat. aÐneolus, lat., Adj.: nhd. Erz..., nett aus Erz gefertig

Erz -- von Erz ertönend: lat. aerisonus, lat., Adj.: nhd. erztönend, von Erz ertönend

Erz -- zum Erz gehörig: lat. aerõrius, lat., Adj.: nhd. zum Erz gehörig, zum Kupfer gehörig, Erz..., Kupfer...

erzählbar: lat. nõrrõbilis, lat., Adj.: nhd. erzählbar

erzählen: lat. gnõrigõre, lat., V.: nhd. erzählen; gnõrÆre, lat., V.: nhd. mitteilen, erzählen; nõrrõre, lat., V.: nhd. kundtun, Nachricht geben, erzählen, schildern

-- bis ins Einzelne erzählen: lat. dÐnõrrõre, lat., V.: nhd. haarklein erzählen, bis ins Einzelne erzählen

-- haarklein erzählen: lat. dÐnõrrõre, lat., V.: nhd. haarklein erzählen, bis ins Einzelne erzählen

-- wieder erzählen: lat. renõrrõre, lat., V.: nhd. wieder erzählen

Erzählen -- zum Erzählen geeignet: lat. nõrrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Erzählen geeignet, erzählender Art seiend

-- zuvor erzählen: lat. praenõrrõre, lat., V.: nhd. zuvor erzählen

erzählend: lat. nõrrõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. erzählend; nõrrõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Erzählung geeignet, erzählend

erzählender -- erzählender Art seiend: lat. nõrrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Erzählen geeignet, erzählender Art seiend

Erzähler: lat. memorõtor, lat., M.: nhd. Erwähner, Erzähler; nõrrõtor, lat., M.: nhd. Erzähler; prænðntiõtor, lat., M.: nhd. Ausrufer, Erzähler; relõtor, lat., M.: nhd. Vorbringer, Erzähler, Berichterstatter

Erzählerin: lat. memorõtrÆx, lat., F.: nhd. Erwähnerin, Erzählerin

erzählt -- nicht erzählt: lat. immemorõtus, lat., Adj.: nhd. nicht erwähnt, nicht erzählt

Erzählung: lat. argðmentum, lat., N.: nhd. Darstellung, Erzählung, Stoff, Gegenstand, Inhalt; fõbulõtio, lat., F.: nhd. Erzählung, Unterhaltung, Gespräch, Geschwätz; gnõrigõtio, lat., F.: nhd. Unterhaltung, Erzählung; historia, lat., F.: nhd. Kunde (F.), Kenntnis, Erzählung, Geschichte; Ænsectio, lat., F.: nhd. Erzählung; memorõtus (2), lat., M.: nhd. Erwähnung, Erzählung; nõrrõtio, lat., F.: nhd. Erzählung; nõrrõtus, lat., M.: nhd. Erzählung

-- kleine Erzählung: lat. fõbella, lat., F.: nhd. kleine Erzählung, Fabel, Märchen

-- kurze Erzählung: lat. nõrrõtiuncula, lat., F.: nhd. »Geschichtlein«, kurze Erzählung, Anekdote, Schwank

-- Nutzanwendung einer Erzählung: lat. affõbulõtio, lat., F.: nhd. Nutzanwendung einer Erzählung

-- zur Erzählung geeignet: lat. nõrrõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Erzählung geeignet, erzählend

»Erzarzt«: lat. archiater, lat., M.: nhd. »Erzarzt«, Arzt, Leibarzt, Oberarzt

Erzbischof: lat. archiepiscopus, lat., M.: nhd. Erzbischof

Erzengel: lat. archangelus, lat., M.: nhd. Erzengel

erzeugbar: lat. generõbilis, lat., Adj.: nhd. erzeugbar; gignibilis, lat., Adj.: nhd. erzeugbar

Erzeugen: lat. creõtio, lat., F.: nhd. Erschaffen, Erzeugen, Erwählung, Wahl

erzeugen: lat. efficere, lat., V.: nhd. hervorbringen, herausbringen, bereiten, erzeugen, schaffen, machen, bewirken; generõre, lat., V.: nhd. zeugen, erzeugen, erschaffen; genere, altlat., V.: nhd. zeugen, erzeugen, gebären, hervorbringen; gignere, lat., V.: nhd. zeugen, erzeugen, gebären, hervorbringen

Erzeugen: lat. partðrÆtio, lat., F.: nhd. Gebärenwollen, Kreißen, Gebären, Erzeugen

erzeugen: lat. prægignere, lat., V.: nhd. hervorbringen, erzeugen, gebären

-- Tiere erzeugen: lat. prægenerõre, lat., V.: nhd. Tiere erzeugen, zeugen

-- wieder erzeugen: lat. recreõre, lat., V.: nhd. von neuem schaffen, erschaffen (V.), wieder erzeugen, wiederherstellen; regenerõre, lat., V.: nhd. wieder erzeugen, hervorbringen

erzeugend: lat. genitõlis, lat., Adj.: nhd. zur Zeugung gehörig, zur Geburt gehörig, zeugend, erzeugend

-- Blumen erzeugend: lat. flærigenus, lat., Adj.: nhd. Blumen erzeugend, Blüte erzeugend

-- Blüte erzeugend: lat. flærigenus, lat., Adj.: nhd. Blumen erzeugend, Blüte erzeugend

-- Christus erzeugend: lat. ChrÆstigena, lat., Adj.: nhd. Christus erzeugend

-- Fieber erzeugend: lat. febriculæsus, lat., Adj.: nhd. mit Fieber behaftet, fieberhaft, Fieber erzeugend

-- Honig erzeugend: lat. mellificus, lat., Adj.: nhd. Honig erzeugend

-- Knaben erzeugend: lat. puerigenus, lat., Adj.: nhd. Knaben erzeugend

-- leicht Fieber erzeugend: lat. febribilis, lat., Adj.: nhd. leicht Fieber erzeugend

-- Scheusale erzeugend: lat. portentificus, lat., Adj.: nhd. Wunder bewirkend, wunderbar, unnatürlich, Scheusale erzeugend

-- Ungeheuer erzeugend: lat. mænstrigena, lat., Adj.: nhd. Ungeheuer erzeugend

-- Wolken erzeugend: lat. nðbigenus, lat., Adj.: nhd. Wolken erzeugend

Erzeugender -- Empfindung Erzeugender: lat. sÐnsificõtor, lat., M.: nhd. Empfindung Erzeugender

Erzeuger: lat. creõtor, lat., M.: nhd. Hervorbringer, Erzeuger, Schöpfer (M.) (2); Ðditor, lat., M.: nhd. Hervorbringer, Erzeuger, Veranstalter; generõtor, lat., M.: nhd. Erzeuger, Erschaffer; genitor, lat., M.: nhd. Zeuger, Erzeuger, Vater, Urheber; parÐns, lat., M.: nhd. Erzeuger, Erzeugerin, Vater, Mutter (F.) (1), Stifter, Urheber, Quelle, Grund, Mutterstadt; præcreõtor, lat., M.: nhd. Erzeuger, Urheber

Erzeugerin: lat. generõtrÆx, lat., F.: nhd. Erzeugerin, Zeugerin; genetrÆx, genitrÆx, lat., F.: nhd. Zeugerin, Erzeugerin, Mutter (F.) (1); mõtrÆx, lat., F.: nhd. Mutter (F.) (1), Muttertier, Zuchttier, Erzeugerin, Stammmutter, Gebärmutter, Mutterleib; parÐns, lat., M.: nhd. Erzeuger, Erzeugerin, Vater, Mutter (F.) (1), Stifter, Urheber, Quelle, Grund, Mutterstadt; præcreõtrÆx, lat., F.: nhd. Erzeugerin, Mutter (M.) (1)

Erzeugers -- sich der Gattung des Erzeugers anpassen: lat. generõscere, lat., V.: nhd. sich der Gattung des Erzeugers anpassen

erzeugt -- erzeugt werden: lat. fierÆ, lat., V.: nhd. werden, entstehen, wachsen (V.) (1), erzeugt werden, gemacht werden, geschehen

erzeugt -- im Himmel erzeugt: lat. caeligenus, lat., Adj.: nhd. im Himmel erzeugt

erzeugt -- im Schlamme erzeugt: lat. lÆmigenus, lat., Adj.: nhd. im Schlamme erzeugt

erzeugt -- vom Blasebalg erzeugt: lat. folligena, lat., Adj.: nhd. vom Blasebalg erzeugt

erzeugt -- vom Regen erzeugt: lat. imbrigenus, lat., Adj.: nhd. vom Regen erzeugt

erzeugt -- vom Stier erzeugt: lat. taurigenus, lat., Adj.: nhd. vom Stier erzeugt

erzeugt -- von Schlangen erzeugt: lat. anguigena, lat., Adj.: nhd. von Schlangen erzeugt; dracænigena, lat., Adj.: nhd. von Schlangen erzeugt, Schlangen..., von Drachen abstammend, Drachen...

erzeugte -- Baum auf Zypern aus dem man wohlriechende Salbe erzeugte: lat. cyprus, lat., F.: nhd. Baum auf Zypern aus dem man wohlriechende Salbe erzeugte

erzeugter -- bei einer einmaligen Ölpressung erzeugter Ertrag: lat. hostus, lat., M.: nhd. bei einer einmaligen Ölpressung erzeugter Ertrag

Erzeugter -- vom Mars Erzeugter: lat. Mõrtigena, lat., M.: nhd. vom Mars Erzeugter, Sohn des Mars

Erzeugung: lat. generõtus, lat., M.: nhd. Erzeugung, Erschaffung

erzfüßig: lat. aÐnipÐs, lat., Adj.: nhd. erzfüßig; aeripÐs, lat., Adj.: nhd. erzfüßig, starkfüßig, schnellfüßig

Erzgestein: lat. minerale (aes), mlat., Sb.: nhd. Erzgestein

Erzgrube: lat. minarium, mlat., N.: nhd. Grubenerz, Erzgrube

erzhaltig: lat. aeræsus, lat., Adj.: nhd. erzreich, erzhaltig

Erzhexe: lat. trivenÐfica, lat., F.: nhd. Erzhexe

erziehen: lat. innðtrÆre, lat., V.: nhd. in etwas nähren, ernähren, erziehen; nðtrÆre, lat., V.: nhd. nähren, säugen, füttern, erziehen, aufziehen, pflegen, unterhalten (V.); nðtrÆrÆ, lat., V.: nhd. nähren, säugen, füttern, erziehen, aufziehen, pflegen, unterhalten (V.)

Erzieher: lat. Ðducõtor, lat., M.: nhd. Erzieher, Ernährer, Hofmeister; Ðductor, lat., M.: nhd. Erzieher; nðtrÆcio, lat., M.: nhd. Wärter, Erzieher; nðtrÆcius (2), nðtrÆtius (2), lat., M.: nhd. Ernährer, Erzieher; nðtrÆtor, lat., M.: nhd. Nährer, Erzieher; põpõs, lat., M.: nhd. Erzieher

Erzieheramt: lat. magisterium, lat., N.: nhd. Amt eines Vorstehers, Amt eines Vorgesetzten, Erzieheramt, Lehramt, Unterricht, Lehre

Erzieherin: lat. ÐducõtrÆx, lat., F.: nhd. Erzieherin, Ernährerin, Hofmeister; nðtrÆcia, lat., F.: nhd. Amme, Erzieherin

Erziehung: lat. Ðducõtio, lat., F.: nhd. Erziehung, Aufziehung; Ðducõtus, lat., M.: nhd. Erziehung, Aufziehung; sublõtio, lat., F.: nhd. Erhebung, Aufschlag, Aufhebung, Erziehung, Wegnahme

-- von sehr guter Erziehung seiend: lat. perlÆberõlis, lat., Adj.: nhd. von sehr guter Erziehung seiend

-- zur Erziehung gehörig: lat. nðtrÆtæris, lat., Adj.: nhd. zur Nahrung gehörig, nährend, nahrhaft, zur Erziehung gehörig

erzittern: lat. contremere, lat., V.: nhd. erzittern, erbeben; intremere, lat., V.: nhd. erzittern, erbeben; tremefiÐrÆ, lat., V.: nhd. zittern, erzittern; tremere, lat., V.: nhd. zittern, erzittern; tremÐscere, lat., V.: nhd. zittern, erzittern

-- erzittern machen: lat. tremefacere, lat., V.: nhd. zittern machen, erzittern machen

-- heftig erzittern: lat. contremÐscere, contremÆscere, lat., V.: nhd. heftig erzittern, erbeben

erzkarg: lat. pertinõx, lat., Adj.: nhd. festhaltend, sehr zäh, erzkarg

Erznarr: lat. mærio, lat., M.: nhd. Erznarr, Hofnarr

Erzpriester: lat. archipresbyter, lat., M.: nhd. Erzpriester

erzreich: lat. aeræsus, lat., Adj.: nhd. erzreich, erzhaltig

Erzschlacke: lat. scauria, lat., F.: nhd. Erzschlacke

Erzstück: lat. raudus, rædus, rðdus, lat., N.: nhd. Erzstück

Erzstückchen: lat. raudusculum, rðdusculum, lat., N.: nhd. Erzstückchen, Erzstücklein, kleines Geld

Erzstücke -- Bearbeiter der Erzstücke: lat. tÐstõrius, lat., M.: nhd. Bearbeiter der Erzstücke

Erzstücklein: lat. raudusculum, rðdusculum, lat., N.: nhd. Erzstückchen, Erzstücklein, kleines Geld

erztönend: lat. aerisonus, lat., Adj.: nhd. erztönend, von Erz ertönend

erzürnbar -- leicht erzürnbar: lat. Ærõscibilis, lat., Adj.: nhd. leicht erzürnbar, jähzornig

erzürnt: lat. ÆrõtÐ, lat., Adv.: nhd. erzürnt, zornig; Ærõtus, lat., Adj.: nhd. erzürnt, zornig

Erzwäsche: lat. aerelavÆna, lat., F.: nhd. Erzwäsche

Erzwerk: lat. aerõmentum, lat., N.: nhd. Erzwerk, Erz, ehernes Geschirr

es -- Bestreben es gleich zu tun: lat. aemulõtio, lat., F.: nhd. Bestreben es gleich zu tun, Nacheiferung, Wetteifer, Eifersucht, Missgunst

es -- ein es mit einem Lager zu tun Habender: lat. castrÐnsiõrius, lat., M.: nhd. ein es mit einem Lager zu tun Habender

es -- es geschehe: lat. õmÐn, lat., indeklinabel: nhd. es geschehe, es sei

es -- es ist nun der ... Tag: lat. nudius, lat., Adv.: nhd. es ist nun der ... Tag

es -- es ist nun der dritte Tag: lat. nudiustertius, lat., Adv.: nhd. es ist nun der dritte Tag

es -- es sei: lat. õmÐn, lat., indeklinabel: nhd. es geschehe, es sei; undique, lat., Adv.: nhd. es sei, woher es wolle, von allen Seiten, von nah und fern

es -- gegen etwas schlagen dass es widerhallt: lat. replaudere, lat., V.: nhd. gegen etwas schlagen dass es widerhallt

es -- regnerisches Wetter wenn es tröpfelt: lat. substillum, lat., N.: nhd. regnerisches Wetter wenn es tröpfelt

es -- sich bestreben es gleich zu tun: lat. aemulõrÆ, aemulõre, lat., V.: nhd. sich bestreben es gleich zu tun, nacheifern, eifrig nachhängen, wetteifern

es -- wann es auch immer sei: lat. quandæne, lat., Adv.: nhd. zu irgendwelcher Zeit, wann es auch immer sei

es -- was es wolle: lat. uterlibet, lat., Adv.: nhd. wer von beiden beliebt, was es wolle

es -- wer es nur sei: lat. quÆvÆs, lat., Adv.: nhd. wer es nur sei, jeder, ohne Unterschied

es -- wer es nur sein: lat. quisque, lat., Pron.: nhd. wer es nur sein, jeder

es -- wer es wolle: lat. utervÆs, lat., Adv.: nhd. einer von beiden, wer es wolle

es -- wie es in Umständen liegt: lat. utpote, lat., Adv.: nhd. wie es möglich ist, wie es in Umständen liegt, nämlich, wie freilich, wie ja

es -- wie es möglich ist: lat. utpote, lat., Adv.: nhd. wie es möglich ist, wie es in Umständen liegt, nämlich, wie freilich, wie ja

es -- wie es sich unter Bürgern ziemt: lat. cÆviliter, lat., Adv.: nhd. bürgerlich, wie ein Bürger, wie es sich unter Bürgern ziemt, leutselig, höflich

es -- wo es beliebt: lat. ubilibet, lat., Adv.: nhd. wo es beliebt, überall, wo auch immer

es -- wo immer es sei: lat. ubivÆs, lat., Adv.: nhd. wo auch immer du willst, wo immer es sei

es -- woher es beliebt: lat. undelibet, lat., Adv.: nhd. woher es beliebt, allenthalben, überall her

es -- woher es wolle: lat. undique, lat., Adv.: nhd. es sei, woher es wolle, von allen Seiten, von nah und fern

es -- wohin es beliebt: lat. quælibet, lat., Adv.: nhd. wohin es beliebt, wohin immer

es -- wohin nur es sei: lat. quæcumque, lat., Adv.: nhd. wohin nur, wohin nur es sei

esc£th -- Ðplitai oƒ en esc£th t£xei: lat. armitÐs, lat., Sb.: Ðplitai oƒ en esc£th t£xei

Esche: lat. farnus, lat., F.: nhd. Esche; fraxinus (1), lat., F.: nhd. Esche, Eschenbaum

-- von der Esche stammend: lat. fraxineus, lat., Adj.: nhd. von der Esche stammend, Eschenholz betreffend, eschen; fraxinus (2), lat., Adj.: nhd. von der Esche stammend, Eschenholz betreffend, eschen

eschen: lat. fraxineus, lat., Adj.: nhd. von der Esche stammend, Eschenholz betreffend, eschen; fraxinus (2), lat., Adj.: nhd. von der Esche stammend, Eschenholz betreffend, eschen

Eschen...: lat. farneus, lat., Adj.: nhd. von Eschen stammend, Eschen betreffend, Eschen...

Eschen -- Eschen betreffend: lat. farneus, lat., Adj.: nhd. von Eschen stammend, Eschen betreffend, Eschen...

Eschen -- von Eschen stammend: lat. farneus, lat., Adj.: nhd. von Eschen stammend, Eschen betreffend, Eschen...

Eschenbaum: lat. fraxinus (1), lat., F.: nhd. Esche, Eschenbaum

eschener -- eschener Speer: lat. ornus, lat., F.: nhd. wilde Eberesche, Mannaesche, eschener Speer

Eschenhain: lat. *fraxinÐtum, lat., N.: nhd. Eschenhain

Eschenholz -- Eschenholz betreffend: lat. fraxineus, lat., Adj.: nhd. von der Esche stammend, Eschenholz betreffend, eschen; fraxinus (2), lat., Adj.: nhd. von der Esche stammend, Eschenholz betreffend, eschen

Esel: lat. asellus, lat., M.: nhd. Esel; asinus, lat., M.: nhd. Esel

Esel...: lat. asinõricius, lat., Adj.: nhd. zum Esel gehörig, Esel...; asinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Esel gehörig, Esel...

Esel -- den Esel tragend: lat. asellifer, lat., Adj.: nhd. den Esel tragend

Esel -- vom Esel stammend: lat. asinÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Esel stammend, Esels...

Esel -- zum Esel gehörig: lat. asinõricius, lat., Adj.: nhd. zum Esel gehörig, Esel...; asinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Esel gehörig, Esel...

Eselchen: lat. asellulus, lat., M.: nhd. Eselchen, Esellein

eselhaft: lat. asinõlis, lat., Adj.: nhd. eselhaft

Eselin: lat. asella, lat., F.: nhd. Eselin; asina, lat., F.: nhd. Eselin

Esellein: lat. asellulus, lat., M.: nhd. Eselchen, Esellein

Esels...: lat. asinÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Esel stammend, Esels...

Eseltreiber: lat. asellio, lat., F.: nhd. Eseltreiber; asinõrius (2), lat., M.: nhd. Eselwärter, Eseltreiber

Eselwärter: lat. asinõrius (2), lat., M.: nhd. Eselwärter, Eseltreiber

esquilinischer -- esquilinischer Berg: lat. ­squiliae, lat., F. Pl.=ON: nhd. esquilinischer Berg, Esquilinus, Außensiedlung

Esquilinus: lat. ­squiliae, lat., F. Pl.=ON: nhd. esquilinischer Berg, Esquilinus, Außensiedlung; ­squilÆnus, lat., M.=ON: nhd. Esquilinus, Außensiedlungen

-- Begräbnisstätte der Armen auf dem Esquilinus: lat. puticulus, lat., M.: nhd. Brunnenloch, Begräbnisstätte der Armen auf dem Esquilinus

Ess...: lat. Ðscõlis, lat., Adj.: nhd. zur Speise gehörig, Speise..., Ess...; Ðscõrius, lat., Adj.: nhd. zur Speise gehörig, Speise..., Ess..., zum Köder gehörig

essbar: lat. edibilis, lat., Adj.: nhd. essbar; edðlis, lat., Adj.: nhd. essbar; edðlis, lat., Adj.: nhd. essbar; Ðscõtilis, lat., Adj.: nhd. essbar; mandðcõbilis, lat., Adj.: nhd. essbar

essbare -- essbare Gedärme: lat. fendicae, lat., F. Pl.: nhd. essbare Gedärme, Kaldaunen

essbarer -- bläulich schillernder essbarer Seefisch: lat. glaucus (2), lat., M.: nhd. bläulich schillernder essbarer Seefisch

essbares -- essbares Gewächs: lat. lacterænÐs, lat., Sb.: nhd. essbares Gewächs

Essbegierde -- mit Essbegierde: lat. Ðsurienter, lat., Adv.: nhd. mit Essbegierde, hungrig

Essen (N.): lat. epula, lat., F.: nhd. Speise, Gericht (N.) (2), Essen (N.); Ðsca, lat., F.: nhd. Speise, Essen (N.), Futter (N.) (1); Ðsus, lat., M.: nhd. Essen (N.); morsus, lat., M.: nhd. Beißen, Biss, Essen (N.), Eingreifen, Fassen

essen: lat. cÐnõre, caenõre, lat., V.: nhd. Tafel halten, zu Mittag speisen, essen; edere, lat., V.: nhd. essen, speisen, fressen; epulõrÆ, lat., V.: nhd. essen, speisen, schmausen; Ðsitõre, essitõre, lat., V.: nhd. zu essen pflegen, essen; mordÐre, lat., V.: nhd. beißen, kauen, essen, verzehren, kränken; pappõre, lat., V.: nhd. pappen, essen; ructõre, lat., V.: nhd. rülpsen, ausrülpsen, genießen, essen; ructõrÆ, lat., V.: nhd. rülpsen, ausrülpsen, genießen, essen; ructuõre, lat., V.: nhd. rülpsen, ausrülpsen, genießen, essen; ructuõrÆ, lat., V.: nhd. rülpsen, ausrülpsen, genießen, essen; rðmõre, lat., V.: nhd. wiederkäuen, essen, genießen; rðminõre, lat., V.: nhd. wiederkäuen, essen, genießen; rðminõrÆ, lat., V.: nhd. wiederkäuen, essen, genießen

essen wollen (V.): lat. ÐsurÆre, lat., V.: nhd. essen wollen (V.), Hunger haben, hungern, hungrig sein (V.), gelüsten

essen -- kauend essen: lat. mandðcõre, lat., V.: nhd. kauen, kauend essen

essen -- zu essen pflegen: lat. Ðsitõre, essitõre, lat., V.: nhd. zu essen pflegen, essen

Essen -- zum Essen dienend: lat. Ðsculentus, lat., Adj.: nhd. zur Speise dienend, zum Essen dienend, mit Speise angefüllt

Essen -- zum Essen einkaufen: lat. opsænõre, obsænõre, lat., V.: nhd. zum Essen einkaufen, für die Küche einkaufen

Essen -- zum Essen gehörig: lat. epulõris, lat., Adj.: nhd. zum Essen gehörig, zum Gastmahl gehörig

Esser: lat. edulus, lat., M.: nhd. Esser; Ðsor, lat., M.: nhd. Esser, Verspeiser; mando, lat., M.: nhd. Esser, Fresser

Esserin: lat. estrÆx, lat., F.: nhd. Esserin, Fresserin

Essgeschirr: lat. bælÐtar, lat., N.: nhd. Geschirr zu Pilzen, Küchengeschirr, Essgeschirr; Ðscõria, lat., N. Pl.: nhd. Essgeschirr; gðstõtærium, lat., N.: nhd. Essgeschirr, Schüssel; magida, lat., F.: nhd. Essgeschirr, Schüssel; magis (2), lat., F.: nhd. Essgeschirr, Schüssel

Essig -- zu Essig werden: lat. acÐtõscÐre, lat., V.: nhd. sauer werden, zu Essig werden

Essiggeschmack -- Essiggeschmack bekommen: lat. acÐtõre, lat., V.: nhd. Essiggeschmack bekommen, sauer werden

essigsauer: lat. acÐtæsus, lat., Adj.: nhd. essigsauer, sauer

Esslöffel: lat. cochlear, lat., N.: nhd. Esslöffel

Essware: lat. edðlium, lat., N.: nhd. Essware

-- süße Essware: lat. dulciõrium, lat., N.: nhd. Süßigkeit, süße Essware, Zuckerwerk

Esswaren -- süße Esswaren betreffend: lat. dulciõrius, lat., Adj.: nhd. süße Esswaren betreffend

Estrich: lat. pavÆmentum, lat., N.: nhd. Estrich, Estrichboden; pavÆtum, lat., (Part. Prät.=)N.: nhd. Estrich, Estrichboden

-- mit Estrich bedecken: lat. rðderõre, lat., V.: nhd. mit Estrich bedecken

Estrichboden: lat. pavÆmentum, lat., N.: nhd. Estrich, Estrichboden; pavÆtum, lat., (Part. Prät.=)N.: nhd. Estrich, Estrichboden

Estrichguss: lat. *astracum, spätlat., N.: nhd. Estrichguss, Pflaster

Estrichmasse: lat. rðderõtio, lat., F.: nhd. Verfertigung des Estrichs, Estrichmasse; rðdus (1), lat., N.: nhd. zerbröckeltes Gestein, Geröll, Schutt, Mörtel, Estrichmasse

Estrichs -- Verfertigung des Estrichs: lat. rðderõtio, lat., F.: nhd. Verfertigung des Estrichs, Estrichmasse

Estrichverfertiger: lat. pavÆmentõrius, lat., M.: nhd. Estrichverfertiger

Etage -- obere Etage: lat. cÐnõculum, caenõculum, lat., N.: nhd. »Speisezimmerlein«, Speisezimmer im oberen Stockwerk, oberes Stockwerk, obere Etage

Ethik: lat. ÐthicÐ, lat., F.: nhd. Ethik, Moralphilosophie

ethisch: lat. mærõlis, lat., Adj.: nhd. Sitten betreffend, moralisch, ethisch

etruskischer -- etruskischer Magnat: lat. lucumo, lucmo, lat., M.: nhd. etruskischer Magnat

etwa: lat. ferÐ, lat., Adv.: nhd. beinahe, fast, unbefähr, etwa; fermÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. beinahe, fast, etwa, ungefähr; forsan, lat., Adv.: nhd. etwa; forsit, lat., Adv.: nhd. vielleicht, etwa; forsitan, lat., Adv.: nhd. vielleicht, etwa; fortasse, lat., Adv.: nhd. vielleicht, hoffentlich, wohl, etwa, möglich

-- so etwa: lat. tõliscumque, lat., Adv.: nhd. von solcher Beschaffenheit ungefähr, so etwa

etwas: lat. quippiam, lat., Adv.: nhd. etwas

etwas heiß sein (V.): lat. suffervÐre, lat., V.: nhd. etwas heiß sein (V.), etwas sieden

etwas Husten (N.): lat. tussicella, lat., F.: nhd. »Hüstlein«, leichtes Husten (N.), etwas Husten (N.), Hustenanfall; tussicula, lat., F.: nhd. »Hüstlein«, leichtes Husten (N.), etwas Husten (N.), Hustenanfall

etwas unwillig sein (V.): lat. substomachõrÆ, lat., V.: nhd. etwas unwillig sein (V.), etwas verdrießlich sein (V.)

etwas verdrießlich sein (V.): lat. substomachõrÆ, lat., V.: nhd. etwas unwillig sein (V.), etwas verdrießlich sein (V.)

etwas vermessen (Adv.): lat. subarroganter, lat., Adv.: nhd. etwas anmaßend, etwas vermessen (Adv.)

etwas versehen (V.): lat. peccõre, lat., V.: nhd. etwas versehen (V.), Fehler machen, sündigen, sich vergehen, sträflich handeln, fehlen

etwas -- ab etwas wohnen: lat. accolere, lat., V.: nhd. ab etwas wohnen, in der Nähe wohnen, anwohnen

etwas -- Abneigung etwas zu ertragen: lat. impatientia, lat., F.: nhd. Abneigung etwas zu ertragen, Ungeduld

etwas -- an der Teilung von etwas teilnehmen: lat. participõrÆ, lat., V.: nhd. an der Teilung von etwas teilnehmen

etwas -- an etwas anschlagen: lat. adverberõre, lat., V.: nhd. an etwas anschlagen

etwas -- an etwas blasen: lat. sufflõre, lat., V.: nhd. an etwas blasen, aufblasen, anblasen

etwas -- an etwas erinnern: lat. commonÐre, lat., V.: nhd. bei sich bedenken lassen, an etwas erinnern, in Erinnerung bringen, mahnen

etwas -- an etwas gehen: lat. obÆre, lat., V.: nhd. an etwas gehen, zu etwas kommen, dahingehen, untergehen

etwas -- an etwas gewöhnen: lat. assuÐscere, adsuÐscere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnen, sich aneignen, lernen; cænsuÐfacere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnen; ÆnsuÐscere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnt werden, an etwas gewöhnen

etwas -- an etwas gewöhnt machen: lat. assuÐfacere, adsuÐfacere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnt machen, gewöhnen

etwas -- an etwas gewöhnt werden: lat. ÆnsuÐscere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnt werden, an etwas gewöhnen

etwas -- an etwas hängen: lat. adhaerÐre, lat., V.: nhd. an etwas hängen, anhängen, festhängen, ankleben, anstoßen, angrenzen

etwas -- an etwas hingewachsen: lat. obnõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. an etwas hingewachsen

etwas -- an etwas hinwachsen: lat. obnõscÆ, lat., V.: nhd. an etwas hinwachsen

etwas -- an etwas Mangel haben: lat. indigÐre, lat., V.: nhd. an etwas Mangel haben, bedürfen, bedürftig sein (V.)

etwas -- an etwas riechen: lat. olfactõre, lat., V.: nhd. an etwas riechen, beriechen, riechen, wittern, wahrnehmen

etwas -- an etwas schlagen: lat. ÆnflÆgere, lat., V.: nhd. an etwas schlagen, zufügen, antun

etwas -- an etwas stehen: lat. obstõre, lat., V.: nhd. an etwas stehen, gegen etwas stehen, entgegen stehen, hinderlich sein (V.)

etwas -- an etwas stoßen: lat. impingere, lat., V.: nhd. an etwas stoßen, gegen etwas stoßen, anstoßen, stoßen

etwas -- auf etwas beißen: lat. commordÐre, lat., V.: nhd. bebeißen, in etwas beißen, auf etwas beißen

etwas -- auf etwas bestehen: lat. obstinõre, lat., V.: nhd. mit Beharrlichkeit vornehmen, sich vornehmen, auf etwas bestehen

etwas -- auf etwas bieten: lat. licÐrÆ, lat., V.: nhd. auf etwas bieten; licitõrÆ, lat., V.: nhd. auf etwas bieten, streiten

etwas -- auf etwas blasen: lat. ÆnspÆrõre, lat., V.: nhd. auf etwas wehen, auf etwas blasen, hineinblasen, hinhauchen, anhauchen

etwas -- auf etwas daraufgießen: lat. invergere, lat., V.: nhd. hinneigen, auf etwas daraufgießen

etwas -- auf etwas dringen: lat. flõgitõre, lat., V.: nhd. fordern, auf etwas dringen, dringend mahnen

etwas -- auf etwas flattern: lat. involitõre, lat., V.: nhd. auf etwas flattern, auf etwas schweben

etwas -- auf etwas gestemmt: lat. subnÆxus, lat., Adj.: nhd. unter etwas gestützt, auf etwas gestemmt

etwas -- auf etwas gewachsen: lat. innõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geboren geworden, auf etwas gewachsen

etwas -- auf etwas hauen: lat. caedere, lat., V.: nhd. auf etwas hauen, zerhauen (V.), schlagen, klopfen, peitschen

etwas -- auf etwas hin: lat. adversus (1), lat., Partikel, Adv.: nhd. entgegen, auf etwas hin, auf etwas zu

etwas -- auf etwas hingehen: lat. invõdere, lat., V.: nhd. auf etwas hingehen, losgehen, betreten (V.)

etwas -- auf etwas kommen: lat. invenÆre, lat., V.: nhd. auf etwas kommen, stoßen, finden, antreffen, befinden

etwas -- auf etwas liegen: lat. incubõre, lat., V.: nhd. auf etwas liegen, in etwas liegen, sich niederlegen, bebrüten

etwas -- auf etwas losgehen: lat. incessere, lat., V.: nhd. auf etwas losgehen, eindringen, angreifen, anfallen, verfolgen

etwas -- auf etwas schreiben: lat. ÆnscrÆbere, lat., V.: nhd. in etwas schreiben, auf etwas schreiben, aufprägen, zuschreiben

etwas -- auf etwas schweben: lat. involitõre, lat., V.: nhd. auf etwas flattern, auf etwas schweben

etwas -- auf etwas schwimmen: lat. innõre, lat., V.: nhd. in etwas schwimmen, schwimmen in, auf etwas schwimmen, darin schwimmen

etwas -- auf etwas sitzen: lat. ÆnsidÐre, lat., V.: nhd. in etwas sitzen, auf etwas sitzen, seinen Sitz haben, wohnen, sitzen, haften; obsidÐre, lat., V.: nhd. dasitzen, sich aufhalten, auf etwas sitzen; supersedÐre, lat., V.: nhd. auf etwas sitzen, über etwas sitzen

etwas -- auf etwas springen: lat. ÆnsilÆre, lat., V.: nhd. in etwas springen, auf etwas springen

etwas -- auf etwas stehen: lat. Ænstõre, lat., V.: nhd. auf etwas stehen, dicht hinterher sein (V), herandringen

etwas -- auf etwas sterben: lat. immorÆ, lat., V.: nhd. auf etwas sterben, über etwas sterben, sich halb zu Tode arbeiten, sich abquälen

etwas -- auf etwas streichen: lat. illinere, lat., V.: nhd. in etwas streichen, auf etwas streichen, aufstreichen, schmieren

etwas -- auf etwas treten: lat. calcõre, lat., V.: nhd. auf etwas treten, niedertreten

etwas -- auf etwas wehen: lat. ÆnspÆrõre, lat., V.: nhd. auf etwas wehen, auf etwas blasen, hineinblasen, hinhauchen, anhauchen

etwas -- auf etwas zu: lat. adversus (1), lat., Partikel, Adv.: nhd. entgegen, auf etwas hin, auf etwas zu

etwas -- bei etwas ertönen: lat. obstrepere, lat., V.: nhd. bei etwas rauschen, bei etwas ertönen, bestürmen, übertönen

etwas -- bei etwas lachen: lat. irrÆdÐre, lat., V.: nhd. bei etwas lachen, über etwas lachen, verlachen, verspotten, verhöhnen

etwas -- bei etwas liegen: lat. adiacÐre, lat., V.: nhd. bei etwas liegen, neben etwas liegen; obiacÐre, lat., V.: nhd. vorliegen, bei etwas liegen

etwas -- bei etwas liegend: lat. adiacÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bei etwas liegend

etwas -- bei etwas rauschen: lat. affremere, adfremere, lat., V.: nhd. bei etwas rauschen, etwas murmeln; obstrepere, lat., V.: nhd. bei etwas rauschen, bei etwas ertönen, bestürmen, übertönen

etwas -- bei etwas seufzen: lat. ingemere, lat., V.: nhd. bei etwas seufzen, über etwas seufzen, sich abhärmen, sich abarbeiten

etwas -- bei etwas staunen: lat. astupÐre, adstupÐre, lat., V.: nhd. bei etwas staunen, über etwas staunen, anstaunen

etwas -- bei etwas tönen: lat. assonõre, adsonõre, lat., V.: nhd. bei etwas tönen, tönend beistimmen

etwas -- bei etwas verweilen: lat. immorõrÆ, lat., V.: nhd. bei etwas verweilen, sich aufhalten

etwas -- bei etwas wachen: lat. advigilõre, lat., V.: nhd. bei etwas wachen, wachsam sein (V.), aufpassen; invigilõre, lat., V.: nhd. wach bleiben, bei etwas wachen, wachsam sein (V.), große Sorge verwenden

etwas -- bei etwas zittern: lat. attremere, adtremere, lat., V.: nhd. bei etwas zittern, beben

etwas -- den Geist auf etwas richten: lat. animadvertere, animadvortere, lat., V.: nhd. den Geist auf etwas richten, die Aufmerksamkeit auf etwas richten, aufmerken, beachten, achthaben

etwas -- Denken auf etwas: lat. meditõmen, lat., N.: nhd. Denken auf etwas, Vorbereitung; meditõmentum, lat., N.: nhd. Denken auf etwas, Vorübung

etwas -- der etwas Böses unternommen hat: lat. frausus, lat., M.: nhd. der etwas Böses unternommen hat

etwas -- die Aufmerksamkeit auf etwas richten: lat. animadvertere, animadvortere, lat., V.: nhd. den Geist auf etwas richten, die Aufmerksamkeit auf etwas richten, aufmerken, beachten, achthaben

etwas -- etwas abgeschmackt: lat. subabsurdus, lat., Adj.: nhd. etwas ungereimt, etwas abgeschmackt; subÆnsulsus, lat., Adj.: nhd. etwas abgeschmackt

etwas -- etwas abstoßend: lat. subhorridus, lat., Adj.: nhd. etwas rauh, etwas abstoßend

etwas -- etwas alt: lat. vetusculus, lat., Adj.: nhd. etwas alt

etwas -- etwas älter: lat. mõiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas größer, etwas älter

etwas -- etwas anmaßend: lat. subarroganter, lat., Adv.: nhd. etwas anmaßend, etwas vermessen (Adv.)

etwas -- etwas auf den Bergen befindlich: lat. montõniculus, lat., Adj.: nhd. etwas auf den Bergen befindlich

etwas -- etwas bäurisch: lat. agrestius, lat., Adj.: nhd. etwas bäurisch, plump; subagrestis, lat., Adj.: nhd. etwas bäurisch, ziemlich roh; subrðsticus, lat., Adj.: nhd. etwas bäurisch

etwas -- etwas besser: lat. meliusculus, lat., Adj.: nhd. etwas besser

etwas -- etwas bessere: lat. meliusculÐ, lat., Adv.: nhd. etwas bessere

etwas -- etwas bitter: lat. subamõrus, lat., Adj.: nhd. etwas bitter, ziemlich bitter

etwas -- etwas Böses abwenden: lat. õverruncõre, lat., V.: nhd. etwas Böses abwenden, entfernen, abschneiden, verbieten

etwas -- etwas bräunlich: lat. suffusculus, lat., Adj.: nhd. etwas bräunlich

etwas -- etwas dornig: lat. spÆnæsulus, lat., Adj.: nhd. etwas dornig, etwas spitzfindig

etwas -- etwas dunkel: lat. subobscðrus, lat., Adj.: nhd. etwas dunkel

etwas -- etwas dunkelfarbig: lat. subaquilus, lat., Adj.: nhd. etwas dunkelfarbig, bräunlich

etwas -- etwas dünn: lat. subtenuis, lat., Adj.: nhd. etwas dünn

etwas -- etwas eingedrückt: lat. pressulus, lat., Adj.: nhd. etwas gedrückt, etwas eingedrückt

etwas -- etwas eitel: lat. subinõnis, lat., Adj.: nhd. etwas eitel

etwas -- etwas fettere: lat. ðnctiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas gesalbtere, etwas fettere

etwas -- etwas feucht: lat. ðmidulus, hðmidulus, lat., Adj.: nhd. etwas feucht, etwas nass; ðvidulus, lat., Adj.: nhd. etwas feucht, etwas nass

etwas -- etwas Fischlake: lat. allÐcula, hallÐcula, lat., F.: nhd. »Fischsüpplein«, etwas Fischsuppe, etwas Fischlake

etwas -- etwas Fischsuppe: lat. allÐcula, hallÐcula, lat., F.: nhd. »Fischsüpplein«, etwas Fischsuppe, etwas Fischlake

etwas -- etwas furchtsam: lat. timidulÐ, lat., Adv.: nhd. etwas furchtsam; timidulus, lat., Adj.: nhd. etwas furchtsam

etwas -- etwas ganz Geringes: lat. naucum, lat., N.: nhd. »Nussschale«, etwas ganz Geringes

etwas -- etwas gedrängter: lat. calcõtius, spätlat., Adj.: nhd. etwas gedrängter

etwas -- etwas gedrückt: lat. pressulus, lat., Adj.: nhd. etwas gedrückt, etwas eingedrückt

etwas -- etwas gehörig Abmessender: lat. modificõtor, lat., M.: nhd. etwas gehörig Abmessender

etwas -- etwas gehörig Einrichtender: lat. temperõtor, lat., M.: nhd. etwas gehörig Einrichtender

etwas -- etwas geierartig: lat. subvolturius, lat., Adj.: nhd. etwas geierisch, etwas geierartig

etwas -- etwas geierisch: lat. subvolturius, lat., Adj.: nhd. etwas geierisch, etwas geierartig

etwas -- etwas gelähmt: lat. subdÐbilis, lat., Adj.: nhd. etwas gelähmt

etwas -- etwas Geld: lat. nummulus, lat., M.: nhd. »Geldlein«, etwas Geld, elendes Geld

etwas -- etwas gelehrter: lat. doctiusculÐ, lat., Adv.: nhd. etwas gelehrter

etwas -- etwas gelindere: lat. mÆtiusculus, lat., Adj. (Komp.): nhd. etwas gelindere

etwas -- etwas gesalbt: lat. ðnctulus, lat., Adj.: nhd. etwas gesalbt

etwas -- etwas gesalbtere: lat. ðnctiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas gesalbtere, etwas fettere

etwas -- etwas geschraubt: lat. contortulus, lat., Adj.: nhd. etwas geschraubt

etwas -- etwas geschwätzig: lat. loquõculus, lat., Adj.: nhd. etwas geschwätzig

etwas -- etwas geschwollen: lat. turgidulus, lat., Adj.: nhd. etwas geschwollen

etwas -- etwas grämlich: lat. submæræsus, lat., Adj.: nhd. etwas grämlich

etwas -- etwas größer: lat. mõiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas größer, etwas älter

etwas -- etwas hart: lat. dðriusculus, lat., Adj.: nhd. etwas hart, ein wenig hart, etwas steif, etwas ungelenk; subdðrus, lat., Adj.: nhd. etwas hart

etwas -- etwas hässlich: lat. turpiculus, lat., Adj.: nhd. etwas hässlich, gar entstellt

etwas -- etwas heiser: lat. raucidulus, lat., Adj.: nhd. etwas heiser; rõvulus, lat., Adj.: nhd. etwas heiser; subraucus, lat., Adj.: nhd. etwas heiser

etwas -- etwas hell: lat. sublðstris, lat., Adj.: nhd. etwas hell, etwas licht

etwas -- etwas hinken: lat. claudicõre, lat., V.: nhd. etwas lahmen, etwas hinken, etwas humpeln, lahm sein (V.)

etwas -- etwas humpeln: lat. claudicõre, lat., V.: nhd. etwas lahmen, etwas hinken, etwas humpeln, lahm sein (V.)

etwas -- etwas husten: lat. subtussÆre, lat., V.: nhd. etwas husten

etwas -- etwas in Anspruch nehmender Mensch: lat. vindex, lat., M.: nhd. etwas in Anspruch nehmender Mensch, Bürge, Beschützer, Befreier, Rächer, Bestrafer

etwas -- etwas Jucken: lat. scabiola, lat., F.: nhd. etwas Rauhigkeit, etwas Jucken

etwas -- etwas jung: lat. novellaster, lat., Adj.: nhd. etwas neu, etwas jung

etwas -- etwas kalt: lat. frÆgidulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig kalt, etwas kalt

etwas -- etwas klein: lat. breviculus, lat., Adj.: nhd. etwas kurz, etwas klein; minusculus, lat., Adj.: nhd. etwas klein, etwas kleiner

etwas -- etwas kleiner: lat. minusculus, lat., Adj.: nhd. etwas klein, etwas kleiner

etwas -- etwas kraus: lat. subcrÆspus, lat., Adj.: nhd. etwas kraus, kräuslich

etwas -- etwas kurz: lat. breviculus, lat., Adj.: nhd. etwas kurz, etwas klein

etwas -- etwas lahmen: lat. claudicõre, lat., V.: nhd. etwas lahmen, etwas hinken, etwas humpeln, lahm sein (V.)

etwas -- etwas lang: lat. præcÐrulus, lat., Adj.: nhd. etwas lang

etwas -- etwas lange: lat. diðsculÐ, lat., Adv.: nhd. etwas lange, ziemlich lange; diðtulÐ, lat., Adv.: nhd. etwas lange, ziemlich lange

etwas -- etwas langsam: lat. tardiusculÐ, lat., Adv.: nhd. etwas langsam; tardiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas langsam, schwer von Begriff seiend

etwas -- etwas langsam im Bezahlen: lat. lentulus, lat., Adj.: nhd. etwas zäh, etwas langsam im Bezahlen

etwas -- etwas licht: lat. sublðcidus, lat., Adj.: nhd. etwas licht; sublðstris, lat., Adj.: nhd. etwas hell, etwas licht

etwas -- etwas mager: lat. macellus, lat., Adj.: nhd. etwas mager, ziemlich mager

etwas -- etwas matt: lat. marcidulus, lat., Adj.: nhd. etwas welk, etwas matt

etwas -- etwas mehr: lat. plðsculus, lat., Adv.: nhd. etwas mehr, etwas viel; plðsculus, lat., Adj.: nhd. etwas mehr, etwas viel

etwas -- etwas murmeln: lat. affremere, adfremere, lat., V.: nhd. bei etwas rauschen, etwas murmeln

etwas -- etwas muskulös: lat. toræsulus, lat., Adj.: nhd. etwas muskulös

etwas -- etwas nackt: lat. nðdulus, lat., Adj.: nhd. etwas nackt

etwas -- etwas nass: lat. ðmidulus, hðmidulus, lat., Adj.: nhd. etwas feucht, etwas nass; ðvidulus, lat., Adj.: nhd. etwas feucht, etwas nass

etwas -- etwas neidisch: lat. lÆvidulus, lat., Adj.: nhd. etwas neidisch, etwas scheelsüchtig

etwas -- etwas neu: lat. novellaster, lat., Adj.: nhd. etwas neu, etwas jung; novÆciolus, lat., Adj.: nhd. etwas neu

etwas -- etwas neugierig: lat. cðriæsulus, lat., Adj.: nhd. etwas neugierig

etwas -- etwas nur halb Tuender: lat. mÆscÆx, mÆxcix, lat., lat., M.: nhd. halber Mann, etwas nur halb Tuender, von schwankenden Entschlüssen halber Mensch

etwas -- etwas prahlend: lat. iactanticulus, lat., Adj.: nhd. etwas prahlend

etwas -- etwas prahlerisch: lat. glæriõtor, lat., Adj.: nhd. etwas prahlerisch

etwas -- etwas ranzig: lat. rancidulÐ, lat., Adv.: nhd. etwas ranzig, etwas stinkend, ekelhaft; rancidulus, lat., Adj.: nhd. etwas ranzig, etwas stinkend, ekelhaft; subrancidus, lat., Adj.: nhd. etwas ranzig

etwas -- etwas rauh: lat. subhorridus, lat., Adj.: nhd. etwas rauh, etwas abstoßend

etwas -- etwas Rauhigkeit: lat. scabiola, lat., F.: nhd. etwas Rauhigkeit, etwas Jucken

etwas -- etwas reichlich: lat. largiusculÐ, lat., Adj.: nhd. etwas reichlich; largiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas reichlich

etwas -- etwas reizend: lat. irrÆtõtius, lat., Adv. (Komp.): nhd. etwas reizend

etwas -- etwas rot: lat. rubicundulus, lat., Adj.: nhd. etwas rot

etwas -- etwas rötlich: lat. russeolus, lat., Adj.: nhd. etwas rötlich; subrutilus, lat., Adj.: nhd. etwas rötlich, ins Rötliche fallend

etwas -- etwas Salbe: lat. ðnctulum, lat., N.: nhd. »Sälblein«, etwas Salbe

etwas -- etwas sanft: lat. liquidiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas weich, etwas sanft

etwas -- etwas scheelsüchtig: lat. lÆvidulus, lat., Adj.: nhd. etwas neidisch, etwas scheelsüchtig

etwas -- etwas schielend: lat. lÆmulus, lat., Adj.: nhd. etwas schielend; paetulus, lat., Adj.: nhd. etwas schielend

etwas -- etwas schimpflich: lat. subcontumÐliæsÐ, lat., Adv.: nhd. etwas schimpflich, nicht allzu säuberlich; subturpiculus, lat., Adj.: nhd. etwas schimpflich; subturpis, lat., Adj.: nhd. etwas schimpflich

etwas -- etwas schlapp: lat. flacculus, lat., Adj.: nhd. etwas schlapp

etwas -- etwas Schmutz: lat. sordicula, lat., F.: nhd. etwas Schmutz

etwas -- etwas schmutzig: lat. sordidulus, lat., Adj.: nhd. etwas schmutzig, ziemlich niedrig, verächtlich

etwas -- etwas schwarz: lat. subniger, lat., Adj.: nhd. etwas schwarz, schwärzlich

etwas -- etwas sehr Geringes: lat. tÆtivillÆcium, tittibilÆcium, lat., N.: nhd. etwas sehr Geringes

etwas -- etwas sieden: lat. suffervÐre, lat., V.: nhd. etwas heiß sein (V.), etwas sieden

etwas -- etwas spitzfindig: lat. spÆnæsulus, lat., Adj.: nhd. etwas dornig, etwas spitzfindig

etwas -- etwas steif: lat. dðriusculus, lat., Adj.: nhd. etwas hart, ein wenig hart, etwas steif, etwas ungelenk

etwas -- etwas stinkend: lat. rancidulÐ, lat., Adv.: nhd. etwas ranzig, etwas stinkend, ekelhaft; rancidulus, lat., Adj.: nhd. etwas ranzig, etwas stinkend, ekelhaft

etwas -- etwas süß: lat. dulciculus, lat., Adj.: nhd. etwas süß, ziemlich süß

etwas -- etwas taub: lat. surdaster, lat., Adj.: nhd. etwas taub, harthörig

etwas -- etwas toll: lat. rabiæsulus, lat., Adj.: nhd. etwas toll, halbtoll

etwas -- etwas träufelnd: lat. substillus, lat., Adj.: nhd. etwas träufelnd

etwas -- etwas traurig: lat. subtrÆstis, lat., Adj.: nhd. etwas traurig; trÆsticulus, lat., Adj.: nhd. etwas traurig

etwas -- etwas triefäugig: lat. lippulus, lat., Adj.: nhd. etwas triefäugig

etwas -- etwas ungelenk: lat. dðriusculus, lat., Adj.: nhd. etwas hart, ein wenig hart, etwas steif, etwas ungelenk

etwas -- etwas ungereimt: lat. subabsurdus, lat., Adj.: nhd. etwas ungereimt, etwas abgeschmackt

etwas -- etwas unruhig: lat. turbidulus, lat., Adj.: nhd. etwas unruhig

etwas -- etwas unstet: lat. vagulus, lat., Adj.: nhd. etwas unstet

etwas -- etwas unverschämt: lat. subimpudÐns, lat., Adj.: nhd. etwas unverschämt

etwas -- etwas verdrießlich: lat. subodiæsus, lat., Adj.: nhd. etwas verdrießlich

etwas -- etwas verhasst: lat. subinvÆsus, lat., Adj.: nhd. etwas verhasst

etwas -- etwas verhüllen: lat. subvÐlõre, lat., V.: nhd. etwas verhüllen, verschleiern

etwas -- etwas viel: lat. plðsculus, lat., Adv.: nhd. etwas mehr, etwas viel; plðsculus, lat., Adj.: nhd. etwas mehr, etwas viel

etwas -- etwas weich: lat. liquidiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas weich, etwas sanft

etwas -- etwas weinen: lat. sublacrimõre, lat., V.: nhd. etwas weinen

etwas -- etwas weit: lat. longiusculÐ, lat., Adv.: nhd. etwas weit; longulÐ, lat., Adv.: nhd. etwas weit, ziemlich weit

etwas -- etwas welk: lat. marcidulus, lat., Adj.: nhd. etwas welk, etwas matt

etwas -- etwas Weniges: lat. exiguum, lat., N.: nhd. etwas Weniges, Wenigkeit

etwas -- etwas Wind: lat. ventulus, lat., M.: nhd. »Windlein«, etwas Wind

etwas -- etwas wolkig: lat. subnðbilus, lat., Adj.: nhd. etwas wolkig, umzogen, trübe

etwas -- etwas zäh: lat. lentulus, lat., Adj.: nhd. etwas zäh, etwas langsam im Bezahlen

etwas -- etwas zinnoberrot gefärbt: lat. miniõtulus, lat., Adj.: nhd. etwas zinnoberrot gefärbt, zinnoberrot angestrichen

etwas -- etwas zornig: lat. subÆrõtus, lat., Adj.: nhd. etwas zornig, ein wenig böse, empfindlich, unwillig

etwas -- etwas zürnen: lat. subÆrõscÆ, lat., V.: nhd. etwas zürnen, ungehalten werden

etwas -- etwas zweideutig: lat. subobscaenus, subobscÐnus, lat., Adj.: nhd. ins Schmutzige fallend, ins Unsittliche fallend, etwas zweideutig

etwas -- Fähigkeit etwas zu begreifen: lat. intellÐctuõlitõs, lat., F.: nhd. Begriffsfähigkeit, Fähigkeit etwas zu begreifen

etwas -- gegen etwas ausspannen: lat. oppandere, lat., V.: nhd. gegen etwas ausspannen, gegen etwas ausstrecken

etwas -- gegen etwas ausstrecken: lat. oppandere, lat., V.: nhd. gegen etwas ausspannen, gegen etwas ausstrecken

etwas -- gegen etwas drehen: lat. obvertere, lat., V.: nhd. entgegen kehren, gegen etwas drehen, sich hinwenden

etwas -- gegen etwas hinsetzen: lat. oppænere, lat., V.: nhd. gegen etwas hinsetzen, vor etwas hinsetzen, entgegenhalten, preisgeben, aussetzen

etwas -- gegen etwas kämpfen: lat. oppðgnõre (1), lat., V.: nhd. gegen etwas kämpfen, berennen, bestürmen

etwas -- gegen etwas schlagen: lat. obtundere, lat., V.: nhd. gegen etwas schlagen, stumpf machen, abstumpfen

etwas -- gegen etwas schlagen dass es widerhallt: lat. replaudere, lat., V.: nhd. gegen etwas schlagen dass es widerhallt

etwas -- gegen etwas stehen: lat. obstõre, lat., V.: nhd. an etwas stehen, gegen etwas stehen, entgegen stehen, hinderlich sein (V.)

etwas -- gegen etwas stimmen: lat. refrõgõrÆ, lat., V.: nhd. gegen etwas stimmen, widerstreben, widersetzen

etwas -- gegen etwas stoßen: lat. impingere, lat., V.: nhd. an etwas stoßen, gegen etwas stoßen, anstoßen, stoßen

etwas -- gegen etwas zischeln: lat. assÆbilõre, adsÆbilõre, lat., V.: nhd. gegen etwas zischeln, säuseln, flüstern

etwas -- haschen nach etwas: lat. indõgõre, indõgõrÆ, lat., V.: nhd. aufspüren, haschen nach etwas

etwas -- hin und wieder mit etwas besetzen: lat. interstinguere (1), lat., V.: nhd. hin und wieder mit etwas besetzen

etwas -- hinter etwas schreiben: lat. postscrÆbere, lat., V.: nhd. hinter etwas schreiben, im Schreiben nachsetzen

etwas -- in etwas beißen: lat. commordÐre, lat., V.: nhd. bebeißen, in etwas beißen, auf etwas beißen

etwas -- in etwas gehen: lat. subÆre, lat., V.: nhd. unter etwas gehen, in etwas gehen, sich ducken, kriechen, tauchen, unterziehen

etwas -- in etwas gelangen: lat. Ænsinuõre, lat., V.: nhd. in den Busen stecken, in etwas gelangen, eindringen lassen

etwas -- in etwas hängen: lat. inhaerÐre, lat., V.: nhd. in etwas hängen, stecken, schweben, kleben

etwas -- in etwas hineinstoßen: lat. obtrðdere, obstrðdere, lat., V.: nhd. nach etwas hinstoßen, in etwas hineinstoßen, an den Hals werfen

etwas -- in etwas liegen: lat. incubõre, lat., V.: nhd. auf etwas liegen, in etwas liegen, sich niederlegen, bebrüten

etwas -- in etwas nähren: lat. innðtrÆre, lat., V.: nhd. in etwas nähren, ernähren, erziehen

etwas -- in etwas schreiben: lat. ÆnscrÆbere, lat., V.: nhd. in etwas schreiben, auf etwas schreiben, aufprägen, zuschreiben

etwas -- in etwas schwimmen: lat. innõre, lat., V.: nhd. in etwas schwimmen, schwimmen in, auf etwas schwimmen, darin schwimmen

etwas -- in etwas sich befinden: lat. Ænesse, lat., V.: nhd. in etwas sein (V.), in etwas sich befinden, innewohnen

etwas -- in etwas sitzen: lat. ÆnsidÐre, lat., V.: nhd. in etwas sitzen, auf etwas sitzen, seinen Sitz haben, wohnen, sitzen, haften

etwas -- in etwas springen: lat. ÆnsilÆre, lat., V.: nhd. in etwas springen, auf etwas springen

etwas -- in etwas steigen: lat. cænscendere, lat., V.: nhd. in etwas steigen, besteigen

etwas -- in etwas streichen: lat. illinere, lat., V.: nhd. in etwas streichen, auf etwas streichen, aufstreichen, schmieren

etwas -- irgend etwas: lat. ðllus, lat., Pron.: nhd. irgend ein, irgendjemand, irgend etwas

etwas -- Legen unter etwas: lat. subiectio, lat., F.: nhd. Legen unter etwas, Hinlegen, Hinstellen

etwas -- mit etwas messen: lat. commÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. ausmessen, mit etwas messen, vergleichen

etwas -- mit voller Wucht über etwas herfallen: lat. impancrõre, lat., V.: nhd. mit voller Wucht über etwas herfallen

etwas -- nach etwas greifen: lat. appetere, lat., V.: nhd. hinlangen, nach etwas greifen, begehren, trachten; captõre, lat., V.: nhd. fahnden, nach etwas greifen, haschen, Jagd machen, zu ergreifen suchen

etwas -- nach etwas hinstoßen: lat. obtrðdere, obstrðdere, lat., V.: nhd. nach etwas hinstoßen, in etwas hineinstoßen, an den Hals werfen

etwas -- nach etwas sehen: lat. intervÆsere, lat., V.: nhd. nach etwas sehen, unter der Hand nachsehen

etwas -- nach etwas strebend: lat. petõx, lat., Adj.: nhd. nach etwas strebend, begierig

etwas -- nach etwas suchen: lat. inquÆrere, lat., V.: nhd. nach etwas suchen, aufsuchen, prüfen, untersuchen

etwas -- nach etwas trachten: lat. sectõre, lat., V.: nhd. folgen, begleiten, nach etwas trachten

etwas -- nach etwas Verlangen Tragender: lat. expetÆtor, lat., M.: nhd. nach etwas Verlangen Tragender

etwas -- neben etwas liegen: lat. adiacÐre, lat., V.: nhd. bei etwas liegen, neben etwas liegen

etwas -- noch etwas roh: lat. crðdõster, lat., Adj.: nhd. noch etwas roh

etwas -- oben auf etwas stehen: lat. superstõre, lat., V.: nhd. oben auf etwas stehen

etwas -- oft etwas haben: lat. habitõre, lat., V.: nhd. oft etwas haben, zu haben pflegen, bewohnen, bewohnt werden

etwas -- ohne etwas seiend: lat. orbus (1), lat., Adj.: nhd. beraubt, entledigt, ohne etwas seiend, verwaist, elternlos, vaterlos, kinderlos, blind

etwas -- reich an etwas: lat. frequentõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. reich an etwas

etwas -- rings um etwas herumgehen: lat. circumgredÆ, lat., V.: nhd. rings um etwas herumgehen, umringen

etwas -- seinerseits etwas sparen: lat. reparcere, repercere, lat., V.: nhd. seinerseits etwas sparen, sparsam sein (V.)

etwas -- sich an etwas laben: lat. fruÆ, lat., V.: nhd. Genuss haben, sich an etwas laben, genießen

etwas -- sich an etwas machen: lat. affectõre, lat., V.: nhd. sich an etwas machen, erfassen, ergreifen, sich etwas aneignen, beschlafen

etwas -- sich auf etwas besinnen: lat. comminiscÆ, lat., V.: nhd. sich etwas ins Gedächtnis zurückrufen, sich auf etwas besinnen, ersinnen; recommentõrÆ, lat., V.: nhd. sich ins Gedächtnis zurückrufen, sich auf etwas besinnen

etwas -- sich auf etwas legen: lat. incumbere, lat., V.: nhd. sich auf etwas legen, beugen, stemmen, losdrängen, losgehen

etwas -- sich auf etwas stellen: lat. Ænsistere, lat., V.: nhd. sich auf etwas stellen, sich hinstellen, hintreten, auftreten

etwas -- sich auf etwas stemmen: lat. innÆtÆ, lat., V.: nhd. sich auf etwas stemmen, sich auf etwas stützen, sich anlehnen

etwas -- sich auf etwas stürzen: lat. superruere, lat., V.: nhd. daraufstürzen, sich auf etwas stürzen

etwas -- sich auf etwas stützen: lat. innÆtÆ, lat., V.: nhd. sich auf etwas stemmen, sich auf etwas stützen, sich anlehnen

etwas -- sich auf etwas verstehend: lat. intellegÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Einsicht habend, sich auf etwas verstehend, einsichtig, verständig, kunstverständig

etwas -- sich eifrig mit etwas beschäftigend: lat. perstudiæsus, lat., Adj.: nhd. sehr eifrig betreibend, sich eifrig mit etwas beschäftigend

etwas -- sich etwas aneignen: lat. affectõre, lat., V.: nhd. sich an etwas machen, erfassen, ergreifen, sich etwas aneignen, beschlafen

etwas -- sich etwas ins Gedächtnis zurückrufen: lat. comminiscÆ, lat., V.: nhd. sich etwas ins Gedächtnis zurückrufen, sich auf etwas besinnen, ersinnen

etwas -- sich etwas lebhaft vorstellend: lat. imõginõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Gedanken hingebend, sich etwas lebhaft vorstellend

etwas -- sich gegen etwas stemmen: lat. obnÆtÆ, lat., V.: nhd. sich entgegenstemmen, sich gegen etwas stemmen, sich sträuben

etwas -- sich heftig vor etwas entsetzen: lat. perhorrÐre, lat., V.: nhd. sich heftig vor etwas entsetzen

etwas -- sich in etwas versuchend: lat. experiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich in etwas versuchend, unternehmend, tätig, geschäftig

etwas -- sich nach etwas umsehen: lat. quaeritõre, lat., V.: nhd. eifrig suchen, sich nach etwas umsehen, forschen

etwas -- sich über etwas herneigen: lat. imminÐre, lat., V.: nhd. herragen, sich über etwas herneigen, Ort beherrschen, angrenzen

etwas -- sich über etwas verwundern: lat. dÐmÆrõrÆ, lat., V.: nhd. mit Verwunderung verweilen, sich über etwas verwundern

etwas -- sich um etwas flechten: lat. amplectÆ, lat., V.: nhd. sich um etwas flechten, umschlingen, umfassen, umfangen (V.)

etwas -- sich unter etwas wälzen: lat. subvolvere, lat., V.: nhd. hinaufwälzen, sich unter etwas wälzen

etwas -- sich wieder an etwas erinnern: lat. rememorõri, lat., V.: nhd. sich wieder an etwas erinnern

etwas -- Sinnen auf etwas bezeichnend: lat. meditõtÆvus, lat., Adj.: nhd. Sinnen auf etwas bezeichnend

etwas -- Sorgfalt auf etwas verwenden: lat. accðrõre, adcðrõre, lat., V.: nhd. Sorgfalt auf etwas verwenden, mit Sorgfalt betreiben, bereiten, pflegen, bewirten

etwas -- stechend in etwas wühlen: lat. fodicõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder stechen, wiederholt stechen, stechend in etwas wühlen

etwas -- über etwas hin und her fliegen: lat. supervolitõre, lat., V.: nhd. über etwas hin und her fliegen

etwas -- über etwas hinführen: lat. supervehÆ, lat., V.: nhd. über etwas hinführen, hinausfahren, übertreffen

etwas -- über etwas hinschwimmen: lat. superÐnatõre, lat., V.: nhd. über etwas hinschwimmen

etwas -- über etwas hinüberfliegen: lat. trõnsvolõre, lat., V.: nhd. über etwas hinüberfliegen, überfliegen, hinübereilen

etwas -- über etwas hinwegfliehen: lat. superfugere, lat., V.: nhd. über etwas hinwegfliehen

etwas -- über etwas lachen: lat. irrÆdÐre, lat., V.: nhd. bei etwas lachen, über etwas lachen, verlachen, verspotten, verhöhnen

etwas -- über etwas schwimmen: lat. natõre, lat., V.: nhd. schwimmen, beschwimmen, über etwas schwimmen, wallen (V.) (1), wogen

etwas -- über etwas seufzen: lat. ingemere, lat., V.: nhd. bei etwas seufzen, über etwas seufzen, sich abhärmen, sich abarbeiten

etwas -- über etwas sitzen: lat. supersedÐre, lat., V.: nhd. auf etwas sitzen, über etwas sitzen

etwas -- über etwas springen: lat. superÐmicõre, lat., V.: nhd. über etwas springen

etwas -- über etwas staunen: lat. astupÐre, adstupÐre, lat., V.: nhd. bei etwas staunen, über etwas staunen, anstaunen

etwas -- über etwas sterben: lat. immorÆ, lat., V.: nhd. auf etwas sterben, über etwas sterben, sich halb zu Tode arbeiten, sich abquälen

etwas -- über etwas tränen: lat. superlacrimõre, lat., V.: nhd. über etwas tränen

etwas -- über etwas ziehen: lat. indðcere, lat., V.: nhd. überziehen, über etwas ziehen, anziehen, ausfüllen

etwas -- um etwas binden: lat. circumligõre, lat., V.: nhd. um etwas binden, umbinden, umschlingen, umgeben (V.)

etwas -- unten an etwas werfen: lat. subicere, lat., V.: nhd. unten an etwas werfen, unter etwas legen

etwas -- unter etwas fallen: lat. succidere, lat., V.: nhd. unter etwas fallen, niedersinken

etwas -- unter etwas fließen: lat. summõnõre, lat., V.: nhd. unter etwas fließen, hinrieseln

etwas -- unter etwas gehen: lat. subÆre, lat., V.: nhd. unter etwas gehen, in etwas gehen, sich ducken, kriechen, tauchen, unterziehen; succÐdere, lat., V.: nhd. unter etwas gehen, von unten hervorgehen, hinaufsteigen; succurrere, lat., V.: nhd. unter etwas laufen, unter etwas gehen, zu Hilfe eilen, einfallen, in den Sinn kommen

etwas -- unter etwas gestützt: lat. subnÆxus, lat., Adj.: nhd. unter etwas gestützt, auf etwas gestemmt

etwas -- unter etwas hingehen: lat. subtermeõre, lat., V.: nhd. unter etwas hingehen, hinweggehen

etwas -- unter etwas hinschlüpfen: lat. subterlõbÆ, lat., V.: nhd. unten hinschlüpfen, unter etwas hinschlüpfen, unter der Hand entwischen

etwas -- unter etwas hintreiben: lat. subigere, lat., V.: nhd. unter etwas hintreiben, hinauftreiben, drängen, unterjochen

etwas -- unter etwas laufen: lat. succurrere, lat., V.: nhd. unter etwas laufen, unter etwas gehen, zu Hilfe eilen, einfallen, in den Sinn kommen

etwas -- unter etwas legen: lat. subicere, lat., V.: nhd. unten an etwas werfen, unter etwas legen; substituere, lat., V.: nhd. unter etwas stellen, unter etwas legen, unterwerfen, aussetzen

etwas -- unter etwas liegen: lat. subteriacÐre, lat., V.: nhd. unter etwas liegen

etwas -- unter etwas liegend: lat. subiectus, lat., Adj.: nhd. unter etwas liegend, angrenzend

etwas -- unter etwas stellen: lat. substituere, lat., V.: nhd. unter etwas stellen, unter etwas legen, unterwerfen, aussetzen

etwas -- unter etwas tragen: lat. sufferre, lat., V.: nhd. unter etwas tragen, unterhalten (V.), unten tragen, emporhalten

etwas -- unter etwas weben: lat. subtexere, lat., V.: nhd. unter etwas weben, vorziehen, von unten verschleiern, anweben

etwas -- unvermögend etwas zu ertragen: lat. impatiÐns, lat., Adj.: nhd. unvermögend etwas zu ertragen, ungeduldig

etwas -- von unten an etwas befestigen: lat. subligõre, lat., V.: nhd. von unten an etwas binden, von unten an etwas befestigen, unterbinden, heraufbinden

etwas -- von unten an etwas binden: lat. subligõre, lat., V.: nhd. von unten an etwas binden, von unten an etwas befestigen, unterbinden, heraufbinden

etwas -- von unten etwas abhauen: lat. succÆdere, lat., V.: nhd. von unten etwas abhauen, niederhauen, fällen

etwas -- vor anderen etwas vermögen: lat. praepollÐre, lat., V.: nhd. vor anderen etwas vermögen, viel vermögen

etwas -- vor etwas graben: lat. praefodere, lat., V.: nhd. vor etwas graben, einen Graben ziehen, vorher vergraben

etwas -- vor etwas herumgehen: lat. obversõrÆ, lat., V.: nhd. vor etwas herumgehen, sich herumtreiben, sich zeigen

etwas -- vor etwas hinsetzen: lat. oppænere, lat., V.: nhd. gegen etwas hinsetzen, vor etwas hinsetzen, entgegenhalten, preisgeben, aussetzen

etwas -- vor etwas hintreten: lat. obsistere, lat., V.: nhd. vor etwas hintreten, entgegenstellen

etwas -- vor etwas liegen: lat. praeiacÐre, lat., V.: nhd. vorliegen, vor etwas liegen

etwas -- vor etwas sitzend: lat. praeses (1), lat., Adj.: nhd. vor etwas sitzend, schützend, leitend

etwas -- vor etwas stellen: lat. anteferre, lat., V.: nhd. vorantragen, vor etwas stellen, höher stellen, vorausnehmen, vorziehen

etwas -- vor etwas weben: lat. praetexere, lat., V.: nhd. vor etwas weben, vorn anweben, voransetzen, vorwenden

etwas -- vor etwas weg: lat. abante, lat., Präp.: nhd. vor etwas weg, vorweg

etwas -- vor etwas ziehen: lat. obdðcere, lat., V.: nhd. vor etwas ziehen, vorziehen, überziehen, bedecken, umgeben (V.), verschließen

etwas -- vor etwas zurückschrecken: lat. praeformÆdõre, lat., V.: nhd. vorher fürchten, vor etwas zurückschrecken

etwas -- wieder auf etwas losgehen: lat. repetere, lat., V.: nhd. wieder auf etwas losgehen, wieder angreifen, wiederschlagen, zurückgehen

etwas -- wohl irgend etwas: lat. ecquid, lat., Pron.: nhd. wohl irgend etwas

etwas -- worin etwas eingetaucht wird: lat. tÆnctilis, lat., Adj.: nhd. worin etwas eingetaucht wird

etwas -- zu etwas kommen: lat. obÆre, lat., V.: nhd. an etwas gehen, zu etwas kommen, dahingehen, untergehen

etwas -- zwischen etwas befindlich: lat. intermedius, lat., Adj.: nhd. zwischen etwas befindlich, in der Mitte befindlich

etwas -- zwischen etwas hindurchscheinen: lat. intermicõre, lat., V.: nhd. zwischen etwas hindurchscheinen; internitÐre, lat., V.: nhd. zwischen etwas hindurchscheinen, zwischen etwas hindurchschimmern

etwas -- zwischen etwas hindurchschimmern: lat. internitÐre, lat., V.: nhd. zwischen etwas hindurchscheinen, zwischen etwas hindurchschimmern

Etymologie: lat. etymologia, lat., F.: nhd. Wortableitung, Etymologie; notõtio, lat., F.: nhd. Bezeichnung, Etymologie, Untersuchung, Bemerkung, Wahrnehmung, Schilderung; orÆginõtio, lat., F.: nhd. »Ursprung«, Wortableitung, Etymologie; vÐriloquium, lat., N.: nhd. Wahrreden, Aufrichtigkeit, Etymologie

euan -- euan rufend: lat. euhõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. euan rufend

euch: lat. væs, lat., Pers.-Pron.: nhd. ihr, euch

-- euch gehörig: lat. vester, voster, lat., Poss.-Pron.: nhd. euer, eurig, euch gehörig

euer: lat. vester, voster, lat., Poss.-Pron.: nhd. euer, eurig, euch gehörig

euhõn -- euhõn rufen: lat. *euhõre, lat., V.: nhd. euhõn rufen

Eule: lat. amma, lat., F.: nhd. Ohreule, Eule; gðfo, lat., M.: nhd. Eule; ulucus, alucus, lat., M.: nhd. Kauz, Eule

Eulengruppe -- Vogel aus der Eulengruppe: lat. særix, saurix, lat., M.: nhd. Vogel aus der Eulengruppe

Eunuch: lat. eunðchus, lat., M.: nhd. Verschnittener, Kastrat, Eunuch

eurer -- einer aus eurer Familie: lat. vestrõs, lat., M.: nhd. einer aus eurer Familie, Landsmann; vestrõtis, lat., M.: nhd. einer aus eurer Familie, Landsmann

eurer -- nach eurer Weise: lat. vestrõtim, lat., Adv.: nhd. nach eurer Weise

eurig: lat. vester, voster, lat., Poss.-Pron.: nhd. euer, eurig, euch gehörig

Euter: lat. ðber (1), lat., N.: nhd. Euter, Zitze, säugende Brust, Reichlichkeit, Fruchtbarkeit, fruchtbares Feld

Evangelien -- die Evangelien betreffend: lat. evangelicus, euangelicus, lat., Adj.: nhd. die Evangelien betreffend, evangelisch

evangelisch: lat. evangelicus, euangelicus, lat., Adj.: nhd. die Evangelien betreffend, evangelisch

Evangelist: lat. evangelista, euangelista, lat., M.: nhd. Evangelist

Evangelium: lat. evangelium, euangelium, lat., N.: nhd. Evangelium

ewig: lat. aeternõbilis, lat., Adj.: nhd. ewiger Dauer fähig, unvergänglich, ewig; aeternõlis, lat., Adj.: nhd. für ewige Dauer eingerichtet, ewig; aeternõliter, lat., Adv.: nhd. ewig; aeternæ, lat., Adv.: nhd. ewig, unaufhörlich; aeternus, aeviternus, lat., Adj.: nhd. ewig, unvergänglich, unsterblich; immortõlis (1), lat., Adj.: nhd. unsterblich, unendlich, unvergänglich, unauflöslich, ewig; intemporõlis, lat., Adj.: nhd. ohne Zeit seiend, ewig; perenniter, lat., Adv.: nhd. beständig, immer, ewig; sempiternÐ, lat., Adv.: nhd. unaufhörlich, immer, ewig; sempiternus, lat., Adj.: nhd. immer fortdauernd, immerwährend, unaufhörlich, ewig

»ewig -- »ewig machen«: lat. aevificõre, lat., V.: nhd. »ewig machen«, verewigen

-- ewig machen: lat. aeternõre, lat., V.: nhd. ewig machen, verewigen

-- gleich ewig: lat. aequiternus, lat., Adj.: nhd. gleich ewig, gleich lang dauernd; comperpetuus, lat., Adj.: nhd. gleich ewig

ewige -- ewige Dauer: lat. aeternitõs, lat., F.: nhd. ewige Dauer, Ewigkeit, Unvergänglichkeit

ewige -- für ewige Dauer eingerichtet: lat. aeternõlis, lat., Adj.: nhd. für ewige Dauer eingerichtet, ewig

ewiger -- ewiger Dauer fähig: lat. aeternõbilis, lat., Adj.: nhd. ewiger Dauer fähig, unvergänglich, ewig

ewiger -- ewiger Sklave: lat. perenniservus, lat., M.: nhd. ewiger Sklave

Ewigkeit: lat. aeternitõs, lat., F.: nhd. ewige Dauer, Ewigkeit, Unvergänglichkeit; immortõlitõs, lat., F.: nhd. Unsterblichkeit, Unvergänglichkeit, Ewigkeit; sempiternitõs, lat., F.: nhd. Ewigkeit

-- schrankenlose Ewigkeit: lat. aevum, lat., N.: nhd. schrankenlose Ewigkeit, Lebenszeit, Menschenalter; aevus, lat., M.: nhd. schrankenlose Ewigkeit, Lebenszeit

ex -- itaque ex re in Saliaribus: lat. attanus, lat., Adj.?: nhd. itaque ex re in Saliaribus

»exakt«: lat. exõctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »exakt«, genau, pünktlich, vollkommen

Exeget: lat. philologus, lat., M.: nhd. Gelehrter, Literat, Exeget

Exil: lat. exsilium, exilium, lat., N.: nhd. Verbannung, Exil

Existenz: lat. exsistentia, existentia, lat., F.: nhd. Bestehen, Dasein, Existenz; substantia, lat., F.: nhd. Bestand, Existenz, Beschaffenheit, Vorhandensein, Substanz

Exkremente: lat. foria (2), lat., N. Pl.: nhd. Exkremente; olÐtum (2), lat., N.: nhd. Kot, Exkremente; retrÆmentum, lat., N.: nhd. Abfall, Exkremente, Abgang

Exkrementen -- mit Exkrementen besudelt: lat. merdõceus, lat., Adj.: nhd. mit Kot besudelt, mit Exkrementen besudelt; merdõleus, lat., Adj.: nhd. mit Kot besudelt, mit Exkrementen besudelt

Exodus: lat. exodus, lat., F.: nhd. Ausgang, Exodus

Expedition -- Anführer einer Expedition: lat. prÆmÆscrÆnius, lat., M.: nhd. Anführer einer Expedition, Anführer eines Büros

Expedition -- Würde eines Anführers einer Expedition: lat. prÆmÆscrÆniõtus, lat., M.: nhd. Würde eines Anführers einer Expedition

Extrakt: lat. extractum, lat., N.: nhd. Extrakt, Herausgezogenens

Extrakten -- Mischtrank aus mehreren Extrakten: lat. cinnus (1), lat., M.: nhd. Mischtrank aus mehreren Extrakten

extrema -- quod bura extrema addita appolatur: lat. cohum, lat., N.: nhd. sub iugo medio cavum, quod bura extrema addita appolatur, cobatur coum a cavo, Himmelswölbung

Extremität: lat. extrÐmitõs, lat., F.: nhd. Äußerstes, äußerste Grenze, Umriss, Einfassung, Extremität

exzentrisch: lat. eccentros, lat., Adj.: nhd. außerhalb des Mittelpunktes befindlich, exzentrisch

Fabaria (Insel gegenüber der Emsmündung): lat. Fabõria (insula), lat., F.=ON: nhd. »Bohneninsel«, Fabaria (Insel gegenüber der Emsmündung)

Fabel: lat. apologus, lat., M.: nhd. Fabel, Märchen; fõbella, lat., F.: nhd. kleine Erzählung, Fabel, Märchen

Fabeldichter: lat. fõbulõtor, lat., M.: nhd. Geschichtenerzähler, Schwätzer, Fabeldichter

fabelhaft: lat. fõbulæsÐ, lat., Adv.: nhd. fabelhaft; fõbulæsus, lat., Adj.: nhd. sagenreich, mythenreich, zur Sage gehörig, fabelhaft

fabeln: lat. mentÆrÆ, lat., V.: nhd. fabeln, sich gegen die Wahrheit versündigen, lügen

Fabier (M. Sg.): lat. Fabidius, lat., M.=PN: nhd. Fabius, Fabier (M. Sg.); Fabius, lat., M.=PN: nhd. Fabius, Fabier (M. Sg.)

Fabius: lat. Fabidius, lat., M.=PN: nhd. Fabius, Fabier (M. Sg.); Fabius, lat., M.=PN: nhd. Fabius, Fabier (M. Sg.)

Fabrikant -- Fabrikant der Pänula: lat. paenulõrius (2), lat., M.: nhd. Fabrikant der Pänula, Verfertiger von Pänula, Pänulamacher

fabula -- Schauspieler in einer fabula togata: lat. togõtõrius, lat., M.: nhd. Schauspieler in einer fabula togata

Fach: lat. loculõmentum, lat., N.: nhd. Fach, Behältnis, Regal

Fächel: lat. flõbellum, lat., N.: nhd. Fächer, Fächel, Wedel

Fächer: lat. flõbellum, lat., N.: nhd. Fächer, Fächel, Wedel

-- voll Fächer seiend: lat. loculæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fächer seiend

fachkundig: lat. prõgmaticus (1), lat., Adj.: nhd. in Staatsgeschäften erfahren (Adj.), fachkundig, geschäftskundig, praktisch

Fackel: lat. facula, lat., F.: nhd. Leuchte, Fackel; fax, facÐs (ält.), lat., F.: nhd. Leuchte, Fackel; fðnõle, lat., N.: nhd. Fackel, Wachsfackel, Kronleuchter; lampas, lat., F.: nhd. Leuchte, Fackel, Kerze

-- eine Fackel tragend: lat. taedifer, lat., Adj.: nhd. eine Fackel tragend

Fackelmacher: lat. faculõrius, lat., M.: nhd. Fackelverfertiger, Fackelmacher

Fackelträger: lat. lampadifera, lat., M.: nhd. Fackelträger

Fackelverfertiger: lat. faculõrius, lat., M.: nhd. Fackelverfertiger, Fackelmacher

fade: lat. frÆvolus, lat., Adj.: nhd. zerbrechlich, wertlos, fade, nichtig, bedeutungslos, armselig

Faden: lat. fÆlum, lat., N.: nhd. Faden, Lebensfaden; fimbria, lat., F.: nhd. Faden, Troddel, Tierzotte, Franse; fimbrium, lat., N.: nhd. Faden, Troddel, Tierzotte, Franse; metaxa, mataxa, lat., F.: nhd. rohe Seide, Faden, Seil; stõmen, lat., N.: nhd. Weberzettel, Werfte, Aufzug, Kette (F.) (1), Faden, Lebensfaden, Schicksal; subtÐmen, subtÐgmen, lat., N.: nhd. Eintrag, Einschlag, Gewobenes, Garn, Faden

Faden...: lat. stõmineus, lat., Adj.: nhd. voll Fäden seiend, faserig, Faden...

Fäden -- aufgezogene Fäden: lat. trõma, lat., F.: nhd. aufgezogene Fäden, Kette (F.) (1)

Faden -- Faden zum Nähen: lat. acia, lat., F.: nhd. Faden zum Nähen, Einfädelfaden

Fäden -- in Fäden ziehen: lat. fÆlõre, lat., V.: nhd. in Fäden ziehen

Fäden -- voll Fäden seiend: lat. stõmineus, lat., Adj.: nhd. voll Fäden seiend, faserig, Faden...

fadenweise: lat. fÆlõtim, lat., Adv.: nhd. fadenweise

Fadenwerk: lat. fÆlõmentum, lat., N.: nhd. Fadenwerk

fähig: lat. potÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. mächtig, vermögend, könnend, fähig, einflussreich

-- der Bildung fähig: lat. fabricõbilis, lat., Adj.: nhd. der Bildung fähig, der Gestaltung fähig

-- der Empfindung fähig: lat. passibilis, lat., Adj.: nhd. der Empfindung fähig, leiden könnend; passiænõlis, lat., Adj.: nhd. empfindsam, der Empfindung fähig

-- der Gestaltung fähig: lat. fabricõbilis, lat., Adj.: nhd. der Bildung fähig, der Gestaltung fähig

-- ewiger Dauer fähig: lat. aeternõbilis, lat., Adj.: nhd. ewiger Dauer fähig, unvergänglich, ewig

-- fähig machen: lat. habilitõre, mlat., V.: nhd. fähig machen

Fähigkeit -- Fähigkeit etwas zu begreifen: lat. intellÐctuõlitõs, lat., F.: nhd. Begriffsfähigkeit, Fähigkeit etwas zu begreifen

Fähigkeit -- Fähigkeit zu überschauen: lat. cænspicientia, lat., F.: nhd. Fähigkeit zu überschauen

fahl: lat. lðridus, lat., Adj.: nhd. blassgelb, leichenblass, fahl

fahle -- fahle Farbe: lat. lðror, lat., M.: nhd. fahle Farbe, leichenblasse Farbe

fahnden: lat. captõre, lat., V.: nhd. fahnden, nach etwas greifen, haschen, Jagd machen, zu ergreifen suchen

Fahne: lat. põnnus, lat., M.: nhd. Stückchen Tuch, Lappen (M.), Lumpen (M.), Fahne; vÐxillum, lat., N.: nhd. Fahne, Fähnlein, Standarte

-- unter der Fahne befindlich: lat. subsÆgnõnus, lat., Adj.: nhd. unter der Fahne befindlich, unter der Fahne dienend

-- unter der Fahne dienend: lat. subsÆgnõnus, lat., Adj.: nhd. unter der Fahne befindlich, unter der Fahne dienend

Fähnlein: lat. vÐxillõtio, lat., F.: nhd. Detachement, Fähnlein, Reitertrupp; vÐxillum, lat., N.: nhd. Fahne, Fähnlein, Standarte

Fähnrich: lat. vÐxillõrius, lat., M.: nhd. Fähnrich, Anführer, Räuberhauptmann, Standartenverfertiger

Fähre -- kleine Fähre: lat. pontænium, lat., N.: nhd. kleine Fähre

fahren: lat. advehere, lat., V.: nhd. herbeiführen, herführen, herholen, hinschaffen, fahren; gestõre, lat., V.: nhd. tragen, mit sich führen, an sich tragen, herbeischaffen, fahren; nõvigõre, lat., V.: nhd. schiffen, segeln, fahren; portõre, lat., V.: nhd. befördern, tragen, führen, fahren, bringen, darbringen, mitnehmen, herbeitragen, überbringen, zuführen; vectõre, vectõrÆ, lat., V.: nhd. führen, tragen, fahren

Fahren: lat. vectõtio, lat., F.: nhd. Getragenwerden, Reiten, Fahren; vectio, lat., F.: nhd. Fahren, Reiten

fahren: lat. vectitõre, lat., V.: nhd. fahren

Fahren: lat. vectðra, lat., F.: nhd. Tragen (N.), Fahren; vehõtio, lat., F.: nhd. Fahren

fahren: lat. vehere, lat., V.: nhd. führen, tragen, fahren, bringen

-- alle Hoffnung fahren lassen: lat. dÐspÐrõre, lat., V.: nhd. keine Hoffnung haben, alle Hoffnung fahren lassen, aufgeben, verzichten, entsagen

-- auf einem kleinen Fahrzeug fahren: lat. nõviculõrÆ*, nauculõrÆ, lat., V.: nhd. auf einem kleinen Fahrzeug fahren

-- beiseite fahren: lat. sÐvehÆ, lat., V.: nhd. beiseite fahren

-- fahren lassen: lat. omittere, lat., V.: nhd. von sich lassen, fahren lassen, gehen lassen

Fahrer: lat. vector, lat., M.: nhd. Träger, Fahrer, Getragender, Passagier, Seefahrer, Reiter

Fährgeld: lat. naulum, lat., N.: nhd. Schiffslohn, Fährgeld; portærium, lat., N.: nhd. Zoll (M.) (2), Abgabe, Durchgangszoll, Fährgeld, Schifferlohn

Fahrgeleise: lat. orbita, lat., F.: nhd. Wagengeleise, Fahrgeleise, Bahn, Pfad, Spur

Fahrlässligkeit: lat. nÐquitia, lat., F.: nhd. nichtsnutzige Beschaffenheit, Verdorbenheit, Liederlichkeit, Fahrlässligkeit

Fährmann: lat. portitor (2), lat., M.: nhd. Fährmann, Schiffer, Fuhrmann, Träger

Fahrstraße: lat. via, lat., F.: nhd. Straße, Weg, Fahrstraße

Fahrt: lat. cursus, lat., M.: nhd. Lauf, Fahrt, Ritt; iter, lat., M.: nhd. Weg, Gang (M.) (1), Marsch (M.), Reise, Fahrt

Fahrzeug: lat. ? geseorÐta, lat., F.: nhd. Fahrzeug?, Schiffsbezeichnung?; ratis (1), lat., F.: nhd. Floß, Fahrzeug, Kahn, Barke Schiff; vectõbulum, lat., N.: nhd. Fahrzeug, Wagen (M.); vectõculum, lat., N.: nhd. Fahrzeug; vehÐla, lat., F.: nhd. Fahrzeug, Wagen (M.); vehiculum, lat., N.: nhd. Transportmittel, Fuhrwerk, Fahrzeug, Kahn, Schiff

-- auf einem kleinen Fahrzeug fahren: lat. nõviculõrÆ*, nauculõrÆ, lat., V.: nhd. auf einem kleinen Fahrzeug fahren

-- ein Fahrzeug: lat. priamplus, lat., M.: nhd. ein Fahrzeug

-- Fahrzeug der Afrikaner: lat. gandeia, lat., F.: nhd. Fahrzeug der Afrikaner

-- flaches Fahrzeug: lat. placida, lat., F.: nhd. flaches Fahrzeug

-- kleines Fahrzeug: lat. nõvigiolum, lat., N.: nhd. »Schifflein«, kleines Fahrzeug, Boot

Falbel: lat. Ænstita, lat., F.: nhd. Besatz, Falbel, vornehme Dame, Matrone

Falcidius (Name einer römischen gens): lat. Falcidius, lat., M.=PN: nhd. Falcidius (Name einer römischen gens)

Falke: lat. accipiter, lat., M.: nhd. Schnellflieger, Habicht, Falke; capus, capys, lat., M.: nhd. Falke; falco, spätlat., M.: nhd. Falke

Falken -- zum Falken gehörig: lat. mÆlvÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Weihen (F.) gehörig, zum Falken gehörig, Weihen...

Falkenart: lat. bðteo, lat., M.: nhd. Falkenart, Bussard?

Falkenierer: lat. acceptrõrius, lat., M.: nhd. Falkenierer

Fall: lat. cõsus, lat., M.: nhd. Fallen, Fall, Herabfallen, Einfallen, Sturz, Kasus; causa, caussa, lat., F.: nhd. Grund, Ursache, Fall, Quelle, Schuld; lõbÐs (1), lat., F.: nhd. Hinsinken, Einsinken, Fall, Sturz, Einsturz, Erdrutsch, Untergang, Verderben, Makel, Schandfleck

-- auf jeden Fall: lat. enim, lat., Konj.: nhd. auf jeden Fall, denn, nämlich

-- dem Fall nahe bringen: lat. collabefactõre, lat., V.: nhd. wankend machen, dem Fall nahe bringen

-- gesetzt den Fall dass: lat. sÆ, lat., Konj.: nhd. wenn, wofern, gesetzt den Fall dass, wenn doch

-- glücklicher Fall: lat. præsperum, lat., N.: nhd. glücklicher Umstand, glücklicher Fall

-- in keinem Fall: lat. neutiquam, lat., Adv.: nhd. in keinem Fall, gar nicht, keineswegs

-- Neigung zum Fall: lat. lõpsio, lat., F.: nhd. Abgleiten, Neigung zum Fall

-- Trennung ausdrückender Fall: lat. ablõtÆvus, lat., M.: nhd. Ablativ, Trennung ausdrückender Fall

-- zu Fall kommen: lat. cadÐscere, lat., V.: nhd. zu Fall kommen

Falle: lat. trappa, mlat., F.: nhd. Falle

-- Falle legen: lat. ÆnsidiõrÆ, lat., V.: nhd. im Hinterhalt liegen, im Hinterhalt lauern, Falle legen, im Schilde führen

Fallen (N.): lat. strõgÐs, lat., F.: nhd. Niedersinken, Niederstürzen, Einstürzen, Verwüstung, Hinsterben, Fallen (N.), Ermordung, Mord

fallen: lat. cadere, lat., V.: nhd. fallen, sinken, sich senken

Fällen: lat. caesðra, lat., F.: nhd. Hauen, Fällen, Einschnitt, Abschnitt, Zäsur

Fallen: lat. cõsus, lat., M.: nhd. Fallen, Fall, Herabfallen, Einfallen, Sturz, Kasus

fallen: lat. lõpsõre, lõpsõrÆ, lat., V.: nhd. wanken, hinwanken, fallen

fällen: lat. succÆdere, lat., V.: nhd. von unten etwas abhauen, niederhauen, fällen

fallen wollen (V.): lat. collabõscere, lat., V.: nhd. fallen wollen (V.), wanken; labõre, lat., V.: nhd. wanken, dem Fallen nahe sein (V.), fallen wollen (V.), schwanken, zusammenbrechen

fallen -- auseinander fallen: lat. dÆlõbÆ, lat., V.: nhd. auseinander gleiten, auseinander gehen, auseinander fallen

fallen -- beschwerlich fallen: lat. molestõre, lat., F.: nhd. beschwerlich fallen, belästigen

fallen -- Drohungen fallen lassen: lat. comminõrÆ, lat., V.: nhd. Drohungen fallen lassen, drohen, androhen

fallen -- fallen wollend: lat. cassõbundus, lat., Adj.: nhd. fallen wollend, wankend, taumelnd, torkelnd

fallen -- fort und fort fallen: lat. cassitõre, lat., V.: nhd. fort und fort fallen, herabträufeln

fällen -- Holz fällen: lat. mõteriõrÆ, lat., V.: nhd. Holz fällen, Holz holen

fallen -- in die Rede fallen: lat. interpellõre, lat., V.: nhd. in die Rede fallen, unterbrechen, Einspruch erheben

fallen -- Tränen fallen lassen: lat. dÐlacrimõre, lat., V.: nhd. Tränen fallen lassen, tränen

fallen -- tropfenweise fallen: lat. stÆllõre, lat., V.: nhd. träufeln, tröpfeln, tropfen, tropfenweise fallen

fallen -- unter etwas fallen: lat. succidere, lat., V.: nhd. unter etwas fallen, niedersinken

fällen -- Urteil fällen: lat. dÆiðdicõre, lat., V.: nhd. Urteil fällen, entscheiden

fallend: lat. cadðcus, lat., Adj.: nhd. fallend, gefallen (Adj.), hinfällig

-- in die Augen fallend: lat. cænspectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in die Augen fallend, sichtbar, auffallend; cænspicuus, lat., Adj.: nhd. in die Augen fallend, sichtbar, auffallend, hervorstechend; speciæsus, lat., Adj.: nhd. in die Augen fallend, wohlgestaltet, auffallend schön, schön klingend

-- in Locken nach hinten fallend: lat. relÆcinus, lat., Adj.: nhd. zurückgebogen, in Locken nach hinten fallend

-- ins Rötliche fallend: lat. subrutilus, lat., Adj.: nhd. etwas rötlich, ins Rötliche fallend

-- ins Schmutzige fallend: lat. subobscaenus, subobscÐnus, lat., Adj.: nhd. ins Schmutzige fallend, ins Unsittliche fallend, etwas zweideutig

-- ins Unsittliche fallend: lat. subobscaenus, subobscÐnus, lat., Adj.: nhd. ins Schmutzige fallend, ins Unsittliche fallend, etwas zweideutig

-- oft fallend: lat. lõpsinæsus, lat., Adj.: nhd. oft fallend; lõpsæsus, lat., Adj.: nhd. oft fallend

-- sehr in die Augen fallend: lat. perillðstris, lat., Adj.: nhd. sehr in die Augen fallend, sehr augenfällig

-- wie Schnee vom Himmel fallend: lat. ninguidus, lat., Adj.: nhd. voll von Schnee seiend, schneeig, Schnee..., wie Schnee vom Himmel fallend

Fallensteller: lat. Ænsidiõtor, lat., M.: nhd. im Hinterhalt liegender Soldat, Wegelagerer, Verräter, Räuber, Fallensteller

Fallgrube: lat. fovea, lat., F.: nhd. Grube, Fallgrube, Lücke

Fallisker -- Festtag der Fallisker: lat. decimõtrus, lat., F.: nhd. Festtag der Fallisker

Fallstrick: lat. laqueum, lat., N.: nhd. Fallstrick, Schlinge; laqueus, lat., M.: nhd. Fallstrick, Schlinge; mðscipula, lat., F.: nhd. Mäusefalle, Fallstrick; mðscipulum, lat., N.: nhd. Mäusefalle, Fallstrick; scandalum, lat., N.: nhd. Fallstrick, Ärgernis; tendiculum, lat., N.: nhd. ausgespanntes Seil, Fallstrick, Schlinge; trõnsenna, lat., F.: nhd. Netz, Fallstrick, Gitterfenster

Fallsucht: lat. epilÐpsia, lat., F.: nhd. Fallsucht, Epilepsie

fallsüchtig: lat. cadÆvus, lat., Adj.: nhd. von selbst abfallend, abfällig, fallsüchtig, epileptisch; cadðcõrius (1), lat., Adj.: nhd. fallsüchtig, herrenloses Gut betreffend

falsch: lat. falsÐ, lat., Adv.: nhd. falsch, fälschlich; falsus, lat., Adj.: nhd. falsch, erdichtet; levifidus, lat., Adj.: nhd. von geringer Glaubwürdigkeit seiend, unzuverlässig, falsch; peccanter, lat., Adv.: nhd. fehlerhaft, unrecht, falsch; perperam, lat., Adv.: nhd. unrecht, unrichtig, falsch, fälschlich, verkehrt, aus Versehen

-- falsch schwören: lat. pÐierõre, perierõre, periðrõre, lat., V.: nhd. falsch schwören, meineidig sein (V.)

falsche -- falsche Anklage: lat. calumniõtio, lat., F.: nhd. Schikane, falsche Anklage

fälschen: lat. adulterõre, lat., V.: nhd. Ehebruch treiben, ehebrechen, schänden, verfälschen, fälschen; *falsicõre, spätlat., V.: nhd. fälschen; falsificõre, lat., V.: nhd. fälschen

Fälschen -- zum Fälschen geeignet: lat. falsõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Fälschen geeignet, fälschend

fälschend: lat. falsõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Fälschen geeignet, fälschend

Fälscher: lat. falsõrius (2), lat., M.: nhd. Verfälscher, Fälscher; falsõtor, lat., M.: nhd. Fälscher; mðger, lat., M.: nhd. Fälscher, Falschspieler beim Würfelspiel

falscher -- falscher Ankläger: lat. s‘cophanta, lat., M.: nhd. falscher Ankläger, Ränkeschmied, Schmarotzer

falscher -- falscher Eid: lat. periðrium, lat., N.: nhd. falscher Eid, Meineid

falsches Haar (N.): lat. capillõmentum, lat., N.: nhd. Haar (N.), falsches Haar (N.), Perücke; capillõtio, lat., F.: nhd. Behaarung, Haar (N.), falsches Haar (N.)

falsches -- Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte: lat. libellõticus, lat., M.: nhd. Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte

Falschheit: lat. falsitõs, lat., F.: nhd. Falschheit, Unwahrheit, Fälschung

fälschlich: lat. falsÐ, lat., Adv.: nhd. falsch, fälschlich; perperam, lat., Adv.: nhd. unrecht, unrichtig, falsch, fälschlich, verkehrt, aus Versehen

Falschspieler -- Falschspieler beim Würfelspiel: lat. mðger, lat., M.: nhd. Fälscher, Falschspieler beim Würfelspiel

Fälschung: lat. calumnia, lat., F.: nhd. Ränke, Betrug, Verleumdung, Verdrehung, Fälschung; falsitõs, lat., F.: nhd. Falschheit, Unwahrheit, Fälschung; impostðra, lat., F.: nhd. Betrügerei, Fälschung

faltbar: lat. plicõtilis, lat., Adj.: nhd. faltbar, zusammenlegbar

Falte: lat. plica, lat., F.: nhd. Falte; rðga, lat., F.: nhd. Runzel, Falte; sinus, lat., M.: nhd. bauchige Krümmung, Rundung, Bausch, Falte, Bogen, Bucht, Geldtasche; stria, lat., F.: nhd. Riefe, Vertiefung, Falte, Streifen (M.), Kannelüre, Steg

Falten (N.): lat. plicõmentum, lat., N.: nhd. Falten (N.), Zusammenfalten; plicõtðra, lat., F.: nhd. Falten (N.), Zusammenwickeln

falten: lat. plicõre, lat., V.: nhd. falten, zusammenfalten, zusammenlegen

Falten -- Falten werfen: lat. rðgõre, lat., V.: nhd. runzeln, sich runzeln, Falten werfen

faltenreich: lat. sinuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Krümmungen seiend, bauschig, faltenreich

Falter: lat. põpilio, lat., M.: nhd. Schmetterling, Falter

faltig: lat. corrðgis, lat., Adj.: nhd. runzelig, faltig; rðginæsus, lat., Adj.: nhd. runzelig, faltig; rðgæsus, lat., Adj.: nhd. runzelig, faltig

Familie: lat. familia, lat., F.: nhd. Gesinde, Hausgenossenschaft, Familie; gÐns, lat., F.: nhd. Geschlecht, Stamm, Familie; præsõpia, lat., F.: nhd. Sippschaft, Geschlecht, Familie; præsõpiÐs, lat., F.: nhd. Sippschaft, Geschlecht, Familie

-- der Familie eigen: lat. domesticus, lat., Adj.: nhd. zum Haus gehörig, zur Familie gehörig, der Familie eigen, Haus..., Familien..., Privat...

-- einer aus eurer Familie: lat. vestrõs, lat., M.: nhd. einer aus eurer Familie, Landsmann; vestrõtis, lat., M.: nhd. einer aus eurer Familie, Landsmann

-- Familie verkäuflicher Sklaven: lat. vÐnõlicium (2), lat., N.: nhd. Sklavenschar, Familie verkäuflicher Sklaven

-- kleine Familie: lat. familiola, lat., F.: nhd. kleine Familie

-- zur Familie gehörig: lat. domesticus, lat., Adj.: nhd. zum Haus gehörig, zur Familie gehörig, der Familie eigen, Haus..., Familien..., Privat...; familiõricus, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde..., zur Familie gehörig

Familien...: lat. domesticus, lat., Adj.: nhd. zum Haus gehörig, zur Familie gehörig, der Familie eigen, Haus..., Familien..., Privat...

Familienname: lat. cægnæmen, lat., N.: nhd. Zuname, Familienname; cægnæmentum, lat., N.: nhd. Zuname, Familienname

-- Familienname in der gens Cornilia: lat. Dolõbella (2), lat., F.=PN: nhd. Familienname in der gens Cornilia

familienweise: lat. familiõriter, lat., Adv.: nhd. familienweise, vertraut, freundschaftlich

fanatisch: lat. fõnõticus, lat., Adj.: nhd. begeistert, schwärmerisch, fanatisch, rasend

Fang: lat. captðra, lat., F.: nhd. Fang, Fangen, Gefangene, Gewinn, Tagelohn

Fangarm: lat. temptõculum, tentõculum, lat., N.: nhd. Tentakel, Fangarm

Fangball: lat. harpastum, lat., N.: nhd. Fangball

Fangeisen: lat. vÐnõbulum, lat., N.: nhd. Fangeisen, Jagdspieß, Schweinsfeder

fangen: lat. capere, lat., V.: nhd. fassen, ergreifen, erbeuten, fangen; captiare, mlat., V.: nhd. fangen, jagen

Fangen: lat. captio, lat., F.: nhd. Fassen, Ergreifen, Fangen, Gefangennehmung, Schade, Schaden, Nachteil, Betrug, Täuschung; captðra, lat., F.: nhd. Fang, Fangen, Gefangene, Gewinn, Tagelohn

fangen: lat. dÐprehendere, lat., V.: nhd. ergreifen, festhalten, fangen, auffangen; impedicõre, lat., V.: nhd. verstricken, fangen; mancipõre, lat., V.: nhd. fangen, zum Eigentum geben, überlassen (V.)

-- mit dem Fangseil fangen: lat. capulõre (2), lat., V.: nhd. mit dem Fangseil fangen

Fangen -- zum Fangen geeignet: lat. captærius, lat., Adj.: nhd. zum Fangen geeignet

Fänger: lat. captor, lat., M.: nhd. Fänger

Fängerin: lat. captrÆx, lat., F.: nhd. Fängerin

Fangnetz: lat. captærium, lat., N.: nhd. Fangnetz

Fangschluss: lat. captenutla, lat., F.: nhd. Fangschluss, Trugschluss

Fangseil -- mit dem Fangseil fangen: lat. capulõre (2), lat., V.: nhd. mit dem Fangseil fangen

Farbe: lat. color, colæs, lat., M.: nhd. Farbe, Gesichtsfarbe; pÆgmentum, lat., N.: nhd. Farbe

Färbe...: lat. tÆnctærius, lat., Adj.: nhd. zum Färben gehörig, Färbe...

Farbe -- blasse Farbe: lat. pallor, lat., M.: nhd. blasse Farbe, Blässe, Bleichheit, Angst, Furcht, Schimmel (M.) (1), Unscheinbarkeit, hässliche Farbe

Farbe -- blau-graue Farbe: lat. caesitõs, lat., F.: nhd. blau-graue Farbe

Farbe -- bleiartige Farbe: lat. lÆvor, lat., M.: nhd. bleiartige Farbe, bleifarbiger Fleck, blauer Fleck, Missgunst, blasser Neid

Farbe -- dunkelrote Farbe annehmen: lat. purpurõscere, purpurÐscere, lat., V.: nhd. purpurn werden, dunkelrote Farbe annehmen

Farbe -- dunkle Farbe: lat. pullÆgo, lat., F.: nhd. grauschwarze Farbe, dunkle Farbe

Farbe -- durch Brennen gewonnene Farbe: lat. ðstÆcium, lat., N.: nhd. durch Brennen gewonnene Farbe

Farbe -- fahle Farbe: lat. lðror, lat., M.: nhd. fahle Farbe, leichenblasse Farbe

Farbe -- grau Farbe: lat. cõnitðdo, lat., F.: nhd. grau Farbe, weißgraue Farbe

Farbe -- graue Farbe: lat. cõnitia, lat., F.: nhd. graue Farbe, weißgraue Farbe; cõnitiÐs, lat., F.: nhd. graue Farbe, weißgraue Farbe

Farbe -- grauschwarze Farbe: lat. pullÆgo, lat., F.: nhd. grauschwarze Farbe, dunkle Farbe

Farbe -- grüne Farbe: lat. viride, lat., N.: nhd. Grün, grüne Farbe; viriditõs, lat., F.: nhd. grüne Farbe, Grün, Jugendfrische, Lebhaftigkeit, Munterkeit; viror, lat., M.: nhd. grüne Farbe, Grün

Farbe -- hässliche Farbe: lat. pallor, lat., M.: nhd. blasse Farbe, Blässe, Bleichheit, Angst, Furcht, Schimmel (M.) (1), Unscheinbarkeit, hässliche Farbe

Farbe -- leichenblasse Farbe: lat. lðror, lat., M.: nhd. fahle Farbe, leichenblasse Farbe

Farbe -- rote Farbe: lat. scarlatum, lat., N.: nhd. rote Farbe; sinæpis, lat., F.: nhd. roter Eisenocker, rote Farbe

Farbe -- rötliche Farbe: lat. ðsta, lat., F.: nhd. rötliche Farbe, gebrannter Zinnober

Farbe -- schwarze Farbe: lat. nigrÐdo, lat., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe; nigritia, lat., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe; nigritiÐs, lat., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe; nigritðdo, lat., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe; nigror, lat., M.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe

Farbe -- Staude mit scharlachroter Farbe: lat. sand‘x, lat., F.: nhd. Mennig, Staude mit scharlachroter Farbe

Farbe -- weiße Farbe: lat. albÐdo, lat., F.: nhd. weiße Farbe; album, lat., N.: nhd. Weiß, weiße Farbe, weiße Tafel, Verzeichnis, Liste

Farbe -- weißgraue Farbe: lat. cõnitia, lat., F.: nhd. graue Farbe, weißgraue Farbe; cõnitiÐs, lat., F.: nhd. graue Farbe, weißgraue Farbe; cõnitðdo, lat., F.: nhd. grau Farbe, weißgraue Farbe

Färbekraut: lat. lðtum, lat., N.: nhd. Färbekraut, Wau, Gilbkraut, Färberwaid

Färbemittel: lat. medicõmen, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel; medicõmentum, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel

färben: lat. colorõre, lat., V.: nhd. färben, rötlich färben, bräunen, Kolorit geben; fðcõre, lat., V.: nhd. färben, schön färben, schminken

Färben: lat. Ænfectio, lat., F.: nhd. Färben, Schändung

färben: lat. Ænficere, lat., V.: nhd. anmachen, tränken, färben; medicõre, lat., V.: nhd. heilen (V.) (1), mit Heilkräften verbessern, färben, vergiften

Färben: lat. tÆnctðra, lat., F.: nhd. Färben; tÆnctus, lat., M.: nhd. Eintauchen, Färben, Tunke, Brühe

färben: lat. venÐnõre, lat., V.: nhd. vergiften, beizen, färben

-- rot färben: lat. rubrÆcõre, lat., V.: nhd. rot färben, röten

-- rötlich färben: lat. colorõre, lat., V.: nhd. färben, rötlich färben, bräunen, Kolorit geben

-- safrangelb färben: lat. crocõre, lat., V.: nhd. safrangelb färben

-- schön färben: lat. fðcõre, lat., V.: nhd. färben, schön färben, schminken

-- schwarz färben: lat. innigrõre, lat., V.: nhd. einschwärzen, schwarz färben

-- sich rot färben: lat. ÐrubÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten, sich rot färben, schamrot werden

Farben -- von allen Farben seiend: lat. omnicolor, lat., Adj.: nhd. von allen Farben seiend

-- weiß färben: lat. albõre, lat., V.: nhd. weiß machen, weiß färben

Farben -- zu den Farben gehörig: lat. pÆgmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Farben gehörig, zu den Salben gehörig

Färben -- zum Färben dienlich: lat. Ænfectærius, lat., Adj.: nhd. färbend, zum Färben dienlich

Färben -- zum Färben geeignet: lat. ÆnfectÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Färben geeignet, Färbestoff enthaltend

Färben -- zum Färben gehörig: lat. tÆnctærius, lat., Adj.: nhd. zum Färben gehörig, Färbe...

färbend: lat. Ænfectærius, lat., Adj.: nhd. färbend, zum Färben dienlich

Farbenhändler: lat. pÆgmentõrius (2), lat., M.: nhd. Salbenhändler, Spezereienhändler, Farbenhändler

Färber: lat. colorõtor, lat., M.: nhd. Färber; Ænfector, lat., M.: nhd. Färber; offictor, lat., M.: nhd. Färber; tÆnctor, lat., M.: nhd. Eintaucher, Färber

Färberei: lat. tÆnctærium, lat., N.: nhd. Färberei

Färberkraut -- mit dem Färberkraut gefärbt: lat. lðteus, lat., Adj.: nhd. mit dem Färberkraut gefärbt, goldgelb, safrangelb

Färberröte: lat. rubia, lat., F.: nhd. Färberröte, Krapp

Färberwaid: lat. lðtum, lat., N.: nhd. Färbekraut, Wau, Gilbkraut, Färberwaid

Färbestoff -- Färbestoff enthaltend: lat. ÆnfectÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Färben geeignet, Färbestoff enthaltend

farbig: lat. colorõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. farbig, gefärbt

Farbkessel: lat. aÐnum, lat., N.: nhd. eherner Kessel, Farbkessel

farblos: lat. õter, lat., Adj.: nhd. dunkel, schwarz, farblos

farcimen -- an der Krankheit farcimen leidend: lat. farcÆminæsus, lat., Adj.: nhd. an der Krankheit farcimen leidend

Farnkraut (gallischer Name für Farnkraut): lat. ratis (2), lat., F.: nhd. Farnkraut (gallischer Name für Farnkraut)

Farnkraut: lat. filix, filex, felix, lat., F.: nhd. Farnkraut

-- mit Farnkraut bewachsener Ort: lat. filictum, felictum, lat., N.: nhd. mit Farnkraut bewachsener Ort, Farnkrautbestand

Farnkrautbestand: lat. filictum, felictum, lat., N.: nhd. mit Farnkraut bewachsener Ort, Farnkrautbestand

Farre: lat. bðculus, lat., M.: nhd. junger Stier, Farre

Farrenkraut: lat. plumbiolum, lat., N.: nhd. Farrenkraut

Färse: lat. bðcula, lat., F.: nhd. junge Kuh, Färse; iuvenca, lat., F.: nhd. Mädchen, Mägdelein, Mädlein, Jungfrau, junge Kuh, Färse

farzen: lat. vÆsÆre, lat., V.: nhd. farzen, furzen

-- ein wenig farzen: lat. suppÐdere, lat., V.: nhd. ein wenig farzen, ein wenig furzen

Fasan: lat. phõsiõnus (avis), fõsiõnus, lat., M.: nhd. Fasan, Vogel aus der Gegend des Flusses Phasis

Fasanen -- von Fasanen stammend: lat. phõsiõnõrius, lat., F.: nhd. von Fasanen stammend

Faschine: lat. fascina, lat., F.: nhd. Rutenbündel, Faschine

Faselei: lat. alðcinõtio, halðcinõtio, lat., F.: nhd. gedankenloses Reden, Faselei, Träumerei; dÐlÆrõtio, lat., F.: nhd. Wahnwitz, Aberwitz, Faselei, Albernheit

Faseler: lat. dormÆtõtor, lat., M.: nhd. Träumer, Flunkerer, Faseler

faseln: lat. dÐlÆrõre, dÐlÐrõre, lat., V.: nhd. von der geraden Linie abgehen, von der geraden Linie abweichen (V.) (2), wahnwitzig sein (V.), irre reden, faseln

Faser: lat. fibra, lat., F.: nhd. Faser, Wurzelfaser; floccus, lat., M.: nhd. Flocke, Faser, Wollfaser

Fäserchen: lat. flocculus, lat., Adj.: nhd. »Flöcklein«, Flöckchen, Fäserchen

faserig: lat. fibrõtus, lat., Adj.: nhd. faserig; stõmineus, lat., Adj.: nhd. voll Fäden seiend, faserig, Faden...

Fasern -- mit Fasern besetzt: lat. fimbriõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fasern versehen (Adj.), mit Fransen versehen (V.), mit Fasern besetzt, mit Fransen besetzt, befasert

Faserwerk: lat. lÆcinium, lat., N.: nhd. Faserwerk

-- Faserwerk aus Leinwand: lat. lÆnõmen, lat., N.: nhd. Faserwerk aus Leinwand, gezupfte Leinwand, Linnenfaden, Docht; lÆnõmentum, lat., N.: nhd. Faserwerk aus Leinwand, gezupfte Leinwand, Linnenfaden, Docht

Fass: lat. buttis, mlat., F.: nhd. Weinschlauch, Fass, Schlauch; dælium, dæleum, lat., N.: nhd. Fass; sÐria, lat., F.: nhd. Tonne (F.) (1), Fass, großer Krug (M.) (1); tÆna, lat., F.: nhd. Fass, Bütte (F.) (2)

Fass...: lat. dæliõris, lat., Adj.: nhd. zum Fass gehörig, einem Fass ähnlich, Fass...

Fass -- einem Fass ähnlich: lat. dæliõris, lat., Adj.: nhd. zum Fass gehörig, einem Fass ähnlich, Fass...

Fass -- junger Wein vom Fass: lat. calpar, lat., N.: nhd. Weinfass, junger Wein vom Fass

Fass -- kleines Fass: lat. sÐriola, lat., F.: nhd. »Tönnlein«, Tönnchen, kleines Fass, Krug (M.) (1)

Fass -- zum Fass gehörig: lat. dæliõris, lat., Adj.: nhd. zum Fass gehörig, einem Fass ähnlich, Fass...; dæliõrius, lat., Adj.: nhd. zum Fass gehörig

fassbar: lat. capõbilis, lat., Adj.: nhd. fassbar, greifbar, empfänglich

Fässchen: lat. dæliolum, lat., N.: nhd. Fässchen, Fässlein

fassen: lat. capere, lat., V.: nhd. fassen, ergreifen, erbeuten, fangen

Fassen: lat. captio, lat., F.: nhd. Fassen, Ergreifen, Fangen, Gefangennehmung, Schade, Schaden, Nachteil, Betrug, Täuschung; captus, lat., M.: nhd. Fassen, Ergreifen, Greifen, Fassungsvermögen, Umfang

fassen: lat. *handere, lat., V.: nhd. fassen

Fassen: lat. morsus, lat., M.: nhd. Beißen, Biss, Essen (N.), Eingreifen, Fassen

fassen: lat. praehendere, prehendere, prÐndere, lat., V.: nhd. fassen, anfassen, angreifen, ergreifen; prÐnsõre, lat., V.: nhd. fassen, anfassen, ergreifen

-- ins Auge fassen: lat. contuÐrÆ, lat., V.: nhd. erblicken, ins Auge fassen; tuÐrÆ, lat., V.: nhd. erblicken, ins Auge fassen, ansehen, betrachten

-- Wurzel fassen: lat. rõdÆcõrÆ, lat., V.: nhd. Wurzel fassen, einwurzeln, bekleiben

fassend -- elf in sich fassend: lat. ðndÐnõrius, lat., Adj.: nhd. elf in sich fassend

fassend -- Maß einer Amphore fassend: lat. amphorõlis, lat., Adj.: nhd. Amphore betreffend, Maß einer Amphore fassend, Amphoren...

fassend -- viel fassend: lat. capax, lat., Adj.: nhd. fassungsfähig, viel fassend, viel umfassend, geräumig, tauglich

Fässlein: lat. dæliolum, lat., N.: nhd. Fässchen, Fässlein

fasst -- Geschirr das einen congius fasst: lat. congiõrium, lat., N.: nhd. Geschirr das einen congius fasst, Spende, Geschenk

Fassung -- außer Fassung bringen: lat. cænsternõre, lat., V.: nhd. außer Fassung bringen, bestürzt machen; exsternõre, lat., V.: nhd. außer Fassung bringen, bestürzt machen, entsetzen

Fassung -- in allgemeiner Fassung: lat. collÐctÐ, lat., Adv.: nhd. in allgemeiner Fassung

Fassung -- kurze Fassung: lat. brevitõs, lat., F.: nhd. Kürze, Kleinheit, kurze Fassung

Fassung -- mit Fassung: lat. placõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit ruhigem Gemüte, mit Fassung; sÐdõtÐ, lat., Adv.: nhd. gelassen, ruhig, mit Ruhe, mit Fassung

Fassung -- Verlieren der Fassung: lat. cænsternõtio, lat., F.: nhd. Verlieren der Fassung, Bestürzung, Scheuwerden, Scheuen, Verblüffung, Entsetzen

fassungsfähig: lat. capax, lat., Adj.: nhd. fassungsfähig, viel fassend, viel umfassend, geräumig, tauglich

Fassungsfähigkeit: lat. capõcitõs, lat., F.: nhd. Fassungsfähigkeit, Geräumigkeit, Raum, Umfang

Fassungsvermögen: lat. captus, lat., M.: nhd. Fassen, Ergreifen, Greifen, Fassungsvermögen, Umfang

fast: lat. ferÐ, lat., Adv.: nhd. beinahe, fast, unbefähr, etwa; fermÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. beinahe, fast, etwa, ungefähr; paene, pÐne, lat., Adv.: nhd. beinahe, fast, so gut wie

-- fast gleich: lat. suppõr, subpõr, lat., Adj.: nhd. fast gleich, ziemlich gleich

-- fast grau: lat. incõnus, lat., Adj.: nhd. ins Grau übergehend, fast grau, ergraut

-- fast immer: lat. frequenter, lat., Adv.: nhd. häufig, zahlreich, in großer Zahl, oft, fast immer

-- fast lauter: lat. submerus, lat., Adj.: nhd. fast lauter, fast rein

-- fast rein: lat. submerus, lat., Adj.: nhd. fast lauter, fast rein

Fasten (N.): lat. inedia, lat., F.: nhd. Nichtessen, Fasten (N.), Hungern, Hungersnot

Fasten: lat. abstinentia, lat., F.: nhd. Sich-Enthalten, Fasten, Hungern, Uneigennützigkeit

fasten: lat. iÐiðnõre, lat., V.: nhd. fasten, sich der Speise enthalten (V.)

Fasten: lat. iÐiðnium, lat., N.: nhd. Fasten, Hunger, Durst

fasten -- fasten lassen: lat. abstinÐre, lat., V.: nhd. fernhalten, sich enthalten (V.), abhalten, zurückhalten, fasten lassen

fastenreich: lat. iÐiðniæsus, lat., Adj.: nhd. fastenreich, ganz nüchtern

faul: lat. cariõns, lat., Adj.: nhd. morsch, faul; cariæsus, lat., Adj.: nhd. morsch, faul, mürbe; Ægnõvus, lat., Adj.: nhd. lässig, träge, ohne Energie, untüchtig, faul, bequem; madidus, lat., Adj.: nhd. nass, feucht, weich, gar, mürbe, verdorben, faul; piger, lat., Adj.: nhd. verdrossen, träge, langsam, faul; puter, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, morsch, ranzig, brandig, locker, morsch; pðtÆdus, lat., Adj.: nhd. faul, morsch, moderig, ranzig, nach Fäulnis riechend; putridus, lat., Adj.: nhd. voll Fäulnis seiend, faul, morsch, mürbe, locker; putris, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, faulig, morsch, ranzig, brandig, locker

-- faul riechen: lat. pðtÐre, lat., V.: nhd. nach Fäulnis riechen, faul riechen, ranzig sein (V.), muffig sein (V.), faulen, muffeln

-- faul werden: lat. pðtÐscere, pðtÆscere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), faul werden, muffig werden, vermodern, verwesen (V.) (1)

faulen: lat. pðtÐre, lat., V.: nhd. nach Fäulnis riechen, faul riechen, ranzig sein (V.), muffig sein (V.), faulen, muffeln; putrefacere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), faulen, mürbe machen; putrefierÆ, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), faulen, mürbe machen

Faulenzen: lat. dÐsidia, lat., F.: nhd. langes Sitzen, Verweilen, Müßiggang, Faulenzen

Faulenzer: lat. umbrõticola, lat., F.: nhd. Schattensucher, Faulenzer

Faulenzort: lat. dÐsidiõbulum, lat., N.: nhd. Faulenzort, Lungerort

faulig: lat. putris, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, faulig, morsch, ranzig, brandig, locker

Fäulnis: lat. cariÐs, lat., F.: nhd. Morschsein, Faulsein, Morschheit, Fäulnis; marcor, lat., M.: nhd. Welkheit, Fäulnis, Morschheit, Mattigkeit, Trägheit, Untätigkeit, Schläfrigkeit; pðtor, lat., M.: nhd. Fäulnis, Brandiges, Morschheit, modriger Geruch; putrõmen, lat., N.: nhd. Fäulnis; putrÐdo, lat., F.: nhd. Fäulnis; putrefactio, lat., F.: nhd. Übergehen in Fäulnis, Fäulnis; putrilõgo, lat., F.: nhd. Fäulnis; putror, lat., M.: nhd. Fäulnis, Brandiges, Morschheit, modriger Geruch; ræbÆgo (1), rðbÆgo, lat., F.: nhd. roter Ansatz, Rost (M.) (2), Fäulnis, Mehltau, Getreidebrand; tõbÐs, lat., F.: nhd. allmähliches Vorgehen, Schmelzen (N.), Fäulnis, Verwesung

-- der Fäulnis unterworfen: lat. putrÐscibilis, lat., Adj.: nhd. der Fäulnis unterworfen, verwesbar; putribilis, lat., Adj.: nhd. der Fäulnis unterworfen, verwesbar

-- nach Fäulnis riechen: lat. pðtÐre, lat., V.: nhd. nach Fäulnis riechen, faul riechen, ranzig sein (V.), muffig sein (V.), faulen, muffeln

-- nach Fäulnis riechend: lat. pðtÆdus, lat., Adj.: nhd. faul, morsch, moderig, ranzig, nach Fäulnis riechend

-- Übergehen in Fäulnis: lat. putrefactio, lat., F.: nhd. Übergehen in Fäulnis, Fäulnis

-- voll Fäulnis seiend: lat. putridus, lat., Adj.: nhd. voll Fäulnis seiend, faul, morsch, mürbe, locker; putruæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fäulnis seiend, brandig

Faulsein: lat. cariÐs, lat., F.: nhd. Morschsein, Faulsein, Morschheit, Fäulnis

Fauna (Tochter des Faunus): lat. Fauna, lat., F.=ON: nhd. Fauna (Tochter des Faunus)

Faunus (Göttername): lat. Faunus, lat., M.=PN: nhd. »Würger«, Faunus (Göttername)

Faust: lat. pðgnum, lat., N.: nhd. Faust; pðgnus, lat., M.: nhd. Faust

-- die Faust betreffend: lat. pðgneus, lat., Adj.: nhd. die Faust betreffend

-- mit der Faust kämpfen: lat. pugilõrÆ, pugillõrÆ, lat., V.: nhd. mit der Faust kämpfen

-- zur Faust gehörig: lat. pugillõtærius, pugilõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Faust gehörig, zum Faustkampf gehörig

Fäusten -- mit Fäusten: lat. pðgnÆtus, lat., Adj.: nhd. mit Fäusten

Fäusten -- mit Fäusten schlagen: lat. oppðgnõre (2), lat., V.: nhd. mit Fäusten schlagen

faustgroß: lat. pugillõris, pugilõris, lat., Adj.: nhd. faustgroß

Faustkampf: lat. pugilõmen, lat., N.: nhd. Faustkampf; pugilõtio, pugillõtio, lat., F.: nhd. Faustkampf; pugilõtus, pugillõtus, lat., M.: nhd. Faustkampf

-- zum Faustkampf gehörig: lat. pugillõtærius, pugilõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Faust gehörig, zum Faustkampf gehörig

Faustkämpfer: lat. pugil, lat., M.: nhd. Faustkämpfer; pugilõtor, pugillõtor, lat., M.: nhd. Faustkämpfer; pugilis, lat., M.: nhd. Faustkämpfer; pycta, lat., M.: nhd. Faustkämpfer

-- nach Art der Faustkämpfer: lat. pugilicÐ, lat., Adv.: nhd. nach Art der Faustkämpfer

Fäustling: lat. Pygmaius, lat., M.: nhd. Pygmäe, Däumling, Fäustling

Faustpfand: lat. pÆgnus, lat., N.: nhd. Pfand, Unterpfand, Faustpfand, Geisel, Kontrakt

Faustschlag: lat. colaphus, lat., M.: nhd. Faustschlag, Ohrfeige

Februar: lat. Februõrius (2), lat., M.: nhd. Februar, Reinigungsmonat

-- Totenfest am 21. Februar: lat. FÐrõlia, lat., F.: nhd. Totenfest am 21. Februar

fechten: lat. bellõre, bellõrÆ, lat., V.: nhd. Krieg führen, kämpfen, fechten; pðgnõre, lat., V.: nhd. kämpfen, fechten, streiten, ein Gefecht liefern

Fechter: lat. gladiõtor, lat., M.: nhd. Gladiator, Fechter, Schwertkämpfer; pðgnõtor, lat., M.: nhd. Kämpfer, Fechter, Streiter

Fechter...: lat. pðgnõtærius, lat., Adj.: nhd. Fechter betreffend, Fechter...

Fechter -- Fechter betreffend: lat. pðgnõtærius, lat., Adj.: nhd. Fechter betreffend, Fechter...

Fechter -- von Kopf bis Fuß geharnischter Fechter bei den Haeduern: lat. cruppelõrius, lat., M.: nhd. von Kopf bis Fuß geharnischter Fechter bei den Haeduern

Fechterin: lat. gladiõtrÆx, lat., F.: nhd. Gladiatorin, Fechterin, Schwertkämpferin; pðgnõtrÆx, lat., F.: nhd. Fechterin

Fechters -- Frau eines Fechters: lat. lðdia, lat., F.: nhd. Tänzerin, Frau eines Fechters

Fechtmeister -- dem Fechtmeister der Gladiatoren gehörig: lat. lanisticius, lat., Adj.: nhd. dem Fechtmeister der Gladiatoren gehörig

Fechtmeisterschaft: lat. lanistõtðra, lat., F.: nhd. Stand eines Gladiatorenmeisters, Fechtmeisterschaft

Fechtübung -- Fechtübung gegen den Pfahl: lat. põlõrium, lat., N.: nhd. Fechtübung gegen den Pfahl

Fechtübungen -- Fechtübungen der Soldaten und Gladiatoren: lat. battuõlia, battõlia, vulgärlat., N. Pl.: nhd. Fechtübungen der Soldaten und Gladiatoren

Feder: lat. penna, pinna (1), lat., F.: nhd. Feder, Schreibfeder, Pfeil; plðma, lat., F.: nhd. Feder

-- kleine Feder: lat. pinnula, pÆnula, lat., F.: nhd. kleine Feder, Federlein, Fittiche, Flügelchen, Radschaufel

-- Zug mit der Feder: lat. lÆneõmentum, lÆniõmentum, lat., N.: nhd. Federlinie, Zug mit der Feder, Federstrich, Umriss

Federbüchse: lat. pennale, lat., N.: nhd. Federbüchse

Federbusch: lat. iuba, lat., F.: nhd. Mähne, Federbusch, Kamm der Schlange; pinnõculum (1), lat., N.: nhd. »Federlein«, kleine Schwinge, Federbusch

Federbüschel: lat. cirra, lat., F.: nhd. Haarlocke, Federbüschel, Haarzotte; cirrus, lat., M.: nhd. Haarlocke, Federbüschel, Haarzotte

-- kleiner Federbüschel: lat. cristula, lat., F.: nhd. »Federbüschlein«, kleiner Federbüschel

»Federbüschlein«: lat. cristula, lat., F.: nhd. »Federbüschlein«, kleiner Federbüschel

Federkissen: lat. plðmõcium, lat., N.: nhd. Federkissen; ? plðmõtium?, lat., N.: nhd. Federkissen?; plðmella, lat., F.: nhd. Federkissen

Federlein: lat. pinnula, pÆnula, lat., F.: nhd. kleine Feder, Federlein, Fittiche, Flügelchen, Radschaufel

»Federlein«: lat. pinnõculum (1), lat., N.: nhd. »Federlein«, kleine Schwinge, Federbusch

Federlinie: lat. lÆneõmentum, lÆniõmentum, lat., N.: nhd. Federlinie, Zug mit der Feder, Federstrich, Umriss

federlos: lat. dÐplðmõtus, lat., Adj.: nhd. entfiedert, federlos; dÐplðmis, lat., Adj.: nhd. federlos

Federmesser: lat. scalper, lat., N.: nhd. Schneideinstrument, Federmesser; scalprum, lat., N.: nhd. scharfes Schneideinstrument, Federmesser

Federn -- Federn bekommen: lat. pennõrÆ, lat., V.: nhd. Federn bekommen; pennÐscere, lat., V.: nhd. Federn bekommen, Flügel bekommen; plðmõre, lat., V.: nhd. mit Flaum bedecken, befiedern, Federn bekommen, flügge werden; plðmÐscere, lat., V.: nhd. Federn bekommen, flügge werden

Federn -- Federn tragend: lat. plðmiger, lat., Adj.: nhd. Flaum tragend, Federn tragend

Federn -- mit Federn besetzt: lat. plðmõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Federn besetzt, befiedert, geschuppt

Federn -- ohne Federn: lat. implðmis, lat., Adj.: nhd. ohne Federn, ungefiedert, kahl

Federräuber (Galdiatorenart): lat. pinnirapus, lat., M.: nhd. Federräuber (Galdiatorenart)

Federstrich: lat. lÆneõmentum, lÆniõmentum, lat., N.: nhd. Federlinie, Zug mit der Feder, Federstrich, Umriss

fegen -- mit dem Besen fegen: lat. scæpõre, lat., V.: nhd. mit dem Besen fegen, ausfegen

fegen -- wieder fegen: lat. repolÆre, lat., V.: nhd. wieder reinigen, wieder fegen

Feger: lat. Ðverriõtor, lat., M.: nhd. Auskehrer, Feger

Fehl -- ohne Fehl seiend: lat. impraevõricõbilis, lat., Adj.: nhd. ohne Fehl seiend, ohne Sünde seiend

fehlen: lat. dÐesse, lat., V.: nhd. fort sein (V.), weg sein (V.), fehlen; mancõre, lat., V.: nhd. verstümmeln, mangeln, fehlen; peccõre, lat., V.: nhd. etwas versehen (V.), Fehler machen, sündigen, sich vergehen, sträflich handeln, fehlen

Fehlen: lat. peccõtio, lat., F.: nhd. Fehlen, Sündigen, Sünde

Fehler: lat. dÐlictum, lat., N.: nhd. Gefehltes, Fehler, Versehen, Vergehen, Übertretung; errõtum, lat., N.: nhd. Irrtum, Versehen, Fehler, Verirrung; indigentia, lat., F.: nhd. Bedürfen, Bedürfnis, Fehler, Ermangeln; menda, lat., F.: nhd. körperliches Gebrechen, Fehler, Versehen, Lüge; mendum, lat., N.: nhd. körperliches Gebrechen, Fehler, Versehen, Lüge; peccõmen, lat., N.: nhd. Fehler, Sünde; peccõtum, lat., N.: nhd. Sünde, Vergehen, Verbrechen, Irrtum, Versehen, Fehler; vitium, lat., N.: nhd. Fehler, Gebrechen, Schade, Schaden

-- eingewurzelter Fehler: lat. inveterõtio, lat., F.: nhd. Einwurzeln, eingewurzelter Fehler

-- Fehler des Auges: lat. terrigium, lat., N.: nhd. Fehler des Auges

-- Fehler des Auges in Gestalt eines Weinbeerkerns: lat. staphylæma, lat., N.: nhd. Fehler des Auges in Gestalt eines Weinbeerkerns

-- Fehler machen: lat. peccõre, lat., V.: nhd. etwas versehen (V.), Fehler machen, sündigen, sich vergehen, sträflich handeln, fehlen

-- Fehler von Tongefäßen): lat. ? Ægnia, lat., F.: nhd. vitia vasorum fictilium (Fehler Bürge, Fehler von Tongefäßen??)

-- voll Fehler seiend: lat. mendæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Fehler seiend, fehlerhaft; mendæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, mit Fehlern behaftet, fehlerhaft, lügnerisch; vitiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, voll Gebrechen seiend, voller Mängel seiend, fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft

fehlerfrei: lat. ÐmendõtÐ, lat., Adv.: nhd. fehlerfrei, richtig, korrekt; Ðmendõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verbessert«, fehlerfrei, richtig, korrekt, tadellos; tersus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgewischt, rein, sauber, fehlerfrei, nett

fehlerhaft: lat. barbarÐ, lat., Adv.: nhd. ausländisch, fremd, lateinisch, roh, unschicklich, fehlerhaft; mendæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Fehler seiend, fehlerhaft; mendæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, mit Fehlern behaftet, fehlerhaft, lügnerisch; peccõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fehlerhaft, unrecht; peccanter, lat., Adv.: nhd. fehlerhaft, unrecht, falsch; perperus, lat., Adj.: nhd. fehlerhaft, unrecht; vitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft, verdorben, verkehrt, mit Begehung eines Formfehlers; vitiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, voll Gebrechen seiend, voller Mängel seiend, fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft

fehlerhafte -- fehlerhafte Ausdrucksweise: lat. soloecismus, lat., M.: nhd. grammatikalisch unrichtige Verbindung der Wörter, fehlerhafte Ausdrucksweise; soloecum, lat., N.: nhd. grammatikalisch unrichtige Verbindung der Wörter, fehlerhafte Ausdrucksweise

fehlerhafte -- fehlerhafte Ausdrucksweise Verwendender: lat. soloecista, lat., M.: nhd. fehlerhafte Ausdrucksweise Verwendender

fehlerhafte -- scheinbar fehlerhafte Ausdrucksweise: lat. soloecophanes, lat., N.: nhd. scheinbar fehlerhafte Ausdrucksweise

fehlerhaftes -- fehlerhaftes Betragen: lat. perperitðdo, lat., F.: nhd. fehlerhaftes Betragen, Unbesonnenheit

Fehlerhaftigkeit: lat. mendæsitõs, lat., F.: nhd. Fehlerhaftigkeit; vitiæsitõs, lat., F.: nhd. Fehlerhaftigkeit, Verdorbenheit, Lasterhaftigkeit

Fehlern -- frei von Fehlern: lat. castus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. frei, rein, enthaltsam, keusch, lauter, frei von Fehlern, abgeschnitten

Fehlern -- mit Fehlern behaftet: lat. mendæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, mit Fehlern behaftet, fehlerhaft, lügnerisch

Fehlgeburt: lat. abortus, lat., M.: nhd. Frühgeburt, Fehlgeburt, Abort

fehlschlagend: lat. frðstrõbilis, lat., Adj.: nhd. fehlschlagend

Fehlschluss: lat. error, lat., M.: nhd. Irren, Umherirrten, Umherstreifen, Irrfahrt, Schwanken, Ungewissheit, Fehlschluss

Fehltritt: lat. ruina, lat., F.: nhd. Stürzen, Herabstürzen, Niederstürzen, Sturz, Einsturz, Fehltritt, Irrtum, Verwirrung

-- einen Fehltritt tun lassen: lat. fallere (1), lat., V.: nhd. täuschen, einen Fehltritt tun lassen

Feier: lat. celebritõs, lat., F.: nhd. zahlreicher Besuch, starkes Besuchtsein, Belebtheit, Feierlichkeit, Feier; fÐsta, lat., F.: nhd. Feier, Fest; fÐstÆvõlis, mlat., Sb.: nhd. Fest, Feier

-- Feier des Sabbats: lat. sabbatismus, lat., M.: nhd. Feier des Sabbats

-- glänzende Feier: lat. celebrõtio, lat., F.: nhd. zahlreiche Gesellschaft, zahlreiche Gegenwart, feierliches Begehen, glänzende Feier, Auszeichnung

feieren -- den Sabbat feieren: lat. sabbatizõre, lat., V.: nhd. den Sabbat feieren

Feiergewand: lat. aestÆvõlium, lat., N.: nhd. Sommerkleidung, Feiergewand

feierlich: lat. celeber, lat., Adj.: nhd. zahlreich, belebt, bevölkert, verherrlicht, feierlich; celebris, lat., Adj.: nhd. zahlreich, belebt, bevölkert, verherrlicht, feierlich; fÐstus, lat., Adj.: nhd. festlich, feierlich; grandiloquus, lat., Adj.: nhd. großsprecherisch, großartig, feierlich, Großsprecher (= grandiloquus subst.); sollemnis, sælemnis, sælennis, lat., Adj.: nhd. alljährlich wiederkehrend, feierlich, festlich; sollemniter, sælemniter, lat., Adv.: nhd. feierlich, festlich, auf übliche Weise, nach Gebrauch; sollemnitus, sælemnitus, lat., Adv.: nhd. feierlich, auf übliche Weise, nach Gebrauch

-- feierlich begehen: lat. sollemnizõre, lat., V.: nhd. feierlich begehen

-- feierlich eröffnet: lat. auspicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach veranstalteter Vogelschau geweiht, feierlich eröffnet, glücklich, von guter Vorbedeutung seiend

-- feierlich geloben: lat. spondÐre, lat., V.: nhd. feierlich geloben, verbürgen

-- feierlich mit Angelobender: lat. cænspænsor, lat., M.: nhd. feierlich mit Angelobender, Mitbürge

-- feierlich verkünden: lat. dicõre, lat., V.: nhd. laut verkünden, feierlich verkünden, weihen

-- feierlich versprechen: lat. vovÐre, lat., V.: nhd. geloben, feierlich versprechen, wünschen

-- sich gegenseitig feierlich angeloben: lat. cænspondÐre, lat., V.: nhd. sich gegenseitig feierlich angeloben

feierliche -- feierliche Beerdigung: lat. exsequiae, exequiae, lat., F. Pl.: nhd. Leichenbegängnis, feierliche Beerdigung, Leichenzug, Leiche, Gebeine

feierliche -- feierliche Beerdingung: lat. fðnus, lat., M.: nhd. feierliche Beerdingung, Bestattung, Leichenbegängnis

feierliche -- feierliche Begehung: lat. initiõtio, lat., F.: nhd. feierliche Begehung

feierliche -- feierliche Eheschließung mit Opfern von Feldfrüchten: lat. cænfarreõtio, lat., F.: nhd. Konfarreation, feierliche Eheschließung mit Opfern von Feldfrüchten

feierliche -- feierliche Opfer: lat. suovetaurÆlia, suovitaurÆlia, lat., N.: nhd. feierliche Opfer, Reinigungsopfer

feierliche -- feierliche Übernahme einer Sache: lat. mancipõtio, lat., F.: nhd. feierliche Übernahme einer Sache, Verkauf, Kauf

feierlicher -- öffentlicher feierlicher Aufzug: lat. pompa, lat., F.: nhd. öffentlicher feierlicher Aufzug, Prozession, Pracht, Pomp

feierliches -- feierliches Begehen: lat. celebrõtio, lat., F.: nhd. zahlreiche Gesellschaft, zahlreiche Gegenwart, feierliches Begehen, glänzende Feier, Auszeichnung

feierliches -- feierliches Entsagen: lat. Ðiðrõtio, Ðierõtio, lat., F.: nhd. feierliches Sichlossagen, förmliches Sichlossagen, feierliches Entsagen

feierliches -- feierliches Sichlossagen: lat. Ðiðrõtio, Ðierõtio, lat., F.: nhd. feierliches Sichlossagen, förmliches Sichlossagen, feierliches Entsagen

feierliches -- feierliches Totenopfer darbringen: lat. parentõre, lat., V.: nhd. feierliches Totenopfer darbringen

Feierlichkeit: lat. caerimænia, caeremænia, lat., F.: nhd. heilige Verehrung, religiöse Handlung, Feierlichkeit; caerimænium, caeremænium, lat., N.: nhd. heilige Verehrung, religiöse Handlung, Feierlichkeit; celebritõs, lat., F.: nhd. zahlreicher Besuch, starkes Besuchtsein, Belebtheit, Feierlichkeit, Feier; granditõs, lat., F.: nhd. Höhe, Erhabenheit, Feierlichkeit; sollemnitõs, sælemnitõs, lat., F.: nhd. Festlichkeit, Feierlichkeit

Feiern (N.): lat. cessõtio, lat., F.: nhd. Zögern, Säumen, Zögerung, Saumseligkeit, Feiern (N.)

feiern: lat. celebrõre, lat., V.: nhd. zahlreich besuchen, oft besuchen, feiern, rühmen; colere, lat., V.: nhd. pflegen, bauen, bestellen, bewohnen, verehren, anbeten, feiern; fÐriõrÆ, lat., V.: nhd. Feiertag haben, feiern, müßig sein (V.); næbilitõre, lat., V.: nhd. bekanntmachen, feiern, namhaft machen, berühmt machen, in üblen Ruf bringen, veredeln; residÐre, lat., V.: nhd. sitzen bleiben, sitzen, verweilen, feiern

-- das Bacchusfest feiern: lat. bacchõrÆ, lat., V.: nhd. das Bacchusfest feiern, jauchzen, frohlocken, toben, rasen

feiernd: lat. fÐriõtus, lat., Adj.: nhd. feiernd, frei von Arbeit, müßig

Feiertag: lat. fÐstum, lat., N.: nhd. Fest, Festtag, Feiertag, Festlichkeit

-- Feiertag haben: lat. fÐriõrÆ, lat., V.: nhd. Feiertag haben, feiern, müßig sein (V.)

Feiertage: lat. fÐriae, fÐsiae, lat., F. Pl.: nhd. Feiertage

Feiertagen -- Verzeichnen von Feiertagen: lat. fõstÆ, lat., M. Pl.: nhd. Verzeichnen von Feiertagen, Kalender

feig: lat. humiliter, lat., Adv.: nhd. niedrig, unterwürfig, zaghaft, feig; ÆgnõvÐ, lat., Adv.: nhd. träge, ohne Energie, antriebslos, feig, feige; Ægnõviter, lat., Adv.: nhd. träge, ohne Energie, antriebslos, feig, feige

Feigbohne: lat. lupÆnum, lat., N.: nhd. Lupine, Feigbohne, Wolfsbohne; lupÆnus (2), lat., M.: nhd. Lupine, Feigbohne, Wolfsbohne

Feige: lat. fÆcus, lat., M.: nhd. Feige, Feigenbaum

feige: lat. ÆgnõvÐ, lat., Adv.: nhd. träge, ohne Energie, antriebslos, feig, feige; Ægnõviter, lat., Adv.: nhd. träge, ohne Energie, antriebslos, feig, feige

Feige -- karische Feige: lat. cõrica, lat., F.: nhd. karische Feige

Feige -- kleine Feige: lat. fÆcula, lat., F.: nhd. kleine Feige, Feiglein; fÆculus, lat., M.: nhd. kleine Feige, Feiglein

Feige -- kleine unreife Feige: lat. grossulus, lat., M.: nhd. kleine unreife Feige

Feige -- unreife Feige: lat. grossus (2), lat., F.: nhd. Spätfeige, unreife Feige

Feige -- wilde Feige: lat. caprifÆcus, lat., F.: nhd. wilder Feigenbaum, wilde Feige

Feigen...: lat. fÆcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Feigen gehörig, Feigen...; fÆculneus, lat., Adj.: nhd. vom Feigenbaum stammend, den Feigenbaum betreffend, Feigen...; fÆculnus, lat., Adj.: nhd. vom Feigenbaum stammend, Feigen...

Feigen -- Art kleiner trockener Feigen: lat. cottana, cotana, lat., F.: nhd. Art kleiner trockener Feigen

Feigen -- mit Feigen gemästete Leber: lat. fÆcõtum, lat., N.: nhd. mit Feigen gemästete Leber

Feigen -- zu den Feigen gehörig: lat. fÆcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Feigen gehörig, Feigen...

Feigenart -- eine Feigenart: lat. sulcus (2), lat., M.: nhd. eine Feigenart

Feigenbaum: lat. fÆculnea, lat., F.: nhd. Feigenbaum; fÆcus, lat., M.: nhd. Feige, Feigenbaum

-- den Feigenbaum betreffend: lat. fÆculneus, lat., Adj.: nhd. vom Feigenbaum stammend, den Feigenbaum betreffend, Feigen...

-- vom Feigenbaum stammend: lat. fÆculneus, lat., Adj.: nhd. vom Feigenbaum stammend, den Feigenbaum betreffend, Feigen...; fÆculnus, lat., Adj.: nhd. vom Feigenbaum stammend, Feigen...

-- wilder Feigenbaum: lat. caprifÆcus, lat., F.: nhd. wilder Feigenbaum, wilde Feige; s‘comorus, lat., M.: nhd. wilder Feigenbaum

Feigendrossel: lat. fÆcÐdula, fÆcÐtula, lat., F.: nhd. Feigenfresser, Feigendrossel, Gartengrasmücke

Feigenfresser: lat. fÆcÐdula, fÆcÐtula, lat., F.: nhd. Feigenfresser, Feigendrossel, Gartengrasmücke

Feigenfrucht -- eine Feigenfrucht: lat. maurella, lat., F.: nhd. eine Feigenfrucht

Feigengärtner: lat. fÆcitor, lat., M.: nhd. Feigenwärter, Feigengärtner; fÆcitor, lat., M.: nhd. Feigenwärter, Feigengärtner

Feigenhändler: lat. fÆcõrius (2), lat., M.: nhd. Feigenhändler

Feigenpflanzung: lat. fÆcõria, lat., F.: nhd. Feigenpflanzung; fÆcÐtum, lat., N.: nhd. Feigenpflanzung

Feigensammlung: lat. fÆcitõs, lat., F.: nhd. Feigensammlung

Feigenwärter: lat. fÆcitor, lat., M.: nhd. Feigenwärter, Feigengärtner; fÆcitor, lat., M.: nhd. Feigenwärter, Feigengärtner

Feigheit: lat. Ægnõvia, lat., F.: nhd. Lässigkeit, Trägkeit, Mangel an Tatkraft, Mangel an Energie, Feigheit

Feiglein: lat. fÆcula, lat., F.: nhd. kleine Feige, Feiglein; fÆculus, lat., M.: nhd. kleine Feige, Feiglein

Feigwarze: lat. marisca (2), lat., F.: nhd. Feigwarze; ? mariscus (2), lat., M.: nhd. Feigwarze?, Art Binse

Feigwarzen...: lat. fÆcæsus, lat., Adj.: nhd. mit Feigwarzen versehen (Adj.), voller Feigwarzen seiend, Feigwarzen...

Feigwarzen -- voller Feigwarzen seiend: lat. fÆcæsus, lat., Adj.: nhd. mit Feigwarzen versehen (Adj.), voller Feigwarzen seiend, Feigwarzen...

feil: lat. nummõrius, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, Geld..., mit Geld bestochen, feil; nðndinõtÆcius, lat., Adj.: nhd. feil; vÐnõlicius (1), lat., Adj.: nhd. zum Verkauf gehörig, verkäuflich, feil; vÐnõlis, lat., Adj.: nhd. verkäuflich, feil, käuflich, bestechlich

feil sein (V.): lat. cænstõre, lat., V.: nhd. kosten (V.) (1), zu stehen kommen, feil sein (V.), bestehen, vorhanden sein (V.); licÐre (1), lat., V.: nhd. feil sein (V.), zum Verkauf angeboten werden, taxiert werden

feil -- überall feil: lat. vÆle, lat., Adv.: nhd. gering, überall feil

feilbieten: lat. vÐnditõre, lat., V.: nhd. verkaufen wollen (V.), zum Verkauf ausbieten, feilbieten, Handel treiben, verhandeln

feilbietend: lat. vÐnditõrius, lat., Adj.: nhd. verkäuferisch, feilbietend

Feilbieterin: lat. pðblicõtrÆx, lat., F.: nhd. Preisgeberin, Feilbieterin

Feile: lat. lÆma (1), lat., F.: nhd. Feile

-- grobe Feile: lat. scobina, lat., F.: nhd. grobe Feile, Raspel

-- kleine feine Feile: lat. lÆmula, lat., F.: nhd. »Feillein«, kleine feine Feile

feilen: lat. lÆmõre (1), lat., V.: nhd. feilen, reiben, wetzen, abschleifen; polÆre, lat., V.: nhd. feilen, glätten, polieren

»Feillein«: lat. lÆmula, lat., F.: nhd. »Feillein«, kleine feine Feile

Feilschen: lat. nðndinõtio, lat., F.: nhd. Markten, Feilschen, Marktpreis, Bestechen

Feilsein: lat. vÐnõlitõs, lat., F.: nhd. Feilsein, Verkäuflichsein, Verkäuflichkeit

Feilspäne: lat. lÆmõtðra, lat., F.: nhd. Feilstaub, Feilspäne

Feilstaub: lat. lÆmõtðra, lat., F.: nhd. Feilstaub, Feilspäne; scobis, lat., F.: nhd. Feilstaub, Raspelspäne, Sägespäne, Sägemehl

feilstehen: lat. præstõre, lat., V.: nhd. hervorragen, öffentlich ausstehen, feilstehen, zum Verkauf dastehen, sich öffentlich preisgeben

Feim: lat. spðma, lat., F.: nhd. Schaum, Gischt, Feim

fein: lat. bellÐ, lat., Adv.: nhd. hübsch, allerliebst, fein, angenehm, köstlich; dÐlicõtus, lat., Adj.: nhd. reizend, elegant, fein, luxuriös; Ðleganter, lat., Adv.: nhd. gewählt, geschmackvoll, fein, anständig, schicklich; facÐtÐ, lat., Adv.: nhd. zierlich, fein, anmutig; facÐtus, lat., Adj.: nhd. wohlgestaltet, zierlich, fein, nett; lautus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »gewaschen«, sauber, nett, ansehnlich, anständig, fein, üppig; mundus (1), lat., Adj.: nhd. schmuck, sauber, reinlich, nett, fein, zierlich; polÆtÐ, lat., Adv.: nhd. wohlbearbeitet, nett, fein, geschmackvoll, schön; polÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl eingerichtet, geschmackvoll eingerichtet, geschmackvoll, verfeinert, ausgebildet, gebildet, fein; scÆtulÐ, lat., Adv.: nhd. geschickt, fein; scÆtulus, lat., Adj.: nhd. fein, schön, allerliebste; scÆtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gescheit, klug, schlau, erfahren (Adj.), geschickt, fein; subtÆlis, lat., Adj.: nhd. feingewebt, feinsinnig, fein, dünn, zart; subtÆliter, lat., Adv.: nhd. fein, zart, scharfsinnig, gründlich, genau, schlicht; tenuõtus, lat., Adj.: nhd. dünn, fein, zart; tenuis, lat., Adj.: nhd. dünn, fein, zart, spitz, schmächtig, mager; venustÐ, lat., Adv.: nhd. schön, fein; venustus, lat., Adj.: nhd. anmutig, reizend, lieblich, fein, liebenswürtig, witzig

-- fein gebeutelt: lat. pollinõtus, lat., Adj.: nhd. fein gebeutelt

-- fein leinen: lat. byssicus, lat., Adj.: nhd. fein leinen, aus Batist hergestellt; byssinus, lat., Adj.: nhd. fein leinen, aus Batist hergestellt; linteolus, lat., Adj.: nhd. fein leinen

-- fein redend: lat. subtÆliloquus, lat., Adj.: nhd. fein redend

-- fein zieren: lat. facÐtõre, lat., Adv.: nhd. fein zieren

-- gar fein aus Holz gearbeitet: lat. lÆgneælus, lat., Adj.: nhd. gar fein aus Holz gearbeitet

-- gar fein gläsern: lat. vitreolus, lat., Adj.: nhd. gläsern, gar fein gläsern

-- sehr fein: lat. perÐlegõns, lat., Adj.: nhd. sehr fein, sehr gewählt; persubtÆlis, lat., Adj.: nhd. sehr fein, sehr zart

Feind: lat. hostis, lat., M.: nhd. Gast, Fremdling, Ausländer, Feind; perduellis, lat., M.: nhd. Feind, Privatfeind; satanõs, lat., M.: nhd. Widersacher, Feind, Teufel

-- dem Feind abgenommene Rüstung: lat. spolium, lat., N.: nhd. abgezogene Haut, abgelegte Haut, dem Feind abgenommene Rüstung, Beute (F.) (1)

-- Übergehen zum Feind: lat. trõnsfugium, lat., N.: nhd. Überlaufen, Übergehen zum Feind

-- zum Feind überlaufen: lat. trõnsfugere, lat., V.: nhd. zum Feind überlaufen, übergehen (V.) (1)

Feinde -- zum Feinde gehörig: lat. hostÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Feinde gehörig, feindlich, Feindes...

Feindes...: lat. hostÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Feinde gehörig, feindlich, Feindes...

Feindesland: lat. hosticum, lat., N.: nhd. Feindesland, feindliches Gebiet

feindlich: lat. adversõrius (1), lat., Adj.: nhd. entgegengekehrt, der Vorderseite zugekehrt, als Gegner gegenüberstehend, feindlich; adversus (2), advorsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugekehrt, mit dem Gesicht zugewandt, auf der Vorderseite befindlich, gegnerisch, feindlich; contræversus, lat., Adj.: nhd. entgegengesetzt, gegenüberliegend, feindlich; hosticus, lat., Adj.: nhd. fremd, ausländisch, feindlich; hostÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Feinde gehörig, feindlich, Feindes...; hostÆliter, lat., Adv.: nhd. feindlich, feindselig; hostissim, lat., Adv.: nhd. feindlich; ÆnfÐstÐ, lat., Adv.: nhd. feindlich, feindselig; ÆnfÐstus, lat., Adj.: nhd. anfallend, angreifend, belästigend, feindlich, gefährlich bedrohlich

feindlichen -- aus feindlichen Waffenrüstungen errichteter Siegeshügel: lat. strava, straba, lat., F.: nhd. aus feindlichen Waffenrüstungen errichteter Siegeshügel

feindliches -- feindliches Gebiet: lat. hosticum, lat., N.: nhd. Feindesland, feindliches Gebiet

Feindschaft: lat. ÆnfÐnsio, lat., F.: nhd. Gehässigkeit, Feindschaft; odium, lat., N.: nhd. Hass, Widerwille, Abneigung, Feindschaft, Äußerungen des Hasses; simultõs, lat., F.: nhd. Feindschaft, gespanntes Verhältnis, Missverständnis

feindselig: lat. hostifer, lat., Adj.: nhd. feindselig; hostificÐ, lat., Adv.: nhd. feindselig; hostificus, lat., Adj.: nhd. feindselig; hostÆliter, lat., Adv.: nhd. feindlich, feindselig; ÆnfÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. erbittert, aufgebracht, feindselig, gehässig; ÆnfÐnsus, lat., Adj.: nhd. erbittert, aufgebracht, feindselig, gehässig; ÆnfÐstÐ, lat., Adv.: nhd. feindlich, feindselig; novercõlis, lat., Adj.: nhd. stiefmütterlich, lieblos, feindselig

feindselig sein (V.): lat. ÆnfÐnsõre, lat., V.: nhd. feindselig sein (V.), beunruhigen

feindselige -- feindselige Handlung: lat. perduellio, lat., F.: nhd. feindselige Handlung, Hochverrat

Feindseligkeit: lat. hostÆlitõs, lat., F.: nhd. Feindseligkeit, Unbill

»Feindvertreiberin«: lat. Pellænia, lat., F.=PN: nhd. »Feindvertreiberin«, Pellonia (römische Gottheit)

feine -- feine Lebensart: lat. urbõnitõs, lat., F.: nhd. Stadtleben, städtische Weise, feine Lebensart, Feinheit, feiner Witz; venustõs, lat., F.: nhd. Anmut, Schönheit, Liebreiz, Feinheit, feiner Witz, feine Lebensart

feine -- feine Leinwand: lat. byssus, lat., F.: nhd. feines Leinen, feine Leinwand

feine -- feine Nase habend: lat. nõsðtus, lat., Adj.: nhd. mit großer Nase versehen (Adj.), feine Nase habend, spöttisch, naseweis

feine -- feine Redeweise: lat. sapor, lat., M.: nhd. Geschmack, feine Redeweise, Leckerei

feine -- feine Wahl: lat. Ðlegantia, lat., F.: nhd. geschmackvolle Wahl, feine Wahl, Feinheit, geschmackvolles Auftreten

feine -- ganz feine Kleie: lat. furfuriculae, lat., F. Pl.: nhd. ganz feine Kleie, Kleiengrind

feine -- kleine feine Feile: lat. lÆmula, lat., F.: nhd. »Feillein«, kleine feine Feile

feinem -- aus feinem Weizenmehl: lat. similõgineus, lat., Adj.: nhd. aus feinem Weizenmehl

feinen -- Auftragen eines feinen Kalkmörtels auf die Wand: lat. arÐnõtio, lat., F.: nhd. Auftragen eines feinen Kalkmörtels auf die Wand

feinen -- zum feinen Mehl gehörig: lat. pollinõris, lat., Adj.: nhd. zum feinen Mehl gehörig; pollinõrius, lat., Adj.: nhd. zum feinen Mehl gehörig

feiner -- feiner Sand: lat. arÐnula, lat., F.: nhd. feiner Sand

feiner -- feiner Spott: lat. ÆrænÆa, lat., F.: nhd. feiner Spott, Ironie

feiner -- feiner Witz: lat. urbõnitõs, lat., F.: nhd. Stadtleben, städtische Weise, feine Lebensart, Feinheit, feiner Witz; venustõs, lat., F.: nhd. Anmut, Schönheit, Liebreiz, Feinheit, feiner Witz, feine Lebensart

feinere -- obere feinere Luft: lat. aethÐr, lat., M.: nhd. feurige Luftregion, obere feinere Luft, Elementarfeuer, Himmelsraum

feines -- ein feines Aussehen bekommen: lat. nitÐscere, nitÆscere, lat., V.: nhd. anfangen zu glänzen, glänzend hervorstechen, ein feines Aussehen bekommen

feines -- feines Gewebe: lat. compositðra, lat., F.: nhd. Zusammenfügung, Verbindung, feines Gewebe

feines -- feines Leinen: lat. byssus, lat., F.: nhd. feines Leinen, feine Leinwand

feines -- feines Leinengewebe: lat. carbasus (1), lat., F.: nhd. Musselin, Batist, feines Leinengewebe

feines -- feines Mehl: lat. pollen, lat., N.: nhd. feines Mehl, Staubmehl

feines -- feines Weizenmehl: lat. silÆgo, lat., F.: nhd. Winterweizen, feines Weizenmehl; simila, lat., F.: nhd. feines Weizenmehl; similõgo, lat., F.: nhd. feines Weizenmehl

feines -- sehr feines Mehl: lat. pollis, lat., N.: nhd. sehr feines Mehl, Staubmehl, Staub

feingewebt: lat. multÆcius, lat., Adj.: nhd. viel geschlagen, dicht geschlagen, feingewebt; subtÆlis, lat., Adj.: nhd. feingewebt, feinsinnig, fein, dünn, zart

feingewebten -- Verfertiger von feingewebten Stoffen: lat. multiciõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von feingewebten Stoffen

Feinheit: lat. Ðlegantia, lat., F.: nhd. geschmackvolle Wahl, feine Wahl, Feinheit, geschmackvolles Auftreten; subtÆlitõs, lat., F.: nhd. Feinheit, Dünnheit, Zartheit, Scharfsinn; tenuitõs, lat., F.: nhd. Dünnes, Feinheit, Zartheit, Schmächtigkeit, Magerkeit, Klarheit; urbõnitõs, lat., F.: nhd. Stadtleben, städtische Weise, feine Lebensart, Feinheit, feiner Witz; venustõs, lat., F.: nhd. Anmut, Schönheit, Liebreiz, Feinheit, feiner Witz, feine Lebensart

feinmaschiges -- feinmaschiges Mückennetz: lat. cænæpÐum, lat., N.: nhd. feinmaschiges Mückennetz, mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte; cænæpium, lat., N.: nhd. feinmaschiges Mückennetz, mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte

Feinschmecker: lat. ligurrÆtor, lat., M.: nhd. Belecker, Auslecker, Leckermaul, Feinschmecker

feinsinnig: lat. subtÆlis, lat., Adj.: nhd. feingewebt, feinsinnig, fein, dünn, zart

feinstem -- aus feinstem Weizenmehl backend: lat. similõginõrius, lat., Adj.: nhd. aus feinstem Weizenmehl backend

feist: lat. nitidus, lat., Adj.: nhd. glänzend, gleißend, blinkend, blank, hell, schön, feist, blühend, strotzend; obÐsus, lat., Adj.: nhd. abgezehrt, wohlgenährt, fett, feist; pinguis, lat., Adj.: nhd. fett, feist, nahrungsreich, ergiebig, dick

-- feist machen: lat. obÐsõre, lat., V.: nhd. feist machen, mästen

Feistheit: lat. opÆmitõs, lat., F.: nhd. Wohlbeleibtheit, Feistheit, Reichlichkeit, Reichtum, Herrlichkeit

Feistigkeit: lat. aletðdo, lat., F.: nhd. Feistigkeit; obÐsitõs, lat., F.: nhd. Fettigkeit, Feistigkeit

Feld: lat. aequor, lat., N.: nhd. Ebene, Fläche, Boden, Feld, Meeresspiegel; ager, lat., M.: nhd. Acker, Feld, Flur (F.), Grundstück; belsa, lat., F.: nhd. Feld; campõnia, lat., F.: nhd. flaches Land, Feld; campus (1), lat., M.: nhd. Feld, Kampffeld; rðs, lat., N.: nhd. Land, Stadt, Feld, Besitzung, Landgut

Feld...: lat. agrõris, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...; agrõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...; campõneus, campõnius, lat., Adj.: nhd. zum flachen Land gehörig, Feld...; expedÆtiænõlis, lat., Adj.: nhd. die Unternehmung im Feldzug betreffend, Feld..., Kriegs...; rðrestris, lat., Adj.: nhd. ländlich, Land..., Feld...; rðsticus (1), lat., Adj.: nhd. zum Land gehörig, ländlich, Land..., Feld...

Feld -- auf ebenem Feld befindlich: lat. campester, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben; campestris, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben

Feld -- das Feld bebauend: lat. rðricola, lat., Adj.: nhd. das Feld bebauend, ländlich; rðricolõris, lat., Adj.: nhd. das Feld bebauend

Feld -- das Feld räumen: lat. concÐdere, lat., V.: nhd. abtreten, beiseite treten, das Feld räumen, sich fügen, zugestehen

Feld -- fruchtbares Feld: lat. ðber (1), lat., N.: nhd. Euter, Zitze, säugende Brust, Reichlichkeit, Fruchtbarkeit, fruchtbares Feld

Feld -- kleines Feld: lat. campicellum, lat., N.: nhd. Feldlein, kleines Feld

Feld -- zum ebenen Feld gehörig: lat. campÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum ebenen Feld gehörig, auf dem Marsfeld verehrt

Feldabmessen -- das Feldabmessen betreffend: lat. græmõticus (1), lat., Adj.: nhd. das Feldabmessen betreffend

Feldahorn: lat. opulus, lat., F.: nhd. Feldahorn, Maßholder

Felddienst: lat. mÆlitia, lat., F.: nhd. Kriegsdienst, Felddienst, Dienst, Feldzug, Soldaten, Miliz

Felderdecke: lat. lacðnar, lat., N.: nhd. getäfelte Decke, Felderdecke; laquear, lat., N.: nhd. getäfelte Decke, Felderdecke, Plafond

-- zur Felderdecke gehörig: lat. laqueõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Felderdecke gehörig

Felderdeckenverfertiger: lat. laqueõrius (2), lat., M.: nhd. Felderdeckenverfertiger

Felderdeckenwerk: lat. laqueõrium, lat., N.: nhd. Felderdeckenwerk

Feldern -- zu den Feldern gehörig: lat. agrõris, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...; agrõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...

Feldes -- Bebauen des Feldes: lat. arõtio, lat., F.: nhd. Pflügen, Bebauen des Feldes, Ackerfeld

Feldfrüchten -- feierliche Eheschließung mit Opfern von Feldfrüchten: lat. cænfarreõtio, lat., F.: nhd. Konfarreation, feierliche Eheschließung mit Opfern von Feldfrüchten

Feldherr: lat. ducõtor, lat., M.: nhd. Führer, Schiffsführer, Anführer, Feldherr

-- wie ein Feldherr: lat. ducõliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Feldherr, eines Feldherren würdig; imperõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. wie ein Feldherr, eines Feldherren würdig

Feldherren -- eines Feldherren würdig: lat. ducõliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Feldherr, eines Feldherren würdig; imperõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. wie ein Feldherr, eines Feldherren würdig

Feldherren -- Plan des Feldherren: lat. stratÐgÐma, lat., N.: nhd. Plan des Feldherren, Kriegslist

Feldherren -- zum Feldherren gehörig: lat. ducõlis, lat., Adj.: nhd. zum Feldherren gehörig, Feldherrn...

Feldherren -- Zuruf an den triumphierenden Feldherren: lat. triumpe, lat., Interj.: nhd. Ausruf bei den Umzügen der Arvalbrüder, Zuruf an den triumphierenden Feldherren

Feldherrenmantel: lat. palðdõmentum, lat., N.: nhd. Soldatenmantel, Kriegsmantel, Feldherrenmantel

Feldherrenwürde: lat. ducõtus, lat., M.: nhd. Feldherrenwürde, Anführerstelle, Kommando

Feldherrenzelt: lat. augurõle, lat., N.: nhd. Feldherrenzelt, Hauptzelt, Augurstab

feldherrlich: lat. imperõtærius, lat., Adj.: nhd. feldherrlich, kaiserlich

Feldherrn...: lat. ducõlis, lat., Adj.: nhd. zum Feldherren gehörig, Feldherrn...

Feldherrnzelt: lat. augurõtærium, lat., N.: nhd. Feldherrnzelt, Hauptzelt, Augurstab

Feldhüter: lat. campõrius, lat., M.: nhd. Feldhüter

Feldkümmel: lat. careum, lat., N.: nhd. Wiesenkümmel, Feldkümmel

Feldlager: lat. castrum, lat., N.: nhd. Kastell, Fort, Festung, Lager, Feldlager

-- im Feldlager stehend: lat. castriciõnus, lat., M.: nhd. im Feldlager stehend

Feldlein: lat. campicellum, lat., N.: nhd. Feldlein, kleines Feld

Feldmaß: lat. clÆma, lat., N.: nhd. Klima, Gegend, Feldmaß

-- Feldmaß von 120 Fuß im Quadrat: lat. acnua, lat., F.: nhd. Feldmaß von 120 Fuß im Quadrat

Feldmesser (M.): lat. geæmetrÐs, lat., M.: nhd. Feldmesser (M.), Geometer

Feldmesser: lat. fÆnÆtor, lat., M.: nhd. Feldmesser, Vermesser, Horizont, Endiger; mÐnsor, mÐsor, lat., M.: nhd. Messer (M.), Feldmesser, Baumeister

-- Messinstrument der Feldmesser: lat. græma, grðma, lat., F.: nhd. Messinstrument der Feldmesser

Feldmesskunst: lat. geæmetria, lat., F.: nhd. Feldmesskunst, Geometrie, Mathematik

Feldmesskünstler: lat. græmõticus (2), lat., M.: nhd. Feldmesskünstler, Lagermesskünstler

Feldringelblume -- gelbe Feldringelblume: lat. caltha, calta, lat., F.: nhd. gelbe Feldringelblume; calthum, caltum, lat., N.: nhd. gelbe Feldringelblume

Feldscheune: lat. nðbilõre (2), lat., N.: nhd. Feldscheune; nðbilõrium, lat., N.: nhd. Feldscheune

Feldsoldat: lat. castriõnus, lat., M.: nhd. Feldsoldat

Feldstuhl: lat. sella, lat., F.: nhd. Stuhl, Sessel, Thronsessel, Feldstuhl, Tragsessel, Reitsattel

Feldthymian: lat. laurio, lat., F.: nhd. Quendel, Feldthymian; serpyllum, serpullum, serpillum, lat., N.: nhd. Quendel, Feldthymian

Feldwache: lat. excubitor, excubõtor, lat., M.: nhd. Wächter, Wache, Wachposten, Pikett, Feldwache

Feldwebel: lat. optio (2), lat., M.: nhd. Optio, Gehilfe, Assistent, Feldwebel

Feldwebelstelle: lat. optiænõtus, lat., M.: nhd. Feldwebelstelle

Feldzug: lat. aestÆvum, lat., N.: nhd. Sommerlager, Standlager, Feldzug; expedÆtio, lat., F.: nhd. Erledigung, Abfertigung, Beseitigung, Einrichtung, Feldzug; mÆlitia, lat., F.: nhd. Kriegsdienst, Felddienst, Dienst, Feldzug, Soldaten, Miliz

-- die Unternehmung im Feldzug betreffend: lat. expedÆtiænõlis, lat., Adj.: nhd. die Unternehmung im Feldzug betreffend, Feld..., Kriegs...

Feldzypresse (Abtreibungsmittel): lat. abiga, lat., F.: nhd. Feldzypresse (Abtreibungsmittel)

Felge (F.) (1): lat. vitus, lat., F.: nhd. Felge (F.) (1), Radfelge

Fell: lat. byrsa, bursa, lat., F.: nhd. Fell; pellis, lat., F.: nhd. Haut, Fell, Pelz; scortum, lat., N.: nhd. Fell, Hure, Dirne; tergum, lat., N.: nhd. Rücken (M.), Rückseite, Haut, Fell

Fell...: lat. pelleus, lat., Adj.: nhd. aus Fellen bestehend, aus Fellen gemacht, Fell...; pelliõrius, lat., Adj.: nhd. zum Fell gehörig, Fell...; pellÆcius, pellÆceus, lat., Adj.: nhd. aus Fellen gemacht, Fell...; pellÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Fellen gemacht, Fell...; pellÆris, lat., Adj.: nhd. aus Fellen gemacht, Fell...

Fell -- aus Fell bestehend: lat. scorteus, lat., Adj.: nhd. aus Fell bestehend, aus Leder gemacht, ledern

Fell -- das Fell wechselnd: lat. versipellis (1), lat., Adj.: nhd. das Fell wechselnd, sich umgestaltend, seine Gestalt verändernd

Fell -- ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck: lat. riscus, lat., M.: nhd. ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck

Fell -- Fell an der Kehle: lat. *iugulõria, lat., F.: nhd. Fell an der Kehle

Fell -- Fell dünn machen: lat. tannõre, tanõre, lat., V.: nhd. Fell dünn machen

Fell -- Haut Fell: lat. tergus, lat., N.: nhd. Rücken (M.), Rumpf, Leib der Tiere, Haut Fell

Fell -- Kleidungsstück aus Fell: lat. pellÆcium, lat., N.: nhd. Fellkleid, Kleidungsstück aus Fell

Fell -- kleines Fell: lat. pellicula, lat., F.: nhd. »Felllein«, kleines Fell, kleine Haut, Vorhaut

Fell -- Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt: lat. sõmentum, lat., N.: nhd. Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt

Fell -- wildes Schaf mit einem Fell wie Ziegen: lat. mðsimo, mðsmo, lat., M.: nhd. Mufflon, wildes Schaf mit einem Fell wie Ziegen

Fell -- zum Fell gehörig: lat. pelliõrius, lat., Adj.: nhd. zum Fell gehörig, Fell...

Felleisen: lat. averta, lat., F.: nhd. Felleisen, Packsack

Fellen -- aus Fellen bestehend: lat. pelleus, lat., Adj.: nhd. aus Fellen bestehend, aus Fellen gemacht, Fell...

Fellen -- aus Fellen gemacht: lat. pelleus, lat., Adj.: nhd. aus Fellen bestehend, aus Fellen gemacht, Fell...; pellÆcius, pellÆceus, lat., Adj.: nhd. aus Fellen gemacht, Fell...; pellÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Fellen gemacht, Fell...; pellÆris, lat., Adj.: nhd. aus Fellen gemacht, Fell...

Fellen -- aus Fellen wilder Tiere hergestellt: lat. ferÆnus, lat., Adj.: nhd. von wilden Tieren stammend, aus Fellen wilder Tiere hergestellt

Fellen -- mit Fellen bedecken: lat. pelliculõre, lat., V.: nhd. mit Fellen bedecken

Fellen -- zu den parthischen Fellen gehörig: lat. Parthicõrius, lat., Adj.: nhd. zu den parthischen Fellen gehörig, Partherfell...

Fellhelm: lat. cðdo, lat., M.: nhd. Fellhelm

Fellkleid: lat. pellÆcium, lat., N.: nhd. Fellkleid, Kleidungsstück aus Fell

»Felllein«: lat. pellicula, lat., F.: nhd. »Felllein«, kleines Fell, kleine Haut, Vorhaut

»Fellwender«: lat. versipellis (2), lat., M.: nhd. »Fellwender«, Werwolf

Fels: lat. herna, sabin.-lat., F.: nhd. Fels; petra, lat., F.: nhd. Stein, Felsstein, Fels; saxum, lat., N.: nhd. Felsblock, Felsstück, großer Stein, Fels; saxus, lat., M.: nhd. Felsblock, Fels; scopulus, lat., M.: nhd. Fels, Felsen, Klippe, Bergspitze

-- aus Fels entsprossen: lat. saxigenus, lat., Adj.: nhd. aus Fels entsprossen, aus Stein entsprossen

-- kleiner Fels: lat. saxulum, lat., N.: nhd. »Felslein«, kleiner Fels

-- spitzer Fels: lat. cautÐs, cætÐs, lat., F.: nhd. spitzer Fels, Riff

Felsblock: lat. molõris (2), lat., M.: nhd. Steinblock, Felsblock, Backenzahn; saxum, lat., N.: nhd. Felsblock, Felsstück, großer Stein, Fels; saxus, lat., M.: nhd. Felsblock, Fels

Felsen: lat. scopulus, lat., M.: nhd. Fels, Felsen, Klippe, Bergspitze

Felsen...: lat. petrÐnsis, lat., Adj.: nhd. an Felsen befindlich, in Felsen befindlich, in Steinen befindlich, Felsen...; saxõtilis, lat., Adj.: nhd. bei den Felsen befindlich, Felsen..., steinartig

Felsen -- an Felsen befindlich: lat. petrÐnsis, lat., Adj.: nhd. an Felsen befindlich, in Felsen befindlich, in Steinen befindlich, Felsen...

Felsen -- aus Felsen seiend: lat. saxeus, lat., Adj.: nhd. aus Felsen seiend, aus Stein seiend, felsig, steinern, steinhart

Felsen -- bei den Felsen befindlich: lat. saxõtilis, lat., Adj.: nhd. bei den Felsen befindlich, Felsen..., steinartig

Felsen -- Felsen zerbrechend: lat. saxifragus, lat., Adj.: nhd. Felsen zerbrechend, Steine zerbrechend

Felsen -- im Felsen befindlich: lat. petraeus, lat., Adj.: nhd. felsig, im Felsen befindlich

Felsen -- in Felsen befindlich: lat. petrÐnsis, lat., Adj.: nhd. an Felsen befindlich, in Felsen befindlich, in Steinen befindlich, Felsen...

Felsen -- voller Felsen seiend: lat. saxæsus, saxuæsus, lat., Adj.: nhd. voller Felsen seiend, voller Steine seiend, felsig, steinig

Felsenhärte: lat. saxitõs, lat., F.: nhd. Felsigkeit, Felsenhärte; saxæsitõs, lat., F.: nhd. Felsigkeit, Felsenhärte

felsig: lat. petraeus, lat., Adj.: nhd. felsig, im Felsen befindlich; petræsus, lat., Adj.: nhd. felsig, steinig; saxeus, lat., Adj.: nhd. aus Felsen seiend, aus Stein seiend, felsig, steinern, steinhart; saxæsus, saxuæsus, lat., Adj.: nhd. voller Felsen seiend, voller Steine seiend, felsig, steinig

felsiger -- felsiger Ort: lat. saxÐtum, lat., N.: nhd. felsiger Ort; saxæsum, lat., N.: nhd. felsiger Ort, steiniger Ort

Felsigkeit: lat. saxitõs, lat., F.: nhd. Felsigkeit, Felsenhärte; saxæsitõs, lat., F.: nhd. Felsigkeit, Felsenhärte

Felskluft: lat. rupÆna, lat., F.: nhd. Felskluft, Steinkluft

»Felslein«: lat. saxulum, lat., N.: nhd. »Felslein«, kleiner Fels

Felsstein: lat. petra, lat., F.: nhd. Stein, Felsstein, Fels

Felsstück: lat. saxum, lat., N.: nhd. Felsblock, Felsstück, großer Stein, Fels

Felswand -- schroffe Felswand: lat. rðpÐs, lat., F.: nhd. steile Felswand, schroffe Felswand, Klippe, Schlucht, Abgrund

Felswand -- steile Felswand: lat. rðpÐs, lat., F.: nhd. steile Felswand, schroffe Felswand, Klippe, Schlucht, Abgrund

Feluke: lat. lembus, lat., M.: nhd. Feluke, Barke, Boot, Nachen; lÐnunculus (2), lembunculus, lat., M.: nhd. Nachen, Barke, Feluke

Femur: lat. femur, lat., N.: nhd. Femur, Oberschenkel, Dickbein, männliches Glied

Fench: lat. põnÆcum, põnnicium, lat., N.: nhd. Fench, Hirse, Pflanze mit einem Büschel

Fenchel: lat. fÐniculum, lat., N.: nhd. Fenchel; fÐniculus, lat., M.: nhd. Fenchel

Fenchel...: lat. fÐniculõrius, lat., Adj.: nhd. zum Fenchel gehörig, Fenchel...; fÐniculÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Fenchel gehörig, Fenchel...

Fenchel -- zum Fenchel gehörig: lat. fÐniculõrius, lat., Adj.: nhd. zum Fenchel gehörig, Fenchel...; fÐniculÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Fenchel gehörig, Fenchel...

Fenster: lat. fenestra, lat., F.: nhd. Öffnung, Luke in der Wand, Fenster; specular, lat., N.: nhd. Fensterscheibe, Fenster

Fensterchen: lat. fenestella (1), lat., F.: nhd. kleine Öffnung in der Wand, Fensterlein, Fensterchen; fenestrula, lat., F.: nhd. kleine Öffnung in der Wand, Fensterlein, Fensterchen

Fensterladen: lat. foricula, lat., F.: nhd. Fensterladen; lðminar, lat., N.: nhd. Lichtöffnung, Fensterladen, Licht, Leuchte

Fensterlein: lat. fenestella (1), lat., F.: nhd. kleine Öffnung in der Wand, Fensterlein, Fensterchen; fenestrula, lat., F.: nhd. kleine Öffnung in der Wand, Fensterlein, Fensterchen

Fensterscheibe: lat. specular, lat., N.: nhd. Fensterscheibe, Fenster

feriae -- Priester der feriae Latinae auf dem albanischen Berg: lat. CabÐnsÐs, lat., M.: nhd. Priester der feriae Latinae auf dem albanischen Berg

Ferkel: lat. porclÐna, lat., F.: nhd. Schweinchen, Schweinlein, Ferkel; porculus, lat., M.: nhd. Schweinchen, Schweinlein, Ferkel, Meerschweinchen

Ferkelchen: lat. porcellus, lat., M.: nhd. kleines Schweinchen, Schweinlein, Ferkelchen

fern: lat. longÐ, lat., Adv.: nhd. lang, in die Länge, weithin, fernhin, fern; porræ, lat., Adv.: nhd. vorwärts, fürder, fern, weiter fort, weiter, forthin; procul, lat., Adv.: nhd. in die Ferne, fern, weit, weit weg

-- fern halten: lat. Ðlongõre, lat., V.: nhd. entfernen, fern halten, sich entfernen

-- fern vom Meer seiend: lat. mediterrõneus, lat., Adj.: nhd. mitten im Land befindlich, mittelländisch, binnenländisch, fern vom Meer seiend

-- fern von: lat. absque, lat., Präp., Adv.: nhd. fern von, weggenommen, weggedacht, ausgenommen, abgerechnet, sonder, ohne

-- fern weilen: lat. peregrÆnõri, lat., V.: nhd. in der Fremde sein (V.), sich in der Fremde aufhalten, in Reisen sein (V.), pilgern, wandern, hinauswandern, fern weilen

-- von fern: lat. Ðminus, lat., Adv.: nhd. in Schußweite, von fern, in der Ferne

-- von nah und fern: lat. undique, lat., Adv.: nhd. es sei, woher es wolle, von allen Seiten, von nah und fern

Ferne -- in der Ferne: lat. Ðminus, lat., Adv.: nhd. in Schußweite, von fern, in der Ferne

Ferne -- in der Ferne sehen: lat. prævidÐre, lat., V.: nhd. vor sich sehen, in der Ferne sehen, ansichtig werden

Ferne -- in die Ferne: lat. procul, lat., Adv.: nhd. in die Ferne, fern, weit, weit weg

ferner: lat. praetereõ, lat., Adv.: nhd. außerdem, überdies, ferner; tum, lat., Adv.: nhd. dann, alsdann, ferner, damals, ferner; tum, lat., Adv.: nhd. dann, alsdann, ferner, damals, ferner; ultrõ, lat., Adv.: nhd. jenseits, darüber hinaus, weiter hinaus, weiterhin, weiter, ferner

fernhalten: lat. abstinÐre, lat., V.: nhd. fernhalten, sich enthalten (V.), abhalten, zurückhalten, fasten lassen; õvocõre, lat., V.: nhd. abrufen, wegrufen, abberufen (V.), fernhalten; dÐfendere, lat., V.: nhd. fernhalten, abhalten, abwehren, abweisen; prohibÐre, lat., V.: nhd. fernhalten, abhalten, zurückhalten; submovÐre, summovÐre, lat., V.: nhd. wegschaffen, entfernen, fernhalten

fernhin: lat. longÐ, lat., Adv.: nhd. lang, in die Länge, weithin, fernhin, fern

-- fernhin fliehend: lat. profugus, lat., Adj.: nhd. fernhin fliehend, das Weite suchend, flüchtig

Fernsicht: lat. præspectus, lat., M.: nhd. Vorsichhinsehen, Hinblick, Fernsicht, Rücksicht

Fernwaffe: lat. tÐlum, lat., N.: nhd. Fernwaffe, Wurfwaffe, Geschoss, Spieß (M.) (1), Schwert

-- ein durch das Katapult geschleuderte drei Ellen lange Fernwaffe: lat. trifax, lat., F.: nhd. ein durch das Katapult geschleuderte drei Ellen lange Fernwaffe

Feronia (altitalische Gottheit): lat. FÐrænia, lat., F.=PN: nhd. Feronia (altitalische Gottheit)

Ferse: lat. calcõneum, lat., N.: nhd. Ferse; calcõneus, lat., M.: nhd. Ferse; calcõrea, lat., F.: nhd. Ferse; calx (1), lat., F.: nhd. Ferse

fertig: lat. præmptulus, lat., Adj.: nhd. fertig; succÆnctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bereit, gerüstet, fertig, kurz

fertig!: lat. pax, lat., Interj.: nhd. schnapp!, fertig!, genug!

fertig -- fertig kochen: lat. dÐfervÐfacere, lat., V.: nhd. abkochen, absieden, fertig kochen

fertig -- fertig machen: lat. cænficere, lat., V.: nhd. fertig machen, zustande bringen, verfertigen, anlegen, herstellen; perficere, lat., V.: nhd. fertig machen, zustande bringen, vollenden, durcharbeiten, verarbeiten

fertig -- fertig weben: lat. dÐtexere, lat., V.: nhd. abweben, abflechten, fertig weben, vollenden

fertig -- fertig werden: lat. fungÆ, lat., V.: nhd. fertig werden, überstehen, erleiden, abmachen, verrichten, vollbringen

fertig -- fertig zimmern: lat. perfabricõre, lat., V.: nhd. fertig zimmern, überlisten

fertig -- mit dem Imbiss fertig: lat. prõnsus (1), lat., Adj.: nhd. gefrühstückt, mit dem Imbiss fertig

fertig -- völlig fertig werden: lat. dÐfungÆ, lat., V.: nhd. völlig fertig werden, wegkommen, davonkommen, durchkommen

Fertigkeit: lat. ars, lat., F.: nhd. Kunst, Handwerk, Fertigkeit, Geschicklichkeit, Gewerbe

-- Fertigkeit aus dem Stegreif Verse zu machen: lat. extemporõlitõs, lat., F.: nhd. Fertigkeit aus dem Stegreif Verse zu machen

fertigweben: lat. pertexere, lat., V.: nhd. durchweben, fertigweben, ausführen, vollenden

Fescennia (Stadt in Etrurien): lat. Fescennia, lat., F.=ON: nhd. Fescennia (Stadt in Etrurien)

Fessel (F.) (1): lat. catÐna, lat., F.: nhd. Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1); cæpula, lat., F.: nhd. Band (N.), Riemen (M.) (1), Fessel (F.) (1); cæpulum, lat., N.: nhd. Band (N.), Riemen (M.) (1), Fessel (F.) (1); pedica, lat., F.: nhd. Fußschlinge, Schlinge, Fußfessel, Fessel (F.) (1); tormentum, lat., N.: nhd. Strick (M.) (1), Seil, Fessel (F.) (1)

Fessel (F.) (1) für Sklaven: lat. columbar, lat., N.: nhd. Fessel (F.) (1) für Sklaven

Fessel (F.) (2): lat. compÐs, lat., F.: nhd. Fessel (F.) (2), Fußfessel, Beinfessel; gamba, lat., F.: nhd. Fessel (F.) (2)

Fessel (M.) (1): lat. compedÐs, lat., F.: nhd. Fußfessel (M.) (1), Fessel (M.) (1), Kette (F.) (1)

fesseln: lat. ÐvincÆre, lat., V.: nhd. gehörig binden, fesseln, umbinden, umwinden; impedÆre, lat., V.: nhd. fesseln, verwickeln, verstricken, unwegsam machen, verbauen, hemmen, abhalten; indupedÆre, lat., V.: nhd. fesseln, verwickeln, verstricken, unwegsam machen, verbauen, hemmen; nectere, lat., V.: nhd. knüpfen, binden, anknüpfen, anbinden, ineinanderschlingen, fesseln; nædõre, lat., V.: nhd. knoten, mit einem Knoten versehen (V.), mit einem Knoten zusammenknüpfen, zusammenschnüren, einschnüren, fesseln; vinculõre, lat., V.: nhd. fesseln, binden

-- mit Beinschellen fesseln: lat. compedÆre, lat., V.: nhd. mit Fußfesseln fesseln, mit Beinschellen fesseln

-- mit Fußfesseln fesseln: lat. compedÆre, lat., V.: nhd. mit Fußfesseln fesseln, mit Beinschellen fesseln

-- vorher fesseln: lat. praevincÆre, lat., V.: nhd. vorher binden, vorher fesseln

fesselnd: lat. compedus, lat., V.: nhd. Füße zusammenschnürend, fesselnd

Fesselträger: lat. compedÆtus (2), lat., M.: nhd. Fesselträger, Sklave

Fessler: lat. vÆnctor, lat., M.: nhd. Verbinder, Fessler

fest: lat. cænfÆrmõtÐ, lat., Adv.: nhd. befestigt, fest, in fester Haltung; cænstõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. in fester Stellung verbleibend, sich gleichbleibend, fest, nicht wankend, ruhig

Fest: lat. fÐsta, lat., F.: nhd. Feier, Fest; fÐstÆvõlis, mlat., Sb.: nhd. Fest, Feier; fÐstum, lat., N.: nhd. Fest, Festtag, Feiertag, Festlichkeit

fest: lat. fÆrmÐ, lat., Adv.: nhd. fest, mit Festigkeit, bestimmt; fÆrmiter, lat., Adv.: nhd. fest, mit Festigkeit, bestimmt; fÆrmus, lat., Adj.: nhd. stark, fest; fÆxÐ, lat., Adv.: nhd. fest; fÆxus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fest, bleibend; mõterÆnus, lat., Adj.: nhd. holzartig, hart, fest; rigidÐ, lat., Adv.: nhd. starr, steif, fest, ganz geradeaus, in gleicher Linie, streng; ræbustus, lat., Adj.: nhd. aus Hartholz bestehend, aus Eiche seiend, eichen (Adj.), hart, fest, stark; solidÐ, lat., Adv.: nhd. dicht, fest, sicher, ordentlich, tüchtig; stabilis, lat., Adj.: nhd. fest, feststehend, nicht wankend, dauerhaft; stabiliter, lat., Adv.: nhd. fest, dauerhaft, unveränderlich; statim, lat., Adv.: nhd. feststehend, auf der Stelle, fest, unbeweglich, sogleich; stipulus, lat., Adj.: nhd. fest; validus, lat., Adj.: nhd. kräftig, stark, fest, kernig, nahrhaft

fest entschlossen sein (V.): lat. offÆrmõre, lat., V.: nhd. festmachen, verwahren, fest entschlossen sein (V.)

fest schlingen (V.) (1): lat. nexõre, lat., V.: nhd. fest schlingen (V.) (1)

Fest -- drei Tage nach den Iden gefeiertes Fest bei den Tuskulanern: lat. triõtrðs, lat., M.: nhd. drei Tage nach den Iden gefeiertes Fest bei den Tuskulanern

fest -- fest aneinanderschließen: lat. agglomerõre, adglomerõre, lat., V.: nhd. fest aneinanderschließen, aneinanderdrängen

fest -- fest angeheftet: lat. affixus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fest angeheftet

fest -- fest anliegend: lat. applicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fest anliegend

fest -- fest aufstehend: lat. sessilis, lat., Adj.: nhd. zum Sitzen geeignet, stehend, fest aufstehend, niedrig

fest -- fest bauend: lat. frÐtus (1), lat., Adj.: nhd. fest vertrauend, fest bauend, sich verlassend, übermütig

fest -- fest begründet: lat. fundõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit einem guten Grund versehen (Adj.), fest begründet

fest -- fest bestimmt: lat. cænfÆrmõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fest bestimmt, gesichert, mutig, beherzt

fest -- fest bleiben: lat. persistere, lat., V.: nhd. stehen bleiben, fest bleiben

Fest -- Fest der Angerona: lat. Angerænõlie, lat., N.: nhd. Angerona Betreffendes, Fest der Angerona

Fest -- Fest der Flora: lat. Flærifertum, lat., N.: nhd. Fest der Flora

Fest -- Fest der Furina: lat. FurÆnõlia, lat., N.: nhd. Fest der Furina

Fest -- Fest der Göttin Ops: lat. OpecænsÆva, lat., N. Pl.: nhd. Fest der Göttin Ops

Fest -- Fest der Juturna: lat. Iðturnõlium, lat., N.: nhd. Fest der Juturna

Fest -- Fest der Mater Matuta: lat. Mõtrõlium, lat., N.: nhd. Fest der Mater Matuta

Fest -- Fest der Meditrina am 11. Oktober: lat. MeditrÆnõlia, lat., N.: nhd. Fest der Meditrina am 11. Oktober

Fest -- Fest der Ofengöttin: lat. Fornõcõlia, lat., F.: nhd. Fest der Ofengöttin

Fest -- Fest der Ops: lat. Opõlium, lat., N.: nhd. Fest der Ops

Fest -- Fest der Volksflucht: lat. populifugia, poplifugia, lat., N. Pl.: nhd. Volksflucht, Fest der Volksflucht

Fest -- Fest der Waffenweihe: lat. armilðstrium, lat., N.: nhd. Fest der Waffenweihe

Fest -- Fest der Weinlese: lat. vÆndÐmiõlium, lat., N.: nhd. Fest der Weinlese

Fest -- Fest des Gottes Portunus: lat. Portðnõlium, lat., N.: nhd. Portunalienfest, Fest des Gottes Portunus

Fest -- Fest des Grenzgottes: lat. Terminõlium, lat., N.: nhd. Fest des Grenzgottes

Fest -- Fest des Juppiter Latiaris: lat. Latiar, lat., M.: nhd. Fest des Juppiter Latiaris

Fest -- Fest des Lupercus: lat. Lupercõlia, lat., F.: nhd. Fest des Lupercus

fest -- fest entschlossen: lat. obstinõtÐ, lat., Adv.: nhd. beharrlich, fest entschlossen, hartnäckig; obstinõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. darauf bestehend, fest entschlossen, hartnäckig

fest -- fest fügen: lat. dÐsuere, lat., V.: nhd. fest fügen, befestigen

fest -- fest glauben: lat. crÐditõre, lat., V.: nhd. fest glauben

fest -- fest gründen: lat. cænstabilÆre, lat., V.: nhd. befestigen, fest gründen

fest -- fest machen: lat. cænsolidõre, lat., V.: nhd. fest machen, sichern, feststellen; vigorõre, lat., V.: nhd. nhd. Leben bekommen, lebhaft werden, lebhaft machen, beleben, fest machen

fest -- fest stehen: lat. perstõre, lat., V.: nhd. fest stehen, fest stehen bleiben, fortdauern

fest -- fest stehen bleiben: lat. perstõre, lat., V.: nhd. fest stehen, fest stehen bleiben, fortdauern

Fest -- Fest um die Lemuren zu bannen: lat. Lemðria, lat., F.: nhd. Fest um die Lemuren zu bannen

fest -- fest umwinden: lat. dÐvincÆre, lat., V.: nhd. fest umwinden, umbinden, verbinden

fest -- fest verheilen machen: lat. glðtinõre, lat., V.: nhd. leimen, zusammenleimen, fest verheilen machen, schließen

fest -- fest vertrauend: lat. frÐtus (1), lat., Adj.: nhd. fest vertrauend, fest bauend, sich verlassend, übermütig

fest -- fest werden: lat. solidÐscere, lat., V.: nhd. dicht werden, fest werden, sich zusammenfügen

fest -- fest wie ein Horn: lat. corneus (1), lat., Adj.: nhd. aus Horn gemacht, hörnern, trocken wie ein Horn, fest wie ein Horn, hornähnlich, Horn...

fest -- fest wie Horn: lat. corneolus, lat., Adj.: nhd. hornartig, hart wie Horn, fest wie Horn

Fest -- Fest zu Ehren der Acca Larentia: lat. Lõrentõlia, lat., N.: nhd. Fest zu Ehren der Acca Larentia

Fest -- Fest zu Ehren der Gottheit Robigus: lat. RæbÆgõlium, lat., N.: nhd. Fest zu Ehren der Gottheit Robigus

Fest -- Fest zu Ehren der Laren: lat. Lõrõlia, lat., F.: nhd. Larenfest, Fest zu Ehren der Laren

Fest -- Fest zu Ehren der Pales: lat. PalÆlium, lat., N.: nhd. Palilien, Fest zu Ehren der Pales

Fest -- Fest zu Ehren des Gottes Consus: lat. Cænsuõlia, lat., F.: nhd. Consualie, Fest zu Ehren des Gottes Consus

fest -- fest zusammenschnüren: lat. perstringere, lat., V.: nhd. fest zusammenziehen, fest zusammenschnüren, streifen, berühren

fest -- fest zusammenziehen: lat. astringere, adstringere, lat., V.: nhd. straff anziehen, fest zusammenziehen, festschnüren; perstringere, lat., V.: nhd. fest zusammenziehen, fest zusammenschnüren, streifen, berühren

Fest -- ländliches Fest: lat. põgõnõlia, lat., N.: nhd. Gaufest, Dorffest, ländliches Fest

fest -- sehr fest: lat. praesolidus, lat., Adj.: nhd. sehr fest, sehr standhaft

fest -- steif und fest: lat. pervicõciter, lat., Adv.: nhd. beharrlich, steif und fest, hartnäckig

fest -- steif und fest beharrend: lat. pervicõx, lat., Adj.: nhd. steif und fest beharrend, beharrlich, hartnäckig, eigensinnig, starrköpfig; pervicus, lat., Adj.: nhd. steif und fest beharrend, beharrlich, hartnäckig, eigensinnig, starrköpfig

festbestimmt: lat. ratus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. berechnet, ausgerechnet, bestimmt, festbestimmt, stehend, entschieden, gültig

festbinden: lat. alligõre, lat., V.: nhd. anbinden, festbinden, verpflichten; dÐstinõre, lat., V.: nhd. festmachen, festbinden, befestigen, anbinden; ligõre, lat., V.: nhd. binden, zusammenbinden, anbinden, festbinden

Feste (F.): lat. arx, lat., F.: nhd. feste Höhe, Burg, Feste (F.), Festung

Feste (F.) des Himmels: lat. soliditõs, lat., F.: nhd. Dichtheit, Himmelsgewölbe, Feste (F.) des Himmels, Festigkeit

feste -- feste Einrichtung: lat. cænstitðtio, lat., F.: nhd. Hinstellung, feste Einrichtung, Verfassung, Beschaffenheit

feste -- feste gleichmäßige Haltung: lat. cænstantia, lat., F.: nhd. Verbleiben in fester Stellung, feste gleichmäßige Haltung, Beständigkeit, Gleichmäßigkeit

feste -- feste Höhe: lat. arx, lat., F.: nhd. feste Höhe, Burg, Feste (F.), Festung

feste -- feste Masse: lat. dÐnsõtio, lat., F.: nhd. Verdichtung, feste Masse

feste -- feste Sache: lat. affixum, lat., N.: nhd. feste Sache, Angeheftetes

feste -- feste Umgürtung: lat. obstrictio, lat., F.: nhd. feste Umgürtung

feste -- feste Verheilung: lat. glðtinõtio, lat., F.: nhd. Zusammenleimen, feste Verheilung

festen -- ohne festen Stand: lat. Ænstabilis, lat., Adj.: nhd. nicht feststehend, ohne festen Stand

fester Platz (M.) (1): lat. oppidum, *oppedum, lat., N.: nhd. Schranken des Zirkus, fester Sitz, fester Platz (M.) (1), Stadt

fester -- fester Boden: lat. glis, lat., M.: nhd. »zähe Erde«, fester Boden; solidum, lat., N.: nhd. fester Körper, fester Boden, volle Summe, Gesamtsumme

fester -- fester Körper: lat. solidum, lat., N.: nhd. fester Körper, fester Boden, volle Summe, Gesamtsumme

fester -- fester machen: lat. pavÆmentõre, lat., V.: nhd. feststampfen, täfeln, fester machen, befestigen

fester -- fester Schlaf: lat. sopor, lat., M.: nhd. fester Schlaf, tiefer Schlaf, Tiefschlaf

fester -- fester Sitz: lat. oppidum, *oppedum, lat., N.: nhd. Schranken des Zirkus, fester Sitz, fester Platz (M.) (1), Stadt

fester -- in fester Haltung: lat. cænfÆrmõtÐ, lat., Adv.: nhd. befestigt, fest, in fester Haltung

fester -- in fester Stellung sich gleichbleibend: lat. cænstanter, lat., Adv.: nhd. in fester Stellung sich gleichbleibend, ohne Schwanken

fester -- in fester Stellung verbleibend: lat. cænstõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. in fester Stellung verbleibend, sich gleichbleibend, fest, nicht wankend, ruhig

fester -- noch fester machen: lat. affirmõre, adfirmõre, lat., V.: nhd. noch fester machen, dauerhafter machen, befestigen, bekräftigen, bestätigen

fester -- Verbleiben in fester Stellung: lat. cænstantia, lat., F.: nhd. Verbleiben in fester Stellung, feste gleichmäßige Haltung, Beständigkeit, Gleichmäßigkeit

festes -- eine Art festes Erdpech: lat. gagõtÐs, lat., M.: nhd. Gagat, Pechkohle, eine Art festes Erdpech

festes -- festes Vertrauen: lat. cænfÆdentia, lat., F.: nhd. Zuversicht, festes Vertrauen, Zuversicht, Dreistigkeit

festgemacht: lat. pactus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. festgemacht

Festgenuss: lat. fÐstÆvitõs, lat., F.: nhd. Festgenuss, wonniges Vergnügen, Aufputz, Festlichkeit, Heiterkeit, Fröhlichkeit

festgesetzte -- festgesetzte Weltordnung: lat. fõtum, lat., N.: nhd. Ausspruch, Götterspruch, Weissagung, festgesetzte Weltordnung

festhalten: lat. attinÐre, lat., V.: nhd. festhalten, aufhalten, zurückhalten, innehalten, behaupten, sich erstrecken; continÐre, lat., V.: nhd. zusammenhalten, festhalten, umfassen; dÐlectõre, lat., V.: nhd. an sich ziehen, festhalten, zurückhalten, erfreuen; dÐprehendere, lat., V.: nhd. ergreifen, festhalten, fangen, auffangen; dÐtinÐre, lat., V.: nhd. festhalten, aufhalten, zurückhalten; habÐre, lat., V.: nhd. haben, halten, besitzen, festhalten, tragen, heben; reprehendere, lat., V.: nhd. ergreifend zurückhalten, aufhalten, festhalten; retentõre (2), lat., V.: nhd. zurückhalten, festhalten, erhalten (V.); retinÐre, lat., V.: nhd. zurückhalten, aufhalten, festhalten

Festhalten: lat. tenõcitõs, lat., F.: nhd. Festhalten, Kargheit, filziges Wesen

festhaltend: lat. pertinõx, lat., Adj.: nhd. festhaltend, sehr zäh, erzkarg; tenõciter, lat., Adv.: nhd. festhaltend, derb, zäh, beharrlich; tenõx, lat., Adj.: nhd. festhaltend, haltend, zurückhaltend, karg, zäh, geizig

festhängen: lat. adhaerÐre, lat., V.: nhd. an etwas hängen, anhängen, festhängen, ankleben, anstoßen, angrenzen

festigen: lat. fÆrmõre, lat.., V.: nhd. festigen, befestigen, sichern, kräftigen

Festigkeit: lat. assevÐrõtio, adsevÐrõtio, lat., F.: nhd. Ernst, Festigkeit, Hartnäckigkeit, Nachdruck; feræcitõs, lat., F.: nhd. Mut, Festigkeit, Unerschrockenheit, Übermut, Frechheit; fÆrmitõs, lat., F.: nhd. Festigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Standhaftigkeit, Ausdauer; fÆrmitðdo, lat., F.: nhd. Festigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Standhaftigkeit, Geistesstärke, Kraft; ræborantia, lat., F.: nhd. Festigkeit; soliditõs, lat., F.: nhd. Dichtheit, Himmelsgewölbe, Feste (F.) des Himmels, Festigkeit; stabilitõs, lat., F.: nhd. Feststehen, Festigkeit, Standhaftigkeit

-- mit Festigkeit: lat. fÆrmÐ, lat., Adv.: nhd. fest, mit Festigkeit, bestimmt; fÆrmiter, lat., Adv.: nhd. fest, mit Festigkeit, bestimmt

-- ohne Festigkeit seiend: lat. Ænsolidus, lat., Adj.: nhd. ohne Festigkeit seiend, haltlos

-- starre Festigkeit: lat. cænfÆrmitõs, lat., F.: nhd. starre Festigkeit, Halsstarrigkeit

Festkalender: lat. fÐriõle, lat., N.: nhd. Festkalender

festlich: lat. celebrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zahlreich besucht, belebt, festlich, gepriesen; fÐstõlis, lat., Adj.: nhd. festlich; fÐstus, lat., Adj.: nhd. festlich, feierlich; sollemnis, sælemnis, sælennis, lat., Adj.: nhd. alljährlich wiederkehrend, feierlich, festlich; sollemniter, sælemniter, lat., Adv.: nhd. feierlich, festlich, auf übliche Weise, nach Gebrauch

Festlichkeit: lat. fÐstÆvitõs, lat., F.: nhd. Festgenuss, wonniges Vergnügen, Aufputz, Festlichkeit, Heiterkeit, Fröhlichkeit; fÐstum, lat., N.: nhd. Fest, Festtag, Feiertag, Festlichkeit; sollemnitõs, sælemnitõs, lat., F.: nhd. Festlichkeit, Feierlichkeit

-- kleine Festlichkeit: lat. fÐstÆvitõtula, lat., F.: nhd. kleine Festlichkeit

festmachen: lat. dÐstinõre, lat., V.: nhd. festmachen, festbinden, befestigen, anbinden; fixõre, mlat., V.: nhd. festmachen; offÆrmõre, lat., V.: nhd. festmachen, verwahren, fest entschlossen sein (V.); solidõre, lat., V.: nhd. dicht machen, derb machen, festmachen, befestigen

Festmachen: lat. solidõtio, lat., F.: nhd. Dichtmachen, Festmachen

festmachen -- durch eine Stütze festmachen: lat. statðminõre, lat., V.: nhd. durch eine Stütze festmachen, durch eine Unterlage festmachen

festmachen -- durch eine Unterlage festmachen: lat. statðminõre, lat., V.: nhd. durch eine Stütze festmachen, durch eine Unterlage festmachen

festmachen -- einen Vergleich festmachen: lat. pacÆscere, lat., V.: nhd. einen Vertrag festmachen, einen Vergleich festmachen; pacÆscÆ, lat., V.: nhd. einen Vertrag festmachen, einen Vergleich festmachen; pacÆre, alat., V.: nhd. einen Vertrag festmachen, einen Vergleich festmachen

festmachen -- einen Vertrag festmachen: lat. pacÆscere, lat., V.: nhd. einen Vertrag festmachen, einen Vergleich festmachen; pacÆscÆ, lat., V.: nhd. einen Vertrag festmachen, einen Vergleich festmachen; pacÆre, alat., V.: nhd. einen Vertrag festmachen, einen Vergleich festmachen

Festmahl: lat. epulum, lat., N.: nhd. Gastmahl, Schmaus, Ehrenmahl, Festmahl

Festnageln: lat. fÆxio, lat., F.: nhd. Festnageln, Befestigen

Festnahme: lat. comprehÐnsio, lat., F.: nhd. Zusammenfassen, Zusammenfassung, Befassen, Begreifen, Ergreifen, Festnahme

festrammen: lat. fÐstðcõre, lat., V.: nhd. festrammen, festschlagen

Festrede: lat. panÐgyricus, lat., M.: nhd. Festrede, Lobrede

festschlagen: lat. fÐstðcõre, lat., V.: nhd. festrammen, festschlagen

festschnüren: lat. astringere, adstringere, lat., V.: nhd. straff anziehen, fest zusammenziehen, festschnüren

festsetzen: lat. dÐterminõre, lat., V.: nhd. abgrenzen, begrenzen, festsetzen, bestimmen; ÐdÆcere, lat., V.: nhd. ansagen, bekanntmachen, festsetzen, verordnen; fÆnÆre, lat., V.: nhd. begrenzen, festsetzen, bestimmen; ÆnstipulõrÆ, lat., V.: nhd. festsetzen, ausbedingen; lÆmitõre, lat., V.: nhd. abrainen, abmarken, abgrenzen, festsetzen; statuere, lat., V.: nhd. hinstellen, festsetzen, bestimmen, aufstellen

-- vorher festsetzen: lat. praestituere, lat., V.: nhd. vorherbestimmen, vorher festsetzen, vorschreiben

Festsetzung: lat. dÐstinõtio, lat., F.: nhd. Bestimmung, Festsetzung, Entschluss, Beharrlichkeit; lÆmitõmentum, lat., N.: nhd. Festsetzung, Bestimmung; lÆmitõtio, lat., F.: nhd. Festsetzung, Bestimmung; statðtum, lat., N.: nhd. Festsetzung, Satzung

festsitzen: lat. haerÐre, lat., V.: nhd. hangen, stecken, kleben, festsitzen

Festspiel -- Festspiel des Nero: lat. Nerænium, lat., N.: nhd. Festspiel des Nero

feststampfen: lat. pavÆmentõre, lat., V.: nhd. feststampfen, täfeln, fester machen, befestigen

Feststehen: lat. stabilitõs, lat., F.: nhd. Feststehen, Festigkeit, Standhaftigkeit

feststehen: lat. stõre, lat., V.: nhd. stehen, stillstehen, feststehen

Feststehen: lat. statio, lat., F.: nhd. Stehen, Stillstehen, Feststehen, Stillstand, Standort, Aufenthalt, Stelle, Posten

feststehen -- nicht feststehen: lat. titubõre, lat., V.: nhd. wanken, taumeln, wanken, nicht feststehen, stammeln, stocken

feststehend: lat. certus, lat., Adj.: nhd. geschieden, getrennt, entschieden, feststehend, gewiss; stabilis, lat., Adj.: nhd. fest, feststehend, nicht wankend, dauerhaft; statim, lat., Adv.: nhd. feststehend, auf der Stelle, fest, unbeweglich, sogleich

-- nicht feststehend: lat. Ænstabilis, lat., Adj.: nhd. nicht feststehend, ohne festen Stand

feststellen: lat. cænsolidõre, lat., V.: nhd. fest machen, sichern, feststellen

-- den Preis vorher feststellen: lat. praestinõre, lat., V.: nhd. kaufen, erhandeln, den Preis vorher feststellen

feststellend -- Rechtssache feststellend: lat. causõtÆvus, lat., Adj.: nhd. ursächlich, bewirkend, Rechtssache feststellend

Festtag: lat. fÐstum, lat., N.: nhd. Fest, Festtag, Feiertag, Festlichkeit

-- Festtag der Fallisker: lat. decimõtrus, lat., F.: nhd. Festtag der Fallisker

festtreten: lat. inculcõre, lat., V.: nhd. eintreten, festtreten, hineinrammen, hineinprssen, einzwängen, einbleuen

Festung: lat. arx, lat., F.: nhd. feste Höhe, Burg, Feste (F.), Festung; castrum, lat., N.: nhd. Kastell, Fort, Festung, Lager, Feldlager

feszennisch: lat. FescennÆnus, lat., Adj.: nhd. feszennisch

Fetial: lat. fÐtiõlis, lat., M.: nhd. Kriegsherold, Fetial

Fetialen -- das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel: lat. sagmen, lat., N.: nhd. Grasbüschel, das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel

Fett: lat. adeps, lat., F.: nhd. Fett

fett: lat. altilis (1), lat., Adj.: nhd. gemästet, Mast..., fett, reich, ansehnlich

Fett: lat. arvilla, lat., F.: nhd. Schmer, Fett; arvÆna, lat., F.: nhd. Schmer, Fett, Speck; arvÆnula, lat., F.: nhd. Fett; axungia, lat., F.: nhd. Wagenschmiere, Schmiere, Fett

fett: lat. cÐreus (1), lat., Adj.: nhd. wächsern, wachsartig, wachsfarbig, wachsgelb, fett, fettig, schmierig; corpulÐns, lat., Adj.: nhd. wohlbeleibt, fett; corpulentus, lat., Adj.: nhd. wohlbeleibt, korpulent, dick, fett; crassus, lat., Adj.: nhd. dick, stark, fett, derb, grob; gravis, lat., Adj.: nhd. schwer, wuchtig, fett, gewichtig; impinguis, lat., Adj.: nhd. fett; laetus (1), lat., Adj.: nhd. fröhlich, heiter, fett, üppig, fruchtbar; obÐsus, lat., Adj.: nhd. abgezehrt, wohlgenährt, fett, feist

Fett: lat. æmen (2), lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide; æmentum, lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide

fett: lat. opÆmus, lat., Adj.: nhd. nährend, fruchtbar, fett, wohlgenährt, überladen (Adj.), herrlich, fröhlich

Fett: lat. pinguõmen, lat., N.: nhd. Fett, Fettigkeit; pinguÐdo, lat., F.: nhd. Fettigkeit, Fettsein, Fett, Dichtheit

fett: lat. pinguiculus, lat., Adj.: nhd. hübsch, fett; pinguis, lat., Adj.: nhd. fett, feist, nahrungsreich, ergiebig, dick; pinguiter, lat., Adv.: nhd. fett, mit Fettigkeit; satur, lat., Adj.: nhd. satt, gesättigt, reichlich, fruchtbar, voll, dicht, fett

Fett: lat. unguen, lat., N.: nhd. Salbe, Fett

Fett...: lat. unguinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fett seiend, fettig, Fett...

Fett -- aus Fett bestehend: lat. adipeus, lat., Adj.: nhd. aus Fett bestehend

fett -- fett gemacht: lat. ðnctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fett gemacht, fettig, reich, schön, herrlich

fett -- fett machen: lat. impinguõre, lat., V.: nhd. fett machen, fett werden; opÆmõre, lat., V.: nhd. fett machen, fruchtbar machen, erfüllen, verherrlichen; pinguefacere, lat., V.: nhd. fett machen, breit machen; pinguefierÆ, lat., V.: nhd. fett machen, breit machen; pinguificõre, lat., V.: nhd. fett machen; sagÆnõre, lat., V.: nhd. mästen, fett machen; sÐbõre, lat., V.: nhd. mit Talg überziehen, fett machen; ungere, unguere, lat., V.: nhd. salben, besalben, bestreichen, fett machen, benetzen, taufen

fett -- fett werden: lat. crassÐscere, lat., V.: nhd. dick werden, stark werden, fett werden; impinguõre, lat., V.: nhd. fett machen, fett werden; pinguÐscere, pinguÆscere, lat., V.: nhd. fett werden, zunehmen, stärker werden

fett -- hübsch fett: lat. pinguisculus, lat., Adj.: nhd. hübsch fett

Fett -- voll Fett seiend: lat. unguinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fett seiend, fettig, Fett...

Fett -- zu Fett werden: lat. compinguÐscere, lat., V.: nhd. zu Fett werden

fette -- fette Eingeweide: lat. æmen (2), lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide; æmentum, lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide

fetten -- mit einer fetten Feuchtigkeit bestrichen: lat. dÐlibðtus, lat., Adj.: nhd. mit einer fetten Feuchtigkeit bestrichen

fetter -- fetter Keim: lat. asparagus, sparagus, lat., M.: nhd. fetter Keim, Spargel, Gartenspargel

fetter -- fetter Wanst: lat. popa, lat., M.: nhd. Pope, Opferdiener, fetter Wanst

fettere -- etwas fettere: lat. ðnctiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas gesalbtere, etwas fettere

Fettes: lat. ðnctum, lat., N.: nhd. Fettes, reiche Mahlzeit, Leckeres, Salbe

Fettgeschwulst: lat. steatæma, lat., N.: nhd. Fettgeschwulst, Speckgeschwulst

Fetthaut: lat. æmen (2), lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide; æmentum, lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide

-- mit Fetthaut gefüllt: lat. æmentõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fetthaut gefüllt

Fettheit: lat. corpulentia, lat., F.: nhd. Wohlbeleibtheit, Fettheit, Korpulenz, Leibesbeschaffenheit

fettig: lat. adipõlis, lat., Adj.: nhd. fettig; adipõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fett versehen (Adj.), mit Schmalz versehen (Adj.), fettig; cÐreus (1), lat., Adj.: nhd. wächsern, wachsartig, wachsfarbig, wachsgelb, fett, fettig, schmierig; ðnctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fett gemacht, fettig, reich, schön, herrlich; unguinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fett seiend, fettig, Fett...

Fettigkeit: lat. obÐsitõs, lat., F.: nhd. Fettigkeit, Feistigkeit; æmen (2), lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide; æmentum, lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide; pinguõmen, lat., N.: nhd. Fett, Fettigkeit; pinguÐdo, lat., F.: nhd. Fettigkeit, Fettsein, Fett, Dichtheit; pinguitiÐs, lat., F.: nhd. Fettigkeit, Dichtheit; pinguitðdo, pinguetðdo, lat., F.: nhd. Fettigkeit, Dichtheit, Grellheit, Plumpheit

-- mit Fettigkeit: lat. pinguiter, lat., Adv.: nhd. fett, mit Fettigkeit

Fettliebhaber: lat. pinguiõrius, lat., M.: nhd. Fettliebhaber

Fettsein: lat. pinguÐdo, lat., F.: nhd. Fettigkeit, Fettsein, Fett, Dichtheit

Fetzen (M.): lat. lacinia, lat., F.: nhd. Fetzen (M.), Zipfel; põnniculus (1), lat., M.: nhd. »Tüchlein«, Stückchen Tuch, Läppchen, Lumpen (M.), Fetzen (M.)

Fetzen -- in Fetzen reißen: lat. lacerõre, lat., V.: nhd. zerfetzen, in Fetzen reißen, zerreißen, verstümmeln, zerteilen, zerschneiden

fetzenweise: lat. laciniõtim, lat., Adv.: nhd. fetzenweise

feucht: lat. aquilentus, lat., Adj.: nhd. voll Wasser seiend, feucht, Wasser...; dÆlðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerweicht, feucht, zersetzt, verdünnt; flðxuæsus, lat., Adj.: nhd. feucht, schlüpfrig; madidÐ, lat., Adv.: nhd. feucht, nass; madidus, lat., Adj.: nhd. nass, feucht, weich, gar, mürbe, verdorben, faul; ðdus, lat., Adj.: nhd. feucht, nass; ðlÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Feuchtigkeit seiend, feucht, nass, sumpfig; ðmectus, hðmectus, lat., Adj.: nhd. feucht, nass; ðmÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. feucht, nass; ðmidÐ, hðmidÐ, lat., Adv.: nhd. feucht; ðmidus, hðmidus, lat., Adj.: nhd. feucht, nass; ðmifer, hðmifer, lat., Adj.: nhd. feucht, Regen bringend; ðvÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. feucht, nass; ðvidus, lat., Adj.: nhd. feucht, nass, berauscht

feucht sein (V.): lat. madÐre, lat., V.: nhd. nass sein (V.), feucht sein (V.), triefen, schmelzen, gar gekocht sein (V.); ðmectõre, hðmectõre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen, feucht sein (V.), tränen; ðmÐre, hðmÐre, lat., V.: nhd. feucht sein (V.), nass sein (V.); ðvÐre, lat., V.: nhd. feucht sein (V.), nass sein (V.)

feucht -- etwas feucht: lat. ðmidulus, hðmidulus, lat., Adj.: nhd. etwas feucht, etwas nass; ðvidulus, lat., Adj.: nhd. etwas feucht, etwas nass

feucht -- feucht machen: lat. madidõre, lat., V.: nhd. feucht machen, benetzen, betrunken machen

feucht -- feucht werden: lat. ðmÐscere, hðmÐscere, lat., V.: nhd. feucht werden, nass werden; ðvÐscere, lat., V.: nhd. feucht werden, nass werden, sich bezechen

feucht -- ganz feucht werden: lat. dÐmadÐscere, lat., V.: nhd. ganz feucht werden; madÐscere, lat., V.: nhd. nass werden, ganz feucht werden, betrunken werden; permadÐscere, lat., V.: nhd. ganz nass werden, ganz feucht werden

feucht -- sehr feucht: lat. ðmæræsus, lat., Adj.: nhd. sehr feucht, sehr saftreich

Feuchte: lat. ðmidum, lat., N.: nhd. Feuchte, Nässe, nasse Stelle, feuchter Boden

feuchte -- feuchte Wiese: lat. brogilus, mlat., M.: nhd. feuchte Wiese

feuchten: lat. ðdõre, lat., V.: nhd. feuchten, anfeuchten, netzen

feuchter -- feuchter Boden: lat. ðmidum, lat., N.: nhd. Feuchte, Nässe, nasse Stelle, feuchter Boden

Feuchtigkeit: lat. mador, lat., M.: nhd. Feuchtigkeit, Nässe; mðcor, lat., M.: nhd. Schimmel (M.) (1), Kahm, Feuchtigkeit; ðmectõtio, lat., F.: nhd. Befeuchtung, Bewässerung, Feuchtigkeit; ðmor, hðmor, lat., M.: nhd. Flüssigkeit, Feuchtigkeit, Nass; ðviditõs, lat., F.: nhd. Feuchtigkeit; ðvor, lat., M.: nhd. Feuchtigkeit, Nässe

-- Feuchtigkeit ausschwitzen: lat. resðdõre, lat., V.: nhd. Feuchtigkeit ausschwitzen, hervorschwitzen

-- mit einer fetten Feuchtigkeit bestrichen: lat. dÐlibðtus, lat., Adj.: nhd. mit einer fetten Feuchtigkeit bestrichen

-- natürliche Feuchtigkeit der Erde: lat. ðlÆgo, lat., F.: nhd. natürliche Feuchtigkeit der Erde, natürliche Feuchtigkeit des Bodens

-- natürliche Feuchtigkeit des Bodens: lat. ðlÆgo, lat., F.: nhd. natürliche Feuchtigkeit der Erde, natürliche Feuchtigkeit des Bodens

-- träufelnde Feuchtigkeit: lat. stÆllicidium, lat., N.: nhd. Träufeln, träufelnde Feuchtigkeit, tropfenweises Fallen (N.), Dachtraufe

-- voll Feuchtigkeit seiend: lat. ðlÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Feuchtigkeit seiend, feucht, nass, sumpfig

-- zähe Feuchtigkeit: lat. pÆtuÆta, lat., F.: nhd. zähe Feuchtigkeit, Schleim, Schnupfen (M.), eiterartige Flüssigkeit

Feuchtigkeiten -- die Feuchtigkeiten zum Fluss bringen: lat. salÆvõre, lat., V.: nhd. eifernd von sich geben, ausgeifern, die Feuchtigkeiten zum Fluss bringen

Feuer: lat. accÐnsio, lat., F.: nhd. Anbrennen, Anzünden, Brand, Feuer; õrdor, lat., M.: nhd. Brand, Feuer, Flamme, Glut, heißes Klima, Glanz, Schimmer; flagrantia, lat., F.: nhd. Flammen, brennende Glut, Funkeln, Feuer; ignis, lat., M.: nhd. Feuer; incendium, lat., N.: nhd. Brand, Feuer, Feuersbrunst, Hitze; Mulciber, lat., M.=PN: nhd. Erweicher (Beiname Vulkans), Schmelzer (Beiname Vulkans), Feuer; vapor, vapæs (ält.), lat., M.: nhd. Dunst, Dampf (M.) (1), Brodem, Dunsthitze, Wärme, Feuer, Liebesglut; Vesta, lat., F.=PN: nhd. Vesta, Herd, Feuer; vigor, lat., M.: nhd. nhd. Lebenskraft, Lebensfrische, Spannkraft, Rüstigkeit, Lebhaftigkeit, Feuer, Tatkraft

Feuer...: lat. Ægniõrius, lat., Adj.: nhd. zum Feuer gehörig, Feuer...

Feuer -- aus Feuer bestehend: lat. igneus, lat., Adj.: nhd. feurig, aus Feuer bestehend, brennend, brennend, heiß

Feuer -- Feuer speiend: lat. Ægnivomus, lat., Adj.: nhd. Feuer speiend

Feuer -- Feuer sprühend: lat. Ægnifluus, lat., Adj.: nhd. Feuer sprühend

Feuer -- Feuer tragend: lat. Ægnifer, lat., Adj.: nhd. Feuer tragend, feurig

Feuer -- im Feuer stehend: lat. ÆgnÆnus, lat., Adj.: nhd. im Feuer stehend

Feuer -- kleines Feuer: lat. Ægniculus, lat., M.: nhd. Feuerlein, Feuerchen, kleines Feuer, schwaches Feuer, Flämmchen

Feuer -- mit Feuer: lat. calidÐ, lat., Adv.: nhd. warm, mit Feuer, noch warm, frisch

Feuer -- ohne Feuer: lat. lentÐ, lat., Adv.: nhd. langsam, ohne Feuer, gelassen, gleichgültig, bedächtig

Feuer -- schwaches Feuer: lat. Ægniculus, lat., M.: nhd. Feuerlein, Feuerchen, kleines Feuer, schwaches Feuer, Flämmchen

Feuer -- Weissagen aus dem Feuer: lat. Ægnispicium, lat., N.: nhd. Weissagen aus dem Feuer, Feuerdeuten

Feuer -- zu Feuer werden: lat. ÆgnÐscere ÆgnÆscere, lat., V.: nhd. zu Feuer werden, in Brand geraten (V.), sich entzünden, entbrennen, erglühen

Feuer -- zum Feuer gehörig: lat. Ægniõrius, lat., Adj.: nhd. zum Feuer gehörig, Feuer...

Feuerbrand: lat. tÆtio, lat., M.: nhd. Feuerbrand, brennender Scheit

Feuerchen: lat. Ægniculus, lat., M.: nhd. Feuerlein, Feuerchen, kleines Feuer, schwaches Feuer, Flämmchen

Feuerdeuten: lat. Ægnispicium, lat., N.: nhd. Weissagen aus dem Feuer, Feuerdeuten

Feuereimer: lat. hama, ama, lat., F.: nhd. Eimer, Feuereimer

-- einen Feuereimer Tragender: lat. hamiger, amiger, lat., M.: nhd. einen Feuereimer Tragender

feuerfarbig: lat. Ægnicõns, lat., Adj.: nhd. flammend, feuerfarbig

feuerfüßig: lat. flammipÐs, lat., Adj.: nhd. feuerfüßig; ÆgnipÐs, lat., Adj.: nhd. feuerfüßig

Feuergeborene: lat. Ægnigena, lat., M., F.: nhd. Feuergeborener, Feuergeborene

Feuergeborener: lat. Ægnigena, lat., M., F.: nhd. Feuergeborener, Feuergeborene

Feuerlein: lat. Ægniculus, lat., M.: nhd. Feuerlein, Feuerchen, kleines Feuer, schwaches Feuer, Flämmchen

»Feuerlein«: lat. foculus, lat., M.: nhd. »Feuerlein«, kleine Feuerstelle, kleiner Herd, Herdfeuer, Kohlenpfanne, kleiner Brandaltar

feuermächtig: lat. ÆgnipotÐns, lat., Adj.: nhd. feuermächtig

Feuerprobe -- Feuerprobe des Goldes: lat. obrussa, obr‘za, lat., F.: nhd. Feuerprobe des Goldes, Prüfstein

feuerrot: lat. burrus, lat., Adj.: nhd. feuerrot, scharlachrot; flammeolus, lat., Adj.: nhd. feuerrot; rubrÆcus, lat., Adj.: nhd. rot, feuerrot

Feuerröte: lat. flammeum, lat., N.: nhd. Feuerröte, Flammenveilchen, feuerroter Brautschleier

feuerroter -- feuerroter Brautschleier: lat. flammeum, lat., N.: nhd. Feuerröte, Flammenveilchen, feuerroter Brautschleier

feuerrotes -- feuerrotes Gewand: lat. rubrÆca, lat., F.: nhd. rote Erde, Rötel, roter Ton (M.) (1), Eisenton, feuerrotes Gewand, Rubrik, Gesetz

Feuers -- auf dem Weg des Feuers: lat. ÆgnÆtus (2), lat., Adv.: nhd. auf dem Weg des Feuers, durch Flammen

Feuersbrunst: lat. incendium, lat., N.: nhd. Brand, Feuer, Feuersbrunst, Hitze

-- Feuersbrunst verursachend: lat. incendiõrius (1), lat., Adj.: nhd. Feuersbrunst verursachend, anzündend

-- zur Feuersbrunst gehörig: lat. incendiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Feuersbrunst gehörig

Feuerstätte: lat. camÆnus, lat., M.: nhd. Feuerstätte, Kamin; focus, lat., M.: nhd. Feuerstätte, Herd

Feuerstein: lat. silex, lat., M., F.: nhd. Kiesel, Kieselstein, Feuerstein, Granit, Basaltlava

Feuerstelle -- kleine Feuerstelle: lat. foculus, lat., M.: nhd. »Feuerlein«, kleine Feuerstelle, kleiner Herd, Herdfeuer, Kohlenpfanne, kleiner Brandaltar

Feuerwächter: lat. sparteolus, lat., M.: nhd. Feuerwächter

Feuerzeug: lat. ÆgnÆtõbulum, lat., N.: nhd. Feuerzeug, Anreizungsmittel

feurig: lat. õrdÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. brennend heiß, glühend, funkelnd, stark, feurig; õrdenter, lat., Adv.: nhd. heiß, heftig, feurig; calærõtus, lat., Adj.: nhd. erhitzt, heiß, hitzig, feurig; ferventer, lat., Adv.: nhd. feurig, hitzig, heftig; flammeus, lat., Adj.: nhd. flammend, brennend, feurig; flammæsus, lat., Adj.: nhd. feurig, brennend; igneus, lat., Adj.: nhd. feurig, aus Feuer bestehend, brennend, brennend, heiß; Ægnifer, lat., Adj.: nhd. Feuer tragend, feurig; ÆgnÆtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. feurig, glühend; incÐnsus (2), lat., Adj.: nhd. entbrannt, heiß, feurig, hitzig; vÆvõx, lat., Adj.: nhd. lebensreich, lebenskräftig, belebt, lebhaft, kräftig, munter, feurig

-- feurig brennend: lat. flammidus, lat., Adj.: nhd. feurig brennend

-- feurig machen: lat. ÆgnÆre, lat., V.: nhd. feurig machen, glühend machen, heiß machen, erhitzen, anzünden

-- feurig werden: lat. flammÐscere, lat., V.: nhd. feurig werden

-- gar feurig: lat. Ægneolus, lat., Adj.: nhd. gar feurig; ÆgnÆtulus, lat., Adj.: nhd. gar feurig, gar glühend

feurige -- feurige Haare habend: lat. flammicomus, lat., Adj.: nhd. feurige Haare habend, flammend

feurige -- feurige Luftregion: lat. aethÐr, lat., M.: nhd. feurige Luftregion, obere feinere Luft, Elementarfeuer, Himmelsraum

Fibel (F.) (2): lat. fÆxula, lat., F.: nhd. Fibel (F.) (2)

Fibrenus (Fluss in Latium bei Arpinum): lat. FibrÐnus, lat., M.=FlN: nhd. Fibrenus (Fluss in Latium bei Arpinum)

Ficana (Stadt in Latium auf dem Weg nach Ostia): lat. FÆcõna, lat., F.=ON: nhd. Ficana (Stadt in Latium auf dem Weg nach Ostia)

Fichte: lat. sappÆnus, lat., F.: nhd. Art Tanne, Fichte

-- Art Fichte: lat. tibulus, lat., F.: nhd. Art Pinie, Art Fichte

-- unterer knorrenloser Teil der Fichte: lat. sappÆnea, lat., F.: nhd. unterer knorrenloser Teil der Fichte

-- wilde Fichte: lat. pÆnaster, lat., M.: nhd. wilde Fichte; pÆnus, lat., F.: nhd. wilde Fichte, Föhre, Kiefer (F.)

Fichten...: lat. pÆnõlis, lat., Adj.: nhd. von Fichten stammend, Fichten...; pÆneus, lat., Adj.: nhd. von Fichten stammend, Fichten...; pÆnicus, lat., Adj.: nhd. von Fichten stammend, Fichten...; pituinus, lat., Adj.: nhd. von Fichten seiend, Fichten...

Fichten -- Fichten tragend: lat. pÆnifer, lat., Adj.: nhd. Fichten tragend; pÆniger, lat., Adj.: nhd. Fichten tragend

Fichten -- von Fichten seiend: lat. pituinus, lat., Adj.: nhd. von Fichten seiend, Fichten...

Fichten -- von Fichten stammend: lat. pÆnõlis, lat., Adj.: nhd. von Fichten stammend, Fichten...; pÆneus, lat., Adj.: nhd. von Fichten stammend, Fichten...; pÆnicus, lat., Adj.: nhd. von Fichten stammend, Fichten...

Fichtenkern: lat. pÆnea, lat., F.: nhd. Fichtenkern, Fichtennuss, Pinie

Fichtennuss: lat. pÆnea, lat., F.: nhd. Fichtenkern, Fichtennuss, Pinie

Fichtenwald: lat. pÆnÐtum, lat., N.: nhd. Fichtenwald

Ficulea (Stadt im Sabinischen): lat. FÆculea, lat., F.=ON: nhd. Ficulea (Stadt im Sabinischen)

Fideikommiss: lat. fideicommissum, lat., N.: nhd. Fideikommiss

fideikommissarisch: lat. fÆdðciõrius, lat., Adj.: nhd. fiduziarisch, fideikommissarisch, auf Treu und Glauben

Fidius -- beim Dius Fidius: lat. ÐdÆ, lat., Interj.: nhd. beim Dius Fidius

Fidius -- Dius Fidius: lat. Fidius (Dius), lat., M.=PN: nhd. Dius Fidius

fiduziarisch: lat. fÆdðciõrius, lat., Adj.: nhd. fiduziarisch, fideikommissarisch, auf Treu und Glauben

Fieber: lat. febris, lat., F.: nhd. Hitze, Fieber

-- am viertägigen Fieber leidend: lat. quõrtõnõrius, lat., Adj.: nhd. das Viertel betragend, zum vierten Tag gehörig, am viertägigen Fieber leidend

-- Fieber bekommen: lat. febrÐscere, lat., V.: nhd. Fieber bekommen

-- Fieber erzeugend: lat. febriculæsus, lat., Adj.: nhd. mit Fieber behaftet, fieberhaft, Fieber erzeugend

-- Fieber haben: lat. febrÆre, lat., V.: nhd. Fieber haben

-- Fieber habend: lat. febricæsus, lat., Adj.: nhd. Fieber habend

-- im Fieber liegen: lat. febricitõre, lat., V.: nhd. im Fieber liegen, in fieberhaftem Zustand sein (V.), fiebern

-- kaltes Fieber: lat. frÆgora, lat., F.: nhd. kaltes Fieber

-- leicht Fieber erzeugend: lat. febribilis, lat., Adj.: nhd. leicht Fieber erzeugend

-- leichtes Fieber: lat. febricula, lat., F.: nhd. »Fieberlein«, leichtes Fieber, Fieberanfall

-- mit Fieber behaftet: lat. febriculæsus, lat., Adj.: nhd. mit Fieber behaftet, fieberhaft, Fieber erzeugend

-- viertägiges Fieber: lat. quõrtõna, lat., F.: nhd. viertägiges Fieber; quõrtõnõria, lat., F.: nhd. viertägiges Fieber

Fieberanfall: lat. febricula, lat., F.: nhd. »Fieberlein«, leichtes Fieber, Fieberanfall

-- kleiner Fieberanfall: lat. mætiuncula, lat., F.: nhd. kleiner Fieberanfall

Fieberbewegung: lat. mætio, lat., F.: nhd. Bewegung, Fieberbewegung, Ausschließen, Degradation, Erregung, Eindruck

fieberhaft: lat. febriculæsus, lat., Adj.: nhd. mit Fieber behaftet, fieberhaft, Fieber erzeugend

fieberhaften -- im fieberhaften Zustand befindlich: lat. febriculentus, lat., Adj.: nhd. im fieberhaften Zustand befindlich

fieberkrank: lat. frÆgoriticus, frÆgoreticus, lat., Adj.: nhd. fieberkrank

fieberkrank sein (V.): lat. pavitõre, lat., V.: nhd. heftig beben, heftig zittern, sich fürchten, sich ängstigen, fieberkrank sein (V.)

»Fieberlein«: lat. febricula, lat., F.: nhd. »Fieberlein«, leichtes Fieber, Fieberanfall

fiebern: lat. febricitõre, lat., V.: nhd. im Fieber liegen, in fieberhaftem Zustand sein (V.), fiebern

Fieberschauer: lat. obripilõtio, lat., F.: nhd. Fieberschauer

Figur: lat. figðra, lat., F.: nhd. Bildung, Gestalt, Figur; schÐma (1), lat., F.: nhd. Figur, Redewendung, Kleidung; schÐma (2), lat., N.: nhd. Figur, Redewendung, Kleidung; typus, lat., M.: nhd. Figur, Bild, regelmäßige Wiederkehr

-- eine rhetorische Figur: lat. prænæminõtio, lat., F.: nhd. eine rhetorische Figur, Antonomasie

-- kegelförmige Figur: lat. mÐta, lat., F.: nhd. kegelförmige Figur, Kegel, pyramidenförmige Figur, Schober, Heuschober

-- kleine Figur: lat. sigilliolum, lat., N.: nhd. kleine Figur, Figürlein

-- komische Figur der Atellane: lat. Dossennus, lat., M=PN: nhd. komische Figur der Atellane

-- länglichrunde Figur: lat. magdalium, lat., N.: nhd. länglichrunde Figur, zylinderförmige Figur

-- pyramidenförmige Figur: lat. mÐta, lat., F.: nhd. kegelförmige Figur, Kegel, pyramidenförmige Figur, Schober, Heuschober

-- zylinderförmige Figur: lat. magdalium, lat., N.: nhd. länglichrunde Figur, zylinderförmige Figur

Figuren -- Gerüst für eiförmige Figuren: lat. ævõrium, lat., N.: nhd. Gerüst für eiförmige Figuren

Figuren -- Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet: lat. impaestõtor, lat., M.: nhd. Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet

Figuren -- mit kleinen Figuren verziert: lat. sigillõtus, lat., Adj.: nhd. mit kleinen Figuren verziert

Figürlein: lat. sigilliolum, lat., N.: nhd. kleine Figur, Figürlein

figürlich: lat. figðrõtÐ, lat., Adv.: nhd. figürlich, verblümt; symbolicÐ, lat., Adv.: nhd. symbolisch, sinnbildlich, figürlich; symbolicus, lat., Adj.: nhd. symbolisch, sinnbildlich, figürlich

Fiktion: lat. mendõcium, lat., N.: nhd. Erdichtetes, Unwahrheit, Lüge, Vorspiegelung, Fiktion, Täuschung; portentum, lat., N.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Wunderzeichen, abenteuerliche Erdichtung, Fiktion, Phantasterei, Missgeburt, Ungeheuer

fiktiver -- fiktiver Gewürzname: lat. cicilendrum, lat., N.: nhd. fiktiver Gewürzname; cicimandrum, lat., N.: nhd. fiktiver Gewürzname

Filter: lat. saccus, lat., M.: nhd. Getreidesack, Sack, Filter

filtern: lat. saccõre, lat., V.: nhd. durchseihen, filtern

Filz: lat. pÆleum, pilleum, lat., N.: nhd. Filz, Filzkappe, Filzmütze; pÆleus, pilleus, lat., M.: nhd. Filz, Filzkappe, Filzmütze

-- Decke aus Filz: lat. coõctile, lat., N.: nhd. Decke aus Filz

-- Seihgerät aus Filz: lat. filtrum, lat., N.: nhd. Lumpen (M.), Seihgerät aus Filz

filzig: lat. dÐparcus, lat., Adj.: nhd. knauserig, filzig; solæx, lat., Adj.: nhd. filzig

filziges -- filziges Wesen: lat. tenõcitõs, lat., F.: nhd. Festhalten, Kargheit, filziges Wesen

Filzkappe: lat. cappellus, lat., M.: nhd. Filzkappe, Filzmütze; pÆleum, pilleum, lat., N.: nhd. Filz, Filzkappe, Filzmütze; pÆleus, pilleus, lat., M.: nhd. Filz, Filzkappe, Filzmütze

-- eine Filzkappe tragend: lat. pÆleõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Filzkappe versehen (Adj.), eine Filzkappe tragend

Filzmütze: lat. cappellus, lat., M.: nhd. Filzkappe, Filzmütze; pÆleum, pilleum, lat., N.: nhd. Filz, Filzkappe, Filzmütze; pÆleus, pilleus, lat., M.: nhd. Filz, Filzkappe, Filzmütze

Filzschuh: lat. ðdo, lat., M.: nhd. Filzschuh

Filzsocke: lat. impÆlium, lat., N.: nhd. Filzsocke, Socke

Finanz: lat. fÆnantia, mlat., F.: nhd. Finanz, Gezahltes

Finanzeinnahme -- Finanzeinnahme des Staates: lat. vectÆgal, lat., N.: nhd. Abgabe, Finanzeinnahme des Staates, Gefälle, Zoll (M.) (2)

Finanzperiode: lat. lðstrum, lat., N.: nhd. Reinigungsopfer, Sühneopfer, Jahrfünft, Pachtzeit, Finanzperiode, Zeitraum von fünf Jahren

Findebuch: lat. repertærium, lat., N.: nhd. Findebuch, Verzeichnis

finden: lat. invenÆre, lat., V.: nhd. auf etwas kommen, stoßen, finden, antreffen, befinden

Finden: lat. inventio, lat., F.: nhd. Finden, Auffinden, Fund, Erfinden, Erfindung, Erfundenes, Erfindungsgabe

finden: lat. reperÆre, lat., V.: nhd. wiederfinden, auffinden, finden, antreffen, ausfindig machen, wahrnehmen, sich erwerben

Finden: lat. repertus, lat., M.: nhd. Finden, Erfindung

finden -- Anerkennung finden: lat. laudõre, lat., V.: nhd. loben, anerkennen, gutheißen, preisen, Anerkennung finden

finden -- anfangen Wohlgefallen zu finden: lat. allubÐscere, adlubÐscere, lat., V.: nhd. zu Willen sein (V.), anfangen Wohlgefallen zu finden

finden -- Beifall finden: lat. comprobõre, lat., V.: nhd. tüchtig befinden, Beifall finden, anerkennen, gutheißen, beweisen

finden -- Freude finden: lat. gaudÐre, lat., V.: nhd. sich freuen, froh sein (V.), Freude finden

finden -- nicht für gut finden: lat. improbõre, lat., V.: nhd. nicht für gut finden, als untauglich zurückweisen

finden -- Ruhe finden: lat. acquiÐscere, adquiÐscere, lat., V.: nhd. zur Ruhe kommen, Ruhe finden, ausruhen

finden -- wieder finden: lat. resõnÐscere, lat., V.: nhd. wieder finden, wieder heilen (V.) (1)

findend -- leicht zu findend: lat. inventõrius, lat., Adj.: nhd. leicht zu findend

Finger: lat. digitus, lat., M.: nhd. Finger, Zehe

Finger...: lat. digitõlis, lat., Adj.: nhd. fingerdick, stark, Finger...

Finger -- kleiner Finger: lat. digitellus, lat., M.: nhd. kleiner Finger, Fingerlein, kleine Zehe; digitulus, lat., M.: nhd. kleiner Finger, Fingerlein, kleine Zehe

Finger -- Schnellen mit dem Finger: lat. tõlitrum, lat., N.: nhd. Schippchen, Schneller, Stüber, Schnellen mit dem Finger

Finger -- Wurm am Finger: lat. panaricium, lat., N.: nhd. Nagelgeschwür, Wurm am Finger

fingerdick: lat. digitõlis, lat., Adj.: nhd. fingerdick, stark, Finger...

Fingerhandschuh: lat. digitõbulum, lat., N.: nhd. »Fingerlein«, Fingerhandschuh; digitõle, lat., N.: nhd. Fingerhandschuh

Fingerlein: lat. digitellus, lat., M.: nhd. kleiner Finger, Fingerlein, kleine Zehe; digitulus, lat., M.: nhd. kleiner Finger, Fingerlein, kleine Zehe

»Fingerlein«: lat. digitõbulum, lat., N.: nhd. »Fingerlein«, Fingerhandschuh

Fingernagel: lat. unguiculus, lat., M.: nhd. Nagel, Fingernagel, Nägellein, Näglein; unguis, lat., M.: nhd. Nagel, Fingernagel, Zehennagel

Fingerring: lat. õnulus, lat., M.: nhd. kleiner Ring, Ringlein, Fingerring, Siegelring; ungulus, lat., M.: nhd. »Näglein«, Nagel, Fingerring

fingiert: lat. fictÆcius, lat., Adj.: nhd. künstlich, erdichtet, fingiert

Fink: lat. fringilla, fringuilla, lat., F.: nhd. Fink, Sperling, Spatz; fringillus, lat., M.: nhd. Fink, Sperling, Spatz

finster: lat. caecus, lat., Adj.: nhd. lichtlos, nicht sehend, blind, dunkel, finster, unsichtbar; cõlÆgineus, lat., Adj.: nhd. dunkel, finster; fðrvus, lat., Adj.: nhd. kohlschwarz, rabenschwarz, finster; opõcus, lat., Adj.: nhd. beschattet, dunkel, finster, schattig; superciliæsus, lat., Adj.: nhd. sehr ernst, ernst, finster, streng; tenebricus, lat., Adj.: nhd. finster, dunkel; tenebræsÐ, lat., Adv.: nhd. finster, dunkel; tenebræsus, lat., Adj.: nhd. voll Finsternis seiend, finster, dunkel; tetricus, lat., Adj.: nhd. düster, finster, ernsthaft, streng, unfreundlich; torviter, lat., Adv.: nhd. wild, finster, grimmig; torvus, lat., Adj.: nhd. durchbohrend, scharf, wild, finster, grimmig, graus; truculÐns, lat., Adj.: nhd. finster, grimmig; truculenter, lat., Adv.: nhd. finster, grimmig, furchtbar, unfreundlich, griesgrämig; vultuæsus, voltuæsus, lat., Adj.: nhd. voll ernsthafter Miene seiend, ernsthaft, finster, Grimassen schneidend

-- finster machen: lat. tenebrõre, lat., V.: nhd. finster machen

-- finster machend: lat. trÆstificus, lat., Adj.: nhd. sich schrecklich zeigend, schrecklich, traurig machend, finster machend

-- finster schauend: lat. truculentus, lat., Adj.: nhd. finster schauend, unfreundlich, griesgrämig, grimmig, wild

-- finster werden: lat. tenebrõscere, lat., V.: nhd. finster werden; tenebrÐscere, lat., V.: nhd. finster werden; tenebricõre, lat., V.: nhd. finster werden, verfinstern

-- ganz finster machen: lat. contenebrõre, lat., V.: nhd. ganz finster machen, verfinstern

-- Nebel...; finster: lat. nebulæsus, lat., Adj.: nhd. von Nebel bedeckt, nebelig, Nebel...

-- sehr finster: lat. praenðbilus, lat., Adj.: nhd. sehr trübe, sehr finster

finsterer -- finsterer Ausdruck: lat. nðbÐcula, nðbicula, lat., F.: nhd. kleine Wolke, Wölkchen, Wölklein, dunkler Fleck, finsterer Ausdruck

Finsteres: lat. torvitõs, lat., F.: nhd. Wildes, Finsteres, Grimmiges, Sittenstrenge

Finsterkeit: lat. tenebræsitõs, lat., F.: nhd. Finsterkeit, Dunkelheit; tetricitõs, lat., F.: nhd. Ernsthaftigkeit, Strenge, Finsterkeit; truculentia, lat., F.: nhd. Finsterkeit, Unfreundlichkeit, Grobheit, Griesgrämigkeit

finstern: lat. cõlÆgõre, lat., V.: nhd. finstern, Finsternis verbreiten, Nebel verbreiten, dunkeln, erregen; cõlÆginõre, lat., V.: nhd. finstern, Finsternis verbreiten, Nebel verbreiten, dunkeln, erregen

Finsternis: lat. erebus, lat., M.: nhd. Finsternis, Unterwelt; fuscitõs, lat., F.: nhd. Dunkelheit, Finsternis; tenebellae, lat., F. Pl.: nhd. Finsternis; tenebrae, lat., F. Pl.: nhd. Finsternis, Nacht, Blindheit, Niedrigkeit

-- Finsternis verbreiten: lat. cõlÆgõre, lat., V.: nhd. finstern, Finsternis verbreiten, Nebel verbreiten, dunkeln, erregen; cõlÆginõre, lat., V.: nhd. finstern, Finsternis verbreiten, Nebel verbreiten, dunkeln, erregen

-- voll Finsternis seiend: lat. tenebricæsus, lat., Adj.: nhd. voll Finsternis seiend, in Dunkel gehüllt, umnachtet, umnebelt, unverständlich; tenebræsus, lat., Adj.: nhd. voll Finsternis seiend, finster, dunkel

-- zur Finsternis gehörig: lat. tenebrõrius, lat., Adj.: nhd. zur Finsternis gehörig

Finte: lat. astus, lat., M.: nhd. List, listiger Anschlag, Finte, Gewandtheit

Firnis: lat. maltha, malta, lat., F.: nhd. Bergteer, Firnis, Kitt, Mörtel, weichlicher Mensch

-- mit Firnis überziehen: lat. malthõre, lat., V.: nhd. verkitten, mit Kitt überziehen, mit Firnis überziehen

Fisch: lat. bancus, lat., M.: nhd. Fisch, Stockfisch; piscis, lat., M.: nhd. Fisch; squalius, lat., M.: nhd. Fisch; squõma, lat., F.: nhd. Schuppe, Fisch

Fisch...: lat. piscõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Fischen gehörig, Fisch...; piscõtærius, lat., Adj.: nhd. zu den Fischen gehörig, Fisch...; pisceus, lat., Adj.: nhd. aus Fischen bestehend, Fisch...

Fisch -- Art Fisch: lat. cracatius, lat., M.: nhd. Art Fisch; esox, lat., M.: nhd. Art Fisch, Hecht?, Lachs?; ? placðsia, lat., F.: nhd. Art Fisch?, Art Schalentier?

Fisch -- außerordentlich großer Fisch: lat. attilus, lat., M.: nhd. außerordentlich großer Fisch, störähnlicher großer Fisch aus dem Po

Fisch -- ein Fisch: lat. ambicus, lat., M.: nhd. ein Fisch; iðlis, lat., M.: nhd. ein Fisch; iðlus (2), lat., M.: nhd. ein Fisch; lactrÆnus, lat., M.: nhd. ein Fisch; levaricinus, lat., M.: nhd. ein Fisch; ligõtus, lat., M.: nhd. ein Fisch; lupellus, lat., M.: nhd. ein Fisch; martÐnsis, lat., M.: nhd. ein Fisch; narica?, lat., F.: nhd. ein Fisch; salacia, lat., F.: nhd. ein Fisch; saperda, lat., F.: nhd. ein Fisch, Sardelle?; scarda, lat., F.: nhd. ein Fisch, Meerwolf?; scarus, lat., M.: nhd. ein Fisch; sophia (1), lat., F.: nhd. ein Fisch

Fisch -- ein unbekannter Fisch: lat. platanista, lat., M.: nhd. ein unbekannter Fisch

Fisch -- eingesalzener Fisch: lat. salsõmen, lat., N.: nhd. Fischlake, eingesalzener Fisch, Salzfisch; salsõmentum, lat., N.: nhd. Fischlake, eingesalzener Fisch, Salzfisch

Fisch -- Fisch aus einem Teich: lat. enochilis, enocilis, lat., Sb.: nhd. Fisch aus einem Teich

Fisch -- Fisch mit Stachelflossen: lat. porcus (2), lat., M.: nhd. Fisch mit Stachelflossen

Fisch -- rötlicher Fisch: lat. rubellio, lat., F.: nhd. Seebarbe?, rötlicher Fisch

Fisch -- störähnlicher großer Fisch aus dem Po: lat. attilus, lat., M.: nhd. außerordentlich großer Fisch, störähnlicher großer Fisch aus dem Po

Fisch -- unbekannter Fisch: lat. garos, lat., M.: nhd. unbekannter Fisch

Fisch -- zum eingesalzenen Fisch gehörig: lat. salsõmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum eingesalzenen Fisch gehörig

Fischadler: lat. ossifraga, lat., F.: nhd. Beinbrecher, Knochenbrecher, Fischadler; ossifragus, lat., M.: nhd. Beinbrecher, Knochenbrecher, Fischadler

fischähnlich: lat. piscæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fische seiend, fischreich, fischähnlich, fischartig

Fischart: lat. acupÐnser, acipÐnser, lat., M.: nhd. Fischart, Stör?, Sterlet?

-- eine Fischart: lat. amulus, lat., M.: nhd. eine Fischart; lotta, lat., F.: nhd. eine Fischart

-- eine Fischart ohne Gräten: lat. rÐdo, lat., M.: nhd. eine Fischart ohne Gräten

-- Fischart die geangelt wurde: lat. hõmio, lat., F.: nhd. Fischart die geangelt wurde, Angelfisch

fischartig: lat. piscæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fische seiend, fischreich, fischähnlich, fischartig

Fischbehälter: lat. vÆvõrium, lat., N.: nhd. Tierbehältnis, Tiergarten, Menagerie, Fischteich, Fischbehälter

Fischbein...: lat. ballaenõceus, lat., Adj.: nhd. vom Fischbein stammend, Fischbein...

Fischbein -- vom Fischbein stammend: lat. ballaenõceus, lat., Adj.: nhd. vom Fischbein stammend, Fischbein...

Fischchen: lat. pisciculus, lat., Adj.: nhd. Fischlein, Fischchen; pisculus, lat., M.: nhd. Fischlein, Fischchen

-- ganz kleines Fischchen: lat. pisciunculus, lat., Adj.: nhd. Fischlein, ganz kleines Fischchen

Fische -- Milch der männlichen Fische: lat. lactÐs, lat., F.: nhd. Milchen, Dünndarm, Milch der männlichen Fische

Fische -- voll Fische seiend: lat. piscæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fische seiend, fischreich, fischähnlich, fischartig

fischen: lat. piscõrÆ, lat., V.: nhd. fischen

Fischen: lat. piscõtio, lat., F.: nhd. Fischen, Fischerei; piscõtðra, lat., F.: nhd. Fischen; piscõtus, lat., M.: nhd. Fischen, Fischfang

-- Arzneimittel aus Fischen: lat. pisculentum, lat., N.: nhd. Arzneimittel aus Fischen

-- aus Fischen bestehend: lat. pisceus, lat., Adj.: nhd. aus Fischen bestehend, Fisch...

fischen -- mit der Angel fischen: lat. uncÆnõre, lat., V.: nhd. mit der Angel fischen

-- zu den Fischen gehörig: lat. piscõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Fischen gehörig, Fisch...; piscõtærius, lat., Adj.: nhd. zu den Fischen gehörig, Fisch...

Fischer: lat. hõmõtor, lat., M.: nhd. Angler, Fischer; piscõns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Fischer; piscõtor, lat., M.: nhd. Fischer, Fischhändler; piscõtðrus, lat., M.: nhd. Fischer; piscicapus, lat., M.: nhd. Fischfänger, Fischer

Fischerei: lat. piscõtio, lat., F.: nhd. Fischen, Fischerei; piscõtæria, lat., F.: nhd. Fischergeschäft, Fischerei

Fischergeschäft: lat. piscõtæria, lat., F.: nhd. Fischergeschäft, Fischerei

Fischerin: lat. piscõtrÆx, lat., F.: nhd. Fischerin

Fischerkahn -- kleiner Fischerkahn: lat. hæria, hæreia, æria, lat., F.: nhd. kleiner Fischerkahn; hæriola, æriola, lat., F.: nhd. kleiner Fischerkahn

Fischerstechen (aus dem Orient stammende Lustbarkeit): lat. mõiðma, lat., F.: nhd. Fischerstechen (aus dem Orient stammende Lustbarkeit)

Fischfang: lat. piscõtus, lat., M.: nhd. Fischen, Fischfang

Fischfänger: lat. piscicapus, lat., M.: nhd. Fischfänger, Fischer

Fischgericht -- ein Fischgericht: lat. oclopecta, lat., F.: nhd. ein Fischgericht

Fischgericht -- im Mörser zerstoßenes Fischgericht: lat. martÆsium, lat., N.: nhd. im Mörser zerstoßenes Fischgericht

Fischhaken: lat. vertevolum, mlat., N.: nhd. Fischhaken

Fischhändler: lat. bolæna, lat., M., F.: nhd. Fischhändler; piscõrius (2), lat., M.: nhd. Fischhändler, Fischmarkt; piscõtor, lat., M.: nhd. Fischer, Fischhändler

Fischlake: lat. allÐc, halÐc, hallÐc, lat., M., F.: nhd. Fischsuppe, Fischlake; allex, hallex, lat., M., F.: nhd. Fischsuppe, Fischlake; salsõmen, lat., N.: nhd. Fischlake, eingesalzener Fisch, Salzfisch; salsõmentum, lat., N.: nhd. Fischlake, eingesalzener Fisch, Salzfisch

-- etwas Fischlake: lat. allÐcula, hallÐcula, lat., F.: nhd. »Fischsüpplein«, etwas Fischsuppe, etwas Fischlake

-- mit Fischlake angemacht: lat. allÐcõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fischlake angemacht

Fischlein: lat. pisciculus, lat., Adj.: nhd. Fischlein, Fischchen; pisciunculus, lat., Adj.: nhd. Fischlein, ganz kleines Fischchen; pisculus, lat., M.: nhd. Fischlein, Fischchen

Fischmarkt: lat. piscõria, lat., F.: nhd. Fischmarkt; piscõrius (2), lat., M.: nhd. Fischhändler, Fischmarkt; piscõtærium, lat., N.: nhd. Fischmarkt

Fischname: lat. marisÅpa, lat., F.: nhd. Fischname

-- ein Fischname: lat. samauca, lat., F.: nhd. ein Fischname; samosa, lat., F.: nhd. ein Fischname

Fischnetz: lat. rÐte, lat., N.: nhd. Netz, Garn, Jagdnetz, Fischnetz; sagÐna, lat.-gr., F.: nhd. Fischnetz

Fischotter: lat. lutra, lat., M.: nhd. Fischotter

fischreich: lat. piscæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fische seiend, fischreich, fischähnlich, fischartig; pisculentus, lat., Adj.: nhd. fischreich

Fischreuse: lat. nassa, naxa, lat., F.: nhd. Fischreuse, Netz, Schlinge

Fischsauce: lat. garum, lat., N.: nhd. Fischsauce

Fischsuppe: lat. allÐc, halÐc, hallÐc, lat., M., F.: nhd. Fischsuppe, Fischlake; allex, hallex, lat., M., F.: nhd. Fischsuppe, Fischlake

-- etwas Fischsuppe: lat. allÐcula, hallÐcula, lat., F.: nhd. »Fischsüpplein«, etwas Fischsuppe, etwas Fischlake

»Fischsüpplein«: lat. allÐcula, hallÐcula, lat., F.: nhd. »Fischsüpplein«, etwas Fischsuppe, etwas Fischlake

Fischteich: lat. piscÆna, lat., F.: nhd. Fischteich, Weiher, Wasserbehälter, Wasserbecken; vÆvõrium, lat., N.: nhd. Tierbehältnis, Tiergarten, Menagerie, Fischteich, Fischbehälter

-- kleiner Fischteich: lat. piscÆnilla, piscÆnula, lat., M.: nhd. »Fischteichlein«, kleiner Fischteich

-- zum Fischteich gehörig: lat. piscÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fischteich gehörig, zum Schwimmbad gehörig

Fischteichbesucher: lat. piscÆnÐnsis, lat., M.: nhd. Fischteichbesucher

»Fischteichlein«: lat. piscÆnilla, piscÆnula, lat., M.: nhd. »Fischteichlein«, kleiner Fischteich

Fischzüchter: lat. piscÆnõrius, lat., M.: nhd. Fischzüchter

fiskalisch: lat. fiscõlis, lat., Adj.: nhd. fiskalisch, Fiskus betreffend, dem Fiskus zustehend

Fiskus -- dem Fiskus zustehend: lat. fiscõlis, lat., Adj.: nhd. fiskalisch, Fiskus betreffend, dem Fiskus zustehend

Fiskus -- Fiskus betreffend: lat. fiscõlis, lat., Adj.: nhd. fiskalisch, Fiskus betreffend, dem Fiskus zustehend

Fiskus -- Geld für den Fiskus: lat. fiscõlium, lat., N.: nhd. Geld für den Fiskus

Fistel: lat. fistula, lat., F.: nhd. Röhre, Wasserröhre, hohler Rohrstengel, Hirtenpfeife, Schreibfeder, röhrenförmiges Geschwür, Fistel

Fisteln -- gegen Fisteln dienlich: lat. fistulõris, lat., Adj.: nhd. Hirtenpfeife betreffen, gegen Fisteln dienlich

fistulös: lat. fistulæsus, lat., Adj.: nhd. mit Röhren versehen (Adj.), löcherig, porös, fistulös

Fittiche: lat. pinnula, pÆnula, lat., F.: nhd. kleine Feder, Federlein, Fittiche, Flügelchen, Radschaufel

Fitzband: lat. forõgo, lat., F.: nhd. Fitzfaden, Fitzband

Fitzfaden: lat. forõgo, lat., F.: nhd. Fitzfaden, Fitzband

Flaccus (Beiname mehrere römischer gentes): lat. Flaccus, lat., M.=PN: nhd. Flaccus (Beiname mehrere römischer gentes)

flach: lat. bassus (3), mlat., Adj.: nhd. niedrig, flach; campester, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben; campestris, lat., Adj.: nhd. auf ebenem Feld befindlich, auf der Ebene befindlich, flach, eben; humilis, lat., Adj.: nhd. niedrig, klein, flach; plõnÐ, lat., Adv.: nhd. eben, flach, deutlich, klar, ausdrücklich, völlig; plõnus, lat., Adj.: nhd. platt, eben, flach; plattus, spätlat., Adj.: nhd. flach

Fläche: lat. aequor, lat., N.: nhd. Ebene, Fläche, Boden, Feld, Meeresspiegel; plaga, lat., F.: nhd. Platte, Blatt, Fläche, Netz, Garn, Spinnengewebe, Teppich, Bettdecke; plõnitia, lat., F.: nhd. Ebene, Fläche; plõnitiÐs, lat., F.: nhd. Ebene, Fläche

flache Schale (F.) (2): lat. patera, lat., F.: nhd. flache Schale (F.) (2), Opferschale

Fläche -- abschüssige Fläche: lat. dÐvexitõs, lat., F.: nhd. Abschüssigkeit, abschüssige Lage, abschüssige Fläche, Abhang

Fläche -- ebene Fläche: lat. placor, lat., M.: nhd. Wohlgefallen, ebene Fläche

flache -- flache ebene Gegend: lat. campestrium, lat., N.: nhd. flache ebene Gegend

flache -- flache Hand: lat. palma, lat., F.: nhd. flache Hand, Palme; palmula, lat., F.: nhd. »Händlein«, flache Hand, Ruderschaufel, Ruder, Palme, Dattelbaum, Dattel; palmus, lat., M.: nhd. flache Hand, Palme, Querhand, Spanne

flache -- flache Hand Ausfüllendes: lat. palmulus, lat., M.: nhd. flache Hand Ausfüllendes

flache -- flache Schüssel: lat. scutra, lat., F.: nhd. flache Schüssel, Schale (F.) (2), Platte; scutriscum, lat., N.: nhd. flache Schüssel, Schale (F.) (2)

Fläche -- freie öffentliche Fläche in der Stadt: lat. placea, mlat., F.: nhd. breiter Weg, freie öffentliche Fläche in der Stadt

Fläche -- kleine Fläche: lat. exiguitõs, lat., F.: nhd. Knappheit, Kleinheit, kleine Fläche, geringe Zahl, Kürze, Dürftigkeit

flache -- kleine flache Schüssel: lat. scutrillus, lat., M.: nhd. »Schüssellein«, kleine flache Schüssel; scutula (1), lat., F.: nhd. kleine flache Schüssel, Präsentierteller

flachen -- mit der flachen Hand abprügeln: lat. dÐpalmõre, lat., V.: nhd. mit der flachen Hand abprügeln

flachen -- mit der flachen Hand ins Gesicht schlagen: lat. expalmõre, lat., V.: nhd. mit der flachen Hand ins Gesicht schlagen, ohrfeigen

flachen -- Zeichen der flachen Hand eindrücken: lat. palmõre (1), lat., V.: nhd. Zeichen der flachen Hand eindrücken

flachen -- zum flachen Land gehörig: lat. campõneus, campõnius, lat., Adj.: nhd. zum flachen Land gehörig, Feld...

flachen -- zur flachen Hand gehörig: lat. palmulõris, lat., Adj.: nhd. zur flachen Hand gehörig

Flächenmaß -- Flächenmaß von 100 Fuß: lat. candÐtum, lat., N.: nhd. Flächenmaß von 100 Fuß

flacher -- flacher Kuchen: lat. fladæ, lat., M.: nhd. flacher Kuchen, Fladen; placenta, lat., F.: nhd. flacher Kuchen; placentum, lat., N.: nhd. flacher Kuchen

flaches -- flaches Dach: lat. sælõrium, lat., N.: nhd. der Sonne ausgesetzter Ort, flaches Dach, Söller, Terrasse, Sonnenuhr

flaches -- flaches Fahrzeug: lat. placida, lat., F.: nhd. flaches Fahrzeug

flaches -- flaches Küchlein: lat. placentula, mlat., F.: nhd. flaches Küchlein

flaches -- flaches Land: lat. campõnia, lat., F.: nhd. flaches Land, Feld; campõnia, lat., N. Pl.: nhd. flaches Land

flaches -- flaches Schiff: lat. ponto, lat., M.: nhd. gallisches Transportschiff, flaches Schiff, Brückenschiff, Brückenfahrzeug, Ponton

flach-konvex: lat. pulvÆnõtus, lat., Adj.: nhd. polsterförmig, wulstförmig, flach-konvex

Flachland: lat. campõneum, lat., N.: nhd. Flachland

Flachs: lat. lÆnum?, lat., N.: nhd. Lein, Flachs

Flachse: lat. nervus, lat., M.: nhd. Sehne, Flachse, männliches Glied; tenæn, lat., M.: nhd. Sehne, Flachse

flächsern: lat. stuppeus, stðpeus, lat., Adj.: nhd. aus Werg gemacht, Werg..., aus Hanf gemacht, Hanf..., flächsern, hanfen

flackern: lat. flagrõre, lat., V.: nhd. flackern, flammen, lodern, brennen; nictõre, lat., V.: nhd. zwinkern, zwinken, blinzeln, zublinzeln, flackern; nictõrÆ, lat., V.: nhd. zwinkern, zwinken, blinzeln, zublinzeln, flackern

Fladen: lat. fladæ, lat., M.: nhd. flacher Kuchen, Fladen; lÆbum, lat., N.: nhd. Kuchen, Fladen

Flagge: lat. mappa, lat., F.: nhd. Serviette, Flagge, Signaltuch

Flamen: lat. flõmen (1), lat., M.: nhd. Priester, Eigenpriester, Flamen

-- Amt des Flamen: lat. flõminõtus, lat., M.: nhd. Flamenwürde, Würde des Flamen, Amt des Flamen; flõminium, flõmonium, lat., N.: nhd. Würde des Flamen, Amt des Flamen

-- der Gattin des Flamen eigen: lat. flõminicus, lat., Adj.: nhd. der Gattin des Flamen eigen

-- Gattin des Flamen: lat. flõmina, lat., F.: nhd. Gattin des Flamen

-- Gattin des Flamen Dialis: lat. flõminia, lat., F.: nhd. Wohnhaus des Flamen Dialis, Gattin des Flamen Dialis; flõminica, lat., F.: nhd. Gattin des Flamen Dialis

-- gewesener Flamen: lat. flõminõlis, lat., Adj.: nhd. gewesener Flamen

-- Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt: lat. sõmentum, lat., N.: nhd. Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt

-- Wohnhaus des Flamen Dialis: lat. flõminia, lat., F.: nhd. Wohnhaus des Flamen Dialis, Gattin des Flamen Dialis

-- Würde des Flamen: lat. flõminõtus, lat., M.: nhd. Flamenwürde, Würde des Flamen, Amt des Flamen; flõminium, flõmonium, lat., N.: nhd. Würde des Flamen, Amt des Flamen

-- zum Flamen gehörig: lat. flõminius, lat., Adj.: nhd. zum Flamen gehörig

Flamenwürde: lat. flõminõtus, lat., M.: nhd. Flamenwürde, Würde des Flamen, Amt des Flamen

flamines -- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

Flämmchen: lat. Ægniculus, lat., M.: nhd. Feuerlein, Feuerchen, kleines Feuer, schwaches Feuer, Flämmchen

Flamme: lat. õrdor, lat., M.: nhd. Brand, Feuer, Flamme, Glut, heißes Klima, Glanz, Schimmer; flamma, lat., F.: nhd. Flamme

-- der Flamme berauben: lat. dÐflammõre, lat., V.: nhd. der Flamme berauben, auslöschen

Flammen: lat. flagrantia, lat., F.: nhd. Flammen, brennende Glut, Funkeln, Feuer

flammen: lat. flagrõre, lat., V.: nhd. flackern, flammen, lodern, brennen; flammõre, lat., V.: nhd. flammen, brennen, entflammen, entzünden, in Brand setzen

Flammen -- durch Flammen: lat. ÆgnÆtus (2), lat., Adv.: nhd. auf dem Weg des Feuers, durch Flammen

Flammen -- Flammen auströmend: lat. flammifluus, lat., Adj.: nhd. Flammen auströmend, hell leuchtend

Flammen -- Flammen bringend: lat. flammifer, lat., Adj.: nhd. Flammen tragend, Flammen bringend, brennend, leuchtend, glänzend

Flammen -- Flammen hervorwerfen: lat. flammigõre, lat., V.: nhd. Flammen hervorwerfen

Flammen -- Flammen tragend: lat. flammifer, lat., Adj.: nhd. Flammen tragend, Flammen bringend, brennend, leuchtend, glänzend; flammiger, lat., Adj.: nhd. Flammen tragend, flammend, glänzend

Flammen -- ganz in Flammen aufgehen: lat. cænflõgrõre, lat., V.: nhd. auflodern, ganz in Flammen aufgehen, verbrennen; dÐflõgrõre, lat., V.: nhd. niederbrennen, ganz in Flammen aufgehen, austoben

Flammen -- in Flammen setzen: lat. Ænflammõre, lat., V.: nhd. in Flammen setzen, anzünden, anbrennen, entflammen

flammend: lat. flammõbundus, lat., Adj.: nhd. flammend; flammeus, lat., Adj.: nhd. flammend, brennend, feurig; flammicomus, lat., Adj.: nhd. feurige Haare habend, flammend; flammiger, lat., Adj.: nhd. Flammen tragend, flammend, glänzend; Ægnicõns, lat., Adj.: nhd. flammend, feuerfarbig

Flammensäule: lat. vertex, vortex, lat., M.: nhd. Wirbel, Strudel, Windwirbel, Flammenwirbel, Flammensäule, Scheitel, Haupt, Kopf, Himmelspol

Flammenveilchen: lat. flammeum, lat., N.: nhd. Feuerröte, Flammenveilchen, feuerroter Brautschleier

Flammenwirbel: lat. vertex, vortex, lat., M.: nhd. Wirbel, Strudel, Windwirbel, Flammenwirbel, Flammensäule, Scheitel, Haupt, Kopf, Himmelspol

Flanke: lat. latus, lat., N.: nhd. Seite, Flanke

Fläschchen: lat. ampullula, lat., F.: nhd. Fläschchen, Fläschlein

Flasche: lat. ampulla, lat., F.: nhd. Ampulle, Flasche, Redeschwulst, Bombast; butina, lat., F.: nhd. Flasche, Gefäß; tÐsta, lat., F.: nhd. Geschirr, Flasche, Krug (M.) (1), Urne, Leuchter, Topf, Ziegelstein, Scherbe

-- durch eine Flasche gebildet: lat. lagoenõris, lagænõris, lagðnõris, lat., Adj.: nhd. durch eine Flasche gebildet

-- Flasche mit engem Hals und weitem Bauch: lat. lagoena, lagæna, lat., F.: nhd. Flasche mit engem Hals und weitem Bauch

-- kleine Flasche: lat. laguncula, lat., F.: nhd. »Fläschlein«, kleine Flasche

-- von einer Flasche herrührend: lat. ampullõceus, lat., Adj.: nhd. flaschenförmig, kolbenförmig, von einer Flasche herrührend

Flaschen...: lat. lagunculõris, lat., Adj.: nhd. Flaschen...

flaschenförmig: lat. ampullõceus, lat., Adj.: nhd. flaschenförmig, kolbenförmig, von einer Flasche herrührend

Flaschenmacher: lat. ampullõrius, lat., M.: nhd. Flaschenmacher, Flaschner

Fläschlein: lat. ampullula, lat., F.: nhd. Fläschchen, Fläschlein

»Fläschlein«: lat. laguncula, lat., F.: nhd. »Fläschlein«, kleine Flasche

Flaschner: lat. ampullõrius, lat., M.: nhd. Flaschenmacher, Flaschner

flattern: lat. fluere, lat., V.: nhd. fließen, strömen, wallen (V.) (1), flattern

-- auf etwas flattern: lat. involitõre, lat., V.: nhd. auf etwas flattern, auf etwas schweben

flatternden -- mit flatternden Flügeln: lat. vagipennis, lat., Adj.: nhd. mit flatternden Flügeln

Flaum: lat. lõnðgo, lat., F.: nhd. Wolle, Wolliges, Flockiges, Flaum

Flaum...: lat. plðmõrius (1), lat., Adj.: nhd. Flaum...

Flaum -- Flaum tragend: lat. plðmiger, lat., Adj.: nhd. Flaum tragend, Federn tragend

Flaum -- mit Flaum bedecken: lat. plðmõre, lat., V.: nhd. mit Flaum bedecken, befiedern, Federn bekommen, flügge werden

Flaum -- mit Flaum bedeckt: lat. plðmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Flaum seiend, mit Flaum bedeckt, befiedert

Flaum -- voll Flaum seiend: lat. plðmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Flaum seiend, mit Flaum bedeckt, befiedert

flaumartig: lat. plðmõtilis (1), lat., N.: nhd. flaumartig

flaumfederartig: lat. plðmeus, lat., Adj.: nhd. flaumig, flaumfederartig

Flaumfederchen: lat. plðmula, lat., F.: nhd. Flaumfederchen, Flaumfederlein

Flaumfederlein: lat. plðmula, lat., F.: nhd. Flaumfederchen, Flaumfederlein

flaumfedrig -- flaumfedrig gewirktes Muster im Brokatkleid: lat. plðmõtilis (2), lat., N.: nhd. flaumfedrig gewirktes Muster im Brokatkleid

flaumig: lat. plðmeus, lat., Adj.: nhd. flaumig, flaumfederartig

Flause: lat. nðga, nauga (ält.), lat., F.: nhd. unnützes Ding, Lapperei, Posse, Flause

Flechte: lat. derbita, lat., F.: nhd. Flechte; serna, lat., F.: nhd. Räude, Flechte; vitilÆgo, lat., F.: nhd. Flechte, Hautausschlag

-- kleine Flechte: lat. crõticula, lat., F.: nhd. »Flechtlein«, kleine Flechte, kleiner Rost; crõticulum, lat., N.: nhd. »Flechtlein«, kleine Flechte, kleiner Rost, kleines Geflecht

Flechten (N.) betreffend: lat. textærius, lat., Adj.: nhd. Weben betreffend, Flechten (N.) betreffend

flechten: lat. contexere, lat., V.: nhd. zusammenweben, flechten, aneinanderreihen; plectere, lat., V.: nhd. flechten, ineinander flechten; scirpõre, lat., V.: nhd. mit Binsen anbinden, flechten, binden; texere, lat., V.: nhd. flechten, weben; viÐre, lat., V.: nhd. binden, flechten

-- ineinander flechten: lat. plectere, lat., V.: nhd. flechten, ineinander flechten

-- sich um etwas flechten: lat. amplectÆ, lat., V.: nhd. sich um etwas flechten, umschlingen, umfassen, umfangen (V.)

»Flechtlein«: lat. crõticula, lat., F.: nhd. »Flechtlein«, kleine Flechte, kleiner Rost; crõticulum, lat., N.: nhd. »Flechtlein«, kleine Flechte, kleiner Rost, kleines Geflecht

Flechtwerk: lat. crõtis, lat., F.: nhd. Flechtwerk, Geflecht, Hürde; vÆmen, lat., N.: nhd. Flechtwerk, Rute, Weide (F.) (1), Geflecht, Korb, Setzling; vÆmentum, lat., N.: nhd. Flechtwerk, Reisig

-- aus Flechtwerk bestehend: lat. crõtÆcius, lat., Adj.: nhd. aus Flechtwerk bestehend; vÆmineus, lat., Adj.: nhd. aus Flechtwerk bestehend, aus Reisern bestehend

-- kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit Leder überzogen: lat. carabus, lat., M.: nhd. Meereskrebs, Meerkrebs, kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit Leder überzogen

-- zum Flechtwerk gehörig: lat. vÆminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Flechtwerk gehörig, zum Reis gehörig, Reis...

Fleck: lat. lõbÐs (2), lat., F.: nhd. Fleck, Schmutzfleck, Schandfleck; maculõtio, lat., F.: nhd. Geflecktmachen, Fleck, Befleckung; naevus, lat., M.: nhd. Mal (M.) (2), Muttermal, Fleck, Makel

-- blauer Fleck: lat. lÆvor, lat., M.: nhd. bleiartige Farbe, bleifarbiger Fleck, blauer Fleck, Missgunst, blasser Neid

-- bleifarbiger Fleck: lat. lÆvor, lat., M.: nhd. bleiartige Farbe, bleifarbiger Fleck, blauer Fleck, Missgunst, blasser Neid

-- dunkler Fleck: lat. nðbÐcula, nðbicula, lat., F.: nhd. kleine Wolke, Wölkchen, Wölklein, dunkler Fleck, finsterer Ausdruck

-- linsenförmiger Fleck: lat. lentÆgo, lat., F.: nhd. linsenförmiger Fleck, Sommersprosse

-- rußigbrauner Fleck: lat. suõsum, lat., N.: nhd. rußigbrauner Fleck

-- vom Fleck kommen: lat. præficere, lat., V.: nhd. vorwärts kommen, vom Fleck kommen, fortschreiten, gewinnen, bewirken

-- vom Fleck weg: lat. extemplæ, lat., Adv.: nhd. alsbald, sogleich, im Augenblick, auf der Stelle, sofort, vom Fleck weg

-- weißer Fleck: lat. albðgo, lat., F.: nhd. Weiß, weißer Fleck

Fleckchen: lat. loculus, lat., M.: nhd. Örtlein, Örtchen, Plätzchen, Plätzlein, Fleckchen, Räumchen

Flecke -- auf ebendemselben Flecke geschehend: lat. statõrius (1), lat., Adj.: nhd. im Stehen geschehend, auf ebendemselben Flecke geschehend

Flecken -- kleiner Flecken: lat. vÆculus, lat., M.: nhd. kleines Dorf, Dörflein, kleiner Flecken

Flecken -- voll von Flecken seiend: lat. maculæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Flecken seiend, gefleckt, bunt, besudelt, gebrandmarkt

Flecken -- von Flecken reinigen: lat. Ðmaculõre, lat., V.: nhd. von Flecken reinigen, säubern

fleckenlos: lat. candidus, lat., Adj.: nhd. glänzend weiß, schneeweiß, fleckenlos, aufrichtig, heiter, glücklich

fleckenweise: lat. maculõtim, lat., Adv.: nhd. fleckenweise

fleckig: lat. sparsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebreitet, zerstreut, bunt, fleckig

Fledermaus: lat. vespertÆlio, lat., F.: nhd. Fledermaus; vesperðgo, lat., F.: nhd. Abendstern, Fledermaus

Flehen: lat. obsecrõtio, lat., F.: nhd. Bitten um Gottes willen, Beschwören, Flehen

-- unter Flehen rufen: lat. implærõre, lat., V.: nhd. unter Flehen rufen, anrufen, anflehen

flehend -- demütig flehend: lat. supplex, lat., Adj.: nhd. demütig flehend

Flehender: lat. rogõtor, lat., M.: nhd. Frager, Anfrager, Antragsteller, Stimmensammler, Bettler, Flehender

flehendlich -- flehendlich bitten: lat. supplicõre, lat., V.: nhd. vor jemanden in die Knie gehen, flehendlich bitten

flehentlich -- flehentlich bitten: lat. dÐprecõrÆ, lat., V.: nhd. angelegenlich bitten, flehentlich bitten, Fürbitte einlegen, erflehen

flehentliches -- flehentliches Bitten: lat. supplicium, lat., N.: nhd. flehentliches Bitten, Demütigung vor Gott, Bestrafung

Fleichwerdung: lat. incarnõtio, lat., F.: nhd. Fleichwerdung, Menschwerdung

Fleisch: lat. carnis, lat., F.: nhd. Fleisch, Fleischstück; caro, lat., F.: nhd. Fleisch, Fleischstück, Hundefleisch; pulpa, lat., F.: nhd. Fleisch, Muskelfleisch, Tintenfisch; sarca, lat., F.: nhd. Fleisch, Leib

Fleisch...: lat. carnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Fleisch gehörig, Fleisch...; vÆscereus, lat., Adj.: nhd. aus Fleisch bestehend, Fleisch...

Fleisch -- aus Fleisch bestehend: lat. vÆscereus, lat., Adj.: nhd. aus Fleisch bestehend, Fleisch...

Fleisch -- Fleisch an den Hüften der Opfertiere: lat. strebula, lat., N. Pl.: nhd. Fleisch an den Hüften der Opfertiere, Bugfleisch

Fleisch -- Fleisch fressend: lat. sarcophagus (1), lat., Adj.: nhd. Fleisch fressend, Fleisch verzehrend

Fleisch -- Fleisch tragend: lat. carnifer, lat., Adj.: nhd. Fleisch tragend

Fleisch -- Fleisch verzehrend: lat. sarcophagus (1), lat., Adj.: nhd. Fleisch fressend, Fleisch verzehrend

Fleisch -- Fleisch vom Aas: lat. cadõverÆna, lat., F.: nhd. Fleisch vom Aas

Fleisch -- kleines Stück Fleisch: lat. caruncula, lat., F.: nhd. »Fleischstücklein«, kleines Stück Fleisch, Fleischstückchen

Fleisch -- schmales Streifchen Fleisch: lat. habÐnula, lat., F.: nhd. schmales Streifchen Fleisch, schmales Streiflein Fleisch

Fleisch -- schmales Streiflein Fleisch: lat. habÐnula, lat., F.: nhd. schmales Streifchen Fleisch, schmales Streiflein Fleisch

Fleisch -- Stückchen Fleisch: lat. carnicula, lat., F.: nhd. »Fleischlein«, Stückchen Fleisch

Fleisch -- von Fleisch stammend: lat. carneus, lat., Adj.: nhd. von Fleisch stammend, fleischern, fleischlich

Fleisch -- zu Fleisch machen: lat. incarnõre, lat., V.: nhd. zu Fleisch machen, zu Fleisch werden

Fleisch -- zu Fleisch werden: lat. incarnõre, lat., V.: nhd. zu Fleisch machen, zu Fleisch werden

Fleisch -- zum Fleisch gehörig: lat. carnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Fleisch gehörig, Fleisch...

fleischähnlich: lat. carnæsus, lat., Adj.: nhd. fleischig, fleischähnlich, fleischfarben

Fleischbank: lat. laniõrium, lat., N.: nhd. Fleischbank; laniÐna, lat., F.: nhd. Fleischbank, Zerfleischung, Verstümmelung

-- kleine Fleischbank: lat. laniolum, lat., N.: nhd. »Fleischbänklein«, kleine Fleischbank

»Fleischbänklein«: lat. laniolum, lat., N.: nhd. »Fleischbänklein«, kleine Fleischbank

Fleischbude: lat. carnõria, lat., F.: nhd. Fleischbude

Fleischer: lat. carnõrius (2), lat., M.: nhd. Fleischliebhaber; lanio, lat., M.: nhd. Fleischer, Schlächter, Metzger; lanius, lat., M.: nhd. Fleischer, Schlächter, Metztger, Opferschlächter, Henker

Fleischer...: lat. laniænius, lat., Adj.: nhd. zum Fleischer gehörig, Fleischer...

Fleischer -- zum Fleischer gehörig: lat. laniænius, lat., Adj.: nhd. zum Fleischer gehörig, Fleischer...

fleischern: lat. carneus, lat., Adj.: nhd. von Fleisch stammend, fleischern, fleischlich; corporeus, lat., Adj.: nhd. körperlich, körperhaft, fleischern

fleischfarben: lat. carnæsus, lat., Adj.: nhd. fleischig, fleischähnlich, fleischfarben

fleischfressend: lat. carnivorus, lat., Adj.: nhd. fleischfressend

Fleischfüllsel: lat. vÆscellum, lat., N.: nhd. Füllsel, Fleischfüllsel

-- mit Fleischfüllsel gefüllt: lat. vÆscellõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fleischfüllsel gefüllt

Fleischhaken: lat. carnõrium, lat., N.: nhd. Fleischkammer, Rauchkammer, Fleischhaken

Fleischhändler: lat. macellõrius, lat., M.: nhd. Fleischhändler

-- Fleischliebhaber; Fleischhändler: lat. carnõrius (2), lat., M.: nhd. Fleischliebhaber

fleischig: lat. carnæsus, lat., Adj.: nhd. fleischig, fleischähnlich, fleischfarben; mðsculæsus, lat., Adj.: nhd. muskulös, fleischig; pulpæsus, lat., Adj.: nhd. fleischig; toræsus, lat., Adj.: nhd. muskulös, fleischig

-- sehr fleischig: lat. carnõtus, lat., Adj.: nhd. sehr fleischig

fleischige -- fleischige Olivenart: lat. pausea, pausia, pæsea, pæsia, lat., F.: nhd. fleischige Olivenart

Fleischigkeit: lat. carnõtio, lat., F.: nhd. Fleischigkeit, Wohlleibigkeit

Fleischkammer: lat. carnõrium, lat., N.: nhd. Fleischkammer, Rauchkammer, Fleischhaken

»Fleischlein«: lat. carnicula, lat., F.: nhd. »Fleischlein«, Stückchen Fleisch

fleischlich: lat. carnõlis, lat., Adj.: nhd. fleischlich, körperlich; carnõliter, lat., Adv.: nhd. fleischlich; carneus, lat., Adj.: nhd. von Fleisch stammend, fleischern, fleischlich

Fleischlichkeit: lat. carnõlitõs, lat., F.: nhd. Fleischlichkeit

Fleischliebhaber; -- Fleischliebhaber; Fleischhändler: lat. carnõrius (2), lat., M.: nhd. Fleischliebhaber

Fleischmade: lat. tarmes, termes, lat., M.: nhd. Holzwurm, Fleischmade

Fleischmarkt: lat. macellum, lat., N.: nhd. Fleischmarkt

Fleischpastete -- Fleischpastete in Form eines Kastells: lat. castellõmenta, lat., N. Pl: nhd. Fleischpastete in Form eines Kastells

Fleischsaftverkäufer: lat. liquõminõrius, lat., M.: nhd. Fleischsaftverkäufer

Fleischspeise: lat. pulmentum, lat., N.: nhd. Fleischspeise, Zukost; pulpõmen, lat., N.: nhd. Fleischspeise, Zukost; pulpõmentum, lat., N.: nhd. abgelöstes Fleischstück, Fleischspeise, Zukost

Fleischspende: lat. vÆscerõtio, lat., F.: nhd. Fleischverteilung, Fleischspende

Fleischstück: lat. carnis, lat., F.: nhd. Fleisch, Fleischstück; caro, lat., F.: nhd. Fleisch, Fleischstück, Hundefleisch

-- abgelöstes Fleischstück: lat. pulpõmentum, lat., N.: nhd. abgelöstes Fleischstück, Fleischspeise, Zukost

-- eitriges Fleischstück: lat. pðrulentum, lat., N.: nhd. eitrige Materie, Eiterstoff, Vereiterung, eitriges Fleischstück

Fleischstückchen: lat. caruncula, lat., F.: nhd. »Fleischstücklein«, kleines Stück Fleisch, Fleischstückchen

Fleischstücke -- Fleischstücke als Zusatz zum Opfer: lat. magmentum, lat., N.: nhd. Opferzusatz, Fleischstücke als Zusatz zum Opfer

»Fleischstücklein«: lat. caruncula, lat., F.: nhd. »Fleischstücklein«, kleines Stück Fleisch, Fleischstückchen

Fleischverteilung: lat. vÆscerõtio, lat., F.: nhd. Fleischverteilung, Fleischspende

Fleischwerdung: lat. incorporõtio, lat., F.: nhd. Verkörperung, Fleischwerdung

Fleiß -- mit allem Fleiß: lat. sÐdulæ, lat., Adv.: nhd. mit Emsigkeit, emsig, mühsam, mit allem Fleiß, sorgfältig

fleißiger -- fleißiger Besucher: lat. frequentõtor, lat., M.: nhd. fleißiger Besucher, Wiederholer, Fortsetzer

fletschen -- Zähne fletschen: lat. ringÆ, lat., V.: nhd. Mund weit aufsperren, Zähne fletschen, grollen, unwillig sein (V.), sich ärgern

Flexibilitiät: lat. flexibilitõs, lat., F.: nhd. Biegsamkeit, Flexibilitiät

Flicken (M.): lat. assðmentum, adsðmentum, lat., N.: nhd. Flicken (M.), Flicklappen

flicken: lat. sarcÆre, lat., V.: nhd. flicken, ausbessern, wiederherstellen, wieder zurechtmachen, ersetzen, wieder gutmachen

Flicken -- Händler von Decken aus alten Flicken: lat. centænõrius (2), lat., M.: nhd. Verfertiger von Decken aus alten Flicken, Händler von Decken aus alten Flicken

Flicken -- Verfertiger von Decken aus alten Flicken: lat. centænõrius (2), lat., M.: nhd. Verfertiger von Decken aus alten Flicken, Händler von Decken aus alten Flicken

-- wieder flicken: lat. resarcÆre, lat., V.: nhd. wieder flicken, wieder ausbessern, wiederherstellen

Flicker: lat. sarcÆtor, lat., M.: nhd. Ausbesserer, Flicker, Flickschneider; sartor, lat., M.: nhd. Ausbesserer, Flicker, Flickschneider

Flickerin: lat. sarcinõtrÆx (1), lat., F.: nhd. Schneiderin, Flickerin; sarcÆtrÆx, lat., F.: nhd. Flickerin; sartrÆx, lat., F.: nhd. Flickerin

Flicklappen: lat. assðmentum, adsðmentum, lat., N.: nhd. Flicken (M.), Flicklappen

-- mit Flicklappen besetztes Gewand: lat. põnnðcia, lat., F.: nhd. mit Flicklappen besetztes Gewand, lumpiges Gewand

Flickschneider: lat. sarcinõtor (1), lat., M.: nhd. Schneider, Flickschneider; sarcÆtor, lat., M.: nhd. Ausbesserer, Flicker, Flickschneider; sartor, lat., M.: nhd. Ausbesserer, Flicker, Flickschneider

Flickschuster: lat. sðtor, lat., M.: nhd. Schuster, Flickschuster; sðtriballus, lat., M.: nhd. Flickschuster, Schuhflicker

Flickwerk: lat. cento, lat., M.: nhd. Flickwerk, Lumpen (M.), Lumpenrock

-- kleines Flickwerk: lat. centunculus, lat., M.: nhd. »Flickwerklein«, kleines Flickwerk, kleiner Lumpen (M.), Buchwinde

-- zum Flickwerk gehörig: lat. centænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Flickwerk gehörig

»Flickwerklein«: lat. centunculus, lat., M.: nhd. »Flickwerklein«, kleines Flickwerk, kleiner Lumpen (M.), Buchwinde

Fliege: lat. musca, lat., F.: nhd. Fliege

-- kleine Fliege: lat. muscula, lat., F.: nhd. »Flieglein«, kleine Fliege; mustio, lat., M.: nhd. Mosttrinker, Säufer, kleine Fliege

Fliegen (N.): lat. lõpsus, lat., M.: nhd. Bewegng, Gleiten, Laufen, Fließen, Fliegen (N.), Flug, Schlüpfen; volõtðra, lat., F.: nhd. Flug, Fliegen (N.); volõtus, lat., M.: nhd. Fliegen (N.), Flug

fliegen: lat. allõbÆ, adlõbÆ, lat., V.: nhd. gelangen, fliegen, herangleiten, fließen; volõre, lat., V.: nhd. fliegen

Fliegen...: lat. muscõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Fliegen gehörig, Fliegen betreffend, Fliegen...

fliegen -- dazwischen fliegen: lat. intervolõre, lat., V.: nhd. dazwischen fliegen, dazwischen eilen

Fliegen -- Fliegen betreffend: lat. muscõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Fliegen gehörig, Fliegen betreffend, Fliegen...

fliegen -- hin und her fliegen: lat. volitõre, lat., V.: nhd. umherfliegen, hin und her fliegen

fliegen -- über etwas hin und her fliegen: lat. supervolitõre, lat., V.: nhd. über etwas hin und her fliegen

Fliegen -- zu den Fliegen gehörig: lat. muscõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Fliegen gehörig, Fliegen betreffend, Fliegen...

fliegend: lat. volõticus, lat., Adj.: nhd. geflügelt, fliegend, flüchtig; volõtilis, lat., Adj.: nhd. fliegend, geflügelt; volucer, lat., Adj.: nhd. fliegend, geflügelt

-- frei fliegend: lat. effðsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. losgelassen, frei fliegend, verschwenderisch

Fliegenwedel: lat. muscõrium, lat., N.: nhd. Fliegenwedel

»Flieglein«: lat. muscula, lat., F.: nhd. »Flieglein«, kleine Fliege

Fliehen: lat. fuga, lat., F.: nhd. Fliehen, Flucht (F.) (1)

fliehen: lat. fugere, lat., V.: nhd. fliehen, davonlaufen, meiden; fugitõre, lat., V.: nhd. eilig fliehen, fliehen, meiden

Fliehen: lat. fugium, lat., N.: nhd. Fliehen, Flucht (F.) (1)

fliehen -- dazwischen fliehen: lat. interfugere, lat., V.: nhd. dazwischen fliehen

fliehen -- eilig fliehen: lat. fugitõre, lat., V.: nhd. eilig fliehen, fliehen, meiden

fliehen -- fliehen machen: lat. fugõre, lat., F.: nhd. fliehen machen, in die Flucht (F.) (1) schlagen

-- zum Fliehen geneigter: lat. fugõcius, lat., Adv. (Komp.): nhd. zum Fliehen geneigter

fliehend: lat. fugõx, lat., Adj.: nhd. flüchtig, fliehend, dahineilend, vergänglich; fugiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fliehend, scheu; fugitõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fliehend, scheu

-- fernhin fliehend: lat. profugus, lat., Adj.: nhd. fernhin fliehend, das Weite suchend, flüchtig

-- fliehend enteilen: lat. dÐfugere, lat., V.: nhd. entfliehen, fliehend enteilen, aus dem Weg gehen, sich entziehen

-- Gewinn fliehend: lat. lucrifuga, lat., Adj.: nhd. Gewinn fliehend

-- vor seinem Herrn fliehend: lat. herifuga, erifuga, lat., Adj.: nhd. vor seinem Herrn fliehend

fließen: lat. allõbÆ, adlõbÆ, lat., V.: nhd. gelangen, fliegen, herangleiten, fließen

Fließen: lat. dÐstillõtio, lat., F.: nhd. Fließen, Abfluss, Katarrh; flðctio, lat., F.: nhd. Fließen, Fluss

fließen: lat. fluere, lat., V.: nhd. fließen, strömen, wallen (V.) (1), flattern

Fließen: lat. fluor, lat., M.: nhd. Fließen, Strömen, Strömung, Fluss, Strom, Durchfall; flðxio, lat., F.: nhd. Fließen; flðxus (2), lat., M.: nhd. Fließen, Fluss, Wallendes, Zerfließen; lõpsus, lat., M.: nhd. Bewegng, Gleiten, Laufen, Fließen, Fliegen (N.), Flug, Schlüpfen

fließen: lat. liquÆ, lat., V.: nhd. flüssig sein (V.), schmelzen, fließen; mõnõre, lat., V.: nhd. fließen, rinnen, strömen; meõre, lat., V.: nhd. wandern, gehen, wandeln, bewegen, fließen, strömen

-- auseinander fließen: lat. diffluere, lat., V.: nhd. auseinander fließen, sich ausbreiten; dÆmõnõre, lat., V.: nhd. auseinander fließen, sich ausbreiten

-- fließen lassen: lat. fundere, lat., V.: nhd. gießen, fließen lassen

Fließen -- Fließen nach vier Teilen: lat. quadrifluvium, lat., N.: nhd. Fließen nach vier Teilen, Richtung nach vier Teilen

-- hin und her fließen: lat. fluitõre, lat., V.: nhd. hin und her fließen, hin und her strömen, wallen (V.) (1), wogen, schwimmen

-- hin und zurück fließen: lat. reciprocõre, lat., V.: nhd. wieder zurückbringen, zurückwenden, hin und her bewegen, hin und zurück fließen

-- unter etwas fließen: lat. summõnõre, lat., V.: nhd. unter etwas fließen, hinrieseln

-- von Blut fließen: lat. sanguinõre, lat., V.: nhd. bluten, von Blut fließen, blutgierig sein (V.)

fließend: lat. fluÐnter, lat., Adv.: nhd. fließend, in fließender Bewegung; fluibundus, lat., Adj.: nhd. fließend, zerfließend; fluidus, lat., Adj.: nhd. fließend, flüssig, wallend (Adj.) (1), locker, weich; *-fluus, lat., Adj., Präf.: nhd. fließend, strömend; fluvidus, lat., Adj.: nhd. fließend, flüssig; flðxus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fließend, flüssig; fðsilis, lat., Adj.: nhd. gegossen, geschmolzen, fließend, flüssig; fðsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gegossen, hingegossen, fließend; liquidus, lat., Adj.: nhd. flüssig, fließend; mõnõbilis, lat., Adj.: nhd. fließend, einströmend; mõnõlis, lat., Adj.: nhd. fließend; præfluÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hervorfließend, fließend

-- fließend machen: lat. fluidõre, lat., V.: nhd. fließend machen

-- fließend werden: lat. fluÐscere, lat., V.: nhd. fließend werden, sich auflösen

-- in vier Teile fließend: lat. quadrifluus, lat., Adj.: nhd. in vier Teile fließend

-- nicht fließend: lat. innõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht schwimmend, nicht fließend

-- reichlich fließend: lat. largifluus, lat., Adj.: nhd. reichlich fließend; multifluus, lat., Adj.: nhd. reichlich fließend

-- rein fließend: lat. pðrifluus, lat., Adj.: nhd. rein fließend

-- sanft fließend: lat. mollifluus, lat., Adj.: nhd. sanft fließend, sanft dahinwogend, sanft wehend

-- schnell fließend: lat. torrÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. brennend, heiß, erhitzt, brausend, schnell fließend

-- süß fließend: lat. dulcifluus, lat., Adj.: nhd. süß fließend

-- vom Himmel fließend: lat. caelifluus, lat., Adj.: nhd. vom Himmel fließend

-- von Eiter fließend: lat. vomifluus, lat., Adj.: nhd. von Eiter fließend

-- von Glanz fließend: lat. splendifluus, lat., Adj.: nhd. von Glanz fließend, strahlend

fließende -- fließende Wassermenge: lat. flðmen, lat., N.: nhd. fließende Wassermenge, Flut, fließendes Gewässer, Strömung, Strom

fließender -- in fließender Bewegung: lat. fluÐnter, lat., Adv.: nhd. fließend, in fließender Bewegung

fließendes -- fließendes Gewässer: lat. flðmen, lat., N.: nhd. fließende Wassermenge, Flut, fließendes Gewässer, Strömung, Strom

fließendes -- fließendes Wasser: lat. fluvia, lat., F.: nhd. fließendes Wasser, Fluss, Strom; fluvius, lat., M.: nhd. fließendes Wasser, Fluss, Strom

flimmern: lat. scintillõre, lat., V.: nhd. Funken sprühen, funkeln, flimmern

Flimmern: lat. scintillõtio, lat., F.: nhd. Funkeln, Flimmern

flink: lat. pernÆx, lat., Adj.: nhd. ausdauernd, hurtig, flink

Flinkheit: lat. pernÆcitõs, lat., F.: nhd. Behendigkeit, Hurtigkeit, Flinkheit

Flitterstaat: lat. brattea, lat., F.: nhd. dünnes Metallblech, dünnes Holzfurnier, Flitterstaat, äußerer Schimmer

Flöckchen: lat. flocculus, lat., Adj.: nhd. »Flöcklein«, Flöckchen, Fäserchen

Flocke: lat. floccus, lat., M.: nhd. Flocke, Faser, Wollfaser

Flocken -- voller Flocken seiend: lat. floccæsus, lat., Adj.: nhd. voller Flocken seiend, flockig

flockig: lat. floccæsus, lat., Adj.: nhd. voller Flocken seiend, flockig; lõnðginõns, lat., Adj.: nhd. wollig, flockig; lõnðginæsus, lat., Adj.: nhd. wollig, flockig

Flockiges: lat. lõnðgo, lat., F.: nhd. Wolle, Wolliges, Flockiges, Flaum

»Flöcklein«: lat. flocculus, lat., Adj.: nhd. »Flöcklein«, Flöckchen, Fäserchen

Floh: lat. pðlex, lat., M.: nhd. Floh, Erdfloh

Floh...: lat. pðlicõris, lat., Adj.: nhd. zu den Flöhen gehörig, Floh...; pðlicõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Flöhen gehörig, Floh...

Flöhe -- voll Flöhe seiend: lat. pðlicæsus, lat., Adj.: nhd. voll Flöhe seiend

Flöhen -- zu den Flöhen gehörig: lat. pðlicõris, lat., Adj.: nhd. zu den Flöhen gehörig, Floh...; pðlicõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Flöhen gehörig, Floh...

Flohkraut: lat. plumbõgo, lat., F.: nhd. Bleiglanz, Bleifarbe, Bleiwurz, Flohkraut

Flöhkraut: lat. pðlÐgium, pðlÐium, lat., N.: nhd. Polei, Flöhkraut

Flora: lat. Flæra, lat., F.=PN: nhd. Flora, Blumengöttin

-- Fest der Flora: lat. Flærifertum, lat., N.: nhd. Fest der Flora

-- Flora betreffend: lat. Flærõlis, lat., Adj.: nhd. Flora betreffend

Florentiner -- Florentiner Gulden: lat. florenus, mlat., M.: nhd. Florentiner Gulden, Gulden

Floß: lat. ratõria, lat., F.: nhd. Floß; ratis (1), lat., F.: nhd. Floß, Fahrzeug, Kahn, Barke Schiff; trabica, lat., F.: nhd. Schiff, Floß

Flößer: lat. ratiõrius, lat., M.: nhd. Flößer

Flöte: lat. tÆbia, lat., F.: nhd. Schienbein, Schienbeinknochen, Pfeife, Flöte

-- Anstimmen der Flöte: lat. ancentus, lat., M.: nhd. Anstimmen der Flöte, Blasen (N.) auf Instrumenten

-- Art kurzer Flöte: lat. gingrÆna, lat., F.: nhd. Art kurzer Flöte

-- Flöte blasen: lat. tÆbÆcinõre, lat., V.: nhd. Flöte blasen, stützen

-- zur Flöte gehörig: lat. tÆbÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Flöte gehörig, Flöten...

Flöten...: lat. tÆbiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schienbein gehörig, Schienbein..., zu den Flöten gehörig, Flöten...; tÆbÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Flöte gehörig, Flöten...

Flöten -- zu den Flöten gehörig: lat. tÆbiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schienbein gehörig, Schienbein..., zu den Flöten gehörig, Flöten...

Flötenbläser: lat. flõtor, lat., M.: nhd. Flötenbläser, Schmelzer, Gießer; tÆbÆcen, lat., M.: nhd. Pfeifer, Flötenbläser, Flötenspieler

Flötenmacher: lat. tÆbiõrius, lat., M.: nhd. Flötenmacher, Flötenverfertiger

Flötenspiel: lat. tÆbÆcinium, lat., N.: nhd. Flötenspiel

-- Sänger zum Flötenspiel: lat. auloedus, lat., M.: nhd. Sänger zum Flötenspiel

Flötenspieler: lat. sðbulo, lat., M.: nhd. Flötenspieler; tÆbÆcen, lat., M.: nhd. Pfeifer, Flötenbläser, Flötenspieler; tÆbÆcinõtor, lat., M.: nhd. Flötenspieler

Flötenspielerin: lat. ambðbõia, lat., F.: nhd. Flötenspielerin; tÆbÆcina, lat., F.: nhd. Flötenspielerin

Flötenverfertiger: lat. tÆbiõrius, lat., M.: nhd. Flötenmacher, Flötenverfertiger

Flötist: lat. cornicen, lat., M.: nhd. Hornbläser, Hornist, Flötist; cornicen, lat., M.: nhd. Hornbläser, Hornist, Flötist

Flotte: lat. classis, lat., F.: nhd. Aufgebot, Heer, Flotte, Klasse, Volksklasse, Abteilung, Vermögensklasse

-- kleine Flotte: lat. classicula, lat., F.: nhd. »Flottlein«, Flottille, kleine Flotte

-- zur Flotte gehörig: lat. classeus, lat., Adj.: nhd. zur Flotte gehörig, Flotten...; classiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Flotte gehörig, Flotten...; classicus (1), lat., Adj.: nhd. römische Bürgerklassen betreffend, Heer betreffend, Seemacht betreffend, zur Flotte gehörig

Flotten...: lat. classeus, lat., Adj.: nhd. zur Flotte gehörig, Flotten...; classiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Flotte gehörig, Flotten...

Flottille: lat. classicula, lat., F.: nhd. »Flottlein«, Flottille, kleine Flotte

»Flottlein«: lat. classicula, lat., F.: nhd. »Flottlein«, Flottille, kleine Flotte

Fluch: lat. prex, lat., F.: nhd. Bitte, Bitten, Verwünschung, Verfluchung, Fluch, Fürbitte, Wunsch

fluchbeladen: lat. inæminõtus, lat., Adj.: nhd. fluchbeladen, unselig

fluchen: lat. exsecrõre, lat., V.: nhd. verwünschen, verfluchen, fluchen; exsecrõrÆ, lat., V.: nhd. verwünschen, verfluchen, fluchen

Fluchen: lat. exsecrõtio, lat., F.: nhd. fluchende Beteuerung, Verwünschung, Fluchen

fluchende -- fluchende Beteuerung: lat. exsecrõtio, lat., F.: nhd. fluchende Beteuerung, Verwünschung, Fluchen

Flucht (F.) (1): lat. effugium, lat., N.: nhd. Entfliehen, Flucht (F.) (1), Ausweg; fuga, lat., F.: nhd. Fliehen, Flucht (F.) (1); fugõcitõs, lat., F.: nhd. Flucht (F.) (1); fugÐla, lat., F.: nhd. Flucht (F.) (1); fugitõtio, lat., F.: nhd. Flucht (F.) (1), Verbannung; fugium, lat., N.: nhd. Fliehen, Flucht (F.) (1)

Flucht -- in die Flucht schlagen: lat. effugõre, lat., V.: nhd. in die Flucht schlagen, vertreiben

Flucht -- in die Flucht treiben: lat. prætÐlõre, lat., V.: nhd. forttreiben, in die Flucht treiben, fortjagen, entfernen, hinbringen, vorwärts bringen, fördern

flüchten -- sich flüchten: lat. cænfugere, lat., V.: nhd. Zuflucht nehmen, sich flüchten

flüchtig: lat. fugõx, lat., Adj.: nhd. flüchtig, fliehend, dahineilend, vergänglich; levis, lat., Adj.: nhd. leicht, schnell, behend, geschwind, flüchtig; lðnõticus, lat., Adj.: nhd. auf dem Mond lebend, dem Mondwechsel unterworfen, epileptisch, kurz dauernd, flüchtig; profugus, lat., Adj.: nhd. fernhin fliehend, das Weite suchend, flüchtig; strictim, lat., Adv.: nhd. eng, knapp, darüberhin, flüchtig; volõticus, lat., Adj.: nhd. geflügelt, fliegend, flüchtig

-- flüchtig geworden: lat. fugitÆvus (1), lat., Adj.: nhd. flüchtig geworden

flüchtige -- flüchtige Aufzeichnung: lat. commentõriolum, lat., N.: nhd. flüchtige Aufzeichnung, flüchtiger Entwurf, Notize, Skizze; commentõriolus, lat., M.: nhd. flüchtige Aufzeichnung, flüchtiger Entwurf, Notize, Skizze

flüchtiger -- flüchtiger Entwurf: lat. commentõriolum, lat., N.: nhd. flüchtige Aufzeichnung, flüchtiger Entwurf, Notize, Skizze; commentõriolus, lat., M.: nhd. flüchtige Aufzeichnung, flüchtiger Entwurf, Notize, Skizze

flüchtiges Lesen (N.) (1): lat. lÐctiuncula, lat., F.: nhd. flüchtiges Lesen (N.) (1), leichte Lektüre

Flüchtigkeit: lat. levitõs, lat., F.: nhd. Leichtigkeit, Geschwindigkeit, Flüchtigkeit, Leichtsinn, Wankelmut

Flüchtling: lat. fugitÆvus (2), lat., M.: nhd. Flüchtling, Ausreißer, Deserteur; fugitor, lat., M.: nhd. Flüchtling

fluchwürdig: lat. exsecrõbilis, lat., Adj.: nhd. verfluchenswert, fluchwürdig, verwünscht

Flug: lat. lõpsus, lat., M.: nhd. Bewegng, Gleiten, Laufen, Fließen, Fliegen (N.), Flug, Schlüpfen; volõtðra, lat., F.: nhd. Flug, Fliegen (N.); volõtus, lat., M.: nhd. Fliegen (N.), Flug

Flugasche: lat. favilla, lat., F.: nhd. Asche, Flugasche, Loderasche

Fluge -- im Fluge vorauseilend: lat. praepes, lat., Adj.: nhd. im Fluge vorauseilend, schnell, bedeutsam, glücklich

Flügel: lat. õla, lat., F.: nhd. Flügel, Achsel, Heeresflügel, Reiterregiment; rÐmigium, lat., N.: nhd. Ruderwerk, Ruder, Flügel

-- Flügel bekommen: lat. pennÐscere, lat., V.: nhd. Federn bekommen, Flügel bekommen

-- Flügel tragend: lat. õlifer, lat., Adj.: nhd. Flügel tragend, beflügelt

-- kleiner Flügel: lat. auxilla (2), lat., F.: nhd. kleiner Flügel; pennula, lat., F.: nhd. kleiner Flügel, Flügellein

Flügelchen: lat. pinnula, pÆnula, lat., F.: nhd. kleine Feder, Federlein, Fittiche, Flügelchen, Radschaufel

Flügellein: lat. pennula, lat., F.: nhd. kleiner Flügel, Flügellein

Flügeln -- mit den Flügeln tönendes Tier: lat. tintinniõla, lat., F.: nhd. mit den Flügeln tönendes Tier

Flügeln -- mit flatternden Flügeln: lat. vagipennis, lat., Adj.: nhd. mit flatternden Flügeln

Flügeln -- unter den Flügeln befindlich: lat. subõlõris, lat., Adj.: nhd. unter den Flügeln befindlich, unter den Achseln befindlich

Flügelschuh: lat. plantõrium (2), lat., N.: nhd. Flügelschuh; tõlõrium, lat., N.: nhd. Flügelschuh, bis an die Knöchel gehendes Gewand

Flügeltür: lat. forÐs, lat., F. Pl.: nhd. zweiflügelige Tür, Flügeltür; foris, lat., F.: nhd. zweiflügelige Tür, Flügeltür, Pforte, Zugang

flügge -- flügge werden: lat. plðmõre, lat., V.: nhd. mit Flaum bedecken, befiedern, Federn bekommen, flügge werden; plðmÐscere, lat., V.: nhd. Federn bekommen, flügge werden

Flunkerer: lat. dormÆtõtor, lat., M.: nhd. Träumer, Flunkerer, Faseler

Flur (F.): lat. ager, lat., M.: nhd. Acker, Feld, Flur (F.), Grundstück

Flure -- Gottheit der Fruchtbarkeit der Flure: lat. faustitõs, lat., F.: nhd. Gottheit der Fruchtbarkeit der Flure

Fluren -- bewässerte Fluren: lat. rigua, lat., N. Pl.: nhd. Bewässerung, bewässerte Fluren

Flurgöttin -- römische Flurgöttin: lat. Acca Lõrentia, lat., F.=PN: nhd. Larenmutter, römische Flurgöttin, Personifikation der Stadtflur

Flurhüter: lat. circitor, lat., M.: nhd. Wächter, Gartenhüter, Flurhüter

Flurkarte -- mit in die Flurkarte aufnehmen: lat. commalleõre, lat., V.: nhd. mit in die Flurkarte aufnehmen, zu seinem Eigentum schlagen

Flurplan: lat. cancellõtio, lat., F.: nhd. Ausmessung nach Quadratschuhen, Flurplan; centuriõtio, lat., F.: nhd. Einteilung nach Zenturien, Flurplan

Fluss: lat. amnis, lat., M.: nhd. Gewässer, Strom, Fluss; flðctio, lat., F.: nhd. Fließen, Fluss; fluentia, lat., F.: nhd. Fluss; fluor, lat., M.: nhd. Fließen, Strömen, Strömung, Fluss, Strom, Durchfall; fluvia, lat., F.: nhd. fließendes Wasser, Fluss, Strom; fluvius, lat., M.: nhd. fließendes Wasser, Fluss, Strom; flðxus (2), lat., M.: nhd. Fließen, Fluss, Wallendes, Zerfließen; rheumatismus, lat., M.: nhd. Katarrh, Fluss

Fluss...: lat. amnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, Fluss...; amnicola, lat., Adj. (F.): nhd. am Flusse wohnend, am Flusse heimisch, Fluss...; amnicus, lat., Adj.: nhd. zum Flusse gehörig, am Flusse befindlich, Fluss...; flðminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, Fluss...; flðmineus, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, am Fluss befindlich, im Fluss lebend, Fluss...; fluviõlis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõticus, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõtilis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...

Fluss -- am Fluss befindlich: lat. flðmineus, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, am Fluss befindlich, im Fluss lebend, Fluss...; fluviõlis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõticus, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõtilis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...

Fluss -- am Fluss lebend: lat. fluviõlis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõticus, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõtilis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...

Fluss -- den Fluss von am Ufer hervorwachsenden Bäumen reinigen: lat. rÐtõre, lat., V.: nhd. den Fluss von am Ufer hervorwachsenden Bäumen reinigen

Fluss -- die Feuchtigkeiten zum Fluss bringen: lat. salÆvõre, lat., V.: nhd. eifernd von sich geben, ausgeifern, die Feuchtigkeiten zum Fluss bringen

Fluss -- Fluss des Ausdrucks: lat. lÐvitõs, lat., F.: nhd. Glätte, Abgeschliffenheit, Fluss des Ausdrucks

Fluss -- im Fluss befindlich: lat. fluviõlis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõticus, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõtilis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...

Fluss -- im Fluss lebend: lat. flðmineus, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, am Fluss befindlich, im Fluss lebend, Fluss...

Fluss -- zum Fluss gehörig: lat. amnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, Fluss...; flðminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, Fluss...; flðmineus, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, am Fluss befindlich, im Fluss lebend, Fluss...

Flussbarbe: lat. barbus, lat., M.: nhd. Barbe, Flussbarbe

Flussbett -- Flussbett ausmessen: lat. võrõre, lat., V.: nhd. übermessen, Flussbett ausmessen, unzugängliche Stelle ausmessen

Flüsschen: lat. amniculus, lat., M.: nhd. Flüsschen, Flüsslein; flðmicellum, lat., N.: nhd. Flüsslein, Flüsschen; fluviolus, lat., M.: nhd. Flüsslein, Flüsschen

Flusse -- am Flusse befindlich: lat. amnicus, lat., Adj.: nhd. zum Flusse gehörig, am Flusse befindlich, Fluss...

Flusse -- am Flusse heimisch: lat. amnicola, lat., Adj. (F.): nhd. am Flusse wohnend, am Flusse heimisch, Fluss...

Flusse -- am Flusse wohnend: lat. amnicola, lat., Adj. (F.): nhd. am Flusse wohnend, am Flusse heimisch, Fluss...

Flusse -- im Flusse geboren: lat. amnigenus, lat., Adj.: nhd. im Flusse geboren

Flusse -- zum Flusse gehörig: lat. amnicus, lat., Adj.: nhd. zum Flusse gehörig, am Flusse befindlich, Fluss...

Flusses -- aus dem Ufer eines Flusses hervorwachsender Baum: lat. rÐta, lat., F.: nhd. aus dem Ufer eines Flusses hervorwachsender Baum

Flusses -- Übermessung des Flusses: lat. võrõtio, lat., F.: nhd. Übermessung des Flusses

Flusses -- Vogel aus der Gegend des Flusses Phasis: lat. phõsiõnus (avis), fõsiõnus, lat., M.: nhd. Fasan, Vogel aus der Gegend des Flusses Phasis

Flussfisch: lat. silðrus, lat., M.: nhd. Flussfisch, Wels?

-- ein Flussfisch: lat. pager, phager, lat., M.: nhd. ein Flussfisch

flüssig: lat. fluidus, lat., Adj.: nhd. fließend, flüssig, wallend (Adj.) (1), locker, weich; fluvidus, lat., Adj.: nhd. fließend, flüssig; flðxilis, lat., Adj.: nhd. flüssig; flðxus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fließend, flüssig; fðsilis, lat., Adj.: nhd. gegossen, geschmolzen, fließend, flüssig; liquidus, lat., Adj.: nhd. flüssig, fließend

flüssig sein (V.): lat. liquõre, liquÐre, lat., V.: nhd. flüssig sein (V.), hell sein (V.), klar sein (V.); liquÆ, lat., V.: nhd. flüssig sein (V.), schmelzen, fließen

flüssig -- flüssig gemacht: lat. liquidõtus, lat., Adj.: nhd. flüssig gemacht

flüssig -- flüssig gemacht werden: lat. liquefierÆ, lat., V.: nhd. geschmolzen werden, flüssig gemacht werden

flüssig -- flüssig machen: lat. dissolvere, lat., V.: nhd. auflösen, schmelzen, flüssig machen; liquefacere, lat., V.: nhd. schmelzen, flüssig machen, auflösen; liquidõre, lat., V.: nhd. flüssig machen; *liquærõre, lat., V.: nhd. flüssig machen

flüssig -- flüssig werden: lat. colliquÐscere, lat., V.: nhd. in Fluss geraten (V.), flüssig werden, zerfließen; liquÐscere, lat., V.: nhd. flüssig werden, schmelzen, verwesen (V.) (2), weichlich werden

flüssige -- flüssige Substanz: lat. liquor, lat., M.: nhd. Flüssigkeit, flüssige Substanz, Klarheit

flüssige -- Hohlmaß für flüssige Dinge: lat. congius, lat., M.: nhd. Hohlmaß für flüssige Dinge

flüssigem -- mit flüssigem Kot bedecken: lat. cænforÆre, lat., V.: nhd. mit flüssigem Kot bedecken

Flüssiges: lat. liquõmen, lat., N.: nhd. Flüssiges, Brühe, Saft, Tunke; liquidum, lat., N.: nhd. Flüssiges, Klarheit, Gewissheit

Flüssigkeit: lat. flðxðra, lat., F.: nhd. Flüssigkeit, Üppigkeit; latex (1), lat., M.: nhd. Flüssigkeit, Nass; liquiditõs, lat., F.: nhd. Flüssigkeit; liquor, lat., M.: nhd. Flüssigkeit, flüssige Substanz, Klarheit; ðmor, hðmor, lat., M.: nhd. Flüssigkeit, Feuchtigkeit, Nass

-- eiterartige Flüssigkeit: lat. pÆtuÆta, lat., F.: nhd. zähe Feuchtigkeit, Schleim, Schnupfen (M.), eiterartige Flüssigkeit

-- natürliche zähe Flüssigkeit: lat. vÆrus, lat., N.: nhd. natürliche zähe Flüssigkeit, Schleim, Saft, Same, Samen (M.), Gift, Gestank, scharfer Geschmack

-- unreine Flüssigkeit: lat. luÐs, lat., F.: nhd. unreine Flüssigkeit, geschmolzener Schnee, Pest, ansteckende Krankheit, Seuche, Übel, Unglück

-- zur Flüssigkeit gehörig: lat. liquõrius, lat., Adj.: nhd. zur Flüssigkeit gehörig

Flüssigkeiten -- Gefäß für Flüssigkeiten: lat. matula, lat., F.: nhd. Gefäß für Flüssigkeiten, Waschgeschirr, Nachttopf

Flüssigkeiten -- Schale für Flüssigkeiten: lat. camella, lat., F.: nhd. Schale für Flüssigkeiten

Flüssigkeitsmaß: lat. hÐmina, lat., F.: nhd. Flüssigkeitsmaß, Viertelchen

Flusskrebs: lat. cancer, lat., M.: nhd. Gitter, Flusskrebs, Geschwür

Flüsslein: lat. amniculus, lat., M.: nhd. Flüsschen, Flüsslein; flðmicellum, lat., N.: nhd. Flüsslein, Flüsschen; fluviolus, lat., M.: nhd. Flüsslein, Flüsschen

Flussmündung: lat. aestuõrium, lat., N.: nhd. Aufnahmeort wallender Massen, Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird, Seelache, Bucht, Flussmündung; æstium, lat., N.: nhd. Eingang, Tür, Haustür, Flussmündung

Flusspferd: lat. hippopotamus, lat., M.: nhd. Flusspferd, Nilpferd

Flussscheide: lat. dÆvergium, lat., N.: nhd. Flussscheide, Wasserscheide; dÆvortium, dÆvertium, lat., N.: nhd. Sich-Scheiden, Wegscheide, Flussscheide, Wasserscheide, Grenzscheide

Flussspat: lat. murra (1), lat., F.: nhd. Flussspat, eine Achatart, Murragefäß

-- aus dem Flussspat hergestellt: lat. murreus (2), lat., Adj.: nhd. aus dem Flussspat hergestellt; murrinus (2), murrhinus, myrrinus, myrrhinus, lat., Adj.: nhd. aus dem Flussspat hergestellt

Flusstor (Tor von Rom am Tiber welches auf das Marsfeld führte): lat. Flðmentõna (porta), lat., F.: nhd. Flusstor (Tor von Rom am Tiber welches auf das Marsfeld führte)

Flüsterer: lat. susurrõtor, lat., M.: nhd. Flüsterer, Zischler, Ohrenbläser; susurro, susurrio, lat., M.: nhd. Flüsterer, Ohrenbläser

flüstern: lat. assÆbilõre, adsÆbilõre, lat., V.: nhd. gegen etwas zischeln, säuseln, flüstern; susurrõre, lat., V.: nhd. zischen, zischeln, flüstern, summen, säuseln, rieseln

Flüstern: lat. susurrõtio, lat., F.: nhd. Flüstern, Zischen, Zischeln, Geflüster; susurrus (2), lat., M.: nhd. Zischen, Zischeln, Flüstern, Summen

flüsternd: lat. susurrus (1), lat., Adj.: nhd. flüsternd, zischend, zischelnd

Flut: lat. accessa, lat., F.: nhd. Flut; assÆsa, lat., F.: nhd. Flut; flðmen, lat., N.: nhd. fließende Wassermenge, Flut, fließendes Gewässer, Strömung, Strom; flðmentum, lat., N.: nhd. Flut; fretum, lat., N.: nhd. Strömung, Flut, Brandung, Brausen (N.), Sund, Meerenge; fretus, lat., M.: nhd. Strömung, Flut, Brandung, Brausen (N.), Sund, Meerenge

-- reißende Flut: lat. gurges, lat., M.: nhd. Strudel, Strömung, reißende Flut, Tiefe, Abgrund im Wasser

Fluten -- Fluten brechend: lat. undifragus, lat., Adj.: nhd. Wellen brechend, Fluten brechend

Föhre: lat. pÆnus, lat., F.: nhd. wilde Fichte, Föhre, Kiefer (F.)

Folge: lat. cænsecðtio, lat., F.: nhd. Folge, Folgerung, Schlussfolge, Ordnung; cænsequentia, lat., F.: nhd. Aufenanderfolge, Folge; Ðventus, lat., M.: nhd. Ausgang, Folge, Erfolg, Entscheidung, Katastrophe; sequÐla, lat., F.: nhd. Folge; sequentia, lat., F.: nhd. Folge, Reihenfolge

-- Folge leisten: lat. obsequÆ, lat., V.: nhd. Folge leisten, willfahren, sich nach jemanden richten, gehorchen, huldigen; obtemperõre, lat., V.: nhd. sich streng nach jemanden richten, Folge leisten, willfahren; sequÆ, lat., V.: nhd. folgen, Folge leisten, begleiten, sich herausstellen

-- in der Folge: lat. posteõ, lat., Adv.: nhd. hernach, später, in der Folge; postmodo, lat., Adv.: nhd. in der Folge, späterhin

-- in richtiger Folge stehend: lat. cænsequÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. in richtiger Folge stehend, folgerecht

Folgeleisten: lat. auscultõtio, lat., F.: nhd. Horchen, Ohrenbläserei, Folgeleisten, Gehorchen

Folgeleister: lat. auscultõtor, lat., M.: nhd. Zuhörer, Folgeleister, Gehorchender

folgen: lat. sectõre, lat., V.: nhd. folgen, begleiten, nach etwas trachten; sectõrÆ, lat., V.: nhd. begleiten, folgen, nachlaufen; sequÆ, lat., V.: nhd. folgen, Folge leisten, begleiten, sich herausstellen

-- auf dem Fuße folgen: lat. ÆnsequÆ, lat., V.: nhd. unmittelbar nachfolgen, darauf folgen, auf dem Fuße folgen, verfolgen

-- beharrlich folgen: lat. persequÆ, lat., V.: nhd. beharrlich folgen, nachfolgen, nachgehen

-- darauf folgen: lat. ÆnsequÆ, lat., V.: nhd. unmittelbar nachfolgen, darauf folgen, auf dem Fuße folgen, verfolgen

-- einer Spur folgen: lat. vestÆgõre, lat., V.: nhd. einer Spur folgen, aufspüren, auskundschaften

-- gleich darauf folgen: lat. subsequÆ, lat., V.: nhd. gleich darauf folgen, unmittelbar nachfolgen, nachkommen

Folgen -- leichte Folgen: lat. sequõcitõs, lat., F.: nhd. leichte Folgen, Folgsamkeit

Folgen -- Weinrausch mit seinen Folgen: lat. crõpula, lat., F.: nhd. Weinrausch mit seinen Folgen, Taumel, Schwindel

folgend: lat. cænsecuus, lat., Adj.: nhd. folgend; consecutÆvus, mlat., Adj.: nhd. folgend; sequÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. folgend

-- darauf folgend: lat. continÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zusammenhängend, anstoßend, unmittelbar angrenzend, darauf folgend, zusammenhängend, ununterbrochen, fortlaufend; deinceps, lat., Adj., Adv.: nhd. darauf folgend, nacheinander, hintereinander

-- leicht folgend: lat. sequõx, lat., Adj.: nhd. leicht folgend, schnell folgend, biegsam, geschmeidig, Anhänger (= sequõx subst.)

-- schnell folgend: lat. sequõx, lat., Adj.: nhd. leicht folgend, schnell folgend, biegsam, geschmeidig, Anhänger (= sequõx subst.)

»folgend«: lat. secundus, lat., Adj.: nhd. »folgend«, zweite, geringerwertig, begünstigend, glücklich

folgendemaßen: lat. ita, lat., Adv.: nhd. in der Art, auf diese Weise, so, also, folgendemaßen

folgenden -- am folgenden Tag: lat. postrÆdiÐ, postprÆdiÐ, lat., Adv.: nhd. am folgenden Tag, tags darauf; postrÆduo, lat., Adv.: nhd. am folgenden Tag, tags darauf

folgerecht: lat. cænsequÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. in richtiger Folge stehend, folgerecht

folgerichtig -- nicht folgerichtig: lat. incænsequÐns, lat., Adj.: nhd. nicht folgerichtig, folgewidrig

folgern: lat. ratiæcinõri, lat., V.: nhd. rechnen, berechnen, überschlagen (V.), überlegen (V.), folgern, entnehmen

folgernd: lat. ratiæcinõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Schlussfolge gehörig, syllogistisch, folgernd; ratiænõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechnungen gehörig, Rechnungs..., zur Vernunft gehörig, Vernunft..., vernünftig, schließend, folgernd

Folgerung: lat. colligentia, lat., F.: nhd. Folgerung; conclðsio, lat., F.: nhd Verschließung, Einschließung, Abschließung, Schluss, Folgerung; cænsecðtio, lat., F.: nhd. Folge, Folgerung, Schlussfolge, Ordnung

folgewidrig: lat. incænsequÐns, lat., Adj.: nhd. nicht folgerichtig, folgewidrig

folglich: lat. igitur, lat., Adv.: nhd. dann, so, demnach, folglich

Folgsamkeit: lat. sequõcitõs, lat., F.: nhd. leichte Folgen, Folgsamkeit

Folter: lat. carnificÆna, lat., F.: nhd. Henkersamt, Foltern, Martern (N.), Folter, Marter

Folterer: lat. quaestiænõrius (2), lat., M.: nhd. Untersuchungsrichter, Folterer, Henker

Folterknecht: lat. tortor, torsor, lat., M.: nhd. Schwinger, Schleuderer, Peiniger, Marterer, Folterknecht

Foltern: lat. carnificÆna, lat., F.: nhd. Henkersamt, Foltern, Martern (N.), Folter, Marter

Folterseil: lat. tortum, lat., N.: nhd. Folterseil, Strick (M.) (1)

Folterwerkzeug: lat. cruciõtus, lat., M.: nhd. Marter, Folterwerkzeug; eculeus, equuleus, lat., M.: nhd. Füllen (N.), kleines Pferd, Folterwerkzeug

Fons -- zum Fons gehörig: lat. Fontinõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fons gehörig, fontinalisch

Fontäne: lat. tullius (1), lat., M.: nhd. Schwall, Guss, Fontäne

fontinalisch: lat. Fontinõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fons gehörig, fontinalisch

foppen: lat. dÐlðdere, lat., V.: nhd. sein Spiel treiben, äffen, foppen, verspotten, täuschen; dÐlðdificõre, lat., V.: nhd. zum Besten haben, foppen; irrumõre, lat., V.: nhd. gemein behandeln, foppen, täuschen

Foppen: lat. irrumõtio, lat., F.: nhd. Foppen, Täuschen

foppen: lat. lðdificõre, lat., V.: nhd. jemanden an der Nase ziehen, foppen; lðdificõrÆ, lat., V.: nhd. foppen, necken, äffen

Foppen: lat. lðdificõtio, lat., F.: nhd. Zumbestenhaben, Foppen, Äffen, Fopperei, Neckerei, Verspottung

foppen: lat. sublectõre, lat., V.: nhd. ködern, foppen, äffen

foppend: lat. irrumõbiliter, lat., Adv.: nhd. foppend, täuschend; lðdificõbilis, lat., Adj.: nhd. foppend, äffend; lðdificõtærius, lat., Adj.: nhd. foppend, äffend

Fopper: lat. irrumõtor, lat., M.: nhd. Fopper, Täuscher; lðdificõtor, lat., M.: nhd. Fopper, Äffer; lðsor, lat., M.: nhd. Spieler, Schauspieler, Fopper

Fopperei: lat. lðdificõtio, lat., F.: nhd. Zumbestenhaben, Foppen, Äffen, Fopperei, Neckerei, Verspottung

Förderer: lat. auctor, lat., M.: nhd. Förderer, Urheber, Stifter, Gewährsman, Bürge, Zeuge, Ratgeber

Forderer -- drängender Forderer: lat. flõgitõtor, lat., M.: nhd. drängender Forderer, Einforderer, Mahner

förderlich: lat. iuvõbilis, lat., Adj.: nhd. förderlich, heilsam

förderlich sein (V.): lat. aspÆrõre, lat., V.: nhd. hinhauchen, zuwehen, zuhauchen, förderlich sein (V.)

Förderlichsein: lat. expedientia, lat., F.: nhd. Förderlichsein, Vorteil

fördern: lat. adiðvõre, lat., V.: nhd. unterstützen, helfen, fördern; augÐre, lat., V.: nhd. wachsen (V.) (1) lassen, fördern, befruchten, vermehren, vergrößern, stärken

fordern: lat. expetere, lat., V.: nhd. erstreben, begehren, verlangen, fordern

fördern: lat. favÐre, lat., V.: nhd. geneigt sein (V.), günstig sein (V.), gewogen sein (V.), fördern, begünstigen

fordern: lat. flõgitõre, lat., V.: nhd. fordern, auf etwas dringen, dringend mahnen

fördern: lat. iuvõre, lat., V.: nhd. unterstützen, fördern, nützen, helfen, ergötzen

fordern: lat. pæscere, lat., V.: nhd. haben wollen (V.), verlangen, fordern; pæstulõre, lat., V.: nhd. verlangen, begehren, fordern; procõre, lat., V.: nhd. fordern, verlangen; procõrÆ, lat., V.: nhd. fordern, verlangen

fördern: lat. prætÐlõre, lat., V.: nhd. forttreiben, in die Flucht treiben, fortjagen, entfernen, hinbringen, vorwärts bringen, fördern

fordern: lat. requÆrere, requaerere, lat., V.: nhd. hersuchen, aufsuchen, verlangen, fordern, für nötig halten, forschen, nachfragen

-- als ein Recht fordern: lat. dÐpæscere, lat., V.: nhd. mit Ungestüm dringen, als ein Recht fordern, ausdrücklich verlangen

-- dringend fordern: lat. dÐpostulõre, lat., V.: nhd. dringend fordern, dringend erbitten; expæstulõre, lat., V.: nhd. ernstlich verlangen, dringend fordern

-- ein Versprechen fordern: lat. restipulõrÆ, lat., V.: nhd. ein Versprechen fordern, sich dagegen versprechen lassen

-- laut fordern: lat. clõrigõre, lat., V.: nhd. laut fordern

-- vor Gericht fordern: lat. vadõrÆ, lat., V.: nhd. vor Gericht fordern, gerichtlich belangen

fördern -- zu fördern suchen: lat. adiðtõre, lat., V.: nhd. unterstützen, zu fördern suchen, beistehen

-- zum Termin fordern: lat. convadõrÆ, lat., V.: nhd. zum Termin fordern

fordernd: lat. pæstulõrius, lat., Adj.: nhd. fordernd; pæstulõtærius, lat., Adj.: nhd. fordernd; pæstulõtrÆx, lat., F.: nhd. Gesuchstellerin, fordernd

-- Geld fordernd: lat. pæscinummius, lat., Adj.: nhd. Geld fordernd, geldgierig

fördernd -- Zeugung fördernd: lat. genitõbilis, lat., Adj.: nhd. Zeugung fördernd, Zeugungs...

fördersam: lat. adiðtõbilis, lat., Adj.: nhd. fördersam, hilfreich

Forderung: lat. flõgitõtio, lat., F.: nhd. Forderung, dringendes Anliegen, Mahnung

Förderung: lat. iuvantia, lat., F.: nhd. Förderung, Heilsamkeit

Forderung: lat. pæstilio, lat., F.: nhd. Forderung, Verlangen; pæstulõtio, lat., F.: nhd. Forderung, Verlangen, Gesuch, Anliegen, Klage, Beschwerde, Reklamation; pæstulõtum, lat., N.: nhd. Forderung, Gesuch, Klaggesuch; procõtio, lat., F.: nhd. Forderung, Werbung

-- laute Forderung: lat. clõrigõtio, lat., F.: nhd. laute Forderung

-- Tilgung einer Forderung: lat. compÐnsõtio, lat., F.: nhd. Ausgleichung, Gegenzahlung des Äquivalents, Tilgung einer Forderung

Forelle: lat. salar, lat., M.: nhd. Forelle; trðcta, lat., F.: nhd. Forelle

Forkel: lat. furcula, lat., F.: nhd. gabelförmige Stütze, Forkel, enger Pass

Form: lat. færma, lat., F.: nhd. Gestalt, Form, Schönheit; færmula, lat., F.: nhd. Gestalt, Form, Norm, Maßstab, Formel, Vertragsformel

-- Fleischpastete in Form eines Kastells: lat. castellõmenta, lat., N. Pl: nhd. Fleischpastete in Form eines Kastells

-- in eine Form bringen: lat. dÐfærmõre, lat., V.: nhd. abformen, in eine Form bringen, Gestalt geben, bilden, darstellen, abbilden

-- in Form eines Häufelschlusses gebildet: lat. særÆticus, lat., Adj.: nhd. in Form eines Häufelschlusses gebildet, Häufelschluss...

-- in Form eines Kamins aufbauen: lat. camÆnõre, lat., V.: nhd. in Form eines Kamins aufbauen

-- in Form und Art einer Sentenz: lat. sententiõlis, lat., Adj.: nhd. in Form und Art einer Sentenz

-- in Form von Zöpfen: lat. grõnulõtim, lat., Adv.: nhd. in Form von Zöpfen

-- in schlichter Form machend: lat. Ðnucleõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgekernt«, deutlich und schlicht, in schlichter Form machend, bündig

-- in terrassenartiger Form angelegt: lat. caveõtus, lat., Adj.: nhd. wie in einem Käfig eingeschlossen, in terrassenartiger Form angelegt

-- kleine Form: lat. færmella, lat., F.: nhd. Förmlein, kleine Form

-- konische Form: lat. turbinõtio, lat., F.: nhd. konische Form

-- Ohrgehänge von tropfenförmiger Form: lat. stalagmium, lat., N.: nhd. Ohrgehänge von tropfenförmiger Form

-- von konischer Form seiend: lat. turbinõtus, lat., Adj.: nhd. von konischer Form seiend

formal: lat. færmõlis, lat., Adj.: nhd. formal, äußerlich, förmlich; færmõliter, lat., Adv.: nhd. formal, äußerlich, förmlich

Formel: lat. færmula, lat., F.: nhd. Gestalt, Form, Norm, Maßstab, Formel, Vertragsformel

Formen: lat. fictio, lat., F.: nhd. Bilden, Formen, Bildung, Gestaltung

formen: lat. fingere, lat., V.: nhd. formen, gestalten, bilden; færmõre, lat., V.: nhd. formen, bilden, gestalten; Ænfærmõre, lat., V.: nhd. gestalten, formen, bilden

-- entsprechend formen: lat. cænfærmõre, lat., V.: nhd. entsprechend formen, gehörig einrichten

-- zu einer Breimasse formen: lat. immõssõre, lat., V.: nhd. zu Brei zerkauen, zu einer Breimasse formen

Formfehlers -- mit Begehung eines Formfehlers: lat. vitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft, verdorben, verkehrt, mit Begehung eines Formfehlers

Förmlein: lat. færmella, lat., F.: nhd. Förmlein, kleine Form

förmlich: lat. færmõlis, lat., Adj.: nhd. formal, äußerlich, förmlich; færmõliter, lat., Adv.: nhd. formal, äußerlich, förmlich

-- förmlich beschließen: lat. cænscÆscere, lat., V.: nhd. zum förmlichen Beschluss erheben, förmlich beschließen

-- nicht förmlich vorgetragen: lat. inærõtus, lat., Adj.: nhd. nicht förmlich vorgetragen

-- sich förmlich angeloben: lat. stipulõri, lat., V.: nhd. sich förmlich angeloben, zusagen lassen, eine Verbindlichkeit übernehmen

-- sich förmlich Angelobender: lat. stipulõtor, lat., M.: nhd. sich förmlich Angelobender, Stipulierender, Gläubiger

-- Zeugnis förmlich ablegend: lat. tÐstõbilis, lat., Adj.: nhd. Recht habend, Zeugnis förmlich ablegend

förmliche -- förmliche Anfrage: lat. stipulõtio, lat., F.: nhd. förmliche Anfrage, Stipulation, Versprechen, Vertrag, Kontrakt

förmliche -- förmliche Behauptung dass jemand ein freier Mensch sei: lat. assertio, lat., F.: nhd. förmliche Behauptung dass jemand ein freier Mensch sei, Zusprechen, Einverleiben

förmliche -- förmliche Kaufvollziehung: lat. mancipium, mancupium, lat., N.: nhd. förmliche Kaufvollziehung, Eigentumserwerbung, förmlicher Kauf

förmliche -- förmliche Trennung der Ehe: lat. diffarreõtio, lat., F.: nhd. förmliche Trennung der Ehe

förmlichen -- zum förmlichen Beschluss erheben: lat. cænscÆscere, lat., V.: nhd. zum förmlichen Beschluss erheben, förmlich beschließen

förmlicher -- förmlicher Kauf: lat. mancipium, mancupium, lat., N.: nhd. förmliche Kaufvollziehung, Eigentumserwerbung, förmlicher Kauf

förmlicher -- förmlicher Vernunftschluss: lat. syllogismus, lat., M.: nhd. förmlicher Vernunftschluss, Syllogismus

förmliches -- förmliches Sichlossagen: lat. Ðiðrõtio, Ðierõtio, lat., F.: nhd. feierliches Sichlossagen, förmliches Sichlossagen, feierliches Entsagen

formlos: lat. Ænfærmis, lat., Adj.: nhd. ungeformt, unförmlich, formlos, gestaltlos

forschen: lat. quaeritõre, lat., V.: nhd. eifrig suchen, sich nach etwas umsehen, forschen

Forschen: lat. quaesitus (2), lat., M.: nhd. Suchen, Forschen, Erforschen

forschen: lat. requÆrere, requaerere, lat., V.: nhd. hersuchen, aufsuchen, verlangen, fordern, für nötig halten, forschen, nachfragen

forschend: lat. indõgõbilis, lat., Adj.: nhd. forschend, untersuchend; indõgõbilis, lat., Adj.: nhd. forschend, untersuchend

Forscher: lat. rÆmõtor, lat., M.: nhd. Forscher

Forschung -- in tiefere Forschung eingehend: lat. argðtulus, lat., Adj.: nhd. gar sinnig, scharfsinning, in tiefere Forschung eingehend

Forst: lat. silva, lat., F.: nhd. Holzung, Holz, Waldung, Wald, Forst

Forststeuer: lat. lðcar, lat., M.: nhd. Forststeuer, Gehalt für die Schauspieler

Forstverwalter: lat. saltuõrius, lat., M.: nhd. Forstverwalter, Waldaufseher, Waldhüter

fort: lat. au (2), lat., Präf.: nhd. fort

Fort: lat. castrum, lat., N.: nhd. Kastell, Fort, Festung, Lager, Feldlager; clausðra, lat., F.: nhd. Verschluss, Schloss, Fort, Kastell, Einschließung

fort sein (V.): lat. dÐesse, lat., V.: nhd. fort sein (V.), weg sein (V.), fehlen

fort!: lat. apage, lat., Interj.: nhd. fort mit dir!, fort!, weg damit!, pack dich!

fort -- fort knüpfen: lat. prænectere, lat., V.: nhd. fort knüpfen, weiter knüpfen

fort -- fort mit dir!: lat. apage, lat., Interj.: nhd. fort mit dir!, fort!, weg damit!, pack dich!

fort -- fort und fort beißen: lat. morsicõre, morsitõre, lat., V.: nhd. fort und fort beißen, zusammenkneifen; morsicõre, morsitõre, lat., V.: nhd. fort und fort beißen, zusammenkneifen

fort -- fort und fort bereichern: lat. auctõre, lat., V.: nhd. mehr und mehr vermehren, fort und fort bereichern; auctõre, lat., V.: nhd. mehr und mehr vermehren, fort und fort bereichern

fort -- fort und fort bleiben: lat. permanÐre, lat., V.: nhd. fort und fort bleiben, verbleiben, ausharren; permanÐre, lat., V.: nhd. fort und fort bleiben, verbleiben, ausharren

fort -- fort und fort blühen: lat. pervigÐre, lat., V.: nhd. fort und fort blühen; pervigÐre, lat., V.: nhd. fort und fort blühen

fort -- fort und fort brüllend: lat. rudibundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort brüllend, ia brüllend, iahend; rudibundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort brüllend, ia brüllend, iahend

fort -- fort und fort fallen: lat. cassitõre, lat., V.: nhd. fort und fort fallen, herabträufeln; cassitõre, lat., V.: nhd. fort und fort fallen, herabträufeln

fort -- fort und fort laufen: lat. cursõre, lat., V.: nhd. fort und fort laufen, rennen, umherrennen, rennend eilen, durchlaufen; cursõre, lat., V.: nhd. fort und fort laufen, rennen, umherrennen, rennend eilen, durchlaufen

fort -- fort und fort reiten: lat. perequitõre, lat., V.: nhd. fort und fort reiten, überall umherreiten; perequitõre, lat., V.: nhd. fort und fort reiten, überall umherreiten

fort -- fort und fort schreiben: lat. scrÆptõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen; scrÆptõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen; scrÆptitõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen; scrÆptitõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen

fort -- fort und fort tanzend: lat. saltõbundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort tanzend; saltõbundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort tanzend

fort -- fort und fort umherschweifen: lat. pervagõrÆ, lat., V.: nhd. fort und fort umherschweifen, sich weit und breit verbreiten, durchstreifen; pervagõrÆ, lat., V.: nhd. fort und fort umherschweifen, sich weit und breit verbreiten, durchstreifen

fort -- fort und fort wachsam: lat. pervigil, lat., Adj.: nhd. fort und fort wachsam, immer wachsam; pervigil, lat., Adj.: nhd. fort und fort wachsam, immer wachsam

fort -- fort und fort wiehernd: lat. hinnÆbundÐ, lat., Adv.: nhd. fort und fort wiehernd; hinnÆbundÐ, lat., Adv.: nhd. fort und fort wiehernd; *hinnÆbundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort wiehernd; *hinnÆbundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort wiehernd

fort -- fort und fort wüten: lat. perfurere, lat., V.: nhd. fort und fort wüten, durchwüten, durchrasen; perfurere, lat., V.: nhd. fort und fort wüten, durchwüten, durchrasen

fort -- fort und fort zitternd: lat. vibrõbundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort zitternd, schimmernd; vibrõbundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort zitternd, schimmernd

fort -- fortu und fort bewegen: lat. peragere, lat., V.: nhd. fortu und fort bewegen, durchführen

fort -- in einem fort: lat. continuÐ, lat., Adv.: nhd. zusammenhängend, in einem fort, fortwährend; iðge, lat., Adv.: nhd. in einem fort; iðgiter, lat., Adv.: nhd. in einem fort, beständig, immerwährend, sofort, sogleich; ðsque, lat., Adv.: nhd. auf jedem Punkt, in einem fort, durch und durch, von ... her, bis ... hin

fort -- in einem fort prügelnd: lat. verberõbundus, lat., Adj.: nhd. in einem fort prügelnd, Prügel austeilend

fort -- in einem fort schreien: lat. clõmitõre, lat., V.: nhd. in einem fort schreien, laut schreien, ausrufen

fort -- in einem fort stotternd: lat. haesitõbundus, lat., Adj.: nhd. in einem fort stotternd

fort -- weiter fort: lat. porræ, lat., Adv.: nhd. vorwärts, fürder, fern, weiter fort, weiter, forthin; prætenus, prætinus, lat., Adv.: nhd. fürbass, vorwärts, weiter, weiter fort, unmittelbar sich anschließend; prætinam, prætenam, lat., Adv.: nhd. fürbass, vorwärts, weiter, weiter fort, unmittelbar sich anschließend

fortbestehen: lat. persevÐrõre, lat., V.: nhd. verharren, standhaft bleiben, fortfahren, fortsetzen, fortbestehen

fortbewegen: lat. õmælÆrÆ, lat., V.: nhd. wegschaffen, beseite schaffen, beseitigen, entfernen, fortbewegen; õmovÐre, lat., V.: nhd. fortbewegen, wegbewegen, fortschaffen, wegschaffen; dÐmovÐre, lat., V.: nhd. fortbewegen, entfernen, fortschaffen, vertreiben; exagitõre, lat., V.: nhd. herausbewegen, fortbewegen, aufscheuchen, beunruhigen; excitõre, lat., V.: nhd. herausbewegen, fortbewegen, aufjagen, erschrecken; mælÆrÆ, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, von der Stelle bewegen, fortbewegen, fortschaffen

Fortbewegung: lat. impulsus, lat., M.: nhd. Anstoß, In-Bewegung-Setzten, Fortbewegung

Fortbildung: lat. incrÐmentum, lat., N.: nhd. Wachstum, Zunahme, Fortbildung

fortblasen: lat. exsufflõre, lat., V.: nhd. abblasen, fortblasen, hineinblasen, anhauchen

fortbringen: lat. præferre, lat., V.: nhd. vorwärts bringen, vorbringen, forttragen, hertragen, fortbringen

Fortdauer: lat. trõdðctio, lat., F.: nhd. Hinüberführung, Überfahrt, Versetzung, Fortdauer

-- beständige Fortdauer: lat. iðgitõs, lat., F.: nhd. beständige Fortdauer, Langwierigkeit, Währung, Dauer

-- unmittelbare Fortdauer: lat. continuitõs, lat., F.: nhd. ununterbrochen Fortdauer, unmittelbare Fortdauer

-- ununterbrochen Fortdauer: lat. continuitõs, lat., F.: nhd. ununterbrochen Fortdauer, unmittelbare Fortdauer

-- ununterbrochene Fortdauer: lat. perpetuitõs, lat., F.: nhd. ununterbrochene Fortdauer, beständige Dauer, Beständigkeit

fortdauern: lat. perdðrõre, lat., V.: nhd. ausdauern, aushalten, fortwähren, fortdauern; perstõre, lat., V.: nhd. fest stehen, fest stehen bleiben, fortdauern

-- ununterbrochen fortdauern lassen: lat. perpetuõre, lat., V.: nhd. ununterbrochen fortdauern lassen, ununterbrochen fortsetzen

fortdauernd: lat. perennis, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch dauernd, das ganze Jahr hindurch, dauernd, fortdauernd, immerwährend, beständig

-- immer fortdauernd: lat. sempiternus, lat., Adj.: nhd. immer fortdauernd, immerwährend, unaufhörlich, ewig

fortdrängen: lat. dÐtrðdere, lat., V.: nhd. fortstoßen, hinwegstoßen, niederstoßen, fortdrängen

fortfahren: lat. dÐvectõre, lat., V.: nhd. fortfahren, hinwegfahren, fortschaffen, hinwegschaffen; persevÐrõre, lat., V.: nhd. verharren, standhaft bleiben, fortfahren, fortsetzen, fortbestehen

fortfliegen: lat. õvolõre, lat., V.: nhd. hinwegfliegen, fortfliegen, davonfliegen

fortfliehen: lat. profugere, lat., V.: nhd. fortfliehen, davonfliehen, das Weite suchen

fortfließen: lat. præfluere, lat., V.: nhd. vorfließen, fortfließen, hervorfließen

fortführen: lat. abripere, lat., V.: nhd. fortraffen, fortreißen, fortführen; asportõre, lat., V.: nhd. wegschaffen, wegbringen, fortführen

Fortführen: lat. dÐdðctio, lat., F.: nhd. Abführen, Fortführen, Geleiten, Kolonisation

fortführen: lat. Ðgerere, lat., V.: nhd. herausführen, heraustragen, fortführen, fortschaffen, forttun, auswerfen; prædðcere, lat., V.: nhd. vorwärts führen, vorwärts ziehen, fortführen, hinführen, hinbringen, ausrücken lassen, auftreten lassen; prævehere, lat., V.: nhd. vorführen, vorwärtsführen, fortführen

-- ohne Unterbrechung fortführen: lat. continuõre, lat., V.: nhd. zusammenhängend machen, ohne Unterbrechung fortführen, aneinanderreihen, verlängern

Fortführung -- ununterbrochene Fortführung: lat. continuõtio, lat., F.: nhd. ununterbrochene Fortführung, Fortsetzung, unmittelbares Aufeinanderfolgen, Zusammenhang

Fortgang: lat. abitus, lat., M.: nhd. Weggang, Fortgang, Abreise, Rückzug; abscessus, lat., M.: nhd. Weggang, Fortgang, Entfernung, Abzug, Abszess, Eitergeschwür; prægressio, lat., F.: nhd. Fortschreiten, Fortgang; prætÐlum, lat., V.: nhd. Zugseil, Zug, Fortgang

-- günstiger Fortgang: lat. præsperõtio, lat., F.: nhd. günstiger Fortgang

-- guter Fortgang: lat. Ðmælimentum, lat., N.: nhd. Erwirktes, gute Wirkung, guter Fortgang, Vorteil, Nutzen (M.)

Fortgehen: lat. abitio, lat., F.: nhd. Weggehen, Fortgehen

fortgehen: lat. abscedÐre, lat., V.: nhd. weggehen, fortgehen, sich entfernen, sich zurückziehen; dÐcÐdere, lat., V.: nhd. abgehen, fortgehen, abziehen, fortziehen

Fortgehen: lat. dÐcessio, lat., F.: nhd. Abgang, Weggehen, Fortgehen, Abgang

fortgehen: lat. dÆgredÆ, lat., V.: nhd. hinweggehen, weggehen, fortgehen, sich entfernen, sich trennen

Fortgehen: lat. discessio, lat., F.: nhd. Auseinandergehen, Trennung, Fortgehen

fortgehen: lat. præcÐdere, lat., V.: nhd. vorwärtsgehen, fortgehen, vorwärtsschreiten

Fortgehen: lat. sÐcessus, lat., M.: nhd. Fortgehen, Trennung, Entfernung, Abgeschiedenheit

fortgejagt: lat. extorris, lat., Adj.: nhd. fortgejagt, vertrieben, verbannt, landesflüchtig

fortgesetztes -- fortgesetztes Kochen: lat. coquitõtio, lat., F.: nhd. fortgesetztes Kochen

forthin: lat. porræ, lat., Adv.: nhd. vorwärts, fürder, fern, weiter fort, weiter, forthin

fortjagen: lat. exterminõre, lat., V.: nhd. fortjagen, vertreiben, verbannen; prætÐlõre, lat., V.: nhd. forttreiben, in die Flucht treiben, fortjagen, entfernen, hinbringen, vorwärts bringen, fördern; præterrÐre, lat., V.: nhd. fortschrecken, fortscheuchen, fortjagen; præturbõre, lat., V.: nhd. forttreiben, fortstoßen, fortjagen

fortlaufend: lat. continÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zusammenhängend, anstoßend, unmittelbar angrenzend, darauf folgend, zusammenhängend, ununterbrochen, fortlaufend

-- ununterbrochen fortlaufend: lat. continuus, lat., Adj.: nhd. zusammenhaftend, zusammenhängend, ununterbrochen fortlaufend

fortmachen -- sich fortmachen: lat. facessere, lat., V.: nhd. mit Eifer tun, mit Eifer verrichten, sich fortmachen

fortmachen -- sich rückwärts fortmachen: lat. apoculõre, lat., V.: nhd. unsichtbar machen, sich rückwärts fortmachen, sich drücken

fortnehmen: lat. abstulere, lat., V.: nhd. fortnehmen

Fortnehmen: lat. dÐmptio, lat., F.: nhd. Hinwegnehmen, Fortnehmen

fortpflanzen: lat. propõginõre, lat., V.: nhd. durch Senker fortpflanzen, fortpflanzen

-- durch Senker fortpflanzen: lat. propõginõre, lat., V.: nhd. durch Senker fortpflanzen, fortpflanzen

Fortpflanzung: lat. fÐtðra, lat., F.: nhd. Fortpflanzung, Zeugung, Zucht; propõgõtio, lat., F.: nhd. Erweiterung, Verlängerung, Fortpflanzung; propõginõtio, lat., F.: nhd. Fortpflanzung

fortraffen: lat. abripere, lat., V.: nhd. fortraffen, fortreißen, fortführen

Fortraffen: lat. rapÆna, lat., F.: nhd. Wegraffen, Fortraffen, Raub, Räuberei, Geraubtes, Beute (F.) (1)

fortreißen: lat. abripere, lat., V.: nhd. fortraffen, fortreißen, fortführen; Ðripere, lat., V.: nhd. herausreißen, fortreißen, entreißen; præripere, lat., V.: nhd. hervorreißen, fortreißen, fortrennen; rapsõre, lat., V.: nhd. raffen, fortreißen, fortschleppen, fortzerren, rauben, berauben, beunruhigen; raptõre, lat., V.: nhd. raffen, fortreißen, fortschleppen, fortzerren, rauben, berauben, beunruhigen

Fortreißen: lat. raptõtio, lat., F.: nhd. Fortreißen; raptõtus, lat., M.: nhd. Fortreißen; raptus (2), lat., M.: nhd. Hinreißen, Fortreißen, Abreißen, Ruck, Stoß, Zug, Entführung

fortreißend: lat. raptim, lat., Adv.: nhd. fortreißend, an sich reißend, eilends, hastig

fortrennen: lat. præripere, lat., V.: nhd. hervorreißen, fortreißen, fortrennen

fortrollen: lat. convolvere, lat., V.: nhd. fortwälzen, fortrollen, herumrollen, zusammenwickeln; dÐvolvere, lat., V.: nhd. herabwälzen, herabrollen, fortwälzen, fortrollen, herabfallen

Fortrücker -- Fortrücker der Grenzsteine: lat. mætor, lat., M.: nhd. Beweger, Fortrücker der Grenzsteine

fortsaufen: lat. perpætõre, lat., V.: nhd. fortsaufen, fortzechen, austrinken

fortschaffen: lat. õmovÐre, lat., V.: nhd. fortbewegen, wegbewegen, fortschaffen, wegschaffen; auferre, lat., V.: nhd. hinwegtragen, forttragen, forttun, fortschaffen; dÐmovÐre, lat., V.: nhd. fortbewegen, entfernen, fortschaffen, vertreiben; dÐvectõre, lat., V.: nhd. fortfahren, hinwegfahren, fortschaffen, hinwegschaffen; dÐvehere, lat., V.: nhd. fortschaffen, hinwegschaffen, herbeischaffen; efferre, lat., V.: nhd. heraustragen, hinaustragen, hinausbringen, fortschaffen; Ðgerere, lat., V.: nhd. herausführen, heraustragen, fortführen, fortschaffen, forttun, auswerfen; exportõre, lat., V.: nhd. herausschaffen, forttragen, fortschaffen, ausführen; mælÆrÆ, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, von der Stelle bewegen, fortbewegen, fortschaffen

Fortschaffen: lat. portõtio, lat., F.: nhd. Fortschaffen, Transport

fortscheuchen: lat. absterrÐre, lat., V.: nhd. abschrecken, fortscheuchen; præterrÐre, lat., V.: nhd. fortschrecken, fortscheuchen, fortjagen

fortschicken: lat. õmittere, lat., V.: nhd. von sich lassen, wegschicken, fortschicken, entlassen (V.); Ðmittere, lat., V.: nhd. herausgehen, herauslaufen lassen, fortschicken; relÐgõre, lat., V.: nhd. fortschicken, wegschaffen, entfernen, verweisen, verbannen

fortschieben: lat. præmovÐre, lat., V.: nhd. vorbewegen, vorwärts bewegen, fortschieben

Fortschleppen: lat. abstrõctio, lat., F.: nhd. Fortschleppen, Entführen, Abstraktion

fortschleppen: lat. abstrahere, lat., V.: nhd. wegziehen, fortschleppen, wegschleppen, gewaltsam trennen, entführen; rapsõre, lat., V.: nhd. raffen, fortreißen, fortschleppen, fortzerren, rauben, berauben, beunruhigen; raptõre, lat., V.: nhd. raffen, fortreißen, fortschleppen, fortzerren, rauben, berauben, beunruhigen; trahere, lat., V.: nhd. ziehen, reizen, fortschleppen, verheeren

Fortschleppen -- zum Fortschleppen dienlich: lat. raptærius, lat., Adj.: nhd. zum Fortschleppen dienlich

fortschleudern: lat. præpellere, lat., V.: nhd. vorwärts stoßen, fortstoßen, weiter treiben, wegstoßen, umstoßen, wegrücken, fortschleudern

fortschrecken: lat. præterrÐre, lat., V.: nhd. fortschrecken, fortscheuchen, fortjagen

fortschreiten: lat. dÐgredÆ, lat., V.: nhd. herabschreiten, herabsteigen, fortschreiten, weggehen

Fortschreiten: lat. præcessus (1), lat., M.: nhd. Vorwärtsrücken, Vorrücken, Fortschreiten, Aufzug, Ausgang, Angriff, Vorsprung

fortschreiten: lat. præficere, lat., V.: nhd. vorwärts kommen, vom Fleck kommen, fortschreiten, gewinnen, bewirken; prægredÆ, lat., V.: nhd. vorwärtsschreiten, fortschreiten, herausgehen, hervorgehen

Fortschreiten: lat. prægressio, lat., F.: nhd. Fortschreiten, Fortgang

fortschrittsfähig: lat. docilis, lat., Adj.: nhd. unterrichtbar, gelehrig, fortschrittsfähig

fortsein: lat. abesse, lat., V.: nhd. wegsein, fortsein, abwesend sein (V.)

fortsenden: lat. absentõre, lat., V.: nhd. abwesend machen, fortsenden, sich entfernen, abwesend sein (V.)

fortsetzen: lat. pergere, lat., V.: nhd. verfolgen, vordringen, fortsetzen, aufbrechen, sich aufmachen; persevÐrõre, lat., V.: nhd. verharren, standhaft bleiben, fortfahren, fortsetzen, fortbestehen; propõgõre, lat., V.: nhd. ausbreiten, erweitern, ausdehnen, fortsetzen

-- ununterbrochen fortsetzen: lat. perpetuõre, lat., V.: nhd. ununterbrochen fortdauern lassen, ununterbrochen fortsetzen

Fortsetzer: lat. frequentõtor, lat., M.: nhd. fleißiger Besucher, Wiederholer, Fortsetzer; propõgõtor, lat., M.: nhd. Fortsetzer, Erweiterer, Verlängerer

Fortsetzerin: lat. propõgõtrÆx, lat., F.: nhd. Fortsetzerin, Erweiterin, Verlängerin

Fortsetzung: lat. continuõtio, lat., F.: nhd. ununterbrochene Fortführung, Fortsetzung, unmittelbares Aufeinanderfolgen, Zusammenhang

-- zur Fortsetzung dienend: lat. continuõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verbindung dienend, zur Fortsetzung dienend

fortspülen: lat. præluere, lat., V.: nhd. fortspülen, hervorspülen, auswerfen, anspülen, wegspülen

fortstoßen: lat. dÐpulsõre, lat., V.: nhd. fortstoßen; dÐtrðdere, lat., V.: nhd. fortstoßen, hinwegstoßen, niederstoßen, fortdrängen; præpellere, lat., V.: nhd. vorwärts stoßen, fortstoßen, weiter treiben, wegstoßen, umstoßen, wegrücken, fortschleudern; præturbõre, lat., V.: nhd. forttreiben, fortstoßen, fortjagen; retrðdere, lat., V.: nhd. zurückstoßen, fortstoßen; trðdere, lat., V.: nhd. stoßen, hinwegstoßen, fortstoßen, drängen, wachsen (V.) (1) lassen, steigen lassen; tuditõre, lat., V.: nhd. stark stoßen, fortstoßen, stark in Bewegung setzen

forttragen: lat. auferre, lat., V.: nhd. hinwegtragen, forttragen, forttun, fortschaffen; dÐportõre, lat., V.: nhd. herabtragen, forttragen, wegschaffen, hinbringen; exportõre, lat., V.: nhd. herausschaffen, forttragen, fortschaffen, ausführen; præferre, lat., V.: nhd. vorwärts bringen, vorbringen, forttragen, hertragen, fortbringen

forttreiben: lat. dÐpellere, lat., V.: nhd. hinabtreiben, herabtreiben, forttreiben; dÐturbõre, lat., V.: nhd. forttreiben, herabtreiben, herabwerfen, niederreißen; expellere, lat., V.: nhd. heraustreiben, forttreiben, austreiben; expulsõre, lat., V.: nhd. heraustreiben, forttreiben; minõre, lat., V.: nhd. treiben, antreiben, forttreiben, Vieh antreiben; prædigere, lat., V.: nhd. hervortreiben, forttreiben, vertun, verschwenden; præiactõre, lat., V.: nhd. forttreiben; præiectõre, lat., V.: nhd. forttreiben, hinaustreiben, tadeln, beschuldigen; præminõre, lat., V.: nhd. forttreiben, vor sich hertreiben; prætÐlõre, lat., V.: nhd. forttreiben, in die Flucht treiben, fortjagen, entfernen, hinbringen, vorwärts bringen, fördern; præturbõre, lat., V.: nhd. forttreiben, fortstoßen, fortjagen

-- klatschend forttreiben: lat. explædere, lat., V.: nhd. klatschend forttreiben, schlagend hinaustreiben, ausklatschen, auspochen, auszischen, verwerfen, missbilligen

forttun: lat. auferre, lat., V.: nhd. hinwegtragen, forttragen, forttun, fortschaffen; Ðgerere, lat., V.: nhd. herausführen, heraustragen, fortführen, fortschaffen, forttun, auswerfen

fortu -- fortu und fort bewegen: lat. peragere, lat., V.: nhd. fortu und fort bewegen, durchführen

fortwähren: lat. perdðrõre, lat., V.: nhd. ausdauern, aushalten, fortwähren, fortdauern

fortwährend: lat. continuÐ, lat., Adv.: nhd. zusammenhängend, in einem fort, fortwährend; continuæ, lat., Adv.: nhd. ununterbrochen, fortwährend, unmittelbar darauf, sogleich; perpes, lat., Adj.: nhd. aneinanderliegend, ununterbrochen, fortwährend; perpetuus, lat., Adj.: nhd. aneinanderliegend, ununterbrochen, fortwährend

-- wie ein Blasebalg fortwährend Luft einziehen und ausstoßen: lat. follicõre, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg fortwährend Luft einziehen und ausstoßen, pusten

fortwälzen: lat. convolvere, lat., V.: nhd. fortwälzen, fortrollen, herumrollen, zusammenwickeln; dÐvolvere, lat., V.: nhd. herabwälzen, herabrollen, fortwälzen, fortrollen, herabfallen

fortweisen: lat. õmandõre, lat., V.: nhd. ausweisen, außer Landes schicken, wegschicken, fortweisen, verweisen

fortwenden: lat. õvertere, lat., V.: nhd. abführen, wegführen, hinwegführen, fortwenden, wegdrehen, entfernen, entfremden, unterschlagen

fortwuchern: lat. serpere, serpiere, lat., V.: nhd. kriechen, schleichen, sich unbemerkt ausbreiten, fortwuchern

fortzechen: lat. perpætõre, lat., V.: nhd. fortsaufen, fortzechen, austrinken

fortzerren: lat. rapsõre, lat., V.: nhd. raffen, fortreißen, fortschleppen, fortzerren, rauben, berauben, beunruhigen; raptõre, lat., V.: nhd. raffen, fortreißen, fortschleppen, fortzerren, rauben, berauben, beunruhigen

fortziehen: lat. õmigrõre, lat., V.: nhd. fortziehen; dÐcÐdere, lat., V.: nhd. abgehen, fortgehen, abziehen, fortziehen

Forum -- Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt: lat. columnõrius (2), lat., M.: nhd. Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt

Forum -- zum Forum gehörig: lat. forÐnsis (1), lat., Adj.: nhd. zum Forum gehörig, zum Markt gehörig, auf dem Markt befindlich, Gerichts..., öffentlich, gerichtlich

Forums -- unterhalb des Forums befindlich: lat. Ænfrõforõnus, lat., Adj.: nhd. unterhalb des Forums befindlich

Fracht: lat. onus, lat., N.: nhd. Last, Ladung (F.) (1), Fracht, Schwere, Lästigkeit, Beschwerlichkeit, Bürde, schwierige Aufgabe

Fracht...: lat. onerõrius, lat., Adj.: nhd. eine Last tragend, eine Fracht tragend, Last..., Fracht...

Fracht -- eine Fracht tragend: lat. onerõrius, lat., Adj.: nhd. eine Last tragend, eine Fracht tragend, Last..., Fracht...

Frachtschiff: lat. onerõria, lat., F.: nhd. Frachtschiff, Transportschiff

Frachtschiffer: lat. nõviculõrius (2), lat., M.: nhd. Schiffseigner, Schiffsherr, Frachtschiffer, Lohnschiffer, Reeder

Frachtschifffahrt: lat. nõviculõria, lat., F.: nhd. Frachtschifffahrt, Reederei

Frachtwagen: lat. plaustra, lat., F.: nhd. zweirädriger Wagen (M.), vierrädriger Wagen (M.), Lastwagen, Frachtwagen; plaustrum, plæstrum, lat., N.: nhd. zweirädriger Wagen (M.), vierrädriger Wagen (M.), Lastwagen, Frachtwagen; veia, lat., F.: nhd. Wagen (M.), Lastwagen, Frachtwagen, großer Bär

Frage: lat. interrogõtio, lat., F.: nhd. Befragung, Ansprache, Frage; percontõtio, lat., F.: nhd. Fragen, Frage, Erkundung; quaesitum, lat., N.: nhd. Frage; quaestiuncula, lat., F.: nhd. »Fräglein«, Frage, Untersuchung; rogõmentum, lat., N.: nhd. Frage; rogõtio, lat., F.: nhd. Fragen (N.), Frage, Anfrage, Gesetzesantrag, Bitte, Ansuchen; rogitõtio, lat., F.: nhd. Fragen (N.), Frage, Anfrage, Gesetzesvorschlag, Gesetzesantrag

Frage...: lat. interrogõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Frage gehörig, fragend, Frage...

Frage -- kurze Frage: lat. rogõtiuncula, lat., F.: nhd. »Fräglein«, kurze Frage, Schlussfolgerung, Gesetz, Verordnung

Frage -- zur Frage gehörig: lat. interrogõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Frage gehörig, fragend, Frage...

Fragen (N.): lat. rogõtio, lat., F.: nhd. Fragen (N.), Frage, Anfrage, Gesetzesantrag, Bitte, Ansuchen; rogitõtio, lat., F.: nhd. Fragen (N.), Frage, Anfrage, Gesetzesvorschlag, Gesetzesantrag

fragen: lat. interrogõre, lat., V.: nhd. fragen, befragen; percontõre, lat., V.: nhd. fragen, anfragen, sich erkundigen

Fragen: lat. percontõtio, lat., F.: nhd. Fragen, Frage, Erkundung

fragen: lat. percunctõrÆ, percontõrÆ, percuntõrÆ, lat., V.: nhd. fragen, anfragen, sich erkundigen, eine Erklärung verlangen; rogõre, lat., V.: nhd. holen, fragen, befragen, Gesetzesvorschlag machen

-- alle nach der Reife fragen: lat. perrogõre, lat., V.: nhd. durchfragen, alle nach der Reife fragen

-- angelegentlich fragen: lat. rogitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder fragen, angelegentlich fragen

-- mit Verwunderung fragen: lat. admÆrõrÆ, lat., V.: nhd. bewundern, anstaunen, mit Verwunderung fragen

-- wieder und wieder fragen: lat. rogitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder fragen, angelegentlich fragen

fragend: lat. interrogõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Frage gehörig, fragend, Frage...; percontõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. fragend; percontõtÆvus, lat., Adj.: nhd. fragend, allgemein bekannt

Frager: lat. rogõtor, lat., M.: nhd. Frager, Anfrager, Antragsteller, Stimmensammler, Bettler, Flehender

frageweise: lat. rogõtim, lat., Adv.: nhd. frageweise

»Fräglein«: lat. quaestiuncula, lat., F.: nhd. »Fräglein«, Frage, Untersuchung; rogõtiuncula, lat., F.: nhd. »Fräglein«, kurze Frage, Schlussfolgerung, Gesetz, Verordnung

Frame: lat. framea, lat., F.: nhd. Frame, Spieß der Germanen, Speer der Germanen

Franse: lat. fimbria, lat., F.: nhd. Faden, Troddel, Tierzotte, Franse; fimbrium, lat., N.: nhd. Faden, Troddel, Tierzotte, Franse; fratrillus, lat., M.: nhd. Troddel, Franse

Fransen -- mit Fransen besetzt: lat. fimbriõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fasern versehen (Adj.), mit Fransen versehen (V.), mit Fasern besetzt, mit Fransen besetzt, befasert

Fratze: lat. mõnia (1), lat., F.: nhd. Totengespenst, Fratze; persælla, lat., F.: nhd. »Mäsklein«, kleine Maske, Fratze, Larvengesicht

Fratzengesicht: lat. mÆrio, lat., F.: nhd. Fratzengesicht, missgestalteter Mensch

Frau: lat. fÐmina, lat., F.: nhd. Frau; mulier, lat., F.: nhd. Weib, Frau, Eheweib

Frau...: lat. fÐmineus, lat., Adj.: nhd. weiblich, Weiber..., Frau...

Frau -- alte Frau: lat. anus, lat., F.: nhd. alte Frau, Greisin

Frau -- arme Frau: lat. paupercula, lat., F.: nhd. Arme (F.), arme Frau

Frau -- ehrbare verheiratete Frau: lat. mõtræna, lat., F.: nhd. Matrone, ehrbare verheiratete Frau, Dame (F.) (1), Ehefrau

Frau -- eine Frau beschlafen: lat. futuere, futtuere, lat., V.: nhd. eine Frau beschlafen, einer Frau beiwohnen

Frau -- eine Frau betreffend: lat. fÐminÆnus, lat., Adj.: nhd. weiblich, eine Frau betreffend, weiblichen Geschlechts

Frau -- einer Frau beiwohnen: lat. futuere, futtuere, lat., V.: nhd. eine Frau beschlafen, einer Frau beiwohnen

Frau -- Frau des Bruders: lat. frõtria, lat., F.: nhd. Frau des Bruders, Schwägerin; frõtrissa, lat., F.: nhd. Frau des Bruders, Schwägerin

Frau -- Frau des Meiers: lat. vÆlica, vÆllica, lat., F.: nhd. Meierin, Wirtschaftsverwalterin, Ausgeberin, Frau des Meiers

Frau -- Frau des Stadtpräfekten: lat. quaestærissa, lat., F.: nhd. Frau des Stadtpräfekten

Frau -- Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist: lat. commõter, lat., F.: nhd. Gevatterin, Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist

Frau -- Frau eines Fechters: lat. lðdia, lat., F.: nhd. Tänzerin, Frau eines Fechters

Frau -- Frau eines Zehntpächters: lat. decumõna, lat., F.: nhd. Zehntpächterin, Frau eines Zehntpächters

Frau -- junge Frau: lat. puella, lat., F.: nhd. Mädchen, Geliebte, Tochter, junge Frau

Frau -- kluge Frau: lat. sõga, lat., F.: nhd. kluge Frau, Wahrsagerin, Zauberin, Kupplerin

Frau -- schwache Frau: lat. muliercula, lat., F.: nhd. Weibchen, schwaches Weib, schwache Frau, Weibsbild, Weibsperson, Dirne

Frauchen: lat. uxorcula, lat., F.: nhd. Frauchen, Weibchen, Fraulein, Weiblein

Frauen -- Gemahl zweier Frauen: lat. bimarÆtus, lat., M.: nhd. Gemahl zweier Frauen, Doppelgatte

Frauen -- hohe Haartracht der Frauen: lat. tutulus, lat., M.: nhd. Haarschleife, hohe Haartracht der Frauen

Frauen -- Kopfbedeckung vornehmer Frauen mit auf die Wangen herabhängenden Zipfeln: lat. calautica, lat., F.: nhd. Kopfbedeckung vornehmer Frauen mit auf die Wangen herabhängenden Zipfeln

Frauen -- Kopftuch für Frauen: lat. maforte, lat., N.: nhd. Kopftuch für Frauen, kurzer Mantel der Mönche; mafortium, lat., N.: nhd. Kopftuch für Frauen, kurzer Mantel der Mönche

Frauen -- langes Obergewand der Frauen: lat. palla, lat., F.: nhd. langes Obergewand der Frauen, Staatsmantel, Vorhang

Frauen -- leichte Sandale für Frauen: lat. baxea, lat., F.: nhd. leichte Sandale für Frauen

Frauen -- safranfarbiges Prachtgewand der Frauen: lat. crocæta, lat., F.: nhd. safranfarbiges Prachtgewand der Frauen; crocætula, lat., F.: nhd. safranfarbiges Prachtgewand der Frauen

Frauenkleid: lat. indðcula, lat., F.: nhd. »Kleidlein«, Unterkleid, Frauenkleid

Frauenputzhändler: lat. nðgivendus, lat., M.: nhd. Tandhändler, Frauenputzhändler

Frauenunterkleid -- gelbes Frauenunterkleid zum Gürten: lat. calthula, caltula, lat., F.: nhd. Kaltakleid, gelbes Frauenunterkleid zum Gürten

Frauenwohnung: lat. gynaecÐum, lat., N.: nhd. Frauenwohnung, innerer Teil des Hauses

Frauenzimmer -- altes Frauenzimmer: lat. anicula, anucla, lat., F.: nhd. altes Frauenzimmer, altes Weib, altes Mütterchen

Frauenzimmer -- molliges Frauenzimmer: lat. bacciballum, lat., N.: nhd. dicke Nudel, molliges Frauenzimmer

Frauenzimmerchen: lat. fÐmella, lat., F.: nhd. Frauenzimmerchen, Weibchen

Fraulein: lat. uxorcula, lat., F.: nhd. Frauchen, Weibchen, Fraulein, Weiblein

frech: lat. audõciter, audõcter, lat., Adv.: nhd. kühn, herzhaft, mutig, verwegen, frech; cinaedus, lat., Adj.: nhd. frech, schamlos, wolllüstig, unnatürlicher Wolllüstling (= cinaedus subst.); Ænfrontõte, lat., Adv.: nhd. schamlos, frech; lascÆvus, lat., Adj.: nhd. mutwillig, ausgelassen, schäkerhaft, lose, frech, zügellos, geil; licenter, lat., Adv.: nhd. frei, nach Gefallen, ungebunden, zügellos, keck, frech; petulõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. neckisch, mutwillig, leichtfertig, frech, schadenfroh; petulanter, lat., Adv.: nhd. mutwillig, leichtfertig, frech, ausgelassen; procõciter, lat., Adv.: nhd. frech, verwegen; procõx, lat., Adj.: nhd. sehr begehrlich, zudringlich, frech, unverschämt; protervÐ, lat., Adv.: nhd. ohne Scham, ungescheut, dreist, keck, schamlos, frech; proterviter, lat., Adv.: nhd. ohne Scham, ungescheut, dreist, keck, schamlos, frech

frech sein (V.): lat. *petulõre, lat., V.: nhd. neckisch sein (V.), leichtfertig sein (V.), frech sein (V.); protervÆre, lat., V.: nhd. schamlos sein (V.), frech sein (V.)

Frechheit: lat. feræcitõs, lat., F.: nhd. Mut, Festigkeit, Unerschrockenheit, Übermut, Frechheit; petulantia, lat., F.: nhd. Mutwille, Leichtfertigkeit, Frechheit, Ausgelassenhait, Übermut; procõcia, lat., F.: nhd. große Begehrlichkeit, Zudringlichkeit, Frechheit; procõcitõs, lat., F.: nhd. große Begehrlichkeit, Zudringlichkeit, Frechheit; protervia, lat., F.: nhd. Frechheit, Schamlosigkeit, Unverschämtheit, Mutwille; protervitõs, lat., F.: nhd. Frechheit, Schamlosigkeit, Unverschämtheit, Mutwille

-- Göttin der Frechheit: lat. Licentia (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Frechheit

frei: lat. apertus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bloß gemacht, offen gemacht, entbößt, offen, frei; castus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. frei, rein, enthaltsam, keusch, lauter, frei von Fehlern, abgeschnitten; expedÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbehindert, ohne Gepäck seiend, frei, leicht, bequem; grõtuÆtus, lat., Adv.: nhd. ohne Entgelt, ohne Bezahlung, ohne Nutzen, umsonst geschehend, nicht erkauft, frei; lÆber (1), lat., Adj.: nhd. frei; lÆberÐ, lat., Adv.: nhd. frei, nicht sklavisch, uneingeschränkt, ungehindert, furchtlos; licÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. frei, ungebunden, zügellos, uneingeschränkt; licenter, lat., Adv.: nhd. frei, nach Gefallen, ungebunden, zügellos, keck, frech; patÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. offen, gangbar, unversperrt, frei, offenbar; præpatulus, lat., Adj.: nhd. frei, offen, öffentlich; spontõneus, lat., Adj.: nhd. freiwillig, frei; vacuus, lat., Adj.: nhd. leer, ledig, entblößt, frei, ohne

frei sein (V.): lat. carÐre, lat., V.: nhd. leer sein (V.), entblößt sein (V.), frei sein (V.), entbehren, sich enthalten, vermissen; vacõre, lat., V.: nhd. leer sein (V.), ledig sein (V.), frei sein (V.), entblößt sein (V.)

frei -- frei erklären: lat. asserere (2), adserere (2), lat., V.: nhd. an sich fügen, an sich nehmen, frei erklären

frei -- frei fliegend: lat. effðsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. losgelassen, frei fliegend, verschwenderisch

frei -- frei lassen: lat. intermittere, lat., V.: nhd. dazwischenlegen, frei lassen, offen lassen

frei -- frei machen: lat. exuere, lat., V.: nhd. herausnehmen, heraustun, entblößen, ausziehen, frei machen; lÆbertõre, lat., V.: nhd. frei machen

frei -- frei von Arbeit: lat. fÐriõticus, lat., Adj.: nhd. frei von Arbeit; fÐriõtus, lat., Adj.: nhd. feiernd, frei von Arbeit, müßig

frei -- frei von Fehlern: lat. castus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. frei, rein, enthaltsam, keusch, lauter, frei von Fehlern, abgeschnitten

frei -- frei von Leistungen: lat. immðnis, lat., Adj.: nhd. frei von Leistungen, ledig

Freibeuterei -- Freibeuterei treiben: lat. latræcinõri, lat., V.: nhd. Kriegsdienste leisten, Soldat sein (V.), Freibeuterei treiben, Straßenräuberei treiben

freie -- freie Entscheidung: lat. arbitrium, lat., N.: nhd. Dabeisein, Gegenwart, Ausspruch des Schiedsrichters, freies Ermessen, freie Entscheidung, Schiedsgericht, Urteil

freie -- freie Gewalt: lat. pontificium, lat., N.: nhd. Bischofsgewalt, Oberpriesteramt, freie Gewalt

freie -- freie öffentliche Fläche in der Stadt: lat. placea, mlat., F.: nhd. breiter Weg, freie öffentliche Fläche in der Stadt

freie -- freie Promenade: lat. xystus, lat., M.: nhd. bedeckter Säulengang, freie Promenade, Terrasse

freie -- freie Stelle: lat. õrea, lat., F.: nhd. freier Platz (M.) (1), freie Stelle, Tenne

freie -- freie Wahl: lat. optio (1), lat., F.: nhd. freier Wille, freie Wahl

freie -- freie Zeit: lat. ætium, lat., N.: nhd. Nichtstun, Geschäftslosigkeit, freie Zeit, Muße

freiem -- auf freiem Boden aufgewachsen: lat. terrõrius, lat., Adj.: nhd. auf freiem Boden aufgewachsen, im Freien aufgewachsen

freiem -- aus freiem Antrieb: lat. libÐns, lubÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gern handelnd, gutwillig, aus freiem Antrieb

freiem -- aus freiem Willen: lat. sponte, lat., Adv.?: nhd. aus eigenem Antrieb, aus freiem Willen

freien -- aus freien Stücken handelnd: lat. iniussus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeheißen, von selbst, aus freien Stücken handelnd

Freien -- im Freien aufgewachsen: lat. terrõrius, lat., Adj.: nhd. auf freiem Boden aufgewachsen, im Freien aufgewachsen

Freien -- im Freien liegen: lat. excubõre, lat., V.: nhd. außerhalb des Hauses liegen, im Freien liegen

freien -- seinem Unmut freien Lauf lassen: lat. stomachõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Unmut hingebend, seinem Unmut freien Lauf lassen, unmutig, unwillig

freien -- von der Gestalt eines freien Hofraumes seiend: lat. impluviõtus, lat., Adj.: nhd. von der Gestalt eines freien Hofraumes seiend, wassergrau, blaugrau, regengrau

Freier (M.) (2): lat. procus, lat., M.: nhd. Freier (M.) (2)

freier Platz (M.) (1): lat. õrea, lat., F.: nhd. freier Platz (M.) (1), freie Stelle, Tenne

freier -- förmliche Behauptung dass jemand ein freier Mensch sei: lat. assertio, lat., F.: nhd. förmliche Behauptung dass jemand ein freier Mensch sei, Zusprechen, Einverleiben

freier -- freier Durchgang: lat. commeõtus, lat., M.: nhd. Gehen, freier Durchgang, freier Verkehr, Proviant

freier -- freier Himmel: lat. dÆvum, lat., Adj.: nhd. freier Himmel

freier -- freier Hofraum: lat. impluvium, lat., N.: nhd. freier Hofraum, Impluvium

freier -- freier Verkehr: lat. commeõtus, lat., M.: nhd. Gehen, freier Durchgang, freier Verkehr, Proviant

freier -- freier Wille: lat. optio (1), lat., F.: nhd. freier Wille, freie Wahl; spæns, lat., F.: nhd. freier Wille, Trieb, Willkür; voluntõs, lat., F.: nhd. Wille, Wollen, Neigung, Richtung, Bestrebung, freier Wille

freier -- freier Zwischenraum: lat. laxõtio, lat., F.: nhd. Lockerung, Linderung, Erweiterung, freier Zwischenraum

freies -- freies Ermessen: lat. arbitrium, lat., N.: nhd. Dabeisein, Gegenwart, Ausspruch des Schiedsrichters, freies Ermessen, freie Entscheidung, Schiedsgericht, Urteil

freies -- freies Ermesssen: lat. arbitrõtus, lat., M.: nhd. Gutachten, Belieben, freies Ermesssen, Willkür, unbeschränkte Vollmacht, Entscheidung

freigebig -- freigebig austeilen: lat. dÆlargÆrÆ, lat., V.: nhd. freigebig austeilen, freigebig verschenken

freigebig -- freigebig verschenken: lat. dÆlargÆrÆ, lat., V.: nhd. freigebig austeilen, freigebig verschenken

freigeborenen -- Stand eines freigeborenen Menschen: lat. ingenuitõs, lat., F.: nhd. Stand eines freigeborenen Menschen, edle Geburt, edle Abstammung, Adel (M.) (1), Aufrichtigkeit, Offenherzigkeit

freigeborener -- freigeborener Mann: lat. bõro (2), mlat., M.: nhd. freigeborener Mann

freigelassen: lat. lÆbertÆnus (1), lat., Adj.: nhd. freigelassen, zu den Freigelassenen gehörig

Freigelassene: lat. lÆbertÆna, lat., F.: nhd. Freigelassene

Freigelassenen -- Stand der Freigelassenen: lat. lÆbertÆnitõs, lat., F.: nhd. Stand der Freigelassenen

Freigelassenen -- zu den Freigelassenen gehörig: lat. lÆbertÆnus (1), lat., Adj.: nhd. freigelassen, zu den Freigelassenen gehörig

Freigelassener: lat. lÆbertÆnus (2), lat., M.: nhd. Freigelassener; lÆbertus (2), lat., M.: nhd. Freigelassener

-- Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt: lat. lÆbertÆnium, lat., M.: nhd. Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt

freigiebig: lat. largÆtiænõlis, lat., Adj.: nhd. freigiebig, Beamten der Spendekasse betreffend; lõrgus, lat., Adj.: nhd. reichlich, reichlich schenkend, freigiebig; mðnificÐ, lat., Adv.: nhd. mildtätig, wohltätig, freigiebig

Freigiebiger: lat. largÆtor, lat., M.: nhd. »Schenker«, Spender, Freigiebiger

Freigiebigkeit: lat. largÆtas, lat., F.: nhd. Reichlichkeit, Freigiebigkeit; largÆtio, lat., F.: nhd. Schenken, Freigiebigkeit, Spendieren, Bestechung; largitðdo, lat., F.: nhd. Freigiebigkeit; mðnificentia, lat., F.: nhd. Mildtätigkeit, Wohlttätigkeit, Freigiebigkeit, Gnadenakt

Freiheit: lat. lÆbertõs (1), loebertõs (alat.), lat., F.: nhd. Freiheit, Selbständigkeit; licentia, lat., F.: nhd. Freiheit, Erlaubnis, Ungebundenheit; licentia (1), lat., F.: nhd. Freiheit, Erlaubnis; licentiõtus, lat., M.: nhd. Freiheit, Willkür

-- Freiheit betreffend: lat. lÆberõlis, lat., Adj.: nhd. Freiheit betreffend, edel, von edler Art seiend, gütig

-- Freiheit schenken: lat. manðmittere, lat., V.: nhd. aus seiner Gewalt lassen, Freiheit schenken

-- Göttin der Freiheit: lat. LÆbertõs (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Freiheit

-- in Freiheit gesetzt: lat. lÆbertus (1), lat., Adj.: nhd. in Freiheit gesetzt

Freiheitsrute: lat. fÐstðca (1), lat., F.: nhd. Halm, Grashalm, Freiheitsrute

Freiheitsstab: lat. vindicta, lat., F.: nhd. Stab, Freiheitsstab, Befreiung, Errettung, Rache, Strafe

Freilassung: lat. Ðmancipõtio, lat., F.: nhd. Entlassung aus der väterlichen Gewalt, Freilassung, Emanzipation, Abtretung

freilich: lat. equidem, lat., Adv.: nhd. allerdings, in der Tat, freilich, wohl; nÆmÆrum, lat., Adv.: nhd. allerdings, freilich, natürlich; quippe, lat., Konj.: nhd. freilich, allerdings, natürlich; vidÐlicet, lat., Adv.: nhd. leicht ersichtlich, natürlich, freilich, nämlich

-- ei freilich: lat. quippinÆ, lat., Adv.: nhd. warum denn nicht?, allerdings, ei freilich

-- ja freilich: lat. vÐrum (1), lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, in der Tat, allerdings, ja freilich, wirklich

-- wie freilich: lat. utpote, lat., Adv.: nhd. wie es möglich ist, wie es in Umständen liegt, nämlich, wie freilich, wie ja

Freimachen: lat. lÆberõmentum, lat., N.: nhd. Freimachen

Freimachung: lat. lÆberõtio, lat., F.: nhd. Befreiung, Freimachung, Lossprechen, Freispruch

Freisein: lat. carentia, lat., F.: nhd. Nichthaben, Freisein; vacõtio, vacõcio, lat., F.: nhd. Befreiung, Befreitsein, Freisein, Urlaub; vacuitõs, lat., F.: nhd. Leersein, Befreitsein, Freisein, Erledigung, Vakanz

freisinnige -- freisinnige Denkungsart: lat. lÆberõlitas, lat., F.: nhd. edle Gesinnungsart, freisinnige Denkungsart, wohlwollende Gesinnung, Güte

Freisoldat: lat. beneficiõrius (2), lat., M.: nhd. Freisoldat, Gefreiter

freisprechen: lat. absolvere, lat., V.: nhd. lossprechen, freisprechen, ablösen

Freisprecher: lat. absolðtor, lat., M.: nhd. Freisprecher, Lossprecher

Freisprechung: lat. absolðtio, lat., F.: nhd. Loslösen, Trennung, Scheidung, Befreiung, Lossprechen, Freisprechung, Absolution, Entscheidung; absolðtærium, lat., N.: nhd. Befreiungsmittel, Lossprechung, Freisprechung

-- zur Freisprechung gehörig: lat. absolðtærius, lat., Adj.: nhd. zur Lossprechung gehörig, zur Freisprechung gehörig; assertærius, lat., Adj.: nhd. zur Freisprechung gehörig

Freispruch: lat. lÆberõtio, lat., F.: nhd. Befreiung, Freimachung, Lossprechen, Freispruch

Freistaat: lat. populus, lat., M.: nhd. Volk, Gemeinde, Staat, Völkerschaft, Freistaat, Gebiet, Gau, Kanton, Menge, Schar (F.) (1)

Freistätte: lat. as‘lum, lat., N.: nhd. Freistätte, Asyl

freistehen: lat. licÐre (2), lat., V.: nhd. erlaubt sein (V.), vergönnt sein (V.), freistehen

freiwillig: lat. automatus, lat., Adj.: nhd. aus eigenem Antrieb handelnd, freiwillig; spontõlis, lat., Adj.: nhd. freiwillig; spontõliter, lat., Adv.: nhd. freiwillig, von selbst; spontõneÐ, lat., Adv.: nhd. freiwillig; spontõneus, lat., Adj.: nhd. freiwillig, frei; spontÆvus, lat., Adj.: nhd. freiwillig; ultræneus, lat., Adj.: nhd. freiwillig; voluntõriÐ, lat., Adv.: nhd. freiwillig; voluntõrius, lat., Adj.: nhd. freiwillig, einen Willen bezeichnend

-- freiwillig angeboten: lat. oblõtÆcius, lat., Adj.: nhd. freiwillig dargeboten, freiwillig angeboten, freiwillig gegeben; oblõtÆvus, lat., Adj.: nhd. freiwillig dargeboten, freiwillig angeboten, freiwillig gegeben

-- freiwillig dargeboten: lat. oblõtÆcius, lat., Adj.: nhd. freiwillig dargeboten, freiwillig angeboten, freiwillig gegeben; oblõtÆvus, lat., Adj.: nhd. freiwillig dargeboten, freiwillig angeboten, freiwillig gegeben

-- freiwillig gegeben: lat. oblõtÆcius, lat., Adj.: nhd. freiwillig dargeboten, freiwillig angeboten, freiwillig gegeben; oblõtÆvus, lat., Adj.: nhd. freiwillig dargeboten, freiwillig angeboten, freiwillig gegeben

Freiwilliger: lat. volo, lat., M.: nhd. Freiwilliger

Freiwilligkeit: lat. ultrænÐitõs, lat., F.: nhd. Freiwilligkeit, Willensfreiheit

fremd: lat. adventÆcius, lat., Adj.: nhd. äußere, ausländisch, fremd, außerordentlich; aliÐnigenus, lat., Adj.: nhd. fremden Ursprungs, fremdartig, verschiedenartig, ausländisch, fremd; aliÐnus, lat., Adj.: nhd. fremd, ausländisch, abgeneigt, widersprechend; barbarÐ, lat., Adv.: nhd. ausländisch, fremd, lateinisch, roh, unschicklich, fehlerhaft; barbarus, lat., Adj.: nhd. barbarisch, ausländisch, fremd; externus (1), lat., Adj.: nhd. äußerlich, auswärtig, fremd; extrõneus, lat., Adj.: nhd. äußere, äußerlich, außerhalb liegend, auswärtig, fremd; hospitus*, lat., Adj.: nhd. als Fremder kommend, als Gast gekommen, fremd; hosticus, lat., Adj.: nhd. fremd, ausländisch, feindlich; Ægnætus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbekannt, fremd; Ænsolitus, lat., Adj.: nhd. ungewohnt, fremd, ungewöhnlich; pereger, lat., Adj.: nhd. fremd, ausländisch; peregrÆnus, lat., Adj.: nhd. fremd, ausländisch

-- fremd machen: lat. aliÐnõre, lat., V.: nhd. fremd machen, entfremden, wegschaffen, entfernen, abtreten, veräußern, verstoßen

-- nicht fremd: lat. ingenuus, lat., Adj.: nhd. »eingeboren«, einheimisch, nicht fremd, natürlich

fremdartig: lat. aliÐnigenus, lat., Adj.: nhd. fremden Ursprungs, fremdartig, verschiedenartig, ausländisch, fremd

Fremde (F.) (2): lat. hospita, lat., F.: nhd. Fremde (F.) (2), Gast, Gastfreudin, Wirtin

Fremde -- Aufenthalt in der Fremde: lat. hospitõlitõs, lat., F.: nhd. Gastfreundschaft, Gastlichkeit, Aufenthalt in der Fremde

fremde -- Einbrecher in fremde Wohnungen: lat. dÆrÆctõrius, lat., M.: nhd. Einbrecher in fremde Wohnungen

Fremde -- in der Fremde: lat. peregrÐ, lat., Adv.: nhd. außerhalb der Stadt, über Land, in der Fremde, im Ausland

Fremde -- sich in der Fremde aufhalten: lat. peregrÆnõri, lat., V.: nhd. in der Fremde sein (V.), sich in der Fremde aufhalten, in Reisen sein (V.), pilgern, wandern, hinauswandern, fern weilen

fremden -- fremden Ursprungs: lat. aliÐnigenus, lat., Adj.: nhd. fremden Ursprungs, fremdartig, verschiedenartig, ausländisch, fremd

Fremder: lat. advena, lat., M.: nhd. Ankömmling, Fremder, Reisender, Zugvogel, Neuling, Laie; adventor, lat., M.: nhd. Ankömmling, Fremder, Gast, Besucher; hospes, lat., M.: nhd. Fremder, Fremdling, Gastfreund

-- als Fremder kommend: lat. hospitus*, lat., Adj.: nhd. als Fremder kommend, als Gast gekommen, fremd

fremder -- Bewirtung fremder Gäste und Gesandter in Rom: lat. dautia, lat., N. Pl.: nhd. Bewirtung fremder Gäste und Gesandter in Rom

fremder -- fremder Körper: lat. aliÐnitõs, lat., F.: nhd. fremder Körper

Fremdes: lat. externus (2), lat., M.: nhd. Außending, äußere Erscheinung, Auswärtiges, Fremdes

Fremdling: lat. hospes, lat., M.: nhd. Fremder, Fremdling, Gastfreund; hostis, lat., M.: nhd. Gast, Fremdling, Ausländer, Feind

fressen: lat. edere, lat., V.: nhd. essen, speisen, fressen; lurcõre, lat., V.: nhd. schlemmen, fressen; lurcõrÆ, lat., V.: nhd. schlemmen, fressen; põscÆ, lat., V.: nhd. fressen, äsen, weiden, abweiden, sich weiden, sich ergötzen; pascitõre, lat., F.: nhd. weiden, fressen

Fressen: lat. ræsio, lat., F.: nhd. Nagen, Fressen, Reißen, fressende Empfindung; ræsðra, lat., F.: nhd. Nagen, Fressen, Reißen, fressende Empfindung; ræsus, lat., M.: nhd. Nagen, Fressen, Reißen, fressende Empfindung

fressen: lat. rðmigõre, lat., V.: nhd. wiederkäuen, fressen

-- fressen lassen: lat. põscere, lat., V.: nhd. fressen lassen, weiden lassen

-- gierig fressen: lat. vorõre, lat., V.: nhd. verschlucken, verschlingen, gierig fressen

fressend: lat. lurcinõbundus, lurchinõbundus, lat., Adj.: nhd. fressend; vescus, lat., Adj.: nhd. zehrend, appetitlos, ausgezehrt, mager, dürftig, gefräßig, fressend; vorõx, lat., Adj.: nhd. gern und leicht verschlingend, gefräßig, fressend, verzehrend

-- Fleisch fressend: lat. sarcophagus (1), lat., Adj.: nhd. Fleisch fressend, Fleisch verzehrend

-- Gras fressend: lat. herbõnus, lat., Adj.: nhd. Gras fressend; herbõticus, lat., Adj.: nhd. Gras fressend

-- um sich fressend: lat. herpÐsticus, lat., Adj.: nhd. sich ausbreitend, um sich fressend

-- viel fressend: lat. multivorus, lat., Adj.: nhd. viel fressend

fressende -- fressende Empfindung: lat. ræsio, lat., F.: nhd. Nagen, Fressen, Reißen, fressende Empfindung; ræsðra, lat., F.: nhd. Nagen, Fressen, Reißen, fressende Empfindung; ræsus, lat., M.: nhd. Nagen, Fressen, Reißen, fressende Empfindung

Fresser: lat. comedo, lat., M.: nhd. Fresser, Schlemmer; cæmÐsor, lat., M.: nhd. Verzehrer, Fresser; cæmÐstor, lat., M.: nhd. Verzehrer, Fresser; dÐvorõtor, lat., M.: nhd. Verschlinger, Fresser; edo, lat., M.: nhd. Fresser; epulo, lat., M.: nhd. Schmauser, Schmausbruder, Fresser; gumia, lat., F.: nhd. Leckermaul, Fresser, Schlemmer; lurco, lurcho, lat., M.: nhd. Fresser, Schlemmer, Wüstling; mando, lat., M.: nhd. Esser, Fresser; mandðco, lat., M.: nhd. Fresser, Vielfraß; mandðcus, lat., M.: nhd. Fresser, Vielfraß; patinõrius (2), lat., M.: nhd. Schüsselfreund, Fresser; phago, lat., M.: nhd. Fresser

Fresserin: lat. dÐvorõtrÆx, lat., F.: nhd. Verschlingerin, Fresserin; estrÆx, lat., F.: nhd. Esserin, Fresserin

fresshaft: lat. gulæsus, lat., Adj.: nhd. fresshaft, gefräßig, leckerhaft, genusssüchtig

Fresshafter: lat. ? leccõtor, lecõtor, lat., M.?: nhd. Fresshafter?

Fressland: lat. Peredia, lat., F.: nhd. Fressland

Fresswirtschaft: lat. vorõtrÆna, lat., F.: nhd. Fresswirtschaft, Schlund, Abgrund

Frettchen: lat. furettus, furetus, mlat., M.: nhd. Frettchen, Iltis; fðro, lat., M.: nhd. Iltis, Frettchen; viverra, lat., F.: nhd. Frettchen, Wiesel

Frettchenstall: lat. vÆverrõrium, lat., N.: nhd. Frettchenstall, Wieselstall

Freude: lat. gaudimænium, lat., N.: nhd. Freude; laetÆtia, laetÆtiÐs, lat., F.: nhd. Freude, Fröhlichkeit, Jubel; laetitðdo, lat., F.: nhd. Freude, Fröhlichkeit, Jubel

-- Freude bekommmen: lat. adamõre, lat., V.: nhd. lieb gewinnen, Freude bekommmen

-- Freude erregend: lat. laetificus, lat., Adj.: nhd. Freude verursachend, Freude erregend, erfreulich, fröhlich, froh

-- Freude finden: lat. gaudÐre, lat., V.: nhd. sich freuen, froh sein (V.), Freude finden

-- Freude verursachend: lat. laetificus, lat., Adj.: nhd. Freude verursachend, Freude erregend, erfreulich, fröhlich, froh

-- innere Freude: lat. gaudium, lat., N.: nhd. innere Freude

-- mit Freude erfüllen: lat. laetificõre, lat., V.: nhd. freudig stimmen, mit Freude erfüllen, erfreuen

-- seine Freude zu erkennen geben: lat. grõtõrÆ, lat., V.: nhd. seine Freude zu erkennen geben, Glück wünschen

-- sich der Freude hingebend: lat. gaudibundus, gaudebundus, lat., Adj.: nhd. sich der Freude hingebend; laetõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Freude hingebend, voll Freude seiend

-- voll Freude seiend: lat. laetõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Freude hingebend, voll Freude seiend

-- von Freude belebt: lat. gaudivigÐns, lat., Adj.: nhd. von Freude belebt

Freuden -- mit Freuden: lat. gaudenter, lat., Adv.: nhd. mit Freuden; laetÐ, lat., Adv.: nhd. freudig, mit Freuden, fröhlich

Freudenbezeigung: lat. grõtulõtio, lat., F.: nhd. Freudenbezeigung, Beglückwünschung, Glückwunsch

Freudenfest: lat. vÆtulõtio, lat., F.: nhd. Siegesopfer, Siegesfeier, Freudenfest

freudevoll: lat. gaudiõlis, lat., Adj.: nhd. fröhlich, freudevoll

freudig: lat. laetanter, lat., Adv.: nhd. freudig; laetÐ, lat., Adv.: nhd. freudig, mit Freuden, fröhlich

-- freudig stimmen: lat. laetificõre, lat., V.: nhd. freudig stimmen, mit Freude erfüllen, erfreuen

freudiger -- freudiger Aufschrei: lat. iðbilum, lat., N.: nhd. freudiger Aufschrei, Jauchzen, wildes Kriegsgeschrei

freue -- sich freue n über: lat. supergaudÐre, lat., V.: nhd. sich freue n über

freuen -- sich ausgelassen freuen: lat. praegestÆre, lat., V.: nhd. sich überaus freuen, sich ausgelassen freuen

freuen -- sich freuen: lat. gaudÐre, lat., V.: nhd. sich freuen, froh sein (V.), Freude finden; laetõre, lat., V.: nhd. sich freuen, fruchtbar machen, düngen; laetõrÆ, lat., V.: nhd. sich freuen; laetÆscere, lat., V.: nhd. sich freuen

freuen -- sich freuen mit: lat. aggaudÐre, adgaudÐre, lat., V.: nhd. sich freuen mit

freuen -- sich mit freuen: lat. congaudÐre, lat., V.: nhd. sich mit freuen

freuen -- sich sehr freuen: lat. pergaudÐre, lat., V.: nhd. sich sehr freuen; praegaudÐre, lat., V.: nhd. sich sehr freuen

freuen -- sich überaus freuen: lat. praegestÆre, lat., V.: nhd. sich überaus freuen, sich ausgelassen freuen

Freund: lat. amõtor, lat., M.: nhd. Liebhaber, Verehrer, Freund; amÆcus (2), lat., M.: nhd. Freund

-- besonderer Freund: lat. speciõlis (2), lat., M.: nhd. besonderer Freund

-- brüderlicher Freund: lat. frõter, lat., M.: nhd. Bruder, brüderlicher Freund

-- Freund des Reisens: lat. peregrÆnõtor, lat., M.: nhd. Freund des Reisens, Reiselustiger

-- guter Freund: lat. nætus (2), lat., M.: nhd. Bekannter, guter Freund; sodõlis (2), lat., M.: nhd. Kamerad, Spielkamerad, Gefährte, guter Freund, Busenfreund

-- lieber Freund: lat. amÆculus, lat., M.: nhd. »Freundlein«, Freundchen, lieber Freund, trauter Freund

-- sich als Freund benehmen: lat. amÆcõrÆ, lat., V.: nhd. sich als Freund benehmen

-- trauter Freund: lat. amÆculus, lat., M.: nhd. »Freundlein«, Freundchen, lieber Freund, trauter Freund

-- zum Freund machen: lat. amÆcõre, lat., V.: nhd. zum Freund machen, gewogen machen

Freundchen: lat. amÆculus, lat., M.: nhd. »Freundlein«, Freundchen, lieber Freund, trauter Freund

Freundin: lat. amÆca, lat., F.: nhd. Freundin; sectõtrÆx, lat., F.: nhd. Anhängerin, Freundin

-- kleine Freundin: lat. amÆcula, lat., F.: nhd. kleine Freundin, Liebchen, Geliebte

»Freundlein«: lat. amÆculus, lat., M.: nhd. »Freundlein«, Freundchen, lieber Freund, trauter Freund

freundlich: lat. amanter, lat., Adv.: nhd. liebevoll, liebreich, freundlich; benevolus, benivolus, lat., Adj.: nhd. wohlwollend, gütig, freundlich, gewogen; benÆgnÐ, lat., Adv.: nhd. gütig, freundlich, zuvorkommend, bereitwillig; benÆgnus, lat., Adj.: nhd. von guter Art, gütig, freundlich, liebevoll, leutselig; cæmis, lat., Adj.: nhd. aufgeräumt, launig, munter, frohsinnig, freundlich; cosmis, alat., Adj.: nhd. gefällig, freundlich; hðmõniter, lat., Adv.: nhd. menschlich, leutselig, gefühlvoll, freundlich; hðmõnitus, lat., Adv.: nhd. menschlich, auf menschliche Art, freundlich; lÆberõliter, lat., Adv.: nhd. anständig, mit Anstand, gütig, mit verbindlicher Höflichkeit, freundlich

freundlich sein (V.): lat. renÆdÐre, lat., V.: nhd. zurückstrahlen, erglänzen, schimmern, lächeln, freundlich sein (V.), höhnisch lächeln, grinsen

freundlich -- freundlich gesinnt: lat. amÆcus (1), lat., Adj.: nhd. befreundet, freundlich gesinnt

Freundliche: lat. amoenitõs, lat., F.: nhd. Annehmlichkeit, Anmutige, Freundliche, Liebliche, Wonne, reizende Lage

freundliches -- freundliches Lächeln: lat. renÆdentia, lat., F.: nhd. freundliches Lächeln

Freundlichkeit: lat. benÆgnitõs, lat., F.: nhd. Leutseligkeit, Gutmütigkeit, Freundlichkeit, Milde, Gnade; cæmitõs, lat., F.: nhd. aufgeräumtes Wesen, Heiterkeit, gute Laune, heitere Laune, Freundlichkeit, Gutmütigkeit

Freundschaft: lat. amÆcitia, lat., F.: nhd. Freundschaft, Freundschaftsbündnis; amÆcitiÐs, lat., F.: nhd. Freundschaft, Freundschaftsbündnis

-- vertraute Freundschaft: lat. familiõritõs, lat., F.: nhd. vertrauter Umgang, genaue Bekanntschaft, vertraute Freundschaft, Vertraulichkeit

freundschaftlich: lat. amÆcõbilis, lat., Adj.: nhd. freundschaftlich; amÆcõbiliter, lat., Adv.: nhd. freundschaftlich; amÆcõlis, lat., Adj.: nhd. freundschaftlich; amÆcõliter, lat., Adv.: nhd. freundschaftlich; amÆcÐ, lat., Adv.: nhd. freundschaftlich, geneigt, günstig; amÆciter, lat., Adv.: nhd. freundschaftlich, geneigt, günstig; familiõriter, lat., Adv.: nhd. familienweise, vertraut, freundschaftlich

-- sehr freundschaftlich: lat. peramÆcÐ, lat., Adv.: nhd. sehr freundschaftlich

Freundschaftsbündnis: lat. amÆcitia, lat., F.: nhd. Freundschaft, Freundschaftsbündnis; amÆcitiÐs, lat., F.: nhd. Freundschaft, Freundschaftsbündnis

Frevel: lat. maleficium, lat., N.: nhd. böse Tat, Übeltat, Frevel; nefõs, lat., N. (indekl.): nhd. Unrecht, Sünde, Frevel, Gräuel, Greuel

-- durch Frevel beflecken: lat. scelerõre, lat., V.: nhd. durch Frevel beflecken, schädlich machen

-- durch Frevel befleckt: lat. scelerõtus, lat., Adj.: nhd. durch Frevel befleckt, entweiht, frevelhaft, verrucht, verflucht, unheilvoll

-- voll Frevel seiend: lat. sceleræsus, lat., Adj.: nhd. voll Frevel seiend, frevelhaft, verrucht, gottlos, Bösewicht (= sceleræsus subst.)

frevelhaft: lat. cænscelerõtus, lat., Adj.: nhd. frevelhaft, verrrucht; incestus (1), lat., Adj.: nhd. unsittlich, sündhaft, gottlos, frevelhaft; iniðriæsÐ, lat., Adv.: nhd. widerrechtlich, ungerecht, frevelhaft; iniðriæsus, lat., Adj.: nhd. widerrechtlich, ungerecht, frevelhaft; nefõrius, lat., Adj.: nhd. gottlos, frevelhaft, verrucht, ruchlos; scelerõtÐ, lat., Adv.: nhd. frevelhaft; scelerõtus, lat., Adj.: nhd. durch Frevel befleckt, entweiht, frevelhaft, verrucht, verflucht, unheilvoll; sceleræsus, lat., Adj.: nhd. voll Frevel seiend, frevelhaft, verrucht, gottlos, Bösewicht (= sceleræsus subst.); scelerus, lat., Adj.: nhd. frevelhaft, abscheulich; scelestÐ, lat., Adv.: nhd. frevelhaft, verrucht; scelestus, lat., Adj.: nhd. frevelhaft, gottlos, verrucht, schalkhaft, elend

-- frevelhaft beflecken: lat. cænscelerõre, lat., V: nhd. frevelhaft beflecken, verunreinigen

Frevelhaftes: lat. sceleritõs, lat., F.: nhd. Frevelhaftes

Friede: lat. põcõtio, lat., F.: nhd. Friedensschluss, Friede; põx, lat., F.: nhd. Friede

Frieden -- den Frieden befördernd: lat. põcõtærius, lat., Adj.: nhd. den Frieden befördernd, friedfertig

Frieden -- den Frieden vermittelnd: lat. põcificõtærius, lat., Adj.: nhd. den Frieden vermittelnd, Friedens...

Frieden -- Frieden bringen: lat. põcõre, lat., V.: nhd. Frieden bringen, ruhig machen, friedlich machen

Frieden -- Frieden bringend: lat. põcifer, lat., Adj.: nhd. Frieden bringend

Frieden -- Frieden machen: lat. põcificõrÆ, lat., V.: nhd. Frieden machen, Frieden schließen, Frieden vermitteln

Frieden -- Frieden schließen: lat. põcificõrÆ, lat., V.: nhd. Frieden machen, Frieden schließen, Frieden vermitteln

Frieden -- Frieden schließend: lat. põcificus, lat., Adj.: nhd. Frieden schließend, Frieden stiftend, friedlich

Frieden -- Frieden stiftend: lat. põcificus, lat., Adj.: nhd. Frieden schließend, Frieden stiftend, friedlich

Frieden -- Frieden vermitteln: lat. põcificõrÆ, lat., V.: nhd. Frieden machen, Frieden schließen, Frieden vermitteln

Frieden -- in Frieden: lat. põcõtÐ, lat., Adv.: nhd. friedlich, in Frieden, ruhig

Frieden -- zum Frieden gehörig: lat. põcõlis, lat., Adj.: nhd. zum Frieden gehörig, Friedens...

Friedens...: lat. põcõlis, lat., Adj.: nhd. zum Frieden gehörig, Friedens...; põcificõtærius, lat., Adj.: nhd. den Frieden vermittelnd, Friedens...

Friedens -- im Zustand des Friedens befindlich: lat. põcõtus, lat., Adj.: nhd. im Zustand des Friedens befindlich, sich ruhig verhaltend, friedlich

Friedens -- Vermittlung des Friedens: lat. põcificõtio, lat., F.: nhd. Friedensstiftung, Vermittlung des Friedens

Friedensbringer: lat. põcõtor, lat., M.: nhd. Beruhiger, Friedensstifter, Friedensbringer

Friedensschluss: lat. põcõtio, lat., F.: nhd. Friedensschluss, Friede

Friedensstand -- völlig in Friedensstand setzen: lat. perpõcõre, lat., V.: nhd. völlig in Friedensstand setzen, völlig zur Ruhe bringen

Friedensstifter: lat. põcõtor, lat., M.: nhd. Beruhiger, Friedensstifter, Friedensbringer; põcificõtor, lat., M.: nhd. Friedensstifter

Friedensstiftung: lat. põcificõtio, lat., F.: nhd. Friedensstiftung, Vermittlung des Friedens

Friedensvertrag: lat. foedus (2), fÆdus (2), lat., N.: nhd. Bündnis, Friedensvertrag, Bündnisvertrag

friedfertig: lat. põcõtærius, lat., Adj.: nhd. den Frieden befördernd, friedfertig

-- nicht friedfertig: lat. impõcõtus, lat., Adj.: nhd. nicht friedfertig, unfriedsam, unruhig

friedlich: lat. põcõtÐ, lat., Adv.: nhd. friedlich, in Frieden, ruhig; põcõtus, lat., Adj.: nhd. im Zustand des Friedens befindlich, sich ruhig verhaltend, friedlich; põcificÐ, lat., Adv.: nhd. friedlich; põcificus, lat., Adj.: nhd. Frieden schließend, Frieden stiftend, friedlich; placõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. besänftigt, versöhnt, versöhnlich, friedlich, ruhig, sanft; placidÐ, lat., Adv.: nhd. ruhig, sanft, still, friedlich

-- friedlich machen: lat. põcõre, lat., V.: nhd. Frieden bringen, ruhig machen, friedlich machen

friedliche -- friedliche Gegend: lat. põcõtum, lat., N.: nhd. friedliche Gegend

friedsam: lat. placidus, lat., Adj.: nhd. sanft, ruhig, still, friedsam, gemütlich

frieren: lat. algÐre, lat., V.: nhd. Kälte empfinden, frieren

Frieren: lat. algor, lat., M.: nhd. Kälte, Frieren, Frost; algus, lat., M.: nhd. Kälte, Frieren

frieren -- frieren machend: lat. algificus, lat., Adj.: nhd. frieren machend

frieren -- immer und immer frieren: lat. alsitõre, lat., V.: nhd. immer und immer frieren

Fries -- mit Fries bekleidet: lat. gausapõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fries bekleidet

Friesdecke: lat. gausapa, lat., F.: nhd. Frieskleid, Friesdecke; gausape, lat., N.: nhd. Frieskleid, Friesdecke; gausapum, lat., N.: nhd. Frieskleid, Friesdecke

friesische Insel (bei Plinius): lat. Baunonia, lat., F.=ON: nhd. friesische Insel (bei Plinius)

Frieskleid: lat. gausapa, lat., F.: nhd. Frieskleid, Friesdecke; gausape, lat., N.: nhd. Frieskleid, Friesdecke; gausapum, lat., N.: nhd. Frieskleid, Friesdecke

frisch: lat. calidÐ, lat., Adv.: nhd. warm, mit Feuer, noch warm, frisch; crðdõrius, lat., Adj.: nhd. frisch; flærÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. blühend, blumenreich, frisch; incolumis, incolomis, lat., Adj.: nhd. unversehrt, frisch, munter; musteus, lat., Adj.: nhd. von Most gemacht, aus Most gefertigt, mostreich, süß wie Most, jung, neu, frisch; mustus, lat., Adj.: nhd. jung, neu, frisch; recÐns, lat., Adj.: nhd. frisch, neu, jung; repÐns, lat., Adj.: nhd. plötzlich, schnell, unerwartet, neu, frisch, augenblicklich; sðcidus, succidus, lat., Adj.: nhd. saftig, frisch

frisch erhalten (Adj.): lat. animõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Atem versehen (Adj.), beseelt, frisch erhalten (Adj.)

frisch -- frisch machen: lat. sðcidõre, lat., V.: nhd. saftig machen, frisch machen

frisch -- ganz frisch: lat. recenter, lat., Adv.: nhd. neuerdings, ganz frisch, eben erst

frisch -- sehr frisch und kräftig: lat. praeviridõns, lat., Adj.: nhd. sehr frisch und kräftig

frischen -- mit frischen grünen Blättern: lat. vÐrnicomus, lat., Adj.: nhd. mit frischen grünen Blättern

frischer -- auf frischer Tat ergriffen: lat. manifÐstõrius, manufÐstõrius, lat., Adj.: nhd. handgreiflich, augenscheinlich, auf frischer Tat ergriffen

frisches -- frisches Jugendalter: lat. aetõtula, lat., F.: nhd. Kindesalter, frisches Jugendalter

Friseur: lat. strðctor, lat., M.: nhd. Maurer, Anordner, Anrichter, Friseur

Frist: lat. tempestõs, lat., F.: nhd. Zeitpunkt, Zeitabschnitt, Frist, Periode

-- Frist von zwei Jahren: lat. biennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwei Jahren, Frist von zwei Jahren

-- Frist von zwei Tagen: lat. biduum, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwei Tagen, Frist von zwei Tagen

-- kurze Frist: lat. diÐcula, lat., F.: nhd. »Fristlein«, kurze Frist, ein paar Stunden, Zahlungsfrist

-- Verlängerung einer Frist: lat. prætÐlõtio, lat., F.: nhd. Hinausschiebung, Verlängerung einer Frist

»Fristlein«: lat. diÐcula, lat., F.: nhd. »Fristlein«, kurze Frist, ein paar Stunden, Zahlungsfrist

Frisur: lat. oppexus, lat., M.: nhd. Haartracht, Frisur; positus (2), lat., M.: nhd. Stellung, Stand, Lage, Position, Frisur

froh: lat. laetificus, lat., Adj.: nhd. Freude verursachend, Freude erregend, erfreulich, fröhlich, froh

froh sein (V.): lat. gaudÐre, lat., V.: nhd. sich freuen, froh sein (V.), Freude finden

fröhlich: lat. gaudiõlis, lat., Adj.: nhd. fröhlich, freudevoll; geniõliter, lat., Adv.: nhd. ergötzlich, heiter, fröhlich; geniõtus, lat., Adj.: nhd. heiter, fröhlich; hilarÐ, lat., Adv.: nhd. heiter, fröhlich, aufgeräumt, vergnügt; hilaris, lat., Adj.: nhd. heiter, fröhlich, aufgeräumt, vergnügt; hilariter, lat., Adv.: nhd. heiter, fröhlich, aufgeräumt; hilarus, lat., Adj.: nhd. heiter, fröhlich, aufgeräumt, vergnügt; laetÐ, lat., Adv.: nhd. freudig, mit Freuden, fröhlich; laetificus, lat., Adj.: nhd. Freude verursachend, Freude erregend, erfreulich, fröhlich, froh; laetus (1), lat., Adj.: nhd. fröhlich, heiter, fett, üppig, fruchtbar; libentiæsÐ, lat., Adv.: nhd. fröhlich, vergnüglich; *libentiæsus?, lat., Adj.: nhd. fröhlich, vergnüglich; libentiæsÐ, lat., Adv.: nhd. fröhlich, vergnüglich; opÆmus, lat., Adj.: nhd. nährend, fruchtbar, fett, wohlgenährt, überladen (Adj.), herrlich, fröhlich

fröhlich sein (V.): lat. vÆtulõrÆ, lat., V.: nhd. fröhlich sein (V.), einen Lobgesang anstimmen, frohlocken, jubeln

fröhlich -- fröhlich machen: lat. hilarõre, lat., V.: nhd. fröhlich machen, aufheitern, erheitern

fröhlich -- fröhlich werden: lat. hilarÐscere, lat., V.: nhd. heiter werden, fröhlich werden, aufheitern, erheitern

fröhlichen -- eine fröhlichen Umzug halten: lat. cæmissõrÆ, lat., V.: nhd. eine fröhlichen Umzug halten, umherschwelgen

fröhlicher -- fröhlicher Umzug und dazugehörendes Gelage: lat. cæmissõtio, lat., F.: nhd. fröhlicher Umzug und dazugehörendes Gelage

fröhlicher -- fröhlicher Zecher: lat. cæmissõtor, lat., M.: nhd. fröhlicher Zecher

Fröhlichkeit: lat. alacritõs, lat., F.: nhd. Aufgeregtheit, Munterkeit, Lustigkeit, Lust, Fröhlichkeit; fÐstÆvitõs, lat., F.: nhd. Festgenuss, wonniges Vergnügen, Aufputz, Festlichkeit, Heiterkeit, Fröhlichkeit; geniõlitõs, lat., F.: nhd. Ergötzlichkeit, Fröhlichkeit; hilaritas, lat., F.: nhd. Heiterkeit, Fröhlichkeit, Frohsinn; hilaritðdo, lat., F.: nhd. Heiterkeit, Fröhlichkeit, Frohsinn; laetÆtas, lat., F.: nhd. Fröhlichkeit; laetÆtia, laetÆtiÐs, lat., F.: nhd. Freude, Fröhlichkeit, Jubel; laetitðdo, lat., F.: nhd. Freude, Fröhlichkeit, Jubel; libentia, lubentia, lat., F.: nhd. Fröhlichkeit, Vergnügen, sinnliche Lust

frohlocken: lat. bacchõrÆ, lat., V.: nhd. das Bacchusfest feiern, jauchzen, frohlocken, toben, rasen; exsultõre, exultõre, lat., V.: nhd. empor springen, aufhüpfen, frohlocken

Frohlocken: lat. exsultõtio, exultõtio, lat., F.: nhd. Aufspringen, Hüpfen, Frohlocken; iðbilõtio, lat., F.: nhd. Jubeln, jubelndes Geschrei, Jodeln, Jauchzen, Frohlocken; laetõtio, lat., F.: nhd. Frohlocken, Jubel

frohlocken: lat. ovõre, lat., V.: nhd. frohlocken, jubeln, eine Ovation halten

Frohlocken: lat. ovõtus (2), lat., M.: nhd. Frohlocken

frohlocken: lat. triumphõre, lat., V.: nhd. triumphieren, Sieg davontragen, frohlocken; vÆtulõrÆ, lat., V.: nhd. fröhlich sein (V.), einen Lobgesang anstimmen, frohlocken, jubeln

frohlockend: lat. ovanter, lat., Adv.: nhd. frohlockend

Frohsinn: lat. hilaritas, lat., F.: nhd. Heiterkeit, Fröhlichkeit, Frohsinn; hilaritðdo, lat., F.: nhd. Heiterkeit, Fröhlichkeit, Frohsinn

frohsinnig: lat. cæmis, lat., Adj.: nhd. aufgeräumt, launig, munter, frohsinnig, freundlich

fromm: lat. pius, lat., Adj.: nhd. pflichtmäßig handelnd, fromm, rechtschaffen, gottesfürchtig, tugendhaft, gewissenhaft, väterlich, kindlich; religiæsÐ, relligiæsÐ, lat., Adv.: nhd. gewissenhaft, mit gewissenhafter Sorgfalt, religiös, fromm; religiæsus, relligiæsus, lat., Adj.: nhd. gewissenhaft, mit gewissenhafter Sorgfalt verfahrend, religiös, ängstlich, gottesfürchtig, fromm; sacrõtÐ, lat., Adv.: nhd. heilig, fromm, geheimnisvoll; sõnctimæniõlis, lat., Adj.: nhd. heilig, fromm; sõnctimæniõliter, lat., Adv.: nhd. heilig, fromm

-- religiös fromm: lat. religiæsulus, relligiæsulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig gottesfürchtig, religiös fromm

Fromme: lat. pietõticultrÆx, lat., F.: nhd. »Frömmigkeitspflegerin«, Fromme

Frömmigkeit: lat. pietõs, lat., F.: nhd. Pflichtgefühl, Frömmigkeit, Anhänglichkeit, Zärtlichkeit; religiæsitõs, relligiæsitõs, lat., F.: nhd. Gottesfürchtigkeit, Frömmigkeit, Religiosität; sõnctitõs, lat., F.: nhd. Heiligkeit, Unverletzlichkeit, Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit, Frömmigkeit, Ehrlichkeit

»Frömmigkeitspflegerin«: lat. pietõticultrÆx, lat., F.: nhd. »Frömmigkeitspflegerin«, Fromme

frönend: lat. dÐditus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ergeben (Adj.), hingegeben, sich hingebend, beflissen, frönend

Frontschirm: lat. pluteum, lat., N.: nhd. Schirmdach, Frontschirm, Schirmwand, Blende (F.) (2), Brustwehr, Sofa, Brett, Lesepult; pluteus, lat., M.: nhd. Schirmdach, Frontschirm, Schirmwand, Blende (F.) (2), Brustwehr, Sofa, Brett, Lesepult

Frosch: lat. rõna, lat., F.: nhd. Frosch

-- kleiner Frosch: lat. rõnula, lat., F.: nhd. kleiner Frosch, Fröschlein; rõnunculus, lat., M.: nhd. kleiner Frosch, Fröschlein

Fröschlein: lat. rõnula, lat., F.: nhd. kleiner Frosch, Fröschlein; rõnunculus, lat., M.: nhd. kleiner Frosch, Fröschlein

Frost: lat. algor, lat., M.: nhd. Kälte, Frieren, Frost; frÆgus, lat., M.: nhd. Kälte, Frost, Kühle; gelõtio, lat., F.: nhd. Gefrieren, Frost; gelicidium, lat., N.: nhd. Frost; gelð, lat., N.: nhd. Eiskälte, Frost; gelum, lat., N.: nhd. Eiskälte, Frost; gelus, lat., M.: nhd. Eiskälte, Frost; pruÆna, lat., F.: nhd. Reif (M.) (1), Winter, Schnee, Frost

-- gegen Frost sehr empfindlich: lat. algiæsus, lat., Adj.: nhd. sehr frostig, gegen Frost sehr empfindlich

Frostbeule -- Frostbeule an den Füßen: lat. pernio, lat., M.: nhd. Frostbeule an den Füßen

Frostbeule -- kleine Frostbeule: lat. perniunculus, lat., M.: nhd. »Frostbeullein«, kleine Frostbeule

»Frostbeullein«: lat. perniunculus, lat., M.: nhd. »Frostbeullein«, kleine Frostbeule

frostig: lat. alsius, lat., Adj.: nhd. frostig; frÆgidÐ, lat., Adv.: nhd. kalt, lau, lässig, frostig; frÆgidus, lat., Adj.: nhd. kalt, frostig, kühl; frÆgoræsus, lat., M.: nhd. frostig

-- sehr frostig: lat. algiæsus, lat., Adj.: nhd. sehr frostig, gegen Frost sehr empfindlich

frottieren: lat. dÐfricõre, lat., V.: nhd. abreiben, abscheuern, einreiben, frottieren

Frottieren: lat. fricõmentum, lat., N.: nhd. Reibmittel, Reiben (N.), Frottieren

frottieren: lat. fricõre, lat., V.: nhd. reiben, abreiben, frottieren

Frottieren: lat. fricõtio, lat., F.: nhd. Reiben (N.), Abreiben, Frottieren; frictio, lat., F.: nhd. Reiben (N.), Frottieren

frottieren: lat. perfricõre, lat., V.: nhd. tüchtig reiben, frottieren, einreiben

-- vorher frottieren: lat. praefricõre, lat., V.: nhd. vorher abreiben, vorher frottieren

Frucht: lat. bõca, lat., F.: nhd. Beere, Frucht; frðx, lat., F.: nhd. Frucht, Getreidefrucht, Getreide; genimen, lat., N.: nhd. Gewächs, Frucht

Frucht...: lat. frðgõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Früchten gehörig, Frucht...

Frucht -- Frucht aus Damaskus: lat. DamascÐna, lat., F.: nhd. Frucht aus Damaskus

Frucht -- Frucht bringend: lat. vÆticarpifer, lat., Adj.: nhd. für die Weinreben bestimmt, Frucht bringend, Weinstöcke fruchtbar machend

Frucht -- Frucht der wilden Rebe: lat. lõbruscum, lat., N.: nhd. Frucht der wilden Rebe

Frucht -- Frucht eines indischen Baumes: lat. ariena, lat., F.: nhd. Frucht eines indischen Baumes, Banane

Frucht -- reife Frucht: lat. mõtðritõs, lat., F.: nhd. Reife, Reifen (N.), reife Frucht, Vollendung

Fruchtart -- eine Fruchtart: lat. tuber, lat., N.: nhd. eine Fruchtart, Nusspfirsich?

fruchtbar: lat. almus, lat., Adj.: nhd. nährend, fruchtbar, wohltätig, segensspendend; fÐcundÐ, lat., Adv.: nhd. fruchtbar; fÐcundus, lat., Adj.: nhd. fruchtbar, fruchtragend, ergiebig; fÐlÆciter, lat., Adv.: nhd. fruchtbar, glücklich, glückselig, mit Glück; fÐlÆx, lat., Adj.: nhd. fruchtbar, glücklich, begünstigt; ferõx, lat., Adj.: nhd. fruchtbar; fertilis, lat., Adj.: nhd. tragbar, tragfähig, fruchtbar; fertus, lat., Adj.: nhd. fruchtbar; fÐtuæsus, fÐtæsus, lat., Adj.: nhd. fruchtbar; frðctifer, lat., Adj.: nhd. fruchttragend, fruchtbar; frðgifer, lat., Adj.: nhd. fruchttragend, fruchtbringend, fruchtbar; frðgiferÐns, lat., Adj.: nhd. fruchttragend, fruchtbar; gravidus, lat., Adj.: nhd. schwanger, trächtig, fruchtbar; laetus (1), lat., Adj.: nhd. fröhlich, heiter, fett, üppig, fruchtbar; opÆmus, lat., Adj.: nhd. nährend, fruchtbar, fett, wohlgenährt, überladen (Adj.), herrlich, fröhlich; satur, lat., Adj.: nhd. satt, gesättigt, reichlich, fruchtbar, voll, dicht, fett; sÐmentifer, lat., Adj.: nhd. Saat bringend, fruchtbar; ðber (2), lat., Adj.: nhd. ergiebig, reich, reichhaltig, fruchtbar, wohlgenährt

fruchtbar sein (V.): lat. ðberõre, lat., V.: nhd. fruchtbar sein (V.), fruchtbar machen, befruchten

fruchtbar -- fruchtbar machen: lat. fÐcundõre, lat., V.: nhd. fruchtbar machen, befruchten; fÐcunditõre, lat., V.: nhd. fruchtbar machen; laetõre, lat., V.: nhd. sich freuen, fruchtbar machen, düngen; opÆmõre, lat., V.: nhd. fett machen, fruchtbar machen, erfüllen, verherrlichen; ðberõre, lat., V.: nhd. fruchtbar sein (V.), fruchtbar machen, befruchten; ðbertõre, lat., V.: nhd. fruchtbar machen

fruchtbar -- sehr fruchtbar: lat. perfÐcundus, lat., Adj.: nhd. sehr fruchtbar; praefÐcundus, lat., Adj.: nhd. sehr fruchtbar

fruchtbar -- Weinstöcke fruchtbar machend: lat. vÆticarpifer, lat., Adj.: nhd. für die Weinreben bestimmt, Frucht bringend, Weinstöcke fruchtbar machend

fruchtbarere: lat. ferõcius, lat., Adj. (Komp.): nhd. fruchtbarere

fruchtbares -- fruchtbares Feld: lat. ðber (1), lat., N.: nhd. Euter, Zitze, säugende Brust, Reichlichkeit, Fruchtbarkeit, fruchtbares Feld

Fruchtbarkeit: lat. fÐcunditõs, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit, reicher Vorrat, Fülle; fÐlÆcitõs, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit, glückliche Lage, glücklicher Zustand, Glück; ferõcitõs, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit; fertilitõs, lat., F.: nhd. Tragbarkeit, Fruchtbarkeit, Ergiebigkeit; ðber (1), lat., N.: nhd. Euter, Zitze, säugende Brust, Reichlichkeit, Fruchtbarkeit, fruchtbares Feld; ðbertõs, ðberitõs, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit, Fülle, Reichtum, Ergiebigkeit, Überfluss

-- Fruchtbarkeit bringend: lat. fÐtifer, lat., Adj.: nhd. Fruchtbarkeit bringend

-- Gottheit der Fruchtbarkeit der Flure: lat. faustitõs, lat., F.: nhd. Gottheit der Fruchtbarkeit der Flure

-- üppige Fruchtbarkeit: lat. lðxus, lat., M.: nhd. üppige Fruchtbarkeit, Geilheit, Ausschweifung, große Pracht

fruchtbringend: lat. frðgifer, lat., Adj.: nhd. fruchttragend, fruchtbringend, fruchtbar

Früchte -- das ganze Jahr hindurch Früchte tragend: lat. annifer, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch Früchte tragend

Früchte -- Einlegen der Früchte: lat. condÆtio, lat., F.: nhd. Einlegen der Früchte, Eingemachtes, Würzen

Früchte -- Früchte sammelnd: lat. frðgilegus, lat., Adj.: nhd. Früchte sammelnd

Früchte -- Früchte tragen: lat. frðctificõre, lat., V.: nhd. Früchte treiben, Früchte tragen, befruchten; frðgÐscere, lat., V.: nhd. Früchte tragen

Früchte -- Früchte treiben: lat. frðctificõre, lat., V.: nhd. Früchte treiben, Früchte tragen, befruchten

Früchte -- zur Aufbewahrung der Früchte dienend: lat. frðctuõrius (1), lat., Adj.: nhd. abwerfend, fruchttragend, zur Aufbewahrung der Früchte dienend

Früchten -- Platte mit Früchten als Opfergabe: lat. clarnus, lat., M.: nhd. Tisch mit Früchten als Opfergabe, Platte mit Früchten als Opfergabe

Früchten -- reich an Früchten: lat. frðctuæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Früchten, einträglich, ergiebig, gewinnreich, nützlich

Früchten -- Tisch mit Früchten als Opfergabe: lat. clarnus, lat., M.: nhd. Tisch mit Früchten als Opfergabe, Platte mit Früchten als Opfergabe

Früchten -- Vorrat an Früchten: lat. frðgõlitõs, lat., F.: nhd. Vorrat an Früchten, Ordnungsliebe, Mäßigkeit

Früchten -- zu den Früchten gehörig: lat. frðgõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Früchten gehörig, Frucht...

Früchtetreiben: lat. frðctificõtio, lat., F.: nhd. Früchtetreiben

Fruchtfleisch -- mürbe gemachtes Fruchtfleisch der Oliven: lat. sampsa, lat., F.: nhd. mürbe gemachtes Fruchtfleisch der Oliven

Fruchtkorb: lat. canistrum, lat., N.: nhd. Brotkorb, Fruchtkorb, Blumenkorb

Fruchtkörbchen: lat. canistellum, lat., N.: nhd. Brotkörbchen, Fruchtkörbchen

fruchtlos: lat. võnus, lat., Adj.: nhd. leer, taub, gehaltlos, eitel, unbedeutend, lügenhaft, erfolglos, fruchtlos

fruchtragend: lat. fÐcundus, lat., Adj.: nhd. fruchtbar, fruchtragend, ergiebig

Fruchtsaft -- eingekochter Fruchtsaft: lat. dÐfrutum, lat., N.: nhd. Most, eingekochter Fruchtsaft

Fruchtschnur: lat. sertum, lat., N.: nhd. Blumengewinde, Girlande, Fruchtschnur

Fruchtschüssel: lat. satura, lat., F.: nhd. Fruchtschüssel, Gemengsel

fruchttragend: lat. frðctifer, lat., Adj.: nhd. fruchttragend, fruchtbar; frðctuõrius (1), lat., Adj.: nhd. abwerfend, fruchttragend, zur Aufbewahrung der Früchte dienend; frðgifer, lat., Adj.: nhd. fruchttragend, fruchtbringend, fruchtbar; frðgiferÐns, lat., Adj.: nhd. fruchttragend, fruchtbar

fruchttragenden -- Göttin der fruchttragenden Erde: lat. CerÐs, lat., F.=PN: nhd. Ceres, Göttin der fruchttragenden Erde

Fructesca (Göttin des Feldertrags): lat. Frðctesca, lat., F.=PN: nhd. Fructesca (Göttin des Feldertrags)

früh: lat. mõnÐ (2), lat., Adv.: nhd. früh, morgens

-- einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist: lat. vopÆscus, lat., M.: nhd. einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist

-- sehr früh: lat. dÐmõne, lat., Adv.: nhd. sehr früh

-- zu früh: lat. numeræ, lat., Adv.: nhd. alsbald, geschwind, zeitig, zu bald, zu früh

-- zu früh gebären: lat. abortõre, lat., V.: nhd. zu früh gebären; abortÆre, lat., V.: nhd. zu früh gebären, abortieren

-- zu früh geboren: lat. abortÆvus, lat., Adj.: nhd. zu früh geboren

Frühe: lat. mõnÐ (1), lat., Sb. (indekl.): nhd. Morgen, Frühe, Frühzeit

frühe -- frühe Jugend: lat. prÆmitia, lat., F.: nhd. Erstling, frühe Jugend

-- Göttin der Frühe und der Morgenhelle: lat. Mõtðta, lat., F.=PN: nhd. Göttin der Frühe und der Morgenhelle

-- in der Frühe geschehend: lat. mõtðtÆnus, lat., Adj.: nhd. in der Frühe geschehend, morgendlich, Morgen...

-- zur Frühe gehörig: lat. mõtðtÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zur Frühe gehörig

früher: lat. anteõ, antideõ, lat., Adv.: nhd. vorher, früher

-- früher vornehmen: lat. praevertere, lat., V.: nhd. früher vornehmen, vorziehen, zuvorkommen

-- schon früher sehen: lat. praevidÐre, lat., V.: nhd. schon früher sehen, zuvor erblicken, voraussehen, Vorsorge tragen

-- von früher her: lat. suprõ, lat., Adv.: nhd. auf der oberen Seite, oben darauf, oberhalb, darüber heraus, vorher, von früher her

frühere: lat. æcior, lat., Adj. (Komp.): nhd. geschwindere, schnellere, zeitigere, ehere, frühere; prÆstinus, lat., Adj.: nhd. vorig, vormalig, ehemalig, frühere, alt; superior, lat., Adj. (Komp.): nhd. weiter oben befindlich, weiter oben gelegen, ehere, frühere, ehemalig

-- frühere Zeit: lat. antÆquitõs, lat., F.: nhd. vorzüglichere Berücksichtigung, frühere Zeit, ehemalige Zeit, Ereignisse des Altertums, Geschichte des Altertums

früheren -- Rückkehr in den früheren Rechtszustand: lat. postlÆminium, lat., N.: nhd. Rückkehr in den früheren Rechtszustand, Rückkehrrecht, Heimkehrrecht

früherer -- früherer Besitzer: lat. proauctor, lat., M.: nhd. Stammvater, Urahnherr, früherer Besitzer

frühes -- frühes Gebären: lat. abortio, lat., F.: nhd. frühes Gebären, Abortieren; abortium, lat., N.: nhd. frühes Gebären, Abortieren

früheste: lat. prÆmæris, lat., Adj.: nhd. erste, früheste, vorderste, vornehmste

»Frühgeborener«: lat. Propertius, lat., M.=PN: nhd. »Frühgeborener«, Propertius

Frühgeburt: lat. abortus, lat., M.: nhd. Frühgeburt, Fehlgeburt, Abort

Frühling: lat. vÐr, lat., N.: nhd. Frühling, Lenz; vÐra, lat., F.: nhd. Frühling, Lenz; vÐrculum, lat., N.: nhd. »Frühlinglein«, Lenzchen, Frühling

-- Frühling machen: lat. vÐrnõre, lat., V.: nhd. Frühling machen, sich verjüngen

-- zum Frühling gehörig: lat. vÐrnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Frühling gehörig, Frühlings...; vÐrnus, lat., Adj.: nhd. zum Frühling gehörig, Frühlings...

»Frühlinglein«: lat. vÐrculum, lat., N.: nhd. »Frühlinglein«, Lenzchen, Frühling

Frühlings...: lat. vÐrnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Frühling gehörig, Frühlings...; vÐrnus, lat., Adj.: nhd. zum Frühling gehörig, Frühlings...

Frühlingszeit: lat. vÐrnum, lat., N.: nhd. Frühlingszeit

frühreif: lat. praecoquus, lat., Adj.: nhd. frühzeitig, frühreif, unzeitig, voreilig; praecox, lat., Adj.: nhd. frühzeitig, frühreif, unzeitig, voreilig; praemõtðrus, lat., Adj.: nhd. frühzeitig, sehr zeitig, frühreif

Frühstück: lat. ientõculum, iantõculum, lat., N.: nhd. Frühstück; prandium, lat., N.: nhd. Frühstück; prõnsærium, lat., N.: nhd. Frühstück

-- beim Frühstück gebraucht: lat. prõnsærius, lat., Adj.: nhd. beim Frühstück gebraucht, beim Spätfrühstück gebraucht

-- Frühstück einnehmen: lat. prandÐre, lat., V.: nhd. Frühstück einnehmen, frühstücken; prõnsitõre, lat., V.: nhd. frühstücken, Frühstück einnehmen

-- kleines Frühstück: lat. prandiculum, lat., N.: nhd. »Frühstücklein«, kleines Frühstück, Imbiss; prandiolum, lat., N.: nhd. »Frühstücklein«, kleines Frühstück, Imbiss

-- Teilnehmer an einem Frühstück: lat. prõnsor, lat., M.: nhd. Teilnehmer an einem Frühstück, Teilnehmer an einem Spätfrühstück, Gast

-- Teilnehmerin an einem Frühstück: lat. prõnsrÆx, lat., F.: nhd. Teilnehmerin an einem Frühstück, Teilnehmerin an einem Spätfrühstück, Gast

-- zum Frühstück gehörig: lat. prandiõrius, lat.., Adj.: nhd. zum Frühstück gehörig

frühstücken: lat. iÐientõre, lat., V.: nhd. frühstücken; ientõre, iantõre, lat., V.: nhd. frühstücken; *nænõre, lat., V.: nhd. frühstücken; prandÐre, lat., V.: nhd. Frühstück einnehmen, frühstücken; prõnsitõre, lat., V.: nhd. frühstücken, Frühstück einnehmen

Frühstücken: lat. prõnsus (2), lat., M.: nhd. Frühstücken

»Frühstücklein«: lat. prandiculum, lat., N.: nhd. »Frühstücklein«, kleines Frühstück, Imbiss; prandiolum, lat., N.: nhd. »Frühstücklein«, kleines Frühstück, Imbiss

Frühzeit: lat. mõnÐ (1), lat., Sb. (indekl.): nhd. Morgen, Frühe, Frühzeit

frühzeitig: lat. immõtðrus, lat., Adj.: nhd. unreif, noch nicht mannbar, frühzeitig; mõtðrÐ, lat., Adv.: nhd. zeitig, zur gehörigen Zeit, beizeiten, frühzeitig, bald, schleunig; praecoquus, lat., Adj.: nhd. frühzeitig, frühreif, unzeitig, voreilig; praecox, lat., Adj.: nhd. frühzeitig, frühreif, unzeitig, voreilig; praemõtðrus, lat., Adj.: nhd. frühzeitig, sehr zeitig, frühreif; prÆmæticus, lat., Adj.: nhd. zuerst gewachsen, frühzeitig

Frutis (Name der Venus): lat. Frutis, lat., F.=PN: nhd. Frutis (Name der Venus)

Frutis -- Heiligtum der Venus Frutis: lat. FrutÆnal, lat., N.: nhd. Heiligtum der Venus Frutis

Fuchs (M.) (1): lat. vulpÐs, volpÐs, lat., F.: nhd. Fuchs (M.) (1), Schlauheit, Verschlagenheit; vulpio, volpio, lat., M.: nhd. Fuchs (M.) (1), fuchsschlauer Mensch, Schlaukopf

Fuchs...: lat. vulpÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Fuchs stammend, Fuchs...

Fuchs -- schlauer Fuchs: lat. vulpÐcula, volpÐcula, lat., F.: nhd. Füchschen, Füchslein, schlauer Fuchs

Fuchs -- vom Fuchs stammend: lat. vulpÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Fuchs stammend, Fuchs...

Füchschen: lat. vulpÐcula, volpÐcula, lat., F.: nhd. Füchschen, Füchslein, schlauer Fuchs

Füchslein: lat. vulpÐcula, volpÐcula, lat., F.: nhd. Füchschen, Füchslein, schlauer Fuchs

Fuchsprellen: lat. sagõtio, lat., F.: nhd. Emporschnellen auf einem ausgebreiteten Mantel, Fuchsprellen

fuchsrot: lat. ræbus, lat., Adj.: nhd. rot, lichtrot, fuchsrot; rðfus, lat., Adj.: nhd. rot, lichtrot, fuchsrot

fuchsrotes -- kleines fuchsrotes Pferd: lat. bðricus, lat., M.: nhd. kleines fuchsrotes Pferd; burricus, burrichus, lat., M.: nhd. kleines fuchsrotes Pferd

fuchsschlau sein (V.): lat. vulpÆnõrÆ, lat., V.: nhd. fuchsschlau sein (V.), fuchsschlau verfahren (V.)

fuchsschlau verfahren (V.): lat. vulpÆnõrÆ, lat., V.: nhd. fuchsschlau sein (V.), fuchsschlau verfahren (V.)

fuchsschlauer -- fuchsschlauer Mensch: lat. vulpio, volpio, lat., M.: nhd. Fuchs (M.) (1), fuchsschlauer Mensch, Schlaukopf

Fuder: lat. vehes, lat., F.: nhd. Fuhre, Fuder; vehis, lat., F.: nhd. Fuhre, Fuder

Fug -- mit Fug und Recht: lat. meritæ, lat., Adv.: nhd. verdientermaßen, nach Verdienst, mit Fug und Recht, mit Recht

Fuge (F.) (1): lat. coõgmentum, lat., N.: nhd. Zusammenfügung, Fuge (F.) (1); iðnctðra, lat., F.: nhd. Verbindung, Band (N.), Riegel, Querband, Fuge (F.) (1)

fügen: lat. illigõre, lat., V.: nhd. anbinden, verbindlich machen, fügen, anbringen; serere (1), lat., V.: nhd. fügen, reihen, knüpfen, anknüpfen, verknüpfen

-- an sich fügen: lat. asserere (2), adserere (2), lat., V.: nhd. an sich fügen, an sich nehmen, frei erklären

-- dicht aneinander fügen: lat. dÐnsõre, lat., V.: nhd. dicht machen, verdichten, dicht aneinander fügen

-- fest fügen: lat. dÐsuere, lat., V.: nhd. fest fügen, befestigen

-- sich fügen: lat. concÐdere, lat., V.: nhd. abtreten, beiseite treten, das Feld räumen, sich fügen, zugestehen; oboedÆre, obÐdÆre, lat., V.: nhd. Gehör geben, sein Ohr leihen, gehorchen, gehorsam sein (V.), sich fügen

fügsam: lat. oboediÐns (1), obÐdiÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gehorsam, willfährig, fügsam

-- sehr fügsam: lat. permodestus, lat., Adj.: nhd. sehr gemäßigt, sehr bescheiden (Adj.), sehr fügsam

Fügsamkeit: lat. docilitõs, lat., F.: nhd. Gelehrigkeit, Bildsamkeit, Empfänglichkeit, Fügsamkeit, Sanftmut

Fügung -- durch göttliche Fügung: lat. dÆvÆnitus, lat., Adv.: nhd. von Gott, durch Gott, durch göttliche Fügung, durch göttliche Eingebung, göttlich, außerordentlich

Fügung -- mit Fügung: lat. aptÐ, lat., Adv.: nhd. genau angefügt, genau passend, genau, mit Fügung, angemessen

fühlen: lat. sentÆre, lat., V.: nhd. fühlen, denken, empfinden, wahrnehmen

-- Barmherzigkeit fühlen: lat. miserÐre, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen; miserÐrÆ, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen; miserÐscere, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen

-- Mitleid fühlen: lat. miserÐre, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen; miserÐrÆ, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen; miserÐscere, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen

-- sich wohl fühlen: lat. benÆgnõrÆ, lat., V.: nhd. zufrieden sein (V.), sich wohl fühlen

-- tief fühlen: lat. persentÆre, lat., V.: nhd. tief fühlen, tief empfinden, deutlich merken

Fuhre: lat. vehes, lat., F.: nhd. Fuhre, Fuder; vehis, lat., F.: nhd. Fuhre, Fuder

-- zur Fuhre gebraucht: lat. vectðrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Fuhre gebraucht

führedn -- zum Untergang führedn: lat. exitiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Untergang führedn, verderblich, unheilvoll

führen: lat. *ducõre, lat., V.: nhd. führen, anführen; ductõre, lat., V.: nhd. führen, mit sich führen, anführen, täuschen

Führen: lat. ductio, lat., F.: nhd. Ziehen, Führen, Wegführen, Abführen

führen: lat. ductitõre, lat., V.: nhd. führen, mit sich führen, heimführen, heiraten, betrügen; pertinÐre, lat., V.: nhd. sich hin erstrecken, sich erstrecken, sich hinziehen, sich verbreiten, dienen, führen, Zweck haben; portõre, lat., V.: nhd. befördern, tragen, führen, fahren, bringen, darbringen, mitnehmen, herbeitragen, überbringen, zuführen; rigõre, lat., V.: nhd. leiten, führen, bewässern, benetzen; vectõre, vectõrÆ, lat., V.: nhd. führen, tragen, fahren; vehere, lat., V.: nhd. führen, tragen, fahren, bringen

-- beiseite führen: lat. sÐdðcere, lat., V.: nhd. beiseite führen, beiseite ziehen, ausschließen

-- gelehrtes Gespräch führen: lat. sermæcinõrÆ, sermæcinõre, lat., V.: nhd. schwatzen, sich unterreden, plaudern, gelehrtes Gespräch führen

-- im Kreis führen: lat. circumagere, lat., V.: nhd. im Kreis führen, ringsumher gehen; circumdðcere, lat., V.: nhd. herumführen, im Kreis führen, rings herumführen, einziehen, kassieren

-- im Schilde führen: lat. ÆnsidiõrÆ, lat., V.: nhd. im Hinterhalt liegen, im Hinterhalt lauern, Falle legen, im Schilde führen; mõchinõrÆ, lat., V.: nhd. aussinnen, erdenken, im Schilde führen

-- immer im Mund führen: lat. dictitõre, lat., V.: nhd. immer wieder sagen, immer im Mund führen, zu sagen pflegen

-- Krieg führen: lat. bellõre, bellõrÆ, lat., V.: nhd. Krieg führen, kämpfen, fechten; belligerere, lat., V.: nhd. Krieg führen, streiten, kämpfen, bekriegen

-- Krieg zu Ende führen: lat. dÐbellõre, lat., V.: nhd. Krieg zu Ende führen, völlig besiegen

-- mit sich führen: lat. ductõre, lat., V.: nhd. führen, mit sich führen, anführen, täuschen; ductitõre, lat., V.: nhd. führen, mit sich führen, heimführen, heiraten, betrügen; gestõre, lat., V.: nhd. tragen, mit sich führen, an sich tragen, herbeischaffen, fahren

-- Steuerruder führen: lat. gubernõre, lat., V.: nhd. Steuerruder führen, steuern, lenken

-- vorwärts führen: lat. prædðcere, lat., V.: nhd. vorwärts führen, vorwärts ziehen, fortführen, hinführen, hinbringen, ausrücken lassen, auftreten lassen

führend -- Austern bei sich führend: lat. ostrifer, lat., Adj.: nhd. Austern bei sich führend, austernreich

führend -- Bacchusstab führend: lat. thyrsiger, lat., Adj.: nhd. »Stängel führend«, Bacchusstab führend

führend -- Edelsteine mit sich führend: lat. gemmifer, lat., Adj.: nhd. Edelsteine mit sich führend, Edelsteine tragend, mit Edelsteinen geschmückt

führend -- eine Doppelaxt führend: lat. bipennifer, lat., Adj.: nhd. eine Doppelaxt führend

führend -- Gold mit sich führend: lat. aurifer, lat., Adj.: nhd. goldtragend, Gold hervorbringend, Gold mit sich führend, golden

führend -- in die Irre führend: lat. errõticus, lat., Adj.: nhd. umherirrend, umherschweifend, in die Irre führend

führend -- Krieg führend: lat. belliger, lat., Adj.: nhd. Krieg führend, streitbar

führend -- Perlen führend: lat. margarÆtifer, lat., Adj.: nhd. Perlen enthaltend, Perlen führend

führend -- Schaum bei sich führend: lat. spðmiger, lat., Adj.: nhd. Schaum bei sich führend, schäumend

führend -- Sichel führend: lat. falciger, lat., Adj.: nhd. Sichel führend

führend -- zum Untergang führend: lat. exitiõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Untergang führend, Unheil stiftend, verderblich, unheilvoll

führend« -- »Stängel führend«: lat. thyrsiger, lat., Adj.: nhd. »Stängel führend«, Bacchusstab führend

Führer: lat. ducõtor, lat., M.: nhd. Führer, Schiffsführer, Anführer, Feldherr; ductor, lat., M.: nhd. Zieher, Dehner, Führer, Anführer; dux, lat., M.: nhd. Führer, Leiter (M.); mænstrõtor, lat., M.: nhd. Zeiger, Führer, Unterweiser, Lehrer; rÐctor, lat., M.: nhd. Lenker, Leiter (M.), Führer, Regierer, Beherrscher, Mentor

Führerin: lat. ductrÆx, lat., F.: nhd. Anführerin, Führerin; mænstrõtrÆx, lat., F.: nhd. Zeigerin, Führerin

Führerschaft: lat. rÐctðra, lat., F.: nhd. Geradheit, gerade Richtung, Führerschaft, Vorsteherschaft

Fuhrmann: lat. aurÆgõtor, lat., M.: nhd. Wettfahrer, Wettrenner, Fuhrmann; portitor (2), lat., M.: nhd. Fährmann, Schiffer, Fuhrmann, Träger; vectðrõrius (2), lat., M.: nhd. Fuhrmann

Führung: lat. administrõtio, lat., F.: nhd. Handreichung, Dienstleistung, Hilfe, Hilfeleistung, Handhabung, Leitung, Führung, Verwaltung, Regierung; ducõtio, lat., F.: nhd. Führung, Anführung; ductus, lat., M.: nhd. Ziehen, Zug, Führung; gestio, lat., F.: nhd. Verhalten, Führung, Ausführung

Fuhrwerk: lat. subiðnctærium, lat., N.: nhd. Fuhrwerk; vehiculum, lat., N.: nhd. Transportmittel, Fuhrwerk, Fahrzeug, Kahn, Schiff

-- einrädriges Fuhrwerk: lat. pabo, lat., M.: nhd. einrädriges Fuhrwerk, Schubkarre

Fuhrwesen: lat. vÐlõtðra (1), lat., F.: nhd. Fuhrwesen, Verkehrsmittel

-- zum Fuhrwesen gehörig: lat. vehiculõris, lat., Adj.: nhd. zum Fuhrwesen gehörig; vehiculõrius, lat., Adj.: nhd. zu einem Wagen (M.) gehörig, zum Fuhrwesen gehörig

Fülle: lat. abundantia, lat., F.: nhd. Abfluten, Überfluten, Überströmen, Überfluss, Fülle; affluentia, adfluentia, lat., F.: nhd. Zufluss, Andrang, Fülle, Überfluss; cæpia, lat., F.: nhd. Vorrat, Mittel, Fülle; fÐcunditõs, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit, reicher Vorrat, Fülle; plÐnitõs, lat., F.: nhd. Fülle, Vollheit, Menge; plÐnitðdo, lat., F.: nhd. Fülle, Stärke, Dicke; plÐtðra, lat., F.: nhd. Fülle, Erfüllung; ðbertõs, ðberitõs, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit, Fülle, Reichtum, Ergiebigkeit, Überfluss

-- Fülle habend: lat. cæpis, cæps, lat., Adj.: nhd. reichlich versehen (Adj.), Fülle habend

-- in Fülle: lat. cæpiæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit reichlichem Vorrat, in reichlichem Maße, in Fülle

Füllen (N.) (1): lat. ? pullitrus, lat., M.: nhd. Küchlein, Füllen (N.) (1)?

Füllen (N.): lat. eculeus, equuleus, lat., M.: nhd. Füllen (N.), kleines Pferd, Folterwerkzeug

Füllen -- Füllen eines Waldesels: lat. lalÆsio, lat., M.: nhd. Füllen eines Waldesels

füllen -- voll füllen: lat. complÐre, lat., V.: nhd. voll machen, voll füllen, anfüllen; explÐre, lat., V.: nhd. ausfüllen, erfüllen, voll füllen; implÐre, lat., V.: nhd. voll machen, voll füllen, anfüllen

Füllsel: lat. farcÆmen, lat., N.: nhd. Füllsel, Wurst; farsðra, lat., F.: nhd. Füllung, Füllsel; farticulum, lat., N.: nhd. Füllsel; Æsiciolum, lat., N.: nhd. Füllsel; Æsicium, Ænsicium, lat., N.: nhd. Gehacktes, Füllsel, Wurst; vÆscellum, lat., N.: nhd. Füllsel, Fleischfüllsel

-- gefüllt mit Füllsel: lat. farsilis, lat., Adj.: nhd. gefüllt mit Füllsel

Füllselmacher: lat. Æsiciõrius, lat., M.: nhd. Füllselmacher, Wurstmacher

Füllung: lat. farsðra, lat., F.: nhd. Füllung, Füllsel; fartum, lat., N.: nhd. Füllung, Inwendiges; fartus (2), lat., M.: nhd. Füllung, Inwendiges

fulvianisch: lat. Fulviõnus, lat., Adj.: nhd. fulvianisch

Fulvius (Name einer gens): lat. Fulvius, lat., M.=PN: nhd. Fulvius (Name einer gens)

Fulvius -- Nachahmer des Fulvius: lat. Fulviaster, lat., M.: nhd. Nachahmer des Fulvius

Fund: lat. inventio, lat., F.: nhd. Finden, Auffinden, Fund, Erfinden, Erfindung, Erfundenes, Erfindungsgabe

Fundament: lat. fundõmentum, lat., N.: nhd. Grundlage, Fundament

fünf: lat. quÆnque, lat., Num. Kard.: nhd. fünf

-- alle fünf Jahre geschehend: lat. lðstrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig, zur Versöhnung der Götter gehörig, alle fünf Jahre geschehend

-- Alter von fünf Jahren: lat. quÆnquennõtus, lat., M.: nhd. Alter von fünf Jahren

-- fünf As: lat. quÆncussis, lat., M.: nhd. fünf As

-- fünf enthaltend: lat. quÆnõrius, lat., Adj.: nhd. fünf enthaltend, Halbdenar (= quÆnõrius subst.)

-- fünf Sechstel: lat. dÐxtõns, lat., M.: nhd. fünf Sechstel, zehn Zwölftel

-- fünf Zwölftel: lat. quÆncðnx, lat., M.: nhd. fünf Zwölftel

-- je fünf: lat. quÆnÆ, lat., Adv.: nhd. je fünf, zusammen fünf

-- Messstange von fünf Fuß: lat. quÆncupedal, lat., N.: nhd. Messstange von fünf Fuß

-- von je fünf Gattungen seiend: lat. quÆnquegenus, lat., Adj.: nhd. von je fünf Gattungen seiend

Fünf -- Zahl von Fünf: lat. quÆnio, lat., M.: nhd. »Fünf«, Zahl von Fünf

-- Zeitraum von fünf Jahren: lat. indictio, lat., F.: nhd. Ansage, Ankündigung, Ansagung, Auferlegung, Steuer (F.), Zeitraum von fünf Jahren; lðstrum, lat., N.: nhd. Reinigungsopfer, Sühneopfer, Jahrfünft, Pachtzeit, Finanzperiode, Zeitraum von fünf Jahren

-- zusammen fünf: lat. quÆnÆ, lat., Adv.: nhd. je fünf, zusammen fünf

»Fünf«: lat. quÆnio, lat., M.: nhd. »Fünf«, Zahl von Fünf

Fünfblatt: lat. quÆnquefolium, lat., N.: nhd. Fünfblatt

fünfblätterig: lat. quÆnquefolius, lat., Adj.: nhd. fünfblätterig

Fünfeck: lat. quÆnqueangulum, lat., N.: nhd. Fünfeck

fünfeckig: lat. quÆnqueangulus, lat., Adj.: nhd. fünfeckig

fünffach: lat. quÆncuplus, lat., Adj.: nhd. fünffach; quÆnquipliciter, quintupliciter, quÆncupliciter, lat., Adv.: nhd. fünffach

fünffältig: lat. quÆnquepertÆtus, quÆnquepartÆtus, lat., Adj.: nhd. fünffältig; quÆnquiplex, quÆncuplex, lat., Adj.: nhd. fünffältig

-- fünffältig machen: lat. quÆnquiplicõre, quÆncuplicõre, lat., V.: nhd. fünffältig machen, verfünffältigen

fünfgespalten: lat. quÆnquifidus, lat., Adj.: nhd. fünfgespalten

fünfhundert: lat. quÆncentum, quÆngentum, lat., Num. Kard.: nhd. fünfhundert; quÆngentÆ, lat., Num. Kard.: nhd. fünfhundert

-- aus fünfhundert bestehend: lat. quÆngentõrius, lat., Adj.: nhd. aus fünfhundert bestehend

-- aus je fünfhundert bestehend: lat. quÆngÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus je fünfhundert bestehend

-- je fünfhundert: lat. quÆngÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je fünfhundert; quÆngentÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je fünfhundert

fünfhundertmal: lat. quÆngentiÐs, quÆngentiÐns, lat., Adv.: nhd. fünfhundertmal

fünfhundertste: lat. quÆngentÐsimus, lat., Num. Ord.: nhd. fünfhundertste

fünfjährig: lat. quÆnquennõlis (1), quÆnqueannõlis, lat., Adj.: nhd. fünfjährig; quÆnquennis, lat., Adj.: nhd. fünfjährig

fünfjochig: lat. quÆnqueiugus, lat., Adj.: nhd. fünfjochig

fünfmal: lat. quÆnquiÐs, quÆnquiÐns, lat., Adv.: nhd. fünfmal

fünfmonatlich: lat. quÆnquemÐstris, lat., Adj.: nhd. fünfmonatlich

fünfpfündig: lat. quÆnquelÆbrõlis, lat., Adj.: nhd. fünfpfündig; quÆnquelÆbris, lat., Adj.: nhd. fünfpfündig

Fünfruderer: lat. quÆnquerÐmis (2), lat., M.: nhd. Fünfruderer

fünfrudrig: lat. quÆnquerÐmis (1), lat., Adj.: nhd. fünfrudrig

fünfschuhige -- fünfschuhige Messrute: lat. quÆnquepedal, lat., N.: nhd. fünfschuhige Messrute

fünfte: lat. quÆntus, quÆnctus, lat., Num. Ord.: nhd. fünfte

»Fünfte«: lat. quÆntõna, lat., F.: nhd. »Fünfte«, Name einer Straße im Lager

Fünftel: lat. *quintinus, lat., M.: nhd. Fünftel

-- um vier Fünftel betragend: lat. sÐsquitertius, lat., Adj.: nhd. um vier Fünftel betragend

fünften -- Enkel im fünften Grad: lat. trinepæs, lat., M.: nhd. Enkel im fünften Grad

fünften -- Enkelin im fünften Grad: lat. trineptis, lat., F.: nhd. Enkelin im fünften Grad

fünften -- Vater im fünften Glied: lat. tritavus, stritavus, lat., M.: nhd. Vater im fünften Glied, Urahn

Fünften -- zum Fünften gehörig: lat. quÆntõnus, lat., Adj.: nhd. zum Fünften gehörig

fünfter -- fünfter Monat: lat. QuÆntilis, QuÆnctÆlis lat., M.: nhd. fünfter Monat

fünfzehn: lat. quÆndecim, lat., Num. Kard.: nhd. fünfzehn

-- fünfzehn enthaltend: lat. quÆndÐnõrius, lat., Adj.: nhd. fünfzehn enthaltend

-- je fünfzehn: lat. quÆndÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je fünfzehn

fünfzehnmal: lat. quÆndeciÐs, quÆndeciÐns, lat., Adv.: nhd. fünfzehnmal

fünfzehnte: lat. quÆndecimus, lat., Num. Ord.: nhd. fünfzehnte

fünfzig: lat. quÆnquõginta, lat., Num. Kard.: nhd. fünfzig

-- aus fünfzig bestehend: lat. quÆnquõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus fünfzig bestehend, fünfzig enthaltend, Anführer von fünfzig Männern (= quÆnquõgÐnõrius subst.)

-- fünfzig Asse: lat. quÆnquõgessis, lat., M.: nhd. fünfzig Asse

-- fünfzig enthaltend: lat. quÆnquõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus fünfzig bestehend, fünfzig enthaltend, Anführer von fünfzig Männern (= quÆnquõgÐnõrius subst.)

-- je fünfzig: lat. quÆnquõgÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je fünfzig

fünfzigmal: lat. quÆnquõgiÐs, quÆnquõgiÐns, lat., Adv.: nhd. fünfzigmal

fünfzigste: lat. quÆnquõgesimus, lat., Num. Ord.: nhd. fünfzigste

fünfzigster -- fünfzigster Tag: lat. quÆnquõgesima, lat., F.: nhd. fünfzigster Teil, fünfzigster Tag

fünfzigster -- fünfzigster Teil: lat. quÆnquõgesima, lat., F.: nhd. fünfzigster Teil, fünfzigster Tag

Fünkchen: lat. scintillula, lat., F.: nhd. Fünkchen, Fünklein

Funke: lat. scintilla, lat., F.: nhd. Funke, kleinster Überrest

Funkeln: lat. flagrantia, lat., F.: nhd. Flammen, brennende Glut, Funkeln, Feuer

funkeln: lat. scintillõre, lat., V.: nhd. Funken sprühen, funkeln, flimmern

Funkeln: lat. scintillõtio, lat., F.: nhd. Funkeln, Flimmern

funkelnd: lat. õrdÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. brennend heiß, glühend, funkelnd, stark, feurig; vibrõtus (1), lat., Adj.: nhd. funkelnd, blitzend

Funken -- Funken sprühen: lat. scintillõre, lat., V.: nhd. Funken sprühen, funkeln, flimmern

Funken -- Funken sprühend: lat. scintillæsus, lat., Adj.: nhd. Funken sprühend

Fünklein: lat. scintillula, lat., F.: nhd. Fünkchen, Fünklein

für: lat. præ (1), lat., Präp., Adv.: nhd. vor, für, zugunsten, statt; præde, lat., Präp.?: nhd. vor, für

-- Abgabe für einen Erlaubnisschein: lat. pittaciõrium, lat., N.: nhd. Abgabe für einen Erlaubnisschein

-- Arbeitshaus für Sklaven: lat. ergastulum, lat., N.: nhd. Arbeitshaus für Sklaven, Werkhaus, Zuchthaus

-- auf was für Art nur: lat. quõlitercumque, lat., Adv.: nhd. auf was für Art nur, wie auch immer; quõliterquõliter, lat., Adv.: nhd. auf was für Art nur, wie nur

-- auf was für eine Art: lat. quõliter, lat., Adv.: nhd. auf was für eine Art, wie, wie nur, gleichwie, sowie

-- Aufbewahrungsort für Kochgeräte: lat. cortÆnõle, lat., N.: nhd. Aufbewahrungsort für Kochgeräte

-- äußeres Kennzeichen für das Vorhandensein einer Goldmine: lat. segutilim, lat., N.: nhd. äußeres Kennzeichen für das Vorhandensein einer Goldmine

-- Behälter für Haselmäuse: lat. glÆrõrium, lat., N.: nhd. Behälter für Haselmäuse

-- Behältnis für Drosseln: lat. turdõrium, lat., N.: nhd. Behältnis für Drosseln

-- Behältnis für Schnecken: lat. cochleõrium, lat., N.: nhd. Behältnis für Schnecken

-- Beiwort für Oliven: lat. babbia, lat., F.: nhd. Beiwort für Oliven

-- Berufsbezeichnung für einen Männerberuf: lat. latiõrius, lat., M.: nhd. Berufsbezeichnung für einen Männerberuf, Gladiator?

-- durch Zwischenwand geteiltes Tongefäß für ausgepresstes Öl: lat. gemellar, lat., N.: nhd. Gefäß, durch Zwischenwand geteiltes Tongefäß für ausgepresstes Öl

-- ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck: lat. riscus, lat., M.: nhd. ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck

-- ein für allemal: lat. semper, lat., Adv.: nhd. ein für allemal, allezeit, jederzeit, stets; semperum, lat., Adv.: nhd. ein für allemal, allezeit, jederzeit, stets

-- ein für schlechte Taten geopfertes Schwein: lat. præpudiõnus, lat., M.: nhd. ein für schlechte Taten geopfertes Schwein

-- eine Richtschnur für die Lebensweise enthaltend: lat. rÐgulõris, lat., Adj.: nhd. zur Schiene gehörig, eine Richtschnur für die Lebensweise enthaltend, regelmäßig

-- Eingeweide für die Eingeweideschau: lat. exta, lat., N. Pl.: nhd. Eingeweide, Eingeweide für die Eingeweideschau, Opferschmaus

-- Einkauf für die Küche: lat. opsænõtio, obsænõtio, lat., F.: nhd. Einkauf für die Küche; opsænõtus, obsænõtus, lat., M.: nhd. Einkauf für die Küche

-- Einkäufer für die Küche: lat. opsænõtor, obsænõtor, lat., M.: nhd. Einkäufer für die Küche

-- er für sich: lat. ipse, lat., Pron.: nhd. er für sich, selbst, selbst auch, seinerseits

-- für anständig halten: lat. dignõrÆ, lat., V.: nhd. würdigen, für würdig halten, für anständig halten, wollen (V.)

-- für das Volk bestimmt: lat. populõris (1), poplõris (1), lat., Adj.: nhd. zum selben Volk gehörig, landsmännisch, einheimisch, inländisch, vom Volk ausgehend, für das Volk bestimmt, Volks...

-- für den Blutunterlauf geeignet: lat. fõmicõlis, lat., Adj.: nhd. für den Blutunterlauf geeignet

-- für den Hund geeignet: lat. canõlis (2), lat., Adj.: nhd. für den Hund geeignet

-- für den Schuhriemen bestimmt: lat. nerviõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schuhriemen gehörig, für den Schuhriemen bestimmt

-- für den Spielplatz bestimmt: lat. arÐnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Sand gehörig, Sand..., für den Spielplatz bestimmt

-- für die Küche einkaufen: lat. opsænõre, obsænõre, lat., V.: nhd. zum Essen einkaufen, für die Küche einkaufen

-- für die Weinreben bestimmt: lat. vÆticarpifer, lat., Adj.: nhd. für die Weinreben bestimmt, Frucht bringend, Weinstöcke fruchtbar machend

-- für eine Drachme dienen: lat. drachumissõre, lat., V.: nhd. für eine Drachme dienen

-- für empörend halten: lat. indignõrÆ, lat., V.: nhd. für unwürdig hatlen, für empörend halten

-- für ewige Dauer eingerichtet: lat. aeternõlis, lat., Adj.: nhd. für ewige Dauer eingerichtet, ewig

-- für jetzt: lat. dum, lat., Adv.: nhd. für jetzt, noch nicht, noch nicht genug; impraesentiõrium, lat., Adv.: nhd. gegenwärtig, für jetzt

-- für nötig halten: lat. requÆrere, requaerere, lat., V.: nhd. hersuchen, aufsuchen, verlangen, fordern, für nötig halten, forschen, nachfragen

-- für seine Person: lat. prÆvõtim, lat., Adv.: nhd. ohne Beziehung zum Staate, für seine Person, persönlich

-- für selbständig erklären: lat. Ðmancipõre, lat., V.: nhd. aus der väterlichen Gewalt entlassen (V.), zur Selbständigkeit entlassen (V.), für selbständig erklären

-- für sich: lat. domesticÐ, lat., Adv.: nhd. zu Hause, für sich, privat; sÐcrÐtæ, lat., Adv.: nhd. besonders, beiseite, für sich, im stillen

-- für sich bestehend: lat. absolðtus, lat., Adj.: nhd. abgeschlossen, vollständig, vollkommen, vollendet, für sich bestehend, ohne Einschränkung seiend, uneingeschränkt, absolut

-- für sich einnehmen: lat. pellicere, lat., V.: nhd. anlocken, an sich ziehen, für sich einnehmen

-- für sich selbst bestehen könnend: lat. substantÆvus, lat., Adj.: nhd. selbständig, für sich selbst bestehen könnend

-- für Sperlinge seiend: lat. passerÆnus, lat., Adj.: nhd. für Sperlinge seiend, Sperling...

-- für ungültig erklären: lat. cassõre (1), lat., V.: nhd. zunichte machen, für ungültig erklären, kassieren

-- für untüchtig erkennen: lat. reprobõre, lat., V.: nhd. für untüchtig erkennen, für untüchtig erklären, verwerfen, missbilligen

-- für untüchtig erklären: lat. reprobõre, lat., V.: nhd. für untüchtig erkennen, für untüchtig erklären, verwerfen, missbilligen

-- für unwürdig hatlen: lat. indignõrÆ, lat., V.: nhd. für unwürdig hatlen, für empörend halten

-- für würdig halten: lat. dignõrÆ, lat., V.: nhd. würdigen, für würdig halten, für anständig halten, wollen (V.)

-- Fuß für Fuß: lat. pedõtim, lat., Adv.: nhd. Fuß für Fuß; pedetemptin, lat., Adv.: nhd. Fuß für Fuß, Schritt für Schritt, allmählich

-- Gefäß für Flüssigkeiten: lat. matula, lat., F.: nhd. Gefäß für Flüssigkeiten, Waschgeschirr, Nachttopf

-- Gehalt für den Kurienvorsteher: lat. cðriænium, lat., N.: nhd. Gehalt für den Kurienvorsteher

-- Gehalt für die Schauspieler: lat. lðcar, lat., M.: nhd. Forststeuer, Gehalt für die Schauspieler

-- Geld für den Fiskus: lat. fiscõlium, lat., N.: nhd. Geld für den Fiskus

-- Gerüst für eiförmige Figuren: lat. ævõrium, lat., N.: nhd. Gerüst für eiförmige Figuren

-- Geschenk für die Soldaten: lat. dænõtÆvum, lat., N.: nhd. Geldgeschenk, Geschenk für die Soldaten

-- Getreideeinforderer für die Miliz: lat. opinõtor, lat., M.: nhd. Vermuter, Getreideeinforderer für die Miliz

-- günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen: lat. litõre, lat., V.: nhd. unter günstigen Vorzeichen opfern, günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen, opfern, Opfer bringen

-- Hohlmaß für flüssige Dinge: lat. congius, lat., M.: nhd. Hohlmaß für flüssige Dinge

-- jeder für sich: lat. propriÐ, lat., Adv.: nhd. ausschließliches Eigentum, jeder für sich, individuell, persönlich, charakteristisch

-- Juchert für Juchert: lat. iðgerõtim, lat., Adv.: nhd. Morgen für Morgen, Juchert für Juchert

-- Käfig für wilde Tiere: lat. capsus, lat., M.: nhd. Wagenkasten, Kutschkasten, Käfig für wilde Tiere, Kirchenschiff

-- Kopftuch für Frauen: lat. maforte, lat., N.: nhd. Kopftuch für Frauen, kurzer Mantel der Mönche; mafortium, lat., N.: nhd. Kopftuch für Frauen, kurzer Mantel der Mönche

-- Korn für Korn: lat. grõnõtim, lat., Adv.: nhd. körnerweise, Korn für Korn

-- Kosewort für Mutter: lat. monna, lat., F.: nhd. Kosewort für Mutter, Gattin; monnula, lat., F.: nhd. Kosewort für Mutter, Gattin

-- leichte Sandale für Frauen: lat. baxea, lat., F.: nhd. leichte Sandale für Frauen

-- Leuchter für Wachskerzen: lat. cÐriolõre, lat., N.: nhd. Leuchter für Wachskerzen; cÐriolõrium, lat., N.: nhd. Leuchter für Wachskerzen

-- Mann für Mann: lat. viritim, lat., Adv.: nhd. Mann für Mann, einzeln

-- Mietzins für einen Verkaufsstand: lat. locõrium, lat., N.: nhd. Standgeld, Mietzins für einen Verkaufsstand

-- Morgen für Morgen: lat. iðgerõtim, lat., Adv.: nhd. Morgen für Morgen, Juchert für Juchert

-- nicht für gut finden: lat. improbõre, lat., V.: nhd. nicht für gut finden, als untauglich zurückweisen

-- Pflanzschule für Weinstöcke: lat. vitiõrium, lat., N.: nhd. Pflanzschule für Weinstöcke

-- Pflegeort für krankes Vieh: lat. veterÆnõrium, lat., N.: nhd. Pflegeort für krankes Vieh

-- Platz für Leibesübungen: lat. gymnasium, lat., N.: nhd. Gymnasium, Platz für Leibesübungen

-- Prachtbau für Handel und Gerichtsverhandlungen: lat. basilica, lat., F.: nhd. Basilika, Prachtbau für Handel und Gerichtsverhandlungen

-- Punkt für Punkt: lat. articulõtim, lat., Adv.: nhd. gliederweise, stückweise, Punkt für Punkt

-- Punkt für Punkt aufzeichnen: lat. exsÆgnõre, lat., V.: nhd. Punkt für Punkt aufzeichnen, zu Papier bringen

-- Rekrutenausheber für die Truppen: lat. turmõrius, lat., M.: nhd. Rekrutenausheber für die Truppen

-- religiöser Gesang bei den Opfern für Herkules: lat. axõmentum, lat., N.: nhd. religiöser Gesang bei den Opfern für Herkules

-- Schale für Flüssigkeiten: lat. camella, lat., F.: nhd. Schale für Flüssigkeiten

-- Schritt für Schritt: lat. gradõtim, lat., Adv.: nhd. Schritt für Schritt; pedetemptin, lat., Adv.: nhd. Fuß für Fuß, Schritt für Schritt, allmählich

-- Schritt für Schritt gehend: lat. gradõlis, lat., Adj.: nhd. Schritt für Schritt gehend; gradõrius, lat., Adj.: nhd. Schritt für Schritt gehend

-- Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte: lat. sÐbõciõrus (mÆles), lat., M.: nhd. Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte

-- Stange für Weinstöcke: lat. patibulum, lat., N.: nhd. Block, Halsblock, Türriegel, Stange für Weinstöcke; patibulus, lat., M.: nhd. Block, Halsblock, Türriegel, Stange für Weinstöcke

-- Tafelaufsatz für das Vorgericht: lat. præmulsidõre, lat., N.: nhd. Schüsselbrett zum Auftragen des ersten Ganges, Tafelaufsatz für das Vorgericht

-- Tischdeckung für ein auf ein Bett gestelltes Götterbild: lat. lectisternium, lat., N.: nhd. Göttermahlzeit, Götterschmaus, Tischdeckung für ein auf ein Bett gestelltes Götterbild

-- tönernes Trinkgefäß für die Dienerinnen der Vesta: lat. culilla, lat., F.: nhd. tönernes Trinkgefäß für die Dienerinnen der Vesta

-- Umhängetasche für die Geldbörse: lat. saccipÐrio, lat., N.: nhd. Umhängetasche für die Geldbörse; saccipÐrium, lat., N.: nhd. Umhängetasche für die Geldbörse

-- von was denn für Beschaffenheit: lat. quõlisnam, lat., Adv.: nhd. von was denn für Beschaffenheit

-- Vorratskammer für alten Wein: lat. veterõrium, lat., N.: nhd. Vorratskammer für alten Wein, Vorrat an altem Wein

-- was für ein: lat. quõlis, lat., Adj.: nhd. wie beschaffen (Adj.), welcherlei, was für ein

-- was für ein Landsmann: lat. quæiõtis, lat., Adv.: nhd. woher stammend, was für ein Landsmann

-- was für eine: lat. quae, lat., Pron. (F.): nhd. welche, was für eine, die

-- was für einer: lat. quÆ (1), quoi (ält.), lat., Pron.: nhd. welcher, welche, welches, welch, was für einer

-- weitbauchiges Gefäß für Wein: lat. sÆnum, lat., N.: nhd. weitbauchiges Gefäß für Wein; sÆnus, lat., M.: nhd. weitbauchiges Gefäß für Wein

-- zur Gabe für die Götter bestimmt: lat. dænõrius, lat., Adj.: nhd. zur Gabe für die Götter bestimmt, Gaben...

fürbass: lat. prætenus, prætinus, lat., Adv.: nhd. fürbass, vorwärts, weiter, weiter fort, unmittelbar sich anschließend; prætinam, prætenam, lat., Adv.: nhd. fürbass, vorwärts, weiter, weiter fort, unmittelbar sich anschließend

Fürbitte: lat. dÐprecõtio, lat., F.: nhd. bittendes Abwehren, Verwünschung, Fürbitte; prex, lat., F.: nhd. Bitte, Bitten, Verwünschung, Verfluchung, Fluch, Fürbitte, Wunsch

-- Fürbitte einlegen: lat. dÐprecõrÆ, lat., V.: nhd. angelegenlich bitten, flehentlich bitten, Fürbitte einlegen, erflehen

Fürbitten -- zum Fürbitten dienend: lat. precõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Fürbitten dienend

Fürbitter: lat. dÐplærõtor, lat., M.: nhd. Abwender, Fürbitter; precõtor, lat., M.: nhd. Fürbitter, Bittsteller

Fürbitterin: lat. precõtrÆx, lat., F.: nhd. Bitterin, Fürbitterin

Furche: lat. rica, gall.-lat., F.: nhd. Furche; sulcõmen, lat., N.: nhd. Furche; sulcus (1), lat., M.: nhd. Furche, Pflügen, kleiner Graben (M.)

-- Furche im Ackerbeet: lat. lÆra, lat., F.: nhd. Furche im Ackerbeet, Ackerbeet

furchen: lat. sulcõre, lat., V.: nhd. furchen, pflügen, durchfahren (V.), passieren

Furchen -- mit dem Karst gezogene Furchen: lat. bidentõtio, lat., F.: nhd. Behackung des Bodens, mit dem Karst gezogene Furchen

furchenweise: lat. lÆrõtim, lat., Adv.: nhd. furchenweise

Furcher: lat. sulcõtor, lat., M.: nhd. Furcher, Pflüger, Durchschneider

Furcht: lat. anxietõs, lat., F.: nhd. Ängstlichkeit, Angst, Furcht, Kummer; metus, lat., F., M.: nhd. Furcht, Besorgnis; pallor, lat., M.: nhd. blasse Farbe, Blässe, Bleichheit, Angst, Furcht, Schimmel (M.) (1), Unscheinbarkeit, hässliche Farbe; pavor, lat., M.: nhd. Zittern, Beben, Beklemmung, Angst, Furcht, Entsetzen, Ehrfurcht; timor, lat., M.: nhd. Furcht, Befürchtung, Besorgnis, Schüchternheit

-- eine geheime Furcht haben: lat. subtimÐre, lat., V.: nhd. insgeheim fürchten, eine geheime Furcht haben

-- gewaltig in Furcht setzen: lat. perterrefacere, lat., V.: nhd. gewaltig in Furcht setzen

-- in Furcht gesetzt: lat. timefactus, lat., Adj.: nhd. in Furcht gesetzt, erschreckt

-- in Furcht setzen: lat. pavidõre, lat., V.: nhd. in Furcht setzen; timefacere, lat., V.: nhd. in Furcht setzen, erschrecken

-- peinigende Furcht: lat. formÆdo, lat., F.: nhd. Grausen, Schrecken, peinigende Furcht

-- voller Furcht seiend: lat. meticulæsus, metuculæsus, lat., Adj.: nhd. voller Furcht seiend, furchtsam, fürchterlich

furchtbar: lat. atræciter, lat., Adv.: nhd. gräulich, greulich, entsetzlich, empörend, furchtbar, erbarmungslos; formÆdolæsÐ, formÆdulæsÐ, lat., Adv.: nhd. grauenhaft, grausig, furchtbar; immõnÐ, lat., Adv.: nhd. ungeheuer, unmäßig, furchtbar, wild, schrecklich; immõnis, lat., Adj.: nhd. ungeheuer groß, riesig, unermesslich, außerordentlich, unmenschlich, furchtbar, schrecklich; immõniter, lat., Adv.: nhd. ungeheuer, unmäßig, furchtbar, wild, schrecklich; saevus, lat., Adj.: nhd. wütend, tobend, heftig, schrecklich, furchtbar, grausam, herrisch; timendus, lat., Adj.: nhd. zu fürchten, furchtbar, fürchterlich, grimmig; tremendus, lat., Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar, fürchterlich; truciter, lat., Adv.: nhd. wild, furchtbar; truculenter, lat., Adv.: nhd. finster, grimmig, furchtbar, unfreundlich, griesgrämig; verendus (1), lat., Adj.: nhd. scheuenswert, ehrwürdig, furchtbar, schämenswert

-- furchtbar donnernd: lat. terricrepus, lat., Adj.: nhd. furchtbar donnernd

Furchtempfinden: lat. formÆdõtio, lat., F.: nhd. Furchtempfinden

fürchten: lat. timÐre, lat., V.: nhd. fürchten, sich fürchten, besorgt sein (V.); verÐrÆ, lat., V.: nhd. scheuen, fürchten, sich fürchten, Achtung haben, Ehrfurcht haben

-- ein wenig fürchten: lat. subverÐrÆ, lat., V.: nhd. ein wenig besorgen, ein wenig fürchten

-- insgeheim fürchten: lat. subtimÐre, lat., V.: nhd. insgeheim fürchten, eine geheime Furcht haben

-- sich fürchten: lat. formÆdõre, lat., V.: nhd. sich grausen, sich fürchten, grausen; metuere, lat., V.: nhd. sich fürchten, in Furcht sein (V.), besorgt sein (V.); pavitõre, lat., V.: nhd. heftig beben, heftig zittern, sich fürchten, sich ängstigen, fieberkrank sein (V.); timÐre, lat., V.: nhd. fürchten, sich fürchten, besorgt sein (V.); verÐrÆ, lat., V.: nhd. scheuen, fürchten, sich fürchten, Achtung haben, Ehrfurcht haben

-- sich sehr fürchten: lat. pertimÐre, lat., V.: nhd. sich sehr fürchten

-- voraus fürchten: lat. praemetuere, lat., V.: nhd. voraus fürchten, im voraus in Furcht sein (V.)

-- vorher fürchten: lat. praeformÆdõre, lat., V.: nhd. vorher fürchten, vor etwas zurückschrecken; praetimÐre, lat., V.: nhd. vorher fürchten, vorher in Furcht sein (V.)

-- zu fürchten: lat. timendus, lat., Adj.: nhd. zu fürchten, furchtbar, fürchterlich, grimmig

fürchtend: lat. timÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fürchtend, furchtsam, ängstlich, schüchtern

-- alles fürchtend: lat. omnipavus, lat., Adj.: nhd. alles fürchtend

-- Gott fürchtend: lat. timærõtus, lat., Adj.: nhd. Gott fürchtend

fürchterlich: lat. formÆdõbilis, lat., Adj.: nhd. grausig, fürchterlich; meticulæsus, metuculæsus, lat., Adj.: nhd. voller Furcht seiend, furchtsam, fürchterlich; timendus, lat., Adj.: nhd. zu fürchten, furchtbar, fürchterlich, grimmig; tremendus, lat., Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar, fürchterlich

furchtlos: lat. intimidÐ, lat., Adv.: nhd. furchtlos; lÆberÐ, lat., Adv.: nhd. frei, nicht sklavisch, uneingeschränkt, ungehindert, furchtlos; sÐcðrÐ, lat., Adv.: nhd. sorglos, furchtlos, ruhig

Furchtlosigkeit: lat. sÐcðritõs, lat., F.: nhd. Sorglosigkeit, Furchtlosigkeit, Ruhe, Sicherheit, Garantie

furchtsam: lat. meticulæsus, metuculæsus, lat., Adj.: nhd. voller Furcht seiend, furchtsam, fürchterlich; pavidÐ, lat., Adv.: nhd. ängstlich, furchtsam; pavidus, lat., Adj.: nhd. bebend, zitternd, furchtsam, ängstlich, schüchtern; timÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fürchtend, furchtsam, ängstlich, schüchtern; timibundus, lat., Adj.: nhd. furchtsam, schüchtern; timidÐ, lat., Adv.: nhd. furchtsam, schüchtern, scheu; timidus, lat., Adj.: nhd. furchtsam, schüchtern, verzagt, scheu

-- etwas furchtsam: lat. timidulÐ, lat., Adv.: nhd. etwas furchtsam; timidulus, lat., Adj.: nhd. etwas furchtsam

Furchtsamkeit: lat. timiditõs, lat., F.: nhd. Furchtsamkeit, Schüchternheit, Scheu

fürder: lat. porræ, lat., Adv.: nhd. vorwärts, fürder, fern, weiter fort, weiter, forthin

Furie: lat. Furia (2), lat., F.=PN: nhd. Furie

furienmäßig: lat. furiõlis, lat., Adj.: nhd. furienmäßig, wütend, unsinnig, grässlich, schrecklich; furiõliter, lat., Adv.: nhd. furienmäßig, unsinnig, rasend

Furina (römische Göttin): lat. FurÆna, FurrÆna, lat., F.=PN: nhd. Furina (römische Göttin)

Furina -- Fest der Furina: lat. FurÆnõlia, lat., N.: nhd. Fest der Furina

fürs -- fürs erste nun: lat. prÆmumdum, lat., Adv.: nhd. fürs erste nun

fürs -- fürs Jahr bestimmt: lat. annõlis (1), lat., Adj.: nhd. ein Jahr dauernd, fürs Jahr bestimmt, Jahres...

Fürsorge: lat. prævidentia, lat., F.: nhd. Voraussicht, Vorsorge, Fürsorge; prævÆsio, lat., F.: nhd. Vorhersehen, Vorherwissen, Vorsorge, Fürsorge; tðtÐla, tðtella, lat., F.: nhd. Fürsorge, Obhut, Schutz, Aufrechterhaltung, Beschützer; vigilantia, lat., F.: nhd. Wachsamkeit, Sorgfalt, Fürsorge

-- mit unermüdeter Fürsorge: lat. vigilanter, lat., Adv.: nhd. wachsam, mit unermüdeter Fürsorge

Fürsorger: lat. cðrõtor, lat., M.: nhd. Fürsorger, Pfleger, Wärter, Aufseher, Bevollmächtigter; dannus, lat., M.: nhd. Fürsorger, Pfleger, Wärter

Fürsorgerin: lat. cænsultrÆx, lat., F.: nhd. Ratschafferin, Fürsorgerin; cðrõtrÆx, lat., F.: nhd. Fürsorgerin, Aufseherin

Fürsprecher: lat. suffrõgõtor, lat., M.: nhd. Begünstiger, Votierender, Wähler, Fürsprecher

Fürsprecherin: lat. conciliõtrÆx, lat., F.: nhd. Werberin, Kupplerin, Unterhändlerin, Vermittlerin, Fürsprecherin

Fürst: lat. regÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Fürst; rÐgulus, lat., M.: nhd. »Königlein«, kleiner König, Fürst, Herr, königlicher Prinz, Zaunkönig, Basilisk; rÐx, lat., M.: nhd. Leiter (M.), Regierer, König, Fürst, Regent

-- Fürst der ein Viertel des Landes beherrscht: lat. tetrarchÐs, lat., M.: nhd. Tetrarch, Vierfürst, Fürst der ein Viertel des Landes beherrscht

Fürsten -- Bedeckung des Leibes des Fürsten: lat. satellitium, lat., N.: nhd. Bedeckung des Leibes des Fürsten, Leibwache, Schutz

Fürstin: lat. tyranna, lat., F.: nhd. Tyrannin, Fürstin

fürstlich: lat. basilicus, lat., Adj.: nhd. königlich, fürstlich; prÆncipõlis, lat., Adj.: nhd. erste, ursprünglich, hauptsächlichste, fürstlich, kaiserlich; prÆncipõliter lat., Adv.: nhd. vorzüglich, hauptsächlich, fürstlich, kaiserlich; rÐgificÐ, lat., Adv.: nhd. königlich, fürstlich, prachtvoll; rÐgificus, lat., Adj.: nhd. königlich, fürstlich, prachtvoll

Furt: lat. vadum, lat., N.: nhd. seichtes Wasser, seichte Stelle, Untiefe, Furt

fürwahr: lat. nÐ (1), lat., Adv.: nhd. fürwahr, bei Gott, in der Tat; profectæ, lat., Adv.: nhd. fürwahr, zweifellos, zuverlässig, wahrhaftig; quÆn, lat., Konj.: nhd. warum nicht, fürwahr, wirklich, sogar, vielmehr

fürwahr!: lat. eccerÐ, lat., Adv.: nhd. halt in der Tat!, fürwahr!

Fürwort: lat. prænæmen, lat., N.: nhd. Vorname, Fürwort

-- durch das Fürwort bezeichnen: lat. prænæminõre, lat., V.: nhd. durch das Fürwort bezeichnen, durch das Pronomen bezeichnen

-- durch das Fürwort bezeichnet: lat. prænæminõtÆvus, lat., Adj.: nhd. durch das Fürwort bezeichnet, pronominalisch

-- zum Fürwort gehörig: lat. prænæminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fürwort gehörig, pronominalisch

Furz: lat. pÐditum, lat., N.: nhd. Furz, Wind; vissio, vulgärlat., F.: nhd. Furz

furzen: lat. pÐdere, lat., V: nhd. furzen, Wind lassen; vÆsÆre, lat., V.: nhd. farzen, furzen

-- ein wenig furzen: lat. suppÐdere, lat., V.: nhd. ein wenig farzen, ein wenig furzen

Fuß: lat. pedðlis, lat., Adj.: nhd. zu den Füßen gehörig, Fuß; pÐs, lat., M.: nhd. Fuß, Huf, Kralle

Fuß...: lat. pedõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fuß gehörig, Fuß..., einen Fuß lang; pedester (1), lat., Adv.: nhd. zu Fuß, Fuß...

Fuß -- anderthalb Fuß: lat. sesquipÐs, lat., M.: nhd. anderthalb Fuß

Fuß -- drei Viertel Fuß: lat. dædrõns, lat., M.: nhd. drei Viertel, drei Viertel Morgen, drei Viertel Fuß, neun Zoll (M.) (1)

Fuß -- einen Fuß lang: lat. pedõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fuß gehörig, Fuß..., einen Fuß lang

Fuß -- einen Fuß und eine Palme groß: lat. palmipÐdõlis, palmopÐdõlis, Adj.: nhd. einen Fuß und eine Palme groß; palmipÐs, palmopÐs, lat., Adj.: nhd. breitfüßig, einen Fuß und eine Palme groß

Fuß -- Feldmaß von 120 Fuß im Quadrat: lat. acnua, lat., F.: nhd. Feldmaß von 120 Fuß im Quadrat

Fuß -- Flächenmaß von 100 Fuß: lat. candÐtum, lat., N.: nhd. Flächenmaß von 100 Fuß

Fuß -- Fuß für Fuß: lat. pedõtim, lat., Adv.: nhd. Fuß für Fuß; pedõtim, lat., Adv.: nhd. Fuß für Fuß; pedetemptin, lat., Adv.: nhd. Fuß für Fuß, Schritt für Schritt, allmählich; pedetemptin, lat., Adv.: nhd. Fuß für Fuß, Schritt für Schritt, allmählich

Fuß -- hundert Fuß haltend: lat. centipedõlis, lat., Adj.: nhd. hundert Fuß haltend

Fuß -- kleiner Fuß: lat. pediculus, lat., M.: nhd. kleiner Fuß, Füßchen, Füßlein, Stiel, Zipfel

Fuß -- Knoten am Fuß der Pferde: lat. mõlõria, lat., F.: nhd. Knoten am Fuß der Pferde

Fuß -- langsam zu Fuß: lat. lentipÐs, lat., Adj.: nhd. langsam zu Fuß, langsam gehend

Fuß -- Messrute von zehn Fuß: lat. decempeda, lat., F.: nhd. Messrute von zehn Fuß, Messtange von zehn Fuß

Fuß -- Messstange von fünf Fuß: lat. quÆncupedal, lat., N.: nhd. Messstange von fünf Fuß

Fuß -- Messtange von zehn Fuß: lat. decempeda, lat., F.: nhd. Messrute von zehn Fuß, Messtange von zehn Fuß

Fuß -- von Kopf bis Fuß geharnischter Fechter bei den Haeduern: lat. cruppelõrius, lat., M.: nhd. von Kopf bis Fuß geharnischter Fechter bei den Haeduern

Fuß -- zehn Fuß lang: lat. decempedõlis, lat., Adj.: nhd. zehn Fuß lang

Fuß -- Ziegelstein von zwei Fuß: lat. bipeda, lat., F.: nhd. Ziegelstein von zwei Fuß

Fuß -- zu Fuß: lat. pedester (1), lat., Adv.: nhd. zu Fuß, Fuß...

Fuß -- zum Fuß gehörig: lat. pedõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fuß gehörig, Fuß..., einen Fuß lang; pedõrius, lat., Adj.: nhd. zum Fuß gehörig

Fuß -- zwei Fuß groß: lat. bipedus, lat., Adj.: nhd. zwei Fuß groß, zwei Fuß lang

Fuß -- zwei Fuß lang: lat. bipedõlis, lat., Adj.: nhd. zweifüßig, zweischuhig, zwei Fuß lang; bipedus, lat., Adj.: nhd. zwei Fuß groß, zwei Fuß lang

Fußangel: lat. stimulus, lat., M.: nhd. Stachel, Fußangel, Qual, Ansporn

Fußbekleidung: lat. calceõmentum, calciõmentum, lat., N.: nhd. Fußbekleidung, Schuhwerk; calceõtus, calciõtus, lat., M.: nhd. Fußbekleidung, Schuhwerk

Fußboden: lat. solum, lat., N.: nhd. Boden, Fußboden, Fußsohle; tellðs, lat., F.: nhd. Erde, Fußboden, Erdboden, Land, Gegend

Füßchen: lat. peciolus, petiolus, lat., M.: nhd. Füßchen, Füßlein, Stiel; pediculus, lat., M.: nhd. kleiner Fuß, Füßchen, Füßlein, Stiel, Zipfel

-- Füßchen von Lämmern: lat. peculus, pecculus, lat., M.: nhd. Füßlein von Lämmern, Füßchen von Lämmern

Fuße -- auf dem Fuße folgen: lat. ÆnsequÆ, lat., V.: nhd. unmittelbar nachfolgen, darauf folgen, auf dem Fuße folgen, verfolgen

Füße -- bis auf die Füße wallend: lat. flðxipedus, lat., Adj.: nhd. bis auf die Füße wallend

Füße -- die Füße auseinandersperren: lat. trõnsvõricõre, lat., V.: nhd. die Füße auseinandersperren, grätschen

Füße -- eingebogene Füße habend: lat. uncipÐs, lat., Adj.: nhd. eingebogene Füße habend, krummfüßig

Füße -- Füße auseinanderspreizend: lat. võricus (2), lat., Adv.: nhd. Füße auseinanderspreizend

Füße -- Füße zusammenschnürend: lat. compedus, lat., V.: nhd. Füße zusammenschnürend, fesselnd

Füße -- gespaltene Füße habend: lat. fissipÐs, lat., Adj.: nhd. gespaltene Füße habend, gespaltene Klauen habend

Füße -- krumme Füße habend: lat. vatõx, lat., Adj.: nhd. krumme Füße habend, schiefe Füße habend

Fuße -- mit dem Fuße tönend: lat. sonipÐs (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Fuße tönend

Füße -- schiefe Füße habend: lat. vatõx, lat., Adj.: nhd. krumme Füße habend, schiefe Füße habend

Füße -- unter die Füße gesetzt: lat. suppedõneus, lat., Adj.: nhd. unter die Füße gesetzt

Füßen -- Abmessung nach Füßen: lat. pedõtðra (1), lat., F.: nhd. Abmessung nach Füßen, nach dem Fußmaß bestimmter Raum

Füßen -- an den Füßen beflügelt: lat. pinnipÐs, lat., Adk.: nhd. an den Füßen beflügelt

Füßen -- an den Füßen gefesselt: lat. vincipÐs, lat., Adj.: nhd. mit gefesselten Füßen seiend, an den Füßen gefesselt

Füßen -- an den Füßen Gefiederter: lat. plðmipÐda, lat., F.: nhd. an den Füßen Gefiederter

Füßen -- auf vier Füßen galoppierend: lat. quadrupedõns (1), quadripedõns (1), lat., Adj.: nhd. auf vier Füßen galoppierend

Füßen -- auf vier Füßen gehend: lat. quadrupedus, quadripedus, lat., Adj.: nhd. auf vier Füßen gehend; quadrupÐs (1), quadripÐs (1), lat., Adj.: nhd. auf vier Füßen gehend, auf vier Füßen stehend, vierfüßig, galoppierend

Füßen -- auf vier Füßen stehend: lat. quadrupÐs (1), quadripÐs (1), lat., Adj.: nhd. auf vier Füßen gehend, auf vier Füßen stehend, vierfüßig, galoppierend

Füßen -- der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern: lat. propðs, lat., M.: nhd. Vorderfuß, der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern

Füßen -- Frostbeule an den Füßen: lat. pernio, lat., M.: nhd. Frostbeule an den Füßen

Füßen -- Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde: lat. poledrus, mlat., M.: nhd. Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde

Füßen -- mit den Füßen austreten: lat. fullõre, lat., V.: nhd. mit den Füßen austreten, walken

Füßen -- mit gefesselten Füßen seiend: lat. vincipÐs, lat., Adj.: nhd. mit gefesselten Füßen seiend, an den Füßen gefesselt

Füßen -- mit nackten Füßen: lat. nðdipÐs, lat., Adj.: nhd. mit nackten Füßen, barfuß

Füßen -- zu den Füßen gehörig: lat. pedðlis, lat., Adj.: nhd. zu den Füßen gehörig, Fuß

Fußfessel (M.) (1): lat. compedÐs, lat., F.: nhd. Fußfessel (M.) (1), Fessel (M.) (1), Kette (F.) (1)

Fußfessel: lat. bæia, lat., F.: nhd. Halsfessel, Halsband, Fußfessel; compÐs, lat., F.: nhd. Fessel (F.) (2), Fußfessel, Beinfessel; pedica, lat., F.: nhd. Fußschlinge, Schlinge, Fußfessel, Fessel (F.) (1)

Fußfesseln -- mit Fußfesseln fesseln: lat. compedÆre, lat., V.: nhd. mit Fußfesseln fesseln, mit Beinschellen fesseln

Fußgänger: lat. pedes, lat., M.: nhd. Fußgänger, Fußkämpfer, Fußsoldat, Fußvolk

Fußgesims -- kleines Fußgesims: lat. spÆrula, lat., F.: nhd. »Windunglein«, kleine Windung, Brezelchen, Brezellein, kleines Fußgesims

Fußgestell: lat. basis, lat., F.: nhd. Grundlage, Fußgestell, Sockel, Grundmauer; sponda, lat., F.: nhd. Gestell, Fußgestell, Bett, Sofa, Ruhebett

Fußgicht: lat. podagra, lat., F.: nhd. Fußgicht, Podagra

Fußhöhe: lat. subtel, lat., N.: nhd. Fußhöhe

Fußkämpfer: lat. pedes, lat., M.: nhd. Fußgänger, Fußkämpfer, Fußsoldat, Fußvolk

Fußknöchel: lat. laccõnium, lat., N.: nhd. Fußknöchel, Knöchel

Füßlein: lat. peciolus, petiolus, lat., M.: nhd. Füßchen, Füßlein, Stiel; pediculus, lat., M.: nhd. kleiner Fuß, Füßchen, Füßlein, Stiel, Zipfel

-- Füßlein von Lämmern: lat. peculus, pecculus, lat., M.: nhd. Füßlein von Lämmern, Füßchen von Lämmern

Fußmaß: lat. pedõle, lat., N.: nhd. Fußwerk, Fußmaß

-- nach dem Fußmaß bestimmter Raum: lat. pedõtðra (1), lat., F.: nhd. Abmessung nach Füßen, nach dem Fußmaß bestimmter Raum

Fußschlinge: lat. pedica, lat., F.: nhd. Fußschlinge, Schlinge, Fußfessel, Fessel (F.) (1)

Fußsohle: lat. planta (2), lat., F.: nhd. Fußsohle; solum, lat., N.: nhd. Boden, Fußboden, Fußsohle; vestÆgium, lat., N.: nhd. Fußsohle, Fußspur

-- hohle Fußsohle: lat. vola, lat., F.: nhd. hohle Hand, Höhlung der Hand, hohle Fußsohle, Rundung

-- zur Fußsohle gehörig: lat. plantõris (2), lat., Adj.: nhd. zur Fußsohle gehörig

Fußsohlen: lat. sola, lat., N. Pl.: nhd. Böden, Fußsohlen

Fußsoldat: lat. mÆles, lat., M.: nhd. Soldat, Fußsoldat; pedes, lat., M.: nhd. Fußgänger, Fußkämpfer, Fußsoldat, Fußvolk; pedester (2), lat., M.: nhd. Fußsoldat; pedo, lat., M.: nhd. Fußsoldat

-- gemeiner Fußsoldat: lat. peditastellus, lat., M.: nhd. »Fußsoldatlein«, gemeiner Fußsoldat

Fußsoldaten: lat. peditõtus (1), lat., M.: nhd. Fußvolk, Fußsoldaten

-- viereckiger Schild der römischen Fußsoldaten: lat. scðtum, lat.. N.: nhd. Langschild, viereckiger Schild der römischen Fußsoldaten; scðtus, lat., M.: nhd. Langschild, viereckiger Schild der römischen Fußsoldaten

»Fußsoldatlein«: lat. peditastellus, lat., M.: nhd. »Fußsoldatlein«, gemeiner Fußsoldat

Fußspur: lat. peda, lat., F.: nhd. Fußspur; vestÆgium, lat., N.: nhd. Fußsohle, Fußspur

Fußstapfen: lat. passus (3), lat., M.: nhd. Schritt, Fußstapfen, Tritt, Doppelschritt

Fußsteig: lat. sÐmita, lat., F.: nhd. Fußweg, Fußsteig, Pfad, Nebenweg

Fußvolk: lat. pedes, lat., M.: nhd. Fußgänger, Fußkämpfer, Fußsoldat, Fußvolk; peditõtus (1), lat., M.: nhd. Fußvolk, Fußsoldaten

-- aus Fußvolk bestehend: lat. peditõtus (2), lat., Adj.: nhd. aus Fußvolk bestehend

fußwärts: lat. pessum (2), lat., Adv.: nhd. fußwärts, zu Boden, zu Grunde

Fußweg: lat. sÐmita, lat., F.: nhd. Fußweg, Fußsteig, Pfad, Nebenweg

Fußwerk: lat. pedõle, lat., N.: nhd. Fußwerk, Fußmaß; pedðle, lat., N.: nhd. Fußwerk

Fußzehe -- große Fußzehe: lat. hallus, allus, lat., M.: nhd. Daumen, große Fußzehe

Futter (N.) (1): lat. cibõrium, lat., N.: nhd. Nahrungsmittel, Lebensmittel, Futter (N.) (1), Ration; cibus, lat., M.: nhd. Speise, Nahrung, Kost, Futter (N.) (1); Ðsca, lat., F.: nhd. Speise, Essen (N.), Futter (N.) (1); forbea, lat., F.: nhd. Futter (N.) (1), Nahrung; põbulum, lat., N.: nhd. Futter (N.) (1), Speise, Nahrung; põscuum, lat., N.: nhd. Weide (F.) (2), Futter (N.) (1), Speise

Futter (N.) (1) holen: lat. frðmentõrÆ, lat., V.: nhd. Getreide holen, Futter (N.) (1) holen; põbulõrÆ, lat., V.: nhd. Nahrung suchen, Unterhalt suchen, Futter (N.) (1) holen, weiten, füttern

Futter... (N.) (1): lat. põbulõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Futter (N.) (1) gehörig, Futter... (N.) (1)

Futter -- günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen: lat. tripudium, lat., N.: nhd. taktmäßiger Schritt, Dreischritt, dreischrittiger Siegestanz, günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen

Futteral: lat. involðcrum, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Futteral, Serviette, Sarg; involðmentum, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Futteral, Serviette, Sarg

-- Futteral der Pänula: lat. paenulõrium, lat., N.: nhd. Behältnis der Pänula, Futteral der Pänula

Futterboden: lat. farrõrium, lat., N.: nhd. Futterboden

Futterholen: lat. frðmentõtio, lat., F.: nhd. Getreideholen, Futterholen; põbulõtio, lat., F.: nhd. Fütterung, Weide (F.) (2), Futterholen

Futterholer: lat. põbulõtor, lat., M.: nhd. Futterholer

Futterkorn -- vermischtes Futterkorn: lat. farrõgo, lat., F.: nhd. Mengelkorn, vermischtes Futterkorn, Mengfutter

Futterkraut: lat. assefolium, lat., N.: nhd. Futterkraut, Kraut mit dürren trockenen Blättern

füttern: lat. cibõre, lat., V.: nhd. speisen, füttern, Speise reichen; nðtrÆcõre, lat., V.: nhd. säugen, füttern, nähren, aufziehen; nðtrÆcõrÆ, lat., V.: nhd. säugen, füttern, nähren, aufziehen; nðtrÆre, lat., V.: nhd. nähren, säugen, füttern, erziehen, aufziehen, pflegen, unterhalten (V.); nðtrÆrÆ, lat., V.: nhd. nähren, säugen, füttern, erziehen, aufziehen, pflegen, unterhalten (V.); põbulõrÆ, lat., V.: nhd. Nahrung suchen, Unterhalt suchen, Futter (N.) (1) holen, weiten, füttern

Füttern: lat. sagÆnõtio, lat., F.: nhd. Mästen, Füttern

füttern -- mit Hafer füttern: lat. avÐnõre, lat., V.: nhd. mit Hafer füttern

füttern -- wie ein Kind füttern: lat. Ænfantõre, lat., V.: nhd. wie ein Kind nähren, wie ein Kind füttern

füttern -- wieder füttern: lat. repõscere, lat., V.: nhd. wieder füttern, ernähren

futterreich: lat. põbulæsus, lat., Adj.: nhd. futterreich

Futtersack: lat. cilæter, lat., M.: nhd. Futtersack

Futterschwinge: lat. vallus, lat., F.: nhd. Getreideschwinge, Futterschwinge; vannus, lat., M.: nhd. Schwinge, Getreideschwinge, Futterschwinge

-- kleine Futterschwinge: lat. vannulus, lat., M.: nhd. »Getreideschwinglein«, kleine Getreideschwinge, kleine Futterschwinge

Fütterung: lat. põbulõtio, lat., F.: nhd. Fütterung, Weide (F.) (2), Futterholen; põstio, lat., F.: nhd. Weide (F.) (2), Viehweide, Fütterung, Weideplatz; põstus, lat., M.: nhd. Fütterung, Weide (F.) (2); sagÆna, lat., F.: nhd. Mast (F.), Mästung, Fütterung, Unterhaltung

Gabe: lat. datus (2), lat., M.: nhd. Geben, Gabe; dænõrium, lat., N.: nhd. Gabe, Weihegeschenk, Altar, Tempel; dænõtio, lat., F.: nhd. Schenkung, Gabe, Geschenk, Ehrengeschenk; dænum, lat., N.: nhd. Gabe, Geschenk; dæs, lat., F.: nhd. Gabe, Mitgabe, Mitgift; stips, lat., F.: nhd. Beitrag an Geld, Gabe, Spende, Gebühr, Almosen

-- durch Gabe geehrt: lat. mactus, lat., Adj.: nhd. durch Gabe geehrt, gefeiert, verherrlicht

-- gütige Gabe: lat. largÆmentum, lat., N.: nhd. gütige Gabe, Geschenk

-- in starker Gabe zu sich nehmen: lat. sðmptitõre, lat., V.: nhd. viel zu sich nehmen, in starker Gabe zu sich nehmen

-- zur Gabe für die Götter bestimmt: lat. dænõrius, lat., Adj.: nhd. zur Gabe für die Götter bestimmt, Gaben...

Gabel: lat. võra, lat., F.: nhd. Querholz, gabelförmige Stange, Gabel

-- kleine dreizackige Gabel: lat. fuscinula, lat., F.: nhd. kleine dreizackige Gabel

-- kleine Gabel: lat. furcilla, lat., F.: nhd. kleine Gabel, Gäbellein

-- zweizackige Gabel: lat. furca, lat., F.: nhd. zweizackige Gabel

gabelförmig: lat. furculæsus, lat., Adj.: nhd. gabelförmig

gabelförmige -- gabelförmige Stange: lat. võra, lat., F.: nhd. Querholz, gabelförmige Stange, Gabel

gabelförmige -- gabelförmige Stütze: lat. furcula, lat., F.: nhd. gabelförmige Stütze, Forkel, enger Pass

gabelförmiger -- gabelförmiger Stamm: lat. cervus, lat., M.: nhd. Hirsch, gabelförmiger Stamm, spanischer Reiter, Stütze

gabelförmiges -- gabelförmiges Tragreff: lat. aerumnula, lat., F.: nhd. gabelförmiges Tragreff, Ranzen

Gabelkreuzträger: lat. furcifer, lat., M.: nhd. Gabelkreuzträger, Galgenstrick, männliches Glied

Gäbellein: lat. furcilla, lat., F.: nhd. kleine Gabel, Gäbellein

Gabelweihe: lat. mÆlvus, mÆluus, lat., M.: nhd. Weihe (F.) (1), Gabelweihe, Taubenfalke, Meerweihe (F.)

Gaben...: lat. dænõrius, lat., Adj.: nhd. zur Gabe für die Götter bestimmt, Gaben...

Gaben -- Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte: lat. strufertõrius, lat., M.: nhd. Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte

gackeln: lat. cõcabõre, lat., V.: nhd. gackern, gackeln; cacillõre, lat., V.: nhd. gackern, gackeln

gackern (wie ein Huhn): lat. gurgurÆre, lat., V.: nhd. gackern (wie ein Huhn)

gackern (wie eine Henne): lat. crispÆre, lat., V.: nhd. gackern (wie eine Henne)

gackern: lat. cõcabõre, lat., V.: nhd. gackern, gackeln; cacillõre, lat., V.: nhd. gackern, gackeln; gracillõre, lat., V.: nhd. gackern

Gagat: lat. gagõtÐs, lat., M.: nhd. Gagat, Pechkohle, eine Art festes Erdpech

gähnen: lat. badõre, lat., V.: nhd. gähnen, mit öffenem Mund dastehen; bataclõre, lat., V.: nhd. gähnen, mit öffenem Mund dastehen; battõre, lat., V.: nhd. gähnen, mit öffenem Mund dastehen; hiõre, lat., V.: nhd. klaffen, gähnen, sich auftun, sich öffnen, offen sein (V.)

Gähnen: lat. hiõtio, lat., F.: nhd. Klaffen, Gähnen

gähnen: lat. hietõre, lat., V.: nhd. den Mund aufsperren, gähnen, weit öffnen; æscitõre, lat., V.: nhd. gähnen, den Mund aufsperren

Gähnen: lat. æscitõtio, lat., F.: nhd. Gähnen, Aufsperren des Mundes

-- krankhafte Sucht zum Gähnen: lat. æscÐdo, lat., F.: nhd. Neigung zum Gähnen, krankhafte Sucht zum Gähnen

-- Neigung zum Gähnen: lat. æscÐdo, lat., F.: nhd. Neigung zum Gähnen, krankhafte Sucht zum Gähnen

gähnend -- sich gähnend öffnen: lat. inhiõre, lat., V.: nhd. hingähnen, sich gähnend öffnen, Mund aufsperren

Galban: lat. galbanum, lat., N.: nhd. Galban, Mutterharz

-- aus Galban bestehend: lat. galbaneus, lat., Adj.: nhd. aus Galban bestehend

Galeere: lat. galea, mlat., F.: nhd. Galeere

-- elfrudrige Galeere: lat. ðndecirÐmis, lat., F.: nhd. elfrudrige Galeere

Galerie -- kleine Galerie: lat. porticula, lat., F.: nhd. »Galerielein«, kleine Galerie; portiuncula (2), lat., F.: nhd. »Galerielein«, kleine Galerie

»Galerielein«: lat. porticula, lat., F.: nhd. »Galerielein«, kleine Galerie; portiuncula (2), lat., F.: nhd. »Galerielein«, kleine Galerie

Galerien -- Reihe von Galerien: lat. porticõtio, lat., F.: nhd. Reihe von Galerien, Halle

Galgen: lat. gabalus, gall.-lat., M.: nhd. Marterholz, Kreuz, Galgen, Galgenvogel

Galgenstrick: lat. cruciõrius (2), lat., M.: nhd. Gekreuzigter, Galgenstrick, Galgenvogel; furcifer, lat., M.: nhd. Gabelkreuzträger, Galgenstrick, männliches Glied; verbero, lat., M.: nhd. Schlingel, Galgenstrick, Schurke

Galgenvogel: lat. cruciõrius (2), lat., M.: nhd. Gekreuzigter, Galgenstrick, Galgenvogel; gabalus, gall.-lat., M.: nhd. Marterholz, Kreuz, Galgen, Galgenvogel

Galiläa: lat. Galilea, lat., F.=ON: nhd. Galiläa

Galiläer: lat. Galilaeus (2), lat., M.: nhd. Galiläer

galiläisch: lat. Galilaeus (1), lat., Adj.: nhd. galiläisch

Gallapfel: lat. galla, lat., F.: nhd. Gallapfel

-- kleiner Gallapfel: lat. gallula, lat., F.: nhd. kleiner Gallapfel

Galle (F.) (1): lat. bÆlis, lat., F.: nhd. Galle (F.) (1), Zorn, Unwille; cholera, lat., F.: nhd. Galle (F.) (1), Cholera; fel, lat., N.: nhd. Galle (F.) (1)

Galle -- Galle abführend: lat. fellidðcus, lat., Adj.: nhd. Galle abführend

Galle -- voll Galle seiend: lat. bÆliæsus, lat., Adj.: nhd. voll Galle seiend, gallig, gallicht; fellÆtus, lat., Adj.: nhd. mit Galle versehen (Adj.), voll Galle seiend, gallicht; fellæsus, lat., Adj.: nhd. gallicht, voll Galle seiend

Galle -- voller Galle seiend: lat. amõrÐ, lat., Adv.: nhd. bitter, voller Galle seiend, zornsüchtig

Gallenbrechruhr -- an der Gallenbrechruhr leidend: lat. cholericus, lat., Adj.: nhd. an der Gallenbrechruhr leidend

Gallerte: lat. gelatria, mlat., F.: nhd. Gallerte

gallicht: lat. bÆliæsus, lat., Adj.: nhd. voll Galle seiend, gallig, gallicht; felleus, lat., Adj.: nhd. gallicht; fellÆneus, lat., Adj.: nhd. gallicht; fellÆtus, lat., Adj.: nhd. mit Galle versehen (Adj.), voll Galle seiend, gallicht; fellæsus, lat., Adj.: nhd. gallicht, voll Galle seiend

Gallien -- aseptisches in Gallien herstelltes Band: lat. gaitanum, lat., N.: nhd. aseptisches in Gallien herstelltes Band

Gallien -- aus der Provinz Gallien: lat. Gallicõnus, lat., Adj.: nhd. gallikanisch, aus der Provinz Gallien

Gallien -- Schleifstein in Gallien: lat. passernices, lat., F.: nhd. Wetzstein in Gallien, Schleifstein in Gallien

Gallien -- Wetzstein in Gallien: lat. passernices, lat., F.: nhd. Wetzstein in Gallien, Schleifstein in Gallien

Gallier (M. Sg.): lat. Gallus (1), lat., M., PN: nhd. Gallier (M. Sg.)

Galliern -- Speck bei den Galliern: lat. taxea, lat., F.: nhd. Speck bei den Galliern

gallig: lat. bÆliæsus, lat., Adj.: nhd. voll Galle seiend, gallig, gallicht

gallikanisch: lat. Gallicõnus, lat., Adj.: nhd. gallikanisch, aus der Provinz Gallien

gallisch: lat. GallicÐ, lat., Adv.: nhd. gallisch; Gallicus, lat., Adj.: nhd. gallisch; Gallulus, lat., Adj.: nhd. gallisch; Gallus (2), lat., Adj.: nhd. gallisch

gallische Meile (1500 Schritte): lat. leuga, leuca, lat., F.: nhd. gallische Meile (1500 Schritte)

gallische -- gallische Getreideart zur Malzzubereitung: lat. bracis, lat., F.: nhd. gallische Getreideart zur Malzzubereitung

gallischen -- Wegstrecke von zwei gallischen Längen: lat. rasta, lat., F.: nhd. Wegstrecke von zwei gallischen Längen

gallischer Wagen (M.): lat. colistatum, lat., N.: nhd. gallischer Wagen (M.)

gallischer -- gallischer Aufständiger: lat. bagauda, gall.-lat., M.: nhd. gallischer Aufständiger

gallischer -- gallischer Priester: lat. gutuater, lat., M.: nhd. gallischer Priester

gallischer -- gallischer Wurfspieß: lat. matara, lat., F.: nhd. gallischer Wurfspieß; mataris, lat., F.: nhd. gallischer Wurfspieß

gallischer -- kleiner gallischer Holzschuh: lat. gallicula (1), lat., F.: nhd. kleiner gallischer Holzschuh

gallisches -- gallisches Oberkleid mit einer Kapuze: lat. bardocucullus, lat., M.: nhd. gallisches Oberkleid mit einer Kapuze

gallisches -- gallisches Transportschiff: lat. ponto, lat., M.: nhd. gallisches Transportschiff, flaches Schiff, Brückenschiff, Brückenfahrzeug, Ponton

gallisches -- kleines gallisches Pferd: lat. mannus (1), lat., M.: nhd. kleines gallisches Pferd, Pony

gallsüchtig: lat. fellinæsus, lat., Adj.: nhd. gallsüchtig

galoppierend: lat. quadrupÐs (1), quadripÐs (1), lat., Adj.: nhd. auf vier Füßen gehend, auf vier Füßen stehend, vierfüßig, galoppierend

-- auf vier Füßen galoppierend: lat. quadrupedõns (1), quadripedõns (1), lat., Adj.: nhd. auf vier Füßen galoppierend

Gamasche: lat. cernuus (2), lat., M.: nhd. Schuh ohne Sohle, Gamasche; ocrea, lat., F.: nhd. Beinschiene, Beinharnisch, Gamasche

Gamma: lat. gamma, lat., F.: nhd. Gamma, gammaförmige Gestalt

-- kleines Gamma: lat. gammula, lat., F.: nhd. »Gammalein«, kleines Gamma

gammaförmig: lat. gammõtus, lat., Adj.: nhd. gammaförmig

gammaförmige -- gammaförmige Gestalt: lat. gamma, lat., F.: nhd. Gamma, gammaförmige Gestalt

»Gammalein«: lat. gammula, lat., F.: nhd. »Gammalein«, kleines Gamma

Gämse: lat. ? capreolus, lat., M.: nhd. Rehbock?, Gämse?, Hacke zum Jäten; rðpicapra, lat., F.: nhd. Gemse, Gämse

Gang (M.) (1): lat. forõmen, lat., N.: nhd. Öffnung, Gang (M.) (1), Zugang, Loch; iter, lat., M.: nhd. Weg, Gang (M.) (1), Marsch (M.), Reise, Fahrt; itus, lat., M.: nhd. Gehen, Gang (M.) (1); meõculum, lat., N.: nhd. Gang (M.) (1); meõtio, lat., F.: nhd. Gang (M.) (1), Lauf; meõtus, lat., M.: nhd. Gang (M.) (1), Strömung, Lauf, Bahn

Gang: lat. gressio, lat., F.: nhd. Schreiten, Schritt, Gang; gressus, lat., M.: nhd. Schreiten, Schritt, Gang; incessus, lat., M.: nhd. Einhergehen, Gang, Vorgehen

-- erster Gang: lat. præmulsis, lat., F.: nhd. erster Gang, Vorgericht, Voressen

-- geheimer unterirdischer Gang: lat. refugium, lat., N.: nhd. Zuflucht, Zufluchtsort, geheimer unterirdischer Gang

-- im Gang halten: lat. exercÐre, lat., V.: nhd. nicht ruhen lassen, in Atem setzen, im Gang halten, abmühen, abtreiben, abhetzen

-- unterirdischer Gang: lat. cunÆculus, lat., M.: nhd. Kaninchen, unterirdischer Gang, verdeckter Wassergraben (M.), Grube, Stollen

gangbar: lat. meõbilis, lat., Adj.: nhd. gangbar, durchdringend; patÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. offen, gangbar, unversperrt, frei, offenbar; permeõbilis, lat., Adj.: nhd. durchgehbar, gangbar; pervius, lat., Adj.: nhd. durchgängig, gangbar, wegsam, zugänglich; viõbilis, lat., Adj.: nhd. gangbar

gangbar sein (V.): lat. patÐre, lat., V.: nhd. offen sein (V.), offenstehen, klaffen, gangbar sein (V.), zu Diensten stehen, ausgesetzt sein (V.), sichtbar sein (V.)

gangbar -- gangbar gemacht: lat. mðnÆtus, moenÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verwahrt, befestigt, gangbar gemacht

gangbar -- gangbar machen: lat. ÐmðnÆre, lat., V.: nhd. aufmauern, aufbauen, gangbar machen; mðnÆtõre, lat., V.: nhd. gangbar machen, Weg bahnen; patefacere, lat., V.: nhd. offen machen, sich öffnen, aufmachen, gangbar machen, Weg bahnen, eindringen, Bahn brechen, sichtbar machen

Ganges -- Schüsselbrett zum Auftragen des ersten Ganges: lat. præmulsidõre, lat., N.: nhd. Schüsselbrett zum Auftragen des ersten Ganges, Tafelaufsatz für das Vorgericht

Gans: lat. õnser, hõnser*, lat., M.: nhd. Gans; auca, avica*, lat., F.: nhd. Vogel, Gans

-- junge Gans: lat. paparus, lat., M.: nhd. junge Gans

Gänschen: lat. õnserculus, lat., M.: nhd. Gänschen, Gänslein

Gänse...: lat. õnserÆnus, lat., Adj.: nhd. zu den Gänsen gehörig, Gänse...

Gänse -- nach Art der Gänse: lat. õnserõtim, lat., Adv.: nhd. nach Art der Gänse

Gänseblümchen: lat. bellis, lat., F.: nhd. Gänseblümchen, Maßliebchen

Gänsemäster: lat. õnserõrius, lat., M.: nhd. Gänsemäster

Gänsen -- zu den Gänsen gehörig: lat. õnserÆnus, lat., Adj.: nhd. zu den Gänsen gehörig, Gänse...

Gänslein: lat. õnserculus, lat., M.: nhd. Gänschen, Gänslein

Ganymed: lat. CatamÆtus, lat., M.=PN: nhd. Ganymed

ganz: lat. *rõdÆcõlis, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, zur Wurzel gehörig, im Keime seiend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz, Wurzel..., Keim...; rõdÆcõliter, lat., Adv.: nhd. mit der Wurzel, im Keime, mit Stumpf und Stiel, ganz, von Grund aus; rõdÆcitus, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, im Keim erfassend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz; sollus, lat., Adj.: nhd. ganz; summõlis, lat., Adj.: nhd. Summe enthaltend, ganz, gesamt; summõliter, lat., Adv.: nhd. Summe enthaltend, ganz, insgesamt; tætÐ, lat., Adv.: nhd. ganz; tætus, lat., Adj.: nhd. ganz, völlig; ðniversus, ðnivorsus, lat., Adj.: nhd. ganz, sämtlich, zusammen, insgesamt

ganz erfahren (Adj.): lat. experÆtus, lat., Adj.: nhd. ganz erfahren (Adj.)

ganz kleines Messer (N.): lat. cultellulus, lat., M.: nhd. »Messerlein«, ganz kleines Messer (N.)

ganz zu Willen sein (V.): lat. lÐnæcinõrÆ, lat., V.: nhd. Kuppelei treiben, schmeicheln, ganz zu Willen sein (V.)

ganz -- du bist mir ganz gleichgültig: lat. hetta, lat., Interj.: nhd. du bist mir ganz gleichgültig, du giltst mir keinen Pfifferling

ganz -- etwas ganz Geringes: lat. naucum, lat., N.: nhd. »Nussschale«, etwas ganz Geringes

ganz -- ganz abschaffen: lat. abrogõre, lat., V.: nhd. ganz abschaffen, zunichte machen, aufheben

ganz -- ganz abweichend: lat. praevõrus, lat., Adj.: nhd. ganz verkehrt, ganz abweichend

ganz -- ganz allein: lat. sælus, lat., Adj.: nhd. ganz allein, einzig, bloß, alleinstehend, verlassen (Adj.)

ganz -- ganz aufbauen: lat. perstruere, lat., V.: nhd. ganz aufbauen, ganz errichten

ganz -- ganz ausplündern: lat. perpopulõri, lat., V.: nhd. ganz ausplündern, ganz öde machen, ganz entvölkern

ganz -- ganz ausschöpfen: lat. perhaurÆre, lat., V.: nhd. ganz ausschöpfen, ganz ausstrinken, verschlingen

ganz -- ganz ausstrinken: lat. perhaurÆre, lat., V.: nhd. ganz ausschöpfen, ganz ausstrinken, verschlingen

ganz -- ganz bedecken: lat. pertegere, lat., V.: nhd. ganz bedecken

ganz -- ganz befriedigen: lat. exsatiõre, lat., V.: nhd. völlig sättigen, ganz befriedigen

ganz -- ganz blass: lat. perpallidus, lat., Adj.: nhd. ganz blass

ganz -- ganz deutlich hören: lat. exaudÆre, lat., V.: nhd. ganz deutlich hören, hören

ganz -- ganz dicht machen: lat. condÐnsõre, lat., V.: nhd. ganz dicht machen, verdichten, zusammenpressen

ganz -- ganz dürftig: lat. egestæsus, egestuæsus, lat., Adj.: nhd. ganz dürftig

ganz -- ganz entblößen: lat. apertõre, lat., V.: nhd. ganz entblößen, eröffnen

ganz -- ganz entvölkern: lat. perpopulõri, lat., V.: nhd. ganz ausplündern, ganz öde machen, ganz entvölkern

ganz -- ganz errichten: lat. perstruere, lat., V.: nhd. ganz aufbauen, ganz errichten

ganz -- ganz feine Kleie: lat. furfuriculae, lat., F. Pl.: nhd. ganz feine Kleie, Kleiengrind

ganz -- ganz feucht werden: lat. dÐmadÐscere, lat., V.: nhd. ganz feucht werden; madÐscere, lat., V.: nhd. nass werden, ganz feucht werden, betrunken werden; permadÐscere, lat., V.: nhd. ganz nass werden, ganz feucht werden

ganz -- ganz finster machen: lat. contenebrõre, lat., V.: nhd. ganz finster machen, verfinstern

ganz -- ganz frisch: lat. recenter, lat., Adv.: nhd. neuerdings, ganz frisch, eben erst

ganz -- ganz genießen: lat. dÐfruÆ, lat., V.: nhd. ganz genießen

ganz -- ganz geradeaus: lat. rigidÐ, lat., Adv.: nhd. starr, steif, fest, ganz geradeaus, in gleicher Linie, streng

ganz -- ganz gewiss: lat. validÐ, lat., Adv.: nhd. stark, heftig, ganz gewiss

ganz -- ganz grün: lat. praeviridis, lat., Adj.: nhd. ganz grün

ganz -- ganz gut: lat. approbÐ, lat., Adv.: nhd. ganz gut, ganz vollkommen; lðculenter, lat., Adv.: nhd. ganz gut, gehörig, tüchtig; probÐ, lat., Adv.: nhd. wohl, ganz gut, richtig, passend, tüchtig, ordentlich; probiter, lat., Adv.: nhd. wohl, ganz gut, richtig, passend, tüchtig, ordentlich

ganz -- ganz hinwegnehmen: lat. absðmere, lat., V.: nhd. ganz hinwegnehmen, aufbrauchen, verbrauchen, aufzehren, vernichten

ganz -- ganz hochrot: lat. rubicundæsus, lat., Adj.: nhd. ganz hochrot

ganz -- ganz in der Stille: lat. silentiæsÐ, lat., Adv.: nhd. ganz in der Stille

ganz -- ganz in Flammen aufgehen: lat. cænflõgrõre, lat., V.: nhd. auflodern, ganz in Flammen aufgehen, verbrennen; dÐflõgrõre, lat., V.: nhd. niederbrennen, ganz in Flammen aufgehen, austoben

ganz -- ganz in Unordnung bringen: lat. perturbõre, lat., V.: nhd. ganz verwirren, ganz in Unordnung bringen

ganz -- ganz inwendig: lat. penitus (2), lat., Adv.: nhd. inwendig, ganz inwendig, im Innersten, tief hinein

ganz -- ganz junger Soldat: lat. tÆrunculus, lat., M.: nhd. »Soldatlein«, ganz junger Soldat, junger Anfänger

ganz -- ganz klein: lat. minðtulus, lat., Adj.: nhd. ganz klein, sehr klein, ganz unbedeutend; minðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ganz klein, winzig; pauxillulus, lat., Adj.: nhd. ganz wenig, ganz klein, winzig; pauxillus, lat., Adj.: nhd. ganz wenig, ganz klein, winzig klein; pisinnus (1), lat., Adj.: nhd. ganz klein

ganz -- ganz kleine Klaue: lat. ungellula, unguellula, lat., F.: nhd. »Kläulein«, ganz kleine Klaue

ganz -- ganz kleiner Berg: lat. monticellulus, lat., M.: nhd. Berglein, ganz kleiner Berg, Hügelchen

ganz -- ganz kleiner Bissen: lat. buccellõtõrius, lat., M.: nhd. »Bisslein«, ganz kleiner Bissen

ganz -- ganz kleiner Hügel: lat. collicellus, lat., M.: nhd. »Hügellein«, Hügelchen, ganz kleiner Hügel

ganz -- ganz Kleines: lat. minðta, lat., F.: nhd. ganz Kleines, Minute

ganz -- ganz kleines Fischchen: lat. pisciunculus, lat., Adj.: nhd. Fischlein, ganz kleines Fischchen

ganz -- ganz matt werden: lat. cænflaccÐscere, lat., V.: nhd. ganz matt werden, nachlassen

ganz -- ganz nach Belieben: lat. quamlibet, lat., Adv.: nhd. wie beliebt, ganz nach Belieben

ganz -- ganz nass werden: lat. permadÐscere, lat., V.: nhd. ganz nass werden, ganz feucht werden

ganz -- ganz nüchtern: lat. iÐiðniæsus, lat., Adj.: nhd. fastenreich, ganz nüchtern; sæbriõcus, lat., Adj.: nhd. ganz nüchtern

ganz -- ganz öde machen: lat. perpopulõri, lat., V.: nhd. ganz ausplündern, ganz öde machen, ganz entvölkern

ganz -- ganz rauh machen: lat. exasperõre, lat., V.: nhd. ganz rauh machen, uneben machen, aufwühlen

ganz -- ganz rein: lat. pðrimÐ, lat., Adv.: ganz rein; pðrimus, lat., Adj.: nhd. sehr rein, ganz rein; putus, lat., Adj.: nhd. gereinigt, geputzt, ganz rein, blank, lauter, unvermischt

ganz -- ganz sachte: lat. tõxim, lat., Adv.: nhd. ganz sachte, heimlich

ganz -- ganz schlecht machen: lat. pessimõre, lat., V.: nhd. ganz schlecht machen, ganz verderben

ganz -- ganz schwarz machen: lat. dÐnigrõre, lat., V.: nhd. völlig schwärzen (V.) (1), ganz schwarz machen

ganz -- ganz siedend: lat. praefervidus, lat., Adj.: nhd. ganz siedend, brennend heiß

ganz -- ganz still: lat. silentiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Stille seiend, still, ganz still

ganz -- ganz tönend: lat. cðncticinus, lat., Adj.: nhd. ganz tönend

ganz -- ganz umkehren: lat. pervertere, lat., V.: nhd. um und um kehren (V.) (1), ganz umkehren, völlig umwerfen, um um niederstürzen, ein Bein stellen

ganz -- ganz unbedeutend: lat. minðtulus, lat., Adj.: nhd. ganz klein, sehr klein, ganz unbedeutend

ganz -- ganz und gar nicht: lat. nÐquõquam, lat., Adv.: nhd. auf keine Art und Weise, keineswegs, ganz und gar nicht

ganz -- ganz ungünstig: lat. solistimus, sollistimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. ungünstigste, ganz ungünstig

ganz -- ganz verderben: lat. pessimõre, lat., V.: nhd. ganz schlecht machen, ganz verderben

ganz -- ganz verhüllen: lat. convÐlõre, lat., V.: nhd. ganz verhüllen

ganz -- ganz verkehrt: lat. praevõrus, lat., Adj.: nhd. ganz verkehrt, ganz abweichend

ganz -- ganz verwirren: lat. perturbõre, lat., V.: nhd. ganz verwirren, ganz in Unordnung bringen

ganz -- ganz verzehren: lat. peredere, lat., V.: nhd. ganz verzehren, aufzehren

ganz -- ganz völlig: lat. oppidæ, lat., Adv.: nhd. gewaltig, gar, ganz völlig, von Grund auf, ungemein, überaus

ganz -- ganz vollkommen: lat. approbÐ, lat., Adv.: nhd. ganz gut, ganz vollkommen

ganz -- ganz wegehen: lat. perÆre, lat., V.: nhd. ganz wegehen, verloren gehen, verlieren

ganz -- ganz wenig: lat. pauxillulus, lat., Adj.: nhd. ganz wenig, ganz klein, winzig; pauxillus, lat., Adj.: nhd. ganz wenig, ganz klein, winzig klein

ganz -- ganz wie: lat. ceu, lat., Adv.: nhd. gleich wie, ganz wie; velut, velutÆ, lat., Adv.: nhd. ganz wie, gleich wie

ganz -- ganz wiederherstellen: lat. redintegrõre, lat., V.: nhd. wieder ergänzen, ganz wiederherstellen

ganz -- ganz wohl: lat. lepidÐ, lat., Adv.: nhd. allerliebst, hübsch, prächtig, ganz wohl, drollig

ganz -- ganz zu Ende kommen: lat. expatrõre, lat., V.: nhd. ganz zu Ende kommen, durch Wolllust vergeuden

ganz -- ganz zuerst: lat. prÆmulum, lat., Adv.: nhd. so ganz zum ersten Anfang, ganz zuerst

ganz -- nicht ganz: lat. dÆmidius, lat., Adj.: nhd. halb, nicht ganz

ganz -- oft ganz gut: lat. pulchrÐ, pulcrÐ, lat., Adv.: nhd. schön, vortrefflich, herllich, oft ganz gut, wohl

ganz -- so ganz: lat. adeæ, lat., Adv.: nhd. bis zu dem Punkt, bis dahin, so lange, so, so sehr, so ganz

ganz -- so ganz zum ersten Anfang: lat. prÆmulum, lat., Adv.: nhd. so ganz zum ersten Anfang, ganz zuerst

ganze -- das ganze Jahr hindurch: lat. perennis, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch dauernd, das ganze Jahr hindurch, dauernd, fortdauernd, immerwährend, beständig

ganze -- das ganze Jahr hindurch dauernd: lat. perennis, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch dauernd, das ganze Jahr hindurch, dauernd, fortdauernd, immerwährend, beständig

ganze -- das ganze Jahr hindurch Früchte tragend: lat. annifer, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch Früchte tragend

ganze -- ganze Welt: lat. ðniversum, lat., N.: nhd. ganze Welt, Weltall

ganze -- Leseschüler der ganze Wörter lesen kann: lat. næminõrius, lat., M.: nhd. Leseschüler der ganze Wörter lesen kann

ganze -- saufen wir die ganze Nacht: lat. tangomens, lat., V.: nhd. lass uns fidel sein (V.), saufen wir die ganze Nacht

ganzen -- den ganzen Körper umhüllendes Gewand: lat. planÐtica, lat., F.: nhd. den ganzen Körper umhüllendes Gewand

ganzen -- den ganzen Tag hindurch: lat. perdius, lat., Adj.: nhd. den ganzen Tag hindurch

Ganzen -- den vierten Teil eines zwölfteiligen Ganzen enthaltend: lat. quadrantõlis, lat., Adj.: nhd. den vierten Teil eines zwölfteiligen Ganzen enthaltend

Ganzen -- im Ganzen: lat. admodum, lat., Adv.: nhd. genau, gerade (Adv.), im Ganzen, nahe, sehr; omninæ, lat., Adv.: nhd. im Ganzen, in Allem, gänzlich, überhaupt, im llgemeinen

ganzen -- im ganzen: lat. ðniversõliter, lat., Adv.: nhd. im ganzen, überhaupt

ganzen -- im ganzen überhaupt: lat. ðniversõtim, lat., Adv.: nhd. im ganzen überhaupt

Ganzen -- zum Ganzen gehörig: lat. ðniversõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ganzen gehörig, zur Gesamtheit gehörig, allgemein

Ganzen -- zum Viertel eines zwölfteiligen Ganzen gehörig: lat. quadrantõrius, lat., Adj.: nhd. zum Viertel eines zwölfteiligen Ganzen gehörig, ein Viertelas kostend

ganzen -- zur ganzen Gemeinde gehörig: lat. commðnõlis, lat., Adj.: nhd. zur ganzen Gemeinde gehörig, Gemeinde...

Ganzen -- zwei Drittel eines zwölfteiligen Ganzen: lat. bÐs, lat., M.: nhd. zwei Drittel eines zwölfteiligen Ganzen

ganzer -- von ganzer Seele: lat. mõgnopere, lat., Adv.: nhd. sehr, von ganzer Seele

Ganzes: lat. tætum, lat., N.: nhd. Ganzes; ðniversitõs, lat., F.: nhd. Gesamtheit, Ganzes, Weltall

-- aus mehreren Dingen bestehendes Ganzes: lat. systÐma, lat., N.: nhd. aus mehreren Dingen bestehendes Ganzes, System

ganzhufig: lat. solidipÐs, lat., Adj.: nhd. ganzhufig; solipÐs, lat., Adj.: nhd. ganzhufig

gänzlich: lat. funditus, lat., Adv.: nhd. von Grund aus, völlig, gänzlich, im Grunde, im Innersten; omninæ, lat., Adv.: nhd. im Ganzen, in Allem, gänzlich, überhaupt, im llgemeinen; stirpitus, lat., Adv.: nhd. mit Stamm und Wurzel, von Grund aus, gänzlich; totalis, mlat., Adj.: nhd. gänzlich; tætõliter, lat., Adv.: nhd. gänzlich

-- gänzlich abspannen: lat. dÐlassõre, lat., V.: nhd. gänzlich ermüden, gänzlich abspannen, nachlassen, erlassen (V.)

-- gänzlich besiegen: lat. Ðvincere, lat., V.: nhd. gänzlich besiegen, vollständig überwinden, Herr werden

-- gänzlich ermüden: lat. dÐlassõre, lat., V.: nhd. gänzlich ermüden, gänzlich abspannen, nachlassen, erlassen (V.)

-- gänzlich hassend: lat. exæsus, lat., Adj.: nhd. gänzlich hassend, gänzlich verhasst

-- gänzlich niederschlagen: lat. efflÆgere, lat., V.: nhd. gänzlich niederschlagen, totschlagen, umbringen

-- gänzlich umkommen: lat. disperÆre, lat., V.: nhd. gänzlich zugrunde gehen, gänzlich umkommen

-- gänzlich verhasst: lat. exæsus, lat., Adj.: nhd. gänzlich hassend, gänzlich verhasst

-- gänzlich verwüsten: lat. dÐvõstõre, lat., V.: nhd. gänzlich verwüsten, ausplündern, brandschatzen; Ðvõstõre, lat., V.: nhd. gänzlich verwüsten, völlig verwüsten

-- gänzlich wegnehmen: lat. perimere, lat., V.: nhd. gänzlich wegnehmen, vernichten, zerstören, aufreiben

-- gänzlich zugrunde gehen: lat. disperÆre, lat., V.: nhd. gänzlich zugrunde gehen, gänzlich umkommen

gänzliche -- gänzliche Vernichtung drohend: lat. internecÆvus, internicÆvus, lat., Adj.: nhd. gänzliche Vernichtung drohend, mörderisch, tödlich

gänzlicher -- mit gänzlicher Zerstörung: lat. internecÆvÐ, lat., Adv.: nhd. mit gänzlicher Zerstörung, mörderisch

gar: lat. madidus, lat., Adj.: nhd. nass, feucht, weich, gar, mürbe, verdorben, faul; oppidæ, lat., Adv.: nhd. gewaltig, gar, ganz völlig, von Grund auf, ungemein, überaus

gar gekocht sein (V.): lat. madÐre, lat., V.: nhd. nass sein (V.), feucht sein (V.), triefen, schmelzen, gar gekocht sein (V.)

gar -- ganz und gar nicht: lat. nÐquõquam, lat., Adv.: nhd. auf keine Art und Weise, keineswegs, ganz und gar nicht

gar -- gar allerliebst: lat. bellulus, lat., Adj.: nhd. gar hübsch, gar allerliebst, gar niedlich

gar -- gar alt: lat. veterulus, lat., Adj.: nhd. gar alt

gar -- gar arm: lat. pauperculus (1), lat., Adj.: nhd. gar arm, ärmlich, armselig

gar -- gar bedürftig: lat. egÐnulus, lat., Adj.: nhd. gar bedürftig

gar -- gar betrübt: lat. dolentulus, lat., Adj.: nhd. gar betrübt

gar -- gar blass: lat. pallidulus, lat., Adj.: nhd. gar blass, gar bleich

gar -- gar bleich: lat. pallidulus, lat., Adj.: nhd. gar blass, gar bleich

gar -- gar brav und redlich: lat. approbus, adprobus, lat., Adj.: nhd. gar brav und redlich, redlich

gar -- gar elend: lat. misellus, lat., Adj.: nhd. gar elend, gar unglücklich; miserulus, lat., Adj.: nhd. gar elend, gar unglücklich

gar -- gar entstellt: lat. turpiculus, lat., Adj.: nhd. etwas hässlich, gar entstellt

gar -- gar fein aus Holz gearbeitet: lat. lÆgneælus, lat., Adj.: nhd. gar fein aus Holz gearbeitet

gar -- gar fein gläsern: lat. vitreolus, lat., Adj.: nhd. gläsern, gar fein gläsern

gar -- gar feurig: lat. Ægneolus, lat., Adj.: nhd. gar feurig; ÆgnÆtulus, lat., Adj.: nhd. gar feurig, gar glühend

gar -- gar glänzend: lat. fulgidulus, lat., Adj.: nhd. gar glänzend, gar schimmernd; nitidiusculus, lat., Adj.: nhd. gar glänzend

gar -- gar glühend: lat. ÆgnÆtulus, lat., Adj.: nhd. gar feurig, gar glühend

gar -- gar hübsch: lat. belliõtus, lat., Adj.: nhd. gar hübsch; bellulus, lat., Adj.: nhd. gar hübsch, gar allerliebst, gar niedlich

gar -- gar klug: lat. prðdenticulus, lat., Adj.: nhd. gar klug

gar -- gar kühn: lat. audõculus, lat., Adj.: nhd. gar kühn

gar -- gar mager: lat. macriculus, lat., Adj.: nhd. gar mager

gar -- gar mäßig: lat. mediocriculus, lat., Adj.: nhd. gar mäßig

gar -- gar matt: lat. languidulus, lat., Adj.: nhd. gar matt, schon welk; lassulus, lat., Adj.: nhd. gar matt, sterbensmatt, todmatt

gar -- gar mutig: lat. forticulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich kräftig, ziemlich stark, gar standhaft, gar mutig

gar -- gar mutwillig: lat. lascÆvolus, lat., Adj.: nhd. gar mutwillig

gar -- gar nett: lat. bellõtulus, belliõtulus, lat., Adj.: nhd. gar schön, gar nett

gar -- gar nicht: lat. neutiquam, lat., Adv.: nhd. in keinem Fall, gar nicht, keineswegs; nðllus, lat., Pron., Adv.: nhd. kein, gar nicht, durchaus nicht

gar -- gar niedlich: lat. bellulus, lat., Adj.: nhd. gar hübsch, gar allerliebst, gar niedlich

gar -- gar notwendig: lat. adnecessõrius, lat., Adj.: nhd. gar notwendig

gar -- gar oft: lat. saepenumeræ, lat., Adv.: nhd. oftmals, gar oft, zu wiederholten Malen; saepiculÐ, lat., Adv.: nhd. gar oft; saepiusculÐ, lat., Adv.: nhd. gar oft

gar -- gar prächtig: lat. lautiusculus, lat., Adj.: nhd. gar prächtig

gar -- gar schimmernd: lat. fulgidulus, lat., Adj.: nhd. gar glänzend, gar schimmernd

gar -- gar schmeichlerisch: lat. blandiculÐ, lat., Adv.: nhd. gar schmeichlerisch; *blandiculus, lat., Adj.: nhd. gar schmeichlerisch; blandulus, lat., Adj.: nhd. gar schmeichlerisch

gar -- gar schön: lat. bellõtulus, belliõtulus, lat., Adj.: nhd. gar schön, gar nett; pulchellus, pulcellus, lat., Adj.: nhd. gar schön

gar -- gar sehr: lat. nimiÐ, lat., Adv.: nhd. zu sehr, gar sehr; perquam, lat., Adv.: nhd. überaus, recht sehr, gar sehr; summopere, lat., Adv.: nhd. mit großer Müze, gar sehr, äußerst

gar -- gar sehr groß: lat. permõximus, lat., Adj.: nhd. gar sehr groß

gar -- gar sinnig: lat. argðtulus, lat., Adj.: nhd. gar sinnig, scharfsinning, in tiefere Forschung eingehend

gar -- gar standhaft: lat. forticulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich kräftig, ziemlich stark, gar standhaft, gar mutig

gar -- gar trocken: lat. õridulus, lat., Adj.: nhd. gar trocken, sehr trocken

gar -- gar ungeschmeidig: lat. refrõctõriolus, lat., Adj.: nhd. gar ungeschmeidig, polternd

gar -- gar unglücklich: lat. misellus, lat., Adj.: nhd. gar elend, gar unglücklich; miserulus, lat., Adj.: nhd. gar elend, gar unglücklich

gar -- gar weich: lat. mollicellus, lat., Adj.: nhd. gar weich, gar zart

gar -- gar weichlich: lat. molliculus, lat., Adj.: nhd. hübsch zart, gar zart, weichlich, gar weichlich, zärtlich, gar zärtlich

gar -- gar wenig: lat. pauculus, lat., Adj.: nhd. sehr wenig, gar wenig

gar -- gar wohlgebildet: lat. færmæsulus, færmænsulus, lat., Adj.: nhd. gar wohlgestaltet, gar wohlgebildet

gar -- gar wohlgestaltet: lat. færmæsulus, færmænsulus, lat., Adj.: nhd. gar wohlgestaltet, gar wohlgebildet

gar -- gar zart: lat. mollicellus, lat., Adj.: nhd. gar weich, gar zart; molliculus, lat., Adj.: nhd. hübsch zart, gar zart, weichlich, gar weichlich, zärtlich, gar zärtlich; tenerulus, lat., Adj.: nhd. gar zart

gar -- gar zärtlich: lat. molliculus, lat., Adj.: nhd. hübsch zart, gar zart, weichlich, gar weichlich, zärtlich, gar zärtlich

gar -- kleine gar hübsche Rede: lat. ærõtiuncula, lat., F.: nhd. »Redlein«, kleine gar hübsche Rede

gar -- leicht gar werdend: lat. coctÆvus, lat., Adj.: nhd. leicht gar werdend, leicht reif werdend

gar -- noch gar sehr klein: lat. pusillulus, lat., Adj.: nhd. noch gar sehr klein

gar -- nun gar: lat. dÐnique, lat., Adv.: nhd. und nun gar, nun gar, endlich, zuletzt, und außerdem

gar -- und nun gar: lat. dÐnique, lat., Adv.: nhd. und nun gar, nun gar, endlich, zuletzt, und außerdem

gar -- wohl gar nicht: lat. haud, haut, hau, lat., Adv.: nhd. eben nicht, gerade nicht, wohl nicht, wohl gar nicht

Garantie: lat. sÐcðritõs, lat., F.: nhd. Sorglosigkeit, Furchtlosigkeit, Ruhe, Sicherheit, Garantie

Garbe (F.) (1): lat. gremium, lat., N.: nhd. Schoß (M.) (1), Innerstes, Armvoll, Bündel, Garbe (F.) (1); gremius, lat., M.: nhd. Schoß (M.) (1), Armvoll, Bündel, Garbe (F.) (1); merges, lat., F.: nhd. Garbe (F.) (1), Ährenbündel

Garderobe: lat. capsõrium, lat., N.: nhd. Garderobe

Garderobenmädchen -- Garderobenmädchen im Badezimmer: lat. capsõria, lat., F.: nhd. Kleiderbewahrerin, Garderobenmädchen im Badezimmer

gären: lat. fermentÐscere, lat., V.: nhd. gären, aufschwellen, locker werden; spÆrõre, lat., V.: nhd. blasen, wehen, hauchen, schnauben, brausen, gären

-- gären machen: lat. fermentõre, lat., V.: nhd. gären machen, in Gärung geraten (V.)

gärend: lat. fermentæsus, lat., Adj.: nhd. gärend

Garkoch: lat. popÆnõrius, lat., M.: nhd. Garkoch; popÆnõtor, lat., M.: nhd. Garkoch

Garköchin: lat. popÆnõria, lat., F.: nhd. Garköchin

Garküche: lat. gõnea, lat., F.: nhd. Erfrischungshaus, Garküche, Kneipe, Bordell, Schlemmerei, Grube, Höhle; gõneum, lat., F.: nhd. Erfrischungshaus, Garküche, Kneipe, Bordell, Schlemmerei, Grube, Höhle; popÆna, lat., F.: nhd. Garküche, Speise aus der Garküche

-- Speise aus der Garküche: lat. popÆna, lat., F.: nhd. Garküche, Speise aus der Garküche

-- zur Garküche gehörig: lat. gõneõrius, lat., Adj.: nhd. zur Garküche gehörig; popÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zur Garküche gehörig, Garküchen...

Garküchen...: lat. popÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zur Garküche gehörig, Garküchen...

Garküchen -- in den Garküchen liegen: lat. popÆnõrÆ, lat., V.: nhd. schlemmen, in den Garküchen liegen

Garküchenbesucher: lat. popÆno, lat., M.: nhd. Garküchenbesucher, Schlemmer

Garn: lat. plaga, lat., F.: nhd. Platte, Blatt, Fläche, Netz, Garn, Spinnengewebe, Teppich, Bettdecke; rÐte, lat., N.: nhd. Netz, Garn, Jagdnetz, Fischnetz; rÐtia, lat., F.: nhd. Netz, Garn; rÐtis*, lat., F.: nhd. Netz, Garn; rÐtium, lat., N.: nhd. Jagdnetz, Garn; subtÐmen, subtÐgmen, lat., N.: nhd. Eintrag, Einschlag, Gewobenes, Garn, Faden

-- aufgehaspeltes Garn des Einschlages: lat. põnnuvellium, lat., N.: nhd. aufgehaspeltes Garn des Einschlages, Spindel mit dem aufgehaspelten Garn

-- kleines Garn: lat. rÐtiolum, lat., N.: nhd. kleines Netz, Netzlein, kleines Garn

-- Spindel mit dem aufgehaspelten Garn: lat. põnnuvellium, lat., N.: nhd. aufgehaspeltes Garn des Einschlages, Spindel mit dem aufgehaspelten Garn

-- Spule mit aufgehaspeltem Garn: lat. põnus (2), lat., M.: nhd. Spule mit aufgehaspeltem Garn

Garnison...: lat. urbõniciõnus, lat., Adj.: nhd. in der Stadt in Garnison stehend, Garnison...

Garnison -- in der Stadt in Garnison stehend: lat. urbõniciõnus, lat., Adj.: nhd. in der Stadt in Garnison stehend, Garnison...

Garnitur: lat. ærnõtðra, lat., F.: nhd. Verzierung, Garnitur

-- kleine Garnitur von Perlen: lat. costula, lat., F.: nhd. Rippchen, Ripplein, kleine Garnitur von Perlen

Garnwinde: lat. alabrum, alibrum, lat., N.: nhd. Haspel, Garnwinde

garstig: lat. foedÐ, lat., Adv.: nhd. garstig, scheußlich, grässlich, grauenhaft, abscheulich; foedus (1), lat., Adj.: nhd. garstig, ekelhaft, hässlich, abscheulich, greulich, grauenhaft; obscaenus, obscÐnus, obscoenus, lat., Adj.: nhd. kotig, schmutzig, ekelhaft, garstig, unsittlich; spurcus, lat., Adj.: nhd. schweinisch, unflätig, garstig, ekelhaft; squarræsus, lat., Adj.: nhd. grindig, garstig, unflätig; taeter, lat., Adj.: nhd. hässlich, widerwärtig, garstig; turpis, lat., Adj.: nhd. hässlich, garstig, ungestaltet, entstellt, schmählich, schändlich; turpiter, lat., Adv.: nhd. hässlich, garstig, unanständig, schmählich

garstige -- garstige Stelle: lat. turpÐdo, turpÆdo, lat., F.: nhd. garstige Stelle, wunde Stelle

garstige -- garstige Worte: lat. turpiloquium, lat., N.: nhd. garstige Worte, hässliches Reden

Garstigkeit: lat. obscaenitõs, obscÐnitõs, lat., F.: nhd. Garstigkeit, Hässlichkeit, Unflätiges, Unzüchtigkeit

Gärtchen: lat. hortulus, lat., M.: nhd. Gärtchen, Gärtlein, kleine Anlage, kleiner Park

Garten: lat. hortus, lat., M.: nhd. Garten; paradÆsus, lat., M.: nhd. Garten, Paradies; viridõrium, virdiõrium, viridiõrium, lat., N.: nhd. Garten, Luftgarten, Hausgarten, Park

Garten...: lat. hortÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, Garten...; hortÐnsius (1), lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, im Garten wachsend, Garten...; hortuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, Garten...; hortulõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, Garten...

Garten -- im Garten wachsend: lat. hortÐnsius (1), lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, im Garten wachsend, Garten...

Garten -- kleiner Garten: lat. viridiõriolum, lat., N.: nhd. kleiner Garten, Gärtlein

Garten -- Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten: lat. mõceria, lat., F.: nhd. Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten; mõceriÐs, lat., F.: nhd. Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten

Garten -- Strauch im Garten: lat. ramnus, lat., M.: nhd. Strauch im Garten

Garten -- zum Garten gehörig: lat. hortÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, Garten...; hortÐnsius (1), lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, im Garten wachsend, Garten...; hortuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, Garten...; hortulõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, Garten...

Gartenaufseher: lat. hortulõnus (2), lat., M.: nhd. Gärtner, Gartenaufseher

Gartenbeet -- kleines Gartenbeet: lat. õreola, lat., F.: nhd. »Plätzlein«, kleiner freier Platz (M.) (1), kleines Gartenbeet

Garteneinfassung -- Gartenverzierung Garteneinfassung: lat. topiõrium, lat., N.: nhd. Gartenmalerei, Gartenverzierung Garteneinfassung, Kunstgartenwerk

Gartengrasmücke: lat. fÆcÐdula, fÆcÐtula, lat., F.: nhd. Feigenfresser, Feigendrossel, Gartengrasmücke

Gartenhacke: lat. sõrculum, lat., N.: nhd. »Häcklein«, kleine Hacke, Gartenhacke, Jäthacke; sõrculus, lat., M.: nhd. »Häcklein«, kleine Hacke, Gartenhacke, Jäthacke

Gartenhüter: lat. circitor, lat., M.: nhd. Wächter, Gartenhüter, Flurhüter

Gartenmalerei: lat. topia, lat., N. Pl.: nhd. Landschaftsmalerei, Gartenmalerei, Einfassung; topiõrium, lat., N.: nhd. Gartenmalerei, Gartenverzierung Garteneinfassung, Kunstgartenwerk

Gartenmesser -- wie ein Gartenmesser gestaltet: lat. scalprõtus, lat., Adj.: nhd. wie ein Gartenmesser gestaltet, wie ein Winzermesser gestaltet

Gartenspargel: lat. asparagus, sparagus, lat., M.: nhd. fetter Keim, Spargel, Gartenspargel

Gartentürchen -- Gartentürchen bei den Ioniern: lat. macellæta, lat., F.: nhd. Gartentürchen bei den Ioniern

Gartenverzierung -- Gartenverzierung Garteneinfassung: lat. topiõrium, lat., N.: nhd. Gartenmalerei, Gartenverzierung Garteneinfassung, Kunstgartenwerk

Gartenwärter (horti custos): lat. hortÆlio, lat., M.: nhd. Gartenwärter (horti custos)

Gärtlein: lat. hortulus, lat., M.: nhd. Gärtchen, Gärtlein, kleine Anlage, kleiner Park; viridiõriolum, lat., N.: nhd. kleiner Garten, Gärtlein

Gärtner: lat. hortulõnus (2), lat., M.: nhd. Gärtner, Gartenaufseher; hortulo, lat., M.: nhd. Gärtner; viridõrius, viridiõrius, lat., M.: nhd. Gärtner, Luftgärtner

Gärung: lat. fermentum lat., N.: nhd. Gärung, Aufgärung, Aufwallung; fervor, lat., M.: nhd. Gärung, Aufwallung, siedende Hitze, Leidenschaft, Heftigkeit

-- in Gärung kommen: lat. fracÐscere, lat., V.: nhd. in Gärung kommen, ranzig werden

Gässchen -- enges Gässchen: lat. angiportum, lat., N.: nhd. enges Gässchen, Nebengässchen; angiportus, lat., M.: nhd. enges Gässchen, Nebengässchen

Gasse: lat. platÐa, lat., F.: nhd. Straße, Gasse

-- von Gasse zu Gasse: lat. vÆcõtim, lat., Adv.: nhd. von Gasse zu Gasse, gassenweise, in einzelnen Dörfern; vÆcõtim, lat., Adv.: nhd. von Gasse zu Gasse, gassenweise, in einzelnen Dörfern

gassenweise: lat. vÆcõtim, lat., Adv.: nhd. von Gasse zu Gasse, gassenweise, in einzelnen Dörfern

Gast: lat. adventor, lat., M.: nhd. Ankömmling, Fremder, Gast, Besucher; convÆva, lat., M.: nhd. Tischgenosse, Gast; hospita, lat., F.: nhd. Fremde (F.) (2), Gast, Gastfreudin, Wirtin; hostis, lat., M.: nhd. Gast, Fremdling, Ausländer, Feind; mõnsor, lat., M.: nhd. »Bleibender«, Gast; parasÆtus, lat., M.: nhd. Tischgenosse, Gast; prõnsor, lat., M.: nhd. Teilnehmer an einem Frühstück, Teilnehmer an einem Spätfrühstück, Gast; prõnsrÆx, lat., F.: nhd. Teilnehmerin an einem Frühstück, Teilnehmerin an einem Spätfrühstück, Gast

Gast...: lat. hospitõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Gästen gehörig, Gast..., Gastfreunds..., gastlich, gastfreundlich

Gast -- als Gast einkehren: lat. hospitõrÆ, lat., V.: nhd. als Gast einkehren, verweilen

Gast -- als Gast gekommen: lat. hospitus*, lat., Adj.: nhd. als Fremder kommend, als Gast gekommen, fremd

Gast -- Einkehrer als Gast: lat. hospitõtor, lat., M.: nhd. Einkehrer als Gast

Gäste -- Bewirtung fremder Gäste und Gesandter in Rom: lat. dautia, lat., N. Pl.: nhd. Bewirtung fremder Gäste und Gesandter in Rom

Gästen -- zu den Gästen gehörig: lat. hospitõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Gästen gehörig, Gast..., Gastfreunds..., gastlich, gastfreundlich

»Gastfänger«: lat. hosticapas, lat., M.: nhd. »Gastfänger«

Gastfreudin: lat. hospita, lat., F.: nhd. Fremde (F.) (2), Gast, Gastfreudin, Wirtin

Gastfreund: lat. hospes, lat., M.: nhd. Fremder, Fremdling, Gastfreund; hospitõlis (2), lat., M.: nhd. Gastfreund, Wirt

gastfreundlich: lat. hospitõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Gästen gehörig, Gast..., Gastfreunds..., gastlich, gastfreundlich; hospitõliter, lat., Adv.: nhd. gastfreundschaftlich, gastfreundlich

Gastfreunds...: lat. hospitõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Gästen gehörig, Gast..., Gastfreunds..., gastlich, gastfreundlich

Gastfreundschaft: lat. hospitõlitõs, lat., F.: nhd. Gastfreundschaft, Gastlichkeit, Aufenthalt in der Fremde; hospitia, lat., F.: nhd. Gastfreundschaft; hospitium, lat., N.: nhd. Gastfreundschaft

gastfreundschaftlich: lat. hospitõliter, lat., Adv.: nhd. gastfreundschaftlich, gastfreundlich

Gastgeber: lat. convÆvõtor, lat. M.: nhd. Ausrichter eines Gastmahls, Gastgeber, Wirt; vocõtor, lat., M.: nhd. Rufer, Einlader, Gastgeber

Gastgebot: lat. praebitio, lat., F.: nhd. Darreichen, Geben, Gastgebot, Lieferung

Gasthaus: lat. taberna, lat., F.: nhd. Bude, Wohnraum, Hütte, Laden (M.), Gasthaus

gastlich: lat. hospitõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Gästen gehörig, Gast..., Gastfreunds..., gastlich, gastfreundlich

Gastlichkeit: lat. hospitõlitõs, lat., F.: nhd. Gastfreundschaft, Gastlichkeit, Aufenthalt in der Fremde

Gastmahl: lat. convÆvium, lat., N.: nhd. Zusammenleben, Gesellschaft, Gastmahl, Schmaus; epulõtærium, lat., N.: nhd. Gastmahl, Schmaus; epulum, lat., N.: nhd. Gastmahl, Schmaus, Ehrenmahl, Festmahl; symposion, symposium, lat., N.: nhd. Gastmahl

-- zum Gastmahl gehörig: lat. convÆvõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gastmahl gehörig, Tafel..., Tisch...; epulõris, lat., Adj.: nhd. zum Essen gehörig, zum Gastmahl gehörig

Gastmahls -- Ausrichter eines Gastmahls: lat. convÆvõtor, lat. M.: nhd. Ausrichter eines Gastmahls, Gastgeber, Wirt

Gastwirt: lat. tabernõrius (2), lat., M.: nhd. Budenbesitzer, Budenkrämer, Gastwirt

Gastwirtschaft -- Gastwirtschaft in der warme Getränke verkauft werden: lat. thermopælium, thermipælium, lat., N.: nhd. Gastwirtschaft in der warme Getränke verkauft werden

Gastzimmer: lat. hospitõle, lat., N.: nhd. Gastzimmer; hospitõlium, lat., N.: nhd. Gastzimmer

Gatte: lat. coniðnx, coniðx, lat., M., F.: nhd. Verbundener, Verbundene, Gatte, Gattin; cænðbs, lat., M.: nhd. Gatte, Ehegatte; iugõlis (2), lat., M., F.: nhd. Gatte, Gattin; marÆtus (2), lat., M.: nhd. Ehemann, Gatte, Bräutigam

-- Gatte der Enkelin: lat. prægener, lat., M.: nhd. Kindstochtermann, Gatte der Enkelin

Gatten -- nur einen Gatten gehabt Habende: lat. ðnimarÆta, lat., F.: nhd. nur einen Gatten gehabt Habende

Gatten -- Schwester des Gatten: lat. glæs, lat., F.: nhd. Schwester des Gatten, Schwägerin

gattenlos: lat. viduus, lat., Adj.: nhd. beraubt, leer, verwitwet, gattenlos, ledig, unvermählt

Gattin: lat. coniðnx, coniðx, lat., M., F.: nhd. Verbundener, Verbundene, Gatte, Gattin; cænðbis, lat., F.: nhd. Gattin, Ehegattin; iugõlis (2), lat., M., F.: nhd. Gatte, Gattin; marÆta, lat., F.: nhd. Ehefrau, Gattin; monna, lat., F.: nhd. Kosewort für Mutter, Gattin; monnula, lat., F.: nhd. Kosewort für Mutter, Gattin; nðpta, lat., F.: nhd. Ehefrau, Gattin

-- der Gattin des Flamen eigen: lat. flõminicus, lat., Adj.: nhd. der Gattin des Flamen eigen

-- Gattin betreffend: lat. uxærius (1), lat., Adj.: nhd. Gattin betreffend, Ehefrau betreffend

-- Gattin des Enkels: lat. prænurus, lat., F.: nhd. Gattin des Enkels, Großschwiegertochter, Schwiegerenkelin

-- Gattin des Flamen: lat. flõmina, lat., F.: nhd. Gattin des Flamen

-- Gattin des Flamen Dialis: lat. flõminia, lat., F.: nhd. Wohnhaus des Flamen Dialis, Gattin des Flamen Dialis; flõminica, lat., F.: nhd. Gattin des Flamen Dialis

-- Gattin des Priesters: lat. prebytera, lat., F.: nhd. Gattin des Priesters

-- Gattin Gemahlin: lat. uxor, lat., F.: nhd. Ehefrau, Gattin Gemahlin

-- jugendliche Gattin: lat. virginia, lat., F.: nhd. junges Weibchen, jugendliche Gattin

-- Liebhaber der Gattin: lat. uxærius (2), lat., M.: nhd. Liebhaber der Gattin

Gattung -- Gattung der Lobreden: lat. laudõtÆva, lat., F.: nhd. Gattung der Lobreden

Gattung -- sich der Gattung des Erzeugers anpassen: lat. generõscere, lat., V.: nhd. sich der Gattung des Erzeugers anpassen

Gattung -- zur Gattung der Kresse gehörige Pflanze: lat. berula, lat., F.: nhd. zur Gattung der Kresse gehörige Pflanze

Gattung -- zur Gattung gehörig: lat. generõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, zur Gattung gehörig, Geschlechts..., Gattungs..., allgemein

Gattungen -- von je fünf Gattungen seiend: lat. quÆnquegenus, lat., Adj.: nhd. von je fünf Gattungen seiend

Gattungs...: lat. generõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, zur Gattung gehörig, Geschlechts..., Gattungs..., allgemein

Gau: lat. põgus, lat., M.: nhd. Dorffrieden, Dorf, Dorfgemeinde, Bezirk, Gau, Kanton; populus, lat., M.: nhd. Volk, Gemeinde, Staat, Völkerschaft, Freistaat, Gebiet, Gau, Kanton, Menge, Schar (F.) (1); tribus, lat., F.: nhd. Bezirk, Gau, Volk, einer der drei Stämme

-- aus demselben Gau stammend: lat. tribðlis (2), lat., Adj.: nhd. zur Zunft gehörig, aus demselben Gau stammend

-- zum Gau gehörig: lat. põgõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Gau gehörig, zum Dorf gehörig, ländlich, Land..., zivil, bürgerlich, bäuerisch, heidnisch, ungelehrt

Gaufest: lat. põgõnõlia, lat., N.: nhd. Gaufest, Dorffest, ländliches Fest

Gaugenosse: lat. tribðlis (1), lat., M.: nhd. Zunftgenosse, Zünftler, Gaugenosse

Gaukelei: lat. praestÆgia, lat., F.: nhd. Blendwerk, Gaukelei

Gauklei: lat. praestÆgiõtðra, lat., F.: nhd. Blendwerk, Gauklei

Gaukler: lat. circulõtor, lat., M.: nhd. Marktschreier, Gaukler, Auktionströdler; pilõrius, lat., M.: nhd. Gaukler; planus, lat., M.: nhd. Landstreicher, Gaukler, Betrüger, Abenteurer; praestÆgiõtor, lat., M.: nhd. Gaukler, Taschenspieler, Betrüger; samardacus, lat., M.: nhd. Gaukler, Betrüger

-- Gaukler mit Würfeln: lat. scÆropaectÐs, lat., M.: nhd. Gaukler mit Würfeln

-- Purzelbaum machender Gaukler: lat. cernulus (2), lat., M.: nhd. Purzelbaum machender Gaukler

Gauklerhandwerk: lat. circulõtærium, lat., Adj.: nhd. Marktschreierei, Gauklerhandwerk

Gauklerin: lat. praestÆgiõtrÆx, lat., F.: nhd. Gauklerin, Taschenspielerin, Betrügerin

gauklerisch: lat. circulõtærius, lat., Adj.: nhd. marktschreierisch, gauklerisch

Gaumen: lat. palõtum, lat., N.: nhd. Gaumen; palõtus, lat., M.: nhd. Gaumen

Gauner: lat. manticulõtor, lat., M.: nhd. Beutelschneider, Gauner

Gaunerei: lat. s‘cophantia, lat., F.: nhd. Betrügerei, Gaunerei

gaunerisch: lat. fraudulenter, lat., Adj.: nhd. betrügerisch, gaunerisch; fraudulentus, lat., Adj.: nhd. betrügerisch, gaunerisch

Gazelle: lat. bðbalus (1), bðfalus, lat., M.: nhd. Gazelle, Wisent, Auerochse; ? capreola, lat., F.: nhd. Gazelle?

-- von der afrikanischen Gazelle stammend: lat. bðbalus (2), lat. Adj.: nhd. von der afrikanischen Gazelle stammend, Gazellen...

Gazellen...: lat. bðbalus (2), lat. Adj.: nhd. von der afrikanischen Gazelle stammend, Gazellen...

gazellenartiges -- gehörntes gazellenartiges Tier in Afrika: lat. addõx, lat., M.: nhd. gehörntes gazellenartiges Tier in Afrika

geachtet -- nicht geachtet: lat. neglÐctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vernachlässigt, nachlässig beschaffen (Adj.), nicht geachtet

geangelt -- Fischart die geangelt wurde: lat. hõmio, lat., F.: nhd. Fischart die geangelt wurde, Angelfisch

geängstet: lat. pavefactus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erschreckt, geängstet

gearbeitet -- gar fein aus Holz gearbeitet: lat. lÆgneælus, lat., Adj.: nhd. gar fein aus Holz gearbeitet

gearbeitet -- recht hübsch in Silber gearbeitet: lat. argenteolus, argentiolus, lat., Adj.: nhd. recht hübsch in Silber gearbeitet

geartet: lat. ingeniõtus, lat., Adj.: nhd. von Natur beschaffen (Adj.), geartet, veranlagt; mærõtus, lat., Adj.: nhd. gesittet, geartet, beschaffen (Adj.), charakteristisch

-- gut geartet: lat. bonõtus, lat., Adj.: nhd. gut geartet, solid

Geäst: lat. rõmõle, lat., N.: nhd. Geäst, Gezweig, Astwerk, Reisig; rõmunculus, lat., M.: nhd. Geäst

Geäst...: lat. rõmõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geäst gehörig, Geäst...

Geäst -- zum Geäst gehörig: lat. rõmõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geäst gehörig, Geäst...

Gebäck: lat. põnicium, lat., N.: nhd. Gebäck; põnificium, lat., N.: nhd. Brotbacken, Gebäck, Opferkuchen; torta, lat., F.: nhd. Gebäck, gewundenes Brot, Torte

gebacken: lat. furnõceus, lat., Adj.: nhd. zum Backofen gehörig, gebacken

-- in Asche gebacken: lat. cinericius, lat., Adj.: nhd. der Asche ähnlich, in Asche gebacken, aschfarbig

-- in der Bratpfanne gebacken: lat. artopticius, lat., Adj.: nhd. in der Bratpfanne gebacken

-- in der Brotpfanne gebacken: lat. clÆbanicius, lat., Adj.: nhd. in der Brotpfanne gebacken; clÆbanÆtes, lat., Adj.: nhd. in der Brotpfanne gebacken

gebackene -- gebackene Plinse: lat. laganum, lat., N.: nhd. Ölkuchen, gebackene Plinse

gebackener -- in Asche gebackener Kuchen: lat. focõtia, mlat., F.: nhd. in Asche gebackener Kuchen

Gebackenes -- im Herd Gebackenes: lat. focõcium, lat., N.: nhd. im Herd Gebackenes

Gebälk: lat. mõteriõtio, lat., F.: nhd. Holzwerk, Zimmerwerk, Gebälk; mõteriõtðra, lat., F.: nhd. Bearbeitung des Bauholzes, Zimmerwerk, Gebälk; tabulõtum, lat., N.: nhd. Bretterwerk, Gebälk, Verschlag, Stockwerk

Gebärden -- durch spöttische Gebärden verhöhnen: lat. subsannõre, lat., V.: nhd. durch spöttische Gebärden verhöhnen

Gebärden -- Gebärden machen: lat. gesticulõrÆ, lat., V.: nhd. Gebärden machen, gestikulieren; gestÆre, lat., V.: nhd. Gebärden machen, Gesichter schneiden

gebärden -- sich übermütig gebärden: lat. feræcÆre, lat., V.: nhd. sich unbändig gebärden, sich übermütig gebärden, unbändig wüten

gebärden -- sich unbändig gebärden: lat. feræcÆre, lat., V.: nhd. sich unbändig gebärden, sich übermütig gebärden, unbändig wüten

Gebärden -- stark Gebärden machend: lat. gestuæsus, lat., Adj.: nhd. stark Gebärden machend, stark gestikulierend

gebärden« -- »sich jugendlich gebärden«: lat. iuvenõrÆ, lat., V.: nhd. »sich jugendlich gebärden«, tändeln, sich zieren

gebärdend -- sich unbändig gebärdend: lat. feræculus, lat., Adv.: nhd. sich unbändig gebärdend

Gebärdenkünstlerin: lat. mÆma, lat., F.: nhd. Mime, Mimin, Gebärdenkünstlerin, Schauspielerin

gebären: lat. congenerõre, lat., V.: nhd. zusammen zeugen, gebären; dÐpænere, lat., V.: nhd. abstellen, niederstellen, absetzen, ablegen, gebären

Gebären: lat. Ðditio, lat., F.: nhd. Gebären, Geburt, Herausgabe, Ausgabe, Mitteilung; fÐtus (1), foetus (1), lat., M.: nhd. Zeugen (N.), Gebären, Werfen, Ausbrüten

gebären: lat. genere, altlat., V.: nhd. zeugen, erzeugen, gebären, hervorbringen; gignere, lat., V.: nhd. zeugen, erzeugen, gebären, hervorbringen; parere, lat., V.: nhd. gebären, hecken, zeugen, hervorbringen

Gebären: lat. partio, lat., F.: nhd. Gebären, Eierlegen; partitðdo, lat., F.: nhd. Gebären; partðra, lat., F.: nhd. Gebären; partðrÆtio, lat., F.: nhd. Gebärenwollen, Kreißen, Gebären, Erzeugen; partus, lat., M.: nhd. Gebären, Geburt

gebären: lat. prægignere, lat., V.: nhd. hervorbringen, erzeugen, gebären

Gebären: lat. uterus, lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Mutterleib, Gebärmutter, Geburt, Gebären

gebären wollen (V.): lat. partðrÆre, lat., V.: nhd. gebären wollen (V.), kreißen, schwanger gehen, Wehen haben, Eier legen

Gebären -- durch vieles Gebären geschwächt: lat. effÐta, lat., Adj. (F.): nhd. durch vieles Gebären geschwächt; effÐtus, lat., Adj.: nhd. was geboren hat, durch vieles Gebären geschwächt

Gebären -- frühes Gebären: lat. abortio, lat., F.: nhd. frühes Gebären, Abortieren; abortium, lat., N.: nhd. frühes Gebären, Abortieren

gebären -- wieder und wieder gebären: lat. partitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder gebären

gebären -- zu früh gebären: lat. abortõre, lat., V.: nhd. zu früh gebären; abortÆre, lat., V.: nhd. zu früh gebären, abortieren

Gebären -- zum Gebären gehörig: lat. partuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gebären gehörig

gebärend -- Eier gebärend: lat. æviparus, lat., Adj.: nhd. Eier legend, Eier gebärend, aus Eiern entstanden

gebärend -- lebendige Junge gebärend: lat. catuligenus, lat., Adj.: nhd. lebendige Junge gebärend; vÆviparus, lat., Adj.: nhd. lebendige Junge gebärend

gebärend -- Licht gebärend: lat. lðciparÐns, lat., Adj.: nhd. Licht gebärend, Licht bringend

gebärend -- Zwillinge gebärend: lat. gemelliparus, lat., Adj.: nhd. Zwillinge gebärend

Gebärenwollen: lat. partðrÆtio, lat., F.: nhd. Gebärenwollen, Kreißen, Gebären, Erzeugen

Gebärmutter: lat. acacia, lat., F.: nhd. Gebärmutter, ägyptischer Schotendorn, Akaziensaft, Akaziengummi; mõtrÆx, lat., F.: nhd. Mutter (F.) (1), Muttertier, Zuchttier, Erzeugerin, Stammmutter, Gebärmutter, Mutterleib; scrofÆna, lat., F.: nhd. Gebärmutter, Tasche; uter (3), lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Gebärmutter; uterum, lat., N.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Gebärmutter; uterus, lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Mutterleib, Gebärmutter, Geburt, Gebären; utriculus, lat., M.: nhd. »Bäuchlein«, Bauch, Unterleib, Mutterleib, Gebärmutter, Balg, Hülle; volva, vulva, lat., F.: nhd. Hülle, Gebärmutter

-- Gebärmutter einer Sau die noch nicht geworfen hat: lat. sterilicula, lat., F.: nhd. Gebärmutter einer Sau die noch nicht geworfen hat

-- zur Gebärmutter gehörig: lat. mõtricõlis, lat., Adj.: nhd. zur Mutter gehörig, zur Gebärmutter gehörig

Gebärung: lat. genitðra, lat., F.: nhd. Zeugung, Gebärung

Gebäude: lat. aedificõtio, lat., F.: nhd. Bau, Bauen, Bauanlage, Gebäude; aedificium, lat., N.: nhd. Gebäude; fabrica, lat., F.: nhd. Bau, Gebäude, Kunstgriff, List, Ausübung, Beschäftigung, Bearbeitung, Werkstätte; mõnsio, lat., F.: nhd. Aufenthalt, Bleiben, Nachtlager, Gebäude

-- ein Gebäude errichten: lat. aedificõre, lat., V.: nhd. bauen, ein Gebäude errichten

-- kleines Gebäude: lat. aedificiolum, lat., Adj.: nhd. »Häuslein«, kleines Gebäude

Gebäuden -- zu den Gebäuden gehörig: lat. aedificiõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Gebäuden gehörig

gebaut -- aus Holz gebaut: lat. mõteriõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aus Holz gemacht, aus Holz gebaut

gebaut -- gut gebaut: lat. sartus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in guten Stand, gut ausgebessert, gut gebaut

gebaut -- üppig gebaut: lat. cænsðcidus, lat, Adj.: nhd. sehr vollsaftig, üppig gebaut

Gebein: lat. os, lat., N.: nhd. Gebein, Knochen, Bein, Hartes, Innerstes, Schreibgriffel

Gebeine: lat. exsequiae, exequiae, lat., F. Pl.: nhd. Leichenbegängnis, feierliche Beerdigung, Leichenzug, Leiche, Gebeine

Gebeinen -- zu den Gebeinen gehörig: lat. ossuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Knochen gehörig, zu den Gebeinen gehörig

Gebeinurne: lat. ossuõrius (2), lat., M.: nhd. Gebeinurne, Totenurne

Gebelfer: lat. lõtrõtus, lat., M.: nhd. Bellen, Rede, Belfern, Gebelfer, Gekläff, Gezänk

geben: lat. dare, lat., V.: nhd. geben; datõre, lat., V.: nhd. geben, abgeben, vergeben (V.), eingeben

Geben: lat. datio, lat., F.: nhd. Geben, Reichen, Zuteilen; datus (2), lat., M.: nhd. Geben, Gabe; praebitio, lat., F.: nhd. Darreichen, Geben, Gastgebot, Lieferung

geben -- als Darlehen geben: lat. impræmðtuõre, lat., V.: nhd. als Darlehen geben

geben -- Amme geben: lat. nðtrÆficõre, lat., V.: nhd. Amme geben, säugen

geben -- Antwort geben: lat. respænsitõre, lat., V.: nhd. Antwort geben, Gutachten geben

geben -- Ärgernis geben: lat. scandalizõre, lat., V.: nhd. Ärgernis geben, verführen

geben -- aufzugehen geben: lat. commendõre (1), lat., V.: nhd. anvertrauen, aufzugehen geben, übergeben (V.)

geben -- aufzuheben geben: lat. sequestrõre, lat., V.: nhd. aufzuheben geben, absondern, trennen, entfernen, entziehen

geben -- Begleiter geben: lat. comitõri, lat., V.: nhd. Begleiter geben, als Begleiter anschließen, begleiten

geben -- Beifall geben: lat. approbõre, lat., V.: nhd. Beifall geben, zustimmen, billigen, genehmigen, anerkennen, beweisen

geben -- bestimmt ein Zeichen zu geben: lat. sÆgnõlis, lat., Adj.: nhd. bestimmt ein Zeichen zu geben

geben -- dafür geben: lat. interduo, lat., Adv.?: nhd. dafür geben, darum geben

geben -- darum geben: lat. interduo, lat., Adv.?: nhd. dafür geben, darum geben

geben -- deutlich an den Tag geben: lat. dÐclõrõre, lat., V.: nhd. deutlich an den Tag geben, deutlich kundgeben, deutlich offenbaren, öffentlich verkündigen

geben -- eifernd von sich geben: lat. salÆvõre, lat., V.: nhd. eifernd von sich geben, ausgeifern, die Feuchtigkeiten zum Fluss bringen

geben -- ein grasartiges Ansehen geben: lat. herbidõre, lat., V.: nhd. ein grasartiges Ansehen geben, ein grünes Ansehen geben

geben -- ein grünes Ansehen geben: lat. herbidõre, lat., V.: nhd. ein grasartiges Ansehen geben, ein grünes Ansehen geben

geben -- ein Klistier geben: lat. clystÐriõre, lat., V.: nhd. ein Klistier geben; clystÐrizõre, lat., V.: nhd. ein Klistier geben

geben -- einen Stoß geben: lat. perpellere, lat., V.: nhd. einen Stoß geben, heftig anstoßen, mit aller Gewalt antreiben

geben -- einen Widerhall geben: lat. resonõre, lat., V.: nhd. einen Widerhall geben, widerhallen, widerschallen, ertönen

geben -- einer Sache ein Ebenmaß geben: lat. quadrõre, lat., V.: nhd. viereckig machen, viereckig zuhauen, einer Sache ein Ebenmaß geben

geben -- Erinnerungen kein Gehör geben: lat. obsurdÐscere, lat., V.: nhd. taub werden, Erinnerungen kein Gehör geben

geben -- Gehör geben: lat. oboedÆre, obÐdÆre, lat., V.: nhd. Gehör geben, sein Ohr leihen, gehorchen, gehorsam sein (V.), sich fügen

geben -- gehörige Sicherheit geben: lat. satisdare, lat., V.: nhd. gehörige Sicherheit geben, Kaution stellen, bürgen

geben -- Gestalt geben: lat. dÐfærmõre, lat., V.: nhd. abformen, in eine Form bringen, Gestalt geben, bilden, darstellen, abbilden

geben -- Glück und Segen geben: lat. fortðnõre, lat., V.: nhd. beglücken, Glück und Segen geben

geben -- Gutachten geben: lat. respænsitõre, lat., V.: nhd. Antwort geben, Gutachten geben

geben -- helle Töne von sich geben: lat. cantõre, lat., V.: nhd. helle Töne von sich geben, hell tönen, singen

geben -- in allem Recht geben: lat. assentõrÆ, adsentõrÆ, lat., V.: nhd. überall beistimmen, beipflichten, in allem Recht geben, schmeicheln

geben -- Kolorit geben: lat. colorõre, lat., V.: nhd. färben, rötlich färben, bräunen, Kolorit geben

geben -- leere Worte geben: lat. võnõrÆ, lat., V.: nhd. leere Worte geben, hintergehen

geben -- Milch geben: lat. lactõre, lat., V.: nhd. Milch geben, säugen, Milch trinken, saugen; lactÐre, lat., V.: nhd. saugen, Milch geben, säugen

geben -- Nachricht geben: lat. nõrrõre, lat., V.: nhd. kundtun, Nachricht geben, erzählen, schildern

geben -- Rat geben: lat. suõdÐre, lat., V.: nhd. raten, Rat geben, zureden, anraten, überreden

geben -- Rauch von sich geben: lat. fðmÐscere, lat., V.: nhd. Rauch von sich geben, rauchen, dampfen

geben -- Schatten geben: lat. umbrõre, lat., V.: nhd. Schatten geben, beschatten, bedecken

geben -- seine Freude zu erkennen geben: lat. grõtõrÆ, lat., V.: nhd. seine Freude zu erkennen geben, Glück wünschen

geben -- seine Teilnahme zu erkennen geben: lat. miserõre, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennen geben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern

geben -- seine Zustimmung geben: lat. assentÆre, adsentÆre, lat., V.: nhd. bestimmen, beipflichten, seine Zustimmung geben; assentÆrÆ, lat., V.: nhd. beistimmen, beipflichten, seine Zustimmung geben; porrigere, lat., V.: nhd. vor sich hinstrecken, ausstrecken, ausdehnen, ausbreiten, seine Zustimmung geben

geben -- seinen Platz geben: lat. collocõre, lat., V.: nhd. seinen Platz geben, Platz anweisen, niederstellen, niedersetzen, niederlegen

geben -- seinen Teil geben: lat. impertÆre, impartÆre, lat., V.: nhd. seinen Teil geben, mitteilen, zukommen lassen; impertÆrÆ, impartÆrÆ, lat., V.: nhd. seinen Teil geben, mitteilen, zukommen lassen

geben -- sich gegenseitiges Versprechen geben: lat. compræmittere, lat., V.: nhd. sich gegenseitiges Versprechen geben, sich gegenseitig versprechen, übereinkommen

geben -- sich Mühe geben: lat. laborõre, lat., V.: nhd. sich anstrengen, arbeiten, sich bemühen, sich Mühe geben, sich abmühen

geben -- sich voneinander geben: lat. rarÐscere, lat., V.: nhd. Dichte verlieren, locker werden, sich voneinander geben, auseinander treten, seltener werden, sich mindern, abnehmen

geben -- von sich geben: lat. dÐvomere, lat., V.: nhd. wegspeien, von sich geben; Ðructõre, lat., V.: nhd. ausrülpsen, ausspeien, von sich geben; Ðvomere, lat., V.: nhd. ausspeien, von sich geben, auswerfen, sich ergießen, hervortreiben

geben -- Widerschein geben: lat. refulgÐre, lat., V.: nhd. Widerschein geben, widerstrahlen, hell aufleuchten; relðcÐre, lat., V.: nhd. zurückleuchten, zurückstrahlen, zurückscheinen, Widerschein geben; revibrõre, lat., V.: nhd. zurückprallen lassen, Widerschein geben

geben -- wieder von sich geben: lat. revomere, lat., V.: nhd. zurückspeien, wieder von sich geben

geben -- Wink geben: lat. innuere, lat., V.: nhd. zuwinken, Wink geben

geben -- Zeichen geben: lat. abnuere, lat., V.: nhd. abwinken, Zeichen geben, zurückweisen; sÆgnificõre, lat., V.: nhd. Zeichen geben, anzeigen, zu verstehen geben, äußern, an den Tag legen

geben -- zu kosten geben: lat. ingðstõre, lat., V.: nhd. zu kosten geben

geben -- zu trinken geben: lat. propÆnõre, lat., V.: nhd. zutrinken, zu trinken geben

geben -- zu verstehen geben: lat. sÆgnificõre, lat., V.: nhd. Zeichen geben, anzeigen, zu verstehen geben, äußern, an den Tag legen

geben -- zum Eigentum geben: lat. mancipõre, lat., V.: nhd. fangen, zum Eigentum geben, überlassen (V.)

-- zum Geben gehörig: lat. datÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Geben gehörig

geben -- zum Pfand geben: lat. oppÆgnõre, lat., V.: nhd. verpfänden, zum Pfand geben; pÆgnerõre, pÆgnorõre, lat., V.: nhd. verpfänden, zum Pfand geben, versetzen, pfänden

gebend -- Ärgernis gebend: lat. odiæsus, lat., Adj.: nhd. Ärgernis gebend, Ärgernis erregend, verhasst, widerwärtig, widrig, lästig

gebend -- Brei gebend: lat. pultificus, lat., Adj.: nhd. Brei gebend

gebend -- Genugtuung gebend: lat. satisfactionõlis, lat., Adj.: nhd. zur Genugtuung geeignet, Genugtuung gebend

gebend -- Gesetze gebend: lat. lÐgifer (1), lat., Adj.: nhd. Gesetze gebend

gebend -- Hitze von sich gebend: lat. vapærifer, lat., Adj.: nhd. Dampf (M.) (1) von sich gebend, Hitze von sich gebend

gebend -- Leben gebend: lat. vÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Leben gehörig, Leben enthaltend, Lebenskraft habend, Leben gebend; vÆvificõtærius, lat., Adj.: nhd. Leben gebend, belebend

gebend -- Milch gebend: lat. lactõrius, lat., Adj.: nhd. Milch in sich enthaltend, milchig, Milch gebend, milchend

gebend -- Orakelsprüche gebend: lat. sortifer, lat., Adj.: nhd. Orakelsprüche gebend; sortiger, lat., Adj.: nhd. Orakelsprüche gebend

gebend -- Rat gebend: lat. suõsæriÐ, lat., Adv.: nhd. ratend, zuratend, Rat gebend; suõsærius, lat., Adj.: nhd. zum Ratgeben gehörig, Rat gebend

gebend -- Schatten gebend: lat. umbrifer, lat., Adj.: nhd. Schatten gebend, schattig, Schatten bringend

gebend -- sich viel Mühe gebend: lat. operæsus, lat., Adj.: nhd. voller Mühe seiend, sich sehr beschäftigend, sich viel Mühe gebend, tätig, wirksam

gebend -- wechselseitig gebend: lat. datõtim, lat., Adv.: nhd. wechselseitig gebend

gebend -- zu verstehen gebend: lat. sÆgnificõbilis, lat., Adj.: nhd. anzeigend, zu verstehen gebend

Geber: lat. dator, lat., M.: nhd. Geber, Spender; praebitor, lat., M.: nhd. Darreicher, Geber, Lieferant; tribðtor, lat., M.: nhd. Geber

Geberin: lat. datrÆx, lat., F.: nhd. Geberin

gebessert: lat. correctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gebessert, verbessert

Gebet: lat. precõtio, lat., F.: nhd. Bitten, Bitte, Gebet, Gebetsformel; precõtus, lat., M.: nhd. Bitte, Gebet

-- letztes Gebet: lat. complÐtærium, lat., N.: nhd. »Vollendung«, letztes Gebet, letzter Teil des Stundengebetes

Gebetsformel: lat. precõtio, lat., F.: nhd. Bitten, Bitte, Gebet, Gebetsformel

gebeugt: lat. Ænfrõctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingebrochen, gebrochen

gebeutelt -- fein gebeutelt: lat. pollinõtus, lat., Adj.: nhd. fein gebeutelt

Gebiet: lat. fÆnis, lat., M., F.: nhd. Grenze, Gebiet, Land, Ziel, Ende, Abgabe; ? Æda, lat., F.: nhd. Gebiet?, Gegend?; populus, lat., M.: nhd. Volk, Gemeinde, Staat, Völkerschaft, Freistaat, Gebiet, Gau, Kanton, Menge, Schar (F.) (1); regio, lat., F.: nhd. Richtung, Linie, Reihe, Gerichtslinie, Gebiet, Landstrich, Landschaft, Bezirk, Reich

-- feindliches Gebiet: lat. hosticum, lat., N.: nhd. Feindesland, feindliches Gebiet

-- Gebiet der Veneter: lat. Venetia, lat., F., ON: nhd. Gebiet der Veneter

-- Gottheit aus dem Gebiet der Volsker: lat. Aecetia, lat., F.=PN: nhd. Gottheit aus dem Gebiet der Volsker

-- zum Gebiet gehörig: lat. territæriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gebiet gehörig

gebieten: lat. imperõre, lat., V.: nhd. anbefehlen, befehlen, gebieten; imperitõre, lat., V.: nhd. befehlen, befehligen, gebieten; praeesse, lat., V.: nhd. vorn sein (V.), an der Spitze stehen, verwalten, vorstehen, gebieten

gebietend -- Ehrfurcht gebietend: lat. terribilis, lat., Adj.: nhd. schrecklich, Ehrfurcht gebietend, ehrwürdig

Gebieter: lat. arbiter, lat., M.: nhd. Zeuge, Augenzeuge, Mitwisser, Zuschauer, Schiedsrichter, Gebieter; dominõns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Gebieter, despotischer Herrscher; erus, lat., M.: nhd. Herr, Hausherr, Hausvater, Gebieter, Eigentümer; imperõtor, lat., M.: nhd. Befehlshaber, Vorgesetzter, Gebieter, Herrscher; praeceptor, lat., M.: nhd. Vorausnehmer, Vorschreiber, Gebieter, Lehrer; rÐgnõtor, lat., M.: nhd. König, Herrscher, Gebieter; tyrannus, lat., M.: nhd. Herr, Gebieter, Herrscher

-- Gebieter über die Sintflut: lat. SalsipotÐns, lat., M.: nhd. Gebieter über die Sintflut, Neptun

Gebieterin: lat. dictõtrÆx, lat., F.: nhd. Diktatorin, Gebieterin; dominõtrÆx, lat., F.: nhd. Beherrscherin, Gebieterin; era, esa (ält.), lat., F.: nhd. Hausfrau, Herrin, Gebieterin; imperõtrÆx, lat., F.: nhd. Befehlshaberin, Gebieterin; patræna, lat., F.: nhd. Patronin, Vertreterin, Beschützerin, Verteidigerin, Herrin, Gebieterin; rÐgÆna, lat., F.: nhd. Königin, Königstochter, Prinzessin, Herrin, Gebieterin

gebieterisch: lat. imperõbiliter, lat., Adv.: nhd. gebieterisch; rÐgõliter, lat., Adv.: nhd. königlich, nach Königsart, gebieterisch, herrisch, eigenmächtig; rÐgiÐ, lat., Adv.: nhd. königlich, prächtig, gebieterisch, herrisch

Gebietsangehöriger: lat. regiænõrius, lat., M.: nhd. Gebietsangehöriger

Gebilde: lat. fictðra, lat., F.: nhd. Bildung, Wortbildung, Gebilde, Erfindung, Erdichtung; plasma, lat., N.: nhd. Gebilde, Gemächte, Geschöpf, Kreatur

gebildet: lat. doctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unterrichtet, wissenschaftlich, gebildet, gelehrt; figðrõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gebildet, geschaffen; polÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl eingerichtet, geschmackvoll eingerichtet, geschmackvoll, verfeinert, ausgebildet, gebildet, fein; speciõtus, lat., Adj.: nhd. gestaltet, gebildet

-- durch eine Flasche gebildet: lat. lagoenõris, lagænõris, lagðnõris, lat., Adj.: nhd. durch eine Flasche gebildet

-- durch Tönnchen gebildet: lat. ærculõris, lat., Adj.: nhd. durch Tönnchen gebildet

-- in Form eines Häufelschlusses gebildet: lat. særÆticus, lat., Adj.: nhd. in Form eines Häufelschlusses gebildet, Häufelschluss...

-- praktisch gebildet: lat. perÆtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. praktisch gebildet, gescheit, bewandert, erfahren (Adj.)

-- wellenförmig gebildet: lat. undõtus, lat., Adj.: nhd. wellenförmig gebildet

gebilligt: lat. approbõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gebilligt, anerkannt

Gebirge: lat. mæns, lat., M.: nhd. Berg, Gebirge; *montõnea, lat., F.: nhd. Gebirge

-- jenseits der Gebirge befindlich: lat. trõnsmontõnus, lat., Adj.: nhd. jenseits der Gebirge befindlich, jenseits der Gebirge wohnend

-- jenseits der Gebirge wohnend: lat. trõnsmontõnus, lat., Adj.: nhd. jenseits der Gebirge befindlich, jenseits der Gebirge wohnend

-- zum Gebirge gehörig: lat. montÐnsis, montÐsis, lat., Adj.: nhd. zum Gebirge gehörig, gebirgig, Gebirgs...

Gebirgen -- Pass zwischen Gebirgen: lat. pyla, lat., F.: nhd. Pass zwischen Gebirgen, Engpass

Gebirgen -- reich an Gebirgen: lat. montuæsus, montæsus, lat., Adj.: nhd. gebirgig, reich an Gebirgen

gebirgig: lat. iugæsus, lat., Adj.: nhd. gebirgig; montõniæsus, lat., Adj.: nhd. gebirgig; montÐnsis, montÐsis, lat., Adj.: nhd. zum Gebirge gehörig, gebirgig, Gebirgs...; montuæsus, montæsus, lat., Adj.: nhd. gebirgig, reich an Gebirgen

gebirgige -- gebirgige Gegend: lat. montuæsum, montæsum, lat., N.: nhd. gebirgige Gegend, Berggegend, Gebirgsgegend

gebirgiger -- gebirgiger Wald: lat. saltus (2), lat., M.: nhd. gebirgiger Wald, waldiger Landstrich, Waldgebirge, Waldtal, Gebirgspass

Gebirgs...: lat. montõnus, lat., Adj.: nhd. auf Bergen befindlich, Berg..., Gebirgs...; montÐnsis, montÐsis, lat., Adj.: nhd. zum Gebirge gehörig, gebirgig, Gebirgs...

Gebirgsdorf: lat. castellum, lat., N.: nhd. Lager, Bergflecken, Gebirgsdorf, Wasserbehälter

Gebirgsgegend: lat. montuæsum, montæsum, lat., N.: nhd. gebirgige Gegend, Berggegend, Gebirgsgegend

Gebirgspass: lat. saltus (2), lat., M.: nhd. gebirgiger Wald, waldiger Landstrich, Waldgebirge, Waldtal, Gebirgspass

Gebirgspfad: lat. callis, lat., M., F.: nhd. Bergpfad, Gebirgspfad, Waldweg, Gebirgstrift

Gebirgstrift: lat. callis, lat., M., F.: nhd. Bergpfad, Gebirgspfad, Waldweg, Gebirgstrift

Gebiss: lat. frÐnum, lat., N.: nhd. Gebiss, Zaum; salÆvõrium, lat., N.: nhd. Gebiss

-- Gebiss am Zaum: lat. æreae, aureae, lat., F.: nhd. Gebiss am Zaum

gebissen -- derb gebissen: lat. immorsus, lat., Adj.: nhd. eingebissen, derb gebissen, durchgebeizt

geblendet: lat. Ðlðminõtus, lat., Adj.: nhd. geblendet; luscinius (2), lat., Adj.: nhd. geblendet, einäugig; luscinus, lat., Adj.: nhd. geblendet, einäugig

geblendet sein (V.): lat. caecultõre, lat., V.: nhd. blind sein (V.), geblendet sein (V.); caecðtÆre, lat., V.: nhd. blind sein (V.), geblendet sein (V.)

geblieben -- sitzen geblieben: lat. reses, lat., Adj.: nhd. sitzen geblieben, zurückgeblieben, träge, untätig

Geblüt: lat. sanguis, lat., M.: nhd. Blut, Blutsaft, Geblüt, Stärke

gebogen: lat. õnfrõctus (1), õmfrõctus (1), lat., Adj.: nhd. gekrümmt, gebogen; arcuõtilis, lat., Adj.: nhd. gebogen, gewölbt; pandus, lat., Adj.: nhd. krumm, gekrümmt, gebogen

-- aufwärts gebogen: lat. licinus, lat., Adj.: nhd. aufwärts gekrümmt, aufwärts gebogen, krummgehörnt; resÆmus, lat., Adj.: nhd. aufwärts gebogen, aufgeworfen; sÆmus​, lat., Adj.: nhd. mit eingedrückter Nase, stumpfnasig, plattnasig, aufwärts gebogen

-- auswärts gebogen: lat. reduncus, lat,. Adj.: nhd. zurückgekrümmt, auswärts gebogen, einwärts gekrümmt; valgiter, lat., Adv.: nhd. auswärts gebogen, seitwärts

-- bogenförmig gebogen: lat. arcuõtus (1), arquõtus (1), lat., Adj.: nhd. bogenförmig gebogen, gewölbt, mit einem Bogen versehen (Adj.)

-- einwärts gebogen: lat. obuncus, lat., Adj.: nhd. einwärts gebogen, gekrümmt; vatius, lat., Adj.: nhd. einwärts gebogen, krumm

-- rückwärts gebogen: lat. repandus, lat., V.: nhd. rückwärts gebogen, gekrümmt; supÆnus, lat., Adj.: nhd. rücklings, rückwärts gebogen, rückwärts befindlich, rückwärts hingelegt, zurückgebend; suppus, lat., Adj.: nhd. rücklings, rückwärts gebogen, rückwärts befindlich, rückwärts hingelegt, zurückgebend

gebogenen -- mit aufwärts gebogenen Rüssel seiend: lat. repandiræstrus, lat., Adj.: nhd. mit aufwärts gebogenen Rüssel seiend, mit aufwärts gebogenen Schnabel seiend

gebogenen -- mit aufwärts gebogenen Schnabel seiend: lat. repandiræstrus, lat., Adj.: nhd. mit aufwärts gebogenen Rüssel seiend, mit aufwärts gebogenen Schnabel seiend

gebogenes -- gebogenes Schiffshinterheck mit seinen Verzierungen: lat. aplustre, lat., N.: nhd. Schiffsknauf, gebogenes Schiffshinterheck mit seinen Verzierungen

gebohrtes -- gebohrtes Loch: lat. terebrõmen, lat., N.: nhd. gebohrtes Loch; terebrõtio, lat., F.: nhd. Bohren, gebohrtes Loch

geboren: lat. nõtÆvus, lat., Adj.: nhd. durch Geburt entstanden, geboren, von Natur entstanden, angeboren; nõtus (1), gnõtus (ält.), lat., Adj.: nhd. geboren, Sohn (= nõtus subst.)

-- an der Quelle geboren: lat. fontigena, lat., Adj.: nhd. in der Quelle geboren, an der Quelle geboren

-- anderwärts geboren: lat. aliÐnigena, lat., Adj.: nhd. anderwärts geboren, ausländisch

-- auf dem Land geboren: lat. rðrigena, lat., Adj.: nhd. auf dem Land geboren

-- aus dem Wind geboren: lat. ventigenus, lat., Adj.: nhd. aus dem Wind geboren

-- aus der Erde geboren: lat. terrigena, lat., Adj.: nhd. aus der Erde geboren, von der Erde geboren; terrigenus, lat., Adj.: nhd. aus der Erde geboren, aus der Erde gewachsen

-- aus Schaum geboren: lat. spðmigena, lat., Adj.: nhd. aus Schaum geboren

-- blind geboren: lat. caecigenus, lat., Adj.: nhd. blind geboren

-- einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist: lat. vopÆscus, lat., M.: nhd. einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist

-- geboren geworden: lat. innõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geboren geworden, auf etwas gewachsen

-- geboren werden: lat. nõscÆ, gnõscÆ (ält.), lat., V.: nhd. gezeugt werden, geboren werden, wachsen (V.) (1)

-- im Flusse geboren: lat. amnigenus, lat., Adj.: nhd. im Flusse geboren

-- im Wasser geboren: lat. aquigenus, lat., Adj.: nhd. im Wasser geboren

-- in der Quelle geboren: lat. fontigena, lat., Adj.: nhd. in der Quelle geboren, an der Quelle geboren

-- in der Stadt geboren: lat. urbigena, lat., Adj.: nhd. in der Stadt geboren

-- in Wellen geboren: lat. flðctigena, lat., Adj.: nhd. in Wellen geboren; flðctigenus, lat., Adj.: nhd. in Wellen geboren, in Wellen gezeugt

-- nicht geboren: lat. innõtus (2), lat., Adj.: nhd. ungeboren, nicht geboren

-- spät geboren: lat. cordus, lat., Adj.: nhd. spät geboren, spät gewachsen

-- unter übler Konstellation geboren: lat. astræsus, lat., Adj.: nhd. unter übler Konstellation geboren

-- von der Erde geboren: lat. terrigena, lat., Adj.: nhd. aus der Erde geboren, von der Erde geboren

-- von zwei Müttern geboren: lat. bimõter, lat., Adj.: nhd. zwei Mütter habend, von zwei Müttern geboren

-- was geboren hat: lat. effÐtus, lat., Adj.: nhd. was geboren hat, durch vieles Gebären geschwächt

-- was geboren werden kann: lat. nõscibilis, lat., Adj.: nhd. was geboren werden kann

-- zu früh geboren: lat. abortÆvus, lat., Adj.: nhd. zu früh geboren

-- zugleich geboren: lat. congenitus, lat., Adj.: nhd. zugleich geboren, gewachsen; gemellus, lat., Adj.: nhd. doppelt, zugleich geboren; geminus, lat., Adj.: nhd. doppel der Geburt nach, zugleich geboren

geborener -- am gleichen Tag geborener Zwilling: lat. bigna, lat., M.: nhd. am gleichen Tag geborener Zwilling

Geborener -- durch das Wort Geborener: lat. verbigena, lat., M.: nhd. durch das Wort Geborener; verbigenus, lat., M.: nhd. durch das Wort Geborener

Geborener« -- »im Tag Geborener«: lat. Lðcius (1), lat., M.=PN: nhd. »im Tag Geborener«, Lucius

Geborenwerden: lat. nõtio, lat., F.: nhd. Geborenwerden, Geburt, Geschlecht, Art (F.) (1), Rasse, Nation, Volksstamm

geborgt: lat. mðtuõticus, lat., Adj.: nhd. geborgt, geliehen; mðtuus, lat., Adj.: nhd. geborgt, geliehen, wechselseitig

Gebot: lat. imperium, lat., N.: nhd. Befehl, Machtspruch, Gebot, Auftrag, Anordnung, Gewalt, Reich, Staat; licitõtio, lat., F.: nhd. Bieten, Gebot; oblõtio, lat., F.: nhd. Darbieten, Anbieten, Anerbieten, Gebot, Überreichung

-- göttliches Gebot: lat. fõs, lat., N. (indekl.): nhd. göttlicher Ausspruch, göttliches Gebot, göttliches Gesetz, heilige Pflicht

-- zu Gebot stehen: lat. suppetere, lat., V.: nhd. zur Hand sein (V.), vorhanden sein (V.), zu Gebot stehen

gebracht -- auf den Höhepunkt gebracht: lat. cænsummõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auf den Höhepunkt gebracht, vollendet, vollkommen

gebracht -- in Erfahrung gebracht haben: lat. scÆre, lat., V.: nhd. wissen, in Erfahrung gebracht haben, erfahren (V.)

gebracht -- in leidlichen Zustand gebracht: lat. aequibilis, lat., Adj.: nhd. in leidlichen Zustand gebracht, sich leidlich befindend

gebracht -- zum Verbrennen gebracht: lat. ðstulõtus, lat., Adj.: nhd. zum Verbrennen gebracht

gebracht -- zum Wanken gebracht werden: lat. labõscere, labõscÆ, lat., V.: nhd. zu sinken drohen, wanken, zum Wanken gebracht werden, wankend werden

gebracht -- zur öffentlichen Versteigerung gebracht: lat. subhastõrius, lat., Adj.: nhd. zur öffentlichen Versteigerung gebracht, subhastiert

gebracht -- zustande gebracht werden: lat. cænfierÆ, lat., V.: nhd. zustande gebracht werden, vollendet werden, geschehen

gebrandmarkt: lat. litterõtus, lat., Adj.: nhd. mit Buchstaben bezeichnet, gebrandmarkt, schriftkundig, gelehrt; maculæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Flecken seiend, gefleckt, bunt, besudelt, gebrandmarkt; stigmæsus, lat., Adj.: nhd. voller Brandmale seiend, gebrandmarkt

-- unter dem Spieß gebrandmarkt: lat. subverbðstus, lat., Adj.: nhd. unter dem Spieß gebrandmarkt

Gebrandmarkter: lat. stigmatiõs, lat., M.: nhd. Gebrandmarkter

gebrannt: lat. õrsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gebrannt, geröstet; coctilis, lat., Adj.: nhd. gebrannt; torridus, lat., Adj.: nhd. gedörrt, dürr, trocken, gebrannt, verbrannt

gebrannten -- mit gebrannten Locken: lat. calamistrõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Brenneisen gekräuselt, mit gebrannten Locken

gebrannter -- aus gebrannter Erde bestehend: lat. tÐstõceus, lat., Adj.: nhd. aus gebrannter Erde bestehend, aus Ziegelstein bestehend, ziegelfarben

gebrannter -- gebrannter Weinstein: lat. faecula, faecla, lat., F.: nhd. gebrannter Weinstein, Weinsteinsalz

gebrannter -- gebrannter Zinnober: lat. ðsta, lat., F.: nhd. rötliche Farbe, gebrannter Zinnober

gebraten: lat. ambustulõtus, lat., Adj.: nhd. um und um verbrannt, gebraten; assus, lat., Part. Prät.=Adj.: nhd. trocken, gebraten

-- gebraten werden: lat. torrÐscere, lat., V.: nhd. gedörrt werden, verbrannt werden, gebraten werden

Gebrauch: lat. mæs, lat., M.: nhd. Wille, Eigenwille, Eigensinn, Sitte, Gewohnheit, Brauch, Gebrauch; ðsio, lat., F.: nhd. Gebrauch; ðsitõtio, lat., F.: nhd. Gebrauch; ðsðrpõtio, lat., F.: nhd. Gebrauchmachen, Gebrauch, Benutzung; ðsus, lat., M.: nhd. Benutzung, Gebrauch, Anwendung, Verwendung, Verkehr, Ausübung

-- Gebrauch anzeigend: lat. ðsðrpõtÆvus, lat., Adj.: nhd. Gebrauch anzeigend

-- Gebrauch des Senfpflasters: lat. sinõpismus, lat., M.: nhd. Gebrauch des Senfpflasters

-- Gebrauch eines Wortes in uneigentlicher Bedeutung: lat. abðsio, lat., F.: nhd. Gebrauch eines Wortes in uneigentlicher Bedeutung, Missbrauch, Verachtung

-- Gebrauch machen: lat. ðtÆ, oetÆ (ält.), lat., V.: nhd. Gebrauch machen, gebrauchen, anwenden, benutzen, sich bedienen; vescÆ, lat., V.: nhd. Speise genießen, nähren, speisen, Imbiss nehmen, Gebrauch machen, sich bedienen

-- häufiger Gebrauch: lat. frequentõtio, lat., F.: nhd. Häufung, häufiger Gebrauch, Haufe, Haufen

-- in vollem Gebrauch seiend: lat. compos, lat., Adj.: nhd. teilhaftig, einer Sache mächtig, in vollem Gebrauch seiend

-- nach allgemeinem Gebrauch: lat. pervulgõtÐ, lat., Adv.: nhd. nach allgemeinem Gebrauch, im gewöhnlichen Sinne

-- nach Gebrauch: lat. sollemniter, sælemniter, lat., Adv.: nhd. feierlich, festlich, auf übliche Weise, nach Gebrauch; sollemnitus, sælemnitus, lat., Adv.: nhd. feierlich, auf übliche Weise, nach Gebrauch

-- zum Gebrauch dienend: lat. ðsðrõrius, ussðrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauch dienend, zur Benutzung dienend, zu den Zinsen gehörig

-- zum Gebrauch dienlich: lat. ðsuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauch dienlich, gewöhnlich

gebrauchen: lat. ðsðrpõre, lat., V.: nhd. gebrauchen, ausüben, ausführen, vollführen; ðtÆ, oetÆ (ält.), lat., V.: nhd. Gebrauch machen, gebrauchen, anwenden, benutzen, sich bedienen

-- häufig gebrauchen: lat. ðsitõrÆ, lat., V.: nhd. häufig gebrauchen, zu gebrauchen pflegen

-- seine Macht gebrauchen: lat. potentõrÆ, potentõre, lat., V.: nhd. seine Macht gebrauchen, vergewaltigen

-- sich als Mädchen gebrauchen lassen: lat. puellõscere, lat., V.: nhd. zum Mädchen werden, sich als Mädchen gebrauchen lassen

-- zu gebrauchen pflegen: lat. ðsitõrÆ, lat., V.: nhd. häufig gebrauchen, zu gebrauchen pflegen

gebrauchend: lat. ðtÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gebrauchend

-- Brecheisen gebrauchend: lat. vecticulõrius, lat., Adj.: nhd. Brecheisen gebrauchend, diebisch

gebräuchlich: lat. solitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewohnt, gewöhnlich, üblich, gebräuchlich; ðsitõtus, lat., Adj.: nhd. gewöhnlich, gebräuchlich, üblich

-- von alters gebräuchlich: lat. prÆscus, lat., Adj.: nhd. alt, vor vielen Jahren gebräuchlich, von alters gebräuchlich, altertümlich

-- vor vielen Jahren gebräuchlich: lat. prÆscus, lat., Adj.: nhd. alt, vor vielen Jahren gebräuchlich, von alters gebräuchlich, altertümlich

Gebräuchliches: lat. solitum, lat., N.: nhd. Gewohntes, Gewöhnliches, Gebräuchliches

Gebrauchmachen: lat. ðsðrpõtio, lat., F.: nhd. Gebrauchmachen, Gebrauch, Benutzung

Gebrauchsrecht -- zum Gebrauchsrecht gehörig: lat. ðsuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauchsrecht gehörig, Nießbrauchs..., Nutznießer (= ðsuõrius subst.)

gebraucht -- beim Frühstück gebraucht: lat. prõnsærius, lat., Adj.: nhd. beim Frühstück gebraucht, beim Spätfrühstück gebraucht

gebraucht -- beim Spätfrühstück gebraucht: lat. prõnsærius, lat., Adj.: nhd. beim Frühstück gebraucht, beim Spätfrühstück gebraucht

gebraucht -- oft gebraucht: lat. trÆtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. betreten (Adj.), gewöhnlich, oft gebraucht, geübt

gebraucht -- was zum Waschen gebraucht werden kann: lat. lavanda, spätlat., F.: nhd. was zum Waschen gebraucht werden kann

gebraucht -- Zeremonie bei denen Opferkuchen gebraucht wird: lat. fertõlis, lat., N.: nhd. Zeremonie bei denen Opferkuchen gebraucht wird

gebraucht -- zur Fuhre gebraucht: lat. vectðrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Fuhre gebraucht

gebrauchte -- gebrauchte Gewalt: lat. mælÆmen, lat., N.: nhd. Bemühung, gewaltige Anstrengung, gebrauchte Gewalt, Bau

Gebrechen: lat. vitium, lat., N.: nhd. Fehler, Gebrechen, Schade, Schaden

-- körperliches Gebrechen: lat. menda, lat., F.: nhd. körperliches Gebrechen, Fehler, Versehen, Lüge; mendum, lat., N.: nhd. körperliches Gebrechen, Fehler, Versehen, Lüge

-- voll Gebrechen seiend: lat. vitiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, voll Gebrechen seiend, voller Mängel seiend, fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft

gebrechlich: lat. imbÐcillis, lat., Adj.: nhd. schwach, gebrechlich, kraftlos, kränklich, ohmächtig, unbedeutend; imbÐcillus, lat., Adj.: nhd. schwach, gebrechlich, kraftlos, kränklich, ohmächtig, unbedeutend; mancus, lat., Adj.: nhd. gebrechlich, kraftlos, mangelhaft; rðderõrius, lat., Adj.: nhd. morsch, gebrechlich

-- gebrechlich machen: lat. dÐbilitõre, lat., V.: nhd. geschwächt machen, gebrechlich machen, verkrüppelt machen, schwächen, lähmen

Gebrechlichkeit: lat. dÐbilitõs, lat., F.: nhd. Geschwächtheit, Gebrechlichkeit, Lähmung; imbÐcillitõs, lat., F.: nhd. Schwäche, Gebrechlichkeit, Kränklichkeit, Haltlosigkeit

Gebrechlickeit: lat. fragilitõs, lat., F.: nhd. Zerbrechlichkeit, Gebrechlickeit, Vergänglichkeit

gebrochen: lat. quassus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerbrochen, gebrochen, schwach, zugrunde gerichtet, zerrüttet

gebrochen; -- gebrochen; abgebrochen: lat. Ænfrõctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingebrochen, gebrochen

Gebrüll -- Gebrüll der Elefanten: lat. barrÆtus, lat., M.: nhd. Gebrüll der Elefanten, Schlachtgeschrei, Kriegsgesang

Gebrüll -- mit Gebrüll erfüllt: lat. dÐmðgÆtus, lat., Adj.: nhd. mit Gebrüll erfüllt

Gebühr: lat. stips, lat., F.: nhd. Beitrag an Geld, Gabe, Spende, Gebühr, Almosen

gebührend -- nicht gebührend: lat. indÐbitus, lat., Adj.: nhd. nicht gebührend, unverdient

gebunden -- an kein Gesetz gebunden: lat. exlÐx, lat., Adj.: nhd. an kein Gesetz gebunden, gesetzlos

gebunden -- mit Riemen gebunden: lat. lærõtus, lat., Adj.: nhd. mit Riemen gebunden

gebundener -- bogenförmig gebundener Wein: lat. fðnÐtum, lat., N.: nhd. bogenförmig gebundener Wein, Weinlaube

Geburt: lat. Ðditio, lat., F.: nhd. Gebären, Geburt, Herausgabe, Ausgabe, Mitteilung; genus (1), lat., N.: nhd. Geburt, Abstammung, Herkunft, Geschlecht, Stand; nõscentia, lat., F.: nhd. Geburt, Geburtsstunde; nõtio, lat., F.: nhd. Geborenwerden, Geburt, Geschlecht, Art (F.) (1), Rasse, Nation, Volksstamm; nõtÆvitõs, lat., F.: nhd. Geburt, Generation, Geburtsfolge; nõtðra, lat., F.: nhd. Geburt, Natur; nõtus (2), lat., M.: nhd. Geburt, Alter (N.); orÆgo, lat., F.: nhd. Ursprung, Urgeschichte, Geburt, Abstammung, Stamm, Geschlecht, Stammvater, Ahnherr, Mutterstadt, Mutterland, Urheber; ortus, lat., M.: nhd. Aufgang, Sich-Erheben, Entstehung, Geburt, Wachsen (N.) (1), Heranwachsen, Quelle, Ursprung; partus, lat., M.: nhd. Gebären, Geburt; puerperium, lat., N.: nhd. Kindbett, Geburt, Niederkunft; uterus, lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Mutterleib, Gebärmutter, Geburt, Gebären

-- doppel der Geburt nach: lat. geminus, lat., Adj.: nhd. doppel der Geburt nach, zugleich geboren

-- durch die Geburt: lat. nõtÆvitus, lat., Adv.: nhd. von Geburt an, durch die Geburt

-- durch Geburt entstanden: lat. nõtÆvus, lat., Adj.: nhd. durch Geburt entstanden, geboren, von Natur entstanden, angeboren

-- durch Geburt hervorgebracht: lat. partðriõlis, lat., Adj.: nhd. durch Geburt hervorgebracht

-- edle Geburt: lat. ingenuitõs, lat., F.: nhd. Stand eines freigeborenen Menschen, edle Geburt, edle Abstammung, Adel (M.) (1), Aufrichtigkeit, Offenherzigkeit

-- Einäugiger von Geburt an: lat. cocles, lat., M.: nhd. Einäugiger von Geburt an

-- Grieche von Geburt: lat. Grõiugena, lat., M.: nhd. Grieche von Geburt

-- von einerlei Geburt seiend: lat. ðnigena, lat., Adj.: nhd. von einerlei Geburt seiend, Geschlecht..., eingeboren

-- von Geburt an: lat. nõtÆvitus, lat., Adv.: nhd. von Geburt an, durch die Geburt

-- vornehme Geburt: lat. næbilitõs, lat., F.: nhd. weitverbreiter Name, Berühmtheit, Adel (M.) (1), vornehme Geburt, Stand

-- zur Geburt gehörig: lat. genetÆvus (1), genitÆvus (1), lat., Adj.: nhd. angeboren, zur Geburt gehörig; genitõlis, lat., Adj.: nhd. zur Zeugung gehörig, zur Geburt gehörig, zeugend, erzeugend; nõtõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts...; nõtðrõbilis, lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts..., leiblich, außerehelich, natürlich; nõtðrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts..., leiblich, außerehelich, natürlich

Gebürtige -- aus einer Kolonie Gebürtige: lat. colæniõria, lat., F.: nhd. aus einer Kolonie Gebürtige, Ansiedlerin

Gebürtiger -- aus einer Kolonie Gebürtiger: lat. colæniõrius, lat., M.: nhd. aus einer Kolonie Gebürtiger, Ansiedler

Geburts...: lat. nõtõlicius, lat., Adj.: nhd. zur Geburtsstunde gehörig, zum Geburtstag gehörig, Geburts...; nõtõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts...; nõtðrõbilis, lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts..., leiblich, außerehelich, natürlich; nõtðrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts..., leiblich, außerehelich, natürlich

Geburtsfest: lat. fÐtõlia, lat., N.: nhd. Geburtsfest; genesõlia, lat., F.: nhd. Geburtsfest

Geburtsfolge: lat. nõtÆvitõs, lat., F.: nhd. Geburt, Generation, Geburtsfolge

Geburtsgöttin: lat. Parca, lat., F.=PN: nhd. Parze, Schicksalsgöttin, Geburtsgöttin; Porrima, lat., F.=PN: nhd. Geburtsgöttin

Geburtshelferin (Beiname der Iuno): lat. Opigena, lat., F.=PN: nhd. Opigena, Geburtshelferin (Beiname der Iuno)

Geburtsort: lat. nõtõlis (2), lat., M.: nhd. Geburtsort; patria, lat., F.: nhd. Vaterland, Heimat, Geburtsort

Geburtsstunde: lat. nõscentia, lat., F.: nhd. Geburt, Geburtsstunde

-- zur Geburtsstunde gehörig: lat. nõtõlicius, lat., Adj.: nhd. zur Geburtsstunde gehörig, zum Geburtstag gehörig, Geburts...

Geburtstag -- zum Geburtstag gehörig: lat. nõtõlicius, lat., Adj.: nhd. zur Geburtsstunde gehörig, zum Geburtstag gehörig, Geburts...

Geburtstagsgeschenk: lat. nõtõlicium, lat., N.: nhd. Geburtstagsgeschenk

Gebüsch: lat. frutectum, frutÐtum, lat., N.: nhd. Gesträuch, Gebüsch; fruticÐtum, lat., N.: nhd. Gesträuch, Gebüsch; virgultum, lat., N.: nhd. Gebüsch, Buschwerk, Strauchwerk, Setzling, Zweig

-- Gebüsch von Kornelkirschbäumen: lat. cornÐtum, lat., N.: nhd. Gebüsch von Kornelkirschbäumen, Gruppe von Kornelkirschbäumen

-- mit Gebüsch besetzt: lat. virgultus, lat., Adj.: nhd. voll Gesträuch seiend, mit Gebüsch besetzt

-- voll Gebüsch: lat. fruticæsus, lat., Adj.: nhd. voll junger Zweige seiend, buschig, Gesträuch aufweisend, voll Gebüsch

Geck -- alter Geck: lat. casamo, lat.?, M.: nhd. Alter (M.), alter Geck

geckenhaft sein (V.): lat. indruticõre, lat., V.: nhd. üppig sein (V.), geckenhaft sein (V.)

Gedächtnis: lat. memoria, lat., F.: nhd. Gedächtnis, Gedenken, Andenken, Erinnerung; memorium, lat., N.: nhd. Gedächtnis, Gedenken, Andenken, Erinnerung

-- aus treuem Gedächtnis: lat. memoriæsÐ, lat., Adv.: nhd. aus treuem Gedächtnis

-- ein bisschen Gedächtnis: lat. memoriæla, lat., F.: nhd. ein bisschen Gedächtnis, kleines Denkmal, kleines Grabmal

-- ins Gedächtnis zurückführen: lat. commemorõre, lat., V.: nhd. ins Gedächtnis zurückführen, sich ins Gedächtnis zurückrufen, vergegenwärtigen

-- mit gutem Gedächtnis begabt: lat. memoriæsus, lat., Adj.: nhd. mit gutem Gedächtnis begabt, mit zuverlässigen Gedächtnis begabt

-- mit zuverlässigen Gedächtnis begabt: lat. memoriæsus, lat., Adj.: nhd. mit gutem Gedächtnis begabt, mit zuverlässigen Gedächtnis begabt

-- sich etwas ins Gedächtnis zurückrufen: lat. comminiscÆ, lat., V.: nhd. sich etwas ins Gedächtnis zurückrufen, sich auf etwas besinnen, ersinnen

-- sich ins Gedächtnis zurückrufen: lat. commemorõre, lat., V.: nhd. ins Gedächtnis zurückführen, sich ins Gedächtnis zurückrufen, vergegenwärtigen; recommentõrÆ, lat., V.: nhd. sich ins Gedächtnis zurückrufen, sich auf etwas besinnen

-- zum Gedächtnis gehörig: lat. memoriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gedächtnis gehörig, zum Andenken gehörig, Denk...

-- Zurückführung ins Gedächtnis: lat. commemorõtio, lat., F.: nhd. Zurückführung ins Gedächtnis, Vergegenwärtigung, Erinnerung

Gedächtnisses -- mit Hilfe des Gedächtnisses: lat. memoriter, lat., Adv.: nhd. mit Hilfe des Gedächtnisses, auswendig

gedämpft: lat. pressus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gemäßigt, langsam, gedämpft, zögernd

Gedanke: lat. cægitõmen, lat., N.: nhd. Gedanke; cægitõmentum, lat., N.: nhd. Gedanke; cægitõtio, lat., F.: nhd. Denken, Sich-Vorstellen, Gedanke, Vorsatz, Vorhaben, Vorstellung; cægitõtus (1), lat., M.: nhd. Denken, Gedanke; phantasia, lat., F.: nhd. Gedanke, Einfall; sÐnsum, lat., N.: nhd. Gedanke

Gedanken -- in Gedanken versunken: lat. cægitõbundus, lat., Adj.: nhd. sich den Gedanken hingebend, in Gedanken versunken, gedankenvoll

Gedanken -- sich dem Gedanken hingebend: lat. imõginõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Gedanken hingebend, sich etwas lebhaft vorstellend

Gedanken -- sich den Gedanken hingebend: lat. cægitõbundus, lat., Adj.: nhd. sich den Gedanken hingebend, in Gedanken versunken, gedankenvoll

Gedanken -- voller Gedanken seiend: lat. sententiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Gedanken seiend, gedankenreich

Gedankenbehältnis: lat. cægitõtærium, lat., N.: nhd. Gedankenbehältnis

gedankenlos -- gedankenlos handeln: lat. alðcinõrÆ, lat., V.: nhd. gedankenlos reden, gedankenlos handeln

gedankenlos -- gedankenlos reden: lat. alðcinõrÆ, lat., V.: nhd. gedankenlos reden, gedankenlos handeln

gedankenloses -- gedankenloses Reden: lat. alðcinõtio, halðcinõtio, lat., F.: nhd. gedankenloses Reden, Faselei, Träumerei

Gedankenlosigkeit: lat. sæcordia, lat., F.: nhd. geistige Trägheit, Stumpfheit, Gedankenlosigkeit

gedankenreich: lat. sententiæsÐ, lat., Adv.: nhd. gedankenvoll, gedankenreich; sententiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Gedanken seiend, gedankenreich

gedankenvoll: lat. cægitõbundus, lat., Adj.: nhd. sich den Gedanken hingebend, in Gedanken versunken, gedankenvoll; sententiæsÐ, lat., Adv.: nhd. gedankenvoll, gedankenreich

Gedärme: lat. interõneum, lat., N.: nhd. Gedärme, Mastdarm; intestÆnum, lat., N.: nhd. Darmkanal, Gedärme, Eingeweide; pantex, lat., M.: nhd. Wanst, Leib, Gedärme

-- essbare Gedärme: lat. fendicae, lat., F. Pl.: nhd. essbare Gedärme, Kaldaunen

Gedärmen -- krank an den Gedärmen: lat. Æliæsus, lat., Adj.: nhd. krank an den Gedärmen

Gedärmen -- voll von Gedärmen seiend: lat. panticæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Gedärmen seiend

gedeckt: lat. tÐctÐ, lat., Adv.: nhd. gedeckt, geschützt, gesichert, versteckt

-- mit Ziegeln gedeckt: lat. tÐgulicius, lat., Adj.: nhd. mit Ziegeln gedeckt

gedeihen: lat. alÐscere, lat., V.: nhd. heranwachsen, gedeihen; augÐscere, augÆscere, lat., V.: nhd. zu wachsen (V.) (1) anfangen, im Wachstum zunehmen, gedeihen

Gedeihen: lat. præsperitõs, lat., F.: nhd. erwünschte Beschaffenheit, glücklicher Zustand, Gedeihen, Glück

gedeihen -- gedeihen machen: lat. prospÐrefacere, lat., V.: nhd. gedeihen machen

gedemütigt: lat. Ænfrõctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingebrochen, gebrochen

gedenken: lat. memorõre, lat., V.: nhd. in Erinnerung bringen, gedenken, erwähnen, berichten, darlegen

Gedenken: lat. memoria, lat., F.: nhd. Gedächtnis, Gedenken, Andenken, Erinnerung; memorium, lat., N.: nhd. Gedächtnis, Gedenken, Andenken, Erinnerung

-- zum Gedenken gehörig: lat. memorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gedenken gehörig, Denk...

Gedicht: lat. carmen (1), lat., N.: nhd. Ton (M.) (2), Gesang, Lied, Gedicht; poÐma, lat., F.: nhd. Gedicht, Dichtung

-- aus dem Stegreif verfertigtes Gedicht: lat. schedium, lat., N.: nhd. aus dem Stegreif verfertigtes Gedicht

-- elegisches Gedicht: lat. ÐlegÆa, lat., F.: nhd. elegisches Gedicht, Elegie

-- mimisches Gedicht in jambischen Versen: lat. mÆmiambus, lat., M.: nhd. mimischer Vers, mimisches Gedicht in jambischen Versen

Gedichtchen: lat. poÐmatium, lat., N.: nhd. Gedichtchen

gediegen: lat. solidus (1), soldus (1), soledus (1), lat., Adj.: nhd. gediegen, echt, als Vasall handelnd

gedient: lat. stÆpendiæsus, lat., Adj.: nhd. von langer Dienstzeit seiend, gedient

gedörrt: lat. torridus, lat., Adj.: nhd. gedörrt, dürr, trocken, gebrannt, verbrannt

-- gedörrt werden: lat. torrÐscere, lat., V.: nhd. gedörrt werden, verbrannt werden, gebraten werden

-- im Ofen gedörrt: lat. fabricius, lat., Adj.: nhd. im Ofen gedörrt

Gedränge: lat. stÆpõmen, lat., N.: nhd. Gedränge; turba, lat., F.: nhd. lärmende Unordnung, Verwirrung, Getümmel, Gewühl, Gedränge, Trubel

Gedrängheit: lat. crÐbritõs, lat., F.: nhd. Dichtaneinandersein, Dichtheit, Gedrängheit, Häufigkeit; crÐbritðdo, lat., F.: nhd. Dichtaneinandersein, Dichtheit, Gedrängheit, Häufigkeit

gedrängt: lat. angustÐ, lat., Adv.: nhd. eng, knapp, beschränkt, kärglich, spärlich, gedrängt; collÐctim, lat., Adv.: nhd. gedrängt, kurz; collÐctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingezogen, beschränkt, gedrängt, konzentriert; crÐber, lat., Adj.: nhd. dicht nebeneinander stehend, dicht, gedrängt; frequÐns, lat., Adj.: nhd. zahlreich, viel, gedrängt, voll

-- dicht gedrängt stellen: lat. dÐnsõtõre, lat., V.: nhd. dicht gedrängt stellen

gedrängte -- gedrängte Masse: lat. stÆpõtio, lat., F.: nhd. gedrängte Masse, Andrang, Gefolge

gedrängter -- etwas gedrängter: lat. calcõtius, spätlat., Adj.: nhd. etwas gedrängter

gedrechselt: lat. tornõtilis, lat., Adj.: nhd. gedrechselt; tornõtim, lat., Adv.: nhd. gedrechselt

gedreht: lat. tortilis, lat., Adj.: nhd. gedreht, gewunden; tortus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gedreht, gewunden, krumm

-- im Zickzack gedreht: lat. vermiculõtus, lat., Adj.: nhd. wurmförmig, im Zickzack gedreht, buntscheckig

-- rückwärts gedreht: lat. retortus, lat., Adj.: nhd. rückwärts gedreht, rückwärts gewendet

gedrehte -- auswärts gedrehte Waden habend: lat. valgus, lat., Adj.: nhd. auswärts gedrehte Waden habend, säbelbeinig

gedrehter Riemen (M.) (1): lat. stroppus, struppus, lat., M.: nhd. gedrehter Riemen (M.) (1)

gedrückt: lat. pressÐ, lat., Adv.: nhd. gedrückt, gepresst

-- etwas gedrückt: lat. pressulus, lat., Adj.: nhd. etwas gedrückt, etwas eingedrückt

Gedrucktes: lat. impressum, lat., N.: nhd. Gedrucktes

gedrungen: lat. compõctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. untersetzt, gedrungen, dick

gedrungene -- das in das Schiff gedrungene Wasser ausschöpfen: lat. sentÆnõre, lat., V.: nhd. das in das Schiff gedrungene Wasser ausschöpfen, seine Not haben

Gedrungenheit: lat. dÐnsitõs, lat., F.: nhd. Dichtheit, Dichte, Gedrungenheit, dichte Menge, Häufigkeit

Geduld: lat. tolerantia, lat., F.: nhd. Ertragung, Erduldung, Geduld

geduldig: lat. patiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. erduldend, ertragend, hart, nicht nachgiebig, geduldig; patienter, lat., Adv.: nhd. mit Ausdauer, geduldig; perpessÆcius, lat., Adj.: nhd. viel auszustehend, geduldig; tolerõbiliter, lat., Adv.: nhd. erträglich, leidlich, ziemlich, geduldig; toleranter, lat., Adv.: nhd. geduldig, erträglich, leidlich

Gedult: lat. sustinentia, lat., F.: nhd. Ertragen, Duldsamkeit, Gedult

gedungen: lat. mercÐnnõrius (1), mercÐnõrius (1), lat., Adj.: nhd. gedungen, bezahlt, besoldet

gedungener -- gedungener Diener: lat. latro, lat., M.: nhd. Räuber, Söldner, gedungener Diener, Lohnarbeiter

gedüngt: lat. stercorõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gedüngt

-- gut gedüngt: lat. stercoræsus, lat., Adj.: nhd. gut gedüngt, mistartig, kotig

geehrt: lat. honærõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geehrt, in Ehre stehend, angesehen, ehrwürdig, ehrenvoll

-- durch Gabe geehrt: lat. mactus, lat., Adj.: nhd. durch Gabe geehrt, gefeiert, verherrlicht

geeignet: lat. aptus, lat., (Part.-Prät.=)Adj.: nhd. zusammengefügt, geeignet, passend; competÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zuständig, kompetent, passend, geeignet; habilis, lat., Adj.: nhd. handlich, lenksam, beweglich, passend, bequem, geeignet; idæneus, lat., Adj.: nhd. geeignet, berufen (Adj.), gut, tauglich

-- für den Blutunterlauf geeignet: lat. fõmicõlis, lat., Adj.: nhd. für den Blutunterlauf geeignet

-- für den Hund geeignet: lat. canõlis (2), lat., Adj.: nhd. für den Hund geeignet

-- sehr geeignet: lat. peridæneus, lat., Adj.: nhd. sehr geeignet, sehr tauglich

-- zu einer Vorbedeutung geeignet: lat. auspicõlis, lat., Adj.: nhd. zu einer Vorbedeutung geeignet

-- zum Antworten geeignet: lat. respænsÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Antworten geeignet, antwortend

-- zum Anzeigen geeignet: lat. indicõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Aussagen geeignet, zum Anzeigen geeignet

-- zum Aufhetzen geeignet: lat. ÆnstÆgõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Aufhetzen geeignet, aufhetzend

-- zum Auftragen geeignet: lat. mandõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Auftragen geeignet, zum Auftragen dienend

-- zum Aussagen geeignet: lat. indicõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Aussagen geeignet, zum Anzeigen geeignet

-- zum Ausstrecken geeignet: lat. porrigibilis, lat., Adj.: nhd. zum Ausstrecken geeignet, ausstreckbar

-- zum Begrüßen geeignet: lat. salðtõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Begrüßen geeignet, zum Empfang gehörig

-- zum Behauen geeignet: lat. caesõlis, lat., Adj.: nhd. zum Behauen geeignet

-- zum Beschreien geeignet: lat. fascinõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Beschreien geeignet, beschreiend

-- zum Bitten geeignet: lat. exærõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Bitten geeignet

-- zum Erzählen geeignet: lat. nõrrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Erzählen geeignet, erzählender Art seiend

-- zum Fälschen geeignet: lat. falsõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Fälschen geeignet, fälschend

-- zum Fangen geeignet: lat. captærius, lat., Adj.: nhd. zum Fangen geeignet

-- zum Färben geeignet: lat. ÆnfectÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Färben geeignet, Färbestoff enthaltend

-- zum Hader geeignet: lat. rÆxõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Hader geeignet, zum Zank geeignet

-- zum Reiten geeignet: lat. equitõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Reiten geeignet

-- zum Säen geeignet: lat. satiænõlis, lat., Adj.: nhd. zum Säen geeignet

-- zum Schwimmen geeignet: lat. natõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schwimmen geeignet, zum Schwimmen dienend

-- zum Sitzen geeignet: lat. sessilis, lat., Adj.: nhd. zum Sitzen geeignet, stehend, fest aufstehend, niedrig

-- zum Stechen geeignet: lat. fossærius, lat., Adj.: nhd. zum Graben (N.) geeignet, zum Stechen geeignet

-- zum Überziehen geeignet: lat. inductilis, lat., Adj.: nhd. zum Überziehen geeignet

-- zum Vergleich geeignet: lat. compõrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vergleich geeignet, vergleichend, komparativ

-- zum Vergrößern geeignet: lat. auctÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vermehren geeignet, zum Vergrößern geeignet, vermehrend, vergrößernd

-- zum Vermehren geeignet: lat. auctÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vermehren geeignet, zum Vergrößern geeignet, vermehrend, vergrößernd

-- zum Versöhnen geeignet: lat. propitiõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Versöhnen geeignet

-- zum Verspotten geeignet: lat. illðsærius, lat., Adj.: nhd. zum Verspotten geeignet, verspottend

-- zum Vogelfang geeignet: lat. aucupõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Vogelfang geeignet, zum Vogelfang dienlich

-- zum Wurf geeignet: lat. missibilis, lat., Adj.: nhd. zum Wurf geeignet; missilis, lat., Adj.: nhd. zum Wurf geeignet, werfbar, Wurf...

-- zum Zank geeignet: lat. rÆxõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Hader geeignet, zum Zank geeignet

-- zum Zusammenheften geeignet: lat. fÆbulõtærius, fÆblõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Zusammenheften geeignet, mit einer Spange versehen (Adj.), Heftel...

-- zur Annahme geeignet: lat. inductÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Annahme geeignet

-- zur Begrüßung geeignet: lat. salðtõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Begrüßung geeignet

-- zur Bewegung geeignet: lat. mætÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Bewegung geeignet, beweglich

-- zur bildlichen Darstellung geeignet: lat. figðrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur bildlichen Darstellung geeignet

-- zur Darstellung durch Nachahmung geeignet: lat. imitõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Darstellung durch Nachahmung geeignet

-- zur Erlangung geeignet: lat. impetrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Erlangung geeignet, erlangt

-- zur Eröffnung geeignet: lat. apertÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Eröffnung geeignet, reizend

-- zur Erzählung geeignet: lat. nõrrõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Erzählung geeignet, erzählend

-- zur Genugtuung geeignet: lat. satisfactionõlis, lat., Adj.: nhd. zur Genugtuung geeignet, Genugtuung gebend

-- zur Jagd geeignet: lat. vÐnõtrÆcius, lat., Adj.: nhd. zur Jagd geeignet, Jagd...

-- zur Mahnung geeignet: lat. adhortõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Mahnung geeignet, mahnend

-- zur Überschwemmung geeignet: lat. dÆluviõlis, lat., Adj.: nhd. zur Überschwemmung geeignet, überschwemmend

-- zur Verbindung geeignet: lat. compositÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verbindung geeignet; iðnctÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verbindung geeignet, verbindend

-- zur Verminderung geeignet: lat. minðtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verminderung geeignet, vermindernd

geeignetes -- zum Spazierengehen geeignetes Dach: lat. deambulõtærium, lat., N.: nhd. zum Spazierengehen geeignetes Dach

geerbt: lat. hÐrÐditõrius, lat., Adj.: nhd. Erbschaft betreffend, erbschaftlich, erblich, geerbt

Gefahr: lat. perÆculum, lat., N.: nhd. Versuch, Probe, Probestück, Gefahr

-- außer Gefahr: lat. tðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sicher, wohlverwahrt, außer Gefahr, gefahrlos

-- Gefahr bringend: lat. perÆculæsus, lat., Adj.: nhd. mit Gefahr verbunden, Gefahr bringend, gefährlich

-- Gefahr laufen: lat. perÆclitõrÆ, lat., V.: nhd. Versuch machen, Gefahr laufen

-- mit Gefahr verbunden: lat. perÆculæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Gefahr verbunden, gefährlich; perÆculæsus, lat., Adj.: nhd. mit Gefahr verbunden, Gefahr bringend, gefährlich

-- sich aus der Gefahr ziehen: lat. Ðliberõre, lat., V.: nhd. sich aus der Gefahr ziehen

gefährden: lat. ÆnfÐstõre, lat., V.: nhd. anfeinden, angreifen, gefährden, unsicher machen, beunruhigen

gefährlich: lat. perÆculæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Gefahr verbunden, gefährlich; perÆculæsus, lat., Adj.: nhd. mit Gefahr verbunden, Gefahr bringend, gefährlich; perniciæsus, lat., Adj.: nhd. verderblich, schädlich, gefährlich; sonticus, lat., Adj.: nhd. gefährlich, bedenklich

-- gefährlich bedrohlich: lat. ÆnfÐstus, lat., Adj.: nhd. anfallend, angreifend, belästigend, feindlich, gefährlich bedrohlich

gefahrlos: lat. tðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sicher, wohlverwahrt, außer Gefahr, gefahrlos

Gefährte: lat. companio, mlat., M.: nhd. Genosse, Geselle, Gefährte; populõris (2), poplõris (2), lat., M.: nhd. Landsmann, Genosse, Gefährte, Teilnehmer; sodõlis (2), lat., M.: nhd. Kamerad, Spielkamerad, Gefährte, guter Freund, Busenfreund

Gefährtin: lat. sodõliciõria, lat., F.: nhd. Gefährtin

gefallbar: lat. placibilis, lat., Adj.: nhd. gefallbar, gefällig

Gefälle: lat. vectÆgal, lat., N.: nhd. Abgabe, Finanzeinnahme des Staates, Gefälle, Zoll (M.) (2)

gefallen (Adj.): lat. cadðcus, lat., Adj.: nhd. fallend, gefallen (Adj.), hinfällig

gefallen (V.): lat. placÐre, lat., V.: nhd. gefallen (V.), gefällig sein (V.); placÐscere, lat., V.: nhd. gefallen (V.)

Gefallen: lat. placitio, lat., F.: nhd. Gefallen

-- nach Gefallen: lat. licenter, lat., Adv.: nhd. frei, nach Gefallen, ungebunden, zügellos, keck, frech

gefallen -- sich gefallen lassen: lat. acceptõre, lat., V.: nhd. empfangen, annehmen, in Empfang nehmen, bekommen, sich gefallen lassen, zulassen

gefallen -- zugleich gefallen: lat. complacÐre, lat., V.: nhd. zugleich gefallen, auch angenehm sein (V.)

gefallend: lat. placitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gefallend, beliebt, angenehm

gefällig: lat. beneficus, lat., Adj.: nhd. guttätig, wohltätig, gefällig; comptus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschmückt, zierlich, gefällig; cosmis, alat., Adj.: nhd. gefällig, freundlich; dignõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gefällig, ehrwürdig; dignanter, lat., Adv.: nhd. gefällig, höflich, gnädig; grõtificus, lat., Adj.: nhd. willfahrend, gefällig, Dank sagen; grõtiæsus, lat., Adj.: nhd. wohlgefällig, lieblich, gefällig, beliebt, angenehm; mðnis, lat., Adj.: nhd. gefällig, dienstfertig; mðnis, lat., Adj.: nhd. gefällig, dienstfertig; officiæsÐ, lat., Adv.: nhd. gefällig, dienstbeflissen, zuvorkommend; officiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Diensteifer seiend, gefällig, dienstbeflissen, zuvorkommend; placibilis, lat., Adj.: nhd. gefallbar, gefällig; probõbilis, lat., Adj.: nhd. beifallswert, anerkennenswert, gefällig, tauglich, annehmlich, wahrscheinlich

gefällig sein (V.): lat. indulgÐre, lat., V.: nhd. gefällig sein (V.), willfährig sein (V.), nachsehen, Nachsicht haben, sich hingeben; libÐre, lat., V.: nhd. belieben, gefällig sein (V.); placÐre, lat., V.: nhd. gefallen (V.), gefällig sein (V.); secundõre, lat., V.: nhd. begünstigen, beglücken, gefällig sein (V.), nachgeben

gefällig -- leicht und gefällig: lat. fõcundÐ, lat., Adv.: nhd. beredt, leicht und gefällig, mit geläufiger Zunge

gefällig -- sich gefällig erweisen: lat. commodõre, lat., V.: nhd. gehörig einrichten, zurecht machen, herrichten, sich gefällig erweisen

gefällig -- sich gefällig zeigen: lat. grõtificõrÆ, lat., V.: nhd. willfahren, sich willfährig zeigen, sich gefällig zeigen, willig darbringen

Gefällige: lat. placentia, lat., F.: nhd. Gefällige

Gefälligkeit: lat. grõtificõtio, lat., F.: nhd. Willfährigkeit, Gefälligkeit; obsequium, lat., N.: nhd. Nachgiebigkeit, Willfährigkeit, Gefälligkeit, Gehorsam; officiæsitõs, lat., F.: nhd. Gefälligkeit, Dienstfertigkeit; venia, lat., F.: nhd. Gefälligkeit, wohlwollende Gesinnung, Gnade, Willfährigkeit, Nachsicht, Erlaubnis

Gefälligkeiten -- Gefälligkeiten anderer übel Anwendender: lat. officiperda, lat., M.: nhd. Gefälligkeiten anderer übel Anwendender

gefälligst: lat. sædÐs, lat., Interj.: nhd. wenn du Lust hast, gefälligst

gefällte -- vom Volk gefällte Entscheidung: lat. plÐbiscÆtum, lat., N.: nhd. vom Volk gefällte Entscheidung, Volksentscheid

gefaltet -- doppelt gefaltet: lat. duplex, lat., Adj.: nhd. doppelt gefaltet, doppelt zusammengelegt

gefangen: lat. captÆvus (1), lat., Adj.: nhd. gefangen, erbeutet

-- gefangen nehmen: lat. captÆvõre, lat., V.: nhd. gefangen nehmen

Gefangene: lat. captðra, lat., F.: nhd. Fang, Fangen, Gefangene, Gewinn, Tagelohn

Gefangenenwärter: lat. cðstædiõrius, lat., M.: nhd. Gefangenenwärter

Gefangener: lat. ergastilus, lat., M.: nhd. Gefangener, Gefangener im Arbeitshaus, Sträfling, Zuchthäusler

-- Gefangener im Arbeitshaus: lat. ergastilus, lat., M.: nhd. Gefangener, Gefangener im Arbeitshaus, Sträfling, Zuchthäusler

gefangener -- gefangener Vogel: lat. aucupium, lat., N.: nhd. Vogelfang, Vogelstellerei, gefangener Vogel, Haschen, Lauern, Jagd

Gefangennahme: lat. captÆvitõs, lat., F.: nhd. Gefangennahme, Verhaftung, Gefangenschaft

Gefangennehmer: lat. captÆvõtor, lat., M.: nhd. Gefangennehmer

Gefangennehmerin: lat. captÆvõtrÆx, lat., F.: nhd. Gefangennehmerin

Gefangennehmung: lat. captio, lat., F.: nhd. Fassen, Ergreifen, Fangen, Gefangennehmung, Schade, Schaden, Nachteil, Betrug, Täuschung

Gefangenschaft: lat. captÆvitõs, lat., F.: nhd. Gefangennahme, Verhaftung, Gefangenschaft

Gefängnis: lat. carcer, lat., M.: nhd. Umfriedung, Umzäunung, Kerker, Gefängnis

Gefängniswärter: lat. carcerõrius (2), lat., M.: nhd. Gefängniswärter

gefärbt: lat. colorõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. farbig, gefärbt; fðcõtÐ, lat., Adv.: nhd. gefärbt, geschminkt, aufgeputzt; fðcõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gefärbt, geschminkt, aufgeputzt; pÆgmentõtus, lat., Adj.: nhd. gefärbt, geschminkt

-- etwas zinnoberrot gefärbt: lat. miniõtulus, lat., Adj.: nhd. etwas zinnoberrot gefärbt, zinnoberrot angestrichen

-- mit Bleiweiß gefärbt: lat. cÐrussõtus, lat., Adj.: nhd. mit Bleiweiß gemalt, mit Bleiweiß gefärbt

-- mit dem Färberkraut gefärbt: lat. lðteus, lat., Adj.: nhd. mit dem Färberkraut gefärbt, goldgelb, safrangelb

-- mit Zinnoberrot gefärbt: lat. miniõceus, lat., Adj.: nhd. mit Zinnoberrot gefärbt, zinnoberrot

-- rot gefärbt: lat. ruber, lat., Adj.: nhd. rot, gerötet, rot gefärbt, rot glühend; rubrõtus, lat., Adj.: nhd. rot gefärbt; rubrÆcõtus, lat., Adj.: nhd. rot gefärbt, rot gemalt

-- schwarz gefärbt: lat. fðlÆginõtus, lat., Adj.: nhd. berußt, schwarz gefärbt

-- stark gefärbt: lat. fðcæsus, lat., Adj.: nhd. stark gefärbt, aufgeputzt, verfälscht, unecht

-- zinnoberrot gefärbt: lat. miniõtus, lat., Adj.: nhd. zinnoberrot gefärbt

Gefärbtes: lat. venÐnõtum, lat., N.: nhd. Gefärbtes

Gefäß: lat. buticula, lat., F.: nhd. Gefäß; butina, lat., F.: nhd. Flasche, Gefäß; cuipalini, gall.-lat., Sb.: nhd. Gefäß; doga, lat., F.: nhd. Gefäß; gemellar, lat., N.: nhd. Gefäß, durch Zwischenwand geteiltes Tongefäß für ausgepresstes Öl; triantõlis, lat., F.: nhd. Gefäß; võs, lat., N.: nhd. Gefäß, Geschirr, Gerät; võsum, lat., N.: nhd. Gefäß, Geschirr, Gerät; võsus, lat., M.: nhd. Gefäß, Geschirr, Gerät

Gefäß...: lat. võsõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Gefäßen gehörig, Gefäß...

Gefäß -- Art Gefäß: lat. broccis, lat.?, Sb.: nhd. Art Gefäß; strongia, lat., F.: nhd. Art Gefäß

Gefäß -- bauchiges Gefäß: lat. gastra, lat., F.: nhd. bauchiges Gefäß

Gefäß -- ehernes Gefäß: lat. aeruma, aerima, lat., F.: nhd. ehernes Gefäß; campõnum, lat., N.: nhd. ehernes Gefäß

Gefäß -- ein Gefäß: lat. licua, lat., F.: nhd. ein Gefäß

Gefäß -- einfaches tönernes Gefäß im Opfergebrauch: lat. capÐdo, lat., F.: nhd. Henkelschale, einfaches tönernes Gefäß im Opfergebrauch

Gefäß -- Gefäß für Flüssigkeiten: lat. matula, lat., F.: nhd. Gefäß für Flüssigkeiten, Waschgeschirr, Nachttopf

Gefäß -- Gefäß in Schiffsform: lat. naustibulum, lat., N.: nhd. Gefäß in Schiffsform

Gefäß -- Gefäß mit erhabener Arbeit: lat. ancaesum, lat., N.: nhd. Gefäß mit erhabener Arbeit

Gefäß -- größeres Gefäß aus Ton: lat. obba, lat., F.: nhd. größeres Gefäß aus Ton

Gefäß -- großes kegelförmiges irdenes Gefäß: lat. cadus, lat., M.: nhd. großes kegelförmiges irdenes Gefäß, Weinkrug

Gefäß -- hirsenförmiges hohes Gefäß: lat. miliõrium, lat., N.: nhd. hirsenförmiges hohes Gefäß

Gefäß -- irdenes Gefäß: lat. fictile, lat., N.: nhd. irdenes Gefäß, Tongeschirr, Tongefäß; fidÐlia, lat., F.: nhd. irdenes Gefäß, Tontopf, Tünchgefäß

Gefäß -- kleines bauchiges Gefäß: lat. gellunculus, lat., M.: nhd. kleines bauchiges Gefäß

Gefäß -- kleines Gefäß: lat. võscellum, lat., N.: nhd. »Gefäßlein«, kleines Gefäß, Töpfchen; võsculum, lat., N.: nhd. »Gefäßlein«, kleines Gefäß, Geschirr

Gefäß -- linsenförmiges Gefäß: lat. lenticula, lentecula, lat., F.: nhd. Linse, Linsengestalt, linsenförmiges Gefäß, Sommersprosse

Gefäß -- muldenförmiges Gefäß: lat. alveus, lat., M.: nhd. muldenförmiges Gefäß, Wanne, Mulde, Trog

Gefäß -- rundes Gefäß: lat. cortÆna (1), lat., F.: nhd. rundes Gefäß, Kessel, Dreifuß des Apoll

Gefäß -- sakrales Gefäß: lat. attalla, lat., F.: nhd. sakrales Gefäß

Gefäß -- Urne enthaltendes Gefäß: lat. ðrnõlium, lat., N.: nhd. Urne enthaltendes Gefäß

Gefäß -- viereckiges Gefäß: lat. angulõris (2), lat., M.: nhd. viereckiges Gefäß

Gefäß -- von einem Gefäß ins andere gießen: lat. capulõre (1), lat., V.: nhd. von einem Gefäß ins andere gießen, abziehen

Gefäß -- Wedel und Gefäß zum Sprengen: lat. aspergillum, lat., N.: nhd. Wedel und Gefäß zum Sprengen

Gefäß -- weitbauchiges Gefäß für Wein: lat. sÆnum, lat., N.: nhd. weitbauchiges Gefäß für Wein; sÆnus, lat., M.: nhd. weitbauchiges Gefäß für Wein

Gefäße -- einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium: lat. cartibulum, lat., N.: nhd. einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium

Gefäßen -- Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde: lat. pilõrium, lat., N.: nhd. Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde

Gefäßen -- zu den Gefäßen gehörig: lat. võsõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Gefäßen gehörig, Gefäß...

»Gefäßlein«: lat. võscellum, lat., N.: nhd. »Gefäßlein«, kleines Gefäß, Töpfchen; võsculum, lat., N.: nhd. »Gefäßlein«, kleines Gefäß, Geschirr

Gefäßmacher (bouttopoiÒj): lat. ? dogõrius, lat., M.: nhd. Gefäßmacher (bouttopoiÒj)

Gefäßname: lat. duprosopi, lat., Sb.: nhd. Gefäßname

Gefäßschmied: lat. võsculõrius, lat., M.: nhd. Metallarbeiter, Gefäßschmied

gefasst (Adv.): lat. modestÐ, lat., Adv.: nhd. mit Mäßigung, leidenschaftslos, besonnen (Adv.), gefasst (Adv.), gelassen, bescheiden (Adv.)

gefasst (Part.): lat. sÐdõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelassen, ruhig, still, gefasst (Part.)

gefasst: lat. moderõtus, lat., Adj.: nhd. gemäßigt, Maß haltend, besonnen (Adj.), gefasst, ruhig, taktvoll, charakterfest

-- kurz gefasst: lat. breviõrius, lat., Adj.: nhd. kurz gefasst, zusammengezogen

Gefecht: lat. proelium, lat., N.: nhd. Kampf, Gefecht, Treffen; pðgna, lat., F.: nhd. Kampf, Gefecht, Treffen

-- ein Gefecht liefern: lat. pðgnõre, lat., V.: nhd. kämpfen, fechten, streiten, ein Gefecht liefern

Gefehltes: lat. dÐlictum, lat., N.: nhd. Gefehltes, Fehler, Versehen, Vergehen, Übertretung

gefeiert: lat. mactus, lat., Adj.: nhd. durch Gabe geehrt, gefeiert, verherrlicht; næminõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Ruhm genannt, namhaft, gefeiert

-- an den Kompitalien gefeiert: lat. compitõlicius, lat., Adj.: nhd. zu den Kompitalien gehörig,, an den Kompitalien gefeiert

-- gefeiert werden: lat. celebrÐscere, lat., V.: nhd. gefeiert werden

gefeiertes -- drei Tage nach den Iden gefeiertes Fest bei den Tuskulanern: lat. triõtrðs, lat., M.: nhd. drei Tage nach den Iden gefeiertes Fest bei den Tuskulanern

gefeilt: lat. lÆmõtÐ, lat., Adv.: nhd. gefeilt, genau; lÆmõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gefeilt, abgeschliffen, verfeinert

-- wohl gefeilt: lat. lÆmõtulus, lat., Adj.: nhd. wohl gefeilt

gefertig -- nett aus Erz gefertig: lat. aÐneolus, lat., Adj.: nhd. Erz..., nett aus Erz gefertig

gefertigt -- aus Leder gefertigt: lat. tergÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Leder gefertigt, Leder...

gefertigt -- aus Most gefertigt: lat. musteus, lat., Adj.: nhd. von Most gemacht, aus Most gefertigt, mostreich, süß wie Most, jung, neu, frisch

gefertigt -- aus Probegold gefertigt: lat. obr‘zõtus, lat., Adj.: nhd. aus Probegold gefertigt

gefertigt -- aus Reisholz gefertigt: lat. virgeus, lat., Adj.: nhd. aus Rutenholz gemacht, aus Gertenholz hergestellt, aus Reisholz gefertigt

gefertigte -- aus Buchsbaum gefertigte Büchse: lat. buxa, mlat., F.: nhd. aus Buchsbaum gefertigte Büchse, Büchse

gefesselt: lat. catÐnõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Kette versehen (Adj.), gekettet, gefesselt; compedÆtus (1), lat., Adj.: nhd. gefesselt

-- an den Füßen gefesselt: lat. vincipÐs, lat., Adj.: nhd. mit gefesselten Füßen seiend, an den Füßen gefesselt

gefesselten -- mit gefesselten Füßen seiend: lat. vincipÐs, lat., Adj.: nhd. mit gefesselten Füßen seiend, an den Füßen gefesselt

Gefesselter: lat. ferriterus, lat., M.: nhd. Eisenreiber, Gefesselter; ferritrÆbõx, lat., M.: nhd. Eisenreiber, Gefesselter

gefiedert: lat. pinniger, lat., Adj.: nhd. gefiedert, geflügelt

Gefiederter -- an den Füßen Gefiederter: lat. plðmipÐda, lat., F.: nhd. an den Füßen Gefiederter

gefilzt: lat. coõctilis, lat., Adj.: nhd. gefilzt

geflammt: lat. undulõtus, lat., Adj.: nhd. gewässert, geflammt, bewegt

Geflecht: lat. crõtis, lat., F.: nhd. Flechtwerk, Geflecht, Hürde; plecta, pletta, lat., F.: nhd. geflochtene Leiste, Geflecht; textum, lat., N.: nhd. Gewebe, Zusammengefügtes, Geflecht, Gewinde; textus, lat., M.: nhd. Gewebe, Geflecht, Text; vÆmen, lat., N.: nhd. Flechtwerk, Rute, Weide (F.) (1), Geflecht, Korb, Setzling

-- kleines Geflecht: lat. crõticulum, lat., N.: nhd. »Flechtlein«, kleine Flechte, kleiner Rost, kleines Geflecht

gefleckt: lat. maculæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Flecken seiend, gefleckt, bunt, besudelt, gebrandmarkt; panthÐrÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Panther stammend, gefleckt

-- gefleckt machen: lat. maculõre, lat., V.: nhd. gefleckt machen, bunt machen, beflecken, besudeln; *maculentõre, lat., V.: nhd. gefleckt machen, bunt machen

Geflecktmachen: lat. maculõtio, lat., F.: nhd. Geflecktmachen, Fleck, Befleckung

geflissentlich: lat. studiæsÐ, lat., Adv.: nhd. eifrig, geflissentlich, absichtlich

geflochten: lat. plectilis, lat., Adj.: nhd. geflochten, verflochten, verwickelt; plexilis, lat., Adj.: nhd. geflochten; textilis, lat., Adj.: nhd. gewebt, gewirkt, geflochten, zusammengefügt; vÆtilis, lat., Adj.: nhd. geflochten

-- aus Ruten geflochten: lat. virgõtus, lat., Adj.: nhd. aus Ruten bestehend, aus Ruten geflochten, mit Streifen versehen (Adj.), gestreift

-- seilartig geflochten: lat. fidiculõrius, lat., Adj.: nhd. seilartig gewunden, seilartig geflochten

geflochtene -- geflochtene Decke aus Stroh: lat. storea, storia, lat., F.: nhd. Matte (F.) (1), geflochtene Decke aus Stroh

geflochtene -- geflochtene Leiste: lat. plecta, pletta, lat., F.: nhd. geflochtene Leiste, Geflecht

geflochtener -- aus Binsen geflochtener Tragkorb: lat. Ðro, hÐro, aeræ, lat., M.: nhd. Tragkorb, aus Binsen geflochtener Tragkorb

geflochtener -- geflochtener Gegenstand: lat. vÆtilium, lat., N.: nhd. geflochtener Gegenstand, Geflochtenes

geflochtener -- geflochtener Korb: lat. curcuma, lat., F.: nhd. geflochtener Korb, Maulkorb; fiscina, lat., F.: nhd. geflochtener Korb; fiscus, lat., M.: nhd. geflochtener Korb, Geldsack, Geldkörbchen, Staatskasse; quõlum, lat., N.: nhd. geflochtener Korb, Spinnkörbchen; quõlus, quallus, lat., M.: nhd. geflochtener Korb, Spinnkörbchen; scirpiculus (2), lat., M.: nhd. geflochtener Korb, Körblein; sporta, lat., F.: nhd. Korb, geflochtener Korb

geflochtener -- Gesamtheit geflochtener Ruten: lat. gerra (1), lat., F.: nhd. Gesamtheit geflochtener Ruten, Rutengeflecht

Geflochtenes: lat. vÆtilium, lat., N.: nhd. geflochtener Gegenstand, Geflochtenes

geflochtenes -- geflochtenes Körbchen: lat. fiscella, lat., F.: nhd. geflochtenes Körbchen, geflochtenes Körblein; fiscellus, lat., F.: nhd. geflochtenes Körbchen, geflochtenes Körblein, Käseform

geflochtenes -- geflochtenes Körblein: lat. fiscella, lat., F.: nhd. geflochtenes Körbchen, geflochtenes Körblein; fiscellus, lat., F.: nhd. geflochtenes Körbchen, geflochtenes Körblein, Käseform

geflochtens -- ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck: lat. riscus, lat., M.: nhd. ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck

geflößt: lat. fluviõtus, lat., Adj.: nhd. geflößt

Geflügel: lat. avis, lat., F.: nhd. Vogel, Geflügel, Weissagevogel

-- gemästetes Geflügel: lat. altilis (2), lat., F.: nhd. gemästetes Geflügel, Masthuhn, Poularde

Geflügelhändler: lat. fartor, lat., M.: nhd. Hühnerstopfer, Geflügelhändler

Geflügelhändlerin: lat. fartrÆx, lat., F.: nhd. Hühnerstopferin, Geflügelhändlerin

geflügelt: lat. õlõtus, lat., Adj.: nhd. mit Flügeln versehen (Adj.), geflügelt; õles, lat., Adj.: nhd. geflügelt, beflügelt, schnell, rasch, Vogel (= õles subst.); pinniger, lat., Adj.: nhd. gefiedert, geflügelt; volõticus, lat., Adj.: nhd. geflügelt, fliegend, flüchtig; volõtilis, lat., Adj.: nhd. fliegend, geflügelt; volucer, lat., Adj.: nhd. fliegend, geflügelt

geflügeltes -- ein geflügeltes Tier: lat. vappo, lat., M.: nhd. ein geflügeltes Tier, Motte (F.) (1)?

Geflüster: lat. susurrõtio, lat., F.: nhd. Flüstern, Zischen, Zischeln, Geflüster

Gefolge: lat. comitõtus (1), lat., M.: nhd. Begleitung, Gesellschaft, Gefolge, Umgebung; satelles, lat., M.: nhd. Leibwächter, Trabant, Gefolge; stÆpõtio, lat., F.: nhd. gedrängte Masse, Andrang, Gefolge

-- zum Gefolge eines Königs Gehöriger: lat. stÆpõtor, lat., M.: nhd. Leibwächter, zum Gefolge eines Königs Gehöriger

Gefoppe: lat. lðdificõtius, lat., M.: nhd. Gefoppe, Gespött

geformt (aus Lehmbacksteinen): lat. færmõceus, lat., Adj.: nhd. geformt (aus Lehmbacksteinen)

gefräßig: lat. edõx, lat., Adj.: nhd. gefräßig, nagend, verzehrend, vernichtend; gulæsus, lat., Adj.: nhd. fresshaft, gefräßig, leckerhaft, genusssüchtig; gutturæsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Kropf versehen (Adj.), kropfig, gefräßig; ingluviæsus, lat., Adj.: nhd. gefräßig; vescus, lat., Adj.: nhd. zehrend, appetitlos, ausgezehrt, mager, dürftig, gefräßig, fressend; vorõciter, lat., Adv.: nhd. gefräßig; vorõx, lat., Adj.: nhd. gern und leicht verschlingend, gefräßig, fressend, verzehrend

Gefräßigkeit: lat. edõcitõs, lat., F.: nhd. Gefräßigkeit; ingluviÐs, lat., F.: nhd. Vormagen der Vögel, Kropf, Kehle (F.) (1), Gefräßigkeit, Völlerei; multivorantia, lat., F.: nhd. Vielfressen, Gefräßigkeit; vorõcitõs, lat., F.: nhd. Gefräßigkeit

Gefreiten -- Grad eines Gefreiten: lat. beneficiõtus, lat., M.: nhd. Grad eines Gefreiten

Gefreiter: lat. beneficiõrius (2), lat., M.: nhd. Freisoldat, Gefreiter; corniculõrius, lat., M.: nhd. Gefreiter, Hilfsarbeiter, Assistent, Soldat

gefrieren: lat. gelõrÆ, lat., V.: nhd. gefrieren; gelõscere, lat., V.: nhd. gefrieren

Gefrieren: lat. gelõtio, lat., F.: nhd. Gefrieren, Frost

gefrieren: lat. glaciÐscere, lat., V.: nhd. zu Eis werden, gefrieren

-- gefrieren machen: lat. gelõre, lat., V.: nhd. gefrieren machen

-- ringsum gefrieren machen: lat. circumgelõre, lat., V.: nhd. ringsum gefrieren machen

-- völlig gefrieren: lat. congelõscere, lat., V.: nhd. völlig gefrieren

-- völlig gefrieren machen: lat. congelõre, lat., V.: nhd. völlig gefrieren machen, verdichten, verhärten

-- zu Eis gefrieren: lat. conglaciõre, lat., V.: nhd. zu Eis gefrieren

gefroren: lat. stÆriacus, lat., Adj.: nhd. gefroren

gefrorener Tropfen (M.): lat. stÆria, lat., F.: nhd. gefrorener Tropfen (M.), Eiszapfen

Gefrorenes: lat. gelõta, lat., F.: nhd. Gefrorenes

gefrühstückt: lat. prõnsus (1), lat., Adj.: nhd. gefrühstückt, mit dem Imbiss fertig

-- nicht gefrühstückt habend: lat. imprõnsus, lat., Adj.: nhd. nicht gefrühstückt habend, noch nüchtern

Gefüge: lat. compõgÐs, lat., F.: nhd. Verbindung, Gefüge; compõgo, lat., F.: nhd. Zusammengefüge, Gefüge, zusammengefügter Bau; lærõmentum, lat., N.: nhd. Riemenwerk, Riemenzeug, Verband, Gefüge

gefügt: lat. artus (1), lat., Adj.: nhd. gefügt, zusammengedrängt, eingeschränkt, eingeengt, dicht, gestrafft

-- ans Joch gefügt: lat. iugõlis (1), lat., Adj.: nhd. ans Joch gefügt, im Joch gehend, ehelich, hochzeitlich; subiugõlis, lat., Adj.: nhd. ans Joch gefügt, jochbar, lastbar

Gefühl: lat. sÐnsus, lat., M.: nhd. Wahrnehmen, Wahrnehmung, Empfindung, Gefühl, Sinn; tõctio, lat., F.: nhd. Berührung, Gefühlssinn, Gefühl

-- bitteres Gefühl: lat. amõritðdo, lat., F.: nhd. Bitterkeit, bitterer Geschmack, Unangenehmes, bitteres Gefühl

-- das Gefühl verlieren: lat. obdðrÐscere, lat., V.: nhd. hart werden, unempfindlich werden, das Gefühl verlieren

-- gegen das Gefühl verstoßend: lat. absurdus, lat., Adj.: nhd. gegen das Gefühl verstoßend, beleidigend, widrig klingend, misstönend, ungereimt

-- peinliches Gefühl: lat. molestia, lat., F.: nhd. Beschwerde, peinliches Gefühl, Unlust, Unwille, Ärger

gefühllos: lat. brðtus, lat., Adj.: nhd. schwer, schwerfällig, stumpf, gefühllos; crðdÐlÐ, lat., Adv.: nhd. roh, gefühllos, herzlos, grausam; crðdÐlis, lat., Adj.: nhd. roh, gefühllos, herzlos, grausam; crðdÐliter, lat., Adv.: nhd. gefühllos, grausam, unbarmherzig, schonungslos, mit schonungsloser Härte; ferreus, lat., Adj.: nhd. aus Eisen, eisern, unempfindlich, gefühllos, hartherzig, hart, grausam; inhðmõnus, lat., Adj.: nhd. unmenschlich, roh, gefühllos; ÆnsÐnsibilis, lat., Adj.: nhd. unempfindbar, unbegreiflich, gefühllos; torpidus, lat., Adj.: nhd. betäubt, erstarrt, regungslos, gefühllos

gefühllos sein (V.): lat. torpÐre, lat., V.: nhd. ohne Leben sein (V.), tabu sein (V.), betäubt sein (V.), starr sein (V.), gefühllos sein (V.)

gefühllos -- gefühllos werden: lat. brðtÐscere, brðtÆscere, lat., V.: nhd. stumpf werden, gefühllos werden, zum Vieh werden; concallÐscere, lat., V.: nhd. harte Haut habend, Schwielen bekommen, gefühllos werden; occallÐscere, lat., V.: nhd. dicke Haut bekommen, dickhäutig werden, gefühllos werden; percallÐscere, lat., V.: nhd. harthäutig werden, gefühllos werden, gut verstehen lernen; torpÐscere, lat., V.: nhd. alles Leben verlieren, taub werden, starr werden, gefühllos werden, erschlaffen

Gefühllosigkeit: lat. dðritiÐs, lat., F.: nhd. Härte, Verhärtung, Gefühllosigkeit; hebetðdo, lat., F.: nhd. Stumpfheit, Gefühllosigkeit; ÆnsÐnsibilitõs, lat., F.: nhd. Empfindungslosigkeit, Gefühllosigkeit; stupor, lat., M.: nhd. Betroffenheit, Gefühllosigkeit, Verdutztheit, Staunen, Dummheit

Gefühlssinn: lat. tõctio, lat., F.: nhd. Berührung, Gefühlssinn, Gefühl

gefühlvoll: lat. hðmõniter, lat., Adv.: nhd. menschlich, leutselig, gefühlvoll, freundlich

geführt -- im Kreis geführt: lat. circumactus (1), lat., Adj.: nhd. im Kreis geführt, ringsumher gehend

gefüllt: lat. Æsiciõtus, lat., Adj.: nhd. mit Füllsel versehen (Adj.), gefüllt

-- auf Amphoren gefüllt: lat. amphorõrius, lat., Adj.: nhd. auf Amphoren gefüllt, auf Amphoren abgezogen

-- gefüllt mit Füllsel: lat. farsilis, lat., Adj.: nhd. gefüllt mit Füllsel

-- in einen Krug gefüllt: lat. staminõtus, lat., Adj.: nhd. in einen Krug gefüllt

-- mit Fetthaut gefüllt: lat. æmentõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fetthaut gefüllt

-- mit Fleischfüllsel gefüllt: lat. vÆscellõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fleischfüllsel gefüllt

-- mit Koriander gefüllt: lat. coriandrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Koriander angemacht, mit Koriander gefüllt

gefüllte -- mit Steinen gefüllte Holzgeflecht: lat. metella, lat., F.: nhd. mit Steinen gefüllter Korb, mit Steinen gefüllte Holzgeflecht

gefüllter -- mit Steinen gefüllter Korb: lat. metella, lat., F.: nhd. mit Steinen gefüllter Korb, mit Steinen gefüllte Holzgeflecht

gefüttert: lat. põsticus, lat., Adj.: nhd. gefüttert, gemästet

-- mit Gras gefüttert: lat. herbilis, lat., Adj.: nhd. mit Gras gefüttert

-- mit Hirse gefüttert: lat. miliacus, lat., Adj.: nhd. mit Hirse gefüttert

gegeben: lat. datus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gegeben; positÆvus, lat., Adj.: nhd. gesetzt, gegeben

-- auf Ersuchen an die Hand gegeben: lat. rogõticius, lat., Adj.: nhd. auf Ersuchen an die Hand gegeben, erborgt

-- freiwillig gegeben: lat. oblõtÆcius, lat., Adj.: nhd. freiwillig dargeboten, freiwillig angeboten, freiwillig gegeben; oblõtÆvus, lat., Adj.: nhd. freiwillig dargeboten, freiwillig angeboten, freiwillig gegeben

Gegebenes: lat. datum, lat., N.: nhd. Gegebenes

gegebenes -- den Soldaten statt der Mahlzeit gegebenes Geld: lat. cÐnõticum, lat., N.: nhd. den Soldaten statt der Mahlzeit gegebenes Geld

gegen Husten (N.) wirkend: lat. tussiculõris, lat., Adj.: nhd. gegen Husten (N.) wirkend, Husten (N.) lindernd

gegen -- Ausleihen gegen hohe Zinsen: lat. fÐnerõtio, faenerõtio, lat., F.: nhd. Ausleihen gegen hohe Zinsen, Wucher

gegen -- ausleihen gegen Zinsen: lat. fÐnerõrÆ, faenerõrÆ, lat., V.: nhd. ausleihen gegen Zinsen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben

gegen -- Bedeckung eins Kahns gegen die Sonne: lat. parada, lat., F.: nhd. Vorhang, Bedeckung eins Kahns gegen die Sonne

gegen -- den Krieg gegen seinen Überwinder erneuern: lat. rebellõre, lat., V.: nhd. sich auflehnen, den Krieg gegen seinen Überwinder erneuern

gegen -- Fechtübung gegen den Pfahl: lat. põlõrium, lat., N.: nhd. Fechtübung gegen den Pfahl

gegen -- gegen ... hin: lat. ob, lat., Präp.: nhd. vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; versum, vorsum, lat., Adv.: nhd. ...wärts, gegen ... hin, nach ... zu; versus (3), vorsus (2), lat., Adv.: nhd. ...wärts, gegen ... hin, nach ... zu

gegen -- gegen alle Hoffnung eintretend: lat. ÆnspÐrõtus, lat., Adj.: nhd. ungehofft, unverhofft, unvermutet, gegen alle Hoffnung eintretend

gegen -- gegen Bisse heilend: lat. thÐriacus, lat., Adj.: nhd. gegen das Gift von Tieren dienlich, gegen Bisse heilend

gegen -- gegen das Gefühl verstoßend: lat. absurdus, lat., Adj.: nhd. gegen das Gefühl verstoßend, beleidigend, widrig klingend, misstönend, ungereimt

gegen -- gegen das Gift von Tieren dienlich: lat. thÐriacus, lat., Adj.: nhd. gegen das Gift von Tieren dienlich, gegen Bisse heilend

gegen -- gegen den Morgen liegend: lat. exortÆvus, lat., M.: nhd. Aufgang der Gestirne betreffend, gegen den Morgen liegend, östlich

gegen -- gegen den Tag: lat. sublðcõnus, lat., Adj.: nhd. gegen den Tag

gegen -- gegen einander aufwägen: lat. expendere, lat., V.: nhd. gegen einander aufwägen, abwägen

gegen -- gegen etwas ausspannen: lat. oppandere, lat., V.: nhd. gegen etwas ausspannen, gegen etwas ausstrecken

gegen -- gegen etwas ausstrecken: lat. oppandere, lat., V.: nhd. gegen etwas ausspannen, gegen etwas ausstrecken

gegen -- gegen etwas drehen: lat. obvertere, lat., V.: nhd. entgegen kehren, gegen etwas drehen, sich hinwenden

gegen -- gegen etwas hinsetzen: lat. oppænere, lat., V.: nhd. gegen etwas hinsetzen, vor etwas hinsetzen, entgegenhalten, preisgeben, aussetzen

gegen -- gegen etwas kämpfen: lat. oppðgnõre (1), lat., V.: nhd. gegen etwas kämpfen, berennen, bestürmen

gegen -- gegen etwas schlagen: lat. obtundere, lat., V.: nhd. gegen etwas schlagen, stumpf machen, abstumpfen

gegen -- gegen etwas schlagen dass es widerhallt: lat. replaudere, lat., V.: nhd. gegen etwas schlagen dass es widerhallt

gegen -- gegen etwas stehen: lat. obstõre, lat., V.: nhd. an etwas stehen, gegen etwas stehen, entgegen stehen, hinderlich sein (V.)

gegen -- gegen etwas stimmen: lat. refrõgõrÆ, lat., V.: nhd. gegen etwas stimmen, widerstreben, widersetzen

gegen -- gegen etwas stoßen: lat. impingere, lat., V.: nhd. an etwas stoßen, gegen etwas stoßen, anstoßen, stoßen

gegen -- gegen etwas zischeln: lat. assÆbilõre, adsÆbilõre, lat., V.: nhd. gegen etwas zischeln, säuseln, flüstern

gegen -- gegen Fisteln dienlich: lat. fistulõris, lat., Adj.: nhd. Hirtenpfeife betreffen, gegen Fisteln dienlich

gegen -- gegen Frost sehr empfindlich: lat. algiæsus, lat., Adj.: nhd. sehr frostig, gegen Frost sehr empfindlich

gegen -- gegen jemanden reden: lat. obloquÆ, lat., V.: nhd. gegen jemanden reden, dareinreden, widersprechen

gegen -- gegen Mittag gelegen: lat. merÆdiænõlis, lat., Adj.: nhd. mittägig, gegen Mittag gelegen

gegen -- gegen Zinsen ausleihen: lat. fÐnerõre, faenerõre, lat., V.: nhd. gegen Zinsen ausleihen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben

gegen -- Gegenmittel gegen den Biss giftiger Tiere: lat. thÐriacum, lat., N.: nhd. Gegenmittel gegen den Biss giftiger Tiere, Heilmittel gegen Bisse

gegen -- Heilmittel gegen Bisse: lat. thÐriacum, lat., N.: nhd. Gegenmittel gegen den Biss giftiger Tiere, Heilmittel gegen Bisse

gegen -- Mann gegen Mann: lat. comminus, lat., Adj.: nhd. handgemein, Mann gegen Mann, im Nahkampf, in der Nähe, unmittelbar

gegen -- Mittel gegen das Niesen: lat. astrutium, lat., N.: nhd. Mittel gegen das Niesen

gegen -- Mittel gegen die Milzsucht: lat. liÐnicum, lat., N.: nhd. Mittel gegen die Milzsucht

gegen -- sich gegen die Wahrheit versündigen: lat. mentÆrÆ, lat., V.: nhd. fabeln, sich gegen die Wahrheit versündigen, lügen

gegen -- sich gegen etwas stemmen: lat. obnÆtÆ, lat., V.: nhd. sich entgegenstemmen, sich gegen etwas stemmen, sich sträuben

gegen -- voll Verachtung gegen seiend: lat. dÐspuÐns, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verachtend, voll Verachtung gegen seiend

Gegend: lat. clÆma, lat., N.: nhd. Klima, Gegend, Feldmaß; ? Æda, lat., F.: nhd. Gebiet?, Gegend?; æra (1), lat., F.: nhd. Äußerste, Rand, Saum (M.) (1), Ende, Grenze, Küste, Gegend, Himmelsgegend, Erdgürtel, Zone; situs (2), lat., M.: nhd. Lage, Stellung, Bau, Weltgegend, Gegend; tellðs, lat., F.: nhd. Erde, Fußboden, Erdboden, Land, Gegend; tractus (2), lat., M.: nhd. Ziehen, Zug, Ausdehnung, Landstrich, Gegend

-- Einwohner in der Gegend des Marktes: lat. macellÐnsis, lat., M.: nhd. Einwohner in der Gegend des Marktes

-- flache ebene Gegend: lat. campestrium, lat., N.: nhd. flache ebene Gegend

-- friedliche Gegend: lat. põcõtum, lat., N.: nhd. friedliche Gegend

-- gebirgige Gegend: lat. montuæsum, montæsum, lat., N.: nhd. gebirgige Gegend, Berggegend, Gebirgsgegend

-- öde Gegend: lat. dÐsertum, lat., N.: nhd. öde Gegend, Steppe, Einöde, Wüste

-- sumpfige Gegend: lat. palðstrium, lat., N.: nhd. sumpfige Stelle, sumpfige Gegend, Sumpfpflanze

-- Vogel aus der Gegend des Flusses Phasis: lat. phõsiõnus (avis), fõsiõnus, lat., M.: nhd. Fasan, Vogel aus der Gegend des Flusses Phasis

-- von der oberen Gegend vorkommend: lat. supernõs, lat., Adj.: nhd. oberländisch, von der oberen Gegend vorkommend

-- waldige Gegend: lat. silvæsum, lat., N.: nhd. waldige Gegend

gegendweise: lat. regiænõliter, lat., Adv.: nhd. gegendweise; regiænõtim, lat., Adv.: nhd. bezirksweise, gegendweise, stadtviertelweise

gegeneinander -- gegeneinander abwägen: lat. compÐnsõre, lat., V.: nhd. gegeneinander abwägen, ausgleichen, aufrechnen

Gegenfüßler: lat. antipodes, lat., M.: nhd. Gegenfüßler

Gegengeräusch: lat. obstrepitõculum, lat., N.: nhd. Gegengeräusch

Gegengeschrei: lat. reclõmõtio, lat., F.: nhd. Gegengeschrei, Neinrufen

Gegengruß: lat. resalðtõtio, lat., F.: nhd. Wiedergrüßen, Gegengruß

Gegenleistung: lat. vicõriotõs, lat., F.: nhd. Stellvertretung, Gegenleistung

-- Gegenleistung versprechen: lat. respondÐre, lat., V.: nhd. Gegenleistung versprechen, versichern, antworten

Gegenmittel: lat. remedium, lat., N.: nhd. Gegenmittel, Heilmittel, Hilfsmittel

-- Gegenmittel gegen den Biss giftiger Tiere: lat. thÐriacum, lat., N.: nhd. Gegenmittel gegen den Biss giftiger Tiere, Heilmittel gegen Bisse

Gegenrede: lat. adversõtio, lat., F.: nhd. Gegenrede, Gegensatz; parædia, lat., F.: nhd. Gegenrede

Gegenredner: lat. altercõtor, lat., M.: nhd. Wortwechsler, Gegenredner, Streiter

Gegensatz: lat. adversõtio, lat., F.: nhd. Gegenrede, Gegensatz

-- zum Gegensatz gehörig: lat. adversõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Gegensatz gehörig

gegenseitig: lat. alternis, lat., Adj.: nhd. gegenseitig, abwechselnd; alternus (1), lat., Adj.: nhd. gegenseitig, abwechselnd; mðtuæ, lat., Adv.: nhd. wechselseitig, gegenseitig, wiederum

-- sich gegenseitig feierlich angeloben: lat. cænspondÐre, lat., V.: nhd. sich gegenseitig feierlich angeloben

-- sich gegenseitig versprechen: lat. compræmittere, lat., V.: nhd. sich gegenseitiges Versprechen geben, sich gegenseitig versprechen, übereinkommen

gegenseitiges -- gegenseitiges Versprechen: lat. restipulõtio, lat., F.: nhd. gegenseitiges Versprechen, Gegenverpflichtung

gegenseitiges -- sich gegenseitiges Versprechen geben: lat. compræmittere, lat., V.: nhd. sich gegenseitiges Versprechen geben, sich gegenseitig versprechen, übereinkommen

gegenseits: lat. vicissõtim, lat., Adv.: nhd. wiederum, gegenseits, abwechselnd, dagegen; vicissim, lat., Adv.: nhd. wiederum, gegenseits, abwechselnd, dagegen

Gegenstand: lat. argðmentum, lat., N.: nhd. Darstellung, Erzählung, Stoff, Gegenstand, Inhalt

-- geflochtener Gegenstand: lat. vÆtilium, lat., N.: nhd. geflochtener Gegenstand, Geflochtenes

-- Gegenstand der Nacheiferung: lat. aemulõmentum, lat., N.: nhd. Gegenstand der Nacheiferung

-- Gegenstand der Verachtung: lat. aspernõmentum, lat., N.: nhd. Gegenstand der Verachtung, Scheusal

-- kleiner Gegenstand: lat. mõteriola, lat., F.: nhd. kleine Materie, kleiner Gegenstand

-- philosophischer Gegenstand: lat. philosophia, lat., F.: nhd. Philosophie, philosophischer Gegenstand

-- runder Gegenstand: lat. rotundulus, lat., M.: nhd. runder Gegenstand

-- unbedeutender Gegenstand: lat. minðtia, lat., F.: nhd. Kleinheit, Kleinigkeit, unbedeutender Gegenstand; minðtiÐs, lat., F.: nhd. Kleinheit, Kleinigkeit, unbedeutender Gegenstand

-- vom Blitz getroffener Gegenstand: lat. fulgurõtum, lat., N.: nhd. vom Blitz getroffener Gegenstand; fulgurÆtum, lat., N.: nhd. vom Blitz getroffener Gegenstand

Gegenstandes -- Schlinge zum Halten eines Gegenstandes: lat. capistrum, lat., N.: nhd. Halfter (M./N./F.), Schlinge zum Halten eines Gegenstandes

Gegenteil -- im Gegenteil: lat. Æmmæ, Æmæ, lat., Adv.: nhd. ja vielmehr, ja sogar, allerdings, im Gegenteil

gegenüber: lat. contrõ, lat., Präp.: nhd. gegenüber, auf der entgegengesetzten Seite, andererseits, dagegen; exadversum, lat., Adv.: nhd. gegenüber; exadversus, lat., Adv.: nhd. gegenüber; incontrõ, lat., Präp.: nhd. gegenüber

-- gegenüber befindlich: lat. contrõrius, lat., Adj.: nhd. gegenüber befindlich, entgegengesetzt

gegenüberliegend: lat. contræversus, lat., Adj.: nhd. entgegengesetzt, gegenüberliegend, feindlich

gegenüberstehend -- als Gegner gegenüberstehend: lat. adversõrius (1), lat., Adj.: nhd. entgegengekehrt, der Vorderseite zugekehrt, als Gegner gegenüberstehend, feindlich

gegenüberstellen: lat. confrontare, mlat., V.: nhd. gegenüberstellen

-- sich gegenüberstellen: lat. adversõrÆ, advorsõrÆ, lat., V.: nhd. sich gegenüberstellen, sich widersetzen, Widerstand leisten, entgegentreten, widerstreben

Gegenüberstellung: lat. confrontatio, mlat., F.: nhd. Gegenüberstellung; discrÆminõtio, lat., F.: nhd. Scheidung, Unterscheidung, Gegenüberstellung

Gegenverpflichtung: lat. restipulõtio, lat., F.: nhd. gegenseitiges Versprechen, Gegenverpflichtung

Gegenwart: lat. arbitrium, lat., N.: nhd. Dabeisein, Gegenwart, Ausspruch des Schiedsrichters, freies Ermessen, freie Entscheidung, Schiedsgericht, Urteil; Ænstantia, lat., F.: nhd. Gegenwart, unmittelbare Nähe, Emsigkeit; praesentia, lat., F.: nhd. Gegenwart

-- durch seine Gegenwart: lat. praesentiõliter, lat., Adv.: nhd. durch seine Gegenwart, persönlich

-- in Gegenwart: lat. cæram, lat., Adv., Präp.: nhd. im Angesicht von, in Gegenwart, angesichts aller, vor aller Augen; incæram, lat., Adv.: nhd. in Gegenwart, öffentlich

-- zahlreiche Gegenwart: lat. celebrõtio, lat., F.: nhd. zahlreiche Gesellschaft, zahlreiche Gegenwart, feierliches Begehen, glänzende Feier, Auszeichnung; frequentia, lat., F.: nhd. zahlreiche Gegenwart, Menge, Volksmenge, Masse

gegenwärtig: lat. impraesentiõrium, lat., Adv.: nhd. gegenwärtig, für jetzt; Ænstõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gegenwärtig, drängend, drohend; praesÐns, lat., Adj.: nhd. gegenwärtig; praesentõlis, lat., Adj.: nhd. gegenwärtig; praesentõneus, lat., Adj.: nhd. gegenwärtig, sichtbar, augenblicklich; praesentõrius, lat., Adj.: nhd. gegenwärtig, schnell wirkend; praestæ, lat., Adv.: nhd. gegenwärtig, da, bei der Hand, zugegen, zu Dienste; praestus, lat., Adj.: nhd. gegenwärtig, zur Hand seiend, bereit

-- gegenwärtig machen: lat. praesentõre, lat., V.: nhd. gegenwärtig machen

gegenwärtigen -- im gegenwärtigen Augenblicke: lat. nunc, lat., Adv.: nhd. jetzt, nun, im gegenwärtigen Augenblicke

gegenwärtiger -- gegenwärtiger Vorrat an Naturalien: lat. annæna, lat., F.: nhd. gegenwärtiger Vorrat an Naturalien, Lebensmittel, Proviant

Gegenwehr -- Gegenwehr leisten: lat. præpðgnõre, lat., V.: nhd. Gegenwehr leisten, sich verteidigen

Gegenwind: lat. reflõtus, lat., M.: nhd. Entgegenblasen, Gegenwind

Gegenzahlung -- Gegenzahlung des Äquivalents: lat. compÐnsõtio, lat., F.: nhd. Ausgleichung, Gegenzahlung des Äquivalents, Tilgung einer Forderung

gegerbtes -- wie sämisch gegerbtes Leder: lat. alðta, lat., F.: nhd. Alaunleder, wie sämisch gegerbtes Leder

gegittert: lat. rÐtiõtus, lat., Adj.: nhd. netzförmig, gegittert

geglättet -- mit Bimsstein geglättet: lat. pðmicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Bimsstein geglättet

gegliedert: lat. articulõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Gelenken versehen (Adj.), mit Glieden versehen (Adj.), artikuliert, gegliedert, verständlich

Gegner: lat. adversõrius (2), lat., M.: nhd. Gegner, Widersacher, Widerpart, Kläger; adversõtor, lat., M.: nhd. Gegner, Widersacher

-- als Gegner gegenüberstehend: lat. adversõrius (1), lat., Adj.: nhd. entgegengekehrt, der Vorderseite zugekehrt, als Gegner gegenüberstehend, feindlich

Gegnerin: lat. adversõria, lat., F.: nhd. Gegnerin; adversõtrÆx, lat., F.: nhd. Gegnerin, Widersacherin

gegnerisch: lat. adversus (2), advorsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugekehrt, mit dem Gesicht zugewandt, auf der Vorderseite befindlich, gegnerisch, feindlich

gegossen: lat. flõtilis, lat., Adj.: nhd. durch Blasen (N.) erzeugt, durch Blasen (N.) erregt, gegossen; fðsilis, lat., Adj.: nhd. gegossen, geschmolzen, fließend, flüssig; fðsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gegossen, hingegossen, fließend

-- untereinander gegossen: lat. cænfðsÆcius, lat., Adj.: nhd. untereinander gegossen, zusammengegossen

gegrüßt -- sei gegrüßt: lat. avÐ, havÐ, lat., Interj.: nhd. sei gegrüßt

gehabt: lat. tentus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehalten, gehabt

-- nur eine Mann gehabt Habende: lat. ðnivira, lat., F.: nhd. nur eine Mann gehabt Habende; ðniviria, lat., F.: nhd. nur eine Mann gehabt Habende

-- nur einen Gatten gehabt Habende: lat. ðnimarÆta, lat., F.: nhd. nur einen Gatten gehabt Habende

gehackt: lat. mutidus, lat., Adj.: nhd. verstümmelt, gehackt; mutilus, lat., Adj.: nhd. verstümmelt, gehackt

gehackten -- Gericht aus klein gehackten Speisen: lat. minðtal, lat., N.: nhd. Gericht aus klein gehackten Speisen

Gehacktes: lat. Æsicium, Ænsicium, lat., N.: nhd. Gehacktes, Füllsel, Wurst

Gehalt (M.): lat. metallum, lat., N.: nhd. Metall, Gehalt (M.), Bergwerk

Gehalt -- Gehalt für den Kurienvorsteher: lat. cðriænium, lat., N.: nhd. Gehalt für den Kurienvorsteher

Gehalt -- Gehalt für die Schauspieler: lat. lðcar, lat., M.: nhd. Forststeuer, Gehalt für die Schauspieler

Gehalt -- gleiches Gehalt: lat. instar, lat., N. (indekl.): nhd. gleiches Gehalt, gleicher Betrag

Gehalt -- vom Gehalt eines culleus seiend: lat. culleõris, lat., Adj.: nhd. vom Gehalt eines culleus seiend, Schlauch..., Ledersack...

gehalten: lat. habitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehalten, genährt; tentus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehalten, gehabt

-- knapp gehalten: lat. castÆgõtÐ, lat., Adv.: nhd. knapp gehalten, kurz, eingeschränkt, eingezogen; castÆgõtim, lat., Adv.: nhd. knapp gehalten, kurz, eingeschränkt, eingezogen

gehaltlos: lat. nðgõtærius, lat., Adj.: nhd. läppisch, wertlos, gehaltlos, ungereimt; võnus, lat., Adj.: nhd. leer, taub, gehaltlos, eitel, unbedeutend, lügenhaft, erfolglos, fruchtlos

Gehaltlosigkeit: lat. võnitõs, lat., F.: nhd. Leere, Gehaltlosigkeit, Unwahrheit, Misserfolg, Lügenhaftigkeit, Schwindel, Prahlerei

geharnischter -- von Kopf bis Fuß geharnischter Fechter bei den Haeduern: lat. cruppelõrius, lat., M.: nhd. von Kopf bis Fuß geharnischter Fechter bei den Haeduern

gehässig: lat. ÆnfÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. erbittert, aufgebracht, feindselig, gehässig; ÆnfÐnsus, lat., Adj.: nhd. erbittert, aufgebracht, feindselig, gehässig

-- gehässig missgünstig: lat. malevolus, malivolus, lat., Adj.: nhd. übelgesinnt, abgeneigt, gehässig missgünstig

Gehässigkeit: lat. ÆnfÐnsio, lat., F.: nhd. Gehässigkeit, Feindschaft

gehauen: lat. sectilis, lat., Adj.: nhd. geschnitten, gespalten, gehauen

-- aus einem Stück gehauen: lat. monubilis, lat., Adj.: nhd. aus einem Stück gehauen

-- nicht gehauen: lat. incaeduus, lat., Adj.: nhd. nicht gehauen, nicht geschlagen, nicht abgetrieben

gehäuft: lat. cumulõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehäuft, vermehrt, vergrößert; glomerõtÐ, lat., Adv.: nhd. gehäuft, haufenweise; glomerõtim, lat., Adv.: nhd. haufenweise, gehäuft

gehäuftem -- in gehäuftem Maße: lat. cumulanter, lat., Adv.: nhd. in gehäuftem Maße, zur vollen Genüge; cumulõtÐ, lat., Adv.: nhd. in gehäuftem Maße, zur vollen Genüge

geheftet -- ans Marterholz geheftet: lat. patibulõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Block beladen (Adj.), mit einem Halsblock beladen (Adj.), ans Marterholz geheftet

Gehege: lat. cohors, lat., F.: nhd. eingezäunter Raum, Gehege, eingeschlossener Haufen, Viehhof, Kohorte; cænsaeptum, lat., N.: nhd. Umzäunung, Gehege; saepÐs, sÐpÐs, lat., F.: nhd. Zaun, Verzäunung, Gehege, Vermachung; saepÆmen, lat., N.: nhd. Umzäunung, Gehege; saepÆmentum, lat., N.: nhd. Umzäunung, Gehege; saeptum, lat., N.: nhd. Verzäunung, Einfriedigung, Gehege, Schranken, Schutzgatter, Wehr (F.); saeptus, lat., M.: nhd. Verzäunung, Einfriedigung, Gehege, Schranken, Schutzgatter, Wehr (F.)

-- kleines Gehege: lat. saepicula, lat., F.: nhd. »Zäunlein«, kleines Gehege, kleiner Zaun

geheiligt: lat. augustus, lat., Adj.: nhd. geheiligt, heilig, geweiht, erhaben; sacrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geheiligt, heilig, vergöttert; sõnctificus, lat., Adj.: nhd. heiligend, geheiligt

-- nicht geheiligt: lat. profõnus, lat., Adj.: nhd. nicht geheiligt, ungeheiligt, ungeweiht, gemein

geheiligter -- einer Gottheit geheiligter Wald: lat. lðcus (1), lat., M.: nhd. einer Gottheit geheiligter Wald, Hain

geheim: lat. arcõnus, lat., Adj.: nhd. verschlossen, geheim, verschwiegen; clanculõrius, lat., Adj.: nhd. geheim, verborgen; clandÐstÆnus, lat., Adj.: nhd. geheim, heimlich verborgen; fðrtÆvus, lat., Adj.: nhd. gestohlen, entwendet, verstohlen, geheim; mysticus, lat., Adj.: nhd. zum Geheimkultus gehörig, zu den Mysterien gehörig, geheim, mystisch, geheimnisvoll; obrÐptÆvus, lat., Adj.: nhd. erschlichen, geheim; occultus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verborgen, versteckt, heimlich, geheim; opertõneus, lat., Adj.: nhd. geheim, verborgen; sÐcrÐtÐ, lat., Adv.: nhd. besonders, geheim; sÐcrÐtim, lat., Adv.: nhd. besonders, geheim; sÐcrÐtus, lat., Adj.: nhd. geheim, abgesondert; tacitÐ, lat., Adv.: nhd. schweigend, still, im Stillen, geheim

Geheimarchiv: lat. sõnctuõrium, lat., N.: nhd. Heiligtum, Geheimarchiv

geheime -- eine geheime Furcht haben: lat. subtimÐre, lat., V.: nhd. insgeheim fürchten, eine geheime Furcht haben

geheime -- geheime Handlung: lat. fðrtum, lat., N.: nhd. Diebstahl, Gestohlenes, geheime Handlung, Schelmerei

geheime -- geheime Kneipen besuchend: lat. latebricola, lat., Adj.: nhd. geheime Kneipen besuchend

Geheimen -- im Geheimen: lat. arcõnæ, lat., Adv.: nhd. im Geheimen, heimlich

geheimer -- geheimer Ort: lat. opertum, lat., N.: nhd. geheimer Ort, verborgener Ort, Geheimnis; sÐcrÐtõrium, lat., N.: nhd. geheimer Ort, einsamer Ort

geheimer -- geheimer Ratgeber: lat. auriculõrius (2), lat., M.: nhd. Ohrenrat, geheimer Ratgeber

geheimer -- geheimer unterirdischer Gang: lat. refugium, lat., N.: nhd. Zuflucht, Zufluchtsort, geheimer unterirdischer Gang

geheimer -- geheimer Zufluchtsort: lat. latebra, lat., F.: nhd. Verstecktsein, Verborgensein, Schlupfwinkel, Versteck, geheimer Zufluchtsort

Geheimes: lat. sÐcrÐtum, lat., N.: nhd. Abgesondertes, Geheimes

Geheimkult -- nächtlicher Geheimkult: lat. orgia, lat., N.: nhd. Orgie, nächtlicher Geheimkult, Bacchusfeier

Geheimkultus -- zum Geheimkultus gehörig: lat. mysticus, lat., Adj.: nhd. zum Geheimkultus gehörig, zu den Mysterien gehörig, geheim, mystisch, geheimnisvoll

Geheimlehre: lat. mystÐrium, lat., N.: nhd. Geheimnis, Geheimlehre, Symbol, Satzung

Geheimnis: lat. arcõnum, lat., N.: nhd. Geheimnisvolles, Geheimnis; mystÐrium, lat., N.: nhd. Geheimnis, Geheimlehre, Symbol, Satzung; opertum, lat., N.: nhd. geheimer Ort, verborgener Ort, Geheimnis; tacitum, lat., N.: nhd. Geheimnis

Geheimnisse -- Geheimnisse ausplaudern: lat. effðtÆre, lat., V.: nhd. herausschwatzen, in den Tag hinein schwatzen, Geheimnisse ausplaudern

Geheimnisses -- Veröffentlicher eines Geheimnisses: lat. pðblicõrius, lat., M.: nhd. Veröffentlicher eines Geheimnisses

geheimnisvoll: lat. mysticus, lat., Adj.: nhd. zum Geheimkultus gehörig, zu den Mysterien gehörig, geheim, mystisch, geheimnisvoll; sacrõtÐ, lat., Adv.: nhd. heilig, fromm, geheimnisvoll

Geheimnisvolles: lat. arcõnum, lat., N.: nhd. Geheimnisvolles, Geheimnis

Geheimschreiber: lat. sÐcrÐtõrius, lat., M.: nhd. Sekretär, Geheimschreiber

geheiratet -- viele Männer geheiratet Habende: lat. multivira, lat., F.: nhd. viele Männer geheiratet Habende

Geheiß: lat. auctæritõs, lat., F.: nhd. Bestandhaben, Bestandgeben, Gültigkeit, Beglaubigung, Gewähr, Urheberschaft, Geheiß, Auftrag, Wille; imperõtio, lat., F.: nhd. Geheiß, Anordnung; iussio, lat., F.: nhd. Geheiß, Befehl, Verordnung; iussum, lat., N.: nhd. Geheiß, Befehl, Verordnung; iussus, lat., M.: nhd. Befehl, Geheiß, Verordnung; nðmen, lat., N.: nhd. Wink, Wille, Geheiß, wirkende Macht, göttliches Walten

-- ohne Geheiß: lat. iniussð, lat., Adv.: nhd. ohne Befehl, ohne Geheiß

gehemmt: lat. impedÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehindert, gehemmt, schwer bepackt, durch Gepäck aufgehalten, unwegsam, schwer zugänglich

gehen: lat. accÐdere, lat., V.: nhd. herzutreten, herantreten, herankommen, nahen, sich nähern, kommen, gehen

Gehen: lat. ambulõtus, lat., M.: nhd. Gehen, Gehvermögen, Vermögen zu Gehen

gehen: lat. baetere, bÐtere, bÆtere, lat., V.: nhd. schreiten, gehen; cÐdere, lat., V.: nhd. gehen, treten, passieren, schreiten, einhergehen

Gehen: lat. commeõtus, lat., M.: nhd. Gehen, freier Durchgang, freier Verkehr, Proviant

gehen: lat. Ære, lat., V.: nhd. gehen, reisen; itõre, lat., V.: nhd. gehen

Gehen: lat. itio, lat., F.: nhd. Gehen

gehen: lat. ititõre, lat., V.: nhd. gehen

Gehen: lat. itus, lat., M.: nhd. Gehen, Gang (M.) (1)

gehen: lat. meõre, lat., V.: nhd. wandern, gehen, wandeln, bewegen, fließen, strömen; mendÆcõri, lat., V.: nhd. betteln, betteln, gehen; pedõre, lat., V.: nhd. stützen, mit einem Fuß versehen (V.), gehen, weichen (V.) (2); võdere, lat., V.: nhd. wandern, schreiten, gehen, losgehen; viõre, lat., V.: nhd. gehen, reisen, umherreisen

gehen! -- lasst uns gehen!: lat. Ælicet, lat., Interj.: nhd. man kann gehen!, lasst uns gehen!

gehen! -- man kann gehen!: lat. Ælicet, lat., Interj.: nhd. man kann gehen!, lasst uns gehen!

»gehen -- »gehen zu«: lat. adÆre, lat., V.: nhd. »gehen zu«, an jemanden herankommen, herangehen, sich nähern

-- an etwas gehen: lat. obÆre, lat., V.: nhd. an etwas gehen, zu etwas kommen, dahingehen, untergehen

-- auf den Knöcheln gehen: lat. tõlipedõre, lat., V.: nhd. auf den Knöcheln gehen, wanken

-- aus dem Weg gehen: lat. dÐfugere, lat., V.: nhd. entfliehen, fliehend enteilen, aus dem Weg gehen, sich entziehen; vÆtõre (1), lat., V.: nhd. meiden, vermeiden, aus dem Weg gehen, ausweichen

-- auseinander gehen: lat. dÆlõbÆ, lat., V.: nhd. auseinander gleiten, auseinander gehen, auseinander fallen; discÐdere, lat., V.: nhd. auseinander gehen, sich trennen, sich teilen; dÆvergere, lat., V.: nhd. auseinander neigen, auseinander gehen; dÆvertere, lat., V.: nhd. auseinander gehen, sich abwenden, abgehen, scheiden; fatÆscere, fatÐscere, lat., V.: nhd. auseinander gehen, lechzen, zerfallen (V.); fatÆscÆ, lat., V.: nhd. auseinander gehen, lechzen, zerfallen (V.)

-- beiseite gehen: lat. sÐcÐdere, lat., V.: nhd. beiseite gehen, weggehen

-- betteln gehen: lat. aeruscõre, lat., V.: nhd. betteln, betteln gehen, bitten; mendÆcõre, lat., V.: nhd. betteln, betteln gehen

Gehen -- erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen: lat. anticipatio, lat., F.: nhd. vorgefasste Meinung, Vorbegriff, erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen

-- gänzlich zugrunde gehen: lat. disperÆre, lat., V.: nhd. gänzlich zugrunde gehen, gänzlich umkommen

-- gehen lassen: lat. admittere, lat., V.: nhd. hinzulassen, gehen lassen, hingehen machen, hinlaufen machen, auf sich laden, hinschießen lassen, dahinsprengen lassen, Lauf beschleunigen; mittere, lat., V.: nhd. gehen lassen, schicken; omittere, lat., V.: nhd. von sich lassen, fahren lassen, gehen lassen; permittere, lat., V.: nhd. gehen lassen, hinlassen, sich erstrecken, verschicken

-- gemeinsam zu Werke gehen: lat. commðnicõre, lat., V.: nhd. gemeinsam machen, gemeinschaftlich machen, gemeinsam zu Werke gehen, vereinigen

-- harnen gehen: lat. micturÆre, lat., V.: nhd. harnen wollen (V.), harnen gehen

-- hilfreich zur Hand gehen: lat. administrõre, lat., V.: nhd. Handreichung tun, hilfreich zur Hand gehen, hilfreich beistehen, darreichen, handhaben, leiten, besorgen, verwalten

-- hin und her gehen: lat. inambulõre, lat., V.: nhd. hin und her gehen, auf und abgehen, umhergehen

-- im Trab gehen: lat. tripodõre, lat., V.: nhd. im Trott gehen, im Trab gehen

-- im Trott gehen: lat. tripodõre, lat., V.: nhd. im Trott gehen, im Trab gehen

-- in den Tod gehen: lat. ÐmorÆ, lat., V.: nhd. des Todes sterben, in den Tod gehen, dahinsterben

-- in die Quere gehen: lat. praevõricõrÆ, lat., V.: nhd. in die Quere gehen, seine Pflicht überschreiten, Winkelzüge machen

-- in etwas gehen: lat. subÆre, lat., V.: nhd. unter etwas gehen, in etwas gehen, sich ducken, kriechen, tauchen, unterziehen

-- in Trauer gehen: lat. lðgÐre, lat., V.: nhd. trauern, in Trauer sein (V.), in Trauer gehen

-- langsam von statten gehen: lat. lentÐre, lat., V.: nhd. langsam von statten gehen

-- ringsumher gehen: lat. circumagere, lat., V.: nhd. im Kreis führen, ringsumher gehen

-- rückwärts gehen: lat. retrægradÆ, lat., V.: nhd. rückwärts gehen, zurückgehen

-- schwanger gehen: lat. partðrÆre, lat., V.: nhd. gebären wollen (V.), kreißen, schwanger gehen, Wehen haben, Eier legen

-- seitwärts gehen: lat. lÆquis, lat., Adj.: nhd. seitwärts gerichtet, seitwärts gehen, schräg, schief

-- sich gehen lassen: lat. lascÆvõre, lat., V.: nhd. mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), schäkern, hüpfen, sich gehen lassen; lascÆvÆre, lat., V.: nhd. mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), schäkern, hüpfen, sich gehen lassen

-- spazieren gehen: lat. deambulõre, lat., V.: nhd. ergehen, spazieren gehen

-- unter etwas gehen: lat. subÆre, lat., V.: nhd. unter etwas gehen, in etwas gehen, sich ducken, kriechen, tauchen, unterziehen; succÐdere, lat., V.: nhd. unter etwas gehen, von unten hervorgehen, hinaufsteigen; succurrere, lat., V.: nhd. unter etwas laufen, unter etwas gehen, zu Hilfe eilen, einfallen, in den Sinn kommen

-- verloren gehen: lat. dÐperÆre, lat., V.: nhd. zugrunde gehen, umkommen, verloren gehen, verderben; excÆdere, lat., V.: nhd. heraushauen, herausschneiden, ausschneiden, abhauen, verloren gehen; intercidere, lat., V.: nhd. dazwischenfallen, verloren gehen; interÆre, lat., V.: nhd. untergehen, sich verlieren, verloren gehen, zugrunde gehen; perÆre, lat., V.: nhd. ganz wegehen, verloren gehen, verlieren

Gehen -- Vermögen zu Gehen: lat. ambulõtus, lat., M.: nhd. Gehen, Gehvermögen, Vermögen zu Gehen

-- verschmitzt zu Werke gehen: lat. manticulõrÆ, lat., V.: nhd. stehlen, verschmitzt zu Werke gehen

-- vonstatten gehen: lat. suffrõgõre, lat., V.: nhd. begünstigen, beistimmen, vonstatten gehen

-- vor jemanden in die Knie gehen: lat. supplicõre, lat., V.: nhd. vor jemanden in die Knie gehen, flehendlich bitten

-- vorbei gehen lassen: lat. praetermittere, lat., V.: nhd. vorbei gehen lassen, vorbeilassen, vorübergehen lassen

-- vorwärts gehen lassen: lat. præmittere, lat., V.: nhd. vorwärts gehen lassen, hervorgehen lassen, dehnen

-- wie ein Blasebalg auf und nieder gehen: lat. follÐre, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg auf und nieder gehen, schlottern

-- wieder gehen: lat. redÆre, lat., V.: nhd. zurückgehen, wieder gehen, zurückkehren, wiederkommen

-- zu Ende gehen: lat. ultimõre, lat., V.: nhd. zu Ende gehen

-- zu Rat gehen: lat. cænsultõre, lat., V.: nhd. immer begutachten, zu Rat gehen, sich beraten (V.), reichlich überlegen (V.)

-- zu Rate gehen: lat. cænsulere, lat., V.: nhd. zu Rate gehen, beratschlagen, sich beraten (V.)

-- zu Stuhle gehen: lat. assellõrÆ, adsellõrÆ, lat., V.: nhd. zu Stuhle gehen, Stuhlgang haben

-- zugrunde gehen: lat. corruere, lat., V.: nhd. zusammenstürzen, einstürzen, umstürzen, zugrunde gehen; dÐperÆre, lat., V.: nhd. zugrunde gehen, umkommen, verloren gehen, verderben; interÆre, lat., V.: nhd. untergehen, sich verlieren, verloren gehen, zugrunde gehen; intermorÆ, lat., V.: nhd. hinsterben, absterben, zugrunde gehen

-- zur Hand gehen: lat. ministrõre, lat., V.: nhd. zur Hand gehen, bedienen, aufwarten

gehend -- abwärts gehend: lat. dÐvexus, lat., Adj.: nhd. abwärts gehend, sich abwärts bewegend

gehend -- an den Knöchel gehend: lat. subtõlõris, lat., Adj.: nhd. an den Knöchel gehend

gehend -- an der Leine gehend: lat. fðnõrius, lat., Adj.: nhd. an der Leine gehend

gehend -- auf vier Füßen gehend: lat. quadrupedus, quadripedus, lat., Adj.: nhd. auf vier Füßen gehend; quadrupÐs (1), quadripÐs (1), lat., Adj.: nhd. auf vier Füßen gehend, auf vier Füßen stehend, vierfüßig, galoppierend

gehend -- auseinander gehend: lat. dÆvergÐns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. auseinander gehend

gehend -- bergabwärts gehend: lat. dÐclÆvis, lat., Adj.: nhd. bergabwärts gehend, abfallend; præclÆvis, lat., Adj.: nhd. bergabwärts gehend, abschüssig, bereitwillig; præclÆvus, lat., Adj.: nhd. bergabwärts gehend, abschüssig, bereitwillig

gehend -- durch den Mittelpunkt gehend: lat. diametros (2), diametrus, lat., Adj.: nhd. durch den Mittelpunkt gehend

gehend -- grätschbeinig gehend: lat. varicæsÐ, lat., Adv.: nhd. grätschbeinig gehend, grätschend

gehend -- im Joch gehend: lat. iugõlis (1), lat., Adj.: nhd. ans Joch gefügt, im Joch gehend, ehelich, hochzeitlich

gehend -- im Joche gehend: lat. iugõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Joche gehörig, im Joche gehend

gehend -- im Trab gehend: lat. tolðtõris, lat., Adj.: nhd. trabend, im Trab gehend; tolðtõrius, lat., Adj.: nhd. trabend, im Trab gehend; tolðtilis, lat., Adj.: nhd. trabend, im Trab gehend

gehend -- in Trauerkleidung gehend: lat. sordidõtus, lat., Adj.: nhd. in schmutziger Kleidung seiend, schmutzig gekleidet, in Trauerkleidung gehend, beschmutzt, befleckt

gehend -- langsam gehend: lat. lentipÐs, lat., Adj.: nhd. langsam zu Fuß, langsam gehend

gehend -- mit der Klapper gehend: lat. sÆstrifer, lat., Adj.: nhd. Klapper tragend, mit der Klapper gehend

gehend -- mit schleichendm Schritte gehend: lat. rÐptõbundus, lat., Adj.: nhd. mit schleichendm Schritte gehend

gehend -- mit zur See gehend: lat. permarÆnus, lat., Adj.: nhd. mit zur See gehend, zur See geleitend

gehend -- quer gehend: lat. trõnsversim, lat., Adv.: nhd. quer gehend, schief, schräg; trõnsversus, trõnsvorsus, trõversus, lat., Adj.: nhd. quer gehend, schief, schräg, quer, querfeldein, querliegend

gehend -- ringsumher gehend: lat. circumactus (1), lat., Adj.: nhd. im Kreis geführt, ringsumher gehend

gehend -- rückwärts gehend: lat. retrægradus, lat., Adj.: nhd. rückwärts gehend, zurückgehend

gehend -- schräg aufwärts gehend: lat. subvexus, lat., Adj.: nhd. schräg aufwärts gehend, sich schräg erhebend

gehend -- Schritt für Schritt gehend: lat. gradõlis, lat., Adj.: nhd. Schritt für Schritt gehend; gradõrius, lat., Adj.: nhd. Schritt für Schritt gehend

gehend -- seitwärts gehend: lat. oblÆquus, oblÆcus, lat., Adj.: nhd. seitwärts gerichtet, seitwärts gehend, schräg, schief

gehend -- zu Teilen gehend: lat. partiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu Teilen gehend, teilweise, Hälfte betreffend

gehende -- bergaufwärts gehende Wasserleitung: lat. expressus (2), lat., M.: nhd. bergaufwärts gehende Wasserleitung, Druckwerk

gehendes -- bis an die Knöchel gehendes Gewand: lat. tõlõrium, lat., N.: nhd. Flügelschuh, bis an die Knöchel gehendes Gewand

Gehenlassen: lat. missio, lat., F.: nhd. Ziehenlassen, Gehenlassen, Absenden

Geher: lat. meõtor, lat., M.: nhd. Wanderer, Reisender, Geher

Geheul: lat. ululõmen, lat., N.: nhd. Heulen, Geheul; ululõtus, lat., M.: nhd. Heulen, Geheul, dumpfes Geschrei, wildes Geschrei

-- lautes Geheul: lat. Ðiulõtus, lat., M.: nhd. lautes Geheul, lautes Wehklagen

Gehilfe: lat. adiðtor, lat., M.: nhd. Unterstützer, Gehilfe, Helfer, Beistand; assessor, lat., M.: nhd. Beisitzer, Gehilfe; mediõstÆnus, lat., M.: nhd. Knecht, Gehilfe, Hausbursche; mediõstrinus, lat., M.: nhd. Knecht, Gehilfe, Hausbursche; optio (2), lat., M.: nhd. Optio, Gehilfe, Assistent, Feldwebel

-- Gehilfe der Steuereinnehmer: lat. capitulõrius (1), lat., M.: nhd. Gehilfe der Steuereinnehmer

-- Gehilfe des Priesters: lat. acoluthus, lat., M.: nhd. Gehilfe des Priesters, Messgehilfe

Gehilfin: lat. assestrÆx, lat., F.: nhd. Beisitzerin, Gehilfin; ministrõtrÆx, lat., F.: nhd. Gehilfin

gehindert: lat. impedÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehindert, gehemmt, schwer bepackt, durch Gepäck aufgehalten, unwegsam, schwer zugänglich

Gehirn: lat. cerebrum, lat., N.: nhd. Hirn, Gehirn, Verstand

-- kleines Gehirn: lat. cerebellum, lat., N.: nhd. kleines Gehirn, Gehirnlein, kleines Hirn, Hirnlein

Gehirnbedeckung: lat. cerebellõre, lat., N.: nhd. Gehirnbedeckung, Kopfbedeckung

gehirnkrank: lat. phrenÐticus, lat., Adj.: nhd. wahnsinnig, gehirnkrank

Gehirnlein: lat. cerebellum, lat., N.: nhd. kleines Gehirn, Gehirnlein, kleines Hirn, Hirnlein

Gehöft: lat. vÆcus, vÐcus, lat., M.: nhd. Dorf, Gehöft

gehöhlt: lat. cavus, lat., Adj.: nhd. hohl, gehöhlt, konkav

-- rings gehöhlt: lat. concavus, lat., Adj.: nhd. rings hohl, rings gehöhlt, gewölbt, gekrümmt

Gehölz: lat. nemus, lat., N.: nhd. Wald, Gehölz, Hain

Gehör: lat. audientia, lat., F.: nhd. Hören, Anhören, Gehör, Aufmerksamkeit; audÆtus, lat., M.: nhd. Hören, Gehör, Ton (M.) (2), Gerücht, Predigt, Lehrvortrag

-- Erinnerungen kein Gehör geben: lat. obsurdÐscere, lat., V.: nhd. taub werden, Erinnerungen kein Gehör geben

-- Gehör geben: lat. oboedÆre, obÐdÆre, lat., V.: nhd. Gehör geben, sein Ohr leihen, gehorchen, gehorsam sein (V.), sich fügen

Gehorchen: lat. auscultõtio, lat., F.: nhd. Horchen, Ohrenbläserei, Folgeleisten, Gehorchen

gehorchen: lat. oboedÆre, obÐdÆre, lat., V.: nhd. Gehör geben, sein Ohr leihen, gehorchen, gehorsam sein (V.), sich fügen

Gehorchen: lat. oboedÆtio, lat., F.: nhd. Gehorchen, Gehorsam

gehorchen: lat. obsequÆ, lat., V.: nhd. Folge leisten, willfahren, sich nach jemanden richten, gehorchen, huldigen

-- nicht gehorchen: lat. inoboedÆre, lat., V.: nhd. nicht gehorchen

Gehorchender: lat. auscultõtor, lat., M.: nhd. Zuhörer, Folgeleister, Gehorchender; oboediÐns (2), obÐdiÐns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Gehorchender, Untergebener

Gehorcher: lat. oboedÆtor, lat., M.: nhd. Gehorcher

gehören: lat. subiacÐre, lat., V.: nhd. unten liegen, gehören

gehörend -- der Juno gehörend: lat. Iðnænius, lat., Adj.: nhd. junonisch, der Juno gehörend

gehörend -- Merkur gehörend: lat. Mercuriõlis, lat., Adj.: nhd. merkurialisch, Merkur gehörend, Merkur...

gehörend -- zu Nola gehörend: lat. NælÐnsis, lat., Adj.: nhd. nolensisch, aus Nola stammend, zu Nola gehörend

gehörend -- zu Pergamon gehörend: lat. PergamÐnus, lat., Adj.: nhd. zu Pergamon gehörend, Pergamon...

gehörend -- zum Großvieh gehörend: lat. armentõlis, lat., Adj.: nhd. zum Großvieh gehörend; armentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Großvieh gehörend; armenticius, lat., Adj.: nhd. zum Großvieh gehörend; armentÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Großvieh gehörend

gehörend -- zur Liebe gehörend: lat. venerius, lat., Adj.: nhd. zur Liebe gehörend, geschlechtlich

gehörend -- zur Schabe gehörend: lat. blattõrius, lat., Adj.: nhd. zur Schabe gehörend

gehörig: lat. Ammæniacus, lat., Adj.: nhd. zu Ammon, gehörig, Ammons...; bðcolicus, lat., Adj.: nhd. zum Hirten, gehörig, Hirten..., ländlich; lðculenter, lat., Adv.: nhd. ganz gut, gehörig, tüchtig; pertinenter, lat., Adv.: nhd. gehörig, schicklich

gehörig beschaffen (Adj.): lat. temperõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig eingerichtet, gehörig beschaffen (Adj.), ordentlich, gemäßigt, gemildert, gemessen, ruhig

gehörig mit Hoden versehen (Adj.): lat. cæleõtus, lat., Adj.: nhd. gehörig mit Hoden versehen (Adj.)

gehörig rösten (V.) (1): lat. effrÆgere, exfrÆgere, lat., V.: nhd. gehörig rösten (V.) (1); frÆxõre, lat., V.: nhd. gehörig rösten (V.) (1)

gehörig -- dem Fechtmeister der Gladiatoren gehörig: lat. lanisticius, lat., Adj.: nhd. dem Fechtmeister der Gladiatoren gehörig

gehörig -- dem Sancus gehörig: lat. Sanquõlis, lat., Adj.: nhd. dem Sancus geweiht, dem Sancus gehörig

gehörig -- dem Sarg gehörig: lat. capulõris, lat., Adj.: nhd. dem Sarg gehörig, dem Grab nahe seiend

gehörig -- dem Statthalter gehörig: lat. praesidõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen; praesidiõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen

gehörig -- dem Vaterbruder gehörig: lat. patruus (2), lat., Adj.: nhd. dem Vaterbruder gehörig, des Oheims seiend

gehörig -- der Großmutter gehörig: lat. aviõticus (1), lat., Adj.: nhd. großmütterlich, der Großmutter gehörig, Großmutter...

gehörig -- einem Legaten gehörig: lat. lÐgõtærius, lat., Adj.: nhd. einem Legaten gehörig, einem Statthalter gehörig, Legaten...

gehörig -- einem Statthalter gehörig: lat. lÐgõtærius, lat., Adj.: nhd. einem Legaten gehörig, einem Statthalter gehörig, Legaten...

gehörig -- einer Ehefrau gehörig: lat. mõtrænõlis, lat., Adj.: nhd. einer Ehefrau gehörig, einer Matrone gehörig

gehörig -- einer Matrone gehörig: lat. mõtrænõlis, lat., Adj.: nhd. einer Ehefrau gehörig, einer Matrone gehörig

gehörig -- etwas gehörig Abmessender: lat. modificõtor, lat., M.: nhd. etwas gehörig Abmessender

gehörig -- etwas gehörig Einrichtender: lat. temperõtor, lat., M.: nhd. etwas gehörig Einrichtender

gehörig -- euch gehörig: lat. vester, voster, lat., Poss.-Pron.: nhd. euer, eurig, euch gehörig

gehörig -- gehörig abgemessen: lat. modulõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig abgemessen, taktmäßig, harmonisch, melodisch, musikalisch

gehörig -- gehörig abgesondert: lat. discrÆminõtim, lat., Adv.: nhd. gehörig abgesondert, gehörig abgetrennt

gehörig -- gehörig abgeteilt: lat. dÆstinctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig abgeteilt, gehörig unterschieden, gehörig eingerichtet, entfernt

gehörig -- gehörig abgetrennt: lat. discrÆminõtim, lat., Adv.: nhd. gehörig abgesondert, gehörig abgetrennt

gehörig -- gehörig abmessen: lat. modificõre, lat., V.: nhd. gehörig abmessen, Maß setzen, mäßigen

gehörig -- gehörig anpassen: lat. adaptõre, lat., V.: nhd. gehörig anpassen

gehörig -- gehörig befestigen: lat. permðnÆre, lat., V.: nhd. vollends befestigen, die Befestigung vollenden, gehörig befestigen

gehörig -- gehörig bestrafen: lat. multitõre, lat., V.: nhd. gehörig bestrafen

gehörig -- gehörig binden: lat. ÐvincÆre, lat., V.: nhd. gehörig binden, fesseln, umbinden, umwinden

gehörig -- gehörig durchprügeln: lat. obverberõre, lat., V.: nhd. gehörig durchprügeln

gehörig -- gehörig eingerichtet: lat. accommodõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig eingerichtet, angepasst, angemessen; dÆstinctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig abgeteilt, gehörig unterschieden, gehörig eingerichtet, entfernt; temperõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig eingerichtet, gehörig beschaffen (Adj.), ordentlich, gemäßigt, gemildert, gemessen, ruhig

gehörig -- gehörig einrichten: lat. commodõre, lat., V.: nhd. gehörig einrichten, zurecht machen, herrichten, sich gefällig erweisen; cænfærmõre, lat., V.: nhd. entsprechend formen, gehörig einrichten; nærmõre, lat., V.: nhd. abmessen, gehörig einrichten

gehörig -- gehörig erwärmen: lat. tepefactõre, lat., V.: nhd. gehörig erwärmen

gehörig -- gehörig geordnet: lat. dispositus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig geordnet, wohl geordnet

gehörig -- gehörig gesondert: lat. dÆstinctÐ, lat., Adv.: nhd. gehörig gesondert, mit strenger Unterscheidung, deutlich und bestimmt

gehörig -- gehörig rösten: lat. cænfrigere, lat., V.: nhd. gehörig rösten

gehörig -- gehörig stoßen: lat. attundere, adtundere, lat., V.: nhd. bestoßen, gehörig stoßen

gehörig -- gehörig stützen: lat. cænfulcÆre, lat., V.: nhd. gehörig stützen, verwahren

gehörig -- gehörig untereinander mischen: lat. iðstõre, lat., V.: nhd. gehörig untereinander mischen

gehörig -- gehörig unterschieden: lat. dÆstinctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig abgeteilt, gehörig unterschieden, gehörig eingerichtet, entfernt

gehörig -- gehörig verrichten: lat. perfungÆ, lat. V.: nhd. völlig verrichten, gehörig verrichten, verwalten, überstehen, genießen

gehörig -- gehörig verteidigen: lat. dÐfensõre, lat., V.: nhd. eifrig abwehren, gehörig verteidigen, schützen

gehörig -- Gott gehörig: lat. dÆvÆnus (1), lat., Adj.: nhd. göttlich, Gott gehörig, Gott zukommend

gehörig -- jungen Tieren gehörig: lat. pullÆnus, lat., Adj.: nhd. jungen Tieren gehörig, von Hühnern stammend, Hühner...

gehörig -- Kindern gehörig: lat. Ænfantilis, lat., Adj.: nhd. Kindern gehörig, Kinder..., kindlich; puellõtærius, lat., Adj.: nhd. Kindern gehörig

gehörig -- mir gehörig: lat. meus, lat., Poss.-Pron.: nhd. mein, mir gehörig, mir eigen

gehörig -- nicht dazu gehörig: lat. impertinÐns, lat., Adj.: nhd. nicht dazu gehörig

gehörig -- nicht gehörig bearbeitet: lat. illðcubrõtus, lat., Adj.: nhd. nicht bei Licht bearbeitet, nicht gehörig bearbeitet

gehörig -- um Salben gehörig: lat. ðnctærius, lat., Adj.: nhd. um Salben gehörig

gehörig -- zjm Manipel gehörig: lat. manipulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zjm Manipel gehörig, Manipel...

gehörig -- zu Büchern gehörig: lat. libellõris, lat., Adj.: nhd. zu Büchern gehörig; librõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu Büchern gehörig

gehörig -- zu Buhldirnen gehörig: lat. meretrÆcõbilis, lat., Adj.: nhd. zu Buhldirnen gehörig, buhlerisch; meretrÆcõrius, lat., Adj.: nhd. zu Buhldirnen gehörig, buhlerisch; meretrÆcius, lat., Adj.: nhd. zu Buhldirnen gehörig, buhlerisch

gehörig -- zu dem Comes Orientis gehörig: lat. comitiõnus, lat., Adj.: nhd. zu dem Comes Orientis gehörig

gehörig -- zu den Abgaben gehörig: lat. tribðtõrius, lat., Adj.: nhd. zum Tribut gehörig, zu den Abgaben gehörig, Tribut...; vectÆgalis, lat., Adj.: nhd. zu den Abgaben gehörig, abgabepflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig, Geld einbringend

gehörig -- zu den Äckern gehörig: lat. agrõris, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...; agrõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...

gehörig -- zu den alten Dingen gehörig: lat. veterõmentõrius, lat., Adj.: nhd. zu den alten Dingen gehörig

gehörig -- zu den am Ufer Befindlichen gehörig: lat. rÆpõrÐnsis, rÆpõriÐnsis, lat., Adj.: nhd. zu den am Ufer Befindlichen gehörig, Ufer...

gehörig -- zu den Anfangsgründen gehörig: lat. elementõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Anfangsgründen gehörig; elementÆcius, lat., Adj.: nhd. zu den Anfangsgründen gehörig

gehörig -- zu den Augen gehörig: lat. oculõriõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Augen gehörig; oculõris, lat., Adj.: nhd. zu den Augen gehörig, Augen...; oculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Augen gehörig, Augen...

gehörig -- zu den Augenlidern gehörig: lat. palpebrõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Augenlidern gehörig, Augenlider...; palpebrõris, lat., Adj.: nhd. zu den Augenlidern gehörig, Augenlider...; palpebrõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Augenlidern gehörig, Augenlider...

gehörig -- zu den Austern gehörig: lat. ostreõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Austern gehörig

gehörig -- zu den Balken gehörig: lat. tÆgnõrius, tÆgnuõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Balken gehörig; trabõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Balken gehörig, Balken..., balkenartig, balkenstark

gehörig -- zu den Bäumen gehörig: lat. arborõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Bäumen gehörig, Baum...

gehörig -- zu den Bildern gehörig: lat. sigillõrÆcius, lat., Adj.: nhd. zu den Bildern gehörig

gehörig -- zu den Binsen gehörig: lat. scirpiculus (1), lat., Adj.: nhd. zu den Binsen gehörig, aus Binsen bestehend

gehörig -- zu den Bohnen gehörig: lat. fabõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Bohnen gehörig, Bohnen...

gehörig -- zu den Boten gehörig: lat. angelicus, lat., Adj.: nhd. zu den Boten gehörig, Engeln zukommend

gehörig -- zu den Briefen gehörig: lat. tabellõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Briefen gehörig, Brief...

gehörig -- zu den Brüsten gehörig: lat. mammõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Brüsten gehörig, Brust...

gehörig -- zu den Buchstaben gehörig: lat. litterõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Buchstaben gehörig, zum Schreiben gehörig

gehörig -- zu den Buden gehörig: lat. tabernõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Buden gehörig, Buden...

gehörig -- zu den Dornen gehörig: lat. lumõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Dornen gehörig, Dornen...

gehörig -- zu den Eheleuten gehörig: lat. marÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich; marÆtõliter, Adv.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich

gehörig -- zu den Enten gehörig: lat. anatÆnus, anetÆnus, lat., Adj.: nhd. zu den Enten gehörig, Enten...

gehörig -- zu den Erdschollen gehörig: lat. glÐbõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Erdschollen gehörig

gehörig -- zu den Ersatzrichtern gehörig: lat. recuperõtærius, reciperõtærius, lat., Adj.: nhd. zu den Ersatzrichtern gehörig, Ersatzrichter...

gehörig -- zu den Farben gehörig: lat. pÆgmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Farben gehörig, zu den Salben gehörig

gehörig -- zu den Feigen gehörig: lat. fÆcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Feigen gehörig, Feigen...

gehörig -- zu den Feldern gehörig: lat. agrõris, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...; agrõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...

gehörig -- zu den Fischen gehörig: lat. piscõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Fischen gehörig, Fisch...; piscõtærius, lat., Adj.: nhd. zu den Fischen gehörig, Fisch...

gehörig -- zu den Fliegen gehörig: lat. muscõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Fliegen gehörig, Fliegen betreffend, Fliegen...

gehörig -- zu den Flöhen gehörig: lat. pðlicõris, lat., Adj.: nhd. zu den Flöhen gehörig, Floh...; pðlicõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Flöhen gehörig, Floh...

gehörig -- zu den Flöten gehörig: lat. tÆbiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schienbein gehörig, Schienbein..., zu den Flöten gehörig, Flöten...

gehörig -- zu den Freigelassenen gehörig: lat. lÆbertÆnus (1), lat., Adj.: nhd. freigelassen, zu den Freigelassenen gehörig

gehörig -- zu den Früchten gehörig: lat. frðgõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Früchten gehörig, Frucht...

gehörig -- zu den Füßen gehörig: lat. pedðlis, lat., Adj.: nhd. zu den Füßen gehörig, Fuß

gehörig -- zu den Gänsen gehörig: lat. õnserÆnus, lat., Adj.: nhd. zu den Gänsen gehörig, Gänse...

gehörig -- zu den Gästen gehörig: lat. hospitõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Gästen gehörig, Gast..., Gastfreunds..., gastlich, gastfreundlich

gehörig -- zu den Gebäuden gehörig: lat. aedificiõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Gebäuden gehörig

gehörig -- zu den Gebeinen gehörig: lat. ossuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Knochen gehörig, zu den Gebeinen gehörig

gehörig -- zu den Gefäßen gehörig: lat. võsõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Gefäßen gehörig, Gefäß...

gehörig -- zu den Gestirnen gehörig: lat. sÆderõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Gestirnen gehörig, Gestirn...; sÆdereus, lat., Adj.: nhd. zu den Gestirnen gehörig, zu den Sternen gehörig, gestirnt, Sternen..., himmlisch

gehörig -- zu den Gladiatoren gehörig: lat. gladiõtæricius, lat., Adj.: nhd. zu den Gladiatoren gehörig, gladiatorisch, Gladiator...; gladiõtærius, lat., Adj.: nhd. zu den Gladiatoren gehörig, gladiatorisch, Gladiator...

gehörig -- zu den Greisen gehörig: lat. senÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Greisen gehörig, greisenhaft, Greisen...

gehörig -- zu den Händen gehörig: lat. mõnuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Händen gehörig, handlich, geschickt, Hand...

gehörig -- zu den Haruspices gehörig: lat. haruspicõlis, aruspicõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Haruspices gehörig, Haruspikal...

gehörig -- zu den Haussklaven gehörig: lat. vernõculus, lat., Adj.: nhd. zu den Haussklaven gehörig, inländisch, einheimisch

gehörig -- zu den Heroen gehörig: lat. hÐræicus, lat., Adj.: nhd. zu den Heroen gehörig, heroisch

gehörig -- zu den Hirten gehörig: lat. põstærõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Hirten gehörig, Hirten...

gehörig -- zu den Hühner gehörig: lat. gallÆnõceus, gallÆnõcius, lat., Adj.: nhd. zu den Hühner gehörig, Hühner...; gallÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Hühner gehörig, Hühner...

gehörig -- zu den Iden gehörig: lat. Ædðlis, lat., Adj.: nhd. zu den Iden gehörig, Iden...

gehörig -- zu den Inseln gehörig: lat. Ænsulõnus (2), lat., Adj.: nhd. zu den Inseln gehörig, eine Insel bewohnend, Insel...; Ænsulõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Inseln gehörig, Insel...

gehörig -- zu den Kalenden gehörig: lat. calendõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Kalenden gehörig; calendõris, lat., Adj.: nhd. zu den Kalenden gehörig

gehörig -- zu den Kleidern gehörig: lat. vestiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Kleidern gehörig, Kleider...

gehörig -- zu den kleinen Puppen gehörig: lat. sigillõrius, lat., Adj.: nhd. zu den kleinen Puppen gehörig, zu den kleinen Standbildern gehörig

gehörig -- zu den kleinen Standbildern gehörig: lat. sigillõrius, lat., Adj.: nhd. zu den kleinen Puppen gehörig, zu den kleinen Standbildern gehörig; sÆgnõrius, lat., Adj.: nhd. zu den kleinen Standbildern gehörig

gehörig -- zu den Knöcheln gehörig: lat. tõlõris, lat., Adj.: nhd. zu den Knöcheln gehörig; tõlõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Knöcheln gehörig

gehörig -- zu den Knochen gehörig: lat. ossiculõris, lat., Adv.: nhd. zu den Knochen gehörig, Knochen...; ossuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Knochen gehörig, zu den Gebeinen gehörig

gehörig -- zu den Koloniern gehörig: lat. colænicus, lat., Adj.: nhd. den Ackerbau betreffend, die Landwirtschaft betreffend, zu den Koloniern gehörig

gehörig -- zu den Kompitalien gehörig: lat. compitõlicius, lat., Adj.: nhd. zu den Kompitalien gehörig,, an den Kompitalien gefeiert

gehörig -- zu den Kräutern gehörig: lat. herbõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Kräutern gehörig, Kräuter...

gehörig -- zu den Krügen gehörig: lat. ðrceolõris, lat., Adj.: nhd. zu den Krügen gehörig, Krug...

gehörig -- zu den Küchengewächsen gehörig: lat. olitærius, holitærius, lat., Adj.: nhd. zum Küchengärtner gehörig, zu den Küchengewächsen gehörig, Küchen..., Gemüse...

gehörig -- zu den Läusen gehörig: lat. pÐdiculõris, lat., Adj.: nhd. zu den Läusen gehörig, Läuse...; pÐdiculõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Läusen gehörig, Läuse...

gehörig -- zu den Lebensmittel gehörig: lat. annænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Lebensmittel gehörig

gehörig -- zu den Leichtbewaffneten gehörig: lat. vÐlitõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Leichtbewaffneten gehörig

gehörig -- zu den Linien gehörig: lat. lÆneõris, lat., Adj.: nhd. zu den Linien gehörig, in Linien bestehend, Linien...

gehörig -- zu den Linsen gehörig: lat. lentiõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Linsen gehörig, Linsen...

gehörig -- zu den Lumpen gehörig: lat. põnniculõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Lumpen gehörig, Lumpen betreffend

gehörig -- zu den Malern gehörig: lat. pictærius, lat., Adj.: nhd. zu den Malern gehörig, Maler...

gehörig -- zu den Motten gehörig: lat. tiniõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Motten gehörig, Motten...

gehörig -- zu den Mysterien gehörig: lat. mysticus, lat., Adj.: nhd. zum Geheimkultus gehörig, zu den Mysterien gehörig, geheim, mystisch, geheimnisvoll

gehörig -- zu den Naschereien gehörig: lat. cuppÐdinõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Naschereien gehörig

gehörig -- zu den Nerven gehörig: lat. nervõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Nerven gehörig, Nerven...

gehörig -- zu den Nonen gehörig: lat. Nænõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Nonen gehörig

gehörig -- zu den Ohren gehörig: lat. auriculõris, lat., Adj.: nhd. zu den Ohren gehörig, Ohren...; auriculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Ohren gehörig, Ohren...

gehörig -- zu den Oliven gehörig: lat. olÆvõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Oliven gehörig, Oliven..., Öl...

gehörig -- zu den Palilien gehörig: lat. PalÆlicius, lat., Adj.: nhd. »palilizisch«, zu den Palilien gehörig

gehörig -- zu den Palmen gehörig: lat. palmõris (1), palmõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Palmen gehörig

gehörig -- zu den parthischen Fellen gehörig: lat. Parthicõrius, lat., Adj.: nhd. zu den parthischen Fellen gehörig, Partherfell...

gehörig -- zu den Perlen gehörig: lat. margarÆtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Perlen gehörig, Perlen...

gehörig -- zu den Pfählen gehörig: lat. põlõris, lat., Adj.: nhd. zu den Pfählen gehörig, Pfahl...; perticõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Stangen gehörig, zu den Pfählen gehörig

gehörig -- zu den Pfeilen gehörig: lat. sagittõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Pfeilen gehörig, Pfeil...

gehörig -- zu den Ranken gehörig: lat. pampinõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Ranken gehörig, Ranken...

gehörig -- zu den Rechnungen gehörig: lat. ratiænõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechnungen gehörig, Rechnungs..., zur Vernunft gehörig, Vernunft..., vernünftig, schließend, folgernd; ratiænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechnungen gehörig

gehörig -- zu den Rechtsformeln gehörig: lat. færmulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechtsformeln gehörig

gehörig -- zu den Säcken gehörig: lat. saccõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Säcken gehörig, Sack...

gehörig -- zu den Salben gehörig: lat. pÆgmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Farben gehörig, zu den Salben gehörig; unguentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Salben gehörig, Salben...

gehörig -- zu den Sandalen gehörig: lat. sandaliõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sandalen gehörig, Sandalen...

gehörig -- zu den Schafen gehörig: lat. oviõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Schafen gehörig, Schaf...; ovÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Schafen gehörig, Schaf...; ovÆllus, lat., Adj.: nhd. zu den Schafen gehörig, Schaf...

gehörig -- zu den Schauspielen gehörig: lat. lðdiõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielen gehörig

gehörig -- zu den Schauspielern gehörig: lat. histriænicus, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielern gehörig, Schauspieler...; histriænius, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielern gehörig, Schauspieler...

gehörig -- zu den Schiffen gehörig: lat. nauticus, lat., Adj.: nhd. zu den Schiffen gehörig, schiffsmännisch, Schiffs..., Schiffer...; nõvõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Schiffen gehörig, Schiffs...

gehörig -- zu den Schindeln gehörig: lat. scandulõris, scindulõris, lat., Adj.: nhd. zu den Schindeln gehörig, Schindel...

gehörig -- zu den Schlössern gehörig: lat. claustrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Schlössern gehörig, Schlösser...

gehörig -- zu den Schnittern gehörig: lat. messærius, lat., Adj.: nhd. zu den Schnittern gehörig, Schnitter...

gehörig -- zu den schriftlichen Urkunden gehörig: lat. tabulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den schriftlichen Urkunden gehörig

gehörig -- zu den Schwalben gehörig: lat. hirundineus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben...; hirundinÆnus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben...; hirundinus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben...

gehörig -- zu den Schweinen gehörig: lat. suõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Schweinen gehörig, Schweine...

gehörig -- zu den Seeräubern gehörig: lat. pÆrõticus, lat., Adj.: nhd. zu den Seeräubern gehörig, Seeräuber..., Piraten...

gehörig -- zu den Senatoren gehörig: lat. senõtærius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Senatoren gehörig, senatorisch

gehörig -- zu den Setzlingen gehörig: lat. plantõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Setzlingen gehörig

gehörig -- zu den Siebenmännern gehörig: lat. septemvirõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Siebenmännern gehörig, septemviralisch, Septemviral...

gehörig -- zu den Sklaven gehörig: lat. familiõricus, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde..., zur Familie gehörig; familiõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde...; famulõris, lat., V.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven...; servÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, den Sklaven eigen, sklavisch, Sklaven...; servÆtrÆcius, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig

gehörig -- zu den Speltgraupen gehörig: lat. alicõrius (1), halicõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Speltgraupen gehörig, Speltgraupen...

gehörig -- zu den Staatseinkünften gehörig: lat. pðblicõnus (1), lat., Adj.: nhd. zu den Staatseinkünften gehörig

gehörig -- zu den Stangen gehörig: lat. perticõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Stangen gehörig, zu den Pfählen gehörig

gehörig -- zu den Statuen gehörig: lat. statuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Statuen gehörig, Statuen...

gehörig -- zu den Steinen gehörig: lat. lapidõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Steinen gehörig, Stein...

gehörig -- zu den Sternen gehörig: lat. sÆdereus, lat., Adj.: nhd. zu den Gestirnen gehörig, zu den Sternen gehörig, gestirnt, Sternen..., himmlisch; stÐllõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sternen gehörig, Stern...

gehörig -- zu den Töpfen gehörig: lat. ællõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Töpfen gehörig, Topf...

gehörig -- zu den Toten gehörig: lat. fÐrõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Toten gehörig, Toten..., Leichen...

gehörig -- zu den Tribus gehörig: lat. tribuõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Tribus gehörig, Tribus...

gehörig -- zu den Verbündeten gehörig: lat. foederõticus, lat., Adj.: nhd. zu den Verbündeten gehörig, Bündnis...

gehörig -- zu den Verurteilten gehörig: lat. damnõticius, lat., Adj.: nhd. zu den Verurteilten gehörig, verurteilt

gehörig -- zu den Violen gehörig: lat. violõris, lat., Adj.: nhd. zu den Violen gehörig, Violen...

gehörig -- zu den Vögeln gehörig: lat. aviõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Vögeln gehörig, Vogel...

gehörig -- zu den Vorhängen gehörig: lat. vÐlõris, lat., Adj.: nhd. zu den Vorhängen gehörig, Segel (= vÐlõris subst.)

gehörig -- zu den Waisen gehörig: lat. pðpillõris, lat., Adj.: nhd. zu den Waisen gehörig, unmündig, Waisen..., Pupillen...; pðpillõriter, lat., Adv.: nhd. zu den Waisen gehörig, unmündig, Waisen..., Pupillen...

gehörig -- zu den Wänden gehörig: lat. parietinus, lat., Adj.: nhd. zu den Wänden gehörig, Wand...

gehörig -- zu den Wangen gehörig: lat. genuÆnus (2), lat., Adj.: nhd. zu den Wangen gehörig, Wangen..., Backen...

gehörig -- zu den Weiden gehörig: lat. salictõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Weiden gehörig, Weiden...

gehörig -- zu den Wicken gehörig: lat. viciõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Wicken gehörig, Wicken...

gehörig -- zu den Wildschweinen gehörig: lat. aprõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Wildschweinen gehörig

gehörig -- zu den Witwen gehörig: lat. viduõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Witwen gehörig, Witwen...

gehörig -- zu den Wunden gehörig: lat. vulnerõrius (1), volnerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Wunden gehörig, Wund...

gehörig -- zu den Zahlen gehörig: lat. numerõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Zahlen gehörig, Zahl...

gehörig -- zu den Zensualen gehörig: lat. cÐnsuõlis (3), lat., Adj.: nhd. zu den Zensualen gehörig

gehörig -- zu den Ziegelsteinen gehörig: lat. laterõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Ziegelsteinen gehörig, Ziegel...

gehörig -- zu den Zinsen gehörig: lat. fÐnebris, faenebris, lat., Adj.: nhd. Zinsen betreffend, zu den Zinsen gehörig, Zinsen...; fÐnerõtÆcius, faenerõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zu den Zinsen gehörig, Zins...; ðsðrõrius, ussðrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauch dienend, zur Benutzung dienend, zu den Zinsen gehörig

gehörig -- zu den Zonen gehörig: lat. zænõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Zonen gehörig, Zonen...

gehörig -- zu den Zweigen gehörig: lat. sðrculõrius, lat., Adj.: nhd. zu jungen Bäumen gehörig, zu den Zweigen gehörig, Zweig...

gehörig -- zu drei Viertel gehörig: lat. dædrõntõrius, lat., Adj.: nhd. zu drei Viertel gehörig

gehörig -- zu einem Büschel gehörig: lat. cirrÆtus, lat., Adj.: nhd. zu einem Büschel gehörig, Büschel...

gehörig -- zu einem Manipel gehörig: lat. manipulõris, lat., Adj.: nhd. zu einem Manipel gehörig, Manipel...

gehörig -- zu einem Munizipium gehörig: lat. mðnicipõlis, lat., Adj.: nhd. zu einem Munizipium gehörig, Munizipal...

gehörig -- zu einem Oberbeamten gehörig: lat. comitÆvus (1), lat., Adj.: nhd. zu einem Oberbeamten gehörig

gehörig -- zu einem Opferzusatz gehörig: lat. magmentõrius, lat., Adj.: nhd. zu einem Opferzusatz gehörig

gehörig -- zu einem Talent gehörig: lat. talentõrius, lat., Adj.: nhd. zu einem Talent gehörig, Talent...

gehörig -- zu einem Vikar gehörig: lat. vicõriõnus, lat., Adj.: nhd. zu einem Vikar gehörig

gehörig -- zu einer Dekurie gehörig: lat. decðriõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Zehnzahl gehörig, zu einer Dekurie gehörig

gehörig -- zu einer Truppe gehörig: lat. turmõlis, lat., Adj.: nhd. zu einer Truppe gehörig

gehörig -- zu Germanien gehörig: lat. Germõnicus, lat., Adj.: nhd. zu Germanien gehörig

gehörig -- zu Janus gehörig: lat. Iõnuõlis, lat., Adj.: nhd. zu Janus gehörig, janisch, januarisch, Janus...; Iõnuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu Janus gehörig, janisch, januarisch

gehörig -- zu jungen Bäumen gehörig: lat. sðrculõrius, lat., Adj.: nhd. zu jungen Bäumen gehörig, zu den Zweigen gehörig, Zweig...

gehörig -- zu jungen Tieren gehörig: lat. pullõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu jungen Tieren gehörig, Jungen...

gehörig -- zu Juppiter gehörig: lat. Diõlis, lat., Adj.: nhd. zu Juppiter gehörig; Ioviõlis, lat., Adj.: nhd. zu Juppiter gehörig, von heiterer Gemütsart seiend

gehörig -- zu kleinen Dingen gehörig: lat. minusculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu kleinen Dingen gehörig, klein

gehörig -- zu Latium gehörig: lat. Latiõlis, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latialisch, latinisch; Latiõris, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latinisch, lateinisch; LatÆnus (1), lat., Adj.: nhd. lateinisch, latinisch, zu Latium gehörig; Latius, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latinisch, römisch

gehörig -- zu lebendigen Tieren gehörig: lat. vÆvõrius, lat., Adj.: nhd. zu lebendigen Tieren gehörig, lebendige Tiere betreffend

gehörig -- zu Mars gehörig: lat. Mõrtiõlis, lat., Adj.: nhd. zu Mars gehörig, martialisch; Mõrtius, lat., Adj.: nhd. des Mars seiend, zu Mars gehörig, martisch

gehörig -- zu mehreren gehörig: lat. plðrõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu mehreren gehörig, zur Mehrzahl gehörig, aus mehreren bestehend, mehrheitlich

gehörig -- zu Nazareth gehörig: lat. Nõzarus, lat., Adj.: nhd. nazarisch, zu Nazareth gehörig

gehörig -- zu neun Tagen gehörig: lat. nðndinus, lat., Adj.: nhd. zu neun Tagen gehörig

gehörig -- zu Ostern gehörig: lat. paschõlis, lat., Adj.: nhd. zu Ostern gehörig, Oster...

gehörig -- zu Pferden gehörig: lat. equõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu Pferden gehörig, Pferde..., Ross...; equÆnus (1), lat., Adj.: nhd. zu Pferden gehörig, Pferde..., Ross...

gehörig -- zu Plinius gehörig: lat. PlÆniõnus, lat., Adj.: nhd. zu Plinius gehörig, plinianisch

gehörig -- zu Troja gehörig: lat. Pergameus, lat., Adj.: nhd. zur Burg Pergamus gehörig, zu Troja gehörig, pergamisch, trojanisch

gehörig -- zu Wald und Triften gehörig: lat. saltuÐnsis, lat., Adj.: nhd. zu Wald und Triften gehörig

gehörig -- zum Abend gehörig: lat. vesperõlis, lat., Adj.: nhd. zum Abend gehörig, Abend...

gehörig -- zum Acker gehörig: lat. Cereõlis, lat., Adj.: nhd. zur Ceres gehörig, der Ceres heilig, zum Acker gehörig, zum Getreidebau gehörig, cerealisch

gehörig -- zum Ackerbeet gehörig: lat. pulvÆnõris, lat., Adj.: nhd. zum Polster gehörig, zum Ackerbeet gehörig

gehörig -- zum Affen gehörig: lat. clðrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Affen gehörig

gehörig -- zum Alkohol gehörig: lat. spirituæsus, mlat., Adj.: nhd. zum Alkohol gehörig

gehörig -- zum Alten gehörig: lat. veterõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Alten gehörig

gehörig -- zum Amt gehörig: lat. comitõtÐnsis, lat., Adj.: nhd. zur Würde gehörig, zum Amt gehörig, Hof...; officiõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Pflicht gehörig, zum Amt gehörig, zum Dienst gehörig

gehörig -- zum Amtsantritt gehörig: lat. aditiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Amtsantritt gehörig, Amtsantritts..., Antritts...

gehörig -- zum Andenken gehörig: lat. memoriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gedächtnis gehörig, zum Andenken gehörig, Denk...

gehörig -- zum Anhalten gehörig: lat. petÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Anhalten gehörig, Amtsbewerbers..., zum gerichtlichen Anspruch gehörig, Anspruchs...

gehörig -- zum Anker gehörig: lat. ancorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Anker gehörig, Anker...; ancorõrius, lat., Adj.: nhd. zum Anker gehörig, Anker...

gehörig -- zum Ankläger gehörig: lat. accðsõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Ankläger gehörig, anklägerisch, Ankläger...

gehörig -- zum Anstreichen gehörig: lat. litðrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Anstreichen gehörig

gehörig -- zum Arm gehörig: lat. brachiõlis (1), brachÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Arm gehörig, Arm...

gehörig -- zum Auditorium gehörig: lat. audÆtæriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Auditorium gehörig, zur Schule gehörig

gehörig -- zum Aufgebot gehörig: lat. ÐvocõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Aufgebot gehörig

gehörig -- zum Aufheben gehörig: lat. perÐmptõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vernichten gehörig, zum Aufheben gehörig

gehörig -- zum Aufkauf gehörig: lat. coÐmptiænõlis, lat., Adj.: nhd. zum Aufkauf gehörig

gehörig -- zum Aufseher gehörig: lat. cðrõtæricius, lat., Adj.: nhd. zum Aufseher gehörig

gehörig -- zum Augur gehörig: lat. augurõlis, lat., Adj.: nhd. zum Augur gehörig, Auguren..., Weissage...

gehörig -- zum Ausspäher gehörig: lat. speculõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Ausspäher gehörig, zum Kundschafter gehörig

gehörig -- zum Bach gehörig: lat. rÆvõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Bach gehörig, zum Kanal gehörig, Bach..., Kanal...

gehörig -- zum Bäcker gehörig: lat. pÆstæriÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Bäcker gehörig; pÆstærius, lat., Adj.: nhd. zum Bäcker gehörig

gehörig -- zum Bäckerei gehörig: lat. pÆstrÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Mühle gehörig, zum Bäckerei gehörig

gehörig -- zum Backofen gehörig: lat. furnõceus, lat., Adj.: nhd. zum Backofen gehörig, gebacken; furnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Backofen gehörig, Backofen...

gehörig -- zum Bad gehörig: lat. balneõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bad gehörig, Bade...

gehörig -- zum Bade gehörig: lat. balineõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bade gehörig, Bade...; balneõris, lat., Adj.: nhd. zum Bade gehörig, Bade...

gehörig -- zum Baden gehörig: lat. balneõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Baden gehörig

gehörig -- zum Ball gehörig: lat. pilõris, lat., Adj.: nhd. zum Ball gehörig

gehörig -- zum Bauch gehörig: lat. ventrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Bauch gehörig, zum Unterleib gehörig, Bauch...; ventriculæsus, lat., Adj.: nhd. zum Bauch gehörig, zum Unterleib gehörig

gehörig -- zum Bauen gehörig: lat. strðctærius, lat., Adj.: nhd. zum Bauen gehörig, Bau...

gehörig -- zum Baum gehörig: lat. arboreus, lat., Adj.: nhd. zum Baum gehörig, vom Baum stammend, baumähnlich, Baum...

gehörig -- zum Bedecken gehörig: lat. tÐctærius, lat., Adj.: nhd. zum Bedecken dienlich, zum Bedecken gehörig

gehörig -- zum Begräbnis gehörig: lat. sepultðrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Begräbnis gehörig

gehörig -- zum Behacken gehörig: lat. sõrÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Behacken gehörig, zum Jäten gehörig

gehörig -- zum Behälter gehörig: lat. cellõris, lat., Adj.: nhd. zum Behälter gehörig

gehörig -- zum Behauen gehörig: lat. dolõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Behauen gehörig

gehörig -- zum Berg gehörig: lat. montius, lat., Adj.: nhd. zum Berg gehörig, Berg...

gehörig -- zum Bernstein gehörig: lat. glaesõrius, glÐsõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bernstein gehörig, Bernstein...

gehörig -- zum Beschneiden gehörig: lat. putõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Beschneiden gehörig

gehörig -- zum Betrachten gehörig: lat. contemplõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Betrachten gehörig, betrachtend

gehörig -- zum Bett gehörig: lat. lectuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Bett gehörig; lectuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bett gehörig, Bett..., Betten verfertigend

gehörig -- zum Bild gehörig: lat. imõginõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bild gehörig, Bild..., nur den Schein habend, Schein...

gehörig -- zum Bisschen gehörig: lat. mÆcõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bisschen gehörig, zum Krümchen gehörig

gehörig -- zum Blei gehörig: lat. plumbõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Blei gehörig, Blei...

gehörig -- zum Blitz gehörig: lat. fulmineus, lat., Adj.: nhd. zum Blitz gehörig, alles zerschmetternd, alles tötend, mörderisch

gehörig -- zum Blut gehörig: lat. sanguinõlis, lat., Adj.: nhd. zum Blut gehörig, Blut...; sanguinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Blut gehörig, Blut…, blutgierig, blutdürstig

gehörig -- zum Blute gehörig: lat. sanguineus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt; sanguintÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt

gehörig -- zum Bogen gehörig: lat. arcuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Bogen gehörig, Bogen...

gehörig -- zum Brett gehörig: lat. tabulõris, lat., Adj.: nhd. zum Brett gehörig, zur Tafel gehörig, Tafel...

gehörig -- zum Brettspiel gehörig: lat. latrunculõrius, lat., Adj.: nhd. zum Brettspiel gehörig, zum Kriegsspiel gehörig

gehörig -- zum Brief gehörig: lat. epistolõris (1), lat., Adj.: nhd. zum Brief gehörig

gehörig -- zum Brunnen gehörig: lat. puteõlis, lat., Adj.: nhd. zum Brunnen gehörig, Brunnen...; puteõnus, lat., Adj.: nhd. zum Brunnen gehörig, Brunnen...

gehörig -- zum Bürger gehörig: lat. cÆvicus, lat., Adj.: nhd. zum Bürger gehörig, bürgerlich, Bürger...

gehörig -- zum Dachs gehörig: lat. taxænÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Dachs gehörig, Dachs...

gehörig -- zum Denkmal gehörig: lat. monumentõrius, monimentõrius, lat., Adj.: nhd. zum Denkmal gehörig, zum Grabmal gehörig

gehörig -- zum Dieb gehörig: lat. fðrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Dieb gehörig, Diebs...

gehörig -- zum Diebstahl gehörig: lat. fðrõtrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Diebstahl gehörig, Diebs...

gehörig -- zum Dienst gehörig: lat. officiõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Pflicht gehörig, zum Amt gehörig, zum Dienst gehörig; servitiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Dienst gehörig, dienend

gehörig -- zum Diktator gehörig: lat. dictõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Diktator gehörig, diktatorisch

gehörig -- zum Dinkel gehörig: lat. adæreus, lat., Adj.: nhd. zum Dinkel gehörig, zum Spelt gehörig, Dinkel..., Spelt..., von Spelt gemacht

gehörig -- zum Donner gehörig: lat. tonitruõlis, tonitrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Donner gehörig, Donner...

gehörig -- zum Doppelten gehörig: lat. duplicõrius, lat., Adj.: nhd. zum Doppelten gehörig

gehörig -- zum Dorf gehörig: lat. põgõnicus, lat., Adj.: nhd. zum Dorf gehörig, zum Land gehörig, ländlich, heidnisch; põgõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Gau gehörig, zum Dorf gehörig, ländlich, Land..., zivil, bürgerlich, bäuerisch, heidnisch, ungelehrt; põgÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Dorf gehörig, Dorf...

gehörig -- zum Dornstrauch gehörig: lat. veprõticus, lat., Adj.: nhd. zum Dornstrauch gehörig, Dorn...

gehörig -- zum Dreigespann gehörig: lat. trÆgõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Dreigespann gehörig

gehörig -- zum Dritten gehörig: lat. tertiõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Dritten gehörig, Dritt...

gehörig -- zum Durchmesser gehörig: lat. diametrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Durchmesser gehörig, diametral

gehörig -- zum ebenen Feld gehörig: lat. campÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum ebenen Feld gehörig, auf dem Marsfeld verehrt

gehörig -- zum Eggen gehörig: lat. occõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Eggen gehörig

gehörig -- zum Ehelosen gehörig: lat. caelibõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ehelosen gehörig

gehörig -- zum Ehemann gehörig: lat. marÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich; marÆtõliter, Adv.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich

gehörig -- zum Eheverlöbnis gehörig: lat. spænsõlis, lat., Adj.: nhd. zum Eheverlöbnis gehörig, zur Verlobung gehörig

gehörig -- zum Ei gehörig: lat. ævõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Ei gehörig, Eier...

gehörig -- zum Eichenwald gehörig: lat. querquÐtulõnus, lat., Adj.: nhd. zum Eichenwald gehörig, mit einem Eichenhain bedeckt, Eichenwald...

gehörig -- zum eingesalzenen Fisch gehörig: lat. salsõmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum eingesalzenen Fisch gehörig

gehörig -- zum Einladen gehörig: lat. vocõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Einladen gehörig, Einladungs...

gehörig -- zum Einschalten gehörig: lat. intercalõris, lat., Adj.: nhd. zum Einschalten gehörig, Schalt...; intercalõrius, lat., Adj.: nhd. zum Einschalten gehörig, Schalt...

gehörig -- zum Einzelnen gehörig: lat. singulõris, lat., Adj.: nhd. zum Einzelnen gehörig, einzeln,vereinzelt, abgesondert

gehörig -- zum Eisen gehörig: lat. ferrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Eisen gehörig, Eisen...

gehörig -- zum Empfang gehörig: lat. salðtõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Begrüßen geeignet, zum Empfang gehörig

gehörig -- zum Ende gehörig: lat. terminõlis, lat., Adj.: nhd. zur Grenze gehörig, Grenz..., zum Ende gehörig, zum Schluss gehörig

gehörig -- zum Entscheiden gehörig: lat. criticus (1), lat., Adj.: nhd. zum Entscheiden gehörig, entscheidend, kritisch

gehörig -- zum Erbgut gehörig: lat. patrimæniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Erbgut gehörig, zum Erbvermögen gehörig

gehörig -- zum Erbrechen gehörig: lat. vomitærius, lat., Adj.: nhd. zum Erbrechen gehörig, Erbrechen erregend, Brech...

gehörig -- zum Erbschleicher gehörig: lat. captõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Erbschleicher gehörig, verführerisch

gehörig -- zum Erbvermögen gehörig: lat. patrimæniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Erbgut gehörig, zum Erbvermögen gehörig

gehörig -- zum Ernten gehörig: lat. messuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Ernten gehörig, Ernte...

gehörig -- zum ersten Manipel der Triarier gehörig: lat. prÆmipÆlõris, lat., Adj.: nhd. zum ersten Manipel der Triarier gehörig; prÆmipÆlõrius, lat., Adj.: nhd. zum ersten Manipel der Triarier gehörig

gehörig -- zum Erz gehörig: lat. aerõrius, lat., Adj.: nhd. zum Erz gehörig, zum Kupfer gehörig, Erz..., Kupfer...

gehörig -- zum Esel gehörig: lat. asinõricius, lat., Adj.: nhd. zum Esel gehörig, Esel...; asinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Esel gehörig, Esel...

gehörig -- zum Essen gehörig: lat. epulõris, lat., Adj.: nhd. zum Essen gehörig, zum Gastmahl gehörig

gehörig -- zum Falken gehörig: lat. mÆlvÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Weihen (F.) gehörig, zum Falken gehörig, Weihen...

gehörig -- zum Färben gehörig: lat. tÆnctærius, lat., Adj.: nhd. zum Färben gehörig, Färbe...

gehörig -- zum Fass gehörig: lat. dæliõris, lat., Adj.: nhd. zum Fass gehörig, einem Fass ähnlich, Fass...; dæliõrius, lat., Adj.: nhd. zum Fass gehörig

gehörig -- zum Faustkampf gehörig: lat. pugillõtærius, pugilõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Faust gehörig, zum Faustkampf gehörig

gehörig -- zum Feinde gehörig: lat. hostÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Feinde gehörig, feindlich, Feindes...

gehörig -- zum feinen Mehl gehörig: lat. pollinõris, lat., Adj.: nhd. zum feinen Mehl gehörig; pollinõrius, lat., Adj.: nhd. zum feinen Mehl gehörig

gehörig -- zum Feldherren gehörig: lat. ducõlis, lat., Adj.: nhd. zum Feldherren gehörig, Feldherrn...

gehörig -- zum Fell gehörig: lat. pelliõrius, lat., Adj.: nhd. zum Fell gehörig, Fell...

gehörig -- zum Fenchel gehörig: lat. fÐniculõrius, lat., Adj.: nhd. zum Fenchel gehörig, Fenchel...; fÐniculÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Fenchel gehörig, Fenchel...

gehörig -- zum Feuer gehörig: lat. Ægniõrius, lat., Adj.: nhd. zum Feuer gehörig, Feuer...

gehörig -- zum Fischteich gehörig: lat. piscÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fischteich gehörig, zum Schwimmbad gehörig

gehörig -- zum flachen Land gehörig: lat. campõneus, campõnius, lat., Adj.: nhd. zum flachen Land gehörig, Feld...

gehörig -- zum Flamen gehörig: lat. flõminius, lat., Adj.: nhd. zum Flamen gehörig

gehörig -- zum Flechtwerk gehörig: lat. vÆminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Flechtwerk gehörig, zum Reis gehörig, Reis...

gehörig -- zum Fleisch gehörig: lat. carnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Fleisch gehörig, Fleisch...

gehörig -- zum Fleischer gehörig: lat. laniænius, lat., Adj.: nhd. zum Fleischer gehörig, Fleischer...

gehörig -- zum Flickwerk gehörig: lat. centænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Flickwerk gehörig

gehörig -- zum Fluss gehörig: lat. amnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, Fluss...; flðminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, Fluss...; flðmineus, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, am Fluss befindlich, im Fluss lebend, Fluss...

gehörig -- zum Flusse gehörig: lat. amnicus, lat., Adj.: nhd. zum Flusse gehörig, am Flusse befindlich, Fluss...

gehörig -- zum Fons gehörig: lat. Fontinõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fons gehörig, fontinalisch

gehörig -- zum Forum gehörig: lat. forÐnsis (1), lat., Adj.: nhd. zum Forum gehörig, zum Markt gehörig, auf dem Markt befindlich, Gerichts..., öffentlich, gerichtlich

gehörig -- zum Frieden gehörig: lat. põcõlis, lat., Adj.: nhd. zum Frieden gehörig, Friedens...

gehörig -- zum Frühling gehörig: lat. vÐrnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Frühling gehörig, Frühlings...; vÐrnus, lat., Adj.: nhd. zum Frühling gehörig, Frühlings...

gehörig -- zum Frühstück gehörig: lat. prandiõrius, lat.., Adj.: nhd. zum Frühstück gehörig

gehörig -- zum Fuhrwesen gehörig: lat. vehiculõris, lat., Adj.: nhd. zum Fuhrwesen gehörig; vehiculõrius, lat., Adj.: nhd. zu einem Wagen (M.) gehörig, zum Fuhrwesen gehörig

gehörig -- zum Fünften gehörig: lat. quÆntõnus, lat., Adj.: nhd. zum Fünften gehörig

gehörig -- zum Fürwort gehörig: lat. prænæminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fürwort gehörig, pronominalisch

gehörig -- zum Fuß gehörig: lat. pedõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fuß gehörig, Fuß..., einen Fuß lang; pedõrius, lat., Adj.: nhd. zum Fuß gehörig

gehörig -- zum Ganzen gehörig: lat. ðniversõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ganzen gehörig, zur Gesamtheit gehörig, allgemein

gehörig -- zum Garten gehörig: lat. hortÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, Garten...; hortÐnsius (1), lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, im Garten wachsend, Garten...; hortuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, Garten...; hortulõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, Garten...

gehörig -- zum Gastmahl gehörig: lat. convÆvõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gastmahl gehörig, Tafel..., Tisch...; epulõris, lat., Adj.: nhd. zum Essen gehörig, zum Gastmahl gehörig

gehörig -- zum Gau gehörig: lat. põgõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Gau gehörig, zum Dorf gehörig, ländlich, Land..., zivil, bürgerlich, bäuerisch, heidnisch, ungelehrt

gehörig -- zum Geäst gehörig: lat. rõmõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geäst gehörig, Geäst...

gehörig -- zum Gebären gehörig: lat. partuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gebären gehörig

gehörig -- zum Geben gehörig: lat. datÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Geben gehörig

gehörig -- zum Gebiet gehörig: lat. territæriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gebiet gehörig

gehörig -- zum Gebirge gehörig: lat. montÐnsis, montÐsis, lat., Adj.: nhd. zum Gebirge gehörig, gebirgig, Gebirgs...

gehörig -- zum Gebrauchsrecht gehörig: lat. ðsuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauchsrecht gehörig, Nießbrauchs..., Nutznießer (= ðsuõrius subst.)

gehörig -- zum Geburtstag gehörig: lat. nõtõlicius, lat., Adj.: nhd. zur Geburtsstunde gehörig, zum Geburtstag gehörig, Geburts...

gehörig -- zum Gedächtnis gehörig: lat. memoriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gedächtnis gehörig, zum Andenken gehörig, Denk...

gehörig -- zum Gedenken gehörig: lat. memorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gedenken gehörig, Denk...

gehörig -- zum Gegensatz gehörig: lat. adversõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Gegensatz gehörig

gehörig -- zum Geheimkultus gehörig: lat. mysticus, lat., Adj.: nhd. zum Geheimkultus gehörig, zu den Mysterien gehörig, geheim, mystisch, geheimnisvoll

gehörig -- zum Gelage gehörig: lat. mÐnsõlis, lat., Adj.: nhd. zum Tisch gehörig, Tisch..., zum Gelage gehörig

gehörig -- zum Geld gehörig: lat. nummõrius, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, Geld..., mit Geld bestochen, feil; pecðniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, Geld...; pecðniõris, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, geldlich, Geld...; pecðniõrius, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, Geld...

gehörig -- zum Geldgeschäft gehörig: lat. nummulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Geldgeschäft gehörig

gehörig -- zum Gelenke gehörig: lat. articulõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gelenke gehörig

gehörig -- zum Genius gehörig: lat. geniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Genius gehörig, dem Genius heilig, hochzeitlich, ehelich

gehörig -- zum Gepäck gehörig: lat. sarcinõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gepäck gehörig; sarcinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Gepäck gehörig

gehörig -- zum Gerichte gehörig: lat. iðdiciõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich; iðdiciõliter, lat., Adv.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich; iðdiciõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich

gehörig -- zum gerichtlichen Anspruch gehörig: lat. petÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Anhalten gehörig, Amtsbewerbers..., zum gerichtlichen Anspruch gehörig, Anspruchs...

gehörig -- zum Geschlecht gehörig: lat. generõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, zur Gattung gehörig, Geschlechts..., Gattungs..., allgemein; gentÆlicius, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, Geschlechts..., national, Volks..., heidnisch; sexuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig

gehörig -- zum Geschwindschreiben gehörig: lat. notõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schreiben gehörig, zum Geschwindschreiben gehörig

gehörig -- zum Gesinde gehörig: lat. familiõricus, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde..., zur Familie gehörig; familiõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde...

gehörig -- zum Getreide gehörig: lat. farrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Getreide gehörig, Getreide...; farreõrius, lat., Adj.: nhd. zum Getreide gehörig, Getreide...

gehörig -- zum Getreidebau gehörig: lat. Cereõlis, lat., Adj.: nhd. zur Ceres gehörig, der Ceres heilig, zum Acker gehörig, zum Getreidebau gehörig, cerealisch

gehörig -- zum Gießen gehörig: lat. fðsærius, lat., Adj.: nhd. zum Gießen gehörig, Guss...

gehörig -- zum Gift gehörig: lat. medicõmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Arznei gehörig, zum Gift gehörig; venÐnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Gift gehörig, Gift...

gehörig -- zum Glas gehörig: lat. vitrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Glas gehörig, Glas...

gehörig -- zum Glücksspiel gehörig: lat. õleõrius, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspiel gehörig, zum Glücksspiel gehörig, Spiel...

gehörig -- zum Glücksspieler gehörig: lat. õleõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspieler gehörig, zum Glücksspieler gehörig, Spieler...

gehörig -- zum Gold gehörig: lat. aurõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Gold gehörig, Gold...

gehörig -- zum Gott Portunus gehörig: lat. Portðnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gott Portunus gehörig, Portunus...

gehörig -- zum Götterdienst gehörig: lat. anclõbris, lat., Adj.: nhd. zum Gottesdienst gehörig, zum Götterdienst gehörig

gehörig -- zum Gottesdienst gehörig: lat. anclõbris, lat., Adj.: nhd. zum Gottesdienst gehörig, zum Götterdienst gehörig

gehörig -- zum Grab gehörig: lat. sepulcrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Grab gehörig, Grab...

gehörig -- zum Grabmal gehörig: lat. monumentõrius, monimentõrius, lat., Adj.: nhd. zum Denkmal gehörig, zum Grabmal gehörig

gehörig -- zum Grimmen im Leib gehörig: lat. torminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Grimmen im Leib gehörig, zur Ruhr gehörig, Ruhr...

gehörig -- zum Großen gehörig: lat. mõgnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Großen gehörig, zum Großhandel gehörig

gehörig -- zum Großhandel gehörig: lat. mõgnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Großen gehörig, zum Großhandel gehörig

gehörig -- zum Grund gehörig: lat. fundõmentõlis, lat., Adj.: nhd. zum Grund gehörig, Grund...

gehörig -- zum Grund und Boden gehörig: lat. solõrius, lat., Adj.: nhd. zum Grund und Boden gehörig

gehörig -- zum Hafer gehörig: lat. avÐnõrius, lat., Adj.: nhd. zum Hafer gehörig

gehörig -- zum Hain gehörig: lat. lðcõris, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, Hain...; nemorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; nemorÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; nemoreus, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...

gehörig -- zum Halbstiefel gehörig: lat. caligõris, lat., Adj.: nhd. zum Halbstiefel gehörig; caligõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Halbstiefel gehörig, Stiefel...

gehörig -- zum Hals gehörig: lat. collõris, lat., Adj.: nhd. zum Hals gehörig, vom Hals stammend, Hals...

gehörig -- zum Handelsmann gehörig: lat. negætiõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Handelsmann gehörig

gehörig -- zum Händler gehörig: lat. mangænicus, lat., Adj.: nhd. zum Händler gehörig

gehörig -- zum Handwerk gehörig: lat. operõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Handwerk gehörig, Arbeits..., Handwerks...

gehörig -- zum Harn gehörig: lat. ðrÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Harn gehörig, Harn treibend, Harn..., Urin...

gehörig -- zum Harnen gehörig: lat. mictuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Harnen gehörig, Harn...

gehörig -- zum Hasen gehörig: lat. leporõrius, Adj.: nhd. zum Hasen gehörig, Hasen...

gehörig -- zum Haus gehörig: lat. casõnicus, lat., Adj.: nhd. zur Hütte gehörig, zum Haus gehörig, Haus...; domesticus, lat., Adj.: nhd. zum Haus gehörig, zur Familie gehörig, der Familie eigen, Haus..., Familien..., Privat...

gehörig -- zum Heilen gehörig: lat. medicus (1), lat., Adj.: nhd. heilend, heilsam, zum Heilen gehörig, zum Heilen dienend, medizinisch

gehörig -- zum Heiratsgut gehörig: lat. dætõlis, lat., Adj.: nhd. zur Mitgift gehörig, zum Heiratsgut gehörig

gehörig -- zum Herd gehörig: lat. focõcius, focõtius, lat., Adj.: nhd. zum Herd gehörig, Herd...

gehörig -- zum Herde gehörig: lat. focõris, lat., Adj.: nhd. zum Herde gehörig, Herd...; focõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Herde gehörig, Herd...

gehörig -- zum Herrn gehörig: lat. dominicus (1), domnicus, lat., Adj.: nhd. zum Herrn gehörig, zur Herrin gehörig, herrschaftlich, Herren...

gehörig -- zum Heu gehörig: lat. fÐnõrius (1), faenõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Heu gehörig, Heu...

gehörig -- zum Himmel gehörig: lat. caelestis, coelestis, lat., Adj.: nhd. himmlisch, zum Himmel gehörig

gehörig -- zum Hirsch gehörig: lat. cervõriolus, lat., Adj.: nhd. zum Hirsch gehörig, Hirsch...; cervõrius, lat., Adj.: nhd. zum Hirsch gehörig, Hirsch...; cervÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hirsch gehörig, Hirsch...

gehörig -- zum Hirten gehörig: lat. põstæricius, lat., Adj.: nhd. zum Hirten gehörig, Hirten...; põstærius, lat., Adj.: nhd. zum Hirten gehörig, Hirten...

gehörig -- zum Hof gehörig: lat. casõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hof gehörig, Hof...; cohortõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hof gehörig, zum Viehhof gehörig, zur kaiserlichen Leibwache gehörig

gehörig -- zum Hoflager gehörig: lat. castrÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Lager gehörig, Lager..., zum Hoflager gehörig

gehörig -- zum Hohlmaß congius gehörig: lat. congiõrius, lat., Adj.: nhd. Hohlmaß congius betreffend, zum Hohlmaß congius gehörig, einen congius (Hohlmaß) enthaltend

gehörig -- zum Holz gehörig: lat. lÆgnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Holz gehörig, Holz...; mõteriõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Holz gehörig, Holz...

gehörig -- zum Holzstamme gehörig: lat. caudicõlis, lat., Adj.: nhd. zum Holzstamme gehörig, Holz...

gehörig -- zum Honig gehörig: lat. mellõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Honig gehörig

gehörig -- zum Hören gehörig: lat. audÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Hören gehörig

gehörig -- zum Hüftweh gehörig: lat. ischiadicus, lat., Adj.: nhd. zum Hüftweh gehörig, mit Hüftweh behaftet

gehörig -- zum Hügel gehörig: lat. collÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hügel gehörig, am Hügel befindlich, am Hügel wachsend, hügelig, Hügel...

gehörig -- zum Hund gehörig: lat. canõrius, lat., Adj.: nhd. zum Hund gehörig, Hunde...

gehörig -- zum Hunde gehörig: lat. canÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hunde gehörig, hündisch, Hunde..., knurrend, bissig

gehörig -- zum Hundsstern gehörig: lat. canÆculõris, lat., Adj.: nhd. zum Hundsstern gehörig

gehörig -- zum Hunger gehörig: lat. Ðsuriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hunger gehörig, Hunger...

gehörig -- zum in Holz arbeitenden Künstler gehörig: lat. fabrÆlis, lat., Adj.: nhd. zum in Holz arbeitenden Künstler gehörig, Künstler..., Werk...

gehörig -- zum Jäger gehörig: lat. vÐnõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Jäger gehörig, weidmännisch, Jäger..., Jagd...

gehörig -- zum Jäten gehörig: lat. sõrÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Behacken gehörig, zum Jäten gehörig

gehörig -- zum Joch gehörig: lat. subiugus, lat., Adj.: nhd. zum Joch gehörig

gehörig -- zum Joche gehörig: lat. iugõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Joche gehörig, im Joche gehend

gehörig -- zum Juchert gehörig: lat. iðgerõlis, lat., Adj.: nhd. zum Juchert gehörig, Juchert...

gehörig -- zum kaiserlichen Hof gehörig: lat. cðriõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Kurie gehörig, zum kaiserlichen Hof gehörig

gehörig -- zum Kalk gehörig: lat. calcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kalk gehörig, Kalk...

gehörig -- zum Kalten gehörig: lat. frÆgidõrius, lat., Adj.: nhd. Kaltes betreffend, zum Kalten gehörig

gehörig -- zum Kampf gehörig: lat. proeliõlis, lat., Adj.: nhd. zum Treffen gehörig, zum Kampf gehörig; proeliõris, lat., Adj.: nhd. zum Treffen gehörig, zum Kampf gehörig

gehörig -- zum Kanal gehörig: lat. rÆvõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Bach gehörig, zum Kanal gehörig, Bach..., Kanal...

gehörig -- zum Kaninchen gehörig: lat. cunÆculõris, lat., Adj.: nhd. zum Kaninchen gehörig, Kaninchen...

gehörig -- zum Karst gehörig: lat. rõstrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Karst gehörig

gehörig -- zum Käse gehörig: lat. cõseõrius, lat., Adj.: nhd. zum Käse gehörig, Käse...

gehörig -- zum Kastell gehörig: lat. castellõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Kastell gehörig

gehörig -- zum Keltern gehörig: lat. torculõrius, lat., Adj.: nhd. zum Keltern gehörig, zum Pressen gehörig, Kelter...; torculus, lat., Adj.: nhd. zum Pressen gehörig, zum Keltern gehörig, Kelter...

gehörig -- zum Kerker gehörig: lat. carcerõlis, spätlat., Adj.: nhd. zum Kerker gehörig, Kerker...; carcerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kerker gehörig, Kerker...; carcereus, lat., Adj.: nhd. zum Kerker gehörig, Kerker...

gehörig -- zum kleinen Viergespann gehörig: lat. quadrÆgulõrius, lat., Adj.: nhd. zum kleinen Viergespann gehörig

gehörig -- zum Kochen gehörig: lat. coquÆnõtærius, cocÆnõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kochen gehörig, Koch..., Küchen...

gehörig -- zum Köder gehörig: lat. Ðscõrius, lat., Adj.: nhd. zur Speise gehörig, Speise..., Ess..., zum Köder gehörig

gehörig -- zum König gehörig: lat. rÐgõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum König gehörig, dem König zukommend, königlich

gehörig -- zum Körper gehörig: lat. corporõlis, lat., Adj.: nhd. zum Körper gehörig, körperhaft, Körper...

gehörig -- zum Kranz gehörig: lat. corænõlis, lat., Adj.: nhd. zum Kranz gehörig, Kranz..., Kron...; corænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kranz gehörig, Kranz..., Kronen...

gehörig -- zum Kreditauftraggeben gehörig: lat. mandõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kreditauftraggeben gehörig

gehörig -- zum Kreuz gehörig: lat. cruciõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kreuz gehörig, am Kreuz erlitten, Kreuz..., qualvoll; cruciõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kreuz gehörig, am Kreuz erlitten, Kreuz..., qualvoll

gehörig -- zum Krieg gehörig: lat. bellicus, lat., Adj.: nhd. zum Krieg gehörig, im Krieg, Kriegs...

gehörig -- zum Kriegsspiel gehörig: lat. latrunculõrius, lat., Adj.: nhd. zum Brettspiel gehörig, zum Kriegsspiel gehörig

gehörig -- zum Krümchen gehörig: lat. mÆcõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bisschen gehörig, zum Krümchen gehörig

gehörig -- zum Küchengärtner gehörig: lat. olitærius, holitærius, lat., Adj.: nhd. zum Küchengärtner gehörig, zu den Küchengewächsen gehörig, Küchen..., Gemüse...

gehörig -- zum Kundschafter gehörig: lat. speculõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Ausspäher gehörig, zum Kundschafter gehörig

gehörig -- zum Kupfer gehörig: lat. aerõrius, lat., Adj.: nhd. zum Erz gehörig, zum Kupfer gehörig, Erz..., Kupfer...

gehörig -- zum Kuppeln gehörig: lat. lÐnænius, lat., Adj.: nhd. zum Kuppeln gehörig

gehörig -- zum Kurator gehörig: lat. cðrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kurator gehörig, Kurators...

gehörig -- zum Kurienvorsteher gehörig: lat. cðriænius, lat., M.: nhd. zum Kurienvorsteher gehörig

gehörig -- zum Lager gehörig: lat. castrÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Lager gehörig, Lager..., zum Hoflager gehörig

gehörig -- zum Lamm gehörig: lat. agnÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Lamm gehörig, lämmern, Lamm...

gehörig -- zum Land gehörig: lat. põgõnicus, lat., Adj.: nhd. zum Dorf gehörig, zum Land gehörig, ländlich, heidnisch; rðsticus (1), lat., Adj.: nhd. zum Land gehörig, ländlich, Land..., Feld...

gehörig -- zum Landgut gehörig: lat. vÆlicus (1), vÆllicus (1), lat., Adj.: nhd. zum Landgut gehörig, zum Landhaus gehörig, ländlich

gehörig -- zum Landhaus gehörig: lat. vÆlicus (1), vÆllicus (1), lat., Adj.: nhd. zum Landgut gehörig, zum Landhaus gehörig, ländlich; vÆllõris, lat., Adj.: nhd. zum Landhaus gehörig

gehörig -- zum Landwirt gehörig: lat. colænõrius, lat., Adj.: nhd. zum Landwirt gehörig

gehörig -- zum Lastziehen gehörig: lat. veterÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Lastziehen gehörig, Zugvieh (= veterÆnus subst.)

gehörig -- zum Laub gehörig: lat. frondõrius, lat., Adj.: nhd. zum Laub gehörig, Laub...

gehörig -- zum Lauf gehörig: lat. cursuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Lauf gehörig

gehörig -- zum Laufen gehörig: lat. cursærius, cursðrius, lat., Adj.: nhd. zum Laufen gehörig, Lauf..., Läufer...

gehörig -- zum lauwarmen Wasser gehörig: lat. tepidõrius, lat., Adj.: nhd. zum lauwarmen Wasser gehörig, warmes Wasser im Bassin betreffend

gehörig -- zum Leben gehörig: lat. vÆctuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Lebensunterhalt gehörig, zum Leben gehörig; vÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Leben gehörig, Leben enthaltend, Lebenskraft habend, Leben gebend

gehörig -- zum Lebensmittelvorrat gehörig: lat. penõrius, lat., Adj.: nhd. zum Lebensmittelvorrat gehörig; penuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Lebensmittelvorrat gehörig

gehörig -- zum Lebensunterhalt gehörig: lat. vÆctuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Lebensunterhalt gehörig, zum Leben gehörig; vÆctuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Lebensunterhalt gehörig

gehörig -- zum Leder gehörig: lat. coriõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Leder gehörig, Leder...

gehörig -- zum Lehrer gehörig: lat. magistrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Lehrer gehörig, Lehrer..., Magister...

gehörig -- zum Leichenbegängnis gehörig: lat. fðnerõlis, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig; fðnerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig, Leichen...; fðnerõticius, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig, Leichen...; fðnereus, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig, Leichen..., Tod bringend, Tod verkündend; Ænferiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig

gehörig -- zum leichten Wollzeug gehörig: lat. tenuõrius, tenuiõrius, lat., Adj.: nhd. zum leichten Wollzeug gehörig

gehörig -- zum Lesen und Schreiben gehörig: lat. litterõrius, lat., Adj.: nhd. zum Lesen und Schreiben gehörig, schriftlich

gehörig -- zum Liegen bei Tische gehörig: lat. cubitærius, lat., Adj.: nhd. zum Liegen bei Tische gehörig

gehörig -- zum Liktor gehörig: lat. lÆctærius, lat., Adj.: nhd. zum Liktor gehörig, Liktoren...

gehörig -- zum Lobe gehörig: lat. laudõtærius, lat., Adj.: nhd. lobend, zum Lobe gehörig

gehörig -- zum Lolch gehörig: lat. loliõrius, lat., Adj.: nhd. Lolch..., zum Lolch gehörig, zum Schwindelhafer gehörig

gehörig -- zum Löwen gehörig: lat. leænÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Löwen gehörig, vom Löwen stammend, Löwen...; leonticus, lat., Adj.: nhd. zum Löwen gehörig, Löwen...

gehörig -- zum Magazin gehörig: lat. horreõticus, lat., Adj.: nhd. zum Magazin gehörig, Magazin...

gehörig -- zum Magen gehörig: lat. stomachicus, lat., Adj.: nhd. zum Magen gehörig, Magen..., magenkrank, Magenleidender (= stomachicus subst.)

gehörig -- zum Mahlen gehörig: lat. molõrius, lat., Adj.: nhd. zur Mühle gehörig, zum Mahlen gehörig; molendõrius, lat., Adj.: nhd. zum Mahlen gehörig, Mahl...; molendÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Mahlen gehörig, Mahl...; molÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Mahlen gehörig

gehörig -- zum Mann gehörig: lat. virilis, lat., Adj.: nhd. zum Mann gehörig, männlich, mannbar

gehörig -- zum Markt gehörig: lat. forÐnsis (1), lat., Adj.: nhd. zum Forum gehörig, zum Markt gehörig, auf dem Markt befindlich, Gerichts..., öffentlich, gerichtlich; nðndinõlis, lat., Adj.: nhd. zum Markttag gehörig, zum Markt gehörig; nðndinõrius, lat., Adj.: nhd. zum Markt gehörig, Markt...

gehörig -- zum Markttag gehörig: lat. nðndinõlis, lat., Adj.: nhd. zum Markttag gehörig, zum Markt gehörig

gehörig -- zum Marmor gehörig: lat. marmoreus, lat., Adj.: nhd. aus Marmor gemacht, marmorn..., Marmor..., zum Marmor gehörig, glänzend weiß

gehörig -- zum Mars gehörig: lat. Mõrtiaticus, lat., Adj.: nhd. zum Mars gehörig, martialisch, Kriegs...

gehörig -- zum Marsch gehörig: lat. itinerõrius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig, zum Marsch gehörig, Reise..., Marsch...

gehörig -- zum Maße gehörig: lat. metricus, lat., Adj.: nhd. zum Maße gehörig, Maß...

gehörig -- zum Maultier gehörig: lat. mðlõris, lat., Adj.: nhd. zum Maultier gehörig, Maultier...

gehörig -- zum Maultiertreiber gehörig: lat. mðliænicus, lat., Adj.: nhd. zum Maultiertreiber gehörig, Maultiertreiber...; mðliænius, lat., Adj.: nhd. zum Maultiertreiber gehörig, Maultiertreiber...

gehörig -- zum Mäusedorn gehörig: lat. rðsceus, lat., Adj.: nhd. zum Mäusedorn gehörig; rðscidus, lat., Adj.: nhd. zum Mäusedorn gehörig

gehörig -- zum Meer gehörig: lat. marÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig; maritimus, maritumus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, im Meer befindlich, Meer..., See...; pelagicus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, Meer..., See...; pelagius, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, Meer..., See...

gehörig -- zum Mehl gehörig: lat. farÆnõrius, lat., Adj.: nhd. zum Mehl gehörig, Mehl...

gehörig -- zum Mist gehörig: lat. stercorõrius, stercerõrius, lat., Adj.: nhd. zum Mist gehörig, Mist...

gehörig -- zum Mond gehörig: lat. lðnõris, lat., Adj.: nhd. zum Mond gehörig, Mond..., mondähnlich

gehörig -- zum Mörsergericht gehörig: lat. morÐtõrius, lat., Adj.: nhd. zum Mörsergericht gehörig

gehörig -- zum Most gehörig: lat. mustõrius, lat., Adj.: nhd. zum Most gehörig, Most...

gehörig -- zum Mostsaft gehörig: lat. dÐfrutõrius, lat., Adj.: nhd. zum Mostsaft gehörig, Mostsaft...

gehörig -- zum Mühlstein gehörig: lat. *mõchineus, lat., Adj.: nhd. zum Mühlstein gehörig; molõris (1), lat., Adj.: nhd. zum Mühlstein gehörig, aus Mühlstein gemacht, Mühlstein..., so groß wie ein Mühlstein

gehörig -- zum Mundbissen gehörig: lat. buccellõris, lat., Adj.: nhd. zum Mundbissen gehörig

gehörig -- zum Murmillo gehörig: lat. murmillænicus, lat., Adj.: nhd. dem Murmillo eigen, zum Murmillo gehörig

gehörig -- zum Nabel gehörig: lat. umbilÆcõris, lat., Adj.: nhd. zum Nabel gehörig, Nabel...

gehörig -- zum Nachsatz gehörig: lat. redditÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Nachsatz gehörig

gehörig -- zum Namen gehörig: lat. næminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Namen gehörig, Namens...

gehörig -- zum Nest gehörig: lat. nÆdicus, lat., Adj.: nhd. zum Nest gehörig, Nest...

gehörig -- zum Netz gehörig: lat. rÐtiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Netz gehörig, Netz...

gehörig -- zum Obersten der Leibwache gehörig: lat. praefectiõnus, lat., Adj.: nhd. zum Obersten der Leibwache gehörig

gehörig -- zum Obst gehörig: lat. pæmõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Obst gehörig, Obst...

gehörig -- zum Odysseus gehörig: lat. Ulixeus, lat., Adj.: nhd. zum Ulixes gehörig, zum Odysseus gehörig

gehörig -- zum Ofen gehörig: lat. fornõcõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ofen gehörig, Ofen...; fornõcõrius, lat., Adj.: nhd. zum Ofen gehörig, Ofen...

gehörig -- zum Öl gehörig: lat. oleõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Öl gehörig, Öl...

gehörig -- zum Ölschaum gehörig: lat. amurcõrius, lat., Adj.: nhd. zum Ölschaum gehörig

gehörig -- zum Opfermahl gehörig: lat. dapõlis, lat., Adj.: nhd. zum Religionsmahl gehörig, zum Opfermahl gehörig, Opfer...

gehörig -- zum Opfern gehörig: lat. sacrificõlis, sacrificiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Opfern gehörig, Opfer...; sacrificus, lat., Adj.: nhd. opfernd, zum Opfern gehörig, Opfer...

gehörig -- zum Opfertier gehörig: lat. victimõrius (2), victumõrius (2), lat., Adj.: nhd. zum Opfertier gehörig

gehörig -- zum Orchester gehörig: lat. symphæniacus, lat., Adj.: nhd. zur Musik gehörig, zum Orchester gehörig

gehörig -- zum Palast gehörig: lat. palõtÆnus (2), lat., Adj.: nhd. zum Palast gehörig

gehörig -- zum Panther gehörig: lat. panthÐreus, lat., Adj.: nhd. zum Panther gehörig, Panther...

gehörig -- zum Panzer gehörig: lat. lærÆcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Panzer gehörig, Panzer...

gehörig -- zum Päon gehörig: lat. Paeænius, lat., Adj.: nhd. zum Päon gehörig, päonisch, ärztlich heilsam

gehörig -- zum Papier gehörig: lat. chartõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Papier gehörig, Papier...; charteus, lat., Adj.: nhd. zum Papier gehörig, Papier...

gehörig -- zum Partizip gehörig: lat. participiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Partizip gehörig

gehörig -- zum Pfand gehörig: lat. pÆgnerõtÆcius, pÆgnorõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zum Pfand gehörig, verpfändet

gehörig -- zum Pferd gehörig: lat. caballÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Pferd gehörig, Pferde...

gehörig -- zum Pferde gehörig: lat. equester, lat., Adj.: nhd. zum Pferde gehörig, zum Reiter gehörig, zur Reiterei gehörig, Reiter...

gehörig -- zum Pferdemuskel gehörig: lat. brachiolõris, lat., Adj.: nhd. zum Pferdemuskel gehörig

gehörig -- zum Pflanzen gehörig: lat. satærius, lat., Adj.: nhd. zum Säen gehörig, zum Pflanzen gehörig

gehörig -- zum Pflügen gehörig: lat. arõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Pflügen gehörig

gehörig -- zum Pfriemengras gehörig: lat. spartõrius, lat., Adj.: nhd. zum Pfriemengras gehörig, Pfriemengras tragend, Pfriemengras...

gehörig -- zum Pfriemenkraut gehörig: lat. ferulõris, lat., Adj.: nhd. zum Pfriemenkraut gehörig

gehörig -- zum Plural gehörig: lat. plðrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Plural gehörig, Plural...

gehörig -- zum Polster gehörig: lat. pulvÆnõris, lat., Adj.: nhd. zum Polster gehörig, zum Ackerbeet gehörig

gehörig -- zum Prätor gehörig: lat. praetæriõnus (3), lat., Adj.: nhd. zum Prätor gehörig, prätorisch; praetærius, lat., Adj.: nhd. zum Prätor gehörig, prätorisch

gehörig -- zum Pressen gehörig: lat. torculõrius, lat., Adj.: nhd. zum Keltern gehörig, zum Pressen gehörig, Kelter...; torculus, lat., Adj.: nhd. zum Pressen gehörig, zum Keltern gehörig, Kelter...

gehörig -- zum Privatbad gehörig: lat. prÆvõtõrius, lat., Adj.: nhd. zum Privatbad gehörig, Privatbad...

gehörig -- zum Privateigentum gehörig: lat. pecðliõris, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich; pecðliõrius, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich

gehörig -- zum Prozess gehörig: lat. lÆtiger, lat., Adj.: nhd. zum Prozess gehörig, Prozess...

gehörig -- zum Prügel gehörig: lat. fðstuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Stock gehörig, zum Prügel gehörig

gehörig -- zum Purpurhandel gehörig: lat. purpurõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Purpurarbeit gehörig, zum Purpurhandel gehörig, Purpur...

gehörig -- zum Raben gehörig: lat. corvÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Raben gehörig, Raben...

gehörig -- zum Ratgeben gehörig: lat. suõsærius, lat., Adj.: nhd. zum Ratgeben gehörig, Rat gebend

gehörig -- zum rauchfreien Holz gehörig: lat. coctilÆcius, lat., Adj.: nhd. zum rauchfreien Holz gehörig

gehörig -- zum Rausch gehörig: lat. gurguliænius, curculiænius, lat., Adj.: nhd. zum Schlund gehörig, zum Rausch gehörig

gehörig -- zum Rebschosse gehörig: lat. malleolõris, lat., Adj.: nhd. zum Rebschosse gehörig, Rebschoss...

gehörig -- zum Rechnen gehörig: lat. calculõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Rechnen gehörig

gehörig -- zum Rechtsanwalt gehörig: lat. causidicõlis, lat., Adj.: nhd. zum Rechtsanwalt gehörig

gehörig -- zum Redner gehörig: lat. ærõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Redner gehörig, rednerisch, oratorisch

gehörig -- zum Regen gehörig: lat. imbriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...; imbrÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...; pluviõticus, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...; pluviõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...

gehörig -- zum Reis gehörig: lat. vÆminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Flechtwerk gehörig, zum Reis gehörig, Reis...

gehörig -- zum Reiter gehörig: lat. equester, lat., Adj.: nhd. zum Pferde gehörig, zum Reiter gehörig, zur Reiterei gehörig, Reiter...

gehörig -- zum Rekrutengeld gehörig: lat. temænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Rekrutengeld gehörig, Rekrutengeld...

gehörig -- zum Religionsmahl gehörig: lat. dapõlis, lat., Adj.: nhd. zum Religionsmahl gehörig, zum Opfermahl gehörig, Opfer...

gehörig -- zum Rind gehörig: lat. boõrius (1), bovõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen...; bovillus, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder...; bovÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder...; bðbulõrius, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen..., Kuh...; bðbulus, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen..., Kuh...

gehörig -- zum Rückgrad gehörig: lat. spÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Rückgrad gehörig, Rückgrat...

gehörig -- zum Rufen gehörig: lat. vocõtÆvus (1), lat., Adj.: nhd. zum Rufen gehörig, zum Rufen dienlich

gehörig -- zum Saatfeld gehörig: lat. arvõlis, lat., Adj.: nhd. zum Saatfeld gehörig

gehörig -- zum Säbel gehörig: lat. spathõrius (1), spatõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Säbel gehörig, Säbel...

gehörig -- zum Säen gehörig: lat. satærius, lat., Adj.: nhd. zum Säen gehörig, zum Pflanzen gehörig

gehörig -- zum Safran gehörig: lat. croceus, lat., Adj.: nhd. zum Safran gehörig, Safran..., safranfarbig, safrangelb; crocinus, lat., Adj.: nhd. zum Safran gehörig, Safran...

gehörig -- zum Sägen gehörig: lat. serrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Sägen gehörig, Säge...

gehörig -- zum Sagum gehörig: lat. sagõrius, lat., Adj.: nhd. zum Sagum gehörig, zum Soldatenmantel gehörig

gehörig -- zum Salz gehörig: lat. salÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Salz gehörig

gehörig -- zum Salzfisch gehörig: lat. salsõrius, lat., Adj.: nhd. zum Salzfisch gehörig, Salzfisch...

gehörig -- zum Samen gehörig: lat. spermaticus, lat., Adj.: nhd. zum Samen gehörig

gehörig -- zum Sand gehörig: lat. arÐnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Sand gehörig, Sand..., für den Spielplatz bestimmt

gehörig -- zum Saturnsfest gehörig: lat. Sõturnicius, lat., Adj.: nhd. zum Saturnsfest gehörig

gehörig -- zum Saumsattel gehörig: lat. sagmõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Saumsattel gehörig

gehörig -- zum Schankwirt gehörig: lat. caupænius, lat., Adj.: nhd. zum Schankwirt gehörig, Schank...

gehörig -- zum Schatz gehörig: lat. thÐsaurõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schatz gehörig, Schatz...

gehörig -- zum Schätzer gehörig: lat. aestimõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schätzer gehörig, zum Taxierer gehörig

gehörig -- zum Schauspieler gehörig: lat. *lðdicer?, lat., Adj.: nhd. zur Kurzweil dienend, kurzweilig, zum Schauspieler gehörig; *lðdicrus?, lat., Adj.: nhd. zur Kurzweil dienend, kurzweilig, zum Schauspieler gehörig

gehörig -- zum Scheideweg gehörig: lat. compitõlis, lat., Adj.: nhd. zum Scheideweg gehörig, Kompitalpriester (= compitõlis subst.)

gehörig -- zum Scheiterhaufen gehörig: lat. rogõlis, lat., Adj.: nhd. zum Scheiterhaufen gehörig

gehörig -- zum Schenken gehörig: lat. mðnerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schenken gehörig

gehörig -- zum Scheren gehörig: lat. tænsærius, lat., Adj.: nhd. zum Scheren gehörig, Scher...

gehörig -- zum Schicksal gehörig: lat. fõtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schicksal gehörig, Schicksals..., zum Verhängnis gehörig, vom Schicksal bestimmt

gehörig -- zum Schienbein gehörig: lat. crðrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schienbein gehörig, Schenk...; tÆbiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schienbein gehörig, Schienbein..., zu den Flöten gehörig, Flöten...

gehörig -- zum Schiffswesen gehörig: lat. nõviculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schiffswesen gehörig

gehörig -- zum Schild gehörig: lat. scðtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schild gehörig, Schild...

gehörig -- zum Schlafen gehörig: lat. dormÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schlafen gehörig, Schlaf...

gehörig -- zum Schlafzimmer gehörig: lat. cubiculõris, cubuculõris, cubiclõris, lat., Adj.: nhd. zum Wohnzimmer gehörig, zum Schlafzimmer gehörig

gehörig -- zum Schlag gehörig: lat. plõgõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schlag gehörig

gehörig -- zum Schlauch gehörig: lat. follicÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Schlauch gehörig; follÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Schlauch gehörig

gehörig -- zum Schlund gehörig: lat. gurguliænius, curculiænius, lat., Adj.: nhd. zum Schlund gehörig, zum Rausch gehörig

gehörig -- zum Schluss gehörig: lat. terminõlis, lat., Adj.: nhd. zur Grenze gehörig, Grenz..., zum Ende gehörig, zum Schluss gehörig

gehörig -- zum Schnee gehörig: lat. nivõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schnee gehörig, Schnee..., eiskalt, schneeweis; nivõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schnee gehörig, Schnee...

gehörig -- zum Schreiben gehörig: lat. litterõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Buchstaben gehörig, zum Schreiben gehörig; notõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schreiben gehörig, zum Geschwindschreiben gehörig; scrÆptærius, lat., Adj.: nhd. zum Schreiben gehörig, Schreib...

gehörig -- zum Schreibgriffel gehörig: lat. graphiõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schreibgriffel gehörig

gehörig -- zum Schreibrohr gehörig: lat. calamõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schreibrohr gehörig

gehörig -- zum Schuhriemen gehörig: lat. nerviõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schuhriemen gehörig, für den Schuhriemen bestimmt

gehörig -- zum Schuster gehörig: lat. sðtæricius, lat., Adj.: nhd. zum Schuster gehörig, Schuster...; sðtærius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schuster gehörig, Schuster...; sðtrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Schuster gehörig, Schuster...

gehörig -- zum Schwein gehörig: lat. porcõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schwein gehörig, Schwein...

gehörig -- zum Schwert gehörig: lat. gladiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schwert gehörig, Schwert...

gehörig -- zum Schwimmbad gehörig: lat. piscÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fischteich gehörig, zum Schwimmbad gehörig

gehörig -- zum Schwindelhafer gehörig: lat. loliõrius, lat., Adj.: nhd. Lolch..., zum Lolch gehörig, zum Schwindelhafer gehörig

gehörig -- zum Schwitzen gehörig: lat. sðdõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schwitzen gehörig, Schwitz...

gehörig -- zum Sehen gehörig: lat. vÆsuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Sehen gehörig; vÆsuõliter, lat., Adv.: nhd. zum Sehen gehörig

gehörig -- zum Seil gehörig: lat. fðnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Seil gehörig, zur Schnur (F.) (1) gehörig, aus einem Seil bestehend

gehörig -- zum selben Volk gehörig: lat. populõris (1), poplõris (1), lat., Adj.: nhd. zum selben Volk gehörig, landsmännisch, einheimisch, inländisch, vom Volk ausgehend, für das Volk bestimmt, Volks...

gehörig -- zum Sessel gehörig: lat. sellõris, lat., Adj.: nhd. zum Sessel gehörig; sellõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Sitz gehörig, zum Sessel gehörig; sellulõrius, lat., Adj.: nhd. zum Sitz gehörig, zum Sessel gehörig

gehörig -- zum Sieb gehörig: lat. crÆbrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Sieb gehörig, Sieb...

gehörig -- zum Siebenhügelfest gehörig: lat. Septimontiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Siebenhügelfest gehörig, Siebenhügelfest...

gehörig -- zum Sieg gehörig: lat. victæriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Sieg gehörig, Sieges....

gehörig -- zum Siegeln gehörig: lat. sÆgnõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Siegeln gehörig, zum Siegeln dienlich

gehörig -- zum Silber gehörig: lat. argentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Silber gehörig, Silber...

gehörig -- zum Sitz gehörig: lat. sellõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Sitz gehörig, zum Sessel gehörig; sellulõrius, lat., Adj.: nhd. zum Sitz gehörig, zum Sessel gehörig

gehörig -- zum Sitze gehörig: lat. sellõriolus, lat., Adj.: nhd. zum Sitze gehörig

gehörig -- zum Soldatenmantel gehörig: lat. sagõrius, lat., Adj.: nhd. zum Sagum gehörig, zum Soldatenmantel gehörig

gehörig -- zum Sondergut gehörig: lat. pecðliõris, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich; pecðliõrius, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich

gehörig -- zum Speichel gehörig: lat. salÆvõrius, lat., Adj.: nhd. zum Speichel gehörig, speichelartig, schleimig, Speichel...

gehörig -- zum Spelt gehörig: lat. adæreus, lat., Adj.: nhd. zum Dinkel gehörig, zum Spelt gehörig, Dinkel..., Spelt..., von Spelt gemacht

gehörig -- zum Spiegel gehörig: lat. speculõris, lat., Adj.: nhd. zum Spiegel gehörig, spiegelartig

gehörig -- zum Spiel der Lyra gehörig: lat. lyricus (1), lat., Adj.: nhd. lyrisch, zum Spiel der Lyra gehörig

gehörig -- zum Spiele gehörig: lat. lðsærius, lat., Adj.: nhd. zum Spiele gehörig, Spiel..., spielend

gehörig -- zum Spieß gehörig: lat. hastõrius, lat., Adj.: nhd. zum Spieß gehörig, zur Auktion gehörig, Auktions...

gehörig -- zum Staat gehörig: lat. polÆticus, lat., Adj.: nhd. zum Staat gehörig, zur Staatswissenschaft gehörig, politisch; pðblicus (1), poblicus, lat., Adj.: nhd. zum Volk gehörig, öffentlich, zum Staat gehörig

gehörig -- zum Staatsboten gehörig: lat. viõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig, Reise..., zum Staatsboten gehörig

gehörig -- zum Stall gehörig: lat. stabulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Stall gehörig, Stall...

gehörig -- zum Standort gehörig: lat. statiænõrius, lat., Adj.: nhd. stillstehend, zum Standort gehörig

gehörig -- zum Staub gehörig: lat. pulverõrius, lat., Adj.: nhd. zum Staub gehörig, Staub...

gehörig -- zum Steigen gehörig: lat. scõnsærius, lat., Adj.: nhd. zum Steigen gehörig, Steig...

gehörig -- zum Stock gehörig: lat. fðstuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Stock gehörig, zum Prügel gehörig

gehörig -- zum Stockwerk gehörig: lat. cÐnõculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Stockwerk gehörig

gehörig -- zum Stoßen gehörig: lat. trðsõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Stoßen gehörig

gehörig -- zum Strand gehörig: lat. lÆtorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtoreus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtoræsus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...

gehörig -- zum Streit gehörig: lat. contræversiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Streit gehörig, Streit...

gehörig -- zum Stroh gehörig: lat. strõmentõrius, lat., Adj.: nhd. zum Stroh gehörig, Stroh...

gehörig -- zum Sumpf gehörig: lat. palðdester, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...; palðster, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...; palðstris, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...

gehörig -- zum Syllogismus gehörig: lat. syllogisticus, lat., Adj.: nhd. zum Syllogismus gehörig, syllogistisch

gehörig -- zum Tannenholz gehörig: lat. abiÐtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Tannenholz gehörig, zum Werkzeug gehörig, Tannen...

gehörig -- zum Tanze gehörig: lat. ballematicus, lat., Adj.: nhd. zum Tanze gehörig

gehörig -- zum Tanzen gehörig: lat. saltõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Tanzen gehörig, Tanz...

gehörig -- zum Taubengeschlecht gehörig: lat. columbÆnõceus, lat., Adj.: nhd. zum Taubengeschlecht gehörig

gehörig -- zum Taxierer gehörig: lat. aestimõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schätzer gehörig, zum Taxierer gehörig

gehörig -- zum Teich gehörig: lat. stõgnõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Teich gehörig, Teich...; stõgnÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Teich gehörig, Teich...

gehörig -- zum Teilnehmer gehörig: lat. participõlis, lat., Adj.: nhd. zum Teilnehmer gehörig, Partizip...

gehörig -- zum Tempel gehörig: lat. templõris, Adj.: nhd. zum Tempel gehörig, Tempel...

gehörig -- zum Testament gehörig: lat. tÐstõmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Testament gehörig, Testament...

gehörig -- zum Theater gehörig: lat. theõtrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Theater gehörig, Theater..., theatralisch

gehörig -- zum Tisch gehörig: lat. mÐnsõlis, lat., Adj.: nhd. zum Tisch gehörig, Tisch..., zum Gelage gehörig; mÐnsõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Tisch gehörig

gehörig -- zum Tode gehörig: lat. mortõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Tode gehörig, dem Tode unterworfen, sterblich, vergänglich

gehörig -- zum Topf gehörig: lat. ællõris, lat., Adj.: nhd. zum Topf gehörig, Topf...

gehörig -- zum Töpfer gehörig: lat. figlÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Töpfer gehörig, Töpfer...; figulõris, lat., Adj.: nhd. zum Töpfer gehörig, Töpfer...

gehörig -- zum Töten gehörig: lat. occÆsærius, lat., Adj.: nhd. zum Töten gehörig, Schlacht...

gehörig -- zum Totenreich gehörig: lat. orcÆniõnus, lat., Adj.: nhd. zum Totenreich gehörig, Toten...; orcÆnus, orcÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Totenreich gehörig, Toten...

gehörig -- zum Treffen gehörig: lat. proeliõlis, lat., Adj.: nhd. zum Treffen gehörig, zum Kampf gehörig; proeliõris, lat., Adj.: nhd. zum Treffen gehörig, zum Kampf gehörig

gehörig -- zum Tribut gehörig: lat. tribðtõrius, lat., Adj.: nhd. zum Tribut gehörig, zu den Abgaben gehörig, Tribut...

gehörig -- zum Triftgeld gehörig: lat. scrÆptðrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Viehweidegeld gehörig, zum Triftgeld gehörig

gehörig -- zum Trinken gehörig: lat. pætõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Trinken gehörig, Trink...; pætilis, lat., Adj.: nhd. zum Trinken gehörig, zum Trinken dienlich; pætærius, lat., Adj.: nhd. zum Trinken gehörig

gehörig -- zum Triumph gehörig: lat. triumphõlis, lat., Adj.: nhd. zum Triumph gehörig, Triumph...; triumphõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Triumph gehörig, Triumph...

gehörig -- zum Trocknen gehörig: lat. siccõrius, lat., Adj.: nhd. zum Trocknen gehörig

gehörig -- zum Trupp gehörig: lat. catervõrius, lat., Adj.: nhd. zum Trupp gehörig

gehörig -- zum Tuch gehörig: lat. põnnõrius, lat., Adj.: nhd. zum Tuch gehörig, Tuch...

gehörig -- zum Übertünchen der Wände gehörig: lat. albõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Übertünchen der Wände gehörig

gehörig -- zum Überzug von ziselierter Arbeit gehörig: lat. crðstõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Überzug von ziselierter Arbeit gehörig

gehörig -- zum Ufer des Meeres gehörig: lat. lÆtorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtoreus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtoræsus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...

gehörig -- zum Ufer gehörig: lat. lÆtorõrius, lat., Adj.: nhd. zum Ufer gehörig, Ufer...

gehörig -- zum Ulixes gehörig: lat. Ulixeus, lat., Adj.: nhd. zum Ulixes gehörig, zum Odysseus gehörig

gehörig -- zum Unterhalt gehörig: lat. alimentõrius, lat., Adj.: nhd. zur Nahrung gehörig, zum Unterhalt gehörig

gehörig -- zum Unterleib gehörig: lat. ventrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Bauch gehörig, zum Unterleib gehörig, Bauch...; ventriculæsus, lat., Adj.: nhd. zum Bauch gehörig, zum Unterleib gehörig

gehörig -- zum Vergeben gehörig: lat. datõrius, lat., Adj.: nhd. zum Vergeben gehörig, vergebbar

gehörig -- zum Vergnügen gehörig: lat. voluptõrius (1), voluptuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Vergnügen gehörig, zur Wollust gehörig, Vergnügen verschaffend

gehörig -- zum Verhängnis gehörig: lat. fõtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schicksal gehörig, Schicksals..., zum Verhängnis gehörig, vom Schicksal bestimmt

gehörig -- zum Verkauf gehörig: lat. vÐnõlicius (1), lat., Adj.: nhd. zum Verkauf gehörig, verkäuflich, feil

gehörig -- zum Vernichten gehörig: lat. perÐmptõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vernichten gehörig, zum Aufheben gehörig

gehörig -- zum Vieh gehörig: lat. pecorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vieh gehörig, Vieh...; pecuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vieh gehörig, Vieh...; pecuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Vieh gehörig, Vieh...; pecudõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vieh gehörig, Vieh...

gehörig -- zum Viehhof gehörig: lat. cohortõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hof gehörig, zum Viehhof gehörig, zur kaiserlichen Leibwache gehörig

gehörig -- zum Viehweidegeld gehörig: lat. scrÆptðrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Viehweidegeld gehörig, zum Triftgeld gehörig

gehörig -- zum Vierecke gehörig: lat. tesserõrius, lat., Adj.: nhd. zum Vierecke gehörig, zum Würfel gehörig, Paroleträger (= tesserõrius subst.)

gehörig -- zum Viergespann gehörig: lat. quadrÆgõrius, lat., Adj.: nhd. zum Viergespann gehörig

gehörig -- zum vierrädrigen Karren gehörig: lat. carrðcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum vierrädrigen Karren gehörig, Wagen...

gehörig -- zum Viertel eines zwölfteiligen Ganzen gehörig: lat. quadrantõrius, lat., Adj.: nhd. zum Viertel eines zwölfteiligen Ganzen gehörig, ein Viertelas kostend

gehörig -- zum vierten gehörig: lat. quõrtõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum vierten gehörig

gehörig -- zum vierten Tag gehörig: lat. quõrtõnõrius, lat., Adj.: nhd. das Viertel betragend, zum vierten Tag gehörig, am viertägigen Fieber leidend

gehörig -- zum vierzigsten gehörig: lat. quadrõgÐsimõlis, lat., Adj.: nhd. zum vierzigsten gehörig

gehörig -- zum Volk gehörig: lat. pðblicus (1), poblicus, lat., Adj.: nhd. zum Volk gehörig, öffentlich, zum Staat gehörig

gehörig -- zum Volke gehörig: lat. lõicus, lat., Adj.: nhd. zum Volke gehörig

gehörig -- zum Vulkan gehörig: lat. Vulcõnius, Volcõnius, lat., Adj.: nhd. zum Vulkan gehörig, vulkanisch

gehörig -- zum Wachs gehörig: lat. cÐrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Wachs gehörig

gehörig -- zum Wagen gehörig: lat. carpentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig; currÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig, zum Wagenrennen gehörig, Wagen...; currðlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig, zum Wagenrennen gehörig; curðlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig, Wagen...

gehörig -- zum Wägen gehörig: lat. lÆbrÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Wägen gehörig, pfundschwer

gehörig -- zum Wagenlenker gehörig: lat. aurÆgõlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagenlenker gehörig, Wagenlenker...

gehörig -- zum Wagenrennen gehörig: lat. currÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig, zum Wagenrennen gehörig, Wagen...; currðlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig, zum Wagenrennen gehörig

gehörig -- zum Wald gehörig: lat. nemorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; nemorÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; nemoreus, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; silvõticus, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, wild lebend, wild wachsend, wild; silvester, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, mit Wald bewachsen (Adj.), waldig, Wald...; silvestris, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, mit Wald bewachsen (Adj.), waldig, Wald...

gehörig -- zum Walker gehörig: lat. fullænicus, lat., Adj.: nhd. zum Walker gehörig, Walker...; fullænius, lat., Adj.: nhd. zum Walker gehörig, Walker...; naccÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Walker gehörig, Walker...

gehörig -- zum Wallach gehörig: lat. canthÐrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Wallach gehörig, Wallach...

gehörig -- zum Wärmen gehörig: lat. caldõrius, lat., Adj.: nhd. zur Wärme gehörig, zum Wärmen gehörig

gehörig -- zum Wasser gehörig: lat. aquõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, Wasser...; aquõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, Wasser...; aquõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, im Wasser lebend, im Wasser befindlich, Wasser...

gehörig -- zum Weben gehörig: lat. textrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Weben gehörig, Web..., Weber...

gehörig -- zum Wechsel gehörig: lat. mðtõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Vertauschung gehörig, zum Wechsel gehörig, Wechsel...

gehörig -- zum Weg gehörig: lat. viõlis, lat., Adj.: nhd. zum Weg gehörig, Wege...; viõticus, lat., Adj.: nhd. zum Weg gehörig, Wege..., zur Reise gehörig, Reise...

gehörig -- zum Weib gehörig: lat. muliebris, lat., Adj.: nhd. zum Weib gehörig, weiblich, Weiber...; mulierõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Weib gehörig, Weiber...

gehörig -- zum Weihrauch gehörig: lat. tðrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Weihrauch gehörig, Weihrauch...; tðrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Weihrauch gehörig, Weihrauch...

gehörig -- zum Wein gehörig: lat. vÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; vÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; vÆneõlis, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; vÆneõrius, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; vÆneõticus, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...

gehörig -- zum Weinrausch gehörig: lat. crõpulõrius, lat., Adj.: nhd. zum Weinrausch gehörig

gehörig -- zum Weizen gehörig: lat. silÆginõrius, lat., Adj.: nhd. zum Weizen gehörig

gehörig -- zum Werg gehörig: lat. stuppõrius, lat., Adj.: nhd. zum Werg gehörig, Werg...

gehörig -- zum Werkhaus gehörig: lat. ergastulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Werkhaus gehörig

gehörig -- zum Werkzeug gehörig: lat. abiÐtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Tannenholz gehörig, zum Werkzeug gehörig, Tannen...

gehörig -- zum Winter gehörig: lat. brðmõlis, lat., Adj.: nhd. zur Wintersonnenwende gehörig, zum Winter gehörig, winterlich

gehörig -- zum Winzer gehörig: lat. vÆndÐmiõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Winzer gehörig; vÆnitærius, lat., Adj.: nhd. zum Winzer gehörig

gehörig -- zum Wohlsein gehörig: lat. salðtõris, lat., Adj.: nhd. zum Wohlsein gehörig, heilsam, zuträglich, ersprießlich

gehörig -- zum Wohnzimmer gehörig: lat. cubiculõris, cubuculõris, cubiclõris, lat., Adj.: nhd. zum Wohnzimmer gehörig, zum Schlafzimmer gehörig

gehörig -- zum Wort gehörig: lat. verbõlis, lat., Adj.: nhd. zum Wort gehörig, Wort..., Verbal...

gehörig -- zum Wucherer gehörig: lat. danÆsticus, lat., M.: nhd. zum Wucherer gehörig, Wucherer...

gehörig -- zum Würfel gehörig: lat. tesserõrius, lat., Adj.: nhd. zum Vierecke gehörig, zum Würfel gehörig, Paroleträger (= tesserõrius subst.)

gehörig -- zum Würfelspiel gehörig: lat. õleõris, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspiel gehörig, Würfel...; õleõrius, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspiel gehörig, zum Glücksspiel gehörig, Spiel...

gehörig -- zum Würfelspieler gehörig: lat. õleõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspieler gehörig, zum Glücksspieler gehörig, Spieler...

gehörig -- zum Zahn gehörig: lat. dentõrius, lat., Adj.: nhd. zum Zahn gehörig

gehörig -- zum Zehnten gehörig: lat. decimõnus, decumõnus, lat., Adj.: nhd. zum Zehnten gehörig; decumõtÐs, lat., Adj.: nhd. zum Zehnten gehörig

gehörig -- zum Zensor gehörig: lat. cÐnsærius, lat., Adj.: nhd. zum Zensor gehörig, zensorisch, sittenrichterlich, streng prüfend

gehörig -- zum Ziehen gehörig: lat. ductõrius, lat., Adj.: nhd. zum Ziehen gehörig, Zug...; tractærius, lat., Adj.: nhd. zum Ziehen gehörig

gehörig -- zum Zinnober gehörig: lat. miniõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Zinnober gehörig, Zinnober...

gehörig -- zum Zirkus gehörig: lat. circÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Zirkus gehörig, zirzensisch

gehörig -- zum Zitronenbaum gehörig: lat. citreus, lat., Adj.: nhd. zum Zitronenbaum gehörig, Zitronenbaum...

gehörig -- zum Zug gehörig: lat. agminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Zug gehörig

gehörig -- zum Zugvieh gehörig: lat. iðmentõlis, lat., Adj.: nhd. zum Zugvieh gehörig, Zugvieh...; iðmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Zugvieh gehörig, Zugvieh...; veterÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Zugvieh gehörig

gehörig -- zum Zusammenkommen gehörig: lat. conventÆcius, lat., Adj.: nhd. zum Zusammenkommen gehörig

gehörig -- zum zwanzigsten Teil gehörig: lat. vÆcÐsimõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum zwanzigsten Teil gehörig

gehörig -- zur Abgabe gehörig: lat. indictiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Auflage gehörig, zur Steuer gehörig, zur Abgabe gehörig

gehörig -- zur Adoption gehörig: lat. adoptÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Adoption gehörig, Adoptiv...

gehörig -- zur Akademie gehörig: lat. AcadÐmicus (1), lat., Adj.: nhd. akademisch, zur Akademie gehörig

gehörig -- zur Ankunft gehörig: lat. adventærius, lat., Adj.: nhd. zur Ankunft gehörig

gehörig -- zur Arbeit im Quadrat gehörig: lat. quadrõtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Arbeit im Quadrat gehörig, zur Arbeit mit Quadersteinen gehörig

gehörig -- zur Arbeit mit Quadersteinen gehörig: lat. quadrõtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Arbeit im Quadrat gehörig, zur Arbeit mit Quadersteinen gehörig

gehörig -- zur Arznei gehörig: lat. medicõmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Arznei gehörig, zum Gift gehörig; medicÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zur Arznei gehörig, Arznei...; medicÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Arznei gehörig, zur Heilung gehörig

gehörig -- zur Asche gehörig: lat. cinerõrius, lat., Adj.: nhd. zur Asche gehörig

gehörig -- zur Auflage gehörig: lat. indictiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Auflage gehörig, zur Steuer gehörig, zur Abgabe gehörig

gehörig -- zur Auktion gehörig: lat. auctiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Auktion gehörig; auctiænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Auktion gehörig; hastõrius, lat., Adj.: nhd. zum Spieß gehörig, zur Auktion gehörig, Auktions...

gehörig -- zur Backpfanne gehörig: lat. clÆbanõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Backpfanne gehörig

gehörig -- zur Ballista gehörig: lat. ballistõrius (1), bõlistõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Ballista gehörig, Ballista...

gehörig -- zur Bedienung gehörig: lat. ministrõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Bedienung gehörig, zur Darreichung gehörig

gehörig -- zur Benennung gehörig: lat. næminõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Benennung gehörig, Namen enthaltend, benannt, namhaft

gehörig -- zur Betrachtung gehörig: lat. spectõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Betrachtung gehörig, theoretisch

gehörig -- zur Bibliothek gehörig: lat. bibliothÐcõlis, lat., Adj.: nhd. zur Bibliothek gehörig

gehörig -- zur Brücke gehörig: lat. pontÆlis, lat., Adj.: nhd. zur Brücke gehörig

gehörig -- zur Brust gehörig: lat. pectorõlis, lat., Adj.: nhd. zur Brust gehörig, Brust...

gehörig -- zur Buche gehörig: lat. fõgutõlis, lat., Adj.: nhd. zur Buche gehörig, Buchen...

gehörig -- zur Bühne gehörig: lat. scaenõtilis, lat., Adj.: nhd. szenisch, zur Bühne gehörig

gehörig -- zur Burg Pergamus gehörig: lat. Pergameus, lat., Adj.: nhd. zur Burg Pergamus gehörig, zu Troja gehörig, pergamisch, trojanisch

gehörig -- zur Ceres gehörig: lat. Cereõlis, lat., Adj.: nhd. zur Ceres gehörig, der Ceres heilig, zum Acker gehörig, zum Getreidebau gehörig, cerealisch

gehörig -- zur Darreichung gehörig: lat. ministrõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Bedienung gehörig, zur Darreichung gehörig

gehörig -- zur Ehe gehörig: lat. marÆtus (1), lat., Adj.: ehelich, verehelicht, zur Ehe gehörig, Ehe...

gehörig -- zur Ehefrau gehörig: lat. marÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich; marÆtõliter, Adv.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich

gehörig -- zur Eichel gehörig: lat. glandõrius, lat., Adj.: nhd. zur Eichel gehörig, Eichel...

gehörig -- zur Eintracht gehörig: lat. concordiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Eintracht gehörig

gehörig -- zur Empfängnis gehörig: lat. conceptiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Empfängnis gehörig, bei der Empfängnis eintretend

gehörig -- zur Erde gehörig: lat. terrÐnus, lat., Adj.: nhd. aus Erde bestehend, erdig, irden, zur Erde gehörig, auf der Erde befindlich

gehörig -- zur Erwägung gehörig: lat. dÐlÆberõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Erwägung gehörig, erwägend, reiflich überlegend, beratend

gehörig -- zur Erziehung gehörig: lat. nðtrÆtæris, lat., Adj.: nhd. zur Nahrung gehörig, nährend, nahrhaft, zur Erziehung gehörig

gehörig -- zur Familie gehörig: lat. domesticus, lat., Adj.: nhd. zum Haus gehörig, zur Familie gehörig, der Familie eigen, Haus..., Familien..., Privat...; familiõricus, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde..., zur Familie gehörig

gehörig -- zur Faust gehörig: lat. pugillõtærius, pugilõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Faust gehörig, zum Faustkampf gehörig

gehörig -- zur Felderdecke gehörig: lat. laqueõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Felderdecke gehörig

gehörig -- zur Feuersbrunst gehörig: lat. incendiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Feuersbrunst gehörig

gehörig -- zur Finsternis gehörig: lat. tenebrõrius, lat., Adj.: nhd. zur Finsternis gehörig

gehörig -- zur flachen Hand gehörig: lat. palmulõris, lat., Adj.: nhd. zur flachen Hand gehörig

gehörig -- zur Flöte gehörig: lat. tÆbÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Flöte gehörig, Flöten...

gehörig -- zur Flotte gehörig: lat. classeus, lat., Adj.: nhd. zur Flotte gehörig, Flotten...; classiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Flotte gehörig, Flotten...; classicus (1), lat., Adj.: nhd. römische Bürgerklassen betreffend, Heer betreffend, Seemacht betreffend, zur Flotte gehörig

gehörig -- zur Flüssigkeit gehörig: lat. liquõrius, lat., Adj.: nhd. zur Flüssigkeit gehörig

gehörig -- zur Frage gehörig: lat. interrogõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Frage gehörig, fragend, Frage...

gehörig -- zur Freisprechung gehörig: lat. absolðtærius, lat., Adj.: nhd. zur Lossprechung gehörig, zur Freisprechung gehörig; assertærius, lat., Adj.: nhd. zur Freisprechung gehörig

gehörig -- zur Frühe gehörig: lat. mõtðtÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zur Frühe gehörig

gehörig -- zur Fußsohle gehörig: lat. plantõris (2), lat., Adj.: nhd. zur Fußsohle gehörig

gehörig -- zur ganzen Gemeinde gehörig: lat. commðnõlis, lat., Adj.: nhd. zur ganzen Gemeinde gehörig, Gemeinde...

gehörig -- zur Garküche gehörig: lat. gõneõrius, lat., Adj.: nhd. zur Garküche gehörig; popÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zur Garküche gehörig, Garküchen...

gehörig -- zur Gattung gehörig: lat. generõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, zur Gattung gehörig, Geschlechts..., Gattungs..., allgemein

gehörig -- zur Gebärmutter gehörig: lat. mõtricõlis, lat., Adj.: nhd. zur Mutter gehörig, zur Gebärmutter gehörig

gehörig -- zur Geburt gehörig: lat. genetÆvus (1), genitÆvus (1), lat., Adj.: nhd. angeboren, zur Geburt gehörig; genitõlis, lat., Adj.: nhd. zur Zeugung gehörig, zur Geburt gehörig, zeugend, erzeugend; nõtõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts...; nõtðrõbilis, lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts..., leiblich, außerehelich, natürlich; nõtðrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts..., leiblich, außerehelich, natürlich

gehörig -- zur Geburtsstunde gehörig: lat. nõtõlicius, lat., Adj.: nhd. zur Geburtsstunde gehörig, zum Geburtstag gehörig, Geburts...

gehörig -- zur gerichtlichen Untersuchung gehörig: lat. cægnitiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur gerichtlichen Untersuchung gehörig

gehörig -- zur Gerste gehörig: lat. hordeõrius, hordiõrius, ordeõrius, lat., Adj.: nhd. zur Gerste gehörig, von der Gerste benannt, Gersten...

gehörig -- zur Gesamtheit gehörig: lat. ðniversõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ganzen gehörig, zur Gesamtheit gehörig, allgemein

gehörig -- zur Gesandtschaft gehörig: lat. lÐgõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Gesandtschaft gehörig

gehörig -- zur Grenze gehörig: lat. lÆmitõris, lat., Adj.: nhd. zur Grenze gehörig, Grenz...; terminõlis, lat., Adj.: nhd. zur Grenze gehörig, Grenz..., zum Ende gehörig, zum Schluss gehörig

gehörig -- zur halben Unze gehörig: lat. sÐmðnciõrius, lat., Adj.: nhd. zur halben Unze gehörig, halbe Unze betreffend

gehörig -- zur Hand gehörig: lat. manuõlis, lat., Adj.: nhd. zur Hand gehörig, mit der Hand gefasst (Part.), Hand...

gehörig -- zur Harnblase gehörig: lat. vÐsÆcõlis, lat., Adj.: nhd. zur Harnblase gehörig; vÐsÆcõrius, lat., Adj.: nhd. zur Harnblase gehörig, Blasen...

gehörig -- zur Hefe gehörig: lat. faecõrius, lat., Adj.: nhd. zur Hefe gehörig, Hefen...

gehörig -- zur Heilung gehörig: lat. medicÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Arznei gehörig, zur Heilung gehörig

gehörig -- zur Herde gehörig: lat. gregõlis, lat., Adj.: nhd. zur Herde gehörig, Herden..., von derselben Gesellschaft; gregõrius, lat., Adj.: nhd. zur Herde gehörig, gemein

gehörig -- zur Herrin gehörig: lat. dominicus (1), domnicus, lat., Adj.: nhd. zum Herrn gehörig, zur Herrin gehörig, herrschaftlich, Herren...

gehörig -- zur Hirse gehörig: lat. miliõrius, lat., Adj.: nhd. zur Hirse gehörig, Hirsen...

gehörig -- zur Hochzeit gehörig: lat. nðptiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Hochzeit gehörig, hochzeitlich, Hochzeits..., Ehe...

gehörig -- zur Hütte gehörig: lat. casõnicus, lat., Adj.: nhd. zur Hütte gehörig, zum Haus gehörig, Haus...; casõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Hütte gehörig

gehörig -- zur Ironie gehörig: lat. cavillõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Stichelei gehörig, zur Ironie gehörig

gehörig -- zur Jagd gehörig: lat. vÐnõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zur Jagd gehörig, Jagd...; vÐnõticus, lat., Adj.: nhd. zur Jagd gehörig, Jagd...

gehörig -- zur Jäthacke gehörig: lat. sarculõrius, lat., Adj.: nhd. zur Jäthacke gehörig

gehörig -- zur Jungfrau gehörig: lat. virginõrius, lat., Adj.: nhd. zur Jungfrau gehörig, Jungfrauen..., Mädchen...

gehörig -- zur Jungrau gehörig: lat. virgineus, lat., Adj.: nhd. die Jungfrau betreffend, zur Jungrau gehörig, jungfräulich

gehörig -- zur kaiserlichen Leibwache gehörig: lat. cohortõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hof gehörig, zum Viehhof gehörig, zur kaiserlichen Leibwache gehörig

gehörig -- zur Kalkbrennerei gehörig: lat. calcõriõrius, lat., Adj.: zur Kalkbrennerei gehörig

gehörig -- zur Kasser gehörig: lat. arcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Kasser gehörig

gehörig -- zur Kaution gehörig: lat. cautiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Kaution gehörig

gehörig -- zur Kelter gehörig: lat. torculõris, lat., Adj.: nhd. zur Kelter gehörig, Kelter...

gehörig -- zur Kette gehörig: lat. catÐnõrius, lat., Adj.: nhd. zur Kette gehörig

gehörig -- zur Kinnlade gehörig: lat. mõxillõris, lat., Adj.: nhd. zur Kinnlade gehörig

gehörig -- zur Kleie gehörig: lat. furfurõrius, lat., Adj.: nhd. zur Kleie gehörig, Kleien...

gehörig -- zur Kloake gehörig: lat. cloõcõlis, lat., Adj.: nhd. zur Kloake gehörig

gehörig -- zur Komödie gehörig: lat. cæmicus (1), lat., Adj.: nhd. zur Komödie gehörig, komisch

gehörig -- zur Kreide gehörig: lat. crÐtõrius, lat., Adj.: nhd. zur Kreide gehörig, Kreiden...

gehörig -- zur Küche gehörig: lat. coquÆnõris, lat., Adj.: nhd. zur Küche gehörig, Küchen...; coquÆnõrius, lat., Adj.: nhd. zur Küche gehörig, Küchen...; coquÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Küche gehörig, Küchen...; culÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Küche gehörig, Küchen...

gehörig -- zur Kugel gehörig: lat. sphaerõlis, lat., Adj.: nhd. zur Kugel gehörig, kugelförmig, Kugel...

gehörig -- zur Kunstgärtnerei gehörig: lat. topiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Kunstgärtnerei gehörig

gehörig -- zur Kurie gehörig: lat. cðriõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Kurie gehörig, zum kaiserlichen Hof gehörig; cðriõtus, lat., Adj.: nhd. zur Kurie gehörig, Kurien...

gehörig -- zur Küste gehörig: lat. ærõrius, lat., Adj.: nhd. zur Küste gehörig, an der Küste befindlich, Küsten...

gehörig -- zur Lampe gehörig: lat. lucernÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Lampe gehörig, Lampen..., Lichtarbeit...

gehörig -- zur Landschaft gehörig: lat. regiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Landschaft gehörig

gehörig -- zur Legion gehörig: lat. legiænõrius, lat., Adj.: nhd. zur Legion gehörig

gehörig -- zur Leibwache gehörig: lat. praetæriõnus (1), lat., Adj.: nhd. zur Leibwache gehörig, prätorianisch

gehörig -- zur Leichenbrandstätte gehörig: lat. bustuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Leichenbrandstätte gehörig

gehörig -- zur Leinwand gehörig: lat. lÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Leinwand gehörig, Leinwand...; linteõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Leinwand gehörig, Leinwand...

gehörig -- zur Leuchte gehörig: lat. lucernõris, lat., Adj.: nhd. zur Leuchte gehörig, Licht...

gehörig -- zur Liebe gehörig: lat. venerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Liebe gehörig

gehörig -- zur Linie gehörig: lat. lÆneõrius, lat., Adj.: nhd. zur Linie gehörig, Linien...

gehörig -- zur linken Seite gehörig: lat. sinister, lat., Adj.: nhd. linke, zur linken Seite gehörig, linkisch, verkehrt, unglücklich, widerwärtig

gehörig -- zur Lossprechung gehörig: lat. absolðtærius, lat., Adj.: nhd. zur Lossprechung gehörig, zur Freisprechung gehörig

gehörig -- zur Luft gehörig: lat. spÆritõlis, spÆrituõlis, lat., Adj.: nhd. zur Luft gehörig, Luft..., geistig, geistlich

gehörig -- zur Lunge gehörig: lat. pulmænõrius, lat., Adj.: nhd. zur Lunge gehörig, lungensüchtig, der Lunge heilsam

gehörig -- zur Lupine gehörig: lat. lupÆnõceus, lat., Adj.: nhd. zur Lupine gehörig; lupÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Lupine gehörig, Lupinen...

gehörig -- zur Mahlzeit gehörig: lat. cÐnõlis, lat., Adj.: nhd. zur Mahlzeit gehörig; cÐnõticus, lat., Adj.: nhd. zur Mahlzeit gehörig; cÐnõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Mahlzeit gehörig, zur Tafel gehörig

gehörig -- zur Maschine gehörig: lat. mõchinõrius, lat., Adj.: nhd. zur Maschine gehörig, Maschinen...

gehörig -- zur Masse gehörig: lat. mõssõlis, lat., Adj.: nhd. zur Masse gehörig, eine Masse ausmachend

gehörig -- zur Materie gehörig: lat. mõteriõlis, lat., Adj.: nhd. zur Materie gehörig, materiell

gehörig -- zur Mauer gehörig: lat. mðrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Mauer gehörig, Mauer...

gehörig -- zur Meerenge gehörig: lat. fretõlis, lat., Adj.: nhd. zur Meerenge gehörig; fretÐnsis, lat., Adj.: nhd. zur Meerenge gehörig

gehörig -- zur Mehrzahl gehörig: lat. plðrõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu mehreren gehörig, zur Mehrzahl gehörig, aus mehreren bestehend, mehrheitlich

gehörig -- zur Milz gehörig: lat. liÐnicus (1), lat., Adj.: nhd. zur Milz gehörig, Milz...

gehörig -- zur Mitgift gehörig: lat. dætõlis, lat., Adj.: nhd. zur Mitgift gehörig, zum Heiratsgut gehörig

gehörig -- zur monatlichen Reinigung gehörig: lat. mÐnstruõlis, lat., Adj.: nhd. monatlich, zur monatlichen Reinigung gehörig

gehörig -- zur Mühle gehörig: lat. molõrius, lat., Adj.: nhd. zur Mühle gehörig, zum Mahlen gehörig; pÆstrÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Mühle gehörig, zum Bäckerei gehörig

gehörig -- zur Münze gehörig: lat. monÐtõlis, lat., Adj.: nhd. zur Münze gehörig, Münz...

gehörig -- zur Muschel gehörig: lat. concheus, lat., Adj.: nhd. zur Muschel gehörig

gehörig -- zur Musik gehörig: lat. symphæniacus, lat., Adj.: nhd. zur Musik gehörig, zum Orchester gehörig

gehörig -- zur Musivarbeit gehörig: lat. mðsÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Musivarbeit gehörig, Musivarbeits...

gehörig -- zur Mutter gehörig: lat. mõterna, lat., Adj.: nhd. mütterlich, zur Mutter gehörig; mõternus, lat., Adj.: nhd. zur Mutter gehörig, mütterlich, von mütterlicher Seite stammend, Mutter...; mõtricõlis, lat., Adj.: nhd. zur Mutter gehörig, zur Gebärmutter gehörig

gehörig -- zur Nahrung gehörig: lat. alimentõrius, lat., Adj.: nhd. zur Nahrung gehörig, zum Unterhalt gehörig; nðtrÆtæris, lat., Adj.: nhd. zur Nahrung gehörig, nährend, nahrhaft, zur Erziehung gehörig

gehörig -- zur Nennung gehörig: lat. næminõtÆvus (1), lat., Adj.: nhd. zur Nennung gehörig

gehörig -- zur neunten gehörig: lat. nænõrius, lat., Adj.: nhd. zur neunten gehörig

gehörig -- zur Oberfläche gehörig: lat. superficiõlis, lat. Adj.: nhd. zur Oberfläche gehörig, oberflächlich, ungenau

gehörig -- zur Orgel gehörig: lat. organõlis, lat., Adj.: nhd. zur Orgel gehörig, Orgel...

gehörig -- zur Ovation gehörig: lat. ovõlis, lat., Adj.: nhd. zur Ovation gehörig

gehörig -- zur Pales gehörig: lat. PalÆlis, lat., Adj.: nhd. zur Pales gehörig, Pales...

gehörig -- zur Pänula gehörig: lat. paenulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Pänula gehörig, Pänula...

gehörig -- zur Parochie gehörig: lat. parochiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Parochie gehörig, Pfarr...

gehörig -- zur Perücke gehörig: lat. galeõris, lat., Adj.: nhd. zur Perücke gehörig

gehörig -- zur Pflicht gehörig: lat. officiõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Pflicht gehörig, zum Amt gehörig, zum Dienst gehörig

gehörig -- zur Plastik gehörig: lat. plasticus, lat., Adj.: nhd. zur Plastik gehörig, plastisch

gehörig -- zur Proportion gehörig: lat. præportiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Proportion gehörig, verhältnismäßig

gehörig -- zur Provinz gehörig: lat. prævinciõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Provinz gehörig, die Provinz betreffend, Provinz...

gehörig -- zur Purpurarbeit gehörig: lat. purpurõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Purpurarbeit gehörig, zum Purpurhandel gehörig, Purpur...

gehörig -- zur Quelle gehörig: lat. fontõlis, lat., Adj.: nhd. zur Quelle gehörig, Quell...; nymphõlis, lat., Adj.: nhd. zur Quelle gehörig, Quell..., Nymph...

gehörig -- zur Rache gehörig: lat. ultærius, lat., Adj.: nhd. zur Rache gehörig, Rache...

gehörig -- zur Rede gehörig: lat. loquÐlõris, lat., Adj.: nhd. zur Rede gehörig

gehörig -- zur Reinigung gehörig: lat. februõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Reinigung gehörig; lðstricus, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung gehörig, Reinigungs...

gehörig -- zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig: lat. lðstrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig, zur Versöhnung der Götter gehörig, alle fünf Jahre geschehend

gehörig -- zur Reise gehörig: lat. itinerõrius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig, zum Marsch gehörig, Reise..., Marsch...; viõticus, lat., Adj.: nhd. zum Weg gehörig, Wege..., zur Reise gehörig, Reise...; viõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig, Reise..., zum Staatsboten gehörig

gehörig -- zur Reiterei gehörig: lat. equester, lat., Adj.: nhd. zum Pferde gehörig, zum Reiter gehörig, zur Reiterei gehörig, Reiter...

gehörig -- zur Reserve gehörig: lat. subsidiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reserve gehörig, Reserve...; subsidiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Reserve gehörig,

gehörig -- zur Reue gehörig: lat. paenitentiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reue gehörig, Reue...

gehörig -- zur Rostra gehörig: lat. ræstrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Rostra gehörig

gehörig -- zur Ruhr gehörig: lat. torminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Grimmen im Leib gehörig, zur Ruhr gehörig, Ruhr...

gehörig -- zur Saat gehörig: lat. segetõlis, lat. Adj.: nhd. zur Saat gehörig; sÐmentÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Saat gehörig, zur Saatzeit geschehend; sÐmentÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Saat gehörig, zur Saatzeit geschehend

gehörig -- zur Sage gehörig: lat. fõbulõris, lat., Adj.: nhd. zur Sage gehörig, mythisch; fõbulæsus, lat., Adj.: nhd. sagenreich, mythenreich, zur Sage gehörig, fabelhaft

gehörig -- zur Sandale gehörig: lat. crepidõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Sohle gehörig, zur Sandale gehörig

gehörig -- zur Säule gehörig: lat. columnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Säule gehörig, mit Säulen besetzt

gehörig -- zur Schankwirtschaft gehörig: lat. caupænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Schankwirtschaft gehörig

gehörig -- zur Schiene gehörig: lat. rÐgulõris, lat., Adj.: nhd. zur Schiene gehörig, eine Richtschnur für die Lebensweise enthaltend, regelmäßig

gehörig -- zur Schifffahrt gehörig: lat. nõviculõris, lat., Adj.: nhd. zur Schifffahrt gehörig

gehörig -- zur Schlussfolge gehörig: lat. ratiæcinõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Schlussfolge gehörig, syllogistisch, folgernd

gehörig -- zur Schule gehörig: lat. audÆtæriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Auditorium gehörig, zur Schule gehörig; scholõris (1), lat., Adj.: nhd. zur Schule gehörig, Schul...; scholasticus, lat., Adj.: nhd. zur Schule gehörig, rhetorisch

gehörig -- zur Schüssel gehörig: lat. patellõrius, lat., Adj.: nhd. zur Schüssel gehörig; patinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Schüssel gehörig, Schüssel...

gehörig -- zur Schwelle gehörig: lat. lÆminõris, lat., Adj.: nhd. zur Schwelle gehörig

gehörig -- zur See gehörig: lat. maritimus, maritumus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, im Meer befindlich, Meer..., See...; pelagicus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, Meer..., See...; pelagius, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, Meer..., See...

gehörig -- zur Seide gehörig: lat. sÐricõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Seide gehörig, Seiden...

gehörig -- zur Sohle gehörig: lat. crepidõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Sohle gehörig, zur Sandale gehörig

gehörig -- zur Sommersonnenwende gehörig: lat. sælstitiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Sommersonnenwende gehörig, Sommersonnenwend...

gehörig -- zur Sonne gehörig: lat. sælõris, lat., Adj.: nhd. zur Sonne gehörig, Sonnen...; sælõrius, lat., Adj.: nhd. zur Sonne gehörig

gehörig -- zur Speise gehörig: lat. cibõrius, lat., Adj.: nhd. zur Speise gehörig; Ðscõlis, lat., Adj.: nhd. zur Speise gehörig, Speise..., Ess...; Ðscõrius, lat., Adj.: nhd. zur Speise gehörig, Speise..., Ess..., zum Köder gehörig

gehörig -- zur Speisetafel gehörig: lat. triclÆniõrius, triclÆnõrius, lat., Adj.: nhd. zur Speisetafel gehörig, Tafel...

gehörig -- zur Spinne gehörig: lat. arõneus (2), lat., Adj.: nhd. zur Spinne gehörig, Spinnen...

gehörig -- zur Spreu gehörig: lat. paleõlis, lat., Adj.: nhd. zur Spreu gehörig, Spreu...; paleõris (1), lat., Adj.: nhd. zur Spreu gehörig, Spreu...

gehörig -- zur Staatswissenschaft gehörig: lat. polÆticus, lat., Adj.: nhd. zum Staat gehörig, zur Staatswissenschaft gehörig, politisch

gehörig -- zur Stadt gehörig: lat. urbõnus (1), lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig, städtisch, Stadt...; urbicõrius, lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig; urbicus, lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig, städtisch, Stadt...

gehörig -- zur Stampfmühle gehörig: lat. pÆstrÆnÐnsis, lat., Adj.: nhd. zur Stampfmühle gehörig

gehörig -- zur Steuer gehörig: lat. indictiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Auflage gehörig, zur Steuer gehörig, zur Abgabe gehörig

gehörig -- zur Stichelei gehörig: lat. cavillõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Stichelei gehörig, zur Ironie gehörig

gehörig -- zur Strafe gehörig: lat. multõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf..., Buß...; multõticus, moltõticus (ält.), lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf..., Buß...; poenõlis, lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf..., peinlich, qualvoll; poenõrius, lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf...

gehörig -- zur Subura gehörig: lat. Subðrõnus, lat., Adj.: nhd. zur Subura gehörig, suburanisch

gehörig -- zur Synode gehörig: lat. synodõlis, lat., Adj.: nhd. zur Synode gehörig, Synoden..., Synodal...

gehörig -- zur Tafel gehörig: lat. cÐnõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Mahlzeit gehörig, zur Tafel gehörig; tabulõris, lat., Adj.: nhd. zum Brett gehörig, zur Tafel gehörig, Tafel...

gehörig -- zur Taube gehörig: lat. columbõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Taube gehörig, Tauben...; columbÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Taube gehörig, Tauben..., taubenartig, taubenfarbig, Tauber (= columbÆnus subst.)

gehörig -- zur Tenne gehörig: lat. õreõlis, lat., Adj.: nhd. zur Tenne gehörig, Tennen...

gehörig -- zur Thymele gehörig: lat. thymelicus, lat., Adj.: nhd. zur Thymele gehörig

gehörig -- zur Totenfeier der Eltern gehörig: lat. parentõlis, lat., Adj.: nhd. elterlich, zur Totenfeier der Eltern gehörig

gehörig -- zur Trabea gehörig: lat. trabeõlis, lat., Adj.: nhd. zur Trabea gehörig, Trabea...

gehörig -- zur Tragödie gehörig: lat. tragicus, lat., Adj.: nhd. zur Tragödie gehörig, tragisch

gehörig -- zur Trauer gehörig: lat. lðgubris, lat., Adj.: nhd. zur Trauer gehörig, Trauer...

gehörig -- zur Tür gehörig: lat. æstiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Tür gehörig, Tür...

gehörig -- zur Türangel gehörig: lat. cardinõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Türangel gehörig

gehörig -- zur Unterredung gehörig: lat. dialecticus, lat., Adj.: nhd. zur Unterredung gehörig, dialektisch

gehörig -- zur Ursache gehörig: lat. causõlis, lat., Adj.: nhd. zur Ursache gehörig

gehörig -- zur Verbindung gehörig: lat. cæpulõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verbindung gehörig, Verbindungs...

gehörig -- zur Verlobung gehörig: lat. spænsõlicius, lat., Adj.: nhd. zur Verlobung gehörig, Verlobungs...; spænsõlis, lat., Adj.: nhd. zum Eheverlöbnis gehörig, zur Verlobung gehörig

gehörig -- zur Vermietung gehörig: lat. locõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Vermietung gehörig

gehörig -- zur Vernunft gehörig: lat. ratiænõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechnungen gehörig, Rechnungs..., zur Vernunft gehörig, Vernunft..., vernünftig, schließend, folgernd

gehörig -- zur Versöhnung der Götter gehörig: lat. lðstrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig, zur Versöhnung der Götter gehörig, alle fünf Jahre geschehend

gehörig -- zur Vertauschung gehörig: lat. mðtõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Vertauschung gehörig, zum Wechsel gehörig, Wechsel...

gehörig -- zur Verurteilung gehörig: lat. damnõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Verurteilung gehörig, verurteilend

gehörig -- zur Verwaltung des Hauses gehörig: lat. dispÐnsõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Verwaltung des Hauses gehörig, wirtschaftlich, haushälterisch

gehörig -- zur Viper gehörig: lat. vÆperõlis, lat., Adj.: nhd. zur Viper gehörig, Viper...

gehörig -- zur Vorratskammer gehörig: lat. cellõriÐnsis, lat., Adj.: nhd. zur Vorratskammer gehörig; cellõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Vorratskammer gehörig

gehörig -- zur Wand gehörig: lat. parietõlis, lat., Adj.: nhd. zur Wand gehörig; parietõrius, lat., Adj.: nhd. zur Wand gehörig, Wand...

gehörig -- zur Wärme gehörig: lat. caldõrius, lat., Adj.: nhd. zur Wärme gehörig, zum Wärmen gehörig

gehörig -- zur warmen Wand gehörig: lat. pergulõnus, lat., Adj.: nhd. zur warmen Wand gehörig

gehörig -- zur Weinlese gehörig: lat. vÆndÐmiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Weinlese gehörig, Weinlese..., Wein...

gehörig -- zur Weintraube gehörig: lat. racÐmõrius, lat., Adj.: nhd. zur Weintraube gehörig

gehörig -- zur Weisheit gehörig: lat. sapientiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Weisheit gehörig, Weisheits...

gehörig -- zur Welt gehörig: lat. mundõnus (1), lat., Adj.: nhd. zur Welt gehörig, Welt..., körperlich, materiell, himmlisch

gehörig -- zur Widerlegung gehörig: lat. refðtõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Widerlegung gehörig

gehörig -- zur Wintereiche gehörig: lat. aesculeus, lat., Adj.: nhd. zur Wintereiche gehörig, Wintereichen..., aus Wintereiche verfertigt; aesculÆnus, aesculnius, lat., Adj.: nhd. zur Wintereiche gehörig, Wintereichen..., aus Wintereiche verfertigt

gehörig -- zur Wintersonnenwende gehörig: lat. brðmõlis, lat., Adj.: nhd. zur Wintersonnenwende gehörig, zum Winter gehörig, winterlich

gehörig -- zur Wohltat gehörig: lat. beneficiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Wohltat gehörig, als Wohltat anzusehen

gehörig -- zur Wolle gehörig: lat. lõnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Wolle gehörig, Woll...

gehörig -- zur Wollkrempel gehörig: lat. pectinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Wollkrempel gehörig, Wollkrempel...

gehörig -- zur Wollust gehörig: lat. voluptõrius (1), voluptuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Vergnügen gehörig, zur Wollust gehörig, Vergnügen verschaffend

gehörig -- zur Würde gehörig: lat. comitõtÐnsis, lat., Adj.: nhd. zur Würde gehörig, zum Amt gehörig, Hof...

gehörig -- zur Wurzel gehörig: lat. *rõdÆcõlis, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, zur Wurzel gehörig, im Keime seiend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz, Wurzel..., Keim...

gehörig -- zur Zahl gehörig: lat. numerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Zahl gehörig; numerius, lat., Adj.: nhd. zur Zahl gehörig, Zahl...

gehörig -- zur Zahl sieben gehörig: lat. septimõnus, lat., Adj.: nhd. zur Zahl sieben gehörig, sieben (Num. Kard.) betreffend, Soldat der siebten Legion (= septimõnus subst.)

gehörig -- zur Zehnzahl gehörig: lat. decðriõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Zehnzahl gehörig, zu einer Dekurie gehörig

gehörig -- zur Zeit gehörig: lat. chronicus, lat., Adj.: nhd. zur Zeit gehörig

gehörig -- zur Zenturie gehörig: lat. centuriõlis, lat., Adj.: nhd. zur Zenturie gehörig

gehörig -- zur Zeugung gehörig: lat. genitõlis, lat., Adj.: nhd. zur Zeugung gehörig, zur Geburt gehörig, zeugend, erzeugend

gehörig -- zur Ziege gehörig: lat. caprõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Ziege gehörig, Ziegen...; caprÆlis, lat., Adj.: nhd. zur Ziege gehörig, Ziegen...; caprÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Ziege gehörig, von der Ziege stammend, Ziegen...

gehörig -- zur Zisterne gehörig: lat. cisternÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Zisterne gehörig, Zisternen...

gehörig -- zur Zukost gehörig: lat. pulmentõris, lat., Adj.: nhd. zur Zukost gehörig

gehörig -- zur Zunft gehörig: lat. tribðlis (2), lat., Adj.: nhd. zur Zunft gehörig, aus demselben Gau stammend

gehörige -- auf gehörige Weise: lat. ðtiliter, lat., V.: nhd. brauchbar, nützlich, mit Nutzen, auf gehörige Weise

gehörige -- gehörige Beschaffenheit: lat. temperõtðra, lat., F.: nhd. gehörige Vermischung, gehörige Beschaffenheit; tempestÆvitõs, lat., F.: nhd. Zeitigkeit, rechte Zeit, gehörige Beschaffenheit

gehörige -- gehörige Mischung: lat. temperiÐs, lat., F.: nhd. rechte Einteilung, gehörige Mischung, gemäßigte Beschaffenheit, Mäßigung

gehörige -- gehörige Sicherheit geben: lat. satisdare, lat., V.: nhd. gehörige Sicherheit geben, Kaution stellen, bürgen

gehörige -- gehörige Vermischung: lat. temperõtðra, lat., F.: nhd. gehörige Vermischung, gehörige Beschaffenheit

gehörige -- gehörige Zeit trauern: lat. ÐlðgÐre, lat., V.: nhd. austrauern, gehörige Zeit trauern

gehörige -- über die gehörige Zeit trauern: lat. prælðgÐre, lat., V.: nhd. über die gehörige Zeit trauern

Gehörige -- zum Altertum Gehörige: lat. antÆquõrie, lat., N.: nhd. zum Altertum Gehörige, Altertum Betreffendes

gehörige -- zur Gattung der Kresse gehörige Pflanze: lat. berula, lat., F.: nhd. zur Gattung der Kresse gehörige Pflanze

gehörigen -- den gehörigen Rhythmus Beobachtender: lat. modulõtor, lat., M.: nhd. den gehörigen Rhythmus Beobachtender

gehörigen -- zur gehörigen Zeit: lat. mõtðrÐ, lat., Adv.: nhd. zeitig, zur gehörigen Zeit, beizeiten, frühzeitig, bald, schleunig

gehöriger -- in gehöriger Ordnung: lat. ærdinõtÐ, lat., Adv.: nhd. ordentlich, in gehöriger Ordnung, geordnet

gehöriger -- in gehöriger Reihe und Ordnung stehend: lat. ærdinõrius, lat., Adj.: nhd. in gehöriger Reihe und Ordnung stehend, ordentlich, gewöhnlich, eigentlich

Gehöriger -- zum Gefolge eines Königs Gehöriger: lat. stÆpõtor, lat., M.: nhd. Leibwächter, zum Gefolge eines Königs Gehöriger

Gehöriger -- zur Schule Gehöriger: lat. scholõris (2), lat., M.: nhd. zur Schule Gehöriger, Schüler, Student

gehöriges -- gehöriges Verhältnis: lat. commÐnsus, lat., M.: nhd. gehöriges Verhältnis, Ebenmaß, Symmetrie

gehöriges -- gehöriges vollkommenes Maß: lat. commoditõs, lat., F.: nhd. gehöriges vollkommenes Maß, Angemessenheit, Zweckmäßigkeit, Annehmlichkeit

Gehöriges -- zur Hütte Gehöriges: lat. casõrium, lat., N.: nhd. zur Hütte Gehöriges

Gehöriges -- zur Natur Gehöriges: lat. nõtðrõlium, lat., N.: nhd. zur Natur Gehöriges

Gehörn: lat. cornum (1), lat., N.: nhd. Horn, Gehörn, Geweih

gehörnt: lat. corniculõtus, lat., Adj.: nhd. horngestaltet, gehörnt; cornifer, lat., Adj.: nhd. Hörner tragend, gehörnt; corniger, lat., Adj.: nhd. Hörner tragend, gehörnt; cornuõtus, lat., Adj.: nhd. gehörnt; cornðtus (1), lat., Adj.: nhd. gehörnt

Gehörnter: lat. cornðtus (2), lat., M.: nhd. Gehörnter, Stier

gehörntes -- gehörntes gazellenartiges Tier in Afrika: lat. addõx, lat., M.: nhd. gehörntes gazellenartiges Tier in Afrika

gehorsam: lat. mærigerus, lat., Adj.: nhd. willfahrend, willfährig, gehorsam; obnoxiæsus, lat., Adj.: nhd. unterwürfig, gehorsam; oboediÐns (1), obÐdiÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gehorsam, willfährig, fügsam; oboedienter, obÐdienter, lat., Adv.: nhd. gehorsam, willig, gern

Gehorsam: lat. oboedientia, obÐdientia, lat., F.: nhd. Gehorsam; oboedÆtio, lat., F.: nhd. Gehorchen, Gehorsam; obsequium, lat., N.: nhd. Nachgiebigkeit, Willfährigkeit, Gefälligkeit, Gehorsam; obtemperõtio, lat., F.: nhd. Willfahren, Gehorsam

gehorsam: lat. põrÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gehorsam

Gehorsam: lat. põrentia, põrientia, lat., F.: nhd. Gehorsam

gehorsam sein (V.): lat. oboedÆre, obÐdÆre, lat., V.: nhd. Gehör geben, sein Ohr leihen, gehorchen, gehorsam sein (V.), sich fügen

gehört -- gehört werden: lat. cluÐre, lat., V.: nhd. gehört werden, genannt werden

gehört -- noch nicht gehört: lat. inaudÆtus, lat., Adj.: nhd. ungehört, noch nicht gehört, unerhört

gehüllt -- in Dunkel gehüllt: lat. involðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in Dunkel gehüllt; tenebricæsus, lat., Adj.: nhd. voll Finsternis seiend, in Dunkel gehüllt, umnachtet, umnebelt, unverständlich

gehüllt -- in Nebel gehüllt: lat. nimbõtus, lat., Adj.: nhd. in Nebel gehüllt

gehüllt -- in Seidenstoff gehüllt: lat. sÐricõtus, lat., Adj.: nhd. mit seidenen Stoff bekleidet, in Seidenstoff gehüllt

gehüllt -- in Staub gehüllt: lat. pulverulentus, lat., Adj.: nhd. voll Staub seiend, in Staub gehüllt, staubig, bestäubt

Gehvermögen: lat. ambulõtus, lat., M.: nhd. Gehen, Gehvermögen, Vermögen zu Gehen

Geier: lat. volturus, lat., M.: nhd. Geier; vultur, voltur, lat., M.: nhd. Geier; vulturius, volturius, lat., M.: nhd. Geier, Stoßvogel, Raubvogel, Nimmersatt

Geier...: lat. vulturÆnus, volturÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Geier stammend, Geier...

Geier -- vom Geier stammend: lat. vulturÆnus, volturÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Geier stammend, Geier...

geierartig -- etwas geierartig: lat. subvolturius, lat., Adj.: nhd. etwas geierisch, etwas geierartig

geierisch -- etwas geierisch: lat. subvolturius, lat., Adj.: nhd. etwas geierisch, etwas geierartig

Geifer: lat. salÆva, lat., F.: nhd. Speichel, Geifer, Appetit, Begierde, Geschmack, Schleimiges; saniÐs, lat., F.: nhd. Jauche, Wundjauche, Geifer, Gift

geifernd: lat. salÆvæsus, lat., Adj.: nhd. voll Speichel seiend, geifernd, speichelartig, schleimig, zäh

geil: lat. lascÆvus, lat., Adj.: nhd. mutwillig, ausgelassen, schäkerhaft, lose, frech, zügellos, geil; libÆdinõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. lustenbrannt, brünstig, geil; lðxðriæsus, lat., Adj.: nhd. geil, üppig, ausgelassen, mutwillig, ausschweifend; prðriæsus, lat., Adj.: nhd. Jucken verursachend, geil; salõx, lat., Adj.: nhd. geil, geil machend

geil sein (V.): lat. libÆdinõrÆ, lat., V.: nhd. lustentbrannt sein (V.), geil sein (V.), brünstig sein (V.); lðxðriõre, lðxðriõrÆ, lat., V.: nhd. geil sein (V.), üppig sein (V.), lustig sein (V.), hüpfen, springen

geil -- geil machend: lat. salõx, lat., Adj.: nhd. geil, geil machend

geiles -- geiles Jucken: lat. prðrÆgo, lat., F.: nhd. geiles Jucken, Geilheit, juckender Grind; prðrÆtus, lat., M.: nhd. Jucken, geiles Jucken, Geilheit

Geilheit: lat. lðxðria, lat., F.: nhd. Geilheit, Üppigkeit, üppiges Wachstum, Genusssucht, Zügellosigkeit; lðxðriÐs, lat., F.: nhd. Geilheit, Üppigkeit, üppiges Wachstum, Genusssucht, Zügellosigkeit; lðxus, lat., M.: nhd. üppige Fruchtbarkeit, Geilheit, Ausschweifung, große Pracht; prðrÆgo, lat., F.: nhd. geiles Jucken, Geilheit, juckender Grind; prðrÆtus, lat., M.: nhd. Jucken, geiles Jucken, Geilheit; salõcitõs, lat., F.: nhd. Neigung zur Begattung, Geilheit; tentÆgo, lat., F.: nhd. Spannung, Brunst, Geilheit; ðrÆgo, lat., F.: nhd. Brunst, Geilheit; urtÆca, lat., F.: nhd. Nessel, Brennnessel, Seenessel, Jucken, Brunst, Geilheit

Geisel: lat. pÆgnus, lat., N.: nhd. Pfand, Unterpfand, Faustpfand, Geisel, Kontrakt

Geiß: lat. capra, lat., F.: nhd. Ziege, Geiß

Geißblatt: lat. caprifolium, lat., N.: nhd. Geißblatt

Geißel: lat. flagellum, lat., N.: nhd. Geißel, Peitsche; flagrum, lat., N.: nhd. Geißel, Peitsche; lærum, lat., N.: nhd. Riemen (M.) (1), Gürtel, Zügel, Geißel, Peitsche; mastÆgia, lat., M.: nhd. Schlingel, Taugenichts, Schurke, Peitsche, Geißel

-- Geißel mit Bleikugeln: lat. plumbõta, lat., F.: nhd. Bleikugel, Geißel mit Bleikugeln

geißeln: lat. flagellõre, lat., V.: nhd. geißeln, peitschen, schlagen

Geißelreiber: lat. flagritrÆba, lat., M.: nhd. Geißelreiber

Geißelung: lat. flagellõtio, lat., F.: nhd. Geißelung, Züchtigung; verber, lat., N.: nhd. Schlag, Stoß, Prall, Wurf, Peitschenhieb, Auspeitschung, Geißelung

Geißlein: lat. haedilia, lat., F.: nhd. Zicklein, Geißlein

Geist: lat. animus, lat., M.: nhd. Seele, Geist, Aufmerksamkeit, Gemüt, Gesinnung, Mut, Übermut, Absicht; pectus, lat., N.: nhd. Brust, Brustknochen, Brustbein, Herz, Geist; sðcus, lat., M.: nhd. Saft, Geschmack, Geist, Kraft

-- böser Geist: lat. daemæn, lat., M.: nhd. »Dämon«, böser Geist; lõrva, lõrua, lat., F.: nhd. böser Geist, Gespenst, Larve, Maske, Skelett; Mõnia (2), lat., F.=PN: nhd. Mania (Mutter der Laren), böser Geist, Popanz

-- den Geist auf etwas richten: lat. animadvertere, animadvortere, lat., V.: nhd. den Geist auf etwas richten, die Aufmerksamkeit auf etwas richten, aufmerken, beachten, achthaben

-- geringer Geist: lat. ingeniolum, lat., N.: nhd. »Geistlein«, geringer Geist, geringe Begabung

-- kleiner böser Geist: lat. maniola, lat., F.: nhd. »Geistlein«, kleiner böser Geist, Popanz

-- schöpferischer Geist: lat. sollertia, sælertia, lat., F.: nhd. schöpferischer Geist, Anstelligkeit, Geschicklichkeit

-- von einem bösen Geist besessen: lat. lõrvõtus, lat., Adj.: nhd. von einem bösen Geist besessen, behext

Geiste -- nach dem Geiste: lat. spÆritõliter, spÆrituõliter, lat., Adv.: nhd. nach dem Geiste, geistig

Geisterbeschwörer: lat. exorcista, lat., M.: nhd. Geisterbeschwörer

Geistesabwesenheit: lat. aliÐnõtio, lat., F.: nhd. Entfremdung, Entäußerung, Veräußerung, Geistesabwesenheit, Bewusstlosigkeit

geistesschwach: lat. sæcors, lat., Adj.: nhd. geistig, träge, stumpfsinnig, geistesschwach, einfältig

Geistesstärke: lat. fÆrmitðdo, lat., F.: nhd. Festigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Standhaftigkeit, Geistesstärke, Kraft

geistig: lat. intellÐctuõlis, lat., Adj.: nhd. geistig; intellÐctuõliter, lat., Adv.: nhd. geistig; sæcors, lat., Adj.: nhd. geistig, träge, stumpfsinnig, geistesschwach, einfältig; spÆritõlis, spÆrituõlis, lat., Adj.: nhd. zur Luft gehörig, Luft..., geistig, geistlich; spÆritõliter, spÆrituõliter, lat., Adv.: nhd. nach dem Geiste, geistig

-- geistig aus dem Geleise gekommen: lat. dÐlÆrus, dÐlÐrus, lat., Adj.: nhd. irre, wahnwitzig, aberwitzig, geistig aus dem Geleise gekommen, verrückt

geistige -- geistige Neigung: lat. præpensio, lat., F.: nhd. Neigung, geistige Neigung

geistige -- geistige Trägheit: lat. sæcordia, lat., F.: nhd. geistige Trägheit, Stumpfheit, Gedankenlosigkeit

geistiges -- geistiges Verständnis: lat. intellÐctus, lat., M.: nhd. Innewerden, Wahrnehmen, Merken, Erkennen, Empfinden, Verstehen, geistiges Verständnis

Geistigkeit: lat. spÆritõlitõs, spÆrituõlitõs, lat., F.: nhd. Geistigkeit, Spiritualität

»Geistlein«: lat. ingeniolum, lat., N.: nhd. »Geistlein«, geringer Geist, geringe Begabung; maniola, lat., F.: nhd. »Geistlein«, kleiner böser Geist, Popanz

geistlich: lat. clÐricõlis, mlat., Adj.: nhd. den Klerus betreffend, geistlich, priesterlich; spÆritõlis, spÆrituõlis, lat., Adj.: nhd. zur Luft gehörig, Luft..., geistig, geistlich

Geistlicher: lat. clÐricus, lat., M.: nhd. Kleriker, Geistlicher

geistreich: lat. acðtÐ, lat., Adv.: nhd. scharf, hoch, scharfsinnig, sinnreich, geistreich, treffend; argðtÐ, lat., Adv.: nhd. geistreich, scharfsinnig, sinnreich, spitzfindig; ingeniæsÐ, lat., Adv.: nhd. begabt, geistreich, erfinderisch, kunstsinnig; ingeniæsus, lat., Adj.: nhd. von guter Art seiend, geschickt, begabt, geistreich

Geiz: lat. illÆberõlitõs, lat., F.: nhd. unedles Benehmen, Ungefälligkeit, Kargheit, Geiz

geizend: lat. avidus, lat., Adj.: nhd. begierig, gierig, lüstern, geizig, geizend

geizig: lat. avõriter, lat., Adv.: nhd. gierig, habsüchtig, geizig; avõrus, lat., Adj.: nhd. gierig, unersättlich, habsüchtig, geizig; avidus, lat., Adj.: nhd. begierig, gierig, lüstern, geizig, geizend; sordiculus, lat., Adj.: nhd. schmutzig, gering, geizig; sordidÐ, lat., Adv.: nhd. schmutzig, unflätig, niedrig, gemein, niederträchtig, geizig; tenõx, lat., Adj.: nhd. festhaltend, haltend, zurückhaltend, karg, zäh, geizig

gejätet: lat. Ðgrõminõtus, lat., Adj.: nhd. gejätet

gekämmt: lat. pectinõtus (1), lat., Adj.: nhd. gekämmt, gekrempelt; pexus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gekämmt, langwollig, wollig

gekauft: lat. Ðmpticius, lat., Adj.: nhd. gekauft; Ðmpticus, lat., Adj.: nhd. gekauft

gekehrt -- geradeaus gekehrt: lat. prærsus (2), lat., Adj.: nhd. vor sich hin, geradeaus gekehrt

gekehrt -- in sich gekehrt: lat. submaestus, lat., Adj.: nhd. ziemlich niedergeschlagen, in sich gekehrt

gekehrt -- vorwärts gekehrt: lat. prærsus (1), lat., Adj.: nhd. vorwärts gekehrt, vorwärts, geradewegs, geradezu

gekettet: lat. catÐnõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Kette versehen (Adj.), gekettet, gefesselt

Gekläff: lat. gannÆtio, lat., F.: nhd. Gekläff; gannÆtus, lat., M.: nhd. Gekläff, Schäkern; lõtrõtus, lat., M.: nhd. Bellen, Rede, Belfern, Gebelfer, Gekläff, Gezänk

geklärt: lat. limpidÐ, lat., Adv.: nhd. klar, geklärt, deutlich

gekleidet -- halbschwarz gekleidet: lat. sÐmiõtrõtus, lat., Adj.: nhd. halbschwarz gekleidet

gekleidet -- in heiterem Gewand gekleidet: lat. albõtus (1), lat., Adj.: nhd. weiß gekleidet, in heiterem Gewand gekleidet

gekleidet -- in Leinwand gekleidet: lat. linteõtus, lat., Adj.: nhd. in Leinwand gekleidet

gekleidet -- in Purpur gekleidet: lat. purpurõtus (1), lat., Adj.: nhd. in Purpur gekleidet

gekleidet -- schmutzig gekleidet: lat. sordidõtus, lat., Adj.: nhd. in schmutziger Kleidung seiend, schmutzig gekleidet, in Trauerkleidung gehend, beschmutzt, befleckt; sordulentus, lat., Adj.: nhd. schmutzig gekleidet

gekleidet -- schwarz gekleidet: lat. pullõtus, lat., Adj.: nhd. schmutzig, schwarz gekleidet

gekleidet -- weichlich gekleidet: lat. galbinõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem grüngelben Gewand angetan, weichlich gekleidet

gekleidet -- weiß gekleidet: lat. albõtus (1), lat., Adj.: nhd. weiß gekleidet, in heiterem Gewand gekleidet; candidõtus (1), lat., Adj.: nhd. weiß gekleidet

Geklingel: lat. tinnÆmentum, lat., N.: nhd. Klingeln, Geklingel

geklopft -- mit dem Hammer geklopft: lat. malleõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Hammer bearbeitet, mit dem Hammer geklopft

geknauft -- vorn geknauft: lat. praepilõtus, lat., Adj.: nhd. vorn mit einem Knauf versehen (Adj.), vorn geknauft

gekocht -- im Topf gekocht: lat. ollicoquus, lat., Adj.: nhd. im Topf gekocht, im Topf gesotten

gekochte -- in Honig gekochte Pinie: lat. ravicelus, lat., M.: nhd. in Honig gekochte Pinie

Gekochtes: lat. coctio (1), lat., F.: nhd. Kochen, Gekochtes, Brennen, Verarbeitung

gekommen -- als Gast gekommen: lat. hospitus*, lat., Adj.: nhd. als Fremder kommend, als Gast gekommen, fremd

gekommen -- geistig aus dem Geleise gekommen: lat. dÐlÆrus, dÐlÐrus, lat., Adj.: nhd. irre, wahnwitzig, aberwitzig, geistig aus dem Geleise gekommen, verrückt

gekommen -- in Vergessenheit gekommen: lat. oblitterus, lat., Adj.: nhd. in Vergessenheit gekommen, vergessen (Adj.)

geköpft -- geköpft werden: lat. carnificõrÆ, lat., V.: nhd. geköpft werden

Gekrächze: lat. clangor, lat., M.: nhd. Geschrei, Gekrächze, Vogelgeschrei, Geschnatter; murmurõtio, lat., F.: nhd. Murren, Gekrächze, krächzendes Geschrei

gekräftig: lat. refectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gestärkt, gekräftig

gekräuselt -- mit dem Brenneisen gekräuselt: lat. calamistrõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Brenneisen gekräuselt, mit gebrannten Locken

gekräuseltem -- mit gekräuseltem Bart: lat. pexibarbus, lat., Adj.: nhd. mit gekräuseltem Bart

gekräuseltes Haar (N.): lat. cincinnus, lat., M.: nhd. gekräuseltes Haar (N.), Haarlocke

Gekreisch: lat. quirÆtõtio, lat., F.: nhd. Gekreisch, Hilferuf, Angstruf; quirÆtõtus, lat., F.: nhd. Gekreisch, Hilferuf, Angstruf, Notruf; væciferõtio, lat., F.: nhd. Geschrei, Gekreisch, laute Klage

gekrempelt: lat. pectinõtus (1), lat., Adj.: nhd. gekämmt, gekrempelt

gekreuzigtem -- Kreuz mit gekreuzigtem Christus: lat. crucifixum (signum), lat., N.: nhd. Kreuzzeichen, Kreuz mit gekreuzigtem Christus

Gekreuzigter: lat. cruciõrius (2), lat., M.: nhd. Gekreuzigter, Galgenstrick, Galgenvogel

gekrümmt: lat. ancus, lat., Adj.: nhd. gekrümmt; õnfrõctus (1), õmfrõctus (1), lat., Adj.: nhd. gekrümmt, gebogen; camerus, camurus, lat., Adj.: nhd. gewölbt, gekrümmt; camur, lat., Adj.: nhd. gewölbt, gekrümmt; concavus, lat., Adj.: nhd. rings hohl, rings gehöhlt, gewölbt, gekrümmt; curvus, lat., Adj.: nhd. krumm, gekrümmt, gewölbt; geniculõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit Knoten versehen (Adj.), gekrümmt, knotig; obuncus, lat., Adj.: nhd. einwärts gebogen, gekrümmt; pandus, lat., Adj.: nhd. krumm, gekrümmt, gebogen; repandus, lat., V.: nhd. rückwärts gebogen, gekrümmt; tortÐ, lat., Adv.: nhd. gekrümmt, krumm; uncõtus, lat., Adj.: nhd. einwärtsgebogen, gekrümmt; uncus (1), lat., Adj.: nhd. hakig, eingebogen, gekrümmt

-- aufwärts gekrümmt: lat. licinus, lat., Adj.: nhd. aufwärts gekrümmt, aufwärts gebogen, krummgehörnt

-- einwärts gekrümmt: lat. aduncus, lat., Adj.: nhd. hakenförmig, einwärts gekrümmt, eingebogen; reduncus, lat,. Adj.: nhd. zurückgekrümmt, auswärts gebogen, einwärts gekrümmt

-- sichelförmig gekrümmt: lat. falcõtus, lat., Adj.: nhd. mit Sicheln versehen (Adj.), sichelförmig gekrümmt

-- vorn gekrümmt: lat. ræstrõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Schnabel versehen (Adj.), mit einem Haken versehen (Adj.), geschnäbelt, vorn gekrümmt, Schnabel..., Haken...

gekrümmten -- Eingang durch einen engen gekrümmten Weg: lat. Ænsinuõtio, lat., F.: nhd. Eingang durch einen engen gekrümmten Weg, Einschmeichelung, Bekanntmachung

gekrümmter -- gekrümmter Haarschmuck: lat. spÆra, lat., F.: nhd. Windung, Ringel, gekrümmter Haarschmuck

Gekrümmtes: lat. ? *curva, lat., F.: nhd. Kurbel?, Gekrümmtes?

gekühltem -- Verkäufer von mit Schnee gekühltem Wein: lat. recentõrius, lat., M.: nhd. Verkäufer von mit Schnee gekühltem Wein

gekünstelt: lat. crÆspulus (1), lat., Adj.: nhd. kraus, gekünstelt

Gelächter: lat. rÆsus, lat., M.: nhd. Lachen, Gelächter

-- gellendes Gelächter: lat. cachinnõtio, lat., F.: nhd. Lautauflachen, ausgelassenes Lachen, schallendes Gelächter, gellendes Gelächter; cachinnus, lat., M.: nhd. lautes Gelächter, lautes Lachen, gellendes Gelächter

-- lautes Gelächter: lat. cachinnus, lat., M.: nhd. lautes Gelächter, lautes Lachen, gellendes Gelächter

-- rohes Gelächter erheben: lat. cachinnõre, lat., V.: nhd. hell auflachen, laut auflachen, rohes Gelächter erheben

-- schallendes Gelächter: lat. cachinnõtio, lat., F.: nhd. Lautauflachen, ausgelassenes Lachen, schallendes Gelächter, gellendes Gelächter; gingiliphus, lat., M.: nhd. schallendes Gelächter

Gelage: lat. bacchõtio, lat., F.: nhd. Bacchusfeier, Gelage; convÆctus, lat., M.: nhd. Zusammenleben, geselliger Umgang

-- fröhlicher Umzug und dazugehörendes Gelage: lat. cæmissõtio, lat., F.: nhd. fröhlicher Umzug und dazugehörendes Gelage

-- zum Gelage gehörig: lat. mÐnsõlis, lat., Adj.: nhd. zum Tisch gehörig, Tisch..., zum Gelage gehörig

gelähmt: lat. dÐbilitõtÐ, lat., Adv.: nhd. gelähmt; dÐbiliter, lat., Adv.: nhd. gelähmt; dÐlumbis, lat., Adj.: nhd. lendenlahm, gelähmt, entnervt; Ðnervõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entnervt, entkräftet, gelähmt

-- an der Hüfte gelähmt: lat. suppernõtus, lat., Adj.: nhd. an der Hüfte zerschlagen (Adj.), an der Hüfte gelähmt

-- etwas gelähmt: lat. subdÐbilis, lat., Adj.: nhd. etwas gelähmt

gelangen: lat. allõbÆ, adlõbÆ, lat., V.: nhd. gelangen, fliegen, herangleiten, fließen; incidere, lat., V.: nhd. hineinfallen, hineinstürzen, gelangen, kommen; perlõbÆ, lat., V.: nhd. durchschlüpfen, durchdringen, gelangen

-- in etwas gelangen: lat. Ænsinuõre, lat., V.: nhd. in den Busen stecken, in etwas gelangen, eindringen lassen

-- zur Reife gelangen: lat. mõtðrÐscere, lat., V.: nhd. reif werden, reifen, heranreifen, zur Reife gelangen

gelangend -- zur Erkenntnis gelangend: lat. cægnæscÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zur Erkenntnis gelangend

gelassen: lat. compositÐ, lat., Adv.: nhd. wohlgeordnet, in wohlgestellter Rede, gelassen, ruhig; lÐniter, lat., Adv.: nhd. sanft, gelinde, mild, ruhig, gemäßigt, gelassen; lentÐ, lat., Adv.: nhd. langsam, ohne Feuer, gelassen, gleichgültig, bedächtig; modestÐ, lat., Adv.: nhd. mit Mäßigung, leidenschaftslos, besonnen (Adv.), gefasst (Adv.), gelassen, bescheiden (Adv.); modestus, lat., Adj.: nhd. Maß haltend, mäßig, leidenschaftslos, besonnen (Adj.), gelassen, sanftmütig, mild; modicÐ, lat., Adv.: nhd. mäßig, mit Maßen, gelassen, besonnen (Adv.); quiÐtÐ, lat., Adv.: nhd. ruhig, ohne Kampf, zurückgezogen, gelassen; sÐdõtÐ, lat., Adv.: nhd. gelassen, ruhig, mit Ruhe, mit Fassung; sÐdõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelassen, ruhig, still, gefasst (Part.); submissim, lat., Adv.: nhd. sanft, gelassen, halblaut

Gelassenheit: lat. laxitõs, lat., F.: nhd. Gelassenheit, Schlaffheit, Weite, Geräumigkeit; lÐnitõs, lat., F.: nhd. sanftes Wesen, Sanftheit, Milde, Langsamkeit, Gelassenheit

Gelatine: lat. iðscellum, lat., N.: nhd. Brühe, Gelatine

geläufig: lat. memorÐ, lat., Adv.: nhd. auswendig, geläufig; volðbiliter, lat., Adv.: nhd. sich schnell umrollend, schnell dahinrollend, geläufig

-- geläufig redend: lat. fõcundus, lat., Adj.: nhd. geläufig redend, der Rede mächtig, gewandt, redefertig, beredt

geläufiger -- mit geläufiger Zunge: lat. fõcundÐ, lat., Adv.: nhd. beredt, leicht und gefällig, mit geläufiger Zunge

Geläufigkeit: lat. celeritõs, lat., F.: nhd. Schnelligkeit, Raschheit, Geläufigkeit, Eile; facilitõs, lat., F.: nhd. Tunlichkeit, Leichtigkeit, Geläufigkeit, Gewandtheit

geläutert: lat. cælõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geläutert, rein

gelb: lat. pallÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. blass, bleich, gelb, gelbgrün, blass machend

gelbe -- gelbe Feldringelblume: lat. caltha, calta, lat., F.: nhd. gelbe Feldringelblume; calthum, caltum, lat., N.: nhd. gelbe Feldringelblume

gelber -- gelber Vogel: lat. galbus (2), lat., M.: nhd. gelber Vogel

gelbes -- gelbes Frauenunterkleid zum Gürten: lat. calthula, caltula, lat., F.: nhd. Kaltakleid, gelbes Frauenunterkleid zum Gürten

gelbgrün: lat. pallÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. blass, bleich, gelb, gelbgrün, blass machend

gelblich: lat. flõvidus, lat., Adj.: nhd. gelblich; galbinus, lat., Adj.: nhd. grüngelb, grünlich, gelblich; helvenõcus, helvenõcius, lat., Adj.: nhd. blassrot, gelblich; helveolus, lat., Adj.: nhd. blassrot, gelblich; helvius, lat., Adj.: nhd. blassrot, gelblich; helvolus, lat., Adj.: nhd. blassrot, gelblich; lðteælus, lat., Adj.: nhd. gelblich

gelbrot: lat. rutilus, lat., Adj.: nhd. rötlich, gelbrot, goldgelb

Gelbsucht: lat. arcuõtus (2) (morbus), arquõtus (2) (morbus), lat., M.: nhd. Gelbsucht; aurÆgo, lat., F.: nhd. Gelbsucht, Brand; aurðgo, lat., F.: nhd. Gelbsucht, Brand

-- Gelbsucht haben: lat. aurðginõre, lat., V.: nhd. Gelbsucht haben

gelbsüchtig: lat. aurðginæsus, lat., Adj.: nhd. gelbsüchtig

Geld: lat. crumÆna, lat., F.: nhd. Geldbeutelchen, Börse (F.) (1), Geld; nummus, lat., M.: nhd. Geld, Münze, Sesterze, Groschen; pecðnia, lat., F.: nhd. Vermögen, Geld, Geldmasse, Geldsumme

Geld...: lat. nummõrius, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, Geld..., mit Geld bestochen, feil; pecðniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, Geld...; pecðniõris, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, geldlich, Geld...; pecðniõrius, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, Geld...

Geld -- Abgabe an Geld statt der zu stellenden Rekruten: lat. temo, lat., M.: nhd. Rekrutengeld, Abgabe an Geld statt der zu stellenden Rekruten

Geld -- angewiesenes Geld: lat. attribðtum, lat., N.: nhd. angewiesenes Geld, Zugewiesenes

Geld -- bares Geld: lat. numerõtum, lat., N.: nhd. bares Geld, klingende Münze

Geld -- Beitrag an Geld: lat. stips, lat., F.: nhd. Beitrag an Geld, Gabe, Spende, Gebühr, Almosen

Geld -- bisschen Geld: lat. pecðniola, lat., F.: nhd. »Geldlein«, bisschen Geld

Geld -- darüber Geld ausgeben: lat. superÐrogõre, lat., V.: nhd. darüber auszahlen, darüber Geld ausgeben

Geld -- den Soldaten statt der Mahlzeit gegebenes Geld: lat. cÐnõticum, lat., N.: nhd. den Soldaten statt der Mahlzeit gegebenes Geld

Geld -- elendes Geld: lat. nummulus, lat., M.: nhd. »Geldlein«, etwas Geld, elendes Geld

Geld -- etwas Geld: lat. nummulus, lat., M.: nhd. »Geldlein«, etwas Geld, elendes Geld

Geld -- Geld einbringend: lat. vectÆgalis, lat., Adj.: nhd. zu den Abgaben gehörig, abgabepflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig, Geld einbringend

Geld -- Geld fordernd: lat. pæscinummius, lat., Adj.: nhd. Geld fordernd, geldgierig

Geld -- Geld für den Fiskus: lat. fiscõlium, lat., N.: nhd. Geld für den Fiskus

Geld -- Geld zu Papier als Geschenk: lat. chartiõticum, lat., N.: nhd. Geld zu Papier als Geschenk

Geld -- gemünztes Geld: lat. monÐta, lat., F.: nhd. Münzstätte, gemünztes Geld, Mutter der Musen

Geld -- junger Athlet der um Geld mit Männern Unzucht treibt: lat. draucus, lat., M.: nhd. junger Athlet der um Geld mit Männern Unzucht treibt

Geld -- kleines Geld: lat. raudusculum, rðdusculum, lat., N.: nhd. Erzstückchen, Erzstücklein, kleines Geld

Geld -- mit Geld bestochen: lat. nummõrius, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, Geld..., mit Geld bestochen, feil

Geld -- nach Geld: lat. pecðniõriÐ, lat., Adv.: nhd. geldlich, nach Geld; pecðniõriter, lat., Adv.: nhd. nach Geld, geldlich

Geld -- reich an Geld: lat. pecðniæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Geld, bemittelt, bereichernd

Geld -- viel Geld kostend: lat. multinummus, lat., Adj.: nhd. viel Geld kostend, kostspielig, teuer

Geld -- voll Geld seiend: lat. ? nummæsus, lat., Adj.: nhd. voll Geld seiend?

Geld -- wofür Geld bezahlt wird: lat. meritærius, lat., Adj.: nhd. wofür Geld bezahlt wird, womit man Geld verdient, Miet..., Lohn...

Geld -- womit man Geld verdient: lat. meritærius, lat., Adj.: nhd. wofür Geld bezahlt wird, womit man Geld verdient, Miet..., Lohn...

Geld -- zum Geld gehörig: lat. nummõrius, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, Geld..., mit Geld bestochen, feil; pecðniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, Geld...; pecðniõris, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, geldlich, Geld...; pecðniõrius, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, Geld...

Geldbeitrag: lat. collÐcta, lat., F.: nhd. Geldbeitrag, Beisteuer, Kollekte

Geldbetrag: lat. symbola, lat., F.: nhd. Beitrag, Geldbetrag

Geldbeutel: lat. bursa, mlat., F.: nhd. Geldbeutel; marsðpium, marsuppium, lat., N.: nhd. Geldsäckchen, Geldbeutel; pasceolus, lat., M.: nhd. Geldsäckchen, Geldsäcklein, Geldbeutel, Börse (F.) (1)

Geldbeutelchen: lat. crumÆna, lat., F.: nhd. Geldbeutelchen, Börse (F.) (1), Geld

Geldbörse -- Umhängetasche für die Geldbörse: lat. saccipÐrio, lat., N.: nhd. Umhängetasche für die Geldbörse; saccipÐrium, lat., N.: nhd. Umhängetasche für die Geldbörse

Geldbuße: lat. multa, molta, lat., F.: nhd. Strafe, Buße, Geldstrafe, Geldbuße

Geldeinnehmer: lat. aesulõtor, lat., M.: nhd. Geldeinnehmer

Gelder -- Veruntreuer öffentlicher Gelder: lat. pecðlõtor, lat., M.: nhd. Veruntreuer öffentlicher Gelder, Verbrecher am Staatseigentum

Gelder -- Veruntreuung öffentlicher Gelder: lat. pecðlantia, lat., F.: nhd. Unterschleif, Veruntreuung öffentlicher Gelder; pecðlõtus, lat., M.: nhd. Unterschleif, Veruntreuung öffentlicher Gelder

Geldes -- Niederlegung des streitigen Geldes: lat. sequestrõtio, lat., F.: nhd. Niederlegung des streitigen Geldes, Sequestration, Trennung, Absonderung

Geldgeschäft -- zum Geldgeschäft gehörig: lat. nummulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Geldgeschäft gehörig

Geldgeschenk: lat. dænõtÆvum, lat., N.: nhd. Geldgeschenk, Geschenk für die Soldaten

Geldgier: lat. avõritia, lat., F.: nhd. unmäßige Begierde, Gier, Habsucht, Habgier, Geldgier; avõritiÐs, lat., F.: nhd. unmäßige Begierde, Gier, Habsucht, Habgier, Geldgier

geldgierig: lat. pæscinummius, lat., Adj.: nhd. Geld fordernd, geldgierig

Geldgurt: lat. zæna, lat., F.: nhd. Gürtel, Geldgurt, Bordüre, Erdgürtel

geldhabend: lat. sðcæsus, succæsus, lat., Adj.: nhd. saftreich, saftvoll, saftig, geldhabend, reich

Geldkapsel: lat. bulla, lat., F.: nhd. Bulle (F.), Geldkapsel, Wasserblase

Geldkasten: lat. arca, lat., F.: nhd. Kasten (M.), Kiste, Geldkasten, Schatulle, Kasse, Lade

Geldkörbchen: lat. fiscus, lat., M.: nhd. geflochtener Korb, Geldsack, Geldkörbchen, Staatskasse

»Geldlein«: lat. nummulus, lat., M.: nhd. »Geldlein«, etwas Geld, elendes Geld; pecðniola, lat., F.: nhd. »Geldlein«, bisschen Geld

geldlich: lat. pecðniõriÐ, lat., Adv.: nhd. geldlich, nach Geld; pecðniõris, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, geldlich, Geld...; pecðniõriter, lat., Adv.: nhd. nach Geld, geldlich

Geldmakler: lat. nummulõriolus, lat., M.: nhd. Geldmakler; nummulõrius (2), lat., M.: nhd. Geldmakler, Wechselmakler, Münzbeamter

Geldmangel: lat. difficultõs, lat., F.: nhd. Schwierigkeit, Not, Mangel (M.), Geldmangel, Geldnot

Geldmasse: lat. pecðnia, lat., F.: nhd. Vermögen, Geld, Geldmasse, Geldsumme

Geldnot: lat. difficultõs, lat., F.: nhd. Schwierigkeit, Not, Mangel (M.), Geldmangel, Geldnot

Geldpräger: lat. sÆgnõtor, lat., M.: nhd. Untersiegler, Testamentszeuge, Geldpräger, Bezeichner

Geldsack: lat. bulga, lat., F.: nhd. Sack, Geldsack; fiscus, lat., M.: nhd. geflochtener Korb, Geldsack, Geldkörbchen, Staatskasse

Geldsäckchen: lat. funda, lat., F.: nhd. Schleuderriemen, Schleuder, Kugel, Wurfnetz, Geldsäckchen; marsðpium, marsuppium, lat., N.: nhd. Geldsäckchen, Geldbeutel; pasceolus, lat., M.: nhd. Geldsäckchen, Geldsäcklein, Geldbeutel, Börse (F.) (1); saccellus, lat., M.: nhd. Säckchen, Säcklein, Geldsäckchen

Geldsäcklein: lat. pasceolus, lat., M.: nhd. Geldsäckchen, Geldsäcklein, Geldbeutel, Börse (F.) (1)

geldsackweise: lat. follÆtim, lat., Adv.: nhd. geldsackweise

Geldsammlung -- kirchliche Geldsammlung: lat. collÐctum, lat., N.: nhd. Sammlung, kirchliche Geldsammlung

Geldstrafe: lat. multa, molta, lat., F.: nhd. Strafe, Buße, Geldstrafe, Geldbuße

Geldstück: lat. nomisma, numisma, lat., N.: nhd. Münze, Geldstück

Geldsumme: lat. pecðnia, lat., F.: nhd. Vermögen, Geld, Geldmasse, Geldsumme

Geldtasche: lat. sinus, lat., M.: nhd. bauchige Krümmung, Rundung, Bausch, Falte, Bogen, Bucht, Geldtasche

Geldverleiher: lat. danÆsta, lat., M.: nhd. Geldverleiher, Wucherer; danÆstõria, lat., F.: nhd. Geldverleiher; fÐnerõtor, faenerõtor, lat., M.: nhd. Geldverleiher, Kapitalist, Wucherer

Geldwaage -- kleine Geldwaage: lat. mæmentõna, lat., F.: nhd. kleine Münzwaage, kleine Geldwaage

Geldwechsel: lat. mðtõtðra, lat., F.: nhd. Geldwechsel, Wechselzahlung

Geldwechsler: lat. mÐnsõrius (2), lat., M.: nhd. Wechsler, Geldwechsler, Bankier; mÐnsulõrius, lat., M.: nhd. Wechsler, Geldwechsler

gelegen: lat. opportðnus, lat., Adj.: nhd. bequem, gelegen, günstig; situs (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hingestellt, hingelegt, gelegen, befindlich

-- am Meer gelegen: lat. maritimÐnsis, lat., Adj.: nhd. am Meer gelegen

-- an zwei Meeren gelegen: lat. bimaris, lat., Adj.: nhd. von zwei Meeren berührt, an zwei Meeren gelegen

-- bei den Ulmen gelegen: lat. ulmõnus, lat., Adj.: nhd. bei den Ulmen gelegen, Ulmen...

-- dazwischen gelegen: lat. intersitus (1), lat., Adj.: nhd. dazwischen gelegen, dazwischen befindlich

-- diesseits der Alpen gelegen: lat. cisalpÆnus, lat., Adj.: nhd. diesseits der Alpen gelegen

-- gegen Mittag gelegen: lat. merÆdiænõlis, lat., Adj.: nhd. mittägig, gegen Mittag gelegen

-- jenseits der Alpen gelegen: lat. trõnsalpÆnus, lat., Adj.: nhd. transalpin, jenseits der Alpen gelegen

-- links gelegen: lat. sinistrõtus, lat., Adj.: nhd. zur Linken gelegen, links gelegen

-- niedrig gelegen: lat. dÐpressus, lat., Adj.: nhd. gesenkt, niedrig, niedrig gelegen

-- rechts gelegen: lat. dextrõtus, lat., Adj.: nhd. rechts befindlich, rechts gelegen, südlich gelegen, rechts aufgestellt

-- reizend gelegen: lat. amoenus, lat., Adj.: nhd. anmutig, reizend, lachend, lieblich, reizend gelegen

-- sehr gelegen: lat. percommodus, lat., Adj.: nhd. sehr bequem, passen, sehr gelegen, sehr gut

-- südlich gelegen: lat. dextrõtus, lat., Adj.: nhd. rechts befindlich, rechts gelegen, südlich gelegen, rechts aufgestellt

-- ungünstig gelegen: lat. importðnus, lat., Adj.: nhd. unzugänglich, unbequem, ungünstig gelegen

-- weiter oben gelegen: lat. superior, lat., Adj. (Komp.): nhd. weiter oben befindlich, weiter oben gelegen, ehere, frühere, ehemalig

-- zur Linken gelegen: lat. sinistrõtus, lat., Adj.: nhd. zur Linken gelegen, links gelegen

gelegener -- höher gelegener Platz im Zirkus: lat. partectum, lat., N.: nhd. Seitenhalle?, höher gelegener Platz im Zirkus

gelegenes -- angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom: lat. Ratumenna (porta), lat., F.: nhd. angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom

Gelegenheit: lat. occõsio, lat., F.: nhd. Gelegenheit, günstiger Zeitpunkt

-- bei keiner Gelegenheit: lat. nusquam, lat., Adv.: nhd. nirgends, nirgendshin, bei keiner Gelegenheit

-- günstige Gelegenheit: lat. opportðnitõs, lat., F.: nhd. bequeme Lage, rechter Zeitpunkt, günstige Gelegenheit, Vorteil, Annehmlichkeit

gelegt -- hohlziegelartig gelegt: lat. imbricõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hohlziegelförmig, hohlziegelartig gelegt

gelegt -- ins Halseisen gelegt: lat. numellõtus, lat., Adj.: nhd. ins Halseisen gelegt

gelehrig: lat. disciplÆnæsus, lat., Adj.: nhd. gelehrig; docibilis, lat., Adj.: nhd. zum Unterricht geschickt, unterrichtbar, gelehrig; docilis, lat., Adj.: nhd. unterrichtbar, gelehrig, fortschrittsfähig

Gelehrigkeit: lat. docilitõs, lat., F.: nhd. Gelehrigkeit, Bildsamkeit, Empfänglichkeit, Fügsamkeit, Sanftmut

gelehrt: lat. doctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unterrichtet, wissenschaftlich, gebildet, gelehrt; litterõtus, lat., Adj.: nhd. mit Buchstaben bezeichnet, gebrandmarkt, schriftkundig, gelehrt; litteræsus, lat., Adj.: nhd. gelehrt

-- gelehrt machend: lat. doctificus, lat., Adj.: nhd. gelehrt machend

-- gelehrt redend: lat. doctiloquus, lat., Adj.: nhd. gelehrt redend

-- gelehrt tönend: lat. doctisonus, lat., Adj.: nhd. gelehrt tönend

Gelehrter: lat. magus, lat., M.: nhd. Gelehrter, Magier (Sg.), Zauberer; philologus, lat., M.: nhd. Gelehrter, Literat, Exeget

gelehrter -- etwas gelehrter: lat. doctiusculÐ, lat., Adv.: nhd. etwas gelehrter

gelehrtes -- gelehrtes Gespräch führen: lat. sermæcinõrÆ, sermæcinõre, lat., V.: nhd. schwatzen, sich unterreden, plaudern, gelehrtes Gespräch führen

Geleier: lat. cantio, lat., F.: nhd. Singen, Gesang, Geleier, Zauberformel, Zauberspruch

Geleis -- aus dem Geleis springen: lat. exorbitõre, lat., V.: nhd. aus dem Geleis springen, seitwärts springen

Geleise -- geistig aus dem Geleise gekommen: lat. dÐlÆrus, dÐlÐrus, lat., Adj.: nhd. irre, wahnwitzig, aberwitzig, geistig aus dem Geleise gekommen, verrückt

Geleit: lat. praesidiolum, lat., N.: nhd. Schutz, Hilfe, Bedeckung, Geleit, Verstärkung; praesidium, praesilium, lat., N.: nhd. Schutz, Hilfe, Bedeckung, Geleit, Verstärkung, Vorhut

Geleiten: lat. dÐdðctio, lat., F.: nhd. Abführen, Fortführen, Geleiten, Kolonisation

geleiten: lat. præsequÆ, lat., V.: nhd. hinterdreingehen, hinterherfolgen, begleiten, geleiten

geleitend -- zur See geleitend: lat. permarÆnus, lat., Adj.: nhd. mit zur See gehend, zur See geleitend

Gelenk: lat. articulõmentum, lat., N.: nhd. Gelenk; articulus, lat., M.: nhd. Gelenk, Glied, Abschnitt; artus (2), lat., M.: nhd. Gelenk, Glied; colligõtio, lat., F.: nhd. Verbindung, Gelenk

gelenk: lat. molliter, lat., Adv.: nhd. geschmeidig, gelenk, weich, schwebend, sanft

Gelenk: lat. vertebra, lat., F.: nhd. Gelenk, Wirbelbein des Rückgrats; vertibulum, lat., N.: nhd. Gelenk, Wirbelbein des Rückgrats; verticula, lat., F.: nhd. »Gelenklein«, Gelenk, Einbiegung; verticulum, lat., N.: nhd. »Gelenklein«, Gelenk, Einbiegung; verticulus, lat., M.: nhd. »Gelenklein«, Gelenk, Einbiegung

-- aus dem Gelenk drehen: lat. Ðvertere, Ðvortere, lat., V.: nhd. aus dem Gelenk drehen, verdrehen, umwerfen, umstürzen, umwälzen, vernichten

Gelenke -- Gelenke betreffend: lat. articulõris, lat., Adj.: nhd. Gelenke betreffend, artikelartig, artikuliert

Gelenke -- voller Gelenke und Knoten seiend: lat. articulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Gelenke und Knoten seiend

Gelenke -- zum Gelenke gehörig: lat. articulõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gelenke gehörig

Gelenken -- mit einer Verhärtung an den Gelenken behaftet: lat. marmorõtus, lat., Adj.: nhd. mit Marmor versehen (Adj.), aus Marmor bereitet, mit einer Verhärtung an den Gelenken behaftet

Gelenken -- Raum zwischen den Gelenken: lat. internædium, lat., N.: nhd. Raum zwischen den Gelenken, Raum zwischen den Knoten (M. Pl.)

Gelenken -- Verhärtung an den Gelenken der Pferde: lat. marmor, lat., N.: nhd. Marmor, Marmorwerk, Verhärtung an den Gelenken der Pferde

gelenkig: lat. vertebrõtus, lat., Adj.: nhd. gelenkig, beweglich

»Gelenklein«: lat. verticula, lat., F.: nhd. »Gelenklein«, Gelenk, Einbiegung; verticulum, lat., N.: nhd. »Gelenklein«, Gelenk, Einbiegung; verticulus, lat., M.: nhd. »Gelenklein«, Gelenk, Einbiegung

Geliebte: lat. amÆcula, lat., F.: nhd. kleine Freundin, Liebchen, Geliebte; pÐlex, paelex, lat., F.: Kebsweib, Geliebte; puella, lat., F.: nhd. Mädchen, Geliebte, Tochter, junge Frau

-- am meisten Geliebte: lat. favea, lat., F.: nhd. Begünstigte, am meisten Geliebte

-- viele Geliebte Habender: lat. amÆcæsus, lat., M.: nhd. viele Geliebte Habender

»Geliebte« (Anrede des Pontifex Maximus an die neu aufzunehmende Vestalin): lat. amõta, lat., F.: nhd. »Geliebte« (Anrede des Pontifex Maximus an die neu aufzunehmende Vestalin)

Geliebter: lat. amõsio, spätlat., M.: nhd. Liebhaber, Geliebter, Buhle; amõsiunculus, lat., M.: nhd. Liebhaber, Geliebter, Buhle; amõsius, lat., M.: nhd. Liebhaber, Geliebter, Buhle

geliehen: lat. mðtuõticus, lat., Adj.: nhd. geborgt, geliehen; mðtuus, lat., Adj.: nhd. geborgt, geliehen, wechselseitig

gelind: lat. clÐmÐns, lat., Adj.: nhd. mild, gelind, glimpflich, schonend; clÐmenter, lat., Adv.: nhd. mild, gelind, glimpflich, schonend, gnädig

gelinde: lat. lÐnis (1), lat., Adj.: nhd. lind, gelinde, sanft, mild; lÐniter, lat., Adv.: nhd. sanft, gelinde, mild, ruhig, gemäßigt, gelassen; mÆtificus, lat., Adj.: nhd. sanft, gelinde; mÆtigõbiliter, lat., Adv.: nhd. gelinde, mildernd; mÆtiganter, lat., Adv.: nhd. gelinde, lindernd; mÆtis, lat., Adj.: nhd. mild, gelinde, weich

-- gelinde machen: lat. mÆtigõre, lat., V.: nhd. mild machen, gelinde machen, verweichlichen, mild stimmen

gelinder -- gelinder Südwind: lat. austellus, lat., M.: nhd. gelinder Südwind

gelindere -- etwas gelindere: lat. mÆtiusculus, lat., Adj. (Komp.): nhd. etwas gelindere

Gelindheit: lat. clÐmentia, lat., F.: nhd. Milde, Gelindheit, Glimpflichkeit, Schonung, Gnade

gellendes -- gellendes Gelächter: lat. cachinnõtio, lat., F.: nhd. Lautauflachen, ausgelassenes Lachen, schallendes Gelächter, gellendes Gelächter; cachinnus, lat., M.: nhd. lautes Gelächter, lautes Lachen, gellendes Gelächter

Geloben: lat. dÐvætio, lat., F.: nhd. Geloben, Opfern, Aufopferung

geloben: lat. dÐvævÐre, lat., V.: nhd. geloben, zum Opfer bestimmen, zum Opfer weihen, Opfer darbringen; pollicÐrÆ, lat., V.: nhd. erbieten, sich anheischig machen, verheißen, geloben, zusagen; vovÐre, lat., V.: nhd. geloben, feierlich versprechen, wünschen

-- feierlich geloben: lat. spondÐre, lat., V.: nhd. feierlich geloben, verbürgen

-- geloben anrufen: lat. dÐvætõre, lat., V.: nhd. verfluchen, verzaubern, geloben anrufen

Geloben -- Geloben von Opfern: lat. dÐvætõtio, lat., F.: nhd. Geloben von Opfern, Aufopferung, Verwünschung

Gelöbnis: lat. spænsio, lat., F.: nhd. Versprechen, Angeloben, Verpflichtung, Zusage, Gelöbnis, Bürgschaft, Wette; spænsus (1), lat., M.: nhd. Gelöbnis, Bürgschaft; vætÆvitõs, lat., F.: nhd. Gelöbnis

gelobt -- gelobt sei Gott!: lat. hallelðiõ, allelðiõ, lat., Interj.: nhd. lobet den Herrn!, gelobt sei Gott!

gelockert: lat. laxõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelockert, locker, lose; laxus, lat., Adj.: nhd. schlaff, nicht straff angezogen, gelockert, locker, schlapp

gelockt: lat. cincinnõtus, lat., Adj.: nhd. mit gekräuseltem Haar (N.), gelockt, Lockenkopf (= cincinnõtus subst.); cirrõtus, lat., Adj.: nhd. kraushaarig, gelockt

Gelte: lat. ærcula, lat., F.: nhd. »Tönnlein«, Tönnchen, Gelte

gelten: lat. posse, lat., V.: nhd. können, vermögen, imstande sein (V.), verstehen, gelten; valÐre, lat., V.: nhd. bei Kräften sein (V.), kräftig sein (V.), stark sein (V.), Kraft haben, vermögen, gelten

-- dasselbe Gesetz soll gelten: lat. siremps, sÆrempse, lat., Interj.?: nhd. dasselbe Gesetz soll gelten

-- nicht gelten lassen: lat. dÐtrectõre, dÐtractõre, lat., V.: nhd. von der Hand weisen, ablehnen, sich lossagen, nicht gelten lassen

-- noch mehr gelten: lat. supervalÐre, lat., V.: nhd. noch mehr gelten

geltend -- acht Heller geltend: lat. octæminðtõlis, lat., Adj.: nhd. acht Heller geltend

geltend -- überall geltend: lat. perpetuõlis, lat., Adj.: nhd. überall geltend, allgemein, durchgängig

Geltung: lat. fðnctio, lat., F.: nhd. Verrichtung, Amtsobliegenheit, Geltung, Wert

Gelübde: lat. vætum, lat., N.: nhd. Gelübde, Versprechen, Wunsch, Verlobung

-- durch Gelübde Verpflichteter: lat. soldurius, lat., M.: nhd. Getreuer, durch Gelübde Verpflichteter

-- ein Gelübde tragend: lat. vætifer, lat., Adj.: nhd. ein Gelübde tragend; vætiger, lat., Adj.: nhd. ein Gelübde tragend

-- sich durch ein gemeinschaftliches Gelübde verbinden: lat. convovÐre, lat., V.: nhd. sich durch ein gemeinschaftliches Gelübde verbinden

Gelüste: lat. libÆdinitõs, lubÆdinitõs, lat., F.: nhd. Lust, Gelüste, Trieb, Begierde; libÆdo, lubÆdo, livÆdo, lat., F.: nhd. Lust, Gelüste, Trieb, Begierde; libitus, lat., M.: nhd. Gelüste

-- nach bloßem Gelüste: lat. libÆdinæsÐ, lat., Adj.: nhd. nach bloßem Gelüste, nach ungerechter Willkür, aus Mutwillen, mutwillig

gelüsten: lat. ÐsurÆre, lat., V.: nhd. essen wollen (V.), Hunger haben, hungern, hungrig sein (V.), gelüsten; prðrÆre, lat., V.: nhd. jucken, wirr sein (V.), brennen, lüstern sein (V.), gelüsten

-- gelüsten nach: lat. cupere, lat., V.: nhd. begehren, verlangen nach, gelüsten nach

gelüstend: lat. cupiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. begehrend, begierig, gelüstend, lüstern

Gemach: lat. aedÐs, aedis, lat., F.: nhd. Gemach, Zimmer, häuslicher Herd, Gotteshaus, Tempel

gemach: lat. paulõtim, paullõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; paululõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; pauxillõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise

Gemach: lat. pÐnsilis (2), lat., Sb.: nhd. Gemach, Pesel; thalamus, lat., M.: nhd. Gemach, Wohnzimmer, Wohnung, Schlafzimmer

-- Gemach mit Ofen: lat. clÆbanus, lat., M.: nhd. Brotpfanne, Gemach mit Ofen

-- Gemach zum Liegen: lat. cubiculum, cubiclum, cubuculum, lat., N.: nhd. »Schlafzimmerlein«, Gemach zum Liegen, Wohnzimmer

-- kleines Gemach: lat. aedicula, lat., F.: nhd. kleiner Bau, kleines Gemach, Zimmerchen, kleines Gotteshaus, Häuschen, Häuslein

-- verschießbares Gemach: lat. conclõve, lat., N.: nhd. verschießbares Gemach, Zimmer, Speisezimmer, Schlafgemach, Stall

gemächlich: lat. umbrõtilis, lat., Adj.: nhd. gemächlich, behaglich, müßig, schulmäßig

gemacht: lat. factÆcius, lat., Adj.: nhd. gemacht, nachgemacht

Gemächt: lat. factðra, lat., F.: nhd. Machen, Bearbeitung, Bau, Gemächt

gemacht: lat. factus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gemacht, geschehen, hergerichtet, kunstgerecht; *ficus, lat., Adj., Suff.: nhd. gemacht

-- auf punische Art gemacht: lat. Pðnicõnus, lat., Adj.: nhd. auf punische Art gemacht

-- aus Alaunleder gemacht: lat. alðtõcius, spätlat., Adj.: nhd. aus Alaunleder gemacht, Alaunleder...; alðtõrius, lat., Adj.: nhd. aus Alaunleder gemacht

-- aus Ästen gemacht: lat. rõmeus, lat., Adj.: nhd. von Ästen stammend, aus Ästen gemacht

-- aus Betel gemacht: lat. mõlobathrÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Mutterzimt gemacht, aus Betel gemacht, Mutterzimt...

-- aus Binsen gemacht: lat. iuncinus, lat., Adj.: nhd. aus Binsen gemacht, Binsen...

-- aus Blättern gemacht: lat. foliõtus, lat., Adj.: nhd. mit Blättern versehen (Adj.), blätterig, aus Blättern bestehend, aus Blättern gemacht

-- aus Brettern gemacht: lat. tabulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Brettern versehen (Adj.), aus Brettern gemacht, Bretter...

-- aus Brot gemacht: lat. põniceus, lat., Adj.: nhd. aus Brot gemacht

-- aus Darmsaiten gemacht: lat. nerviceus, lat., Adj.: nhd. aus Sehnen gemacht, aus Darmsaiten gemacht

-- aus Darmseiten gemacht: lat. nervicus, lat., Adj.: nhd. aus Sehnen gemacht, aus Darmseiten gemacht

-- aus der Papyrusstaude gemacht: lat. pap‘rõceus, lat., Adj.: nhd. aus der Papyrusstaude gemacht

-- aus dichter Wolle gemacht: lat. sagõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Sagum bekleidet, aus dichter Wolle gemacht

-- aus Eichen gemacht: lat. Æliceus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, aus Eichen gemacht, eichen (Adj.)

-- aus einem rohen Baumstamm gemacht: lat. caudiceus, lat., Adj.: nhd. aus einem rohen Baumstamm gemacht

-- aus Erde gemacht: lat. terreus, lat., Adj.: nhd. aus Erde gemacht, erdig, irden, Erd...

-- aus Erlenholz gemacht: lat. alneus, lat., Adj.: nhd. aus Erlenholz gemacht, erlen

-- aus Fellen gemacht: lat. pelleus, lat., Adj.: nhd. aus Fellen bestehend, aus Fellen gemacht, Fell...; pellÆcius, pellÆceus, lat., Adj.: nhd. aus Fellen gemacht, Fell...; pellÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Fellen gemacht, Fell...; pellÆris, lat., Adj.: nhd. aus Fellen gemacht, Fell...

-- aus Getreide gemacht: lat. farrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Getreide versehen (Adj.), mit Getreidespeise versehen (Adj.), aus Getreide gemacht

-- aus Hafer gemacht: lat. avÐnõceus, lat., Adj.: nhd. aus Hafer gemacht, Hafer...

-- aus Hagebuchen gemacht: lat. carpineus, lat., Adj.: nhd. aus Hagebuchen gemacht, Hagebuchen...

-- aus Hanf gemacht: lat. stuppeus, stðpeus, lat., Adj.: nhd. aus Werg gemacht, Werg..., aus Hanf gemacht, Hanf..., flächsern, hanfen

-- aus Hefe gemacht: lat. faecõtus, lat., Adj.: nhd. aus Hefe gemacht, aus Hefe gepresst

-- aus Holz gemacht: lat. mõteriõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aus Holz gemacht, aus Holz gebaut

-- aus Honig gemacht: lat. melleus, lat., Adj.: nhd. aus Honig gemacht, wie Honig seiend, honigsüß, lieblich; mellitus, lat., Adj.: nhd. aus Honig gemacht, mit Honig versüßt, honigsüß, lieblich, angenehm

-- aus Horn gemacht: lat. corneus (1), lat., Adj.: nhd. aus Horn gemacht, hörnern, trocken wie ein Horn, fest wie ein Horn, hornähnlich, Horn...

-- aus Jaspis gemacht: lat. iaspius, lat., Adj.: nhd. aus Jaspis gemacht, Jaspis...

-- aus Kristallglas gemacht: lat. crystallinus, lat., Adj.: nhd. »kristallin«, kristallen, aus Kristallglas gemacht

-- aus Leder gemacht: lat. scorteus, lat., Adj.: nhd. aus Fell bestehend, aus Leder gemacht, ledern

-- aus Lehm gemacht: lat. luteus, lat., Adj.: nhd. aus Kot bestehend, aus Lehm gemacht, lehmig, schlammig, nichtsnutzig, nichtswürdig

-- aus Leinwand gemacht: lat. linteus, lat., Adj.: nhd. aus Leinwand gemacht, leinen

-- aus Lindenholz gemacht: lat. tiliõcius, lat., Adj.: nhd. aus Lindenholz gemacht, Linden...; tiliõgineus, lat., Adj.: nhd. aus Lindenholz gemacht, Linden...

-- aus Lolch gemacht: lat. loliõceus, lat., Adj.: nhd. aus Lolch gemacht, Lolch..., aus Schwindelhafer gemacht

-- aus Mandeln gemacht: lat. amygdalÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Mandelbaum seiend, aus Mandeln gemacht, von Mandeln stammend, Mandel...

-- aus Marmor gemacht: lat. marmoreus, lat., Adj.: nhd. aus Marmor gemacht, marmorn..., Marmor..., zum Marmor gehörig, glänzend weiß

-- aus Mastix gemacht: lat. lentÆscinus, lat., Adj.: nhd. aus Mastix bestehend, aus Mastix gemacht

-- aus Mühlstein gemacht: lat. molõris (1), lat., Adj.: nhd. zum Mühlstein gehörig, aus Mühlstein gemacht, Mühlstein..., so groß wie ein Mühlstein

-- aus Mutterzimt gemacht: lat. mõlobathrÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Mutterzimt gemacht, aus Betel gemacht, Mutterzimt...

-- aus Nerven gemacht: lat. nervÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Nerven gemacht, aus Sehnen gemacht

-- aus Palmen gemacht: lat. palmicius, lat., Adj.: nhd. aus Palmen gemacht

-- aus Papier gemacht: lat. pap‘rius, lat., Adj.: nhd. aus Papyrusstaude gemacht, aus Papier gemacht

-- aus Papyrusstaude gemacht: lat. pap‘rius, lat., Adj.: nhd. aus Papyrusstaude gemacht, aus Papier gemacht

-- aus Pfriemengras gemacht: lat. sparteus, lat., Adj.: nhd. aus Pfriemengras gemacht

-- aus Pfriemenkraut gemacht: lat. ferulõceus, lat., Adj.: nhd. dem Pfriemenkraute ähnlich, aus Pfriemenkraut gemacht; feruleus, lat., Adj.: nhd. dem Pfriemenkraut ähnlich, aus Pfriemenkraut gemacht

-- aus Raute gemacht: lat. rðtõceus, lat., Adj.: nhd. aus Raute gemacht, Rauten...

-- aus Rohr gemacht: lat. arundineus, harundineus, lat., Adj.: nhd. aus Rohr gemacht, mit Rohr bewachsen, Rohr...

-- aus Rutenholz gemacht: lat. virgeus, lat., Adj.: nhd. aus Rutenholz gemacht, aus Gertenholz hergestellt, aus Reisholz gefertigt

-- aus Sack gemacht: lat. sacceus, lat., Adj.: nhd. aus Sack gemacht, Sack..., aus grober Sackleinwand hergestellt

-- aus Schnee gemacht: lat. niveus, lat., Adj.: nhd. aus Schnee gemacht, schneeig, Schnee..., schneeweiß

-- aus Schwindelhafer gemacht: lat. loliõceus, lat., Adj.: nhd. aus Lolch gemacht, Lolch..., aus Schwindelhafer gemacht

-- aus Sehnen gemacht: lat. nerviceus, lat., Adj.: nhd. aus Sehnen gemacht, aus Darmsaiten gemacht; nervicus, lat., Adj.: nhd. aus Sehnen gemacht, aus Darmseiten gemacht; nervÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Nerven gemacht, aus Sehnen gemacht

-- aus Sesam gemacht: lat. sÐsaminus, lat., Adj.: nhd. aus Sesam gemacht, Sesam...

-- aus Steineichen gemacht: lat. ÆlÆgneus, lat., Adj.: nhd. von Steineichen stammend, aus Steineichen gemacht, eichen (Adj.)

-- aus Steineichen gemacht bestehend: lat. ÆlÆgnus, lat., Adj.: nhd. von Steineichen stammend, aus Steineichen gemacht bestehend, eichen (Adj.)

-- aus Stroh gemacht: lat. strõmentÆcius, lat., Adj.: nhd. aus Stroh bestehend, aus Stroh gemacht, Stroh...; strõmineus, lat., Adj.: nhd. aus Stroh bestehend, aus Stroh gemacht, strohern, Stroh...

-- aus Töpfererde gemacht: lat. ? argilleus, lat., Adj.: nhd. aus weißem Ton (M.) (1) gemacht?, aus Töpfererde gemacht?

-- aus Weizen gemacht: lat. trÆticeus, lat., Adj.: nhd. aus Weizen gemacht, Weizen...; trÆticinus, lat., Adj.: nhd. aus Weizen gemacht

-- aus Weizenmehl gemacht: lat. silÆgineus, lat., Adj.: nhd. aus Weizenmehl gemacht, Weizen..., Weizenmehl...

-- aus Werg gemacht: lat. stuppeus, stðpeus, lat., Adj.: nhd. aus Werg gemacht, Werg..., aus Hanf gemacht, Hanf..., flächsern, hanfen

-- aus Ziegeln gemacht: lat. latericius, lat., Adj.: nhd. aus Ziegeln gemacht, aus Ziegeln bestehend

-- aus Zinn gemacht: lat. stõgneus, stõnneus, lat., Adj.: nhd. aus Zinn gemacht, mit Zinn überzogen, Zinn...

-- bloß gemacht: lat. apertus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bloß gemacht, offen gemacht, entbößt, offen, frei

-- büchsenförmig gemacht: lat. pyxidõtus, lat., Adj.: nhd. büchsenförmig gemacht

-- dicht gemacht: lat. crÐbrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. dicht gemacht

-- durch Kneten gemacht: lat. depstÆcius, lat., Adj.: nhd. durch Kneten gemacht

-- fett gemacht: lat. ðnctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fett gemacht, fettig, reich, schön, herrlich

-- flüssig gemacht: lat. liquidõtus, lat., Adj.: nhd. flüssig gemacht

-- flüssig gemacht werden: lat. liquefierÆ, lat., V.: nhd. geschmolzen werden, flüssig gemacht werden

-- gangbar gemacht: lat. mðnÆtus, moenÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verwahrt, befestigt, gangbar gemacht

-- gemacht werden: lat. fierÆ, lat., V.: nhd. werden, entstehen, wachsen (V.) (1), erzeugt werden, gemacht werden, geschehen

-- gemein gemacht: lat. dÆvulgõtus, dÆvolgõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gemein gemacht, gemein

-- glatt gemacht: lat. rõsÆcius, lat., Adj.: nhd. glatt gemacht, glatt; rõsillis, lat., Adj.: nhd. glatt gemacht, glatt

-- in der Not gemacht: lat. tumultuõrius, lat., Adj.: nhd. in der größten Eile zusammengebracht, in der Eile aufgeboten, zusammengerafft, in der Not gemacht

-- in Rom gemacht: lat. Ræmõnicus, lat., Adj.: nhd. römisch, in Rom gemacht

-- kahl gemacht: lat. calvõtus, lat., Adj.: nhd. kahl gemacht, leer gemacht, leer

-- klein gemacht: lat. minðtõtus, lat., Adj.: nhd. klein gemacht

-- lauwarm gemacht: lat. tepærõtus, lat., Adj.: nhd. lauwarm gemacht, lauwarm geworden

-- leer gemacht: lat. calvõtus, lat., Adj.: nhd. kahl gemacht, leer gemacht, leer

-- leichthin gemacht: lat. dÐfðncærius, lat., Adj.: nhd. leichthin gemacht

-- mit Linien gemacht: lat. lÆneõlis, lat., Adj.: nhd. in Linien bestehend, mit Linien gemacht; lÆneõliter, lat., Adv.: nhd. linienweise, in Linien bestehend, mit Linien gemacht

-- mit Mohn glänzend weiß gemacht: lat. papõverõtus, lat., Adj.: nhd. mit Mohn glänzend weiß gemacht, von Mohn seiend, Mohn...

-- mit Pomp gemacht: lat. pompõtis, lat., Adj.: nhd. mit Pomp gemacht

-- mit Sorgfalt gemacht: lat. accðrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Sorgfalt gemacht, sorgfältig, ausführlich, genau

-- nach dem Winkelmaß gemacht: lat. nærmõlis, lat., Adj.: nhd. nach dem Winkelmaß gemacht

-- nach Despotenart gemacht: lat. tyrannicÐ, lat., Adv.: nhd. tyrannisch, nach Despotenart gemacht

-- nass gemacht werden: lat. madefierÆ, lat., V.: nhd. nass gemacht werden, benetzt werden

-- nicht gemacht: lat. inconditus, lat., Adj.: nhd. nicht gemacht, nicht geschaffen, ungeordnet

-- offen gemacht: lat. apertus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bloß gemacht, offen gemacht, entbößt, offen, frei

-- rauh gemacht: lat. scabrõtus, lat., Adj.: nhd. rauh gemacht

-- schmackhaft gemacht: lat. sapærõtus, lat., Adj.: nhd. mit Geschmack versehen (Adj.), schmackhaft gemacht

-- von Gott gemacht: lat. deificus, lat., Adj.: nhd. vergötternd, von Gott gemacht, von Gott geschickt, von Gott inspiriert, heilig; immortõlitus, lat., Adj.: nhd. von Gott gemacht, durch göttliche Schickung

-- von Most gemacht: lat. musteus, lat., Adj.: nhd. von Most gemacht, aus Most gefertigt, mostreich, süß wie Most, jung, neu, frisch

-- von Spelt gemacht: lat. adæreus, lat., Adj.: nhd. zum Dinkel gehörig, zum Spelt gehörig, Dinkel..., Spelt..., von Spelt gemacht

-- wieder lebendig gemacht: lat. revÆvificõtus, lat., Adj.: nhd. wieder lebendig gemacht

-- wohlriechend gemacht: lat. odorificõtus, lat., Adj.: nhd. wohlriechend gemacht

-- zur Decke gemacht: lat. strõgulõtus, lat., Adj.: nhd. zur Decke gemacht

-- zur Insel gemacht: lat. Ænsulõtus, lat., Adj.: nhd. zur Insel gemacht

gemacht« -- »hässlich gemacht«: lat. turpificõtus, lat., Adj.: nhd. »hässlich gemacht«, entsittlicht

Gemächte: lat. plasma, lat., N.: nhd. Gebilde, Gemächte, Geschöpf, Kreatur

gemachter -- aus einem Baumstamm gemachter Kahn: lat. caudica, lat., F.: nhd. aus einem Baumstamm gemachter Kahn

gemachter -- umsonst gemachter Aufwand: lat. dispendium, lat., N.: nhd. umsonst gemachter Aufwand, überflüssiger Aufwand, Verlust, Nachteil

Gemachtes: lat. factitõmentum, lat., N.: nhd. Gemachtes, Machwerk

-- haltbar Gemachtes: lat. conserva, mlat., F.: nhd. haltbar Gemachtes

gemachtes -- mürbe gemachtes Fruchtfleisch der Oliven: lat. sampsa, lat., F.: nhd. mürbe gemachtes Fruchtfleisch der Oliven

Gemahl -- Gemahl zweier Frauen: lat. bimarÆtus, lat., M.: nhd. Gemahl zweier Frauen, Doppelgatte

Gemahlin -- Gattin Gemahlin: lat. uxor, lat., F.: nhd. Ehefrau, Gattin Gemahlin

Gemälde: lat. pictðra, lat., F.: nhd. Malen, Malerei, Schminken, Gemälde

gemalt: lat. pictðrõtus, lat., Adj.: nhd. gemalt, gestickt, buntfarbig, bunt; pinctus, lat., Adj.: nhd. gemalt, markiert

-- mit Bleiweiß gemalt: lat. cÐrussõtus, lat., Adj.: nhd. mit Bleiweiß gemalt, mit Bleiweiß gefärbt

-- rot gemalt: lat. rubrÆcõtus, lat., Adj.: nhd. rot gefärbt, rot gemalt

gemäß: lat. secundum, lat., Adv., Präp.: nhd. nach, hintennach, zum zweiten, zweitens, dicht hinter, entlang, nahe bei, sogleich nach, gemäß; secus, lat., Adv.: nhd. anders, nicht so, schlecht, nicht recht, nicht gut, gemäß, dicht, hinter

-- dem Verhängnis gemäß: lat. fõtõliter, lat., Adv.: nhd. dem Verhängnis gemäß, vom Geschicke verhängt

-- dem Zeitalter gemäß: lat. saeculõriter, lat., Adv.: nhd. dem Zeitalter gemäß, allgemein üblich

-- den Gesetzen gemäß: lat. lÐgõlis, lat., Adj.: nhd. Gesetze betreffend, gesetzlich, den Gesetzen gemäß

-- der Wahrheit gemäß: lat. vÐrÐ, lat., Adv.: nhd. wahrlich, der Wahrheit gemäß, wahrhaftig

-- religiösem Brauch gemäß: lat. rÆtuõliter, lat., Adv.: nhd. religiösem Brauch gemäß, Zeremonien gemäß

-- Zeit und Umständen gemäß: lat. tempestÆvus, lat., Adj.: nhd. zeitig, Zeit und Umständen gemäß, zeitgemäß; tempestus, lat., Adj.: nhd. zeitig, Zeit und Umständen gemäß, zeitgemäß

-- Zeremonien gemäß: lat. rÆtuõliter, lat., Adv.: nhd. religiösem Brauch gemäß, Zeremonien gemäß

gemäßigt: lat. lÐniter, lat., Adv.: nhd. sanft, gelinde, mild, ruhig, gemäßigt, gelassen; moderõbilis, lat., Adj.: nhd. gemäßigt; moderõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Mäßigung, gemäßigt; moderõtim, lat., Adv.: nhd. gemäßigt, allmählich; moderõtus, lat., Adj.: nhd. gemäßigt, Maß haltend, besonnen (Adj.), gefasst, ruhig, taktvoll, charakterfest; modicus, lat., Adj.: nhd. mäßig, gemäßigt, angemessen, genügend; pressus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gemäßigt, langsam, gedämpft, zögernd; temperõtÐ, lat., Adv.: nhd. gemäßigt, mäßig; temperõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig eingerichtet, gehörig beschaffen (Adj.), ordentlich, gemäßigt, gemildert, gemessen, ruhig

-- sehr gemäßigt: lat. permodestus, lat., Adj.: nhd. sehr gemäßigt, sehr bescheiden (Adj.), sehr fügsam

gemäßigte -- gemäßigte Beschaffenheit: lat. temperiÐs, lat., F.: nhd. rechte Einteilung, gehörige Mischung, gemäßigte Beschaffenheit, Mäßigung

gemästet: lat. altilis (1), lat., Adj.: nhd. gemästet, Mast..., fett, reich, ansehnlich; fartilis, lat., Adj.: nhd. gestopft, gemästet; põsticus, lat., Adj.: nhd. gefüttert, gemästet

-- hinter Gittern gemästet: lat. cancellõrius (2), lat., Adj.: nhd. hinter Gittern gemästet

-- Ort an dem Tiere gemästet werde: lat. sagÆnõrium, lat., N.: nhd. Ort an dem Tiere gemästet werde

gemästete -- mit Feigen gemästete Leber: lat. fÆcõtum, lat., N.: nhd. mit Feigen gemästete Leber

gemästetes -- gemästetes Geflügel: lat. altilis (2), lat., F.: nhd. gemästetes Geflügel, Masthuhn, Poularde

gemästetes -- gemästetes Huhn: lat. põsta, lat., F.: nhd. gemästetes Huhn, Poularde

Gemäuer -- altes Gemäuer: lat. *parietana, lat., F.: nhd. altes Gemäuer, Ruine; parietinae, lat., F. Pl.: nhd. altes Gemäuer, Ruinen

gemauert: lat. strðctilis, lat., Adj.: nhd. aus mehreren Stücken zusammengesetzt, gemauert, zum Mauern dienlich

gemein: lat. dÆvulgõtus, dÆvolgõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gemein gemacht, gemein; gregõrius, lat., Adj.: nhd. zur Herde gehörig, gemein; Ægnæbilis, lat., Adj.: nhd. unbekannt, ruhmlos, gemein; illÆberõlis, lat., Adj.: nhd. unedel, gemein, unanständig; plÐbÐius (1), lat., Adj.: nhd. bürgerlich, nicht patrizisch, aus der Plebs stammend, gemein, niedrig, gering; profõnus, lat., Adj.: nhd. nicht geheiligt, ungeheiligt, ungeweiht, gemein; prælÐtõrius, lat., Adj.: nhd. die Nachkommenschaft betreffend, gemein, niedrig, der untersten Volksklasse angehörig; sordidÐ, lat., Adv.: nhd. schmutzig, unflätig, niedrig, gemein, niederträchtig, geizig; trõnslõtÆcius, lat., Adj.: nhd. übertragen (Adj.), gewöhnlich, gemein

-- allen gemein: lat. vulgõris, volgõris, lat., Adj.: nhd. allgemein, durchgängig, allen gemein, alltäglich; vulgõrius, lat., Adj.: nhd. allgemein, durchgängig, allen gemein, alltäglich; vulgõtus (2), volgõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. allen gemein, gewöhnlich, alltäglich, öffentlich, bekannt, verbreitet

-- gemein behandeln: lat. irrumõre, lat., V.: nhd. gemein behandeln, foppen, täuschen

-- gemein gemacht: lat. dÆvulgõtus, dÆvolgõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gemein gemacht, gemein

-- gemein machen: lat. dÆvulgõre, dÆvolgõre, lat., V.: nhd. gemein machen, allgemein preisgeben

-- sehr gemein: lat. pervulgõtus, pervolgõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sehr gewöhnlich, sehr gemein

Gemeinde: lat. cÆvitõs, lat., F.: nhd. Zustand eines Bürgers, Bürgerrecht, Bürgerschaft, Staat, Gemeinde, Volk, Stadt; populus, lat., M.: nhd. Volk, Gemeinde, Staat, Völkerschaft, Freistaat, Gebiet, Gau, Kanton, Menge, Schar (F.) (1)

Gemeinde...: lat. commðnõlis, lat., Adj.: nhd. zur ganzen Gemeinde gehörig, Gemeinde...

Gemeinde -- christliche Gemeinde: lat. ecclÐsia, lat., F.: nhd. Volksversammlung, christliche Gemeinde, Kirche

Gemeinde -- zur ganzen Gemeinde gehörig: lat. commðnõlis, lat., Adj.: nhd. zur ganzen Gemeinde gehörig, Gemeinde...

Gemeindegenosse: lat. cðriõlis (2), lat., M.: nhd. Kuriengenosse, Gemeindegenosse

gemeindeweise: lat. põgõtim, lat., Adv.: nhd. dorfweise, bezirksweise, gemeindeweise

gemeine -- gemeine Karotte: lat. giger, lat., Sb.: nhd. gemeine Karotte, gemeine Möhre

gemeine -- gemeine Möhre: lat. giger, lat., Sb.: nhd. gemeine Karotte, gemeine Möhre

Gemeinen -- Charakter des Gemeinen: lat. vulgõritõs, volgõritõs, lat., F.: nhd. Gemeinheit, Charakter des Gemeinen, große Menge

Gemeiner: lat. manipulõrius (2), lat., M.: nhd. gemeiner Soldat, Gemeiner

gemeiner -- gemeiner Fußsoldat: lat. peditastellus, lat., M.: nhd. »Fußsoldatlein«, gemeiner Fußsoldat

gemeiner -- gemeiner Mann: lat. vulgus, volgus, lat., N.: nhd. Volk, große Menge, Leute, Publikum, gemeiner Mann

gemeiner -- gemeiner Soldat: lat. manipulõrius (2), lat., M.: nhd. gemeiner Soldat, Gemeiner

gemeiner -- gemeiner Spindelbaum: lat. ? siler, lat., N.: nhd. Staudenart, Art Bachweide, gemeiner Spindelbaum?

gemeines -- gemeines Volk: lat. multitðdo, lat., F.: nhd. Menge, große Anzahl, Masse, großer Haufe, großer Haufen, gemeines Volk, Pöbel; popellus, lat., M.: nhd. Völkchen, Völklein, gemeines Volk; publicum, mlat., N.: nhd. Publikum, gemeines Volk

Gemeinheit: lat. vulgõritõs, volgõritõs, lat., F.: nhd. Gemeinheit, Charakter des Gemeinen, große Menge

Gemeinplätzen -- Sammlung von Gemeinplätzen: lat. topica, lat., N. Pl.: nhd. Sammlung von Gemeinplätzen

gemeinsam: lat. commisculus, lat., Adj.: nhd. gemeinsam; commðnis, lat., Adj.: nhd. gemeinsam, allen gemeinsam, gemeinschaftlich; præmÆscuus, præmÆscus, lat., Adj.: nhd. gemischt, nicht besondere, nicht verschieden (Adj.), gemeinsam, gemeinschaftlich; socius (1), lat., Adj.: nhd. teilnehmend, in Verbindung stehend, zugestellt, gemeinsam

-- allen gemeinsam: lat. commðnis, lat., Adj.: nhd. gemeinsam, allen gemeinsam, gemeinschaftlich

-- gemeinsam machen: lat. commðnicõre, lat., V.: nhd. gemeinsam machen, gemeinschaftlich machen, gemeinsam zu Werke gehen, vereinigen

-- gemeinsam zu Werke gehen: lat. commðnicõre, lat., V.: nhd. gemeinsam machen, gemeinschaftlich machen, gemeinsam zu Werke gehen, vereinigen

gemeinsamer -- gemeinsamer Scherz: lat. collðdium, lat., N.: nhd. gemeinsamer Scherz, Spielen, Schäkerei

Gemeinschaft: lat. commðnicõtus, lat., M.: nhd. Teilhaben, Gemeinschaft; commðnio, lat., F.: nhd. Gemeinschaft; commðnitõs, lat., F.: nhd. Gemeinschaft, Gemeinsinn, Leutseligkeit, Herablassung; compõgina, lat., F.: nhd. Zusammenstellung, Gemeinschaft; cænsortium, lat., N.: nhd. Teilhaberschaft, Mitgenossenschft, Gemeinschaft; contubernium, lat., N.: nhd. Gemeinschaft, Zeltgenossenschaft

-- »aus der Gemeinschaft ausschließen«: lat. excommðnicõre, lat., V.: nhd. »aus der Gemeinschaft ausschließen«, in den Bann tun

-- Gemeinschaft des Kriegsdienstes: lat. commÆlitium, lat., N.: nhd. Gemeinschaft des Kriegsdienstes, Kriegskameradschaft

-- in Gemeinschaft: lat. coniðnctim, lat., Adv.: nhd. in Gemeinschaft, gemeinschaftlich

gemeinschaftlich: lat. commðnis, lat., Adj.: nhd. gemeinsam, allen gemeinsam, gemeinschaftlich; commðniter, lat., Adv.: nhd. gemeinschaftlich, insgesamt, im allgemeinen; commðnitus, lat., Adv.: nhd. insgesamt, gemeinschaftlich; coniðnctim, lat., Adv.: nhd. in Gemeinschaft, gemeinschaftlich; patruÐlis, lat., Adj.: nhd. vom Vaterbruder abstammend, gemeinschaftlich, vetterlich; præmÆscuÐ, lat., Adv.: nhd. ohne Unterschied, gemeinschaftlich; præmÆscuus, præmÆscus, lat., Adj.: nhd. gemischt, nicht besondere, nicht verschieden (Adj.), gemeinsam, gemeinschaftlich

-- gemeinschaftlich machen: lat. commðnicõre, lat., V.: nhd. gemeinsam machen, gemeinschaftlich machen, gemeinsam zu Werke gehen, vereinigen; cænsociõre, lat., V.: nhd. vereinigen, eng verbinden, vereinigen, gemeinschaftlich machen

-- gemeinschaftlich murmeln: lat. cænfremere, lat., V.: nhd. gemeinschaftlich murmeln

-- gemeinschaftlich verabreden: lat. condÆcere, lat., V.: nhd. gemeinschaftlich verabreden, sich verständigen

-- gern mit anderen gemeinschaftlich handelnd: lat. axitiæsus, lat., Adj.: nhd. kostspielig, verschwenderisch, putzsüchtig, gern mit anderen gemeinschaftlich handelnd

gemeinschaftlichen -- zu einer gemeinschaftlichen Sache machen: lat. commðnicõrÆ, lat., V.: nhd. zu einer gemeinschaftlichen Sache machen

gemeinschaftliches -- sich durch ein gemeinschaftliches Gelübde verbinden: lat. convovÐre, lat., V.: nhd. sich durch ein gemeinschaftliches Gelübde verbinden

Gemeinsinn: lat. commðnitõs, lat., F.: nhd. Gemeinschaft, Gemeinsinn, Leutseligkeit, Herablassung

gemeint -- anders gemeint: lat. figðrõtus (2), lat., Adj.: nhd. verstellt, anders gemeint

Gemengsel: lat. satura, lat., F.: nhd. Fruchtschüssel, Gemengsel

gemengt -- untereinander gemengt: lat. passÆvus (1), Adj.: nhd. allenthalben, überall befindlich, untereinander gemengt

gemessen: lat. cðstædÆtÐ, lat., Adv.: nhd. behutsam, gemessen; *cðstædÆtus, lat., Adj.: nhd. behutsam, gemessen; temperõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig eingerichtet, gehörig beschaffen (Adj.), ordentlich, gemäßigt, gemildert, gemessen, ruhig

gemietet: lat. condðctÆcius, lat., Adj.: nhd. gemietet, in Sold genommen, angeworben, Miets...; ÐmptÆvus, lat., Adj.: nhd. gemietet, Miet...

-- auf ein Jahr gemietet: lat. annuõlis, lat., Adj.: nhd. jährig, auf ein Jahr gewählt, auf ein Jahr gemietet, alljährlich

gemildert: lat. temperõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig eingerichtet, gehörig beschaffen (Adj.), ordentlich, gemäßigt, gemildert, gemessen, ruhig

gemischt: lat. mÆscellus, mÆscillus, lat., Adj.: nhd. gemischt, Mischlings...; præmÆscuus, præmÆscus, lat., Adj.: nhd. gemischt, nicht besondere, nicht verschieden (Adj.), gemeinsam, gemeinschaftlich

-- mit Grau gemischt: lat. cõnaster, lat., Adj.: nhd. mit Grau gemischt

-- mit Kümmel gemischt: lat. cumÆnõtus, lat., Adj.: nhd. mit Kümmel versehen (Adj.), mit Kümmel gemischt

-- untereinander gemischt: lat. mÆscellõneus, mÆscillõneus, lat., Adj.: nhd. untereinander gemischt, aus allerlei bestehend

gemischte -- mit Kies gemischte Lehmart: lat. gangadia, lat., F.: nhd. Erdsorte, mit Kies gemischte Lehmart

Gemischtes: lat. mÆscilla, lat., N. Pl.: nhd. Gemischtes; mÆxtum, lat., N.: nhd. Gemischtes, Mischung

Gemmenschneider: lat. scalptor, lat., M.: nhd. Holzschneider, Steinschneider, Gemmenschneider, Graveur

»Gemmlein«: lat. gemmula, lat., F.: nhd. »Gemmlein«, kleine Knospe, kleiner Edelstein

Gemolkenes: lat. mulsðra, lat., F.: nhd. Melken, Gemolkenes, Milch

Gemse: lat. camox, lat., Sb.: nhd. Gemse; damma, dõma, lat., F.: nhd. Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht; rðpicapra, lat., F.: nhd. Gemse, Gämse

gemünztes -- gemünztes Geld: lat. monÐta, lat., F.: nhd. Münzstätte, gemünztes Geld, Mutter der Musen

Gemurmel: lat. murmur, lat., N.: nhd. Murmeln (N.), Gemurmel, Brummen, Getöse, Geräusch (N.) (1); murmurillum, lat., N.: nhd. Gemurmel

Gemüse: lat. helus, alat., M.: nhd. Grünkraut, Küchenkraut, Grünzeug, Gemüse, Rübe; helusa, alat., F.: nhd. Grünzeug, Gemüse, Kohl; olus, holus, folus (ält.), lat., M.: nhd. Grünkraut, Küchenkraut, Gemüse, Rübe; olusculum, holusculum, lat., N.: nhd. Küchenkraut, Gemüse, Kohl; viridia, lat., F.: nhd. Gemüse

Gemüse...: lat. olitærius, holitærius, lat., Adj.: nhd. zum Küchengärtner gehörig, zu den Küchengewächsen gehörig, Küchen..., Gemüse...

Gemüse -- Gemüse holen: lat. olerõrÆ, lat., V.: nhd. Gemüse holen, einkaufen

Gemüt: lat. animus, lat., M.: nhd. Seele, Geist, Aufmerksamkeit, Gemüt, Gesinnung, Mut, Übermut, Absicht

Gemüte -- mit ruhigem Gemüte: lat. placõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit ruhigem Gemüte, mit Fassung

Gemüte -- von trägem Gemüte seiend: lat. tardicors, lat., Adj.: nhd. von trägem Gemüte seiend

gemütlich: lat. placidus, lat., Adj.: nhd. sanft, ruhig, still, friedsam, gemütlich

Gemütsart -- von heiterer Gemütsart seiend: lat. Ioviõlis, lat., Adj.: nhd. zu Juppiter gehörig, von heiterer Gemütsart seiend

Gemütsbewegung: lat. permætio, lat., F.: nhd. Erregung, Gemütsbewegung

Gemütsruhe: lat. trõnquillitõs, lat., F.: nhd. Ruhe, Stille, Windstille, Meeresstille, ruhiges Wetter, Gemütsruhe

Gemütszustand: lat. affectus (2), lat., M.: nhd. Zustand, Verfassung, Stimmung, Gemütszustand

genährt: lat. habitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehalten, genährt

-- nicht genährt: lat. innðtrÆtus, lat., Adj.: nhd. nicht genährt, ohne Nahrung seiend

genannt: lat. invocõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd hingerufen, gerufen, genannt

-- genannt werden: lat. cluÐre, lat., V.: nhd. gehört werden, genannt werden

-- mit Ruhm genannt: lat. næminõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Ruhm genannt, namhaft, gefeiert

-- so genannt: lat. appellõtÆvus, lat., Adj.: nhd. appellativ, so genannt

genau: lat. accðrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Sorgfalt gemacht, sorgfältig, ausführlich, genau; admodum, lat., Adv.: nhd. genau, gerade (Adv.), im Ganzen, nahe, sehr; aptÐ, lat., Adv.: nhd. genau angefügt, genau passend, genau, mit Fügung, angemessen; exõctÐ, lat., Adv.: nhd. genau, gewissenhaft; exõctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »exakt«, genau, pünktlich, vollkommen; exõminõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geprüft, sorgfältig, genau; examussim, lat., Adv.: nhd. nach der Schnur, genau, vollkommen; lÆmõtÐ, lat., Adv.: nhd. gefeilt, genau; parõtÐ, lat., Adv.: nhd. vorbereitet, schlagfertig, sorgfältig, genau; pÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. genau, eifrig; pÐnsiculõtÐ, lat., Adv.: nhd. genau; sagõciter, lat., Adv.: nhd. genau; scrðpulæsÐ, lat., Adv.: nhd. ängstlich, genau, gewissenhaft; sevÐrus, lat., Adj.: nhd. ernsthaft, gesetzt, streng, genau; strictÐ, lat., Adv.: nhd. eng, knapp, genau, streng; subtÆliter, lat., Adv.: nhd. fein, zart, scharfsinnig, gründlich, genau, schlicht

-- genau abgemessen: lat. emussitõtus, lat., Adj.: nhd. genau abgemessen

-- genau abschätzen: lat. dÐputõre (2), lat., V.: nhd. genau abschätzen, entschieden halten, bestimmen

-- genau abwägen: lat. pÐnsitõre, lat., V.: nhd. genau abwägen, erwägen, überdenken, bezahlen, entrichten; perpendere, lat., V.: nhd. genau abwägen, genau untersuchen

-- genau angefügt: lat. aptÐ, lat., Adv.: nhd. genau angefügt, genau passend, genau, mit Fügung, angemessen

-- genau aufzeichnen: lat. persÆgnõre, lat., V.: nhd. genau aufzeichnen, überall bezeichnen

-- genau betrachten: lat. perlegere, lat., V.: nhd. durchmustern, genau betrachten

-- genau erforschen: lat. perquÆrere, lat., V.: nhd. genau erforschen, sich genau erkundigen, Nachrichten einziehen

-- genau erkennen: lat. pervidÐre, lat., V.: nhd. überblicken, überschauen, genau erkennen, unterscheiden

-- genau erwägen: lat. perpÐnsõre, lat., V.: nhd. genau erwägen

-- genau genommen: lat. dumtõxat, lat., Adv.: nhd. genau genommen, nach richtigem Maß, nicht mehr und nicht weniger

-- genau kennen lernen: lat. pernæscere, lat., V.: nhd. recht kennen lernen, genau kennen lernen, gründlich kennen lernen

-- genau passend: lat. aptÐ, lat., Adv.: nhd. genau angefügt, genau passend, genau, mit Fügung, angemessen

-- genau studieren: lat. pervolðtõre, lat., V.: nhd. immer wieder durchlesen, genau studieren

-- genau und ausführlich niederschreiben: lat. perscrÆbere, lat., V.: nhd. genau und ausführlich niederschreiben, aufschreiben, verzeichnen

-- genau und pünktlich: lat. scrðtõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tief eingehend, genau und pünktlich

-- genau untersuchen: lat. perpendere, lat., V.: nhd. genau abwägen, genau untersuchen

-- genau zeigen: lat. commonstrõre, lat., V.: nhd. genau zeigen, deutlich zeigen

-- sich genau erkundigen: lat. perquÆrere, lat., V.: nhd. genau erforschen, sich genau erkundigen, Nachrichten einziehen

genaue -- genaue Bekanntschaft: lat. familiõritõs, lat., F.: nhd. vertrauter Umgang, genaue Bekanntschaft, vertraute Freundschaft, Vertraulichkeit

genaue -- genaue Einteilung: lat. dispÐnsõtio, lat., F.: nhd. genaues Abwägen, genaue Einteilung, gleichmäßige Einteilung, Ökonomie, Verwaltung

genaue -- genaue Kenntnis: lat. prðdentia, lat., F.: nhd. genaue Kenntnis, Wissenschaft, Umsicht

genaue -- genaue Verbindung: lat. cænexio, connexio, lat., F.: nhd. Verknüpfung, genaue Verbindung, Aneinanderreihung

genauer -- mit genauer Not: lat. vix, lat., Adv.: nhd. mit genauer Not, mit Mühe, kaum, eben, gerade (Adj.) (2)

genaues -- genaues Abwägen: lat. dispÐnsõtio, lat., F.: nhd. genaues Abwägen, genaue Einteilung, gleichmäßige Einteilung, Ökonomie, Verwaltung

Genauigkeit -- ängstliche Genauigkeit: lat. scrÆpulum, scrðpulum, scrÆplum, scrðplum, lat., N.: nhd. Skrupel, ängstliche Genauigkeit, Minute; scrÆpulus, scrðpulus, lat., M.: nhd. Skrupel, ängstliche Genauigkeit, Minute; scrðpulæsitõs, lat., F.: nhd. ängstliche Genauigkeit, Ängstlichkeit

Genauigkeit -- höchste Genauigkeit: lat. acribia, kirchen.-lat., F.: nhd. Akribie, höchste Genauigkeit

Genauner: lat. Genaunus, lat., M.: nhd. Genauner

genehm: lat. probõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erprobt, bewährt, tüchtig, trefflich, genehm, angenehm

genehmigen: lat. annuere, adnuere, lat., V.: nhd. zunicken, beistimmen, genehmigen; approbõre, lat., V.: nhd. Beifall geben, zustimmen, billigen, genehmigen, anerkennen, beweisen; scÆscere, lat., V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, sich erkundigen, erforschen, genehmigen, entscheiden, beschließen, verordnen

Genehmiger: lat. approbõtor, lat., M.: nhd. Billiger, Genehmiger, Anerkenner

Genehmigung: lat. approbõtio, lat., F.: nhd. Zustimmung, Billigung, Genehmigung; probõtio, lat., F.: nhd. Prüfung, Erprobung, Probe, Musterung, Schau, Billigung, Genehmigung; ratihabitio, lat., F.: nhd. Bestätigung, Genehmigung

geneigt: lat. amÆcÐ, lat., Adv.: nhd. freundschaftlich, geneigt, günstig; amÆciter, lat., Adv.: nhd. freundschaftlich, geneigt, günstig; clÆnõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geneigt, gesenkt; conciliõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. befreundet, beliebt, geneigt, ergeben (Adj.); parõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bereit, bereitstehend, gerüstet, geneigt, bereitwillig, entschlossen; propitius, lat., Adj.: nhd. geneigt, gewogen, günstig; volÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. willig, begehrlich, wünschenswert, erwünscht, geneigt, günstig

geneigt sein (V.): lat. favÐre, lat., V.: nhd. geneigt sein (V.), günstig sein (V.), gewogen sein (V.), fördern, begünstigen

geneigt -- geneigt machen: lat. conciliõre, lat., V.: nhd. vereinigen, verbinden, verdichten, geneigt machen, gewinnen

geneigt -- jemanden das Volk geneigt machen: lat. populõre (2), lat., V.: nhd. jemanden das Volk geneigt machen

geneigt -- nach einer Sache geneigt: lat. obstÆpus, lat., Adj.: nhd. nach einer Sache geneigt, rückwärts geneigt, sich auf die Seite neigend

geneigt -- rückwärts geneigt: lat. obstÆpus, lat., Adj.: nhd. nach einer Sache geneigt, rückwärts geneigt, sich auf die Seite neigend

geneigt -- sich geneigt machen: lat. propitiõre, lat., V.: nhd. besänftigen, versöhnen, sich geneigt machen

geneigt -- vorwärts geneigt: lat. prænis, lat., Adj.: nhd. vorwärts geneigt, schräg; prænus, lat., Adj.: nhd. vorwärts geneigt, sich vorwärts neigend, schräg, abschüssig

geneigt -- zu Ausbrüchen des Zornes geneigt: lat. Ærõcundus, lat., Adj.: nhd. zu Ausbrüchen des Zornes geneigt, jähzornig, leicht auffahrend, hitzig

geneigt -- zu Sticheleien geneigt: lat. cavillæsus, lat., Adj.: nhd. zu Sticheleien geneigt, zur Ironie geneigt

geneigt -- zum Erbrechen geneigt: lat. vomõx, lat., Adj.: nhd. sich oft übergebend, zum Erbrechen geneigt, speiend

geneigt -- zum Verirren geneigt: lat. errõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zum Verirren geneigt

geneigt -- zur Ironie geneigt: lat. cavillæsus, lat., Adj.: nhd. zu Sticheleien geneigt, zur Ironie geneigt

geneigt -- zur Nachahmung geneigt: lat. imitõbilis, lat., Adj.: nhd. nachahmbar, zur Nachahmung geneigt

geneigt -- zur Seekrankheit geneigt: lat. nauseõbundus, nausiõbundus, lat., Adj.: nhd. zur Seekrankheit geneigt, seekrank, an verdorbenem Magen leidend

geneigter -- abwärts geneigter Raum: lat. præclÆnõtio, lat., F.: nhd. abwärts geneigter Raum, Abhang

geneigter -- zum Fliehen geneigter: lat. fugõcius, lat., Adv. (Komp.): nhd. zum Fliehen geneigter

Geneigtheit: lat. benevolentia, benivolentia, lat., F.: nhd. Wohlwollen, Geneigtheit, Gewogenheit, Nachsicht, Milde, Gnade; favor, lat., M.: nhd. Geneigtheit, Gewogenheit, Hingebung, Vorliebe; prænitõs, lat., F.: nhd. Geneigtheit

Generation: lat. nõtÆvitõs, lat., F.: nhd. Geburt, Generation, Geburtsfolge

genesen -- wieder genesen: lat. revalÐscere, lat., V.: nhd. wieder genesen, sich wieder erholen

Genesung: lat. sõnitõs, lat., F.: nhd. Gesundheit, Genesung, Vernuft, Besonnenheit

Genetiv: lat. genetÆvus (2), genitÆvus (2), lat., M.: nhd. Zeugefall, Genetiv; possessÆvus (2), lat., M.: nhd. Genetiv

Genick: lat. cervÆx, lat., F.: nhd. Nacken, Genick

genießen: lat. dÐgustõre, lat., V.: nhd. kosten (V.) (2), genießen; fruÆ, lat., V.: nhd. Genuss haben, sich an etwas laben, genießen

Genießen: lat. fruitio, lat., F.: nhd. Genießen

genießen: lat. frðmere, lat., V.: nhd. genießen, verspeisen; frðnÆscÆ, lat., V.: nhd. genießen; gðstõre, lat., V.: nhd. kosten (V.) (2), zu sich nehmen, genießen

Genießen: lat. gðstõtio, lat., F.: nhd. Kosten (N.), Genießen, Geschmack; gðstum, lat., N.: nhd. Kosten (N.), Genießen, Genuss; gðstus, lat., M.: nhd. Kosten (N.), Genießen, Genuss

genießen: lat. lÆbõre, lat., V.: nhd. entnehmen, entlehnen, kosten (V.) (2), genießen, ausgießen, opfern, weihen; perfungÆ, lat. V.: nhd. völlig verrichten, gehörig verrichten, verwalten, überstehen, genießen; ructõre, lat., V.: nhd. rülpsen, ausrülpsen, genießen, essen; ructõrÆ, lat., V.: nhd. rülpsen, ausrülpsen, genießen, essen; ructuõre, lat., V.: nhd. rülpsen, ausrülpsen, genießen, essen; ructuõrÆ, lat., V.: nhd. rülpsen, ausrülpsen, genießen, essen; rðmõre, lat., V.: nhd. wiederkäuen, essen, genießen; rðminõre, lat., V.: nhd. wiederkäuen, essen, genießen; rðminõrÆ, lat., V.: nhd. wiederkäuen, essen, genießen; vescitõri, lat., V.: nhd. genießen

-- ganz genießen: lat. dÐfruÆ, lat., V.: nhd. ganz genießen

-- Speise genießen: lat. vescÆ, lat., V.: nhd. Speise genießen, nähren, speisen, Imbiss nehmen, Gebrauch machen, sich bedienen

-- vollständig genießen: lat. perfruÆ, lat., V.: nhd. vollständig genießen, sich laben, sich erquicken, erledigen

-- vorher genießen: lat. praegðstõre, lat., V.: nhd. vorher kosten (V.) (2), vorher genießen, vorher zu sich nehmen; praesðmere, lat., V.: nhd. vorher nehmen, vorher genießen, ahnen

genießend -- Muße genießend: lat. ætiõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Muße hingebend, Muße genießend

Genius: lat. genium, lat., N.: nhd. Genius, Schutzgeist; genius, lat., M.: nhd. Genius, Schutzgeist, Schöpfergeist, Begabung

-- beschützender Genius: lat. tðtÐlõtor, lat., M.: nhd. Beschützer, beschützender Genius

-- dem Genius heilig: lat. geniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Genius gehörig, dem Genius heilig, hochzeitlich, ehelich

-- zum Genius gehörig: lat. geniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Genius gehörig, dem Genius heilig, hochzeitlich, ehelich

genommen -- anderthalbmal genommen: lat. sÐscuplex, sÐsquiplex, lat., Adj.: nhd. anderthalbfältig, anderthalbmal genommen

genommen -- genau genommen: lat. dumtõxat, lat., Adv.: nhd. genau genommen, nach richtigem Maß, nicht mehr und nicht weniger

genommen -- in Eid genommen: lat. iðrõtus (2), lat., Adj.: nhd. in Eid genommen, vereidigt

genommen -- in Sold genommen: lat. condðctÆcius, lat., Adj.: nhd. gemietet, in Sold genommen, angeworben, Miets...

genommen -- mehrseitig in Anspruch genommen: lat. dÆstrictus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mehrseitig in Anspruch genommen, zerstreut

Genosse: lat. companio, mlat., M.: nhd. Genosse, Geselle, Gefährte; particeps (2), lat., M.: nhd. Teilnehmer, Genosse, Kamerad; particulo, lat., M.: nhd. Teilnehmer, Genosse, Miterbe (M.); populõris (2), poplõris (2), lat., M.: nhd. Landsmann, Genosse, Gefährte, Teilnehmer; socius (2), lat., M.: nhd. Gesellschafter, Genosse, Teilnehmer, Bundesgenosse

Genossenschaft: lat. populõritõs, lat., F.: nhd. Landsmannschaft, Genossenschaft, Popularität, volkstümliches Benehmen, Bevölkerung; sodõlicium, lat., N.: nhd. Genossenschaft, Kameradschaft, geselliger Umgang, Verbrüderung

-- Genossenschaft welche die Musterung der Äcker eines Bezirks besorgte: lat. collðstrium, lat., N.: nhd. Musterung, Genossenschaft welche die Musterung der Äcker eines Bezirks besorgte

genossenschaftlich: lat. sodõlicius, lat., Adj.: nhd. genossenschaftlich, kameradschaftlich

Genossin: lat. socia, lat., F.: nhd. Gesellschafterin, Genossin, Teilnehmerin; sodõlia, lat., F.: nhd. Genossin

-- Genossin des Gottes Vulkanus: lat. Stata (mõter), lat., F.=PN: nhd. Genossin des Gottes Vulkanus

gens -- Beiname der gens Cornelia: lat. Cossus (2), lat., M.=PN: nhd. Beiname der gens Cornelia

gens -- Familienname in der gens Cornilia: lat. Dolõbella (2), lat., F.=PN: nhd. Familienname in der gens Cornilia

genug: lat. satis, lat., Adj.: nhd. genug, genügend, hinlänglich, hinreichend, recht

genug!: lat. pax, lat., Interj.: nhd. schnapp!, fertig!, genug!

genug -- genug zu tun haben: lat. satagitõre, lat., V.: nhd. genug zu tun haben, Not genug haben

genug -- mehr als genug: lat. affatim, lat., Adv.: nhd. zur Genüge, hinlänglich, mehr als genug

genug -- nicht genug: lat. parum, lat., Adv.: nhd. zu wenig, nicht genug, nicht sonderlich, nicht viel, nicht sehr, nicht recht

genug -- noch nicht genug: lat. dum, lat., Adv.: nhd. für jetzt, noch nicht, noch nicht genug

genug -- Not genug haben: lat. satagitõre, lat., V.: nhd. genug zu tun haben, Not genug haben

Genüge: lat. ? *fatis, lat., F.: nhd. Genüge?; satiÐtõs, lat., F.: nhd. Hinlänglichkeit, Genüge, Reichlichkeit, Sattheit, Überfluss, Übersättigung, Ekel, Langweile; sufficientia, lat., F.: nhd. Hinlänglichkeit, Genüge, Vermögen

-- Genüge leisten: lat. satagere, lat., V.: nhd. Genüge leisten, befriedigen, sich eifrig bemühen

-- Genüge tun: lat. satisfacere, lat., V.: nhd. Genüge tun, befriedigen, bezahlen, entschuldigen, rechtfertigen

-- zur Genüge: lat. affatim, lat., Adv.: nhd. zur Genüge, hinlänglich, mehr als genug; fatim, lat., (Akk.)=Adv.: nhd. zur Genüge; satiõtÐ, lat., Adv.: nhd. zur Genüge

-- zur Genüge anfüllen: lat. satiõre, lat., V.: nhd. zur Genüge anfüllen, satt machen, sättigen, befriedigen, stillen

-- zur vollen Genüge: lat. cumulanter, lat., Adv.: nhd. in gehäuftem Maße, zur vollen Genüge; cumulõtÐ, lat., Adv.: nhd. in gehäuftem Maße, zur vollen Genüge

genügend: lat. modicus, lat., Adj.: nhd. mäßig, gemäßigt, angemessen, genügend; *satiõtus, lat., Adj.: nhd. genügend; satis, lat., Adj.: nhd. genug, genügend, hinlänglich, hinreichend, recht

Genugtuung: lat. satisfactio, lat., V.: nhd. Genugtuung, Befriedigung, Entschuldigung, Rechtfertigung

-- Genugtuung gebend: lat. satisfactionõlis, lat., Adj.: nhd. zur Genugtuung geeignet, Genugtuung gebend

-- zur Genugtuung geeignet: lat. satisfactionõlis, lat., Adj.: nhd. zur Genugtuung geeignet, Genugtuung gebend

Genuss: lat. dÐlectõtio, lat., F.: nhd. Ergötzung, Zeitvertreib, Unterhaltung, Genuss; frðctus, lat., M.: nhd. Nutzung, Genuss; gðstum, lat., N.: nhd. Kosten (N.), Genießen, Genuss; gðstus, lat., M.: nhd. Kosten (N.), Genießen, Genuss; oblectõtio, lat., F.: nhd. Ergötzung, Unterhaltung, Zeitvertreib, Genuss, Lust; ðsðra, lat., F.: nhd. Nutzung, Genuss, Zinsen, Interessen; voluptõs, lat., F.: nhd. Vergnügen, Genuss, Lust

-- Genuss des Speltbrotees bei der confarreatio: lat. farreõtio, lat., F.: nhd. Genuss des Speltbrotees bei der confarreatio

-- Genuss haben: lat. fruÆ, lat., V.: nhd. Genuss haben, sich an etwas laben, genießen

-- unter Genuss von Speltbrot bewirkt: lat. farreõtus, lat., Adj.: nhd. unter Genuss von Speltbrot bewirkt

Genüsse -- Enthalten sinnlicher Genüsse: lat. castum, lat., N.: nhd. Enthalten sinnlicher Genüsse, Kasteiung; castus (2), lat., M.: nhd. Enthalten sinnlicher Genüsse, Kasteiung

Genüssen -- Enthaltsamkeit von sinnlichen Genüssen: lat. castimænia, lat., F.: nhd. körperliche Reinheit, Enthaltsamkeit von sinnlichen Genüssen

Genusssucht: lat. lðxðria, lat., F.: nhd. Geilheit, Üppigkeit, üppiges Wachstum, Genusssucht, Zügellosigkeit; lðxðriÐs, lat., F.: nhd. Geilheit, Üppigkeit, üppiges Wachstum, Genusssucht, Zügellosigkeit

genusssüchtig: lat. gulæsus, lat., Adj.: nhd. fresshaft, gefräßig, leckerhaft, genusssüchtig; libÆdinæsus, lat., Adj.: nhd. genusssüchtig, wolllüstig, ausschweifend, zügellos, begierig

geöffnet: lat. aprÆcus, lat., Adj.: nhd. geöffnet, unbedeckt, in der Sonne befindlich, sonnseitig, sonnig warm; passus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebreitet, aufgesperrt, geöffnet, offen; patulus, lat., Adj.: nhd. offen, offenstehend, geöffnet, ausgebreitet, weit, breit

-- geöffnet werden: lat. patÐscere, patÆscere, lat., V.: nhd. geöffnet werden, sich öffnen, offenbar werden, sich offenbaren, sich ausdehnen, sich erstrecken

Geographie: lat. geægraphia, lat., F.: nhd. Erdbeschreibung, Geographie

Geometer: lat. geæmetrÐs, lat., M.: nhd. Feldmesser (M.), Geometer

Geometrie: lat. geæmetria, lat., F.: nhd. Feldmesskunst, Geometrie, Mathematik

geometrisch: lat. geæmetricus, lat., Adj.: nhd. geometrisch

geopfert: lat. immolõtÆcius, lat., Adj.: nhd. geopfert; Ænferius (1), lat., Adj.: nhd. dargebracht, geopfert; mactõtus (2), lat., Adj.: nhd. geopfert

-- womit glücklich geopfert wird: lat. litõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Opfern tauglich, womit glücklich geopfert wird

geopfertes -- ein für schlechte Taten geopfertes Schwein: lat. præpudiõnus, lat., M.: nhd. ein für schlechte Taten geopfertes Schwein

geordnet: lat. compositus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengelegt, zusammengesetzt, geordnet, niedergelegt, leidenschaftslos; explicõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geordnet, geregelt, deutlich, klar; ærdinõbilis, lat., Adj.: nhd. geordnet; ærdinõtÐ, lat., Adv.: nhd. ordentlich, in gehöriger Ordnung, geordnet; ærdinõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geordnet, ordentlich; strðctÐ, lat., Adv.: nhd. geputzt, geschmückt, geordnet; strðctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geputzt, geschmückt, geordnet

-- gehörig geordnet: lat. dispositus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig geordnet, wohl geordnet

-- nicht geordnet: lat. inærdinõtus, lat., Adj.: nhd. nicht geordnet

-- wohl geordnet: lat. dispositÐ, lat., Adv.: nhd. wohl geordnet; dispositus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig geordnet, wohl geordnet

Gepäck: lat. sarcina, lat., F.: nhd. Bürde, Bündel, Pack, Gepäck

-- durch Gepäck aufgehalten: lat. impedÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehindert, gehemmt, schwer bepackt, durch Gepäck aufgehalten, unwegsam, schwer zugänglich

-- Gepäck auf dem Saumsattel: lat. sagmõrium, lat., N.: nhd. Gepäck auf dem Saumsattel

-- ohne Gepäck seiend: lat. expedÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbehindert, ohne Gepäck seiend, frei, leicht, bequem

-- zum Gepäck gehörig: lat. sarcinõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gepäck gehörig; sarcinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Gepäck gehörig

Gepäckführer: lat. sarcinõrius (2), lat., M.: nhd. Gepäckführer

Gepäckträger: lat. sarcinõtor (2), lat., M.: nhd. Gepäckträger

Gepäckträgerin: lat. sarcinõtrÆx (2), lat., F.: nhd. Gepäckträgerin

gepalmt: lat. palmõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Aufdruck einer flachen Hand versehen (Adj.), gepalmt, mit eingestickten Palmzweigen geziert

gepanzert: lat. lærÆcõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gepanzert

Gepeitschter -- mit rindsledernen Riemen Gepeitschter: lat. bðcaeda, lat., M.: nhd. mit rindsledernen Riemen Gepeitschter

gepfeffert: lat. piperõtus, lat., Adj.: nhd. gepfeffert

gepflanzt: lat. satÆvus, lat., Adj.: nhd. gesät, gepflanzt

-- Ort wo Gewächse männliches Geschlechts gepflanzt sind: lat. masculÐtum, lat., N.: nhd. Ort wo Gewächse männliches Geschlechts gepflanzt sind

gepflasterter -- gepflasterter Weg: lat. strõta (via), lat., F.: nhd. gepflasterter Weg, Pflaster, Straße

gepflegt: lat. cultus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gepflegt, abgewartet, bebaut, kultiviert; cðrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gepflegt, abgewartet, sorgfältig

gepflückte -- das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel: lat. sagmen, lat., N.: nhd. Grasbüschel, das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel

gepflügt -- was gepflügt werden muss: lat. novõlis (1), lat., Adj.: nhd. was gepflügt werden muss

gepfropfte -- auf einem Nussbaum gepfropfte Pflaume: lat. nuciprðnum, lat., N.: nhd. auf einem Nussbaum gepfropfte Pflaume

Gepfropftes: lat. Ænsitum, lat., N.: nhd. Gepfropftes, Pfropfreis

geplagt -- von Würmer geplagt werden: lat. verminõre, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben; verminõrÆ, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben

Geplänkel -- Geplänkel mit Worten: lat. advÐlitõtio, lat., F.: nhd. Geplänkel mit Worten

Geplauder: lat. collocðtio, lat., F.: nhd. Besprechung, Unterredung, Geplauder; colloquium, lat., N.: nhd. Unterredung, Gespräch, Geplauder

geplündert: lat. praedõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geplündert, geraubt

gepökeltes -- gepökeltes Schweinefleisch: lat. lõridum, lõrdum, lat., N.: nhd. getrocknetes Schweinefleisch, gepökeltes Schweinefleisch, Speck

geprägt -- mit dem Zeichen der bigae geprägt: lat. bÆgõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Zeichen der bigae geprägt

Gepränge: lat. ostentõmen, lat., N.: nhd. Gepränge

gepresst: lat. coõctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gepresst, dicht; pressÐ, lat., Adv.: nhd. gedrückt, gepresst

-- aus Hefe gepresst: lat. faecõtus, lat., Adj.: nhd. aus Hefe gemacht, aus Hefe gepresst

gepriesen: lat. celebrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zahlreich besucht, belebt, festlich, gepriesen; laudõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. löblich, lobenswert, gepriesen, vortrefflich

Gepriesener: lat. cluvior, lat., M.: nhd. Gepriesener

geprüft: lat. exõminõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geprüft, sorgfältig, genau; spectõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geprüft, bewährt, erprobt, vortrefflich, ansehnlich, sehenswert

geputzt: lat. mundulus, lat., Adj.: nhd. sauber, geputzt; putus, lat., Adj.: nhd. gereinigt, geputzt, ganz rein, blank, lauter, unvermischt; strðctÐ, lat., Adv.: nhd. geputzt, geschmückt, geordnet; strðctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geputzt, geschmückt, geordnet

gerade (Adj.) (2): lat. aequus, aecus, lat., Adj.: nhd. gleich, eben, gerade (Adj.) (2), waagrecht, horizontal; dÆrÐctus, lat., Adj.: nhd. gerade gerichtet, in gerader Richtung laufend, gerade (Adj.) (2); ÐrÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgerichtet, aufrecht, aufrecht stehend, gerade (Adj.) (2), hoch, erhaben; nærmõliter, lat., Adv.: nhd. nach dem Winkelmaß, gerade (Adj.) (2), in gerader Linie; rÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in gerader Richtung, gerade (Adj.) (2), senkrecht, aufrecht; vix, lat., Adv.: nhd. mit genauer Not, mit Mühe, kaum, eben, gerade (Adj.) (2)

gerade (Adv.): lat. admodum, lat., Adv.: nhd. genau, gerade (Adv.), im Ganzen, nahe, sehr; commodum (1), lat., Adv.: nhd. gerade recht, gerade (Adv.), eben

gerade -- gerade gerichtet: lat. dÆrÐctus, lat., Adj.: nhd. gerade gerichtet, in gerader Richtung laufend, gerade (Adj.) (2)

gerade -- gerade Linie: lat. porrÐctio, lat., F.: nhd. Ausstrecken, gerade Linie; porrÐctum, lat., N.: nhd. Ausdehnung, Länge, gerade Linie

gerade -- gerade machen: lat. corrigere, lat., V.: nhd. zurecht richten, gerade richten, gerade machen, zurechtrichten, zurechtbiegen, in Ordnung bringen, verbessern; dÆrigere, dÐrigere, lat., V.: nhd. gerade richten, gerade machen, geradeaus laufen lassen

gerade -- gerade nicht: lat. haud, haut, hau, lat., Adv.: nhd. eben nicht, gerade nicht, wohl nicht, wohl gar nicht

gerade -- gerade recht: lat. commodum (1), lat., Adv.: nhd. gerade recht, gerade (Adv.), eben

gerade -- gerade richten: lat. corrigere, lat., V.: nhd. zurecht richten, gerade richten, gerade machen, zurechtrichten, zurechtbiegen, in Ordnung bringen, verbessern; dÆrigere, dÐrigere, lat., V.: nhd. gerade richten, gerade machen, geradeaus laufen lassen; rigærõre, lat., V.: nhd. steif machen, gerade richten, stützen

gerade -- gerade Richtung: lat. rÐctðra, lat., F.: nhd. Geradheit, gerade Richtung, Führerschaft, Vorsteherschaft

geradeaus: lat. rÐctÐ, lat., Adv.: nhd. in gerader Richtung, in gerader Linie, geradeaus, aufgerichtet, aufrecht, recht, richtig, ordentlich

-- ganz geradeaus: lat. rigidÐ, lat., Adv.: nhd. starr, steif, fest, ganz geradeaus, in gleicher Linie, streng

-- geradeaus gekehrt: lat. prærsus (2), lat., Adj.: nhd. vor sich hin, geradeaus gekehrt

-- geradeaus laufen lassen: lat. dÆrigere, dÐrigere, lat., V.: nhd. gerade richten, gerade machen, geradeaus laufen lassen

Gerademachen: lat. dÆrÐctio, lat., F.: nhd. Gerademachen, Geradheit, Berappung, Gerechtigkeit

geraden -- von der geraden Linie abgehen: lat. dÐlÆrõre, dÐlÐrõre, lat., V.: nhd. von der geraden Linie abgehen, von der geraden Linie abweichen (V.) (2), wahnwitzig sein (V.), irre reden, faseln

gerader -- in gerader Linie: lat. nærmõliter, lat., Adv.: nhd. nach dem Winkelmaß, gerade (Adj.) (2), in gerader Linie; rÐctÐ, lat., Adv.: nhd. in gerader Richtung, in gerader Linie, geradeaus, aufgerichtet, aufrecht, recht, richtig, ordentlich

gerader -- in gerader Richtung: lat. rÐctÐ, lat., Adv.: nhd. in gerader Richtung, in gerader Linie, geradeaus, aufgerichtet, aufrecht, recht, richtig, ordentlich; rÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in gerader Richtung, gerade (Adj.) (2), senkrecht, aufrecht

gerader -- in gerader Richtung laufend: lat. dÆrÐctus, lat., Adj.: nhd. gerade gerichtet, in gerader Richtung laufend, gerade (Adj.) (2)

geradeso: lat. aequÐ, lat., Adv.: nhd. gleich, gleichmäßig, geradeso, ebenso, billig, gerecht; aequiter, lat., Adv.: nhd. gleich, gleichmäßig, geradeso, ebenso

geradewegs: lat. prærsus (1), lat., Adj.: nhd. vorwärts gekehrt, vorwärts, geradewegs, geradezu; rÐctõ, lat., Adv.: nhd. geradewegs, direkt; rÐctæ, lat., Adv.: nhd. geradewegs, direkt

-- geradewegs in die Höhe gerichtet: lat. diÐrÐctus, lat., Adj.: nhd. hoch aufgerichtet, geradewegs in die Höhe gerichtet

geradezu: lat. prærsus (1), lat., Adj.: nhd. vorwärts gekehrt, vorwärts, geradewegs, geradezu; simpliciter, lat., Adv.: nhd. einfach, in der Einzahl, schlechtweg, schlechthin, geradezu; simplicitus, lat., Adv.: nhd. einfach, in der Einzahl, schlechtweg, schlechthin, geradezu

Geradheit: lat. dÆrÐctio, lat., F.: nhd. Gerademachen, Geradheit, Berappung, Gerechtigkeit; rÐctitðdo, lat., F.: nhd. Geradheit, Richtigkeit, Billigkeit; rÐctðra, lat., F.: nhd. Geradheit, gerade Richtung, Führerschaft, Vorsteherschaft

geradlinig: lat. rÐctilÆneus, lat., Adj.: nhd. geradlinig, geradwinklig

geradwinklig: lat. rÐctilÆneus, lat., Adj.: nhd. geradlinig, geradwinklig

gerandet -- lippenförmig gerandet: lat. labræsus, lat., Adj.: nhd. lippenförmig gerandet

gerankt: lat. pampinõtus (1), lat., Adj.: nhd. von Weinranken stammend, gerankt, rankenförmig

Gerät: lat. armõmenta, lat., N. Pl.: nhd. nötiges Zeug, Gerät, Segelwerk, Takelwerk; võs, lat., N.: nhd. Gefäß, Geschirr, Gerät; võsum, lat., N.: nhd. Gefäß, Geschirr, Gerät; võsus, lat., M.: nhd. Gefäß, Geschirr, Gerät

-- eisernes Gerät: lat. ferrõmentum, lat., N.: nhd. eisernes Gerät, eisernes Werkzeug

-- goldenes Gerät: lat. aurum, lat., N.: nhd. Gold, goldenes Gerät

-- sichelförmiges Gerät: lat. falx, lat., F.: nhd. Sichel, sichelförmiges Gerät, Reißhacken

geraten (V.): lat. dÐvenÆre, lat., V.: nhd. herabkommen, kommen, geraten (V.); incurrere, lat., V.: nhd. einherlaufen, einherrennen, sich ergießen, geraten (V.), verfallen

geraten -- aneinander geraten: lat. congregõre, lat., V.: nhd. zu einer Herde vereinigen, sich zusammengesellen, zusammenkommen, aneinander geraten

geraten -- in Brand geraten: lat. õrdÐscere, lat., V.: nhd. in Brand geraten, entbrennen, sich entzünden, glühend werden

geraten -- in Streit geraten: lat. rÆxõrÆ, lat., V.: nhd. hadern, zanken, streiten, in Streit geraten, sich in den Haaren liegen

Geräteträger: lat. võsifer, lat., M.: nhd. Geräteträger

Geratewohl: lat. temeritõs, lat., F.: nhd. Planlosigkeit, Geratewohl, blinder Zufall; temeritðdo, lat., F.: nhd. Planlosigkeit, Geratewohl, blinder Zufall

-- aufs Geratewohl geschehend: lat. temerõrius, lat., Adj.: nhd. planlos, aufs Geratewohl geschehend, zufällig, unbedacht, unbedachtsam

Gerätgeld: lat. võsõrium, lat., N.: nhd. Gerätgeld, Möbelgeld, Ausstattungsgeld

Gerätschaft: lat. arma, lat., N. Pl.: nhd. Gerätschaft, Waffe, Rüstzeug; Ænstrðmentum, lat., N.: nhd. Gerätschaft, Werkzeug, Rüstzeug, Geschirr, Mobiliar

geraubt: lat. praedõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geplündert, geraubt

-- gewaltsamens Zurücknehmen dessen was einem geraubt wurde: lat. represalia, mlat., F.: nhd. gewaltsamens Zurücknehmen dessen was einem geraubt wurde

Geraubtes: lat. praedõtum, lat., N.: nhd. Geraubtes; rapÆna, lat., F.: nhd. Wegraffen, Fortraffen, Raub, Räuberei, Geraubtes, Beute (F.) (1)

geräumig: lat. amplus, lat., Adj.: nhd. umfangreich, weit, geräumig, groß, stark, heftig; capax, lat., Adj.: nhd. fassungsfähig, viel fassend, viel umfassend, geräumig, tauglich; spatiæsÐ, lat., Adv.: nhd. in langem Raum, geräumig, weitläufig, weit, groß, in langen Zeiträumen; spatiæsus, lat., Adj.: nhd. von großem Umfang seiend, großen Umfang einnehmend, geräumig, weit, groß, lang, langwierig

-- ziemlich geräumig: lat. suggrandis, lat., Adj.: nhd. ziemlich groß, ziemlich geräumig

geräumiger -- geräumiger machen: lat. relaxõre, lat., V.: nhd. wieder weit machen, erweiteren, geräumiger machen, schlaff machen, erschlaffen

Geräumigkeit: lat. amplitðdo, lat., F.: nhd. Größe, Weite, Geräumigkeit, Umfang, Ansehnlickeit, Hoheit, Erhabenheit, Ansehen, Würde; capõcitõs, lat., F.: nhd. Fassungsfähigkeit, Geräumigkeit, Raum, Umfang; laxitõs, lat., F.: nhd. Gelassenheit, Schlaffheit, Weite, Geräumigkeit; spatiæsitõs, lat., F.: nhd. Geräumigkeit, Weitläufigkeit, Weite

Geräusch (N.) (1): lat. murmur, lat., N.: nhd. Murmeln (N.), Gemurmel, Brummen, Getöse, Geräusch (N.) (1); rðmor, lat., M.: nhd. Geräusch (N.) (1), Murmeln (N.), Summen, Durcheinanderrufen, Gerede, Gerücht; sonitus, lat., M.: nhd. Schall, Klang, Getöse, Geräusch (N.) (1); strepitus, lat., M.: nhd. Geräusch (N.) (1), Getöse, Lärm, Rasseln (N.), Rauschen, Knallen, Klirren

Geräusch -- Geräusch wenn man auf aufgeblasene Backen schlägt: lat. stloppus, lat., M.: nhd. Geräusch wenn man auf aufgeblasene Backen schlägt, Klapps

Geräusch -- ohne Geräusch seiend: lat. taciturnus, lat., Adj.: nhd. stillschweigend, schweigsam, still, ruhig, ohne Geräusch seiend, leise

»Geräuschlein«: lat. rðmusculus, lat., M.: nhd. »Geräuschlein«, richtiges Gerede der Leute, Geschwätz

geräuschlos: lat. Ænsonus, lat., Adj.: nhd. geräuschlos, lautlos

geräuschvoll: lat. tumultuæsÐ, lat., Adv.: nhd. lärmend, mit Lärmen, geräuschvoll; tumultuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Unruhe seiend, voll Lärm seiend, geräuschvoll, unruhig

-- geräuschvoll umtönen: lat. circumstrepere, lat., V.: nhd. umrauschen, geräuschvoll umtönen

Gerber: lat. coriõrius (2), lat., M.: nhd. Lederbereiter, Gerber

gerecht: lat. aequÐ, lat., Adv.: nhd. gleich, gleichmäßig, geradeso, ebenso, billig, gerecht; iðstÐ, lat., Adv.: nhd. gerecht, mit Recht, billig; iðstus, lat., Adj.: nhd. gerecht, rechtschaffen

gerechtfertigt: lat. pðrgõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gereinigt, rein, gerechtfertigt

Gerechtigkeit: lat. dÆrÐctio, lat., F.: nhd. Gerademachen, Geradheit, Berappung, Gerechtigkeit; iðstitia, lat., F.: nhd. Gerechtigkeit, Billigkeit

Gerede: lat. fõma, lat., F.: nhd. Gerede, Gerücht, Ruf, Sage, Überlieferung; rðmor, lat., M.: nhd. Geräusch (N.) (1), Murmeln (N.), Summen, Durcheinanderrufen, Gerede, Gerücht

-- böswilliges Gerede: lat. sermunculus, lat., M.: nhd. böswilliges Gerede, Geschwätz, Klatschgeschichte, Rede

-- einfältiges Gerede: lat. stultiloquentia, lat., F.: nhd. einfältiges Gerede, Gewäsch; stultiloquium, lat., N.: nhd. einfältiges Gerede, Gewäsch

-- Gerede über Unnatürliches: lat. portentiloquium, lat., N.: nhd. Gerede über Unnatürliches

-- leeres Gerede: lat. võniloquentia, lat., F.: nhd. leeres Gerede, Geschwätz, Prahlerei; võniloquium, lat., N.: nhd. leeres Gerede, Gerschwätz

-- lügnerisches Gerede: lat. võnitðdo, lat., F.: nhd. Nichtigkeit, lügnerisches Gerede

-- richtiges Gerede der Leute: lat. rðmusculus, lat., M.: nhd. »Geräuschlein«, richtiges Gerede der Leute, Geschwätz

geredet -- hart geredet: lat. saevidicus, lat., Adj.: nhd. hart geredet, zornig geredet

geredet -- zornig geredet: lat. saevidicus, lat., Adj.: nhd. hart geredet, zornig geredet

geregelt: lat. explicõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geordnet, geregelt, deutlich, klar

gereichen: lat. revergere, lat., V.: nhd. sich zurückneigen, gereichen

-- zur Unehre gereichen: lat. dÐdecÐre, lat., V.: nhd. verunzieren, übel kleiden, zur Unehre gereichen, schänden

gereift: lat. exolÐtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgewachsen, erwachsen (Adj.), gereift, mannbar

gereinigt: lat. pðrgõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gereinigt, rein, gerechtfertigt; putus, lat., Adj.: nhd. gereinigt, geputzt, ganz rein, blank, lauter, unvermischt

gereizt -- zum Zorn gereizt: lat. irrÆtõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zum Zorn gereizt, zornig

Gereiztheit: lat. animæsitõs, lat., F.: nhd. Herzhaftigkeit, Mut, Leidenschaftlichkeit, Gereiztheit, Heftigkeit

Gericht (N.) (1): lat. forum, lat., M.: nhd. Vorhof des Grabes, Marktplatz, Gericht (N.) (1); mallus (2), mlat., M.: nhd. Gericht (N.) (1), Gerichtstag

Gericht (N.) (2): lat. epula, lat., F.: nhd. Speise, Gericht (N.) (2), Essen (N.)

Gericht: lat. iðdicium, lat., N.: nhd. gerichtliche Untersuchung, Gerichtsverhandlung, Prozess, Gericht

-- Debatte vor Gericht: lat. certõtio, lat., F.: nhd. Streit, Kampf, Waffenkampf, Wettkampf, Debatte vor Gericht, Verhandlung, Revision

-- dem gleichen Gericht unterworfen: lat. gamallus, mlat., Adj.: nhd. dem gleichen Gericht unterworfen

-- den Vertreter vor Gericht betreffend: lat. cægnitærius, lat., Adj.: nhd. den Vertreter vor Gericht betreffend

-- Erscheinen vor Gericht: lat. vadimænium, lat., N.: nhd. Bürgschaftsanleitung, Erscheinen vor Gericht, Termin

-- Gericht aus klein gehackten Speisen: lat. minðtal, lat., N.: nhd. Gericht aus klein gehackten Speisen

-- Gesuch vor Gericht: lat. pæstulõtus, lat., M.: nhd. Anbringen, Gesuch vor Gericht

-- kurze Rede vor Gericht: lat. õctiuncula, lat., F.: nhd. kurze Rede vor Gericht

-- Reden vor Gericht halten: lat. causidicõri, lat., V.: nhd. Reden vor Gericht halten, Rechtsanwalt machen

-- von neuem vor Gericht laden: lat. revocõre, lat., V.: nhd. wieder rufen, von neuem vor Gericht laden, von neuem auffordern

-- vor Gericht fordern: lat. vadõrÆ, lat., V.: nhd. vor Gericht fordern, gerichtlich belangen

-- vor Gericht klagen: lat. querulõrÆ?, lat., V.: nhd. vor Gericht klagen

-- vor Gericht laden: lat. arcessere, accersere, lat., V.: nhd. herbeiholen, herbeirufen, herholen, einberufen (V.), vor Gericht laden

-- vor Gericht rufen: lat. admallõre, mlat.?, V.: nhd. vor Gericht rufen; mallõre, mlat.?, V.: nhd. vor Gericht rufen; mannÆre, mlat.?, V.: nhd. vor Gericht rufen

-- vor Gericht verklagen: lat. Ænforõre, lat., V.: nhd. vor Gericht verklagen

-- Vorladung vor Gericht: lat. citõtærium, lat., N.: nhd. Vorladung vor Gericht

Gerichte -- Stillstand der Gerichte: lat. iðstitium, lat., N.: nhd. Stillstand der Gerichte, Gerichtshemmung, Gerichtsstille

Gerichte -- zum Gerichte gehörig: lat. iðdiciõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich; iðdiciõliter, lat., Adv.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich; iðdiciõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich

gerichtet -- gerade gerichtet: lat. dÆrÐctus, lat., Adj.: nhd. gerade gerichtet, in gerader Richtung laufend, gerade (Adj.) (2)

gerichtet -- geradewegs in die Höhe gerichtet: lat. diÐrÐctus, lat., Adj.: nhd. hoch aufgerichtet, geradewegs in die Höhe gerichtet

gerichtet -- in die Höhe gerichtet: lat. celsus, lat., Adj.: nhd. in die Höhe gerichtet, emporragend, hoch, erhaben; sursum, lat., Adv.: nhd. aufwärts, in die Höhe gerichtet

gerichtet -- seitwärts gerichtet: lat. lÆquis, lat., Adj.: nhd. seitwärts gerichtet, seitwärts gehen, schräg, schief; oblÆquus, oblÆcus, lat., Adj.: nhd. seitwärts gerichtet, seitwärts gehend, schräg, schief

gerichtet -- zugrunde gerichtet: lat. quassus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerbrochen, gebrochen, schwach, zugrunde gerichtet, zerrüttet

gerichtet -- zugrunde gerichtet werden: lat. interfierÆ, lat., V.: nhd. zugrunde gerichtet werden, umkommen, vergehen

gerichtlich: lat. forÐnsis (1), lat., Adj.: nhd. zum Forum gehörig, zum Markt gehörig, auf dem Markt befindlich, Gerichts..., öffentlich, gerichtlich; iðdiciõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich; iðdiciõliter, lat., Adv.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich; iðdiciõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich

-- gerichtlich belangen: lat. vadõrÆ, lat., V.: nhd. vor Gericht fordern, gerichtlich belangen

-- gerichtlich in Anspruch nehmen: lat. vindicõre, lat., V.: nhd. gerichtlich in Anspruch nehmen, vindizieren, sich zueignen, sich zuschreiben

-- gerichtlich untersuchen: lat. iðdicõre, lat., V.: nhd. Recht sprechen, gerichtlich untersuchen, Richter sein (V.)

gerichtliche -- durch gerichtliche Untersuchung: lat. cægnitiænõliter, lat., Adv.: nhd. durch gerichtliche Untersuchung

gerichtliche -- gerichtliche Untersuchung: lat. iðdicium, lat., N.: nhd. gerichtliche Untersuchung, Gerichtsverhandlung, Prozess, Gericht

gerichtliche -- gerichtliche Wiedererlangung: lat. Ðvictio, lat., F.: nhd. gerichtliche Wiedererlangung

gerichtlichen -- zum gerichtlichen Anspruch gehörig: lat. petÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Anhalten gehörig, Amtsbewerbers..., zum gerichtlichen Anspruch gehörig, Anspruchs...

gerichtlichen -- zur gerichtlichen Untersuchung gehörig: lat. cægnitiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur gerichtlichen Untersuchung gehörig

Gerichts...: lat. forÐnsis (1), lat., Adj.: nhd. zum Forum gehörig, zum Markt gehörig, auf dem Markt befindlich, Gerichts..., öffentlich, gerichtlich; iðdiciõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich; iðdiciõliter, lat., Adv.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich; iðdiciõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich

Gerichtsbarkeit: lat. dicio, ditio, lat., F.: nhd. Macht und Gewalt, Botmäßigkeit, Gerichtsbarkeit, Gewalt

Gerichtsberg: lat. mallobergus, mlat.?, M.: nhd. Gerichtsberg

Gerichtsbezirk: lat. dÆstrictus (2), lat., M.: nhd. Umgebung der Stadt, Territorium, Gerichtsbezirk

Gerichtsbote: lat. saio, lat.-got., M.: nhd. Gerichtsbote, Gerichtsvollzieher

Gerichtsdiener: lat. lÆxa, lat., M.: nhd. Marketender, Gerichtsdiener

Gerichtsformeln -- Kenner der Gerichtsformeln: lat. færmulõrius (2), lat., M.: nhd. Kenner der Gerichtsformeln

Gerichtshaus: lat. praetærium, lat., N.: nhd. Prätorium, Gerichtshaus, Amtswohnung des Statthalters

Gerichtshemmung: lat. iðstitium, lat., N.: nhd. Stillstand der Gerichte, Gerichtshemmung, Gerichtsstille

Gerichtshof: lat. cænsilium, lat., N.: nhd. Rat, Ratschlag, Beratschlagung, Versammlung, Gerichtshof, Staatsrat, Kriegsrat

Gerichtslinie: lat. regio, lat., F.: nhd. Richtung, Linie, Reihe, Gerichtslinie, Gebiet, Landstrich, Landschaft, Bezirk, Reich

Gerichtsort: lat. conciliõbulum, lat., N.: nhd. Versammlungsort, Malstelle, Marktplatz, Gerichtsort

Gerichtssaal: lat. audÆtærium, lat., N.: nhd. Anhörung, Schule, Hörsaal, Gerichtssaal, Zuhörerschaft

Gerichtsstille: lat. iðstitium, lat., N.: nhd. Stillstand der Gerichte, Gerichtshemmung, Gerichtsstille

Gerichtstag: lat. mallus (2), mlat., M.: nhd. Gericht (N.) (1), Gerichtstag

Gerichtsverhandlung: lat. iðdicium, lat., N.: nhd. gerichtliche Untersuchung, Gerichtsverhandlung, Prozess, Gericht

Gerichtsverhandlungen -- Prachtbau für Handel und Gerichtsverhandlungen: lat. basilica, lat., F.: nhd. Basilika, Prachtbau für Handel und Gerichtsverhandlungen

Gerichtsvollzieher: lat. saio, lat.-got., M.: nhd. Gerichtsbote, Gerichtsvollzieher

geriebene -- geriebene Stelle: lat. trÆtðra, lat., F.: nhd. Reiben (N.), Reibung, geriebene Stelle, Dreschen

gerieft: lat. cunÆculõtim, lat., Adv.: nhd. gerieft

gering: lat. malus, lat., Adj.: nhd. klein, gering, schlecht; parvus, lat., Adj.: nhd. klein, gering, unbeträchtlich; paulæ, paullæ, lat., Adv.: nhd. gering, winzig, klein; paululæ, paullulæ, lat., Adv.: nhd. gering, klein; paululus, paullulus, lat., Adj.: nhd. gering, klein; paulus, paullus, lat., Adj.: nhd. gering, winzig, klein; plÐbÐius (1), lat., Adj.: nhd. bürgerlich, nicht patrizisch, aus der Plebs stammend, gemein, niedrig, gering; sordiculus, lat., Adj.: nhd. schmutzig, gering, geizig; sordidus, lat., Adj.: nhd. schmutzig, unsauber, unflätig, niedrig, gering, verächtlich, unbedeutend, niederträchtig; sublestus, lat., Adj.: nhd. schwach, gering; vÆle, lat., Adv.: nhd. gering, überall feil; vÆlis, lat., Adj.: nhd. wohlfeil, wertlos, gering, gleichgültig, verächtlich; vÆliter, lat., Adv.: nhd. wohlfeil, gering, niedrig

-- gering schätzen: lat. vÆlificõre, lat., V.: nhd. gering schätzen

-- gering werden: lat. vÆlÐscere, vÆlÆscere, lat., V.: nhd. gering werden, wertlos werden

-- sehr gering: lat. pertenuis, lat., Adj.: nhd. sehr dünn, sehr klein, sehr gering; pusillus, lat., Adj.: nhd. sehr klein, winzig, zwergartig, sehr gering

-- so gering: lat. tantulus, lat., Adj.: nhd. so klein, so gering

-- wie gering: lat. quantillus, lat., Adj.: nhd. wie klein, wie gering, wie wenig; quantulus, lat., Adj.: nhd. wie groß, wie viel, wie klein, wie gering, wie wenig

geringe -- geringe Anzahl: lat. Ænfrequentia, lat., F.: nhd. geringe Anzahl, Einsamkeit; paucitõs, lat., F.: nhd. Wenigkeit, kleine Anzahl, geringe Anzahl

geringe -- geringe Begabung: lat. ingeniolum, lat., N.: nhd. »Geistlein«, geringer Geist, geringe Begabung

geringe -- geringe Einkunft: lat. mercÐdula, lat., F.: nhd. »Löhnlein«, geringer Lohn, kümmerlicher Lohn, geringe Einkunft

geringe -- geringe Erfindung: lat. inventiuncula, lat., F.: nhd. geringe Erfindung, wertlose Erfindung

geringe -- geringe Kälte: lat. frÆgusculum, lat., N.: nhd. geringe Kälte, kalte Luft, kalte Temperatur

geringe -- geringe Kraft: lat. vÆricula, lat., F.: nhd. geringe Kraft

geringe -- geringe Macht: lat. humilitõs, lat., F.: nhd. Niedrigkeit, Erniederung, Unbedeutendheit, geringe Macht, Ohnmacht; humilitðdo, lat., F.: nhd. Niedrigkeit, Erdniederung, Unbedeutendheit, geringe Macht, Ohnmacht

geringe -- geringe Meinung: lat. opÆniuncula, lat., F.: nhd. »Meinunglein«, geringe Meinung

geringe -- geringe Mühewaltung: lat. operula, lat., F.: nhd. »Mühelein«, geringe Mühewaltung, kleiner Verdienst

geringe -- geringe Zahl: lat. exiguitõs, lat., F.: nhd. Knappheit, Kleinheit, kleine Fläche, geringe Zahl, Kürze, Dürftigkeit

geringem -- in geringem Grade: lat. mediocriter, lat., Adv.: nhd. mittelmäßig, mäßig, in geringem Grade, mit Maß

geringer -- geringer Geist: lat. ingeniolum, lat., N.: nhd. »Geistlein«, geringer Geist, geringe Begabung

geringer -- geringer Lohn: lat. mercÐdula, lat., F.: nhd. »Löhnlein«, geringer Lohn, kümmerlicher Lohn, geringe Einkunft

geringer -- geringer machen: lat. minærõre, lat., V.: nhd. kleiner machen, geringer machen, vermindern

geringer -- geringer Preis: lat. vÆlitõs, lat., F.: nhd. Wohlfeilheit, geringer Preis, geringer Wert, Geringfügigkeit, Niedrigkeit

geringer -- geringer Sklave: lat. serviculus, lat., M.: nhd. geringer Sklave

geringer -- geringer Wert: lat. vÆlitõs, lat., F.: nhd. Wohlfeilheit, geringer Preis, geringer Wert, Geringfügigkeit, Niedrigkeit

geringer -- von geringer Glaubwürdigkeit seiend: lat. levifidus, lat., Adj.: nhd. von geringer Glaubwürdigkeit seiend, unzuverlässig, falsch

geringere: lat. minor, lat., Adj. (Komp. M. bzw. F.): nhd. kleinere, geringere; minus (1), lat., Adj. (Komp. N.): nhd. kleinere, geringere; pÐior, lat., Adj. (Komp.): nhd. schlechtere, geringere

geringerwertig: lat. secundus, lat., Adj.: nhd. »folgend«, zweite, geringerwertig, begünstigend, glücklich

Geringes: lat. hÆlum, lat., M.: nhd. Geringes, Geringstes

-- etwas ganz Geringes: lat. naucum, lat., N.: nhd. »Nussschale«, etwas ganz Geringes

-- etwas sehr Geringes: lat. tÆtivillÆcium, tittibilÆcium, lat., N.: nhd. etwas sehr Geringes

geringes -- geringes Glücksgut: lat. bonusculum, lat., N.: nhd. »Gütlein«, geringes Glücksgut, geringes Vermögen

geringes -- geringes Vermögen: lat. bonusculum, lat., N.: nhd. »Gütlein«, geringes Glücksgut, geringes Vermögen; facultõticula, lat., F.: nhd. kleines Vermögen, geringes Vermögen; facultõtula, lat., F.: nhd. kleines Vermögen, geringes Vermögen

geringfügige -- geringfügige Stipulation: lat. stipulõtiuncula, lat., F.: nhd. geringfügige Stipulation

Geringfügigkeit: lat. vÆlitõs, lat., F.: nhd. Wohlfeilheit, geringer Preis, geringer Wert, Geringfügigkeit, Niedrigkeit

Geringheit: lat. mediocritõs, lat., F.: nhd. Mittelmäßigkeit, Geringheit, Maß, Mittelstraße; modicitõs, lat., F.: nhd. Geringheit; parvitõs, lat., F.: nhd. Kleinigkeit, Geringheit, Unbedeutendheit

geringschätzen: lat. nðllificõre, lat., V.: nhd. geringschätzen; postputõre, lat., V.: nhd. nachsetzen, hintansetzen, geringschätzen

geringschätzig: lat. contemptim, lat., Adv.: nhd. geringschätzig, gleichgültig; contemptius, lat., Adv.: nhd. geringschätzig, gleichgültig

-- geringschätzig behandeln: lat. contemnere, lat., V.: nhd. gleichgültig behandeln, geringschätzig behandeln, nicht beachten

Geringschätzung: lat. contemptio, lat., F.: nhd. Geringschätzung, Gleichgültigkeit, Verachtung; fuscõtio, lat., F.: nhd. Missbiligung, Geringschätzung; neglegentia, lat., F.: nhd. Nichtachtung, Nachlässigkeit, Unachtsamkeit, Verabsäumung, Geringschätzung; nðllificõmen, lat., F.: nhd. Geringschätzung; nðllificõtio, lat., F.: nhd. Geringschätzung

geringste: lat. minerrimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. kleinste, geringste; minimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. kleinste, geringste; pessimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. schlechteste, geringste

geringsten -- am geringsten: lat. pessimÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. am schlechtesten, am geringsten

Geringstes: lat. hÆlum, lat., M.: nhd. Geringes, Geringstes; minimum, lat., N.: nhd. Geringstes

Gerinne: lat. fðsærium, lat., N.: nhd. Gosse, Gerinne; rÆvus, lat., M.: nhd. Gerinne, Bach, Wassergang, Wassergraben, Bewässerungsrinne, Stollen, Strömung

-- in ein Gerinne zusammenleiten: lat. corrÆvõre, lat., V.: nhd. in ein Gerinne zusammenleiten

-- kleines Gerinne: lat. rÆvulus, lat., M.: nhd. kleines Gerinne, kleiner Bach, Bächlein, Bächchen, Kanal

Gerinnen: lat. coõgulõtio, lat., F.: nhd. Zusammenlaufen, Gerinnen

gerinnen: lat. concrÐscere, lat., V.: nhd. sich verdichten, in sich zusammenwachsen, gerinnen, verhärten, starren; glaciõre, lat., V.: nhd. zu Eis machen, gerinnen machen, gerinnen

-- gerinnen machen: lat. coõgulõre (2), lat., V.: nhd. gerinnen machen; glaciõre, lat., V.: nhd. zu Eis machen, gerinnen machen, gerinnen

-- gerinnen machendes Mittel: lat. coõgulum, lat., N.: nhd. Lab, gerinnen machendes Mittel

gerippt: lat. striõtus, lat., Adj.: nhd. gerippt

gerissen: lat. scissus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschlitzt, gespalten, spaltig, gerissen, rissig

Germane (nordillyrischer Volksstamm): lat. Germõnus (5), lat., M.: nhd. Germane (nordillyrischer Volksstamm)

Germane: lat. Germõnus (3), lat., M.: nhd. Germane

Germanen -- Speer der Germanen: lat. framea, lat., F.: nhd. Frame, Spieß der Germanen, Speer der Germanen

Germanen -- Spieß der Germanen: lat. framea, lat., F.: nhd. Frame, Spieß der Germanen, Speer der Germanen

Germanien: lat. Germõnia, lat., F.=ON: nhd. Germanien

-- in Germanien befindlich: lat. Germõniciõnus, lat., Adj.: nhd. in Germanien befindlich, in Germanien dienend

-- in Germanien dienend: lat. Germõniciõnus, lat., Adj.: nhd. in Germanien befindlich, in Germanien dienend

-- zu Germanien gehörig: lat. Germõnicus, lat., Adj.: nhd. zu Germanien gehörig

germanisch: lat. barbaricus, lat., Adj.: nhd. barbarisch, nichtgriechisch, römisch, lateinisch, nichtrömisch, morgenländisch, germanisch; Germõnus (4), lat., Adj.: nhd. germanisch

gern: lat. avÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. begierig, gern; aventer, lat., Adv.: nhd. begierig, gern; grõtÐ, õtælat., Adv.: nhd. mit Vergnügen, gern, dankbar; grõtæ, lat., Adv.: nhd. mit Vergnügen, gern, dankbar; libenter, lubenter, lat., Adv.: nhd. gern, mit Vergnügen; oboedienter, obÐdienter, lat., Adv.: nhd. gehorsam, willig, gern; volenter, lat., Adv.: nhd. willig, gern

gern schreiben wollen (V.): lat. scrÆptðrÆre, lat., V.: nhd. gern schreiben wollen (V.), Schreiblust haben

gern wollen (V.): lat. pervelle, lat., V.: nhd. gern wollen (V.), sehr gern sehen, sehr wünschen

gern -- gern an sich ziehend: lat. trahõx, lat., Adj.: nhd. gern an sich ziehend, plündersüchtig

gern -- gern beißend: lat. mordõx, lat., Adj.: nhd. beißend, gern beißend, bissig, nagend, zehrend

gern -- gern erkennen wollend: lat. næscitõbundus, lat., Adj.: nhd. gern erkennen wollend

gern -- gern gesehen: lat. acceptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. willkommen, gern gesehen, erwünscht, angenehm

gern -- gern handelnd: lat. libÐns, lubÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gern handelnd, gutwillig, aus freiem Antrieb

gern -- gern Liegender: lat. cubitor, lat., M.: nhd. gern Liegender

gern -- gern mit anderen gemeinschaftlich handelnd: lat. axitiæsus, lat., Adj.: nhd. kostspielig, verschwenderisch, putzsüchtig, gern mit anderen gemeinschaftlich handelnd

gern -- gern prahlend: lat. iactõbundus, lat., Adj.: nhd. hin und her werfend, gern prahlend

gern -- gern trinkend: lat. bibulus, lat., Adj.: nhd. gern trinkend, durstig

gern -- gern und leicht verschlingend: lat. vorõx, lat., Adj.: nhd. gern und leicht verschlingend, gefräßig, fressend, verzehrend

gern -- gern wach: lat. vigilõx, lat., Adj.: nhd. gern wach, immer wach, wachsam

gern -- gern Wohltaten spendend: lat. beneficiæsus, lat., Adj.: nhd. gern Wohltaten spendend, wohltätig

gern -- gern zugreifend: lat. tagõx, lat., M.: nhd. gern zugreifend, diebisch

gern -- nicht gern sehen: lat. ædÆre, lat., V.: nhd. hassen, nicht gern sehen, verdrießlich sein (V.)

gern -- sehr gern: lat. perlibenter, perlubenter, lat., Adv.: nhd. sehr gern, mit großem Vergnügen

gern -- sehr gern sehen: lat. pervelle, lat., V.: nhd. gern wollen (V.), sehr gern sehen, sehr wünschen

gerochen: lat. odorõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gerochen, erforscht, aufgespürt

Geröll: lat. rðdus (1), lat., N.: nhd. zerbröckeltes Gestein, Geröll, Schutt, Mörtel, Estrichmasse

geronnen: lat. concrÐtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verdichtet, geronnen

geronnene -- mit Gewürz versetzt geronnene Milch: lat. melca lat., F.: nhd. Sauermilch, mit Gewürz versetzt geronnene Milch

geröstet: lat. õrsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gebrannt, geröstet

Geröstetes: lat. frÆxa, lat., N. Pl.: nhd. Geröstetes

gerötet: lat. rubÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. rot, rötlich, gerötet, errötend, schamrot; ruber, lat., Adj.: nhd. rot, gerötet, rot gefärbt, rot glühend; russõtus, lat., Adj.: nhd. rotgefärbt, gerötet, rotgekleidet

Gerschwätz: lat. võniloquium, lat., N.: nhd. leeres Gerede, Gerschwätz

Gerste: lat. hordeum, ordeum, fordeum, lat., N.: nhd. Gerste

-- aus Gerste bestehend: lat. hordeõceus, hordeõcius, ordeõceus, ordeõcius, lat., Adj.: nhd. Gerste betreffend, aus Gerste bestehend, Gersten...

-- Gerste betreffend: lat. hordeõceus, hordeõcius, ordeõceus, ordeõcius, lat., Adj.: nhd. Gerste betreffend, aus Gerste bestehend, Gersten...

-- von der Gerste benannt: lat. hordeõrius, hordiõrius, ordeõrius, lat., Adj.: nhd. zur Gerste gehörig, von der Gerste benannt, Gersten...

-- zur Gerste gehörig: lat. hordeõrius, hordiõrius, ordeõrius, lat., Adj.: nhd. zur Gerste gehörig, von der Gerste benannt, Gersten...

Gersten...: lat. hordeõceus, hordeõcius, ordeõceus, ordeõcius, lat., Adj.: nhd. Gerste betreffend, aus Gerste bestehend, Gersten...; hordeõrius, hordiõrius, ordeõrius, lat., Adj.: nhd. zur Gerste gehörig, von der Gerste benannt, Gersten...

Gerstenfutter -- sich mit Gerstenfutter überfressen: lat. hordiõrÆ, lat., V.: nhd. durch Gerstenfutter krank sein (V.), sich mit Gerstenfutter überfressen

Gerstengetränk: lat. cervÆsia, cervÐsia, lat., F.: nhd. »hirschfarbenes Getränk«, Gerstengetränk, Bier

Gerstengraupen: lat. polenta, lat., F.: nhd. Gerstengraupen; pollenta, lat., F.: nhd. Gerstengraupen

Gerstengrütze: lat. ptisana, tisana, lat., F.: nhd. Gerstengrütze

Gerstenkorn: lat. hordiolus, lat., M.: nhd. «, Gerstenkorn

-- Gerstenkorn am Auge: lat. varulus, lat., M.: nhd. Gerstenkorn am Auge

Gerstenkörnchen: lat. hordiolum, lat., N.: nhd. »Gerstlein«, Gerstenkörnchen

Gerstentrank -- Gerstentrank der Illyrer: lat. sabõia, lat., F.: nhd. Gerstentrank der Illyrer

Gerstentränkler: lat. sabõiõrius, lat., M.: nhd. Gerstentränkler

»Gerstlein«: lat. hordiolum, lat., N.: nhd. »Gerstlein«, Gerstenkörnchen

Gerte: lat. virga, lat., F.: nhd. grüner dünner Zweig, Reis (N.), Setzling, Gerte, Rute

Gertenholz -- aus Gertenholz hergestellt: lat. virgeus, lat., Adj.: nhd. aus Rutenholz gemacht, aus Gertenholz hergestellt, aus Reisholz gefertigt

Gertenkraut: lat. ferula, lat., F.: nhd. Pfriemenkraut, Gertenkraut

Geruch: lat. odor, lat., M.: nhd. Geruch, Gestank, Wohlgeruch, Duft, Geruchssinn, Dampf (M.) (1), Dunst, Vermutung, Ahnung; odorõtio, lat., F.: nhd. Riechen, Geruch, Wahrnehmung durch den Geruchssinn, Geruchssinn; odorõtus (3), lat., M.: nhd. Riechen, Geruch, Geruchssinn; olentia, lat., F.: nhd. Geruch; olfactus, lat., M.: nhd. Riechen, Geruch, Geruchssinn; olitio, lat., F.: nhd. Geruch; olor (2), lat., M.: nhd. Geruch

-- angenehmen Geruch habend: lat. odorõtus (2), lat., Adj.: nhd. riechend, angenehmen Geruch habend, wohlriechend

-- begießen um den schlechten Geruch zu entfernen: lat. exbræmõre, lat., V.: nhd. entstänkern, begießen um den schlechten Geruch zu entfernen

-- dem Geruch nachgehend: lat. odærisequus, lat., Adj.: nhd. dem Geruch nachgehend

-- durch den Geruch merken: lat. subolfacere, lat., V.: nhd. durch den Geruch merken, riechen

-- einen durchdringenden üblen Geruch haben: lat. perolÐre, lat., V.: nhd. einen durchdringenden üblen Geruch haben

-- einen Geruch verbreiten: lat. redolÐre, lat., V.: nhd. entgegenduften, einen Geruch verbreiten

-- Geruch verbreitend: lat. odorifer, lat., Adj.: nhd. Geruch verbreitend, riechend, wohlriechend, Wohlgerüche hervorbringend

-- Klee mit langen Blättern und asphaltartigem Geruch: lat. asphaltion, lat., N.: nhd. Asphaltklee, Klee mit langen Blättern und asphaltartigem Geruch

-- modriger Geruch: lat. pðtor, lat., M.: nhd. Fäulnis, Brandiges, Morschheit, modriger Geruch; putror, lat., M.: nhd. Fäulnis, Brandiges, Morschheit, modriger Geruch

-- saurer Geruch: lat. acor, lat., M.: nhd. Säure, saurer Geschmack, saurer Geruch

-- scharfer Geruch: lat. acerbitõs, lat., F.: nhd. Herbheit, herber Geschmack, scharfer Geruch, Bitterkeit, Strenge; acerbitðdo, lat., F.: nhd. Herbheit, herber Geschmack, scharfer Geruch, Bitterkeit, Strenge

-- übler Geruch: lat. foetor, faetor, fÐtor, lat., M.: nhd. übler Geruch, Gestank, Ekelhaftes

-- von starkem Geruch seiend: lat. vÆræsus, lat., Adj.: nhd. von starkem Geruch seiend, stark riechend, stark stinkend, giftig

-- vorher Geruch verbreiten: lat. praeolÐre, lat., V.: nhd. vorher riechen, vorher Geruch verbreiten

geruchlos: lat. inodærus, lat., Adj.: nhd. geruchlos; inolÐns, lat., Adj.: nhd. nicht riechend, geruchlos

Geruchssinn: lat. odor, lat., M.: nhd. Geruch, Gestank, Wohlgeruch, Duft, Geruchssinn, Dampf (M.) (1), Dunst, Vermutung, Ahnung; odorõtio, lat., F.: nhd. Riechen, Geruch, Wahrnehmung durch den Geruchssinn, Geruchssinn; odorõtus (3), lat., M.: nhd. Riechen, Geruch, Geruchssinn; olfactus, lat., M.: nhd. Riechen, Geruch, Geruchssinn

-- Wahrnehmung durch den Geruchssinn: lat. odorõtio, lat., F.: nhd. Riechen, Geruch, Wahrnehmung durch den Geruchssinn, Geruchssinn

Gerücht: lat. audÆtus, lat., M.: nhd. Hören, Gehör, Ton (M.) (2), Gerücht, Predigt, Lehrvortrag; fõma, lat., F.: nhd. Gerede, Gerücht, Ruf, Sage, Überlieferung; rðmor, lat., M.: nhd. Geräusch (N.) (1), Murmeln (N.), Summen, Durcheinanderrufen, Gerede, Gerücht

-- übles Gerücht: lat. Ænfõmia, lat., F.: nhd. übler Ruf, übles Gerücht

Gerüchte -- Gerüchte verbreitend: lat. fõmigerulus, lat., Adj.: nhd. Gerüchte verbreitend

Gerüchts -- Verbreitung eines Gerüchts: lat. rðmigerõtio, lat., F.: nhd. Herumträgerei, Verbreitung eines Gerüchts

gerufen: lat. invocõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd hingerufen, gerufen, genannt

gerührt -- gerührt im Herzen: lat. flexanimus, lat., Adj.: nhd. herzrührend, gerührt im Herzen

gerührt -- vom Donner gerührt: lat. attonitus (1), adtonitus (1), lat., Adj.: nhd. betäubt, besinnungslos, vom Donner gerührt, bestürzt, begeistert

gerührt -- zu Tränen gerührt werden: lat. lacrimõre, lat., V.: nhd. tränen, weinen, zu Tränen gerührt werden; lacrimõrÆ, lat., V.: nhd. tränen, weinen, zu Tränen gerührt werden

Gerümpel: lat. scrðta, lat., N. Pl.: nhd. Gerümpel, Trödelware

Gerundium: lat. gerundium, lat., N.: nhd. Gerundium

Gerüst: lat. mõchina, lat., F.: nhd. Maschine, Gerüst, Bühne, Kunstgriff, List; pulpitum, lat., N.: nhd. bretterne Erhöhung, Brettergerüst, Gerüst, Bühne; pulpitus, lat., M.: nhd. bretterne Erhöhung, Brettergerüst, Gerüst, Bühne; strðctio, lat., F.: nhd. Zusammenfügung, Erbauung, Errichtung, Gerüst, Unterweisung, Belehrung

-- Gerüst für eiförmige Figuren: lat. ævõrium, lat., N.: nhd. Gerüst für eiförmige Figuren

-- hohes Gerüst: lat. fala, lat., F.: nhd. hohes Gerüst, hölzerner Turm

Gerüstarbeiter: lat. machio, macio, lat., M.: nhd. Gerüstarbeiter, Maurer

gerüstet: lat. armõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bewaffnet, gerüstet, ausgerüstet; ærnõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgerüstet, gerüstet; parõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bereit, bereitstehend, gerüstet, geneigt, bereitwillig, entschlossen; succÆnctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bereit, gerüstet, fertig, kurz

-- wohl gerüstet und vorbereitet: lat. apparõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl gerüstet und vorbereitet, mit allem wohl versehen (Adj.), prächtig, glänzend

Gerüstverfertiger: lat. pluteõrius, plutiõrius, lat., M.: nhd. Gerüstverfertiger

gesagt -- nicht gesagt: lat. indictus, lat., Adj.: nhd. nicht gesagt, ungesagt

Gesagtes: lat. dictum, lat., N.: nhd. Gesagtes, Ausgesprochenes, Äußerung, Wort, Spruch

gesalbt: lat. chrÆsmõtus, lat., Part. Prät.=Adj.: nhd. gesalbt; mõlobathrõtus, lat., Adj.: nhd. gesalbt; nitidulus, lat., Adj.: nhd. gesalbt, balsamiert

-- etwas gesalbt: lat. ðnctulus, lat., Adj.: nhd. etwas gesalbt

-- nicht gesalbt: lat. inunctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gesalbt

gesalbte -- mit Binsenslabe gesalbte öffentliche Buhldirne: lat. schoenicula, lat., F.: nhd. mit Binsenslabe gesalbte öffentliche Buhldirne

»Gesalbter«: lat. ChrÆstus, lat.-gr., PN: nhd. »Gesalbter«, Christus

gesalbtere -- etwas gesalbtere: lat. ðnctiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas gesalbtere, etwas fettere

gesalzen: lat. sallÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesalzen, widrig; salsÆcius, salsÆtius, lat., Adj.: nhd. mit Salz angemacht, gesalzen; salsus, lat., Adj.: nhd. gesalzen, salzig, salzartig, beißend, scharf, witzig, launig

gesalzene -- gesalzene Brühe: lat. salsa, lat., F.: nhd. gesalzene Brühe

Gesalzenes: lat. ? salõtus, mlat., M.: nhd. Gesalzenes?

gesalzenes -- gesalzenes Schrot: lat. mola, lat., F.: nhd. Mühlstein, Läufer (M.) (1), Mühle, gesalzenes Schrot

gesamt: lat. summõlis, lat., Adj.: nhd. Summe enthaltend, ganz, gesamt

Gesamtheit: lat. summa, lat., F.: nhd. höchste Stelle, Gesamtheit, Summe; ðniversitõs, lat., F.: nhd. Gesamtheit, Ganzes, Weltall

-- Gesamtheit geflochtener Ruten: lat. gerra (1), lat., F.: nhd. Gesamtheit geflochtener Ruten, Rutengeflecht

-- zur Gesamtheit gehörig: lat. ðniversõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ganzen gehörig, zur Gesamtheit gehörig, allgemein

Gesamtsumme: lat. solidum, lat., N.: nhd. fester Körper, fester Boden, volle Summe, Gesamtsumme

Gesandter: lat. lÐgõtõrius (1), lat., M.: nhd. Gesandter, Legat (M.); lÐgõtus, lat., M.: nhd. Gesandter, Legat (M.), Unterfeldherr, Statthalter; ærõtor, lat., M.: nhd. Redner, Sprecher, Gesandter, Bitter

-- Bewirtung fremder Gäste und Gesandter in Rom: lat. dautia, lat., N. Pl.: nhd. Bewirtung fremder Gäste und Gesandter in Rom

»Gesandter«: lat. missus (1), lat., M.: nhd. »Gesandter«, Schicken, Absenden, Wurf, Umfahrt, Rennen

Gesandtschaft: lat. lÐgõtio, lat., F.: nhd. Gesandtschaft, Gesandtschaftsposten

-- das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel: lat. sagmen, lat., N.: nhd. Grasbüschel, das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel

-- zur Gesandtschaft gehörig: lat. lÐgõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Gesandtschaft gehörig

Gesandtschaftsposten: lat. lÐgõtio, lat., F.: nhd. Gesandtschaft, Gesandtschaftsposten

Gesang: lat. cantõtio, lat., F.: nhd. Gesang, Lied, Zauberformel, Zauberspruch; cantõtus, lat., M.: nhd. Gesang; cantica, lat., F.: nhd. Gesang, Lied; canticum, lat., N.: nhd. Gesang, Lied; canticus (2), lat., M.: nhd. Gesang, Lied; cantilÐna, lat., F.: nhd. Lied, Gesang; cantio, lat., F.: nhd. Singen, Gesang, Geleier, Zauberformel, Zauberspruch; cantus (1), lat., M.: nhd. Singen, Gesang, Besingen, Ton (M.) (2), Melodie; carmen (1), lat., N.: nhd. Ton (M.) (2), Gesang, Lied, Gedicht; melædia, lat., F.: nhd. Gesang, Melodie; melos, lat., N.: nhd. Gesang, Lied; ædÐ, lat., F.: nhd. Gesang, Lied, Ode

-- kleiner Gesang: lat. canticulum, lat., N.: nhd. kleiner Gesang, Liedchen, Liedlein

-- lyrischer Gesang: lat. lyricum, lat., N.: nhd. lyrischer Gesang

-- religiöser Gesang bei den Opfern für Herkules: lat. axõmentum, lat., N.: nhd. religiöser Gesang bei den Opfern für Herkules

-- sich im Gesang ergehend: lat. cantõbundus, lat., Adj.: nhd. sich im Gesang ergehend, singend

Gesangsweise: lat. tropus, lat., M.: nhd. Tropus, Gesangsweise

gesät: lat. satÆvus, lat., Adj.: nhd. gesät, gepflanzt; satus (1), lat., Adj.: nhd. gesät

»Gesäter« (aus den von Kadmus in die Erde gesäten Zähnen der Schlange hervorgekommener Mensch: lat. Spartus, lat., M.: nhd. »Gesäter« (aus den von Kadmus in die Erde gesäten Zähnen der Schlange hervorgekommener Mensch

gesattelt: lat. sellifer, lat., Adj.: nhd. den Sattel tragend, gesattelt

gesättigt: lat. satur, lat., Adj.: nhd. satt, gesättigt, reichlich, fruchtbar, voll, dicht, fett; saturõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesättigt

Gesättigtsein: lat. saturitõs, lat., F.: nhd. Sattsein, Gesättigtsein, Sattheit, Sättigung, Überfluss

gesäubert -- durch die Jäthacke von Dornen und Büschen notdürftig gesäubert: lat. subruncÆvus, lat., Adj.: nhd. durch die Jäthacke von Dornen und Büschen notdürftig gesäubert

geschabt: lat. scabiõlis, lat., Adj.: nhd. geschabt

geschaffen: lat. figðrõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gebildet, geschaffen

-- nicht geschaffen: lat. inconditus, lat., Adj.: nhd. nicht gemacht, nicht geschaffen, ungeordnet

-- zuerst geschaffen: lat. prÆmæcreõtus, lat., Adj.: nhd. zuerst geschaffen; prÆmæplastus, lat., Adj.: nhd. zuerst geschaffen

Geschaffenens: lat. creõtum, lat., N.: nhd. Geschaffenens, Hervorgebrachtes

Geschaffenes: lat. creõmen, lat., N.: nhd. Geschaffenes

Geschäft: lat. õctio, lat., F.: nhd. In-Bewegung-Setzen, Bewegung, Handlung, Geschäft, Vortrag, Geste, Amtshandlung; dictõtðra, lat., F.: nhd. Diktatur, Amt des Diktators, Geschäft

-- Geschäft betreffend: lat. negætiõlis, lat., Adj.: nhd. Geschäft betreffend, geschäftlich

-- Geschäft des Trägers: lat. lõtðra, lat., F.: nhd. Tragen, Trägerlohn, Geschäft des Trägers

-- Geschäft im Großen: lat. negætiõtio, lat., F.: nhd. Geschäft im Großen, Bankiergeschäft, Großhandel, Handel, Handelstreiben

Geschäftchen: lat. negætiolum, lat., N.: nhd. Geschäftchen, Geschäftlein

Geschäfte: lat. mðnia, moenia (ält.), lat., N. Pl.: nhd. Pflichten, Geschäfte, Tagwerk

-- ohne Geschäfte: lat. ætiæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Muße, ohne Geschäfte, langsam, ruhig, ohne Eile

-- ohne Geschäfte seiend: lat. ætiæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Muße, müßig, untätig, unbeschäftigt, ohne Geschäfte seiend, geschäftslos

geschäftig: lat. experiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich in etwas versuchend, unternehmend, tätig, geschäftig; negætiæsus, lat., Adj.: nhd. geschäftig, tätig; sÐdulus, lat., Adj.: nhd. emsig, geschäftig, dienstbeflissen, betriebsam, eifrig

geschäftig sein (V.): lat. nõtinõrÆ, lat., V.: nhd. geschäftig sein (V.)

geschäftig -- geschäftig tuender Müßiggänger: lat. ardalio, lat., M.: nhd. geschäftig tuender Müßiggänger, Schlemmer

geschäftige -- geschäftige Eilfertigkeit: lat. trepidõtio, lat., F.: nhd. Trippeln, unsichere Hast, geschäftige Eilfertigkeit, Ängstlichkeit

Geschäftiger: lat. nõtinõtor, lat., M.: nhd. Geschäftiger

Geschäftigkeit: lat. nõtinõtio, lat., F.: nhd. Geschäftigkeit; operæsitõs, lat., F.: nhd. Mühewaltung, Geschäftigkeit, Sorgfalt, übertriebene Sorgfalt; sÐdulitõs, lat., F.: nhd. Emsigkeit, Geschäftigkeit, Dienstbeflissenheit, Eifer

Geschäftlein: lat. negætiolum, lat., N.: nhd. Geschäftchen, Geschäftlein

geschäftlich: lat. negætiõlis, lat., Adj.: nhd. Geschäft betreffend, geschäftlich

Geschäftskreis: lat. prævincia, lat., F.: nhd. Geschäftskreis, Wirkungskreis, Aufgabe, Auftrag, Amtsgeschäfte, Dienst, Amt, Provinzialverwaltung, Provinz

geschäftskundig: lat. prõgmaticus (1), lat., Adj.: nhd. in Staatsgeschäften erfahren (Adj.), fachkundig, geschäftskundig, praktisch

geschäftslos: lat. ætiæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Muße, müßig, untätig, unbeschäftigt, ohne Geschäfte seiend, geschäftslos

Geschäftslosigkeit: lat. ætium, lat., N.: nhd. Nichtstun, Geschäftslosigkeit, freie Zeit, Muße

geschärft: lat. acðtõtus, lat., Adj.: nhd. geschärft; acðtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschärft, gespitzt, scharf, schneidend; breviter, lat., Adv.: nhd. kurz, geschärft

geschärfte -- geschärfte Verordnung: lat. sõnctio, lat., F.: nhd. geschärfte Verordnung, Strafartikel, Strafgesetz, Vorbehalt, Klausel

geschätzt: lat. cõrus, lat., Adj.: nhd. teuer, geschätzt, lieb, wert

geschehe -- es geschehe: lat. õmÐn, lat., indeklinabel: nhd. es geschehe, es sei

geschehen: lat. cænfierÆ, lat., V.: nhd. zustande gebracht werden, vollendet werden, geschehen

Geschehen: lat. factum, lat., N.: nhd. Geschehen, Tat, Verfahren, Benehmen

geschehen: lat. factus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gemacht, geschehen, hergerichtet, kunstgerecht; fierÆ, lat., V.: nhd. werden, entstehen, wachsen (V.) (1), erzeugt werden, gemacht werden, geschehen

-- geschehen lassen: lat. sinere, lat., V.: nhd. niederlassen, niederlegen, geschehen lassen, dulden, gestatten

-- geschehen werden: lat. forem, lat., V.: nhd. geschehen werden

-- gewöhnlich geschehen: lat. assolÐre, adsolÐre, lat., V.: nhd. pflegen, gewöhnlich geschehen

-- nicht geschehen lassen: lat. vetõre, lat., V.: nhd. nicht geschehen lassen, nicht wollen (V.), widerraten, verbieten, verhindern

geschehend -- alle fünf Jahre geschehend: lat. lðstrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig, zur Versöhnung der Götter gehörig, alle fünf Jahre geschehend

geschehend -- auf ebendemselben Flecke geschehend: lat. statõrius (1), lat., Adj.: nhd. im Stehen geschehend, auf ebendemselben Flecke geschehend

geschehend -- aufs Geratewohl geschehend: lat. temerõrius, lat., Adj.: nhd. planlos, aufs Geratewohl geschehend, zufällig, unbedacht, unbedachtsam

geschehend -- aus dem Stehgreif geschehend: lat. extemporõlis, lat., Adj.: nhd. unvorbereitet, aus dem Stehgreif geschehend

geschehend -- bittweise geschehend: lat. precõtÆvus, lat., Adj.: nhd. bittweise geschehend

geschehend -- durch Zufall geschehend: lat. fortuÆtus, lat., Adj.: nhd. durch Zufall geschehend, durch Zufall herbeigeführt, zufällig

geschehend -- ehrenhalber geschehend: lat. honærõrius, lat., Adj.: nhd. ehrenhalber geschehend, Ehren...

geschehend -- im Laufe des Tages geschehend: lat. interdiõnus, lat., Adj.: nhd. während (Adj.), im Laufe des Tages geschehend

geschehend -- im Stehen geschehend: lat. statõrius (1), lat., Adj.: nhd. im Stehen geschehend, auf ebendemselben Flecke geschehend

geschehend -- in der Frühe geschehend: lat. mõtðtÆnus, lat., Adj.: nhd. in der Frühe geschehend, morgendlich, Morgen...

geschehend -- leichthin geschehend: lat. trõnsfðnctærius, lat., Adj.: nhd. leichthin geschehend, nachlässig

geschehend -- nur der Zeremonie wegen geschehend: lat. fÐstðcõrius, lat., Adj.: nhd. nur der Zeremonie wegen geschehend

geschehend -- umsonst geschehend: lat. grõtuÆtus, lat., Adv.: nhd. ohne Entgelt, ohne Bezahlung, ohne Nutzen, umsonst geschehend, nicht erkauft, frei

geschehend -- wider Willen geschehend: lat. invÆtus, lat., Adj.: nhd. wider Willen geschehend, ungern erfolgend

geschehend -- zur rechten Zeit geschehend: lat. temporõneus, lat., Adj.: nhd. zur rechten Zeit geschehend, zur rechten Zeit kommend

geschehend -- zur Saatzeit geschehend: lat. sÐmentÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Saat gehörig, zur Saatzeit geschehend; sÐmentÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Saat gehörig, zur Saatzeit geschehend

gescheit: lat. callÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gescheit, kundig, erfahren (Adj.); callidÐ, lat., Adv.: nhd. gewitzt, klug, einsichtsvoll, gescheit; callidus (1), lat., Adj.: gewitzt, praktisch, lebensklug, klug, gescheit, gewandt; catÐ, lat., Adv.: nhd. gescheit, mit Einsicht, mit Schlauheit; doctÐ, lat., Adv.: nhd. wohl unterrichtet, geschickt, gescheit, pfiffig, verschmitzt; perÆtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Einsicht, mit Erfahrung, kunstgemäß, gescheit; perÆtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. praktisch gebildet, gescheit, bewandert, erfahren (Adj.); scÆtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gescheit, klug, schlau, erfahren (Adj.), geschickt, fein; sibus, lat., Adj.: nhd. scharfsinnig, gescheit, schlau

gescheit sein (V.): lat. callÐre, lat., V.: nhd. eine harte Haut haben, eine dicke Haut haben, Schwielen haben, gewitzt sein (V.), gescheit sein (V.)

Geschenk: lat. charisma, lat., N.: nhd. Geschenk; congiõrium, lat., N.: nhd. Geschirr das einen congius fasst, Spende, Geschenk; corællõrium, lat., N.: nhd. Kränzlein, Kränzchen, Geschenk, Trinkgeld; dænõtio, lat., F.: nhd. Schenkung, Gabe, Geschenk, Ehrengeschenk; dænum, lat., N.: nhd. Gabe, Geschenk; eulogia, lat., F.: nhd. Geschenk, gesegnetes Mahl; indultum, lat., N.: nhd. Erlaubnis, Bewilligung, Geschenk; largÆmentum, lat., N.: nhd. gütige Gabe, Geschenk; offerðmenta, lat., F.: nhd. Geschenk; sportula, lat., F.: nhd. Körbchen, Körblein, Speisekörbchen, Speisekörblein, Spende, Geschenk

-- Geld zu Papier als Geschenk: lat. chartiõticum, lat., N.: nhd. Geld zu Papier als Geschenk

-- Geschenk des Schülers an den Lehrer: lat. minerval, lat., N.: nhd. Geschenk des Schülers an den Lehrer

-- Geschenk für die Soldaten: lat. dænõtÆvum, lat., N.: nhd. Geldgeschenk, Geschenk für die Soldaten

-- kleines Geschenk: lat. dænõtiuncula, lat., F.: nhd. »Geschenklein«, kleines Geschenk; mðnusculum, lat., N.: nhd. »Geschenklein«, kleines Geschenk, kleines Angebinde

-- Kränzchen als Geschenk: lat. corænõrium, lat., N.: nhd. Kränzlein, Kränzchen als Geschenk

Geschenke -- Ausstreuen der Geschenke: lat. sparsio, lat., F.: nhd. Sprengen, Ausstreuen der Geschenke, parfürierter Regen (M.)

Geschenke -- Geschenke betreffend: lat. mðnerõlis, lat., Adj.: nhd. Geschenke betreffend

Geschenke -- Geschenke machen: lat. dænificõre, lat., V.: nhd. Geschenke machen

Geschenken -- Geschenken überbringend: lat. mðnifer, lat., Adj.: nhd. Geschenken überbringend, Geschenkeüberbringer seiend

Geschenken -- Überbringer von Geschenken: lat. mðnerigerulus, lat., M.: nhd. Überbringer von Geschenken

Geschenkeüberbringer -- Geschenkeüberbringer seiend: lat. mðnifer, lat., Adj.: nhd. Geschenken überbringend, Geschenkeüberbringer seiend

Geschenkgeber: lat. mðnidator, lat., M.: nhd. Geschenkgeber, Spender

»Geschenklein«: lat. dænõtiuncula, lat., F.: nhd. »Geschenklein«, kleines Geschenk; mðnusculum, lat., N.: nhd. »Geschenklein«, kleines Geschenk, kleines Angebinde

geschenkt: lat. dænõticus, lat., Adj.: nhd. geschenkt

Geschichte: lat. historia, lat., F.: nhd. Kunde (F.), Kenntnis, Erzählung, Geschichte

-- Geschichte des Altertums: lat. antÆquitõs, lat., F.: nhd. vorzüglichere Berücksichtigung, frühere Zeit, ehemalige Zeit, Ereignisse des Altertums, Geschichte des Altertums

Geschichtenerzähler: lat. fõbulõtor, lat., M.: nhd. Geschichtenerzähler, Schwätzer, Fabeldichter

»Geschichtlein«: lat. nõrrõtiuncula, lat., F.: nhd. »Geschichtlein«, kurze Erzählung, Anekdote, Schwank

geschichtlich: lat. historiõlis, lat., Adj.: nhd. historisch, geschichtlich; historiõliter, lat., Adv.: nhd. historisch, geschichtlich; historicÐ (1), lat., Adv.: nhd. historisch, geschichtlich; historicus (1), lat., Adj.: nhd. historisch, geschichtlich

Geschichtsforscher: lat. historicus (2), lat., M.: nhd. Geschichtsforscher, Geschichtskundiger, Geschichtsschreiber

Geschichtskundige: lat. historicÐ (2), lat., F.: nhd. Geschichtskundige, Erklärung der Schriftsteller

Geschichtskundiger: lat. historicus (2), lat., M.: nhd. Geschichtsforscher, Geschichtskundiger, Geschichtsschreiber

Geschichtsschreiber: lat. historicus (2), lat., M.: nhd. Geschichtsforscher, Geschichtskundiger, Geschichtsschreiber; historiographus, lat., M.: nhd. Geschichtsschreiber

Geschick: lat. fortðna, lat., F.: nhd. zufälliges Schicksal, Ungefähr, Zufall, Los, Geschick

Geschicke -- vom Geschicke verhängt: lat. fõtõliter, lat., Adv.: nhd. dem Verhängnis gemäß, vom Geschicke verhängt

Geschicklichkeit: lat. ars, lat., F.: nhd. Kunst, Handwerk, Fertigkeit, Geschicklichkeit, Gewerbe; artificium, lat., N.: nhd. Handwerksbetrieb, Kunstbetrieb, Gewerbe, Handwerk, Kunst, Geschicklichkeit; facultõs, lat., F.: nhd. Tunlichkeit, Kraft, Geschicklichkeit, Befähigung; habilitõs, lat., F.: nhd. geschickte Anlage, Geschicklichkeit; idæneitõs, lat., F.: nhd. Tauglichkeit, Geschicklichkeit; sollertia, sælertia, lat., F.: nhd. schöpferischer Geist, Anstelligkeit, Geschicklichkeit

geschickt: lat. callenter, lat., Adv.: nhd. geschickt, schlau; doctÐ, lat., Adv.: nhd. wohl unterrichtet, geschickt, gescheit, pfiffig, verschmitzt; faber (2), lat., Adj.: nhd. künstlerisch, meisterhaft, geschickt; fabrÐ, lat., Adv.: nhd. künstlich, meisterhaft, geschickt; ingeniæsus, lat., Adj.: nhd. von guter Art seiend, geschickt, begabt, geistreich; mõnuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Händen gehörig, handlich, geschickt, Hand...; scienter, lat., Adv.: nhd. wissentlich, mit Wissen, geschickt; scÆtÐ, lat., Adv.: nhd. geschickt, klug, geschmackvoll, allerliebst, nett; scÆtulÐ, lat., Adv.: nhd. geschickt, fein; scÆtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gescheit, klug, schlau, erfahren (Adj.), geschickt, fein; sollers, sælers, lat., Adj.: nhd. mit praktischem Sinn ausgestattet, schöpferisch, erfinderisch, geschickt; sollerter, sælerter, lat., Adv.: nhd. schöpferisch, erfinderisch, anstellig, geschickt

-- geschickt verfertigen: lat. fabrÐfacere, lat., V.: nhd. geschickt verfertigen, meisterhaft verfertigen

-- gewesener Prätor der in die Provinz geschickt wurde: lat. præpraetor, lat., M.: nhd. gewesener Prätor der in die Provinz geschickt wurde

-- gleich geschickt: lat. aequimanus, lat., Adj.: nhd. gleichhändig, gleich geschickt

-- von Gott geschickt: lat. deificus, lat., Adj.: nhd. vergötternd, von Gott gemacht, von Gott geschickt, von Gott inspiriert, heilig

-- zum Abteilen geschickt: lat. discrÆminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Abteilen geschickt

-- zum Kriegführen geschickt: lat. bellõtrÆx, lat., (F.=)Adj.: nhd. kriegerisch, streitbar, zum Kriegführen geschickt

-- zum Unterricht geschickt: lat. docibilis, lat., Adj.: nhd. zum Unterricht geschickt, unterrichtbar, gelehrig

geschickte -- geschickte Anlage: lat. habilitõs, lat., F.: nhd. geschickte Anlage, Geschicklichkeit

geschickter -- vom Kaiser geschickter Häscher zum Aufspüren von Räubern: lat. latrunculõtor, lat., M.: nhd. vom Kaiser geschickter Häscher zum Aufspüren von Räubern

Geschicktes: lat. missa, lat., (Part. Prät.=)F.: nhd. Geschicktes, Messe (F.) (1)

geschieden: lat. certus, lat., Adj.: nhd. geschieden, getrennt, entschieden, feststehend, gewiss

Geschirr: lat. Ænstrðmentum, lat., N.: nhd. Gerätschaft, Werkzeug, Rüstzeug, Geschirr, Mobiliar; matella, lat., F.: nhd. Geschirr, Nachttopf, Nachtgeschirr; pultõrius, lat., M.: nhd. Geschirr, Topf, Töpfchen; tÐsta, lat., F.: nhd. Geschirr, Flasche, Krug (M.) (1), Urne, Leuchter, Topf, Ziegelstein, Scherbe; võs, lat., N.: nhd. Gefäß, Geschirr, Gerät; võsculum, lat., N.: nhd. »Gefäßlein«, kleines Gefäß, Geschirr; võsum, lat., N.: nhd. Gefäß, Geschirr, Gerät; võsus, lat., M.: nhd. Gefäß, Geschirr, Gerät

-- dreifüßiges Geschirr: lat. tripðs (2), lat., Sb.: nhd. dreifüßiges Geschirr, Dreifuß

-- ehernes Geschirr: lat. aerõmen, Ðrõmen, lat., N.: nhd. Erz, Becken, Zimbel, ehernes Geschirr; aerõmentum, lat., N.: nhd. Erzwerk, Erz, ehernes Geschirr

-- Geschirr das einen congius fasst: lat. congiõrium, lat., N.: nhd. Geschirr das einen congius fasst, Spende, Geschenk

-- Geschirr von einem Nösel: lat. sextõriolus, lat., M.: nhd. Geschirr von einem Nösel, Schoppenfläschchen

-- Geschirr worin Bohnenbrei angesetzt wird: lat. ? fabõtõrium, lat., N.: nhd. Geschirr worin Bohnenbrei angesetzt wird?

-- Geschirr zu Pilzen: lat. bælÐtar, lat., N.: nhd. Geschirr zu Pilzen, Küchengeschirr, Essgeschirr

-- gläsernes Geschirr: lat. vitreõmen, lat., N.: nhd. gläsernes Geschirr

-- irdenes Geschirr: lat. figlÆnum, lat., N.: nhd. irdenes Geschirr; tÐstð, lat., N. (indekl.): nhd. irdenes Geschirr, irdene Schüssel, Napf; tÐstðm, lat., N. (indekl.): nhd. irdenes Geschirr, irdene Schüssel, Napf

-- vertieftes Geschirr: lat. galeola, lat., F.: nhd. vertieftes Geschirr

Geschirres -- Schaft des Geschirres am Webstuhl: lat. Ænsubulum, Ænsublum, lat., N.: nhd. Schaft des Geschirres am Webstuhl

Geschirrs -- Schaft des Geschirrs: lat. lÆciõtærium, lat., N.: nhd. Weberbaum, Schaft des Geschirrs

Geschirrs -- Schäfte des Geschirrs: lat. lÆciõtærium, lat., N.: nhd. Weberbaum, Schäfte des Geschirrs

geschlachtet -- vorher geschlachtet: lat. praecÆdõneus, lat., Adj.: nhd. vorher geschlachtet

geschlagen -- aus der Art geschlagen: lat. dÐgener, lat., Adj.: nhd. entartet, aus der Art geschlagen, unecht, unebenbürtig

geschlagen -- dicht geschlagen: lat. multÆcius, lat., Adj.: nhd. viel geschlagen, dicht geschlagen, feingewebt

geschlagen -- geschlagen werden: lat. võpulõre, lat., V.: nhd. geschlagen werden, Schläge bekommen, Prügel bekommen

geschlagen -- nicht geschlagen: lat. incaeduus, lat., Adj.: nhd. nicht gehauen, nicht geschlagen, nicht abgetrieben

geschlagen -- viel geschlagen: lat. multÆcius, lat., Adj.: nhd. viel geschlagen, dicht geschlagen, feingewebt

Geschlecht: lat. domus, lat., F.: nhd. Haus, Geschlecht, Schule; generõtio, lat., F.: nhd. Zeugung, Zeugungsfähigkeit, Geschlecht; gÐns, lat., F.: nhd. Geschlecht, Stamm, Familie; genus (1), lat., N.: nhd. Geburt, Abstammung, Herkunft, Geschlecht, Stand; nõtio, lat., F.: nhd. Geborenwerden, Geburt, Geschlecht, Art (F.) (1), Rasse, Nation, Volksstamm; næmen, lat., N.: nhd. Name, Benennung, Wesen, Volk, Geschlecht; orÆgo, lat., F.: nhd. Ursprung, Urgeschichte, Geburt, Abstammung, Stamm, Geschlecht, Stammvater, Ahnherr, Mutterstadt, Mutterland, Urheber; prægeniÐs, lat., F.: nhd. Abstammung, Geschlecht, Stamm, Nachkommenschaft, Kind; præsõpia, lat., F.: nhd. Sippschaft, Geschlecht, Familie; præsõpiÐs, lat., F.: nhd. Sippschaft, Geschlecht, Familie; saeculum, saeclum, lat., N.: nhd. Zeugungsgeschlecht, Geschlecht, Menschenalter, Zeitalter, Regierungszeit, Jahrhundert; satus (2), lat., M.: nhd. Säen, Saat, Pflanzen (N.), Zeugung, Ursprung, Geschlecht; sexus, lat., M.: nhd. Geschlecht

Geschlecht...: lat. ðnigena, lat., Adj.: nhd. von einerlei Geburt seiend, Geschlecht..., eingeboren

Geschlecht -- aus dem selben Geschlecht: lat. gentÆlis, lat., Adj.: nhd. aus dem selben Geschlecht, aus demselben Stamm, von guter Abstammung, Geschlechts..., Stamm..., landsmännisch, barbarisch

Geschlecht -- menschliches Geschlecht: lat. hðmõnitõs, lat., F.: nhd. Menschennatur, Menschlichkeit, menschliche Würde, menschliches Geschlecht

Geschlecht -- vom gleichen Geschlecht seiend: lat. congener, lat., Adj.: nhd. vom gleichen Geschlecht seiend

Geschlecht -- zum Geschlecht gehörig: lat. generõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, zur Gattung gehörig, Geschlechts..., Gattungs..., allgemein; gentÆlicius, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, Geschlechts..., national, Volks..., heidnisch; sexuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig

Geschlechtern -- nach Geschlechtern: lat. generõtim, lat., Adv.: nhd. nach Geschlechtern, nach Stämmen, nach Klassen, im allgemeinen, überhaupt

Geschlechtern -- von zwei verschiedenen Geschlechtern abstammend: lat. bigener, lat., Adj.: nhd. von zwei verschiedenen Geschlechtern abstammend, Bastard (= subst.)

geschlechtlich: lat. venerius, lat., Adj.: nhd. zur Liebe gehörend, geschlechtlich

-- geschlechtlich erregt: lat. subidus, lat., Adj.: nhd. brünstig, geschlechtlich erregt

geschlechtliche -- geschlechtliche Ausschweifung: lat. lascÆvitõs, lat., F.: nhd. Mutwille, geschlechtliche Ausschweifung

Geschlechts...: lat. generõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, zur Gattung gehörig, Geschlechts..., Gattungs..., allgemein; gentÆlicius, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, Geschlechts..., national, Volks..., heidnisch; gentÆlis, lat., Adj.: nhd. aus dem selben Geschlecht, aus demselben Stamm, von guter Abstammung, Geschlechts..., Stamm..., landsmännisch, barbarisch

Geschlechts -- männlichen Geschlechts: lat. mõs, lat., Adj. (M.): nhd. männlichen Geschlechts, männlich, Männchen (= mõs subst.)

Geschlechts -- männlichen Geschlechts seiend: lat. masculÆnus, lat., Adj.: nhd. männlich, männlichen Geschlechts seiend; masculus, lat., Adj.: nhd. männlich, männlichen Geschlechts seiend

Geschlechts -- Ort wo Gewächse männliches Geschlechts gepflanzt sind: lat. masculÐtum, lat., N.: nhd. Ort wo Gewächse männliches Geschlechts gepflanzt sind

Geschlechts -- weiblichen Geschlechts: lat. fÐminÆnÐ, lat., Adv.: nhd. weiblich, weiblichen Geschlechts; fÐminÆnus, lat., Adj.: nhd. weiblich, eine Frau betreffend, weiblichen Geschlechts

Geschlechtsregister: lat. geneõlogia, lat., F.: nhd. Geschlechtsregister, Stammbaum

Geschlechtsreife: lat. pðbertõs, lat., F.: nhd. Geschlechtsreife, Mannbarkeit, Manneskraft

Geschlechtsverwandtschaft: lat. gentÆlitõs, lat., F.: nhd. Geschlechtsverwandtschaft, Namensverwandtschaft, Nationalität, Heidentum

geschleppt: lat. tractõtÆcius, lat., Adj.: nhd. geschleppt, gezogen; tractÆcius, tractÆtius, lat., Adj.: nhd. geschleppt; versus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschliffen, geschleppt

geschleuderte -- ein durch das Katapult geschleuderte drei Ellen lange Fernwaffe: lat. trifax, lat., F.: nhd. ein durch das Katapult geschleuderte drei Ellen lange Fernwaffe

geschliffen: lat. versus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschliffen, geschleppt

Geschlinge: lat. corõtum, lat., N.: nhd. Geschlinge

geschlitzt: lat. scissus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschlitzt, gespalten, spaltig, gerissen, rissig

geschlossen -- halb geschlossen: lat. sÐmiclausus, lat., Adj.: nhd. halbverschlossen, halb geschlossen

geschlossenes -- rundes geschlossenes Oberkleid mit Kapuze: lat. paenula, lat., F.: nhd. rundes geschlossenes Oberkleid mit Kapuze, Reisemantel, Pänula

Geschmack: lat. gðstõtio, lat., F.: nhd. Kosten (N.), Genießen, Geschmack; gðstõtus, lat., M.: nhd. Kosten (N.), Geschmack, Geschmackssinn; intellegentia, lat., F.: nhd. Vorstellung, Begriff, Idee, Einsicht, Erkenntnis, Geschmack, Erkenntnisvermögen; salÆva, lat., F.: nhd. Speichel, Geifer, Appetit, Begierde, Geschmack, Schleimiges; sapor, lat., M.: nhd. Geschmack, feine Redeweise, Leckerei; sðcus, lat., M.: nhd. Saft, Geschmack, Geist, Kraft

-- bitterer Geschmack: lat. amõritðdo, lat., F.: nhd. Bitterkeit, bitterer Geschmack, Unangenehmes, bitteres Gefühl; amõror, lat., M.: nhd. Bitterkeit, bitterer Geschmack

-- Geschmack haben: lat. sapere, lat., V.: nhd. schmecken, Geschmack haben, riechen

-- herber Geschmack: lat. acerbitõs, lat., F.: nhd. Herbheit, herber Geschmack, scharfer Geruch, Bitterkeit, Strenge; acerbitðdo, lat., F.: nhd. Herbheit, herber Geschmack, scharfer Geruch, Bitterkeit, Strenge

-- ranziger Geschmack: lat. rancor, lat., M.: nhd. Ranziges, ranziger Geschmack

-- salziger Geschmack: lat. salsÐdo, lat., F.: nhd. salziger Geschmack

-- saurer Geschmack: lat. acor, lat., M.: nhd. Säure, saurer Geschmack, saurer Geruch

-- scharfer Geschmack: lat. õcrÐdo, lat., F.: nhd. Schärfe, scharfer Geschmack; vÆrus, lat., N.: nhd. natürliche zähe Flüssigkeit, Schleim, Saft, Same, Samen (M.), Gift, Gestank, scharfer Geschmack

-- süßer Geschmack: lat. dulcÐdo, lat., F.: nhd. Süßigkeit, süßer Geschmack, Lieblichkeit, Zauber, Anmut

-- vorzüglichen Geschmack haben: lat. supersapere, lat., V.: nhd. vorzüglich schmecken, vorzüglichen Geschmack haben

geschmacklos: lat. inÐlegõns, lat., Adj.: nhd. ungewählt, geschmacklos, unschön

Geschmackssinn: lat. gðstõtus, lat., M.: nhd. Kosten (N.), Geschmack, Geschmackssinn

geschmackvoll: lat. Ðleganter, lat., Adv.: nhd. gewählt, geschmackvoll, fein, anständig, schicklich; polÆtÐ, lat., Adv.: nhd. wohlbearbeitet, nett, fein, geschmackvoll, schön; polÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl eingerichtet, geschmackvoll eingerichtet, geschmackvoll, verfeinert, ausgebildet, gebildet, fein; scÆtÐ, lat., Adv.: nhd. geschickt, klug, geschmackvoll, allerliebst, nett

-- geschmackvoll eingerichtet: lat. polÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl eingerichtet, geschmackvoll eingerichtet, geschmackvoll, verfeinert, ausgebildet, gebildet, fein

geschmackvolle -- geschmackvolle Wahl: lat. Ðlegantia, lat., F.: nhd. geschmackvolle Wahl, feine Wahl, Feinheit, geschmackvolles Auftreten

geschmackvolles -- geschmackvolles Auftreten: lat. Ðlegantia, lat., F.: nhd. geschmackvolle Wahl, feine Wahl, Feinheit, geschmackvolles Auftreten

geschmeidig: lat. *ductõbilis, lat., Adj.: nhd. geschmeidig, biegsam; flexibilis, lat., Adj.: nhd. biegsam, schmiegsam, geschmeidig, elastisch; flexilis, lat., Adj.: nhd. biegsam, geschmeidig; mollis, lat., Adj.: nhd. beweglich, geschmeidig, biegsam, weich, zart, schwach; molliter, lat., Adv.: nhd. geschmeidig, gelenk, weich, schwebend, sanft; sequõx, lat., Adj.: nhd. leicht folgend, schnell folgend, biegsam, geschmeidig, Anhänger (= sequõx subst.)

-- geschmeidig machen: lat. malacissõre, lat., V.: nhd. weich machen, geschmeidig machen; malaxõre, lat., V.: nhd. weich machen, geschmeidig machen; *mollicõre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen; mollÆre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen

geschmeidige -- geschmeidige Haut: lat. cutis, lat., F.: nhd. Haut, geschmeidige Haut

Geschmeidigkeit: lat. ductõbilitõs, lat., F.: nhd. Geschmeidigkeit, Biegsamkeit, Nachgiebigkeit; mollitðdo, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Biegsamkeit, Geschmeidigkeit, Weichheit, Zartheit

geschminkt: lat. fðcõtÐ, lat., Adv.: nhd. gefärbt, geschminkt, aufgeputzt; fðcõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gefärbt, geschminkt, aufgeputzt; Ænfðcõtus (2), lat., Adj.: nhd. geschminkt; pÆgmentõtus, lat., Adj.: nhd. gefärbt, geschminkt

-- rot geschminkt: lat. purpurissõtus, lat., Adj.: nhd. rot geschminkt

geschmolzen: lat. fðsilis, lat., Adj.: nhd. gegossen, geschmolzen, fließend, flüssig

-- geschmolzen werden: lat. liquefierÆ, lat., V.: nhd. geschmolzen werden, flüssig gemacht werden

geschmolzener -- geschmolzener Schnee: lat. luÐs, lat., F.: nhd. unreine Flüssigkeit, geschmolzener Schnee, Pest, ansteckende Krankheit, Seuche, Übel, Unglück

geschmückt: lat. aureõtus, lat., Adj.: nhd. geziert, geschmückt; comptus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschmückt, zierlich, gefällig; decor (2), lat., Adj.: nhd. zierlich, geschmückt; strðctÐ, lat., Adv.: nhd. geputzt, geschmückt, geordnet; strðctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geputzt, geschmückt, geordnet

-- das Haupt mit Wald geschmückt: lat. silvicomus, lat., Adj.: nhd. das Haupt mit Wald geschmückt, den Gipfel mit Wald geschmückt

-- den Gipfel mit Wald geschmückt: lat. silvicomus, lat., Adj.: nhd. das Haupt mit Wald geschmückt, den Gipfel mit Wald geschmückt

-- mit Armspangen geschmückt: lat. armillõtus, lat., Adj.: nhd. mit Armspangen geschmückt

-- mit Edelsteinen geschmückt: lat. gemmeus, lat., Adj.: nhd. aus Edelstein, mit Edelsteinen geschmückt; gemmifer, lat., Adj.: nhd. Edelsteine mit sich führend, Edelsteine tragend, mit Edelsteinen geschmückt

-- mit Efeu geschmückt: lat. hederõtus, lat., Adj.: nhd. mit Efeu geschmückt

-- mit einem Lorbeerkranz geschmückt: lat. laureõtus, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeeren bekränzt, mit einem Lorbeerkranz geschmückt

-- mit einem Sardonyx geschmückt: lat. sardinychõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Sardonyx geschmückt

-- mit einer Halskette geschmückt: lat. torquõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Halskette versehen (Adj.), mit einer Halskette geschmückt, mit einer Halskette belohnt

-- mit einer Wollbinde geschmückt: lat. Ænfulõtus, lat., lat., Adj.: nhd. mit einer Wollbinde geschmückt

-- mit herabhängenden Bändern geschmückt: lat. lÐmniscõtus, lat., Adj.: nhd. mit herabhängenden Bändern geschmückt

-- mit Juwelen geschmückt: lat. gemmõtus, lat., Adj.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), mit Knospen versehen (Adj.), mit Edelsteinen besetzt, mit Juwelen geschmückt, Edelstein...

-- mit Perlen geschmückt: lat. margarÆtõtus, lat., Adj.: nhd. mit Perlen geschmückt, perlengeschmückt

-- mit Saphiren geschmückt: lat. sappÆrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Saphiren versehen (Adj.), mit Saphiren geschmückt

-- mit Schildpatt geschmückt: lat. tÐstðdineus, lat., Adj.: nhd. schildkrötenartig, mit Schildpatt geschmückt, mit Schildpatt ausgelegt

geschnäbelt: lat. ræstrõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Schnabel versehen (Adj.), mit einem Haken versehen (Adj.), geschnäbelt, vorn gekrümmt, Schnabel..., Haken...

Geschnatter: lat. clangor, lat., M.: nhd. Geschrei, Gekrächze, Vogelgeschrei, Geschnatter; gingrÆtus, lat., M.: nhd. Schnattern, Geschnatter

geschnitten: lat. sectilis, lat., Adj.: nhd. geschnitten, gespalten, gehauen

geschnitzt: lat. sculptilis, lat., Adj.: nhd. geschnitzt, modelliert

Geschnitztes: lat. secõmentum, lat., N.: nhd. Geschnitztes, Schnitzwerk

geschnitztes -- geschnitztes Bild: lat. sculptile, lat., N.: nhd. geschnitztes Bild

geschoben -- auf die lange Bank geschoben werden: lat. inveterõscere, lat., V.: nhd. alt werden, auf die lange Bank geschoben werden, einwurzeln

Geschöpf: lat. animal, lat., N.: nhd. Geschöpf, lebendes Wesen, Lebewesen; animõtio, lat., F.: nhd. Beleben, Beseelen, belebende Kraft, lebendes Wesen, Geschöpf; creõtðra, lat., F.: nhd. Schöpfung, Geschöpf; plasma, lat., N.: nhd. Gebilde, Gemächte, Geschöpf, Kreatur

-- beseeltes Geschöpf: lat. animõns (2), lat., (Part. Präs.=)M., F., N.: nhd. beseeltes Geschöpf, Wesen, Tier

geschoren: lat. rõdilis, lat., Adj.: nhd. glatt, geschoren; rõllus, lat., Adj.: nhd. glatt, geschoren; tænsilis, lat., Adj.: nhd. scherbar, beschneidbar, geschoren, beschnitten

-- glatt geschoren: lat. recutÆtus, lat., Adj.: nhd. beschnitten, glatt geschoren

-- glatt geschoren Werdende: lat. glabrõria, lat., F.: nhd. glatte Sklaven Liebende, glatt geschoren Werdende

-- ringsum geschoren: lat. circumtænsus, lat., Adj.: nhd. ringsum geschoren, rundgeschoren

Geschoss: lat. tÐlum, lat., N.: nhd. Fernwaffe, Wurfwaffe, Geschoss, Spieß (M.) (1), Schwert

-- Art Geschoss: lat. rumex, lat., M.: nhd. Sauerampfer, Art Geschoss

Geschosse -- Geschosse tragend: lat. tÐliger, lat., Adj.: nhd. Geschosse tragend

geschraubt: lat. contortÐ, lat., Adv.: nhd. gezwungen, geschraubt, verschroben; contortus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verschlungen, verwickelt, geschraubt

-- etwas geschraubt: lat. contortulus, lat., Adj.: nhd. etwas geschraubt

Geschraubtheit: lat. contortio, lat., F.: nhd. Schwingen (N.), Verschrobenheit, Geschraubtheit

Geschrei: lat. clõmor, lat., M.: nhd. Geschrei, Getöse, Beifall, Kriegsgeschrei; clõmæsitõs, lat., F.: nhd. Geschrei, Getöse; clangor, lat., M.: nhd. Geschrei, Gekrächze, Vogelgeschrei, Geschnatter; væciferõtio, lat., F.: nhd. Geschrei, Gekreisch, laute Klage; væciferõtus, lat., M.: nhd. Geschrei

-- dumpfes Geschrei: lat. ululõtus, lat., M.: nhd. Heulen, Geheul, dumpfes Geschrei, wildes Geschrei

-- ein wildes Geschrei erheben: lat. iðbilõre, lat., V.: nhd. ein wildes Geschrei erheben, laut und wild lärmen, kreischen

-- jubelndes Geschrei: lat. iðbilõtio, lat., F.: nhd. Jubeln, jubelndes Geschrei, Jodeln, Jauchzen, Frohlocken

-- krächzendes Geschrei: lat. murmurõtio, lat., F.: nhd. Murren, Gekrächze, krächzendes Geschrei

-- lautes Geschrei: lat. convÆcium, lat., N.: nhd. lautes Geschrei, Schelte, Lästermaul

-- mit Geschrei erfüllt: lat. clõmæsÐ, lat., Adv.: nhd. laut schreiend, mit Geschrei erfüllt

-- voll Geschrei seiend: lat. clõmæræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt; clõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt

-- von Geschrei erfüllt: lat. clõmæræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt; clõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt

-- wildes Geschrei: lat. ululõtus, lat., M.: nhd. Heulen, Geheul, dumpfes Geschrei, wildes Geschrei

geschrieben -- in Prosa geschrieben: lat. pedõtus (2), lat., Adj.: nhd. mit Füßen versehen (Adj.), in Prosa geschrieben, prosaisch, gewöhnlich in der Darstellung

geschrieben -- mit einem Diphthong geschrieben: lat. diphthongus (1), lat., Adj.: nhd. doppellautend, mit einem Diphthong geschrieben

geschult: lat. disciplÆnõbilis, lat., Adj.: nhd. schulmäßig unterrichtbar, geschult; disciplÆnõbiliter, lat., Adv.: nhd. schulmäßig unterrichtbar, geschult; disciplÆnõtus, lat., Adj.: nhd. geschult, gewöhnt

geschuppt: lat. plðmõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Federn besetzt, befiedert, geschuppt

geschützt: lat. tÐctÐ, lat., Adv.: nhd. gedeckt, geschützt, gesichert, versteckt

geschützte -- mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte: lat. cænæpÐum, lat., N.: nhd. feinmaschiges Mückennetz, mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte; cænæpium, lat., N.: nhd. feinmaschiges Mückennetz, mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte

geschwächt: lat. dÐbilis, lat., Adj.: nhd. geschwächt, entnervt, entkräftet, schwach

-- durch vieles Gebären geschwächt: lat. effÐta, lat., Adj. (F.): nhd. durch vieles Gebären geschwächt; effÐtus, lat., Adj.: nhd. was geboren hat, durch vieles Gebären geschwächt

-- geschwächt machen: lat. dÐbilitõre, lat., V.: nhd. geschwächt machen, gebrechlich machen, verkrüppelt machen, schwächen, lähmen

Geschwächtheit: lat. dÐbilitõs, lat., F.: nhd. Geschwächtheit, Gebrechlichkeit, Lähmung

geschwängert -- mit Judenpech geschwängert: lat. bitðminõtus, lat., Adj.: nhd. mit Judenpech geschwängert, mit Judenpech versehen (Adj.)

Geschwätz: lat. blaterõtus, lat., M.: nhd. Plappern, Schwatzen, Geschwätz; fõbulõtio, lat., F.: nhd. Erzählung, Unterhaltung, Gespräch, Geschwätz; fõmigerõtio, lat., F.: nhd. Leumund, Geschwätz; rðmusculus, lat., M.: nhd. »Geräuschlein«, richtiges Gerede der Leute, Geschwätz; sermunculus, lat., M.: nhd. böswilliges Gerede, Geschwätz, Klatschgeschichte, Rede; võniloquentia, lat., F.: nhd. leeres Gerede, Geschwätz, Prahlerei

-- albernes Geschwätz: lat. dÐlÆrõmentum, dÐlÐrõmentum, lat., N.: nhd. albernes Zeug, albernes Geschwätz, Posse; dÐlÆritõs, lat., F.: nhd. albernes Zeug, albernes Geschwätz, Posse

-- leeres Geschwätz: lat. dicõbula, dicibula, lat., N. Pl.: nhd. leeres Geschwätz, Märchen

geschwätzig: lat. gõrrulÐ, lat., Adv.: nhd. schwatzhaft, geschwätzig; gõrrulus, lat., Adj.: nhd. schwatzhaft, geschwätzig; largiloquus, lat., Adj.: nhd. reichlich redend, geschwätzig; lingulus, lat., Adj.: nhd. geschwätzig, zänkisch; linguæsus, lat., Adj.: nhd. geschwätzig; loquõx, lat., Adj.: nhd. redselig, geschwätzig; multiloquus, lat., Adj.: nhd. viel redend, geschwätzig

-- etwas geschwätzig: lat. loquõculus, lat., Adj.: nhd. etwas geschwätzig

-- geschwätzig werden: lat. ? loquÐscere, lat., V.: nhd. geschwätzig werden?

-- sehr geschwätzig: lat. multiloquõx, lat., Adj.: nhd. sehr geschwätzig

Geschwätzigkeit: lat. loquõcitõs, lat., F.: nhd. Redseligkeit, Schwatzhaftigkeit, Geschwätzigkeit; multiloquentia, lat., F.: nhd. vieles Reden, Geschwätzigkeit; verbæsitõs, lat., F.: nhd. Wortreichtum, Weitläufigkeit, Geschwätzigkeit

geschwatzt -- in den Tag geschwatzt: lat. effðtilis, lat., Adj.: nhd. in den Tag geschwatzt

geschwefelt: lat. sulphurõtus, lat., Adj.: nhd. geschwefelt, schwefelhaltig, mit Schwefel versetzt

geschweige -- geschweige denn: lat. nÐdum, lat., Adv.: nhd. geschweige denn

geschwind: lat. fÐstÆnanter, lat., Adv.: nhd. eilends, geschwind, übereilt; levis, lat., Adj.: nhd. leicht, schnell, behend, geschwind, flüchtig; numeræ, lat., Adv.: nhd. alsbald, geschwind, zeitig, zu bald, zu früh; æciter, lat., Adv.: nhd. geschwind, schnell, hurtig; subitÐ, lat., Adv.: nhd. plötzlich, jählings, geschwind, sofort, sogleich; subitæ, lat., Adv.: nhd. plötzlich, jählings, geschwind, sofort, sogleich; vÐlæx, lat., Adj.: nhd. schnell, geschwind, rasch

geschwinder: lat. æcius, lat., Adv. (Komp.): nhd. geschwinder, schneller, hurtiger

geschwindere: lat. æcior, lat., Adj. (Komp.): nhd. geschwindere, schnellere, zeitigere, ehere, frühere

geschwindeste -- auf das geschwindeste: lat. quantæcius, lat., Adv.: nhd. auf das geschwindeste, schleunigst, je eher je lieber

Geschwindigkeit: lat. levitõs, lat., F.: nhd. Leichtigkeit, Geschwindigkeit, Flüchtigkeit, Leichtsinn, Wankelmut; vÐlæcitõs, lat., F.: nhd. Geschwindigkeit, Raschheit, Schnelligkeit

Geschwindschreibekunst: lat. notõria, lat., F.: nhd. Geschwindschreibekunst

Geschwindschreiben -- zum Geschwindschreiben gehörig: lat. notõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schreiben gehörig, zum Geschwindschreiben gehörig

Geschwindschreiber: lat. õctuõrius (2), lat., M.: nhd. Geschwindschreiber, Rechnungsführer, Buchhalter; notõrius (2), lat., M.: nhd. Schreiber, Geschwindschreiber, Sekretär

Geschwisterkind: lat. frõtruÐlis, lat., M.: nhd. des Vaters Brudersohn, Geschwisterkind; soror, lat., F.: nhd. Schwester, Muhme, Geschwisterkind

-- Geschwisterkind von mütterlicher Seite: lat. cænsobrÆna, lat., F.: nhd. Base, Kusine, Geschwisterkind von mütterlicher Seite; cænsobrÆnus, lat., M.: nhd. Geschwisterkind von mütterlicher Seite, Kusin, Vetter

-- zweites Geschwisterkind: lat. sobrÆna, lat., F.: nhd. zweites Geschwisterkind, Muhme; sobrÆnus, lat., M.: nhd. zweites Geschwisterkind, Vetter

geschwisterlich: lat. cænsanguineus, lat., Adj.: nhd. blutsverwandt, geschwisterlich

geschwollen: lat. aemidus, lat., Adj.: nhd. geschwollen; tumidæsus, lat., Adj.: nhd. geschwollen, sich erhebend; tumidus, lat., Adj.: nhd. geschwollen, strotzend, schwellend, sich emporhebend, aufbrausend; turgidus, lat., Adj.: nhd. strotzend, geschwollen, aufgelaufen, schwülstig

geschwollen sein (V.): lat. tumÐre, lat., V.: nhd. geschwollen sein (V.), strotzen, aufbrausen, glühen, wallen (V.) (1)

geschwollen -- ein wenig geschwollen: lat. tumidulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig geschwollen

geschwollen -- etwas geschwollen: lat. turgidulus, lat., Adj.: nhd. etwas geschwollen

geschworen: lat. iðrõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschworen

Geschworener: lat. iðrõtor, lat., M.: nhd. Schwörer, Geschworener, vereidigter Begutachter

Geschwulst: lat. ganglion, lat., N.: nhd. Geschwulst, Überbein; gibba, lat., F.: nhd. Buckel, Höcker, Geschwulst; põna, lat., F.: nhd. Geschwulst, Büschel der Hirse; põnus (1), lat., M.: nhd. Geschwulst, entzündliche Geschwulst, Büschel der Hirse; pullõrium (2), lat., N.: nhd. Geschwulst; tama, lat., F.: nhd. Geschwulst; tðber, lat., N.: nhd. Höcker, Buckel, Beule, Geschwulst; tumentia, lat., F.: nhd. Geschwulst; tumiditõs, lat., F.: nhd. Geschwulst; tumor, lat., M.: nhd. Angeschwollensein, Aufgeschwollensein, Aufschwellen, Anschwellen, Geschwulst, Erhöhung, Aufbrausen, Unwille

-- entzündliche Geschwulst: lat. põnus (1), lat., M.: nhd. Geschwulst, entzündliche Geschwulst, Büschel der Hirse

-- Geschwulst am Schienbein: lat. lacca (1), lat., F.: nhd. Geschwulst am Schienbein

-- Geschwulst in der Schamgegend: lat. inguen, lat., N.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend; inguena, lat., F.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend

-- kleine Geschwulst: lat. gemursa, lat., F.: nhd. kleine Geschwulst; tðberculum, lat., N.: nhd. kleiner Höcker, Höckerlein, kleine Geschwulst, kleine Beule

-- nagelförmige Geschwulst: lat. clõvellus, lat., M.: nhd. »Nägellein«, nagelförmige Geschwulst; clõviculus, lat., M.: nhd. »Nägellein«, nagelförmige Geschwulst; clõvulus, lat., M.: nhd. kleiner Nagel, Nägelchen, Nägellein, nagelförmige Geschwulst

geschwulstig: lat. pannoclæsus, lat., Adj.: nhd. geschwulstig

Geschwult: lat. gibbus (2), lat., M.: nhd. Buckel, Höcker, Geschwult

Geschwür: lat. cancer, lat., M.: nhd. Gitter, Flusskrebs, Geschwür; cÐræma, lat., F.: nhd. Wachssalbe, Ringplatz, Ringen, Geschwür; ulcerõtio, lat., F.: nhd. Schwären, Geschwür; ulcus, lat., N.: nhd. Geschwür, Schwären, Auswuchs; vomica, lat., F.: nhd. Geschwür, Blutschwäre, Eiterbeule, Unheil, Ungemach

-- Art Geschwür: lat. fõrÐdo, lat., F.: nhd. Art Geschwür

-- böses Geschwür: lat. carbo, lat., M.: nhd. Kohle, böses Geschwür

-- Geschwür am Schienbein: lat. laccæsa, lat., F.: nhd. Geschwür am Schienbein

-- Geschwür auf der Schulter der Lasttiere und Zugtiere: lat. petimen, lat., N.: nhd. Geschwür auf der Schulter der Lasttiere und Zugtiere

-- Geschwür im Mund: lat. patagus, lat., M.: nhd. Geschwür im Mund

-- kleines Geschwür: lat. ulcusculum, lat., N.: nhd. »Geschwürlein«, kleines Geschwür

-- kriechendes Geschwür: lat. herpÐs, lat., M.: nhd. kriechendes Geschwür

-- röhrenförmiges Geschwür: lat. fistula, lat., F.: nhd. Röhre, Wasserröhre, hohler Rohrstengel, Hirtenpfeife, Schreibfeder, röhrenförmiges Geschwür, Fistel

-- voll Geschwür seiend: lat. vomicæsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwür seiend

Geschwüre -- Geschwüre wegnehmende Augensalbe: lat. smÆlion, lat., N.: nhd. Geschwüre wegnehmende Augensalbe

Geschwüre -- voll Geschwüre seiend: lat. ulceræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend; ulcerulentus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend

»Geschwürlein«: lat. ulcusculum, lat., N.: nhd. »Geschwürlein«, kleines Geschwür

gesegnet: lat. fortðnõtÐ, lat., Adv.: nhd. gesegnet, beglückt, glücklich; fortðnõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesegnet, beglückt, glücklich, wohlhabend

gesegnetes -- gesegnetes Mahl: lat. eulogia, lat., F.: nhd. Geschenk, gesegnetes Mahl

gesehen -- gern gesehen: lat. acceptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. willkommen, gern gesehen, erwünscht, angenehm

gesehen -- noch nie gesehen: lat. invÆsus (1), lat., Adj.: nhd. ungesehen, noch nie gesehen

Gesehenes: lat. vÆsum, lat., N.: nhd. Gesehenes, Erscheinung, Bild, Traumgesicht, Phantasie

Geselle: lat. companio, mlat., M.: nhd. Genosse, Geselle, Gefährte

gesellig: lat. sociõbilis, lat., Adj.: nhd. vereinbar, gesellig, verträglich; sociõbiliter, lat., Adv.: nhd. vereinbar, gesellig, verträglich; sociõlis, lat., Adj.: nhd. die Gesellschaft betreffend, gesellschaftlich, gesellig, ehelich

geselliger -- geselliger Umgang: lat. sodõlicium, lat., N.: nhd. Genossenschaft, Kameradschaft, geselliger Umgang, Verbrüderung

geselliger -- geselliger Umgang; Tischgesellschaft: lat. convÆctus, lat., M.: nhd. Zusammenleben, geselliger Umgang

Geselligkeit: lat. congregõtio, lat., F.: nhd. Sich-Zusammenherden, Sich-Zusammengesellen, Geselligkeit; sociõlitõs, lat., F.: nhd. Geselligkeit

Gesellschaft: lat. comitõtus (1), lat., M.: nhd. Begleitung, Gesellschaft, Gefolge, Umgebung; convÆvium, lat., N.: nhd. Zusammenleben, Gesellschaft, Gastmahl, Schmaus; societõs, lat., F.: nhd. Gesellschaft, Verbindung, Teilnahme, Bündnis, Komplott, Handelsgesellschaft, Kamerad

-- die Gesellschaft betreffend: lat. sociõlis, lat., Adj.: nhd. die Gesellschaft betreffend, gesellschaftlich, gesellig, ehelich

-- eine Gesellschaft halten: lat. convÆvõrÆ, lat., V.: nhd. eine Gesellschaft halten, zusammen speisen, schmausen, verspeisen, verschlingen

-- nicht in die Gesellschaft passend: lat. Ænsociõlis, lat., Adj.: nhd. nicht in die Gesellschaft passend, ungesellig

-- von derselben Gesellschaft: lat. gregõlis, lat., Adj.: nhd. zur Herde gehörig, Herden..., von derselben Gesellschaft

-- zahlreiche Gesellschaft: lat. celebrõtio, lat., F.: nhd. zahlreiche Gesellschaft, zahlreiche Gegenwart, feierliches Begehen, glänzende Feier, Auszeichnung

Gesellschafter: lat. convÆctor, lat., M.: nhd. Gesellschafter, Tischgenosse, Hausfreund; socius (2), lat., M.: nhd. Gesellschafter, Genosse, Teilnehmer, Bundesgenosse

-- lustiger Gesellschafter: lat. scurra, lat., M.: nhd. Pflastertreter, Tagedieb, Stutzer, Laffe, lustiger Gesellschafter, Spaßmacher, Witzbold

Gesellschafterin: lat. socia, lat., F.: nhd. Gesellschafterin, Genossin, Teilnehmerin

gesellschaftlich: lat. sociõlis, lat., Adj.: nhd. die Gesellschaft betreffend, gesellschaftlich, gesellig, ehelich; sodõlis (1), lat., Adj.: nhd. gesellschaftlich, kameradschaftlich

Gesellschaftskreis -- im Gesellschaftskreis: lat. circulõtim, lat., Adv.: nhd. kreisförmig, im Gesellschaftskreis, vereint

Gesendeter: lat. missus (2), lat., (Part. Prät.=)M.: nhd. Gesendeter, Gottgesandter

gesenkt: lat. clÆnõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geneigt, gesenkt; dÐpressus, lat., Adj.: nhd. gesenkt, niedrig, niedrig gelegen; submissus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. niedergelassen, gesenkt, leise

Gesetz: lat. fÆnÆtio, lat., F.: nhd. Begrenzung, Bestimmung, Einteilung, Teil, Gesetz; lõtio, lat., F.: nhd. Bringen, Bestätigung, Gesetz; lÐx, lat., F.: nhd. Wortformel, Gesetz; rogõtiuncula, lat., F.: nhd. »Fräglein«, kurze Frage, Schlussfolgerung, Gesetz, Verordnung; rubrÆca, lat., F.: nhd. rote Erde, Rötel, roter Ton (M.) (1), Eisenton, feuerrotes Gewand, Rubrik, Gesetz

-- an kein Gesetz gebunden: lat. exlÐx, lat., Adj.: nhd. an kein Gesetz gebunden, gesetzlos

-- dasselbe Gesetz soll gelten: lat. siremps, sÆrempse, lat., Interj.?: nhd. dasselbe Gesetz soll gelten

-- Gesetz aufheben: lat. obrogõre, lat., V.: nhd. Gesetz aufheben

-- göttliches Gesetz: lat. fõs, lat., N. (indekl.): nhd. göttlicher Ausspruch, göttliches Gebot, göttliches Gesetz, heilige Pflicht

-- ohne Gesetz lebend: lat. illÐx, lat., Adj.: nhd. gesetzlos, ohne Gesetz lebend, sich nicht nach Gesetzen richtend

Gesetze -- durch die Gesetze bestimmt: lat. lÐgitimus, lat., Adj.: nhd. durch die Gesetze bestimmt, gesetzmäßig, rechtmäßig

Gesetze -- Gesetze betreffend: lat. lÐgõlis, lat., Adj.: nhd. Gesetze betreffend, gesetzlich, den Gesetzen gemäß

Gesetze -- Gesetze gebend: lat. lÐgifer (1), lat., Adj.: nhd. Gesetze gebend

Gesetzen -- den Gesetzen gemäß: lat. lÐgõlis, lat., Adj.: nhd. Gesetze betreffend, gesetzlich, den Gesetzen gemäß

Gesetzen -- sich nicht nach Gesetzen richtend: lat. illÐx, lat., Adj.: nhd. gesetzlos, ohne Gesetz lebend, sich nicht nach Gesetzen richtend

Gesetzesantrag: lat. rogõtio, lat., F.: nhd. Fragen (N.), Frage, Anfrage, Gesetzesantrag, Bitte, Ansuchen; rogitõtio, lat., F.: nhd. Fragen (N.), Frage, Anfrage, Gesetzesvorschlag, Gesetzesantrag

»Gesetzesbrecher«: lat. lÐgirupa, lÐgerupa, lat., M.: nhd. »Gesetzesbrecher«, Gesetzesübertreter; lÐgirupio, lat., M.: nhd. »Gesetzesbrecher«, Gesetzübertreter

Gesetzeskrämer: lat. lÐgulÐius, lat., M.: nhd. Gesetzeskrämer, lebendiges Landrecht

Gesetzesübertreter: lat. lÐgirupa, lÐgerupa, lat., M.: nhd. »Gesetzesbrecher«, Gesetzesübertreter

Gesetzesvorschlag: lat. antÆquõre, lat., V.: nhd. Gesetzesvorschlag, verwerfen Gesetzesvorschlag nicht annehmen, verjähren lassen; rogitõtio, lat., F.: nhd. Fragen (N.), Frage, Anfrage, Gesetzesvorschlag, Gesetzesantrag

-- Gesetzesvorschlag machen: lat. rogõre, lat., V.: nhd. holen, fragen, befragen, Gesetzesvorschlag machen

-- verwerfen Gesetzesvorschlag nicht annehmen: lat. antÆquõre, lat., V.: nhd. Gesetzesvorschlag, verwerfen Gesetzesvorschlag nicht annehmen, verjähren lassen

gesetzgebende -- gesetzgebende Gewalt: lat. lÐgislõtio, lat., F.: nhd. Gesetzgebung, gesetzgebende Gewalt

Gesetzgeber: lat. lÐgifer (2), lat., M.: nhd. Gesetzgeber; lÐgislõtor, lat., M.: nhd. Gesetzgeber

Gesetzgebung: lat. lÐgisdatio, lat., F.: nhd. Gesetzgebung; lÐgislõtio, lat., F.: nhd. Gesetzgebung, gesetzgebende Gewalt

gesetzlich: lat. lÐgõlis, lat., Adj.: nhd. Gesetze betreffend, gesetzlich, den Gesetzen gemäß

-- gesetzlich verfügen: lat. dÐlÐgõre, lat., V.: nhd. gesetzlich verfügen, überweisen, verweisen, beauftragen; lÐgõre, lat., V.: nhd. absenden, gesetzlich verfügen, testamentarisch verfügen

gesetzlos: lat. exlÐx, lat., Adj.: nhd. an kein Gesetz gebunden, gesetzlos; illÐx, lat., Adj.: nhd. gesetzlos, ohne Gesetz lebend, sich nicht nach Gesetzen richtend

Gesetzlosigkeit: lat. anarchia, mlat., F.: nhd. Gesetzlosigkeit, Chaos, Anarchie

gesetzmäßig: lat. lÐgõliter, lat., Adv.: nhd. gesetzmäßig; lÐgitimus, lat., Adj.: nhd. durch die Gesetze bestimmt, gesetzmäßig, rechtmäßig

gesetzt: lat. positÆvus, lat., Adj.: nhd. gesetzt, gegeben; positus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesetzt, gestellt; sevÐrus, lat., Adj.: nhd. ernsthaft, gesetzt, streng, genau

-- an Bäume gesetzt: lat. arbustÆvus, lat., Adj.: nhd. an Bäume gesetzt, an Bäume angebunden; arbustus, lat., Adj.: nhd. mit Bäumen besetzt, an Bäume gesetzt, baumartig

-- auf Räder gesetzt: lat. subrotõtus, lat., Adj.: nhd. unten mit Rädern versehen (Adj.), auf Räder gesetzt

-- gesetzt auch: lat. etiamsÆ, lat., Konj.: nhd. sogar wenn, gesetzt auch, wenn gleich

-- gesetzt den Fall dass: lat. sÆ, lat., Konj.: nhd. wenn, wofern, gesetzt den Fall dass, wenn doch

-- Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde: lat. poledrus, mlat., M.: nhd. Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde

-- in Brand gesetzt: lat. adolÐfactus, lat., Adj.: nhd. in Brand gesetzt

-- in Freiheit gesetzt: lat. lÆbertus (1), lat., Adj.: nhd. in Freiheit gesetzt

-- in Furcht gesetzt: lat. timefactus, lat., Adj.: nhd. in Furcht gesetzt, erschreckt

-- Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird: lat. aestuõrium, lat., N.: nhd. Aufnahmeort wallender Massen, Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird, Seelache, Bucht, Flussmündung

-- unter die Füße gesetzt: lat. suppedõneus, lat., Adj.: nhd. unter die Füße gesetzt

gesetzt« -- »in Bewegung gesetzt«: lat. agitõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »in Bewegung gesetzt«, erregt, geweckt, lebhaft

Gesetzübertreter: lat. lÐgirupio, lat., M.: nhd. »Gesetzesbrecher«, Gesetzübertreter

gesetzwidrig: lat. illÐgitimus, lat., Adj.: nhd. ungesetzlich, gesetzwidrig

geshwind: lat. citõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angetrieben, beschleunigt, schleunig, rasch, geshwind, eilend

gesichert: lat. cautus (1), lat., Adj.: nhd. sich hütend, vorsichtig, behutsam, gesichert; cænfÆrmõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fest bestimmt, gesichert, mutig, beherzt; tÐctÐ, lat., Adv.: nhd. gedeckt, geschützt, gesichert, versteckt

Gesicht: lat. ærificium, lat., N.: nhd. Mündung, Gesicht, Deckel; æs, lat., N.: nhd. Antlitz, Gesicht, Mund (M.), Maul; spectrum, lat., N.: nhd. Schemen, Gesicht; tempus (2), lat., N.: nhd. Schlaf, Gesicht; tuor, lat., M.: nhd. Gesicht; vÆsus (1), lat., M.: nhd. Sehen, Anblick, Blick, Gesicht, Gestalt, Erscheinung; vultus, voltus, lat., M.: nhd. Gesichtsausdruck, Gesicht, Gesichtszüge, Miene, Blick

-- Goldplättchen mit Gesicht: lat. ipsillÐs, lat., Sb.: nhd. Goldplättchen mit Gesicht

-- mit abgewandten Gesicht: lat. supinÐ, lat., Adv.: nhd. zurückgewandt, mit abgewandten Gesicht

-- mit dem Gesicht zugewandt: lat. adversus (2), advorsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugekehrt, mit dem Gesicht zugewandt, auf der Vorderseite befindlich, gegnerisch, feindlich

-- mit der flachen Hand ins Gesicht schlagen: lat. expalmõre, lat., V.: nhd. mit der flachen Hand ins Gesicht schlagen, ohrfeigen

-- zu Gesicht bekommen: lat. cænspicõrÆ, lat., V.: nhd. hinschauen, zu Gesicht bekommen, gewahr werden, erblicken; cænspicere, lat., V.: nhd. hinschauen, seinen Blick richten, zu Gesicht bekommen

Gesichter -- Gesichter schneiden: lat. gestÆre, lat., V.: nhd. Gebärden machen, Gesichter schneiden

Gesichtsauschlag: lat. varus, lat., M.: nhd. Knöspchen, Gesichtsauschlag

Gesichtsausdruck: lat. vultus, voltus, lat., M.: nhd. Gesichtsausdruck, Gesicht, Gesichtszüge, Miene, Blick

Gesichtsfarbe: lat. color, colæs, lat., M.: nhd. Farbe, Gesichtsfarbe

Gesichtskreis: lat. horizæn, lat., M.: nhd. Horizont, Gesichtskreis

Gesichtsrose: lat. erysipelas, lat., N.: nhd. Gesichtsrose

Gesichtszüge: lat. vultus, voltus, lat., M.: nhd. Gesichtsausdruck, Gesicht, Gesichtszüge, Miene, Blick

Gesinde: lat. familia, lat., F.: nhd. Gesinde, Hausgenossenschaft, Familie; famulitium, famuletium, lat., N.: nhd. Dienen, Dienstbarkeit, Gesinde, Dienerschaft

Gesinde...: lat. familiõricus, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde..., zur Familie gehörig; familiõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde...

Gesinde -- zahlreiches Gesinde habend: lat. familiæsus, lat., Adj.: nhd. zahlreiches Gesinde habend

Gesinde -- zum Gesinde gehörig: lat. familiõricus, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde..., zur Familie gehörig; familiõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde...

Gesindel: lat. plÐbÐcula, lat., F.: nhd. Volk, Pöbel, Gesindel

-- Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt: lat. columnõrius (2), lat., M.: nhd. Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt

gesinnt -- freundlich gesinnt: lat. amÆcus (1), lat., Adj.: nhd. befreundet, freundlich gesinnt

gesinnt -- gut gesinnt: lat. amõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. liebend, gut gesinnt, zugetan, liebevoll

gesinnt -- männlich gesinnt: lat. virõtus (1), lat., Adj.: nhd. männlich gesinnt

Gesinnung: lat. animus, lat., M.: nhd. Seele, Geist, Aufmerksamkeit, Gemüt, Gesinnung, Mut, Übermut, Absicht; mÐns, lat., F.: nhd. Sinn, Sinnesart, Denkart, Gesinnung

-- üble Gesinnung: lat. malevolentia, malivolentia, lat., F.: nhd. üble Gesinnung, Abneigung, Neid, Hass, Schadenfreude

-- väterliche Gesinnung: lat. paternitõs, lat., F.: nhd. Vaterschaft, väterliche Gesinnung

-- wohlwollende Gesinnung: lat. lÆberõlitas, lat., F.: nhd. edle Gesinnungsart, freisinnige Denkungsart, wohlwollende Gesinnung, Güte; venia, lat., F.: nhd. Gefälligkeit, wohlwollende Gesinnung, Gnade, Willfährigkeit, Nachsicht, Erlaubnis

Gesinnungsart -- edle Gesinnungsart: lat. lÆberõlitas, lat., F.: nhd. edle Gesinnungsart, freisinnige Denkungsart, wohlwollende Gesinnung, Güte

gesittet: lat. mærõtus, lat., Adj.: nhd. gesittet, geartet, beschaffen (Adj.), charakteristisch

-- gut gesittet: lat. benemærius, lat., Adj.: nhd. gut gesittet

-- schlecht gesittet: lat. ? malemærõtus, lat., Adj.: nhd. schlecht gesittet?

gesondert: lat. dÆstinctim, lat., Adv.: nhd. gesondert; dÆvidus, lat., Adj.: nhd. getrennt, gesondert, abgesondert

-- gehörig gesondert: lat. dÆstinctÐ, lat., Adv.: nhd. gehörig gesondert, mit strenger Unterscheidung, deutlich und bestimmt

gesonnen: lat. meditõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nachgedacht, gesonnen

gesotten: lat. Ðlixus, lat., Adj.: nhd. gesotten

-- im Topf gesotten: lat. ollicoquus, lat., Adj.: nhd. im Topf gekocht, im Topf gesotten

-- mit Honig gesotten: lat. mulsus, lat., Adj.: nhd. mit Honig vermischt, mit Honig angemacht, mit Honig gesotten, honigsüß

gespalten: lat. fissilis, lat., Adj.: nhd. spaltbar, gespalten; hiulcus, lat., Adj.: nhd. klaffend, gespalten, offen; schistus, lat., Adj.: nhd. gespalten, getrennt; scissim, lat., Adv.: nhd. gespalten, zerteilt; scissus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschlitzt, gespalten, spaltig, gerissen, rissig; sectilis, lat., Adj.: nhd. geschnitten, gespalten, gehauen

-- dreimal gespalten: lat. trifidus, lat., Adj.: nhd. dreimal gespalten, dreispitzig, dreizackig

-- in viele Teile gespalten: lat. multifidus, lat., Adj.: nhd. in viele Teile gespalten, vielspaltig, vielfach, mannigfach

-- in zwei Teile gespalten: lat. bifidus, lat., Adj.: nhd. in zwei Teile gespalten, in zwei Teile geteilt; bisulcus, lat., Adj.: nhd. in zwei Teile gespalten

gespaltene -- gespaltene Füße habend: lat. fissipÐs, lat., Adj.: nhd. gespaltene Füße habend, gespaltene Klauen habend

gespaltene -- gespaltene Klauen habend: lat. fissipÐs, lat., Adj.: nhd. gespaltene Füße habend, gespaltene Klauen habend

gespaltenes -- zu Schreibtafeln gespaltenes Holz: lat. caudex, cædex, lat., M.: nhd. Baumstamm, Stamm, zu Schreibtafeln gespaltenes Holz, Notizbuch, Schrift, Urkunde

Gespann: lat. iðmentum, lat., N.: nhd. Zugtier, Spanntier, Lasttier, Gespann; iðmentus, lat., M.: nhd. Zugtier, Spanntier, Lasttier, Gespann

gespannt: lat. contentus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angespannt, straff angezogen, gespannt, angestrengt; intensus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. heftig, stark, gespannt, aufmerksam; intentÐ, lat., Adv.: nhd. gespannt, angestrengt, mit aller Kraft, angelegentlich; intentus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. heftig, stark, gespannt, aufmerksam; tentus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gespannt

-- auseinander gespannt: lat. võrus, lat., Adj.: nhd. auseinandergebogen, auseinander gespannt, auswärtsgebogen, dachsbeinig, entgegengesetzt

-- nicht ins Joch gespannt: lat. iniugõtus, lat., Adj.: nhd. nicht ins Joch gespannt, unangejocht

gespanntes -- gespanntes Verhältnis: lat. simultõs, lat., F.: nhd. Feindschaft, gespanntes Verhältnis, Missverständnis

Gespenst: lat. lõrva, lõrua, lat., F.: nhd. böser Geist, Gespenst, Larve, Maske, Skelett; lemuris, lat., M.: nhd. abgeschiedene Seele, Nachtgeist, Gespenst; phantasma, lat., F.: nhd. Erscheinung, Gespenst, Vorstellung

gespensterhaft: lat. lõrvõlis, lõruõlis, lat., Adj.: nhd. gespensterhaft

gespiegelt: lat. specillõtus, lat., Adj.: nhd. gespiegelt, mit Spiegeln versehen (Adj.)

Gespinst: lat. fÆlõtðra, lat., F.: nhd. Gespinst; nÐmen, lat., N.: nhd. Gewebe, Gespinst; nÐtum, lat., N.: nhd. Gesponnenes, Gespinst; nÐtus, lat., M.: nhd. Spinnerei, Gespinst

-- Gespinst auflösen: lat. renÐre, lat., V.: nhd. zurückspinnen, Gespinst auflösen

gespitzt: lat. acðtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschärft, gespitzt, scharf, schneidend

-- nach Art einer Walze gespitzt: lat. trÆbulõtus, lat., Adj.: nhd. nach Art einer Walze gespitzt

Gesponnenes: lat. nÐtum, lat., N.: nhd. Gesponnenes, Gespinst

Gespött: lat. catachanna, lat., F.: nhd. Lächerlichkeit, Gespött, Spottschrift; lðdibrium, lat., N.: nhd. Gespött, Kurzweil, Spott, Hohn, Spiel; lðdificõtius, lat., M.: nhd. Gefoppe, Gespött

Gespräch: lat. alloquium, adloquium, lat., N.: nhd. Ansprache, Gespräch, Umgang, Zuspruch; colloquium, lat., N.: nhd. Unterredung, Gespräch, Geplauder; dialogus, lat., M.: nhd. Gespräch, Dialog; dictio, lat., F.: nhd. Sagen, Aussprechen, Vortragen, Vortrag, Spruch, Ausspruch, Gespräch; fabula (1), lat., F.: nhd. Rede, Sage, Gespräch; fõbulõtio, lat., F.: nhd. Erzählung, Unterhaltung, Gespräch, Geschwätz; sermo, lat., M.: nhd. Unterredung, Unterhaltung, Gespräch; sermæcinõtio, lat., F.: nhd. Reden (N.), Gespräch, Dialog, Sprache

-- gelehrtes Gespräch führen: lat. sermæcinõrÆ, sermæcinõre, lat., V.: nhd. schwatzen, sich unterreden, plaudern, gelehrtes Gespräch führen

-- mit Gespräch: lat. sermæcinanter, lat., Adv.: nhd. mit Reden, mit Gespräch

gesprächig -- sehr gesprächig: lat. perfõcundus, lat., Adj.: nhd. sehr gesprächig, sehr beredt

gesprenkelt: lat. guttõtus, lat., Adj.: nhd. getüpfelt, gesprenkelt

Gestade: lat. acta, lat., F.: nhd. Gestade, Meeresgestade, Meeresküste; lÆtus, lat., M.: nhd. Strand, Gestade, Küstengegend, Küste

Gestalt: lat. cænfærmõtio, lat., F.: nhd. entsprechende Gestaltung, Bildung, Gestalt, Vorstellung, Begriff; fÆgmentum, lat., N.: nhd. Bildung, Bildnis, Bild, Abbild, Gestalt, Erdichtung; figðra, lat., F.: nhd. Bildung, Gestalt, Figur; filum, lat., N.: nhd. Gestalt, äußere Bildung; færma, lat., F.: nhd. Gestalt, Form, Schönheit; færmula, lat., F.: nhd. Gestalt, Form, Norm, Maßstab, Formel, Vertragsformel; habitðdo, lat., F.: nhd. Gestalt, Äußeres; statðra, lat., F.: nhd. Wuchs, Größe, Gestalt; vÆsus (1), lat., M.: nhd. Sehen, Anblick, Blick, Gesicht, Gestalt, Erscheinung

-- äußere Gestalt: lat. figðrõtio, lat., F.: nhd. Bildung, Gestaltung, äußere Gestalt, Wortform, Bild, Einbildung, Vorstellung

-- Fehler des Auges in Gestalt eines Weinbeerkerns: lat. staphylæma, lat., N.: nhd. Fehler des Auges in Gestalt eines Weinbeerkerns

-- gammaförmige Gestalt: lat. gamma, lat., F.: nhd. Gamma, gammaförmige Gestalt

-- Gestalt eines Kügelchens haben: lat. põstillicõre, lat., V.: nhd. Gestalt eines Kügelchens haben

-- Gestalt geben: lat. dÐfærmõre, lat., V.: nhd. abformen, in eine Form bringen, Gestalt geben, bilden, darstellen, abbilden

-- hässliche Gestalt: lat. turpitðdo, lat., F.: nhd. Hässlichkeit, hässliche Gestalt, wunde Stelle, Unsittlichkeit, Schimpf, Schmach

-- in Gestalt einer Sentenz: lat. sententiõliter, lat., Adv.: nhd. in Gestalt einer Sentenz, dem Sinne nach

-- kugelrunde Gestalt: lat. globæsitõs, lat., F.: nhd. kugelrunde Gestalt, Kugelgestalt, Krümmung

-- ovale Gestalt: lat. ævum, lat., N.: nhd. Ei, Eigestalt, ovale Gestalt

-- runde Gestalt: lat. rotunditõs, lat., F.: nhd. runde Gestalt, Rundung, Abrundung

-- seine Gestalt verändernd: lat. trõnsfærmis, lat., Adj.: nhd. seine Gestalt verändernd, wandelbar; versipellis (1), lat., Adj.: nhd. das Fell wechselnd, sich umgestaltend, seine Gestalt verändernd

-- sich in Gestalt eines Schiffes öffnen: lat. nauscere, lat., V.: nhd. sich in Gestalt eines Schiffes öffnen

-- von der Gestalt eines freien Hofraumes seiend: lat. impluviõtus, lat., Adj.: nhd. von der Gestalt eines freien Hofraumes seiend, wassergrau, blaugrau, regengrau

-- von doppelter Gestalt: lat. bifærmis, lat., Adj.: nhd. von doppelter Gestalt, doppelgestaltig, zweigestaltig

gestalten: lat. compænere, lat., V.: nhd. zusammenlegen, zusammensetzen, vergleichen, gestalten, verfassen; figðrõre, lat., V.: nhd. bilden, gestalten, schaffen; fingere, lat., V.: nhd. formen, gestalten, bilden; færmõre, lat., V.: nhd. formen, bilden, gestalten; Ænfærmõre, lat., V.: nhd. gestalten, formen, bilden

Gestalten -- von allerhand Gestalten seiend: lat. omniformis, lat., Adj.: nhd. von allerhand Gestalten seiend

-- wieder gestalten: lat. refigðrõre, lat., V.: nhd. wieder gestalten

-- zu einem Buch gestalten: lat. caudificõre, lat., V.: nhd. zu einem Buch gestalten

Gestalterin: lat. fictrÆx, lat., F.: nhd. Bildnerin, Gestalterin

gestaltet: lat. speciõtus, lat., Adj.: nhd. gestaltet, gebildet

-- wie Bänke gestaltet: lat. scamnõtus, lat., Adj.: nhd. mit Bänken versehen (Adj.), wie Bänke gestaltet

-- wie ein Gartenmesser gestaltet: lat. scalprõtus, lat., Adj.: nhd. wie ein Gartenmesser gestaltet, wie ein Winzermesser gestaltet

-- wie ein Winzermesser gestaltet: lat. scalprõtus, lat., Adj.: nhd. wie ein Gartenmesser gestaltet, wie ein Winzermesser gestaltet

-- wie eine Picke gestaltet: lat. dolõbrõtus, lat., Adj.: nhd. wie eine Picke gestaltet

-- wie eine Schlange gestaltet: lat. serpentifærmis, lat., Adj.: nhd. wie eine Schlange gestaltet

Gestaltetes: lat. færmõtum, lat., (Part. Prät.=)N.: nhd. Gestaltetes, Reguliertes

gestaltlos: lat. Ænfærmis, lat., Adj.: nhd. ungeformt, unförmlich, formlos, gestaltlos

Gestaltung: lat. fictio, lat., F.: nhd. Bilden, Formen, Bildung, Gestaltung; figðrõtio, lat., F.: nhd. Bildung, Gestaltung, äußere Gestalt, Wortform, Bild, Einbildung, Vorstellung; færmõmentum, lat., N.: nhd. Gestaltung, Bildung; færmõtio, lat., F.: nhd. Gestaltung, Bildung; færmõtðra, lat., F.: nhd. Gestaltung, Bildung; færmitõs, lat., F.: nhd. Gestaltung; plasmõtio, lat., F.: nhd. Bildung, Gestaltung, Schöpfer (M.) (2)

-- der Gestaltung fähig: lat. fabricõbilis, lat., Adj.: nhd. der Bildung fähig, der Gestaltung fähig

-- entsprechende Gestaltung: lat. cænfærmõtio, lat., F.: nhd. entsprechende Gestaltung, Bildung, Gestalt, Vorstellung, Begriff

Geständnis -- öffentliches Geständnis: lat. professio, lat., F.: nhd. öffentliches Geständnis, Erklärung

Gestank: lat. bræmus, lat., M.: nhd. Gestank; foetor, faetor, fÐtor, lat., M.: nhd. übler Geruch, Gestank, Ekelhaftes; odor, lat., M.: nhd. Geruch, Gestank, Wohlgeruch, Duft, Geruchssinn, Dampf (M.) (1), Dunst, Vermutung, Ahnung; paedor, pÐdor, lat., M.: nhd. Schmutz, Unflat, Gestank; vÆrulentia, lat., F.: nhd. Gestank; vÆrus, lat., N.: nhd. natürliche zähe Flüssigkeit, Schleim, Saft, Same, Samen (M.), Gift, Gestank, scharfer Geschmack

gestärkt: lat. refectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gestärkt, gekräftig

gestatten: lat. sinere, lat., V.: nhd. niederlassen, niederlegen, geschehen lassen, dulden, gestatten

Geste: lat. õctio, lat., F.: nhd. In-Bewegung-Setzen, Bewegung, Handlung, Geschäft, Vortrag, Geste, Amtshandlung

gestehen: lat. cænfitÐrÆ, lat., V.: nhd. eingestehen, zugestehen, gestehen, offenbaren; fatÐrÆ, lat., V.: nhd. bekennen, gestehen, einräumen

Gestein -- aus ausgehöhltem Gestein bestehend: lat. pðmiceus, lat., Adj.: nhd. aus Bimsstein bestehend, aus ausgehöhltem Gestein bestehend

Gestein -- zerbröckeltes Gestein: lat. rðdus (1), lat., N.: nhd. zerbröckeltes Gestein, Geröll, Schutt, Mörtel, Estrichmasse

Gestell: lat. fulcrum, lat., N.: nhd. Stütze, Gestell, Pfosten, Ruhelager; sponda, lat., F.: nhd. Gestell, Fußgestell, Bett, Sofa, Ruhebett

-- dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern: lat. larophorum, lat., N.: nhd. dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern

-- eisernes Gestell als Marterbrett: lat. catasta, lat., F.: nhd. Schaugerüst zur Ausstellung verkäuflicher Sklaven, eisernes Gestell als Marterbrett

-- Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde: lat. poledrus, mlat., M.: nhd. Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde

-- Gestell mit Löchern worauf die Amphoren gestellt wurden: lat. incitÐga, lat., F.: nhd. Gestell mit Löchern worauf die Amphoren gestellt wurden

-- wiegenartiges Gestell: lat. cðnõbulum, lat., N.: nhd. wiegenartiges Gestell

gestellt: lat. positus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesetzt, gestellt

-- Gestell mit Löchern worauf die Amphoren gestellt wurden: lat. incitÐga, lat., F.: nhd. Gestell mit Löchern worauf die Amphoren gestellt wurden

gestellte -- gestellte Aufgabe: lat. problÐma, lat., N.: nhd. Problem, gestellte Aufgabe

gestelltes -- Tischdeckung für ein auf ein Bett gestelltes Götterbild: lat. lectisternium, lat., N.: nhd. Göttermahlzeit, Götterschmaus, Tischdeckung für ein auf ein Bett gestelltes Götterbild

gestemmt: lat. nÆsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gestemmt, gestützt

-- auf etwas gestemmt: lat. subnÆxus, lat., Adj.: nhd. unter etwas gestützt, auf etwas gestemmt

gestern: lat. herÆ, here, lat., Adv.: nhd. gestern, jüngst, vor kurzem, neulich

-- von gestern: lat. hesternæ, lat., Adv.: nhd. gestrig, von gestern; hesternus, lat., Adj.: nhd. gestrig, von gestern

gestickt: lat. acðpictus, lat., Adj.: nhd. gestickt; pictilis, lat., Adj.: nhd. gestickt; pictðrõtus, lat., Adj.: nhd. gemalt, gestickt, buntfarbig, bunt

gestiefelt: lat. caligõtus, lat., Adj.: nhd. gestiefelt; pÐrænõtus, lat., Adj.: nhd. gestiefelt

gestikulieren: lat. gesticulõrÆ, lat., V.: nhd. Gebärden machen, gestikulieren

gestikulierend -- stark gestikulierend: lat. gestuæsus, lat., Adj.: nhd. stark Gebärden machend, stark gestikulierend

gestikulierende -- gestikulierende Bewegung: lat. gesticulus, lat., M.: nhd. »Gestlein«, gestikulierende Bewegung, pantomimische Bewegung

Gestirn: lat. astrum, lat., N.: nhd. Himmelskörper, Sternbild, Gestirn, Stern (M.) (1); sÆdus, lat., N.: nhd. Himmelsbild, Gestirn, Sternbild

Gestirn...: lat. sÆderõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Gestirnen gehörig, Gestirn...

Gestirne -- Aufgang der Gestirne: lat. exortus, lat., M.: nhd. Aufsteigen, Aufgang der Gestirne, Beginn, Ursprung

Gestirne -- Aufgang der Gestirne betreffend: lat. exortÆvus, lat., M.: nhd. Aufgang der Gestirne betreffend, gegen den Morgen liegend, östlich

Gestirne -- Stand der Gestirne: lat. sÆderõtio, lat., F.: nhd. Stand der Gestirne, Sonnenstich, durch Witterung verursachte Krankheit der Pflanzen

Gestirnen -- von der Witterung die ihren Gestirnen einige Tage vorauseilt: lat. praesÆderõre, lat., V.: nhd. von der Witterung die ihren Gestirnen einige Tage vorauseilt

Gestirnen -- zu den Gestirnen gehörig: lat. sÆderõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Gestirnen gehörig, Gestirn...; sÆdereus, lat., Adj.: nhd. zu den Gestirnen gehörig, zu den Sternen gehörig, gestirnt, Sternen..., himmlisch

gestirnt: lat. sÆdereus, lat., Adj.: nhd. zu den Gestirnen gehörig, zu den Sternen gehörig, gestirnt, Sternen..., himmlisch; sÆngitenÐns, lat., Adj.: nhd. gestirnt; stÐllõns, lat., Adj.: nhd. gestirnt, blitzend, schimmernd; stÐllõtus, lat., Adj.: nhd. mit Sternen besetzt, gestirnt; stÐllifer, lat., Adj.: nhd. sterntragend, gestirnt; stÐlliger, lat., Adj.: nhd. gestirnt

»Gestlein«: lat. gesticulus, lat., M.: nhd. »Gestlein«, gestikulierende Bewegung, pantomimische Bewegung

gestochenes -- gestochenes Bild: lat. scalptðra, lat., F.: nhd. Graben (N.), Stechen, Schneiden (N.), Gravieren, gestochenes Bild, Schnitzwerk

gestohlen: lat. fðrtÆvus, lat., Adj.: nhd. gestohlen, entwendet, verstohlen, geheim

Gestohlenes: lat. fðrtum, lat., N.: nhd. Diebstahl, Gestohlenes, geheime Handlung, Schelmerei

gestopft: lat. fartilis, lat., Adj.: nhd. gestopft, gemästet; fartim, lat., Adv.: nhd. gestopft, dicht; fartus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gestopft, dicht

gestorben: lat. morticÆnus, lat., Adj.: nhd. gestorben, abgestorben, verreckt; mortuus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. tot, gestorben

-- einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist: lat. vopÆscus, lat., M.: nhd. einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist

-- ohne Testament gestorben: lat. intÐstõtus, lat., V.: nhd. untestiert, ohne Testament gestorben

gestrafft: lat. artus (1), lat., Adj.: nhd. gefügt, zusammengedrängt, eingeschränkt, eingeengt, dicht, gestrafft

gestraft -- gestraft werden: lat. plÐctere, lat., V.: nhd. strafen, züchtigen, gestraft werden

Gesträuch: lat. frutectum, frutÐtum, lat., N.: nhd. Gesträuch, Gebüsch; frutex, lat., M.: nhd. Staude, Busch, Strauch, Gesträuch; fruticÐtum, lat., N.: nhd. Gesträuch, Gebüsch

-- dichtes Gesträuch: lat. vespix, lat., F.: nhd. dichtes Gesträuch

-- Gesträuch aufweisend: lat. fruticæsus, lat., Adj.: nhd. voll junger Zweige seiend, buschig, Gesträuch aufweisend, voll Gebüsch

-- voll Gesträuch seiend: lat. virgultus, lat., Adj.: nhd. voll Gesträuch seiend, mit Gebüsch besetzt

gestreckt: lat. præcÐrus, lat., Adj.: nhd. von hohem Wuchs seiend, gestreckt, schlank, hoch

-- in die Länge gestreckt: lat. proculus, lat., Adj.: nhd. in die Länge gestreckt, lang

gestreift: lat. lÆneõtus (1), lat., Adj.: nhd. gestreift; virgõtus, lat., Adj.: nhd. aus Ruten bestehend, aus Ruten geflochten, mit Streifen versehen (Adj.), gestreift; virgulõtus, lat., Adj.: nhd. gestreift, mit Streifen versehen (Adj.), mit Linien versehen (Adj.)

Gestreiftsein: lat. striõtðra, lat., F.: nhd. Gestreiftsein, Streifenform, Auskehlung

gestrig: lat. hesternæ, lat., Adv.: nhd. gestrig, von gestern; hesternus, lat., Adj.: nhd. gestrig, von gestern; prÆdiõnus, lat., Adj.: nhd. am vorhergehenden Tage stattgefunden habend, vortägig, gestrig; prÆdiõrius, lat., Adj.: nhd. vortägig, gestrig

Gestrüpp: lat. dðmus, lat., M.: nhd. Gestrüpp

-- mit Gestrüpp besetzt: lat. dðmæsus, lat., Adj.: nhd. mit Gestrüpp besetzt

Gestrüppbewohner: lat. dðmicola, lat., M.: nhd. Bewohner wilder Hecken, Gestrüppbewohner

Gestüt: lat. equitium, lat., N.: nhd. Pferdeherde, Gestüt

Gestütmeister: lat. equitiõrius, lat., M.: nhd. Gestütmeister

Gestütsknecht: lat. præriga, lat., M.: nhd. Pferdeknecht, Gestütsknecht

gestutzt: lat. muticus, lat., Adj.: nhd. gestutzt, abgestutzt

gestützt: lat. nÆsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gestemmt, gestützt

gestutzt: lat. truncus (1), lat., Adj.: nhd. verstümmelt, gestutzt, abgehauen, abgeschnitten

gestützt -- auf die Hüfte gestützt: lat. cossim, coxim, lat., Adj.: nhd. auf die Hüfte gestützt, zusammenkauernd

gestützt -- auf drei Pfähle gestützt: lat. tripõlis, lat., Adj.: nhd. auf drei Pfähle gestützt

gestützt -- durch Säulen gestützt: lat. columnõtus, lat., Adj.: nhd. durch Säulen gestützt, durch Pfeiler getragen

gestützt -- unter etwas gestützt: lat. subnÆxus, lat., Adj.: nhd. unter etwas gestützt, auf etwas gestemmt

Gesuch: lat. pæstulõtio, lat., F.: nhd. Forderung, Verlangen, Gesuch, Anliegen, Klage, Beschwerde, Reklamation; pæstulõtum, lat., N.: nhd. Forderung, Gesuch, Klaggesuch

-- Gesuch vor Gericht: lat. pæstulõtus, lat., M.: nhd. Anbringen, Gesuch vor Gericht

Gesuchsteller: lat. pæstulõtor, lat., M.: nhd. Gesuchsteller, Kläger

Gesuchstellerin: lat. pæstulõtrÆx, lat., F.: nhd. Gesuchstellerin, fordernd

gesucht: lat. exquÆsÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgesucht, gewählt, vorzüglich, gesucht; pðtÆdÐ, lat., Adv.: nhd. widerlich, gesucht, geziert; quaesitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesucht, geziert, ausgesucht

Gesumse: lat. bombizõtio, lat., F.: nhd. Summen (N.), Gesumse

gesund: lat. salðber, lat., Adj.: nhd. gesund, der Gesundheit zuträglich, heilsam, heil, kräftig; salðbris, lat., Adj.: nhd. gesund, der Gesundheit zuträglich, heilsam, heil, kräftig; salðbriter, lat., Adv.: nhd. gesund, der Gesundheit dienlich, heilsam, nützlich; salvus, lat., Adj.: nhd. heil, wohlbehalten, gesund, unverletzt; sõnus, lat., Adj.: nhd. gesund, heil, unverdorben, richtig; valÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. kräftig, stark, nährend, wirksam, wohlauf, gesund

gesund sein (V.): lat. salvÐre, lat., V.: nhd. gesund sein (V.), sich gesund und wohl befinden

gesund! -- bleib gesund!: lat. salvÐ (2), lat., (Imperativ=)Interj.: nhd. bleib gesund!, sei glücklich!

gesund -- gesund machen: lat. salvõre, lat., V.: nhd. gesund machen, heilen (V.) (1), retten, erlösen; sõnõre, lat., V.: nhd. heilen (V.) (1), gesund machen, Übel beseitigen, wieder gutmachen

gesund -- gesund machend: lat. sõnifer, lat., V.: nhd. gesund machend, Heil bringend

gesund -- gesund werden: lat. sõnÐscere, lat., V.: nhd. gesunden, gesund werden, heil werden

gesund -- sich gesund und wohl befinden: lat. salvÐre, lat., V.: nhd. gesund sein (V.), sich gesund und wohl befinden

gesund -- völlig gesund machen: lat. cænsõnõre, lat., V.: nhd. völlig gesund machen, völlig heilen (V.) (1); persõnõre, lat., V.: nhd. völlig gesund machen, völlig heilen (V.) (1)

gesund -- wieder gesund machen: lat. resõnõre, lat., V.: nhd. wieder gesund machen, wieder heilen (V.) (1)

gesunde -- gesunde Beschaffenheit: lat. salðbritõs, lat., F.: nhd. Gesundheit, gesunde Beschaffenheit, Heilsamkeit, Wohlsein

gesunden: lat. sõnÐscere, lat., V.: nhd. gesunden, gesund werden, heil werden

Gesundheit: lat. salðbritõs, lat., F.: nhd. Gesundheit, gesunde Beschaffenheit, Heilsamkeit, Wohlsein; salðs, lat., F.: nhd. Unverletztheit, Gesundheit, Wohlbefinden, Glück; sõnitõs, lat., F.: nhd. Gesundheit, Genesung, Vernuft, Besonnenheit; sincÐritõs, lat., F.: nhd. Unverdorbenheit, Gesundheit, Aufrichtigkeit

-- der Gesundheit dienlich: lat. salðbriter, lat., Adv.: nhd. gesund, der Gesundheit dienlich, heilsam, nützlich

-- der Gesundheit zuträglich: lat. salðber, lat., Adj.: nhd. gesund, der Gesundheit zuträglich, heilsam, heil, kräftig; salðbris, lat., Adj.: nhd. gesund, der Gesundheit zuträglich, heilsam, heil, kräftig

-- Gesundheit bringend: lat. salðtifer, lat., Adj.: nhd. Gesundheit bringend, Rettung bringend, heilsam

Gesundheitsrücksichten -- aus Gesundheitsrücksichten entstehend: lat. causõrius, lat., Adj.: nhd. kränklich, aus Gesundheitsrücksichten entstehend

Gesundheitszustand: lat. valÐtðdo, lat., F.: nhd. Gesundheitszustand, Krankheit, Unpässlichkeit, Schwäche

Getäfel: lat. tabulõre (2), lat., N.: nhd. Getäfel

getäfelt: lat. laqueõtus, lat., Adj.: nhd. getäfelt

getäfelte -- getäfelte Decke: lat. lacðnar, lat., N.: nhd. getäfelte Decke, Felderdecke; laquear, lat., N.: nhd. getäfelte Decke, Felderdecke, Plafond

getan: lat. õctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getan, betrieben

getäuschterweise: lat. frðstrõ, lat., Adv.: nhd. täuschenderweise, getäuschterweise, betrügerisch, irrtümlich, vergeblich

geteert: lat. picõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Pech beschmiert, geteert

geteilt: lat. dÆviduus, lat., Adj.: nhd. geteilt, getrennt, zerstreut, trennbar, teilbar; partÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geteilt, zerlegt

-- in Streifen geteilt: lat. strigõtus, lat., Adj.: nhd. in Streifen geteilt

-- in vier Teile geteilt: lat. quadrifidus, lat., Adj.: nhd. vierspaltig, in vier Teile geteilt; quadripartÆtus, quadripertÆtus, lat., Adj.: nhd. in vier Teile geteilt, vierfach

-- in zwei Teile geteilt: lat. bifidus, lat., Adj.: nhd. in zwei Teile gespalten, in zwei Teile geteilt

geteiltes -- durch Zwischenwand geteiltes Tongefäß für ausgepresstes Öl: lat. gemellar, lat., N.: nhd. Gefäß, durch Zwischenwand geteiltes Tongefäß für ausgepresstes Öl

getigert: lat. tigrÆnus, lat., Adj.: nhd. getigert

Getöse: lat. clõmor, lat., M.: nhd. Geschrei, Getöse, Beifall, Kriegsgeschrei; clõmæsitõs, lat., F.: nhd. Geschrei, Getöse; fragor, lat., M.: nhd. Zerbrechen, Zerkrachen, Getöse, lauter Beifall; mðgÆtus, lat., M.: nhd. Brüllen, Getöse, Dröhnen; murmur, lat., N.: nhd. Murmeln (N.), Gemurmel, Brummen, Getöse, Geräusch (N.) (1); plausus, lat., M.: nhd. Klatschen, Beifall, Getöse; sonitus, lat., M.: nhd. Schall, Klang, Getöse, Geräusch (N.) (1); strepitus, lat., M.: nhd. Geräusch (N.) (1), Getöse, Lärm, Rasseln (N.), Rauschen, Knallen, Klirren; tumultus, lat., M.: nhd. Lärm, Getöse, Getümmel, Aufruhr, Tumult

-- dumpfes Getöse: lat. fremitus, lat., M.: nhd. dumpfes Getöse, Rauschen, Brausen (N.), Brummen, Murmeln (N.)

-- mit Getöse: lat. fragæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Getöse

getragen: lat. lõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getragen

-- durch Pfeiler getragen: lat. columnõtus, lat., Adj.: nhd. durch Säulen gestützt, durch Pfeiler getragen

-- Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen: lat. laena, lat., F.: nhd. Läna, Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen

-- von achten getragen: lat. octaphoros, lat., Adj.: nhd. von achten getragen

-- von Wolken getragen: lat. nðbifer, lat., Adj.: nhd. Wolken tragend, Wolken bringend, von Wolken getragen

Getragender: lat. vector, lat., M.: nhd. Träger, Fahrer, Getragender, Passagier, Seefahrer, Reiter

getragene -- von Maultieren getragene Sänfte: lat. basterna, lat., F.: nhd. von Maultieren getragene Sänfte

Getragenes -- bündelweise Getragenes: lat. fasciculõrium, lat., N.: nhd. bündelweise Getragenes

Getragenwerden: lat. vectõtio, lat., F.: nhd. Getragenwerden, Reiten, Fahren

Getrampel: lat. pedibulum, lat., N.: nhd. Getrampel

Getränk: lat. pætus (1), lat., M.: nhd. Trinken, Trank, Getränk

-- berauschendes Getränk: lat. Ðbriõmen, lat., N.: nhd. Rauschtrunk, berauschendes Getränk; Ðbrietõs, lat., F.: nhd. Trunkenheit, berauschendes Getränk

-- Getränk aus Getreide: lat. caelia, lat., F.: nhd. Getränk aus Getreide, Weizenbier in Spanien

-- warmes Getränk: lat. calidum, caldum, lat., N.: nhd. Warmes, warmes Getränk

Getränk« -- »hirschfarbenes Getränk«: lat. cervÆsia, cervÐsia, lat., F.: nhd. »hirschfarbenes Getränk«, Gerstengetränk, Bier

Getränke -- Gastwirtschaft in der warme Getränke verkauft werden: lat. thermopælium, thermipælium, lat., N.: nhd. Gastwirtschaft in der warme Getränke verkauft werden

Getränkeverkäufer: lat. biberõrius, lat., M.: nhd. Getränkeverkäufer

getränkt -- mit Öl getränkt: lat. oleõtus, lat., Adj.: nhd. mit Öl getränkt, mit Öl angemacht

geträumt: lat. somniõlis, lat., Adj.: nhd. einem Traume ähnlich, geträumt, Traum bringend

Getreide: lat. far, lat., N.: nhd. Getreide, Dinkel, Spelt; frðmentum, lat., N.: nhd. Getreide; frðx, lat., F.: nhd. Frucht, Getreidefrucht, Getreide

Getreide...: lat. farrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Getreide gehörig, Getreide...; farreõrius, lat., Adj.: nhd. zum Getreide gehörig, Getreide...

Getreide -- aus Getreide bestehend: lat. farrõceus, farrõcius, lat., Adj.: nhd. aus Getreide bestehend, aus Spelt bestehend

Getreide -- aus Getreide gemacht: lat. farrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Getreide versehen (Adj.), mit Getreidespeise versehen (Adj.), aus Getreide gemacht

Getreide -- aus Getreide hergestellt: lat. farreus, lat., Adj.: nhd. Getreide betreffend, aus Getreide hergestellt; farricus, lat., Adj.: nhd. aus Getreide hergestellt, aus Weizen hergestellt

Getreide -- Getränk aus Getreide: lat. caelia, lat., F.: nhd. Getränk aus Getreide, Weizenbier in Spanien

Getreide -- Getreide betreffend: lat. farreus, lat., Adj.: nhd. Getreide betreffend, aus Getreide hergestellt; frðmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. Getreide betreffend, Proviant betreffend

Getreide -- Getreide holen: lat. frðmentõrÆ, lat., V.: nhd. Getreide holen, Futter (N.) (1) holen

Getreide -- Getreide tragend: lat. frðmentifer, lat., Adj.: nhd. Getreide tragend

Getreide -- zum Getreide gehörig: lat. farrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Getreide gehörig, Getreide...; farreõrius, lat., Adj.: nhd. zum Getreide gehörig, Getreide...

Getreideähre: lat. spÆca, lat., F.: nhd. Ähre, Getreideähre, Kornähre; spÆcum, lat., N.: nhd. Ähre, Getreideähre, Kornähre; spÆcus, lat., M.: nhd. Ähre, Getreideähre, Kornähre

Getreideart: lat. ador, lat., N.: nhd. Getreideart, Dinkel, Spelt; arinca, lat., F.: nhd. Getreideart, Roggen?

-- gallische Getreideart zur Malzzubereitung: lat. bracis, lat., F.: nhd. gallische Getreideart zur Malzzubereitung

Getreideaufbewahrung -- Behältnis zur Getreideaufbewahrung: lat. cumera, lat., F.: nhd. Behältnis zur Getreideaufbewahrung, Kornbehälter; cumerum, lat., F.: nhd. Behältnis zur Getreideaufbewahrung, Kornbehälter

Getreidebau -- zum Getreidebau gehörig: lat. Cereõlis, lat., Adj.: nhd. zur Ceres gehörig, der Ceres heilig, zum Acker gehörig, zum Getreidebau gehörig, cerealisch

Getreideblume: lat. bellio, lat., F.: nhd. Getreideblume, Wucherblume

Getreideboden: lat. farreum, lat., N.: nhd. Getreideboden, Scheune

Getreidebrand: lat. ræbÆgo (1), rðbÆgo, lat., F.: nhd. roter Ansatz, Rost (M.) (2), Fäulnis, Mehltau, Getreidebrand

Getreideeinforderer -- Getreideeinforderer für die Miliz: lat. opinõtor, lat., M.: nhd. Vermuter, Getreideeinforderer für die Miliz

Getreidefrucht: lat. Cereõlium, lat., N.: nhd. Ceresfest, Getreidefrucht; frðx, lat., F.: nhd. Frucht, Getreidefrucht, Getreide

Getreidegetränk (in Hispanien üblich): lat. cerea, lat., F.: nhd. Getreidegetränk (in Hispanien üblich)

Getreidehändler: lat. frðmentõrius (2), lat., M.: nhd. Getreidelieferant, Getreidehändler; frðmentõtor, lat., M.: nhd. Getreideherbeischaffer, Getreidekäufer, Getreidehändler

Getreideherbeischaffer: lat. frðmentõtor, lat., M.: nhd. Getreideherbeischaffer, Getreidekäufer, Getreidehändler

Getreideholen: lat. frðmentõtio, lat., F.: nhd. Getreideholen, Futterholen

Getreidehülse: lat. acus (1), lat., N.: nhd. Spreu, Getreidehülse, Granne; furfur, lat., M.: nhd. Balg, Hülse, Getreidehülse, Kleie

Getreidekäufer: lat. frðmentõtor, lat., M.: nhd. Getreideherbeischaffer, Getreidekäufer, Getreidehändler

Getreidelieferant: lat. frðmentõrius (2), lat., M.: nhd. Getreidelieferant, Getreidehändler

Getreides -- Gott des in der Milch stehenden Getreides: lat. Lacturnus, lat., M.=PN: nhd. Gott des in der Milch stehenden Getreides

Getreides -- Gottheit die den Brand des Getreides verhindert: lat. RæbÆgus, lat., M.=PN: nhd. Gottheit die den Brand des Getreides verhindert

Getreides -- Reinigen des Getreides: lat. castrõtðra, lat., F.: nhd. Verschneide, Kastrieren, Reinigen des Getreides

Getreidesack: lat. saccus, lat., M.: nhd. Getreidesack, Sack, Filter

Getreideschwinge: lat. vallus, lat., F.: nhd. Getreideschwinge, Futterschwinge; vannus, lat., M.: nhd. Schwinge, Getreideschwinge, Futterschwinge

-- kleine Getreideschwinge: lat. vannulus, lat., M.: nhd. »Getreideschwinglein«, kleine Getreideschwinge, kleine Futterschwinge

»Getreideschwinglein«: lat. vannulus, lat., M.: nhd. »Getreideschwinglein«, kleine Getreideschwinge, kleine Futterschwinge

Getreidespekulant: lat. dardanõrius, lat., M.: nhd. Getreidespekulant, Kornwucherer

Getreidewurm: lat. curculio, lat., M.: nhd. Kornwurm, Getreidewurm

getrennt: lat. certus, lat., Adj.: nhd. geschieden, getrennt, entschieden, feststehend, gewiss; dÆdõtim, lat., Adv.: nhd. getrennt; disparõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgesondert, getrennt; dÆvidus, lat., Adj.: nhd. getrennt, gesondert, abgesondert; dÆviduus, lat., Adj.: nhd. geteilt, getrennt, zerstreut, trennbar, teilbar; dÆvÆsÐ, lat., Adv.: nhd. getrennt; dÆvÆsim, lat., Adv.: nhd. getrennt; dÆvÆsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getrennt; schistus, lat., Adj.: nhd. gespalten, getrennt; sÐgrex, lat., Adj.: nhd. abgesondert, getrennt; sÐpõr, lat., Adj.: nhd. abgesondert, getrennt, verschieden (Adj.); sÐparõtus (1), lat., Adj.: nhd. abgesondert, getrennt, verschieden (Adj.); sequestrõtim, lat., Adv.: nhd. abgesondert, getrennt

getrennt sein (V.): lat. dÆstõre, lat., V.: nhd. getrennt sein (V.), entfernt sein (V.)

getrennt -- getrennt halten: lat. distinÐre, lat., V.: nhd. auseinander halten, getrennt halten, trennen

getrennt -- getrennt liegen: lat. dissidÐre, lat., V.: nhd. entfernt sein (V.), getrennt liegen, nicht übereinstimmen

getrennt -- getrennt liegend: lat. dissidÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. entfernt seiend, getrennt liegend, nicht übereinstimmend

getrennt -- getrennt spannen: lat. dÆiugõre, lat., V.: nhd. getrennt spannen, trennen

getrennt -- von anderen getrennt: lat. seorsum, lat., Adj.: nhd. abgesondert, von anderen getrennt

getreten -- ins Dasein getreten: lat. nõtðrificõtus, lat., Adj.: nhd. zu einem Wesen geworden, ins Dasein getreten

getreu: lat. fÆdÐ, lat., Adv.: nhd. getreu; fidÐlÐ, lat., Adv.: nhd. getreu, getreulich; fidÐlis, lat., Adj.: nhd. getreu, treu, ehrlich, zuverlässig; fidÐliter, lat., Adv. (Komp.): nhd. getreu, getreulich, ehrlich, zuverlässig, tüchtig

Getreuer: lat. soldurius, lat., M.: nhd. Getreuer, durch Gelübde Verpflichteter

getreulich: lat. fidÐlÐ, lat., Adv.: nhd. getreu, getreulich; fidÐliter, lat., Adv. (Komp.): nhd. getreu, getreulich, ehrlich, zuverlässig, tüchtig

getrocknet: lat. tæstus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getrocknet

-- im Ofen getrocknet: lat. furnõtus, lat., Adj.: nhd. im Ofen getrocknet

getrockneten -- Wein aus getrockneten Trauben: lat. passum, lat., N.: nhd. Wein aus getrockneten Trauben, Sekt

getrocknetes -- getrocknetes Schweinefleisch: lat. lõridum, lõrdum, lat., N.: nhd. getrocknetes Schweinefleisch, gepökeltes Schweinefleisch, Speck

getroffen: lat. ictuõtus, lat., Adj.: nhd. getroffen

-- vom Blitz getroffen: lat. fulgurõtus, lat., Adj.: nhd. vom Blitz getroffen; fulgurÆtus, lat., Adj.: nhd. vom Blitz getroffen

getroffenen -- Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte: lat. strufertõrius, lat., M.: nhd. Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte

getroffener -- vom Blitz getroffener Gegenstand: lat. fulgurõtum, lat., N.: nhd. vom Blitz getroffener Gegenstand; fulgurÆtum, lat., N.: nhd. vom Blitz getroffener Gegenstand

getrost: lat. fÆdÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. getrost, beherzt, entschlossen, dreist; fÆdenter, lat., Adv.: nhd. mit Zuversicht, getrost, beherzt, entschlossen

getroster -- getroster Mut: lat. fÆdentia, lat., F.: nhd. Selbstvertrauen, Zuversicht, getroster Mut

getrunken: lat. pætus (2), lat., Adj.: nhd. betrunken, getrunken

Getümmel: lat. tumultus, lat., M.: nhd. Lärm, Getöse, Getümmel, Aufruhr, Tumult; turba, lat., F.: nhd. lärmende Unordnung, Verwirrung, Getümmel, Gewühl, Gedränge, Trubel

getüpfelt: lat. guttõtus, lat., Adj.: nhd. getüpfelt, gesprenkelt

getürmt: lat. turrÆtus, lat., Adj.: nhd. getürmt, mit Türmen versehen (Adj.)

geübt: lat. trÆtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. betreten (Adj.), gewöhnlich, oft gebraucht, geübt

Gevatter: lat. compater, lat., M.: nhd. Gevatter

Gevatterin: lat. commõter, lat., F.: nhd. Gevatterin, Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist

geviert: lat. quaternõrius, lat., Adj.: nhd. aus je vieren bestehend, geviert, vier enthaltend

Gewächs: lat. genimen, lat., N.: nhd. Gewächs, Frucht; gignentium, lat., N.: nhd. Gewächs

-- dorniges Gewächs: lat. spÆna, lat., F.: nhd. Dorn, Dornbusch, dorniges Gewächs, Rückgrat, Spitzfindigkeit

-- ein dem Speierling ähnliches Gewächs: lat. pomÐlida, lat., F.: nhd. ein dem Speierling ähnliches Gewächs

-- essbares Gewächs: lat. lacterænÐs, lat., Sb.: nhd. essbares Gewächs

-- sabinisches Gewächs: lat. sabÆna (herba), savÆna (herba), lat., F.: nhd. sabinisches Gewächs

Gewächse -- Ort wo Gewächse männliches Geschlechts gepflanzt sind: lat. masculÐtum, lat., N.: nhd. Ort wo Gewächse männliches Geschlechts gepflanzt sind

gewachsen: lat. congenitus, lat., Adj.: nhd. zugleich geboren, gewachsen; prægnõtus, lat., Adj.: nhd. entsprossen (Adj.), gewachsen, entstanden

-- auf etwas gewachsen: lat. innõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geboren geworden, auf etwas gewachsen

-- aus der Erde gewachsen: lat. terrigenus, lat., Adj.: nhd. aus der Erde geboren, aus der Erde gewachsen

-- nicht regelmäßig gewachsen: lat. prõvus, lat., Adj.: nhd. verkehrt, krumm, schief, nicht regelmäßig gewachsen, ungestaltet, unschicklich

-- spät gewachsen: lat. cordus, lat., Adj.: nhd. spät geboren, spät gewachsen

-- zuerst gewachsen: lat. prÆmæticus, lat., Adj.: nhd. zuerst gewachsen, frühzeitig

gewählt: lat. Ðlegõns, lat., Adj.: nhd. wählerisch, gewählt; Ðleganter, lat., Adv.: nhd. gewählt, geschmackvoll, fein, anständig, schicklich; exquÆsÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgesucht, gewählt, vorzüglich, gesucht

-- auf ein Jahr gewählt: lat. annuõlis, lat., Adj.: nhd. jährig, auf ein Jahr gewählt, auf ein Jahr gemietet, alljährlich

-- sehr gewählt: lat. perÐlegõns, lat., Adj.: nhd. sehr fein, sehr gewählt

gewähnt -- an die Hand gewähnt: lat. mõnsuÐs, lat., Adj.: nhd. an die Hand gewähnt, zahm, sanft, mild

Gewähr: lat. auctæritõs, lat., F.: nhd. Bestandhaben, Bestandgeben, Gültigkeit, Beglaubigung, Gewähr, Urheberschaft, Geheiß, Auftrag, Wille; specimen, lat., N.: nhd. Kennzeichen, Probe, Beispiel, Gewähr, Muster

gewahr -- gewahr werden: lat. cænspicõrÆ, lat., V.: nhd. hinschauen, zu Gesicht bekommen, gewahr werden, erblicken

gewähren: lat. praehibÐre, lat., V.: nhd. vorhalten, darreichen, gewähren; tribuere, lat., V.: nhd. zuteilen, zugestehen, gewähren

-- Sicherheit gewähren: lat. cavÐre, lat., V.: nhd. auf der Hut sein (V.), sich hüten, sich vorsehen, Sicherheit gewähren, Kaution stellen, verordnen

-- Stallung gewähren: lat. stabulõre, lat., V.: nhd. stallen, Stallung gewähren, im Stall stehen

Gewährender: lat. praebendõrius, lat., M.: nhd. Gewährender

Gewährendes: lat. praebenda, lat., F.: nhd. Gewährendes, Leistung

Gewährleister: lat. cænfÆrmõtor, lat., M.: nhd. Bestätiger, Gewährleister, Bekräftiger, Bewahrheiter; praestõtor, lat., M.: nhd. Gewährleister

Gewährleisterin: lat. auctrÆx, lat., F.: nhd. Urheberin, Verkäuferin, Gewährleisterin; cænfÆrmõtrÆx, lat., F.: nhd. Bestätigerin, Gewährleisterin

Gewährleistung: lat. cautio, lat., F.: nhd. Behutsamkeit, Vorsicht, Sicherheit, Gewährleistung; praestõtio, lat., F.: nhd. Gewährleistung, Leistung

Gewährsman: lat. auctor, lat., M.: nhd. Förderer, Urheber, Stifter, Gewährsman, Bürge, Zeuge, Ratgeber

gewährt -- als Almosen gewährt: lat. eleÐmosynõrius, lat., Adj.: nhd. als Almosen gewährt

Gewahrwerden: lat. cænspectus (2), lat., M.: nhd. Erblicken, Gewahrwerden, Schauen, Blick, Ausblick

Gewalt: lat. dicio, ditio, lat., F.: nhd. Macht und Gewalt, Botmäßigkeit, Gerichtsbarkeit, Gewalt; imperium, lat., N.: nhd. Befehl, Machtspruch, Gebot, Auftrag, Anordnung, Gewalt, Reich, Staat; potentia, lat., F.: nhd. Vermögen, Kraft, Macht, Gewalt, Wirkung, Einfluss, Ansehen, Oberherrschaft; vÆs, lat., F.: nhd. Kraft, Stärke, Gewalt

-- aus seiner Gewalt lassen: lat. manðmittere, lat., V.: nhd. aus seiner Gewalt lassen, Freiheit schenken

-- Entlassung aus der väterlichen Gewalt: lat. Ðmancipõtio, lat., F.: nhd. Entlassung aus der väterlichen Gewalt, Freilassung, Emanzipation, Abtretung

-- freie Gewalt: lat. pontificium, lat., N.: nhd. Bischofsgewalt, Oberpriesteramt, freie Gewalt

-- gebrauchte Gewalt: lat. mælÆmen, lat., N.: nhd. Bemühung, gewaltige Anstrengung, gebrauchte Gewalt, Bau

-- gesetzgebende Gewalt: lat. lÐgislõtio, lat., F.: nhd. Gesetzgebung, gesetzgebende Gewalt

-- Gewalt anzeigend: lat. potestõtÆvus, lat., Adj.: nhd. Gewalt anzeigend, Gewalt enthaltend

-- Gewalt enthaltend: lat. potestõtÆvus, lat., Adj.: nhd. Gewalt anzeigend, Gewalt enthaltend

-- königliche Gewalt haben: lat. rÐgnõre, lat., V.: nhd. König sein (V.), königliche Gewalt haben, herrschen, regieren

-- Macht und Gewalt: lat. dicio, ditio, lat., F.: nhd. Macht und Gewalt, Botmäßigkeit, Gerichtsbarkeit, Gewalt

-- mit aller Gewalt: lat. pðgnõciter, lat., Adv.: nhd. streitbegierig, hartnäckig, eigensinnig, mit aller Gewalt

-- mit aller Gewalt antreiben: lat. perpellere, lat., V.: nhd. einen Stoß geben, heftig anstoßen, mit aller Gewalt antreiben

-- mit aller Gewalt zwingen: lat. coõctõre, lat., V.: nhd. mit aller Gewalt zwingen

-- mit Gewalt hinbringen: lat. prætrahere, lat., V.: nhd. hinziehen, hinschleppen, mit Gewalt hinbringen

-- nicht in der Gewalt habend: lat. impos, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig seiend, nicht in der Gewalt habend

-- sich mit Gewalt einen Weg hindurchbahnen: lat. perrumpere, lat., V.: nhd. hindurchbrechen, sich mit Gewalt einen Weg hindurchbahnen, eindringen

Gewalthaber: lat. potentõtor, lat., M.: nhd. Gewalthaber, Potentat

Gewaltherrschaft: lat. dominõtio, lat., F.: nhd. Herrschaft, Alleinherrschaft, Oberherrschaft, Gewaltherrschaft, Despotie

gewaltig: lat. granditer, lat., Adv.: nhd. stark, gewaltig, tüchtig; ingÐns, lat., Adj.: nhd. sehr groß, außerordentlich, gewaltig; oppidæ, lat., Adv.: nhd. gewaltig, gar, ganz völlig, von Grund auf, ungemein, überaus; praegrandis, lat., Adj.: nhd. überaus groß, riesenhaft, gewaltig; vÐgrandis, vaegrandis, lat., Adj.: nhd. abnorm, nicht eben groß, klein, winzig, überaus groß, gewaltig; vehementer, lat., Adv.: nhd. heftig, hitzig, gewaltig, höchst

-- gewaltig donnern: lat. contonõre, lat., V.: nhd. gewaltig donnern

-- gewaltig einschüchtern: lat. perterrÐre, lat., V.: nhd. gewaltig in Schrecken setzen, gewaltig einschüchtern

-- gewaltig in Furcht setzen: lat. perterrefacere, lat., V.: nhd. gewaltig in Furcht setzen

-- gewaltig in Schrecken setzen: lat. perterrÐre, lat., V.: nhd. gewaltig in Schrecken setzen, gewaltig einschüchtern

-- gewaltig toben: lat. dÐsaevÆre, lat., V.: nhd. sich abtoben, gewaltig toben, austoben

gewaltige -- gewaltige Anstrengung: lat. mælÆmen, lat., N.: nhd. Bemühung, gewaltige Anstrengung, gebrauchte Gewalt, Bau

Gewaltiger (Beiname des Juppiter): lat. vÆripotÐns (1), lat., M.: nhd. Gewaltiger (Beiname des Juppiter)

Gewaltmensch: lat. sanguinõrius (2), lat., M.: nhd. Gewaltmensch

gewaltsam: lat. raptÐ, lat., Adv.: nhd. reißend, gewaltsam; *raptus (1), lat., Adj.: nhd. reißend, gewaltsam; violÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gewaltsam, ungestüm, mutig; violentÐ, lat., Adv.: nhd. gewaltsam, ungestüm, hitzig, heftig, wild; violenter, lat., Adv.: nhd. gewaltsam, ungestüm, hitzig, heftig, wild; violentus, lat., Adj.: nhd. gewaltsam, heftig, stürmisch, ungestüm

-- gewaltsam trennen: lat. abstrahere, lat., V.: nhd. wegziehen, fortschleppen, wegschleppen, gewaltsam trennen, entführen

gewaltsamens -- gewaltsamens Zurücknehmen dessen was einem geraubt wurde: lat. represalia, mlat., F.: nhd. gewaltsamens Zurücknehmen dessen was einem geraubt wurde

gewalttätig -- gewalttätig behandeln: lat. iniðriõre, lat., V.: nhd. gewalttätig behandeln; violõre, lat., V.: nhd. gewalttätig behandeln, wehtun, misshandeln, verletzen, entehren, schänden, beflecken

Gewalttätigkeit: lat. iniðria, lat., F.: nhd. Rechtsverletzung, Ungerechtigkeit, Gewalttätigkeit; violentia, lat., F.: nhd. Gewalttätigkeit, Heftigkeit, ungestümes Wesen, Ungestüm, Wildheit

Gewand: lat. amicÆmen, lat., N.: nhd. Umwurf, Gewand; pallium, lat., N.: nhd. Hülle, Bettdecke, Gewand, Verhüllung; ? subtÆle, lat., N.: nhd. Gewand?; vÐlõmen, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Kleidung, Gewand

-- bis an die Knöchel gehendes Gewand: lat. tõlõrium, lat., N.: nhd. Flügelschuh, bis an die Knöchel gehendes Gewand

-- buntgewebtes ägyptisches Gewand: lat. polymitum, lat., N.: nhd. buntgewebtes ägyptisches Gewand, Damastgewand

-- den ganzen Körper umhüllendes Gewand: lat. planÐtica, lat., F.: nhd. den ganzen Körper umhüllendes Gewand

-- dichtwolliges Gewand: lat. spissa, lat., F.: nhd. dichtwolliges Gewand

-- feuerrotes Gewand: lat. rubrÆca, lat., F.: nhd. rote Erde, Rötel, roter Ton (M.) (1), Eisenton, feuerrotes Gewand, Rubrik, Gesetz

-- Gewand aus Batist: lat. byssinum, lat., N.: nhd. Batist, Gewand aus Batist

-- Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte: lat. tunicopallium, lat., N.: nhd. »Tunikapallium«, Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte

-- Gewand umtun: lat. amictõrÆ, lat., V.: nhd. Gewand umtun

-- grüngelbes Gewand: lat. galbinum, lat., N.: nhd. grüngelbes Gewand

-- in heiterem Gewand gekleidet: lat. albõtus (1), lat., Adj.: nhd. weiß gekleidet, in heiterem Gewand gekleidet

-- liturgisches Gewand der Diakone: lat. Dalmatica, lat., F.: nhd. liturgisches Gewand der Diakone

-- lumpiges Gewand: lat. põnnðcia, lat., F.: nhd. mit Flicklappen besetztes Gewand, lumpiges Gewand

-- mit einem grüngelben Gewand angetan: lat. galbinõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem grüngelben Gewand angetan, weichlich gekleidet

-- mit Flicklappen besetztes Gewand: lat. põnnðcia, lat., F.: nhd. mit Flicklappen besetztes Gewand, lumpiges Gewand

-- weißes Gewand: lat. alba, lat., F.: nhd. weißes Gewand

-- zottiges Gewand: lat. bicerra, lat., F.: nhd. zottiges Gewand; burra, lat., F.: nhd. zottiges Gewand

Gewandes -- Umwerfen eines Gewandes: lat. amictus, lat., M.: nhd. Umwerfen eines Gewandes

gewandt: lat. callidus (1), lat., Adj.: gewitzt, praktisch, lebensklug, klug, gescheit, gewandt; dexterÐ, lat., Adv.: nhd. anstellig, gewandt; fõcundus, lat., Adj.: nhd. geläufig redend, der Rede mächtig, gewandt, redefertig, beredt; versðtus, vorsðtus, lat., Adj.: nhd. drehbar, gewandt, verschlagen (Adj.), listig, gewandt; versðtus, vorsðtus, lat., Adj.: nhd. drehbar, gewandt, verschlagen (Adj.), listig, gewandt; veterõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. gewandt, mit Routine, durchtrieben

-- abwärts gewandt: lat. deorsum, lat., Adv.: nhd. abwärts gewandt, abwärts

Gewandtheit: lat. astus, lat., M.: nhd. List, listiger Anschlag, Finte, Gewandtheit; calliditõs, lat., F.: nhd. Gewitztsein, Lebensklugkeit, richtiger Blick, Gewandtheit, Verschlagenheit; facilitõs, lat., F.: nhd. Tunlichkeit, Leichtigkeit, Geläufigkeit, Gewandtheit

-- Gewandtheit im Benehmen: lat. dexteritõs, lat., F.: nhd. Gewandtheit im Benehmen, Anstelligkeit

gewärtig sein (V.): lat. opperÆrÆ, lat., V.: nhd. warten, erwarten, gewärtig sein (V.)

Gewäsch: lat. stultiloquentia, lat., F.: nhd. einfältiges Gerede, Gewäsch; stultiloquium, lat., N.: nhd. einfältiges Gerede, Gewäsch

gewaschen: lat. *lutus (2), lat., Adj.: nhd. gewaschen

»gewaschen«: lat. lautus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »gewaschen«, sauber, nett, ansehnlich, anständig, fein, üppig

Gewässer: lat. amnis, lat., M.: nhd. Gewässer, Strom, Fluss; aqua, lat., F.: nhd. Wasser, Gewässer; lacus, lat., M.: nhd. See (M.), Wasser, Gewässer, Brunnentrog, Wasserbecken; unda, lat., F.: nhd. Woge, Welle, Nass, Gewässer, Wasser, Strom

-- fließendes Gewässer: lat. flðmen, lat., N.: nhd. fließende Wassermenge, Flut, fließendes Gewässer, Strömung, Strom

-- stehendes Gewässer: lat. stõgnum (1), lat., N.: nhd. stehendes Gewässer, See (M.), Teich, Pfuhl, Tümpel

-- voll ausgetretener Gewässer seiend: lat. stõgnæsus, lat., Adj.: nhd. voll ausgetretener Gewässer seiend, wasserreich, pfuhlreich

gewässert: lat. undulõtus, lat., Adj.: nhd. gewässert, geflammt, bewegt

Gewebe: lat. nÐmen, lat., N.: nhd. Gewebe, Gespinst; tÐla, lat., F.: nhd. Gewebe; textile, lat., N.: nhd. Gewebe, Zeug, Tuch, Leinwand; textum, lat., N.: nhd. Gewebe, Zusammengefügtes, Geflecht, Gewinde; textðra, lat., F.: nhd. Gewebe, Zusammenfügung; textus, lat., M.: nhd. Gewebe, Geflecht, Text

-- feines Gewebe: lat. compositðra, lat., F.: nhd. Zusammenfügung, Verbindung, feines Gewebe

-- Gewebe von Lug und Trug: lat. sðtÐla, lat., F.: nhd. Gewebe von Lug und Trug

Gewebes -- Anfang des Gewebes: lat. exærdium, lat., N.: nhd. Anfang des Gewebes, Beginn, Anfang, Eingang der Rede

gewebt: lat. textilis, lat., Adj.: nhd. gewebt, gewirkt, geflochten, zusammengefügt

-- mit senkrecht gezogenen Kettenfäden gewebt: lat. rÐgillus, lat., Adj.: nhd. mit senkrecht gezogenen Kettenfäden gewebt

gewebte: lat. lædÆx, lat., F.: nhd. gewebte, Decke, Bettdecke

-- kleine gewebte Decke: lat. lædÆcula, lat., F.: nhd. kleine gewebte Decke

geweckt: lat. agitõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »in Bewegung gesetzt«, erregt, geweckt, lebhaft; vigidus, lat., Adj.: nhd. lebhaft, geweckt

Geweih: lat. cornum (1), lat., N.: nhd. Horn, Gehörn, Geweih

geweiht: lat. augustus, lat., Adj.: nhd. geheiligt, heilig, geweiht, erhaben; dicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geweiht, ergeben (Adj.); sacer, lat., Adj.: nhd. heilig, einem Gott gewidmet, geweiht; vætÆvÐ, lat., Adv.: nhd. versprochen, angelobt, geweiht; vætÆvus, lat., Adj.: nhd. versprochen, angelobt, geweiht

-- an den Kalenden geweiht: lat. calendõrius, lat., Adj.: nhd. an den Kalenden geweiht

-- dem Sancus geweiht: lat. Sanquõlis, lat., Adj.: nhd. dem Sancus geweiht, dem Sancus gehörig

-- dem Vergnügen geweiht: lat. fÐstÆvus, lat., Adj.: nhd. hübsch, nett, niedlich, dem Vergnügen geweiht, munter

-- der Pomona geweiht: lat. Pæmænõlis, lat., Adj: nhd. pomonalisch, der Pomona geweiht

-- nach veranstalteter Vogelschau geweiht: lat. auspicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach veranstalteter Vogelschau geweiht, feierlich eröffnet, glücklich, von guter Vorbedeutung seiend

geweihter -- dem Bacchus geweihter Ort: lat. Bacchõnal, lat., N.: nhd. dem Bacchus geweihter Ort, Kultstätte des Bacchus, Bacchusfest

Geweihtes: lat. sacrum, lat., N.: nhd. Heiliges, Geweihtes, Heiligtum

gewendet -- nach links gewendet: lat. sinistrærsus, lat., Adj.: nhd. nach links gewendet

gewendet -- rückwärts gewendet: lat. retortus, lat., Adj.: nhd. rückwärts gedreht, rückwärts gewendet

gewendet -- vorwärts gewendet: lat. priærsum, lat., Adv.: nhd. vorwärts, vorwärts gewendet

Gewerbe: lat. ars, lat., F.: nhd. Kunst, Handwerk, Fertigkeit, Geschicklichkeit, Gewerbe; artificium, lat., N.: nhd. Handwerksbetrieb, Kunstbetrieb, Gewerbe, Handwerk, Kunst, Geschicklichkeit; operõtio, lat., F.: nhd. Arbeiten, Arbeit, Verrichtung, Gewerbe, Werktätigkeit

-- Gewerbe einer Buhldirne: lat. meretrÆcium, lat., N.: nhd. Gewerbe einer Buhldirne

-- Gewerbe eines Kupplers: lat. lÐnæcinõmentum, lat., N.: nhd. Gewerbe eines Kupplers, Kuppelei, Lockung, Verführung; lÐnæcinium, lat., N.: nhd. Gewerbe eines Kupplers, Kuppelei, Lockung, Verführung

-- Gewerbe treibend: lat. quaestuõrius, lat., Adj.: nhd. Gewinn suchend, Gewerbe treibend

gewesen -- vorher gewesen: lat. praeaccidÐns, lat., Adj.: nhd. vorher gewesen

gewesener -- gewesener Ädil: lat. aedÆlicius (2), lat., M.: nhd. gewesener Ädil, Mann von ädilischem Rang

gewesener -- gewesener Flamen: lat. flõminõlis, lat., Adj.: nhd. gewesener Flamen

gewesener -- gewesener Prätor: lat. praetæricius (2), lat., M.: nhd. gewesener Prätor

gewesener -- gewesener Prätor der in die Provinz geschickt wurde: lat. præpraetor, lat., M.: nhd. gewesener Prätor der in die Provinz geschickt wurde

gewesener -- gewesener Priester: lat. sacerdætõlis (2), lat., M.: nhd. gewesener Priester; sacerdætiõlis, lat., M.: nhd. gewesener Priester

gewesener -- gewesener Quästor: lat. quaestæricius (2), lat., M.: nhd. gewesener Quästor; quaestærius (2), lat., M.: nhd. gewesener Quästor

gewesener -- gewesener Quattuorvir: lat. quattuorvirõlis, lat., M.: nhd. gewesener Quattuorvir

gewesener -- gewesener Quinquennale: lat. quÆnquennõlicius, lat., M.: nhd. gewesener Quinquennale

gewesener -- gewesener Schuster: lat. sðtærius (2), lat., M.: nhd. gewesener Schuster

gewesener -- gewesener Volkstribun: lat. trÆbðnÆcius (2), lat., M.: nhd. gewesener Volkstribun

Gewicht (M.) (1): lat. statÐr, lat., M.: nhd. Gewicht (M.) (1), Stater (Münze)

Gewicht (N.) (1): lat. exagium, lat., N.: nhd. Wägen, Gewicht (N.) (1); lÆbrõmentum, lat., N.: nhd. Gewicht (N.) (1), Gleichgewicht; pÐnsio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Gewicht (N.) (1), Last, Zahlung, Rage, Posten; ponderitõs, lat., F.: nhd. Gewicht (N.) (1); pondus, lat., M.: nhd. Gewicht (N.) (1); ðncia, lat., F.: nhd. Zwölftel, Längenmaß, Gewicht (N.) (1)

Gewicht -- an Gewicht: lat. pondæ, lat., Adv.: nhd. dem Gewicht nach, an Gewicht

Gewicht -- dem Gewicht nach: lat. pondæ, lat., Adv.: nhd. dem Gewicht nach, an Gewicht

Gewicht -- ein griechisches Gewicht: lat. mina, lat., F.: nhd. Mine (F.) (3), ein griechisches Gewicht, eine Münze

Gewicht -- Gewicht von 10 Unzen: lat. decðnx, lat., M.: nhd. Maß von 10 Unzen, Gewicht von 10 Unzen

Gewicht -- Gewicht von einem Pfund: lat. assipondium, lat., N.: nhd. Gewicht von einem Pfund

Gewicht -- Gewicht von hundert Pfund: lat. centipondium, lat., N.: nhd. Gewicht von hundert Pfund, Zentnergewicht

Gewicht -- von einem Skrupel an Gewicht seiend: lat. scrÆpulõris, lat., Adj.: nhd. von einem Skrupel an Gewicht seiend

gewichtig: lat. gravis, lat., Adj.: nhd. schwer, wuchtig, fett, gewichtig; ponderõtim, lat., Adv.: nhd. gewichtig, pomphaft; ponderæsus, lat., Adj.: nhd. gewichtvoll, gewichtig, schwer

gewichtiger -- gewichtiger machen: lat. aggravõre, adgravõre, lat., V.: nhd. schwerer machen, gewichtiger machen, verstärken, verschlimmern

gewichtigere: lat. ponderõtior, lat., Adj. (Komp.): nhd. gewichtigere, wohlgewogenere

Gewichtigkeit: lat. gravitõs, lat., F.: nhd. Schwere, Wucht, Last, Gewichtigkeit, Last, Einfluss, Nachdruck, Charakterstärke

Gewichtkammer: lat. ponderõrium, lat., N.: nhd. Gewichtkammer; ponderõtærium, lat., N.: nhd. Gewichtkammer

Gewichtlein: lat. pondiculum, lat., N.: nhd. kleines Gewicht (N.) (1), Gewichtlein; pondusculum, lat., N.: nhd. kleines Gewicht (N.) (1), Gewichtlein, kleine Last

gewichtvoll: lat. graviter, lat., Adv.: nhd. tief, dumpf, gewichtvoll, bedeutend, mit Nachdruck, würdevoll, tüchtig; ponderæsus, lat., Adj.: nhd. gewichtvoll, gewichtig, schwer

gewidmet -- einem Gott gewidmet: lat. sacer, lat., Adj.: nhd. heilig, einem Gott gewidmet, geweiht

Gewinde: lat. textum, lat., N.: nhd. Gewebe, Zusammengefügtes, Geflecht, Gewinde; tortus (2), lat., M.: nhd. Windung, Krümmung, Gewinde, Ringel, Schwingen (N.), Schleudern (N.)

Gewinn: lat. captðra, lat., F.: nhd. Fang, Fangen, Gefangene, Gewinn, Tagelohn; compendium, lat., N.: nhd. Ersparnis, Gewinn, Vorteil, Profit, Richtweg, Abkürzung; lucrõtio, lat., F.: nhd. Gewinnen, Gewinn; lucrum, lat., N.: nhd. Gewinn, Vorteil; quaestus, lat., M.: nhd. Suchen, Erwerb, Gewinn, Einnahme

-- auf schlechten Gewinn Ausgehender: lat. turpilucrus, lat., M.: nhd. auf schlechten Gewinn Ausgehender

-- den Gewinn betreffend: lat. lucrius, lat., Adj.: nhd. den Gewinn betreffend

-- Gewinn bringend: lat. lucrifer, lat., Adj.: nhd. Gewinn bringend; lucrificõbilis, lat., Adj.: nhd. Gewinn bringend

-- Gewinn fliehend: lat. lucrifuga, lat., Adj.: nhd. Gewinn fliehend

-- Gewinn suchend: lat. quaestuõrius, lat., Adj.: nhd. Gewinn suchend, Gewerbe treibend

-- kleiner Gewinn: lat. lucellum, lat., N.: nhd. »Gewinnlein«, kleiner Gewinn, Profitchen; quaesticulus, lat., M.: nhd. »Vorteillein«, kleiner Vorteil, kleiner Gewinn

-- mit Gewinn: lat. quaestuæsÐ, lat., Adv.: nhd. vorteilhaft, mit Gewinn

-- nur mit Gewinn und Vorteil verknüpft: lat. lucrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. gewonnen, erübrigt, nur mit Gewinn und Vorteil verknüpft

Gewinne -- nach schändlichem Gewinne begierig: lat. turpilucricupidus, lat., Adj.: nhd. nach schändlichem Gewinne begierig

gewinnen: lat. allicere, adlicere, lat., V.: nhd. anlocken, ködern, anziehen, gewinnen; conciliõre, lat., V.: nhd. vereinigen, verbinden, verdichten, geneigt machen, gewinnen

Gewinnen: lat. conciliõtio, lat., F.: nhd. Zusammenbringen, Vereinigung, Verbindung, Einigung, Befreundung, Gewinnen

gewinnen: lat. lucrõre, lat., V.: nhd. gewinnen, profitieren, Vorteil ziehen; lucrõrÆ, lat., V.: nhd. gewinnen, profitieren, ersparen

Gewinnen: lat. lucrõtio, lat., F.: nhd. Gewinnen, Gewinn

gewinnen: lat. præficere, lat., V.: nhd. vorwärts kommen, vom Fleck kommen, fortschreiten, gewinnen, bewirken; quaerere, lat., V.: nhd. suchen, aufsuchen, sich verschaffen, gewinnen, erringen

-- darüber gewinnen: lat. superlucõrÆ, lat., V.: nhd. darüber gewinnen

-- dazu gewinnen: lat. acquÆrere, adquÆrere, lat., V.: nhd. dazu erwerben, dazu gewinnen

-- leicht zu gewinnen: lat. parõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht beschaffbar, leicht anzuschaffen, leicht zu haben, leicht zu gewinnen

-- lieb gewinnen: lat. adamõre, lat., V.: nhd. lieb gewinnen, Freude bekommmen

-- Oberhand gewinnen: lat. invalÐscere, lat., V.: nhd. erstarken, Oberhand gewinnen, mächtig werden

-- Vorsprung gewinnen: lat. antecÐdere, lat., V.: nhd. vorgehen, vorangehen, Vorsprung gewinnen, übertreffen

Gewinner: lat. lucrõtor, lat., M.: nhd. Gewinner

»Gewinnlein«: lat. lucellum, lat., N.: nhd. »Gewinnlein«, kleiner Gewinn, Profitchen

gewinnnen: lat. lucrificõre, lat., V.: nhd. gewinnnen

gewinnreich: lat. frðctuæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Früchten, einträglich, ergiebig, gewinnreich, nützlich; lucræsus, lat., Adj.: nhd. gewinnreich, vorteilhaft

Gewinnsucht: lat. lucricupido, lat., F.: nhd. Gewinnsucht

gewinnsüchtig: lat. quaestuæsus, lat., Adj.: nhd. Vorteil bringend, vorteilhaft, einträglich, gewinnsüchtig, auf seinen Vorteil bedacht

Gewinnsüchtige: lat. lucrio, lat., F.: nhd. Gewinnsüchtige

Gewinnsüchtiger: lat. lucripeta, lat., M.: nhd. Gewinnsüchtiger

Gewinsel: lat. gemitus, lat., M.: nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, Winseln, Gewinsel, Keuchen, Schmerz

gewirkt: lat. textilis, lat., Adj.: nhd. gewebt, gewirkt, geflochten, zusammengefügt

-- dicht gewirkt: lat. pavitÐnsis, lat., Adj.: nhd. dicht gewirkt, schweren Stoffes seiend

-- leicht gewirkt: lat. levidÐnsis, lat., Adj.: nhd. leicht gewirkt, dünn

-- vielfädig gewirkt: lat. polymitus, lat., Adj.: nhd. vielfädig gewirkt

gewirktes -- flaumfedrig gewirktes Muster im Brokatkleid: lat. plðmõtilis (2), lat., N.: nhd. flaumfedrig gewirktes Muster im Brokatkleid

gewiss: lat. certÐ, lat., Adv.: nhd. mit Gewissheit, gewiss, sicherlich, ohne Zweifel; certæ, lat., Adv.: nhd. mit Gewissheit, gewiss; certus, lat., Adj.: nhd. geschieden, getrennt, entschieden, feststehend, gewiss; explærõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgemacht, zuverlässig, gewiss, sicher; quidem, lat., Konj.: nhd. gewiss, sicher, unstreitig, ja doch, ja; utÆque (1), lat., Adv.: nhd. schlechterdings, durchaus, unter allen Umständen, um jeden Preis, gewiss, besonders, zumal

-- ganz gewiss: lat. validÐ, lat., Adv.: nhd. stark, heftig, ganz gewiss

Gewissen: lat. cænscientia, lat., F.: nhd. Mitwissen, Bewusstsein, Gewissen

gewissen -- bis zu einem gewissen Punkt: lat. quõdamtenus, lat., Adv.: nhd. bis zu einem gewissen Punkt, irgendwieweit, in einiger Hinsicht

-- mit gutem Gewissen: lat. liquidæ, lat., Adv.: nhd. mit völliger Gewissheit, ohne Bedenken, mit gutem Gewissen

gewissen -- zu einer gewissen Zeit: lat. quondam, *quomdam, lat., Adv.: nhd. zu einer gewissen Zeit, einmal zuweilen, einstmals, ehemals

gewissenhaft: lat. exõctÐ, lat., Adv.: nhd. genau, gewissenhaft; pius, lat., Adj.: nhd. pflichtmäßig handelnd, fromm, rechtschaffen, gottesfürchtig, tugendhaft, gewissenhaft, väterlich, kindlich; religiæsÐ, relligiæsÐ, lat., Adv.: nhd. gewissenhaft, mit gewissenhafter Sorgfalt, religiös, fromm; religiæsus, relligiæsus, lat., Adj.: nhd. gewissenhaft, mit gewissenhafter Sorgfalt verfahrend, religiös, ängstlich, gottesfürchtig, fromm; scrðpulæsÐ, lat., Adv.: nhd. ängstlich, genau, gewissenhaft; scrðpulæsus, lat., Adj.: nhd. voll spitzer Steinchen seiend, schroff, rauh, ängstlich, gewissenhaft

-- gewissenhaft berücksichtigen: lat. *religere, lat., V.: nhd. gewissenhaft berücksichtigen

gewissenhafte -- gewissenhafte Berücksichtigung: lat. religio, relligio, lat., F.: nhd. gewissenhafte Berücksichtigung, gewissenhafte Sorgfalt, Gewissenszweifel, Religionszweifel, Bedenken

gewissenhafte -- gewissenhafte Sorgfalt: lat. religio, relligio, lat., F.: nhd. gewissenhafte Berücksichtigung, gewissenhafte Sorgfalt, Gewissenszweifel, Religionszweifel, Bedenken

gewissenhafter -- mit gewissenhafter Sorgfalt: lat. religiæsÐ, relligiæsÐ, lat., Adv.: nhd. gewissenhaft, mit gewissenhafter Sorgfalt, religiös, fromm

gewissenhafter -- mit gewissenhafter Sorgfalt verfahrend: lat. religiæsus, relligiæsus, lat., Adj.: nhd. gewissenhaft, mit gewissenhafter Sorgfalt verfahrend, religiös, ängstlich, gottesfürchtig, fromm

Gewissenhaftigkeit: lat. dÆligentia, lat., F.: nhd. Achtsamkeit, Aufmerksamkeit, Umsicht, Gewissenhaftigkeit, Sorgfalt; fidÐlitõs, lat., F.: nhd. Treue, Gewissenhaftigkeit

gewissenlos: lat. impius, lat., Adj.: nhd. gottlos, pflichtvergessen, gewissenlos, verrucht

Gewissenszweifel: lat. religio, relligio, lat., F.: nhd. gewissenhafte Berücksichtigung, gewissenhafte Sorgfalt, Gewissenszweifel, Religionszweifel, Bedenken

gewisser -- ein gewisser: lat. quidam, lat., Pron.: nhd. ein gewisser

gewisser -- Name gewisser Goldgruben: lat. alutia, lat., F.: nhd. Name gewisser Goldgruben, Platinagrube

gewissermaßen: lat. quædammodo, lat., Adv.: nhd. gewissermaßen, einigermaßen

Gewissheit: lat. certitõs, lat., F.: nhd. Gewissheit; certitðdo, lat., F.: nhd. Gewissheit; liquidum, lat., N.: nhd. Flüssiges, Klarheit, Gewissheit

-- mit Gewissheit: lat. certÐ, lat., Adv.: nhd. mit Gewissheit, gewiss, sicherlich, ohne Zweifel; certæ, lat., Adv.: nhd. mit Gewissheit, gewiss; liquidÐ, lat., Adv.: nhd. hell, deutlich, mit Gewissheit, unbedenklich

-- mit völliger Gewissheit: lat. liquidæ, lat., Adv.: nhd. mit völliger Gewissheit, ohne Bedenken, mit gutem Gewissen

Gewitterregen: lat. imber, lat., M.: nhd. starker Regen, Schlagregen, Platzregen, Gewitterregen, Regenguss

gewitzt: lat. callidÐ, lat., Adv.: nhd. gewitzt, klug, einsichtsvoll, gescheit; callidus (1), lat., Adj.: gewitzt, praktisch, lebensklug, klug, gescheit, gewandt; catus, lat., Adj.: nhd. helltönend, gewitzt, schlau, scharfsinnig

gewitzt sein (V.): lat. callÐre, lat., V.: nhd. eine harte Haut haben, eine dicke Haut haben, Schwielen haben, gewitzt sein (V.), gescheit sein (V.)

gewitzt -- ein wenig gewitzt: lat. callidulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig gewitzt

Gewitztsein: lat. calliditõs, lat., F.: nhd. Gewitztsein, Lebensklugkeit, richtiger Blick, Gewandtheit, Verschlagenheit

Gewobenes: lat. subtÐmen, subtÐgmen, lat., N.: nhd. Eintrag, Einschlag, Gewobenes, Garn, Faden

gewogen: lat. benevolÐns, benivolÐns, lat., Adj.: nhd. wohlwollend, gewogen; benevolus, benivolus, lat., Adj.: nhd. wohlwollend, gütig, freundlich, gewogen; propitius, lat., Adj.: nhd. geneigt, gewogen, günstig

gewogen sein (V.): lat. favÐre, lat., V.: nhd. geneigt sein (V.), günstig sein (V.), gewogen sein (V.), fördern, begünstigen

gewogen -- gewogen machen: lat. amÆcõre, lat., V.: nhd. zum Freund machen, gewogen machen

Gewogenheit: lat. benevolentia, benivolentia, lat., F.: nhd. Wohlwollen, Geneigtheit, Gewogenheit, Nachsicht, Milde, Gnade; favor, lat., M.: nhd. Geneigtheit, Gewogenheit, Hingebung, Vorliebe

gewöhnen: lat. assuÐfacere, adsuÐfacere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnt machen, gewöhnen; suÐscere, lat., V.: nhd. gewohnt werden, gewöhnen

-- an etwas gewöhnen: lat. assuÐscere, adsuÐscere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnen, sich aneignen, lernen; cænsuÐfacere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnen; ÆnsuÐscere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnt werden, an etwas gewöhnen

-- sich daran gewöhnen: lat. cænsuÐscere, lat., V.: nhd. die Gewohnheit annehmen, sich daran gewöhnen, gewohnt sein (V.)

Gewohnheit: lat. assuÐtðdo, adsuÐtðdo, lat., F.: nhd. Gewohnheit, Gewöhnung; cænsuÐtðdo, lat., F.: nhd. Gewöhnung, Gewohnheit, Brauch; mæs, lat., M.: nhd. Wille, Eigenwille, Eigensinn, Sitte, Gewohnheit, Brauch, Gebrauch; rÆtus, lat., M.: nhd. hergebrachte Weise, religiöser Brauch, Ritus, Zeremonie, Sitte, Gewohnheit; suÐtum, lat., N.: nhd. Gewohnheit

-- die Gewohnheit annehmen: lat. cænsuÐscere, lat., V.: nhd. die Gewohnheit annehmen, sich daran gewöhnen, gewohnt sein (V.)

-- Gewohnheit haben: lat. solitõre, lat., V.: nhd. pflegen, Gewohnheit haben

gewöhnlich: lat. assuÐtus, adsuÐtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewohnt, gewöhnlich; cænsuÐtðdinõrius, lat., Adj.: nhd. gewöhnlich; factitõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewöhnlich, üblich, herkömmlich; ærdinõrius, lat., Adj.: nhd. in gehöriger Reihe und Ordnung stehend, ordentlich, gewöhnlich, eigentlich; solitõneus, lat., Adj.: nhd. gewöhnlich; solitæ, lat., Adv.: nhd. gewöhnlich; solitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewohnt, gewöhnlich, üblich, gebräuchlich; trõnslõtÆcius, lat., Adj.: nhd. übertragen (Adj.), gewöhnlich, gemein; trÆtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. betreten (Adj.), gewöhnlich, oft gebraucht, geübt; ðsitõtÐ, lat., Adv.: nhd. gewöhnlich, auf gewöhnliche Weise; ðsitõtæ, lat., Adv.: nhd. gewöhnlich, auf gewöhnliche Weise; ðsitõtus, lat., Adj.: nhd. gewöhnlich, gebräuchlich, üblich; ðsuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauch dienlich, gewöhnlich; vulgõriter, lat., Adv.: nhd. gewöhnlich, alltäglich; vulgõtus (2), volgõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. allen gemein, gewöhnlich, alltäglich, öffentlich, bekannt, verbreitet

-- gewöhnlich an sich tragen: lat. gestitõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich an sich tragen, zu tragen pflegen

-- gewöhnlich betreiben: lat. õctitõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich betreiben

-- gewöhnlich geschehen: lat. assolÐre, adsolÐre, lat., V.: nhd. pflegen, gewöhnlich geschehen

-- gewöhnlich in der Darstellung: lat. pedõtus (2), lat., Adj.: nhd. mit Füßen versehen (Adj.), in Prosa geschrieben, prosaisch, gewöhnlich in der Darstellung

-- gewöhnlich nennen: lat. appellitõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich nennen, zu nennen pflegen; vocitõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich nennen, zu nennen pflegen

-- gewöhnlich seinen Weg nehmen: lat. commÐtõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich seinen Weg nehmen, häufig hingehen

-- gewöhnlich singen: lat. cantitõre, lat., V.: nhd. immer wieder singen, zu singen pflegen, gewöhnlich singen

-- gewöhnlich speisen: lat. cÐnitõre, lat., V.: nhd. oft speisen, gewöhnlich speisen, zu speisen pflegen

-- gewöhnlich tun: lat. factitõre, lat., V.: nhd. oft machen, gewöhnlich tun, oft verrichten

-- sehr gewöhnlich: lat. pervulgõtus, pervolgõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sehr gewöhnlich, sehr gemein

gewöhnliche -- auf gewöhnliche Weise: lat. ðsitõtÐ, lat., Adv.: nhd. gewöhnlich, auf gewöhnliche Weise; ðsitõtæ, lat., Adv.: nhd. gewöhnlich, auf gewöhnliche Weise

gewöhnliche -- gewöhnliche Magd: lat. pullicella, mlat., F.: nhd. »Mägdelein«, gewöhnliche Magd

gewöhnlichen -- im gewöhnlichen Sinne: lat. pervulgõtÐ, lat., Adv.: nhd. nach allgemeinem Gebrauch, im gewöhnlichen Sinne

gewöhnlicher -- in gewöhnlicher Weise: lat. pertractõtÐ, lat., Adv.: nhd. in gewöhnlicher Weise, in abgedroschener Weise

Gewöhnliches: lat. solitum, lat., N.: nhd. Gewohntes, Gewöhnliches, Gebräuchliches

gewohnt: lat. assuÐtus, adsuÐtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewohnt, gewöhnlich

gewöhnt: lat. disciplÆnõtus, lat., Adj.: nhd. geschult, gewöhnt

gewohnt: lat. ÆnsuÐtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewöhnt, gewohnt

gewöhnt: lat. ÆnsuÐtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewöhnt, gewohnt

gewohnt: lat. solitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewohnt, gewöhnlich, üblich, gebräuchlich; suÐtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewöhnt, gewohnt

gewöhnt: lat. suÐtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewöhnt, gewohnt

gewohnt sein (V.): lat. cænsuÐscere, lat., V.: nhd. die Gewohnheit annehmen, sich daran gewöhnen, gewohnt sein (V.); solÐre, lat., V.: nhd. pflegen, gewohnt sein (V.)

gewöhnt -- an etwas gewöhnt machen: lat. assuÐfacere, adsuÐfacere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnt machen, gewöhnen

gewöhnt -- an etwas gewöhnt werden: lat. ÆnsuÐscere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnt werden, an etwas gewöhnen

gewöhnt -- daran gewöhnt: lat. ÆnsuÐfactus, lat., Adj.: nhd. daran gewöhnt, dazu abgerichtet

gewohnt -- gewohnt werden: lat. suÐscere, lat., V.: nhd. gewohnt werden, gewöhnen

gewohnt -- nicht gewohnt: lat. ÆnsuÐtus (2), lat., Adj.: nhd. nicht gewohnt, ungewohnt

gewohnterweise: lat. solitÐ, lat., Adv.: nhd. gewohnterweise

Gewohntes: lat. solitum, lat., N.: nhd. Gewohntes, Gewöhnliches, Gebräuchliches

Gewöhnung: lat. assuÐtðdo, adsuÐtðdo, lat., F.: nhd. Gewohnheit, Gewöhnung; cænsuÐtðdo, lat., F.: nhd. Gewöhnung, Gewohnheit, Brauch

Gewölbe: lat. camera, lat., F.: nhd. gewölbte Decke, Gewölbe; fornix, lat., M.: nhd. Wölbung, Bogen, Gewölbe; suspÐnsio, lat., F.: nhd. Schwibbogen, Gewölbe, Unterbrechung, Aussetzung; tugurium, lat., N.: nhd. Hütte, Schuppen (M.), Gewölbe

gewölbeartige -- gewölbeartige Rundung: lat. convexio, lat., F.: nhd. Wölbung, gewölbeartige Rundung; convexitõs, lat., F.: nhd. Wölbung, gewölbeartige Rundung, Konvexität

gewölbt: lat. arcuõtilis, lat., Adj.: nhd. gebogen, gewölbt; arcuõtus (1), arquõtus (1), lat., Adj.: nhd. bogenförmig gebogen, gewölbt, mit einem Bogen versehen (Adj.); camerus, camurus, lat., Adj.: nhd. gewölbt, gekrümmt; camur, lat., Adj.: nhd. gewölbt, gekrümmt; concavus, lat., Adj.: nhd. rings hohl, rings gehöhlt, gewölbt, gekrümmt; convexus, lat., Adj.: nhd. sich zuwölben, gewölbt; curvus, lat., Adj.: nhd. krumm, gekrümmt, gewölbt; fornicõtus, lat., Adj.: nhd. gewölbt; forniceus, lat., Adj.: nhd. gewölbt; gibbus (1), lat., Adj.: nhd. gewölbt, konvex

gewölbte -- gewölbte Decke: lat. camera, lat., F.: nhd. gewölbte Decke, Gewölbe

Gewölbtes: lat. convexum, lat., N.: nhd. »Zusammengedrücktes«, Gewölbtes

Gewölk: lat. nðbilum, lat., N.: nhd. Gewölk, trübes Wetter, Wolke

gewonnen: lat. lucrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. gewonnen, erübrigt, nur mit Gewinn und Vorteil verknüpft

gewonnene -- durch Brennen gewonnene Farbe: lat. ðstÆcium, lat., N.: nhd. durch Brennen gewonnene Farbe

geworden -- abtrünnig geworden: lat. dÐfectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. losgemacht, abtrünnig geworden

geworden -- alt geworden: lat. veterõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. alt geworden

geworden -- flüchtig geworden: lat. fugitÆvus (1), lat., Adj.: nhd. flüchtig geworden

geworden -- Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist: lat. commõter, lat., F.: nhd. Gevatterin, Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist

geworden -- geboren geworden: lat. innõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geboren geworden, auf etwas gewachsen

geworden -- lauwarm geworden: lat. tepærõtus, lat., Adj.: nhd. lauwarm gemacht, lauwarm geworden

geworden -- Mensch geworden: lat. inhðmõnõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. Mensch geworden

geworden -- wieder lebendig geworden: lat. redivÆvus, lat., Adj.: nhd. wieder lebendig geworden, wieder aus dem Grab erstanden, wiederkehrend, erneuert, zurückgelegt, abgelegt

geworden -- zu Asche geworden: lat. cinefactus, lat., Adj.: nhd. zu Asche geworden; cineræsus, lat., Adj.: nhd. voller Asche seiend, mit Asche bestreut, zu Asche geworden

geworden -- zu einem Wesen geworden: lat. nõtðrificõtus, lat., Adj.: nhd. zu einem Wesen geworden, ins Dasein getreten

geworden -- zu Eis geworden: lat. gelefactus, lat., Adj.: nhd. zu Eis geworden

geworden -- zum Körper geworden: lat. corporõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zum Körper geworden, verkörpert

geworfen -- Gebärmutter einer Sau die noch nicht geworfen hat: lat. sterilicula, lat., F.: nhd. Gebärmutter einer Sau die noch nicht geworfen hat

geworfen -- Sau die einmal geworfen hat: lat. porcÐtra, lat., F.: nhd. Sau, Sau die einmal geworfen hat

Geworfenens: lat. iaculum, lat., N.: nhd. Geworfenens, Wurf, Wurfnetz, Wurfspieß

Gewühl: lat. turba, lat., F.: nhd. lärmende Unordnung, Verwirrung, Getümmel, Gewühl, Gedränge, Trubel

gewunden: lat. tortilis, lat., Adj.: nhd. gedreht, gewunden; tortuæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Windungen versehen (Adj.), gewunden; tortuæsus, lat., Adj.: nhd. voller Windungen seiend, voller Krümmungen seiend, gewunden; tortus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gedreht, gewunden, krumm

-- schnurartig gewunden: lat. vinculõtus, lat., Adj.: nhd. schnurartig gewunden

-- seilartig gewunden: lat. fidiculõrius, lat., Adj.: nhd. seilartig gewunden, seilartig geflochten

gewundenes -- gewundenes Brot: lat. torta, lat., F.: nhd. Gebäck, gewundenes Brot, Torte

gewundenes -- gewundenes Horn: lat. bðcina, lat., F.: nhd. gewundenes Horn, Signalhorn, Hirtenhorn

Gewürm: lat. rÐptile, lat., N.: nhd. kriechendes Tier, Gewürm

Gewürz: lat. aræma, lat., N.: nhd. Gewürz; condÆmentum, lat., N.: nhd. Würze, Gewürz; speciÐs, lat., F.: nhd. Sehen, Anblick, Idee, Gewürz

-- erdichtetes Gewürz: lat. saucaptis, lat., F.: nhd. erdichtetes Gewürz

-- mit Gewürz versetzt geronnene Milch: lat. melca lat., F.: nhd. Sauermilch, mit Gewürz versetzt geronnene Milch

Gewürzhandel: lat. speciaria, mlat., F.: nhd. Gewürzhandel

Gewürzhändlerin: lat. speciõria, lat., F.: nhd. Spezereihändlerin, Gewürzhändlerin

Gewürznägelein: lat. caryophyllum, lat., N.: nhd. Nussblatt, Gewürznägelein, Gewürznelke

Gewürzname -- fiktiver Gewürzname: lat. cicilendrum, lat., N.: nhd. fiktiver Gewürzname; cicimandrum, lat., N.: nhd. fiktiver Gewürzname

Gewürznelke: lat. caryophyllum, lat., N.: nhd. Nussblatt, Gewürznägelein, Gewürznelke

Gewürzpflanze -- eine Gewürzpflanze: lat. serichõtum, lat., N.: nhd. eine Gewürzpflanze

Gewürzpflanze -- Gewürzpflanze in Arabien: lat. gabõlium, lat., N.: nhd. Gewürzpflanze in Arabien

gewürzt -- mit Mastix gewürzt: lat. mastichõtus, lat., Adj.: nhd. mit Mastix versehen (Adj.), mit Mastix gewürzt

gewürzt -- mit Myrten gewürzt: lat. murtõtus, myrtõtus, lat., Adj.: nhd. mit Myrten gewürzt

gewürzt -- mit Polei gewürzt: lat. pðlÐiõtus, lat., Adj.: nhd. mit Polei versehen (Adj.), mit Polei gewürzt

gewürzter -- gewürzter Wein: lat. ? laccõtum, lat., N.: nhd. gewürzter Wein?

gewürzter -- mit Mastix gewürzter Wein: lat. mastichõtum, lat., N.: nhd. mit Mastix gewürzter Wein

gewürzter -- mit Stabwurz gewürzter Wein: lat. abrotonÆtÐs, lat., M.: nhd. mit Stabwurz gewürzter Wein, Stabwurzwein

gezackt: lat. serrõtim, lat., Adv.: nhd. sägeförmig, gezackt; serrõtus, lat., Adj.: nhd. sägeförmig, gezackt

Gezackte: lat. serrõta, lat., F.: nhd. Gezackte; serrõtula, lat., F.: nhd. Gezackte

gezackter -- gezackter Strunksalat: lat. serrõlia, lat., F.: nhd. gezackter Strunksalat

Gezahltes: lat. fÆnantia, mlat., F.: nhd. Finanz, Gezahltes

gezähmt: lat. domitus (1), lat., Adj.: nhd. gezähmt, zahm

gezahntes -- gezahntes Ackergerät: lat. denticulus, lat., M.: nhd. kleiner Zahn, Zähnlein, Zahnschnitt, gezahntes Ackergerät

Gezänk: lat. lõtrõtus, lat., M.: nhd. Bellen, Rede, Belfern, Gebelfer, Gekläff, Gezänk

gezeichnet -- wellenförmig gezeichnet: lat. flðctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wellen seiend, stürmisch, wellenförmig gezeichnet

gezeugt -- gezeugt werden: lat. nõscÆ, gnõscÆ (ält.), lat., V.: nhd. gezeugt werden, geboren werden, wachsen (V.) (1)

gezeugt -- in Wellen gezeugt: lat. flðctigenus, lat., Adj.: nhd. in Wellen geboren, in Wellen gezeugt

gezeugt -- vom Sonnengott gezeugt: lat. sæligena, lat., Adj.: nhd. vom Sonnengott gezeugt

geziemend: lat. decÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zierend, schicklich, anständig, geziemend; decÐnter, lat., Adv.: nhd. schicklich, anständig, geziemend; decibilis, lat., Adj.: nhd. geziemend, schicklich; decibiliter, lat., Adv.: nhd. geziemend, schicklich; decærus, lat., Adj.: nhd. geziemend, schicklich, ehrenhaft, wohlanständig

-- nicht geziemend: lat. indecærus, lat., Adj.: nhd. nicht geziemend, ungeziemend, unziemlich, unanständig, hässlich

geziert: lat. aureõtus, lat., Adj.: nhd. geziert, geschmückt; pðtÆdÐ, lat., Adv.: nhd. widerlich, gesucht, geziert; quaesitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesucht, geziert, ausgesucht

-- mit eingestickten Palmzweigen geziert: lat. palmõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Aufdruck einer flachen Hand versehen (Adj.), gepalmt, mit eingestickten Palmzweigen geziert

gezierte -- gezierte Artigkeit: lat. vernilitõs, lat., F.: nhd. gezierte Artigkeit, kriechende Höflichkeit

gezirkelt: lat. circinõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gezirkelt, kreisrund, kreisförmig

gezogen: lat. tractõtÆcius, lat., Adj.: nhd. geschleppt, gezogen; tractim, lat., Adv.: nhd. ziehend, zugweise, nach und nach, gezogen

-- an ein Jochgeländer gezogen: lat. canthÐriõtus, lat., Adj.: nhd. an ein Jochgeländer gezogen

-- in die Breite gezogen: lat. brachiõtus, lat., Adj.: nhd. in die Breite gezogen

-- ins Allgemeine gezogen: lat. platicus, lat., Adj.: nhd. ins Allgemeine gezogen

gezogene -- gezogene Spinnerwolle: lat. tracta, lat., F.: nhd. gezogene Spinnerwolle, Blatt; tractum, lat., N.: nhd. Gezogenes, gezogene Spinnerwolle, Blatt

gezogene -- mit dem Karst gezogene Furchen: lat. bidentõtio, lat., F.: nhd. Behackung des Bodens, mit dem Karst gezogene Furchen

gezogenen -- mit senkrecht gezogenen Kettenfäden gewebt: lat. rÐgillus, lat., Adj.: nhd. mit senkrecht gezogenen Kettenfäden gewebt

Gezogenes: lat. tractum, lat., N.: nhd. Gezogenes, gezogene Spinnerwolle, Blatt

gezupfte -- gezupfte Leinwand: lat. lÆnõmen, lat., N.: nhd. Faserwerk aus Leinwand, gezupfte Leinwand, Linnenfaden, Docht; lÆnõmentum, lat., N.: nhd. Faserwerk aus Leinwand, gezupfte Leinwand, Linnenfaden, Docht

gezupfte -- gezupfte Wolle: lat. carpia, lat., F.: nhd. gezupfte Wolle

Gezweig: lat. rõmõle, lat., N.: nhd. Geäst, Gezweig, Astwerk, Reisig

gezwungen: lat. contortÐ, lat., Adv.: nhd. gezwungen, geschraubt, verschroben

gib -- gib her: lat. cedo, lat., Interj.: nhd. gib her, bring

gichtbehaftet: lat. podagræsus, lat., Adj.: nhd. mit Podagra behaftet, podagrisch, gichtbehaftet

Gichtkranker: lat. podager, lat., M.: nhd. Gichtkranker

Giebel (M.) (1): lat. pinnõculum (2), lat., N.: nhd. Mauerzinne, Zinne, Giebel (M.) (1)

Giebel: lat. columen, lat., N.: nhd. Höhe, Gipfel, Giebel, Säule (F.) (1); culmen, lat., N.: nhd. höchster Punkt, Gipfel, Giebel

-- halber Giebel: lat. sÐmifõstÆgium, lat., N.: nhd. halber Giebel

giebelförmig: lat. fõstÆgõtÐ, lat., Adv.: nhd. abgedacht, giebelförmig

Gier: lat. avõritia, lat., F.: nhd. unmäßige Begierde, Gier, Habsucht, Habgier, Geldgier; avõritiÐs, lat., F.: nhd. unmäßige Begierde, Gier, Habsucht, Habgier, Geldgier; aviditõs, lat., F.: nhd. Begierde, gieriges Verlangen, Hast, Gier, Sucht

gierig: lat. avõriter, lat., Adv.: nhd. gierig, habsüchtig, geizig; avõrus, lat., Adj.: nhd. gierig, unersättlich, habsüchtig, geizig; avidus, lat., Adj.: nhd. begierig, gierig, lüstern, geizig, geizend

-- gierig fressen: lat. vorõre, lat., V.: nhd. verschlucken, verschlingen, gierig fressen

-- gierig verschlingen: lat. tuburcinõrÆ, lat., V.: nhd. gierig verschlingen, auffressen

gieriges -- gieriges Verlangen: lat. aviditõs, lat., F.: nhd. Begierde, gieriges Verlangen, Hast, Gier, Sucht

Gießen: lat. flõtðra, lat., F.: nhd. Blasen (N.), Hauch, Lüftchen, Schmelzen, Gießen

gießen: lat. fundere, lat., V.: nhd. gießen, fließen lassen

Gießen: lat. fðsio, lat., F.: nhd. Gießen, Guss, Ausfluss, Schmelzen; fðsðra, lat., F.: nhd. Gießen, Schmelzen, Guss, Sich-Ergießen, Abfluss; fðsus (2), lat., M.: nhd. Gießen, Erguss, Guss

gießen: lat. *fðtÆre, lat., V.: nhd. gießen

-- von einem Gefäß ins andere gießen: lat. capulõre (1), lat., V.: nhd. von einem Gefäß ins andere gießen, abziehen

Gießen -- zum Gießen gehörig: lat. fðsærius, lat., Adj.: nhd. zum Gießen gehörig, Guss...

gießend -- gießend verbreiten: lat. diffundere, lat., V.: nhd. gießend verbreiten, ausgießen, ausströmen lassen

Gießer: lat. flõtor, lat., M.: nhd. Flötenbläser, Schmelzer, Gießer; fðsilõrius, lat., M.: nhd. Gießer; fðsor, lat., M.: nhd. Gießer, Bildner, Ausgießer

Gießkanne: lat. fðtis, lat., F.: nhd. Wassergeschirr, Gießkanne; gutturnium, cðturnium, lat., N.: nhd. Gießkanne; mõnõle, lat., N.: nhd. Gießkanne; nassiterna, nõsiterna, lat., F.: nhd. Gießkanne

Gift: lat. saniÐs, lat., F.: nhd. Jauche, Wundjauche, Geifer, Gift; toxicum, lat., N.: nhd. Gift, Pfeilgift; venÐnum, lat., N.: nhd. Saft, Tränkchen, giftiger Saft, Gift, Zaubermittel, Zaubertrank; vÆrus, lat., N.: nhd. natürliche zähe Flüssigkeit, Schleim, Saft, Same, Samen (M.), Gift, Gestank, scharfer Geschmack

Gift...: lat. venÐnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Gift gehörig, Gift...; vÆrulentus, lat., Adj.: nhd. voll Gift seiend, giftig, Gift...

Gift -- gegen das Gift von Tieren dienlich: lat. thÐriacus, lat., Adj.: nhd. gegen das Gift von Tieren dienlich, gegen Bisse heilend

Gift -- Gift enthaltend: lat. venÐnõtus, lat., Adj.: nhd. Gift enthaltend, giftig, vergiftet, bezaubert

Gift -- voll Gift seiend: lat. venÐnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Gift seiend, sehr giftig; vÆrulentus, lat., Adj.: nhd. voll Gift seiend, giftig, Gift...

Gift -- zum Gift gehörig: lat. medicõmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Arznei gehörig, zum Gift gehörig; venÐnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Gift gehörig, Gift...

Giftbereiter: lat. venÐnõrius (2), lat., M.: nhd. Giftbereiter, Giftmischer

Gifthahnfuß: lat. apiastellum, lat., N.: nhd. Gifthahnfuß

giftig: lat. venÐnõtus, lat., Adj.: nhd. Gift enthaltend, giftig, vergiftet, bezaubert; venÐnifer, lat., Adj.: nhd. giftig; vÆræsus, lat., Adj.: nhd. von starkem Geruch seiend, stark riechend, stark stinkend, giftig; vÆrulentus, lat., Adj.: nhd. voll Gift seiend, giftig, Gift...

-- sehr giftig: lat. venÐnæsÐ, lat., Adv.: nhd. sehr giftig; venÐnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Gift seiend, sehr giftig

giftige -- giftige weiße Ameise: lat. sælipðga, lat., F.: nhd. giftige weiße Ameise

giftiger -- Art giftiger Ameise: lat. sõlpðga, lat., F.: nhd. Art giftiger Ameise

giftiger -- Gegenmittel gegen den Biss giftiger Tiere: lat. thÐriacum, lat., N.: nhd. Gegenmittel gegen den Biss giftiger Tiere, Heilmittel gegen Bisse

giftiger -- giftiger Saft: lat. venÐnum, lat., N.: nhd. Saft, Tränkchen, giftiger Saft, Gift, Zaubermittel, Zaubertrank

Giftkresse: lat. ibÐris, hibÐris, lat., F.: nhd. Giftkresse

Giftmischer: lat. venÐficus (2), lat., Adj.: nhd. Giftmischer, Zauberer; venÐnõrius (2), lat., M.: nhd. Giftbereiter, Giftmischer

Giftmischerei: lat. venÐficium, lat., N.: nhd. Giftmischerei, Vergiftung, Gifttrank, Zaubererei, Bezauberung

Giftmischerin: lat. medicõmentõria, lat., F.: nhd. Giftmischerin; venÐfica, lat., F.: nhd. Giftmischerin, Zaubererin

giftmischerisch: lat. venÐficus (1), lat., Adj.: nhd. giftmischerisch, vergiftend, bezaubernd

Giftmittel: lat. medicõmen, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel; medicõmentum, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel

Giftpflanze -- eine Giftpflanze: lat. limeum, lat., N.: nhd. eine Giftpflanze, Nieswurz?

Gifttrank: lat. venÐficium, lat., N.: nhd. Giftmischerei, Vergiftung, Gifttrank, Zaubererei, Bezauberung

Gigant: lat. Gigõs, lat., M.: nhd. Gigant

Gilbkraut: lat. lðtum, lat., N.: nhd. Färbekraut, Wau, Gilbkraut, Färberwaid

giltst -- du giltst mir keinen Pfifferling: lat. hetta, lat., Interj.: nhd. du bist mir ganz gleichgültig, du giltst mir keinen Pfifferling

Gimpel: lat. cucðlus, lat., M.: nhd. Kuckuck, Gimpel

Ginster: lat. genista, genesta, lat., F.: nhd. Ginster

Gipfel: lat. apex, lat., M.: nhd. äußerste Spitze, Gipfel, Kuppe, Helmspitze; cacðmen, lat., N.: nhd. Kuppe, Gipfel, Spitze; columen, lat., N.: nhd. Höhe, Gipfel, Giebel, Säule (F.) (1); culmen, lat., N.: nhd. höchster Punkt, Gipfel, Giebel; fõstÆgium, lat., N.: nhd. Neigung, Erhebung, Senkung, schräge Richtung, Spitze, Gipfel; summitõs, lat., F.: nhd. Gipfel, Spitze, Höhe

-- den Gipfel mit Wald geschmückt: lat. silvicomus, lat., Adj.: nhd. das Haupt mit Wald geschmückt, den Gipfel mit Wald geschmückt

Gips: lat. gypsum, lat., N.: nhd. Gips

-- aus Gips hergestellt: lat. gypseus, lat., Adj.: nhd. aus Gips hergestellt, übergipst

-- in Gips arbeitend: lat. gypsõrius, gupsõrius, lat., Adj.: nhd. in Gips arbeitend

Girlande: lat. sertum, lat., N.: nhd. Blumengewinde, Girlande, Fruchtschnur

girren: lat. minurÆre, minurrÆre, lat., V.: nhd. zwitschern, girren

Girren: lat. minurrÆtiæ, lat., F.: nhd. Zwitschern, Girren; querÐla, lat., F.: nhd. Klage, Wehklage, Bedauern, Klagelaut, Girren, Beschwerde; querella, lat., F.: nhd. Klage, Wehklage, Bedauern, Klagelaut, Girren, Beschwerde

girrend: lat. querulus, lat., Adj.: nhd. klagend, girrend, sanft klagend, kläglich, wimmernd

Gischt: lat. spðma, lat., F.: nhd. Schaum, Gischt, Feim

Gitter: lat. cancellÆ, lat., M. Pl.: nhd. Gitter, Einzäunung, Schranken; cancer, lat., M.: nhd. Gitter, Flusskrebs, Geschwür; clõtrÆ, lat., M. Pl.: nhd. Gitterwerk, Gitter; rÐtiõculum, lat., N.: nhd. Wurfnetz, Gitter, Reif (M.) (2)

Gitterfenster: lat. trõnsenna, lat., F.: nhd. Netz, Fallstrick, Gitterfenster

gitterförmig: lat. cancellõtim, lat., Adv.: nhd. gitterförmig

-- gitterförmig machen: lat. cancellõre, lat., V.: nhd. gitterförmig machen, gittern, kanzelieren

gittern: lat. cancellõre, lat., V.: nhd. gitterförmig machen, gittern, kanzelieren

Gittern -- hinter Gittern gemästet: lat. cancellõrius (2), lat., Adj.: nhd. hinter Gittern gemästet

Gitterwerk: lat. clõtrÆ, lat., M. Pl.: nhd. Gitterwerk, Gitter

Gladiator: lat. arÐnõrius (2), lat., M.: nhd. Lehrer der Anfangsgründe in Rechnen, Kämpfer in der Arena, Gladiator; gladiõtor, lat., M.: nhd. Gladiator, Fechter, Schwertkämpfer; ? latiõrius, lat., M.: nhd. Berufsbezeichnung für einen Männerberuf, Gladiator?

Gladiator...: lat. gladiõtæricius, lat., Adj.: nhd. zu den Gladiatoren gehörig, gladiatorisch, Gladiator...; gladiõtærius, lat., Adj.: nhd. zu den Gladiatoren gehörig, gladiatorisch, Gladiator...

Gladiator -- ausgedienter Gladiator: lat. rudiõrius, lat., M.: nhd. ausgedienter Gladiator

Gladiator -- ein Gladiator: lat. sinta, lat., M.: nhd. ein Gladiator

Gladiator -- lahmer Gladiator: lat. butubasta, lat., M.: nhd. lahmer Gladiator

Gladiator -- mit einem Helm ohne Augenöffnungen kämpfender Gladiator: lat. andabata, lat., M.: nhd. Herumtapper, mit einem Helm ohne Augenöffnungen kämpfender Gladiator

Gladiator -- scharmützelweise kämpfender Gladiator: lat. pontõrius, lat., M.: nhd. scharmützelweise kämpfender Gladiator

Gladiatoren -- dem Fechtmeister der Gladiatoren gehörig: lat. lanisticius, lat., Adj.: nhd. dem Fechtmeister der Gladiatoren gehörig

Gladiatoren -- Fechtübungen der Soldaten und Gladiatoren: lat. battuõlia, battõlia, vulgärlat., N. Pl.: nhd. Fechtübungen der Soldaten und Gladiatoren

Gladiatoren -- Lehrmeister der Gladiatoren: lat. lanista, lat., M.: nhd. Lehrmeister der Gladiatoren, Gladiatorenmeister

Gladiatoren -- zu den Gladiatoren gehörig: lat. gladiõtæricius, lat., Adj.: nhd. zu den Gladiatoren gehörig, gladiatorisch, Gladiator...; gladiõtærius, lat., Adj.: nhd. zu den Gladiatoren gehörig, gladiatorisch, Gladiator...

Gladiatorenkampf: lat. galdiõtðra, lat., F.: nhd. Gladiatorenkampf

Gladiatorenmeister: lat. lanista, lat., M.: nhd. Lehrmeister der Gladiatoren, Gladiatorenmeister

Gladiatorenmeisters -- Stand eines Gladiatorenmeisters: lat. lanistõtðra, lat., F.: nhd. Stand eines Gladiatorenmeisters, Fechtmeisterschaft

Gladiatorenspieles -- Veranstalter eines Gladiatorenspieles: lat. mðnerõrius (2), lat., M.: nhd. Veranstalter eines Gladiatorenspieles

Gladiatorin: lat. gladiõtrÆx, lat., F.: nhd. Gladiatorin, Fechterin, Schwertkämpferin

gladiatorisch: lat. gladiõtæricius, lat., Adj.: nhd. zu den Gladiatoren gehörig, gladiatorisch, Gladiator...; gladiõtærius, lat., Adj.: nhd. zu den Gladiatoren gehörig, gladiatorisch, Gladiator...

Gladiole: lat. gladiola, lat., F.: nhd. »Schwertlein«, Gladiole, Schwertlilie

Glanz: lat. õrdor, lat., M.: nhd. Brand, Feuer, Flamme, Glut, heißes Klima, Glanz, Schimmer; clõrÐdo, lat., F.: nhd. Hellsein, Helles, Glanz, Erlauchtheit; clõritõs, lat., F.: nhd. Hölle, Helligkeit, Klarheit, Deutlichkeit, Glanz, heller Klang; clõritðdo, lat., F.: nhd. Hellsein, Helles, Glanz, Erlauchtheit, Berühmtheit; iubar, lat., N.: nhd. Glanz, strahlendes Licht, Morgenstern; nitÐla, nitella, lat., F.: nhd. Glanz, Schimmer; nitiditõs, lat., F.: nhd. Glanz, Schönheit; nitor, lat., M.: nhd. Gleißen, Blinken, Glanz, Wohlhäbigkeit, Zierlichkeit, Eleganz; praetextus, lat., M.: nhd. Schmuck, Zierde, Glanz, Ansehen, Vorwand; radiõtio, lat., F.: nhd. Strahlen (N.), Glanz; splendentia, lat., F.: nhd. Glänzen, Glanz; splendor, lat., F.: nhd. Glanz, Helles, Pracht, Ansehen, Vortrefflichkeit, Schmuck

-- blinkender Glanz: lat. fulgur, fulgus, lat., N.: nhd. Blitzen, Blinken, blinkender Glanz, Schimmer, Blitz

-- Glanz bekommen: lat. splendÐscere, lat., V.: nhd. glänzend werden, erglänzen, Glanz bekommen

-- Glanz bringend: lat. splendorifer, lat., Adj.: nhd. Glanz bringend

-- Glanz der Rede: lat. pompõbilitõs, lat., F.: nhd. Glanz der Rede

-- Glanz verleihen: lat. illðstrõre, lat., V.: nhd. erleuchten, ans Licht bringen, beleuchten, erläutern, Glanz verleihen, verschönern

-- heller Glanz: lat. candor, lat., M.: nhd. blendendes Weiß, weiße Schminke, heller Glanz

-- im Glanz stehend: lat. illðstris, lat., Adj.: nhd. im Licht stehend, im Glanz stehend, erleuchtet, hell, licht, strahlend

-- strahlender Glanz: lat. nimbus, lat., N.: nhd. Regenguss, Sturzregen, Platzregen, Regenschauer, Heiligenschein, strahlender Glanz

-- von Glanz fließend: lat. splendifluus, lat., Adj.: nhd. von Glanz fließend, strahlend

glänzen: lat. õrdÐre, lat., V.: nhd. brennen, in Brand stehen, glänzen, glühen, heiß verlangen; candÐre, lat., V.: nhd. glänzend sein (V.), schimmernd sein (V.), weiß sein (V.), glänzen, schimmern, glühen; clõrÐre, lat., V.: nhd. hell sein (V.), glänzen, einleuchten, klar sein (V.), offenbar sein (V.); collðcÐre, lat., V.: nhd. von allen Seiten leuchten, glänzen, völlig erleuchtet sein (V.), völlig hell sein (V.); fulgÐre, lat., V.: nhd. blitzen, schimmern, strahlen, glänzen; nitÐre, lat., V.: nhd. blinken, gleißen, glänzen, hervorstechen, prangen

Glänzen: lat. splendentia, lat., F.: nhd. Glänzen, Glanz

glänzen: lat. splendÐre, lat., V.: nhd. glänzen, schimmern, strahlen; splendicõre, lat., V.: nhd. glänzen, schimmern

-- anfangen zu glänzen: lat. nitÐscere, nitÆscere, lat., V.: nhd. anfangen zu glänzen, glänzend hervorstechen, ein feines Aussehen bekommen

-- grünlich glänzen: lat. viridicõre, virdicõre, lat., V.: nhd. grünlich glänzen

-- purpurfarben glänzen: lat. purpurõre, lat., V.: nhd. purpurfarbig machen, purpurfarben glänzen

-- sehr glänzen: lat. pernitÐre, lat., V.: nhd. sehr glänzen

-- wie Gold glänzen: lat. rutilõre, lat., V.: nhd. rötlich schimmern, wie Gold glänzen

glänzend: lat. albÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hell, glänzend, schmucklos; apparõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl gerüstet und vorbereitet, mit allem wohl versehen (Adj.), prächtig, glänzend; *candÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. glänzend, schimmernd; clõrus, lat., Adj.: nhd. laut, klar, glänzend, hervorleuchtend, deutlich, verständlich, berühmt; dapsilis, lat., Adj.: nhd. reichlich, reichlich versehen (Adj.), glänzend; flammifer, lat., Adj.: nhd. Flammen tragend, Flammen bringend, brennend, leuchtend, glänzend; flammiger, lat., Adj.: nhd. Flammen tragend, flammend, glänzend; flæridÐ, lat., Adv.: nhd. blühend, glänzend, prächtig; flærus, lat., Adj.: nhd. blühend, glänzend, prächtig; fulgÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. glänzend, strahlend; honærificus, lat., Adj.: nhd. Ehre und Ansehen bringend, ehrenvoll, auszeichnend, glänzend; lðcÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. glänzend, hervorstechend, leuchtend; mõgnificus, lat., Adj.: nhd. großartig, prachtliebend, glänzend; nitÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gleißend, blinkend, glänzend, schön, hervorstechend; nitidÐ, lat., Adv.: nhd. glänzend, prächtig, herrlich; nitidus, lat., Adj.: nhd. glänzend, gleißend, blinkend, blank, hell, schön, feist, blühend, strotzend; speciæsÐ, lat., Adv.: nhd. schön, glänzend, prächtig, mit Anstand; splendidÐ, lat., Adv.: nhd. hell, glänzend, prächtig, herrlich, deutlich; splendidus, lat., Adj.: nhd. glänzend, schimmernd, blinkend, blank, prächtig, herrlich, deutlich; splendificÐ, lat., Adv.: nhd. glänzend, hell; splendificus, lat., V.: nhd. hell machend, glänzend, strahlend

glänzend sein (V.): lat. candÐre, lat., V.: nhd. glänzend sein (V.), schimmernd sein (V.), weiß sein (V.), glänzen, schimmern, glühen

glänzend -- gar glänzend: lat. fulgidulus, lat., Adj.: nhd. gar glänzend, gar schimmernd; nitidiusculus, lat., Adj.: nhd. gar glänzend

glänzend -- glänzend hervorstechen: lat. nitÐscere, nitÆscere, lat., V.: nhd. anfangen zu glänzen, glänzend hervorstechen, ein feines Aussehen bekommen

glänzend -- glänzend machen: lat. nitefacere, lat., V.: nhd. glänzend machen; nitidõre, lat., V.: nhd. blank machen, glänzend machen, waschen, baden; splendidõre, lat., V.: nhd. glänzend machen; splendificõre, lat., V.: nhd. hell machen, glänzend machen, erhellen

glänzend -- glänzend weiß: lat. candidus, lat., Adj.: nhd. glänzend weiß, schneeweiß, fleckenlos, aufrichtig, heiter, glücklich; lðcidus, lat., Adj.: nhd. lichtvoll, hell, glänzend weiß; marmoreus, lat., Adj.: nhd. aus Marmor gemacht, marmorn..., Marmor..., zum Marmor gehörig, glänzend weiß

glänzend -- glänzend weiß machen: lat. candefacere, lat., V.: nhd. glänzend weiß machen, blan machen; candificõre, lat., V.: nhd. glänzend weiß machen

glänzend -- glänzend weiß machend: lat. candificus, lat., Adj.: nhd. glänzend weiß machend

glänzend -- glänzend werden: lat. splendÐscere, lat., V.: nhd. glänzend werden, erglänzen, Glanz bekommen

glänzend -- grünlich glänzend: lat. viridicõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grünlich glänzend

glänzend -- hübsch glänzend: lat. nitidiusculÐ, lat., Adv.: nhd. hübsch glänzend

glänzend -- mit Mohn glänzend weiß gemacht: lat. papõverõtus, lat., Adj.: nhd. mit Mohn glänzend weiß gemacht, von Mohn seiend, Mohn...

glänzend -- vom Gold glänzend: lat. aurigõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vom Gold glänzend

glänzende -- glänzende Feier: lat. celebrõtio, lat., F.: nhd. zahlreiche Gesellschaft, zahlreiche Gegenwart, feierliches Begehen, glänzende Feier, Auszeichnung

Glas: lat. vitrum (1), lat., N.: nhd. Glas

Glas...: lat. vitrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Glas gehörig, Glas...; vitreus, vitrius, lat., Adj.: nhd. gläsern, aus Glas bestehend, Glas...

Glas -- aus Glas bestehend: lat. vitreus, vitrius, lat., Adj.: nhd. gläsern, aus Glas bestehend, Glas...

Glas -- zum Glas gehörig: lat. vitrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Glas gehörig, Glas...

Glasbläser: lat. vitrõrius (2), vitreõrius, lat., M.: nhd. Glasbläser, Glasmacher, Glaser

Glaser: lat. vitrõrius (2), vitreõrius, lat., M.: nhd. Glasbläser, Glasmacher, Glaser

Glaserei: lat. vitrõrium, lat., N.: nhd. Glashütte, Glaserei

gläsern: lat. vitreolus, lat., Adj.: nhd. gläsern, gar fein gläsern; vitreus, vitrius, lat., Adj.: nhd. gläsern, aus Glas bestehend, Glas...

-- gar fein gläsern: lat. vitreolus, lat., Adj.: nhd. gläsern, gar fein gläsern

gläsernes -- gläsernes Geschirr: lat. vitreõmen, lat., N.: nhd. gläsernes Geschirr

Glashütte: lat. vitrõrium, lat., N.: nhd. Glashütte, Glaserei

Glasmacher: lat. vitrõrius (2), vitreõrius, lat., M.: nhd. Glasbläser, Glasmacher, Glaser

glatt: lat. Ðnædis, lat., Adj.: nhd. knotenlos, ohne Knorren seiend, astlos, glatt, biegsam; glabellus, lat., Adj.: nhd. glatt, unbehaart; glaber, lat., Adj.: nhd. glatt, unbehaart, kahl; glabrÐ, lat., Adv.: nhd. glatt, unbehaart; lÐvis, lat., Adj.: nhd. glatt, blank, unbehaart, bartlos, jugendlich, zart, schön, schlüpfrig; porrÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgedehnt, lang, verlängert, glatt; rõdilis, lat., Adj.: nhd. glatt, geschoren; rõllus, lat., Adj.: nhd. glatt, geschoren; rõsÆcius, lat., Adj.: nhd. glatt gemacht, glatt; rõsillis, lat., Adj.: nhd. glatt gemacht, glatt; teres, lat., Adj.: nhd. länglichrund, glattrund, lang, glatt, schlank; vulsus, volsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. haarlos, bartlos, glatt, spastisch

-- glatt gemacht: lat. rõsÆcius, lat., Adj.: nhd. glatt gemacht, glatt; rõsillis, lat., Adj.: nhd. glatt gemacht, glatt

-- glatt geschoren: lat. recutÆtus, lat., Adj.: nhd. beschnitten, glatt geschoren

-- glatt geschoren Werdende: lat. glabrõria, lat., F.: nhd. glatte Sklaven Liebende, glatt geschoren Werdende

-- glatt machen: lat. dÐglabrõre, lat., V.: nhd. glätten, glatt machen; glabrõre, lat., V.: nhd. glatt machen; lÐvõre, lat., V.: nhd. glatt machen, glätten; lÐvigõre, lat., V.: nhd. glatt machen, glätten; lðbricõre, lat., V.: nhd. schlüpfrig machen, glatt machen

-- glatt polierte Messplatte zur Bestimmung der Windrichtungen: lat. amussium, lat., N.: nhd. waagerechte glattpolierte Scheibe, glatt polierte Messplatte zur Bestimmung der Windrichtungen

-- glatt rupfen: lat. subvellere, lat., V.: nhd. glatt rupfen, enthaaren

-- glatt werden: lat. glabrÐscere, lat., V.: nhd. glatt werden, kahl werden

-- nicht glatt: lat. sentus, lat., Adj.: nhd. dornig, rauh, holprig, nicht glatt, ruppig

Glätte: lat. lÐvigõtio, lat., F.: nhd. Glätten, Abschleifen, Glätte; lÐvitõs, lat., F.: nhd. Glätte, Abgeschliffenheit, Fluss des Ausdrucks; lÐvitðdo, lat., F.: nhd. Glätte; lÐvor, laevor, lat., M.: nhd. Glätte; polÆmen, lat., N.: nhd. Glätte, Putz, Zierat, Hode

-- Glätte der Haut: lat. glabritõs, lat., F.: nhd. Glätte der Haut

glatte -- glatte Sklaven Liebende: lat. glabrõria, lat., F.: nhd. glatte Sklaven Liebende, glatt geschoren Werdende

glätten: lat. dÐglabrõre, lat., V.: nhd. glätten, glatt machen; lÐvõre, lat., V.: nhd. glatt machen, glätten; lÐvigõre, lat., V.: nhd. glatt machen, glätten

Glätten: lat. lÐvigõtio, lat., F.: nhd. Glätten, Abschleifen, Glätte

glätten: lat. polÆre, lat., V.: nhd. feilen, glätten, polieren

Glätten: lat. polÆtio, lat., F.: nhd. Polieren, Glätten, Abputz, Überweißen, Bekleidung, Bestellen, Kultivieren; polÆtðra, lat., F.: nhd. Polieren, Glätten, Verfeinern

glätten: lat. rõdere, lat., V.: nhd. scharren, schaben, kratzen, reinigen, glattmachen, glätten, streichen, bestreichen; sternere, lat., V.: nhd. hinstreuen, ausbreiten, glätten; terere, lat., V.: nhd. reiben, glätten, drechseln, abnutzen

-- mit Bimsstein glätten: lat. pðmicõre, lat., V.: nhd. aus Bimsstein reiben, mit Bimsstein glätten

Glätten -- Werkzeug zum Glätten: lat. lÐvõmentum, laevõmentum, lat., N.: nhd. Werkzeug zum Glätten

Glätter: lat. polÆtor, lat., M.: nhd. Polierer, Glätter, Besteller, Kultivierer

glatter -- glatter machen: lat. lÐviginõre, lat., V.: nhd. glatter machen

glatter -- glatter Ort: lat. glabrÐtum, lat., N.: nhd. glatter Ort, kahler Ort

glatthäutig: lat. lÐvicutis, lat., Adj.: nhd. glatthäutig

glattmachen: lat. rõdere, lat., V.: nhd. scharren, schaben, kratzen, reinigen, glattmachen, glätten, streichen, bestreichen

Glattmachen: lat. rõsðra, lat., F.: nhd. Schaben (N.), Kratzen, Glattmachen, Abscheren, Abrasieren

glattpolierte -- waagerechte glattpolierte Scheibe: lat. amussium, lat., N.: nhd. waagerechte glattpolierte Scheibe, glatt polierte Messplatte zur Bestimmung der Windrichtungen

glattrund: lat. teres, lat., Adj.: nhd. länglichrund, glattrund, lang, glatt, schlank

Glatze: lat. calvitium, lat., N.: nhd. kahle Stelle, Glatze, pflanzenleere Stelle

Glaube: lat. opÆnio, lat., F.: nhd. Vermutung, Meinung, Glaube, Erwartung, Annahme, Einbildung, Ansicht, Vorurteil

glauben: lat. crÐdere, lat., V.: nhd. glauben, vertrauen auf, meinen; existÆmõre, exaestumõre, lat., V.: nhd. anschlagen, beurteilen, ansehen, glauben; opinõri, lat., V.: nhd. vermuten, vermeinen, wähnen, glauben, meinen; rÐrÆ, lat., V.: nhd. meinen, glauben, urteilen, dafürhalten

Glauben -- auf Treu und Glauben: lat. fÆdðciõrius, lat., Adj.: nhd. fiduziarisch, fideikommissarisch, auf Treu und Glauben

-- fest glauben: lat. crÐditõre, lat., V.: nhd. fest glauben

Glauben -- Unterweisung im Glauben: lat. catÐchismus, lat., M.: nhd. Religionsbuch, Katechismus, Unterweisung im Glauben

glaubhaft: lat. crÐdibilis, lat., Adj.: nhd. glaublich, glaubhaft

-- auf glaubhaft Art: lat. crÐdibiliter, lat., Adv.: nhd. glaublich, auf glaubhaft Art

Glaubhaftigkeit: lat. probõbilitõs, lat., F.: nhd. Wahrscheinlichkeit, Glaubhaftigkeit

Gläubiger: lat. crÐditor, lat., M.: nhd. Gläubiger; stipulõtor, lat., M.: nhd. sich förmlich Angelobender, Stipulierender, Gläubiger

Gläubigerin: lat. crÐditrÆx, lat., F.: nhd. Gläubigerin

glaublich: lat. crÐdibilis, lat., Adj.: nhd. glaublich, glaubhaft; crÐdibiliter, lat., Adv.: nhd. glaublich, auf glaubhaft Art; probõbiliter, lat., Adv.: nhd. beifallswert, löblich, glaublich

glaubwürdig: lat. locuplÐs, lat., Adj.: nhd. begütert, reich, glaubwürdig, vollgültig

Glaubwürdigkeit: lat. honestitõs, lat., F.: nhd. Ehrenhaftigkeit, Glaubwürdigkeit

-- von geringer Glaubwürdigkeit seiend: lat. levifidus, lat., Adj.: nhd. von geringer Glaubwürdigkeit seiend, unzuverlässig, falsch

Glaukom: lat. glaucæma, lat., N.: nhd. grüner Star, Glaukom, blauer Dunst

gleich: lat. aequõlis, lat., Adj.: nhd. gleich beschaffen (Adj.), gleich, eben, entsprechend, konform, gleichaltrig; aequõliter, lat., Adv.: nhd. auf gleiche Weise, gleich, eben, entsprechend; aequÐ, lat., Adv.: nhd. gleich, gleichmäßig, geradeso, ebenso, billig, gerecht; aequiter, lat., Adv.: nhd. gleich, gleichmäßig, geradeso, ebenso; aequus, aecus, lat., Adj.: nhd. gleich, eben, gerade (Adj.) (2), waagrecht, horizontal; compõr, lat., Adj.: nhd. gleich, beiderseitig; põr (1), lat., Adj.: nhd. gleichkommend, gleich; parilis, lat., Adj.: nhd. gleich, gleichförmig; pariter, lat., Adv.: nhd. gleich, auf gleiche Weise, zugleich, ebenfalls, gleichfalls, auch; simul, semul (arch.), semol (arch.), lat., Adv.: nhd. gleich, zugleich, zusammen

gleich beschaffen (Adj.): lat. aequõlis, lat., Adj.: nhd. gleich beschaffen (Adj.), gleich, eben, entsprechend, konform, gleichaltrig

gleich sein (V.): lat. pariõre, lat., V.: nhd. gleichmachen, gleich sein (V.)

gleich zu bemessen (Adj.): lat. commÐnsðrõbilis, lat., Adj.: nhd. gleich zu bemessen (Adj.), gleichmäßig

gleich -- Bestreben es gleich zu tun: lat. aemulõtio, lat., F.: nhd. Bestreben es gleich zu tun, Nacheiferung, Wetteifer, Eifersucht, Missgunst

gleich -- ein wenig gleich machen: lat. supparõre, lat., V.: nhd. ein wenig gleich machen

gleich -- fast gleich: lat. suppõr, subpõr, lat., Adj.: nhd. fast gleich, ziemlich gleich

gleich -- gleich beschaffen machen: lat. aequiperõre, aequiparõre, lat., V.: nhd. gleich beschaffen machen, gleich machen, gleichstellen, gleichsetzen, vergleichen, gleichkommen

gleich -- gleich beteiligt: lat. cænsors (1), lat., Adj.: nhd. gleich beteiligt

gleich -- gleich darauf: lat. subinde, lat., Adv.: nhd. gleich darauf, unmittelbar darauf, bald nachher

gleich -- gleich darauf folgen: lat. subsequÆ, lat., V.: nhd. gleich darauf folgen, unmittelbar nachfolgen, nachkommen

gleich -- gleich dem Wagengestirn leuchtend: lat. plaustrilðcus, lat., Adj.: nhd. gleich dem Wagengestirn leuchtend, wie der große Bär leuchtend

gleich -- gleich ewig: lat. aequiternus, lat., Adj.: nhd. gleich ewig, gleich lang dauernd; comperpetuus, lat., Adj.: nhd. gleich ewig

gleich -- gleich geschickt: lat. aequimanus, lat., Adj.: nhd. gleichhändig, gleich geschickt

gleich -- gleich hintereinander: lat. iðnctim, lat., Adv.: nhd. vereinigt, beisammen, gleich hintereinander

gleich -- gleich jetzt: lat. dÐpraesentiõrum, lat., Adv.: nhd. gleich jetzt

gleich -- gleich lang dauernd: lat. aequiternus, lat., Adj.: nhd. gleich ewig, gleich lang dauernd

gleich -- gleich machen: lat. aequiperõre, aequiparõre, lat., V.: nhd. gleich beschaffen machen, gleich machen, gleichstellen, gleichsetzen, vergleichen, gleichkommen

gleich -- gleich schätzen: lat. parõre (2), lat., V.: nhd. gleich schätzen, vergleichen

gleich -- gleich weit entfernt voneinander: lat. aequidistõns, lat., Adj.: nhd. gleich weit entfernt voneinander, paralell

gleich -- gleich wie: lat. ceu, lat., Adv.: nhd. gleich wie, ganz wie; velut, velutÆ, lat., Adv.: nhd. ganz wie, gleich wie

gleich -- gleich zur Hand: lat. præmptus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sichtbar, offenbar, gleich zur Hand, bereit

gleich -- nicht gleich nachgebend: lat. cunctõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zögernd, langsam, nicht gleich nachgebend, zäh

gleich -- sich bestreben es gleich zu tun: lat. aemulõrÆ, aemulõre, lat., V.: nhd. sich bestreben es gleich zu tun, nacheifern, eifrig nachhängen, wetteifern

gleich -- völlig gleich: lat. aequipõr, lat., Adj.: nhd. völlig gleich; comparilis, lat., Adj.: nhd. völlig gleich; peraequÐ, lat., Adv.: nhd. völlig gleich, ohne Unterschied

gleich -- wenn gleich: lat. etiamsÆ, lat., Konj.: nhd. sogar wenn, gesetzt auch, wenn gleich

gleich -- ziemlich gleich: lat. suppõr, subpõr, lat., Adj.: nhd. fast gleich, ziemlich gleich

gleichaltrig: lat. aequõlis, lat., Adj.: nhd. gleich beschaffen (Adj.), gleich, eben, entsprechend, konform, gleichaltrig

Gleichartiges: lat. *parilia, lat., F.: nhd. Gleichartiges

gleichbedeutend: lat. cægnæminis, lat., Adj.: nhd. gleichnamig, gleichen Namens, gleichbedeutend; synænymos, synænymus, lat., Adj.: nhd. gleichbedeutend, synonym

gleichbleibend -- in fester Stellung sich gleichbleibend: lat. cænstanter, lat., Adv.: nhd. in fester Stellung sich gleichbleibend, ohne Schwanken

gleichbleibend -- sich gleichbleibend: lat. cænstõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. in fester Stellung verbleibend, sich gleichbleibend, fest, nicht wankend, ruhig

gleiche -- auf gleiche Weise: lat. aequõliter, lat., Adv.: nhd. auf gleiche Weise, gleich, eben, entsprechend; pariter, lat., Adv.: nhd. gleich, auf gleiche Weise, zugleich, ebenfalls, gleichfalls, auch; perinde, lat., Adv.: nhd. ebenso, auf gleiche Weise

gleiche -- gleiche Beschaffenheit: lat. aequõlitõs, lat., F.: nhd. Gleichheit, Ebenheit, gleiche Beschaffenheit, Altersgleichheit; ðnitõs, lat., F.: nhd. Einheit, Gleichheit, gleiche Beschaffenheit

gleiche -- gleiche Kraft: lat. aequiperõtio, lat., F.: nhd. Gleichstellung, Vergleichung, gleiche Kraft

gleiche -- gleiche Wiedervergeltung: lat. tõlio, lat., F.: nhd. gleiche Wiedervergeltung

gleiche -- mit den anderen die gleiche Stimme Singender: lat. accentor, lat., M.: nhd. mit den anderen die gleiche Stimme Singender

gleichen -- am gleichen Tag geborener Zwilling: lat. bigna, lat., M.: nhd. am gleichen Tag geborener Zwilling

gleichen -- dem gleichen Gericht unterworfen: lat. gamallus, mlat., Adj.: nhd. dem gleichen Gericht unterworfen

gleichen -- gleichen Namens: lat. cægnæminis, lat., Adj.: nhd. gleichnamig, gleichen Namens, gleichbedeutend

gleichen -- vom gleichen Geschlecht seiend: lat. congener, lat., Adj.: nhd. vom gleichen Geschlecht seiend

gleicher -- gleicher Betrag: lat. instar, lat., N. (indekl.): nhd. gleiches Gehalt, gleicher Betrag

gleicher -- in gleicher Bedeutung: lat. cægnæminõtim, lat., Adj.: nhd. in gleicher Bedeutung

gleicher -- in gleicher Linie: lat. rigidÐ, lat., Adv.: nhd. starr, steif, fest, ganz geradeaus, in gleicher Linie, streng

gleicher -- unter gleicher Konstellation seiend: lat. cænstellõtus, lat., Adj.: nhd. unter gleicher Konstellation seiend

gleicher -- von gleicher Bedeutung seiend: lat. cægnæminõtus (1), lat., Adj.: nhd. von gleicher Bedeutung seiend

Gleiches: lat. põr (2), lat., N.: nhd. Gleiches

gleiches -- gleiches Gehalt: lat. instar, lat., N. (indekl.): nhd. gleiches Gehalt, gleicher Betrag

gleiches -- gleiches Verhältnis: lat. analogia, lat., F.: nhd. Analogie, gleiches Verhältnis, Proportion

gleichfalls: lat. pariter, lat., Adv.: nhd. gleich, auf gleiche Weise, zugleich, ebenfalls, gleichfalls, auch

gleichförmig: lat. aequõbilis, lat., Adj.: nhd. gleichzustellend, gleichmäßig, gleichförmig, unparteiisch; aequõbiliter, lat., Adv.: nhd. gleichmäßig, gleichförmig; aequidicus, lat., Adj.: nhd. gleichförmig, Recht sprechend; cænfærmis, lat., Adj.: nhd. gleichförmig, ähnlich; parilis, lat., Adj.: nhd. gleich, gleichförmig; pariliter, lat., Adv.: nhd. gleichförmig; ðnæsus, lat., Adj.: nhd. gleichförmig, in einem Zug verlaufend

-- gleichförmig bilden: lat. cænfigðrõre, lat., V.: nhd. gleichförmig bilden, gleichförmig machen

-- gleichförmig machen: lat. cænfigðrõre, lat., V.: nhd. gleichförmig bilden, gleichförmig machen

Gleichförmigkeit: lat. aequõbilitõs, lat., F.: nhd. Gleichmäßigkeit, Gleichförmigkeit, Unparteilichkeit; congruentia, lat., F.: nhd. Übereinstimmung, Gleichförmigkeit, Harmonie, Symmetrie

gleichfüßig: lat. aequipÐs, lat., Adj.: nhd. gleichfüßig

gleichgebildetes -- gleichgebildetes Redeglied: lat. parimembris, lat., N.: nhd. gleichgebildetes Redeglied

gleichgemacht: lat. adaequõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gleichgemacht, gleichgestellt

gleichgestellt: lat. adaequõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gleichgemacht, gleichgestellt

Gleichgewicht: lat. aequilÆbritõs, lat., F.: nhd. Gleichgewicht; aequilÆbrium, lat., N.: nhd. Gleichgewicht, wagerechter Stand, völlige Gleichheit; lÆbrõmen, lat., N.: nhd. Schwung, Schwungkraft, Gleichgewicht; lÆbrõmentum, lat., N.: nhd. Gewicht (N.) (1), Gleichgewicht; perpendium, lat., N.: nhd. Gleichgewicht

-- im Gleichgewicht seiend: lat. aequilÆbris, lat., Adj.: nhd. im Gleichgewicht seiend, wagerecht, horizontal

gleichgültig: lat. contemptim, lat., Adv.: nhd. geringschätzig, gleichgültig; contemptius, lat., Adv.: nhd. geringschätzig, gleichgültig; incðriæsus, lat., Adj.: nhd. sorglos, unbekümmert, gleichgültig; irreverÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unehrerbietig, unbescheiden, gleichgültig; lentÐ, lat., Adv.: nhd. langsam, ohne Feuer, gelassen, gleichgültig, bedächtig; neglegÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nachlässig, unachtsam, lässig, gleichgültig, verschwenderisch; vÆlis, lat., Adj.: nhd. wohlfeil, wertlos, gering, gleichgültig, verächtlich

-- du bist mir ganz gleichgültig: lat. hetta, lat., Interj.: nhd. du bist mir ganz gleichgültig, du giltst mir keinen Pfifferling

-- gleichgültig behandeln: lat. contemnere, lat., V.: nhd. gleichgültig behandeln, geringschätzig behandeln, nicht beachten

Gleichgültigkeit: lat. contemptio, lat., F.: nhd. Geringschätzung, Gleichgültigkeit, Verachtung; neglÐctio, lat., F.: nhd. Vernachlässigung, Gleichgültigkeit; sÐgnitõs, lat., F.: nhd. Gleichgültigkeit, Schläfrigkeit, Langsamkeit; sÐgnitia, lat., F.: nhd. Gleichgültigkeit, Schläfrigkeit, Langsamkeit; sÐgnitiÐs, lat., F.: nhd. Gleichgültigkeit, Schläfrigkeit, Langsamkeit

gleichhändig: lat. aequimanus, lat., Adj.: nhd. gleichhändig, gleich geschickt

Gleichheit: lat. aequõlitõs, lat., F.: nhd. Gleichheit, Ebenheit, gleiche Beschaffenheit, Altersgleichheit; aequitõs, lat., F.: nhd. Gleichheit, ebene Beschaffenheit, Gleichmaß, Ebenmaß, Gleichmut, Zufriedenheit; indifferentia, lat., F.: nhd. Nicht-Verschiedensein, Gleichheit; parilitõs, lat., F.: nhd. Gleichheit; paritõs, lat., F.: nhd. Gleichheit; ðnitõs, lat., F.: nhd. Einheit, Gleichheit, gleiche Beschaffenheit

-- völlige Gleichheit: lat. aequilÆbrium, lat., N.: nhd. Gleichgewicht, wagerechter Stand, völlige Gleichheit

gleichkommen: lat. adaequõre, lat., V.: nhd. gleichmachen, gleichstellen, vergleichen, gleichkommen, erreichen; aequiperõre, aequiparõre, lat., V.: nhd. gleich beschaffen machen, gleich machen, gleichstellen, gleichsetzen, vergleichen, gleichkommen

gleichkommend: lat. põr (1), lat., Adj.: nhd. gleichkommend, gleich

gleichlaufend: lat. ðnifÆnis, lat., Adj.: nhd. gleichlaufend

gleichmachen: lat. adaequõre, lat., V.: nhd. gleichmachen, gleichstellen, vergleichen, gleichkommen, erreichen; aequõre, lat., V.: nhd. gleichmachen, eben machen, ebnen, abplatten

Gleichmachen: lat. aequõtio, lat., F.: nhd. Gleichmachen, Ausgleichung, Gleichstellung

gleichmachen: lat. comparõre (2), lat., V.: nhd. gleichmachen, gleichstellen, begleichen; hostÆre (2), lat., V.: nhd. gleichmachen, vergelten; pariõre, lat., V.: nhd. gleichmachen, gleich sein (V.); perlÆbrõre, lat., V.: nhd. abwägen, gleichmachen, schwingen, schleudern

-- völlig gleichmachen: lat. exaequõre, lat., V.: nhd. völlig gleichmachen, völlig ebnen, gleichstellen

Gleichmachen -- Werkzeug zum Gleichmachen: lat. hostærium, lat., N.: nhd. Werkzeug zum Gleichmachen

-- wieder gleichmachen: lat. redhostÆre, lat., V.: nhd. wieder gleichmachen, erwidern

Gleichmacher: lat. aequõtor, lat., M.: nhd. Gleichmacher, Eicher

Gleichmachung: lat. aequõmentum, lat., N.: nhd. Gleichmachung, Vergeltung; hostÆmentum, lat., N.: nhd. Gleichmachung, Vergeltung; lÆbrõtðra, lat., F.: nhd. Gleichmachung

Gleichmaß: lat. aequitõs, lat., F.: nhd. Gleichheit, ebene Beschaffenheit, Gleichmaß, Ebenmaß, Gleichmut, Zufriedenheit; rhythmus, lat., M.: nhd. Gleichmaß, Ebenmaß, Rhythmus; temperõtio, lat., F.: nhd. rechte Einteilung, rechte Mischung, rechtes Verhältnis, Gleichmaß

gleichmäßig: lat. aequõbilis, lat., Adj.: nhd. gleichzustellend, gleichmäßig, gleichförmig, unparteiisch; aequõbiliter, lat., Adv.: nhd. gleichmäßig, gleichförmig; aequÐ, lat., Adv.: nhd. gleich, gleichmäßig, geradeso, ebenso, billig, gerecht; aequiter, lat., Adv.: nhd. gleich, gleichmäßig, geradeso, ebenso; commÐnsðrõbilis, lat., Adj.: nhd. gleich zu bemessen (Adj.), gleichmäßig

-- gleichmäßig dahinfließend: lat. fluÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gleichmäßig dahinfließend, ruhig, schlaff

gleichmäßige -- feste gleichmäßige Haltung: lat. cænstantia, lat., F.: nhd. Verbleiben in fester Stellung, feste gleichmäßige Haltung, Beständigkeit, Gleichmäßigkeit

gleichmäßige -- gleichmäßige Einteilung: lat. dispÐnsõtio, lat., F.: nhd. genaues Abwägen, genaue Einteilung, gleichmäßige Einteilung, Ökonomie, Verwaltung

gleichmäßige -- gleichmäßige Zuteilung: lat. contribðtio, lat., F.: nhd. gleichmäßige Zuteilung, gleichmäßiger Betrag

gleichmäßiger -- gleichmäßiger Betrag: lat. contribðtio, lat., F.: nhd. gleichmäßige Zuteilung, gleichmäßiger Betrag

Gleichmäßigkeit: lat. aequõbilitõs, lat., F.: nhd. Gleichmäßigkeit, Gleichförmigkeit, Unparteilichkeit; cænstantia, lat., F.: nhd. Verbleiben in fester Stellung, feste gleichmäßige Haltung, Beständigkeit, Gleichmäßigkeit

Gleichmut: lat. aequitõs, lat., F.: nhd. Gleichheit, ebene Beschaffenheit, Gleichmaß, Ebenmaß, Gleichmut, Zufriedenheit

gleichnamig: lat. cægnæminis, lat., Adj.: nhd. gleichnamig, gleichen Namens, gleichbedeutend; ðninæmius, lat., Adj.: nhd. von einerlei Bedeutung seiend, gleichnamig

gleichnamigen -- einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom: lat. RamnÐs, lat., M.: nhd. einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom

gleichnisweise: lat. parabolicÐ, lat., Adv.: nhd. gleichnisweise

gleichsetzen: lat. aequiperõre, aequiparõre, lat., V.: nhd. gleich beschaffen machen, gleich machen, gleichstellen, gleichsetzen, vergleichen, gleichkommen

gleichstellen: lat. adaequõre, lat., V.: nhd. gleichmachen, gleichstellen, vergleichen, gleichkommen, erreichen; aequiperõre, aequiparõre, lat., V.: nhd. gleich beschaffen machen, gleich machen, gleichstellen, gleichsetzen, vergleichen, gleichkommen; comparõre (2), lat., V.: nhd. gleichmachen, gleichstellen, begleichen; exaequõre, lat., V.: nhd. völlig gleichmachen, völlig ebnen, gleichstellen

gleichstellend: lat. aequiperõtÆvus, lat., Adj.: nhd. gleichstellend

Gleichsteller: lat. aequiperõtor, lat., M.: nhd. Gleichsteller

Gleichstellung: lat. aequõtio, lat., F.: nhd. Gleichmachen, Ausgleichung, Gleichstellung; aequiperantia, lat., F.: nhd. Gleichstellung; aequiperõtio, lat., F.: nhd. Gleichstellung, Vergleichung, gleiche Kraft

Gleichungen -- Lehre von den mathematischen Gleichungen: lat. algebra, mlat., F.: nhd. Algebra, Lehre von den mathematischen Gleichungen

gleichwie: lat. quõliter, lat., Adv.: nhd. auf was für eine Art, wie, wie nur, gleichwie, sowie; quasi, lat., Adv.: nhd. wie wenn, als wenn, gleichwie; quemadmodum, lat., Adv.: nhd. auf welche Weise, wie, gleichwie; sÆcut, lat., Adv.: nhd. sowie, gleichwie; tamquam, lat., Adv.: nhd. so sehr als, als, wie, gleichwie

gleichwohl: lat. tamen, lat., Adv.: nhd. gleichwohl, dennoch

-- gleichwohl aber: lat. atquÆ, lat., Konj.: nhd. auf welche Weise dagegen, dagegen eben, gleichwohl aber, aber doch

gleichzeitig: lat. contemporõlis, lat., Adj.: nhd. gleichzeitig; contemporõneus, lat., Adj.: nhd. gleichzeitig

gleichzeitig sein (V.): lat. contemporõre, lat., V.: nhd. gleichzeitig sein (V.), zu gleicher Zeit sein (V.)

gleichzustellend: lat. aequõbilis, lat., Adj.: nhd. gleichzustellend, gleichmäßig, gleichförmig, unparteiisch

gleißen: lat. nitÐre, lat., V.: nhd. blinken, gleißen, glänzen, hervorstechen, prangen

Gleißen: lat. nitor, lat., M.: nhd. Gleißen, Blinken, Glanz, Wohlhäbigkeit, Zierlichkeit, Eleganz

gleißend: lat. nitÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gleißend, blinkend, glänzend, schön, hervorstechend; nitidus, lat., Adj.: nhd. glänzend, gleißend, blinkend, blank, hell, schön, feist, blühend, strotzend

Gleißmergel: lat. glisomarga, lat., F.: nhd. Gleißmergel

gleistlicher -- gleistlicher Stand: lat. clÐricõtus, lat., Adj.: nhd. gleistlicher Stand

gleiten: lat. lõbÆ, lat., V.: nhd. gleiten, schlüpfen, schweben, hingleiten, herabgleiten

Gleiten: lat. lõpsus, lat., M.: nhd. Bewegng, Gleiten, Laufen, Fließen, Fliegen (N.), Flug, Schlüpfen

gleiten -- auseinander gleiten: lat. dÆlõbÆ, lat., V.: nhd. auseinander gleiten, auseinander gehen, auseinander fallen

gleiten -- zu gleiten anfangen: lat. lõbÆscÆ, lat., V.: nhd. zu gleiten anfangen

gleitend -- leicht gleitend: lat. lõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht gleitend

Gletscher: lat. ? glaciõrium, spätlat., N.: nhd. Gletscher?

Glied: lat. articulus, lat., M.: nhd. Gelenk, Glied, Abschnitt; artus (2), lat., M.: nhd. Gelenk, Glied; membrum, lat., N.: nhd. Glied, männliches Glied, Penis

-- in Reih und Glied aufstellen: lat. ærdinõre, lat., V.: nhd. ordnen, in Reih und Glied aufstellen

-- männliches Glied: lat. femur, lat., N.: nhd. Femur, Oberschenkel, Dickbein, männliches Glied; furcifer, lat., M.: nhd. Gabelkreuzträger, Galgenstrick, männliches Glied; membrum, lat., N.: nhd. Glied, männliches Glied, Penis; mentula, lat., F.: nhd. männliches Glied; mðto, mutto, lat., M.: nhd. männliches Glied, Penis; mðtænium, muttænium, lat., N.: nhd. männliches Glied, Penis; nervus, lat., M.: nhd. Sehne, Flachse, männliches Glied; verpa, lat., F.: nhd. männliches Glied

-- Vater im fünften Glied: lat. tritavus, stritavus, lat., M.: nhd. Vater im fünften Glied, Urahn

-- von Glied zu Glied: lat. membrõtim, lat., Adv.: nhd. gliedweise, von Glied zu Glied, stückweise, einzeln; membrõtim, lat., Adv.: nhd. gliedweise, von Glied zu Glied, stückweise, einzeln

-- weibliches Glied: lat. eugÆum, lat., N.: nhd. Scheide, weibliches Glied; fÐminal, lat., N.: nhd. weibliches Glied; tubus, lat., M.: nhd. Röhre, Wasserröhre, weibliches Glied

Gliederbau -- von starkem Gliederbau seiend: lat. artðtus, lat., Adj.: nhd. von starkem Gliederbau seiend

Gliederbeschaffenheit: lat. membrõtðra, lat., F.: nhd. Gliederbeschaffenheit

Gliedermasse: lat. membræsitõs, lat., F.: nhd. Gliedermasse

Gliedern -- nach Gliedern: lat. ærdinõtim, lat., Adv.: nhd. in der Reihe, reihenweise, nach Gliedern, gliedweise

Gliedersatz: lat. periodus, lat., F.: nhd. Gliedersatz, Satzgefüge, Periode

Gliederung: lat. catÐnõtio, lat., F.: nhd. Verklammerung, Gliederung; partÆtio, lat., F.: nhd. Teilung, Abteilung, Einteilung, Gliederung, Verteilung

gliederweise: lat. articulõtim, lat., Adv.: nhd. gliederweise, stückweise, Punkt für Punkt

Gliederzucken -- Wahrsager aus dem Gliederzucken: lat. salÆsõtor, lat., M.: nhd. Wahrsager aus dem Gliederzucken

gliedweise: lat. membrõtim, lat., Adv.: nhd. gliedweise, von Glied zu Glied, stückweise, einzeln; ærdinõtim, lat., Adv.: nhd. in der Reihe, reihenweise, nach Gliedern, gliedweise

-- sich gliedweise bilden: lat. membrõri, lat., V.: nhd. sich gliedweise bilden

glimpflich: lat. clÐmÐns, lat., Adj.: nhd. mild, gelind, glimpflich, schonend; clÐmenter, lat., Adv.: nhd. mild, gelind, glimpflich, schonend, gnädig

Glimpflichkeit: lat. clÐmentia, lat., F.: nhd. Milde, Gelindheit, Glimpflichkeit, Schonung, Gnade

glitschig: lat. lõbæsus, lat., Adj.: nhd. glitschig, schlüpfrig

Glöckchen: lat. nola, lat., F.: nhd. Schelle, Glöckchen

Glocke: lat. campõna, mlat., F.: nhd. Glocke; clocca, lat., mlat.: nhd. Glocke

Glossar: lat. glæssõrium, lat., N.: nhd. Glossar

Glosse: lat. glæssa, lat., F.: nhd. Glosse

-- kleine Glosse: lat. glæssula, lat., F.: nhd. »Glosslein«, kleine Glosse

»Glosslein«: lat. glæssula, lat., F.: nhd. »Glosslein«, kleine Glosse

Glück: lat. fÐlÆcitõs, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit, glückliche Lage, glücklicher Zustand, Glück; præsperitõs, lat., F.: nhd. erwünschte Beschaffenheit, glücklicher Zustand, Gedeihen, Glück; salðs, lat., F.: nhd. Unverletztheit, Gesundheit, Wohlbefinden, Glück; ðtilitõs, lat., F.: nhd. Brauchbarkeit, Nützlichkeit, Tauglichkeit, Zuträglichkeit, Vorteil, Nutzen, Interesse, Glück

-- auf gut Glück: lat. temere, lat., Adv.: nhd. ohne Plan, planlos, blindlings, auf gut Glück, ohne Grund; temeriter, lat., Adv.: nhd. ohne Plan, planlos, blindlings, auf gut Glück, ohne Grund

-- blindes Glück: lat. õlea, lat., F.: nhd. blindes Glück, Würfel, Würfelspiel

-- Glück auf!: lat. macte, lat., Interj.: nhd. Heil Dir!, Glück auf!

-- Glück bringend: lat. faustus, lat., Adj.: nhd. günstig, glücklich, Glück bringend

-- Glück und Segen geben: lat. fortðnõre, lat., V.: nhd. beglücken, Glück und Segen geben

-- Glück wünschen: lat. grõtõrÆ, lat., V.: nhd. seine Freude zu erkennen geben, Glück wünschen; grõtulõrÆ, lat., V.: nhd. Glück wünschen, danken

-- mit Glück: lat. fÐlÆciter, lat., Adv.: nhd. fruchtbar, glücklich, glückselig, mit Glück

-- zum Glück: lat. fortðnõtim, lat., Adv.: nhd. zum Glück, zur Wohlfahrt

glucken: lat. glæcidõre, lat., V.: nhd. glucken; glæcÆre, lat., V.: nhd. glucken

glücklich: lat. auspicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach veranstalteter Vogelschau geweiht, feierlich eröffnet, glücklich, von guter Vorbedeutung seiend; beõtÐ, lat., Adv.: nhd. glücklich; beõtus, lat., Adj.: nhd. beglückt, glücklich, glückselig, begütert, reich; candidus, lat., Adj.: nhd. glänzend weiß, schneeweiß, fleckenlos, aufrichtig, heiter, glücklich; faustus, lat., Adj.: nhd. günstig, glücklich, Glück bringend; fÐlÆciter, lat., Adv.: nhd. fruchtbar, glücklich, glückselig, mit Glück; fÐlÆx, lat., Adj.: nhd. fruchtbar, glücklich, begünstigt; fortðnõtÐ, lat., Adv.: nhd. gesegnet, beglückt, glücklich; fortðnõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesegnet, beglückt, glücklich, wohlhabend; praepes, lat., Adj.: nhd. im Fluge vorauseilend, schnell, bedeutsam, glücklich; præsper, lat., Adj.: nhd. erwünscht, günstig, glücklich; præsperÐ, lat., Adv.: nhd. glücklich, glücklicher, günstig, nach Wunsch; præsperiter, lat., Adv.: nhd. glücklich, glücklicher, günstig, nach Wunsch; præsperus, lat., Adj.: nhd. erwünscht, günstig, glücklich; secundÐ, lat., Adv.: nhd. glücklich; secundus, lat., Adj.: nhd. »folgend«, zweite, geringerwertig, begünstigend, glücklich

glücklich! -- sei glücklich!: lat. salvÐ (2), lat., (Imperativ=)Interj.: nhd. bleib gesund!, sei glücklich!

-- glücklich machen: lat. beõre, lat., V.: nhd. glücklich machen, beglücken, erquicken; fÐlÆcitõre, lat., V.: nhd. glücklich machen, beglücken

-- glücklich opfern: lat. perlitõre, lat., V.: nhd. glücklich opfern

-- womit glücklich geopfert wird: lat. litõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Opfern tauglich, womit glücklich geopfert wird

glückliche -- glückliche Lage: lat. fÐlÆcitõs, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit, glückliche Lage, glücklicher Zustand, Glück

glücklicher: lat. præsperÐ, lat., Adv.: nhd. glücklich, glücklicher, günstig, nach Wunsch; præsperiter, lat., Adv.: nhd. glücklich, glücklicher, günstig, nach Wunsch

-- glücklicher Fall: lat. præsperum, lat., N.: nhd. glücklicher Umstand, glücklicher Fall

-- glücklicher Umstand: lat. præsperum, lat., N.: nhd. glücklicher Umstand, glücklicher Fall

-- glücklicher Zustand: lat. beõtitõs, lat., F.: nhd. glücklicher Zustand, Glückseligkeit; beõtitðdo, lat., F.: nhd. glücklicher Zustand, Glückseligkeit; fÐlÆcitõs, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit, glückliche Lage, glücklicher Zustand, Glück; præsperitõs, lat., F.: nhd. erwünschte Beschaffenheit, glücklicher Zustand, Gedeihen, Glück

glückliches -- glückliches Opfern: lat. litõtio, lat., F.: nhd. glückliches Opfern

glückselig: lat. beõtus, lat., Adj.: nhd. beglückt, glücklich, glückselig, begütert, reich; fÐlÆciter, lat., Adv.: nhd. fruchtbar, glücklich, glückselig, mit Glück

Glückseligkeit: lat. beõtitõs, lat., F.: nhd. glücklicher Zustand, Glückseligkeit; beõtitðdo, lat., F.: nhd. glücklicher Zustand, Glückseligkeit

glucksen: lat. bilbere, lat., V.: nhd. bil bil machen, glucksen

Glucksen: lat. gluttinõtus, lat., M.: nhd. Glucksen, Schluchzen

glucksen: lat. singultõre, lat., V.: nhd. schluchzen, röcheln, glucksen; singultÆre, lat., V.: nhd. schluchzen, glucksen

Glücksgut -- geringes Glücksgut: lat. bonusculum, lat., N.: nhd. »Gütlein«, geringes Glücksgut, geringes Vermögen

Glücksspiel -- zum Glücksspiel gehörig: lat. õleõrius, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspiel gehörig, zum Glücksspiel gehörig, Spiel...

Glücksspieler: lat. õleõtor, lat., M.: nhd. Würfelspieler, Glücksspieler, Spieler

-- zum Glücksspieler gehörig: lat. õleõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspieler gehörig, zum Glücksspieler gehörig, Spieler...

Glückwunsch: lat. grõtulõtio, lat., F.: nhd. Freudenbezeigung, Beglückwünschung, Glückwunsch

-- seinen Glückwunsch darbringen: lat. congrõtulõrÆ, lat., V.: nhd. beglückwünschen, seinen Glückwunsch darbringen

glühen: lat. õrdÐre, lat., V.: nhd. brennen, in Brand stehen, glänzen, glühen, heiß verlangen; calÐre, lat., V.: nhd. warm sein (V.), heiß sein (V.), glühen; candefierÆ, lat., V.: nhd. glühend werden, glühen; candÐre, lat., V.: nhd. glänzend sein (V.), schimmernd sein (V.), weiß sein (V.), glänzen, schimmern, glühen; fervÐre, fervere, ferbÐre, lat., V.: nhd. sieden, wallen (V.) (1), kochen, glühen; ignÐre, lat., V.: nhd. glühen; tumÐre, lat., V.: nhd. geschwollen sein (V.), strotzen, aufbrausen, glühen, wallen (V.) (1)

-- hell zu glühen beginnen: lat. candÐscere, lat., V.: nhd. weiß erglänzen, weiß zu strahlen beginnen, hell zu glühen beginnen, glühend werden

-- ringsum glühen: lat. circumflõgrõre, lat., V.: nhd. ringsum glühen, ringsum brennen

glühend: lat. aestuæsÐ, lat., Adj.: nhd. glühend; aestuæsus, lat., Adj.: nhd. brennend heiß, glühend, schwül, hitzig, wogend; õrdÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. brennend heiß, glühend, funkelnd, stark, feurig; fervÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. siedend heiß, erhitzt, glühend, aufbrausend, hitzig, wütend; flagrõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. brennend, glühend, leidenschaftlich bewegt; Ægnifactus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhitzt, glühend; ÆgnÆtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. feurig, glühend

-- gar glühend: lat. ÆgnÆtulus, lat., Adj.: nhd. gar feurig, gar glühend

-- glühend machen: lat. fervefacere, lat., V.: nhd. siedend heiß machen, glühend machen; ÆgnÆre, lat., V.: nhd. feurig machen, glühend machen, heiß machen, erhitzen, anzünden

-- glühend werden: lat. õrdÐscere, lat., V.: nhd. in Brand geraten, entbrennen, sich entzünden, glühend werden; candefierÆ, lat., V.: nhd. glühend werden, glühen; candÐscere, lat., V.: nhd. weiß erglänzen, weiß zu strahlen beginnen, hell zu glühen beginnen, glühend werden

-- rot glühend: lat. ruber, lat., Adj.: nhd. rot, gerötet, rot gefärbt, rot glühend

glühende -- glühende Kohle: lat. prðna, lat., F.: nhd. glühende Kohle

glühender -- Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte: lat. ciniflo, lat., M.: nhd. Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte

glühendrot: lat. rubicundus, rubibundus, lat., Adj.: nhd. rot, hochrot, glühendrot

Glühwürmchen: lat. lampyris, lat., F.: nhd. Johanniswürmchen, Glühwürmchen

Glut: lat. aestus, lat., M.: nhd. Wallung, Wallen, Hitze, Glut, Kochen; õrdor, lat., M.: nhd. Brand, Feuer, Flamme, Glut, heißes Klima, Glanz, Schimmer; calor, lat., M.: nhd. Wärme, Hitze, Glut

-- brennende Glut: lat. flagrantia, lat., F.: nhd. Flammen, brennende Glut, Funkeln, Feuer

Gnade: lat. benevolentia, benivolentia, lat., F.: nhd. Wohlwollen, Geneigtheit, Gewogenheit, Nachsicht, Milde, Gnade; benÆgnitõs, lat., F.: nhd. Leutseligkeit, Gutmütigkeit, Freundlichkeit, Milde, Gnade; clÐmentia, lat., F.: nhd. Milde, Gelindheit, Glimpflichkeit, Schonung, Gnade; dignõtio, lat., F.: nhd. Würdigung, Anerkennung des Wertes, Auszeichnung, Achtung, Gnade; grõtia (1), lat., F.: nhd. Annehmlichkeit, Wohlgefälligkeit, Gunst, Gnade; indulgentia, lat., F.: nhd. Nachsicht, Güte, Gnade, Zärtlichkeit; indulgitõs, lat., F.: nhd. Nachsicht, Güte, Gnade, Zärtlichkeit; venia, lat., F.: nhd. Gefälligkeit, wohlwollende Gesinnung, Gnade, Willfährigkeit, Nachsicht, Erlaubnis

Gnadenakt: lat. mðnificentia, lat., F.: nhd. Mildtätigkeit, Wohlttätigkeit, Freigiebigkeit, Gnadenakt

gnädig: lat. clÐmenter, lat., Adv.: nhd. mild, gelind, glimpflich, schonend, gnädig; dignõbilis, lat., Adj.: nhd. wohlwollend, gnädig; dignõbiliter, lat., Adv.: nhd. gnädig; dignanter, lat., Adv.: nhd. gefällig, höflich, gnädig; indulgÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nachsichtsvoll, gnädig, gütig; indulgenter, lat., Adv.: nhd. nachsichtsvoll, gnädig, gütig; veniõlis, lat., Adj.: nhd. gnädig, verzeihlich

-- gnädig machen: lat. præsperõre, lat., F.: nhd. erwünschten Erfolg verschaffen, günstig machen, gnädig machen

Gnaeus: lat. Gnaeus, lat., M.=PN: nhd. Gnaeus

Gold: lat. aurum, lat., N.: nhd. Gold, goldenes Gerät

Gold glänzend sein (V.): lat. *aurigõre, lat., V.: nhd. Gold glänzend sein (V.)

Gold...: lat. aurõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Gold gehörig, Gold...; auræsus, lat., Adj.: nhd. goldhaltig, goldähnlich, Gold...

Gold -- Gold hervorbringend: lat. aurifer, lat., Adj.: nhd. goldtragend, Gold hervorbringend, Gold mit sich führend, golden

Gold -- Gold mit sich führend: lat. aurifer, lat., Adj.: nhd. goldtragend, Gold hervorbringend, Gold mit sich führend, golden

Gold -- mit Gold durchwirkt: lat. aurõtus, lat., Adj.: nhd. mit Gold versehen (Adj.), mit Gold überzogen, mit Gold durchwirkt, golden, vergoldet

Gold -- mit Gold überziehen: lat. inaurõre, lat., V.: nhd. mit Gold überziehen, vergolden

Gold -- mit Gold überzogen: lat. aurõtus, lat., Adj.: nhd. mit Gold versehen (Adj.), mit Gold überzogen, mit Gold durchwirkt, golden, vergoldet

Gold -- vom Gold glänzend: lat. aurigõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vom Gold glänzend

Gold -- wie Gold glänzen: lat. rutilõre, lat., V.: nhd. rötlich schimmern, wie Gold glänzen

Gold -- zum Gold gehörig: lat. aurõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Gold gehörig, Gold...

goldähnlich: lat. auræsus, lat., Adj.: nhd. goldhaltig, goldähnlich, Gold...

Goldamsel: lat. galbulus, lat., M.: nhd. Goldamsel, Zypressennuss

Goldarbeit: lat. aurõmentum, lat., N.: nhd. Goldarbeit, Goldgeschirr

Goldarbeiter: lat. aurõrius (2), lat., M.: nhd. Goldarbeiter, Goldschmied; aurifex, lat., M.: nhd. Goldarbeiter, Goldschmied

Goldarbeiters -- Werkstatt eines Goldarbeiters: lat. aurificÆna, lat., F.: nhd. Werkstatt eines Goldarbeiters

Goldbergwerk: lat. aurifodÆna, lat., F.: nhd. Goldgrube, Goldbergwerk

Goldbesatz: lat. sÐgmentum, lat., N.: nhd. Schnitt, Einschnitt, Abschnitt, Goldbesatz

Goldbesatzverfertiger: lat. sÐgmentõrius, lat., M.: nhd. Goldbesatzverfertiger

Goldblume: lat. chr‘santhemon, lat., N.: nhd. Chysantheme, Goldblume

Goldbrachse: lat. sparus (2), lat., M.: nhd. Goldbrachse

Goldbrasse: lat. ærõta, lat., F.: nhd. Goldbrasse, Goldforelle, Goldfisch

Goldbrassen: lat. aurõta, lat., F.: nhd. Goldbrassen, Goldforelle, Goldfisch

Goldbronze: lat. aurichalcum, lat., N.: nhd. Messing, Goldbronze

golden: lat. aurõtus, lat., Adj.: nhd. mit Gold versehen (Adj.), mit Gold überzogen, mit Gold durchwirkt, golden, vergoldet; aureus (1), lat., Adj.: nhd. golden, herrlich; aurifer, lat., Adj.: nhd. goldtragend, Gold hervorbringend, Gold mit sich führend, golden

-- schön golden: lat. aureolus, lat., Adj.: nhd. schön golden, vergoldet, goldfarbig

goldenen -- einen Panzer aus goldenen Schuppen tragend: lat. squõmeus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig, einen Panzer aus goldenen Schuppen tragend

goldenes -- goldenes Gerät: lat. aurum, lat., N.: nhd. Gold, goldenes Gerät

Goldes -- Feuerprobe des Goldes: lat. obrussa, obr‘za, lat., F.: nhd. Feuerprobe des Goldes, Prüfstein

goldfarbig: lat. aurõtilis, lat., Adj.: goldfarbig; aureolus, lat., Adj.: nhd. schön golden, vergoldet, goldfarbig

goldfarbig sein (V.): lat. flõvÐre, lat., V.: nhd. goldgelb sein (V.), goldfarbig sein (V.), blond sein (V.)

goldfarbig -- goldfarbig werden: lat. aurÐscere, lat., V.: nhd. goldfarbig werden

Goldfinger: lat. medicus (2), lat., M.: nhd. Goldfinger, Arzt, Wundarzt

Goldfisch: lat. aurõta, lat., F.: nhd. Goldbrassen, Goldforelle, Goldfisch; ærõta, lat., F.: nhd. Goldbrasse, Goldforelle, Goldfisch

Goldforelle: lat. aurõta, lat., F.: nhd. Goldbrassen, Goldforelle, Goldfisch; ærõta, lat., F.: nhd. Goldbrasse, Goldforelle, Goldfisch

Goldgeborener: lat. aurigena, lat., M.: nhd. Goldgeborener

goldgelb: lat. flõvÐns, lat., Adj.: nhd. goldgelb, rotblond; flõvus, lat., Adj.: nhd. goldgelb, rotgelb, blond; lðteus, lat., Adj.: nhd. mit dem Färberkraut gefärbt, goldgelb, safrangelb; rutilus, lat., Adj.: nhd. rötlich, gelbrot, goldgelb

goldgelb sein (V.): lat. flõvÐre, lat., V.: nhd. goldgelb sein (V.), goldfarbig sein (V.), blond sein (V.)

goldgelb -- goldgelb werden: lat. flõvÐscere, lat., V.: nhd. goldgelb werden, blond werden

goldgelockt: lat. flõvicomõns, lat., Adj.: nhd. goldhaarig, goldgelockt, blondgelockt

Goldgeschirr: lat. aurõmentum, lat., N.: nhd. Goldarbeit, Goldgeschirr

Goldgewinnung -- schaumartige Erde bei der Goldgewinnung: lat. urium, lat., N.: nhd. schaumartige Erde bei der Goldgewinnung

Goldgrube: lat. aurõria, lat., F.: nhd. Goldgrube; aurifodÆna, lat., F.: nhd. Goldgrube, Goldbergwerk

Goldgruben -- Name gewisser Goldgruben: lat. alutia, lat., F.: nhd. Name gewisser Goldgruben, Platinagrube

goldhaarig: lat. flõvicomõns, lat., Adj.: nhd. goldhaarig, goldgelockt, blondgelockt

goldhaltig: lat. auræsus, lat., Adj.: nhd. goldhaltig, goldähnlich, Gold...

Goldklumpen: lat. palacurna, lat., F.: nhd. Goldklumpen; palaga, lat., F.: nhd. Goldklumpen

Goldkörner: lat. baluca, balluca, lat., F.: nhd. Goldsand, Goldkörner; balðx, lat., F.: nhd. Goldsand, Goldkörner

Goldmine -- äußeres Kennzeichen für das Vorhandensein einer Goldmine: lat. segutilim, lat., N.: nhd. äußeres Kennzeichen für das Vorhandensein einer Goldmine

Goldmine -- äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche: lat. talutium, lat., N.: nhd. äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche

Goldmünze: lat. aureus (2), lat., M.: nhd. Goldmünze; solidus (2), soldus (2), soledus (2), lat., M.: nhd. Goldmünze

Goldplättchen -- Goldplättchen mit Gesicht: lat. ipsillÐs, lat., Sb.: nhd. Goldplättchen mit Gesicht

Goldplättchen -- mit Goldplättchen überziehen: lat. imbratteõre, lat., V.: nhd. mit Goldplättchen überziehen

Goldsammler: lat. aurilegulus, lat., M.: nhd. Goldsammler, Goldsucher; aurilegus, lat., M.: nhd. Goldsammler, Goldsucher

Goldsand: lat. baluca, balluca, lat., F.: nhd. Goldsand, Goldkörner; balðx, lat., F.: nhd. Goldsand, Goldkörner

Goldschläger: lat. bratteõrius, lat., M.: nhd. Goldschläger

Goldschmied: lat. aurõrius (2), lat., M.: nhd. Goldarbeiter, Goldschmied; aurifex, lat., M.: nhd. Goldarbeiter, Goldschmied

Goldsucher: lat. aurilegulus, lat., M.: nhd. Goldsammler, Goldsucher; aurilegus, lat., M.: nhd. Goldsammler, Goldsucher

goldtragend: lat. aurifer, lat., Adj.: nhd. goldtragend, Gold hervorbringend, Gold mit sich führend, golden

Goldweber: lat. barbaricõrius, lat., M.: nhd. Goldweber, Goldwirker

Goldwirker: lat. barbaricõrius, lat., M.: nhd. Goldweber, Goldwirker

Gondel: lat. cubiculõta, lat., F.: nhd. Zimmerschiff, Hausboot, Gondel; cymba, cumba, lat., F.: nhd. Kahn, Nachen, Gondel

Gönner: lat. commendõtor, lat., M.: nhd Empfehler, Gönner; fautor, favitor, lat., M.: nhd. Gönner, Beförderer, Begünstiger; favisor, lat., M.: nhd. Gönner

Gönnerin: lat. fautrÆx, lat., F.: nhd. Gönnerin

Gosse: lat. cloõca, cluõca, clovõca, lat., F.: nhd. Abzugskanal, Gosse, Kloake; fðsærium, lat., N.: nhd. Gosse, Gerinne; lavõtrÆna, lat., F.: nhd. Bad, Gosse

Gossenkehrer: lat. cloõcõrius, lat., M.: nhd. Kloakenreiniger, Gossenkehrer

Gote: lat. Greutungus, lat., M.: nhd. Greutunge, Gote, Ostgote

Goten -- Haarfrisur der Goten: lat. cinnabar, lat., N.: nhd. Haarfrisur der Goten

Gott: lat. caelicola, lat., M.: nhd. Himmelsbewohner, Gottheit, Gott; deus, lat., M.: nhd. Gott, Gottheit; dÆvus (2), lat., M.: nhd. Gott

Gott! -- gelobt sei Gott!: lat. hallelðiõ, allelðiõ, lat., Interj.: nhd. lobet den Herrn!, gelobt sei Gott!

-- Anhänger der Lehre vom Leiden Gott Vaters: lat. patripassiõnus, lat., M.: nhd. Anhänger der Lehre vom Leiden Gott Vaters

-- bei Gott: lat. nÐ (1), lat., Adv.: nhd. fürwahr, bei Gott, in der Tat

-- Demütigung vor Gott: lat. supplicium, lat., N.: nhd. flehentliches Bitten, Demütigung vor Gott, Bestrafung

-- durch Gott: lat. dÆvÆnitus, lat., Adv.: nhd. von Gott, durch Gott, durch göttliche Fügung, durch göttliche Eingebung, göttlich, außerordentlich

-- einem Gott gewidmet: lat. sacer, lat., Adj.: nhd. heilig, einem Gott gewidmet, geweiht

-- Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde: lat. Novensidis, Novensilis, lat., M.: nhd. Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde

-- Gott der Trauer: lat. Lðctus (2), lat., M.=PN: nhd. Luctus, Gott der Trauer

-- Gott der Türen und Tore: lat. Iõnus, lat., M.=PN: nhd. Janus, Gott der Türen und Tore, Durchgangsbogen, Januar, Jänner, Jahr

-- Gott der Unterwelt: lat. Orcus, lat., M.: nhd. Unterwelt, Gott der Unterwelt

-- Gott des in der Milch stehenden Getreides: lat. Lacturnus, lat., M.=PN: nhd. Gott des in der Milch stehenden Getreides

-- Gott fürchtend: lat. timærõtus, lat., Adj.: nhd. Gott fürchtend

-- Gott gehörig: lat. dÆvÆnus (1), lat., Adj.: nhd. göttlich, Gott gehörig, Gott zukommend

-- Gott in sich tragend: lat. deifer, lat., Adj.: nhd. Gott in sich tragend

-- Gott zukommend: lat. dÆvÆnus (1), lat., Adj.: nhd. göttlich, Gott gehörig, Gott zukommend

-- italischer Gott des Wachstums: lat. LÆber (2), lat., M.=PN: nhd. italischer Gott des Wachstums, Bacchus, Wein

-- oberer Gott: lat. superus (2), lat., M.: nhd. oberer Gott

-- von Gott: lat. dÆvÆnitus, lat., Adv.: nhd. von Gott, durch Gott, durch göttliche Fügung, durch göttliche Eingebung, göttlich, außerordentlich

-- von Gott gemacht: lat. deificus, lat., Adj.: nhd. vergötternd, von Gott gemacht, von Gott geschickt, von Gott inspiriert, heilig; immortõlitus, lat., Adj.: nhd. von Gott gemacht, durch göttliche Schickung

-- von Gott geschickt: lat. deificus, lat., Adj.: nhd. vergötternd, von Gott gemacht, von Gott geschickt, von Gott inspiriert, heilig

-- von Gott inspiriert: lat. deificus, lat., Adj.: nhd. vergötternd, von Gott gemacht, von Gott geschickt, von Gott inspiriert, heilig

-- wie ein Gott: lat. dÆvÆnÐ, lat., Adv.: nhd. auf göttliche Weise, nach Art der Götter, wie ein Gott, durch göttliche Eingebung, göttlich

-- zum Gott Portunus gehörig: lat. Portðnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gott Portunus gehörig, Portunus...

Götter -- Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde: lat. Novensidis, Novensilis, lat., M.: nhd. Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde

Götter -- nach Art der Götter: lat. dÆvÆnÐ, lat., Adv.: nhd. auf göttliche Weise, nach Art der Götter, wie ein Gott, durch göttliche Eingebung, göttlich

Götter -- viele Götter Verehrender: lat. multicola, lat., M.: nhd. viele Götter Verehrender

Götter -- Wahrzeichen der Götter als naturwidrige Erscheinung: lat. mænstrum, lat., N.: nhd. Wahrzeichen der Götter als naturwidrige Erscheinung, Ungeheuer, Unhold

Götter -- zur Gabe für die Götter bestimmt: lat. dænõrius, lat., Adj.: nhd. zur Gabe für die Götter bestimmt, Gaben...

Götter -- zur Versöhnung der Götter gehörig: lat. lðstrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig, zur Versöhnung der Götter gehörig, alle fünf Jahre geschehend

Götterbild -- Tischdeckung für ein auf ein Bett gestelltes Götterbild: lat. lectisternium, lat., N.: nhd. Göttermahlzeit, Götterschmaus, Tischdeckung für ein auf ein Bett gestelltes Götterbild

Götterdienst -- zum Götterdienst gehörig: lat. anclõbris, lat., Adj.: nhd. zum Gottesdienst gehörig, zum Götterdienst gehörig

Götterleben: lat. caelibõtus (3), lat., M.: nhd. himmlisches Leben, Götterleben

Götterlehre: lat. theologia, lat., F.: nhd. Theologie, Götterlehre

Göttermahlzeit: lat. lectisternium, lat., N.: nhd. Göttermahlzeit, Götterschmaus, Tischdeckung für ein auf ein Bett gestelltes Götterbild; sellisternium, lat., N.: nhd. Göttermahlzeit, Götterschmaus

Göttern -- den Göttern weihen: lat. cænsecrõre, lat., V.: nhd. heilig machen, heilig sprechen, den Göttern weihen

Göttern -- den Göttern widmen: lat. porricere, lat., V.: nhd. hinlegen, den Göttern widmen

Götterpolster: lat. pulvÆnar, polvÆnar, lat., N.: nhd. Polstersitz, Götterpolster

Götterschmaus: lat. lectisternium, lat., N.: nhd. Göttermahlzeit, Götterschmaus, Tischdeckung für ein auf ein Bett gestelltes Götterbild; sellisternium, lat., N.: nhd. Göttermahlzeit, Götterschmaus

Götterspeise: lat. ambrosia, lat., F.: nhd. Ambrosia, Götterspeise, Göttertrank

Götterspruch: lat. fõtum, lat., N.: nhd. Ausspruch, Götterspruch, Weissagung, festgesetzte Weltordnung; ærõculum, lat., N.: nhd. Sprechstätte, Orakel, Orakelspruch, Götterspruch, Ausspruch, Erlass, Entscheidung

Göttertrank: lat. ambrosia, lat., F.: nhd. Ambrosia, Götterspeise, Göttertrank; nectar, lat., N.: nhd. Nektar, Göttertrank

Götterwagen: lat. tÐnsa, lat., F.: nhd. Götterwagen, Wagen (M.)

Gottes -- Bitten um Gottes willen: lat. obsecrõtio, lat., F.: nhd. Bitten um Gottes willen, Beschwören, Flehen

Gottes -- Fest des Gottes Portunus: lat. Portðnõlium, lat., N.: nhd. Portunalienfest, Fest des Gottes Portunus

Gottes -- Fest zu Ehren des Gottes Consus: lat. Cænsuõlia, lat., F.: nhd. Consualie, Fest zu Ehren des Gottes Consus

Gottes -- Genossin des Gottes Vulkanus: lat. Stata (mõter), lat., F.=PN: nhd. Genossin des Gottes Vulkanus

Gottes -- Verehrer eines Gottes: lat. ðnicultor, lat., M.: nhd. Verehrer eines Gottes

Gottesbote: lat. angelus, lat., M.: nhd. Engel, Gottesbote

Gottesdienst: lat. supplicõmentum, lat., N.: nhd. Gottesdienst, Strafe, Marter, Plage

-- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

-- sonntägiger Gottesdienst: lat. dominicum, lat., N.: nhd. sonntägiger Gottesdienst

-- zum Gottesdienst gehörig: lat. anclõbris, lat., Adj.: nhd. zum Gottesdienst gehörig, zum Götterdienst gehörig

gottesdienstliches -- gottesdienstliches Opfer: lat. dÆvÆnum, lat., N.: nhd. Göttliches, gottesdienstliches Opfer

gottesfürchtig: lat. pius, lat., Adj.: nhd. pflichtmäßig handelnd, fromm, rechtschaffen, gottesfürchtig, tugendhaft, gewissenhaft, väterlich, kindlich; religÐns, lat., Adj.: nhd. gottesfürchtig; religiæsus, relligiæsus, lat., Adj.: nhd. gewissenhaft, mit gewissenhafter Sorgfalt verfahrend, religiös, ängstlich, gottesfürchtig, fromm

-- ein wenig gottesfürchtig: lat. religiæsulus, relligiæsulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig gottesfürchtig, religiös fromm

Gottesfürchtigkeit: lat. religiæsitõs, relligiæsitõs, lat., F.: nhd. Gottesfürchtigkeit, Frömmigkeit, Religiosität

Gotteshaus: lat. aedÐs, aedis, lat., F.: nhd. Gemach, Zimmer, häuslicher Herd, Gotteshaus, Tempel

-- kleines Gotteshaus: lat. aedicula, lat., F.: nhd. kleiner Bau, kleines Gemach, Zimmerchen, kleines Gotteshaus, Häuschen, Häuslein; capella (2), lat., F.: nhd. Heiligtum, kleines Gotteshaus, kleiner Mantel

Gotteslästerung: lat. blasphÐmia, lat., F.: nhd. Blasphemie, Gotteslästerung; blasphÐmium, lat., N.: nhd. Blasphemie, Gotteslästerung

gottgefälliger -- gottgefälliger Wandel: lat. sõnctimænium, lat., N.: nhd. Heiligkeit, gottgefälliger Wandel, Märtyrertum

Gottgesandter: lat. missus (2), lat., (Part. Prät.=)M.: nhd. Gesendeter, Gottgesandter

Gottheit (Beiwort des Samens): lat. SÐmo, lat., M.=PN: nhd. Semo, Nichtmensch, Gottheit (Beiwort des Samens)

Gottheit: lat. caelicola, lat., M.: nhd. Himmelsbewohner, Gottheit, Gott; deitõs, lat., F.: nhd. Gottheit; deus, lat., M.: nhd. Gott, Gottheit

-- angerufene Gottheit: lat. indiges, lat., M.: nhd. angerufene Gottheit, einheimischer Heros

-- Aufseher der Heiligtümer einer Gottheit: lat. sacrõrius, lat., M.: nhd. Aufseher der Heiligtümer einer Gottheit

-- Aufseherin der Heiligtümer einer Gottheit: lat. sacrõria, lat., F.: nhd. Aufseherin der Heiligtümer einer Gottheit

-- der Gottheit weihen: lat. sacrõre, lat., V.: nhd. der Gottheit weihen

-- einer Gottheit geheiligter Wald: lat. lðcus (1), lat., M.: nhd. einer Gottheit geheiligter Wald, Hain

-- einheimische Gottheit: lat. indigites, lat., M.: nhd. einheimische Gottheit, einheimischer Heros

-- Fest zu Ehren der Gottheit Robigus: lat. RæbÆgõlium, lat., N.: nhd. Fest zu Ehren der Gottheit Robigus

-- Gottheit anrufen: lat. indigitõre, indgetõre, lat., V.: nhd. anrufen, Gottheit anrufen

-- Gottheit aus dem Gebiet der Volsker: lat. Aecetia, lat., F.=PN: nhd. Gottheit aus dem Gebiet der Volsker

-- Gottheit der Fruchtbarkeit der Flure: lat. faustitõs, lat., F.: nhd. Gottheit der Fruchtbarkeit der Flure

-- Gottheit die den Brand des Getreides verhindert: lat. RæbÆgus, lat., M.=PN: nhd. Gottheit die den Brand des Getreides verhindert

-- priapische Gottheit: lat. Tutðnus, lat., M.=PN: nhd. priapische Gottheit

Göttin: lat. dea, lat., F.: nhd. Göttin; dÆva, lat., F.: nhd. Göttin

Göttin des Ehebundes (Beiname der Juno): lat. Cinxia, lat., F.=PN: nhd. Göttin des Ehebundes (Beiname der Juno)

Göttin -- Fest der Göttin Ops: lat. OpecænsÆva, lat., N. Pl.: nhd. Fest der Göttin Ops

Göttin -- Göttin der Backöfen: lat. Fornõx (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Backöfen

Göttin -- Göttin der Frechheit: lat. Licentia (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Frechheit

Göttin -- Göttin der Freiheit: lat. LÆbertõs (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Freiheit

Göttin -- Göttin der fruchttragenden Erde: lat. CerÐs, lat., F.=PN: nhd. Ceres, Göttin der fruchttragenden Erde

Göttin -- Göttin der Frühe und der Morgenhelle: lat. Mõtðta, lat., F.=PN: nhd. Göttin der Frühe und der Morgenhelle

Göttin -- Göttin der Jugend: lat. Iuventa (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Jugend; Iuventõs (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Jugend

Göttin -- Göttin der Saat: lat. Segetia, lat., F.=PN: nhd. Göttin der Saat

Göttin -- Göttin der Säens: lat. SÐia, lat., F.=PN: nhd. Göttin der Säens

Göttin -- Göttin der schädlichen Dünste: lat. mefÆtis, mephÆtis, lat., F.: nhd. schändliche pestilenzialische Ausdünstung, Göttin der schädlichen Dünste

Göttin -- Göttin der Überredung: lat. Suõda, lat., F.=PN: nhd. »Überrederin«, Göttin der Überredung

Göttin -- Göttin des Übertreffens: lat. Praestõna, lat., F.=PN: nhd. Göttin des Übertreffens

Göttin -- Göttin die zur Tätigkeit reizt: lat. Stimula, lat., F.=PN: nhd. Stimula, Göttin die zur Tätigkeit reizt

göttlich: lat. dÆus, lat., Adj.: nhd. göttlich, edel, göttlich groß, göttlich edel; dÆvõlis, lat., Adj.: nhd. göttlich, kaiserlich; dÆvÆnÐ, lat., Adv.: nhd. auf göttliche Weise, nach Art der Götter, wie ein Gott, durch göttliche Eingebung, göttlich; dÆvÆnitus, lat., Adv.: nhd. von Gott, durch Gott, durch göttliche Fügung, durch göttliche Eingebung, göttlich, außerordentlich; dÆvÆnus (1), lat., Adj.: nhd. göttlich, Gott gehörig, Gott zukommend; dÆvus (1), lat., Adj.: nhd. göttlich, von göttlicher Natur seiend; lðcifluus, lat., Adj.: nhd. lichtfließend, lichtstrahlend, göttlich

-- göttlich edel: lat. dÆus, lat., Adj.: nhd. göttlich, edel, göttlich groß, göttlich edel

-- göttlich groß: lat. dÆus, lat., Adj.: nhd. göttlich, edel, göttlich groß, göttlich edel

göttliche -- auf göttliche Weise: lat. dÆvÆnÐ, lat., Adv.: nhd. auf göttliche Weise, nach Art der Götter, wie ein Gott, durch göttliche Eingebung, göttlich

göttliche -- durch göttliche Eingebung: lat. dÆvÆnÐ, lat., Adv.: nhd. auf göttliche Weise, nach Art der Götter, wie ein Gott, durch göttliche Eingebung, göttlich; dÆvÆnitus, lat., Adv.: nhd. von Gott, durch Gott, durch göttliche Fügung, durch göttliche Eingebung, göttlich, außerordentlich

göttliche -- durch göttliche Fügung: lat. dÆvÆnitus, lat., Adv.: nhd. von Gott, durch Gott, durch göttliche Fügung, durch göttliche Eingebung, göttlich, außerordentlich

göttliche -- durch göttliche Schickung: lat. immortõlitus, lat., Adj.: nhd. von Gott gemacht, durch göttliche Schickung

göttliche -- göttliche Eingebung haben: lat. dÆvÆnõre, lat., V.: nhd. göttliche Eingebung haben, Sehergabe haben, weissagen, prophezeien

göttliche -- göttliche Natur: lat. dÆvÆnitõs, lat., F.: nhd. Göttlichkeit, göttliches Wesen, göttliche Natur, göttliche Weisheit, Göttlichkeit

göttliche -- göttliche Weisheit: lat. dÆvÆnitõs, lat., F.: nhd. Göttlichkeit, göttliches Wesen, göttliche Natur, göttliche Weisheit, Göttlichkeit

göttlicher -- göttlicher Ausspruch: lat. fõs, lat., N. (indekl.): nhd. göttlicher Ausspruch, göttliches Gebot, göttliches Gesetz, heilige Pflicht

göttlicher -- von göttlicher Natur seiend: lat. dÆvus (1), lat., Adj.: nhd. göttlich, von göttlicher Natur seiend

Göttliches: lat. dÆvÆnum, lat., N.: nhd. Göttliches, gottesdienstliches Opfer

göttliches -- göttliches Gebot: lat. fõs, lat., N. (indekl.): nhd. göttlicher Ausspruch, göttliches Gebot, göttliches Gesetz, heilige Pflicht

göttliches -- göttliches Gesetz: lat. fõs, lat., N. (indekl.): nhd. göttlicher Ausspruch, göttliches Gebot, göttliches Gesetz, heilige Pflicht

göttliches -- göttliches Walten: lat. nðmen, lat., N.: nhd. Wink, Wille, Geheiß, wirkende Macht, göttliches Walten

göttliches -- göttliches Wesen: lat. dÆvÆnitõs, lat., F.: nhd. Göttlichkeit, göttliches Wesen, göttliche Natur, göttliche Weisheit, Göttlichkeit

Göttlichkeit: lat. dÆvÆnitõs, lat., F.: nhd. Göttlichkeit, göttliches Wesen, göttliche Natur, göttliche Weisheit, Göttlichkeit; dÆvÆnitõs, lat., F.: nhd. Göttlichkeit, göttliches Wesen, göttliche Natur, göttliche Weisheit, Göttlichkeit

gottlos: lat. impius, lat., Adj.: nhd. gottlos, pflichtvergessen, gewissenlos, verrucht; improbus, lat., Adj.: nhd. nicht gut, schlecht, unredlich, boshaft, gottlos, mangelhaft; incestus (1), lat., Adj.: nhd. unsittlich, sündhaft, gottlos, frevelhaft; maleficus, lat., Adj.: nhd. übel handelnd, Böses tuend, gottlos, schädlich; nefõrius, lat., Adj.: nhd. gottlos, frevelhaft, verrucht, ruchlos; parricÆdõlis, põricÆdõlis (ält.), lat., Adj.: nhd. mörderisch, verrucht, gottlos; parricÆdiõlis, põricÆdiõlis (ält.), lat., Adj.: nhd. mörderisch, verrucht, gottlos; sceleræsus, lat., Adj.: nhd. voll Frevel seiend, frevelhaft, verrucht, gottlos, Bösewicht (= sceleræsus subst.); scelestus, lat., Adj.: nhd. frevelhaft, gottlos, verrucht, schalkhaft, elend

gottloser -- gottloser Mensch: lat. scelio, lat., M.: nhd. gottloser Mensch, verruchter Mensch, böser Bube

Gottlosigkeit: lat. impietõs, lat., F.: nhd. Pflichtvergessenheit, Gottlosigkeit, Ruchlosigkeit

Götzendiener: lat. saxicola, lat., M.: nhd. Steinanbeter, Götzendiener; tðrificõtor, thðrificõtor, lat., M.: nhd. Weihrauchopferer, Götzendiener; tðrificõtus, lat., M.: nhd. Weihrauchopferer, Götzendiener

Götzentempel: lat. ÆdælÐum, ÆdælÆum, lat., N.: nhd. Götzentempel

Grab: lat. cðpula (2), cuppula, lat., F.: nhd. »Küflein«, kleine Kufe, kleine Tonne (F.) (1), steinener Sarg, Grab; fossõtum, lat., N.: nhd. Graben (M.), Grab; rogus, lat., M.: nhd. Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, Grab; sepulcrum, lat., N.: nhd. Grab; tumba, lat., F.: nhd. Grab

Grab...: lat. sepulcrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Grab gehörig, Grab...

Grab -- dem Grab nahe seiend: lat. capulõris, lat., Adj.: nhd. dem Sarg gehörig, dem Grab nahe seiend

Grab -- Grab eines Kindes unter 40 Tagen: lat. suggrundõrium, lat., N.: nhd. Grab eines Kindes unter 40 Tagen

Grab -- wieder aus dem Grab erstanden: lat. redivÆvus, lat., Adj.: nhd. wieder lebendig geworden, wieder aus dem Grab erstanden, wiederkehrend, erneuert, zurückgelegt, abgelegt

Grab -- zum Grab gehörig: lat. sepulcrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Grab gehörig, Grab...

Graben (M.): lat. fossa, lat., F.: nhd. Graben (M.), Loch, Wasserrinne, Abflussgraben, Kanal; fossõtum, lat., N.: nhd. Graben (M.), Grab; fossõtus, lat., M.: nhd. Graben (M.); puteum, lat., N.: nhd. Graben (M.), Grube, Brunnen; puteus, lat., M.: nhd. Graben (M.), Grube, Brunnen

Graben (N.): lat. fossio, lat., F.: nhd. Graben (N.), Umgraben; fossðra, lat., F.: nhd. Graben (N.); scalptðra, lat., F.: nhd. Graben (N.), Stechen, Schneiden (N.), Gravieren, gestochenes Bild, Schnitzwerk

graben: lat. fodere, fodõre, lat., V.: nhd. graben, umgraben; fossõre, lat., V.: nhd. graben, umgraben; *rutõre, lat., V.: nhd. graben

Graben -- einen Graben ziehen: lat. praefodere, lat., V.: nhd. vor etwas graben, einen Graben ziehen, vorher vergraben

Graben -- kleiner Graben: lat. fossula, lat., F.: nhd. kleiner Graben, kleine Grube, kleines Loch, Gräblein

-- unten graben: lat. suffodere, lat., V.: nhd. unten graben, unten stechen, untergraben (V.), unterminieren

-- vor etwas graben: lat. praefodere, lat., V.: nhd. vor etwas graben, einen Graben ziehen, vorher vergraben

Grabenmacher: lat. lacðnõrius, lat., M.: nhd. Grabenmacher, Grubenmacher

Gräber (M.): lat. fossor, lat., M.: nhd. Gräber (M.), Bergmann, ungebildeter Mann

Gräber -- Bekränzen der Gräber mit Veilchen: lat. violõtio (2), lat., F.: nhd. Bekränzen der Gräber mit Veilchen

Gräber -- Bekränzung der Gräber mit Rosen: lat. rosõtio, lat., F.: nhd. Bekränzung der Gräber mit Rosen

Gräberin: lat. fossrÆx, lat., M.: nhd. Gräberin

Grabes -- Vorhof des Grabes: lat. forum, lat., M.: nhd. Vorhof des Grabes, Marktplatz, Gericht (N.) (1)

Grabgewölbe: lat. cðpa (2), cuppa, lat., F.: nhd. Kufe (F.) (2), Bottich, Tonne (F.) (1), Grabgewölbe

Grabhügel: lat. tumulum, lat., N.: nhd. aufgeworfener Erdhaufe, aufgeworfener Erdhaufen, Erdhügel, Hügel, Grabhügel; tumulus, lat., M.: nhd. aufgeworfener Erdhaufe, aufgeworfener Erdhaufen, Erdhügel, Hügel, Grabhügel

-- mit einem Grabhügel bedecken: lat. attumulõre, adtumulõre, lat., V.: nhd. überschütten, mit einem Grabhügel bedecken; tumulõre, lat., V.: nhd. mit einem Grabhügel bedecken, begraben (V.), bestatten

Gräblein: lat. fossula, lat., F.: nhd. kleiner Graben, kleine Grube, kleines Loch, Gräblein

Grabmal: lat. busticÐtum, lat., N.: nhd. Brandlager, Grabmal; bustum, lat., N.: nhd. Leichenbrandstätte, Grabmal

-- kleines Grabmal: lat. memoriæla, lat., F.: nhd. ein bisschen Gedächtnis, kleines Denkmal, kleines Grabmal

-- prächtiges Grabmal: lat. MausælÐum, lat., N.: nhd. Mausoleum, prächtiges Grabmal

-- zum Grabmal gehörig: lat. monumentõrius, monimentõrius, lat., Adj.: nhd. zum Denkmal gehörig, zum Grabmal gehörig

Grabschänder: lat. bustirapus, lat., M.: nhd. Grabschänder; vespillo, lat., M.: nhd. Leichenträger, Grabschänder

Grabscheit: lat. fossærium, lat., N.: nhd. Grabscheit; põla, lat., F.: nhd. Spaten (M.), Grabscheit; rutrum, lat., N.: nhd. Grabscheit, Schaufel; scðdicia, lat., N. Pl.: nhd. Grabscheit

Grabstätte: lat. gunta, guntha, lat., F.: nhd. Grabstätte; requiÐtærium, lat., N.: nhd. Ruhestätte, Grabstätte

Grabstichel: lat. caelum (1), lat., N.: nhd. Meißel, Grabstichel; tornus, lat., M.: nhd. Dreheisen, Drechseleisen, Grabstichel, Meißel

Grad -- Enkel im fünften Grad: lat. trinepæs, lat., M.: nhd. Enkel im fünften Grad

Grad -- Enkelin im fünften Grad: lat. trineptis, lat., F.: nhd. Enkelin im fünften Grad

Grad -- Grad eines Gefreiten: lat. beneficiõtus, lat., M.: nhd. Grad eines Gefreiten

»Grad«: lat. gradus, lat., M.: nhd. »Grad«, Schritt, Stellung, Stufe

Grade -- bis zu dem Grade: lat. eæ, lat., Adv.: nhd. dahin, dazu, so weit, bis zu dem Grade

Grade -- im höchsten Grade: lat. summÐ, lat., Adv.: nhd. höchst, im höchsten Grade, sehr, äußerst

Grade -- in geringem Grade: lat. mediocriter, lat., Adv.: nhd. mittelmäßig, mäßig, in geringem Grade, mit Maß

Grade -- in wie hohem Grade: lat. quantopere, lat., Adv.: nhd. mit wie großer Sorgfalt, wie sehr, in wie hohem Grade

Graduale: lat. graduõle, lat., Sb.: nhd. Graduale

Gram: lat. aegritðdo, lat., F.: nhd. Unwohlsein, Übelbefinden, Krankheit, Unpässlichkeit, Missmut, Gram, Kummer; sonium, lat., N.: nhd. Sorge, Gram

grämlich -- etwas grämlich: lat. submæræsus, lat., Adj.: nhd. etwas grämlich

Grammatik: lat. grammatica, lat., F.: nhd. Grammatik; grammaticÐ (2), lat., F.: nhd. Grammatik, Sprachwissenschaft; litterõtio, lat., F.: nhd. Sprachkunst, Grammatik

grammatikalisch -- grammatikalisch unrichtige Verbindung der Wörter: lat. soloecismus, lat., M.: nhd. grammatikalisch unrichtige Verbindung der Wörter, fehlerhafte Ausdrucksweise; soloecum, lat., N.: nhd. grammatikalisch unrichtige Verbindung der Wörter, fehlerhafte Ausdrucksweise

Grammatiker: lat. grammaticus (2), lat., M.: nhd. Grammatiker

grammatisch: lat. grammaticõlis, lat., Adj.: nhd. grammatisch; grammaticõliter, lat., Adv.: nhd. grammatisch; grammaticÐ (1), lat., Adv.: nhd. grammatisch; grammaticus (1), lat., Adj.: nhd. grammatisch; litterõtærius, lat., Adj.: nhd. grammatisch

Granatapfel: lat. mõlogrõnõtum, lat., N.: nhd. Granatapfel, Granatapfelbaum

Granatapfelbaum: lat. mõlogrõnõtum, lat., N.: nhd. Granatapfel, Granatapfelbaum

Granatapfelblüte: lat. balaustium, lat., N.: nhd. Granatapfelblüte

Granatapfelkern: lat. ciccum, lat., N.: nhd. Kerngehäuse des Granatapfels, Granatapfelkern

Granatapfels -- Kerngehäuse des Granatapfels: lat. ciccum, lat., N.: nhd. Kerngehäuse des Granatapfels, Granatapfelkern

Granatapfelschale: lat. mõlicorium, lat., N.: nhd. Granatapfelschale

Granit: lat. silex, lat., M., F.: nhd. Kiesel, Kieselstein, Feuerstein, Granit, Basaltlava

-- roter Granit von Syene: lat. purpurÆtÐs, lat., M.: nhd. roter Granit von Syene, Porphyr

Granne: lat. acus (1), lat., N.: nhd. Spreu, Getreidehülse, Granne; arista, lat., F.: nhd. Spitze, Granne, Ähre

Gras: lat. coma, lat., F.: nhd. Haar (N.), Haupthaar, Mähne, Laub, Ähre, Gras; grõmen, lat., N.: nhd. Stängel, Stengel, Pflanze, Kraut, Gras; herba, lat., F.: nhd. Pflanze, Halm, Kraut, Gras

Gras...: lat. herbidus, lat., Adj.: nhd. grasreich, kräuterreich, Gras..., Kräuter...

Gras -- aus Gras bestehend: lat. grõmineus, lat., Adj.: nhd. aus Gras bestehend, aus Kräutern bestehend, grasig

Gras -- Gras fressend: lat. herbõnus, lat., Adj.: nhd. Gras fressend; herbõticus, lat., Adj.: nhd. Gras fressend

Gras -- grüne mit Gras bewachsene Stelle: lat. virectum, virÐtum, lat., N.: nhd. grüne mit Gras bewachsene Stelle, grüner Platz

Gras -- mit Gras gefüttert: lat. herbilis, lat., Adj.: nhd. mit Gras gefüttert

Gras -- voll Gras seiend: lat. grõminæsus, lat., Adj.: nhd. grasreich, voll Gras seiend

Gras -- vom Gras befreien: lat. exherbõre, lat., V.: nhd. vom Gras befreien

grasartig: lat. herbõceus, lat., Adj.: nhd. grasartig, grasfarbig, grasgrün

grasartiges -- ein grasartiges Ansehen geben: lat. herbidõre, lat., V.: nhd. ein grasartiges Ansehen geben, ein grünes Ansehen geben

Grasbüschel: lat. sagmen, lat., N.: nhd. Grasbüschel, das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel

-- das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel: lat. sagmen, lat., N.: nhd. Grasbüschel, das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel

Gräschen: lat. herbuscula, lat., F.: nhd. Graspflänzchen, Gräslein, Gräschen

grasfarbig: lat. herbõceus, lat., Adj.: nhd. grasartig, grasfarbig, grasgrün; herbeus, lat., Adj.: nhd. grasfarbig

Grasfresser: lat. herbõna, lat., F.: nhd. Grasfresser

grasgrün: lat. herbõceus, lat., Adj.: nhd. grasartig, grasfarbig, grasgrün; herbæsus, lat., Adj.: nhd. grasreich, kräuterreich, grasgrün; viridis, lat., Adj.: nhd. grün, grünlich, grasgrün, lauchgrün, meergrün

Grashalm: lat. fÐstðca (1), lat., F.: nhd. Halm, Grashalm, Freiheitsrute

Grashüpfer: lat. gryllus (1), grillus, lat., M.: nhd. Grille, Grashüpfer, Heimchen, Heupferd

grasig: lat. grõmineus, lat., Adj.: nhd. aus Gras bestehend, aus Kräutern bestehend, grasig

Gräslein: lat. herbuscula, lat., F.: nhd. Graspflänzchen, Gräslein, Gräschen

Graspflänzchen: lat. herbuscula, lat., F.: nhd. Graspflänzchen, Gräslein, Gräschen

grasreich: lat. grõminæsus, lat., Adj.: nhd. grasreich, voll Gras seiend; herbidus, lat., Adj.: nhd. grasreich, kräuterreich, Gras..., Kräuter...; herbifer, lat., Adj.: nhd. grasreich, kräuterreich; herbæsus, lat., Adj.: nhd. grasreich, kräuterreich, grasgrün

grässlich: lat. atrox, lat., Adj.: nhd. grässlich, unheilvoll, Unheil bringend, gräulich, trotzig; foedÐ, lat., Adv.: nhd. garstig, scheußlich, grässlich, grauenhaft, abscheulich; furiõlis, lat., Adj.: nhd. furienmäßig, wütend, unsinnig, grässlich, schrecklich

Grässliches: lat. atræcitõs, lat., F.: nhd. Grässliches, Gräuliches, Greuliches, Abscheuliches, Entsetzliches, Unbarmherzigkeit

Grässlichkeit: lat. foeditõs, lat., F.: nhd. Scheußlichkeit, Abscheulichkeit, Grässlichkeit, Hässlichkeit

Graswandler: lat. herbigradus, lat., M.: nhd. Graswandler

Graswandlerin: lat. herbigrada, lat., F.: nhd. Graswandlerin

Gräten -- eine Fischart ohne Gräten: lat. rÐdo, lat., M.: nhd. eine Fischart ohne Gräten

grätschbeinig -- grätschbeinig gehend: lat. varicæsÐ, lat., Adv.: nhd. grätschbeinig gehend, grätschend

grätschen: lat. trõnsvõricõre, lat., V.: nhd. die Füße auseinandersperren, grätschen; võricõre, lat., V.: nhd. grätschen

grätschend: lat. varicæsÐ, lat., Adv.: nhd. grätschbeinig gehend, grätschend; võricus (1), lat., Adj.: nhd. grätschend

Grätscher: lat. võricõtor, lat., M.: nhd. Grätscher

grau: lat. albus, lat., Adj.: nhd. weiß, grau; cõnÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grau, graulich, mattgrün; cõnus, lat., Adj.: nhd. grau, aschgrau, weißgrau; cõnðtus, lat., Adj.: nhd. grau; palumbõcius, lat., Adj.: nhd. holztaubenförmig, grau; rõvus (2), lat., Adj.: nhd. grau, graufarbig, graugelb

grau sein (V.): lat. cõnÐre, lat., V.: nhd. grau sein (V.), weißgrau sein (V.)

grau -- fast grau: lat. incõnus, lat., Adj.: nhd. ins Grau übergehend, fast grau, ergraut

grau -- grau Farbe: lat. cõnitðdo, lat., F.: nhd. grau Farbe, weißgraue Farbe

grau -- grau machen: lat. cõnificõre, lat., V.: nhd. grau machen, weißgrau machen

grau -- grau werden: lat. cõnÐscere, lat., V.: nhd. grau werden, weiß werden, altern; incõnÐscere, lat., V.: nhd. sich weißgrau überziehen, weißgrau schimmern, grau werden

Grau -- ins Grau übergehend: lat. incõnus, lat., Adj.: nhd. ins Grau übergehend, fast grau, ergraut

Grau -- mit Grau gemischt: lat. cõnaster, lat., Adj.: nhd. mit Grau gemischt

graue -- graue Farbe: lat. cõnitia, lat., F.: nhd. graue Farbe, weißgraue Farbe; cõnitiÐs, lat., F.: nhd. graue Farbe, weißgraue Farbe

Gräuel: lat. abæminõmentum, lat., N.: nhd. Gräuel, Greuel, Scheusal; abæminõtio, lat., F.: nhd. Verabscheuung, Gräuel, Greuel, Scheusal; nefõs, lat., N. (indekl.): nhd. Unrecht, Sünde, Frevel, Gräuel, Greuel

Grauen -- Grauen des Tages: lat. gallicinium, lat., N.: nhd. Hahnengeschrei, Grauen des Tages

grauenhaft: lat. dÆrus, lat., Adj.: nhd. grausig, grauenhaft, grauenvoll, unheilvoll; foedÐ, lat., Adv.: nhd. garstig, scheußlich, grässlich, grauenhaft, abscheulich; foedus (1), lat., Adj.: nhd. garstig, ekelhaft, hässlich, abscheulich, greulich, grauenhaft; formÆdolæsÐ, formÆdulæsÐ, lat., Adv.: nhd. grauenhaft, grausig, furchtbar; formÆdolæsus, formÆdulæsus, lat., Adj.: nhd. sich grausend, scheu, grauenhaft, grausig; horrificõbilis, lat., Adj.: nhd. Grausen erregend, grauenhaft; horrificus, lat., Adj.: nhd. Entsetzen erregend, grauenhaft, entsetzlich, schrecklich

Grauenhaftigkeit: lat. formÆdolæsitõs, formÆdulæsitõs, lat., F.: nhd. Grauenhaftigkeit

grauenvoll: lat. dÆrus, lat., Adj.: nhd. grausig, grauenhaft, grauenvoll, unheilvoll

Grauenvolles: lat. dÆritõs, lat., F.: nhd. Grausiges, Grauenvolles, Unheil, Schreckliches

grauer -- voll grauer Haare seiend: lat. cõnæsus, lat., Adj.: nhd. voll grauer Haare seiend

graues -- graues Haar Bekommender: lat. versicapillus, lat., M.: nhd. graues Haar Bekommender

graufarbig: lat. rõvus (2), lat., Adj.: nhd. grau, graufarbig, graugelb

graugelb: lat. rõvidus, lat., Adj.: nhd. graulich, graugelb; rõvus (2), lat., Adj.: nhd. grau, graufarbig, graugelb

Graukopf: lat. grõvastellus, lat., M.: nhd. Graukopf

gräulich: lat. atræciter, lat., Adv.: nhd. gräulich, greulich, entsetzlich, empörend, furchtbar, erbarmungslos; atrox, lat., Adj.: nhd. grässlich, unheilvoll, Unheil bringend, gräulich, trotzig

graulich: lat. cõnÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grau, graulich, mattgrün; rõbusculus, lat., Adj.: nhd. graulich, dunkelfarbig; rõvidus, lat., Adj.: nhd. graulich, graugelb

Gräuliches: lat. atræcitõs, lat., F.: nhd. Grässliches, Gräuliches, Greuliches, Abscheuliches, Entsetzliches, Unbarmherzigkeit

graus: lat. torvus, lat., Adj.: nhd. durchbohrend, scharf, wild, finster, grimmig, graus

grausam: lat. crðdÐlÐ, lat., Adv.: nhd. roh, gefühllos, herzlos, grausam; crðdÐlis, lat., Adj.: nhd. roh, gefühllos, herzlos, grausam; crðdÐliter, lat., Adv.: nhd. gefühllos, grausam, unbarmherzig, schonungslos, mit schonungsloser Härte; cruentÐ, lat., Adv.: nhd. blutig, grausam; cruenter, lat., Adv.: nhd. blutig, grausam; ferreus, lat., Adj.: nhd. aus Eisen, eisern, unempfindlich, gefühllos, hartherzig, hart, grausam; saevÐ, lat., Adv.: nhd. grausam, wütend, heftig; saeviter, lat., Adv.: nhd. grausam, wütend, heftig; saevus, lat., Adj.: nhd. wütend, tobend, heftig, schrecklich, furchtbar, grausam, herrisch

-- grausam werden: lat. crðdÐlÐscere, lat., V.: nhd. grausam werden, zur Grausamkeit hinneigen

Grausamkeit: lat. crðdÐlitõs, lat., F.: nhd. Grausamkeit, Unbarmherzigkeit, Schonungslosigkeit; inhðmõnitõs, lat., F.: nhd. Unmenschlichkeit, Rohheit, Grausamkeit, Barbarei; saevitõs, lat., F.: nhd. Wut, Grausamkeit; saevitia, lat., F.: nhd. Wut, Heftigkeit, Strenge, Grausamkeit; saevitiÐs, lat., F.: nhd. Wut, Heftigkeit, Strenge, Grausamkeit; saevitðdo, lat., F.: nhd. Wut, Heftigkeit, Strenge, Grausamkeit

-- zur Grausamkeit hinneigen: lat. crðdÐlÐscere, lat., V.: nhd. grausam werden, zur Grausamkeit hinneigen

grauschwarz: lat. pullulus (2), lat., Adj.: nhd. schwärzlich, grauschwarz; pullus (3), lat., Adj.: nhd. schmutzig, schwarz, grauschwarz, schwärzlich, dunkelfarbig, schmutzfarben

grauschwarze -- grauschwarze Farbe: lat. pullÆgo, lat., F.: nhd. grauschwarze Farbe, dunkle Farbe

grausen: lat. formÆdõre, lat., V.: nhd. sich grausen, sich fürchten, grausen

Grausen: lat. formÆdo, lat., F.: nhd. Grausen, Schrecken, peinigende Furcht

-- Grausen erregend: lat. horrificõbilis, lat., Adj.: nhd. Grausen erregend, grauenhaft

grausen -- sich grausen: lat. formÆdõre, lat., V.: nhd. sich grausen, sich fürchten, grausen

grausend -- sich grausend: lat. formÆdolæsus, formÆdulæsus, lat., Adj.: nhd. sich grausend, scheu, grauenhaft, grausig

grausig: lat. dÆrus, lat., Adj.: nhd. grausig, grauenhaft, grauenvoll, unheilvoll; formÆdõbilis, lat., Adj.: nhd. grausig, fürchterlich; formÆdolæsÐ, formÆdulæsÐ, lat., Adv.: nhd. grauenhaft, grausig, furchtbar; formÆdolæsus, formÆdulæsus, lat., Adj.: nhd. sich grausend, scheu, grauenhaft, grausig

Grausiges: lat. dÆritõs, lat., F.: nhd. Grausiges, Grauenvolles, Unheil, Schreckliches

Graveur: lat. cavõtor, lat., M.: nhd. Aushöhler, Graveur; scalptor, lat., M.: nhd. Holzschneider, Steinschneider, Gemmenschneider, Graveur

Gravieren: lat. scalptðra, lat., F.: nhd. Graben (N.), Stechen, Schneiden (N.), Gravieren, gestochenes Bild, Schnitzwerk

Grazie: lat. Grõtia (2), lat., F.=PN: nhd. »Wohlgefällige«, Grazie

Greif: lat. gr‘ps, lat., M.: nhd. Greif; pÆx, lat., M.: nhd. Greif

greifbar: lat. capõbilis, lat., Adj.: nhd. fassbar, greifbar, empfänglich

Greifen: lat. appetÆtio, lat., F.: nhd. Greifen, Begehren, Verlangen; captus, lat., M.: nhd. Fassen, Ergreifen, Greifen, Fassungsvermögen, Umfang

-- eifriges Greifen: lat. captõtio, lat., F.: nhd. eifriges Greifen, Trachten (N.), Haschen

greifen -- nach etwas greifen: lat. appetere, lat., V.: nhd. hinlangen, nach etwas greifen, begehren, trachten; captõre, lat., V.: nhd. fahnden, nach etwas greifen, haschen, Jagd machen, zu ergreifen suchen

Greifende: lat. captõtrÆx, lat., F.: nhd. Greifende, Haschende, Trachtende

Greifender: lat. captõtor, lat., M.: nhd. Greifender, Haschender, Trachtender, Erbschleicher, Versucher

Greinen: lat. pÆpulum, lat., N.: nhd. Piepen, Wimmern, Greinen, Lärmen, Schimpfen; pÆpulus, lat., M.: nhd. Piepen, Wimmern, Greinen, Lärmen, Schimpfen

Greis: lat. senecio (1), lat., M.: nhd. Alter (M.), Greis; senectus (2), lat., M.: nhd. hohes Alter, Greisenalter, Greis; senior (2), lat., M., F.: nhd. Älterer, Ältere (F.), Greis, Greisin; vetulus (2), lat., M.: nhd. Alter (M.), Greis

-- halber Greis: lat. sÐmisenex, lat., M.: nhd. »Halbgreis«, halber Greis

Greisen...: lat. senÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Greisen gehörig, greisenhaft, Greisen...

Greisen -- zu den Greisen gehörig: lat. senÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Greisen gehörig, greisenhaft, Greisen...

Greisenalter: lat. senecta, lat., F.: nhd. Alter (N.), hohes Alter, Greisenalter, Greisin; senectus (2), lat., M.: nhd. hohes Alter, Greisenalter, Greis

greisenhaft: lat. senÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Greisen gehörig, greisenhaft, Greisen...

Greisin: lat. anus, lat., F.: nhd. alte Frau, Greisin; senecta, lat., F.: nhd. Alter (N.), hohes Alter, Greisenalter, Greisin; senica, lat., F.: nhd. Alte, altes Weib, Greisin; senior (2), lat., M., F.: nhd. Älterer, Ältere (F.), Greis, Greisin

grell: lat. absurdÐ, lat., Adv.: nhd. das Ohr zerreißend, grell, unrein, unpassend, ungereimt

greller Ton (M.) (2): lat. asperitõs, lat., F.: nhd. Rauhheit, Unebenheit, Barschheit, Herbheit, greller Ton (M.) (2)

Grellheit: lat. pinguitðdo, pinguetðdo, lat., F.: nhd. Fettigkeit, Dichtheit, Grellheit, Plumpheit

Grendel: lat. tÐmo, lat., M.: nhd. Pflugbaum, Grendel, Wagen (M.), Siebengestirn

Grenz...: lat. lÆmitõlis, lat., Adj.: nhd. an der Grenze befindlich, Grenz...; lÆmitõneus, lÆmitõnus, lat., Adj.: nhd. an der Grenze befindlich, Grenz...; lÆmitõris, lat., Adj.: nhd. zur Grenze gehörig, Grenz...; terminõlis, lat., Adj.: nhd. zur Grenze gehörig, Grenz..., zum Ende gehörig, zum Schluss gehörig

Grenzbeschützer: lat. burgõrius, lat., M.: nhd. Burgbewohner, Grenzbeschützer

Grenzbestimmung: lat. terminõtio, lat., F.: nhd. Begrenzung, Abgrenzung, Grenzbestimmung, Grenze, Bestimmung

Grenze: lat. dÐterminõtio, lat., F.: nhd. Abgrenzung, Grenze; fÆnis, lat., M., F.: nhd. Grenze, Gebiet, Land, Ziel, Ende, Abgabe; margo, lat., M., F.: nhd. Rand, Grenze, Mark (F.) (1); æra (1), lat., F.: nhd. Äußerste, Rand, Saum (M.) (1), Ende, Grenze, Küste, Gegend, Himmelsgegend, Erdgürtel, Zone; termen, lat., N.: nhd. Grenze, Ende; terminõtio, lat., F.: nhd. Begrenzung, Abgrenzung, Grenzbestimmung, Grenze, Bestimmung; terminus, lat., M.: nhd. Grenze, Grenzzeichen, Grenzstein, Ende; termæ, lat., N.: nhd. Grenze, Ende

-- an der Grenze befindlich: lat. lÆmitõlis, lat., Adj.: nhd. an der Grenze befindlich, Grenz...; lÆmitõneus, lÆmitõnus, lat., Adj.: nhd. an der Grenze befindlich, Grenz...

-- äußerste Grenze: lat. extrÐmitõs, lat., F.: nhd. Äußerstes, äußerste Grenze, Umriss, Einfassung, Extremität

-- zur Grenze gehörig: lat. lÆmitõris, lat., Adj.: nhd. zur Grenze gehörig, Grenz...; terminõlis, lat., Adj.: nhd. zur Grenze gehörig, Grenz..., zum Ende gehörig, zum Schluss gehörig

Grenzen -- Grenzen betreffend: lat. fÆnõlis, lat., Adj.: nhd. Grenzen betreffend, das Ende betreffend, am Ende befindlich

Grenzen -- nicht durch Grenzen bestimmt: lat. ÆnfÆnÆtus, lat., Adj.: nhd. nicht durch Grenzen bestimmt, unbegrenzt, grenzenlos, unendlich

Grenzen -- sühnender Umzug um die Grenzen des Stadtgebiets: lat. amburbium, lat., N.: nhd. sühnender Umzug um die Grenzen des Stadtgebiets

grenzenlos: lat. ÆnfÆnÆtus, lat., Adj.: nhd. nicht durch Grenzen bestimmt, unbegrenzt, grenzenlos, unendlich; interminõtus, lat., Adj.: nhd. unbegrenzt, grenzenlos, unendlich

Grenzgottes -- Fest des Grenzgottes: lat. Terminõlium, lat., N.: nhd. Fest des Grenzgottes

Grenzgraben: lat. cectæria, lat., F.: nhd. Grenzgraben; cectærium, lat., N.: nhd. Grenzgraben

Grenzlinie: lat. lÆmÐs, lat., M.: nhd. Querweg, Rain, Grenzlinie, Grenzscheide; scrÆptðra, lat., F.: nhd. Linie, Grenzlinie, Schreiben, schriftliche Darlegung, Abfassung, Schriftwerk, Schriftstück, Inschrift

Grenzmark -- als Grenzmark dienende Steinmauer: lat. attinae, lat., F. Pl.: nhd. wie eine Mauer zur Grenzmark aufgehäufte Steine, als Grenzmark dienende Steinmauer

Grenzmark -- wie eine Mauer zur Grenzmark aufgehäufte Steine: lat. attinae, lat., F. Pl.: nhd. wie eine Mauer zur Grenzmark aufgehäufte Steine, als Grenzmark dienende Steinmauer

Grenznachbar: lat. fÆnitimus (2), fÆnitumus (2), lat., M.: nhd. Grenznachbar

Grenzscheide: lat. dÆvortium, dÆvertium, lat., N.: nhd. Sich-Scheiden, Wegscheide, Flussscheide, Wasserscheide, Grenzscheide; lÆmÐs, lat., M.: nhd. Querweg, Rain, Grenzlinie, Grenzscheide

Grenzstein: lat. lapis, lat., M.: nhd. Stein, Grenzstein, Meilenstein; terminus, lat., M.: nhd. Grenze, Grenzzeichen, Grenzstein, Ende

Grenzsteine -- Fortrücker der Grenzsteine: lat. mætor, lat., M.: nhd. Beweger, Fortrücker der Grenzsteine

Grenzwache: lat. praetentðra, lat., F.: nhd. Grenzwache

Grenzzeichen: lat. terminus, lat., M.: nhd. Grenze, Grenzzeichen, Grenzstein, Ende

-- kleines viereckiges Grenzzeichen: lat. arcella, lat., F.: nhd. Kästchen, Kästlein, kleines viereckiges Grenzzeichen

-- viereckiges Grenzzeichen: lat. arcõtðra, lat., F.: nhd. viereckiges Grenzzeichen

Greuel: lat. abæminõmentum, lat., N.: nhd. Gräuel, Greuel, Scheusal; abæminõtio, lat., F.: nhd. Verabscheuung, Gräuel, Greuel, Scheusal; nefõs, lat., N. (indekl.): nhd. Unrecht, Sünde, Frevel, Gräuel, Greuel

greulich: lat. atræciter, lat., Adv.: nhd. gräulich, greulich, entsetzlich, empörend, furchtbar, erbarmungslos; foedus (1), lat., Adj.: nhd. garstig, ekelhaft, hässlich, abscheulich, greulich, grauenhaft

Greuliches: lat. atræcitõs, lat., F.: nhd. Grässliches, Gräuliches, Greuliches, Abscheuliches, Entsetzliches, Unbarmherzigkeit

Greutunge: lat. Greutungus, lat., M.: nhd. Greutunge, Gote, Ostgote

Grieche: lat. Graecus (2), lat., M.: nhd. Grieche

-- Grieche von Geburt: lat. Grõiugena, lat., M.: nhd. Grieche von Geburt

griechisch: lat. GraecÐ, lat., Adv.: nhd. griechisch, in griechischer Sprache; GraeciÐnsis, lat., Adj.: nhd. griechisch; Graecus (1), lat., Adj.: nhd. griechisch

griechischer -- in griechischer Sprache: lat. GraecÐ, lat., Adv.: nhd. griechisch, in griechischer Sprache

griechisches -- ein griechisches Gewicht: lat. mina, lat., F.: nhd. Mine (F.) (3), ein griechisches Gewicht, eine Münze

griesgrämig: lat. atribux, lat., Adj.: nhd. griesgrämig; truculenter, lat., Adv.: nhd. finster, grimmig, furchtbar, unfreundlich, griesgrämig; truculentus, lat., Adj.: nhd. finster schauend, unfreundlich, griesgrämig, grimmig, wild

Griesgrämigkeit: lat. truculentia, lat., F.: nhd. Finsterkeit, Unfreundlichkeit, Grobheit, Griesgrämigkeit

Griff: lat. ampla, lat., F.: nhd. Handhabe, Griff; õnsa, lat., F.: nhd. Griff, Henkel, Handhabe; capulus, lat., M.: nhd. Sarg, Handhabe, Griff; cðpa (1), lat., F.: nhd. Griff, Kurbel; manubrium, lat., N.: nhd. Handhabe, Griff, Stiel

-- kleiner Griff: lat. õnsula, lat., F.: nhd. kleiner Griff, Grifflein, Henkelchen, kleine Schlinge, kleiner Ring; manubriolum, lat., N.: nhd. kleiner Griff, kleiner Stiel

Griffel: lat. graphium, lat., N.: nhd. Griffel, Schreibwerkzeug

-- einritzen mit einem Griffel: lat. scrÆbere, lat., V.: nhd. schreiben, einritzen mit einem Griffel

-- kleiner Griffel: lat. graphiolum, lat., N.: nhd. »Griffellein«, kleiner Griffel, Setzreis

»Griffellein«: lat. graphiolum, lat., N.: nhd. »Griffellein«, kleiner Griffel, Setzreis

Grifflein: lat. õnsula, lat., F.: nhd. kleiner Griff, Grifflein, Henkelchen, kleine Schlinge, kleiner Ring

Griffsteg -- Griffsteg der Orgel: lat. clavis, mlat., F.: nhd. Griffsteg der Orgel

Grille: lat. ? acrÐdula, lat., F.: nhd. Tiername, Käuzchen?, Grille?; gryllus (1), grillus, lat., M.: nhd. Grille, Grashüpfer, Heimchen, Heupferd

Grimasse: lat. sanna, lat., F.: nhd. Grimasse

Grimassen -- Grimassen schneidend: lat. vultuæsus, voltuæsus, lat., Adj.: nhd. voll ernsthafter Miene seiend, ernsthaft, finster, Grimassen schneidend

Grimassenschneider: lat. sannio, lat., M.: nhd. Grimassenschneider, Hanswurst

Grimmdarm: lat. coõgulõre (1), lat., N.: nhd. Grimmdarm

Grimmen: lat. torsio, lat., F.: nhd. Marter, Plage, Grimmen; tortio, lat., F.: nhd. Drehen, Marter, Plage, Grimmen; tortðra, lat., F.: nhd. Krümmung, Bauchgrimmen, Grimmen, Verrenkung

-- Grimmen im Leib: lat. tormina, lat., N. Pl.: nhd. Grimmen im Leib, Ruhr

-- zum Grimmen im Leib gehörig: lat. torminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Grimmen im Leib gehörig, zur Ruhr gehörig, Ruhr...

grimmig: lat. rabidus, lat., Adj.: nhd. wütend, toll, hirnwütig, tobend, grimmig, reißend; rabiæsus, lat., Adj.: nhd. wütend, toll, hirnwütig, tobend, grimmig, reißend; timendus, lat., Adj.: nhd. zu fürchten, furchtbar, fürchterlich, grimmig; torvidus, lat., Adj.: nhd. grimmig, wild; torviter, lat., Adv.: nhd. wild, finster, grimmig; torvus, lat., Adj.: nhd. durchbohrend, scharf, wild, finster, grimmig, graus; truculÐns, lat., Adj.: nhd. finster, grimmig; truculenter, lat., Adv.: nhd. finster, grimmig, furchtbar, unfreundlich, griesgrämig; truculentus, lat., Adj.: nhd. finster schauend, unfreundlich, griesgrämig, grimmig, wild; trux, lat., Adj.: nhd. wild, rauh, grimmig, drohend, stechend, schaurig

Grimmiges: lat. torvitõs, lat., F.: nhd. Wildes, Finsteres, Grimmiges, Sittenstrenge

Grind -- Grind an behaarten Teilen des Körpers: lat. porrÆgo, lat., F.: nhd. Grind an behaarten Teilen des Körpers

Grind -- juckender Grind: lat. prðrÆgo, lat., F.: nhd. geiles Jucken, Geilheit, juckender Grind

Grind -- mit Grind behaftet: lat. porrÆginæsus, lat., Adj.: nhd. mit Grind behaftet; prðrÆginæsus, lat., Adj.: nhd. mit Grind behaftet, grindig

grindig: lat. derbiæsus, lat., Adj.: nhd. grindig; ostreõtus, lat., Adj.: nhd. grindig, schorfig; prðrÆginæsus, lat., Adj.: nhd. mit Grind behaftet, grindig; squarræsus, lat., Adj.: nhd. grindig, garstig, unflätig

grinsen: lat. renÆdÐre, lat., V.: nhd. zurückstrahlen, erglänzen, schimmern, lächeln, freundlich sein (V.), höhnisch lächeln, grinsen

grob: lat. bafer, lat., ?: nhd. groß, grob, wild; crassÐ, lat., Adv.: nhd. dick, dicht, grob; crassus, lat., Adj.: nhd. dick, stark, fett, derb, grob; ? guffus, lat., Adj.: nhd. grob?; rulius, lat., Adj.: nhd. grob, bäurisch, ungesittet; rullus, lat., Adj.: nhd. grob, bäurisch

grobe -- grobe Decke: lat. matta, lat., F.: nhd. Matte (F.) (1), grobe Decke

grobe -- grobe Feile: lat. scobina, lat., F.: nhd. grobe Feile, Raspel

grobem -- Bewerfen mit grobem Mörtel: lat. trðllissõtio, trðllizõtio, lat., F.: nhd. Bewerfen mit grobem Mörtel, Rauhanwurf

groben -- mit groben Mörtel bewerfen: lat. trðllissõre, trðllizõre, lat., V.: nhd. mit groben Mörtel bewerfen

grober -- aus grober Sackleinwand hergestellt: lat. sacceus, lat., Adj.: nhd. aus Sack gemacht, Sack..., aus grober Sackleinwand hergestellt

grobes -- viereckiges dichtes grobes Stück wollenes Tuch: lat. sagum, lat., N.: nhd. viereckiges dichtes grobes Stück wollenes Tuch, Umwurf, kurzer Mantel, Soldatenmantel

Grobheit: lat. truculentia, lat., F.: nhd. Finsterkeit, Unfreundlichkeit, Grobheit, Griesgrämigkeit

grobkörniger -- grobkörniger Sand: lat. sabulo, lat., N.: nhd. grobkörniger Sand, Kies; sabulum, lat., N.: nhd. grobkörniger Sand, Kies

grobschlächtige -- grobschlächtige Person: lat. võro, bõro, lat., M.: nhd. Querkopf, einfältiger Mensch, Tölpel, grobschlächtige Person

grollen: lat. ringÆ, lat., V.: nhd. Mund weit aufsperren, Zähne fletschen, grollen, unwillig sein (V.), sich ärgern

Groschen: lat. nummus, lat., M.: nhd. Geld, Münze, Sesterze, Groschen

groß: lat. amplus, lat., Adj.: nhd. umfangreich, weit, geräumig, groß, stark, heftig; bafer, lat., ?: nhd. groß, grob, wild; grandis, lat., Adj.: nhd. groß, herangewachsen, bedeutend, stark; immÐnsus, lat., Adj.: nhd. unermesslich, ungemäß, groß; mõgnÐ, lat., Adv.: nhd. groß, hochherzig; mõgnus, lat., Adj.: nhd. groß; prædigus, lat., Adj.: nhd. verschwenderisch, reich, reichlich, groß, stark; spatiæsÐ, lat., Adv.: nhd. in langem Raum, geräumig, weitläufig, weit, groß, in langen Zeiträumen; spatiæsus, lat., Adj.: nhd. von großem Umfang seiend, großen Umfang einnehmend, geräumig, weit, groß, lang, langwierig

-- beliebig groß: lat. quantusvÆs, lat., Adv.: nhd. beliebig groß, beliebig viel, noch so groß

-- ebenso groß: lat. tantusdem, lat., Adj.: nhd. ebenso groß

-- eine Palme groß: lat. palmõlis, lat., Adj.: nhd. eine Palme groß, eine Querhand groß; palmõris (2), lat., Adj.: nhd. eine Palme groß, eine Querhand groß

-- eine Querhand groß: lat. palmõlis, lat., Adj.: nhd. eine Palme groß, eine Querhand groß; palmõris (2), lat., Adj.: nhd. eine Palme groß, eine Querhand groß

-- einen Fuß und eine Palme groß: lat. palmipÐdõlis, palmopÐdõlis, Adj.: nhd. einen Fuß und eine Palme groß; palmipÐs, palmopÐs, lat., Adj.: nhd. breitfüßig, einen Fuß und eine Palme groß

-- gar sehr groß: lat. permõximus, lat., Adj.: nhd. gar sehr groß

-- göttlich groß: lat. dÆus, lat., Adj.: nhd. göttlich, edel, göttlich groß, göttlich edel

-- groß handelnd: lat. grandificus, lat., Adj.: nhd. groß handelnd, edel handelnd

-- groß machen: lat. grandÆre, lat., V.: nhd. groß machen, vergrößern, groß werden

-- groß werden: lat. grandÐscere, lat., V.: nhd. groß werden, wachsen (V.) (1); grandÆre, lat., V.: nhd. groß machen, vergrößern, groß werden

-- nicht eben groß: lat. vÐgrandis, vaegrandis, lat., Adj.: nhd. abnorm, nicht eben groß, klein, winzig, überaus groß, gewaltig

-- noch so groß: lat. quantusvÆs, lat., Adv.: nhd. beliebig groß, beliebig viel, noch so groß

-- sehr groß: lat. dÐmagis, lat., Adv.: nhd. sehr groß; ingÐns, lat., Adj.: nhd. sehr groß, außerordentlich, gewaltig; pergrandis, lat., Adj.: nhd. sehr groß; permõgnus, lat., Adj.: nhd. sehr groß

-- so groß: lat. tantus, lat., Adj.: nhd. von solcher Größe seiend, so groß

-- so groß wie: lat. quantus, lat., Adj.: nhd. von welcher Größe, wie groß, so groß wie, so stark

-- so groß wie ein Mühlstein: lat. molõris (1), lat., Adj.: nhd. zum Mühlstein gehörig, aus Mühlstein gemacht, Mühlstein..., so groß wie ein Mühlstein

-- so groß wie nur: lat. quantuluscumque, lat., Adv.: nhd. wie groß nur, so groß wie nur, wie klein auch immer

-- überaus groß: lat. praegrandis, lat., Adj.: nhd. überaus groß, riesenhaft, gewaltig; vÐgrandis, vaegrandis, lat., Adj.: nhd. abnorm, nicht eben groß, klein, winzig, überaus groß, gewaltig

-- übermäßig groß: lat. Ðnærmis, lat., Adj.: nhd. unregelmäßig, übermäßig groß, ungeheuer groß

-- ungeheuer groß: lat. Ðnærmis, lat., Adj.: nhd. unregelmäßig, übermäßig groß, ungeheuer groß; immõnis, lat., Adj.: nhd. ungeheuer groß, riesig, unermesslich, außerordentlich, unmenschlich, furchtbar, schrecklich; vastus, lat., Adj.: nhd. weit, ungeheuer groß, unförmig

-- unmäßig groß: lat. irregibilis, lat., Adj.: nhd. übertrieben, unmäßig groß

-- wie groß: lat. quantulus, lat., Adj.: nhd. wie groß, wie viel, wie klein, wie gering, wie wenig; quantus, lat., Adj.: nhd. von welcher Größe, wie groß, so groß wie, so stark

-- wie groß nur: lat. quantuluscumque, lat., Adv.: nhd. wie groß nur, so groß wie nur, wie klein auch immer

-- ziemlich groß: lat. aliquantus, lat., Adj.: nhd. ziemlich groß, erheblich; grandiculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich groß; grandiusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich groß; suggrandis, lat., Adj.: nhd. ziemlich groß, ziemlich geräumig

-- zu groß: lat. nimium, lat., Adv.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig; nimius, lat., Adj.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig

-- zwei Fuß groß: lat. bipedus, lat., Adj.: nhd. zwei Fuß groß, zwei Fuß lang

großartig: lat. amplÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, ansehnlich, bedeutend, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch; ampliter, lat., Adv.: nhd. reichlich, stattlich, großartig, herrlich; amplius, lat., Adv.: nhd. reichlicher, ansehnlicher, bedeutender, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch; grandiloquus, lat., Adj.: nhd. großsprecherisch, großartig, feierlich, Großsprecher (= grandiloquus subst.); mõgnificus, lat., Adj.: nhd. großartig, prachtliebend, glänzend

großbäuchig: lat. ventriæsus, lat., Adj.: nhd. großbäuchig, dickbäuchig; ventræsus, lat., Adj.: nhd. großbäuchig, dickbäuchig

großbeerig: lat. bðmammus, lat., Adj.: nhd. großbeerig, großbrüstig

großbeerige -- großbeerige Traubenart: lat. bðmastus, lat., F.: nhd. großbeerige Traubenart

großbrüstig: lat. bðmammus, lat., Adj.: nhd. großbeerig, großbrüstig

Großbuchstabe: lat. maiuscula (litera), lat., F.: nhd. Majuskel, Großbuchstabe

Größe: lat. amplitðdo, lat., F.: nhd. Größe, Weite, Geräumigkeit, Umfang, Ansehnlickeit, Hoheit, Erhabenheit, Ansehen, Würde; mõgnitõs, lat., F.: nhd. Größe; mõgnitiÐs, lat., F.: nhd. Größe; mõgnitðdo, lat., F.: nhd. Größe, große Menge, Würde; mõiestõs, lat., F.: nhd. Größe, Hoheit, Erhabenheit, Würde, Majestät, Vortrefflichkeit; mõximitõs, lat., F.: nhd. Größe; modus, lat., M.: nhd. Maß, Größe, Länge; quantitõs, lat., F.: nhd. Größe, Menge, Anzahl, Summe, Quantität; quantitðdo, lat., F.: nhd. Größe, Menge, Anzahl, Summe, Quantität; statðra, lat., F.: nhd. Wuchs, Größe, Gestalt

-- durch Größe hervorstechend: lat. capitõneus, lat., Adj.: nhd. durch Größe hervorstechend

-- edle Größe: lat. mÆrificentia, lat., F.: nhd. edle Größe, Hochherzigkeit

-- entsetzliche Größe: lat. võstitðdo, lat., F.: nhd. Verheerung, Verwüstung, entsetzliche Größe

große -- große Anstrengung: lat. mælÆmentum, lat., N.: nhd. große Anstrengung; sðdor, lat., M.: nhd. Schweiß (M.) (1), große Anstrengung

große -- große Anzahl: lat. multitðdo, lat., F.: nhd. Menge, große Anzahl, Masse, großer Haufe, großer Haufen, gemeines Volk, Pöbel; numeræsitõs, lat., F.: nhd. große Anzahl, Menge; plÐrusque, lat., Adv.: nhd. große Anzahl, großer Teil

große -- große Begehrlichkeit: lat. procõcia, lat., F.: nhd. große Begehrlichkeit, Zudringlichkeit, Frechheit; procõcitõs, lat., F.: nhd. große Begehrlichkeit, Zudringlichkeit, Frechheit

große -- große Fußzehe: lat. hallus, allus, lat., M.: nhd. Daumen, große Fußzehe

große -- große Haufe: lat. populæsitõs, lat., F.: nhd. zahlreiches Vorhandensein, Menge, große Haufe, großer Haufen

große -- große Holztaube: lat. palumba, lat., F.: nhd. große Holztaube, Ringeltaube; palumbÐs, lat., M.: nhd. große Holztaube, Ringeltaube; palumbis, lat., M.: nhd. große Holztaube, Ringeltaube; palumbus, lat., M.: nhd. große Holztaube, Ringeltaube

große -- große Klette: lat. betilola?, lat., F.?: nhd. große Klette

große -- große Melonenart: lat. pepo, lat., M.: nhd. große Melonenart, Pfebe

große -- große Menge: lat. mõgnitðdo, lat., F.: nhd. Größe, große Menge, Würde; vulgõritõs, volgõritõs, lat., F.: nhd. Gemeinheit, Charakter des Gemeinen, große Menge; vulgus, volgus, lat., N.: nhd. Volk, große Menge, Leute, Publikum, gemeiner Mann

große -- große Pracht: lat. lðxus, lat., M.: nhd. üppige Fruchtbarkeit, Geilheit, Ausschweifung, große Pracht

große -- große Rute habend: lat. fascinæsus, lat., Adj.: nhd. große Rute habend

große -- große Schwelgerei: lat. collurcinõtio, lat., F.: nhd. große Schwelgerei, Völlerei

große -- große Sorge verwenden: lat. invigilõre, lat., V.: nhd. wach bleiben, bei etwas wachen, wachsam sein (V.), große Sorge verwenden

große -- große Triere: lat. durco, lat., M.: nhd. große Triere

große -- große Trinkschale: lat. batioca, lat., F.: nhd. Humpen, große Trinkschale; batiola, lat., F.: nhd. Humpen, große Trinkschale

große -- große Zehe: lat. pollex, lat., M.: nhd. Starker, Daumen, große Zehe, kurzer Zweig, Knoten (M.), Absatz

-- unermessliche Größe: lat. immÐnsitõs, lat., F.: nhd. Unermesslichkeit, unermessliche Größe

-- ungeheure Größe: lat. Ðnærmitõs, lat., F.: nhd. Unregelmäßigkeit, ungeheure Größe

-- von solcher Größe seiend: lat. tantus, lat., Adj.: nhd. von solcher Größe seiend, so groß

-- von welcher Größe: lat. quantus, lat., Adj.: nhd. von welcher Größe, wie groß, so groß wie, so stark

große -- wie der große Bär leuchtend: lat. plaustrilðcus, lat., Adj.: nhd. gleich dem Wagengestirn leuchtend, wie der große Bär leuchtend

großem -- mit großem Aufwand: lat. impÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großem Aufwand, mit großen Kosten, kostspielig, dringend, heftig, über die Maßen, sehr

großem -- mit großem Interesse: lat. cðriæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großer Sorgfalt, mit großem Interesse, mit großer Aufmerksamkeit

großem -- mit großem Interesse handelnd: lat. cðriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Sorge seiend, voll Sorgfalt handelnd, sorgsam, sorgfältig, mit großem Interesse handelnd, mit großer Aufmerksamkeit handelnd

großem -- mit großem Vergnügen: lat. perlibenter, perlubenter, lat., Adv.: nhd. sehr gern, mit großem Vergnügen

großem -- von großem Umfang seiend: lat. spatiæsus, lat., Adj.: nhd. von großem Umfang seiend, großen Umfang einnehmend, geräumig, weit, groß, lang, langwierig

»großen -- »großen Penis Habender«: lat. Mðtðnus, lat., M.=PN: nhd. »großen Penis Habender«

Großen -- Geschäft im Großen: lat. negætiõtio, lat., F.: nhd. Geschäft im Großen, Bankiergeschäft, Großhandel, Handel, Handelstreiben

großen -- großen Anhang habend: lat. factiæsus, lat., Adj.: nhd. zum Handeln aufgelegt, boshaft, heimtückisch, großen Anhang habend, parteisüchtig

großen -- großen Lärm machen: lat. perstrepere, lat., V.: nhd. sehr lärmen, großen Lärm machen, heftig rauschen

großen -- großen Schaden bringend: lat. calamitæsus, lat., Adj.: nhd. großen Schaden bringend, großes Unheil bringend, unheilbringend, verderblich, schädlich

großen -- großen Umfang einnehmend: lat. spatiæsus, lat., Adj.: nhd. von großem Umfang seiend, großen Umfang einnehmend, geräumig, weit, groß, lang, langwierig

großen -- mit großen Kosten: lat. impÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großem Aufwand, mit großen Kosten, kostspielig, dringend, heftig, über die Maßen, sehr

Großen -- zum Großen gehörig: lat. mõgnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Großen gehörig, zum Großhandel gehörig

Großer: lat. mõgnõs, lat., M.: nhd. Großer, Häuptling; mõgnõtus, lat., M.: nhd. Großer, Häuptling; potÐns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Mächtiger, Großer

großer Krug (M.) (1): lat. sÐria, lat., F.: nhd. Tonne (F.) (1), Fass, großer Krug (M.) (1)

großer -- Art großer Birne: lat. volÐmum (pirum), volaemum (pirum), lat., N.: nhd. Pfundbirne, Art großer Birne

großer -- außerordentlich großer Fisch: lat. attilus, lat., M.: nhd. außerordentlich großer Fisch, störähnlicher großer Fisch aus dem Po

größer -- etwas größer: lat. mõiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas größer, etwas älter

großer -- großer Aufwand: lat. lautitõs, lat., F.: nhd. großer Aufwand, Pracht; lautitia, lat., F.: nhd. großer Aufwand, Luxus, Pracht; sðmptuæsitõs, lat., F.: nhd. großer Aufwand

großer -- großer Bär: lat. veia, lat., F.: nhd. Wagen (M.), Lastwagen, Frachtwagen, großer Bär

großer -- großer eisener Schmiedehammer: lat. marcus (1), lat., M.: nhd. großer eisener Schmiedehammer

großer -- großer Haufe: lat. multitðdo, lat., F.: nhd. Menge, große Anzahl, Masse, großer Haufe, großer Haufen, gemeines Volk, Pöbel

großer -- großer Haufen: lat. multitðdo, lat., F.: nhd. Menge, große Anzahl, Masse, großer Haufe, großer Haufen, gemeines Volk, Pöbel; populæsitõs, lat., F.: nhd. zahlreiches Vorhandensein, Menge, große Haufe, großer Haufen

großer -- großer Junge: lat. pðbÐda, lat., M.: nhd. großer Junge

großer -- großer Korb: lat. cophinus, lat., M.: nhd. großer Korb, Tragkorb

größer -- größer machen: lat. ampliõre, lat., V.: nhd. größer machen, vergrößern, erweitern, ausdehnen, hervorheben, verherrlichen; amplificõre, lat., V.: nhd. größer machen, weiter machen, ausdehnen, vergrößern

großer -- großer Stein: lat. saxum, lat., N.: nhd. Felsblock, Felsstück, großer Stein, Fels

großer -- großer Teil: lat. plÐrusque, lat., Adv.: nhd. große Anzahl, großer Teil; plðrimum, lat., N.: nhd. großer Teil

großer -- großer Weiberfreund: lat. mulierculõrius, lat., M.: nhd. großer Weiberfreund

großer -- in großer Zahl: lat. frequenter, lat., Adv.: nhd. häufig, zahlreich, in großer Zahl, oft, fast immer; numeræsÐ, lat., Adv.: nhd. zahlreich, in großer Zahl, abgemessen, rhythmisch

großer -- mit großer Aufmerksamkeit: lat. cðriæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großer Sorgfalt, mit großem Interesse, mit großer Aufmerksamkeit

großer -- mit großer Aufmerksamkeit handelnd: lat. cðriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Sorge seiend, voll Sorgfalt handelnd, sorgsam, sorgfältig, mit großem Interesse handelnd, mit großer Aufmerksamkeit handelnd

großer -- mit großer Mühe: lat. operæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großer Mühe, mühsam, mit viel Arbeit

großer -- mit großer Müze: lat. summopere, lat., Adv.: nhd. mit großer Müze, gar sehr, äußerst

großer -- mit großer Sorgfalt: lat. cðriæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großer Sorgfalt, mit großem Interesse, mit großer Aufmerksamkeit

großer -- mit wie großer Sorgfalt: lat. quantopere, lat., Adv.: nhd. mit wie großer Sorgfalt, wie sehr, in wie hohem Grade

großer -- störähnlicher großer Fisch aus dem Po: lat. attilus, lat., M.: nhd. außerordentlich großer Fisch, störähnlicher großer Fisch aus dem Po

größere: lat. auctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vermehrtere, vergrößertere, größere, reichlichere; mõior (1), lat., Adj. (Komp.): nhd. größere

-- größere Eingeweide: lat. burbõlium, lat., N.: nhd. größere Eingeweide

größeren -- von der größeren Sorte: lat. mõiærÆnus, lat., Adj.: nhd. von der größeren Sorte

größeren -- von der männlichen und größeren Sorte: lat. mariscus (1), lat., Adj.: nhd. von der männlichen und größeren Sorte

Größerer: lat. mõior (2), lat., M.: nhd. Größerer

größeres -- größeres Gefäß aus Ton: lat. obba, lat., F.: nhd. größeres Gefäß aus Ton

großes -- großes Ding: lat. mõgnõlium, lat., N.: nhd. großes Ding, großes Werk

großes -- großes Junges: lat. bðpaeda, lat., M.: nhd. großes Junges; bðpaes, lat., M.: nhd. großes Junges

großes -- großes kegelförmiges irdenes Gefäß: lat. cadus, lat., M.: nhd. großes kegelförmiges irdenes Gefäß, Weinkrug

großes -- großes Landgut: lat. lõtifundium, lat., N.: nhd. großes Landgut; lõtifundium, lat., N.: nhd. großes Landgut

großes -- großes leinenes Tuch: lat. sabanum, lat., N.: nhd. großes leinenes Tuch, Serviette

großes -- großes Tier: lat. bellua, bÐlua, bÐlva, lat., F.: nhd. Tier, Untier, großes Tier

großes -- großes Unheil bringend: lat. calamitæsus, lat., Adj.: nhd. großen Schaden bringend, großes Unheil bringend, unheilbringend, verderblich, schädlich

großes -- großes Werk: lat. mõgnõlium, lat., N.: nhd. großes Ding, großes Werk

Großhandel: lat. negætiõtio, lat., F.: nhd. Geschäft im Großen, Bankiergeschäft, Großhandel, Handel, Handelstreiben

-- zum Großhandel gehörig: lat. mõgnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Großen gehörig, zum Großhandel gehörig

Großhändler: lat. mõgnõrius (2), lat., M.: nhd. Großhändler; mercõtor, lat., M.: nhd. Handelsmann, Kaufmann, Kaufherr, Großhändler, Käufer, Aufkäufer; negætiõns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Großhändler, Bankier; negætiõtor, lat., M.: nhd. Bankier, Großhändler, Händler, Kaufmann

Großkopf: lat. capito, lat., M.: nhd. Großkopf, Dickkopf, Döbel

großlippig: lat. labrõtus, lat., Adj.: nhd. großlippig

Großmama: lat. mammula, lat., F.: nhd. kleine Brust, Brüstlein, Mütterchen, Großmutter, Großmama

großmäulig: lat. buccæsus, lat., Adj.: nhd. pausbäckig, großmäulig; bucculentus, lat., Adj.: nhd. pausbackig, großmäulig

Großmut: lat. meritum, lat., N.: nhd. Verdienst, Lohn, Wohltat, Großmut, Schuld

Großmutter: lat. ava, spätlat., F.: nhd. Großmutter; avia (1), lat., M.: nhd. Großmutter; mammula, lat., F.: nhd. kleine Brust, Brüstlein, Mütterchen, Großmutter, Großmama

Großmutter...: lat. aviõticus (1), lat., Adj.: nhd. großmütterlich, der Großmutter gehörig, Großmutter...

Großmutter -- der Großmutter gehörig: lat. aviõticus (1), lat., Adj.: nhd. großmütterlich, der Großmutter gehörig, Großmutter...

großmütterlich: lat. aviõticus (1), lat., Adj.: nhd. großmütterlich, der Großmutter gehörig, Großmutter...; avÆtus, lat., Adj.: nhd. vom Großvater stammend, großmütterlich, angeerbt, angestammt

großnähren: lat. alere, lat., V.: nhd. nähren, ernähren, großnähren, großziehen

Großoheim: lat. avunculus, lat., M.: nhd. Oheim, Großoheim, Mutterbruder, Bruder der Mutter

Großschwiegertochter: lat. prænurus, lat., F.: nhd. Gattin des Enkels, Großschwiegertochter, Schwiegerenkelin

Großsprechen: lat. mõgniloquentia, lat., F.: nhd. Erhabenes, Pathetisches, Großsprechen; mõgniloquium, lat., N.: nhd. Großsprechen, Prahlerei

großsprecherisch: lat. grandiloquus, lat., Adj.: nhd. großsprecherisch, großartig, feierlich, Großsprecher (= grandiloquus subst.); mõgnidicus, lat., Adj.: nhd. großsprecherisch; mõgniloquus, lat., Adj.: nhd. erhaben, pathetisch, großsprecherisch, prahlerisch

größte: lat. mõximus (1), lat., Adj. (Superl.): nhd. größte, höchste

größten -- den größten Teil betreffend: lat. plÐrus, ploerus, lat., Adj.: nhd. den größten Teil betreffend

größten -- in der größten Eile zusammengebracht: lat. tumultuõrius, lat., Adj.: nhd. in der größten Eile zusammengebracht, in der Eile aufgeboten, zusammengerafft, in der Not gemacht

größter -- in größter Eilfertigkeit: lat. tumultuõriÐ, lat., Adv.: nhd. in größter Eilfertigkeit; tumultuõriæ, lat., Adv.: nhd. in größter Eilfertigkeit

Größtes: lat. mõximum, lat., N.: nhd. Größtes

Großtuer: lat. ostentõtor, lat., M.: nhd. Vor-Augen-Steller, Zurschautrager, Prahler, Großtuer; vÐnditõtor, lat., M.: nhd. Großtuer, Prahler

großtuerisch: lat. ostentõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. großtuerisch

großtun: lat. glæriõrÆ, lat., V.: nhd. sich rühmen, prahlen, großtun

Großtun: lat. vÐnditõtio, lat., F.: nhd. Ausbieten, Anpreisung, Prahlerei, Großtun

Großvater: lat. avus, lat., M.: nhd. Ahn, Großvater

-- vom Großvater stammend: lat. avÆtus, lat., Adj.: nhd. vom Großvater stammend, großmütterlich, angeerbt, angestammt

Großvaters -- »bei zu Lebzeiten des Großvaters verstorbener Vater: lat. opiter, lat., Adv.: nhd. »bei zu Lebzeiten des Großvaters verstorbener Vater

Großvieh -- reich an Großvieh: lat. armentæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Großvieh

Großvieh -- Rudel von Großvieh: lat. armentum, lat., N.: nhd. Rudel von Großvieh, Rudel von Pferden, Rudel von Rindern

Großvieh -- zum Großvieh gehörend: lat. armentõlis, lat., Adj.: nhd. zum Großvieh gehörend; armentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Großvieh gehörend; armenticius, lat., Adj.: nhd. zum Großvieh gehörend; armentÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Großvieh gehörend

Großviehhirt: lat. armentõrius (2), lat., M.: nhd. Großviehhirt, Rinderhirt

großziehen: lat. alere, lat., V.: nhd. nähren, ernähren, großnähren, großziehen

Grotte: lat. antrum, lat., N.: nhd. Höhle, Grotte; caverna, lat., F.: nhd. Höhle, Höhlung, Grotte, Abteilung, Kammer; specu, lat., N.: nhd. Höhle, Grotte; specus, lat., F.: nhd. Höhle, Grotte, Schacht, Mine (F.) (1), bedeckter Wassergang, Abzugsgraben, Schleuse; spÐlaeum, lat., N.: nhd. Höhle, Grotte, Gruft; spÐlunca, lat., F.: nhd. Höhle, Grotte

-- Grotte des Lupercus: lat. Lupercal, lat., N.: nhd. Grotte des Lupercus

Grübchen: lat. laculla, luculla, lat., F.: nhd. Grübchen, Grüblein

-- Grübchen in der Mitte der Hülsenfrüchte: lat. æscillum (1), lat., N.: nhd. Mündchen, Mündlein, Grübchen in der Mitte der Hülsenfrüchte

Grube: lat. cunÆculus, lat., M.: nhd. Kaninchen, unterirdischer Gang, verdeckter Wassergraben (M.), Grube, Stollen; fodÆna, lat., F.: nhd. Grube, Bergwerk; fovea, lat., F.: nhd. Grube, Fallgrube, Lücke; gõnea, lat., F.: nhd. Erfrischungshaus, Garküche, Kneipe, Bordell, Schlemmerei, Grube, Höhle; gõneum, lat., F.: nhd. Erfrischungshaus, Garküche, Kneipe, Bordell, Schlemmerei, Grube, Höhle; laccus, lat., M.: nhd. Grube, Zisterne; puteum, lat., N.: nhd. Graben (M.), Grube, Brunnen; puteus, lat., M.: nhd. Graben (M.), Grube, Brunnen; scrobis, scrobs, lat., M., F.: nhd. Grube

-- Einsetzen der jungen Bäume in die Grube: lat. scrobõtio, lat., F.: nhd. Einsetzen der jungen Bäume in die Grube

-- kleine Grube: lat. fossula, lat., F.: nhd. kleiner Graben, kleine Grube, kleines Loch, Gräblein; lacusculus, lat., M.: nhd. »Küflein«, kleine Kufe, kleine Grube; scrobiculus, lat., M.: nhd. »Grüblein«, kleine Grube

Grubenerz: lat. minarium, mlat., N.: nhd. Grubenerz, Erzgrube

Grubenmacher: lat. lacðnõrius, lat., M.: nhd. Grabenmacher, Grubenmacher

»Grubenwalde«: lat. ScaptÐnsula, lat., F.=ON: nhd. »Grubenwalde«

Grüblein: lat. laculla, luculla, lat., F.: nhd. Grübchen, Grüblein

»Grüblein«: lat. scrobiculus, lat., M.: nhd. »Grüblein«, kleine Grube

Gruft: lat. crypta, lat., F.: nhd. Krypta, Kreuzgang, Korridor, Gruft; spÐlaeum, lat., N.: nhd. Höhle, Grotte, Gruft

grün: lat. vÐrnifer, lat., Adj.: nhd. grünend, grün; vÐrnificus, lat., Adj.: nhd. grünend, grün; virÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grünend, grün, blühend, in der Blüte der Jugend stehend

Grün: lat. viride, lat., N.: nhd. Grün, grüne Farbe

grün: lat. viridÐ, lat., Adv.: nhd. grün; viridis, lat., Adj.: nhd. grün, grünlich, grasgrün, lauchgrün, meergrün

Grün: lat. viriditõs, lat., F.: nhd. grüne Farbe, Grün, Jugendfrische, Lebhaftigkeit, Munterkeit; viror, lat., M.: nhd. grüne Farbe, Grün

grün sein (V.): lat. virÐre, lat., V.: nhd. grün sein (V.), grünen; viridõre, lat., V.: nhd. grün sein (V.), grünen, grün machen

grün -- ganz grün: lat. praeviridis, lat., Adj.: nhd. ganz grün

grün -- grün machen: lat. viridõre, lat., V.: nhd. grün sein (V.), grünen, grün machen

grün -- grün werden: lat. virÐscere, lat., V.: nhd. grün werden, zu grünen anfangen, erblühen, in Menge hervorkommen, aufblühen, erstarken; viridÐscere, virdÐscere, lat., V.: nhd. grün werden, grünen

grün -- wieder grün werden: lat. revirÐscere, lat., V.: nhd. wieder grünen, wieder grün werden

Grund: lat. causa, caussa, lat., F.: nhd. Grund, Ursache, Fall, Quelle, Schuld; fundõmen, lat., N.: nhd. Grund; fundus, lat., M.: nhd. Grund, Boden, Landgut; parÐns, lat., M.: nhd. Erzeuger, Erzeugerin, Vater, Mutter (F.) (1), Stifter, Urheber, Quelle, Grund, Mutterstadt; prÆncipium lat., N.: nhd. Anfang, Ursprung, Grund, Grundlage, Grundstoff, Vorwahl

Grund...: lat. fundõmentõlis, lat., Adj.: nhd. zum Grund gehörig, Grund...

Grund -- auf erpachtetem Grund stehend: lat. superficiõrius, lat. Adj.: nhd. auf erpachtetem Grund stehend, in Erbpacht besessen, Erpacht...

Grund -- den Grund angebend: lat. ratiænõtÆvus, lat., Adj.: nhd. den Grund angebend

Grund -- Grund vorbringen: lat. causõri, lat., V.: nhd. Grund vorbringen

Grund -- mit besserem Grund: lat. causõtius, lat., Adv. (Komp.): nhd. mit besserem Grund

Grund -- ohne Grund: lat. temere, lat., Adv.: nhd. ohne Plan, planlos, blindlings, auf gut Glück, ohne Grund; temeriter, lat., Adv.: nhd. ohne Plan, planlos, blindlings, auf gut Glück, ohne Grund

Grund -- schwacher Grund: lat. ratiuncula, lat., F.: nhd. »Rechnunglein«, kleine Rechnung, schwacher Grund, kleinlicher Vernunftschluss

Grund -- von Grund auf: lat. oppidæ, lat., Adv.: nhd. gewaltig, gar, ganz völlig, von Grund auf, ungemein, überaus

Grund -- von Grund aus: lat. fundõmentõliter, lat., Adv.: nhd. von Grund aus; funditus, lat., Adv.: nhd. von Grund aus, völlig, gänzlich, im Grunde, im Innersten; rõdÆcõliter, lat., Adv.: nhd. mit der Wurzel, im Keime, mit Stumpf und Stiel, ganz, von Grund aus; stirpitus, lat., Adv.: nhd. mit Stamm und Wurzel, von Grund aus, gänzlich

Grund -- zum Grund gehörig: lat. fundõmentõlis, lat., Adj.: nhd. zum Grund gehörig, Grund...

Grund -- zum Grund und Boden gehörig: lat. solõrius, lat., Adj.: nhd. zum Grund und Boden gehörig

Grundbau: lat. substrðctio, lat., F.: nhd. Unterbau, Grundbau; substrðctum, lat., N.: nhd. Unterbau, Grundbau

Grundbesitzer: lat. possessor, lat., M.: nhd. Besitzer, Grundbesitzer

Grunde -- aus dem Grunde: lat. Æmitus, lat., Adv.: nhd. vom Untersten, aus dem Grunde

Gründe -- durch Gründe dartun: lat. argðmentõrÆ, lat., V.: nhd. Beweise anführen, durch Gründe dartun

Gründe -- Gründe vorschützend: lat. causõbundus, lat., Adj.: nhd. Gründe vorschützend

Grunde -- im Grunde: lat. funditus, lat., Adv.: nhd. von Grund aus, völlig, gänzlich, im Grunde, im Innersten

Grunde -- zu Grunde: lat. pessum (2), lat., Adv.: nhd. fußwärts, zu Boden, zu Grunde

Grundel: lat. gæbio, cæbio, lat., M.: nhd. Grundel, Gründling; gæbius, cæbius, lat., M.: nhd. Grundel, Gründling

Grundelement: lat. prÆmordium, lat., N.: nhd. erster Anfang, Ursprung, Grundelement, Regierungsantritt

gründen: lat. condere, lat., V.: nhd. zusammentun, zusammenfügen, anlegen, gründen; fundõre, lat., V.: nhd. mit einem Boden versehen (V.), gründen

-- darunter gründen: lat. subterfundere, lat., V.: nhd. unten gründen, darunter gründen

-- fest gründen: lat. cænstabilÆre, lat., V.: nhd. befestigen, fest gründen

-- unten gründen: lat. subterfundere, lat., V.: nhd. unten gründen, darunter gründen

Gründer: lat. conditor, lat., M.: nhd. Anleger, Anordner, Gründer, Begründer; fundõtor, lat., M.: nhd. Gründer, Stifter

grundieren: lat. sublinere, lat., V.: nhd. untenhin schmieren (V.) (1), untenhin streichen, grundieren

Grundkraft: lat. prÆncipõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, Vorzug, hohe Stellung, erster Befehlshaberstelle, Obergewalt, Grundkraft, Anfang, Ursprung

Grundlage: lat. basis, lat., F.: nhd. Grundlage, Fußgestell, Sockel, Grundmauer; fundõmentum, lat., N.: nhd. Grundlage, Fundament; prÆncipium lat., N.: nhd. Anfang, Ursprung, Grund, Grundlage, Grundstoff, Vorwahl

Grundlegung: lat. fundõtio, lat., F.: nhd. Gründung, Grundlegung

gründlich: lat. dÆligÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. achtsam, aufmerksam, pünktlich, gründlich; dÆligenter, lat., Adv.: nhd. achtsam, aufmerksam, pünktlich, gründlich; subtÆliter, lat., Adv.: nhd. fein, zart, scharfsinnig, gründlich, genau, schlicht

-- gründlich erlernen: lat. perdÆscere, lat., V.: nhd. völlig auswendig lernen, gründlich erlernen

-- gründlich kennen lernen: lat. pernæscere, lat., V.: nhd. recht kennen lernen, genau kennen lernen, gründlich kennen lernen

Gründlichkeit: lat. exanclõtio, lat., F.: nhd. Gründlichkeit

Gründling: lat. gæbio, cæbio, lat., M.: nhd. Grundel, Gründling; gæbius, cæbius, lat., M.: nhd. Grundel, Gründling; trucantus, lat., M.: nhd. Gründling

grundlos: lat. võnÐ, lat., Adv.: nhd. eitel, vergeblich, grundlos; võniter, mlat., Adv.: nhd. eitel, vergeblich, grundlos

Grundmaß: lat. modulõtio, lat., F.: nhd. Maß, proportioniertes Maß, Modelmaß, Grundmaß, Melodisches

Grundmauer: lat. basis, lat., F.: nhd. Grundlage, Fußgestell, Sockel, Grundmauer

Grundpfeiler: lat. sustentõculum, lat., N.: nhd. Grundpfeiler, Stütze, Unterhalt

Grundsatz: lat. axiæma, lat., N.: nhd. Grundsatz, Grundwahrheit; placitus (2), lat., M.: nhd. Willensmeinung, Meinung, Grundsatz, Lehrsatz; scÆtum, lat., N.: nhd. Verordnung, Beschluss, Lehrsatz, Grundsatz; secta (1), lat., F.: nhd. Grundsatz, Denkweise, Handlungsweise, Richtlinie, Partei, philosophische Lehre, Schule, Sekte

-- oberster Grundsatz: lat. maxima, mlat., F.: nhd. Maxime, oberster Grundsatz

Grundsteuer: lat. glÐbõtio, lat., F.: nhd. Abgabe von der Scholle, Grundsteuer; iugõtio, lat., F.: nhd. Anbinden, Grundsteuer

Grundstoff: lat. elementum, lat., N.: nhd. Grundstoff, Urstoff, Element, Buchstabe; prÆncipium lat., N.: nhd. Anfang, Ursprung, Grund, Grundlage, Grundstoff, Vorwahl

Grundstück: lat. ager, lat., M.: nhd. Acker, Feld, Flur (F.), Grundstück; praedia, lat., F.: nhd. Besitztum, Grundstück, Gut; praedium, lat., N.: nhd. Besitztum, Grundstück, Gut

Grundstücke -- Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke: lat. praediõtðra, lat., F.: nhd. Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke

Grundstücken -- zur Trockenlegung von Grundstücken angelegte Abzugsröhre: lat. canabula, lat., F.: nhd. zur Trockenlegung von Grundstücken angelegte Abzugsröhre

Gründung: lat. conditio, lat., F.: nhd. Zusammentuung, Gründung, Schöpfung, Erschaffung; conditus (1), lat., M.: nhd. Verfertigung, Stiftung, Gründung; fundõtio, lat., F.: nhd. Gründung, Grundlegung

Grundwahrheit: lat. axiæma, lat., N.: nhd. Grundsatz, Grundwahrheit; percontõtum, lat., N.: nhd. ausgemachter Satz, Grundwahrheit

Grundzins: lat. solõrium, lat., N.: nhd. Grundzins

grüne -- grüne äußere Walnussschale: lat. gullioca, lat., F.: nhd. grüne äußere Walnussschale

grüne -- grüne Eidechse: lat. lacrimðsa, lat., F.: nhd. grüne Eidechse

grüne -- grüne Farbe: lat. viride, lat., N.: nhd. Grün, grüne Farbe; viriditõs, lat., F.: nhd. grüne Farbe, Grün, Jugendfrische, Lebhaftigkeit, Munterkeit; viror, lat., M.: nhd. grüne Farbe, Grün

grüne -- grüne mit Gras bewachsene Stelle: lat. virectum, virÐtum, lat., N.: nhd. grüne mit Gras bewachsene Stelle, grüner Platz

grüne -- grüne Schale der Walnüsse: lat. culliolum, lat., N.: nhd. »Säcklein«, grüne Schale der Walnüsse

grüne -- grüne Walnussschale: lat. gallicula (2), gallicola, galliciola, lat., F.: nhd. grüne Walnussschale

grünen: lat. frondÐre, lat., V.: nhd. Laub haben, belaubt sein (V.), grünen; virÐre, lat., V.: nhd. grün sein (V.), grünen; viridõre, lat., V.: nhd. grün sein (V.), grünen, grün machen; viridÐscere, virdÐscere, lat., V.: nhd. grün werden, grünen

-- Anhänger der grünen Partei: lat. prasiniõnus, lat., M.: nhd. Anhänger der grünen Partei

-- mit frischen grünen Blättern: lat. vÐrnicomus, lat., Adj.: nhd. mit frischen grünen Blättern

-- stets grünen: lat. pervirÐre, lat., V.: nhd. stets grünen

-- wieder grünen: lat. revirÐre, lat., V.: nhd. wieder grünen; revirÐscere, lat., V.: nhd. wieder grünen, wieder grün werden

-- zu grünen anfangen: lat. virÐscere, lat., V.: nhd. grün werden, zu grünen anfangen, erblühen, in Menge hervorkommen, aufblühen, erstarken

-- zu grünen Halmen aufsprießen: lat. herbÐscere, lat., V.: nhd. zu grünen Halmen aufsprießen

grünend: lat. vÐrnifer, lat., Adj.: nhd. grünend, grün; vÐrnificus, lat., Adj.: nhd. grünend, grün; virÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grünend, grün, blühend, in der Blüte der Jugend stehend

-- wieder grünend: lat. revirÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wieder grünend

grüner -- grüner dünner Zweig: lat. virga, lat., F.: nhd. grüner dünner Zweig, Reis (N.), Setzling, Gerte, Rute

grüner -- grüner Platz: lat. flærÐtum, lat., N.: nhd. grüner Platz; virectum, virÐtum, lat., N.: nhd. grüne mit Gras bewachsene Stelle, grüner Platz

grüner -- grüner Stängel: lat. thallus, lat., M.: nhd. grüner Stengel, grüner Stängel, Zweig, Pflanzenstil

grüner -- grüner Star: lat. glaucæma, lat., N.: nhd. grüner Star, Glaukom, blauer Dunst

grüner -- grüner Stengel: lat. thallus, lat., M.: nhd. grüner Stengel, grüner Stängel, Zweig, Pflanzenstil

grünes -- ein grünes Ansehen geben: lat. herbidõre, lat., V.: nhd. ein grasartiges Ansehen geben, ein grünes Ansehen geben

grüngelb: lat. galbinus, lat., Adj.: nhd. grüngelb, grünlich, gelblich; galbus (1), lat., Adj.: nhd. blaßgelb, grüngelb, grünlich

grüngelben -- mit einem grüngelben Gewand angetan: lat. galbinõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem grüngelben Gewand angetan, weichlich gekleidet

grüngelbes -- grüngelbes Gewand: lat. galbinum, lat., N.: nhd. grüngelbes Gewand

Grünkraut: lat. helus, alat., M.: nhd. Grünkraut, Küchenkraut, Grünzeug, Gemüse, Rübe; olus, holus, folus (ält.), lat., M.: nhd. Grünkraut, Küchenkraut, Gemüse, Rübe

grünlich: lat. galbinus, lat., Adj.: nhd. grüngelb, grünlich, gelblich; galbus (1), lat., Adj.: nhd. blaßgelb, grüngelb, grünlich; glaucus (1), lat., Adj.: nhd. bläulich, grünlich, blaugrün, blassblau, lichtgrau; viridis, lat., Adj.: nhd. grün, grünlich, grasgrün, lauchgrün, meergrün

-- grünlich glänzen: lat. viridicõre, virdicõre, lat., V.: nhd. grünlich glänzen

-- grünlich glänzend: lat. viridicõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grünlich glänzend

Grünspan: lat. aerðca, lat., F.: nhd. Grünspan; aerðgo, lat., F.: nhd. Kupferrost, Grünspan, Missgunst, Habsucht

-- mit Grünspan überzogen: lat. aerðginæsus, lat., Adj.: nhd. voller Kupferrost seiend, mit Grünspan überzogen, grünspanfarbig

grünspanfarbig: lat. aerðginæsus, lat., Adj.: nhd. voller Kupferrost seiend, mit Grünspan überzogen, grünspanfarbig

Grünspecht: lat. parra, lat., F.: nhd. Schleiereule, Grünspecht; parrus, lat., M.: nhd. Schleiereule, Grünspecht

grunzen: lat. grundÆre, grunnÆre, lat., V.: nhd. grunzen

Grunzen: lat. grundÆtus, grunnÆtus, lat., M.: nhd. Grunzen

grunzen -- ein wenig grunzen: lat. suggrunnÆre, lat., V.: nhd. ein wenig grunzen

Grünzeug: lat. helus, alat., M.: nhd. Grünkraut, Küchenkraut, Grünzeug, Gemüse, Rübe; helusa, alat., F.: nhd. Grünzeug, Gemüse, Kohl

Gruppe: lat. turma, lat., F.: nhd. Zug, Haufe, Haufen, Schwarm, Gruppe, Schar (F.) (1), Schwadron

-- Gruppe bilden: lat. circulõrÆ, lat., V.: nhd. Gruppe bilden, zu einer Gruppe zusammentreten, Volk um sich sammeln

-- Gruppe von Kornelkirschbäumen: lat. cornÐtum, lat., N.: nhd. Gebüsch von Kornelkirschbäumen, Gruppe von Kornelkirschbäumen

-- zu einer Gruppe zusammentreten: lat. circulõrÆ, lat., V.: nhd. Gruppe bilden, zu einer Gruppe zusammentreten, Volk um sich sammeln

Gruß -- als Gruß darbringen: lat. obsalðtõre, lat., V.: nhd. als Gruß darbringen

Gruß -- einen Gruß überbringend: lat. salðtigerulus, lat., Adj.: nhd. einen Gruß überbringend

Gruß -- Gruß erwidern: lat. resalðtõre, lat., V.: nhd. wieder grüßen, Gruß erwidern

Grüßen: lat. salðtõtio, lat., F.: nhd. Grüßen, Begrüßung, Aufwartung, Rettung

grüßen -- allseits grüßen: lat. persalðtõre, lat., V.: nhd. durchweg begrüßen, allseits grüßen

grüßen -- wieder grüßen: lat. resalðtõre, lat., V.: nhd. wieder grüßen, Gruß erwidern

grüßend -- wieder und wieder grüßend: lat. salðtõbundus, lat., Adj.: nhd. wieder und wieder grüßend

Grüßende: lat. salðtõtrÆx, lat., F.: nhd. Aufwartende, Grüßende

Grüßer: lat. salðtõtor, lat., M.: nhd. Grüßer, Begrüßer, Aufwartender

Grütze (F.) (1): lat. puls, lat., F.: nhd. Brei, Grütze (F.) (1)

Gulden: lat. florenus, mlat., M.: nhd. Florentiner Gulden, Gulden

-- Florentiner Gulden: lat. florenus, mlat., M.: nhd. Florentiner Gulden, Gulden

gültig: lat. ratÐ, lat., Adv.: nhd. gültig; ratus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. berechnet, ausgerechnet, bestimmt, festbestimmt, stehend, entschieden, gültig

Gültigkeit: lat. auctæritõs, lat., F.: nhd. Bestandhaben, Bestandgeben, Gültigkeit, Beglaubigung, Gewähr, Urheberschaft, Geheiß, Auftrag, Wille

Gummi: lat. cummi, commi, gummi, lat., N.: nhd. Gummi; cummis, lat., F.: nhd. Gummi

-- Gummi des arabischen Balsamstrauches: lat. cancamum, lat., N.: nhd. Gummi des arabischen Balsamstrauches

Gunst: lat. grõtia (1), lat., F.: nhd. Annehmlichkeit, Wohlgefälligkeit, Gunst, Gnade

-- aus Gunst: lat. grõtiæsÐ, lat., Adv.: nhd. aus Gunst

günstig: lat. amÆcÐ, lat., Adv.: nhd. freundschaftlich, geneigt, günstig; amÆciter, lat., Adv.: nhd. freundschaftlich, geneigt, günstig; auspicõbilis, lat., Adj.: nhd. von günstiger Vorbedeutung seiend, günstig; faustus, lat., Adj.: nhd. günstig, glücklich, Glück bringend; opportðnus, lat., Adj.: nhd. bequem, gelegen, günstig; propitius, lat., Adj.: nhd. geneigt, gewogen, günstig; præsper, lat., Adj.: nhd. erwünscht, günstig, glücklich; præsperÐ, lat., Adv.: nhd. glücklich, glücklicher, günstig, nach Wunsch; præsperiter, lat., Adv.: nhd. glücklich, glücklicher, günstig, nach Wunsch; præsperus, lat., Adj.: nhd. erwünscht, günstig, glücklich; volÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. willig, begehrlich, wünschenswert, erwünscht, geneigt, günstig

günstig sein (V.): lat. afflõre, adflõre, lat., V.: nhd. zuwehen, entgegenwehen, entgegenduften, günstig sein (V.); favÐre, lat., V.: nhd. geneigt sein (V.), günstig sein (V.), gewogen sein (V.), fördern, begünstigen

günstig -- als günstig bezeichnen: lat. addÆcere, lat., V.: nhd. zusagen, zusprechen, als günstig bezeichnen, zusprechen

günstig -- günstig machen: lat. præsperõre, lat., F.: nhd. erwünschten Erfolg verschaffen, günstig machen, gnädig machen

günstige -- durch günstige Wahrzeichen zu erlangen suchen: lat. impetrÆre, lat., V.: nhd. durch günstige Wahrzeichen zu erlangen suchen

günstige -- günstige Gelegenheit: lat. opportðnitõs, lat., F.: nhd. bequeme Lage, rechter Zeitpunkt, günstige Gelegenheit, Vorteil, Annehmlichkeit

günstige -- günstige Lage: lat. commodum (2), lat., N.: nhd. Zuträglichkeit, günstige Lage, Bequemlichkeit, Vorteil, Nutzen (M.), Muße

günstige -- günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen: lat. litõre, lat., V.: nhd. unter günstigen Vorzeichen opfern, günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen, opfern, Opfer bringen

günstige -- günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen: lat. tripudium, lat., N.: nhd. taktmäßiger Schritt, Dreischritt, dreischrittiger Siegestanz, günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen

günstigen -- unter günstigen Umständen: lat. auspicõtæ, lat., Adv.: nhd. nach Anstellung der Auspizien, unter guter Vorbedeutung, unter günstigen Umständen

günstigen -- unter günstigen Vorzeichen opfern: lat. litõre, lat., V.: nhd. unter günstigen Vorzeichen opfern, günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen, opfern, Opfer bringen

günstiger -- günstiger Fortgang: lat. præsperõtio, lat., F.: nhd. günstiger Fortgang

günstiger -- günstiger Zeitpunkt: lat. occõsio, lat., F.: nhd. Gelegenheit, günstiger Zeitpunkt

günstiger -- von günstiger Vorbedeutung seiend: lat. auspicõbilis, lat., Adj.: nhd. von günstiger Vorbedeutung seiend, günstig

Günstigsein: lat. faventia, lat., F.: nhd. Günstigsein

gunstsüchtig: lat. ambitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. ehrgeizig, ehrsüchtig, gunstsüchtig

Gurgel: lat. gurgulio, lat., M.: nhd. Gurgel, Luftröhre; guttur, guttor, lat., N.: nhd. Gurgel, Kehle (F.) (1); rðma, lat., F.: nhd. säugende Brust, Kehle (F.) (1), Gurgel, Schlund; rðmen, lat., N.: nhd. säugende Brust, Kehle (F.) (1), Gurgel, Schlund; rðmis, lat., F.: nhd. säugende Brust, Kehle (F.) (1), Gurgel, Schlund

gurgeln: lat. gargarizõre, gargarissõre, lat., V.: nhd. gurgeln

Gurgeln: lat. gargarizõtio, lat., F.: nhd. Gurgeln; gargarizius, lat., M.: nhd. Gurgeln

Gurke: lat. cucumis, lat., N.: nhd. Gurke

Gurkenfeld: lat. cucumerõrium, lat., N.: nhd. Gurkenfeld

Gurkenkern...: lat. cucumerõcius, lat., Adj.: nhd. vom Gurkenkern stammend, Gurkenkern...

Gurkenkern -- vom Gurkenkern stammend: lat. cucumerõcius, lat., Adj.: nhd. vom Gurkenkern stammend, Gurkenkern...

Gurkenkraut: lat. borrago, mlat., M.: nhd. Borago, Gurkenkraut, Borretsch

gurren (wie eine Taube): lat. glunnÆre, lat., V.: nhd. gurren (wie eine Taube)

Gurt: lat. cÆnctærium, lat., N.: nhd. Gurt, Gürtel, Lendengürtel, Lendenschurz, Säbelgurt, Wehrgehenk; cÆnctum, lat., N.: nhd. Gurt, Gürtel; cÆnctus, lat., M.: nhd. Gürten, Umgürten, Gurt, Gürtel, Schurz; cingula, lat., F.: nhd. Gurt, Gürtel, Bauchgurt; cingulum, lat., N.: nhd. Gurt, Hüftgurt, Wehrgehenk

Gürtel: lat. cÆnctærium, lat., N.: nhd. Gurt, Gürtel, Lendengürtel, Lendenschurz, Säbelgurt, Wehrgehenk; cÆnctum, lat., N.: nhd. Gurt, Gürtel; cÆnctus, lat., M.: nhd. Gürten, Umgürten, Gurt, Gürtel, Schurz; cingula, lat., F.: nhd. Gurt, Gürtel, Bauchgurt; cingulus, lat., M.: nhd. Gürtel, Erdgürtel, Zone; limbus, lat., M.: nhd. Streifen (M.), Besatz, Bordüre, Saum (M.) (1), Gürtel; lærum, lat., N.: nhd. Riemen (M.) (1), Gürtel, Zügel, Geißel, Peitsche; lærus, lat., M.: nhd. Riemen (M.) (1), Gürtel, Zügel; nædus, lat., M.: nhd. Knoten (M.), Gürtel, Wulst, Netz, Verbindung, Band (N.); sæna, lat., F.: nhd. Gürtel; strophium, lat., N.: nhd. Mieder, Gürtel; zæna, lat., F.: nhd. Gürtel, Geldgurt, Bordüre, Erdgürtel

-- Gürtel zum Aufgürten: lat. succingulum, lat., N.: nhd. Gürtel zum Aufgürten

-- hübscher Gürtel: lat. cingillum, lat., N.: nhd. hübscher Gürtel

-- kleiner Gürtel: lat. balteolus, lat., M.: nhd. »Gürtlein«, kleiner Gürtel; cÆncticulus, lat., M.: nhd. »Gürtellein«, kleiner Gürtel

gürtelartig umgeben (V.): lat. balteõre, lat., V.: nhd. umgürten, gürtelartig umgeben (V.)

»Gürtellein«: lat. cÆncticulus, lat., M.: nhd. »Gürtellein«, kleiner Gürtel

Gürten: lat. cÆnctus, lat., M.: nhd. Gürten, Umgürten, Gurt, Gürtel, Schurz

gürten: lat. cingere, lat., V.: nhd. gürten, umgürten, umgeben (V.), einschließen; praecingere, lat., V.: nhd. gürten, umgürten, umgeben (V.)

Gürten: lat. præcÆnctus (1), lat., M.: nhd. Gürten, Bereitschaft

gürten: lat. præcingere, lat., V.: nhd. gürten, rüsten, schlagfertig sein (V.)

Gürten -- gelbes Frauenunterkleid zum Gürten: lat. calthula, caltula, lat., F.: nhd. Kaltakleid, gelbes Frauenunterkleid zum Gürten

-- von unten herauf gürten: lat. succingere, lat., V.: nhd. von unten herauf gürten, aufschürzen

»Gürtlein«: lat. balteolus, lat., M.: nhd. »Gürtlein«, kleiner Gürtel

Gürtung: lat. cÆnctio, lat., F.: nhd. Gürtung; cÆnctðra, lat., F.: nhd. Gürtung

Guss: lat. fðsio, lat., F.: nhd. Gießen, Guss, Ausfluss, Schmelzen; fðsðra, lat., F.: nhd. Gießen, Schmelzen, Guss, Sich-Ergießen, Abfluss; fðsus (2), lat., M.: nhd. Gießen, Erguss, Guss; tullius (1), lat., M.: nhd. Schwall, Guss, Fontäne

Guss...: lat. fðsærius, lat., Adj.: nhd. zum Gießen gehörig, Guss...

gut: lat. bene, lat., Adv.: nhd. gut, wohl, recht, tüchtig; bonus (1), lat., Adj.: nhd. gut; idæneus, lat., Adj.: nhd. geeignet, berufen (Adj.), gut, tauglich; mõnus (ält.), lat., Adj.: nhd. gut, gütig

Gut: lat. praedia, lat., F.: nhd. Besitztum, Grundstück, Gut; praedium, lat., N.: nhd. Besitztum, Grundstück, Gut

gut: lat. probus, lat., Adj.: nhd. gut, tüchtig; sincÐriter, lat., Adv.: nhd. gut, recht, aufrichtig

-- auf gut Glück: lat. temere, lat., Adv.: nhd. ohne Plan, planlos, blindlings, auf gut Glück, ohne Grund; temeriter, lat., Adv.: nhd. ohne Plan, planlos, blindlings, auf gut Glück, ohne Grund

-- auf gut römisch: lat. RæmõnÐ, lat., Adv.: nhd. römisch, auf gut römisch

Gut -- bewegliches Gut: lat. mobile, mlat., N.: nhd. bewegliches Gut; mæbilium, mlat., N.: nhd. bewegliches Gut

-- ganz gut: lat. approbÐ, lat., Adv.: nhd. ganz gut, ganz vollkommen; lðculenter, lat., Adv.: nhd. ganz gut, gehörig, tüchtig; probÐ, lat., Adv.: nhd. wohl, ganz gut, richtig, passend, tüchtig, ordentlich; probiter, lat., Adv.: nhd. wohl, ganz gut, richtig, passend, tüchtig, ordentlich

-- gut anstehen: lat. decÐre, lat., V.: nhd. zieren, kleiden, gut anstehen, sich ziemen

-- gut ausgebessert: lat. sartus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in guten Stand, gut ausgebessert, gut gebaut

-- gut bei Kasse seiend: lat. aerõtus, lat., Adj.: nhd. mit Metall versehen (Adj.), mit Metall beschlagen (Adj.), mit Metall ausgelegt, gut bei Kasse seiend

-- gut geartet: lat. bonõtus, lat., Adj.: nhd. gut geartet, solid

-- gut gebaut: lat. sartus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in guten Stand, gut ausgebessert, gut gebaut

-- gut gedüngt: lat. stercoræsus, lat., Adj.: nhd. gut gedüngt, mistartig, kotig

-- gut gesinnt: lat. amõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. liebend, gut gesinnt, zugetan, liebevoll

-- gut gesittet: lat. benemærius, lat., Adj.: nhd. gut gesittet

-- gut so!: lat. euge, lat., Interj.: nhd. gut so!, brav!, bravo!; eugepae, lat., Interj.: nhd. gut so!, brav!, bravo!

-- gut verstehen lernen: lat. percallÐscere, lat., V.: nhd. harthäutig werden, gefühllos werden, gut verstehen lernen

Gut -- herrenloses Gut betreffend: lat. cadðcõrius (1), lat., Adj.: nhd. fallsüchtig, herrenloses Gut betreffend

Gut -- irdisches Gut: lat. hðmõnum, lat., N.: nhd. menschliches Ding, irdisches Gut

-- minder gut: lat. dÐterius, lat., Adv.: nhd. minder gut

-- minder gut machen: lat. dÐteriærõre, lat., V.: nhd. minder gut machen, herunterbringen, verschlechtern

-- nicht für gut finden: lat. improbõre, lat., V.: nhd. nicht für gut finden, als untauglich zurückweisen

-- nicht gut: lat. improbus, lat., Adj.: nhd. nicht gut, schlecht, unredlich, boshaft, gottlos, mangelhaft; secus, lat., Adv.: nhd. anders, nicht so, schlecht, nicht recht, nicht gut, gemäß, dicht, hinter

-- oft ganz gut: lat. pulchrÐ, pulcrÐ, lat., Adv.: nhd. schön, vortrefflich, herllich, oft ganz gut, wohl

-- sehr gut: lat. percommodus, lat., Adj.: nhd. sehr bequem, passen, sehr gelegen, sehr gut

-- so gut wie: lat. paene, pÐne, lat., Adv.: nhd. beinahe, fast, so gut wie

-- weniger gut: lat. sÐtius, lat., Adv. (Komp.): nhd. später, weniger, weniger gut, anders, nicht so

Gutachten: lat. arbitrõtus, lat., M.: nhd. Gutachten, Belieben, freies Ermesssen, Willkür, unbeschränkte Vollmacht, Entscheidung

-- Gutachten geben: lat. respænsitõre, lat., V.: nhd. Antwort geben, Gutachten geben

gutachterlich -- gutachterlich entscheiden: lat. disceptõre, lat., V.: nhd. untersuchen, gutachterlich entscheiden, verhandeln

Gütchen: lat. campulus, lat., M.: nhd. Stückchen Land, Gütchen, Gütlein; possessiuncula, lat., F.: nhd. kleine Besitzung, Gütchen, Gütlein; rðsculum, lat., N.: nhd. Gütlein, Gütchen

Güte: lat. bonitõs, lat., F.: nhd. gute Beschaffenheit, Güte, Gutmütigkeit, Herzensgüte, Redlichkeit; indulgentia, lat., F.: nhd. Nachsicht, Güte, Gnade, Zärtlichkeit; indulgitõs, lat., F.: nhd. Nachsicht, Güte, Gnade, Zärtlichkeit; lÆberõlitas, lat., F.: nhd. edle Gesinnungsart, freisinnige Denkungsart, wohlwollende Gesinnung, Güte; probitõs, lat., F.: nhd. Tüchtigkeit, Güte, Rechtschaffenheit, Redlichkeit

gute -- gute Beschaffenheit: lat. bonitõs, lat., F.: nhd. gute Beschaffenheit, Güte, Gutmütigkeit, Herzensgüte, Redlichkeit

gute -- gute Laune: lat. cæmitõs, lat., F.: nhd. aufgeräumtes Wesen, Heiterkeit, gute Laune, heitere Laune, Freundlichkeit, Gutmütigkeit

gute -- gute Wirkung: lat. Ðmælimentum, lat., N.: nhd. Erwirktes, gute Wirkung, guter Fortgang, Vorteil, Nutzen (M.)

gute -- minder gute: lat. dÐterior, lat., Adj. (Komp.): nhd. minder gute, schlechtere

gutem -- mit gutem Gedächtnis begabt: lat. memoriæsus, lat., Adj.: nhd. mit gutem Gedächtnis begabt, mit zuverlässigen Gedächtnis begabt

gutem -- mit gutem Gewissen: lat. liquidæ, lat., Adv.: nhd. mit völliger Gewissheit, ohne Bedenken, mit gutem Gewissen

guten -- guten Andenkens seiend: lat. bonememorius, lat., Adj.: nhd. guten Andenkens seiend

guten -- guten Mutes Seiender: lat. bonanimis, lat., M.: nhd. guten Mutes Seiender

guten -- in guten Stand: lat. sartus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in guten Stand, gut ausgebessert, gut gebaut

guten -- mit guten liebreichen Worten: lat. benedicÐ, lat., Adv.: nhd. mit guten liebreichen Worten

Güter -- Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke: lat. praediõtðra, lat., F.: nhd. Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke

Güter -- die Pfändung der Güter betreffend: lat. praediõtærius, lat., Adj.: nhd. die Pfändung der Güter betreffend

guter -- guter Fortgang: lat. Ðmælimentum, lat., N.: nhd. Erwirktes, gute Wirkung, guter Fortgang, Vorteil, Nutzen (M.)

guter -- guter Freund: lat. nætus (2), lat., M.: nhd. Bekannter, guter Freund; sodõlis (2), lat., M.: nhd. Kamerad, Spielkamerad, Gefährte, guter Freund, Busenfreund

guter -- lustig und guter Dinge seiend: lat. lðdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Spiele hingebend, Kurzweil treibend, lustig und guter Dinge seiend

guter -- unter guter Vorbedeutung: lat. auspicõtæ, lat., Adv.: nhd. nach Anstellung der Auspizien, unter guter Vorbedeutung, unter günstigen Umständen

guter -- von guter Abstammung: lat. gentÆlis, lat., Adj.: nhd. aus dem selben Geschlecht, aus demselben Stamm, von guter Abstammung, Geschlechts..., Stamm..., landsmännisch, barbarisch

guter -- von guter Art: lat. benÆgnus, lat., Adj.: nhd. von guter Art, gütig, freundlich, liebevoll, leutselig

guter -- von guter Art seiend: lat. ingeniæsus, lat., Adj.: nhd. von guter Art seiend, geschickt, begabt, geistreich

guter -- von guter Vorbedeutung seiend: lat. auspicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach veranstalteter Vogelschau geweiht, feierlich eröffnet, glücklich, von guter Vorbedeutung seiend

guter -- von sehr guter Erziehung seiend: lat. perlÆberõlis, lat., Adj.: nhd. von sehr guter Erziehung seiend

Güteraufkäufer: lat. praediõtor, lat., M.: nhd. Güteraufkäufer

-- die Güteraufkäufer betreffend: lat. sectærius, lat., Adj.: nhd. die Güteraufkäufer betreffend, sektorisch

gutes -- gutes Einvernehmen: lat. concordia, lat., F.: nhd. Eintracht, Einträchigkeit, gutes Einvernehmen

gutes -- gutes Mundwerk: lat. loquentia, lat., F.: nhd. gutes Mundwerk, Redefertigkeit, Zungenfertigkeit

Gutes -- Gutes reden: lat. benedÆcere, lat., V.: nhd. Gutes reden, loben

Gutgesinnter: lat. bonus (2), lat., M.: nhd. Gutgesinnter, Patriot, loyaler Bürger

gutheißen: lat. comprobõre, lat., V.: nhd. tüchtig befinden, Beifall finden, anerkennen, gutheißen, beweisen; laudõre, lat., V.: nhd. loben, anerkennen, gutheißen, preisen, Anerkennung finden

Gutheißer: lat. probõtor, lat., M.: nhd. Gutheißer, Billiger

gütig: lat. benevolus, benivolus, lat., Adj.: nhd. wohlwollend, gütig, freundlich, gewogen; benÆgnÐ, lat., Adv.: nhd. gütig, freundlich, zuvorkommend, bereitwillig; benÆgniter, lat., Adv.: nhd. gütig; benÆgnus, lat., Adj.: nhd. von guter Art, gütig, freundlich, liebevoll, leutselig; indulgÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nachsichtsvoll, gnädig, gütig; indulgenter, lat., Adv.: nhd. nachsichtsvoll, gnädig, gütig; lÆberõlis, lat., Adj.: nhd. Freiheit betreffend, edel, von edler Art seiend, gütig; lÆberõliter, lat., Adv.: nhd. anständig, mit Anstand, gütig, mit verbindlicher Höflichkeit, freundlich; mõnus (ält.), lat., Adj.: nhd. gut, gütig; tractõbilis, lat., Adj.: nhd. betastbar, angreifbar, behandelbar, gütig, nachgiebig

gütige -- gütige Gabe: lat. largÆmentum, lat., N.: nhd. gütige Gabe, Geschenk

Gütlein: lat. campulus, lat., M.: nhd. Stückchen Land, Gütchen, Gütlein; possessiuncula, lat., F.: nhd. kleine Besitzung, Gütchen, Gütlein; rðsculum, lat., N.: nhd. Gütlein, Gütchen

»Gütlein«: lat. bonusculum, lat., N.: nhd. »Gütlein«, geringes Glücksgut, geringes Vermögen

gutmachen -- wieder gutmachen: lat. sõnõre, lat., V.: nhd. heilen (V.) (1), gesund machen, Übel beseitigen, wieder gutmachen; sarcÆre, lat., V.: nhd. flicken, ausbessern, wiederherstellen, wieder zurechtmachen, ersetzen, wieder gutmachen

gutmütig: lat. mõnsuÐtus, lat., Adj.: nhd. zahm, sanftmütig, gutmütig

Gutmütigkeit: lat. benÆgnitõs, lat., F.: nhd. Leutseligkeit, Gutmütigkeit, Freundlichkeit, Milde, Gnade; bonitõs, lat., F.: nhd. gute Beschaffenheit, Güte, Gutmütigkeit, Herzensgüte, Redlichkeit; cæmitõs, lat., F.: nhd. aufgeräumtes Wesen, Heiterkeit, gute Laune, heitere Laune, Freundlichkeit, Gutmütigkeit

Gutsager: lat. satisdator, lat., M.: nhd. Gutsager, Bürge

gutschreiben: lat. accipere, lat., V.: nhd. hinnehmen, empfangen, einnehmen, entgegennehmen, erfahren (V.), abnehmen, gutschreiben

Guttat: lat. beneficium, lat., F.: nhd. Guttat, Verdienst, Wohltat, Begünstigung, Vergünstigung

guttätig: lat. beneficÐ, lat., Adv.: nhd. guttätig; beneficus, lat., Adj.: nhd. guttätig, wohltätig, gefällig

Guttätigkeit: lat. beneficentia, lat., F.: nhd. Guttätigkeit, Wohltätigkeit

gutwillig: lat. libÐns, lubÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gern handelnd, gutwillig, aus freiem Antrieb

Gymnasium: lat. gymnasium, lat., N.: nhd. Gymnasium, Platz für Leibesübungen; LycÐum, LycÆum, lat., N.: nhd. Lyzeum, Gymnasium

gymnastisch: lat. gymnasticus, lat., Adj.: nhd. gymnastisch

ha!: lat. attõt, atõt, lat., Interj.: nhd. ha!, ei ei!, potztausend!; hõ, lat., Interj.: nhd. ha!; heu, lat., Interj.: nhd. ha!, ach!

-- ha ha!: lat. hahae, lat., Interj.: nhd. ha ha!

-- ha! ei!: lat. ehem, lat., Interj.: nhd. ha! ei!, siehe da!

ha -- ha ha!: lat. hahae, lat., Interj.: nhd. ha ha!

Haar (M.): lat. plantõrium (1), lat., N.: nhd. Setzling, Baumschule, Haar (M.)

Haar (N.): lat. capillõmentum, lat., N.: nhd. Haar (N.), falsches Haar (N.), Perücke; capillõtio, lat., F.: nhd. Behaarung, Haar (N.), falsches Haar (N.); capillõtðra, lat., F.: nhd. Haarbedeckung, Haar (N.); capillitium, lat., N.: nhd. Haarwerk, Haar (N.); coma, lat., F.: nhd. Haar (N.), Haupthaar, Mähne, Laub, Ähre, Gras; crÆnis, lat., M.: nhd. Haar (N.), Haarwuchs, Haupthaar, Haar; pilus, lat., M.: nhd., Haar (N.)

Haar: lat. crÆnis, lat., M.: nhd. Haar (N.), Haarwuchs, Haupthaar, Haar

Haar...: lat. capillõris, lat., Adj.: nhd. zum Haar (N.) gehörig, Haar...; crÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Haar (N.) gehörig, Haar...

Haar -- graues Haar Bekommender: lat. versicapillus, lat., M.: nhd. graues Haar Bekommender

Haar -- Haar in der Nase: lat. vibrissa, lat., F.: nhd. Haar in der Nase

Haar -- zottiges Haar der Tiere: lat. villus, vellus, lat., M.: nhd. zottiges Haar der Tiere, Zotte (F.) (1)

haarähnlich: lat. capillõceus, lat., Adj.: nhd. haarähnlich, aus Haaren bereitet

Haarband: lat. crÆnõle, lat., N.: nhd. Haarbinde, Haarband

Haarbedeckung: lat. capillõtðra, lat., F.: nhd. Haarbedeckung, Haar (N.)

Haarbinde: lat. crÆnõle, lat., N.: nhd. Haarbinde, Haarband

Haardecke -- kleine kilikische Haardecke: lat. ciliciolum, lat., N.: nhd. »kilikisches Haardecklein«, kleine kilikische Haardecke

Haardecklein« -- »kilikisches Haardecklein«: lat. ciliciolum, lat., N.: nhd. »kilikisches Haardecklein«, kleine kilikische Haardecke

Haare -- der Haare berauben: lat. dÐpilõre, lat., V.: nhd. der Haare berauben, enthaaren, rupfen

Haare -- Emporstarren der Haare: lat. horripilõtio, lat., F.: nhd. Emporstarren der Haare

Haare -- feurige Haare habend: lat. flammicomus, lat., Adj.: nhd. feurige Haare habend, flammend

Haare -- Haare ausraufen: lat. pilõre, lat., V.: nhd. Haare ausraufen, enthaaren, Haare bekommen, berauben, plündern

Haare -- Haare bekommen: lat. capillõscere, capillÐscere, V.: nhd. Haare bekommen; pilõre, lat., V.: nhd. Haare ausraufen, enthaaren, Haare bekommen, berauben, plündern

Haare -- voll grauer Haare seiend: lat. cõnæsus, lat., Adj.: nhd. voll grauer Haare seiend

Haare -- voller Haare seiend: lat. capillæsus, lat., Adj.: nhd. voller Haare seiend, sehr haarig

Haaren -- aus Haaren bereitet: lat. capillõceus, lat., Adj.: nhd. haarähnlich, aus Haaren bereitet

Haaren -- mit sich emporsträubenden Haaren seiend: lat. reburrus, lat., Adj.: nhd. mit sich emporsträubenden Haaren seiend

Haaren -- sich in den Haaren liegen: lat. dÆgladiõrÆ, lat., V.: nhd. sich herumschlagen, sich in den Haaren liegen; rÆxõre, lat., V.: nhd. hadern, zanken, streiten, sich in den Haaren liegen; rÆxõrÆ, lat., V.: nhd. hadern, zanken, streiten, in Streit geraten, sich in den Haaren liegen

Haaren -- vor Haaren starren: lat. inhorrÐscere, lat., V.: nhd. rauh werden, vor Haaren starren, rauh sein (V.)

Haarfrisur -- Haarfrisur der Goten: lat. cinnabar, lat., N.: nhd. Haarfrisur der Goten

haarig: lat. capillõtus, lat., Adj.: nhd. behaart, haarig, dünnfaserig; pilæsus (1), lat., Adj.: nhd. behaart, haarig; villæsus, lat., Adj.: nhd. zottig, voll Zotten seiend, haarig, rauh; villðtus, lat., Adj.: nhd. zottig, haarig, rauh

-- sehr haarig: lat. capillæsus, lat., Adj.: nhd. voller Haare seiend, sehr haarig

haarige -- haarige Kardendistel: lat. gallidraga, lat., F.: nhd. haarige Kardendistel

haariger -- haariger Mensch: lat. pilæsus (2), lat., M.: nhd. haariger Mensch, Waldteufel

haarklein -- haarklein erzählen: lat. dÐnõrrõre, lat., V.: nhd. haarklein erzählen, bis ins Einzelne erzählen

Haarlocke: lat. cincinnus, lat., M.: nhd. gekräuseltes Haar (N.), Haarlocke; cirra, lat., F.: nhd. Haarlocke, Federbüschel, Haarzotte; cirrus, lat., M.: nhd. Haarlocke, Federbüschel, Haarzotte

haarlos: lat. calvus (1), lat., Adj.: nhd. kahl, haarlos; dÐpilis, lat., Adj.: nhd. haarlos; vulsus, volsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. haarlos, bartlos, glatt, spastisch

Haarnadel: lat. discerniculum, lat., N.: nhd. Haarnadel, Unterschied

Haarnetz: lat. rÐticulum, lat., N.: nhd. kleines Netz, Netzlein, Haarnetz, Netzhaube, Vorhang; rÐticulus, lat., M.: nhd. kleines Netz, Netzlein, Haarnetz, Netzhaube, Vorhang

Haarpomade: lat. capillõre, lat., N.: nhd. Haarsalbe, Haarpomade

Haarsalbe: lat. capillõre, lat., N.: nhd. Haarsalbe, Haarpomade; sõpo, lat., M.: nhd. Seife, Haarsalbe

Haarschleife: lat. tutulus, lat., M.: nhd. Haarschleife, hohe Haartracht der Frauen

Haarschmuck -- gekrümmter Haarschmuck: lat. spÆra, lat., F.: nhd. Windung, Ringel, gekrümmter Haarschmuck

Haarschmückerin: lat. ærnõtrÆx, lat., F.: nhd. Schmückerin, Haarschmückerin

Haarschnitt: lat. tænsus, lat., M.: nhd. Bescheren, Schur, Haarschnitt

Haarsieb: lat. saetõcium, lat., N.: nhd. Haarsieb

Haarstern: lat. comÐtÐs, lat., M.: nhd. Komet, Haarstern

haarsträubend: lat. horrendus, lat., Adj.: nhd. haarsträubend, schaudervoll, entsetzlich, schrecklich; horribilis, lat., Adj.: nhd. haarsträubend, schaudervoll, entsetzlich, schrecklich; mænstrifer, lat., Adj.: nhd. Ungeheuer hervorbringend, haarsträubend

Haarteppichen -- Händler mit Haarteppichen: lat. ciliciõrius, lat., M.: nhd. Händler mit Haarteppichen

Haartracht: lat. oppexus, lat., M.: nhd. Haartracht, Frisur

-- hohe Haartracht der Frauen: lat. tutulus, lat., M.: nhd. Haarschleife, hohe Haartracht der Frauen

Haarwerk: lat. capillitium, lat., N.: nhd. Haarwerk, Haar (N.)

Haarwuchs: lat. capillõgo, lat., F.: nhd. Haarwuchs; crÆnis, lat., M.: nhd. Haar (N.), Haarwuchs, Haupthaar, Haar

Haarwuchse -- mit reichem Haarwuchse behaftet: lat. indÐtænsus, lat., Adj.: nhd. mit ungeschorenem Haupthaar seiend, mit reichem Haarwuchse behaftet

Haarzotte: lat. cirra, lat., F.: nhd. Haarlocke, Federbüschel, Haarzotte; cirrus, lat., M.: nhd. Haarlocke, Federbüschel, Haarzotte

-- Haarzotte die in die Stirn hineinhängt: lat. antia, lat., F.: nhd. Haarzotte die in die Stirn hineinhängt

Haarzotten -- Haarzotten die von den Schläfen herunterhängen: lat. caprænae, lat., F. Pl.: nhd. vorhängendes Stirnhaar der Pferde, Haarzotten die von den Schläfen herunterhängen

Habe -- Habe der Bürgen: lat. praes, praevides (ält.), lat., M.: nhd. Bürge, Vermögen der Bürgen, Habe der Bürgen

Habe -- kleine Habe: lat. rÐcula, lat., F.: nhd. »Sächlein«, Sächelchen, kleine Habe, kleines Vermögen; rÐscula, lat., F.: nhd. »Sächlein«, Sächelchen, kleine Habe, kleines Vermögen; rÐsella, lat., F.: nhd. »Sächlein«, Sächelchen, kleine Habe, kleines Vermögen

haben: lat. habÐre, lat., V.: nhd. haben, halten, besitzen, festhalten, tragen, heben

Haben: lat. habitio, lat., F.: nhd. Haben

haben: lat. potÆrÆ, lat., V.: nhd. teilhaft werden, sich bemächtigen, erlangen, erreichen, teilhaft sein (V.), innehaben, besitzen, haben; tenÐre, lat., V.: nhd. halten, haben

haben wollen (V.): lat. pæscere, lat., V.: nhd. haben wollen (V.), verlangen, fordern

haben -- Achtung haben: lat. verÐrÆ, lat., V.: nhd. scheuen, fürchten, sich fürchten, Achtung haben, Ehrfurcht haben

haben -- Ahnung haben: lat. praesõgÆre, lat., V.: nhd. eine Vorempfindung haben, Ahnung haben, ahnen, vorhersagen, prophezeien

haben -- an etwas Mangel haben: lat. indigÐre, lat., V.: nhd. an etwas Mangel haben, bedürfen, bedürftig sein (V.)

haben -- Aufsicht haben: lat. superintendere, lat., V.: nhd. Aufsicht haben

haben -- Bedenken haben: lat. reverÐrÆ, lat., V.: nhd. scheuen, befürchten, Bedenken haben

haben -- darüber haben: lat. superhabÐre, lat., V.: nhd. darüber haben, noch darüber haben

haben -- das Übergewicht haben: lat. praeponderõre, lat., V.: nhd. das Übergewicht haben, herabsinken, sich herabneigen

haben -- die Aussicht haben: lat. dÐspectõre, lat., V.: nhd. herabsehen, herabblicken, verachten, die Aussicht haben, beherrschen

haben -- Ehrfurcht haben: lat. verÐrÆ, lat., V.: nhd. scheuen, fürchten, sich fürchten, Achtung haben, Ehrfurcht haben

haben -- eine dicke Haut haben: lat. callÐre, lat., V.: nhd. eine harte Haut haben, eine dicke Haut haben, Schwielen haben, gewitzt sein (V.), gescheit sein (V.)

haben -- eine geheime Furcht haben: lat. subtimÐre, lat., V.: nhd. insgeheim fürchten, eine geheime Furcht haben

haben -- eine harte Haut haben: lat. callÐre, lat., V.: nhd. eine harte Haut haben, eine dicke Haut haben, Schwielen haben, gewitzt sein (V.), gescheit sein (V.)

haben -- eine Vorempfindung haben: lat. praesõgÆre, lat., V.: nhd. eine Vorempfindung haben, Ahnung haben, ahnen, vorhersagen, prophezeien

haben -- eine Wortwechsel haben: lat. iðrgõre, lat., V.: nhd. eine Wortwechsel haben, zanken, streiten

haben -- einen dunklen Schein haben: lat. nigricõre, lat., V.: nhd. schwärzlich sein (V.), einen dunklen Schein haben

haben -- einen durchdringenden üblen Geruch haben: lat. perolÐre, lat., V.: nhd. einen durchdringenden üblen Geruch haben

haben -- einen Wortwechsel haben: lat. altercõri, lat., V.: nhd. einen Wortwechsel haben, im Wortwechsel streiten, streiten

haben -- Ekel haben: lat. taedÐre, lat., V.: nhd. Ekel empfinden, Ekel haben, überdrüssig sein (V.); taediõre, lat., V.: nhd. Ekel empfinden, Ekel haben

haben -- entzündete Augen haben: lat. lippÆre, lat., V.: nhd. triefäugig sein (V.), entzündete Augen haben

haben -- Erbarmen haben: lat. commiserÐscere, lat., V.: nhd. Mitleid haben, Erbarmen haben

haben -- Feiertag haben: lat. fÐriõrÆ, lat., V.: nhd. Feiertag haben, feiern, müßig sein (V.)

haben -- Fieber haben: lat. febrÆre, lat., V.: nhd. Fieber haben

haben -- Gelbsucht haben: lat. aurðginõre, lat., V.: nhd. Gelbsucht haben

haben -- genug zu tun haben: lat. satagitõre, lat., V.: nhd. genug zu tun haben, Not genug haben

haben -- Genuss haben: lat. fruÆ, lat., V.: nhd. Genuss haben, sich an etwas laben, genießen

haben -- Geschmack haben: lat. sapere, lat., V.: nhd. schmecken, Geschmack haben, riechen

haben -- Gestalt eines Kügelchens haben: lat. põstillicõre, lat., V.: nhd. Gestalt eines Kügelchens haben

haben -- Gewohnheit haben: lat. solitõre, lat., V.: nhd. pflegen, Gewohnheit haben

haben -- göttliche Eingebung haben: lat. dÆvÆnõre, lat., V.: nhd. göttliche Eingebung haben, Sehergabe haben, weissagen, prophezeien

haben -- haben wollen: lat. habiturÆre, lat., V.: nhd. haben wollen

haben -- Hunger haben: lat. ÐsurÆre, lat., V.: nhd. essen wollen (V.), Hunger haben, hungern, hungrig sein (V.), gelüsten; famÐscere, lat., V.: nhd. Hunger haben, hungern

haben -- Husten haben: lat. tussÆre, lat., V.: nhd. husten, Husten haben

haben -- im Besitz haben: lat. possidÐre, lat., V.: nhd. besitzen, im Besitz haben

haben -- im Verdacht haben: lat. suspicõrÆ, lat., V.: nhd. argwöhnen, beargwöhnen, im Verdacht haben

haben -- in Erfahrung gebracht haben: lat. scÆre, lat., V.: nhd. wissen, in Erfahrung gebracht haben, erfahren (V.)

haben -- keine Hoffnung haben: lat. dÐspÐrõre, lat., V.: nhd. keine Hoffnung haben, alle Hoffnung fahren lassen, aufgeben, verzichten, entsagen

haben -- keine Kenntnis haben: lat. Ægnærõre, lat., V.: nhd. nicht kennen, nicht kennen wollen, keine Kenntnis haben, keine Kenntnis nehmen, nichts wissen

haben -- königliche Gewalt haben: lat. rÐgnõre, lat., V.: nhd. König sein (V.), königliche Gewalt haben, herrschen, regieren

haben -- Kraft haben: lat. valÐre, lat., V.: nhd. bei Kräften sein (V.), kräftig sein (V.), stark sein (V.), Kraft haben, vermögen, gelten

haben -- Krämpfe haben: lat. vulsõre, lat., V.: nhd. Krämpfe haben

haben -- Laub haben: lat. frondÐre, lat., V.: nhd. Laub haben, belaubt sein (V.), grünen

haben -- leicht zu haben: lat. parõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht beschaffbar, leicht anzuschaffen, leicht zu haben, leicht zu gewinnen

haben -- Lust haben: lat. audÐre, lat., V.: nhd. Lust haben, belieben, mögen, wagen

haben -- Magenbeschwerden haben: lat. crðditõre, lat., V.: nhd. an Überladung des Magens leiden, Magenbeschwerden haben

haben -- Mitgefühl haben: lat. condolÐre, lat., V.: nhd. Mitgefühl haben

haben -- Mitleid haben: lat. commiserÐscere, lat., V.: nhd. Mitleid haben, Erbarmen haben; compatÆ, lat., V.: nhd. zugleich leiden, mitleiden, Mitleid haben

haben -- Monatsfluss haben: lat. mÐnstruõre, lat., V.: nhd. Monatsfluss haben, menstruieren

haben -- Motten haben: lat. tineõre, tiniõre, lat., V.: nhd. Motten haben, von Motten zerfressen werden

haben -- Muße haben: lat. ætiõrÆ, lat., V.: nhd. Muße haben, müßig sein (V.)

haben -- Nachsicht haben: lat. indulgÐre, lat., V.: nhd. gefällig sein (V.), willfährig sein (V.), nachsehen, Nachsicht haben, sich hingeben

haben -- Neigung zum Schlafen haben: lat. dormÆtõre, lat., V.: nhd. Neigung zum Schlafen haben, schläfrig sein (V.), einschlafen wollen (V.)

haben -- noch darüber haben: lat. superhabÐre, lat., V.: nhd. darüber haben, noch darüber haben

haben -- noch nicht bezahlt haben: lat. reliquõrÆ, lat., V.: nhd. im Rückstand sein (V.), noch nicht bezahlt haben

haben -- Not genug haben: lat. satagitõre, lat., V.: nhd. genug zu tun haben, Not genug haben

haben -- oft etwas haben: lat. habitõre, lat., V.: nhd. oft etwas haben, zu haben pflegen, bewohnen, bewohnt werden

haben -- Scheu haben: lat. verÐcundõrÆ, lat., V.: nhd. Scheu haben, sich scheuen, schüchtern sein (V.), blöde sein (V.)

haben -- Schmerzen haben: lat. dolÐre, lat., V.: nhd. Schmerzen haben, schmerzen, weh tun, Schmerz empfinden

haben -- Schreiblust haben: lat. scrÆptðrÆre, lat., V.: nhd. gern schreiben wollen (V.), Schreiblust haben

haben -- Schwielen haben: lat. callÐre, lat., V.: nhd. eine harte Haut haben, eine dicke Haut haben, Schwielen haben, gewitzt sein (V.), gescheit sein (V.)

haben -- Seekrankheit haben: lat. nauseõre, nausiõre, lat., V.: nhd. Seekrankheit haben, Übelkeit empfinden, sich erbrechen wollen (V.)

haben -- Sehergabe haben: lat. dÆvÆnõre, lat., V.: nhd. göttliche Eingebung haben, Sehergabe haben, weissagen, prophezeien

haben -- Sehkraft haben: lat. vidÐre, lat., V.: nhd. sehen, Sehkraft haben, erkennen können, sehen können, schauen, erblicken

haben -- seine Not haben: lat. sentÆnõre, lat., V.: nhd. das in das Schiff gedrungene Wasser ausschöpfen, seine Not haben

haben -- seine Standort haben: lat. stabulõrÆ, lat., V.: nhd. stallen, seine Standort haben, seinen Aufenthaltsort haben

haben -- seinen Aufenthaltsort haben: lat. stabulõrÆ, lat., V.: nhd. stallen, seine Standort haben, seinen Aufenthaltsort haben

haben -- seinen Sitz haben: lat. ÆnsidÐre, lat., V.: nhd. in etwas sitzen, auf etwas sitzen, seinen Sitz haben, wohnen, sitzen, haften

haben -- starke Abneigung haben: lat. abhorrÐre, lat., V.: nhd. zurückschaudern, starke Abneigung haben, eingenommen sein (V.)

haben -- Stuhlgang haben: lat. assellõrÆ, adsellõrÆ, lat., V.: nhd. zu Stuhle gehen, Stuhlgang haben; ventrigõre, lat., V.: nhd. Stuhlgang haben

haben -- Umgang haben: lat. conversõrÆ, lat., V.: nhd. verkehren, sich aufhalten, Umgang haben, zusammenleben

haben -- Verlangen nach dem Tod haben: lat. morturÆre, lat., V.: nhd. Verlangen nach dem Tod haben, sterben wollen (V.)

haben -- Vertrauen haben: lat. cænfÆdere, lat., V.: nhd. vertrauen, sich fest verlassen (V.), Vertrauen haben

haben -- Vorgefühl haben: lat. praesentÆre, lat., V.: nhd. vorher empfinden, vorher merken, Vorgefühl haben, ahnen

haben -- Vorsitz haben: lat. praesidÐre, lat., V.: nhd. vornsitzen, voransitzen, schützen, beschützen, decken, Schutz sein (V.), Vorsitz haben

haben -- Vorzug haben: lat. antistõre, lat., V.: nhd. voranstehen, Vorzug haben, übertreffen

haben -- vorzüglichen Geschmack haben: lat. supersapere, lat., V.: nhd. vorzüglich schmecken, vorzüglichen Geschmack haben

haben -- Wehen haben: lat. nÆtÆ, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich verlassen (V.), Wehen haben, schweben, steigen, klimmen; partðrÆre, lat., V.: nhd. gebären wollen (V.), kreißen, schwanger gehen, Wehen haben, Eier legen; verminõre, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben; verminõrÆ, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben

haben -- Würmer haben: lat. verminõre, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben; verminõrÆ, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben

haben -- zu entrichten haben: lat. dÐbÐre, lat., V.: nhd. zu entrichten haben, schuldig sein (V.)

haben -- zu haben pflegen: lat. habitõre, lat., V.: nhd. oft etwas haben, zu haben pflegen, bewohnen, bewohnt werden

haben -- zu kämpfen haben: lat. cænflÆctõre, lat., V.: nhd. sich herumschlagen, zu kämpfen haben, hart mitnehmen, bedrängen

haben -- zum Besten haben: lat. dÐlðdificõre, lat., V.: nhd. zum Besten haben, foppen

haben -- zum besten haben: lat. oblðdere, lat., V.: nhd. scherzen, schäkern, zum besten haben

haben -- Zweck haben: lat. pertinÐre, lat., V.: nhd. sich hin erstrecken, sich erstrecken, sich hinziehen, sich verbreiten, dienen, führen, Zweck haben

haben -- zwei Reihen haben: lat. distichus, lat., Adj.: nhd. zwei Reihen haben, zweizeilig

habend -- am vorhergehenden Tage stattgefunden habend: lat. prÆdiõnus, lat., Adj.: nhd. am vorhergehenden Tage stattgefunden habend, vortägig, gestrig

habend -- angenehmen Geruch habend: lat. odorõtus (2), lat., Adj.: nhd. riechend, angenehmen Geruch habend, wohlriechend

habend -- Anteil habend: lat. particeps (1), lat., Adj.: nhd. Anteil habend, Anteil nehmend, beteiligt, teilnehmend, teilhaftig

habend -- Arzneikräfte habend: lat. medicõmentæsus, lat., Adj.: nhd. Arzneikräfte habend, heilkräftig

habend -- auswärts gedrehte Waden habend: lat. valgus, lat., Adj.: nhd. auswärts gedrehte Waden habend, säbelbeinig

habend -- bezeichnende Kraft habend: lat. sÆgnificõtÆvus, lat., Adj.: nhd. bezeichnende Kraft habend, zur Bezeichnung dienend

habend -- breite Hörner habend: lat. platyceræs, lat., Adj.: nhd. breite Hörner habend

habend -- den Kitzel habend: lat. tÆtillæsus, lat., Adj.: nhd. den Kitzel habend, kitzlich

habend -- den Vater noch am Leben habend: lat. patrÆmus, lat., Adj.: nhd. den Vater noch am Leben habend, mit lebendem Vater seiend

habend -- dicke Lippen habend: lat. labeæsus, lat., Adj.: nhd. dicke Lippen habend, dicklippig

habend -- die Mutter noch am Leben habend: lat. mõtrimus, lat., Adj.: nhd. die Mutter noch am Leben habend

habend -- drei Augen habend: lat. trigemmis, lat., Adj.: nhd. drei Augen habend, drei Knospen habend

habend -- drei Knospen habend: lat. trigemmis, lat., Adj.: nhd. drei Augen habend, drei Knospen habend

habend -- drei Zacken habend: lat. tridÐns, lat., Adj.: nhd. drei Zähne habend, drei Zacken habend, Dreizack (= tridÐns subst.)

habend -- drei Zähne habend: lat. tridÐns, lat., Adj.: nhd. drei Zähne habend, drei Zacken habend, Dreizack (= tridÐns subst.)

habend -- Durchfall habend: lat. foriolus, lat., Adj.: nhd. Durchlauf habend, Durchfall habend

habend -- Durchlauf habend: lat. foriolus, lat., Adj.: nhd. Durchlauf habend, Durchfall habend

habend -- ein böses Herz habend: lat. prõvicordius, lat., Adj.: nhd. ein böses Herz habend

habend -- eine Haut habend: lat. tunicõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Tunika bekleidet, eine Haut habend

habend -- eine Schale als Haut habend: lat. tÐsticutis, lat., Adj.: nhd. eine Schale als Haut habend

habend -- einen erdichteten Vater habend: lat. falsiparÐns, lat., Adj.: nhd. einen erdichteten Vater habend

habend -- einen Rausch habend: lat. crõpulõrÆ, lat., V.: nhd. einen Rausch habend, berauscht sein (V.)

habend -- eingebogene Füße habend: lat. uncipÐs, lat., Adj.: nhd. eingebogene Füße habend, krummfüßig

habend -- Einsicht habend: lat. intellegÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Einsicht habend, sich auf etwas verstehend, einsichtig, verständig, kunstverständig

habend -- Erfolg habend: lat. efficõx, lat., Adj.: nhd. Erfolg habend, erfolgreich, drastisch, nachdrücklich

habend -- erstickende Kraft habend: lat. praefæcõbilis, lat., Adj.: nhd. erstickende Kraft habend

habend -- feine Nase habend: lat. nõsðtus, lat., Adj.: nhd. mit großer Nase versehen (Adj.), feine Nase habend, spöttisch, naseweis

habend -- feurige Haare habend: lat. flammicomus, lat., Adj.: nhd. feurige Haare habend, flammend

habend -- Fieber habend: lat. febricæsus, lat., Adj.: nhd. Fieber habend

habend -- Fülle habend: lat. cæpis, cæps, lat., Adj.: nhd. reichlich versehen (Adj.), Fülle habend

habend -- gespaltene Füße habend: lat. fissipÐs, lat., Adj.: nhd. gespaltene Füße habend, gespaltene Klauen habend

habend -- gespaltene Klauen habend: lat. fissipÐs, lat., Adj.: nhd. gespaltene Füße habend, gespaltene Klauen habend

habend -- große Rute habend: lat. fascinæsus, lat., Adj.: nhd. große Rute habend

habend -- großen Anhang habend: lat. factiæsus, lat., Adj.: nhd. zum Handeln aufgelegt, boshaft, heimtückisch, großen Anhang habend, parteisüchtig

habend -- Hämorrhoiden habend: lat. haemorrhoicus, lat., Adj.: nhd. Hämorrhoiden habend

habend -- harte Haut habend: lat. concallÐscere, lat., V.: nhd. harte Haut habend, Schwielen bekommen, gefühllos werden; dðracinus, lat., Adj.: nhd. harte Haut habend, hartschalig

habend -- hervorstehende Zähne habend: lat. brocchus, broccus, lat., Adj.: nhd. mit hervorstehenden Zähnen seiend, hervorstehende Zähne habend

habend -- junge Zweige habend: lat. plantiger, lat., Adj.: nhd. junge Zweige habend

habend -- keine Stadt habend: lat. inoppidõtus, lat., Adj.: nhd. keine Stadt habend, keine Stadt bewohnend

habend -- keinen Unterschied habend: lat. indifferÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. keinen Unterschied habend, sich nicht unterscheidend

habend -- Kenntnis habend: lat. gnõruris, lat., Adj.: nhd. kundig, Kenntnis habend, bekannt; gnõrus, lat., Adj.: nhd. kundig, Kenntnis habend, bekannt; sciÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wissend, Kenntnis habend

habend -- krumme Füße habend: lat. vatõx, lat., Adj.: nhd. krumme Füße habend, schiefe Füße habend

habend -- Lebenskraft habend: lat. vÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Leben gehörig, Leben enthaltend, Lebenskraft habend, Leben gebend

habend -- leerem Magen habend: lat. iÐiðnus, lat., Adj.: nhd. nüchtern, leerem Magen habend, dürftig, arm

habend -- leichten Schlaf habend: lat. levisomnus, lat., Adj.: nhd. leichten Schlaf habend

habend -- Mangel habend: lat. egÐnus, lat., Adj.: nhd. Mangel habend, Mangel leidend

habend -- Nägel habend: lat. unguifer, lat., Adj.: nhd. Nägel habend

habend -- nicht gefrühstückt habend: lat. imprõnsus, lat., Adj.: nhd. nicht gefrühstückt habend, noch nüchtern

habend -- nicht habend: lat. egÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht habend, dürftig, darbend, sehr arm

habend -- nicht in der Gewalt habend: lat. impos, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig seiend, nicht in der Gewalt habend

habend -- nur den Schein habend: lat. imõginõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bild gehörig, Bild..., nur den Schein habend, Schein...

habend -- nur ein Joch habend: lat. ðniiugus, lat., Adj.: nhd. nur ein Joch habend, nur einmal verheiratet

habend -- Ochsenhörner habend: lat. bðcerus, bðcerius, lat., Adj.: nhd. Ochsenhörner habend, Rinderhörner habend

habend -- ovale Pünktchen habend: lat. ævõtus, lat., Adj.: nhd. eiförmig, oval, ovale Pünktchen habend

habend -- Recht habend: lat. tÐstõbilis, lat., Adj.: nhd. Recht habend, Zeugnis förmlich ablegend

habend -- Rinderhörner habend: lat. bðcerus, bðcerius, lat., Adj.: nhd. Ochsenhörner habend, Rinderhörner habend

habend -- schiefe Füße habend: lat. vatõx, lat., Adj.: nhd. krumme Füße habend, schiefe Füße habend

habend -- Schlangen an sich habend: lat. vÆpereus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, Schlangen an sich habend

habend -- schlappe Ohren habend: lat. flaccus, lat., Adj.: nhd. welk, schlapp, schlappe Ohren habend

habend -- Sehvermögen habend: lat. vÆsibilis, lat., Adj.: nhd. sichtbar, Sehvermögen habend

habend -- seine Abstammung habend: lat. oriundus, lat., Adj.: nhd. seinen Ursprung habend, seine Abstammung habend, seinen Ursprung herleitend

habend -- seinen Ursprung habend: lat. oriundus, lat., Adj.: nhd. seinen Ursprung habend, seine Abstammung habend, seinen Ursprung herleitend

habend -- starke Brüste habend: lat. mammeõtus, lat., Adj.: nhd. starke Brüste habend; mammæsus, lat., Adj.: nhd. starke Brüste habend, strotzend

habend -- Stufen habend: lat. gradilis (2), lat., Adj.: nhd. Stufen habend, an den Stufen verteilt

habend -- trockene Augen habend: lat. siccoculus, lat., Adj.: nhd. trockene Augen habend

habend -- viel Sondegut habend: lat. pecðliæsus, lat., Adj.: nhd. viel Sondegut habend

habend -- viele Jahre habend: lat. annæsus, lat., Adj.: nhd. viele Jahre habend, hochbejahrt, hochbetagt

habend -- viele Wurzeln habend: lat. rõdÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wurzeln seiend, viele Wurzeln habend

habend -- Vorhaut habend: lat. praepðtiõtus, lat., Adj.: nhd. Vorhaut habend, unbeschnitten

habend -- Wurzel habend: lat. rõdÆcõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. Wurzel habend, eingewurzelt

habend -- zahlreiches Gesinde habend: lat. familiæsus, lat., Adj.: nhd. zahlreiches Gesinde habend

habend -- zum besten habend: lat. lðdificõbundus, lat., Adj.: nhd. zum besten habend, verhöhnend

habend -- zwei Mütter habend: lat. bimõter, lat., Adj.: nhd. zwei Mütter habend, von zwei Müttern geboren

habend -- zwei Waagschalen habend: lat. bilanx, lat., Adj.: nhd. zwei Waagschalen habend

Habende -- nur eine Mann gehabt Habende: lat. ðnivira, lat., F.: nhd. nur eine Mann gehabt Habende; ðniviria, lat., F.: nhd. nur eine Mann gehabt Habende

Habende -- nur einen Gatten gehabt Habende: lat. ðnimarÆta, lat., F.: nhd. nur einen Gatten gehabt Habende

Habende -- viele Männer geheiratet Habende: lat. multivira, lat., F.: nhd. viele Männer geheiratet Habende

Habender -- ein es mit einem Lager zu tun Habender: lat. castrÐnsiõrius, lat., M.: nhd. ein es mit einem Lager zu tun Habender

habender -- noch keine Zähne habender: lat. nefrÐns, lat., M.: nhd. noch nicht beißen Könnender, noch keine Zähne habender

Habender -- viele Geliebte Habender: lat. amÆcæsus, lat., M.: nhd. viele Geliebte Habender

Habender« -- »großen Penis Habender«: lat. Mðtðnus, lat., M.=PN: nhd. »großen Penis Habender«

Habgier: lat. avõritia, lat., F.: nhd. unmäßige Begierde, Gier, Habsucht, Habgier, Geldgier; avõritiÐs, lat., F.: nhd. unmäßige Begierde, Gier, Habsucht, Habgier, Geldgier

habhaft -- habhaft werden: lat. adipiscÆ, lat., V.: nhd. habhaft werden, erreichen, erlangen, einholen; apiscÆ, lat., V.: nhd. habhaft werden, erreichen, einholen; indipÆscÆ, lat., Adj.: nhd. habhaft werden, ergreifen

Habicht: lat. accipiter, lat., M.: nhd. Schnellflieger, Habicht, Falke; astur, lat., M.: nhd. Sperber, Habicht

Habichtsart -- nach Habichtsart zerfleischen: lat. accipitrõre, lat., V.: nhd. nach Habichtsart zerfleischen

Habichtsfraß: lat. accipitrÆna, lat., F.: nhd. Habichtsfraß, Habichtskraut

Habichtskraut: lat. accipitrÆna, lat., F.: nhd. Habichtsfraß, Habichtskraut

Habseligkeit: lat. habentia, lat., F.: nhd. Habseligkeit, zeitliches Vermögen

Habsucht: lat. aerðgo, lat., F.: nhd. Kupferrost, Grünspan, Missgunst, Habsucht; avõritia, lat., F.: nhd. unmäßige Begierde, Gier, Habsucht, Habgier, Geldgier; avõritiÐs, lat., F.: nhd. unmäßige Begierde, Gier, Habsucht, Habgier, Geldgier

habsüchtig: lat. avõriter, lat., Adv.: nhd. gierig, habsüchtig, geizig; avõrus, lat., Adj.: nhd. gierig, unersättlich, habsüchtig, geizig

Hacke (F.) (2): lat. bessa, mlat., Sb.: nhd. Hacke (F.) (2); marra, lat., F.: nhd. Hacke (F.) (2), Haue; vanga, lat., F.: nhd. Hacke (F.) (2), Karst (M.) (1); vidubium, lat., gallo.-lat.: nhd. Hacke (F.) (2), Haue

Hacke: lat. ligo, lat., M.: nhd. Hacke, Ackerbau

-- Hacke zum Jäten: lat. capreolus, lat., M.: nhd. Rehbock?, Gämse?, Hacke zum Jäten

-- kleine Hacke: lat. rõstellus, lat., M.: nhd. Häcklein, kleine Hacke, kleiner Karst; sõrculum, lat., N.: nhd. »Häcklein«, kleine Hacke, Gartenhacke, Jäthacke; sõrculus, lat., M.: nhd. »Häcklein«, kleine Hacke, Gartenhacke, Jäthacke

Hacken (N.): lat. rõster, lat., M.: nhd. Hacken (N.), Harke, Karst (M.) (1); rõstrum, lat., N.: nhd. Hacken (N.), Harke, Karst (M.) (1)

Häcklein: lat. rõstellus, lat., M.: nhd. Häcklein, kleine Hacke, kleiner Karst

»Häcklein«: lat. dolõbella (1), lat., F.: nhd. »Häcklein«, kleine Hacke (F.) (2); sõrculum, lat., N.: nhd. »Häcklein«, kleine Hacke, Gartenhacke, Jäthacke; sõrculus, lat., M.: nhd. »Häcklein«, kleine Hacke, Gartenhacke, Jäthacke

Hader (M.) (1): lat. rÆxa, lat., F.: nhd. Hader (M.) (1), Zank, Streit, Rauferei, Kampf

Hader -- kleiner Hader: lat. frÆvusculum, lat., N.: nhd. kleiner Hader; rÆxula, lat., F.: nhd. »Haderlein«, kleiner Hader, kleiner Streit, kleiner Zank

Hader -- zum Hader geeignet: lat. rÆxõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Hader geeignet, zum Zank geeignet

»Haderlein«: lat. rÆxula, lat., F.: nhd. »Haderlein«, kleiner Hader, kleiner Streit, kleiner Zank

hadern: lat. rÆxõre, lat., V.: nhd. hadern, zanken, streiten, sich in den Haaren liegen; rÆxõrÆ, lat., V.: nhd. hadern, zanken, streiten, in Streit geraten, sich in den Haaren liegen

-- miteinander hadern: lat. corrÆxõrÆ, lat., V.: nhd. miteinander hadern, miteinander streiten

Haeduern -- von Kopf bis Fuß geharnischter Fechter bei den Haeduern: lat. cruppelõrius, lat., M.: nhd. von Kopf bis Fuß geharnischter Fechter bei den Haeduern

Hafen (M.) (1): lat. baia, lat.?, F.: nhd. Hafen (M.) (1); nõvõle, lat., N.: nhd. Standort der Schiffe, Hafen (M.) (1); portus, lat., M.: nhd. Hafen (M.) (1), Hauseingang, Zuflucht

Hafen (M.) (2): lat. aula (2), aulla, lat., F.: nhd. Topf, Hafen (M.) (2); ælla, lat., F.: nhd. Topf, Hafen (M.) (2); vatillum, lat., N.: nhd. Schippe, Schaufel, Hafen (M.) (2), Pfanne

Hafen -- ohne Hafen seiend: lat. importuæsus, lat., Adj.: nhd. ohne Hafen seiend, hafenlos

hafenlos: lat. importuæsus, lat., Adj.: nhd. ohne Hafen seiend, hafenlos

hafenreich: lat. portuæsus, lat., Adj.: nhd. hafenreich, mit Häfen wohl versehen (Adj.)

Hafer: lat. avÐna, lat., F.: nhd. Hafer

Hafer...: lat. avÐnõceus, lat., Adj.: nhd. aus Hafer gemacht, Hafer...

Hafer -- aus Hafer gemacht: lat. avÐnõceus, lat., Adj.: nhd. aus Hafer gemacht, Hafer...

Hafer -- mit Hafer füttern: lat. avÐnõre, lat., V.: nhd. mit Hafer füttern

Hafer -- zum Hafer gehörig: lat. avÐnõrius, lat., Adj.: nhd. zum Hafer gehörig

Hafner: lat. fictiliõrius, lat., M.: nhd. Töpfer, Hafner

haften: lat. adhaerÐscere, lat., V.: nhd. hängenbleiben, klebenbleiben, haften; ÆnsidÐre, lat., V.: nhd. in etwas sitzen, auf etwas sitzen, seinen Sitz haben, wohnen, sitzen, haften

Haftlokal: lat. pÆgnerõrium, lat., N.: nhd. Haftlokal, Kerker

Hagapfelbaum: lat. arbutus, lat., F.: nhd. Meerkirschenbaum, Erdbeerbaum, Hagapfelbaum

Hagebuche: lat. carpinus, lat., F.: nhd. Hagebuche, Hainbuche

Hagebuchen...: lat. carpineus, lat., Adj.: nhd. aus Hagebuchen gemacht, Hagebuchen...

Hagebuchen -- aus Hagebuchen gemacht: lat. carpineus, lat., Adj.: nhd. aus Hagebuchen gemacht, Hagebuchen...

Hagebuttenstrauch: lat. sentix, lat., M.: nhd. Hagebuttenstrauch

Hagel: lat. grando, lat., F.: nhd. Hagel, Hagelwetter

-- mit Hagel vermischt: lat. grandineus, lat., Adj.: nhd. mit Hagel vermischt

-- voll Hagel seiend: lat. grandinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Hagel seiend

Hagelkorn: lat. *grandeola, lat., F.: nhd. Hagelkorn

hageln: lat. grandinõre, lat., V.: nhd. hageln

Hagelschlag: lat. calamitõs, lat., F.: nhd. Schade, Schaden, Unheil, Hagelschlag

Hagelwetter: lat. grando, lat., F.: nhd. Hagel, Hagelwetter

hager: lat. gracilõns, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; gracilÐns, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; gracilentus, lat., Adj.: nhd. schmal, hager; gracilis, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, dürftig, ärmlich, schlicht; gracilus, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich

Hagerkeit: lat. gracilitõs, lat., F.: nhd. Schlankheit, Hagerkeit, Magerkeit, Schlichtheit, Schmucklosigkeit; gracilitðdo, lat., F.: nhd. Schlankheit, Hagerkeit, Magerkeit, Schlichtheit, Schmucklosigkeit

haha!: lat. võh, lat., Interj.: nhd. ach!, ei!, haha!, potztausend!

Hahenfuß: lat. gallicrðs, lat., N.: nhd. Hahenfuß

Häher: lat. berna, lat., F.: nhd. Häher; gaius, lat., M.: nhd. Häher

Hahn: lat. coccus?, lat., M.: nhd. Hahn; gallus (3), lat., M.: nhd. Haushahn, Hühnerhahn, Hahn

Hahnenbart: lat. palea (2), lat., F.: nhd. Bart, Hahnenbart

Hahnenfuß: lat. dentõria, lat., F.: nhd. Bilsenkraut, Hahnenfuß; lingulõca, lat., F.: nhd. Plappermaul, Zungenfisch, Hahnenfuß; rõnõria, lat., F.: nhd. Hahnenfuß

Hahnengeschrei: lat. gallicinium, lat., N.: nhd. Hahnengeschrei, Grauen des Tages

Hai: lat. cÐtus, lat., M.: nhd. Meeresungeheuer, Walfisch, Hai, Delphin

Haide: lat. tesquum, tescum, lat., N.: nhd. Haide, Heide (F.), Steppe, Einöde

Haifisch: lat. pristis, pistrÆx, lat., F.: nhd. Walfisch, Haifisch, Meerungeheuer

Hain: lat. lðcus (1), lat., M.: nhd. einer Gottheit geheiligter Wald, Hain; nemus, lat., N.: nhd. Wald, Gehölz, Hain

Hain...: lat. lðcõris, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, Hain...; nemorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; nemorÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; nemoreus, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...

Hain -- heiliger Hain der Pomona: lat. Pæmænõl, lat., N.: nhd. Tempel der Pomona, heiliger Hain der Pomona

Hain -- kleiner Hain: lat. lðculus, lat., M.: nhd. »Hainlain«, kleiner Hain

Hain -- zum Hain gehörig: lat. lðcõris, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, Hain...; nemorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; nemorÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; nemoreus, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...

Hainbuche: lat. carpinus, lat., F.: nhd. Hagebuche, Hainbuche

Hainfest: lat. lðcõria, lat., F.: nhd. Hainfest

»Hainlain«: lat. lðculus, lat., M.: nhd. »Hainlain«, kleiner Hain

Häkchen: lat. hõmulus, lat., M.: nhd. kleiner Haken (M.), Häkchen, Häklein

häkeln: lat. inuncõre, lat., V.: nhd. mit Haken (M.) ergreifen, häkeln, an sich reißen

Haken (M.): lat. hõmus, lat., M.: nhd. Haken (M.), Angelhaken, Angel (F.); harpaga, lat., F.: nhd. Raubhaken, Haken (M.); retinõculum, lat., N.: nhd. Halter, Haken (M.), Klammer, Seil; uncÆnus, lat., M.: nhd. Haken (M.), Widerhaken; uncus (2), lat., M.: nhd. Haken (M.), Widerhaken, Klammer, Anker

Haken...: lat. ræstrõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Schnabel versehen (Adj.), mit einem Haken versehen (Adj.), geschnäbelt, vorn gekrümmt, Schnabel..., Haken...

hakenförmig: lat. aduncus, lat., Adj.: nhd. hakenförmig, einwärts gekrümmt, eingebogen; hõmõtus, lat., Adj.: nhd. hakig, mit Haken versehen (Adj.), hakenförmig, angelförmig; uncÆnõtus, lat., M.: nhd. hakenförmig, mit Widerhaken versehen (Adj.)

hakenförmiger -- hakenförmiger Prügel: lat. ungustus, lat., M.: nhd. hakenförmiger Prügel

Hakenlachs: lat. ancorago, mlat., gallorom., M.: nhd. männlicher Rheinsalm, Hakenlachs

Hakenstange: lat. harpago, lat., M.: nhd. Hakenstange, Enterhaken, Enterer

hakig: lat. hõmõtus, lat., Adj.: nhd. hakig, mit Haken versehen (Adj.), hakenförmig, angelförmig; uncus (1), lat., Adj.: nhd. hakig, eingebogen, gekrümmt

Häklein: lat. hõmulus, lat., M.: nhd. kleiner Haken (M.), Häkchen, Häklein

halb: lat. dÆmidiõtus, lat., Adj.: nhd. halbiert, halb; dÆmidius, lat., Adj.: nhd. halb, nicht ganz; sÐmi, lat., Adj.: nhd. halb

-- etwas nur halb Tuender: lat. mÆscÆx, mÆxcix, lat., lat., M.: nhd. halber Mann, etwas nur halb Tuender, von schwankenden Entschlüssen halber Mensch

-- halb geschlossen: lat. sÐmiclausus, lat., Adj.: nhd. halbverschlossen, halb geschlossen

-- halb Mann: lat. sÐmimõs, lat., M.: nhd. »Halbmann«, halb Mann, Zwitter, Hermaphrodit

-- halb Mannsperson: lat. sÐmimasculus, lat., M.: nhd. »Halbmann«, halb Mannsperson

-- sich halb zu Tode arbeiten: lat. immorÆ, lat., V.: nhd. auf etwas sterben, über etwas sterben, sich halb zu Tode arbeiten, sich abquälen

halbabgestorben: lat. sÐmivÆvus, lat., Adj.: nhd. halblebendig, halbtot, halbabgestorben

halbbarbarisch: lat. sÐmibarbarus, lat., Adj.: nhd. halbbarbarisch, Halbbarbar (= sÐmibarbarus subst.)

halbbedeckt: lat. sÐmiamictus, lat., Adj.: nhd. halbbedeckt, halbnackt; sÐmiobrutus, lat., Adj.: nhd. halbbedeckt

halbbeschnitten: lat. sÐmiamputõtus, lat., Adj.: nhd. halbbeschnitten

halbbetrunken: lat. sÐmigravis, lat., Adj.: nhd. halbbetrunken, mit schwerem Kopfe seiend

halbe -- eine halbe Unze schwer: lat. sÐmðnciõlis, lat., Adj.: nhd. eine halbe Unze schwer

halbe -- halbe Drachme: lat. victæriõtus (2), lat., M.: nhd. halbe Drachme

halbe -- halbe Stunde: lat. sÐmihæra, lat., F.: nhd. halbe Stunde

halbe -- halbe Toga: lat. hemitogium, lat.-gr., N.: nhd. halbe Toga

halbe -- halbe Unze: lat. sÐmðncia, lat., F.: nhd. halbe Unze, halbes Zwölftel

halbe -- halbe Unze betreffend: lat. sÐmðnciõrius, lat., Adj.: nhd. zur halben Unze gehörig, halbe Unze betreffend

halben -- zur halben Unze gehörig: lat. sÐmðnciõrius, lat., Adj.: nhd. zur halben Unze gehörig, halbe Unze betreffend

halbentseelt -- schon halbentseelt: lat. sÐmianimus, lat., Adj.: nhd. schon halbentseelt, halblebendig, halbtot

halber -- halber Blick: lat. vulticulus, volticulus, lat., M.: nhd. halber Blick, bloßer Blick

halber -- halber Giebel: lat. sÐmifõstÆgium, lat., N.: nhd. halber Giebel

halber -- halber Greis: lat. sÐmisenex, lat., M.: nhd. »Halbgreis«, halber Greis

halber -- halber Kopf: lat. sÆnciput, lat., N.: nhd. halber Kopf, Vorderkopf, Schädel

halber -- halber Laie: lat. sÐmipõgõnus, lat., M.: nhd. »Halblaie«, halber Laie

halber -- halber Mann: lat. mÆscÆx, mÆxcix, lat., lat., M.: nhd. halber Mann, etwas nur halb Tuender, von schwankenden Entschlüssen halber Mensch; sÐmivir, lat., M.: nhd. »Halbmann«, halber Mann, Zwitter, Hermaphrodit, Kastrat

halber -- halber Marketender: lat. sÐmilixa, lat., M.: nhd. halber Marketender

halber -- halber Mensch: lat. sÐmihomo, lat., M.: nhd. halber Mensch

halber -- halber Modius: lat. sÐmodius, lat., M.: nhd. halber Modius

halber -- halber Monat: lat. sÐmÐstrium, lat., N.: nhd. halber Monat

halber -- halber Mond: lat. medilðnia, lat., F.: nhd. halber Mond, erstes Viertel

halber -- halber Morgen Land: lat. arepennis, lat., M.: nhd. halber Morgen Land

halber -- sich des Schutzes halber an jemanden Anlehnender: lat. cliÐns, lat., M.: nhd. Höriger, Klient, sich des Schutzes halber an jemanden Anlehnender, Schutzgenosse

halber -- von schwankenden Entschlüssen halber Mensch: lat. mÆscÆx, mÆxcix, lat., lat., M.: nhd. halber Mann, etwas nur halb Tuender, von schwankenden Entschlüssen halber Mensch

halberhaben -- halberhaben schnitzen: lat. caelõre, lat., V.: nhd. ziselieren, in erhabener Arbeit ausführen, halberhaben schnitzen

halberhabene -- halberhabene Arbeit: lat. caelõmen, lat., N.: nhd. halberhabene Arbeit, Relief

halberhabener -- Künstler in halberhabener Arbeit: lat. caelõtor, lat., M.: nhd. Künstler in halberhabener Arbeit, Ziseleur

halbertönend -- nhd halbertönend: lat. sÐmivæcõlis, lat., Adj.: nhd halbertönend, ziemlich der menschlichen Stimme nahekommend

halbes -- halbes Pfund: lat. sÐlÆbra, lat., F.: nhd. halbes Pfund

halbes -- halbes Quart: lat. sextõriõlis, lat., F.: nhd. Nöselmaß, halbes Quart

halbes -- halbes Zwölftel: lat. sÐmðncia, lat., F.: nhd. halbe Unze, halbes Zwölftel

halbfrei: lat. sÐmilÆber, lat., Adj.: nhd. halbfrei

halbgar: lat. sÐmicoctus, lat., Adj.: nhd. halbgekocht, halbgar

halbgekocht: lat. sÐmicoctus, lat., Adj.: nhd. halbgekocht, halbgar

Halbgelehrter: lat. litterio, lat., M.: nhd. Sprachlehrer, Sprachmeister, Halbgelehrter

halbgemischt: lat. sÐmimÆxtus, lat., Adj.: nhd. halbgemischt

halbgeöffent: lat. sÐmiapertus, lat., Adj.: nhd. halbgeöffent, halboffen

halbgeöffnet: lat. sÐmiadapertus, lat., Adj.: nhd. halboffen, halbgeöffnet

halbgermanisch: lat. sÐmigermõnus, lat., Adj.: nhd. halbgermanisch

halbgewaschen: lat. sÐmilautus, lat., Adj.: nhd. halbgewaschen

Halbgott: lat. hÐræs, lat., M.: nhd. Heros, Halbgott

halbgöttlich: lat. sÐmidÆvÆnus, lat., Adj.: nhd. halbgöttlich

»Halbgreis«: lat. sÐmisenex, lat., M.: nhd. »Halbgreis«, halber Greis

halbgriechisch: lat. sÐmigraecus, lat., Adj.: nhd. halbgriechisch

halbieren: lat. dÆmidiõre, lat., V.: nhd. halbieren; mediõre, lat., V.: nhd. mitten voneinander teilen, halbieren, sich halbieren

-- sich halbieren: lat. mediõre, lat., V.: nhd. mitten voneinander teilen, halbieren, sich halbieren

halbiert: lat. dÆmidiõtus, lat., Adj.: nhd. halbiert, halb

Halbinsel: lat. paenÆnsula, pÐnÆnsula, lat., F.: nhd. »Beinaheinsel«, Halbinsel

halbjährig: lat. sÐmÐstris (1), sÐmÐnstris (1), lat., Adj.: nhd. sechsmonatlich, halbjährig

Halbkopfstück: lat. sincipitõmentum, lat., N.: nhd. Halbkopfstück

halbkreisförmiger -- halbkreisförmiger Tisch: lat. sigma, lat., N.: nhd. Tafel, halbkreisförmiger Tisch, Speisesofa, Badewanne

Halbkugel: lat. hÐmisphaerium, lat., N.: nhd. Halbkugel, Hemissphäre

»Halblaie«: lat. sÐmipõgõnus, lat., M.: nhd. »Halblaie«, halber Laie

halblaut: lat. submissim, lat., Adv.: nhd. sanft, gelassen, halblaut

halblebendig: lat. sÐmianimus, lat., Adj.: nhd. schon halbentseelt, halblebendig, halbtot; sÐmivÆvus, lat., Adj.: nhd. halblebendig, halbtot, halbabgestorben

halbleer: lat. sÐmus, lat., Adj.: nhd. halbvoll, halbleer

halbmal -- ein halbmal mehr: lat. sÐsqui, lat., Adv.: nhd. ein halbmal mehr, um die Hälfte mehr

»Halbmann«: lat. sÐmimõs, lat., M.: nhd. »Halbmann«, halb Mann, Zwitter, Hermaphrodit; sÐmimasculus, lat., M.: nhd. »Halbmann«, halb Mannsperson; sÐmivir, lat., M.: nhd. »Halbmann«, halber Mann, Zwitter, Hermaphrodit, Kastrat

halbmeerisch: lat. sÐmimarÆnus, lat., Adj.: nhd. halbmeerisch, halbseeisch

halbmonatlich: lat. sÐmÐstris (2), sÐmÐnstris (2), lat., Adj.: nhd. halbmonatlich

Halbmond -- kleiner Halbmond: lat. lðnula, lat., F.: nhd. »Möndlein«, kleiner Halbmond

halbmondförmig: lat. cornuõlis, lat., Adj.: nhd. Hörner betreffend, halbmondförmig; lðnõtus, lat., Adj.: nhd. halbmondförmig, sichelförmig

halbnackt: lat. sÐmiamictus, lat., Adj.: nhd. halbbedeckt, halbnackt

halbnass: lat. sÐmimadidus, lat., Adj.: nhd. halbnass

Halbochse: lat. sÐmibæs, lat., M.: nhd. Halbochse

halboffen: lat. sÐmiadapertus, lat., Adj.: nhd. halboffen, halbgeöffnet; sÐmiapertus, lat., Adj.: nhd. halbgeöffent, halboffen

halbreif: lat. sÐmimõtðrus, lat., Adj.: nhd. halbreif

halbsauer: lat. sÐmiacerbus, lat., Adj.: nhd. halbsauer, halbunreif

halbschlafend: lat. sÐmisomnis, lat., Adj.: nhd. halbschlafend, verschlafen (Adj.), schlaftrunken; sÐmisomnus, lat., Adj.: nhd. halbschlafend, verschlafen (Adj.), schlaftrunken

Halbschuh: lat. crepida, lat., F.: nhd. Halbschuh

halbschwarz -- halbschwarz gekleidet: lat. sÐmiõtrõtus, lat., Adj.: nhd. halbschwarz gekleidet

halbseeisch: lat. sÐmimarÆnus, lat., Adj.: nhd. halbmeerisch, halbseeisch

halbseiden: lat. subsÐricus, lat., Adj.: nhd. halbseiden

Halbseil: lat. sÐmifðnium, lat., N.: nhd. Halbseil, Halbstrick, dünnes Seil

Halbstiefel: lat. calceolus, calciolus, lat., M.: nhd. kleiner Schuh, Schühlein, Halbstiefel; caliga, lat., F.: nhd. Halbstiefel, Soldatenstiefel

-- zum Halbstiefel gehörig: lat. caligõris, lat., Adj.: nhd. zum Halbstiefel gehörig; caligõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Halbstiefel gehörig, Stiefel...

Halbstrick: lat. sÐmifðnium, lat., N.: nhd. Halbseil, Halbstrick, dünnes Seil

halbtierisch: lat. sÐmifer, lat., Adj.: nhd. halbwild, halbtierisch

halbtoll: lat. rabiæsulus, lat., Adj.: nhd. etwas toll, halbtoll

halbtot: lat. sÐmianimus, lat., Adj.: nhd. schon halbentseelt, halblebendig, halbtot; sÐmimortuus, lat., Adj.: nhd. halbtot; sÐmivÆvus, lat., Adj.: nhd. halblebendig, halbtot, halbabgestorben

halbunreif: lat. sÐmiacerbus, lat., Adj.: nhd. halbsauer, halbunreif

halbverbrannt: lat. sÐmiambustus, lat., Adj.: nhd. halbverbrannt

halbverschlossen: lat. sÐmiclausus, lat., Adj.: nhd. halbverschlossen, halb geschlossen

halbverzehrt: lat. sÐmÐsus, lat., Adj.: nhd. halbverzehrt

halbvoll: lat. sÐmiplÐnus, lat., Adj.: nhd. halbvoll, halbvollzählig, halbvollständig; sÐmus, lat., Adj.: nhd. halbvoll, halbleer

halbvollständig: lat. sÐmiplÐnus, lat., Adj.: nhd. halbvoll, halbvollzählig, halbvollständig

halbvollzählig: lat. sÐmiplÐnus, lat., Adj.: nhd. halbvoll, halbvollzählig, halbvollständig

halbwild: lat. sÐmifer, lat., Adj.: nhd. halbwild, halbtierisch

Halbwisser: lat. sciolus, lat., M.: nhd. Halbwisser

halbzerfleischt: lat. sÐmilacer, lat., Adj.: nhd. halbzerfleischt

Hälfte: lat. dÆmidia, lat., F.: nhd. Hälfte; dÆmidietõs, lat., F.: nhd. Hälfte; dÆmidium, lat., N.: nhd. Hälfte; medietõs, lat., F.: nhd. Mitte, Stelle in der Mitte, Hälfte; sÐmis (1), lat., M.: nhd. Hälfte; sÐmis (2), lat., Sb. (indekl.): nhd. Hälfte

-- Hälfte betreffend: lat. partiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu Teilen gehend, teilweise, Hälfte betreffend

-- Kopfschmerz in der Hälfte des Kopfes: lat. hÐmicrõnia, lat., F.: nhd. Kopfschmerz in der Hälfte des Kopfes, Migräne

-- um die Hälfte mehr: lat. sÐsqui, lat., Adv.: nhd. ein halbmal mehr, um die Hälfte mehr

-- zur Hälfte: lat. mediatenus, lat., Adv.: nhd. bis zur Mitte, zur Hälfte

Halfter (M./N./F.): lat. capistrum, lat., N.: nhd. Halfter (M./N./F.), Schlinge zum Halten eines Gegenstandes

Halfter -- Maultierzaum mit der Halfter: lat. capistellum, lat., N.: nhd. Maultierzaum mit der Halfter

Halftermacher: lat. capistrõrius, lat., M.: nhd. Halftermacher

halftern: lat. capistrõre, lat., V.: nhd. durch eine Schlinge anbinden, halftern

Halle: lat. õtrium, lat., N.: nhd. Atrium, Halle; aula (1), lat.,F.: nhd. Hof, Viehhof, Vergitterung, Palast, Atrium, Halle; porticõtio, lat., F.: nhd. Reihe von Galerien, Halle; porticulõtio, lat., F.: nhd. Halle

Halm: lat. calamus, lat., F.: nhd. Rohr, Halm, Schreibrohr, Rohrpfeife; culmus, lat., M.: nhd. Halm; fÐstðca (1), lat., F.: nhd. Halm, Grashalm, Freiheitsrute; herba, lat., F.: nhd. Pflanze, Halm, Kraut, Gras; stipula, lat., F.: nhd. Halm, Strohhalm

-- Halm der Ähre: lat. agna (2), lat., F.: nhd. Ähre, Halm der Ähre

Hälmchen: lat. fÐstðcula, lat., F.: nhd. Hälmchen, Hälmlein

Halme -- Halme der Wicke: lat. viciõlium, lat., N.: nhd. Halme der Wicke

Halmen -- zu grünen Halmen aufsprießen: lat. herbÐscere, lat., V.: nhd. zu grünen Halmen aufsprießen

Hälmlein: lat. fÐstðcula, lat., F.: nhd. Hälmchen, Hälmlein

Hals: lat. collum, lat., N.: nhd. Hals; collus, lat., M.: nhd. Hals

Hals...: lat. collõris, lat., Adj.: nhd. zum Hals gehörig, vom Hals stammend, Hals...

Hals -- an den Hals werfen: lat. obtrðdere, obstrðdere, lat., V.: nhd. nach etwas hinstoßen, in etwas hineinstoßen, an den Hals werfen

Hals -- auf den Hals nehmen: lat. succollõre, lat., V.: nhd. auf den Hals nehmen, auf die Schultern nehmen, sich aufhalsen

Hals -- dicker Hals: lat. strðma, lat., F.: nhd. angeschwollene Drüse, dicker Hals

Hals -- Flasche mit engem Hals und weitem Bauch: lat. lagoena, lagæna, lat., F.: nhd. Flasche mit engem Hals und weitem Bauch

Hals -- kleiner Hals: lat. cervÆcula, lat., F.: nhd. »Näcklein«, kleiner Nacken, kleiner Hals, Hälslein, Selbstüberhebung

Hals -- Mandel im Hals: lat. tænsilla (2), lat., F.: nhd. Mandel im Hals, Halsmandel

Hals -- rauher Hals: lat. raucilitõs, lat., F.: nhd. Heiserkeit, rauher Hals, rauher dumpfer Ton (M.) (2); raucitõs, lat., F.: nhd. Heiserkeit, rauher Hals, rauher dumpfer Ton (M.) (2); raucitðdo, lat., F.: nhd. Heiserkeit, rauher Hals, rauher dumpfer Ton (M.) (2)

Hals -- Scheuerwunde am Hals der Pferde: lat. malandria, lat., F.: nhd. Blase, Blatter, Scheuerwunde am Hals der Pferde

Hals -- voll von Blasen am Hals seiend: lat. malandriæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Blasen am Hals seiend, aussätzig, räudig

Hals -- vom Hals stammend: lat. collõris, lat., Adj.: nhd. zum Hals gehörig, vom Hals stammend, Hals...

Hals -- zum Hals gehörig: lat. collõris, lat., Adj.: nhd. zum Hals gehörig, vom Hals stammend, Hals...

Halsband: lat. bæia, lat., F.: nhd. Halsfessel, Halsband, Fußfessel; collõre, lat., N.: nhd. Halsband, Halseisen, Halsfessel; collõrium, lat., N.: nhd. Halsband; monÆle, lat., N.: nhd. Halsband, Perle; redimÆculum, lat., N.: nhd. Band (N.), Stirnband, Halsband, Halskette, Bindemittel, Schurz

-- Halsband in Schlangenform: lat. serpentum, lat., N.: nhd. Halsband in Schlangenform

-- stacheliges Halsband der Hunde: lat. mellum, lat., N.: nhd. stacheliges Halsband der Hunde

Halsberge: lat. torquÐs, torquis, torcÐs, torcuis, lat., M.: nhd. Halskette, Halsberge, Kummet, Blumengewinde, Wirbel, Kreis

Halsbinde: lat. fæcõle, lat., N.: nhd. Halstuch, Halsbinde

Halsblock: lat. patibulum, lat., N.: nhd. Block, Halsblock, Türriegel, Stange für Weinstöcke; patibulus, lat., M.: nhd. Block, Halsblock, Türriegel, Stange für Weinstöcke

Halsbräune: lat. angina, lat., F.: nhd. Halsbräune, Bräune

Halsdrüse: lat. scrofula, lat., F.: nhd. Halsdrüse

Halse -- Zäpfchen im Halse: lat. ðva, lat., F.: nhd. Zäpfchen im Halse, Traube, Weintraube

Halseisen: lat. collõre, lat., N.: nhd. Halsband, Halseisen, Halsfessel; numella, lat., F.: nhd. Halseisen

-- ins Halseisen gelegt: lat. numellõtus, lat., Adj.: nhd. ins Halseisen gelegt

Halsfessel: lat. bæia, lat., F.: nhd. Halsfessel, Halsband, Fußfessel; collõre, lat., N.: nhd. Halsband, Halseisen, Halsfessel

Halsgeschmeide -- Halsgeschmeide mit vier Rosetten: lat. quadribõcium, lat., N.: nhd. Halsgeschmeide mit vier Rosetten

Halskette: lat. mðrÐnula, mðraenula, lat., F.: nhd. »Muränlein«, kleine Muräne, Halskette; redimÆculum, lat., N.: nhd. Band (N.), Stirnband, Halsband, Halskette, Bindemittel, Schurz; torquÐs, torquis, torcÐs, torcuis, lat., M.: nhd. Halskette, Halsberge, Kummet, Blumengewinde, Wirbel, Kreis

-- mit einer Halskette belohnt: lat. torquõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Halskette versehen (Adj.), mit einer Halskette geschmückt, mit einer Halskette belohnt

-- mit einer Halskette geschmückt: lat. torquõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Halskette versehen (Adj.), mit einer Halskette geschmückt, mit einer Halskette belohnt

Hälslein: lat. cervÆcula, lat., F.: nhd. »Näcklein«, kleiner Nacken, kleiner Hals, Hälslein, Selbstüberhebung

Halsmandel: lat. tænsilla (2), lat., F.: nhd. Mandel im Hals, Halsmandel

Halsstarre: lat. tetanus, lat., M.: nhd. Halsstarre, Tetanus

halsstarrig: lat. cervÆcõtus, lat., Adj.: nhd. halsstarrig; cervÆcæsus, lat., Adj.: nhd. halsstarrig; refrõctõrius, lat., Adj.: nhd. widerhaarig, halsstarrig, ungeschmeidig

Halsstarrigkeit: lat. cervÆcæsitõs, lat., F.: nhd. Halsstarrigkeit; cænfÆrmitõs, lat., F.: nhd. starre Festigkeit, Halsstarrigkeit

Halstuch: lat. amictærium, lat., N.: nhd. Halstuch, Busentuch, Brusttuch, Umwurf; fæcõle, lat., N.: nhd. Halstuch, Halsbinde

halt!: lat. ohÐ, lat., Interj.: nhd. halt!

halt -- halt in der Tat!: lat. eccerÐ, lat., Adv.: nhd. halt in der Tat!, fürwahr!

haltbar -- haltbar Gemachtes: lat. conserva, mlat., F.: nhd. haltbar Gemachtes

Haltegriff: lat. ? capulum, mlat., M.: nhd. Seil?, Haltegriff?

halten: lat. habÐre, lat., V.: nhd. haben, halten, besitzen, festhalten, tragen, heben; putõre (2), lat., V.: nhd. rechnen, berechnen, anschlagen, ansehen, halten, achten; sustinÐre, lat., V.: nhd. in die Höhe halten, emporhalten, stützen, halten, tragen, zurückhalten, innehalten; tenÐre, lat., V.: nhd. halten, haben; tolerõre, lat., V.: nhd. tragen, halten, ertragen (V.), aushalten, erdulden

-- an sich halten: lat. cunctõrÆ, lat., V.: nhd. an sich halten, zögern, zaudern

-- aufrecht halten: lat. suscipere, lat., V.: nhd. auf sich nehmen, tragen, stützen, aufrecht halten, begehen, annehmen; sustentõre, lat., V.: nhd. in die Höhe halten, aufrecht halten, aufhalten, stützen

-- Auktion halten: lat. auctiænõrÆ, lat., V.: nhd. Auktion halten, Auktion veranstalten, in der Auktion versteigern

-- auseinander halten: lat. distinÐre, lat., V.: nhd. auseinander halten, getrennt halten, trennen

-- Auspizien halten: lat. auspicõre, lat., V.: nhd. Auspizien halten, als Auspicium erhalten (V.), andeuten, prophezeien; auspicõrÆ, lat., V.: nhd. Auspizien halten, Vogelschau anstellen, anfangen, beginnen

-- begraben halten: lat. sepultõre, lat., V.: nhd. begraben halten

-- Beratung halten: lat. cænsiliõrÆ, lat., V.: nhd. Beratung halten, Rat pflegen, sich beraten (V.), sich beratschlagen

-- ein Vorspiel halten: lat. praelðdere, lat., V.: nhd. vorspielen, ein Vorspiel halten, Probe halten

-- eine fröhlichen Umzug halten: lat. cæmissõrÆ, lat., V.: nhd. eine fröhlichen Umzug halten, umherschwelgen

-- eine Gesellschaft halten: lat. convÆvõrÆ, lat., V.: nhd. eine Gesellschaft halten, zusammen speisen, schmausen, verspeisen, verschlingen

-- eine Ovation halten: lat. ovõre, lat., V.: nhd. frohlocken, jubeln, eine Ovation halten

-- eine Vortrag halten: lat. disserere (2), lat., V.: nhd. auseinander reihen, erörtern, entwickeln, eine Vortrag halten

-- entfernt halten: lat. longõre, lat., V.: nhd. lang machen, entfernt halten

-- entschieden halten: lat. dÐputõre (2), lat., V.: nhd. genau abschätzen, entschieden halten, bestimmen

-- fern halten: lat. Ðlongõre, lat., V.: nhd. entfernen, fern halten, sich entfernen

-- für anständig halten: lat. dignõrÆ, lat., V.: nhd. würdigen, für würdig halten, für anständig halten, wollen (V.)

-- für empörend halten: lat. indignõrÆ, lat., V.: nhd. für unwürdig hatlen, für empörend halten

-- für nötig halten: lat. requÆrere, requaerere, lat., V.: nhd. hersuchen, aufsuchen, verlangen, fordern, für nötig halten, forschen, nachfragen

-- für würdig halten: lat. dignõrÆ, lat., V.: nhd. würdigen, für würdig halten, für anständig halten, wollen (V.)

-- getrennt halten: lat. distinÐre, lat., V.: nhd. auseinander halten, getrennt halten, trennen

-- im Besitz halten: lat. obtinÐre, lat., V.: nhd. im Besitz halten, innehaben, einnehmen

-- im Gang halten: lat. exercÐre, lat., V.: nhd. nicht ruhen lassen, in Atem setzen, im Gang halten, abmühen, abtreiben, abhetzen

-- im rechten Maß halten: lat. admoderõrÆ, lat., V.: nhd. nach dem rechten Maß einrichten, im rechten Maß halten

-- in die Höhe halten: lat. sublevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, aufrichten, in die Höhe halten, leichter machen, lindern, vermindern; sustentõre, lat., V.: nhd. in die Höhe halten, aufrecht halten, aufhalten, stützen; sustinÐre, lat., V.: nhd. in die Höhe halten, emporhalten, stützen, halten, tragen, zurückhalten, innehalten

-- in Schranken halten: lat. moderõre, lat., V.: nhd. mäßigen, in Schranken halten, regeln, einrichten; moderõrÆ, lat., V.: nhd. Maß setzen, Maß bestimmen, mäßigen, ermäßigen, in Schranken halten, beherrschen, beschränken; praestringere, lat., V.: nhd. zuziehen, zuschnüren, zubinden, in Schranken halten, hemmen, stumpf machen, blenden

-- in sich halten: lat. cohibÐre, lat., V.: nhd. zusammenhalten, in sich halten, enthalten, einschließen

-- in Zaum halten: lat. compÐscere, lat., V.: nhd. einzwängen, in Zaum halten, beschränken, bezähmen

-- Kränzchen halten: lat. mðtitõre, lat., V.: nhd. abwechselnd traktieren, Kränzchen halten

-- Leichenbegängnis halten: lat. exsequiõrÆ, lat., V.: nhd. Leichenbegängnis halten, beerdigen

-- Maß halten: lat. temperõre, lat., V.: nhd. Maß halten, sich mäßigen, zurückhalten

-- Mittagsruhe halten: lat. merÆdiõre, lat., V.: nhd. Mittagsruhe halten, Mittagsschläfchen halten; merÆdiõrÆ, lat., V.: nhd. Mittagsruhe halten, Mittagsschläfchen halten

-- Mittagsschläfchen halten: lat. merÆdiõre, lat., V.: nhd. Mittagsruhe halten, Mittagsschläfchen halten; merÆdiõrÆ, lat., V.: nhd. Mittagsruhe halten, Mittagsschläfchen halten

-- Nachlese halten: lat. racÐmõrÆ, lat., V.: nhd. Nachlese halten

-- Probe halten: lat. praelðdere, lat., V.: nhd. vorspielen, ein Vorspiel halten, Probe halten

-- Reden vor Gericht halten: lat. causidicõri, lat., V.: nhd. Reden vor Gericht halten, Rechtsanwalt machen

-- schadlos halten: lat. sælõrÆ, lat., V.: nhd. trösten, erleichtern, lindern, mildern, schadlos halten

Halten -- Schlinge zum Halten eines Gegenstandes: lat. capistrum, lat., N.: nhd. Halfter (M./N./F.), Schlinge zum Halten eines Gegenstandes

-- sich verborgen halten: lat. latÐre, lat., V.: nhd. verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), sich verborgen halten, sich versteckt halten; latitõre, lat., V.: nhd. sich verborgen halten, sich versteckt halten

-- sich versteckt halten: lat. latÐre, lat., V.: nhd. verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), sich verborgen halten, sich versteckt halten; latitõre, lat., V.: nhd. sich verborgen halten, sich versteckt halten

-- Sitzung halten: lat. sedÐre, lat., V.: nhd. sitzen, Sitzung halten, sich senken

-- still halten: lat. offÐnsõre, lat., V.: nhd. anstoßen, still halten, stocken

-- Tafel halten: lat. cÐnõre, caenõre, lat., V.: nhd. Tafel halten, zu Mittag speisen, essen

-- umfasst halten: lat. complectÆ, lat., V.: nhd. umschlingen, umfassen, umfasst halten, umarmen

-- Verbindlichkeit Pferde zu halten und Postfuhren zu besorgen: lat. vehiculõtio, lat., F.: nhd. Verbindlichkeit Pferde zu halten und Postfuhren zu besorgen

-- verdeckt halten: lat. occultõre, lat., V.: nhd. verdeckt halten, verbergen, verstecken

-- vom Leibe halten: lat. abhibÐre, lat., V.: nhd. vom Leibe halten

-- vor Augen halten: lat. ostendere, lat., V.: nhd. entgegenstrecken, entgegenhalten, aussetzen, darbieten, zeigen, sehen lassen, vorhalten, vor Augen halten, in Aussicht stellen

-- warm halten: lat. apricõre, lat., V.: nhd. sonnig machen, wärmen, warm halten, erquicken; fovÐre, lat., V.: nhd. wärmen, warm halten

Halten -- Werkzeug zum Halten: lat. tenõculum, lat., N.: nhd. Halter, Werkzeug zum Halten

-- zum Besten halten: lat. lðdere, lat., V.: nhd. spielen, zum Besten halten, schäkern, tändeln

Halten -- zum Halten der Weingesenke dienend: lat. rumpætinus, lat., Adj.: nhd. zum Halten der Weingesenke dienend

haltend: lat. tenõx, lat., Adj.: nhd. festhaltend, haltend, zurückhaltend, karg, zäh, geizig

-- hundert Fuß haltend: lat. centipedõlis, lat., Adj.: nhd. hundert Fuß haltend

-- Maß haltend: lat. moderõtus, lat., Adj.: nhd. gemäßigt, Maß haltend, besonnen (Adj.), gefasst, ruhig, taktvoll, charakterfest; modestus, lat., Adj.: nhd. Maß haltend, mäßig, leidenschaftslos, besonnen (Adj.), gelassen, sanftmütig, mild; temperõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich mäßigend, Maß haltend, mäßig, enthaltsam

-- nur einigermaßen das Maß haltend: lat. mediocris, lat., Adj.: nhd. nur einigermaßen das Maß haltend, mittelmäßig, nur so ziemlich, unbedeutend

-- sich versteckt haltend: lat. latitõbundus, lat., Adj.: nhd. sich versteckt haltend

-- ziemlich die Mitte haltend: lat. submedius, lat., Adj.: nhd. ziemlich die Mitte haltend

Haltender -- sich versteckt Haltender: lat. latitõtor, lat., M.: nhd. sich versteckt Haltender

Halter: lat. retinõculum, lat., N.: nhd. Halter, Haken (M.), Klammer, Seil; tenõculum, lat., N.: nhd. Halter, Werkzeug zum Halten

haltlos: lat. Ænsolidus, lat., Adj.: nhd. ohne Festigkeit seiend, haltlos

Haltlosigkeit: lat. imbÐcillitõs, lat., F.: nhd. Schwäche, Gebrechlichkeit, Kränklichkeit, Haltlosigkeit

haltmachen: lat. subsistere, lat., V.: nhd. stehen machen, Kampf bestehen, stillstehen, haltmachen

Haltriemen: lat. habÐna, lat., F.: nhd. Riemen (M.) (2), Streifen (M.), Haltriemen, Zügel

Haltung: lat. gestus, lat., M.: nhd. Haltung, Stellung, Bewegung; schesis, lat., F.: nhd. Haltung

-- feste gleichmäßige Haltung: lat. cænstantia, lat., F.: nhd. Verbleiben in fester Stellung, feste gleichmäßige Haltung, Beständigkeit, Gleichmäßigkeit

-- hohe stattliche Haltung: lat. celsitðdo, lat., F.: nhd. Hoheit, Höhe, hohe stattliche Haltung

-- in fester Haltung: lat. cænfÆrmõtÐ, lat., Adv.: nhd. befestigt, fest, in fester Haltung

-- in männlicher Haltung: lat. viriliter, lat., Adv.: nhd. männlich, in männlicher Haltung

-- mit konsularischer Haltung: lat. cænsulõriter, lat., Adv.: nhd. eines Konsuls würdig, mit konsularischer Haltung

hämisch: lat. malitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. schelmisch, schurkisch, hinterlistig, arglistig, hämisch, verräterisch; malitiæsus, lat., Adj.: nhd. schelmisch, schurkisch, hinterlistig, arglistig, hämisch

Hammel: lat. petro, lat., M.: nhd. Hammel, abgehärteter Landsmann; vervÐx, verbõx, verbÆx, berbõx, berbÆx, lat., M.: nhd. Hammel, Schöps, Schafsgesicht, Schafskopf

Hammel...: lat. vervÐcÆnus, lat., Adj.: nhd. von Hammeln stammend, von Schöpsen stammend, Hammel..., Schöpsen...

Hammelchen: lat. vervÐlla, verbÐlla, lat., F.: nhd. Hammelchen, Schäfchen

Hammelfleisch: lat. vervÐcÆna, lat., F.: nhd. Hammelfleisch, Schöpsernes

Hammeln -- von Hammeln stammend: lat. vervÐcÆnus, lat., Adj.: nhd. von Hammeln stammend, von Schöpsen stammend, Hammel..., Schöpsen...

Hammer: lat. malleus, lat., M.: nhd. Hammer, Schlegel, Schlägel, Klöppel; portisculus, lat., M.: nhd. Hammer, Instrument des Rudermeisters; tudÐs, lat., F.: nhd. Schlegel, Hammer

-- kleiner Hammer: lat. malleolus, malliolus, lat., M.: nhd. kleiner Hammer, Hämmerlein, Hämmerchen, Knopf, Rebsenker; marculus (1), martulus, lat., M.: nhd. Hämmerchen, Hämmerlein, kleiner Hammer; martellus, lat., M.: nhd. »Hämmerlein«, kleiner Hammer; martiolus, lat., M.: nhd. »Hämmerlein«, kleiner Hammer

-- kleiner spitzer Hammer: lat. acisculum, lat., N.: nhd. kleiner spitzer Hammer; acisculus, lat., M.: nhd. kleiner spitzer Hammer, Hämmerlein, Hämmerchen

-- mit dem Hammer bearbeitet: lat. malleõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Hammer bearbeitet, mit dem Hammer geklopft

-- mit dem Hammer geklopft: lat. malleõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Hammer bearbeitet, mit dem Hammer geklopft

Hämmerchen: lat. acisculus, lat., M.: nhd. kleiner spitzer Hammer, Hämmerlein, Hämmerchen; malleolus, malliolus, lat., M.: nhd. kleiner Hammer, Hämmerlein, Hämmerchen, Knopf, Rebsenker; marculus (1), martulus, lat., M.: nhd. Hämmerchen, Hämmerlein, kleiner Hammer

Hämmerer: lat. malleõtor, malliõtor, lat., M.: nhd. Hämmerer

Hämmerlein: lat. acisculus, lat., M.: nhd. kleiner spitzer Hammer, Hämmerlein, Hämmerchen; malleolus, malliolus, lat., M.: nhd. kleiner Hammer, Hämmerlein, Hämmerchen, Knopf, Rebsenker; marculus (1), martulus, lat., M.: nhd. Hämmerchen, Hämmerlein, kleiner Hammer

»Hämmerlein«: lat. martellus, lat., M.: nhd. »Hämmerlein«, kleiner Hammer; martiolus, lat., M.: nhd. »Hämmerlein«, kleiner Hammer

hämmern: lat. *malleõre, lat., V.: nhd. hämmern; tundere, lat., V.: nhd. stoßen, schlagen, hämmern, zerstoßen, zerstampfen

Hämmern: lat. tundor, lat., M.: nhd. Stoßen, Hämmern

Hammerschlag: lat. battitðra, lat., F.: nhd. Hammerschlag

Hämorrhoiden -- Hämorrhoiden habend: lat. haemorrhoicus, lat., Adj.: nhd. Hämorrhoiden habend

hand: lat. ? mancÆna, lat., F.: nhd. hand?

Hand: lat. manus, lat., F.: nhd. Hand

Hand...: lat. manuõlis, lat., Adj.: nhd. zur Hand gehörig, mit der Hand gefasst (Part.), Hand...; mõnuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Händen gehörig, handlich, geschickt, Hand...

Hand -- an die Hand gewähnt: lat. mõnsuÐs, lat., Adj.: nhd. an die Hand gewähnt, zahm, sanft, mild

Hand -- auf Ersuchen an die Hand gegeben: lat. rogõticius, lat., Adj.: nhd. auf Ersuchen an die Hand gegeben, erborgt

Hand -- bei der Hand: lat. praestæ, lat., Adv.: nhd. gegenwärtig, da, bei der Hand, zugegen, zu Dienste

Hand -- flache Hand: lat. palma, lat., F.: nhd. flache Hand, Palme; palmula, lat., F.: nhd. »Händlein«, flache Hand, Ruderschaufel, Ruder, Palme, Dattelbaum, Dattel; palmus, lat., M.: nhd. flache Hand, Palme, Querhand, Spanne

Hand -- flache Hand Ausfüllendes: lat. palmulus, lat., M.: nhd. flache Hand Ausfüllendes

Hand -- gleich zur Hand: lat. præmptus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sichtbar, offenbar, gleich zur Hand, bereit

Hand -- hilfreich zur Hand gehen: lat. administrõre, lat., V.: nhd. Handreichung tun, hilfreich zur Hand gehen, hilfreich beistehen, darreichen, handhaben, leiten, besorgen, verwalten

Hand -- hohle Hand: lat. hÆr, Ær, lat., Sb.: nhd. hohle Hand; vola, lat., F.: nhd. hohle Hand, Höhlung der Hand, hohle Fußsohle, Rundung

Hand -- Höhlung der Hand: lat. vola, lat., F.: nhd. hohle Hand, Höhlung der Hand, hohle Fußsohle, Rundung

Hand -- linke Hand: lat. laeva, lat., F.: nhd. linke Hand, Linke; sinistra, lat., F.: nhd. linke Hand, Linke

Hand -- mit der flachen Hand abprügeln: lat. dÐpalmõre, lat., V.: nhd. mit der flachen Hand abprügeln

Hand -- mit der flachen Hand ins Gesicht schlagen: lat. expalmõre, lat., V.: nhd. mit der flachen Hand ins Gesicht schlagen, ohrfeigen

Hand -- nicht bei der Hand seiend: lat. impræmptus, lat., Adj.: nhd. nicht bei der Hand seiend, nicht rasch

Hand -- rechte Hand: lat. dextra, dextera, lat., F.: nhd. Rechte (F.), rechte Hand, rechte Seite

Hand -- rechter Hand: lat. dextrærsum, lat., Adv.: nhd. rechter Hand, rechts ab, rechts

Hand -- unter der Hand ausplündern: lat. suppÆlõre, lat., V.: nhd. unter der Hand ausplündern, heimlich ausplündern

Hand -- unter der Hand entfliehen: lat. subterfugere, lat., V.: nhd. unter der Hand entfliehen, entwischen, sich heimlich entziehen

Hand -- unter der Hand entwischen: lat. subterlõbÆ, lat., V.: nhd. unten hinschlüpfen, unter etwas hinschlüpfen, unter der Hand entwischen

Hand -- unter der Hand entziehen: lat. subterdðcere, lat., V.: nhd. unter der Hand entziehen; subtrahere, lat., V.: nhd. hervorziehen unter, unter der Hand entziehen, nach und nach heimlich entfernen, wegziehen

Hand -- unter der Hand erinnern: lat. submonÐre, lat., V.: nhd. unter der Hand erinnern

Hand -- unter der Hand nachsehen: lat. intervÆsere, lat., V.: nhd. nach etwas sehen, unter der Hand nachsehen

Hand -- unter der Hand stehlen: lat. suffðrõrÆ, lat., V.: nhd. unter der Hand stehlen

Hand -- unter der Hand wahrnehmen: lat. subsentÆre, lat., V.: nhd. unter der Hand wahrnehmen

Hand -- von der Hand weisen: lat. dÐtrectõre, dÐtractõre, lat., V.: nhd. von der Hand weisen, ablehnen, sich lossagen, nicht gelten lassen

Hand -- Zeichen der flachen Hand eindrücken: lat. palmõre (1), lat., V.: nhd. Zeichen der flachen Hand eindrücken

Hand -- zur flachen Hand gehörig: lat. palmulõris, lat., Adj.: nhd. zur flachen Hand gehörig

Hand -- zur Hand gehen: lat. ministrõre, lat., V.: nhd. zur Hand gehen, bedienen, aufwarten

Hand -- zur Hand gehörig: lat. manuõlis, lat., Adj.: nhd. zur Hand gehörig, mit der Hand gefasst (Part.), Hand...

Hand -- zur Hand nehmen: lat. assðmere, adsðmere, lat., V.: nhd. an sich nehmen, zur Hand nehmen, sich zulegen

Hand -- zur Hand seiend: lat. praestus, lat., Adj.: nhd. gegenwärtig, zur Hand seiend, bereit

Handballiste: lat. manuballista, lat., F.: nhd. Handballiste

Handbecken: lat. aquaemanõlis, lat., M.: nhd. Waschbecken, Handbecken

Handbeil: lat. dextrõlis, lat., F.: nhd. Handbeil

Händchen: lat. manciola, lat., F.: nhd. Händchen, Händlein; manicula, lat., F.: nhd. Händchen, Händlein, Pflugsterz

-- rechtes Händchen: lat. dextella, lat., F.: nhd. rechtes Händchen, rechtes Händlein

Hände -- zwei Hände voll: lat. galoxina, mlat., F.: nhd. zwei Hände voll

Handeisen: lat. manica, lat., F.: nhd. langer Ärmel, Ärmel, Handeisen, Handfessel, Enterhaken

Handel: lat. commercium, lat., N.: nhd. Verkehr, Handelsverkehr, Handel; commers, lat., Sb.: nhd. Handelsverkehr, Handel; mercõtum, lat., N.: nhd. Handel, Markt, Kauf; mercõtðra, lat., F.: nhd. Kaufhandel, Kaufmannschaft, Handelschaft, Handel; mercõtus, lat., M.: nhd. Handel, Markt, Kauf; negætiõtio, lat., F.: nhd. Geschäft im Großen, Bankiergeschäft, Großhandel, Handel, Handelstreiben

-- Handel treiben: lat. commerciõrÆ, lat., V.: nhd. Handel treiben; mangere, lat., V.: nhd. handeln, Handel treiben; mercõrÆ, lat., V.: nhd. Handel treiben, handeln; nðndinõrÆ, lat., V.: nhd. Markt machen, Handel treiben, handeln, schachern; vÐnditõre, lat., V.: nhd. verkaufen wollen (V.), zum Verkauf ausbieten, feilbieten, Handel treiben, verhandeln

-- Prachtbau für Handel und Gerichtsverhandlungen: lat. basilica, lat., F.: nhd. Basilika, Prachtbau für Handel und Gerichtsverhandlungen

handeln: lat. mangere, lat., V.: nhd. handeln, Handel treiben; mercõrÆ, lat., V.: nhd. Handel treiben, handeln

Handeln: lat. mercõtio, lat., F.: nhd. Handeln

handeln: lat. negætiõrÆ, lat., V.: nhd. Handelsgeschäfte treiben, handeln; nðndinõrÆ, lat., V.: nhd. Markt machen, Handel treiben, handeln, schachern

-- boshaft handeln: lat. malÆgnõrÆ, lat., V.: nhd. boshaft handeln

-- gedankenlos handeln: lat. alðcinõrÆ, lat., V.: nhd. gedankenlos reden, gedankenlos handeln

-- recht handeln: lat. iðstificõre, lat., V.: nhd. recht handeln, rechtfertigen

-- Salz handeln: lat. *salinõre, lat., V.: nhd. Salz bereiten, Salz handeln

-- sträflich handeln: lat. peccõre, lat., V.: nhd. etwas versehen (V.), Fehler machen, sündigen, sich vergehen, sträflich handeln, fehlen

Handeln -- zum Handeln aufgelegt: lat. factiæsus, lat., Adj.: nhd. zum Handeln aufgelegt, boshaft, heimtückisch, großen Anhang habend, parteisüchtig

handelnd -- als Vasall handelnd: lat. solidus (1), soldus (1), soledus (1), lat., Adj.: nhd. gediegen, echt, als Vasall handelnd

handelnd -- aus eigenem Antrieb handelnd: lat. automatus, lat., Adj.: nhd. aus eigenem Antrieb handelnd, freiwillig

handelnd -- aus freien Stücken handelnd: lat. iniussus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeheißen, von selbst, aus freien Stücken handelnd

handelnd -- edel handelnd: lat. grandificus, lat., Adj.: nhd. groß handelnd, edel handelnd

handelnd -- gern handelnd: lat. libÐns, lubÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gern handelnd, gutwillig, aus freiem Antrieb

handelnd -- gern mit anderen gemeinschaftlich handelnd: lat. axitiæsus, lat., Adj.: nhd. kostspielig, verschwenderisch, putzsüchtig, gern mit anderen gemeinschaftlich handelnd

handelnd -- groß handelnd: lat. grandificus, lat., Adj.: nhd. groß handelnd, edel handelnd

handelnd -- mit großem Interesse handelnd: lat. cðriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Sorge seiend, voll Sorgfalt handelnd, sorgsam, sorgfältig, mit großem Interesse handelnd, mit großer Aufmerksamkeit handelnd

handelnd -- mit großer Aufmerksamkeit handelnd: lat. cðriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Sorge seiend, voll Sorgfalt handelnd, sorgsam, sorgfältig, mit großem Interesse handelnd, mit großer Aufmerksamkeit handelnd

handelnd -- mit lachender Miene handelnd: lat. rÆdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Lachen hingebend, unter Lachen handelnd, mit lachender Miene handelnd

handelnd -- mit offenen Augen handelnd: lat. incænÆvÐns, inconnÆvÐns, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd; incænÆvus, inconnÆvus, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd

handelnd -- nach Art der Straßenräuber handelnd: lat. *latræcinõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nach Art der Straßenräuber handelnd

handelnd -- pflichtmäßig handelnd: lat. pius, lat., Adj.: nhd. pflichtmäßig handelnd, fromm, rechtschaffen, gottesfürchtig, tugendhaft, gewissenhaft, väterlich, kindlich

handelnd -- übel handelnd: lat. maleficus, lat., Adj.: nhd. übel handelnd, Böses tuend, gottlos, schädlich

handelnd -- undankbar handelnd: lat. ingrõtificus, lat., Adj.: nhd. undankbar handelnd

handelnd -- unter Lachen handelnd: lat. rÆdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Lachen hingebend, unter Lachen handelnd, mit lachender Miene handelnd

handelnd -- voll Sorgfalt handelnd: lat. cðriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Sorge seiend, voll Sorgfalt handelnd, sorgsam, sorgfältig, mit großem Interesse handelnd, mit großer Aufmerksamkeit handelnd

handelnd -- wider Wissen handelnd: lat. ÆnsciÐns, lat., Adj.: nhd. unwissend, wider Wissen handelnd

Handelschaft: lat. mercõtðra, lat., F.: nhd. Kaufhandel, Kaufmannschaft, Handelschaft, Handel

Handelsgeschäfte -- Handelsgeschäfte treiben: lat. negætiõrÆ, lat., V.: nhd. Handelsgeschäfte treiben, handeln

Handelsgesellschaft: lat. societõs, lat., F.: nhd. Gesellschaft, Verbindung, Teilnahme, Bündnis, Komplott, Handelsgesellschaft, Kamerad

Handelsmann: lat. mercõtor, lat., M.: nhd. Handelsmann, Kaufmann, Kaufherr, Großhändler, Käufer, Aufkäufer

-- zum Handelsmann gehörig: lat. negætiõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Handelsmann gehörig

Handelstreiben: lat. negætiõtio, lat., F.: nhd. Geschäft im Großen, Bankiergeschäft, Großhandel, Handel, Handelstreiben

händelsüchtig: lat. discordiæsus, lat., Adj.: nhd. Zwietracht liebend, händelsüchtig; trÆcæsus, lat., Adj.: nhd. händelsüchtig, ränkevoll

Handelsverkehr: lat. commercium, lat., N.: nhd. Verkehr, Handelsverkehr, Handel; commers, lat., Sb.: nhd. Handelsverkehr, Handel

-- Handelsverkehr im Inneren: lat. circumvectio, lat., F.: nhd. Herumführen, Handelsverkehr im Inneren, Umlauf

Handelszoll: lat. vÐnõlicium (1), lat., N.: nhd. Verkaufszoll, Handelszoll

Händen -- Betasten mit den Händen: lat. manðtigium, lat., N.: nhd. Betasten mit den Händen

Händen -- mit vier Händen erfolgend: lat. quadrimanus, lat., Adj.: nhd. vierhändig, mit vier Händen erfolgend

Händen -- zu den Händen gehörig: lat. mõnuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Händen gehörig, handlich, geschickt, Hand...

Händeringen: lat. plõnctus, lat., M.: nhd. Schlagen, Rauschen, Händeringen, Klagen (N.)

Handfessel: lat. manica, lat., F.: nhd. langer Ärmel, Ärmel, Handeisen, Handfessel, Enterhaken

Handfesselanleger: lat. manicõrius, lat., M.: nhd. Handfesselanleger

Handgeld: lat. auctærõmentum, lat., N.: nhd. Handgeld, Mietgeld, Dienstvertrag, Kontrakt

handgemein: lat. comminus, lat., Adj.: nhd. handgemein, Mann gegen Mann, im Nahkampf, in der Nähe, unmittelbar

handgreiflich: lat. manifÐstõrius, manufÐstõrius, lat., Adj.: nhd. handgreiflich, augenscheinlich, auf frischer Tat ergriffen; manifÐstÐ, lat., Adv.: nhd. handgreiflich, offenbar; manifÐstim, lat., Adv.: nhd. handgreiflich, offenbar; manifÐstæ, lat., Adv.: nhd. handgreiflich, offenbar, augenscheinlich, überführt; manifÐstus, lat., Adj.: nhd. handgreiflich, offenbar, augenscheinlich, überführt; palpõbilis, lat., Adj.: nhd. betastbar, handgreiflich

Handhabe: lat. ampla, lat., F.: nhd. Handhabe, Griff; õnsa, lat., F.: nhd. Griff, Henkel, Handhabe; capulus, lat., M.: nhd. Sarg, Handhabe, Griff; manubrium, lat., N.: nhd. Handhabe, Griff, Stiel

handhaben: lat. administrõre, lat., V.: nhd. Handreichung tun, hilfreich zur Hand gehen, hilfreich beistehen, darreichen, handhaben, leiten, besorgen, verwalten

-- leicht zu handhaben: lat. expedÆtÐ, lat., Adv.: nhd. beweglich, leicht zu handhaben, unbehindert, ohne Schwierigkeit

handhabend -- Recht handhabend: lat. iðridicus, lat., Adj.: nhd. Recht handhabend, Recht sprechend

Handhaber: lat. moderõtor, lat., M.: nhd. Mäßiger, Einhalttuer, Lenker, Handhaber, Regierer

Handhabung: lat. administrõtio, lat., F.: nhd. Handreichung, Dienstleistung, Hilfe, Hilfeleistung, Handhabung, Leitung, Führung, Verwaltung, Regierung

-- Handhabung des Rechtes: lat. iðrisdictio, lat., F.: nhd. Handhabung des Rechtes, Zivilgerichtsbarkeit

Handlanger: lat. manuõrius (2), lat., M.: nhd. Handlanger, Langfinger; operõrius (2), lat., M.: nhd. Arbeiter, Taglöhner, Handlanger

Händlein: lat. manciola, lat., F.: nhd. Händchen, Händlein; manicula, lat., F.: nhd. Händchen, Händlein, Pflugsterz

-- rechtes Händlein: lat. dextella, lat., F.: nhd. rechtes Händchen, rechtes Händlein

»Händlein«: lat. palmula, lat., F.: nhd. »Händlein«, flache Hand, Ruderschaufel, Ruder, Palme, Dattelbaum, Dattel

Händler: lat. mancipõrius, lat., M.: nhd. Händler, Sklavenhändler; mango, lat., M.: nhd. Tauscher, Händler; negætiõtor, lat., M.: nhd. Bankier, Großhändler, Händler, Kaufmann; nðndinõtor, lat., M.: nhd. Händler, Krämer, Verhandler

-- Händler mit Haarteppichen: lat. ciliciõrius, lat., M.: nhd. Händler mit Haarteppichen

-- Händler mit Weidenflechtwerk: lat. vÆminõrius, lat., M.: nhd. Händler mit Weidenflechtwerk

-- Händler von Decken: lat. tegettõri, lat., M.: nhd. Händler von Decken, Deckenhändler

-- Händler von Decken aus alten Flicken: lat. centænõrius (2), lat., M.: nhd. Verfertiger von Decken aus alten Flicken, Händler von Decken aus alten Flicken

-- Händler von Salzfrüchten: lat. salgamõrius, lat., M.: nhd. Händler von Salzfrüchten

-- zum Händler gehörig: lat. mangænicus, lat., Adj.: nhd. zum Händler gehörig

Händlerin: lat. negætiõtrÆx, lat., F.: nhd. Händlerin, Vermittlerin

handlich: lat. habilis, lat., Adj.: nhd. handlich, lenksam, beweglich, passend, bequem, geeignet; mõnuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Händen gehörig, handlich, geschickt, Hand...

Handlung: lat. õctio, lat., F.: nhd. In-Bewegung-Setzen, Bewegung, Handlung, Geschäft, Vortrag, Geste, Amtshandlung; facinus, lat., M.: nhd. Handlung, Tat, Missetat, Untat

-- ehrlose Handlung: lat. flõgitium, lat., N.: nhd. entehrende Handlung, ehrlose Handlung, entehrendes Vergehen, Schandtat, Schimpf, Schande

-- entehrende Handlung: lat. flõgitium, lat., N.: nhd. entehrende Handlung, ehrlose Handlung, entehrendes Vergehen, Schandtat, Schimpf, Schande

-- feindselige Handlung: lat. perduellio, lat., F.: nhd. feindselige Handlung, Hochverrat

-- geheime Handlung: lat. fðrtum, lat., N.: nhd. Diebstahl, Gestohlenes, geheime Handlung, Schelmerei

-- religiöse Handlung: lat. caerimænia, caeremænia, lat., F.: nhd. heilige Verehrung, religiöse Handlung, Feierlichkeit; caerimænium, caeremænium, lat., N.: nhd. heilige Verehrung, religiöse Handlung, Feierlichkeit

-- schimpfliche Handlung: lat. probrum, lat., N.: nhd. schimpfliche Handlung, Schandtat, Unzüchtigkeit

-- schuldbare Handlung: lat. noxa, lat., F.: nhd. Schade, Schaden, schuldbare Handlung, Schuld, Vergehen, Verbrechen, Beweisstück; noxia, lat., F.: nhd. Schuld, schuldbare Handlung, Vergehen

-- voll Handlung seiend: lat. mætærius, lat., Adj.: nhd. voll Bewegung seiend, voll Handlung seiend, lebhaft

Handlungsweise: lat. secta (1), lat., F.: nhd. Grundsatz, Denkweise, Handlungsweise, Richtlinie, Partei, philosophische Lehre, Schule, Sekte

-- leidende Handlungsweise: lat. passÆvum, lat., N.: nhd. leidende Handlungsweise

Handmörser -- kleiner Handmörser: lat. cæticula (1), lat., F.: nhd. »Wetzsteinlein«, kleiner Wetzstein, Probierstein, Prüfstein, kleiner Handmörser

Handpauke: lat. tympanum, lat., N.: nhd. Handpauke, Handtrommel

-- kleine Handpauke: lat. tympaniolum, lat., N.: nhd. »Handpauklein«, kleine Handpauke

Handpaukenschläger: lat. membrõneus (2), lat., M.: nhd. Handpaukenschläger

Handpaukenschlägerin: lat. tympanistria, lat., F.: nhd. Handpaukenschlägerin

»Handpauklein«: lat. tympaniolum, lat., N.: nhd. »Handpauklein«, kleine Handpauke

Handreichung: lat. administrõtio, lat., F.: nhd. Handreichung, Dienstleistung, Hilfe, Hilfeleistung, Handhabung, Leitung, Führung, Verwaltung, Regierung; ministrõtio, lat., F.: nhd. Bedienung, Handreichung, Dienst

-- Handreichung tun: lat. administrõre, lat., V.: nhd. Handreichung tun, hilfreich zur Hand gehen, hilfreich beistehen, darreichen, handhaben, leiten, besorgen, verwalten

Handschreiben: lat. cædicillus, lat., M.: nhd. kleiner Stamm, Schreibtafel, Handschreiben, Brief, Brieflein; diplæma, lat., N.: nhd. Urkunde, Handschreiben, Diplom

-- durch das Handschreiben des Kaisers ernannt: lat. cædicillõris, lat., Adj.: nhd. durch das Handschreiben des Kaisers ernannt; cædicillõrius, lat., Adj.: nhd. durch das Handschreiben des Kaisers ernannt

Handschrift: lat. manðscriptum, lat., N.: nhd. Handschrift; syngrapha, syngrafa, lat., F.: nhd. Handschrift, Schuldverschreibung

Handtrommel: lat. tympanum, lat., N.: nhd. Handpauke, Handtrommel

Handtuch: lat. mantÐle, mantÆle, lat., N.: nhd. Handtuch; mantÐlium, lat., N.: nhd. Handtuch; mantellum, mantÐlum, lat., N.: nhd. Tuch, Handtuch, Mantel, Hülle, Decke; manuõrium, lat., N.: nhd. Handtuch; manðtergium, lat., N.: nhd. Handtuch

Handvoll: lat. manipulus, lat., M.: nhd. Handvoll, Bund, Bündel; manua, lat., F.: nhd. Handvoll, Bündelchen; pugillus, lat., M.: nhd. Handvoll

handvollweise: lat. manipulõtim, lat., Adv.: nhd. handvollweise, bündelweise, manipelweise

Handwerk: lat. ars, lat., F.: nhd. Kunst, Handwerk, Fertigkeit, Geschicklichkeit, Gewerbe; artificium, lat., N.: nhd. Handwerksbetrieb, Kunstbetrieb, Gewerbe, Handwerk, Kunst, Geschicklichkeit

-- zum Handwerk gehörig: lat. operõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Handwerk gehörig, Arbeits..., Handwerks...

Handwerker: lat. opifex, lat., M.: nhd. Werkmeister, Verfasser, Arbeiter, Bildner, Handwerker, Künstler

-- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

Handwerkergeschäft: lat. fabrÆlitas, lat., F.: nhd. Handwerkergeschäft

Handwerks...: lat. operõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Handwerk gehörig, Arbeits..., Handwerks...

Handwerksbetrieb: lat. artificium, lat., N.: nhd. Handwerksbetrieb, Kunstbetrieb, Gewerbe, Handwerk, Kunst, Geschicklichkeit

-- kleiner Handwerksbetrieb: lat. artificiælum, lat., N.: nhd. kleiner Handwerksbetrieb

Handwerksmann: lat. cerdo, lat., M.: nhd. Handwerksmann

Hanf: lat. cannabis, lat., F.: nhd. Hanf; cannabum, lat., N.: nhd. Hanf; cannabus, lat., M.: nhd. Hanf

Hanf...: lat. stuppeus, stðpeus, lat., Adj.: nhd. aus Werg gemacht, Werg..., aus Hanf gemacht, Hanf..., flächsern, hanfen

Hanf -- aus Hanf gemacht: lat. stuppeus, stðpeus, lat., Adj.: nhd. aus Werg gemacht, Werg..., aus Hanf gemacht, Hanf..., flächsern, hanfen

hanfen: lat. stuppeus, stðpeus, lat., Adj.: nhd. aus Werg gemacht, Werg..., aus Hanf gemacht, Hanf..., flächsern, hanfen

Hang: lat. cupÆdo, lat., F.: nhd. Begehren, Begierde, Sucht, Hang, Leidenschaft

-- Hang zur Trunkenheit: lat. Ðbriæsitõs, lat., F.: nhd. Hang zur Trunkenheit, Trunksucht

Hängematte: lat. æscillum (2), lat., N.: nhd. Schaukel, Hängematte

hangen: lat. haerÐre, lat., V.: nhd. hangen, stecken, kleben, festsitzen

hängen: lat. pendÐre, lat., V.: nhd. hängen, herabhängen

-- an etwas hängen: lat. adhaerÐre, lat., V.: nhd. an etwas hängen, anhängen, festhängen, ankleben, anstoßen, angrenzen

-- daran hängen: lat. appendÐre, adpendÐre, lat., V.: nhd. daran hängen, aufhängen, räuchern, wiegen

hangen -- hangen bleiben: lat. haerÐscere, lat., V.: nhd. hangen bleiben, stecken bleiben; haesitõre, lat., V.: nhd. hangen bleiben, stecken bleiben, kleben bleiben, sich bedenken, unentschlossen sein (V.)

-- in etwas hängen: lat. inhaerÐre, lat., V.: nhd. in etwas hängen, stecken, schweben, kleben

hängenbleiben: lat. adhaerÐscere, lat., V.: nhd. hängenbleiben, klebenbleiben, haften; inhaerÐscere, lat., V.: nhd. hängenbleiben, stecken, kleben

hängend: lat. pendulus, lat., Adj.: nhd. hängend, herabhängend, schwebend, ungewiss, zweifelhaft; pÐnsilis (1), lat., Adj.: nhd. hängend

Hängewagen: lat. pilentum, lat., N.: nhd. Hängewagen, Kutsche

Hannibals -- Lar der die Umkehr Hannibals bewirkte: lat. Rediculus, lat., M.=PN: nhd. Lar der die Umkehr Hannibals bewirkte

Hänseln: lat. cavillõtio, lat., F.: nhd. Aufziehen, Hänseln, Neckerei, Stichelei, Sophisterei

Hanswurst: lat. maccus, lat., M.: nhd. Narr, Hanswurst; sannio, lat., M.: nhd. Grimassenschneider, Hanswurst

hantieren: lat. manuõrÆ, lat., V.: nhd. hantieren, stehlen

»Häpplein«: lat. gðstulum, lat., N.: nhd. »Häpplein«, kleines Vorgericht, Imbiss

Härchen: lat. crÆniculus, lat., M.: nhd. »Härlein«, Härchen, Strick (M.) (1)

Harfe: lat. harpa, lat., F.: nhd. Harfe; nablium, nablum, lat., N.: nhd. phönizisches Saiteninstrument, Harfe

Harke: lat. rõster, lat., M.: nhd. Hacken (N.), Harke, Karst (M.) (1); rõstrum, lat., N.: nhd. Hacken (N.), Harke, Karst (M.) (1)

»Härlein«: lat. crÆniculus, lat., M.: nhd. »Härlein«, Härchen, Strick (M.) (1)

harmlos: lat. innoxius, lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig, schuldlos, harmlos

Harmlosigkeit: lat. innocentia, lat., F.: nhd. Unschädlichkeit, Unsträflichkeit, Harmlosigkeit

Harmonie: lat. congruentia, lat., F.: nhd. Übereinstimmung, Gleichförmigkeit, Harmonie, Symmetrie; convenientia, lat., F.: nhd. Übereinstimmung, Harmonie, Sympathie; harmonia, lat., F.: nhd. Harmonie, Übereinstimmung, Einklang

harmonisch: lat. canære, lat., Adv.: nhd. melodisch, harmonisch; canærus, lat., Adj.: nhd. wohltönend, melodisch, harmonisch, klangvoll; congruus, lat., Adj.: nhd. übereinstimmend, im Einklang stehend, harmonisch; modulõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig abgemessen, taktmäßig, harmonisch, melodisch, musikalisch

-- harmonisch lautend: lat. cænsonus, lat., Adj.: nhd. zusammen lautend, harmonisch lautend

-- harmonisch singen: lat. concinere, lat., V.: nhd. zugleich singen, harmonisch singen, zusamensingen

harmonisierend: lat. concorditer, lat., Adv.: nhd. einträchtig, harmonisierend

Harn: lat. ðrÆna, lat., F.: nhd. Harn, Urin, Same

Harn...: lat. mictuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Harnen gehörig, Harn...; ðrÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Harn gehörig, Harn treibend, Harn..., Urin...

Harn -- Harn treibend: lat. ðrÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Harn gehörig, Harn treibend, Harn..., Urin...

Harn -- zum Harn gehörig: lat. ðrÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Harn gehörig, Harn treibend, Harn..., Urin...

Harnblase: lat. vÐsÆca, vÐnsÆca, lat., F.: nhd. Blase, Harnblase, Urinblase, Schwülstigkeit, Schwulst, Rede

-- zur Harnblase gehörig: lat. vÐsÆcõlis, lat., Adj.: nhd. zur Harnblase gehörig; vÐsÆcõrius, lat., Adj.: nhd. zur Harnblase gehörig, Blasen...

harnen: lat. mÐiere, lat., V.: nhd. harnen, pissen

Harnen: lat. mictus, lat., M.: nhd. Harnen, Pissen; minctio, mictio, lat., F.: nhd. Harnen, Pissen; minctðra, lat., F.: nhd. Harnen, Pissen; minctus, lat., M.: nhd. Harnen, Pissen

harnen: lat. mingere, lat., V.: nhd. harnen, pissen; ? siõre, lat., V.: nhd. harnen?

harnen wollen (V.): lat. micturÆre, lat., V.: nhd. harnen wollen (V.), harnen gehen

harnen -- harnen gehen: lat. micturÆre, lat., V.: nhd. harnen wollen (V.), harnen gehen

harnen -- unter sich harnen: lat. submÐiere, lat., V.: nhd. unter sich harnen

harnen -- zu harnen pflegen: lat. mictitõre, lat., V.: nhd. zu harnen pflegen

Harnen -- zum Harnen gehörig: lat. mictuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Harnen gehörig, Harn...

Harnisch: lat. thærõx, lat., M.: nhd. Harnisch, Brustharnisch

Harnstrenge -- mit Harnstrenge behaftet: lat. strangðriæsus, lat., Adj.: nhd. mit der Strangurie behaftet, mit Harnstrenge behaftet

harntreibend: lat. mictærius, lat., Adj.: nhd. harntreibend

Harnzwang: lat. strangðria, lat., F.: nhd. Strangurie, Harnzwang

Harpune: lat. fuscina, lat., F.: nhd. Dreizack, Harpune

Harren: lat. exspectõtio, expectõtio, lat., F.: nhd. Erwarten, Harren, Vermuten, Sehnsucht, Neugierde

harren: lat. praestælõre, lat., V.: nhd. bereitstehen, warten, harren, erwarten; praestælõrÆ, lat., V.: nhd. bereitstehen, warten, harren, erwarten

hart: lat. õcer, lat., Adj.: nhd. scharf, schneidend, stechend, beißend, eifrig, hart, wild; asperÐ, lat., Adv.: nhd. rauh, uneben, holprig, hart, barsch, streng, beleidigend; austÐrus, lat., Adj.: nhd. herb, streng, ernst, hart, scharf; crðdus, lat., Adj.: nhd. roh, unreif, rauh, hart; dðrÐ, lat., Adv.: nhd. hart, derb; dðriter, lat., Adv.: nhd. hart, derb; dðrus, lat., Adj.: nhd. hart, herb, roh, streng; ferreus, lat., Adj.: nhd. aus Eisen, eisern, unempfindlich, gefühllos, hartherzig, hart, grausam; horridÐ, lat., Adv.: nhd. rauh, ohne Schmuck, streng, hart; mõterÆnus, lat., Adj.: nhd. holzartig, hart, fest; moracius, lat., Adj.: nhd. hart; patiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. erduldend, ertragend, hart, nicht nachgiebig, geduldig; rigidus, lat., Adj.: nhd. starr, steif, unbiegsam, hart, emporstarrend; ræbustus, lat., Adj.: nhd. aus Hartholz bestehend, aus Eiche seiend, eichen (Adj.), hart, fest, stark; trÆstÐ, lat., Adv.: nhd. traurig, betrübt, hart, streng

hart sein (V.): lat. dðrÐre, lat., V.: nhd. hart sein (V.); obdðrõre, lat., V.: nhd. hart sein (V.), aushalten, ausharren

hart verfahren (V.): lat. grassõrÆ, lat., V.: nhd. schreiten, losschreiten, verfahren (V.), hart verfahren (V.), wüten

hart -- ein wenig hart: lat. dðriusculus, lat., Adj.: nhd. etwas hart, ein wenig hart, etwas steif, etwas ungelenk

hart -- etwas hart: lat. dðriusculus, lat., Adj.: nhd. etwas hart, ein wenig hart, etwas steif, etwas ungelenk; subdðrus, lat., Adj.: nhd. etwas hart

hart -- hart geredet: lat. saevidicus, lat., Adj.: nhd. hart geredet, zornig geredet

hart -- hart machen: lat. dðrõre, lat., V.: nhd. hart machen, härten, abhärten, dauern (V.) (1), währen; indðrõre, lat., V.: nhd. hart machen, härten, verhärten; rigidõre, lat., V.: nhd. steif machen, hart machen

hart -- hart mitnehmen: lat. cænflÆctõre, lat., V.: nhd. sich herumschlagen, zu kämpfen haben, hart mitnehmen, bedrängen

hart -- hart tadeln: lat. culpitõre, lat., V.: nhd. stark tadeln, hart tadeln

hart -- hart werden: lat. crðdÐscere, lat., V.: nhd. unverdaut werden, hart werden, heftig werden, stark werden, erstarken; dðrÐscere, lat., V.: nhd. hart werden, sich verhärten; indðrÐscere, lat., V.: nhd. hart werden, sich verhärten; nucleõre, lat., V.: nhd. kernig werden, hart werden; obdðrÐscere, lat., V.: nhd. hart werden, unempfindlich werden, das Gefühl verlieren

hart -- hart wie Horn: lat. corneolus, lat., Adj.: nhd. hornartig, hart wie Horn, fest wie Horn

hart -- hart wie Marmor: lat. marmoræsus, lat., Adj.: nhd. marmorartig, hart wie Marmor

hart -- hart wie Stein: lat. lapidæsus, lat., Adj.: nhd. voll Steine seiend, steinig, hart wie Stein

hart -- hart zusetzen: lat. urgÐre, urguÐre, lat., V.: nhd. drängen, treiben, stoßen, belästigen, bedrängen, hart zusetzen, einengen, verdrängen, nicht ablassen

hart -- hart zusetzten: lat. perurgÐre, perurguÐre, lat., V.: nhd. sehr drängen, hart zusetzten

Härte: lat. dðritõs, lat., F.: nhd. Härte, Unfreundlichkeit; dðritia, lat., F.: nhd. Härte, Verhärtung, Abgehärtetsein; dðritiÐs, lat., F.: nhd. Härte, Verhärtung, Gefühllosigkeit; dðritðdo, lat., F.: nhd. Härte, Unempfindlichkeit; glaciÐs, lat., F.: nhd. Eis, Sprödigkeit, Härte; inclÐmentia, lat., F.: nhd Unglimpflichkeit, Schonungslosigkeit, Härte; rigiditõs, lat., F.: nhd. Steife, Härte; rigor, lat., M.: nhd. starres Wesen, Unbiegsamkeit, Steifheit, Härte, Unbeugsamkeit, Strenge

harte -- eine harte Haut haben: lat. callÐre, lat., V.: nhd. eine harte Haut haben, eine dicke Haut haben, Schwielen haben, gewitzt sein (V.), gescheit sein (V.)

harte -- harte Haut habend: lat. concallÐscere, lat., V.: nhd. harte Haut habend, Schwielen bekommen, gefühllos werden; dðracinus, lat., Adj.: nhd. harte Haut habend, hartschalig

-- Härte verlieren: lat. mollÐscere, lat., V.: nhd. weich werden, Härte verlieren, sanft werden, erschlaffen

-- mit schonungsloser Härte: lat. crðdÐliter, lat., Adv.: nhd. gefühllos, grausam, unbarmherzig, schonungslos, mit schonungsloser Härte

härten: lat. dðrõre, lat., V.: nhd. hart machen, härten, abhärten, dauern (V.) (1), währen; indðrõre, lat., V.: nhd. hart machen, härten, verhärten

harten -- mit einer harten Schale überzogen: lat. crðstæsus, lat., Adj.: nhd. mit einer harten Schale überzogen, rindig

Hartes: lat. os, lat., N.: nhd. Gebein, Knochen, Bein, Hartes, Innerstes, Schreibgriffel

härtestes -- härtestes Eisen: lat. adamõs, adamõns, lat., M.: nhd. Unbezwingbarer, härtestes Eisen, Stahl

harthäutig: lat. callæsus, lat., Adj.: nhd. harthäutig, dickhäutig, schwielig, verhärtet; dðricorius, lat., Adj.: nhd. harthäutig

-- harthäutig werden: lat. percallÐscere, lat., V.: nhd. harthäutig werden, gefühllos werden, gut verstehen lernen

hartherzig: lat. dðricors, lat., Adj.: nhd. hartherzig; ferreus, lat., Adj.: nhd. aus Eisen, eisern, unempfindlich, gefühllos, hartherzig, hart, grausam

Hartherzigkeit: lat. dðricordia, lat., F.: nhd. Hartherzigkeit, Hartnäckigkeit

Hartholz: lat. ræbur, lat., N.: nhd. Starkholz, Hartholz, Eichenholz

-- aus Hartholz bestehend: lat. ræbustus, lat., Adj.: nhd. aus Hartholz bestehend, aus Eiche seiend, eichen (Adj.), hart, fest, stark

-- aus Hartholz seiend: lat. ræbusteus, lat., Adj.: nhd. aus Steineiche bestehend, aus Hartholz seiend

harthörig: lat. surdaster, lat., Adj.: nhd. etwas taub, harthörig

Hartmitnehmen: lat. vexõtio, lat., F.: nhd. Erschütterung, starke Bewegung, Hartmitnehmen, Strapaze, Beschwerlichkeit

hartnäckig: lat. contentiæsus, lat., Adj.: nhd. streitsüchtig, hartnäckig; dÐstinõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bestimmt, beharrlich, hartnäckig; obstinõtÐ, lat., Adv.: nhd. beharrlich, fest entschlossen, hartnäckig; obstinõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. darauf bestehend, fest entschlossen, hartnäckig; pervicõciter, lat., Adv.: nhd. beharrlich, steif und fest, hartnäckig; pervicõx, lat., Adj.: nhd. steif und fest beharrend, beharrlich, hartnäckig, eigensinnig, starrköpfig; pervicus, lat., Adj.: nhd. steif und fest beharrend, beharrlich, hartnäckig, eigensinnig, starrköpfig; pðgnõciter, lat., Adv.: nhd. streitbegierig, hartnäckig, eigensinnig, mit aller Gewalt; pðgnõx, lat., Adj.: nhd. kampflustig, streitgierig, streitbar, kriegerisch, polemisch, hartnäckig

-- hartnäckig leugnen: lat. pernegõre, lat., V.: nhd. standhaft leugnen, hartnäckig leugnen

-- sehr hartnäckig: lat. percontumõx, lat., Adj.: nhd. sehr hartnäckig, sehr trotzig

Hartnäckigkeit: lat. assevÐrõtio, adsevÐrõtio, lat., F.: nhd. Ernst, Festigkeit, Hartnäckigkeit, Nachdruck; dðricordia, lat., F.: nhd. Hartherzigkeit, Hartnäckigkeit; obstinõtio, lat., F.: nhd. Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit, Starrsinn; pertinõcia, lat., F.: nhd. Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit, Rechthaberei; pervicõcia, lat., F.: nhd. Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit, Unbiegsamkeit, Starrköpfigkeit, Eigensinn; tenõcia, lat., F.: nhd. Kargheit, Hartnäckigkeit, Unbeugsamkeit

Hartriegel: lat. ligustrum, lat., N.: nhd. Hartriegel, Rainweide

hartschalig: lat. dðracinus, lat., Adj.: nhd. harte Haut habend, hartschalig

Harude: lat. Harðdis, lat., M.: nhd. Harude

Haruspex: lat. haruspex, aruspex, lat., M.: nhd. Haruspex, Opferschauer, Weissager, Seher

Haruspices -- zu den Haruspices gehörig: lat. haruspicõlis, aruspicõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Haruspices gehörig, Haruspikal...

Haruspikal...: lat. haruspicõlis, aruspicõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Haruspices gehörig, Haruspikal...

Haruspizin -- Inspizieren der Eingeweide durch die Haruspizin um daraus weiszusagen: lat. fissiculõre, lat., V.: nhd. Inspizieren der Eingeweide durch die Haruspizin um daraus weiszusagen

Harz -- Harz der Weinpalme: lat. bdellium, lat., N.: nhd. Weinpalme, Harz der Weinpalme

Harz -- Harz von kretischen Cistenröslein: lat. lÐdanum, lat., N.: nhd. Harz von kretischen Cistenröslein

Harzbaum: lat. padus (2), lat., M.: nhd. Pechtanne, Harzbaum

harzigen -- mit einem harzigen Saft angemacht: lat. lõserõtus, lõsarõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem harzigen Saft angemacht

harziger -- harziger Saft aus der Pflanze laserpicium: lat. lõser, lasser, lat., N.: nhd. harziger Saft aus der Pflanze laserpicium

Haschen: lat. aucupium, lat., N.: nhd. Vogelfang, Vogelstellerei, gefangener Vogel, Haschen, Lauern, Jagd

haschen: lat. captõre, lat., V.: nhd. fahnden, nach etwas greifen, haschen, Jagd machen, zu ergreifen suchen

Haschen: lat. captõtio, lat., F.: nhd. eifriges Greifen, Trachten (N.), Haschen

Häschen: lat. lepusculus, lat., M.: nhd. Häschen, Häslein

haschen -- haschen nach etwas: lat. indõgõre, indõgõrÆ, lat., V.: nhd. aufspüren, haschen nach etwas

Haschende: lat. captõtrÆx, lat., F.: nhd. Greifende, Haschende, Trachtende

Haschender: lat. captõtor, lat., M.: nhd. Greifender, Haschender, Trachtender, Erbschleicher, Versucher

Hascher: lat. aucupõtor, lat., M.: nhd. Vogelsteller, Hascher

Häscher: lat. inquÆsÆtor, lat., M.: nhd. Aufsucher, Häscher, Spion

-- vom Kaiser geschickter Häscher zum Aufspüren von Räubern: lat. latrunculõtor, lat., M.: nhd. vom Kaiser geschickter Häscher zum Aufspüren von Räubern

Hase: lat. aurÆtus (2), lat., M.: nhd. Langohr, Hase; lepus, lat., M.: nhd. Hase

Haselgebüsch: lat. corylÐtum, lat., N.: nhd. Haselgebüsch

Haselholz...: lat. colurnus, lat., Adj.: nhd. haseln, aus Haselholz hergestellt, Haselholz...

Haselholz -- aus Haselholz hergestellt: lat. colurnus, lat., Adj.: nhd. haseln, aus Haselholz hergestellt, Haselholz...

Haselhuhn: lat. lagæis, lat., F.: nhd. Haselhuhn, Birkhuhn

Haselmaus: lat. glÆs, lat., M.: nhd. Haselmaus, Bilchmaus, Rellmaus, Siebenschläfer; nÆtÐdula, nÆtÐla, nÆtella, lat., F.: nhd. Haselmaus

haselmausartig: lat. nÆtellÆnus, lat., Adj.: nhd. haselmausartig, haselmausfarbig

Haselmäuse -- Behälter für Haselmäuse: lat. glÆrõrium, lat., N.: nhd. Behälter für Haselmäuse

haselmausfarbig: lat. nÆtellÆnus, lat., Adj.: nhd. haselmausartig, haselmausfarbig

haseln: lat. colurnus, lat., Adj.: nhd. haseln, aus Haselholz hergestellt, Haselholz...

Haselnuss: lat. nucella, lat., F.: nhd. Nüsslein, Nüsschen, kleine Nuss, Haselnuss

Haselstaude: lat. corylus, corulus, lat., F.: nhd. Haselstaude

Haselstauden -- Wolliges an Haselstauden: lat. iðlus (1), lat., M.: nhd. Wolliges an Haselstauden, Schäfchen (Wolliges an Haselstauden)

Hasen...: lat. leporõrius, Adj.: nhd. zum Hasen gehörig, Hasen...; leporÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Hasen stammend, Hasen...

Hasen -- vom Hasen stammend: lat. leporÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Hasen stammend, Hasen...

Hasen -- zum Hasen gehörig: lat. leporõrius, Adj.: nhd. zum Hasen gehörig, Hasen...

Hasenwein: lat. ? leporõria, lat., F.: nhd. Hasenwein?

Häslein: lat. lepusculus, lat., M.: nhd. Häschen, Häslein

Haspel: lat. alabrum, alibrum, lat., N.: nhd. Haspel, Garnwinde; sucula, lat., F.: nhd. Schweinchen, Schweinlein, Haspel

Haspeler: lat. vectiõrius, lat., M.: nhd. Haspeler

Hass: lat. malevolentia, malivolentia, lat., F.: nhd. üble Gesinnung, Abneigung, Neid, Hass, Schadenfreude; odium, lat., N.: nhd. Hass, Widerwille, Abneigung, Feindschaft, Äußerungen des Hasses

-- voll Hass seiend: lat. peræsus, lat., Adj.: nhd. sehr hassend, voll Hass seiend

hassen: lat. inodiõre, lat., V.: nhd. hassen; ædÆre, lat., V.: nhd. hassen, nicht gern sehen, verdrießlich sein (V.)

-- sehr hassen: lat. perædÆre, lat., V.: nhd. sehr hassen

hassend: lat. æsus, lat., Adj.: nhd. hassend, verhasst

-- gänzlich hassend: lat. exæsus, lat., Adj.: nhd. gänzlich hassend, gänzlich verhasst

-- sehr hassend: lat. peræsus, lat., Adj.: nhd. sehr hassend, voll Hass seiend

hassenswert: lat. odibilis, lat., Adj.: nhd. hassenswert; odiæsÐ, lat., Adv.: nhd. hassenswert, widrig, verdrießlich, lästig

Hasses -- Äußerungen des Hasses: lat. odium, lat., N.: nhd. Hass, Widerwille, Abneigung, Feindschaft, Äußerungen des Hasses

hässlich: lat. foedus (1), lat., Adj.: nhd. garstig, ekelhaft, hässlich, abscheulich, greulich, grauenhaft; indecærus, lat., Adj.: nhd. nicht geziemend, ungeziemend, unziemlich, unanständig, hässlich; lutulentus, lat., Adj.: nhd. voll Kot seiend, mit Kot beschmiert, kotig, schmutzig, hässlich; pallidus, lat., Adj.: nhd. blass, bleich, blass machend, schimmlig, hässlich; pudendus, lat., Adj.: nhd. schimpflich, schändlich, hässlich; pudibilis, lat., Adj.: nhd. schimpflich, schändlich, hässlich; taeter, lat., Adj.: nhd. hässlich, widerwärtig, garstig; turpis, lat., Adj.: nhd. hässlich, garstig, ungestaltet, entstellt, schmählich, schändlich; turpiter, lat., Adv.: nhd. hässlich, garstig, unanständig, schmählich

»hässlich -- »hässlich gemacht«: lat. turpificõtus, lat., Adj.: nhd. »hässlich gemacht«, entsittlicht

-- etwas hässlich: lat. turpiculus, lat., Adj.: nhd. etwas hässlich, gar entstellt

-- hässlich anzusehend: lat. inhonærus, lat., Adj.: nhd. nicht in Ehren stehend, unangesehen, hässlich anzusehend

-- hässlich machen: lat. taetrõre, lat., V.: nhd. hässlich machen, besudeln; turpõre, lat., V.: nhd. hässlich machen, besudeln, verunstalten, entstellen, schänden, entehren, beschimpfen

hässliche -- hässliche Farbe: lat. pallor, lat., M.: nhd. blasse Farbe, Blässe, Bleichheit, Angst, Furcht, Schimmel (M.) (1), Unscheinbarkeit, hässliche Farbe

hässliche -- hässliche Gestalt: lat. turpitðdo, lat., F.: nhd. Hässlichkeit, hässliche Gestalt, wunde Stelle, Unsittlichkeit, Schimpf, Schmach

Hässliche -- wunderbar Hässliche: lat. mÆrõcula, lat., F.: nhd. Wunder von Hässlichkeit, wunderbar Hässliche

hässlicher -- hässlicher Unglück bedeutender Vogel: lat. spinturnÆx, lat., F.: nhd. hässlicher Unglück bedeutender Vogel, Uhu?

hässlicher -- kleiner hässlicher und Unglück bedeutender Vogel: lat. spinturnicium, lat., N.: nhd. kleiner hässlicher und Unglück bedeutender Vogel, Uhu?

hässliches -- hässliches Reden: lat. turpiloquium, lat., N.: nhd. garstige Worte, hässliches Reden

Hässlichkeit: lat. foeditõs, lat., F.: nhd. Scheußlichkeit, Abscheulichkeit, Grässlichkeit, Hässlichkeit; obscaenitõs, obscÐnitõs, lat., F.: nhd. Garstigkeit, Hässlichkeit, Unflätiges, Unzüchtigkeit; taetritðdo, lat., F.: nhd. Hässlichkeit; turpitðdo, lat., F.: nhd. Hässlichkeit, hässliche Gestalt, wunde Stelle, Unsittlichkeit, Schimpf, Schmach

-- Wunder von Hässlichkeit: lat. mÆrõcula, lat., F.: nhd. Wunder von Hässlichkeit, wunderbar Hässliche

Hast: lat. aviditõs, lat., F.: nhd. Begierde, gieriges Verlangen, Hast, Gier, Sucht; fÐstÆnõtio, lat., F.: nhd. Hast, Eilen, Eilfertigkeit, Ungeduld

-- in Hast: lat. tumultuõtim, lat., Adv.: nhd. in der Eile, in Hast

-- mit wilder Hast: lat. rabidÐ, lat., Adv.: nhd. wütend, mit wilder Hast, ungestüm

-- unsichere Hast: lat. trepidõtio, lat., F.: nhd. Trippeln, unsichere Hast, geschäftige Eilfertigkeit, Ängstlichkeit

hast -- wenn du Lust hast: lat. sædÐs, lat., Interj.: nhd. wenn du Lust hast, gefälligst

hastig: lat. raptim, lat., Adv.: nhd. fortreißend, an sich reißend, eilends, hastig; trepidÐ, lat., Adv.: nhd. eilfertig, hastig, ängstlich; trepidus, lat., Adj.: nhd. trippelnd, hastig, unruhig, ängstlich

-- hastig eilen: lat. praetrepidõre, lat., V.: nhd. hastig eilen

-- hastig treiben: lat. agitõre, acetõre, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, hastig treiben, antreiben, anspornen

-- sehr hastig: lat. praeproperus, lat., Adj.: nhd. sehr eilig, sehr hastig, übereilt

hat -- der die Besorgung des laterculus hat: lat. laterculÐnsis, lat., M.: nhd. der die Besorgung des laterculus hat

hat -- der etwas Böses unternommen hat: lat. frausus, lat., M.: nhd. der etwas Böses unternommen hat

hat -- Gebärmutter einer Sau die noch nicht geworfen hat: lat. sterilicula, lat., F.: nhd. Gebärmutter einer Sau die noch nicht geworfen hat

hat -- Sau die einmal geworfen hat: lat. porcÐtra, lat., F.: nhd. Sau, Sau die einmal geworfen hat

hat -- was geboren hat: lat. effÐtus, lat., Adj.: nhd. was geboren hat, durch vieles Gebären geschwächt

hatlen -- für unwürdig hatlen: lat. indignõrÆ, lat., V.: nhd. für unwürdig hatlen, für empörend halten

hätscheln: lat. æsculõrÆ, lat., V.: nhd. küssen, herzen und küssen, hätscheln, kokettieren

hatte -- Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte: lat. õlipilõrius, lat., M.: nhd. Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte; õlipilus, lat., M.: nhd. Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte

hatte -- Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte: lat. sÐbõciõrus (mÆles), lat., M.: nhd. Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte

haubar: lat. caeduus, lat., Adj.: nhd. haubar

Haube: lat. cofea, lat., F.: nhd. Haube

-- mit einer Haube bedeckt: lat. galÐrÆtus, lat., Adj.: nhd. mit einer behaarten Kappe bedeckt, mit einer Haube bedeckt

Haubenlerche: lat. alauda, lat., F.: nhd. Haubenlerche; bardala, lat., F.: nhd. Haubenlerche; cassÆta, lat., F.: nhd. Haubenlerche; corydalus, lat., M.: nhd. Haubenlerche

Hauch: lat. aura, lat., F.: nhd. Hauch, Lufthauch, Wehen (N.), Strömung, Luftzug, Höhe, Himmel; flõtðra, lat., F.: nhd. Blasen (N.), Hauch, Lüftchen, Schmelzen, Gießen; flõtus, lat., M.: nhd. Blasen (N.), Wind, Schnauben, Hauch, Seele; hõlõtus, lat., M.: nhd. Hauch, Duft; hõlitus, lat., M.: nhd. Hauch, Atem, Dunst, Duft, Wind; inhõlõtio, lat., F.: nhd. Anhauchen, Hauch; spÆritus, lat., M.: nhd. Hauch, Lufthauch, Luftzug, Luft, Einatmen, Atemholen, Atem, Lebenshauch

hauchen: lat. hõlõre, lat., V.: nhd. hauchen, duften, aushauchen, ausduften, ausdünsten

Hauchen: lat. spÆrõmen, lat., N.: nhd. Luftloch, Hauchen, Blasen (N.), Atmen; spÆrõmentum, lat., N.: nhd. Luftloch, Hauchen, Blasen (N.), Atmen, Dunst, Duft

hauchen: lat. spÆrõre, lat., V.: nhd. blasen, wehen, hauchen, schnauben, brausen, gären

Hauchen: lat. spÆrõtio, lat., F.: nhd. Hauchen, Atmen, Atem

hauchen -- zusammen hauchen: lat. cænspÆrõre, lat., V.: nhd. zusammen hauchen, im Einklang stehen, übereinstimmen

Haue: lat. dolõbra, lat., F.: nhd. Haue, Brechaxt, Picke; dolõbrum, lat., N.: nhd. Haue, Brechaxt, Picke; marra, lat., F.: nhd. Hacke (F.) (2), Haue; subscðs, lat., F.: nhd. Verklammerung, Haue; vidubium, lat., gallo.-lat.: nhd. Hacke (F.) (2), Haue

-- Haue des Pontifex: lat. scÐna (1), sacÐna, lat., F.: nhd. Haue des Pontifex

Hauen: lat. caesio, lat., F.: nhd. Hauen, Verwunden, Töten; caesðra, lat., F.: nhd. Hauen, Fällen, Einschnitt, Abschnitt, Zäsur; caesus, lat., M.: nhd. Hauen

hauen: lat. cõiõre, lat., V.: nhd. hauen, schlagen

Hauen: lat. cõiõtio, lat., F.: nhd. Hauen, Prügeln

hauen: lat. ferÆre, lat., V.: nhd. stoßen, hauen, stechen, schlagen; petere, lat., V.: nhd. langen, reichen, zielen, werfen, schlagen, hauen, stechen, stoßen; plõgõre, lat., V.: nhd. hauen, verwunden

-- auf etwas hauen: lat. caedere, lat., V.: nhd. auf etwas hauen, zerhauen (V.), schlagen, klopfen, peitschen

-- auseinander hauen: lat. distruncõre, lat., V.: nhd. auseinander hauen, auseinander schlachten

-- in kleine Stücke hauen: lat. concipilõre, lat., V.: nhd. in kleine Stücke hauen, mit aller Begierde ergreifen, an sich reißen

hauend: lat. caesim, lat., Adv.: nhd. hauend, hiebweise, mit einem Schlag

Hauenschmied: lat. dolõbrõrius, lat., M.: nhd. Hauenschmied, Pickenschmied

Hauer: lat. caesor, lat., M.: nhd. Hauer

Häufchen -- in Häufchen: lat. castellõtim, lat., Adv.: nhd. kastellweise, in Häufchen, truppweise

Haufe: lat. acervus, lat., M.: nhd. Haufe, Haufen; ambaxium, lat., N.: nhd. Haufe, Haufen; caterva, lat., F.: nhd. Haufe, Haufen, Truppe, Schar (F.) (1); cumulus, lat., N.: nhd. aufgetürmter Haufe, Haufe, aufgetürmter Haufen, Haufen, aufgetürmte Masse, erhöhtes Maß; exõmen, lat., N.: nhd. Bienenschwarm, Insektenschwarm, Schar (F.) (1), Haufe, Haufen, Zünglein an der Waage, Prüfung; frequentõtio, lat., F.: nhd. Häufung, häufiger Gebrauch, Haufe, Haufen; globus, lat., M.: nhd. Kugel, Haufe, Haufen, Klumpen (M.), Kloß; struÐs, lat., F.: nhd. Haufe, Haufen, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen; struÆx, lat., F.: nhd. Haufe, Haufen; turma, lat., F.: nhd. Zug, Haufe, Haufen, Schwarm, Gruppe, Schar (F.) (1), Schwadron

-- aufgetürmte Haufe: lat. strðctus (1), lat., M.: nhd. Aufbau, aufgetürmte Haufe, aufgetürmter Haufen

-- aufgetürmter Haufe: lat. cumulus, lat., N.: nhd. aufgetürmter Haufe, Haufe, aufgetürmter Haufen, Haufen, aufgetürmte Masse, erhöhtes Maß

-- große Haufe: lat. populæsitõs, lat., F.: nhd. zahlreiches Vorhandensein, Menge, große Haufe, großer Haufen

-- großer Haufe: lat. multitðdo, lat., F.: nhd. Menge, große Anzahl, Masse, großer Haufe, großer Haufen, gemeines Volk, Pöbel

Häufeln: lat. accumulõtio, lat., F.: nhd. Aufhäufung, Häufeln

Häufelschluss: lat. særÆtÐs, lat., M.: nhd. Häufelschluss, Haufenschluss, Sorites

Häufelschluss...: lat. særÆticus, lat., Adj.: nhd. in Form eines Häufelschlusses gebildet, Häufelschluss...

Häufelschlusses -- in Form eines Häufelschlusses gebildet: lat. særÆticus, lat., Adj.: nhd. in Form eines Häufelschlusses gebildet, Häufelschluss...

häufen: lat. acervõre, lat., V.: nhd. in Haufen bringen, häufen, aufhäufen, vermehren, steigern

Haufen: lat. acervus, lat., M.: nhd. Haufe, Haufen; ambaxium, lat., N.: nhd. Haufe, Haufen; caterva, lat., F.: nhd. Haufe, Haufen, Truppe, Schar (F.) (1)

häufen: lat. coacervõre, lat., V.: nhd. zusammenhäufen, aufhäufen, häufen; cumulõre, lat., V.: nhd. häufen, aufhäufen, aufschichten

Haufen: lat. cumulus, lat., N.: nhd. aufgetürmter Haufe, Haufe, aufgetürmter Haufen, Haufen, aufgetürmte Masse, erhöhtes Maß; exõmen, lat., N.: nhd. Bienenschwarm, Insektenschwarm, Schar (F.) (1), Haufe, Haufen, Zünglein an der Waage, Prüfung; frequentõtio, lat., F.: nhd. Häufung, häufiger Gebrauch, Haufe, Haufen; globus, lat., M.: nhd. Kugel, Haufe, Haufen, Klumpen (M.), Kloß; struÐs, lat., F.: nhd. Haufe, Haufen, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen; struÆx, lat., F.: nhd. Haufe, Haufen; turma, lat., F.: nhd. Zug, Haufe, Haufen, Schwarm, Gruppe, Schar (F.) (1), Schwadron

-- aufgetürmter Haufen: lat. cumulus, lat., N.: nhd. aufgetürmter Haufe, Haufe, aufgetürmter Haufen, Haufen, aufgetürmte Masse, erhöhtes Maß; strðctus (1), lat., M.: nhd. Aufbau, aufgetürmte Haufe, aufgetürmter Haufen

-- eingeschlossener Haufen: lat. cohors, lat., F.: nhd. eingezäunter Raum, Gehege, eingeschlossener Haufen, Viehhof, Kohorte

-- großer Haufen: lat. multitðdo, lat., F.: nhd. Menge, große Anzahl, Masse, großer Haufe, großer Haufen, gemeines Volk, Pöbel; populæsitõs, lat., F.: nhd. zahlreiches Vorhandensein, Menge, große Haufe, großer Haufen

-- in enggeschlossenen Haufen: lat. cuneõtim, lat., Adv.: nhd. keilförmig, in enggeschlossenen Haufen

-- in Haufen: lat. acervõtim, lat., Adv.: nhd. haufenweise, in Haufen, in Massen

-- in Haufen bringen: lat. acervõre, lat., V.: nhd. in Haufen bringen, häufen, aufhäufen, vermehren, steigern

-- zu einem Haufen versammeln: lat. globõre, lat., V.: nhd. runden, zu einem Haufen versammeln

Haufenschluss: lat. særÆtÐs, lat., M.: nhd. Häufelschluss, Haufenschluss, Sorites

haufenweise: lat. acervõtim, lat., Adv.: nhd. haufenweise, in Haufen, in Massen; agminõtim, lat., Adv.: nhd. truppweise, haufenweise, scharenweise; catervõtim, lat., Adv.: nhd. haufenweise, scharenweise, truppweise; globõtim, lat., Adv.: nhd. klumpenweise, haufenweise; glomerõtÐ, lat., Adv.: nhd. gehäuft, haufenweise; glomerõtim, lat., Adv.: nhd. haufenweise, gehäuft; gregõtim, lat., Adv.: nhd. herdenweise, haufenweise, scharenweise

Häufer: lat. cumulõtor, lat., M.: nhd. Häufer

häufig: lat. celebriter, lat., Adj.: nhd. oft, häufig; dÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. dicht, häufig; frequentõtæ, lat., Adv.: nhd. häufig; frequenter, lat., Adv.: nhd. häufig, zahlreich, in großer Zahl, oft, fast immer; fðtõtim, lat., Adv.: nhd. reichlich, häufig

häufig sein (V.): lat. scatÐre, scatere (ält.), lat., V.: nhd. hervorquellen, hervorsprudeln, häufig sein (V.)

häufig -- häufig gebrauchen: lat. ðsitõrÆ, lat., V.: nhd. häufig gebrauchen, zu gebrauchen pflegen

häufig -- häufig hingehen: lat. commÐtõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich seinen Weg nehmen, häufig hingehen

häufig -- häufig kommen: lat. ventitõre, lat., V.: nhd. häufig kommen, zu kommen pflegen, kommen

häufig -- häufig lehren: lat. doctitõre, lat., V.: nhd. oft lehren, häufig lehren

häufig -- häufig schwatzen: lat. congarrÆre, lat., V.: nhd. häufig schwatzen

häufig -- nicht häufig: lat. ÆnfrequÐns, lat., Adj.: nhd. nicht häufig, nicht zahlreich

häufige -- häufige und schnelle Bewegung: lat. palpitõtio, lat., F.: nhd. häufige und schnelle Bewegung; palpitõtus, lat., M.: nhd. häufige und schnelle Bewegung

häufige -- häufige Wiederholung: lat. frequentõmentum, lat., N.: nhd. häufige Wiederholung

häufigem -- mit häufigem Ansatz erfolgend: lat. cænõbilis, lat., Adj.: nhd. »versuchbar«, mit häufigem Ansatz erfolgend

häufiger -- häufiger Gebrauch: lat. frequentõtio, lat., F.: nhd. Häufung, häufiger Gebrauch, Haufe, Haufen

häufiger -- immer häufiger werden: lat. crÐbrÐscere, crÐbÐscere, lat., V.: nhd. in kurzen Zwischenräumen wiederholen, alle Augenblicke sich wiederholen, immer häufiger werden; percrÐbrÐscere, percrÐbÐscere, lat., V.: nhd. immer häufiger werden, überhandnehmen

häufiges -- häufiges Tun anzeigend: lat. frequentõtÆvus, lat., Adj.: nhd. häufiges Tun anzeigend

Häufigkeit: lat. crÐbritõs, lat., F.: nhd. Dichtaneinandersein, Dichtheit, Gedrängheit, Häufigkeit; crÐbritðdo, lat., F.: nhd. Dichtaneinandersein, Dichtheit, Gedrängheit, Häufigkeit; dÐnsitõs, lat., F.: nhd. Dichtheit, Dichte, Gedrungenheit, dichte Menge, Häufigkeit

Häufung: lat. coacervõtio, lat., F.: nhd. Aufhäufung, Häufung; frequentõtio, lat., F.: nhd. Häufung, häufiger Gebrauch, Haufe, Haufen; suggestio, lat., F.: nhd. Hinzufügung, Häufung, Anfügung

-- Häufung mehrerer Kasus desselben Wortes: lat. multiclÆnõtum, lat., N.: nhd. Häufung mehrerer Kasus desselben Wortes

Haupt: lat. caput, lat., M.: nhd. Haupt, Kopf, Kuppe, Quelle, Ursprung; vertex, vortex, lat., M.: nhd. Wirbel, Strudel, Windwirbel, Flammenwirbel, Flammensäule, Scheitel, Haupt, Kopf, Himmelspol

-- das Haupt betreffend: lat. capitõlis, lat., Adj.: nhd. das Haupt betreffend, das Leben betreffend, tödlich, verderblich

-- das Haupt mit Wald geschmückt: lat. silvicomus, lat., Adj.: nhd. das Haupt mit Wald geschmückt, den Gipfel mit Wald geschmückt

Haupthaar: lat. caesariÐs, lat., F.: nhd. Haupthaar; capillus, lat., M.: nhd. Haupthaar, Barthaar; coma, lat., F.: nhd. Haar (N.), Haupthaar, Mähne, Laub, Ähre, Gras; crÆnis, lat., M.: nhd. Haar (N.), Haarwuchs, Haupthaar, Haar

-- mit ungeschorenem Haupthaar seiend: lat. indÐtænsus, lat., Adj.: nhd. mit ungeschorenem Haupthaar seiend, mit reichem Haarwuchse behaftet

Hauptinhalt: lat. continentia, lat., F.: nhd. Ansichhalten, Selbstbeherrschung, Enthaltsamkeit, Mäßigung, Hauptinhalt

-- dem Hauptinhalt nach: lat. capitulõtim, lat., Adv.: nhd. dem Hauptinhalt nach

Häuptling: lat. mõgnõs, lat., M.: nhd. Großer, Häuptling; mõgnõtus, lat., M.: nhd. Großer, Häuptling

Hauptmann: lat. centurio, lat., M.: nhd. Hauptmann, Zenturio

Hauptpunkten -- in den Hauptpunkten zusammenfassen: lat. recapitulõre, lat., V.: nhd. in den Hauptpunkten zusammenfassen, wiederholen, rekapitulieren

Hauptpunkten -- Zusammenfssen in den Hauptpunkten: lat. recapitulõtio, lat., F.: nhd. Zusammenfssen in den Hauptpunkten, Wiederholung, Rekapitulation

Hauptsachen -- nur den Hauptsachen nach: lat. summõtim, lat., Adv.: nhd. summarisch, nur den Hauptsachen nach, im allgemeinen, leichthin

hauptsächlich: lat. imprÆmÆs, lat., Adv.: nhd. vor allen anderen, hauptsächlich; potissimÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. hauptsächlich, vornehmlich; potissimum, lat., Adv. (Superl.): nhd. hauptsächlich, vornehmlich; prÆncipõliter lat., Adv.: nhd. vorzüglich, hauptsächlich, fürstlich, kaiserlich; pte, lat., enklitische Partikel: nhd. besonders, hauptsächlich, vornehmlich

hauptsächlichste: lat. potissimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. vorzüglichste, hauptsächlichste; prÆncipõlis, lat., Adj.: nhd. erste, ursprünglich, hauptsächlichste, fürstlich, kaiserlich

Hauptsatz: lat. præpositio, lat., F.: nhd. Vorstellung, Vorsatz, Entschluss, Hauptsatz

Hauptstadt: lat. mÐtropolis, lat., F.: nhd. Mutterstadt, Hauptstadt, Metropole

Haupttempel -- Haupttempel des Juppiter: lat. Capitælium, lat., N.: nhd. Kapitol, Haupttempel des Juppiter

Hauptwerk: lat. palmõrium, lat., N.: nhd. Hauptwerk, Advokatenlohn, Honorar

Hauptzelt: lat. augurõle, lat., N.: nhd. Feldherrenzelt, Hauptzelt, Augurstab; augurõtærium, lat., N.: nhd. Feldherrnzelt, Hauptzelt, Augurstab

Haus: lat. domus, lat., F.: nhd. Haus, Geschlecht, Schule; Lõr, lat., M.: nhd. Lar, Schutzgottheit, Herd, Wohnung, Haus; PenõtÐs, lat., M.: nhd. Penate, Wohnung, Haus, Hof; tÐctum, lat., N.: nhd. Dach, Decke, Betthimmel, Obdach, Wohnung, Haus

Haus...: lat. casõnicus, lat., Adj.: nhd. zur Hütte gehörig, zum Haus gehörig, Haus...; domesticus, lat., Adj.: nhd. zum Haus gehörig, zur Familie gehörig, der Familie eigen, Haus..., Familien..., Privat...

Haus -- aus dem Haus treiben: lat. ÐlÆminõre, lat., V.: nhd. über die Schwelle setzen, aus dem Haus treiben, verstoßen (V.)

Haus -- von Haus zu Haus: lat. æstiõtim, lat., Adv.: nhd. von Tür zu Tür, von Haus zu Haus, einzeln; æstiõtim, lat., Adv.: nhd. von Tür zu Tür, von Haus zu Haus, einzeln

Haus -- zum Haus gehörig: lat. casõnicus, lat., Adj.: nhd. zur Hütte gehörig, zum Haus gehörig, Haus...; domesticus, lat., Adj.: nhd. zum Haus gehörig, zur Familie gehörig, der Familie eigen, Haus..., Familien..., Privat...

»Hausbauer«: lat. aedifex, lat., M.: nhd. »Hausbauer«, Erbauer eine Hauses

Hausbedarf: lat. domðsio, lat., F.: nhd. Hausgebrauch, Hausbedarf

Hausbewohner: lat. habitõtor, lat., M.: nhd. Bewohner, Hausbewohner, Mieter; versõtor, lat., M.: nhd. Bewohner, Hausbewohner

Hausbewohnerin: lat. habitõtrÆx, lat., F.: nhd. Bewohnerin, Hausbewohnerin, Mieterin

Hausboot: lat. cubiculõta, lat., F.: nhd. Zimmerschiff, Hausboot, Gondel

Hausbursche: lat. mediõstÆnus, lat., M.: nhd. Knecht, Gehilfe, Hausbursche; mediõstrinus, lat., M.: nhd. Knecht, Gehilfe, Hausbursche

Häuschen: lat. aedicula, lat., F.: nhd. kleiner Bau, kleines Gemach, Zimmerchen, kleines Gotteshaus, Häuschen, Häuslein; casa, lat., F.: nhd. Häuslein, Häuschen, Hütte, Landgut, Hof; casella, lat., F.: nhd. Hüttchen, Hüttlein, Häuschen, Häuslein; casellula, lat., F.: nhd. Hüttchen, Hüttlein, Häuschen, Häuslein; casula, lat., F.: nhd. Häuslein, Hüttlein, Häuschen, Hütte, Mantel, Kleid; domuncula, lat., F.: nhd. Häuschen, Häuslein; domuscula, lat., F.: nhd. Häuschen, Häuslein

Hause -- Mahlzeit zu Hause: lat. domicÐnium, lat., N.: nhd. Mahlzeit zu Hause

Hause -- Rückkehr nach Hause: lat. domuitio, lat., F.: nhd. Rückkehr nach Hause, Heimkehr

Hause -- zu Hause: lat. domesticÐ, lat., Adv.: nhd. zu Hause, für sich, privat

Hauseingang: lat. portus, lat., M.: nhd. Hafen (M.) (1), Hauseingang, Zuflucht

Hauses -- außerhalb des Hauses liegen: lat. excubõre, lat., V.: nhd. außerhalb des Hauses liegen, im Freien liegen

Hauses -- Beilager außerhalb des Hauses: lat. excubiae, lat., F. Pl.: nhd. Liegen außerhalb des Hauses, Beilager außerhalb des Hauses, Wachen (N.), Wachehalten, Wachehaben

Hauses -- Erbauer eine Hauses: lat. aedifex, lat., M.: nhd. »Hausbauer«, Erbauer eine Hauses

Hauses -- Hof innerhalb des Hauses: lat. cavaedium, lat., N.: nhd. Hof innerhalb des Hauses

Hauses -- im Inneren des Hauses beschäftigt: lat. subaediõnus, lat., Adj.: nhd. im Inneren des Hauses beschäftigt

Hauses -- innerer Teil des Hauses: lat. gynaecÐum, lat., N.: nhd. Frauenwohnung, innerer Teil des Hauses

Hauses -- Inneres des Hauses: lat. penum, lat., N.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln, Inneres des Hauses, Heiligtum

Hauses -- Liegen außerhalb des Hauses: lat. excubiae, lat., F. Pl.: nhd. Liegen außerhalb des Hauses, Beilager außerhalb des Hauses, Wachen (N.), Wachehalten, Wachehaben

Hauses -- zur Verwaltung des Hauses gehörig: lat. dispÐnsõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Verwaltung des Hauses gehörig, wirtschaftlich, haushälterisch

Hausfrau: lat. era, esa (ält.), lat., F.: nhd. Hausfrau, Herrin, Gebieterin

Hausfreund: lat. convÆctor, lat., M.: nhd. Gesellschafter, Tischgenosse, Hausfreund

Hausgarten: lat. viridõrium, virdiõrium, viridiõrium, lat., N.: nhd. Garten, Luftgarten, Hausgarten, Park

Hausgebrauch: lat. domðsio, lat., F.: nhd. Hausgebrauch, Hausbedarf

Hausgemeinschaft: lat. condoma, conduma, lat., F.: nhd. Hausgemeinschaft

Hausgenossenschaft: lat. familia, lat., F.: nhd. Gesinde, Hausgenossenschaft, Familie

Hausgerät -- Aufseher über das Hausgerät: lat. supellecticõrius, lat., M.: nhd. Aufseher über das Hausgerät

Hausgespenst (Name einer Komödie des Plautus): lat. Mæstellõria, lat., F.: nhd. Hausgespenst (Name einer Komödie des Plautus)

Haushahn: lat. gallus (3), lat., M.: nhd. Haushahn, Hühnerhahn, Hahn

haushalten: lat. fiscõre, lat., V.: nhd. haushalten, verwalten

haushälterisch: lat. dispÐnsõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. haushälterisch; dispÐnsõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Verwaltung des Hauses gehörig, wirtschaftlich, haushälterisch

Haushaltes -- Ordnung des Haushaltes betreffend: lat. dispÐnsõtÆvus, lat., Adj.: nhd. wirtschaftlich, Ordnung des Haushaltes betreffend

Hausherr: lat. dominaedius, lat., M.: nhd. Hausherr, Hauswirt; dominus, domnus, lat., M.: nhd. Herr, Hausherr; erus, lat., M.: nhd. Herr, Hausherr, Hausvater, Gebieter, Eigentümer

Hausherren -- Hausherren betreffend: lat. erÆlis, lat., Adj.: nhd. Herren betreffend, Hausherren betreffend

Haushofmeister: lat. domicðrius, lat., M.: nhd. Haushofmeister

Hausierer: lat. ambulõtor, lat., M.: nhd. Herumgeher, Spaziergänger, Hausierer

Hauslaub: lat. semperflærium, lat., N.: nhd. Immergrün, Hauslaub

Häuslein: lat. aedicula, lat., F.: nhd. kleiner Bau, kleines Gemach, Zimmerchen, kleines Gotteshaus, Häuschen, Häuslein; casa, lat., F.: nhd. Häuslein, Häuschen, Hütte, Landgut, Hof; casella, lat., F.: nhd. Hüttchen, Hüttlein, Häuschen, Häuslein; casellula, lat., F.: nhd. Hüttchen, Hüttlein, Häuschen, Häuslein; casula, lat., F.: nhd. Häuslein, Hüttlein, Häuschen, Hütte, Mantel, Kleid; domuncula, lat., F.: nhd. Häuschen, Häuslein; domuscula, lat., F.: nhd. Häuschen, Häuslein

»Häuslein«: lat. aedificiolum, lat., Adj.: nhd. »Häuslein«, kleines Gebäude

häuslicher -- häuslicher Herd: lat. aedÐs, aedis, lat., F.: nhd. Gemach, Zimmer, häuslicher Herd, Gotteshaus, Tempel

Hausmann: lat. Ænsulõrius, lat., M.: nhd. Mieter in einem Mietshaus, Hausmann, Hausverwalter

Hausrat: lat. supellex, lat., F.: nhd. Hausrat, Ausstattung, Schatz

Hausschlange: lat. coluber, lat., M.: nhd. Schlange, Hausschlange, Unke

Haussklave: lat. verna (1), lat., M.: nhd. Sklave, Haussklave; vernula, lat., M.: nhd. »Sklavlein«, Haussklave

-- wie ein Haussklave: lat. verniliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Haussklave, sklavisch

Haussklaven -- zu den Haussklaven gehörig: lat. vernõculus, lat., Adj.: nhd. zu den Haussklaven gehörig, inländisch, einheimisch

Haustür: lat. iõnua, lat., F.: nhd. Tür, Haustür, Pforte; æstium, lat., N.: nhd. Eingang, Tür, Haustür, Flussmündung

Hausvater: lat. erus, lat., M.: nhd. Herr, Hausherr, Hausvater, Gebieter, Eigentümer

Hausverwalter: lat. dispÐnsõtor, lat., M.: nhd. Hausverwalter, Wirtschafter, Kassierer; Ænsulõrius, lat., M.: nhd. Mieter in einem Mietshaus, Hausmann, Hausverwalter

Hausverwalterin: lat. dispÐnsõtrÆx, lat., F.: nhd. Hausverwalterin, Wirtschafterin

Hauswirt: lat. dominaedius, lat., M.: nhd. Hausherr, Hauswirt

Hauswurz: lat. digitellum, digitillum, lat., N.: nhd. Hauswurz; sedum, lat., N.: nhd. Hauswurz

Haut: lat. cutÆcula, lat., F.: nhd. »Häutlein«, Haut; cutis, lat., F.: nhd. Haut, geschmeidige Haut; pellis, lat., F.: nhd. Haut, Fell, Pelz; scortulum, lat., N.: nhd. »Häutlein«, Haut, Löwenhaut; tergilla, lat., F.: nhd. Haut, Schwarte; tergum, lat., N.: nhd. Rücken (M.), Rückseite, Haut, Fell

-- abgelegte Haut: lat. spolium, lat., N.: nhd. abgezogene Haut, abgelegte Haut, dem Feind abgenommene Rüstung, Beute (F.) (1)

-- abgezogene Haut: lat. spolium, lat., N.: nhd. abgezogene Haut, abgelegte Haut, dem Feind abgenommene Rüstung, Beute (F.) (1)

-- aus einer Haut bestehend: lat. membrõnõceus, lat., Adj.: nhd. häutig, aus einer Haut bestehend, hautähnlich, hautartig

-- dicke Haut: lat. corium, lat., N.: nhd. dicke Haut, Balg, Leder

-- dicke Haut bekommen: lat. occallÐscere, lat., V.: nhd. dicke Haut bekommen, dickhäutig werden, gefühllos werden

-- dünne Haut: lat. membrõna, lat., F.: nhd. dünne Haut, Häutchen

-- eine dicke Haut haben: lat. callÐre, lat., V.: nhd. eine harte Haut haben, eine dicke Haut haben, Schwielen haben, gewitzt sein (V.), gescheit sein (V.)

-- eine harte Haut haben: lat. callÐre, lat., V.: nhd. eine harte Haut haben, eine dicke Haut haben, Schwielen haben, gewitzt sein (V.), gescheit sein (V.)

-- eine Haut habend: lat. tunicõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Tunika bekleidet, eine Haut habend

-- eine Schale als Haut habend: lat. tÐsticutis, lat., Adj.: nhd. eine Schale als Haut habend

-- geschmeidige Haut: lat. cutis, lat., F.: nhd. Haut, geschmeidige Haut

-- Glätte der Haut: lat. glabritõs, lat., F.: nhd. Glätte der Haut

-- harte Haut habend: lat. concallÐscere, lat., V.: nhd. harte Haut habend, Schwielen bekommen, gefühllos werden; dðracinus, lat., Adj.: nhd. harte Haut habend, hartschalig

-- Haut Fell: lat. tergus, lat., N.: nhd. Rücken (M.), Rumpf, Leib der Tiere, Haut Fell

-- kleine Haut: lat. pellicula, lat., F.: nhd. »Felllein«, kleines Fell, kleine Haut, Vorhaut

-- noch mit heiler Haut davonkommend: lat. integellus, lat., Adj.: nhd. ziemlich unangetastet, noch mit heiler Haut davonkommend

-- unter der Haut befindlich: lat. intercus (1), lat., Adj.: nhd. unter der Haut befindlich, innerlich, inwendig; intercutÆtus, lat., Adj.: nhd. unter der Haut befindlich, innerlich, inwendig

-- unterhalb der Haut befindlich: lat. subtercutõneus, lat., Adj.: nhd. unterhalb der Haut befindlich

-- verhärtete Haut: lat. callum, lat., N.: nhd. verhärtete Haut, Schwiele, Schwarte; callus, lat., M.: nhd. verhärtete Haut, Schwiele, Schwarte

hautähnlich: lat. membrõnõceus, lat., Adj.: nhd. häutig, aus einer Haut bestehend, hautähnlich, hautartig

hautartig: lat. membrõnõceus, lat., Adj.: nhd. häutig, aus einer Haut bestehend, hautähnlich, hautartig

Hautausschlag: lat. palagra, lat., F.: nhd. Hautausschlag; vitilÆgo, lat., F.: nhd. Flechte, Hautausschlag

Hautboot: lat. curucus, lat., M.: nhd. Hautboot

Häutchen: lat. membrõna, lat., F.: nhd. dünne Haut, Häutchen; membrõnula, lat., F.: nhd. »Häutlein«, Häutchen, dünnes Pergament; membrõnulum, lat., N.: nhd. »Häutlein«, Häutchen; tunicla, tunicula, lat., F.: nhd. kleines Unterkleid, kleine Tunika, Häutchen, Häutlein

Häute -- voll Häute seiend: lat. folliculæsus, lat., Adj.: nhd. voll Bälge seiend, voll Häute seiend

häuten -- Sich häuten der Schlange: lat. vernõtio, lat., F.: nhd. Sich häuten der Schlange, Verjüngung der Schlange, Schlangenhaut

Hauthärte: lat. callæsitõs, lat., F.: nhd. Hauthärte, Verhärtung, Abhärtung

häutig: lat. membrõnõceus, lat., Adj.: nhd. häutig, aus einer Haut bestehend, hautähnlich, hautartig; membrõnæsus, lat., Adj.: nhd. häutig

Hautjucken: lat. formÆcõtio, lat., F.: nhd. Ameisenlaufen, Hautkribbeln, Hautjucken

Hautkrankheit -- Hautkrankheit von Rindern: lat. coriõgo, lat., F.: nhd. Hautkrankheit von Rindern

Hautkribbeln: lat. formÆcõtio, lat., F.: nhd. Ameisenlaufen, Hautkribbeln, Hautjucken

Häutlein: lat. tunicla, tunicula, lat., F.: nhd. kleines Unterkleid, kleine Tunika, Häutchen, Häutlein

»Häutlein«: lat. cutÆcula, lat., F.: nhd. »Häutlein«, Haut; membrõnula, lat., F.: nhd. »Häutlein«, Häutchen, dünnes Pergament; membrõnulum, lat., N.: nhd. »Häutlein«, Häutchen; scortulum, lat., N.: nhd. »Häutlein«, Haut, Löwenhaut

he!: lat. eh, lat., Interj.: nhd. ei!, he!; eho, lat., Interj.: nhd. he!, heda du!; eia, lat., Interj.: nhd. ei!, ei der Tausend!, he!, auf!; heus, lat., Interj.: nhd. he!, hört!, holla!

Hebamme: lat. maia, lat., F.: nhd. Hebamme; medica, lat., F.: nhd. Ärztin, Hebamme; obstetrÆx, lat., F.: nhd. Wehmutter, Hebamme

Hebammendienste -- Hebammendienste tun: lat. obstetrÆcõre, lat. ,V.: nhd. Hebammendienste tun, entbinden

Hebel: lat. vectis, lat., M.: nhd. Hebel, Hebestange, Brechstange, Brecheisen, Stössel, Türriegel, Tragstange

-- Unterlage unter dem Hebel: lat. pressio, lat., F.: nhd. Drücken, Unterlage unter dem Hebel

heben: lat. habÐre, lat., V.: nhd. haben, halten, besitzen, festhalten, tragen, heben; levõre, lat., V.: nhd. erleichtern, heben, aufheben, wegheben, Anker lichten, in See stechen

-- in die Höhe heben: lat. allevõre, adlevõre, lat., V.: nhd. emporheben, in die Höhe heben, aufheben, aufrichten, erleichtern; attollere, adtollere, lat., V.: nhd. emporheben, in die Höhe heben, erheben; Ðlevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, emporheben, aufheben, Kraft nehmen; relevõre, lat., V.: nhd. aufheben, in die Höhe heben, erleichtern; sublevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, aufrichten, in die Höhe halten, leichter machen, lindern, vermindern; sustollere, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, aufnehmen, errichten

Hebestange: lat. vectis, lat., M.: nhd. Hebel, Hebestange, Brechstange, Brecheisen, Stössel, Türriegel, Tragstange

Hebewerkzeug: lat. cænõmentum, lat., N.: nhd. Knebel, Hebewerkzeug

Hebräer: lat. Hebraeus (1), lat., M.: nhd. Hebräer

hebräisch: lat. Hebraeus (2), lat., Adj.: nhd. hebräisch; Hebraicus, lat., Adj.: nhd. hebräisch

hebräisches -- ein hebräisches Maß: lat. satum (1), lat., N.: nhd. ein hebräisches Maß

hecheln: lat. carminõre (2), lat., V.: nhd. krempeln, hecheln

Hecht: lat. ? esox, lat., M.: nhd. Art Fisch, Hecht?, Lachs?; lðcius (2), lat., M.: nhd. Hecht

-- kleiner Hecht: lat. lðciolus, lat., M.: »Hechtlein«, kleiner Hecht

Hechtart: lat. sudis, lat., F.: nhd. Pfahl, Spitze, Hechtart

»Hechtlein«: lat. lðciolus, lat., M.: »Hechtlein«, kleiner Hecht

Hecke -- wilde Hecke Dickicht: lat. dðmÐtum, lat., N.: nhd. wilde Hecke Dickicht

hecken: lat. fÐtõre, lat., V.: nhd. brüten, hecken, befruchten; fÐtificõre, lat., V.: nhd. hecken, laichen; parere, lat., V.: nhd. gebären, hecken, zeugen, hervorbringen

Hecken -- Bewohner wilder Hecken: lat. dðmicola, lat., M.: nhd. Bewohner wilder Hecken, Gestrüppbewohner

heda -- heda du!: lat. eho, lat., Interj.: nhd. he!, heda du!

Hederich: lat. Ærio, lat., M.: nhd. Hederich, vielschotige Rauke; vela, lat., F.: nhd. Hederich

Heer: lat. classis, lat., F.: nhd. Aufgebot, Heer, Flotte, Klasse, Volksklasse, Abteilung, Vermögensklasse

-- Heer betreffend: lat. classicus (1), lat., Adj.: nhd. römische Bürgerklassen betreffend, Heer betreffend, Seemacht betreffend, zur Flotte gehörig

-- Krämerbude beim Heer: lat. canaba, lat., F.: nhd. Schuppen (M.), Stadel, Bude, Vorratskammer, Krämerbude beim Heer

Heeresflügel: lat. õla, lat., F.: nhd. Flügel, Achsel, Heeresflügel, Reiterregiment

Heeresordnung -- Spezialtruppe der späteren römischen Heeresordnung: lat. ascõrius, lat., M.: nhd. Spezialtruppe der späteren römischen Heeresordnung

Heeressäule: lat. stapplus, mlat., M.: nhd. Heeressäule

Hefe: lat. floccÐs, lat., F.: nhd. Bodensatz, Hefe

-- aus Hefe gemacht: lat. faecõtus, lat., Adj.: nhd. aus Hefe gemacht, aus Hefe gepresst

-- aus Hefe gepresst: lat. faecõtus, lat., Adj.: nhd. aus Hefe gemacht, aus Hefe gepresst

-- Hefe absetzend: lat. faecinius, faecinus, lat., Adj.: nhd. Hefe absetzend

-- voll Hefe seiend: lat. faeculentus, lat., Adj.: nhd. voll Hefe seiend, voll Unreinigkeiten seiend, hefig, trübe, unflätig

-- von der Hefe reinigen: lat. dÐfaecõre, lat., V.: nhd. von der Hefe reinigen, abklären, reinigen, waschen

-- zur Hefe gehörig: lat. faecõrius, lat., Adj.: nhd. zur Hefe gehörig, Hefen...

Hefen...: lat. faecõrius, lat., Adj.: nhd. zur Hefe gehörig, Hefen...

hefenartig: lat. faecõceus, lat., Adj.: nhd. hefenartig, trübe; faeceus, lat., Adj.: nhd. hefenartig, schmutzig, unflätig

hefig: lat. faeculentus, lat., Adj.: nhd. voll Hefe seiend, voll Unreinigkeiten seiend, hefig, trübe, unflätig

Hefiges: lat. faeculentia, lat., F.: nhd. Hefiges, Unflat

Heft (N.) (1): lat. commentõrium, lat., N.: nhd. Notiz, Entwurf, Abriss, Skizze, Heft (N.) (1), Nachricht, Papier, Tagebuch; commentõrius, lat., M.: nhd. Notiz, Entwurf, Abriss, Skizze, Heft (N.) (1), Nachricht, Papier, Tagebuch

Heftel...: lat. fÆbulõtærius, fÆblõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Zusammenheften geeignet, mit einer Spange versehen (Adj.), Heftel...

heften: lat. fÆgere, fÆvere, lat., V.: nhd. heften, stecken

Heften: lat. fÆxðra, lat., F.: nhd. Einschlagen, Heften

heftig: lat. amplus, lat., Adj.: nhd. umfangreich, weit, geräumig, groß, stark, heftig; õrdenter, lat., Adv.: nhd. heiß, heftig, feurig; excÆtõtus, lat., Adj.: nhd. stark, heftig; ferventer, lat., Adv.: nhd. feurig, hitzig, heftig; flagranter, lat., Adv.: nhd. brennend, heiß, heftig; impÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großem Aufwand, mit großen Kosten, kostspielig, dringend, heftig, über die Maßen, sehr; impetuæsus, lat., Adj.: nhd. ungestüm, heftig; intensus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. heftig, stark, gespannt, aufmerksam; intentus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. heftig, stark, gespannt, aufmerksam; iuvenis (1), lat., Adj.: nhd. jung, jugendlich, heftig, stark; saevÐ, lat., Adv.: nhd. grausam, wütend, heftig; saeviter, lat., Adv.: nhd. grausam, wütend, heftig; saevus, lat., Adj.: nhd. wütend, tobend, heftig, schrecklich, furchtbar, grausam, herrisch; sphodros, lat., Adj.: nhd. heftig, stark; valdÐ, lat., Adv.: nhd. heftig, stark, sehr; valdius, lat., Adj.: nhd. stark, heftig; validÐ, lat., Adv.: nhd. stark, heftig, ganz gewiss; vehemÐns, lat., Adj.: nhd. heftig, hitzig, stürmisch; vehementer, lat., Adv.: nhd. heftig, hitzig, gewaltig, höchst; violentÐ, lat., Adv.: nhd. gewaltsam, ungestüm, hitzig, heftig, wild; violenter, lat., Adv.: nhd. gewaltsam, ungestüm, hitzig, heftig, wild; violentus, lat., Adj.: nhd. gewaltsam, heftig, stürmisch, ungestüm; vÆriæsÐ, lat., Adv.: nhd. kräftig, heftig, stark; vÆriæsus, lat., Adj.: nhd. kräftig, heftig, mächtig

-- heftig anstoßen: lat. perpellere, lat., V.: nhd. einen Stoß geben, heftig anstoßen, mit aller Gewalt antreiben

-- heftig beben: lat. pavitõre, lat., V.: nhd. heftig beben, heftig zittern, sich fürchten, sich ängstigen, fieberkrank sein (V.)

-- heftig beseufzen: lat. congemere, lat., V.: nhd. laut aufseufzen, heftig beseufzen

-- heftig drängen: lat. compulsõre, lat., V.: nhd. heftig drängen, heftig stoßen, miteinander kämpfen

-- heftig drücken: lat. convexõre, lat., V.: nhd. zusammendrücken, heftig drücken, bedrängen, plagen

-- heftig erschüttern: lat. quassõre, cassõre, lat., V.: nhd. heftig schütteln, heftig schlagen, heftig erschüttern, zerrütteln, zerschlagen (V.), entkräften

-- heftig erzittern: lat. contremÐscere, contremÆscere, lat., V.: nhd. heftig erzittern, erbeben

-- heftig klagen: lat. queritõrÆ, lat., V.: nhd. heftig klagen

-- heftig küssen: lat. deæsculõrÆ, lat., V.: nhd. abküssen, heftig küssen

-- heftig rauschen: lat. perstrepere, lat., V.: nhd. sehr lärmen, großen Lärm machen, heftig rauschen

-- heftig rufen: lat. præclõmõre, lat., V.: nhd. laut rufen, heftig rufen

-- heftig schlagen: lat. afflÆctõre, adflÆctõre, lat., V.: nhd. hinschlagen, heftig schlagen, anschlagen, sich sehr ängstigen, beschädigen; quassõre, cassõre, lat., V.: nhd. heftig schütteln, heftig schlagen, heftig erschüttern, zerrütteln, zerschlagen (V.), entkräften

-- heftig schütteln: lat. quassõre, cassõre, lat., V.: nhd. heftig schütteln, heftig schlagen, heftig erschüttern, zerrütteln, zerschlagen (V.), entkräften

-- heftig schwitzen: lat. cænsðdõre, lat., V.: nhd. stark schwitzen, heftig schwitzen

-- heftig stoßen: lat. compulsõre, lat., V.: nhd. heftig drängen, heftig stoßen, miteinander kämpfen

-- heftig wallend: lat. undæsus, lat., Adj.: nhd. wellenreich, heftig wallend, bewegt, stürmisch

-- heftig werden: lat. crðdÐscere, lat., V.: nhd. unverdaut werden, hart werden, heftig werden, stark werden, erstarken; vehementÐscere, lat., V.: nhd. heftig werden, stark werden

-- heftig zittern: lat. pavitõre, lat., V.: nhd. heftig beben, heftig zittern, sich fürchten, sich ängstigen, fieberkrank sein (V.)

-- sehr heftig: lat. praeferæx, lat., Adj.: nhd. sehr hitzig, sehr heftig, ungestüm

-- sich heftig schütteln: lat. concutere, lat., V.: nhd. zusammenschütteln, sich heftig schütteln, zusammenschlagen, erschüttern

-- sich heftig vor etwas entsetzen: lat. perhorrÐre, lat., V.: nhd. sich heftig vor etwas entsetzen

-- zum Sterben heftig: lat. efflÆctim, lat., Adv.: nhd. zum Sterben heftig

heftige -- heftige Begierde: lat. famÐs, lat., F.: nhd. Hunger, Hungern, Hungerleiden, heftige Begierde; sitis, lat., F.: nhd. Durst, Dürre, Trockenheit, Heißhunger, heftige Begierde

heftiger -- heftiger Sturm: lat. procella, lat., F.: nhd. heftiger Sturm, Anstürmen

heftiger -- heftiger werden: lat. gravÐscere, lat., V.: nhd. schwer werden, schlimmer werden, heftiger werden, zunehmen, trächtig werden

heftiges -- heftiges Schreien: lat. clõmitõtio, lat., F.: nhd. heftiges Schreien, Lärmen

Heftigkeit: lat. animæsitõs, lat., F.: nhd. Herzhaftigkeit, Mut, Leidenschaftlichkeit, Gereiztheit, Heftigkeit; fervor, lat., M.: nhd. Gärung, Aufwallung, siedende Hitze, Leidenschaft, Heftigkeit; Æra, lat., F.: nhd. Zorn, Heftigkeit, Erbitterung, Rache; saevitia, lat., F.: nhd. Wut, Heftigkeit, Strenge, Grausamkeit; saevitiÐs, lat., F.: nhd. Wut, Heftigkeit, Strenge, Grausamkeit; saevitðdo, lat., F.: nhd. Wut, Heftigkeit, Strenge, Grausamkeit; vehementia, lat., F.: nhd. Heftigkeit, Hitze, Leidenschaftlichkeit, Stärke; violentia, lat., F.: nhd. Gewalttätigkeit, Heftigkeit, ungestümes Wesen, Ungestüm, Wildheit

hehlen: lat. cÐlõre, lat., V.: nhd. hehlen, verhehlen, verheimlichen, verbergen

Hehler -- Hehler entlaufener Sklaven: lat. fugitÆvõrius, lat., M.: nhd. Aufsucher, Einbringer entlaufener Sklave, Hehler entlaufener Sklaven

Heide (F.) (2): lat. erÆcÐ, lat., F.: nhd. Heide (F.) (2), Heidekraut, Erika

Heide (F.): lat. tesquum, tescum, lat., N.: nhd. Haide, Heide (F.), Steppe, Einöde

Heide (M.): lat. põgõnus (2), lat., M.: nhd. Dorfbewohner, Bauer (M.) (1), Zivilist, Philister, Heide (M.); saeculõrius (2), lat., M.: nhd. Heide (M.)

Heidekraut: lat. erÆcÐ, lat., F.: nhd. Heide (F.) (2), Heidekraut, Erika

Heidentempel: lat. fõnum, lat., N.: nhd. heiliger Ort, Tempel, Heiligtum, Heidentempel

Heidentum: lat. gentÆlitõs, lat., F.: nhd. Geschlechtsverwandtschaft, Namensverwandtschaft, Nationalität, Heidentum; põgõnismus, lat., M.: nhd. Heidentum; põgõnitõs, lat., F.: nhd. Heidentum

heidnisch: lat. ethnicus, lat., Adj.: nhd. heidnisch; gentÆlicius, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, Geschlechts..., national, Volks..., heidnisch; gentÆliter, lat., Adv.: nhd. nach Landesart, in der Landessprache, auf heidnische Art, heidnisch; ÆnfidÐlis, lat., Adj.: nhd. ungetreu, unehrlich, unzuverlässig, unredlich, ungläubig, heidnisch; põgõnicus, lat., Adj.: nhd. zum Dorf gehörig, zum Land gehörig, ländlich, heidnisch; põgõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Gau gehörig, zum Dorf gehörig, ländlich, Land..., zivil, bürgerlich, bäuerisch, heidnisch, ungelehrt; saeculõris, sÐculõris, lat., Adj.: nhd. hundertjährig, zeitlich, weltlich, heidnisch; saeculõrius (1), lat., Adj.: nhd. heidnisch, weltlich

heidnische -- auf heidnische Art: lat. gentÆliter, lat., Adv.: nhd. nach Landesart, in der Landessprache, auf heidnische Art, heidnisch

heil: lat. salðber, lat., Adj.: nhd. gesund, der Gesundheit zuträglich, heilsam, heil, kräftig; salðbris, lat., Adj.: nhd. gesund, der Gesundheit zuträglich, heilsam, heil, kräftig

Heil: lat. salðtõre (2), lat., N.: nhd. Rettungsmittel, Rettung, Heil

heil: lat. salvus, lat., Adj.: nhd. heil, wohlbehalten, gesund, unverletzt; sõnus, lat., Adj.: nhd. gesund, heil, unverdorben, richtig

Heil: lat. sæspitõs, lat., F.: nhd. Heil, Wohl

-- Heil bringend: lat. salðtiger, lat., Adj.: nhd. Heil bringend, Rettung bringend, heilsam; salvificus, lat., Adj.: nhd. rettend, Heil bringend; sõnifer, lat., V.: nhd. gesund machend, Heil bringend

-- Heil Dir!: lat. macte, lat., Interj.: nhd. Heil Dir!, Glück auf!

heil -- heil werden: lat. sõnÐscere, lat., V.: nhd. gesunden, gesund werden, heil werden

heilbar: lat. cðrõbilis, lat., Adj.: nhd. Sorge schaffend, heilbar; medibilis, lat., Adj.: nhd. heilbar; medicõbilis, lat., Adj.: nhd. heilbar, heilsam; remediõbilis, lat., Adj.: nhd. heilbar, heilsam; sõnõbilis, lat., Adj.: nhd. heilbar, heilsam; sõniõtus, lat., Adj.: nhd. heilbar

Heilbringer: lat. sæspitõtor, lat., M.: nhd. Erretter, Heilbringer

heilen (V.) (1): lat. Ðmendõre, lat., V.: nhd. verbessern, ausbessern, heilen (V.) (1); medÐrÆ, lat., V.: nhd. helfen, heilen (V.) (1), zu Hilfe kommen; medicõre, lat., V.: nhd. heilen (V.) (1), mit Heilkräften verbessern, färben, vergiften; remediõre, lat., V.: nhd. heilen (V.) (1); salvõre, lat., V.: nhd. gesund machen, heilen (V.) (1), retten, erlösen; sõnõre, lat., V.: nhd. heilen (V.) (1), gesund machen, Übel beseitigen, wieder gutmachen; sõniõre, lat., V.: nhd. heilen (V.) (1)

Heilen -- zum Heilen dienend: lat. medicus (1), lat., Adj.: nhd. heilend, heilsam, zum Heilen gehörig, zum Heilen dienend, medizinisch

Heilen -- zum Heilen dienlich: lat. medicõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zum Heilen dienlich, mit Heilkräften versehen (Adj.)

Heilen -- zum Heilen gehörig: lat. medicus (1), lat., Adj.: nhd. heilend, heilsam, zum Heilen gehörig, zum Heilen dienend, medizinisch

heilend: lat. medicõbiliter, lat., Adv.: nhd. heilend; medicus (1), lat., Adj.: nhd. heilend, heilsam, zum Heilen gehörig, zum Heilen dienend, medizinisch; sõnõtÆvus, lat., Adj.: nhd. heilend

-- alles heilend: lat. omnimedÐns, lat., Adj.: nhd. alles heilend

-- gegen Bisse heilend: lat. thÐriacus, lat., Adj.: nhd. gegen das Gift von Tieren dienlich, gegen Bisse heilend

Heiler: lat. medicõtor, lat., M.: nhd. Heiler, Heilkünstler, Arzt; sõnõtor, lat., M.: nhd. Heiler

-- den Heiler machen: lat. medicõri, lat., V.: nhd. den Heiler machen, helfen, abhelfen

heiler -- noch mit heiler Haut davonkommend: lat. integellus, lat., Adj.: nhd. ziemlich unangetastet, noch mit heiler Haut davonkommend

heilig: lat. augustus, lat., Adj.: nhd. geheiligt, heilig, geweiht, erhaben; deificus, lat., Adj.: nhd. vergötternd, von Gott gemacht, von Gott geschickt, von Gott inspiriert, heilig; sacer, lat., Adj.: nhd. heilig, einem Gott gewidmet, geweiht; sacrõtÐ, lat., Adv.: nhd. heilig, fromm, geheimnisvoll; sacrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geheiligt, heilig, vergöttert; sõnctÐ, lat., Adv.: nhd. heilig, unverletzlich, unantastbar, streng religiös; sõnctimæniõlis, lat., Adj.: nhd. heilig, fromm; sõnctimæniõliter, lat., Adv.: nhd. heilig, fromm; sõnctus (1), lat., Adj.: nhd. heilig

-- bei allem was einem heilig ist bitten: lat. obsecrõre, opsecrõre, lat., V.: nhd. bei allem was einem heilig ist bitten, anflehen

-- dem Genius heilig: lat. geniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Genius gehörig, dem Genius heilig, hochzeitlich, ehelich

-- der Ceres heilig: lat. Cereõlis, lat., Adj.: nhd. zur Ceres gehörig, der Ceres heilig, zum Acker gehörig, zum Getreidebau gehörig, cerealisch

-- ein wenig heilig: lat. sõnctulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig heilig

-- heilig machen: lat. cænsecrõre, lat., V.: nhd. heilig machen, heilig sprechen, den Göttern weihen

-- heilig redend: lat. sõnctiloquus, lat., Adj.: nhd. heilig redend

-- heilig sprechen: lat. cænsecrõre, lat., V.: nhd. heilig machen, heilig sprechen, den Göttern weihen

-- heilig und teuer: lat. affirmõtÐ, lat., Adv.: nhd. unter Beteuerung der Wahrheit, heilig und teuer

-- heilig werden: lat. sõnctÐscere, lat., V.: nhd. heilig werden

heilige -- heilige Pflicht: lat. fõs, lat., N. (indekl.): nhd. göttlicher Ausspruch, göttliches Gebot, göttliches Gesetz, heilige Pflicht

heilige -- heilige Verehrung: lat. caerimænia, caeremænia, lat., F.: nhd. heilige Verehrung, religiöse Handlung, Feierlichkeit; caerimænium, caeremænium, lat., N.: nhd. heilige Verehrung, religiöse Handlung, Feierlichkeit

heiligen: lat. fõnõre, lat., V.: nhd. weihen, heiligen; fõnõrÆ, lat., V.: nhd. umherrasen, heiligen; polluctõre, lat., V.: nhd. heiligen, weihen; profõnõre, lat., V.: nhd. weihen, heiligen, opfern; sancÆre, lat., V.: nhd. heiligen, unverbrüchlich machen, unverletzlich machen, bekräftigen, besiegeln; sõnctificõre, lat., V.: nhd. heiligen; suspendere, lat., V.: nhd. aufhängen, weihen, heiligen

-- günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen: lat. tripudium, lat., N.: nhd. taktmäßiger Schritt, Dreischritt, dreischrittiger Siegestanz, günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen

-- mit heiligen Zweigen bekränzt: lat. verbÐnõtus, lat., Adj.: nhd. mit heiligen Zweigen bekränzt

heiligend: lat. sõnctificus, lat., Adj.: nhd. heiligend, geheiligt

heiligende -- das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel: lat. sagmen, lat., N.: nhd. Grasbüschel, das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel

Heiligenlebens -- Lesung eines Heiligenlebens: lat. legenda, mlat., F.: nhd. Lesung, Lesung eines Heiligenlebens

Heiligenschein: lat. nimbus, lat., N.: nhd. Regenguss, Sturzregen, Platzregen, Regenschauer, Heiligenschein, strahlender Glanz

Heiliger: lat. Augustus, lat., M.: nhd. Heiliger, Unverletzlicher; sacrõtor, lat., M.: nhd. Heiliger; sõnctus (2), lat., M.: nhd. Heiliger

heiliger -- heiliger Bezirk: lat. templum, lat., N.: nhd. Tempel, heiliger Bezirk, Ausblick

heiliger -- heiliger Hain der Pomona: lat. Pæmænõl, lat., N.: nhd. Tempel der Pomona, heiliger Hain der Pomona

heiliger -- heiliger Ort: lat. fõnum, lat., N.: nhd. heiliger Ort, Tempel, Heiligtum, Heidentempel

heiliger -- heiliger Schild: lat. ancÆle, lat., N.: nhd. heiliger Schild, kleiner Schild

Heiliges: lat. sacrum, lat., N.: nhd. Heiliges, Geweihtes, Heiligtum

heiliges Bein (Teil des Beckens): lat. internatium, lat., N.: nhd. heiliges Bein (Teil des Beckens)

heiliges -- heiliges Buch: lat. biblium, mlat., N.: nhd. heiliges Buch

Heiligkeit: lat. sõnctimænia, lat., F.: nhd. Heiligkeit, Ehrwürdigkeit; sõnctimænium, lat., N.: nhd. Heiligkeit, gottgefälliger Wandel, Märtyrertum; sõnctitõs, lat., F.: nhd. Heiligkeit, Unverletzlichkeit, Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit, Frömmigkeit, Ehrlichkeit; sõnctitðdo, lat., F.: nhd. Heiligkeit, Unverletzlichkeit, Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit, Ehrlichkeit, Reinheit

Heiligmacher: lat. sõnctificõtor, lat., M.: nhd. Heiligmacher

Heiligmacherin: lat. sõnctificõtrÆx, lat., F.: nhd. Heiligmacherin

Heiligmachung: lat. cænsecrõtio, lat., F.: nhd. Heiligmachung, Heiligung, religiöse Weihe (F.) (2)

Heiligtum: lat. capella (2), lat., F.: nhd. Heiligtum, kleines Gotteshaus, kleiner Mantel; dÐlðbrum, lat., N.: nhd. Tempel, Heiligtum; fõnum, lat., N.: nhd. heiliger Ort, Tempel, Heiligtum, Heidentempel; penum, lat., N.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln, Inneres des Hauses, Heiligtum; sacrõrium, lat., N.: nhd. Heiligtum; sacrum, lat., N.: nhd. Heiliges, Geweihtes, Heiligtum; sõnctuõrium, lat., N.: nhd. Heiligtum, Geheimarchiv

-- Heiligtum der Laren: lat. compitum, lat., N.: nhd. Kreuzweg, Scheideweg, Heiligtum der Laren

-- Heiligtum der Venus Frutis: lat. FrutÆnal, lat., N.: nhd. Heiligtum der Venus Frutis

-- kleines Heiligtum: lat. sacellum, lat., N.: nhd. kleines Heiligtum, kleine Kapelle

Heiligtümer -- Aufseher der Heiligtümer einer Gottheit: lat. sacrõrius, lat., M.: nhd. Aufseher der Heiligtümer einer Gottheit

Heiligtümer -- Aufseherin der Heiligtümer einer Gottheit: lat. sacrõria, lat., F.: nhd. Aufseherin der Heiligtümer einer Gottheit

Heiligtümer -- Heiligtümer tragend: lat. sacrifer, lat., Adj.: nhd. Heiligtümer tragend

Heiligtums -- den Laien unzugänglicher Raum eines Heiligtums: lat. adytum, lat., N.: nhd. Unbetretbares, Allerheiligstes, den Laien unzugänglicher Raum eines Heiligtums

Heiligung: lat. cænsecrõtio, lat., F.: nhd. Heiligmachung, Heiligung, religiöse Weihe (F.) (2); sacrõtio, lat., F.: nhd. Weihung, Widmung, Heiligung; sõnctificõtio, lat., F.: nhd. Heiligung; sõnctificium, lat., N.: nhd. Heiligung

Heilkräften -- mit Heilkräften verbessern: lat. medicõre, lat., V.: nhd. heilen (V.) (1), mit Heilkräften verbessern, färben, vergiften

heilkräftig: lat. medicõmentæsus, lat., Adj.: nhd. Arzneikräfte habend, heilkräftig

Heilkraut: lat. medicum, lat., N.: nhd. Heilkraut

Heilkunst: lat. medicÆna, lat., F.: nhd. Arzneikunst, Heilkunst, Arznei, Heilmittel

Heilkünstler: lat. medicõtor, lat., M.: nhd. Heiler, Heilkünstler, Arzt

Heilmittel: lat. medÐla, medella, lat., F.: nhd. Heilung (F.) (1), Heilungsmittel, Heilmittel; medicõmen, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel; medicõmentum, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel; medicÆna, lat., F.: nhd. Arzneikunst, Heilkunst, Arznei, Heilmittel; remedium, lat., N.: nhd. Gegenmittel, Heilmittel, Hilfsmittel; salðtõrium, lat., N.: nhd. Heilmittel

-- ein den Speichelfluss erregendes Heilmittel: lat. salÆvõtum, lat., N.: nhd. ein den Speichelfluss erregendes Heilmittel

-- Heilmittel gegen Bisse: lat. thÐriacum, lat., N.: nhd. Gegenmittel gegen den Biss giftiger Tiere, Heilmittel gegen Bisse

Heilort: lat. medicõbulum, lat., N.: nhd. Heilort

heilsam: lat. iuvõbilis, lat., Adj.: nhd. förderlich, heilsam; medicõbilis, lat., Adj.: nhd. heilbar, heilsam; medicæsus, lat., Adj.: nhd. heilsam; medicus (1), lat., Adj.: nhd. heilend, heilsam, zum Heilen gehörig, zum Heilen dienend, medizinisch; remediõbilis, lat., Adj.: nhd. heilbar, heilsam; salðber, lat., Adj.: nhd. gesund, der Gesundheit zuträglich, heilsam, heil, kräftig; salðbris, lat., Adj.: nhd. gesund, der Gesundheit zuträglich, heilsam, heil, kräftig; salðbriter, lat., Adv.: nhd. gesund, der Gesundheit dienlich, heilsam, nützlich; salðtõris, lat., Adj.: nhd. zum Wohlsein gehörig, heilsam, zuträglich, ersprießlich; salðtõriter, lat., Adv.: nhd. heilsam, vorteilhaft, zuträglich; salðtifer, lat., Adj.: nhd. Gesundheit bringend, Rettung bringend, heilsam; salðtiger, lat., Adj.: nhd. Heil bringend, Rettung bringend, heilsam; sõnõbilis, lat., Adj.: nhd. heilbar, heilsam; sæspitõlis, lat., Adj.: nhd. heilsam

-- ärztlich heilsam: lat. Paeænius, lat., Adj.: nhd. zum Päon gehörig, päonisch, ärztlich heilsam

-- der Lunge heilsam: lat. pulmænõceus, lat., Adj.: nhd. der Lunge heilsam; pulmænõrius, lat., Adj.: nhd. zur Lunge gehörig, lungensüchtig, der Lunge heilsam

Heilsames: lat. absinthium, lat., N.: nhd. Wermut, Wermutwein, Bitteres, Heilsames

Heilsamkeit: lat. iuvantia, lat., F.: nhd. Förderung, Heilsamkeit; salðbritõs, lat., F.: nhd. Gesundheit, gesunde Beschaffenheit, Heilsamkeit, Wohlsein

Heiltrank -- dickflüssiger Heiltrank: lat. siropus, mlat., M.: nhd. Sirup, dickflüssiger Heiltrank

Heilung (F.) (1): lat. medÐla, medella, lat., F.: nhd. Heilung (F.) (1), Heilungsmittel, Heilmittel; medicõtio, lat., F.: nhd. Heilung (F.) (1), Kur, Besprengen mit Pflanzensäften; remediõtio, lat., F.: nhd. Heilung (F.) (1); sõnõtio, lat., F.: nhd. Heilung (F.) (1)

Heilung -- Heilung bringend: lat. medÐlifer, medellifer, lat., Adj.: nhd. Heilung bringend

Heilung -- zur Heilung gehörig: lat. medicÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Arznei gehörig, zur Heilung gehörig

Heilungsmittel: lat. medÐla, medella, lat., F.: nhd. Heilung (F.) (1), Heilungsmittel, Heilmittel

Heilzwecken -- zu Heilzwecken: lat. medicÆnõliter, lat., Adv.: nhd. ärztlich, zu Heilzwecken

Heimat: lat. patria, lat., F.: nhd. Vaterland, Heimat, Geburtsort

heimatlich: lat. patriæticus (1), lat., Adj.: nhd. vaterländisch, heimatlich

heimatlos: lat. exsul, exul, lat., Adj.: nhd. verbannt, heimatlos, Verbannter (= exsul subst.)

heimatloser -- heimatloser Räuber: lat. vargus, lat., M.: nhd. Strolch, heimatloser Räuber, Strolch

Heimchen: lat. gryllus (1), grillus, lat., M.: nhd. Grille, Grashüpfer, Heimchen, Heupferd

heimführen: lat. ductitõre, lat., V.: nhd. führen, mit sich führen, heimführen, heiraten, betrügen

heimisch: lat. nostrõs, lat., Adj.: nhd. aus unserem Land seiend, inländisch, heimisch

-- am Flusse heimisch: lat. amnicola, lat., Adj. (F.): nhd. am Flusse wohnend, am Flusse heimisch, Fluss...

Heimkehr: lat. domuitio, lat., F.: nhd. Rückkehr nach Hause, Heimkehr

heimkehren: lat. repatriõre, lat., V.: nhd. ins Vaterland zurückkehren, heimkehren; revenÆre, lat., V.: nhd. wiederkommen, zurückkommen, heimkehren

Heimkehrrecht: lat. postlÆminium, lat., N.: nhd. Rückkehr in den früheren Rechtszustand, Rückkehrrecht, Heimkehrrecht

heimlich: lat. abscænsÐ, lat., Adv.: nhd. heimlich; arcõnæ, lat., Adv.: nhd. im Geheimen, heimlich; cÐlõtÐ, lat., Adv.: nhd. heimlich, insgeheim; cÐlõtim, lat., Adv.: nhd. heimlich, insgeheim; cÐlõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. heimlich; clam, lat., Adv.: nhd. verhohlen, heimlich, insgeheim; clanculum, lat., Adv.: nhd. insgeheim, heimlich; clandÐstÆnæ, lat., Adv.: nhd. insgeheim, heimlich; latenter, lat., Adv.: nhd. im Verborgenen, insgeheim, heimlich; occultus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verborgen, versteckt, heimlich, geheim; tõxim, lat., Adv.: nhd. ganz sachte, heimlich

-- heimlich ausplündern: lat. suppÆlõre, lat., V.: nhd. unter der Hand ausplündern, heimlich ausplündern

-- heimlich entwenden: lat. fðrõrÆ, lat., V.: nhd. stehlen, heimlich entwenden; surripere, surpere, lat., V.: nhd. heimlich wegnehmen, heimlich entwenden

-- heimlich tauschen: lat. submðtõre, lat., V.: nhd. hin und wieder vertauschen, heimlich wechseln, heimlich tauschen

-- heimlich verborgen: lat. clandÐstÆnus, lat., Adj.: nhd. geheim, heimlich verborgen

-- heimlich wechseln: lat. submðtõre, lat., V.: nhd. hin und wieder vertauschen, heimlich wechseln, heimlich tauschen

-- heimlich wegnehmen: lat. sublegere, lat., V.: nhd. unten auflesen, heimlich wegnehmen, stehlen; surripere, surpere, lat., V.: nhd. heimlich wegnehmen, heimlich entwenden

-- heimlich wegstehlen: lat. clepere, lat., V.: nhd. heimlich wegstehlen

-- heimlich zuhören: lat. subauscultõre, lat., V.: nhd. heimlich zuhören, lauschen

-- nach und nach heimlich entfernen: lat. subtrahere, lat., V.: nhd. hervorziehen unter, unter der Hand entziehen, nach und nach heimlich entfernen, wegziehen

-- sich heimlich entziehen: lat. subterfugere, lat., V.: nhd. unter der Hand entfliehen, entwischen, sich heimlich entziehen

heimliche -- heimliche Aufnahme: lat. receptio, lat., F.: nhd. Vorbehalt, Aufnahme, heimliche Aufnahme

heimsuchen: lat. vexõre, lat., V.: nhd. stark bewegen, schütteln, erschüttern, heimsuchen, hudeln

Heimsuchung: lat. cruciõtio, lat., F.: nhd. Kreuzigung, Qual, Plage, Heimsuchung; vÆsitõtio, lat., F.: nhd. Sehen, Besichtigung, Besuch, Heimsuchung

Heimtücke: lat. factio, lat., F.: nhd. Machen, Tun, boshaftes Treiben, Heimtücke, Zusammenhalten, Partei, Anhang

heimtückisch: lat. factiæsus, lat., Adj.: nhd. zum Handeln aufgelegt, boshaft, heimtückisch, großen Anhang habend, parteisüchtig; Ænsidiæsus, lat., Adj.: nhd. hinterlistig, heimtückisch, ränkevoll; subdolus, lat., Adj.: nhd. heimtückisch, hinterlistig, schleichend, trügerisch

Heirat: lat. nðptus, lat., M.: nhd. Verhüllen, Heirat

-- durch Heirat anverwandt: lat. affÆnis, adfÆnis, lat., Adj.: nhd. angrenzend, durch Heirat anverwandt, verschwägert, vertraut

heiraten: lat. dÐnðbere, lat., V.: nhd. heiraten, sich verheiraten; ductitõre, lat., V.: nhd. führen, mit sich führen, heimführen, heiraten, betrügen; nðbere, lat., V.: nhd. bedecken, verhüllen, sich vermählen, heiraten; nðptõre, lat., V.: nhd. heiraten, sich paaren

-- wieder heiraten: lat. renðbere, lat., V.: nhd. wieder heiraten

Heirater: lat. nðptiõtor, lat., M.: nhd. Hochzeitsmacher, Heirater

heiratsfähig: lat. nðbilis, lat., Adj.: nhd. heiratsfähig, mannbar

heiratsfähig sein (V.): lat. nðpturÆre, nðptuÆre, lat., V.: nhd. heiratsfähig sein (V.)

Heiratsgut -- zum Heiratsgut gehörig: lat. dætõlis, lat., Adj.: nhd. zur Mitgift gehörig, zum Heiratsgut gehörig

Heiratsvertrag: lat. condicio, lat., F.: nhd. Bestimmung, Stellung, Stand, Lage, Bedingung, Verabredung, Heiratsvertrag

heiser: lat. putrÐdulus, lat., Adj.: nhd. heiser; raucÐ, lat., Adv.: nhd. heiser, kreischend; raucus, lat., Adj.: nhd. heiser, schrillend, kreischend, dumpftönend, dumpf, rauh, hohl; rõvus (1), lat., Adj.: nhd. heiser

heiser sein (V.): lat. raucõrÆ, lat., V.: nhd. heiser sein (V.); raucÆre, lat., V.: nhd. heiser sein (V.)

heiser -- etwas heiser: lat. raucidulus, lat., Adj.: nhd. etwas heiser; rõvulus, lat., Adj.: nhd. etwas heiser; subraucus, lat., Adj.: nhd. etwas heiser

heiser -- heiser klingend: lat. raucisonõns, lat., Adj.: nhd. heiser klingend, dumpf tönend; raucisonus, lat., Adj.: nhd. heiser klingend, dumpf tönend

heiser -- heiser werden: lat. raucÐscere, lat., V.: nhd. heiser werden

heiser -- sich heiser reden: lat. rõvÆre, lat., V.: nhd. sich heiser reden

Heiserkeit: lat. raucÐdo, lat., F.: nhd. Heiserkeit; raucilitõs, lat., F.: nhd. Heiserkeit, rauher Hals, rauher dumpfer Ton (M.) (2); raucitõs, lat., F.: nhd. Heiserkeit, rauher Hals, rauher dumpfer Ton (M.) (2); raucitðdo, lat., F.: nhd. Heiserkeit, rauher Hals, rauher dumpfer Ton (M.) (2); rõvis, lat., F.: nhd. Heiserkeit

heiß: lat. aestifer, lat., Adj.: nhd. Hitze erregend, Hitze bringend, heiß; õrdenter, lat., Adv.: nhd. heiß, heftig, feurig; calidus, lat., Adj.: nhd. warm, heiß; calærõtus, lat., Adj.: nhd. erhitzt, heiß, hitzig, feurig; fervidus, lat., Adj.: nhd. siedend, wallend, kochend, aufbrausend, hitzig, heiß; flagranter, lat., Adv.: nhd. brennend, heiß, heftig; igneus, lat., Adj.: nhd. feurig, aus Feuer bestehend, brennend, brennend, heiß; incÐnsus (2), lat., Adj.: nhd. entbrannt, heiß, feurig, hitzig; torrÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. brennend, heiß, erhitzt, brausend, schnell fließend; vapærõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Hitze, heiß

heiß sein (V.): lat. calÐre, lat., V.: nhd. warm sein (V.), heiß sein (V.), glühen

heiß -- brennend heiß: lat. aestuæsus, lat., Adj.: nhd. brennend heiß, glühend, schwül, hitzig, wogend; õrdÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. brennend heiß, glühend, funkelnd, stark, feurig; praefervidus, lat., Adj.: nhd. ganz siedend, brennend heiß

heiß -- ein wenig heiß machen: lat. suffervefacere, lat., V.: nhd. ein wenig heiß machen, ein wenig erhitzen

heiß -- heiß machen: lat. ÆgnÆre, lat., V.: nhd. feurig machen, glühend machen, heiß machen, erhitzen, anzünden

heiß -- heiß verlangen: lat. õrdÐre, lat., V.: nhd. brennen, in Brand stehen, glänzen, glühen, heiß verlangen

heiß -- heiß werden: lat. calÐscere, lat., V.: nhd. warm werden, heiß werden, erhitzt werden, erglühen

heiß -- sehr heiß: lat. vapæreus, lat., Adj.: nhd. voller Hitze seiend, sehr heiß, in Dunst aufgehend

heiß -- sehr heiß werden: lat. perfervefierÆ, lat., V.: nhd. sehr heiß werden

heiß -- siedend heiß: lat. fervÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. siedend heiß, erhitzt, glühend, aufbrausend, hitzig, wütend

heiß -- siedend heiß machen: lat. fervefacere, lat., V.: nhd. siedend heiß machen, glühend machen

heiß -- siedend heiß werden: lat. fervÐscere, ferbÐscere, lat., V.: nhd. siedend heiß werden, sich erhitzen

heiß -- Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte: lat. ciniflo, lat., M.: nhd. Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte

heißes -- heißes Klima: lat. õrdor, lat., M.: nhd. Brand, Feuer, Flamme, Glut, heißes Klima, Glanz, Schimmer

heißes -- heißes Verlangen tragen: lat. avidÐre, lat., V.: nhd. heißes Verlangen tragen, wagen, heißhungrig sein (V.)

Heißhunger: lat. bðlÆmus, lat., M.: nhd. Heißhunger, Magenschwäche, Ohnmacht, Ermattung; sitis, lat., F.: nhd. Durst, Dürre, Trockenheit, Heißhunger, heftige Begierde

heißhungrig: lat. sitiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. dürstend, begierig, heißhungrig

heißhungrig sein (V.): lat. avidÐre, lat., V.: nhd. heißes Verlangen tragen, wagen, heißhungrig sein (V.)

Heißhungriger: lat. sititor, lat., M.: nhd. Dürstender, Heißhungriger

heiter: lat. candidus, lat., Adj.: nhd. glänzend weiß, schneeweiß, fleckenlos, aufrichtig, heiter, glücklich; geniõliter, lat., Adv.: nhd. ergötzlich, heiter, fröhlich; geniõtus, lat., Adj.: nhd. heiter, fröhlich; hilarÐ, lat., Adv.: nhd. heiter, fröhlich, aufgeräumt, vergnügt; hilaris, lat., Adj.: nhd. heiter, fröhlich, aufgeräumt, vergnügt; hilariter, lat., Adv.: nhd. heiter, fröhlich, aufgeräumt; hilarus, lat., Adj.: nhd. heiter, fröhlich, aufgeräumt, vergnügt; innðbis, lat., Adj.: nhd. wolkenlos, heiter; laetus (1), lat., Adj.: nhd. fröhlich, heiter, fett, üppig, fruchtbar; serÐnÐ, lat., Adv.: nhd. heiter, klar; serÐnus, lat., Adj.: nhd. heiter, hell, klar, leuchtend; sðdus, lat., Adj.: nhd. trocken, entwölkt, heiter

-- heiter machen: lat. serÐnõre, lat., V.: nhd. heiter machen, aufheitern

-- heiter werden: lat. hilarÐscere, lat., V.: nhd. heiter werden, fröhlich werden, aufheitern, erheitern

-- ziemlich heiter: lat. hilariculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich heiter; hilarulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich heiter

heitere -- heitere Laune: lat. cæmitõs, lat., F.: nhd. aufgeräumtes Wesen, Heiterkeit, gute Laune, heitere Laune, Freundlichkeit, Gutmütigkeit

heiterem -- in heiterem Gewand gekleidet: lat. albõtus (1), lat., Adj.: nhd. weiß gekleidet, in heiterem Gewand gekleidet

heiterer -- heiterer Witz: lat. lepæs (1), lat., M.: nhd. Anmut, Annehmlichkeit, Liebenswürdigkeit, heiterer Witz, Humor

heiterer -- mit heiterer Laune: lat. cæmiter, lat., Adv.: nhd. aufgeräumt, munter, mit heiterer Laune

heiterer -- von heiterer Gemütsart seiend: lat. Ioviõlis, lat., Adj.: nhd. zu Juppiter gehörig, von heiterer Gemütsart seiend

heiteres -- heiteres Wetter: lat. serÐnitõs, lat., F.: nhd. Heiterkeit, heiteres Wetter, Durchlaucht; sðdum, lat., N.: nhd. klarer Himmelsraum, heiteres Wetter

heiteres -- heiteres Wetter bringend: lat. serÐnifer, lat., Adj.: nhd. heiteres Wetter bringend; serÐniger, lat., Adj.: nhd. heiteres Wetter bringend

Heiterkeit: lat. cæmitõs, lat., F.: nhd. aufgeräumtes Wesen, Heiterkeit, gute Laune, heitere Laune, Freundlichkeit, Gutmütigkeit; fÐstÆvitõs, lat., F.: nhd. Festgenuss, wonniges Vergnügen, Aufputz, Festlichkeit, Heiterkeit, Fröhlichkeit; hilaritas, lat., F.: nhd. Heiterkeit, Fröhlichkeit, Frohsinn; hilaritðdo, lat., F.: nhd. Heiterkeit, Fröhlichkeit, Frohsinn; serÐnitõs, lat., F.: nhd. Heiterkeit, heiteres Wetter, Durchlaucht

heizen: lat. calefacere, lat., V.: nhd. warm machen, erwärmen, erhitzen, heizen

Heizer: lat. calefactor, mlat., M.: nhd. Heizer

Heizgewölbe: lat. vapærõrium, lat., N.: nhd. Heizgewölbe

Heizloch: lat. praefurnium, lat., N.: nhd. Heizplatz, Heizloch, Ofenloch

Heizplatz: lat. praefurnium, lat., N.: nhd. Heizplatz, Heizloch, Ofenloch

Held: lat. õthlÐta, lat., M.: nhd. Wettringer, Athlet, Held, Meister

Heldengedicht: lat. epos, lat., N.: nhd. Heldengedicht, Epos

Heldin: lat. virago, lat., F.: nhd. mannhafte Jungfrau, kräftige Jungfrau, Heldin

helfen: lat. adiðvõre, lat., V.: nhd. unterstützen, helfen, fördern; adminiculõrÆ, lat., V.: nhd. unterstützen, helfen; auxiliõre, lat., V.: nhd. helfen, unterstützen; auxiliõrÆ, lat., V.: nhd. Hilfe leisten, zu Hilfe kommen, helfen; iuvõre, lat., V.: nhd. unterstützen, fördern, nützen, helfen, ergötzen; medÐrÆ, lat., V.: nhd. helfen, heilen (V.) (1), zu Hilfe kommen; medicõri, lat., V.: nhd. den Heiler machen, helfen, abhelfen; opitulõrÆ, lat., V.: nhd. Hilfe leisten, helfen, beistehen; praesidiõrÆ, lat., V.: nhd. beistehen, helfen; sælõciõrÆ, lat., V.: nhd. helfen; suppetiõrÆ, lat., V.: nhd. zur Hilfe kommen, Hilfe leisten, helfen

helfend: lat. auxiliõbundus, lat., Adj.: nhd. helfend, hilfreich; auxiliõris, lat., Adj.: nhd. zur Hilfeleistung dienlich, zur Hilfe kommend, helfend; auxiliõrius, lat., Adj.: nhd. zur Hilfeleistung dienlich, Hilfe leistend, helfend, Hilfs...

Helfer: lat. adiðtor, lat., M.: nhd. Unterstützer, Gehilfe, Helfer, Beistand; advocõtor, lat., M.: nhd. Herbeirufer, Helfer; auxiliõtor, lat., M.: nhd. Helfer, Beistand, Retter; opitulõtor, lat., M.: nhd. Helfer; opitulus, lat., M.: nhd. Helfer, Hilfe Bringender

Helferin: lat. auxiliõtrÆx, lat., F.: nhd. Helferin

Heliotrop: lat. sælõgo, lat., F.: nhd. Heliotrop

Heliotropum: lat. mulcetra, lat., F.: nhd. Heliotropum

hell: lat. albÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hell, glänzend, schmucklos; clõrÐ, lat., Adv.: nhd. hell, klar, deutlich; dÆlðcidus, lat., Adj.: nhd. licht, hell, deutlich; illðstris, lat., Adj.: nhd. im Licht stehend, im Glanz stehend, erleuchtet, hell, licht, strahlend; limpidus, lat., Adj.: nhd. klar, hell, rein; liquidÐ, lat., Adv.: nhd. hell, deutlich, mit Gewissheit, unbedenklich; lðcidÐ, lat., V.: nhd. lichtvoll, hell, klar, deutlich; lðcidus, lat., Adj.: nhd. lichtvoll, hell, glänzend weiß; lðculentus, lat., Adj.: nhd. recht hell, hübsch, hell, ansehnlich, tüchtig; lðminæsus, lat., Adj: nhd. lichtvoll, hell, lichtreich, hervorstechend; merus, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unverfälscht, unvermischt, klar, hell, ungetrübt, bloß; nitidus, lat., Adj.: nhd. glänzend, gleißend, blinkend, blank, hell, schön, feist, blühend, strotzend; perspicuus, lat., Adj.: nhd. durchsichtig, hell, augenscheinlich; pðrus, lat., Adj.: nhd. rein, lauter, klar, hell; serÐnus, lat., Adj.: nhd. heiter, hell, klar, leuchtend; splendidÐ, lat., Adv.: nhd. hell, glänzend, prächtig, herrlich, deutlich; splendificÐ, lat., Adv.: nhd. glänzend, hell

hell sein (V.): lat. clõrÐre, lat., V.: nhd. hell sein (V.), glänzen, einleuchten, klar sein (V.), offenbar sein (V.); liquõre, liquÐre, lat., V.: nhd. flüssig sein (V.), hell sein (V.), klar sein (V.); lðcÐre, lat., V.: nhd. licht sein (V.), hell sein (V.), leuchten

hell -- anfangen hell zu scheinen: lat. illðcÐscere, illðcÆscere, lat., V.: nhd. anfangen hell zu scheinen, Tag werden, bescheinen, leuchten

hell -- etwas hell: lat. sublðstris, lat., Adj.: nhd. etwas hell, etwas licht

hell -- hell auflachen: lat. cachinnõre, lat., V.: nhd. hell auflachen, laut auflachen, rohes Gelächter erheben

hell -- hell aufleuchten: lat. refulgÐre, lat., V.: nhd. Widerschein geben, widerstrahlen, hell aufleuchten

hell -- hell ertönen: lat. clõrÐscere, lat., V.: nhd. hell werden, klar werden, erglänzen, hell ertönen, klar ertönen, deutlich werden

hell -- hell leuchtend: lat. flammifluus, lat., Adj.: nhd. Flammen auströmend, hell leuchtend

hell -- hell machen: lat. clõrõre, lat., V.: nhd. hell machen, klar machen, erhellen, deutlich machen; Ðnðbilõre, lat., V.: nhd. entwölken, hell machen; illðminõre, lat., V.: nhd. erleuchten, hell machen, licht machen; limpidõre, lat., V.: nhd. hell machen, klar machen, reinigen; lðstrõre, lat., V.: nhd. hell machen, beleuchten, betrachten, bedenken, erwägen, durchreisen; splendificõre, lat., V.: nhd. hell machen, glänzend machen, erhellen

hell -- hell machend: lat. clõrificus, lat., Adj.: nhd. hell machend; splendificus, lat., V.: nhd. hell machend, glänzend, strahlend

hell -- hell schimmern: lat. clõricõre, lat., V.: nhd. hell schimmern

hell -- hell tönen: lat. cantõre, lat., V.: nhd. helle Töne von sich geben, hell tönen, singen

hell -- hell werden: lat. albÐscere, albÆscere, lat., V.: nhd. weiß werden, hell werden; clõrÐscere, lat., V.: nhd. hell werden, klar werden, erglänzen, hell ertönen, klar ertönen, deutlich werden

hell -- hell zu glühen beginnen: lat. candÐscere, lat., V.: nhd. weiß erglänzen, weiß zu strahlen beginnen, hell zu glühen beginnen, glühend werden

hell -- recht hell: lat. lðculentus, lat., Adj.: nhd. recht hell, hübsch, hell, ansehnlich, tüchtig

hell -- sehr hell: lat. peracðtus, lat., Adj.: nhd. sehr scharf, sehr durchdringend, sehr hell, sehr scharfsinnig; perlðcidus, lat., Adj.: nhd. verzüglich leuchtend, sehr hell, durchsichtig; praeclõrus, lat., Adj.: nhd. sehr hell; praelðcidus, lat., Adj.: nhd. vorzüglich leuchtend, sehr hell

hell -- wieder hell werden: lat. relðcÐscere, lat., V.: nhd. wieder hell werden, wieder erglänzen

helle -- helle Töne von sich geben: lat. cantõre, lat., V.: nhd. helle Töne von sich geben, hell tönen, singen

hellen -- im hellen Licht zeigen: lat. arguere, lat., V.: nhd. im hellen Licht zeigen, deutlich kundgeben, unumstößlich behaupten, klar machen, klar darstellen

Heller: lat. lÆbella, lat., F.: nhd. »Wäglein«, Pfennig, Heller, Bleiwaage, Setzwaage

-- acht Heller geltend: lat. octæminðtõlis, lat., Adj.: nhd. acht Heller geltend

heller -- heller Glanz: lat. candor, lat., M.: nhd. blendendes Weiß, weiße Schminke, heller Glanz

heller -- heller Klang: lat. clõritõs, lat., F.: nhd. Hölle, Helligkeit, Klarheit, Deutlichkeit, Glanz, heller Klang

heller -- heller Schein: lat. candentia, lat., F.: nhd. weißer Schein, heller Schein, Weiß

Helles: lat. clõrÐdo, lat., F.: nhd. Hellsein, Helles, Glanz, Erlauchtheit; clõritðdo, lat., F.: nhd. Hellsein, Helles, Glanz, Erlauchtheit, Berühmtheit; splendor, lat., F.: nhd. Glanz, Helles, Pracht, Ansehen, Vortrefflichkeit, Schmuck

helles -- in helles Licht setzen: lat. Ðlðcidõre, lat., V.: nhd. in helles Licht setzen

hellgelb: lat. gilvus, gilbus, gall.-lat., Adj.: nhd. hellgelb, honiggelb; helvus, lat., Adj.: nhd. hellgelb, honiggelb

Helligkeit: lat. clõritõs, lat., F.: nhd. Hölle, Helligkeit, Klarheit, Deutlichkeit, Glanz, heller Klang

Hellsein: lat. clõrÐdo, lat., F.: nhd. Hellsein, Helles, Glanz, Erlauchtheit; clõritðdo, lat., F.: nhd. Hellsein, Helles, Glanz, Erlauchtheit, Berühmtheit

helltönend: lat. argðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. stimmkräftig, schwatzhaft, helltönend, klangreich, ausgeprägt, ausdrucksvoll, lebhaft; catus, lat., Adj.: nhd. helltönend, gewitzt, schlau, scharfsinnig; clõrisonus, lat., Adj.: nhd. helltönend

Helm (M.) (1): lat. cassida, lat., F.: nhd. Helm (M.) (1); cassis (2), lat., F.: nhd. Helm (M.) (1), Sturmhaube

Helm: lat. galea, lat., F.: nhd. Helm, Lederhelm

-- mit einem Helm ohne Augenöffnungen kämpfender Gladiator: lat. andabata, lat., M.: nhd. Herumtapper, mit einem Helm ohne Augenöffnungen kämpfender Gladiator

Helmbüschel: lat. tðfa, lat., F.: nhd. Helmbüschel

Helmschmied: lat. cassidõrius, lat., M.: nhd. Helmschmied

Helmspitze: lat. apex, lat., M.: nhd. äußerste Spitze, Gipfel, Kuppe, Helmspitze

Helmträger: lat. galeõrius, lat., M.: nhd. Helmträger, Trossknecht, Strolch

Hemd: lat. camÆsia, lat., F.: nhd. Hemd

Hemissphäre: lat. hÐmisphaerium, lat., N.: nhd. Halbkugel, Hemissphäre

hemmen: lat. comprimere, lat., V.: nhd. zusammendrücken, niederdrücken, zusammenpressen, unterdrücken, hemmen; impedÆre, lat., V.: nhd. fesseln, verwickeln, verstricken, unwegsam machen, verbauen, hemmen, abhalten; indupedÆre, lat., V.: nhd. fesseln, verwickeln, verstricken, unwegsam machen, verbauen, hemmen; inhibÐre, lat., V.: nhd. einhalten, Einhalt tun, anhalten, hemmen, hindern; officere, lat., V.: nhd. entgegentreten, in den Weg treten, versperren, verbauen, verlegen (V.), hemmen; praepedÆre, lat., V.: nhd. vorn verwickeln, verhindern, hemmen, aufhalten, abhalten; praestringere, lat., V.: nhd. zuziehen, zuschnüren, zubinden, in Schranken halten, hemmen, stumpf machen, blenden; repigrõre, lat., V.: nhd. träge machen, hemmen, zurückhalten; reprimere, lat., V.: nhd. zurückdrücken, zurückdrängen, aufhalten, hemmen; resecõre, lat., V.: nhd. abschneiden, hemmen, entfernen; sufflõminõre, lat., V.: nhd. durch einen Hemmschuh hemmen, hemmen, aufhalten; tardõre, lat., V.: nhd. säumen (V.) (1), zaudern, zögern, verzögern, hemmen

-- durch einen Hemmschuh hemmen: lat. sufflõminõre, lat., V.: nhd. durch einen Hemmschuh hemmen, hemmen, aufhalten

Hemmer: lat. sequestrõtor, lat., M.: nhd. Sequestrierer, Verhinderer, Hemmer

Hemmkette: lat. sufflõmen, lat., N.: nhd. Radsperre, Hemmkette, Hemmschuh, Hindernis, Sperrbalken

Hemmnis: lat. impedÆtio, lat., F.: nhd. Hinderung, Hindernis, Hemmung, Hemmnis; remorõmen, lat., N.: nhd. Hemmnis

Hemmschuh: lat. sufflõmen, lat., N.: nhd. Radsperre, Hemmkette, Hemmschuh, Hindernis, Sperrbalken

-- durch einen Hemmschuh hemmen: lat. sufflõminõre, lat., V.: nhd. durch einen Hemmschuh hemmen, hemmen, aufhalten

Hemmung: lat. impedÆtio, lat., F.: nhd. Hinderung, Hindernis, Hemmung, Hemmnis

Hengst: lat. admissõrius, lat., M.: nhd. Hengst, Beschäler; canthÐrius, lat., M.: nhd. Wallach, Hengst, Klepper, Jochgeländer, Dachsparren, Sparrwerk; equÆnus (2), lat., M.: nhd. Hengst; equus, lat., M.: nhd. Pferd, Ross, Hengst

Henkel: lat. õnsa, lat., F.: nhd. Griff, Henkel, Handhabe

Henkelchen: lat. õnsula, lat., F.: nhd. kleiner Griff, Grifflein, Henkelchen, kleine Schlinge, kleiner Ring

Henkelschale: lat. capÐdo, lat., F.: nhd. Henkelschale, einfaches tönernes Gefäß im Opfergebrauch; capis, lat., F.: nhd. Henkelschale, Opferschale

-- kleine Henkelschale: lat. capÐduncula, lat., F.: nhd. »Henkelschällein«, kleine Henkelschale; capula, lat., F.: nhd. »Henkelschällein«, kleine Henkelschale

»Henkelschällein«: lat. capÐduncula, lat., F.: nhd. »Henkelschällein«, kleine Henkelschale; capula, lat., F.: nhd. »Henkelschällein«, kleine Henkelschale

Henker: lat. carnifex, lat., M.: nhd. Stockmeister, Scharfrichter, Henker; carnificõtor, lat., M.: nhd. Henker; lanius, lat., M.: nhd. Fleischer, Schlächter, Metztger, Opferschlächter, Henker; quaestiænõrius (2), lat., M.: nhd. Untersuchungsrichter, Folterer, Henker

-- vom Henker herrührend: lat. carnificius, lat., Adj.: nhd. vom Henker herrührend, henkerisch

Henkerin: lat. carnificõtrÆx, lat., F.: nhd. Henkerin

henkerisch: lat. carnificius, lat., Adj.: nhd. vom Henker herrührend, henkerisch; carnificus, lat., Adj.: nhd. henkerisch

Henkersamt: lat. carnificÆna, lat., F.: nhd. Henkersamt, Foltern, Martern (N.), Folter, Marter

Henne: lat. gallÆna, lat., F.: nhd. Henne, Huhn; pulla, lat., F.: nhd. Henne

-- junge Henne: lat. pullastra, lat., F.: nhd. junge Henne

her -- eilfertig hin und her laufen: lat. trepidõre, lat., V.: nhd. trippeln, eilfertig hin und her laufen, eilfertig sein (V.), ängstlich tun

her -- gib her: lat. cedo, lat., Interj.: nhd. gib her, bring

her -- hin und her: lat. ultræ, lat., Adv.: nhd. jenseits, drüben, auf der anderen Seite, hin und her, von beiden Seiten, überdies

her -- hin und her bewegen: lat. mætõre, lat., V.: nhd. hin und her bewegen; reciprocõre, lat., V.: nhd. wieder zurückbringen, zurückwenden, hin und her bewegen, hin und zurück fließen

her -- hin und her fliegen: lat. volitõre, lat., V.: nhd. umherfliegen, hin und her fliegen

her -- hin und her fließen: lat. fluitõre, lat., V.: nhd. hin und her fließen, hin und her strömen, wallen (V.) (1), wogen, schwimmen

her -- hin und her gehen: lat. inambulõre, lat., V.: nhd. hin und her gehen, auf und abgehen, umhergehen

her -- hin und her irrend: lat. errõbundus, lat., Adj.: nhd. umherirrend, hin und her irrend

her -- hin und her schwanken: lat. dubitõre, lat., V.: nhd. hin und her schwanken, über etwas ungewiss sein (V.), zweiflen, bezweifeln

her -- hin und her springen: lat. persultõre, lat., V.: nhd. hin und her springen, herumspringen, herumschwärmen; salitõre, lat., V.: nhd. hin und her springen, tanzen

her -- hin und her strömen: lat. fluitõre, lat., V.: nhd. hin und her fließen, hin und her strömen, wallen (V.) (1), wogen, schwimmen

her -- hin und her tastend: lat. temptõbundus, lat., Adj.: nhd. hin und her tastend, umhertastend

her -- hin und her wankend: lat. nðtõbundus, lat., Adj.: nhd. hin und her wankend, schwankend, ungewiss

her -- hin und her werfend: lat. iactõbundus, lat., Adj.: nhd. hin und her werfend, gern prahlend

her -- hin und her wogend: lat. undivagus, lat., Adj.: nhd. mit den Wellen umherschweifend, hin und her wogend

her -- hin und her zerren: lat. dÆvexõre, lat., V.: nhd. misshandelnd, hin und her zerren, übel mitspielen

her -- hin und her ziehbar: lat. ductilis, lat., Adj.: nhd. hin und her ziehbar, verschiebbar, dehnbar

her -- oft hin und her laufen: lat. cursitõre, lat., V.: nhd. oft hin und her laufen

her -- sich hin und her bewegen: lat. nðtõre, lat., V.: nhd. sich hin und her bewegen, sich auf und niederneigen, nicken, schwanken, wanken, wackeln, dem Verfall nahe sein (V.)

her -- sich hin und her drehend: lat. vertilõbundus, lat., Adj.: nhd. sich hin und her drehend, einhertaumelnd

her -- über etwas hin und her fliegen: lat. supervolitõre, lat., V.: nhd. über etwas hin und her fliegen

her -- überall her: lat. undelibet, lat., Adv.: nhd. woher es beliebt, allenthalben, überall her

her -- von ... her: lat. ðsque, lat., Adv.: nhd. auf jedem Punkt, in einem fort, durch und durch, von ... her, bis ... hin

her -- von allen Seiten her: lat. undecunde, lat., Adv.: nhd. von allen Seiten her, auf allen Seiten

her -- von alten Zeiten her: lat. antÆquitus, lat., Adj.: nhd. vor alters, in alten Zeiten, ehemals, von alten Zeiten her

her -- von außen her: lat. forÆs, lat., Adv.: nhd. auswärts, außerhalb, von außen her

her -- von da her: lat. exinde, exin, exim, lat., Adv.: nhd. von da, von da her, daher, daraufhin, hierauf, nachher, alsdann

her -- von früher her: lat. suprõ, lat., Adv.: nhd. auf der oberen Seite, oben darauf, oberhalb, darüber heraus, vorher, von früher her

her -- von oben her: lat. supernÐ, lat., Adv.: nhd. oberwärts, von oben her, aus der Höhe

herabbeugen: lat. dÐflectere, lat., V.: nhd. herabbeugen, abbeugen, ablenken

herabblicken: lat. dÐspectõre, lat., V.: nhd. herabsehen, herabblicken, verachten, die Aussicht haben, beherrschen; dÐspicere, lat., V.: nhd. herabblicken, niederblicken, niedersehen

herabdonnern: lat. dÐtonõre, lat., V.: nhd. herabdonnern, losdonnern, herfallen

herabdrücken: lat. dÐprimere, lat., V.: nhd. herabdrücken, niederdrücken, niedersenken, eindrücken, einsenken

Herabdrücken: lat. oppressio, lat., F.: nhd. Herabdrücken, Abwärtsdrücken, Unterdrückung, Überschütten, Überfallen

herabdrücken: lat. opprimere, lat., V.: nhd. herabdrücken, niederdrücken, zuhalten; supprimere, lat., V.: nhd. herunterdrücken, herabdrücken, einhalten, aufhalten

Herabfallen: lat. cõsus, lat., M.: nhd. Fallen, Fall, Herabfallen, Einfallen, Sturz, Kasus

herabfallen: lat. dÐlõbÆ, lat., V.: nhd. herabgleiten, herabfallen, herabsinken; dÐvolvere, lat., V.: nhd. herabwälzen, herabrollen, fortwälzen, fortrollen, herabfallen; excidere, lat., V.: nhd. herausfallen, herabfallen, entfallen (V.)

-- herabfallen lassen: lat. dÐmittere, lat., V.: nhd. herabschicken, herabgehen lassen, herabfallen lassen, herabneigen

herabfallend: lat. succiduus, lat., Adj.: nhd. herabfallend, herabsinkend, niedersinkend, nicht aufhörend

herabfliegen: lat. dÐvolõre, lat., V.: nhd. herabfliegen, herabschießen

herabfließen: lat. dÐfluere, lat., V.: nhd. abfließen, herabfließen

Herabfließen: lat. dÐliquium (2), lat., N.: nhd. Herabfließen, Herabträufeln

herabfließen: lat. dÐmõnõre, lat., V.: nhd. herabfließen

herabführen: lat. dÐdðcere, lat., V.: nhd. herabführen, hinabziehen, herabziehen

herabgehen -- herabgehen lassen: lat. dÐmittere, lat., V.: nhd. herabschicken, herabgehen lassen, herabfallen lassen, herabneigen

herabgekämmt: lat. præpexus, lat., Adj.: nhd. herabgekämmt, vorwärtsgekämmt, herabhängend

herabgießen: lat. dÐfundere, lat., V.: nhd. herabgießen, hinabgießen, hinabschütten, herabströmen

herabgleiten: lat. dÐlõbÆ, lat., V.: nhd. herabgleiten, herabfallen, herabsinken; ÐlõbÆ, lat., V.: nhd. herausgleiten, herabgleiten, herabschlüpfen, entfallen (V.), entschlüpfen; lõbÆ, lat., V.: nhd. gleiten, schlüpfen, schweben, hingleiten, herabgleiten

herabhängen: lat. dÐpendÐre, lat., V.: nhd. abhängen, herabhängen; pendÐre, lat., V.: nhd. hängen, herabhängen

-- vorn herabhängen: lat. praependÐre, lat., V.: nhd. verhängen, vorn herabhängen

herabhängend: lat. pendulus, lat., Adj.: nhd. hängend, herabhängend, schwebend, ungewiss, zweifelhaft; præpensus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hervorhängend, herabhängend, sich hinneigend; præpexus, lat., Adj.: nhd. herabgekämmt, vorwärtsgekämmt, herabhängend

herabhängenden -- Kopfbedeckung vornehmer Frauen mit auf die Wangen herabhängenden Zipfeln: lat. calautica, lat., F.: nhd. Kopfbedeckung vornehmer Frauen mit auf die Wangen herabhängenden Zipfeln

herabhängenden -- mit herabhängenden Bändern geschmückt: lat. lÐmniscõtus, lat., Adj.: nhd. mit herabhängenden Bändern geschmückt

Herabhängenlassen: lat. dÐmissio, lat., F.: nhd. Herablassen, Herabhängenlassen

herabkämmen: lat. dÐpectere, lat., V.: nhd. herabkämmen, striegeln

herabkommen: lat. dÐscendere, lat., V.: nhd. herabsteigen, herabkommen; dÐvenÆre, lat., V.: nhd. herabkommen, kommen, geraten (V.)

herabkriechen: lat. dÐrÐpere, lat., V.: nhd. herabkriechen, herabschleichen; dÐserpere, lat., V.: nhd. herabkriechen, herabschleichen, sich herabziehen

herablassen: lat. chalõre, calõre, lat., V.: nhd. herablassen

Herablassen: lat. dÐmissio, lat., F.: nhd. Herablassen, Herabhängenlassen; positio, lat., F.: nhd. Setzen, Stellen, Aufgabe, Thema, Herablassen, Niederschlag, Lage, Stellung, Verfassung

herablassen: lat. submittere, lat., V.: nhd. herunterlassen, herablassen, niederlassen

-- sich herablassen: lat. condÐscendere, lat., V.: nhd. sich herablassen

Herablassung: lat. cÆvilitõs, lat., F.: nhd. Stand eines Bürgers, Bürgerstand, Popularität, Leutseligkeit, Herablassung; commðnitõs, lat., F.: nhd. Gemeinschaft, Gemeinsinn, Leutseligkeit, Herablassung; submissio, lat., F.: nhd. Herablassung, Senkung

herablaufen: lat. dÐcurrere, lat., V.: nhd. herablaufen, eilen

Herablaufen: lat. dÐcursio, lat., F.: nhd. Herablaufen, Herabstürmen, Überfall

herabnehmen: lat. dÐmere, lat., V.: nhd. abnehmen, herabnehmen, wegnehmen; dÐtrahere, lat., V.: nhd. herabnehmen, herunterziehen, herabreißen, niederreißen

herabneigen: lat. dÐmittere, lat., V.: nhd. herabschicken, herabgehen lassen, herabfallen lassen, herabneigen

-- sich herabneigen: lat. dÐvergere, lat., V.: nhd. sich herabneigen, sich in die Tief neigen; praeponderõre, lat., V.: nhd. das Übergewicht haben, herabsinken, sich herabneigen

herabregnen: lat. impluere, lat., V.: nhd. hineinregnen, herabregnen

-- wieder herabregnen: lat. repluere, lat., V.: nhd. zurück herabregnen, wieder herabregnen

-- zurück herabregnen: lat. repluere, lat., V.: nhd. zurück herabregnen, wieder herabregnen

herabreißen: lat. dÐmælÆrÆ, lat., V.: nhd. herabwälzen, herabreißen, niederreißen, schleifen (V.) (1), zerstören; dÐripere, lat., V.: nhd. abreißen, losreisen, herabreißen, niederreißen,; dÐtrahere, lat., V.: nhd. herabnehmen, herunterziehen, herabreißen, niederreißen

herabrollen: lat. dÐvolvere, lat., V.: nhd. herabwälzen, herabrollen, fortwälzen, fortrollen, herabfallen

Herabschauen: lat. dÐspectio, lat., F.: nhd. Herabschauen, Verachtung

herabschauen: lat. præspectõre, lat., V.: nhd. hinsehen, hinschauen, herabschauen; præspicere, lat., V.: nhd. herabschauen, herausschauen, umsehen, achtgeben

herabschicken: lat. dÐmittere, lat., V.: nhd. herabschicken, herabgehen lassen, herabfallen lassen, herabneigen

herabschießen: lat. dÐvolõre, lat., V.: nhd. herabfliegen, herabschießen

herabschleichen: lat. dÐrÐpere, lat., V.: nhd. herabkriechen, herabschleichen; dÐserpere, lat., V.: nhd. herabkriechen, herabschleichen, sich herabziehen

herabschleudern: lat. dÐiectõre, lat., V.: nhd. herabschleudern

-- Blitze herabschleudern: lat. fulminõre, lat., V.: nhd. Blitze herabschleudern, blitzen und donnern, mit dem Blitz treffen

herabschlüpfen: lat. ÐlõbÆ, lat., V.: nhd. herausgleiten, herabgleiten, herabschlüpfen, entfallen (V.), entschlüpfen

herabschreiten: lat. dÐgredÆ, lat., V.: nhd. herabschreiten, herabsteigen, fortschreiten, weggehen

herabschütteln: lat. dÐcutere, lat., V.: nhd. herabschütteln, herabstoßen, abschlagen; excutere, lat., V.: nhd. herauswerfen, herabschütteln, abschütteln

herabschwimmen: lat. dÐnatõre, lat., V.: nhd. herabschwimmen, einherschwimmen

herabsehen: lat. dÐspectõre, lat., V.: nhd. herabsehen, herabblicken, verachten, die Aussicht haben, beherrschen

herabsenken: lat. dÐmergere, lat., V.: nhd. herabsenken, hinabtauchen, versenken

herabsetzen: lat. dÐgradõre, lat., V.: nhd. herabsetzen, degradieren

Herabsetzung: lat. dÐtrectõtio, dÐtractõtio, lat., F.: nhd. Ablehnung, Verweigerung, Herabsetzung

herabsinken: lat. dÐlõbÆ, lat., V.: nhd. herabgleiten, herabfallen, herabsinken; praeponderõre, lat., V.: nhd. das Übergewicht haben, herabsinken, sich herabneigen

herabsinkend: lat. succiduus, lat., Adj.: nhd. herabfallend, herabsinkend, niedersinkend, nicht aufhörend

herabspringen: lat. dÐsilÆre, lat., V.: nhd. herabspringen, hinabspringen

herabsteigen: lat. dÐgredÆ, lat., V.: nhd. herabschreiten, herabsteigen, fortschreiten, weggehen; dÐscendere, lat., V.: nhd. herabsteigen, herabkommen

herabstoßen: lat. dÐcutere, lat., V.: nhd. herabschütteln, herabstoßen, abschlagen

herabströmen: lat. dÐfundere, lat., V.: nhd. herabgießen, hinabgießen, hinabschütten, herabströmen

Herabstürmen: lat. dÐcursio, lat., F.: nhd. Herablaufen, Herabstürmen, Überfall

herabstürzen: lat. dÐruere, lat., V.: nhd. herabwerfen, herabstürzen, niederstürzen

Herabstürzen: lat. ruina, lat., F.: nhd. Stürzen, Herabstürzen, Niederstürzen, Sturz, Einsturz, Fehltritt, Irrtum, Verwirrung

herabstürzen -- jählings herabstürzen: lat. praecipitõre, lat., V.: nhd. jählings herabstürzen

herabtönend -- hoch herabtönend: lat. altisonus, lat., Adj.: nhd. hoch herabtönend, von der Höhe herabtönend

herabtönend -- von der Höhe herabtönend: lat. altisonus, lat., Adj.: nhd. hoch herabtönend, von der Höhe herabtönend

herabtragen: lat. dÐferre, lat., V.: nhd. herabtragen, hinabtragen; dÐportõre, lat., V.: nhd. herabtragen, forttragen, wegschaffen, hinbringen

herabträufeln: lat. cassitõre, lat., V.: nhd. fort und fort fallen, herabträufeln

Herabträufeln: lat. dÐliquium (2), lat., N.: nhd. Herabfließen, Herabträufeln

herabträufeln: lat. dÐstillõre, dÆstillõre, lat., V.: nhd. herabträufeln

herabtreiben: lat. dÐpellere, lat., V.: nhd. hinabtreiben, herabtreiben, forttreiben; dÐturbõre, lat., V.: nhd. forttreiben, herabtreiben, herabwerfen, niederreißen

herabwallen -- herabwallen lassen: lat. verrere, vorrere (ält.), lat., V.: nhd. schleifen (V.) (2), schleppen, beschleifen, herabwallen lassen

herabwallende -- lang herabwallende Kleider tragend: lat. vestifluus, lat., Adj.: nhd. lang herabwallende Kleider tragend

herabwälzen: lat. dÐmælÆrÆ, lat., V.: nhd. herabwälzen, herabreißen, niederreißen, schleifen (V.) (1), zerstören; dÐvolvere, lat., V.: nhd. herabwälzen, herabrollen, fortwälzen, fortrollen, herabfallen

herabwerfen: lat. abicere, lat., V.: nhd. sich hinweg werfen, hinauswerfen, herabwerfen, von sich werfen; dÐicere, lat., V.: nhd. herabwerfen, abwerfen, niederwerfen; dÐruere, lat., V.: nhd. herabwerfen, herabstürzen, niederstürzen; dÐturbõre, lat., V.: nhd. forttreiben, herabtreiben, herabwerfen, niederreißen; supplantõre, lat., V.: nhd. Bein stellen, herabwerfen, niederreißen

herabwünschen: lat. dÐtÐstõrÆ, lat., V.: nhd. herabwünschen, verwünschen, verfluchen

herabwürdigen: lat. dÐpretiõre, lat., V.: nhd. an Wert veringern, herabwürdigen

herabwürdigend: lat. contumÐliæsus, lat., Adj.: nhd. herabwürdigend, ehrenrührig, schmähend

Herabwürdiger: lat. dÐpretiõtor, lat., M.: nhd. Herabwürdiger

herabziehen: lat. dÐdðcere, lat., V.: nhd. herabführen, hinabziehen, herabziehen

-- sich herabziehen: lat. dÐserpere, lat., V.: nhd. herabkriechen, herabschleichen, sich herabziehen

heranbewegen: lat. admovÐre, lat., V.: nhd. heranbewegen, heranbringen, nähern

heranbringen: lat. adhibÐre, lat., V.: nhd. hinhalten, hinwenden, hinrichten, dazunehmen, heranbringen, vereinigen

Heranbringen: lat. adiectus (1), lat., M.: nhd. Heranbringen, Nahebringen, Einstecken

heranbringen: lat. admovÐre, lat., V.: nhd. heranbewegen, heranbringen, nähern

Herandringen: lat. alluvio, adluvio, lat., F.: nhd. Anspülen, Herandringen, Anschwemmung, Überschwemmung

herandringen: lat. Ænstõre, lat., V.: nhd. auf etwas stehen, dicht hinterher sein (V), herandringen

heranfliegen: lat. advolõre, lat., V.: nhd. herbeifliegen, heranfliegen, herfliegen; convolõre, lat., V.: nhd. herbeifliegen, heranfliegen, hinfliegen, hineilen

-- wiederholt heranfliegen: lat. advolitõre, lat., V.: nhd. wiederholt heranfliegen

heranführen: lat. invehere, lat., V.: nhd. hineinführen, heranführen, einfahren, herzutragen

Herangehen: lat. accessus (2), lat., M.: nhd. Herzugehen, Herangehen, Zutritt, Annäherung

herangehen: lat. adÆre, lat., V.: nhd. »gehen zu«, an jemanden herankommen, herangehen, sich nähern

Herangehen: lat. aditus, lat., M.: nhd. Herangehen, Hinzugehen, Anrücken, Hingang, Zugang, Zutritt, Audienz

herangehen: lat. aggredere, lat., V.: nhd. herangehen, sich nähern, angehen

herangetreten: lat. accessus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. herzugekommen, herangetreten

herangewachsen: lat. adultus, lat., Adj.: nhd. herangewachsen, erwachsen (Adj.), erstarkt; grandis, lat., Adj.: nhd. groß, herangewachsen, bedeutend, stark

herangleiten: lat. allõbÆ, adlõbÆ, lat., V.: nhd. gelangen, fliegen, herangleiten, fließen

herankommen: lat. accÐdere, lat., V.: nhd. herzutreten, herantreten, herankommen, nahen, sich nähern, kommen, gehen; advenÆre, lat., V.: nhd. herankommen, herbeikommen, ankommen, sich ereignen; approximõre, adproximõre, lat., V.: nhd. herankommen, sich nähern

Herankommen: lat. initus, lat., M.: nhd. Herankommen, Ankunft, Beginnen, Anfang, Begattung

herankommen -- an jemanden herankommen: lat. adÆre, lat., V.: nhd. »gehen zu«, an jemanden herankommen, herangehen, sich nähern

herankriechen: lat. arrÐpere, adrÐpere, lat., V.: nhd. herankriechen, heranschleichen

heranlaufen: lat. accurrere, adcurrere, lat., V.: nhd. heranlaufen, hinzulaufen, herbeieilen

herannahen: lat. appropinquõre, adpropinquõre, lat., V.: nhd. herannahen, sich nähern, nah kommen; propinquõre, lat., V.: nhd. sich nähern, herannahen, nahe kommen

heranraffen -- an sich heranraffen: lat. arripere, adripere, lat., V.: nhd. an sich heranraffen, an sich reißen, angreifen, anpacken

heranreifen: lat. mõtðrÐscere, lat., V.: nhd. reif werden, reifen, heranreifen, zur Reife gelangen

heranreiten: lat. obequitõre, lat., V.: nhd. heranreiten

heranrücken: lat. suggredÆ, lat., V.: nhd. heranschreiten, heranrücken, anrücken

-- rasch heranrücken: lat. adventõre, lat., V.: nhd. nahe herzukommen, herbeikommen, rasch heranrücken

heranschiffen: lat. annõvigõre, adnõvigõre, lat., V.: nhd. heranschiffen, herzuschiffen; subnõvigõre, lat., V.: nhd. heranschiffen

heranschleichen: lat. arrÐpere, adrÐpere, lat., V.: nhd. herankriechen, heranschleichen

Heranschleichen: lat. obrÐptio, lat., F.: nhd. Heranschleichen, Überfall, Erschleichen

heranschleichen: lat. sublõbÆ, lat., V.: nhd. heranschleichen, sich einschleichen

heranschreiten: lat. aggredÆ, lat., V.: nhd. heranschreiten, zugehen, zukommen, sich nähern, sich begeben; suggredÆ, lat., V.: nhd. heranschreiten, heranrücken, anrücken

heranschwimmen: lat. annõre (2), adnõre, lat., V.: nhd. herbeischwimmen, heranschwimmen; annatõre, adnatõre, lat., V.: nhd. heranschwimmen

heranspringen: lat. assilÆre, adsilÆre, lat., V.: nhd. herbeispringen, heranspringen, anspringen

heransteigen: lat. ascendere, lat., V.: nhd. heransteigen, hinaufsteigen, emporsteigen, sich erheben

heranströmen: lat. affluere, adfluere, lat., V.: nhd. herzufließen, heranströmen, dazufliegen, herbeieilen,

-- rings heranströmen: lat. circumfundere, lat., V.: nhd. rings ergießen, herumgießen, umgeben (V.), rings heranströmen, umströmen

herantreiben: lat. adigere, lat., V.: nhd. herantreiben, hintreiben, hineintreiben, hinzubringen, einrammen; appellere, lat., V.: nhd. herantreiben, hintreiben, hinbewegen, hinbringen, seine Sinn richten, landen

-- Wolken herantreiben: lat. annðbilõre, adnðbilõre, lat., V.: nhd. Wolken herbeitreiben, Wolken herantreiben

herantreten: lat. accÐdere, lat., V.: nhd. herzutreten, herantreten, herankommen, nahen, sich nähern, kommen, gehen

Herantreten: lat. accessio, lat., F.: nhd. Hinzutreten, Herantreten, Annäherung

heranwachsen: lat. adolÐscere (1), lat., V.: nhd. heranwachsen, erstarken; alÐscere, lat., V.: nhd. heranwachsen, gedeihen; iuvenÐscere, lat., V.: nhd. Jünglingsjahre erreichen, heranwachsen, wieder, jung werden, sich verjüngen

Heranwachsen: lat. nðtrÆcõtus, lat., M.: nhd. Säugen, Heranwachsen, Wachstum; ortus, lat., M.: nhd. Aufgang, Sich-Erheben, Entstehung, Geburt, Wachsen (N.) (1), Heranwachsen, Quelle, Ursprung

heranwachsen: lat. pðbÐscere, lat., V.: nhd. mannbar werden, heranwachsen, sich bekleiden; subnõscÆ, lat., V.: nhd. heranwachsen, hervorwachsen, nachwachsen; subolÐscere, lat., V.: nhd. nachwachsen, heranwachsen; succrÐscere, lat., V.: nhd. nachwachsen, heranwachsen

heranwachsend: lat. adolÐscÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. heranwachsend, jung, Jüngling (= adolÐscÐns subst.)

heranwälzen: lat. advolvere, lat., V.: nhd. herbeiwälzen, heranwälzen, niederfallen

heranziehen: lat. addðcere, lat., V.: nhd. heranziehen, an sich ziehen, straff anziehen, zusammenziehen, veranlassen, beistimmen; annðtrÆre, adnðtrÆre, lat., V.: nhd. heranziehen; attrahere, lat., V.: nhd. heranziehen, herbeiziehen, anziehen, an sich ziehen, herbeilocken

herauf -- von unten herauf gürten: lat. succingere, lat., V.: nhd. von unten herauf gürten, aufschürzen

heraufbinden: lat. subligõre, lat., V.: nhd. von unten an etwas binden, von unten an etwas befestigen, unterbinden, heraufbinden

Heraufführen: lat. subvectio, lat., F.: nhd. Heraufführen, Herzuführen, Zufuhr

heraufholen: lat. haurÆre, lat., V.: nhd. schöpfen (V.) (1), heraufholen, ausgraben

heraufscheinen: lat. trõnslðcÐre, lat., V.: nhd. hinüberscheinen, heraufscheinen, durchscheinen

heraufziehen: lat. extrahere, lat., V.: nhd. herausziehen, heraufziehen

heraus: lat. forõs, lat., Adv.: nhd. heraus, hinaus, außen, auswärts

-- darüber heraus: lat. suprõ, lat., Adv.: nhd. auf der oberen Seite, oben darauf, oberhalb, darüber heraus, vorher, von früher her

-- offen heraus redend: lat. plõniloquus, lat., Adj.: nhd. offen heraus redend

-- von innen heraus: lat. deintus, lat., Adv.: nhd. von innen heraus

herausarbeiten -- sich herausarbeiten: lat. ÐnÆtÆ, lat., V.: nhd. sich herausarbeiten, sich emporarbeiten, emporsteigen

herausbellen: lat. Ðlõtrõre, lat., V.: nhd. herausbellen, herauspoltern

herausbewegen: lat. ÐmælÆrÆ, lat., V.: nhd. herausbewegen, herausbringen, herausschaffen, aufwühlen; ÐmovÐre, lat., V.: nhd. herausbewegen, herausschaffen, wegschaffen, ausrenken, verrenken; exagitõre, lat., V.: nhd. herausbewegen, fortbewegen, aufscheuchen, beunruhigen; excitõre, lat., V.: nhd. herausbewegen, fortbewegen, aufjagen, erschrecken

herausbilden: lat. extundere, lat., V.: nhd. herausschlagen, herausbilden, erwerben

herausblasen: lat. exspÆrõre, lat., V.: nhd. herausblasen, aushauchen

-- wieder herausblasen: lat. reflõre, lat., V.: nhd. zurückblasen, entgegenblasen, wieder herausblasen, ausatmen

herausbleiben: lat. ÐmanÐre, lat., V.: nhd. herausbleiben, ausbleiben, über die Urlaubszeit wegbleiben

herausbrechen: lat. effringere, lat., V.: nhd. herausbrechen, ausbrechen, losbrechen, zerschmetteren; Ðrumpere, lat., V.: nhd. herausbrechen, herausstürzen, ausschütten, auslassen

Herausbrechen: lat. Ðruptio, lat., F.: nhd. Herausbrechen, Hervorbrechen, Ausfall, Ausfluss

herausbrennen: lat. exðrere, lat., V.: nhd. ausbrennen, herausbrennen

herausbringen: lat. efficere, lat., V.: nhd. hervorbringen, herausbringen, bereiten, erzeugen, schaffen, machen, bewirken; ÐmælÆrÆ, lat., V.: nhd. herausbewegen, herausbringen, herausschaffen, aufwühlen

herausbrüllen: lat. ÐmðgÆre, lat., V.: nhd. herausbrüllen

herausdrehen: lat. extorquÐre, lat., V.: nhd. herausdrehen, entwinden, entreißen

herausdrücken: lat. exprimere, lat., V.: nhd. herausdrücken, ausdrücken, auspressen

herausfahren: lat. Ðnõre, lat., V.: nhd. herausschwimmen, herausfahren, heraussegeln; Ðvehere, lat., V.: nhd. herausführen, herausfahren, herausschaffen, ausfahren

herausfallen: lat. excidere, lat., V.: nhd. herausfallen, herabfallen, entfallen (V.)

herausfeilen: lat. ÐlÆmõre, lat., V.: nhd. herausfeilen, abfeilen, ausfeilen, ausbilden, ausarbeiten

herausfischen: lat. expiscõrÆ, lat., V.: nhd. herausfischen, ausforschen

herausfliegen: lat. Ðvolõre, lat., V.: nhd. herausfliegen, hervorfliegen, davonfliegen

herausfließen: lat. Ðmõnõre, lat., V.: nhd. herausfließen, herausrinnen, hervorgehen, entstehen; trõnsfluere, lat., V.: nhd. herausfließen, durchfließen, hinüberfließen

herausfluten: lat. exundõre, lat., V.: nhd. herausfluten, überfluten, herausströmen, überströmen

herausforden: lat. lacessere, lat., V.: nhd. herausforden, necken, keine Ruhe lassen

Herausforderer: lat. dÐpostulõtor, lat., M.: nhd. Herausforderer, Abforderer; lacessÆtor, lat., M.: nhd. Reizer, Herausforderer; prævocõtor, lat., M.: nhd. Herausforderer

Herausforderung: lat. prævocõtio, lat., F.: nhd. Herausforderung, Berufung

herausfügen: lat. exserere, lat., V.: nhd. herausfügen, herausstrecken, hervorstrecken

herausführen: lat. Ðdðcere, lat., V.: nhd. herausziehen, herausführen, herausziehen; Ðgerere, lat., V.: nhd. herausführen, heraustragen, fortführen, fortschaffen, forttun, auswerfen; Ðvehere, lat., V.: nhd. herausführen, herausfahren, herausschaffen, ausfahren

Herausgabe: lat. Ðditio, lat., F.: nhd. Gebären, Geburt, Herausgabe, Ausgabe, Mitteilung

herausgeben: lat. Ðdere, lat., V.: nhd. herausgeben, heraustun, zur Welt bringen; præmptõre, lat., V.: nhd. herausgeben

Herausgeben -- zum Herausgeben dienlich: lat. præmptuõrius, præmptõrius, lat., Adj.: nhd. zum Herausgeben dienlich

herausgegeben -- noch nicht herausgegeben: lat. inÐditus, lat., Adj.: nhd. noch nicht herausgegeben

herausgehen: lat. ÐgredÆ, lat., V.: nhd. herausgehen, aussteigen

Herausgehen: lat. Ðgressus, lat., M.: nhd. Herausgehen, Ausgang, öffentliches Erscheinen, Ausflug

herausgehen: lat. Ðmittere, lat., V.: nhd. herausgehen, herauslaufen lassen, fortschicken; Ðvõdere, lat., V.: nhd. herausgehen, hervorgehen; excÐdere, lat., V.: nhd. herausgehen, sich entfernen, hinausgehen

Herausgehen: lat. excessus, lat., M.: nhd. Herausgehen, Scheiden (N.), Hingang, Vorsprung

herausgehen: lat. exÆre, lat., V.: nhd. herausgehen, weggehen, ausziehen, ausrücken

Herausgehen: lat. exitus, lat., M.: nhd. Herausgehen, Ausgang

herausgehen: lat. prægredÆ, lat., V.: nhd. vorwärtsschreiten, fortschreiten, herausgehen, hervorgehen

herausgelockt: lat. prævocõtÆvus, lat., Adj.: nhd. herausgelockt, hervorlockend, abführend

herausgestoßen -- nur so herausgestoßen: lat. effðtÆcius, lat., Adj.: nhd. nur so herausgestoßen

Herausgezogenens: lat. extractum, lat., N.: nhd. Extrakt, Herausgezogenens

herausgleiten: lat. ÐlõbÆ, lat., V.: nhd. herausgleiten, herabgleiten, herabschlüpfen, entfallen (V.), entschlüpfen

herausgraben: lat. Ðruere, lat., V.: nhd. herausgraben, herausscharren, wühlen, aufgraben; refodere, lat., V.: nhd. aufgraben, umgraben, herausgraben

heraushauen: lat. dÐdolõre, lat., V.: nhd. abhauen, herunterhauen, heraushauen, behauen (V.), zurechthauen; excÆdere, lat., V.: nhd. heraushauen, herausschneiden, ausschneiden, abhauen, verloren gehen

herausheben: lat. excerpere, lat., V.: nhd. herausheben, herausklauben, auslesen, auswählen; explantõre, lat., V.: nhd. herausreißen, herausheben; extollere, lat., V.: nhd. herausheben, herausnehmen, hervornehmen

herausheiraten: lat. Ðnðbere, lat., V.: nhd. herausheiraten, wegheiraten

herausholen: lat. præmere, lat., V.: nhd. hervornehmen, herausnehmen, herausholen, hervorstrecken

herausjagen: lat. Ðicere, lat., V.: nhd. herauswerfen, herausjagen

herausklauben: lat. excerpere, lat., V.: nhd. herausheben, herausklauben, auslesen, auswählen

herauskommen: lat. ÐvenÆre, lat., V.: nhd. herauskommen, hervorkommen, hingelangen; prædÆre, lat., V.: nhd. vorgehen, hervorgehen, herauskommen, auftreten, aufkeimen

herauskriechen: lat. ÐrÐpere, lat., V.: nhd. herauskriechen, hervorkriechen, herausschleichen

herauslaufen: lat. excurrere, lat., V.: nhd. herauslaufen, herausrennen, laufen, rennen, reisen

Herauslaufen: lat. excursus, lat., M.: nhd. Herauslaufen, Auslaufen, Ausfluss, Angriff,

herauslaufen -- herauslaufen lassen: lat. Ðmittere, lat., V.: nhd. herausgehen, herauslaufen lassen, fortschicken

herauslesen: lat. Ðligere, lat., V.: nhd. herauslesen, ablesen, ausraufen, jäten; excarpere, lat., V.: nhd. herauslesen, ablesen, ausraufen; scarpere, lat., V.: nhd. herauslesen, ablesen, ausraufen

herauslocken: lat. Ðlicere, lat., V.: nhd. herauslocken, herlocken

herausnehmen: lat. exceptõre, lat., V.: nhd. herausnehmen, auffangen; excipere, lat., V.: nhd. herausnehmen, herausziehen, ausnehmen, eine Ausnahme machen, verordnen, bestimmen; eximere, lat., V.: nhd. herausnehmen, wegnehmen, hinwegnehmen; extollere, lat., V.: nhd. herausheben, herausnehmen, hervornehmen; exuere, lat., V.: nhd. herausnehmen, heraustun, entblößen, ausziehen, frei machen; præmere, lat., V.: nhd. hervornehmen, herausnehmen, herausholen, hervorstrecken

-- den hundertsten Mann herausnehmen: lat. centÐsimõre, lat., V.: nhd. den hundertsten Mann herausnehmen, zentesimieren

-- Nerven herausnehmen: lat. Ðnervõre, lat., V.: nhd. Nerven herausnehmen, entnerven

herausplätschern: lat. Ðlðdere, lat., V.: nhd. herausplätschern, herausspülen, im Spiel abgewinnen

herauspoltern: lat. Ðlõtrõre, lat., V.: nhd. herausbellen, herauspoltern

herausragen: lat. ÐminÐre, lat., V.: nhd. herausragen, hervorragen, hervorstehen; exstõre, extõre, lat., V.: nhd. herausstehen, herausragen, hervorstehen

-- herausragen lassen: lat. praetendere, lat., V.: nhd. hervorstrecken, herausragen lassen, vor sich hinhalten

herausreden: lat. effõrÆ, lat., V.: nhd. heraussagen, herausreden, aussprechen

Herausreden: lat. Ðlocðtio, lat., F.: nhd. Herausreden, Sprechen, Ausrede

herausreden: lat. profõrÆ, lat., V.: nhd. herausreden, sagen, sprechen

herausreiben: lat. exterere, lat., V.: nhd. herausreiben, austreten, ausdreschen

herausreißen: lat. convellere, lat., V.: nhd. losreißen, abreißen, herausreißen, herumzerren; Ðripere, lat., V.: nhd. herausreißen, fortreißen, entreißen; Ðvellere, lat., V.: nhd. herausreißen, ausreißen, vertilgen

Herausreißen: lat. Ðvulsio, Ðvulsio, lat., F.: nhd. Herausreißen, Ausrottung

herausreißen: lat. explantõre, lat., V.: nhd. herausreißen, herausheben; exsculpere, lat., V.: nhd. ausmeißeln, auskratzen, herausreißen; exstirpõre, lat., V.: nhd. herausreißen, ausrotten

Herausreißen: lat. mælÆtio, lat., F.: nhd. In-Bewegung-Setzen, Umreißen, Herausreißen, Umgraben

herausreißen: lat. revellere, lat., V.: nhd. wegreißen, herausreißen, abreißen, losreißen

-- mitten herausreißen: lat. intervellere, lat., V.: nhd. mitten herausreißen, hier und da berupfen, auslichten

herausrennen: lat. excurrere, lat., V.: nhd. herauslaufen, herausrennen, laufen, rennen, reisen

herausringen: lat. ÐluctõrÆ, lat., V.: nhd. herausringen, sich hervorringen, mit Mühe hervordringen

herausrinnen: lat. Ðmõnõre, lat., V.: nhd. herausfließen, herausrinnen, hervorgehen, entstehen

herausrufen: lat. Ðvocõre, lat., V.: nhd. herausrufen, hervorrufen, zu sich rufen, heraustreiben, aufrufen

Herausrufen: lat. Ðvocõtio, lat., F.: nhd. Herausrufen, Hervorrufen, Aufforderung, Vorladung des Schuldners

herausrufen: lat. prævocõre, lat., V.: nhd. hervorrufen, herausrufen, herrufen

heraussagen: lat. effõrÆ, lat., V.: nhd. heraussagen, herausreden, aussprechen; ÐloquÆ, lat., V.: nhd. heraussagen, heraussreden, aussprechen, aufzählen; præloquÆ, lat., V.: nhd. heraussagen, aussprechen, sich auslassen, äußern

herausschaffen: lat. ÐmælÆrÆ, lat., V.: nhd. herausbewegen, herausbringen, herausschaffen, aufwühlen; ÐmovÐre, lat., V.: nhd. herausbewegen, herausschaffen, wegschaffen, ausrenken, verrenken; Ðvehere, lat., V.: nhd. herausführen, herausfahren, herausschaffen, ausfahren; exhaurÆre, lat., V.: nhd. herausschöpfen, ausschöpfen, herausschaffen, nehmen, entziehen; exportõre, lat., V.: nhd. herausschaffen, forttragen, fortschaffen, ausführen

herausscharren: lat. Ðruere, lat., V.: nhd. herausgraben, herausscharren, wühlen, aufgraben

herausschauen: lat. præspicere, lat., V.: nhd. herabschauen, herausschauen, umsehen, achtgeben

Herausschicken: lat. Ðmissio, lat., F.: nhd. Herausschicken, Ausströmenlassen, Entsenden, Entlassen

herausschiffen: lat. Ðnõvigõre, lat., V.: nhd. herausschiffen, wegschiffen, abschiffen, absegeln

herausschlagen: lat. ÐlÆdere, lat., V.: nhd. herausschlagen, herausstoßen, heraustreiben; excðdere, lat., V.: nhd. herausschlagen, schmieden; excurrere, lat., V.: nhd. herausschlagen, ausbrüten; extundere, lat., V.: nhd. herausschlagen, herausbilden, erwerben

herausschleichen: lat. ÐrÐpere, lat., V.: nhd. herauskriechen, hervorkriechen, herausschleichen

herausschleudern: lat. ÐiaculõrÆ, lat., V.: nhd. herausschleudern, hervorschleudern

Herausschleudern: lat. Ðiaculõtio, lat., F.: nhd. Herausschleudern, Ejakulation

herausschneiden: lat. excÆdere, lat., V.: nhd. heraushauen, herausschneiden, ausschneiden, abhauen, verloren gehen; exsecõre, lat., V.: nhd. herausschneiden, ausschneiden, abschneiden

herausschöpfen: lat. exhaurÆre, lat., V.: nhd. herausschöpfen, ausschöpfen, herausschaffen, nehmen, entziehen

herausschütten: lat. Ðgurgitõre, lat., V.: nhd. herausschütten; Ðvergere, lat., V.: nhd. herausschütten, hervorsprudeln lassen

herausschwatzen: lat. dÐflõre, lat., V.: nhd. abblasen, wegblasen, herausschwatzen; effðtÆre, lat., V.: nhd. herausschwatzen, in den Tag hinein schwatzen, Geheimnisse ausplaudern

herausschwimmen: lat. Ðnõre, lat., V.: nhd. herausschwimmen, herausfahren, heraussegeln; Ðnatõre, lat., V.: nhd. herausschwimmen, durch Schwimmen entkommen

heraussegeln: lat. Ðnõre, lat., V.: nhd. herausschwimmen, herausfahren, heraussegeln

herausseihen: lat. excælõre, lat., V.: nhd. durchseihen, herausseihen

herausspringen: lat. exsilÆre, lat., V.: nhd. herausspringen, hinausspringen

herausspülen: lat. Ðlðdere, lat., V.: nhd. herausplätschern, herausspülen, im Spiel abgewinnen

heraussreden: lat. ÐloquÆ, lat., V.: nhd. heraussagen, heraussreden, aussprechen, aufzählen

herausstehen: lat. exstõre, extõre, lat., V.: nhd. herausstehen, herausragen, hervorstehen

herausstellen: lat. expænere, lat., V.: nhd. herausstellen, aufstellen, sich erstrecken, ans Land setzen, landen, ausschiffen, ausladen (V.) (1)

-- sich herausstellen: lat. sequÆ, lat., V.: nhd. folgen, Folge leisten, begleiten, sich herausstellen

herausstoßen: lat. ÐlÆdere, lat., V.: nhd. herausschlagen, herausstoßen, heraustreiben

Herausstoßen: lat. ÐlÆsio, lat., F.: nhd. Herausstoßen, Auspressen

herausstoßen: lat. exturbõre, lat., V.: nhd. herausstoßen, heraustreiben, hinaustreiben, vertreiben

herausstrecken: lat. exserere, lat., V.: nhd. herausfügen, herausstrecken, hervorstrecken

Herausstreichen: lat. discussio, lat., F.: nhd. Erschütterung, Herausstreichen, Untersuchung

herausströmen: lat. effervÐre, lat., V.: nhd. kochend in die Höhe brausen, herauswallen, herausströmen; effluere, lat., V.: nhd. herausströmen, abfließen, ausströmen, entströmen, münden,; exundõre, lat., V.: nhd. herausfluten, überfluten, herausströmen, überströmen

herausstürzen: lat. Ðrumpere, lat., V.: nhd. herausbrechen, herausstürzen, ausschütten, auslassen

heraustragen: lat. efferre, lat., V.: nhd. heraustragen, hinaustragen, hinausbringen, fortschaffen; Ðgerere, lat., V.: nhd. herausführen, heraustragen, fortführen, fortschaffen, forttun, auswerfen

herausträufeln: lat. exstillõre, lat., V.: nhd. herausträufeln, heraustriefen

heraustreiben: lat. ÐlÆdere, lat., V.: nhd. herausschlagen, herausstoßen, heraustreiben; Ðvocõre, lat., V.: nhd. herausrufen, hervorrufen, zu sich rufen, heraustreiben, aufrufen; expellere, lat., V.: nhd. heraustreiben, forttreiben, austreiben; expulsõre, lat., V.: nhd. heraustreiben, forttreiben; exturbõre, lat., V.: nhd. herausstoßen, heraustreiben, hinaustreiben, vertreiben

heraustreten: lat. exsistere, existere, lat., V.: nhd. heraustreten, hervortreten, sich erheben, aufstehen

heraustriefen: lat. exstillõre, lat., V.: nhd. herausträufeln, heraustriefen

heraustun: lat. Ðdere, lat., V.: nhd. herausgeben, heraustun, zur Welt bringen; exuere, lat., V.: nhd. herausnehmen, heraustun, entblößen, ausziehen, frei machen

herauswachsen: lat. ÐnõscÆ, lat., V.: nhd. herauswachsen, hervorwachsen, entstehen

herauswallen: lat. effervÐre, lat., V.: nhd. kochend in die Höhe brausen, herauswallen, herausströmen

herauswerfen: lat. Ðicere, lat., V.: nhd. herauswerfen, herausjagen; Ðiectõre, lat., V.: nhd. herauswerfen, hervorwerfen

Herauswerfen: lat. Ðiectio, lat., F.: nhd. Herauswerfen, Auswerfen, Vertreibung, Verbannung

herauswerfen: lat. Ðvõllõre, lat., V.: nhd. herauswerfen; Ðvannere, lat., V.: nhd. ausworfeln, herauswerfen, ausmerzen; excutere, lat., V.: nhd. herauswerfen, herabschütteln, abschütteln

herauswickeln: lat. extrÆcõre, lat., V.: nhd. herauswickeln, herauswinden

herauswinden: lat. extrÆcõre, lat., V.: nhd. herauswickeln, herauswinden

herausziehen: lat. Ðdðcere, lat., V.: nhd. herausziehen, herausführen, herausziehen; Ðdðcere, lat., V.: nhd. herausziehen, herausführen, herausziehen; excipere, lat., V.: nhd. herausnehmen, herausziehen, ausnehmen, eine Ausnahme machen, verordnen, bestimmen; extrahere, lat., V.: nhd. herausziehen, heraufziehen

-- aus der Jauche herausziehen: lat. exsanõre, lat., V.: nhd. entjauchen, aus der Jauche herausziehen

herb: lat. acerbÐ, lat., Adv.: nhd. herb, streng, mit Strenge, schmerzlich; acerbiter, lat., Adv.: nhd. herb, streng, mit Strenge, schmerzlich; acerbus, lat., Adj.: nhd. scharf, schneidend, herb, bitter, sauer; asper, lat., Adj.: nhd. rauh, herb, barsch, streng, beißend; austÐrus, lat., Adj.: nhd. herb, streng, ernst, hart, scharf; dðrus, lat., Adj.: nhd. hart, herb, roh, streng

-- sehr herb: lat. peracerbus, lat., Adj.: nhd. sehr herb, sehr empfindlich

herba -- herba persænõcia: lat. bardana, lat., F.: nhd. herba persænõcia

herbeibringen: lat. aggerere, adgerere, lat., V.: nhd. herbeitragen, herbeibringen, auf den Platz schaffen, herschaffen

Herbeibringer: lat. advector, lat., M.: nhd. Herbeibringer, Herbeiträger

herbeieilen: lat. accurrere, adcurrere, lat., V.: nhd. heranlaufen, hinzulaufen, herbeieilen; affluere, adfluere, lat., V.: nhd. herzufließen, heranströmen, dazufliegen, herbeieilen,

herbeifliegen: lat. advolõre, lat., V.: nhd. herbeifliegen, heranfliegen, herfliegen; convolõre, lat., V.: nhd. herbeifliegen, heranfliegen, hinfliegen, hineilen

herbeiführen: lat. advehere, lat., V.: nhd. herbeiführen, herführen, herholen, hinschaffen, fahren

Herbeiführen: lat. comportõtio, lat., F.: nhd. Herbeiführen, Beförderung, Transport

herbeiführen: lat. supportõre, lat., V.: nhd. herzutragen, herbeitragen, herbeiführen

herbeigeführt -- durch Zufall herbeigeführt: lat. fortuÆtus, lat., Adj.: nhd. durch Zufall geschehend, durch Zufall herbeigeführt, zufällig

herbeigeführt -- vom Zufall herbeigeführt: lat. fortðnõrius, lat., Adj.: nhd. vom Zufall herbeigeführt

Herbeigerufener: lat. advocõtus, lat., M.: nhd. Herbeigerufener, Rechtsvertreter, Rechtsbeistand, Advokat

herbeigeschafft: lat. allõtus, adlõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. herbeigetragen, herbeigeschafft

herbeigetragen: lat. allõtus, adlõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. herbeigetragen, herbeigeschafft

Herbeiholen: lat. advectus, lat., F.: nhd. Herzuführen, Herbeiholen

herbeiholen: lat. arcessere, accersere, lat., V.: nhd. herbeiholen, herbeirufen, herholen, einberufen (V.), vor Gericht laden; ascÆscere, adscÆscere, lat., V.: nhd. beiziehen, annehmen, sich aneignen, aufnehmen, herbeiholen

herbeikommen: lat. advenÆre, lat., V.: nhd. herankommen, herbeikommen, ankommen, sich ereignen; adventõre, lat., V.: nhd. nahe herzukommen, herbeikommen, rasch heranrücken

-- herbeikommen lassen: lat. accÆre, adcÆre, lat., V.: nhd. herbeiziehen, herbeikommen lassen, einladen (V.) (1), berufen

herbeilocken: lat. attrahere, lat., V.: nhd. heranziehen, herbeiziehen, anziehen, an sich ziehen, herbeilocken

herbeirufen: lat. advocõre, lat., V.: nhd. herbeirufen

Herbeirufen: lat. advocõtio, lat., F.: nhd. Herbeirufen, Berufen, Berufung

herbeirufen: lat. arcessere, accersere, lat., V.: nhd. herbeiholen, herbeirufen, herholen, einberufen (V.), vor Gericht laden; citõre, lat., V.: nhd. rege machen, sich rühren machen, herbeirufen, aufrufen; convocõre, lat., V.: nhd. zusammenrufen, herbeirufen, versammeln

Herbeirufer: lat. advocõtor, lat., M.: nhd. Herbeirufer, Helfer

herbeischaffen: lat. afferre, lat., V.: nhd. herbeischaffen, herbeitragen, herschaffen, hinbringen, überbringen; apparõre, lat., V.: nhd. herbeischaffen, beschaffen (V.), zubereiten; apportõre, lat., V.: nhd. herbeitragen, herbeischaffen, herschaffen, mit sich bringen; dÐvehere, lat., V.: nhd. fortschaffen, hinwegschaffen, herbeischaffen; gestõre, lat., V.: nhd. tragen, mit sich führen, an sich tragen, herbeischaffen, fahren; subvectõre, lat., V.: nhd. zutragen, zuführen, herbeischaffen

herbeischwimmen: lat. annõre (2), adnõre, lat., V.: nhd. herbeischwimmen, heranschwimmen

herbeispringen: lat. assilÆre, adsilÆre, lat., V.: nhd. herbeispringen, heranspringen, anspringen

herbeiströmen: lat. affundere, adfundere, lat., V.: nhd. hinzugießen, hinzuschütten, herbeiströmen

herbeitragen: lat. afferre, lat., V.: nhd. herbeischaffen, herbeitragen, herschaffen, hinbringen, überbringen; aggerere, adgerere, lat., V.: nhd. herbeitragen, herbeibringen, auf den Platz schaffen, herschaffen; apportõre, lat., V.: nhd. herbeitragen, herbeischaffen, herschaffen, mit sich bringen; portõre, lat., V.: nhd. befördern, tragen, führen, fahren, bringen, darbringen, mitnehmen, herbeitragen, überbringen, zuführen; supportõre, lat., V.: nhd. herzutragen, herbeitragen, herbeiführen

Herbeiträger: lat. advector, lat., M.: nhd. Herbeibringer, Herbeiträger

herbeitreiben -- Wolken herbeitreiben: lat. annðbilõre, adnðbilõre, lat., V.: nhd. Wolken herbeitreiben, Wolken herantreiben

herbeitrippeln: lat. attrepidõre, adtrepidõre, lat., V.: nhd. herbeitrippeln

herbeiwälzen: lat. advolvere, lat., V.: nhd. herbeiwälzen, heranwälzen, niederfallen

herbeiwünschen: lat. exoptõre, lat., V.: nhd. ausersehen, erwünschen, herbeiwünschen

herbeiziehen: lat. accÆre, adcÆre, lat., V.: nhd. herbeiziehen, herbeikommen lassen, einladen (V.) (1), berufen

Herbeiziehen: lat. adductio, lat., F.: nhd. Herbeiziehen, Anziehen, Zusammenziehung, Krampf

herbeiziehen: lat. attrahere, lat., V.: nhd. heranziehen, herbeiziehen, anziehen, an sich ziehen, herbeilocken

herber -- herber Geschmack: lat. acerbitõs, lat., F.: nhd. Herbheit, herber Geschmack, scharfer Geruch, Bitterkeit, Strenge; acerbitðdo, lat., F.: nhd. Herbheit, herber Geschmack, scharfer Geruch, Bitterkeit, Strenge

Herberge: lat. dÐversærium, lat., N.: nhd. Einkehr, Absteigequartier, Herberge

-- kleine Herberge: lat. hospitiolum, lat., N.: nhd. kleine Herberge, Wohnhaus,

Herbheit: lat. acerbitõs, lat., F.: nhd. Herbheit, herber Geschmack, scharfer Geruch, Bitterkeit, Strenge; acerbitðdo, lat., F.: nhd. Herbheit, herber Geschmack, scharfer Geruch, Bitterkeit, Strenge; asperitõs, lat., F.: nhd. Rauhheit, Unebenheit, Barschheit, Herbheit, greller Ton (M.) (2)

Herbst: lat. autumnitõs, lat., F.: nhd. Herbstzeit, Herbst, Herbstfrucht; autumnum, lat., N.: nhd. Herbstzeit, Herbst; autumnus (1), lat., M.: nhd. Herbst, Herbstfrüchte, Herbstsegen

Herbst...: lat. autumnõlis, lat., Adj.: nhd. herbstlich, Herbst...; autumnus (2), lat., Adj.: nhd. herbstlich, Herbst...

Herbst -- den Herbst bringen: lat. autumnõre, lat., V.: nhd. den Herbst bringen

Herbst -- sich zum Herbst neigen: lat. autumnõscere, lat., V.: nhd. sich zum Herbst neigen

Herbstfrucht: lat. autumnitõs, lat., F.: nhd. Herbstzeit, Herbst, Herbstfrucht

Herbstfrüchte: lat. autumnus (1), lat., M.: nhd. Herbst, Herbstfrüchte, Herbstsegen

herbstlich: lat. autumnõlis, lat., Adj.: nhd. herbstlich, Herbst...; autumnus (2), lat., Adj.: nhd. herbstlich, Herbst...

Herbstrose: lat. coræniola, lat., F.: nhd. Herbstrose

Herbstsegen: lat. autumnus (1), lat., M.: nhd. Herbst, Herbstfrüchte, Herbstsegen

Herbstzeit: lat. autumnitõs, lat., F.: nhd. Herbstzeit, Herbst, Herbstfrucht; autumnum, lat., N.: nhd. Herbstzeit, Herbst

hercynischer -- hercynischer Wald: lat. Hercynia (silva), lat., F.=ON: nhd. »Eichenwald«, hercynischer Wald

Herd: lat. foculõris, lat., Sb.: nhd. Herd; focus, lat., M.: nhd. Feuerstätte, Herd; Lõr, lat., M.: nhd. Lar, Schutzgottheit, Herd, Wohnung, Haus; officÆna, lat., F.: nhd. Werkstatt, Werkstätte, Herd, Sitz, Quelle; Vesta, lat., F.=PN: nhd. Vesta, Herd, Feuer

Herd...: lat. focõcius, focõtius, lat., Adj.: nhd. zum Herd gehörig, Herd...; focõris, lat., Adj.: nhd. zum Herde gehörig, Herd...; focõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Herde gehörig, Herd...

Herd -- häuslicher Herd: lat. aedÐs, aedis, lat., F.: nhd. Gemach, Zimmer, häuslicher Herd, Gotteshaus, Tempel

Herd -- im Herd Gebackenes: lat. focõcium, lat., N.: nhd. im Herd Gebackenes

Herd -- kleiner Herd: lat. foculus, lat., M.: nhd. »Feuerlein«, kleine Feuerstelle, kleiner Herd, Herdfeuer, Kohlenpfanne, kleiner Brandaltar

Herd -- zum Herd gehörig: lat. focõcius, focõtius, lat., Adj.: nhd. zum Herd gehörig, Herd...

Herde: lat. grex, lat., M.: nhd. Herde, Schar (F.) (1), Schwarm

-- »zur Herde scharen«: lat. aggregõre, lat., V.: nhd. »zur Herde scharen«, beigesellen, zugesellen, sich anschließen

-- kleine Herde: lat. gregiculus, lat., M.: nhd. kleine Herde, Herdlein

-- sich zu einer Herde scharen: lat. gregõrÆ, lat., V.: nhd. sich zu einer Herde scharen

-- von der Herde absondern: lat. abgregõre, lat., V.: nhd. von der Herde absondern; sÐgregõre, lat., V.: nhd. von der Herde absondern, trennen, entfernen

-- zu einer Herde scharen: lat. gregõre, lat., V.: nhd. zu einer Herde scharen

-- zu einer Herde vereinigen: lat. congregõre, lat., V.: nhd. zu einer Herde vereinigen, sich zusammengesellen, zusammenkommen, aneinander geraten

-- zum Herde gehörig: lat. focõris, lat., Adj.: nhd. zum Herde gehörig, Herd...; focõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Herde gehörig, Herd...

-- zur Herde gehörig: lat. gregõlis, lat., Adj.: nhd. zur Herde gehörig, Herden..., von derselben Gesellschaft; gregõrius, lat., Adj.: nhd. zur Herde gehörig, gemein

-- zur Herde vereinigt: lat. congrex, lat., Adj.: nhd. zur Herde vereinigt, zusammengeschart, vereinigt

Herden...: lat. gregõlis, lat., Adj.: nhd. zur Herde gehörig, Herden..., von derselben Gesellschaft

herdenweise: lat. gregõtim, lat., Adv.: nhd. herdenweise, haufenweise, scharenweise

Herdfeuer: lat. foculus, lat., M.: nhd. »Feuerlein«, kleine Feuerstelle, kleiner Herd, Herdfeuer, Kohlenpfanne, kleiner Brandaltar

Herdlein: lat. gregiculus, lat., M.: nhd. kleine Herde, Herdlein

Herdonia (Stadt in Apulien): lat. Herdænea, Herdænia, lat., F.=ON: nhd. Herdonia (Stadt in Apulien)

Herdonia -- Einwohner von Herdonia: lat. HerdæniÐnsis, lat., F.: nhd. Herdonienser, Einwohner von Herdonia

Herdonienser: lat. HerdæniÐnsis, lat., F.: nhd. Herdonienser, Einwohner von Herdonia

Hereinbrechen: lat. ingruentia, lat., F.: nhd. Hereinbrechen

hereinbrechen: lat. ingruere, lat., V.: nhd. hereinbrechen, hereinstürzen, ankommen, befallen (V.); irrumpere, lat., V.: nhd. hereinbrechen, hereindringen, hereinstürzen, einfallen

hereindringen: lat. irrumpere, lat., V.: nhd. hereinbrechen, hereindringen, hereinstürzen, einfallen

Hereinführen: lat. invectus, lat., M.: nhd. Hereinführen, Herzuführen, Einfuhr

hereinrufen: lat. intrævocõre, lat., V.: nhd. hineinrufen, hereinrufen

hereinstürzen: lat. ingruere, lat., V.: nhd. hereinbrechen, hereinstürzen, ankommen, befallen (V.); irrumpere, lat., V.: nhd. hereinbrechen, hereindringen, hereinstürzen, einfallen

hererzählen: lat. trõnsloquÆ, trõloquÆ, lat., V.: nhd. hererzählen

-- erschöpfend hererzählen: lat. Ðnõrrõre, lat., V.: nhd. erschöpfend hererzählen, im Einzelnen beschreiben, auslegen, erklären, interpretieren

herfallen: lat. dÐtonõre, lat., V.: nhd. herabdonnern, losdonnern, herfallen; involõre, lat., V.: nhd. hineinfliegen, einfliegen, herfallen

-- mit voller Wucht über etwas herfallen: lat. impancrõre, lat., V.: nhd. mit voller Wucht über etwas herfallen

herfliegen: lat. advolõre, lat., V.: nhd. herbeifliegen, heranfliegen, herfliegen

herführen: lat. advehere, lat., V.: nhd. herbeiführen, herführen, herholen, hinschaffen, fahren

hergeben -- sich als Buhldirne hergeben: lat. meretrÆcõrÆ, lat., V.: nhd. »huren«, sich als Buhldirne hergeben

hergebrachte -- hergebrachte Weise: lat. rÆtus, lat., M.: nhd. hergebrachte Weise, religiöser Brauch, Ritus, Zeremonie, Sitte, Gewohnheit

hergehen -- hingehen und hergehen: lat. ambulõre, lat., V.: nhd. umhergehen, hingehen und hergehen

Hergehen -- Hingehen und Hergehen: lat. ambulõtio, lat., F.: nhd. Wandeln, Aufgehen und Abgehen, Hingehen und Hergehen, Lustwandeln, Spazierengehen, Spaziergang, Promenade, Allee; obambulõtio, lat., F.: nhd. Hingehen und Hergehen

hergehen -- vor einem Ort hin und hergehen: lat. obambulõre, lat., V.: nhd. vor einem Ort hin und hergehen, herumgehen, herumspazieren, umherstreifen

hergeht -- was hingeht und hergeht: lat. ambulõtærius, lat., Adj.: nhd. was hingeht und hergeht, beweglich, übertragbar

hergenommen: lat. tractus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hergezogen, hergenommen, herkommend, herstammend, entsprungen, nicht holperig

hergerichtet: lat. factus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gemacht, geschehen, hergerichtet, kunstgerecht

hergestellt -- aus Batist hergestellt: lat. byssicus, lat., Adj.: nhd. fein leinen, aus Batist hergestellt; byssinus, lat., Adj.: nhd. fein leinen, aus Batist hergestellt

hergestellt -- aus Binsen hergestellt: lat. scirpeus, lat., F.: nhd. aus Binsen hergestellt, Binsen...

hergestellt -- aus Blumen hergestellt: lat. flæreus, lat., Adj.: nhd. aus Blumen hergestellt, blumig, blumenreich, Blumen...

hergestellt -- aus Bohnen hergestellt: lat. fabõceus, fabõcius, lat., Adj.: nhd. aus Bohnen hergestellt, Bohnen...

hergestellt -- aus Buchenholz hergestellt: lat. fõgÆnus (1), lat., Adj.: nhd. buchen (Adj.), aus Buchenholz hergestellt, Buchen...

hergestellt -- aus Buchs hergestellt: lat. buxeus, lat., Adj.: nhd. aus Buchs hergestellt, aus Buchsbaum hergestellt, buchsbaumartig, buchsbaumfarbig, bleichgelb, Buchs..., Buchsbaum...

hergestellt -- aus Buchsbaum hergestellt: lat. buxeus, lat., Adj.: nhd. aus Buchs hergestellt, aus Buchsbaum hergestellt, buchsbaumartig, buchsbaumfarbig, bleichgelb, Buchs..., Buchsbaum...

hergestellt -- aus dem Flussspat hergestellt: lat. murreus (2), lat., Adj.: nhd. aus dem Flussspat hergestellt; murrinus (2), murrhinus, myrrinus, myrrhinus, lat., Adj.: nhd. aus dem Flussspat hergestellt

hergestellt -- aus Dinkelmehl hergestellt: lat. farÆnõceus, lat., Adj.: nhd. aus Dinkelmehl hergestellt

hergestellt -- aus Fellen wilder Tiere hergestellt: lat. ferÆnus, lat., Adj.: nhd. von wilden Tieren stammend, aus Fellen wilder Tiere hergestellt

hergestellt -- aus Gertenholz hergestellt: lat. virgeus, lat., Adj.: nhd. aus Rutenholz gemacht, aus Gertenholz hergestellt, aus Reisholz gefertigt

hergestellt -- aus Getreide hergestellt: lat. farreus, lat., Adj.: nhd. Getreide betreffend, aus Getreide hergestellt; farricus, lat., Adj.: nhd. aus Getreide hergestellt, aus Weizen hergestellt

hergestellt -- aus Gips hergestellt: lat. gypseus, lat., Adj.: nhd. aus Gips hergestellt, übergipst

hergestellt -- aus grober Sackleinwand hergestellt: lat. sacceus, lat., Adj.: nhd. aus Sack gemacht, Sack..., aus grober Sackleinwand hergestellt

hergestellt -- aus Haselholz hergestellt: lat. colurnus, lat., Adj.: nhd. haseln, aus Haselholz hergestellt, Haselholz...

hergestellt -- aus Kork hergestellt: lat. corticeus, corticius, lat., Adj.: nhd. aus Rinde hergestellt, Rinden..., aus Kork hergestellt, Kork...

hergestellt -- aus Kümmel hergestellt: lat. cumÆnÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Kümmel hergestellt, Kümmel...

hergestellt -- aus Laub hergestellt: lat. frondeus, lat., Adj.: nhd. von Laub stammend, aus Laub hergestellt, Laub betreffend, mit Laub bedeckt, Laub...

hergestellt -- aus Rebenholz hergestellt: lat. sarmentÆcius, lat., Adj.: nhd. aus Reis (N.) gemacht, aus Rebenholz hergestellt

hergestellt -- aus Rinde hergestellt: lat. corticeus, corticius, lat., Adj.: nhd. aus Rinde hergestellt, Rinden..., aus Kork hergestellt, Kork...

hergestellt -- aus Rosen hergestellt: lat. rosõceus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen hergestellt, Rosen...; rosõcius, lat., Adj.: nhd. aus Rosen hergestellt, Rosen...

hergestellt -- aus Weizen hergestellt: lat. farricus, lat., Adj.: nhd. aus Getreide hergestellt, aus Weizen hergestellt; frðmentõceus, lat., Adj.: nhd. aus Weizen hergestellt, Weizen...

hergestellt -- aus Wolle hergestellt: lat. lõnÐstris, lat., Adj.: nhd. wollen (Adj.), aus Wolle hergestellt; lõneus, lat., Adj.: nhd. wollen (Adj.), aus Wolle hergestellt; vellereus, lat., Adj.: nhd. aus Wolle hergestellt, wollen (Adj.)

hergestellt -- aus Zypressen hergestellt: lat. cupressinus, lat., Adj.: nhd. von Zypressen stammend, aus Zypressen hergestellt, Zypressen...

hergestellt -- aus Zypressenholz hergestellt: lat. cupresseus, lat., Adj.: nhd. aus Zypressenholz hergestellt, Zypressen...

hergestellt -- künstlich aus Erz hergestellt: lat. *aerificus?, lat., Adj.: nhd. künstlich aus Erz hergestellt

hergezogen: lat. tractus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hergezogen, hergenommen, herkommend, herstammend, entsprungen, nicht holperig

herging -- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

herholen: lat. advehere, lat., V.: nhd. herbeiführen, herführen, herholen, hinschaffen, fahren; arcessere, accersere, lat., V.: nhd. herbeiholen, herbeirufen, herholen, einberufen (V.), vor Gericht laden

Hering: lat. aringus, lat., M.: nhd. Hering; sarda (1), lat., F.: nhd. Sardelle, Hering; sardÆna, lat., F.: nhd. Sardelle, Hering

herirren -- hin und herirren: lat. oberrõre, lat., V.: nhd. hin und herirren, beirren

herkommend: lat. tractus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hergezogen, hergenommen, herkommend, herstammend, entsprungen, nicht holperig

-- von Schlangen herkommend: lat. vÆpereus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, Schlangen an sich habend; vÆperÆnus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, vipernartig, schlangenartig

-- von Vipern herkommend: lat. vÆpereus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, Schlangen an sich habend; vÆperÆnus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, vipernartig, schlangenartig

herkömmlich: lat. factitõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewöhnlich, üblich, herkömmlich

Herkules: lat. HerculÐs, lat., M.=PN: nhd. Herkules

-- beim Herkules: lat. Hercle, lat., Interj.: nhd. beim Herkules

-- religiöser Gesang bei den Opfern für Herkules: lat. axõmentum, lat., N.: nhd. religiöser Gesang bei den Opfern für Herkules

Herkulespriester: lat. cupencus, lat., M.: nhd. Herkulespriester

Herkunft: lat. genus (1), lat., N.: nhd. Geburt, Abstammung, Herkunft, Geschlecht, Stand; profectio, lat., F.: nhd. Abreise, Abzug, Abfahrt, Herkunft

-- Mensch schlechter Herkunft: lat. bargena, bargina, barginna, lat., Sb.: nhd. Mensch schlechter Herkunft

-- von sehr vornehmer Herkunft: lat. pernæbilis, lat., Adj.: nhd. sehr bekannt, sehr berühmt, von sehr vornehmer Herkunft

Herlaufen -- Hin- und Herlaufen: lat. cursõtio, lat., F.: nhd. Hin- und Herlaufen; cursilitõs, lat., F.: nhd. Hin- und Herlaufen; cursitõtio, lat., F.: nhd. Hin- und Herlaufen

herleitend -- seinen Ursprung herleitend: lat. oriundus, lat., Adj.: nhd. seinen Ursprung habend, seine Abstammung habend, seinen Ursprung herleitend

herlesen: lat. trõnslegere, lat., V.: nhd. herlesen

herllich: lat. pulchrÐ, pulcrÐ, lat., Adv.: nhd. schön, vortrefflich, herllich, oft ganz gut, wohl

herlocken: lat. Ðlicere, lat., V.: nhd. herauslocken, herlocken

Hermaphrodit: lat. androgynus, lat., M.: nhd. Mannweib, Zwitter, Hermaphrodit; hermaphrodÆtus, lat., M.: nhd. Hermaphrodit, Zwitter; sÐmimõs, lat., M.: nhd. »Halbmann«, halb Mann, Zwitter, Hermaphrodit; sÐmivir, lat., M.: nhd. »Halbmann«, halber Mann, Zwitter, Hermaphrodit, Kastrat

hermelden: lat. prænðntiõre, lat., V.: nhd. hermelden, hersagen, laut melden

Hermessäule: lat. herma, lat., M.: nhd. Hermessäule

Hermione: lat. Hermio, lat., M.: nhd. Hermione

hermurmeln: lat. dÐmurmurõre, lat., V.: nhd. hermurmeln

hernach: lat. post, poste (ält.), lat., Adv., Präp.: nhd. hinten, hinter, hintennach, hernach, nachher, zuletzt, nach, seit; posteõ, lat., Adv.: nhd. hernach, später, in der Folge; posthõc, lat., Adv.: nhd. hernach, nachher, künftig

herneigen -- sich über etwas herneigen: lat. imminÐre, lat., V.: nhd. herragen, sich über etwas herneigen, Ort beherrschen, angrenzen

Hernie: lat. hernia, lat., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Hernie

herniederwallen: lat. perfluere, lat., V.: nhd. durchfließen, auslaufen, einfließen, einmünden, herniederwallen

Herniker (Sg.): lat. Hernicus, lat., M.: nhd. Herniker (Sg.)

Heroen -- Heroen betreffend: lat. hÐræus, lat., Adj.: nhd. Heroen betreffend, heroisch

Heroen -- zu den Heroen gehörig: lat. hÐræicus, lat., Adj.: nhd. zu den Heroen gehörig, heroisch

heroisch: lat. hÐræicus, lat., Adj.: nhd. zu den Heroen gehörig, heroisch; hÐræus, lat., Adj.: nhd. Heroen betreffend, heroisch

Herold: lat. cõdðceõtor, lat., M.: nhd. Herold, Unterhändler, Parlamentär; praeco, lat., M.: nhd. Herold, Ausrufer, Verkünder

Heroldsstab -- Heroldsstab tragend: lat. cõdðcifer, lat., Adj.: nhd. Heroldsstab tragend

Heroldstab: lat. cõdðceum, lat., N.: nhd. Heroldstab, Merkurstab; cõdðceus, lat., M.: nhd. Heroldstab, Merkurstab

Heros: lat. hÐræs, lat., M.: nhd. Heros, Halbgott

-- einheimischer Heros: lat. indiges, lat., M.: nhd. angerufene Gottheit, einheimischer Heros; indigites, lat., M.: nhd. einheimische Gottheit, einheimischer Heros

Herr: lat. dominus, domnus, lat., M.: nhd. Herr, Hausherr; dubenus, lat., M.: nhd. Herr; erus, lat., M.: nhd. Herr, Hausherr, Hausvater, Gebieter, Eigentümer; exercitus, lat., M.: nhd. Herr; rÐgulus, lat., M.: nhd. »Königlein«, kleiner König, Fürst, Herr, königlicher Prinz, Zaunkönig, Basilisk; tyrannus, lat., M.: nhd. Herr, Gebieter, Herrscher

-- Herr werden: lat. Ðvincere, lat., V.: nhd. gänzlich besiegen, vollständig überwinden, Herr werden

-- junger Herr: lat. dominulus, domnulus, lat., M.: nhd. »Herrlein«, junger Herr, lieber Herr

-- lieber Herr: lat. dominulus, domnulus, lat., M.: nhd. »Herrlein«, junger Herr, lieber Herr

herragen: lat. imminÐre, lat., V.: nhd. herragen, sich über etwas herneigen, Ort beherrschen, angrenzen

Herren...: lat. dominicus (1), domnicus, lat., Adj.: nhd. zum Herrn gehörig, zur Herrin gehörig, herrschaftlich, Herren...

Herren -- Herren betreffend: lat. erÆlis, lat., Adj.: nhd. Herren betreffend, Hausherren betreffend

Herren -- Herren spielen: lat. dominõrÆ, lat., V.: nhd. herrschen, Herren spielen, tyrannisieren

Herren -- Tag des Herren: lat. dominicus (2) (diÐs), lat., M.: nhd. Tag des Herren, Sonntag

Herren -- Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt: lat. lÆbertÆnium, lat., M.: nhd. Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt

Herrenhaus -- kleines Herrenhaus: lat. praetæriolum, lat., N.: nhd. »Herrenhäuslein«, kleines Herrenhaus, kleines Landhaus

»Herrenhäuslein«: lat. praetæriolum, lat., N.: nhd. »Herrenhäuslein«, kleines Herrenhaus, kleines Landhaus

herrenloses -- herrenloses Gut betreffend: lat. cadðcõrius (1), lat., Adj.: nhd. fallsüchtig, herrenloses Gut betreffend

Herrenner -- Hinrenner und Herrenner: lat. CereõlÐs, lat., M.: nhd. Hinrenner und Herrenner

herrichten: lat. adærnõre, lat., V.: nhd. herrichten, mit dem Nötigen versehen (V.), ausstatten; architectõrÆ, lat., V.: nhd. aufbauen, herrichten, anlegen, werkmeistern; commodõre, lat., V.: nhd. gehörig einrichten, zurecht machen, herrichten, sich gefällig erweisen

Herrichten: lat. Ænstrðctio, lat., F.: nhd. Hineinfügen, Einfügen, Einlassen, Herrichten

herrichten: lat. Ænstruere, lat., V.: nhd. hineinfügen, einfügen, herrichten, errichten

Herrichtung -- Herrichtung des Speisezimmers: lat. strõtio, lat., F.: nhd. Herrichtung des Speisezimmers

Herrin: lat. domina, domna, domnina, lat., F.: nhd. Herrin; era, esa (ält.), lat., F.: nhd. Hausfrau, Herrin, Gebieterin; patræna, lat., F.: nhd. Patronin, Vertreterin, Beschützerin, Verteidigerin, Herrin, Gebieterin; rÐgÆna, lat., F.: nhd. Königin, Königstochter, Prinzessin, Herrin, Gebieterin

-- junge Herrin: lat. dominula, domnula, lat., F.: nhd. junge Herrin

-- kleine Herrin: lat. dominicella, mlat., F.: nhd. kleine Herrin

-- zur Herrin gehörig: lat. dominicus (1), domnicus, lat., Adj.: nhd. zum Herrn gehörig, zur Herrin gehörig, herrschaftlich, Herren...

herrisch: lat. rÐgõliter, lat., Adv.: nhd. königlich, nach Königsart, gebieterisch, herrisch, eigenmächtig; rÐgiÐ, lat., Adv.: nhd. königlich, prächtig, gebieterisch, herrisch; saevus, lat., Adj.: nhd. wütend, tobend, heftig, schrecklich, furchtbar, grausam, herrisch

»Herrlein«: lat. dominulus, domnulus, lat., M.: nhd. »Herrlein«, junger Herr, lieber Herr

herrlich: lat. ampliter, lat., Adv.: nhd. reichlich, stattlich, großartig, herrlich; aureus (1), lat., Adj.: nhd. golden, herrlich; nitidÐ, lat., Adv.: nhd. glänzend, prächtig, herrlich; opÆmÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, herrlich; opÆmus, lat., Adj.: nhd. nährend, fruchtbar, fett, wohlgenährt, überladen (Adj.), herrlich, fröhlich; opiparus, lat., Adj.: nhd. herrlich, prächtig, reich; opulentÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, kostbar, herrlich; opulenter, lat., Adv.: nhd. reichlich, kostbar, herrlich; pollðcibilis, lat., Adj.: nhd. herrlich, köstlich; pollðcibiliter, lat., Adv.: nhd. wie bei einem Opferschmaus, herrlich, köstlich; polluctÐ, lat., Adv.: nhd. herrlich, kostbar, mit Aufwand; pulcher, pulcer, polcer, lat., Adj.: nhd. schön, vortrefflich, herrlich, rühmlich; spectõtÐ, lat., Adv.: nhd. herrlich, vortrefflich; splendidÐ, lat., Adv.: nhd. hell, glänzend, prächtig, herrlich, deutlich; splendidus, lat., Adj.: nhd. glänzend, schimmernd, blinkend, blank, prächtig, herrlich, deutlich; ðnctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fett gemacht, fettig, reich, schön, herrlich

Herrlichkeit: lat. opÆmitõs, lat., F.: nhd. Wohlbeleibtheit, Feistheit, Reichlichkeit, Reichtum, Herrlichkeit; pulchritðdo, pulcritðdo, lat., F.: nhd. Schönheit, Trefflichkeit, Herrlichkeit

Herrn! -- lobet den Herrn!: lat. hallelðiõ, allelðiõ, lat., Interj.: nhd. lobet den Herrn!, gelobt sei Gott!

Herrn -- vor seinem Herrn fliehend: lat. herifuga, erifuga, lat., Adj.: nhd. vor seinem Herrn fliehend

Herrn -- zum Herrn gehörig: lat. dominicus (1), domnicus, lat., Adj.: nhd. zum Herrn gehörig, zur Herrin gehörig, herrschaftlich, Herren...

Herrn -- zum Herrn machen: lat. compotÆre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, sich bemeistern, zum Herrn machen

Herrschaft: lat. dominõtio, lat., F.: nhd. Herrschaft, Alleinherrschaft, Oberherrschaft, Gewaltherrschaft, Despotie; dominõtus, lat., M.: nhd. Herrschaft, Beherrschung, Oberherrschaft, Alleinherrschaft; dominium, lat., N.: nhd. Herrschaft, Besitz, Eigentum, Eigentumsrecht; moderõtio, lat., F.: nhd. Mäßigen, Zügeln, In-Schranken-Halten, Einschränkung, Herrschaft

-- Herrschaft der Vornehmen: lat. aristocratia, lat., F.: nhd. Aristokratie, Herrschaft der Vornehmen, Adelsherrschaft

-- unumschränkte Herrschaft: lat. tyrannis, lat., F.: nhd. Tyrannis, unumschränkte Herrschaft

herrschaftlich: lat. dominicus (1), domnicus, lat., Adj.: nhd. zum Herrn gehörig, zur Herrin gehörig, herrschaftlich, Herren...; magisterius, lat., Adj.: nhd. herrschaftlich, obrigkeitlich

herrschen: lat. dominõrÆ, lat., V.: nhd. herrschen, Herren spielen, tyrannisieren; prÆncipõre lat., V.: nhd. herrschen; rÐgnõre, lat., V.: nhd. König sein (V.), königliche Gewalt haben, herrschen, regieren

herrschend: lat. dominõns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. herrschend

Herrscher: lat. Caesar, lat., M., PN: nhd. Herrscher, Caesar, Kaiser; imperõtor, lat., M.: nhd. Befehlshaber, Vorgesetzter, Gebieter, Herrscher; rÐgnõtor, lat., M.: nhd. König, Herrscher, Gebieter; tyrannus, lat., M.: nhd. Herr, Gebieter, Herrscher

-- despotischer Herrscher: lat. dominõns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Gebieter, despotischer Herrscher

Herrscherart -- nach Herrscherart: lat. dominanter, lat., Adv.: nhd. nach Herrscherart

Herrscherin: lat. rÐgnõtrÆx, lat., F.: nhd. Herrscherin, herrschend (= rÐgnõtrÆx Adj.)

herrufen: lat. prævocõre, lat., V.: nhd. hervorrufen, herausrufen, herrufen

herrührend -- vom Bäcker herrührend: lat. pÆstæricius, lat., Adj.: nhd. vom Bäcker herrührend

herrührend -- vom Henker herrührend: lat. carnificius, lat., Adj.: nhd. vom Henker herrührend, henkerisch

herrührend -- vom Lehrer herrührend: lat. magistriõnus, lat., Adj.: nhd. vom Lehrer herrührend

herrührend -- vom Nordwestwind herrührend: lat. caurÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Nordwestwind herrührend

herrührend -- vom Regen herrührend: lat. pluviõlis, lat., Adj.: nhd. vom Regen herrührend, Regen bringend, regnerisch, Regen...; pluvius (1), lat., Adj.: nhd. vom Regen herrührend, Regen verursachend, regnerisch, Regen...

herrührend -- vom Südwind herrührend: lat. austrÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Südwind herrührend, südlich

herrührend -- vom Vater herrührend: lat. profectÆcius, lat., Adj.: nhd. vom Vater herrührend

herrührend -- von der Elephantiasis herrührend: lat. elephantiacus, lat., Adj.: nhd. von der Elephantiasis herrührend, mit der Elephantiasis behaftet

herrührend -- von einer Flasche herrührend: lat. ampullõceus, lat., Adj.: nhd. flaschenförmig, kolbenförmig, von einer Flasche herrührend

herrührend -- von Laserpicium herrührend: lat. lõserpÆciõrius, lat., Adj.: nhd. von Laserpicium herrührend

hersagen: lat. prænðntiõre, lat., V.: nhd. hermelden, hersagen, laut melden

herschaffen: lat. afferre, lat., V.: nhd. herbeischaffen, herbeitragen, herschaffen, hinbringen, überbringen; aggerere, adgerere, lat., V.: nhd. herbeitragen, herbeibringen, auf den Platz schaffen, herschaffen; apportõre, lat., V.: nhd. herbeitragen, herbeischaffen, herschaffen, mit sich bringen; exhibÐre, lat., V.: nhd. beischaffen, herschaffen, beibringen, vorzeigen

Herschaffung: lat. exhibitio, lat., F.: nhd. Herschaffung, Stellung, Auslieferung, Bestreitung, Unterhaltung

herschleudern: lat. pertorquÐre, lat., V.: nhd. verdrehen, herschleudern

herstammeln: lat. balbðtÆre, balbuttÆre, lat., V.: nhd. stammeln, lallen, herstammeln

herstammend: lat. tractus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hergezogen, hergenommen, herkommend, herstammend, entsprungen, nicht holperig

herstellen: lat. cænficere, lat., V.: nhd. fertig machen, zustande bringen, verfertigen, anlegen, herstellen

-- durch ein Bündnis herstellen: lat. foederõre, lat., V.: nhd. durch ein Bündnis herstellen, durch ein Bündnis stiften, verbünden

-- wieder herstellen: lat. reficere, lat., V.: nhd. erquicken, wieder herstellen

herstelltes -- aseptisches in Gallien herstelltes Band: lat. gaitanum, lat., N.: nhd. aseptisches in Gallien herstelltes Band

Herstellung: lat. cænfectio, lat., F.: nhd. Herstellung, Anfertigung, Bereitung, Vollendung

-- Herstellung der Eintracht: lat. concordõtio, lat., F.: nhd. Herstellung der Eintracht

hersuchen: lat. requÆrere, requaerere, lat., V.: nhd. hersuchen, aufsuchen, verlangen, fordern, für nötig halten, forschen, nachfragen

hertragen: lat. præferre, lat., V.: nhd. vorwärts bringen, vorbringen, forttragen, hertragen, fortbringen

hertreiben -- vor sich hertreiben: lat. præminõre, lat., V.: nhd. forttreiben, vor sich hertreiben

herüber: lat. citræ, lat., Adv.: nhd. nach diesseits, hierherwärts, herüber, hierher

herüberhangen: lat. præpendÐre, lat., V.: nhd. hervorhangen, herüberhangen

herüberkommen: lat. trõnsvenÆre, lat., V.: nhd. herüberkommen

herübernehmen: lat. trõnsðmere, lat., V.: nhd. herübernehmen, an sich nehmen

herum: lat. amb, ambi, am, lat., Präp.: nhd. herum um, um herum, herum, ringsherum; circum, lat., Adv., Präp.: nhd. ringsumher, rundherum, ringsum, herum, um

-- Erde um die Weinstöcke herum auflockern: lat. ablaqueõre, ablacuõre, lat., V.: nhd. räumen, Erde um die Weinstöcke herum auflockern

-- herum um: lat. amb, ambi, am, lat., Präp.: nhd. herum um, um herum, herum, ringsherum

-- um herum: lat. amb, ambi, am, lat., Präp.: nhd. herum um, um herum, herum, ringsherum

herumbewegen: lat. circumferre, lat., V.: nhd. rings herumtragen, umtragen, sühnen, herumbewegen

-- sich im Kreis herumbewegen: lat. circulõre, lat., V.: nhd. kreisförmig machen, umstellen, umzingeln, sich im Kreis herumbewegen

herumdrehen: lat. contorquÐre, lat., V.: nhd. herumdrehen, herumwenden, schleudern; obtorquÐre, lat., V.: nhd. hindrehen, herumdrehen, umdrehen; versõre, vorsõre, lat., V.: nhd. viel drehen, oft drehen, herumdrehen, wenden, wälzen

Herumdrehen: lat. vertÆgo, lat., F.: nhd. Drehen, Herumdrehen, Wenden (N.), Schwindel

herumdrehen -- kreisförmig herumdrehen: lat. rotõre, lat., V.: nhd. wie ein Rad herumdrehen, kreisförmig herumdrehen, rollen, umrollen, Rad schlagen

herumdrehen -- sich herumdrehen: lat. circumversõrÆ, lat., V.: nhd. sich herumdrehen; vertÆginõre, lat., V.: nhd. sich herumdrehen

herumdrehen -- wie ein Rad herumdrehen: lat. rotõre, lat., V.: nhd. wie ein Rad herumdrehen, kreisförmig herumdrehen, rollen, umrollen, Rad schlagen

herumdrehend -- sich immer und immer herumdrehend: lat. versõbundus, lat., Adj.: nhd. sich immer und immer herumdrehend

Herumdreher: lat. rotõtor, lat., M.: nhd. Herumdreher

Herumdrehung: lat. circumactus (2), lat., M.: nhd. Herumdrehung, Umdrehung, Umschwung, Umwenden

herumeilen: lat. circumvolõre, lat., V.: nhd. umfliegen, herumstreifen, herumeilen

herumfechten: lat. dÆmicõre, lat., V.: nhd. herumfechten, sich herumschlagen, kämpfen

Herumfechten: lat. dÆmicõtio, lat., F.: nhd. Herumfechten, Sich-Herumschlagen, Kampf

herumflattern: lat. obvolitõre, lat., V.: nhd. herumfliegen, herumflattern, herumstreifen

herumfliegen: lat. obvolitõre, lat., V.: nhd. herumfliegen, herumflattern, herumstreifen; pervolõre, lat., V.: nhd. durchfliegen, herumfliegen; pervolitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder durchfliegen, herumfliegen

-- dazwischen herumfliegen: lat. intervolitõre, lat., V.: nhd. dazwischen herumfliegen

herumführen: lat. circumdðcere, lat., V.: nhd. herumführen, im Kreis führen, rings herumführen, einziehen, kassieren

Herumführen: lat. circumdðctio, lat., F.: nhd. Herumführen, Anführen, Betrügen, Umziehung

herumführen: lat. circumvectõre, lat., V.: nhd. herumtragen, herumführen

Herumführen: lat. circumvectio, lat., F.: nhd. Herumführen, Handelsverkehr im Inneren, Umlauf

herumführen: lat. circumvehere, lat., V.: nhd. herumführen

-- rings herumführen: lat. circumdðcere, lat., V.: nhd. herumführen, im Kreis führen, rings herumführen, einziehen, kassieren

herumgehen: lat. ambÆre, lat., V.: nhd. herumgehen, sich bewerben

Herumgehen: lat. ambitio, lat., F.: nhd. Herumgehen, Umlauf, Bahn, Bewerbung, Amtsbewerbung; ambitus, lat., M.: nhd. Herumgehen, Umkreisung, Umlauf, Bahn, Krümmung, Windung

herumgehen: lat. circumÆre, lat., V.: nhd. herumgehen, umhergehen, umgehen, schwenken; circumvenÆre, lat., V.: nhd. umgeben, herumtreten, herumgehen; obambulõre, lat., V.: nhd. vor einem Ort hin und hergehen, herumgehen, herumspazieren, umherstreifen

Herumgehen -- Herumgehen im Kreise: lat. circuitio, circumitio, lat., F.: nhd. Herumgehen im Kreise, Umdrehung, Drehung; circuitus, circumitus, lat., M.: nhd. Herumgehen im Kreise, Umlauf, Umdrehung, Kreislauf, Umfang

Herumgehen -- Herumgehen von der Rechten zur Linken: lat. dextrõtio, lat., F.: nhd. Herumgehen von der Rechten zur Linken

-- rings herumgehen: lat. circõre, lat., V.: nhd. rings herumgehen, umkreisen, überall durchwandern

-- rings um etwas herumgehen: lat. circumgredÆ, lat., V.: nhd. rings um etwas herumgehen, umringen

-- vor etwas herumgehen: lat. obversõrÆ, lat., V.: nhd. vor etwas herumgehen, sich herumtreiben, sich zeigen

herumgehend: lat. ambiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. herumgehend

-- immer herumgehend: lat. ambitiæsus, lat., Adj.: nhd. immer herumgehend, immer umschlingend, voll Streben nach Ehre seiend, ehrgeizig

Herumgeher: lat. ambulõtor, lat., M.: nhd. Herumgeher, Spaziergänger, Hausierer

Herumgeherin: lat. ambulõtrÆx, lat., F.: nhd. Herumgeherin, Spaziergängerin

herumgießen: lat. circumfundere, lat., V.: nhd. rings ergießen, herumgießen, umgeben (V.), rings heranströmen, umströmen

herumharnen: lat. circummingere, lat., V.: nhd. herumharnen

herumirren: lat. inerrõre, lat., V.: nhd. herumirren, herumschweifen

herumlegen: lat. circumdare, lat., V.: nhd. umgeben (V.), umlegen, herumlegen, herumstellen, herumwickeln; circumicere, lat., V.: nhd. herumstellen, herumwerfen, herumlegen; circumpænere, lat., V.: nhd. herumsetzen, herumstellen, herumlegen

Herumlegen: lat. circumpositio, lat., F.: nhd. Herumstellen, Herumlegen

herumliegen -- rings herumliegen: lat. circumiacÐre, lat., V.: nhd. rings herumliegen

Herumlungerer -- Herumlungerer in den Bordellen: lat. lustro, lat., M.: nhd. Herumlungerer in den Bordellen

herummäkeln: lat. vitilÆtigõre, lat., V.: nhd. den Splitterrichter machen, herummäkeln

herumnagen: lat. obrædere, lat., V.: nhd. benagen, herumnagen

herumrollen: lat. circumvolvere, lat., V.: nhd. herumwälzen, herumrollen, herumwickeln; convolvere, lat., V.: nhd. fortwälzen, fortrollen, herumrollen, zusammenwickeln; pervolvere, lat., V.: nhd. herumwälzen, herumrollen, herumzerren

herumschicken: lat. circummittere, lat., V.: nhd. sich herumziehen lassen, einen Umweg nehmen lassen, herumschicken; dÆmittere, lat., V.: nhd. ausschicken, aussenden, entsenden, herumschicken, umherschicken

herumschlagen -- sich herumschlagen: lat. cænflÆctõre, lat., V.: nhd. sich herumschlagen, zu kämpfen haben, hart mitnehmen, bedrängen; dÆgladiõrÆ, lat., V.: nhd. sich herumschlagen, sich in den Haaren liegen; dÆmicõre, lat., V.: nhd. herumfechten, sich herumschlagen, kämpfen

herumschwärmen: lat. persultõre, lat., V.: nhd. hin und her springen, herumspringen, herumschwärmen

herumschweifen: lat. inerrõre, lat., V.: nhd. herumirren, herumschweifen

Herumschweifen: lat. vagõtio, lat., F.: nhd. Herumschweifen

Herumschweifer: lat. vagõtor, lat., M.: nhd. Herumschweifer

herumsetzen: lat. circumpænere, lat., V.: nhd. herumsetzen, herumstellen, herumlegen

herumsitzen -- rings herumsitzen: lat. circumsedÐre, lat., V.: nhd. rings herumsitzen, umlagern, umzingeln

herumspazieren: lat. obambulõre, lat., V.: nhd. vor einem Ort hin und hergehen, herumgehen, herumspazieren, umherstreifen; spatiõrÆ, lat., V.: nhd. einhergehen, einherschreiten, herumspazieren

Herumspazierer -- müßiger Herumspazierer: lat. spatiõtor, lat., M.: nhd. müßiger Herumspazierer, Pflastertreter

herumspringen: lat. persultõre, lat., V.: nhd. hin und her springen, herumspringen, herumschwärmen

herumstehen: lat. circumstõre, lat., V.: nhd. herumstehen, umherstehen, stehen umgeben, umringen

herumstellen: lat. circumdare, lat., V.: nhd. umgeben (V.), umlegen, herumlegen, herumstellen, herumwickeln; circumicere, lat., V.: nhd. herumstellen, herumwerfen, herumlegen; circumpænere, lat., V.: nhd. herumsetzen, herumstellen, herumlegen

Herumstellen: lat. circumpositio, lat., F.: nhd. Herumstellen, Herumlegen

herumstöbern: lat. *fðriculõre, lat., V.: nhd. herumstöbern

Herumstreicherin: lat. circulõtrÆx, lat., F.: nhd. Marktschreierin, Herumstreicherin

herumstreifen: lat. circumvolõre, lat., V.: nhd. umfliegen, herumstreifen, herumeilen; obvolitõre, lat., V.: nhd. herumfliegen, herumflattern, herumstreifen

Herumtapper: lat. andabata, lat., M.: nhd. Herumtapper, mit einem Helm ohne Augenöffnungen kämpfender Gladiator

Herumtragen: lat. circumlõtio, lat., F.: nhd. Herumtragen, Umlauf, Umschwung

herumtragen: lat. circumvectõre, lat., V.: nhd. herumtragen, herumführen

-- rings herumtragen: lat. circumferre, lat., V.: nhd. rings herumtragen, umtragen, sühnen, herumbewegen

-- sich herumtragen lassen: lat. circumvehÆ, lat., V.: nhd. sich herumtragen lassen, umreiten, umfahren (V.)

Herumträgerei: lat. rðmigerõtio, lat., F.: nhd. Herumträgerei, Verbreitung eines Gerüchts

herumtreiben -- sich herumtreiben: lat. obversõrÆ, lat., V.: nhd. vor etwas herumgehen, sich herumtreiben, sich zeigen

herumtreiben -- sich in öffentlichen Bordellen herumtreiben: lat. lustrõrÆ, lat., V.: nhd. sich in öffentlichen Bordellen herumtreiben

herumtreibt -- Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt: lat. columnõrius (2), lat., M.: nhd. Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt

herumtreten: lat. circumvenÆre, lat., V.: nhd. umgeben, herumtreten, herumgehen

herumwälzen: lat. circumvolðtõre, lat., V.: nhd. herumwälzen; circumvolvere, lat., V.: nhd. herumwälzen, herumrollen, herumwickeln; pervolvere, lat., V.: nhd. herumwälzen, herumrollen, herumzerren; volðtõre, lat., V.: nhd. wälzen, rollen, winden, drehen, herumwälzen

Herumwälzen: lat. volðtõtio, lat., F.: nhd. Wälzen, Herumwälzen, Unruhe, Unbeständigkeit; volðtõtus, lat., M.: nhd. Wälzen, Herumwälzen

herumwälzend: lat. volðtõbundus, lat., Adj.: nhd. herumwälzend

herumwenden: lat. contorquÐre, lat., V.: nhd. herumdrehen, herumwenden, schleudern

herumwerfen: lat. circumicere, lat., V.: nhd. herumstellen, herumwerfen, herumlegen

herumwickeln: lat. circumdare, lat., V.: nhd. umgeben (V.), umlegen, herumlegen, herumstellen, herumwickeln; circumplicõre, lat., V.: nhd. umwickeln, umschlingen, herumwickeln; circumvolvere, lat., V.: nhd. herumwälzen, herumrollen, herumwickeln

herumzerren: lat. convellere, lat., V.: nhd. losreißen, abreißen, herausreißen, herumzerren; pervolvere, lat., V.: nhd. herumwälzen, herumrollen, herumzerren

herumziehen -- Pflug herumziehen: lat. urvõre, urbõre, lat., V.: nhd. umpflügen, Pflug herumziehen

herumziehen -- sich herumziehen lassen: lat. circummittere, lat., V.: nhd. sich herumziehen lassen, einen Umweg nehmen lassen, herumschicken

herunterbringen: lat. dÐteriærõre, lat., V.: nhd. minder gut machen, herunterbringen, verschlechtern

herunterdrücken: lat. supprimere, lat., V.: nhd. herunterdrücken, herabdrücken, einhalten, aufhalten

herunterhängen -- Haarzotten die von den Schläfen herunterhängen: lat. caprænae, lat., F. Pl.: nhd. vorhängendes Stirnhaar der Pferde, Haarzotten die von den Schläfen herunterhängen

herunterhauen: lat. dÐdolõre, lat., V.: nhd. abhauen, herunterhauen, heraushauen, behauen (V.), zurechthauen

herunterlassen: lat. submittere, lat., V.: nhd. herunterlassen, herablassen, niederlassen

Heruntertropfen: lat. stÆllõtio, lat., F.: nhd. Heruntertropfen, Tropfen (N.), Tröpfeln

herunterziehen: lat. dÐtrahere, lat., V.: nhd. herabnehmen, herunterziehen, herabreißen, niederreißen

hervorblasen: lat. præflõre, lat., V.: nhd. hervorblasen, aufblasen

hervorblitzen: lat. Ðmicõre, lat., V.: nhd. hervorschießen, hervorblitzen, hervorquellen, hervorrennen; fulgurõre, lat., V.: nhd. blitzen, leuchten, schimmern, strahlen, hervorblitzen

Hervorbrechen: lat. Ðruptio, lat., F.: nhd. Herausbrechen, Hervorbrechen, Ausfall, Ausfluss

hervorbrechen: lat. præruere, lat., V.: nhd. hervorstürzen, hervorbrechen, losstürzen, niederstürzen; prærumpere, lat., V.: nhd. hervorstürzen lassen, hervorbrechen lassen, hervorbrechen, hervorstürzen, losbrechen

-- hervorbrechen lassen: lat. prærumpere, lat., V.: nhd. hervorstürzen lassen, hervorbrechen lassen, hervorbrechen, hervorstürzen, losbrechen

hervorbringen: lat. creõre, lat., V.: nhd. schaffen, hervorbringen, wählen; efficere, lat., V.: nhd. hervorbringen, herausbringen, bereiten, erzeugen, schaffen, machen, bewirken; Ðgignere, lat., V.: nhd. hervorbringen, hervorwachsen lassen; expræmere, lat., V.: nhd. hervornehmen, hervorbringen, laut werden lassen

Hervorbringen: lat. factitõtio, lat., F.: nhd. Hervorbringen, Schaffen

hervorbringen: lat. genere, altlat., V.: nhd. zeugen, erzeugen, gebären, hervorbringen; gignere, lat., V.: nhd. zeugen, erzeugen, gebären, hervorbringen; inoperõrÆ, lat., V.: nhd. wirken, hervorbringen; parere, lat., V.: nhd. gebären, hecken, zeugen, hervorbringen; præcreõre, lat., V.: nhd. hervorbringen, zeugen; præcðdere, lat., V.: nhd. schmieden, schärfen, hervorbringen; prædere, lat., V.: nhd. hervorgeben, hervorbringen, hervortun, zur Welt bringen, bekanntmachen, ernennen; prægignere, lat., V.: nhd. hervorbringen, erzeugen, gebären

Hervorbringen: lat. prælõtio, lat., F.: nhd. Hervorbringen, Vorbringen, Aussprache, Anführen, Aufschub

hervorbringen: lat. prætollere, lat., V.: nhd. hervorstrecken, hervorbringen, aufhängen, weihen; regenerõre, lat., V.: nhd. wieder erzeugen, hervorbringen; sÐminõre, lat., V.: nhd. säen, hervorbringen

-- wieder hervorbringen: lat. regignere, lat., V.: nhd. wieder zeugen, wieder hervorbringen, wiederherstellen

hervorbringend -- Ähren hervorbringend: lat. spÆcifer, lat., Adj.: nhd. Ähren tragend, Ähren hervorbringend

hervorbringend -- alles hervorbringend: lat. omnigenus (2), lat., Adj.: nhd. alles hervorbringend

hervorbringend -- Empfindung hervorbringend: lat. sÐnsificus, lat., Adj.: nhd. Empfindung hervorbringend

hervorbringend -- Gold hervorbringend: lat. aurifer, lat., Adj.: nhd. goldtragend, Gold hervorbringend, Gold mit sich führend, golden

hervorbringend -- Hühner hervorbringend: lat. pulliger, lat., Adj.: nhd. Hühner hervorbringend

hervorbringend -- Papyrusstaude hervorbringend: lat. pap‘rifer, lat., Adj.: nhd. Papyrusstaude hervorbringend, Papyrusstaude tragend

hervorbringend -- Schößlinge hervorbringend: lat. sðrculõris, lat., Adj.: nhd. Schößlinge hervorbringend

hervorbringend -- Ungeheuer hervorbringend: lat. mænstrifer, lat., Adj.: nhd. Ungeheuer hervorbringend, haarsträubend

hervorbringend -- viel hervorbringend: lat. multifer, lat., Adj.: nhd. viel hervorbringend

hervorbringend -- Wohlgerüche hervorbringend: lat. odorifer, lat., Adj.: nhd. Geruch verbreitend, riechend, wohlriechend, Wohlgerüche hervorbringend

Hervorbringer: lat. creõtor, lat., M.: nhd. Hervorbringer, Erzeuger, Schöpfer (M.) (2); Ðditor, lat., M.: nhd. Hervorbringer, Erzeuger, Veranstalter

Hervorbringerin: lat. creõtrÆx, lat., F: nhd. Hervorbringerin, Urheberin, Mutter (F.) (1)

Hervorbringung: lat. præcreõtio, lat., F.: nhd. Hervorbringung, Zeugung

hervordehnen: lat. prætendere, lat., V.: nhd. hervordehnen, hervorstrecken, ausstrecken, sich ausdehnen, sich erstrecken

hervordonnern: lat. prætonõre, lat., V.: nhd. hervordonnern

hervordringen -- mit Mühe hervordringen: lat. ÐluctõrÆ, lat., V.: nhd. herausringen, sich hervorringen, mit Mühe hervordringen

hervorduften: lat. præspÆrõre, lat., V.: nhd. hervorwehen, hervorduften

hervorfliegen: lat. Ðvolõre, lat., V.: nhd. herausfliegen, hervorfliegen, davonfliegen; prævolõre, lat., V.: nhd. hervorfliegen, ausfliegen

hervorfließen: lat. præfluere, lat., V.: nhd. vorfließen, fortfließen, hervorfließen

hervorfließend: lat. præfluÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hervorfließend, fließend

Hervorführen: lat. præductio, lat., F.: nhd. Hervorführen, Ausrückenlassen, Ausdehnung, Verlängerung, Ziehen

hervorgeben: lat. prædere, lat., V.: nhd. hervorgeben, hervorbringen, hervortun, zur Welt bringen, bekanntmachen, ernennen

hervorgebracht -- durch Geburt hervorgebracht: lat. partðriõlis, lat., Adj.: nhd. durch Geburt hervorgebracht

Hervorgebrachtes: lat. creõtum, lat., N.: nhd. Geschaffenens, Hervorgebrachtes

hervorgegangen -- aus Nachahmung hervorgegangen: lat. imitõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Nachahmung dienlich, aus Nachahmung hervorgegangen

hervorgegangen -- aus Übertragung hervorgegangen: lat. trõdðctÆvus, lat., Adj.: nhd. aus Übertragung hervorgegangen

hervorgehen: lat. Ðmõnõre, lat., V.: nhd. herausfließen, herausrinnen, hervorgehen, entstehen; Ðvõdere, lat., V.: nhd. herausgehen, hervorgehen; prædÆre, lat., V.: nhd. vorgehen, hervorgehen, herauskommen, auftreten, aufkeimen; prægredÆ, lat., V.: nhd. vorwärtsschreiten, fortschreiten, herausgehen, hervorgehen

-- hervorgehen lassen: lat. præmittere, lat., V.: nhd. vorwärts gehen lassen, hervorgehen lassen, dehnen

-- von unten hervorgehen: lat. succÐdere, lat., V.: nhd. unter etwas gehen, von unten hervorgehen, hinaufsteigen

hervorgestoßen -- kräftig hervorgestoßen: lat. expressus (1), expretus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. kräftig hervorgestoßen, deutlich ausgedrückt, ausgeprägt, ausdrucksvoll

hervorglänzen: lat. effulgÐre, lat., V.: nhd. hervorglänzen, hervorschimmern, leuchten, erglänzen; praenitÐre, lat., V.: nhd. hervorleuchten, hervorglänzen

hervorhangen: lat. præpendÐre, lat., V.: nhd. hervorhangen, herüberhangen

hervorhängend: lat. præpensus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hervorhängend, herabhängend, sich hinneigend

hervorheben: lat. ampliõre, lat., V.: nhd. größer machen, vergrößern, erweitern, ausdehnen, hervorheben, verherrlichen

-- hervorheben der einzelnen Jucherte: lat. *iðgerõre, lat., V.: nhd. hervorheben der einzelnen Jucherte, abstecken der Jucherte

Hervorhebung -- Hervorhebung der einzelnen Jucherte: lat. iðgerõtio, lat., F.: nhd. Hervorhebung der einzelnen Jucherte, Abstecken der Jucherte

hervorkommen: lat. ÐvenÆre, lat., V.: nhd. herauskommen, hervorkommen, hingelangen; exorÆrÆ, lat., V.: nhd. hervorkommen, erscheinen; præscrÐscere, lat., V.: nhd. hervorwachsen, hervorkommen, entstehen; prævenÆre, lat., V.: nhd. vorwärtskommen, hervorkommen, hervortreten

Hervorkommen: lat. præventus, lat., M.: nhd. Hervorkommen, Hervorwachsen, Ertrag, Ernte

hervorkommen: lat. pullulõscere, lat., V.: nhd. ausschlagen, hervorkommen, hervorsprießen; superõre, lat., V.: nhd. hervorragen, hervorkommen

-- in Menge hervorkommen: lat. virÐscere, lat., V.: nhd. grün werden, zu grünen anfangen, erblühen, in Menge hervorkommen, aufblühen, erstarken

-- nach und nach hervorkommen: lat. crÐscere, lat., V.: nhd. anfangen hervorzukommen, nach und nach hervorkommen, wachsen (V.) (1)

-- reichlich hervorkommen: lat. exðberõre, lat., V.: nhd. reichlich hervorkommen, überströmen

-- schnell hervorkommen: lat. præmicõre, lat., V.: nhd. schnell hervorkommen, hervorspringen lassen

hervorkriechen: lat. ÐrÐpere, lat., V.: nhd. herauskriechen, hervorkriechen, herausschleichen; prærÐpere, lat., V.: nhd. hervorkriechen, hervorschleichen; præserpere, lat., V.: nhd. hervorkriechen, vorwärts kriechen

Hervorlaufen: lat. excursio, lat., F.: nhd. Hervorlaufen, rasches Vorlaufen, Ausfall, Einfall, Streifzug

hervorleuchten: lat. ÐlðcÐre, lat., V.: nhd. hervorleuchten, hervorstrahlen; ÐlðcÐscere, lat., V.: nhd. hervorleuchten, Licht bekommen, klar werden; exsplendÐscere, lat., V.: nhd. hervorleuchten, hervorschimmern; praefulgÐre, lat., V.: nhd. hervorleuchten, hervorschimmern; praenitÐre, lat., V.: nhd. hervorleuchten, hervorglänzen

-- unten hervorleuchten: lat. sublðcÐre, lat., V.: nhd. unten hervorleuchten, unten schimmern

hervorleuchtend: lat. clõrus, lat., Adj.: nhd. laut, klar, glänzend, hervorleuchtend, deutlich, verständlich, berühmt

hervorlockend: lat. prævocõtÆvus, lat., Adj.: nhd. herausgelockt, hervorlockend, abführend

hervornehmen: lat. expræmere, lat., V.: nhd. hervornehmen, hervorbringen, laut werden lassen; extollere, lat., V.: nhd. herausheben, herausnehmen, hervornehmen; præmere, lat., V.: nhd. hervornehmen, herausnehmen, herausholen, hervorstrecken

hervorquellen: lat. Ðmicõre, lat., V.: nhd. hervorschießen, hervorblitzen, hervorquellen, hervorrennen; scatÐre, scatere (ält.), lat., V.: nhd. hervorquellen, hervorsprudeln, häufig sein (V.); scatðrÆre, scatðrrÆre, lat., V.: nhd. hervorsprudeln, hervorquellen, voll sein (V.), wimmeln

hervorragen: lat. antecellere, lat., V.: nhd. hervorragen, sich auszeichnen, übertreffen

Hervorragen: lat. Ðminentia, lat., F.: nhd. Hervorragen, Hervorragendes, Erhöhung, Auswuchs, Licht

hervorragen: lat. ÐminÐre, lat., V.: nhd. herausragen, hervorragen, hervorstehen

Hervorragen: lat. excellentia, lat., F.: nhd. Hervorragen, Höherstehen, Vortrefflichkeit, Vorzüglichkeit, Vorzug

hervorragen: lat. excellere, lat., V.: nhd. emporragen, hervorragen, sich erheben; praecellere, lat., V.: nhd. hervorragen, sich hervortun, sich auszeichnen, überragen, übertreffen; praeÐminÐre, lat., V.: nhd. hervorragen, hervorstehen; praeminÐre, lat., V.: nhd. hervorragen, hervorstehen

Hervorragen: lat. præminentia, lat., F.: nhd. Hervorragen, Hervorspringen, Vorsprung, Vorgebirge

hervorragen: lat. præminÐre, lat., V.: nhd. hervorragen, hervortreten, hervorstehen, vorspringen; præsistere, lat., V.: nhd. hervortreten, hervorragen; præstõre, lat., V.: nhd. hervorragen, öffentlich ausstehen, feilstehen, zum Verkauf dastehen, sich öffentlich preisgeben; superõre, lat., V.: nhd. hervorragen, hervorkommen

-- oben darüber hervorragen: lat. superÐminÐre, lat., V.: nhd. oben darüber hervorragen, überragen

hervorragend: lat. ÐminÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hervorragend, hervorstehend, hervortretend, hochliegend; excellÐns, lat., Adj.: nhd. emporragend, hervorragend; excellenter, lat., Adv.: nhd. hervorragend, vortrefflich, vorzüglich; excelsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhaben, hervorragend, hoch; praecellÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hervorragend, ausgezeichnet, vortrefflich, vorzüglich; præminÐns (1), lat., Adj.: nhd. hervorragend; præminenter, lat., Adv.: nhd. hervorragend, hoch

-- ein wenig hervorragend: lat. Ðminulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig hervorragend, ein wenig hervorstehend

hervorragender: lat. Ðminentius, lat., Adv. (Komp.): nhd. hervorragender

Hervorragendes: lat. Ðminentia, lat., F.: nhd. Hervorragen, Hervorragendes, Erhöhung, Auswuchs, Licht

Hervorragung: lat. præiectðra, lat., F.: nhd. Hervorragung, Ausladung, Vorsprung; præminÐns (2), lat., N.: nhd. Hervorragung

hervorreißen: lat. præripere, lat., V.: nhd. hervorreißen, fortreißen, fortrennen

hervorreizen: lat. prærÆtõre, lat., V.: nhd. hervorreizen, anreizen, anlocken

hervorrennen: lat. Ðmicõre, lat., V.: nhd. hervorschießen, hervorblitzen, hervorquellen, hervorrennen

hervorringen -- sich hervorringen: lat. ÐluctõrÆ, lat., V.: nhd. herausringen, sich hervorringen, mit Mühe hervordringen

hervorrufen: lat. Ðvocõre, lat., V.: nhd. herausrufen, hervorrufen, zu sich rufen, heraustreiben, aufrufen

Hervorrufen: lat. Ðvocõtio, lat., F.: nhd. Herausrufen, Hervorrufen, Aufforderung, Vorladung des Schuldners

hervorrufen: lat. prævocõre, lat., V.: nhd. hervorrufen, herausrufen, herrufen

hervorschäumen: lat. exspðmõre, lat., V.: nhd. hervorschäumen; spðmõre, lat., V.: nhd. schäumen, beschäumen, hervorschäumen

hervorscheinen -- dazwischen hervorscheinen: lat. interlðcÐre, lat., V.: nhd. dazwischen hervorscheinen, dazwischen hervorschimmern, durchscheinen

hervorschießen: lat. Ðmicõre, lat., V.: nhd. hervorschießen, hervorblitzen, hervorquellen, hervorrennen

hervorschimmern: lat. effulgÐre, lat., V.: nhd. hervorglänzen, hervorschimmern, leuchten, erglänzen; exsplendÐscere, lat., V.: nhd. hervorleuchten, hervorschimmern; perlðcÐre, lat., V.: nhd. durchscheinen, durchschimmern, hervorschimmern; praefulgÐre, lat., V.: nhd. hervorleuchten, hervorschimmern; praemicõre, lat., V.: nhd. hervorschimmern, hervorzucken

-- dazwischen hervorschimmern: lat. interlðcÐre, lat., V.: nhd. dazwischen hervorscheinen, dazwischen hervorschimmern, durchscheinen

hervorschleichen: lat. prærÐpere, lat., V.: nhd. hervorkriechen, hervorschleichen

hervorschleudern: lat. ÐiaculõrÆ, lat., V.: nhd. herausschleudern, hervorschleudern

hervorschwellen: lat. prætðberõre, lat., V.: nhd. hervorschwellen, als Auswuchs hervortreten

hervorschwitzen: lat. resðdõre, lat., V.: nhd. Feuchtigkeit ausschwitzen, hervorschwitzen; sðdõre, lat., V.: nhd. schwitzen, dunsten, triefen, hervorschwitzen

hervorspeien: lat. prævomere, lat., V.: nhd. hervorspeien

hervorsprießen: lat. pullulõscere, lat., V.: nhd. ausschlagen, hervorkommen, hervorsprießen

Hervorspringen: lat. præminentia, lat., F.: nhd. Hervorragen, Hervorspringen, Vorsprung, Vorgebirge

hervorspringen: lat. præsilÆre, lat., V.: nhd. hervorspringen, hervorstürzen, aufspringen

-- hervorspringen lassen: lat. præmicõre, lat., V.: nhd. schnell hervorkommen, hervorspringen lassen

hervorsprossen: lat. Ðgerminõre, lat., V.: nhd. hervorsprossen, ausschlagen; germinõre, lat., V.: nhd. hervorsprossen, ausschlagen, aufkeimen

Hervorsprossen: lat. germinõtio, lat., F.: nhd. Hervorsprossen, Spross; germinõtus, lat., M.: nhd. Hervorsprossen

hervorsprossen: lat. prægerminõre, lat., V.: nhd. hervorsprossen; pullulõre, lat., V.: nhd. ausschlagen, hervorsprossen, sprossen, treiben, zeugen

Hervorsprossen: lat. pullulõtio, lat., F.: nhd. Hervorsprossen, Treiben, junger Trieb

-- Hervorsprossen der Zweige: lat. fruticõtio, lat., F.: nhd. Hervorsprossen der Zweige, Bestaudung

hervorsprossen -- wieder hervorsprossen: lat. regerminõre, lat., V.: nhd. wieder hervorsprossen, wieder ausschlagen

hervorsprudeln: lat. scatÐre, scatere (ält.), lat., V.: nhd. hervorquellen, hervorsprudeln, häufig sein (V.); scatÐscere, lat., V.: nhd. hervorsprudeln; scatðrÆre, scatðrrÆre, lat., V.: nhd. hervorsprudeln, hervorquellen, voll sein (V.), wimmeln

-- hervorsprudeln lassen: lat. Ðvergere, lat., V.: nhd. herausschütten, hervorsprudeln lassen

hervorsprudelnden -- voll hervorsprudelnden Wassers seiend: lat. scatðrÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll hervorsprudelnden Wassers seiend, sumpfig

hervorsprudelndes -- hervorsprudelndes Wasser: lat. scatðrÆgo, scatðrrÆgo, lat., F.: nhd. hervorsprudelndes Wasser, Sprudel, Sprudelquell; scatðrrÐx, scatðrÐx, lat., M.: nhd. hervorsprudelndes Wasser, Sprudel

hervorspülen: lat. præluere, lat., V.: nhd. fortspülen, hervorspülen, auswerfen, anspülen, wegspülen

hervorstechen: lat. nitÐre, lat., V.: nhd. blinken, gleißen, glänzen, hervorstechen, prangen

-- glänzend hervorstechen: lat. nitÐscere, nitÆscere, lat., V.: nhd. anfangen zu glänzen, glänzend hervorstechen, ein feines Aussehen bekommen

hervorstechend: lat. cænspicuus, lat., Adj.: nhd. in die Augen fallend, sichtbar, auffallend, hervorstechend; lðcÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. glänzend, hervorstechend, leuchtend; lðminæsus, lat., Adj: nhd. lichtvoll, hell, lichtreich, hervorstechend; nitÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gleißend, blinkend, glänzend, schön, hervorstechend

-- durch Größe hervorstechend: lat. capitõneus, lat., Adj.: nhd. durch Größe hervorstechend

hervorstehen: lat. ÐminÐre, lat., V.: nhd. herausragen, hervorragen, hervorstehen; exstõre, extõre, lat., V.: nhd. herausstehen, herausragen, hervorstehen; praeÐminÐre, lat., V.: nhd. hervorragen, hervorstehen; praeminÐre, lat., V.: nhd. hervorragen, hervorstehen; præminÐre, lat., V.: nhd. hervorragen, hervortreten, hervorstehen, vorspringen

hervorstehend: lat. ÐminÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hervorragend, hervorstehend, hervortretend, hochliegend; stantõrius, lat., Adj.: nhd. stehend, hervorstehend

-- ein wenig hervorstehend: lat. Ðminulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig hervorragend, ein wenig hervorstehend

hervorstehende -- hervorstehende Zähne habend: lat. brocchus, broccus, lat., Adj.: nhd. mit hervorstehenden Zähnen seiend, hervorstehende Zähne habend

hervorstehenden -- mit hervorstehenden Zähnen seiend: lat. brocchus, broccus, lat., Adj.: nhd. mit hervorstehenden Zähnen seiend, hervorstehende Zähne habend

hervorstrahlen: lat. ÐlðcÐre, lat., V.: nhd. hervorleuchten, hervorstrahlen

hervorstrecken: lat. exserere, lat., V.: nhd. herausfügen, herausstrecken, hervorstrecken; praetendere, lat., V.: nhd. hervorstrecken, herausragen lassen, vor sich hinhalten; præmere, lat., V.: nhd. hervornehmen, herausnehmen, herausholen, hervorstrecken; prætendere, lat., V.: nhd. hervordehnen, hervorstrecken, ausstrecken, sich ausdehnen, sich erstrecken; prætollere, lat., V.: nhd. hervorstrecken, hervorbringen, aufhängen, weihen

hervorstreichen: lat. proæmulcÐre, lat., V.: nhd. hervorstreichen, nach vorn streichen

hervorströmen: lat. præmõnõre, lat., V.: nhd. hervorströmen

hervorstürzen: lat. præruere, lat., V.: nhd. hervorstürzen, hervorbrechen, losstürzen, niederstürzen; prærumpere, lat., V.: nhd. hervorstürzen lassen, hervorbrechen lassen, hervorbrechen, hervorstürzen, losbrechen; præsilÆre, lat., V.: nhd. hervorspringen, hervorstürzen, aufspringen

-- hervorstürzen lassen: lat. prærumpere, lat., V.: nhd. hervorstürzen lassen, hervorbrechen lassen, hervorbrechen, hervorstürzen, losbrechen

hervortreiben: lat. Ðvomere, lat., V.: nhd. ausspeien, von sich geben, auswerfen, sich ergießen, hervortreiben; prædigere, lat., V.: nhd. hervortreiben, forttreiben, vertun, verschwenden

-- Knospen hervortreiben: lat. gemmõre, lat., V.: nhd. Knospen hervortreiben, Augen ansetzen, mit Edelsteinen besetzt sein (V.)

-- Zweige hervortreiben: lat. fruticõre, fruticõrÆ, lat., V.: nhd. Zweige hervortreiben, staudig werden, buschig werden; fruticÐscere, lat., V.: nhd. Zweige hervortreiben, staudig werden

hervortreten: lat. exsistere, existere, lat., V.: nhd. heraustreten, hervortreten, sich erheben, aufstehen; præminÐre, lat., V.: nhd. hervorragen, hervortreten, hervorstehen, vorspringen; præsistere, lat., V.: nhd. hervortreten, hervorragen; prævenÆre, lat., V.: nhd. vorwärtskommen, hervorkommen, hervortreten

-- als Auswuchs hervortreten: lat. prætðberõre, lat., V.: nhd. hervorschwellen, als Auswuchs hervortreten

hervortretend: lat. ÐminÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hervorragend, hervorstehend, hervortretend, hochliegend

-- stark hervortretend: lat. præiectus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vortretend, vorstehend, stark hervortretend, unmäßig, daliegend, niederträchtig

hervortun: lat. prædere, lat., V.: nhd. hervorgeben, hervorbringen, hervortun, zur Welt bringen, bekanntmachen, ernennen

-- sich hervortun: lat. praecellere, lat., V.: nhd. hervorragen, sich hervortun, sich auszeichnen, überragen, übertreffen; praestõre, lat., V.: nhd. voranstehen, vorzüglicher sein (V.), sich auszeichnen, sich hervortun, sich auszeichnen, übertreffen

hervorwachsen: lat. ÐnõscÆ, lat., V.: nhd. herauswachsen, hervorwachsen, entstehen; præscrÐscere, lat., V.: nhd. hervorwachsen, hervorkommen, entstehen

Hervorwachsen: lat. præventus, lat., M.: nhd. Hervorkommen, Hervorwachsen, Ertrag, Ernte

hervorwachsen: lat. subnõscÆ, lat., V.: nhd. heranwachsen, hervorwachsen, nachwachsen

-- dazwischen hervorwachsen: lat. internõscÆ, lat., V.: nhd. dazwischen wachsen (V.) (1), dazwischen hervorwachsen

-- hervorwachsen lassen: lat. Ðgignere, lat., V.: nhd. hervorbringen, hervorwachsen lassen

-- wieder hervorwachsen: lat. recrÐscere, lat., V.: nhd. wieder wachsen (V.) (1), wieder hervorwachsen

hervorwachsenden -- den Fluss von am Ufer hervorwachsenden Bäumen reinigen: lat. rÐtõre, lat., V.: nhd. den Fluss von am Ufer hervorwachsenden Bäumen reinigen

hervorwachsender -- aus dem Ufer eines Flusses hervorwachsender Baum: lat. rÐta, lat., F.: nhd. aus dem Ufer eines Flusses hervorwachsender Baum

hervorwälzen: lat. Ðvolvere, lat., V.: nhd. hervorwälzen, hinauswälzen, aufwirbeln, aufsteigen

hervorwehen: lat. præspÆrõre, lat., V.: nhd. hervorwehen, hervorduften

hervorwerfen: lat. Ðiectõre, lat., V.: nhd. herauswerfen, hervorwerfen

Hervorwerfen: lat. præiectio, lat., F.: nhd. Vorwerfen, Hervorwerfen

hervorwerfen -- Flammen hervorwerfen: lat. flammigõre, lat., V.: nhd. Flammen hervorwerfen

hervorziehen -- hervorziehen unter: lat. subtrahere, lat., V.: nhd. hervorziehen unter, unter der Hand entziehen, nach und nach heimlich entfernen, wegziehen

hervorzucken: lat. praemicõre, lat., V.: nhd. hervorschimmern, hervorzucken

hervorzukommen -- anfangen hervorzukommen: lat. crÐscere, lat., V.: nhd. anfangen hervorzukommen, nach und nach hervorkommen, wachsen (V.) (1)

Herwerfen -- Hin- und Herwerfen: lat. iactõtus, lat., M.: nhd. Hin- und Herwerfen, Schwingen (N.), Schütteln, Rütteln

Herwerfen -- Hinwerfen und Herwerfen: lat. iactõtio, lat., F.: nhd. Hinwerfen und Herwerfen, Schütteln, Rütteln, Erschüttern, Erschütterung

Herz: lat. cor, lat., N.: nhd. Herz, Seele, Mut; incarduum, lat., N.: nhd. Herz, Kern des Holzes; pectus, lat., N.: nhd. Brust, Brustknochen, Brustbein, Herz, Geist

-- ein böses Herz habend: lat. prõvicordius, lat., Adj.: nhd. ein böses Herz habend

herzählen: lat. dÐnumerõre, lat., V.: nhd. herzählen, aufzählen; dÆnumerõre, lat., V.: nhd. auszählen, abzählen, herzählen; pernumerõre, lat., V.: nhd. herzählen, aufzählen, zuzählen

Herzchen: lat. corculum, lat., N.: nhd. Herzchen, Herzlein; pðpus, lat., M.: nhd. Knabe, Kind, Bübchen, Herzchen, Pupille

Herzeleid: lat. cordolium, lat., N.: nhd. Herzeleid

Herzen -- gerührt im Herzen: lat. flexanimus, lat., Adj.: nhd. herzrührend, gerührt im Herzen

herzen -- herzen und küssen: lat. æsculõrÆ, lat., V.: nhd. küssen, herzen und küssen, hätscheln, kokettieren

Herzen -- von Herzen: lat. animitus, lat., Adv.: nhd. von Herzen

Herzen -- von verkehrtem Herzen seiend: lat. torticordius, lat., Adj.: nhd. von verkehrtem Herzen seiend

Herzens -- reinen Herzens seiend: lat. mundicors, lat., Adj.: nhd. reinen Herzens seiend

Herzensgüte: lat. bonitõs, lat., F.: nhd. gute Beschaffenheit, Güte, Gutmütigkeit, Herzensgüte, Redlichkeit

Herzenslust -- nach Herzenslust: lat. fÐstÆvÐ, lat., Adv.: nhd. anmutig, niedlich, nach Herzenslust

Herzenswenderin (Beiname der Venus): lat. Verticordia, lat., F.=PN: nhd. Herzenswenderin (Beiname der Venus)

herzhaft: lat. animæsus, lat., Adj.: nhd. mutvoll, herzhaft, beherzt, hitzig; audõciter, audõcter, lat., Adv.: nhd. kühn, herzhaft, mutig, verwegen, frech; audõx, lat., Adj.: nhd. wagend, kühn, herzhaft, dreist, ungestüm, tollkühn

Herzhaftigkeit: lat. animæsitõs, lat., F.: nhd. Herzhaftigkeit, Mut, Leidenschaftlichkeit, Gereiztheit, Heftigkeit; audÐntia, lat., F.: nhd. Dreistigkeit, Herzhaftigkeit, Kühnheit

Herzkammer: lat. ventriculus, lat., M.: nhd. kleiner Bauch, Bäuchlein, Magen (M.), Herzkammer

Herzlein: lat. corculum, lat., N.: nhd. Herzchen, Herzlein

herzlos: lat. crðdÐlÐ, lat., Adv.: nhd. roh, gefühllos, herzlos, grausam; crðdÐlis, lat., Adj.: nhd. roh, gefühllos, herzlos, grausam

herzrührend: lat. flexanimus, lat., Adj.: nhd. herzrührend, gerührt im Herzen

herzufließen: lat. affluere, adfluere, lat., V.: nhd. herzufließen, heranströmen, dazufliegen, herbeieilen,

Herzuführen: lat. advectio, lat., F.: nhd. Herzuführen, Transport; advectus, lat., F.: nhd. Herzuführen, Herbeiholen; invectus, lat., M.: nhd. Hereinführen, Herzuführen, Einfuhr; subvectio, lat., F.: nhd. Heraufführen, Herzuführen, Zufuhr

Herzugehen: lat. accessus (2), lat., M.: nhd. Herzugehen, Herangehen, Zutritt, Annäherung; concessio, lat., F.: nhd. Herzugehen, Zurücktreten, Zugeständnis, Einräumen, Bewilligung

herzugekommen: lat. accessus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. herzugekommen, herangetreten

herzukommen -- nahe herzukommen: lat. adventõre, lat., V.: nhd. nahe herzukommen, herbeikommen, rasch heranrücken

herzukriechen: lat. obrÐpere, lat., V.: nhd. herzukriechen, herzuschleichen, beschleichen, überraschen

herzurufend: lat. Ðvocõtærius, lat., Adj.: nhd. herzurufend, auffordernd

herzuschiffen: lat. annõvigõre, adnõvigõre, lat., V.: nhd. heranschiffen, herzuschiffen

herzuschleichen: lat. obrÐpere, lat., V.: nhd. herzukriechen, herzuschleichen, beschleichen, überraschen; subrÐpere, surrÐpere, lat., V.: nhd. hinunterkriechen, untenhin kriechen, herzuschleichen

herzustellen -- nicht wieder herzustellen seiened: lat. irreparõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht wieder herzustellen seiened, unersetzlich

herzutragen: lat. invehere, lat., V.: nhd. hineinführen, heranführen, einfahren, herzutragen; supportõre, lat., V.: nhd. herzutragen, herbeitragen, herbeiführen

herzutreten: lat. accÐdere, lat., V.: nhd. herzutreten, herantreten, herankommen, nahen, sich nähern, kommen, gehen; incÐdere, lat., V.: nhd. einherschreiten, dahinschreiten, herzutreten

hetzen -- hetzen auf: lat. inhortõrÆ, lat., V.: nhd. hetzen auf

Hetzer: lat. stimulõtor, lat., M.: nhd. Reizer, Hetzer

Hetzerin: lat. stimulõtrÆx, lat., F.: nhd. Reizerin, Hetzerin

Heu: lat. fÐnum, lat., N.: nhd. Heu

Heu...: lat. fÐnõrius (1), faenõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Heu gehörig, Heu...; fÐneus, lat., Adj.: nhd. aus Heu bestehend, Heu...

Heu -- aus Heu bestehend: lat. fÐneus, lat., Adj.: nhd. aus Heu bestehend, Heu...

Heu -- zum Heu gehörig: lat. fÐnõrius (1), faenõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Heu gehörig, Heu...

Heuboden: lat. fÐnÆle, lat., N.: nhd. Heuboden, Heuwiese

Heuchler: lat. simulõtor, lat., M.: nhd. Nachahmer, Heuchler

heuchlerische -- heuchlerische Täuschung: lat. supplantõtio, lat., F.: nhd. heuchlerische Täuschung

heuen: lat. *fÐnõre, lat., V.: nhd. heuen

heuer: lat. hærnæ, lat., Adv.: nhd. heuer

Heuernte: lat. fÐnisicia, faenisicia, lat., F.: nhd. Heuernte; fÐnisicium, faenisicium, fÐnisecium, lat., N.: nhd. Heuernte

Heugabel: lat. mergae, lat., F.: nhd. Heugabel, Mähgabel

Heuhändler: lat. fÐnõrius (2), faenõrius (2), lat., M.: nhd. Heuhändler

heulen (wie ein Wolf): lat. lupÆre, lat., V.: nhd. heulen (wie ein Wolf)

heulen (wie eine Nachteule): lat. cucubÆre, lat., V.: nhd. heulen (wie eine Nachteule)

heulen: lat. lõmentõre, lat., V.: nhd. wehklagen, heulen, jammern; lõmentõrÆ, lat., V.: nhd. wehklagen, heulen, jammern

Heulen: lat. lõmentõtio, lat., F.: nhd. Wehklagen, Weinen, Heulen; lõmentum, lat., N.: nhd. Wehklagen, Weinen, Heulen

heulen: lat. plærõre, lat., V.: nhd. schreien, plärren, heulen, laut wehklagen, bejammern, beweinen

Heulen: lat. plærõtillum, lat., N.: nhd. Heulen, lautes Wehklagen; plærõtus, lat., M.: nhd. Schreien, Heulen, lautes Wehklagen; ululõmen, lat., N.: nhd. Heulen, Geheul

heulen: lat. ululõre, lat., V.: nhd. heulen, von Geheul erfüllt sein (V.), heulend rufen, heulend absingen

Heulen: lat. ululõtus, lat., M.: nhd. Heulen, Geheul, dumpfes Geschrei, wildes Geschrei

heulend: lat. Ðiulõbilis, lat., Adj.: nhd. laut wehklagend, heulend

-- heulend absingen: lat. ululõre, lat., V.: nhd. heulen, von Geheul erfüllt sein (V.), heulend rufen, heulend absingen

-- heulend rufen: lat. ululõre, lat., V.: nhd. heulen, von Geheul erfüllt sein (V.), heulend rufen, heulend absingen

-- kläglich heulend: lat. ululõbilis, lat., Adj.: nhd. kläglich heulend

Heumäher: lat. fÐniseca, lat., M.: nhd. Heumäher, Bauer (M.) (1); fÐnisex, faenisex, lat., M.: nhd. Heumäher

Heupferd: lat. gryllus (1), grillus, lat., M.: nhd. Grille, Grashüpfer, Heimchen, Heupferd

heurig: lat. hærnætinus, lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, aus diesem Jahr stammend; hærnus (1), lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, von diesem Jahr stammend; sÆtanius, lat., Adj.: nhd. heurig, vom heurigen Jahr seiend, Sommerweizen (= sÆtanius subst.)

heurigen -- vom heurigen Jahr seiend: lat. sÆtanius, lat., Adj.: nhd. heurig, vom heurigen Jahr seiend, Sommerweizen (= sÆtanius subst.)

heuriger -- heuriger Ertrag: lat. hærnus (2), lat., M.: nhd. heuriger Ertrag

Heuschober: lat. mÐta, lat., F.: nhd. kegelförmige Figur, Kegel, pyramidenförmige Figur, Schober, Heuschober

Heuschrecke: lat. locusta, lat., F.: nhd. Heuschrecke

Heuschreckenart -- ungeflügelte Heuschreckenart: lat. brðchus, lat., M.: nhd. ungeflügelte Heuschreckenart

Heustrecken -- von Heustrecken stammend: lat. locustÆnus, lat., Adj.: nhd. von Heustrecken stammend

heute: lat. hodiÐ, lat., Adv.: nhd. an diesem Tag, am heutigen Tag, heute

-- eben heute: lat. dðdum, lat., Adv.: nhd. eben heute, so eben, nicht lange erst, vorhin

-- und noch heute: lat. hodiÐque, lat., Adv.: nhd. und noch heute

heutig: lat. hodiernus, lat., Adj.: nhd. heutig

heutigen -- am heutigen Tag: lat. hodiÐ, lat., Adv.: nhd. an diesem Tag, am heutigen Tag, heute

Heuwiese: lat. fÐnÆle, lat., N.: nhd. Heuboden, Heuwiese

Hexe (Schimpfwort): lat. lupõtria, lat., F.: nhd. Luder (Schimpfwort), Hexe (Schimpfwort)

Hexe -- alte Hexe: lat. striga (2), lat., F.: nhd. alte Hexe

Hiatus: lat. hiulcõtio, lat., F.: nhd. Klaffen der Worte, Hiatus

Hibernien: lat. Hibernia, #, F.=ON: nhd. Hibernien, Irland

Hieb: lat. caesa, lat., F.: nhd. Hieb; ictus, lat., M.: nhd. Stoß, Schlag, Hieb, Stich, Schnitt; petÆtio, lat., F.: nhd. Langen, Angriff, Hieb, Stoß, Verlangen, Ansuchen, Einforderungsrecht, Einforderung; plõga, lat., F.: nhd. Schlag, Hieb, Stoß; secðris, lat., F.: nhd. Beil, Axt, Hieb, Wunde

Hiebe -- anderthalb Hiebe: lat. sÐsquiplõga, lat., F.: nhd. anderthalb Streiche, anderthalb Hiebe

hiebweise: lat. caesim, lat., Adv.: nhd. hauend, hiebweise, mit einem Schlag

hier: lat. hõc, lat., Adv.: nhd. auf dieser Stelle, hier

-- hier und da: lat. rarÐ, lat., Adv.: nhd. dünn, spärlich, weit auseinander, hier und da; raræ, lat., Adv.: nhd. selten, hier und da, nur zuweilen; sparsim, lat., Adv.: nhd. zerstreut, hier und da

-- hier und da abbrechen: lat. interlegere, lat., V.: nhd. dazwischen ablesen, hier und da abbrechen

-- hier und da berupfen: lat. intervellere, lat., V.: nhd. mitten herausreißen, hier und da berupfen, auslichten

-- hier und da beschneiden: lat. interputõre, lat., V.: nhd. hier und da beschneiden, aussputzen

-- hier und da zerstreut: lat. vagÐ, lat., Adv.: nhd. umherschweifend, weit umher, hier und da zerstreut

-- von hier: lat. hinc, lat., Adv.: nhd. von hier, von jetzt an, dann, von dieser Seite

-- von hier an: lat. dehinc, lat., Adv.: nhd. hierauf, von hier an; deinde, lat., Adv.: nhd. von hier an, hierauf, von da an, weiterhin, alsdann

hierauf: lat. dehinc, lat., Adv.: nhd. hierauf, von hier an; deinde, lat., Adv.: nhd. von hier an, hierauf, von da an, weiterhin, alsdann; exinde, exin, exim, lat., Adv.: nhd. von da, von da her, daher, daraufhin, hierauf, nachher, alsdann

hierher: lat. citræ, lat., Adv.: nhd. nach diesseits, hierherwärts, herüber, hierher; hõctenus, lat., Adv.: nhd. bis dahin, hierher, soweit; hðc, lat., Adv.: nhd. hierher, hierhin

-- bis hierher: lat. adhðc, lat., Adv.: nhd. bis hierher, bis daher, bis jetzt, noch, noch immer; hðcusque, lat., Adv.: nhd. bis hierher, bis jetzt

hierherwärts: lat. citræ, lat., Adv.: nhd. nach diesseits, hierherwärts, herüber, hierher

hierhin: lat. hðc, lat., Adv.: nhd. hierher, hierhin

-- hierhin und dahin schleichen: lat. disserpere, lat., V.: nhd. hierhin und dahin schleichen, sich unmerklich ausbreiten

-- hierhin und dahin streuen: lat. dÆspergere, lat., V.: nhd. hierhin und dahin streuen, ausstreuen, zerstreuen

Hilfe: lat. adiðtærium, lat., N.: nhd. Unterstützung, Beistand, Hilfe, Stütze; administrõtio, lat., F.: nhd. Handreichung, Dienstleistung, Hilfe, Hilfeleistung, Handhabung, Leitung, Führung, Verwaltung, Regierung; auxiliõtio, lat., F.: nhd. Hilfeleistung, Hilfe; auxiliõtus, lat., M.: nhd. Hilfeleistung, Hilfe; auxilium, lat., N.: nhd. Hilfeleistung, Hilfsmittel, Abhilfe, Hilfe, Beistand; iuvõmen, lat., N.: nhd. Hilfe; iuvõmentum, lat., N.: nhd. Hilfe; praesidiolum, lat., N.: nhd. Schutz, Hilfe, Bedeckung, Geleit, Verstärkung; praesidium, praesilium, lat., N.: nhd. Schutz, Hilfe, Bedeckung, Geleit, Verstärkung, Vorhut; subsidium, lat., N.: nhd. Hilfe, Hintertreffen, Rückhalt, Reserve, Beistand; suppetiae, lat., F.: nhd. Hilfe, Beistand; suppetium, lat., N.: nhd. Hilfe, Beistand

-- Hilfe Bringender: lat. opitulus, lat., M.: nhd. Helfer, Hilfe Bringender

-- Hilfe leisten: lat. auxiliõrÆ, lat., V.: nhd. Hilfe leisten, zu Hilfe kommen, helfen; opitulõrÆ, lat., V.: nhd. Hilfe leisten, helfen, beistehen; suppetiõrÆ, lat., V.: nhd. zur Hilfe kommen, Hilfe leisten, helfen

-- Hilfe leistend: lat. auxiliõrius, lat., Adj.: nhd. zur Hilfeleistung dienlich, Hilfe leistend, helfend, Hilfs...; opifer (1), lat., Adj.: nhd. Hilfe leistend, hilfreich

-- mit Hilfe des Gedächtnisses: lat. memoriter, lat., Adv.: nhd. mit Hilfe des Gedächtnisses, auswendig

-- um Hilfe Rufender: lat. appellõtor, lat., M.: nhd. um Hilfe Rufender, Berufung Einlegender, Appellierender, Appellant

-- zu Hilfe eilen: lat. succurrere, lat., V.: nhd. unter etwas laufen, unter etwas gehen, zu Hilfe eilen, einfallen, in den Sinn kommen

-- zu Hilfe kommen: lat. auxiliõrÆ, lat., V.: nhd. Hilfe leisten, zu Hilfe kommen, helfen; medÐrÆ, lat., V.: nhd. helfen, heilen (V.) (1), zu Hilfe kommen; subventõre, lat., V.: nhd. zu Hilfe kommen

-- zu Hilfe rufen: lat. ciÐre, cÆre, lat., V.: nhd. rege machen, wecken, anregen, in Bewegung setzen, zu Hilfe rufen

-- zur Hilfe kommen: lat. subservÆre, lat., V.: nhd. untertänig sein (V.), unterwürfig sein (V.), zur Hilfe kommen; suppetiõrÆ, lat., V.: nhd. zur Hilfe kommen, Hilfe leisten, helfen

-- zur Hilfe kommend: lat. auxiliõris, lat., Adj.: nhd. zur Hilfeleistung dienlich, zur Hilfe kommend, helfend

Hilfebringer: lat. opifer (2), lat., M.: nhd. Hilfebringer

Hilfeleistung: lat. administrõtio, lat., F.: nhd. Handreichung, Dienstleistung, Hilfe, Hilfeleistung, Handhabung, Leitung, Führung, Verwaltung, Regierung; auxiliõtio, lat., F.: nhd. Hilfeleistung, Hilfe; auxiliõtus, lat., M.: nhd. Hilfeleistung, Hilfe; auxilium, lat., N.: nhd. Hilfeleistung, Hilfsmittel, Abhilfe, Hilfe, Beistand; opitulõtio, lat., F.: nhd. Hilfeleistung; opitulõtus, lat., M.: nhd. Hilfeleistung; subventio, lat., F.: nhd. Hilfeleistung, Beistand

-- zur Hilfeleistung dienlich: lat. auxiliõris, lat., Adj.: nhd. zur Hilfeleistung dienlich, zur Hilfe kommend, helfend; auxiliõrius, lat., Adj.: nhd. zur Hilfeleistung dienlich, Hilfe leistend, helfend, Hilfs...

Hilferuf: lat. quirÆtõtio, lat., F.: nhd. Gekreisch, Hilferuf, Angstruf; quirÆtõtus, lat., F.: nhd. Gekreisch, Hilferuf, Angstruf, Notruf

-- einen Hilferuf erschallen lassen: lat. quirÆtõre, lat., V.: nhd. einen Hilferuf erschallen lassen, Angstgeschrei erheben, kreischen; quirÆtõrÆ, lat., V.: nhd. einen Hilferuf erschallen lassen, Angstgeschrei erheben, kreischen

hilfreich: lat. adiðtõbilis, lat., Adj.: nhd. fördersam, hilfreich; administrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. praktisch, hilfreich; auxiliõbundus, lat., Adj.: nhd. helfend, hilfreich; opifer (1), lat., Adj.: nhd. Hilfe leistend, hilfreich

-- hilfreich beistehen: lat. administrõre, lat., V.: nhd. Handreichung tun, hilfreich zur Hand gehen, hilfreich beistehen, darreichen, handhaben, leiten, besorgen, verwalten

-- hilfreich zur Hand gehen: lat. administrõre, lat., V.: nhd. Handreichung tun, hilfreich zur Hand gehen, hilfreich beistehen, darreichen, handhaben, leiten, besorgen, verwalten

Hilfs...: lat. auxiliõrius, lat., Adj.: nhd. zur Hilfeleistung dienlich, Hilfe leistend, helfend, Hilfs...

Hilfsarbeiter: lat. corniculõrius, lat., M.: nhd. Gefreiter, Hilfsarbeiter, Assistent, Soldat

Hilfslehrer -- Hilfslehrer abgeben: lat. subdocÐre, lat., V.: nhd. als Stellvertreter den Schulmeister machen, Hilfslehrer abgeben

Hilfslosigkeit: lat. inopia, lat., F.: nhd. Mittellosigkeit, Mangel (M.), Armut, Not, Hilfslosigkeit

Hilfsmittel: lat. adminicula, lat., F.: nhd. Stütze, Beihilfe, Pfahl, Hilfsmittel, Werkzeug; adminiculum, adminiclum, lat., N.: nhd. Stütze, Beihilfe, Pfahl, Hilfsmittel, Werkzeug; auxilium, lat., N.: nhd. Hilfeleistung, Hilfsmittel, Abhilfe, Hilfe, Beistand; remedium, lat., N.: nhd. Gegenmittel, Heilmittel, Hilfsmittel; sælõcium, lat., N.: nhd. Trostmittel, Trost, Hilfsmittel, Zuflucht

Hilfssrichter: lat. pedõneus, lat., M.: nhd. Unterrichter, Hilfssrichter

Hilfswächter: lat. subcðstæs, lat., M.: nhd. Unterwächter, Vizewächter, Hilfswächter

Himmel: lat. aura, lat., F.: nhd. Hauch, Lufthauch, Wehen (N.), Strömung, Luftzug, Höhe, Himmel; axis (1), lat., M.: nhd. Achse, Achse am Wagen, Wagen (M.), Erdachse, Pol, Himmel; caelum (2), coelum, lat., N.: nhd. Himmel, Himmelswölbung, Himmelgewölbe, Weltall, Luft, Witterung; caelus, coelus, lat., M.: nhd. Himmel; Iuppiter, Iðpiter, lat., M.=PN: nhd. Juppiter, Himmel, Luft; polus, lat., M.: nhd. Pol, Himmel

-- den Himmel tragend: lat. caelifer, lat., Adj.: nhd. den Himmel tragend, zum Himmel emporhebend

-- freier Himmel: lat. dÆvum, lat., Adj.: nhd. freier Himmel

-- im Himmel erzeugt: lat. caeligenus, lat., Adj.: nhd. im Himmel erzeugt

-- vom Himmel fließend: lat. caelifluus, lat., Adj.: nhd. vom Himmel fließend

-- vom Himmel kommend: lat. caelitus, lat., Adv.: nhd. vom Himmel kommend, himmelwärts

-- wie Schnee vom Himmel fallend: lat. ninguidus, lat., Adj.: nhd. voll von Schnee seiend, schneeig, Schnee..., wie Schnee vom Himmel fallend

-- zum Himmel emporhebend: lat. caelifer, lat., Adj.: nhd. den Himmel tragend, zum Himmel emporhebend

-- zum Himmel gehörig: lat. caelestis, coelestis, lat., Adj.: nhd. himmlisch, zum Himmel gehörig

Himmelgewölbe: lat. caelum (2), coelum, lat., N.: nhd. Himmel, Himmelswölbung, Himmelgewölbe, Weltall, Luft, Witterung

Himmelsbewohner: lat. caelicola, lat., M.: nhd. Himmelsbewohner, Gottheit, Gott

Himmelsbild: lat. sÆdus, lat., N.: nhd. Himmelsbild, Gestirn, Sternbild

Himmelsgegend: lat. dÐclÆnõtio, lat., F.: nhd. Abbiegung, Biegung, Weltgegend, Himmelsgegend; æra (1), lat., F.: nhd. Äußerste, Rand, Saum (M.) (1), Ende, Grenze, Küste, Gegend, Himmelsgegend, Erdgürtel, Zone

Himmelsgewölbe: lat. clipeum, lat., N.: nhd. Schild, Schirm, Himmelsgewölbe; clipeus, clupeus, lat., M.: nhd. Schild, Schirm, Himmelsgewölbe; soliditõs, lat., F.: nhd. Dichtheit, Himmelsgewölbe, Feste (F.) des Himmels, Festigkeit

Himmelskörper: lat. astrum, lat., N.: nhd. Himmelskörper, Sternbild, Gestirn, Stern (M.) (1); caelestia, lat., N.: nhd. Himmelskörper; mundum, lat., N.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Himmelskörper, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde; mundus (2), lat., M.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Himmelskörper, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde

Himmelskugel: lat. sphaera, lat., F.: nhd. Himmelskugel, Ball (M.) (1), Kreisbahn der Planeten

Himmelspol: lat. vertex, vortex, lat., M.: nhd. Wirbel, Strudel, Windwirbel, Flammenwirbel, Flammensäule, Scheitel, Haupt, Kopf, Himmelspol

Himmelsraum: lat. aethÐr, lat., M.: nhd. feurige Luftregion, obere feinere Luft, Elementarfeuer, Himmelsraum; dÆum, lat., N.: nhd. Weltall, Himmelsraum

-- klarer Himmelsraum: lat. sðdum, lat., N.: nhd. klarer Himmelsraum, heiteres Wetter

Himmelswölbung: lat. caelum (2), coelum, lat., N.: nhd. Himmel, Himmelswölbung, Himmelgewölbe, Weltall, Luft, Witterung; cohum, lat., N.: nhd. sub iugo medio cavum, quod bura extrema addita appolatur, cobatur coum a cavo, Himmelswölbung

himmelwärts: lat. caelitus, lat., Adv.: nhd. vom Himmel kommend, himmelwärts

himmlich: lat. caelestÆnus, lat., Adj.: nhd. himmlich

himmlisch: lat. caeles, lat., Adj.: nhd. himmlisch, Himmlischer (= caeles subst.); caelestis, coelestis, lat., Adj.: nhd. himmlisch, zum Himmel gehörig; caelicus, lat., Adj.: nhd. himmlisch; mundõnus (1), lat., Adj.: nhd. zur Welt gehörig, Welt..., körperlich, materiell, himmlisch; sÆdereus, lat., Adj.: nhd. zu den Gestirnen gehörig, zu den Sternen gehörig, gestirnt, Sternen..., himmlisch

himmlisches -- himmlisches Leben: lat. caelibõtus (3), lat., M.: nhd. himmlisches Leben, Götterleben

hin: lat. ob, lat., Präp.: nhd. vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu

-- an ... hin: lat. tenus (2), lat., Präp.: nhd. sich erstreckend, bis an, bis nach, an ... hin

-- auf etwas hin: lat. adversus (1), lat., Partikel, Adv.: nhd. entgegen, auf etwas hin, auf etwas zu

-- bis ... hin: lat. ðsque, lat., Adv.: nhd. auf jedem Punkt, in einem fort, durch und durch, von ... her, bis ... hin

-- eilfertig hin und her laufen: lat. trepidõre, lat., V.: nhd. trippeln, eilfertig hin und her laufen, eilfertig sein (V.), ängstlich tun

-- gegen ... hin: lat. ob, lat., Präp.: nhd. vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; versum, vorsum, lat., Adv.: nhd. ...wärts, gegen ... hin, nach ... zu; versus (3), vorsus (2), lat., Adv.: nhd. ...wärts, gegen ... hin, nach ... zu

-- hin und her: lat. ultræ, lat., Adv.: nhd. jenseits, drüben, auf der anderen Seite, hin und her, von beiden Seiten, überdies

-- hin und her bewegen: lat. mætõre, lat., V.: nhd. hin und her bewegen; reciprocõre, lat., V.: nhd. wieder zurückbringen, zurückwenden, hin und her bewegen, hin und zurück fließen

-- hin und her fliegen: lat. volitõre, lat., V.: nhd. umherfliegen, hin und her fliegen

-- hin und her fließen: lat. fluitõre, lat., V.: nhd. hin und her fließen, hin und her strömen, wallen (V.) (1), wogen, schwimmen

-- hin und her gehen: lat. inambulõre, lat., V.: nhd. hin und her gehen, auf und abgehen, umhergehen

-- hin und her irrend: lat. errõbundus, lat., Adj.: nhd. umherirrend, hin und her irrend

-- hin und her schwanken: lat. dubitõre, lat., V.: nhd. hin und her schwanken, über etwas ungewiss sein (V.), zweiflen, bezweifeln

-- hin und her springen: lat. persultõre, lat., V.: nhd. hin und her springen, herumspringen, herumschwärmen; salitõre, lat., V.: nhd. hin und her springen, tanzen

-- hin und her strömen: lat. fluitõre, lat., V.: nhd. hin und her fließen, hin und her strömen, wallen (V.) (1), wogen, schwimmen

-- hin und her tastend: lat. temptõbundus, lat., Adj.: nhd. hin und her tastend, umhertastend

-- hin und her wankend: lat. nðtõbundus, lat., Adj.: nhd. hin und her wankend, schwankend, ungewiss

-- hin und her werfend: lat. iactõbundus, lat., Adj.: nhd. hin und her werfend, gern prahlend

-- hin und her wogend: lat. undivagus, lat., Adj.: nhd. mit den Wellen umherschweifend, hin und her wogend

-- hin und her zerren: lat. dÆvexõre, lat., V.: nhd. misshandelnd, hin und her zerren, übel mitspielen

-- hin und her ziehbar: lat. ductilis, lat., Adj.: nhd. hin und her ziehbar, verschiebbar, dehnbar

-- hin und herirren: lat. oberrõre, lat., V.: nhd. hin und herirren, beirren

Hin- -- Hin- und Herlaufen: lat. cursõtio, lat., F.: nhd. Hin- und Herlaufen; cursilitõs, lat., F.: nhd. Hin- und Herlaufen; cursitõtio, lat., F.: nhd. Hin- und Herlaufen

Hin- -- Hin- und Herwerfen: lat. iactõtus, lat., M.: nhd. Hin- und Herwerfen, Schwingen (N.), Schütteln, Rütteln

-- hin und wieder einweben: lat. intertexere, lat., V.: nhd. hin und wieder einweben, ineinander verweben

-- hin und wieder mit etwas besetzen: lat. interstinguere (1), lat., V.: nhd. hin und wieder mit etwas besetzen

-- hin und wieder vertauschen: lat. submðtõre, lat., V.: nhd. hin und wieder vertauschen, heimlich wechseln, heimlich tauschen

-- hin und zurück fließen: lat. reciprocõre, lat., V.: nhd. wieder zurückbringen, zurückwenden, hin und her bewegen, hin und zurück fließen

-- nach allen Seiten hin loben: lat. dÆlaudõre, lat., V.: nhd. nach allen Seiten hin loben, in jeder Hinsicht loben

-- nach außen hin bekannt werden: lat. ÐnætÐscere, lat., V.: nhd. nach außen hin bekannt werden, kund werden

-- nach beiden Seiten hin: lat. utræque, lat., Adv.: nhd. nach beiden Seiten hin; utræqueversum, utræquevorsum, lat., Adv.: nhd. nach beiden Seiten hin

-- oft hin und her laufen: lat. cursitõre, lat., V.: nhd. oft hin und her laufen

-- sich hin erstrecken: lat. pertinÐre, lat., V.: nhd. sich hin erstrecken, sich erstrecken, sich hinziehen, sich verbreiten, dienen, führen, Zweck haben

-- sich hin und her bewegen: lat. nðtõre, lat., V.: nhd. sich hin und her bewegen, sich auf und niederneigen, nicken, schwanken, wanken, wackeln, dem Verfall nahe sein (V.)

-- sich hin und her drehend: lat. vertilõbundus, lat., Adj.: nhd. sich hin und her drehend, einhertaumelnd

-- über etwas hin und her fliegen: lat. supervolitõre, lat., V.: nhd. über etwas hin und her fliegen

-- vor einem Ort hin und hergehen: lat. obambulõre, lat., V.: nhd. vor einem Ort hin und hergehen, herumgehen, herumspazieren, umherstreifen

-- vor sich hin: lat. prærsus (2), lat., Adj.: nhd. vor sich hin, geradeaus gekehrt

-- vor sich hin murmeln: lat. mussõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, vor sich hin murmeln, leise sprechen

hinabgelassen -- Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird: lat. girgillus, lat., M.: nhd. Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird

hinabgießen: lat. dÐfundere, lat., V.: nhd. herabgießen, hinabgießen, hinabschütten, herabströmen

hinabschlingen: lat. dÐglðtÆre, dÐgluttÆre, lat., V.: nhd. hinabschlucken, hinabschlingen, verschlingen; dÐsorbÐre, lat., V.: nhd. hinabschlingen, verschlingen

hinabschlucken: lat. dÐglðtÆre, dÐgluttÆre, lat., V.: nhd. hinabschlucken, hinabschlingen, verschlingen

hinabschütten: lat. dÐfundere, lat., V.: nhd. herabgießen, hinabgießen, hinabschütten, herabströmen

hinabspringen: lat. dÐsilÆre, lat., V.: nhd. herabspringen, hinabspringen

Hinabstoßen: lat. dÐtrðsio, lat., F.: nhd. Hinabstoßen

hinabtauchen: lat. dÐmergere, lat., V.: nhd. herabsenken, hinabtauchen, versenken

hinabtragen: lat. dÐferre, lat., V.: nhd. herabtragen, hinabtragen

hinabtreiben: lat. dÐpellere, lat., V.: nhd. hinabtreiben, herabtreiben, forttreiben

hinabziehen: lat. dÐdðcere, lat., V.: nhd. herabführen, hinabziehen, herabziehen

hinan: lat. an (2), lat., Präf.: nhd. auf, hinan

hinanbringen -- von unten hinanbringen: lat. suggerere, lat., V.: nhd. von unten hinanbringen, unterlegen (V.), hinzufügen, anfügen, beifügen

Hinanspringen: lat. Ænsultõtio, lat., F.: nhd. Hinanspringen, Verhöhnung, Hohn, Spott

Hinarbeiten: lat. apparõtio, lat., F.: nhd. Beschaffung, Zurüstung, Zurichtung, Hinarbeiten

hinaufführen: lat. subvehere, lat., V.: nhd. hinaufführen, hinauftragen, stromaufwärts bringen, befördern

Hinaufklimmen: lat. nÆsus (2), nÆxus, lat., M.: nhd. Anstemmen, Ansatz, Schwung, Auftreten, Hinaufklimmen, Emporklettern, Anstrengung

Hinaufschauen: lat. suspectus (2), lat., M.: nhd. Aufwärtssehen, Hinaufschauen, Aufblick

hinaufsehen: lat. suspectõre, lat., V.: nhd. hinaufsehen, mit Argwohn betrachten, beargwöhnen

hinaufsteigen: lat. ascendere, lat., V.: nhd. heransteigen, hinaufsteigen, emporsteigen, sich erheben

Hinaufsteigen: lat. ascÐnsio, lat., F.: nhd. Hinaufsteigen, Aufstieg, Stufe, Aufschwung, Einschiffung

hinaufsteigen: lat. Ænscendere, lat., V.: nhd. hineinsteigen, hinaufsteigen, besteigen; succÐdere, lat., V.: nhd. unter etwas gehen, von unten hervorgehen, hinaufsteigen

Hinaufsteigen -- Hinaufsteigen ans Land: lat. ÐscÐnsio, lat., F.: nhd. Hinaufsteigen ans Land, Landung

hinauftragen: lat. subvehere, lat., V.: nhd. hinaufführen, hinauftragen, stromaufwärts bringen, befördern

hinauftreiben: lat. subigere, lat., V.: nhd. unter etwas hintreiben, hinauftreiben, drängen, unterjochen

hinaufwälzen: lat. subvolvere, lat., V.: nhd. hinaufwälzen, sich unter etwas wälzen

hinaufwerfen: lat. conicere, lat., V.: nhd. hinwerfen, hineinwerfen, hinaufwerfen, daraufwerfen

hinaufwindend -- sich in die Höhe hinaufwindend: lat. camerõrius (1), camarõrius, lat., Adj.: nhd. sich in die Höhe hinaufwindend

hinaus: lat. forõs, lat., Adv.: nhd. heraus, hinaus, außen, auswärts

-- darüber hinaus: lat. ultrõ, lat., Adv.: nhd. jenseits, darüber hinaus, weiter hinaus, weiterhin, weiter, ferner

-- weiter hinaus: lat. ultrõ, lat., Adv.: nhd. jenseits, darüber hinaus, weiter hinaus, weiterhin, weiter, ferner

hinausbringen: lat. efferre, lat., V.: nhd. heraustragen, hinaustragen, hinausbringen, fortschaffen

hinausfahren: lat. supervehÆ, lat., V.: nhd. über etwas hinführen, hinausfahren, übertreffen

hinausgehen: lat. excÐdere, lat., V.: nhd. herausgehen, sich entfernen, hinausgehen; extrõre, lat., V.: nhd. hinausgehen, hinaustreten

hinausrücken -- weiter hinausrücken: lat. præterminõre, lat., V.: nhd. weiter hinausrücken, erweitern

hinausschieben: lat. prærogõre, lat., V.: nhd. verlängern, hinausschieben

-- weiter hinausschieben: lat. prælõtõre, lat., V.: nhd. weiter hinausschieben, erweitern, vergrößern, aufschieben, verzögern

Hinausschiebung: lat. prætÐlõtio, lat., F.: nhd. Hinausschiebung, Verlängerung einer Frist

hinaussetzen -- weiter hinaussetzen: lat. prælongõre, lat., V.: nhd. verlängern, weiter hinaussetzen

hinausspringen: lat. exsilÆre, lat., V.: nhd. herausspringen, hinausspringen

hinaustragen: lat. efferre, lat., V.: nhd. heraustragen, hinaustragen, hinausbringen, fortschaffen

Hinaustragen: lat. Ðlõtio, lat., F.: nhd. Hinaustragen, Zugrabetragen, Begräbnis, Erhebung

hinaustreiben: lat. exturbõre, lat., V.: nhd. herausstoßen, heraustreiben, hinaustreiben, vertreiben; præiectõre, lat., V.: nhd. forttreiben, hinaustreiben, tadeln, beschuldigen

-- schlagend hinaustreiben: lat. explædere, lat., V.: nhd. klatschend forttreiben, schlagend hinaustreiben, ausklatschen, auspochen, auszischen, verwerfen, missbilligen

hinaustreten: lat. extrõre, lat., V.: nhd. hinausgehen, hinaustreten

hinauswälzen: lat. Ðvolvere, lat., V.: nhd. hervorwälzen, hinauswälzen, aufwirbeln, aufsteigen

hinauswandern: lat. peregrÆnõri, lat., V.: nhd. in der Fremde sein (V.), sich in der Fremde aufhalten, in Reisen sein (V.), pilgern, wandern, hinauswandern, fern weilen

hinauswerfen: lat. abicere, lat., V.: nhd. sich hinweg werfen, hinauswerfen, herabwerfen, von sich werfen

hinbauen -- unten hinbauen: lat. substruere, lat., V.: nhd. unterbauen, unten hinbauen

hinbeugen: lat. inclÆnõre, lat., V.: nhd. hinneigen, hinbeugen, umlegen, hinstrecken

hinbewegen: lat. admælÆrÆ, lat., V.: nhd. hinbewegen, hinbringen, hinsetzen, hinlegen; appellere, lat., V.: nhd. herantreiben, hintreiben, hinbewegen, hinbringen, seine Sinn richten, landen

Hinblick: lat. aspectus, lat., M.: nhd. Hinsehen, Hinblick, Anblick, Aussicht; intuitus, lat., M.: nhd. Hinblicken, Hinschauen, Ansehen, Hinblick, Anblick; præspectus, lat., M.: nhd. Vorsichhinsehen, Hinblick, Fernsicht, Rücksicht

Hinblicken: lat. intuitus, lat., M.: nhd. Hinblicken, Hinschauen, Ansehen, Hinblick, Anblick

hinbreiten: lat. Ænsternere, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, hinbreiten; præsternere, lat., V.: nhd. vorbreiten, hinbreiten, preisgeben, hinstrecken, niederstrecken, zu Boden schlagen, zugrunde richten

Hinbreiten: lat. strõtus, lat., M.: nhd. Hinstreuen, Hinbreiten, Schlachten (N.), Decke, Teppich, Matraze

hinbringen: lat. admælÆrÆ, lat., V.: nhd. hinbewegen, hinbringen, hinsetzen, hinlegen; afferre, lat., V.: nhd. herbeischaffen, herbeitragen, herschaffen, hinbringen, überbringen; appellere, lat., V.: nhd. herantreiben, hintreiben, hinbewegen, hinbringen, seine Sinn richten, landen; dÐportõre, lat., V.: nhd. herabtragen, forttragen, wegschaffen, hinbringen; Ænferre, lat., V.: nhd. hineintragen, hintragen, hinwerfen, hinbringen, auf die Tafel setzen, bringen; perdðcere, lat., V.: nhd. hinführen, hinbringen, zuführen, bewegen, verführen, verkuppeln; prædðcere, lat., V.: nhd. vorwärts führen, vorwärts ziehen, fortführen, hinführen, hinbringen, ausrücken lassen, auftreten lassen; prætÐlõre, lat., V.: nhd. forttreiben, in die Flucht treiben, fortjagen, entfernen, hinbringen, vorwärts bringen, fördern; sistere, lat., V.: nhd. hinstellen, hinbringen; trõdðcere, lat., V.: nhd. hinüberführen, hinführen, hinbringen, übersetzen (V.) (1); trõnsferre, lat., V.: nhd. hinübertragen, hintragen, hinbringen, hinsetzen, versetzen, aussetzen; trõnsmigrõre, lat., V.: nhd. hinüberziehen, übersiedeln, hinbringen

-- mit Gewalt hinbringen: lat. prætrahere, lat., V.: nhd. hinziehen, hinschleppen, mit Gewalt hinbringen

hinderlich sein (V.): lat. nocÐre, lat., V.: nhd. schaden, Leid zufügen, Unheil anrichten, Unheil stiften (V.) (1), schädlich sein (V.), hinderlich sein (V.); obesse, lat., V.: nhd. entgegen sein (V.), hinderlich sein (V.), schaden; obstõre, lat., V.: nhd. an etwas stehen, gegen etwas stehen, entgegen stehen, hinderlich sein (V.); obstrigillõre, obstringillõre, lat., V.: nhd. hinderlich sein (V.), im Weg sein (V.), entgegenstehen, tadeln

hindern: lat. inhibÐre, lat., V.: nhd. einhalten, Einhalt tun, anhalten, hemmen, hindern

hindernd -- sich hindernd in den Weg Stellender: lat. obvõricõtor, lat., M.: nhd. sich hindernd in den Weg Stellender

Hindernis: lat. impedÆmentum, lat., N.: nhd. Hindernis; impedÆtio, lat., F.: nhd. Hinderung, Hindernis, Hemmung, Hemmnis; obstõculum, lat., N.: nhd. Hindernis; obstantia, lat., F.: nhd. Davorstehen, Widerstand, Hinderung, Hindernis; offendiculum, lat., N.: nhd. Anstoß, Bedenken, Hindernis; praepedÆmentum, lat., N.: nhd. Hindernis; refrõgium, lat., N.: nhd. Widerstreben, Hindernis; remora, lat., F.: nhd. Verzögerung, Verzug, Hindernis, ein Seefisch; sufflõmen, lat., N.: nhd. Radsperre, Hemmkette, Hemmschuh, Hindernis, Sperrbalken

Hinderung: lat. impedÆtio, lat., F.: nhd. Hinderung, Hindernis, Hemmung, Hemmnis; obstantia, lat., F.: nhd. Davorstehen, Widerstand, Hinderung, Hindernis

hindeuten -- darauf hindeuten: lat. assÆgnificõre, adsÆgnificõre, lat., V.: nhd. anzeigen, darauf hindeuten, bezeichnen

Hindin: lat. cerva, lat., F.: nhd. Hirschkuh, Hindin; hinnicula, lat., F.: nhd. Hindin; hinnula, lat., F.: nhd. Hindin

hindrängen -- nahe hindrängen: lat. suburguÐre, lat., V.: nhd. nahe hindrängen

hindrehen: lat. obtorquÐre, lat., V.: nhd. hindrehen, herumdrehen, umdrehen

hindurch -- das ganze Jahr hindurch: lat. perennis, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch dauernd, das ganze Jahr hindurch, dauernd, fortdauernd, immerwährend, beständig

hindurch -- das ganze Jahr hindurch dauernd: lat. perennis, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch dauernd, das ganze Jahr hindurch, dauernd, fortdauernd, immerwährend, beständig

hindurch -- das ganze Jahr hindurch Früchte tragend: lat. annifer, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch Früchte tragend

hindurch -- den ganzen Tag hindurch: lat. perdius, lat., Adj.: nhd. den ganzen Tag hindurch

hindurch -- die Nacht hindurch: lat. pernox, lat., Adv.: nhd. die Nacht hindurch

hindurch -- die Nacht hindurch reisen: lat. *noctuõrÆ, lat., V.: nhd. die Nacht hindurch reisen

hindurch -- die Nacht hindurch reisend: lat. noctuõbundus, lat., Adj.: nhd. die Nacht hindurch reisend

hindurchbahnen -- sich mit Gewalt einen Weg hindurchbahnen: lat. perrumpere, lat., V.: nhd. hindurchbrechen, sich mit Gewalt einen Weg hindurchbahnen, eindringen

hindurchbrechen: lat. perrumpere, lat., V.: nhd. hindurchbrechen, sich mit Gewalt einen Weg hindurchbahnen, eindringen

hindurchfließen: lat. permõnõre, lat., V.: nhd. hindurchfließen, durchfließen, hinfließen

-- mitten hindurchfließen: lat. interfluere, lat., V.: nhd. dazwischenfließen, mitten hindurchfließen

hindurchgehen: lat. pervõdere, lat., V.: nhd. hindurchgehen, durchgehen, durchdringen

hindurchscheinen -- zwischen etwas hindurchscheinen: lat. intermicõre, lat., V.: nhd. zwischen etwas hindurchscheinen; internitÐre, lat., V.: nhd. zwischen etwas hindurchscheinen, zwischen etwas hindurchschimmern

hindurchschicken: lat. trõnsmittere, trõmittere, lat., V.: nhd. hinüberschicken, hindurchschicken, übersetzen lassen, übersetzen (V.) (1)

hindurchschimmern -- zwischen etwas hindurchschimmern: lat. internitÐre, lat., V.: nhd. zwischen etwas hindurchscheinen, zwischen etwas hindurchschimmern

hineilen: lat. concurrere, lat., V.: nhd. zusammenlaufen, zusammenrennen, hineilen, Zuflucht nehmen; convolõre, lat., V.: nhd. herbeifliegen, heranfliegen, hinfliegen, hineilen

hinein: lat. in (1), en (ält.), lat., Präp., Präf.: nhd. in, an, drin, dran, drauf, hinein; intræ, lat., Adv., Präf.: nhd. hinein, innerlich

-- hinein streuen: lat. Ænspergere, Ænspargere, lat., V.: nhd. hinein streuen, einstreuen, einspritezn, bestreuen, besprengen

-- in den Tag hinein schwatzen: lat. effðtÆre, lat., V.: nhd. herausschwatzen, in den Tag hinein schwatzen, Geheimnisse ausplaudern

-- tief hinein: lat. penitus (2), lat., Adv.: nhd. inwendig, ganz inwendig, im Innersten, tief hinein

-- tief hinein reichend: lat. penitus (1), lat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich, tief inne, tief hinein reichend

hineinarbeitet -- Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet: lat. impaestõtor, lat., M.: nhd. Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet

hineinbeißen -- vorn hineinbeißen: lat. praemordÐre, lat., V.: nhd. vorn hineinbeißen, vorn abbeißen, abzwacken

hineinblasen: lat. exsufflõre, lat., V.: nhd. abblasen, fortblasen, hineinblasen, anhauchen; Ænflõre, lat., V.: nhd. hineinblasen, einblasen, ausposaunen; ÆnspÆrõre, lat., V.: nhd. auf etwas wehen, auf etwas blasen, hineinblasen, hinhauchen, anhauchen

hineinblicken: lat. Ænspicere, lat., V.: nhd. hineinblicken, hinsehen, durchblicken

hineinbohren: lat. ÆnfÆgere, lat., V.: nhd. hineinheften, hineinschlagen, hineinstechen, hineinbohren

hineinbreiten -- zwischen hineinbreiten: lat. intersternere, lat., V.: nhd. zwischen hineinbreiten, zwischen hineinlegen

hineinbringen: lat. importõre, lat., V.: nhd. hineintragen, hineinführen, hineinbringen, einführen

hineinbrocken: lat. interere, lat., V.: nhd. hineinreiben, hineinbrocken

hineinbrüllen: lat. immðgÆre, lat., V.: nhd. hineinbrüllen, hineinpfeifen

hineindrücken: lat. imprimere, lat., V.: nhd. hineindrücken, eindrücken, andrücken, aufdrücken, bezeichnen

hineinfahren -- zischend hineinfahren: lat. ÆnstrÆdere, lat., V.: nhd. hineinzischen, zischend hineinfahren

hineinfallen: lat. illõbÆ, lat., V.: nhd. hineingleiten, hineinsinken, hineinfallen; incidere, lat., V.: nhd. hineinfallen, hineinstürzen, gelangen, kommen

hineinfalten: lat. implicõre, lat., V.: nhd. hineinfalten, hineinwickeln, hineinschmieren, tief einsenken

hineinflechten: lat. implectere, lat., V.: nhd. hineinflechten, hineinschlingen, verschlingen; interplicõre, lat., V.: nhd. dazwischenflechten, hineinflechten, umgeben (V.); intexere, lat., V.: nhd. hineinweben, hineinflechten, einweben

hineinfliegen: lat. involõre, lat., V.: nhd. hineinfliegen, einfliegen, herfallen

hineinfließen: lat. Ænfluere, lat., V.: nhd. hineinfließen, hineinströmen, sich einschleichen, sich einschmeicheln

hineinfügen: lat. dÐfÆgere, lat., V.: nhd. einfügen, einschlagen, hineinfügen, hineinschlagen, stoßen; indere, lat., V.: nhd. hineintun, hineinsetzen, hineinfügen, einführen, beibringen, verusachen; ÆnfulcÆre, lat., V.: nhd. einstopfen, hineinfügen, anbringen

Hineinfügen: lat. iniectio, lat., F.: nhd. Hineinwerfen, Hineinfügen, Einspritzung, Einflößung

hineinfügen: lat. iniungere, lat., V.: nhd. hineinfügen, anfügen, zufügen; Ænserere (1), lat., V.: nhd. hineinfügen, hineinstecken, einfügen; Ænsertõre, lat., V.: nhd. hineinfügen, hineinstecken

Hineinfügen: lat. Ænsertõtio, lat., F.: nhd. Hineinfügen; Ænstrðctio, lat., F.: nhd. Hineinfügen, Einfügen, Einlassen, Herrichten

hineinfügen: lat. Ænstruere, lat., V.: nhd. hineinfügen, einfügen, herrichten, errichten; penetrõre, lat., V.: nhd. hineinfügen, hineintun, hineinsetzen, eindringen, durchdringen

-- innen hineinfügen: lat. intimõre, lat., V.: nhd. innen hineinfügen, innen hineintun, beibringen, einprägen

hineinführen: lat. importõre, lat., V.: nhd. hineintragen, hineinführen, hineinbringen, einführen

Hineinführen: lat. inductio, lat., F.: nhd. Hineinführen, Einführen, Auftretenlassen, Irreführen, Induktion, Übertreichen

hineinführen: lat. intrædðcere, lat., V.: nhd. hineinführen, einführen, einrücken lassen; invehere, lat., V.: nhd. hineinführen, heranführen, einfahren, herzutragen

hineingeflochten: lat. intextus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingewebt, hineingeflochten

hineingehen: lat. immeõre, lat., V.: nhd. hineingehen; indugredÆ, lat., V.: nhd. hineinschreiten, hinschreiten, hineingehen; ingredÆ, lat., V.: nhd. hineinschreiten, hineingehen, eingehen auf; inÆre, lat., V.: nhd. hineingehen, hingehen, eingehen, angehen, anfangen, beginnen; initõre, lat., V.: nhd. hineingehen, betreten (V.); intrõre, lat., V.: nhd. hineingehen, hineintreten, betreten (V.); introÆre, lat., V.: nhd. hineingehen, eintreten

-- hineingehen lassen: lat. immittere, lat., V.: nhd. hineinschicken, hineingehen lassen, losschicken

-- insgeheim hineingehen: lat. subintrõre, lat., V.: nhd. nhd. insgeheim hineingehen, sich einschleichen

hineingewebt: lat. intextus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingewebt, hineingeflochten

hineingießen: lat. Ænfundere, lat., V.: nhd. hineingießen, eingießen, hineinschütten, sich ergießen

Hineingießen: lat. Ænfðsio, lat., F.: nhd. Hineingießen, Einspritzen, Begießen, Benetzen

hineingießen: lat. ingurgitõre, lat., V.: nhd. hineingießen, hineinstürzen; intrÆre, lat., V.: nhd. hineingießen

hineingleiten: lat. illõbÆ, lat., V.: nhd. hineingleiten, hineinsinken, hineinfallen

hineinhängt -- Haarzotte die in die Stirn hineinhängt: lat. antia, lat., F.: nhd. Haarzotte die in die Stirn hineinhängt

hineinharnen: lat. immÐiere, lat., V.: nhd. hineinharnen

hineinheften: lat. ÆnfÆgere, lat., V.: nhd. hineinheften, hineinschlagen, hineinstechen, hineinbohren

hineinheiraten: lat. innðbere, lat., V.: nhd. hineinheiraten, übergehen

hineinkreischen -- dazwischen hineinkreischen: lat. interstrepere, lat., V.: nhd. dazwischen hineinkreischen, dazwischen rauschen

hineinkriechen: lat. corrÐpere, lat., V.: nhd. zusammenkriechen, beikriechen, hineinkriechen; intrærÐpere, lat., V.: nhd. hineinkriechen; irrÐpere, lat., V.: nhd. hineinschleichen, hineinkriechen, hineinschleichen

Hineinlassen: lat. immissio, lat., F.: nhd. Hineinlassen, Anstiften, Emporschießenlassen

hineinlassen: lat. intræmittere, lat., V.: nhd. hineinlassen, hineinschicken

hineinlegen: lat. impænere, lat., V.: nhd. hineinlegen, hineinsetzen, hineinstellen; inicere, lat., V.: nhd. hineinwerfen, hineinstürzen, hineinlegen; intericere, lat., V.: nhd. hineinwerfen, hineinstürzen, hineinlegen

-- zwischen hineinlegen: lat. intersternere, lat., V.: nhd. zwischen hineinbreiten, zwischen hineinlegen

hineinmelken: lat. immulgÐre, lat., V.: nhd. hineinmelken

hineinmischen: lat. immiscÐre, lat., V.: nhd. hineinmischen, einmischen, eimengen

hineinmurmelnd -- immer in sich hineinmurmelnd: lat. murmurõbundus, lat., Adj.: nhd. immer in sich hineinmurmelnd

hineinpfeifen: lat. immðgÆre, lat., V.: nhd. hineinbrüllen, hineinpfeifen

hineinpflanzen: lat. repangere, lat., V.: nhd. hineinsetzen, hineinsenken, hineinpflanzen

hineinprssen: lat. inculcõre, lat., V.: nhd. eintreten, festtreten, hineinrammen, hineinprssen, einzwängen, einbleuen

hineinrammen: lat. inculcõre, lat., V.: nhd. eintreten, festtreten, hineinrammen, hineinprssen, einzwängen, einbleuen

hineinregnen: lat. impluere, lat., V.: nhd. hineinregnen, herabregnen; perpluere, lat., V.: nhd. durchregnen, hineinregnen

hineinreiben: lat. Ænfriõre, lat., V.: nhd. hineinreiben, einbröckeln; interere, lat., V.: nhd. hineinreiben, hineinbrocken

hineinreiten: lat. inconciliõre, lat., V.: nhd. durch Intrigen verführen, hineinreiten, hinenlegen, Ungelegenheiten bereiten

hineinrollen: lat. involvere, lat., V.: nhd. hineinwälzen, hineinrollen, hineinstürzen, darauf wälzen, einwickeln, einhüllen

hineinrufen: lat. intrævocõre, lat., V.: nhd. hineinrufen, hereinrufen

hineinschicken: lat. immittere, lat., V.: nhd. hineinschicken, hineingehen lassen, losschicken; intræmittere, lat., V.: nhd. hineinlassen, hineinschicken

hineinschlagen: lat. dÐfÆgere, lat., V.: nhd. einfügen, einschlagen, hineinfügen, hineinschlagen, stoßen; illÆdere, lat., V.: nhd. anstoßen, anschlagen, hineinschlagen; ÆnfÆgere, lat., V.: nhd. hineinheften, hineinschlagen, hineinstechen, hineinbohren

hineinschleichen: lat. irrÐpere, lat., V.: nhd. hineinschleichen, hineinkriechen, hineinschleichen; irrÐpere, lat., V.: nhd. hineinschleichen, hineinkriechen, hineinschleichen

hineinschlingen: lat. implectere, lat., V.: nhd. hineinflechten, hineinschlingen, verschlingen

hineinschmieren: lat. implicõre, lat., V.: nhd. hineinfalten, hineinwickeln, hineinschmieren, tief einsenken

hineinschreiten: lat. indugredÆ, lat., V.: nhd. hineinschreiten, hinschreiten, hineingehen; ingredÆ, lat., V.: nhd. hineinschreiten, hineingehen, eingehen auf; intrægredÆ, lat., V.: nhd. hineinschreiten

hineinschütten: lat. Ænfundere, lat., V.: nhd. hineingießen, eingießen, hineinschütten, sich ergießen

hineinschwimmen: lat. innatõre, lat., V.: nhd. hineinschwimmen

Hineinsehen: lat. Ænspectio, lat., F.: nhd. Hineinsehen, Hinsehen, Ansehen, Anschauen, Betrachtung

hineinsehen: lat. perspicere, lat., V.: nhd. mit dem Blick durchdringen, hineinsehen, deutlich sehen

hineinsenken: lat. repangere, lat., V.: nhd. hineinsetzen, hineinsenken, hineinpflanzen

hineinsetzen: lat. impænere, lat., V.: nhd. hineinlegen, hineinsetzen, hineinstellen; indere, lat., V.: nhd. hineintun, hineinsetzen, hineinfügen, einführen, beibringen, verusachen; Ænstituere, lat., V.: nhd. hineinstellen, hineinsetzen, hinstellen, hinstellen; penetrõre, lat., V.: nhd. hineinfügen, hineintun, hineinsetzen, eindringen, durchdringen; repangere, lat., V.: nhd. hineinsetzen, hineinsenken, hineinpflanzen

hineinsinken: lat. illõbÆ, lat., V.: nhd. hineingleiten, hineinsinken, hineinfallen

hineinspeien: lat. Ænspuere, lat., V.: nhd. hineinspucken, hineinspeien, anspucken

hineinspringen: lat. subsilÆre, lat., V.: nhd. emporspringen, hineinspringen

hineinspucken: lat. Ænspuere, lat., V.: nhd. hineinspucken, hineinspeien, anspucken

hineinstechen: lat. ÆnfÆgere, lat., V.: nhd. hineinheften, hineinschlagen, hineinstechen, hineinbohren

hineinstecken: lat. Ænserere (1), lat., V.: nhd. hineinfügen, hineinstecken, einfügen; Ænsertõre, lat., V.: nhd. hineinfügen, hineinstecken

hineinsteigen: lat. Ænscendere, lat., V.: nhd. hineinsteigen, hinaufsteigen, besteigen

hineinstellen: lat. impænere, lat., V.: nhd. hineinlegen, hineinsetzen, hineinstellen; Ænstituere, lat., V.: nhd. hineinstellen, hineinsetzen, hinstellen, hinstellen

hineinstopfen: lat. ÆnfarcÆre, lat., V.: nhd. hineinstopfen, vollfüllen, vollstopfen; interfercÆre, lat., V.: nhd. hineinstopfen

hineinstoßen: lat. intrðdere, lat., V.: nhd. hineinstoßen

-- in etwas hineinstoßen: lat. obtrðdere, obstrðdere, lat., V.: nhd. nach etwas hinstoßen, in etwas hineinstoßen, an den Hals werfen

hineinstreuen -- zwischen hineinstreuen: lat. interspergere, lat., V.: nhd. zwischenhinein bestreuen, zwischen hineinstreuen

hineinströmen: lat. Ænfluere, lat., V.: nhd. hineinfließen, hineinströmen, sich einschleichen, sich einschmeicheln

hineinstürzen: lat. incidere, lat., V.: nhd. hineinfallen, hineinstürzen, gelangen, kommen; ingurgitõre, lat., V.: nhd. hineingießen, hineinstürzen; inicere, lat., V.: nhd. hineinwerfen, hineinstürzen, hineinlegen; intericere, lat., V.: nhd. hineinwerfen, hineinstürzen, hineinlegen; involvere, lat., V.: nhd. hineinwälzen, hineinrollen, hineinstürzen, darauf wälzen, einwickeln, einhüllen

hineintragen: lat. importõre, lat., V.: nhd. hineintragen, hineinführen, hineinbringen, einführen; Ænferre, lat., V.: nhd. hineintragen, hintragen, hinwerfen, hinbringen, auf die Tafel setzen, bringen; intræferre, lat., V.: nhd. hineintragen

hineintreiben: lat. adigere, lat., V.: nhd. herantreiben, hintreiben, hineintreiben, hinzubringen, einrammen

hineintreten: lat. intrõre, lat., V.: nhd. hineingehen, hineintreten, betreten (V.)

hineintun: lat. indere, lat., V.: nhd. hineintun, hineinsetzen, hineinfügen, einführen, beibringen, verusachen; penetrõre, lat., V.: nhd. hineinfügen, hineintun, hineinsetzen, eindringen, durchdringen

-- innen hineintun: lat. intimõre, lat., V.: nhd. innen hineinfügen, innen hineintun, beibringen, einprägen

hineinwälzen: lat. involvere, lat., V.: nhd. hineinwälzen, hineinrollen, hineinstürzen, darauf wälzen, einwickeln, einhüllen

hineinweben: lat. intexere, lat., V.: nhd. hineinweben, hineinflechten, einweben

hineinwerfen: lat. conicere, lat., V.: nhd. hinwerfen, hineinwerfen, hinaufwerfen, daraufwerfen; inicere, lat., V.: nhd. hineinwerfen, hineinstürzen, hineinlegen; iniectõre, lat., V.: nhd. hineinwerfen

Hineinwerfen: lat. iniectio, lat., F.: nhd. Hineinwerfen, Hineinfügen, Einspritzung, Einflößung

hineinwerfen: lat. Ænsipõre, lat., V.: nhd. hineinwerfen; intericere, lat., V.: nhd. hineinwerfen, hineinstürzen, hineinlegen

hineinwickeln: lat. implicõre, lat., V.: nhd. hineinfalten, hineinwickeln, hineinschmieren, tief einsenken

hineinziehen: lat. immigrõre, lat., V.: nhd. hineinziehen, einziehen

hineinzischen: lat. ÆnstrÆdere, lat., V.: nhd. hineinzischen, zischend hineinfahren

hinenlegen: lat. inconciliõre, lat., V.: nhd. durch Intrigen verführen, hineinreiten, hinenlegen, Ungelegenheiten bereiten

hinfallen: lat. accidere (1), lat., V.: nhd. hinfallen, auffallen, niederfallen, vorfallen, eintreten, sich ereignen; obvolvere, lat., V.: nhd. hinwälzen, hinfallen, niederfallen; occidere, lat., V.: nhd. niederfallen, hinfallen, umkommen, untergehen

-- vorwärts hinfallen: lat. præcidere, lat., V.: nhd. vorwärts hinfallen, niederfallen

hinfällig: lat. cadðcus, lat., Adj.: nhd. fallend, gefallen (Adj.), hinfällig; fragilis, lat., Adj.: nhd. zerbrechlich, knatternd, prasselnd, vergänglich, hinfällig, entnervt; invalidus, lat., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, hinfällig, unpässlich, krank

hinfliegen: lat. convolõre, lat., V.: nhd. herbeifliegen, heranfliegen, hinfliegen, hineilen

hinfliehen: lat. perfugere, lat., V.: nhd. hinfliehen, hinüberfliehen, Zuflucht nehmen

hinfließen: lat. permõnõre, lat., V.: nhd. hindurchfließen, durchfließen, hinfließen; permõnõscere, lat., V.: nhd. hinfließen

hinführen: lat. perdðcere, lat., V.: nhd. hinführen, hinbringen, zuführen, bewegen, verführen, verkuppeln; prædðcere, lat., V.: nhd. vorwärts führen, vorwärts ziehen, fortführen, hinführen, hinbringen, ausrücken lassen, auftreten lassen; trõdðcere, lat., V.: nhd. hinüberführen, hinführen, hinbringen, übersetzen (V.) (1)

-- über etwas hinführen: lat. supervehÆ, lat., V.: nhd. über etwas hinführen, hinausfahren, übertreffen

hingähnen: lat. inhiõre, lat., V.: nhd. hingähnen, sich gähnend öffnen, Mund aufsperren

Hingang: lat. aditus, lat., M.: nhd. Herangehen, Hinzugehen, Anrücken, Hingang, Zugang, Zutritt, Audienz; excessus, lat., M.: nhd. Herausgehen, Scheiden (N.), Hingang, Vorsprung

hingeben -- sich der Ruhe hingeben: lat. conquiÐscere, lat., V.: nhd. Ruhe pflegen, sich der Ruhe hingeben, sich ruhig verhalten (V.)

hingeben -- sich hingeben: lat. indulgÐre, lat., V.: nhd. gefällig sein (V.), willfährig sein (V.), nachsehen, Nachsicht haben, sich hingeben

hingebend -- sich dem Gedanken hingebend: lat. imõginõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Gedanken hingebend, sich etwas lebhaft vorstellend

hingebend -- sich dem Lachen hingebend: lat. rÆdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Lachen hingebend, unter Lachen handelnd, mit lachender Miene handelnd

hingebend -- sich dem Spiele hingebend: lat. lðdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Spiele hingebend, Kurzweil treibend, lustig und guter Dinge seiend

hingebend -- sich dem Unmut hingebend: lat. stomachõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Unmut hingebend, seinem Unmut freien Lauf lassen, unmutig, unwillig

hingebend -- sich dem Zögern hingebend: lat. cunctõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Zögern hingebend, zaudernd

hingebend -- sich den Gedanken hingebend: lat. cægitõbundus, lat., Adj.: nhd. sich den Gedanken hingebend, in Gedanken versunken, gedankenvoll

hingebend -- sich der Betrachtung hingebend: lat. contemplõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Betrachtung hingebend

hingebend -- sich der Freude hingebend: lat. gaudibundus, gaudebundus, lat., Adj.: nhd. sich der Freude hingebend; laetõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Freude hingebend, voll Freude seiend

hingebend -- sich der Muße hingebend: lat. ætiõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Muße hingebend, Muße genießend

hingebend -- sich der Phantasie hingebend: lat. imõginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Einbildungen seiend, voll Phantasien seiend, sich der Phantasie hingebend

hingebend -- sich der Verwunderung hingebend: lat. mÆrõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Verwunderung hingebend, voll Verwunderung seiend

hingebend -- sich hingebend: lat. dÐditus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ergeben (Adj.), hingegeben, sich hingebend, beflissen, frönend

hingebend -- sich lautem Wehklagen hingebend: lat. Ðiulõbundus, lat., Adj.: nhd. sich lautem Wehklagen hingebend

Hingebung: lat. favor, lat., M.: nhd. Geneigtheit, Gewogenheit, Hingebung, Vorliebe

hingefallen -- vorwärts hingefallen: lat. præciduus, lat., Adj.: nhd. vorwärts hingefallen, niedergefallen

hingegeben: lat. dÐditus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ergeben (Adj.), hingegeben, sich hingebend, beflissen, frönend; dÐvætus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hingegeben

hingegossen: lat. fðsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gegossen, hingegossen, fließend

Hingehen: lat. aditio, lat., F.: nhd. Hinzugehen, Hingehen, Antreten

hingehen: lat. inÆre, lat., V.: nhd. hineingehen, hingehen, eingehen, angehen, anfangen, beginnen; trõnsÆre, lat., V.: nhd. hinübergehen, hingehen, übergehen (V.) (1)

-- auf etwas hingehen: lat. invõdere, lat., V.: nhd. auf etwas hingehen, losgehen, betreten (V.)

-- häufig hingehen: lat. commÐtõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich seinen Weg nehmen, häufig hingehen

-- hingehen machen: lat. admittere, lat., V.: nhd. hinzulassen, gehen lassen, hingehen machen, hinlaufen machen, auf sich laden, hinschießen lassen, dahinsprengen lassen, Lauf beschleunigen

-- hingehen und hergehen: lat. ambulõre, lat., V.: nhd. umhergehen, hingehen und hergehen

Hingehen -- Hingehen und Hergehen: lat. ambulõtio, lat., F.: nhd. Wandeln, Aufgehen und Abgehen, Hingehen und Hergehen, Lustwandeln, Spazierengehen, Spaziergang, Promenade, Allee; obambulõtio, lat., F.: nhd. Hingehen und Hergehen

-- unter etwas hingehen: lat. subtermeõre, lat., V.: nhd. unter etwas hingehen, hinweggehen

hingeht -- was hingeht und hergeht: lat. ambulõtærius, lat., Adj.: nhd. was hingeht und hergeht, beweglich, übertragbar

hingelangen: lat. ÐvenÆre, lat., V.: nhd. herauskommen, hervorkommen, hingelangen; pervenÆre, lat., V.: nhd. hinkommen, hingelangen, ankommen

hingelegt: lat. situs (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hingestellt, hingelegt, gelegen, befindlich

-- rückwärts hingelegt: lat. supÆnus, lat., Adj.: nhd. rücklings, rückwärts gebogen, rückwärts befindlich, rückwärts hingelegt, zurückgebend; suppus, lat., Adj.: nhd. rücklings, rückwärts gebogen, rückwärts befindlich, rückwärts hingelegt, zurückgebend

hingeneigt -- nahc mehreren Richtungen hingeneigt: lat. dÆversus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nahc mehreren Richtungen hingeneigt, mit sich uneinig, unschlüssig, unstet

hingeraten: lat. prælõbÆ, lat., V.: nhd. vorwärts hingleiten, vorwärts schlüpfen, hingeraten, verfallen (V.)

Hingerichtetsein: lat. intentio, lat., F.: nhd. Hingerichtetsein, Spannung, Aufmerksamkeit, Achtsamkeit

hingerufen -- nhd hingerufen: lat. invocõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd hingerufen, gerufen, genannt

hingestellt: lat. situs (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hingestellt, hingelegt, gelegen, befindlich

hingewachsen -- an etwas hingewachsen: lat. obnõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. an etwas hingewachsen

hingießen: lat. offundere, lat., V.: nhd. hingießen, hinschütten, hinstürzen, sich verbreiten; profundere, lat., V.: nhd. hingießen, vorwärtsfließen, sich ergießen lassen, vergießen, verschütten, vergeuden

hingleiten: lat. lõbÆ, lat., V.: nhd. gleiten, schlüpfen, schweben, hingleiten, herabgleiten

-- darüber hingleiten: lat. superlõbÆ, lat., V.: nhd. darüber hingleiten, darüber schlüpfen

-- vorwärts hingleiten: lat. prælõbÆ, lat., V.: nhd. vorwärts hingleiten, vorwärts schlüpfen, hingeraten, verfallen (V.)

hinhalten: lat. adhibÐre, lat., V.: nhd. hinhalten, hinwenden, hinrichten, dazunehmen, heranbringen, vereinigen; ostentõre, lat., V.: nhd. entgegenhalten, hinhalten, darbieten, prahlend zeigen, in Aussicht stellen, versprechen; perhibÐre, lat., V.: nhd. hinhalten, darbieten, erweisen, beilegen; praebÐre, lat., V.: nhd. hinhalten, hinreichen, darreichen, überlassen (V.), preisgeben, zeigen, beweisen

-- vor sich hinhalten: lat. praetendere, lat., V.: nhd. hervorstrecken, herausragen lassen, vor sich hinhalten

hinhaltend: lat. frðstrõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. hinhaltend, täuschend; frðstrõtærius, lat., Adj.: nhd. hinhaltend, täuschend

Hinhalter: lat. frðstrõtor, lat., M.: nhd. Hinhalter

hinhauchen: lat. aspÆrõre, lat., V.: nhd. hinhauchen, zuwehen, zuhauchen, förderlich sein (V.); ÆnspÆrõre, lat., V.: nhd. auf etwas wehen, auf etwas blasen, hineinblasen, hinhauchen, anhauchen

hinkehren: lat. advertere, advortere, lat., V.: nhd. hinkehren, hinrichten, hinwenden; convertere, lat., V.: nhd. umkehren, umwenden, umdrehen, hinkehren

hinken: lat. claudÐrÆ, claudÆ, lat., V.: nhd. hinken

Hinken: lat. claudÆgo, lat., F.: nhd. Hinken; clauditõs, lat., F.: nhd. Lahmsein, Hinken

hinken: lat. coxigõre, lat., V.: nhd. lahmen, hinken

-- etwas hinken: lat. claudicõre, lat., V.: nhd. etwas lahmen, etwas hinken, etwas humpeln, lahm sein (V.)

hinkend: lat. catõx, lat., Adj.: nhd. hinkend, lahm; claudus, clædus, clðdus, lat., Adj.: nhd. lahm, hinkend; cloppus, lat.?, Adj.: nhd. lahm, hinkend; coxendicus, lat., Adj.: nhd. hinkend; coxus, lat., Adj.: nhd. hinkend; tardipÐs, lat., Adj.: nhd. lahm, hinkend

-- nhd hinkend: lat. coxo, lat., Adj.: nhd hinkend

hinkender -- hinkender Jambus: lat. scazæn, lat., M.: nhd. hinkender Jambus, Hinkvers

hinkommen: lat. pervenÆre, lat., V.: nhd. hinkommen, hingelangen, ankommen

-- unten hinkommen: lat. subvenÆre, lat., V.: nhd. unten hinkommen, dazukommen, vorkommen, beistehen

hinkriechen: lat. perrÐpere, lat., V.: nhd. hinkriechen, hinschleichen

Hinkvers: lat. scazæn, lat., M.: nhd. hinkender Jambus, Hinkvers

hinlagern -- sich hinlagern: lat. accumbere, lat., V.: sich hinlagern, sich hinlegen

hinlangen: lat. appetere, lat., V.: nhd. hinlangen, nach etwas greifen, begehren, trachten

hinlänglich: lat. affatim, lat., Adv.: nhd. zur Genüge, hinlänglich, mehr als genug; largÆter, lat., Adv.: nhd. reichlich, in reichlichem Maße, hinlänglich; satis, lat., Adj.: nhd. genug, genügend, hinlänglich, hinreichend, recht; saturanter, lat., Adv.: nhd. hinlänglich, vollständig; saturõtim, lat., Adv.: nhd. hinlänglich, reichlich

hinlänglich vorhanden sein (V.): lat. suppeditõre, lat., V.: nhd. vorrätig sein (V.), hinlänglich vorhanden sein (V.), verschaffen

hinlänglicher -- mehr als hinlänglicher Vorrat: lat. suppeditõtio, lat., F.: nhd. mehr als hinlänglicher Vorrat, Überfluss

Hinlänglichkeit: lat. satiõs, satiÐs, lat., F.: nhd. Sättigung, Sattsein, Hinlänglichkeit, Übersättigung, Überdruss, Ekel; satiÐtõs, lat., F.: nhd. Hinlänglichkeit, Genüge, Reichlichkeit, Sattheit, Überfluss, Übersättigung, Ekel, Langweile; sufficientia, lat., F.: nhd. Hinlänglichkeit, Genüge, Vermögen

hinlassen: lat. permittere, lat., V.: nhd. gehen lassen, hinlassen, sich erstrecken, verschicken

hinlaufen: lat. percurrere, lat., V.: nhd. durchlaufen, hinlaufen, hinüberlaufen; trõnscurrere, lat., V.: nhd. hinüberfahren, hinlaufen, durcheilen

-- hinlaufen machen: lat. admittere, lat., V.: nhd. hinzulassen, gehen lassen, hingehen machen, hinlaufen machen, auf sich laden, hinschießen lassen, dahinsprengen lassen, Lauf beschleunigen

hinlegen: lat. admælÆrÆ, lat., V.: nhd. hinbewegen, hinbringen, hinsetzen, hinlegen; appænere, lat., V.: nhd. hinstellen, hinlegen, hinsetzen, vorlegen

Hinlegen: lat. appositio, lat., F.: nhd. Hinsetzen, Hinlegen, Ansetzen, Auflegen, Zusatz

hinlegen: lat. porricere, lat., V.: nhd. hinlegen, den Göttern widmen

Hinlegen: lat. subiectio, lat., F.: nhd. Legen unter etwas, Hinlegen, Hinstellen

hinlegen -- öffentlich hinlegen: lat. propænere, lat., V.: nhd. öffentlich hinstellen, öffentlich hinlegen, vorlegen, aufstellen

hinlegen -- sich hinlegen: lat. accumbere, lat., V.: sich hinlagern, sich hinlegen

hinlegen -- wieder hinlegen: lat. recollocõre, lat., V.: nhd. wieder hinlegen

hinmorden: lat. internecõre, lat., V.: nhd. hinmorden, vernichten

Hinmorden: lat. internecium, lat., N.: nhd. Hinmorden, Töten

hinmorden -- langsam hinmorden: lat. Ðnecõre, lat., V.: nhd. langsam umbringen, langsam hinmorden, erwürgen

hinmurmeln -- leise vor sich hinmurmeln: lat. mussitõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, leise vor sich hinmurmeln, leise sprechen

hinnehmen: lat. accipere, lat., V.: nhd. hinnehmen, empfangen, einnehmen, entgegennehmen, erfahren (V.), abnehmen, gutschreiben; patÆ, lat., V.: nhd. erdulden, hinnehmen

hinneigen: lat. acclÆnõre, lat., V.: nhd. anlehnen, hinneigen; inclÆnõre, lat., V.: nhd. hinneigen, hinbeugen, umlegen, hinstrecken; invergere, lat., V.: nhd. hinneigen, auf etwas daraufgießen

-- sich hinneigen: lat. convergere, lat., V.: nhd. sich hinneigen

-- sich zum Zweifel hinneigen: lat. addubitõre, lat., V.: nhd. sich zum Zweifel hinneigen, in Zweifel ziehen, beanstanden

-- zur Grausamkeit hinneigen: lat. crðdÐlÐscere, lat., V.: nhd. grausam werden, zur Grausamkeit hinneigen

hinneigend -- sich hinneigend: lat. præpensus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hervorhängend, herabhängend, sich hinneigend

hinneigend -- sich nach zwei Seiten hinneigend: lat. ambiguus, lat., Adj.: nhd. sich nach zwei Seiten hinneigend, schwankend, zweifelhaft, ungewiss, unsicher

hinneigend -- zum Lautauflachen hinneigend: lat. cachinnõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Lautauflachen hinneigend

Hinneigung: lat. applicõtio, lat., F.: nhd. Sich-Anschließen, Hinneigung, Zuneigung

hinpflanzen: lat. obserere, lat., V.: nhd. hinsäen, hinpflanzen, verpflanzen

hinraffen: lat. corripere, lat., V.: nhd. anpacken, derb anfassen, zusammenraffen, aufgreifen, ergreifen, hinraffen

hinreichen: lat. praebÐre, lat., V.: nhd. hinhalten, hinreichen, darreichen, überlassen (V.), preisgeben, zeigen, beweisen

hinreichend: lat. satis, lat., Adj.: nhd. genug, genügend, hinlänglich, hinreichend, recht

-- mehr als hinreichend: lat. abundÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, im Überfluss, mehr als hinreichend, überschwenglich

Hinreißen: lat. raptus (2), lat., M.: nhd. Hinreißen, Fortreißen, Abreißen, Ruck, Stoß, Zug, Entführung

hinreißend: lat. rapõx (1), lat., Adj.: nhd. an sich reißend, an sich raffend, hinreißend, unaufhaltsam, reißend, räuberisch

Hinrenner -- Hinrenner und Herrenner: lat. CereõlÐs, lat., M.: nhd. Hinrenner und Herrenner

hinrichten: lat. adhibÐre, lat., V.: nhd. hinhalten, hinwenden, hinrichten, dazunehmen, heranbringen, vereinigen; advertere, advortere, lat., V.: nhd. hinkehren, hinrichten, hinwenden; carnificõre, lat., V.: nhd. hinrichten, köpfen; intentõre, lat., V.: nhd. ausstrecken, hinrichten, bedrohen

Hinrichten -- Hinrichten des Blickes: lat. contemplõtio, lat., Adv.: nhd. Hinrichten des Blickes, Zielen, Anschaung, Berücksichtigung

Hinrichtung: lat. homicÆdium, lat., N.: nhd. Totschlag, Mord, Hinrichtung

-- qualvolle Hinrichtung: lat. carnificium, lat., N.: nhd. Marter, qualvolle Hinrichtung

hinrieseln: lat. summõnõre, lat., V.: nhd. unter etwas fließen, hinrieseln

hinrufen: lat. invocõre, lat., V.: nhd. hinrufen, wenden, anrufen, anflehen

hinsäen: lat. obserere, lat., V.: nhd. hinsäen, hinpflanzen, verpflanzen

hinschaffen: lat. advehere, lat., V.: nhd. herbeiführen, herführen, herholen, hinschaffen, fahren

-- zusammenwerfen; hinschaffen: lat. congerere, lat., V.: nhd. zusammenschaffen, zusammentragen, zusammenwerfen

hinschauen: lat. cænspicõrÆ, lat., V.: nhd. hinschauen, zu Gesicht bekommen, gewahr werden, erblicken; cænspicere, lat., V.: nhd. hinschauen, seinen Blick richten, zu Gesicht bekommen

Hinschauen: lat. cænspicio, lat., F.: nhd. Hinschauen, Überschauen; intuitus, lat., M.: nhd. Hinblicken, Hinschauen, Ansehen, Hinblick, Anblick

hinschauen: lat. præspectõre, lat., V.: nhd. hinsehen, hinschauen, herabschauen

Hinscheiden: lat. obitus, lat., M.: nhd. Untergang, Vernichtung, Hinscheiden

hinschießen -- hinschießen lassen: lat. admittere, lat., V.: nhd. hinzulassen, gehen lassen, hingehen machen, hinlaufen machen, auf sich laden, hinschießen lassen, dahinsprengen lassen, Lauf beschleunigen

hinschlachten: lat. trucÆdõre, lat., V.: nhd. totschlagen, schlachten, hinschlachten, niedermetzeln, verlöschen

Hinschlachten: lat. trucÆdõtio, lat., F.: nhd. Totschlagen, Hinschlachten, Niedermetzeln, Zermalmen

hinschlagen: lat. afflÆctõre, adflÆctõre, lat., V.: nhd. hinschlagen, heftig schlagen, anschlagen, sich sehr ängstigen, beschädigen; afflÆgere, adflÆgere, lat., V.: nhd. hinschlagen, anschlagen, niederwerfen, schmettern, ins Verderben stürzen

hinschleichen: lat. perrÐpere, lat., V.: nhd. hinkriechen, hinschleichen

hinschleppen: lat. pertrahere, lat., V.: nhd. hinziehen, hinschleppen; prætrahere, lat., V.: nhd. hinziehen, hinschleppen, mit Gewalt hinbringen

hinschlüpfen -- unten hinschlüpfen: lat. subterlõbÆ, lat., V.: nhd. unten hinschlüpfen, unter etwas hinschlüpfen, unter der Hand entwischen

hinschlüpfen -- unter etwas hinschlüpfen: lat. subterlõbÆ, lat., V.: nhd. unten hinschlüpfen, unter etwas hinschlüpfen, unter der Hand entwischen

hinschreiten: lat. indugredÆ, lat., V.: nhd. hineinschreiten, hinschreiten, hineingehen; trõnsgredÆ, lat., V.: nhd. hinüberschreiten, hinschreiten, hinübergehen, übergehen (V.) (1)

hinschütten: lat. offundere, lat., V.: nhd. hingießen, hinschütten, hinstürzen, sich verbreiten

hinschwatzen: lat. aggõrrÆre, adgõrrÆre, lat., V.: nhd. hinschwatzen

hinschwimmen -- über etwas hinschwimmen: lat. superÐnatõre, lat., V.: nhd. über etwas hinschwimmen

Hinschwinden: lat. senium, lat., N.: nhd. hohes Alter, Betagtheit, Alterschwäche, Hinschwinden, Abnehmen, Verfallen

Hinsehen: lat. aspectus, lat., M.: nhd. Hinsehen, Hinblick, Anblick, Aussicht

hinsehen: lat. aspicere, lat., V.: nhd. hinsehen, ansehen, anblicken

Hinsehen: lat. Ænspectio, lat., F.: nhd. Hineinsehen, Hinsehen, Ansehen, Anschauen, Betrachtung

hinsehen: lat. Ænspicere, lat., V.: nhd. hineinblicken, hinsehen, durchblicken; intuÐrÆ, lat., V.: nhd. aufsehen, hinsehen, anschauen; invÆsere, lat., V.: nhd. hinsehen, nachsehen, besuchen; obtuÐrÆ, lat., V.: nhd. hinsehen, ansehen

Hinsehen: lat. obtðtus, lat., M.: nhd. Hinsehen, Blick, Sehvermögen

hinsehen: lat. præspectõre, lat., V.: nhd. hinsehen, hinschauen, herabschauen; revÆsere, lat., V.: nhd. hinsehen, nachsehen, vorsprechen

Hinsehen: lat. speculõmen, lat., N.: nhd. Hinsehen

hinsehen -- wieder hinsehen: lat. revidÐre, lat., V.: nhd. wieder hinsehen

hinsetzen: lat. admælÆrÆ, lat., V.: nhd. hinbewegen, hinbringen, hinsetzen, hinlegen; appænere, lat., V.: nhd. hinstellen, hinlegen, hinsetzen, vorlegen

Hinsetzen: lat. appositio, lat., F.: nhd. Hinsetzen, Hinlegen, Ansetzen, Auflegen, Zusatz

hinsetzen: lat. cænstituere, lat., V.: nhd. hinstellen, hinsetzen, aufstellen; trõnsferre, lat., V.: nhd. hinübertragen, hintragen, hinbringen, hinsetzen, versetzen, aussetzen

-- gegen etwas hinsetzen: lat. oppænere, lat., V.: nhd. gegen etwas hinsetzen, vor etwas hinsetzen, entgegenhalten, preisgeben, aussetzen

-- sich hinsetzen: lat. assÆdere, adsÆdere, lat., V.: nhd. sich hinsetzen, sich niedersetzen, sich niederlassen

-- unten hinsetzen: lat. subnotõre, lat., V.: nhd. unten verzeichnen, unten hinsetzen; subsÆgnõre, lat., V.: nhd. unten verzeichnen, unten hinsetzen, verzeichnen, urkundlich verpfänden

-- vor etwas hinsetzen: lat. oppænere, lat., V.: nhd. gegen etwas hinsetzen, vor etwas hinsetzen, entgegenhalten, preisgeben, aussetzen

Hinsicht -- in anderer Hinsicht: lat. aliæquÆ, lat., Adv.: nhd. in anderer Hinsicht, im übrigen, übrigens, sonst

Hinsicht -- in einiger Hinsicht: lat. quõdamtenus, lat., Adv.: nhd. bis zu einem gewissen Punkt, irgendwieweit, in einiger Hinsicht

Hinsicht -- in Hinsicht auf: lat. ergõ, lat., Präp.: nhd. im Umkreis, im Bereich, in Hinsicht auf, in Bezug auf

Hinsicht -- in irgend einer Hinsicht: lat. ðllõtenus, lat., Adv.: nhd. in irgend einer Hinsicht

Hinsicht -- in jeder Hinsicht: lat. omnimodõtim, lat., Adv.: nhd. in jeder Hinsicht; omnimodÆs, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, in jeder Hinsicht; omnimodæ, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, in jeder Hinsicht

Hinsicht -- in jeder Hinsicht loben: lat. dÆlaudõre, lat., V.: nhd. nach allen Seiten hin loben, in jeder Hinsicht loben

Hinsinken: lat. lõbÐs (1), lat., F.: nhd. Hinsinken, Einsinken, Fall, Sturz, Einsturz, Erdrutsch, Untergang, Verderben, Makel, Schandfleck

hinspannen: lat. attendere, adtendere, lat., V.: nhd. hinspannen, hinstrecken, richten, anspannen, spannen

hinspielen: lat. illðdere, lat., V.: nhd. hinspielen, spielend hinwerfen, bespielen, sein Spiel treiben

hinsprengen: lat. cænspergere, lat., V.: nhd. hinspritzen, hinstreuen, hinsprengen, besprengen

hinspritzen: lat. cænspergere, lat., V.: nhd. hinspritzen, hinstreuen, hinsprengen, besprengen

-- nhd hinspritzen: lat. aspergere, adspergere, lat., V.: nhd hinspritzen, hinstreuen, hinzufügen

hinstellen: lat. appænere, lat., V.: nhd. hinstellen, hinlegen, hinsetzen, vorlegen

Hinstellen: lat. appositus, lat., M.: nhd. Hinstellen, Hinzusetzen, Auflegen

hinstellen: lat. cænstituere, lat., V.: nhd. hinstellen, hinsetzen, aufstellen; dÐstituere, lat., V.: nhd. hinstellen, hintreten lassen, legen, setzen; Ænstituere, lat., V.: nhd. hineinstellen, hineinsetzen, hinstellen, hinstellen; Ænstituere, lat., V.: nhd. hineinstellen, hineinsetzen, hinstellen, hinstellen; sistere, lat., V.: nhd. hinstellen, hinbringen; statuere, lat., V.: nhd. hinstellen, festsetzen, bestimmen, aufstellen

Hinstellen: lat. subiectio, lat., F.: nhd. Legen unter etwas, Hinlegen, Hinstellen

hinstellen -- öffentlich hinstellen: lat. propænere, lat., V.: nhd. öffentlich hinstellen, öffentlich hinlegen, vorlegen, aufstellen

hinstellen -- sich hinstellen: lat. assistere, lat., V.: nhd. hintreten, sich hinstellen, sich aufstellen; astõre, adstõre, lat., V.: nhd. bei jemanden stehen, dabei stehen, stehen bleiben, sich hinstellen; cænsistere, lat., V.: nhd. sich hinstellen, hintreten, auftreten; Ænsistere, lat., V.: nhd. sich auf etwas stellen, sich hinstellen, hintreten, auftreten

hinstellen -- vorn hinstellen: lat. praelocõre, lat., V.: nhd. vorn hinstellen, vorsetzen; præstituere, lat., V.: nhd. vorn hinstellen, öffentlich preisgeben

hinstellen -- wieder hinstellen: lat. restituere, lat., V.: nhd. wieder hinstellen, wiedergeben

hinstellend: lat. cænsistÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hinstellend, hintretend

Hinstellung: lat. cænstitðtio, lat., F.: nhd. Hinstellung, feste Einrichtung, Verfassung, Beschaffenheit; statðtio, lat., F.: nhd. Hinstellung, Errichtung

hinsterben: lat. intermorÆ, lat., V.: nhd. hinsterben, absterben, zugrunde gehen

Hinsterben: lat. strõgÐs, lat., F.: nhd. Niedersinken, Niederstürzen, Einstürzen, Verwüstung, Hinsterben, Fallen (N.), Ermordung, Mord

hinstoßen -- nach etwas hinstoßen: lat. obtrðdere, obstrðdere, lat., V.: nhd. nach etwas hinstoßen, in etwas hineinstoßen, an den Hals werfen

hinstrecken: lat. attendere, adtendere, lat., V.: nhd. hinspannen, hinstrecken, richten, anspannen, spannen; inclÆnõre, lat., V.: nhd. hinneigen, hinbeugen, umlegen, hinstrecken; intendere, lat., V.: nhd. hinstrecken, entgegenstrecken; præsternere, lat., V.: nhd. vorbreiten, hinbreiten, preisgeben, hinstrecken, niederstrecken, zu Boden schlagen, zugrunde richten

-- sich hinstrecken: lat. asternere, adsternere, lat., V.: nhd. hinstreuen, sich hinstrecken

-- vor sich hinstrecken: lat. porrigere, lat., V.: nhd. vor sich hinstrecken, ausstrecken, ausdehnen, ausbreiten, seine Zustimmung geben

Hinstrecker: lat. præstrõtor, lat., M.: nhd. Hinstrecker

hinstreuen: lat. aspergere, adspergere, lat., V.: nhd hinspritzen, hinstreuen, hinzufügen; asternere, adsternere, lat., V.: nhd. hinstreuen, sich hinstrecken; cænspergere, lat., V.: nhd. hinspritzen, hinstreuen, hinsprengen, besprengen; obsternere, lat., V.: nhd. hinstreuen, unterwerfen, preisgeben; spargere, lat., V.: nhd. streuen, hinstreuen, ausstreuen, sprengen, spritzen, säen, werfen, schießen, schleudern, teilen, ausbreiten; sternere, lat., V.: nhd. hinstreuen, ausbreiten, glätten

Hinstreuen: lat. strõtus, lat., M.: nhd. Hinstreuen, Hinbreiten, Schlachten (N.), Decke, Teppich, Matraze

hinströmen -- dazwischen hinströmen: lat. intermõnõre, lat., V.: nhd. dazwischen hinströmen

hinstürzen: lat. offundere, lat., V.: nhd. hingießen, hinschütten, hinstürzen, sich verbreiten

hinstürzend: lat. lõbundus, lat., Adj.: nhd. hinstürzend

hintansetzen: lat. postferre, lat., V.: nhd. nachsetzen, hintansetzen; posthabÐre, lat., V.: nhd. nachsetzen, hintansetzen; postpænere, lat., V.: nhd. nachsetzen, hintansetzen; postputõre, lat., V.: nhd. nachsetzen, hintansetzen, geringschätzen; subterhabÐre, lat., V.: nhd. hintansetzen

Hintanssetzer: lat. relinquæsus, lat., M.: nhd. Hintanssetzer

hinten: lat. pæne, lat., Adv., Präp.: nhd. hinten, hintennach, hinter, hinterwärts; post, poste (ält.), lat., Adv., Präp.: nhd. hinten, hinter, hintennach, hernach, nachher, zuletzt, nach, seit

-- Dolch den man hinten trägt: lat. clðnõculum, clðnõclum, clðnõbulum, lat., N.: nhd. kleines Schwert, Dolch, Dolch den man hinten trägt

-- hinten ausschlagen: lat. calcitrõre, lat., V.: nhd. hinten ausschlagen

-- hinten befindlich: lat. postÆcius, lat., Adj.: nhd. hinten befindlich, hintere, Hinter...; postÆcus, lat., Adj.: nhd. hinten befindlich, hinter, Hinter...

-- in Locken nach hinten fallend: lat. relÆcinus, lat., Adj.: nhd. zurückgebogen, in Locken nach hinten fallend

-- nach hinten ausschlagen: lat. recalcitrõre, lat., V.: nhd. nach hinten ausschlagen, störrisch sein (V.)

-- nach hinten Ausschlagender: lat. calcitro, lat., M.: nhd. nach hinten Ausschlagender, Anpolterer

hintennach: lat. pæne, lat., Adv., Präp.: nhd. hinten, hintennach, hinter, hinterwärts; post, poste (ält.), lat., Adv., Präp.: nhd. hinten, hinter, hintennach, hernach, nachher, zuletzt, nach, seit; secundum, lat., Adv., Präp.: nhd. nach, hintennach, zum zweiten, zweitens, dicht hinter, entlang, nahe bei, sogleich nach, gemäß

hinter: lat. dÐpost, lat., Adv.: nhd. hinter, nach; dÐretræ, lat., Adv., Präp.: nhd. rückwärts, zurück, hinter; pæne, lat., Adv., Präp.: nhd. hinten, hintennach, hinter, hinterwärts; post, poste (ält.), lat., Adv., Präp.: nhd. hinten, hinter, hintennach, hernach, nachher, zuletzt, nach, seit; postÆcus, lat., Adj.: nhd. hinten befindlich, hinter, Hinter...; retræ, lat., Adv., Präp.: nhd. rückwärts, zurück, hinter; secus, lat., Adv.: nhd. anders, nicht so, schlecht, nicht recht, nicht gut, gemäß, dicht, hinter

Hinter...: lat. clðnõlis, lat., Adj.: nhd. an den Hinterbacken befindlich, Hinter...; postÆcius, lat., Adj.: nhd. hinten befindlich, hintere, Hinter...; postÆcus, lat., Adj.: nhd. hinten befindlich, hinter, Hinter...

hinter -- dicht hinter: lat. secundum, lat., Adv., Präp.: nhd. nach, hintennach, zum zweiten, zweitens, dicht hinter, entlang, nahe bei, sogleich nach, gemäß

hinter -- hinter etwas schreiben: lat. postscrÆbere, lat., V.: nhd. hinter etwas schreiben, im Schreiben nachsetzen

hinter -- hinter Gittern gemästet: lat. cancellõrius (2), lat., Adj.: nhd. hinter Gittern gemästet

hinter -- hinter sich legen: lat. repænere, lat., V.: nhd. zurücklegen, hinter sich legen, aufbewahren

hinter -- hinter sich sehen: lat. respicere, lat., V.: nhd. zurücksehen, hinter sich sehen

Hinterbacke: lat. clðnis, lat., M., F.: nhd. Hinterbacke, Hinterkeule, Steiß; natica, lat., F.: nhd. Hinterbacke; natis, lat., F.: nhd. Hinterbacke

Hinterbacken -- an den Hinterbacken befindlich: lat. clðnõlis, lat., Adj.: nhd. an den Hinterbacken befindlich, Hinter...

»Hinterbäcklein«: lat. clðnicula, lat., F.: nhd. »Hinterbäcklein«, Hinterkeulchen

hinterbinden: lat. religõre, lat., V.: nhd. zurückbinden, hinterbinden, aufbinden, anbinden, befestigen

hinterbringen: lat. nðntiõre, lat., V.: nhd. verkündigen, ankündigen, melden, anzeigen, hinterbringen; obnðntiõre, lat., V.: nhd. melden, hinterbringen, verkündigen

Hinterbringen: lat. perlõtio, lat., F.: nhd. Überbringen, Hinterbringen

hinterbringend: lat. nðntius (1), lat., Adj.: nhd. verkündigend, meldend, hinterbringend

Hinterbug -- Hinterbug der Tiere: lat. suffrõginÐs, lat., F.: nhd. Hinterbug der Tiere

Hinterdeck -- Hinterdeck des Schiffes: lat. puppis, lat., F.: nhd. Hinterdeck des Schiffes, Spiegel, Schiff

hinterdreingehen: lat. præsequÆ, lat., V.: nhd. hinterdreingehen, hinterherfolgen, begleiten, geleiten

Hintere: lat. cðlus, lat., M.: nhd. Hintere, Loch; pædex, lat., M.: nhd. Öffnung des Mastdarms, Hintere; posteriora, lat., N.: nhd. Rückseite, Hintere, Podex

hintere: lat. postÆcius, lat., Adj.: nhd. hinten befindlich, hintere, Hinter...

Hintere: lat. postÆcum, lat., N.: nhd. Hintertür, Hinterseite, Hinterfront, Hintere

hintereinander: lat. continuõtÐ, lat., Adv.: nhd. in ununterbrochener Reihe, hintereinander; deinceps, lat., Adj., Adv.: nhd. darauf folgend, nacheinander, hintereinander

-- gleich hintereinander: lat. iðnctim, lat., Adv.: nhd. vereinigt, beisammen, gleich hintereinander

Hinterer: lat. pðga, lat., F.: nhd. Hinterer, Steiß

Hinterfront: lat. postÆcum, lat., N.: nhd. Hintertür, Hinterseite, Hinterfront, Hintere

Hintergebäude: lat. postÆculum, lat., N.: nhd. »Hintertürlein«, Hintergebäude, Hinterhaus

hintergehen: lat. calvere, lat., V.: nhd. Ränke schmieden, Ausflüchte suchen, hintergehen, täuschen; calvÆ, lat., V.: nhd. Ränke schmieden, Ausflüchte suchen, hintergehen, täuschen; calvÆre, lat., V.: nhd. Ränke schmieden, Ausflüchte suchen, hintergehen, täuschen; võnõrÆ, lat., V.: nhd. leere Worte geben, hintergehen

Hintergeschirr: lat. postilÐna, lat., F.: nhd. Schwanzriemen, Schweifriemen, Hintergeschirr

Hinterhalt: lat. Ænsidiae, lat., F. Pl.: nhd. Hinterhalt, Nachstellung, Hinterlist

-- im Hinterhalt lauern: lat. ÆnsidiõrÆ, lat., V.: nhd. im Hinterhalt liegen, im Hinterhalt lauern, Falle legen, im Schilde führen

-- im Hinterhalt liegen: lat. ÆnsidiõrÆ, lat., V.: nhd. im Hinterhalt liegen, im Hinterhalt lauern, Falle legen, im Schilde führen

-- im Hinterhalt Liegende: lat. ÆnsidiõtrÆx, lat., F.: nhd. im Nachstellerin, im Hinterhalt Liegende

-- im Hinterhalt liegender Soldat: lat. Ænsidiõtor, lat., M.: nhd. im Hinterhalt liegender Soldat, Wegelagerer, Verräter, Räuber, Fallensteller

Hinterhaus: lat. postÆculum, lat., N.: nhd. »Hintertürlein«, Hintergebäude, Hinterhaus

hinterherfolgen: lat. præsequÆ, lat., V.: nhd. hinterdreingehen, hinterherfolgen, begleiten, geleiten

Hinterkeulchen: lat. clðnicula, lat., F.: nhd. »Hinterbäcklein«, Hinterkeulchen

Hinterkeule: lat. clðnis, lat., M., F.: nhd. Hinterbacke, Hinterkeule, Steiß

-- Hinterkeule von Tieren: lat. perna, lat., F.: nhd. Hüfte, Hinterkeule von Tieren, Schweinsschinken, Schinken

Hinterkopf: lat. occipitium, lat., N.: nhd. Hinterkopf; occiput, lat., N.: nhd. Hinterkopf

hinterlassen (V.): lat. dÐlinquere, lat., V.: nhd. zurücklassen, bleiben, hinterlassen (V.), aufgeben

Hinterlist: lat. astðtia, lat., F.: nhd. List, Hinterlist, Schlauheit, Verschlagenheit; fraus, lat., F.: nhd. Betrug, Hinterlist, hinterlistige Täuschung, Bosheit; Ænsidiae, lat., F. Pl.: nhd. Hinterhalt, Nachstellung, Hinterlist

hinterlistig: lat. astðtus, lat., Adj.: nhd. klug, listig, hinterlistig, verschlagen (Adj.); Ænsidiæsus, lat., Adj.: nhd. hinterlistig, heimtückisch, ränkevoll; malitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. schelmisch, schurkisch, hinterlistig, arglistig, hämisch, verräterisch; malitiæsus, lat., Adj.: nhd. schelmisch, schurkisch, hinterlistig, arglistig, hämisch; subdolus, lat., Adj.: nhd. heimtückisch, hinterlistig, schleichend, trügerisch

hinterlistige -- hinterlistige Täuschung: lat. fraus, lat., F.: nhd. Betrug, Hinterlist, hinterlistige Täuschung, Bosheit

Hintern -- beim Beischlaf den Hintern drehen: lat. cÐvÐre, lat., V.: nhd. wackeln, beim Beischlaf den Hintern drehen

Hintern -- jemanden den Hintern verhauen: lat. catæmidiõre, lat., V.: nhd. jemanden den Hintern verhauen, rücklings den Hintern verprügeln

Hintern -- rücklings den Hintern verprügeln: lat. catæmidiõre, lat., V.: nhd. jemanden den Hintern verhauen, rücklings den Hintern verprügeln

Hinterseite: lat. postÆcum, lat., N.: nhd. Hintertür, Hinterseite, Hinterfront, Hintere

Hinterteil -- Hinterteil der Schulterhöhe: lat. æla, lat., F.: nhd. Hinterteil der Schulterhöhe

Hinterteil -- Krümmel am Hinterteil des Pfluges: lat. bðra, lat., F.: nhd. Krummholz, Krümmel am Hinterteil des Pfluges; bðris, lat., F.: nhd. Krummholz, Krümmel am Hinterteil des Pfluges

Hintertor: lat. postÆcium, lat., N.: nhd. Hintertür, Hintertor

Hintertreffen: lat. subsidium, lat., N.: nhd. Hilfe, Hintertreffen, Rückhalt, Reserve, Beistand

Hintertür: lat. postÆca, lat., F.: nhd. Hintertür; postÆcium, lat., N.: nhd. Hintertür, Hintertor; postÆcum, lat., N.: nhd. Hintertür, Hinterseite, Hinterfront, Hintere

Hintertürchen: lat. posterula, lat., F.: nhd. Hintertürchen, Hintertürlein, Seitentürchen, Seitenweg, Nebenweg, Umweg; postÆcula, lat., F.: nhd. Hintertürchen, Hintertürlein

Hintertürlein: lat. posterula, lat., F.: nhd. Hintertürchen, Hintertürlein, Seitentürchen, Seitenweg, Nebenweg, Umweg; postÆcula, lat., F.: nhd. Hintertürchen, Hintertürlein

»Hintertürlein«: lat. postÆculum, lat., N.: nhd. »Hintertürlein«, Hintergebäude, Hinterhaus

hinterwärts: lat. pæne, lat., Adv., Präp.: nhd. hinten, hintennach, hinter, hinterwärts; postsecus, lat., Adv.: nhd. hinterwärts

-- hinterwärts beugen: lat. resupÆnõre, lat., V.: nhd. hinterwärts beugen, zurückbeugen

hintragen: lat. contollere, lat., V.: nhd. hintragen; Ænferre, lat., V.: nhd. hineintragen, hintragen, hinwerfen, hinbringen, auf die Tafel setzen, bringen; trõnsferre, lat., V.: nhd. hinübertragen, hintragen, hinbringen, hinsetzen, versetzen, aussetzen

-- wieder hintragen: lat. regerere, lat., V.: nhd. zurücktragen, wieder hintragen, aufwerfen, entgegenwerfen

hintreiben: lat. adigere, lat., V.: nhd. herantreiben, hintreiben, hineintreiben, hinzubringen, einrammen; appellere, lat., V.: nhd. herantreiben, hintreiben, hinbewegen, hinbringen, seine Sinn richten, landen; compellere, lat., V.: nhd. zusammentreiben, beitreiben, eintreiben, hintreiben, zutreiben

-- unter etwas hintreiben: lat. subigere, lat., V.: nhd. unter etwas hintreiben, hinauftreiben, drängen, unterjochen

hintreten: lat. assistere, lat., V.: nhd. hintreten, sich hinstellen, sich aufstellen; cænsistere, lat., V.: nhd. sich hinstellen, hintreten, auftreten; Ænsistere, lat., V.: nhd. sich auf etwas stellen, sich hinstellen, hintreten, auftreten

-- hintreten lassen: lat. dÐstituere, lat., V.: nhd. hinstellen, hintreten lassen, legen, setzen

-- vor etwas hintreten: lat. obsistere, lat., V.: nhd. vor etwas hintreten, entgegenstellen

hintretend: lat. cænsistÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hinstellend, hintretend

-- hintretend und zurücktretend: lat. reciprocÐ, lat., Adv.: nhd. hintretend und zurücktretend, umgekehrt

hintun -- unten hintun: lat. subdere, lat., V.: nhd. unten hintun, unterlegen (V.), unterstellen, darunter legen, unterwerfen

hinübereilen: lat. trõnsvolõre, lat., V.: nhd. über etwas hinüberfliegen, überfliegen, hinübereilen

Hinüberfahren: lat. trõiectus, lat., M.: nhd. Hinübersetzen, Hinüberfahren, Überfahrt, Übergangspunkt

hinüberfahren: lat. trõnscurrere, lat., V.: nhd. hinüberfahren, hinlaufen, durcheilen

hinüberfliegen: lat. trõnsvolitõre, lat., V.: nhd. durchfliegen, hinüberfliegen

-- über etwas hinüberfliegen: lat. trõnsvolõre, lat., V.: nhd. über etwas hinüberfliegen, überfliegen, hinübereilen

hinüberfliehen: lat. perfugere, lat., V.: nhd. hinfliehen, hinüberfliehen, Zuflucht nehmen

hinüberfließen: lat. trõnsfluere, lat., V.: nhd. herausfließen, durchfließen, hinüberfließen

hinüberführen: lat. trõdðcere, lat., V.: nhd. hinüberführen, hinführen, hinbringen, übersetzen (V.) (1); trõnsvehere, trõvehere, lat., V.: nhd. hinüberführen, hinübertragen, überfahren (V.)

Hinüberführung: lat. trõdðctio, lat., F.: nhd. Hinüberführung, Überfahrt, Versetzung, Fortdauer

hinübergehen: lat. trõnsgredÆ, lat., V.: nhd. hinüberschreiten, hinschreiten, hinübergehen, übergehen (V.) (1); trõnsÆre, lat., V.: nhd. hinübergehen, hingehen, übergehen (V.) (1)

Hinübergehen: lat. trõnsitio, lat., F.: nhd. Hinübergehen, Übergang, Übertritt; trõnsitus, lat., M.: nhd. Hinübergehen, Übergang

hinübergießen: lat. trõnsfundere, lat., V.: nhd. hinübergießen, abgießen, abschütten, ergießen, übertragen (V.)

hinüberlaufen: lat. percurrere, lat., V.: nhd. durchlaufen, hinlaufen, hinüberlaufen

hinüberschaffen: lat. trõnsmovÐre, lat., V.: nhd. hinüberschaffen, versetzen, verlegen (V.), übertragen (V.); trõnsmðtõre, lat., V.: nhd. hinüberversetzen, hinüberschaffen

hinüberscheinen: lat. trõnslðcÐre, lat., V.: nhd. hinüberscheinen, heraufscheinen, durchscheinen

hinüberschicken: lat. trõnsmittere, trõmittere, lat., V.: nhd. hinüberschicken, hindurchschicken, übersetzen lassen, übersetzen (V.) (1)

hinüberschreiten: lat. trõnscendere, trõnsscendere, lat., V.: nhd. hinübersteigen, hinüberschreiten; trõnsgredÆ, lat., V.: nhd. hinüberschreiten, hinschreiten, hinübergehen, übergehen (V.) (1)

hinüberschwimmen: lat. trõnõre, trõnsnõre, lat., V.: nhd. hinüberschwimmen, durchschwimmen; trõnatõre, trõnsnatõre, lat., V.: nhd. hinüberschwimmen, durchschwimmen

Hinübersetzen: lat. trõiectio, lat., F.: nhd. Hinübersetzen, Überfahrt, Übergang, Versetzung; trõiectus, lat., M.: nhd. Hinübersetzen, Hinüberfahren, Überfahrt, Übergangspunkt

hinüberspringen: lat. trõnsilÆre, trõnssilÆre, lat., V.: nhd. hinüberspringen, überspringen; trõnsultõre, lat., V.: nhd. hinüberspringen

hinübersteigen: lat. trõnscendere, trõnsscendere, lat., V.: nhd. hinübersteigen, hinüberschreiten

hinübertragen: lat. trõnsferre, lat., V.: nhd. hinübertragen, hintragen, hinbringen, hinsetzen, versetzen, aussetzen; trõnsvehere, trõvehere, lat., V.: nhd. hinüberführen, hinübertragen, überfahren (V.)

hinüberversetzen: lat. trõnsmðtõre, lat., V.: nhd. hinüberversetzen, hinüberschaffen

hinüberwenden: lat. trõnsvertere, lat., V.: nhd. hinüberwenden, umwinden, umwandeln

hinüberwerfen: lat. trõicere, trõnsicere, lat., V.: nhd. hinüberwerfen, hinwerfen

hinüberziehen: lat. trõnsmigrõre, lat., V.: nhd. hinüberziehen, übersiedeln, hinbringen

Hinundherlaufen: lat. discursus, lat., M.: nhd. Auseinanderlaufen, Sich-Zerstreuen, Hinundherlaufen

hinunterkriechen: lat. subrÐpere, surrÐpere, lat., V.: nhd. hinunterkriechen, untenhin kriechen, herzuschleichen

hinunterschlingen: lat. dÐvorõre, lat., V.: nhd. hinunterschlucken, hinunterschlingen, verschlucken, verschlingen; trõnsvorõre, lat., V.: nhd. hinunterschlingen, verschlingen

Hinunterschlingen: lat. trõnsvorõtio, lat., F.: nhd. Hinunterschlingen, Verschlingen

hinunterschlucken: lat. absorbÐre, lat., V.: nhd. hinunterschlürfen, hinunterschlucken, verschlucken, verschlingen; dÐvorõre, lat., V.: nhd. hinunterschlucken, hinunterschlingen, verschlucken, verschlingen; inglðtÆre, ingluttÆre, lat., V.: nhd. hinunterschlucken; sorbÐre, lat., V.: nhd. zu sich nehmen, hinunterschlucken, schlürfen

hinunterschlürfen: lat. absorbÐre, lat., V.: nhd. hinunterschlürfen, hinunterschlucken, verschlucken, verschlingen; obsorbÐre, lat., V.: nhd. hinunterschlürfen, einschlürfen

hinwachsen -- an etwas hinwachsen: lat. obnõscÆ, lat., V.: nhd. an etwas hinwachsen

hinwälzen: lat. obvolvere, lat., V.: nhd. hinwälzen, hinfallen, niederfallen; prævolvere, lat., V.: nhd. vorwärts wälzen, vorwärts rollen, hinwälzen, sich hinwerfen, niederfallen

-- darüber hinwälzen: lat. supervolvere, lat., V.: nhd. darüber hinwälzen

hinwandern: lat. commigrõre, lat., V.: nhd. hinwandern, hinziehen

hinwanken: lat. lõpsõre, lõpsõrÆ, lat., V.: nhd. wanken, hinwanken, fallen

hinwärts -- weiter hinwärts befindlich: lat. ultrõtus, lat., Adj.: nhd. jeseits befindlich, weiter hinwärts befindlich

hinweg -- sich hinweg werfen: lat. abicere, lat., V.: nhd. sich hinweg werfen, hinauswerfen, herabwerfen, von sich werfen

hinwegdrehen: lat. dÐtorquÐre, lat., V.: nhd. hinwegdrehen, abwenden, verdrehen, verkrüppeln

hinwegfahren: lat. dÐvectõre, lat., V.: nhd. fortfahren, hinwegfahren, fortschaffen, hinwegschaffen

hinwegfliegen: lat. õvolõre, lat., V.: nhd. hinwegfliegen, fortfliegen, davonfliegen

hinwegfliehen -- über etwas hinwegfliehen: lat. superfugere, lat., V.: nhd. über etwas hinwegfliehen

hinwegführen: lat. õvertere, lat., V.: nhd. abführen, wegführen, hinwegführen, fortwenden, wegdrehen, entfernen, entfremden, unterschlagen

hinweggehen: lat. dÆgredÆ, lat., V.: nhd. hinweggehen, weggehen, fortgehen, sich entfernen, sich trennen; subtermeõre, lat., V.: nhd. unter etwas hingehen, hinweggehen

hinwegnehmen: lat. dÐlÆbõre, lat., V.: nhd. hinwegnehmen, abnehmen, abbrechen, opfern, weihen

Hinwegnehmen: lat. dÐmptio, lat., F.: nhd. Hinwegnehmen, Fortnehmen

hinwegnehmen: lat. dÐrogõre, lat., V.: nhd. einen Teil abschaffen, zum Teil aufheben, hinwegnehmen; eximere, lat., V.: nhd. herausnehmen, wegnehmen, hinwegnehmen

-- ganz hinwegnehmen: lat. absðmere, lat., V.: nhd. ganz hinwegnehmen, aufbrauchen, verbrauchen, aufzehren, vernichten

hinwegschaffen: lat. dÐvectõre, lat., V.: nhd. fortfahren, hinwegfahren, fortschaffen, hinwegschaffen; dÐvehere, lat., V.: nhd. fortschaffen, hinwegschaffen, herbeischaffen

hinwegspülen: lat. dÐluere (2), lat., V.: nhd. abspülen, hinwegspülen

hinwegstoßen: lat. dÐtrðdere, lat., V.: nhd. fortstoßen, hinwegstoßen, niederstoßen, fortdrängen; trðdere, lat., V.: nhd. stoßen, hinwegstoßen, fortstoßen, drängen, wachsen (V.) (1) lassen, steigen lassen

hinwegtragen: lat. auferre, lat., V.: nhd. hinwegtragen, forttragen, forttun, fortschaffen

hinwegwischen: lat. dÐtergÐre, lat., V.: nhd. abwischen, hinwegwischen, verscheuchen

hinwegwünschen: lat. abæminõrÆ, lat., V.: nhd. hinwegwünschen, verabscheuen

hinwehen: lat. perflõre, lat., V.: nhd. dauernd wehen, dauernd blasen, hinwehen, durchblasen, ertönen lassen

hinweisen: lat. dÐmænstrõre, lat., V.: nhd. nachweisen, hinweisen, hinzeigen, kennzeichnen, kenntlich machen

Hinweisen: lat. dÐmænstrõtio, lat., F.: nhd. Hinweisen, Hinzeigen, Zeigen, Veranschaulichung

hinweisend: lat. dÐmænstrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. hinzeigend, hinweisend, demonstrativ

Hinweisung -- im voraus erfolgende Hinweisung: lat. praedicõmentum, lat., Adj.: nhd. im voraus erfolgende Hinweisung, Prädikat, Eigenschaft

hinwenden: lat. adhibÐre, lat., V.: nhd. hinhalten, hinwenden, hinrichten, dazunehmen, heranbringen, vereinigen; advertere, advortere, lat., V.: nhd. hinkehren, hinrichten, hinwenden; intervertere, lat., V.: nhd. hinwenden, umkehren, umwandeln, unterschlagen (V.)

-- sich hinwenden: lat. convertÆ, convortÆ, lat., V.: nhd. sich hinwenden; obvertere, lat., V.: nhd. entgegen kehren, gegen etwas drehen, sich hinwenden

hinwerfen: lat. conicere, lat., V.: nhd. hinwerfen, hineinwerfen, hinaufwerfen, daraufwerfen

Hinwerfen: lat. coniectus, lat., M.: nhd. Zusammenwerfen, Einwerfen, Hinwerfen, Wurf, Schuss

hinwerfen: lat. Ænferre, lat., V.: nhd. hineintragen, hintragen, hinwerfen, hinbringen, auf die Tafel setzen, bringen; trõicere, trõnsicere, lat., V.: nhd. hinüberwerfen, hinwerfen

Hinwerfen -- Hinwerfen und Herwerfen: lat. iactõtio, lat., F.: nhd. Hinwerfen und Herwerfen, Schütteln, Rütteln, Erschüttern, Erschütterung

-- sich hinwerfen: lat. prævolvere, lat., V.: nhd. vorwärts wälzen, vorwärts rollen, hinwälzen, sich hinwerfen, niederfallen

-- spielend hinwerfen: lat. illðdere, lat., V.: nhd. hinspielen, spielend hinwerfen, bespielen, sein Spiel treiben

Hinwürgen: lat. iugulõtio, lat., F.: nhd. Hinwürgen, Erstechen, Ermorden

hinzeigen: lat. dÐmænstrõre, lat., V.: nhd. nachweisen, hinweisen, hinzeigen, kennzeichnen, kenntlich machen

Hinzeigen: lat. dÐmænstrõtio, lat., F.: nhd. Hinweisen, Hinzeigen, Zeigen, Veranschaulichung

hinzeigend: lat. dÐmænstrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. hinzeigend, hinweisend, demonstrativ

Hinzeiger: lat. dÐmænstrõtor, lat., M.: nhd. Hinzeiger, Zeiger, Angeber

hinziehen: lat. commigrõre, lat., V.: nhd. hinwandern, hinziehen

Hinziehen: lat. commigrõtio, lat., F.: nhd. Hinziehen, Wandern

hinziehen: lat. pertrahere, lat., V.: nhd. hinziehen, hinschleppen; prætrahere, lat., V.: nhd. hinziehen, hinschleppen, mit Gewalt hinbringen

-- darüber hinziehen: lat. supertrahere, lat., V.: nhd. über hinziehen, darüber hinziehen

-- sich hinziehen: lat. pertinÐre, lat., V.: nhd. sich hin erstrecken, sich erstrecken, sich hinziehen, sich verbreiten, dienen, führen, Zweck haben

-- über hinziehen: lat. supertrahere, lat., V.: nhd. über hinziehen, darüber hinziehen

hinzubilden: lat. affingere, adfingere, lat., V.: nhd. hinzubilden, anbilden, anfügen, hinzudichten

hinzubringen: lat. adigere, lat., V.: nhd. herantreiben, hintreiben, hineintreiben, hinzubringen, einrammen

hinzudichten: lat. affingere, adfingere, lat., V.: nhd. hinzubilden, anbilden, anfügen, hinzudichten

hinzuerwählen: lat. adoptõre, lat., V.: nhd. ausersehen (V.), hinzuerwählen, annehmen, an Kindes Statt annehmen

hinzufügbar: lat. additÆvus, lat., Adj.: nhd. hinzufügbar; appositÆvus, lat., Adj.: nhd. hinzufügbar

hinzufügen: lat. addere, lat., V.: nhd. beitun, beigeben, hinzufügen, beibringen, einflößen

Hinzufügen: lat. additio, lat., F.: nhd. Hinzufügen, Beisetzen

hinzufügen: lat. adicere, lat., V.: nhd. hinzufügen, hinzuwerfen

Hinzufügen: lat. adiectio, lat., F.: nhd. Hinzutun, Hinzufügen, Zusetzen

hinzufügen: lat. aspergere, adspergere, lat., V.: nhd hinspritzen, hinstreuen, hinzufügen; attribuere, adtribuere, lat., V.: nhd. zuerteilen, zuteilen, hinzufügen, verleihen; subÆnferre, lat., V.: nhd. hinzufügen, erwidern; subiungere, lat., V.: nhd. hinzufügen, verbinden, anspannen

Hinzufügen: lat. suffectio, lat., F.: nhd. Hinzufügen, Ersetzen, Ergänzen

hinzufügen: lat. suggerere, lat., V.: nhd. von unten hinanbringen, unterlegen (V.), hinzufügen, anfügen, beifügen

-- noch schwörend hinzufügen: lat. adiðrõre, lat., V.: nhd. noch schwörend hinzufügen, beschwören, eidlich versichern

-- sich mühend hinzufügen: lat. allabærõre, adlabærõre, lat., V.: nhd. sich mühend anstrengen, sich mühend hinzufügen

hinzufügend: lat. adiectÆvus, lat., Adj.: nhd. hinzugefügt, hinzufügend

Hinzufügung: lat. suggestio, lat., F.: nhd. Hinzufügung, Häufung, Anfügung

hinzugeboren -- hinzugeboren werden: lat. agnõscÆ, adgnõscÆ, lat., V.: nhd. hinzugeboren werden, nachwachsen, nachgeboren werden

hinzugefügt: lat. adiectÆvus, lat., Adj.: nhd. hinzugefügt, hinzufügend; adiectus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hinzugefügt; subiectÆvus, lat., Adj.: nhd. hinzugefügt, nachgesetzt

Hinzugehen: lat. aditio, lat., F.: nhd. Hinzugehen, Hingehen, Antreten; aditus, lat., M.: nhd. Herangehen, Hinzugehen, Anrücken, Hingang, Zugang, Zutritt, Audienz

hinzugießen: lat. affundere, adfundere, lat., V.: nhd. hinzugießen, hinzuschütten, herbeiströmen

Hinzukommendes: lat. ingredientia, mlat., F.: nhd. Hinzukommendes

Hinzulassen: lat. admissio, lat., F.: nhd. Hinzulassen, Zulassen, Zutritt

hinzulassen: lat. admittere, lat., V.: nhd. hinzulassen, gehen lassen, hingehen machen, hinlaufen machen, auf sich laden, hinschießen lassen, dahinsprengen lassen, Lauf beschleunigen

hinzulaufen: lat. accurrere, adcurrere, lat., V.: nhd. heranlaufen, hinzulaufen, herbeieilen

hinzumalen: lat. appingere, adpingere, lat., V.: nhd. hinzumalen

hinzumischen: lat. admÆscÐre, lat., V.: nhd. hinzumischen, beimischen, beifügen

hinzuschaffen: lat. obmovÐre, lat., V.: nhd. hinzuschaffen

hinzuschütten: lat. affundere, adfundere, lat., V.: nhd. hinzugießen, hinzuschütten, herbeiströmen

Hinzusetzen: lat. appositus, lat., M.: nhd. Hinstellen, Hinzusetzen, Auflegen

Hinzuspritzen: lat. aspersio, lat., F.: nhd. Hinzuspritzen, Anspritzen

Hinzutreten: lat. accessio, lat., F.: nhd. Hinzutreten, Herantreten, Annäherung

hinzutreten: lat. admigrõre, lat., V.: nhd. hinzuziehen, hinzutreten

Hinzutun: lat. adiectio, lat., F.: nhd. Hinzutun, Hinzufügen, Zusetzen

hinzutun: lat. afficere, lat., V.: nhd. hinzutun, in Verbindung bringen, einwirken Eindruck machen

hinzuwerfen: lat. adicere, lat., V.: nhd. hinzufügen, hinzuwerfen

hinzuzählen: lat. annumerõre, adnumerõre, lat., V.: nhd. zuzählen, Zahlung leisten, hinzuzählen

hinzuziehen: lat. admigrõre, lat., V.: nhd. hinzuziehen, hinzutreten

Hippe (F.) (1): lat. falcula, lat., F.: nhd. Sichellein, kleine Sichel, Winzermesser, Hippe (F.) (1), Klaue; hapia, mlat., F.: nhd. Messer (N.), Hippe (F.) (1)

Hirn: lat. cerebrum, lat., N.: nhd. Hirn, Gehirn, Verstand

-- kleines Hirn: lat. cerebellum, lat., N.: nhd. kleines Gehirn, Gehirnlein, kleines Hirn, Hirnlein

Hirnlein: lat. cerebellum, lat., N.: nhd. kleines Gehirn, Gehirnlein, kleines Hirn, Hirnlein

Hirnschale: lat. calva, lat., F.: nhd. Hirnschale, Schädel; calvõria, lat., F.: nhd. Hirnschale, Schädel

hirnwütig: lat. cerebræsus (1), lat., Adj.: nhd. toll, hirnwütig; cerrÆtus, lat., Adj.: nhd. hirnwütig, verrückt, närrisch; rabidus, lat., Adj.: nhd. wütend, toll, hirnwütig, tobend, grimmig, reißend; rabiæsus, lat., Adj.: nhd. wütend, toll, hirnwütig, tobend, grimmig, reißend

-- hirnwütig vom Sonnenstich: lat. sÆderõtÆcius, lat., Adj.: nhd. vom Sonnenstich befallen (Adj.), hirnwütig vom Sonnenstich

-- hirnwütig werden: lat. sÆderõrÆ, lat., V.: nhd. hirnwütig werden, am Sonnenstich leiden

Hirpiner: lat. HirpÆnus, IrpÆnus, lat., M.: nhd. Hirpiner

Hirsch: lat. cervus, lat., M.: nhd. Hirsch, gabelförmiger Stamm, spanischer Reiter, Stütze

Hirsch...: lat. cervõriolus, lat., Adj.: nhd. zum Hirsch gehörig, Hirsch...; cervõrius, lat., Adj.: nhd. zum Hirsch gehörig, Hirsch...; cervÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hirsch gehörig, Hirsch...

Hirsch -- Art Hirsch: lat. gammus, lat., M.: nhd. Art Hirsch

Hirsch -- zum Hirsch gehörig: lat. cervõriolus, lat., Adj.: nhd. zum Hirsch gehörig, Hirsch...; cervõrius, lat., Adj.: nhd. zum Hirsch gehörig, Hirsch...; cervÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hirsch gehörig, Hirsch...

Hirschbock -- junger Hirschbock: lat. hinnuleus, hÆnuleus, innuleus, Ænuleus, lat., M.: nhd. junges Maultier, Maultierfüllen, junger Rehbock, junger Hirschbock

»hirschfarbenes -- »hirschfarbenes Getränk«: lat. cervÆsia, cervÐsia, lat., F.: nhd. »hirschfarbenes Getränk«, Gerstengetränk, Bier

hirschfarbenes -- hirschfarbenes Meer: lat. *guaranis, lat., Sb.: nhd. hirschfarbenes Meer

Hirschfleisch: lat. cervÆna, lat., F.: nhd. Hirschfleisch, Rotwildbret

Hirschkopf (caput cervi): lat. ? brunda, lat., F.: nhd. Hirschkopf? (caput cervi)

Hirschkuh: lat. cerva, lat., F.: nhd. Hirschkuh, Hindin

-- kleine Hirschkuh: lat. cervula, lat., F.: nhd. »Hirschkühlein«, kleine Hirschkuh

»Hirschkühlein«: lat. cervula, lat., F.: nhd. »Hirschkühlein«, kleine Hirschkuh

»Hirschlein«: lat. cervulus, lat., M.: nhd. »Hirschlein«, spanischer Reiter

Hirschluchs: lat. rðfius, lat., M.: nhd. Hirschluchs

Hirse: lat. milium, lat., N.: nhd. Hirse; põnÆcum, põnnicium, lat., N.: nhd. Fench, Hirse, Pflanze mit einem Büschel

Hirse...: lat. miliõcius, miliõceus, lat., Adj.: nhd. aus Hirse bestehend, Hirse...; miliginus, lat., Adj.: nhd. von Hirse stammend, Hirse...

Hirse -- aus Hirse bestehend: lat. miliõcius, miliõceus, lat., Adj.: nhd. aus Hirse bestehend, Hirse...

Hirse -- Büschel der Hirse: lat. põna, lat., F.: nhd. Geschwulst, Büschel der Hirse; põnus (1), lat., M.: nhd. Geschwulst, entzündliche Geschwulst, Büschel der Hirse

Hirse -- mit Hirse gefüttert: lat. miliacus, lat., Adj.: nhd. mit Hirse gefüttert

Hirse -- von Hirse stammend: lat. miliginus, lat., Adj.: nhd. von Hirse stammend, Hirse...

Hirse -- zur Hirse gehörig: lat. miliõrius, lat., Adj.: nhd. zur Hirse gehörig, Hirsen...

Hirsen...: lat. miliõrius, lat., Adj.: nhd. zur Hirse gehörig, Hirsen...

hirsenförmiges -- hirsenförmiges hohes Gefäß: lat. miliõrium, lat., N.: nhd. hirsenförmiges hohes Gefäß

Hirsenvogel: lat. miliõria, lat., F.: nhd. Hirsenvogel

Hirt: lat. pecorõrius, lat., M.: nhd. Hirt

Hirte: lat. põstor, lat., M.: nhd. Hirte; pecudiõrius, lat., M.: nhd. Hirte

Hirten...: lat. bðcolicus, lat., Adj.: nhd. zum Hirten, gehörig, Hirten..., ländlich; põstærõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Hirten gehörig, Hirten...; põstæricius, lat., Adj.: nhd. zum Hirten gehörig, Hirten...; põstærius, lat., Adj.: nhd. zum Hirten gehörig, Hirten...

Hirten -- zu den Hirten gehörig: lat. põstærõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Hirten gehörig, Hirten...

Hirten -- zum Hirten: lat. bðcolicus, lat., Adj.: nhd. zum Hirten, gehörig, Hirten..., ländlich

Hirten -- zum Hirten gehörig: lat. põstæricius, lat., Adj.: nhd. zum Hirten gehörig, Hirten...; põstærius, lat., Adj.: nhd. zum Hirten gehörig, Hirten...

Hirtenflötenbläser: lat. fistulõtor, lat., M.: nhd. Hirtenflötenbläser, Pfeifer

Hirtengedicht: lat. Ædyllium, lat., N.: nhd. Idyll, Hirtengedicht

Hirtenhorn: lat. bðcina, lat., F.: nhd. Horn, Waldhorn, Hirtenhorn, Kuhhorn; bðcina, lat., F.: nhd. gewundenes Horn, Signalhorn, Hirtenhorn

hirtenmäßig: lat. põstærõliter, lat., Adv.: nhd. hirtenmäßig

Hirtenpfeife: lat. fistula, lat., F.: nhd. Röhre, Wasserröhre, hohler Rohrstengel, Hirtenpfeife, Schreibfeder, röhrenförmiges Geschwür, Fistel

-- Hirtenpfeife betreffen: lat. fistulõris, lat., Adj.: nhd. Hirtenpfeife betreffen, gegen Fisteln dienlich

Hirtenstab: lat. agolum, lat., N.: nhd. Hirtenstab; pedum, lat., N.: nhd. Hirtenstab

hirtinisch: lat. HÆrtÆnus, lat., Adj.: nhd. hirtinisch, Hirtius betreffend, Hirtius...

Hirtius: lat. HÆrtius, lat., M.=PN: nhd. Hirtius

Hirtius...: lat. HÆrtÆnus, lat., Adj.: nhd. hirtinisch, Hirtius betreffend, Hirtius...

Hirtius -- Hirtius betreffend: lat. HÆrtÆnus, lat., Adj.: nhd. hirtinisch, Hirtius betreffend, Hirtius...

Hispanien -- in Hispanien sich aufhaltend: lat. HispõnÐnsis, lat., Adj.: nhd. hispaniensisch, hispanisch, in Hispanien sich aufhaltend; HispõniÐnsis, lat., Adj.: nhd. hispaniensisch, hispanisch, in Hispanien sich aufhaltend

hispaniensisch: lat. HispõnÐnsis, lat., Adj.: nhd. hispaniensisch, hispanisch, in Hispanien sich aufhaltend; HispõniÐnsis, lat., Adj.: nhd. hispaniensisch, hispanisch, in Hispanien sich aufhaltend

hispanisch: lat. HispõnÐ, lat., Adv.: nhd. hispanisch; HispõnÐnsis, lat., Adj.: nhd. hispaniensisch, hispanisch, in Hispanien sich aufhaltend; Hispõnicus, lat., Adj.: nhd. hispanisch; HispõniÐnsis, lat., Adj.: nhd. hispaniensisch, hispanisch, in Hispanien sich aufhaltend; Hispõnus (2), lat., Adj.: nhd. hispanisch

historisch: lat. historiõlis, lat., Adj.: nhd. historisch, geschichtlich; historiõliter, lat., Adv.: nhd. historisch, geschichtlich; historicÐ (1), lat., Adv.: nhd. historisch, geschichtlich; historicus (1), lat., Adj.: nhd. historisch, geschichtlich

Hitze: lat. aestus, lat., M.: nhd. Wallung, Wallen, Hitze, Glut, Kochen; calor, lat., M.: nhd. Wärme, Hitze, Glut; febris, lat., F.: nhd. Hitze, Fieber; incendium, lat., N.: nhd. Brand, Feuer, Feuersbrunst, Hitze; torror, lat., M.: nhd. Dörren, Hitze; vehementia, lat., F.: nhd. Heftigkeit, Hitze, Leidenschaftlichkeit, Stärke

-- dörrende Hitze: lat. torrÐs, lat., F.: nhd. dörrende Hitze

-- Hitze bringend: lat. aestifer, lat., Adj.: nhd. Hitze erregend, Hitze bringend, heiß

-- Hitze empfinden: lat. aestuõrÆ, lat., V.: nhd. Hitze empfinden, in Unruhe sein (V.)

-- Hitze erregend: lat. aestifer, lat., Adj.: nhd. Hitze erregend, Hitze bringend, heiß

-- Hitze von sich gebend: lat. vapærifer, lat., Adj.: nhd. Dampf (M.) (1) von sich gebend, Hitze von sich gebend

-- mit Hitze: lat. vapærõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Hitze, heiß

-- siedende Hitze: lat. fervor, lat., M.: nhd. Gärung, Aufwallung, siedende Hitze, Leidenschaft, Heftigkeit

-- voller Hitze seiend: lat. vapæreus, lat., Adj.: nhd. voller Hitze seiend, sehr heiß, in Dunst aufgehend

hitzig: lat. aestuæsus, lat., Adj.: nhd. brennend heiß, glühend, schwül, hitzig, wogend; animæsus, lat., Adj.: nhd. mutvoll, herzhaft, beherzt, hitzig; calærõtus, lat., Adj.: nhd. erhitzt, heiß, hitzig, feurig; fervÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. siedend heiß, erhitzt, glühend, aufbrausend, hitzig, wütend; ferventer, lat., Adv.: nhd. feurig, hitzig, heftig; fervidus, lat., Adj.: nhd. siedend, wallend, kochend, aufbrausend, hitzig, heiß; incendiæsus, lat., Adj.: nhd. brennend, hitzig; incÐnsus (2), lat., Adj.: nhd. entbrannt, heiß, feurig, hitzig; ÆrõcundÐ, lat., Adv.: nhd. zornig, hitzig; Ærõcunditer, lat., Adv.: nhd. zornig, hitzig; Ærõcundus, lat., Adj.: nhd. zu Ausbrüchen des Zornes geneigt, jähzornig, leicht auffahrend, hitzig; torrenter, lat., Adv.: nhd. hitzig, jäh; vehemÐns, lat., Adj.: nhd. heftig, hitzig, stürmisch; vehementer, lat., Adv.: nhd. heftig, hitzig, gewaltig, höchst; violentÐ, lat., Adv.: nhd. gewaltsam, ungestüm, hitzig, heftig, wild; violenter, lat., Adv.: nhd. gewaltsam, ungestüm, hitzig, heftig, wild

-- sehr hitzig: lat. praeferæx, lat., Adj.: nhd. sehr hitzig, sehr heftig, ungestüm

hitziges -- hitziges Temperament: lat. Ærõcundia, lat., F.: nhd. Neigung zum Zorn, hitziges Temperament, Zorneseifer, Zornesausbruch, Zorn

Hitzkopf: lat. cerebræsus (2), lat., M.: nhd. Hitzkopf, Tollkopf

Hobel: lat. runcina, lat., F.: nhd. Hobel

Hobeleisen: lat. plõna, lat., F.: nhd. Hobeleisen

hobeln: lat. runcinõre, lat., V.: nhd. hobeln, abhobeln

hoch: lat. acðtÐ, lat., Adv.: nhd. scharf, hoch, scharfsinnig, sinnreich, geistreich, treffend; altÐ, lat., Adv.: nhd. hoch, tief; altus, lat., Adj.: nhd. hoch; arduus, lat., Adj.: nhd. hoch, steil, schwierig, mühsam; celsÐ, lat., Adv.: nhd. hoch; celsus, lat., Adj.: nhd. in die Höhe gerichtet, emporragend, hoch, erhaben; Ðditus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hoch, emporgehoben; Ðlõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhaben, hoch; ÐrÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgerichtet, aufrecht, aufrecht stehend, gerade (Adj.) (2), hoch, erhaben; excelsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhaben, hervorragend, hoch; impÐnsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. teuer, hoch, kostspielig; præcÐrus, lat., Adj.: nhd. von hohem Wuchs seiend, gestreckt, schlank, hoch; præminenter, lat., Adv.: nhd. hervorragend, hoch; sublõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhoben, hoch, hochfahrend, stolz; sublÆmis, lat., Adj.: nhd. hoch, erhaben, emporstehend; sublÆmus, lat., Adj.: nhd. hoch, erhaben; suspÐnsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhöht, hoch, erhaben, schwebend, abhängig, ungewiss, zweifelhaft

-- eine Palme hoch: lat. palmeus, lat., Adj.: nhd. eine Palme hoch, von Palmen seiend, aus Palmen bestehend, Palmen...

-- hoch aufdämmen: lat. exaggerõre, lat., V.: nhd. hoch aufdämmen, aufschütten

-- hoch aufgerichtet: lat. diÐrÐctus, lat., Adj.: nhd. hoch aufgerichtet, geradewegs in die Höhe gerichtet

-- hoch aufhäufen: lat. accumulõre, adcumulõre, lat., V.: nhd. hoch aufhäufen, überreichlich versehen (V.), erhöhen

-- hoch aufwogen: lat. perhorrÐscere, lat., V.: nhd. hoch aufwogen, mit Schauder erfüllt werden

-- hoch erheben: lat. sublÆmõre, lat., V.: nhd. hoch erheben, emporheben, erheben

-- hoch herabtönend: lat. altisonus, lat., Adj.: nhd. hoch herabtönend, von der Höhe herabtönend

-- hoch oben donnernd: lat. altitonõns, lat., Adj.: nhd. hoch oben donnernd

-- ungewöhnlich hoch: lat. praealtus, lat., Adj.: nhd. ungewöhnlich hoch, ungewöhnlich tief

hochachtend: lat. observõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. beobachtend, hochachtend, höflich

Hochachtung: lat. suspectio, lat., F.: nhd. Hochachtung, Verehrung, Verdacht

Hochaltar: lat. altõria, lat., F.: nhd. Aufsatz auf dem Opfertisch, Opferherd, Hochaltar

hochauf: lat. tumidÐ, lat., Adv.: nhd. schwellend, hochauf, aufgeblasen

hochbebaut: lat. exstrðctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hochbebaut

hochbejahrt: lat. annæsus, lat., Adj.: nhd. viele Jahre habend, hochbejahrt, hochbetagt; longaevus, lat., Adj.: nhd. langjährig, von hohem Alter seiend, hochbetagt, hochbejahrt

hochbetagt: lat. annæsus, lat., Adj.: nhd. viele Jahre habend, hochbejahrt, hochbetagt; grandaevus, lat., Adj.: nhd. hochbetagt; longaevus, lat., Adj.: nhd. langjährig, von hohem Alter seiend, hochbetagt, hochbejahrt; mõgnaevus, lat., Adj.: nhd. hochbetagt

hochbrüstig: lat. pectoræsus, lat., Adj.: nhd. starkbrüstig, hochbrüstig

Hochebene -- öde Hochebene: lat. paramus, lat., M.: nhd. öde Hochebene

Hochehrwürden: lat. venerõbilitõs, lat., F.: nhd. Hochehrwürden

hochfahrend: lat. sublõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhoben, hoch, hochfahrend, stolz; superbus, lat., Adj.: nhd. sich erhebend, stolz, hochfahrend, übermütig, hochmütig

hochhalten: lat. mõgnificõre, lat., V.: nhd. hochhalten, hochschätzen, rühmen, erheben

hochheilig: lat. sacersõnctus, lat., Adj.: nhd. unverletzlich, hochheilig, ehrwürdig; sacræsõnctus, lat., Adj.: nhd. unverletzlich, hochheilig, ehrwürdig

hochherzig: lat. generæsÐ, lat., Adv.: nhd. edel, hochherzig; generæsus, lat., Adj.: nhd. edel, edelmütig, hochherzig; mõgnanimis, lat., Adj.: nhd. hochherzig; mõgnanimiter, lat., Adv.: nhd. hochherzig; mõgnanimus, lat., Adj.: nhd. hochherzig, mutig; mõgnÐ, lat., Adv.: nhd. groß, hochherzig

Hochherzigkeit: lat. mõgnanimitõs, lat., F.: nhd. Hochherzigkeit; mõgnificentia, lat., F.: nhd. edler Charakter, Hoheit, Hochherzigkeit; mÆrificentia, lat., F.: nhd. edle Größe, Hochherzigkeit

Hochland: lat. Albiæn, gall.-lat., F.: nhd. Hochland, Britannien

hochliegend: lat. ÐminÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hervorragend, hervorstehend, hervortretend, hochliegend

Hochmut: lat. superbia, lat., F.: nhd. Sich-Erheben, Stolz, Übermut, Hochmut, Hoffart

hochmütig: lat. fõstÆdiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ekel seiend, Ekel tuend, voll Widerwillen seiend, nicht mögend, schwer zu befriedigen seiend, vornehm, vornehmtuerisch, stolz, hochmütig; superbÐ, lat., Adv.: nhd. übermütig, stolz, hochmütig; superbus, lat., Adj.: nhd. sich erhebend, stolz, hochfahrend, übermütig, hochmütig

hochrot: lat. rubicundus, rubibundus, lat., Adj.: nhd. rot, hochrot, glühendrot

-- ganz hochrot: lat. rubicundæsus, lat., Adj.: nhd. ganz hochrot

hochschätzen: lat. mõgnificõre, lat., V.: nhd. hochhalten, hochschätzen, rühmen, erheben

Hochschätzer: lat. suspector, lat., M.: nhd. Verehrer, Hochschätzer

Hochschätzung: lat. cõritõs, lat., F.: nhd. Preis, Wert, Hochschätzung

Hochschuh: lat. cothurnus, coturnus, lat., M.: nhd. Kothurn, Jagdstiefel, Hochschuh

höchst: lat. summÐ, lat., Adv.: nhd. höchst, im höchsten Grade, sehr, äußerst; vehementer, lat., Adv.: nhd. heftig, hitzig, gewaltig, höchst

-- höchst einträglich: lat. grandifer, lat., Adj.: nhd. höchst nutzbringend, höchst einträglich

-- höchst lästig: lat. arduÐ, lat., Adv.: nhd. höchst lästig

-- höchst nutzbringend: lat. grandifer, lat., Adj.: nhd. höchst nutzbringend, höchst einträglich

-- höchst schamlos: lat. præpudiæsus, lat., Adj.: nhd. höchst schamlos, verworfen

-- höchst zart: lat. tenellulus, lat., Adj.: nhd. höchst zart

höchste: lat. mõximus (1), lat., Adj. (Superl.): nhd. größte, höchste; prior (1), lat., Adj. (Superl.): nhd. höchste; summus, lat., Adj. (Superl.): nhd. höchste; suprÐmus, lat., Adj. (Superl.): nhd. oberste, höchste, äußerste, letzte

-- höchste Ehre: lat. suprÐmitõs, lat., F.: nhd. Höchstes, Äußerstes, Spitze, höchste Ehre, Tod

-- höchste Genauigkeit: lat. acribia, kirchen.-lat., F.: nhd. Akribie, höchste Genauigkeit

-- höchste Stelle: lat. summa, lat., F.: nhd. höchste Stelle, Gesamtheit, Summe

höchstem -- von höchstem Rang seiend: lat. summõs, lat., Adj.: nhd. von höchstem Rang seiend

höchsten -- im höchsten Grade: lat. summÐ, lat., Adv.: nhd. höchst, im höchsten Grade, sehr, äußerst

höchstens: lat. summum, lat., Adv.: nhd. höchstens

höchster -- höchster Punkt: lat. culmen, lat., N.: nhd. höchster Punkt, Gipfel, Giebel

Höchstes: lat. suprÐmitõs, lat., F.: nhd. Höchstes, Äußerstes, Spitze, höchste Ehre, Tod

hochverehrt: lat. venerõbilis, lat., Adj.: nhd. verehrungswürdig, ehrwürdig, hochverehrt, verehrend, ehrfurchtsvoll

Hochverrat: lat. perduellio, lat., F.: nhd. feindselige Handlung, Hochverrat

Hochzeit: lat. nðptiae, lat., F. Pl.: nhd. Hochzeit, Beilager, Beischlaf

-- zur Hochzeit gehörig: lat. nðptiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Hochzeit gehörig, hochzeitlich, Hochzeits..., Ehe...

hochzeitlich: lat. geniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Genius gehörig, dem Genius heilig, hochzeitlich, ehelich; iugõlis (1), lat., Adj.: nhd. ans Joch gefügt, im Joch gehend, ehelich, hochzeitlich; nðptõlÆcius, lat., Adj.: nhd. hochzeitlich, Hochzeits...; nðptiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Hochzeit gehörig, hochzeitlich, Hochzeits..., Ehe...; nðptiõliter, lat., Adv.: nhd. hochzeitlich; prænubus (1), lat., Adj.: nhd. ehestiftend, ehelich, hochzeitlich

Hochzeits...: lat. nðptõlÆcius, lat., Adj.: nhd. hochzeitlich, Hochzeits...; nðptiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Hochzeit gehörig, hochzeitlich, Hochzeits..., Ehe...

Hochzeitskuchen: lat. mustõceum, lat., N.: nhd. Mostkuchen, Lorbeerkuchen, Hochzeitskuchen; mustõceus, lat., M.: nhd. Mostkuchen, Lorbeerkuchen, Hochzeitskuchen

Hochzeitsmacher: lat. nðptiõtor, lat., M.: nhd. Hochzeitsmacher, Heirater

Hochzeitsruf -- altrömischer Hochzeitsruf: lat. talassio, lat., M.: nhd. altrömischer Hochzeitsruf; talassius, lat., M.: nhd. altrömischer Hochzeitsruf

hochzuverehrend: lat. venerandus, lat., Adj.: nhd. verehrungswürdig, hochzuverehrend

Höcker: lat. gibba, lat., F.: nhd. Buckel, Höcker, Geschwulst; gibber (2), lat., M.: nhd. Buckel, Höcker; gibbus (2), lat., M.: nhd. Buckel, Höcker, Geschwult; tðber, lat., N.: nhd. Höcker, Buckel, Beule, Geschwulst; verrðcula, lat., F.: nhd. »Wärzlein«, kleine Warze, Höcker

-- kleiner Höcker: lat. tðberculum, lat., N.: nhd. kleiner Höcker, Höckerlein, kleine Geschwulst, kleine Beule

höckerig: lat. gibber (1), lat., Adj.: nhd. buckelig, höckerig; gibberæsus, lat., Adj.: nhd. buckelig, höckerig; gibbæsus, lat., Adj.: nhd. buckelig, höckerig

Höckerlein: lat. tðberculum, lat., N.: nhd. kleiner Höcker, Höckerlein, kleine Geschwulst, kleine Beule

Hode: lat. *cæleo, lat., M.: nhd. Hode, Entmannter; cæleus, lat., M.: nhd. Hodensack, Hode; folliculus, lat., M.: nhd. kleiner Sack, kleiner Schlauch, Bälglein, Windbalg, Blasebalg, Urinblase, Hode, Hoden, Hülse; polÆmen, lat., N.: nhd. Glätte, Putz, Zierat, Hode; polÆmentum, lat., N.: nhd. Hode; prælÐs, lat., F.: nhd. Sprössling, Kind, Nachkomme, Hode; tÐsticulus, lat., M.: nhd. »Hödlein«, Hode, Hoden; tÐstis (2), lat., M.: nhd. Hode, Hoden

Hoden: lat. folliculus, lat., M.: nhd. kleiner Sack, kleiner Schlauch, Bälglein, Windbalg, Blasebalg, Urinblase, Hode, Hoden, Hülse; tÐsticulus, lat., M.: nhd. »Hödlein«, Hode, Hoden; tÐstis (2), lat., M.: nhd. Hode, Hoden

-- die Hoden schleppend: lat. tÐstitrahus, lat., Adj.: nhd. die Hoden schleppend

Hodenbruch: lat. rõmex, lat., M.: nhd. Bruch (M.) (1), Aderbruch, Hodenbruch

Hodensack: lat. cæleus, lat., M.: nhd. Hodensack, Hode; scrætum, lat., N.: nhd. Hodensack

»Hödlein«: lat. tÐsticulus, lat., M.: nhd. »Hödlein«, Hode, Hoden

Hof: lat. aula (1), lat.,F.: nhd. Hof, Viehhof, Vergitterung, Palast, Atrium, Halle; casa, lat., F.: nhd. Häuslein, Häuschen, Hütte, Landgut, Hof; PenõtÐs, lat., M.: nhd. Penate, Wohnung, Haus, Hof; rÐgia, lat., F.: nhd. königliche Wohnung, königlicher Palast, Schloss, Hof, Burg

Hof...: lat. casõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hof gehörig, Hof...; comitõtÐnsis, lat., Adj.: nhd. zur Würde gehörig, zum Amt gehörig, Hof...

Hof -- den Hof machen: lat. adulõre, lat., V.: nhd. anstreicheln, kriechend schmeicheln, den Hof machen, den Speichellecker machen

Hof -- Hof innerhalb des Hauses: lat. cavaedium, lat., N.: nhd. Hof innerhalb des Hauses

Hof -- Hof machen: lat. adulõrÆ, lat., V.: nhd. anwedeln, schmeichelnd sich anschmiegen, knechtisch verehren, Hof machen, Speichellecker machen

Hof -- Knecht auf einem Hof: lat. casõrius (2), lat., M.: nhd. »Hüttenhaber«, Kolone, Knecht auf einem Hof

Hof -- zum Hof gehörig: lat. casõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hof gehörig, Hof...; cohortõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hof gehörig, zum Viehhof gehörig, zur kaiserlichen Leibwache gehörig

Hof -- zum kaiserlichen Hof gehörig: lat. cðriõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Kurie gehörig, zum kaiserlichen Hof gehörig

Hofbeamter: lat. purpurõtus (2), lat., M.: nhd. Hofbeamter, Höfling

Hofcharge: lat. comitÆvus (2), lat., M.: nhd. Hofcharge, Militärcharge

Hoffart: lat. superbia, lat., F.: nhd. Sich-Erheben, Stolz, Übermut, Hochmut, Hoffart

hoffen -- vorher hoffen: lat. praespÐrõre, lat., V.: nhd. vorher hoffen

hoffen -- was zu hoffen ist: lat. spÐrõbilis, lat., Adj.: nhd. was zu hoffen ist

Hoffen -- wider Hoffen seiend: lat. ÆnspÐrõns, lat., Adj.: nhd. nicht hoffend, wider Hoffen seiend

hoffend: lat. spÐrõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hoffend, erwartend; spÐrõtus (1), lat., Adj.: nhd. hoffend, erhofft

-- nicht hoffend: lat. ÆnspÐrõns, lat., Adj.: nhd. nicht hoffend, wider Hoffen seiend

Hoffender: lat. spÐrõtor, lat., M.: nhd. Hoffender

hoffentlich: lat. fortasse, lat., Adv.: nhd. vielleicht, hoffentlich, wohl, etwa, möglich; utinam, lat., Adv.: nhd. dass doch, möchte doch, wenn doch, hoffentlich

Hoffnung: lat. spÐs, lat., F.: nhd. Hoffnung

-- alle Hoffnung fahren lassen: lat. dÐspÐrõre, lat., V.: nhd. keine Hoffnung haben, alle Hoffnung fahren lassen, aufgeben, verzichten, entsagen

-- Aufgeben der Hoffnung: lat. dÐspÐrõtio, lat., F.: nhd. Aufgeben der Hoffnung, Hoffnungslosigkeit, Verzweiflung, Verzicht

-- gegen alle Hoffnung eintretend: lat. ÆnspÐrõtus, lat., Adj.: nhd. ungehofft, unverhofft, unvermutet, gegen alle Hoffnung eintretend

-- keine Hoffnung haben: lat. dÐspÐrõre, lat., V.: nhd. keine Hoffnung haben, alle Hoffnung fahren lassen, aufgeben, verzichten, entsagen

-- kleine Hoffnung: lat. spÐcula, lat., F.: nhd. »Hoffnunglein«, kleine Hoffnung, Hoffnungsschimmer

-- ohne Hoffnung seiend: lat. exspÐs, lat., Adj.: nhd. ohne Hoffnung seiend, hoffnungslos

»Hoffnunglein«: lat. spÐcula, lat., F.: nhd. »Hoffnunglein«, kleine Hoffnung, Hoffnungsschimmer

hoffnungslos: lat. dÐspÐranter, lat., Adv.: nhd. hoffnungslos, verzweifelnd; dÐspÐrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgegeben, verzweifelt, hoffnungslos; exspÐs, lat., Adj.: nhd. ohne Hoffnung seiend, hoffnungslos

Hoffnungslosigkeit: lat. dÐspÐrõtio, lat., F.: nhd. Aufgeben der Hoffnung, Hoffnungslosigkeit, Verzweiflung, Verzicht

Hoffnungsschimmer: lat. spÐcula, lat., F.: nhd. »Hoffnunglein«, kleine Hoffnung, Hoffnungsschimmer

Hofhaltung -- Diender der Hofhaltung: lat. castrÐnsiõnus, lat., M.: nhd. Diender der Hofhaltung

Hofhöriger: lat. ambactus, lat., M.: nhd. Hofhöriger, Dienstmann

hofieren: lat. cacõre, lat., V.: nhd. kacken, bekacken, scheißen, hofieren

Hoflager -- zum Hoflager gehörig: lat. castrÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Lager gehörig, Lager..., zum Hoflager gehörig

höflich: lat. blandÐ, lat., Adv.: nhd. liebkosend, schmeichlerisch, höflich; blanditer, lat., Adv.: nhd. liebkosend, schmeichlerisch, höflich; cÆviliter, lat., Adv.: nhd. bürgerlich, wie ein Bürger, wie es sich unter Bürgern ziemt, leutselig, höflich; dignanter, lat., Adv.: nhd. gefällig, höflich, gnädig; observõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. beobachtend, hochachtend, höflich

-- höflich auffordern: lat. invÆtõre, lat., V.: nhd. höflich auffordern, einladen (V.) (2), bewirten

höfliche -- höfliche Aufforderung: lat. invÆtõtio, lat., F.: nhd. höfliche Aufforderung, Einladung

Höflichkeit -- kriechende Höflichkeit: lat. vernilitõs, lat., F.: nhd. gezierte Artigkeit, kriechende Höflichkeit

Höflichkeit -- mit verbindlicher Höflichkeit: lat. lÆberõliter, lat., Adv.: nhd. anständig, mit Anstand, gütig, mit verbindlicher Höflichkeit, freundlich

Höfling: lat. purpurõtus (2), lat., M.: nhd. Hofbeamter, Höfling

Hofmeier: lat. vÆlico, lat., M.: nhd. Meier, Hofmeier, Vogt, Verwalter; vÆlicus (2), vÆllicus (1), lat., M.: nhd. Meier, Hofmeier, Vogt, Verwalter

Hofmeister: lat. Ðducõtor, lat., M.: nhd. Erzieher, Ernährer, Hofmeister; ÐducõtrÆx, lat., F.: nhd. Erzieherin, Ernährerin, Hofmeister

Hofnarr: lat. mærio, lat., M.: nhd. Erznarr, Hofnarr

Hofraum -- freier Hofraum: lat. impluvium, lat., N.: nhd. freier Hofraum, Impluvium

Hofraumes -- von der Gestalt eines freien Hofraumes seiend: lat. impluviõtus, lat., Adj.: nhd. von der Gestalt eines freien Hofraumes seiend, wassergrau, blaugrau, regengrau

hofschranzen: lat. scurrõrÆ, lat., V.: nhd. den Witzbold machen, hofschranzen

Höhe: lat. altitðdo, lat., F.: nhd. Höhe, Anhöhe, Erhabenheit; aura, lat., F.: nhd. Hauch, Lufthauch, Wehen (N.), Strömung, Luftzug, Höhe, Himmel; celsitðdo, lat., F.: nhd. Hoheit, Höhe, hohe stattliche Haltung; columen, lat., N.: nhd. Höhe, Gipfel, Giebel, Säule (F.) (1); granditõs, lat., F.: nhd. Höhe, Erhabenheit, Feierlichkeit; præcÐritõs, lat., F.: nhd. hoher Wuchs, Schlankheit, Höhe, Länge; præcÐritðdo, lat., F.: nhd. hoher Wuchs, Schlankheit, Höhe, Länge; sublÆmitõs, lat., F.: nhd. Höhe, Erhöhung, Erhabenheit; summitõs, lat., F.: nhd. Gipfel, Spitze, Höhe; supernitõs, lat., F.: nhd. Höhe, Oberste

hohe Frisur der römischen Frauen aus falschem Haar (N.): lat. caliandrium, lat., N.: nhd. hohe Frisur der römischen Frauen aus falschem Haar (N.); caliandrum, lat., N.: nhd. hohe Frisur der römischen Frauen aus falschem Haar (N.)

Höhe -- aus der Höhe: lat. supernÐ, lat., Adv.: nhd. oberwärts, von oben her, aus der Höhe

hohe -- Ausleihen gegen hohe Zinsen: lat. fÐnerõtio, faenerõtio, lat., F.: nhd. Ausleihen gegen hohe Zinsen, Wucher

Höhe -- feste Höhe: lat. arx, lat., F.: nhd. feste Höhe, Burg, Feste (F.), Festung

Höhe -- geradewegs in die Höhe gerichtet: lat. diÐrÐctus, lat., Adj.: nhd. hoch aufgerichtet, geradewegs in die Höhe gerichtet

hohe -- hohe Haartracht der Frauen: lat. tutulus, lat., M.: nhd. Haarschleife, hohe Haartracht der Frauen

hohe -- hohe kahle Stirn: lat. reburrium, lat., N.: nhd. Kahlköpfigkeit des Vorderkopfes, hohe kahle Stirn

hohe -- hohe See: lat. salum, lat., N.: nhd. offenes hohes Meer, hohe See, offene See; salus, lat., M.: nhd. offenes hohes Meer, hohe See, offene See

hohe -- hohe stattliche Haltung: lat. celsitðdo, lat., F.: nhd. Hoheit, Höhe, hohe stattliche Haltung

hohe -- hohe Stellung: lat. prÆncipõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, Vorzug, hohe Stellung, erster Befehlshaberstelle, Obergewalt, Grundkraft, Anfang, Ursprung

hohe -- hohe Würde: lat. spectõbilitõs, lat., F.: nhd. hohe Würde

Höhe -- in die Höhe: lat. sublÆme, lat., Adv.: nhd. in die Höhe; sublÆmen, lat., Adv.: nhd. in die Höhe

Höhe -- in die Höhe bauen: lat. exstruere, extruere, lat., V.: nhd. in die Höhe bauen, aufschichten, aufbauen, errichten

Höhe -- in die Höhe gerichtet: lat. celsus, lat., Adj.: nhd. in die Höhe gerichtet, emporragend, hoch, erhaben; sursum, lat., Adv.: nhd. aufwärts, in die Höhe gerichtet

Höhe -- in die Höhe halten: lat. sublevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, aufrichten, in die Höhe halten, leichter machen, lindern, vermindern; sustentõre, lat., V.: nhd. in die Höhe halten, aufrecht halten, aufhalten, stützen; sustinÐre, lat., V.: nhd. in die Höhe halten, emporhalten, stützen, halten, tragen, zurückhalten, innehalten

Höhe -- in die Höhe heben: lat. allevõre, adlevõre, lat., V.: nhd. emporheben, in die Höhe heben, aufheben, aufrichten, erleichtern; attollere, adtollere, lat., V.: nhd. emporheben, in die Höhe heben, erheben; Ðlevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, emporheben, aufheben, Kraft nehmen; relevõre, lat., V.: nhd. aufheben, in die Höhe heben, erleichtern; sublevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, aufrichten, in die Höhe halten, leichter machen, lindern, vermindern; sustollere, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, aufnehmen, errichten

Höhe -- in die Höhe richten: lat. Ðrigere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, aufrichten, sich aufrichten, sich erheben; subrigere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, erheben, emporrichten, emporstehen; surgere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, erheben, emporrichten, emporstehen

Höhe -- in die Höhe schütteln: lat. succutio, lat., F.: nhd. in die Höhe schütteln, aufschütteln, aufrütteln, erschüttern

Höhe -- in die Höhe sehen: lat. suspicere, lat., V.: nhd. in die Höhe sehen, aufwärts sehen, argwöhnen

Höhe -- in die Höhe werfen: lat. superiactõre, lat., V.: nhd. in die Höhe werfen

Höhe -- kochend in die Höhe brausen: lat. effervÐre, lat., V.: nhd. kochend in die Höhe brausen, herauswallen, herausströmen

Höhe -- sich in die Höhe hinaufwindend: lat. camerõrius (1), camarõrius, lat., Adj.: nhd. sich in die Höhe hinaufwindend

Höhe -- sich in die Höhe richten: lat. assurgere, adsurgere, lat., V.: nhd. sich in die Höhe richten, sich erheben, sich aufrichten, aufstehen

Höhe -- von der Höhe herabtönend: lat. altisonus, lat., Adj.: nhd. hoch herabtönend, von der Höhe herabtönend

Hoheit: lat. amplitðdo, lat., F.: nhd. Größe, Weite, Geräumigkeit, Umfang, Ansehnlickeit, Hoheit, Erhabenheit, Ansehen, Würde; celsitðdo, lat., F.: nhd. Hoheit, Höhe, hohe stattliche Haltung; mõgnificentia, lat., F.: nhd. edler Charakter, Hoheit, Hochherzigkeit; mõiestõs, lat., F.: nhd. Größe, Hoheit, Erhabenheit, Würde, Majestät, Vortrefflichkeit; venerõtio, lat., F.: nhd. Verehrung, Ehrwürdigkeit, Hoheit, Würde

hohem -- in wie hohem Grade: lat. quantopere, lat., Adv.: nhd. mit wie großer Sorgfalt, wie sehr, in wie hohem Grade

hohem -- von hohem Alter seiend: lat. longaevus, lat., Adj.: nhd. langjährig, von hohem Alter seiend, hochbetagt, hochbejahrt

hohem -- von hohem Wuchs seiend: lat. præcÐrus, lat., Adj.: nhd. von hohem Wuchs seiend, gestreckt, schlank, hoch

hohen -- Ablegen eines hohen Eides: lat. dÐierõtio dÐiurõtio, lat., F.: nhd. Ablegen eines hohen Eides, Sich-Vermessen

hohen -- einen hohen Eid ablegen: lat. dÐierõre, dÐiðrõre, lat., V.: nhd. einen hohen Eid ablegen, sich vermessen (V.); dÐierõrÆ, dÐiðrõrÆ, lat., V.: nhd. einen hohen Eid ablegen, sich vermessen (V.)

Höhepunkt -- auf den Höhepunkt bringen: lat. summõre, lat., V.: nhd. auf den Höhepunkt bringen

Höhepunkt -- auf den Höhepunkt gebracht: lat. cænsummõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auf den Höhepunkt gebracht, vollendet, vollkommen

höher -- höher gelegener Platz im Zirkus: lat. partectum, lat., N.: nhd. Seitenhalle?, höher gelegener Platz im Zirkus

hoher -- hoher Holzschuh: lat. sculpæna, lat., F.: nhd. hölzerner Schuh, hoher Holzschuh

hoher -- hoher Sitz: lat. seliquastrum, lat., N.: nhd. hoher Sitz, Sessel, Stuhl; solium, soleum, lat., N.: nhd. hoher Sitz, erhabener Sitz, Thron, Wanne

höher -- höher stellen: lat. anteferre, lat., V.: nhd. vorantragen, vor etwas stellen, höher stellen, vorausnehmen, vorziehen

hoher -- hoher Wuchs: lat. præcÐritõs, lat., F.: nhd. hoher Wuchs, Schlankheit, Höhe, Länge; præcÐritðdo, lat., F.: nhd. hoher Wuchs, Schlankheit, Höhe, Länge

höhere -- höhere Eingebung: lat. dÆvÆnõtio, lat., F.: nhd. Weissagungskraft, Weissagung, Sehergabe, höhere Eingebung, Divination

höhere -- höhere Engelgattung: lat. CherðbÆm, CherðbÆn, lat., Sb. Pl.: nhd. »Cherubim«, höhere Engelgattung

Höheren -- Stand eines Höheren: lat. mõiærõtus, lat., M.: nhd. Stand eines Höheren, Majorat

Höheren -- Status des Höheren: lat. mõiæritõs, lat., F.: nhd. Status des Höheren

höherer -- Engel höherer Ordnung: lat. SeraphÆn, lat., Sb. Pl.: nhd. Seraphim, Engel höherer Ordnung

Höherstehen: lat. excellentia, lat., F.: nhd. Hervorragen, Höherstehen, Vortrefflichkeit, Vorzüglichkeit, Vorzug

Höherstehender: lat. prior (2), lat., M.: nhd. Vorderer, Höherstehender

hohes -- hirsenförmiges hohes Gefäß: lat. miliõrium, lat., N.: nhd. hirsenförmiges hohes Gefäß

hohes -- hohes Alter: lat. annæsitõs, lat., F.: nhd. hohes Alter, lange Reihe Jahre; senecta, lat., F.: nhd. Alter (N.), hohes Alter, Greisenalter, Greisin; senectus (2), lat., M.: nhd. hohes Alter, Greisenalter, Greis; senium, lat., N.: nhd. hohes Alter, Betagtheit, Alterschwäche, Hinschwinden, Abnehmen, Verfallen

hohes -- hohes Gerüst: lat. fala, lat., F.: nhd. hohes Gerüst, hölzerner Turm

hohes -- hohes Interesse: lat. admÆrõtio, lat., F.: nhd. Bewunderung, Anstaunen, hohes Interesse

hohes -- hohes Meer: lat. altum, lat., N.: nhd. Tiefe, hohes Meer

hohes -- offenes hohes Meer: lat. salum, lat., N.: nhd. offenes hohes Meer, hohe See, offene See; salus, lat., M.: nhd. offenes hohes Meer, hohe See, offene See

hohl: lat. cassus, lat., Adj.: nhd. leer, taub, hohl, nichtig, ermangelnd; cavõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgehöhlt, hohl; cavus, lat., Adj.: nhd. hohl, gehöhlt, konkav; fistulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Röhren versehen (Adj.), hohl, röhrenförmig; inõnis, lat., Adj.: nhd. leer, hohl, unbeladen, unnütz, vergeblich; raucus, lat., Adj.: nhd. heiser, schrillend, kreischend, dumpftönend, dumpf, rauh, hohl; tubulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Röhren versehen (Adj.), hohl

-- hohl machen: lat. cavõre, lat., V.: nhd. hohl machen, aushöhlen; efforõre, lat., V.: nhd. ausbohren, hohl machen

-- rings hohl: lat. concavus, lat., Adj.: nhd. rings hohl, rings gehöhlt, gewölbt, gekrümmt

-- unterwärts hohl: lat. subcavus, lat., Adj.: nhd. unterwärts hohl

Höhle: lat. antrum, lat., N.: nhd. Höhle, Grotte; cavõmen, lat., N.: nhd. Höhlung, Höhle; caverna, lat., F.: nhd. Höhle, Höhlung, Grotte, Abteilung, Kammer; concavitõs, lat., F.: nhd. Höhlung, Höhle; gõnea, lat., F.: nhd. Erfrischungshaus, Garküche, Kneipe, Bordell, Schlemmerei, Grube, Höhle; gõneum, lat., F.: nhd. Erfrischungshaus, Garküche, Kneipe, Bordell, Schlemmerei, Grube, Höhle; specu, lat., N.: nhd. Höhle, Grotte; specus, lat., F.: nhd. Höhle, Grotte, Schacht, Mine (F.) (1), bedeckter Wassergang, Abzugsgraben, Schleuse; spÐlaeum, lat., N.: nhd. Höhle, Grotte, Gruft; spÐlunca, lat., F.: nhd. Höhle, Grotte

hohle -- hohle Fußsohle: lat. vola, lat., F.: nhd. hohle Hand, Höhlung der Hand, hohle Fußsohle, Rundung

hohle -- hohle Hand: lat. hÆr, Ær, lat., Sb.: nhd. hohle Hand; vola, lat., F.: nhd. hohle Hand, Höhlung der Hand, hohle Fußsohle, Rundung

-- in einer Höhle verwahrt: lat. caveõlis, lat., Adj.: nhd. in einer Höhle verwahrt

Höhlen -- in Höhlen lebend: lat. cavõticus, lat., Adj.: nhd. in Höhlen lebend

Höhlen -- voll Höhlen seiend: lat. spÐluncæsus, lat., Adj.: nhd. voll Höhlen seiend, höhlenreich

höhlenreich: lat. spÐluncæsus, lat., Adj.: nhd. voll Höhlen seiend, höhlenreich

hohler -- hohler Raum: lat. inõnitõs, lat., F.: nhd. Leere, leerer Raum, hohler Raum, Höhlung

hohler -- hohler Rohrstengel: lat. fistula, lat., F.: nhd. Röhre, Wasserröhre, hohler Rohrstengel, Hirtenpfeife, Schreibfeder, röhrenförmiges Geschwür, Fistel

Hohlmaß -- Hohlmaß congius betreffend: lat. congiõrius, lat., Adj.: nhd. Hohlmaß congius betreffend, zum Hohlmaß congius gehörig, einen congius (Hohlmaß) enthaltend

Hohlmaß -- Hohlmaß für flüssige Dinge: lat. congius, lat., M.: nhd. Hohlmaß für flüssige Dinge

Hohlmaß -- Hohlmaß von acht: lat. quadrantal, lat., N.: nhd. Hohlmaß von acht, Würfel, Kubus

Hohlmaß -- Hohlmaß von einem congius enthaltend: lat. congiõlis, lat., Adj.: nhd. Hohlmaß von einem congius enthaltend, congius betreffend

Hohlmaß -- kleines Hohlmaß: lat. cignus, lat., M.: nhd. kleines Hohlmaß

Hohlmaß -- zum Hohlmaß congius gehörig: lat. congiõrius, lat., Adj.: nhd. Hohlmaß congius betreffend, zum Hohlmaß congius gehörig, einen congius (Hohlmaß) enthaltend

Hohlmeißel: lat. gubia, lat., F.: nhd. Hohlmeißel; gulbia, lat., F.: nhd. Hohlmeißel

Höhlung: lat. caulae, lat., F. Pl.: nhd. Höhlung, Öffnung, Pore, Schafhürde; cavõmen, lat., N.: nhd. Höhlung, Höhle; cavõtio, lat., F.: nhd. Höhlung; cavõtðra, spätlat., F.: nhd. Höhlung; cavea, lat., F.: nhd. Höhlung, Vergitterung, Käfig, Sitzreihe, Zuschauerraum; caverna, lat., F.: nhd. Höhle, Höhlung, Grotte, Abteilung, Kammer; cavitõs, lat., F.: nhd. Höhlung; cavæsitõs, lat., F.: nhd. Höhlung; concavitõs, lat., F.: nhd. Höhlung, Höhle; inõnitõs, lat., F.: nhd. Leere, leerer Raum, hohler Raum, Höhlung; lacðna, lat., F.: nhd. Vertiefung, Senkung, Höhlung, Loch, Schlund; modium, lat., N.: nhd. Scheffel, Höhlung; modius, lat., M.: nhd. Scheffel, Höhlung; vallis, vallÐs, lat., F.: nhd. Tal, Höhlung

-- Höhlung der Hand: lat. vola, lat., F.: nhd. hohle Hand, Höhlung der Hand, hohle Fußsohle, Rundung

-- Höhlung über dem Schlüsselbein: lat. iugulum, lat., N.: nhd. Schlüsselbein, Höhlung über dem Schlüsselbein, Kehle (F.) (1)

-- kleine Höhlung: lat. cavernula, lat., F.: nhd. kleine Höhlung

-- röhrenförmige Höhlung: lat. tubulõtio, lat., F.: nhd. röhrenförmige Höhlung

Hohlziegel: lat. imbrex, lat., M.?: nhd. Hohlziegel, kleine Rinne zum Tränken der Tiere

-- »Hohlziegellein« kleiner Hohlziegel: lat. imbriculus, lat., M.: nhd. »Hohlziegellein« kleiner Hohlziegel

hohlziegelartig -- hohlziegelartig gelegt: lat. imbricõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hohlziegelförmig, hohlziegelartig gelegt

hohlziegelförmig: lat. imbricõtim, lat., Adv.: nhd. hohlziegelförmig; imbricõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hohlziegelförmig, hohlziegelartig gelegt

-- hohlziegelförmig machen: lat. imbricõre (1), lat., V.: nhd. mit Hohlziegeln decken, hohlziegelförmig machen

»Hohlziegellein« -- »Hohlziegellein« kleiner Hohlziegel: lat. imbriculus, lat., M.: nhd. »Hohlziegellein« kleiner Hohlziegel

Hohlziegeln -- mit Hohlziegeln decken: lat. imbricõre (1), lat., V.: nhd. mit Hohlziegeln decken, hohlziegelförmig machen

Hohn: lat. Ænsultõtio, lat., F.: nhd. Hinanspringen, Verhöhnung, Hohn, Spott; irrÆsus, lat., M.: nhd. Verlachung, Verspottung, Hohn, Spott; lðdibrium, lat., N.: nhd. Gespött, Kurzweil, Spott, Hohn, Spiel

-- Hohn und Spott treiben: lat. carinõre, lat., V.: nhd. Hohn und Spott treiben, höhnen, spotten

-- voller Hohn seiend: lat. Ænsultõbundus, lat., Adj.: nhd. spottend, voller Hohn seiend

höhnen: lat. carinõre, lat., V.: nhd. Hohn und Spott treiben, höhnen, spotten

höhnisch: lat. ÆnsultõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. höhnisch, spöttisch, mutwillig; Ænsultõtærius, lat., Adj.: nhd. höhnisch, spöttisch

-- höhnisch lächeln: lat. renÆdÐre, lat., V.: nhd. zurückstrahlen, erglänzen, schimmern, lächeln, freundlich sein (V.), höhnisch lächeln, grinsen

hold: lat. grõtus, lat., Adj.: nhd. lieblich, anmutig, artig, hold, reizend, erwünscht, willkommen

holdes -- holdes Ansehen: lat. almitõs, lat., F.: nhd. holdes Ansehen, Holdseligkeit; almitiÐs, lat., F.: nhd. holdes Ansehen, Holdseligkeit

Holdseligkeit: lat. almitõs, lat., F.: nhd. holdes Ansehen, Holdseligkeit; almitiÐs, lat., F.: nhd. holdes Ansehen, Holdseligkeit

holen: lat. rogõre, lat., V.: nhd. holen, fragen, befragen, Gesetzesvorschlag machen

-- Gemüse holen: lat. olerõrÆ, lat., V.: nhd. Gemüse holen, einkaufen

-- Getreide holen: lat. frðmentõrÆ, lat., V.: nhd. Getreide holen, Futter (N.) (1) holen

-- Holz holen: lat. lÆgnõrÆ, lat., V.: nhd. Holz holen; mõteriõrÆ, lat., V.: nhd. Holz fällen, Holz holen

-- mühsam Atem holen: lat. anhÐlõre, anÐlõre, lat., V.: nhd. mühsam atmen, mühsam Atem holen, keuchen

-- Stroh holen: lat. strõmentõri, lat., V.: nhd. Stroh holen, Stroh streuen

-- Wasser holen: lat. aquõrÆ, lat., V.: nhd. Wasser holen, Wasser eintragen, mit Wasser versehen (V.)

holend -- sich Rat holend: lat. cænsultõtærius, lat., Adj.: nhd. sich Rat holend, aufragend

Holender -- schwer Atem Holender: lat. anhÐlõtor, lat., M.: nhd. schwer Atem Holender, Engbrüstiger

holla!: lat. heus, lat., Interj.: nhd. he!, hört!, holla!

Hölle: lat. abyssus, #, F.: nhd. Abgrund, Hölle; clõritõs, lat., F.: nhd. Hölle, Helligkeit, Klarheit, Deutlichkeit, Glanz, heller Klang; Ænfernum, lat., N.: nhd. Hölle

holperig: lat. cænfragæsus, lat., Adj.: nhd. holperig, uneben; fragæsus, lat., Adj.: nhd. voll Brüchen seiend, brüchig, rauh, uneben, holperig

-- nicht holperig: lat. tractus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hergezogen, hergenommen, herkommend, herstammend, entsprungen, nicht holperig

holprig: lat. asperÐ, lat., Adv.: nhd. rauh, uneben, holprig, hart, barsch, streng, beleidigend; salebræsus, lat., Adj.: nhd. holprig, uneben, rauh; sentus, lat., Adj.: nhd. dornig, rauh, holprig, nicht glatt, ruppig

holprige -- holprige Stelle: lat. salebra, lat., F.: nhd. holprige Stelle

Holprigkeit: lat. salebritõs, lat., F.: nhd. Holprigkeit, Unebenes

Holunderbaum: lat. sambðcus, lat., F.: nhd. Holunderbaum

Holz: lat. lõmina, lõmna, lat., F.: nhd. dünnes Stück Metall, Holz, Marmor, dünne Platte, Blatt; lÆgna, lat., F.: nhd. Holz; lÆgnum, lat., N.: nhd. Holz; lÆgnus, lat., M.: nhd. Holz; mõteria, lat., F.: nhd. Stoff, Materie, Holz; mõteriÐs, lat., F.: nhd. Stoff, Materie, Holz; silva, lat., F.: nhd. Holzung, Holz, Waldung, Wald, Forst

Holz...: lat. caudicõlis, lat., Adj.: nhd. zum Holzstamme gehörig, Holz...; lÆgnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Holz gehörig, Holz...; mõteriõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Holz gehörig, Holz...

Holz -- aus Holz bauen: lat. mõteriõre, lat., V.: nhd. aus Holz machen, aus Holz bauen

Holz -- aus Holz bestehend: lat. lÆgneus, lat., Adj.: nhd. aus Holz bestehend, hölzern, holzig, saftlos, dürr; lÆgnæsus, lat., Adj.: nhd. aus Holz bestehend, hölzern

Holz -- aus Holz gebaut: lat. mõteriõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aus Holz gemacht, aus Holz gebaut

Holz -- aus Holz gemacht: lat. mõteriõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aus Holz gemacht, aus Holz gebaut

Holz -- aus Holz machen: lat. mõteriõre, lat., V.: nhd. aus Holz machen, aus Holz bauen

Holz -- ausgetrocknetes Holz: lat. coctilium, lat., N.: nhd. ausgetrocknetes Holz

Holz -- dürres Holz: lat. frÆxærium, frÆctærium, lat., N.: nhd. Röstpfanne, Tiegel, dürres Holz, Reisig

Holz -- gar fein aus Holz gearbeitet: lat. lÆgneælus, lat., Adj.: nhd. gar fein aus Holz gearbeitet

Holz -- Holz fällen: lat. mõteriõrÆ, lat., V.: nhd. Holz fällen, Holz holen

Holz -- Holz holen: lat. lÆgnõrÆ, lat., V.: nhd. Holz holen; mõteriõrÆ, lat., V.: nhd. Holz fällen, Holz holen

Holz -- Holz tragend: lat. lÆgnifer, lat., Adj.: nhd. Holz tragend

Holz -- längliches Stück Holz: lat. fðstis, lat., M.: nhd. längliches Stück Holz, Knüttel, Knüppel, Prügel, Stock

Holz -- Spitzsäule aus Stein oder Holz: lat. cippus, lat., M.: nhd. Spitzsäule aus Stein oder Holz

Holz -- Stab Holz: lat. baculum, lat., N.: nhd. Krummstab, Stab Holz, Stab

Holz -- Stückchen Holz: lat. fðsticulus, lat., M.: nhd. Stückchen Holz, Stängel, Stengel, Stöcklein

Holz -- trockenes verdorrtes Holz: lat. calamentum, lat., N.: nhd. trockenes verdorrtes Holz

Holz -- zu Schreibtafeln gespaltenes Holz: lat. caudex, cædex, lat., M.: nhd. Baumstamm, Stamm, zu Schreibtafeln gespaltenes Holz, Notizbuch, Schrift, Urkunde

Holz -- zu viel Holz bekommen: lat. silvÐscere, silvÆscere, lat., V.: nhd. zu viel Holz bekommen, verwildern, wild emporwachsen, aufwuchern

Holz -- zum Holz gehörig: lat. lÆgnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Holz gehörig, Holz...; mõteriõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Holz gehörig, Holz...

Holz -- zum in Holz arbeitenden Künstler gehörig: lat. fabrÆlis, lat., Adj.: nhd. zum in Holz arbeitenden Künstler gehörig, Künstler..., Werk...

Holz -- zum rauchfreien Holz gehörig: lat. coctilÆcius, lat., Adj.: nhd. zum rauchfreien Holz gehörig

Holzapfel: lat. arbutum, lat., N.: nhd. Holzapfel

holzartig: lat. mõterÆnus, lat., Adj.: nhd. holzartig, hart, fest; sðrculõceus, lat., Adj.: nhd. holzig, holzartig; sðrculæsÐ, lat., Adv.: nhd. holzig, holzartig; sðrculæsus, lat., Adj.: nhd. baumartig, holzartig

Holzbehälter: lat. lÆgnõrium, lat., N.: nhd. Holzbehälter, Holzstall

Holzblöcken -- aus Holzblöcken bestehend: lat. cædicõrius, lat., Adj.: nhd. aus Holzblöcken bestehend

Holzbock (Ungeziefer bei Schafen): lat. ? ricinus, lat., M.: nhd. Holzbock? (Ungeziefer bei Schafen), Wunderbaum

hölzern: lat. dðrateus, lat., Adj.: nhd. hölzern; dðrius, dðrÐus, lat., Adj.: nhd. hölzern; lÆgneus, lat., Adj.: nhd. aus Holz bestehend, hölzern, holzig, saftlos, dürr; lÆgnæsus, lat., Adj.: nhd. aus Holz bestehend, hölzern

hölzerne -- hölzerne Badewanne: lat. dðrÐta, lat., F.: nhd. hölzerne Badewanne

hölzerner -- hölzerner Brunnenschwengel zum Wasserschöpfen: lat. telo, lat., M.: nhd. Brunnenstange, Wasserheber, hölzerner Brunnenschwengel zum Wasserschöpfen

hölzerner -- hölzerner Packsattel: lat. crõtella, lat., F.: nhd. »Hürdlein«, hölzerner Packsattel

hölzerner -- hölzerner Schuh: lat. sculpæna, lat., F.: nhd. hölzerner Schuh, hoher Holzschuh

hölzerner -- hölzerner Teller: lat. scuta, lat., F.: nhd. Teller, hölzerner Teller

hölzerner -- hölzerner Turm: lat. fala, lat., F.: nhd. hohes Gerüst, hölzerner Turm

Holzes -- Kern des Holzes: lat. incarduum, lat., N.: nhd. Herz, Kern des Holzes

Holzfällen: lat. lÆgnõtio, lat., F.: nhd. Holzholen, Holzfällen, Holzplatz, Holzschlag

Holzfäller: lat. lÆgnõtor, lat., M.: nhd. Holzholer, Holzfäller

Holzfurnier -- dünnes Holzfurnier: lat. brattea, lat., F.: nhd. dünnes Metallblech, dünnes Holzfurnier, Flitterstaat, äußerer Schimmer

Holzgatter: lat. iacca, lat., F.: nhd. Holzgatter

Holzgeflecht -- mit Steinen gefüllte Holzgeflecht: lat. metella, lat., F.: nhd. mit Steinen gefüllter Korb, mit Steinen gefüllte Holzgeflecht

Holzhandel: lat. mõteriõria, lat., F.: nhd. Holzhandel

Holzhändler: lat. mõteriõrius (2), lat., M.: nhd. Holzhändler, Holzlieferant

Holzhauer: lat. lÆgnicÆda, lat., M.: nhd. Holzhauer; silvicaedus, lat., M.: nhd. Holzschläger, Holzhauer

Holzholen: lat. lÆgnõtio, lat., F.: nhd. Holzholen, Holzfällen, Holzplatz, Holzschlag

Holzholer: lat. lÆgnõtor, lat., M.: nhd. Holzholer, Holzfäller

holzig: lat. lÆgneus, lat., Adj.: nhd. aus Holz bestehend, hölzern, holzig, saftlos, dürr; sðrculõceus, lat., Adj.: nhd. holzig, holzartig; sðrculæsÐ, lat., Adv.: nhd. holzig, holzartig

Holzkäfer: lat. scarabaeus, lat., M.: nhd. Holzkäfer

Holzlieferant: lat. mõteriõrius (2), lat., M.: nhd. Holzhändler, Holzlieferant

Holzplatz: lat. lÆgnõtio, lat., F.: nhd. Holzholen, Holzfällen, Holzplatz, Holzschlag

Holzsarg: lat. nauchus, naucus, mlat., M.: nhd. Holzsarg

Holzscheit -- brennendes Holzscheit: lat. torris, torrus, lat., M.: nhd. Brand, brennendes Holzscheit

Holzschlag: lat. lÆgnõtio, lat., F.: nhd. Holzholen, Holzfällen, Holzplatz, Holzschlag

Holzschläger: lat. silvicaedus, lat., M.: nhd. Holzschläger, Holzhauer

Holzschneider: lat. scalptor, lat., M.: nhd. Holzschneider, Steinschneider, Gemmenschneider, Graveur

Holzschuh: lat. cõlo (2), lat., M.: nhd. Holzschuh, Kothurn; cuspus, lat., M.: nhd. Holzschuh

-- hoher Holzschuh: lat. sculpæna, lat., F.: nhd. hölzerner Schuh, hoher Holzschuh

-- kleiner gallischer Holzschuh: lat. gallicula (1), lat., F.: nhd. kleiner gallischer Holzschuh

Holzspan: lat. schidia, lat., F.: nhd. Holzspan, Span

Holzspieß -- mit Nägeln beschlagener Holzspieß: lat. catÐia, lat., F.: nhd. mit Nägeln beschlagener Holzspieß, Wurfkeule

Holzsplitter: lat. stirps, lat., F.: nhd. Stamm, Wurzel, junger Stamm, Holzsplitter, Pflanze, Ursprung, Abkunft

Holzstall: lat. lÆgnõrium, lat., N.: nhd. Holzbehälter, Holzstall

Holzstamme -- zum Holzstamme gehörig: lat. caudicõlis, lat., Adj.: nhd. zum Holzstamme gehörig, Holz...

Holzstück: lat. cõla, lat., F.: nhd. Holzstück, Brennholz

Holztäubchen: lat. palumbulus, lat., M.: nhd. Holztäublein, Holztäubchen, Täubchen

Holztaube -- große Holztaube: lat. palumba, lat., F.: nhd. große Holztaube, Ringeltaube; palumbÐs, lat., M.: nhd. große Holztaube, Ringeltaube; palumbis, lat., M.: nhd. große Holztaube, Ringeltaube; palumbus, lat., M.: nhd. große Holztaube, Ringeltaube

Holztauben...: lat. palumbÆnus, lat., Adj.: nhd. von Holztauben stammend, taubenfarbig, Holztauben...

Holztauben -- von Holztauben stammend: lat. palumbÆnus, lat., Adj.: nhd. von Holztauben stammend, taubenfarbig, Holztauben...

holztaubenförmig: lat. palumbõcius, lat., Adj.: nhd. holztaubenförmig, grau

Holztäublein: lat. palumbulus, lat., M.: nhd. Holztäublein, Holztäubchen, Täubchen

Holzung: lat. silva, lat., F.: nhd. Holzung, Holz, Waldung, Wald, Forst

Holzverehrer: lat. lÆgnicola, lat., M.: nhd. Holzverehrer

Holzwerk: lat. lÆgnõmen, lat., N.: nhd. Holzwerk; mõteriõtio, lat., F.: nhd. Holzwerk, Zimmerwerk, Gebälk

-- inneres Holzwerk: lat. interõmenta, lat., N. Pl.: nhd. inneres Holzwerk

Holzwurm: lat. cossus (1), lat., M.: nhd. Holzwurm, Weidenbohrer; tarmes, termes, lat., M.: nhd. Holzwurm, Fleischmade; terebra, lat., F.: nhd. Bohrer, Mauerbohrer, Holzwurm; terebrum, lat., N.: nhd. Bohrer, Mauerbohrer, Holzwurm; tinea, tinia, lat., F.: nhd. nagender Wurm, Holzwurm, Motte (F.) (1)

Honig: lat. mel, lat., N.: nhd. Honig

-- aus Honig gemacht: lat. melleus, lat., Adj.: nhd. aus Honig gemacht, wie Honig seiend, honigsüß, lieblich; mellitus, lat., Adj.: nhd. aus Honig gemacht, mit Honig versüßt, honigsüß, lieblich, angenehm

-- aus Honig und Mohn bereitete Speise: lat. cocÐtum, lat., N.: nhd. aus Honig und Mohn bereitete Speise

-- Honig bereiten: lat. mellificõre, lat., V.: nhd. Honig bereiten

-- Honig bringend: lat. mellifer, lat., Adj.: nhd. Honig tragend, Honig bringend, Honig eintragend

-- Honig eintragend: lat. mellifer, lat., Adj.: nhd. Honig tragend, Honig bringend, Honig eintragend

-- Honig ernten: lat. *mellõre, lat., V.: nhd. Honig ernten

-- Honig erzeugend: lat. mellificus, lat., Adj.: nhd. Honig erzeugend

-- Honig tragend: lat. mellifer, lat., Adj.: nhd. Honig tragend, Honig bringend, Honig eintragend

-- in Honig gekochte Pinie: lat. ravicelus, lat., M.: nhd. in Honig gekochte Pinie

-- mit Honig angemacht: lat. mulsus, lat., Adj.: nhd. mit Honig vermischt, mit Honig angemacht, mit Honig gesotten, honigsüß

-- mit Honig gesotten: lat. mulsus, lat., Adj.: nhd. mit Honig vermischt, mit Honig angemacht, mit Honig gesotten, honigsüß

-- mit Honig vermischt: lat. mulsus, lat., Adj.: nhd. mit Honig vermischt, mit Honig angemacht, mit Honig gesotten, honigsüß

-- mit Honig versüßt: lat. mellitus, lat., Adj.: nhd. aus Honig gemacht, mit Honig versüßt, honigsüß, lieblich, angenehm; mulseus, lat., Adj.: nhd. honigsüß, mit Honig versüßt

-- voll Honig seiend: lat. mellæsus, lat., Adj.: nhd. voll Honig seiend, honigähnlich

-- vom Honig stammend: lat. mellinus, lat., Adj.: nhd. vom Honig stammend, honigsüß

-- wie Honig seiend: lat. melleus, lat., Adj.: nhd. aus Honig gemacht, wie Honig seiend, honigsüß, lieblich

-- zum Honig gehörig: lat. mellõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Honig gehörig

honigähnlich: lat. mellæsus, lat., Adj.: nhd. voll Honig seiend, honigähnlich

Honigapfel: lat. mõlomellum, lat., N.: nhd. Honigapfel; melimÐlum, lat., N.: nhd. Honigapfel

honigartig: lat. mellõceus, lat., Adj.: nhd. honigartig

Honigbau: lat. mellificium, lat., N.: nhd. Honigbau

Honigbauer: lat. mellõrius (2), lat., M.: nhd. Honigbauer, Imker; mellifex, lat., M.: nhd. Honigbauer

Honigernte: lat. mellõtio, lat., F.: nhd. Honigernte; messis, lat., F.: nhd. Ernte, Honigernte, Erntezeit

honigfließend: lat. mellifluÐns, lat., Adj.: nhd. honigfließend, lieblich redend; mellifluus, lat., Adj.: nhd. honigfließend, lieblich redend

honiggelb: lat. gilvus, gilbus, gall.-lat., Adj.: nhd. hellgelb, honiggelb; helvus, lat., Adj.: nhd. hellgelb, honiggelb

Honiggeschwulst: lat. melicÐris, lat., F.: nhd. Honiggeschwulst

Honigkuchen: lat. favus, lat., M.: nhd. Wachsscheibe, Wabe, Honigwabe, Honigscheibe, Honigkuchen; sõviunculum, lat., N.: nhd. »Küsslein«, süßes Eingemachtes, Honigkuchen

Honigpüppchen (Kosewort): lat. melculum, lat., N.: nhd. Honigpüppchen (Kosewort), Zuckerpüppchen (Kosewort)

Honigsaft: lat. mellõceum, lat., N.: nhd. Honigsaft

Honigscheibe: lat. favus, lat., M.: nhd. Wachsscheibe, Wabe, Honigwabe, Honigscheibe, Honigkuchen

honigsüß: lat. melleus, lat., Adj.: nhd. aus Honig gemacht, wie Honig seiend, honigsüß, lieblich; melliculus, lat., Adj.: nhd. honigsüß; mellicus, lat., Adj.: nhd. honigsüß; mellillus, lat., Adj.: nhd. honigsüß; mellinus, lat., Adj.: nhd. vom Honig stammend, honigsüß; mellitulus, lat., Adj.: nhd. honigsüß, lieblich; mellitus, lat., Adj.: nhd. aus Honig gemacht, mit Honig versüßt, honigsüß, lieblich, angenehm; mulseus, lat., Adj.: nhd. honigsüß, mit Honig versüßt; mulsus, lat., Adj.: nhd. mit Honig vermischt, mit Honig angemacht, mit Honig gesotten, honigsüß

Honigumschlag: lat. saccomel, lat., N.: nhd. Honigumschlag

Honigwabe: lat. favus, lat., M.: nhd. Wachsscheibe, Wabe, Honigwabe, Honigscheibe, Honigkuchen

Honigwasser: lat. mella, lat., F.: nhd. Honigwasser

Honigwein: lat. medus, lat., M.: nhd. Honigwein; mellilla, lat., F.: nhd. Honigwein; mellÆna, lat., F.: nhd. Honigwein; mulsum, lat., N.: nhd. Weinmet, Met, Honigwein

Honorar: lat. honærõrium, lat., N.: nhd. Ehrengeschenk, Honorar; palmõrium, lat., N.: nhd. Hauptwerk, Advokatenlohn, Honorar

Hopfenstange: lat. longurio, lat., M.: nhd. baumlanger Kerl, Hopfenstange

hörbar: lat. audibilis, lat., Adj.: nhd. hörbar

hörbares -- ohne ein hörbares Wort zu sprechen: lat. Ænsonõbiliter, lat., Adv.: nhd. lautlos, ohne ein hörbares Wort zu sprechen

horchen: lat. auscultõre, lat., V.: nhd. mit Aufmerksamkeit zuhören, zuhören, aufmerksam anhören, horchen, lauschen

Horchen: lat. auscultõtio, lat., F.: nhd. Horchen, Ohrenbläserei, Folgeleisten, Gehorchen

horchend: lat. aurÆtus (1), lat., Adj.: nhd. mit Ohren, versehen (Adj.), langbeohrt, zuhörend, horchend, aufmerksam

höre -- man höre: lat. scÆlicet, lat., Adv.: nhd. vernimm nur!, man höre

Hören: lat. audientia, lat., F.: nhd. Hören, Anhören, Gehör, Aufmerksamkeit

hören: lat. audÆre, lat., V.: nhd. hören, wahrnehmen, erfahren (V.)

Hören: lat. audÆtio, lat., F.: nhd. Hören, Anhören, Vortrag, Vorlesung; audÆtus, lat., M.: nhd. Hören, Gehör, Ton (M.) (2), Gerücht, Predigt, Lehrvortrag

hören: lat. exaudÆre, lat., V.: nhd. ganz deutlich hören, hören

-- ein wenig hören lassen: lat. substrepere, lat., V.: nhd. ein wenig ertönen lassen, ein wenig hören lassen

-- ganz deutlich hören: lat. exaudÆre, lat., V.: nhd. ganz deutlich hören, hören

-- sich hören lassen: lat. Ænsonõre, lat., V.: nhd. ertönen, erschallen, sich hören lassen; væcificõre, lat., V.: nhd. sich hören lassen

-- sich hören lassend: lat. personus, lat., Adj.: nhd. sich hören lassend, ertönend, erschallend

-- wiederholt hören: lat. audÆtõre, lat., V.: nhd. wiederholt hören

Hören -- zum Hören gehörig: lat. audÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Hören gehörig

Hörer: lat. audÆtor, lat., M.: nhd. Hörer, Zuhörer, Schüler

Hörerin: lat. audÆtrÆx, lat., F.: nhd. Hörerin, Zuhörerin, Schülerin

Höriger: lat. cliÐns, lat., M.: nhd. Höriger, Klient, sich des Schutzes halber an jemanden Anlehnender, Schutzgenosse; laetus (2), lat., M.: nhd. Höriger

höriger -- höriger Bauer Roms: lat. sõnõtis, lat., M.: nhd. begnadigtes Volk, höriger Bauer Roms

Horizont: lat. fÆniÐns, lat., M.: nhd. Horizont; fÆnÆtor, lat., M.: nhd. Feldmesser, Vermesser, Horizont, Endiger; horizæn, lat., M.: nhd. Horizont, Gesichtskreis

horizontal: lat. aequilÆbris, lat., Adj.: nhd. im Gleichgewicht seiend, wagerecht, horizontal; aequus, aecus, lat., Adj.: nhd. gleich, eben, gerade (Adj.) (2), waagrecht, horizontal

Horn: lat. bðcina, lat., F.: nhd. Horn, Waldhorn, Hirtenhorn, Kuhhorn; cornu, lat., N.: nhd. Horn; cornum (1), lat., N.: nhd. Horn, Gehörn, Geweih

Horn...: lat. corneus (1), lat., Adj.: nhd. aus Horn gemacht, hörnern, trocken wie ein Horn, fest wie ein Horn, hornähnlich, Horn...

Horn -- aus Horn gemacht: lat. corneus (1), lat., Adj.: nhd. aus Horn gemacht, hörnern, trocken wie ein Horn, fest wie ein Horn, hornähnlich, Horn...

Horn -- fest wie ein Horn: lat. corneus (1), lat., Adj.: nhd. aus Horn gemacht, hörnern, trocken wie ein Horn, fest wie ein Horn, hornähnlich, Horn...

Horn -- fest wie Horn: lat. corneolus, lat., Adj.: nhd. hornartig, hart wie Horn, fest wie Horn

Horn -- gewundenes Horn: lat. bðcina, lat., F.: nhd. gewundenes Horn, Signalhorn, Hirtenhorn

Horn -- hart wie Horn: lat. corneolus, lat., Adj.: nhd. hornartig, hart wie Horn, fest wie Horn

Horn -- trocken wie ein Horn: lat. corneus (1), lat., Adj.: nhd. aus Horn gemacht, hörnern, trocken wie ein Horn, fest wie ein Horn, hornähnlich, Horn...

Horn -- zu Horn werden: lat. cornÐscere, lat., V.: nhd. zu Horn werden, hornartig werden

hornähnlich: lat. corneus (1), lat., Adj.: nhd. aus Horn gemacht, hörnern, trocken wie ein Horn, fest wie ein Horn, hornähnlich, Horn...

hornartig: lat. corneolus, lat., Adj.: nhd. hornartig, hart wie Horn, fest wie Horn

-- hornartig werden: lat. cornÐscere, lat., V.: nhd. zu Horn werden, hornartig werden

Hornbläser: lat. bðcinõtor, lat., M.: nhd. Bläser eines Signalhorns, Hornbläser; bðcinus, lat., M.: nhd. Hornbläser, Trompeter; cornicen, lat., M.: nhd. Hornbläser, Hornist, Flötist; cornicen, lat., M.: nhd. Hornbläser, Hornist, Flötist

Hörnchen: lat. corniculum, lat., N.: nhd. Hörnchen, Hörnlein, scherenartige Spitze, kleiner Trichter; cornulum, lat., N.: nhd. Hörnchen, Hörnlein, Trichterchen, kleiner Trichter

Hörner -- breite Hörner habend: lat. platyceræs, lat., Adj.: nhd. breite Hörner habend

Hörner -- Hörner betreffend: lat. cornuõlis, lat., Adj.: nhd. Hörner betreffend, halbmondförmig

Hörner -- Hörner tragend: lat. cornifer, lat., Adj.: nhd. Hörner tragend, gehörnt; corniger, lat., Adj.: nhd. Hörner tragend, gehörnt

hörnern: lat. corneus (1), lat., Adj.: nhd. aus Horn gemacht, hörnern, trocken wie ein Horn, fest wie ein Horn, hornähnlich, Horn...

Hörnern -- mit den Hörnern stoßen: lat. coruscõre, lat., V.: nhd. mit den Hörnern stoßen, sich stutzen, schwingen

Hornfisch: lat. cornðta, lat., F.: nhd. Hornfisch

hornfüßig: lat. cornipedus, lat., Adj.: nhd. hornfüßig; cornipÐs (1), cornupÐs (1), lat., Adj.: nhd. hornfüßig, behuft

Hornfüßiger: lat. cornipÐs (2), cornupÐs (2), lat., M.: nhd. Hornfüßiger, Huffüßiger

horngestaltet: lat. corniculõtus, lat., Adj.: nhd. horngestaltet, gehörnt

Hornisse: lat. crõbro, lat., M.: nhd. Hornisse

Hornist: lat. cornicen, lat., M.: nhd. Hornbläser, Hornist, Flötist; cornicen, lat., M.: nhd. Hornbläser, Hornist, Flötist

Hörnlein: lat. corniculum, lat., N.: nhd. Hörnchen, Hörnlein, scherenartige Spitze, kleiner Trichter; cornulum, lat., N.: nhd. Hörnchen, Hörnlein, Trichterchen, kleiner Trichter

Hornschlange: lat. cerastÐs, lat., M.: nhd. Hornschlange

Hornsignal: lat. bðcinum, lat., N.: nhd. Hornton, Hornsignal, Posaunenschnecke

Hornton: lat. bðcinum, lat., N.: nhd. Hornton, Hornsignal, Posaunenschnecke

Hornverfertiger: lat. cornuõrius, lat., M.: nhd. Hornverfertiger

Horoskop: lat. hæroscopÆum, lat., N.: nhd. Horoskop

Hörsaal: lat. audÆtærium, lat., N.: nhd. Anhörung, Schule, Hörsaal, Gerichtssaal, Zuhörerschaft

hört!: lat. heus, lat., Interj.: nhd. he!, hört!, holla!

Hortensius (Name einer gens): lat. HortÐnsius (2), lat., M.=PN: nhd. Hortensius (Name einer gens)

Hose: lat. hosa, osa, lat., F.: nhd. Hose

-- Art Hose: lat. tifracus, tibracus, lat., M.: nhd. Art Hose

Hosen -- mit weiten Hosen bekleidet: lat. brõcõtus, lat., Adj.: nhd. mit weiten Hosen bekleidet, behost, ausländisch, barbarisch

Hospital: lat. valÐtðdinõrium, lat., N.: nhd. Krankenzimmer, Krankenhaus, Hospital, Lazarett

Hostiline (Göttin des Getreides): lat. HostilÆna, lat., F.=PN: nhd. Hostiline (Göttin des Getreides)

Hselhuhn: lat. rðstucula, lat., F.: nhd. Hselhuhn

hübsch: lat. bellÐ, lat., Adv.: nhd. hübsch, allerliebst, fein, angenehm, köstlich; bellus, lat., Adj.: nhd. hübsch, allerliebst, lieblich, niedlich; fÐstÆvus, lat., Adj.: nhd. hübsch, nett, niedlich, dem Vergnügen geweiht, munter; lepidÐ, lat., Adv.: nhd. allerliebst, hübsch, prächtig, ganz wohl, drollig; lðculentus, lat., Adj.: nhd. recht hell, hübsch, hell, ansehnlich, tüchtig; pinguiculus, lat., Adj.: nhd. hübsch, fett

-- gar hübsch: lat. belliõtus, lat., Adj.: nhd. gar hübsch; bellulus, lat., Adj.: nhd. gar hübsch, gar allerliebst, gar niedlich

-- hübsch blühend: lat. flæridulus, lat., Adj.: nhd. hübsch blühend

-- hübsch fett: lat. pinguisculus, lat., Adj.: nhd. hübsch fett

-- hübsch glänzend: lat. nitidiusculÐ, lat., Adv.: nhd. hübsch glänzend

-- hübsch rot: lat. rubellulus, lat., Adj.: nhd. hübsch rot

-- hübsch satt: lat. satullus, lat., Adj.: nhd. hübsch satt

-- hübsch weiß: lat. candidulus, lat., Adj.: nhd. hübsch weiß

-- hübsch zart: lat. molliculus, lat., Adj.: nhd. hübsch zart, gar zart, weichlich, gar weichlich, zärtlich, gar zärtlich

-- recht hübsch in Silber gearbeitet: lat. argenteolus, argentiolus, lat., Adj.: nhd. recht hübsch in Silber gearbeitet

hübsche -- hübsche Zinsen: lat. fÐnusculum, lat., N.: nhd. hübsche Zinsen

hübsche -- kleine gar hübsche Rede: lat. ærõtiuncula, lat., F.: nhd. »Redlein«, kleine gar hübsche Rede

hübscher -- hübscher Gürtel: lat. cingillum, lat., N.: nhd. hübscher Gürtel

hudeln: lat. vexõre, lat., V.: nhd. stark bewegen, schütteln, erschüttern, heimsuchen, hudeln

Huf: lat. pÐs, lat., M.: nhd. Fuß, Huf, Kralle; ungula (1), lat., F.: nhd. »Kläulein«, Klaue, Kralle, Huf

-- den Huf verlieren: lat. exungulõre, lat., V.: nhd. den Huf verlieren

-- kleine Krone über dem Huf der Pferde: lat. corænula, lat., F.: nhd. Wulst um die Mitra, Krönlein, Krönchen, kleine Krone über dem Huf der Pferde

Huffüßiger: lat. cornipÐs (2), cornupÐs (2), lat., M.: nhd. Hornfüßiger, Huffüßiger

Huflattich: lat. calliomarcus, lat., gall.-lat.: nhd. Huflattich; ebulcalium, gall.-lat., N.: nhd. Huflattich; epocalium, gall.-lat., N.: nhd. Huflattich; farfarus, farferus, lat., M.: nhd. Huflattich; tussilõgo, lat., F.: nhd. Huflattich, Brandlattich

Hüftbein: lat. coxendix, lat., F.: nhd. Hüftbein, Hüftknochen, Hüftblatt; vertebrum, lat., N.: nhd. Hüftknochen, Hüftbein

Hüftblatt: lat. coxendix, lat., F.: nhd. Hüftbein, Hüftknochen, Hüftblatt

Hüfte: lat. coxa, lat., F.: nhd. Hüfte; glðma, lat., F.: nhd. Hüfte, Balg; perna, lat., F.: nhd. Hüfte, Hinterkeule von Tieren, Schweinsschinken, Schinken

-- an der Hüfte gelähmt: lat. suppernõtus, lat., Adj.: nhd. an der Hüfte zerschlagen (Adj.), an der Hüfte gelähmt

-- auf die Hüfte gestützt: lat. cossim, coxim, lat., Adj.: nhd. auf die Hüfte gestützt, zusammenkauernd

-- kleine Hüfte: lat. pernunculus, lat., M.: nhd. »Hüftlein«, kleine Hüfte, kleine Keule

Hüften -- Fleisch an den Hüften der Opfertiere: lat. strebula, lat., N. Pl.: nhd. Fleisch an den Hüften der Opfertiere, Bugfleisch

Hüftgelenk: lat. ischium, lat., N. Pl.: nhd. Hüftgelenk

Hüftgelenksentzündung: lat. galus, lat., M.: nhd. Hüftgelenksentzündung

Hüftgurt: lat. cingulum, lat., N.: nhd. Gurt, Hüftgurt, Wehrgehenk

Hüftknochen: lat. coxendix, lat., F.: nhd. Hüftbein, Hüftknochen, Hüftblatt; vertebrum, lat., N.: nhd. Hüftknochen, Hüftbein

»Hüftlein«: lat. pernunculus, lat., M.: nhd. »Hüftlein«, kleine Hüfte, kleine Keule

Hüftschmerz: lat. ischias, lat., F.: nhd. Hüftweh, Hüftschmerz

Hüftschurz: lat. coxõle, lat., Sb.: nhd. Hüftschurz

Hüftweh: lat. ischias, lat., F.: nhd. Hüftweh, Hüftschmerz

-- mit Hüftweh behaftet: lat. ischiacus, lat., Adj.: nhd. mit Hüftweh behaftet; ischiadicus, lat., Adj.: nhd. zum Hüftweh gehörig, mit Hüftweh behaftet

-- zum Hüftweh gehörig: lat. ischiadicus, lat., Adj.: nhd. zum Hüftweh gehörig, mit Hüftweh behaftet

Hügel: lat. clÆvus, lat., M.: nhd. Lehne (F.) (1), Hügel, Abhang, Hügelwand, Bergwand; collis, lat., M.: nhd. Anhöhe, Hügel; grðmus, grummus, lat., M.: nhd. Erdhaufe, Erdhaufen, Hügel; monticellus, lat., M.: nhd. Berglein, kleiner Berg, Hügel; tÐba, lat., F.: nhd. Hügel; tumulum, lat., N.: nhd. aufgeworfener Erdhaufe, aufgeworfener Erdhaufen, Erdhügel, Hügel, Grabhügel; tumulus, lat., M.: nhd. aufgeworfener Erdhaufe, aufgeworfener Erdhaufen, Erdhügel, Hügel, Grabhügel

Hügel...: lat. collÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hügel gehörig, am Hügel befindlich, am Hügel wachsend, hügelig, Hügel...

Hügel -- am Hügel befindlich: lat. collÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hügel gehörig, am Hügel befindlich, am Hügel wachsend, hügelig, Hügel...

Hügel -- am Hügel wachsend: lat. collÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hügel gehörig, am Hügel befindlich, am Hügel wachsend, hügelig, Hügel...

Hügel -- Durchgangsbogen am kapitolinischen Hügel: lat. Pandõna (porta), lat., F.: nhd. Durchgangsbogen am kapitolinischen Hügel

Hügel -- ganz kleiner Hügel: lat. collicellus, lat., M.: nhd. »Hügellein«, Hügelchen, ganz kleiner Hügel

Hügel -- kleiner Hügel: lat. clÆvulus, lat., M.: nhd. »Hügellein«, kleiner Hügel; colliculus, lat., M.: nhd. »Hügellein«, Hügelchen, kleiner Hügel; grðmulus, lat., M.: nhd. kleiner Erdhaufe, kleiner Erdhaufen, Erdhäuflein, kleiner Hügel

Hügel -- voller Hügel seiend: lat. tumulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Hügel seiend, hügelig

Hügel -- zum Hügel gehörig: lat. collÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hügel gehörig, am Hügel befindlich, am Hügel wachsend, hügelig, Hügel...

hügelartig: lat. dorsuæsus, lat., Adj.: nhd. hügelartig, hügelig

Hügelchen: lat. collicellus, lat., M.: nhd. »Hügellein«, Hügelchen, ganz kleiner Hügel; colliculus, lat., M.: nhd. »Hügellein«, Hügelchen, kleiner Hügel; monticellulus, lat., M.: nhd. Berglein, ganz kleiner Berg, Hügelchen

hügelförmig -- hügelförmig anhäufen: lat. contumulõre, lat., V.: nhd. hügelförmig anhäufen, bestatten

hügelig: lat. collÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hügel gehörig, am Hügel befindlich, am Hügel wachsend, hügelig, Hügel...; dorsuæsus, lat., Adj.: nhd. hügelartig, hügelig; tumulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Hügel seiend, hügelig

Hügelland: lat. collÆna, lat., F.: nhd. Hügelland

»Hügellein«: lat. clÆvulus, lat., M.: nhd. »Hügellein«, kleiner Hügel; collicellus, lat., M.: nhd. »Hügellein«, Hügelchen, ganz kleiner Hügel; colliculus, lat., M.: nhd. »Hügellein«, Hügelchen, kleiner Hügel

Hügelwand: lat. clÆvus, lat., M.: nhd. Lehne (F.) (1), Hügel, Abhang, Hügelwand, Bergwand

Huhn: lat. gallÆna, lat., F.: nhd. Henne, Huhn

-- gemästetes Huhn: lat. põsta, lat., F.: nhd. gemästetes Huhn, Poularde

-- junges Huhn: lat. pullus (2), lat., M.: nhd. junges Tier, junges Huhn, Hühnchen

Hühnchen: lat. gallÆnula, lat., F.: nhd. Hühnlein, Hühnchen; pullÆnõrius, lat., Sb.: nhd. Hühnchen; pullulus (1), lat., M.: nhd. Hühnchen, Hühnlein, Täubchen, junger Zweig, Schössling; pullus (2), lat., M.: nhd. junges Tier, junges Huhn, Hühnchen

-- junges Hühnchen: lat. pullicÐnus, lat., M.: nhd. junger Vogel, junges Hühnchen

Hühner...: lat. gallÆnõceus, gallÆnõcius, lat., Adj.: nhd. zu den Hühner gehörig, Hühner...; gallÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Hühner gehörig, Hühner...; pullÆnus, lat., Adj.: nhd. jungen Tieren gehörig, von Hühnern stammend, Hühner...

Hühner -- günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen: lat. tripudium, lat., N.: nhd. taktmäßiger Schritt, Dreischritt, dreischrittiger Siegestanz, günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen

Hühner -- Hühner hervorbringend: lat. pulliger, lat., Adj.: nhd. Hühner hervorbringend

Hühner -- Naturlaut der Hühner: lat. coco coco, lat., Interj.: nhd. Naturlaut der Hühner

Hühner -- zu den Hühner gehörig: lat. gallÆnõceus, gallÆnõcius, lat., Adj.: nhd. zu den Hühner gehörig, Hühner...; gallÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Hühner gehörig, Hühner...

hühnerartig: lat. pullÆnõtÆcius, lat., Adj.: nhd. hühnerartig

Hühnerfleisch: lat. pullÆna, lat., F.: nhd. Hühnerfleisch

Hühnerfuß: lat. pullipÐs, lat., M.: nhd. Hühnerfuß

Hühnerhahn: lat. gallus (3), lat., M.: nhd. Haushahn, Hühnerhahn, Hahn

Hühnerhändler: lat. aviõrius (2), lat., M.: nhd. Vogelwärter, Hühnerhändler

Hühnern -- von Hühnern stammend: lat. pullÆnus, lat., Adj.: nhd. jungen Tieren gehörig, von Hühnern stammend, Hühner...

Hühnerstall: lat. gallÆnõrium, lat., N.: nhd. Hühnerstall; pullõrium (1), lat., N.: nhd. Hühnerstall

Hühnerstopfer: lat. fartor, lat., M.: nhd. Hühnerstopfer, Geflügelhändler

Hühnerstopferin: lat. fartrÆx, lat., F.: nhd. Hühnerstopferin, Geflügelhändlerin

Hühnerwärter: lat. gallÆnõrius (2), lat., M.: nhd. Hühnerwärter; pullõrius (2), lat., M.: nhd. Hühnerwärter, Hühnnerhändler, Knabenschänder

Hühnlein: lat. gallÆnula, lat., F.: nhd. Hühnlein, Hühnchen; pullulus (1), lat., M.: nhd. Hühnchen, Hühnlein, Täubchen, junger Zweig, Schössling

Hühnnerhändler: lat. pullõrius (2), lat., M.: nhd. Hühnerwärter, Hühnnerhändler, Knabenschänder

huldigen: lat. obsequÆ, lat., V.: nhd. Folge leisten, willfahren, sich nach jemanden richten, gehorchen, huldigen

Hülle: lat. calyx, lat., M.: nhd. Hülle, Knospe, Blumenkelch, Eierschale, Schalentierschale; cortex, lat., M., F.: nhd. Rinde, Schale (F.) (1), Borke, Hülle; cucullus, kelt.-lat., M.: nhd. Hülle, Mantel; indðmentum, lat., N.: nhd. Anzug, Kleidung, Hülle; involðcrum, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Futteral, Serviette, Sarg; involðmentum, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Futteral, Serviette, Sarg; mantellum, mantÐlum, lat., N.: nhd. Tuch, Handtuch, Mantel, Hülle, Decke; oppõnsum, lat., N.: nhd. Hülle; pallium, lat., N.: nhd. Hülle, Bettdecke, Gewand, Verhüllung; tegÆle, lat., N.: nhd. Decke, Hülle; tÐgmen, lat., N.: nhd. Decke, Hülle, Bedeckung; tÐgmentum, lat., N.: nhd. Decke, Hülle, Bedeckung; thÐca, lat., F.: nhd. Hülle, Decke, Scheibe (F.), Kästchen, Behälter, Kugel; utriculus, lat., M.: nhd. »Bäuchlein«, Bauch, Unterleib, Mutterleib, Gebärmutter, Balg, Hülle; vÐlõmen, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Kleidung, Gewand; vÐlõmentum, lat., N.: nhd. Hülle, Bedeckung, Decke, Bittzeichen; vÐlõtðra (2), lat., F.: nhd. Hülle, Schleier; vÐlum, lat., N.: nhd. Hülle, Tuch, Plane, Vorhang; volva, vulva, lat., F.: nhd. Hülle, Gebärmutter

-- Art Hülle: lat. cucutium, lat., N.: nhd. Art Hülle, Art Mantel

-- in eine Hülle eingeschlossen: lat. thÐcõtus, lat., Adj.: nhd. in eine Hülle eingeschlossen

-- kleine Hülle: lat. tegillum, lat., N.: nhd. »Decklein«, kleine Decke, kleine Hülle

Hülse: lat. folliculus, lat., M.: nhd. kleiner Sack, kleiner Schlauch, Bälglein, Windbalg, Blasebalg, Urinblase, Hode, Hoden, Hülse; furfur, lat., M.: nhd. Balg, Hülse, Getreidehülse, Kleie; grðmula, lat., F.: nhd. Hülse, Schale (F.) (1); putõmen, lat., N.: nhd. Schale (F.) (1), Hülse

-- kleine Hülse: lat. võgÆnula, lat., F.: nhd. »Bälglein«, kleiner Balg, kleine Hülse

Hülsenfrucht: lat. ervum, lat., N.: nhd. Erve, Hülsenfrucht; legðmen, lat., N.: nhd. Hülsenfrucht; legðmentum, lat., N.: nhd. Hülsenfrucht

-- Hülsenfrucht betreffend: lat. legðminõrius (1), legðmenõrius, lat., Adj.: nhd. Hülsenfrucht betreffend

-- Schote der Hülsenfrucht: lat. valvola, lat., F.: nhd. Scheide, Schote der Hülsenfrucht

Hülsenfrüchte -- Grübchen in der Mitte der Hülsenfrüchte: lat. æscillum (1), lat., N.: nhd. Mündchen, Mündlein, Grübchen in der Mitte der Hülsenfrüchte

Hülsenfruchthändler: lat. legðminõrius (2), lat., M.: nhd. Hülsenfruchthändler; lupÆnõrius (2), lat., M.: nhd. Lupinenhändler, Hülsenfruchthändler

Hülsenfruchtschote: lat. siliqua, lat., F.: nhd. Hülsenfruchtschote, Johannisbrot, sechster Teil eines Skrupels (Gewichtseinheit)

humerum -- virgo sacrificans cui lacinia togae in humerum erat reiects: lat. armita, lat., F.: nhd. virgo sacrificans cui lacinia togae in humerum erat reiects

Hummer: lat. cammarus, lat., M.: nhd. Meereskrebs, Meerkrebs, Hummer; gambarus, lat., M.: nhd. Hummer

Humor: lat. lepæs (1), lat., M.: nhd. Anmut, Annehmlichkeit, Liebenswürdigkeit, heiterer Witz, Humor

humpeln -- etwas humpeln: lat. claudicõre, lat., V.: nhd. etwas lahmen, etwas hinken, etwas humpeln, lahm sein (V.)

humpelnd: lat. scrðpipeda, lat., Adj.: nhd. humpelnd

Humpen: lat. batioca, lat., F.: nhd. Humpen, große Trinkschale; batiola, lat., F.: nhd. Humpen, große Trinkschale

Hund: lat. canis, lat., M., F.: nhd. Hund, Hündin

-- für den Hund geeignet: lat. canõlis (2), lat., Adj.: nhd. für den Hund geeignet

-- junger Hund: lat. catulus, lat., M.: nhd. Junge, junger Hund

-- kleiner Hund: lat. canÆcula, canÆcola, lat., F.: nhd. Hündchen, Hündlein, kleiner Hund

-- zum Hund gehörig: lat. canõrius, lat., Adj.: nhd. zum Hund gehörig, Hunde...

Hündchen: lat. canÆcula, canÆcola, lat., F.: nhd. Hündchen, Hündlein, kleiner Hund; catella (1), lat., F.: nhd. Hündchen, Hündlein, Busselchen; catellus, lat., M.: nhd. Hündchen, junges Hündchen, Hündlein, Busselchen; catula, lat., F.: nhd. Hündchen, Hündlein

-- junges Hündchen: lat. catellus, lat., M.: nhd. Hündchen, junges Hündchen, Hündlein, Busselchen

Hunde...: lat. canõrius, lat., Adj.: nhd. zum Hund gehörig, Hunde...; canÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hunde gehörig, hündisch, Hunde..., knurrend, bissig; catulÆnus, lat., Adj.: nhd. von Hunden stammend, Hunde...

Hunde -- stacheliges Halsband der Hunde: lat. mellum, lat., N.: nhd. stacheliges Halsband der Hunde

Hunde -- tönen wie kleine Hunde: lat. glattÆre, lat., V.: nhd. tönen wie kleine Hunde; glattitõre, lat., V.: nhd. tönen wie kleine Hunde

Hunde -- zum Hunde gehörig: lat. canÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hunde gehörig, hündisch, Hunde..., knurrend, bissig

Hundeart -- eine Hundeart: lat. lyciscus, lat., M.: nhd. eine Hundeart

Hundeart -- nach Hundeart: lat. canõtim, lat., Adv.: nhd. nach Hundeart

Hundefleisch: lat. caro, lat., F.: nhd. Fleisch, Fleischstück, Hundefleisch; catulÆna, lat., F.: nhd. Hundefleisch

Hundehalsband -- stacheliges Hundehalsband: lat. millus, lat., M.: nhd. stacheliges Hundehalsband

Hunden -- von Hunden stammend: lat. catulÆnus, lat., Adj.: nhd. von Hunden stammend, Hunde...

hundermal -- hundermal vorhanden: lat. centÐnus, lat., Adj.: nhd. hundertmalig, hundermal vorhanden

hunderste: lat. centÐsimus, lat., Num. Ord.: nhd. hunderste

hundert: lat. centum, lat., Num. Kard.: nhd. hundert

-- Abteilung von hundert: lat. centuria, lat., F.: nhd. Zenturie, Kompanie, Wahlkörperschaft, Abteilung von hundert

-- alle hundert: lat. centÐnÆ, lat., Adj.: nhd. je hundert, alle hundert

-- aus hundert bestehend: lat. centÐnõrius, lat., Adj.: nhd. hundert enthaltend, aus hundert bestehend

-- Gewicht von hundert Pfund: lat. centipondium, lat., N.: nhd. Gewicht von hundert Pfund, Zentnergewicht

-- hundert enthaltend: lat. centÐnõrius, lat., Adj.: nhd. hundert enthaltend, aus hundert bestehend

-- hundert Fuß haltend: lat. centipedõlis, lat., Adj.: nhd. hundert Fuß haltend

-- je hundert: lat. centÐnÆ, lat., Adj.: nhd. je hundert, alle hundert

Hunderten -- zu Hunderten: lat. centuriõtim, lat., Adv.: nhd. zenturienweise, massenweise, zu Hunderten

hundertfältig: lat. centumgeminus, lat., Adj.: nhd. hundertfältig

hundertfüßig: lat. centipÐs, lat., Adj.: nhd. hundertfüßig, Hundertfuß (= centipÐs subst.)

Hundertfüßlerin: lat. centipeda, lat., F.: nhd. Hundertfüßlerin, Tausenfüßler, Assel, Kellerwurm

hunderthändig: lat. centimanus, lat., Adj.: nhd. hunderthändig

hundertjährig: lat. saeculõris, sÐculõris, lat., Adj.: nhd. hundertjährig, zeitlich, weltlich, heidnisch

hundertknotig: lat. centÐnædius, lat., Adj.: nhd. hundertknotig; centinædius, lat., Adj.: nhd. hundertknotig

hundertköpfig: lat. centiceps, lat., Adj.: nhd. hundertköpfig

hundertmal: lat. centiÐns, centiÐs, lat., Adv.: nhd. hundertmal

hundertmalig: lat. centÐnus, lat., Adj.: nhd. hundertmalig, hundermal vorhanden

Hundertpfundgewicht: lat. centÐnõrium, lat., N.: nhd. Hundertpfundgewicht, Zentner

hundertsten -- den hundertsten Mann herausnehmen: lat. centÐsimõre, lat., V.: nhd. den hundertsten Mann herausnehmen, zentesimieren

Hundertteil -- ein Hundertteil betragend: lat. centÐniænõlis, lat., Adj.: nhd. ein Hundertteil betragend

Hundes -- vom leisen Anschlagen des Wildes beim Verfolgen des Hundes: lat. ? nictere, lat., V.: nhd. vom leisen Anschlagen des Wildes beim Verfolgen des Hundes?

»Hundewerk«: lat. canalÐ, lat., M., F..: nhd. »Hundewerk«, Weidwerk

Hündin: lat. canis, lat., M., F.: nhd. Hund, Hündin

hündisch: lat. canÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hunde gehörig, hündisch, Hunde..., knurrend, bissig; cynicus, lat., Adj.: nhd. hündisch, Hunds..., zynisch

Hündlein: lat. canÆcula, canÆcola, lat., F.: nhd. Hündchen, Hündlein, kleiner Hund; catella (1), lat., F.: nhd. Hündchen, Hündlein, Busselchen; catellus, lat., M.: nhd. Hündchen, junges Hündchen, Hündlein, Busselchen; catula, lat., F.: nhd. Hündchen, Hündlein

Hunds...: lat. cynicus, lat., Adj.: nhd. hündisch, Hunds..., zynisch

Hundsaffe: lat. sphingion, lat., N.: nhd. Affe, Hundsaffe, Hundskopf

Hundskopf: lat. sphingion, lat., N.: nhd. Affe, Hundsaffe, Hundskopf

Hundsstern -- zum Hundsstern gehörig: lat. canÆculõris, lat., Adj.: nhd. zum Hundsstern gehörig

Hundstagshitze -- von der Hundstagshitze versengt: lat. canÆculõtus, lat., Adj.: nhd. von der Hundstagshitze versengt

Hundszunge (eine Pflanze): lat. cynoglæssa, lat., F.: nhd. Hundszunge (eine Pflanze); cynoglæssus, lat., F.: nhd. Hundszunge (eine Pflanze)

Hundszunge: lat. lappella, lapella

Hunger: lat. ÐsuriÐs, lat., F.: nhd. Hunger; ÐsurÆgo, lat., F.: nhd. Hunger; famÐs, lat., F.: nhd. Hunger, Hungern, Hungerleiden, heftige Begierde; iÐiðnium, lat., N.: nhd. Fasten, Hunger, Durst; pÐnðria, lat., F.: nhd. Mangel (M.), Hunger

Hunger...: lat. Ðsuriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hunger gehörig, Hunger...

Hunger -- Hunger haben: lat. ÐsurÆre, lat., V.: nhd. essen wollen (V.), Hunger haben, hungern, hungrig sein (V.), gelüsten; famÐscere, lat., V.: nhd. Hunger haben, hungern

Hunger -- zum Hunger gehörig: lat. Ðsuriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hunger gehörig, Hunger...

Hungerer: lat. Ðsurio, essurio, lat., M.: nhd. Hungerer, Hungerleider; ÐsurÆtor, lat., M.: nhd. Hungerer, Hungerleider

Hungerleiden: lat. ÐsurÆtio, lat., F.: nhd. Hungern, Hungerleiden; famÐs, lat., F.: nhd. Hunger, Hungern, Hungerleiden, heftige Begierde

Hungerleider: lat. Ðsurio, essurio, lat., M.: nhd. Hungerer, Hungerleider; ÐsurÆtor, lat., M.: nhd. Hungerer, Hungerleider; famÐlicus (2), lat., M.: nhd. Hungriger, Hungerleider

Hungern: lat. abstinentia, lat., F.: nhd. Sich-Enthalten, Fasten, Hungern, Uneigennützigkeit

hungern: lat. ÐsurÆre, lat., V.: nhd. essen wollen (V.), Hunger haben, hungern, hungrig sein (V.), gelüsten

Hungern: lat. ÐsurÆtio, lat., F.: nhd. Hungern, Hungerleiden

hungern: lat. famÐlicõre, lat., V.: nhd. hungern

Hungern: lat. famÐs, lat., F.: nhd. Hunger, Hungern, Hungerleiden, heftige Begierde

hungern: lat. famÐscere, lat., V.: nhd. Hunger haben, hungern

Hungern: lat. iÐiðnitõs, lat., F.: nhd. Leere, leerer Magen, Hungern; inedia, lat., F.: nhd. Nichtessen, Fasten (N.), Hungern, Hungersnot

Hungersnot: lat. inedia, lat., F.: nhd. Nichtessen, Fasten (N.), Hungern, Hungersnot

hungrig: lat. Ðsurienter, lat., Adv.: nhd. mit Essbegierde, hungrig; famÐlicÐ, lat., Adv.: nhd. hungrig; famÐlicus (1), lat., Adj.: nhd. hungrig, ausgehungert; impõstus, lat., Adj.: nhd. ungefüttert, hungrig

hungrig sein (V.): lat. ÐsurÆre, lat., V.: nhd. essen wollen (V.), Hunger haben, hungern, hungrig sein (V.), gelüsten

Hungriger: lat. famÐlicus (2), lat., M.: nhd. Hungriger, Hungerleider

Hunnen -- Bezeichnung des Königs der Hunnen oder Awaren: lat. gaganus, lat., M.: nhd. Bezeichnung des Königs der Hunnen oder Awaren

huntertfach: lat. centuplus, lat., Adj.: nhd. huntertfach

huntertfältig: lat. centuplex, centiplex, lat., Adj.: nhd. huntertfältig

Hüpfen: lat. exsultõtio, exultõtio, lat., F.: nhd. Aufspringen, Hüpfen, Frohlocken

hüpfen: lat. lascÆvõre, lat., V.: nhd. mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), schäkern, hüpfen, sich gehen lassen; lascÆvÆre, lat., V.: nhd. mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), schäkern, hüpfen, sich gehen lassen; lðxðriõre, lðxðriõrÆ, lat., V.: nhd. geil sein (V.), üppig sein (V.), lustig sein (V.), hüpfen, springen; salÆre (2), lat., V.: nhd. springen, hüpfen, rinnen, rieseln

Hüpfen: lat. saltus (1), lat., M.: nhd. Springen, Hüpfen, Sprung

hüpfen -- bei den saliarischen Religionsfeiern tanzend hüpfen: lat. amptruõre, antruõre, lat., V.: nhd. bei den saliarischen Religionsfeiern tanzend hüpfen

hüpfen -- im Kreis hüpfen: lat. circumsilÆre, lat., V.: nhd. im Kreis hüpfen, umhüpfen, umgeben (V.)

hüpfend: lat. saliõris (1), lat., Adj.: nhd. hüpfend; salticus, lat., Adj.: nhd. hüpfend, tanzend

Hurchen: lat. scortillum, lat., N.: nhd. Dirnchen, Dirnlein, Hurchen, Hürlein

Hürde: lat. crõtis, lat., F.: nhd. Flechtwerk, Geflecht, Hürde

»Hürdlein«: lat. crõtella, lat., F.: nhd. »Hürdlein«, hölzerner Packsattel

Hure: lat. fornicõria, lat., F.: nhd. Hure; fornicõtrÆx, lat., F.: nhd. Hure; meretrÆx, lat., F.: nhd. Hure; scortum, lat., N.: nhd. Fell, Hure, Dirne; scratta, lat., F.: nhd. Buhldirne, Hure, Dirne

Huren (N.): lat. scortõtus, lat., M.: nhd. Huren (N.)

huren: lat. fornicõre (1), fornicõrÆ, lat., V.: nhd. huren; scortõrÆ, lat., V.: nhd. huren

»huren«: lat. meretrÆcõrÆ, lat., V.: nhd. »huren«, sich als Buhldirne hergeben

Hurender: lat. scortõntÐs, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Hurender, Hurer

Hurenkind: lat. spurius, lat., M.: nhd. Hurenkind, uneheliches Kind, Bastard

Hurer: lat. fornicõrius, lat., M.: nhd. Hurer; fornicõtor, lat., M.: nhd. Hurer; scortõntÐs, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Hurender, Hurer; scortõtor, lat., M.: nhd. Hurer

Hurerei: lat. fornicõtio (2), lat., F.: nhd. Hurerei; meretrÆcõtio, lat., F.: nhd. Hurerei; scortõtio, lat., F.: nhd. Hurerei; stuprum, lat., N.: nhd. Schande, Schändung, Hurerei, Buhlerin

hurerisch: lat. stupræsus, lat., Adj.: nhd. hurerisch

Hürlein: lat. scortillum, lat., N.: nhd. Dirnchen, Dirnlein, Hurchen, Hürlein

»Hürlein«: lat. meretrÆcula, lat., F.: nhd. »Hürlein«, niedliche Buhldirne, elende Buhldirne

hurtig: lat. agiliter, lat., Adv.: nhd. hurtig, rasch; citõtim, lat., Adv.: nhd. hurtig, schnell, eilends; æciter, lat., Adv.: nhd. geschwind, schnell, hurtig; pernÆciter, lat., Adv.: nhd. behende, hurtig; pernÆx, lat., Adj.: nhd. ausdauernd, hurtig, flink; strÐnuÐ, lat., Adv.: nhd. betriebsam, munter, hurtig

hurtiger: lat. æcius, lat., Adv. (Komp.): nhd. geschwinder, schneller, hurtiger

Hurtigkeit: lat. pernÆcitõs, lat., F.: nhd. Behendigkeit, Hurtigkeit, Flinkheit; strÐnuitõs, lat., F.: nhd. Betriebsamkeit, Hurtigkeit, Munterkeit

hurtigsten -- am hurtigsten: lat. æcissimÐ, æcissumÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. am schnellsten, am hurtigsten

Husten (M.): lat. tussÐdo, lat., F.: nhd. Husten (M.); tussis, lat., F.: nhd. Husten (M.)

Husten (N.) lindernd: lat. tussiculõris, lat., Adj.: nhd. gegen Husten (N.) wirkend, Husten (N.) lindernd

husten: lat. tussÆre, lat., V.: nhd. husten, Husten haben

-- etwas husten: lat. subtussÆre, lat., V.: nhd. etwas husten

Husten -- Husten haben: lat. tussÆre, lat., V.: nhd. husten, Husten haben

Hustenanfall: lat. tussicella, lat., F.: nhd. »Hüstlein«, leichtes Husten (N.), etwas Husten (N.), Hustenanfall; tussicula, lat., F.: nhd. »Hüstlein«, leichtes Husten (N.), etwas Husten (N.), Hustenanfall

»Hüstlein«: lat. tussicella, lat., F.: nhd. »Hüstlein«, leichtes Husten (N.), etwas Husten (N.), Hustenanfall; tussicula, lat., F.: nhd. »Hüstlein«, leichtes Husten (N.), etwas Husten (N.), Hustenanfall

Hut (F.): lat. cðstædia, lat., F.: nhd. Wache, Hut (F.), Bewachung, Überwachung, Obhut, Aufsicht, Beaufsichtigung; cðstædÐla, lat., F.: nhd. Wache, Hut (F.), Bewachung, Überwachung, Aufsicht

hüten -- sich hüten: lat. cavÐre, lat., V.: nhd. auf der Hut sein (V.), sich hüten, sich vorsehen, Sicherheit gewähren, Kaution stellen, verordnen; praecavÐre, lat., V.: nhd. Vorsichtsmaßregeln treffen, sich hüten

hütend -- sich hütend: lat. cautus (1), lat., Adj.: nhd. sich hütend, vorsichtig, behutsam, gesichert

Hüter: lat. tðtÐlõrius (2), lat., M.: nhd. Behüter, Hüter, Hüter eines Tempels, Beschützer

Hüter der Steckmuschel (Krebsart): lat. pÆnophylax, lat., M.: nhd. Pinienwächter, Hüter der Steckmuschel (Krebsart); pÆnotÐrÐs, lat., M.: nhd. Pinienwächter, Hüter der Steckmuschel (Krebsart)

Hüter -- Hüter eines Tempels: lat. tðtÐlõrius (2), lat., M.: nhd. Behüter, Hüter, Hüter eines Tempels, Beschützer

Hüttchen: lat. casella, lat., F.: nhd. Hüttchen, Hüttlein, Häuschen, Häuslein; casellula, lat., F.: nhd. Hüttchen, Hüttlein, Häuschen, Häuslein

Hütte: lat. casa, lat., F.: nhd. Häuslein, Häuschen, Hütte, Landgut, Hof; casula, lat., F.: nhd. Häuslein, Hüttlein, Häuschen, Hütte, Mantel, Kleid; cupso, lat., M.: nhd. Hütte; gurgustium, lat., N.: nhd. Hütte, dunkle Kneipe; taberna, lat., F.: nhd. Bude, Wohnraum, Hütte, Laden (M.), Gasthaus; tabernõculum, lat., N.: nhd. »Hüttlein«, Hütte, Bude, Zelt; tugurium, lat., N.: nhd. Hütte, Schuppen (M.), Gewölbe

-- Hütte der Weinbergshüter: lat. cabanna, capanna, lat., F.: nhd. Hütte der Weinbergshüter

-- kleine Hütte: lat. gurgustiolum, lat., N.: nhd. »Hüttlein«, kleine Hütte, dunkle Kneipe

-- runde Hütte nomadisierender Berberstämme: lat. mõgõlium, lat., N.: nhd. runde Hütte nomadisierender Berberstämme

-- zur Hütte gehörig: lat. casõnicus, lat., Adj.: nhd. zur Hütte gehörig, zum Haus gehörig, Haus...; casõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Hütte gehörig

-- zur Hütte Gehöriges: lat. casõrium, lat., N.: nhd. zur Hütte Gehöriges

»Hüttenhaber«: lat. casõrius (2), lat., M.: nhd. »Hüttenhaber«, Kolone, Knecht auf einem Hof

Hüttenwächterin: lat. casõria, lat., F.: nhd. Hüttenwächterin

Hüttlein: lat. casella, lat., F.: nhd. Hüttchen, Hüttlein, Häuschen, Häuslein; casellula, lat., F.: nhd. Hüttchen, Hüttlein, Häuschen, Häuslein; casula, lat., F.: nhd. Häuslein, Hüttlein, Häuschen, Hütte, Mantel, Kleid

»Hüttlein«: lat. gurgustiolum, lat., N.: nhd. »Hüttlein«, kleine Hütte, dunkle Kneipe; tabernõculum, lat., N.: nhd. »Hüttlein«, Hütte, Bude, Zelt

Hyäne: lat. ? corcottõs, lat., M.: nhd. äthiopisches Tier, Hyäne?; hyaena, lat., F.: nhd. Hyäne

hyänisch: lat. hyaenius, lat., Adj.: nhd. hyänisch

Hyazinthe: lat. hyacinthus, lat., M.: nhd. Hyazinthe, hyazinthenfarbige Seide; vaccÆnium, lat., N.: nhd. Hyazinthe

Hyazinthen...: lat. hyacinthaeus, lat., Adj.: nhd. Hyazinthen...; hyacinthinus, lat., Adj.: nhd. Hyazinthen betreffend, Hyazinthen..., hyazinthenfarbig

Hyazinthen -- Hyazinthen betreffend: lat. hyacinthinus, lat., Adj.: nhd. Hyazinthen betreffend, Hyazinthen..., hyazinthenfarbig

hyazinthenfarbig: lat. hyacinthinus, lat., Adj.: nhd. Hyazinthen betreffend, Hyazinthen..., hyazinthenfarbig; hyacinthizæn, lat., Adj.: nhd. hyazinthenfarbig

hyazinthenfarbige -- hyazinthenfarbige Seide: lat. hyacinthus, lat., M.: nhd. Hyazinthe, hyazinthenfarbige Seide

Hyazinthfarbe: lat. socos, lat., M.: nhd. Hyazinthfarbe

hyazinthfarbener -- hyazinthfarbener Edelstein: lat. socondios, lat., M.: nhd. hyazinthfarbener Edelstein, Amethyst?

Hydra: lat. hydra, lat., F.: nhd. Hydra

-- Lernäische Hydra: lat. excetra, lat., F.: nhd. Schlange, Lernäische Hydra

hydraulisch: lat. hydraulicus, lat., Adj.: nhd. hydraulisch

Hymne: lat. hymnum, lat., N.: nhd. Hymne, Lobgesang; hymnus, lat., M.: nhd. Hymne, Lobgesang

Hymnen -- Hymnen singen: lat. hymnÆre, lat., V.: nhd. Hymnen singen

Hymnen -- Hymnen singend: lat. hymnidicus (1), lat., Adj.: nhd. Hymnen singend

Hymnenbuch: lat. hymnõrium, lat., N.: nhd. Hymnenbuch

Hymnensänger: lat. hymnidicus (2), lat., M.: nhd. Hymnensänger, Psalmist

Hyperbel: lat. hyperbolÐ, lat., F.: nhd. Hyperbel, Übertreibung; superlõtio, lat., F.: nhd. Übertreibung, Vergrößerung, Hyperbel, Superlativ

Hypotenuse: lat. hypotÐnðsa, lat., F.: nhd. Hypotenuse

Hypothek: lat. hypothÐca, lat., F.: nhd. Pfand, Unterpfand, Hypothek

Hypothese: lat. hypothesis, mlat., F.: nhd. Hypothese

Hypothesen -- auf Hypothesen beruhend: lat. suspicõbilis, lat., Adj.: nhd. auf Vermutungen beruhend, auf Hypothesen beruhend

Hypothesen -- reich an Hypothesen seiend: lat. opÆniæsus, opÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voller Vermutungen seiend, reich an Hypothesen seiend

Hyser...: lat. hysicÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Hyser, Hyser...

Hyser -- vom Hyser: lat. hysicÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Hyser, Hyser...

hysterisch: lat. hystericus, lat., Adj.: nhd. hysterisch

ia -- ia brüllend: lat. rudibundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort brüllend, ia brüllend, iahend

ia -- ia schreien: lat. rudere, lat., V.: nhd. brüllen, schreien, ia schreien, iahen

iahen: lat. rudere, lat., V.: nhd. brüllen, schreien, ia schreien, iahen

Iahen: lat. rudÆtus, lat., M.: nhd. Schreien, Iahen, Ia-Schreien

iahen: lat. rugÆre, lat., V.: nhd. brüllen, iahen

iahend: lat. rudibundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort brüllend, ia brüllend, iahend

Ia-Schreien: lat. rudÆtus, lat., M.: nhd. Schreien, Iahen, Ia-Schreien

iAugurien -- iAugurien betreffend: lat. augurionõlis, lat., Adj.: nhd. iAugurien betreffend

Ibis: lat. Æbis, lat., F.: nhd. Ibis

ich: lat. ego, lat., Pers.-Pron.: nhd. ich

-- ich sage: lat. inquam, lat., V. (1. Pers. Sg. Präs.): nhd. ich sage, ich spreche

-- ich spreche: lat. inquam, lat., V. (1. Pers. Sg. Präs.): nhd. ich sage, ich spreche

ideal: lat. commentÆcius, lat., Adj.: nhd. erdacht, ersonnen, erfunden, erdichtet, eingebildet, ideal

Ideal: lat. idea, lat., F.: nhd. Urbild, Begriff, Idee, Ideal

ideal: lat. ideõlis, lat., Adj.: nhd. in der Idee stehend, ideal

Idee: lat. idea, lat., F.: nhd. Urbild, Begriff, Idee, Ideal; intellegentia, lat., F.: nhd. Vorstellung, Begriff, Idee, Einsicht, Erkenntnis, Geschmack, Erkenntnisvermögen; speciÐs, lat., F.: nhd. Sehen, Anblick, Idee, Gewürz; vÆsio, lat., F.: nhd. Sehen, Ansehen, Anblick, Erscheinung, Vorstellung, Idee

-- in der Idee stehend: lat. ideõlis, lat., Adj.: nhd. in der Idee stehend, ideal

Iden: lat. Ædðs, lat., F.: nhd. Iden, Monatsmitte

Iden...: lat. Ædðlis, lat., Adj.: nhd. zu den Iden gehörig, Iden...

Iden -- drei Tage nach den Iden gefeiertes Fest bei den Tuskulanern: lat. triõtrðs, lat., M.: nhd. drei Tage nach den Iden gefeiertes Fest bei den Tuskulanern

Iden -- neunter Tag vor den Iden: lat. Nænae, lat., F. Pl.: nhd. Nonen, neunter Tag vor den Iden

Iden -- sechster Tag nach den Iden: lat. Sexõtrðs, lat., F.: nhd. sechster Tag nach den Iden

Iden -- zu den Iden gehörig: lat. Ædðlis, lat., Adj.: nhd. zu den Iden gehörig, Iden...

Identität: lat. identitõs, lat., F.: nhd. Wesenseinheit, Identität

Identitätszeuge: lat. nætor, lat., M.: nhd. Kenner, Identitätszeuge, Autorität

Idyll: lat. Ædyllium, lat., N.: nhd. Idyll, Hirtengedicht

Iegius (Name einer gens): lat. Iegius, lat., M.=PN: nhd. Iegius (Name einer gens)

ierewj -- ¦gion ierewj skeuoj: lat. atanulus, lat., M.: nhd. ¦gion ierewj skeuoj

Igel: lat. echÆnus, lat., M.: nhd. Igel, Seeigel, Meerigel; Ðr, lat., M.: nhd. Igel; Ðricius, lat., M.: nhd. Igel, spanischer Reiter; Ðrinõceus, Ðrinõcius, hÐrinõceus, hÐrinõcius, lat., M.: nhd. Igel

Igel...: lat. ÐricÆnus, hÐricÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Igel stammend, Igel...

Igel -- vom Igel stammend: lat. ÐricÆnus, hÐricÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Igel stammend, Igel...

Iglskolbe (eine Pflanze): lat. sparganium, lat., N.: nhd. Iglskolbe (eine Pflanze)

Ignorant: lat. nesapius, lat., M.: nhd. Unwissender, Ignorant; nesapus, lat., M.: nhd. Unwissender, Ignorant

ihr (Poss. Pron.): lat. suus, lat., Poss.-Pron.: nhd. sein (Pron.), ihr (Poss. Pron.)

ihr: lat. væs, lat., Pers.-Pron.: nhd. ihr, euch

ihre -- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

ihren -- von der Witterung die ihren Gestirnen einige Tage vorauseilt: lat. praesÆderõre, lat., V.: nhd. von der Witterung die ihren Gestirnen einige Tage vorauseilt

Ihrige -- das Ihrige: lat. suum, lat., N.: nhd. das Seine, das Ihrige

illuster« -- Titel eines »vir illuster«: lat. illðstrõtus, lat., M.: nhd. Würde eines »vir illuster«, Titel eines »vir illuster«

illuster« -- Würde eines »vir illuster«: lat. illðstrõtus, lat., M.: nhd. Würde eines »vir illuster«, Titel eines »vir illuster«

Illyrer (M. Sg.): lat. Illyrus, lat., M.: nhd. Illyrer (M. Sg.)

Illyrer -- Gerstentrank der Illyrer: lat. sabõia, lat., F.: nhd. Gerstentrank der Illyrer

Illyrien: lat. Illyria, lat., F.=ON: nhd. Illyrien; Illyricum, lat., N.=ON: nhd. Illyrien; Illyris (2), lat., F.=ON: nhd. Illyrien

illyrisch: lat. Illyriciõnus, lat., Adj.: nhd. illyrisch; Illyricus, lat., Adj.: nhd. illyrisch; Illyris (1), lat., Adj.: nhd. illyrisch; Illyrius, lat., Adj.: nhd. illyrisch

illyrischer -- illyrischer Jagdspieß: lat. sibyna, sibina, subina, lat., F.: nhd. illyrischer Jagdspieß

Iltis: lat. fÐlÐs, fÐlis, faelÐs, faelis, lat., F.: nhd. Katze, Wildkatze, Marder, Iltis; furettus, furetus, mlat., M.: nhd. Frettchen, Iltis; fðro, lat., M.: nhd. Iltis, Frettchen

im Ernst verfahren (V.): lat. assevÐrõre, adsevÐrõre, lat., V.: nhd. im Ernst verfahren (V.), ernsthaft behaupten, nachdrücklich versichern, zuversichtlich behaupten, versichern

im Hafen (M.) (1) zu Ostia befindlich: lat. portuÐnsis, portÐnsis, portÐsis, lat., Adj.: nhd. im Hafen (M.) (1) zu Ostia befindlich

im Rückstand sein (V.): lat. reliquõrÆ, lat., V.: nhd. im Rückstand sein (V.), noch nicht bezahlt haben

im Schlafe geschehen (Adj.): lat. somnurnus, lat., Adj.: nhd. im Schlafe geschehen (Adj.)

im sikelischen Ton (M.) (2) sich halten: lat. sicelissõre, lat., V.: nhd. im sikelischen Ton (M.) (2) sich halten, sikelisieren

im Überfluss da sein (V.): lat. abundõre, lat., V.: nhd. überfluten, überströmen, überfließen, im Überfluss da sein (V.)

im voraus in Furcht sein (V.): lat. praemetuere, lat., V.: nhd. voraus fürchten, im voraus in Furcht sein (V.)

im Weg sein (V.): lat. obstrigillõre, obstringillõre, lat., V.: nhd. hinderlich sein (V.), im Weg sein (V.), entgegenstehen, tadeln

»im -- »im Tag Geborener«: lat. Lðcius (1), lat., M.=PN: nhd. »im Tag Geborener«, Lucius

im -- Abgrund im Wasser: lat. gurges, lat., M.: nhd. Strudel, Strömung, reißende Flut, Tiefe, Abgrund im Wasser

im -- alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit: lat. flexunta, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit; flexuntis, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit

im -- aus Lust im Auslande zu reisen: lat. peregrÆnõbundus, lat., Adj.: nhd. aus Lust im Auslande zu reisen

im -- Ausschöpfer des im Schiffe befindlichen Bodenwassers: lat. sentÆnõtor, lat., M.: nhd. Ausschöpfer des im Schiffe befindlichen Bodenwassers

im -- Darlehen im Voraus: lat. præmðtuum, lat., N.: nhd. Darlehen im Voraus, Vorschuss

im -- die Partei der Blauen im Zirkus: lat. venetiõnÆ, lat., M. Pl.: nhd. die Partei der Blauen im Zirkus

im -- die Unternehmung im Feldzug betreffend: lat. expedÆtiænõlis, lat., Adj.: nhd. die Unternehmung im Feldzug betreffend, Feld..., Kriegs...

im -- dreimal im Jahr tragend: lat. trifer, lat., Adj.: nhd. dreimal im Jahr tragend

im -- einfaches tönernes Gefäß im Opfergebrauch: lat. capÐdo, lat., F.: nhd. Henkelschale, einfaches tönernes Gefäß im Opfergebrauch

im -- einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium: lat. cartibulum, lat., N.: nhd. einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium

im -- Enkel im fünften Grad: lat. trinepæs, lat., M.: nhd. Enkel im fünften Grad

im -- Enkelin im fünften Grad: lat. trineptis, lat., F.: nhd. Enkelin im fünften Grad

im -- etwas langsam im Bezahlen: lat. lentulus, lat., Adj.: nhd. etwas zäh, etwas langsam im Bezahlen

im -- Feldmaß von 120 Fuß im Quadrat: lat. acnua, lat., F.: nhd. Feldmaß von 120 Fuß im Quadrat

im -- flaumfedrig gewirktes Muster im Brokatkleid: lat. plðmõtilis (2), lat., N.: nhd. flaumfedrig gewirktes Muster im Brokatkleid

im -- Furche im Ackerbeet: lat. lÆra, lat., F.: nhd. Furche im Ackerbeet, Ackerbeet

im -- Garderobenmädchen im Badezimmer: lat. capsõria, lat., F.: nhd. Kleiderbewahrerin, Garderobenmädchen im Badezimmer

im -- Gefangener im Arbeitshaus: lat. ergastilus, lat., M.: nhd. Gefangener, Gefangener im Arbeitshaus, Sträfling, Zuchthäusler

im -- gerührt im Herzen: lat. flexanimus, lat., Adj.: nhd. herzrührend, gerührt im Herzen

im -- Geschäft im Großen: lat. negætiõtio, lat., F.: nhd. Geschäft im Großen, Bankiergeschäft, Großhandel, Handel, Handelstreiben

im -- Geschwür im Mund: lat. patagus, lat., M.: nhd. Geschwür im Mund

im -- Gewandtheit im Benehmen: lat. dexteritõs, lat., F.: nhd. Gewandtheit im Benehmen, Anstelligkeit

im -- Grimmen im Leib: lat. tormina, lat., N. Pl.: nhd. Grimmen im Leib, Ruhr

im -- Handelsverkehr im Inneren: lat. circumvectio, lat., F.: nhd. Herumführen, Handelsverkehr im Inneren, Umlauf

im -- Herumgehen im Kreise: lat. circuitio, circumitio, lat., F.: nhd. Herumgehen im Kreise, Umdrehung, Drehung; circuitus, circumitus, lat., M.: nhd. Herumgehen im Kreise, Umlauf, Umdrehung, Kreislauf, Umfang

im -- höher gelegener Platz im Zirkus: lat. partectum, lat., N.: nhd. Seitenhalle?, höher gelegener Platz im Zirkus

im -- im allgemeinen: lat. commðniter, lat., Adv.: nhd. gemeinschaftlich, insgesamt, im allgemeinen; generõliter, lat., Adv.: nhd. allgemein, im allgemeinen, überhaupt; generõtim, lat., Adv.: nhd. nach Geschlechtern, nach Stämmen, nach Klassen, im allgemeinen, überhaupt; summõtim, lat., Adv.: nhd. summarisch, nur den Hauptsachen nach, im allgemeinen, leichthin; ðniversÐ, lat., Adv.: nhd. im allgemeinen; ðniversim, lat., Adv.: nhd. im allgemeinen

im -- im Alter von vier Jahren: lat. quadrÆmus, lat., Adj.: nhd. vierjährig, als kleines Kind, im Alter von vier Jahren

im -- im Angesicht von: lat. cæram, lat., Adv., Präp.: nhd. im Angesicht von, in Gegenwart, angesichts aller, vor aller Augen

im -- im Augenblick: lat. extemplæ, lat., Adv.: nhd. alsbald, sogleich, im Augenblick, auf der Stelle, sofort, vom Fleck weg; iam, lat., Adv.: nhd. jetzt, im Augenblick, jetzt eben, soeben

im -- im Ausland: lat. peregrÐ, lat., Adv.: nhd. außerhalb der Stadt, über Land, in der Fremde, im Ausland

im -- im Ausland leben: lat. exsulõre, lat., V.: nhd. im Ausland leben, entfernt vom Vaterland leben, in der Verbannung leben, Verbannter sein (V.)

im -- im Bereich: lat. ergõ, lat., Präp.: nhd. im Umkreis, im Bereich, in Hinsicht auf, in Bezug auf

im -- im Besitz haben: lat. possidÐre, lat., V.: nhd. besitzen, im Besitz haben

im -- im Besitz halten: lat. obtinÐre, lat., V.: nhd. im Besitz halten, innehaben, einnehmen

im -- im Dreischritt tanzen: lat. tripudiõre, lat., V.: nhd. im Dreischritt tanzen, den Dreischritt stampfen

im -- im Dunkeln: lat. vÐlõtæ, lat., Adv.: nhd. im Verborgenen, im Dunkeln

im -- im Eilschritt: lat. cursim, lat., Adv.: nhd. laufweise, im vollen Laufe, im Eilschritt, eilends

im -- im Einklang ertönen: lat. cænsonõre, lat., V.: nhd. zusammentönen, zusammenschallen, im Einklang ertönen, erschallen

im -- im Einklang stehen: lat. cænsÐntõneus, lat., Adj.: nhd. übereinstimmend, im Einklang stehen, vereinbar; cænspÆrõre, lat., V.: nhd. zusammen hauchen, im Einklang stehen, übereinstimmen

im -- im Einklang stehend: lat. congruÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. übereinstimmend, im Einklang stehend, entsprechend, angemessen; congruus, lat., Adj.: nhd. übereinstimmend, im Einklang stehend, harmonisch

im -- im Einzelnen beschreiben: lat. Ðnõrrõre, lat., V.: nhd. erschöpfend hererzählen, im Einzelnen beschreiben, auslegen, erklären, interpretieren

im -- im Feldlager stehend: lat. castriciõnus, lat., M.: nhd. im Feldlager stehend

im -- im Felsen befindlich: lat. petraeus, lat., Adj.: nhd. felsig, im Felsen befindlich

im -- im Feuer stehend: lat. ÆgnÆnus, lat., Adj.: nhd. im Feuer stehend

im -- im Fieber liegen: lat. febricitõre, lat., V.: nhd. im Fieber liegen, in fieberhaftem Zustand sein (V.), fiebern

im -- im fieberhaften Zustand befindlich: lat. febriculentus, lat., Adj.: nhd. im fieberhaften Zustand befindlich

im -- im Fluge vorauseilend: lat. praepes, lat., Adj.: nhd. im Fluge vorauseilend, schnell, bedeutsam, glücklich

im -- im Fluss befindlich: lat. fluviõlis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõticus, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõtilis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...

im -- im Fluss lebend: lat. flðmineus, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, am Fluss befindlich, im Fluss lebend, Fluss...

im -- im Flusse geboren: lat. amnigenus, lat., Adj.: nhd. im Flusse geboren

im -- im Freien aufgewachsen: lat. terrõrius, lat., Adj.: nhd. auf freiem Boden aufgewachsen, im Freien aufgewachsen

im -- im Freien liegen: lat. excubõre, lat., V.: nhd. außerhalb des Hauses liegen, im Freien liegen

im -- im Gang halten: lat. exercÐre, lat., V.: nhd. nicht ruhen lassen, in Atem setzen, im Gang halten, abmühen, abtreiben, abhetzen

im -- im Ganzen: lat. admodum, lat., Adv.: nhd. genau, gerade (Adv.), im Ganzen, nahe, sehr; omninæ, lat., Adv.: nhd. im Ganzen, in Allem, gänzlich, überhaupt, im llgemeinen

im -- im ganzen: lat. ðniversõliter, lat., Adv.: nhd. im ganzen, überhaupt

im -- im ganzen überhaupt: lat. ðniversõtim, lat., Adv.: nhd. im ganzen überhaupt

im -- im Garten wachsend: lat. hortÐnsius (1), lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, im Garten wachsend, Garten...

im -- im Gegenteil: lat. Æmmæ, Æmæ, lat., Adv.: nhd. ja vielmehr, ja sogar, allerdings, im Gegenteil

im -- im gegenwärtigen Augenblicke: lat. nunc, lat., Adv.: nhd. jetzt, nun, im gegenwärtigen Augenblicke

im -- im Geheimen: lat. arcõnæ, lat., Adv.: nhd. im Geheimen, heimlich

im -- im Gesellschaftskreis: lat. circulõtim, lat., Adv.: nhd. kreisförmig, im Gesellschaftskreis, vereint

im -- im gewöhnlichen Sinne: lat. pervulgõtÐ, lat., Adv.: nhd. nach allgemeinem Gebrauch, im gewöhnlichen Sinne

im -- im Glanz stehend: lat. illðstris, lat., Adj.: nhd. im Licht stehend, im Glanz stehend, erleuchtet, hell, licht, strahlend

im -- im Gleichgewicht seiend: lat. aequilÆbris, lat., Adj.: nhd. im Gleichgewicht seiend, wagerecht, horizontal

im -- im Grunde: lat. funditus, lat., Adv.: nhd. von Grund aus, völlig, gänzlich, im Grunde, im Innersten

im -- im hellen Licht zeigen: lat. arguere, lat., V.: nhd. im hellen Licht zeigen, deutlich kundgeben, unumstößlich behaupten, klar machen, klar darstellen

im -- im Herd Gebackenes: lat. focõcium, lat., N.: nhd. im Herd Gebackenes

im -- im Himmel erzeugt: lat. caeligenus, lat., Adj.: nhd. im Himmel erzeugt

im -- im Hinterhalt lauern: lat. ÆnsidiõrÆ, lat., V.: nhd. im Hinterhalt liegen, im Hinterhalt lauern, Falle legen, im Schilde führen

im -- im Hinterhalt liegen: lat. ÆnsidiõrÆ, lat., V.: nhd. im Hinterhalt liegen, im Hinterhalt lauern, Falle legen, im Schilde führen

im -- im Hinterhalt Liegende: lat. ÆnsidiõtrÆx, lat., F.: nhd. im Nachstellerin, im Hinterhalt Liegende

im -- im Hinterhalt liegender Soldat: lat. Ænsidiõtor, lat., M.: nhd. im Hinterhalt liegender Soldat, Wegelagerer, Verräter, Räuber, Fallensteller

im -- im höchsten Grade: lat. summÐ, lat., Adv.: nhd. höchst, im höchsten Grade, sehr, äußerst

im -- im Inneren des Hauses beschäftigt: lat. subaediõnus, lat., Adj.: nhd. im Inneren des Hauses beschäftigt

im -- im Inneren einer Sache befindlich: lat. vÆscerõlis, lat., Adj.: nhd. im Inneren einer Sache befindlich, innerlich

im -- im Innern befindlich: lat. internus, lat., Adj.: nhd. im Innern befindlich, innere, innwendig, einheimisch

im -- im Innersten: lat. funditus, lat., Adv.: nhd. von Grund aus, völlig, gänzlich, im Grunde, im Innersten; medullitus, lat., Adv.: nhd. im Mark, bis aufs Mark, im Innersten; penitus (2), lat., Adv.: nhd. inwendig, ganz inwendig, im Innersten, tief hinein

im -- im Innersten befindlich: lat. medullõris, lat., Adj.: nhd. im Mark befindlich, im Innersten befindlich

im -- im Joch gehend: lat. iugõlis (1), lat., Adj.: nhd. ans Joch gefügt, im Joch gehend, ehelich, hochzeitlich

im -- im Joche gehend: lat. iugõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Joche gehörig, im Joche gehend

im -- im Kampf bezwingen: lat. expðgnõre, lat., V.: nhd. im Kampf bezwingen, erstürmen, erobern, einnehmen, überwinden, unterwerfen

im -- im Keim erfassend: lat. rõdÆcitus, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, im Keim erfassend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz

im -- im Keime: lat. rõdÆcõliter, lat., Adv.: nhd. mit der Wurzel, im Keime, mit Stumpf und Stiel, ganz, von Grund aus

im -- im Keime seiend: lat. *rõdÆcõlis, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, zur Wurzel gehörig, im Keime seiend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz, Wurzel..., Keim...

im -- im Kreis führen: lat. circumagere, lat., V.: nhd. im Kreis führen, ringsumher gehen; circumdðcere, lat., V.: nhd. herumführen, im Kreis führen, rings herumführen, einziehen, kassieren

im -- im Kreis geführt: lat. circumactus (1), lat., Adj.: nhd. im Kreis geführt, ringsumher gehend

im -- im Kreis hüpfen: lat. circumsilÆre, lat., V.: nhd. im Kreis hüpfen, umhüpfen, umgeben (V.)

im -- im Kreis umherschweifend: lat. circumvagus, lat., Adj.: nhd. rings umherschweifend, im Kreis umherschweifend

im -- im Krieg: lat. bellicus, lat., Adj.: nhd. zum Krieg gehörig, im Krieg, Kriegs...

im -- im Krug aufbewahrt: lat. cadiõlis, lat., Adj.: nhd. im Krug aufbewahrt

im -- im kurzen Trabe laufend: lat. trepidiõrius, lat., Adv.: nhd. trippelnd, im kurzen Trabe laufend

im -- im Laufe des Tages geschehend: lat. interdiõnus, lat., Adj.: nhd. während (Adj.), im Laufe des Tages geschehend

im -- im Licht stehend: lat. illðstris, lat., Adj.: nhd. im Licht stehend, im Glanz stehend, erleuchtet, hell, licht, strahlend

im -- im llgemeinen: lat. omninæ, lat., Adv.: nhd. im Ganzen, in Allem, gänzlich, überhaupt, im llgemeinen

im -- im Lobgesang preisen: lat. hymnodÆcere, lat., V.: nhd. im Lobgesang preisen

im -- im Mark: lat. medullitus, lat., Adv.: nhd. im Mark, bis aufs Mark, im Innersten

im -- im Mark befindlich: lat. medullõris, lat., Adj.: nhd. im Mark befindlich, im Innersten befindlich

im -- im Meer befindlich: lat. maritimus, maritumus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, im Meer befindlich, Meer..., See...

im -- im Mörser zerstoßenes Fischgericht: lat. martÆsium, lat., N.: nhd. im Mörser zerstoßenes Fischgericht

im -- im Nachstellerin: lat. ÆnsidiõtrÆx, lat., F.: nhd. im Nachstellerin, im Hinterhalt Liegende

im -- im Nahkampf: lat. comminus, lat., Adj.: nhd. handgemein, Mann gegen Mann, im Nahkampf, in der Nähe, unmittelbar

im -- im Neumond seiend: lat. interlðnis, lat., Adj.: nhd. im Neumond seiend

im -- im Nu: lat. topper, lat., Adv.: nhd. rasch, sofort, im Nu, vielleicht

im -- im Ofen gedörrt: lat. fabricius, lat., Adj.: nhd. im Ofen gedörrt

im -- im Ofen getrocknet: lat. furnõtus, lat., Adj.: nhd. im Ofen getrocknet

im -- im Optativ: lat. optõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. in Wunschform, im Optativ

im -- im Plural: lat. plðrõliter, lat., Adv.: nhd. in der Mehrzahl, im Plural

im -- im rechten Maß halten: lat. admoderõrÆ, lat., V.: nhd. nach dem rechten Maß einrichten, im rechten Maß halten

im -- im Ringkampf kämpfen: lat. luctõrÆ, luctõre, lat., V.: nhd. ringen, als Ringer kämpfen, im Ringkampf kämpfen, ankämpfen, kämpfen, widerstreben, sich widersetzen

im -- im Schatten befindlich: lat. umbrõticus, lat., Adj.: nhd. im Schatten befindlich, Stubenhocker (= umbrõticus subst.)

im -- im Schatten zu stehen kommen: lat. umbrÐscere?, lat., V.: nhd. zu Schatten werden, im Schatten zu stehen kommen

im -- im Schattenriss: lat. umbrõtiliter, lat., Adv.: nhd. im Schattenriss, leichthin, durch den leeren Schein

im -- im Schilde führen: lat. ÆnsidiõrÆ, lat., V.: nhd. im Hinterhalt liegen, im Hinterhalt lauern, Falle legen, im Schilde führen; mõchinõrÆ, lat., V.: nhd. aussinnen, erdenken, im Schilde führen

im -- im Schlamm befindlich: lat. lutÐnsis, lat., Adj.: nhd. im Schlamm lebend, im Schlamm befindlich

im -- im Schlamm lebend: lat. lutõrius, lat., Adj.: nhd. im Schlamm lebend, vom Schlamm lebend; lutÐnsis, lat., Adj.: nhd. im Schlamm lebend, im Schlamm befindlich

im -- im Schlamme erzeugt: lat. lÆmigenus, lat., Adj.: nhd. im Schlamme erzeugt

im -- im Schreiben nachsetzen: lat. postscrÆbere, lat., V.: nhd. hinter etwas schreiben, im Schreiben nachsetzen

im -- im Sitzen arbeitend: lat. sedentõrius, lat., Adj.: nhd. im Sitzen arbeitend, mit Sitzen verbunden, sitzend

im -- im Sommer: lat. aestÆvæ, lat., Adv.: nhd. zur Sommerzeit, im Sommer

im -- im Spiel abgewinnen: lat. Ðlðdere, lat., V.: nhd. herausplätschern, herausspülen, im Spiel abgewinnen

im -- im Stall stehen: lat. stabulõre, lat., V.: nhd. stallen, Stallung gewähren, im Stall stehen

im -- im Stehen geschehend: lat. statõrius (1), lat., Adj.: nhd. im Stehen geschehend, auf ebendemselben Flecke geschehend

im -- im stehenden Wasser lebend: lat. stõgnõlis, lat., Adj.: nhd. im stehenden Wasser lebend

im -- im Sterben liegend: lat. moribundus, lat., Adj.: nhd. im Sterben liegend, dem Tode nahe, sterblich, ungesund

im -- im Stich lassen: lat. dÐrelinquere, lat., V.: nhd. auf immer verlassen (V.), im Stich lassen; dÐserere (2), lat., V.: nhd. abreihen, abfügen, abtrennen, verlassen (V.), im Stich lassen, aufgeben

im -- im stillen: lat. sÐcrÐtæ, lat., Adv.: nhd. besonders, beiseite, für sich, im stillen

im -- im Stillen: lat. tacitÐ, lat., Adv.: nhd. schweigend, still, im Stillen, geheim; tacitæ, lat., Adv.: nhd. im Stillen

im -- im Sumpf enestanden: lat. palðdigena, lat., Adj.: nhd. im Sumpf enestanden

im -- im Sumpf lebend: lat. palðdester, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...; palðster, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...; palðstris, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...

im -- im Superlativ: lat. superlõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. im Superlativ

im -- im Superlativ stehend: lat. superlõtÆvus, lat., Adj.: nhd. im Superlativ stehend, zur Steigerung dienend, steigernd

im -- im Testament bedacht: lat. lÐgõtõrius (2), lat., Adj.: nhd. im Testament bedacht, durchs Testament angeordnet

im -- im Topf gekocht: lat. ollicoquus, lat., Adj.: nhd. im Topf gekocht, im Topf gesotten

im -- im Topf gesotten: lat. ollicoquus, lat., Adj.: nhd. im Topf gekocht, im Topf gesotten

im -- im Trab: lat. tolðtim, lat., Adv.: nhd. trabend, im Trab

im -- im Trab gehen: lat. tripodõre, lat., V.: nhd. im Trott gehen, im Trab gehen

im -- im Trab gehend: lat. tolðtõris, lat., Adj.: nhd. trabend, im Trab gehend; tolðtõrius, lat., Adj.: nhd. trabend, im Trab gehend; tolðtilis, lat., Adj.: nhd. trabend, im Trab gehend

im -- im Trocknen: lat. siccÐ, lat., Adv.: nhd. trocken, im Trocknen, körnig, schlicht

im -- im Trott gehen: lat. tripodõre, lat., V.: nhd. im Trott gehen, im Trab gehen

im -- im Überfluss: lat. abundÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, im Überfluss, mehr als hinreichend, überschwenglich

im -- im übrigen: lat. aliæquÆ, lat., Adv.: nhd. in anderer Hinsicht, im übrigen, übrigens, sonst; cÐteræ, lat., Adv.: nhd. im übrigen, übrigens; cÐteræquÆ, lat., Adv.: nhd. übrigens, im übrigen, sonst, abgesehen davon

im -- im Umkreis: lat. ergõ, lat., Präp.: nhd. im Umkreis, im Bereich, in Hinsicht auf, in Bezug auf

im -- im Verborgenen: lat. latenter, lat., Adv.: nhd. im Verborgenen, insgeheim, heimlich; vÐlõtæ, lat., Adv.: nhd. im Verborgenen, im Dunkeln

im -- im Verdacht haben: lat. suspicõrÆ, lat., V.: nhd. argwöhnen, beargwöhnen, im Verdacht haben

im -- im Vokativ: lat. vocõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. anrufend, im Vokativ

im -- im vollen Laufe: lat. cursim, lat., Adv.: nhd. laufweise, im vollen Laufe, im Eilschritt, eilends

im -- im vollen Maße: lat. amplÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, ansehnlich, bedeutend, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch; amplius, lat., Adv.: nhd. reichlicher, ansehnlicher, bedeutender, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch

im -- im völligen Müßiggang: lat. dÐsidiæsÐ, lat., Adv.: nhd. im völligen Müßiggang

im -- im voraus: lat. antecessus (2), lat., Adv.: nhd. im voraus

im -- im voraus auftragen: lat. praemandõre, lat., V.: nhd. vorher auftragen, im voraus auftragen, im voraus bestellen

im -- im voraus aussprechen: lat. praeloquÆ, lat., V.: nhd. als Vorwort vorausschicken, im voraus aussprechen

im -- im voraus bereiten: lat. praeparõre, lat., V.: nhd. im voraus bereiten, vorbereiten, bereithalten

im -- im voraus bestellen: lat. praemandõre, lat., V.: nhd. vorher auftragen, im voraus auftragen, im voraus bestellen

im -- im voraus bestimmen: lat. praedÐstinõre, lat., V.: nhd. im voraus bestimmen

im -- im voraus entscheiden: lat. praeiðdicõre, lat., V.: nhd. vorgreifende Entscheidung abgeben, im voraus entscheiden

im -- im voraus erfolgende Hinweisung: lat. praedicõmentum, lat., Adj.: nhd. im voraus erfolgende Hinweisung, Prädikat, Eigenschaft

im -- im Wachstum abnehmen: lat. dÐcrÐscere, lat., V.: nhd. im Wachstum abnehmen

im -- im Wachstum zunehmen: lat. augÐscere, augÆscere, lat., V.: nhd. zu wachsen (V.) (1) anfangen, im Wachstum zunehmen, gedeihen; crÐmentõre, lat., V.: nhd. wachsen machen, im Wachstum zunehmen

im -- im Wald umherschweifend: lat. nemorivagus, lat., Adj.: nhd. im Wald umherschweifend

im -- im Wasser befindlich: lat. aquõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, im Wasser lebend, im Wasser befindlich, Wasser...

im -- im Wasser Befindliches: lat. aquõtilium, lat., N.: nhd. im Wasser Befindliches

im -- im Wasser geboren: lat. aquigenus, lat., Adj.: nhd. im Wasser geboren

im -- im Wasser lebend: lat. aquõticus, lat., Adj.: nhd. im Wasser lebend, am Wasser lebend, Wasser..., wässerig; aquõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, im Wasser lebend, im Wasser befindlich, Wasser...

im -- im Wasser wohnend: lat. undicola, lat., Adj.: nhd. im Wasser wohnend

im -- im Wechselgesang: lat. antiphænõtim, lat., Adv.: nhd. im Wechselgesang

im -- im Weichbild der Stadt befindlich: lat. suburbõnus (1), lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt befindlich, im Weichbild der Stadt befindlich; suburbicõrius, lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt seiend, im Weichbild der Stadt befindlich

im -- im Winkel: lat. angulõriter, lat., Adv.: nhd. im Winkel

im -- im Winter: lat. hÆbernæ, lat., Adv.: nhd. winterlich, im Winter

im -- im Wohlergehen: lat. salvÐ (1), lat., Adv.: nhd. im Wohlergehen, wohl

im -- im Wortwechsel streiten: lat. altercõri, lat., V.: nhd. einen Wortwechsel haben, im Wortwechsel streiten, streiten

im -- im zarten Alter von drei Jahren seiend: lat. trÆmulus, lat., Adj.: nhd. Kind von drei Jahren seiend, im zarten Alter von drei Jahren seiend

im -- im Zickzack gedreht: lat. vermiculõtus, lat., Adj.: nhd. wurmförmig, im Zickzack gedreht, buntscheckig

im -- im Zustand des Friedens befindlich: lat. põcõtus, lat., Adj.: nhd. im Zustand des Friedens befindlich, sich ruhig verhaltend, friedlich

im -- immer im Mund führen: lat. dictitõre, lat., V.: nhd. immer wieder sagen, immer im Mund führen, zu sagen pflegen

im -- junge Vögel im Nest: lat. nÆdus, lat., M.: nhd. Nest, junge Vögel im Nest, Wohnsitz, Schrank, Winkel, Becher

im -- Knurren im Bauch: lat. burburismus, lat., M.: nhd. Knurren im Bauch, Kullern im Bauch

im -- Kollern im Leib: lat. corcus, lat., M.: nhd. Kollern im Leib

im -- Kollern im Leib bekommen: lat. corcinõrÆ, lat., V.: nhd. Kollern im Leib bekommen

im -- Kullern im Bauch: lat. burburismus, lat., M.: nhd. Knurren im Bauch, Kullern im Bauch

im -- Kürze im Ausdruck: lat. minðtiloquium, lat., N.: nhd. Kürze im Ausdruck

im -- Mandel im Hals: lat. tænsilla (2), lat., F.: nhd. Mandel im Hals, Halsmandel

im -- Medizin die man im Mund zergehen lässt: lat. eclÆgma, lat., N.: nhd. Latwerge, Medizin die man im Mund zergehen lässt, Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt

im -- mit einem Sparren im Kopfe behaftet: lat. vacerræsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Sparren im Kopfe behaftet

im -- mitten im Land befindlich: lat. mediterrõneus, lat., Adj.: nhd. mitten im Land befindlich, mittelländisch, binnenländisch, fern vom Meer seiend; mediterreus, lat., Adj.: nhd. mitten im Land befindlich, mittelländisch

im -- Nachlese im Weinberg: lat. racÐmõtio, lat., F.: nhd. Nachlese im Weinberg

im -- Name einer Straße im Lager: lat. quÆntõna, lat., F.: nhd. »Fünfte«, Name einer Straße im Lager

im -- Schlacke im Bergwerksbetrieb: lat. lausia, lat., F.: nhd. kleines Steinstück, Schlacke im Bergwerksbetrieb

im -- sich im Gesang ergehend: lat. cantõbundus, lat., Adj.: nhd. sich im Gesang ergehend, singend

im -- sich im Kreis herumbewegen: lat. circulõre, lat., V.: nhd. kreisförmig machen, umstellen, umzingeln, sich im Kreis herumbewegen

im -- sich im Kreise drehend: lat. rotõbundus, lat., Adj.: nhd. sich im Kreise drehend

im -- sich im voraus bemächtigen: lat. antecapere, lat., V.: nhd. vorher ergreifen, sich im voraus bemächtigen, vorwegnehmen, nicht abwarten

im -- Speisezimmer im oberen Stockwerk: lat. cÐnõculum, caenõculum, lat., N.: nhd. »Speisezimmerlein«, Speisezimmer im oberen Stockwerk, oberes Stockwerk, obere Etage

im -- Strauch im Garten: lat. ramnus, lat., M.: nhd. Strauch im Garten

im -- übertrieben im Scherzen: lat. scurrÆlis, lat., Adj.: nhd. possenreißermäßig, übertrieben im Scherzen, lustig

im -- Unterweisung im Glauben: lat. catÐchismus, lat., M.: nhd. Religionsbuch, Katechismus, Unterweisung im Glauben

im -- Vater im fünften Glied: lat. tritavus, stritavus, lat., M.: nhd. Vater im fünften Glied, Urahn

im -- Vogel der im Wasser und auf dem Land lebt: lat. cercÐris, lat., Sb.: nhd. Vogel der im Wasser und auf dem Land lebt

im -- völlig im Eifer ermatten: lat. commarcÐscere, lat., V.: nhd. völlig im Eifer ermatten

im -- vom Kleiderbewahrer im Bad aufbewahrt: lat. capsõricius, lat., Adj.: nhd. vom Kleiderbewahrer im Bad aufbewahrt

im -- warmes Wasser im Bassin betreffend: lat. tepidõrius, lat., Adj.: nhd. zum lauwarmen Wasser gehörig, warmes Wasser im Bassin betreffend

im -- Wasserabzugsrinne im Acker: lat. porca (2), lat., F.: nhd. Ackerfurche, Ackerbeet, Wasserabzugsrinne im Acker

im -- Weitschweifigkeit im Reden: lat. longiloquium, lat., N.: nhd. Weitschweifigkeit im Reden

im -- wie im Rausch: lat. tÐmulenter, lat., Adv.: nhd. trunken, wie im Rausch

im -- Zäpfchen im Halse: lat. ðva, lat., F.: nhd. Zäpfchen im Halse, Traube, Weintraube

im -- zum Grimmen im Leib gehörig: lat. torminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Grimmen im Leib gehörig, zur Ruhr gehörig, Ruhr...

im -- zur Arbeit im Quadrat gehörig: lat. quadrõtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Arbeit im Quadrat gehörig, zur Arbeit mit Quadersteinen gehörig

Imbiss: lat. gðstulum, lat., N.: nhd. »Häpplein«, kleines Vorgericht, Imbiss; prandiculum, lat., N.: nhd. »Frühstücklein«, kleines Frühstück, Imbiss; prandiolum, lat., N.: nhd. »Frühstücklein«, kleines Frühstück, Imbiss

-- Imbiss nehmen: lat. vescÆ, lat., V.: nhd. Speise genießen, nähren, speisen, Imbiss nehmen, Gebrauch machen, sich bedienen

-- mit dem Imbiss fertig: lat. prõnsus (1), lat., Adj.: nhd. gefrühstückt, mit dem Imbiss fertig

Imker: lat. mellõrius (2), lat., M.: nhd. Honigbauer, Imker

immer: lat. perenniter, lat., Adv.: nhd. beständig, immer, ewig; sempiternÐ, lat., Adv.: nhd. unaufhörlich, immer, ewig; sempiternæ, lat., Adv.: nhd. immer, auf immer; sempiternum, lat., Adv.: nhd. auf beständig, immer

-- am wievielten Tag auch immer: lat. cotÆdiÐ, cottÆdiÐ, lat., Adv.: nhd. am wievielten Tag auch immer, täglich

-- auf immer: lat. sempiternæ, lat., Adv.: nhd. immer, auf immer

-- auf welche Weise immer: lat. utut, lat., Adv.: nhd. wie auch immer, auf welche Weise immer

-- einer der immer die Peitsche verdient: lat. flagellõtÆcius, lat., M.: nhd. einer der immer die Peitsche verdient

-- fast immer: lat. frequenter, lat., Adv.: nhd. häufig, zahlreich, in großer Zahl, oft, fast immer

-- immer auf der Lauer stehend: lat. speculõbundus, lat., Adj.: nhd. immer auf der Lauer stehend

-- immer begutachten: lat. cænsultõre, lat., V.: nhd. immer begutachten, zu Rat gehen, sich beraten (V.), reichlich überlegen (V.)

-- immer fortdauernd: lat. sempiternus, lat., Adj.: nhd. immer fortdauernd, immerwährend, unaufhörlich, ewig

-- immer häufiger werden: lat. crÐbrÐscere, crÐbÐscere, lat., V.: nhd. in kurzen Zwischenräumen wiederholen, alle Augenblicke sich wiederholen, immer häufiger werden; percrÐbrÐscere, percrÐbÐscere, lat., V.: nhd. immer häufiger werden, überhandnehmen

-- immer herumgehend: lat. ambitiæsus, lat., Adj.: nhd. immer herumgehend, immer umschlingend, voll Streben nach Ehre seiend, ehrgeizig

-- immer im Mund führen: lat. dictitõre, lat., V.: nhd. immer wieder sagen, immer im Mund führen, zu sagen pflegen

-- immer in sich hineinmurmelnd: lat. murmurõbundus, lat., Adj.: nhd. immer in sich hineinmurmelnd

-- immer noch: lat. etiamnum, lat., Adv.: nhd. jetzt noch, immer noch; etiamnunc, lat., Adv.: nhd. jetzt noch, immer noch

-- immer sitzen: lat. sessitõre, lat., V.: nhd. immer sitzen

-- immer umschlingend: lat. ambitiæsus, lat., Adj.: nhd. immer herumgehend, immer umschlingend, voll Streben nach Ehre seiend, ehrgeizig

-- immer und immer anregen: lat. concitõre, lat., V.: nhd. immer und immer anregen, in rasche Bewegung setzen, aufreizen; concitõre, lat., V.: nhd. immer und immer anregen, in rasche Bewegung setzen, aufreizen

-- immer und immer frieren: lat. alsitõre, lat., V.: nhd. immer und immer frieren; alsitõre, lat., V.: nhd. immer und immer frieren

-- immer und immer verfolgen: lat. cænsectõrÆ, lat., V.: nhd. immer und immer verfolgen, eifrig verfolgen; cænsectõrÆ, lat., V.: nhd. immer und immer verfolgen, eifrig verfolgen

-- immer und immer zuführen: lat. advectõre, lat., V.: nhd. immer und immer zuführen; advectõre, lat., V.: nhd. immer und immer zuführen

-- immer und wieder nachgehen: lat. assectõrÆ, adsectõrÆ, lat., V.: nhd. immer und wieder nachgehen, als Begleiter anschließen, ständig begleiten

-- immer wach: lat. vigilõx, lat., Adj.: nhd. gern wach, immer wach, wachsam

-- immer wachsam: lat. pervigil, lat., Adj.: nhd. fort und fort wachsam, immer wachsam

-- immer wieder durchlesen: lat. pervolðtõre, lat., V.: nhd. immer wieder durchlesen, genau studieren

-- immer wieder meidend: lat. vÆtõbundus, lat., Adj.: nhd. immer wieder meidend, immer wieder zu entgehen suchend

-- immer wieder sagen: lat. dictitõre, lat., V.: nhd. immer wieder sagen, immer im Mund führen, zu sagen pflegen

-- immer wieder singen: lat. cantitõre, lat., V.: nhd. immer wieder singen, zu singen pflegen, gewöhnlich singen

-- immer wieder zu entgehen suchend: lat. vÆtõbundus, lat., Adj.: nhd. immer wieder meidend, immer wieder zu entgehen suchend

-- noch immer: lat. adhðc, lat., Adv.: nhd. bis hierher, bis daher, bis jetzt, noch, noch immer

-- sich immer und immer herumdrehend: lat. versõbundus, lat., Adj.: nhd. sich immer und immer herumdrehend; versõbundus, lat., Adj.: nhd. sich immer und immer herumdrehend

-- wann auch immer: lat. cumque, cunque, quomque, lat., Adv.: nhd. wie auch, wann auch, wie auch immer, wann auch immer

-- wann es auch immer sei: lat. quandæne, lat., Adv.: nhd. zu irgendwelcher Zeit, wann es auch immer sei

-- was auch immer: lat. quÆcumque, lat., Pron.: nhd. wer auch immer, was auch immer, jeder der, alles was, jeder mögliche, wie auch immer beschaffen (Adj.)

-- wer auch immer: lat. quÆcumque, lat., Pron.: nhd. wer auch immer, was auch immer, jeder der, alles was, jeder mögliche, wie auch immer beschaffen (Adj.)

-- wer auch immer von beiden: lat. utercumque, lat., Adv.: nhd. wer auch immer von beiden

-- wie auch immer: lat. cumque, cunque, quomque, lat., Adv.: nhd. wie auch, wann auch, wie auch immer, wann auch immer; quõcumque, lat., Adv.: nhd. wo nur, überall wo, wie auch immer; quõlitercumque, lat., Adv.: nhd. auf was für Art nur, wie auch immer; utut, lat., Adv.: nhd. wie auch immer, auf welche Weise immer

-- wie klein auch immer: lat. quantuluscumque, lat., Adv.: nhd. wie groß nur, so groß wie nur, wie klein auch immer

-- wie nur immer: lat. utcumque, lat., Adv.: nhd. wie nur immer, wie auch nur; utÆque (2), lat., Adv.: nhd. wie nur immer, jedenfalls

-- wo auch immer: lat. ubicumque, lat., Adv.: wo auch immer, wo immer, überall; ubilibet, lat., Adv.: nhd. wo es beliebt, überall, wo auch immer; ubÆque, lat., Adv.: nhd. wo auch immer, wo nur immer, überall

-- wo auch immer du willst: lat. ubivÆs, lat., Adv.: nhd. wo auch immer du willst, wo immer es sei

-- wo immer: lat. ubicumque, lat., Adv.: wo auch immer, wo immer, überall

-- wo immer es sei: lat. ubivÆs, lat., Adv.: nhd. wo auch immer du willst, wo immer es sei

-- wo nur immer: lat. ubÆque, lat., Adv.: nhd. wo auch immer, wo nur immer, überall

-- woher auch immer: lat. undecumque, lat., Adv.: nhd. woher auch immer; undeunde, lat., Adv.: nhd. woher auch immer, woher immer

-- woher immer: lat. undeunde, lat., Adv.: nhd. woher auch immer, woher immer

-- wohin immer: lat. quælibet, lat., Adv.: nhd. wohin es beliebt, wohin immer

immerdauernd: lat. iðgis, lat., Adj.: nhd. zusammengefügt, zusammengespannt, immerdauernd, beständig, ununterbrochen

Immergrün: lat. semperflærium, lat., N.: nhd. Immergrün, Hauslaub

immergrüner -- immergrüner Wegdorn: lat. alaternus, alternus, lat., F.: nhd. immergrüner Wegdorn

immerhin: lat. sõnÐ, lat., Adv.: nhd. vernünftig, mit Vernunft, in der Tat, allerdings, immerhin

immerlebend: lat. sempervÆvus, lat., Adj.: nhd. immerlebend

immerwährend: lat. iðgiter, lat., Adv.: nhd. in einem fort, beständig, immerwährend, sofort, sogleich; perennis, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch dauernd, das ganze Jahr hindurch, dauernd, fortdauernd, immerwährend, beständig; sempiternus, lat., Adj.: nhd. immer fortdauernd, immerwährend, unaufhörlich, ewig

Immobilie: lat. immæbilia, mlat., F.: nhd. Immobilie, unveränderliche Sache

Impluvium: lat. impluvium, lat., N.: nhd. freier Hofraum, Impluvium

Impost: lat. incumba, lat., F.: nhd. Impost, Kämpfer

imstande sein (V.): lat. posse, lat., V.: nhd. können, vermögen, imstande sein (V.), verstehen, gelten

Im-Stich-Lassen: lat. dÐstitðtio, lat., F.: nhd. Verlassen, Im-Stich-Lassen, Täuschung

Imstichlasser: lat. relictor, lat., M.: nhd. Imstichlasser

Imstichlasserin: lat. relictrÆx, lat., F.: nhd. Imstichlasserin

in: lat. in (1), en (ält.), lat., Präp., Präf.: nhd. in, an, drin, dran, drauf, hinein; indu, alat., Präp.: nhd. in

in äußerste Furcht geraten (V.): lat. pertimÐscere, lat., V.: nhd. in äußerste Furcht geraten (V.), sich ängstliche Sorge machen

in Brand geraten (V.): lat. ÆgnÐscere ÆgnÆscere, lat., V.: nhd. zu Feuer werden, in Brand geraten (V.), sich entzünden, entbrennen, erglühen

in den Bart Murmeln (N.): lat. mussõtio, lat., F.: nhd. in den Bart Murmeln (N.); mussitõtio, lat., F.: nhd. in den Bart Murmeln (N.), Murren

in der Brunst sein (V.): lat. subõre, lat., V.: nhd. in der Brunst sein (V.), ranzen; surÆre, lat., V.: nhd. in der Brunst sein (V.), ranzen

in der Fremde sein (V.): lat. peregrÆnõri, lat., V.: nhd. in der Fremde sein (V.), sich in der Fremde aufhalten, in Reisen sein (V.), pilgern, wandern, hinauswandern, fern weilen

in der Lage sein (V.): lat. queÆre, lat., V.: nhd. können, vermögen, in der Lage sein (V.)

in der Meinung verschieden sein (V.): lat. dissentÆre, lat., V.: nhd. in der Meinung verschieden sein (V.), nicht übereinstimmen, abweichen (V.) (3)

in der Nähe sein (V.): lat. subesse, lat., V.: nhd. darunter sein (V.), dahinter stecken (V.), in der Nähe sein (V.), verborgen sein (V.)

in die Flucht (F.) (1) schlagen: lat. fugõre, lat., F.: nhd. fliehen machen, in die Flucht (F.) (1) schlagen

in Erstaunen geraten (V.): lat. stupÐscere, lat., V.: nhd. in Erstaunen geraten (V.), stutzen, sich entsetzen

in etwas sein (V.): lat. Ænesse, lat., V.: nhd. in etwas sein (V.), in etwas sich befinden, innewohnen

in Fäulnis übergehen (V.) (1): lat. putrefacere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), faulen, mürbe machen; putrefierÆ, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), faulen, mürbe machen; putrÐscere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), verfaulen, vermodern, morsch werden

in fieberhaftem Zustand sein (V.): lat. febricitõre, lat., V.: nhd. im Fieber liegen, in fieberhaftem Zustand sein (V.), fiebern

in Fluss geraten (Adj.): lat. sðdõbilis, lat., Adj.: nhd. in Fluss geraten (Adj.)

in Fluss geraten (V.): lat. colliquÐscere, lat., V.: nhd. in Fluss geraten (V.), flüssig werden, zerfließen

in Furcht geraten (V.): lat. timÐscere, lat., V.: nhd. in Furcht geraten (V.)

in Furcht sein (V.): lat. metuere, lat., V.: nhd. sich fürchten, in Furcht sein (V.), besorgt sein (V.)

in Gärung geraten (V.): lat. fermentõre, lat., V.: nhd. gären machen, in Gärung geraten (V.)

in Glut geraten (V.): lat. cænfervÐscere, lat., V.: nhd. in Glut geraten (V.), zu sieden anfangen, sich erhitzen, zusammenheilen

in jemandes Schutz übergeben (Adj.): lat. tðtÐlõtus, lat., Adj.: nhd. in jemandes Schutz übergeben (Adj.)

in Kampf geraten (V.): lat. cænflÆgere, lat., V.: nhd. zusammenschlagen, zusammenbringen, bereinigen, zusammenstoßen, in Kampf geraten (V.)

in Reisen sein (V.): lat. peregrÆnõri, lat., V.: nhd. in der Fremde sein (V.), sich in der Fremde aufhalten, in Reisen sein (V.), pilgern, wandern, hinauswandern, fern weilen

in Schlaf verfallen (V.): lat. dormÆscere, lat., V.: nhd. in Schlaf verfallen (V.)

in Schweiß geraten (V.): lat. sðdõscere, lat., V.: nhd. in Schweiß geraten (V.)

in Staatsgeschäften erfahren (Adj.): lat. prõgmaticus (1), lat., Adj.: nhd. in Staatsgeschäften erfahren (Adj.), fachkundig, geschäftskundig, praktisch

in Trauer sein (V.): lat. lðgÐre, lat., V.: nhd. trauern, in Trauer sein (V.), in Trauer gehen

in Ungnade gefallen (Adj.): lat. aspellis, mlat., Adj.?: nhd. in Ungnade gefallen (Adj.)

in Unruhe sein (V.): lat. aestuõrÆ, lat., V.: nhd. Hitze empfinden, in Unruhe sein (V.); tumultuõre, lat., V.: nhd. lärmen, unruhig sein (V.), in Unruhe sein (V.); tumultuõrÆ, lat., V.: nhd. lärmen, unruhig sein (V.), in Unruhe sein (V.)

in Unterabteilungen zerlegen (V.): lat. subdÆvidere, lat., V.: nhd. in Unterabteilungen zerlegen (V.)

in Vergessenheit geraten (Adj.): lat. oblÆvius, lat., Adj.: nhd. überspült, überwaschen, in Vergessenheit geraten (Adj.)

in Verwesung übergehen (V.) (1): lat. pðtÐscere, pðtÆscere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), faul werden, muffig werden, vermodern, verwesen (V.) (1); putrefacere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), faulen, mürbe machen; putrefierÆ, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), faulen, mürbe machen; putrÐscere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), verfaulen, vermodern, morsch werden

in Verwirrung geraten (V.): lat. implicÆscÆ, lat., V.: nhd. in Verwirrung geraten (V.), wirr werden

in voller Kraft und Frische sein (V.): lat. vigÐre, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), in voller Kraft und Frische sein (V.), lebendig sich regen, tätig sein (V.), sich in seiner Blüte zeigen

in Wut geraten (V.): lat. ÆnsaevÆre, lat., V.: nhd. in Wut geraten (V.)

in Zorn geraten (V.): lat. turgÐscere, lat., V.: nhd. aufschwellen, anfangen zu schwellen, in Zorn geraten (V.), ergrimmen

»in -- »in Bewegung gesetzt«: lat. agitõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »in Bewegung gesetzt«, erregt, geweckt, lebhaft

in -- älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien: lat. CelerÐs, lat., M.: nhd. älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien, Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus

in -- Art Wurm in der Eichenwurzel: lat. rauca, lat., F.: nhd. Art Wurm in der Eichenwurzel

in -- aseptisches in Gallien herstelltes Band: lat. gaitanum, lat., N.: nhd. aseptisches in Gallien herstelltes Band

in -- auch in der Tat: lat. quoque, lat., Adv.: nhd. auch, auch wirklich, auch in der Tat

in -- Aufenthalt in der Fremde: lat. hospitõlitõs, lat., F.: nhd. Gastfreundschaft, Gastlichkeit, Aufenthalt in der Fremde

in -- Aufenthalt in der Sonne: lat. apricõtio, lat., F.: nhd. Aufenthalt in der Sonne, Sonnen (N.)

in -- Auflösung eines Begriffs in mehrere ähnliche: lat. distribðtio, lat., F.: nhd. Verteilung, Auflösung eines Begriffs in mehrere ähnliche, Einteilung

in -- Ausführung der paedicatio in derber bäurischer Weise: lat. arrðrõbiliter, lat., Sb.: nhd. Ausführung der paedicatio in derber bäurischer Weise

in -- Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde: lat. pilõrium, lat., N.: nhd. Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde

in -- Bewirtung fremder Gäste und Gesandter in Rom: lat. dautia, lat., N. Pl.: nhd. Bewirtung fremder Gäste und Gesandter in Rom

in -- Bieter in der Auktion: lat. auctiænõrius (2), lat., M.: nhd. Bieter in der Auktion

in -- das in das Schiff gedrungene Wasser ausschöpfen: lat. sentÆnõre, lat., V.: nhd. das in das Schiff gedrungene Wasser ausschöpfen, seine Not haben

in -- den Wunsch in sich aufkommen lassen: lat. cupÆscere, lat., V.: nhd. den Wunsch in sich aufkommen lassen, sich wünschen

in -- Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird: lat. girgillus, lat., M.: nhd. Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird

in -- Einbrecher in fremde Wohnungen: lat. dÆrÆctõrius, lat., M.: nhd. Einbrecher in fremde Wohnungen

in -- einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom: lat. RamnÐs, lat., M.: nhd. einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom

in -- Eingemachtes in Salz: lat. salgama, lat., N.: nhd. Eingemachtes in Salz

in -- Einrücken in die Stelle eines anderen: lat. successio, lat., F.: nhd. Einrücken in die Stelle eines anderen, Nachfolge

in -- Einsetzen der jungen Bäume in die Grube: lat. scrobõtio, lat., F.: nhd. Einsetzen der jungen Bäume in die Grube

in -- Einteilung in Dekurien: lat. decðriõtus, lat., M.: nhd. Einteilung in Dekurien

in -- Einteilung in vier Teile: lat. quadripartÆtio, quadripertÆtio, lat., F.: nhd. vierfache Teilung, Einteilung in vier Teile

in -- Einteilung in Zenturien: lat. centuriõtus (1), lat., M.: nhd. Einteilung in Zenturien

in -- Einwohner in der Gegend des Marktes: lat. macellÐnsis, lat., M.: nhd. Einwohner in der Gegend des Marktes

in -- Einziehung in die Staatskasse: lat. pðblicõtio, lat., F.: nhd. Einziehung in die Staatskasse, Konfiskation, Veröffentlichung

in -- elf in sich fassend: lat. ðndÐnõrius, lat., Adj.: nhd. elf in sich fassend

in -- etwas in Anspruch nehmender Mensch: lat. vindex, lat., M.: nhd. etwas in Anspruch nehmender Mensch, Bürge, Beschützer, Befreier, Rächer, Bestrafer

in -- Familienname in der gens Cornilia: lat. Dolõbella (2), lat., F.=PN: nhd. Familienname in der gens Cornilia

in -- Fehler des Auges in Gestalt eines Weinbeerkerns: lat. staphylæma, lat., N.: nhd. Fehler des Auges in Gestalt eines Weinbeerkerns

in -- Fleischpastete in Form eines Kastells: lat. castellõmenta, lat., N. Pl: nhd. Fleischpastete in Form eines Kastells

in -- freie öffentliche Fläche in der Stadt: lat. placea, mlat., F.: nhd. breiter Weg, freie öffentliche Fläche in der Stadt

in -- ganz in der Stille: lat. silentiæsÐ, lat., Adv.: nhd. ganz in der Stille

in -- ganz in Flammen aufgehen: lat. cænflõgrõre, lat., V.: nhd. auflodern, ganz in Flammen aufgehen, verbrennen; dÐflõgrõre, lat., V.: nhd. niederbrennen, ganz in Flammen aufgehen, austoben

in -- ganz in Unordnung bringen: lat. perturbõre, lat., V.: nhd. ganz verwirren, ganz in Unordnung bringen

in -- Gastwirtschaft in der warme Getränke verkauft werden: lat. thermopælium, thermipælium, lat., N.: nhd. Gastwirtschaft in der warme Getränke verkauft werden

in -- Gebrauch eines Wortes in uneigentlicher Bedeutung: lat. abðsio, lat., F.: nhd. Gebrauch eines Wortes in uneigentlicher Bedeutung, Missbrauch, Verachtung

in -- Gefäß in Schiffsform: lat. naustibulum, lat., N.: nhd. Gefäß in Schiffsform

in -- gehörntes gazellenartiges Tier in Afrika: lat. addõx, lat., M.: nhd. gehörntes gazellenartiges Tier in Afrika

in -- geradewegs in die Höhe gerichtet: lat. diÐrÐctus, lat., Adj.: nhd. hoch aufgerichtet, geradewegs in die Höhe gerichtet

in -- gerichtlich in Anspruch nehmen: lat. vindicõre, lat., V.: nhd. gerichtlich in Anspruch nehmen, vindizieren, sich zueignen, sich zuschreiben

in -- Geschwulst in der Schamgegend: lat. inguen, lat., N.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend; inguena, lat., F.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend

in -- gewaltig in Furcht setzen: lat. perterrefacere, lat., V.: nhd. gewaltig in Furcht setzen

in -- gewaltig in Schrecken setzen: lat. perterrÐre, lat., V.: nhd. gewaltig in Schrecken setzen, gewaltig einschüchtern

in -- gewesener Prätor der in die Provinz geschickt wurde: lat. præpraetor, lat., M.: nhd. gewesener Prätor der in die Provinz geschickt wurde

in -- gewöhnlich in der Darstellung: lat. pedõtus (2), lat., Adj.: nhd. mit Füßen versehen (Adj.), in Prosa geschrieben, prosaisch, gewöhnlich in der Darstellung

in -- Gewürzpflanze in Arabien: lat. gabõlium, lat., N.: nhd. Gewürzpflanze in Arabien

in -- Gott des in der Milch stehenden Getreides: lat. Lacturnus, lat., M.=PN: nhd. Gott des in der Milch stehenden Getreides

in -- Gott in sich tragend: lat. deifer, lat., Adj.: nhd. Gott in sich tragend

in -- Grübchen in der Mitte der Hülsenfrüchte: lat. æscillum (1), lat., N.: nhd. Mündchen, Mündlein, Grübchen in der Mitte der Hülsenfrüchte

in -- Haar in der Nase: lat. vibrissa, lat., F.: nhd. Haar in der Nase

in -- Haarzotte die in die Stirn hineinhängt: lat. antia, lat., F.: nhd. Haarzotte die in die Stirn hineinhängt

in -- Halsband in Schlangenform: lat. serpentum, lat., N.: nhd. Halsband in Schlangenform

in -- halt in der Tat!: lat. eccerÐ, lat., Adv.: nhd. halt in der Tat!, fürwahr!

in -- Herumlungerer in den Bordellen: lat. lustro, lat., M.: nhd. Herumlungerer in den Bordellen

in -- immer in sich hineinmurmelnd: lat. murmurõbundus, lat., Adj.: nhd. immer in sich hineinmurmelnd

in -- in abgedroschener Weise: lat. pertractõtÐ, lat., Adv.: nhd. in gewöhnlicher Weise, in abgedroschener Weise

in -- in abgekürzter Weise: lat. breviõtim, lat., Adv.: nhd. in abgekürzter Weise

in -- in Abrede stellen: lat. diffitÐrÆ, lat., V.: nhd. in Abrede stellen; ÆnfitiõrÆ, lat., V.: nhd. in Abrede stellen, leugnen, nicht anerkennen

in -- in Abständen in die Erde setzen: lat. disserere (1), lat., V.: nhd. auseinander säen, ausäen, in Abständen in die Erde setzen; disserere (1), lat., V.: nhd. auseinander säen, ausäen, in Abständen in die Erde setzen

in -- in Allegorien reden: lat. allÐgorizõre, lat., V.: nhd. in Allegorien reden

in -- in Allem: lat. omninæ, lat., Adv.: nhd. im Ganzen, in Allem, gänzlich, überhaupt, im llgemeinen

in -- in allem Recht geben: lat. assentõrÆ, adsentõrÆ, lat., V.: nhd. überall beistimmen, beipflichten, in allem Recht geben, schmeicheln

in -- in allen Städte: lat. oppidõtim, lat., Adv.: nhd. städteweise, in allen Städte

in -- in allen Stücken ähnlich: lat. cænsimilis, lat., Adj.: nhd. in allen Stücken ähnlich, völlig ähnlich

in -- in allgemeiner Fassung: lat. collÐctÐ, lat., Adv.: nhd. in allgemeiner Fassung

in -- in alten Zeiten: lat. antÆquitus, lat., Adj.: nhd. vor alters, in alten Zeiten, ehemals, von alten Zeiten her; cõnitus, lat., Adv.: nhd. vor Alters, in alten Zeiten, ehemals

in -- in anderer Absicht: lat. aliærsum, lat., Adv.: nhd. anderswohin, in anderer Absicht

in -- in anderer Hinsicht: lat. aliæquÆ, lat., Adv.: nhd. in anderer Hinsicht, im übrigen, übrigens, sonst

in -- in Angriff nehmen: lat. incipissere, lat., V.: nhd. eifrig beginnen, in Angriff nehmen

in -- in Anmut kleiden: lat. venerõre (1), lat., V.: nhd. in Anmut kleiden, reizend erscheinen lassen

in -- in Anspruch nehmen: lat. arrogõre, adrogõre, lat., V.: nhd. aneignen, in Anspruch nehmen, zuschreiben, anmaßen, dazu wählen

in -- in Ariana wachsendes Kraut: lat. Ariõnis (herba), lat., F.: nhd. in Ariana wachsendes Kraut

in -- in Asche gebacken: lat. cinericius, lat., Adj.: nhd. der Asche ähnlich, in Asche gebacken, aschfarbig

in -- in Asche gebackener Kuchen: lat. focõtia, mlat., F.: nhd. in Asche gebackener Kuchen

in -- in Atem setzen: lat. exercÐre, lat., V.: nhd. nicht ruhen lassen, in Atem setzen, im Gang halten, abmühen, abtreiben, abhetzen

in -- in Augenschein nehmen: lat. collðstrõre, lat., V.: nhd. erhellen, erleuchten, in Augenschein nehmen; cænsÆderõre, lat., V.: nhd. betrachten, in Augenschein nehmen, besichtigen, überlegen (V.); recÐnsÐre, lat., V.: nhd. prüfen, in Augenschein nehmen, mustern, durchzählen

in -- in ausgelassenen Sprüngen: lat. exsultim, exultim, lat., Adv.: nhd. in ausgelassenen Sprüngen

in -- in Aussicht stellen: lat. ostendere, lat., V.: nhd. entgegenstrecken, entgegenhalten, aussetzen, darbieten, zeigen, sehen lassen, vorhalten, vor Augen halten, in Aussicht stellen; ostentõre, lat., V.: nhd. entgegenhalten, hinhalten, darbieten, prahlend zeigen, in Aussicht stellen, versprechen

in -- in Besitz nehmen: lat. percipere, lat., V.: nhd. einnehmen, in Besitz nehmen, sich bemächtigen; possÆdere, lat., V.: nhd. in Besitz nehmen, Besitz ergreifen

in -- in Betrachtung versunken: lat. cænspicõbundus, lat., Adj.: nhd. in Betrachtung versunken

in -- in Bewegung bringen: lat. commovÐre, lat., V.: nhd. sich regen machen, sich rühren machen, in Bewegung bringen

in -- in Bewegung setzen: lat. agitõre, acetõre, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, hastig treiben, antreiben, anspornen; ciÐre, cÆre, lat., V.: nhd. rege machen, wecken, anregen, in Bewegung setzen, zu Hilfe rufen; commælÆrÆ, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen; mælÆrÆ, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, von der Stelle bewegen, fortbewegen, fortschaffen; movÐre, lat., V.: nhd. bewegen, in Bewegung setzen, rühren, schütteln, überlegen (V.), veranlassen; vegÐre, lat., V.: nhd. lebhaft sein (V.), munter sein (V.), erregen, in Bewegung setzen; vegetõre, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, beleben, ermuntern, erregen

in -- in Bewegung Setzende: lat. agitõtrÆx, lat., F.: nhd. in Bewegung Setzende

in -- in Bezug auf: lat. ergõ, lat., Präp.: nhd. im Umkreis, im Bereich, in Hinsicht auf, in Bezug auf

in -- in bildlicher Darstellung: lat. figðrõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. in bildlicher Darstellung, bildlich

in -- in Blüte stehen: lat. flærÐre, lat., V.: nhd. blühen, in Blüte stehen

in -- in Brand geraten: lat. õrdÐscere, lat., V.: nhd. in Brand geraten, entbrennen, sich entzünden, glühend werden

in -- in Brand gesetzt: lat. adolÐfactus, lat., Adj.: nhd. in Brand gesetzt

in -- in Brand setzen: lat. accendere, lat., V.: nhd. anzünden, in Brand setzen; flammõre, lat., V.: nhd. flammen, brennen, entflammen, entzünden, in Brand setzen; Ænflõgrõre, lat., V.: nhd. in Brand setzen, anzünden

in -- in Brand stecken: lat. succendere, lat., V.: nhd. anzünden, in Brand stecken

in -- in Brand stehen: lat. õrdÐre, lat., V.: nhd. brennen, in Brand stehen, glänzen, glühen, heiß verlangen

in -- in Briefen verfasst: lat. epistolicus, epistulicus, lat., Adj.: nhd. brieflich, in Briefen verfasst

in -- in Brocken: lat. frðstillõtim, frðstilõtim, lat., Adv.: nhd. brockenweise, in Brocken, stückchenweise, in kleinen Stücken

in -- in das andere schreiben: lat. trõnscrÆbere, trõnsscrÆbere, lat., V.: nhd. in das andere schreiben, abschreiben

in -- in das Armenverzeichnis aufgenommen: lat. mõtrÆculõrius, lat., Adj.: nhd. in das Armenverzeichnis aufgenommen

in -- in Dekurien einteilen: lat. decðriõre, lat., V.: nhd. nach Dekurien abteilen, in Dekurien einteilen

in -- in dem Augenblick: lat. inibi, lat., Adv.: nhd. daselbst, darin, in dem Augenblick

in -- in den Bann tun: lat. excommðnicõre, lat., V.: nhd. »aus der Gemeinschaft ausschließen«, in den Bann tun

in -- in den Bart brummen: lat. mussõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, vor sich hin murmeln, leise sprechen; mussitõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, leise vor sich hinmurmeln, leise sprechen

in -- in den Bart murmelnd: lat. summusus, lat., Adj.: nhd. in den Bart murmelnd, leise sprechend

in -- in den Bart Murmelnder: lat. mussitõtor, lat., M.: nhd. in den Bart Murmelnder, Murmler

in -- in den Boden eingeschlagener Balken: lat. sublica, lat., F.: nhd. in den Boden eingeschlagener Balken, Pfahl, Palisade

in -- in den Boden pflanzen: lat. pÆlõre (2), lat., V.: nhd. in den Boden pflanzen

in -- in den Busen stecken: lat. Ænsinuõre, lat., V.: nhd. in den Busen stecken, in etwas gelangen, eindringen lassen

in -- in den ersten Jahren seiend: lat. prÆmaevus, lat., Adj.: nhd. in den ersten Jahren seiend, jugendlich

in -- in den Garküchen liegen: lat. popÆnõrÆ, lat., V.: nhd. schlemmen, in den Garküchen liegen

in -- in den Hauptpunkten zusammenfassen: lat. recapitulõre, lat., V.: nhd. in den Hauptpunkten zusammenfassen, wiederholen, rekapitulieren

in -- in den Sinn kommen: lat. succurrere, lat., V.: nhd. unter etwas laufen, unter etwas gehen, zu Hilfe eilen, einfallen, in den Sinn kommen

in -- in den Sümpfen umherschweifend: lat. palðdivagus, lat., Adj.: nhd. an den Sümpfen umherschweifend, in den Sümpfen umherschweifend

in -- in den Sümpfen wohnend: lat. palðdicola, lat., Adj. (F.): nhd. in den Sümpfen wohnend

in -- in den Tag geschwatzt: lat. effðtilis, lat., Adj.: nhd. in den Tag geschwatzt

in -- in den Tag hinein schwatzen: lat. effðtÆre, lat., V.: nhd. herausschwatzen, in den Tag hinein schwatzen, Geheimnisse ausplaudern

in -- in den Tod gehen: lat. ÐmorÆ, lat., V.: nhd. des Todes sterben, in den Tod gehen, dahinsterben

in -- in den Weg treten: lat. officere, lat., V.: nhd. entgegentreten, in den Weg treten, versperren, verbauen, verlegen (V.), hemmen

in -- in den Wellen rauschend: lat. undisonus, lat., Adj.: nhd. von den Wellen rauschen, in den Wellen rauschend

in -- in der Art: lat. ita, lat., Adv.: nhd. in der Art, auf diese Weise, so, also, folgendemaßen

in -- in der Auktion versteigern: lat. auctiænõrÆ, lat., V.: nhd. Auktion halten, Auktion veranstalten, in der Auktion versteigern

in -- in der Blüte der Jugend stehend: lat. virÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grünend, grün, blühend, in der Blüte der Jugend stehend

in -- in der Bratpfanne gebacken: lat. artopticius, lat., Adj.: nhd. in der Bratpfanne gebacken

in -- in der Breite: lat. lõtÐ, lat., Adv.: nhd. breit, in der Breite, weit und breit, ausführlich

in -- in der Brotpfanne gebacken: lat. clÆbanicius, lat., Adj.: nhd. in der Brotpfanne gebacken; clÆbanÆtes, lat., Adj.: nhd. in der Brotpfanne gebacken

in -- in der Eile: lat. tumultuõtim, lat., Adv.: nhd. in der Eile, in Hast

in -- in der Eile aufgeboten: lat. tumultuõrius, lat., Adj.: nhd. in der größten Eile zusammengebracht, in der Eile aufgeboten, zusammengerafft, in der Not gemacht

in -- in der Einbildung bestehend: lat. imõginõbilis, lat., Adj.: nhd. in der Einbildung bestehend

in -- in der Einzahl: lat. simpliciter, lat., Adv.: nhd. einfach, in der Einzahl, schlechtweg, schlechthin, geradezu; simplicitus, lat., Adv.: nhd. einfach, in der Einzahl, schlechtweg, schlechthin, geradezu

in -- in der Ferne: lat. Ðminus, lat., Adv.: nhd. in Schußweite, von fern, in der Ferne

in -- in der Ferne sehen: lat. prævidÐre, lat., V.: nhd. vor sich sehen, in der Ferne sehen, ansichtig werden

in -- in der Folge: lat. posteõ, lat., Adv.: nhd. hernach, später, in der Folge; postmodo, lat., Adv.: nhd. in der Folge, späterhin

in -- in der Fremde: lat. peregrÐ, lat., Adv.: nhd. außerhalb der Stadt, über Land, in der Fremde, im Ausland

in -- in der Frühe geschehend: lat. mõtðtÆnus, lat., Adj.: nhd. in der Frühe geschehend, morgendlich, Morgen...

in -- in der größten Eile zusammengebracht: lat. tumultuõrius, lat., Adj.: nhd. in der größten Eile zusammengebracht, in der Eile aufgeboten, zusammengerafft, in der Not gemacht

in -- in der Idee stehend: lat. ideõlis, lat., Adj.: nhd. in der Idee stehend, ideal

in -- in der Irre umherlaufen: lat. errõre, lat., V.: nhd. irren, in der Irre umherlaufen, umherlaufen, umherirren

in -- in der Kasse aufheben: lat. cænfiscõre, lat., V.: nhd. in der Kasse aufheben, in die kaiserliche Schatzkammer einziehen, konfiszieren

in -- in der Landessprache: lat. gentÆliter, lat., Adv.: nhd. nach Landesart, in der Landessprache, auf heidnische Art, heidnisch

in -- in der Mehrzahl: lat. plðrõliter, lat., Adv.: nhd. in der Mehrzahl, im Plural

in -- in der Mitte befindlich: lat. centrõlis, lat., Adj.: nhd. zentral, in der Mitte befindlich; intermedius, lat., Adj.: nhd. zwischen etwas befindlich, in der Mitte befindlich; mediõlis (1), lat., Adj.: nhd. mittel, in der Mitte befindlich; mediõnus, lat., Adj.: nhd. in der Mitte befindlich, mittel; medioximÐ, lat., Adv.: nhd. in der Mitte befindlich, mittelste; medioximus, medioxumus, lat., Adj.: nhd. in der Mitte befindlich, mittelste; medius, lat., Adj.: nhd. mittel, in der Mitte befindlich

in -- in der Nachbarschaft: lat. vÆcÆnitus, lat., Adv.: nhd. in der Nachbarschaft, in der Nähe

in -- in der Nachbarschaft wohnend: lat. vÆcÆnus (1), lat., Adj.: nhd. benachbart, in der Nachbarschaft wohnend, nahe

in -- in der Nacht: lat. noctð, lat., Adv.: nhd. nachts, des Nachts, bei Nacht, in der Nacht

in -- in der Nähe: lat. apud, apor, lat., Präp.: nhd. bei, neben, in der Nähe, in naher Verbindung; circiter, lat., Adv.: nhd. rings umher, auf jeder Seite, in der Nähe, ungefähr; comminus, lat., Adj.: nhd. handgemein, Mann gegen Mann, im Nahkampf, in der Nähe, unmittelbar; iðxtim, lat., Adv.: nhd. dicht daneben, in der Nähe, nahe bei, dicht neben; prope, lat., Adj.: nhd. nahe, unweit, in der Nähe, zunächst; propinquÐ, lat., Adv.: nhd. nahe, in der Nähe; propter, lat., Adv.: nhd. daneben, nahe bei, in der Nähe, neben, wegen, aus, durch; vÆcÆnÐ, lat., Adv.: nhd. nahe, in der Nähe; vÆcÆnitus, lat., Adv.: nhd. in der Nachbarschaft, in der Nähe

in -- in der Nähe wohnen: lat. accolere, lat., V.: nhd. ab etwas wohnen, in der Nähe wohnen, anwohnen

in -- in der Not gemacht: lat. tumultuõrius, lat., Adj.: nhd. in der größten Eile zusammengebracht, in der Eile aufgeboten, zusammengerafft, in der Not gemacht

in -- in der Quelle geboren: lat. fontigena, lat., Adj.: nhd. in der Quelle geboren, an der Quelle geboren

in -- in der Reihe: lat. ærdinõtim, lat., Adv.: nhd. in der Reihe, reihenweise, nach Gliedern, gliedweise

in -- in der See treiben: lat. flðctuõre, lat., V.: nhd. Wellen schlagen, wogen, wallen (V.) (1), brausen, in der See treiben; flðctuõrÆ, lat., V.: nhd. mit den Wellen umhertreiben, auf den Wellen treiben, in der See treiben, schwanken, unschlüssig sein (V.)

in -- in der Sonne befindlich: lat. aprÆcus, lat., Adj.: nhd. geöffnet, unbedeckt, in der Sonne befindlich, sonnseitig, sonnig warm

in -- in der Stadt geboren: lat. urbigena, lat., Adj.: nhd. in der Stadt geboren

in -- in der Stadt in Garnison stehend: lat. urbõniciõnus, lat., Adj.: nhd. in der Stadt in Garnison stehend, Garnison...; urbõniciõnus, lat., Adj.: nhd. in der Stadt in Garnison stehend, Garnison...

in -- in der Stampfmühle befindlich: lat. pÆstrÆnõlis, lat., Adj.: nhd. in der Stampfmühle befindlich

in -- in der Tat: lat. equidem, lat., Adv.: nhd. allerdings, in der Tat, freilich, wohl; nÐ (1), lat., Adv.: nhd. fürwahr, bei Gott, in der Tat; sõnÐ, lat., Adv.: nhd. vernünftig, mit Vernunft, in der Tat, allerdings, immerhin; vÐræ, lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, wahrlich, in der Tat, tatsächlich, wirklich, allerdings, jawohl, doch, vollends, in der Tat; vÐræ, lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, wahrlich, in der Tat, tatsächlich, wirklich, allerdings, jawohl, doch, vollends, in der Tat; vÐrum (1), lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, in der Tat, allerdings, ja freilich, wirklich

in -- in der Unterwelt befindlich: lat. Ænfernus (1), lat., Adj.: nhd. unten befindlich, untere, in der Unterwelt befindlich; Ænferus, lat., Adj.: nhd. unterste, in der Unterwelt befindlich, unterirdisch; profundus, lat., Adj.: nhd. unergründlich, bodenlos, in der Unterwelt befindlich

in -- in der Verbannung leben: lat. exsiliõrÆ, lat., V.: nhd. verbannt sein (V.), in der Verbannung leben; exsulõre, lat., V.: nhd. im Ausland leben, entfernt vom Vaterland leben, in der Verbannung leben, Verbannter sein (V.)

in -- in der Volksversammlung auftreten: lat. cæntiænõrÆ, lat., V.: nhd. in der Volksversammlung auftreten

in -- in der Welt umherirrend: lat. mundivagus, lat., Adj.: nhd. in der Welt umherirrend, überall umherirrend

in -- in der Wildnis umherschweifend: lat. lustrivagus, lat., Adj.: nhd. in der Wildnis umherschweifend

in -- in des jungen Menschen Alter treten: lat. iuvenculÐscere, lat., V.: nhd. in des jungen Menschen Alter treten, erstarken

in -- in die Augen fallend: lat. cænspectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in die Augen fallend, sichtbar, auffallend; cænspicuus, lat., Adj.: nhd. in die Augen fallend, sichtbar, auffallend, hervorstechend; speciæsus, lat., Adj.: nhd. in die Augen fallend, wohlgestaltet, auffallend schön, schön klingend

in -- in die Augen stechend: lat. ocliferus, lat., Adj.: nhd. in die Augen stechend, augenfällig

in -- in die Breite gezogen: lat. brachiõtus, lat., Adj.: nhd. in die Breite gezogen

in -- in die Ecke treiben: lat. angustiõre, lat., V.: nhd. in die Ecke treiben, beängstigen, bedrängen

in -- in die Ferne: lat. procul, lat., Adv.: nhd. in die Ferne, fern, weit, weit weg

in -- in die Flucht schlagen: lat. effugõre, lat., V.: nhd. in die Flucht schlagen, vertreiben

in -- in die Flucht treiben: lat. prætÐlõre, lat., V.: nhd. forttreiben, in die Flucht treiben, fortjagen, entfernen, hinbringen, vorwärts bringen, fördern

in -- in die Höhe: lat. sublÆme, lat., Adv.: nhd. in die Höhe; sublÆmen, lat., Adv.: nhd. in die Höhe

in -- in die Höhe bauen: lat. exstruere, extruere, lat., V.: nhd. in die Höhe bauen, aufschichten, aufbauen, errichten

in -- in die Höhe gerichtet: lat. celsus, lat., Adj.: nhd. in die Höhe gerichtet, emporragend, hoch, erhaben; sursum, lat., Adv.: nhd. aufwärts, in die Höhe gerichtet

in -- in die Höhe halten: lat. sublevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, aufrichten, in die Höhe halten, leichter machen, lindern, vermindern; sustentõre, lat., V.: nhd. in die Höhe halten, aufrecht halten, aufhalten, stützen; sustinÐre, lat., V.: nhd. in die Höhe halten, emporhalten, stützen, halten, tragen, zurückhalten, innehalten

in -- in die Höhe heben: lat. allevõre, adlevõre, lat., V.: nhd. emporheben, in die Höhe heben, aufheben, aufrichten, erleichtern; attollere, adtollere, lat., V.: nhd. emporheben, in die Höhe heben, erheben; Ðlevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, emporheben, aufheben, Kraft nehmen; relevõre, lat., V.: nhd. aufheben, in die Höhe heben, erleichtern; sublevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, aufrichten, in die Höhe halten, leichter machen, lindern, vermindern; sustollere, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, aufnehmen, errichten

in -- in die Höhe richten: lat. Ðrigere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, aufrichten, sich aufrichten, sich erheben; subrigere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, erheben, emporrichten, emporstehen; surgere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, erheben, emporrichten, emporstehen

in -- in die Höhe schütteln: lat. succutio, lat., F.: nhd. in die Höhe schütteln, aufschütteln, aufrütteln, erschüttern

in -- in die Höhe sehen: lat. suspicere, lat., V.: nhd. in die Höhe sehen, aufwärts sehen, argwöhnen

in -- in die Höhe werfen: lat. superiactõre, lat., V.: nhd. in die Höhe werfen

in -- in die Irre führend: lat. errõticus, lat., Adj.: nhd. umherirrend, umherschweifend, in die Irre führend

in -- in die kaiserliche Schatzkammer einziehen: lat. cænfiscõre, lat., V.: nhd. in der Kasse aufheben, in die kaiserliche Schatzkammer einziehen, konfiszieren

in -- in die Knie zusammensinken: lat. congenuclõre, lat., V.: nhd. in die Knie zusammensinken

in -- in die Länge: lat. longÐ, lat., Adv.: nhd. lang, in die Länge, weithin, fernhin, fern; longitrærsus, lat., Adv.: nhd. in die Länge

in -- in die Länge gestreckt: lat. proculus, lat., Adj.: nhd. in die Länge gestreckt, lang

in -- in die Länge ziehen: lat. lentõre, lat., V.: nhd. biegsam machen, biegen, in die Länge ziehen, nachgiebig machen, mildern

in -- in die Luft schwenken: lat. ventilõre, lat., V.: nhd. in die Luft schwenken, schwinden, lüften, umstechen, worfeln, Kühlung zufächeln

in -- in die Mitte versetzt: lat. centrõtus, lat., Adj.: nhd. in die Mitte versetzt

in -- in die Quere gehen: lat. praevõricõrÆ, lat., V.: nhd. in die Quere gehen, seine Pflicht überschreiten, Winkelzüge machen

in -- in die Rede fallen: lat. interpellõre, lat., V.: nhd. in die Rede fallen, unterbrechen, Einspruch erheben

in -- in die richtige Lage bringen: lat. situare, mlat., V.: nhd. in die richtige Lage bringen

in -- in die Schranken weisen: lat. refðtõre, lat., V.: nhd. zurückgießen, zurücktreiben, zurückdrängen, zurückweisen, in die Schranken weisen

in -- in die Trompete stoßen: lat. tubõre, lat., V.: nhd. in die Trompete stoßen, trompeten; tubicinõre, lat., V.: nhd. in die Trompete stoßen, trompeten

in -- in Dunkel gehüllt: lat. involðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in Dunkel gehüllt; tenebricæsus, lat., Adj.: nhd. voll Finsternis seiend, in Dunkel gehüllt, umnachtet, umnebelt, unverständlich

in -- in Dunst aufgehend: lat. vapæreus, lat., Adj.: nhd. voller Hitze seiend, sehr heiß, in Dunst aufgehend

in -- in Ehre stehend: lat. honærõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geehrt, in Ehre stehend, angesehen, ehrwürdig, ehrenvoll

in -- in Ehrfurcht verharrend: lat. venerõbundus, lat., Adj.: nhd. in Ehrfurcht verharrend, ehrfurchtsvoll, ehrerbietig

in -- in Eid genommen: lat. iðrõtus (2), lat., Adj.: nhd. in Eid genommen, vereidigt

in -- in ein Gerinne zusammenleiten: lat. corrÆvõre, lat., V.: nhd. in ein Gerinne zusammenleiten

in -- in eine Form bringen: lat. dÐfærmõre, lat., V.: nhd. abformen, in eine Form bringen, Gestalt geben, bilden, darstellen, abbilden

in -- in eine Hülle eingeschlossen: lat. thÐcõtus, lat., Adj.: nhd. in eine Hülle eingeschlossen

in -- in einem fort: lat. continuÐ, lat., Adv.: nhd. zusammenhängend, in einem fort, fortwährend; iðge, lat., Adv.: nhd. in einem fort; iðgiter, lat., Adv.: nhd. in einem fort, beständig, immerwährend, sofort, sogleich; ðsque, lat., Adv.: nhd. auf jedem Punkt, in einem fort, durch und durch, von ... her, bis ... hin

in -- in einem fort prügelnd: lat. verberõbundus, lat., Adj.: nhd. in einem fort prügelnd, Prügel austeilend

in -- in einem fort schreien: lat. clõmitõre, lat., V.: nhd. in einem fort schreien, laut schreien, ausrufen

in -- in einem fort stotternd: lat. haesitõbundus, lat., Adj.: nhd. in einem fort stotternd

in -- in einem Punkt zusammengefasst: lat. pðnctõtim, lat., Adv.: nhd. in einem Punkt zusammengefasst, kurz

in -- in einem Winkel versteckt: lat. latebræsÐ, lat., Adv.: nhd. in einem Winkel versteckt

in -- in einem Zug verlaufend: lat. ðnæsus, lat., Adj.: nhd. gleichförmig, in einem Zug verlaufend

in -- in einen Krug gefüllt: lat. staminõtus, lat., Adj.: nhd. in einen Krug gefüllt

in -- in einen Sarkophag einschließen: lat. sarcophagõre, lat., V.: nhd. in einen Sarkophag einschließen

in -- in einer Ecke befindlich: lat. angulõrius, lat., Adj.: nhd. an einer Ecke befindlich, in einer Ecke befindlich

in -- in einer Höhle verwahrt: lat. caveõlis, lat., Adj.: nhd. in einer Höhle verwahrt

in -- in einer Masse zusammen: lat. mõssõliter, lat., Adv.: nhd. in einer Masse zusammen, massenhaft

in -- in einer Pänula seiend: lat. paenulõtus, lat., Adj.: nhd. die Pänula anhabend, in einer Pänula seiend, mit einer Pänula versehen (Adj.)

in -- in einiger Hinsicht: lat. quõdamtenus, lat., Adv.: nhd. bis zu einem gewissen Punkt, irgendwieweit, in einiger Hinsicht

in -- in Einklang bringen: lat. *accordõre, spätlat., V.: nhd. in Einklang bringen, versöhnen

in -- in eins verbunden: lat. ðniter, lat., Adv.: nhd. zu einem verbunden, in eins verbunden

in -- in Eintracht leben: lat. concordõre, lat., V.: nhd. sich in Eintracht befinden, in Eintracht leben, einig sein (V.)

in -- in einzelnen Dörfern: lat. vÆcõtim, lat., Adv.: nhd. von Gasse zu Gasse, gassenweise, in einzelnen Dörfern

in -- in Empfang nehmen: lat. acceptõre, lat., V.: nhd. empfangen, annehmen, in Empfang nehmen, bekommen, sich gefallen lassen, zulassen

in -- in Engelsnatur umgewandelt: lat. angelificõtus, lat., Adj.: nhd. in Engelsnatur umgewandelt

in -- in enggeschlossenen Haufen: lat. cuneõtim, lat., Adv.: nhd. keilförmig, in enggeschlossenen Haufen

in -- in Erbpacht besessen: lat. superficiõrius, lat. Adj.: nhd. auf erpachtetem Grund stehend, in Erbpacht besessen, Erpacht...

in -- in Erfahrung gebracht haben: lat. scÆre, lat., V.: nhd. wissen, in Erfahrung gebracht haben, erfahren (V.)

in -- in Ergebung: lat. dÐditim, lat., Adv.: nhd. in Ergebung

in -- in erhabener Arbeit ausführen: lat. caelõre, lat., V.: nhd. ziselieren, in erhabener Arbeit ausführen, halberhaben schnitzen

in -- in Erinnerung bringen: lat. commonefacere, lat., V.: nhd. bei sich denken, bedenken lassen, in Erinnerung bringen; commonÐre, lat., V.: nhd. bei sich bedenken lassen, an etwas erinnern, in Erinnerung bringen, mahnen; memorõre, lat., V.: nhd. in Erinnerung bringen, gedenken, erwähnen, berichten, darlegen

in -- in Erstaunen setzen: lat. stupidõre, lat., V.: nhd. betäubt machen, verletzt machen, in Erstaunen setzen

in -- in erster Linie: lat. apprÆmÐ, lat., Adv.: nhd. in erster Linie, vor allem, bei weitem

in -- in Erwägung ziehen: lat. dÐlÆberõre (1), lat., V.: nhd. erwägen, in Erwägung ziehen, reiflich überlegen (V.), bedenken, überlegen (V.)

in -- in etwas beißen: lat. commordÐre, lat., V.: nhd. bebeißen, in etwas beißen, auf etwas beißen

in -- in etwas gehen: lat. subÆre, lat., V.: nhd. unter etwas gehen, in etwas gehen, sich ducken, kriechen, tauchen, unterziehen

in -- in etwas gelangen: lat. Ænsinuõre, lat., V.: nhd. in den Busen stecken, in etwas gelangen, eindringen lassen

in -- in etwas hängen: lat. inhaerÐre, lat., V.: nhd. in etwas hängen, stecken, schweben, kleben

in -- in etwas hineinstoßen: lat. obtrðdere, obstrðdere, lat., V.: nhd. nach etwas hinstoßen, in etwas hineinstoßen, an den Hals werfen

in -- in etwas liegen: lat. incubõre, lat., V.: nhd. auf etwas liegen, in etwas liegen, sich niederlegen, bebrüten

in -- in etwas nähren: lat. innðtrÆre, lat., V.: nhd. in etwas nähren, ernähren, erziehen

in -- in etwas schreiben: lat. ÆnscrÆbere, lat., V.: nhd. in etwas schreiben, auf etwas schreiben, aufprägen, zuschreiben

in -- in etwas schwimmen: lat. innõre, lat., V.: nhd. in etwas schwimmen, schwimmen in, auf etwas schwimmen, darin schwimmen

in -- in etwas sich befinden: lat. Ænesse, lat., V.: nhd. in etwas sein (V.), in etwas sich befinden, innewohnen

in -- in etwas sitzen: lat. ÆnsidÐre, lat., V.: nhd. in etwas sitzen, auf etwas sitzen, seinen Sitz haben, wohnen, sitzen, haften

in -- in etwas springen: lat. ÆnsilÆre, lat., V.: nhd. in etwas springen, auf etwas springen

in -- in etwas steigen: lat. cænscendere, lat., V.: nhd. in etwas steigen, besteigen

in -- in etwas streichen: lat. illinere, lat., V.: nhd. in etwas streichen, auf etwas streichen, aufstreichen, schmieren

in -- in Fäden ziehen: lat. fÆlõre, lat., V.: nhd. in Fäden ziehen

in -- in Felsen befindlich: lat. petrÐnsis, lat., Adj.: nhd. an Felsen befindlich, in Felsen befindlich, in Steinen befindlich, Felsen...

in -- in fester Haltung: lat. cænfÆrmõtÐ, lat., Adv.: nhd. befestigt, fest, in fester Haltung

in -- in fester Stellung sich gleichbleibend: lat. cænstanter, lat., Adv.: nhd. in fester Stellung sich gleichbleibend, ohne Schwanken

in -- in fester Stellung verbleibend: lat. cænstõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. in fester Stellung verbleibend, sich gleichbleibend, fest, nicht wankend, ruhig

in -- in Fetzen reißen: lat. lacerõre, lat., V.: nhd. zerfetzen, in Fetzen reißen, zerreißen, verstümmeln, zerteilen, zerschneiden

in -- in Flammen setzen: lat. Ænflammõre, lat., V.: nhd. in Flammen setzen, anzünden, anbrennen, entflammen

in -- in fließender Bewegung: lat. fluÐnter, lat., Adv.: nhd. fließend, in fließender Bewegung

in -- in Form eines Häufelschlusses gebildet: lat. særÆticus, lat., Adj.: nhd. in Form eines Häufelschlusses gebildet, Häufelschluss...

in -- in Form eines Kamins aufbauen: lat. camÆnõre, lat., V.: nhd. in Form eines Kamins aufbauen

in -- in Form und Art einer Sentenz: lat. sententiõlis, lat., Adj.: nhd. in Form und Art einer Sentenz

in -- in Form von Zöpfen: lat. grõnulõtim, lat., Adv.: nhd. in Form von Zöpfen

in -- in Freiheit gesetzt: lat. lÆbertus (1), lat., Adj.: nhd. in Freiheit gesetzt

in -- in Frieden: lat. põcõtÐ, lat., Adv.: nhd. friedlich, in Frieden, ruhig

in -- in Fülle: lat. cæpiæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit reichlichem Vorrat, in reichlichem Maße, in Fülle

in -- in Furcht gesetzt: lat. timefactus, lat., Adj.: nhd. in Furcht gesetzt, erschreckt

in -- in Furcht setzen: lat. pavidõre, lat., V.: nhd. in Furcht setzen; timefacere, lat., V.: nhd. in Furcht setzen, erschrecken

in -- in Gärung kommen: lat. fracÐscere, lat., V.: nhd. in Gärung kommen, ranzig werden

in -- in Gedanken versunken: lat. cægitõbundus, lat., Adj.: nhd. sich den Gedanken hingebend, in Gedanken versunken, gedankenvoll

in -- in Gegenwart: lat. cæram, lat., Adv., Präp.: nhd. im Angesicht von, in Gegenwart, angesichts aller, vor aller Augen; incæram, lat., Adv.: nhd. in Gegenwart, öffentlich

in -- in gehäuftem Maße: lat. cumulanter, lat., Adv.: nhd. in gehäuftem Maße, zur vollen Genüge; cumulõtÐ, lat., Adv.: nhd. in gehäuftem Maße, zur vollen Genüge

in -- in gehöriger Ordnung: lat. ærdinõtÐ, lat., Adv.: nhd. ordentlich, in gehöriger Ordnung, geordnet

in -- in gehöriger Reihe und Ordnung stehend: lat. ærdinõrius, lat., Adj.: nhd. in gehöriger Reihe und Ordnung stehend, ordentlich, gewöhnlich, eigentlich

in -- in Gemeinschaft: lat. coniðnctim, lat., Adv.: nhd. in Gemeinschaft, gemeinschaftlich

in -- in gerader Linie: lat. nærmõliter, lat., Adv.: nhd. nach dem Winkelmaß, gerade (Adj.) (2), in gerader Linie; rÐctÐ, lat., Adv.: nhd. in gerader Richtung, in gerader Linie, geradeaus, aufgerichtet, aufrecht, recht, richtig, ordentlich

in -- in gerader Richtung: lat. rÐctÐ, lat., Adv.: nhd. in gerader Richtung, in gerader Linie, geradeaus, aufgerichtet, aufrecht, recht, richtig, ordentlich; rÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in gerader Richtung, gerade (Adj.) (2), senkrecht, aufrecht

in -- in gerader Richtung laufend: lat. dÆrÐctus, lat., Adj.: nhd. gerade gerichtet, in gerader Richtung laufend, gerade (Adj.) (2)

in -- in geringem Grade: lat. mediocriter, lat., Adv.: nhd. mittelmäßig, mäßig, in geringem Grade, mit Maß

in -- in Germanien befindlich: lat. Germõniciõnus, lat., Adj.: nhd. in Germanien befindlich, in Germanien dienend

in -- in Germanien dienend: lat. Germõniciõnus, lat., Adj.: nhd. in Germanien befindlich, in Germanien dienend

in -- in Gestalt einer Sentenz: lat. sententiõliter, lat., Adv.: nhd. in Gestalt einer Sentenz, dem Sinne nach

in -- in gewöhnlicher Weise: lat. pertractõtÐ, lat., Adv.: nhd. in gewöhnlicher Weise, in abgedroschener Weise

in -- in Gips arbeitend: lat. gypsõrius, gupsõrius, lat., Adj.: nhd. in Gips arbeitend

in -- in gleicher Bedeutung: lat. cægnæminõtim, lat., Adj.: nhd. in gleicher Bedeutung

in -- in gleicher Linie: lat. rigidÐ, lat., Adv.: nhd. starr, steif, fest, ganz geradeaus, in gleicher Linie, streng

in -- in griechischer Sprache: lat. GraecÐ, lat., Adv.: nhd. griechisch, in griechischer Sprache

in -- in großer Zahl: lat. frequenter, lat., Adv.: nhd. häufig, zahlreich, in großer Zahl, oft, fast immer; numeræsÐ, lat., Adv.: nhd. zahlreich, in großer Zahl, abgemessen, rhythmisch

in -- in größter Eilfertigkeit: lat. tumultuõriÐ, lat., Adv.: nhd. in größter Eilfertigkeit; tumultuõriæ, lat., Adv.: nhd. in größter Eilfertigkeit

in -- in guten Stand: lat. sartus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in guten Stand, gut ausgebessert, gut gebaut

in -- in Hast: lat. tumultuõtim, lat., Adv.: nhd. in der Eile, in Hast

in -- in Häufchen: lat. castellõtim, lat., Adv.: nhd. kastellweise, in Häufchen, truppweise

in -- in Haufen: lat. acervõtim, lat., Adv.: nhd. haufenweise, in Haufen, in Massen

in -- in Haufen bringen: lat. acervõre, lat., V.: nhd. in Haufen bringen, häufen, aufhäufen, vermehren, steigern

in -- in heiterem Gewand gekleidet: lat. albõtus (1), lat., Adj.: nhd. weiß gekleidet, in heiterem Gewand gekleidet

in -- in helles Licht setzen: lat. Ðlðcidõre, lat., V.: nhd. in helles Licht setzen

in -- in Hinsicht auf: lat. ergõ, lat., Präp.: nhd. im Umkreis, im Bereich, in Hinsicht auf, in Bezug auf

in -- in Hispanien sich aufhaltend: lat. HispõnÐnsis, lat., Adj.: nhd. hispaniensisch, hispanisch, in Hispanien sich aufhaltend; HispõniÐnsis, lat., Adj.: nhd. hispaniensisch, hispanisch, in Hispanien sich aufhaltend

in -- in Höhlen lebend: lat. cavõticus, lat., Adj.: nhd. in Höhlen lebend

in -- in Honig gekochte Pinie: lat. ravicelus, lat., M.: nhd. in Honig gekochte Pinie

in -- in irgend einer Hinsicht: lat. ðllõtenus, lat., Adv.: nhd. in irgend einer Hinsicht

in -- in irgend einer Sache: lat. ðspiam, lat., Adv.: nhd. irgendwo, an irgend einem Ort, in irgend einer Sache; ðsquam, lat., Adv.: nhd. irgendwo, in irgend einer Sache, irgendwohin

in -- in jeder Hinsicht: lat. omnimodõtim, lat., Adv.: nhd. in jeder Hinsicht; omnimodÆs, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, in jeder Hinsicht; omnimodæ, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, in jeder Hinsicht

in -- in jeder Hinsicht loben: lat. dÆlaudõre, lat., V.: nhd. nach allen Seiten hin loben, in jeder Hinsicht loben

in -- in jeder Weise: lat. omnifõriam, lat., Adv.: nhd. allseitig, überall, in jeder Weise

in -- in keinem Fall: lat. neutiquam, lat., Adv.: nhd. in keinem Fall, gar nicht, keineswegs

in -- in kleine Stücke: lat. minðtim, lat., Adv.: nhd. klein, in kleine Stücke

in -- in kleine Stücke hauen: lat. concipilõre, lat., V.: nhd. in kleine Stücke hauen, mit aller Begierde ergreifen, an sich reißen

in -- in kleine Teile: lat. minðtÐ, lat., Adv.: nhd. klein, in kleine Teile

in -- in kleinen Sprüngen: lat. subsaltim, lat., Adv.: nhd. in kleinen Sprüngen

in -- in kleinen Stückchen: lat. minuõtim, lat., Adv.: nhd. in kleinen Stückchen; minðtõtim, lat., Adv.: nhd. stückchenweise, in kleinen Stückchen, schrittweise, nach und nach, einzeln

in -- in kleinen Stücken: lat. assulõtim, lat., Adv.: nhd. splitterig, splitterweise, in kleinen Stücken; frðstõtim, frðstrõtim, lat., Adv.: nhd. brockenweise, stückchenweise, in kleinen Stücken; frðstillõtim, frðstilõtim, lat., Adv.: nhd. brockenweise, in Brocken, stückchenweise, in kleinen Stücken

in -- in klingender Münze bestehend: lat. numerõtus (1), lat., Adj.: nhd. bar, in klingender Münze bestehend

in -- in Kraft setzen: lat. ratificare, mlat., V.: nhd. in Kraft setzen

in -- in Kreisen: lat. orbiculõtim, lat., Adv.: nhd. kreisweise, in Kreisen

in -- in kurzen Einschnitten: lat. caesðrõtim, lat., Adv.: nhd. schnittweise, in kurzen Einschnitten

in -- in kurzen Zwischenräumen: lat. crÐbræ, lat., Adv.: nhd. in kurzen Zwischenräumen, wiederholentlich, wiederkehrend

in -- in kurzen Zwischenräumen wiederholen: lat. crÐbrÐscere, crÐbÐscere, lat., V.: nhd. in kurzen Zwischenräumen wiederholen, alle Augenblicke sich wiederholen, immer häufiger werden

in -- in langem Raum: lat. spatiæsÐ, lat., Adv.: nhd. in langem Raum, geräumig, weitläufig, weit, groß, in langen Zeiträumen

in -- in langen Zeiträumen: lat. spatiæsÐ, lat., Adv.: nhd. in langem Raum, geräumig, weitläufig, weit, groß, in langen Zeiträumen

in -- in leidlichen Zustand gebracht: lat. aequibilis, lat., Adj.: nhd. in leidlichen Zustand gebracht, sich leidlich befindend

in -- in Leinwand gekleidet: lat. linteõtus, lat., Adj.: nhd. in Leinwand gekleidet

in -- in Linien bestehend: lat. lÆneõlis, lat., Adj.: nhd. in Linien bestehend, mit Linien gemacht; lÆneõliter, lat., Adv.: nhd. linienweise, in Linien bestehend, mit Linien gemacht; lÆneõris, lat., Adj.: nhd. zu den Linien gehörig, in Linien bestehend, Linien...

in -- in Locken nach hinten fallend: lat. relÆcinus, lat., Adj.: nhd. zurückgebogen, in Locken nach hinten fallend

in -- in männlicher Haltung: lat. viriliter, lat., Adv.: nhd. männlich, in männlicher Haltung

in -- in Marmor arbeitend: lat. marmorõrius (1), lat., Adj.: nhd. in Marmor arbeitend, Marmor...

in -- in Massen: lat. acervõtim, lat., Adv.: nhd. haufenweise, in Haufen, in Massen

in -- in Menge hervorkommen: lat. virÐscere, lat., V.: nhd. grün werden, zu grünen anfangen, erblühen, in Menge hervorkommen, aufblühen, erstarken

in -- in Milch übergehen: lat. lactÐscere, lat., V.: nhd. milchen, in Milch übergehen, sich in Milch verwandeln

in -- in naher Beziehung stehend: lat. adiðnctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eng verbunden, in naher Beziehung stehend

in -- in naher Verbindung: lat. apud, apor, lat., Präp.: nhd. bei, neben, in der Nähe, in naher Verbindung

in -- in Nebel gehüllt: lat. nimbõtus, lat., Adj.: nhd. in Nebel gehüllt

in -- in Obhut nehmen: lat. asservõre, lat., V.: nhd. in Verwahrung nehmen, in Obhut nehmen, bewahren, verwahren

in -- in Ordnung bringen: lat. corrigere, lat., V.: nhd. zurecht richten, gerade richten, gerade machen, zurechtrichten, zurechtbiegen, in Ordnung bringen, verbessern

in -- in Pacht nehmen: lat. redimere, lat., V.: nhd. wiederkaufen, erkaufen, in Pacht nehmen, pachten, mieten

in -- in Parteien auflösen: lat. dissociõre, lat., V.: nhd. vereinzeln, trennen, verunreinigen, in Parteien auflösen, zersprengen

in -- in Polygamie lebend: lat. multinðbus, lat., Adj.: nhd. in Polygamie lebend

in -- in Privathäusern: lat. domesticõtim, lat., Adv.: nhd. in Privathäusern

in -- in Prosa geschrieben: lat. pedõtus (2), lat., Adj.: nhd. mit Füßen versehen (Adj.), in Prosa geschrieben, prosaisch, gewöhnlich in der Darstellung

in -- in Purpur gekleidet: lat. purpurõtus (1), lat., Adj.: nhd. in Purpur gekleidet

in -- in rasche Bewegung setzen: lat. concitõre, lat., V.: nhd. immer und immer anregen, in rasche Bewegung setzen, aufreizen; incitõre, lat., V.: nhd. in rasche Bewegung setzen, anregen, erregen, aufregen

in -- in Rauch aufgehend: lat. fðmeus, lat., Adj.: nhd. voll Rauch seiend, rauchig, in Rauch aufgehend

in -- in Rechnung bringen: lat. imputõre, lat., V.: nhd. anrechnen, in Rechnung bringen, zurechnen, zuschreiben

in -- in Regen auflösen: lat. imbrificõre, lat., V.: nhd. regnen machen, in Regen auflösen, beregnen, benetzen

in -- in reichem Maße: lat. prælixÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, in reichem Maße

in -- in reichlichem Maße: lat. cæpiæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit reichlichem Vorrat, in reichlichem Maße, in Fülle; largÆter, lat., Adv.: nhd. reichlich, in reichlichem Maße, hinlänglich

in -- in reiflichem Überlegen seiend: lat. dÐlÆberõbundus, lat., Adj.: nhd. in reiflichem Überlegen seiend, in tiefes Nachdenken versunken

in -- in Reih und Glied aufstellen: lat. ærdinõre, lat., V.: nhd. ordnen, in Reih und Glied aufstellen

in -- in richtiger Folge stehend: lat. cænsequÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. in richtiger Folge stehend, folgerecht

in -- in Rom gemacht: lat. Ræmõnicus, lat., Adj.: nhd. römisch, in Rom gemacht

in -- in Rostform: lat. crõtÆculõtim, lat., Adv.: nhd. in Rostform

in -- in Salzlake eingemacht: lat. muriõticus, lat., Adj.: nhd. in Salzlake eingemacht, in Salzlake liegend; muriõtus, lat., Adj.: nhd. in Salzlake eingemacht

in -- in Salzlake liegend: lat. muriõticus, lat., Adj.: nhd. in Salzlake eingemacht, in Salzlake liegend

in -- in Scham versetzen: lat. pudÐre, lat., V.: nhd. sich schämen, in Scham versetzen, mit Scham erfüllen

in -- in Scherben: lat. tÐstõtim, lat., Adv.: nhd. scherbenweise, in Scherben, in Stücken

in -- in schlichter Form machend: lat. Ðnucleõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgekernt«, deutlich und schlicht, in schlichter Form machend, bündig

in -- in schmutziger Kleidung seiend: lat. sordidõtus, lat., Adj.: nhd. in schmutziger Kleidung seiend, schmutzig gekleidet, in Trauerkleidung gehend, beschmutzt, befleckt

in -- in Schranken halten: lat. moderõre, lat., V.: nhd. mäßigen, in Schranken halten, regeln, einrichten; moderõrÆ, lat., V.: nhd. Maß setzen, Maß bestimmen, mäßigen, ermäßigen, in Schranken halten, beherrschen, beschränken; praestringere, lat., V.: nhd. zuziehen, zuschnüren, zubinden, in Schranken halten, hemmen, stumpf machen, blenden

in -- in Schrecken jagen: lat. conterrÐre, lat., V.: nhd. in Schrecken jagen, einschüchtern

in -- in Schrecken setzen: lat. terrÐre, lat., V.: nhd. schrecken, erschrecken, in Schrecken setzen, scheuchen; terrÐscere, lat., V.: nhd. in Schrecken setzen

in -- in Schußweite: lat. Ðminus, lat., Adv.: nhd. in Schußweite, von fern, in der Ferne

in -- in See stechen: lat. levõre, lat., V.: nhd. erleichtern, heben, aufheben, wegheben, Anker lichten, in See stechen

in -- in Seidenstoff gehüllt: lat. sÐricõtus, lat., Adj.: nhd. mit seidenen Stoff bekleidet, in Seidenstoff gehüllt

in -- in seine Obhut sehmen: lat. cðstædÆre, lat., V.: nhd. bewachen, bewahren, überwachen, in seine Obhut sehmen, beaufsichtigen

in -- in sich abgeschlossen: lat. absolðtÐ, lat., Adv.: nhd. in sich abgeschlossen, vollständig, vollkommen, ohne Zusatz

in -- in sich gekehrt: lat. submaestus, lat., Adj.: nhd. ziemlich niedergeschlagen, in sich gekehrt

in -- in sich halten: lat. cohibÐre, lat., V.: nhd. zusammenhalten, in sich halten, enthalten, einschließen

in -- in sich zusammensinken: lat. collõbÆ, lat., V.: nhd. in sich zusammensinken, zusammenfallen, zusammenbrechen, einsinken, einfallen

in -- in sich zusammenwachsen: lat. concrÐscere, lat., V.: nhd. sich verdichten, in sich zusammenwachsen, gerinnen, verhärten, starren

in -- in Sicherheit: lat. tðtæ, lat., Adv.: nhd. mit Sicherheit, in Sicherheit, sicher

in -- in Sold genommen: lat. condðctÆcius, lat., Adj.: nhd. gemietet, in Sold genommen, angeworben, Miets...

in -- in starke Bewegung setzen: lat. conciÐre, lat., V.: nhd. anregen, aufregen, auf die Beine bringen, versammeln, in starke Bewegung setzen

in -- in starker Gabe zu sich nehmen: lat. sðmptitõre, lat., V.: nhd. viel zu sich nehmen, in starker Gabe zu sich nehmen

in -- in Staub gehüllt: lat. pulverulentus, lat., Adj.: nhd. voll Staub seiend, in Staub gehüllt, staubig, bestäubt

in -- in Staunen versetzen: lat. obstupÐre, lat., V.: nhd. in Staunen versetzen

in -- in Stein verwandelnd: lat. saxificus, lat., Adj.: nhd. in Stein verwandelnd, versteinernd

in -- in Steinen befindlich: lat. petrÐnsis, lat., Adj.: nhd. an Felsen befindlich, in Felsen befindlich, in Steinen befindlich, Felsen...

in -- in Streifen geteilt: lat. strigõtus, lat., Adj.: nhd. in Streifen geteilt

in -- in Streit geraten: lat. rÆxõrÆ, lat., V.: nhd. hadern, zanken, streiten, in Streit geraten, sich in den Haaren liegen

in -- in Stücke reißen: lat. dÆripere, lat., V.: nhd. voneinander reißen, in Stücke reißen, zerreißen

in -- in Stücke schlagen: lat. comminuere, lat., V.: nhd. in Stücke schlagen, zerschlagen (V.), zermalmen, beschädigen, vermindern

in -- in Stücken: lat. tÐstõtim, lat., Adv.: nhd. scherbenweise, in Scherben, in Stücken

in -- in terrassenartiger Form angelegt: lat. caveõtus, lat., Adj.: nhd. wie in einem Käfig eingeschlossen, in terrassenartiger Form angelegt

in -- in tiefe Betrübnis versetzen: lat. exulcerõre, lat., V.: nhd. schwären machen, zum Eitern bringen, wund machen, in tiefe Betrübnis versetzen

in -- in tiefere Forschung eingehend: lat. argðtulus, lat., Adj.: nhd. gar sinnig, scharfsinning, in tiefere Forschung eingehend

in -- in tiefes Nachdenken versunken: lat. dÐlÆberõbundus, lat., Adj.: nhd. in reiflichem Überlegen seiend, in tiefes Nachdenken versunken

in -- in Tränen ausbrechen: lat. collacrimõre, lat., V.: nhd. in Tränen ausbrechen, sich in Tränen ergießen

in -- in Tränen ausbrechend: lat. lacrimõbundus, lat., Adj.: nhd. in Tränen ausbrechend

in -- in Trauer gehen: lat. lðgÐre, lat., V.: nhd. trauern, in Trauer sein (V.), in Trauer gehen

in -- in Trauerkleidung gehend: lat. sordidõtus, lat., Adj.: nhd. in schmutziger Kleidung seiend, schmutzig gekleidet, in Trauerkleidung gehend, beschmutzt, befleckt

in -- in üblem Leumund stehend: lat. fõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Nachrede, viel von sich reden machend, in üblem Leumund stehend

in -- in üblen Ruf bringen: lat. Ænfõmõre, lat., V.: nhd. in üblen Ruf bringen, anschwärzen; næbilitõre, lat., V.: nhd. bekanntmachen, feiern, namhaft machen, berühmt machen, in üblen Ruf bringen, veredeln

in -- in Unordnung bringen: lat. disturbõre, lat., V.: nhd. auseinander treiben, in Unordnung bringen, auseinander reißen, zerstören; obturbõre, lat., V.: nhd. in Unordnung bringen, verwirren; turbõre, lat., V.: nhd. in Unruhe versetzen, in Unordnung bringen, verwirren

in -- in Unruhe befindlich: lat. turbidus, lat., Adj.: nhd. in Unruhe befindlich, unruhig, stürmisch, trübe, aufgewühlt

in -- in Unruhe versetzen: lat. turbõre, lat., V.: nhd. in Unruhe versetzen, in Unordnung bringen, verwirren

in -- in ununterbrochener Reihe: lat. continenter, lat., Adv.: nhd. zusammenhängend, in ununterbrochener Reihe, unablässig, enthaltsam; continuanter, lat., Adv.: nhd. in ununterbrochener Reihe; continuõtÐ, lat., Adv.: nhd. in ununterbrochener Reihe, hintereinander

in -- in Verbindung bringen: lat. afficere, lat., V.: nhd. hinzutun, in Verbindung bringen, einwirken Eindruck machen

in -- in Verbindung stehend: lat. socius (1), lat., Adj.: nhd. teilnehmend, in Verbindung stehend, zugestellt, gemeinsam

in -- in Vergessenheit bringen: lat. oblitterõre, lat., V.: nhd. überstreichen, auslöschen, in Vergessenheit bringen

in -- in Vergessenheit gekommen: lat. oblitterus, lat., Adj.: nhd. in Vergessenheit gekommen, vergessen (Adj.)

in -- in Verlegenheit bringen: lat. intrÆcõre, lat., V.: nhd. verwickeln, verwirren, in Verlegenheit bringen

in -- in Verruf bringen: lat. *dÐfõmõre, lat., V.: nhd. in Verruf bringen

in -- in Verse bringen: lat. versificõre, lat., V.: nhd. Verse machen, in Verse bringen

in -- in Verwahrung nehmen: lat. asservõre, lat., V.: nhd. in Verwahrung nehmen, in Obhut nehmen, bewahren, verwahren

in -- in Verwesung übergegangen: lat. puter, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, morsch, ranzig, brandig, locker, morsch; putris, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, faulig, morsch, ranzig, brandig, locker

in -- in Verwirrung: lat. turbõtÐ, lat., Adv.: nhd. unordentlich, in Verwirrung

in -- in Verwirrung bringen: lat. conturbõre, lat., V.: nhd. verwirren, in Verwirrung bringen, verstören, trüben

in -- in viele Teile gespalten: lat. multifidus, lat., Adj.: nhd. in viele Teile gespalten, vielspaltig, vielfach, mannigfach

in -- in vier Teile: lat. quadrifõriam, lat., Adv.: nhd. vierfach, in vier Teile

in -- in vier Teile fließend: lat. quadrifluus, lat., Adj.: nhd. in vier Teile fließend

in -- in vier Teile geteilt: lat. quadrifidus, lat., Adj.: nhd. vierspaltig, in vier Teile geteilt; quadripartÆtus, quadripertÆtus, lat., Adj.: nhd. in vier Teile geteilt, vierfach

in -- in vier Teile teilen: lat. quadripartÆre, quadripertÆre, lat., V.: nhd. in vier Teile teilen

in -- in vollem Gebrauch seiend: lat. compos, lat., Adj.: nhd. teilhaftig, einer Sache mächtig, in vollem Gebrauch seiend

in -- in vollen Zügen: lat. ductim, lat., Adv.: nhd. ziehend, zugweise, in vollen Zügen

in -- in Wahrheit: lat. vÐræ, lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, wahrlich, in der Tat, tatsächlich, wirklich, allerdings, jawohl, doch, vollends, in der Tat; vÐrum (1), lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, in der Tat, allerdings, ja freilich, wirklich

in -- in welcher Beziehung: lat. quod (1), lat., Adv.: nhd. in welcher Beziehung, worin, weshalb, warum, deshalb, darum, darüber dass, dass

in -- in welcher Weise: lat. ut, utÆ, lat., Adv.: nhd. wo, in welcher Weise, wie

in -- in Wellen geboren: lat. flðctigena, lat., Adj.: nhd. in Wellen geboren; flðctigenus, lat., Adj.: nhd. in Wellen geboren, in Wellen gezeugt

in -- in Wellen gezeugt: lat. flðctigenus, lat., Adj.: nhd. in Wellen geboren, in Wellen gezeugt

in -- in wie hohem Grade: lat. quantopere, lat., Adv.: nhd. mit wie großer Sorgfalt, wie sehr, in wie hohem Grade

in -- in winselnden Tönen vortragen: lat. dÐlõtrõre, lat., V.: nhd. abplärren, in winselnden Tönen vortragen

in -- in wohlgestellter Rede: lat. compositÐ, lat., Adv.: nhd. wohlgeordnet, in wohlgestellter Rede, gelassen, ruhig

in -- in Wunschform: lat. optõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. in Wunschform, im Optativ

in -- in Zaum halten: lat. compÐscere, lat., V.: nhd. einzwängen, in Zaum halten, beschränken, bezähmen

in -- in Zenturien einteilen: lat. centuriõre, lat., V.: nhd. in Zenturien einteilen, nach Zenturien einteilen

in -- in zerissenen Stücken: lat. carptim, lat., Adv.: nhd. rupfweise, zupfweise, in zerissenen Stücken, teilweise

in -- in zitternde Bewegung setzen: lat. vibrõre, lat., V.: nhd. in zitternde Bewegung setzen, wippen, schwenken, schwingen, schütteln, kräuseln, sich zitternd bewegen

in -- in zu vollem Maße: lat. redundanter, lat., Adv.: nhd. überströmend, in zu vollem Maße

in -- in zwei Teile gespalten: lat. bifidus, lat., Adj.: nhd. in zwei Teile gespalten, in zwei Teile geteilt; bisulcus, lat., Adj.: nhd. in zwei Teile gespalten

in -- in zwei Teile geteilt: lat. bifidus, lat., Adj.: nhd. in zwei Teile gespalten, in zwei Teile geteilt

in -- in zwei Teile reißen: lat. duplicõre, lat., V.: nhd. doppelt machen, in zwei Teile spalten, in zwei Teile reißen, zusammensetzen

in -- in zwei Teile spalten: lat. duplicõre, lat., V.: nhd. doppelt machen, in zwei Teile spalten, in zwei Teile reißen, zusammensetzen

in -- in zwei Teile teilen: lat. bipartÆre, bipertÆre, lat., V.: nhd. in zwei Teile teilen

in -- in Zweifel ziehen: lat. addubitõre, lat., V.: nhd. sich zum Zweifel hinneigen, in Zweifel ziehen, beanstanden

in -- in Zwietracht leben: lat. discordõre, lat., V.: nhd. uneinig sein (V.), in Zwietracht leben, widerspenstig sein (V.)

in -- in Zwischenräume eintreten lassen: lat. intervõllõre, lat., V.: nhd. in Zwischenräume eintreten lassen

in -- itaque ex re in Saliaribus: lat. attanus, lat., Adj.?: nhd. itaque ex re in Saliaribus

in -- kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug: lat. libellÐnsis, lat., M.: nhd. kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug

in -- Kämpfer in der Arena: lat. arÐnõrius (2), lat., M.: nhd. Lehrer der Anfangsgründe in Rechnen, Kämpfer in der Arena, Gladiator

in -- Kapelle in der die Laren standen: lat. Lõrõrium, lat., N.: nhd. Kapelle in der die Laren standen

in -- kleine Öffnung in der Wand: lat. fenestella (1), lat., F.: nhd. kleine Öffnung in der Wand, Fensterlein, Fensterchen; fenestrula, lat., F.: nhd. kleine Öffnung in der Wand, Fensterlein, Fensterchen

in -- kleine Pforte in Rom: lat. Fenestella (2), lat., F.=ON: nhd. kleine Pforte in Rom

in -- kleine sich in den Augenlidern einnistende Würmer: lat. brigantÐs, gallo-lat., M. Pl.: nhd. kleine sich in den Augenlidern einnistende Würmer

in -- kochend in die Höhe brausen: lat. effervÐre, lat., V.: nhd. kochend in die Höhe brausen, herauswallen, herausströmen

in -- Kopföffnung in der Tunika: lat. capitium, lat., N.: nhd. Kopföffnung in der Tunika, Mieder, Korsett

in -- Kopfschmerz in der Hälfte des Kopfes: lat. hÐmicrõnia, lat., F.: nhd. Kopfschmerz in der Hälfte des Kopfes, Migräne

in -- Künstler in halberhabener Arbeit: lat. caelõtor, lat., M.: nhd. Künstler in halberhabener Arbeit, Ziseleur

in -- Lehrer der Anfangsgründe in Rechnen: lat. arÐnõrius (2), lat., M.: nhd. Lehrer der Anfangsgründe in Rechnen, Kämpfer in der Arena, Gladiator

in -- leicht in Bewegung zu setzend: lat. õctuõrius (1), lat., Adj.: nhd. leicht in Bewegung zu setzend, schnell

in -- Luke in der Wand: lat. fenestra, lat., F.: nhd. Öffnung, Luke in der Wand, Fenster

in -- lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession: lat. citeria, lat., F.: nhd. lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession; petreia, lat., F.: nhd. lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession

in -- Mann in leitender Position: lat. praelõtus (2), lat., M.: nhd. Mann in leitender Position

in -- mehrseitig in Anspruch genommen: lat. dÆstrictus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mehrseitig in Anspruch genommen, zerstreut

in -- Mieter in einem Mietshaus: lat. Ænsulõrius, lat., M.: nhd. Mieter in einem Mietshaus, Hausmann, Hausverwalter

in -- Milch in sich enthaltend: lat. lactõrius, lat., Adj.: nhd. Milch in sich enthaltend, milchig, Milch gebend, milchend

in -- mimisches Gedicht in jambischen Versen: lat. mÆmiambus, lat., M.: nhd. mimischer Vers, mimisches Gedicht in jambischen Versen

in -- mit in die Flurkarte aufnehmen: lat. commalleõre, lat., V.: nhd. mit in die Flurkarte aufnehmen, zu seinem Eigentum schlagen

in -- mit in die Stadtmauer aufnehmen: lat. admðnÆre, lat., V.: nhd. mit in die Stadtmauer aufnehmen

in -- Name einer Kultstätte in Rom: lat. Tarentum, lat., N.=ON: nhd. Tarent, Name einer Kultstätte in Rom

in -- nhd in Runzeln zusammenziehen: lat. caperõre, caperrõre, lat., V.: nhd in Runzeln zusammenziehen, runzeln, Runzeln machen

in -- nicht in der Gewalt habend: lat. impos, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig seiend, nicht in der Gewalt habend

in -- nicht in die Gesellschaft passend: lat. Ænsociõlis, lat., Adj.: nhd. nicht in die Gesellschaft passend, ungesellig

in -- nicht in Ehren stehend: lat. inhonærus, lat., Adj.: nhd. nicht in Ehren stehend, unangesehen, hässlich anzusehend

in -- Obereinnehmeramt in den Provinzen: lat. allÐctðra, lat., F.: nhd. Obereinnehmeramt in den Provinzen

in -- ohne Schwierigkeit in der Ausführung seiend: lat. explicitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Schwierigkeit in der Ausführung seiend

in -- Rebenart in Kampanien: lat. horcænia, lat., F.: nhd. Rebenart in Kampanien

in -- recht hübsch in Silber gearbeitet: lat. argenteolus, argentiolus, lat., Adj.: nhd. recht hübsch in Silber gearbeitet

in -- Rückkehr in den früheren Rechtszustand: lat. postlÆminium, lat., N.: nhd. Rückkehr in den früheren Rechtszustand, Rückkehrrecht, Heimkehrrecht

in -- Schauspieler in einer fabula togata: lat. togõtõrius, lat., M.: nhd. Schauspieler in einer fabula togata

in -- Schauspieler in mimischen Schauspielen: lat. mÆmologus, lat., M.: nhd. Schauspieler in mimischen Schauspielen, Mime

in -- Schleifstein in Gallien: lat. passernices, lat., F.: nhd. Wetzstein in Gallien, Schleifstein in Gallien

in -- schwimmen in: lat. innõre, lat., V.: nhd. in etwas schwimmen, schwimmen in, auf etwas schwimmen, darin schwimmen

in -- sehr in die Augen fallend: lat. perillðstris, lat., Adj.: nhd. sehr in die Augen fallend, sehr augenfällig

in -- sich durch in der Sonne sitzen braun werden Wollender: lat. colorõrius, lat., M.: nhd. sich durch in der Sonne sitzen braun werden Wollender

in -- sich hindernd in den Weg Stellender: lat. obvõricõtor, lat., M.: nhd. sich hindernd in den Weg Stellender

in -- sich in Acht Nehmender: lat. cautor, lat., M.: nhd. sich in Acht Nehmender, Sichersteller, Abwehrer

in -- sich in den Haaren liegen: lat. dÆgladiõrÆ, lat., V.: nhd. sich herumschlagen, sich in den Haaren liegen; rÆxõre, lat., V.: nhd. hadern, zanken, streiten, sich in den Haaren liegen; rÆxõrÆ, lat., V.: nhd. hadern, zanken, streiten, in Streit geraten, sich in den Haaren liegen

in -- sich in der Fremde aufhalten: lat. peregrÆnõri, lat., V.: nhd. in der Fremde sein (V.), sich in der Fremde aufhalten, in Reisen sein (V.), pilgern, wandern, hinauswandern, fern weilen

in -- sich in die Höhe hinaufwindend: lat. camerõrius (1), camarõrius, lat., Adj.: nhd. sich in die Höhe hinaufwindend

in -- sich in die Höhe richten: lat. assurgere, adsurgere, lat., V.: nhd. sich in die Höhe richten, sich erheben, sich aufrichten, aufstehen

in -- sich in die Tief neigen: lat. dÐvergere, lat., V.: nhd. sich herabneigen, sich in die Tief neigen

in -- sich in Drohungen ergehend: lat. minitõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Drohungen ergehend, unter Drohungen vorgehend

in -- sich in Eintracht befinden: lat. concordõre, lat., V.: nhd. sich in Eintracht befinden, in Eintracht leben, einig sein (V.)

in -- sich in etwas versuchend: lat. experiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich in etwas versuchend, unternehmend, tätig, geschäftig

in -- sich in Gestalt eines Schiffes öffnen: lat. nauscere, lat., V.: nhd. sich in Gestalt eines Schiffes öffnen

in -- sich in Klagen ergehend: lat. queribundus, lat., Adj.: nhd. sich in Klagen ergehend

in -- sich in Lobsprüchen ergehend: lat. laudõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Lobsprüchen ergehend

in -- sich in Martern ergehend: lat. cruciõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Martern ergehend, sich in Qualen ergehend

in -- sich in Milch verwandeln: lat. lactÐscere, lat., V.: nhd. milchen, in Milch übergehen, sich in Milch verwandeln

in -- sich in öffentlichen Bordellen herumtreiben: lat. lustrõrÆ, lat., V.: nhd. sich in öffentlichen Bordellen herumtreiben

in -- sich in Qualen ergehend: lat. cruciõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Martern ergehend, sich in Qualen ergehend

in -- sich in Scherz ergehend: lat. iocõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Scherz ergehend, Scherz treibend

in -- sich in seiner Blüte zeigen: lat. vigÐre, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), in voller Kraft und Frische sein (V.), lebendig sich regen, tätig sein (V.), sich in seiner Blüte zeigen

in -- sich in Tränen ergießen: lat. collacrimõre, lat., V.: nhd. in Tränen ausbrechen, sich in Tränen ergießen

in -- Sitz der Ritter in den Schauspielen: lat. equestrium, lat., N.: nhd. Sitz der Ritter in den Schauspielen

in -- Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte: lat. ciniflo, lat., M.: nhd. Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte

in -- Stadthaus in Athen: lat. prytanÐum, lat., N.: nhd. Stadthaus, Stadthaus in Athen, Rathaus

in -- stark in Bewegung setzen: lat. permovÐre, lat., V.: nhd. stark in Bewegung setzen, bewegen, veranlassen; tuditõre, lat., V.: nhd. stark stoßen, fortstoßen, stark in Bewegung setzen

in -- stark in Christo seiend: lat. ChrÆstipotÐns, lat., Adj.: nhd. stark in Christo seiend

in -- stechend in etwas wühlen: lat. fodicõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder stechen, wiederholt stechen, stechend in etwas wühlen

in -- Stelle in der Mitte: lat. medietõs, lat., F.: nhd. Mitte, Stelle in der Mitte, Hälfte

in -- Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt: lat. sõmentum, lat., N.: nhd. Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt

in -- Tafelsofas mit Polstern Belegender und in Ordnung Bringender: lat. lectisterniõtor, lat., M.: nhd. Tafeldecker, Tafelsofas mit Polstern Belegender und in Ordnung Bringender

in -- Tausend in sich begreifend: lat. mÆliõrius, milliõrius, lat., Adj.: nhd. Tausend in sich begreifend, tausend Schritte enthaltend

in -- Übergehen in Fäulnis: lat. putrefactio, lat., F.: nhd. Übergehen in Fäulnis, Fäulnis

in -- Übertragung des Wortes in eine uneigentliche Bedeutung: lat. metaphora, lat., F.: nhd. Übertragung des Wortes in eine uneigentliche Bedeutung, Metapher

in -- Verbleiben in fester Stellung: lat. cænstantia, lat., F.: nhd. Verbleiben in fester Stellung, feste gleichmäßige Haltung, Beständigkeit, Gleichmäßigkeit

in -- Verkürzung des Wortes in der Mitte: lat. syncopÐ, lat., F.: nhd. Verkürzung des Wortes in der Mitte, Ohnmacht

in -- Verwandlung in ein Viereck: lat. quadrõtðra, lat., F.: nhd. Verwandlung in ein Viereck, Quadratur, Viereck

in -- virgo sacrificans cui lacinia togae in humerum erat reiects: lat. armita, lat., F.: nhd. virgo sacrificans cui lacinia togae in humerum erat reiects

in -- völlig in Friedensstand setzen: lat. perpõcõre, lat., V.: nhd. völlig in Friedensstand setzen, völlig zur Ruhe bringen

in -- vor jemanden in die Knie gehen: lat. supplicõre, lat., V.: nhd. vor jemanden in die Knie gehen, flehendlich bitten

in -- vorher in Erfahrung bringen: lat. praenæscere, lat., V.: nhd. vorher kennen lernen, vorher in Erfahrung bringen

in -- Weizenbier in Spanien: lat. caelia, lat., F.: nhd. Getränk aus Getreide, Weizenbier in Spanien

in -- Werkzeug in der Landwirtschaft: lat. organum, lat., N.: nhd. Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument

in -- Wettläufer in der Laufbahn: lat. stadiodromos, lat., M.: nhd. Wettläufer in der Laufbahn

in -- Wetzstein in Gallien: lat. passernices, lat., F.: nhd. Wetzstein in Gallien, Schleifstein in Gallien

in -- wie es in Umständen liegt: lat. utpote, lat., Adv.: nhd. wie es möglich ist, wie es in Umständen liegt, nämlich, wie freilich, wie ja

in -- wie in einem Käfig eingeschlossen: lat. caveõtus, lat., Adj.: nhd. wie in einem Käfig eingeschlossen, in terrassenartiger Form angelegt

in -- wilder Weinstock der in Weidengebüschen wächst: lat. salicastrum, lat., N.: nhd. wilder Weinstock der in Weidengebüschen wächst

in -- wildes Tier in Äthiopien: lat. ealÐ, lat., F.: nhd. wildes Tier in Äthiopien

in -- zum in Holz arbeitenden Künstler gehörig: lat. fabrÆlis, lat., Adj.: nhd. zum in Holz arbeitenden Künstler gehörig, Künstler..., Werk...

in -- zurück in sich schlucken: lat. resorbÐre, lat., V.: nhd. wieder schlucken, zurück in sich schlucken, schlürfen

in -- Zusammenfssen in den Hauptpunkten: lat. recapitulõtio, lat., F.: nhd. Zusammenfssen in den Hauptpunkten, Wiederholung, Rekapitulation

in -- zwanzig in sich enthaltend: lat. vÆcÐnõlis, lat., Adj.: nhd. zwanzig in sich enthaltend; vÆcÐnõrius, lat., Adj.: nhd. von zwanzig stammend, zwanzig in sich enthaltend, zwanzigjährig

In-Abrede-Stellen: lat. Ænfitiae, lat., F. Pl.: nhd. In-Abrede-Stellen, Leugnen

In-Abrede-Steller: lat. Ænfitiõtor, lat., M.: nhd. In-Abrede-Steller, Leugner

Inanspruchnahme: lat. vindiciae, lat., F. Pl.: nhd. Inanspruchnahme

In-Bewegung-Setzen: lat. õctio, lat., F.: nhd. In-Bewegung-Setzen, Bewegung, Handlung, Geschäft, Vortrag, Geste, Amtshandlung

Inbewegungsetzen: lat. agitõtio, lat., F.: nhd. Inbewegungsetzen, Bewegung, Betreiben, Ausübung

In-Bewegung-Setzen: lat. mælÆtio, lat., F.: nhd. In-Bewegung-Setzen, Umreißen, Herausreißen, Umgraben

In-Bewegung-Setzer: lat. õctor, lat., M.: nhd. In-Bewegung-Setzer, Treiber, Darsteller, Schauspieler, Spieler, öffentlicher Redner, Kläger

In-Bewegung-Setzten: lat. impulsus, lat., M.: nhd. Anstoß, In-Bewegung-Setzten, Fortbewegung

In-Brand-Setzen: lat. Ænflammõtio, lat., F.: nhd. In-Brand-Setzen, Anzünden, Brandstiftung, Brand

Inder (Pl.): lat. IndÆ, lat., M. Pl.: nhd. Inder (Pl.); Indus, lat., M.: nhd. Inder (Pl.)

In-die-Rede-Fallen: lat. interpellõtio, lat., F.: nhd. Unterbrechung, In-die-Rede-Fallen, Störung

Indigo: lat. Indicum, lat., M.: nhd. Indigo

indisch: lat. Indiacus, lat., Adj.: nhd. indisch; Indiõnus, lat., Adj.: nhd. indisch; Indicus, lat., Adj.: nhd. indisch

indischen -- Frucht eines indischen Baumes: lat. ariena, lat., F.: nhd. Frucht eines indischen Baumes, Banane

individuell: lat. propriÐ, lat., Adv.: nhd. ausschließliches Eigentum, jeder für sich, individuell, persönlich, charakteristisch

Individuum -- auf ein einziges Individuum beschränkt: lat. prÆvõtus, lat., Adj.: nhd. abgesondert, auf ein einziges Individuum beschränkt, Privat...

Induktion: lat. inductio, lat., F.: nhd. Hineinführen, Einführen, Auftretenlassen, Irreführen, Induktion, Übertreichen

ineinander -- ineinander flechten: lat. plectere, lat., V.: nhd. flechten, ineinander flechten

ineinander -- ineinander verweben: lat. intertexere, lat., V.: nhd. hin und wieder einweben, ineinander verweben

ineinanderschlingen: lat. nectere, lat., V.: nhd. knüpfen, binden, anknüpfen, anbinden, ineinanderschlingen, fesseln

Infinitiv: lat. impersænõtÆvus, lat., M.: nhd. unpersönlicher Modus, Infinitiv

infolgedessen: lat. ergæ, lat., Adv.: nhd. wegen, infolgedessen, darum auch, also

Ingrimm -- einen Ingrimm bekommen: lat. obÆrõscÆ, lat., V.: nhd. einen Ingrimm bekommen, ingrimmig werden

ingrimmig: lat. obÆrõtus, lat., Adj.: nhd. ingrimmig, ergrimmt

-- ingrimmig werden: lat. obÆrõscÆ, lat., V.: nhd. einen Ingrimm bekommen, ingrimmig werden

Ingwer: lat. zingiber, gingiber, lat., N.: nhd. Ingwer

Inhaber -- Inhaber eines Amtes: lat. officiarius, mlat., M.: nhd. Inhaber eines Amtes

Inhalt: lat. argðmentum, lat., N.: nhd. Darstellung, Erzählung, Stoff, Gegenstand, Inhalt; exemplum, lat., N.: nhd. Beispiel, Muster, Probe, Abschrift, Kopie, Inhalt, Wortlaut

-- kurzer Inhalt: lat. summõrium, lat., N.: nhd. kurzer Inhalt

inklusiv: lat. inclusivus, mlat., Adj.: nhd. inklusiv, einschließlich, einschließend

Inkonsequenz: lat. incænstantia, lat., F.: nhd. Unbeständigkeit, Inkonsequenz, Veränderlichkeit

Inländer: lat. indigena (2), lat., M.: nhd. Eingeborener, Inländer

inländisch: lat. indigena (1), lat., Adj.: nhd. eingeboren, inländisch, einheimisch; indigenus, lat., Adj.: nhd. eingeboren, einheimisch, inländisch; nostrõs, lat., Adj.: nhd. aus unserem Land seiend, inländisch, heimisch; populõris (1), poplõris (1), lat., Adj.: nhd. zum selben Volk gehörig, landsmännisch, einheimisch, inländisch, vom Volk ausgehend, für das Volk bestimmt, Volks...; vernõculus, lat., Adj.: nhd. zu den Haussklaven gehörig, inländisch, einheimisch

inne -- tief inne: lat. penitus (1), lat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich, tief inne, tief hinein reichend

innehaben: lat. obtinÐre, lat., V.: nhd. im Besitz halten, innehaben, einnehmen; potÆrÆ, lat., V.: nhd. teilhaft werden, sich bemächtigen, erlangen, erreichen, teilhaft sein (V.), innehaben, besitzen, haben

Innehalte: lat. pausõtio, lat., F.: nhd. Innehalte, Pausieren, Aufhören

innehalten: lat. attinÐre, lat., V.: nhd. festhalten, aufhalten, zurückhalten, innehalten, behaupten, sich erstrecken

Innehalten: lat. pausa, lat., F.: nhd. Pause (F.) (1), Innehalten, Stillstand

innehalten: lat. pausõre, lat., V.: nhd. innehalten, ruhen; sustinÐre, lat., V.: nhd. in die Höhe halten, emporhalten, stützen, halten, tragen, zurückhalten, innehalten

-- beim Pflügen innehalten: lat. strigõre, lat., V.: nhd. beim Pflügen innehalten, rasten

-- mitten innehalten: lat. intersistere, lat., V.: nhd. mitten innehalten, absetzen, dazwischentreten

innehaltend: lat. pausõbilis, lat., Adj.: nhd. innehaltend

innen: lat. intus, lat., Adv.: nhd. von drinnen, von innen, drinnen, innen

-- innen hineinfügen: lat. intimõre, lat., V.: nhd. innen hineinfügen, innen hineintun, beibringen, einprägen

-- innen hineintun: lat. intimõre, lat., V.: nhd. innen hineinfügen, innen hineintun, beibringen, einprägen

-- mehr nach innen: lat. interius, lat., Adv.: nhd. mehr nach innen

-- nach innen beugen: lat. Ænflectere, lat., V.: nhd. einbeugen, nach innen beugen, krümmen, modulieren, umwandeln

-- nach innen umdrehen: lat. intorquÐre, lat., V.: nhd. nach innen umdrehen, drehen, winden, schwingen, schleudern

-- von innen: lat. intus, lat., Adv.: nhd. von drinnen, von innen, drinnen, innen

-- von innen heraus: lat. deintus, lat., Adv.: nhd. von innen heraus

innere: lat. interior, lat., Adj. (Komp.): nhd. innere, entferntere, binnenländisch; internus, lat., Adj.: nhd. im Innern befindlich, innere, innwendig, einheimisch

-- innere Betrachtung: lat. corumio, lat., F.: nhd. innere Betrachtung

-- innere Freude: lat. gaudium, lat., N.: nhd. innere Freude

Inneren -- Handelsverkehr im Inneren: lat. circumvectio, lat., F.: nhd. Herumführen, Handelsverkehr im Inneren, Umlauf

Inneren -- im Inneren des Hauses beschäftigt: lat. subaediõnus, lat., Adj.: nhd. im Inneren des Hauses beschäftigt

Inneren -- im Inneren einer Sache befindlich: lat. vÆscerõlis, lat., Adj.: nhd. im Inneren einer Sache befindlich, innerlich

innerer -- innerer Raum: lat. medium, lat., N.: nhd. Mitte, innerer Raum, Mittelpunkt

innerer -- innerer Schade: lat. pendÆgo, lat., F.: nhd. innerer Schade, innerer Schaden

innerer -- innerer Schaden: lat. pendÆgo, lat., F.: nhd. innerer Schade, innerer Schaden

innerer -- innerer Teil: lat. interiorum, lat., N.: nhd. innerer Teil, Inneres (einer Stadt)

innerer -- innerer Teil des Hauses: lat. gynaecÐum, lat., N.: nhd. Frauenwohnung, innerer Teil des Hauses

innerer -- innerer Trieb und Drang: lat. studium, lat., N.: nhd. innerer Trieb und Drang, eifriges Streben (N.), Bestrebung, Eifer, Neigung

Inneres (einer Stadt): lat. interiorum, lat., N.: nhd. innerer Teil, Inneres (einer Stadt)

Inneres: lat. interna, lat., N. Pl.: nhd. Inneres, Eingeweide; mediterrõneum, lat., N.: nhd. Binnenland, Inneres; penetrõle, lat., N.: nhd. Inneres; penus (1), lat., N.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln, Inneres

-- Inneres des Hauses: lat. penum, lat., N.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln, Inneres des Hauses, Heiligtum

inneres -- inneres Holzwerk: lat. interõmenta, lat., N. Pl.: nhd. inneres Holzwerk

innerhalb: lat. cis, lat., Präp.: nhd. diesseits, innerhalb, binnen; intrõ, lat., Adv.: nhd. innerhalb, inwendig, innerlich

-- Hof innerhalb des Hauses: lat. cavaedium, lat., N.: nhd. Hof innerhalb des Hauses

-- innerhalb der Mauer befindlich: lat. intrõmðrõnus, lat., Adj.: nhd. innerhalb der Mauer befindlich, innerhalb der Mauer wohnend

-- innerhalb der Mauer wohnend: lat. intrõmðrõnus, lat., Adj.: nhd. innerhalb der Mauer befindlich, innerhalb der Mauer wohnend

innerlich: lat. interõneus, lat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich; intercus (1), lat., Adj.: nhd. unter der Haut befindlich, innerlich, inwendig; intercutÆtus, lat., Adj.: nhd. unter der Haut befindlich, innerlich, inwendig; internÐ, lat., Adv.: nhd. innerlich, inwendig; intestÆnus, lat., Adj.: nhd. innwendig, innerlich; interulus, lat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich; interus, lat., Adj.: nhd. innerlich; intestÆnus, lat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich; intrõ, lat., Adv.: nhd. innerhalb, inwendig, innerlich; intrÆnsecus, lat., Adv.: nhd. inwendig, innerlich, einwärts; intræ, lat., Adv., Präf.: nhd. hinein, innerlich; penetrõlis, lat., Adj.: nhd. durchdringend, innerlich, inwendig; penetrõliter, lat., Adv.: nhd. innerlich; penitÐ, lat., Adv.: nhd. inwendig, innerlich; penitus (1), lat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich, tief inne, tief hinein reichend; vÆscerõlis, lat., Adj.: nhd. im Inneren einer Sache befindlich, innerlich

Innern -- im Innern befindlich: lat. internus, lat., Adj.: nhd. im Innern befindlich, innere, innwendig, einheimisch

Innersten -- im Innersten: lat. funditus, lat., Adv.: nhd. von Grund aus, völlig, gänzlich, im Grunde, im Innersten; medullitus, lat., Adv.: nhd. im Mark, bis aufs Mark, im Innersten; penitus (2), lat., Adv.: nhd. inwendig, ganz inwendig, im Innersten, tief hinein

Innersten -- im Innersten befindlich: lat. medullõris, lat., Adj.: nhd. im Mark befindlich, im Innersten befindlich

Innerstes: lat. gremium, lat., N.: nhd. Schoß (M.) (1), Innerstes, Armvoll, Bündel, Garbe (F.) (1); medulla, lat., F.: nhd. Mark (N.), Innerstes, Kern; os, lat., N.: nhd. Gebein, Knochen, Bein, Hartes, Innerstes, Schreibgriffel

Innewerden: lat. intellÐctus, lat., M.: nhd. Innewerden, Wahrnehmen, Merken, Erkennen, Empfinden, Verstehen, geistiges Verständnis

innewerden: lat. intellegere, lat., V.: nhd. innewerden, verstehen, merken, verspüren; næscere, lat., V.: nhd. innewerden, kennen lernen, erkennen

innewohnen: lat. Ænesse, lat., V.: nhd. in etwas sein (V.), in etwas sich befinden, innewohnen

innig -- innig küssen: lat. exæsculõrÆ, lat., V.: nhd. abküssen, innig küssen, mit Lob überhäufen

innig -- innig umarmen: lat. complexõrÆ, lat., V.: nhd. innig umarmen

inniger -- mit inniger Teilnahme: lat. dolenter, lat., Adv.: nhd. schmerzlich, mit Schmerz, mit inniger Teilnahme, mit Betrübnis; dolæsÐ (2), lat., Adv.: nhd. schmerzlich, mit Schmerz, mit inniger Teilnahme, mit Betrübnis

innwendig: lat. internus, lat., Adj.: nhd. im Innern befindlich, innere, innwendig, einheimisch; intestÆnus, lat., Adj.: nhd. innwendig, innerlich

ins -- bis ins Einzelne erzählen: lat. dÐnõrrõre, lat., V.: nhd. haarklein erzählen, bis ins Einzelne erzählen

ins -- ins Allgemeine gezogen: lat. platicus, lat., Adj.: nhd. ins Allgemeine gezogen

ins -- ins Auge fassen: lat. contuÐrÆ, lat., V.: nhd. erblicken, ins Auge fassen; tuÐrÆ, lat., V.: nhd. erblicken, ins Auge fassen, ansehen, betrachten

ins -- ins Braune übergehend: lat. Ænfuscus, lat., Adj.: nhd. ins Braune übergehend, bräunlich

ins -- ins Dasein getreten: lat. nõtðrificõtus, lat., Adj.: nhd. zu einem Wesen geworden, ins Dasein getreten

ins -- ins Dasein treten: lat. coorÆrÆ, lat., V.: nhd. ins Dasein treten, ins Leben treten, erstehen

ins -- ins Gedächtnis zurückführen: lat. commemorõre, lat., V.: nhd. ins Gedächtnis zurückführen, sich ins Gedächtnis zurückrufen, vergegenwärtigen

ins -- ins Grau übergehend: lat. incõnus, lat., Adj.: nhd. ins Grau übergehend, fast grau, ergraut

ins -- ins Halseisen gelegt: lat. numellõtus, lat., Adj.: nhd. ins Halseisen gelegt

ins -- ins Jünglingsalter treten: lat. puerõscere, lat., V.: nhd. ins Knabenalter treten, ins Jünglingsalter treten, sich verjüngen

ins -- ins Knabenalter treten: lat. puerõscere, lat., V.: nhd. ins Knabenalter treten, ins Jünglingsalter treten, sich verjüngen

ins -- ins Lateinische übersetzen: lat. latÆnizõre, lat., V.: nhd. ins Lateinische übersetzen

ins -- ins Leben treten: lat. coorÆrÆ, lat., V.: nhd. ins Dasein treten, ins Leben treten, erstehen

ins -- ins Netz bringen: lat. implagõre, lat., V.: nhd. ins Netz bringen, verstricken

ins -- ins Reine bringen: lat. disputõre, lat., V.: nhd. ins Reine bringen, streiten

ins -- ins Rötliche fallend: lat. subrutilus, lat., Adj.: nhd. etwas rötlich, ins Rötliche fallend

ins -- ins Schlepptau nehmen: lat. remulcõre, lat., V.: nhd. ins Schlepptau nehmen

ins -- ins Schmutzige fallend: lat. subobscaenus, subobscÐnus, lat., Adj.: nhd. ins Schmutzige fallend, ins Unsittliche fallend, etwas zweideutig

ins -- ins Schwitzen kommen: lat. Ænsðdõre, lat., V.: nhd. ins Schwitzen kommen, ein wenig schwitzen, schwitzen

ins -- ins Unsittliche fallend: lat. subobscaenus, subobscÐnus, lat., Adj.: nhd. ins Schmutzige fallend, ins Unsittliche fallend, etwas zweideutig

ins -- ins Vaterland zurückkehren: lat. repatriõre, lat., V.: nhd. ins Vaterland zurückkehren, heimkehren

ins -- ins Verderben stürzen: lat. afflÆgere, adflÆgere, lat., V.: nhd. hinschlagen, anschlagen, niederwerfen, schmettern, ins Verderben stürzen

ins -- ins Weiße spielen: lat. candicõre, lat., V.: nhd. weißlich sein (V.), weißlich schimmern, ins Weiße spielen

ins -- ins Weiße spielend: lat. albicõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ins Weiße spielend, weißlich

ins -- ins Werk setzen: lat. Ænstaurõre, lat., V.: nhd. ins Werk setzen, veranstalten, bereiten, anstellen; operõre, lat., V.: nhd. ins Werk setzen, bereiten

ins -- Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet: lat. impaestõtor, lat., M.: nhd. Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet

ins -- mit der flachen Hand ins Gesicht schlagen: lat. expalmõre, lat., V.: nhd. mit der flachen Hand ins Gesicht schlagen, ohrfeigen

ins -- nicht ins Joch gespannt: lat. iniugõtus, lat., Adj.: nhd. nicht ins Joch gespannt, unangejocht

ins -- sich etwas ins Gedächtnis zurückrufen: lat. comminiscÆ, lat., V.: nhd. sich etwas ins Gedächtnis zurückrufen, sich auf etwas besinnen, ersinnen

ins -- sich ins Gedächtnis zurückrufen: lat. commemorõre, lat., V.: nhd. ins Gedächtnis zurückführen, sich ins Gedächtnis zurückrufen, vergegenwärtigen; recommentõrÆ, lat., V.: nhd. sich ins Gedächtnis zurückrufen, sich auf etwas besinnen

ins -- von einem Gefäß ins andere gießen: lat. capulõre (1), lat., V.: nhd. von einem Gefäß ins andere gießen, abziehen

ins -- wieder ins Leben zurückbringen: lat. focilõre, focillõre, lat., V.: nhd. wieder ins Leben zurückbringen, wieder lebend machen

ins -- Zurückführung ins Gedächtnis: lat. commemorõtio, lat., F.: nhd. Zurückführung ins Gedächtnis, Vergegenwärtigung, Erinnerung

Insasse: lat. inquilÆnus, lat., M.: nhd. Bewohner, Insasse, Mieter

Insassin: lat. inquilÆna, lat., F.: nhd. Bewohnerin, Insassin

insbesondere: lat. particulõriter, lat., Adv.: nhd. insbesondere, partikulär, speziell; speciõliter, lat., Adv.: nhd. insbesondere, besonders; speciõtim, lat., Adv.: nhd. insbesondere, besonders

In-Schranken-Halten: lat. moderõtio, lat., F.: nhd. Mäßigen, Zügeln, In-Schranken-Halten, Einschränkung, Herrschaft

Inschrift: lat. Ðlogium, lat., N.: nhd. Aussage, Ausspruch, Spruch, Inschrift, Zusatz, Klausel; epigramma, lat., N.: nhd. Aufschrift, Inschrift, Epigramm; scrÆptðra, lat., F.: nhd. Linie, Grenzlinie, Schreiben, schriftliche Darlegung, Abfassung, Schriftwerk, Schriftstück, Inschrift

-- elegische Inschrift: lat. ÐlegÐon, lat., N.: nhd. elegische Inschrift; ÐlegÆon, lat., N.: nhd. elegische Inschrift

Inschutznahme: lat. tuitio, lat., F.: nhd. Bewahren, Erhalten, Beschützung, Inschutznahme

Insekt: lat. ? Ænsectum, lat., (Part. Prät.=)N.: nhd. Eingeschnittenes?, Insekt?

-- Art Insekt: lat. corgus, lat., M.: nhd. Art Reptil, Art Insekt

-- ein Insekt: lat. ? lucalus, lat., M.: nhd. ein Insekt?, ein Reptil?

Insektenschwarm: lat. exõmen, lat., N.: nhd. Bienenschwarm, Insektenschwarm, Schar (F.) (1), Haufe, Haufen, Zünglein an der Waage, Prüfung

Insekts -- Name eines Insekts: lat. laparis, lat., Sb.: nhd. Name eines Insekts

Insel: lat. Ænsula, lat., F.: nhd. Insel, Eiland, Tempel

Insel...: lat. Ænsulõnus (2), lat., Adj.: nhd. zu den Inseln gehörig, eine Insel bewohnend, Insel...; Ænsulõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Inseln gehörig, Insel...

Insel -- eine Insel bewohnend: lat. Ænsulõnus (2), lat., Adj.: nhd. zu den Inseln gehörig, eine Insel bewohnend, Insel...

Insel -- zur Insel gemacht: lat. Ænsulõtus, lat., Adj.: nhd. zur Insel gemacht

Inselbewohner: lat. Ænsulõnus (1), lat., M.: nhd. Inselbewohner

Inseln -- voller Inseln seiend: lat. Ænsulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Inseln seiend

Inseln -- zu den Inseln gehörig: lat. Ænsulõnus (2), lat., Adj.: nhd. zu den Inseln gehörig, eine Insel bewohnend, Insel...; Ænsulõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Inseln gehörig, Insel...

insgeheim: lat. cÐlõtÐ, lat., Adv.: nhd. heimlich, insgeheim; cÐlõtim, lat., Adv.: nhd. heimlich, insgeheim; clam, lat., Adv.: nhd. verhohlen, heimlich, insgeheim; clanculum, lat., Adv.: nhd. insgeheim, heimlich; clandÐstÆnæ, lat., Adv.: nhd. insgeheim, heimlich; fðrtim, lat., Adv.: nhd. verstohlen, insgeheim, unvermerkt; latenter, lat., Adv.: nhd. im Verborgenen, insgeheim, heimlich

-- insgeheim fürchten: lat. subtimÐre, lat., V.: nhd. insgeheim fürchten, eine geheime Furcht haben

-- insgeheim hineingehen: lat. subintrõre, lat., V.: nhd. nhd. insgeheim hineingehen, sich einschleichen

-- insgeheim murmeln: lat. submurmurõre, lat., V.: nhd. insgeheim murmeln

insgesamt: lat. commðniter, lat., Adv.: nhd. gemeinschaftlich, insgesamt, im allgemeinen; commðnitus, lat., Adv.: nhd. insgesamt, gemeinschaftlich; summõliter, lat., Adv.: nhd. Summe enthaltend, ganz, insgesamt; ðniversus, ðnivorsus, lat., Adj.: nhd. ganz, sämtlich, zusammen, insgesamt

insofern: lat. eõtenus, lat., Adv.: nhd. insofern, insoweit

-- insofern wie: lat. quoad, lat., Adv.: nhd. wie weit, so weit wie, inwiefern, insofern wie

insoweit: lat. eõtenus, lat., Adv.: nhd. insofern, insoweit; tam, lat., Adv.: nhd. soweit, insoweit, dergestalt, so, so sehr; tamine, lat., Adv.: nhd. soweit, insoweit

inspiriert -- von Gott inspiriert: lat. deificus, lat., Adj.: nhd. vergötternd, von Gott gemacht, von Gott geschickt, von Gott inspiriert, heilig

Inspizieren -- Inspizieren der Eingeweide durch die Haruspizin um daraus weiszusagen: lat. fissiculõre, lat., V.: nhd. Inspizieren der Eingeweide durch die Haruspizin um daraus weiszusagen

inständig -- inständig bitten: lat. exærõre, lat., V.: nhd. inständig bitten, erbitten, ausbitten, erflehen

inständig -- inständig bittend: lat. supplicõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. inständig bittend

inständig -- inständig verlangen: lat. efflõgitõre, lat., V.: nhd. dringend verlangen, inständig verlangen, auffordern; expæscere, lat., V.: nhd. dringend verlangen, inständig verlangen, erflehen, anflehen

instandsetzen: lat. aptõre, lat., V.: nhd. anpassen, anfügen, passen machen, instandsetzen, rüsten

Instandsetzung: lat. compõrõtio, lat., F.: nhd. Beschaffung, Anschaffung, Bereitung, Stiftung, Instandsetzung

Instrument -- Instrument des Rudermeisters: lat. portisculus, lat., M.: nhd. Hammer, Instrument des Rudermeisters

Instrument -- musikalisches Instrument: lat. bambilium, bambalium, lat., N.: nhd. musikalisches Instrument; bambærium, lat., N.: nhd. musikalisches Instrument

Instrument -- viersaitiges Instrument: lat. quadrichordum, lat., N.: nhd. viersaitiges Instrument

Intendant: lat. õctiænõrius, lat., M.: nhd. Agent, Intendant

Interamna (Stadt in Umbrien): lat. Interamna, lat., F.=ON: nhd. Interamna (Stadt in Umbrien)

Interamnium (Stadt in Latium): lat. Interamnium, lat., N.=ON: nhd. Interamnium (Stadt in Latium)

Interdikt: lat. interdictum, lat., N.: nhd. Verbot, Interdikt

Interesse: lat. ðtilitõs, lat., F.: nhd. Brauchbarkeit, Nützlichkeit, Tauglichkeit, Zuträglichkeit, Vorteil, Nutzen, Interesse, Glück

-- hohes Interesse: lat. admÆrõtio, lat., F.: nhd. Bewunderung, Anstaunen, hohes Interesse

-- mit großem Interesse: lat. cðriæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großer Sorgfalt, mit großem Interesse, mit großer Aufmerksamkeit

-- mit großem Interesse handelnd: lat. cðriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Sorge seiend, voll Sorgfalt handelnd, sorgsam, sorgfältig, mit großem Interesse handelnd, mit großer Aufmerksamkeit handelnd

Interessen: lat. ðsðra, lat., F.: nhd. Nutzung, Genuss, Zinsen, Interessen

interpretieren: lat. Ðnõrrõre, lat., V.: nhd. erschöpfend hererzählen, im Einzelnen beschreiben, auslegen, erklären, interpretieren

Interregnum: lat. interrÐgnum, lat., N.: nhd. Zwischenregierung, Interregnum

Interrex: lat. interrÐx, lat., M.: nhd. Reichsverweser, Interrex

intransitiv: lat. intrõnsitÆvus, lat., Adj.: nhd. intransitiv

intransitiven -- vollständiges Prädikat beim intransitiven Verbum: lat. congruitõs, lat., F.: nhd. »Übereinstimmung«, vollständiges Prädikat beim intransitiven Verbum

Intrige: lat. fallõcia, lat., F.: nhd. Betrügerei, Ränkemacherei, Trug, Intrige; fallõciÐs, lat., F.: nhd. Betrügerei, Ränkemacherei, Trug, Intrige; fallõcitõs, lat., F.: nhd. Betrügerei, Ränkemacherei, Trug, Intrige

Intrigen -- durch Intrigen verführen: lat. inconciliõre, lat., V.: nhd. durch Intrigen verführen, hineinreiten, hinenlegen, Ungelegenheiten bereiten

Inuus (Göttername): lat. Inuus, lat., M.=PN: nhd. Inuus (Göttername)

Inventar: lat. enthÐca, lat., F.: nhd. Schatulle, Zugehöriges, Zubehör, Inventar; inventõrium, lat., N.: nhd. Inventar, Vermögensverzeichnis, Nachlassverzeichnis

inwendig: lat. interõneus, lat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich; intercus (1), lat., Adj.: nhd. unter der Haut befindlich, innerlich, inwendig; intercutÆtus, lat., Adj.: nhd. unter der Haut befindlich, innerlich, inwendig; internÐ, lat., Adv.: nhd. innerlich, inwendig; interulus, lat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich; intestÆnus, lat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich; intrõ, lat., Adv.: nhd. innerhalb, inwendig, innerlich; intrÆnsecus, lat., Adv.: nhd. inwendig, innerlich, einwärts; penetrõlis, lat., Adj.: nhd. durchdringend, innerlich, inwendig; penitÐ, lat., Adv.: nhd. inwendig, innerlich; penitus (1), lat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich, tief inne, tief hinein reichend; penitus (2), lat., Adv.: nhd. inwendig, ganz inwendig, im Innersten, tief hinein

-- ganz inwendig: lat. penitus (2), lat., Adv.: nhd. inwendig, ganz inwendig, im Innersten, tief hinein

Inwendiges: lat. fartum, lat., N.: nhd. Füllung, Inwendiges; fartus (2), lat., M.: nhd. Füllung, Inwendiges

inwiefern: lat. quoad, lat., Adv.: nhd. wie weit, so weit wie, inwiefern, insofern wie; quousque, lat., Adv.: nhd. wie weit, inwiefern

inwieweit: lat. quõ, lat., Adv.: nhd. auf der Seite, da, da wo, wo, wohin, inwieweit, wie

inzwischen -- inzwischen wachen: lat. intervigilõre, lat., V.: nhd. inzwischen wachen

Ioniern -- Gartentürchen bei den Ioniern: lat. macellæta, lat., F.: nhd. Gartentürchen bei den Ioniern

irden: lat. fictilis, lat., Adj.: nhd. irden, tönern, aus Ton (M.) (1) gebildet; terrÐnus, lat., Adj.: nhd. aus Erde bestehend, erdig, irden, zur Erde gehörig, auf der Erde befindlich; terreus, lat., Adj.: nhd. aus Erde gemacht, erdig, irden, Erd...; tÐsteus, lat., Adj.: nhd. aus irdenem Stoff bestehend, irden

irdene -- irdene Schüssel: lat. tÐstð, lat., N. (indekl.): nhd. irdenes Geschirr, irdene Schüssel, Napf; tÐstðm, lat., N. (indekl.): nhd. irdenes Geschirr, irdene Schüssel, Napf

irdenem -- aus irdenem Stoff bestehend: lat. tÐsteus, lat., Adj.: nhd. aus irdenem Stoff bestehend, irden

irdenes -- großes kegelförmiges irdenes Gefäß: lat. cadus, lat., M.: nhd. großes kegelförmiges irdenes Gefäß, Weinkrug

irdenes -- irdenes Gefäß: lat. fictile, lat., N.: nhd. irdenes Gefäß, Tongeschirr, Tongefäß; fidÐlia, lat., F.: nhd. irdenes Gefäß, Tontopf, Tünchgefäß

irdenes -- irdenes Geschirr: lat. figlÆnum, lat., N.: nhd. irdenes Geschirr; tÐstð, lat., N. (indekl.): nhd. irdenes Geschirr, irdene Schüssel, Napf; tÐstðm, lat., N. (indekl.): nhd. irdenes Geschirr, irdene Schüssel, Napf

irdenes -- irdenes Lämpchen: lat. tÐstðla, lat., F.: nhd. irdenes Lämpchen, Scherbe, Scherbengericht

irdisch: lat. mundiõlis, lat., Adj.: nhd. weltlich, irdisch; mundiõliter, lat., Adv.: nhd. weltlich, irdisch; terrestris, lat., Adj.: nhd. auf der Erde befindlich, auf dem Lande befindlich, Erd..., Land..., irdisch; terrulentÐ, lat., Adv.: nhd. irdisch, auf irdische Art; terrulentus, lat., Adj.: nhd. irdisch, aus der Erde wachsend

irdische -- auf irdische Art: lat. terrulentÐ, lat., Adv.: nhd. irdisch, auf irdische Art

irdisches -- irdisches Gut: lat. hðmõnum, lat., N.: nhd. menschliches Ding, irdisches Gut

irgend einmal sein (V.): lat. quandælibÐre, lat., V.: nhd. irgend einmal sein (V.)

irgend -- an irgend einem Ort: lat. ðspiam, lat., Adv.: nhd. irgendwo, an irgend einem Ort, in irgend einer Sache

irgend -- auf irgend einem Wege: lat. aliquõ, lat., Adv.: nhd. auf irgend einem Wege, irgendwo

irgend -- in irgend einer Hinsicht: lat. ðllõtenus, lat., Adv.: nhd. in irgend einer Hinsicht

irgend -- in irgend einer Sache: lat. ðspiam, lat., Adv.: nhd. irgendwo, an irgend einem Ort, in irgend einer Sache; ðsquam, lat., Adv.: nhd. irgendwo, in irgend einer Sache, irgendwohin

irgend -- irgend ein: lat. ðllus, lat., Pron.: nhd. irgend ein, irgendjemand, irgend etwas

irgend -- irgend einmal: lat. aliquandæ, lat., Adv.: nhd. irgend jemals, irgend einmal, einmal, einst; quandæque, lat., Adv.: nhd. wann einmal, zu welcher Zeit, da doch, irgend einmal; umquam, cumquam*, unquam, lat., Adv.: nhd. irgend einmal, je, jemals

irgend -- irgend etwas: lat. ðllus, lat., Pron.: nhd. irgend ein, irgendjemand, irgend etwas

irgend -- irgend jemals: lat. aliquandæ, lat., Adv.: nhd. irgend jemals, irgend einmal, einmal, einst

irgend -- irgend wohin: lat. quæquam, lat., Adv.: nhd. irgend wohin

irgend -- wohl irgend einer: lat. ecquÆ, lat., Pron.: nhd. wohl irgend einer

irgend -- wohl irgend etwas: lat. ecquid, lat., Pron.: nhd. wohl irgend etwas

irgend -- wohl irgend jemand: lat. ecquis, lat., Pron.: nhd. wohl irgend jemand

irgendein: lat. aliquis, lat., Indef.-Pron.: nhd. irgendjemand, irgendein; quisquam, lat., Pron.: nhd. irgendein

irgendeine -- nicht auf irgendeine Weise: lat. nÐquÆquam, lat., Adv.: nhd. nicht auf irgendeine Weise, vergeblich, umsonst, ohne Erfolg

irgendjemand: lat. aliquis, lat., Indef.-Pron.: nhd. irgendjemand, irgendein; ðllus, lat., Pron.: nhd. irgend ein, irgendjemand, irgend etwas

irgendwelcher -- zu irgendwelcher Zeit: lat. quandæne, lat., Adv.: nhd. zu irgendwelcher Zeit, wann es auch immer sei

irgendwie: lat. quæ, lat., Adv.: nhd. irgendwohin, irgendwie, wohin

irgendwieweit: lat. quõdamtenus, lat., Adv.: nhd. bis zu einem gewissen Punkt, irgendwieweit, in einiger Hinsicht

irgendwo: lat. alicubÆ, lat., Adv.: nhd. irgendwo; aliquõ, lat., Adv.: nhd. auf irgend einem Wege, irgendwo; nesciocubi, lat., Adv.: nhd. irgendwo; ðspiam, lat., Adv.: nhd. irgendwo, an irgend einem Ort, in irgend einer Sache; ðsquam, lat., Adv.: nhd. irgendwo, in irgend einer Sache, irgendwohin

-- damit nicht irgendwo: lat. nÐcubi, lat., Adv.: nhd. damit nicht irgendwo

-- ob irgendwo: lat. nuncubi, lat., Adv.: nhd. ob irgendwo

-- wenn irgendwo: lat. sÆcubi, lat., Adv.: nhd. wenn irgendwo

irgendwoher: lat. alicunde, lat., Adv.: nhd. irgendwoher

-- damit nicht irgendwoher: lat. nÐcunde, lat., Adv.: nhd. damit nicht irgendwoher

irgendwohin: lat. aliquæ, lat., Adv.: nhd. irgendwohin; quæ, lat., Adv.: nhd. irgendwohin, irgendwie, wohin; ðsquam, lat., Adv.: nhd. irgendwo, in irgend einer Sache, irgendwohin

Iris: lat. coræna, lat., F.: nhd. Krone, Kranz, Iris; Æris, lat., F.: nhd. Iris, Iriswurzel, Regenbogenstein; raphanÆtis, lat., F.: nhd. Iris, Schwertlilie, blaue Lilie

Iriswurzel: lat. Æris, lat., F.: nhd. Iris, Iriswurzel, Regenbogenstein

Irland: lat. Hibernia, #, F.=ON: nhd. Hibernien, Irland

Ironie: lat. illðsio, lat., F.: nhd. Verspottung, Ironie, Täuschung; inversio, lat., F.: nhd. Umkehrung, Umsetzung, Versetzung, Ironie; ÆrænÆa, lat., F.: nhd. feiner Spott, Ironie

-- zur Ironie gehörig: lat. cavillõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Stichelei gehörig, zur Ironie gehörig

-- zur Ironie geneigt: lat. cavillæsus, lat., Adj.: nhd. zu Sticheleien geneigt, zur Ironie geneigt

ironisch: lat. Ærænicus, lat., Adj.: nhd. ironisch

irre: lat. dÐlÆrus, dÐlÐrus, lat., Adj.: nhd. irre, wahnwitzig, aberwitzig, geistig aus dem Geleise gekommen, verrückt

Irre -- in der Irre umherlaufen: lat. errõre, lat., V.: nhd. irren, in der Irre umherlaufen, umherlaufen, umherirren

Irre -- in die Irre führend: lat. errõticus, lat., Adj.: nhd. umherirrend, umherschweifend, in die Irre führend

-- irre reden: lat. dÐlÆrõre, dÐlÐrõre, lat., V.: nhd. von der geraden Linie abgehen, von der geraden Linie abweichen (V.) (2), wahnwitzig sein (V.), irre reden, faseln

Irreführen: lat. inductio, lat., F.: nhd. Hineinführen, Einführen, Auftretenlassen, Irreführen, Induktion, Übertreichen

Irreführung: lat. frðstrõtio, lat., F.: nhd. Täuschung, Irreführung

Irregehen: lat. errõtio, lat., F.: nhd. Irregehen, Verirren, Abweichung, Irrfahrt, Verirrung, Irrtum

Irren: lat. errantia, lat., F.: nhd. Irren, Wahn

irren: lat. errõre, lat., V.: nhd. irren, in der Irre umherlaufen, umherlaufen, umherirren

Irren: lat. error, lat., M.: nhd. Irren, Umherirrten, Umherstreifen, Irrfahrt, Schwanken, Ungewissheit, Fehlschluss

irrend: lat. planÐticus, lat., Adj.: nhd. irrend, umherrirrend

-- durch Sandwüsten irrend: lat. harÐnivagus, arÐnivagus, lat., Adj.: nhd. durch Sandwüsten irrend

-- hin und her irrend: lat. errõbundus, lat., Adj.: nhd. umherirrend, hin und her irrend

»Irrender«: lat. erro, lat., M.: nhd. »Irrender«, Umhertreiber, Landstreicher

Irrereden: lat. lymphõtio, lat., F.: nhd. Wahnsinn, Irrereden

Irresein: lat. dÐlÆrium, lat., N.: nhd. Delirium, Irresein

Irrfahrt: lat. errõtio, lat., F.: nhd. Irregehen, Verirren, Abweichung, Irrfahrt, Verirrung, Irrtum; errõtus, lat., M.: nhd. Umherirren, Irrfahrt; error, lat., M.: nhd. Irren, Umherirrten, Umherstreifen, Irrfahrt, Schwanken, Ungewissheit, Fehlschluss

irrig -- als irrig zurückweisen: lat. refellere, lat., V.: nhd. als irrig zurückweisen, abfertigen, widerlegen

Irrtum: lat. errõtio, lat., F.: nhd. Irregehen, Verirren, Abweichung, Irrfahrt, Verirrung, Irrtum; errõtum, lat., N.: nhd. Irrtum, Versehen, Fehler, Verirrung; peccõtum, lat., N.: nhd. Sünde, Vergehen, Verbrechen, Irrtum, Versehen, Fehler; ruina, lat., F.: nhd. Stürzen, Herabstürzen, Niederstürzen, Sturz, Einsturz, Fehltritt, Irrtum, Verwirrung

irrtümlich: lat. falsæ, lat., Adv.: nhd. irrtümlich; frðstrõ, lat., Adv.: nhd. täuschenderweise, getäuschterweise, betrügerisch, irrtümlich, vergeblich

isabelfarben: lat. elbidus, *helvidus, lat., Adj.: nhd. isabelfarben

Isisklapper: lat. sÆstrum, lat., N.: nhd. Klapper, Isisklapper

Israel: lat. IsrõÐl, IsrõhÐl, lat., ON: nhd. Israel

israelistisch: lat. IsrõÐlÆticus, lat., Adj.: nhd. israelistisch

Israelit: lat. IsrõÐlÆta, lat., M.: nhd. Israelit; IsrõÐlÆtÐs, lat., M.: nhd. Israelit

Israelitin: lat. IsrõÐlÆtis, lat., F.: nhd. Israelitin

ist -- bei allem was einem heilig ist bitten: lat. obsecrõre, opsecrõre, lat., V.: nhd. bei allem was einem heilig ist bitten, anflehen

ist -- da ist er!: lat. ellum, ellam, lat., Interj.: nhd. da ist er!, da ist sie!

ist -- da ist sie!: lat. ellum, ellam, lat., Interj.: nhd. da ist er!, da ist sie!

ist -- einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist: lat. vopÆscus, lat., M.: nhd. einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist

ist -- es ist nun der ... Tag: lat. nudius, lat., Adv.: nhd. es ist nun der ... Tag

ist -- es ist nun der dritte Tag: lat. nudiustertius, lat., Adv.: nhd. es ist nun der dritte Tag

ist -- Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist: lat. commõter, lat., F.: nhd. Gevatterin, Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist

ist -- Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist: lat. frit, lat., Sb.: nhd. Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist

ist -- was zu hoffen ist: lat. spÐrõbilis, lat., Adj.: nhd. was zu hoffen ist

ist -- wie es möglich ist: lat. utpote, lat., Adv.: nhd. wie es möglich ist, wie es in Umständen liegt, nämlich, wie freilich, wie ja

Itala (nach 220 n. Chr.): lat. ablingere, lat., V.. nhd. ablecken

Italer: lat. ³tõlicus (2), lat., M.: nhd. Italer, einer aus Italien; ³tõlus, lat., M.: nhd. Italer

italicensisch: lat. ³tõlicÐnsis, lat., Adj.: nhd. italicensisch

Italien: lat. ³tõlia, lat., ON: nhd. Italien

-- einer aus Italien: lat. ³tõlicus (2), lat., M.: nhd. Italer, einer aus Italien

italisch: lat. ³tõlicus (1), lat., Adj.: nhd. italisch

italischer -- italischer Gott des Wachstums: lat. LÆber (2), lat., M.=PN: nhd. italischer Gott des Wachstums, Bacchus, Wein

itaque -- itaque ex re in Saliaribus: lat. attanus, lat., Adj.?: nhd. itaque ex re in Saliaribus

iugo -- sub iugo medio cavum: lat. cohum, lat., N.: nhd. sub iugo medio cavum, quod bura extrema addita appolatur, cobatur coum a cavo, Himmelswölbung

Iunius (Name einer gens): lat. Iðnius (1), lat., M.: nhd. Iunius (Name einer gens)

ja: lat. an (1), lat., Konj.: nhd. oder, oder ob, ja, wohl; anne, lat., Konj.: nhd. oder, oder ob, ja, wohl; quidem, lat., Konj.: nhd. gewiss, sicher, unstreitig, ja doch, ja

ja!: lat. ae, lat., Interj.: nhd. ja!

»ja -- »ja auch«: lat. etenim lat., Konj.: nhd. »ja auch«, nämlich

ja -- doch ja: lat. nempe, lat., Konj.: nhd. denn doch, doch ja, nun ja; nemut, lat., Konj.: nhd. denn doch, doch ja, nun ja

ja -- ja doch: lat. quidem, lat., Konj.: nhd. gewiss, sicher, unstreitig, ja doch, ja

ja -- ja freilich: lat. vÐrum (1), lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, in der Tat, allerdings, ja freilich, wirklich

ja -- ja sagen: lat. õiõre, lat., V.: nhd. ja sagen, bejahen, behaupten

ja -- ja sogar: lat. Æmmæ, Æmæ, lat., Adv.: nhd. ja vielmehr, ja sogar, allerdings, im Gegenteil

ja -- ja vielmehr: lat. Æmmæ, Æmæ, lat., Adv.: nhd. ja vielmehr, ja sogar, allerdings, im Gegenteil

ja -- nun ja: lat. nempe, lat., Konj.: nhd. denn doch, doch ja, nun ja; nemut, lat., Konj.: nhd. denn doch, doch ja, nun ja

ja -- wie ja: lat. utpote, lat., Adv.: nhd. wie es möglich ist, wie es in Umständen liegt, nämlich, wie freilich, wie ja

Jacht: lat. celæx (1), lat., M., F.: nhd. schnellsegelndes zweirudriges Schiff, Jacht

Jagd: lat. aucupium, lat., N.: nhd. Vogelfang, Vogelstellerei, gefangener Vogel, Haschen, Lauern, Jagd; vÐnõtio, lat., F.: nhd. Jagen, Jagd, Wild, Wildbret, Wildfleich, Tierhetze; vÐnõtðra, lat., F.: nhd. Jagd; vÐnõtus, lat., M.: nhd. Jagen, Jagd, Jagdbeute, Wild, Wildbret

Jagd...: lat. vÐnõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zur Jagd gehörig, Jagd...; vÐnõticus, lat., Adj.: nhd. zur Jagd gehörig, Jagd...; vÐnõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Jäger gehörig, weidmännisch, Jäger..., Jagd...; vÐnõtrÆcius, lat., Adj.: nhd. zur Jagd geeignet, Jagd...

Jagd -- auf die Jagd machen: lat. aucupõre, lat., V.: nhd. vogelstellen, auf der Lauer sein, auf die Jagd machen

Jagd -- Jagd machen: lat. captõre, lat., V.: nhd. fahnden, nach etwas greifen, haschen, Jagd machen, zu ergreifen suchen; vÐnõrÆ, lat., V.: nhd. jagen, Wild verfolgen, Jagd machen, streben

Jagd -- zur Jagd geeignet: lat. vÐnõtrÆcius, lat., Adj.: nhd. zur Jagd geeignet, Jagd...

Jagd -- zur Jagd gehörig: lat. vÐnõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zur Jagd gehörig, Jagd...; vÐnõticus, lat., Adj.: nhd. zur Jagd gehörig, Jagd...

Jagdbeute: lat. vÐnõtus, lat., M.: nhd. Jagen, Jagd, Jagdbeute, Wild, Wildbret

Jagdhund: lat. segðsius, mlat., M.: nhd. Jagdhund

Jagdmacher: lat. vÐnõtor, lat., M.: nhd. Jäger, Jagdmacher, Tierfechter

Jagdnetz: lat. rÐte, lat., N.: nhd. Netz, Garn, Jagdnetz, Fischnetz; rÐtium, lat., N.: nhd. Jagdnetz, Garn

Jagdspeer: lat. sparum, lat., N.: nhd. Jagdspeer; sparus (1), lat., M.: nhd. Jagdspeer

Jagdspieß: lat. vÐnõbulum, lat., N.: nhd. Fangeisen, Jagdspieß, Schweinsfeder

-- illyrischer Jagdspieß: lat. sibyna, sibina, subina, lat., F.: nhd. illyrischer Jagdspieß

Jagdstiefel: lat. cothurnus, coturnus, lat., M.: nhd. Kothurn, Jagdstiefel, Hochschuh

jagen: lat. captiare, mlat., V.: nhd. fangen, jagen; currere, lat., V.: nhd. laufen, rennen, jagen; dispellere, lat., V.: nhd. auseinander treiben, jagen, zerstreuen; quatere, lat., V.: nhd. schütteln, erschüttern, schlagen, stoßen, jagen, treiben, zerstoßen (V.), zerschlagen (V.), zerschmettern; vÐnõrÆ, lat., V.: nhd. jagen, Wild verfolgen, Jagd machen, streben

Jagen: lat. vÐnõtio, lat., F.: nhd. Jagen, Jagd, Wild, Wildbret, Wildfleich, Tierhetze; vÐnõtus, lat., M.: nhd. Jagen, Jagd, Jagdbeute, Wild, Wildbret

jagen -- in Schrecken jagen: lat. conterrÐre, lat., V.: nhd. in Schrecken jagen, einschüchtern

Jäger: lat. praedõtor, lat., M.: nhd. Beutemacher, Plünderer, Räuber, Jäger; vÐnõtor, lat., M.: nhd. Jäger, Jagdmacher, Tierfechter

Jäger...: lat. vÐnõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Jäger gehörig, weidmännisch, Jäger..., Jagd...

Jäger -- zum Jäger gehörig: lat. vÐnõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Jäger gehörig, weidmännisch, Jäger..., Jagd...

Jägergarn: lat. cassis (1), lat., M.: nhd. Jägernetz, Jägergarn, Netz

Jägerin: lat. vÐnõtrÆx, lat., F.: nhd. Jägerin, Erstreberin

Jägernetz: lat. cassis (1), lat., M.: nhd. Jägernetz, Jägergarn, Netz

jäh: lat. abruptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgerissen, jäh, steil, abschüssig; abscÆsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgeschnitten, schroff, jäh, kurz angebunden; mæmentõtim, lat., Adv.: nhd. plötzlich, jählings, jäh; praecÆsus, lat., Adj.: nhd. steil, abschüssig, jäh, abgebrochen, kurz gefasst (Part.); torrenter, lat., Adv.: nhd. hitzig, jäh

jählings: lat. cadðciter, lat., Adv.: nhd. abfällig, jählings; mæmentõtim, lat., Adv.: nhd. plötzlich, jählings, jäh; subitÐ, lat., Adv.: nhd. plötzlich, jählings, geschwind, sofort, sogleich; subitæ, lat., Adv.: nhd. plötzlich, jählings, geschwind, sofort, sogleich

-- jählings herabstürzen: lat. praecipitõre, lat., V.: nhd. jählings herabstürzen

Jahr: lat. annus, lat., M.: nhd. Jahr, Kreis, Ring; Iõnus, lat., M.=PN: nhd. Janus, Gott der Türen und Tore, Durchgangsbogen, Januar, Jänner, Jahr

-- auf ein Jahr beschränkt: lat. annuus, lat., Adj.: nhd. jährlich, ein Jahr dauernd, jahraus jahrein dauernd, auf ein Jahr beschränkt

-- auf ein Jahr gemietet: lat. annuõlis, lat., Adj.: nhd. jährig, auf ein Jahr gewählt, auf ein Jahr gemietet, alljährlich

-- auf ein Jahr gewählt: lat. annuõlis, lat., Adj.: nhd. jährig, auf ein Jahr gewählt, auf ein Jahr gemietet, alljährlich

-- aus diesem Jahr stammend: lat. hærnætinus, lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, aus diesem Jahr stammend

-- das ganze Jahr hindurch: lat. perennis, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch dauernd, das ganze Jahr hindurch, dauernd, fortdauernd, immerwährend, beständig

-- das ganze Jahr hindurch dauernd: lat. perennis, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch dauernd, das ganze Jahr hindurch, dauernd, fortdauernd, immerwährend, beständig

-- das ganze Jahr hindurch Früchte tragend: lat. annifer, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch Früchte tragend

-- das Jahr betreffend: lat. annõrius, lat., Adj.: nhd. das Jahr betreffend, Jahres...

-- das Jahr durchleben: lat. annõre (1), lat., V.: nhd. das Jahr durchleben

-- dieses Jahr betreffend: lat. hærnætinus, lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, aus diesem Jahr stammend; hærnus (1), lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, von diesem Jahr stammend

-- dreimal im Jahr tragend: lat. trifer, lat., Adj.: nhd. dreimal im Jahr tragend

-- ein Jahr dauernd: lat. annõlis (1), lat., Adj.: nhd. ein Jahr dauernd, fürs Jahr bestimmt, Jahres...; annuus, lat., Adj.: nhd. jährlich, ein Jahr dauernd, jahraus jahrein dauernd, auf ein Jahr beschränkt

-- fürs Jahr bestimmt: lat. annõlis (1), lat., Adj.: nhd. ein Jahr dauernd, fürs Jahr bestimmt, Jahres...

-- jedes Jahr seiend: lat. quotannis, lat., Adj.: nhd. jedes Jahr seiend, alljährlich

-- über ein Jahr altes Schaf: lat. sisarra, lat., F.: nhd. über ein Jahr altes Schaf

-- vom heurigen Jahr seiend: lat. sÆtanius, lat., Adj.: nhd. heurig, vom heurigen Jahr seiend, Sommerweizen (= sÆtanius subst.)

-- von diesem Jahr stammend: lat. hærnus (1), lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, von diesem Jahr stammend

jahraus -- jahraus jahrein dauernd: lat. annuus, lat., Adj.: nhd. jährlich, ein Jahr dauernd, jahraus jahrein dauernd, auf ein Jahr beschränkt

Jahrbuch: lat. annõlis (2), lat., M.: nhd. Jahrbuch

Jahre -- alle fünf Jahre geschehend: lat. lðstrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig, zur Versöhnung der Götter gehörig, alle fünf Jahre geschehend

Jahre -- drei Jahre: lat. triennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von drei Jahren, drei Jahre

Jahre -- drei Jahre alt seiend: lat. trÆmus, lat., Adj.: nhd. drei Jahre alt seiend, dreijährig

Jahre -- dreißig Jahre betreffend: lat. trÆcennõlis, lat., Adj.: nhd. dreißig Jahre betreffend, dreißigjährig

Jahre -- lange Reihe Jahre: lat. annæsitõs, lat., F.: nhd. hohes Alter, lange Reihe Jahre

Jahre -- viel Jahre lang währen: lat. perennõre, lat., V.: nhd. viel Jahre lang währen, sich lange erhalten (V.), lange dauern

Jahre -- viele Jahre habend: lat. annæsus, lat., Adj.: nhd. viele Jahre habend, hochbejahrt, hochbetagt

Jahre -- zwei Jahre dauernd: lat. biennis, lat., Adj.: nhd. zweijährig, zwei Jahre dauernd

jahrein -- jahraus jahrein dauernd: lat. annuus, lat., Adj.: nhd. jährlich, ein Jahr dauernd, jahraus jahrein dauernd, auf ein Jahr beschränkt

Jahren -- Alter von fünf Jahren: lat. quÆnquennõtus, lat., M.: nhd. Alter von fünf Jahren

Jahren -- Frist von zwei Jahren: lat. biennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwei Jahren, Frist von zwei Jahren

Jahren -- im Alter von vier Jahren: lat. quadrÆmus, lat., Adj.: nhd. vierjährig, als kleines Kind, im Alter von vier Jahren

Jahren -- im zarten Alter von drei Jahren seiend: lat. trÆmulus, lat., Adj.: nhd. Kind von drei Jahren seiend, im zarten Alter von drei Jahren seiend

Jahren -- in den ersten Jahren seiend: lat. prÆmaevus, lat., Adj.: nhd. in den ersten Jahren seiend, jugendlich

Jahren -- Kind von drei Jahren seiend: lat. trÆmulus, lat., Adj.: nhd. Kind von drei Jahren seiend, im zarten Alter von drei Jahren seiend

Jahren -- kleines Kind von zwei Jahren seiend: lat. bÆmulus, lat., Adj.: nhd. erst zweijährig, kleines Kind von zwei Jahren seiend

Jahren -- seit Jahren bewährt: lat. inveterõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingewurzelt, seit Jahren bewährt

Jahren -- von vielen Jahren seiend: lat. veterõnus (1), lat., Adj.: nhd. alt, von vielen Jahren seiend

Jahren -- von zwanzig Jahren seiend: lat. vÆcennõlis, lat., Adj.: nhd. von zwanzig Jahren seiend, zwanzigjährig

Jahren -- von zwei Jahren seiend: lat. bÆmus, lat., Adj.: nhd. zweijährig, von zwei Jahren seiend

Jahren -- vor vielen Jahren gebräuchlich: lat. prÆscus, lat., Adj.: nhd. alt, vor vielen Jahren gebräuchlich, von alters gebräuchlich, altertümlich

Jahren -- Zeit von vier Jahren: lat. quadriennium, lat., N.: nhd. Zeit von vier Jahren

Jahren -- Zeitraum von drei Jahren: lat. triennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von drei Jahren, drei Jahre

Jahren -- Zeitraum von dreißig Jahren: lat. trÆcennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von dreißig Jahren

Jahren -- Zeitraum von fünf Jahren: lat. indictio, lat., F.: nhd. Ansage, Ankündigung, Ansagung, Auferlegung, Steuer (F.), Zeitraum von fünf Jahren; lðstrum, lat., N.: nhd. Reinigungsopfer, Sühneopfer, Jahrfünft, Pachtzeit, Finanzperiode, Zeitraum von fünf Jahren

Jahren -- Zeitraum von sechs Jahren: lat. sexennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von sechs Jahren

Jahren -- Zeitraum von sieben Jahren: lat. septuennium, septennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von sieben Jahren

Jahren -- Zeitraum von zehn Jahren: lat. decennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von zehn Jahren

Jahren -- Zeitraum von zwanzig Jahren: lat. vÆcennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwanzig Jahren

Jahren -- Zeitraum von zwei Jahren: lat. biennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwei Jahren, Frist von zwei Jahren

Jahres...: lat. annõlis (1), lat., Adj.: nhd. ein Jahr dauernd, fürs Jahr bestimmt, Jahres...; annõrius, lat., Adj.: nhd. das Jahr betreffend, Jahres...

Jahrfünft: lat. lðstrum, lat., N.: nhd. Reinigungsopfer, Sühneopfer, Jahrfünft, Pachtzeit, Finanzperiode, Zeitraum von fünf Jahren

Jahrgehalt: lat. annuum, lat., N.: nhd. Jahrgeld, Jahrgehalt

Jahrgeld: lat. annuum, lat., N.: nhd. Jahrgeld, Jahrgehalt

Jahrhundert: lat. saeculum, saeclum, lat., N.: nhd. Zeugungsgeschlecht, Geschlecht, Menschenalter, Zeitalter, Regierungszeit, Jahrhundert

jährig: lat. annuõlis, lat., Adj.: nhd. jährig, auf ein Jahr gewählt, auf ein Jahr gemietet, alljährlich

jährlich: lat. annuus, lat., Adj.: nhd. jährlich, ein Jahr dauernd, jahraus jahrein dauernd, auf ein Jahr beschränkt

-- jährlich erneuert: lat. restibilis, lat., Adj.: nhd. jährlich wiederhergestellt, jährlich erneuert

-- jährlich erneut stattfindend: lat. anniversõrius, lat., Adj.: nhd. alljährlich, jährlich wiederkehrend, jährlich erneut stattfindend

-- jährlich wiederhergestellt: lat. restibilis, lat., Adj.: nhd. jährlich wiederhergestellt, jährlich erneuert

-- jährlich wiederkehrend: lat. anniversõrius, lat., Adj.: nhd. alljährlich, jährlich wiederkehrend, jährlich erneut stattfindend

jähzornig: lat. Ærõcundus, lat., Adj.: nhd. zu Ausbrüchen des Zornes geneigt, jähzornig, leicht auffahrend, hitzig; Ærõscibilis, lat., Adj.: nhd. leicht erzürnbar, jähzornig

Jakob: lat. Iõcæb, lat., M.=PN: nhd. Jakob

jambischen -- mimisches Gedicht in jambischen Versen: lat. mÆmiambus, lat., M.: nhd. mimischer Vers, mimisches Gedicht in jambischen Versen

jambisches -- jambisches Versglied: lat. iambus, lat., M.: nhd. Jambus, jambisches Versglied

Jambus: lat. iambus, lat., M.: nhd. Jambus, jambisches Versglied

-- hinkender Jambus: lat. scazæn, lat., M.: nhd. hinkender Jambus, Hinkvers

Jammer: lat. miseria, lat., F.: nhd. Elend, Jammer, unglücklicher Zustand, Not

jämmerlich: lat. cruciõbilis, lat., Adj.: nhd. martervoll, qualvoll, peinlich, jämmerlich, quälbar; miserõbilis, lat., Adj.: nhd. beklagenswert, kläglich, jämmerlich; miserõbiliter, lat., Adv.: nhd. kläglich, jämmerlich, auf Mitleid erregende Weise; plærõbilis, lat., Adj.: nhd. bejammernswert, kläglich, jämmerlich; plærõbundÐ, lat., Adv.: nhd. jämmerlich

jammern: lat. lõmentõre, lat., V.: nhd. wehklagen, heulen, jammern; lõmentõrÆ, lat., V.: nhd. wehklagen, heulen, jammern

Jammern: lat. plærõtio, lat., F.: nhd. klagendes Schreien, Jammern, Beweinen

jammernd: lat. lõmentõbilis, lat., Adj.: nhd. kläglich, beweinenswert, beklagenswert, jammernd, klagend; lõmentõbiliter, lat., Adv.: nhd. jammernd, klagend; plærõbundus, lat., Adj.: nhd. jammernd

Jammernder: lat. plærõtor, lat., M.: nhd. Schreier, Jammernder

jammervoll: lat. lðctuæsÐ, lat., Adv.: nhd. kläglich, traurig, jammervoll; lðctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Trauer seiend, voll Traurigkeit seiend, kläglich, traurig, jammervoll

Janikulus: lat. Iõniculum, lat., N.=ON: nhd. Janikulus

janisch: lat. Iõnõlis, lat., Adj.: nhd. janisch; Iõnuõlis, lat., Adj.: nhd. zu Janus gehörig, janisch, januarisch, Janus...; Iõnuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu Janus gehörig, janisch, januarisch

Jänner: lat. Iõnuõrius (2), lat., M.: nhd. Januar, Jänner; Iõnus, lat., M.=PN: nhd. Janus, Gott der Türen und Tore, Durchgangsbogen, Januar, Jänner, Jahr

Januar: lat. Iõnuõrius (2), lat., M.: nhd. Januar, Jänner; Iõnus, lat., M.=PN: nhd. Janus, Gott der Türen und Tore, Durchgangsbogen, Januar, Jänner, Jahr

januarisch: lat. Iõnuõlis, lat., Adj.: nhd. zu Janus gehörig, janisch, januarisch, Janus...; Iõnuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu Janus gehörig, janisch, januarisch

Janus: lat. Iõnus, lat., M.=PN: nhd. Janus, Gott der Türen und Tore, Durchgangsbogen, Januar, Jänner, Jahr

Janus...: lat. Iõnuõlis, lat., Adj.: nhd. zu Janus gehörig, janisch, januarisch, Janus...

Janus -- Kind des Janus: lat. Iõnigena, lat., F.: nhd. Kind des Janus

Janus -- zu Janus gehörig: lat. Iõnuõlis, lat., Adj.: nhd. zu Janus gehörig, janisch, januarisch, Janus...; Iõnuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu Janus gehörig, janisch, januarisch

Japyx (Sohn des Dädalus): lat. Iõpyx, lat., M.=PN: nhd. Japyx (Sohn des Dädalus), Westnordwestwind

Jaspis: lat. iaspis, lat., F.: nhd. Jaspis

Jaspis...: lat. iaspius, lat., Adj.: nhd. aus Jaspis gemacht, Jaspis...

Jaspis -- aus Jaspis gemacht: lat. iaspius, lat., Adj.: nhd. aus Jaspis gemacht, Jaspis...

jaspisartig: lat. iaspideus, lat., Adj.: nhd. jaspisartig

jäten: lat. Ðligere, lat., V.: nhd. herauslesen, ablesen, ausraufen, jäten; runcõre, lat., V.: nhd. jäten, ausjäten, rupfen, mähen

Jäten: lat. runcõtio, lat., F.: nhd. Jäten, Ausjäten, Unkraut

jäten: lat. sõrÆre, sõrrÆre, lat., V.: nhd. behacken, jäten

Jäten: lat. sõrÆtio, sõrrÆtio, lat., F.: nhd. Behacken, Jäten; sõrÆtðra, sõrtðra, lat., F.: nhd. Behacken, Jäten

-- Hacke zum Jäten: lat. capreolus, lat., M.: nhd. Rehbock?, Gämse?, Hacke zum Jäten

-- zum Jäten gehörig: lat. sõrÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Behacken gehörig, zum Jäten gehörig

Jäter: lat. runcõtor, lat., M.: nhd. Jäter; sõrÆtor, sõrrÆtor, lat., M.: nhd. Behacker, Jäter

Jäterin: lat. sarculõria, lat., F.: nhd. Jäterin

Jäthacke: lat. runco, lat., M.: nhd. Reuthacke, Jäthacke; sõrculum, lat., N.: nhd. »Häcklein«, kleine Hacke, Gartenhacke, Jäthacke; sõrculus, lat., M.: nhd. »Häcklein«, kleine Hacke, Gartenhacke, Jäthacke

-- durch die Jäthacke von Dornen und Büschen notdürftig gesäubert: lat. subruncÆvus, lat., Adj.: nhd. durch die Jäthacke von Dornen und Büschen notdürftig gesäubert

-- zur Jäthacke gehörig: lat. sarculõrius, lat., Adj.: nhd. zur Jäthacke gehörig

Jauche: lat. saniÐs, lat., F.: nhd. Jauche, Wundjauche, Geifer, Gift; tõbum, lat., N.: nhd. Jauche, Schleim, Seuche

-- aus der Jauche herausziehen: lat. exsanõre, lat., V.: nhd. entjauchen, aus der Jauche herausziehen

-- voll Jauche seiend: lat. saniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Jauche seiend

jauchzen: lat. bacchõrÆ, lat., V.: nhd. das Bacchusfest feiern, jauchzen, frohlocken, toben, rasen

Jauchzen: lat. iðbilõtio, lat., F.: nhd. Jubeln, jubelndes Geschrei, Jodeln, Jauchzen, Frohlocken; iðbilum, lat., N.: nhd. freudiger Aufschrei, Jauchzen, wildes Kriegsgeschrei

jaulen: lat. Ðiulõre, hÐiulõre, lat., V.: nhd. jaulen, laut aufheulen

jawohl: lat. vÐræ, lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, wahrlich, in der Tat, tatsächlich, wirklich, allerdings, jawohl, doch, vollends, in der Tat

je: lat. umquam, cumquam*, unquam, lat., Adv.: nhd. irgend einmal, je, jemals

je sieben (Num. Kard.): lat. septÐnus, lat., Adj.: nhd. siebente, siebte, je sieben (Num. Kard.)

je! -- oh je!: lat. babae, papae, lat., Interj.: nhd. potztausend!, zum Kuckuck!, oh je!

je -- aus je fünfhundert bestehend: lat. quÆngÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus je fünfhundert bestehend

je -- aus je vieren bestehend: lat. quaternõrius, lat., Adj.: nhd. aus je vieren bestehend, geviert, vier enthaltend

je -- je acht: lat. octænÆ, lat., Adv.: nhd. je acht

je -- je achzig: lat. octægÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je achzig

je -- je drei: lat. ternÆ, lat., Adv.: nhd. je drei, drei zusammen, drei auf einmal; trÆnÆ, lat., Adv.: nhd. je drei; trÆnus, lat., Adj.: nhd. je drei

je -- je dreihundert: lat. trecenÆ, lat., Adv.: nhd. je dreihundert; trecentÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je dreihundert

je -- je dreißig: lat. trÆcÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je dreißig

je -- je eher je lieber: lat. quantæcius, lat., Adv.: nhd. auf das geschwindeste, schleunigst, je eher je lieber; quantæcius, lat., Adv.: nhd. auf das geschwindeste, schleunigst, je eher je lieber

je -- je einmal: lat. quandæ, lat., Adv.: nhd. wann, jemals, je einmal, als, da, weil

je -- je elf: lat. ðndÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je elf

je -- je fünf: lat. quÆnÆ, lat., Adv.: nhd. je fünf, zusammen fünf

je -- je fünfhundert: lat. quÆngÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je fünfhundert; quÆngentÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je fünfhundert

je -- je fünfzehn: lat. quÆndÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je fünfzehn

je -- je fünfzig: lat. quÆnquõgÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je fünfzig

je -- je hundert: lat. centÐnÆ, lat., Adj.: nhd. je hundert, alle hundert

je -- je nachdem: lat. prout, lat., Konj.: nhd. sowie, je nachdem

je -- je neun betragend: lat. novÐnÆ, lat., Adj.?: nhd. je neun betragend

je -- je neunzig: lat. nænõgÐnÆ, lat., Adj.?: nhd. je neunzig

je -- je sechs: lat. sÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je sechs, sechs zusammen

je -- je sechshundert: lat. sescÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je sechshundert

je -- je sechzig: lat. sexõgÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je sechzig

je -- je sieben: lat. septÐnÆ, lat., Adv.: nhd. sieben (Num. Kard.), je sieben

je -- je siebenhundert: lat. septingenÆ, lat., Adj.: nhd. je siebenhundert

je -- je tausend: lat. mÆllÐnÆ, lat., Adj. Pl.: nhd. je tausend

je -- je vier: lat. quadrÆnÆ, lat., Adv.: nhd. je vier; quaternÆ, lat., Num. Distrib., Adv.: nhd. je vier, jedesmal vier; quaternus, lat., Adj.: nhd. je vier

je -- je vier enthaltend: lat. quattuordenÆ, lat., Adv.: nhd. je vier enthaltend

je -- je vierzig: lat. quadrõgÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je vierzig, allemal vierzig

je -- je zehn: lat. dÐnÆ, lat., Adj.: nhd. je zehn

je -- je zwanzig: lat. vÆcÐnÆ, vÆgÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je zwanzig

je -- je zwei: lat. bÆnÆ, lat., Adv.: nhd. je zwei

je -- je zweihundert: lat. ducÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je zweihundert, zweihundert auf einmal

je -- je zwölf: lat. duodÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je zwölf, zwölf, zwölffach

je -- je zwölf enthaltend: lat. duodÐnõrius, lat., Adj.: nhd. je zwölf enthaltend

je -- von je fünf Gattungen seiend: lat. quÆnquegenus, lat., Adj.: nhd. von je fünf Gattungen seiend

je -- Zahl von je zwei: lat. bÆnio, lat., F.: nhd. Zahl von je zwei

jedem -- auf jedem Punkt: lat. ðsque, lat., Adv.: nhd. auf jedem Punkt, in einem fort, durch und durch, von ... her, bis ... hin

jeden -- auf jeden Fall: lat. enim, lat., Konj.: nhd. auf jeden Fall, denn, nämlich

jeden -- um jeden Preis: lat. utÆque (1), lat., Adv.: nhd. schlechterdings, durchaus, unter allen Umständen, um jeden Preis, gewiss, besonders, zumal

jedenfalls: lat. utÆque (2), lat., Adv.: nhd. wie nur immer, jedenfalls

jeder: lat. quÆlibet, lat., Adv., Pron.: nhd. jeder der will, jeder, erste; quisque, lat., Pron.: nhd. wer es nur sein, jeder; quisquis, quirquir (ält.), lat., Pron.: nhd. wer auch nur, jeder; quÆvÆs, lat., Adv.: nhd. wer es nur sei, jeder, ohne Unterschied

-- auf jeder Seite: lat. circiter, lat., Adv.: nhd. rings umher, auf jeder Seite, in der Nähe, ungefähr

-- auf jeder von beiden Seiten: lat. utrubÆque, utræbique, lat., Adv.: nhd. auf jeder von beiden Seiten

-- in jeder Hinsicht: lat. omnimodõtim, lat., Adv.: nhd. in jeder Hinsicht; omnimodÆs, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, in jeder Hinsicht; omnimodæ, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, in jeder Hinsicht

-- in jeder Hinsicht loben: lat. dÆlaudõre, lat., V.: nhd. nach allen Seiten hin loben, in jeder Hinsicht loben

-- in jeder Weise: lat. omnifõriam, lat., Adv.: nhd. allseitig, überall, in jeder Weise

-- jeder der: lat. quÆcumque, lat., Pron.: nhd. wer auch immer, was auch immer, jeder der, alles was, jeder mögliche, wie auch immer beschaffen (Adj.)

-- jeder der will: lat. quÆlibet, lat., Adv., Pron.: nhd. jeder der will, jeder, erste

-- jeder für sich: lat. propriÐ, lat., Adv.: nhd. ausschließliches Eigentum, jeder für sich, individuell, persönlich, charakteristisch

-- jeder mögliche: lat. quÆcumque, lat., Pron.: nhd. wer auch immer, was auch immer, jeder der, alles was, jeder mögliche, wie auch immer beschaffen (Adj.)

-- jeder von beiden: lat. uterque, lat., Adv.: nhd. jeder von beiden, beide

jedermann -- jedermann mitteilen: lat. vulgõre, volgõre, lat., V.: nhd. unter die Menge bringen, zum Allgemeingut machen, jedermann mitteilen

jederzeit: lat. semper, lat., Adv.: nhd. ein für allemal, allezeit, jederzeit, stets; semperum, lat., Adv.: nhd. ein für allemal, allezeit, jederzeit, stets

jedes -- jedes Jahr seiend: lat. quotannis, lat., Adj.: nhd. jedes Jahr seiend, alljährlich

jedesmal -- jedesmal vier: lat. quaternÆ, lat., Num. Distrib., Adv.: nhd. je vier, jedesmal vier

jedoch: lat. intereõ, lat., Adv.: nhd. unterdessen, mittlerweile, jedoch

jeglich: lat. omnimodus, lat., Adj.: nhd. von allerhand Art seiend, allerhand betreffend, jeglich

jemals: lat. quandæ, lat., Adv.: nhd. wann, jemals, je einmal, als, da, weil; umquam, cumquam*, unquam, lat., Adv.: nhd. irgend einmal, je, jemals

-- irgend jemals: lat. aliquandæ, lat., Adv.: nhd. irgend jemals, irgend einmal, einmal, einst

-- wann wohl jemals: lat. ecquõndæ, lat., Adv.: nhd. wann wohl jemals, wohl jemals

-- wohl jemals: lat. ecquõndæ, lat., Adv.: nhd. wann wohl jemals, wohl jemals

jemand -- förmliche Behauptung dass jemand ein freier Mensch sei: lat. assertio, lat., F.: nhd. förmliche Behauptung dass jemand ein freier Mensch sei, Zusprechen, Einverleiben

jemand -- wohl irgend jemand: lat. ecquis, lat., Pron.: nhd. wohl irgend jemand

jemandem -- vor jemandem die Knie beugen: lat. aggeniculõrÆ, adgeniculõrÆ, lat., V.: nhd. vor jemandem die Knie beugen, Knie beugen

jemanden -- an jemanden herankommen: lat. adÆre, lat., V.: nhd. »gehen zu«, an jemanden herankommen, herangehen, sich nähern

jemanden -- auf jemanden einstürmend: lat. impetibilis (2), lat., Adj.: nhd. auf jemanden einstürmend

jemanden -- auf jemanden losgehen: lat. impetere, lat., V.: nhd. auf jemanden losgehen, anfallen, angreifen, beschuldigen

jemanden -- bei jemanden sitzen: lat. assidÐre, adsidÐre, lat., V.: nhd. bei jemanden sitzen, dabeisitzen, sitzen, verweilen, zur Seite sitzen, zur Seite stehen

jemanden -- bei jemanden stehen: lat. astõre, adstõre, lat., V.: nhd. bei jemanden stehen, dabei stehen, stehen bleiben, sich hinstellen

jemanden -- die Nase rümpfen über jemanden: lat. dÐsannõre, lat., V.: nhd. die Nase rümpfen über jemanden

jemanden -- gegen jemanden reden: lat. obloquÆ, lat., V.: nhd. gegen jemanden reden, dareinreden, widersprechen

jemanden -- jemanden an der Nase ziehen: lat. lðdificõre, lat., V.: nhd. jemanden an der Nase ziehen, foppen

jemanden -- jemanden das Volk geneigt machen: lat. populõre (2), lat., V.: nhd. jemanden das Volk geneigt machen

jemanden -- jemanden den Hintern verhauen: lat. catæmidiõre, lat., V.: nhd. jemanden den Hintern verhauen, rücklings den Hintern verprügeln

jemanden -- jemanden kopfüberstürzen: lat. cernulõre, lat., V.: nhd. jemanden vornüberstürzen machen, jemanden kopfüberstürzen

jemanden -- jemanden treffen: lat. continõrÆ, lat., V.: nhd. mit dem contus werfen, jemanden treffen, antreffen

jemanden -- jemanden übervorteilen: lat. fraudõre, lat., V.: nhd. jemanden übervorteilen, bevorteilen, betrügen, beeinträchtigen

jemanden -- jemanden vornüberstürzen machen: lat. cernulõre, lat., V.: nhd. jemanden vornüberstürzen machen, jemanden kopfüberstürzen

jemanden -- mit jemanden spielen: lat. allðdere, adlðdere, lat., V.: nhd. mit jemanden spielen, spielen, scherzen, kosen, schäkern

jemanden -- seine Rede an jemanden richten: lat. adærõre, lat., V.: nhd. seine Rede an jemanden richten, anreden, anrufen, anflehen, anbeten

jemanden -- sich des Schutzes halber an jemanden Anlehnender: lat. cliÐns, lat., M.: nhd. Höriger, Klient, sich des Schutzes halber an jemanden Anlehnender, Schutzgenosse

jemanden -- sich mit jemanden verstehen: lat. collðdere, lat., V.: nhd. spielen mit, sich mit jemanden verstehen

jemanden -- sich nach jemanden richten: lat. obsequÆ, lat., V.: nhd. Folge leisten, willfahren, sich nach jemanden richten, gehorchen, huldigen

jemanden -- sich streng nach jemanden richten: lat. obtemperõre, lat., V.: nhd. sich streng nach jemanden richten, Folge leisten, willfahren

jemanden -- vor jemanden in die Knie gehen: lat. supplicõre, lat., V.: nhd. vor jemanden in die Knie gehen, flehendlich bitten

jene: lat. illa, olla (ält.), lat., Demon.-Pron. (F. Sg.): nhd. jene

-- jene da: lat. illic, lat., Demon.-Pron.: nhd. jene da

jenem -- von jenem: lat. illinc, lat., Adv.: nhd. von dort, auf jener Seite, von jenem

jener: lat. iste, lat., Demon.-Pron.: nhd. dieser, jener, der da; ollus, lat., Pron.: nhd. jener

-- auf jener Seite: lat. illinc, lat., Adv.: nhd. von dort, auf jener Seite, von jenem

jenseitig: lat. ulter, lat., Adj.: nhd. jenseitig, drüben befindlich

jenseits: lat. trõns, lat., Präp.: nhd. jenseits, über; uls, lat., Adv.: nhd. jenseits; ultis, lat., Adv.: nhd. jenseits; ultrõ, lat., Adv.: nhd. jenseits, darüber hinaus, weiter hinaus, weiterhin, weiter, ferner; ultræ, lat., Adv.: nhd. jenseits, drüben, auf der anderen Seite, hin und her, von beiden Seiten, überdies

-- jenseits der Alpen gelegen: lat. trõnsalpÆnus, lat., Adj.: nhd. transalpin, jenseits der Alpen gelegen

-- jenseits der Gebirge befindlich: lat. trõnsmontõnus, lat., Adj.: nhd. jenseits der Gebirge befindlich, jenseits der Gebirge wohnend

-- jenseits der Gebirge wohnend: lat. trõnsmontõnus, lat., Adj.: nhd. jenseits der Gebirge befindlich, jenseits der Gebirge wohnend

-- jenseits der Welt: lat. ultrõmundõnus, lat., Adj.: nhd. jenseits der Welt, überweltlich

-- jenseits des Meeres befindlich: lat. trõnsmarÆnus, lat., Adj.: nhd. jenseits des Meeres befindlich, überseeisch

jeseits -- jeseits befindlich: lat. ultrõtus, lat., Adj.: nhd. jeseits befindlich, weiter hinwärts befindlich

jetzt: lat. iam, lat., Adv.: nhd. jetzt, im Augenblick, jetzt eben, soeben; nunc, lat., Adv.: nhd. jetzt, nun, im gegenwärtigen Augenblicke

-- auch jetzt: lat. etiam, lat., Konj.: nhd. »und schon«, und bereits, auch jetzt, bis jetzt

-- auch jetzt noch: lat. etiamdum, lat., Adv.: nhd. auch jetzt noch, noch zur Zeit

-- bis jetzt: lat. adhðc, lat., Adv.: nhd. bis hierher, bis daher, bis jetzt, noch, noch immer; etiam, lat., Konj.: nhd. »und schon«, und bereits, auch jetzt, bis jetzt; hðcusque, lat., Adv.: nhd. bis hierher, bis jetzt

-- bis jetzt noch kein: lat. nðllusdum, lat., Adv.: nhd. bis jetzt noch kein

-- für jetzt: lat. dum, lat., Adv.: nhd. für jetzt, noch nicht, noch nicht genug; impraesentiõrium, lat., Adv.: nhd. gegenwärtig, für jetzt

-- gleich jetzt: lat. dÐpraesentiõrum, lat., Adv.: nhd. gleich jetzt

-- jetzt eben: lat. dÐmum, dÐmus, lat., Adv.: nhd. eben, nun, jetzt eben; iam, lat., Adv.: nhd. jetzt, im Augenblick, jetzt eben, soeben

-- jetzt noch: lat. etiamnum, lat., Adv.: nhd. jetzt noch, immer noch; etiamnunc, lat., Adv.: nhd. jetzt noch, immer noch

-- von jetzt an: lat. hinc, lat., Adv.: nhd. von hier, von jetzt an, dann, von dieser Seite

Joch: lat. iugum, lat., N.: nhd. Joch, Kummet; iðnctærium, lat., N.: nhd. Joch; mÆllÐna, lat., F.: nhd. Joch

-- ans Joch gefügt: lat. iugõlis (1), lat., Adj.: nhd. ans Joch gefügt, im Joch gehend, ehelich, hochzeitlich; subiugõlis, lat., Adj.: nhd. ans Joch gefügt, jochbar, lastbar

-- im Joch gehend: lat. iugõlis (1), lat., Adj.: nhd. ans Joch gefügt, im Joch gehend, ehelich, hochzeitlich

-- nicht ins Joch gespannt: lat. iniugõtus, lat., Adj.: nhd. nicht ins Joch gespannt, unangejocht

-- nur ein Joch habend: lat. ðniiugus, lat., Adj.: nhd. nur ein Joch habend, nur einmal verheiratet

-- unters Joch schicken: lat. subiugõre, lat., V.: nhd. unters Joch schicken, unterjochen, unterwerfen

-- viereckiges Joch: lat. compluvium, lat., N.: nhd. viereckiges Joch, Kompluvium

-- zum Joch gehörig: lat. subiugus, lat., Adj.: nhd. zum Joch gehörig

jochartig -- jochartig anbinden: lat. iugõre, lat., V.: nhd. jochen, jochartig anbinden, verknüpfen, verbinden

jochbar: lat. subiugõlis, lat., Adj.: nhd. ans Joch gefügt, jochbar, lastbar

Joche -- im Joche gehend: lat. iugõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Joche gehörig, im Joche gehend

Joche -- zum Joche gehörig: lat. iugõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Joche gehörig, im Joche gehend

jochen: lat. iugõre, lat., V.: nhd. jochen, jochartig anbinden, verknüpfen, verbinden

Jochgeländer: lat. canthÐrius, lat., M.: nhd. Wallach, Hengst, Klepper, Jochgeländer, Dachsparren, Sparrwerk

-- an ein Jochgeländer gezogen: lat. canthÐriõtus, lat., Adj.: nhd. an ein Jochgeländer gezogen

-- kleines Jochgeländer: lat. canthÐriolus, lat., M.: nhd. kleines Jochgeländer

Jochriemen: lat. epiraedium, epirÐdium, lat., N.: nhd. Zugriemen, Jochriemen; *iungula, *iungla, lat., F.: nhd. Jochriemen

Jochtier: lat. subiugõle, lat., N.: nhd. Jochtier, Lasttier

Jodeln: lat. iðbilõtio, lat., F.: nhd. Jubeln, jubelndes Geschrei, Jodeln, Jauchzen, Frohlocken

Johannisbrot: lat. siliqua, lat., F.: nhd. Hülsenfruchtschote, Johannisbrot, sechster Teil eines Skrupels (Gewichtseinheit)

Johanniswürmchen: lat. lampyris, lat., F.: nhd. Johanniswürmchen, Glühwürmchen

Journalist: lat. diurnõrius, lat., M.: nhd. Journalist

Jubel: lat. laetõtio, lat., F.: nhd. Frohlocken, Jubel; laetÆtia, laetÆtiÐs, lat., F.: nhd. Freude, Fröhlichkeit, Jubel; laetitðdo, lat., F.: nhd. Freude, Fröhlichkeit, Jubel

Jubeln: lat. iðbilõtio, lat., F.: nhd. Jubeln, jubelndes Geschrei, Jodeln, Jauchzen, Frohlocken

jubeln: lat. ovõre, lat., V.: nhd. frohlocken, jubeln, eine Ovation halten; vÆtulõrÆ, lat., V.: nhd. fröhlich sein (V.), einen Lobgesang anstimmen, frohlocken, jubeln

jubelndes -- jubelndes Geschrei: lat. iðbilõtio, lat., F.: nhd. Jubeln, jubelndes Geschrei, Jodeln, Jauchzen, Frohlocken

Jubelruf -- Jubelruf der Bacchantinnen: lat. euhõn, lat., Interj.: nhd. Jubelruf der Bacchantinnen; euhoe, lat., Interj.: nhd. Jubelruf der Bacchantinnen

Jubler: lat. iðbilõtor, lat., M.: nhd. Jubler

Juchert: lat. iðgerum, iðger, lat., N.: nhd. Morgen Landes, Juchert; iðgerus, lat., M.: nhd. Morgen Landes, Juchert

Juchert...: lat. iðgerõlis, lat., Adj.: nhd. zum Juchert gehörig, Juchert...

Juchert -- Juchert für Juchert: lat. iðgerõtim, lat., Adv.: nhd. Morgen für Morgen, Juchert für Juchert; iðgerõtim, lat., Adv.: nhd. Morgen für Morgen, Juchert für Juchert

Juchert -- zum Juchert gehörig: lat. iðgerõlis, lat., Adj.: nhd. zum Juchert gehörig, Juchert...

Jucherte -- abstecken der Jucherte: lat. *iðgerõre, lat., V.: nhd. hervorheben der einzelnen Jucherte, abstecken der Jucherte

Jucherte -- Abstecken der Jucherte: lat. iðgerõtio, lat., F.: nhd. Hervorhebung der einzelnen Jucherte, Abstecken der Jucherte

Jucherte -- hervorheben der einzelnen Jucherte: lat. *iðgerõre, lat., V.: nhd. hervorheben der einzelnen Jucherte, abstecken der Jucherte

Jucherte -- Hervorhebung der einzelnen Jucherte: lat. iðgerõtio, lat., F.: nhd. Hervorhebung der einzelnen Jucherte, Abstecken der Jucherte

juchhe!: lat. iæ, lat., Interj.: nhd. juchhe!

juchhei!: lat. euax, lat., Interj.: nhd. juchhei!, Triumph!

jucken: lat. formÆcõre, lat., V.: nhd. jucken, kribbeln; prðrÆre, lat., V.: nhd. jucken, wirr sein (V.), brennen, lüstern sein (V.), gelüsten

Jucken: lat. prðrÆtus, lat., M.: nhd. Jucken, geiles Jucken, Geilheit; scabia, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Jucken, Wolllustreiz, Räude, Krätze (F.) (2), Aussatz; scabiÐs, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Jucken, Wolllustreiz, Räude, Krätze (F.) (2), Aussatz; scalpitio, lat., F.: nhd. Jucken; scalpitðdo, lat., F.: nhd. Jucken; urtÆca, lat., F.: nhd. Nessel, Brennnessel, Seenessel, Jucken, Brunst, Geilheit

jucken: lat. verminõre, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben; verminõrÆ, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben

Jucken -- brennendes Jucken: lat. ðrÐdo, lat., F.: nhd. Brand, brennendes Jucken

Jucken -- etwas Jucken: lat. scabiola, lat., F.: nhd. etwas Rauhigkeit, etwas Jucken

Jucken -- geiles Jucken: lat. prðrÆgo, lat., F.: nhd. geiles Jucken, Geilheit, juckender Grind; prðrÆtus, lat., M.: nhd. Jucken, geiles Jucken, Geilheit

Jucken -- Jucken verursachend: lat. prðriæsus, lat., Adj.: nhd. Jucken verursachend, geil; prðrÆtÆvus, lat., Adj.: nhd. Jucken verursachend, juckend

juckend: lat. prðrÆtÆvus, lat., Adj.: nhd. Jucken verursachend, juckend

juckender -- juckender Grind: lat. prðrÆgo, lat., F.: nhd. geiles Jucken, Geilheit, juckender Grind

juckender -- kribbelnder juckender Schmerz: lat. verminõtio, lat., F.: nhd. Würmerkrankheit, kribbelnder juckender Schmerz

Juda: lat. Iðda, lat., M.=PN: nhd. Juda

Judäa: lat. Iðdaea, lat., F.=ON: nhd. Judäa

Jude: lat. Iðdaeus (1), lat., M.: nhd. Jude

Juden: lat. IðdaeÆ, lat., M. Pl.: nhd. Juden

Judenpech: lat. asphaltus, lat., M.: nhd. Asphalt, Judenpech; bitðmen, lat., N.: nhd. Erdharz, Erdpech, Judenpech

-- mit Judenpech geschwängert: lat. bitðminõtus, lat., Adj.: nhd. mit Judenpech geschwängert, mit Judenpech versehen (Adj.)

Judentum: lat. Iðdaismus, lat., M.: nhd. Judentum

jüdisch: lat. Iðdaeus (2), lat., Adj.: nhd. jüdisch; IðdaicÐ, lat., Adv.: nhd. jüdisch; Iðdaicus, Iðdaeicus, lat., Adj.: nhd. jüdisch

Jugend: lat. adolÐscentia, lat., F.: nhd. Adoleszenz, Alter des jungen Mannes, Jugend, Jugendzeit, Jünglingsalter; aetõs, lat., F.: nhd. Zeitlichkeit, Lebenszeit, Dasein, Jugend, Mannesalter, Zeitalter; Ænfantia, lat., F.: nhd. Unvermögen zu sprechen, kindliches Alter, Kindheit, Jugend; iuvenilitõs, lat., F.: nhd. Jugend; iuvenitõs, lat., F.: nhd. Jugend; iuventa (1), lat., F.: nhd. Jugend, jugendliches Alter, Jugendzeit; iuventõs (1), lat., F.: nhd. Jugend, jugendliches Alter, Jugendzeit, Jugendalter, Jugendkraft; iuventus (2), lat., M.: nhd. Jugendzeit, Jugend, jugendliches Alter, Jünglingsalter; prÆmaevitõs, lat., F.: nhd. erste Lebenszeit, Jugend; pueritia, lat., F.: nhd. Knabenalter, Kindheit, Jugend, erste Anfänge; pueritiÐs, lat., F.: nhd. Knabenalter, Kindheit, Jugend, erste Anfänge

Jugend...: lat. iuvenõlis, lat., Adj.: nhd. jugendlich, jungen Leuten angemessen, Jugend...

Jugend -- frühe Jugend: lat. prÆmitia, lat., F.: nhd. Erstling, frühe Jugend

Jugend -- Göttin der Jugend: lat. Iuventa (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Jugend; Iuventõs (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Jugend

Jugend -- in der Blüte der Jugend stehend: lat. virÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grünend, grün, blühend, in der Blüte der Jugend stehend

Jugend -- nach Art der Jugend: lat. iuveniliter, lat., Adv.: nhd. jugendlich, nach Art der Jugend

Jugend -- Verführer der Jugend: lat. lÐno, lat., M.: nhd. Kuppler, Verführer der Jugend, Unterhändler, Mittelsperson

Jugendalter: lat. iuventõs (1), lat., F.: nhd. Jugend, jugendliches Alter, Jugendzeit, Jugendalter, Jugendkraft

-- frisches Jugendalter: lat. aetõtula, lat., F.: nhd. Kindesalter, frisches Jugendalter

Jugendfrische: lat. viriditõs, lat., F.: nhd. grüne Farbe, Grün, Jugendfrische, Lebhaftigkeit, Munterkeit

Jugendkraft: lat. iuventõs (1), lat., F.: nhd. Jugend, jugendliches Alter, Jugendzeit, Jugendalter, Jugendkraft

-- mit Jugendkraft: lat. iuvenõliter, lat., Adv.: nhd. nach Jünglingsart, mit Jugendkraft

jugendlich: lat. iuvenõlis, lat., Adj.: nhd. jugendlich, jungen Leuten angemessen, Jugend...; iuvenilis, lat., Adj.: nhd. jugendlich; iuveniliter, lat., Adv.: nhd. jugendlich, nach Art der Jugend; iuvenis (1), lat., Adj.: nhd. jung, jugendlich, heftig, stark; iuventus (1), lat., Adj.: nhd. jugendlich; lÐvis, lat., Adj.: nhd. glatt, blank, unbehaart, bartlos, jugendlich, zart, schön, schlüpfrig; prÆmaevus, lat., Adj.: nhd. in den ersten Jahren seiend, jugendlich; puellõris, lat., Adj.: nhd. Mädchen betreffend, mädchenhaft, jugendlich, kindlich, Mädchen...; puerÆlis, lat., Adj.: nhd. kindlich, knabenmäßig, jugendlich, Kinder..., Knaben...; puerÆnus, lat., Adj.: nhd. knabenhaft, jugendlich; tener, lat., Adj.: nhd. zart, weich, jugendlich, jung, zärtlich, verliebt, wollüstig

-- »sich jugendlich gebärden«: lat. iuvenõrÆ, lat., V.: nhd. »sich jugendlich gebärden«, tändeln, sich zieren

jugendliche -- jugendliche Gattin: lat. virginia, lat., F.: nhd. junges Weibchen, jugendliche Gattin

jugendliches -- jugendliches Alter: lat. iuventa (1), lat., F.: nhd. Jugend, jugendliches Alter, Jugendzeit; iuventõs (1), lat., F.: nhd. Jugend, jugendliches Alter, Jugendzeit, Jugendalter, Jugendkraft; iuventus (2), lat., M.: nhd. Jugendzeit, Jugend, jugendliches Alter, Jünglingsalter

Jugendzeit: lat. adolÐscentia, lat., F.: nhd. Adoleszenz, Alter des jungen Mannes, Jugend, Jugendzeit, Jünglingsalter; iuventa (1), lat., F.: nhd. Jugend, jugendliches Alter, Jugendzeit; iuventõs (1), lat., F.: nhd. Jugend, jugendliches Alter, Jugendzeit, Jugendalter, Jugendkraft; iuventus (2), lat., M.: nhd. Jugendzeit, Jugend, jugendliches Alter, Jünglingsalter

Juli: lat. iðlius (1), lat., M.: nhd. Juli

Julius: lat. Iðlius (2), lat., M.=PN: nhd. Julius

jung: lat. adolÐscÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. heranwachsend, jung, Jüngling (= adolÐscÐns subst.); iuvenculus (1), lat., Adj.: nhd. jung; iuvencus (1), lat., Adj.: nhd. jung; iuvenis (1), lat., Adj.: nhd. jung, jugendlich, heftig, stark; musteus, lat., Adj.: nhd. von Most gemacht, aus Most gefertigt, mostreich, süß wie Most, jung, neu, frisch; mustus, lat., Adj.: nhd. jung, neu, frisch; novellus (1), lat., Adj.: nhd. neu, jung; novus, lat., Adj.: nhd. neu, jung, unerfahren, sonderbar, ungewohnt; parvulus, lat., Adj.: nhd. klein, jung; pullus (1), lat., Adj.: nhd. jung; recÐns, lat., Adj.: nhd. frisch, neu, jung; rudis (1), lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, ungebildet, kunstlos, roh, wild, jung, neu, ungeschickt, unerfahren; tener, lat., Adj.: nhd. zart, weich, jugendlich, jung, zärtlich, verliebt, wollüstig

-- etwas jung: lat. novellaster, lat., Adj.: nhd. etwas neu, etwas jung

-- jung werden: lat. iuvenÐscere, lat., V.: nhd. Jünglingsjahre erreichen, heranwachsen, wieder, jung werden, sich verjüngen

-- sehr jung: lat. Ænfõns, lat., Adj.: nhd. stumm, sehr jung, kleines Kind (= Ænfõns subst.)

Junge: lat. catulus, lat., M.: nhd. Junge, junger Hund

-- großer Junge: lat. pðbÐda, lat., M.: nhd. großer Junge

junge -- junge Anfängerin: lat. tÆruncula, lat., F.: nhd. junge Anfängerin, Schülerin

junge -- junge Brut: lat. pullitia, lat., F.: nhd. junge Brut; pullitiÐs, mlat., F.: nhd. junge Brut

junge -- junge Dienerin: lat. ancillula, lat., F.: nhd. junge Magd, Mägdelein, junge Dienerin, junge Sklavin

junge -- junge Frau: lat. puella, lat., F.: nhd. Mädchen, Geliebte, Tochter, junge Frau

junge -- junge Gans: lat. paparus, lat., M.: nhd. junge Gans

junge -- junge Henne: lat. pullastra, lat., F.: nhd. junge Henne

junge -- junge Herrin: lat. dominula, domnula, lat., F.: nhd. junge Herrin

junge -- junge Kuh: lat. bðcula, lat., F.: nhd. junge Kuh, Färse; iuvenca, lat., F.: nhd. Mädchen, Mägdelein, Mädlein, Jungfrau, junge Kuh, Färse; iuvenÆx, iðnÆx, lat., F.: nhd. junge Kuh

junge -- junge Magd: lat. ancillula, lat., F.: nhd. junge Magd, Mägdelein, junge Dienerin, junge Sklavin

junge -- junge Mauleselin: lat. muscella, lat., F.: nhd. »weibliches Maultierlein«, junge Mauleselin

-- Junge nach Stimmbruch: lat. hirquitallus, irquitallus, lat., M.: nhd. Knabe der eine stärkere Stimme bekam, Junge nach Stimmbruch

junge -- junge Sau: lat. porcõstra, lat., F.: nhd. junge Sau; porcilia, lat., F.: nhd. junge Sau

junge -- junge Sklavin: lat. ancillula, lat., F.: nhd. junge Magd, Mägdelein, junge Dienerin, junge Sklavin; servula, servola, lat., F.: nhd. junge Sklavin

junge -- junge Vögel im Nest: lat. nÆdus, lat., M.: nhd. Nest, junge Vögel im Nest, Wohnsitz, Schrank, Winkel, Becher

junge -- junge Zweige habend: lat. plantiger, lat., Adj.: nhd. junge Zweige habend

-- lebendige Junge gebärend: lat. catuligenus, lat., Adj.: nhd. lebendige Junge gebärend; vÆviparus, lat., Adj.: nhd. lebendige Junge gebärend

junge -- Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird: lat. resex, lat., Sb.: nhd. Stürzel, Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird

Jungen...: lat. pullõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu jungen Tieren gehörig, Jungen...

jungen -- Alter des jungen Mannes: lat. adolÐscentia, lat., F.: nhd. Adoleszenz, Alter des jungen Mannes, Jugend, Jugendzeit, Jünglingsalter

jungen -- Einsetzen der jungen Bäume in die Grube: lat. scrobõtio, lat., F.: nhd. Einsetzen der jungen Bäume in die Grube

jungen -- in des jungen Menschen Alter treten: lat. iuvenculÐscere, lat., V.: nhd. in des jungen Menschen Alter treten, erstarken

jungen -- jungen Leuten angemessen: lat. iuvenõlis, lat., Adj.: nhd. jugendlich, jungen Leuten angemessen, Jugend...

jungen -- jungen Tieren gehörig: lat. pullÆnus, lat., Adj.: nhd. jungen Tieren gehörig, von Hühnern stammend, Hühner...

jungen -- von einer jungen Sau stammend: lat. porciliõris, lat., Adj.: nhd. von einer jungen Sau stammend

jungen -- von jungen Schweinen stammend: lat. porcellÆnus, lat., Adj.: nhd. von jungen Schweinen stammend

jungen -- von jungen Ziegenböcken stammend: lat. haedÆnus, aedÆnus, lat., Adj.: nhd. von jungen Ziegenböcken stammend, Ziegenbock...

jungen -- zu jungen Bäumen gehörig: lat. sðrculõrius, lat., Adj.: nhd. zu jungen Bäumen gehörig, zu den Zweigen gehörig, Zweig...

jungen -- zu jungen Tieren gehörig: lat. pullõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu jungen Tieren gehörig, Jungen...

Jungendkraft: lat. flæs, lat., M.: nhd. Blume, Blüte, Jungendkraft

junger -- Böcklein junger Ziegenbock: lat. haedus, aedus, faedus, fÐdus, hÐdus, lat., M.: nhd. Böckchen, Böcklein junger Ziegenbock

junger -- ganz junger Soldat: lat. tÆrunculus, lat., M.: nhd. »Soldatlein«, ganz junger Soldat, junger Anfänger

junger -- junger Anfänger: lat. tÆrunculus, lat., M.: nhd. »Soldatlein«, ganz junger Soldat, junger Anfänger

junger -- junger Athlet der um Geld mit Männern Unzucht treibt: lat. draucus, lat., M.: nhd. junger Athlet der um Geld mit Männern Unzucht treibt

junger -- junger Baum: lat. novella, lat., F.: nhd. junger Baum, junger Weinstock; pertica, lat., F.: nhd. Stange, langer Stock, Messrute, junger Baum

junger -- junger Herr: lat. dominulus, domnulus, lat., M.: nhd. »Herrlein«, junger Herr, lieber Herr

junger -- junger Hirschbock: lat. hinnuleus, hÆnuleus, innuleus, Ænuleus, lat., M.: nhd. junges Maultier, Maultierfüllen, junger Rehbock, junger Hirschbock

junger -- junger Hund: lat. catulus, lat., M.: nhd. Junge, junger Hund

junger -- junger Karthager: lat. Poenulus, lat., M.: nhd. »Punierlein«, junger Punier, junger Karthager

junger -- junger Lachs: lat. tecco, lat., M.: nhd. junger Lachs

junger -- junger Lattich: lat. lactðcula, lat., F.: nhd. »Lattichlein«, kleiner Lattich, junger Lattich

junger -- junger Mann: lat. iuvenis (2), lat., M.: nhd. junger Mann, Jüngling, junger Mensch

junger -- junger Mensch: lat. iuvenculus (2), lat., M.: nhd. junger Mensch, junger Stier; iuvencus (2), lat., M.: nhd. junger Mensch, junger Stier; iuvenis (2), lat., M.: nhd. junger Mann, Jüngling, junger Mensch; puer, lat., M.: nhd. Kind, Knabe, junger Mensch

junger -- junger Patrizier: lat. patriciolus, lat., M.: nhd. »Patrizierlein«, junger Patrizier

junger -- junger piepender Vogel: lat. pÆpio, lat., F.: nhd. junger piepender Vogel, Piepvogel

junger -- junger Punier: lat. Poenulus, lat., M.: nhd. »Punierlein«, junger Punier, junger Karthager

junger -- junger Rehbock: lat. hinnuleus, hÆnuleus, innuleus, Ænuleus, lat., M.: nhd. junges Maultier, Maultierfüllen, junger Rehbock, junger Hirschbock

junger -- junger Rübenstengel: lat. rõpÆcius (2), lat., M.: nhd. junger Rübenstengel, Rübensprosse

junger -- junger Sklave: lat. servulus, servolus, lat., M.: nhd. junger Sklave

junger -- junger Soldat: lat. tÆro (1), lat., M.: nhd. junger Soldat, Rekrut, Anfänger, Lehrling

junger -- junger Stamm: lat. stirps, lat., F.: nhd. Stamm, Wurzel, junger Stamm, Holzsplitter, Pflanze, Ursprung, Abkunft

junger -- junger Stier: lat. bðculus, lat., M.: nhd. junger Stier, Farre; iuvenculus (2), lat., M.: nhd. junger Mensch, junger Stier; iuvencus (2), lat., M.: nhd. junger Mensch, junger Stier

junger -- junger Trieb: lat. pullulõmen, lat., N.: nhd. junger Trieb; pullulõtio, lat., F.: nhd. Hervorsprossen, Treiben, junger Trieb

junger -- junger Vogel: lat. pullicÐnus, lat., M.: nhd. junger Vogel, junges Hühnchen; putilla, lat., F.: nhd. junger Vogel

junger -- junger Wein vom Fass: lat. calpar, lat., N.: nhd. Weinfass, junger Wein vom Fass

junger -- junger Weinstock: lat. novella, lat., F.: nhd. junger Baum, junger Weinstock

junger -- junger Zweig: lat. pullulus (1), lat., M.: nhd. Hühnchen, Hühnlein, Täubchen, junger Zweig, Schössling; sðrculus, sðrcellus, sðrcillus, lat., M.: nhd. »Zweiglein«, junger Zweig, Schößling, Reis (N.), Setzling, Span, Splitter; turio, turgio, lat., M.: nhd. junger Zweig, Trieb, Spross

junger -- junger Zweig am Weinstock: lat. sagittõria, lat., F.: nhd. Pfeilkraut, Lanzette, junger Zweig am Weinstock

junger -- kleiner junger Eber: lat. aprunculus, lat., M.: nhd. kleiner junger Eber, Eberlein

junger -- voll junger Zweige seiend: lat. fruticæsus, lat., Adj.: nhd. voll junger Zweige seiend, buschig, Gesträuch aufweisend, voll Gebüsch

Jüngerer: lat. iðnior, lat., M.: nhd. Jüngerer

Junges: lat. pecus (1), lat., N.: nhd. Vieh, Kleinvieh, Schaf, Junges; pecus (2), lat., F.: nhd. Vieh, Kleinvieh, Schaf, Junges; pullõmen, lat., N.: nhd. Junges; putillus, lat., M.: nhd. Knäbchen, Knäblein, Bübchen, Junges

-- großes Junges: lat. bðpaeda, lat., M.: nhd. großes Junges; bðpaes, lat., M.: nhd. großes Junges

junges -- junges Huhn: lat. pullus (2), lat., M.: nhd. junges Tier, junges Huhn, Hühnchen

junges -- junges Hühnchen: lat. pullicÐnus, lat., M.: nhd. junger Vogel, junges Hühnchen

junges -- junges Hündchen: lat. catellus, lat., M.: nhd. Hündchen, junges Hündchen, Hündlein, Busselchen

junges -- junges Kaninchen: lat. laurex, lat., M.: nhd. junges Kaninchen

junges -- junges Knäbchen: lat. puellus, lat., M.: nhd. junges Knäbchen, Knäblein

junges -- junges Mädchen: lat. iuvencula, lat., F.: nhd. Mädlein, Mägdelein, Mädchen, junges Mädchen

junges -- junges Maultier: lat. hinnuleus, hÆnuleus, innuleus, Ænuleus, lat., M.: nhd. junges Maultier, Maultierfüllen, junger Rehbock, junger Hirschbock; hinnulus, lat., M.: nhd. junges Maultier

junges -- junges Schwein: lat. porcõster, lat., M.: nhd. junges Schwein; porcõstrus, lat., M.: nhd. junges Schwein

junges -- junges Tier: lat. novellus (2), lat., M.: nhd. junges Tier; pullus (2), lat., M.: nhd. junges Tier, junges Huhn, Hühnchen

junges -- junges Weibchen: lat. nðptula, lat., F.: nhd. »Weiblein«, junges Weibchen; virginia, lat., F.: nhd. junges Weibchen, jugendliche Gattin

Jüngferchen: lat. virguncula, lat., F.: nhd. Jüngferchen, Jüngferlein, Mägdelein

Jüngferlein: lat. virguncula, lat., F.: nhd. Jüngferchen, Jüngferlein, Mägdelein

Jungfernschaft: lat. integritõs, lat., F.: nhd. Unversehrtheit, Erhaltung, Jungfernschaft, Lauterkeit, Reinheit

Jungfrau: lat. iuvenca, lat., F.: nhd. Mädchen, Mägdelein, Mädlein, Jungfrau, junge Kuh, Färse; virgina, lat., F.: nhd. Jungfrau; virgo, lat., F.: nhd. Jungfrau, Mädchen

-- die Jungfrau betreffend: lat. virgineus, lat., Adj.: nhd. die Jungfrau betreffend, zur Jungrau gehörig, jungfräulich

-- kräftige Jungfrau: lat. virago, lat., F.: nhd. mannhafte Jungfrau, kräftige Jungfrau, Heldin

-- mannhafte Jungfrau: lat. virago, lat., F.: nhd. mannhafte Jungfrau, kräftige Jungfrau, Heldin

-- sich als Jungfrau betragen: lat. virginõrÆ, lat., V.: nhd. jungfräulich tun, sich als Jungfrau betragen

-- vestalische Jungfrau: lat. Vestõlis (2), lat., F.: nhd. vestalische Jungfrau, Vestalin

-- zur Jungfrau gehörig: lat. virginõrius, lat., Adj.: nhd. zur Jungfrau gehörig, Jungfrauen..., Mädchen...

Jungfrauen...: lat. virginõrius, lat., Adj.: nhd. zur Jungfrau gehörig, Jungfrauen..., Mädchen...

Jungfrauenstand: lat. virginitõs, lat., F.: nhd. Jungfrauschaft, Jungfrauenstand

jungfräulich: lat. virginõlis, lat., Adj.: nhd. jungfräulich; virgineus, lat., Adj.: nhd. die Jungfrau betreffend, zur Jungrau gehörig, jungfräulich

-- jungfräulich tun: lat. virginõrÆ, lat., V.: nhd. jungfräulich tun, sich als Jungfrau betragen

Jungfräuliches: lat. virginõl, lat., N.: nhd. Jungfräuliches, Jungfrauschaft

Jungfrauschaft: lat. virginõl, lat., N.: nhd. Jungfräuliches, Jungfrauschaft; virginitõs, lat., F.: nhd. Jungfrauschaft, Jungfrauenstand

Junggesellensteuer: lat. uxærium, lat., N.: nhd. Junggesellensteuer

Jüngling: lat. camillus, lat., M.: nhd. ehrbarer Knabe, Jüngling, Opferknabe; ephÐbus, lat., M.: nhd. Jüngling; iuvenis (2), lat., M.: nhd. junger Mann, Jüngling, junger Mensch

Jünglingsalter: lat. adolÐscentia, lat., F.: nhd. Adoleszenz, Alter des jungen Mannes, Jugend, Jugendzeit, Jünglingsalter; iuventus (2), lat., M.: nhd. Jugendzeit, Jugend, jugendliches Alter, Jünglingsalter

-- ins Jünglingsalter treten: lat. puerõscere, lat., V.: nhd. ins Knabenalter treten, ins Jünglingsalter treten, sich verjüngen

Jünglingsart -- nach Jünglingsart: lat. iuvenõliter, lat., Adv.: nhd. nach Jünglingsart, mit Jugendkraft

Jünglingsjahre -- Jünglingsjahre erreichen: lat. iuvenÐscere, lat., V.: nhd. Jünglingsjahre erreichen, heranwachsen, wieder, jung werden, sich verjüngen

Jungrau -- zur Jungrau gehörig: lat. virgineus, lat., Adj.: nhd. die Jungfrau betreffend, zur Jungrau gehörig, jungfräulich

jüngst: lat. herÆ, here, lat., Adv.: nhd. gestern, jüngst, vor kurzem, neulich

junisch: lat. Iðnius (2), lat., M.: nhd. junisch

Juno: lat. Iðno, lat., F.=PN: nhd. Juno; Sõturnia, lat., F.: nhd. »Saturnia«, Juno

Juno! -- bei Juno!: lat. Ðiðnæ, lat., Interj.: nhd. bei Juno!

-- Beiname der Juno: lat. (CaprætÆna, lat., F.=PN: nhd. (Beiname der Juno))

-- der Juno gehörend: lat. Iðnænius, lat., Adj.: nhd. junonisch, der Juno gehörend

-- Sohn der Juno: lat. Iðnænigena, lat., M.: nhd. Sohn der Juno

-- Verehrer der Juno: lat. Iðnænicola, lat., M.: nhd. Verehrer der Juno

junonisch: lat. Iðnænõlis, lat., Adj.: nhd. junonisch; Iðnænius, lat., Adj.: nhd. junonisch, der Juno gehörend

Juppiter: lat. DiÐspiter, lat., M.=PN: nhd. Juppiter; Iovis, lat., M., PN: nhd. Juppiter; Iuppiter, Iðpiter, lat., M.=PN: nhd. Juppiter, Himmel, Luft

-- Fest des Juppiter Latiaris: lat. Latiar, lat., M.: nhd. Fest des Juppiter Latiaris

-- Haupttempel des Juppiter: lat. Capitælium, lat., N.: nhd. Kapitol, Haupttempel des Juppiter

-- zu Juppiter gehörig: lat. Diõlis, lat., Adj.: nhd. zu Juppiter gehörig; Ioviõlis, lat., Adj.: nhd. zu Juppiter gehörig, von heiterer Gemütsart seiend

Juppiters -- Schild Juppiters: lat. aegis, lat., F.: nhd. Ägide, Schild Juppiters, Schild, Schirm, Schutzwehr

juristisch: lat. iðridiciõlis, lat., Adj.: nhd. Recht betreffend, rechtlich, juristisch

Juturna (Quelle in Latium: lat. Iðturna, lat., F.: nhd. Juturna (Quelle in Latium, Schwester des Rutulerfürsten Turnus)

Juturna -- Fest der Juturna: lat. Iðturnõlium, lat., N.: nhd. Fest der Juturna

Juwelen -- mit Juwelen geschmückt: lat. gemmõtus, lat., Adj.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), mit Knospen versehen (Adj.), mit Edelsteinen besetzt, mit Juwelen geschmückt, Edelstein...

Juwelier: lat. gemmõrius (2), lat., M.: nhd. Steinschneider, Juwelier

Kabinetts -- Sekretär des kaiserlichen Kabinetts: lat. epistolõris (2), lat., M.: nhd. Sekretär des kaiserlichen Kabinetts

kacken: lat. cacõre, lat., V.: nhd. kacken, bekacken, scheißen, hofieren; forÆre, lat., V.: nhd. ausmisten, kacken

kacken wollen (V.): lat. cacõturÆre, lat., V.: nhd. kacken wollen (V.)

Kacker: lat. cacõtor, lat., M.: nhd. Kacker

Kackerin: lat. cacõtrÆx, lat., F.: nhd. Kackerin

Kadaver: lat. cadõver, lat., N.: nhd. Leichnam, Leiche, Kadaver

Käferart -- eine Käferart: lat. sphondylium, spondylium, lat., N.: nhd. eine Käferart, Wirbelbein, Wirbelknochen

Käfig: lat. cavea, lat., F.: nhd. Höhlung, Vergitterung, Käfig, Sitzreihe, Zuschauerraum

-- Käfig für wilde Tiere: lat. capsus, lat., M.: nhd. Wagenkasten, Kutschkasten, Käfig für wilde Tiere, Kirchenschiff

-- kleiner Käfig: lat. caveola, caviola, lat., F.: nhd. »Käfiglein«, kleiner Käfig

-- wie in einem Käfig eingeschlossen: lat. caveõtus, lat., Adj.: nhd. wie in einem Käfig eingeschlossen, in terrassenartiger Form angelegt

»Käfiglein«: lat. caveola, caviola, lat., F.: nhd. »Käfiglein«, kleiner Käfig

kahl: lat. apiciæsus, lat., Adj.: nhd. kahl, Kahlkopf (= subst.); calvus (1), lat., Adj.: nhd. kahl, haarlos; glaber, lat., Adj.: nhd. glatt, unbehaart, kahl; implðmis, lat., Adj.: nhd. ohne Federn, ungefiedert, kahl

kahl sein (V.): lat. calvÐre, lat., V.: nhd. kahl sein (V.)

kahl -- kahl emporragen: lat. rigÐre, lat., V.: nhd. starren, starr sein (V.), steif sein (V.), strotzen, kahl emporragen

kahl -- kahl gemacht: lat. calvõtus, lat., Adj.: nhd. kahl gemacht, leer gemacht, leer

kahl -- kahl werden: lat. calvÐscere, lat., V.: nhd. kahl werden, dünn hervorwachsen (Pflanzen); glabrÐscere, lat., V.: nhd. glatt werden, kahl werden

kahl -- sehr kahl: lat. praecalvus, lat., Adj.: nhd. sehr kahl

Kahlbauch: lat. apica, lat., F.: nhd. Kahlbauch

kahlbäuchig: lat. minus (2), lat., Adj.: nhd. kahlbäuchig

kahle -- hohe kahle Stirn: lat. reburrium, lat., N.: nhd. Kahlköpfigkeit des Vorderkopfes, hohe kahle Stirn

kahle -- kahle Stelle: lat. calvitium, lat., N.: nhd. kahle Stelle, Glatze, pflanzenleere Stelle

kahlem -- Person mit kahlem Vorderkopf: lat. calvaster, lat., M.: nhd. Person mit kahlem Vorderkopf

kahler -- kahler Ort: lat. glabrÐtum, lat., N.: nhd. glatter Ort, kahler Ort

Kahlheit: lat. calvitia, lat., F.: nhd. Kahlheit; calvitiÐs, lat., F.: nhd. Kahlheit

Kahlkopf: lat. calvus (2), lat., M.: nhd. Kahlkopf

Kahlköpfigkeit -- Kahlköpfigkeit des Vorderkopfes: lat. reburrium, lat., N.: nhd. Kahlköpfigkeit des Vorderkopfes, hohe kahle Stirn

Kahm: lat. mðcor, lat., M.: nhd. Schimmel (M.) (1), Kahm, Feuchtigkeit

kahmig: lat. mðcidus, muccidus, lat., Adj.: nhd. kahmig, schimmelig, schleimig, rotzig; vapidÐ, lat., Adv.: nhd. kahmig; vapidus, lat., Adj.: nhd. umgeschlagen, kahmig, verdorben

kahmig sein (V.): lat. mðcÐre, lat., V.: nhd. kahmig sein (V.), schimmelig sein (V.)

kahmig -- kahmig werden: lat. mðcÐscere, lat., V.: nhd. kahmig werden, schimmelig werden

kahmiger -- kahmiger Wein: lat. vappa, lat., F.: nhd. umgeschlagener Wein, kahmiger Wein, Taugenichts

Kahn: lat. cymba, cumba, lat., F.: nhd. Kahn, Nachen, Gondel; linter, lunter, lynter, lat., F.: nhd. Kahn, Nachen, Trog, Mulde; nõvicella, naucella, lat., F.: nhd. Schifflein, Schiffchen, kleines Schiff, Boot, Kahn; nõvicula, naucula, lat., F.: nhd. Schifflein, Schiffchen, kleines Schiff, Boot, Kahn; nõvigium, lat., N.: nhd. Schiffen, Schifffahrt, Wasserfahrzeug, Schiff, Barke, Kahn; ratis (1), lat., F.: nhd. Floß, Fahrzeug, Kahn, Barke Schiff; scapha, lat., F.: nhd. Boot, Kahn, Nachen; vehiculum, lat., N.: nhd. Transportmittel, Fuhrwerk, Fahrzeug, Kahn, Schiff

-- aus einem Baumstamm gemachter Kahn: lat. caudica, lat., F.: nhd. aus einem Baumstamm gemachter Kahn

-- kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit Leder überzogen: lat. carabus, lat., M.: nhd. Meereskrebs, Meerkrebs, kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit Leder überzogen

Kahnführer: lat. lintrõrius, lat., M.: nhd. Kahnführer; scaphõrius, lat., N.: nhd. Bootführer, Kahnführer

»Kähnlein«: lat. lintriculus, lat., M.: nhd. »Kähnlein«, kleiner elender Nachen

Kahns -- Bedeckung eins Kahns gegen die Sonne: lat. parada, lat., F.: nhd. Vorhang, Bedeckung eins Kahns gegen die Sonne

Kaiser: lat. Caesar, lat., M., PN: nhd. Herrscher, Caesar, Kaiser

Kaiser...: lat. imperiõlis, lat., Adj.: nhd. kaiserlich, Kaiser...

Kaiser -- den Kaiser Augustus betreffend: lat. Augustõlis, lat., Adj.: nhd. den Kaiser Augustus betreffend, augustalisch

Kaiser -- kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug: lat. libellÐnsis, lat., M.: nhd. kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug

Kaiser -- vom Kaiser geschickter Häscher zum Aufspüren von Räubern: lat. latrunculõtor, lat., M.: nhd. vom Kaiser geschickter Häscher zum Aufspüren von Räubern

kaiserlich: lat. Caesareus, lat., Adj.: nhd. cäsarisch, kaiserlich; dÆvõlis, lat., Adj.: nhd. göttlich, kaiserlich; imperõtærius, lat., Adj.: nhd. feldherrlich, kaiserlich; imperiõlis, lat., Adj.: nhd. kaiserlich, Kaiser...; prÆncipõlis, lat., Adj.: nhd. erste, ursprünglich, hauptsächlichste, fürstlich, kaiserlich; prÆncipõliter lat., Adv.: nhd. vorzüglich, hauptsächlich, fürstlich, kaiserlich

kaiserliche -- die kaiserliche Leibwache betreffend: lat. cohortõlÆnus, lat., Adj.: nhd. die kaiserliche Leibwache betreffend

kaiserliche -- in die kaiserliche Schatzkammer einziehen: lat. cænfiscõre, lat., V.: nhd. in der Kasse aufheben, in die kaiserliche Schatzkammer einziehen, konfiszieren

kaiserliche -- kaiserliche Ordonanz: lat. ministeriõlis, lat., M.: nhd. kaiserliche Ordonanz, kaiserlicher Beamter

kaiserliche -- kaiserliche Ordonnanzen: lat. ministeriõnus, lat., M.: nhd. kaiserliche Ordonnanzen, kaiserlicher Beamter

kaiserlichen -- Sekretär des kaiserlichen Kabinetts: lat. epistolõris (2), lat., M.: nhd. Sekretär des kaiserlichen Kabinetts

kaiserlichen -- Träger des kaiserlichen Bildes: lat. imõginifer, lat., M.: nhd. Träger des kaiserlichen Bildes, Bildträger

kaiserlichen -- zum kaiserlichen Hof gehörig: lat. cðriõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Kurie gehörig, zum kaiserlichen Hof gehörig

kaiserlichen -- zur kaiserlichen Leibwache gehörig: lat. cohortõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hof gehörig, zum Viehhof gehörig, zur kaiserlichen Leibwache gehörig

kaiserlicher -- kaiserlicher Beamter: lat. ministeriõlis, lat., M.: nhd. kaiserliche Ordonanz, kaiserlicher Beamter; ministeriõnus, lat., M.: nhd. kaiserliche Ordonnanzen, kaiserlicher Beamter

kaiserlicher -- kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug: lat. libellÐnsis, lat., M.: nhd. kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug

Kaisers -- durch das Handschreiben des Kaisers ernannt: lat. cædicillõris, lat., Adj.: nhd. durch das Handschreiben des Kaisers ernannt; cædicillõrius, lat., Adj.: nhd. durch das Handschreiben des Kaisers ernannt

Kaisers -- Prachtbau des Kaisers Septimius Severus am Palatin: lat. Septizænium, lat., N.: nhd. Prachtbau des Kaisers Septimius Severus am Palatin

Kaiserschloss: lat. palõtium, lat., N.: nhd. Palatin, Palast, Kaiserschloss

Kalabrer: lat. Calabrus, lat., M.=PN: nhd. Kalabrer

Kalabrien: lat. Calabria, lat., F.=ON: nhd. Kalabrien

Kalb: lat. vitulus, vigitulus, lat., M.: nhd. Kalb, Kälblein, Kälbchen, Meerkalb

Kalb...: lat. vitulÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Kalb stammend, Kalb..., Kalbs...

Kalb -- vom Kalb stammend: lat. vitulÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Kalb stammend, Kalb..., Kalbs...

Kalb -- weibliches Kalb: lat. vitula, lat., F.: nhd. weibliches Kalb, weibliches Kälbchen, weibliches Kälblein

Kälbchen: lat. vitellus, lat., N.: nhd. Kälbchen, Kälblein, Dotter, Eidotter; vitulus, vigitulus, lat., M.: nhd. Kalb, Kälblein, Kälbchen, Meerkalb

-- weibliches Kälbchen: lat. vitula, lat., F.: nhd. weibliches Kalb, weibliches Kälbchen, weibliches Kälblein

Kalbfleisch: lat. vitulÆna, lat., F.: nhd. Kalbfleisch

Kälblein: lat. vitellus, lat., N.: nhd. Kälbchen, Kälblein, Dotter, Eidotter; vitulus, vigitulus, lat., M.: nhd. Kalb, Kälblein, Kälbchen, Meerkalb

-- weibliches Kälblein: lat. vitula, lat., F.: nhd. weibliches Kalb, weibliches Kälbchen, weibliches Kälblein

Kalbs...: lat. vitulÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Kalb stammend, Kalb..., Kalbs...

Kalbsmilch: lat. *lacticulum, lat., N.: nhd. »Milchlein«, Kalbsmilch

Kaldaunen: lat. fendicae, lat., F. Pl.: nhd. essbare Gedärme, Kaldaunen

Kalenden: lat. calendae, lat., F. Pl.: nhd. Kalenden, erster Tag des Monats

-- an den Kalenden geweiht: lat. calendõrius, lat., Adj.: nhd. an den Kalenden geweiht

-- zu den Kalenden gehörig: lat. calendõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Kalenden gehörig; calendõris, lat., Adj.: nhd. zu den Kalenden gehörig

Kalender: lat. fõstÆ, lat., M. Pl.: nhd. Verzeichnen von Feiertagen, Kalender

Kalenderdaten -- zum Ausrufen der Kalenderdaten bestimmte Kurie: lat. Calõbra curia, lat., Sb.: nhd. zum Ausrufen der Kalenderdaten bestimmte Kurie

Kalesche: lat. petoritum, lat., N.: nhd. offener vierrädriger Wagen (M.), Kalesche

Kalfaterer: lat. stuppõtor, lat., M.: nhd. Kalfaterer

Kalk: lat. calcÆna, lat., F.: nhd. Kalk, Kalkgrube; calx (2), lat., F.: nhd. Kalkstein, Kalk

Kalk...: lat. calcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kalk gehörig, Kalk...

Kalk -- mit Kalk bewerfen: lat. calicõre, lat., V.: nhd. mit Kalk bewerfen, abputzen

Kalk -- zum Kalk gehörig: lat. calcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kalk gehörig, Kalk...

Kalkbrenner: lat. calcõriÐnsis, lat., M.: nhd. Kalkbrenner; calcõrius (2), lat., M.: nhd. Kalkbrenner

Kalkbrennerei -- zur Kalkbrennerei gehörig: lat. calcõriõrius, lat., Adj.: zur Kalkbrennerei gehörig

Kalkgrube: lat. calcÆna, lat., F.: nhd. Kalk, Kalkgrube

Kalkmörtels -- Auftragen eines feinen Kalkmörtels auf die Wand: lat. arÐnõtio, lat., F.: nhd. Auftragen eines feinen Kalkmörtels auf die Wand

Kalkofen: lat. calcõria, lat., F.: nhd. Kalkofen, Kalksteinbruch

Kalkstein: lat. calx (2), lat., F.: nhd. Kalkstein, Kalk

Kalksteinbruch: lat. calcõria, lat., F.: nhd. Kalkofen, Kalksteinbruch

kalt: lat. algidus, lat., Adj.: nhd. kalt; frÆgidÐ, lat., Adv.: nhd. kalt, lau, lässig, frostig; frÆgidus, lat., Adj.: nhd. kalt, frostig, kühl

kalt sein (V.): lat. frÆgere (1), lat., V.: nhd. erkaltet sein (V.), kalt sein (V.)

kalt -- ein wenig kalt: lat. frÆgidulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig kalt, etwas kalt

kalt -- etwas kalt: lat. frÆgidulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig kalt, etwas kalt

kalt -- kalt dass man zittert: lat. querquerus, quercerus, lat., Adj.: nhd. kalt dass man zittert

kalt -- kalt werden: lat. frÆgÐscere, lat., V.: nhd. kalt werden, erkalten; ÆnfrÆgÐscere, lat., V.: nhd. kalt werden; perfrÆgÐscere, lat., V.: nhd. kalt werden, sich erkälten

kalt -- schaurig kalt: lat. horrifer, lat., Adj.: nhd. Schauder bringend, schaurig kalt, schreckenvoll, schrecklich

kalt -- sehr kalt: lat. gelidus, lat., Adj.: nhd. eiskalt, sehr kalt, eisig; praefrigidus, lat., Adj.: nhd. sehr kalt; praegelidus, lat., Adj.: nhd. sehr kalt

kalt -- wieder kalt werden: lat. refrÆgÐscere, lat., V.: nhd. wieder kalt werden, kühl werden, abkühlen

Kaltakleid: lat. calthula, caltula, lat., F.: nhd. Kaltakleid, gelbes Frauenunterkleid zum Gürten

Kälte: lat. algor, lat., M.: nhd. Kälte, Frieren, Frost; algus, lat., M.: nhd. Kälte, Frieren; brðma, lat., F.: nhd. Wintersonnenwende, Winter, Kälte; frÆgdor, lat., M.: nhd. Kälte; frÆgÐdo, lat., F.: nhd. Kälte; frÆgiditõs, lat., F.: nhd. Kälte; frÆgor, lat., M.: nhd. Kälte; frÆgus, lat., M.: nhd. Kälte, Frost, Kühle

-- durch Kälte erfrischen: lat. frÆgerõre, lat., V.: nhd. kühlen, abkühlen, durch Kälte erfrischen

-- geringe Kälte: lat. frÆgusculum, lat., N.: nhd. geringe Kälte, kalte Luft, kalte Temperatur

-- Kälte empfinden: lat. algÐre, lat., V.: nhd. Kälte empfinden, frieren

kalte -- kalte Luft: lat. frÆgusculum, lat., N.: nhd. geringe Kälte, kalte Luft, kalte Temperatur

kalte -- kalte Temperatur: lat. frÆgusculum, lat., N.: nhd. geringe Kälte, kalte Luft, kalte Temperatur

-- stolze Kälte: lat. fõstus (1), lat., Adj.: nhd. stolz abweisendes Benehmen, stolze Kälte, stolze Verachtung

-- voll stolzer Kälte seiend: lat. fõstæsus, lat., Adj.: nhd. voll stolzer Kälte seiend, schnöde, spröde, vorzüglich, prächtig

Kalten -- zum Kalten gehörig: lat. frÆgidõrius, lat., Adj.: nhd. Kaltes betreffend, zum Kalten gehörig

Kaltes -- Kaltes betreffend: lat. frÆgidõrius, lat., Adj.: nhd. Kaltes betreffend, zum Kalten gehörig

kaltes -- kaltes Fieber: lat. frÆgora, lat., F.: nhd. kaltes Fieber

Kamel: lat. camÐlus, lat., M.: nhd. Kamel

Kamel...: lat. camÐlÆnus, lat., Adj.: nhd. von Kamelen stammend, Kamel...

Kamele -- Verpflegung der Kamele: lat. camÐlasia, lat., F.: nhd. Verpflegung der Kamele

Kamelen -- von Kamelen stammend: lat. camÐlÆnus, lat., Adj.: nhd. von Kamelen stammend, Kamel...

Kameltreiber: lat. camÐlõrius, lat., M.: nhd. Kamelwärter, Kameltreiber

Kamelwärter: lat. camÐlõrius, lat., M.: nhd. Kamelwärter, Kameltreiber

Kamene: lat. CamÐna, lat., F.: nhd. Quellgöttin, weissagende Sängerin, Kamene

Kamerad: lat. particeps (2), lat., M.: nhd. Teilnehmer, Genosse, Kamerad; sociennus, lat., M.: nhd. Kamerad; societõs, lat., F.: nhd. Gesellschaft, Verbindung, Teilnahme, Bündnis, Komplott, Handelsgesellschaft, Kamerad; sodõliciõrius, lat., M.: nhd. Verbrüderte, Kamerad, Busenfreund; sodõlis (2), lat., M.: nhd. Kamerad, Spielkamerad, Gefährte, guter Freund, Busenfreund

Kameradenbetrüger: lat. sociofraudus, lat., M.: nhd. Kameradenbetrüger

Kameradschaft: lat. sodõlicium, lat., N.: nhd. Genossenschaft, Kameradschaft, geselliger Umgang, Verbrüderung; sodõlitõs, lat., F.: nhd. Kameradschaft, Busenfreundschaft, Schmausgesellschaft, Verbrüderung

kameradschaftlich: lat. sociõliter, lat., Adv.: nhd. kameradschaftlich; sodõlicius, lat., Adj.: nhd. genossenschaftlich, kameradschaftlich; sodõlis (1), lat., Adj.: nhd. gesellschaftlich, kameradschaftlich

Kamille: lat. amalocia, lat., F.: nhd. Kamille; amalusta, lat. (dak.), F.: nhd. Kamille; apiõna, lat., F.: nhd. Kamille; chamaemÐlon, lat., N.: nhd. Kamille; ovailidia, lat., F.: nhd. Schafgarbe, Kamille

Kamin: lat. camÆnus, lat., M.: nhd. Feuerstätte, Kamin

Kamins -- in Form eines Kamins aufbauen: lat. camÆnõre, lat., V.: nhd. in Form eines Kamins aufbauen

Kamm: lat. crista, lat., F.: nhd. Kamm, Raupe; pecten, lat., M.: nhd. Kamm

-- Kamm der Schlange: lat. iuba, lat., F.: nhd. Mähne, Federbusch, Kamm der Schlange

-- Kamm der Traube: lat. racÐmus, lat., M.: nhd. Kamm der Traube, Weinbeere

kammartig: lat. pectinõtim, lat., Adv.: nhd. kammförmig, kammartig

Kämmchen: lat. *pectiniculus, lat., M.: nhd. Kämmlein, Kämmchen

kämmen: lat. pectere, lat., V.: nhd. kämmen, riffeln; pectinõre, lat., V.: nhd. kämmen, krempeln, eggen

Kämmen: lat. pectio, lat., F.: nhd. Kämmen

kämmen: lat. repectere, lat., V.: nhd. kämmen, wieder kämmen

-- wieder kämmen: lat. repectere, lat., V.: nhd. kämmen, wieder kämmen

Kammer: lat. caverna, lat., F.: nhd. Höhle, Höhlung, Grotte, Abteilung, Kammer; cella, lat., F.: nhd. Kammer, Zelle, Keller, Kapelle

-- unterirdische Kammer: lat. favÆsa, favissa, lat., F.: nhd. unterirdische Kammer

Kämmerchen: lat. cellõriolum, lat., N.: nhd. Kämmerchen, Kämmerlein; cellula, lat., F.: nhd. »Zelllein«, kleine Zelle, Kämmerchen, Kämmerlein, kleiner Taubenschlag

Kämmerer: lat. camerõrius (2), lat., M.: nhd. Kämmerer; crÐditõrius, lat., M.: nhd. Vertrauter, Kämmerer

Kämmerlein: lat. cellõriolum, lat., N.: nhd. Kämmerchen, Kämmerlein; cellula, lat., F.: nhd. »Zelllein«, kleine Zelle, Kämmerchen, Kämmerlein, kleiner Taubenschlag; mõnsiuncula, lat., F.: nhd. kleine Wohnung, Kämmerlein

kammförmig: lat. pectinõtim, lat., Adv.: nhd. kammförmig, kammartig; pectinõtus (2), lat., Adj.: nhd. kammförmig

Kämmlein: lat. *pectiniculus, lat., M.: nhd. Kämmlein, Kämmchen

Kammmuschel -- kleine Kammmuschel: lat. pectunculus, lat., M.: nhd. »Kammmüschellein«, kleine Kammmuschel

»Kammmüschellein«: lat. pectunculus, lat., M.: nhd. »Kammmüschellein«, kleine Kammmuschel

Kampanien: lat. Campõnus, lat., F.=ON: nhd. Kampanien

-- Rebenart in Kampanien: lat. horcænia, lat., F.: nhd. Rebenart in Kampanien

Kampf: lat. aciÐs, lat., F.: nhd. Schneide, Schärfe, Scharfsinn, Schlachtreihe, Kampf; certõmen, lat., N.: nhd. Sich-Messen, Streit, Kampf, Wettkampf; certõtio, lat., F.: nhd. Streit, Kampf, Waffenkampf, Wettkampf, Debatte vor Gericht, Verhandlung, Revision; cænflÆctus, lat., M.: nhd. Zuammenschlagen, Aneinanderschlagen, Zusammenstoß, Kampf; dÆmicõtio, lat., F.: nhd. Herumfechten, Sich-Herumschlagen, Kampf; proelium, lat., N.: nhd. Kampf, Gefecht, Treffen; pðgna, lat., F.: nhd. Kampf, Gefecht, Treffen; rÆxa, lat., F.: nhd. Hader (M.) (1), Zank, Streit, Rauferei, Kampf

-- im Kampf bezwingen: lat. expðgnõre, lat., V.: nhd. im Kampf bezwingen, erstürmen, erobern, einnehmen, überwinden, unterwerfen

-- Kampf bestehen: lat. subsistere, lat., V.: nhd. stehen machen, Kampf bestehen, stillstehen, haltmachen

-- ohne Kampf: lat. quiÐtÐ, lat., Adv.: nhd. ruhig, ohne Kampf, zurückgezogen, gelassen

-- zum Kampf Anfeuernder: lat. accendo, lat., M.: nhd. »Anzünder«, zum Kampf Anfeuernder

-- zum Kampf gehörig: lat. proeliõlis, lat., Adj.: nhd. zum Treffen gehörig, zum Kampf gehörig; proeliõris, lat., Adj.: nhd. zum Treffen gehörig, zum Kampf gehörig

kampfbereit: lat. præcÆnctus (2), lat., Adj.: nhd. kampfbereit

kämpfen: lat. battuere, battere, lat., V.: nhd. schlagen, klopfen, kämpfen; bellõre, bellõrÆ, lat., V.: nhd. Krieg führen, kämpfen, fechten; belligerere, lat., V.: nhd. Krieg führen, streiten, kämpfen, bekriegen; certõre, lat., V.: nhd. kämpfen, streiten, debattieren, verhandeln; colluctõrÆ, lat., V.: nhd. ringen, kämpfen; dÆmicõre, lat., V.: nhd. herumfechten, sich herumschlagen, kämpfen; illuctõrÆ, lat., V.: nhd. kämpfen, bekämpfen; impðgnõre, lat., V.: nhd. anfechten, angreifen, kämpfen, bekämpfen; luctõrÆ, luctõre, lat., V.: nhd. ringen, als Ringer kämpfen, im Ringkampf kämpfen, ankämpfen, kämpfen, widerstreben, sich widersetzen

Kämpfen: lat. proeliõtio, lat., F.: nhd. Kämpfen

kämpfen: lat. pðgnõre, lat., V.: nhd. kämpfen, fechten, streiten, ein Gefecht liefern; vÐlitõre, lat., V.: nhd. plänkeln, kämpfen, zanken, schimpfen; vÐlitõrÆ, lat., V.: nhd. plänkeln, kämpfen, zanken, schimpfen

-- als Ringer kämpfen: lat. luctõrÆ, luctõre, lat., V.: nhd. ringen, als Ringer kämpfen, im Ringkampf kämpfen, ankämpfen, kämpfen, widerstreben, sich widersetzen

-- bis zur Entscheidung auf Leben und Tod kämpfen: lat. dÐpðgnõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung auf Leben und Tod kämpfen

-- eintscheidend kämpfen: lat. dÐcertõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung messen, einen Streit durchführen, eintscheidend kämpfen

-- gegen etwas kämpfen: lat. oppðgnõre (1), lat., V.: nhd. gegen etwas kämpfen, berennen, bestürmen

-- im Ringkampf kämpfen: lat. luctõrÆ, luctõre, lat., V.: nhd. ringen, als Ringer kämpfen, im Ringkampf kämpfen, ankämpfen, kämpfen, widerstreben, sich widersetzen

-- mit der Faust kämpfen: lat. pugilõrÆ, pugillõrÆ, lat., V.: nhd. mit der Faust kämpfen

-- miteinander kämpfen: lat. compðgnõre, lat., V.: nhd. miteinander kämpfen, miteinander streiten; compulsõre, lat., V.: nhd. heftig drängen, heftig stoßen, miteinander kämpfen

-- zu kämpfen haben: lat. cænflÆctõre, lat., V.: nhd. sich herumschlagen, zu kämpfen haben, hart mitnehmen, bedrängen

kämpfender -- mit einem Helm ohne Augenöffnungen kämpfender Gladiator: lat. andabata, lat., M.: nhd. Herumtapper, mit einem Helm ohne Augenöffnungen kämpfender Gladiator

kämpfender -- scharmützelweise kämpfender Gladiator: lat. pontõrius, lat., M.: nhd. scharmützelweise kämpfender Gladiator

Kämpfer: lat. campio, lat., M.: nhd. Kämpfer; campus (2), lat., M.: nhd. Kämpfer; incumba, lat., F.: nhd. Impost, Kämpfer; mÆlito, lat., F.: nhd. Kämpfer, Streiter; pðgnõtor, lat., M.: nhd. Kämpfer, Fechter, Streiter

-- Kämpfer in der Arena: lat. arÐnõrius (2), lat., M.: nhd. Lehrer der Anfangsgründe in Rechnen, Kämpfer in der Arena, Gladiator

Kampffeld: lat. campus (1), lat., M.: nhd. Feld, Kampffeld

Kampfgurt: lat. campestre, lat., N.: nhd. Schurz zum Schutz der Schamgegend, Kampfschurz, Kampfgurt

Kampfhahn: lat. Cicirrus, lat., M.=PN: nhd. Kikeriki, Kampfhahn

Kampflust: lat. feræcia, lat., F.: nhd. wilder Mut, ungezügelter Mut, Kriegslust, Kampflust, Übermut

kampflustig: lat. bellõx, lat., Adj.: nhd. kriegerisch, kampflustig; pðgnõx, lat., Adj.: nhd. kampflustig, streitgierig, streitbar, kriegerisch, polemisch, hartnäckig

Kampfpreis: lat. adærea, adæria, lat., F.: nhd. Belobigung, Kampfpreis, Siegespreis, Siegesruhm, Kriegsruhm; missõrium, lat., N.: nhd. Kampfpreis

Kampfschurz: lat. campestre, lat., N.: nhd. Schurz zum Schutz der Schamgegend, Kampfschurz, Kampfgurt

-- sich mit dem Kampfschurz umgürten: lat. campestrõrÆ, lat., V.: nhd. sich mit dem Kampfschurz umgürten

Kampfspiel: lat. Troia, lat., F.: nhd. Kampfspiel

kampftüchtig -- kampftüchtig machen: lat. armõre, lat., V.: nhd. ausrüsten, rüsten, auftakeln, segelfertig machen, kampftüchtig machen, bewaffnen, bewehren

Kanal: lat. canõlis (1), lat., M., F.: nhd. Röhre, Rinne, Wasserrinne, Kanal; fossa, lat., F.: nhd. Graben (M.), Loch, Wasserrinne, Abflussgraben, Kanal; porus, lat., M.: nhd. Kanal, Röhre, Pore; rÆvulus, lat., M.: nhd. kleines Gerinne, kleiner Bach, Bächlein, Bächchen, Kanal

Kanal...: lat. rÆvõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Bach gehörig, zum Kanal gehörig, Bach..., Kanal...

Kanal -- zum Kanal gehörig: lat. rÆvõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Bach gehörig, zum Kanal gehörig, Bach..., Kanal...

Kanalnachbar: lat. rÆvõlis (2), lat., M.: nhd. Kanalnachbar, Nebenbuhler

Kandelaber: lat. candÐlõbrum, lat., N.: nhd. Leuchter, Kandelaber

Kandidat: lat. candidõtus (2), lat., M.: nhd. Kandidat, Bewerber um ein Amt

Kandidatin: lat. candidõta, lat., F.: nhd. Kandidatin, Bewerberin

Kandidatur: lat. candidõtus (3), lat., M.: nhd. Kandidatur

Kaninchen: lat. cunÆculus, lat., M.: nhd. Kaninchen, unterirdischer Gang, verdeckter Wassergraben (M.), Grube, Stollen

Kaninchen...: lat. cunÆculõris, lat., Adj.: nhd. zum Kaninchen gehörig, Kaninchen...

Kaninchen -- junges Kaninchen: lat. laurex, lat., M.: nhd. junges Kaninchen

Kaninchen -- zum Kaninchen gehörig: lat. cunÆculõris, lat., Adj.: nhd. zum Kaninchen gehörig, Kaninchen...

kaninchenreich: lat. cunÆculæsus, lat., Adj.: nhd. kaninchenreich

kann -- Leseschüler der ganze Wörter lesen kann: lat. næminõrius, lat., M.: nhd. Leseschüler der ganze Wörter lesen kann

kann -- man kann gehen!: lat. Ælicet, lat., Interj.: nhd. man kann gehen!, lasst uns gehen!

kann -- was geboren werden kann: lat. nõscibilis, lat., Adj.: nhd. was geboren werden kann

kann -- was schwimmen kann: lat. natõbilis, lat., Adj.: nhd. was schwimmen kann; natõtilis, lat., Adj.: nhd. was schwimmen kann

kann -- was zum Waschen gebraucht werden kann: lat. lavanda, spätlat., F.: nhd. was zum Waschen gebraucht werden kann

kann -- wer einhergehen kann: lat. ambulõbilis, lat., Adj.: nhd. wer einhergehen kann

Kanne: lat. canna (1), lat., F.: nhd. Rohr, Rohrpfeife, Kanne; guttus, gðtus, lat., M.: nhd. enghalsiger Krug (M.) (1), Kanne

Kannelüre: lat. stria, lat., F.: nhd. Riefe, Vertiefung, Falte, Streifen (M.), Kannelüre, Steg

Kannenkraut: lat. equisaetum, equisÐtum, lat., N.: nhd. Pferdeschwanz, Schachtelhalm, Kannenkraut

Kanoniker: lat. canonicus (2), lat., M.: nhd. Theoretiker, Kanoniker, Domherr

kanonisch: lat. canonicus (1), lat., Adj.: nhd. kanonisch, regelmäßig, regelrecht

Kante: lat. canthus, cantus, lat., M.: nhd. eiserner Radreifen, Seite, Kante, Winkel

Kanton: lat. põgus, lat., M.: nhd. Dorffrieden, Dorf, Dorfgemeinde, Bezirk, Gau, Kanton; populus, lat., M.: nhd. Volk, Gemeinde, Staat, Völkerschaft, Freistaat, Gebiet, Gau, Kanton, Menge, Schar (F.) (1)

kanzelieren: lat. cancellõre, lat., V.: nhd. gitterförmig machen, gittern, kanzelieren

Kapaun: lat. cõpo, lat., M.: nhd. Kapaun; cõpus, lat., M.: nhd. Kapaun

Kapelle: lat. cella, lat., F.: nhd. Kammer, Zelle, Keller, Kapelle

-- Kapelle in der die Laren standen: lat. Lõrõrium, lat., N.: nhd. Kapelle in der die Laren standen

-- kleine Kapelle: lat. sacellum, lat., N.: nhd. kleines Heiligtum, kleine Kapelle

-- Priester einer Kapelle: lat. capellõnus, mlat., M.: nhd. Kaplan, Priester einer Kapelle

Kaper: lat. capparis, lat., F.: nhd. Kapernstaude, Kaper

Kapernstaude: lat. capparis, lat., F.: nhd. Kapernstaude, Kaper

Kapitalist: lat. fÐnerõtor, faenerõtor, lat., M.: nhd. Geldverleiher, Kapitalist, Wucherer

Kapitel: lat. capitulum, lat., N.: nhd. »Köpflein«, Köpfchen, Abschnitt, Kapitel; capitulus, lat., M.: nhd. »Köpflein«, Köpfchen, Abschnitt, Kapitel

Kapitol: lat. Capitælium, lat., N.: nhd. Kapitol, Haupttempel des Juppiter

-- angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom: lat. Ratumenna (porta), lat., F.: nhd. angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom

kapitolinischen -- Durchgangsbogen am kapitolinischen Hügel: lat. Pandõna (porta), lat., F.: nhd. Durchgangsbogen am kapitolinischen Hügel

Kapitulation: lat. pactio, lat., F.: nhd. Übereinkommen, Abkommen, Verabredung, Ausbedingung, Vertrag, Vergleich, Kapitulation

Kaplan: lat. capellõnus, mlat., M.: nhd. Kaplan, Priester einer Kapelle

Käppchen: lat. pÆleolum, pilleolum, lat., N.: nhd. Käppchen, Käpplein; pÆleolus, pilleolus, lat., M.: nhd. Käppchen, Käpplein

Kappe: lat. cappa, lat., F.: nhd. Kopfbedeckung, Kappe, Mantel; caracalla, lat., F.: nhd. Kappe, Kapuze; caracallis, lat., F.: nhd. Kappe, Kapuze

-- kleine Kappe: lat. galÐriculum, lat., N.: nhd. kleine Kappe, kleine Perücke

-- mit einer behaarten Kappe bedeckt: lat. galÐrÆtus, lat., Adj.: nhd. mit einer behaarten Kappe bedeckt, mit einer Haube bedeckt

kappen: lat. amputõre, lat., V.: nhd. wegschneiden, abschneiden, amputieren, kappen

Käpplein: lat. pÆleolum, pilleolum, lat., N.: nhd. Käppchen, Käpplein; pÆleolus, pilleolus, lat., M.: nhd. Käppchen, Käpplein

Kapsel: lat. capsa, lat., F.: nhd. Kapsel, Behältnis, Kasten; scrÆnium, lat., N.: nhd. Kapsel, Schrein

-- kleine Kapsel: lat. bullula, lat., F.: nhd. »Wasserbläslein«, Wasserbläschen, kleine Kapsel, kleine Bulle (F.)

»Kapsellein«: lat. capsulla, capsella, lat., F.: nhd. »Kapsellein«, kleine Kaspel, kleines Kästchen

Kapselträger: lat. capsõrius, lat., M.: nhd. Kapselverfertiger, Kapselträger, Kleiderbewahrer, Lazarettgehilfe

Kapselverfertiger: lat. capsõrius, lat., M.: nhd. Kapselverfertiger, Kapselträger, Kleiderbewahrer, Lazarettgehilfe

Kapuze: lat. caracalla, lat., F.: nhd. Kappe, Kapuze; caracallis, lat., F.: nhd. Kappe, Kapuze; cuculla, lat., F.: nhd. Kapuze; cucullio, lat., M.: nhd. Kapuze

-- gallisches Oberkleid mit einer Kapuze: lat. bardocucullus, lat., M.: nhd. gallisches Oberkleid mit einer Kapuze

-- kurzer Mantel mit Kapuze: lat. birrus, byrrus, byrrhus, lat., M.: nhd. Mantelkragen, kurzer Mantel mit Kapuze

-- rundes geschlossenes Oberkleid mit Kapuze: lat. paenula, lat., F.: nhd. rundes geschlossenes Oberkleid mit Kapuze, Reisemantel, Pänula

Karbatsche: lat. tergÆnum, lat., N.: nhd. Lederpeitsche, Karbatsche

Karbunkel: lat. carbunculus, lat., M.: nhd. »Köhllein«, kleine Kohle, Köhlchen, rötlicher Tofstein, Karbunkel

-- am Karbunkel leiden: lat. carbunculõre, lat., V.: nhd. am Karbunkel leiden, verkohlen

Kardendistel -- haarige Kardendistel: lat. gallidraga, lat., F.: nhd. haarige Kardendistel

Kardinal: lat. cardinõlis (2), lat., M.: nhd. Kardinal

karg: lat. parcus, lat., Adj.: nhd. sparsam, nicht verschwenderisch, karg, kärglich; tenõx, lat., Adj.: nhd. festhaltend, haltend, zurückhaltend, karg, zäh, geizig

-- sehr karg: lat. praeparcus, lat., Adj.: nhd. sehr sparsam, sehr karg

Kargheit: lat. illÆberõlitõs, lat., F.: nhd. unedles Benehmen, Ungefälligkeit, Kargheit, Geiz; restrictio, lat., F.: nhd. Einschränkung, Kargheit, Verstopfung; tenõcia, lat., F.: nhd. Kargheit, Hartnäckigkeit, Unbeugsamkeit; tenõcitõs, lat., F.: nhd. Festhalten, Kargheit, filziges Wesen

kärglich: lat. angustÐ, lat., Adv.: nhd. eng, knapp, beschränkt, kärglich, spärlich, gedrängt; malÆgnÐ, lat., Adv.: nhd. böswillig, missgünstig, kärglich, knauserig; parcus, lat., Adj.: nhd. sparsam, nicht verschwenderisch, karg, kärglich

Karien: lat. Cõria, lat., F.=ON: nhd. Karien

kariert: lat. laculõtus, lat., Adj.: nhd. kariert

karische -- karische Feige: lat. cõrica, lat., F.: nhd. karische Feige

Karneol: lat. sarda (2), lat., F.: nhd. Karneol, kostbarer Stein

Karotte: lat. caræta, lat., F.: nhd. Karotte, Möhre

-- gemeine Karotte: lat. giger, lat., Sb.: nhd. gemeine Karotte, gemeine Möhre

Karpfen: lat. carpa, lat., F.: nhd. Karpfen

Karpfenart: lat. cyprÆnus (1), lat., M.: nhd. Karpfenart

Karre: lat. carra, mlat., F.: nhd. Karre; orbis, lat., M.: nhd. Rundung, Kreis, Karre, Zirkel

Karren (M.): lat. carrum, lat., M.: nhd. Karren (M.); carrus, lat., M.: nhd. Karren (M.), vierrädriger Transportwagen

Karren -- zum vierrädrigen Karren gehörig: lat. carrðcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum vierrädrigen Karren gehörig, Wagen...

Karst (M.) (1): lat. rõster, lat., M.: nhd. Hacken (N.), Harke, Karst (M.) (1); rõstrum, lat., N.: nhd. Hacken (N.), Harke, Karst (M.) (1); vanga, lat., F.: nhd. Hacke (F.) (2), Karst (M.) (1)

Karst -- kleiner Karst: lat. rõstellus, lat., M.: nhd. Häcklein, kleine Hacke, kleiner Karst

Karst -- mit dem Karst gezogene Furchen: lat. bidentõtio, lat., F.: nhd. Behackung des Bodens, mit dem Karst gezogene Furchen

Karst -- zum Karst gehörig: lat. rõstrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Karst gehörig

Karthager (M. Sg.): lat. Poenus (1), lat., M.: nhd. Punier (M. Sg.), Karthager (M. Sg.)

Karthager: lat. Tyros (2), lat., M.: nhd. Tyrier, Karthager

-- junger Karthager: lat. Poenulus, lat., M.: nhd. »Punierlein«, junger Punier, junger Karthager

karthagisch: lat. Pðnicus, lat., Adj.: nhd. phönizisch, punisch, karthagisch

Karthago: lat. Carthõgo, lat., F.=ON: nhd. Karthago

Käse: lat. cõseum, lat., N.: nhd. Käse; cõseus, lat., M.: nhd. Käse; færmõticus, lat., M.: nhd. Käse

Käse...: lat. cõseõrius, lat., Adj.: nhd. zum Käse gehörig, Käse...

Käse -- Brezel aus Mehl und Käse und Wasser: lat. lixula, lat.?, F.: nhd. Kringel, Brezel aus Mehl und Käse und Wasser

Käse -- kleiner Käse: lat. cõseolus, lat., M.: nhd. kleiner Käse, Käslein

Käse -- mit Käse vermischt: lat. cõseõtus, lat., Adj.: nhd. mit Käse versehen (Adj.), mit Käse vermischt

Käse -- zum Käse gehörig: lat. cõseõrius, lat., Adj.: nhd. zum Käse gehörig, Käse...

Käseform: lat. fiscellus, lat., F.: nhd. geflochtenes Körbchen, geflochtenes Körblein, Käseform

Käsewasser: lat. mesgus, lat., M.: nhd. Molke, Käsewasser; serum, lat., N.: nhd. Molke, Käsewasser, wässeriger Teil

Käslein: lat. cõseolus, lat., M.: nhd. kleiner Käse, Käslein

Kaspel -- kleine Kaspel: lat. capsulla, capsella, lat., F.: nhd. »Kapsellein«, kleine Kaspel, kleines Kästchen

Kasse: lat. arca, lat., F.: nhd. Kasten (M.), Kiste, Geldkasten, Schatulle, Kasse, Lade

-- gut bei Kasse seiend: lat. aerõtus, lat., Adj.: nhd. mit Metall versehen (Adj.), mit Metall beschlagen (Adj.), mit Metall ausgelegt, gut bei Kasse seiend

-- in der Kasse aufheben: lat. cænfiscõre, lat., V.: nhd. in der Kasse aufheben, in die kaiserliche Schatzkammer einziehen, konfiszieren

Kassenverwalter: lat. scamnõrius, lat., M.: nhd. Kassenverwalter

Kasser -- zur Kasser gehörig: lat. arcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Kasser gehörig

Kasserolle: lat. foculum, lat., N.: nhd. Wärmemittel, Kasserolle

kassieren: lat. cassõre (1), lat., V.: nhd. zunichte machen, für ungültig erklären, kassieren; circumdðcere, lat., V.: nhd. herumführen, im Kreis führen, rings herumführen, einziehen, kassieren

Kassierer: lat. arcõrius (2), lat., M.: nhd. Kassierer, Schatzmeister; collÐctõrius, lat., M.: nhd. Kassierer, Betreiber der Auktionsgelder; dispÐnsõtor, lat., M.: nhd. Hausverwalter, Wirtschafter, Kassierer; ratiænõlis (2), lat., M.: nhd. Rechnungsführer, Rentmeister, Schatzmeister, Kassierer

Kastanie: lat. castanea, lat., F.: nhd. Kastanie, Kastanienbaum

Kastanien...: lat. castaneus, lat., Adj.: nhd. Kastanien...

Kastanienbaum: lat. castanea, lat., F.: nhd. Kastanie, Kastanienbaum

kastanienbraun: lat. badius, lat., Adj.: nhd. kastanienbraun; spõdix, lat., Adj.: nhd. dattelfarben, braunrot, kastanienbraun

Kastanienwald: lat. castanÐtum, lat., N.: nhd. Kastanienwald

Kästchen: lat. arcella, lat., F.: nhd. Kästchen, Kästlein, kleines viereckiges Grenzzeichen; arcula, lat., F.: nhd. Kästchen, Kästlein, Schmuckkästchen; cistella, lat., F.: nhd. »Kistlein«, Kistchen, Kästchen; cistula, lat., F.: nhd. Kistchen, Kistlein, Kästchen, Kästlein; locellus, lat., M.: nhd. »Örtlein«, Kästlein, Kästchen, Sarg; thÐca, lat., F.: nhd. Hülle, Decke, Scheibe (F.), Kästchen, Behälter, Kugel

-- kleines Kästchen: lat. arcellula, lat., F.: nhd. kleines Kästchen, kleines Kästlein; capsulla, capsella, lat., F.: nhd. »Kapsellein«, kleine Kaspel, kleines Kästchen; cistellula, lat., F.: nhd. kleines Kästchen, Kästlein

Kästchenmacher: lat. arculõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Schmuckkästchen, Kästchenmacher

Kasteiung: lat. castum, lat., N.: nhd. Enthalten sinnlicher Genüsse, Kasteiung; castus (2), lat., M.: nhd. Enthalten sinnlicher Genüsse, Kasteiung

Kastell: lat. castrum, lat., N.: nhd. Kastell, Fort, Festung, Lager, Feldlager; clausðra, lat., F.: nhd. Verschluss, Schloss, Fort, Kastell, Einschließung

-- zum Kastell gehörig: lat. castellõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Kastell gehörig

Kastells -- Besatzung eines Kastells: lat. castellõnus (2), lat., M.: nhd. Besatzung eines Kastells

Kastells -- Fleischpastete in Form eines Kastells: lat. castellõmenta, lat., N. Pl: nhd. Fleischpastete in Form eines Kastells

kastellweise: lat. castellõtim, lat., Adv.: nhd. kastellweise, in Häufchen, truppweise

Kasten (M.): lat. arca, lat., F.: nhd. Kasten (M.), Kiste, Geldkasten, Schatulle, Kasse, Lade; cista, lat., F.: nhd. Kiste, Kasten (M.), Korb

Kasten: lat. capsa, lat., F.: nhd. Kapsel, Behältnis, Kasten; modiolus, lat., M.: nhd. Trinkgeschirr, Kasten, Stiefel (M.) (1)

Kästlein: lat. arcella, lat., F.: nhd. Kästchen, Kästlein, kleines viereckiges Grenzzeichen; arcula, lat., F.: nhd. Kästchen, Kästlein, Schmuckkästchen; cistellula, lat., F.: nhd. kleines Kästchen, Kästlein; cistula, lat., F.: nhd. Kistchen, Kistlein, Kästchen, Kästlein; locellus, lat., M.: nhd. »Örtlein«, Kästlein, Kästchen, Sarg

-- kleines Kästlein: lat. arcellula, lat., F.: nhd. kleines Kästchen, kleines Kästlein

Kastrat: lat. eunðchus, lat., M.: nhd. Verschnittener, Kastrat, Eunuch; sÐmivir, lat., M.: nhd. »Halbmann«, halber Mann, Zwitter, Hermaphrodit, Kastrat

kastrieren: lat. castrõre, lat., V.: nhd. entgeilen, der Zeugungskraft berauben, entmannen, verschneiden, abschneiden, kastrieren

Kastrieren: lat. castrõtio, lat., F.: nhd. Verschneiden, Kastrieren, Ausputzen der Pflanzen; castrõtðra, lat., F.: nhd. Verschneide, Kastrieren, Reinigen des Getreides

kastrieren: lat. Ðmasculõre, lat., V.: nhd. entmannen, kastrieren

Kastrieren: lat. spadænõtus, lat., M.: nhd. Zustand eines Entmannten, Kastrieren

kastriert: lat. sectõrius (1), lat., Adj.: nhd. verschnitten, kastriert

Kasus: lat. cõsus, lat., M.: nhd. Fallen, Fall, Herabfallen, Einfallen, Sturz, Kasus

-- Häufung mehrerer Kasus desselben Wortes: lat. multiclÆnõtum, lat., N.: nhd. Häufung mehrerer Kasus desselben Wortes

-- Kasus betreffend: lat. cõsuõlis, lat., Adj.: nhd. zufällig, Kasus betreffend

Katakombe: lat. catacumba, lat., F.: nhd. Katakombe

Katalog: lat. catalogus, lat., M.: nhd. Aufzählung, Namensverzeichnis, Katalog

Katapult: lat. catapulta, lat., F.: nhd. Wurfmaschine, Katapult

-- ein durch das Katapult geschleuderte drei Ellen lange Fernwaffe: lat. trifax, lat., F.: nhd. ein durch das Katapult geschleuderte drei Ellen lange Fernwaffe

Katarakt: lat. cataracta, lat., F.: nhd. Katarakt, Schutzgatter, Schleuse

Katarrh: lat. catarrhus, lat., M.: nhd. Katarrh, Schnupfen (M.); dÐstillõtio, lat., F.: nhd. Fließen, Abfluss, Katarrh; rheumatismus, lat., M.: nhd. Katarrh, Fluss

Katastrophe: lat. catastropha, lat., F.: nhd. Umkehr, Wendung, Wendepunkt, Katastrophe; Ðventus, lat., M.: nhd. Ausgang, Folge, Erfolg, Entscheidung, Katastrophe

Katechismus: lat. catÐchismus, lat., M.: nhd. Religionsbuch, Katechismus, Unterweisung im Glauben

Katechume: lat. audiÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Zuhörer, Katechume

kategorisch: lat. praedicõtÆvus, lat., Adj.: nhd. behauptend, bejahend, kategorisch

Kater (M.) (1): lat. cattus, lat., M.: nhd. Kater (M.) (1)

Katheter: lat. cathÐter, lat., M.: nhd. Katheter

Katze: lat. catta (1), lat., F.: nhd. Katze; fÐlÐs, fÐlis, faelÐs, faelis, lat., F.: nhd. Katze, Wildkatze, Marder, Iltis; mðsio, lat., M.: nhd. Katze

Katzen...: lat. fÐlÆneus, lat., Adj.: nhd. katzenartig, Katzen...

Katzen -- von Katzen stammend: lat. fÐlÆnus, lat., Adj.: nhd. von Katzen stammend, von Mardern stammend

katzenartig: lat. fÐlÆneus, lat., Adj.: nhd. katzenartig, Katzen...

Katzenäugige: lat. caesulla, lat., F.: nhd. Katzenäugige

katzengrau: lat. cattÆnus, lat., Adj.: nhd. katzengrau

Katzenminze: lat. nepeta, lat., F.: nhd. Katzenminze

kauen: lat. mandere, lat., V.: nhd. kauen; mandðcõre, lat., V.: nhd. kauen, kauend essen

Kauen: lat. mandðcõtio, lat., F.: nhd. Kauen

kauen: lat. mõssõre, lat., V.: nhd. kauen; masticõre, lat., V.: nhd. kauen; mõsucõre, lat., V.: nhd. kauen

Kauen: lat. ? mõsucium, lat., N.: nhd. Kauen?

kauen: lat. mordÐre, lat., V.: nhd. beißen, kauen, essen, verzehren, kränken

-- darauf kauen: lat. supermandere, lat., V.: nhd. darauf kauen, nachher kauen

-- nachher kauen: lat. supermandere, lat., V.: nhd. darauf kauen, nachher kauen

kauend -- kauend essen: lat. mandðcõre, lat., V.: nhd. kauen, kauend essen

Kauer: lat. mandðcõtor, lat., M.: nhd. Kauer

Kauf: lat. Ðmptio, lat., F.: nhd. Kauf, Ankauf, Erstehen; Ðmptus, lat., M.: nhd. Kauf; mancipõtio, lat., F.: nhd. feierliche Übernahme einer Sache, Verkauf, Kauf; mercõtum, lat., N.: nhd. Handel, Markt, Kauf; mercõtus, lat., M.: nhd. Handel, Markt, Kauf

-- förmlicher Kauf: lat. mancipium, mancupium, lat., N.: nhd. förmliche Kaufvollziehung, Eigentumserwerbung, förmlicher Kauf

kaufbegierig: lat. emõx, lat., Adj.: nhd. kaufbegierig, kauflustig, kaufsüchtig

Kaufehe: lat. coÐmptio, lat., F.: nhd. Zusammenkaufen, Aufkauf, Kaufehe

kaufen: lat. appretiõre, lat., V.: nhd. schätzen, taxieren, kaufen; caupænõrÆ, lat., V.: nhd. kaufen, Schacher treiben; comparõre (1), lat., V.: nhd. beschaffen (V.), anschaffen, kaufen, erwerben, verschaffen; praestinõre, lat., V.: nhd. kaufen, erhandeln, den Preis vorher feststellen

-- vorher kaufen: lat. praemercõrÆ, lat., V.: nhd. vorher kaufen, vorauskaufen

Käufer: lat. comparõtor (1), lat., M.: nhd. Aufkäufer, Ankäufer, Käufer; Ðmptor, lat., M.: nhd. Käufer, Ersteher, Erkäufer; manceps, lat., M.: nhd. Aufkäufer, Käufer, Übernehmer, Unternehmer, Eigentümer; mercõtor, lat., M.: nhd. Handelsmann, Kaufmann, Kaufherr, Großhändler, Käufer, Aufkäufer

Käuferin: lat. ÐmptrÆx, lat., F.: nhd. Käuferin

Kauffahrteischiff: lat. stlõta, stlatta, lat., F.: nhd. Kauffahrteischiff, Kreuzer (M.) (1)

Kaufgeld: lat. arra, lat., F.: nhd. Unterpfand, Kaufgeld, Kaufschilling; arrabo, lat., M.: nhd. Unterpfand, Kaufgeld, Kaufschilling; rabo, lat., M.: nhd. Unterpfand, Kaufgeld, Kaufschilling

Kaufhandel: lat. mercõtðra, lat., F.: nhd. Kaufhandel, Kaufmannschaft, Handelschaft, Handel

Kaufherr: lat. mercõtor, lat., M.: nhd. Handelsmann, Kaufmann, Kaufherr, Großhändler, Käufer, Aufkäufer

käuflich: lat. mercõbilis, lat., Adj.: nhd. käuflich; mercõlis, lat., Adj.: nhd. käuflich; vÐnõlis, lat., Adj.: nhd. verkäuflich, feil, käuflich, bestechlich; vÐndibilis, lat., Adj.: nhd. verkäuflich, käuflich, beliebt, angenehm

kauflustig: lat. emõx, lat., Adj.: nhd. kaufbegierig, kauflustig, kaufsüchtig

kauflustig sein (V.): lat. ÐmpturÆre, lat., V.: nhd. kauflustig sein (V.)

Kaufmann: lat. mercõtor, lat., M.: nhd. Handelsmann, Kaufmann, Kaufherr, Großhändler, Käufer, Aufkäufer; negætiõtor, lat., M.: nhd. Bankier, Großhändler, Händler, Kaufmann

kaufmännisch: lat. mercõtærius, lat., Adj.: nhd. kaufmännisch

Kaufmannschaft: lat. mercõtðra, lat., F.: nhd. Kaufhandel, Kaufmannschaft, Handelschaft, Handel

Kaufpreis -- einfacher Kaufpreis: lat. simpla, lat., F.: nhd. einfacher Kaufpreis

Kaufschilling: lat. arra, lat., F.: nhd. Unterpfand, Kaufgeld, Kaufschilling; arrabo, lat., M.: nhd. Unterpfand, Kaufgeld, Kaufschilling; rabo, lat., M.: nhd. Unterpfand, Kaufgeld, Kaufschilling

Kaufsucht: lat. emõcitõs, lat., F.: nhd. Kaufsucht

kaufsüchtig: lat. emõx, lat., Adj.: nhd. kaufbegierig, kauflustig, kaufsüchtig

Kaufvollziehung -- förmliche Kaufvollziehung: lat. mancipium, mancupium, lat., N.: nhd. förmliche Kaufvollziehung, Eigentumserwerbung, förmlicher Kauf

kaum: lat. exiguÐ, lat., Adv.: nhd. knapp, dürftig, notdürftig, kaum; vix, lat., Adv.: nhd. mit genauer Not, mit Mühe, kaum, eben, gerade (Adj.) (2)

-- kaum der Mutterbrust Entwöhnter: lat. lacticulæsus, lat., M.: nhd. kaum der Mutterbrust Entwöhnter

-- kaum merklich: lat. sÐnsim, lat., Adv.: nhd. kaum merklich, allmählich, nach und nach, mit Weile

Kaution: lat. cautÐla, lat., F.: nhd. Behutsamkeit, Sicherstellung, Schutz, Schutzmittel, Kaution; cautÐlitõs, lat., F.: nhd. Behutsamkeit, Sicherstellung, Schutz, Schutzmittel, Kaution

-- Kaution stellen: lat. cavÐre, lat., V.: nhd. auf der Hut sein (V.), sich hüten, sich vorsehen, Sicherheit gewähren, Kaution stellen, verordnen; satisdare, lat., V.: nhd. gehörige Sicherheit geben, Kaution stellen, bürgen

-- zur Kaution gehörig: lat. cautiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Kaution gehörig

Kauz: lat. ulucus, alucus, lat., M.: nhd. Kauz, Eule; ulula, lat., F.: nhd. Kauz, Käuzchen, Käuzlein

Käuzchen: lat. ? acrÐdula, lat., F.: nhd. Tiername, Käuzchen?, Grille?; noctua, lat., F.: nhd. Nachteule, Käuzchen; ulula, lat., F.: nhd. Kauz, Käuzchen, Käuzlein

Käuzchen...: lat. noctuÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Käuzchen stammend, Käuzchen...

Käuzchen -- vom Käuzchen stammend: lat. noctuÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Käuzchen stammend, Käuzchen...

Käuzlein: lat. ulula, lat., F.: nhd. Kauz, Käuzchen, Käuzlein

Kebsweib: lat. pÐlex, paelex, lat., F.: Kebsweib, Geliebte; subnuba, lat., F.: nhd. Kebsweib, Nebenbuhlerin

-- Verhältnis mit einem Kebsweib: lat. pÐlicõtus, paelicõtus, lat., M.: nhd. Verhältnis mit einem Kebsweib, Konkubinat

keck: lat. licenter, lat., Adv.: nhd. frei, nach Gefallen, ungebunden, zügellos, keck, frech; protervÐ, lat., Adv.: nhd. ohne Scham, ungescheut, dreist, keck, schamlos, frech; proterviter, lat., Adv.: nhd. ohne Scham, ungescheut, dreist, keck, schamlos, frech

Keckheit: lat. audõcia, lat., F.: nhd. Kühnheit, Dreistigkeit, Wagnis, Keckheit, Verwegenheit

Kegel: lat. cænus, lat., M.: nhd. Kegel; mÐta, lat., F.: nhd. kegelförmige Figur, Kegel, pyramidenförmige Figur, Schober, Heuschober; umbo, lat., M.: nhd. Buckel, Knopf, Kegel, Schild, Ellenbogen, Vorgebirge

-- kleiner Kegel: lat. cænucula, mlat., F.: nhd. »Kegellein«, kleiner Kegel

kegelförmig: lat. mÐtõlis, lat., Adj.: nhd. kegelförmig; mÐtõliter, lat., Adv.: nhd. kegelförmig

kegelförmige -- kegelförmige Figur: lat. mÐta, lat., F.: nhd. kegelförmige Figur, Kegel, pyramidenförmige Figur, Schober, Heuschober

kegelförmiges -- großes kegelförmiges irdenes Gefäß: lat. cadus, lat., M.: nhd. großes kegelförmiges irdenes Gefäß, Weinkrug

»Kegellein«: lat. cænucula, mlat., F.: nhd. »Kegellein«, kleiner Kegel

Kehlader: lat. lÆsa, lat., F.: nhd. Kehlader, Drosselader

Kehle (F.) (1): lat. faucÐs, lat., F.: nhd. oberer Teil des Schlundes, Kehle (F.) (1); faux, lat., F.: nhd. oberer Teil des Schlundes, Kehle (F.) (1); frðmen (2), lat., N.: nhd. Kehlkopf, Kehle (F.) (1), Schlund; gula, lat., F.: nhd. Schlund, Speiseröhre, Kehle (F.) (1); *gurgutia, lat., F.: nhd. Kehle (F.) (1); guttur, guttor, lat., N.: nhd. Gurgel, Kehle (F.) (1); ingluviÐs, lat., F.: nhd. Vormagen der Vögel, Kropf, Kehle (F.) (1), Gefräßigkeit, Völlerei; iugulum, lat., N.: nhd. Schlüsselbein, Höhlung über dem Schlüsselbein, Kehle (F.) (1); palear, lat., N.: nhd. Wamme, Wampe, Kehle (F.) (1), Schlund; rðma, lat., F.: nhd. säugende Brust, Kehle (F.) (1), Gurgel, Schlund; rðmen, lat., N.: nhd. säugende Brust, Kehle (F.) (1), Gurgel, Schlund; rðmis, lat., F.: nhd. säugende Brust, Kehle (F.) (1), Gurgel, Schlund

Kehle -- Fell an der Kehle: lat. *iugulõria, lat., F.: nhd. Fell an der Kehle

Kehle -- krampfhaftes Zusammendrücken der Kehle: lat. angor, lat., M.: nhd. »Enge«, krampfhaftes Zusammendrücken der Kehle, Würgen, Beklemmung, Angst, Kummer

Kehlkopf: lat. frðmen (2), lat., N.: nhd. Kehlkopf, Kehle (F.) (1), Schlund

Kehlleiste: lat. c‘matium, lat., N.: nhd. Wulst, Kehlleiste, Kehlstoß

Kehlstoß: lat. c‘matium, lat., N.: nhd. Wulst, Kehlleiste, Kehlstoß

Kehrbesen: lat. Ðverriculum, lat., N.: nhd. Kehrbesen, Schleppnetz

kehren (V.) (1): lat. vertere, lat., V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, drehen, umkehren, umwenden, umdrehen

kehren -- entgegen kehren: lat. obvertere, lat., V.: nhd. entgegen kehren, gegen etwas drehen, sich hinwenden

kehren -- vorher kehren: lat. praeverrere, lat., V.: nhd. vorher kehren, vorher abkehren

keifen: lat. dÐclõmõre, lat., V.: nhd. sich laut auslassen, eifern, keifen, poltern, laut vortragen

Keil: lat. cuneus, lat., M.: nhd. Keil, keilförmige Anordnung der Truppen; fÆbula, fÆbla, lat., F.: nhd. Spange, Klammer, Keil

-- kleiner Keil: lat. cuneolus, lat., M.: nhd. »Keillein«, kleiner Keil, Zwickel

Keiler: lat. aper, lat., M.: nhd. Wildschwein, Eber, Keiler

keilförmig: lat. cuneõtim, lat., Adv.: nhd. keilförmig, in enggeschlossenen Haufen; cuneõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. keilförmig zugespitzt, keilförmig, terrassenförmig aufsteigend

-- keilförmig machen: lat. cuneõre, lat., V.: nhd. verkeilen, keilförmig machen, keilförmig zulaufen

-- keilförmig zugespitzt: lat. cuneõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. keilförmig zugespitzt, keilförmig, terrassenförmig aufsteigend

-- keilförmig zulaufen: lat. cuneõre, lat., V.: nhd. verkeilen, keilförmig machen, keilförmig zulaufen

keilförmige -- keilförmige Anordnung der Truppen: lat. cuneus, lat., M.: nhd. Keil, keilförmige Anordnung der Truppen

keilförmige -- keilförmige Zuspitzung: lat. cuneõtio, lat., F.: nhd. keilförmige Zuspitzung

»Keillein«: lat. cuneolus, lat., M.: nhd. »Keillein«, kleiner Keil, Zwickel

Keim: lat. germen, lat., N.: nhd. Keim, Spross, Stängel, Stengel

Keim...: lat. *rõdÆcõlis, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, zur Wurzel gehörig, im Keime seiend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz, Wurzel..., Keim...

Keim -- fetter Keim: lat. asparagus, sparagus, lat., M.: nhd. fetter Keim, Spargel, Gartenspargel

Keim -- im Keim erfassend: lat. rõdÆcitus, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, im Keim erfassend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz

Keime -- im Keime: lat. rõdÆcõliter, lat., Adv.: nhd. mit der Wurzel, im Keime, mit Stumpf und Stiel, ganz, von Grund aus

Keime -- im Keime seiend: lat. *rõdÆcõlis, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, zur Wurzel gehörig, im Keime seiend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz, Wurzel..., Keim...

keimen: lat. germinõscere, lat., V.: nhd. keimen, sprossen

kein: lat. nðllus, lat., Pron., Adv.: nhd. kein, gar nicht, durchaus nicht

-- an kein Gesetz gebunden: lat. exlÐx, lat., Adj.: nhd. an kein Gesetz gebunden, gesetzlos

-- bis jetzt noch kein: lat. nðllusdum, lat., Adv.: nhd. bis jetzt noch kein

-- Erinnerungen kein Gehör geben: lat. obsurdÐscere, lat., V.: nhd. taub werden, Erinnerungen kein Gehör geben

-- kein Mensch: lat. nÐmo, lat., Adv.: nhd. kein Mensch, niemand, keiner

keine -- auf keine Art und Weise: lat. nÐquõquam, lat., Adv.: nhd. auf keine Art und Weise, keineswegs, ganz und gar nicht

keine -- keine Hoffnung haben: lat. dÐspÐrõre, lat., V.: nhd. keine Hoffnung haben, alle Hoffnung fahren lassen, aufgeben, verzichten, entsagen

keine -- keine Kenntnis haben: lat. Ægnærõre, lat., V.: nhd. nicht kennen, nicht kennen wollen, keine Kenntnis haben, keine Kenntnis nehmen, nichts wissen

keine -- keine Kenntnis nehmen: lat. Ægnærõre, lat., V.: nhd. nicht kennen, nicht kennen wollen, keine Kenntnis haben, keine Kenntnis nehmen, nichts wissen

keine -- keine Ruhe lassen: lat. lacessere, lat., V.: nhd. herausforden, necken, keine Ruhe lassen

keine -- keine Stadt bewohnend: lat. inoppidõtus, lat., Adj.: nhd. keine Stadt habend, keine Stadt bewohnend

keine -- keine Stadt habend: lat. inoppidõtus, lat., Adj.: nhd. keine Stadt habend, keine Stadt bewohnend

keine -- noch keine Zähne habender: lat. nefrÐns, lat., M.: nhd. noch nicht beißen Könnender, noch keine Zähne habender

keinem -- in keinem Fall: lat. neutiquam, lat., Adv.: nhd. in keinem Fall, gar nicht, keineswegs

keinen -- du giltst mir keinen Pfifferling: lat. hetta, lat., Interj.: nhd. du bist mir ganz gleichgültig, du giltst mir keinen Pfifferling

keinen -- keinen Segen bringend: lat. Ænfaustus, lat., Adj.: nhd. ungünstig, keinen Segen bringend, unglücklich

keinen -- keinen Unterschied habend: lat. indifferÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. keinen Unterschied habend, sich nicht unterscheidend

keiner: lat. nÐmo, lat., Adv.: nhd. kein Mensch, niemand, keiner; ningulus, lat., Adj.: nhd. keiner

-- bei keiner Gelegenheit: lat. nusquam, lat., Adv.: nhd. nirgends, nirgendshin, bei keiner Gelegenheit

-- keiner Schonung empfohlen: lat. incommendõtus, lat., Adj.: nhd. nicht empfohlen, keiner Schonung empfohlen

-- keiner von beiden: lat. neuter, lat., Pron.: nhd. keiner von beiden

keineswegs: lat. haudquõquam, lat., Adv.: nhd. keineswegs; nÐquõquam, lat., Adv.: nhd. auf keine Art und Weise, keineswegs, ganz und gar nicht; neutiquam, lat., Adv.: nhd. in keinem Fall, gar nicht, keineswegs; nðllõtenus, lat., Adv.: nhd. keineswegs

kekropisch: lat. cecrops, lat., Adj.: nhd. kekropisch

Kelch: lat. calix, lat., M.: nhd. Kelch, Becher

-- kleiner Kelch: lat. caliculus, lat., M.: nhd. »Kelchlein«, kleiner Becher, kleiner Kelch, Tintenfässchen

»Kelchlein«: lat. caliculus, lat., M.: nhd. »Kelchlein«, kleiner Becher, kleiner Kelch, Tintenfässchen

Kelle: lat. ascia, ascea, lat., F.: nhd. Zimmeraxt, Axt der Zimmerleute, Kelle; bacrio, lat., F.: nhd. Kelle; rudicula, lat., F.: nhd. »Stäblein«, Kelle, Rührlöffel, Quirl; rudis (2), lat., F.: nhd. dünner Stab, Kelle, Rührlöffel, Quirl, Rappier; trðlla, truella, lat., F.: nhd. Kelle, Pfanne

Keller: lat. cella, lat., F.: nhd. Kammer, Zelle, Keller, Kapelle; cellõrium, lat., N.: nhd. Keller

Kellermeister: lat. cellõrõrius, cellenõrius, lat., M.: nhd. Kellermeister; cellõrÆtÐs, lat., M.: nhd. Kellermeister; cellõrius (2), lat., M.: nhd. Kellermeister; cellio, lat., M.: nhd. Kellermeister

Kellerwurm: lat. centipeda, lat., F.: nhd. Hundertfüßlerin, Tausenfüßler, Assel, Kellerwurm; mÆlipeda, lat., F.: nhd. Tausendfuß, Assel, Kellerwurm; mÆllepeda, lat., F.: nhd. Tausendfuß, Assel, Kellerwurm; multipeda, lat., F.: nhd. Vielfuß, Assel, Kellerwurm; porcellio, lat., M.: nhd. Assel, Kellerwurm

Kelter: lat. calcõtærium, lat., N.: nhd. Kelter; calcõtðra, lat., F.: nhd. Treten, Keltern, Kelter; prÐlum, lat., N.: nhd. Presse, Kelter, Rolle; torcular, lat., N.: nhd. Kelter, Presse; torculõrium, lat., N.: nhd. Kelter; torculum, lat., N.: nhd. Presse, Kelter

Kelter...: lat. torculõris, lat., Adj.: nhd. zur Kelter gehörig, Kelter...; torculõrius, lat., Adj.: nhd. zum Keltern gehörig, zum Pressen gehörig, Kelter...; torculus, lat., Adj.: nhd. zum Pressen gehörig, zum Keltern gehörig, Kelter...

Kelter -- zur Kelter gehörig: lat. torculõris, lat., Adj.: nhd. zur Kelter gehörig, Kelter...

Kelterbaumgürtel: lat. ? medipontus, lat., M.: nhd. Kelterbaumgürtel?, Art dicker Seile?

Kelterer: lat. calcõtor, lat., M.: nhd. Kelterer

Keltern: lat. calcõtðra, lat., F.: nhd. Treten, Keltern, Kelter; pressðra, lat., F.: nhd. Druck, Drucken, Drücken, Pressen, Keltern

keltern: lat. torculõre, lat., V.: nhd. keltern

Keltern -- zum Keltern dienlich: lat. pressærius, lat., Adj.: nhd. zum Pressen dienlich, zum Keltern dienlich

Keltern -- zum Keltern gehörig: lat. torculõrius, lat., Adj.: nhd. zum Keltern gehörig, zum Pressen gehörig, Kelter...; torculus, lat., Adj.: nhd. zum Pressen gehörig, zum Keltern gehörig, Kelter...

keltische -- kleine keltische Narde: lat. saliuncula, lat., F.: nhd. »Nardlein«, kleine keltische Narde

keltische -- wilde keltische Narde: lat. saliunca, lat., F.: nhd. wilde keltische Narde

keltischer -- keltischer Baldrian: lat. baccar, lat., N.: nhd. keltischer Baldrian, Pflanze mit wohlriechender Wurzel; baccaris, lat., F.: nhd. keltischer Baldrian, Pflanze mit wohlriechender Wurzel

kennbar: lat. næbilis, gnæbilis, lat., Adj.: nhd. kennbar, kenntlich, bekannt, merklich, sichtbar, berühmt, namhaft, berüchtigt

kennen -- genau kennen lernen: lat. pernæscere, lat., V.: nhd. recht kennen lernen, genau kennen lernen, gründlich kennen lernen

kennen -- gründlich kennen lernen: lat. pernæscere, lat., V.: nhd. recht kennen lernen, genau kennen lernen, gründlich kennen lernen

kennen -- kennen lernen: lat. cægnæscere, lat., V.: nhd. kennen lernen, erkennen, wahrnehmen, erfahren (V.), studieren, bemerken; dÆscere, lat., V.: nhd. lernen, kennen lernen, erlernen, studieren; ÐdÆscere, lat., V.: nhd. auswendig lernen, kennen lernen; næscere, lat., V.: nhd. innewerden, kennen lernen, erkennen; næscitõre, lat., V.: nhd. kennen lernen, erkennen, bemerken, wahrnehmen, betrachten, untersuchen, wiedererkennen

kennen -- nicht kennen: lat. Ægnærõre, lat., V.: nhd. nicht kennen, nicht kennen wollen, keine Kenntnis haben, keine Kenntnis nehmen, nichts wissen

kennen -- nicht kennen wollen: lat. Ægnærõre, lat., V.: nhd. nicht kennen, nicht kennen wollen, keine Kenntnis haben, keine Kenntnis nehmen, nichts wissen; Ægnæscere, lat., V.: nhd. nicht kennen wollen, nachsehen, verzeihen, begnadigen

kennen -- recht kennen lernen: lat. pernæscere, lat., V.: nhd. recht kennen lernen, genau kennen lernen, gründlich kennen lernen

kennen -- vorher kennen lernen: lat. praenæscere, lat., V.: nhd. vorher kennen lernen, vorher in Erfahrung bringen

kennend: lat. nætus (1), lat., Adj.: nhd. bekannt, kennend

Kennenlernen: lat. cægnitio, lat., F.: nhd. Kennenlernen, nähere Bekanntschaft, Erkennen, Erkenntnis, Kenntnis; cægnitus (2), lat., M.: nhd. Kennenlernen

kennenlernen: lat. gnæscere, lat., V.: nhd. erkennen, kennenlernen

Kennenlernen: lat. nætio, lat., F.: nhd. Erkenntnis, Kenntnis, Kennenlernen, Untersuchung, Tadel, Begriff

kennenlernen -- wieder kennenlernen: lat. recægnæscere, lat., V.: nhd. wieder kennenlernen, wiedererkennen

Kenner: lat. nætor, lat., M.: nhd. Kenner, Identitätszeuge, Autorität; scÆtor, lat., M.: nhd. Wisser, Wissender, Kenner

-- Anhänger und Kenner altrömischer Sprache und Literatur: lat. antÆquõrius (2), lat., M.: nhd. Anhänger und Kenner altrömischer Sprache und Literatur, Altertümler

-- Kenner der Gerichtsformeln: lat. færmulõrius (2), lat., M.: nhd. Kenner der Gerichtsformeln

Kennerin -- Anhängerin und Kennerin altrömischer Sprache und Literatur: lat. antÆquõria, lat., F.: nhd. Anhängerin und Kennerin altrömischer Sprache und Literatur, Altertümlerin

kenntlich: lat. cægnæscenter, lat., Adv.: nhd. kenntlich, deutlich; ÆnsÆgnis, lat., Adj.: nhd. kenntlich, erkennbar, unterscheidbar, ausgezeichnet; næbilis, gnæbilis, lat., Adj.: nhd. kennbar, kenntlich, bekannt, merklich, sichtbar, berühmt, namhaft, berüchtigt; notõbilis, lat., Adj.: nhd. bemerkenswert, merkwürdig, denkwürdig, auffallend, kenntlich; notõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. kenntlich, ausgezeichnet; sÆgnõtim, lat., Adv.: nhd. kenntlich; sÆgnõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. kenntlich, deutlich, sichtbar, wohlverwahrt

-- kenntlich machen: lat. dÐmænstrõre, lat., V.: nhd. nachweisen, hinweisen, hinzeigen, kennzeichnen, kenntlich machen; dÐnotõre, lat., V.: nhd. bezeichnen, kenntlich machen

kenntliches -- kenntliches Zeichen: lat. ? sÆgnõtðra, lat., F.: nhd. Signatur, kenntliches Zeichen?

Kenntnis: lat. cægnitio, lat., F.: nhd. Kennenlernen, nähere Bekanntschaft, Erkennen, Erkenntnis, Kenntnis; gnõritõs, lat., F.: nhd. Kenntnis; historia, lat., F.: nhd. Kunde (F.), Kenntnis, Erzählung, Geschichte; næscentia, lat., F.: nhd. Kenntnis; nætio, lat., F.: nhd. Erkenntnis, Kenntnis, Kennenlernen, Untersuchung, Tadel, Begriff; scientia, lat., F.: nhd. Wissen, Kenntnis, Kunde (F.)

-- genaue Kenntnis: lat. prðdentia, lat., F.: nhd. genaue Kenntnis, Wissenschaft, Umsicht

-- keine Kenntnis haben: lat. Ægnærõre, lat., V.: nhd. nicht kennen, nicht kennen wollen, keine Kenntnis haben, keine Kenntnis nehmen, nichts wissen

-- keine Kenntnis nehmen: lat. Ægnærõre, lat., V.: nhd. nicht kennen, nicht kennen wollen, keine Kenntnis haben, keine Kenntnis nehmen, nichts wissen

-- Kenntnis habend: lat. gnõruris, lat., Adj.: nhd. kundig, Kenntnis habend, bekannt; gnõrus, lat., Adj.: nhd. kundig, Kenntnis habend, bekannt; sciÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wissend, Kenntnis habend

-- praktische Kenntnis: lat. perÆtia, lat., F.: nhd. Erfahrung, praktische Kenntnis

-- zur öffentlichen Anschlag zur Kenntnis bringen: lat. præmulgõre, lat., V.: nhd. öffentlich anschlagen, zur öffentlichen Anschlag zur Kenntnis bringen, veröffentlichen

Kenntnishaben: lat. nætitia, lat., F.: nhd. Bekanntsein, Ruf, Kenntnishaben, Bekanntschaft, Wissen; nætitiÐs, lat., F.: nhd. Bekanntsein, Ruf, Kenntnishaben, Bekanntschaft, Wissen

Kennzeichen: lat. ÆnsÆgne, lat., N.: nhd. Kennzeichen, Abzeichen; nota, lat., F.: nhd. Zeichen, Kennzeichen, Merkmal; notõculum, lat., N.: nhd. Merkmal, Kennzeichen; notõmen, lat., N.: nhd. Merkmal, Kennzeichen; sÆgnum, lat., N.: nhd. Zeichen, Kennzeichen, Zeichen des Kreuzes; specimen, lat., N.: nhd. Kennzeichen, Probe, Beispiel, Gewähr, Muster; symbolum, lat., N.: nhd. Marke, Kennzeichen, Symbol, Sinnbild; symbolus, lat., M.: nhd. Marke, Kennzeichen, Symbol, Sinnbild; tessera, lat., F.: nhd. Viereck, Würfel, Kennzeichen

-- äußeres Kennzeichen für das Vorhandensein einer Goldmine: lat. segutilim, lat., N.: nhd. äußeres Kennzeichen für das Vorhandensein einer Goldmine

-- äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche: lat. talutium, lat., N.: nhd. äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche

kennzeichnen: lat. dÐmænstrõre, lat., V.: nhd. nachweisen, hinweisen, hinzeigen, kennzeichnen, kenntlich machen; notõre, lat., V.: nhd. kennzeichnen, bezeichnen, mit Kennzeichen versehen (V.), sich anmerken, unterscheiden; sÆgnÆre, lat., V.: nhd. kennzeichnen

Kerbe: lat. crÐna, lat.?, F.: nhd. Einschnitt, Kerbe

Kerbel: lat. caerefolium, lat., N.: nhd. Kerbel

Kerker: lat. carcer, lat., M.: nhd. Umfriedung, Umzäunung, Kerker, Gefängnis; pÆgnerõrium, lat., N.: nhd. Haftlokal, Kerker

Kerker...: lat. carcerõlis, spätlat., Adj.: nhd. zum Kerker gehörig, Kerker...; carcerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kerker gehörig, Kerker...; carcereus, lat., Adj.: nhd. zum Kerker gehörig, Kerker...

Kerker -- zum Kerker gehörig: lat. carcerõlis, spätlat., Adj.: nhd. zum Kerker gehörig, Kerker...; carcerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kerker gehörig, Kerker...; carcereus, lat., Adj.: nhd. zum Kerker gehörig, Kerker...

Kerl -- baumlanger Kerl: lat. longurio, lat., M.: nhd. baumlanger Kerl, Hopfenstange

Kerlchen: lat. salpðtium, lat., N.: nhd. Kerlchen

Kermeseiche: lat. Ælex, lat., F.: nhd. Stecheiche, Steineiche, Kermeseiche

Kern: lat. centrum, lat., N.: nhd. Schenkel des Zirkels, Mittelpunkt, Zentrum, Kern; coccum, lat., N.: nhd. Kern, Beere; grõnum, lat., N.: nhd. Korn, Kern; medulla, lat., F.: nhd. Mark (N.), Innerstes, Kern; nucleus, nuculeus, lat., M.: nhd. Kern, Nusskern; ossiculum, lat., N.: nhd. Knöchlein, Kern

-- Kern des Holzes: lat. incarduum, lat., N.: nhd. Herz, Kern des Holzes

-- kleiner Kern: lat. nucleolus, lat., M.: nhd. Kernlein, Kernchen, kleiner Kern

-- zum Kern werden: lat. grõnõscere, lat., V.: nhd. zum Kern werden

Kernbeißer: lat. frisio, lat., F.: nhd. Kernbeißer

Kernchen: lat. nucleolus, lat., M.: nhd. Kernlein, Kernchen, kleiner Kern

Kerne -- voll Kerne seiend: lat. grõnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Körner seiend, voll Kerne seiend, körnig, kernig

kernfest -- kernfest machen: lat. corræborõre, lat., V.: nhd. kernfest machen, erstarken machen, stärken; ræborõre, lat., V.: nhd. kernfest machen, stärken, kräftigen

Kernfrucht: lat. glõns, lat., F.: nhd. Kernfrucht, Eichel, Ecker

Kerngehäuse -- Kerngehäuse des Granatapfels: lat. ciccum, lat., N.: nhd. Kerngehäuse des Granatapfels, Granatapfelkern

kernhaft: lat. nervæsÐ, lat., Adv.: nhd. kernhaft, kräfig, mit Nachdruck; nervæsus, lat., Adj.: nhd. sehnig, muskulös, nervig, kernhaft, kraftvoll

kernig: lat. centræsus, lat., Adj.: nhd. kernig, körnig; grõnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Körner seiend, voll Kerne seiend, körnig, kernig; medullõtus, lat., Adj.: nhd. kernig, vortrefflich; validus, lat., Adj.: nhd. kräftig, stark, fest, kernig, nahrhaft

-- kernig werden: lat. nucleõre, lat., V.: nhd. kernig werden, hart werden

Kernlein: lat. nucleolus, lat., M.: nhd. Kernlein, Kernchen, kleiner Kern

Kerze: lat. lampas, lat., F.: nhd. Leuchte, Fackel, Kerze

Kerzenkraut: lat. lucernõria, lat., F.: nhd. Kerzenkraut

Kessel: lat. coctærium, lat., N.: nhd. Kochtopf, Kessel; cortÆna (1), lat., F.: nhd. rundes Gefäß, Kessel, Dreifuß des Apoll

-- dreifüßiger Kessel: lat. tripÐs (2), lat., M.: nhd. Dreifuß, dreifüßiger Kessel

-- eherner Kessel: lat. aÐnum, lat., N.: nhd. eherner Kessel, Farbkessel

-- kleiner eherner Kessel: lat. aÐnulum, lat., N.: nhd. kleiner eherner Kessel, Kessellein

Kessellein: lat. aÐnulum, lat., N.: nhd. kleiner eherner Kessel, Kessellein

Kettchen: lat. catella (2), lat., F.: nhd. Kettchen, Kettlein; catÐnula, lat., F.: nhd. Kettlein, Kettchen

Kette (F.) (1): lat. catÐna, lat., F.: nhd. Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1); compedÐs, lat., F.: nhd. Fußfessel (M.) (1), Fessel (M.) (1), Kette (F.) (1); seriÐs, lat., F.: nhd. Reihe, Reihenfolge, Kette (F.) (1); stõmen, lat., N.: nhd. Weberzettel, Werfte, Aufzug, Kette (F.) (1), Faden, Lebensfaden, Schicksal; trõma, lat., F.: nhd. aufgezogene Fäden, Kette (F.) (1)

Kette -- eiserne Kette: lat. ferrea, lat., F.: nhd. eiserne Kette

Kette -- zur Kette gehörig: lat. catÐnõrius, lat., Adj.: nhd. zur Kette gehörig

Ketten -- aus Ketten zusammengesetzt: lat. catÐnæsus, lat., Adj.: nhd. aus Ketten zusammengesetzt

kettenartig: lat. catÐnõtim, lat., Adv.: nhd. kettenartig

Kettenfäden -- mit senkrecht gezogenen Kettenfäden gewebt: lat. rÐgillus, lat., Adj.: nhd. mit senkrecht gezogenen Kettenfäden gewebt

Kettenglied: lat. bacca, lat., F.: nhd. Beere, Kettenglied

Kettenpanzer: lat. lærÆca, lat., F.: nhd. Panzer, Panzerhemd, Kettenpanzer, Umzäunung

Kettlein: lat. catella (2), lat., F.: nhd. Kettchen, Kettlein; catÐnula, lat., F.: nhd. Kettlein, Kettchen

Ketzer: lat. haereticus (2), lat., M.: nhd. Ketzer

ketzerisch: lat. haereticus (1), lat., Adj.: nhd. ketzerisch

keuchen: lat. anhÐlõre, anÐlõre, lat., V.: nhd. mühsam atmen, mühsam Atem holen, keuchen

Keuchen: lat. anhÐlõtio, lat., F.: nhd. schweres Atemholen, Keuchen, kurzer Atem; anhÐlitus, lat., M.: nhd. erschwerter Atem, kurzer Atem, Schnauben, Keuchen, Dunst; gemitus, lat., M.: nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, Winseln, Gewinsel, Keuchen, Schmerz; suspÆritus, lat., M.: nhd. tiefes Atemholen, Keuchen, Ächzen, Seufzen

keuchend: lat. anhÐlõbundus, lat., Adj.: nhd. keuchend; anhÐlæsus, lat., Adj.: nhd. keuchend; anhÐlus, lat., Adj.: nhd. schnaubend, keuchend, lechzend

Keule: lat. clõva, lat., F.: nhd. Knotenstock, Knüttel, Knüppel, Keule; rõmus, lat., M.: nhd. Ast, Zweig, Keule, Baum, Baumfrucht, Weihrauch; tautanus, lat., M.: nhd. Wurfholz, Keule

-- kleine Keule: lat. pernunculus, lat., M.: nhd. »Hüftlein«, kleine Hüfte, kleine Keule

Keulenträger: lat. clõvõtor, lat., M.: nhd. Keulenträger, Knüppelträger; clõviger (1), lat., M.: nhd. Keulenträger

keusch: lat. castificus, lat., Adj.: nhd. rein machend, rein, keusch; castus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. frei, rein, enthaltsam, keusch, lauter, frei von Fehlern, abgeschnitten; pudærõtus, lat., Adj.: nhd. schamhaft, keusch

Keuschheit: lat. castitõs, lat., F.: nhd. moralische Reinheit, Sittenreinheit, Keuschheit, Uneigennützigkeit; pudÆcitia, lat., F.: nhd. Schamhaftigkeit, Sittsamkeit, Keuschheit, Züchtigkeit

Keuschlamm: lat. vÆtex, lat., F.: nhd. Keuschlamm, Abrahamsbaum

Kichererbse: lat. cicer, lat., N.: nhd. Kichererbse; cicera, lat., F.: nhd. Kichererbse; cicerculum, lat., N.: nhd. »Kichererbslein«, Kichererbse

Kichererbsenart: lat. ervilia, lat., F.: nhd. Kichererbsenart

Kichererbsenverkäufer: lat. cicerõrius, lat., M.: nhd. Kichererbsenverkäufer

»Kichererbslein«: lat. cicerculum, lat., N.: nhd. »Kichererbslein«, Kichererbse

Kiefer (F.): lat. picea, lat., Adj.: nhd. Pechföhre, Kiefer (F.); pÆnus, lat., F.: nhd. wilde Fichte, Föhre, Kiefer (F.); taeda, tÐda, lat., F.: nhd. Kiefer (F.), Kienholz, Kien

Kiel (M.) (2): lat. carÆna, lat., F.: nhd. Nussschale, Kiel (M.) (2), Schiffskiel

Kiel -- kleiner Kiel: lat. carÆnula, lat., F.: nhd. »Kiellein«, kleiner Kiel

kielförmig: lat. carÆnõtus, lat., Adj.: nhd. kielförmig

»Kiellein«: lat. carÆnula, lat., F.: nhd. »Kiellein«, kleiner Kiel

Kielwasser: lat. sentÆna, lat., F.: nhd. Schiffsbodenwasser, Kielwasser, Schiffsjauche, Auswurf, Abschaum

Kien: lat. taeda, tÐda, lat., F.: nhd. Kiefer (F.), Kienholz, Kien

Kienholz: lat. taeda, tÐda, lat., F.: nhd. Kiefer (F.), Kienholz, Kien

Kies: lat. glõrea, lat., F.: nhd. Kies; sabulo, lat., N.: nhd. grobkörniger Sand, Kies; sabulum, lat., N.: nhd. grobkörniger Sand, Kies

-- mit Kies gemischte Lehmart: lat. gangadia, lat., F.: nhd. Erdsorte, mit Kies gemischte Lehmart

-- voll Kies seiend: lat. glõreæsus, lat., Adj.: nhd. voll Kies seiend, kiesig

Kiesel: lat. silex, lat., M., F.: nhd. Kiesel, Kieselstein, Feuerstein, Granit, Basaltlava

Kiesel...: lat. siliceus, lat., Adj.: nhd. aus Kiesel bestehend, Kiesel...; silicineus, lat., Adj.: nhd. aus Kiesel bestehend, Kiesel...

Kiesel -- aus Kiesel bestehend: lat. siliceus, lat., Adj.: nhd. aus Kiesel bestehend, Kiesel...; silicineus, lat., Adj.: nhd. aus Kiesel bestehend, Kiesel...

Kieselherz: lat. siliceo, silico, lat., M.: nhd. Kieselherz

Kieselstein: lat. silex, lat., M., F.: nhd. Kiesel, Kieselstein, Feuerstein, Granit, Basaltlava

kiesig: lat. glõreæsus, lat., Adj.: nhd. voll Kies seiend, kiesig

Kikeriki: lat. Cicirrus, lat., M.=PN: nhd. Kikeriki, Kampfhahn; ? cðcuru, lat., Interj.: nhd. Kikeriki?

Kilikien: lat. Cilicia, lat., F.=ON: nhd. Kilikien

Kilikier: lat. Cilices, lat., M. Pl.: nhd. Kilikier

kilikisch: lat. Ciliacus, lat., Adj.: nhd. kilikisch

kilikische -- kleine kilikische Haardecke: lat. ciliciolum, lat., N.: nhd. »kilikisches Haardecklein«, kleine kilikische Haardecke

kilikischen -- Teppich aus kilikischen Ziegenhaaren: lat. cilicium, lat., N.: nhd. Teppich aus kilikischen Ziegenhaaren

»kilikisches -- »kilikisches Haardecklein«: lat. ciliciolum, lat., N.: nhd. »kilikisches Haardecklein«, kleine kilikische Haardecke

Kind: lat. lÆbÐrus, lat., M.: nhd. Kind; prægeniÐs, lat., F.: nhd. Abstammung, Geschlecht, Stamm, Nachkommenschaft, Kind; prælÐs, lat., F.: nhd. Sprössling, Kind, Nachkomme, Hode; puer, lat., M.: nhd. Kind, Knabe, junger Mensch; pðpus, lat., M.: nhd. Knabe, Kind, Bübchen, Herzchen, Pupille; subolÐs, lat., F.: nhd. Anwuchs, Anflug, Spross, Sprössling, Zweig, Nachwuchs, Kind

-- als kleines Kind: lat. quadrÆmus, lat., Adj.: nhd. vierjährig, als kleines Kind, im Alter von vier Jahren

-- Kind des Janus: lat. Iõnigena, lat., F.: nhd. Kind des Janus

-- Kind von drei Jahren seiend: lat. trÆmulus, lat., Adj.: nhd. Kind von drei Jahren seiend, im zarten Alter von drei Jahren seiend

-- kleines Kind: lat. Ænfantulus, lat., F.: nhd. Kindlein, Kindchen, kleines Kind

-- kleines Kind von zwei Jahren seiend: lat. bÆmulus, lat., Adj.: nhd. erst zweijährig, kleines Kind von zwei Jahren seiend

-- uneheliches Kind: lat. spurius, lat., M.: nhd. Hurenkind, uneheliches Kind, Bastard

-- wie ein Kind füttern: lat. Ænfantõre, lat., V.: nhd. wie ein Kind nähren, wie ein Kind füttern

-- wie ein Kind nähren: lat. Ænfantõre, lat., V.: nhd. wie ein Kind nähren, wie ein Kind füttern

-- wieder zum Kind werden: lat. repuerõscere, repuerÐscere, lat., V.: nhd. wieder zum Kind werden, wieder kindisch werden

Kindbett: lat. puerperium, lat., N.: nhd. Kindbett, Geburt, Niederkunft

Kindbetterin: lat. puerpera, lat., F.: nhd. Kindbetterin, Wöchnerin

Kindchen: lat. Ænfantulus, lat., F.: nhd. Kindlein, Kindchen, kleines Kind

Kinder: lat. lÆberÆ, lat., M. Pl.: nhd. Kinder

Kinder...: lat. Ænfantilis, lat., Adj.: nhd. Kindern gehörig, Kinder..., kindlich; puerÆlis, lat., Adj.: nhd. kindlich, knabenmäßig, jugendlich, Kinder..., Knaben...

Kinder -- Beschützerin der ersten Laufversuche der Kinder: lat. Abeæna, lat., F.: nhd. Beschützerin der ersten Laufversuche der Kinder; Adeæna, lat., F.: nhd. Beschützerin der ersten Laufversuche der Kinder

Kinder -- Schallwort um die Kinder zu vertreiben: lat. tottæ, lat., Interj.: nhd. Schallwort um die Kinder zu vertreiben

Kinder -- Spielzeug kleiner Kinder: lat. crepundia, lat., N. Pl.: nhd. Klapperzeug, Spielzeug kleiner Kinder

Kinder -- wie Kinder: lat. puerÆliter, lat., Adv.: nhd. kindlich, wie Kinder, knabenhaft, kindisch, läppisch

Kinderei -- Kinderei treiben: lat. puellitõrÆ, lat., V.: nhd. Kinderei treiben, spielen, Unzucht treiben

kinderlos: lat. illÆberis, lat., Adj.: nhd. kinderlos; imprælÐs, lat., Adj.: nhd. noch kinderlos, kinderlos; orbus (1), lat., Adj.: nhd. beraubt, entledigt, ohne etwas seiend, verwaist, elternlos, vaterlos, kinderlos, blind

-- kinderlos machen: lat. orbificõre, lat., V.: nhd. kinderlos machen

-- noch kinderlos: lat. imprælÐs, lat., Adj.: nhd. noch kinderlos, kinderlos

Kinderlosigkeit: lat. orbitõs, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Verlust, Verwaistsein, Kinderlosigkeit, Elternlosigkeit, Witwenstand, Blindheit; orbitðdo, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Verlust, Verwaistsein, Kinderlosigkeit, Elternlosigkeit, Witwenstand, Blindheit

Kindermörder: lat. ÆnfanticÆda, lat., M.: nhd. Kindermörder

Kindern -- Kindern gehörig: lat. Ænfantilis, lat., Adj.: nhd. Kindern gehörig, Kinder..., kindlich; puellõtærius, lat., Adj.: nhd. Kindern gehörig

Kinderspielzeug: lat. pilula, pillula, lat., F.: nhd. Bälllein, kleiner Ball (M.) (1), Kinderspielzeug

Kinderwärterin: lat. cðnõria, lat., F.: nhd. Kinderwärterin

Kindes -- an Kindes Statt annehmen: lat. adoptõre, lat., V.: nhd. ausersehen (V.), hinzuerwählen, annehmen, an Kindes Statt annehmen

Kindes -- Annahme an Kindes Statt: lat. adoptio, lat., F.: nhd. Annahme an Kindes Statt, Adoption; affÆliõtio, lat., F.: nhd. Annahme an Kindes Statt, Adoption

Kindes -- Annehmen an Kindes Statt: lat. adoptõtio, lat., F.: nhd. Annehmen an Kindes Statt, Adoption, Einsetzen

Kindes -- Grab eines Kindes unter 40 Tagen: lat. suggrundõrium, lat., N.: nhd. Grab eines Kindes unter 40 Tagen

Kindesalter: lat. aetõtula, lat., F.: nhd. Kindesalter, frisches Jugendalter

Kindheit: lat. Ænfantia, lat., F.: nhd. Unvermögen zu sprechen, kindliches Alter, Kindheit, Jugend; pueritõs, lat., F.: nhd. Kindheit; pueritia, lat., F.: nhd. Knabenalter, Kindheit, Jugend, erste Anfänge; pueritiÐs, lat., F.: nhd. Knabenalter, Kindheit, Jugend, erste Anfänge

kindisch: lat. puerÆliter, lat., Adv.: nhd. kindlich, wie Kinder, knabenhaft, kindisch, läppisch

-- wieder kindisch werden: lat. repuerõscere, repuerÐscere, lat., V.: nhd. wieder zum Kind werden, wieder kindisch werden

kindisches -- kindisches Benehmen: lat. puerÆlitõs, lat., F.: nhd. Knabenalter, kindisches Wesen, kindisches Benehmen

kindisches -- kindisches Wesen: lat. puerÆlitõs, lat., F.: nhd. Knabenalter, kindisches Wesen, kindisches Benehmen

Kindlein: lat. Ænfantulus, lat., F.: nhd. Kindlein, Kindchen, kleines Kind

kindlich: lat. fÆliõlis, lat., Adj.: nhd. kindlich, Tochter...; Ænfantilis, lat., Adj.: nhd. Kindern gehörig, Kinder..., kindlich; pius, lat., Adj.: nhd. pflichtmäßig handelnd, fromm, rechtschaffen, gottesfürchtig, tugendhaft, gewissenhaft, väterlich, kindlich; puellõris, lat., Adj.: nhd. Mädchen betreffend, mädchenhaft, jugendlich, kindlich, Mädchen...; puellõriter, lat., Adv.: nhd. nach Art der Mädchen, wie ein Mädchen, mädchenhaft, kindlich; puerÆlis, lat., Adj.: nhd. kindlich, knabenmäßig, jugendlich, Kinder..., Knaben...; puerÆliter, lat., Adv.: nhd. kindlich, wie Kinder, knabenhaft, kindisch, läppisch

kindliches -- kindliches Alter: lat. Ænfantia, lat., F.: nhd. Unvermögen zu sprechen, kindliches Alter, Kindheit, Jugend

Kindstochtermann: lat. prægener, lat., M.: nhd. Kindstochtermann, Gatte der Enkelin

Kinn: lat. mõxilla, lat., F.: nhd. Kinnlade, Kinnbacke, Kinnbacken, Kinn; mentum, lat., N.: nhd. Kinn, Kinnbart

-- eine am Kinn beginnende Räudekrankheit: lat. mentagra, lat., F.: nhd. eine am Kinn beginnende Räudekrankheit

Kinnbacke: lat. mõla, lat., F.: nhd. Kinnbacke, Kinnbacken, Kinnlade, Wange; mandibula, lat., F.: nhd. Kinnbacke, Kinnbacken, Kinnlade; mandibulum, lat., N.: nhd. Kinnbacke, Kinnbacken, Kinnlade; mõxilla, lat., F.: nhd. Kinnlade, Kinnbacke, Kinnbacken, Kinn; siõgon, lat., F.: nhd. Kinnbacke, Kinnbacken

Kinnbacken: lat. mõla, lat., F.: nhd. Kinnbacke, Kinnbacken, Kinnlade, Wange; mandibula, lat., F.: nhd. Kinnbacke, Kinnbacken, Kinnlade; mandibulum, lat., N.: nhd. Kinnbacke, Kinnbacken, Kinnlade; mõxilla, lat., F.: nhd. Kinnlade, Kinnbacke, Kinnbacken, Kinn; siõgon, lat., F.: nhd. Kinnbacke, Kinnbacken

Kinnband -- Kinnband an der Priestermütze: lat. offendimentum, lat., N.: nhd. Kinnband an der Priestermütze; offendix, lat., F.: nhd. Kinnband an der Priestermütze

Kinnbart: lat. mentum, lat., N.: nhd. Kinn, Kinnbart

Kinnlade: lat. mõla, lat., F.: nhd. Kinnbacke, Kinnbacken, Kinnlade, Wange; mandibula, lat., F.: nhd. Kinnbacke, Kinnbacken, Kinnlade; mandibulum, lat., N.: nhd. Kinnbacke, Kinnbacken, Kinnlade; mõxilla, lat., F.: nhd. Kinnlade, Kinnbacke, Kinnbacken, Kinn

-- zur Kinnlade gehörig: lat. mõxillõris, lat., Adj.: nhd. zur Kinnlade gehörig

Kirche: lat. ecclÐsia, lat., F.: nhd. Volksversammlung, christliche Gemeinde, Kirche

-- Kirche mit Empore: lat. pyrgus, lat., M.: nhd. Turm eines Spielbretts, Kirche mit Empore

-- Vorhalle einer Kirche: lat. galilea, mlat., F.: nhd. Vorhalle einer Kirche

Kirchenbann: lat. excommðnicõtio, lat., F.: nhd. Kirchenbann

Kirchendiener: lat. sacrista, mlat., M.: nhd. Küster, Kirchendiener

-- Wohnung der Kirchendiener: lat. diõconicum, lat., N.: nhd. Wohnung der Kirchendiener

Kirchendienerin: lat. diõcona, lat., F.: nhd. Kirchendienerin, Diakonisse; diaconissa, lat., F.: nhd. Kirchendienerin, Diakonisse

Kirchengewalt -- nach den Satzungen der Kirchengewalt: lat. canonicÐ, lat., Adv.: nhd. regelrecht, nach den Satzungen der Kirchengewalt

Kirchenschiff: lat. capsus, lat., M.: nhd. Wagenkasten, Kutschkasten, Käfig für wilde Tiere, Kirchenschiff

Kirchenversammlung: lat. synodus, synhodus, lat.-gr., M.: nhd. Zusammenkommen, Kirchenversammlung, Synode

kirchliche -- kirchliche Geldsammlung: lat. collÐctum, lat., N.: nhd. Sammlung, kirchliche Geldsammlung

Kirsch...: lat. cerasinus, lat., Adj.: nhd. kirschfarbig, Kirsch...

Kirschbaum: lat. cerasus, lat., M.: nhd. Kirschbaum

Kirsche: lat. cerasium, cerasum, lat., N.: nhd. Kirsche

kirschfarbig: lat. cerasinus, lat., Adj.: nhd. kirschfarbig, Kirsch...

Kisschen: lat. pulvillus, lat., M.: nhd. Kisschen, Kisslein, kleines Kissen

Kissen: lat. pulvÆnus, lat., M.: nhd. Kissen, Polster

-- kleines Kissen: lat. culcitella, lat., F.: nhd. »Kisslein«, kleines Kissen, kleine Matraze; culcitula, lat., F.: nhd. »Kisslein«, kleines Kissen, kleine Matraze; pulvillus, lat., M.: nhd. Kisschen, Kisslein, kleines Kissen

Kisslein: lat. pulvillus, lat., M.: nhd. Kisschen, Kisslein, kleines Kissen

»Kisslein«: lat. culcitella, lat., F.: nhd. »Kisslein«, kleines Kissen, kleine Matraze; culcitula, lat., F.: nhd. »Kisslein«, kleines Kissen, kleine Matraze

Kistchen: lat. cistella, lat., F.: nhd. »Kistlein«, Kistchen, Kästchen; cistula, lat., F.: nhd. Kistchen, Kistlein, Kästchen, Kästlein

Kiste: lat. arca, lat., F.: nhd. Kasten (M.), Kiste, Geldkasten, Schatulle, Kasse, Lade; cista, lat., F.: nhd. Kiste, Kasten (M.), Korb

Kistenbewahrer: lat. cistõrius, lat., M.: nhd. Kistenbewahrer

Kistlein: lat. cistula, lat., F.: nhd. Kistchen, Kistlein, Kästchen, Kästlein

»Kistlein«: lat. cistella, lat., F.: nhd. »Kistlein«, Kistchen, Kästchen

Kitt: lat. ferrðmen, ferðmen, lat., N.: nhd. Bindemittel, Kitt, Leim, Kleber; maltha, malta, lat., F.: nhd. Bergteer, Firnis, Kitt, Mörtel, weichlicher Mensch

-- mit Kitt überziehen: lat. malthõre, lat., V.: nhd. verkitten, mit Kitt überziehen, mit Firnis überziehen

Kitzel: lat. tÆtillõtio, lat., F.: nhd. Kitzeln, Kitzel

-- den Kitzel habend: lat. tÆtillæsus, lat., Adj.: nhd. den Kitzel habend, kitzlich

Kitzeln: lat. tÆtillõmentum, lat., N.: nhd. Kitzeln

kitzeln: lat. tÆtillõre, lat., V.: nhd. kitzeln

Kitzeln: lat. tÆtillõtio, lat., F.: nhd. Kitzeln, Kitzel; tÆtillõtus, lat., M.: nhd. Kitzeln; tÆtillus, lat., M.: nhd. Kitzeln

Kitzler: lat. landÆca, lat., F.: nhd. Kitzler

kitzlich: lat. tÆtillæsus, lat., Adj.: nhd. den Kitzel habend, kitzlich

Kladde: lat. litðrõrius (2), lat., M.: nhd. Kladde, Konzeptbuch

kläffen: lat. gannÆre, lat., V.: nhd. kläffen, bäffen, belfern, schäkern

klaffen: lat. hiõre, lat., V.: nhd. klaffen, gähnen, sich auftun, sich öffnen, offen sein (V.)

Klaffen: lat. hiõtio, lat., F.: nhd. Klaffen, Gähnen

klaffen: lat. hÆscere, lat., V.: nhd. klaffen, sich auftun, sich öffnen, den Mund auftun; patÐre, lat., V.: nhd. offen sein (V.), offenstehen, klaffen, gangbar sein (V.), zu Diensten stehen, ausgesetzt sein (V.), sichtbar sein (V.)

Klaffen -- Klaffen der Worte: lat. hiulcõtio, lat., F.: nhd. Klaffen der Worte, Hiatus

klaffend: lat. hiulcus, lat., Adj.: nhd. klaffend, gespalten, offen

-- sich klaffend auftun: lat. dÐhÆscere, lat., V.: nhd. aufklaffen, sich klaffend auftun, sich öffnen

klaffender -- klaffender Rachen: lat. rictum, lat., N.: nhd. Öffnen des Mundes, aufgesperrter Mund (M.), klaffender Rachen, Öffnung; rictus, lat., M.: nhd. Öffnen des Mundes, aufgesperrter Mund (M.), klaffender Rachen, Öffnung

Kläffer: lat. lõtrõns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. »Beller«, Kläffer

Klafter: lat. ðlna, lat., F.: nhd. Ellbogenknochen, Arm, Klafter

Klage: lat. conquestio, lat., F.: nhd. Sich-Beklagen, Wehklagen, Klage; pæstulõtio, lat., F.: nhd. Forderung, Verlangen, Gesuch, Anliegen, Klage, Beschwerde, Reklamation; querÐla, lat., F.: nhd. Klage, Wehklage, Bedauern, Klagelaut, Girren, Beschwerde; querella, lat., F.: nhd. Klage, Wehklage, Bedauern, Klagelaut, Girren, Beschwerde; querimænia, lat., F.: nhd. Klage, Beschwerde, Unpässlichkeit; querimænium, lat., N.: nhd. Klage, Beschwerde, Unpässlichkeit; questio, lat., F.: nhd. Klage; questus, lat., M.: nhd. Klagen (N.), Klage, Wehklage, Beschwerde, Anklage

-- Klage erheben: lat. querÐlõrÆ, querellõrÆ, lat., V.: nhd. Klage erheben, klagen

-- Klage wegen zugefügten Schadens: lat. noxõle, lat., N.: nhd. Klage wegen zugefügten Schadens

-- laute Klage: lat. võgulõtio, lat., F.: nhd. laute Klage; væciferõtio, lat., F.: nhd. Geschrei, Gekreisch, laute Klage

-- schriftliche Klage: lat. subscrÆptio, lat., F.: nhd. Unterschrift, schriftliche Klage

Klagegeschrei: lat. ululõtio, lat., F.: nhd. Wehklagen, Klagegeschrei

Klagelaut: lat. querÐla, lat., F.: nhd. Klage, Wehklage, Bedauern, Klagelaut, Girren, Beschwerde; querella, lat., F.: nhd. Klage, Wehklage, Bedauern, Klagelaut, Girren, Beschwerde

Klagen (N.): lat. plõnctus, lat., M.: nhd. Schlagen, Rauschen, Händeringen, Klagen (N.); questus, lat., M.: nhd. Klagen (N.), Klage, Wehklage, Beschwerde, Anklage

klagen: lat. clõmõre, lat., V.: nhd. klagen; querÐlõrÆ, querellõrÆ, lat., V.: nhd. Klage erheben, klagen; querÆ, lat., V.: nhd. klagen, kreischen, winseln, beklagen, bedauern; querimænõrÆ, lat., V.: nhd. klagen

-- heftig klagen: lat. queritõrÆ, lat., V.: nhd. heftig klagen

Klagen -- Klagen erregend: lat. lõmentõrius, lat., Adj.: nhd. Klagen erregend

-- laut klagen: lat. *võgulõre, lat., V.: nhd. laut klagen

-- schreiend klagen: lat. murrÆre, lat., V.: nhd. laut rufen, schreiend klagen

Klagen -- sich in Klagen ergehend: lat. queribundus, lat., Adj.: nhd. sich in Klagen ergehend

Klagen -- voller Klagen seiend: lat. querÐlæsus, querellæsus, lat., Adj.: nhd. voller Klagen seiend; querimæniæsus, lat., Adj.: nhd. voller Klagen seiend, klagend; querulæsus, lat., Adj.: nhd. klagend, voller Klagen seiend

-- vor Gericht klagen: lat. querulõrÆ?, lat., V.: nhd. vor Gericht klagen

-- weinen und klagen: lat. dÐplærõre, lat., V.: nhd. weinen und klagen, stark tränen, wehklagen

klagend: lat. lõmentõbilis, lat., Adj.: nhd. kläglich, beweinenswert, beklagenswert, jammernd, klagend; lõmentõbiliter, lat., Adv.: nhd. jammernd, klagend; querimæniæsus, lat., Adj.: nhd. voller Klagen seiend, klagend; querulæsus, lat., Adj.: nhd. klagend, voller Klagen seiend; querulus, lat., Adj.: nhd. klagend, girrend, sanft klagend, kläglich, wimmernd

-- sanft klagend: lat. querulus, lat., Adj.: nhd. klagend, girrend, sanft klagend, kläglich, wimmernd

klagendes -- klagendes Schreien: lat. plærõtio, lat., F.: nhd. klagendes Schreien, Jammern, Beweinen

Kläger: lat. accðsõtor, lat., M.: nhd. Anschuldiger, Beschuldiger, Kläger, Ankläger, Angeber; õctor, lat., M.: nhd. In-Bewegung-Setzer, Treiber, Darsteller, Schauspieler, Spieler, öffentlicher Redner, Kläger; adversõrius (2), lat., M.: nhd. Gegner, Widersacher, Widerpart, Kläger; petÆtor, lat., M.: nhd. Bewerber, Nachsucher, Streber, Amtsbewerber, Kläger; pæstulõtor, lat., M.: nhd. Gesuchsteller, Kläger

Klägerin: lat. õctrÆx, lat., F.: nhd. Darstellerin, Klägerin, Wirtschaftsverwalterin

Klageschrift: lat. libellus, lat., M.: nhd. »Büchlein«, kleine Schrift, Denkschrift, Klageschrift

Klageweib: lat. lõmentõtrÆx, lat., F.: nhd. Klageweib; praefica, lat., F.: nhd. Klageweib

Klaggesuch: lat. pæstulõtum, lat., N.: nhd. Forderung, Gesuch, Klaggesuch

kläglich: lat. dÐplærõbilis, lat., Adj.: nhd. kläglich; flÐbilis, lat., Adj.: nhd. beweinenswert, kläglich, weinerlich, weinend; flÐbiliter, lat., Adv.: nhd. weinerlich, kläglich; lacrimõbilis, lacrumõbilis, lat., Adj.: nhd. tränenwert, beweinenswert, kläglich; lacrimæsus, lat., Adj.: nhd. voller Tränen seiend, stark tränend, weinend, weinerlich, kläglich; lõmentõbilis, lat., Adj.: nhd. kläglich, beweinenswert, beklagenswert, jammernd, klagend; lðctisonus, lat., Adj.: nhd. traurig klingend, kläglich; lðctuæsÐ, lat., Adv.: nhd. kläglich, traurig, jammervoll; lðctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Trauer seiend, voll Traurigkeit seiend, kläglich, traurig, jammervoll; lðgubriter, lat., Adv.: nhd. kläglich, trauermäßig; miserõbilis, lat., Adj.: nhd. beklagenswert, kläglich, jämmerlich; miserõbiliter, lat., Adv.: nhd. kläglich, jämmerlich, auf Mitleid erregende Weise; miserandus, lat., Adj.: nhd. bejammernswert, beklagenswert, kläglich; miseranter, lat., Adv.: nhd. kläglich; miserÐ, lat., Adv.: nhd. elend, unglücklich, kläglich, elendiglich, bemitleidenswert; miseriter, lat., Adv.: nhd. kläglich; plærõbilis, lat., Adj.: nhd. bejammernswert, kläglich, jämmerlich; querulus, lat., Adj.: nhd. klagend, girrend, sanft klagend, kläglich, wimmernd

-- kläglich heulend: lat. ululõbilis, lat., Adj.: nhd. kläglich heulend

Klammer: lat. fÆbula, fÆbla, lat., F.: nhd. Spange, Klammer, Keil; retinõculum, lat., N.: nhd. Halter, Haken (M.), Klammer, Seil; uncus (2), lat., M.: nhd. Haken (M.), Widerhaken, Klammer, Anker

Klang: lat. canor, lat., M.: nhd. Klang, Melodie; sonitus, lat., M.: nhd. Schall, Klang, Getöse, Geräusch (N.) (1); sonor, lat., M.: nhd. Klang, Ton (M.) (2); vocõlitõs, lat., F.: nhd. Klang, Wohlklang

-- heller Klang: lat. clõritõs, lat., F.: nhd. Hölle, Helligkeit, Klarheit, Deutlichkeit, Glanz, heller Klang

-- starker Klang: lat. accentio, lat., F.: nhd. starker Klang, Betonung

-- widriger Klang: lat. absurditõs, lat., F.: nhd. widriger Klang, Missklang, Ungereimtheit

klangreich: lat. argðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. stimmkräftig, schwatzhaft, helltönend, klangreich, ausgeprägt, ausdrucksvoll, lebhaft; sonõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht ertönend, klangreich; *sonõbiliter, lat., Adv.: nhd. ertönend, klangreich

klangvoll: lat. canærus, lat., Adj.: nhd. wohltönend, melodisch, harmonisch, klangvoll; sonærÐ, lat., Adv.: nhd. schallend, klingend, ertönend, rauschend, klangvoll; sonærus, lat., Adj.: nhd. schallend, klingend, ertönend, rauschend, klangvoll; vocõlis, lat., Adj.: nhd. stimmreich, tonreich, klangvoll, erklingend, tönend

klangvoller Ton (M.) (2): lat. sonæritõs, lat., F.: nhd. klangvoller Ton (M.) (2), Wohlklang

Klapper: lat. crepõculum, lat., N.: nhd. »Klapperlein«, Klapper; crepitõculum, lat., N.: nhd. »Klapperlein«, Klapper; sÆstrum, lat., N.: nhd. Klapper, Isisklapper

-- Klapper tragend: lat. sÆstrifer, lat., Adj.: nhd. Klapper tragend, mit der Klapper gehend

-- kleine Klapper: lat. crepitõcillum, lat., N.: nhd. »Klapperlein«, kleine Klapper

-- mit der Klapper gehend: lat. sÆstrifer, lat., Adj.: nhd. Klapper tragend, mit der Klapper gehend

»Klapperlein«: lat. crepõculum, lat., N.: nhd. »Klapperlein«, Klapper; crepitõcillum, lat., N.: nhd. »Klapperlein«, kleine Klapper; crepitõculum, lat., N.: nhd. »Klapperlein«, Klapper

klappern (wie ein Storch): lat. glættorõre, lat., V.: nhd. klappern (wie ein Storch)

klappern: lat. crepõre, lat., V.: nhd. klappern, knattern, knurren; crepitõre, lat., V.: nhd. klappern, knattern, knarren, klatschen, knistern, knittern, schwirren, schnalzen

Klappern: lat. crepitus, lat., M.: nhd. Klappern, Knattern, Knarren, Knurren

klappern: lat. increpõre, lat., V.: nhd. rauschen, rasseln, klappern, prasseln

-- mit den Zähnen klappern: lat. ? bambalõre, lat., V.: nhd. mit den Zähnen klappern?

Klapperzeug: lat. crepundia, lat., N. Pl.: nhd. Klapperzeug, Spielzeug kleiner Kinder

Klapps: lat. stloppus, lat., M.: nhd. Geräusch wenn man auf aufgeblasene Backen schlägt, Klapps

Klapptür: lat. valvae, lat., F. Pl.: nhd. Türflügel, Doppeltür, Klapptür

klar: lat. clõrÐ, lat., Adv.: nhd. hell, klar, deutlich; clõrus, lat., Adj.: nhd. laut, klar, glänzend, hervorleuchtend, deutlich, verständlich, berühmt; explicõtÐ, lat., Adv.: nhd. klar; explicõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geordnet, geregelt, deutlich, klar; limpidÐ, lat., Adv.: nhd. klar, geklärt, deutlich; limpidus, lat., Adj.: nhd. klar, hell, rein; lðcidÐ, lat., V.: nhd. lichtvoll, hell, klar, deutlich; merus, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unverfälscht, unvermischt, klar, hell, ungetrübt, bloß; plõnÐ, lat., Adv.: nhd. eben, flach, deutlich, klar, ausdrücklich, völlig; pðrus, lat., Adj.: nhd. rein, lauter, klar, hell; serÐnÐ, lat., Adv.: nhd. heiter, klar; serÐnificus, lat., Adj.: nhd. aufgeheitert, klar; serÐnus, lat., Adj.: nhd. heiter, hell, klar, leuchtend

klar sein (V.): lat. clõrÐre, lat., V.: nhd. hell sein (V.), glänzen, einleuchten, klar sein (V.), offenbar sein (V.); dÆlðcÐre, lat., V.: nhd. vor Augen liegen, klar sein (V.); liquõre, liquÐre, lat., V.: nhd. flüssig sein (V.), hell sein (V.), klar sein (V.)

klar -- klar darstellen: lat. arguere, lat., V.: nhd. im hellen Licht zeigen, deutlich kundgeben, unumstößlich behaupten, klar machen, klar darstellen

klar -- klar ertönen: lat. clõrÐscere, lat., V.: nhd. hell werden, klar werden, erglänzen, hell ertönen, klar ertönen, deutlich werden

klar -- klar machen: lat. arguere, lat., V.: nhd. im hellen Licht zeigen, deutlich kundgeben, unumstößlich behaupten, klar machen, klar darstellen; clõrõre, lat., V.: nhd. hell machen, klar machen, erhellen, deutlich machen; dÐliquõre, lat., V.: nhd. klären, läutern, erläutern, klar machen; limpidõre, lat., V.: nhd. hell machen, klar machen, reinigen

klar -- klar machend: lat. limpidõtærius, lat., Adj.: nhd. klar machend

klar -- klar werden: lat. clõrÐscere, lat., V.: nhd. hell werden, klar werden, erglänzen, hell ertönen, klar ertönen, deutlich werden; collðcÐscere, lat., V.: nhd. aufleuchten, klar werden, deutlich werden; ÐlðcÐscere, lat., V.: nhd. hervorleuchten, Licht bekommen, klar werden

klären: lat. dÐliquõre, lat., V.: nhd. klären, läutern, erläutern, klar machen

klarer -- klarer Himmelsraum: lat. sðdum, lat., N.: nhd. klarer Himmelsraum, heiteres Wetter

klarer -- klarer Wein: lat. ? clõretum, lat., N.: nhd. klarer Wein?

Klarheit: lat. clõritõs, lat., F.: nhd. Hölle, Helligkeit, Klarheit, Deutlichkeit, Glanz, heller Klang; Ðvidentia, lat., F.: nhd. Ersichtlichkeit, Sichtbarkeit, Durchsichtigkeit, Klarheit; limpiditõs, lat., F.: nhd. Klarheit; limpido, lat., F.: nhd. Klarheit; liquidum, lat., N.: nhd. Flüssiges, Klarheit, Gewissheit; liquor, lat., M.: nhd. Flüssigkeit, flüssige Substanz, Klarheit; tenuitõs, lat., F.: nhd. Dünnes, Feinheit, Zartheit, Schmächtigkeit, Magerkeit, Klarheit

Klasse: lat. classis, lat., F.: nhd. Aufgebot, Heer, Flotte, Klasse, Volksklasse, Abteilung, Vermögensklasse

-- Bürger der untersten Klasse: lat. prælÐtus, lat., M.: nhd. Bürger der untersten Klasse, Proletarier

Klassen -- nach Klassen: lat. generõtim, lat., Adv.: nhd. nach Geschlechtern, nach Stämmen, nach Klassen, im allgemeinen, überhaupt

klatschen: lat. crepitõre, lat., V.: nhd. klappern, knattern, knarren, klatschen, knistern, knittern, schwirren, schnalzen

Klatschen: lat. plangor, lat., M.: nhd. Schlagen, Klatschen, Rauschen

klatschen: lat. plaudere, plaudÐre, lat., V.: nhd. klatschen, schlagen, Beifall klatschen; plausitõre, lat., V.: nhd. klatschen

Klatschen: lat. plausus, lat., M.: nhd. Klatschen, Beifall, Getöse

klatschen -- Beifall klatschen: lat. plaudere, plaudÐre, lat., V.: nhd. klatschen, schlagen, Beifall klatschen

klatschen -- beifällig klatschen: lat. applaudere, applædere, lat., V.: nhd. ansschlagen, anklatschen, beifällig klatschen

klatschen -- einer dem die Schienbeine von Schlägen klatschen: lat. crðricrepida, lat., M.: nhd. einer dem die Schienbeine von Schlägen klatschen

klatschend -- klatschend forttreiben: lat. explædere, lat., V.: nhd. klatschend forttreiben, schlagend hinaustreiben, ausklatschen, auspochen, auszischen, verwerfen, missbilligen

klatschender -- klatschender Schlag: lat. cottabus, lat., M.: nhd. Werfen des Trinkrests auf eine Schale, klatschender Schlag

Klatschgeschichte: lat. sermunculus, lat., M.: nhd. böswilliges Gerede, Geschwätz, Klatschgeschichte, Rede

Klaue: lat. falcula, lat., F.: nhd. Sichellein, kleine Sichel, Winzermesser, Hippe (F.) (1), Klaue; ungula (1), lat., F.: nhd. »Kläulein«, Klaue, Kralle, Huf

-- ganz kleine Klaue: lat. ungellula, unguellula, lat., F.: nhd. »Kläulein«, ganz kleine Klaue

-- kleine Klaue: lat. ungella, unguella, lat., F.: nhd. kleine Klaue, Schweinsklaue

Klauen -- gespaltene Klauen habend: lat. fissipÐs, lat., Adj.: nhd. gespaltene Füße habend, gespaltene Klauen habend

Klauen -- ohne Klauen seiend: lat. exunguis, lat., Adj.: nhd. ohne Klauen seiend, klauenlos, ohne Krallen seiend, krallenlos

klauenlos: lat. exunguis, lat., Adj.: nhd. ohne Klauen seiend, klauenlos, ohne Krallen seiend, krallenlos

»Kläulein«: lat. ungellula, unguellula, lat., F.: nhd. »Kläulein«, ganz kleine Klaue; ungula (1), lat., F.: nhd. »Kläulein«, Klaue, Kralle, Huf

Klause: lat. clausa, lat., F.: nhd. Vorratskammer, Abgeschlossenes, Klause

Klausel: lat. ? clausa, mlat., F.: nhd. Klausel?; Ðlogium, lat., N.: nhd. Aussage, Ausspruch, Spruch, Inschrift, Zusatz, Klausel; exceptio, lat., F.: nhd. Ausnahmen, Einschränkung, Bedingung, Klausel, Verwahrung,; sõnctio, lat., F.: nhd. geschärfte Verordnung, Strafartikel, Strafgesetz, Vorbehalt, Klausel; tõxõtio, lat., F.: nhd. Abschätzen, Veranschlagen, Wert, Klausel

Klausner: lat. cellulõnus, lat., M.: nhd. Klausner

Klebemittel: lat. glðtinõtærium, lat., N.: nhd. Leim, Klebemittel, Mittel zum Verkleben

kleben: lat. circumlinere, lat., V.: nhd. um etwas schmieren (V.) (1), kleben, umschmiere, umkleben; haerÐre, lat., V.: nhd. hangen, stecken, kleben, festsitzen; inhaerÐre, lat., V.: nhd. in etwas hängen, stecken, schweben, kleben; inhaerÐscere, lat., V.: nhd. hängenbleiben, stecken, kleben

-- kleben bleiben: lat. haesitõre, lat., V.: nhd. hangen bleiben, stecken bleiben, kleben bleiben, sich bedenken, unentschlossen sein (V.)

klebenbleiben: lat. adhaerÐscere, lat., V.: nhd. hängenbleiben, klebenbleiben, haften

Kleber: lat. ferrðmen, ferðmen, lat., N.: nhd. Bindemittel, Kitt, Leim, Kleber

klebrig: lat. glittus, lat., ?.: nhd.klebrig, zäh, zart; glðtinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Leim seiend, leimig, zäh, klebrig; lentus, lat., Adj.: nhd. zäh, biegsam, klebrig, lange dauernd, lange anhaltend, langsam, träge; viscidus, lat., Adj.: nhd. zäh, zähe, klebrig; viscæsus, lat., Adj.: nhd. voll Vogelleim seiend, klebrig, zäh

klebrig-biegsam -- klebrig-biegsam werden: lat. lentÐscere, lat., V.: nhd. zäh werden, klebrig-biegsam werden, nachlassen

Klebrigkeit: lat. lentor, lat., M.: nhd. Zähigkeit, Biegsamkeit, Klebrigkeit

Klee: lat. trifolium, lat., N.: nhd. Dreiblatt, Klee

-- burgundischer Klee: lat. mÐdica, maedica, lat., F.: nhd. burgundischer Klee, Schneckenklee, Luzerne

-- dreiblättriger Klee: lat. visumõrus, lat., M.: nhd. dreiblättriger Klee

-- Klee mit langen Blättern und asphaltartigem Geruch: lat. asphaltion, lat., N.: nhd. Asphaltklee, Klee mit langen Blättern und asphaltartigem Geruch

Kleid: lat. casula, lat., F.: nhd. Häuslein, Hüttlein, Häuschen, Hütte, Mantel, Kleid; vestis, lat., F.: nhd. Bekleidung, Kleid, Kleidung, Anzug

-- ärmelloses Kleid: lat. armilausa, armilausia, lat., F.: nhd. ärmelloses Kleid

-- bordiertes Kleid: lat. paragauda, lat., F.: nhd. Borte, bordiertes Kleid; paragaudis, lat., F.: nhd. Borte, bordiertes Kleid

-- einfaches kurzes Kleid: lat. singilio, lat., M.: nhd. einfaches kurzes Kleid

-- Kleid aus Papyrusbast: lat. pap‘rum, lat., N.: nhd. Papyrus, Papyrusstaude, Papierstaude, Kleid aus Papyrusbast, Papier, Docht; pap‘rus, lat., M.: nhd. Papyrus, Papyrusstaude, Papierstaude, Kleid aus Papyrusbast, Papier, Docht

-- langes Kleid: lat. stola, lat., F.: nhd. langes Kleid, Stola

-- mit einem lauchgrünen Kleid angetan: lat. prasinõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem lauchgrünen Kleid angetan

-- purpurnes seidenes Kleid: lat. sÐricoblatta, lat., F.: nhd. purpurnes seidenes Kleid

-- wachsfarbiges Kleid: lat. cÐrinum, lat., N.: nhd. wachsfarbiges Kleid

Kleidchen: lat. vesticula, lat., F.: nhd. Kleidchen, Kleidlein; vesticulum, lat., N.: nhd. Kleidchen, Kleidlein

kleiden: lat. decÐre, lat., V.: nhd. zieren, kleiden, gut anstehen, sich ziemen; vestÆre, lat., V.: nhd. kleiden, bekleiden, bedecken, ausschmücken

-- in Anmut kleiden: lat. venerõre (1), lat., V.: nhd. in Anmut kleiden, reizend erscheinen lassen

-- übel kleiden: lat. dÐdecÐre, lat., V.: nhd. verunzieren, übel kleiden, zur Unehre gereichen, schänden

-- weiß kleiden: lat. candidõre, lat., V.: nhd. weiß machen, weiß kleiden

Kleider (M.): lat. lætor, lat., M.: nhd. Wäscher, Bader, Kleider (M.)

Kleider: lat. induviae, lat., F. Pl.: nhd. Anzug, Kleider

Kleider...: lat. vestiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Kleidern gehörig, Kleider...

Kleider -- der die Kleider walkt und reinigt: lat. fullo, lat., M.: nhd. der die Kleider walkt und reinigt, Walker, Kleiderwalker, Tuchbereiter

Kleider -- der Kleider berauben: lat. nðdõre, lat., V.: nhd. entblößen, entkleiden, der Kleider berauben

Kleider -- lang herabwallende Kleider tragend: lat. vestifluus, lat., Adj.: nhd. lang herabwallende Kleider tragend

Kleider -- rings die Kleider vom Leib reißen: lat. circumscindere, lat., V.: nhd. rings die Kleider vom Leib reißen

Kleider -- Walker der Kleider: lat. lavõtor, lat., M.: nhd. Wäscher, Wäscher der Kleider, Walker der Kleider

Kleider -- Wäscher der Kleider: lat. lavõtor, lat., M.: nhd. Wäscher, Wäscher der Kleider, Walker der Kleider

Kleiderbehältnis: lat. vestiõrium, lat., N.: nhd. Kleiderbehältnis, Kleiderkammer

Kleiderbewahrer: lat. capsõrius, lat., M.: nhd. Kapselverfertiger, Kapselträger, Kleiderbewahrer, Lazarettgehilfe; vestiõrius (2), lat., M.: nhd. Kleiderbewahrer, Kleiderwart, Kleiderhändler

-- vom Kleiderbewahrer im Bad aufbewahrt: lat. capsõricius, lat., Adj.: nhd. vom Kleiderbewahrer im Bad aufbewahrt

Kleiderbewahrerin: lat. capsõria, lat., F.: nhd. Kleiderbewahrerin, Garderobenmädchen im Badezimmer

Kleiderfalter: lat. vestiplex, lat., M.: nhd. Kleiderfalter, Kleiderplätter; vestiplicus, lat., M.: nhd. Kleiderfalter, Kleiderplätter

Kleiderfalterin: lat. plicõtrÆx, lat., F.: nhd. Kleiderfalterin; vestiplica, lat., F.: nhd. Kleiderfalterin, Plätterin

Kleiderhändler: lat. vestiõrius (2), lat., M.: nhd. Kleiderbewahrer, Kleiderwart, Kleiderhändler

Kleiderkammer: lat. vestiõrium, lat., N.: nhd. Kleiderbehältnis, Kleiderkammer

Kleidermachen: lat. vestificÆna, lat., F.: nhd. Kleidermachen; vestificium, lat., N.: nhd. Kleidermachen

Kleidermacher: lat. vestifex, lat., M.: nhd. Kleidermacher, Schneider; vestificus, lat., M.: nhd. Kleidermacher, Schneider; vestÆtor, lat., M.: nhd. Kleidermacher, Schneider, Bekleider

Kleidermacherin: lat. vestifica, lat., F.: nhd. Kleidermacherin

Kleidern -- mit wollreichen Kleidern angetan: lat. pexõtus, lat., Adj.: nhd. mit wollreichen Kleidern angetan

Kleidern -- zu den Kleidern gehörig: lat. vestiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Kleidern gehörig, Kleider...

Kleiderplätter: lat. vestiplex, lat., M.: nhd. Kleiderfalter, Kleiderplätter; vestiplicus, lat., M.: nhd. Kleiderfalter, Kleiderplätter

Kleiderpresse: lat. pressærium, lat., N.: nhd. Presse, Kleiderpresse, Druckmittel

Kleiderwalker: lat. fullo, lat., M.: nhd. der die Kleider walkt und reinigt, Walker, Kleiderwalker, Tuchbereiter

Kleiderwart: lat. vestiõrius (2), lat., M.: nhd. Kleiderbewahrer, Kleiderwart, Kleiderhändler

Kleides -- Name eines blassroten Kleides: lat. subminia, lat., F.: nhd. Name eines blassroten Kleides

Kleidlein: lat. vesticula, lat., F.: nhd. Kleidchen, Kleidlein; vesticulum, lat., N.: nhd. Kleidchen, Kleidlein

»Kleidlein«: lat. indðcula, lat., F.: nhd. »Kleidlein«, Unterkleid, Frauenkleid

Kleidung: lat. exuviae, lat., F. Pl.: nhd. Kleidung, Kopfbedeckung, Ausrüstung; exuvium, lat., N.: nhd. Kleidung, Kopfbedeckung, Ausrüstung; habitus (2), lat., M.: nhd. Erscheinung, Aussehen, Kleidung; indðmentum, lat., N.: nhd. Anzug, Kleidung, Hülle; ærnõtus (2), lat., M.: nhd. Zurüstung, Ausstattung, Kleidung, Rüstung; schÐma (1), lat., F.: nhd. Figur, Redewendung, Kleidung; schÐma (2), lat., N.: nhd. Figur, Redewendung, Kleidung; vÐlõmen, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Kleidung, Gewand; vestÆmentum, lat., N.: nhd. Bekleidung, Kleidung, Kleidungsstück, Decke; vestis, lat., F.: nhd. Bekleidung, Kleid, Kleidung, Anzug

-- Aufseher über die Kleidung: lat. vestispicus, lat., M.: nhd. Aufseher über die Kleidung

-- Aufseherin über die Kleidung: lat. vestispica, lat., F.: nhd. Aufseherin über die Kleidung

-- in schmutziger Kleidung seiend: lat. sordidõtus, lat., Adj.: nhd. in schmutziger Kleidung seiend, schmutzig gekleidet, in Trauerkleidung gehend, beschmutzt, befleckt

-- schmutzige Kleidung: lat. sordÐs, lat., F.: nhd. Schmutz, Unflat, schmutzige Kleidung, Trauer

-- wertlose Kleidung: lat. frÆvolum, lat., N.: nhd. wertlose Kleidung, Bagatelle

Kleidungsstück: lat. globa, lat., F.: nhd. Kleidungsstück; vestÆmentum, lat., N.: nhd. Bekleidung, Kleidung, Kleidungsstück, Decke

-- ein Kleidungsstück: lat. mÐna, lat., F.: nhd. ein Kleidungsstück

-- Kleidungsstück aus Fell: lat. pellÆcium, lat., N.: nhd. Fellkleid, Kleidungsstück aus Fell

Kleie: lat. canicae, lat., F. Pl.: nhd. Kleie; cantabrum (2), lat., N.: nhd. Kleie, Weizenkleie; furfur, lat., M.: nhd. Balg, Hülse, Getreidehülse, Kleie; remolum, lat., N.: nhd. Kleie

-- ganz feine Kleie: lat. furfuriculae, lat., F. Pl.: nhd. ganz feine Kleie, Kleiengrind

-- mit Kleie untermengt: lat. furfureus, lat., Adj.: nhd. mit Kleie untermengt, Kleien...

-- zur Kleie gehörig: lat. furfurõrius, lat., Adj.: nhd. zur Kleie gehörig, Kleien...

Kleien...: lat. furfurõrius, lat., Adj.: nhd. zur Kleie gehörig, Kleien...; furfureus, lat., Adj.: nhd. mit Kleie untermengt, Kleien...

kleienartig: lat. furfurõceus, lat., Adj.: nhd. kleienartig; furfuræsus, lat., Adj.: nhd. kleienartig, bräunlich

Kleiengrind: lat. cantabriÐs, lat., F.: nhd. Kleiengrind; furfuriculae, lat., F. Pl.: nhd. ganz feine Kleie, Kleiengrind

Kleienvogel: lat. furfurio, lat., Sb.: nhd. Drosselart, Kleienvogel

klein: lat. brevis, lat., Adj.: nhd. kurz, klein; exiguus, lat., Adj.: nhd. knapp, klein, schmal; exÆlis, lat., Adj.: nhd. winzig, klein, kurz; humilis, lat., Adj.: nhd. niedrig, klein, flach; malus, lat., Adj.: nhd. klein, gering, schlecht; minusculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu kleinen Dingen gehörig, klein; minðtõlis, lat., Adj.: nhd. klein, kleinlich, unbedeutend; minðtÐ, lat., Adv.: nhd. klein, in kleine Teile; minðtim, lat., Adv.: nhd. klein, in kleine Stücke; numerõbilis, lat., Adj.: nhd. zählbar, klein; numerõbiliter, lat., Adv.: nhd. zählbar, klein; parvulus, lat., Adj.: nhd. klein, jung; parvus, lat., Adj.: nhd. klein, gering, unbeträchtlich; paulæ, paullæ, lat., Adv.: nhd. gering, winzig, klein; paululæ, paullulæ, lat., Adv.: nhd. gering, klein; paululus, paullulus, lat., Adj.: nhd. gering, klein; paulus, paullus, lat., Adj.: nhd. gering, winzig, klein; pitulus, lat., Adj.: nhd. klein; vÐgrandis, vaegrandis, lat., Adj.: nhd. abnorm, nicht eben groß, klein, winzig, überaus groß, gewaltig

-- etwas klein: lat. breviculus, lat., Adj.: nhd. etwas kurz, etwas klein; minusculus, lat., Adj.: nhd. etwas klein, etwas kleiner

-- ganz klein: lat. minðtulus, lat., Adj.: nhd. ganz klein, sehr klein, ganz unbedeutend; minðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ganz klein, winzig; pauxillulus, lat., Adj.: nhd. ganz wenig, ganz klein, winzig; pauxillus, lat., Adj.: nhd. ganz wenig, ganz klein, winzig klein; pisinnus (1), lat., Adj.: nhd. ganz klein

-- Gericht aus klein gehackten Speisen: lat. minðtal, lat., N.: nhd. Gericht aus klein gehackten Speisen

-- klein gemacht: lat. minðtõtus, lat., Adj.: nhd. klein gemacht

-- klein machen: lat. extenuõre, lat., V.: nhd. dünn machen, verdünnen, klein machen; minðtõre, lat., V.: nhd. klein machen

-- noch gar sehr klein: lat. pusillulus, lat., Adj.: nhd. noch gar sehr klein

-- sehr klein: lat. minðtulus, lat., Adj.: nhd. ganz klein, sehr klein, ganz unbedeutend; permodicus, lat., Adj.: nhd. sehr mäßig, sehr klein; perpusillus, lat., Adj.: nhd. sehr klein, sehr wenig; pertenuis, lat., Adj.: nhd. sehr dünn, sehr klein, sehr gering; pusillus, lat., Adj.: nhd. sehr klein, winzig, zwergartig, sehr gering

-- so klein: lat. tantulus, lat., Adj.: nhd. so klein, so gering

-- wie klein: lat. quantillus, lat., Adj.: nhd. wie klein, wie gering, wie wenig; quantulus, lat., Adj.: nhd. wie groß, wie viel, wie klein, wie gering, wie wenig

-- wie klein auch immer: lat. quantuluscumque, lat., Adv.: nhd. wie groß nur, so groß wie nur, wie klein auch immer

-- winzig klein: lat. pauxillus, lat., Adj.: nhd. ganz wenig, ganz klein, winzig klein

Kleinäugiger: lat. Ocella, lat., M.=PN: nhd. Kleinäugiger

Kleinbuchstabe: lat. minuscula, mlat., F.: nhd. Minuskel, Kleinbuchstabe

kleine Bulle (F.): lat. bullula, lat., F.: nhd. »Wasserbläslein«, Wasserbläschen, kleine Kapsel, kleine Bulle (F.)

kleine Drossel (F.) (1): lat. turdella, turdÐla, lat., F.: nhd. »Drossellein«, kleine Drossel (F.) (1), Turteltaube; turtur, lat., M.: nhd. kleine Drossel (F.) (1), Turteltaube

kleine Hacke (F.) (2): lat. dolõbella (1), lat., F.: nhd. »Häcklein«, kleine Hacke (F.) (2)

kleine Schale (F.) (1): lat. corticulus, lat., M.: nhd. »Rindlein«, kleine Rinde, kleine Schale (F.) (1)

kleine Schale (F.) (2): lat. calvõriola, lat., F.: nhd. »Schällein«, kleine Schale (F.) (2); capidula, lat., F.: nhd. »Schällein«, kleine Schale (F.) (2)

kleine Schote (F.) (1): lat. silicula, lat., F.: nhd. »Schötlein«, kleine Schote (F.) (1)

kleine Tonne (F.) (1): lat. cðpula (2), cuppula, lat., F.: nhd. »Küflein«, kleine Kufe, kleine Tonne (F.) (1), steinener Sarg, Grab

kleine -- eine kleine Vogelart: lat. vitiparra, lat., F.: nhd. Beutelmeise?, eine kleine Vogelart

kleine -- eine kleine Weile: lat. parumper, lat., Adv.: nhd. auf eine kurze Zeit, eine kleine Weile

kleine -- ganz kleine Klaue: lat. ungellula, unguellula, lat., F.: nhd. »Kläulein«, ganz kleine Klaue

kleine -- in kleine Stücke: lat. minðtim, lat., Adv.: nhd. klein, in kleine Stücke

kleine -- in kleine Stücke hauen: lat. concipilõre, lat., V.: nhd. in kleine Stücke hauen, mit aller Begierde ergreifen, an sich reißen

kleine -- in kleine Teile: lat. minðtÐ, lat., Adv.: nhd. klein, in kleine Teile

kleine -- kleine Abhandlung: lat. disputõtiuncula, lat., F.: nhd. »Abhandlunglein«, kleine Abhandlung, kurze Abhandlung

kleine -- kleine Achse: lat. axiculus, lat., M.: nhd. »Achslein«, kleine Achse, kleine Welle

kleine -- kleine Achsel: lat. ðmerulus, humerulus, lat., M.: nhd. »Ächsellein«, kleine Achsel

kleine -- kleine Ameise: lat. formÆcula, lat., F.: nhd. Ameislein, kleine Ameise

kleine -- kleine Amphore: lat. amphorula, lat., F.: nhd. kleine Amphore, Amphorlein

kleine -- kleine angeschwollene Drüse: lat. strðmella, lat., F.: nhd. »Drüslein«, kleine angeschwollene Drüse

kleine -- kleine Anlage: lat. hortulus, lat., M.: nhd. Gärtchen, Gärtlein, kleine Anlage, kleiner Park

kleine -- kleine Anzahl: lat. paucitõs, lat., F.: nhd. Wenigkeit, kleine Anzahl, geringe Anzahl

kleine -- kleine Aufzeichnung: lat. chartula, lat., F.: nhd. »Schriftlein«, kleine Schrift, kleine Aufzeichnung, Briefchen, Brieflein

kleine -- kleine Axt: lat. secðricula, lat., F.: nhd. »Beillein«, kleines Beil, kleine Axt, Schwalbenschwanz

kleine -- kleine Barke: lat. barcella, lat., F.: nhd. »Barklein«, kleine Barke; barcula, lat., F.: nhd. »Barklein«, kleine Barke; parunculus, lat., M.: nhd. »Barklein«, kleine Barke

kleine -- kleine Beere: lat. bõcula, lat., F.: nhd. kleine Beere

kleine -- kleine Befestigung: lat. mðnÆtiuncula, lat., F.: nhd. kleine Befestigung

kleine -- kleine bequeme Sänfte: lat. lectÆcula, lat., F.: nhd. »Ruhebettlein«, Ruhebett, kleine bequeme Sänfte

kleine -- kleine Besitzung: lat. possessiuncula, lat., F.: nhd. kleine Besitzung, Gütchen, Gütlein

kleine -- kleine Beule: lat. tðberculum, lat., N.: nhd. kleiner Höcker, Höckerlein, kleine Geschwulst, kleine Beule

kleine -- kleine Bibliothek: lat. bibliothÐcula, lat., F.: nhd. »Bibliotheklein«, kleine Bibliothek

kleine -- kleine Binde: lat. fasciola, fasceola, lat., F.: nhd. kleine Binde, Band (N.); fasciolum, lat., N.: nhd. kleine Binde, Band (N.)

kleine -- kleine Bitte: lat. preciola, lat., F.: nhd. »Bittlein«, kleine Bitte

kleine -- kleine Bohne: lat. fabula (2), lat., F.: nhd. »Böhnlein«, kleine Bohne; fabulus, lat., M.: nhd. »Böhnlein«, kleine Bohne

kleine -- kleine Borste: lat. saetula, sÐtula, lat., F.: nhd. »Börstlein«, kleine Borste

kleine -- kleine Bretterhütte: lat. tabernula, lat., F.: nhd. »Bretterhüttlein«, kleine Bretterhütte, kleine Bude, kleiner Laden (M.)

kleine -- kleine Brücke: lat. ponticulus, lat., M.: nhd. kleine Brücke, Brücklein, kleiner Steg

kleine -- kleine Brust: lat. mammula, lat., F.: nhd. kleine Brust, Brüstlein, Mütterchen, Großmutter, Großmama

kleine -- kleine Brustwehr: lat. lærÆcula, lat., F.: nhd. »Brustwehrlein«, kleine Brustwehr

kleine -- kleine Büchse: lat. buxtula, mlat., F.: nhd. »Büchslein«, kleine Büchse

kleine -- kleine Bude: lat. tabernula, lat., F.: nhd. »Bretterhüttlein«, kleine Bretterhütte, kleine Bude, kleiner Laden (M.)

kleine -- kleine Bürgschaft: lat. spænsiuncula, lat., F.: nhd. »Bürgschaftlein«, kleine Bürgschaft

kleine -- kleine Decke: lat. tegeticula, lat., F.: nhd. »Decklein«, kleine Decke; tegiculum, lat., N.: nhd. »Decklein«, kleine Decke; tegillum, lat., N.: nhd. »Decklein«, kleine Decke, kleine Hülle

kleine -- kleine dreizackige Gabel: lat. fuscinula, lat., F.: nhd. kleine dreizackige Gabel

kleine -- kleine Eiche: lat. quercula, lat., F.: nhd. »Eichlein«, kleine Eiche

kleine -- kleine Eichel: lat. *glandeola, lat., F.: nhd. »Eichellein«, kleine Eichel

kleine -- kleine Erdscholle: lat. glÐbula, glaebula, lat., F.: nhd. Klümplein, Klümpchen Erde, kleine Erdscholle

kleine -- kleine Ergötzlichkeit: lat. dÐlectõtiuncula, lat., F.: nhd. »Ergötzunglein«, kleine Ergötzlichkeit

kleine -- kleine Erhöhung: lat. pulvÆnulus, lat., M.: nhd. »Pölsterlein«, kleine Erhöhung

kleine -- kleine Erzählung: lat. fõbella, lat., F.: nhd. kleine Erzählung, Fabel, Märchen

kleine -- kleine Fähre: lat. pontænium, lat., N.: nhd. kleine Fähre

kleine -- kleine Familie: lat. familiola, lat., F.: nhd. kleine Familie

kleine -- kleine Feder: lat. pinnula, pÆnula, lat., F.: nhd. kleine Feder, Federlein, Fittiche, Flügelchen, Radschaufel

kleine -- kleine Feige: lat. fÆcula, lat., F.: nhd. kleine Feige, Feiglein; fÆculus, lat., M.: nhd. kleine Feige, Feiglein

kleine -- kleine feine Feile: lat. lÆmula, lat., F.: nhd. »Feillein«, kleine feine Feile

kleine -- kleine Festlichkeit: lat. fÐstÆvitõtula, lat., F.: nhd. kleine Festlichkeit

kleine -- kleine Feuerstelle: lat. foculus, lat., M.: nhd. »Feuerlein«, kleine Feuerstelle, kleiner Herd, Herdfeuer, Kohlenpfanne, kleiner Brandaltar

kleine -- kleine Figur: lat. sigilliolum, lat., N.: nhd. kleine Figur, Figürlein

kleine -- kleine Fläche: lat. exiguitõs, lat., F.: nhd. Knappheit, Kleinheit, kleine Fläche, geringe Zahl, Kürze, Dürftigkeit

kleine -- kleine flache Schüssel: lat. scutrillus, lat., M.: nhd. »Schüssellein«, kleine flache Schüssel; scutula (1), lat., F.: nhd. kleine flache Schüssel, Präsentierteller

kleine -- kleine Flasche: lat. laguncula, lat., F.: nhd. »Fläschlein«, kleine Flasche

kleine -- kleine Flechte: lat. crõticula, lat., F.: nhd. »Flechtlein«, kleine Flechte, kleiner Rost; crõticulum, lat., N.: nhd. »Flechtlein«, kleine Flechte, kleiner Rost, kleines Geflecht

kleine -- kleine Fleischbank: lat. laniolum, lat., N.: nhd. »Fleischbänklein«, kleine Fleischbank

kleine -- kleine Fliege: lat. muscula, lat., F.: nhd. »Flieglein«, kleine Fliege; mustio, lat., M.: nhd. Mosttrinker, Säufer, kleine Fliege

kleine -- kleine Flotte: lat. classicula, lat., F.: nhd. »Flottlein«, Flottille, kleine Flotte

kleine -- kleine Form: lat. færmella, lat., F.: nhd. Förmlein, kleine Form

kleine -- kleine Freundin: lat. amÆcula, lat., F.: nhd. kleine Freundin, Liebchen, Geliebte

kleine -- kleine Frostbeule: lat. perniunculus, lat., M.: nhd. »Frostbeullein«, kleine Frostbeule

kleine -- kleine Futterschwinge: lat. vannulus, lat., M.: nhd. »Getreideschwinglein«, kleine Getreideschwinge, kleine Futterschwinge

kleine -- kleine Gabel: lat. furcilla, lat., F.: nhd. kleine Gabel, Gäbellein

kleine -- kleine Galerie: lat. porticula, lat., F.: nhd. »Galerielein«, kleine Galerie; portiuncula (2), lat., F.: nhd. »Galerielein«, kleine Galerie

kleine -- kleine gar hübsche Rede: lat. ærõtiuncula, lat., F.: nhd. »Redlein«, kleine gar hübsche Rede

kleine -- kleine Garnitur von Perlen: lat. costula, lat., F.: nhd. Rippchen, Ripplein, kleine Garnitur von Perlen

kleine -- kleine Geldwaage: lat. mæmentõna, lat., F.: nhd. kleine Münzwaage, kleine Geldwaage

kleine -- kleine Geschwulst: lat. gemursa, lat., F.: nhd. kleine Geschwulst; tðberculum, lat., N.: nhd. kleiner Höcker, Höckerlein, kleine Geschwulst, kleine Beule

kleine -- kleine Getreideschwinge: lat. vannulus, lat., M.: nhd. »Getreideschwinglein«, kleine Getreideschwinge, kleine Futterschwinge

kleine -- kleine gewebte Decke: lat. lædÆcula, lat., F.: nhd. kleine gewebte Decke

kleine -- kleine Glosse: lat. glæssula, lat., F.: nhd. »Glosslein«, kleine Glosse

kleine -- kleine Grube: lat. fossula, lat., F.: nhd. kleiner Graben, kleine Grube, kleines Loch, Gräblein; lacusculus, lat., M.: nhd. »Küflein«, kleine Kufe, kleine Grube; scrobiculus, lat., M.: nhd. »Grüblein«, kleine Grube

kleine -- kleine Habe: lat. rÐcula, lat., F.: nhd. »Sächlein«, Sächelchen, kleine Habe, kleines Vermögen; rÐscula, lat., F.: nhd. »Sächlein«, Sächelchen, kleine Habe, kleines Vermögen; rÐsella, lat., F.: nhd. »Sächlein«, Sächelchen, kleine Habe, kleines Vermögen

kleine -- kleine Hacke: lat. rõstellus, lat., M.: nhd. Häcklein, kleine Hacke, kleiner Karst; sõrculum, lat., N.: nhd. »Häcklein«, kleine Hacke, Gartenhacke, Jäthacke; sõrculus, lat., M.: nhd. »Häcklein«, kleine Hacke, Gartenhacke, Jäthacke

kleine -- kleine Handpauke: lat. tympaniolum, lat., N.: nhd. »Handpauklein«, kleine Handpauke

kleine -- kleine Haut: lat. pellicula, lat., F.: nhd. »Felllein«, kleines Fell, kleine Haut, Vorhaut

kleine -- kleine Henkelschale: lat. capÐduncula, lat., F.: nhd. »Henkelschällein«, kleine Henkelschale; capula, lat., F.: nhd. »Henkelschällein«, kleine Henkelschale

kleine -- kleine Herberge: lat. hospitiolum, lat., N.: nhd. kleine Herberge, Wohnhaus,

kleine -- kleine Herde: lat. gregiculus, lat., M.: nhd. kleine Herde, Herdlein

kleine -- kleine Herrin: lat. dominicella, mlat., F.: nhd. kleine Herrin

kleine -- kleine Hirschkuh: lat. cervula, lat., F.: nhd. »Hirschkühlein«, kleine Hirschkuh

kleine -- kleine Hoffnung: lat. spÐcula, lat., F.: nhd. »Hoffnunglein«, kleine Hoffnung, Hoffnungsschimmer

kleine -- kleine Höhlung: lat. cavernula, lat., F.: nhd. kleine Höhlung

kleine -- kleine Hüfte: lat. pernunculus, lat., M.: nhd. »Hüftlein«, kleine Hüfte, kleine Keule

kleine -- kleine Hülle: lat. tegillum, lat., N.: nhd. »Decklein«, kleine Decke, kleine Hülle

kleine -- kleine Hülse: lat. võgÆnula, lat., F.: nhd. »Bälglein«, kleiner Balg, kleine Hülse

kleine -- kleine Hütte: lat. gurgustiolum, lat., N.: nhd. »Hüttlein«, kleine Hütte, dunkle Kneipe

kleine -- kleine Kammmuschel: lat. pectunculus, lat., M.: nhd. »Kammmüschellein«, kleine Kammmuschel

kleine -- kleine Kapelle: lat. sacellum, lat., N.: nhd. kleines Heiligtum, kleine Kapelle

kleine -- kleine Kappe: lat. galÐriculum, lat., N.: nhd. kleine Kappe, kleine Perücke

kleine -- kleine Kapsel: lat. bullula, lat., F.: nhd. »Wasserbläslein«, Wasserbläschen, kleine Kapsel, kleine Bulle (F.)

kleine -- kleine Kaspel: lat. capsulla, capsella, lat., F.: nhd. »Kapsellein«, kleine Kaspel, kleines Kästchen

kleine -- kleine keltische Narde: lat. saliuncula, lat., F.: nhd. »Nardlein«, kleine keltische Narde

kleine -- kleine Keule: lat. pernunculus, lat., M.: nhd. »Hüftlein«, kleine Hüfte, kleine Keule

kleine -- kleine kilikische Haardecke: lat. ciliciolum, lat., N.: nhd. »kilikisches Haardecklein«, kleine kilikische Haardecke

kleine -- kleine Klapper: lat. crepitõcillum, lat., N.: nhd. »Klapperlein«, kleine Klapper

kleine -- kleine Klaue: lat. ungella, unguella, lat., F.: nhd. kleine Klaue, Schweinsklaue

kleine -- kleine Kloake: lat. cloõcula, lat., F.: nhd. »Kloaklein«, kleine Kloake

kleine -- kleine Knospe: lat. gemmula, lat., F.: nhd. »Gemmlein«, kleine Knospe, kleiner Edelstein

kleine -- kleine Kohle: lat. carbunculõtio, lat., F.: nhd. kleine Kohle, Köhlchen; carbunculus, lat., M.: nhd. »Köhllein«, kleine Kohle, Köhlchen, rötlicher Tofstein, Karbunkel

kleine -- kleine Kohorte: lat. cohorticula, lat., F.: nhd. »Kohortlein«, kleine Kohorte

kleine -- kleine Krähe: lat. cornÆcula, lat., F.: nhd. »Krählein«, kleine Krähe

kleine -- kleine Krampfader: lat. varicula, lat., F.: nhd. »Krampfäderlein«, kleine Krampfader

kleine -- kleine Krone über dem Huf der Pferde: lat. corænula, lat., F.: nhd. Wulst um die Mitra, Krönlein, Krönchen, kleine Krone über dem Huf der Pferde

kleine -- kleine Kufe: lat. cðpella, lat., F.: nhd. »Küflein«, kleine Kufe; cðpula (2), cuppula, lat., F.: nhd. »Küflein«, kleine Kufe, kleine Tonne (F.) (1), steinener Sarg, Grab; lacusculus, lat., M.: nhd. »Küflein«, kleine Kufe, kleine Grube

kleine -- kleine Kugel: lat. sphaerula, lat., F.: nhd. kleine Kugel, Kügellein

kleine -- kleine Kuh: lat. vaccula, lat., F.: nhd. kleine Kuh, Kühlein

kleine -- kleine Kurbel: lat. cðpula (1), lat., F.: nhd. »Kurbellein«, kleine Kurbel

kleine -- kleine Lampe: lat. lucernula, lat., F.: nhd. kleine Lampe, Lämpchen, Lämplein

kleine -- kleine Lanze: lat. lanceola, lanciola, lat., F.: nhd. »Lanzlein«, kleine Lanze

kleine -- kleine Last: lat. pondusculum, lat., N.: nhd. kleines Gewicht (N.) (1), Gewichtlein, kleine Last

kleine -- kleine Latte: lat. asserculum, lat., N.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte; asserculus, lat., M.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte; assis, axis (2), lat., M., F.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte

kleine -- kleine Leber: lat. iecusculum, iocusculum, lat., M.: nhd. kleine Leber

kleine -- kleine Lehmmauer als Einfriedung: lat. mõceriola, lat., F.: nhd. kleine Lehmmauer als Einfriedung, Lehmmäuerchen

kleine -- kleine Lende: lat. lumbellus, lat., M.: nhd. »Lendlein«, kleine Lende; lumbulus, lat., M.: nhd. »Lendlein«, kleine Lende, kleine Rippe

kleine -- kleine Lilie: lat. ? lÆliolum, lat., N.: nhd. kleine Lilie?

kleine -- kleine Linie: lat. lÆneola, lat., F.: nhd. »Linlein«, kleine Linie; scrÆptulum, lat., N.: nhd. »Schreiblein«, kleine Linie

kleine -- kleine Lüge: lat. mendõciunculum, lat., N.: nhd. kleine Lüge

kleine -- kleine Lupine: lat. lupillus, lat., M.: nhd. kleine Lupine

kleine -- kleine Mahlzeit: lat. cÐnula, lat., F.: nhd. »Mahlzeitlein«, kleine Mahlzeit

kleine -- kleine Malve: lat. malvella, lat., F.: nhd. »Malvlein«, kleine Malve

kleine -- kleine Maschine: lat. mõchinula, lat., F.: nhd. kleine Maschine, Maschinlein

kleine -- kleine Maske: lat. persælla, lat., F.: nhd. »Mäsklein«, kleine Maske, Fratze, Larvengesicht

kleine -- kleine Masse: lat. mõssula, lat., F.: nhd. kleine Masse, Klümpchen

kleine -- kleine Materie: lat. mõteriola, lat., F.: nhd. kleine Materie, kleiner Gegenstand

kleine -- kleine Matraze: lat. culcitella, lat., F.: nhd. »Kisslein«, kleines Kissen, kleine Matraze; culcitula, lat., F.: nhd. »Kisslein«, kleines Kissen, kleine Matraze

kleine -- kleine Mücke: lat. culicellus, lat., M.: nhd. Mücklein, kleine Mücke

kleine -- kleine Mulde: lat. alveolus, lat., M.: nhd. »Muldlein«, kleine Mulde, Wanne, kleiner Trog, Tröglein, Napf, Spielbrett

kleine -- kleine Münzwaage: lat. mæmentõna, lat., F.: nhd. kleine Münzwaage, kleine Geldwaage

kleine -- kleine Muräne: lat. mðrÐnula, mðraenula, lat., F.: nhd. »Muränlein«, kleine Muräne, Halskette

kleine -- kleine Muschel: lat. conchula, lat., F.: nhd. »Muschellein«, kleine Muschel

kleine -- kleine Nachtigall: lat. lusciniola, lat., F.: nhd. »Nachtigalllein«, kleine Nachtigall

kleine -- kleine Nadel: lat. acucula, lat., F.: nhd. kleine Nadel, Nädellein, Nädelchen; acula (1), lat., F.: nhd. kleine Nadel, Nädellein, Nädelchen

kleine -- kleine Narbe: lat. cicõtrÆcula, lat., F.: nhd. »Närblein«, kleine Narbe

kleine -- kleine Niere: lat. rÐniculus, lat., M.: nhd. Nierlein, Nierchen, kleine Niere

kleine -- kleine Nuss: lat. nucella, lat., F.: nhd. Nüsslein, Nüsschen, kleine Nuss, Haselnuss; nucicla, nucicula, lat., F.: nhd. kleine Nuss, Nüsslein, Mandel; nucula, lat., F.: nhd. Nüsslein, Nüsschen, kleine Nuss

kleine -- kleine Öffnung in der Wand: lat. fenestella (1), lat., F.: nhd. kleine Öffnung in der Wand, Fensterlein, Fensterchen; fenestrula, lat., F.: nhd. kleine Öffnung in der Wand, Fensterlein, Fensterchen

kleine -- kleine Perle: lat. margarÆtiæn, lat., N.: nhd. kleine Perle

kleine -- kleine Perücke: lat. galÐriculum, lat., N.: nhd. kleine Kappe, kleine Perücke

kleine -- kleine Pfanne: lat. caccabulus, lat., M.: nhd. Tiegellein, kleiner Tiegel, kleine Pfanne; patenula, lat., F.: nhd. »Pfännlein«, kleine Pfanne

kleine -- kleine Pflaume: lat. prðnulum, lat., N.: nhd. kleine Pflaume, Pfläumlein

kleine -- kleine Pflegetochter: lat. alumnula, lat., F.: nhd. kleine Pflegetochter, Pflegetöchterlein

kleine -- kleine Pforte in Rom: lat. Fenestella (2), lat., F.=ON: nhd. kleine Pforte in Rom

kleine -- kleine Pille: lat. põstillulus, lat., M.: nhd. »Pilllein«, kleine Pille

kleine -- kleine Platterbse: lat. cicercula, lat., F.: nhd. »Platterbslein«, kleine Platterbse

kleine -- kleine Portion: lat. minuÆtas, lat., F.: nhd. kleine Portion

kleine -- kleine Provinz: lat. prævinciola, lat., F.: nhd. »Provinzlein«, kleine Provinz

kleine -- kleine Pyramide: lat. mÐtula, lat., F.: nhd. »Säulchen«, kleine Spitzsäule, kleine Pyramide

kleine -- kleine Quelle: lat. fonticulus, lat., M.: nhd. »Quelllein«, kleine Quelle, kleiner Brunnen

kleine -- kleine rauhe Münze: lat. asprõtðra, lat., Adj.: nhd. kleine rauhe Münze

kleine -- kleine Raute: lat. rðtula, lat., F.: nhd. »Räutlein«, zarte Raute, kleine Raute

kleine -- kleine Rechnung: lat. ratiuncula, lat., F.: nhd. »Rechnunglein«, kleine Rechnung, schwacher Grund, kleinlicher Vernunftschluss

kleine -- kleine Reibung: lat. contentiuncula, lat., F.: nhd. »Streitlein«, kleiner Streit, kleine Reibung

kleine -- kleine Reisezehrung: lat. viõticulum, lat., N.: nhd. »Reisegeldlein«, kleine Reisezehrung, kleines Reisegeld

kleine -- kleine Rinde: lat. corticulus, lat., M.: nhd. »Rindlein«, kleine Rinde, kleine Schale (F.) (1); crðstula, lat., F.: nhd. »Krüstlein«, kleine Rinde, Kuchen

kleine -- kleine Rinne: lat. canõlicula, lat., F.: nhd. »Rinnlein«, kleine Rinne; canõliculus, lat., M.: nhd. »Rinnlein«, kleine Rinne, kleine Röhre

kleine -- kleine Rinne zum Tränken der Tiere: lat. imbrex, lat., M.?: nhd. Hohlziegel, kleine Rinne zum Tränken der Tiere

kleine -- kleine Rippe: lat. lumbulus, lat., M.: nhd. »Lendlein«, kleine Lende, kleine Rippe

kleine -- kleine Ritze: lat. rÆmula, lat., F.: nhd. »Spältlein«, kleine Spalte, kleine Ritze

kleine -- kleine Röhre: lat. canõliculus, lat., M.: nhd. »Rinnlein«, kleine Rinne, kleine Röhre; mamilla, lat., F.: nhd. Brustwarze, Brust, kleine Röhre; tubulus, lat., M.: nhd. »Tubalein«, kleine Röhre, kleine Wasserröhre, Barren

kleine -- kleine rote Rübe: lat. bÐtõculus, lat., M.: nhd. »Beetelein«, kleine rote Rübe

kleine -- kleine Rübe: lat. rõpula, lat., F.: nhd. »Rüblein«, kleine Rübe, kleiner Rettich; rõpulum, lat., N.: nhd. »Rüblein«, kleine Rübe, kleiner Rettich

kleine -- kleine Säge: lat. serrula, lat., F.: nhd. »Säglein«, kleine Säge

kleine -- kleine Sandale: lat. crepidula, lat., F.: nhd. »Sandallein«, kleine Sandale

kleine -- kleine Säule: lat. columella, lat., F.: nhd. »Säullein«, kleine Säule, Pfeiler, Pfosten, Zäpfchen

kleine -- kleine Schaufel: lat. rutellum, lat., N.: nhd. «Schäufellein«, kleine Schaufel

kleine -- kleine Scheibe: lat. orbiculus, lat., M.: nhd. »Kreislein«, kleine Scheibe, Scheiblein, Rolle

kleine -- kleine Schenke: lat. caupænicula, lat., Adj.: nhd. »Schenklein«, kleine Schenke; caupænula, lat., F.: nhd. »Schenklein«, kleine Schenke, elende Kneipe; caupuncula, lat., F.: nhd. »Schenklein«, kleine Schenke

kleine -- kleine Schere: lat. forficula, lat., F.: nhd. Scherlein, kleine Schere

kleine -- kleine Schlange: lat. anguiculus, lat., M.: nhd. kleine Schlange, Schlänglein

kleine -- kleine Schlinge: lat. õnsula, lat., F.: nhd. kleiner Griff, Grifflein, Henkelchen, kleine Schlinge, kleiner Ring

kleine -- kleine Schnecke: lat. cochleola, lat., F.: nhd. kleine Schnecke, Schnecklein

kleine -- kleine Schrift: lat. chartula, lat., F.: nhd. »Schriftlein«, kleine Schrift, kleine Aufzeichnung, Briefchen, Brieflein; libellus, lat., M.: nhd. »Büchlein«, kleine Schrift, Denkschrift, Klageschrift; scrÆptiuncula, lat., F.: nhd. kleine Schrift, Schriftchen, Schriftlein; studiolum, lat., N.: nhd. »Studiumlein«, kleine Studie, kleine Schrift

kleine -- kleine Schubkarre: lat. pabillus, lat., M.: nhd. »Schubkarrlein«, kleine Schubkarre

kleine -- kleine Schuppe: lat. squõmula, lat., F.: nhd. »Schüpplein«, kleine Schuppe

kleine -- kleine Schüssel: lat. lancicula, lat., F.: nhd. Schüssellein, kleine Schüssel; langula, lat., F.: nhd. Schüssellein, kleine Schüssel; pelvicula, lat., F.: nhd. »Beckenlein«, kleines Becken, kleine Schüssel

kleine -- kleine schwache Stimme: lat. væcula, lat., F.: nhd. Stimmchen, Stimmlein, kleine schwache Stimme, schwacher Laut, Wörtchen, Nachrede

kleine -- kleine Schwinge: lat. pinnõculum (1), lat., N.: nhd. »Federlein«, kleine Schwinge, Federbusch

kleine -- kleine Seite: lat. latusculum, lat., N.: nhd. »Seitlein«, Seitchen, kleine Seite, Seite; põginula, lat., F.: nhd. »Seitlein«, kleine Seite, Blatt, Verzeichnis

kleine -- kleine Sentenz: lat. sententiola, lat., F.: nhd. »Sentenzlein«, kleine Sentenz, Sprüchlein

kleine -- kleine sich in den Augenlidern einnistende Würmer: lat. brigantÐs, gallo-lat., M. Pl.: nhd. kleine sich in den Augenlidern einnistende Würmer

kleine -- kleine Sichel: lat. falcicula, lat., F.: nhd. Sichellein, kleine Sichel; falcula, lat., F.: nhd. Sichellein, kleine Sichel, Winzermesser, Hippe (F.) (1), Klaue; sÆcilicula, lat., F.: nhd. »Sichellein«, kleine Sichel

kleine -- kleine Spalte: lat. rÆmula, lat., F.: nhd. »Spältlein«, kleine Spalte, kleine Ritze

kleine -- kleine Spatha: lat. sÐmispathium, lat., N.: nhd. kleine Spatha, kleines Langschwert

kleine -- kleine Spinne: lat. arõneolus, lat., F.: nhd. kleine Spinne, Spinnlein

kleine -- kleine Spitzfindigkeit: lat. argðtiola, lat., F.: nhd. »Spitzfindigkeitlein«, kleine Spitzfindigkeit

kleine -- kleine Spitzsäule: lat. mÐtula, lat., F.: nhd. »Säulchen«, kleine Spitzsäule, kleine Pyramide

kleine -- kleine Stadt: lat. cÆvitõtula, lat., F.: nhd. Bürgerrecht einer kleinen Stadt, kleine Stadt, Städtlein

kleine -- kleine Stampfmühle: lat. pÆstrilla, lat., F.: nhd. kleine Stampfmühle

kleine -- kleine Stange: lat. asserculum, lat., N.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte; asserculus, lat., M.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte; assis, axis (2), lat., M., F.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte

kleine -- kleine Statue: lat. statunculum, lat., N.: nhd. »Statuelein«, kleine Statue, kleines Bildfigürchen

kleine -- kleine Studie: lat. studiolum, lat., N.: nhd. »Studiumlein«, kleine Studie, kleine Schrift

kleine -- kleine Stute: lat. equula, ecula, lat., F.: nhd. »Stütlein«, kleine Stute

kleine -- kleine Summe: lat. summula, lat., F.: nhd. kleine Summe, Sümmlein, Sümmchen

kleine -- kleine Tafel: lat. tabella, lat., F.: nhd. kleines Brett, kleine Tafel, Brettchen, Brettlein, Täfelchen, Täfellein, Kuchenscheibe

kleine -- kleine Tasche: lat. volvula, vulvula, lat., F.: nhd. kleine Tasche, Täschlein, Täschchen

kleine -- kleine Toga: lat. togula, lat., F.: nhd. »Togalein«, kleine Toga

kleine -- kleine Trompete: lat. tubula, lat., F.: nhd. »Tubalein«, kleine Tuba, kleine Trompete

kleine -- kleine Tuba: lat. tubula, lat., F.: nhd. »Tubalein«, kleine Tuba, kleine Trompete

kleine -- kleine Tunika: lat. tunicla, tunicula, lat., F.: nhd. kleines Unterkleid, kleine Tunika, Häutchen, Häutlein

kleine -- kleine Tür: lat. æstiolum, lat., N.: nhd. kleine Tür, Türchen, Türlein

kleine -- kleine Türangel: lat. cardinulus, lat., M.: nhd. »Türangellein«, kleine Türangel

kleine -- kleine Übelkeit: lat. nauseola, nausiola, lat., F.: nhd. »Übelkeitlein«, kleine Übelkeit

kleine -- kleine Unpässlichkeit: lat. commætiuncula, lat., F.: nhd. kleine Unpässlichkeit

kleine -- kleine unreife Feige: lat. grossulus, lat., M.: nhd. kleine unreife Feige

kleine -- kleine Unze: lat. ðnciola, lat., F.: nhd. »Zwölftellein«, Zwölftelchen, kleine Unze, lumpige Unze

kleine -- kleine Urne: lat. ðrnula, lat., F.: nhd. »Ürnlein«, kleine Urne, Aschenkrug

kleine -- kleine Verhärtung: lat. dðritiola, lat., F.: nhd. kleine Verhärtung

kleine -- kleine Versammlung: lat. conventiuncula, lat., F.: nhd. kleine Versammlung

kleine -- kleine Vorbereitung: lat. meditõtiuncula, lat., F.: nhd. kleine Vorbereitung

kleine -- kleine Waagschale: lat. lancula, lat., F.: nhd. kleine Waagschale

kleine -- kleine Wandelhalle: lat. ambulõtiuncula, lat., F.: nhd. »Spaziergänglein«, kleiner Spaziergang, kleine Wandelhalle

kleine -- kleine Warze: lat. verrðcula, lat., F.: nhd. »Wärzlein«, kleine Warze, Höcker

kleine -- kleine Wasserröhre: lat. tubulus, lat., M.: nhd. »Tubalein«, kleine Röhre, kleine Wasserröhre, Barren

kleine -- kleine Weinlese: lat. vÆndÐmiola, lat., F.: nhd. »Weinleslein«, kleine Weinlese

kleine -- kleine Welle: lat. axiculus, lat., M.: nhd. »Achslein«, kleine Achse, kleine Welle; flðcticulus, lat., M.: nhd. »Wellein«, kleine Welle; undula, lat., F.: nhd. »Welllein«, kleine Welle

kleine -- kleine Werkstätte: lat. fabricula, lat., F.: nhd. »Werkstättlein«, kleine Werkstätte

kleine -- kleine Wiese: lat. prõtulum, lat., N.: nhd. kleine Wiese, Wieslein

kleine -- kleine Windung: lat. spÆrula, lat., F.: nhd. »Windunglein«, kleine Windung, Brezelchen, Brezellein, kleines Fußgesims

kleine -- kleine Wohnung: lat. habitõtiuncula, lat., F.: nhd. kleine Wohnung; mõnsiuncula, lat., F.: nhd. kleine Wohnung, Kämmerlein

kleine -- kleine Wölfin: lat. lupula, lat., F.: nhd. kleine Wölfin, Zauberin

kleine -- kleine Wolke: lat. nðbÐcula, nðbicula, lat., F.: nhd. kleine Wolke, Wölkchen, Wölklein, dunkler Fleck, finsterer Ausdruck

kleine -- kleine Wunde: lat. vulnusculum, lat., N.: nhd. »Wündlein«, kleine Wunde

kleine -- kleine Wurzel: lat. rõdÆcula, lat., F.: nhd. »Wurzellein«, kleine Wurzel, Würzelchen, Seifenkraut, Rettich, Radieschen

kleine -- kleine Zange: lat. volsella, vulsella, lat., F.: nhd. kleine Zange, Rupfzängchen, Rupfzänglein

kleine -- kleine Zehe: lat. digitellus, lat., M.: nhd. kleiner Finger, Fingerlein, kleine Zehe; digitulus, lat., M.: nhd. kleiner Finger, Fingerlein, kleine Zehe

kleine -- kleine Zelle: lat. cellula, lat., F.: nhd. »Zelllein«, kleine Zelle, Kämmerchen, Kämmerlein, kleiner Taubenschlag

kleine -- kleine Ziege: lat. capella (1), lat., F.: nhd. Ziege, kleine Ziege, Zieglein; caprella, lat., F.: nhd. »Zieglein«, kleine Ziege, Zicklein

kleine -- kleine Zugabe: lat. stÆllõrium, lat., N.: nhd. kleine Zugabe, kleines Trinkgeld

kleine -- kleine Zunge: lat. ligula, lingula, legula, lat., F.: nhd. Zünglein, kleine Zunge, Erdzunge, Landzunge, Löffel (M.) (1), Löffelchen, kleiner Degen

kleine -- kleine Zusammenkunft: lat. conventiculum, lat., N.: nhd. »Konventlein«, kleine Zusammenkunft, unbedeutende Zusammenkunft, kleinerer Verein

kleine -- kleine Zwiebel: lat. bulbulus, lat., M.: nhd. kleine Zwiebel

kleine -- tönen wie kleine Hunde: lat. glattÆre, lat., V.: nhd. tönen wie kleine Hunde; glattitõre, lat., V.: nhd. tönen wie kleine Hunde

kleinen -- auf einem kleinen Fahrzeug fahren: lat. nõviculõrÆ*, nauculõrÆ, lat., V.: nhd. auf einem kleinen Fahrzeug fahren

kleinen -- Bürgerrecht einer kleinen Stadt: lat. cÆvitõtula, lat., F.: nhd. Bürgerrecht einer kleinen Stadt, kleine Stadt, Städtlein

kleinen -- dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern: lat. larophorum, lat., N.: nhd. dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern

kleinen -- in kleinen Sprüngen: lat. subsaltim, lat., Adv.: nhd. in kleinen Sprüngen

kleinen -- in kleinen Stückchen: lat. minuõtim, lat., Adv.: nhd. in kleinen Stückchen; minðtõtim, lat., Adv.: nhd. stückchenweise, in kleinen Stückchen, schrittweise, nach und nach, einzeln

kleinen -- in kleinen Stücken: lat. assulõtim, lat., Adv.: nhd. splitterig, splitterweise, in kleinen Stücken; frðstõtim, frðstrõtim, lat., Adv.: nhd. brockenweise, stückchenweise, in kleinen Stücken; frðstillõtim, frðstilõtim, lat., Adv.: nhd. brockenweise, in Brocken, stückchenweise, in kleinen Stücken

kleinen -- mit einem kleinen Kopftuch angetan: lat. rÆcÆniõtus, rÐcÆniõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem kleinen Kopftuch angetan

kleinen -- mit kleinen Figuren verziert: lat. sigillõtus, lat., Adj.: nhd. mit kleinen Figuren verziert

kleinen -- zu den kleinen Puppen gehörig: lat. sigillõrius, lat., Adj.: nhd. zu den kleinen Puppen gehörig, zu den kleinen Standbildern gehörig

kleinen -- zu den kleinen Standbildern gehörig: lat. sigillõrius, lat., Adj.: nhd. zu den kleinen Puppen gehörig, zu den kleinen Standbildern gehörig; sÆgnõrius, lat., Adj.: nhd. zu den kleinen Standbildern gehörig

kleinen -- zu kleinen Dingen gehörig: lat. minusculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu kleinen Dingen gehörig, klein

kleinen -- zum kleinen Viergespann gehörig: lat. quadrÆgulõrius, lat., Adj.: nhd. zum kleinen Viergespann gehörig

kleiner Ball (M.) (1): lat. pilula, pillula, lat., F.: nhd. Bälllein, kleiner Ball (M.) (1), Kinderspielzeug

kleiner freier Platz (M.) (1): lat. õreola, lat., F.: nhd. »Plätzlein«, kleiner freier Platz (M.) (1), kleines Gartenbeet

kleiner Graben (M.): lat. sulcus (1), lat., M.: nhd. Furche, Pflügen, kleiner Graben (M.)

kleiner Hafen (M.) (2): lat. auxilla (1), lat., F.: nhd. kleiner Topf, kleiner Hafen (M.) (2)

kleiner Haken (M.): lat. hõmulus, lat., M.: nhd. kleiner Haken (M.), Häkchen, Häklein

kleiner Knoten (M.): lat. nædulus, lat., M.: nhd. »Knötlein«, kleiner Knoten (M.), Knötchen

kleiner Krug (M.) (1): lat. hirniola, lat., F.: nhd. kleiner Krug (M.) (1), Krüglein; ðrceolus, lat., M.: nhd. kleiner Krug (M.) (1), Krüglein

kleiner Laden (M.): lat. tabernula, lat., F.: nhd. »Bretterhüttlein«, kleine Bretterhütte, kleine Bude, kleiner Laden (M.)

kleiner Lumpen (M.): lat. centunculus, lat., M.: nhd. »Flickwerklein«, kleines Flickwerk, kleiner Lumpen (M.), Buchwinde

kleiner Schrätz (Seefisch): lat. gerricula, lat., F.: nhd. »Schrätzlein«, kleiner Schrätz (Seefisch)

kleiner Spieß (M.) (1): lat. vericulum, verðculum, lat., N.: nhd. Spießchen, Spießlein, kleiner Spieß (M.) (1)

kleiner Wagen (M.): lat. carrulus, lat., M.: nhd. »Wäglein«, kleiner Wagen (M.); plæstellum, lat., N.: nhd. »Wäglein«, kleiner Wagen (M.)

kleiner -- »Hohlziegellein« kleiner Hohlziegel: lat. imbriculus, lat., M.: nhd. »Hohlziegellein« kleiner Hohlziegel

kleiner -- Art kleiner Kranich: lat. vipio, lat., M.: nhd. Art kleiner Kranich

kleiner -- Art kleiner Kuchen: lat. zippulae, lat., F. Pl.: nhd. Art kleiner Kuchen

kleiner -- Art kleiner trockener Feigen: lat. cottana, cotana, lat., F.: nhd. Art kleiner trockener Feigen

kleiner -- Einnehmer kleiner einzelner Posten: lat. minusculõrius (2), lat., M.: nhd. Einnehmer kleiner einzelner Posten, Pächter kleiner Steuerposten

kleiner -- etwas kleiner: lat. minusculus, lat., Adj.: nhd. etwas klein, etwas kleiner

kleiner -- ganz kleiner Berg: lat. monticellulus, lat., M.: nhd. Berglein, ganz kleiner Berg, Hügelchen

kleiner -- ganz kleiner Bissen: lat. buccellõtõrius, lat., M.: nhd. »Bisslein«, ganz kleiner Bissen

kleiner -- ganz kleiner Hügel: lat. collicellus, lat., M.: nhd. »Hügellein«, Hügelchen, ganz kleiner Hügel

kleiner -- kleiner Acker: lat. arõtiuncula, lat., F.: nhd. »Äckerlein«, kleines Stück Ackerland, Ackerstücklein, kleiner Acker

kleiner -- kleiner Anstoß: lat. offÐnsiuncula, lat., F.: nhd. »Offensivlein«, kleiner Anstoß, kleines Ärgernis, Widerwärtigkeit

kleiner -- kleiner Arm: lat. brachiolum, lat., N.: nhd. Ärmchen, Ärmlein, kleiner Arm, Lehne am Thronsessel

kleiner -- kleiner Ast: lat. rõmulum, lat., N.: nhd. kleiner Ast, Ästchen, Ästlein, Zweig, Wurzeltrieb; rõmulus, lat., M.: nhd. kleiner Ast, Ästchen, Ästlein, Zweig, Wurzeltrieb

kleiner -- kleiner Bach: lat. rÆvulus, lat., M.: nhd. kleines Gerinne, kleiner Bach, Bächlein, Bächchen, Kanal

kleiner -- kleiner Balg: lat. võgÆnula, lat., F.: nhd. »Bälglein«, kleiner Balg, kleine Hülse

kleiner -- kleiner Balken: lat. tõlea, lat., F.: nhd. Stäbchen, Setzling, Steckling, Setzreis, kleiner Balken; tigillum, lat., N.: nhd. »Bälklein«, kleiner Balken; tÆgnulum, lat., N.: nhd. »Bälklein«, kleiner Balken; trabÐcula, lat., F.: nhd. »Bälklein«, kleiner Balken; trabicula, lat., F.: nhd. »Bälklein«, kleiner Balken

kleiner -- kleiner Bau: lat. aedicula, lat., F.: nhd. kleiner Bau, kleines Gemach, Zimmerchen, kleines Gotteshaus, Häuschen, Häuslein; aedificõtiuncula, lat., F.: nhd. »Bäulein«, kleiner Bau

kleiner -- kleiner Bauch: lat. uterculus, lat., M.: nhd. »Bäuchlein«, kleiner Bauch; ventriculus, lat., M.: nhd. kleiner Bauch, Bäuchlein, Magen (M.), Herzkammer

kleiner -- kleiner Becher: lat. caliculus, lat., M.: nhd. »Kelchlein«, kleiner Becher, kleiner Kelch, Tintenfässchen

kleiner -- kleiner Berg: lat. monticellus, lat., M.: nhd. Berglein, kleiner Berg, Hügel; monticulus, lat., M.: nhd. Berglein, kleiner Berg

kleiner -- kleiner Biss: lat. morsum, lat., N.: nhd. Bisschen, kleiner Biss

kleiner -- kleiner Blackfisch: lat. lollÆguncula, lat., F.: nhd. Tintenfischlein, kleiner Tintenfisch, kleiner Blackfisch

kleiner -- kleiner Block: lat. cædiculus, caudiculus, lat., M.: nhd. »Blöcklein«, kleiner Block, kleines Buch, Büchlein

kleiner -- kleiner Bogen: lat. arculum, lat., N.: nhd. kleiner Bogen, Wulst; arculus, lat., M.: nhd. kleiner Bogen, Wulst, Böglein

kleiner -- kleiner böser Geist: lat. maniola, lat., F.: nhd. »Geistlein«, kleiner böser Geist, Popanz

kleiner -- kleiner Brandaltar: lat. foculus, lat., M.: nhd. »Feuerlein«, kleine Feuerstelle, kleiner Herd, Herdfeuer, Kohlenpfanne, kleiner Brandaltar

kleiner -- kleiner Brautschleier: lat. flammeolum, lat., N.: nhd. kleiner Brautschleier, Brautschleierlein

kleiner -- kleiner Brei: lat. pulticula, lat., F.: nhd. kleiner Brei, Breilein

kleiner -- kleiner Bruder: lat. frõtellus, lat., M.: nhd. Brüderlein, kleiner Bruder

kleiner -- kleiner Brunnen: lat. fonticulus, lat., M.: nhd. »Quelllein«, kleine Quelle, kleiner Brunnen

kleiner -- kleiner Buchstabe: lat. litterula, lat., F.: nhd. »Buchstäblein«, kleiner Buchstabe

kleiner -- kleiner Degen: lat. ligula, lingula, legula, lat., F.: nhd. Zünglein, kleine Zunge, Erdzunge, Landzunge, Löffel (M.) (1), Löffelchen, kleiner Degen

kleiner -- kleiner Delphin: lat. delphÆnulus, lat., M.: nhd. »Delphinlein«, kleiner Delphin

kleiner -- kleiner Dolch: lat. pðgiuncula lat., F.: nhd. »Dölchlein«, kleiner Dolch, Stilett; pðgiunculus, lat., M.: nhd. »Dölchlein«, kleiner Dolch, Stilett; sÆcula, lat., F.: nhd. »Dolchlein«, kleiner Dolch

kleiner -- kleiner Dorn: lat. spÆnula, lat., F.: nhd. »Dörnlein«, kleiner Dorn, kleines Rückgrat

kleiner -- kleiner Drache: lat. dracunculus, lat., M.: nhd. »Drächlein«, kleiner Drache

kleiner -- kleiner dünner Zweig: lat. virgula, lat., F.: nhd. Zweiglein, kleiner dünner Zweig, Rute, Stab, Stäbchen, Aktenzeichen

kleiner -- kleiner Durchschlag: lat. crÆbellum, lat., N.: nhd. »Sieblein«, kleiner Sieb, kleiner Durchschlag

kleiner -- kleiner Durst: lat. siticula, lat., F.: nhd. »Dürstlein«, kleiner Durst

kleiner -- kleiner Edelstein: lat. gemmula, lat., F.: nhd. »Gemmlein«, kleine Knospe, kleiner Edelstein

kleiner -- kleiner eherner Kessel: lat. aÐnulum, lat., N.: nhd. kleiner eherner Kessel, Kessellein

kleiner -- kleiner elender Nachen: lat. lintriculus, lat., M.: nhd. »Kähnlein«, kleiner elender Nachen

kleiner -- kleiner Erdhaufe: lat. grðmulus, lat., M.: nhd. kleiner Erdhaufe, kleiner Erdhaufen, Erdhäuflein, kleiner Hügel

kleiner -- kleiner Erdhaufen: lat. grðmulus, lat., M.: nhd. kleiner Erdhaufe, kleiner Erdhaufen, Erdhäuflein, kleiner Hügel

kleiner -- kleiner Federbüschel: lat. cristula, lat., F.: nhd. »Federbüschlein«, kleiner Federbüschel

kleiner -- kleiner Fels: lat. saxulum, lat., N.: nhd. »Felslein«, kleiner Fels

kleiner -- kleiner Fieberanfall: lat. mætiuncula, lat., F.: nhd. kleiner Fieberanfall

kleiner -- kleiner Finger: lat. digitellus, lat., M.: nhd. kleiner Finger, Fingerlein, kleine Zehe; digitulus, lat., M.: nhd. kleiner Finger, Fingerlein, kleine Zehe

kleiner -- kleiner Fischerkahn: lat. hæria, hæreia, æria, lat., F.: nhd. kleiner Fischerkahn; hæriola, æriola, lat., F.: nhd. kleiner Fischerkahn

kleiner -- kleiner Fischteich: lat. piscÆnilla, piscÆnula, lat., M.: nhd. »Fischteichlein«, kleiner Fischteich

kleiner -- kleiner Flecken: lat. vÆculus, lat., M.: nhd. kleines Dorf, Dörflein, kleiner Flecken

kleiner -- kleiner Flügel: lat. auxilla (2), lat., F.: nhd. kleiner Flügel; pennula, lat., F.: nhd. kleiner Flügel, Flügellein

kleiner -- kleiner Frosch: lat. rõnula, lat., F.: nhd. kleiner Frosch, Fröschlein; rõnunculus, lat., M.: nhd. kleiner Frosch, Fröschlein

kleiner -- kleiner Fuß: lat. pediculus, lat., M.: nhd. kleiner Fuß, Füßchen, Füßlein, Stiel, Zipfel

kleiner -- kleiner Gallapfel: lat. gallula, lat., F.: nhd. kleiner Gallapfel

kleiner -- kleiner gallischer Holzschuh: lat. gallicula (1), lat., F.: nhd. kleiner gallischer Holzschuh

kleiner -- kleiner Garten: lat. viridiõriolum, lat., N.: nhd. kleiner Garten, Gärtlein

kleiner -- kleiner Gegenstand: lat. mõteriola, lat., F.: nhd. kleine Materie, kleiner Gegenstand

kleiner -- kleiner Gesang: lat. canticulum, lat., N.: nhd. kleiner Gesang, Liedchen, Liedlein

kleiner -- kleiner Gewinn: lat. lucellum, lat., N.: nhd. »Gewinnlein«, kleiner Gewinn, Profitchen; quaesticulus, lat., M.: nhd. »Vorteillein«, kleiner Vorteil, kleiner Gewinn

kleiner -- kleiner Graben: lat. fossula, lat., F.: nhd. kleiner Graben, kleine Grube, kleines Loch, Gräblein

kleiner -- kleiner Griff: lat. õnsula, lat., F.: nhd. kleiner Griff, Grifflein, Henkelchen, kleine Schlinge, kleiner Ring; manubriolum, lat., N.: nhd. kleiner Griff, kleiner Stiel

kleiner -- kleiner Griffel: lat. graphiolum, lat., N.: nhd. »Griffellein«, kleiner Griffel, Setzreis

kleiner -- kleiner Gürtel: lat. balteolus, lat., M.: nhd. »Gürtlein«, kleiner Gürtel; cÆncticulus, lat., M.: nhd. »Gürtellein«, kleiner Gürtel

kleiner -- kleiner Hader: lat. frÆvusculum, lat., N.: nhd. kleiner Hader; rÆxula, lat., F.: nhd. »Haderlein«, kleiner Hader, kleiner Streit, kleiner Zank

kleiner -- kleiner Hain: lat. lðculus, lat., M.: nhd. »Hainlain«, kleiner Hain

kleiner -- kleiner Halbmond: lat. lðnula, lat., F.: nhd. »Möndlein«, kleiner Halbmond

kleiner -- kleiner Hals: lat. cervÆcula, lat., F.: nhd. »Näcklein«, kleiner Nacken, kleiner Hals, Hälslein, Selbstüberhebung

kleiner -- kleiner Hammer: lat. malleolus, malliolus, lat., M.: nhd. kleiner Hammer, Hämmerlein, Hämmerchen, Knopf, Rebsenker; marculus (1), martulus, lat., M.: nhd. Hämmerchen, Hämmerlein, kleiner Hammer; martellus, lat., M.: nhd. »Hämmerlein«, kleiner Hammer; martiolus, lat., M.: nhd. »Hämmerlein«, kleiner Hammer

kleiner -- kleiner Handmörser: lat. cæticula (1), lat., F.: nhd. »Wetzsteinlein«, kleiner Wetzstein, Probierstein, Prüfstein, kleiner Handmörser

kleiner -- kleiner Handwerksbetrieb: lat. artificiælum, lat., N.: nhd. kleiner Handwerksbetrieb

kleiner -- kleiner hässlicher und Unglück bedeutender Vogel: lat. spinturnicium, lat., N.: nhd. kleiner hässlicher und Unglück bedeutender Vogel, Uhu?

kleiner -- kleiner Hecht: lat. lðciolus, lat., M.: »Hechtlein«, kleiner Hecht

kleiner -- kleiner Herd: lat. foculus, lat., M.: nhd. »Feuerlein«, kleine Feuerstelle, kleiner Herd, Herdfeuer, Kohlenpfanne, kleiner Brandaltar

kleiner -- kleiner Höcker: lat. tðberculum, lat., N.: nhd. kleiner Höcker, Höckerlein, kleine Geschwulst, kleine Beule

kleiner -- kleiner Hügel: lat. clÆvulus, lat., M.: nhd. »Hügellein«, kleiner Hügel; colliculus, lat., M.: nhd. »Hügellein«, Hügelchen, kleiner Hügel; grðmulus, lat., M.: nhd. kleiner Erdhaufe, kleiner Erdhaufen, Erdhäuflein, kleiner Hügel

kleiner -- kleiner Hund: lat. canÆcula, canÆcola, lat., F.: nhd. Hündchen, Hündlein, kleiner Hund

kleiner -- kleiner junger Eber: lat. aprunculus, lat., M.: nhd. kleiner junger Eber, Eberlein

kleiner -- kleiner Käfig: lat. caveola, caviola, lat., F.: nhd. »Käfiglein«, kleiner Käfig

kleiner -- kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit Leder überzogen: lat. carabus, lat., M.: nhd. Meereskrebs, Meerkrebs, kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit Leder überzogen

kleiner -- kleiner Karst: lat. rõstellus, lat., M.: nhd. Häcklein, kleine Hacke, kleiner Karst

kleiner -- kleiner Käse: lat. cõseolus, lat., M.: nhd. kleiner Käse, Käslein

kleiner -- kleiner Kegel: lat. cænucula, mlat., F.: nhd. »Kegellein«, kleiner Kegel

kleiner -- kleiner Keil: lat. cuneolus, lat., M.: nhd. »Keillein«, kleiner Keil, Zwickel

kleiner -- kleiner Kelch: lat. caliculus, lat., M.: nhd. »Kelchlein«, kleiner Becher, kleiner Kelch, Tintenfässchen

kleiner -- kleiner Kern: lat. nucleolus, lat., M.: nhd. Kernlein, Kernchen, kleiner Kern

kleiner -- kleiner Kiel: lat. carÆnula, lat., F.: nhd. »Kiellein«, kleiner Kiel

kleiner -- kleiner Knabe: lat. puerculus, lat., M.: nhd. Knäbchen, Knäblein, kleiner Knabe; puerulus, lat., M.: nhd. kleiner Knabe, Knäblein; pðpulus, lat., M.: nhd. Knäbchen, Knäblein, kleiner Knabe, Püppchen; pðsio, lat., M.: nhd. kleiner Knabe, Knäblein

kleiner -- kleiner Knäuel: lat. *glomiscellum, lat., N.: nhd. Knäuellein, kleiner Knäuel

kleiner -- kleiner Koch: lat. magÆriscum, lat., N.: nhd. kleiner Koch

kleiner -- kleiner Kochtopf: lat. cucumella, lat., F.: nhd. »Kochtöpflein«, kleiner Kochtopf; cucumellum, lat., N.: nhd. »Kochtöpflein«, kleiner Kochtopf; cucumula, lat., F.: nhd. »Kochtöpflein«, kleiner Kochtopf

kleiner -- kleiner König: lat. rÐgulus, lat., M.: nhd. »Königlein«, kleiner König, Fürst, Herr, königlicher Prinz, Zaunkönig, Basilisk

kleiner -- kleiner Kranz: lat. corælla, lat., F.: nhd. Kränzlein, kleiner Kranz

kleiner -- kleiner Kürbis: lat. cucurbitella, lat., F.: nhd. »Kürbislein«, kleiner Kürbis, Koloquintenpflanze; cucurbitula, lat., F.: nhd. »Kürbislein«, kleiner Kürbis, Koloquintenpflanze, Schröpfkopf

kleiner -- kleiner Lattich: lat. lactðcula, lat., F.: nhd. »Lattichlein«, kleiner Lattich, junger Lattich

kleiner -- kleiner Lehrvortrag: lat. audÆtiuncula, lat., F.: nhd. kleiner Lehrvortrag

kleiner -- kleiner leichter Lederschild der Afrikaner und Spanier: lat. caetra, cÐtra, lat., F.: nhd. kleiner leichter Lederschild der Afrikaner und Spanier

kleiner -- kleiner leichter Schild: lat. pelta, lat., F.: nhd. kleiner leichter Schild

kleiner -- kleiner lieber Markus: lat. Marculus, lat., M.: nhd. »Markuslein«, kleiner lieber Markus

kleiner -- kleiner Lorbeerkranz: lat. laureola, læreola, lat., F.: nhd. Lorbeerzweiglein, kleiner Lorbeerzweig, kleiner Lorbeerkranz

kleiner -- kleiner Lorbeerzweig: lat. laureola, læreola, lat., F.: nhd. Lorbeerzweiglein, kleiner Lorbeerzweig, kleiner Lorbeerkranz

kleiner -- kleiner machen: lat. minærõre, lat., V.: nhd. kleiner machen, geringer machen, vermindern; minuere, lat., V.: nhd. kleiner machen, zerspalten (V.), zerhauen (V.), zerstoßen (V.), zerknicken

kleiner -- kleiner Makel: lat. naevulus, lat., M.: nhd. kleines Mal, kleiner Makel

kleiner -- kleiner Mantel: lat. capella (2), lat., F.: nhd. Heiligtum, kleines Gotteshaus, kleiner Mantel

kleiner -- kleiner Meerfisch: lat. maena, mÐna, lat., F.: nhd. kleiner Meerfisch; *maenula, lat., F.: nhd. kleiner Meerfisch

kleiner -- kleiner Mehlbaum: lat. vÆburnum, lat., N.: nhd. kleiner Mehlbaum, Mehlbeerbaum, Schlingbaum

kleiner -- kleiner Meierhof: lat. vÆllula, lat., F.: nhd. Landgütchen, Landgütlein, kleiner Meierhof

kleiner -- kleiner Merkur: lat. Mercuriolus, lat., M.: nhd. »Merkurlein«, kleiner Merkur

kleiner -- kleiner Mörser: lat. mortõriolum, lat., N.: nhd. kleiner Mörser

kleiner -- kleiner Mosaikstein: lat. tessellus, lat., M.: nhd. »Würfellein«, kleiner Mosaikstein

kleiner -- kleiner Mundbissen: lat. buccella, lat., F.: nhd. »Bisslein«, kleiner Mundbissen

kleiner -- kleiner Nachen: lat. lembulus, lat., M.: nhd. kleiner Nachen

kleiner -- kleiner Nacken: lat. cervÆcula, lat., F.: nhd. »Näcklein«, kleiner Nacken, kleiner Hals, Hälslein, Selbstüberhebung

kleiner -- kleiner Nagel: lat. clõvulus, lat., M.: nhd. kleiner Nagel, Nägelchen, Nägellein, nagelförmige Geschwulst

kleiner -- kleiner Ofen: lat. fornõcula, lat., F.: nhd. kleiner Ofen, Öflein

kleiner -- kleiner Park: lat. hortulus, lat., M.: nhd. Gärtchen, Gärtlein, kleine Anlage, kleiner Park

kleiner -- kleiner Pfahl: lat. asserculum, lat., N.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte; asserculus, lat., M.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte; assis, axis (2), lat., M., F.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte; põxillus, lat., M.: nhd. »Pfähllein«, kleiner Pfahl, Pflock

kleiner -- kleiner Pfeil: lat. sagittula, lat., F.: nhd. »Pfeillein«, kleiner Pfeil

kleiner -- kleiner Querbalken: lat. trõnstillum, lat., N.: nhd. »Querbälklein«, kleiner Querbalken

kleiner -- kleiner Quersack: lat. manticula, lat., F.: nhd. »Quersäcklein«, kleiner Quersack

kleiner -- kleiner Raum: lat. spatiolum, lat., N.: nhd. kleiner Raum, Räumlein

kleiner -- kleiner Rettich: lat. rõpula, lat., F.: nhd. »Rüblein«, kleine Rübe, kleiner Rettich; rõpulum, lat., N.: nhd. »Rüblein«, kleine Rübe, kleiner Rettich

kleiner -- kleiner Riegel: lat. claustellum, lat., N.: nhd. kleines Schloss, kleiner Riegel

kleiner -- kleiner Ring: lat. õnellus, lat., M.: nhd. kleiner Ring, Ringlein; õnsula, lat., F.: nhd. kleiner Griff, Grifflein, Henkelchen, kleine Schlinge, kleiner Ring; õnulus, lat., M.: nhd. kleiner Ring, Ringlein, Fingerring, Siegelring; condalium, lat., N.: nhd. kleiner Ring; condulus, lat., M.: nhd. kleiner Ring, Ringlein

kleiner -- kleiner Rost: lat. crõticula, lat., F.: nhd. »Flechtlein«, kleine Flechte, kleiner Rost; crõticulum, lat., N.: nhd. »Flechtlein«, kleine Flechte, kleiner Rost, kleines Geflecht

kleiner -- kleiner Rührlöffel: lat. spathula, spatula, lat., F.: nhd. »Rührlöffellein«, kleiner Rührlöffel, Spatel, Vorderbug, Schulterblatt, Palmzweig

kleiner -- kleiner runder Schild: lat. parma, lat., F.: nhd. kleiner runder Schild

kleiner -- kleiner Sack: lat. folliculus, lat., M.: nhd. kleiner Sack, kleiner Schlauch, Bälglein, Windbalg, Blasebalg, Urinblase, Hode, Hoden, Hülse

kleiner -- kleiner Satz: lat. sÐnsiculus, lat., M.: nhd. kleiner Satz, Sätzchen, Sätzlein

kleiner -- kleiner Schauspieler: lat. histriculus, lat., M.: nhd. »Schauspielerlein«, kleiner Schauspieler

kleiner -- kleiner Scherz: lat. ioculus, lat., M.: nhd. Scherzlein, kleiner Scherz, Späßchen

kleiner -- kleiner Schild: lat. ancÆle, lat., N.: nhd. heiliger Schild, kleiner Schild; clipeolum, lat., N.: nhd. kleiner Schild, Schildlein

kleiner -- kleiner Schirm: lat. umbella, lat., F.: nhd. »Schirmlein«, Sonnenschirm, kleiner Schirm

kleiner -- kleiner Schlauch: lat. folliculus, lat., M.: nhd. kleiner Sack, kleiner Schlauch, Bälglein, Windbalg, Blasebalg, Urinblase, Hode, Hoden, Hülse; ðtriculus, lat., M.: nhd. kleiner Schlauch, Schläuchlein

kleiner -- kleiner Schmetterling: lat. põpiliunculus, lat., M.: nhd. »Schmetterlinglein«, kleiner Schmetterling

kleiner -- kleiner Schuh: lat. calceolus, calciolus, lat., M.: nhd. kleiner Schuh, Schühlein, Halbstiefel; socculus, soccellus, lat., M.: nhd. »Schühlein«, leichter Sandale, kleiner Schuh

kleiner -- kleiner schwacher Sonnenstrahl: lat. radiolus, lat., M.: nhd. »Stäblein«, kleiner schwacher Sonnenstrahl, Olivenart

kleiner -- kleiner See: lat. laculus, lat., M.: nhd. »Seelein«, kleiner See

kleiner -- kleiner Sessel: lat. sellula, lat., F.: nhd. »Sessellein«, kleiner Sessel, kleiner Tragsessel

kleiner -- kleiner Sieb: lat. crÆbellum, lat., N.: nhd. »Sieblein«, kleiner Sieb, kleiner Durchschlag

kleiner -- kleiner Spaziergang: lat. ambulõtiuncula, lat., F.: nhd. »Spaziergänglein«, kleiner Spaziergang, kleine Wandelhalle

kleiner -- kleiner Speer: lat. hastula, lat., F.: nhd. kleiner Speer, Speerlein

kleiner -- kleiner Speltkuchen: lat. farriculum, lat., N.: nhd. kleiner Speltkuchen

kleiner -- kleiner Sperling: lat. passercula, lat., M.: nhd. kleiner Sperling; passerculus, lat., M.: nhd. kleiner Sperling, Spätzlein

kleiner -- kleiner spitzer Hammer: lat. acisculum, lat., N.: nhd. kleiner spitzer Hammer; acisculus, lat., M.: nhd. kleiner spitzer Hammer, Hämmerlein, Hämmerchen

kleiner -- kleiner Spitzkopf: lat. cÆlunculus, lat., M.: nhd. »Spitzköpflein«, kleiner Spitzkopf

kleiner -- kleiner Stab: lat. baccillum, bacillum, lat., N.: nhd. kleiner Stab, Stäbchen, Stäblein

kleiner -- kleiner Stall: lat. hara, lat., F.: nhd. kleiner Stall, Schweinestall

kleiner -- kleiner Stamm: lat. cædicillus, lat., M.: nhd. kleiner Stamm, Schreibtafel, Handschreiben, Brief, Brieflein

kleiner -- kleiner Stängel: lat. thyrsiculus, lat., M.: nhd. »Stängellein«, kleiner Stengel, kleiner Stängel

kleiner -- kleiner Steg: lat. ponticulus, lat., M.: nhd. kleine Brücke, Brücklein, kleiner Steg

kleiner -- kleiner Stein: lat. calculus, lat., M.: nhd. kleiner Stein, Steinchen, Steinlein, Rechenstein, Votierstein

kleiner -- kleiner Stengel: lat. thyrsiculus, lat., M.: nhd. »Stängellein«, kleiner Stengel, kleiner Stängel

kleiner -- kleiner Stich: lat. pðnctulum, lat., N.: nhd. kleiner Stich, Stichlein

kleiner -- kleiner Stiel: lat. manubriolum, lat., N.: nhd. kleiner Griff, kleiner Stiel

kleiner -- kleiner Stier: lat. taurulus, lat., M.: nhd. kleiner Stier, Stierlein

kleiner -- kleiner Streit: lat. contentiuncula, lat., F.: nhd. »Streitlein«, kleiner Streit, kleine Reibung; contræversiola, lat., Adj.: nhd. »Streitlein«, kleiner Streit; rÆxula, lat., F.: nhd. »Haderlein«, kleiner Hader, kleiner Streit, kleiner Zank

kleiner -- kleiner Striegel: lat. strigilÐcula, strigilicula, lat., F.: nhd. kleiner Striegel

kleiner -- kleiner Striezel: lat. tortula, lat., F.: nhd. »Törtlein«, kleiner Striezel

kleiner -- kleiner Taubenschlag: lat. cellula, lat., F.: nhd. »Zelllein«, kleine Zelle, Kämmerchen, Kämmerlein, kleiner Taubenschlag

kleiner -- kleiner Teil: lat. particula, lat., F.: nhd. »Teillein«, kleiner Teil, Teilchen, Stückchen, Stücklein, Redeteilchen, Partikel

kleiner -- kleiner Tiegel: lat. caccabulus, lat., M.: nhd. Tiegellein, kleiner Tiegel, kleine Pfanne

kleiner -- kleiner Tintenfisch: lat. lollÆguncula, lat., F.: nhd. Tintenfischlein, kleiner Tintenfisch, kleiner Blackfisch

kleiner -- kleiner Tisch: lat. mÐnsula, lat., F.: nhd. kleiner Tisch, Tischlein

kleiner -- kleiner Topf: lat. aulula, lat., F.: nhd. kleiner Topf, Töpflein; auxilla (1), lat., F.: nhd. kleiner Topf, kleiner Hafen (M.) (2); ællula, lat., F.: nhd. Töpflein, kleiner Topf

kleiner -- kleiner Tragsessel: lat. sellula, lat., F.: nhd. »Sessellein«, kleiner Sessel, kleiner Tragsessel

kleiner -- kleiner Trichter: lat. corniculum, lat., N.: nhd. Hörnchen, Hörnlein, scherenartige Spitze, kleiner Trichter; cornulum, lat., N.: nhd. Hörnchen, Hörnlein, Trichterchen, kleiner Trichter

kleiner -- kleiner Trog: lat. alveolus, lat., M.: nhd. »Muldlein«, kleine Mulde, Wanne, kleiner Trog, Tröglein, Napf, Spielbrett

kleiner -- kleiner Trost: lat. sælõciolum, lat., N.: nhd. »Tröstlein«, kleiner Trost, schwacher Trost

kleiner -- kleiner Verdienst: lat. operula, lat., F.: nhd. »Mühelein«, geringe Mühewaltung, kleiner Verdienst

kleiner -- kleiner Verzug: lat. morula, lat., F.: nhd. kleiner Verzug

kleiner -- kleiner Vogel: lat. *muscio, lat., M.: nhd. kleiner Vogel; pðmilus, lat., M.: nhd. Zwerg, kleiner Vogel

kleiner -- kleiner Volkshaufe: lat. turbella, lat., F.: nhd. Volkshäuflein, kleiner Volkshaufe, kleiner Volkshaufen, hübscher Unfug (= turbellae); turbula, lat., F.: nhd. »Volkshäuflein«, Lärm, kleiner Volkshaufe, kleiner Volkshaufen, Schwarm

kleiner -- kleiner Volkshaufen: lat. turbella, lat., F.: nhd. Volkshäuflein, kleiner Volkshaufe, kleiner Volkshaufen, hübscher Unfug (= turbellae); turbula, lat., F.: nhd. »Volkshäuflein«, Lärm, kleiner Volkshaufe, kleiner Volkshaufen, Schwarm

kleiner -- kleiner Vorteil: lat. quaesticulus, lat., M.: nhd. »Vorteillein«, kleiner Vorteil, kleiner Gewinn

kleiner -- kleiner Wassereimer: lat. hamula, lat., F.: nhd. kleiner Wassereimer, Eimerlein, Eimerchen

kleiner -- kleiner Weinberg: lat. vÆneola, vÆniola, lat., F.: nhd. kleiner Weinberg, Weinberglein

kleiner -- kleiner Wetzstein: lat. cæticula (1), lat., F.: nhd. »Wetzsteinlein«, kleiner Wetzstein, Probierstein, Prüfstein, kleiner Handmörser

kleiner -- kleiner wilder Ölbaum: lat. oleastellus, lat., M.: nhd. kleiner wilder Ölbaum; olÆvastellum, lat., N.: nhd. kleiner wilder Ölbaum

kleiner -- kleiner Wolf: lat. *lupicinus, lat., M.: nhd. »Wölflein«, kleiner Wolf

kleiner -- kleiner Würfel: lat. tõxillus, lat., M.: nhd. »Würfellein«, kleiner Würfel, kleines Stäbchen

kleiner -- kleiner Zahn: lat. denticulus, lat., M.: nhd. kleiner Zahn, Zähnlein, Zahnschnitt, gezahntes Ackergerät

kleiner -- kleiner Zank: lat. rÆxula, lat., F.: nhd. »Haderlein«, kleiner Hader, kleiner Streit, kleiner Zank

kleiner -- kleiner zarter Stängel: lat. cauliculus, lat., M.: nhd. »Stängellein«, kleiner zarter Stängel, kleiner zarter Stengel, Spross, Trieb

kleiner -- kleiner zarter Stengel: lat. cauliculus, lat., M.: nhd. »Stängellein«, kleiner zarter Stängel, kleiner zarter Stengel, Spross, Trieb

kleiner -- kleiner Zaun: lat. saepicula, lat., F.: nhd. »Zäunlein«, kleines Gehege, kleiner Zaun

kleiner -- kleiner Zugang: lat. aditicula, lat., F.: nhd. »Zugänglein«, kleiner Zugang; aditiculus, lat., F.: nhd. »Zugänglein«, kleiner Zugang

kleiner -- Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist: lat. frit, lat., Sb.: nhd. Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist

kleiner -- Pächter kleiner Steuerposten: lat. minusculõrius (2), lat., M.: nhd. Einnehmer kleiner einzelner Posten, Pächter kleiner Steuerposten

kleiner -- sehr kleiner Staub: lat. pulvisculus, lat., M.: nhd. sehr kleiner Staub, Stäubchen, Stäublein

kleiner -- Spielzeug kleiner Kinder: lat. crepundia, lat., N. Pl.: nhd. Klapperzeug, Spielzeug kleiner Kinder

kleiner -- Verfertiger kleiner Beile: lat. secðriculõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger kleiner Beile

kleiner -- voller kleiner Stücke seiend: lat. rõmentæsus, lat., Adj.: nhd. voller kleiner Stücke seiend

kleinere: lat. minor, lat., Adj. (Komp. M. bzw. F.): nhd. kleinere, geringere; minus (1), lat., Adj. (Komp. N.): nhd. kleinere, geringere

kleinerer -- kleinerer Verein: lat. conventiculum, lat., N.: nhd. »Konventlein«, kleine Zusammenkunft, unbedeutende Zusammenkunft, kleinerer Verein

kleinerer -- kleinerer vorderer Darm: lat. hilla, lat., F.: nhd. kleinerer vorderer Darm, Darm; hillum, lat., N.: nhd. kleinerer vorderer Darm, Darm

kleines Gewicht (N.) (1): lat. pondiculum, lat., N.: nhd. kleines Gewicht (N.) (1), Gewichtlein; pondusculum, lat., N.: nhd. kleines Gewicht (N.) (1), Gewichtlein, kleine Last

kleines Meerschwein (ein Fisch): lat. tursio, thursio, lat., M.: nhd. Braunfisch, Springer (ein Fisch), kleines Meerschwein (ein Fisch)

kleines Messer (N.): lat. cultellum, lat., N.: nhd. »Messerlein«, kleines Messer (N.), Messerchen; cultellus, lat., M.: nhd. »Messerlein«, kleines Messer (N.), Messerchen

kleines Tor (N.): lat. portula, lat., F.: nhd. »Törlein«, kleines Tor (N.), Pförtchen

kleines -- ägyptisches kleines Ruderschiff: lat. bõris, lat., F.: nhd. ägyptisches kleines Ruderschiff

kleines -- als kleines Kind: lat. quadrÆmus, lat., Adj.: nhd. vierjährig, als kleines Kind, im Alter von vier Jahren

Kleines -- ganz Kleines: lat. minðta, lat., F.: nhd. ganz Kleines, Minute

kleines -- ganz kleines Fischchen: lat. pisciunculus, lat., Adj.: nhd. Fischlein, ganz kleines Fischchen

kleines -- kleines Angebinde: lat. mðnusculum, lat., N.: nhd. »Geschenklein«, kleines Geschenk, kleines Angebinde

kleines -- kleines Ärgernis: lat. offÐnsiuncula, lat., F.: nhd. »Offensivlein«, kleiner Anstoß, kleines Ärgernis, Widerwärtigkeit

kleines -- kleines Armband: lat. dextrõliolum, lat., N.: nhd. »Armbändlein«, kleines Armband

kleines -- kleines Atrium: lat. õtriolum, lat., N.: nhd. kleines Atrium

kleines -- kleines Auge: lat. ocellus, lat., M.: nhd. kleines Auge, Äuglein, Auge, Knolle

kleines -- kleines Bad: lat. balneolum, lat., N.: nhd. »Bädlein«, kleines Bad

kleines -- kleines bauchiges Gefäß: lat. gellunculus, lat., M.: nhd. kleines bauchiges Gefäß

kleines -- kleines Becken: lat. pelvicula, lat., F.: nhd. »Beckenlein«, kleines Becken, kleine Schüssel

kleines -- kleines Beil: lat. secðricula, lat., F.: nhd. »Beillein«, kleines Beil, kleine Axt, Schwalbenschwanz

kleines -- kleines Bild: lat. sigillum, lat., N.: nhd. kleines Bild, Bildlein, Siegel

kleines -- kleines Bildfigürchen: lat. statunculum, lat., N.: nhd. »Statuelein«, kleine Statue, kleines Bildfigürchen

kleines -- kleines Bisschen: lat. offella, lat., F.: nhd. »Bisslein«, Bisschen, kleines Bisschen

kleines -- kleines Blässhuhn: lat. fulliculus, lat., M.: nhd. »Blässhühnlein«, kleines Blässhuhn

kleines -- kleines Brett: lat. tabella, lat., F.: nhd. kleines Brett, kleine Tafel, Brettchen, Brettlein, Täfelchen, Täfellein, Kuchenscheibe

kleines -- kleines Buch: lat. cædiculus, caudiculus, lat., M.: nhd. »Blöcklein«, kleiner Block, kleines Buch, Büchlein

kleines -- kleines Büchlein: lat. libellulus, lat., M.: nhd. kleines Büchlein

kleines -- kleines Bündel: lat. fasciculus, lat., M.: nhd. Bündellein, kleines Bündel, Paket; sarcinula, lat., F.: nhd. »Bündellein«, Bündelchen, kleines Bündel

kleines -- kleines Dach: lat. tÐctulum, lat., N.: nhd. »Dächlein«, kleines Dach

kleines -- kleines Denkmal: lat. memoriæla, lat., F.: nhd. ein bisschen Gedächtnis, kleines Denkmal, kleines Grabmal

kleines -- kleines Diktat: lat. dictõtiuncula, lat., F.: nhd. »Diktatlein«, kleines Diktat

kleines -- kleines Dorf: lat. vÆculus, lat., M.: nhd. kleines Dorf, Dörflein, kleiner Flecken; vÆllare, mlat., N.: nhd. kleines Dorf, Weiler

kleines -- kleines Eigentum: lat. pecðliolum, lat., N.: nhd. »Eigentümlein«, kleines Eigentum

kleines -- kleines Erbgut: lat. hÐrÐdiolum, lat., N.: nhd. »Erbgütlein«, kleines Erbgut; hÐrÐdiolus, lat., M.: nhd. »Erbgütlein«, kleines Erbgut; patrimæniolum, lat., N.: nhd. »Erbgütlein«, kleines Erbgut, kleines Erbvermögen

kleines -- kleines Erbvermögen: lat. patrimæniolum, lat., N.: nhd. »Erbgütlein«, kleines Erbgut, kleines Erbvermögen

kleines -- kleines Fahrzeug: lat. nõvigiolum, lat., N.: nhd. »Schifflein«, kleines Fahrzeug, Boot

kleines -- kleines Fass: lat. sÐriola, lat., F.: nhd. »Tönnlein«, Tönnchen, kleines Fass, Krug (M.) (1)

kleines -- kleines Feld: lat. campicellum, lat., N.: nhd. Feldlein, kleines Feld

kleines -- kleines Fell: lat. pellicula, lat., F.: nhd. »Felllein«, kleines Fell, kleine Haut, Vorhaut

kleines -- kleines Feuer: lat. Ægniculus, lat., M.: nhd. Feuerlein, Feuerchen, kleines Feuer, schwaches Feuer, Flämmchen

kleines -- kleines Flickwerk: lat. centunculus, lat., M.: nhd. »Flickwerklein«, kleines Flickwerk, kleiner Lumpen (M.), Buchwinde

kleines -- kleines Frühstück: lat. prandiculum, lat., N.: nhd. »Frühstücklein«, kleines Frühstück, Imbiss; prandiolum, lat., N.: nhd. »Frühstücklein«, kleines Frühstück, Imbiss

kleines -- kleines fuchsrotes Pferd: lat. bðricus, lat., M.: nhd. kleines fuchsrotes Pferd; burricus, burrichus, lat., M.: nhd. kleines fuchsrotes Pferd

kleines -- kleines Fußgesims: lat. spÆrula, lat., F.: nhd. »Windunglein«, kleine Windung, Brezelchen, Brezellein, kleines Fußgesims

kleines -- kleines gallisches Pferd: lat. mannus (1), lat., M.: nhd. kleines gallisches Pferd, Pony

kleines -- kleines Gamma: lat. gammula, lat., F.: nhd. »Gammalein«, kleines Gamma

kleines -- kleines Garn: lat. rÐtiolum, lat., N.: nhd. kleines Netz, Netzlein, kleines Garn

kleines -- kleines Gartenbeet: lat. õreola, lat., F.: nhd. »Plätzlein«, kleiner freier Platz (M.) (1), kleines Gartenbeet

kleines -- kleines Gebäude: lat. aedificiolum, lat., Adj.: nhd. »Häuslein«, kleines Gebäude

kleines -- kleines Gefäß: lat. võscellum, lat., N.: nhd. »Gefäßlein«, kleines Gefäß, Töpfchen; võsculum, lat., N.: nhd. »Gefäßlein«, kleines Gefäß, Geschirr

kleines -- kleines Geflecht: lat. crõticulum, lat., N.: nhd. »Flechtlein«, kleine Flechte, kleiner Rost, kleines Geflecht

kleines -- kleines Gehege: lat. saepicula, lat., F.: nhd. »Zäunlein«, kleines Gehege, kleiner Zaun

kleines -- kleines Gehirn: lat. cerebellum, lat., N.: nhd. kleines Gehirn, Gehirnlein, kleines Hirn, Hirnlein

kleines -- kleines Geld: lat. raudusculum, rðdusculum, lat., N.: nhd. Erzstückchen, Erzstücklein, kleines Geld

kleines -- kleines Gemach: lat. aedicula, lat., F.: nhd. kleiner Bau, kleines Gemach, Zimmerchen, kleines Gotteshaus, Häuschen, Häuslein

kleines -- kleines Gerinne: lat. rÆvulus, lat., M.: nhd. kleines Gerinne, kleiner Bach, Bächlein, Bächchen, Kanal

kleines -- kleines Geschenk: lat. dænõtiuncula, lat., F.: nhd. »Geschenklein«, kleines Geschenk; mðnusculum, lat., N.: nhd. »Geschenklein«, kleines Geschenk, kleines Angebinde

kleines -- kleines Geschwür: lat. ulcusculum, lat., N.: nhd. »Geschwürlein«, kleines Geschwür

kleines -- kleines Gotteshaus: lat. aedicula, lat., F.: nhd. kleiner Bau, kleines Gemach, Zimmerchen, kleines Gotteshaus, Häuschen, Häuslein; capella (2), lat., F.: nhd. Heiligtum, kleines Gotteshaus, kleiner Mantel

kleines -- kleines Grabmal: lat. memoriæla, lat., F.: nhd. ein bisschen Gedächtnis, kleines Denkmal, kleines Grabmal

kleines -- kleines Heiligtum: lat. sacellum, lat., N.: nhd. kleines Heiligtum, kleine Kapelle

kleines -- kleines Herrenhaus: lat. praetæriolum, lat., N.: nhd. »Herrenhäuslein«, kleines Herrenhaus, kleines Landhaus

kleines -- kleines Hirn: lat. cerebellum, lat., N.: nhd. kleines Gehirn, Gehirnlein, kleines Hirn, Hirnlein

kleines -- kleines Hohlmaß: lat. cignus, lat., M.: nhd. kleines Hohlmaß

kleines -- kleines Jochgeländer: lat. canthÐriolus, lat., M.: nhd. kleines Jochgeländer

kleines -- kleines Kästchen: lat. arcellula, lat., F.: nhd. kleines Kästchen, kleines Kästlein; capsulla, capsella, lat., F.: nhd. »Kapsellein«, kleine Kaspel, kleines Kästchen; cistellula, lat., F.: nhd. kleines Kästchen, Kästlein

kleines -- kleines Kästlein: lat. arcellula, lat., F.: nhd. kleines Kästchen, kleines Kästlein

kleines -- kleines Kind: lat. Ænfantulus, lat., F.: nhd. Kindlein, Kindchen, kleines Kind

kleines -- kleines Kind von zwei Jahren seiend: lat. bÆmulus, lat., Adj.: nhd. erst zweijährig, kleines Kind von zwei Jahren seiend

kleines -- kleines Kissen: lat. culcitella, lat., F.: nhd. »Kisslein«, kleines Kissen, kleine Matraze; culcitula, lat., F.: nhd. »Kisslein«, kleines Kissen, kleine Matraze; pulvillus, lat., M.: nhd. Kisschen, Kisslein, kleines Kissen

kleines -- kleines Kloster: lat. monastÐriolum, lat., N.: nhd. kleines Kloster, Klösterlein

kleines -- kleines Kopftuch: lat. rÆcÆnium, rÐcÆnium, lat., N.: nhd. kleines Kopftuch, Kopftüchlein; rÆcula, lat., F.: nhd. kleines Kopftuch, Kopftüchlein

kleines -- kleines Kraut: lat. herbula, lat., F.: nhd. kleines Kraut, Kräutlein, Kräutchen, Pflänzchen, Pflänzlein

kleines -- kleines Küchenkraut: lat. helvella, lat., F.: nhd. Küchenkraut, Küchenkräutlein, kleines Küchenkraut

kleines -- kleines Landgut: lat. praediolum, lat., N.: nhd. »Landgütlein«, kleines Landgut

kleines -- kleines Landhaus: lat. praetæriolum, lat., N.: nhd. »Herrenhäuslein«, kleines Herrenhaus, kleines Landhaus

kleines -- kleines Langschwert: lat. sÐmispathium, lat., N.: nhd. kleine Spatha, kleines Langschwert

kleines -- kleines Lederstücklein: lat. pittaciolum, lat., N.: nhd. kleines Lederstücklein

kleines -- kleines Loch: lat. fossula, lat., F.: nhd. kleiner Graben, kleine Grube, kleines Loch, Gräblein

kleines -- kleines Mädchen: lat. puellula, lat., F.: nhd. Mägdelein, kleines Mädchen; pusina, lat., F.: nhd. kleines Mädchen; pðsiola, lat., F.: nhd. »Mädelein«, kleines Mädchen

kleines -- kleines Mal: lat. naevulus, lat., M.: nhd. kleines Mal, kleiner Makel

kleines -- kleines Maultier: lat. muscellus, lat., M.: nhd. »Maultierlein«, kleines Maultier

kleines -- kleines Monster: lat. mæstellum, mænstellum, lat., N.: nhd. »Monsterlein«, kleines Monster

kleines -- kleines Moos: lat. mussula, lat., F.: nhd. »Mooslein«, kleines Moos

kleines -- kleines Nest: lat. nÆdulus, lat., M.: nhd. kleines Nest, Nestlein, Nestchen

kleines -- kleines Netz: lat. cassiculum, lat., N.: nhd. »Netzlein«, kleines Netz; rÐticulum, lat., N.: nhd. kleines Netz, Netzlein, Haarnetz, Netzhaube, Vorhang; rÐticulus, lat., M.: nhd. kleines Netz, Netzlein, Haarnetz, Netzhaube, Vorhang; rÐtiolum, lat., N.: nhd. kleines Netz, Netzlein, kleines Garn

kleines -- kleines niedriges Schilf: lat. cannula, lat., F.: nhd. »Schiffflein«, kleines niedriges Schilf, kleines Rohr

kleines -- kleines Obst: lat. pæmulum, lat., N.: nhd. »Öbstlein«, kleines Obst; pæmusculum, lat., N.: nhd. »Öbstlein«, kleines Obst

kleines -- kleines Opfertier: lat. hostiola, lat., F.: nhd. »Opferlein«, kleines Opfertier

kleines -- kleines Orgelwerk: lat. organulum, lat., N.: nhd. »Orgelwerklein«, kleines Orgelwerk

kleines -- kleines Pferd: lat. eculeus, equuleus, lat., M.: nhd. Füllen (N.), kleines Pferd, Folterwerkzeug

kleines -- kleines Reh: lat. dammula, dõmula, lat., F.: nhd. »Rehlein«, Rehkälbchen, kleines Reh

kleines -- kleines Reis: lat. tõleola, lat., F.: nhd. »Reislein«, kleines Reis, Setzreis

kleines -- kleines Reisegeld: lat. viõticulum, lat., N.: nhd. »Reisegeldlein«, kleine Reisezehrung, kleines Reisegeld

kleines -- kleines Rohr: lat. cannula, lat., F.: nhd. »Schiffflein«, kleines niedriges Schilf, kleines Rohr

kleines -- kleines Röhrchen: lat. fistella, lat., F.: nhd. kleines Röhrchen, Röhrlein

kleines -- kleines Rückgrat: lat. spÆnula, lat., F.: nhd. »Dörnlein«, kleiner Dorn, kleines Rückgrat

kleines -- kleines Ruder: lat. rÐmulus, lat., M.: nhd. »Ruderlein«, kleines Ruder

kleines -- kleines Ruhebett: lat. grabõtulus, lat., M.: nhd. »Ruhebettlein«, kleines Ruhebett

kleines -- kleines Schamglied: lat. verÐtilla, lat., F.: nhd. kleines Schamglied; verÐtillum, lat., N.: nhd. kleines Schamglied

kleines -- kleines Schiff: lat. caupillus, lat., M.: nhd. kleines Schiff, Schifflein; caupulus, lat., M.: nhd. kleines Schiff, Schifflein; nõvicella, naucella, lat., F.: nhd. Schifflein, Schiffchen, kleines Schiff, Boot, Kahn; nõvicula, naucula, lat., F.: nhd. Schifflein, Schiffchen, kleines Schiff, Boot, Kahn

kleines -- kleines Schloss: lat. claustellum, lat., N.: nhd. kleines Schloss, kleiner Riegel

kleines -- kleines Schweinchen: lat. porcellulus, lat., M.: nhd. kleines Schweinchen, kleines Schweinlein; porcellus, lat., M.: nhd. kleines Schweinchen, Schweinlein, Ferkelchen

kleines -- kleines Schweinlein: lat. porcellulus, lat., M.: nhd. kleines Schweinchen, kleines Schweinlein

kleines -- kleines Schweißtuch: lat. sðdõriolum, lat., N.: nhd. kleines Schweißtuch, Schweißtüchlein

kleines -- kleines Schwert: lat. clðnõculum, clðnõclum, clðnõbulum, lat., N.: nhd. kleines Schwert, Dolch, Dolch den man hinten trägt; Ðnsicula, lat., F.: nhd. kleines Schwert, Schwertlein; Ðnsiculus, lat., M.: nhd. kleines Schwert, Schwertlein; gladiolum, lat., N.: nhd. »Schwertlein«, kleines Schwert; gladiolus, lat., M.: nhd. »Schwertlein«, kleines Schwert; gladiunculus, lat., M.: nhd. »Schertlein«, kleines Schwert

kleines -- kleines Seil: lat. resticula, lat., F.: nhd. »Seillein«, kleines Seil, Schnur (F.) (1); resticulum, lat., N.: nhd. »Seillein«, kleines Seil, Schnur (F.) (1); resticulus, lat., M.: nhd. »Seillein«, kleines Seil, Schnur (F.) (1)

kleines -- kleines Speisezimmer: lat. cÐnõcellum, caenõcellum, lat., N.: nhd. »Speisezimmerlein«, kleines Speisezimmer; cÐnõtiuncula, lat., F.: nhd. kleines Speisezimmer, Speisezimmerlein

kleines -- kleines Stäbchen: lat. tõxillus, lat., M.: nhd. »Würfellein«, kleiner Würfel, kleines Stäbchen

kleines -- kleines Steinchen: lat. lapillulus, lat., M.: nhd. Steinlein, kleines Steinchen

kleines -- kleines Steinstück: lat. lausia, lat., F.: nhd. kleines Steinstück, Schlacke im Bergwerksbetrieb

kleines -- kleines Stück: lat. minðtum, lat., N.: nhd. kleines Stück, Zeitteil, Minute

kleines -- kleines Stück Ackerland: lat. arõtiuncula, lat., F.: nhd. »Äckerlein«, kleines Stück Ackerland, Ackerstücklein, kleiner Acker

kleines -- kleines Stück Fleisch: lat. caruncula, lat., F.: nhd. »Fleischstücklein«, kleines Stück Fleisch, Fleischstückchen

kleines -- kleines Tal: lat. vallicula, lat., F.: nhd. »Tällein«, kleines Tal

kleines -- kleines Tier: lat. fericula, lat., F.: nhd. Tierlein, kleines Tier

kleines -- kleines Trinkgeld: lat. stÆllõrium, lat., N.: nhd. kleine Zugabe, kleines Trinkgeld

kleines -- kleines Tuch: lat. mappula, lat., F.: nhd. »Tüchlein«, kleines Vortuch, kleines Tuch

kleines -- kleines Ufer: lat. rÆpula, lat., F.: nhd. »Üferlein«, kleines Ufer

kleines -- kleines Unterkleid: lat. tunicla, tunicula, lat., F.: nhd. kleines Unterkleid, kleine Tunika, Häutchen, Häutlein

kleines -- kleines Vermögen: lat. facultõticula, lat., F.: nhd. kleines Vermögen, geringes Vermögen; facultõtula, lat., F.: nhd. kleines Vermögen, geringes Vermögen; rÐcula, lat., F.: nhd. »Sächlein«, Sächelchen, kleine Habe, kleines Vermögen; rÐscula, lat., F.: nhd. »Sächlein«, Sächelchen, kleine Habe, kleines Vermögen; rÐsella, lat., F.: nhd. »Sächlein«, Sächelchen, kleine Habe, kleines Vermögen; substantiola, lat., F.: nhd. »Vermöglein«, kleines Vermögen

kleines -- kleines Vesperbrot: lat. merendula, lat., F.: nhd. »Vesperbrötlein«, kleines Vesperbrot

kleines -- kleines Viereck: lat. quadrula, lat., F.: nhd. »Vierecklein«, kleines Viereck

kleines -- kleines viereckiges Grenzzeichen: lat. arcella, lat., F.: nhd. Kästchen, Kästlein, kleines viereckiges Grenzzeichen

kleines -- kleines Viergespann: lat. quadrÆgula, lat., F.: nhd. »Viergespannlein«, kleines Viergespann

kleines -- kleines Vorgericht: lat. gðstulum, lat., N.: nhd. »Häpplein«, kleines Vorgericht, Imbiss

kleines -- kleines Vortuch: lat. mappula, lat., F.: nhd. »Tüchlein«, kleines Vortuch, kleines Tuch

kleines -- kleines weibliches Schwein: lat. porcella, lat., F.: nhd. kleines weibliches Schwein

kleines -- kleines Winkelmaß: lat. nærmula, lat., F.: nhd. »Normlein«, kleines Winkelmaß, Richtschnur, Norm

kleines -- kleines Zeichen: lat. notula, lat., F.: nhd. »Nötelein«, kleines Zeichen, Pünktchen

kleines -- kleines Zelt: lat. tentæriolum, lat., N.: nhd. »Zeltlein«, kleines Zelt

Kleinhändler: lat. agÆnõtor, lat., M.: nhd. Kleinhändler, Krämer; Ænstitor, lat., M.: nhd. Aufseher, Verkäufer, Krämer, Kleinhändler

Kleinheit: lat. brevitõs, lat., F.: nhd. Kürze, Kleinheit, kurze Fassung; exiguitõs, lat., F.: nhd. Knappheit, Kleinheit, kleine Fläche, geringe Zahl, Kürze, Dürftigkeit; minðtia, lat., F.: nhd. Kleinheit, Kleinigkeit, unbedeutender Gegenstand; minðtiÐs, lat., F.: nhd. Kleinheit, Kleinigkeit, unbedeutender Gegenstand; pusillitõs, lat., F.: nhd. Kleinigkeit, Kleinheit

Kleinigkeit: lat. minðtõlium, lat., N.: nhd. Kleinigkeit; minðtia, lat., F.: nhd. Kleinheit, Kleinigkeit, unbedeutender Gegenstand; minðtiÐs, lat., F.: nhd. Kleinheit, Kleinigkeit, unbedeutender Gegenstand; parvitõs, lat., F.: nhd. Kleinigkeit, Geringheit, Unbedeutendheit; paululum, lat., N.: nhd. Kleinigkeit; pauxillulum, lat., N.: nhd. Weniges, Kleinigkeit; pusillitõs, lat., F.: nhd. Kleinigkeit, Kleinheit; pusillum, lat., N.: nhd. Wenigkeit, Kleinigkeit; tantum (2), lat., N.: nhd. Kleinigkeit, Nichtigkeit

kleinlaut -- kleinlaut reden: lat. muttÆre, mðtÆre, lat., V.: nhd. mucken, mucksen, kleinlaut reden

kleinlich: lat. minðtõlis, lat., Adj.: nhd. klein, kleinlich, unbedeutend

kleinlich genau sein (V.): lat. milinctõrÆ, lat., V.: nhd. kleinlich genau sein (V.); milingiõrÆ, lat., V.: nhd. kleinlich genau sein (V.)

kleinlicher -- kleinlicher Vernunftschluss: lat. ratiuncula, lat., F.: nhd. »Rechnunglein«, kleine Rechnung, schwacher Grund, kleinlicher Vernunftschluss

kleinmütig: lat. pusillanimis, lat., Adj.: nhd. kleinmütig

Kleinod: lat. cÆmÐlium, lat., N.: nhd. Kleinod, Schatz; dÐlicia (2), lat., F.: nhd. ergötzliches Ding, Kleinod

kleinstädtisch: lat. oppidõnus (1), lat., Adj.: nhd. aus der Stadt kommend, aus einer Landstadt stammend, städtisch, kleinstädtisch

kleinste: lat. minerrimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. kleinste, geringste; minimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. kleinste, geringste

kleinster -- kleinster Überrest: lat. scintilla, lat., F.: nhd. Funke, kleinster Überrest

kleinstes -- kleinstes Teilchen: lat. atomus (2), lat., F.: nhd. Atom, kleinstes Teilchen, unteilbares Ding

Kleinvieh: lat. pecus (1), lat., N.: nhd. Vieh, Kleinvieh, Schaf, Junges; pecus (2), lat., F.: nhd. Vieh, Kleinvieh, Schaf, Junges

Kleinvieh...: lat. pecorÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Kleinvieh stammend, Kleinvieh...

Kleinvieh -- vom Kleinvieh stammend: lat. pecorÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Kleinvieh stammend, Kleinvieh...

Klepper: lat. canthÐrius, lat., M.: nhd. Wallach, Hengst, Klepper, Jochgeländer, Dachsparren, Sparrwerk

Kleriker: lat. clÐricus, lat., M.: nhd. Kleriker, Geistlicher

Klerus -- den Klerus betreffend: lat. clÐricõlis, mlat., Adj.: nhd. den Klerus betreffend, geistlich, priesterlich

Klette: lat. lappa, lat., F.: nhd. Klette; *lappaceum, lat., N.: nhd. Klette

-- der Klette ähnliche Pflanze: lat. lappõgo, lat., F.: nhd. der Klette ähnliche Pflanze

-- große Klette: lat. betilola?, lat., F.?: nhd. große Klette

Klient: lat. cliÐns, lat., M.: nhd. Höriger, Klient, sich des Schutzes halber an jemanden Anlehnender, Schutzgenosse

-- ärmlicher Klient: lat. clientulus, lat., M.: nhd. »Klientlein«, ärmlicher Klient

Klientelverbindung: lat. clientÐla, lat., F.: nhd. Klientschaft, Klientelverbindung, Schutzverwandtschaft, Klienten, Schutzgenossenschaft, Schützlinge

Klienten: lat. clientÐla, lat., F.: nhd. Klientschaft, Klientelverbindung, Schutzverwandtschaft, Klienten, Schutzgenossenschaft, Schützlinge

Klientin: lat. clienta, lat., F.: nhd. Klientin, Schutzbefohlene

»Klientlein«: lat. clientulus, lat., M.: nhd. »Klientlein«, ärmlicher Klient

Klientschaft: lat. clientÐla, lat., F.: nhd. Klientschaft, Klientelverbindung, Schutzverwandtschaft, Klienten, Schutzgenossenschaft, Schützlinge

Klima: lat. clÆma, lat., N.: nhd. Klima, Gegend, Feldmaß

-- heißes Klima: lat. õrdor, lat., M.: nhd. Brand, Feuer, Flamme, Glut, heißes Klima, Glanz, Schimmer

Klimax: lat. clÆmax, lat., F.: nhd. Steigerung, Klimax

klimmen: lat. nÆtÆ, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich verlassen (V.), Wehen haben, schweben, steigen, klimmen

klimpern: lat. tinnÆre, lat., V.: nhd. klingen, klingeln, klimpern, schellen; tintinnÆre, lat., V.: nhd. klingen, klingeln, klimpern, schellen

Klinge (F.) (1): lat. ferrum, lat., N.: nhd. Eisen, eisernes Werkzeug, Stahl, Klinge (F.) (1), Schwert, Dolch

Klingel: lat. tintinõbulum, lat., N.: nhd. Klingel, Schelle

klingeln: lat. tinnÆre, lat., V.: nhd. klingen, klingeln, klimpern, schellen

Klingeln: lat. tinnÆmentum, lat., N.: nhd. Klingeln, Geklingel; tinnÆtus, lat., M.: nhd. Klingen, Klirren, Schellen, Klingeln

klingeln: lat. tintinnÆre, lat., V.: nhd. klingen, klingeln, klimpern, schellen

klingen: lat. canere, lat., V.: nhd. singen, klingen, tönen; sonõre, sonere, lat., V.: nhd. tönen, ertönen, schallen, erschallen, klingen; tinnÆre, lat., V.: nhd. klingen, klingeln, klimpern, schellen

Klingen: lat. tinnÆtus, lat., M.: nhd. Klingen, Klirren, Schellen, Klingeln

klingen: lat. tintinnõre, lat., V.: nhd. klingen, klirren; tintinnÆre, lat., V.: nhd. klingen, klingeln, klimpern, schellen

-- anfangen männlich zu klingen: lat. gallulõscere, lat., V.: nhd. anfangen männlich zu klingen

-- dazu klingen: lat. accinere, lat., V.: nhd. dazu klingen, dazu singen

klingend: lat. sonærÐ, lat., Adv.: nhd. schallend, klingend, ertönend, rauschend, klangvoll; sonærus, lat., Adj.: nhd. schallend, klingend, ertönend, rauschend, klangvoll; sonus (2), lat., Adj.: nhd. tönend, klingend; tinnulus, lat., Adj.: nhd. klingend, schellend

-- erhaben klingend: lat. grandisonus, lat., Adj.: nhd. erhaben klingend

-- heiser klingend: lat. raucisonõns, lat., Adj.: nhd. heiser klingend, dumpf tönend; raucisonus, lat., Adj.: nhd. heiser klingend, dumpf tönend

-- lieblich klingend: lat. suõvisonus, lat., Adj.: nhd. lieblich tönend, lieblich klingend

-- schön klingend: lat. speciæsus, lat., Adj.: nhd. in die Augen fallend, wohlgestaltet, auffallend schön, schön klingend

-- traurig klingend: lat. lðctisonus, lat., Adj.: nhd. traurig klingend, kläglich

-- widrig klingend: lat. absurdus, lat., Adj.: nhd. gegen das Gefühl verstoßend, beleidigend, widrig klingend, misstönend, ungereimt

klingende -- klingende Münze: lat. numerõtum, lat., N.: nhd. bares Geld, klingende Münze

klingender -- in klingender Münze bestehend: lat. numerõtus (1), lat., Adj.: nhd. bar, in klingender Münze bestehend

Klinik: lat. clÆnicÐ, lat., F.: nhd. Klinik

Klippe: lat. rðpÐs, lat., F.: nhd. steile Felswand, schroffe Felswand, Klippe, Schlucht, Abgrund; scopulus, lat., M.: nhd. Fels, Felsen, Klippe, Bergspitze

klirren: lat. strepitõre, lat., V.: nhd. lärmen, schreien, toben, rauschen, klirren

Klirren: lat. strepitus, lat., M.: nhd. Geräusch (N.) (1), Getöse, Lärm, Rasseln (N.), Rauschen, Knallen, Klirren; tinnÆtus, lat., M.: nhd. Klingen, Klirren, Schellen, Klingeln

klirren: lat. tintinnõre, lat., V.: nhd. klingen, klirren

klirrend: lat. strÆdulus, lat., Adj.: nhd. zischend, schwirrend, klirrend, knarrend, saufend; tintinnõculus, lat., Adj.: nhd. klirrend, Klingelmann (= tintinnõculus subst.)

Klistier: lat. clystÐr, lat., M.: nhd. Klistier, Klistierspritze; clystÐrium, lat., N.: nhd. Klistier

-- ein Klistier geben: lat. clystÐriõre, lat., V.: nhd. ein Klistier geben; clystÐrizõre, lat., V.: nhd. ein Klistier geben

Klistierspritze: lat. clystÐr, lat., M.: nhd. Klistier, Klistierspritze

klitsch klatsch (Schallnachahmung der fallenden Peitschenschläge): lat. tuxtax, lat.: nhd. klitsch klatsch (Schallnachahmung der fallenden Peitschenschläge)

Kloake: lat. cloõca, cluõca, clovõca, lat., F.: nhd. Abzugskanal, Gosse, Kloake; lõtrÆna, lat., F.: nhd. Abtritt, Kloake, Bordell

-- aus der Kloake stammend: lat. cloõcÆnus, lat., Adj.: nhd. aus der Kloake stammend, Kloaken...

-- kleine Kloake: lat. cloõcula, lat., F.: nhd. »Kloaklein«, kleine Kloake

-- zur Kloake gehörig: lat. cloõcõlis, lat., Adj.: nhd. zur Kloake gehörig

Kloaken...: lat. cloõcÆnus, lat., Adj.: nhd. aus der Kloake stammend, Kloaken...

Kloaken -- Abgabe zur Unterhaltung und Reinigung der Kloaken: lat. cloõcõrium, lat., N.: nhd. Abgabe zur Unterhaltung und Reinigung der Kloaken, Schleusenzins

Kloakenreiniger: lat. cloõcõrius, lat., M.: nhd. Kloakenreiniger, Gossenkehrer

»Kloaklein«: lat. cloõcula, lat., F.: nhd. »Kloaklein«, kleine Kloake

Kloben: lat. clõvis, lat., F.: nhd. Kloben, Schlüssel; mordõcius, lat., M.: nhd. Kloben

klopfen: lat. battuere, battere, lat., V.: nhd. schlagen, klopfen, kämpfen; caedere, lat., V.: nhd. auf etwas hauen, zerhauen (V.), schlagen, klopfen, peitschen; cðdere, lat., V.: nhd. schlagen, klopfen, stampfen; pulsõre, lat., V.: nhd. stoßen, stampfen, schlagen, klopfen, knuffen, misshandeln; pultõre, lat., V.: nhd. klopfen, stoßen, schlagen

Klopfen: lat. pultõtio, lat., F.: nhd. Klopfen, Anklopfen

klopfen: lat. verberõre, lat., V.: nhd. schlagen, klopfen, stoßen, werfen, treffen, prallen

-- sanft klopfen: lat. palpõre, lat., V.: nhd. sanft klopfen, schmeicheln, liebkosen; palpõrÆ, lat., V.: nhd. sanft klopfen, schmeicheln, liebkosen

Klopfer: lat. palpum, lat., N.: nhd. Klopfer, Striegel; palpus, lat., M.: nhd. Klopfer, Striegel; pulsõtor, lat., M.: nhd. Klopfer, Anklopfer, Schläger (M.) (1)

Klöppel: lat. malleus, lat., M.: nhd. Hammer, Schlegel, Schlägel, Klöppel

Kloß: lat. globulus, lat., M.: nhd. Kügelchen, Kügellein, Kloß, Knödel, Pille; globus, lat., M.: nhd. Kugel, Haufe, Haufen, Klumpen (M.), Kloß; glomus, lat., M.: nhd. Kloß, Knäuel

Klößchen: lat. turunda, lat., F.: nhd. Nudel, Wolger, Klößchen, Knödelchen, Opferkuchen

Klößebereiter: lat. offõrius, lat., M.: nhd. Klößebereiter, Knödelbereiter

Kloster: lat. monachÆum, lat., N.: nhd. Kloster; monastÐrium, lat., N.: nhd. Einsiedelei, Kloster

-- kleines Kloster: lat. monastÐriolum, lat., N.: nhd. kleines Kloster, Klösterlein

Klösterlein: lat. monastÐriolum, lat., N.: nhd. kleines Kloster, Klösterlein

klösterlich: lat. monachõlis, lat., Adj.: nhd. mönchisch, klösterlich; monastÐriõlis, lat., Adj.: nhd. klösterlich; monasticus, lat., Adj.: nhd. mönchisch, klösterlich

Klosterpförtnerin: lat. postÆciõria, lat., F.: nhd. Klosterpförtnerin

Klotz: lat. rupex, lat., M.: nhd. Steinblock, Klotz, Rüpel; rupico, lat., M.: nhd. Steinblock, Klotz, Rüpel; truncus (2), lat., M.: nhd. Baumstamm, Stamm, Rumpf, Klotz, Tölpel; vacerra, lat., F.: nhd. Pfahl, Klotz

klotzig: lat. stÆpidæsus, lat., Adj.: nhd. stämmig, klotzig

Kluft (F.) (1): lat. hiõtus, lat., M.: nhd. Öffnung, Kluft (F.) (1), Schlund

klug: lat. astðtus, lat., Adj.: nhd. klug, listig, hinterlistig, verschlagen (Adj.); callidÐ, lat., Adv.: nhd. gewitzt, klug, einsichtsvoll, gescheit; callidus (1), lat., Adj.: gewitzt, praktisch, lebensklug, klug, gescheit, gewandt; prðdenter, lat., Adv.: nhd. mit praktischem Blick, mit Verstand, mit Umsicht, einsichtsvoll, klug, verständig; sapidus, lat., Adj.: nhd. schmackhaft, weise, klug; sapiÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. weise, einsichtig, einsichtsvoll, vernünftig, klug; sapienter, lat., Adv.: nhd. weise, einsichtsvoll, vernünftig, verständig, klug; scÆtÐ, lat., Adv.: nhd. geschickt, klug, geschmackvoll, allerliebst, nett; scÆtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gescheit, klug, schlau, erfahren (Adj.), geschickt, fein

-- gar klug: lat. prðdenticulus, lat., Adj.: nhd. gar klug

kluge: lat. prðdÐns, lat., Adj.: nhd. wissentlich, mit Wissen erfolgend, mit Vorbedacht erfolgend, kluge, verständig

-- kluge Frau: lat. sõga, lat., F.: nhd. kluge Frau, Wahrsagerin, Zauberin, Kupplerin

Kluger: lat. sapiÐns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Einsichtsvoller, Vernünftiger, Verständiger, Kluger

Klugheit: lat. sapientia, lat., F.: nhd. Weisheit, Einsicht, Vernunft, Verstand, Klugheit, Lebensweisheit, Philosophie

Klümpchen: lat. mõssula, lat., F.: nhd. kleine Masse, Klümpchen

-- Klümpchen Erde: lat. glÐbula, glaebula, lat., F.: nhd. Klümplein, Klümpchen Erde, kleine Erdscholle

Klumpen (M.): lat. globus, lat., M.: nhd. Kugel, Haufe, Haufen, Klumpen (M.), Kloß

Klumpen -- auf einen Klumpen zusammengeballt: lat. glomerõbilis, lat., Adj.: nhd. auf einen Klumpen zusammengeballt

Klumpen -- voll Klumpen seiend: lat. glÐbæsus, glaebæsus, lat., Adj.: nhd. voll Klumpen seiend, klumpig, knollig

klumpenweise: lat. globõtim, lat., Adv.: nhd. klumpenweise, haufenweise

Klumpfuß: lat. scaurus, lat., M.: nhd. Klumpfuß

klumpig: lat. glÐbæsus, glaebæsus, lat., Adj.: nhd. voll Klumpen seiend, klumpig, knollig; glÐbulentus, lat., Adj.: nhd. klumpig, aus Erde bestehend

Klümplein: lat. glÐbula, glaebula, lat., F.: nhd. Klümplein, Klümpchen Erde, kleine Erdscholle

Klunker: lat. põnicula, lat., F.: nhd. »Büchellein«, Büschel, Rispe, Klunker, Kolben

Knäbchen: lat. puerculus, lat., M.: nhd. Knäbchen, Knäblein, kleiner Knabe; pðpulus, lat., M.: nhd. Knäbchen, Knäblein, kleiner Knabe, Püppchen; pðsus, pussus, lat., M.: nhd. Knabe, Knäbchen; putillus, lat., M.: nhd. Knäbchen, Knäblein, Bübchen, Junges

-- junges Knäbchen: lat. puellus, lat., M.: nhd. junges Knäbchen, Knäblein

Knabe: lat. pisinnus (2), lat., M.: nhd. Knabe, Knäblein; puer, lat., M.: nhd. Kind, Knabe, junger Mensch; pðpus, lat., M.: nhd. Knabe, Kind, Bübchen, Herzchen, Pupille; pðsus, pussus, lat., M.: nhd. Knabe, Knäbchen; pðtus, lat., M.: nhd. Knabe

-- ehrbarer Knabe: lat. camillus, lat., M.: nhd. ehrbarer Knabe, Jüngling, Opferknabe

-- kleiner Knabe: lat. puerculus, lat., M.: nhd. Knäbchen, Knäblein, kleiner Knabe; puerulus, lat., M.: nhd. kleiner Knabe, Knäblein; pðpulus, lat., M.: nhd. Knäbchen, Knäblein, kleiner Knabe, Püppchen; pðsio, lat., M.: nhd. kleiner Knabe, Knäblein

-- Knabe der eine stärkere Stimme bekam: lat. hirquitallus, irquitallus, lat., M.: nhd. Knabe der eine stärkere Stimme bekam, Junge nach Stimmbruch

-- schöner Knabe: lat. caccitus, lat., M.: nhd. schöner Knabe

-- unmündiger verwaister Knabe: lat. pðpillus, lat., M.: nhd. unmündiger verwaister Knabe, Mündel, Waise

Knaben...: lat. puerÆlis, lat., Adj.: nhd. kindlich, knabenmäßig, jugendlich, Kinder..., Knaben...

Knaben -- Knaben erzeugend: lat. puerigenus, lat., Adj.: nhd. Knaben erzeugend

Knabenalter: lat. puerÆlitõs, lat., F.: nhd. Knabenalter, kindisches Wesen, kindisches Benehmen; pueritia, lat., F.: nhd. Knabenalter, Kindheit, Jugend, erste Anfänge; pueritiÐs, lat., F.: nhd. Knabenalter, Kindheit, Jugend, erste Anfänge

-- ins Knabenalter treten: lat. puerõscere, lat., V.: nhd. ins Knabenalter treten, ins Jünglingsalter treten, sich verjüngen

knabenhaft: lat. puerÆliter, lat., Adv.: nhd. kindlich, wie Kinder, knabenhaft, kindisch, läppisch; puerÆnus, lat., Adj.: nhd. knabenhaft, jugendlich

Knabenkraut: lat. priõpiscus, lat., M.: nhd. Knabenkraut

Knabenliebhaber: lat. puellõrius, lat., M.: nhd. Mädchenliebhaber, Knabenliebhaber; puerõrius, lat., M.: nhd. Knabenliebhaber, Päderast

knabenmäßig: lat. puerÆlis, lat., Adj.: nhd. kindlich, knabenmäßig, jugendlich, Kinder..., Knaben...

Knabenschänder: lat. pÐdÆco, lat., M.: nhd. Knabenschänder; pullõrius (2), lat., M.: nhd. Hühnerwärter, Hühnnerhändler, Knabenschänder; pulliprema, lat., M.: nhd. Knabenschänder

Knabenschänderei -- Knabenschänderei treiben: lat. pÐdÆcõre, paedÆcõre, lat., V.: nhd. unnatürliche Unzucht treiben, Knabenschänderei treiben

Knabenverführer: lat. plagiõtor, lat., M.: nhd. Menschendieb, Seelenverkäufer, Knabenverführer, Betrüger

Knäblein: lat. pisinnus (2), lat., M.: nhd. Knabe, Knäblein; puellus, lat., M.: nhd. junges Knäbchen, Knäblein; puerculus, lat., M.: nhd. Knäbchen, Knäblein, kleiner Knabe; puerulus, lat., M.: nhd. kleiner Knabe, Knäblein; pðpulus, lat., M.: nhd. Knäbchen, Knäblein, kleiner Knabe, Püppchen; pðsio, lat., M.: nhd. kleiner Knabe, Knäblein; putillus, lat., M.: nhd. Knäbchen, Knäblein, Bübchen, Junges

Knack: lat. crepõtðra, lat., F.: nhd. Knack, Riss, Spalte

Knacken: lat. crepõtio, lat., F.: nhd. Knacken, Bersten, Platzen, Riss

Knallen: lat. strepitus, lat., M.: nhd. Geräusch (N.) (1), Getöse, Lärm, Rasseln (N.), Rauschen, Knallen, Klirren

knapp: lat. angustÐ, lat., Adv.: nhd. eng, knapp, beschränkt, kärglich, spärlich, gedrängt; angustus, lat., Adj.: nhd. eng, schmal, knapp; contentÐ (2), lat., Adv.: nhd. eingezogen, knapp, kurz; exiguÐ, lat., Adv.: nhd. knapp, dürftig, notdürftig, kaum; exiguus, lat., Adj.: nhd. knapp, klein, schmal; pressim, lat., Adv.: nhd. an sich drückend, knapp, dicht daran; pressulÐ, lat., Adv.: nhd. drückend, knapp; strictÐ, lat., Adv.: nhd. eng, knapp, genau, streng; strictim, lat., Adv.: nhd. eng, knapp, darüberhin, flüchtig; substrictus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schmal, knapp, mager, kurz

-- knapp gehalten: lat. castÆgõtÐ, lat., Adv.: nhd. knapp gehalten, kurz, eingeschränkt, eingezogen; castÆgõtim, lat., Adv.: nhd. knapp gehalten, kurz, eingeschränkt, eingezogen

Knappheit: lat. exiguitõs, lat., F.: nhd. Knappheit, Kleinheit, kleine Fläche, geringe Zahl, Kürze, Dürftigkeit

knarren: lat. crepitõre, lat., V.: nhd. klappern, knattern, knarren, klatschen, knistern, knittern, schwirren, schnalzen

Knarren: lat. crepitõtio, lat., F.: nhd. Knarren; crepitus, lat., M.: nhd. Klappern, Knattern, Knarren, Knurren

knarren: lat. Ænstrepere, lat., V.: nhd. ertönen, ächzen, knirschen, knarren; strÆdÐre, strÆdere, lat., V.: nhd. zischen, schwirren, schrillen, knirschen, knarren, pfeifen, sausen

Knarren: lat. strÆdor, lat., M.: nhd. Zischen, Schwirren, Schrillen, Knirschen, Knistern, Knarren, Pfeifen (N.)

knarrend: lat. strÆdulus, lat., Adj.: nhd. zischend, schwirrend, klirrend, knarrend, saufend

Knattern: lat. argðtõtio, lat., F.: nhd. Knattern

knattern: lat. crepõre, lat., V.: nhd. klappern, knattern, knurren; crepitõre, lat., V.: nhd. klappern, knattern, knarren, klatschen, knistern, knittern, schwirren, schnalzen

Knattern: lat. crepitus, lat., M.: nhd. Klappern, Knattern, Knarren, Knurren

knatternd: lat. fragilis, lat., Adj.: nhd. zerbrechlich, knatternd, prasselnd, vergänglich, hinfällig, entnervt

Knäuel: lat. glomus, lat., M.: nhd. Kloß, Knäuel

-- kleiner Knäuel: lat. *glomiscellum, lat., N.: nhd. Knäuellein, kleiner Knäuel

-- zu einem Knäuel zusammenballen: lat. glomerõre, lat., V.: nhd. zu einem Knäuel zusammenballen, aufwickeln, aufwinden, zusammendrängen

knäuelartig: lat. glomeræsus, lat., Adj.: nhd. knäuelartig, rund

Knäuellein: lat. *glomiscellum, lat., N.: nhd. Knäuellein, kleiner Knäuel

Knauserei: lat. malÆgnitõs, lat., F.: nhd. Bösartigkeit, Bosheit, Missgunst, Knauserei

knauserig: lat. dÐparcus, lat., Adj.: nhd. knauserig, filzig; malÆgnÐ, lat., Adv.: nhd. böswillig, missgünstig, kärglich, knauserig

Knebel: lat. cænõmentum, lat., N.: nhd. Knebel, Hebewerkzeug

Knecht: lat. anculus, lat., M.: nhd. Diener, Knecht; mõnsiænõrius, lat., M.: nhd. Mesner, Knecht; mediõstÆnus, lat., M.: nhd. Knecht, Gehilfe, Hausbursche; mediõstrinus, lat., M.: nhd. Knecht, Gehilfe, Hausbursche

-- Knecht auf einem Hof: lat. casõrius (2), lat., M.: nhd. »Hüttenhaber«, Kolone, Knecht auf einem Hof

knechtisch: lat. famulõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. knechtisch, kriecherisch; famulõtærius, lat., Adj.: nhd. knechtisch, kriecherisch

-- knechtisch verehren: lat. adulõrÆ, lat., V.: nhd. anwedeln, schmeichelnd sich anschmiegen, knechtisch verehren, Hof machen, Speichellecker machen

Knechtschaft: lat. famulõtus, lat., M.: nhd. Dienen, Dienstbarkeit, Knechtschaft; servitus, lat., M.: nhd. Dienstbarkeit, Sklaverei, Sklavenstand, Knechtschaft

Kneipe: lat. caupænium, lat., N.: nhd. Schankwirtschaft, Kneipe; gõnea, lat., F.: nhd. Erfrischungshaus, Garküche, Kneipe, Bordell, Schlemmerei, Grube, Höhle; gõneum, lat., F.: nhd. Erfrischungshaus, Garküche, Kneipe, Bordell, Schlemmerei, Grube, Höhle

-- dunkle Kneipe: lat. gurgustiolum, lat., N.: nhd. »Hüttlein«, kleine Hütte, dunkle Kneipe; gurgustium, lat., N.: nhd. Hütte, dunkle Kneipe

-- elende Kneipe: lat. caupænula, lat., F.: nhd. »Schenklein«, kleine Schenke, elende Kneipe

Kneipen (N.): lat. mordicõtio, lat., F.: nhd. Kneipen (N.)

kneipen: lat. vellicõre, lat., V.: nhd. rupfen, raufen, kneipen, durchziehen, anfechten, verkleinern

Kneipen -- geheime Kneipen besuchend: lat. latebricola, lat., Adj.: nhd. geheime Kneipen besuchend

kneten: lat. depsere, lat., V.: nhd. kneten, durchkneten, durcharbeiten

Kneten -- durch Kneten gemacht: lat. depstÆcius, lat., Adj.: nhd. durch Kneten gemacht

Knie: lat. geniculum, lat., N.: nhd. »Knielein«, Knie, Absatz, Knoten (M.); genu, lat., N.: nhd. Knie

-- in die Knie zusammensinken: lat. congenuclõre, lat., V.: nhd. in die Knie zusammensinken

-- Knie beugen: lat. aggeniculõrÆ, adgeniculõrÆ, lat., V.: nhd. vor jemandem die Knie beugen, Knie beugen; geniculõre, lat., V.: nhd. Knie beugen; geniculõrÆ, lat., V.: nhd. Knie beugen; ingeniculõre, lat., V.: nhd. Knie beugen, knien

-- vor jemandem die Knie beugen: lat. aggeniculõrÆ, adgeniculõrÆ, lat., V.: nhd. vor jemandem die Knie beugen, Knie beugen

-- vor jemanden in die Knie gehen: lat. supplicõre, lat., V.: nhd. vor jemanden in die Knie gehen, flehendlich bitten

Knieband: lat. genuõle, lat., N.: nhd. Knieband, Kniebinde

Kniebeuge: lat. poples, lat., M.: nhd. Kniebeuge, Kniekehle

Kniebeugen: lat. geniculõtio, lat., F.: nhd. Kniebeugen, Knien

Kniebinde: lat. genuõle, lat., N.: nhd. Knieband, Kniebinde

Kniehose: lat. brõca, bracca, lat., F.: nhd. Kniehose, Pluderhose; brõcÐs, lat., F.: nhd. Kniehose, Pluderhose

Kniekehle: lat. poples, lat., M.: nhd. Kniebeuge, Kniekehle

Knielähmung: lat. scelotyrpÐ, lat., F.: nhd. Schenkellähmung, Knielähmung

»Knielein«: lat. geniculum, lat., N.: nhd. »Knielein«, Knie, Absatz, Knoten (M.)

Knien: lat. geniculõtio, lat., F.: nhd. Kniebeugen, Knien

knien: lat. ingeniculõre, lat., V.: nhd. Knie beugen, knien

Knien -- mit zusammengebogenen Knien seiend: lat. compernis, lat., Adj.: nhd. mit zusammengebogenen Knien seiend

Kniender (Gestirn): lat. Ingeniculus, lat., M.: nhd. Kniender (Gestirn)

Kniender: lat. geniculõtus (2), lat., M.: nhd. Kniender

Kniescheibe: lat. patella, lat., F.: nhd. »Schüssellein«, Schüssel, Platte, Opferteller, Opferplatte, Kniescheibe

Knieschiene: lat. serperastrum, lat., N.: nhd. Knieschiene, Kniesteife, Zurechtweisung

Kniesteife: lat. serperastrum, lat., N.: nhd. Knieschiene, Kniesteife, Zurechtweisung

knirschen: lat. frendere, lat., V.: nhd. knirschen, zerknirschen, zermalmen

Knirschen: lat. frendor, lat., M.: nhd. Knirschen, Zähneknirschen

knirschen: lat. Ænstrepere, lat., V.: nhd. ertönen, ächzen, knirschen, knarren; strÆdÐre, strÆdere, lat., V.: nhd. zischen, schwirren, schrillen, knirschen, knarren, pfeifen, sausen

Knirschen: lat. strÆdor, lat., M.: nhd. Zischen, Schwirren, Schrillen, Knirschen, Knistern, Knarren, Pfeifen (N.)

knistern: lat. crepitõre, lat., V.: nhd. klappern, knattern, knarren, klatschen, knistern, knittern, schwirren, schnalzen; sternuere, lat., V.: nhd. niesen, knistern

Knistern: lat. strÆdor, lat., M.: nhd. Zischen, Schwirren, Schrillen, Knirschen, Knistern, Knarren, Pfeifen (N.)

knisternd: lat. crepõx, lat., Adj.: nhd. knisternd

knittern: lat. crepitõre, lat., V.: nhd. klappern, knattern, knarren, klatschen, knistern, knittern, schwirren, schnalzen

Knoblauch: lat. õlium, lat., N.: nhd. Knoblauch

-- wilder Knoblauch: lat. alum, lat., N.: nhd. Beinwell, Schwarzwurz, wilder Knoblauch; alus, lat., N.: nhd. Beinwell, Schwarzwurz, wilder Knoblauch

Knoblauchwurst: lat. lðcõna, lat., F.: nhd. Wurstsorte, Knoblauchwurst

Knoblauchzehe: lat. dolsa, lat., F.: nhd. Knoblauchzehe

Knöchel: lat. laccõnium, lat., N.: nhd. Fußknöchel, Knöchel; tõlus, lat., M.: nhd. Sprungbein, Knöchel

-- an den Knöchel gehend: lat. subtõlõris, lat., Adj.: nhd. an den Knöchel gehend

-- bis an die Knöchel gehendes Gewand: lat. tõlõrium, lat., N.: nhd. Flügelschuh, bis an die Knöchel gehendes Gewand

Knöcheln -- auf den Knöcheln gehen: lat. tõlipedõre, lat., V.: nhd. auf den Knöcheln gehen, wanken

Knöcheln -- zu den Knöcheln gehörig: lat. tõlõris, lat., Adj.: nhd. zu den Knöcheln gehörig; tõlõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Knöcheln gehörig

Knochen: lat. os, lat., N.: nhd. Gebein, Knochen, Bein, Hartes, Innerstes, Schreibgriffel; osseum, lat., N.: nhd. Knochen; ossum (ält.), lat., N.: nhd. Knochen, Bein

Knochen...: lat. ossiculõris, lat., Adv.: nhd. zu den Knochen gehörig, Knochen...; ossuæsus, ossæsus, lat., Adj.: nhd. voll Knochen seiend, knochig, Knochen...

Knochen -- voll Knochen seiend: lat. ossuæsus, ossæsus, lat., Adj.: nhd. voll Knochen seiend, knochig, Knochen...

Knochen -- zu den Knochen gehörig: lat. ossiculõris, lat., Adv.: nhd. zu den Knochen gehörig, Knochen...; ossuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Knochen gehörig, zu den Gebeinen gehörig

Knochenbrecher (ein Vogelname): lat. ? inmusculus, lat., M.: nhd. Auguralvogel?, Knochenbrecher? (ein Vogelname?)

Knochenbrecher: lat. ossifraga, lat., F.: nhd. Beinbrecher, Knochenbrecher, Fischadler; ossifragus, lat., M.: nhd. Beinbrecher, Knochenbrecher, Fischadler

knochendürr: lat. osseus, lat., Adj.: nhd. beinern, knöchern, knochenhart, knochendürr

knochenhart: lat. osseus, lat., Adj.: nhd. beinern, knöchern, knochenhart, knochendürr

Knochenhärte: lat. ossilõgo, ossulõgo, lat., F.: nhd. Knochenhärte, Beinhärte

knochenlos: lat. exos, lat., Adj.: nhd. knochenlos

knochenweise: lat. ossiculõtim, lat., Adv.: nhd. knochenweise, knöchleinweise

knöchern: lat. osseus, lat., Adj.: nhd. beinern, knöchern, knochenhart, knochendürr

knochig: lat. ossuæsus, ossæsus, lat., Adj.: nhd. voll Knochen seiend, knochig, Knochen...

Knöchlein: lat. ossiculum, lat., N.: nhd. Knöchlein, Kern

knöchleinweise: lat. ossiculõtim, lat., Adv.: nhd. knochenweise, knöchleinweise

Knödel: lat. globulus, lat., M.: nhd. Kügelchen, Kügellein, Kloß, Knödel, Pille

-- Knödel aus Mehlteig: lat. offa, lat., F.: nhd. Bissen, Mundbissen, Knödel aus Mehlteig

Knödelbereiter: lat. offõrius, lat., M.: nhd. Klößebereiter, Knödelbereiter

Knödelchen: lat. turunda, lat., F.: nhd. Nudel, Wolger, Klößchen, Knödelchen, Opferkuchen

Knolle: lat. bulbus, lat., M.: nhd. Zwiebel, Knolle, Bolle; ocellus, lat., M.: nhd. kleines Auge, Äuglein, Auge, Knolle

knollenartig: lat. bulbõceus, lat., Adj.: nhd. knollenartig, knollig

knollig: lat. bulbõceus, lat., Adj.: nhd. knollenartig, knollig; bulbæsus, lat., Adj.: nhd. knollig; glÐbæsus, glaebæsus, lat., Adj.: nhd. voll Klumpen seiend, klumpig, knollig

Knopf: lat. malleolus, malliolus, lat., M.: nhd. kleiner Hammer, Hämmerlein, Hämmerchen, Knopf, Rebsenker; umbo, lat., M.: nhd. Buckel, Knopf, Kegel, Schild, Ellenbogen, Vorgebirge

Knorpel: lat. cartilõgo, lat., F.: nhd. Knorpel

-- voller Knorpel seiend: lat. cartilõginæsus, lat., Adj.: nhd. voller Knorpel seiend, sehr knorpelig

Knorpelfisch: lat. cartilõgineum, lat., N.: nhd. Knorpelfisch

knorpelig: lat. cartilõgineus, lat., Adj.: nhd. knorpelig

-- sehr knorpelig: lat. cartilõginæsus, lat., Adj.: nhd. voller Knorpel seiend, sehr knorpelig

Knorren -- ohne Knorren seiend: lat. Ðnædis, lat., Adj.: nhd. knotenlos, ohne Knorren seiend, astlos, glatt, biegsam

knorrenloser -- unterer knorrenloser Teil der Fichte: lat. sappÆnea, lat., F.: nhd. unterer knorrenloser Teil der Fichte

Knorrenstück: lat. fðsterna, lat., F.: nhd. Schopf, Knorrenstück

knorrig: lat. nædæsus, lat., Adj.: nhd. voll Knoten seiend, knotig, knorrig, verwickelt, voll von Schwierigkeiten seiend

Knorriges: lat. nædõmentum, lat., N.: nhd. Knotiges, Knorriges

Knöspchen: lat. varus, lat., M.: nhd. Knöspchen, Gesichtsauschlag

Knospe: lat. calyx, lat., M.: nhd. Hülle, Knospe, Blumenkelch, Eierschale, Schalentierschale; gemma, lat., F.: nhd. Auge, Knospe, Edelstein, Siegelring

-- kleine Knospe: lat. gemmula, lat., F.: nhd. »Gemmlein«, kleine Knospe, kleiner Edelstein

knospen: lat. pullõre, lat., V.: nhd. ausschlagen, sprossen, knospen

Knospen -- drei Knospen habend: lat. trigemmis, lat., Adj.: nhd. drei Augen habend, drei Knospen habend

Knospen -- Knospen ansetzen: lat. prægemmõre, lat., V.: nhd. Augen ansetzen, Knospen ansetzen, Knospen bekommen

Knospen -- Knospen bekommen: lat. gemmõscere, lat., V.: nhd. Knospen bekommen; prægemmõre, lat., V.: nhd. Augen ansetzen, Knospen ansetzen, Knospen bekommen

Knospen -- Knospen hervortreiben: lat. gemmõre, lat., V.: nhd. Knospen hervortreiben, Augen ansetzen, mit Edelsteinen besetzt sein (V.)

Knötchen: lat. nædulus, lat., M.: nhd. »Knötlein«, kleiner Knoten (M.), Knötchen

Knoten (M.): lat. geniculum, lat., N.: nhd. »Knielein«, Knie, Absatz, Knoten (M.); nædõmen, lat., N.: nhd. Knoten (M.), Verknüpfung; nædus, lat., M.: nhd. Knoten (M.), Gürtel, Wulst, Netz, Verbindung, Band (N.); pollex, lat., M.: nhd. Starker, Daumen, große Zehe, kurzer Zweig, Knoten (M.), Absatz

knoten: lat. nædõre, lat., V.: nhd. knoten, mit einem Knoten versehen (V.), mit einem Knoten zusammenknüpfen, zusammenschnüren, einschnüren, fesseln

Knoten -- Ansetzen neuer Knoten: lat. articulõtio, lat., F.: nhd. Ansetzen neuer Knoten, Knotenkrankheit, Artikel

Knoten -- Knoten am Fuß der Pferde: lat. mõlõria, lat., F.: nhd. Knoten am Fuß der Pferde

Knoten -- mit einem Knoten zusammenknüpfen: lat. nædõre, lat., V.: nhd. knoten, mit einem Knoten versehen (V.), mit einem Knoten zusammenknüpfen, zusammenschnüren, einschnüren, fesseln

Knoten -- voll Knoten seiend: lat. nædæsus, lat., Adj.: nhd. voll Knoten seiend, knotig, knorrig, verwickelt, voll von Schwierigkeiten seiend

Knoten -- voller Gelenke und Knoten seiend: lat. articulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Gelenke und Knoten seiend

Knotenkrankheit: lat. articulõtio, lat., F.: nhd. Ansetzen neuer Knoten, Knotenkrankheit, Artikel

knotenlos: lat. Ðnædis, lat., Adj.: nhd. knotenlos, ohne Knorren seiend, astlos, glatt, biegsam

Knotenstock: lat. clõva, lat., F.: nhd. Knotenstock, Knüttel, Knüppel, Keule

knotenweise: lat. geniculõtim, lat., Adv.: nhd. knotenweise

knotig: lat. geniculõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit Knoten versehen (Adj.), gekrümmt, knotig; nædæsus, lat., Adj.: nhd. voll Knoten seiend, knotig, knorrig, verwickelt, voll von Schwierigkeiten seiend

Knotiges: lat. nædõmentum, lat., N.: nhd. Knotiges, Knorriges

Knotigkeit: lat. nædæsitõs, lat., F.: nhd. Knotigkeit

»Knötlein«: lat. nædulus, lat., M.: nhd. »Knötlein«, kleiner Knoten (M.), Knötchen

knuffen: lat. pulsõre, lat., V.: nhd. stoßen, stampfen, schlagen, klopfen, knuffen, misshandeln

Knuffen: lat. pulsõtio, lat., F.: nhd. Stoßen, Schlagen, Knuffen

knüpfen: lat. nectere, lat., V.: nhd. knüpfen, binden, anknüpfen, anbinden, ineinanderschlingen, fesseln; renectere, lat., V.: nhd. knüpfen, verknüpfen; serere (1), lat., V.: nhd. fügen, reihen, knüpfen, anknüpfen, verknüpfen

-- auseinander knüpfen: lat. disiungere, dÆiungere, lat., V.: nhd. auseinander knüpfen, auseinander binden, losknüpfen, losbinden, trennen

-- fort knüpfen: lat. prænectere, lat., V.: nhd. fort knüpfen, weiter knüpfen

-- weiter knüpfen: lat. prænectere, lat., V.: nhd. fort knüpfen, weiter knüpfen

Knüppel: lat. clõva, lat., F.: nhd. Knotenstock, Knüttel, Knüppel, Keule; fðstis, lat., M.: nhd. längliches Stück Holz, Knüttel, Knüppel, Prügel, Stock

-- mit dem Knüppel schlagend: lat. fðstitudinus, lat., Adj.: nhd. mit dem Knüppel schlagend

Knüppelträger: lat. clõvõtor, lat., M.: nhd. Keulenträger, Knüppelträger

knurren: lat. crepõre, lat., V.: nhd. klappern, knattern, knurren

Knurren: lat. crepitus, lat., M.: nhd. Klappern, Knattern, Knarren, Knurren; fremor, lat., M.: nhd. Knurren, Brüllen, Murmeln (N.); rugÆtus, lat., M.: nhd. Brüllen, Knurren, Kollern

-- Knurren im Bauch: lat. burburismus, lat., M.: nhd. Knurren im Bauch, Kullern im Bauch

knurren -- winselnd knurren: lat. hirrÆre, lat., V.: nhd. winselnd knurren, winseln

-- winselndes Knurren: lat. hirrÆtus, lat., M.: nhd. winselndes Knurren

knurrend: lat. canÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hunde gehörig, hündisch, Hunde..., knurrend, bissig

Knüttel: lat. clõva, lat., F.: nhd. Knotenstock, Knüttel, Knüppel, Keule; fðstis, lat., M.: nhd. längliches Stück Holz, Knüttel, Knüppel, Prügel, Stock

Knütteln -- Totwerfen mit Knütteln und Steinen: lat. fðstuõrium, lat., N.: nhd. Totwerfen mit Knütteln und Steinen

Koch: lat. coctor, lat., M.: nhd. Koch; coquÆnõtor, lat., M.: nhd. Koch; coquus, cocus, lat., M.: nhd. Koch; magÆrus, lat., M.: nhd. Koch

Koch...: lat. coquÆnõtærius, cocÆnõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kochen gehörig, Koch..., Küchen...

Koch -- kleiner Koch: lat. magÆriscum, lat., N.: nhd. kleiner Koch

kochbar -- leicht kochbar: lat. cocibilis, lat., Adj.: nhd. leicht kochbar

kochen: lat. aestuõre, lat., V.: nhd. kochen, wallen (V.) (1), brausen, auflodern

Kochen: lat. aestus, lat., M.: nhd. Wallung, Wallen, Hitze, Glut, Kochen; coctio (1), lat., F.: nhd. Kochen, Gekochtes, Brennen, Verarbeitung; coctðra, lat., F.: nhd. Kochen, Absieden, Schmelzen, Erhitzen, Reifen (N.)

kochen: lat. coquere, lat., V.: nhd. kochen, sieden, reifen, ängstigen; coquÆnõre, lat., V.: nhd. kochen; fervÐre, fervere, ferbÐre, lat., V.: nhd. sieden, wallen (V.) (1), kochen, glühen; ÆnfervÐre, lat., V.: nhd. sich erhitzen, aufsieden, kochen

-- darin kochen lassen: lat. Ænfervefacere, lat., V.: nhd. darin kochen lassen

-- fertig kochen: lat. dÐfervÐfacere, lat., V.: nhd. abkochen, absieden, fertig kochen

Kochen -- fortgesetztes Kochen: lat. coquitõtio, lat., F.: nhd. fortgesetztes Kochen

-- wieder und wieder tüchtig kochen: lat. coctitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder tüchtig kochen; coquitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder tüchtig kochen

Kochen -- zum Kochen gehörig: lat. coquÆnõtærius, cocÆnõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kochen gehörig, Koch..., Küchen...

kochend: lat. fervidus, lat., Adj.: nhd. siedend, wallend, kochend, aufbrausend, hitzig, heiß

-- kochend in die Höhe brausen: lat. effervÐre, lat., V.: nhd. kochend in die Höhe brausen, herauswallen, herausströmen

Köcher: lat. pharetra, lat., F.: nhd. Köcher; scrautum, lat., N.: nhd. Köcher

Kochgeräte -- Aufbewahrungsort für Kochgeräte: lat. cortÆnõle, lat., N.: nhd. Aufbewahrungsort für Kochgeräte

Kochgeschirr: lat. brÆdum, N.: nhd. Kochgeschirr; coculum, lat., N.: nhd. Kochgeschirr

Köchin: lat. coqua, lat., F.: nhd. Köchin; ? magÆra, lat., F.: nhd. Kochkunst, Köchin?

Kochkunst: lat. magÆra, lat., F.: nhd. Kochkunst, Köchin?

Kochtopf: lat. coctærium, lat., N.: nhd. Kochtopf, Kessel; cucuma, lat., F.: nhd. Kochtopf, Badekessel; lasanum, lat., N.: nhd. Kübel, Nachtgeschirr, Kochtopf

-- kleiner Kochtopf: lat. cucumella, lat., F.: nhd. »Kochtöpflein«, kleiner Kochtopf; cucumellum, lat., N.: nhd. »Kochtöpflein«, kleiner Kochtopf; cucumula, lat., F.: nhd. »Kochtöpflein«, kleiner Kochtopf

»Kochtöpflein«: lat. cucumella, lat., F.: nhd. »Kochtöpflein«, kleiner Kochtopf; cucumellum, lat., N.: nhd. »Kochtöpflein«, kleiner Kochtopf; cucumula, lat., F.: nhd. »Kochtöpflein«, kleiner Kochtopf

Kochylienart -- eine unbekannte Kochylienart: lat. surÐna, lat., F.: nhd. eine unbekannte Kochylienart

Köder: lat. viscõrium, lat., N.: nhd. Köder

-- zum Köder gehörig: lat. Ðscõrius, lat., Adj.: nhd. zur Speise gehörig, Speise..., Ess..., zum Köder gehörig

ködern: lat. allicere, adlicere, lat., V.: nhd. anlocken, ködern, anziehen, gewinnen; lõctõre, lat., V.: nhd. an sich locken, ködern, aufziehen; sublectõre, lat., V.: nhd. ködern, foppen, äffen

Koffer: lat. vÆdulus, lat., M.: nhd. Korb, Koffer, Körblein

Kohl: lat. brassica, lat., F.: nhd. Kohl; helusa, alat., F.: nhd. Grünzeug, Gemüse, Kohl; olusculum, holusculum, lat., N.: nhd. Küchenkraut, Gemüse, Kohl; raphanus, lat., F.: nhd. Rettich, Kohl

Köhlchen: lat. carbunculõtio, lat., F.: nhd. kleine Kohle, Köhlchen; carbunculus, lat., M.: nhd. »Köhllein«, kleine Kohle, Köhlchen, rötlicher Tofstein, Karbunkel

Kohle: lat. carbo, lat., M.: nhd. Kohle, böses Geschwür

-- glühende Kohle: lat. prðna, lat., F.: nhd. glühende Kohle

-- kleine Kohle: lat. carbunculõtio, lat., F.: nhd. kleine Kohle, Köhlchen; carbunculus, lat., M.: nhd. »Köhllein«, kleine Kohle, Köhlchen, rötlicher Tofstein, Karbunkel

-- zu Kohle werden: lat. carbænÐscere, lat., V.: nhd. zu Kohle werden, verkohlen

Kohlen...: lat. carbænõrius (1), lat., Adj.: nhd. Kohlen betreffend, Kohlen...

Kohlen -- Kohlen betreffend: lat. carbænõrius (1), lat., Adj.: nhd. Kohlen betreffend, Kohlen...

Kohlenbrenner: lat. carbænõrius (2), lat., M.: nhd. Kohlenbrenner, Köhler

Kohlenhändlerin: lat. carbænõria (1), lat., F.: nhd. Kohlenhändlerin, Köhlerfrau

Kohlenkarbunkel: lat. anthracÆtis, lat., F.: nhd. Anthrazit, Kohlenkarbunkel

Kohlenpfanne: lat. foculus, lat., M.: nhd. »Feuerlein«, kleine Feuerstelle, kleiner Herd, Herdfeuer, Kohlenpfanne, kleiner Brandaltar

Köhler: lat. carbænõrius (2), lat., M.: nhd. Kohlenbrenner, Köhler

Köhlerei: lat. carbænõria (2), lat., F.: nhd. Köhlerei

Köhlerfrau: lat. carbænõria (1), lat., F.: nhd. Kohlenhändlerin, Köhlerfrau

Kohlgärtner: lat. olitor, holitor, lat., M.: nhd. Küchengärtner, Kohlgärtner

»Köhllein«: lat. carbunculus, lat., M.: nhd. »Köhllein«, kleine Kohle, Köhlchen, rötlicher Tofstein, Karbunkel

Kohlraupe: lat. Ðrðca, hÐrðca, urðca, lat., F.: nhd. Raupe, Kohlraupe

kohlschwarz: lat. carbæneus, lat., Adj.: nhd. kohlschwarz; fðrvus, lat., Adj.: nhd. kohlschwarz, rabenschwarz, finster

Kohlspross: lat. c‘ma, lat., F.: nhd. Spross, Kohlspross

Kohorte: lat. cohors, lat., F.: nhd. eingezäunter Raum, Gehege, eingeschlossener Haufen, Viehhof, Kohorte; cohorta, lat., F.: nhd. Kohorte

-- kleine Kohorte: lat. cohorticula, lat., F.: nhd. »Kohortlein«, kleine Kohorte

»Kohortlein«: lat. cohorticula, lat., F.: nhd. »Kohortlein«, kleine Kohorte

Koitus: lat. coitus, lat., M.: nhd. Zusammengehen, Zusammenkommen, Ansammlung, Sich-Vereinigen, Vereinigung, Begattung, Koitus

kokettieren: lat. æsculõrÆ, lat., V.: nhd. küssen, herzen und küssen, hätscheln, kokettieren

Kolben: lat. fundulus, lat., M.: nhd. Blinddarm, Kolben; põnicula, lat., F.: nhd. »Büchellein«, Büschel, Rispe, Klunker, Kolben

kolbenförmig: lat. ampullõceus, lat., Adj.: nhd. flaschenförmig, kolbenförmig, von einer Flasche herrührend

Kolbenschiff: lat. ðlva, lat., F.: nhd. Sumpfgras, Schilf, Kolbenschiff

Kolik: lat. cælica, mlat., F.: nhd. Kolik

-- an der Kolik leidend: lat. cælicus, lat., Adj.: nhd. an der Kolik leidend

Kollaps: lat. collapsus, mlat., M.: nhd. Zusammenbruch, Kollaps

Kollege: lat. collÐga, lat., M.: nhd. Kollege, Amtsgehilfe, Amtsgenosse

Kollegenschaft: lat. collÐgium (2), lat., N.: nhd. Kollegium, Kollegenschaft, Amtsgenossenschaft, Brüderschaft

kollegialisch: lat. collÐgiõlis, lat., Adj.: nhd. kollegialisch

Kollegium: lat. collÐgium (2), lat., N.: nhd. Kollegium, Kollegenschaft, Amtsgenossenschaft, Brüderschaft

-- Kollegium von zwanzig Männern: lat. vÆgintÆvirÆ, lat., M.: nhd. »Zwanzigmänner, Kollegium von zwanzig Männern, Zwanziger

Kollegiums -- Beisitzer eines Kollegiums: lat. synedrus, lat., M.: nhd. Beisitzer eines Kollegiums

Kollekte: lat. collÐcta, lat., F.: nhd. Geldbeitrag, Beisteuer, Kollekte

kollektiv: lat. collÐctÆvus, lat., Adj.: nhd. angesammelt, syllogistisch, kollektiv

kollern: lat. cðcurrÆre, lat., V.: nhd. kollern

Kollern: lat. rugÆtus, lat., M.: nhd. Brüllen, Knurren, Kollern

kollern: lat. volvere, lat., V.: nhd. rollen, kollern, wälzen, drehen, wirbeln

Kollern -- Kollern im Leib: lat. corcus, lat., M.: nhd. Kollern im Leib

Kollern -- Kollern im Leib bekommen: lat. corcinõrÆ, lat., V.: nhd. Kollern im Leib bekommen

Kolonat: lat. colænõtus, lat., M.: nhd. Bauernstand, Kolonat

Kolone: lat. casõrius (2), lat., M.: nhd. »Hüttenhaber«, Kolone, Knecht auf einem Hof

Kolonie: lat. colænia, lat., F.: nhd. Länderei, Ansiedlung, Kolonie

-- aus einer Kolonie Gebürtige: lat. colæniõria, lat., F.: nhd. aus einer Kolonie Gebürtige, Ansiedlerin

-- aus einer Kolonie Gebürtiger: lat. colæniõrius, lat., M.: nhd. aus einer Kolonie Gebürtiger, Ansiedler

Kolonien -- Bewohner der Kolonien mit dem Namen Pax: lat. PõcÐnsis, lat., M.=PN: nhd. Bewohner der Kolonien mit dem Namen Pax

Koloniern -- zu den Koloniern gehörig: lat. colænicus, lat., Adj.: nhd. den Ackerbau betreffend, die Landwirtschaft betreffend, zu den Koloniern gehörig

Kolonisation: lat. dÐdðctio, lat., F.: nhd. Abführen, Fortführen, Geleiten, Kolonisation

Kolophon (eine der bedeutenden ionischen Zwölfstädte in Lydien): lat. Colophæn, lat., F.=ON: nhd. Kolophon (eine der bedeutenden ionischen Zwölfstädte in Lydien)

Kolophon -- aus Kolophon stammend: lat. Colophænius, lat., Adj.: nhd. kolophonisch, aus Kolophon stammend

kolophonisch: lat. Colophænius, lat., Adj.: nhd. kolophonisch, aus Kolophon stammend

Koloquintenpflanze: lat. cucurbitella, lat., F.: nhd. »Kürbislein«, kleiner Kürbis, Koloquintenpflanze; cucurbitula, lat., F.: nhd. »Kürbislein«, kleiner Kürbis, Koloquintenpflanze, Schröpfkopf

Kolorit -- Kolorit geben: lat. colorõre, lat., V.: nhd. färben, rötlich färben, bräunen, Kolorit geben

Koloss: lat. colossus (1), lat., M.: nhd. Riesenbildsäule, Koloss

kolossal: lat. colossus (2), lat., Adj.: nhd. riesenhaft, kolossal

Koma: lat. caesum, lat., N.: nhd. Einschnitt, Koma

Komet: lat. comÐta, lat., M., F.: nhd. Komet; comÐtÐs, lat., M.: nhd. Komet, Haarstern; stÐlla, lat., F.: nhd. Stern (M.) (1), Planet, Komet, Sonne, Sternbild, Sternfisch

Komfort: lat. lautia, lat., N. Pl.: nhd. Bewirtung, Komfort

Komiker: lat. cæmicus (2), lat., M.: nhd. Komiker, Komödiendichter

komisch: lat. cæmicÐ, lat., Adv.: nhd. nach Art der Komödie, komisch; cæmicus (1), lat., Adj.: nhd. zur Komödie gehörig, komisch

komische -- komische Figur der Atellane: lat. Dossennus, lat., M=PN: nhd. komische Figur der Atellane

komische -- komische Stellung des pantomimischen Tanzes: lat. staticulus, lat., M.: nhd. Pantomime, komische Stellung des pantomimischen Tanzes

Komisches: lat. rÆdendum, lat., N.: nhd. Lächerliches, Komisches

Komitium: lat. comitium, lat., N.: nhd. Komitium, Versammlungsplatz

Kommando: lat. citõtio, lat., F.: nhd. Aufrufen, Aufruf, Kommando; ducõtus, lat., M.: nhd. Feldherrenwürde, Anführerstelle, Kommando

kommen: lat. accÐdere, lat., V.: nhd. herzutreten, herantreten, herankommen, nahen, sich nähern, kommen, gehen; dÐvenÆre, lat., V.: nhd. herabkommen, kommen, geraten (V.); incidere, lat., V.: nhd. hineinfallen, hineinstürzen, gelangen, kommen; venÆre, lat., V.: nhd. kommen

Kommen: lat. ventio, lat., F.: nhd. Kommen

kommen: lat. ventitõre, lat., V.: nhd. häufig kommen, zu kommen pflegen, kommen

Kommen: lat. ventus (2), lat., M.: nhd. Kommen

kommen -- am Morgen kommen: lat. mõnicõre, lat., V.: nhd. am Morgen kommen

kommen -- auf die Spur kommen: lat. investÆgõre, lat, V.: nhd. auf die Spur kommen, aufspüren, auskundschaften

kommen -- auf etwas kommen: lat. invenÆre, lat., V.: nhd. auf etwas kommen, stoßen, finden, antreffen, befinden

kommen -- eher kommen als: lat. antevertere, antevortere, lat., V.: nhd. einen Vorsprung nehmen, eher kommen als, zuvorkommen

kommen -- einhergesprungen kommen: lat. subsaltõre, lat., V.: nhd. einherspringen, einhergesprungen kommen

kommen -- ganz zu Ende kommen: lat. expatrõre, lat., V.: nhd. ganz zu Ende kommen, durch Wolllust vergeuden

kommen -- häufig kommen: lat. ventitõre, lat., V.: nhd. häufig kommen, zu kommen pflegen, kommen

kommen -- im Schatten zu stehen kommen: lat. umbrÐscere?, lat., V.: nhd. zu Schatten werden, im Schatten zu stehen kommen

kommen -- in den Sinn kommen: lat. succurrere, lat., V.: nhd. unter etwas laufen, unter etwas gehen, zu Hilfe eilen, einfallen, in den Sinn kommen

kommen -- in Gärung kommen: lat. fracÐscere, lat., V.: nhd. in Gärung kommen, ranzig werden

kommen -- ins Schwitzen kommen: lat. Ænsðdõre, lat., V.: nhd. ins Schwitzen kommen, ein wenig schwitzen, schwitzen

kommen -- nah kommen: lat. appropinquõre, adpropinquõre, lat., V.: nhd. herannahen, sich nähern, nah kommen

kommen -- nahe kommen: lat. propinquõre, lat., V.: nhd. sich nähern, herannahen, nahe kommen; vÆcÆnõrÆ, lat., V.: nhd. benachbart sein (V.), nahe sein (V.), nahe kommen

kommen -- nicht zur Ruhe kommen lassen: lat. inquiÐtõre, lat., V.: nhd. beunruhigen, nicht zur Ruhe kommen lassen, behelligen

kommen -- vom Fleck kommen: lat. præficere, lat., V.: nhd. vorwärts kommen, vom Fleck kommen, fortschreiten, gewinnen, bewirken

kommen -- vorwärts kommen: lat. præficere, lat., V.: nhd. vorwärts kommen, vom Fleck kommen, fortschreiten, gewinnen, bewirken

kommen -- wieder zur Besinnung kommen: lat. resipÆscere, lat., V.: nhd. wieder zur Besinnung kommen, sich wieder erholen

kommen -- zu etwas kommen: lat. obÆre, lat., V.: nhd. an etwas gehen, zu etwas kommen, dahingehen, untergehen

kommen -- zu Fall kommen: lat. cadÐscere, lat., V.: nhd. zu Fall kommen

kommen -- zu Hilfe kommen: lat. auxiliõrÆ, lat., V.: nhd. Hilfe leisten, zu Hilfe kommen, helfen; medÐrÆ, lat., V.: nhd. helfen, heilen (V.) (1), zu Hilfe kommen; subventõre, lat., V.: nhd. zu Hilfe kommen

kommen -- zu kommen pflegen: lat. ventõre, lat., V.: nhd. zu kommen pflegen; ventitõre, lat., V.: nhd. häufig kommen, zu kommen pflegen, kommen

kommen -- zu Kräften kommen: lat. convalÐscere, lat., V.: nhd. erstarken, kräftig werden, zu Kräften kommen

kommen -- zu stehen kommen: lat. cænstõre, lat., V.: nhd. kosten (V.) (1), zu stehen kommen, feil sein (V.), bestehen, vorhanden sein (V.)

kommen -- zum Vorschein kommen: lat. appõrÐre, lat., V.: nhd. sichtbar werden, zum Vorschein kommen; compõrÐre, lat., V.: nhd. zum Vorschein kommen, sichtbar werden, sich sehen lassen; oborÆrÆ, lat., V.: nhd. entstehen, zum Vorschein kommen, sich zeigen

kommen -- zur Hilfe kommen: lat. subservÆre, lat., V.: nhd. untertänig sein (V.), unterwürfig sein (V.), zur Hilfe kommen; suppetiõrÆ, lat., V.: nhd. zur Hilfe kommen, Hilfe leisten, helfen

kommen -- zur Ruhe kommen: lat. acquiÐscere, adquiÐscere, lat., V.: nhd. zur Ruhe kommen, Ruhe finden, ausruhen

kommend: lat. posterus (1), lat., Adj.: nhd. nachfolgend, kommend

-- als Fremder kommend: lat. hospitus*, lat., Adj.: nhd. als Fremder kommend, als Gast gekommen, fremd

-- an Ähnlichkeit nahe kommend: lat. assimilis, adsimilis, lat., Adj.: nhd. an Ähnlichkeit nahe kommend, ziemlich ähnlich, ziemlich vergleichbar

-- aus der Quelle kommend: lat. fontõneus, lat., Adj.: nhd. aus der Quelle kommend, von der Quelle kommend; fontõnus, lat., Adj.: nhd. aus der Quelle kommend, von der Quelle kommend

-- aus der Stadt kommend: lat. oppidõnus (1), lat., Adj.: nhd. aus der Stadt kommend, aus einer Landstadt stammend, städtisch, kleinstädtisch

-- entgegen kommend: lat. obvius, lat., Adj.: nhd. begegnend, entgegen kommend

-- vom Ausrufer kommend: lat. praecænius, lat., Adj.: nhd. präkonisch, vom Ausrufer kommend

-- vom Himmel kommend: lat. caelitus, lat., Adv.: nhd. vom Himmel kommend, himmelwärts

-- vom Maultier kommend: lat. mðlÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Maultier kommend, Maultier...

-- vom Widder kommend: lat. ariÐtÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Widder kommend, Widder...

-- von außen kommend: lat. extrõrius, lat., Adj.: nhd. äußere, von außen kommend, außerhalb liegend

-- von der Quelle kommend: lat. fontõneus, lat., Adj.: nhd. aus der Quelle kommend, von der Quelle kommend; fontõnus, lat., Adj.: nhd. aus der Quelle kommend, von der Quelle kommend

-- von Konstantinopel kommend: lat. CænstantÆnopolitõnus, lat., Adj.: nhd. konstantinopolitanisch, aus Konstantinopel stammend, von Konstantinopel kommend

-- von Lauch kommend: lat. porrõceus, lat., Adj.: nhd. von Lauch kommend, von Porree kommend, Lauch..., Poree..., lauchartig, lauchfarbig

-- von Porree kommend: lat. porrõceus, lat., Adj.: nhd. von Lauch kommend, von Porree kommend, Lauch..., Poree..., lauchartig, lauchfarbig

-- zur Hilfe kommend: lat. auxiliõris, lat., Adj.: nhd. zur Hilfeleistung dienlich, zur Hilfe kommend, helfend

-- zur rechten Zeit kommend: lat. temporõneus, lat., Adj.: nhd. zur rechten Zeit geschehend, zur rechten Zeit kommend

Kommissar: lat. mittendõrius, lat., M.: nhd. Sendling, Kommissar

Kommisszwieback: lat. buccellõtum, lat., N.: nhd. Soldatenzwieback, Kommisszwieback

kommt -- einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist: lat. vopÆscus, lat., M.: nhd. einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist

Komödie: lat. cæmoedia, lat., F.: nhd. Lustspiel, Komödie

-- nach Art der Komödie: lat. cæmicÐ, lat., Adv.: nhd. nach Art der Komödie, komisch

Kömödie -- Name einer verlorengegangenen Kömödie des Plautus: lat. Nervolõria, lat., F.: nhd. Name einer verlorengegangenen Kömödie des Plautus

-- zur Komödie gehörig: lat. cæmicus (1), lat., Adj.: nhd. zur Komödie gehörig, komisch

Komödiendichter: lat. cæmicus (2), lat., M.: nhd. Komiker, Komödiendichter

Kompanie: lat. centuria, lat., F.: nhd. Zenturie, Kompanie, Wahlkörperschaft, Abteilung von hundert

komparativ: lat. compõrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vergleich geeignet, vergleichend, komparativ

kompetent: lat. competÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zuständig, kompetent, passend, geeignet

Kompilation: lat. compÆlõtio, lat., F.: nhd. Plünderung, Ausbeute, Kompilation

Kompitalien (Fest zu Ehren der Laren): lat. Compitõlia, lat., N. Pl.: nhd. Kompitalienfest, Kompitalien (Fest zu Ehren der Laren)

Kompitalien -- an den Kompitalien gefeiert: lat. compitõlicius, lat., Adj.: nhd. zu den Kompitalien gehörig,, an den Kompitalien gefeiert

Kompitalien -- zu den Kompitalien gehörig: lat. compitõlicius, lat., Adj.: nhd. zu den Kompitalien gehörig,, an den Kompitalien gefeiert

Kompitalienfest: lat. Compitõlia, lat., N. Pl.: nhd. Kompitalienfest, Kompitalien (Fest zu Ehren der Laren)

Komplex: lat. coniðnctio, lat., F.: nhd. Verbindung, Zusammenhang, Komplex

Komplott: lat. cænspÆrõtio, lat., F.: nhd. Einklang, Einmütigkeit, Einverständnis, Verschwörung, Komplott; societõs, lat., F.: nhd. Gesellschaft, Verbindung, Teilnahme, Bündnis, Komplott, Handelsgesellschaft, Kamerad

Kompluvium: lat. compluvium, lat., N.: nhd. viereckiges Joch, Kompluvium

-- einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium: lat. cartibulum, lat., N.: nhd. einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium

Komposition: lat. compositio, lat., F.: nhd. Zusammenstellung, Zusammensetzung, Vergleich, Komposition

Kompromiss: lat. compræmissum, lat., N.: nhd. Kompromiss

Konfarreation: lat. cænfarreõtio, lat., F.: nhd. Konfarreation, feierliche Eheschließung mit Opfern von Feldfrüchten

Konferenz: lat. ? conferentia, mlat., F.: nhd. Konferenz?, Vereinigung

Konfiskation: lat. pðblicõtio, lat., F.: nhd. Einziehung in die Staatskasse, Konfiskation, Veröffentlichung

konfiszieren: lat. cænfiscõre, lat., V.: nhd. in der Kasse aufheben, in die kaiserliche Schatzkammer einziehen, konfiszieren; pðblicõre, lat., V.: nhd. zum Staatseigentum machen, einziehen, konfiszieren

konform: lat. aequõlis, lat., Adj.: nhd. gleich beschaffen (Adj.), gleich, eben, entsprechend, konform, gleichaltrig

König: lat. rÐgnõtor, lat., M.: nhd. König, Herrscher, Gebieter; rÐx, lat., M.: nhd. Leiter (M.), Regierer, König, Fürst, Regent

König sein (V.): lat. rÐgnõre, lat., V.: nhd. König sein (V.), königliche Gewalt haben, herrschen, regieren

König -- dem König zukommend: lat. rÐgõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum König gehörig, dem König zukommend, königlich

König -- kleiner König: lat. rÐgulus, lat., M.: nhd. »Königlein«, kleiner König, Fürst, Herr, königlicher Prinz, Zaunkönig, Basilisk

König -- zum König gehörig: lat. rÐgõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum König gehörig, dem König zukommend, königlich

Könige -- Staatskleid der Könige und Ritter mit breitem Purpurstreifen: lat. trabea, lat., F.: nhd. Trabea, Staatskleid der Könige und Ritter mit breitem Purpurstreifen

Königin: lat. rÐgÆna, lat., F.: nhd. Königin, Königstochter, Prinzessin, Herrin, Gebieterin

»Königlein«: lat. rÐgulus, lat., M.: nhd. »Königlein«, kleiner König, Fürst, Herr, königlicher Prinz, Zaunkönig, Basilisk

königlich: lat. basilicus, lat., Adj.: nhd. königlich, fürstlich; rÐgõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum König gehörig, dem König zukommend, königlich; rÐgõliter, lat., Adv.: nhd. königlich, nach Königsart, gebieterisch, herrisch, eigenmächtig; rÐgiÐ, lat., Adv.: nhd. königlich, prächtig, gebieterisch, herrisch; rÐgificÐ, lat., Adv.: nhd. königlich, fürstlich, prachtvoll; rÐgificus, lat., Adj.: nhd. königlich, fürstlich, prachtvoll; rÐgius (1), lat., Adj.: nhd. königlich, Königs..., prächtig, vorzüglich

königliche -- königliche Gewalt haben: lat. rÐgnõre, lat., V.: nhd. König sein (V.), königliche Gewalt haben, herrschen, regieren

königliche -- königliche Wohnung: lat. rÐgia, lat., F.: nhd. königliche Wohnung, königlicher Palast, Schloss, Hof, Burg

Königlicher: lat. rÐgius (2), lat., M.: nhd. Truppe des Königs, Königlicher

königlicher -- königlicher Palast: lat. rÐgia, lat., F.: nhd. königliche Wohnung, königlicher Palast, Schloss, Hof, Burg

königlicher -- königlicher Prinz: lat. rÐgõlis (2), lat., M.: nhd. königlicher Prinz; rÐgulus, lat., M.: nhd. »Königlein«, kleiner König, Fürst, Herr, königlicher Prinz, Zaunkönig, Basilisk

Königs...: lat. rÐgius (1), lat., Adj.: nhd. königlich, Königs..., prächtig, vorzüglich

Königs -- Bezeichnung des Königs der Hunnen oder Awaren: lat. gaganus, lat., M.: nhd. Bezeichnung des Königs der Hunnen oder Awaren

Königs -- Residenz des Königs: lat. rÐgõlium, lat., N.: nhd. Königssitz, Residenz des Königs

Königs -- Truppe des Königs: lat. rÐgius (2), lat., M.: nhd. Truppe des Königs, Königlicher

Königs -- zum Gefolge eines Königs Gehöriger: lat. stÆpõtor, lat., M.: nhd. Leibwächter, zum Gefolge eines Königs Gehöriger

Königsart -- nach Königsart: lat. rÐgõliter, lat., Adv.: nhd. königlich, nach Königsart, gebieterisch, herrisch, eigenmächtig

Königsflucht (Fest in Rom): lat. rÐgifugium, lat., N.: nhd. Königsflucht (Fest in Rom)

Königsgewalt: lat. rÐgnum, lat., N.: nhd. Königsgewalt, Königsherrschaft, Regierung, Thron

Königsherrschaft: lat. rÐgnum, lat., N.: nhd. Königsgewalt, Königsherrschaft, Regierung, Thron

Königskerze: lat. blandonia, bladonna, lat., F.: nhd. Königskerze; persollõta, persælõta, lat., F.: nhd. Königskerze; persænõta, lat., F.: nhd. Königskerze, Maskenblume; verbascum, lat., N.: nhd. Königskerze, Wollkraut

Königssitz: lat. rÐgõlium, lat., N.: nhd. Königssitz, Residenz des Königs

Königstochter: lat. rÐgÆna, lat., F.: nhd. Königin, Königstochter, Prinzessin, Herrin, Gebieterin

Königszeit -- alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit: lat. flexunta, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit; flexuntis, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit

konische -- konische Form: lat. turbinõtio, lat., F.: nhd. konische Form

konischer -- von konischer Form seiend: lat. turbinõtus, lat., Adj.: nhd. von konischer Form seiend

konkav: lat. cavus, lat., Adj.: nhd. hohl, gehöhlt, konkav

Konkubinat: lat. concubÆnõtus, lat., M.: nhd. Art morganatische Ehe, Konkubinat; pÐlicõtus, paelicõtus, lat., M.: nhd. Verhältnis mit einem Kebsweib, Konkubinat

Konkubine: lat. concubÆna, lat., F.: nhd. Zuhälterin, Konkubine, Beischläferin, Buhlin

können: lat. posse, lat., V.: nhd. können, vermögen, imstande sein (V.), verstehen, gelten

Können: lat. queentia, lat., F.: nhd. Können, Vermögen

können: lat. queÆre, lat., V.: nhd. können, vermögen, in der Lage sein (V.)

-- ausrichten können: lat. pollÐre, lat., V.: nhd. vermögen, ausrichten können, stark sein (V.), wirksam sein (V.), wirken

-- erkennen können: lat. vidÐre, lat., V.: nhd. sehen, Sehkraft haben, erkennen können, sehen können, schauen, erblicken

-- nicht können: lat. nequÆre, lat., V.: nhd. nicht können, nicht imstande sein (V.)

-- sehen können: lat. vidÐre, lat., V.: nhd. sehen, Sehkraft haben, erkennen können, sehen können, schauen, erblicken

-- sich besinnen können: lat. meminÆ, lat., V.: nhd. sich erinnern, sich besinnen können, eingedenk sein (V.); miniscÆ, lat., V.: nhd. sich erinnern, sich besinnen können, eingedenk sein (V.)

könnend: lat. potÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. mächtig, vermögend, könnend, fähig, einflussreich; queÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vermögend (Part. Präs.), könnend

-- einatmen könnend: lat. spÆrõbilis, lat., Adj.: nhd. atembar, luftig, luftartig, einatmen könnend

-- für sich selbst bestehen könnend: lat. substantÆvus, lat., Adj.: nhd. selbständig, für sich selbst bestehen könnend

-- leiden könnend: lat. passibilis, lat., Adj.: nhd. der Empfindung fähig, leiden könnend

-- nicht könnend: lat. nescius, lat., Adj.: nhd. unwissend, unkundig, nicht könnend

Könnender -- noch nicht beißen Könnender: lat. nefrÐns, lat., M.: nhd. noch nicht beißen Könnender, noch keine Zähne habender

Konstantinopel: lat. CænstantÆnopolis, lat., F.=ON: nhd. Konstantinopel

-- aus Konstantinopel stammend: lat. CænstantÆnopolitõnus, lat., Adj.: nhd. konstantinopolitanisch, aus Konstantinopel stammend, von Konstantinopel kommend

-- von Konstantinopel kommend: lat. CænstantÆnopolitõnus, lat., Adj.: nhd. konstantinopolitanisch, aus Konstantinopel stammend, von Konstantinopel kommend

konstantinopolitanisch: lat. CænstantÆnopolitõnus, lat., Adj.: nhd. konstantinopolitanisch, aus Konstantinopel stammend, von Konstantinopel kommend

Konstellation: lat. cænstellõtio, lat., F.: nhd. Konstellation

-- unter gleicher Konstellation seiend: lat. cænstellõtus, lat., Adj.: nhd. unter gleicher Konstellation seiend

-- unter übler Konstellation geboren: lat. astræsus, lat., Adj.: nhd. unter übler Konstellation geboren

Konstruktion: lat. cænstrðctio, lat., F.: nhd. Zusammenschichtung, Zusammensetzung, Konstruktion

Konsul: lat. cænsul, lat., M.: nhd. Konsul

Konsul...: lat. cænsulõris, lat., Adj.: nhd. konsularisch, Konsul...

Konsulamt: lat. cænsulõtus, lat., M.: nhd. Konsulwürde, Konsulamt, Konsulat

Konsularfest: lat. nðndinium, lat., N.: nhd. Wochenmarkt, Konsularfest

konsularisch: lat. cænsulõris, lat., Adj.: nhd. konsularisch, Konsul...

konsularischer -- mit konsularischer Haltung: lat. cænsulõriter, lat., Adv.: nhd. eines Konsuls würdig, mit konsularischer Haltung

Konsulat: lat. cænsulõtus, lat., M.: nhd. Konsulwürde, Konsulamt, Konsulat

Konsulent: lat. monitor, lat., M.: nhd. Erinnerer, Mahner, Konsulent

Konsuls -- eines Konsuls würdig: lat. cænsulõriter, lat., Adv.: nhd. eines Konsuls würdig, mit konsularischer Haltung

Konsultation: lat. cænsultõtio, lat., F.: nhd. Begutachtung, Beratung, Beratschlagung, Konsultation

Konsulwürde: lat. cænsulõritõs, lat., F.: nhd. Konsulwürde; cænsulõtus, lat., M.: nhd. Konsulwürde, Konsulamt, Konsulat

Kontiguität: lat. contiguitas, mlat., F.: nhd. Kontiguität, Angrenzung

Kontrakt: lat. auctærõmentum, lat., N.: nhd. Handgeld, Mietgeld, Dienstvertrag, Kontrakt; contractus (2), lat., M.: nhd. Zusammenziehen, Eingehen, Vertrag, Kontrakt; pÆgnus, lat., N.: nhd. Pfand, Unterpfand, Faustpfand, Geisel, Kontrakt; stipulõtio, lat., F.: nhd. förmliche Anfrage, Stipulation, Versprechen, Vertrag, Kontrakt

Kontribution: lat. tribðtio, lat., F.: nhd. Teilung, Einteilung, Kontribution

Kontrolleur: lat. commentõriÐnsis, lat., M.: nhd. Kontrolleur, Sekretär, Registrator

Kontrollieren: lat. cÐnsio, lat., F.: nhd. Abschätzen, Kontrollieren, Zensur, Bestrafung, Züchtigung

Kontumazialverfahren: lat. erÐmodicium, lat., N.: nhd. Versäumen des Termins, Kontumazialverfahren

Konventional...: lat. conventiænõlis, lat., Adj.: nhd. den Vertrag betreffend, Vertrags..., Konventional...

»Konventlein«: lat. conventiculum, lat., N.: nhd. »Konventlein«, kleine Zusammenkunft, unbedeutende Zusammenkunft, kleinerer Verein

konvex: lat. gibbus (1), lat., Adj.: nhd. gewölbt, konvex

Konvexität: lat. convexitõs, lat., F.: nhd. Wölbung, gewölbeartige Rundung, Konvexität

Konvulsion: lat. convulsio, convolsio, lat., F.: nhd. Krampf, Konvulsion

konzentriert: lat. collÐctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingezogen, beschränkt, gedrängt, konzentriert

Konzeptbuch: lat. adversõrium, lat., N.: nhd. Konzeptbuch; litðrõrius (2), lat., M.: nhd. Kladde, Konzeptbuch

Konzert: lat. symphænia, lat., F.: nhd. Einklang, Musik, Konzert

Kopf: lat. capitellum, lat., N.: nhd. Kopf, Köpfchen, Säulenkapitell; caput, lat., M.: nhd. Haupt, Kopf, Kuppe, Quelle, Ursprung; vertex, vortex, lat., M.: nhd. Wirbel, Strudel, Windwirbel, Flammenwirbel, Flammensäule, Scheitel, Haupt, Kopf, Himmelspol

-- halber Kopf: lat. sÆnciput, lat., N.: nhd. halber Kopf, Vorderkopf, Schädel

-- mit dem Kopf voran: lat. praeceps, praecipes, , Adj.: nhd. kopfüber, mit dem Kopf voran

-- von Kopf bis Fuß geharnischter Fechter bei den Haeduern: lat. cruppelõrius, lat., M.: nhd. von Kopf bis Fuß geharnischter Fechter bei den Haeduern

Kopfbedeckung: lat. cappa, lat., F.: nhd. Kopfbedeckung, Kappe, Mantel; cerebellõre, lat., N.: nhd. Gehirnbedeckung, Kopfbedeckung; exuviae, lat., F. Pl.: nhd. Kleidung, Kopfbedeckung, Ausrüstung; exuvium, lat., N.: nhd. Kleidung, Kopfbedeckung, Ausrüstung

-- Art Kopfbedeckung: lat. calamaucum, lat., N.: nhd. Art Kopfbedeckung; calamaucus, lat., M.: nhd. Art Kopfbedeckung; camela, lat., F.: nhd. Art Kopfbedeckung

-- Kopfbedeckung vornehmer Frauen mit auf die Wangen herabhängenden Zipfeln: lat. calautica, lat., F.: nhd. Kopfbedeckung vornehmer Frauen mit auf die Wangen herabhängenden Zipfeln

Kopfbinde: lat. mitella, lat., F.: nhd. Kopfbinde, Binde, Schlinge, Armbinde; mitra, lat., F.: nhd. Mitra, Kopfbinde; mitrula, lat., F.: nhd. Kopfbinde, Binde, Schlinge, Armbinde; stropulus, lat., M.: nhd. Kopfbinde

-- Kopfbinde der Opfertiere: lat. vitta, lat., F.: nhd. Binde, Kopfbinde der Opfertiere, Binde als Schmuck

Köpfchen: lat. capitellum, lat., N.: nhd. Kopf, Köpfchen, Säulenkapitell; capitulum, lat., N.: nhd. »Köpflein«, Köpfchen, Abschnitt, Kapitel; capitulus, lat., M.: nhd. »Köpflein«, Köpfchen, Abschnitt, Kapitel

Kopfe -- mit einem Sparren im Kopfe behaftet: lat. vacerræsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Sparren im Kopfe behaftet

Kopfe -- mit schwerem Kopfe seiend: lat. sÐmigravis, lat., Adj.: nhd. halbbetrunken, mit schwerem Kopfe seiend

köpfen: lat. carnificõre, lat., V.: nhd. hinrichten, köpfen; obtruncõre, lat., V.: nhd. köpfen, niederhauen, niedermetzeln

Köpfen: lat. obtruncõtio, lat., F.: nhd. Köpfen, Stutzen (N.)

Kopfes -- Kopfschmerz in der Hälfte des Kopfes: lat. hÐmicrõnia, lat., F.: nhd. Kopfschmerz in der Hälfte des Kopfes, Migräne

Kopfgeld: lat. capitõtio, lat., F.: nhd. Kopfgeld, Kopfsteuer

Kopfhülle: lat. palliolum, lat., N.: nhd. Mantel, Kopfhülle

-- mit einer Kopfhülle bedeckt: lat. palliolõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Kopfhülle bedeckt, mit einer Kapuze versehen (Adj.)

Kopfkissen: lat. capitõle, lat., N.: nhd. Kopfkissen, Kopfpolster; cervÆcal, lat., N.: nhd. Kopfkissen

Kopfkohl: lat. ? caputium, lat., N.: nhd. Kopfkohl?

»Köpflein«: lat. capitulum, lat., N.: nhd. »Köpflein«, Köpfchen, Abschnitt, Kapitel; capitulus, lat., M.: nhd. »Köpflein«, Köpfchen, Abschnitt, Kapitel

kopflos: lat. excors, lat., Adj.: nhd. ohne Verstand seiend, kopflos, unverständig, einfältig, dumm

Kopföffnung -- Kopföffnung in der Tunika: lat. capitium, lat., N.: nhd. Kopföffnung in der Tunika, Mieder, Korsett

Kopfpolster: lat. capitõle, lat., N.: nhd. Kopfkissen, Kopfpolster

Kopfputz -- rauschender Kopfputz: lat. crepitulum, lat., N.: nhd. rauschender Kopfputz

Kopfsalat: lat. lactðca, lat., F.: nhd. Lattich, Kopfsalat

Kopfschmerz -- Kopfschmerz in der Hälfte des Kopfes: lat. hÐmicrõnia, lat., F.: nhd. Kopfschmerz in der Hälfte des Kopfes, Migräne

Kopfschmuck: lat. capitulõre, lat., N.: nhd. Kopfschmuck

Kopfschwere: lat. caribaria, lat., F.: nhd. Kopfschwere

Kopfsteuer: lat. capitõtio, lat., F.: nhd. Kopfgeld, Kopfsteuer; capitulõrium, lat., N.: nhd. Kopfsteuer

-- Kopfsteuer betreffend: lat. capitulõris, lat., Adj.: nhd. Kopfsteuer betreffend

Kopftuch: lat. rÆca, lat., F.: nhd. Kopftuch

-- kleines Kopftuch: lat. rÆcÆnium, rÐcÆnium, lat., N.: nhd. kleines Kopftuch, Kopftüchlein; rÆcula, lat., F.: nhd. kleines Kopftuch, Kopftüchlein

-- Kopftuch für Frauen: lat. maforte, lat., N.: nhd. Kopftuch für Frauen, kurzer Mantel der Mönche; mafortium, lat., N.: nhd. Kopftuch für Frauen, kurzer Mantel der Mönche

-- mit einem kleinen Kopftuch angetan: lat. rÆcÆniõtus, rÐcÆniõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem kleinen Kopftuch angetan

Kopftüchlein: lat. rÆcÆnium, rÐcÆnium, lat., N.: nhd. kleines Kopftuch, Kopftüchlein; rÆcula, lat., F.: nhd. kleines Kopftuch, Kopftüchlein

kopfüber: lat. praeceps, praecipes, , Adj.: nhd. kopfüber, mit dem Kopf voran

-- kopfüber stürzend: lat. cernuus (1), lat., Adj.: nhd. kopfüber stürzend, sich nach vorn überschlagend

kopfüberstürzen -- jemanden kopfüberstürzen: lat. cernulõre, lat., V.: nhd. jemanden vornüberstürzen machen, jemanden kopfüberstürzen

Kopfwaschung: lat. capitilavium, lat., N.: nhd. Kopfwaschung

Kopie: lat. dÐscrÆptio, lat., F.: nhd. Abschrift, Kopie, Darstellung, Beschreibung, Zeichnung; exemplar, lat., N.: nhd. Abschrift, Kopie, Ebenbild, Abbild; exemplõre, lat., N.: nhd. Abschrift, Kopie, Ebenbild, Abbild; exemplõris (2), lat., N.: nhd. Abschrift, Kopie; exemplõrium, lat., N.: nhd. Abschrift, Kopie, Original, Modell, Muster; exemplum, lat., N.: nhd. Beispiel, Muster, Probe, Abschrift, Kopie, Inhalt, Wortlaut; imitõmen, lat., N.: nhd. Nachahmung, Kopie; imitõtio, lat., F.: nhd. Nachahmung, Nachäffung, Kopie

kopieren: lat. dÐscrÆbere, lat., V.: nhd. abzeichnen, abschreiben, kopieren

Kopist: lat. librõrius (2), lat., M.: nhd. Schreiber, Kopist, Abschreiber, Buchführer, Buchhändler

Koralle: lat. corallium, lat., N.: nhd. Koralle; corallum, mlat., N.: nhd. Koralle; corallus, mlat., M.: nhd. Koralle; cðralium, lat., N.: nhd. Koralle

Korb: lat. cartallus, lat., M.: nhd. Korb; cavellum, mlat., N.: nhd. Korb; cista, lat., F.: nhd. Kiste, Kasten (M.), Korb; corbis, lat., F.: nhd., Korb; sporta, lat., F.: nhd. Korb, geflochtener Korb; vÆdulus, lat., M.: nhd. Korb, Koffer, Körblein; vÆmen, lat., N.: nhd. Flechtwerk, Rute, Weide (F.) (1), Geflecht, Korb, Setzling

-- geflochtener Korb: lat. curcuma, lat., F.: nhd. geflochtener Korb, Maulkorb; fiscina, lat., F.: nhd. geflochtener Korb; fiscus, lat., M.: nhd. geflochtener Korb, Geldsack, Geldkörbchen, Staatskasse; quõlum, lat., N.: nhd. geflochtener Korb, Spinnkörbchen; quõlus, quallus, lat., M.: nhd. geflochtener Korb, Spinnkörbchen; scirpiculus (2), lat., M.: nhd. geflochtener Korb, Körblein; sporta, lat., F.: nhd. Korb, geflochtener Korb

-- großer Korb: lat. cophinus, lat., M.: nhd. großer Korb, Tragkorb

-- Korb der Weinleser: lat. nõvia, lat., F.: nhd. Korb der Weinleser

-- mit Steinen gefüllter Korb: lat. metella, lat., F.: nhd. mit Steinen gefüllter Korb, mit Steinen gefüllte Holzgeflecht

Körbchen: lat. corbicula, lat., F.: nhd. Körbchen, Körblein; corbula, lat., F.: nhd. Körbchen, Körblein; quõsillum, lat., N.: nhd. Körbchen, Körblein, Wollkörbchen, Spinnkörbchen; quõsillus, lat., M.: nhd. Körbchen, Körblein, Wollkörbchen, Spinnkörbchen; sportella, lat., F.: nhd. Körbchen, Körblein; sportula, lat., F.: nhd. Körbchen, Körblein, Speisekörbchen, Speisekörblein, Spende, Geschenk

-- geflochtenes Körbchen: lat. fiscella, lat., F.: nhd. geflochtenes Körbchen, geflochtenes Körblein; fiscellus, lat., F.: nhd. geflochtenes Körbchen, geflochtenes Körblein, Käseform

Korbflechter: lat. vitor, viÐtor, lat., M.: nhd. Korbflechter

Korbflechterin: lat. vitrÆx, viÐtrÆx, lat., F.: nhd. Korbflechterin

Körblein: lat. corbicula, lat., F.: nhd. Körbchen, Körblein; corbula, lat., F.: nhd. Körbchen, Körblein; quõsillum, lat., N.: nhd. Körbchen, Körblein, Wollkörbchen, Spinnkörbchen; quõsillus, lat., M.: nhd. Körbchen, Körblein, Wollkörbchen, Spinnkörbchen; scirpiculus (2), lat., M.: nhd. geflochtener Korb, Körblein; sportella, lat., F.: nhd. Körbchen, Körblein; sportula, lat., F.: nhd. Körbchen, Körblein, Speisekörbchen, Speisekörblein, Spende, Geschenk; vÆdulus, lat., M.: nhd. Korb, Koffer, Körblein

-- geflochtenes Körblein: lat. fiscella, lat., F.: nhd. geflochtenes Körbchen, geflochtenes Körblein; fiscellus, lat., F.: nhd. geflochtenes Körbchen, geflochtenes Körblein, Käseform

Koriander -- mit Koriander angemacht: lat. coriandrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Koriander angemacht, mit Koriander gefüllt

Koriander -- mit Koriander gefüllt: lat. coriandrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Koriander angemacht, mit Koriander gefüllt

Korianderessenz: lat. coriandrõtum, lat., N.: nhd. Koriandersaft, Korianderessenz

Koriandersaft: lat. coriandrõtum, lat., N.: nhd. Koriandersaft, Korianderessenz

Kork: lat. sðber, lat., N.: nhd. Korkeiche, Pantoffelholzbaum, Kork

Kork...: lat. corticeus, corticius, lat., Adj.: nhd. aus Rinde hergestellt, Rinden..., aus Kork hergestellt, Kork...

Kork -- aus Kork hergestellt: lat. corticeus, corticius, lat., Adj.: nhd. aus Rinde hergestellt, Rinden..., aus Kork hergestellt, Kork...

Korkeiche: lat. sðber, lat., N.: nhd. Korkeiche, Pantoffelholzbaum, Kork

Korn: lat. grõnum, lat., N.: nhd. Korn, Kern

-- Korn für Korn: lat. grõnõtim, lat., Adv.: nhd. körnerweise, Korn für Korn; grõnõtim, lat., Adv.: nhd. körnerweise, Korn für Korn

-- Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist: lat. frit, lat., Sb.: nhd. Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist

Kornähre: lat. spÆca, lat., F.: nhd. Ähre, Getreideähre, Kornähre; spÆcum, lat., N.: nhd. Ähre, Getreideähre, Kornähre; spÆcus, lat., M.: nhd. Ähre, Getreideähre, Kornähre

Kornbehälter: lat. cumera, lat., F.: nhd. Behältnis zur Getreideaufbewahrung, Kornbehälter; cumerum, lat., F.: nhd. Behältnis zur Getreideaufbewahrung, Kornbehälter

Kornboden: lat. grõnõrium, lat., N.: nhd. Kornboden, Kornspeicher

Körnchen: lat. grõnulum, lat., N.: nhd. Körnlein, Körnchen; mÆcula, lat., F.: nhd. Krümchen, Krümlein, Körnchen, Stückchen

Kornelkirschbaum: lat. cornus, lat., F.: nhd. Kornelkirschbaum

Kornelkirschbäumen -- Gebüsch von Kornelkirschbäumen: lat. cornÐtum, lat., N.: nhd. Gebüsch von Kornelkirschbäumen, Gruppe von Kornelkirschbäumen

Kornelkirschbäumen -- Gruppe von Kornelkirschbäumen: lat. cornÐtum, lat., N.: nhd. Gebüsch von Kornelkirschbäumen, Gruppe von Kornelkirschbäumen

Kornelkirsche: lat. ? cornocerasium, lat., N.: nhd. Kornelkirsche?; cornum (2), lat., N.: nhd. Kornelkirsche

Kornelkirschen...: lat. corneus (2), lat., Adj.: nhd. vom Kornelkirschenbaum stammend, Kornelkirschen...

Kornelkirschenbaum -- vom Kornelkirschenbaum stammend: lat. corneus (2), lat., Adj.: nhd. vom Kornelkirschenbaum stammend, Kornelkirschen...

Körner -- Körner einheimsen: lat. *grõniõre, lat., V.: nhd. Körner einheimsen

Körner -- Körner tragend: lat. grõnifer, lat., Adj.: nhd. Körner tragend, Körper schleppend

Körner -- voll Körner seiend: lat. grõnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Körner seiend, voll Kerne seiend, körnig, kernig

Körnern -- aus Körnern bestehend: lat. grõneus, lat., Adj.: nhd. aus Körnern bestehend

Körnern -- Brei aus zerstoßenen Körnern: lat. grõnea, lat., F.: nhd. Brei aus zerstoßenen Körnern

Körnern -- Einsammeln der Körnern: lat. grõnõtus (2), lat., M.: nhd. Einsammeln der Körnern

körnerweise: lat. grõnõtim, lat., Adv.: nhd. körnerweise, Korn für Korn

körnig: lat. centræsus, lat., Adj.: nhd. kernig, körnig; grõnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Körner seiend, voll Kerne seiend, körnig, kernig; siccÐ, lat., Adv.: nhd. trocken, im Trocknen, körnig, schlicht

Körnlein: lat. grõnulum, lat., N.: nhd. Körnlein, Körnchen

Kornspeicher: lat. grõnõrium, lat., N.: nhd. Kornboden, Kornspeicher; spÆcõrium, lat., N.: nhd. Kornspeicher, Speicher

Kornwucherer: lat. dardanõrius, lat., M.: nhd. Getreidespekulant, Kornwucherer

Kornwurm: lat. curculio, lat., M.: nhd. Kornwurm, Getreidewurm

Kornwürmchen: lat. curculiunculus, lat., M.: nhd. Kornwürmchen, Kornwürmlein

Kornwürmlein: lat. curculiunculus, lat., M.: nhd. Kornwürmchen, Kornwürmlein

Körper: lat. corpus, lat., N.: nhd. Körper, Leib

Körper...: lat. corporõlis, lat., Adj.: nhd. zum Körper gehörig, körperhaft, Körper...

Körper -- den ganzen Körper umhüllendes Gewand: lat. planÐtica, lat., F.: nhd. den ganzen Körper umhüllendes Gewand

Körper -- eine Körper bilden: lat. corporõtÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Körper bilden, substantiell, kräftigend

Körper -- fester Körper: lat. solidum, lat., N.: nhd. fester Körper, fester Boden, volle Summe, Gesamtsumme

Körper -- fremder Körper: lat. aliÐnitõs, lat., F.: nhd. fremder Körper

Körper -- Körper schleppend: lat. grõnifer, lat., Adj.: nhd. Körner tragend, Körper schleppend

Körper -- zum Körper gehörig: lat. corporõlis, lat., Adj.: nhd. zum Körper gehörig, körperhaft, Körper...

Körper -- zum Körper geworden: lat. corporõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zum Körper geworden, verkörpert

Körper -- zum Körper machen: lat. corporõre, lat., V.: nhd. zum Körper machen, mit einem Körper versehen (V.), zum Körper werden

Körper -- zum Körper werden: lat. corporõre, lat., V.: nhd. zum Körper machen, mit einem Körper versehen (V.), zum Körper werden; corporõscere, lat., V.: nhd. zum Körper werden

Körperbau: lat. corporõtðra, lat., F.: nhd. Leibesbeschaffenheit, Körperbau

Körperchen: lat. corpusculum, lat., N.: nhd. Körperchen, Körperlein, Leibchen, Bäuchlein

körperhaft: lat. corporõlis, lat., Adj.: nhd. zum Körper gehörig, körperhaft, Körper...; corporeus, lat., Adj.: nhd. körperlich, körperhaft, fleischern

Körperkraft: lat. valentia, lat., F.: nhd. Stärke, Körperkraft, Vermögen

Körperlein: lat. corpusculum, lat., N.: nhd. Körperchen, Körperlein, Leibchen, Bäuchlein

körperlich: lat. carnõlis, lat., Adj.: nhd. fleischlich, körperlich; corporõliter, lat., Adv.: nhd. körperlich; corporeus, lat., Adj.: nhd. körperlich, körperhaft, fleischern; mundõnus (1), lat., Adj.: nhd. zur Welt gehörig, Welt..., körperlich, materiell, himmlisch

körperliche -- körperliche Reinheit: lat. castimænia, lat., F.: nhd. körperliche Reinheit, Enthaltsamkeit von sinnlichen Genüssen

körperliche -- körperliche Unreinheit: lat. situs (3), lat., M.: nhd. Schimmel (M.) (1), Rost (M.) (2), Schmutz, körperliche Unreinheit

Körperliches: lat. corporõle, lat., N.: nhd. Körperliches

körperliches -- körperliches Gebrechen: lat. menda, lat., F.: nhd. körperliches Gebrechen, Fehler, Versehen, Lüge; mendum, lat., N.: nhd. körperliches Gebrechen, Fehler, Versehen, Lüge

Körperlichkeit: lat. corporõlitõs, lat., F.: nhd. Körperlichkeit; corporõtio, lat., F.: nhd. Körperlichkeit, Körperschaft

Körpers -- erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen: lat. anticipatio, lat., F.: nhd. vorgefasste Meinung, Vorbegriff, erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen

Körpers -- Grind an behaarten Teilen des Körpers: lat. porrÆgo, lat., F.: nhd. Grind an behaarten Teilen des Körpers

Körperschaft: lat. corporõtio, lat., F.: nhd. Körperlichkeit, Körperschaft

Körperteil: lat. ? fancuum, lat., N.: nhd. Körperteil?

Körperteile -- Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird: lat. avia (2), lat., F.: nhd. Kreuzwurz?, Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird

korpulent: lat. corpulentus, lat., Adj.: nhd. wohlbeleibt, korpulent, dick, fett

Korpulenz: lat. corpulentia, lat., F.: nhd. Wohlbeleibtheit, Fettheit, Korpulenz, Leibesbeschaffenheit

korrekt: lat. ÐmendõtÐ, lat., Adv.: nhd. fehlerfrei, richtig, korrekt; Ðmendõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verbessert«, fehlerfrei, richtig, korrekt, tadellos

Korridor: lat. crypta, lat., F.: nhd. Krypta, Kreuzgang, Korridor, Gruft

Korsar: lat. pÆrõta, lat., M.: nhd. Seeräuber, Pirat, Korsar

Korsett: lat. capitium, lat., N.: nhd. Kopföffnung in der Tunika, Mieder, Korsett

Korvette: lat. corbÆta, lat., F.: nhd. Korvette, Lastschiff

Koryphäe: lat. coryphaeus, lat., M.: nhd. Koryphäe

kosen: lat. allðdere, adlðdere, lat., V.: nhd. mit jemanden spielen, spielen, scherzen, kosen, schäkern; allðdiõre, adlðdiõre, lat., V.: nhd. streicheln, kosen; cænfõbulõrÆ, lat., V.: nhd. schwatzen, plaudern, kosen

kosendes -- kosendes Küssen: lat. suõvisõviõtio, lat., F.: nhd. kosendes Küssen, Kuss der süßen Lust

kosendes -- kosendes Schmeichelwort: lat. blandicellum, lat., N.: nhd. Schmeichelei, kosendes Schmeichelwort

Kosewort -- Kosewort für Mutter: lat. monna, lat., F.: nhd. Kosewort für Mutter, Gattin; monnula, lat., F.: nhd. Kosewort für Mutter, Gattin

Kost: lat. cibus, lat., M.: nhd. Speise, Nahrung, Kost, Futter (N.) (1); diõrium, lat., N.: nhd. tägliche Ration, Kost, Tagebuch

kostbar: lat. manðpretiæsus, lat., Adj.: nhd. kostbar, teuer; opulentÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, kostbar, herrlich; opulenter, lat., Adv.: nhd. reichlich, kostbar, herrlich; polluctÐ, lat., Adv.: nhd. herrlich, kostbar, mit Aufwand; pretiæsÐ, lat., Adv.: nhd. kostbar, prächtig; pretiæsus, lat., Adj.: nhd. kostbar, kostspielig, teuer, viel Kosten verursachend

kostbare -- die aus der Pflanze telis bereitete kostbare Salbe: lat. tÐlinum, lat., N.: nhd. die aus der Pflanze telis bereitete kostbare Salbe

kostbarer -- kostbarer Stein: lat. sarda (2), lat., F.: nhd. Karneol, kostbarer Stein

Kostbarkeit: lat. pretiæsitõs, lat., F.: nhd. Kostbarkeit

Kosten (F. Pl.): lat. impendium, lat., N.: nhd. Aufwand, Unkosten, Kosten (F. Pl.); sðmptus, lat., M.: nhd. Nehmen, Einnehmen, Aufwand, Kosten (F. Pl.)

Kosten (N.): lat. dÐgustõtio, lat., F.: nhd. Kosten (N.), Weinprobe; gðstõtio, lat., F.: nhd. Kosten (N.), Genießen, Geschmack; gðstõtus, lat., M.: nhd. Kosten (N.), Geschmack, Geschmackssinn; gðstum, lat., N.: nhd. Kosten (N.), Genießen, Genuss; gðstus, lat., M.: nhd. Kosten (N.), Genießen, Genuss

kosten (V.) (1): lat. cænstõre, lat., V.: nhd. kosten (V.) (1), zu stehen kommen, feil sein (V.), bestehen, vorhanden sein (V.); costõre, mlat., V.: nhd. kosten (V.) (1)

kosten (V.) (2): lat. ? dÐgðnere, lat., V.: nhd. kosten (V.) (2)?; dÐgustõre, lat., V.: nhd. kosten (V.) (2), genießen; gðstõre, lat., V.: nhd. kosten (V.) (2), zu sich nehmen, genießen; lÆbõre, lat., V.: nhd. entnehmen, entlehnen, kosten (V.) (2), genießen, ausgießen, opfern, weihen

Kosten: lat. impÐnsa, lat., F.: nhd. Aufwand, Auslage, Kosten

-- mit großen Kosten: lat. impÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großem Aufwand, mit großen Kosten, kostspielig, dringend, heftig, über die Maßen, sehr

-- mit vielen Kosten verbunden: lat. sðmptuæsus, lat., Adj.: nhd. mit vielen Kosten verbunden, kostspielig, teuer, verschwenderisch, mit viel Aufwand verbunden

kosten -- noch einmal kosten: lat. regðstõre, lat., V.: nhd. wieder kosten, noch einmal kosten

-- viel Kosten verursachend: lat. pretiæsus, lat., Adj.: nhd. kostbar, kostspielig, teuer, viel Kosten verursachend

kosten -- wieder kosten: lat. regðstõre, lat., V.: nhd. wieder kosten, noch einmal kosten

kosten -- zu kosten geben: lat. ingðstõre, lat., V.: nhd. zu kosten geben

kostend -- ein Viertelas kostend: lat. quadrantõrius, lat., Adj.: nhd. zum Viertel eines zwölfteiligen Ganzen gehörig, ein Viertelas kostend

kostend -- viel Geld kostend: lat. multinummus, lat., Adj.: nhd. viel Geld kostend, kostspielig, teuer

Koster: lat. gðstõtor, lat., M.: nhd. Koster, Vorkoster

köstlich: lat. bellÐ, lat., Adv.: nhd. hübsch, allerliebst, fein, angenehm, köstlich; lautÐ, lat., Adv.: nhd. sauber, stattlich, anständig, weidlich, köstlich; pollðcibilis, lat., Adj.: nhd. herrlich, köstlich; pollðcibiliter, lat., Adv.: nhd. wie bei einem Opferschmaus, herrlich, köstlich

köstliches -- köstliches Mahl: lat. polluctðra, lat., F.: nhd. köstliches Mahl, Schmaus

kostspielig: lat. axitiæsus, lat., Adj.: nhd. kostspielig, verschwenderisch, putzsüchtig, gern mit anderen gemeinschaftlich handelnd; impÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großem Aufwand, mit großen Kosten, kostspielig, dringend, heftig, über die Maßen, sehr; impÐnsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. teuer, hoch, kostspielig; multinummus, lat., Adj.: nhd. viel Geld kostend, kostspielig, teuer; pretiæsus, lat., Adj.: nhd. kostbar, kostspielig, teuer, viel Kosten verursachend; sðmptuæsus, lat., Adj.: nhd. mit vielen Kosten verbunden, kostspielig, teuer, verschwenderisch, mit viel Aufwand verbunden

Kostwurz: lat. costum, lat., N.: nhd. Kostwurz; costus, lat., M.: nhd. Kostwurz

Kot: lat. caenum, cÐnum, lat., N.: nhd. Schmutz, Kot, Unrat; fimum, lat., N.: nhd. Mist, Dünger, Kot, Schmutz; fimus, lat., M.: nhd. Mist, Dünger, Kot, Schmutz; lÆmus (2), lat., M.: nhd. Schmiere, dünner Schlamm, Bodenschlamm, Kot, Schmutz; merda, lat., F.: nhd. Unrat, Kot; olÐtum (2), lat., N.: nhd. Kot, Exkremente; stercus, lat., N.: nhd. Ausleerung, Kot, Mist, Dünger, Abgang; subluviÐs, lat., F.: nhd. Unflat, Kot; subluvium, lat., F.: nhd. Unflat, Kot

Kot...: lat. lÆmõceus, lat., Adj.: nhd. aus Kot seiend, Kot...

Kot -- aus Kot bestehend: lat. luteus, lat., Adj.: nhd. aus Kot bestehend, aus Lehm gemacht, lehmig, schlammig, nichtsnutzig, nichtswürdig

Kot -- aus Kot seiend: lat. lÆmõceus, lat., Adj.: nhd. aus Kot seiend, Kot...

Kot -- mit flüssigem Kot bedecken: lat. cænforÆre, lat., V.: nhd. mit flüssigem Kot bedecken

Kot -- mit Kot beschmieren: lat. lutõre, lat., V.: nhd. mit Kot beschmieren, mit Lehm verschmieren

Kot -- mit Kot beschmiert: lat. lõmõtus, lat., Adj.: nhd. mit Kot beschmiert; lutulentus, lat., Adj.: nhd. voll Kot seiend, mit Kot beschmiert, kotig, schmutzig, hässlich

Kot -- mit Kot bespritzen: lat. lÆmõre (2), lat., V.: nhd. bekoten, mit Kot bespritzen

Kot -- mit Kot besudelt: lat. merdõceus, lat., Adj.: nhd. mit Kot besudelt, mit Exkrementen besudelt; merdõleus, lat., Adj.: nhd. mit Kot besudelt, mit Exkrementen besudelt

Kot -- mit Kot bewerfen: lat. lutulentõre, lat., V.: nhd. mit Kot bewerfen, besudeln

Kot -- voll Kot seiend: lat. lutæsus, lat., Adj.: nhd. voll Kot seiend, kotig, lehmig; lutulentus, lat., Adj.: nhd. voll Kot seiend, mit Kot beschmiert, kotig, schmutzig, hässlich

Kot -- voller Kot seiend: lat. caenæsus, lat., Adj.: nhd. voller Kot seiend, kotig, morastig

Kot -- wie mit Kot bewerfen: lat. collutulentõre, lat., V.: nhd. wie mit Kot bewerfen, besudeln; lutitõre, lat., V.: nhd. wie mit Kot bewerfen, besudeln

Kotabgang: lat. Ðditus (2), lat., M.: nhd. Auswurf, Kotabgang

Kotelett: lat. cæticula (2), lat., F.: nhd. »Ripplein«, Rippenstückchen, Kotelett

Kothurn: lat. cõlo (2), lat., M.: nhd. Holzschuh, Kothurn; cothurnus, coturnus, lat., M.: nhd. Kothurn, Jagdstiefel, Hochschuh

kotig: lat. caenæsus, lat., Adj.: nhd. voller Kot seiend, kotig, morastig; caenulentus, lat., Adj.: nhd. schmutzbedeckt, kotig; lutæsus, lat., Adj.: nhd. voll Kot seiend, kotig, lehmig; lutulentus, lat., Adj.: nhd. voll Kot seiend, mit Kot beschmiert, kotig, schmutzig, hässlich; obscaenus, obscÐnus, obscoenus, lat., Adj.: nhd. kotig, schmutzig, ekelhaft, garstig, unsittlich; stercoreus, lat., Adj.: nhd. kotig, Schmutzfink (= stercoreus subst.); stercoræsus, lat., Adj.: nhd. gut gedüngt, mistartig, kotig

-- kotig werden: lat. lutÐscere, lat., V.: nhd. kotig werden, verkoten, moorig werden

kotiger -- kotiger Ort: lat. caenæsitõs, lat., F.: nhd. kotiger Ort

Kotklümpchen: lat. balõtro, lat., F.: nhd. Kotklümpchen; blatea, lat., F.: nhd. Kotklümpchen

Krabbe: lat. squilla, lat., F.: nhd. Krabbe, Meerzwiebel, Seekrebs

Krachen: lat. crepor, lat., M.: nhd. Rauschen, Tosen, Krachen

krachen: lat. mðgÆre, lat., V.: nhd. brüllen, dröhnen, krachen, tosen

krächzen: lat. cræcõre, lat., V.: nhd. schreien wie ein Rabe, krächzen

Krächzen: lat. cræcõtio, lat., F.: nhd. Krächzen

krächzen: lat. cræcÆre, lat., V.: nhd. schreien wie ein Rabe, krächzen; cræcitõre, lat., V.: nhd. krächzen

Krächzen: lat. cræcÆtus, lat., M.: nhd. Krächzen

krächzen -- wie eine Krähe krächzen: lat. cornÆcõrÆ, lat., V.: nhd. wie eine Krähe krächzen

krächzendes -- krächzendes Geschrei: lat. murmurõtio, lat., F.: nhd. Murren, Gekrächze, krächzendes Geschrei

kräfig: lat. nervæsÐ, lat., Adv.: nhd. kernhaft, kräfig, mit Nachdruck

Kraft: lat. facultõs, lat., F.: nhd. Tunlichkeit, Kraft, Geschicklichkeit, Befähigung; fÆrmitðdo, lat., F.: nhd. Festigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Standhaftigkeit, Geistesstärke, Kraft; nervulus, lat., M.: nhd. »Nervlein«, Nerv, Kraft, Bisschen Kraft; potentõtus, lat., M.: nhd. Vermögen, Kraft, Macht, Oberherrschaft; potentia, lat., F.: nhd. Vermögen, Kraft, Macht, Gewalt, Wirkung, Einfluss, Ansehen, Oberherrschaft; potestõs, lat.. F.: nhd. Vermögen, Kraft, Wirkung, Wert; sðcus, lat., M.: nhd. Saft, Geschmack, Geist, Kraft; vÆs, lat., F.: nhd. Kraft, Stärke, Gewalt

Kraft.: lat. fortia, lat., F.: nhd. Kraft.

Kraft -- belebende Kraft: lat. animõtio, lat., F.: nhd. Beleben, Beseelen, belebende Kraft, lebendes Wesen, Geschöpf; vegetõmen, lat., N.: nhd. Belebendes, belebende Kraft, belebendes Prinzip

Kraft -- bezeichnende Kraft habend: lat. sÆgnificõtÆvus, lat., Adj.: nhd. bezeichnende Kraft habend, zur Bezeichnung dienend

Kraft -- Bisschen Kraft: lat. nervulus, lat., M.: nhd. »Nervlein«, Nerv, Kraft, Bisschen Kraft

Kraft -- erstickende Kraft habend: lat. praefæcõbilis, lat., Adj.: nhd. erstickende Kraft habend

Kraft -- geringe Kraft: lat. vÆricula, lat., F.: nhd. geringe Kraft

Kraft -- gleiche Kraft: lat. aequiperõtio, lat., F.: nhd. Gleichstellung, Vergleichung, gleiche Kraft

Kraft -- in Kraft setzen: lat. ratificare, mlat., V.: nhd. in Kraft setzen

Kraft -- Kraft haben: lat. valÐre, lat., V.: nhd. bei Kräften sein (V.), kräftig sein (V.), stark sein (V.), Kraft haben, vermögen, gelten

Kraft -- Kraft nehmen: lat. Ðlevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, emporheben, aufheben, Kraft nehmen

Kraft -- mit aller Kraft: lat. intentÐ, lat., Adv.: nhd. gespannt, angestrengt, mit aller Kraft, angelegentlich

Kraft -- mit aller Kraft sich anstemmen: lat. cænÆtÆ, lat., V.: nhd. mit aller Kraft sich anstemmen, sich anstrengen, sich aufraffen

Kraft -- mit der nötigen Kraft: lat. potenter, lat., Adv.: nhd. mächtig, kräftig, wirksam, mit der nötigen Kraft

Kraft -- ohne Saft und Kraft: lat. iÐiðnÐ, lat., Adv.: nhd. mager, trocken, ohne Saft und Kraft

Kraft -- zusammenziehende Kraft: lat. stringor, lat., M.: nhd. Zusammenziehen, zusammenziehende Kraft

Kräften -- zu Kräften kommen: lat. convalÐscere, lat., V.: nhd. erstarken, kräftig werden, zu Kräften kommen

kräftig: lat. neriæsus, lat., Adj.: nhd. stark, kräftig; operõtus (1), lat., Adj.: nhd. wirksam, kräftig; pollÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vermögend, mächtig, kräftig, stark; potenter, lat., Adv.: nhd. mächtig, kräftig, wirksam, mit der nötigen Kraft; potentiõliter, lat., Adv.: nhd. kräftig, nach Vermögen; salðber, lat., Adj.: nhd. gesund, der Gesundheit zuträglich, heilsam, heil, kräftig; salðbris, lat., Adj.: nhd. gesund, der Gesundheit zuträglich, heilsam, heil, kräftig; sðculentus, succulentus, lat., Adj.: nhd. saftvoll, saftig, saftreich, kräftig; valÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. kräftig, stark, nährend, wirksam, wohlauf, gesund; valenter, lat., Adv.: nhd. stark, kräftig, mit Nachdruck; validus, lat., Adj.: nhd. kräftig, stark, fest, kernig, nahrhaft; vÆriæsÐ, lat., Adv.: nhd. kräftig, heftig, stark; vÆriæsus, lat., Adj.: nhd. kräftig, heftig, mächtig; vÆvõx, lat., Adj.: nhd. lebensreich, lebenskräftig, belebt, lebhaft, kräftig, munter, feurig

kräftig sein (V.): lat. valÐre, lat., V.: nhd. bei Kräften sein (V.), kräftig sein (V.), stark sein (V.), Kraft haben, vermögen, gelten

kräftig -- kräftig hervorgestoßen: lat. expressus (1), expretus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. kräftig hervorgestoßen, deutlich ausgedrückt, ausgeprägt, ausdrucksvoll

kräftig -- kräftig machen: lat. validõre, lat., V.: nhd. kräftig machen, stark machen

kräftig -- kräftig trinken: lat. pætõre, lat., V.: nhd. trinken, kräftig trinken

kräftig -- kräftig werden: lat. convalÐscere, lat., V.: nhd. erstarken, kräftig werden, zu Kräften kommen; valÐscere, lat., V.: nhd. stark werden, kräftig werden, erstarken, zunehmen; vÆvÐscere, vÆvÆscere, lat., V.: nhd. lebendig werden, zu leben beginnen, zum Leben erwachen, kräftig werden

kräftig -- sehr frisch und kräftig: lat. praeviridõns, lat., Adj.: nhd. sehr frisch und kräftig

kräftig -- ziemlich kräftig: lat. forticulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich kräftig, ziemlich stark, gar standhaft, gar mutig; fortiusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich stark, ziemlich kräftig

kräftige -- kräftige Jungfrau: lat. virago, lat., F.: nhd. mannhafte Jungfrau, kräftige Jungfrau, Heldin

kräftigen: lat. fÆrmõre, lat.., V.: nhd. festigen, befestigen, sichern, kräftigen; ræborõre, lat., V.: nhd. kernfest machen, stärken, kräftigen

kräftigend: lat. corporõtÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Körper bilden, substantiell, kräftigend

kraftlos: lat. Ðnervis, lat., Adj.: nhd. entnervt, unmännlich, kraftlos; flaccidus, lat., Adj.: nhd. welk, schlapp, schlotterig, matt, schwach, kraftlos; frõctus (1), lat., Adj.: nhd. kraftlos, schwach, matt, weichlich, weibisch; imbÐcillis, lat., Adj.: nhd. schwach, gebrechlich, kraftlos, kränklich, ohmächtig, unbedeutend; imbÐcillus, lat., Adj.: nhd. schwach, gebrechlich, kraftlos, kränklich, ohmächtig, unbedeutend; invalidus, lat., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, hinfällig, unpässlich, krank; mancus, lat., Adj.: nhd. gebrechlich, kraftlos, mangelhaft; veternæsus, lat., Adj.: nhd. mit der Schlafsucht behaftet, träumerisch, schläfrig, matt, kraftlos

kraftlos sein (V.): lat. marcÐre, lat., V.: nhd. welk sein (V.), kraftlos sein (V.), träge sein (V.), matt sein (V.), entkräftet sein (V.); senÐre, lat., V.: nhd. alt sein (V.), kraftlos sein (V.), schwach sein (V.)

kraftlos -- kraftlos werden: lat. marcÐscere, lat., V.: nhd. welk werden, verwelken, matt werden, kraftlos werden, erschlaffen

kraftlos -- saftlos und kraftlos redend: lat. iÐiðnidicus, lat., Adj.: nhd. saftlos und kraftlos redend, nüchternd redend

Kraftmehl: lat. amulum, amollum, amylum (ält.), lat., N.: nhd. Kraftmehl, Amelmehl, Stärke

kraftvoll: lat. nervæsus, lat., Adj.: nhd. sehnig, muskulös, nervig, kernhaft, kraftvoll

kraftvoller: lat. adductius, lat., Adv. (Komp.): nhd. angezogener, kraftvoller, strenger

Kragstein: lat. *mðtilio, lat., F.: nhd. Kragstein; mðtulus (1), lat., M.: nhd. Kragstein, Sparrenkopf

Krähe: lat. cornix, lat., M.: nhd. Krähe

-- kleine Krähe: lat. cornÆcula, lat., F.: nhd. »Krählein«, kleine Krähe

-- wie eine Krähe krächzen: lat. cornÆcõrÆ, lat., V.: nhd. wie eine Krähe krächzen

»Krählein«: lat. cornÆcula, lat., F.: nhd. »Krählein«, kleine Krähe

Kralle: lat. pÐs, lat., M.: nhd. Fuß, Huf, Kralle; ungula (1), lat., F.: nhd. »Kläulein«, Klaue, Kralle, Huf

Krallen -- ohne Krallen seiend: lat. exunguis, lat., Adj.: nhd. ohne Klauen seiend, klauenlos, ohne Krallen seiend, krallenlos

krallenlos: lat. exunguis, lat., Adj.: nhd. ohne Klauen seiend, klauenlos, ohne Krallen seiend, krallenlos

Krämer: lat. agÆnõtor, lat., M.: nhd. Kleinhändler, Krämer; caupo, lat., M.: nhd. Krämer, Schankwirt; Ænstitor, lat., M.: nhd. Aufseher, Verkäufer, Krämer, Kleinhändler; nðndinõtor, lat., M.: nhd. Händler, Krämer, Verhandler

Krämerbude -- Krämerbude beim Heer: lat. canaba, lat., F.: nhd. Schuppen (M.), Stadel, Bude, Vorratskammer, Krämerbude beim Heer

krämpeln -- Wolle krämpeln: lat. carrere, lat., V.: nhd. Wolle krämpeln

Krampf: lat. adductio, lat., F.: nhd. Herbeiziehen, Anziehen, Zusammenziehung, Krampf; convulsio, convolsio, lat., F.: nhd. Krampf, Konvulsion; spasma, lat., N.: nhd. Zuckung, Krampf; spasmus, lat., M.: nhd. Zuckung, Krampf

Krampfader: lat. fleminum, lat., N.: nhd. Krampfader; varix, lat., M., F.: nhd. Krampfader, Kropfader

-- kleine Krampfader: lat. varicula, lat., F.: nhd. »Krampfäderlein«, kleine Krampfader

»Krampfäderlein«: lat. varicula, lat., F.: nhd. »Krampfäderlein«, kleine Krampfader

Krampfadern -- mit Krampfadern behaftet: lat. varicæsus, lat., Adj.: nhd. voller Krampfadern seiend, mit Krampfadern behaftet

Krampfadern -- voller Krampfadern seiend: lat. varicæsus, lat., Adj.: nhd. voller Krampfadern seiend, mit Krampfadern behaftet

Krämpfe -- Krämpfe haben: lat. vulsõre, lat., V.: nhd. Krämpfe haben

Krämpfen -- mit Krämpfen behaftet: lat. spasticus, lat., Adj.: nhd. mit Krämpfen behaftet, spastisch

Krampffisch: lat. torpÐdo, lat., F.: nhd. Stumpfheit, Trägheit, Dumpfheit, Krampffisch, Zitterrochen

krampfhaftes -- krampfhaftes Zusammendrücken der Kehle: lat. angor, lat., M.: nhd. »Enge«, krampfhaftes Zusammendrücken der Kehle, Würgen, Beklemmung, Angst, Kummer

Kranich: lat. grðs, lat., F.: nhd. Kranich

Kranich...: lat. gruÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Kranich stammend, Kranich...

Kranich -- Art kleiner Kranich: lat. vipio, lat., M.: nhd. Art kleiner Kranich

Kranich -- vom Kranich stammend: lat. gruÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Kranich stammend, Kranich...

Kraniche -- Naturlaut der Kraniche: lat. gruere, lat., V.: nhd. Naturlaut der Kraniche

Kranichjunges: lat. pÆpizo, lat., M.: nhd. Kranichjunges

krank: lat. aeger, aegris, lat., Adj.: nhd. unwohl, unpässlich, krank, leidend; aegrætus, lat., Adj.: nhd. unwohl, unpässlich, krank, leidend; ÆnfÆrmus, lat., Adj.: nhd. schwach, angegriffen, unwohl, unpässlich, krank; invalidus, lat., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, hinfällig, unpässlich, krank; morbidus, lat., Adj.: nhd. krank, siech, krank machend, ungesund; morbæsus, lat., Adj.: nhd. mit Krankheit behaftet, krank, siechend, ungesund; valÐtðdinõrius (1), lat., Adj.: nhd. kränklich, krank

krank sein (V.): lat. aegrÐre, lat., V.: nhd. krank sein (V.); aegrætõre, lat., V.: nhd. krank sein (V.), leiden; pallÐre, lat., V.: nhd. blass sein (V.), bleich sein (V.), krank sein (V.), erbleichen, erblassen

krank -- krank an den Gedärmen: lat. Æliæsus, lat., Adj.: nhd. krank an den Gedärmen

krank -- krank darniederliegen: lat. dÐcumbere, lat., V.: nhd. sich niederlegen, sich lagern, krank darniederliegen; iacÐre, lat., V.: nhd. liegen, ruhen, krank darniederliegen

krank -- krank machen: lat. morbÐre, lat., V.: nhd. schwächen, krank machen; morbidõre, lat., V.: nhd. krank machen; morbificõre, lat., V.: nhd. krank machen

krank -- krank machend: lat. morbidus, lat., Adj.: nhd. krank, siech, krank machend, ungesund

krank -- krank werden: lat. aegrÐscere, lat., V.: nhd. krank werden, erkranken, sich ärgern

krank -- wieder krank werden: lat. remorbÐscere, lat., V.: nhd. wieder krank werden

kränkeln: lat. imbÐcillõrÆ, lat., V.: nhd. schwächlich sein (V.), kränkeln; morbÐscere, lat., V.: nhd. kränkeln

kränkelnd: lat. aegrætõticius, lat., Adj.: nhd. kränkelnd; aegræticius, lat., Adj.: nhd. kränkelnd; aegræticus, lat., Adj.: nhd. kränkelnd

Kränkelnder: lat. valÐtðdinõrius (2), lat., M.: nhd. Kränkelnder, Kranker, Patient

kränken: lat. mordÐre, lat., V.: nhd. beißen, kauen, essen, verzehren, kränken; pervellere, lat., V.: nhd. berupfen, bezupfen, wehtun, kränken; vulnerõre, volnerõre, lat., V.: nhd. verwunden, verletzen, kränken, wehtun

Krankendiener: lat. parabolõnus, lat., M.: nhd. Krankendiener

Krankenhaus: lat. valÐtðdinõrium, lat., N.: nhd. Krankenzimmer, Krankenhaus, Hospital, Lazarett

Krankenzimmer: lat. valÐtðdinõrium, lat., N.: nhd. Krankenzimmer, Krankenhaus, Hospital, Lazarett

Kranker: lat. valÐtðdinõrius (2), lat., M.: nhd. Kränkelnder, Kranker, Patient

krankes -- Pflegeort für krankes Vieh: lat. veterÆnõrium, lat., N.: nhd. Pflegeort für krankes Vieh

krankhafte -- krankhafte Sucht zum Gähnen: lat. æscÐdo, lat., F.: nhd. Neigung zum Gähnen, krankhafte Sucht zum Gähnen

krankhafter -- voll krankhafter Auswüchse seiend: lat. ulceræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend; ulcerulentus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend

Krankheit: lat. aegritõs, lat., F.: nhd. Krankheit; aegritðdo, lat., F.: nhd. Unwohlsein, Übelbefinden, Krankheit, Unpässlichkeit, Missmut, Gram, Kummer; aegror, lat., M.: nhd. Krankheit; aegrætõtio, lat., F.: nhd. Kranksein, Übelbefinden, Unpässlichkeit, Krankheit, Seelenkrankheit; languÐdo, lat., F.: nhd. Schwachheit, Krankheit; languitõs, lat., F.: nhd. Schwachheit, Krankheit; languitðdo, lat., F.: nhd. Schwachheit, Krankheit; morbus, lat., M.: nhd. Krankheit; passio, lat., F.: nhd. Leiden, Dulden, Unpässlichkeit, Krankheit, Affekt; valÐtðdo, lat., F.: nhd. Gesundheitszustand, Krankheit, Unpässlichkeit, Schwäche

-- an der Krankheit farcimen leidend: lat. farcÆminæsus, lat., Adj.: nhd. an der Krankheit farcimen leidend

-- ansteckende Krankheit: lat. luÐs, lat., F.: nhd. unreine Flüssigkeit, geschmolzener Schnee, Pest, ansteckende Krankheit, Seuche, Übel, Unglück; pestilentia, lat., F.: nhd. Seuche, ansteckende Krankheit; pestilitõs, lat., F.: nhd. Seuche, ansteckende Krankheit; pestis, lat., F.: nhd. ansteckende Krankheit, Seuche, Pest

-- durch Witterung verursachte Krankheit der Pflanzen: lat. sÆderõtio, lat., F.: nhd. Stand der Gestirne, Sonnenstich, durch Witterung verursachte Krankheit der Pflanzen

-- Krankheit an den Schamgliedern: lat. cÐpõria, lat., F.: nhd. Krankheit an den Schamgliedern

-- Krankheit bringend: lat. morbifer, lat., Adj.: nhd. Krankheit bringend

-- mit Krankheit behaftet: lat. morbæsus, lat., Adj.: nhd. mit Krankheit behaftet, krank, siechend, ungesund

-- voll von Krankheit seiend: lat. morbidæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Krankheit seiend

kränklich: lat. causõrius, lat., Adj.: nhd. kränklich, aus Gesundheitsrücksichten entstehend; imbÐcillis, lat., Adj.: nhd. schwach, gebrechlich, kraftlos, kränklich, ohmächtig, unbedeutend; imbÐcillus, lat., Adj.: nhd. schwach, gebrechlich, kraftlos, kränklich, ohmächtig, unbedeutend; valÐtðdinõrius (1), lat., Adj.: nhd. kränklich, krank

Kränklichkeit: lat. aegrimænium, lat., N.: nhd. Kränklichkeit; causõtio, lat., F.: nhd. Vorschützung, Entschuldigung, Kränklichkeit, Beschwerde, Prozess; imbÐcillitõs, lat., F.: nhd. Schwäche, Gebrechlichkeit, Kränklichkeit, Haltlosigkeit; invalitðdo, invaletðdo, lat., F.: nhd. Schwäche, Kränklichkeit; morbæsitõs, lat., F.: nhd. Kränklichkeit, Ungesundheit

Kranksein: lat. aegrætõtio, lat., F.: nhd. Kranksein, Übelbefinden, Unpässlichkeit, Krankheit, Seelenkrankheit

Kranz: lat. coræna, lat., F.: nhd. Krone, Kranz, Iris; corænõmentum, lat., N.: nhd. Kranzblume, Bekränzung, Kranz; stemma, lat., N.: nhd. Kranz, Stammbaum, Ahnenreihe; stephanus, stephanos, lat., M.: nhd. Kranz

Kranz...: lat. corænõlis, lat., Adj.: nhd. zum Kranz gehörig, Kranz..., Kron...; corænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kranz gehörig, Kranz..., Kronen...

Kranz -- kleiner Kranz: lat. corælla, lat., F.: nhd. Kränzlein, kleiner Kranz

Kranz -- zum Kranz gehörig: lat. corænõlis, lat., Adj.: nhd. zum Kranz gehörig, Kranz..., Kron...; corænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kranz gehörig, Kranz..., Kronen...

Kranzbinder: lat. corænõrius (2), lat., M.: nhd. Kranzbinder, Kranzflechter

Kranzbinderin: lat. corænõria, lat., F.: nhd. Kranzbinderin, Kranzflechterin

Kranzblume: lat. corænõmentum, lat., N.: nhd. Kranzblume, Bekränzung, Kranz

Kränzchen: lat. corællõrium, lat., N.: nhd. Kränzlein, Kränzchen, Geschenk, Trinkgeld; sessiuncula, lat., F.: nhd. Kränzchen, Kränzlein; strophiolum, lat., N.: nhd. Kränzlein, Kränzchen

-- Kränzchen als Geschenk: lat. corænõrium, lat., N.: nhd. Kränzlein, Kränzchen als Geschenk

-- Kränzchen halten: lat. mðtitõre, lat., V.: nhd. abwechselnd traktieren, Kränzchen halten

Kränzchenhalten: lat. mðtitõtio, lat., F.: nhd. abwechselndes Traktieren, Kränzchenhalten

Kränzen -- mit Kränzen ausgestattet: lat. rosõlis, lat., Adj.: nhd. mit Kränzen ausgestattet

Kranzflechter: lat. corænõrius (2), lat., M.: nhd. Kranzbinder, Kranzflechter

Kranzflechterin: lat. corænõria, lat., F.: nhd. Kranzbinderin, Kranzflechterin; stephanÐplocos, lat., F.: nhd. Kranzflechterin

kranzförmiger -- kranzförmiger Weinstock: lat. stephanÆtes, lat., F.: nhd. kranzförmiger Weinstock

Kranzhändlerin: lat. corællõria, lat., F.: nhd. Kranzhändlerin

Kränzlein: lat. corælla, lat., F.: nhd. Kränzlein, kleiner Kranz; corællõrium, lat., N.: nhd. Kränzlein, Kränzchen, Geschenk, Trinkgeld; corænõrium, lat., N.: nhd. Kränzlein, Kränzchen als Geschenk; sessiuncula, lat., F.: nhd. Kränzchen, Kränzlein; strophiolum, lat., N.: nhd. Kränzlein, Kränzchen

Kranzverkäuferin: lat. stephanopælis, lat., F.: nhd. Kranzverkäuferin

Kranzwinderin: lat. stephanðsa, lat., F.: nhd. Kranzwinderin

Krapp: lat. rubia, lat., F.: nhd. Färberröte, Krapp

Krater: lat. crõter, lat., M.: nhd. Mischkessel, Krater; crõtera, lat., F.: nhd. Mischkessel, Krater

Krätze (F.) (2): lat. lepra, lat., F.: nhd. Krätze (F.) (2), Räude, Aussatz; scabia, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Jucken, Wolllustreiz, Räude, Krätze (F.) (2), Aussatz; scabiÐs, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Jucken, Wolllustreiz, Räude, Krätze (F.) (2), Aussatz; scabrÐdo, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Krätze (F.) (2); scabrÐs, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Krätze (F.) (2), Räude; scabritia, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Krätze (F.) (2), Räude; scabritiÐs, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Krätze (F.) (2), Räude

Kratzeisen: lat. rõdula, lat., F.: nhd. Schabeisen, Kratzeisen

kratzen: lat. charaxõre, lat., V.: nhd. ritzen, kratzen, zerkratzen, einkratzen; rõdere, lat., V.: nhd. scharren, schaben, kratzen, reinigen, glattmachen, glätten, streichen, bestreichen

Kratzen: lat. rõsio, lat., F.: nhd. Schaben (N.), Kratzen, Scheren (N.); rõsðra, lat., F.: nhd. Schaben (N.), Kratzen, Glattmachen, Abscheren, Abrasieren; rõsus, lat., M.: nhd. Schaben (N.), Kratzen

kratzen: lat. scabere, lat., V.: nhd. kratzen, reiben, abkratzen; scalpere, lat., V.: nhd. kratzen, ritzen, scharren, reiben, schneiden, einschneiden

Kratzen: lat. scalpurrÆgo, lat., F.: nhd. Kratzen

kratzen: lat. scalpurrÆre, lat., V.: nhd. kratzen

Kratzen -- Werkzeug zum Kratzen: lat. scalptærium, lat., N.: nhd. Werkzeug zum Kratzen

-- wieder kratzen: lat. refricõre, lat., V.: nhd. wieder reiben, wieder kratzen

krätzig: lat. scabidus, lat., Adj.: nhd. krätzig; scabiæsus, lat., Adj.: nhd. rauh, krätzig, räudig, aussätzig

kraus: lat. crÆspõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich kräuselnd, kraus, zitternd; crÆspulus (1), lat., Adj.: nhd. kraus, gekünstelt; crÆspus, lat., Adj.: nhd. kraus

-- etwas kraus: lat. subcrÆspus, lat., Adj.: nhd. etwas kraus, kräuslich

-- kraus machen: lat. crÆspõre, lat., V.: nhd. kräuseln, kraus machen, kraus scheinen lassen

-- kraus machend: lat. crÆspicõns, lat., Adj.: nhd. kräuselnd, kraus machend

-- kraus scheinen lassen: lat. crÆspõre, lat., V.: nhd. kräuseln, kraus machen, kraus scheinen lassen

kräuseln: lat. crÆspõre, lat., V.: nhd. kräuseln, kraus machen, kraus scheinen lassen; vibrõre, lat., V.: nhd. in zitternde Bewegung setzen, wippen, schwenken, schwingen, schütteln, kräuseln, sich zitternd bewegen

kräuselnd: lat. crÆspicõns, lat., Adj.: nhd. kräuselnd, kraus machend

-- sich kräuselnd: lat. crÆspõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich kräuselnd, kraus, zitternd

Krauseminze -- nach Krauseminze riechend: lat. mentiæsus, lat., Adj.: nhd. nach Krauseminze riechend

kraushaarig: lat. cirrõtus, lat., Adj.: nhd. kraushaarig, gelockt

Krauskopf: lat. crÆspulus (2), lat., M.: nhd. Krauskopf

kräuslich: lat. subcrÆspus, lat., Adj.: nhd. etwas kraus, kräuslich

Kraut: lat. grõmen, lat., N.: nhd. Stängel, Stengel, Pflanze, Kraut, Gras; herba, lat., F.: nhd. Pflanze, Halm, Kraut, Gras

-- in Ariana wachsendes Kraut: lat. Ariõnis (herba), lat., F.: nhd. in Ariana wachsendes Kraut

-- kleines Kraut: lat. herbula, lat., F.: nhd. kleines Kraut, Kräutlein, Kräutchen, Pflänzchen, Pflänzlein

-- Kraut mit dürren trockenen Blättern: lat. assefolium, lat., N.: nhd. Futterkraut, Kraut mit dürren trockenen Blättern

-- mit Kraut bepflanzen: lat. olerõre, holerõre, lat., V.: nhd. mit Kraut bepflanzen

krautähnlich: lat. olerõceus, holerõceus, lat., Adj.: nhd. krautähnlich, krautig

Kräutchen: lat. herbula, lat., F.: nhd. kleines Kraut, Kräutlein, Kräutchen, Pflänzchen, Pflänzlein

Kräuter...: lat. herbõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Kräutern gehörig, Kräuter...; herbidus, lat., Adj.: nhd. grasreich, kräuterreich, Gras..., Kräuter...

Kräuterbuch: lat. herbõrium, lat., N.: nhd. Pflanzenbuch, Kräuterbuch

Kräuterkenner: lat. herbõrius (2), lat., M.: nhd. Kräuterkenner, Botaniker

kräuterkundig: lat. herbipotÐns, lat., Adj.: nhd. kräuterkundig

Kräutern -- aus Kräutern bestehend: lat. grõmineus, lat., Adj.: nhd. aus Gras bestehend, aus Kräutern bestehend, grasig

Kräutern -- zu den Kräutern gehörig: lat. herbõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Kräutern gehörig, Kräuter...

kräuterreich: lat. herbidus, lat., Adj.: nhd. grasreich, kräuterreich, Gras..., Kräuter...; herbifer, lat., Adj.: nhd. grasreich, kräuterreich; herbæsus, lat., Adj.: nhd. grasreich, kräuterreich, grasgrün

Kräuterwerk: lat. herbitum, lat., N.: nhd. Kräuterwerk

krautig: lat. olerõceus, holerõceus, lat., Adj.: nhd. krautähnlich, krautig

Kräutlein: lat. herbula, lat., F.: nhd. kleines Kraut, Kräutlein, Kräutchen, Pflänzchen, Pflänzlein

Kreatur: lat. plasma, lat., N.: nhd. Gebilde, Gemächte, Geschöpf, Kreatur

Krebs: lat. carcinæma, lat., F.: nhd. Krebsgeschwür, Krebs; Ðræsio, lat., F.: nhd. Zerfressen werden, Krebs; nepa, lat., F.: nhd. Skorpion, Krebs

krebsartig: lat. cancerõticus, lat., Adj.: nhd. krebsartig; cancerõtus, lat., Adj.: nhd. krebsartig

-- krebsartig eitern: lat. cancerõscere, lat., V.: nhd. krebsartig eitern

-- krebsartig werden: lat. cancerõre, lat., V.: nhd. krebsartig werden

krebsartige -- krebsartige Eiterung: lat. cancerõtio, lat., F.: nhd. krebsartige Eiterung

Krebsgeschwür: lat. carcinæma, lat., F.: nhd. Krebsgeschwür, Krebs

Krebsgeschwüre -- voller Krebsgeschwüre seiend: lat. canceræsus, lat., Adj.: nhd. voller Krebsgeschwüre seiend

Kreditauftraggeben -- zum Kreditauftraggeben gehörig: lat. mandõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kreditauftraggeben gehörig

Kreide: lat. crÐta (2), lat., F.: nhd. Kreide, weiße Lehmart, Töpferton, kretische Erde

-- mit Kreide bestrichen: lat. crÐtõtus, lat., Adj.: nhd. mit Kreide bestrichen

-- zur Kreide gehörig: lat. crÐtõrius, lat., Adj.: nhd. zur Kreide gehörig, Kreiden...

kreideartig: lat. crÐtõceus, lat., Adj.: nhd. kreideartig

Kreidegrube: lat. crÐtifodÆna, lat., F.: nhd. Kreidegrube, Tongrube

»Kreidelein«: lat. crÐtula, lat., F.: nhd. »Kreidelein«, weiße Siegelerde

Kreiden...: lat. crÐtõrius, lat., Adj.: nhd. zur Kreide gehörig, Kreiden...

Kreis: lat. annus, lat., M.: nhd. Jahr, Kreis, Ring; circen, lat., N.: nhd. Kreis, Kreislauf; circes, lat., M.: nhd. Kreis; circinõtio, lat., F.: nhd. Kreisbildung, Kreis, Umkreis; circulus, circlus, lat., M.: nhd. Kreis, Kreislinie, Kreisbahn, Ring; circus, lat., M.: nhd. Kreislinie, Kreis, Rennbahn, Zirkus; cyclus, lat., M.: nhd. Kreis, Zyklus, Periode; g‘ros, lat., M.: nhd. Kreis; orbis, lat., M.: nhd. Rundung, Kreis, Karre, Zirkel; torquÐs, torquis, torcÐs, torcuis, lat., M.: nhd. Halskette, Halsberge, Kummet, Blumengewinde, Wirbel, Kreis

-- einen Kreis beschreiben: lat. circumscrÆbere, lat., V.: nhd. einen Kreis beschreiben, mit einem Kreis einschließen, abgrenzen, umschreiben

-- im Kreis führen: lat. circumagere, lat., V.: nhd. im Kreis führen, ringsumher gehen; circumdðcere, lat., V.: nhd. herumführen, im Kreis führen, rings herumführen, einziehen, kassieren

-- im Kreis geführt: lat. circumactus (1), lat., Adj.: nhd. im Kreis geführt, ringsumher gehend

-- im Kreis hüpfen: lat. circumsilÆre, lat., V.: nhd. im Kreis hüpfen, umhüpfen, umgeben (V.)

-- im Kreis umherschweifend: lat. circumvagus, lat., Adj.: nhd. rings umherschweifend, im Kreis umherschweifend

-- mit einem Kreis einschließen: lat. circumscrÆbere, lat., V.: nhd. einen Kreis beschreiben, mit einem Kreis einschließen, abgrenzen, umschreiben

-- sich im Kreis herumbewegen: lat. circulõre, lat., V.: nhd. kreisförmig machen, umstellen, umzingeln, sich im Kreis herumbewegen

Kreisbahn: lat. circulus, circlus, lat., M.: nhd. Kreis, Kreislinie, Kreisbahn, Ring

-- Kreisbahn der Planeten: lat. sphaera, lat., F.: nhd. Himmelskugel, Ball (M.) (1), Kreisbahn der Planeten

Kreisbildung: lat. circinõtio, lat., F.: nhd. Kreisbildung, Kreis, Umkreis

kreischen (wie ein Pfau): lat. pðpulõre, lat., V.: nhd. kreischen (wie ein Pfau)

kreischen: lat. iðbilõre, lat., V.: nhd. ein wildes Geschrei erheben, laut und wild lärmen, kreischen; querÆ, lat., V.: nhd. klagen, kreischen, winseln, beklagen, bedauern; quirÆtõre, lat., V.: nhd. einen Hilferuf erschallen lassen, Angstgeschrei erheben, kreischen; quirÆtõrÆ, lat., V.: nhd. einen Hilferuf erschallen lassen, Angstgeschrei erheben, kreischen; væciferõrÆ, lat., V.: nhd. seine Stimme laut erheben, laut rufen, schreien, kreischen

kreischend: lat. raucÐ, lat., Adv.: nhd. heiser, kreischend; raucus, lat., Adj.: nhd. heiser, schrillend, kreischend, dumpftönend, dumpf, rauh, hohl

Kreise -- Herumgehen im Kreise: lat. circuitio, circumitio, lat., F.: nhd. Herumgehen im Kreise, Umdrehung, Drehung; circuitus, circumitus, lat., M.: nhd. Herumgehen im Kreise, Umlauf, Umdrehung, Kreislauf, Umfang

Kreise -- sich im Kreise drehend: lat. rotõbundus, lat., Adj.: nhd. sich im Kreise drehend

kreiselförmig: lat. turbineus, lat., Adj.: nhd. kreiselförmig, kreisförmig

Kreisen -- in Kreisen: lat. orbiculõtim, lat., Adv.: nhd. kreisweise, in Kreisen

kreisend: lat. volðbilis, lat., Adj.: nhd. drehbar, wälzbar, rollbar, kreisend, rollend, veränderlich, wandelbar

Kreises -- Beschreibung eines Kreises: lat. circumscrÆptio, lat., F.: nhd. Beschreibung eines Kreises, Umkreisung, Begrenzung, Umriss, Umfang

Kreises -- Segment eines Kreises: lat. apsis, lat., F.: nhd. Segment eines Kreises, Rundteil

kreisförmig: lat. circinõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gezirkelt, kreisrund, kreisförmig; circulõris, lat., Adj.: nhd. kreisförmig, kreisrund; circulõtim, lat., Adv.: nhd. kreisförmig, im Gesellschaftskreis, vereint; circulõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. kreisförmig; orbÆtus, lat., Adj.: nhd. kreisförmig; rotõtilis, lat., Adj.: nhd. kreisförmig; rotõtim, lat., Adv.: nhd. kreisförmig; turbineus, lat., Adj.: nhd. kreiselförmig, kreisförmig

-- kreisförmig herumdrehen: lat. rotõre, lat., V.: nhd. wie ein Rad herumdrehen, kreisförmig herumdrehen, rollen, umrollen, Rad schlagen

-- kreisförmig machen: lat. circinõre, lat., V.: nhd. kreisrund machen, kreisförmig machen, runden; circulõre, lat., V.: nhd. kreisförmig machen, umstellen, umzingeln, sich im Kreis herumbewegen

kreisförmige -- kreisförmige Drehung: lat. rotõtus, lat., M.: nhd. kreisförmige Drehung, kreisförmige Umdrehung

kreisförmige -- kreisförmige Umdrehung: lat. rotõtio, lat., F.: nhd. kreisförmige Umdrehung; rotõtus, lat., M.: nhd. kreisförmige Drehung, kreisförmige Umdrehung

Kreislauf: lat. circen, lat., N.: nhd. Kreis, Kreislauf; circuitus, circumitus, lat., M.: nhd. Herumgehen im Kreise, Umlauf, Umdrehung, Kreislauf, Umfang

Kreislein: lat. circellus, lat., M.: nhd. Ringelchen, Kreislein

»Kreislein«: lat. orbiculus, lat., M.: nhd. »Kreislein«, kleine Scheibe, Scheiblein, Rolle

Kreislinie: lat. circulus, circlus, lat., M.: nhd. Kreis, Kreislinie, Kreisbahn, Ring; circus, lat., M.: nhd. Kreislinie, Kreis, Rennbahn, Zirkus; peripherÆa, lat., F.: nhd. Kreislinie

kreisrund: lat. circinõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gezirkelt, kreisrund, kreisförmig; circulõris, lat., Adj.: nhd. kreisförmig, kreisrund; orbiculõris, lat., Adj.: nhd. kreisrund; orbiculõtus, lat., Adj.: nhd. rundgeformt, rund, kreisrund

-- kreisrund machen: lat. circinõre, lat., V.: nhd. kreisrund machen, kreisförmig machen, runden

kreißen: lat. partðrÆre, lat., V.: nhd. gebären wollen (V.), kreißen, schwanger gehen, Wehen haben, Eier legen

Kreißen: lat. partðrÆtio, lat., F.: nhd. Gebärenwollen, Kreißen, Gebären, Erzeugen

kreisweise: lat. orbiculõtim, lat., Adv.: nhd. kreisweise, in Kreisen

Krempel (F.): lat. carmen (2), lat., N.: nhd. Krempel (F.)

krempeln: lat. carminõre (2), lat., V.: nhd. krempeln, hecheln

Krempeln: lat. carminõtio, lat., F.: nhd. Krempeln

krempeln: lat. pectinõre, lat., V.: nhd. kämmen, krempeln, eggen

Krempler: lat. carminõtor, lat., M.: nhd. Krempler

Kresse (F.) (1): lat. nõsturcium, nõsturtium, lat., M.: nhd. Kresse (F.) (1), dreiblättrige Kresse (F.) (1); ? sisymbrium, lat., N.: nhd. wohlriechende Pflanze, Quendel?, Kresse (F.) (1)?

Kresse -- zur Gattung der Kresse gehörige Pflanze: lat. berula, lat., F.: nhd. zur Gattung der Kresse gehörige Pflanze

Kresseart: lat. cardamum, lat., N.: nhd. Kresseart

Kreta: lat. CrÐta (1), lat., F.=ON: nhd. Kreta

kretäisch: lat. CrÐtaeus (1), lat., Adj.: nhd. kretäisch

Kretaner: lat. CrÐtõnus, lat., M.: nhd. Kretaner, Kreter

Kreter: lat. CrÐs, lat., M.: nhd. Kreter; CrÐtaeus (2), lat., M.: nhd. Kreter; CrÐtõnus, lat., M.: nhd. Kretaner, Kreter

Kreterin: lat. CrÐssa, lat., F.: nhd. Kreterin

kretisch: lat. CrÐsius, lat., Adj.: nhd. kretisch; CrÐticus, lat., Adj.: nhd. kretisch; CrÐtÐnsis, lat., Adj.: nhd. kretisch

kretische -- kretische Erde: lat. crÐta (2), lat., F.: nhd. Kreide, weiße Lehmart, Töpferton, kretische Erde

kretischen -- Harz von kretischen Cistenröslein: lat. lÐdanum, lat., N.: nhd. Harz von kretischen Cistenröslein

kretisches -- kretisches Cistenröslein: lat. lÐda, lat., F.: nhd. kretisches Cistenröslein

Kreuz: lat. crux, lat., F.: nhd. Kreuz, Marterholz; gabalus, gall.-lat., M.: nhd. Marterholz, Kreuz, Galgen, Galgenvogel

Kreuz...: lat. cruciõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kreuz gehörig, am Kreuz erlitten, Kreuz..., qualvoll; cruciõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kreuz gehörig, am Kreuz erlitten, Kreuz..., qualvoll

Kreuz -- am Kreuz erlitten: lat. cruciõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kreuz gehörig, am Kreuz erlitten, Kreuz..., qualvoll; cruciõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kreuz gehörig, am Kreuz erlitten, Kreuz..., qualvoll

Kreuz -- ans Kreuz schlagen: lat. crucifÆgere, lat., V.: nhd. ans Kreuz schlagen, kreuzigen; staurõre, lat., V.: nhd. ans Kreuz schlagen

Kreuz -- Kreuz mit gekreuzigtem Christus: lat. crucifixum (signum), lat., N.: nhd. Kreuzzeichen, Kreuz mit gekreuzigtem Christus

Kreuz -- zum Kreuz gehörig: lat. cruciõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kreuz gehörig, am Kreuz erlitten, Kreuz..., qualvoll; cruciõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kreuz gehörig, am Kreuz erlitten, Kreuz..., qualvoll

kreuzen (V.) (2): lat. vagõre, lat., V.: nhd. unherschweifen, umherstreifen, umherziehen, unstet sein (V.), kreuzen (V.) (2); vagõrÆ, lat., V.: nhd. unherschweifen, umherstreifen, umherziehen, unstet sein (V.), kreuzen (V.) (2)

Kreuzer (M.) (1): lat. stlõta, stlatta, lat., F.: nhd. Kauffahrteischiff, Kreuzer (M.) (1)

Kreuzer -- einen Kreuzer betreffend: lat. stlõtõrius, lat., Adj.: nhd. einen Kreuzer betreffend

Kreuzes -- Zeichen des Kreuzes: lat. sÆgnum, lat., N.: nhd. Zeichen, Kennzeichen, Zeichen des Kreuzes

Kreuzestod: lat. cruciõrium, lat., N.: nhd. Kreuzestod

Kreuzgang: lat. crypta, lat., F.: nhd. Krypta, Kreuzgang, Korridor, Gruft

Kreuzhaspel: lat. *plictæria, lat., F.: nhd. Kreuzhaspel

kreuzigen: lat. clõvifÆgere, lat., V.: nhd. kreuzigen; cruciõre, lat., V.: nhd. kreuzigen, martern, quälen; crucifÆgere, lat., V.: nhd. ans Kreuz schlagen, kreuzigen

Kreuziger: lat. crucifÆxor, lat., M.: nhd. Kreuziger

Kreuzigung: lat. cruciõtio, lat., F.: nhd. Kreuzigung, Qual, Plage, Heimsuchung; crucifÆxio, lat., F.: nhd. Kreuzigung

Kreuzträger: lat. crucifer, lat., M.: nhd. Kreuzträger

Kreuzweg: lat. compitum, lat., N.: nhd. Kreuzweg, Scheideweg, Heiligtum der Laren; compitus, lat., M.: nhd. Kreuzweg, Scheideweg; *quadrifurcum, lat., N.: nhd. Kreuzweg; quadrivium, quadruvium, lat., N.: nhd. Kreuzweg

-- am Kreuzweg befindlich: lat. quadrivius, quadribius, lat., Adj.: nhd. am Kreuzweg befindlich, am Kreuzweg verehrt

-- am Kreuzweg verehrt: lat. quadrivius, quadribius, lat., Adj.: nhd. am Kreuzweg befindlich, am Kreuzweg verehrt

Kreuzwurz: lat. ? avia (2), lat., F.: nhd. Kreuzwurz?, Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird; senecio (2), lat., M.: nhd. Kreuzwurz

Kreuzzeichen: lat. crucifixum (signum), lat., N.: nhd. Kreuzzeichen, Kreuz mit gekreuzigtem Christus

kribbeln: lat. formÆcõre, lat., V.: nhd. jucken, kribbeln; verminõre, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben; verminõrÆ, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben

kribbelnder -- kribbelnder juckender Schmerz: lat. verminõtio, lat., F.: nhd. Würmerkrankheit, kribbelnder juckender Schmerz

Kriechen (N.): lat. rÐptõtio, lat., F.: nhd. Kriechen (N.); rÐptõtus, lat., N.: nhd. Kriechen (N.); rÐptio, lat., F.: nhd. Kriechen (N.)

kriechen: lat. rÐpere, lat., V.: nhd. kriechen, schleichen; rÐptõre, lat., V.: nhd. kriechen, schleichen, bekriechen; serpere, serpiere, lat., V.: nhd. kriechen, schleichen, sich unbemerkt ausbreiten, fortwuchern; subÆre, lat., V.: nhd. unter etwas gehen, in etwas gehen, sich ducken, kriechen, tauchen, unterziehen

-- untenhin kriechen: lat. subrÐpere, surrÐpere, lat., V.: nhd. hinunterkriechen, untenhin kriechen, herzuschleichen

-- vorwärts kriechen: lat. præserpere, lat., V.: nhd. hervorkriechen, vorwärts kriechen

kriechend: lat. rÐptilis, lat., Adj.: nhd. kriechend

-- kriechend schmeicheln: lat. adulõre, lat., V.: nhd. anstreicheln, kriechend schmeicheln, den Hof machen, den Speichellecker machen

-- kriechend schmeichlerisch: lat. adulõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. kriechend schmeichlerisch

kriechende -- kriechende Höflichkeit: lat. vernilitõs, lat., F.: nhd. gezierte Artigkeit, kriechende Höflichkeit

kriechende -- kriechende Schmeichlerin: lat. adulõtrÆx, lat., F.: nhd. kriechende Schmeichlerin

kriechenden -- den kriechenden Schmeichler betreffend: lat. adulõtærius, lat., Adj.: nhd. den kriechenden Schmeichler betreffend

kriechendes -- kriechendes Benehmen: lat. adulõtio, lat., F.: nhd. liebkosendes Anschmiegen, Schmeichelei, kriechendes Benehmen

kriechendes -- kriechendes Geschwür: lat. herpÐs, lat., M.: nhd. kriechendes Geschwür

kriechendes -- kriechendes Tier: lat. rÐptile, lat., N.: nhd. kriechendes Tier, Gewürm

Kriecher: lat. adulõtor, lat., M.: nhd. Kriecher, Speichellecker

kriecherisch: lat. famulõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. knechtisch, kriecherisch; famulõtærius, lat., Adj.: nhd. knechtisch, kriecherisch

Krieg: lat. bellum, duellum, lat., N.: nhd. Krieg; Mõvors, lat., M.=PN: nhd. Mars, Krieg

-- den Krieg erneuernd: lat. rebellis, lat., Adj.: nhd. den Krieg erneuernd, sich auflehnend, widerspenstig, empörerisch

-- den Krieg gegen seinen Überwinder erneuern: lat. rebellõre, lat., V.: nhd. sich auflehnen, den Krieg gegen seinen Überwinder erneuern

-- im Krieg: lat. bellicus, lat., Adj.: nhd. zum Krieg gehörig, im Krieg, Kriegs...

-- Krieg Erneuernde: lat. rebellõtrÆx, lat., F.: nhd. Krieg Erneuernde, sich Auflehnende

-- Krieg Erneuernder: lat. rebellio (2), lat., M.: nhd. Krieg Erneuernder, sich Auflehnender, Aufständiger, Aufständischer

-- Krieg führen: lat. bellõre, bellõrÆ, lat., V.: nhd. Krieg führen, kämpfen, fechten; belligerere, lat., V.: nhd. Krieg führen, streiten, kämpfen, bekriegen

-- Krieg führend: lat. belliger, lat., Adj.: nhd. Krieg führend, streitbar

-- Krieg zu Ende führen: lat. dÐbellõre, lat., V.: nhd. Krieg zu Ende führen, völlig besiegen

-- zum Krieg gehörig: lat. bellicus, lat., Adj.: nhd. zum Krieg gehörig, im Krieg, Kriegs...

Krieger: lat. bellõtor, lat., M.: nhd. Krieger, Kriegsmann, tapferer Streiter; mÆlitõris (2), lat., M.: nhd. Militärperson, Krieger; proeliõtor, lat., M.: nhd. Streiter, Krieger

-- Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus: lat. CelerÐs, lat., M.: nhd. älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien, Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus

kriegerisch: lat. armifer, lat., Adj.: nhd. Waffen tragend, bewaffnet, kriegerisch, Bewaffnete tragend; bellõtærius, lat., Adj.: nhd. kriegerisch, zum Kriegführen bestimmt; bellõtrÆx, lat., (F.=)Adj.: nhd. kriegerisch, streitbar, zum Kriegführen geschickt; bellõx, lat., Adj.: nhd. kriegerisch, kampflustig; bellicæsus, lat., Adj.: nhd. kriegerisch, streitbar; bellifer, lat., Adj.: nhd. kriegerisch, streitbar; bellæsus, lat., Adj.: nhd. kriegerisch; feræx, lat., Adj.: nhd. unbändig, wild, mutig, kriegerisch, ungezähmt; mÆlitõris (1), lat., Adj.: nhd. Soldaten betreffend, Kriegsdienst betreffend, soldatisch, kriegerisch; mÆlitõrius, lat., Adj.: nhd. Soldaten betreffend, Kriegsdienst betreffend, soldatisch, kriegerisch; pðgnõx, lat., Adj.: nhd. kampflustig, streitgierig, streitbar, kriegerisch, polemisch, hartnäckig

Kriegerischer: lat. Mõrsus, lat., M.=PN: nhd. Marser, Kriegerischer; QuirÆnus, lat., M.=PN: nhd. Quirinus, Lanzenschwinger, Kriegerischer

Krieges -- Erneuerung des Krieges: lat. rebellõtio, lat., F.: nhd. Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand; rebellio (1), lat., F.: nhd. Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand; rebellium, lat., F.: nhd. Erneuerung des Krieges, Auflehnung, erneuter Aufstand

Kriegführen -- zum Kriegführen bestimmt: lat. bellõtærius, lat., Adj.: nhd. kriegerisch, zum Kriegführen bestimmt

Kriegführen -- zum Kriegführen geschickt: lat. bellõtrÆx, lat., (F.=)Adj.: nhd. kriegerisch, streitbar, zum Kriegführen geschickt

Kriegs...: lat. bellicus, lat., Adj.: nhd. zum Krieg gehörig, im Krieg, Kriegs...; expedÆtiænõlis, lat., Adj.: nhd. die Unternehmung im Feldzug betreffend, Feld..., Kriegs...; Mõrtiaticus, lat., Adj.: nhd. zum Mars gehörig, martialisch, Kriegs...

Kriegsbereich: lat. vincia, lat., F.: nhd. Kriegsbereich

Kriegsbeute: lat. manubiae, lat., F. Pl.: nhd. Kriegsbeute

Kriegsdienst: lat. latræcinium, lat., N.: nhd. Kriegsdienst, Räuberei, Straßenräuberei, Seeräuberei; mÆlitia, lat., F.: nhd. Kriegsdienst, Felddienst, Dienst, Feldzug, Soldaten, Miliz

-- Kriegsdienst betreffend: lat. mÆlitõris (1), lat., Adj.: nhd. Soldaten betreffend, Kriegsdienst betreffend, soldatisch, kriegerisch; mÆlitõrius, lat., Adj.: nhd. Soldaten betreffend, Kriegsdienst betreffend, soldatisch, kriegerisch

-- Kriegsdienst tun: lat. mÆlitõre, lat., V.: nhd. Soldat sein (V.), Kriegsdienst tun, als Soldat dienen, als Söldner dienen

-- kurzer Kriegsdienst: lat. mÆlitiola, lat., F.: nhd. kurzer Kriegsdienst

-- seinen Kriegsdienst tun: lat. permerÐre, lat., V.: nhd. durchdienen, seinen Kriegsdienst tun

Kriegsdienste -- Kriegsdienste leisten: lat. latræcinõri, lat., V.: nhd. Kriegsdienste leisten, Soldat sein (V.), Freibeuterei treiben, Straßenräuberei treiben

Kriegsdienstes -- Gemeinschaft des Kriegsdienstes: lat. commÆlitium, lat., N.: nhd. Gemeinschaft des Kriegsdienstes, Kriegskameradschaft

Kriegsgefährte: lat. commÆlito, lat., M.: nhd. Mitsoldat, Waffenbruder, Kriegsgefährte

Kriegsgefährte sein (V.): lat. commÆlitõre, lat., V.: nhd. Mitsoldat sein (V.), Kriegsgefährte sein (V.)

Kriegsgefangener: lat. captÆvus (2), lat., M.: nhd. Kriegsgefangener

Kriegsgesang: lat. barrÆtus, lat., M.: nhd. Gebrüll der Elefanten, Schlachtgeschrei, Kriegsgesang

Kriegsgeschrei: lat. clõmor, lat., M.: nhd. Geschrei, Getöse, Beifall, Kriegsgeschrei

-- wildes Kriegsgeschrei: lat. iðbilum, lat., N.: nhd. freudiger Aufschrei, Jauchzen, wildes Kriegsgeschrei

Kriegshauptmann: lat. chÆliarchus, lat., M.: nhd. Vorsteher über tausend Personen, Oberster, Kriegshauptmann, Staatskanzler

Kriegsherold: lat. fÐtiõlis, lat., M.: nhd. Kriegsherold, Fetial

Kriegskameradschaft: lat. commÆlitium, lat., N.: nhd. Gemeinschaft des Kriegsdienstes, Kriegskameradschaft

Kriegslärm -- von Kriegslärm ertönend: lat. bellisonus, lat., Adj.: nhd. von Kriegslärm ertönend

Kriegslist: lat. stratÐgÐma, lat., N.: nhd. Plan des Feldherren, Kriegslist

Kriegslust: lat. feræcia, lat., F.: nhd. wilder Mut, ungezügelter Mut, Kriegslust, Kampflust, Übermut

Kriegsmann: lat. bellõtor, lat., M.: nhd. Krieger, Kriegsmann, tapferer Streiter

Kriegsmantel: lat. palðdõmentum, lat., N.: nhd. Soldatenmantel, Kriegsmantel, Feldherrenmantel; sagulum, lat., N.: nhd. kurzer Umwurf, kurzer Mantel, Reisemantel, Kriegsmantel

-- mit dem Kriegsmantel angetan: lat. palðdõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Kriegsmantel angetan

Kriegsoberster: lat. praetor, lat., M.: nhd. Prätor, Anführer, Vorgesetzter, Kriegsoberster

Kriegsrat: lat. cænsilium, lat., N.: nhd. Rat, Ratschlag, Beratschlagung, Versammlung, Gerichtshof, Staatsrat, Kriegsrat

Kriegsruhm: lat. adærea, adæria, lat., F.: nhd. Belobigung, Kampfpreis, Siegespreis, Siegesruhm, Kriegsruhm

Kriegsspiel -- zum Kriegsspiel gehörig: lat. latrunculõrius, lat., Adj.: nhd. zum Brettspiel gehörig, zum Kriegsspiel gehörig

Kriegstracht: lat. abolla, lat., F.: nhd. doppelter Mantel, zweifacher Umwurf, dichter Mantel, Kriegstracht, Philosophentracht

Kriegstribun: lat. tribðnus, lat., M.: nhd. Vorsteher der drei Stammestribus, Zahlmeister, Kriegstribun, Tribun

Kriegstrompete: lat. classicum, lat., N.: nhd. Zeichen, Trompetenstoß, Kriegstrompete

Kriekente: lat. querquÐdula, lat., F.: nhd. Kriekente

Kriminal...: lat. crÆminõlis, lat., Adj.: nhd. Verbrechen betreffend, kriminell, Kriminal...

kriminell: lat. crÆminõlis, lat., Adj.: nhd. Verbrechen betreffend, kriminell, Kriminal...

Kringel: lat. lixula, lat.?, F.: nhd. Kringel, Brezel aus Mehl und Käse und Wasser

Krippe: lat. patena (1), lat., F.: nhd. Krippe; praesaepe, praesÐpe, lat., N.: nhd. Krippe, Stall; praesaepÐs, praesÐpes, lat., F.: nhd. Krippe, Stall; praesaepia, lat., F.: nhd. Krippe, Stall; praesaepis, lat., F.: nhd. Krippe, Stall; praesaepium, lat., N.: nhd. Krippe, Stall

-- Raufe an der Krippe: lat. faliscae, lat., F. Pl.: nhd. Raufe an der Krippe

Krisall -- durchsichtig wie Krisall: lat. crystallicus, lat., Adj.: nhd. durchsichtig wie Krisall

Kristall: lat. crystallus, lat., M.: nhd. Kristall, Eis

Kristallbecher: lat. crystallinum, lat., N.: nhd. Kristallgefäß, Kristallbecher

kristallen: lat. crystallinus, lat., Adj.: nhd. »kristallin«, kristallen, aus Kristallglas gemacht

Kristallgefäß: lat. crystallinum, lat., N.: nhd. Kristallgefäß, Kristallbecher

Kristallglas -- aus Kristallglas gemacht: lat. crystallinus, lat., Adj.: nhd. »kristallin«, kristallen, aus Kristallglas gemacht

»kristallin«: lat. crystallinus, lat., Adj.: nhd. »kristallin«, kristallen, aus Kristallglas gemacht

Kritiker: lat. criticus (2), lat., M.: nhd. Kritiker, Kunstrichter

kritisch: lat. criticus (1), lat., Adj.: nhd. zum Entscheiden gehörig, entscheidend, kritisch

kritisieren: lat. Ðventilõre, lat., V.: nhd. ausschwingen, rienigen, erörtern, kritisieren

-- böswillig kritisieren: lat. calumniõrÆ, calumniõre, lat., V.: nhd. ränkevoll verfahren (V.), schikanieren, Ränke schmieden, böswillig kritisieren

Krokodil: lat. crocodÆlus, lat., M.: nhd. Krokodil

Kron...: lat. corænõlis, lat., Adj.: nhd. zum Kranz gehörig, Kranz..., Kron...

Krönchen: lat. corænula, lat., F.: nhd. Wulst um die Mitra, Krönlein, Krönchen, kleine Krone über dem Huf der Pferde

Krone: lat. coræna, lat., F.: nhd. Krone, Kranz, Iris

-- kleine Krone über dem Huf der Pferde: lat. corænula, lat., F.: nhd. Wulst um die Mitra, Krönlein, Krönchen, kleine Krone über dem Huf der Pferde

krönen: lat. corænõre, lat., V.: nhd. krönen

Kronen...: lat. corænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kranz gehörig, Kranz..., Kronen...

Kröner: lat. corænõtor, lat., M.: nhd. Bekränzer, Kröner

Krönlein: lat. corænula, lat., F.: nhd. Wulst um die Mitra, Krönlein, Krönchen, kleine Krone über dem Huf der Pferde

Kronleuchter: lat. fðnõle, lat., N.: nhd. Fackel, Wachsfackel, Kronleuchter

Kropf: lat. ingluviÐs, lat., F.: nhd. Vormagen der Vögel, Kropf, Kehle (F.) (1), Gefräßigkeit, Völlerei; tælÐs, lat., M.: nhd. Kropf

Kropfader: lat. varix, lat., M., F.: nhd. Krampfader, Kropfader

Kropfgans: lat. ? platalea, lat., F.: nhd. Pelikan?, Kropfgans?; ? platea, lat., F.: nhd. Löffelreiher?, Pelikan?, Kropfgans?; truo, lat., M.: nhd. Kropfgans, Pelikan

kropfig: lat. gutturæsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Kropf versehen (Adj.), kropfig, gefräßig

Krösus: lat. Croesus, lat., M.=PN: nhd. Krösus

Kröte: lat. bðfo, lat., M.: nhd. Kröte, Waldmaus; craxantus, crassantus, lat., M.: nhd. Kröte; rubÐta, lat., F.: nhd. Kröte; ? sappus, lat., M.: nhd. Kröte?

krša -- krša merizÒmena: lat. asignae, lat., F. Pl.: nhd. krša merizÒmena

Krug (M.) (1): lat. hirnea, hirnia, lat., F.: nhd. Krug (M.) (1), Asch (als Backform); sÐriola, lat., F.: nhd. »Tönnlein«, Tönnchen, kleines Fass, Krug (M.) (1); situla, lat., F.: nhd. Situla, Eimer, Krug (M.) (1), Urne, Lostopf; tÐsta, lat., F.: nhd. Geschirr, Flasche, Krug (M.) (1), Urne, Leuchter, Topf, Ziegelstein, Scherbe; ðrceus, lat., M.: nhd. Krug (M.) (1); ðrna, *urcna, lat., F.: nhd. Wassergeschirr, Wasserkrug, Topf, Krug (M.) (1), Urne, Aschenkrug, Lostopf

Krug...: lat. ðrceolõris, lat., Adj.: nhd. zu den Krügen gehörig, Krug...

Krug -- im Krug aufbewahrt: lat. cadiõlis, lat., Adj.: nhd. im Krug aufbewahrt

Krug -- in einen Krug gefüllt: lat. staminõtus, lat., Adj.: nhd. in einen Krug gefüllt

Krügen -- mit Krügen: lat. ðrceõtim, lat., Adv.: nhd. mit Krügen

Krügen -- zu den Krügen gehörig: lat. ðrceolõris, lat., Adj.: nhd. zu den Krügen gehörig, Krug...

Krüglein: lat. hirniola, lat., F.: nhd. kleiner Krug (M.) (1), Krüglein; ðrceola, lat., F.: nhd. Krüglein; ðrceolus, lat., M.: nhd. kleiner Krug (M.) (1), Krüglein

Krümchen: lat. mÆca, lat., F.: nhd. Krümchen, Bisschen, Bissen; mÆcina, lat., F.: nhd. Brosamen, Krümchen; mÆcula, lat., F.: nhd. Krümchen, Krümlein, Körnchen, Stückchen

-- zum Krümchen gehörig: lat. mÆcõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bisschen gehörig, zum Krümchen gehörig

Krümlein: lat. mÆcula, lat., F.: nhd. Krümchen, Krümlein, Körnchen, Stückchen

krumm: lat. curvus, lat., Adj.: nhd. krumm, gekrümmt, gewölbt; pandus, lat., Adj.: nhd. krumm, gekrümmt, gebogen; prõvÐ, lat., Adv.: nhd. krumm, verkehrt, ungeschickt, unrichtig, schlecht; prõvus, lat., Adj.: nhd. verkehrt, krumm, schief, nicht regelmäßig gewachsen, ungestaltet, unschicklich; tortÐ, lat., Adv.: nhd. gekrümmt, krumm; tortus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gedreht, gewunden, krumm; vatius, lat., Adj.: nhd. einwärts gebogen, krumm

krummbeinig: lat. scambus, lat., Adj.: nhd. krummbeinig

Krummbeiniger: lat. vatia, lat., M.: nhd. Krummbeiniger

krumme -- krumme Füße habend: lat. vatõx, lat., Adj.: nhd. krumme Füße habend, schiefe Füße habend

Krümmel -- Krümmel am Hinterteil des Pfluges: lat. bðra, lat., F.: nhd. Krummholz, Krümmel am Hinterteil des Pfluges; bðris, lat., F.: nhd. Krummholz, Krümmel am Hinterteil des Pfluges

krümmen: lat. curvõre, lat., V.: nhd. krümmen, biegen, runden, wölben, sich krümmen; flectere, lat., V.: nhd. beugen, umbeugen, biegen, krümmen; Ænflectere, lat., V.: nhd. einbeugen, nach innen beugen, krümmen, modulieren, umwandeln; pandõre, lat., V.: nhd. krümmen, biegen, sich krümmen, sich biegen; sinuõre, lat., V.: nhd. krümmen, beugen, bauschig machen

-- Mondförmig krümmen: lat. lðnõre, lat., V.: nhd. Mondförmig krümmen, sichelförmig krümmen

-- sich bogenförmig krümmen: lat. arcuõre, lat., V.: nhd. bogenförmig machen, sich bogenförmig krümmen, Bogen machen

-- sich krümmen: lat. curvõre, lat., V.: nhd. krümmen, biegen, runden, wölben, sich krümmen; curvÐscere, lat., V.: nhd. sich krümmen, eine Krümmung machen, eine Biegung machen; pandõre, lat., V.: nhd. krümmen, biegen, sich krümmen, sich biegen

-- sichelförmig krümmen: lat. lðnõre, lat., V.: nhd. Mondförmig krümmen, sichelförmig krümmen

krummfüßig: lat. flexipÐs, lat., Adj.: nhd. krummfüßig; uncipÐs, lat., Adj.: nhd. eingebogene Füße habend, krummfüßig

krummgehörnt: lat. licinus, lat., Adj.: nhd. aufwärts gekrümmt, aufwärts gebogen, krummgehörnt

Krummholz: lat. bðra, lat., F.: nhd. Krummholz, Krümmel am Hinterteil des Pfluges; bðris, lat., F.: nhd. Krummholz, Krümmel am Hinterteil des Pfluges

Krummstab: lat. baculum, lat., N.: nhd. Krummstab, Stab Holz, Stab; baculus, lat., M.: nhd. Krummstab, Stab; lituus, lat., M.: nhd. Krummstab, Augurenstab

Krümmung: lat. ambitus, lat., M.: nhd. Herumgehen, Umkreisung, Umlauf, Bahn, Krümmung, Windung; ancrae, angrae, lat., F. Pl.: nhd. Krümmung, Einbuchtung; õnfrõctus (2), õmfrõctus (2), lat., M.: nhd. Umbiegung, Krümmung; arcus, lat., M.: nhd. Bogen, Krümmung, Wölbung, Regenbogen, Schwibbogen, Siegesbogen, Bogenwölbung; curvõmen, lat., N.: nhd. Krümmung, Wölbung; curvõmentum, lat., N.: nhd. Krümmung; curvõtio, lat., F.: nhd. Krümmung; curvõtðra, lat., F.: nhd. Krümmung, Rundung, Wölbung; curvÐdo, lat., F.: nhd. Krümmung, Wölbung; curvitõs, lat., F.: nhd. Krümmung; curvor, lat., M.: nhd. Krümmung; flexio, lat., F.: nhd. Biegung, Krümmung; flexðra, lat., F.: nhd Biegung, Krümmung, Windung; flexus, lat., M.: nhd. Biegung, Krümmung, Sich-Biegen, Abweg; globæsitõs, lat., F.: nhd. kugelrunde Gestalt, Kugelgestalt, Krümmung; Ænflexio, lat., F.: nhd. Beugen, Beugung, Krümmung; sinuõmen, lat., N.: nhd. Krümmung; sinuõtio, lat., F.: nhd. Krümmung; tortðra, lat., F.: nhd. Krümmung, Bauchgrimmen, Grimmen, Verrenkung; tortus (2), lat., M.: nhd. Windung, Krümmung, Gewinde, Ringel, Schwingen (N.), Schleudern (N.); uncõtio, lat., F.: nhd. Einwärtsbiegung, Krümmung; variõtio, lat., F.: nhd. Verschiedenheit, Veränderung, Krümmung

Krümmung des Knies (eine Pferdekrankheit): lat. pandõtile, lat., N.: nhd. Krümmung des Knies (eine Pferdekrankheit)

Krümmung -- bauchige Krümmung: lat. sinus, lat., M.: nhd. bauchige Krümmung, Rundung, Bausch, Falte, Bogen, Bucht, Geldtasche

Krümmung -- eine Krümmung machen: lat. curvÐscere, lat., V.: nhd. sich krümmen, eine Krümmung machen, eine Biegung machen

Krümmung -- eingebogene Krümmung: lat. aduncitõs, lat., F.: nhd. eingebogene Krümmung

Krümmung -- Krümmung des Pfluges: lat. urvum, urbum, lat., N.: nhd. Krümmung des Pfluges

Krümmungen -- voll Krümmungen seiend: lat. sinuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Krümmungen seiend, bauschig, faltenreich; volðminæsus, lat., Adj.: nhd. voll Krümmungen seiend

Krümmungen -- voller Krümmungen seiend: lat. tortuæsus, lat., Adj.: nhd. voller Windungen seiend, voller Krümmungen seiend, gewunden

Kruste: lat. crðsta, lat., F.: nhd. Kruste, Borke, Rinde

»Krüstlein«: lat. crðstula, lat., F.: nhd. »Krüstlein«, kleine Rinde, Kuchen; crðstulum, lat., N.: nhd. »Krüstlein«, Zuckerwerk, Zuckerplätzchen

Krypta: lat. crypta, lat., F.: nhd. Krypta, Kreuzgang, Korridor, Gruft

Kryptenaufseher: lat. cryptõrius, lat., M.: nhd. Kryptenaufseher

Kübel: lat. cupellus, mlat., M.: nhd. Kübel; lasanum, lat., N.: nhd. Kübel, Nachtgeschirr, Kochtopf

Kubus: lat. cubus, lat., M.: nhd. Würfel, Kubus; quadrantal, lat., N.: nhd. Hohlmaß von acht, Würfel, Kubus

Küche: lat. coquÆna, lat., F.: nhd. Küche; coquÆnõtærium, cocÆnõtærium, lat., N.: nhd. Küche; culÆna, lat., F.: nhd. Ofen zum Salzkochen, Küche

-- Einkauf für die Küche: lat. opsænõtio, obsænõtio, lat., F.: nhd. Einkauf für die Küche; opsænõtus, obsænõtus, lat., M.: nhd. Einkauf für die Küche

-- Einkäufer für die Küche: lat. opsænõtor, obsænõtor, lat., M.: nhd. Einkäufer für die Küche

-- für die Küche einkaufen: lat. opsænõre, obsænõre, lat., V.: nhd. zum Essen einkaufen, für die Küche einkaufen

-- zur Küche gehörig: lat. coquÆnõris, lat., Adj.: nhd. zur Küche gehörig, Küchen...; coquÆnõrius, lat., Adj.: nhd. zur Küche gehörig, Küchen...; coquÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Küche gehörig, Küchen...; culÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Küche gehörig, Küchen...

Kuchen: lat. crðstula, lat., F.: nhd. »Krüstlein«, kleine Rinde, Kuchen; lÆbum, lat., N.: nhd. Kuchen, Fladen; scriblÆta, lat., F.: nhd. Kuchen

Küchen...: lat. coquÆnõris, lat., Adj.: nhd. zur Küche gehörig, Küchen...; coquÆnõrius, lat., Adj.: nhd. zur Küche gehörig, Küchen...; coquÆnõtærius, cocÆnõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kochen gehörig, Koch..., Küchen...; coquÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Küche gehörig, Küchen...; culÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Küche gehörig, Küchen...; olitærius, holitærius, lat., Adj.: nhd. zum Küchengärtner gehörig, zu den Küchengewächsen gehörig, Küchen..., Gemüse...

Kuchen -- Art kleiner Kuchen: lat. zippulae, lat., F. Pl.: nhd. Art kleiner Kuchen

Kuchen -- Art Kuchen: lat. erneum, lat., N.: nhd. Art Kuchen, Aschkuchen; tÐstuõcium, lat., N.: nhd. Art Kuchen

Kuchen -- Art Kuchen mit Kügelchen: lat. spaerÆta, lat., M.: nhd. Art Kuchen mit Kügelchen

Kuchen -- flacher Kuchen: lat. fladæ, lat., M.: nhd. flacher Kuchen, Fladen; placenta, lat., F.: nhd. flacher Kuchen; placentum, lat., N.: nhd. flacher Kuchen

Kuchen -- in Asche gebackener Kuchen: lat. focõtia, mlat., F.: nhd. in Asche gebackener Kuchen

Kuchen -- runder Kuchen: lat. arculõtus, lat., M.: nhd. runder Kuchen

Kuchen -- süßer Kuchen: lat. dulciolum, lat., N.: nhd. »Küchlein«, süßer Kuchen, süßes Backwerk

Kuchenbäcker: lat. lÆbõrius, lat., M.: nhd. Kuchenbäcker, Kuchenverkäufer; placentõrius, lat., M.: nhd. Kuchenbäcker

Küchendiener: lat. culÆnõrius (2), lat., M.: nhd. Küchendiener; focõrius (2), lat., M.: nhd. Küchendiener

Küchengärtner: lat. olitor, holitor, lat., M.: nhd. Küchengärtner, Kohlgärtner

-- zum Küchengärtner gehörig: lat. olitærius, holitærius, lat., Adj.: nhd. zum Küchengärtner gehörig, zu den Küchengewächsen gehörig, Küchen..., Gemüse...

Küchengeschirr: lat. bælÐtar, lat., N.: nhd. Geschirr zu Pilzen, Küchengeschirr, Essgeschirr

Küchengewächsen -- zu den Küchengewächsen gehörig: lat. olitærius, holitærius, lat., Adj.: nhd. zum Küchengärtner gehörig, zu den Küchengewächsen gehörig, Küchen..., Gemüse...

Küchenkraut: lat. helus, alat., M.: nhd. Grünkraut, Küchenkraut, Grünzeug, Gemüse, Rübe; helvella, lat., F.: nhd. Küchenkraut, Küchenkräutlein, kleines Küchenkraut; olus, holus, folus (ält.), lat., M.: nhd. Grünkraut, Küchenkraut, Gemüse, Rübe; olusculum, holusculum, lat., N.: nhd. Küchenkraut, Gemüse, Kohl

-- kleines Küchenkraut: lat. helvella, lat., F.: nhd. Küchenkraut, Küchenkräutlein, kleines Küchenkraut

Küchenkräutlein: lat. helvella, lat., F.: nhd. Küchenkraut, Küchenkräutlein, kleines Küchenkraut

Küchenmagd: lat. focõria, lat., F.: nhd. Küchenmagd

Kuchenscheibe: lat. tabella, lat., F.: nhd. kleines Brett, kleine Tafel, Brettchen, Brettlein, Täfelchen, Täfellein, Kuchenscheibe

Küchenschelle: lat. ? samolus, lat., F.: nhd. Küchenschelle?

Kuchenverkäufer: lat. lÆbõrius, lat., M.: nhd. Kuchenbäcker, Kuchenverkäufer

Küchlein: lat. pullitrus, lat., M.: nhd. Küchlein, Füllen (N.) (1)?

-- flaches Küchlein: lat. placentula, mlat., F.: nhd. flaches Küchlein

»Küchlein«: lat. dulciolum, lat., N.: nhd. »Küchlein«, süßer Kuchen, süßes Backwerk

Kuckuck: lat. cucðlus, lat., M.: nhd. Kuckuck, Gimpel

Kuckuck! -- zum Kuckuck!: lat. babae, papae, lat., Interj.: nhd. potztausend!, zum Kuckuck!, oh je!

-- Kuckuck rufen: lat. cucðlõre, lat., V.: nhd. Kuckuck rufen

Kuckucks -- Name des Kuckucks: lat. tucus, lat., M.: nhd. Name des Kuckucks

Kufe (F.) (2): lat. cðpa (2), cuppa, lat., F.: nhd. Kufe (F.) (2), Bottich, Tonne (F.) (1), Grabgewölbe

Kufe -- kleine Kufe: lat. cðpella, lat., F.: nhd. »Küflein«, kleine Kufe; cðpula (2), cuppula, lat., F.: nhd. »Küflein«, kleine Kufe, kleine Tonne (F.) (1), steinener Sarg, Grab; lacusculus, lat., M.: nhd. »Küflein«, kleine Kufe, kleine Grube

Küfer: lat. capulõtor, lat., M.: nhd. Küfer; cðpõrius, lat., M.: nhd. Küfer

»Küflein«: lat. cðpella, lat., F.: nhd. »Küflein«, kleine Kufe; cðpula (2), cuppula, lat., F.: nhd. »Küflein«, kleine Kufe, kleine Tonne (F.) (1), steinener Sarg, Grab; lacusculus, lat., M.: nhd. »Küflein«, kleine Kufe, kleine Grube

Kugel: lat. funda, lat., F.: nhd. Schleuderriemen, Schleuder, Kugel, Wurfnetz, Geldsäckchen; globus, lat., M.: nhd. Kugel, Haufe, Haufen, Klumpen (M.), Kloß; rotunda, lat., F.: nhd. Kugel, Kügelchen aus Pflastermasse; thÐca, lat., F.: nhd. Hülle, Decke, Scheibe (F.), Kästchen, Behälter, Kugel

Kugel...: lat. sphaerõlis, lat., Adj.: nhd. zur Kugel gehörig, kugelförmig, Kugel...

Kugel -- kleine Kugel: lat. sphaerula, lat., F.: nhd. kleine Kugel, Kügellein

Kugel -- zur Kugel gehörig: lat. sphaerõlis, lat., Adj.: nhd. zur Kugel gehörig, kugelförmig, Kugel...

Kügelchen: lat. globulus, lat., M.: nhd. Kügelchen, Kügellein, Kloß, Knödel, Pille; põstillus, lat., M.: nhd. Kügelchen, Pille, Pastille; pÆnicellus, lat., M.: nhd. »Pinienkernlein«, Kügelchen, Kügellein; rotundula, lat., F.: nhd. Kügelchen, Kügellein

-- Art Kuchen mit Kügelchen: lat. spaerÆta, lat., M.: nhd. Art Kuchen mit Kügelchen

-- Kügelchen aus Pflastermasse: lat. rotunda, lat., F.: nhd. Kugel, Kügelchen aus Pflastermasse

-- zusammengeballte Kügelchen: lat. glomerõmen, lat., N.: nhd. zusammengeballte Masse, zusammengeballte Kügelchen

Kügelchens -- Gestalt eines Kügelchens haben: lat. põstillicõre, lat., V.: nhd. Gestalt eines Kügelchens haben

kugelförmig: lat. globæsus, lat., Adj.: nhd. kugelförmig, kugelrund; sphaerõlis, lat., Adj.: nhd. zur Kugel gehörig, kugelförmig, Kugel...

Kugelgestalt: lat. globæsitõs, lat., F.: nhd. kugelrunde Gestalt, Kugelgestalt, Krümmung

Kügellein: lat. globulus, lat., M.: nhd. Kügelchen, Kügellein, Kloß, Knödel, Pille; pÆnicellus, lat., M.: nhd. »Pinienkernlein«, Kügelchen, Kügellein; rotundula, lat., F.: nhd. Kügelchen, Kügellein; sphaerula, lat., F.: nhd. kleine Kugel, Kügellein

kugelrund: lat. globeus, lat., Adj.: nhd. kugelrund; globæsus, lat., Adj.: nhd. kugelförmig, kugelrund; rotundus, lat., Adj.: nhd. scheibenrund, kugelrund, rund, abgerundet

kugelrunde -- kugelrunde Gestalt: lat. globæsitõs, lat., F.: nhd. kugelrunde Gestalt, Kugelgestalt, Krümmung

Kuh: lat. bæs, lat., F., M.: nhd. Rind, Kuh, Ochse; ceva, lat., F.: nhd. Kuh; vacca, lat., F.: nhd. Kuh

Kuh...: lat. bðbulõrius, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen..., Kuh...; bðbulus, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen..., Kuh...; vaccÆnus, lat., Adj.: nhd. von Kühen stammend, Kuh...

Kuh -- junge Kuh: lat. bðcula, lat., F.: nhd. junge Kuh, Färse; iuvenca, lat., F.: nhd. Mädchen, Mägdelein, Mädlein, Jungfrau, junge Kuh, Färse; iuvenÆx, iðnÆx, lat., F.: nhd. junge Kuh

Kuh -- kleine Kuh: lat. vaccula, lat., F.: nhd. kleine Kuh, Kühlein

Kuh -- trächtige Kuh: lat. forda, horda, lat., F.: nhd. trächtige Kuh

Kühe -- Opferung trächtiger Kühe: lat. fordicÆdia, lat., F.: nhd. Opferung trächtiger Kühe

Kühen -- von Kühen stammend: lat. vaccÆnus, lat., Adj.: nhd. von Kühen stammend, Kuh...

Kuhhorn: lat. bðcina, lat., F.: nhd. Horn, Waldhorn, Hirtenhorn, Kuhhorn

kühl: lat. alsus, lat., Adj.: nhd. kühlend, kühl, erfrischend; frÆgidus, lat., Adj.: nhd. kalt, frostig, kühl

-- kühl machen: lat. frÆgidõre, lat., V.: nhd. kühlen, kühl machen

-- kühl werden: lat. refrÆgÐscere, lat., V.: nhd. wieder kalt werden, kühl werden, abkühlen

Kühle: lat. frÆgus, lat., M.: nhd. Kälte, Frost, Kühle

Kühlein: lat. vaccula, lat., F.: nhd. kleine Kuh, Kühlein

kühlen: lat. frÆgefactõre, lat., V.: nhd. kühlen; frÆgerõre, lat., V.: nhd. kühlen, abkühlen, durch Kälte erfrischen; frÆgidõre, lat., V.: nhd. kühlen, kühl machen; frÆgidefactõre, lat., V.: nhd. kühlen, abkühlen

kühlend: lat. alsus, lat., Adj.: nhd. kühlend, kühl, erfrischend; frÆgorificus, lat., Adj.: nhd. kühlend

kühler -- kühler Ort: lat. frÆgidõrium, lat., N.: nhd. Kühlzimmer, kühler Ort

Kühlgefäß: lat. gillo, gello, lat., M.: nhd. Kühlgefäß

Kühlung -- Kühlung zufächeln: lat. ventilõre, lat., V.: nhd. in die Luft schwenken, schwinden, lüften, umstechen, worfeln, Kühlung zufächeln

Kühlzimmer: lat. frÆgidõrium, lat., N.: nhd. Kühlzimmer, kühler Ort

kühn: lat. audõciter, audõcter, lat., Adv.: nhd. kühn, herzhaft, mutig, verwegen, frech; audõx, lat., Adj.: nhd. wagend, kühn, herzhaft, dreist, ungestüm, tollkühn; audÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wagend, kühn, dreist; audenter, lat., Adv.: nhd. wagend, kühn, dreist; praesðmptiæsus, lat., Adj.: nhd. kühn, vermessen (Adj.); praesðmptæriÐ, lat., Adv.: nhd. kühn, vermessen (Adj.); praesðmptus, lat., Adj.: nhd. kühn, vermessen (Adj.)

-- gar kühn: lat. audõculus, lat., Adj.: nhd. gar kühn

Kühnheit: lat. audõcia, lat., F.: nhd. Kühnheit, Dreistigkeit, Wagnis, Keckheit, Verwegenheit; audÐntia, lat., F.: nhd. Dreistigkeit, Herzhaftigkeit, Kühnheit

»Kuhtrift«: lat. bðtÐtum, lat., N.: nhd. »Kuhtrift«, Trift

Kullern -- Kullern im Bauch: lat. burburismus, lat., M.: nhd. Knurren im Bauch, Kullern im Bauch

kultivieren: lat. cultivõre, mlat., V.: nhd. kultivieren, pflegen

Kultivieren: lat. polÆtio, lat., F.: nhd. Polieren, Glätten, Abputz, Überweißen, Bekleidung, Bestellen, Kultivieren

Kultivierer: lat. polÆtor, lat., M.: nhd. Polierer, Glätter, Besteller, Kultivierer

kultiviert: lat. cultus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gepflegt, abgewartet, bebaut, kultiviert

Kultivierung: lat. cultus (2), lat., M.: nhd. Pflege, Abwartung, Bearbeitung, Kultivierung, Kultur

Kultstätte -- Kultstätte des Bacchus: lat. Bacchõnal, lat., N.: nhd. dem Bacchus geweihter Ort, Kultstätte des Bacchus, Bacchusfest

Kultstätte -- Name einer Kultstätte in Rom: lat. Tarentum, lat., N.=ON: nhd. Tarent, Name einer Kultstätte in Rom

Kultur: lat. cultðra, lat., F.: nhd. Pflege, Abwartung, Bearbeitung, Bebauung, Bestellung, Anbau, Kultur; cultus (2), lat., M.: nhd. Pflege, Abwartung, Bearbeitung, Kultivierung, Kultur

Kumme: lat. bascauda, lat., F.: nhd. Kumme, Spülkump, eherner Spulnapf aus Britannien

Kümmel: lat. cumÆnum, lat., N.: nhd. Kümmel

Kümmel...: lat. cumÆnÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Kümmel hergestellt, Kümmel...

Kümmel -- aus Kümmel hergestellt: lat. cumÆnÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Kümmel hergestellt, Kümmel...

Kümmel -- mit Kümmel gemischt: lat. cumÆnõtus, lat., Adj.: nhd. mit Kümmel versehen (Adj.), mit Kümmel gemischt

Kümmelbrühe: lat. cumÆnõtum, lat., N.: nhd. Kümmelbrühe

Kummer: lat. aegrimænia, lat., F.: nhd. Verstimmtheit, Ärger, Kummer; aegritðdo, lat., F.: nhd. Unwohlsein, Übelbefinden, Krankheit, Unpässlichkeit, Missmut, Gram, Kummer; angor, lat., M.: nhd. »Enge«, krampfhaftes Zusammendrücken der Kehle, Würgen, Beklemmung, Angst, Kummer; anxietõs, lat., F.: nhd. Ängstlichkeit, Angst, Furcht, Kummer; cðrio (2), lat., M.: nhd. Kummermensch, Kummer; dÆvidia, lat., F.: nhd. Zerwürfnis, Verdruss, Kummer, Sorge, Unruhe; dolor, lat., M.: nhd. Schmerz, schmerzliche Empfindung, Betrübnis, Kummer, Unmut, Unwille, Ärger; dolus (2), lat., M.: nhd. Schmerz, Betrübnis, Kummer, Unwille; sollicitðdo, lat., F.: nhd. Erregung, Beschwerde, Leiden, Bekümmernis, Kummer

kümmerlich: lat. exÆliter, lat., Adv.: nhd. dürr, dünn, kümmerlich, spärlich

kümmerlicher -- kümmerlicher Lohn: lat. mercÐdula, lat., F.: nhd. »Löhnlein«, geringer Lohn, kümmerlicher Lohn, geringe Einkunft

Kummermensch: lat. cðrio (2), lat., M.: nhd. Kummermensch, Kummer

kümmern -- sich kümmern: lat. cðrõre, lat., V.: nhd. sich angelegen sein lassen, sich kümmern, sich sorgen

Kummet: lat. iugum, lat., N.: nhd. Joch, Kummet; torquÐs, torquis, torcÐs, torcuis, lat., M.: nhd. Halskette, Halsberge, Kummet, Blumengewinde, Wirbel, Kreis

kund -- kund werden: lat. ÐnætÐscere, lat., V.: nhd. nach außen hin bekannt werden, kund werden

kundbar: lat. vulgõtÐ, lat., Adv.: nhd. kundbar

Kunde (F.): lat. historia, lat., F.: nhd. Kunde (F.), Kenntnis, Erzählung, Geschichte; scientia, lat., F.: nhd. Wissen, Kenntnis, Kunde (F.)

künden: lat. fõrÆ, lat., V.: nhd. künden, kundtun

kundgeben: lat. dÐdicõre, lat., V.: nhd. kundgeben, dartun, beweisen, erklären

-- deutlich kundgeben: lat. arguere, lat., V.: nhd. im hellen Licht zeigen, deutlich kundgeben, unumstößlich behaupten, klar machen, klar darstellen; dÐclõrõre, lat., V.: nhd. deutlich an den Tag geben, deutlich kundgeben, deutlich offenbaren, öffentlich verkündigen

Kundgebung: lat. Ðdictum, lat., N.: nhd. Aussage, Satz, Edikt, öffentliche Bekanntmachung, Kundgebung; tÐstificõtio, lat., F.: nhd. Bezeugung, Beweis, Kundgebung

kundig: lat. callÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gescheit, kundig, erfahren (Adj.); gnõrÐ, lat., Adv.: nhd. kundig; gnõruris, lat., Adj.: nhd. kundig, Kenntnis habend, bekannt; gnõrus, lat., Adj.: nhd. kundig, Kenntnis habend, bekannt; scius, lat., Adj.: nhd. mit Wissen, wissentlich, wissend, kundig

-- sehr kundig: lat. pergnõrus, lat., Adj.: nhd. sehr kundig

-- wohl kundig: lat. prægnõriter, lat., Adv.: nhd. wohl kundig, wohl bestimmt

Kundmachung: lat. vulgõtus (1), volgõtus (1), lat., M.: nhd. Kundmachung

Kundschaften (N.): lat. explærõtio, lat., F.: nhd. Aufsuchen, Kundschaften (N.), Ausspähen, Erforschung, Untersuchung

kundschaften: lat. præspeculõrÆ, lat., V.: nhd. spähen, ausschauen, kundschaften

Kundschafter: lat. explærõtor, lat., M.: nhd. Ausspäher, Späher, Kundschafter, Spion; scultõtor, lat., M.: nhd. Kundschafter, Art Leibwache; speculõtor, spiculõtor, lat., M.: nhd. Kundschafter, Späher, Spion

-- zum Kundschafter gehörig: lat. speculõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Ausspäher gehörig, zum Kundschafter gehörig

kundtuend: lat. nætærius, lat., Adj.: nhd. anzeigend, kundtuend

kundtun: lat. dÐnðntiõre, lat., V.: nhd. ankündigen, kundtun, anzeigen, Meldung machen, erklären; fõrÆ, lat., V.: nhd. künden, kundtun; nõrrõre, lat., V.: nhd. kundtun, Nachricht geben, erzählen, schildern

künftig: lat. futðrus, lat., Adj.: nhd. »sein werdend«, künftig, zukünftig; posthõc, lat., Adv.: nhd. hernach, nachher, künftig; ventðrus, lat., Adj.: nhd. künftig

künftige -- künftige Zeit: lat. posteritõs, lat., F.: nhd. künftige Zeit, Zukunft, Nachwelt, Nachkommenschaft, Nachstehen, letzter Rang

Kunst: lat. ars, lat., F.: nhd. Kunst, Handwerk, Fertigkeit, Geschicklichkeit, Gewerbe; artificium, lat., N.: nhd. Handwerksbetrieb, Kunstbetrieb, Gewerbe, Handwerk, Kunst, Geschicklichkeit; disciplÆna, lat., F.: nhd. Schule, Lehre, Unterricht, Unterweisung, Wissenschaft, Kunst; doctrÆna, lat., F.: nhd. Belehrung Unterricht, Unterweisung, Lehre, Kunst, Wissenschaft

Kunst...: lat. artificiõlis, lat., Adj.: nhd. kunstmäßig, kunstgerecht, Kunst...

Kunstbetrieb: lat. artificium, lat., N.: nhd. Handwerksbetrieb, Kunstbetrieb, Gewerbe, Handwerk, Kunst, Geschicklichkeit

Künstelei: lat. calamister, lat., M.: nhd. Brenneisen, Künstelei, Schnörkelei; calamistrum, lat., N.: nhd. Brenneisen, Künstelei, Schnörkelei

kunstfertig: lat. affaber, lat., Adj.: nhd. kunstfertig, kunstreich, kunstgemäß; artificiæsus, lat., Adj.: nhd. kunstreich, kunstfertig, kunstvoll, künstlich; artÆtus, lat., Adj.: nhd. kunstfertig; daedalus, lat., Adj.: nhd. kunstvoll, kunstreich, kunstfertig

Kunstgartenwerk: lat. topiõrium, lat., N.: nhd. Gartenmalerei, Gartenverzierung Garteneinfassung, Kunstgartenwerk

Kunstgärtner: lat. topiõrius (2), lat., M.: nhd. Kunstgärtner, Ziergärtner

Kunstgärtnerei -- zur Kunstgärtnerei gehörig: lat. topiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Kunstgärtnerei gehörig

kunstgemäß: lat. affaber, lat., Adj.: nhd. kunstfertig, kunstreich, kunstgemäß; affabrÐ, lat., Adv.: nhd. kunstgemäß, kunstgerecht; perÆtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Einsicht, mit Erfahrung, kunstgemäß, gescheit

kunstgerecht: lat. affabrÐ, lat., Adv.: nhd. kunstgemäß, kunstgerecht; artificiõlis, lat., Adj.: nhd. kunstmäßig, kunstgerecht, Kunst...; artificiõliter, lat., Adj.: nhd. kunstmäßig, kunstgerecht; concinnus, lat., Adj.: nhd. wohl zusammengeführt, kunstgerecht, zierlich, angemessen; factus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gemacht, geschehen, hergerichtet, kunstgerecht

Kunstgriff: lat. fabrica, lat., F.: nhd. Bau, Gebäude, Kunstgriff, List, Ausübung, Beschäftigung, Bearbeitung, Werkstätte; fabricõtio, lat., F.: nhd. Verfertigung, Bauen, Bildung, Bau, Kunstgriff; mõchina, lat., F.: nhd. Maschine, Gerüst, Bühne, Kunstgriff, List; mõchinõmen, lat., N.: nhd. Kunstgriff; strophÐ, lat., F.: nhd. Wendung, Strophe, Kunstgriff

Künstler: lat. artifex, lat., M.: nhd. Kunstmeister, Werkmeister, Künstler; artista, mlat., M.: nhd. Artist, Künstler; faber (1), lat., M.: nhd. Verfertiger, Künstler; opifex, lat., M.: nhd. Werkmeister, Verfasser, Arbeiter, Bildner, Handwerker, Künstler

Künstler...: lat. fabrÆlis, lat., Adj.: nhd. zum in Holz arbeitenden Künstler gehörig, Künstler..., Werk...

Künstler -- Künstler in halberhabener Arbeit: lat. caelõtor, lat., M.: nhd. Künstler in halberhabener Arbeit, Ziseleur

Künstler -- zum in Holz arbeitenden Künstler gehörig: lat. fabrÆlis, lat., Adj.: nhd. zum in Holz arbeitenden Künstler gehörig, Künstler..., Werk...

künstlerisch: lat. faber (2), lat., Adj.: nhd. künstlerisch, meisterhaft, geschickt

-- künstlerisch schaffen: lat. architectonõrÆ, lat., V.: nhd. künstlerisch schaffen

Künstlers -- nach Art des Künstlers: lat. fabrÆliter, lat., Adv.: nhd. nach Art des Künstlers, kunstmäßig

künstlich: lat. artificiæsus, lat., Adj.: nhd. kunstreich, kunstfertig, kunstvoll, künstlich; fabrÐ, lat., Adv.: nhd. künstlich, meisterhaft, geschickt; fictÆcius, lat., Adj.: nhd. künstlich, erdichtet, fingiert

-- künstlich aus Erz: lat. aerificÐ, lat., Adv.: nhd. künstlich aus Erz

-- künstlich aus Erz hergestellt: lat. *aerificus?, lat., Adj.: nhd. künstlich aus Erz hergestellt

-- künstlich zusammengefügt: lat. mõchinæsus, lat., Adj.: nhd. künstlich zusammengefügt

kunstlos: lat. immeditõtus, lat., Adj.: nhd. ungekünstelt, kunstlos, natürlich; ÆnfabrÐ, lat., Adv.: nhd. ungeschickt, kunstlos; rudis (1), lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, ungebildet, kunstlos, roh, wild, jung, neu, ungeschickt, unerfahren

kunstmäßig: lat. artificiõlis, lat., Adj.: nhd. kunstmäßig, kunstgerecht, Kunst...; artificiõliter, lat., Adj.: nhd. kunstmäßig, kunstgerecht; artificiæsÐ, lat., Adv.: nhd. kunstreich, kunstmäßig; fabrÆliter, lat., Adv.: nhd. nach Art des Künstlers, kunstmäßig

Kunstmeister: lat. artifex, lat., M.: nhd. Kunstmeister, Werkmeister, Künstler

kunstreich: lat. affaber, lat., Adj.: nhd. kunstfertig, kunstreich, kunstgemäß; artificiæsÐ, lat., Adv.: nhd. kunstreich, kunstmäßig; artificiæsus, lat., Adj.: nhd. kunstreich, kunstfertig, kunstvoll, künstlich; daedalus, lat., Adj.: nhd. kunstvoll, kunstreich, kunstfertig

Kunstrichter: lat. criticus (2), lat., M.: nhd. Kritiker, Kunstrichter

kunstsinnig: lat. ingeniæsÐ, lat., Adv.: nhd. begabt, geistreich, erfinderisch, kunstsinnig

Kunsttischler: lat. intestÆnõrius, lat., M.: nhd. Kunsttischler

kunstverständig: lat. intellegÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Einsicht habend, sich auf etwas verstehend, einsichtig, verständig, kunstverständig

Kunstverständiger: lat. perÆtus (2), lat., (Part. Prät.=)M.: nhd. Praktiker, Kunstverständiger

kunstvoll: lat. artificiæsus, lat., Adj.: nhd. kunstreich, kunstfertig, kunstvoll, künstlich; daedalus, lat., Adj.: nhd. kunstvoll, kunstreich, kunstfertig

Kunstwerkstätte: lat. artificÆna, lat., F.: nhd. Kunstwerkstätte

Kupfer: lat. aes, lat., N.: nhd. Erz, Kupfer, Bronze; cuprum, cyprum, lat., N.: nhd. Kupfer

Kupfer...: lat. aerõrius, lat., Adj.: nhd. zum Erz gehörig, zum Kupfer gehörig, Erz..., Kupfer...

Kupfer -- zum Kupfer gehörig: lat. aerõrius, lat., Adj.: nhd. zum Erz gehörig, zum Kupfer gehörig, Erz..., Kupfer...

Kupferfarbe: lat. aereum, lat., N.: nhd. Kupferfarbe

kupferfarbig: lat. aerõneus, lat., Adj.: nhd. kupferfarbig

Kupfergeld -- Kupfergeld sammeln: lat. aesculõrÆ, lat., V.: nhd. Kupfergeld sammeln

Kupfermünze: lat. aereus (2), lat., M.: nhd. Kupfermünze

kupfern (Adj.): lat. aereus (1), lat., Adj.: nhd. ehern, kupfern (Adj.), bronzen, stark tönend; cuprÆnus, cyprÆnus, lat., Adj.: nhd. kupfern (Adj.); cypreus, lat., Adj.: nhd. kupfern (Adj.)

Kupferrost: lat. aerðgo, lat., F.: nhd. Kupferrost, Grünspan, Missgunst, Habsucht; scælÐx, lat., M.: nhd. Kupferrost

-- mit Kupferrost überzogen werden: lat. aerðginõre, lat., V.: nhd. mit Kupferrost überzogen werden, rosten

-- voller Kupferrost seiend: lat. aerðginæsus, lat., Adj.: nhd. voller Kupferrost seiend, mit Grünspan überzogen, grünspanfarbig

Kuppe: lat. apex, lat., M.: nhd. äußerste Spitze, Gipfel, Kuppe, Helmspitze; cacðmen, lat., N.: nhd. Kuppe, Gipfel, Spitze; caput, lat., M.: nhd. Haupt, Kopf, Kuppe, Quelle, Ursprung

Kuppelei: lat. conciliõtðra, lat., F.: nhd. Kuppelei; lÐnæcinõmentum, lat., N.: nhd. Gewerbe eines Kupplers, Kuppelei, Lockung, Verführung; ? lÐnæcinõtio, lat., F.: nhd. Kuppelei?, Schmeichelei?; lÐnæcinium, lat., N.: nhd. Gewerbe eines Kupplers, Kuppelei, Lockung, Verführung

-- Kuppelei treiben: lat. lÐnõre, lat., V.: nhd. Kuppelei treiben, verkuppeln; lÐnæcinõrÆ, lat., V.: nhd. Kuppelei treiben, schmeicheln, ganz zu Willen sein (V.)

Kuppeln -- zum Kuppeln gehörig: lat. lÐnænius, lat., Adj.: nhd. zum Kuppeln gehörig

Kuppler: lat. agaga ,lat., M.: nhd. Zuführer, Kuppler, Leichtfuß; agagula, agagola, lat., M., F.: nhd. Kuppler, Kupplerin; amÆcõrius, lat., M.: nhd. Kuppler; aquõriolus, lat., M.: nhd. Wasserträger, Kuppler; conciliõtor, lat., M.: nhd. Zuführer, Kuppler, Urheber, Stifter, Veranlasser; lÐno, lat., M.: nhd. Kuppler, Verführer der Jugend, Unterhändler, Mittelsperson; lÐnæcinõtor, lat., M.: nhd. Erschmeichler, Kuppler; lÐnullus, lat., M.: nhd. Kuppler; lÐnunculus (1), lat., M.: nhd. Kuppler

-- nach Art der Kuppler: lat. lÐnæniÐ, lat., Adv.: nhd. nach Art der Kuppler

Kupplerin: lat. agagula, agagola, lat., M., F.: nhd. Kuppler, Kupplerin; conciliõtrÆx, lat., F.: nhd. Werberin, Kupplerin, Unterhändlerin, Vermittlerin, Fürsprecherin; lÐna, lat., F.: nhd. Kupplerin, Anlockerin; sõga, lat., F.: nhd. kluge Frau, Wahrsagerin, Zauberin, Kupplerin

Kupplers -- Gewerbe eines Kupplers: lat. lÐnæcinõmentum, lat., N.: nhd. Gewerbe eines Kupplers, Kuppelei, Lockung, Verführung; lÐnæcinium, lat., N.: nhd. Gewerbe eines Kupplers, Kuppelei, Lockung, Verführung

Kur: lat. cðrõtio, lat., F.: nhd. Sichbekümmern, Besorgung, Verpflegung, Behandlung, Kur; medicõtio, lat., F.: nhd. Heilung (F.) (1), Kur, Besprengen mit Pflanzensäften

Kürassfabrik: lat. clÆbanõria, lat., F.: nhd. Kürassfabrik

Kuratel: lat. cðrõtæria, lat., F.: nhd. Vormundschaft, Kuratel

Kurator: lat. tðtor, lat., M.: nhd. Beschützer, Vormund, Kurator

-- zum Kurator gehörig: lat. cðrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kurator gehörig, Kurators...

Kurators...: lat. cðrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kurator gehörig, Kurators...

Kurbel: lat. cðpa (1), lat., F.: nhd. Griff, Kurbel; ? *curva, lat., F.: nhd. Kurbel?, Gekrümmtes?

-- kleine Kurbel: lat. cðpula (1), lat., F.: nhd. »Kurbellein«, kleine Kurbel

»Kurbellein«: lat. cðpula (1), lat., F.: nhd. »Kurbellein«, kleine Kurbel

Kürbis: lat. cucurbita, lat., F.: nhd. Kürbis, Schröpftopf

-- Art Kürbis: lat. apopores, apoperes, lat., Sb.: nhd. Art Kürbis

-- kleiner Kürbis: lat. cucurbitella, lat., F.: nhd. »Kürbislein«, kleiner Kürbis, Koloquintenpflanze; cucurbitula, lat., F.: nhd. »Kürbislein«, kleiner Kürbis, Koloquintenpflanze, Schröpfkopf

Kürbisart: lat. cucutia, lat., F.: nhd. Kürbisart

kürbisartig: lat. cucurbitÆnus, lat., Adj.: nhd. kürbisartig, kürbisförmig; cucurbitÆvus, lat., Adj.: nhd. kürbisartig, kürbisförmig

kürbisförmig: lat. cucurbitÆnus, lat., Adj.: nhd. kürbisartig, kürbisförmig; cucurbitÆvus, lat., Adj.: nhd. kürbisartig, kürbisförmig

»Kürbislein«: lat. cucurbitella, lat., F.: nhd. »Kürbislein«, kleiner Kürbis, Koloquintenpflanze; cucurbitula, lat., F.: nhd. »Kürbislein«, kleiner Kürbis, Koloquintenpflanze, Schröpfkopf

Kürbispflanzer: lat. cucurbitõrius, lat., M.: nhd. Kürbispflanzer

kures -- kures Verzeichnis: lat. synopsis, lat., F.: nhd. Entwurf, Abriss, kures Verzeichnis

Kurie: lat. cðria, lat., F.: nhd. Kurie, Kuriengebäude

-- zum Ausrufen der Kalenderdaten bestimmte Kurie: lat. Calõbra curia, lat., Sb.: nhd. zum Ausrufen der Kalenderdaten bestimmte Kurie

-- zur Kurie gehörig: lat. cðriõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Kurie gehörig, zum kaiserlichen Hof gehörig; cðriõtus, lat., Adj.: nhd. zur Kurie gehörig, Kurien...

Kurien...: lat. cðriõtus, lat., Adj.: nhd. zur Kurie gehörig, Kurien...

Kurien -- nach Kurien: lat. cðriõtim, lat., Adv.: nhd. kurienweise, nach Kurien

Kuriengebäude: lat. cðria, lat., F.: nhd. Kurie, Kuriengebäude

Kuriengenosse: lat. cðriõlis (2), lat., M.: nhd. Kuriengenosse, Gemeindegenosse

Kurienvorsteher -- Gehalt für den Kurienvorsteher: lat. cðriænium, lat., N.: nhd. Gehalt für den Kurienvorsteher

Kurienvorsteher -- zum Kurienvorsteher gehörig: lat. cðriænius, lat., M.: nhd. zum Kurienvorsteher gehörig

kurienweise: lat. cðriõtim, lat., Adv.: nhd. kurienweise, nach Kurien

Kurier: lat. verÐdõrius, veraedõrius, lat., M.: nhd. Postreiter, Kurier

Kurionat: lat. cðriænõtus, lat., M.: nhd. Kurionat

Kürschner: lat. pellõrius, lat., M.: nhd. Kürschner; pellio, lat., M.: nhd. Kürschner

Kürschnerladen: lat. pellesuÆna, lat., F.: nhd. Kürschnerladen

kurz: lat. brevis, lat., Adj.: nhd. kurz, klein; breviter, lat., Adv.: nhd. kurz, geschärft; castÆgõtÐ, lat., Adv.: nhd. knapp gehalten, kurz, eingeschränkt, eingezogen; castÆgõtim, lat., Adv.: nhd. knapp gehalten, kurz, eingeschränkt, eingezogen; collÐctim, lat., Adv.: nhd. gedrängt, kurz; contentÐ (2), lat., Adv.: nhd. eingezogen, knapp, kurz; exÆlis, lat., Adj.: nhd. winzig, klein, kurz; parvÐ, lat., Adv.: nhd. wenig, kurz; postrÐmæ, lat., Adv.: nhd. kurz, überhaupt, endlich, zuletzt; pðnctõtim, lat., Adv.: nhd. in einem Punkt zusammengefasst, kurz; strictus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengezogen, dicht, straff, stramm, eng, kurz, bündig; substrictus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schmal, knapp, mager, kurz; succÆnctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bereit, gerüstet, fertig, kurz; suppressus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. leise, kurz

kurz gefasst (Part.): lat. praecÆsus, lat., Adj.: nhd. steil, abschüssig, jäh, abgebrochen, kurz gefasst (Part.)

kurz -- etwas kurz: lat. breviculus, lat., Adj.: nhd. etwas kurz, etwas klein

kurz -- kurz angeben: lat. Ðlogiõre, lat., V.: nhd. kurz angeben

kurz -- kurz angebunden: lat. abscÆsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgeschnitten, schroff, jäh, kurz angebunden

kurz -- kurz dauernd: lat. lðnõticus, lat., Adj.: nhd. auf dem Mond lebend, dem Mondwechsel unterworfen, epileptisch, kurz dauernd, flüchtig

kurz -- kurz gefasst: lat. breviõrius, lat., Adj.: nhd. kurz gefasst, zusammengezogen

kurz -- kurz machen: lat. breviõre, lat., V.: nhd. kurz machen, verkürzen

kurz -- kurz zusammenfassen: lat. amplexõrÆ, lat., V.: nhd. umschlingen, umfassen, umarmen, einschließen, kurz zusammenfassen; stringere (1), lat., V.: nhd. anziehen, straff anziehen, zusammenziehen, kurz zusammenfassen, schmieden, abschneiden, abpflücken

Kürze: lat. brevitõs, lat., F.: nhd. Kürze, Kleinheit, kurze Fassung; exiguitõs, lat., F.: nhd. Knappheit, Kleinheit, kleine Fläche, geringe Zahl, Kürze, Dürftigkeit

kurze -- auf eine kurze Zeit: lat. parumper, lat., Adv.: nhd. auf eine kurze Zeit, eine kleine Weile

kurze -- kurze Abhandlung: lat. disputõtiuncula, lat., F.: nhd. »Abhandlunglein«, kleine Abhandlung, kurze Abhandlung

kurze -- kurze Angabe: lat. indiculum, lat., N.: nhd. kurze Angabe, kurzes Beispiel

kurze -- kurze Entgegnung: lat. altercõtio, lat., F.: nhd. kurze Entgegnung, Wortwechsel, Wortstreit, Streit

kurze -- kurze Erzählung: lat. nõrrõtiuncula, lat., F.: nhd. »Geschichtlein«, kurze Erzählung, Anekdote, Schwank

kurze -- kurze Fassung: lat. brevitõs, lat., F.: nhd. Kürze, Kleinheit, kurze Fassung

kurze -- kurze Frage: lat. rogõtiuncula, lat., F.: nhd. »Fräglein«, kurze Frage, Schlussfolgerung, Gesetz, Verordnung

kurze -- kurze Frist: lat. diÐcula, lat., F.: nhd. »Fristlein«, kurze Frist, ein paar Stunden, Zahlungsfrist

-- Kürze im Ausdruck: lat. minðtiloquium, lat., N.: nhd. Kürze im Ausdruck

kurze -- kurze Rede vor Gericht: lat. õctiuncula, lat., F.: nhd. kurze Rede vor Gericht

kurze -- kurze Übersicht: lat. breviõrium, lat., N.: nhd. kurzes Verzeichnis, kurze Übersicht

kurze -- kurze Untersuchung: lat. cægnitiuncula, lat., F.: nhd. »Untersuchunglein«, kurze Untersuchung

kurze -- kurze Vorrede: lat. praefõtiuncula, lat., F.: nhd. »Vorwörtlein«, kurze Vorrede, kurzes Vorwort

kurze -- kurze Wiederholung: lat. collÐctio, lat., F.: nhd. Zusammenlesen, Aufsammeln, kurze Wiederholung, Vernunftschluss

kurze -- kurze Zeit: lat. paulisper, paullisper, lat., Adv.: nhd. ein Weilchen, kurze Zeit; pauxillisper, lat., Adv.: nhd. ein Weilchen, kurze Zeit; tempusculum, lat., N.: nhd. »Zeitlein«, kurze Zeit

kurzem -- vor kurzem: lat. herÆ, here, lat., Adv.: nhd. gestern, jüngst, vor kurzem, neulich

kurzen -- im kurzen Trabe laufend: lat. trepidiõrius, lat., Adv.: nhd. trippelnd, im kurzen Trabe laufend

kurzen -- in kurzen Einschnitten: lat. caesðrõtim, lat., Adv.: nhd. schnittweise, in kurzen Einschnitten

kurzen -- in kurzen Zwischenräumen: lat. crÐbræ, lat., Adv.: nhd. in kurzen Zwischenräumen, wiederholentlich, wiederkehrend

kurzen -- in kurzen Zwischenräumen wiederholen: lat. crÐbrÐscere, crÐbÐscere, lat., V.: nhd. in kurzen Zwischenräumen wiederholen, alle Augenblicke sich wiederholen, immer häufiger werden

kurzen -- mit einem kurzen Mantel bekleidet: lat. sagulõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem kurzen Mantel bekleidet

kurzen -- vor kurzen: lat. prÆdem, lat., Adv.: nhd. vorlängst, vor langer Zeit, vor kurzen, unlängst

kurzer -- Art kurzer Flöte: lat. gingrÆna, lat., F.: nhd. Art kurzer Flöte

kurzer -- kurzer Atem: lat. anhÐlõtio, lat., F.: nhd. schweres Atemholen, Keuchen, kurzer Atem; anhÐlitus, lat., M.: nhd. erschwerter Atem, kurzer Atem, Schnauben, Keuchen, Dunst

kurzer -- kurzer ermunternder Zuspruch: lat. cohortõtiuncula, lat., F.: nhd. kurzer ermunternder Zuspruch

kurzer -- kurzer Inhalt: lat. summõrium, lat., N.: nhd. kurzer Inhalt

kurzer -- kurzer Kriegsdienst: lat. mÆlitiola, lat., F.: nhd. kurzer Kriegsdienst

kurzer -- kurzer Mantel: lat. mantum, lat., N.: nhd. kurzer Mantel; mantus, lat., M.: nhd. kurzer Mantel; sagulum, lat., N.: nhd. kurzer Umwurf, kurzer Mantel, Reisemantel, Kriegsmantel; sagum, lat., N.: nhd. viereckiges dichtes grobes Stück wollenes Tuch, Umwurf, kurzer Mantel, Soldatenmantel

kurzer -- kurzer Mantel der Mönche: lat. maforte, lat., N.: nhd. Kopftuch für Frauen, kurzer Mantel der Mönche; mafortium, lat., N.: nhd. Kopftuch für Frauen, kurzer Mantel der Mönche

kurzer -- kurzer Mantel mit Kapuze: lat. birrus, byrrus, byrrhus, lat., M.: nhd. Mantelkragen, kurzer Mantel mit Kapuze

kurzer -- kurzer Rhythmus: lat. rhythmulus, lat., M.: nhd. »Rhythmuslein«, kurzer Rhythmus

kurzer -- kurzer runder Schild: lat. parmula, lat., F.: nhd. »Schildlein«, kurzer runder Schild

kurzer -- kurzer Satz: lat. aphorismus, lat., M.: nhd. kurzer Satz, Lehrsatz, Aphorismus

kurzer -- kurzer Umwurf: lat. sagulum, lat., N.: nhd. kurzer Umwurf, kurzer Mantel, Reisemantel, Kriegsmantel

kurzer -- kurzer Wurfspieß: lat. aclys, lat., F.: nhd. kurzer Wurfspieß, mit Riemen (M.) (1) geschleuderter Speer der Osker

kurzer -- kurzer Zweig: lat. pollex, lat., M.: nhd. Starker, Daumen, große Zehe, kurzer Zweig, Knoten (M.), Absatz

kurzes -- einfaches kurzes Kleid: lat. singilio, lat., M.: nhd. einfaches kurzes Kleid

kurzes -- kurzes Beispiel: lat. indiculum, lat., N.: nhd. kurze Angabe, kurzes Beispiel

kurzes -- kurzes niedriges Bett: lat. cama, lat., F.: nhd. kurzes niedriges Bett, Pritsche

kurzes -- kurzes Verzeichnis: lat. breviõrium, lat., N.: nhd. kurzes Verzeichnis, kurze Übersicht

kurzes -- kurzes Vorwort: lat. praefõtiuncula, lat., F.: nhd. »Vorwörtlein«, kurze Vorrede, kurzes Vorwort

kurzgefasst: lat. concÆsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgebrochen, kurzgefasst

Kurzweil: lat. iocus, lat., M.: nhd. Scherz, Spaß, Kurzweil, Schäkerei; lðdibrium, lat., N.: nhd. Gespött, Kurzweil, Spott, Hohn, Spiel; lðdicrum, lat., N.: nhd. Kurzweil, Spielzeug

-- aus Kurzweil: lat. lðdicrÐ, lat., Adv.: nhd. aus Kurzweil, zum Scherz

-- Kurzweil treibend: lat. lðdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Spiele hingebend, Kurzweil treibend, lustig und guter Dinge seiend

-- zur Kurzweil dienend: lat. *lðdicer?, lat., Adj.: nhd. zur Kurzweil dienend, kurzweilig, zum Schauspieler gehörig; *lðdicrus?, lat., Adj.: nhd. zur Kurzweil dienend, kurzweilig, zum Schauspieler gehörig

kurzweilig: lat. iocæsus, lat., Adj.: nhd. scherzhaft, spaßhaft, schäkerhaft, kurzweilig, neckisch; ioculõris, lat., Adj.: nhd. spaßhaft, kurzweilig, possierlich; ioculõrius, lat., Adj.: nhd. spaßhaft, kurzweilig; *lðdicer?, lat., Adj.: nhd. zur Kurzweil dienend, kurzweilig, zum Schauspieler gehörig; *lðdicrus?, lat., Adj.: nhd. zur Kurzweil dienend, kurzweilig, zum Schauspieler gehörig; nðgus, lat., Adj.: nhd. kurzweilig

Kusin: lat. cænsobrÆnus, lat., M.: nhd. Geschwisterkind von mütterlicher Seite, Kusin, Vetter

Kusine: lat. cænsobrÆna, lat., F.: nhd. Base, Kusine, Geschwisterkind von mütterlicher Seite

Kuss: lat. bõsium, lat., N.: nhd. Kuss, zärtlicher Kuss; æsculum, lat., N.: nhd. Mündchen, Mündlein, Mäulchen, Kuss; sõvium, lat., N.: nhd. Kussmaul, Kuss

-- Kuss der süßen Lust: lat. suõvisõviõtio, lat., F.: nhd. kosendes Küssen, Kuss der süßen Lust

-- zärtlicher Kuss: lat. bõsium, lat., N.: nhd. Kuss, zärtlicher Kuss

Küsschen: lat. sõviolum, lat., N.: nhd. Küsschen

küssen: lat. abbõre, lat., V.: nhd. küssen; adæsculõrÆ, lat., V.: nhd. küssen; bõsiõre, lat., V.: nhd. küssen; æsculõre, lat., V.: nhd. küssen; æsculõrÆ, lat., V.: nhd. küssen, herzen und küssen, hätscheln, kokettieren

Küssen: lat. æsculõtio, lat., F.: nhd. Küssen

küssen: lat. sõviõre, lat., V.: nhd. küssen; sõviõrÆ, lat., V.: nhd. küssen

-- der Reihe nach küssen: lat. peræsculõrÆ, lat., V.: nhd. der Reihe nach küssen

-- heftig küssen: lat. deæsculõrÆ, lat., V.: nhd. abküssen, heftig küssen

-- herzen und küssen: lat. æsculõrÆ, lat., V.: nhd. küssen, herzen und küssen, hätscheln, kokettieren

-- innig küssen: lat. exæsculõrÆ, lat., V.: nhd. abküssen, innig küssen, mit Lob überhäufen

Küssen -- kosendes Küssen: lat. suõvisõviõtio, lat., F.: nhd. kosendes Küssen, Kuss der süßen Lust

-- nach Taubenart küssen: lat. columbõrÆ, lat., V.: nhd. nach Taubenart küssen, sich schnäbeln

küssend -- sich zu wiederholtem Male küssend: lat. æsculõbundus, lat., Adj.: nhd. sich zu wiederholtem Male küssend

»Küsslein«: lat. sõvillum, lat., N.: nhd. »Küsslein«, süßes Eingemachtes; sõviunculum, lat., N.: nhd. »Küsslein«, süßes Eingemachtes, Honigkuchen

Kussmaul: lat. sõvium, lat., N.: nhd. Kussmaul, Kuss

Küste: lat. lÆtus, lat., M.: nhd. Strand, Gestade, Küstengegend, Küste; æra (1), lat., F.: nhd. Äußerste, Rand, Saum (M.) (1), Ende, Grenze, Küste, Gegend, Himmelsgegend, Erdgürtel, Zone; plagia, lat., F.: nhd. Seite, Küste

-- an der Küste befindlich: lat. ærõrius, lat., Adj.: nhd. zur Küste gehörig, an der Küste befindlich, Küsten...

-- zur Küste gehörig: lat. ærõrius, lat., Adj.: nhd. zur Küste gehörig, an der Küste befindlich, Küsten...

Küsten...: lat. ærõrius, lat., Adj.: nhd. zur Küste gehörig, an der Küste befindlich, Küsten...

Küstengegend: lat. lÆtus, lat., M.: nhd. Strand, Gestade, Küstengegend, Küste

Küster: lat. custor, mlat., M.: nhd. Küster; æstiõrius (2), lat., M.: nhd. Türhüter, Pförtner, Küster; sacrista, mlat., M.: nhd. Küster, Kirchendiener

Kutsche: lat. pilentum, lat., N.: nhd. Hängewagen, Kutsche

Kutscher: lat. carrðcõrius (2), lat., M.: nhd. Kutscher; mðlio, lat., M.: nhd. Maultiertreiber, Maultierlenker, Kutscher; raedõrius, rÐdõrius, lat., M.: nhd. Kutscher

Kutschkasten: lat. capsus, lat., M.: nhd. Wagenkasten, Kutschkasten, Käfig für wilde Tiere, Kirchenschiff

Kybele -- Stieropfer zu Ehren der Kybele: lat. taurobolium, lat., N.: nhd. Stieropfer zu Ehren der Kybele

Kybele -- verschnittener Priester der Kybele: lat. gallus (4), lat., M.: nhd. Priester, verschnittener Priester der Kybele

Lab: lat. coõgulum, lat., N.: nhd. Lab, gerinnen machendes Mittel

laben -- sich an etwas laben: lat. fruÆ, lat., V.: nhd. Genuss haben, sich an etwas laben, genießen

laben -- sich laben: lat. perfruÆ, lat., V.: nhd. vollständig genießen, sich laben, sich erquicken, erledigen

Labkraut: lat. galium, lat., N.: nhd. Labkraut

Labung: lat. fovÐla, fovella, lat., F.: nhd. Pflege, Labung

Labyrinth: lat. labyrinthus, lat., M.: nhd. Labyrinth

Lache (F.) (1): lat. lõma, lat., F.: nhd. Lache (F.) (1), Morast, Sumpf, Pfütze

lächeln: lat. renÆdÐre, lat., V.: nhd. zurückstrahlen, erglänzen, schimmern, lächeln, freundlich sein (V.), höhnisch lächeln, grinsen; rÆdÐre, lat., V.: nhd. lachen, lächeln, zulächeln; subrÆdÐre, lat., V.: nhd. lächeln

Lächeln -- freundliches Lächeln: lat. renÆdentia, lat., F.: nhd. freundliches Lächeln

-- höhnisch lächeln: lat. renÆdÐre, lat., V.: nhd. zurückstrahlen, erglänzen, schimmern, lächeln, freundlich sein (V.), höhnisch lächeln, grinsen

lächelnd: lat. rÆsærius, lat., Adj.: nhd. belachenenswert, lachend, lächelnd

lachen: lat. rÆdÐre, lat., V.: nhd. lachen, lächeln, zulächeln

Lachen: lat. rÆsio, lat., F.: nhd. Lachen; rÆsus, lat., M.: nhd. Lachen, Gelächter

-- ausgelassenes Lachen: lat. cachinnõtio, lat., F.: nhd. Lautauflachen, ausgelassenes Lachen, schallendes Gelächter, gellendes Gelächter

lachen -- bei etwas lachen: lat. irrÆdÐre, lat., V.: nhd. bei etwas lachen, über etwas lachen, verlachen, verspotten, verhöhnen

lachen -- dazu lachen: lat. arrÆdÐre, adrÆdÐre, lat., V.: nhd. dazu lachen, mitlachen, zulächeln

-- Lachen erregend: lat. rÆdiculus, rÆdiclus, lat., Adj.: nhd. Lachen erregend, lächerlich, spaßhaft, scherzhaft, possierlich

-- lautes Lachen: lat. cachinnus, lat., M.: nhd. lautes Gelächter, lautes Lachen, gellendes Gelächter

-- Reden mit Lachen: lat. rÆsiloquium, lat., N.: nhd. Reden mit Lachen

-- sich dem Lachen hingebend: lat. rÆdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Lachen hingebend, unter Lachen handelnd, mit lachender Miene handelnd

lachen -- über etwas lachen: lat. irrÆdÐre, lat., V.: nhd. bei etwas lachen, über etwas lachen, verlachen, verspotten, verhöhnen

-- unter Lachen handelnd: lat. rÆdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Lachen hingebend, unter Lachen handelnd, mit lachender Miene handelnd

-- voller Lachen seiend: lat. lacðnæsus, lat., Adj.: nhd. voller Vertiefungen seiend, voller Lachen seiend, voller Lücken seiend

-- zum lauten Lachen aufgelegt: lat. cachinnæsus, lat., Adj.: nhd. zum lauten Lachen aufgelegt

lachend: lat. amoenus, lat., Adj.: nhd. anmutig, reizend, lachend, lieblich, reizend gelegen; rÆsærius, lat., Adj.: nhd. belachenenswert, lachend, lächelnd

lachender -- mit lachender Miene handelnd: lat. rÆdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Lachen hingebend, unter Lachen handelnd, mit lachender Miene handelnd

Lacher: lat. rÆsor, lat., M.: nhd. Lacher, Spötter, Spottvogel

-- lauter Lacher: lat. cachinno, lat., M.: nhd. lauter Lacher

lächerlich: lat. rÆdendus, lat., Adj.: nhd. belachenswert, lächerlich; rÆdiculõrius (1), lat., Adj.: nhd. lächerlich; rÆdiculÐ, lat., Adv.: nhd. lächerlich, spaßhaft, scherzhaft, possierlich, verlachenswert; rÆdiculus, rÆdiclus, lat., Adj.: nhd. Lachen erregend, lächerlich, spaßhaft, scherzhaft, possierlich; rÆsibilis, lat., Adj.: nhd. belachenswert, lächerlich

-- lächerlich machen: lat. dÐrÆdÐre, lat., V.: nhd. auslachen, lächerlich machen, ausspotten, verlachen, verspotten

Lächerliches: lat. rÆdendum, lat., N.: nhd. Lächerliches, Komisches

Lächerlichkeit: lat. catachanna, lat., F.: nhd. Lächerlichkeit, Gespött, Spottschrift

Lachs: lat. ? esox, lat., M.: nhd. Art Fisch, Hecht?, Lachs?; salmo, lat., M.: nhd. Salm (M.) (1), Lachs

-- junger Lachs: lat. tecco, lat., M.: nhd. junger Lachs

Lachsforelle: lat. ? fario, lat.-germ., F.: nhd. Lachsforelle?; sario, lat., M.: nhd. Lachsforelle

lacinia -- virgo sacrificans cui lacinia togae in humerum erat reiects: lat. armita, lat., F.: nhd. virgo sacrificans cui lacinia togae in humerum erat reiects

Lade: lat. arca, lat., F.: nhd. Kasten (M.), Kiste, Geldkasten, Schatulle, Kasse, Lade

Laden (M.): lat. taberna, lat., F.: nhd. Bude, Wohnraum, Hütte, Laden (M.), Gasthaus

laden (V.) (2): lat. *vÆtõre (2), lat., V.: nhd. laden (V.) (2)

Laden: lat. pergula, lat., F.: nhd. Vorsprung, Vorbau, Anbau, Bude, Laden, Weingeländer

laden -- auf sich laden: lat. admittere, lat., V.: nhd. hinzulassen, gehen lassen, hingehen machen, hinlaufen machen, auf sich laden, hinschießen lassen, dahinsprengen lassen, Lauf beschleunigen

laden -- von neuem vor Gericht laden: lat. revocõre, lat., V.: nhd. wieder rufen, von neuem vor Gericht laden, von neuem auffordern

laden -- vor Gericht laden: lat. arcessere, accersere, lat., V.: nhd. herbeiholen, herbeirufen, herholen, einberufen (V.), vor Gericht laden

Ladung (F.) (1): lat. onus, lat., N.: nhd. Last, Ladung (F.) (1), Fracht, Schwere, Lästigkeit, Beschwerlichkeit, Bürde, schwierige Aufgabe

Ladung (F.) (2): lat. vocõtus, lat., M.: nhd. Rufen, Ruf, Ladung (F.) (2), Berufung, Einladung

Laffe: lat. scurra, lat., M.: nhd. Pflastertreter, Tagedieb, Stutzer, Laffe, lustiger Gesellschafter, Spaßmacher, Witzbold

Lage: lat. condicio, lat., F.: nhd. Bestimmung, Stellung, Stand, Lage, Bedingung, Verabredung, Heiratsvertrag; positio, lat., F.: nhd. Setzen, Stellen, Aufgabe, Thema, Herablassen, Niederschlag, Lage, Stellung, Verfassung; positðra, lat., F.: nhd. Stellung, Lage; positus (2), lat., M.: nhd. Stellung, Stand, Lage, Position, Frisur; rÐs, lat., F.: nhd. Sache, Ding, Besitz, Wesen, Umstand, Lage, Angelegenheit, Ereignis; situs (2), lat., M.: nhd. Lage, Stellung, Bau, Weltgegend, Gegend

-- abschüssige Lage: lat. dÐvexitõs, lat., F.: nhd. Abschüssigkeit, abschüssige Lage, abschüssige Fläche, Abhang

-- abschüssige Lage nach vorn: lat. præclÆvitõs, lat., F.: nhd. abschüssige Lage nach vorn, Abhang

-- bequeme Lage: lat. opportðnitõs, lat., F.: nhd. bequeme Lage, rechter Zeitpunkt, günstige Gelegenheit, Vorteil, Annehmlichkeit

-- glückliche Lage: lat. fÐlÆcitõs, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit, glückliche Lage, glücklicher Zustand, Glück

-- günstige Lage: lat. commodum (2), lat., N.: nhd. Zuträglichkeit, günstige Lage, Bequemlichkeit, Vorteil, Nutzen (M.), Muße

-- in die richtige Lage bringen: lat. situare, mlat., V.: nhd. in die richtige Lage bringen

-- reizende Lage: lat. amoenitõs, lat., F.: nhd. Annehmlichkeit, Anmutige, Freundliche, Liebliche, Wonne, reizende Lage

-- schräge Lage: lat. trõnsversum, lat., N.: nhd. Quere, schräge Lage, schräge Richtung

-- unbequeme Lage: lat. importðnitõs, lat., F.: nhd. unbequeme Lage, ungünstige Lage, Unumgänglichkeit, Unausstehlichkeit, Schroffheit; importðnium, lat., N.: nhd. unbequeme Lage, ungünstige Lage, Unumgänglichkeit, Unausstehlichkeit, Schroffheit

-- unglückliche Lage: lat. ÆnfÐlÆcitõs, lat., F.: nhd. Unfruchtbarkeit, unglückliche Lage, Armseligkeit

-- ungünstige Lage: lat. importðnitõs, lat., F.: nhd. unbequeme Lage, ungünstige Lage, Unumgänglichkeit, Unausstehlichkeit, Schroffheit; importðnium, lat., N.: nhd. unbequeme Lage, ungünstige Lage, Unumgänglichkeit, Unausstehlichkeit, Schroffheit

-- zurückgebogene Lage: lat. supinitõs, lat., F.: nhd. zurückgebogene Stellung, zurückgebogene Lage

Lager: lat. acclÆnõtio, lat., F.: nhd. Lager; castellum, lat., N.: nhd. Lager, Bergflecken, Gebirgsdorf, Wasserbehälter; castrum, lat., N.: nhd. Kastell, Fort, Festung, Lager, Feldlager; clÆnÐ, lat., F.: nhd. Lager, Polster; cubÆle, lat., N.: nhd. Lagerstatt, Lager, Ehebett; cubitus (2), lat., M.: nhd. Liege, Lager, Lagerstatt; dæliõrium, lat., N.: nhd. »Weinfasslager«, Lager; horreum, lat., N.: nhd. Vorratskammer, Lager, Scheune; horreus, lat., M.: nhd. Vorratskammer, Lager, Scheune

Lager...: lat. castrÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Lager gehörig, Lager..., zum Hoflager gehörig

Lager -- ein es mit einem Lager zu tun Habender: lat. castrÐnsiõrius, lat., M.: nhd. ein es mit einem Lager zu tun Habender

Lager -- Name einer Straße im Lager: lat. quÆntõna, lat., F.: nhd. »Fünfte«, Name einer Straße im Lager

Lager -- zum Lager gehörig: lat. castrÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Lager gehörig, Lager..., zum Hoflager gehörig

Lagerdecke: lat. strõgulum, lat., N.: nhd. Decke, Sofa, Lagerdecke, Totendecke, Reitdecke

Lagerdiener: lat. apothÐcõrius, lat., M.: nhd. Lagerdiener

Lagerer: lat. strõtor, lat., M.: nhd. Lagerer, Reitknecht, Bereiter, Stallbeamter, Leibwächter

Lagermesskünstler: lat. græmõticus (2), lat., M.: nhd. Feldmesskünstler, Lagermesskünstler

lagern -- sich lagern: lat. dÐcumbere, lat., V.: nhd. sich niederlegen, sich lagern, krank darniederliegen

Lagerstatt: lat. cubÆle, lat., N.: nhd. Lagerstatt, Lager, Ehebett; cubitus (2), lat., M.: nhd. Liege, Lager, Lagerstatt; lectulus, lat., M.: nhd. Lagerstatt, Bett, Brautbett, Ruhebett, Paradebett, Ruhelager, Sofa, Speisesofa, Leichenbett; lectum, lat., N.: nhd. Lagerstatt, Bett, Ruhebett, Paradebett, Speisesofa, Leichenbett; lectus, lat., M.: nhd. Lagerstatt, Bett, Ruhebett, Speisesofa, Paradebett, Leichenbett

Lagerstätte: lat. cðnae, lat., F. Pl.: nhd. Wiege, Nest, Lagerstätte; reclÆnõtærium, lat., N.: nhd. Rückenlehne, Lagerstätte

-- mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte: lat. cænæpÐum, lat., N.: nhd. feinmaschiges Mückennetz, mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte; cænæpium, lat., N.: nhd. feinmaschiges Mückennetz, mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte

lahm: lat. catõx, lat., Adj.: nhd. hinkend, lahm; claudus, clædus, clðdus, lat., Adj.: nhd. lahm, hinkend; cloppus, lat.?, Adj.: nhd. lahm, hinkend; Ðlumbis, lat., Adj.: nhd. lendenlahm, lahm, schleppend; Ðlumbus, lat., Adj.: nhd. lendenlahm, lahm, schleppend; stupÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. betäubt, erstarrt, lahm; tardipÐs, lat., Adj.: nhd. lahm, hinkend

lahm sein (V.): lat. claudicõre, lat., V.: nhd. etwas lahmen, etwas hinken, etwas humpeln, lahm sein (V.); stupÐre, lat., V.: nhd. betäubt sein (V.), erstarrt sein (V.), lahm sein (V.)

lahmen: lat. coxigõre, lat., V.: nhd. lahmen, hinken

lähmen: lat. dÐbilitõre, lat., V.: nhd. geschwächt machen, gebrechlich machen, verkrüppelt machen, schwächen, lähmen

-- durch Zerschneiden der Sehnen lähmen: lat. subnervõre, lat., V.: nhd. unten die Sehnen einschneiden, durch Zerschneiden der Sehnen lähmen

lahmen -- etwas lahmen: lat. claudicõre, lat., V.: nhd. etwas lahmen, etwas hinken, etwas humpeln, lahm sein (V.)

lahmer -- lahmer Gladiator: lat. butubasta, lat., M.: nhd. lahmer Gladiator

Lahmsein: lat. clauditõs, lat., F.: nhd. Lahmsein, Hinken

Lähmung: lat. dÐbilitõs, lat., F.: nhd. Geschwächtheit, Gebrechlichkeit, Lähmung; dÐbilitõtio, lat., F.: nhd. Lähmung, Verkrüppelung

laichen: lat. fÐtificõre, lat., V.: nhd. hecken, laichen

Laie: lat. advena, lat., M.: nhd. Ankömmling, Fremder, Reisender, Zugvogel, Neuling, Laie

-- halber Laie: lat. sÐmipõgõnus, lat., M.: nhd. »Halblaie«, halber Laie

Laien -- den Laien unzugänglicher Raum eines Heiligtums: lat. adytum, lat., N.: nhd. Unbetretbares, Allerheiligstes, den Laien unzugänglicher Raum eines Heiligtums

Laien -- Laien betreffend: lat. lõicõlis, lat., Adj.: nhd. Laien betreffend, laikal

laikal: lat. lõicõlis, lat., Adj.: nhd. Laien betreffend, laikal

Laken: lat. linteum, lat., N.: nhd. Leinwand, leinene Decke, Laken

lakonisch: lat. Lacænicus, lat., Adj.: nhd. lakonisch

Laktuke: lat. caecilia, lat., F.: nhd. Laktuke, Lattich, Blindschleiche

lala -- lala singen: lat. lallõre, lat., V.: nhd. lala singen, trällern

Lalla: lat. lallum, lat., N.: nhd. Lalla, Trällern; lallus, lat., M.: nhd. Lalla, Trällern

lallen: lat. balbõre, lat., V.: nhd. lallen; balbðtÆre, balbuttÆre, lat., V.: nhd. stammeln, lallen, herstammeln; frigere (1), lat., V.: nhd. quietschen, schluchzen, lallen; friguttÆre, frigultÆre, fringultÆre, fringulÆre, lat., V.: nhd. zwitschern, lispeln, lallen; fritinnÆre, lat., V.: nhd. zwitschern, lallen

lallend: lat. balbus, lat., Adj.: nhd. stammelnd, lallend; blaesus, lat., Adj.: nhd. lispelnd, lallend

Lamm: lat. agnus, lat., M.: nhd. Lamm, männliches Lamm, Bocklamm; avillus, lat., M.: nhd. Lamm

Lamm...: lat. agnellÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Lamm seiend, Lamm betreffend, Lamm...; agnÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Lamm gehörig, lämmern, Lamm...

Lamm -- Lamm betreffend: lat. agnellÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Lamm seiend, Lamm betreffend, Lamm...

Lamm -- männliches Lamm: lat. agnus, lat., M.: nhd. Lamm, männliches Lamm, Bocklamm

Lamm -- vom Lamm seiend: lat. agnellÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Lamm seiend, Lamm betreffend, Lamm...

Lamm -- weibliches Lamm: lat. agna (1), lat., F.: nhd. weibliches Lamm, Schaflamm

Lamm -- zum Lamm gehörig: lat. agnÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Lamm gehörig, lämmern, Lamm...

Lämmchen: lat. agnella, lat., F.: nhd. Lämmchen, Lämmlein; agnellus, lat., M.: nhd. Lämmchen; agnicula, lat., M.: nhd. Lämmchen, Lämmlein; agniculus, lat., M.: nhd. Lämmchen, Lämmlein; agnulus, lat., M.: nhd. Lämmchen, Lämmlein

-- niedliches Lämmchen: lat. agnicellulus, lat., M.: nhd. niedliches Lämmchen, niedliches Lämmlein; agnicellus, lat., M.: nhd. niedliches Lämmchen, niedliches Lämmlein

lämmern: lat. agnÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Lamm gehörig, lämmern, Lamm...

Lämmern -- Füßchen von Lämmern: lat. peculus, pecculus, lat., M.: nhd. Füßlein von Lämmern, Füßchen von Lämmern

Lämmern -- Füßlein von Lämmern: lat. peculus, pecculus, lat., M.: nhd. Füßlein von Lämmern, Füßchen von Lämmern

Lämmerstall: lat. agnÆle, lat., N.: nhd. Lämmerstall

Lammfleisch: lat. agnÆna, lat., F.: nhd. Lammfleisch

Lämmlein: lat. agnella, lat., F.: nhd. Lämmchen, Lämmlein; agnicula, lat., M.: nhd. Lämmchen, Lämmlein; agniculus, lat., M.: nhd. Lämmchen, Lämmlein; agnulus, lat., M.: nhd. Lämmchen, Lämmlein

-- niedliches Lämmlein: lat. agnicellulus, lat., M.: nhd. niedliches Lämmchen, niedliches Lämmlein; agnicellus, lat., M.: nhd. niedliches Lämmchen, niedliches Lämmlein

Lämpchen: lat. lucernula, lat., F.: nhd. kleine Lampe, Lämpchen, Lämplein

-- irdenes Lämpchen: lat. tÐstðla, lat., F.: nhd. irdenes Lämpchen, Scherbe, Scherbengericht

Lampe: lat. lanterna, lõterna, lat., F.: nhd. Laterne, Lampe; lucerna, lat., F.: nhd. Leuchte, Lampe, Öllampe; lucernõrium, lat., N.: nhd. Lampe, Leuchte

-- kleine Lampe: lat. lucernula, lat., F.: nhd. kleine Lampe, Lämpchen, Lämplein

-- zur Lampe gehörig: lat. lucernÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Lampe gehörig, Lampen..., Lichtarbeit...

Lampen...: lat. lucernÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Lampe gehörig, Lampen..., Lichtarbeit...

Lampendocht: lat. ellychnium, lat., N.: nhd. Lampendocht; linteolum, lat., N.: nhd. Leinentüchlein, Lampendocht

Lampenträger: lat. lampadõrius, lat., M.: nhd. Lampenträger

Lämplein: lat. lucernula, lat., F.: nhd. kleine Lampe, Lämpchen, Lämplein

Läna: lat. laena, lat., F.: nhd. Läna, Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen

Land: lat. fÆnis, lat., M., F.: nhd. Grenze, Gebiet, Land, Ziel, Ende, Abgabe; rðs, lat., N.: nhd. Land, Stadt, Feld, Besitzung, Landgut; tellðs, lat., F.: nhd. Erde, Fußboden, Erdboden, Land, Gegend; terra, lat., F.: nhd. Land, Erdboden

Land...: lat. põgõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Gau gehörig, zum Dorf gehörig, ländlich, Land..., zivil, bürgerlich, bäuerisch, heidnisch, ungelehrt; rðrestris, lat., Adj.: nhd. ländlich, Land..., Feld...; rðsticus (1), lat., Adj.: nhd. zum Land gehörig, ländlich, Land..., Feld...; terrestris, lat., Adj.: nhd. auf der Erde befindlich, auf dem Lande befindlich, Erd..., Land..., irdisch

Land -- ans Land setzen: lat. expænere, lat., V.: nhd. herausstellen, aufstellen, sich erstrecken, ans Land setzen, landen, ausschiffen, ausladen (V.) (1)

Land -- auf dem Land: lat. rðrõliter, lat., Adv.: nhd. ländlich, auf dem Land

Land -- auf dem Land befindlich: lat. rðsticulus (1), lat., Adj.: nhd. ländlich, auf dem Land befindlich

Land -- auf dem Land geboren: lat. rðrigena, lat., Adj.: nhd. auf dem Land geboren

Land -- auf dem Land leben: lat. rðrõre, lat., V.: nhd. auf dem Land leben, Landwirtschaft treiben; rðrõrÆ, lat., V.: nhd. auf dem Land leben, Landwirtschaft treiben; vÆlicõrÆ, vÆllicõrÆ, lat., V.: nhd. Landgut bewirtschaften, sich auf dem Land aufhalten, auf dem Land leben

Land -- Aufenthalt auf dem Land: lat. rðsticõtio, lat., F.: nhd. Aufenthalt auf dem Land, Landleben, Landwirtschaft

Land -- aus unserem Land seiend: lat. nostrõs, lat., Adj.: nhd. aus unserem Land seiend, inländisch, heimisch

Land -- betautes Land: lat. rærulentum, lat., N.: nhd. betautes Land

Land -- das Land betreffend: lat. rðsticõnus, lat., Adj.: nhd. das Land betreffend, den Landmann betreffend, ländlich, bäuerisch

Land -- flaches Land: lat. campõnia, lat., F.: nhd. flaches Land, Feld; campõnia, lat., N. Pl.: nhd. flaches Land

Land -- halber Morgen Land: lat. arepennis, lat., M.: nhd. halber Morgen Land

Land -- Hinaufsteigen ans Land: lat. ÐscÐnsio, lat., F.: nhd. Hinaufsteigen ans Land, Landung

Land -- mitten im Land befindlich: lat. mediterrõneus, lat., Adj.: nhd. mitten im Land befindlich, mittelländisch, binnenländisch, fern vom Meer seiend; mediterreus, lat., Adj.: nhd. mitten im Land befindlich, mittelländisch

Land -- sich auf dem Land aufhalten: lat. rðsticõrÆ, lat., V.: nhd. Landmann machen, sich auf dem Land aufhalten, Landwirt sein (V.); vÆlicõrÆ, vÆllicõrÆ, lat., V.: nhd. Landgut bewirtschaften, sich auf dem Land aufhalten, auf dem Land leben

Land -- Stückchen Land: lat. campulus, lat., M.: nhd. Stückchen Land, Gütchen, Gütlein

Land -- über Land: lat. peregrÐ, lat., Adv.: nhd. außerhalb der Stadt, über Land, in der Fremde, im Ausland

Land -- Vogel der im Wasser und auf dem Land lebt: lat. cercÐris, lat., Sb.: nhd. Vogel der im Wasser und auf dem Land lebt

Land -- zum flachen Land gehörig: lat. campõneus, campõnius, lat., Adj.: nhd. zum flachen Land gehörig, Feld...

Land -- zum Land gehörig: lat. põgõnicus, lat., Adj.: nhd. zum Dorf gehörig, zum Land gehörig, ländlich, heidnisch; rðsticus (1), lat., Adj.: nhd. zum Land gehörig, ländlich, Land..., Feld...

Land -- zum Pflügen taugliches Land: lat. olca, lat., F.: nhd. zum Pflügen taugliches Land

Landbesitzer: lat. mõssõrius, lat., M.: nhd. Landbesitzer

Landbettler: lat. aeruscõtor, lat., M.: nhd. Landbettler, Bettler

Landbote: lat. viõtor, lat., M.: nhd. Reisender, Wanderer, Staatsbote, Landbote

Ländchen: lat. terrula, lat., F.: nhd. »Erdlein«, Ländchen, Erde, Acker

Lande -- auf dem Lande befindlich: lat. terrestris, lat., Adj.: nhd. auf der Erde befindlich, auf dem Lande befindlich, Erd..., Land..., irdisch

landen: lat. appellere, lat., V.: nhd. herantreiben, hintreiben, hinbewegen, hinbringen, seine Sinn richten, landen; expænere, lat., V.: nhd. herausstellen, aufstellen, sich erstrecken, ans Land setzen, landen, ausschiffen, ausladen (V.) (1)

Länderei: lat. colænia, lat., F.: nhd. Länderei, Ansiedlung, Kolonie

Landes -- außer Landes schicken: lat. õmandõre, lat., V.: nhd. ausweisen, außer Landes schicken, wegschicken, fortweisen, verweisen

Landes -- Fürst der ein Viertel des Landes beherrscht: lat. tetrarchÐs, lat., M.: nhd. Tetrarch, Vierfürst, Fürst der ein Viertel des Landes beherrscht

Landes -- Morgen Landes: lat. iðgerum, iðger, lat., N.: nhd. Morgen Landes, Juchert; iðgerus, lat., M.: nhd. Morgen Landes, Juchert

Landes -- Verzeichnis aller Ämter des Landes: lat. laterculum, lat., N.: nhd. Verzeichnis aller Ämter des Landes

Landesart -- nach Landesart: lat. gentÆliter, lat., Adv.: nhd. nach Landesart, in der Landessprache, auf heidnische Art, heidnisch; gentÆlitus, lat., Adv.: nhd. nach Landesart

landesflüchtig: lat. extorris, lat., Adj.: nhd. fortgejagt, vertrieben, verbannt, landesflüchtig

Landessprache -- in der Landessprache: lat. gentÆliter, lat., Adv.: nhd. nach Landesart, in der Landessprache, auf heidnische Art, heidnisch

Landgut: lat. casa, lat., F.: nhd. Häuslein, Häuschen, Hütte, Landgut, Hof; fundus, lat., M.: nhd. Grund, Boden, Landgut; mõssa, lat., F.: nhd. zusammengeknetete Masse, Pflanzung, Landgut; rðs, lat., N.: nhd. Land, Stadt, Feld, Besitzung, Landgut; vÆlla, vella, vÆla, lat., F.: nhd. Landgut, Landhaus

-- großes Landgut: lat. lõtifundium, lat., N.: nhd. großes Landgut; lõtifundium, lat., N.: nhd. großes Landgut

-- kleines Landgut: lat. praediolum, lat., N.: nhd. »Landgütlein«, kleines Landgut

-- Landgut bewirtschaften: lat. vÆlicõrÆ, vÆllicõrÆ, lat., V.: nhd. Landgut bewirtschaften, sich auf dem Land aufhalten, auf dem Land leben

-- Landgut nahe bei der Stadt: lat. suburbõnum, lat., N.: nhd. Landgut nahe bei der Stadt, Vorstadt

-- zum Landgut gehörig: lat. vÆlicus (1), vÆllicus (1), lat., Adj.: nhd. zum Landgut gehörig, zum Landhaus gehörig, ländlich

Landgütchen: lat. vÆllula, lat., F.: nhd. Landgütchen, Landgütlein, kleiner Meierhof

Landgüter -- Landgüter besitzend: lat. praediõtus, lat., Adj.: nhd. Landgüter besitzend, begütert, reich

Landgutes -- Teil eines Landgutes: lat. gemio, lat., M.: nhd. Teil eines Landgutes, Umfriedungsmauer?

Landgütlein: lat. vÆllula, lat., F.: nhd. Landgütchen, Landgütlein, kleiner Meierhof

»Landgütlein«: lat. praediolum, lat., N.: nhd. »Landgütlein«, kleines Landgut

Landhaus: lat. vÆlla, vella, vÆla, lat., F.: nhd. Landgut, Landhaus

-- auf dem Landhaus befindlich: lat. vÆllõticus, lat., Adj.: nhd. auf dem Landhaus befindlich

-- kleines Landhaus: lat. praetæriolum, lat., N.: nhd. »Herrenhäuslein«, kleines Herrenhaus, kleines Landhaus

-- zum Landhaus gehörig: lat. vÆlicus (1), vÆllicus (1), lat., Adj.: nhd. zum Landgut gehörig, zum Landhaus gehörig, ländlich; vÆllõris, lat., Adj.: nhd. zum Landhaus gehörig

Landhauses -- Bewirtschaftung eines Landhauses: lat. vÆlicõtio, vÆllicõtio, lat., F.: nhd. Verwaltung eines Landhauses, Bewirtschaftung eines Landhauses

Landhauses -- Verwaltung eines Landhauses: lat. vÆlicõtio, vÆllicõtio, lat., F.: nhd. Verwaltung eines Landhauses, Bewirtschaftung eines Landhauses

Landleben: lat. rðrõtio, lat., F.: nhd. Landleben, Landwirtschaft; rðsticõtio, lat., F.: nhd. Aufenthalt auf dem Land, Landleben, Landwirtschaft

ländlich: lat. agrestis, lat., Adj.: nhd. wildwachsend, ländlich, bäuerlich; bðcolicus, lat., Adj.: nhd. zum Hirten, gehörig, Hirten..., ländlich; põgõnicus, lat., Adj.: nhd. zum Dorf gehörig, zum Land gehörig, ländlich, heidnisch; põgõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Gau gehörig, zum Dorf gehörig, ländlich, Land..., zivil, bürgerlich, bäuerisch, heidnisch, ungelehrt; rðrõlis, lat., Adj.: nhd. ländlich; rðrõliter, lat., Adv.: nhd. ländlich, auf dem Land; rðrestris, lat., Adj.: nhd. ländlich, Land..., Feld...; rðricola, lat., Adj.: nhd. das Feld bebauend, ländlich; rusticalis, mlat., Adj.: nhd. rustikal, ländlich, bäuerlich; rðsticõnus, lat., Adj.: nhd. das Land betreffend, den Landmann betreffend, ländlich, bäuerisch; rðsticõtim, lat., Adv.: nhd. ländlich, bäuerisch, ungeschickt, plump; rðsticÐ, lat., Adv.: nhd. ländlich, bäuerisch, ungeschickt, plump; rðsticulus (1), lat., Adj.: nhd. ländlich, auf dem Land befindlich; rðsticus (1), lat., Adj.: nhd. zum Land gehörig, ländlich, Land..., Feld...; vÆlicus (1), vÆllicus (1), lat., Adj.: nhd. zum Landgut gehörig, zum Landhaus gehörig, ländlich

ländliches -- ländliches Fest: lat. põgõnõlia, lat., N.: nhd. Gaufest, Dorffest, ländliches Fest

Landmann: lat. agricola, agricula, lat., M.: nhd. Landwirt, Landmann, Bauer (M.) (1); rðsticus (2), lat., M.: nhd. Landmann, Bauer (M.) (1)

-- den Landmann betreffend: lat. rðsticõnus, lat., Adj.: nhd. das Land betreffend, den Landmann betreffend, ländlich, bäuerisch

-- Landmann machen: lat. rðsticõrÆ, lat., V.: nhd. Landmann machen, sich auf dem Land aufhalten, Landwirt sein (V.)

-- schlichter Landmann: lat. rðsticulus (2), lat., M.: nhd. »Bäuerlein«, schlichter Landmann

Landrecht -- lebendiges Landrecht: lat. lÐgulÐius, lat., M.: nhd. Gesetzeskrämer, lebendiges Landrecht

Landschaft: lat. regio, lat., F.: nhd. Richtung, Linie, Reihe, Gerichtslinie, Gebiet, Landstrich, Landschaft, Bezirk, Reich

-- zur Landschaft gehörig: lat. regiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Landschaft gehörig

Landschaftsmalerei: lat. topia, lat., N. Pl.: nhd. Landschaftsmalerei, Gartenmalerei, Einfassung

Landschierling: lat. cicðta, lat., F.: nhd. Schierling, Landschierling

Landsmann: lat. compatriæta, lat., M.: nhd. Landsmann, Mitbürger; mðniceps, lat., M.: nhd. Bürger eines Munizipiums, Munizipalbürger, Mitbürger, Landsmann; patriæta, lat., F.: nhd. Landsmann; patriæticus (2), lat., M.: nhd. Landsmann; populõris (2), poplõris (2), lat., M.: nhd. Landsmann, Genosse, Gefährte, Teilnehmer; vestrõs, lat., M.: nhd. einer aus eurer Familie, Landsmann; vestrõtis, lat., M.: nhd. einer aus eurer Familie, Landsmann

-- abgehärteter Landsmann: lat. petro, lat., M.: nhd. Hammel, abgehärteter Landsmann

-- was für ein Landsmann: lat. quæiõtis, lat., Adv.: nhd. woher stammend, was für ein Landsmann

landsmännisch: lat. gentÆlis, lat., Adj.: nhd. aus dem selben Geschlecht, aus demselben Stamm, von guter Abstammung, Geschlechts..., Stamm..., landsmännisch, barbarisch; populõris (1), poplõris (1), lat., Adj.: nhd. zum selben Volk gehörig, landsmännisch, einheimisch, inländisch, vom Volk ausgehend, für das Volk bestimmt, Volks...

Landsmannschaft: lat. populõritõs, lat., F.: nhd. Landsmannschaft, Genossenschaft, Popularität, volkstümliches Benehmen, Bevölkerung

Landstadt: lat. mðnicipium, lat., N.: nhd. Munizipium, Bundesstadt, Landstadt

-- aus einer Landstadt stammend: lat. oppidõnus (1), lat., Adj.: nhd. aus der Stadt kommend, aus einer Landstadt stammend, städtisch, kleinstädtisch

Landstreicher: lat. erro, lat., M.: nhd. »Irrender«, Umhertreiber, Landstreicher; planus, lat., M.: nhd. Landstreicher, Gaukler, Betrüger, Abenteurer

Landstrich: lat. regio, lat., F.: nhd. Richtung, Linie, Reihe, Gerichtslinie, Gebiet, Landstrich, Landschaft, Bezirk, Reich; tractus (2), lat., M.: nhd. Ziehen, Zug, Ausdehnung, Landstrich, Gegend

-- waldiger Landstrich: lat. saltus (2), lat., M.: nhd. gebirgiger Wald, waldiger Landstrich, Waldgebirge, Waldtal, Gebirgspass

Landung: lat. ÐscÐnsio, lat., F.: nhd. Hinaufsteigen ans Land, Landung

Landvogtes -- Amt des Landvogtes: lat. corrÐctðra, lat., F.: nhd. Amt des Landvogtes

Landwesen: lat. rðsticitõs, lat., F.: nhd. Landwesen, Landwirtschaft, Einfachheit, Offenheit, Ungeschicklichkeit

Landwirt: lat. agricola, agricula, lat., M.: nhd. Landwirt, Landmann, Bauer (M.) (1); colænus, lat., M.: nhd. Bebauer, Landwirt, Bauer (M.) (1)

Landwirt sein (V.): lat. rðsticõrÆ, lat., V.: nhd. Landmann machen, sich auf dem Land aufhalten, Landwirt sein (V.)

Landwirt -- zum Landwirt gehörig: lat. colænõrius, lat., Adj.: nhd. zum Landwirt gehörig

Landwirtschaft: lat. agricolõtio, lat., F.: nhd. Ackerbau, Landwirtschaft; rðrõtio, lat., F.: nhd. Landleben, Landwirtschaft; rðsticõtio, lat., F.: nhd. Aufenthalt auf dem Land, Landleben, Landwirtschaft; rðsticitõs, lat., F.: nhd. Landwesen, Landwirtschaft, Einfachheit, Offenheit, Ungeschicklichkeit

-- die Landwirtschaft betreffend: lat. colænicus, lat., Adj.: nhd. den Ackerbau betreffend, die Landwirtschaft betreffend, zu den Koloniern gehörig

-- Landwirtschaft treiben: lat. agricolõrÆ, lat., V.: nhd. Landwirtschaft treiben; rðrõre, lat., V.: nhd. auf dem Land leben, Landwirtschaft treiben; rðrõrÆ, lat., V.: nhd. auf dem Land leben, Landwirtschaft treiben

-- Werkzeug in der Landwirtschaft: lat. organum, lat., N.: nhd. Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument

landwirtschaftlich: lat. agricolõris, lat., Adj.: nhd. landwirtschaftlich

Landzunge: lat. ligula, lingula, legula, lat., F.: nhd. Zünglein, kleine Zunge, Erdzunge, Landzunge, Löffel (M.) (1), Löffelchen, kleiner Degen

lang: lat. diðtinus, lat., Adj.: nhd. lange dauernd, lang, lange, langwierig; longÐ, lat., Adv.: nhd. lang, in die Länge, weithin, fernhin, fern; longinquus, lat., Adj.: nhd. lang, weit, entfernt, langwierig; longus, lat., Adj.: nhd. lang, weit entfernt, langwierig; porrÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgedehnt, lang, verlängert, glatt; proculus, lat., Adj.: nhd. in die Länge gestreckt, lang; spatiæsus, lat., Adj.: nhd. von großem Umfang seiend, großen Umfang einnehmend, geräumig, weit, groß, lang, langwierig; teres, lat., Adj.: nhd. länglichrund, glattrund, lang, glatt, schlank

-- eine Elle lang: lat. cubitõlis, lat., Adj.: nhd. eine Elle lang, Ellen...

-- einen Fuß lang: lat. pedõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fuß gehörig, Fuß..., einen Fuß lang

-- etwas lang: lat. præcÐrulus, lat., Adj.: nhd. etwas lang

-- gleich lang dauernd: lat. aequiternus, lat., Adj.: nhd. gleich ewig, gleich lang dauernd

-- lang herabwallende Kleider tragend: lat. vestifluus, lat., Adj.: nhd. lang herabwallende Kleider tragend

-- lang machen: lat. longõre, lat., V.: nhd. lang machen, entfernt halten

-- lang und breit: lat. prælixus, lat., Adj.: nhd. reichlich, lang und breit, weit ausgedehnt

-- sehr lang: lat. perlongus, lat., Adj.: nhd. sehr lang, sehr langwierig; praelongus, lat., Adj.: nhd. sehr lang

-- sich lang ausstrecken machen: lat. porrixõre, lat., V.: nhd. sich lang ausstrecken machen

-- viel Jahre lang währen: lat. perennõre, lat., V.: nhd. viel Jahre lang währen, sich lange erhalten (V.), lange dauern

-- zehn Fuß lang: lat. decempedõlis, lat., Adj.: nhd. zehn Fuß lang

-- ziemlich lang: lat. longiusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich lang, von ziemlicher Länge; longulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich lang

-- zwei Fuß lang: lat. bipedõlis, lat., Adj.: nhd. zweifüßig, zweischuhig, zwei Fuß lang; bipedus, lat., Adj.: nhd. zwei Fuß groß, zwei Fuß lang

langbeohrt: lat. aurÆtus (1), lat., Adj.: nhd. mit Ohren, versehen (Adj.), langbeohrt, zuhörend, horchend, aufmerksam

langdauernd -- langdauernd machen: lat. longaevõre, lat., V.: nhd. langdauernd machen; longaevitõre, lat., V.: nhd. langdauernd machen

lange: lat. dið (2), lat., Adv.: nhd. lange, längere Zeit; diðtinÐ, lat., Adv.: nhd. lange; diðtinæ, lat., Adv.: nhd. lange; diðtinus, lat., Adj.: nhd. lange dauernd, lang, lange, langwierig; diðturnÐ, lat., Adv.: nhd. lange dauernd, lange

Länge: lat. diðturnitõs, lat., F.: nhd. lange Dauer, dauernder Bestand, Länge; longinquitõs, lat., F.: nhd. Länge, Weite, Abgelegenheit, Langwierigkeit

lange: lat. longinquæ, lat., Adv.: nhd. lange, weit, entfernt

Länge: lat. longitia, lat., F.: nhd. Länge; longitðdo, lat., F.: nhd. Länge, lange Dauer; mÐnsðra, lat., F.: nhd. Messen (N.), Messung, Maß, Länge, Dicke, Umfang; mÐtÆtio, lat., F.: nhd. Messen (N.), Messung, Maß, Länge, Dicke, Umfang; modus, lat., M.: nhd. Maß, Größe, Länge; porrÐctum, lat., N.: nhd. Ausdehnung, Länge, gerade Linie; præcÐritõs, lat., F.: nhd. hoher Wuchs, Schlankheit, Höhe, Länge; præcÐritðdo, lat., F.: nhd. hoher Wuchs, Schlankheit, Höhe, Länge

lange erhalten (V.): lat. perennitõre, lat., V.: nhd. lange erhalten (V.)

lange -- auf die lange Bank geschoben werden: lat. inveterõscere, lat., V.: nhd. alt werden, auf die lange Bank geschoben werden, einwurzeln

lange -- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

lange -- das lange Schwert der Thraker betreffend: lat. rhomphaeõlis, romphaeõlis, lat., Adj.: nhd. romphäalisch, das lange Schwert der Thraker betreffend

lange -- ein durch das Katapult geschleuderte drei Ellen lange Fernwaffe: lat. trifax, lat., F.: nhd. ein durch das Katapult geschleuderte drei Ellen lange Fernwaffe

lange -- etwas lange: lat. diðsculÐ, lat., Adv.: nhd. etwas lange, ziemlich lange; diðtulÐ, lat., Adv.: nhd. etwas lange, ziemlich lange

Länge -- in die Länge: lat. longÐ, lat., Adv.: nhd. lang, in die Länge, weithin, fernhin, fern; longitrærsus, lat., Adv.: nhd. in die Länge

Länge -- in die Länge gestreckt: lat. proculus, lat., Adj.: nhd. in die Länge gestreckt, lang

Länge -- in die Länge ziehen: lat. lentõre, lat., V.: nhd. biegsam machen, biegen, in die Länge ziehen, nachgiebig machen, mildern

lange -- lange anhaltend: lat. lentus, lat., Adj.: nhd. zäh, biegsam, klebrig, lange dauernd, lange anhaltend, langsam, träge

lange -- lange Dauer: lat. diðturnitõs, lat., F.: nhd. lange Dauer, dauernder Bestand, Länge; longitðdo, lat., F.: nhd. Länge, lange Dauer; longiturnitõs, lat., F.: nhd. lange Dauer; vetustõs, lat., F.: nhd. Alter (N.), Altertum, lange Dauer, langes Bestehen

lange -- lange dauern: lat. diurnõre, lat., V.: nhd. lange dauern, lange leben; perennõre, lat., V.: nhd. viel Jahre lang währen, sich lange erhalten (V.), lange dauern

lange -- lange dauernd: lat. diðtinus, lat., Adj.: nhd. lange dauernd, lang, lange, langwierig; diðturnÐ, lat., Adv.: nhd. lange dauernd, lange; diðturnus, lat., Adj.: nhd. lange dauernd, anhaltend, langjährig, vieljährig; lentus, lat., Adj.: nhd. zäh, biegsam, klebrig, lange dauernd, lange anhaltend, langsam, träge; longiturnus, lat., Adj.: nhd. lange dauernd

lange -- lange leben: lat. diurnõre, lat., V.: nhd. lange dauern, lange leben

lange -- lange Lebensdauer: lat. vÆvõcitõs, lat., F.: nhd. zähes Leben, langes Leben, lange Lebensdauer, Lebhaftigkeit

lange -- lange Reihe: lat. striga (1), lat., F.: nhd. Strich, lange Reihe, Schwaden, Zeltplatz, Streifen (M.)

lange -- lange Reihe Jahre: lat. annæsitõs, lat., F.: nhd. hohes Alter, lange Reihe Jahre

lange -- lange Stange: lat. longurius, lat., M.: nhd. lange Stange, Latte

lange -- nicht lange erst: lat. dðdum, lat., Adv.: nhd. eben heute, so eben, nicht lange erst, vorhin

lange -- nur so lange: lat. tamdið, lat., Adv.: nhd. so lange, nur so lange

lange -- sehr lange: lat. perdið, lat., Adv.: nhd. sehr lange

lange -- sehr lange dauernd: lat. perdiðturnus, lat., Adj.: nhd. sehr lange dauernd, sehr langwierig

lange -- so lange: lat. adeæ, lat., Adv.: nhd. bis zu dem Punkt, bis dahin, so lange, so, so sehr, so ganz; tamdið, lat., Adv.: nhd. so lange, nur so lange

lange -- so lange als: lat. dænec, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; dænicum, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; dænique, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; quamdið, lat., Pron.: nhd. wie lange?, so lange als

lange -- so lange bis: lat. dænec, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; dænicum, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; dænique, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; quoadusque, lat., Adv.: nhd. so lange bis, bis dass

Länge -- von ziemlicher Länge: lat. longiusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich lang, von ziemlicher Länge

lange -- wie lange: lat. ? quamdið, lat., Pron.: nhd. wie lange?, so lange als; quantisper, lat., Adv.: nhd. wie lange

lange -- ziemlich lange: lat. diðsculÐ, lat., Adv.: nhd. etwas lange, ziemlich lange; diðtulÐ, lat., Adv.: nhd. etwas lange, ziemlich lange

langem -- in langem Raum: lat. spatiæsÐ, lat., Adv.: nhd. in langem Raum, geräumig, weitläufig, weit, groß, in langen Zeiträumen

langen: lat. petere, lat., V.: nhd. langen, reichen, zielen, werfen, schlagen, hauen, stechen, stoßen

Langen: lat. petÆtio, lat., F.: nhd. Langen, Angriff, Hieb, Stoß, Verlangen, Ansuchen, Einforderungsrecht, Einforderung

langen -- in langen Zeiträumen: lat. spatiæsÐ, lat., Adv.: nhd. in langem Raum, geräumig, weitläufig, weit, groß, in langen Zeiträumen

langen -- Klee mit langen Blättern und asphaltartigem Geruch: lat. asphaltion, lat., N.: nhd. Asphaltklee, Klee mit langen Blättern und asphaltartigem Geruch

langen -- Verfertiger von langen Ärmeln: lat. manuelõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von langen Ärmeln

Längen -- Wegstrecke von zwei gallischen Längen: lat. rasta, lat., F.: nhd. Wegstrecke von zwei gallischen Längen

Längenmaß: lat. ðncia, lat., F.: nhd. Zwölftel, Längenmaß, Gewicht (N.) (1)

länger -- länger abwesend: lat. absentÆvus (1), lat., Adj.: nhd. länger abwesend

langer -- langer Ärmel: lat. manica, lat., F.: nhd. langer Ärmel, Ärmel, Handeisen, Handfessel, Enterhaken

länger -- länger dableiben: lat. cessõre, lat., V.: nhd. zurückbleiben, säumen (F.) (1), länger dableiben, ausbleiben

länger -- länger dauernd: lat. diðtissimÐ, lat., Adj. (Superl.): nhd. länger dauernd, am längsten; diðtius, lat., Adv. (Komp.): nhd. länger dauernd

langer -- langer schmaler Sack: lat. saccopathna, lat., F.: nhd. langer schmaler Sack

langer -- langer Stock: lat. pertica, lat., F.: nhd. Stange, langer Stock, Messrute, junger Baum

langer -- von langer Dienstzeit seiend: lat. stÆpendiæsus, lat., Adj.: nhd. von langer Dienstzeit seiend, gedient

langer -- vor langer Zeit: lat. prÆdem, lat., Adv.: nhd. vorlängst, vor langer Zeit, vor kurzen, unlängst

langer -- vor nicht langer Zeit: lat. nðper, lat., Adv.: nhd. neulich, vor nicht langer Zeit, unlängst

längere -- längere Zeit: lat. dið (2), lat., Adv.: nhd. lange, längere Zeit

längerer -- vor längerer Zeit: lat. nðperrimÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. vor längerer Zeit, vor Zeiten

langes -- langes Bestehen: lat. vetustõs, lat., F.: nhd. Alter (N.), Altertum, lange Dauer, langes Bestehen

langes -- langes Kleid: lat. stola, lat., F.: nhd. langes Kleid, Stola

langes -- langes Leben: lat. longaevitõs, lat., F.: nhd. langjährige Dauer, Langwierigkeit, langes Leben; vÆvõcitõs, lat., F.: nhd. zähes Leben, langes Leben, lange Lebensdauer, Lebhaftigkeit

langes -- langes Obergewand der Frauen: lat. palla, lat., F.: nhd. langes Obergewand der Frauen, Staatsmantel, Vorhang

langes -- langes Schwert der Thraker: lat. rhomphaea, romphaea, lat., F.: nhd. langes Schwert der Thraker; rumpia, lat., F.: nhd. langes Schwert der Thraker

langes -- langes Sitzen: lat. dÐsidia, lat., F.: nhd. langes Sitzen, Verweilen, Müßiggang, Faulenzen

Langfinger: lat. manuõrius (2), lat., M.: nhd. Handlanger, Langfinger

langfüßig: lat. longipÐs, lat., Adj.: nhd. langfüßig

langgelockt: lat. crÆnÆtus, lat., Adj.: nhd. behaart, langhaarig, langgelockt

langhaarig: lat. crÆnÆtus, lat., Adj.: nhd. behaart, langhaarig, langgelockt

langhaariges -- Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen: lat. laena, lat., F.: nhd. Läna, Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen

Langhand (Beiname des Artaxerses I.): lat. Longimanus, lat., M.: nhd. Langhand (Beiname des Artaxerses I.)

langjährig: lat. diðturnus, lat., Adj.: nhd. lange dauernd, anhaltend, langjährig, vieljährig; longaevus, lat., Adj.: nhd. langjährig, von hohem Alter seiend, hochbetagt, hochbejahrt

langjährige -- langjährige Dauer: lat. longaevitõs, lat., F.: nhd. langjährige Dauer, Langwierigkeit, langes Leben

Langkinn: lat. mento, lat., M.: nhd. Langkinniger, Langkinn

Langkinniger: lat. mento, lat., M.: nhd. Langkinniger, Langkinn

länglich: lat. oblongus, lat., Adj.: nhd. länglich

längliche -- längliche Zwiebel: lat. ðnio (2), lat., F.: nhd. längliche Zwiebel

längliches -- längliches Stück Holz: lat. fðstis, lat., M.: nhd. längliches Stück Holz, Knüttel, Knüppel, Prügel, Stock

längliches -- längliches Werkzeug zum Ebnen der Beete: lat. volgiolus, lat., M.: nhd. längliches Werkzeug zum Ebnen der Beete

länglichrund: lat. teres, lat., Adj.: nhd. länglichrund, glattrund, lang, glatt, schlank

länglichrunde -- länglichrunde Figur: lat. magdalium, lat., N.: nhd. länglichrunde Figur, zylinderförmige Figur

langmütig: lat. longanimis, lat., Adj.: nhd. langmütig; longanimiter, lat., Adv.: nhd. langmütig

Langmütigkeit: lat. longanimitõs, lat., F.: nhd. Langmütigkeit

Langohr: lat. aurÆtus (2), lat., M.: nhd. Langohr, Hase

langsam: lat. cunctõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zögernd, langsam, nicht gleich nachgebend, zäh; improperus, lat., Adj.: nhd. langsam, zögernd; lentÐ, lat., Adv.: nhd. langsam, ohne Feuer, gelassen, gleichgültig, bedächtig; lentus, lat., Adj.: nhd. zäh, biegsam, klebrig, lange dauernd, lange anhaltend, langsam, träge; ætiæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Muße, ohne Geschäfte, langsam, ruhig, ohne Eile; piger, lat., Adj.: nhd. verdrossen, träge, langsam, faul; pressus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gemäßigt, langsam, gedämpft, zögernd; sÐgnÐ, lat., Adv.: nhd. unbetriebsam, lass, träge, schwerfällig, langsam; sÐgnis, lat., Adj.: nhd. schwerfällig, schläfrig, träge, langsam; sÐgniter, lat., Adv.: nhd. unbetriebsam, lass, träge, schwerfällig, langsam; spissÐ, lat., Adv.: nhd. dicht, zögernd, langsam; spissigradus, lat., Adj.: nhd. langsam, schreitend; spissæ, lat., Adv.: nhd. langsam, spät; spissus, lat., Adj.: nhd. dicht, dick, langsam, zögernd; stlembus, lat., Adj.: nhd. schwerfällig, langsam; tardõbilis, lat., Adj.: nhd. langsam, langsam machend; tardÐ, lat., Adv.: nhd. langsam, nicht zeitig, spät; tardigradus, lat., Adj.: nhd. langsam schreitend, langsam; tardus, lat., Adj.: nhd. langsam, säumig

-- etwas langsam: lat. tardiusculÐ, lat., Adv.: nhd. etwas langsam; tardiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas langsam, schwer von Begriff seiend

-- etwas langsam im Bezahlen: lat. lentulus, lat., Adj.: nhd. etwas zäh, etwas langsam im Bezahlen

-- langsam gehend: lat. lentipÐs, lat., Adj.: nhd. langsam zu Fuß, langsam gehend

-- langsam hinmorden: lat. Ðnecõre, lat., V.: nhd. langsam umbringen, langsam hinmorden, erwürgen

-- langsam machend: lat. tardõbilis, lat., Adj.: nhd. langsam, langsam machend

-- langsam redend: lat. tardiloquuus, lat., Adj.: nhd. langsam redend

-- langsam schreitend: lat. tardigradus, lat., Adj.: nhd. langsam schreitend, langsam

-- langsam umbringen: lat. Ðnecõre, lat., V.: nhd. langsam umbringen, langsam hinmorden, erwürgen

-- langsam von Begriff: lat. bardus (1), lat., Adj.: nhd. langsam von Begriff, stumpfsinnig, einfältig, dumm

-- langsam von statten gehen: lat. lentÐre, lat., V.: nhd. langsam von statten gehen

-- langsam werden: lat. pigrÐscere, lat., V.: nhd. träge werden, langsam werden; tardÐscere, lat., V.: nhd. langsam werden, schwer werden

-- langsam zu Fuß: lat. lentipÐs, lat., Adj.: nhd. langsam zu Fuß, langsam gehend

langsamer -- langsamer werden: lat. sÐgnÐscere, lat., V.: nhd. langsamer werden, nachlassen

Langsamkeit: lat. lÐnitõs, lat., F.: nhd. sanftes Wesen, Sanftheit, Milde, Langsamkeit, Gelassenheit; lentitðdo, lat., F.: nhd. Zähigkeit, Biegsamkeit, Langsamkeit; sÐgnitõs, lat., F.: nhd. Gleichgültigkeit, Schläfrigkeit, Langsamkeit; sÐgnitia, lat., F.: nhd. Gleichgültigkeit, Schläfrigkeit, Langsamkeit; sÐgnitiÐs, lat., F.: nhd. Gleichgültigkeit, Schläfrigkeit, Langsamkeit; tardõtio, lat., F.: nhd. Langsamkeit; tarditõs, lat., F.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung; tarditiÐs, lat., F.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung; tarditðdo, lat., F.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung; tardor, lat., M.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung

Langschild: lat. scðtum, lat.. N.: nhd. Langschild, viereckiger Schild der römischen Fußsoldaten; scðtus, lat., M.: nhd. Langschild, viereckiger Schild der römischen Fußsoldaten

Langschwert: lat. spatha, spada, lat., F.: nhd. Rührlöffel, Spatel, Langschwert; spathÐ, lat., F.: nhd. Spatha, Langschwert

-- kleines Langschwert: lat. sÐmispathium, lat., N.: nhd. kleine Spatha, kleines Langschwert

langseitig: lat. longilaterus, lat., Adj.: nhd. langseitig

längst: lat. ælim, lat., Adv.: nhd. seinerzeit, einmal, einst, ehemals, sonst, längst

längsten -- am längsten: lat. diðtissimÐ, lat., Adj. (Superl.): nhd. länger dauernd, am längsten

Langweile: lat. satiÐtõs, lat., F.: nhd. Hinlänglichkeit, Genüge, Reichlichkeit, Sattheit, Überfluss, Übersättigung, Ekel, Langweile

langweilig: lat. molestus, lat., Adj.: nhd. beschwerlich, lästig, verdrießlich, peinlich, unangenehm, langweilig

langwierig: lat. diðtinus, lat., Adj.: nhd. lange dauernd, lang, lange, langwierig; longinquus, lat., Adj.: nhd. lang, weit, entfernt, langwierig; longus, lat., Adj.: nhd. lang, weit entfernt, langwierig; spatiæsus, lat., Adj.: nhd. von großem Umfang seiend, großen Umfang einnehmend, geräumig, weit, groß, lang, langwierig

-- sehr langwierig: lat. perdiðturnus, lat., Adj.: nhd. sehr lange dauernd, sehr langwierig; perlongus, lat., Adj.: nhd. sehr lang, sehr langwierig

Langwierigkeit: lat. iðgitõs, lat., F.: nhd. beständige Fortdauer, Langwierigkeit, Währung, Dauer; longaevitõs, lat., F.: nhd. langjährige Dauer, Langwierigkeit, langes Leben; longinquitõs, lat., F.: nhd. Länge, Weite, Abgelegenheit, Langwierigkeit

langwollig: lat. pexus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gekämmt, langwollig, wollig

Lanze: lat. curis, lat., F.: nhd. Wurfspieß, Lanze; lancea, lat., F.: nhd. Lanze, Speer

-- die Lanze schwingen: lat. lanceõre, lat., V.: nhd. die Lanze schwingen

-- kleine Lanze: lat. lanceola, lanciola, lat., F.: nhd. »Lanzlein«, kleine Lanze

-- mazedonische Lanze: lat. sarÆssa, lat., F.: nhd. mazedonische Lanze

Lanzenschwinger: lat. QuirÆnus, lat., M.=PN: nhd. Quirinus, Lanzenschwinger, Kriegerischer

Lanzenspitze: lat. sÆcilis, lat., F.: nhd. Sichel, Lanzenspitze; spÆculum, lat., N.: nhd. »Spitzlein«, Spitze, Stachel, Wurfspieß, Pfeil, Lanzenspitze

Lanzenträger: lat. hastifer, lat., Adj.: nhd. Lanzenträger; lanceõrius, lanciõrius, lat., M.: nhd. Lanzenträger; sarÆsopohoros, lat., M.: nhd. Lanzenträger

Lanzenwerfer: lat. lanceõtor, lat., M.: nhd. Lanzenwerfer

Lanzette: lat. phlebotomus, flebotomus, lat., M.: nhd. Lanzette, Aderlasseisen; sagittõria, lat., F.: nhd. Pfeilkraut, Lanzette, junger Zweig am Weinstock; scalpellum, lat., N.: nhd. Skalpell, chirurgisches Messer (N.), Lanzette; scalpellus, lat., M.: nhd. Skalpell, chirurgisches Messer (N.), Lanzette

-- mit der Lanzette ritzen: lat. scalpellõre, lat., V.: nhd. mit der Lanzette ritzen

»Lanzlein«: lat. lanceola, lanciola, lat., F.: nhd. »Lanzlein«, kleine Lanze

Läppchen: lat. põnniculus (1), lat., M.: nhd. »Tüchlein«, Stückchen Tuch, Läppchen, Lumpen (M.), Fetzen (M.)

Lappen (M.): lat. drappus, lat., M.: nhd. Tuch, Lappen (M.); põnnus, lat., M.: nhd. Stückchen Tuch, Lappen (M.), Lumpen (M.), Fahne

Lapperei: lat. nðga, nauga (ält.), lat., F.: nhd. unnützes Ding, Lapperei, Posse, Flause; nðgula, lat., F.: nhd. »Pösslein«, Possen, Lapperei

lappig: lat. põnnðceus, põnnðcius, lat., Adj.: nhd. lumpig, zerlumpt, lappig, runzelig, welk, schlaff

lappige -- lappige Beschaffenheit: lat. põnnæsitõs, lat., F.: nhd. lumpige Beschaffenheit, lappige Beschaffenheit

läppisch: lat. nðgõtærius, lat., Adj.: nhd. läppisch, wertlos, gehaltlos, ungereimt; puerÆliter, lat., Adv.: nhd. kindlich, wie Kinder, knabenhaft, kindisch, läppisch

Lar: lat. Lõr, lat., M.: nhd. Lar, Schutzgottheit, Herd, Wohnung, Haus

-- Lar der die Umkehr Hannibals bewirkte: lat. Rediculus, lat., M.=PN: nhd. Lar der die Umkehr Hannibals bewirkte

Lärche: lat. larix, lat., F.: nhd. Lärchenbaum, Lärche

Lärchen...: lat. larignus, lat., Adj.: nhd. vom Lärchenbaum stammend, Lärchenbaum..., Lärchen...

Lärchenbaum: lat. larix, lat., F.: nhd. Lärchenbaum, Lärche

Lärchenbaum...: lat. larignus, lat., Adj.: nhd. vom Lärchenbaum stammend, Lärchenbaum..., Lärchen...

Lärchenbaum -- vom Lärchenbaum stammend: lat. larignus, lat., Adj.: nhd. vom Lärchenbaum stammend, Lärchenbaum..., Lärchen...

Lärchenharz: lat. laricõtum, lat., N.: nhd. Lärchenharz

Lärchenwald: lat. *larictum, lat., N.: nhd. Lärchenwald

Laren -- Fest zu Ehren der Laren: lat. Lõrõlia, lat., F.: nhd. Larenfest, Fest zu Ehren der Laren

Laren -- Heiligtum der Laren: lat. compitum, lat., N.: nhd. Kreuzweg, Scheideweg, Heiligtum der Laren

Laren -- Kapelle in der die Laren standen: lat. Lõrõrium, lat., N.: nhd. Kapelle in der die Laren standen

Larenfest: lat. Lõrõlia, lat., F.: nhd. Larenfest, Fest zu Ehren der Laren

Larenmutter: lat. Acca Lõrentia, lat., F.=PN: nhd. Larenmutter, römische Flurgöttin, Personifikation der Stadtflur

Larentia -- Fest zu Ehren der Acca Larentia: lat. Lõrentõlia, lat., N.: nhd. Fest zu Ehren der Acca Larentia

Lärm: lat. strepitus, lat., M.: nhd. Geräusch (N.) (1), Getöse, Lärm, Rasseln (N.), Rauschen, Knallen, Klirren; tumultuõtio, lat., F.: nhd. Lärm, lärmende Unruhe; tumultus, lat., M.: nhd. Lärm, Getöse, Getümmel, Aufruhr, Tumult; turbula, lat., F.: nhd. »Volkshäuflein«, Lärm, kleiner Volkshaufe, kleiner Volkshaufen, Schwarm

-- großen Lärm machen: lat. perstrepere, lat., V.: nhd. sehr lärmen, großen Lärm machen, heftig rauschen

-- voll Lärm seiend: lat. tumultuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Unruhe seiend, voll Lärm seiend, geräuschvoll, unruhig

lärmen: lat. bovÆnõri, lat., V.: nhd. schreien, lärmen, schimpfen

Lärmen: lat. clõmitõtio, lat., F.: nhd. heftiges Schreien, Lärmen; pÆpulum, lat., N.: nhd. Piepen, Wimmern, Greinen, Lärmen, Schimpfen; pÆpulus, lat., M.: nhd. Piepen, Wimmern, Greinen, Lärmen, Schimpfen

lärmen: lat. strepere, lat., V.: nhd. lärmen, schreien, rauschen, toben; strepitõre, lat., V.: nhd. lärmen, schreien, toben, rauschen, klirren; tumultuõre, lat., V.: nhd. lärmen, unruhig sein (V.), in Unruhe sein (V.); tumultuõrÆ, lat., V.: nhd. lärmen, unruhig sein (V.), in Unruhe sein (V.)

-- laut und wild lärmen: lat. iðbilõre, lat., V.: nhd. ein wildes Geschrei erheben, laut und wild lärmen, kreischen

Lärmen -- mit Lärmen: lat. tumultuæsÐ, lat., Adv.: nhd. lärmend, mit Lärmen, geräuschvoll

-- sehr lärmen: lat. perstrepere, lat., V.: nhd. sehr lärmen, großen Lärm machen, heftig rauschen

lärmend: lat. tumultuæsÐ, lat., Adv.: nhd. lärmend, mit Lärmen, geräuschvoll

-- lärmend beistimmen: lat. astrepere, adstrepere, lat., V.: nhd. dazu ertönen, lärmend beistimmen, entgegenlärmen, zujauchzen

lärmende -- lärmende Unordnung: lat. turba, lat., F.: nhd. lärmende Unordnung, Verwirrung, Getümmel, Gewühl, Gedränge, Trubel

lärmende -- lärmende Unruhe: lat. tumultuõtio, lat., F.: nhd. Lärm, lärmende Unruhe

Lärmer: lat. bovÆnõtor, lat., M.: nhd. Lärmer, Tobender

Larve: lat. lõrva, lõrua, lat., F.: nhd. böser Geist, Gespenst, Larve, Maske, Skelett

Larven -- voll Larven seiend: lat. tineæsus, tiniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Würmer seiend, voll Läuse seiend, voll Larven seiend, verlaust

Larvengesicht: lat. persælla, lat., F.: nhd. »Mäsklein«, kleine Maske, Fratze, Larvengesicht

laserpicium -- harziger Saft aus der Pflanze laserpicium: lat. lõser, lasser, lat., N.: nhd. harziger Saft aus der Pflanze laserpicium

Laserpicium -- Laserpicium tragend: lat. lõserpÆcifer, lat., Adj.: nhd. Laserpicium tragend

Laserpicium -- mit Laserpicium zubereitet: lat. lõserpÆciõtus, lat., Adj.: nhd. mit Laserpicium zubereitet

Laserpicium -- von Laserpicium herrührend: lat. lõserpÆciõrius, lat., Adj.: nhd. von Laserpicium herrührend

lass: lat. languidÐ, lat., Adv.: nhd. matt, lässig, schläfrig, lass, schwach; languidus, lat., Adj.: nhd. matt, lässig, lass, schwach; lassus, lat., Adj.: nhd. lass, matt, müde, träge; sÐgnÐ, lat., Adv.: nhd. unbetriebsam, lass, träge, schwerfällig, langsam; sÐgniter, lat., Adv.: nhd. unbetriebsam, lass, träge, schwerfällig, langsam

lass uns fidel sein (V.): lat. tangomens, lat., V.: nhd. lass uns fidel sein (V.), saufen wir die ganze Nacht

lassen: lat. linquere, lat., V.: nhd. lassen, zurücklassen

Lassen: lat. relictio, lat., F.: nhd. Zurücklassen, Lassen, Verlassen

lassen -- abkommen lassen: lat. inveterõre, lat., V.: nhd. alt werden lassen, abkommen lassen, einwurzeln

lassen -- abwechseln lassen: lat. alternõre, lat., V.: nhd. abwechseln lassen, abwechseln, schwanken

lassen -- abweiden lassen: lat. compõscere, lat., V.: nhd. zusammenweiden, abweiden lassen; dÐpõscere, lat., V.: nhd. abweiden, abweiden lassen, abfressen

lassen -- alle Hoffnung fahren lassen: lat. dÐspÐrõre, lat., V.: nhd. keine Hoffnung haben, alle Hoffnung fahren lassen, aufgeben, verzichten, entsagen

lassen -- alt werden lassen: lat. inveterõre, lat., V.: nhd. alt werden lassen, abkommen lassen, einwurzeln

lassen -- an einem Ort weiden lassen: lat. impõscere, lat., V.: nhd. an einem Ort weiden lassen, auf einem Ort weiden

lassen -- an Stelle eines anderen wählen lassen: lat. subrogõre, surrogõre, lat., V.: nhd. an Stelle eines anderen wählen lassen

lassen -- auflodern lassen: lat. cænflõre, lat., V.: nhd. zusammenblasen, anfachen, auflodern lassen, zusammenschmelzen

lassen -- auftreten lassen: lat. prædðcere, lat., V.: nhd. vorwärts führen, vorwärts ziehen, fortführen, hinführen, hinbringen, ausrücken lassen, auftreten lassen

lassen -- aus seiner Gewalt lassen: lat. manðmittere, lat., V.: nhd. aus seiner Gewalt lassen, Freiheit schenken

lassen -- ausrücken lassen: lat. prædðcere, lat., V.: nhd. vorwärts führen, vorwärts ziehen, fortführen, hinführen, hinbringen, ausrücken lassen, auftreten lassen

lassen -- außer acht lassen: lat. neglegere, negligere, lat., V.: nhd. nicht achten, nicht beachten, vernachlässigen, außer acht lassen

lassen -- ausströmen lassen: lat. diffundere, lat., V.: nhd. gießend verbreiten, ausgießen, ausströmen lassen; funditõre, lat., V.: nhd. ausströmen lassen, niederstrecken, abschleudern, ausbreiten

lassen -- bedenken lassen: lat. commonefacere, lat., V.: nhd. bei sich denken, bedenken lassen, in Erinnerung bringen

lassen -- bei sich bedenken lassen: lat. commonÐre, lat., V.: nhd. bei sich bedenken lassen, an etwas erinnern, in Erinnerung bringen, mahnen

lassen -- Blick schweifen lassen: lat. contemplõrÆ, lat., V.: nhd. sein Augenmerk richten auf, Blick schweifen lassen, betrachten

lassen -- büßen lassen: lat. damnõre, lat., V.: nhd. büßen, büßen lassen

lassen -- dahinsprengen lassen: lat. admittere, lat., V.: nhd. hinzulassen, gehen lassen, hingehen machen, hinlaufen machen, auf sich laden, hinschießen lassen, dahinsprengen lassen, Lauf beschleunigen

lassen -- darin kochen lassen: lat. Ænfervefacere, lat., V.: nhd. darin kochen lassen

lassen -- den Wunsch in sich aufkommen lassen: lat. cupÆscere, lat., V.: nhd. den Wunsch in sich aufkommen lassen, sich wünschen

lassen -- Drohungen fallen lassen: lat. comminõrÆ, lat., V.: nhd. Drohungen fallen lassen, drohen, androhen

lassen -- durchschimmern lassen: lat. lÆcinõre, lat., V.: nhd. durchschimmern lassen

lassen -- durchsickern lassen: lat. perplovÐre, lat., V.: nhd. durchsickern lassen, leck sein (V.)

lassen -- ein wenig ertönen lassen: lat. substrepere, lat., V.: nhd. ein wenig ertönen lassen, ein wenig hören lassen

lassen -- ein wenig hören lassen: lat. substrepere, lat., V.: nhd. ein wenig ertönen lassen, ein wenig hören lassen

lassen -- eindringen lassen: lat. Ænsinuõre, lat., V.: nhd. in den Busen stecken, in etwas gelangen, eindringen lassen

lassen -- einen Fehltritt tun lassen: lat. fallere (1), lat., V.: nhd. täuschen, einen Fehltritt tun lassen

lassen -- einen Hilferuf erschallen lassen: lat. quirÆtõre, lat., V.: nhd. einen Hilferuf erschallen lassen, Angstgeschrei erheben, kreischen; quirÆtõrÆ, lat., V.: nhd. einen Hilferuf erschallen lassen, Angstgeschrei erheben, kreischen

lassen -- einen Umweg nehmen lassen: lat. circummittere, lat., V.: nhd. sich herumziehen lassen, einen Umweg nehmen lassen, herumschicken

lassen -- einrücken lassen: lat. intrædðcere, lat., V.: nhd. hineinführen, einführen, einrücken lassen

lassen -- einsam lassen: lat. dÐsælõre, lat., V.: nhd. einsam lassen, verlassen (V.)

lassen -- entarten lassen: lat. dÐgeniõre, lat., V.: nhd. entarten lassen, schänden, entehren

lassen -- ertönen lassen: lat. obstrepitõre, lat., V.: nhd. entgegenrauschen, ertönen lassen; perflõre, lat., V.: nhd. dauernd wehen, dauernd blasen, hinwehen, durchblasen, ertönen lassen

lassen -- fahren lassen: lat. omittere, lat., V.: nhd. von sich lassen, fahren lassen, gehen lassen

lassen -- fasten lassen: lat. abstinÐre, lat., V.: nhd. fernhalten, sich enthalten (V.), abhalten, zurückhalten, fasten lassen

lassen -- fließen lassen: lat. fundere, lat., V.: nhd. gießen, fließen lassen

lassen -- frei lassen: lat. intermittere, lat., V.: nhd. dazwischenlegen, frei lassen, offen lassen

lassen -- fressen lassen: lat. põscere, lat., V.: nhd. fressen lassen, weiden lassen

lassen -- gehen lassen: lat. admittere, lat., V.: nhd. hinzulassen, gehen lassen, hingehen machen, hinlaufen machen, auf sich laden, hinschießen lassen, dahinsprengen lassen, Lauf beschleunigen; mittere, lat., V.: nhd. gehen lassen, schicken; omittere, lat., V.: nhd. von sich lassen, fahren lassen, gehen lassen; permittere, lat., V.: nhd. gehen lassen, hinlassen, sich erstrecken, verschicken

lassen -- geradeaus laufen lassen: lat. dÆrigere, dÐrigere, lat., V.: nhd. gerade richten, gerade machen, geradeaus laufen lassen

lassen -- geschehen lassen: lat. sinere, lat., V.: nhd. niederlassen, niederlegen, geschehen lassen, dulden, gestatten

lassen -- herabfallen lassen: lat. dÐmittere, lat., V.: nhd. herabschicken, herabgehen lassen, herabfallen lassen, herabneigen

lassen -- herabgehen lassen: lat. dÐmittere, lat., V.: nhd. herabschicken, herabgehen lassen, herabfallen lassen, herabneigen

lassen -- herabwallen lassen: lat. verrere, vorrere (ält.), lat., V.: nhd. schleifen (V.) (2), schleppen, beschleifen, herabwallen lassen

lassen -- herauslaufen lassen: lat. Ðmittere, lat., V.: nhd. herausgehen, herauslaufen lassen, fortschicken

lassen -- herausragen lassen: lat. praetendere, lat., V.: nhd. hervorstrecken, herausragen lassen, vor sich hinhalten

lassen -- herbeikommen lassen: lat. accÆre, adcÆre, lat., V.: nhd. herbeiziehen, herbeikommen lassen, einladen (V.) (1), berufen

lassen -- hervorbrechen lassen: lat. prærumpere, lat., V.: nhd. hervorstürzen lassen, hervorbrechen lassen, hervorbrechen, hervorstürzen, losbrechen

lassen -- hervorgehen lassen: lat. præmittere, lat., V.: nhd. vorwärts gehen lassen, hervorgehen lassen, dehnen

lassen -- hervorspringen lassen: lat. præmicõre, lat., V.: nhd. schnell hervorkommen, hervorspringen lassen

lassen -- hervorsprudeln lassen: lat. Ðvergere, lat., V.: nhd. herausschütten, hervorsprudeln lassen

lassen -- hervorstürzen lassen: lat. prærumpere, lat., V.: nhd. hervorstürzen lassen, hervorbrechen lassen, hervorbrechen, hervorstürzen, losbrechen

lassen -- hervorwachsen lassen: lat. Ðgignere, lat., V.: nhd. hervorbringen, hervorwachsen lassen

lassen -- hineingehen lassen: lat. immittere, lat., V.: nhd. hineinschicken, hineingehen lassen, losschicken

lassen -- hinschießen lassen: lat. admittere, lat., V.: nhd. hinzulassen, gehen lassen, hingehen machen, hinlaufen machen, auf sich laden, hinschießen lassen, dahinsprengen lassen, Lauf beschleunigen

lassen -- hintreten lassen: lat. dÐstituere, lat., V.: nhd. hinstellen, hintreten lassen, legen, setzen

lassen -- im Stich lassen: lat. dÐrelinquere, lat., V.: nhd. auf immer verlassen (V.), im Stich lassen; dÐserere (2), lat., V.: nhd. abreihen, abfügen, abtrennen, verlassen (V.), im Stich lassen, aufgeben

lassen -- in Zwischenräume eintreten lassen: lat. intervõllõre, lat., V.: nhd. in Zwischenräume eintreten lassen

lassen -- keine Ruhe lassen: lat. lacessere, lat., V.: nhd. herausforden, necken, keine Ruhe lassen

lassen -- kraus scheinen lassen: lat. crÆspõre, lat., V.: nhd. kräuseln, kraus machen, kraus scheinen lassen

lassen -- laut erschallen lassen: lat. personõre, lat., V.: nhd. durch und durch ertönen, laut erschallen, widerhallen, laut erschallen lassen

lassen -- laut werden lassen: lat. expræmere, lat., V.: nhd. hervornehmen, hervorbringen, laut werden lassen

lassen -- losen lassen: lat. sortÆrÆ, lat., V.: nhd. losen, losen lassen, durch das Los bestimmen, aussuchen, wählen, verteilen

lassen -- mit teilnehmen lassen: lat. compartÆrÆ, lat., V.: nhd. mit erteilen, mit teilnehmen lassen, teilhaftig werden

lassen -- nachwachsen lassen: lat. sufficere, lat., V.: nhd. untermachen, unterbauen, nachfügen, nachwachsen lassen, ergänzen, ersetzen

lassen -- nicht gelten lassen: lat. dÐtrectõre, dÐtractõre, lat., V.: nhd. von der Hand weisen, ablehnen, sich lossagen, nicht gelten lassen

lassen -- nicht geschehen lassen: lat. vetõre, lat., V.: nhd. nicht geschehen lassen, nicht wollen (V.), widerraten, verbieten, verhindern

lassen -- nicht ruhen lassen: lat. exercÐre, lat., V.: nhd. nicht ruhen lassen, in Atem setzen, im Gang halten, abmühen, abtreiben, abhetzen

lassen -- nicht zur Ruhe kommen lassen: lat. inquiÐtõre, lat., V.: nhd. beunruhigen, nicht zur Ruhe kommen lassen, behelligen

lassen -- offen lassen: lat. intermittere, lat., V.: nhd. dazwischenlegen, frei lassen, offen lassen

lassen -- Opfer auflodern lassen: lat. adolÐre, lat., V.: nhd. duften, Opfer auflodern lassen, verbrennen

lassen -- reizend erscheinen lassen: lat. venerõre (1), lat., V.: nhd. in Anmut kleiden, reizend erscheinen lassen

lassen -- saugen lassen: lat. subrðmõre, lat., V.: nhd. an die Brust legen, saugen lassen

lassen -- schräg zulaufen lassen: lat. fõstÆgõre, lat., V.: nhd. schräg zulaufen lassen, spitz zulaufen lassen, zuspitzen

lassen -- Schweigen eintreten lassen: lat. conticÐscere, conticÆscere, lat., V.: nhd. Schweigen eintreten lassen, schweigen, still werden

lassen -- sehen lassen: lat. ostendere, lat., V.: nhd. entgegenstrecken, entgegenhalten, aussetzen, darbieten, zeigen, sehen lassen, vorhalten, vor Augen halten, in Aussicht stellen

lassen -- seinem Unmut freien Lauf lassen: lat. stomachõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Unmut hingebend, seinem Unmut freien Lauf lassen, unmutig, unwillig

lassen -- sich als Mädchen gebrauchen lassen: lat. puellõscere, lat., V.: nhd. zum Mädchen werden, sich als Mädchen gebrauchen lassen

lassen -- sich angelegen sein lassen: lat. cðrõre, lat., V.: nhd. sich angelegen sein lassen, sich kümmern, sich sorgen

lassen -- sich dagegen versprechen lassen: lat. restipulõrÆ, lat., V.: nhd. ein Versprechen fordern, sich dagegen versprechen lassen

lassen -- sich deutlich vernehmen lassen: lat. argðtõri, lat., V.: nhd. sich deutlich vernehmen lassen, schwatzen; argðtõri, lat., V.: nhd. sich deutlich vernehmen lassen, schwatzen, vorschwatzen, schwatzhaft erläutern

lassen -- sich ergießen lassen: lat. profundere, lat., V.: nhd. hingießen, vorwärtsfließen, sich ergießen lassen, vergießen, verschütten, vergeuden

lassen -- sich gefallen lassen: lat. acceptõre, lat., V.: nhd. empfangen, annehmen, in Empfang nehmen, bekommen, sich gefallen lassen, zulassen

lassen -- sich gehen lassen: lat. lascÆvõre, lat., V.: nhd. mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), schäkern, hüpfen, sich gehen lassen; lascÆvÆre, lat., V.: nhd. mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), schäkern, hüpfen, sich gehen lassen

lassen -- sich herumtragen lassen: lat. circumvehÆ, lat., V.: nhd. sich herumtragen lassen, umreiten, umfahren (V.)

lassen -- sich herumziehen lassen: lat. circummittere, lat., V.: nhd. sich herumziehen lassen, einen Umweg nehmen lassen, herumschicken

lassen -- sich hören lassen: lat. Ænsonõre, lat., V.: nhd. ertönen, erschallen, sich hören lassen; væcificõre, lat., V.: nhd. sich hören lassen

lassen -- sich sehen lassen: lat. compõrÐre, lat., V.: nhd. zum Vorschein kommen, sichtbar werden, sich sehen lassen; põrÐre, lat., V.: nhd. erscheinen, sichtbar sein (V.), sich sehen lassen

lassen -- spitz zulaufen lassen: lat. fõstÆgõre, lat., V.: nhd. schräg zulaufen lassen, spitz zulaufen lassen, zuspitzen

lassen -- steigen lassen: lat. trðdere, lat., V.: nhd. stoßen, hinwegstoßen, fortstoßen, drängen, wachsen (V.) (1) lassen, steigen lassen

lassen -- tauen lassen: lat. rærõre, lat., V.: nhd. tauen, tauen lassen, Tau (M.) entstehen lassen, träufeln, triefen, beträufeln, benetzen

lassen -- teilnehmen lassen: lat. participõre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, teilhaftig machen, teilnehmen lassen, mitteilen, teilnehmen

lassen -- Tier an der Brust zur Ader lassen: lat. dÐpectorõre, lat., V.: nhd. Tier an der Brust zur Ader lassen

lassen -- Tränen fallen lassen: lat. dÐlacrimõre, lat., V.: nhd. Tränen fallen lassen, tränen

lassen -- tüchtig draufgehen lassen: lat. ? mantiscinõrÆ, lat., V.: nhd. weissagen?, tüchtig draufgehen lassen?

lassen -- übersetzen lassen: lat. trõnsmittere, trõmittere, lat., V.: nhd. hinüberschicken, hindurchschicken, übersetzen lassen, übersetzen (V.) (1)

lassen -- ununterbrochen fortdauern lassen: lat. perpetuõre, lat., V.: nhd. ununterbrochen fortdauern lassen, ununterbrochen fortsetzen

lassen -- verjähren lassen: lat. antÆquõre, lat., V.: nhd. Gesetzesvorschlag, verwerfen Gesetzesvorschlag nicht annehmen, verjähren lassen

lassen -- vernehmen lassen: lat. ærõre, lat., V.: nhd. vernehmen lassen, reden, sprechen, besprechen, vortragen, verhandeln

lassen -- verschwinden lassen: lat. abscondere, lat., V.: nhd. verschwinden lassen, verbergen, verstecken

lassen -- verstreichen lassen: lat. trõnsfungÆ, lat., V.: nhd. verwenden, verstreichen lassen

lassen -- verwildern lassen: lat. efferõre, lat., V.: nhd. wild machen, verwildern lassen

lassen -- von sich lassen: lat. õmittere, lat., V.: nhd. von sich lassen, wegschicken, fortschicken, entlassen (V.); omittere, lat., V.: nhd. von sich lassen, fahren lassen, gehen lassen

lassen -- vorbei gehen lassen: lat. praetermittere, lat., V.: nhd. vorbei gehen lassen, vorbeilassen, vorübergehen lassen

lassen -- vortreten lassen: lat. præicere, lat., V.: nhd. vorwärtswerfen, vortreten lassen, ausstrecken

lassen -- vorübergehen lassen: lat. praetermittere, lat., V.: nhd. vorbei gehen lassen, vorbeilassen, vorübergehen lassen

lassen -- vorwärts gehen lassen: lat. præmittere, lat., V.: nhd. vorwärts gehen lassen, hervorgehen lassen, dehnen

lassen -- weiden lassen: lat. põscere, lat., V.: nhd. fressen lassen, weiden lassen

lassen -- Wind lassen: lat. pÐdere, lat., V: nhd. furzen, Wind lassen

lassen -- zergehen lassen: lat. dÆluere, lat., V.: nhd. auflösen, zerweichen, zergehen lassen

lassen -- zukommen lassen: lat. impertÆre, impartÆre, lat., V.: nhd. seinen Teil geben, mitteilen, zukommen lassen; impertÆrÆ, impartÆrÆ, lat., V.: nhd. seinen Teil geben, mitteilen, zukommen lassen; subministrõre, lat., V.: nhd. zukommen lassen, darreichen, zuschicken, zuführen

lassen -- zur Ader lassen: lat. phlebotomõre, flebotomõre, lat., V.: nhd. zur Ader lassen

lassen -- zurückgehen lassen: lat. remittere, lat., V.: nhd. zurückgehen lassen, zurückschicken, aufkündigen, zurückwerfen

lassen -- zurückprallen lassen: lat. revibrõre, lat., V.: nhd. zurückprallen lassen, Widerschein geben

lassen -- zurücksagen lassen: lat. remandõre, lat., V.: nhd. zurücksagen lassen, erwidern

lassen -- zusagen lassen: lat. stipulõri, lat., V.: nhd. sich förmlich angeloben, zusagen lassen, eine Verbindlichkeit übernehmen

lassend -- auf sich reiten lassend: lat. vectrÆx, lat., Adj.: nhd. tragend, auf sich reiten lassend, überfahrend, Reitstute (= vectrÆx subst.)

lassend -- sich begraben lassend: lat. sepelÆbilis, lat., Adj.: nhd. »begrabbar«, sich begraben lassend, sich verbergen lassend

lassend -- sich hören lassend: lat. personus, lat., Adj.: nhd. sich hören lassend, ertönend, erschallend

lassend -- sich nicht einschläfern lassend: lat. ÆnsæpÆtus, lat., Adj.: nhd. sich nicht einschläfern lassend, stets wachsam, unauslöschlich

lassend -- sich verbergen lassend: lat. sepelÆbilis, lat., Adj.: nhd. »begrabbar«, sich begraben lassend, sich verbergen lassend

lasserpicium -- Blatt des lasserpicium: lat. maspetum, lat., N.: nhd. Blatt des lasserpicium

lässig: lat. frÆgidÐ, lat., Adv.: nhd. kalt, lau, lässig, frostig; Ægnõvus, lat., Adj.: nhd. lässig, träge, ohne Energie, untüchtig, faul, bequem; languidÐ, lat., Adv.: nhd. matt, lässig, schläfrig, lass, schwach; languidus, lat., Adj.: nhd. matt, lässig, lass, schwach; neglegÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nachlässig, unachtsam, lässig, gleichgültig, verschwenderisch

Lässigkeit: lat. Ægnõvia, lat., F.: nhd. Lässigkeit, Trägkeit, Mangel an Tatkraft, Mangel an Energie, Feigheit

lasst -- lasst uns gehen!: lat. Ælicet, lat., Interj.: nhd. man kann gehen!, lasst uns gehen!

lässt -- Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt: lat. eclÆgma, lat., N.: nhd. Latwerge, Medizin die man im Mund zergehen lässt, Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt

lässt -- Medizin die man im Mund zergehen lässt: lat. eclÆgma, lat., N.: nhd. Latwerge, Medizin die man im Mund zergehen lässt, Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt

lässt -- was sich leicht reinigen lässt: lat. pðrgõbilis, lat., Adj.: nhd. was sich leicht reinigen lässt

lässt -- worüber sich mancherlei sagen lässt: lat. disputõbilis, lat., Adj.: nhd. worüber sich mancherlei sagen lässt

Last: lat. gestõmen, lat., N.: nhd. Tracht, Bürde, Last; gravitõs, lat., F.: nhd. Schwere, Wucht, Last, Gewichtigkeit, Last, Einfluss, Nachdruck, Charakterstärke; gravitõs, lat., F.: nhd. Schwere, Wucht, Last, Gewichtigkeit, Last, Einfluss, Nachdruck, Charakterstärke; mælÐs, lat., F.: nhd. Masse, Last, Schwere, Wucht, Schwierigkeit, Mühe, Not, Damm, Wehr (N.); oneræsitõs, lat., F.: nhd. Lästigkeit, Last; onus, lat., N.: nhd. Last, Ladung (F.) (1), Fracht, Schwere, Lästigkeit, Beschwerlichkeit, Bürde, schwierige Aufgabe; pÐnsio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Gewicht (N.) (1), Last, Zahlung, Rage, Posten; sauma, mlat., F.: nhd. Last, Lastesel, Saumtier

Last...: lat. onerõrius, lat., Adj.: nhd. eine Last tragend, eine Fracht tragend, Last..., Fracht...

Last -- drückende Last: lat. gravõmen, lat., N.: nhd. Beschwerlichkeit, drückende Last; gravõmentum, lat., N.: nhd. Beschwerlichkeit, drückende Last

Last -- eine Last tragend: lat. onerõrius, lat., Adj.: nhd. eine Last tragend, eine Fracht tragend, Last..., Fracht...

Last -- kleine Last: lat. pondusculum, lat., N.: nhd. kleines Gewicht (N.) (1), Gewichtlein, kleine Last

lastbar: lat. subiugõlis, lat., Adj.: nhd. ans Joch gefügt, jochbar, lastbar

Lästerer: lat. blaspÐmõtor, lat., M.: nhd. Lästerer, Schmäher; blasphÐmus (2), lat., M.: nhd. Lästerer, Schmäher; convÆciõtor, lat., M.: nhd. Schelter, Schmäher, Lästerer; maledictor, lat., M.: nhd. Lästerer, Schmäher

Lästererin: lat. blaspÐmõtrÆx, lat., F.: nhd. Lästererin, Schmäherin

lasterhaft: lat. facinoræsÐ, lat., Adv.: nhd. lasterhaft; facinoræsus, facineræsus, lat., Adj.: nhd. lastervoll, lasterhaft, ruchlos; flõgitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. lasterhaft, unsittlich, schändlich, schandbar, schmählich; flõgitiæsus, lat., Adj.: nhd. schändlich, lasterhaft, mit Schande beladen (Adj.), schandbar, schimpflich, schmachvoll; pollðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unkeusch, lasterhaft, sündhaft; vitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft, verdorben, verkehrt, mit Begehung eines Formfehlers; vitiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, voll Gebrechen seiend, voller Mängel seiend, fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft

lasterhaft sein (V.): lat. ? flõgitiõre, lat., V.: nhd. lasterhaft sein (V.)?

lasterhafter -- lasterhafter Philosoph der sich als Stoiker ausgibt: lat. Stæicida, lat., M.: nhd. lasterhafter Philosoph der sich als Stoiker ausgibt

Lasterhaftigkeit: lat. vitiæsitõs, lat., F.: nhd. Fehlerhaftigkeit, Verdorbenheit, Lasterhaftigkeit

Lästermaul: lat. convÆcium, lat., N.: nhd. lautes Geschrei, Schelte, Lästermaul

lästern: lat. blasphÐmõre, lat., V.: nhd. lästern, schmähen; convÆciõrÆ, lat., V.: nhd. laute Vorwürfe machen, schelten, schmähen, lästern

Lästern: lat. maledicentia, lat., F.: nhd. Lästern, Schmähen, Schimpfen

lästern: lat. maledÆcere, lat., V.: nhd. lästern, schmähen, maledeien, verwünschen

Lästern: lat. maledictio, lat., F.: nhd. Lästern, Schmähen, Schimpfen

lästernd: lat. blasphÐmus (1), lat., Adj.: nhd. lästernd, schmähend; maledicÐ, lat., Adv.: nhd. lästernd, schmähend, verleumderisch; maledicÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. lästernd, schmähend; maledicus, lat., Adj.: nhd. lästernd, schmähend; maliloquus, lat., Adj.: nhd. übel redend, lästernd

Lästerung: lat. blaspÐmõtio, lat., F.: nhd. Lästerung, Schmähung

-- Lästerung verdienend: lat. blasphÐmõbilis, lat., Adj.: nhd. Lästerung verdienend, Schmähung verdienend

lastervoll: lat. facinoræsus, facineræsus, lat., Adj.: nhd. lastervoll, lasterhaft, ruchlos

Lästerwort: lat. maledictum, lat., N.: nhd. Lästerwort, Schimpfwort, Schmähung, üble Nachrede

Lastesel: lat. sauma, mlat., F.: nhd. Last, Lastesel, Saumtier

lästig: lat. iniðcundus, lat., Adj.: nhd. unangenehm, unerfreulich, widrig, lästig; iniðstus, lat., Adj.: nhd. ungerecht, drückend, schwer, lästig; molestÐ, lat., Adv.: nhd. mit Beschwerde, ungern, mit Unbehagen, mit Unwillen, beschwerlich, lästig, unangenehm, peinlich; molestus, lat., Adj.: nhd. beschwerlich, lästig, verdrießlich, peinlich, unangenehm, langweilig; odiæsÐ, lat., Adv.: nhd. hassenswert, widrig, verdrießlich, lästig; odiæsus, lat., Adj.: nhd. Ärgernis gebend, Ärgernis erregend, verhasst, widerwärtig, widrig, lästig; oneræsÐ, lat., Adv.: nhd. lästig; oneræsus, lat., Adj.: nhd. lästig, schwer, drückend, beschwerlich

-- höchst lästig: lat. arduÐ, lat., Adv.: nhd. höchst lästig

-- sehr lästig: lat. permolestus, lat., Adj.: nhd. sehr lästig

Lästigkeit: lat. oneræsitõs, lat., F.: nhd. Lästigkeit, Last; onus, lat., N.: nhd. Last, Ladung (F.) (1), Fracht, Schwere, Lästigkeit, Beschwerlichkeit, Bürde, schwierige Aufgabe

Lastschiff: lat. corbÆta, lat., F.: nhd. Korvette, Lastschiff

Lasttier: lat. iðmentum, lat., N.: nhd. Zugtier, Spanntier, Lasttier, Gespann; iðmentus, lat., M.: nhd. Zugtier, Spanntier, Lasttier, Gespann; subiugõle, lat., N.: nhd. Jochtier, Lasttier; summõrius, lat., M.: nhd. Lasttier, Packsattel

Lasttiere -- Geschwür auf der Schulter der Lasttiere und Zugtiere: lat. petimen, lat., N.: nhd. Geschwür auf der Schulter der Lasttiere und Zugtiere

lasttragend: lat. dossuõrius, lat., Adj.: nhd. mit dem Rücken tragend, lasttragend

Lastträger: lat. bõiulus, lat., M.: nhd. Träger, Lastträger, Leichenträger; gangaba, lat., M.: nhd. Lastträger

Lastttäger: lat. lõtðrõrius, lat., M.: nhd. Lastttäger

Lastwagen: lat. essedum, lat., N.: nhd. Streitwagen, Reisewagen, Lastwagen; plaustra, lat., F.: nhd. zweirädriger Wagen (M.), vierrädriger Wagen (M.), Lastwagen, Frachtwagen; plaustrum, plæstrum, lat., N.: nhd. zweirädriger Wagen (M.), vierrädriger Wagen (M.), Lastwagen, Frachtwagen; veia, lat., F.: nhd. Wagen (M.), Lastwagen, Frachtwagen, großer Bär

Lastziehen -- zum Lastziehen gehörig: lat. veterÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Lastziehen gehörig, Zugvieh (= veterÆnus subst.)

lat. -- lat. Bogen: lat. absÆda, spätlat., F.: nhd. lat. Bogen, Segment, Apsis

Latein: lat. LatÆna, lat., F.: nhd. Latein; LatÆnus (2), lat., M.: nhd. Latein, Lateiner

Lateiner: lat. LatÆnus (2), lat., M.: nhd. Latein, Lateiner

lateinisch: lat. barbarÐ, lat., Adv.: nhd. ausländisch, fremd, lateinisch, roh, unschicklich, fehlerhaft; barbaricus, lat., Adj.: nhd. barbarisch, nichtgriechisch, römisch, lateinisch, nichtrömisch, morgenländisch, germanisch; Latiõris, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latinisch, lateinisch; Latiõriter, lat., Adv.: nhd. lateinisch; LatÆnÐ, lat., Adv.: nhd. latinisch, lateinisch; LatÆnus (1), lat., Adj.: nhd. lateinisch, latinisch, zu Latium gehörig

-- lateinisch ausdrücken: lat. latÆnõre, lat., V.: nhd. lateinisch ausdrücken, lateinisch übersetzen

-- lateinisch übersetzen: lat. latÆnõre, lat., V.: nhd. lateinisch ausdrücken, lateinisch übersetzen

Lateinische -- ins Lateinische übersetzen: lat. latÆnizõre, lat., V.: nhd. ins Lateinische übersetzen

lateinische -- lateinische Sprache: lat. LatÆnitõs, lat., F.: nhd. lateinische Sprache, Latinität, lateinisches Recht

lateinisches -- lateinisches Recht: lat. LatÆnitõs, lat., F.: nhd. lateinische Sprache, Latinität, lateinisches Recht

Lateran: lat. Laterõnus, lat., M., PN: nhd. Lateran, Palast der Päpste

laterculus -- der die Besorgung des laterculus hat: lat. laterculÐnsis, lat., M.: nhd. der die Besorgung des laterculus hat

Laterne: lat. lanterna, lõterna, lat., F.: nhd. Laterne, Lampe; noctilðca, lat., F.: nhd. Nachtleuchte, Mond, Laterne

Laternenträger: lat. lanternõrius, lat., M.: nhd. Laternenträger

latialisch: lat. Latiõlis, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latialisch, latinisch

Latiaris -- Fest des Juppiter Latiaris: lat. Latiar, lat., M.: nhd. Fest des Juppiter Latiaris

Latinae -- Priester der feriae Latinae auf dem albanischen Berg: lat. CabÐnsÐs, lat., M.: nhd. Priester der feriae Latinae auf dem albanischen Berg

Latiner (M. Sg.): lat. LatÆniÐnsis (2), lat., M.: nhd. Latiner (M. Sg.)

latinisch: lat. Latiõlis, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latialisch, latinisch; Latiõris, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latinisch, lateinisch; LatÆnÐ, lat., Adv.: nhd. latinisch, lateinisch; LatÆniÐnsis (1), lat., Adj.: nhd. latinisch; LatÆnus (1), lat., Adj.: nhd. lateinisch, latinisch, zu Latium gehörig; Latius, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latinisch, römisch

Latinität: lat. LatÆnitõs, lat., F.: nhd. lateinische Sprache, Latinität, lateinisches Recht

Latinius: lat. Latinius, lat., M.=PN: nhd. Latinius

Latium: lat. Latium, lat., ON: nhd. Latium

-- zu Latium gehörig: lat. Latiõlis, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latialisch, latinisch; Latiõris, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latinisch, lateinisch; LatÆnus (1), lat., Adj.: nhd. lateinisch, latinisch, zu Latium gehörig; Latius, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latinisch, römisch

Latona: lat. Lõto, lat., F.=PN: nhd. Latona; Lõtæna, lat., F.=PN: nhd. Latona

Latrine -- öffentliche Latrine: lat. abitærium, lat., N.: nhd. öffentliche Latrine

Latte: lat. asser (1), assyr (ält.), lat., M.: nhd. runder Balken, dicke Stange, Latte; longurius, lat., M.: nhd. lange Stange, Latte; rÐgula, lat., F.: nhd. Leiste, Latte, Richtschnur, Regel; sera, lat., F.: nhd. Vorleger, Latte, Türriegel

-- kleine Latte: lat. asserculum, lat., N.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte; asserculus, lat., M.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte; assis, axis (2), lat., M., F.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte

Lattich: lat. caecilia, lat., F.: nhd. Laktuke, Lattich, Blindschleiche; lactðca, lat., F.: nhd. Lattich, Kopfsalat

-- junger Lattich: lat. lactðcula, lat., F.: nhd. »Lattichlein«, kleiner Lattich, junger Lattich

-- kleiner Lattich: lat. lactðcula, lat., F.: nhd. »Lattichlein«, kleiner Lattich, junger Lattich

Lattichhändler: lat. lactðcõrius, lat., M.: nhd. Lattichhändler

»Lattichlein«: lat. lactðcula, lat., F.: nhd. »Lattichlein«, kleiner Lattich, junger Lattich

lattichreich: lat. lactðcæsus, lat., Adj.: nhd. lattichreich

Latwerge (späte Mediziner): lat. Ðlectõrium, lat., N.: nhd. Latwerge (späte Mediziner)

Latwerge: lat. eclÆgma, lat., N.: nhd. Latwerge, Medizin die man im Mund zergehen lässt, Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt

lau: lat. Ðgelidus, lat., Adj.: nhd. lau, warm; frÆgidÐ, lat., Adv.: nhd. kalt, lau, lässig, frostig; languÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. erschlaffend, matt, schläfrig, lau; tepÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. warm, lau; tepidÐ, lat., Adv.: nhd. lau, lauwarm; tepidus, lat., Adj.: nhd. lau, lauwarm, mäßig warm, mild; tepærus, lat., Adj.: nhd. lau, mild

lau sein (V.): lat. intepÐre, lat., V.: nhd. lau sein (V.); tepÐre, lat., V.: nhd. lauwarm sein (V.), lau sein (V.), erkaltet sein (V.)

lau -- lau machen: lat. tepidõre, lat., V: nhd. lau machen, erwärmen

lau -- lau werden: lat. intepÐscere, lat., V.: nhd. lau werden; tepÐscere, lat., V.: nhd. lau werden, Wärme bekommen, warm werden, erwärmen

Laub: lat. coma, lat., F.: nhd. Haar (N.), Haupthaar, Mähne, Laub, Ähre, Gras

Laub...: lat. frondõrius, lat., Adj.: nhd. zum Laub gehörig, Laub...; frondeus, lat., Adj.: nhd. von Laub stammend, aus Laub hergestellt, Laub betreffend, mit Laub bedeckt, Laub...

Laub -- aus Laub hergestellt: lat. frondeus, lat., Adj.: nhd. von Laub stammend, aus Laub hergestellt, Laub betreffend, mit Laub bedeckt, Laub...

Laub -- Laub bekommen: lat. frondÐscere, lat., V.: nhd. Laub bekommen, belaubt werden, ausschlagen

Laub -- Laub betreffend: lat. frondeus, lat., Adj.: nhd. von Laub stammend, aus Laub hergestellt, Laub betreffend, mit Laub bedeckt, Laub...

Laub -- Laub haben: lat. frondÐre, lat., V.: nhd. Laub haben, belaubt sein (V.), grünen

Laub -- Laub tragend: lat. frondifer, frundifer, lat., Adj.: nhd. Laub tragend, belaubt

Laub -- mit Laub bedeckt: lat. frondeus, lat., Adj.: nhd. von Laub stammend, aus Laub hergestellt, Laub betreffend, mit Laub bedeckt, Laub...

Laub -- voll Laub seiend: lat. frondæsus, lat., Adj.: nhd. voll Laub seiend, belaubt, reich belaubt

Laub -- von Laub stammend: lat. frondeus, lat., Adj.: nhd. von Laub stammend, aus Laub hergestellt, Laub betreffend, mit Laub bedeckt, Laub...

Laub -- zum Laub gehörig: lat. frondõrius, lat., Adj.: nhd. zum Laub gehörig, Laub...

Laubadezimmer: lat. tepidõrium, lat., N.: nhd. Laubadezimmer, laues Bad, Warmwasserbad

Laubbrecher: lat. frondõtor, lat., M.: nhd. Laubstreifer, Laubbrecher, Baumscherer

Laube: lat. trichila, lat., F.: nhd. Laube, Sommerlaube, Laubhütte; umbrõculum, lat., N.: nhd. schattiger Ort, Schattengang, Laube, Sonnenschirm, Bedeckung

Laubhütte: lat. trichila, lat., F.: nhd. Laube, Sommerlaube, Laubhütte

Laubscheren: lat. frondõtio, lat., F.: nhd. Ablauben, Laubscheren

Laubstreifer: lat. frondõtor, lat., M.: nhd. Laubstreifer, Laubbrecher, Baumscherer

Laubwerk: lat. foliõtðra, lat., F.: nhd. Laubwerk

-- abgepflücktes Laubwerk: lat. dÐcermina, lat., N.: nhd. abgepflücktes Laubwerk

Lauch: lat. porrio, lat., Sb.: nhd. Schnittlauch, Lauch, Porree; porrum, lat., N.: nhd. Schnittlauch, Lauch, Porree; porrus, lat., M.: nhd. Lauch, Porree

Lauch...: lat. porrõceus, lat., Adj.: nhd. von Lauch kommend, von Porree kommend, Lauch..., Poree..., lauchartig, lauchfarbig

Lauch -- Art Lauch: lat. upicum, lat., N.: nhd. Art Lauch

Lauch -- von Lauch kommend: lat. porrõceus, lat., Adj.: nhd. von Lauch kommend, von Porree kommend, Lauch..., Poree..., lauchartig, lauchfarbig

lauchartig: lat. porrõceus, lat., Adj.: nhd. von Lauch kommend, von Porree kommend, Lauch..., Poree..., lauchartig, lauchfarbig

lauchfarbig: lat. porrõceus, lat., Adj.: nhd. von Lauch kommend, von Porree kommend, Lauch..., Poree..., lauchartig, lauchfarbig

Lauchgemüse: lat. porrÆna, lat., F.: nhd. Lauchgemüse, Porreegemüse

lauchgrün: lat. prasinus, lat., Adj.: nhd. lauchgrün; prasius, lat., Adj.: nhd. lauchgrün, lauchfarbiger Stein (= prasius subst.); viridis, lat., Adj.: nhd. grün, grünlich, grasgrün, lauchgrün, meergrün

lauchgrünen -- mit einem lauchgrünen Kleid angetan: lat. prasinõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem lauchgrünen Kleid angetan

Lauer (M.): lat. læra, lærea, lat., F.: nhd. Tresterwein, Lauer (M.)

Lauer -- auf der Lauer sein: lat. aucupõre, lat., V.: nhd. vogelstellen, auf der Lauer sein, auf die Jagd machen

Lauer -- immer auf der Lauer stehend: lat. speculõbundus, lat., Adj.: nhd. immer auf der Lauer stehend

lauer -- lauer Westwind: lat. favænius, lat., M.: nhd. lauer Westwind, Zephyrus

Lauern: lat. aucupium, lat., N.: nhd. Vogelfang, Vogelstellerei, gefangener Vogel, Haschen, Lauern, Jagd

lauern: lat. observõre, lat., V.: nhd. beobachten, achtgeben, merken, lauern

-- im Hinterhalt lauern: lat. ÆnsidiõrÆ, lat., V.: nhd. im Hinterhalt liegen, im Hinterhalt lauern, Falle legen, im Schilde führen

lauernd: lat. aucupõbundus, lat., Adj.: nhd. spähend, lauernd

laues -- laues Bad: lat. tepidõrium, lat., N.: nhd. Laubadezimmer, laues Bad, Warmwasserbad

Lauf: lat. curriculum, lat., N.: nhd. »Läuflein«, Lauf, Wettlauf, Wettrennen, Umlauf; cursus, lat., M.: nhd. Lauf, Fahrt, Ritt; meõtio, lat., F.: nhd. Gang (M.) (1), Lauf; meõtus, lat., M.: nhd. Gang (M.) (1), Strömung, Lauf, Bahn

Lauf...: lat. cursærius, cursðrius, lat., Adj.: nhd. zum Laufen gehörig, Lauf..., Läufer...

Lauf -- Lauf beschleunigen: lat. admittere, lat., V.: nhd. hinzulassen, gehen lassen, hingehen machen, hinlaufen machen, auf sich laden, hinschießen lassen, dahinsprengen lassen, Lauf beschleunigen

Lauf -- seinem Unmut freien Lauf lassen: lat. stomachõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Unmut hingebend, seinem Unmut freien Lauf lassen, unmutig, unwillig

Lauf -- unterbrochener Lauf: lat. tenor, lat., M.: nhd. unterbrochener Lauf, Zusammenhang, Stimmhöhe

Lauf -- zum Lauf gehörig: lat. cursuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Lauf gehörig

Laufbahn -- Wettläufer in der Laufbahn: lat. stadiodromos, lat., M.: nhd. Wettläufer in der Laufbahn

Laufe -- im Laufe des Tages geschehend: lat. interdiõnus, lat., Adj.: nhd. während (Adj.), im Laufe des Tages geschehend

Laufe -- im vollen Laufe: lat. cursim, lat., Adv.: nhd. laufweise, im vollen Laufe, im Eilschritt, eilends

laufen: lat. currere, lat., V.: nhd. laufen, rennen, jagen

Laufen: lat. cursio, lat., F.: nhd. Laufen; cursðra, lat., F.: nhd. Laufen

laufen: lat. excurrere, lat., V.: nhd. herauslaufen, herausrennen, laufen, rennen, reisen

Laufen: lat. lõpsus, lat., M.: nhd. Bewegng, Gleiten, Laufen, Fließen, Fliegen (N.), Flug, Schlüpfen

laufen -- auseinander laufen: lat. discurrere, lat., V.: nhd. auseinander laufen, sich ausbreiten, sich zerstreuen, abschwenken

laufen -- eilfertig hin und her laufen: lat. trepidõre, lat., V.: nhd. trippeln, eilfertig hin und her laufen, eilfertig sein (V.), ängstlich tun

laufen -- fort und fort laufen: lat. cursõre, lat., V.: nhd. fort und fort laufen, rennen, umherrennen, rennend eilen, durchlaufen

laufen -- Gefahr laufen: lat. perÆclitõrÆ, lat., V.: nhd. Versuch machen, Gefahr laufen

laufen -- geradeaus laufen lassen: lat. dÆrigere, dÐrigere, lat., V.: nhd. gerade richten, gerade machen, geradeaus laufen lassen

laufen -- oft hin und her laufen: lat. cursitõre, lat., V.: nhd. oft hin und her laufen

laufen -- unter etwas laufen: lat. succurrere, lat., V.: nhd. unter etwas laufen, unter etwas gehen, zu Hilfe eilen, einfallen, in den Sinn kommen

-- zum Laufen gehörig: lat. cursærius, cursðrius, lat., Adj.: nhd. zum Laufen gehörig, Lauf..., Läufer...

laufend: lat. cursivus, mlat., Adj.: nhd. laufend; dromas, lat., Adj.: nhd. laufend

-- im kurzen Trabe laufend: lat. trepidiõrius, lat., Adv.: nhd. trippelnd, im kurzen Trabe laufend

-- in gerader Richtung laufend: lat. dÆrÐctus, lat., Adj.: nhd. gerade gerichtet, in gerader Richtung laufend, gerade (Adj.) (2)

-- schnell laufend: lat. currõx, lat., Adj.: nhd. schnell laufend, schnell

Läufer (M.) (1): lat. cursor, lat., M.: nhd. Läufer (M.) (1), Schnellläufer; dromæn, dromo, lat., M.: nhd. Schnellsegler, Läufer (M.) (1); mola, lat., F.: nhd. Mühlstein, Läufer (M.) (1), Mühle, gesalzenes Schrot

Läufer...: lat. cursærius, cursðrius, lat., Adj.: nhd. zum Laufen gehörig, Lauf..., Läufer...

läufig sein (V.): lat. catulÆre, catullÆre, lat., V.: nhd. brünstig sein (V.), läufig sein (V.)

»Läuflein«: lat. curriculum, lat., N.: nhd. »Läuflein«, Lauf, Wettlauf, Wettrennen, Umlauf

Laufversuche -- Beschützerin der ersten Laufversuche der Kinder: lat. Abeæna, lat., F.: nhd. Beschützerin der ersten Laufversuche der Kinder; Adeæna, lat., F.: nhd. Beschützerin der ersten Laufversuche der Kinder

laufweise: lat. cursim, lat., Adv.: nhd. laufweise, im vollen Laufe, im Eilschritt, eilends

Lauge: lat. lix, lat., F.: nhd. Wasser, Lauge; lixia, lat., F.: nhd. Lauge; lixium, lat., N.: nhd. Lauge

Laugensalz: lat. nitrum, lat., N.: nhd. Laugensalz, Natron

Lauheit: lat. tepor, lat., M.: nhd. Lauheit, milde Wärme

Laune -- gute Laune: lat. cæmitõs, lat., F.: nhd. aufgeräumtes Wesen, Heiterkeit, gute Laune, heitere Laune, Freundlichkeit, Gutmütigkeit

Laune -- heitere Laune: lat. cæmitõs, lat., F.: nhd. aufgeräumtes Wesen, Heiterkeit, gute Laune, heitere Laune, Freundlichkeit, Gutmütigkeit

Laune -- mit heiterer Laune: lat. cæmiter, lat., Adv.: nhd. aufgeräumt, munter, mit heiterer Laune

Laune -- üble Laune: lat. acÐdia, acÆdia, lat., F.: nhd. mürrisches Wesen, üble Laune

launig: lat. cæmis, lat., Adj.: nhd. aufgeräumt, launig, munter, frohsinnig, freundlich; fÐstÆviter, lat., Adv.: nhd. anmutig, niedlich, witzig, launig; salsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Witz, witzig, launig; salsus, lat., Adj.: nhd. gesalzen, salzig, salzartig, beißend, scharf, witzig, launig

launisch: lat. mðtõbilis, lat., Adj.: nhd. wandelbar, veränderlich, launisch

launisches -- launisches Wesen: lat. mæræsitõs, lat., F.: nhd. eigensinniges Wesen, sonderliches Wesen, launisches Wesen, Eigensinn, Ängstlichkeit, Peinlichkeit

Laureolus: lat. Laureolus, lat., M.=PN: nhd. Laureolus

Laus: lat. pÐdis, lat., Sb.: nhd. Laus

lauschen: lat. auscultõre, lat., V.: nhd. mit Aufmerksamkeit zuhören, zuhören, aufmerksam anhören, horchen, lauschen

Läuschen: lat. pÐdiculus, lat., M.: nhd. Läuschen, Läuslein

lauschen: lat. subauscultõre, lat., V.: nhd. heimlich zuhören, lauschen

Läuse...: lat. pÐdiculõris, lat., Adj.: nhd. zu den Läusen gehörig, Läuse...; pÐdiculõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Läusen gehörig, Läuse...

Läuse -- voll Läuse seiend: lat. pÐdicæsus, lat., Adj.: nhd. voll Läuse seiend; pÐdiculæsus, pÐduculæsus, lat., Adj.: nhd. »lausig«, voll Läuse seiend; tineæsus, tiniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Würmer seiend, voll Läuse seiend, voll Larven seiend, verlaust

Lausei: lat. lÐns (1), lat., F.: nhd. Lausei, Nisse

Läusekrankheit: lat. pÐdicum, lat., N.: nhd. Läusekrankheit

Läusekraut: lat. pÐdiculõria, lat., F.: nhd. Läusekraut

lausen: lat. pÐduculõre, lat., V.: nhd. lausen

Lausen: lat. pÐduculõtio, lat., F.: nhd. Lausen

Läusen -- zu den Läusen gehörig: lat. pÐdiculõris, lat., Adj.: nhd. zu den Läusen gehörig, Läuse...; pÐdiculõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Läusen gehörig, Läuse...

»lausig«: lat. pÐdiculæsus, pÐduculæsus, lat., Adj.: nhd. »lausig«, voll Läuse seiend

Läuslein: lat. pÐdiculus, lat., M.: nhd. Läuschen, Läuslein

laut: lat. clõrus, lat., Adj.: nhd. laut, klar, glänzend, hervorleuchtend, deutlich, verständlich, berühmt

-- laut aufheulen: lat. Ðiulõre, hÐiulõre, lat., V.: nhd. jaulen, laut aufheulen; Ðiulitõre, lat., V.: nhd. laut aufheulen

-- laut auflachen: lat. cachinnõre, lat., V.: nhd. hell auflachen, laut auflachen, rohes Gelächter erheben

-- laut aufseufzen: lat. congemere, lat., V.: nhd. laut aufseufzen, heftig beseufzen

-- laut begrüßen: lat. cænsalðtõre, lat., V.: nhd. laut begrüßen

-- laut erschallen: lat. personõre, lat., V.: nhd. durch und durch ertönen, laut erschallen, widerhallen, laut erschallen lassen

-- laut erschallen lassen: lat. personõre, lat., V.: nhd. durch und durch ertönen, laut erschallen, widerhallen, laut erschallen lassen

-- laut ertönen: lat. sonitõre, lat., V.: nhd. laut ertönen

-- laut fordern: lat. clõrigõre, lat., V.: nhd. laut fordern

-- laut klagen: lat. *võgulõre, lat., V.: nhd. laut klagen

-- laut melden: lat. prænðntiõre, lat., V.: nhd. hermelden, hersagen, laut melden

-- laut murmeln: lat. mðginõrÆ, lat., V.: nhd. laut murmeln, brausen

-- laut rauschen: lat. cænstrepere, lat., V.: nhd. laut rauschen, laut tönen

-- laut rufen: lat. murrÆre, lat., V.: nhd. laut rufen, schreiend klagen; præclõmõre, lat., V.: nhd. laut rufen, heftig rufen; væciferõrÆ, lat., V.: nhd. seine Stimme laut erheben, laut rufen, schreien, kreischen

-- laut schnaubend einherrauschen: lat. perfremere, lat., V.: nhd. laut schnaubend einherrauschen

-- laut schreien: lat. boere, lat., V.: nhd. brüllen, laut schreien; clõmitõre, lat., V.: nhd. in einem fort schreien, laut schreien, ausrufen

-- laut schreiend: lat. clõmæræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt; clõmæsÐ, lat., Adv.: nhd. laut schreiend, mit Geschrei erfüllt; clõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt

-- laut tönen: lat. cænstrepere, lat., V.: nhd. laut rauschen, laut tönen

-- laut und wild lärmen: lat. iðbilõre, lat., V.: nhd. ein wildes Geschrei erheben, laut und wild lärmen, kreischen

-- laut verkünden: lat. dicõre, lat., V.: nhd. laut verkünden, feierlich verkünden, weihen

-- laut vortragen: lat. dÐclõmõre, lat., V.: nhd. sich laut auslassen, eifern, keifen, poltern, laut vortragen

-- laut wehklagen: lat. plærõre, lat., V.: nhd. schreien, plärren, heulen, laut wehklagen, bejammern, beweinen

-- laut wehklagend: lat. Ðiulõbilis, lat., Adj.: nhd. laut wehklagend, heulend

-- laut werden lassen: lat. expræmere, lat., V.: nhd. hervornehmen, hervorbringen, laut werden lassen

Laut -- schwacher Laut: lat. væcula, lat., F.: nhd. Stimmchen, Stimmlein, kleine schwache Stimme, schwacher Laut, Wörtchen, Nachrede

-- seine Stimme laut erheben: lat. væciferõrÆ, lat., V.: nhd. seine Stimme laut erheben, laut rufen, schreien, kreischen

-- sich laut auslassen: lat. dÐclõmõre, lat., V.: nhd. sich laut auslassen, eifern, keifen, poltern, laut vortragen

Lautauflachen: lat. cachinnõtio, lat., F.: nhd. Lautauflachen, ausgelassenes Lachen, schallendes Gelächter, gellendes Gelächter

-- zum Lautauflachen hinneigend: lat. cachinnõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Lautauflachen hinneigend

Laute: lat. tÐstðdæ, lat., F.: nhd. Schildkröte, Saiteninstrument, Lyra, Laute, Schutzdach

laute -- laute Forderung: lat. clõrigõtio, lat., F.: nhd. laute Forderung

laute -- laute Klage: lat. võgulõtio, lat., F.: nhd. laute Klage; væciferõtio, lat., F.: nhd. Geschrei, Gekreisch, laute Klage

laute -- laute Vorwürfe machen: lat. convÆciõrÆ, lat., V.: nhd. laute Vorwürfe machen, schelten, schmähen, lästern

lautem -- sich lautem Wehklagen hingebend: lat. Ðiulõbundus, lat., Adj.: nhd. sich lautem Wehklagen hingebend

lauten -- zum lauten Lachen aufgelegt: lat. cachinnæsus, lat., Adj.: nhd. zum lauten Lachen aufgelegt

lautend -- harmonisch lautend: lat. cænsonus, lat., Adj.: nhd. zusammen lautend, harmonisch lautend

lautend -- zusammen lautend: lat. cænsonus, lat., Adj.: nhd. zusammen lautend, harmonisch lautend

Lautenschläger: lat. lyristÐs, lat., M.: nhd. Lyraspieler, Lautenschläger

Lautenspieler: lat. fidicen, lat., M.: nhd. Saitenspieler, Lautenspieler, Odendichter, Lyriker

Lautenspielerin: lat. lyristria, lat., F.: nhd. Lyraspielerin, Lautenspielerin

lauter: lat. castÐ, lat., Adv.: nhd. rein, lauter, unschuldig, rein, enthaltsam; castus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. frei, rein, enthaltsam, keusch, lauter, frei von Fehlern, abgeschnitten; merõcus, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unvermischt, unverfälscht; merõlis, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unvermischt, unverfälscht; merõtus, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unvermischt, unverfälscht; merÐ, lat., Adv.: nhd. lauter; merus, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unverfälscht, unvermischt, klar, hell, ungetrübt, bloß; pðrus, lat., Adj.: nhd. rein, lauter, klar, hell; putus, lat., Adj.: nhd. gereinigt, geputzt, ganz rein, blank, lauter, unvermischt

-- fast lauter: lat. submerus, lat., Adj.: nhd. fast lauter, fast rein

-- lauter Beifall: lat. fragor, lat., M.: nhd. Zerbrechen, Zerkrachen, Getöse, lauter Beifall

-- lauter Lacher: lat. cachinno, lat., M.: nhd. lauter Lacher

Lauteres: lat. merum, lat., N.: nhd. Lauteres, Unvermischtes

Lauterkeit: lat. integritõs, lat., F.: nhd. Unversehrtheit, Erhaltung, Jungfernschaft, Lauterkeit, Reinheit

läutern: lat. cælõre, lat., V.: nhd. durchseihen, reinigen, läutern; dÐliquõre, lat., V.: nhd. klären, läutern, erläutern, klar machen

lautes -- lautes Aufheulen: lat. Ðiulõtio, lat., F.: nhd. lautes Aufheulen, lautes Wehklagen

lautes -- lautes Eifern: lat. dÐclõmõtio, lat., F.: nhd. lautes Eifern, Poltern, Vortrag, Deklamation

lautes -- lautes Geheul: lat. Ðiulõtus, lat., M.: nhd. lautes Geheul, lautes Wehklagen

lautes -- lautes Gelächter: lat. cachinnus, lat., M.: nhd. lautes Gelächter, lautes Lachen, gellendes Gelächter

lautes -- lautes Geschrei: lat. convÆcium, lat., N.: nhd. lautes Geschrei, Schelte, Lästermaul

lautes -- lautes Lachen: lat. cachinnus, lat., M.: nhd. lautes Gelächter, lautes Lachen, gellendes Gelächter

lautes -- lautes Wehklagen: lat. Ðiulõtio, lat., F.: nhd. lautes Aufheulen, lautes Wehklagen; Ðiulõtus, lat., M.: nhd. lautes Geheul, lautes Wehklagen; plærõtillum, lat., N.: nhd. Heulen, lautes Wehklagen; plærõtus, lat., M.: nhd. Schreien, Heulen, lautes Wehklagen

lautlos: lat. Ænsonõbiliter, lat., Adv.: nhd. lautlos, ohne ein hörbares Wort zu sprechen; Ænsonõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. lautlos; Ænsonus, lat., Adj.: nhd. geräuschlos, lautlos

lautlos sein (V.): lat. silÐre, lat., V.: nhd. lautlos sein (V.), still sein (V.), schweigen, verschweigen

Lautlosigkeit: lat. silentium, lat., N.: nhd. Lautlosigkeit, Stillsein, Schweigen, Stille

lauwarm: lat. tepidÐ, lat., Adv.: nhd. lau, lauwarm; tepidus, lat., Adj.: nhd. lau, lauwarm, mäßig warm, mild

lauwarm sein (V.): lat. tepÐre, lat., V.: nhd. lauwarm sein (V.), lau sein (V.), erkaltet sein (V.)

lauwarm -- lauwarm gemacht: lat. tepærõtus, lat., Adj.: nhd. lauwarm gemacht, lauwarm geworden

lauwarm -- lauwarm geworden: lat. tepærõtus, lat., Adj.: nhd. lauwarm gemacht, lauwarm geworden

lauwarm -- lauwarm machen: lat. tepefacere, lat., V.: nhd. lauwarm machen, wärmen, erwärmen

lauwarmen -- zum lauwarmen Wasser gehörig: lat. tepidõrius, lat., Adj.: nhd. zum lauwarmen Wasser gehörig, warmes Wasser im Bassin betreffend

lauwarmes -- lauwarmes Wasser: lat. tepida, lat., F.: nhd. lauwarmes Wasser

Laverna (Schutzgöttin des Gewinnes): lat. Laverna, lat., F.=PN: nhd. Laverna (Schutzgöttin des Gewinnes)

laxierend: lat. ventrifluus, lat., Adj.: nhd. laxierend, purgierend

Laxierfisch: lat. smaris, lat., F.: nhd. ein Meerfisch, Laxierfisch

Lazarett: lat. valÐtðdinõrium, lat., N.: nhd. Krankenzimmer, Krankenhaus, Hospital, Lazarett

Lazarettgehilfe: lat. capsõrius, lat., M.: nhd. Kapselverfertiger, Kapselträger, Kleiderbewahrer, Lazarettgehilfe

Lebemann: lat. babaecalus, lat., M.: nhd. »Blitzkerl«, Lebemann, Wüstling

leben: lat. victitõre, lat., V.: nhd. leben, sich nähern

Leben: lat. vÆctus, lat., M.: nhd. Leben, Lebensart, Lebensweise, Unterhalt, Nahrung, Speise; vÆta, lat., F.: nhd. Leben, Lebenszeit; vÆtõlitõs, lat., F.: nhd. Lebenskraft, Leben

leben: lat. vÆvere, lat., V.: nhd. leben, am Leben sein (V.), am Leben bleiben

Leben -- alles Leben verlieren: lat. torpÐscere, lat., V.: nhd. alles Leben verlieren, taub werden, starr werden, gefühllos werden, erschlaffen

Leben -- am Leben bleiben: lat. vÆvere, lat., V.: nhd. leben, am Leben sein (V.), am Leben bleiben

-- auf dem Land leben: lat. rðrõre, lat., V.: nhd. auf dem Land leben, Landwirtschaft treiben; rðrõrÆ, lat., V.: nhd. auf dem Land leben, Landwirtschaft treiben; vÆlicõrÆ, vÆllicõrÆ, lat., V.: nhd. Landgut bewirtschaften, sich auf dem Land aufhalten, auf dem Land leben

Leben -- auf Leib und Leben: lat. capitõliter, lat., Adv.: nhd. auf Leib und Leben, bis auf den Tod, tödlich

Leben -- bis zur Entscheidung auf Leben und Tod kämpfen: lat. dÐpðgnõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung auf Leben und Tod kämpfen

Leben -- das Leben betreffend: lat. capitõlis, lat., Adj.: nhd. das Haupt betreffend, das Leben betreffend, tödlich, verderblich

Leben -- dem Leben ein Ende machen: lat. ÐvÆtõre (2), lat., V.: nhd. dem Leben ein Ende machen

Leben -- den Vater noch am Leben habend: lat. patrÆmus, lat., Adj.: nhd. den Vater noch am Leben habend, mit lebendem Vater seiend

Leben -- die Mutter noch am Leben habend: lat. mõtrimus, lat., Adj.: nhd. die Mutter noch am Leben habend

Leben -- durch Testamentsfälschung einem anderen das Leben Raubender: lat. internecÆda, lat., M.: nhd. durch Testamentsfälschung einem anderen das Leben Raubender

Leben -- eheloses Leben: lat. singulõritõs, lat., F.: nhd. Einzelnsein, Alleinsein, eheloses Leben, Singular, Einheit

-- entfernt vom Vaterland leben: lat. exsulõre, lat., V.: nhd. im Ausland leben, entfernt vom Vaterland leben, in der Verbannung leben, Verbannter sein (V.)

Leben -- himmlisches Leben: lat. caelibõtus (3), lat., M.: nhd. himmlisches Leben, Götterleben

-- im Ausland leben: lat. exsulõre, lat., V.: nhd. im Ausland leben, entfernt vom Vaterland leben, in der Verbannung leben, Verbannter sein (V.)

-- in der Verbannung leben: lat. exsiliõrÆ, lat., V.: nhd. verbannt sein (V.), in der Verbannung leben; exsulõre, lat., V.: nhd. im Ausland leben, entfernt vom Vaterland leben, in der Verbannung leben, Verbannter sein (V.)

-- in Eintracht leben: lat. concordõre, lat., V.: nhd. sich in Eintracht befinden, in Eintracht leben, einig sein (V.)

-- in Zwietracht leben: lat. discordõre, lat., V.: nhd. uneinig sein (V.), in Zwietracht leben, widerspenstig sein (V.)

Leben -- ins Leben treten: lat. coorÆrÆ, lat., V.: nhd. ins Dasein treten, ins Leben treten, erstehen

-- lange leben: lat. diurnõre, lat., V.: nhd. lange dauern, lange leben

Leben -- langes Leben: lat. longaevitõs, lat., F.: nhd. langjährige Dauer, Langwierigkeit, langes Leben; vÆvõcitõs, lat., F.: nhd. zähes Leben, langes Leben, lange Lebensdauer, Lebhaftigkeit

Leben -- Leben bekommen: lat. vigorõre, lat., V.: nhd. nhd. Leben bekommen, lebhaft werden, lebhaft machen, beleben, fest machen

Leben -- Leben enthaltend: lat. vÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Leben gehörig, Leben enthaltend, Lebenskraft habend, Leben gebend

Leben -- Leben gebend: lat. vÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Leben gehörig, Leben enthaltend, Lebenskraft habend, Leben gebend; vÆvificõtærius, lat., Adj.: nhd. Leben gebend, belebend

Leben -- Leben zeigend: lat. vÆvidus, lat., Adj.: nhd. Leben zeigend, belebt, lebend, lebenstreu, voll Leben seiend, regsam

Leben -- liebes Leben: lat. vÆtilla, lat., F.: nhd. liebes Leben

Leben -- voll Bewegung und Leben seiend: lat. õctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Bewegung und Leben seiend, wirkungsvoll, lebhaft darstellend, tätig

Leben -- voll Leben seiend: lat. vÆvidus, lat., Adj.: nhd. Leben zeigend, belebt, lebend, lebenstreu, voll Leben seiend, regsam

Leben -- wieder ins Leben zurückbringen: lat. focilõre, focillõre, lat., V.: nhd. wieder ins Leben zurückbringen, wieder lebend machen

-- wieder leben: lat. revÆvere, lat., V.: nhd. wieder leben

Leben -- zähes Leben: lat. vÆvõcitõs, lat., F.: nhd. zähes Leben, langes Leben, lange Lebensdauer, Lebhaftigkeit

-- zu leben beginnen: lat. vÆvÐscere, vÆvÆscere, lat., V.: nhd. lebendig werden, zu leben beginnen, zum Leben erwachen, kräftig werden

-- zugleich leben: lat. convÆvere, lat., V.: nhd. zusammen leben, zugleich leben, miteinander speisen

Leben -- zum Leben erwachen: lat. vÆvÐscere, vÆvÆscere, lat., V.: nhd. lebendig werden, zu leben beginnen, zum Leben erwachen, kräftig werden

Leben -- zum Leben gehörig: lat. vÆctuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Lebensunterhalt gehörig, zum Leben gehörig; vÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Leben gehörig, Leben enthaltend, Lebenskraft habend, Leben gebend

-- zusammen leben: lat. convÆvere, lat., V.: nhd. zusammen leben, zugleich leben, miteinander speisen

lebend: lat. animõlis (1), lat., Adj.: nhd. aus Luft bestehend, luftartig, zum Atem dienend, beseelt, lebend, lebendig; animõns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. beseelt, lebend; vÆtõliter, lat., Adv.: nhd. lebend; vÆvidus, lat., Adj.: nhd. Leben zeigend, belebt, lebend, lebenstreu, voll Leben seiend, regsam; vÆvus (1), lat., Adj.: nhd. lebendig, lebend

-- am Fluss lebend: lat. fluviõlis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõticus, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; fluviõtilis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...

-- am Wasser lebend: lat. aquõticus, lat., Adj.: nhd. im Wasser lebend, am Wasser lebend, Wasser..., wässerig

-- auf dem Mond lebend: lat. lðnõticus, lat., Adj.: nhd. auf dem Mond lebend, dem Mondwechsel unterworfen, epileptisch, kurz dauernd, flüchtig

-- im Fluss lebend: lat. flðmineus, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, am Fluss befindlich, im Fluss lebend, Fluss...

-- im Schlamm lebend: lat. lutõrius, lat., Adj.: nhd. im Schlamm lebend, vom Schlamm lebend; lutÐnsis, lat., Adj.: nhd. im Schlamm lebend, im Schlamm befindlich

-- im stehenden Wasser lebend: lat. stõgnõlis, lat., Adj.: nhd. im stehenden Wasser lebend

-- im Sumpf lebend: lat. palðdester, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...; palðster, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...; palðstris, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...

-- im Wasser lebend: lat. aquõticus, lat., Adj.: nhd. im Wasser lebend, am Wasser lebend, Wasser..., wässerig; aquõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, im Wasser lebend, im Wasser befindlich, Wasser...

-- in Höhlen lebend: lat. cavõticus, lat., Adj.: nhd. in Höhlen lebend

-- in Polygamie lebend: lat. multinðbus, lat., Adj.: nhd. in Polygamie lebend

-- ohne Gesetz lebend: lat. illÐx, lat., Adj.: nhd. gesetzlos, ohne Gesetz lebend, sich nicht nach Gesetzen richtend

-- vom Schlamm lebend: lat. lutõrius, lat., Adj.: nhd. im Schlamm lebend, vom Schlamm lebend

-- von Molke lebend: lat. serõrius, lat., Adj.: nhd. von Molke lebend

-- wieder lebend machen: lat. focilõre, focillõre, lat., V.: nhd. wieder ins Leben zurückbringen, wieder lebend machen

-- wild lebend: lat. ferus (1), lat., Adj.: nhd. wild wachsend, wild lebend, ungezähmt; silvõticus, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, wild lebend, wild wachsend, wild

lebende -- lebende Pflanze: lat. vÆvirõdÆx, vÆverõdÆx, lat., F.: nhd. Ableger, lebende Pflanze

lebendem -- mit lebendem Vater seiend: lat. patrÆmus, lat., Adj.: nhd. den Vater noch am Leben habend, mit lebendem Vater seiend

Lebender: lat. vÆvus (2), lat., M.: nhd. Lebender

lebendes -- lebendes Wesen: lat. animal, lat., N.: nhd. Geschöpf, lebendes Wesen, Lebewesen; animõlis (2), lat., F.: nhd. lebendes Wesen, Tier; animõtio, lat., F.: nhd. Beleben, Beseelen, belebende Kraft, lebendes Wesen, Geschöpf

lebendig: lat. animõlis (1), lat., Adj.: nhd. aus Luft bestehend, luftartig, zum Atem dienend, beseelt, lebend, lebendig; vÆvus (1), lat., Adj.: nhd. lebendig, lebend

-- lebendig machen: lat. vÆvificõre, lat., V.: nhd. lebendig machen, wieder beleben, beleben

-- lebendig machend: lat. vÆvificus, lat., Adj.: nhd. lebendig machend, belebend

-- lebendig sich regen: lat. vigÐre, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), in voller Kraft und Frische sein (V.), lebendig sich regen, tätig sein (V.), sich in seiner Blüte zeigen

-- lebendig werden: lat. vÆvÐscere, vÆvÆscere, lat., V.: nhd. lebendig werden, zu leben beginnen, zum Leben erwachen, kräftig werden

-- lebendig zu werden anfangen: lat. vigÐscere, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), lebendig zu werden anfangen, lebhaft zu werden anfangen

-- wieder lebendig gemacht: lat. revÆvificõtus, lat., Adj.: nhd. wieder lebendig gemacht

-- wieder lebendig geworden: lat. redivÆvus, lat., Adj.: nhd. wieder lebendig geworden, wieder aus dem Grab erstanden, wiederkehrend, erneuert, zurückgelegt, abgelegt

-- wieder lebendig werden: lat. revÆvÐscere, revÆvÆscere, lat., V.: nhd. wieder lebendig werden, wieder aufleben

lebendige -- lebendige Junge gebärend: lat. catuligenus, lat., Adj.: nhd. lebendige Junge gebärend; vÆviparus, lat., Adj.: nhd. lebendige Junge gebärend

lebendige -- lebendige Tiere betreffend: lat. vÆvõrius, lat., Adj.: nhd. zu lebendigen Tieren gehörig, lebendige Tiere betreffend

lebendigen -- zu lebendigen Tieren gehörig: lat. vÆvõrius, lat., Adj.: nhd. zu lebendigen Tieren gehörig, lebendige Tiere betreffend

Lebendiges: lat. vÆvum, lat., N.: nhd. Lebendiges

lebendiges -- lebendiges Landrecht: lat. lÐgulÐius, lat., M.: nhd. Gesetzeskrämer, lebendiges Landrecht

Lebendigmacher: lat. vÆvificõtor, lat., M.: nhd. Lebendigmacher

Lebendigmacherin: lat. vÆvificõtrÆx, lat., F.: nhd. Lebendigmacherin

Lebendigmachung: lat. vÆvificõtio, lat., F.: nhd. Lebendigmachung

Lebensalter: lat. aevitõs, lat., F.: nhd. Zeitlichkeit, Lebenszeit, Lebensalter

Lebensart: lat. vÆctus, lat., M.: nhd. Leben, Lebensart, Lebensweise, Unterhalt, Nahrung, Speise

-- feine Lebensart: lat. urbõnitõs, lat., F.: nhd. Stadtleben, städtische Weise, feine Lebensart, Feinheit, feiner Witz; venustõs, lat., F.: nhd. Anmut, Schönheit, Liebreiz, Feinheit, feiner Witz, feine Lebensart

Lebensbaum -- afrikanischer Lebensbaum: lat. thyon, lat., N.: nhd. afrikanischer Lebensbaum, Zeder

Lebensbedürfnis: lat. necessõrium, lat., N.: nhd. Notwendiges, Lebensbedürfnis

Lebensdauer -- lange Lebensdauer: lat. vÆvõcitõs, lat., F.: nhd. zähes Leben, langes Leben, lange Lebensdauer, Lebhaftigkeit

Lebensfaden: lat. fÆlum, lat., N.: nhd. Faden, Lebensfaden; stõmen, lat., N.: nhd. Weberzettel, Werfte, Aufzug, Kette (F.) (1), Faden, Lebensfaden, Schicksal

Lebensfrische: lat. vigor, lat., M.: nhd. nhd. Lebenskraft, Lebensfrische, Spannkraft, Rüstigkeit, Lebhaftigkeit, Feuer, Tatkraft

Lebenshauch: lat. anima, lat., F.: nhd. Luft, Lufthauch, Wind, Lebenshauch, Seele, Schatten; spÆritus, lat., M.: nhd. Hauch, Lufthauch, Luftzug, Luft, Einatmen, Atemholen, Atem, Lebenshauch

lebensklug: lat. callidus (1), lat., Adj.: gewitzt, praktisch, lebensklug, klug, gescheit, gewandt

Lebensklugkeit: lat. calliditõs, lat., F.: nhd. Gewitztsein, Lebensklugkeit, richtiger Blick, Gewandtheit, Verschlagenheit

Lebenskraft: lat. vigor, lat., M.: nhd. nhd. Lebenskraft, Lebensfrische, Spannkraft, Rüstigkeit, Lebhaftigkeit, Feuer, Tatkraft; vÆtõlitõs, lat., F.: nhd. Lebenskraft, Leben

-- Lebenskraft habend: lat. vÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Leben gehörig, Leben enthaltend, Lebenskraft habend, Leben gebend

lebenskräftig: lat. vÆvõx, lat., Adj.: nhd. lebensreich, lebenskräftig, belebt, lebhaft, kräftig, munter, feurig

lebenskräftig sein (V.): lat. vigÐre, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), in voller Kraft und Frische sein (V.), lebendig sich regen, tätig sein (V.), sich in seiner Blüte zeigen; vigÐscere, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), lebendig zu werden anfangen, lebhaft zu werden anfangen

lebenslängliche -- lebenslängliche Verbannung: lat. dÐportõtio, lat., F.: nhd. Wegtragen, lebenslängliche Verbannung, Deportation

Lebensmittel: lat. annæna, lat., F.: nhd. gegenwärtiger Vorrat an Naturalien, Lebensmittel, Proviant; cibõrium, lat., N.: nhd. Nahrungsmittel, Lebensmittel, Futter (N.) (1), Ration; vÆctuõlium, lat., N.: nhd. Lebensmittel

-- Lebensmittel auf einen Monat: lat. mÐnstruum, lat., N.: nhd. Lebensmittel auf einen Monat

-- zu den Lebensmittel gehörig: lat. annænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Lebensmittel gehörig

Lebensmitteln -- Vorrat an Speisen und Lebensmitteln: lat. penum, lat., N.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln, Inneres des Hauses, Heiligtum; penus (1), lat., N.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln, Inneres; penus (2), lat., M.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln

Lebensmittelvorrat -- zum Lebensmittelvorrat gehörig: lat. penõrius, lat., Adj.: nhd. zum Lebensmittelvorrat gehörig; penuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Lebensmittelvorrat gehörig

lebensreich: lat. vÆvõx, lat., Adj.: nhd. lebensreich, lebenskräftig, belebt, lebhaft, kräftig, munter, feurig

Lebensspender: lat. VÆtumnus, lat., M.=PN: nhd. Vitumnus (Gott des Lebens), Lebensspender

lebenstreu: lat. vÆvidus, lat., Adj.: nhd. Leben zeigend, belebt, lebend, lebenstreu, voll Leben seiend, regsam

Lebensunterhalt -- zum Lebensunterhalt gehörig: lat. vÆctuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Lebensunterhalt gehörig, zum Leben gehörig; vÆctuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Lebensunterhalt gehörig

Lebensweise: lat. diaeta, lat., F.: nhd. Lebensweise, Diät, Aufenthaltsort, Wohnung; vÆctus, lat., M.: nhd. Leben, Lebensart, Lebensweise, Unterhalt, Nahrung, Speise

-- eine Richtschnur für die Lebensweise enthaltend: lat. rÐgulõris, lat., Adj.: nhd. zur Schiene gehörig, eine Richtschnur für die Lebensweise enthaltend, regelmäßig

Lebensweisheit: lat. sapientia, lat., F.: nhd. Weisheit, Einsicht, Vernunft, Verstand, Klugheit, Lebensweisheit, Philosophie

Lebenszeit: lat. aetõs, lat., F.: nhd. Zeitlichkeit, Lebenszeit, Dasein, Jugend, Mannesalter, Zeitalter; aevitõs, lat., F.: nhd. Zeitlichkeit, Lebenszeit, Lebensalter; aevum, lat., N.: nhd. schrankenlose Ewigkeit, Lebenszeit, Menschenalter; aevus, lat., M.: nhd. schrankenlose Ewigkeit, Lebenszeit; vÆta, lat., F.: nhd. Leben, Lebenszeit

-- erste Lebenszeit: lat. prÆmaevitõs, lat., F.: nhd. erste Lebenszeit, Jugend

Leber: lat. iecur, iocur, lat., M.: nhd. Leber

-- kleine Leber: lat. iecusculum, iocusculum, lat., M.: nhd. kleine Leber

-- mit Feigen gemästete Leber: lat. fÆcõtum, lat., N.: nhd. mit Feigen gemästete Leber

leberkrank: lat. iecineræsus (1), iocineræsus (1), lat., Adj.: nhd. leberkrank; iecoriticus, lat., Adj.: nhd. leberkrank; iecoræsus, lat., Adj.: nhd. leberkrank

Leberkranker: lat. iecineræsus (2), iocineræsus (2), lat., M.: nhd. Leberkranker

Lebewesen: lat. animal, lat., N.: nhd. Geschöpf, lebendes Wesen, Lebewesen

Lebewohl -- Lebewohl sagen: lat. valÐdÆcere, lat., V.: nhd. Lebewohl sagen, Abschied nehmen; valÐfacere, lat., V.: nhd. Lebewohl sagen, Abschied nehmen

lebhaft: lat. agÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »treibend«, sprechend, ausdrucksvoll, lebhaft; agitõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »in Bewegung gesetzt«, erregt, geweckt, lebhaft; argðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. stimmkräftig, schwatzhaft, helltönend, klangreich, ausgeprägt, ausdrucksvoll, lebhaft; mætærius, lat., Adj.: nhd. voll Bewegung seiend, voll Handlung seiend, lebhaft; vegetus, lat., Adj.: nhd. belebt, lebhaft, munter, rüstig; vigidus, lat., Adj.: nhd. lebhaft, geweckt; vÆvõciter, lat., Adv.: nhd. lebhaft; vÆvõx, lat., Adj.: nhd. lebensreich, lebenskräftig, belebt, lebhaft, kräftig, munter, feurig; vÆvÐ, lat., Adv.: nhd. lebhaft, sehr; vÆvidÐ, lat., Adv.: nhd. lebhaft, munter

lebhaft sein (V.): lat. vegÐre, lat., V.: nhd. lebhaft sein (V.), munter sein (V.), erregen, in Bewegung setzen

lebhaft -- lebhaft darstellend: lat. õctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Bewegung und Leben seiend, wirkungsvoll, lebhaft darstellend, tätig

lebhaft -- lebhaft machen: lat. vigorõre, lat., V.: nhd. nhd. Leben bekommen, lebhaft werden, lebhaft machen, beleben, fest machen

lebhaft -- lebhaft werden: lat. vigorõre, lat., V.: nhd. nhd. Leben bekommen, lebhaft werden, lebhaft machen, beleben, fest machen

lebhaft -- lebhaft zu werden anfangen: lat. vigÐscere, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), lebendig zu werden anfangen, lebhaft zu werden anfangen

lebhaft -- sich etwas lebhaft vorstellend: lat. imõginõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Gedanken hingebend, sich etwas lebhaft vorstellend

lebhaft -- wieder lebhaft werden: lat. revigÐscere, lat., V.: nhd. wieder lebhaft werden

Lebhaftigkeit: lat. vigor, lat., M.: nhd. nhd. Lebenskraft, Lebensfrische, Spannkraft, Rüstigkeit, Lebhaftigkeit, Feuer, Tatkraft; viriditõs, lat., F.: nhd. grüne Farbe, Grün, Jugendfrische, Lebhaftigkeit, Munterkeit; vÆvõcitõs, lat., F.: nhd. zähes Leben, langes Leben, lange Lebensdauer, Lebhaftigkeit

leblos: lat. exanimis, lat., Adj.: nhd. atemlos, entseelt, leblos, tot; exanimus, lat., Adj.: nhd. atemlos, entseelt, leblos, tot

lebt -- Vogel der im Wasser und auf dem Land lebt: lat. cercÐris, lat., Sb.: nhd. Vogel der im Wasser und auf dem Land lebt

Lebzeiten -- »bei zu Lebzeiten des Großvaters verstorbener Vater: lat. opiter, lat., Adv.: nhd. »bei zu Lebzeiten des Großvaters verstorbener Vater

lechzen: lat. fatÆscere, fatÐscere, lat., V.: nhd. auseinander gehen, lechzen, zerfallen (V.); fatÆscÆ, lat., V.: nhd. auseinander gehen, lechzen, zerfallen (V.)

lechzend: lat. anhÐlus, lat., Adj.: nhd. schnaubend, keuchend, lechzend; õrÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. trocknend, vertrocknet, dürr, lechzend; õridus, lat., Adj.: nhd. trocken, dürr, lechzend, regenlos

Leck: lat. rÆma, lat., F.: nhd. Ritze, Spalte, Riss, Leck

leck: lat. rÆmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Risse seiend, rissig, voll Spalten seiend, Spalten aufweisend, leck

leck sein (V.): lat. perplovÐre, lat., V.: nhd. durchsickern lassen, leck sein (V.)

Lecken (N.) (1): lat. lambitus, lat., M.: nhd. Lecken (N.) (1)

lecken (obszön) (V.) (1): lat. laecasÆn, lat., V.: nhd. lecken (obszön) (V.) (1)

lecken (V.) (1): lat. lambere, lat., V.: nhd. lecken (V.) (1); lambÆscere, lat., V.: nhd. lecken (V.) (1); lambitõre, lat., V.: nhd. lecken (V.) (1); ligurrÆre, ligðrÆre, lat., V.: nhd. lecken (V.) (1), lecker sein (V.), belecken; lingere, lat., V.: nhd. lecken (V.) (1), belecken

Lecken: lat. lÆnctus, lat., M.: nhd. Lecken

lecken -- sanft lecken: lat. mulcÐre, lat., V.: nhd. streichen, streicheln, sanft lecken, sanft berühren

lecken -- Teller lecken: lat. catÆllõre, lat., V.: nhd. Teller lecken, schmarotzen

lecker sein (V.): lat. ligurrÆre, ligðrÆre, lat., V.: nhd. lecken (V.) (1), lecker sein (V.), belecken

Leckerbissen: lat. catÆllõmen, lat., N.: nhd. Leckerbissen; cuppÐdium, lat., N.: nhd. Nascherei, Leckerbissen; cuppÐdo, lat., F.: nhd. Nascherei, Leckerbissen; matteola, lat., F.: nhd. »Leckerbisslein«, Leckerbissen; scÆtõmentum, lat., N.: nhd. schmackhafte Speise, Leckerbissen, Leckerei

-- Vogel als Leckerbissen: lat. catta (2), lat., F.: nhd. Vogel als Leckerbissen

»Leckerbisslein«: lat. matteola, lat., F.: nhd. »Leckerbisslein«, Leckerbissen

Leckerei: lat. sapor, lat., M.: nhd. Geschmack, feine Redeweise, Leckerei; scÆtõmentum, lat., N.: nhd. schmackhafte Speise, Leckerbissen, Leckerei

Leckeres: lat. ðnctum, lat., N.: nhd. Fettes, reiche Mahlzeit, Leckeres, Salbe

leckerhaft: lat. gulæsÐ, lat., Adv.: nhd. leckerhaft; gulæsus, lat., Adj.: nhd. fresshaft, gefräßig, leckerhaft, genusssüchtig

Leckerhaftigkeit: lat. ligurrÆtio, lat., F.: nhd. Leckerhaftigkeit

leckerig: lat. catÆllõnus, lat., Adj.: nhd. leckerig

Leckermaul: lat. catÆllo, lat., M.: nhd. Schlemmer, Leckermaul; gumia, lat., F.: nhd. Leckermaul, Fresser, Schlemmer; ligurrÆtor, lat., M.: nhd. Belecker, Auslecker, Leckermaul, Feinschmecker

Leder: lat. corium, lat., N.: nhd. dicke Haut, Balg, Leder

Leder...: lat. carpatinus, lat., Adj.: nhd. von rohem Leder stammend, ledern, rohledern, Leder...; coriõceus, lat., Adj.: nhd. aus Leder bestehend, ledern, Leder...; coriõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Leder gehörig, Leder...; tergÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Leder gefertigt, Leder...

Leder -- aus Leder bestehend: lat. coriõceus, lat., Adj.: nhd. aus Leder bestehend, ledern, Leder...; scortÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Leder bestehend, ledern

Leder -- aus Leder gefertigt: lat. tergÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Leder gefertigt, Leder...

Leder -- aus Leder gemacht: lat. scorteus, lat., Adj.: nhd. aus Fell bestehend, aus Leder gemacht, ledern

Leder -- kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit Leder überzogen: lat. carabus, lat., M.: nhd. Meereskrebs, Meerkrebs, kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit Leder überzogen

Leder -- von rohem Leder stammend: lat. carpatinus, lat., Adj.: nhd. von rohem Leder stammend, ledern, rohledern, Leder...

Leder -- wie sämisch gegerbtes Leder: lat. alðta, lat., F.: nhd. Alaunleder, wie sämisch gegerbtes Leder

Leder -- zum Leder gehörig: lat. coriõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Leder gehörig, Leder...

Lederbereiter: lat. coriõrius (2), lat., M.: nhd. Lederbereiter, Gerber

Lederhelm: lat. galea, lat., F.: nhd. Helm, Lederhelm

Lederläppchen: lat. pittacium, lat., N.: nhd. Lederstückchen, Lederläppchen, Anhängsel der Tunika, Blättchen der Schreibtafel

ledern: lat. carpatinus, lat., Adj.: nhd. von rohem Leder stammend, ledern, rohledern, Leder...; coriõceus, lat., Adj.: nhd. aus Leder bestehend, ledern, Leder...; scorteus, lat., Adj.: nhd. aus Fell bestehend, aus Leder gemacht, ledern; scortÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Leder bestehend, ledern

lederner -- lederner Schlauch: lat. follis, lat., M.: nhd. lederner Schlauch, Ballon, Blasebalg

Lederpeitsche: lat. tergÆnum, lat., N.: nhd. Lederpeitsche, Karbatsche

Ledersack: lat. culleum, lat., N.: nhd. Ledersack, Schlauch; culleus, cðleus, lat., M.: nhd. Ledersack, Schlauch

Ledersack...: lat. culleõris, lat., Adj.: nhd. vom Gehalt eines culleus seiend, Schlauch..., Ledersack...

Ledersattel -- Ledersattel zum Reiten: lat. scordiscus (2), lat., M.: nhd. Ledersattel zum Reiten

Lederschild -- kleiner leichter Lederschild der Afrikaner und Spanier: lat. caetra, cÐtra, lat., F.: nhd. kleiner leichter Lederschild der Afrikaner und Spanier

Lederschlauch: lat. scortea, lat., F.: nhd. Pelz, Lederschlauch

Lederspanner: lat. tentipellium, lat., N.: nhd. Lederspanner

Lederstückchen: lat. pittacium, lat., N.: nhd. Lederstückchen, Lederläppchen, Anhängsel der Tunika, Blättchen der Schreibtafel

Lederstücklein -- kleines Lederstücklein: lat. pittaciolum, lat., N.: nhd. kleines Lederstücklein

ledig: lat. immðnis, lat., Adj.: nhd. frei von Leistungen, ledig; vacuus, lat., Adj.: nhd. leer, ledig, entblößt, frei, ohne; viduus, lat., Adj.: nhd. beraubt, leer, verwitwet, gattenlos, ledig, unvermählt

ledig sein (V.): lat. vacõre, lat., V.: nhd. leer sein (V.), ledig sein (V.), frei sein (V.), entblößt sein (V.)

leer: lat. calvõtus, lat., Adj.: nhd. kahl gemacht, leer gemacht, leer; cassus, lat., Adj.: nhd. leer, taub, hohl, nichtig, ermangelnd; inõnis, lat., Adj.: nhd. leer, hohl, unbeladen, unnütz, vergeblich; sterilis, sterilus, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar, leer, erfolglos; vacÆvus, vocÆvus, lat., Adj.: nhd. leer; vacuÐ, lat., Adv.: nhd. leer, unnütz; vacuus, lat., Adj.: nhd. leer, ledig, entblößt, frei, ohne; võnus, lat., Adj.: nhd. leer, taub, gehaltlos, eitel, unbedeutend, lügenhaft, erfolglos, fruchtlos; võstus, lat., Adj.: nhd. öde, wüst, leer; ventæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wind seiend, windig, schnell, leicht, aufgeblasen, eitel, leer; viduus, lat., Adj.: nhd. beraubt, leer, verwitwet, gattenlos, ledig, unvermählt

leer sein (V.): lat. carÐre, lat., V.: nhd. leer sein (V.), entblößt sein (V.), frei sein (V.), entbehren, sich enthalten, vermissen; vacõre, lat., V.: nhd. leer sein (V.), ledig sein (V.), frei sein (V.), entblößt sein (V.)

leer -- leer gemacht: lat. calvõtus, lat., Adj.: nhd. kahl gemacht, leer gemacht, leer

leer -- leer machen: lat. inõnÆre, lat., V.: nhd. leer machen, leeren, ausleeren, entkräften; vacuõre, lat., V.: nhd. leer machen, leeren; vacuefacere, lat., V.: nhd. leer machen, aufheben; võstõre, lat., V.: nhd. veröden, leer machen, verwüsten, verheeren, zerrütten; viduõre, lat., V.: nhd. berauben, leer machen

leer -- leer werden: lat. ? carÐscere, lat., V.: nhd. leer werden?; cassÐscere, lat., V.: nhd. leer werden; inõnÐscere, lat., V.: nhd. leer werden, eitel werden

Leerdarm: lat. hÆra, lat., F.: nhd. Leerdarm

Leere: lat. cassum, lat., N.: nhd. Leere; iÐiðnitõs, lat., F.: nhd. Leere, leerer Magen, Hungern; inõnimentum, lat., N.: nhd. Leere; inõnitõs, lat., F.: nhd. Leere, leerer Raum, hohler Raum, Höhlung; inõnitus, lat., F.: nhd. Leere; vacÆvitõs, lat., F.: nhd. Leere, Mangel (M.); vacuum, lat., N.: nhd. Leere, leerer Raum; võnitõs, lat., F.: nhd. Leere, Gehaltlosigkeit, Unwahrheit, Misserfolg, Lügenhaftigkeit, Schwindel, Prahlerei

leere -- leere Ausflucht: lat. afanna, lat., F.: nhd. Ausrede, Winkelzug, leere Ausflucht

leere -- leere Rede: lat. inõniloquium, lat., N.: nhd. leere Rede

leere -- leere Worte geben: lat. võnõrÆ, lat., V.: nhd. leere Worte geben, hintergehen

-- weite Leere: lat. võstitõs, lat., F.: nhd. weite Leere, Öde, Verödung; võstitia, lat., F.: nhd. weite Leere, Öde, Verödung

leerem -- leerem Magen habend: lat. iÐiðnus, lat., Adj.: nhd. nüchtern, leerem Magen habend, dürftig, arm

leeren: lat. inõnÆre, lat., V.: nhd. leer machen, leeren, ausleeren, entkräften; vacuõre, lat., V.: nhd. leer machen, leeren

-- durch den leeren Schein: lat. umbrõtiliter, lat., Adv.: nhd. im Schattenriss, leichthin, durch den leeren Schein

leerer -- leerer Magen: lat. iÐiðnitõs, lat., F.: nhd. Leere, leerer Magen, Hungern

leerer -- leerer Raum: lat. inõnitõs, lat., F.: nhd. Leere, leerer Raum, hohler Raum, Höhlung; vacuum, lat., N.: nhd. Leere, leerer Raum

leerer -- unendlicher leerer Raum: lat. chaos, lat., N.: nhd. Chaos, unendlicher leerer Raum, unermessliches Dunkel

leeres -- leeres Gerede: lat. võniloquentia, lat., F.: nhd. leeres Gerede, Geschwätz, Prahlerei; võniloquium, lat., N.: nhd. leeres Gerede, Gerschwätz

leeres -- leeres Geschwätz: lat. dicõbula, dicibula, lat., N. Pl.: nhd. leeres Geschwätz, Märchen

Leersein: lat. vacuitõs, lat., F.: nhd. Leersein, Befreitsein, Freisein, Erledigung, Vakanz

Lefze: lat. labium, labeum, lat., N.: nhd. Lefze, Lippe; labrum, lat., N.: nhd. Lefze, Lippe

Legat (M.): lat. lÐgõtõrius (1), lat., M.: nhd. Gesandter, Legat (M.); lÐgõtus, lat., M.: nhd. Gesandter, Legat (M.), Unterfeldherr, Statthalter; praeses (2), lat., M.: nhd. Vorsteher, Vorgesetzter, Vorsitzender, Beschützer, Unterfeldherr, Legat (M.), Statthalter; praestes, lat., M.: nhd. Vorsteher, Vorgesetzter, Vorsitzender, Beschützer, Unterfeldherr, Legat (M.), Statthalter

Legat (N.): lat. lÐgõtõrium, lat., N.: nhd. Vermächtnis, Legat (N.)

Legaten...: lat. lÐgõtærius, lat., Adj.: nhd. einem Legaten gehörig, einem Statthalter gehörig, Legaten...

Legaten -- einem Legaten gehörig: lat. lÐgõtærius, lat., Adj.: nhd. einem Legaten gehörig, einem Statthalter gehörig, Legaten...

legen: lat. dÐstituere, lat., V.: nhd. hinstellen, hintreten lassen, legen, setzen; locõre, lat., V.: nhd. stellen, legen, setzen, vermieten, verpachten

-- Abgaben legen: lat. intribuere, lat., V.: nhd. Abgaben legen, Steuern legen

-- an den Tag legen: lat. sÆgnificõre, lat., V.: nhd. Zeichen geben, anzeigen, zu verstehen geben, äußern, an den Tag legen

-- an die Brust legen: lat. subrðmõre, lat., V.: nhd. an die Brust legen, saugen lassen

-- auf den Rücken legen: lat. suppõre, sðpõre, sÆpõre, lat., V.: nhd. auf den Rücken legen, niederlegen

-- auseinander legen: lat. dispertÆre, dispartÆre, lat., V.: nhd. auseinander teilen, auseinander legen, zerteilen, zerlegen, verteilen; dispertÆrÆ, dispartÆrÆ, lat., V.: nhd. auseinander teilen, auseinander legen, zerteilen, zerlegen, verteilen

-- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

-- beiseite legen: lat. *ablegere, lat., V.: nhd. auslesen, beiseite legen; sÐpænere, lat., V.: nhd. beiseite legen, zurücklegen, aufheben

-- darunter legen: lat. subdere, lat., V.: nhd. unten hintun, unterlegen (V.), unterstellen, darunter legen, unterwerfen

-- Eier legen: lat. partðrÆre, lat., V.: nhd. gebären wollen (V.), kreißen, schwanger gehen, Wehen haben, Eier legen

-- Falle legen: lat. ÆnsidiõrÆ, lat., V.: nhd. im Hinterhalt liegen, im Hinterhalt lauern, Falle legen, im Schilde führen

-- hinter sich legen: lat. repænere, lat., V.: nhd. zurücklegen, hinter sich legen, aufbewahren

Legen -- Legen unter etwas: lat. subiectio, lat., F.: nhd. Legen unter etwas, Hinlegen, Hinstellen

-- rückwärts legen: lat. supÆnõre, lat., V.: nhd. rückwärts beugen, rückwärts legen

-- sich auf etwas legen: lat. incumbere, lat., V.: nhd. sich auf etwas legen, beugen, stemmen, losdrängen, losgehen

-- sich darauf legen: lat. ? supercumbere, lat., V.: nhd. sich darauf legen?

-- sich legen: lat. concumbere, lat., V.: nhd. sich niederlegen, sich legen, beschlafen; *cumbere, lat., V.: nhd. sich legen

-- sich vorwärts legen: lat. præcumbere, lat., V.: nhd. sich vorwärts legen, sich vorwärts beugen, sich vorneigen

-- sich zur Tafel legen: lat. recumbere, lat., V.: nhd. sich rückwärts lehnen, sich zurücklehnen, sich zur Tafel legen

-- Steuern legen: lat. intribuere, lat., V.: nhd. Abgaben legen, Steuern legen

-- trocken legen: lat. siccõre, lat., V.: nhd. trocknen, trocken machen, austrocknen, trocken legen

-- unter etwas legen: lat. subicere, lat., V.: nhd. unten an etwas werfen, unter etwas legen; substituere, lat., V.: nhd. unter etwas stellen, unter etwas legen, unterwerfen, aussetzen

-- zurecht legen: lat. concinnõre, lat., V.: nhd. zusammenfügen, zurecht machen, zurecht legen

legend -- Eier legend: lat. ævificus, lat., Adj.: nhd. Eier legend; æviparus, lat., Adj.: nhd. Eier legend, Eier gebärend, aus Eiern entstanden

Legende -- sich darüber Legende: lat. incubõtrÆx, lat., F.: nhd. Liegerin, unrechtmäßige Besitzerin, sich darüber Legende

Legion: lat. legio, lat., F.: nhd. Legion

-- armselige Legion: lat. legiuncula, lat., F.: nhd. »Legiönlein«, Legiönchen, armselige Legion

-- Soldat der achten Legion: lat. octõvõnus, lat., M.: nhd. Soldat der achten Legion

-- Soldat der dreizehnten Legion: lat. tertiadecumõnus, lat., M.: nhd. Dreizehnter, Soldat der dreizehnten Legion

-- Soldat der elften Legion: lat. ðndecumõnus, lat., M.: nhd. Soldat der elften Legion, Elfer

-- Soldat der ersten Legion: lat. prÆmõnus (2), lat., M.: nhd. »Erster«, Soldat der ersten Legion

-- Soldat der sechsten Legion: lat. sextõdecumõnus, lat., M.: nhd. Soldat der sechsten Legion; sextõnus, lat., M.: nhd. Soldat der sechsten Legion

-- Soldat der vierten Legion: lat. quõrtõnus (2), lat., M.: nhd. Soldat der vierten Legion

-- Soldat der vierzehnten Legion: lat. quartõdecumõnus, lat., M.: nhd. Soldat der vierzehnten Legion, Vierzehnter

-- Soldat der zwanzigsten Legion: lat. vÆcÐsimõnus, lat., M.: nhd. Soldat der zwanzigsten Legion

-- Soldat der zweiten Legion: lat. secundõnus (2), lat., M.: nhd. Soldat der zweiten Legion

-- von der ersten Legion seiend: lat. prÆmõnus (1), lat., Adj.: nhd. von der ersten Legion seiend

-- von der neunten Legion seiend: lat. nænõnus, lat., Adj.: nhd. von der neunten Legion seiend

-- zur Legion gehörig: lat. legiænõrius, lat., Adj.: nhd. zur Legion gehörig

Legiönchen: lat. legiuncula, lat., F.: nhd. »Legiönlein«, Legiönchen, armselige Legion

»Legiönlein«: lat. legiuncula, lat., F.: nhd. »Legiönlein«, Legiönchen, armselige Legion

Lehm: lat. lutum, lat., N.: nhd. Schmutz, Dreck, Lehm, Ton (M.) (1); lutus (1), lat., M.: nhd. Schmutz, Dreck, Lehm, Ton (M.) (1)

-- aus Lehm gemacht: lat. luteus, lat., Adj.: nhd. aus Kot bestehend, aus Lehm gemacht, lehmig, schlammig, nichtsnutzig, nichtswürdig

-- Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten: lat. mõceria, lat., F.: nhd. Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten; mõceriÐs, lat., F.: nhd. Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten

-- mit Lehm verschmieren: lat. lutõre, lat., V.: nhd. mit Kot beschmieren, mit Lehm verschmieren

Lehmart -- mit Kies gemischte Lehmart: lat. gangadia, lat., F.: nhd. Erdsorte, mit Kies gemischte Lehmart

Lehmart -- weiße Lehmart: lat. crÐta (2), lat., F.: nhd. Kreide, weiße Lehmart, Töpferton, kretische Erde

lehmig: lat. luteus, lat., Adj.: nhd. aus Kot bestehend, aus Lehm gemacht, lehmig, schlammig, nichtsnutzig, nichtswürdig; lutæsus, lat., Adj.: nhd. voll Kot seiend, kotig, lehmig

Lehmmauer -- kleine Lehmmauer als Einfriedung: lat. mõceriola, lat., F.: nhd. kleine Lehmmauer als Einfriedung, Lehmmäuerchen

Lehmmäuerchen: lat. mõceriola, lat., F.: nhd. kleine Lehmmauer als Einfriedung, Lehmmäuerchen

Lehmwerk: lat. lutõmentum, lat., N.: nhd. Lehmwerk; lutina, lat., F.: nhd. Lehmwerk

Lehne (F.) (1): lat. acclÆnõtærium, lat., N.: nhd. Lehne (F.) (1); clÆvus, lat., M.: nhd. Lehne (F.) (1), Hügel, Abhang, Hügelwand, Bergwand; scamnum, lat., N.: nhd. Stütze, Lehne (F.) (1), Bank (F.) (1), Schemel

Lehne -- Lehne am Thronsessel: lat. brachiolum, lat., N.: nhd. Ärmchen, Ärmlein, kleiner Arm, Lehne am Thronsessel

lehnen -- sich rückwärts lehnen: lat. recumbere, lat., V.: nhd. sich rückwärts lehnen, sich zurücklehnen, sich zur Tafel legen

Lehnsessel: lat. cathedra, lat., F.: nhd. Stuhl, Sessel, Lehnsessel

Lehnstuhl: lat. arcisellium, archisellium, arcisolium, lat., N.: nhd. Lehnstuhl

Lehramt: lat. magisterium, lat., N.: nhd. Amt eines Vorstehers, Amt eines Vorgesetzten, Erzieheramt, Lehramt, Unterricht, Lehre

Lehrart: lat. haeresis, lat., F.: nhd. Lehrart, Dogma, Schule, Sekte

lehrbar -- nicht lehrbar: lat. indocilis, lat., Adj.: nhd. nicht lehrbar, ungelehrig

Lehre: lat. disciplÆna, lat., F.: nhd. Schule, Lehre, Unterricht, Unterweisung, Wissenschaft, Kunst; docentia, lat., F.: nhd. Lehre, Unterricht; docibilitõs, lat., F.: nhd. Lehre, Unterricht; doctrÆna, lat., F.: nhd. Belehrung Unterricht, Unterweisung, Lehre, Kunst, Wissenschaft; documen, docimen, lat., N.: nhd. Beweis, Beispiel, warnendes Beispiel, Lehre, Probe; documentum, docimentum, lat., N.: nhd. Beweis, Beispiel, warnendes Beispiel, Lehre, Probe; magisterium, lat., N.: nhd. Amt eines Vorstehers, Amt eines Vorgesetzten, Erzieheramt, Lehramt, Unterricht, Lehre; praeceptum, lat., N.: nhd. Vorschrift, Verordnung, Regel, Lehre, Weisung; trõditio, lat., F.: nhd. Übergabe, Auslieferung, Vortrag, Lehre

-- Anhänger der Lehre vom Leiden Gott Vaters: lat. patripassiõnus, lat., M.: nhd. Anhänger der Lehre vom Leiden Gott Vaters

-- Lehre vom Rhythmus: lat. rhythmicÐ, lat., F.: nhd. Lehre vom Rhythmus, Rhythmik

-- Lehre von den mathematischen Gleichungen: lat. algebra, mlat., F.: nhd. Algebra, Lehre von den mathematischen Gleichungen

-- philosophische Lehre: lat. secta (1), lat., F.: nhd. Grundsatz, Denkweise, Handlungsweise, Richtlinie, Partei, philosophische Lehre, Schule, Sekte

lehren: lat. docÐre, lat., V.: nhd. lehren, belehren, unterrichten, unterweisen

Lehren: lat. doctio, lat., F.: nhd. Lehren, Unterricht

lehren: lat. ÐrudÆre, lat., V.: nhd. aufklären, unterrichten, lehren, ausbilden; võticinõre, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen, als Seher ermahnen, lehren; võticinõrÆ, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen, als Seher ermahnen, lehren

-- häufig lehren: lat. doctitõre, lat., V.: nhd. oft lehren, häufig lehren

-- oft lehren: lat. doctitõre, lat., V.: nhd. oft lehren, häufig lehren

Lehrer: lat. doctor, lat., M.: nhd. Lehrer, Lehrmeister; ÐrudÆtor, lat., M.: nhd. Unterweiser, Lehrer; magister, magester, lat., M.: nhd. Lehrer, Meister; mænstrõtor, lat., M.: nhd. Zeiger, Führer, Unterweiser, Lehrer; praeceptor, lat., M.: nhd. Vorausnehmer, Vorschreiber, Gebieter, Lehrer; trõditor, lat., M.: nhd. »Übergeber«, Verräter, Lehrer

Lehrer...: lat. magistrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Lehrer gehörig, Lehrer..., Magister...; professærius, lat., Adj.: nhd. schulmeisterlich, Schulmeister..., Lehrer...

Lehrer -- Geschenk des Schülers an den Lehrer: lat. minerval, lat., N.: nhd. Geschenk des Schülers an den Lehrer

Lehrer -- Lehrer der Anfangsgründe in Rechnen: lat. arÐnõrius (2), lat., M.: nhd. Lehrer der Anfangsgründe in Rechnen, Kämpfer in der Arena, Gladiator

Lehrer -- öffentlicher Lehrer: lat. professor, lat., M.: nhd. öffentlicher Lehrer, Professor

Lehrer -- vom Lehrer herrührend: lat. magistriõnus, lat., Adj.: nhd. vom Lehrer herrührend

Lehrer -- zum Lehrer gehörig: lat. magistrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Lehrer gehörig, Lehrer..., Magister...

Lehrerin: lat. doctrÆx, lat., F.: nhd. Lehrerin

Lehrling: lat. tÆro (1), lat., M.: nhd. junger Soldat, Rekrut, Anfänger, Lehrling

Lehrmeister: lat. doctor, lat., M.: nhd. Lehrer, Lehrmeister

-- Lehrmeister der Gladiatoren: lat. lanista, lat., M.: nhd. Lehrmeister der Gladiatoren, Gladiatorenmeister

Lehrsatz: lat. aphorismus, lat., M.: nhd. kurzer Satz, Lehrsatz, Aphorismus; dictõtum, lat., N.: nhd. Lehrsatz, Regel, Vorschrift, Diktat; dogma, lat., N.: nhd. Meinung, Lehrsatz; placitus (2), lat., M.: nhd. Willensmeinung, Meinung, Grundsatz, Lehrsatz; scÆtum, lat., N.: nhd. Verordnung, Beschluss, Lehrsatz, Grundsatz

Lehrverfahren: lat. methodus, lat., F.: nhd. Methode, Lehrverfahren

Lehrvortrag: lat. audÆtus, lat., M.: nhd. Hören, Gehör, Ton (M.) (2), Gerücht, Predigt, Lehrvortrag

-- kleiner Lehrvortrag: lat. audÆtiuncula, lat., F.: nhd. kleiner Lehrvortrag

lehrweise: lat. dociliter, lat., Adv.: nhd. lehrweise

Leib: lat. corpus, lat., N.: nhd. Körper, Leib; pantex, lat., M.: nhd. Wanst, Leib, Gedärme; sarca, lat., F.: nhd. Fleisch, Leib; uter (3), lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Gebärmutter; uterum, lat., N.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Gebärmutter; uterus, lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Mutterleib, Gebärmutter, Geburt, Gebären; venter, lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib

-- auf Leib und Leben: lat. capitõliter, lat., Adv.: nhd. auf Leib und Leben, bis auf den Tod, tödlich

-- Grimmen im Leib: lat. tormina, lat., N. Pl.: nhd. Grimmen im Leib, Ruhr

-- Kollern im Leib: lat. corcus, lat., M.: nhd. Kollern im Leib

-- Kollern im Leib bekommen: lat. corcinõrÆ, lat., V.: nhd. Kollern im Leib bekommen

-- Leib der Tiere: lat. tergus, lat., N.: nhd. Rücken (M.), Rumpf, Leib der Tiere, Haut Fell

-- rings die Kleider vom Leib reißen: lat. circumscindere, lat., V.: nhd. rings die Kleider vom Leib reißen

-- zum Grimmen im Leib gehörig: lat. torminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Grimmen im Leib gehörig, zur Ruhr gehörig, Ruhr...

Leibarzt: lat. archiater, lat., M.: nhd. »Erzarzt«, Arzt, Leibarzt, Oberarzt; archiatrus, gr.-lat., M.: nhd. erster Arzt, Oberarzt, Leibarzt

Leibchen: lat. corpusculum, lat., N.: nhd. Körperchen, Körperlein, Leibchen, Bäuchlein

Leibe -- vom Leibe halten: lat. abhibÐre, lat., V.: nhd. vom Leibe halten

Leibes -- Bedeckung des Leibes des Fürsten: lat. satellitium, lat., N.: nhd. Bedeckung des Leibes des Fürsten, Leibwache, Schutz

Leibes -- Schutgottheit der edleren Teile des Leibes: lat. Carna, lat., F.=PN: nhd. Schutgottheit der edleren Teile des Leibes

Leibesbeschaffenheit: lat. corporõtðra, lat., F.: nhd. Leibesbeschaffenheit, Körperbau; corpulentia, lat., F.: nhd. Wohlbeleibtheit, Fettheit, Korpulenz, Leibesbeschaffenheit

Leibesöffnung: lat. apertio, lat., F.: nhd. Öffnung, Eröffnung, Leibesöffnung, Sektion

Leibesübungen -- Platz für Leibesübungen: lat. gymnasium, lat., N.: nhd. Gymnasium, Platz für Leibesübungen

Leibesübungsplatz: lat. palaestra, lat., F.: nhd. Ringschule, Ringanstalt, Leibesübungsplatz

Leibgurt: lat. ventrõle, lat., N.: nhd. Bauchkissen, Leibgurt

leibhaftig -- leibhaftig sichtbar: lat. cænspicõbilis, lat., Adj.: nhd. leibhaftig sichtbar, ansehnlich, sehenswert

leiblich: lat. germõnus (1), lat., Adj.: nhd. leiblich, recht; nõtðrõbilis, lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts..., leiblich, außerehelich, natürlich; nõtðrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts..., leiblich, außerehelich, natürlich; uterÆnus, lat., Adj.: nhd. leiblich, von einer Mutter stammend

leibliche -- leibliche Schwester: lat. germõna, lat., F.: nhd. Schwester, leibliche Schwester

leiblicher -- leiblicher Bruder: lat. germõnus (2), lat., M.: nhd. Bruder, leiblicher Bruder

Leibschneiden: lat. vermina, lat., N. Pl.: nhd. Bauchgrimmen, Leibschneiden

Leibwache: lat. satellitium, lat., N.: nhd. Bedeckung des Leibes des Fürsten, Leibwache, Schutz

-- Art Leibwache: lat. scultõtor, lat., M.: nhd. Kundschafter, Art Leibwache

-- die kaiserliche Leibwache betreffend: lat. cohortõlÆnus, lat., Adj.: nhd. die kaiserliche Leibwache betreffend

-- Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus: lat. CelerÐs, lat., M.: nhd. älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien, Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus

-- zum Obersten der Leibwache gehörig: lat. praefectiõnus, lat., Adj.: nhd. zum Obersten der Leibwache gehörig

-- zur kaiserlichen Leibwache gehörig: lat. cohortõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hof gehörig, zum Viehhof gehörig, zur kaiserlichen Leibwache gehörig

-- zur Leibwache gehörig: lat. praetæriõnus (1), lat., Adj.: nhd. zur Leibwache gehörig, prätorianisch

Leibwächter: lat. satelles, lat., M.: nhd. Leibwächter, Trabant, Gefolge; stÆpõtor, lat., M.: nhd. Leibwächter, zum Gefolge eines Königs Gehöriger; strõtor, lat., M.: nhd. Lagerer, Reitknecht, Bereiter, Stallbeamter, Leibwächter

-- Art Leibwächter: lat. scðtõrius (2), lat., M.: nhd. Schildträger, Art Leibwächter, Schildmacher

Leibweh: lat. strophæma, lat., N.: nhd. Bauchgrimmen, Leibweh

-- mit Leibweh behaftet: lat. strophæsus (2), lat., Adj.: nhd. mit Leibweh behaftet

Leichbewaffneter: lat. mattiõrius (2), lat., M.: nhd. Leichbewaffneter

Leiche: lat. cadõver, lat., N.: nhd. Leichnam, Leiche, Kadaver; exsequiae, exequiae, lat., F. Pl.: nhd. Leichenbegängnis, feierliche Beerdigung, Leichenzug, Leiche, Gebeine; mortuus (2), lat., M.: nhd. Toter, Leiche

-- durch einen Leiche verunreinigt: lat. fðnestus, lat., Adj.: nhd. Leichen betreffend, Tote betreffend, durch einen Leiche verunreinigt, trauervoll, traurig, todbringend, tödlich

-- zur Leiche machen: lat. fðnerõrÆ, lat., V.: nhd. zur Leiche machen, töten

Leichen...: lat. exsequiõlis, lat., Adj.: nhd. das Leichenbegängnis betreffend, Leichen...; fÐrõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Toten gehörig, Toten..., Leichen...; fðnebris, lat., Adj.: nhd. Leichenbegängnis betreffend, Leichen...; fðnerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig, Leichen...; fðnerõticius, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig, Leichen...; fðnereus, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig, Leichen..., Tod bringend, Tod verkündend

Leichen -- durch Leichen verunreinigen: lat. fðnestõre, lat., V.: nhd. durch Mord besudeln, durch Leichen verunreinigen, entweihen

Leichen -- Leichen abwaschen und einsalben: lat. pollingere, lat., V.: nhd. Leichen abwaschen und einsalben

Leichen -- Leichen betreffend: lat. fðnestus, lat., Adj.: nhd. Leichen betreffend, Tote betreffend, durch einen Leiche verunreinigt, trauervoll, traurig, todbringend, tödlich

Leichen -- Verbrenner der Leichen: lat. ðstor, lat., M.: nhd. Verbrenner der Leichen

leichenähnlich: lat. cadõveræsus, lat., Adj.: nhd. leichenähnlich, leichenhaft

Leichenasche: lat. cinis, lat., M., F.: nhd. Asche, Leichenasche

Leichenbegängnis: lat. exsequiae, exequiae, lat., F. Pl.: nhd. Leichenbegängnis, feierliche Beerdigung, Leichenzug, Leiche, Gebeine; fðnerõtio, lat., F.: nhd. Leichenbegängnis; fðnus, lat., M.: nhd. feierliche Beerdingung, Bestattung, Leichenbegängnis; LibitÆna, LubentÆna, lat., F.=PN: nhd. Libitina (Leichengöttin), Totenbahre, Leichenbesorgeramt, Leichenbegängnis

-- das Leichenbegängnis betreffend: lat. exsequiõlis, lat., Adj.: nhd. das Leichenbegängnis betreffend, Leichen...

-- Leichenbegängnis betreffend: lat. fðnebris, lat., Adj.: nhd. Leichenbegängnis betreffend, Leichen...

-- Leichenbegängnis halten: lat. exsequiõrÆ, lat., V.: nhd. Leichenbegängnis halten, beerdigen

-- zum Leichenbegängnis gehörig: lat. fðnerõlis, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig; fðnerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig, Leichen...; fðnerõticius, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig, Leichen...; fðnereus, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig, Leichen..., Tod bringend, Tod verkündend; Ænferiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig

Leichenbereiter: lat. inhumõtor, lat., M.: nhd. Leichenwäscher, Leichenbereiter, Leichenbestatter; pollÆctor, pollÆnctor, lat., M.: nhd. Leichenwäscher, Leichenbereiter

Leichenbesorger: lat. fðnerõrius (2), lat., M.: nhd. Leichenbesorger; libitÆnõrius, lat., M.: nhd. Leichenbesorger

Leichenbesorgeramt: lat. LibitÆna, LubentÆna, lat., F.=PN: nhd. Libitina (Leichengöttin), Totenbahre, Leichenbesorgeramt, Leichenbegängnis

Leichenbestatter: lat. inhumõtor, lat., M.: nhd. Leichenwäscher, Leichenbereiter, Leichenbestatter

Leichenbett: lat. lectulus, lat., M.: nhd. Lagerstatt, Bett, Brautbett, Ruhebett, Paradebett, Ruhelager, Sofa, Speisesofa, Leichenbett; lectum, lat., N.: nhd. Lagerstatt, Bett, Ruhebett, Paradebett, Speisesofa, Leichenbett; lectus, lat., M.: nhd. Lagerstatt, Bett, Ruhebett, Speisesofa, Paradebett, Leichenbett; torus, lat., M.: nhd. Wulst, Teilstrick, Muskel, Leichenbett

Leichenbläser: lat. siticen, lat., M.: nhd. Leichenbläser, Trauermusikant

leichenblass: lat. lðridus, lat., Adj.: nhd. blassgelb, leichenblass, fahl

leichenblasse -- leichenblasse Farbe: lat. lðror, lat., M.: nhd. fahle Farbe, leichenblasse Farbe

Leichenbrandstätte: lat. bustar, mlat., N.: nhd. Leichenbrandstätte; bustum, lat., N.: nhd. Leichenbrandstätte, Grabmal; ðstrÆna, lat., F.: nhd. Brennen, Brand, Brandstätte, Leichenbrandstätte

-- zur Leichenbrandstätte gehörig: lat. bustuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Leichenbrandstätte gehörig

Leichenfeierlichkeit: lat. simplðdiõreum, lat., N.: nhd. Leichenfeierlichkeit

Leichengeld: lat. fðnerõticium, lat., N.: nhd. Leichengeld

Leichengesang: lat. nÐnia, lat., F.: nhd. Leichenlied, Leichengesang

leichenhaft: lat. cadõveræsus, lat., Adj.: nhd. leichenähnlich, leichenhaft

Leichenkleider: lat. mortuõlia, lat., N.: nhd. Totenlieder, Trauerkleider, Leichenkleider

Leichenlied: lat. nÐnia, lat., F.: nhd. Leichenlied, Leichengesang

Leichenmehl: lat. silicernium, lat., N.: nhd. Leichenschmaus, Leichenmehl

Leichenrede: lat. laudõtio, lat., F.: nhd. Loben, Lobrede, Leichenrede

Leichenschmaus: lat. exsequium, exequium, lat., N.: nhd. Leichenschmaus; silicernium, lat., N.: nhd. Leichenschmaus, Leichenmehl

Leichenträger: lat. bõiulus, lat., M.: nhd. Träger, Lastträger, Leichenträger; sandapilõrius, lat., M.: nhd. Leichenträger, Totenträger; sandapilo, lat., M.: nhd. Leichenträger, Totenträger; vespillo, lat., M.: nhd. Leichenträger, Grabschänder

Leichenverbrenner: lat. bustuõrius (2), lat., M.: nhd. Leichenverbrenner

Leichenverbrennung: lat. bustuõrium, lat., N.: nhd. Leichenverbrennung

Leichenwäscher: lat. inhumõtor, lat., M.: nhd. Leichenwäscher, Leichenbereiter, Leichenbestatter; pollÆctor, pollÆnctor, lat., M.: nhd. Leichenwäscher, Leichenbereiter

Leichenzug: lat. exsequiae, exequiae, lat., F. Pl.: nhd. Leichenbegängnis, feierliche Beerdigung, Leichenzug, Leiche, Gebeine

Leichnam: lat. cadõver, lat., N.: nhd. Leichnam, Leiche, Kadaver; mõnÐs, lat., M. Pl.: nhd. abgeschiedenen Seelen, Seelen der Verstorbenen, Schattengeister der Toten, Unterwelt, Strafen der Unterwelt, Leichnam, Überreste; morticÆnum, lat., N.: nhd. Leichnam

leicht: lat. expedÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbehindert, ohne Gepäck seiend, frei, leicht, bequem; facile, lat., Adv.: nhd. leicht, ohne Mühe, bequem; facilis, lat., Adj.: nhd. leicht, mühelos; faciliter, lat., Adv.: nhd. leicht; facul, alat., Adj.: nhd. leicht, mühelos; habile, lat., Adv.: nhd. leicht, bequem, behend; habiliter, lat., Adv.: nhd. leicht, bequem, behend; levis, lat., Adj.: nhd. leicht, schnell, behend, geschwind, flüchtig; leviter, lat., Adv.: nhd. leicht, unerheblich, unbedeutend, nur wenig, erträglich; ventæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wind seiend, windig, schnell, leicht, aufgeblasen, eitel, leer

-- gern und leicht verschlingend: lat. vorõx, lat., Adj.: nhd. gern und leicht verschlingend, gefräßig, fressend, verzehrend

-- leicht anschaffbar: lat. parõtõrius, lat., Adj.: nhd. leicht anschaffbar

-- leicht anzuschaffen: lat. parõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht beschaffbar, leicht anzuschaffen, leicht zu haben, leicht zu gewinnen

-- leicht auffahrend: lat. Ærõcundus, lat., Adj.: nhd. zu Ausbrüchen des Zornes geneigt, jähzornig, leicht auffahrend, hitzig

-- leicht auseinandergehend: lat. solðtilis, lat., Adj.: nhd. leicht auseinandergehend

-- leicht ausgießbar: lat. fðttilis, fðtilis, lat., Adj.: nhd. leicht ausgießbar, zerbrechlich, unnütz, eitel

-- leicht beschaffbar: lat. parõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht beschaffbar, leicht anzuschaffen, leicht zu haben, leicht zu gewinnen

-- leicht bewaffnet: lat. caetrõtus, cÐtrõtus, lat., Adj.: nhd. leicht bewaffnet

-- leicht beweglich: lat. agilis, lat., Adj.: nhd. leicht beweglich, lenkbar; agitõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht beweglich

-- leicht bezwingend: lat. vincibilis, lat., Adj.: nhd. leicht bezwingend, leicht siegend

-- leicht einfügbar: lat. indðtilis, lat., Adj.: nhd. leicht einfügbar

-- leicht erlangbar: lat. impetrõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht erlangbar, erreichbar

-- leicht erregbar: lat. irrÆtõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht erregbar, reizbar

-- leicht ersichtlich: lat. vidÐlicet, lat., Adv.: nhd. leicht ersichtlich, natürlich, freilich, nämlich

-- leicht ertönend: lat. sonõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht ertönend, klangreich

-- leicht erzürnbar: lat. Ærõscibilis, lat., Adj.: nhd. leicht erzürnbar, jähzornig

-- leicht Fieber erzeugend: lat. febribilis, lat., Adj.: nhd. leicht Fieber erzeugend

-- leicht folgend: lat. sequõx, lat., Adj.: nhd. leicht folgend, schnell folgend, biegsam, geschmeidig, Anhänger (= sequõx subst.)

-- leicht gar werdend: lat. coctÆvus, lat., Adj.: nhd. leicht gar werdend, leicht reif werdend

-- leicht gewirkt: lat. levidÐnsis, lat., Adj.: nhd. leicht gewirkt, dünn

-- leicht gleitend: lat. lõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht gleitend

-- leicht in Bewegung zu setzend: lat. õctuõrius (1), lat., Adj.: nhd. leicht in Bewegung zu setzend, schnell

-- leicht kochbar: lat. cocibilis, lat., Adj.: nhd. leicht kochbar

-- leicht machen: lat. levigõre, lat., V.: nhd. leicht machen, erleichtern

-- leicht reif werdend: lat. coctÆvus, lat., Adj.: nhd. leicht gar werdend, leicht reif werdend

-- leicht schielend: lat. paetus, lat., Adj.: nhd. leicht schielend, schmachtend und zärtlich schielend

-- leicht sichtbar: lat. vÆsibundus, vÆsõbundus, lat., Adj.: nhd. leicht sichtbar

-- leicht siegend: lat. vincibilis, lat., Adj.: nhd. leicht bezwingend, leicht siegend

-- leicht spüren: lat. sõgÆre, V.: nhd. leicht spüren, leicht wittern, leicht wahrnehmen

-- leicht spürend: lat. sagõx, lat., Adj.: nhd. leicht spürend, scharf, scharfsichtig, scharfsinnig

-- leicht trauend: lat. crÐdulus, lat., Adj.: nhd. leicht trauend, leichtgläubig, arglos

-- leicht überzeugend: lat. persuõsibilis, lat., Adj.: nhd. leicht überzeugend

-- leicht und gefällig: lat. fõcundÐ, lat., Adv.: nhd. beredt, leicht und gefällig, mit geläufiger Zunge

-- leicht vereinbar: lat. concordõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht vereinbar

-- leicht vergessend: lat. oblÆviæsus, lat., Adj.: nhd. vergesslich, leicht vergessend, Vergessenheit verursachend

-- leicht vergoldet: lat. subaurõtus, lat., Adj.: nhd. leicht vergoldet

-- leicht wahrnehmen: lat. sõgÆre, V.: nhd. leicht spüren, leicht wittern, leicht wahrnehmen

-- leicht weg: lat. perfðnctæriÐ, lat., Adv.: nhd. nur obenhin, leicht weg

-- leicht wittern: lat. sõgÆre, V.: nhd. leicht spüren, leicht wittern, leicht wahrnehmen

-- leicht zerstreubar: lat. dissipõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht zerstreubar

-- leicht zu beruhigen: lat. placõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht zu beruhigen, versöhnlich, besänftigend

-- leicht zu bewegen: lat. mæbilis, lat., Adj.: nhd. beweglich, leicht zu bewegen, biegsam, lenksam

-- leicht zu erbitten: lat. exærõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht zu erbitten

-- leicht zu findend: lat. inventõrius, lat., Adj.: nhd. leicht zu findend

-- leicht zu gewinnen: lat. parõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht beschaffbar, leicht anzuschaffen, leicht zu haben, leicht zu gewinnen

-- leicht zu haben: lat. parõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht beschaffbar, leicht anzuschaffen, leicht zu haben, leicht zu gewinnen

-- leicht zu handhaben: lat. expedÆtÐ, lat., Adv.: nhd. beweglich, leicht zu handhaben, unbehindert, ohne Schwierigkeit

-- nicht leicht ertragend: lat. intolerõns, lat., Adj.: nhd. nicht leicht ertragend, unduldsam

-- sich leicht schließend: lat. clðsilis, lat., Adj.: nhd. sich leicht schließend

-- sich leicht verbreitend: lat. diffðsilis, lat., Adj.: nhd. sich leicht verbreitend

-- was sich leicht reinigen lässt: lat. pðrgõbilis, lat., Adj.: nhd. was sich leicht reinigen lässt

-- ziemlich leicht: lat. leviculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich leicht, ziemlich eitel

leichtbewaffnete -- leichtbewaffnete Truppe: lat. vÐlitõris (2), lat., M.: nhd. leichtbewaffnete Truppe

Leichtbewaffneten -- zu den Leichtbewaffneten gehörig: lat. vÐlitõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Leichtbewaffneten gehörig

Leichtbewaffneter: lat. vÐles, lat., M.: nhd. Plänkler, Leichtbewaffneter

leichtbewaffneter -- Mitglied einer Truppe leichtbewaffneter Soldaten: lat. rærõrius, lat., M.: nhd. Mitglied einer Truppe leichtbewaffneter Soldaten

leichte -- leichte Folgen: lat. sequõcitõs, lat., F.: nhd. leichte Folgen, Folgsamkeit

leichte -- leichte Lektüre: lat. lÐctiuncula, lat., F.: nhd. flüchtiges Lesen (N.) (1), leichte Lektüre

leichte -- leichte Sandale für Frauen: lat. baxea, lat., F.: nhd. leichte Sandale für Frauen

leichte -- leichte Sandalen tragend: lat. soccifer, lat., Adj.: nhd. leichte Sandalen tragend, mit leichten Sandalen bekleidet

leichten -- einen leichten Schild tragend: lat. peltifer, lat., Adj.: nhd. einen leichten Schild tragend

leichten -- leichten Schlaf habend: lat. levisomnus, lat., Adj.: nhd. leichten Schlaf habend

leichten -- mit einem leichten Schild bewaffnet: lat. peltõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem leichten Schild bewaffnet

leichten -- mit leichten Sandalen bekleidet: lat. soccõtus, lat., Adj.: nhd. mit leichten Sandalen bekleidet; soccifer, lat., Adj.: nhd. leichte Sandalen tragend, mit leichten Sandalen bekleidet

leichten -- zum leichten Wollzeug gehörig: lat. tenuõrius, tenuiõrius, lat., Adj.: nhd. zum leichten Wollzeug gehörig

leichter zweirädriger Wagen (M.): lat. cisium, lat., N.: nhd. leichter zweirädriger Wagen (M.)

leichter -- kleiner leichter Lederschild der Afrikaner und Spanier: lat. caetra, cÐtra, lat., F.: nhd. kleiner leichter Lederschild der Afrikaner und Spanier

leichter -- kleiner leichter Schild: lat. pelta, lat., F.: nhd. kleiner leichter Schild

leichter -- leichter machen: lat. alleviõre, adleviõre, lat., V.: nhd. leichter machen, erleichtern; sublevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, aufrichten, in die Höhe halten, leichter machen, lindern, vermindern

leichter -- leichter Sandale: lat. socculus, soccellus, lat., M.: nhd. »Schühlein«, leichter Sandale, kleiner Schuh

leichter -- leichter Schuh: lat. soccus, lat., M.: nhd. leichter Schuh, niedriger Schuh

leichtes Husten (N.): lat. tussicella, lat., F.: nhd. »Hüstlein«, leichtes Husten (N.), etwas Husten (N.), Hustenanfall; tussicula, lat., F.: nhd. »Hüstlein«, leichtes Husten (N.), etwas Husten (N.), Hustenanfall

leichtes -- leichtes Fieber: lat. febricula, lat., F.: nhd. »Fieberlein«, leichtes Fieber, Fieberanfall

leichtes -- leichtes Spähschiff: lat. prosumia, lat., F.: nhd. leichtes Spähschiff

leichtfertig: lat. petulõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. neckisch, mutwillig, leichtfertig, frech, schadenfroh; petulanter, lat., Adv.: nhd. mutwillig, leichtfertig, frech, ausgelassen

leichtfertig sein (V.): lat. *petulõre, lat., V.: nhd. neckisch sein (V.), leichtfertig sein (V.), frech sein (V.)

Leichtfertigkeit: lat. petulantia, lat., F.: nhd. Mutwille, Leichtfertigkeit, Frechheit, Ausgelassenhait, Übermut

Leichtfuß: lat. agaga ,lat., M.: nhd. Zuführer, Kuppler, Leichtfuß; ? levenna, lat., M.: nhd. Leichtfuß?

leichtfüßig: lat. levipÐs, lat., Adj.: nhd. leichtfüßig

leichtgläubig: lat. crÐdulÐ, lat., Adv.: nhd. leichtgläubig; crÐdulus, lat., Adj.: nhd. leicht trauend, leichtgläubig, arglos

Leichtgläubigkeit: lat. crÐdulitõs, lat., F.: nhd. Leichtgläubigkeit

leichthin: lat. dÐfðncæriÐ, lat., Adv.: nhd. leichthin, oberflächlich; obiter, lat., Adv.: nhd. darüberhin, obenhin, leichthin; summõtim, lat., Adv.: nhd. summarisch, nur den Hauptsachen nach, im allgemeinen, leichthin; umbrõtiliter, lat., Adv.: nhd. im Schattenriss, leichthin, durch den leeren Schein

-- leichthin gemacht: lat. dÐfðncærius, lat., Adj.: nhd. leichthin gemacht

-- leichthin geschehend: lat. trõnsfðnctærius, lat., Adj.: nhd. leichthin geschehend, nachlässig

Leichtigkeit: lat. facilitõs, lat., F.: nhd. Tunlichkeit, Leichtigkeit, Geläufigkeit, Gewandtheit; levitõs, lat., F.: nhd. Leichtigkeit, Geschwindigkeit, Flüchtigkeit, Leichtsinn, Wankelmut

leichtin -- leichtin zur Wolllust reizen: lat. subscalpere, lat., V.: nhd. leichtin zur Wolllust reizen

Leichtsinn: lat. levitõs, lat., F.: nhd. Leichtigkeit, Geschwindigkeit, Flüchtigkeit, Leichtsinn, Wankelmut

leichtsinnig: lat. levianimus, lat., Adj.: nhd. leichtsinnig

leid -- leid tun: lat. paenitÐre, lat., V.: nhd. Reue verursachen, reuen, leid tun

Leid -- Leid zufügen: lat. nocÐre, lat., V.: nhd. schaden, Leid zufügen, Unheil anrichten, Unheil stiften (V.) (1), schädlich sein (V.), hinderlich sein (V.)

leiden: lat. aegrætõre, lat., V.: nhd. krank sein (V.), leiden

Leiden: lat. gravitðdo, lat., F.: nhd. Beschwerde, Leiden; passio, lat., F.: nhd. Leiden, Dulden, Unpässlichkeit, Krankheit, Affekt; sollicitðdo, lat., F.: nhd. Erregung, Beschwerde, Leiden, Bekümmernis, Kummer

leiden -- am Karbunkel leiden: lat. carbunculõre, lat., V.: nhd. am Karbunkel leiden, verkohlen

leiden -- am Sonnenstich leiden: lat. sÆderõrÆ, lat., V.: nhd. hirnwütig werden, am Sonnenstich leiden

leiden -- an Räude leiden: lat. scabiõre, lat., V.: nhd. an Räude leiden, räudig sein (V.)

leiden -- an Überladung des Magens leiden: lat. crðditõre, lat., V.: nhd. an Überladung des Magens leiden, Magenbeschwerden haben

-- Anhänger der Lehre vom Leiden Gott Vaters: lat. patripassiõnus, lat., M.: nhd. Anhänger der Lehre vom Leiden Gott Vaters

leiden -- leiden könnend: lat. passibilis, lat., Adj.: nhd. der Empfindung fähig, leiden könnend

leiden -- Mangel leiden: lat. egÐre, lat., V.: nhd. dürftig sein (V.), Mangel leiden, darben

leiden -- Schaden leiden: lat. offendere, lat., V.: nhd. anstoßen, anschlagen, Schaden leiden, verunglücken

leiden -- sehr leiden: lat. praepatÆ, lat., V.: nhd. sehr leiden

leiden -- Vermögen zu leiden: lat. passibilitõs, lat., F.: nhd. Vermögen zu leiden, Passibilität

leiden -- vorher leiden: lat. præpatÆ, lat., V.: nhd. vorher leiden

leiden -- zugleich leiden: lat. compatÆ, lat., V.: nhd. zugleich leiden, mitleiden, Mitleid haben

leidend: lat. aeger, aegris, lat., Adj.: nhd. unwohl, unpässlich, krank, leidend; aegrætus, lat., Adj.: nhd. unwohl, unpässlich, krank, leidend; passibiliter, lat., Adv.: nhd. leidend; patibilis, lat., Adj.: nhd. erträglich, leidlich, empfindsam, leidend, passiv

leidend sein (V.): lat. passõre, lat., V.: nhd. leidend sein (V.)

leidend -- am viertägigen Fieber leidend: lat. quõrtõnõrius, lat., Adj.: nhd. das Viertel betragend, zum vierten Tag gehörig, am viertägigen Fieber leidend

leidend -- an der Gallenbrechruhr leidend: lat. cholericus, lat., Adj.: nhd. an der Gallenbrechruhr leidend

leidend -- an der Kolik leidend: lat. cælicus, lat., Adj.: nhd. an der Kolik leidend

leidend -- an der Krankheit farcimen leidend: lat. farcÆminæsus, lat., Adj.: nhd. an der Krankheit farcimen leidend

leidend -- an der Ruhr leidend: lat. torminæsus, lat., Adj.: nhd. an der Ruhr leidend

leidend -- an Durchfall leidend: lat. alvinus, lat., Adj.: nhd. an Durchfall leidend, Durchfall erleidend

leidend -- an verdorbenem Magen leidend: lat. nauseõbundus, nausiõbundus, lat., Adj.: nhd. zur Seekrankheit geneigt, seekrank, an verdorbenem Magen leidend

leidend -- an Warzen leidend: lat. formÆculæsus, lat., Adj.: nhd. an Warzen leidend

leidend -- Mangel leidend: lat. egÐnus, lat., Adj.: nhd. Mangel habend, Mangel leidend

leidende -- leidende Handlungsweise: lat. passÆvum, lat., N.: nhd. leidende Handlungsweise

Leidender -- an der Milz Leidender: lat. liÐnicus (2), lat., M.: nhd. Milzsüchtiger, an der Milz Leidender; liÐnæsus (2), lat., M.: nhd. Milzsüchtiger, an der Milz Leidender

Leidenschaft: lat. cupiditõs, lat., F.: nhd. Begierde, Verlangen, Lust, Leidenschaft; cupÆdo, lat., F.: nhd. Begehren, Begierde, Sucht, Hang, Leidenschaft; fervor, lat., M.: nhd. Gärung, Aufwallung, siedende Hitze, Leidenschaft, Heftigkeit

leidenschaftlich: lat. cupidÐ, lat., Adv.: nhd. begierig, leidenschaftlich, lüstern; cupidus, lat., Adj.: nhd. begierig, leidenschaftlich, lüstern

-- leidenschaftlich bewegt: lat. flagrõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. brennend, glühend, leidenschaftlich bewegt

leidenschaftlicher -- mit leidenschaftlicher Aktion: lat. õctuæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit leidenschaftlicher Aktion, effektvoll

Leidenschaftlichkeit: lat. animæsitõs, lat., F.: nhd. Herzhaftigkeit, Mut, Leidenschaftlichkeit, Gereiztheit, Heftigkeit; vehementia, lat., F.: nhd. Heftigkeit, Hitze, Leidenschaftlichkeit, Stärke

leidenschaftslos: lat. compositus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengelegt, zusammengesetzt, geordnet, niedergelegt, leidenschaftslos; impassibilis, lat., Adj.: nhd. empfindungslos, leidenschaftslos; modestÐ, lat., Adv.: nhd. mit Mäßigung, leidenschaftslos, besonnen (Adv.), gefasst (Adv.), gelassen, bescheiden (Adv.); modestus, lat., Adj.: nhd. Maß haltend, mäßig, leidenschaftslos, besonnen (Adj.), gelassen, sanftmütig, mild

Leidenschaftslosigkeit: lat. apathÆa, lat., F.: nhd. Apathie, Leidenschaftslosigkeit; impassibilitõs, lat., F.: nhd. Empfindungslosigkeit, Leidenschaftslosigkeit; modestia, lat., F.: nhd. Mäßigung, Selbstbeherrschung, Leidenschaftslosigkeit, Besonnenheit

leidlich: lat. patibilis, lat., Adj.: nhd. erträglich, leidlich, empfindsam, leidend, passiv; tolerõbilis, lat., Adj.: nhd. erträglich, leidlich; tolerõbiliter, lat., Adv.: nhd. erträglich, leidlich, ziemlich, geduldig; toleranter, lat., Adv.: nhd. geduldig, erträglich, leidlich

-- sich leidlich befindend: lat. aequibilis, lat., Adj.: nhd. in leidlichen Zustand gebracht, sich leidlich befindend

leidlichen -- in leidlichen Zustand gebracht: lat. aequibilis, lat., Adj.: nhd. in leidlichen Zustand gebracht, sich leidlich befindend

Leier (F.) (1): lat. lyra, lat., F.: nhd. Lyra, Leier (F.) (1)

Leier (F.) (1)t: lat. fidicula, lat., F.: nhd. Saiteninstrumen, Lyra, Leier (F.) (1)t

leihen: lat. mðtuõre, lat., V.: nhd. borgen, leihen, entlehnen; mðtuõrÆ, lat., V.: nhd. borgen, leihen, entlehnen

Leihen: lat. mðtuõtio, lat., F.: nhd. Borgen, Leihen, Anleihe

leihen -- auf Wucher leihen: lat. fÐnerõre, faenerõre, lat., V.: nhd. gegen Zinsen ausleihen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben; fÐnerõrÆ, faenerõrÆ, lat., V.: nhd. ausleihen gegen Zinsen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben

leihen -- sein Ohr leihen: lat. oboedÆre, obÐdÆre, lat., V.: nhd. Gehör geben, sein Ohr leihen, gehorchen, gehorsam sein (V.), sich fügen

Leim: lat. ferrðmen, ferðmen, lat., N.: nhd. Bindemittel, Kitt, Leim, Kleber; glðs, lat., F.: nhd. Leim; glðten, lat., N.: nhd. Leim, Band (N.), Verbindung; glðtinõtærium, lat., N.: nhd. Leim, Klebemittel, Mittel zum Verkleben; glðtinum, lat., N.: nhd. Leim, Band (N.), Verbindung

-- mit Leim überziehen: lat. viscõre, lat., V.: nhd. beleimen, mit Leim überziehen

-- voll Leim seiend: lat. glðtineus, lat., Adj.: nhd. voll Leim seiend, leimig; glðtinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Leim seiend, leimig, zäh, klebrig

leimen: lat. glðtinõre, lat., V.: nhd. leimen, zusammenleimen, fest verheilen machen, schließen

leimig: lat. glðtineus, lat., Adj.: nhd. voll Leim seiend, leimig; glðtinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Leim seiend, leimig, zäh, klebrig; viscõtus, lat., Adj.: nhd. mit Vogelleim bestrichen, leimig

Leimrute: lat. viscõtðra, lat., F.: nhd. Leimrute; vÆscum, lat., N.: nhd. Mistel, Vogelleim, Leimrute; vÆscus (2), lat., M.: nhd. Mistel, Vogelleim, Leimrute

Leimsieder: lat. glðtinõrius, lat., M.: nhd. Leimsieder

Lein: lat. lÆnum?, lat., N.: nhd. Lein, Flachs

Leine: lat. lÆnea, lat., F.: nhd. Leine, Schnur (F.) (1)

-- an der Leine gehend: lat. fðnõrius, lat., Adj.: nhd. an der Leine gehend

leinen (Adj.): lat. lÆneus, lÆnius, lat., Adj.: nhd. leinen (Adj.)

leinen: lat. linteus, lat., Adj.: nhd. aus Leinwand gemacht, leinen

-- fein leinen: lat. byssicus, lat., Adj.: nhd. fein leinen, aus Batist hergestellt; byssinus, lat., Adj.: nhd. fein leinen, aus Batist hergestellt; linteolus, lat., Adj.: nhd. fein leinen

Leinen -- feines Leinen: lat. byssus, lat., F.: nhd. feines Leinen, feine Leinwand

Leinen -- Leinen tragend: lat. lÆnifer, lat., Adj.: nhd. Leinen tragend; lÆniger, lat., Adj.: nhd. Leinen tragend

leinene -- leinene Decke: lat. linteum, lat., N.: nhd. Leinwand, leinene Decke, Laken

leinene -- leinene Wäsche: lat. linteõmen, lat., N.: nhd. Leinenzeug, leinene Wäsche

leinenes -- großes leinenes Tuch: lat. sabanum, lat., N.: nhd. großes leinenes Tuch, Serviette

Leinengewebe -- feines Leinengewebe: lat. carbasus (1), lat., F.: nhd. Musselin, Batist, feines Leinengewebe

Leinensack -- ärmelloser Leinensack der ägyptischen Mönche: lat. lebetæn, lat., Sb.: nhd. ärmelloser Leinensack der ägyptischen Mönche

Leinentuch -- Leinentuch zum Bedecken der Reliquien: lat. brandeum, lat., N.: nhd. Leinentuch zum Bedecken der Reliquien

Leinentüchlein: lat. linteolum, lat., N.: nhd. Leinentüchlein, Lampendocht

Leinenzeug: lat. linteõmen, lat., N.: nhd. Leinenzeug, leinene Wäsche

Leinwand: lat. linteum, lat., N.: nhd. Leinwand, leinene Decke, Laken; sindæn, lat., F.: nhd. Musselin, Leinwand; textile, lat., N.: nhd. Gewebe, Zeug, Tuch, Leinwand

Leinwand...: lat. lÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Leinwand gehörig, Leinwand...; linteõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Leinwand gehörig, Leinwand...

Leinwand -- aus Leinwand gemacht: lat. linteus, lat., Adj.: nhd. aus Leinwand gemacht, leinen

Leinwand -- Faserwerk aus Leinwand: lat. lÆnõmen, lat., N.: nhd. Faserwerk aus Leinwand, gezupfte Leinwand, Linnenfaden, Docht; lÆnõmentum, lat., N.: nhd. Faserwerk aus Leinwand, gezupfte Leinwand, Linnenfaden, Docht

Leinwand -- feine Leinwand: lat. byssus, lat., F.: nhd. feines Leinen, feine Leinwand

Leinwand -- gezupfte Leinwand: lat. lÆnõmen, lat., N.: nhd. Faserwerk aus Leinwand, gezupfte Leinwand, Linnenfaden, Docht; lÆnõmentum, lat., N.: nhd. Faserwerk aus Leinwand, gezupfte Leinwand, Linnenfaden, Docht

Leinwand -- in Leinwand gekleidet: lat. linteõtus, lat., Adj.: nhd. in Leinwand gekleidet

Leinwand -- sich mit Leinwand beschäftigend: lat. lÆnificus, lat., Adj.: nhd. sich mit Leinwand beschäftigend

Leinwand -- zur Leinwand gehörig: lat. lÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Leinwand gehörig, Leinwand...; linteõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Leinwand gehörig, Leinwand...

Leinwandhändler: lat. linteõrius (2), lat., M.: nhd. Leinwandhändler

Leinwandhändlerin: lat. linteõria, lat., F.: nhd. Leinwandhändlerin

Leinwandmagazin: lat. lÆnõbrum, lat., N.: nhd. Leinwandmagazin

Leinweber: lat. lÆnõrius (2), lat., Adj.: nhd. Leinweber; linteo, lat., M.: nhd. Leinweber

Leinwebers -- Werkstatt des Leinwebers: lat. lÆnõria, lat., F.: nhd. Werkstatt des Leinwebers

leise: lat. submissus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. niedergelassen, gesenkt, leise; suppressus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. leise, kurz; susurrõtim, lat., Adv.: nhd. murmelnd, leise; taciturnus, lat., Adj.: nhd. stillschweigend, schweigsam, still, ruhig, ohne Geräusch seiend, leise

-- leise sprechen: lat. mussõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, vor sich hin murmeln, leise sprechen; mussitõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, leise vor sich hinmurmeln, leise sprechen

-- leise sprechend: lat. summusus, lat., Adj.: nhd. in den Bart murmelnd, leise sprechend

-- leise vor sich hinmurmeln: lat. mussitõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, leise vor sich hinmurmeln, leise sprechen

leisen -- vom leisen Anschlagen des Wildes beim Verfolgen des Hundes: lat. ? nictere, lat., V.: nhd. vom leisen Anschlagen des Wildes beim Verfolgen des Hundes?

leiser -- leiser Stich: lat. pðnctiuncula, lat., F.: nhd. »Stichlein«, leiser Stich

Leiste: lat. rÐgula, lat., F.: nhd. Leiste, Latte, Richtschnur, Regel

-- geflochtene Leiste: lat. plecta, pletta, lat., F.: nhd. geflochtene Leiste, Geflecht

leisten -- Folge leisten: lat. obsequÆ, lat., V.: nhd. Folge leisten, willfahren, sich nach jemanden richten, gehorchen, huldigen; obtemperõre, lat., V.: nhd. sich streng nach jemanden richten, Folge leisten, willfahren; sequÆ, lat., V.: nhd. folgen, Folge leisten, begleiten, sich herausstellen

leisten -- Gegenwehr leisten: lat. præpðgnõre, lat., V.: nhd. Gegenwehr leisten, sich verteidigen

leisten -- Genüge leisten: lat. satagere, lat., V.: nhd. Genüge leisten, befriedigen, sich eifrig bemühen

leisten -- Hilfe leisten: lat. auxiliõrÆ, lat., V.: nhd. Hilfe leisten, zu Hilfe kommen, helfen; opitulõrÆ, lat., V.: nhd. Hilfe leisten, helfen, beistehen; suppetiõrÆ, lat., V.: nhd. zur Hilfe kommen, Hilfe leisten, helfen

leisten -- Kriegsdienste leisten: lat. latræcinõri, lat., V.: nhd. Kriegsdienste leisten, Soldat sein (V.), Freibeuterei treiben, Straßenräuberei treiben

leisten -- Schutz leisten: lat. patræcinõrÆ, lat., V.: nhd. beschützen, beschirmen, Schutz leisten, verteidigen

leisten -- Widerstand leisten: lat. adversõrÆ, advorsõrÆ, lat., V.: nhd. sich gegenüberstellen, sich widersetzen, Widerstand leisten, entgegentreten, widerstreben; repðgnõre, lat., V.: nhd. dagegenstreiten, sich widersetzen, Widerstand leisten; restõre, lat., V.: nhd. zurückstehen, still stehen, sich widersetzen, Widerstand leisten

leisten -- Zahlung leisten: lat. annumerõre, adnumerõre, lat., V.: nhd. zuzählen, Zahlung leisten, hinzuzählen

leistend -- Hilfe leistend: lat. auxiliõrius, lat., Adj.: nhd. zur Hilfeleistung dienlich, Hilfe leistend, helfend, Hilfs...; opifer (1), lat., Adj.: nhd. Hilfe leistend, hilfreich

Leistengegend: lat. inguen, lat., N.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend; inguena, lat., F.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend

Leistung: lat. expedÆmentum, lat., N.: nhd. Lösung, Leistung, Verrichtung; mðnus, moenus (ält.), lat., M.: nhd. Leistung, Aufgabe, Verrichtung, Obliegenheit, Dienst, Amt; praebenda, lat., F.: nhd. Gewährendes, Leistung; praestõtio, lat., F.: nhd. Gewährleistung, Leistung

Leistungen -- frei von Leistungen: lat. immðnis, lat., Adj.: nhd. frei von Leistungen, ledig

leiten: lat. administrõre, lat., V.: nhd. Handreichung tun, hilfreich zur Hand gehen, hilfreich beistehen, darreichen, handhaben, leiten, besorgen, verwalten; frÐnõre, lat., V.: nhd. zäumen, aufzäumen, lenken, leiten, regieren; rigõre, lat., V.: nhd. leiten, führen, bewässern, benetzen

leitend: lat. praeses (1), lat., Adj.: nhd. vor etwas sitzend, schützend, leitend

leitender -- Mann in leitender Position: lat. praelõtus (2), lat., M.: nhd. Mann in leitender Position

»Leitender«: lat. regendõrius, lat., N.: nhd. »Leitender«, Staatssekretär

Leiter (F.): lat. scõlae, lat., F. Pl.: nhd. Stiege (F.) (1), Leiter (F.), Treppe

Leiter (M.): lat. administer, lat., M.: nhd. Diensttuender, Diener, Leiter (M.), Mitarbeiter; administrõtor, lat., M.: nhd. Verwalter, Leiter (M.), Statthalter; dÆrÐctor, lat., M.: nhd. Lenker, Leiter (M.); dux, lat., M.: nhd. Führer, Leiter (M.); gubernõtor, lat., M.: nhd. Steuermann, Lenker, Leiter (M.); rÐctor, lat., M.: nhd. Lenker, Leiter (M.), Führer, Regierer, Beherrscher, Mentor; rÐx, lat., M.: nhd. Leiter (M.), Regierer, König, Fürst, Regent

Leiterin: lat. magistra, lat., F.: nhd. Vorsteherin, Vorgesetzte, Leiterin; moderõtrÆx, lat., F.: nhd. Mäßigerin, Leiterin, Beherrscherin; rÐctrÆx, lat., F.: nhd. Lenkerin, Leiterin

Leithammel: lat. sectõrius (2), lat., M.: nhd. Leithammel

Leitung: lat. administrõtio, lat., F.: nhd. Handreichung, Dienstleistung, Hilfe, Hilfeleistung, Handhabung, Leitung, Führung, Verwaltung, Regierung; ductum, lat., N.: nhd. Leitung; rÐctio, lat., F.: nhd. Regierung, Leitung; regimen, regmen, lat., N.: nhd. Lenkung, Leitung, Regierung, Verwaltung, Steuerruder, Lenker, Regierer; regimentum, lat., N.: nhd. Leitung, Regierung; regimænium, lat., N.: nhd. Leitung, Regierung, Verwaltung

Lektor: lat. lÐctor, lat., M.: nhd. Leser, Lektor, Vorleser

Lektorium: lat. lÐctærium, lat., N.: nhd. »Lesepult«?, Lektorium

Lektüre: lat. lÐctus (2), lat., M.: nhd. Lesen (N.) (1), Lektüre, Belesenheit

-- leichte Lektüre: lat. lÐctiuncula, lat., F.: nhd. flüchtiges Lesen (N.) (1), leichte Lektüre

Lemuralien (dreitägige Seelenfeier mit Bewirtung der in die Häuser zurückgekehrten Toten: lat. Lemurõlia, lat., N. Pl.: nhd. Lemuralien (dreitägige Seelenfeier mit Bewirtung der in die Häuser zurückgekehrten Toten

Lemuren -- Fest um die Lemuren zu bannen: lat. Lemðria, lat., F.: nhd. Fest um die Lemuren zu bannen

Lemuria (Fest um die Nachtgeister zu versöhnen und zu bannen): lat. Lemuria, lat., N. Pl.: nhd. Lemuria (Fest um die Nachtgeister zu versöhnen und zu bannen)

Lende: lat. lumbus, lat., N.: nhd. Lende; rÐn, lat., M.: nhd. Niere, Lende

-- kleine Lende: lat. lumbellus, lat., M.: nhd. »Lendlein«, kleine Lende; lumbulus, lat., M.: nhd. »Lendlein«, kleine Lende, kleine Rippe

Lenden -- Zerbrechen der Lenden: lat. lumbifragium, lat., N.: nhd. Zerbrechen der Lenden, Lendenbruch

Lendenbruch: lat. lumbifragium, lat., N.: nhd. Zerbrechen der Lenden, Lendenbruch

Lendengürtel: lat. cÆnctærium, lat., N.: nhd. Gurt, Gürtel, Lendengürtel, Lendenschurz, Säbelgurt, Wehrgehenk

lendenlahm: lat. dÐlumbis, lat., Adj.: nhd. lendenlahm, gelähmt, entnervt; Ðlumbis, lat., Adj.: nhd. lendenlahm, lahm, schleppend; Ðlumbus, lat., Adj.: nhd. lendenlahm, lahm, schleppend

-- lendenlahm machen: lat. dÐlumbõre, lat., V.: nhd. lendenlahm machen; praelumbõre, lat., V.: nhd. lendenlahm machen

Lendenlähmung: lat. lumbõgo, lat., F.: nhd. Lendenlähmung

Lendenschurz: lat. cÆnctærium, lat., N.: nhd. Gurt, Gürtel, Lendengürtel, Lendenschurz, Säbelgurt, Wehrgehenk; lumbõre, lat., N.: nhd. Lendenschurz; rÐnõle, lat., N.: nhd. Lendenschurz

»Lendlein«: lat. lumbellus, lat., M.: nhd. »Lendlein«, kleine Lende; lumbulus, lat., M.: nhd. »Lendlein«, kleine Lende, kleine Rippe

lenkbar: lat. agilis, lat., Adj.: nhd. leicht beweglich, lenkbar; regibilis, lat., Adj.: nhd. lenkbar

lenken: lat. frÐnõre, lat., V.: nhd. zäumen, aufzäumen, lenken, leiten, regieren; gubernõre, lat., V.: nhd. Steuerruder führen, steuern, lenken; *rÐctitõre, lat., V.: nhd. lenken; regere, lat., V.: nhd. richten, lenken; torquÐre, lat., V.: nhd. drehen, wenden, winden, umdrehen, lenken, wälzen

-- seitwärts lenken: lat. oblÆquõre, lat., V.: nhd. seitwärts richten, schräg richten, seitwärts lenken

Lenker: lat. dÆrÐctor, lat., M.: nhd. Lenker, Leiter (M.); frÐnõtor, lat., M.: nhd. Lenker; gubernõtor, lat., M.: nhd. Steuermann, Lenker, Leiter (M.); gubernio, lat., M.: nhd. Steuermann, Lenker; gubernius, lat., M.: nhd. Steuermann, Lenker; moderõtor, lat., M.: nhd. Mäßiger, Einhalttuer, Lenker, Handhaber, Regierer; rÐctitõtor, lat., M.: nhd. Lenker; rÐctor, lat., M.: nhd. Lenker, Leiter (M.), Führer, Regierer, Beherrscher, Mentor; regimen, regmen, lat., N.: nhd. Lenkung, Leitung, Regierung, Verwaltung, Steuerruder, Lenker, Regierer

-- Lenker des Zweigespanns: lat. bÆgõrius, lat., M.: nhd. Lenker des Zweigespanns, Zweigespannlenker

-- Lenker eines Dreigespanns: lat. trÆgõrius (2), lat., M.: nhd. Lenker eines Dreigespanns

Lenkerin: lat. ? gubernatrÆx, lat., F.: nhd. Lenkerin?; rÐctrÆx, lat., F.: nhd. Lenkerin, Leiterin

lenksam: lat. habilis, lat., Adj.: nhd. handlich, lenksam, beweglich, passend, bequem, geeignet; mæbilis, lat., Adj.: nhd. beweglich, leicht zu bewegen, biegsam, lenksam

Lenkung: lat. moderõmen, lat., N.: nhd. Mäßigungsmittel, Lenkungsmittel, Lenkung, Regierung; moderõmentum, lat., N.: nhd. Mäßigungsmittel, Lenkungsmittel, Lenkung, Regierung; regimen, regmen, lat., N.: nhd. Lenkung, Leitung, Regierung, Verwaltung, Steuerruder, Lenker, Regierer

Lenkungsmittel: lat. moderõmen, lat., N.: nhd. Mäßigungsmittel, Lenkungsmittel, Lenkung, Regierung; moderõmentum, lat., N.: nhd. Mäßigungsmittel, Lenkungsmittel, Lenkung, Regierung

Lenz: lat. vÐr, lat., N.: nhd. Frühling, Lenz; vÐra, lat., F.: nhd. Frühling, Lenz

Lenzchen: lat. vÐrculum, lat., N.: nhd. »Frühlinglein«, Lenzchen, Frühling

Leopard: lat. leopardõlis, lat., M.: nhd. Leopard; leopardus, lat., M.: nhd. Leopard

Leoparden...: lat. leopardÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Leoparden stammend, Leoparden...

Leoparden -- vom Leoparden stammend: lat. leopardÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Leoparden stammend, Leoparden...

Lepidus: lat. Lepidus (2), lat., M.=PN: nhd. Lepidus

Lernäische -- Lernäische Hydra: lat. excetra, lat., F.: nhd. Schlange, Lernäische Hydra

lernen: lat. apprehendere, adprehendere, lat., V.: nhd. angreifen, anfassen, ergreifen, lernen; assuÐscere, adsuÐscere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnen, sich aneignen, lernen

Lernen: lat. discentia, lat., F.: nhd. Lernen, Wissenschaft

lernen: lat. dÆscere, lat., V.: nhd. lernen, kennen lernen, erlernen, studieren

-- auswendig lernen: lat. ÐdÆscere, lat., V.: nhd. auswendig lernen, kennen lernen

-- genau kennen lernen: lat. pernæscere, lat., V.: nhd. recht kennen lernen, genau kennen lernen, gründlich kennen lernen

-- gründlich kennen lernen: lat. pernæscere, lat., V.: nhd. recht kennen lernen, genau kennen lernen, gründlich kennen lernen

-- gut verstehen lernen: lat. percallÐscere, lat., V.: nhd. harthäutig werden, gefühllos werden, gut verstehen lernen

-- kennen lernen: lat. cægnæscere, lat., V.: nhd. kennen lernen, erkennen, wahrnehmen, erfahren (V.), studieren, bemerken; dÆscere, lat., V.: nhd. lernen, kennen lernen, erlernen, studieren; ÐdÆscere, lat., V.: nhd. auswendig lernen, kennen lernen; næscere, lat., V.: nhd. innewerden, kennen lernen, erkennen; næscitõre, lat., V.: nhd. kennen lernen, erkennen, bemerken, wahrnehmen, betrachten, untersuchen, wiedererkennen

-- recht kennen lernen: lat. pernæscere, lat., V.: nhd. recht kennen lernen, genau kennen lernen, gründlich kennen lernen

Lernen -- sich durch Lernen aneignen: lat. condÆscere, lat., V.: nhd. zusammen lernen, sich durch Lernen aneignen, erlernen, sich angewöhnen

-- völlig auswendig lernen: lat. perdÆscere, lat., V.: nhd. völlig auswendig lernen, gründlich erlernen

-- vorher kennen lernen: lat. praenæscere, lat., V.: nhd. vorher kennen lernen, vorher in Erfahrung bringen

-- vorher lernen: lat. praedÆscere, lat., V.: nhd. vorher lernen, sich vorher bekanntmachen

-- zusammen lernen: lat. condÆscere, lat., V.: nhd. zusammen lernen, sich durch Lernen aneignen, erlernen, sich angewöhnen

Lesen (N.) (1): lat. lÐctus (2), lat., M.: nhd. Lesen (N.) (1), Lektüre, Belesenheit

Lesen (N.) (2): lat. lÐctio, lat., F.: nhd. Lesung, Lesen (N.) (2), Zusammenlesen, Sammeln

lesen (V.) (2): lat. legere, lat., V.: nhd. zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (2)

Lesen: lat. Ðvolðtio, lat., F.: nhd. Aufschlagen, Lesen; lÐctðra, lat., F.: nhd. Lesen

lesen wollen (V.): lat. lÐcturÆre, lat., V.: nhd. lesen wollen (V.)

lesen -- Leseschüler der ganze Wörter lesen kann: lat. næminõrius, lat., M.: nhd. Leseschüler der ganze Wörter lesen kann

lesen -- Oliven lesen: lat. olÆvõre, lat., V.: nhd. Oliven lesen, Oliven ernten

Lesen -- zum Lesen und Schreiben gehörig: lat. litterõrius, lat., Adj.: nhd. zum Lesen und Schreiben gehörig, schriftlich

Lesepult: lat. *lÐctærÆnum, lat., N.: nhd. Lesepult; pluteum, lat., N.: nhd. Schirmdach, Frontschirm, Schirmwand, Blende (F.) (2), Brustwehr, Sofa, Brett, Lesepult; pluteus, lat., M.: nhd. Schirmdach, Frontschirm, Schirmwand, Blende (F.) (2), Brustwehr, Sofa, Brett, Lesepult

»Lesepult«: lat. ? lÐctærium, lat., N.: nhd. »Lesepult«?, Lektorium

Leser: lat. lÐctor, lat., M.: nhd. Leser, Lektor, Vorleser; legulus, lat., M.: nhd. Leser, Aufleser

»Leserin«: lat. lÐctrÆx, lat., F.: nhd. »Leserin«, Vorleserin

leserlich: lat. legibilis, lat., Adj.: nhd. leserlich

Leseschüler -- Leseschüler der ganze Wörter lesen kann: lat. næminõrius, lat., M.: nhd. Leseschüler der ganze Wörter lesen kann

Lesung: lat. lÐctio, lat., F.: nhd. Lesung, Lesen (N.) (2), Zusammenlesen, Sammeln; legenda, mlat., F.: nhd. Lesung, Lesung eines Heiligenlebens

-- Lesung eines Heiligenlebens: lat. legenda, mlat., F.: nhd. Lesung, Lesung eines Heiligenlebens

letzte: lat. Æmus, lat., Adj. (Superl.): nhd. unterste, letzte; novissimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. äußerste, letzte

Letzte: lat. postrÐmitõs, lat., F.: nhd. Äußerste, Letzte, Ende

letzte: lat. postumus, lat., Adj.: nhd. letzte, nach dem Tode eintretend, nach dem Tode erfolgend, nachgeboren; suprÐmus, lat., Adj. (Superl.): nhd. oberste, höchste, äußerste, letzte

-- letzte Stelle: lat. postumõtus, lat., M.: nhd. letzte Stelle

letzter -- letzter Rang: lat. posteritõs, lat., F.: nhd. künftige Zeit, Zukunft, Nachwelt, Nachkommenschaft, Nachstehen, letzter Rang

letzter -- letzter Teil des Stundengebetes: lat. complÐtærium, lat., N.: nhd. »Vollendung«, letztes Gebet, letzter Teil des Stundengebetes

Letztes: lat. postumum, lat., N.: nhd. Letztes

letztes -- letztes Gebet: lat. complÐtærium, lat., N.: nhd. »Vollendung«, letztes Gebet, letzter Teil des Stundengebetes

Leuchte: lat. facula, lat., F.: nhd. Leuchte, Fackel; fax, facÐs (ält.), lat., F.: nhd. Leuchte, Fackel; lampas, lat., F.: nhd. Leuchte, Fackel, Kerze; lucerna, lat., F.: nhd. Leuchte, Lampe, Öllampe; lucernõre, lat., N.: nhd. Leuchte; lucernõrium, lat., N.: nhd. Lampe, Leuchte; lðminar, lat., N.: nhd. Lichtöffnung, Fensterladen, Licht, Leuchte

-- zur Leuchte gehörig: lat. lucernõris, lat., Adj.: nhd. zur Leuchte gehörig, Licht...

leuchten: lat. effulgÐre, lat., V.: nhd. hervorglänzen, hervorschimmern, leuchten, erglänzen; fulgurõre, lat., V.: nhd. blitzen, leuchten, schimmern, strahlen, hervorblitzen; illðcÐre, lat., V.: nhd. leuchten, erhellen; illðcÐscere, illðcÆscere, lat., V.: nhd. anfangen hell zu scheinen, Tag werden, bescheinen, leuchten; lðcÐre, lat., V.: nhd. licht sein (V.), hell sein (V.), leuchten

-- anfangen zu leuchten: lat. lðcÐscere, lðcÆscere, lat., V.: nhd. anfangen zu leuchten

-- daneben leuchten: lat. allðcÐre, adlðcÐre, lat., V.: nhd. anleuchten, dazuleuchten, daneben leuchten

-- von allen Seiten leuchten: lat. collðcÐre, lat., V.: nhd. von allen Seiten leuchten, glänzen, völlig erleuchtet sein (V.), völlig hell sein (V.)

leuchtend: lat. flammifer, lat., Adj.: nhd. Flammen tragend, Flammen bringend, brennend, leuchtend, glänzend; lðcÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. glänzend, hervorstechend, leuchtend; lðcibilis, lat., Adj.: nhd. leuchtend; lðcificus, lat., Adj.: nhd. Licht machend, leuchtend; serÐnus, lat., Adj.: nhd. heiter, hell, klar, leuchtend

-- gleich dem Wagengestirn leuchtend: lat. plaustrilðcus, lat., Adj.: nhd. gleich dem Wagengestirn leuchtend, wie der große Bär leuchtend

-- hell leuchtend: lat. flammifluus, lat., Adj.: nhd. Flammen auströmend, hell leuchtend

-- verzüglich leuchtend: lat. perlðcidus, lat., Adj.: nhd. verzüglich leuchtend, sehr hell, durchsichtig

-- vorzüglich leuchtend: lat. praelðcidus, lat., Adj.: nhd. vorzüglich leuchtend, sehr hell

-- wie der große Bär leuchtend: lat. plaustrilðcus, lat., Adj.: nhd. gleich dem Wagengestirn leuchtend, wie der große Bär leuchtend

leuchtendes -- leuchtendes Licht: lat. lðmen, lat., N.: nhd. leuchtendes Licht, Lichtkörper, Tageslicht, Tag

Leuchter: lat. candÐlõbrum, lat., N.: nhd. Leuchter, Kandelaber; tÐsta, lat., F.: nhd. Geschirr, Flasche, Krug (M.) (1), Urne, Leuchter, Topf, Ziegelstein, Scherbe

-- Leuchter für Wachskerzen: lat. cÐriolõre, lat., N.: nhd. Leuchter für Wachskerzen; cÐriolõrium, lat., N.: nhd. Leuchter für Wachskerzen

Leuchterfabrikant: lat. candÐlõbrõrius, lat., M.: nhd. Leuchterfabrikant

Leuchtern -- dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern: lat. larophorum, lat., N.: nhd. dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern

Leuchtkörper: lat. lampÐna, lat., F.: nhd. Leuchtkörper

Leuchtwurm: lat. cicindÐla, cicendula, lat., F.: nhd. Leuchtwurm; cicindÐlum, lat., N.: nhd. Leuchtwurm; cicindÆle, lat., N.: nhd. Leuchtwurm

Leugnen: lat. Ænfitiae, lat., F. Pl.: nhd. In-Abrede-Stellen, Leugnen

leugnen: lat. ÆnfitiõrÆ, lat., V.: nhd. in Abrede stellen, leugnen, nicht anerkennen

-- beharrlich leugnen: lat. negitõre, lat., V.: nhd. beharrlich verneinen, beharrlich leugnen, standhaft verleugnen

-- hartnäckig leugnen: lat. pernegõre, lat., V.: nhd. standhaft leugnen, hartnäckig leugnen

-- standhaft leugnen: lat. pernegõre, lat., V.: nhd. standhaft leugnen, hartnäckig leugnen

leugnend -- standhaft leugnend: lat. negibundus, lat., Adj.: nhd. standhaft leugnend

Leugner: lat. Ænfitiõtor, lat., M.: nhd. In-Abrede-Steller, Leugner; negõtor, lat., M.: nhd. Leugner, Verleugner, Verneiner

Leugnerin: lat. negõtrÆx, lat., F.: nhd. Leugnerin, Verleugnerin, Verneinerin

Leumund: lat. fõmigerõtio, lat., F.: nhd. Leumund, Geschwätz

-- böser Leumund: lat. fõmæsitõs, lat., F.: nhd. böser Leumund

-- in üblem Leumund stehend: lat. fõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Nachrede, viel von sich reden machend, in üblem Leumund stehend

Leute: lat. vulgus, volgus, lat., N.: nhd. Volk, große Menge, Leute, Publikum, gemeiner Mann

-- richtiges Gerede der Leute: lat. rðmusculus, lat., M.: nhd. »Geräuschlein«, richtiges Gerede der Leute, Geschwätz

-- unter die Leute bringen: lat. diffõmõre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, ruchbar machen, verunglimpfen; Ðvulgõre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, veröffentlichen; invulgõre, involgõre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, bekannt machen

-- vor den Augen der Leute: lat. palam, lat., Adv.: nhd. offen, öffentlich, vor den Augen der Leute, ohne Rückhalt, unverhohlen, augenscheinlich

Leuten -- jungen Leuten angemessen: lat. iuvenõlis, lat., Adj.: nhd. jugendlich, jungen Leuten angemessen, Jugend...

leutselig: lat. benÆgnus, lat., Adj.: nhd. von guter Art, gütig, freundlich, liebevoll, leutselig; cÆviliter, lat., Adv.: nhd. bürgerlich, wie ein Bürger, wie es sich unter Bürgern ziemt, leutselig, höflich; hðmõniter, lat., Adv.: nhd. menschlich, leutselig, gefühlvoll, freundlich

Leutseligkeit: lat. benÆgnitõs, lat., F.: nhd. Leutseligkeit, Gutmütigkeit, Freundlichkeit, Milde, Gnade; cÆvilitõs, lat., F.: nhd. Stand eines Bürgers, Bürgerstand, Popularität, Leutseligkeit, Herablassung; commðnitõs, lat., F.: nhd. Gemeinschaft, Gemeinsinn, Leutseligkeit, Herablassung; iðcunditðdo, lat., F.: nhd. Leutseligkeit

Levkoje: lat. leucoïon, lat., N.: nhd. weißes Veilchen, Levkoje

Libanon: lat. Libanus, lat., M.=ON: nhd. Libanon

Libanon...: lat. LibanÆtis, lat., Adj.: nhd. vom Libanon seiend, Libanon...

Libanon -- vom Libanon seiend: lat. LibanÆtis, lat., Adj.: nhd. vom Libanon seiend, Libanon...

Libation: lat. lÆbõtio, lat., F.: nhd. Trankopfer, Libation

Libitina (Leichengöttin): lat. LibitÆna, LubentÆna, lat., F.=PN: nhd. Libitina (Leichengöttin), Totenbahre, Leichenbesorgeramt, Leichenbegängnis

libitinensisch: lat. LibitÆnÐnsis, lat., Adj.: nhd. libitinensisch

Liburnien (Landschaft in Illyrien): lat. Liburnia (1), lat., F.=ON: nhd. Liburnien (Landschaft in Illyrien)

licht: lat. dÆlðcidus, lat., Adj.: nhd. licht, hell, deutlich

Licht: lat. Ðminentia, lat., F.: nhd. Hervorragen, Hervorragendes, Erhöhung, Auswuchs, Licht

licht: lat. illðstris, lat., Adj.: nhd. im Licht stehend, im Glanz stehend, erleuchtet, hell, licht, strahlend

Licht: lat. lðminar, lat., N.: nhd. Lichtöffnung, Fensterladen, Licht, Leuchte; lðx, lat., F.: nhd. Licht, Sonnenlicht

licht sein (V.): lat. lðcÐre, lat., V.: nhd. licht sein (V.), hell sein (V.), leuchten

Licht...: lat. lucernõris, lat., Adj.: nhd. zur Leuchte gehörig, Licht...

Licht -- ans Licht bringen: lat. illðstrõre, lat., V.: nhd. erleuchten, ans Licht bringen, beleuchten, erläutern, Glanz verleihen, verschönern

Licht -- bei Licht arbeiten: lat. lðcubrõre, lat., V.: nhd. bei Nacht arbeiten, bei Licht arbeiten

Licht -- bei Licht ausarbeiten: lat. Ðlðcubrõre, lat., V.: nhd. bei Licht ausarbeiten

licht -- etwas licht: lat. sublðcidus, lat., Adj.: nhd. etwas licht; sublðstris, lat., Adj.: nhd. etwas hell, etwas licht

Licht -- im hellen Licht zeigen: lat. arguere, lat., V.: nhd. im hellen Licht zeigen, deutlich kundgeben, unumstößlich behaupten, klar machen, klar darstellen

Licht -- im Licht stehend: lat. illðstris, lat., Adj.: nhd. im Licht stehend, im Glanz stehend, erleuchtet, hell, licht, strahlend

Licht -- in helles Licht setzen: lat. Ðlðcidõre, lat., V.: nhd. in helles Licht setzen

Licht -- leuchtendes Licht: lat. lðmen, lat., N.: nhd. leuchtendes Licht, Lichtkörper, Tageslicht, Tag

Licht -- Licht bekommen: lat. ÐlðcÐscere, lat., V.: nhd. hervorleuchten, Licht bekommen, klar werden

Licht -- Licht bringend: lat. lðcifer, lat., Adj.: nhd. Licht bringend; lðcÆnus, lat., Adj.: Licht bringend; lðciparÐns, lat., Adj.: nhd. Licht gebärend, Licht bringend

Licht -- Licht gebärend: lat. lðciparÐns, lat., Adj.: nhd. Licht gebärend, Licht bringend

licht -- licht machen: lat. illðminõre, lat., V.: nhd. erleuchten, hell machen, licht machen

Licht -- Licht machen: lat. ? lðcificõre, lat., V.: nhd. Licht machen?

licht -- licht machen: lat. sublðcõre, lat., V.: nhd. licht machen, auslichten

Licht -- Licht machend: lat. lðcificus, lat., Adj.: nhd. Licht machend, leuchtend

Licht -- Licht suchend: lat. lðcipetus, lat., Adj.: nhd. Licht suchend

Licht -- Licht tragend: lat. ? lucernifer, lat., Adj.: nhd. Licht tragend?

licht -- licht werden: lat. dÆlðcÐscere, lat., V.: nhd. licht werden, aufgehen, erscheinen

Licht -- nicht bei Licht bearbeitet: lat. illðcubrõtus, lat., Adj.: nhd. nicht bei Licht bearbeitet, nicht gehörig bearbeitet

Licht -- ohne Licht seiend: lat. obscðrus, lat., Adj.: dunkel, ohne Licht seiend, schattig

Licht -- strahlendes Licht: lat. iubar, lat., N.: nhd. Glanz, strahlendes Licht, Morgenstern

Lichtarbeit...: lat. lucernÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Lampe gehörig, Lampen..., Lichtarbeit...

Lichtbringer (Beiname Juppiters): lat. Lðcetius (Juppiter), lat., M.=PN: nhd. Lichtbringer (Beiname Juppiters)

Lichtbringer: lat. lðcisator, lat., M.: nhd. Lichtbringer

Lichte: lat. lðcus (2), lat., M.: nhd. Lichte

lichten (V.) (1): lat. collðcõre, lat., V.: nhd. lichten (V.) (1); interlðcõre, lat., V.: nhd. lichten (V.) (1)

lichten: lat. intertõliõre, lat., V.: nhd. ausästen, lichten

-- Anker lichten: lat. levõre, lat., V.: nhd. erleichtern, heben, aufheben, wegheben, Anker lichten, in See stechen

Lichten -- Lichten der Bäume: lat. interlðcõtio, lat., F.: nhd. Lichten der Bäume

lichtfließend: lat. lðcifluus, lat., Adj.: nhd. lichtfließend, lichtstrahlend, göttlich

Lichtglanz: lat. lðciditõs, lat., F.: nhd. Lichtglanz

lichtgrau: lat. glaucus (1), lat., Adj.: nhd. bläulich, grünlich, blaugrün, blassblau, lichtgrau

Lichtkörper: lat. lðmen, lat., N.: nhd. leuchtendes Licht, Lichtkörper, Tageslicht, Tag

lichtlos: lat. caecus, lat., Adj.: nhd. lichtlos, nicht sehend, blind, dunkel, finster, unsichtbar

-- lichtlos machen: lat. caecõre, lat., V.: nhd. lichtlos machen, blind machen, blenden, trüben, verdunkeln

Lichtöffnung: lat. lðminar, lat., N.: nhd. Lichtöffnung, Fensterladen, Licht, Leuchte

Lichtputze: lat. Ðmðnctærium, lat., M.: nhd. Lichtputze, Lichtschere

lichtreich: lat. lðminæsus, lat., Adj: nhd. lichtvoll, hell, lichtreich, hervorstechend

lichtrot: lat. ræbus, lat., Adj.: nhd. rot, lichtrot, fuchsrot; rðfus, lat., Adj.: nhd. rot, lichtrot, fuchsrot

Lichtschere: lat. Ðmðnctærium, lat., M.: nhd. Lichtputze, Lichtschere

lichtscheu: lat. lðcifugõx, lat., Adj.: nhd. lichtscheu, menschenscheu; lðcifugus, lat., Adj.: nhd. lichtscheu, menschenscheu

Lichtscheuer: lat. lðcifuga, lat., M.: nhd. Lichtscheuer, Nachtschwärmer

lichtscheuer -- lichtscheuer Mensch: lat. tenebrio, lat., F.: nhd. lichtscheuer Mensch, Dunkelmann, Schwindler

Lichtschnuppe: lat. fungus, lat., M.: nhd. Erdschwamm, Pilz, Morchel, Lichtschnuppe

lichtstrahlend: lat. lðcifluus, lat., Adj.: nhd. lichtfließend, lichtstrahlend, göttlich

lichtvoll: lat. lðcidÐ, lat., V.: nhd. lichtvoll, hell, klar, deutlich; lðcidus, lat., Adj.: nhd. lichtvoll, hell, glänzend weiß; lðminæsus, lat., Adj: nhd. lichtvoll, hell, lichtreich, hervorstechend

lichtvoller: lat. illðstrius, lat., Adv. (Komp.): nhd. lichtvoller, anschaulicher

Licinius: lat. Licinius, lat., M.=PN: nhd. Licinius

Lid: lat. cilium, lat., N.: nhd. Augenlid, Lid

lieb: lat. cõrus, lat., Adj.: nhd. teuer, geschätzt, lieb, wert; dÆlÐctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. lieb, wert, teuer

-- lieb gewinnen: lat. adamõre, lat., V.: nhd. lieb gewinnen, Freude bekommmen

-- sehr lieb und wert: lat. oculissimus, lat., Adj.: nhd. sehr lieb und wert

Liebchen: lat. amÆcula, lat., F.: nhd. kleine Freundin, Liebchen, Geliebte

Liebe (F.) (1): lat. amor, lat., M.: nhd. Liebe (F.) (1); dÆlÐctio, lat., F.: nhd. Lieben, Liebe (F.) (1); dÆlÐctus (2), lat., M.: nhd. Lieben, Liebe (F.) (1)

Liebe -- der sinnlichen Liebe Ergebener: lat. venerõrius (2), lat., M.: nhd. der sinnlichen Liebe Ergebener, Unzüchtiger

liebe -- liebe Schwiegertochter: lat. nuricula, lat., F.: nhd. »Schwiegertöchterlein«, liebe Schwiegertochter

liebe -- liebe Seele: lat. animula, lat., F.: nhd. Seelchen, liebe Seele, böse Seele

Liebe -- Liebe zu den Wissenschaften: lat. philologia, lat., F.: nhd. Philologie, Liebe zu den Wissenschaften, Beschäftigung mit der Literatur

Liebe -- zur Liebe gehörend: lat. venerius, lat., Adj.: nhd. zur Liebe gehörend, geschlechtlich

Liebe -- zur Liebe gehörig: lat. venerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Liebe gehörig

lieben: lat. amõre, lat., V.: nhd. lieben

Lieben: lat. dÆlÐctio, lat., F.: nhd. Lieben, Liebe (F.) (1); dÆlÐctus (2), lat., M.: nhd. Lieben, Liebe (F.) (1)

lieben: lat. mõlle, lat., V.: nhd. lieben, wollen (V.)

-- sehr lieben: lat. amitõre, lat., V.: nhd. sehr lieben

liebend: lat. amõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. liebend, gut gesinnt, zugetan, liebevoll

-- Zwietracht liebend: lat. discordiæsus, lat., Adj.: nhd. Zwietracht liebend, händelsüchtig

Liebende -- glatte Sklaven Liebende: lat. glabrõria, lat., F.: nhd. glatte Sklaven Liebende, glatt geschoren Werdende

Liebender -- Nacht Liebender: lat. nocticola, lat., M.: nhd. Nacht Liebender

liebenswürdig: lat. amõbilis, lat., Adj.: nhd. liebenswürdig; amõbiliter, lat., Adv.: nhd. liebenswürdig, liebevoll, liebreich; amandus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. liebenswürdig, lieblich; blandus, lat., Adj.: nhd. schmeichelnd, liebenswürdig, liebkosend, mild; lepidus (1), lat., Adj.: nhd. niedlich, zierlich, allerliebst, prächtig, liebenswürdig

Liebenswürdigkeit: lat. amõbilitõs, lat., F.: nhd. Liebenswürdigkeit; lepæs (1), lat., M.: nhd. Anmut, Annehmlichkeit, Liebenswürdigkeit, heiterer Witz, Humor

liebenswürtig: lat. venustus, lat., Adj.: nhd. anmutig, reizend, lieblich, fein, liebenswürtig, witzig

lieber: lat. potius, lat., Adv. (Komp.): nhd. vielmehr, vorzüglicher, lieber, mehr; priusquam, lat., Adv.: nhd. bevor, ehe, eher, lieber

lieber wollen (V.): lat. praeoptõre, lat., V.: nhd. lieber wollen (V.), vorziehen

lieber -- je eher je lieber: lat. quantæcius, lat., Adv.: nhd. auf das geschwindeste, schleunigst, je eher je lieber

lieber -- kleiner lieber Markus: lat. Marculus, lat., M.: nhd. »Markuslein«, kleiner lieber Markus

lieber -- lieber Freund: lat. amÆculus, lat., M.: nhd. »Freundlein«, Freundchen, lieber Freund, trauter Freund

lieber -- lieber Herr: lat. dominulus, domnulus, lat., M.: nhd. »Herrlein«, junger Herr, lieber Herr

lieber -- lieber Vater: lat. atta (1), lat., M.: nhd. Vater, lieber Vater

liebes -- liebes Leben: lat. vÆtilla, lat., F.: nhd. liebes Leben

Liebesglut: lat. vapor, vapæs (ält.), lat., M.: nhd. Dunst, Dampf (M.) (1), Brodem, Dunsthitze, Wärme, Feuer, Liebesglut

liebevoll: lat. amõbiliter, lat., Adv.: nhd. liebenswürdig, liebevoll, liebreich; amõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. liebend, gut gesinnt, zugetan, liebevoll; amanter, lat., Adv.: nhd. liebevoll, liebreich, freundlich; benÆgnus, lat., Adj.: nhd. von guter Art, gütig, freundlich, liebevoll, leutselig

Liebhaber: lat. adulter (1), lat., M.: nhd. Ehebrecher, Buhle, Liebhaber; amõsio, spätlat., M.: nhd. Liebhaber, Geliebter, Buhle; amõsiunculus, lat., M.: nhd. Liebhaber, Geliebter, Buhle; amõsius, lat., M.: nhd. Liebhaber, Geliebter, Buhle; amõtor, lat., M.: nhd. Liebhaber, Verehrer, Freund

-- Liebhaber der Gattin: lat. uxærius (2), lat., M.: nhd. Liebhaber der Gattin

-- Liebhaber der Rennbahn: lat. ? circissõrius, lat., M.: nhd. Liebhaber des Zirkus?, Liebhaber der Rennbahn?

-- Liebhaber des Zirkus: lat. ? circissõrius, lat., M.: nhd. Liebhaber des Zirkus?, Liebhaber der Rennbahn?

liebkosen: lat. blandÆrÆ, lat., V.: nhd. schmeicheln, liebkosen; commulcÐre, lat., V.: nhd. streicheln, liebkosen; dÐmulcÐre, lat., V.: nhd. oben bis unten streicheln, liebkosen, schmeicheln; palpõre, lat., V.: nhd. sanft klopfen, schmeicheln, liebkosen; palpõrÆ, lat., V.: nhd. sanft klopfen, schmeicheln, liebkosen

liebkosend: lat. blandÐ, lat., Adv.: nhd. liebkosend, schmeichlerisch, höflich; blanditer, lat., Adv.: nhd. liebkosend, schmeichlerisch, höflich; blandus, lat., Adj.: nhd. schmeichelnd, liebenswürdig, liebkosend, mild; dÐlÐnificus, lat., Adj.: nhd. besänftigend, schmeichlerisch, liebkosend, bezaubernd

liebkosendes -- liebkosendes Anschmiegen: lat. adulõtio, lat., F.: nhd. liebkosendes Anschmiegen, Schmeichelei, kriechendes Benehmen

Liebkosung: lat. blandÆmentum, lat., N.: nhd. Schmeichelei, Liebkosung, Annehmlichkeit; blanditia, lat., F.: nhd. Schöntun, Schmeichelei, Liebkosung; blanditiÐs, lat., F.: nhd. Schöntun, Schmeichelei, Liebkosung; palpõtio, lat., F.: nhd. Betasten, Streicheln, Liebkosung

lieblich: lat. amandus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. liebenswürdig, lieblich; amoenus, lat., Adj.: nhd. anmutig, reizend, lachend, lieblich, reizend gelegen; bellus, lat., Adj.: nhd. hübsch, allerliebst, lieblich, niedlich; dulcis, lat., Adj.: nhd. süß, lieblich; dulciter, lat., Adv.: nhd. süß, angenehm, lieblich; grõtiæsus, lat., Adj.: nhd. wohlgefällig, lieblich, gefällig, beliebt, angenehm; grõtus, lat., Adj.: nhd. lieblich, anmutig, artig, hold, reizend, erwünscht, willkommen; melleus, lat., Adj.: nhd. aus Honig gemacht, wie Honig seiend, honigsüß, lieblich; mellitulus, lat., Adj.: nhd. honigsüß, lieblich; mellitus, lat., Adj.: nhd. aus Honig gemacht, mit Honig versüßt, honigsüß, lieblich, angenehm; suõvÐ, lat., Adv.: nhd. angenehm, lieblich; suõvidus, lat., Adj.: nhd. lieblich, angenehm, anziehend; suõvis, lat., Adj.: nhd. lieblich, angenehm, anziehend; suõviter, lat., Adv.: nhd. angenehm, lieblich, anziehend; venustulus, lat., Adj.: nhd. anmutig, lieblich; venustus, lat., Adj.: nhd. anmutig, reizend, lieblich, fein, liebenswürtig, witzig; vinnulus, vÆnulus, lat., Adj.: nhd. lieblich, süß

-- lieblich klingend: lat. suõvisonus, lat., Adj.: nhd. lieblich tönend, lieblich klingend

-- lieblich machen: lat. suõvificõre, lat., V.: nhd. lieblich machen, angenehm machen

-- lieblich rauschend: lat. dulcisonus, lat., Adj.: nhd. lieblich rauschend

-- lieblich redend: lat. mellifluÐns, lat., Adj.: nhd. honigfließend, lieblich redend; mellifluus, lat., Adj.: nhd. honigfließend, lieblich redend; suõvidicus, lat., Adj.: nhd. angenehm redend, lieblich redend; suõviloquÐns, lat., Adj.: nhd. angenehm redend, lieblich redend; suõviloquus, lat., Adj.: nhd. angenehm redend, lieblich redend

-- lieblich tönend: lat. suõvisonus, lat., Adj.: nhd. lieblich tönend, lieblich klingend

-- nicht lieblich: lat. Ænsuõvis, lat., Adj.: nhd. »unsüß«, nicht süß, nicht lieblich, unangenehm

Liebliche: lat. amoenitõs, lat., F.: nhd. Annehmlichkeit, Anmutige, Freundliche, Liebliche, Wonne, reizende Lage

liebliches -- liebliches Reden: lat. suõviloquentia, lat., F.: nhd. angenehmes Reden, liebliches Reden

Lieblichkeit: lat. dulcÐdo, lat., F.: nhd. Süßigkeit, süßer Geschmack, Lieblichkeit, Zauber, Anmut; dulcitõs, lat., F.: nhd. Süßigkeit, Lieblichkeit; iðcunditõs, lat., F.: nhd. Ergötzlichkeit, Annehmlichkeit, Lieblichkeit; suõvitõs, lat., F.: nhd. Lieblichkeit, Annehmlichkeit, Anziehendes; suõvitðdo, lat., F.: nhd. Lieblichkeit, Annehmlichkeit; venus (1), lat., F.: nhd. Schönheit, Anmut, Liebreiz, Lieblichkeit

Liebling: lat. cicaro, lat., M.: nhd. Range, Liebling

lieblos: lat. novercõlis, lat., Adj.: nhd. stiefmütterlich, lieblos, feindselig

lieblos verfahren (V.): lat. novercõri, lat., V.: nhd. stiefmütterlich begegnen, lieblos verfahren (V.)

liebreich: lat. amõbiliter, lat., Adv.: nhd. liebenswürdig, liebevoll, liebreich; amanter, lat., Adv.: nhd. liebevoll, liebreich, freundlich; benedicus, lat., Adj.: nhd. liebreich

liebreichen -- mit guten liebreichen Worten: lat. benedicÐ, lat., Adv.: nhd. mit guten liebreichen Worten

Liebreiz: lat. venus (1), lat., F.: nhd. Schönheit, Anmut, Liebreiz, Lieblichkeit; venustõs, lat., F.: nhd. Anmut, Schönheit, Liebreiz, Feinheit, feiner Witz, feine Lebensart

Liebstöckel: lat. ligusticum, lat., N.: nhd. Liebstöckel

Lied: lat. cantõtio, lat., F.: nhd. Gesang, Lied, Zauberformel, Zauberspruch; cantica, lat., F.: nhd. Gesang, Lied; canticum, lat., N.: nhd. Gesang, Lied; canticus (2), lat., M.: nhd. Gesang, Lied; cantilÐna, lat., F.: nhd. Lied, Gesang; carmen (1), lat., N.: nhd. Ton (M.) (2), Gesang, Lied, Gedicht; melos, lat., N.: nhd. Gesang, Lied; ædÐ, lat., F.: nhd. Gesang, Lied, Ode

Liedchen: lat. canticulum, lat., N.: nhd. kleiner Gesang, Liedchen, Liedlein

liederlich: lat. nÐquam, lat., Adv.: nhd. nichts taugend, nichts wert, nichtsnutzig, liederlich, schelmisch; nÐquiter, lat., Adv.: nhd. nichtsnutzig, nichtswürdig, liederlich

Liederlichkeit: lat. nÐquitia, lat., F.: nhd. nichtsnutzige Beschaffenheit, Verdorbenheit, Liederlichkeit, Fahrlässligkeit

liederreich: lat. cantilÐnæsus, lat., Adj.: nhd. liederreich

Liedlein: lat. canticulum, lat., N.: nhd. kleiner Gesang, Liedchen, Liedlein

Lieferant: lat. cæpiõrius, lat., M.: nhd. Lieferant; praebitor, lat., M.: nhd. Darreicher, Geber, Lieferant; redÐmptor, lat., M.: nhd. Erkaufer, Übernehmer, Unternehmer, Lieferant

liefern: lat. lÆberõre, mlat., V.: nhd. schicken, liefern

-- ein Gefecht liefern: lat. pðgnõre, lat., V.: nhd. kämpfen, fechten, streiten, ein Gefecht liefern

»Liefernde« (Redensart die guten aber nicht berauschenden Wein lieferte): lat. inerticula, lat., F.: nhd. »Liefernde« (Redensart die guten aber nicht berauschenden Wein lieferte)

Lieferung: lat. praebitio, lat., F.: nhd. Darreichen, Geben, Gastgebot, Lieferung

Liege: lat. cubitus (2), lat., M.: nhd. Liege, Lager, Lagerstatt

Liegen (N.): lat. cubitio, lat., F.: nhd. Liegen (N.); cubitðra, lat., F.: nhd. Liegen (N.); incubõtio, lat., F.: nhd. Liegen (N.), Brüten, unrechtmäßiger Besitz

Liegen: lat. cubõtio, lat., F.: nhd. Liegen

liegen: lat. iacÐre, lat., V.: nhd. liegen, ruhen, krank darniederliegen

-- auf etwas liegen: lat. incubõre, lat., V.: nhd. auf etwas liegen, in etwas liegen, sich niederlegen, bebrüten

-- außerhalb des Hauses liegen: lat. excubõre, lat., V.: nhd. außerhalb des Hauses liegen, im Freien liegen

-- bei etwas liegen: lat. adiacÐre, lat., V.: nhd. bei etwas liegen, neben etwas liegen; obiacÐre, lat., V.: nhd. vorliegen, bei etwas liegen

-- dazwischen liegen: lat. interesse, lat., V.: nhd. dazwischensein (V.), dazwischen befinden, dazwischen liegen

Liegen -- Gemach zum Liegen: lat. cubiculum, cubiclum, cubuculum, lat., N.: nhd. »Schlafzimmerlein«, Gemach zum Liegen, Wohnzimmer

-- getrennt liegen: lat. dissidÐre, lat., V.: nhd. entfernt sein (V.), getrennt liegen, nicht übereinstimmen

-- im Fieber liegen: lat. febricitõre, lat., V.: nhd. im Fieber liegen, in fieberhaftem Zustand sein (V.), fiebern

-- im Freien liegen: lat. excubõre, lat., V.: nhd. außerhalb des Hauses liegen, im Freien liegen

-- im Hinterhalt liegen: lat. ÆnsidiõrÆ, lat., V.: nhd. im Hinterhalt liegen, im Hinterhalt lauern, Falle legen, im Schilde führen

-- in den Garküchen liegen: lat. popÆnõrÆ, lat., V.: nhd. schlemmen, in den Garküchen liegen

-- in etwas liegen: lat. incubõre, lat., V.: nhd. auf etwas liegen, in etwas liegen, sich niederlegen, bebrüten

Liegen -- Liegen außerhalb des Hauses: lat. excubiae, lat., F. Pl.: nhd. Liegen außerhalb des Hauses, Beilager außerhalb des Hauses, Wachen (N.), Wachehalten, Wachehaben

-- neben etwas liegen: lat. adiacÐre, lat., V.: nhd. bei etwas liegen, neben etwas liegen

-- oft liegen: lat. cubitõre, lat., V.: nhd. oft liegen, zu liegen pflegen

-- ruhend liegen: lat. cubõre, lat., V.: nhd. ruhen, ruhend liegen, speisen

-- sich in den Haaren liegen: lat. dÆgladiõrÆ, lat., V.: nhd. sich herumschlagen, sich in den Haaren liegen; rÆxõre, lat., V.: nhd. hadern, zanken, streiten, sich in den Haaren liegen; rÆxõrÆ, lat., V.: nhd. hadern, zanken, streiten, in Streit geraten, sich in den Haaren liegen

-- unten liegen: lat. subiacÐre, lat., V.: nhd. unten liegen, gehören

-- unter etwas liegen: lat. subteriacÐre, lat., V.: nhd. unter etwas liegen

-- vor Augen liegen: lat. dÆlðcÐre, lat., V.: nhd. vor Augen liegen, klar sein (V.)

-- vor etwas liegen: lat. praeiacÐre, lat., V.: nhd. vorliegen, vor etwas liegen

-- zu liegen pflegen: lat. cubitõre, lat., V.: nhd. oft liegen, zu liegen pflegen

Liegen -- zum Liegen bei Tische gehörig: lat. cubitærius, lat., Adj.: nhd. zum Liegen bei Tische gehörig

liegend -- außer der Straße liegend: lat. õvius, lat., Adj.: nhd. außer der Straße liegend, abliegend vom Weg, abgelegen, wenig betreten (Adj.)

liegend -- außerhalb der Straße liegend: lat. dÐvius, lat., Adj.: nhd. von der Straße abgehend, außerhalb der Straße liegend

liegend -- außerhalb liegend: lat. extrõneus, lat., Adj.: nhd. äußere, äußerlich, außerhalb liegend, auswärtig, fremd; extrõrius, lat., Adj.: nhd. äußere, von außen kommend, außerhalb liegend

liegend -- bei etwas liegend: lat. adiacÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bei etwas liegend

liegend -- gegen den Morgen liegend: lat. exortÆvus, lat., M.: nhd. Aufgang der Gestirne betreffend, gegen den Morgen liegend, östlich

liegend -- getrennt liegend: lat. dissidÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. entfernt seiend, getrennt liegend, nicht übereinstimmend

liegend -- im Sterben liegend: lat. moribundus, lat., Adj.: nhd. im Sterben liegend, dem Tode nahe, sterblich, ungesund

liegend -- in Salzlake liegend: lat. muriõticus, lat., Adj.: nhd. in Salzlake eingemacht, in Salzlake liegend

liegend -- links liegend: lat. laevÐ, lat., Adv.: nhd. link, links, links liegend, linkisch; laevus, lat., Adj.: nhd. link, links, links liegend

liegend -- unter etwas liegend: lat. subiectus, lat., Adj.: nhd. unter etwas liegend, angrenzend

liegend -- zwischen zwei Monaten liegend: lat. intermÐstris, lat., Adj.: nhd. zwischen zwei Monaten liegend

liegende -- auf einem Wagen liegende Ballista: lat. carroballista, lat., F.: nhd. auf einem Wagen liegende Ballista

Liegende -- im Hinterhalt Liegende: lat. ÆnsidiõtrÆx, lat., F.: nhd. im Nachstellerin, im Hinterhalt Liegende

Liegender -- gern Liegender: lat. cubitor, lat., M.: nhd. gern Liegender

liegender -- im Hinterhalt liegender Soldat: lat. Ænsidiõtor, lat., M.: nhd. im Hinterhalt liegender Soldat, Wegelagerer, Verräter, Räuber, Fallensteller

Lieger: lat. cubõtor, lat., M.: nhd. Lieger; incubõtor, lat., M.: nhd. Lieger, unrechtmäßiger Besitzer

Liegerin: lat. *cubõtrÆx, lat., F.: nhd. Liegerin; incubõtrÆx, lat., F.: nhd. Liegerin, unrechtmäßige Besitzerin, sich darüber Legende

liegt -- wie es in Umständen liegt: lat. utpote, lat., Adv.: nhd. wie es möglich ist, wie es in Umständen liegt, nämlich, wie freilich, wie ja

Ligurer: lat. Ligus, lat., M.: nhd. Ligurer

Liktor: lat. fascõlis, lat., M.: nhd. Liktor; lÆctor, lat., M.: nhd. Liktor, Träger der Rutenbündel

-- zum Liktor gehörig: lat. lÆctærius, lat., Adj.: nhd. zum Liktor gehörig, Liktoren...

Liktoren...: lat. lÆctærius, lat., Adj.: nhd. zum Liktor gehörig, Liktoren...

Lilie: lat. lÆlium, lat., N.: nhd. Lilie

-- blaue Lilie: lat. raphanÆtis, lat., F.: nhd. Iris, Schwertlilie, blaue Lilie

-- kleine Lilie: lat. ? lÆliolum, lat., N.: nhd. kleine Lilie?

Lilien...: lat. lÆliõceus, lat., Adj.: nhd. aus Lilien seiend, Lilien...; lÆlinus, lat., Adj.: nhd. von Lilien stammend, Lilien...

Lilien -- aus Lilien seiend: lat. lÆliõceus, lat., Adj.: nhd. aus Lilien seiend, Lilien...

Lilien -- von Lilien stammend: lat. lÆlinus, lat., Adj.: nhd. von Lilien stammend, Lilien...

Lilienbeet: lat. lÆliÐtum, lat., N.: nhd. Lilienbeet

Lima (weibliche Schutzgottheit der Schwelle): lat. LÆma (2), lat., F.=PN: nhd. Lima (weibliche Schutzgottheit der Schwelle)

Limentinus (Schutzgottheit der Schwelle und des Sturzes): lat. LÆmentÆnus, lat., M.=PN: nhd. Limentinus (Schutzgottheit der Schwelle und des Sturzes)

Limonade: lat. pæsca, lat., F.: nhd. Mischtrank, Limonade

lind: lat. lÐnis (1), lat., Adj.: nhd. lind, gelinde, sanft, mild

Linde: lat. tilia, lat., F.: nhd. Linde, Bast

Linden...: lat. tiliõcius, lat., Adj.: nhd. aus Lindenholz gemacht, Linden...; tiliõgineus, lat., Adj.: nhd. aus Lindenholz gemacht, Linden...; tiliõris, lat., Adj.: nhd. aus Lindenholz bestehend, Linden...; tilinus, lat., Adj.: nhd. aus Lindenholz bestehend, Linden...

Lindenholz -- aus Lindenholz bestehend: lat. tiliõris, lat., Adj.: nhd. aus Lindenholz bestehend, Linden...; tilinus, lat., Adj.: nhd. aus Lindenholz bestehend, Linden...

Lindenholz -- aus Lindenholz gemacht: lat. tiliõcius, lat., Adj.: nhd. aus Lindenholz gemacht, Linden...; tiliõgineus, lat., Adj.: nhd. aus Lindenholz gemacht, Linden...

lindern: lat. dÐlÐnÆre, dÐlÆnÆre, lat., V.: nhd. lindern, besänftigen, beschwichtigen; lÐnificõre, lat., V.: nhd. lindern, mildern; lÐnÆre, lat., V.: nhd. sanfter machen, lindern, mildern, besänftigen, nachgiebig machen; sælõrÆ, lat., V.: nhd. trösten, erleichtern, lindern, mildern, schadlos halten; sublevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, aufrichten, in die Höhe halten, leichter machen, lindern, vermindern

lindernd: lat. laxõtÆvus, lat., Adj.: nhd. lindernd; mÆtiganter, lat., Adv.: nhd. gelinde, lindernd; mÆtigõtÆvus, lat., Adj.: nhd. mildernd, lindernd; mÆtigõtærius, lat., Adj.: nhd. mildernd, lindernd

Linderung: lat. laxõtio, lat., F.: nhd. Lockerung, Linderung, Erweiterung, freier Zwischenraum; lÐnÆmen, lat., N.: nhd. Linderungsmittel, Linderung, Besänftigung, Beruhigung; lÐnÆmentum, lat., N.: nhd. Linderungsmittel, Linderung, Besänftigung, Beruhigung; sublevõtio, lat., F.: nhd. Erleichterung, Überbordwerfen, Linderung

Linderungsmittel: lat. dÐlÐnimentum, lat., N.: nhd. Linderungsmittel, Besänftigungsmittel, Lockmittel; fæmentum, lat., N.: nhd. wärmender Umschlag, Bähung, Bähmittel, Verband, Linderungsmittel; lÐnÆmen, lat., N.: nhd. Linderungsmittel, Linderung, Besänftigung, Beruhigung; lÐnÆmentum, lat., N.: nhd. Linderungsmittel, Linderung, Besänftigung, Beruhigung; levõmen, lat., N.: nhd. Erleichterungsmittel, Linderungsmittel; levõmentum, lat., N.: nhd. Erleichterungsmittel, Linderungsmittel; mollÆmentum, lat., N.: nhd. Linderungsmittel; sælõmen, lat., N.: nhd. Trostmittel, Trost, Linderungsmittel, Unterstützung; sælõmentum, lat., N.: nhd. Trostmittel, Trost, Linderungsmittel, Unterstützung; sælõminium, lat., N.: nhd. Trostmittel, Trost, Linderungsmittel, Unterstützung

Lineal: lat. amussis, lat., F.: nhd. Lineal

Linie: lat. regio, lat., F.: nhd. Richtung, Linie, Reihe, Gerichtslinie, Gebiet, Landstrich, Landschaft, Bezirk, Reich; scrÆptðra, lat., F.: nhd. Linie, Grenzlinie, Schreiben, schriftliche Darlegung, Abfassung, Schriftwerk, Schriftstück, Inschrift; versus (2), vorsus (1), lat., M.: nhd. Linie, Reihe, Zeile, Vers

-- gerade Linie: lat. porrÐctio, lat., F.: nhd. Ausstrecken, gerade Linie; porrÐctum, lat., N.: nhd. Ausdehnung, Länge, gerade Linie

-- in erster Linie: lat. apprÆmÐ, lat., Adv.: nhd. in erster Linie, vor allem, bei weitem

-- in gerader Linie: lat. nærmõliter, lat., Adv.: nhd. nach dem Winkelmaß, gerade (Adj.) (2), in gerader Linie; rÐctÐ, lat., Adv.: nhd. in gerader Richtung, in gerader Linie, geradeaus, aufgerichtet, aufrecht, recht, richtig, ordentlich

-- in gleicher Linie: lat. rigidÐ, lat., Adv.: nhd. starr, steif, fest, ganz geradeaus, in gleicher Linie, streng

-- kleine Linie: lat. lÆneola, lat., F.: nhd. »Linlein«, kleine Linie; scrÆptulum, lat., N.: nhd. »Schreiblein«, kleine Linie

-- senkrechte Linie: lat. cathetus, lat., F.: nhd. senkrechte Linie, Perpendikulärlinie

-- von der geraden Linie abgehen: lat. dÐlÆrõre, dÐlÐrõre, lat., V.: nhd. von der geraden Linie abgehen, von der geraden Linie abweichen (V.) (2), wahnwitzig sein (V.), irre reden, faseln

-- zur Linie gehörig: lat. lÆneõrius, lat., Adj.: nhd. zur Linie gehörig, Linien...

Linien...: lat. lÆneõris, lat., Adj.: nhd. zu den Linien gehörig, in Linien bestehend, Linien...; lÆneõrius, lat., Adj.: nhd. zur Linie gehörig, Linien...

Linien -- durch Linien: lat. lÆneõriter, lat., Adv.: nhd. durch Linien; lÆneõtim, lat., Adv.: nhd. durch Linien

Linien -- in Linien bestehend: lat. lÆneõlis, lat., Adj.: nhd. in Linien bestehend, mit Linien gemacht; lÆneõliter, lat., Adv.: nhd. linienweise, in Linien bestehend, mit Linien gemacht; lÆneõris, lat., Adj.: nhd. zu den Linien gehörig, in Linien bestehend, Linien...

Linien -- mit Linien gemacht: lat. lÆneõlis, lat., Adj.: nhd. in Linien bestehend, mit Linien gemacht; lÆneõliter, lat., Adv.: nhd. linienweise, in Linien bestehend, mit Linien gemacht

Linien -- zu den Linien gehörig: lat. lÆneõris, lat., Adj.: nhd. zu den Linien gehörig, in Linien bestehend, Linien...

linienweise: lat. lÆneõliter, lat., Adv.: nhd. linienweise, in Linien bestehend, mit Linien gemacht

Linienzug: lat. lÆneõtio, lat., F.: nhd. Linienzug

link: lat. laevÐ, lat., Adv.: nhd. link, links, links liegend, linkisch; laevus, lat., Adj.: nhd. link, links, links liegend; scaevus, lat., Adj.: nhd. link, ungünstig

Linke: lat. laeva, lat., F.: nhd. linke Hand, Linke

linke: lat. sinister, lat., Adj.: nhd. linke, zur linken Seite gehörig, linkisch, verkehrt, unglücklich, widerwärtig

Linke: lat. sinistra, lat., F.: nhd. linke Hand, Linke

linke -- linke Hand: lat. laeva, lat., F.: nhd. linke Hand, Linke; sinistra, lat., F.: nhd. linke Hand, Linke

linke -- linke Seite: lat. laevum, lat., N.: nhd. linke Seite; sinistrum, lat., N.: nhd. linke Seite, Böses

Linken -- Herumgehen von der Rechten zur Linken: lat. dextrõtio, lat., F.: nhd. Herumgehen von der Rechten zur Linken

Linken -- zur Linken gelegen: lat. sinistrõtus, lat., Adj.: nhd. zur Linken gelegen, links gelegen

linken -- zur linken Seite gehörig: lat. sinister, lat., Adj.: nhd. linke, zur linken Seite gehörig, linkisch, verkehrt, unglücklich, widerwärtig

linkisch: lat. laevÐ, lat., Adv.: nhd. link, links, links liegend, linkisch; sinister, lat., Adj.: nhd. linke, zur linken Seite gehörig, linkisch, verkehrt, unglücklich, widerwärtig

linkisches -- linkisches Benehmen: lat. sinisteritõs, lat., F.: nhd. linkisches Benehmen, Ungeschicktheit

links: lat. laevÐ, lat., Adv.: nhd. link, links, links liegend, linkisch; laevus, lat., Adj.: nhd. link, links, links liegend; sinistrÐ, lat., Adv.: nhd. links, übel, ungünstig, nachteilig

-- links gelegen: lat. sinistrõtus, lat., Adj.: nhd. zur Linken gelegen, links gelegen

-- links liegend: lat. laevÐ, lat., Adv.: nhd. link, links, links liegend, linkisch; laevus, lat., Adj.: nhd. link, links, links liegend

-- nach links gewendet: lat. sinistrærsus, lat., Adj.: nhd. nach links gewendet

»Linkshand«: lat. Scaevola, lat., M.=PN: nhd. »Linkshand«, Scaevola

»Linlein«: lat. lÆneola, lat., F.: nhd. »Linlein«, kleine Linie

Linnenfaden: lat. lÆnõmen, lat., N.: nhd. Faserwerk aus Leinwand, gezupfte Leinwand, Linnenfaden, Docht; lÆnõmentum, lat., N.: nhd. Faserwerk aus Leinwand, gezupfte Leinwand, Linnenfaden, Docht

Linse: lat. lÐns (2), lat., F.: nhd. Linse; lenticula, lentecula, lat., F.: nhd. Linse, Linsengestalt, linsenförmiges Gefäß, Sommersprosse

Linsen...: lat. lentiõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Linsen gehörig, Linsen...

Linsen -- zu den Linsen gehörig: lat. lentiõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Linsen gehörig, Linsen...

linsenartig: lat. lenticulõris, lat., Adj.: nhd. linsenartig, linsenförmig

Linsenfeld: lat. lenticlõria, mlat., F.: nhd. Linsenfeld

linsenförmig: lat. lenticulõris, lat., Adj.: nhd. linsenartig, linsenförmig; lenticulõtus, lat., Adj.: nhd. linsenförmig

linsenförmiger -- linsenförmiger Fleck: lat. lentÆgo, lat., F.: nhd. linsenförmiger Fleck, Sommersprosse

linsenförmiges -- linsenförmiges Gefäß: lat. lenticula, lentecula, lat., F.: nhd. Linse, Linsengestalt, linsenförmiges Gefäß, Sommersprosse

Linsengestalt: lat. lenticula, lentecula, lat., F.: nhd. Linse, Linsengestalt, linsenförmiges Gefäß, Sommersprosse

Lippe: lat. labia, lat., F.: nhd. Lippe; labium, labeum, lat., N.: nhd. Lefze, Lippe; labrum, lat., N.: nhd. Lefze, Lippe

Lippen -- dicke Lippen habend: lat. labeæsus, lat., Adj.: nhd. dicke Lippen habend, dicklippig

lippenförmig -- lippenförmig gerandet: lat. labræsus, lat., Adj.: nhd. lippenförmig gerandet

lispeln: lat. friguttÆre, frigultÆre, fringultÆre, fringulÆre, lat., V.: nhd. zwitschern, lispeln, lallen

lispelnd: lat. blaesus, lat., Adj.: nhd. lispelnd, lallend

List: lat. astus, lat., M.: nhd. List, listiger Anschlag, Finte, Gewandtheit; astðtia, lat., F.: nhd. List, Hinterlist, Schlauheit, Verschlagenheit; dolus (1), lat., M.: nhd. Täuschung, Betrug, List; fabrica, lat., F.: nhd. Bau, Gebäude, Kunstgriff, List, Ausübung, Beschäftigung, Bearbeitung, Werkstätte; mõchina, lat., F.: nhd. Maschine, Gerüst, Bühne, Kunstgriff, List; vafrõmentum, lat., N.: nhd. pfiffiger Streich, List

Liste: lat. album, lat., N.: nhd. Weiß, weiße Farbe, weiße Tafel, Verzeichnis, Liste; ratio, lat., F.: nhd. Rechnung, Berechnung, statistische Übersicht, Verzeichnis, Liste

listig: lat. astðtus, lat., Adj.: nhd. klug, listig, hinterlistig, verschlagen (Adj.); dolæsus, lat., Adj.: nhd. trugvoll, ränkevoll, trügerisch, listig, verschlagen (Adj.), schlau; versðtus, vorsðtus, lat., Adj.: nhd. drehbar, gewandt, verschlagen (Adj.), listig, gewandt

listiger -- listiger Anschlag: lat. astus, lat., M.: nhd. List, listiger Anschlag, Finte, Gewandtheit

listiger -- listiger Streich: lat. techina, techna, lat., F.: nhd. listiger Streich

listiger -- ränkevoller listiger Anschlag: lat. fabricõtus, lat., Adj.: nhd. ränkevoller listiger Anschlag

Listigkeit: lat. dolæsitõs, lat., F.: nhd. Listigkeit, Verschlagenheit

Litanei: lat. litanÆa, lat., F.: nhd. öffentliches Beten, Litanei

Liter: lat. ? litra, mlat., F.: nhd. Liter?

literarisches -- literarisches Werkchen: lat. opusculum, lat., N.: nhd. literarisches Werkchen, literarisches Werklein

literarisches -- literarisches Werklein: lat. opusculum, lat., N.: nhd. literarisches Werkchen, literarisches Werklein

Literat: lat. philologus, lat., M.: nhd. Gelehrter, Literat, Exeget

Literatur -- Anhänger und Kenner altrömischer Sprache und Literatur: lat. antÆquõrius (2), lat., M.: nhd. Anhänger und Kenner altrömischer Sprache und Literatur, Altertümler

Literatur -- Anhängerin und Kennerin altrömischer Sprache und Literatur: lat. antÆquõria, lat., F.: nhd. Anhängerin und Kennerin altrömischer Sprache und Literatur, Altertümlerin

Literatur -- Beschäftigung mit der Literatur: lat. philologia, lat., F.: nhd. Philologie, Liebe zu den Wissenschaften, Beschäftigung mit der Literatur

liturgisches -- liturgisches Gewand der Diakone: lat. Dalmatica, lat., F.: nhd. liturgisches Gewand der Diakone

Livius: lat. LÆvius, lat., M.=PN: nhd. Livius

llgemeinen -- im llgemeinen: lat. omninæ, lat., Adv.: nhd. im Ganzen, in Allem, gänzlich, überhaupt, im llgemeinen

Lob: lat. laus, lat., F.: nhd. Lob, Anerkennung, Achtung, Ruhm, Lobrede

-- Lob aussprechen: lat. allaudõre, adlaudõre, lat., V.: nhd. loben, Lob aussprechen

-- Lob erteilen: lat. collaudõre, lat., V.: nhd. beloben, belobigen, Lob erteilen

-- mit Lob überhäufen: lat. exæsculõrÆ, lat., V.: nhd. abküssen, innig küssen, mit Lob überhäufen

Lobe -- zum Lobe gehörig: lat. laudõtærius, lat., Adj.: nhd. lobend, zum Lobe gehörig

loben: lat. allaudõre, adlaudõre, lat., V.: nhd. loben, Lob aussprechen; benedÆcere, lat., V.: nhd. Gutes reden, loben; laudõre, lat., V.: nhd. loben, anerkennen, gutheißen, preisen, Anerkennung finden

Loben: lat. laudõtio, lat., F.: nhd. Loben, Lobrede, Leichenrede

loben -- in jeder Hinsicht loben: lat. dÆlaudõre, lat., V.: nhd. nach allen Seiten hin loben, in jeder Hinsicht loben

loben -- nach allen Seiten hin loben: lat. dÆlaudõre, lat., V.: nhd. nach allen Seiten hin loben, in jeder Hinsicht loben

lobend: lat. laudõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. lobend; laudõtÆvus, lat., Adj.: nhd. lobend; laudõtærius, lat., Adj.: nhd. lobend, zum Lobe gehörig

lobend« -- »zu lobend«: lat. laudandus, lat., (Gerund.)Adj.: nhd. »zu lobend«, lobenswert, preisenswert, löblich, ruhmwürdig

lobenswert: lat. laudõbilis, lat., Adj.: nhd. lobenswert, löblich; laudandus, lat., (Gerund.)Adj.: nhd. »zu lobend«, lobenswert, preisenswert, löblich, ruhmwürdig; laudõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. löblich, lobenswert, gepriesen, vortrefflich

-- sehr lobenswert: lat. allaudõbilis, adlaudõbilis, lat., Adj.: nhd. sehr lobenswert

Lobenswertes: lat. laudõbile, lat., N.: nhd. Lobenswertes

lobet -- lobet den Herrn!: lat. hallelðiõ, allelðiõ, lat., Interj.: nhd. lobet den Herrn!, gelobt sei Gott!

Lobgesang: lat. hymnum, lat., N.: nhd. Hymne, Lobgesang; hymnus, lat., M.: nhd. Hymne, Lobgesang

-- einen Lobgesang anstimmen: lat. vÆtulõrÆ, lat., V.: nhd. fröhlich sein (V.), einen Lobgesang anstimmen, frohlocken, jubeln

-- im Lobgesang preisen: lat. hymnodÆcere, lat., V.: nhd. im Lobgesang preisen

Lobhudler: lat. laudõtor, lat., M.: nhd. Lobredner, Lobhudler

löblich: lat. laudõbilis, lat., Adj.: nhd. lobenswert, löblich; laudõbiliter, lat., Adv.: nhd. löblich, ruhmvoll; laudandus, lat., (Gerund.)Adj.: nhd. »zu lobend«, lobenswert, preisenswert, löblich, ruhmwürdig; laudõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. löblich, lobenswert, gepriesen, vortrefflich; probõbiliter, lat., Adv.: nhd. beifallswert, löblich, glaublich

Löblichkeit: lat. laudõbilitas, lat., F.: nhd. Löblichkeit

Lobpreisen: lat. benedictio, lat., F.: nhd. Lobpreisen

lobpreisen: lat. hymnificõre, lat., V.: nhd. preisen, lobpreisen

Lobpreisen: lat. iactõntia, lat., F.: nhd. Anpreisen, Lobpreisen, Prunken

Lobpreisung: lat. dicõtio, lat., F.: nhd. Sich-Einbürgern, Aufnahme als Bürger, Lobpreisung

Lobrede: lat. laudõtio, lat., F.: nhd. Loben, Lobrede, Leichenrede; laus, lat., F.: nhd. Lob, Anerkennung, Achtung, Ruhm, Lobrede; panÐgyricus, lat., M.: nhd. Festrede, Lobrede

Lobreden -- Gattung der Lobreden: lat. laudõtÆva, lat., F.: nhd. Gattung der Lobreden

Lobredner: lat. laudõtor, lat., M.: nhd. Lobredner, Lobhudler

Lobrednerin: lat. laudõtrÆx, lat., F.: nhd. Lobrednerin

lobsingend: lat. hymnisonus, lat., Adj.: nhd. lobsingend; hymnodicus, lat., Adj.: nhd. lobsingend

Lobsprüchen -- sich in Lobsprüchen ergehend: lat. laudõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Lobsprüchen ergehend

Loch: lat. cðlus, lat., M.: nhd. Hintere, Loch; forõmen, lat., N.: nhd. Öffnung, Gang (M.) (1), Zugang, Loch; forõmentum, lat., N.: nhd. Loch; forõtum, lat., N.: nhd. Loch; fossa, lat., F.: nhd. Graben (M.), Loch, Wasserrinne, Abflussgraben, Kanal; lacðna, lat., F.: nhd. Vertiefung, Senkung, Höhlung, Loch, Schlund; macula, lat., F.: nhd. Lücke, Loch, Masche (F.) (1)

-- gebohrtes Loch: lat. terebrõmen, lat., N.: nhd. gebohrtes Loch; terebrõtio, lat., F.: nhd. Bohren, gebohrtes Loch

-- kleines Loch: lat. fossula, lat., F.: nhd. kleiner Graben, kleine Grube, kleines Loch, Gräblein

-- Loch bohren: lat. perterebrõre, lat., V.: nhd. durchbohren, Loch bohren

Löcher -- durch Löcher: lat. cavernõtim, lat., Adv.: nhd. durch Löcher

Löcher -- voller Löcher seiend: lat. cavernæsus, lat., Adj.: nhd. voller Löcher seiend, löcherig

löcherig: lat. cavernæsus, lat., Adj.: nhd. voller Löcher seiend, löcherig; fistulæsus, lat., Adj.: nhd. mit Röhren versehen (Adj.), löcherig, porös, fistulös; forõminæsus, lat., Adj.: nhd. löcherig; multicavus, lat., Adj.: nhd. vielhöhlig, löcherig; pðmicæsus, lat., Adj.: nhd. bimssteinähnlich, löcherig, porös; tæfæsus, lat., Adj.: nhd. tuffsteinartig, löcherig, porös wie Tuffstein

-- löcherig werden: lat. fistulÐscere, lat., V.: nhd. löcherig werden

-- löcherig wie ein Schwamm: lat. fungæsus, lat., Adj.: nhd. schwammig, löcherig wie ein Schwamm, locker wie ein Schwamm

Löchern -- Gestell mit Löchern worauf die Amphoren gestellt wurden: lat. incitÐga, lat., F.: nhd. Gestell mit Löchern worauf die Amphoren gestellt wurden

locken (V.) (2): lat. lacere, lat., V.: nhd. locken (V.) (2)

locken -- an sich locken: lat. dÐlicere, lat., V.: nhd. an sich locken, ergötzen; lõctõre, lat., V.: nhd. an sich locken, ködern, aufziehen

Locken -- in Locken nach hinten fallend: lat. relÆcinus, lat., Adj.: nhd. zurückgebogen, in Locken nach hinten fallend

locken -- Mäuse locken: lat. mðscipilõre, lat., V.: nhd. pfeifen, Mäuse locken

Locken -- mit gebrannten Locken: lat. calamistrõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Brenneisen gekräuselt, mit gebrannten Locken

locker: lat. fluidus, lat., Adj.: nhd. fließend, flüssig, wallend (Adj.) (1), locker, weich; laxõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelockert, locker, lose; laxus, lat., Adj.: nhd. schlaff, nicht straff angezogen, gelockert, locker, schlapp; puter, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, morsch, ranzig, brandig, locker, morsch; putridus, lat., Adj.: nhd. voll Fäulnis seiend, faul, morsch, mürbe, locker; putris, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, faulig, morsch, ranzig, brandig, locker; rarus, lat., Adj.: nhd. locker, nicht dicht, dünn, einzeln, zerstreut, weitläufig, weit, lückenhaft

-- locker machen: lat. labefacere, lat., V.: nhd. wankend machen, locker machen, erschüttern; rarifacere, lat., V.: nhd. dünn machen, locker machen, verdünnen, auflockern

-- locker werden: lat. fermentÐscere, lat., V.: nhd. gären, aufschwellen, locker werden; rarÐscere, lat., V.: nhd. Dichte verlieren, locker werden, sich voneinander geben, auseinander treten, seltener werden, sich mindern, abnehmen

-- locker wie ein Schwamm: lat. fungæsus, lat., Adj.: nhd. schwammig, löcherig wie ein Schwamm, locker wie ein Schwamm

Lockerheit: lat. mollitia, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Biegsamkeit, Weichheit, Mürbheit, Lockerheit; mollitiÐs, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Biegsamkeit, Weichheit, Mürbheit, Lockerheit; raritõs, lat., F.: nhd. Lockerheit, Porösität, Weitläufigkeit, Weite, Wenigkeit, Seltenheit; raritðdo, lat., F.: nhd. Weite, Lockerheit

lockern: lat. largõre, lat., V.: nhd. schlaff machen, losspannen, lockern, lösen, öffnen, lüften; laxõre, lat., V.: nhd. schlaff machen, losspannen, lockern, lösen, öffnen, erweitern, lüften

Lockerung: lat. laxõtio, lat., F.: nhd. Lockerung, Linderung, Erweiterung, freier Zwischenraum

Lockmittel: lat. dÐlÐnimentum, lat., N.: nhd. Linderungsmittel, Besänftigungsmittel, Lockmittel; illectõtio, lat., F.: nhd. Anlockung, Lockmittel; invÆtõmentum, lat., N.: nhd. Lockmittel, Reizmittel, Anlockung, Anreiz; irrÆtõmen, lat., N.: nhd. Reizmittel, Anreizmittel, Lockmittel; irrÆtõmentum, lat., N.: nhd. Reizmittel, Anreizmittel, Lockmittel

Lockung: lat. illecebra, lat., F.: nhd. Anlockung, Anreizung, Lockung, Lockvogel; illectõmentum, lat., N.: nhd. Anlockungsmittel, Lockung; lÐnæcinõmentum, lat., N.: nhd. Gewerbe eines Kupplers, Kuppelei, Lockung, Verführung; lÐnæcinium, lat., N.: nhd. Gewerbe eines Kupplers, Kuppelei, Lockung, Verführung; pellõcia, lat., F.: nhd. Lockung, Anlockung, Verführung

Lockvogel: lat. illecebra, lat., F.: nhd. Anlockung, Anreizung, Lockung, Lockvogel

Loderasche: lat. favilla, lat., F.: nhd. Asche, Flugasche, Loderasche

lodern: lat. flagrõre, lat., V.: nhd. flackern, flammen, lodern, brennen

lodernd: lat. accÐnsibilis, lat., Adj.: nhd. entflammend, lodernd

Löffel (M.) (1): lat. cochleõris (2), lat., M.: nhd. Löffel (M.) (1); ligula, lingula, legula, lat., F.: nhd. Zünglein, kleine Zunge, Erdzunge, Landzunge, Löffel (M.) (1), Löffelchen, kleiner Degen

Löffel...: lat. cochleõris (1), lat., Adj.: nhd. Löffel betreffend, Löffel...

Löffel -- Löffel betreffend: lat. cochleõris (1), lat., Adj.: nhd. Löffel betreffend, Löffel...

Löffelchen: lat. ligula, lingula, legula, lat., F.: nhd. Zünglein, kleine Zunge, Erdzunge, Landzunge, Löffel (M.) (1), Löffelchen, kleiner Degen

Löffelreiher: lat. ? platea, lat., F.: nhd. Löffelreiher?, Pelikan?, Kropfgans?

logieren: lat. dÐversõrÆ, lat., V.: nhd. verweilen, sich aufhalten, logieren

Logik: lat. logica, lat., F.: nhd. Logik

Lohn: lat. mercÐs, lat., M.: nhd. Preis, Lohn, Bezahlung, Sold, Zins; meritum, lat., N.: nhd. Verdienst, Lohn, Wohltat, Großmut, Schuld

Lohn...: lat. meritærius, lat., Adj.: nhd. wofür Geld bezahlt wird, womit man Geld verdient, Miet..., Lohn...

Lohn -- geringer Lohn: lat. mercÐdula, lat., F.: nhd. »Löhnlein«, geringer Lohn, kümmerlicher Lohn, geringe Einkunft

Lohn -- kümmerlicher Lohn: lat. mercÐdula, lat., F.: nhd. »Löhnlein«, geringer Lohn, kümmerlicher Lohn, geringe Einkunft

Lohn -- Lohn des Müllers: lat. ? molitura?, lat., F.: nhd. Mahllohn?, Lohn des Müllers?, Mahlgeld

Lohnarbeiter: lat. latro, lat., M.: nhd. Räuber, Söldner, gedungener Diener, Lohnarbeiter; mercÐdituus, lat., M.: nhd. Lohnarbeiter, Tagelöhner

Lohnauszahlung -- Lohnauszahlung betreffend: lat. mercÐdænius, lat., Adj.: nhd. Lohnauszahlung betreffend

Lohndiener: lat. mercÐnnõrius (2), lat., mercÐnõrius (2), M.: nhd. Mietling, Tagelöhner, Lohndiener

Lohngeber: lat. mercÐdõrius, lat., M.: nhd. Lohngeber

»Löhnlein«: lat. mercÐdula, lat., F.: nhd. »Löhnlein«, geringer Lohn, kümmerlicher Lohn, geringe Einkunft

Lohnschiffer: lat. nõviculõrius (2), lat., M.: nhd. Schiffseigner, Schiffsherr, Frachtschiffer, Lohnschiffer, Reeder

Lolch: lat. lolium, lat., N.: nhd. Lolch, Schwindelhafer, Trespe, Taumel erregende Pflanze; zizania, zizinia, lat., F.: nhd. Lolch, ein Unkraut

Lolch...: lat. loliõceus, lat., Adj.: nhd. aus Lolch gemacht, Lolch..., aus Schwindelhafer gemacht; loliõrius, lat., Adj.: nhd. Lolch..., zum Lolch gehörig, zum Schwindelhafer gehörig

Lolch -- aus Lolch gemacht: lat. loliõceus, lat., Adj.: nhd. aus Lolch gemacht, Lolch..., aus Schwindelhafer gemacht

Lolch -- zum Lolch gehörig: lat. loliõrius, lat., Adj.: nhd. Lolch..., zum Lolch gehörig, zum Schwindelhafer gehörig

Lorbeer: lat. laurus, lat., F.: nhd. Lorbeer

Lorbeer...: lat. laureus, lat., Adj.: nhd. vom Lorbeerbaum stammend, Lorbeer...; laurinus, lat., Adj.: nhd. von Lorbeeren stammend, Lorbeer...

Lorbeer -- Art Lorbeer: lat. taxa, lat., F.: nhd. Art Lorbeer

Lorbeer -- mit Lorbeer bekränzt: lat. lauriger, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeer bekränzt, mit Lorbeer umwunden

Lorbeer -- mit Lorbeer belaubt: lat. lauricomus, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeer belaubt

Lorbeer -- mit Lorbeer umwunden: lat. lauriger, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeer bekränzt, mit Lorbeer umwunden

Lorbeerart: lat. mustõx, lat., F.: nhd. Lorbeerart

lorbeerartige -- lorbeerartige Pflanze: lat. laurõgo, lat., F.: nhd. lorbeerartige Pflanze

lorbeerartiger -- lorbeerartiger Schneeball: lat. tÆnus, lat., F.: nhd. lorbeerartiger Schneeball

Lorbeerbaum: lat. laurea, lat., F.: nhd. Lorbeerbaum, Lorbeerkranz, Lorbeerzweig

-- vom Lorbeerbaum stammend: lat. laureus, lat., Adj.: nhd. vom Lorbeerbaum stammend, Lorbeer...

Lorbeerbaumart: lat. bõcõlia, lat., F.: nhd. Lorbeerbaumart

Lorbeerbäume -- Lorbeerbäume tragend: lat. laurifer, lat., Adj.: nhd. Lorbeerbäume tragend, lorbeerbekränzt

lorbeerbekränzt: lat. laurifer, lat., Adj.: nhd. Lorbeerbäume tragend, lorbeerbekränzt

Lorbeeren -- mit Lorbeeren bekränzt: lat. laureõtus, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeeren bekränzt, mit einem Lorbeerkranz geschmückt

Lorbeeren -- von Lorbeeren stammend: lat. laurinus, lat., Adj.: nhd. von Lorbeeren stammend, Lorbeer...

Lorbeerhain (Ort auf dem Aventin): lat. LaurÐtum, LærÐtum, lat., N.=ON: nhd. Lorbeerhain (Ort auf dem Aventin)

Lorbeerkranz: lat. laurea, lat., F.: nhd. Lorbeerbaum, Lorbeerkranz, Lorbeerzweig

-- kleiner Lorbeerkranz: lat. laureola, læreola, lat., F.: nhd. Lorbeerzweiglein, kleiner Lorbeerzweig, kleiner Lorbeerkranz

-- mit einem Lorbeerkranz geschmückt: lat. laureõtus, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeeren bekränzt, mit einem Lorbeerkranz geschmückt

Lorbeerkuchen: lat. mustõceum, lat., N.: nhd. Mostkuchen, Lorbeerkuchen, Hochzeitskuchen; mustõceus, lat., M.: nhd. Mostkuchen, Lorbeerkuchen, Hochzeitskuchen

lorbeermächtig: lat. lauripotÐns, lat., Adj.: nhd. lorbeermächtig

Lorbeers -- Blätter des Lorbeers: lat. verbÐna, lat., F.: nhd. Eisenkraut, Blätter des Lorbeers

Lorbeerspross: lat. lauriculus, lat., M.: nhd. Lorbeerzweig, Lorbeerspross

Lorbeerzweig: lat. laurea, lat., F.: nhd. Lorbeerbaum, Lorbeerkranz, Lorbeerzweig; lauriculus, lat., M.: nhd. Lorbeerzweig, Lorbeerspross

-- kleiner Lorbeerzweig: lat. laureola, læreola, lat., F.: nhd. Lorbeerzweiglein, kleiner Lorbeerzweig, kleiner Lorbeerkranz

Lorbeerzweiglein: lat. laureola, læreola, lat., F.: nhd. Lorbeerzweiglein, kleiner Lorbeerzweig, kleiner Lorbeerkranz

Los: lat. fortðna, lat., F.: nhd. zufälliges Schicksal, Ungefähr, Zufall, Los, Geschick; sors, lat., F.: nhd. Los, Losstäbchen, Spruchorakel; sortis, lat., F.: nhd. Los; sortÆtus, lat., M.: nhd. Losen, Los, Teil

-- dem Los nicht unterworfen: lat. exsors, exors, lat., Adj.: nhd. ohne Los seiend, der allgemeinen Verlosung entzogen, dem Los nicht unterworfen, nicht mitlosend

-- durch das Los bestimmen: lat. sortÆrÆ, lat., V.: nhd. losen, losen lassen, durch das Los bestimmen, aussuchen, wählen, verteilen

-- durch Los: lat. sortÆtæ, lat., Adv.: nhd. durch Los

-- ohne Los seiend: lat. exsors, exors, lat., Adj.: nhd. ohne Los seiend, der allgemeinen Verlosung entzogen, dem Los nicht unterworfen, nicht mitlosend

losbinden: lat. disiungere, dÆiungere, lat., V.: nhd. auseinander knüpfen, auseinander binden, losknüpfen, losbinden, trennen; expedÆre, lat., V.: nhd. entfesseln, befreien, loswickeln, losbinden, lösen; resolvere, lat., V.: nhd. wieder auflösen, aufbinden, losbinden

Losbinden: lat. solðtio, lat., F.: nhd. Lösen, Ablösen, Losbinden

losbrechen: lat. effringere, lat., V.: nhd. herausbrechen, ausbrechen, losbrechen, zerschmetteren; prærumpere, lat., V.: nhd. hervorstürzen lassen, hervorbrechen lassen, hervorbrechen, hervorstürzen, losbrechen

löschen (V.) (1): lat. sÐdõre, lat., V.: nhd. sinken machen, stillen, löschen (V.) (1), beschwichtigen

löschen: lat. restinguere, lat., V.: nhd. auslöschen, löschen

losdonnern: lat. dÐtonõre, lat., V.: nhd. herabdonnern, losdonnern, herfallen; intonõre, lat., V.: nhd. donnern, losdonnern

losdrängen: lat. incumbere, lat., V.: nhd. sich auf etwas legen, beugen, stemmen, losdrängen, losgehen

lose: lat. lascÆvus, lat., Adj.: nhd. mutwillig, ausgelassen, schäkerhaft, lose, frech, zügellos, geil; laxõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelockert, locker, lose; laxÐ, lat., Adv.: nhd. schlaff, lose, zwanglos

lösen: lat. expedÆre, lat., V.: nhd. entfesseln, befreien, loswickeln, losbinden, lösen; largõre, lat., V.: nhd. schlaff machen, losspannen, lockern, lösen, öffnen, lüften; laxõre, lat., V.: nhd. schlaff machen, losspannen, lockern, lösen, öffnen, erweitern, lüften; lðtõre, lat., V.: nhd. lösen, bezahlen; resÆgnõre, lat., V.: nhd. entsiegeln, eröffnen, ungültig machen, lösen, befreien

Lösen: lat. solðtio, lat., F.: nhd. Lösen, Ablösen, Losbinden

lösen: lat. solvere, lat., V.: nhd. lösen, ablösen, loslösen

losen: lat. sortÆre, lat., V.: nhd. losen; sortÆrÆ, lat., V.: nhd. losen, losen lassen, durch das Los bestimmen, aussuchen, wählen, verteilen

Losen: lat. sortÆtio, lat., F.: nhd. Losen, Verlosung; sortÆtus, lat., M.: nhd. Losen, Los, Teil

lösen -- auseinander lösen: lat. exsolvere, lat., V.: nhd. auseinander lösen, auflösen, erklären, losmachen

losen -- losen lassen: lat. sortÆrÆ, lat., V.: nhd. losen, losen lassen, durch das Los bestimmen, aussuchen, wählen, verteilen

losen -- noch einmal losen: lat. subsortÆrÆ, lat., V.: nhd. nachlosen, noch einmal losen

Loser: lat. sortÆtor, lat., M.: nhd. Loser, Verloser

losgehen: lat. adorÆrÆ, lat., V.: nhd. losgehen, sich aufmachen

Losgehen: lat. appetÆtus, lat., M.: nhd. Losgehen, Angriff, Begehren, Verlangen

losgehen: lat. incumbere, lat., V.: nhd. sich auf etwas legen, beugen, stemmen, losdrängen, losgehen; invõdere, lat., V.: nhd. auf etwas hingehen, losgehen, betreten (V.)

Losgehen: lat. petÆtus, lat., M.: nhd. Losgehen, Sich-Neigen, Verlangen

losgehen: lat. võdere, lat., V.: nhd. wandern, schreiten, gehen, losgehen

-- auf etwas losgehen: lat. incessere, lat., V.: nhd. auf etwas losgehen, eindringen, angreifen, anfallen, verfolgen

-- auf jemanden losgehen: lat. impetere, lat., V.: nhd. auf jemanden losgehen, anfallen, angreifen, beschuldigen

-- wieder auf etwas losgehen: lat. repetere, lat., V.: nhd. wieder auf etwas losgehen, wieder angreifen, wiederschlagen, zurückgehen

losgelassen: lat. effðsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. losgelassen, frei fliegend, verschwenderisch

losgemacht: lat. dÐfectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. losgemacht, abtrünnig geworden

loskaufen: lat. redÐmptõre, lat., V.: nhd. loskaufen

Loskaufung: lat. redÐmptio, lat., F.: nhd. Erkaufung, Bestechung, Pachtung, Mietung, Loskaufung

losknüpfen: lat. disiungere, dÆiungere, lat., V.: nhd. auseinander knüpfen, auseinander binden, losknüpfen, losbinden, trennen

Loslösen: lat. absolðtio, lat., F.: nhd. Loslösen, Trennung, Scheidung, Befreiung, Lossprechen, Freisprechung, Absolution, Entscheidung

loslösen: lat. solvere, lat., V.: nhd. lösen, ablösen, loslösen

losmachen: lat. Ðlaqueõre, lat., V.: nhd. aus den Banden befreien, losmachen; exsolvere, lat., V.: nhd. auseinander lösen, auflösen, erklären, losmachen; lÆberõre, lÆberõrÆ, lat., V.: nhd. losmachen, befreien

-- sich losmachen: lat. dÐficere, lat., V.: nhd. sich losmachen, abfallen, abtrünnig werden, untreu werden

losreisen: lat. dÐripere, lat., V.: nhd. abreißen, losreisen, herabreißen, niederreißen,

losreißen: lat. abrumpere, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen; abscindere, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen, trennen, auseinander reißen; õvellere, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen, ausreißen, entfernen; convellere, lat., V.: nhd. losreißen, abreißen, herausreißen, herumzerren; dÐvellere, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen, ausreißen, abrupfen, abrupfen; rescindere, lat., V.: nhd. losreißen, abreißen, zerreißen, zerschneiden; revellere, lat., V.: nhd. wegreißen, herausreißen, abreißen, losreißen

Losreißen: lat. revulsio, revolsio, lat., F.: nhd. Abreißen, Losreißen

Losreißung: lat. õvulsio, õvolsio, lat., F.: nhd. Abreißen, Losreißung

lossagen: lat. abdicõre, lat., V.: nhd. lossagen, von sich weisen, verwerfen, abschaffen, ablegen

-- sich eidlich lossagen: lat. Ðiðrõre, Ðierõre, lat., V.: nhd. abschwören, sich eidlich lossagen

-- sich lossagen: lat. dÐscÆscere, lat., V.: nhd. sich lossagen, untreu werden, abfallen; dÐtrectõre, dÐtractõre, lat., V.: nhd. von der Hand weisen, ablehnen, sich lossagen, nicht gelten lassen

losschicken: lat. immittere, lat., V.: nhd. hineinschicken, hineingehen lassen, losschicken

losschreiten: lat. grassõrÆ, lat., V.: nhd. schreiten, losschreiten, verfahren (V.), hart verfahren (V.), wüten

losspannen: lat. largõre, lat., V.: nhd. schlaff machen, losspannen, lockern, lösen, öffnen, lüften; laxõre, lat., V.: nhd. schlaff machen, losspannen, lockern, lösen, öffnen, erweitern, lüften

Lossprechen: lat. absolðtio, lat., F.: nhd. Loslösen, Trennung, Scheidung, Befreiung, Lossprechen, Freisprechung, Absolution, Entscheidung

lossprechen: lat. absolvere, lat., V.: nhd. lossprechen, freisprechen, ablösen

Lossprechen: lat. lÆberõtio, lat., F.: nhd. Befreiung, Freimachung, Lossprechen, Freispruch

Lossprecher: lat. absolðtor, lat., M.: nhd. Freisprecher, Lossprecher

Lossprechung: lat. absolðtærium, lat., N.: nhd. Befreiungsmittel, Lossprechung, Freisprechung

-- zur Lossprechung gehörig: lat. absolðtærius, lat., Adj.: nhd. zur Lossprechung gehörig, zur Freisprechung gehörig

Losstäbchen: lat. sors, lat., F.: nhd. Los, Losstäbchen, Spruchorakel

losstürzen: lat. præruere, lat., V.: nhd. hervorstürzen, hervorbrechen, losstürzen, niederstürzen

Lostäfelchen: lat. sorticula, lat., F.: nhd. »Lostäfellein«, Lostäfelchen

»Lostäfellein«: lat. sorticula, lat., F.: nhd. »Lostäfellein«, Lostäfelchen

Lostopf: lat. sitella, lat., F.: nhd. »Töpflein«, Lostopf; situla, lat., F.: nhd. Situla, Eimer, Krug (M.) (1), Urne, Lostopf; ðrna, *urcna, lat., F.: nhd. Wassergeschirr, Wasserkrug, Topf, Krug (M.) (1), Urne, Aschenkrug, Lostopf

Lösung: lat. expedÆmentum, lat., N.: nhd. Lösung, Leistung, Verrichtung

loswickeln: lat. dÐplicõre, lat., V.: nhd. auseinanderfalten, auseinanderlegen, loswickeln, ausbreiten; expedÆre, lat., V.: nhd. entfesseln, befreien, loswickeln, losbinden, lösen; explicõre, lat., V.: nhd. auseinanderfalten, auseinanderlegen, loswickeln, ausbreiten

losziehend: lat. invectÆvus, lat., Adj.: nhd. losziehend, schmähend, voller Schmähungen sprechend

Lot: lat. perpendiculum, lat., N.: nhd. Senkblei, Richtblei, Lot

-- nach dem Lot einrichten: lat. lÆneõre, lat., V.: nhd. nach der Richtschnur richten, nach dem Lot einrichten

löten -- mit Blei löten: lat. *plumbiõre, lat., V.: nhd. mit Blei löten

Löter: lat. stõgnõrius, lat., M.: nhd. Löter

Lotos: lat. lætos, lat., F.: nhd. Lotos, Wasserlilie des Nils

Löwe: lat. leo, lat., M.: nhd. Löwe

Löwen...: lat. leænÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Löwen gehörig, vom Löwen stammend, Löwen...; leonticus, lat., Adj.: nhd. zum Löwen gehörig, Löwen...

Löwen -- vom Löwen stammend: lat. leænÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Löwen gehörig, vom Löwen stammend, Löwen...

Löwen -- zum Löwen gehörig: lat. leænÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Löwen gehörig, vom Löwen stammend, Löwen...; leonticus, lat., Adj.: nhd. zum Löwen gehörig, Löwen...

löwenartig: lat. leæntÐus, lat., Adj.: nhd. löwenartig

Löwenblatt -- echtes Löwenblatt: lat. brðmõria, lat., F.: nhd. echtes Löwenblatt

Löwenfuß: lat. ? papõverculum, lat., M.: nhd. Mohn, Löwenfuß?

Löwenhaut: lat. scortulum, lat., N.: nhd. »Häutlein«, Haut, Löwenhaut

Löwin: lat. lea, lat., F.: nhd. Löwin; leaena, lat., F.: nhd. Löwin

loyaler -- loyaler Bürger: lat. bonus (2), lat., M.: nhd. Gutgesinnter, Patriot, loyaler Bürger

Lua (Göttin der man die erbeuteten Waffen weihte): lat. Lua, lat., F.=PN: nhd. Lua (Göttin der man die erbeuteten Waffen weihte)

Lucca -- Luka;  Lucca: lat. Lðca, lat., F.=ON: nhd. Luka

Luceres (einer der drei Tribus der ersten freien Bürger Roms): lat. LðcerÐs, lat., M.=ON: nhd. Luceres (einer der drei Tribus der ersten freien Bürger Roms)

Luchs: lat. lynx, lat., M.: nhd. Luchs

Luchse -- Naturlaut der Luchse: lat. urcõre, lat., V.: nhd. Naturlaut der Luchse

Lucina (Lichtgöttin): lat. LðcÆna, lat., F.=PN: nhd. Lucina (Lichtgöttin)

Lucius: lat. Lðcius (1), lat., M.=PN: nhd. »im Tag Geborener«, Lucius

Lücke: lat. fovea, lat., F.: nhd. Grube, Fallgrube, Lücke; macula, lat., F.: nhd. Lücke, Loch, Masche (F.) (1)

Lücken -- voller Lücken seiend: lat. lacðnæsus, lat., Adj.: nhd. voller Vertiefungen seiend, voller Lachen seiend, voller Lücken seiend

lückenhaft: lat. rarus, lat., Adj.: nhd. locker, nicht dicht, dünn, einzeln, zerstreut, weitläufig, weit, lückenhaft

Luctus: lat. Lðctus (2), lat., M.=PN: nhd. Luctus, Gott der Trauer

Luder (Schimpfwort): lat. lupõtria, lat., F.: nhd. Luder (Schimpfwort), Hexe (Schimpfwort)

Luft: lat. õÐr, lat., M.: nhd. untere Luftschicht, Atmosphäre, Dunstkreis, Luft; anima, lat., F.: nhd. Luft, Lufthauch, Wind, Lebenshauch, Seele, Schatten; caelum (2), coelum, lat., N.: nhd. Himmel, Himmelswölbung, Himmelgewölbe, Weltall, Luft, Witterung; Iuppiter, Iðpiter, lat., M.=PN: nhd. Juppiter, Himmel, Luft; spÆritus, lat., M.: nhd. Hauch, Lufthauch, Luftzug, Luft, Einatmen, Atemholen, Atem, Lebenshauch

Luft...: lat. spÆritõlis, spÆrituõlis, lat., Adj.: nhd. zur Luft gehörig, Luft..., geistig, geistlich

Luft -- aus Luft bestehend: lat. animõlis (1), lat., Adj.: nhd. aus Luft bestehend, luftartig, zum Atem dienend, beseelt, lebend, lebendig

Luft -- in die Luft schwenken: lat. ventilõre, lat., V.: nhd. in die Luft schwenken, schwinden, lüften, umstechen, worfeln, Kühlung zufächeln

Luft -- kalte Luft: lat. frÆgusculum, lat., N.: nhd. geringe Kälte, kalte Luft, kalte Temperatur

Luft -- Luft enthaltend: lat. flõtðrõlis, lat., Adj.: nhd. Luft enthaltend

Luft -- Luft zulassen: lat. interspÆrõre, lat., V.: nhd. Luft zulassen

Luft -- obere feinere Luft: lat. aethÐr, lat., M.: nhd. feurige Luftregion, obere feinere Luft, Elementarfeuer, Himmelsraum

Luft -- wie ein Blasebalg fortwährend Luft einziehen und ausstoßen: lat. follicõre, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg fortwährend Luft einziehen und ausstoßen, pusten

Luft -- zur Luft gehörig: lat. spÆritõlis, spÆrituõlis, lat., Adj.: nhd. zur Luft gehörig, Luft..., geistig, geistlich

luftartig: lat. animõlis (1), lat., Adj.: nhd. aus Luft bestehend, luftartig, zum Atem dienend, beseelt, lebend, lebendig; spÆrõbilis, lat., Adj.: nhd. atembar, luftig, luftartig, einatmen könnend

Lüftchen: lat. flõtðra, lat., F.: nhd. Blasen (N.), Hauch, Lüftchen, Schmelzen, Gießen

lüften: lat. exfÆbulõre, lat., V.: nhd. von der Schnalle befreien, lüften; largõre, lat., V.: nhd. schlaff machen, losspannen, lockern, lösen, öffnen, lüften; laxõre, lat., V.: nhd. schlaff machen, losspannen, lockern, lösen, öffnen, erweitern, lüften; ventilõre, lat., V.: nhd. in die Luft schwenken, schwinden, lüften, umstechen, worfeln, Kühlung zufächeln

Lüften: lat. ventilõtio, lat., F.: nhd. Lüften, Worfeln, Scheidung

Lufterscheinung: lat. phaenomenon, lat., N.: nhd. Erscheinung, Lufterscheinung

Luftgarten: lat. viridõrium, virdiõrium, viridiõrium, lat., N.: nhd. Garten, Luftgarten, Hausgarten, Park

Luftgärtner: lat. viridõrius, viridiõrius, lat., M.: nhd. Gärtner, Luftgärtner

Lufthauch: lat. anima, lat., F.: nhd. Luft, Lufthauch, Wind, Lebenshauch, Seele, Schatten; aura, lat., F.: nhd. Hauch, Lufthauch, Wehen (N.), Strömung, Luftzug, Höhe, Himmel; spÆritus, lat., M.: nhd. Hauch, Lufthauch, Luftzug, Luft, Einatmen, Atemholen, Atem, Lebenshauch

luftig: lat. spÆrõbilis, lat., Adj.: nhd. atembar, luftig, luftartig, einatmen könnend

Luftloch: lat. spÆrõculum, lat., N.: nhd. »Luftlöchlein«, Luftloch, Dunsthöhle; spÆrõmen, lat., N.: nhd. Luftloch, Hauchen, Blasen (N.), Atmen; spÆrõmentum, lat., N.: nhd. Luftloch, Hauchen, Blasen (N.), Atmen, Dunst, Duft

»Luftlöchlein«: lat. spÆrõculum, lat., N.: nhd. »Luftlöchlein«, Luftloch, Dunsthöhle

Luftregion -- feurige Luftregion: lat. aethÐr, lat., M.: nhd. feurige Luftregion, obere feinere Luft, Elementarfeuer, Himmelsraum

Luftröhre: lat. artÐria, lat., F.: nhd. Luftröhre, Arterie, Schlagader, Pulsader; gurgulio, lat., M.: nhd. Gurgel, Luftröhre; respÆrõmen, lat., N.: nhd. Atmen, Atemweg, Luftröhre

Luftröhrenast: lat. bronchium, lat., N.: nhd. Bronchie, Luftröhrenast

Luftschicht -- untere Luftschicht: lat. õÐr, lat., M.: nhd. untere Luftschicht, Atmosphäre, Dunstkreis, Luft

Luftzug: lat. aura, lat., F.: nhd. Hauch, Lufthauch, Wehen (N.), Strömung, Luftzug, Höhe, Himmel; spÆritus, lat., M.: nhd. Hauch, Lufthauch, Luftzug, Luft, Einatmen, Atemholen, Atem, Lebenshauch

Lug -- Gewebe von Lug und Trug: lat. sðtÐla, lat., F.: nhd. Gewebe von Lug und Trug

Lüge: lat. menda, lat., F.: nhd. körperliches Gebrechen, Fehler, Versehen, Lüge; mendõcium, lat., N.: nhd. Erdichtetes, Unwahrheit, Lüge, Vorspiegelung, Fiktion, Täuschung; mendum, lat., N.: nhd. körperliches Gebrechen, Fehler, Versehen, Lüge; *mentiænica, lat., F.: nhd. Lüge; mentÆtio, lat., F.: nhd. Lüge

-- kleine Lüge: lat. mendõciunculum, lat., N.: nhd. kleine Lüge

Lügen (N.): lat. mendõcitõs, lat., F.: nhd. Lügen (N.), Lügenhaftigkeit

lügen: lat. mentÆrÆ, lat., V.: nhd. fabeln, sich gegen die Wahrheit versündigen, lügen

Lügen -- Lügen strafen: lat. redarguere, lat., V.: nhd. zurückweisen, widerlegen, Lügen strafen, bezichtigen

Lügenbote: lat. nðgigerulus, lat., M.: nhd. Lügenbote, Windmacher

lügend -- lügend vorgeben: lat. ÐmentÆrÆ, lat., V.: nhd. erlügen, erdichten, lügend vorgeben, täuschen

lügenhaft: lat. falsidicus, lat., Adj.: nhd. trügerisch redend, lügenhaft, lügnerisch; falsiloquus, lat., Adj.: nhd. trügerisch redend, lügenhaft; mendõciloquus, lat., Adj.: nhd. lügenhaft, lügnerisch; mendõciter, lat., Adj.: nhd. lügenhaft; mendõx, lat., Adj.: nhd. unwahr, lügenhaft, lügnerisch, betrügerisch; periðriosus, lat., Adj.: nhd. meineidig, lügenhaft; võnidicus, lat., Adj.: nhd. Eitles redend, lügenhaft; võniloquus, lat., Adj.: nhd. lügenhaft; võnus, lat., Adj.: nhd. leer, taub, gehaltlos, eitel, unbedeutend, lügenhaft, erfolglos, fruchtlos

Lügenhaftigkeit: lat. mendõcitõs, lat., F.: nhd. Lügen (N.), Lügenhaftigkeit; võnitõs, lat., F.: nhd. Leere, Gehaltlosigkeit, Unwahrheit, Misserfolg, Lügenhaftigkeit, Schwindel, Prahlerei

Lügenschmied: lat. fõbellõrÆ, lat., M.: nhd. Lügenschmied; fõbulo, lat., M.: nhd. Lügenschmied

Lügner: lat. *mentitor, lat., M.: nhd. Lügner

lügnerisch: lat. falsidicus, lat., Adj.: nhd. trügerisch redend, lügenhaft, lügnerisch; mendõciloquus, lat., Adj.: nhd. lügenhaft, lügnerisch; mendõx, lat., Adj.: nhd. unwahr, lügenhaft, lügnerisch, betrügerisch; mendæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, mit Fehlern behaftet, fehlerhaft, lügnerisch; võniloquõx, lat., Adj.: nhd. lügnerisch

lügnerisches -- lügnerisches Gerede: lat. võnitðdo, lat., F.: nhd. Nichtigkeit, lügnerisches Gerede

Luka; -- Luka;  Lucca: lat. Lðca, lat., F.=ON: nhd. Luka

Lukaner: lat. Lðcõnus (1), lat., M.: nhd. Lukaner

lukanisch: lat. Lðcõnus (2), lat., Adj.: nhd. lukanisch

Luke: lat. apertðra, lat., F.: nhd. Öffnung, Eröffnung, Luke

-- Luke in der Wand: lat. fenestra, lat., F.: nhd. Öffnung, Luke in der Wand, Fenster

Lukullus (Familienname der gens Licinia): lat. Lðcullus, lat., M.=PN: nhd. Lukullus (Familienname der gens Licinia)

Lumpen (M.): lat. cento, lat., M.: nhd. Flickwerk, Lumpen (M.), Lumpenrock; filtrum, lat., N.: nhd. Lumpen (M.), Seihgerät aus Filz; põnniculõria, lat., F.: nhd. »Lümplein«, Lumpen (M.); põnniculõria, lat., N. Pl.: nhd. Lumpen (M.), lumpiger Anzug; põnniculus (1), lat., M.: nhd. »Tüchlein«, Stückchen Tuch, Läppchen, Lumpen (M.), Fetzen (M.); põnnulus, lat., M.: nhd. Lumpen (M.); põnnus, lat., M.: nhd. Stückchen Tuch, Lappen (M.), Lumpen (M.), Fahne

Lumpen -- Lumpen betreffend: lat. põnniculõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Lumpen gehörig, Lumpen betreffend

Lumpen -- zu den Lumpen gehörig: lat. põnniculõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Lumpen gehörig, Lumpen betreffend

Lumpenrock: lat. cento, lat., M.: nhd. Flickwerk, Lumpen (M.), Lumpenrock

lumpig: lat. dupondiõrius, dupunduõrius, dipondiõrius, lat., Adj.: nhd. ein Zwei-Ass-Stück wert, bettelhaft, lumpig; põnnæsus, lat., Adj.: nhd. lumpig, zerlumpt, armselig, welk, runzelig; põnnðceus, põnnðcius, lat., Adj.: nhd. lumpig, zerlumpt, lappig, runzelig, welk, schlaff

lumpige -- lumpige Beschaffenheit: lat. põnnæsitõs, lat., F.: nhd. lumpige Beschaffenheit, lappige Beschaffenheit

lumpige -- lumpige Unze: lat. ðnciola, lat., F.: nhd. »Zwölftellein«, Zwölftelchen, kleine Unze, lumpige Unze

lumpiger -- lumpiger Anzug: lat. põnniculõria, lat., N. Pl.: nhd. Lumpen (M.), lumpiger Anzug

lumpiges -- lumpiges Gewand: lat. põnnðcia, lat., F.: nhd. mit Flicklappen besetztes Gewand, lumpiges Gewand

»Lümplein«: lat. põnniculõria, lat., F.: nhd. »Lümplein«, Lumpen (M.)

Luna: lat. Lðna (2), lat., F.=PN: nhd. Luna, Mondgöttin

Lunge: lat. pulmo, lat., M.: nhd. Lunge, Lungenflügel, Seelunge

-- der Lunge heilsam: lat. pulmænõceus, lat., Adj.: nhd. der Lunge heilsam; pulmænõrius, lat., Adj.: nhd. zur Lunge gehörig, lungensüchtig, der Lunge heilsam

-- die Lunge betreffend: lat. pulmæneus, lat., Adj.: nhd. die Lunge betreffend, Lungen..., schwammig

-- zur Lunge gehörig: lat. pulmænõrius, lat., Adj.: nhd. zur Lunge gehörig, lungensüchtig, der Lunge heilsam

Lungen...: lat. pulmæneus, lat., Adj.: nhd. die Lunge betreffend, Lungen..., schwammig

lungenartiger Lappen (M.): lat. pulmunculus, lat., M.: nhd. lungenartiger Lappen (M.)

Lungenflügel: lat. pulmo, lat., M.: nhd. Lunge, Lungenflügel, Seelunge

lungensüchtig: lat. pulmænõrius, lat., Adj.: nhd. zur Lunge gehörig, lungensüchtig, der Lunge heilsam

lungernd: lat. dÐses, lat., Adj.: nhd. müßig, träge, untätig, lungernd

Lungerort: lat. dÐsidiõbulum, lat., N.: nhd. Faulenzort, Lungerort

Luperca (altrömische Göttin: lat. Luperca, lat., F.=PN: nhd. Luperca (altrömische Göttin

luperci -- Beiwort der luperci: lat. crepus, lat., M.=PN: nhd. Beiwort der luperci

Lupercus (Name des lycäischen Pan): lat. Lupercus, lat., M.=PN: nhd. Lupercus (Name des lycäischen Pan), Priester des lycäischen Pan

Lupercus -- Fest des Lupercus: lat. Lupercõlia, lat., F.: nhd. Fest des Lupercus

Lupercus -- Grotte des Lupercus: lat. Lupercal, lat., N.: nhd. Grotte des Lupercus

Lupine: lat. lupÆnum, lat., N.: nhd. Lupine, Feigbohne, Wolfsbohne; lupÆnus (2), lat., M.: nhd. Lupine, Feigbohne, Wolfsbohne

-- kleine Lupine: lat. lupillus, lat., M.: nhd. kleine Lupine

-- zur Lupine gehörig: lat. lupÆnõceus, lat., Adj.: nhd. zur Lupine gehörig; lupÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Lupine gehörig, Lupinen...

Lupinen...: lat. lupÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Lupine gehörig, Lupinen...

Lupinenhändler: lat. lupÆnõrius (2), lat., M.: nhd. Lupinenhändler, Hülsenfruchthändler

Lust: lat. alacritõs, lat., F.: nhd. Aufgeregtheit, Munterkeit, Lustigkeit, Lust, Fröhlichkeit; cupiditõs, lat., F.: nhd. Begierde, Verlangen, Lust, Leidenschaft; libÆdinitõs, lubÆdinitõs, lat., F.: nhd. Lust, Gelüste, Trieb, Begierde; libÆdo, lubÆdo, livÆdo, lat., F.: nhd. Lust, Gelüste, Trieb, Begierde; oblectõtio, lat., F.: nhd. Ergötzung, Unterhaltung, Zeitvertreib, Genuss, Lust; prælubium, lat., N.: nhd. Belieben, Neigung, Lust; voluptõs, lat., F.: nhd. Vergnügen, Genuss, Lust

-- aus Lust im Auslande zu reisen: lat. peregrÆnõbundus, lat., Adj.: nhd. aus Lust im Auslande zu reisen

-- Kuss der süßen Lust: lat. suõvisõviõtio, lat., F.: nhd. kosendes Küssen, Kuss der süßen Lust

-- Lust haben: lat. audÐre, lat., V.: nhd. Lust haben, belieben, mögen, wagen

-- mit Lust: lat. alacriter, lat., Adv.: nhd. munter, mit Lust

-- sinnliche Lust: lat. libentia, lubentia, lat., F.: nhd. Fröhlichkeit, Vergnügen, sinnliche Lust

-- wenn du Lust hast: lat. sædÐs, lat., Interj.: nhd. wenn du Lust hast, gefälligst

lustbefleckt: lat. contõminõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. befleckt, lustbefleckt

lustenbrannt: lat. libÆdinõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. lustenbrannt, brünstig, geil

lustentbrannt sein (V.): lat. libÆdinõrÆ, lat., V.: nhd. lustentbrannt sein (V.), geil sein (V.), brünstig sein (V.)

lüstern: lat. avidus, lat., Adj.: nhd. begierig, gierig, lüstern, geizig, geizend; cupidÐ, lat., Adv.: nhd. begierig, leidenschaftlich, lüstern; cupidus, lat., Adj.: nhd. begierig, leidenschaftlich, lüstern; cupiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. begehrend, begierig, gelüstend, lüstern; dÐsÆderæsus, lat., Adj.: nhd. lüstern

lüstern sein (V.): lat. prðrÆre, lat., V.: nhd. jucken, wirr sein (V.), brennen, lüstern sein (V.), gelüsten

lustig: lat. scurrÆlis, lat., Adj.: nhd. possenreißermäßig, übertrieben im Scherzen, lustig

lustig sein (V.): lat. lðxðriõre, lðxðriõrÆ, lat., V.: nhd. geil sein (V.), üppig sein (V.), lustig sein (V.), hüpfen, springen

lustig -- lustig und guter Dinge seiend: lat. lðdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Spiele hingebend, Kurzweil treibend, lustig und guter Dinge seiend

lustige -- lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession: lat. citeria, lat., F.: nhd. lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession; petreia, lat., F.: nhd. lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession

lustiger -- lustiger Gesellschafter: lat. scurra, lat., M.: nhd. Pflastertreter, Tagedieb, Stutzer, Laffe, lustiger Gesellschafter, Spaßmacher, Witzbold

Lustigkeit: lat. alacritõs, lat., F.: nhd. Aufgeregtheit, Munterkeit, Lustigkeit, Lust, Fröhlichkeit; lascÆvia, lat., F.: nhd. Mutwille, Schäkerei, Lustigkeit, Zügellosigkeit

Lustigmacherei: lat. scurrÆlitõs, scurrðlitõs, lat., F.: nhd. Lustigmacherei, Possenreißerei

Lustknabe: lat. exolÐtus (2), lat., M.: nhd. Lustknabe

Lustspiel: lat. cæmoedia, lat., F.: nhd. Lustspiel, Komödie

Lustwandeln: lat. ambulõtio, lat., F.: nhd. Wandeln, Aufgehen und Abgehen, Hingehen und Hergehen, Lustwandeln, Spazierengehen, Spaziergang, Promenade, Allee

luxuriös: lat. dÐlicõtus, lat., Adj.: nhd. reizend, elegant, fein, luxuriös

Luxus: lat. lautitia, lat., F.: nhd. großer Aufwand, Luxus, Pracht

Luzerne: lat. mÐdica, maedica, lat., F.: nhd. burgundischer Klee, Schneckenklee, Luzerne

-- eine Art Luzerne: lat. sylla, lat., F.: nhd. eine Art Luzerne

lycäisch: lat. Lycaeus (2), lat., Adj.: nhd. lycäisch

lycäischen -- Priester des lycäischen Pan: lat. Lupercus, lat., M.=PN: nhd. Lupercus (Name des lycäischen Pan), Priester des lycäischen Pan

Lykaeus (Gebirge in Arkadien): lat. Lycaeus (1), lat., M.: nhd. Lykaeus (Gebirge in Arkadien)

Lyra: lat. chelys, lat., F.: nhd. Schildkröte, Lyra; fidicula, lat., F.: nhd. Saiteninstrumen, Lyra, Leier (F.) (1)t; lyra, lat., F.: nhd. Lyra, Leier (F.) (1); tÐstðdæ, lat., F.: nhd. Schildkröte, Saiteninstrument, Lyra, Laute, Schutzdach

-- zum Spiel der Lyra gehörig: lat. lyricus (1), lat., Adj.: nhd. lyrisch, zum Spiel der Lyra gehörig

Lyraspieler: lat. lyristÐs, lat., M.: nhd. Lyraspieler, Lautenschläger

Lyraspielerin: lat. lyristria, lat., F.: nhd. Lyraspielerin, Lautenspielerin

Lyriker: lat. fidicen, lat., M.: nhd. Saitenspieler, Lautenspieler, Odendichter, Lyriker

lyrisch: lat. lyricus (1), lat., Adj.: nhd. lyrisch, zum Spiel der Lyra gehörig; melicus, lat., Adj.: nhd. musikalisch, lyrisch

lyrischer -- lyrischer Dichter: lat. lyricus (2), lat., M.: nhd. lyrischer Dichter, Odendichter, Dichter

lyrischer -- lyrischer Gesang: lat. lyricum, lat., N.: nhd. lyrischer Gesang

Lyzeum: lat. LycÐum, LycÆum, lat., N.: nhd. Lyzeum, Gymnasium

machen: lat. agere, lat., V.: nhd. treiben, betreiben, machen; efficere, lat., V.: nhd. hervorbringen, herausbringen, bereiten, erzeugen, schaffen, machen, bewirken; facere, lat., V.: nhd. machen, tun; factõre, lat., V.: nhd. machen, verrichten

Machen: lat. factio, lat., F.: nhd. Machen, Tun, boshaftes Treiben, Heimtücke, Zusammenhalten, Partei, Anhang; factðra, lat., F.: nhd. Machen, Bearbeitung, Bau, Gemächt; factus (2), lat., M.: nhd. Machen, Verfertigen, Vollendung, Tod

machen: lat. *ficõre, lat., V., Suff.: nhd. machen

-- Abend machen: lat. vesperõrÆ, lat., V.: nhd. Abend machen, sich zum Abend neigen

-- abwechselnd machen: lat. variõre, lat., V.: nhd. mannigfaltig machen, abwechselnd machen, Abwechslung bringen, abwechseln, wechseln, verändern, sprenkeln, tigern

-- abwesend machen: lat. absentõre, lat., V.: nhd. abwesend machen, fortsenden, sich entfernen, abwesend sein (V.)

-- ähnlich machen: lat. assimulõre, assimilõre, assimulõre, adsimilõre, lat., V.: nhd. ähnlich machen, darstellen, vergleichen; similõre, lat., V.: nhd. ähnlich sein (V.), ähnlich machen; simulõre, lat., V.: nhd. ähnlich machen, abbilden, darstellen, nachahmen

-- als Stellvertreter den Schulmeister machen: lat. subdocÐre, lat., V.: nhd. als Stellvertreter den Schulmeister machen, Hilfslehrer abgeben

-- alt machen: lat. veterõre, lat., V.: nhd. alt machen

-- an etwas gewöhnt machen: lat. assuÐfacere, adsuÐfacere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnt machen, gewöhnen

-- anders machen: lat. alterõre, lat., V.: nhd. anders machen

-- angenehm machen: lat. suõvificõre, lat., V.: nhd. lieblich machen, angenehm machen

-- anmutig machen: lat. amoenõre, lat., V.: nhd. anmutig machen, reizend machen, ergötzen, vergnügen; venustõre, lat., V.: nhd. anmutig machen, schmücken

-- Anträge machen: lat. compellõre, lat., V.: nhd. anreden, ansprechen, nennen, anrufen, Anträge machen, schelten

-- arm machen: lat. pauperõre, lat., V.: nhd. arm machen, berauben; paupertõre, lat., V.: nhd. arm machen, berauben

-- auf die Jagd machen: lat. aucupõre, lat., V.: nhd. vogelstellen, auf der Lauer sein, auf die Jagd machen

-- auftauchen machen: lat. Ðmergere, lat., V.: nhd. auftauchen machen, auftauchen, emporkommen

-- aus Holz machen: lat. mõteriõre, lat., V.: nhd. aus Holz machen, aus Holz bauen

-- ausfindig machen: lat. exquÆrere, exquaerere, lat., V.: nhd. aufsuchen, ausforschen, ausfindig machen, ausspähen, abfragen; reperÆre, lat., V.: nhd. wiederfinden, auffinden, finden, antreffen, ausfindig machen, wahrnehmen, sich erwerben

-- bauschig machen: lat. sinuõre, lat., V.: nhd. krümmen, beugen, bauschig machen

-- bekannt machen: lat. invulgõre, involgõre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, bekannt machen

-- berühmt machen: lat. clõrificõre, lat., V.: nhd. berühmt machen, verherrlichen; fõmigerere, lat., V.: nhd. berühmt machen; næbilitõre, lat., V.: nhd. bekanntmachen, feiern, namhaft machen, berühmt machen, in üblen Ruf bringen, veredeln

-- bestürzt machen: lat. cænsternõre, lat., V.: nhd. außer Fassung bringen, bestürzt machen; exsternõre, lat., V.: nhd. außer Fassung bringen, bestürzt machen, entsetzen

-- betäubt machen: lat. stupefacere, lat., V.: nhd. betäubt machen, sinnlos machen; stupidõre, lat., V.: nhd. betäubt machen, verletzt machen, in Erstaunen setzen

-- betrunken machen: lat. Ðbriõre, lat., V.: nhd. trunken machen, betrunken machen, berauschen; madidõre, lat., V.: nhd. feucht machen, benetzen, betrunken machen

-- beweglich machen: lat. *mollicõre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen; mollÆre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen

-- biegsam machen: lat. lentõre, lat., V.: nhd. biegsam machen, biegen, in die Länge ziehen, nachgiebig machen, mildern; *mollicõre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen; mollÆre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen

-- bil bil machen: lat. bilbere, lat., V.: nhd. bil bil machen, glucksen

-- bitter machen: lat. amõrõre, lat., V.: nhd. bitter machen; amõrificõre, lat., V.: nhd. bitter machen

-- blan machen: lat. candefacere, lat., V.: nhd. glänzend weiß machen, blan machen

-- blank machen: lat. nitidõre, lat., V.: nhd. blank machen, glänzend machen, waschen, baden

-- Blasen machen: lat. pðstulõre, lat., V.: nhd. Blasen machen, mit Blasen versehen (V.), Blasen bekommen

-- bleifarbig machen: lat. lÆvidõre, lat., V.: nhd. bleifarbig machen

-- blind machen: lat. caecõre, lat., V.: nhd. lichtlos machen, blind machen, blenden, trüben, verdunkeln; excaecõre, lat., V.: nhd. blind machen, blenden

-- blutig machen: lat. cruentõre, lat., V.: nhd. blutig machen, blutig werden, bluten, mit Blut beflecken

-- Bogen machen: lat. arcuõre, lat., V.: nhd. bogenförmig machen, sich bogenförmig krümmen, Bogen machen

-- bogenförmig machen: lat. arcuõre, lat., V.: nhd. bogenförmig machen, sich bogenförmig krümmen, Bogen machen

-- breit machen: lat. pinguefacere, lat., V.: nhd. fett machen, breit machen; pinguefierÆ, lat., V.: nhd. fett machen, breit machen

-- breiter machen: lat. dÆlõtõre, lat., V.: nhd. breiter machen, verbreitern, verbreiten, ausbreiten, ausdehnen, erweitern

-- bunt machen: lat. maculõre, lat., V.: nhd. gefleckt machen, bunt machen, beflecken, besudeln; *maculentõre, lat., V.: nhd. gefleckt machen, bunt machen; variegõre, lat., V.: nhd. mannigfaltig machen, bunt machen

-- dauerhafter machen: lat. affirmõre, adfirmõre, lat., V.: nhd. noch fester machen, dauerhafter machen, befestigen, bekräftigen, bestätigen

-- dem Leben ein Ende machen: lat. ÐvÆtõre (2), lat., V.: nhd. dem Leben ein Ende machen

-- den Heiler machen: lat. medicõri, lat., V.: nhd. den Heiler machen, helfen, abhelfen

-- den Hof machen: lat. adulõre, lat., V.: nhd. anstreicheln, kriechend schmeicheln, den Hof machen, den Speichellecker machen

-- den Speichellecker machen: lat. adulõre, lat., V.: nhd. anstreicheln, kriechend schmeicheln, den Hof machen, den Speichellecker machen

-- den Splitterrichter machen: lat. vitilÆtigõre, lat., V.: nhd. den Splitterrichter machen, herummäkeln

-- den Witzbold machen: lat. scurrõrÆ, lat., V.: nhd. den Witzbold machen, hofschranzen

-- denken machen: lat. admonÐre, lat., V.: nhd. denken machen, mahnen, erinnern; monÐre, lat., V.: nhd. denken machen, erinnern, mahnen

-- derb machen: lat. solidõre, lat., V.: nhd. dicht machen, derb machen, festmachen, befestigen

-- deutlich machen: lat. clõrõre, lat., V.: nhd. hell machen, klar machen, erhellen, deutlich machen; deplõnõre, lat., V.: nhd. abebnen, eben machen, deutlich machen; lðcidõre, lat., V.: nhd. deutlich machen, aufklären

-- dicht machen: lat. *crÐbrõre, lat., V.: nhd. dicht machen; dÐnsõre, lat., V.: nhd. dicht machen, verdichten, dicht aneinander fügen; dÐnsÐre, lat., V.: nhd. dicht machen, sich verdichten; solidõre, lat., V.: nhd. dicht machen, derb machen, festmachen, befestigen; spissõre, lat., V.: nhd. dicht machen, verdichten

-- dick machen: lat. crassificõre, lat., V.: nhd. dick machen, verdicken, dick machen; crassificõre, lat., V.: nhd. dick machen, verdicken, dick machen

-- doppelt machen: lat. duplicõre, lat., V.: nhd. doppelt machen, in zwei Teile spalten, in zwei Teile reißen, zusammensetzen

-- dreifach machen: lat. triplicõre, lat., V.: nhd. dreifach machen, verdreifachen

-- dunkel machen: lat. Ænfuscõre, lat., V.: nhd. dunkel machen, bräunen, schwärzen (V.) (1)

-- dünn machen: lat. extenuõre, lat., V.: nhd. dünn machen, verdünnen, klein machen; rarifacere, lat., V.: nhd. dünn machen, locker machen, verdünnen, auflockern; tenuõre, lat., V.: nhd. dünn machen, schwach machen, verdünnen, schwächen, abmagern, verengen

-- dürr machen: lat. torrefacere, lat., V.: nhd. dürr machen, dörren

-- eben machen: lat. aequõre, lat., V.: nhd. gleichmachen, eben machen, ebnen, abplatten; deplõnõre, lat., V.: nhd. abebnen, eben machen, deutlich machen

-- eckig machen: lat. angulõre, lat., V.: nhd. eckig machen

-- ehrwürdig machen: lat. augustõre, lat., V.: nhd. ehrwürdig machen, majestätisch machen

-- ein Ende machen: lat. interimere, lat., V.: nhd. aus dem Weg räumen, vernichten, ein Ende machen

-- ein wenig gleich machen: lat. supparõre, lat., V.: nhd. ein wenig gleich machen

-- ein wenig heiß machen: lat. suffervefacere, lat., V.: nhd. ein wenig heiß machen, ein wenig erhitzen

-- einäugig machen: lat. Ðluscõre, lat., V.: nhd. einäugig machen

-- eine Ausnahme machen: lat. excipere, lat., V.: nhd. herausnehmen, herausziehen, ausnehmen, eine Ausnahme machen, verordnen, bestimmen

-- eine Biegung machen: lat. curvÐscere, lat., V.: nhd. sich krümmen, eine Krümmung machen, eine Biegung machen

-- eine Krümmung machen: lat. curvÐscere, lat., V.: nhd. sich krümmen, eine Krümmung machen, eine Biegung machen

-- einen Einwurf machen: lat. interloquÆ, lat., V.: nhd. dazwischenreden, einen Einwurf machen

-- einen Schattenriss machen: lat. adumbrõre, lat., V.: nhd. beschatten, einen Schattenriss machen, eine Skizze entwerfen

-- einen Vernunftschluss machen: lat. syllogizõre, lat., V.: nhd. einen Vernunftschluss machen

-- einfach machen: lat. simplÐre, lat., V.: nhd. einfach machen; simplicõre, lat., V.: nhd. einfach machen

-- einsam machen: lat. sælõre, lat., V.: nhd. einsam machen, öde machen

-- Einschnitt machen: lat. incÆdere, lat., V.: nhd. einschneiden, Einschnitt machen, eingraben

-- einwirken Eindruck machen: lat. afficere, lat., V.: nhd. hinzutun, in Verbindung bringen, einwirken Eindruck machen

-- empfindsam machen: lat. sÐnsificõre, lat., V.: nhd. mit Empfindung begaben, empfindsam machen

-- enger machen: lat. angustõre, lat., V.: nhd. enger machen, verengen, beschränken

-- Erlaubnis eine Anzeige zu machen: lat. indicium, lat., N.: nhd. Angaben, Aussage, Entdeckung, Erlaubnis eine Anzeige zu machen, Merkmal, Beweis

-- erschlaffen machen: lat. hebetõre, lat., V.: nhd. stumpf machen, abstumpfen, erschlaffen machen, schwächen, entkräften

-- erstarken machen: lat. corræborõre, lat., V.: nhd. kernfest machen, erstarken machen, stärken

-- erstarren machen: lat. obstupefacere, lat., V.: nhd. betäuben, erstarren machen; rigefacere, lat., V.: nhd. erstarren machen; torpefacere, lat., V.: nhd. erstarren machen; torpærõre, lat., V.: nhd. erstarren machen

-- erzittern machen: lat. tremefacere, lat., V.: nhd. zittern machen, erzittern machen

-- ewig machen: lat. aeternõre, lat., V.: nhd. ewig machen, verewigen

-- fähig machen: lat. habilitõre, mlat., V.: nhd. fähig machen

-- Fehler machen: lat. peccõre, lat., V.: nhd. etwas versehen (V.), Fehler machen, sündigen, sich vergehen, sträflich handeln, fehlen

-- feist machen: lat. obÐsõre, lat., V.: nhd. feist machen, mästen

-- Fell dünn machen: lat. tannõre, tanõre, lat., V.: nhd. Fell dünn machen

-- fertig machen: lat. cænficere, lat., V.: nhd. fertig machen, zustande bringen, verfertigen, anlegen, herstellen; perficere, lat., V.: nhd. fertig machen, zustande bringen, vollenden, durcharbeiten, verarbeiten

-- Fertigkeit aus dem Stegreif Verse zu machen: lat. extemporõlitõs, lat., F.: nhd. Fertigkeit aus dem Stegreif Verse zu machen

-- fest machen: lat. cænsolidõre, lat., V.: nhd. fest machen, sichern, feststellen; vigorõre, lat., V.: nhd. nhd. Leben bekommen, lebhaft werden, lebhaft machen, beleben, fest machen

-- fest verheilen machen: lat. glðtinõre, lat., V.: nhd. leimen, zusammenleimen, fest verheilen machen, schließen

-- fester machen: lat. pavÆmentõre, lat., V.: nhd. feststampfen, täfeln, fester machen, befestigen

-- fett machen: lat. impinguõre, lat., V.: nhd. fett machen, fett werden; opÆmõre, lat., V.: nhd. fett machen, fruchtbar machen, erfüllen, verherrlichen; pinguefacere, lat., V.: nhd. fett machen, breit machen; pinguefierÆ, lat., V.: nhd. fett machen, breit machen; pinguificõre, lat., V.: nhd. fett machen; sagÆnõre, lat., V.: nhd. mästen, fett machen; sÐbõre, lat., V.: nhd. mit Talg überziehen, fett machen; ungere, unguere, lat., V.: nhd. salben, besalben, bestreichen, fett machen, benetzen, taufen

-- feucht machen: lat. madidõre, lat., V.: nhd. feucht machen, benetzen, betrunken machen

-- feurig machen: lat. ÆgnÆre, lat., V.: nhd. feurig machen, glühend machen, heiß machen, erhitzen, anzünden

-- finster machen: lat. tenebrõre, lat., V.: nhd. finster machen

-- fliehen machen: lat. fugõre, lat., F.: nhd. fliehen machen, in die Flucht (F.) (1) schlagen

-- fließend machen: lat. fluidõre, lat., V.: nhd. fließend machen

-- flüssig machen: lat. dissolvere, lat., V.: nhd. auflösen, schmelzen, flüssig machen; liquefacere, lat., V.: nhd. schmelzen, flüssig machen, auflösen; liquidõre, lat., V.: nhd. flüssig machen; *liquærõre, lat., V.: nhd. flüssig machen

-- frei machen: lat. exuere, lat., V.: nhd. herausnehmen, heraustun, entblößen, ausziehen, frei machen; lÆbertõre, lat., V.: nhd. frei machen

-- fremd machen: lat. aliÐnõre, lat., V.: nhd. fremd machen, entfremden, wegschaffen, entfernen, abtreten, veräußern, verstoßen

-- Frieden machen: lat. põcificõrÆ, lat., V.: nhd. Frieden machen, Frieden schließen, Frieden vermitteln

-- friedlich machen: lat. põcõre, lat., V.: nhd. Frieden bringen, ruhig machen, friedlich machen

-- frisch machen: lat. sðcidõre, lat., V.: nhd. saftig machen, frisch machen

-- fröhlich machen: lat. hilarõre, lat., V.: nhd. fröhlich machen, aufheitern, erheitern

-- fruchtbar machen: lat. fÐcundõre, lat., V.: nhd. fruchtbar machen, befruchten; fÐcunditõre, lat., V.: nhd. fruchtbar machen; laetõre, lat., V.: nhd. sich freuen, fruchtbar machen, düngen; opÆmõre, lat., V.: nhd. fett machen, fruchtbar machen, erfüllen, verherrlichen; ðberõre, lat., V.: nhd. fruchtbar sein (V.), fruchtbar machen, befruchten; ðbertõre, lat., V.: nhd. fruchtbar machen

-- Frühling machen: lat. vÐrnõre, lat., V.: nhd. Frühling machen, sich verjüngen

-- fünffältig machen: lat. quÆnquiplicõre, quÆncuplicõre, lat., V.: nhd. fünffältig machen, verfünffältigen

-- gangbar machen: lat. ÐmðnÆre, lat., V.: nhd. aufmauern, aufbauen, gangbar machen; mðnÆtõre, lat., V.: nhd. gangbar machen, Weg bahnen; patefacere, lat., V.: nhd. offen machen, sich öffnen, aufmachen, gangbar machen, Weg bahnen, eindringen, Bahn brechen, sichtbar machen

-- ganz dicht machen: lat. condÐnsõre, lat., V.: nhd. ganz dicht machen, verdichten, zusammenpressen

-- ganz finster machen: lat. contenebrõre, lat., V.: nhd. ganz finster machen, verfinstern

-- ganz öde machen: lat. perpopulõri, lat., V.: nhd. ganz ausplündern, ganz öde machen, ganz entvölkern

-- ganz rauh machen: lat. exasperõre, lat., V.: nhd. ganz rauh machen, uneben machen, aufwühlen

-- ganz schlecht machen: lat. pessimõre, lat., V.: nhd. ganz schlecht machen, ganz verderben

-- ganz schwarz machen: lat. dÐnigrõre, lat., V.: nhd. völlig schwärzen (V.) (1), ganz schwarz machen

-- gären machen: lat. fermentõre, lat., V.: nhd. gären machen, in Gärung geraten (V.)

-- Gebärden machen: lat. gesticulõrÆ, lat., V.: nhd. Gebärden machen, gestikulieren; gestÆre, lat., V.: nhd. Gebärden machen, Gesichter schneiden

-- Gebrauch machen: lat. ðtÆ, oetÆ (ält.), lat., V.: nhd. Gebrauch machen, gebrauchen, anwenden, benutzen, sich bedienen; vescÆ, lat., V.: nhd. Speise genießen, nähren, speisen, Imbiss nehmen, Gebrauch machen, sich bedienen

-- gebrechlich machen: lat. dÐbilitõre, lat., V.: nhd. geschwächt machen, gebrechlich machen, verkrüppelt machen, schwächen, lähmen

-- gedeihen machen: lat. prospÐrefacere, lat., V.: nhd. gedeihen machen

-- gefleckt machen: lat. maculõre, lat., V.: nhd. gefleckt machen, bunt machen, beflecken, besudeln; *maculentõre, lat., V.: nhd. gefleckt machen, bunt machen

-- gefrieren machen: lat. gelõre, lat., V.: nhd. gefrieren machen

-- gegenwärtig machen: lat. praesentõre, lat., V.: nhd. gegenwärtig machen

-- gelinde machen: lat. mÆtigõre, lat., V.: nhd. mild machen, gelinde machen, verweichlichen, mild stimmen

-- gemein machen: lat. dÆvulgõre, dÆvolgõre, lat., V.: nhd. gemein machen, allgemein preisgeben

-- gemeinsam machen: lat. commðnicõre, lat., V.: nhd. gemeinsam machen, gemeinschaftlich machen, gemeinsam zu Werke gehen, vereinigen

-- gemeinschaftlich machen: lat. commðnicõre, lat., V.: nhd. gemeinsam machen, gemeinschaftlich machen, gemeinsam zu Werke gehen, vereinigen; cænsociõre, lat., V.: nhd. vereinigen, eng verbinden, vereinigen, gemeinschaftlich machen

-- geneigt machen: lat. conciliõre, lat., V.: nhd. vereinigen, verbinden, verdichten, geneigt machen, gewinnen

-- gerade machen: lat. corrigere, lat., V.: nhd. zurecht richten, gerade richten, gerade machen, zurechtrichten, zurechtbiegen, in Ordnung bringen, verbessern; dÆrigere, dÐrigere, lat., V.: nhd. gerade richten, gerade machen, geradeaus laufen lassen

-- geräumiger machen: lat. relaxõre, lat., V.: nhd. wieder weit machen, erweiteren, geräumiger machen, schlaff machen, erschlaffen

-- geringer machen: lat. minærõre, lat., V.: nhd. kleiner machen, geringer machen, vermindern

-- gerinnen machen: lat. coõgulõre (2), lat., V.: nhd. gerinnen machen; glaciõre, lat., V.: nhd. zu Eis machen, gerinnen machen, gerinnen

-- Geschenke machen: lat. dænificõre, lat., V.: nhd. Geschenke machen

-- geschmeidig machen: lat. malacissõre, lat., V.: nhd. weich machen, geschmeidig machen; malaxõre, lat., V.: nhd. weich machen, geschmeidig machen; *mollicõre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen; mollÆre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen

-- geschwächt machen: lat. dÐbilitõre, lat., V.: nhd. geschwächt machen, gebrechlich machen, verkrüppelt machen, schwächen, lähmen

-- Gesetzesvorschlag machen: lat. rogõre, lat., V.: nhd. holen, fragen, befragen, Gesetzesvorschlag machen

-- gesund machen: lat. salvõre, lat., V.: nhd. gesund machen, heilen (V.) (1), retten, erlösen; sõnõre, lat., V.: nhd. heilen (V.) (1), gesund machen, Übel beseitigen, wieder gutmachen

-- gewichtiger machen: lat. aggravõre, adgravõre, lat., V.: nhd. schwerer machen, gewichtiger machen, verstärken, verschlimmern

-- gewogen machen: lat. amÆcõre, lat., V.: nhd. zum Freund machen, gewogen machen

-- gitterförmig machen: lat. cancellõre, lat., V.: nhd. gitterförmig machen, gittern, kanzelieren

-- glänzend machen: lat. nitefacere, lat., V.: nhd. glänzend machen; nitidõre, lat., V.: nhd. blank machen, glänzend machen, waschen, baden; splendidõre, lat., V.: nhd. glänzend machen; splendificõre, lat., V.: nhd. hell machen, glänzend machen, erhellen

-- glänzend weiß machen: lat. candefacere, lat., V.: nhd. glänzend weiß machen, blan machen; candificõre, lat., V.: nhd. glänzend weiß machen

-- glatt machen: lat. dÐglabrõre, lat., V.: nhd. glätten, glatt machen; glabrõre, lat., V.: nhd. glatt machen; lÐvõre, lat., V.: nhd. glatt machen, glätten; lÐvigõre, lat., V.: nhd. glatt machen, glätten; lðbricõre, lat., V.: nhd. schlüpfrig machen, glatt machen

-- glatter machen: lat. lÐviginõre, lat., V.: nhd. glatter machen

-- gleich beschaffen machen: lat. aequiperõre, aequiparõre, lat., V.: nhd. gleich beschaffen machen, gleich machen, gleichstellen, gleichsetzen, vergleichen, gleichkommen

-- gleich machen: lat. aequiperõre, aequiparõre, lat., V.: nhd. gleich beschaffen machen, gleich machen, gleichstellen, gleichsetzen, vergleichen, gleichkommen

-- gleichförmig machen: lat. cænfigðrõre, lat., V.: nhd. gleichförmig bilden, gleichförmig machen

-- glücklich machen: lat. beõre, lat., V.: nhd. glücklich machen, beglücken, erquicken; fÐlÆcitõre, lat., V.: nhd. glücklich machen, beglücken

-- glühend machen: lat. fervefacere, lat., V.: nhd. siedend heiß machen, glühend machen; ÆgnÆre, lat., V.: nhd. feurig machen, glühend machen, heiß machen, erhitzen, anzünden

-- gnädig machen: lat. præsperõre, lat., F.: nhd. erwünschten Erfolg verschaffen, günstig machen, gnädig machen

-- grau machen: lat. cõnificõre, lat., V.: nhd. grau machen, weißgrau machen

-- groß machen: lat. grandÆre, lat., V.: nhd. groß machen, vergrößern, groß werden

-- großen Lärm machen: lat. perstrepere, lat., V.: nhd. sehr lärmen, großen Lärm machen, heftig rauschen

-- größer machen: lat. ampliõre, lat., V.: nhd. größer machen, vergrößern, erweitern, ausdehnen, hervorheben, verherrlichen; amplificõre, lat., V.: nhd. größer machen, weiter machen, ausdehnen, vergrößern

-- grün machen: lat. viridõre, lat., V.: nhd. grün sein (V.), grünen, grün machen

-- günstig machen: lat. præsperõre, lat., F.: nhd. erwünschten Erfolg verschaffen, günstig machen, gnädig machen

-- hart machen: lat. dðrõre, lat., V.: nhd. hart machen, härten, abhärten, dauern (V.) (1), währen; indðrõre, lat., V.: nhd. hart machen, härten, verhärten; rigidõre, lat., V.: nhd. steif machen, hart machen

-- hässlich machen: lat. taetrõre, lat., V.: nhd. hässlich machen, besudeln; turpõre, lat., V.: nhd. hässlich machen, besudeln, verunstalten, entstellen, schänden, entehren, beschimpfen

-- heilig machen: lat. cænsecrõre, lat., V.: nhd. heilig machen, heilig sprechen, den Göttern weihen

-- heiß machen: lat. ÆgnÆre, lat., V.: nhd. feurig machen, glühend machen, heiß machen, erhitzen, anzünden

-- heiter machen: lat. serÐnõre, lat., V.: nhd. heiter machen, aufheitern

-- hell machen: lat. clõrõre, lat., V.: nhd. hell machen, klar machen, erhellen, deutlich machen; Ðnðbilõre, lat., V.: nhd. entwölken, hell machen; illðminõre, lat., V.: nhd. erleuchten, hell machen, licht machen; limpidõre, lat., V.: nhd. hell machen, klar machen, reinigen; lðstrõre, lat., V.: nhd. hell machen, beleuchten, betrachten, bedenken, erwägen, durchreisen; splendificõre, lat., V.: nhd. hell machen, glänzend machen, erhellen

-- hingehen machen: lat. admittere, lat., V.: nhd. hinzulassen, gehen lassen, hingehen machen, hinlaufen machen, auf sich laden, hinschießen lassen, dahinsprengen lassen, Lauf beschleunigen

-- hinlaufen machen: lat. admittere, lat., V.: nhd. hinzulassen, gehen lassen, hingehen machen, hinlaufen machen, auf sich laden, hinschießen lassen, dahinsprengen lassen, Lauf beschleunigen

-- Hof machen: lat. adulõrÆ, lat., V.: nhd. anwedeln, schmeichelnd sich anschmiegen, knechtisch verehren, Hof machen, Speichellecker machen

-- hohl machen: lat. cavõre, lat., V.: nhd. hohl machen, aushöhlen; efforõre, lat., V.: nhd. ausbohren, hohl machen

-- hohlziegelförmig machen: lat. imbricõre (1), lat., V.: nhd. mit Hohlziegeln decken, hohlziegelförmig machen

-- Jagd machen: lat. captõre, lat., V.: nhd. fahnden, nach etwas greifen, haschen, Jagd machen, zu ergreifen suchen; vÐnõrÆ, lat., V.: nhd. jagen, Wild verfolgen, Jagd machen, streben

-- jemanden das Volk geneigt machen: lat. populõre (2), lat., V.: nhd. jemanden das Volk geneigt machen

-- jemanden vornüberstürzen machen: lat. cernulõre, lat., V.: nhd. jemanden vornüberstürzen machen, jemanden kopfüberstürzen

-- kampftüchtig machen: lat. armõre, lat., V.: nhd. ausrüsten, rüsten, auftakeln, segelfertig machen, kampftüchtig machen, bewaffnen, bewehren

-- keilförmig machen: lat. cuneõre, lat., V.: nhd. verkeilen, keilförmig machen, keilförmig zulaufen

-- kenntlich machen: lat. dÐmænstrõre, lat., V.: nhd. nachweisen, hinweisen, hinzeigen, kennzeichnen, kenntlich machen; dÐnotõre, lat., V.: nhd. bezeichnen, kenntlich machen

-- kernfest machen: lat. corræborõre, lat., V.: nhd. kernfest machen, erstarken machen, stärken; ræborõre, lat., V.: nhd. kernfest machen, stärken, kräftigen

-- kinderlos machen: lat. orbificõre, lat., V.: nhd. kinderlos machen

-- klar machen: lat. arguere, lat., V.: nhd. im hellen Licht zeigen, deutlich kundgeben, unumstößlich behaupten, klar machen, klar darstellen; clõrõre, lat., V.: nhd. hell machen, klar machen, erhellen, deutlich machen; dÐliquõre, lat., V.: nhd. klären, läutern, erläutern, klar machen; limpidõre, lat., V.: nhd. hell machen, klar machen, reinigen

-- klein machen: lat. extenuõre, lat., V.: nhd. dünn machen, verdünnen, klein machen; minðtõre, lat., V.: nhd. klein machen

-- kleiner machen: lat. minærõre, lat., V.: nhd. kleiner machen, geringer machen, vermindern; minuere, lat., V.: nhd. kleiner machen, zerspalten (V.), zerhauen (V.), zerstoßen (V.), zerknicken

-- kräftig machen: lat. validõre, lat., V.: nhd. kräftig machen, stark machen

-- krank machen: lat. morbÐre, lat., V.: nhd. schwächen, krank machen; morbidõre, lat., V.: nhd. krank machen; morbificõre, lat., V.: nhd. krank machen

-- kraus machen: lat. crÆspõre, lat., V.: nhd. kräuseln, kraus machen, kraus scheinen lassen

-- kreisförmig machen: lat. circinõre, lat., V.: nhd. kreisrund machen, kreisförmig machen, runden; circulõre, lat., V.: nhd. kreisförmig machen, umstellen, umzingeln, sich im Kreis herumbewegen

-- kreisrund machen: lat. circinõre, lat., V.: nhd. kreisrund machen, kreisförmig machen, runden

-- kühl machen: lat. frÆgidõre, lat., V.: nhd. kühlen, kühl machen

-- kurz machen: lat. breviõre, lat., V.: nhd. kurz machen, verkürzen

-- lächerlich machen: lat. dÐrÆdÐre, lat., V.: nhd. auslachen, lächerlich machen, ausspotten, verlachen, verspotten

-- Landmann machen: lat. rðsticõrÆ, lat., V.: nhd. Landmann machen, sich auf dem Land aufhalten, Landwirt sein (V.)

-- lang machen: lat. longõre, lat., V.: nhd. lang machen, entfernt halten

-- langdauernd machen: lat. longaevõre, lat., V.: nhd. langdauernd machen; longaevitõre, lat., V.: nhd. langdauernd machen

-- lau machen: lat. tepidõre, lat., V: nhd. lau machen, erwärmen

-- laute Vorwürfe machen: lat. convÆciõrÆ, lat., V.: nhd. laute Vorwürfe machen, schelten, schmähen, lästern

-- lauwarm machen: lat. tepefacere, lat., V.: nhd. lauwarm machen, wärmen, erwärmen

-- lebendig machen: lat. vÆvificõre, lat., V.: nhd. lebendig machen, wieder beleben, beleben

-- lebhaft machen: lat. vigorõre, lat., V.: nhd. nhd. Leben bekommen, lebhaft werden, lebhaft machen, beleben, fest machen

-- leer machen: lat. inõnÆre, lat., V.: nhd. leer machen, leeren, ausleeren, entkräften; vacuõre, lat., V.: nhd. leer machen, leeren; vacuefacere, lat., V.: nhd. leer machen, aufheben; võstõre, lat., V.: nhd. veröden, leer machen, verwüsten, verheeren, zerrütten; viduõre, lat., V.: nhd. berauben, leer machen

-- leicht machen: lat. levigõre, lat., V.: nhd. leicht machen, erleichtern

-- leichter machen: lat. alleviõre, adleviõre, lat., V.: nhd. leichter machen, erleichtern; sublevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, aufrichten, in die Höhe halten, leichter machen, lindern, vermindern

-- lendenlahm machen: lat. dÐlumbõre, lat., V.: nhd. lendenlahm machen; praelumbõre, lat., V.: nhd. lendenlahm machen

-- licht machen: lat. illðminõre, lat., V.: nhd. erleuchten, hell machen, licht machen

-- Licht machen: lat. ? lðcificõre, lat., V.: nhd. Licht machen?

-- licht machen: lat. sublðcõre, lat., V.: nhd. licht machen, auslichten

-- lichtlos machen: lat. caecõre, lat., V.: nhd. lichtlos machen, blind machen, blenden, trüben, verdunkeln

-- lieblich machen: lat. suõvificõre, lat., V.: nhd. lieblich machen, angenehm machen

-- locker machen: lat. labefacere, lat., V.: nhd. wankend machen, locker machen, erschüttern; rarifacere, lat., V.: nhd. dünn machen, locker machen, verdünnen, auflockern

-- mager machen: lat. Ðmaciõre, lat., V.: nhd. mager machen, ausmergeln, abzehren; maciõre, lat., V.: nhd. mager machen, abmagern, abnehmen

-- majestätisch machen: lat. augustõre, lat., V.: nhd. ehrwürdig machen, majestätisch machen

-- mannigfaltig machen: lat. variõre, lat., V.: nhd. mannigfaltig machen, abwechselnd machen, Abwechslung bringen, abwechseln, wechseln, verändern, sprenkeln, tigern; variegõre, lat., V.: nhd. mannigfaltig machen, bunt machen

-- männlichbeherzt machen: lat. commasculõre, lat., V.: nhd. männlichbeherzt machen

-- Markt machen: lat. nðndinõrÆ, lat., V.: nhd. Markt machen, Handel treiben, handeln, schachern

-- matt machen: lat. lassõre, lat., V.: nhd. matt machen, müde machen, ermatten, ermüden, abspannen

-- Meier machen: lat. vÆlicõre, vÆllicõre, lat., V.: nhd. Meier machen, Verwalter machen, bemeiern, als Meier bewirtschaften

-- Meldung machen: lat. dÐnðntiõre, lat., V.: nhd. ankündigen, kundtun, anzeigen, Meldung machen, erklären

-- messerförmig machen: lat. cultellõre, lat., V.: nhd. messerförmig machen

-- mild machen: lat. mÆtificõre, lat., V.: nhd. mild machen, weich machen, zähmen; mÆtigõre, lat., V.: nhd. mild machen, gelinde machen, verweichlichen, mild stimmen; mÆtÆre, lat., V.: nhd. mild machen, versetzen

-- minder gut machen: lat. dÐteriærõre, lat., V.: nhd. minder gut machen, herunterbringen, verschlechtern

-- Mittler machen: lat. interpretõrÆ, lat., V.: nhd. Mittler machen, auslegen, erklären, deuten

-- müde machen: lat. lassõre, lat., V.: nhd. matt machen, müde machen, ermatten, ermüden, abspannen

-- mürbe machen: lat. fatigõre, lat., V.: nhd. abtreiben, abtummeln, abhetzen, ermüden, mürbe machen; macerõre, lat., V.: nhd. mürbe machen, wässern, einweichen, beizen; putrefacere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), faulen, mürbe machen; putrefierÆ, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), faulen, mürbe machen

-- mutlos machen: lat. Ægnõvõre, lat., V.: nhd. träge machen, mutlos machen; percellere, lat., V.: nhd. zu Boden werfen, zu Boden schmettern, niederwerfen, niederschmettern, erschüttern, stürzen, mutlos machen

-- nachgiebig machen: lat. lÐnÆre, lat., V.: nhd. sanfter machen, lindern, mildern, besänftigen, nachgiebig machen; lentõre, lat., V.: nhd. biegsam machen, biegen, in die Länge ziehen, nachgiebig machen, mildern

-- Nägel machen: lat. clõvõre, lat., V.: nhd. mit Nägeln beschlagen (V.), Nägel machen

-- namhaft machen: lat. næbilitõre, lat., V.: nhd. bekanntmachen, feiern, namhaft machen, berühmt machen, in üblen Ruf bringen, veredeln

-- nass machen: lat. madefacere, lat., V.: nhd. nass machen, befeuchten, benetzen, tränken, einweichen; madefactõre, lat., V.: nhd. nass machen, befeuchten

-- Nest machen: lat. nÆdificõre, lat., V.: nhd. Nest machen, nisten

-- neu machen: lat. novõre, lat., V.: nhd. neu machen, erneuern, erfrischen, verändern

-- Neuerungen machen: lat. iuventõre, lat., V.: nhd. Neuerungen machen

-- noch dichter machen: lat. addÐnsõre, lat., V.: nhd. noch dichter machen, sich verdicken; addÐnsÐre, lat., V.: nhd. noch dichter machen, sich verdicken

-- noch fester machen: lat. affirmõre, adfirmõre, lat., V.: nhd. noch fester machen, dauerhafter machen, befestigen, bekräftigen, bestätigen

-- notwendig machen: lat. necessõre, lat., V.: nhd. notwendig machen

-- nüchtern machen: lat. sæbriõre, lat., V.: nhd. nüchtern machen

-- Ochsentreiber machen: lat. bubulcitõrÆ, bubulcitõre, lat., V.: nhd. Ochsentreiber machen, wie ein Ochsentreiber schreien

-- öde machen: lat. sælõre, lat., V.: nhd. einsam machen, öde machen

-- offen machen: lat. patefacere, lat., V.: nhd. offen machen, sich öffnen, aufmachen, gangbar machen, Weg bahnen, eindringen, Bahn brechen, sichtbar machen

-- offenbar machen: lat. præpalõre, lat., V.: nhd. offenbar machen

-- öffentlich bekannt machen: lat. indÆcere, lat., V.: nhd. ansagen, ankündigen, bestimmen, öffentlich bekannt machen; rðmitõre, lat., V.: nhd. öffentlich bekannt machen, ausbreiten

-- oft machen: lat. factitõre, lat., V.: nhd. oft machen, gewöhnlich tun, oft verrichten

-- passen machen: lat. aptõre, lat., V.: nhd. anpassen, anfügen, passen machen, instandsetzen, rüsten

-- Possen machen: lat. nðgõrÆ, lat., V.: nhd. tändeln, schäkern, Possen machen

-- profan machen: lat. profõnõre, lat., V.: nhd. profan machen, verweltlichen, entheiligen, entweihen

-- purpurfarbig machen: lat. purpurõre, lat., V.: nhd. purpurfarbig machen, purpurfarben glänzen

-- ranzig machen: lat. rancidõre, lat., V.: nhd. ranzig machen, stinkend machen, widrig machen

-- rasend machen: lat. furiõre, lat., V.: nhd. wütend machen, rasend machen, begeistern

-- rauh machen: lat. asperõre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, ungleich machen, spitz machen, spitzen, scharf machen; horrificõre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, schaurig machen

-- Rechtsanwalt machen: lat. causidicõri, lat., V.: nhd. Reden vor Gericht halten, Rechtsanwalt machen

-- rege machen: lat. ciÐre, cÆre, lat., V.: nhd. rege machen, wecken, anregen, in Bewegung setzen, zu Hilfe rufen; citõre, lat., V.: nhd. rege machen, sich rühren machen, herbeirufen, aufrufen

-- regnen machen: lat. imbrificõre, lat., V.: nhd. regnen machen, in Regen auflösen, beregnen, benetzen

-- reich machen: lat. opulentõre, lat., V.: nhd. reich machen, bereichern

-- reif machen: lat. mõtðrõre, lat., V.: nhd. reif machen, reifen, zeitigen, zur Reife bringen, reif werden; mõtðrefacere, lat., V.: nhd. reif machen

-- rein machen: lat. mundificõre, lat., V.: nhd. rein machen, reinigen; sincÐrõre, lat., V.: nhd. rein machen; tergÐre, tergere, lat., V.: nhd. abwischen, abtrocknen, rein machen

-- reizend machen: lat. amoenõre, lat., V.: nhd. anmutig machen, reizend machen, ergötzen, vergnügen

-- riechend machen: lat. inodærõre, lat., V.: nhd. riechend machen; odorõre, lat., V.: nhd. riechend machen, wohlriechend machen, riechen

-- ringsum gefrieren machen: lat. circumgelõre, lat., V.: nhd. ringsum gefrieren machen

-- rot machen: lat. rðfõre, lat., V.: nhd. rot machen, rötlich machen

-- rötlich machen: lat. rðfõre, lat., V.: nhd. rot machen, rötlich machen

-- ruchbar machen: lat. diffõmõre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, ruchbar machen, verunglimpfen

-- rückgängig machen: lat. retexere, lat., V.: nhd. aufweben, wieder auftrennen, auflösen, rückgängig machen

-- ruhig machen: lat. põcõre, lat., V.: nhd. Frieden bringen, ruhig machen, friedlich machen; trõnquillõre, lat., V.: nhd. ruhig machen, beruhigen, stillen

-- rund machen: lat. rotundõre, lat., V.: nhd. rund machen, abrunden

-- runzelig machen: lat. corrðgõre, lat., V.: nhd. runzelig machen

-- Runzeln machen: lat. caperõre, caperrõre, lat., V.: nhd in Runzeln zusammenziehen, runzeln, Runzeln machen

-- saftig machen: lat. sðcidõre, lat., V.: nhd. saftig machen, frisch machen

-- sanfter machen: lat. lÐnÆre, lat., V.: nhd. sanfter machen, lindern, mildern, besänftigen, nachgiebig machen

-- satt machen: lat. satiõre, lat., V.: nhd. zur Genüge anfüllen, satt machen, sättigen, befriedigen, stillen; satullõre, lat., V.: nhd. sättigen, satt machen

-- schädlich machen: lat. scelerõre, lat., V.: nhd. durch Frevel beflecken, schädlich machen

-- scharf machen: lat. asperõre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, ungleich machen, spitz machen, spitzen, scharf machen

-- schaurig machen: lat. horrificõre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, schaurig machen

-- scheu machen: lat. expavefacere, lat., V.: nhd. scheu machen

-- schiefwinkelig machen: lat. dÐnærmõre, lat., V.: nhd. aus dem rechten Winkel bringen, schiefwinkelig machen

-- schlaff machen: lat. largõre, lat., V.: nhd. schlaff machen, losspannen, lockern, lösen, öffnen, lüften; laxõre, lat., V.: nhd. schlaff machen, losspannen, lockern, lösen, öffnen, erweitern, lüften; marcidõre, lat., V.: nhd. schlaff machen; relaxõre, lat., V.: nhd. wieder weit machen, erweiteren, geräumiger machen, schlaff machen, erschlaffen

-- schlechter machen: lat. pÐiærõre, lat., V.: nhd. schlechter machen, verschlimmern, sich verschlimmern

-- schlüpfrig machen: lat. lðbricõre, lat., V.: nhd. schlüpfrig machen, glatt machen

-- schmackhaft machen: lat. sapærõre, lat., V.: nhd. schmackhaft machen, würzen

-- schnell machen: lat. celerõre, lat., V.: nhd. schnell machen, beschleunigen, schnell vollziehen, eilen

-- schön machen: lat. færmæsõre, lat., V.: nhd. schön machen

-- Schritte machen: lat. gradÆ, lat., V.: nhd. Schritte machen, schreiten

-- schuldhaft machen: lat. obnoxiõre, lat., V.: nhd. sündig machen, schuldhaft machen

-- schwach machen: lat. tenuõre, lat., V.: nhd. dünn machen, schwach machen, verdünnen, schwächen, abmagern, verengen

-- Schwänke machen: lat. iocõrÆ, lat., V.: nhd. scherzen, Scherz treiben, Schwänke machen, schäkern

-- schwären machen: lat. exulcerõre, lat., V.: nhd. schwären machen, zum Eitern bringen, wund machen, in tiefe Betrübnis versetzen

-- schwarz machen: lat. nigrificõre, lat., V.: nhd. schwarz machen, schwärzen (V.) (1)

-- schwellen machen: lat. tumefacere, lat., V.: nhd. schwellen machen, blähen, aufblähen

-- schwer machen: lat. gravõre, graviõre, lat., V.: nhd. schwer machen, beschweren, belasten

-- schwerer machen: lat. aggravõre, adgravõre, lat., V.: nhd. schwerer machen, gewichtiger machen, verstärken, verschlimmern; ingravõre, lat., V.: nhd. schwerer machen, beschweren, belästigen

-- Schwierigkeiten machen: lat. trÆcõrÆ, lat., V.: nhd. Schwierigkeiten machen, Ausflüchte suchen

-- schwinden machen: lat. tõbefacere, lat., V.: nhd. schmelzen, schwinden machen

-- segelfertig machen: lat. armõre, lat., V.: nhd. ausrüsten, rüsten, auftakeln, segelfertig machen, kampftüchtig machen, bewaffnen, bewehren

-- sehend machen: lat. oculõre (1), lat., V.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), sehend machen, erleuchten, aufklären, sichtbar machen

-- sich an etwas machen: lat. affectõre, lat., V.: nhd. sich an etwas machen, erfassen, ergreifen, sich etwas aneignen, beschlafen

-- sich ängstliche Sorge machen: lat. pertimÐscere, lat., V.: nhd. in äußerste Furcht geraten (V.), sich ängstliche Sorge machen

-- sich anheischig machen: lat. pollicÐrÆ, lat., V.: nhd. erbieten, sich anheischig machen, verheißen, geloben, zusagen

-- sich auf den Weg machen: lat. profÆcÆscÆ, lat., V.: nhd. sich auf den Weg machen, aufbrechen, abgehen, reisen, aufbrechen, ausziehen

-- sich dienstbar machen: lat. famulõre, lat., V.: nhd. sich dienstbar machen

-- sich geneigt machen: lat. propitiõre, lat., V.: nhd. besänftigen, versöhnen, sich geneigt machen

-- sich lang ausstrecken machen: lat. porrixõre, lat., V.: nhd. sich lang ausstrecken machen

-- sich regen machen: lat. commovÐre, lat., V.: nhd. sich regen machen, sich rühren machen, in Bewegung bringen

-- sich rühren machen: lat. citõre, lat., V.: nhd. rege machen, sich rühren machen, herbeirufen, aufrufen; commovÐre, lat., V.: nhd. sich regen machen, sich rühren machen, in Bewegung bringen

-- sich verdient machen: lat. ÐmerÐre, lat., V.: nhd. verdienen, erwerben, sich verdient machen, ausdienen

-- sichtbar machen: lat. aperÆre, lat., V.: nhd. sichtbar machen, öffnen, aufdecken, aufmachen; manifÐstõre, manufÐstõre, lat., V.: nhd. sichtbar machen, deutlich zeigen, offenbaren; oculõre (1), lat., V.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), sehend machen, erleuchten, aufklären, sichtbar machen; patefacere, lat., V.: nhd. offen machen, sich öffnen, aufmachen, gangbar machen, Weg bahnen, eindringen, Bahn brechen, sichtbar machen; retegere, lat., V.: nhd. sichtbar machen, erhellen, entdecken, offenbaren

-- siedend heiß machen: lat. fervefacere, lat., V.: nhd. siedend heiß machen, glühend machen

-- sinken machen: lat. sÐdõre, lat., V.: nhd. sinken machen, stillen, löschen (V.) (1), beschwichtigen

-- sinnlos machen: lat. stupefacere, lat., V.: nhd. betäubt machen, sinnlos machen

-- Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte: lat. ciniflo, lat., M.: nhd. Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte

-- sonnig machen: lat. apricõre, lat., V.: nhd. sonnig machen, wärmen, warm halten, erquicken

-- Speichellecker machen: lat. adulõrÆ, lat., V.: nhd. anwedeln, schmeichelnd sich anschmiegen, knechtisch verehren, Hof machen, Speichellecker machen

-- spitz machen: lat. asperõre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, ungleich machen, spitz machen, spitzen, scharf machen; spÆcõre, lat., V.: nhd. spitz machen, mit einer Spitze versehen (V.); spÆculõre, lat., V.: nhd. spitz machen

-- stark machen: lat. fortificõre, lat., V.: nhd. stark machen, stärken; fortificõtio, lat., F.: nhd. stark machen, stärken; validõre, lat., V.: nhd. kräftig machen, stark machen

-- stehen machen: lat. subsistere, lat., V.: nhd. stehen machen, Kampf bestehen, stillstehen, haltmachen

-- steif machen: lat. rigidõre, lat., V.: nhd. steif machen, hart machen; rigærõre, lat., V.: nhd. steif machen, gerade richten, stützen

-- steinhart machen: lat. lapÆre, lat., V.: nhd. versteinern, steinhart machen

-- stinkend machen: lat. rancidõre, lat., V.: nhd. ranzig machen, stinkend machen, widrig machen

-- stumpf machen: lat. hebetõre, lat., V.: nhd. stumpf machen, abstumpfen, erschlaffen machen, schwächen, entkräften; obtundere, lat., V.: nhd. gegen etwas schlagen, stumpf machen, abstumpfen; praestringere, lat., V.: nhd. zuziehen, zuschnüren, zubinden, in Schranken halten, hemmen, stumpf machen, blenden

-- sündig machen: lat. obnoxiõre, lat., V.: nhd. sündig machen, schuldhaft machen

-- süß machen: lat. dulcÐscere, dulcÆscere, lat., V.: nhd. süß werden, süß machen, versüßen; dulcificõre, lat., V.: nhd. süß machen, süßen, versüßen

-- teilhaft machen: lat. compotÆre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, sich bemeistern, zum Herrn machen; participõre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, teilhaftig machen, teilnehmen lassen, mitteilen, teilnehmen; potÆre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, erlangen, erreichen, unterwerfen

-- teilhaftig machen: lat. participõre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, teilhaftig machen, teilnehmen lassen, mitteilen, teilnehmen

-- träge machen: lat. Ægnõvõre, lat., V.: nhd. träge machen, mutlos machen; repigrõre, lat., V.: nhd. träge machen, hemmen, zurückhalten

-- traurig machen: lat. maestõre, lat., V.: nhd. traurig machen, tief betrüben; maestificõre, lat., V.: nhd. traurig machen

-- trocken machen: lat. siccõre, lat., V.: nhd. trocknen, trocken machen, austrocknen, trocken legen

-- trübe machen: lat. nðbilõre (1), lat., V.: nhd. wolkig sein (V.), trübe sein (V.), trübe machen, trüben; turbidõre, lat., V.: nhd. trübe machen, trüben

-- trunken machen: lat. Ðbriõre, lat., V.: nhd. trunken machen, betrunken machen, berauschen; inÐbriõre, lat., V.: nhd. trunken machen, berauschen

-- tüchtig warm machen: lat. calefactõre, lat., V.: nhd. tüchtig warm machen

-- übelriechend machen: lat. foetidõre, lat., V.: nhd. übelriechend machen

-- unbrauchbar machen: lat. retundere, lat., V.: nhd. zurückstoßen, zurücktreiben, zurückhalten, unbrauchbar machen

-- uneben machen: lat. asperõre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, ungleich machen, spitz machen, spitzen, scharf machen; exasperõre, lat., V.: nhd. ganz rauh machen, uneben machen, aufwühlen; horrificõre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, schaurig machen

-- ungleich machen: lat. asperõre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, ungleich machen, spitz machen, spitzen, scharf machen

-- unglücklich machen: lat. ÆnfÐlÆcõre, lat., V.: nhd. unglücklich machen, strafen

-- ungültig machen: lat. irritõre, lat., V.: nhd. ungültig machen; resÆgnõre, lat., V.: nhd. entsiegeln, eröffnen, ungültig machen, lösen, befreien

-- unkenntlich machen: lat. dissimulõre, dissimilõre, lat., V.: nhd. unkenntlich machen, verstecken, verbergen

-- unsicher machen: lat. ÆnfÐstõre, lat., V.: nhd. anfeinden, angreifen, gefährden, unsicher machen, beunruhigen

-- unsichtbar machen: lat. apoculõre, lat., V.: nhd. unsichtbar machen, sich rückwärts fortmachen, sich drücken; obscðrefacere, lat., V.: nhd. verdunkeln, unsichtbar machen

-- unverbrüchlich machen: lat. sancÆre, lat., V.: nhd. heiligen, unverbrüchlich machen, unverletzlich machen, bekräftigen, besiegeln

-- unverletzlich machen: lat. sancÆre, lat., V.: nhd. heiligen, unverbrüchlich machen, unverletzlich machen, bekräftigen, besiegeln

-- unwegsam machen: lat. impedÆre, lat., V.: nhd. fesseln, verwickeln, verstricken, unwegsam machen, verbauen, hemmen, abhalten; indupedÆre, lat., V.: nhd. fesseln, verwickeln, verstricken, unwegsam machen, verbauen, hemmen

-- unzugänglich machen: lat. obsaepÆre, obsÐpÆre, lat., V.: nhd. unzugänglich machen, versperren, absperren

-- verbindlich machen: lat. illigõre, lat., V.: nhd. anbinden, verbindlich machen, fügen, anbringen; obnectere, lat., V.: nhd. umschlingen, verbindlich machen; pÆgnerõrÆ, lat., V.: nhd. pfänden, zum Pfand nehmen, verbindlich machen

-- vergehen machen: lat. abolÐfacere, lat., V.: nhd. vergehen machen, vernichten, aufheben

-- vergnüngt machen: lat. iðcundõre, lat., V.: nhd. vergnüngt machen, ergötzen

-- verkehrt machen: lat. perperõre, lat., V.: nhd. verkehrt machen; prõvÐscere, lat., V.: nhd. verkehrt machen

-- verkrüppelt machen: lat. dÐbilitõre, lat., V.: nhd. geschwächt machen, gebrechlich machen, verkrüppelt machen, schwächen, lähmen

-- verletzt machen: lat. stupidõre, lat., V.: nhd. betäubt machen, verletzt machen, in Erstaunen setzen

-- Verse machen: lat. versificõre, lat., V.: nhd. Verse machen, in Verse bringen

-- Versuch machen: lat. cænõrÆ, lat., V.: nhd. Anlauf nehmen, sich anstrengen, Versuch machen; perÆclitõrÆ, lat., V.: nhd. Versuch machen, Gefahr laufen

-- verwaist machen: lat. orbõre, lat., V.: nhd. berauben, verwaist machen, blenden

-- Verwalter machen: lat. vÆlicõre, vÆllicõre, lat., V.: nhd. Meier machen, Verwalter machen, bemeiern, als Meier bewirtschaften

-- Verzug machen: lat. morõrÆ, lat., V.: nhd. Verzug machen, verzögern, verweilen, zögern

-- viele Worte machen: lat. verbæsõrÆ, lat., V.: nhd. viele Worte machen

-- viereckig machen: lat. quadrõre, lat., V.: nhd. viereckig machen, viereckig zuhauen, einer Sache ein Ebenmaß geben

-- voll machen: lat. complÐre, lat., V.: nhd. voll machen, voll füllen, anfüllen; implÐre, lat., V.: nhd. voll machen, voll füllen, anfüllen

-- voller Schmutz machen: lat. sordidõre, lat., V.: nhd. voller Schmutz machen, beschmutzen

-- völlig bewusslos machen: lat. cænsæpÆre, lat., V.: nhd. völlig bewusslos machen, völlig betäuben

-- völlig gefrieren machen: lat. congelõre, lat., V.: nhd. völlig gefrieren machen, verdichten, verhärten

-- völlig gesund machen: lat. cænsõnõre, lat., V.: nhd. völlig gesund machen, völlig heilen (V.) (1); persõnõre, lat., V.: nhd. völlig gesund machen, völlig heilen (V.) (1)

-- völlig weich machen: lat. commalaxõre, lat., V.: nhd. völlig weich machen, völlig mürbe bekommen

-- vorher sanft machen: lat. praemollÆre, lat., V.: nhd. vorher weichmild machen, vorher sanft machen

-- vorher weichmild machen: lat. praemollÆre, lat., V.: nhd. vorher weichmild machen, vorher sanft machen

-- Vorspiel machen: lat. prælðdere, lat., V.: nhd. vorspielen, Vorspiel machen

-- Vorwürfe machen: lat. exprobrõre, lat., V.: nhd. vorhalten, vorwerfen, Vorwürfe machen; improperõre, lat., V.: nhd. schimpflich vorwerfen, vorrücken, Vorwürfe machen; obiðrgõre, lat., V.: nhd. tadeln, schelten, Vorwürfe machen

-- Wachs machen: lat. cÐrificõre, lat., V.: nhd. Wachs machen, den Purpurschnecken das zellenartige Eiernest bereiten

-- wachsen machen: lat. crÐmentõre, lat., V.: nhd. wachsen machen, im Wachstum zunehmen

-- wankend machen: lat. collabefactõre, lat., V.: nhd. wankend machen, dem Fall nahe bringen; labefacere, lat., V.: nhd. wankend machen, locker machen, erschüttern; labefactõre, lat., V.: nhd. wankend machen, erschüttern

-- warm machen: lat. calefacere, lat., V.: nhd. warm machen, erwärmen, erhitzen, heizen

-- weich machen: lat. ÐmollÆre, lat., V.: nhd. erweichen, weich machen, mildern; malacissõre, lat., V.: nhd. weich machen, geschmeidig machen; malaxõre, lat., V.: nhd. weich machen, geschmeidig machen; mÆtificõre, lat., V.: nhd. mild machen, weich machen, zähmen; *mollicõre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen; mollificõre, lat., V.: nhd. erweichen, weich machen; mollÆre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen

-- weiß machen: lat. albõre, lat., V.: nhd. weiß machen, weiß färben; albicõre, lat., V.: nhd. weiß machen, weißlich sein (V.); candidõre, lat., V.: nhd. weiß machen, weiß kleiden

-- weißgrau machen: lat. cõnificõre, lat., V.: nhd. grau machen, weißgrau machen

-- weiter machen: lat. amplificõre, lat., V.: nhd. größer machen, weiter machen, ausdehnen, vergrößern

-- widrig machen: lat. rancidõre, lat., V.: nhd. ranzig machen, stinkend machen, widrig machen

-- wieder aufleben machen: lat. refovÐre, lat., V.: nhd. wieder erwärmen, wieder aufleben machen, neu beleben, auffrischen

-- wieder gesund machen: lat. resõnõre, lat., V.: nhd. wieder gesund machen, wieder heilen (V.) (1)

-- wieder lebend machen: lat. focilõre, focillõre, lat., V.: nhd. wieder ins Leben zurückbringen, wieder lebend machen

-- wieder und wieder weich machen: lat. remollÆre, lat., V.: nhd. wieder und wieder weich machen, verweichlichen, erweichen

-- wieder warm machen: lat. recalefacere, lat., V.: nhd. wieder warm machen, wieder erwärmen

-- wieder weit machen: lat. relaxõre, lat., V.: nhd. wieder weit machen, erweiteren, geräumiger machen, schlaff machen, erschlaffen

-- wild machen: lat. efferõre, lat., V.: nhd. wild machen, verwildern lassen; ferõscere, lat., V.: nhd. wild machen

-- Winkelzüge machen: lat. praevõricõrÆ, lat., V.: nhd. in die Quere gehen, seine Pflicht überschreiten, Winkelzüge machen

-- wohlriechend machen: lat. odorõre, lat., V.: nhd. riechend machen, wohlriechend machen, riechen; odorificõre, lat., V.: nhd. wohlriechend machen

-- wund machen: lat. exulcerõre, lat., V.: nhd. schwären machen, zum Eitern bringen, wund machen, in tiefe Betrübnis versetzen; ulcerõre, lat., V.: nhd. schwären, wund machen

-- wütend machen: lat. furiõre, lat., V.: nhd. wütend machen, rasend machen, begeistern

-- zahm machen: lat. mõnsuÐfacere, lat., V.: nhd. zähmen, zahm machen, bändigen, mildern; mõnsuÐscere, lat., V.: nhd. zahm machen, zahm wreden, zivilisiert werden, milder werden

-- zahnlos machen: lat. Ðdentõre, lat., V.: nhd. zahnlos machen, der Zähne berauben

-- zittern machen: lat. tremefacere, lat., V.: nhd. zittern machen, erzittern machen

-- zu eigen machen: lat. appropriõre, adpropriõre, lat., V.: nhd. zu eigen machen; propriõre, lat., V.: nhd. zu eigen machen

-- zu einem Weib machen: lat. effÐminõre, lat., V.: nhd. zu einem Weib machen, verweiblichen, verweichlichen

-- zu einer gemeinschaftlichen Sache machen: lat. commðnicõrÆ, lat., V.: nhd. zu einer gemeinschaftlichen Sache machen

-- zu Eis machen: lat. glaciõre, lat., V.: nhd. zu Eis machen, gerinnen machen, gerinnen

-- zu Fleisch machen: lat. incarnõre, lat., V.: nhd. zu Fleisch machen, zu Fleisch werden

-- zu nichts machen: lat. annihilõre, adnihilõre, lat., V.: nhd. zu nichts machen

-- zum Allgemeingut machen: lat. vulgõre, volgõre, lat., V.: nhd. unter die Menge bringen, zum Allgemeingut machen, jedermann mitteilen

-- zum Freund machen: lat. amÆcõre, lat., V.: nhd. zum Freund machen, gewogen machen

-- zum Herrn machen: lat. compotÆre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, sich bemeistern, zum Herrn machen

-- zum Körper machen: lat. corporõre, lat., V.: nhd. zum Körper machen, mit einem Körper versehen (V.), zum Körper werden

-- zum Menschen machen: lat. hðmõnõre, lat., V.: nhd. zum Menschen machen, verkörpern

-- zum Staatseigentum machen: lat. pðblicõre, lat., V.: nhd. zum Staatseigentum machen, einziehen, konfiszieren

-- zum Ziel seiner Wünsche machen: lat. concupÆscere, lat., V.: nhd. erwünschen, zum Ziel seiner Wünsche machen, beanspruchen

-- zunichte machen: lat. abrogõre, lat., V.: nhd. ganz abschaffen, zunichte machen, aufheben; annðllõre, adnðllõre, lat., V.: nhd. zunichte machen; cassõre (1), lat., V.: nhd. zunichte machen, für ungültig erklären, kassieren; corrumpere, lat., V.: nhd. verderben, zuschanden machen, zunichte machen, vernichten

-- zur Leiche machen: lat. fðnerõrÆ, lat., V.: nhd. zur Leiche machen, töten

-- zurecht machen: lat. commodõre, lat., V.: nhd. gehörig einrichten, zurecht machen, herrichten, sich gefällig erweisen; concinnõre, lat., V.: nhd. zusammenfügen, zurecht machen, zurecht legen

-- zusammenhängend machen: lat. continuõre, lat., V.: nhd. zusammenhängend machen, ohne Unterbrechung fortführen, aneinanderreihen, verlängern

-- zuschanden machen: lat. corrumpere, lat., V.: nhd. verderben, zuschanden machen, zunichte machen, vernichten

machen« -- »ewig machen«: lat. aevificõre, lat., V.: nhd. »ewig machen«, verewigen

machend -- Aufsehen machend: lat. pompõticus, lat., Adj.: nhd. prächtig, Aufsehen machend, pompös

machend -- Beschwerde machend: lat. vexõbilis, lat., Adj.: nhd. beschwerlich, Beschwerde machend, belästigt

machend -- blass machend: lat. pallÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. blass, bleich, gelb, gelbgrün, blass machend; pallidus, lat., Adj.: nhd. blass, bleich, blass machend, schimmlig, hässlich

machend -- finster machend: lat. trÆstificus, lat., Adj.: nhd. sich schrecklich zeigend, schrecklich, traurig machend, finster machend

machend -- frieren machend: lat. algificus, lat., Adj.: nhd. frieren machend

machend -- geil machend: lat. salõx, lat., Adj.: nhd. geil, geil machend

machend -- gelehrt machend: lat. doctificus, lat., Adj.: nhd. gelehrt machend

machend -- gesund machend: lat. sõnifer, lat., V.: nhd. gesund machend, Heil bringend

machend -- glänzend weiß machend: lat. candificus, lat., Adj.: nhd. glänzend weiß machend

machend -- hell machend: lat. clõrificus, lat., Adj.: nhd. hell machend; splendificus, lat., V.: nhd. hell machend, glänzend, strahlend

machend -- in schlichter Form machend: lat. Ðnucleõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgekernt«, deutlich und schlicht, in schlichter Form machend, bündig

machend -- klar machend: lat. limpidõtærius, lat., Adj.: nhd. klar machend

machend -- krank machend: lat. morbidus, lat., Adj.: nhd. krank, siech, krank machend, ungesund

machend -- kraus machend: lat. crÆspicõns, lat., Adj.: nhd. kräuselnd, kraus machend

machend -- langsam machend: lat. tardõbilis, lat., Adj.: nhd. langsam, langsam machend

machend -- lebendig machend: lat. vÆvificus, lat., Adj.: nhd. lebendig machend, belebend

machend -- Licht machend: lat. lðcificus, lat., Adj.: nhd. Licht machend, leuchtend

machend -- matt machend: lat. languificus, lat., Adj.: nhd. matt machend

machend -- öffentlich Aufsehen machend: lat. pompõbilis, lat., Adj.: nhd. öffentlich Aufsehen machend, pompös; pompõbiliter, lat., Adv.: nhd. öffentlich Aufsehen machend, pompös; pompõlis, lat., Adj.: nhd. öffentlich Aufsehen machend; pompõtilis, lat., Adj.: nhd. öffentlich Aufsehen machend

machend -- Rauch machend: lat. fðmificus, lat., Adj.: nhd. Rauch machend, rauchend, dampfend

machend -- rein machend: lat. castificus, lat., Adj.: nhd. rein machend, rein, keusch

machend -- Schaden machend: lat. damnificus, lat., Adj.: nhd. Schaden machend, schädlich

machend -- Schlaf machend: lat. somnificus, lat., Adj.: nhd. Schlaf machend, einschläfernd, narkotisch

machend -- schlaflos machend: lat. Ænsomnis, lat., Adj.: nhd. schlaflos, schlaflos machend

machend -- schläfrig machend: lat. somnifer, lat., Adj.: nhd. Schlaf bringend, schläfrig machend, einschläfernd, narkotisch, tödlich

machend -- sehen machend: lat. vÆsificus, lat., Adj.: nhd. sehen machend

machend -- stark Gebärden machend: lat. gestuæsus, lat., Adj.: nhd. stark Gebärden machend, stark gestikulierend

machend -- sumpfig machend: lat. palðdifer, lat., Adj.: nhd. sumpfig machend

machend -- traurig machend: lat. trÆstificus, lat., Adj.: nhd. sich schrecklich zeigend, schrecklich, traurig machend, finster machend

machend -- trocken machend: lat. siccificus, lat., Adj.: nhd. trocken machend

machend -- unflätig machend: lat. spurcificus, lat., Adj.: nhd. unflätig machend, verunreinigend

machend -- Vergnügen machend: lat. voluptõbilis, lat., Adj.: nhd. Vergnügen machend, angenehm; voluptificus, lat., Adj.: nhd. Vergnügen machend, vergnügend

machend -- Verse machend: lat. versificus (1), lat., Adj.: nhd. Verse machend, aus Versen bestehend, dichterisch

machend -- viel von sich reden machend: lat. fõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Nachrede, viel von sich reden machend, in üblem Leumund stehend

machend -- viel von sich redend machend: lat. næminæsus, lat., Adj.: nhd. viel besprochen seiend, viel von sich redend machend

machend -- weich machend: lat. mollificus, lat., Adj.: nhd. weich machend, erweichend

machend -- Weinstöcke fruchtbar machend: lat. vÆticarpifer, lat., Adj.: nhd. für die Weinreben bestimmt, Frucht bringend, Weinstöcke fruchtbar machend

machend -- Wunden machend: lat. vulnifer, volnifer, lat., Adj.: nhd. Wunden machend; vulniferus, volniferus, lat., Adj.: nhd. Wunden machend

machende -- das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel: lat. sagmen, lat., N.: nhd. Grasbüschel, das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel

machender -- Purzelbaum machender Gaukler: lat. cernulus (2), lat., M.: nhd. Purzelbaum machender Gaukler

Machender -- Winkelzüge Machender: lat. õnfrõctõrius, lat., M.: nhd. Winkelzüge Machender

Machender -- Zäume Machender: lat. frÐnõrius, lat., M.: nhd. Zaumverfertiger, Zäume Machender

machendes -- gerinnen machendes Mittel: lat. coõgulum, lat., N.: nhd. Lab, gerinnen machendes Mittel

Macherlohn: lat. manðpretium, lat., N.: nhd. Arbeitspreis, Macherlohn, Arbeitslohn

Macht: lat. opulentia, lat., F.: nhd. Wohlhabendheit, Reichtum, Macht; opulentitõs, lat., F.: nhd. Wohlhabendheit, Reichtum, Macht; pollentia, lat., F.: nhd. Vielvermögenheit, Macht; possibilitõs, lat., F.: nhd. Vermögen, Möglichkeit, Macht; potentõtus, lat., M.: nhd. Vermögen, Kraft, Macht, Oberherrschaft; potentia, lat., F.: nhd. Vermögen, Kraft, Macht, Gewalt, Wirkung, Einfluss, Ansehen, Oberherrschaft

-- Erster an der Macht: lat. prÆmipotÐns, lat., M.: nhd. Erster an der Macht

-- geringe Macht: lat. humilitõs, lat., F.: nhd. Niedrigkeit, Erniederung, Unbedeutendheit, geringe Macht, Ohnmacht; humilitðdo, lat., F.: nhd. Niedrigkeit, Erdniederung, Unbedeutendheit, geringe Macht, Ohnmacht

-- Macht und Gewalt: lat. dicio, ditio, lat., F.: nhd. Macht und Gewalt, Botmäßigkeit, Gerichtsbarkeit, Gewalt

macht -- Schriftsteller der einen Auszug macht: lat. abbreviõtor, spätlat., M.: nhd. Abkürzer, Schriftsteller der einen Auszug macht

-- seine Macht gebrauchen: lat. potentõrÆ, potentõre, lat., V.: nhd. seine Macht gebrauchen, vergewaltigen

-- wirkende Macht: lat. nðmen, lat., N.: nhd. Wink, Wille, Geheiß, wirkende Macht, göttliches Walten

mächtig: lat. factiæsÐ, lat., Adv.: nhd. mächtig; pollÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vermögend, mächtig, kräftig, stark; pollenter, lat., Adv.: nhd. mächtig; potÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. mächtig, vermögend, könnend, fähig, einflussreich; potenter, lat., Adv.: nhd. mächtig, kräftig, wirksam, mit der nötigen Kraft; potentiõlis, lat., Adj.: nhd. mächtig, wirksam; potis, lat., Adj.: nhd. vermögend, mächtig; vÆriæsus, lat., Adj.: nhd. kräftig, heftig, mächtig

-- der Rede mächtig: lat. fõcundus, lat., Adj.: nhd. geläufig redend, der Rede mächtig, gewandt, redefertig, beredt

-- einer Sache mächtig: lat. compos, lat., Adj.: nhd. teilhaftig, einer Sache mächtig, in vollem Gebrauch seiend

-- mächtig durch das Schwert: lat. ÐnsipotÐns, lat., Adj.: nhd. mächtig durch das Schwert

-- mächtig durch Weisheit seiend: lat. sapientipotÐns, lat., Adj.: nhd. mächtig durch Weisheit seiend

-- mächtig werden: lat. invalÐscere, lat., V.: nhd. erstarken, Oberhand gewinnen, mächtig werden

-- nicht mächtig: lat. impotÐns, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig, ohnmächtig, schwach, übermütig, zügellos

-- nicht mächtig seiend: lat. impos, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig seiend, nicht in der Gewalt habend

-- sehr mächtig: lat. multipotÐns, lat., Adj.: nhd. vielvermögend, sehr mächtig; praepotÐns, lat., Adj.: nhd. sehr mächtig, sehr viel vermögend, übermächtig; praevalidus, lat., Adj.: nhd. sehr stark, sehr mächtig

Mächtiger: lat. potÐns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Mächtiger, Großer

Machtspruch: lat. imperium, lat., N.: nhd. Befehl, Machtspruch, Gebot, Auftrag, Anordnung, Gewalt, Reich, Staat

Machwerk: lat. factitõmentum, lat., N.: nhd. Gemachtes, Machwerk

Mädchen: lat. iuvenca, lat., F.: nhd. Mädchen, Mägdelein, Mädlein, Jungfrau, junge Kuh, Färse; iuvencula, lat., F.: nhd. Mädlein, Mägdelein, Mädchen, junges Mädchen; puella, lat., F.: nhd. Mädchen, Geliebte, Tochter, junge Frau; puera, lat., F.: nhd. Mädchen; pðpa, puppa, lat., F.: nhd. Mädchen, Backfisch, Puppe; pðpula, lat., F.: nhd. Mädchen, Püppchen, Pupille, Augenstern, Auge; pðsa, pussa, lat., F.: nhd. Mädchen; virgo, lat., F.: nhd. Jungfrau, Mädchen

Mädchen...: lat. puellõris, lat., Adj.: nhd. Mädchen betreffend, mädchenhaft, jugendlich, kindlich, Mädchen...; virginõrius, lat., Adj.: nhd. zur Jungfrau gehörig, Jungfrauen..., Mädchen...

Mädchen -- ehrbares Mädchen: lat. camilla, lat., F.: nhd. ehrbares Mädchen

Mädchen -- elternloses Mädchen: lat. pðpilla, lat., F.: nhd. unmündiges Mädchen, elternloses Mädchen, Waise, Mündel, Pupille, Augenstern, Augapfel

Mädchen -- junges Mädchen: lat. iuvencula, lat., F.: nhd. Mädlein, Mägdelein, Mädchen, junges Mädchen

Mädchen -- kleines Mädchen: lat. puellula, lat., F.: nhd. Mägdelein, kleines Mädchen; pusina, lat., F.: nhd. kleines Mädchen; pðsiola, lat., F.: nhd. »Mädelein«, kleines Mädchen

Mädchen -- Mädchen betreffend: lat. puellõris, lat., Adj.: nhd. Mädchen betreffend, mädchenhaft, jugendlich, kindlich, Mädchen...

Mädchen -- nach Art der Mädchen: lat. puellõriter, lat., Adv.: nhd. nach Art der Mädchen, wie ein Mädchen, mädchenhaft, kindlich

Mädchen -- sich als Mädchen gebrauchen lassen: lat. puellõscere, lat., V.: nhd. zum Mädchen werden, sich als Mädchen gebrauchen lassen

Mädchen -- unmündiges Mädchen: lat. pðpilla, lat., F.: nhd. unmündiges Mädchen, elternloses Mädchen, Waise, Mündel, Pupille, Augenstern, Augapfel

Mädchen -- wie ein Mädchen: lat. puellõriter, lat., Adv.: nhd. nach Art der Mädchen, wie ein Mädchen, mädchenhaft, kindlich

Mädchen -- zum Mädchen werden: lat. puellõscere, lat., V.: nhd. zum Mädchen werden, sich als Mädchen gebrauchen lassen

mädchenhaft: lat. puellõris, lat., Adj.: nhd. Mädchen betreffend, mädchenhaft, jugendlich, kindlich, Mädchen...; puellõriter, lat., Adv.: nhd. nach Art der Mädchen, wie ein Mädchen, mädchenhaft, kindlich

Mädchenliebhaber: lat. puellõrius, lat., M.: nhd. Mädchenliebhaber, Knabenliebhaber

Mädchenräuber: lat. raptor, lat., M.: nhd. Ansichreißer, Mädchenräuber, Räuber, Entführer, Verführer

»Mädelein«: lat. pðsiola, lat., F.: nhd. »Mädelein«, kleines Mädchen

Mädlein: lat. iuvenca, lat., F.: nhd. Mädchen, Mägdelein, Mädlein, Jungfrau, junge Kuh, Färse; iuvencula, lat., F.: nhd. Mädlein, Mägdelein, Mädchen, junges Mädchen

Maenius (Name einer gens): lat. Maenius, lat., M.=PN: nhd. Maenius (Name einer gens)

Magazin: lat. conditum, lat., N.: nhd. eingetragener Vorrat, Magazin

Magazin...: lat. horreõticus, lat., Adj.: nhd. zum Magazin gehörig, Magazin...

Magazin -- zum Magazin gehörig: lat. horreõticus, lat., Adj.: nhd. zum Magazin gehörig, Magazin...

Magazinaufseher: lat. horreõrius, lat., M.: nhd. Magazinaufseher, Magazinverwalter

Magazinverwalter: lat. horreõrius, lat., M.: nhd. Magazinaufseher, Magazinverwalter

Magd: lat. ancilla, lat., F.: nhd. Magd, Dienerin, Zofe, Sklavin; ancula, lat., F.: nhd. Magd, Dienerin

-- gewöhnliche Magd: lat. pullicella, mlat., F.: nhd. »Mägdelein«, gewöhnliche Magd

-- junge Magd: lat. ancillula, lat., F.: nhd. junge Magd, Mägdelein, junge Dienerin, junge Sklavin

Mägdelein: lat. ancillula, lat., F.: nhd. junge Magd, Mägdelein, junge Dienerin, junge Sklavin; iuvenca, lat., F.: nhd. Mädchen, Mägdelein, Mädlein, Jungfrau, junge Kuh, Färse; iuvencula, lat., F.: nhd. Mädlein, Mägdelein, Mädchen, junges Mädchen; puellula, lat., F.: nhd. Mägdelein, kleines Mädchen; virguncula, lat., F.: nhd. Jüngferchen, Jüngferlein, Mägdelein

»Mägdelein«: lat. pullicella, mlat., F.: nhd. »Mägdelein«, gewöhnliche Magd

Mägdetröster: lat. ancillõriolus, lat., M.: nhd. Mägdetröster, Schürzenjäger

Magen (M.): lat. stomachus, lat., M.: nhd. Schlund, Speiseröhre, Magen (M.), Ärger, Verdruss; ventriculus, lat., M.: nhd. kleiner Bauch, Bäuchlein, Magen (M.), Herzkammer

Magen: lat. aquõliculus, lat., M.: nhd. Magen, Schweinsmagen, Unterleib, Wanst; aquõlicus, lat., M.: nhd. Magen, Schweinsmagen, Unterleib, Wanst; praecordia, lat., N. Pl.: nhd. Zwerchfell, Eingeweide, Magen, Brusthöhle

Magen...: lat. stomachicus, lat., Adj.: nhd. zum Magen gehörig, Magen..., magenkrank, Magenleidender (= stomachicus subst.)

Magen -- an verdorbenem Magen leidend: lat. nauseõbundus, nausiõbundus, lat., Adj.: nhd. zur Seekrankheit geneigt, seekrank, an verdorbenem Magen leidend

Magen -- leerem Magen habend: lat. iÐiðnus, lat., Adj.: nhd. nüchtern, leerem Magen habend, dürftig, arm

Magen -- leerer Magen: lat. iÐiðnitõs, lat., F.: nhd. Leere, leerer Magen, Hungern

Magen -- Magen und Eingeweide: lat. gizÐria, gigÐria, lat., N. Pl.: nhd. Magen und Eingeweide

Magen -- zum Magen gehörig: lat. stomachicus, lat., Adj.: nhd. zum Magen gehörig, Magen..., magenkrank, Magenleidender (= stomachicus subst.)

Magenbeschwerden -- Magenbeschwerden haben: lat. crðditõre, lat., V.: nhd. an Überladung des Magens leiden, Magenbeschwerden haben

magenkrank: lat. stomachicus, lat., Adj.: nhd. zum Magen gehörig, Magen..., magenkrank, Magenleidender (= stomachicus subst.)

Magens -- an Überladung des Magens leiden: lat. crðditõre, lat., V.: nhd. an Überladung des Magens leiden, Magenbeschwerden haben

Magens -- Überladung des Magens: lat. crðditõs, lat., F.: nhd. Unverdaulichkeit, Überladung des Magens, Überfluss an Nahrungssäften; crðditõtio, lat., F.: nhd. Überladung des Magens, Magenverderben

Magenschwäche: lat. bðlÆmus, lat., M.: nhd. Heißhunger, Magenschwäche, Ohnmacht, Ermattung

Magenverderben: lat. crðditõtio, lat., F.: nhd. Überladung des Magens, Magenverderben

Magenwurst: lat. scrutillus, lat., M.: nhd. Magenwurst

mager: lat. cracentÐs, lat., Adj.: nhd. mager, schlank; gracentÐs, lat., Adj.: nhd. mager, schlank; gracilõns, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; gracilÐns, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; gracilis, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, dürftig, ärmlich, schlicht; gracilus, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; iÐiðnÐ, lat., Adv.: nhd. mager, trocken, ohne Saft und Kraft; macer, lat., Adj.: nhd. mager; macerus, lat., Adj.: nhd. mager; macilentus, lat., Adj.: nhd. mager; rðdectus, lat., Adj.: nhd. trocken, mager; strigæsus, stricæsus, lat., Adj.: nhd. schmächtig, mager, dürr; substrictus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schmal, knapp, mager, kurz; tenuis, lat., Adj.: nhd. dünn, fein, zart, spitz, schmächtig, mager; vescus, lat., Adj.: nhd. zehrend, appetitlos, ausgezehrt, mager, dürftig, gefräßig, fressend

mager sein (V.): lat. macÐre, lat., V.: nhd. mager sein (V.)

mager -- etwas mager: lat. macellus, lat., Adj.: nhd. etwas mager, ziemlich mager

mager -- gar mager: lat. macriculus, lat., Adj.: nhd. gar mager

mager -- mager machen: lat. Ðmaciõre, lat., V.: nhd. mager machen, ausmergeln, abzehren; maciõre, lat., V.: nhd. mager machen, abmagern, abnehmen

mager -- mager werden: lat. macÐscere, lat., V.: nhd. mager werden, abmagern; macrÐscere, lat., V.: nhd. mager werden, abmagern

mager -- sehr mager: lat. permacer, lat., Adj.: nhd. sehr mager

mager -- ziemlich mager: lat. macellus, lat., Adj.: nhd. etwas mager, ziemlich mager

Magerkeit: lat. gracilitõs, lat., F.: nhd. Schlankheit, Hagerkeit, Magerkeit, Schlichtheit, Schmucklosigkeit; gracilitðdo, lat., F.: nhd. Schlankheit, Hagerkeit, Magerkeit, Schlichtheit, Schmucklosigkeit; maciÐs, lat., F.: nhd. Magerkeit, Dürre; macor, lat., M.: nhd. Magerkeit; macritõs, lat., F.: nhd. Magerkeit; macritðdo, lat., F.: nhd. Magerkeit; tenuitõs, lat., F.: nhd. Dünnes, Feinheit, Zartheit, Schmächtigkeit, Magerkeit, Klarheit

Magie: lat. magÆa, lat., F.: nhd. Magie, Zauberei

Magier (Sg.): lat. magus, lat., M.: nhd. Gelehrter, Magier (Sg.), Zauberer

magisch: lat. magicus, lat., Adj.: nhd. magisch, zauberisch

Magister...: lat. magistrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Lehrer gehörig, Lehrer..., Magister...

Magisters -- Amt eines Magisters: lat. magistrõtus, lat., M.: nhd. Amt eines Magisters, Würde eines Magisters

Magisters -- Würde eines Magisters: lat. magistrõtus, lat., M.: nhd. Amt eines Magisters, Würde eines Magisters

Magistratsbeamter -- begleitender Magistratsbeamter: lat. appõritor, lat., M.: nhd. öffentlicher Diener, Unterbeamter, begleitender Magistratsbeamter

Magistratsperson -- Magistratsperson aus der Provinz: lat. prævinciõlis (2), lat., M.: nhd. einer aus der Provinz, Magistratsperson aus der Provinz

Magnat -- etruskischer Magnat: lat. lucumo, lucmo, lat., M.: nhd. etruskischer Magnat

Magnesien: lat. MõgnÐsia, lat., F.=ON: nhd. Magnesien

Magnesier: lat. MõgnÐs, lat., M.: nhd. Magnesier

magnesisch: lat. MõgnÐsius, lat., Adj.: nhd. magnesisch

Magnet (als Gestein): lat. sidÐrÆtis, lat., F.: nhd. Magnet (als Gestein)

Mähen: lat. messio, lat., F.: nhd. Mähen

mähen: lat. metere, lat., V.: nhd. mähen, ernten, abmähen, abernten; runcõre, lat., V.: nhd. jäten, ausjäten, rupfen, mähen

Mäher: lat. messor, lat., M.: nhd. Mäher, Schnitter

Mähgabel: lat. mergae, lat., F.: nhd. Heugabel, Mähgabel

Mahl: lat. cÐna, lat., F.: nhd. Tafel, Mahl, Mahlzeit, Mittagessen; daps, lat., F.: nhd. Speise, Mahl, Schmaus, Opfermahl

Mahl...: lat. molendõrius, lat., Adj.: nhd. zum Mahlen gehörig, Mahl...; molendÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Mahlen gehörig, Mahl...

Mahl -- als Mahl auftragen: lat. dapinõre, lat., V.: nhd. als Mahl auftragen, auftischen

Mahl -- gesegnetes Mahl: lat. eulogia, lat., F.: nhd. Geschenk, gesegnetes Mahl

Mahl -- köstliches Mahl: lat. polluctðra, lat., F.: nhd. köstliches Mahl, Schmaus

mahlen: lat. mõcinõre, lat., V.: nhd. mahlen; molõre, lat., V.: nhd. mahlen

Mahlen: lat. molõtio, lat., F.: nhd. Mahlen

mahlen: lat. molendõre, lat., V.: nhd. mahlen; molere, lat., V.: nhd. mahlen

Mahlen: lat. molitio, lat., F.: nhd. Mahlen, Zermalmen; pÆstðra, lat., F.: nhd. Stampfen, Mahlen

-- zum Mahlen gehörig: lat. molõrius, lat., Adj.: nhd. zur Mühle gehörig, zum Mahlen gehörig; molendõrius, lat., Adj.: nhd. zum Mahlen gehörig, Mahl...; molendÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Mahlen gehörig, Mahl...; molÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Mahlen gehörig

Mahlgeld: lat. molitura?, lat., F.: nhd. Mahllohn?, Lohn des Müllers?, Mahlgeld

Mahllohn: lat. ? molitura?, lat., F.: nhd. Mahllohn?, Lohn des Müllers?, Mahlgeld

Mahlort: lat. molendÆnum, lat., N.: nhd. Mahlort, Mühle

Mahlzeit: lat. cÐna, lat., F.: nhd. Tafel, Mahl, Mahlzeit, Mittagessen

-- den Soldaten statt der Mahlzeit gegebenes Geld: lat. cÐnõticum, lat., N.: nhd. den Soldaten statt der Mahlzeit gegebenes Geld

-- kleine Mahlzeit: lat. cÐnula, lat., F.: nhd. »Mahlzeitlein«, kleine Mahlzeit

-- Mahlzeit der Tiere: lat. merenda, lat., F.: nhd. Vesperbrot, Mahlzeit der Tiere

-- Mahlzeit zu Hause: lat. domicÐnium, lat., N.: nhd. Mahlzeit zu Hause

-- reiche Mahlzeit: lat. ðnctum, lat., N.: nhd. Fettes, reiche Mahlzeit, Leckeres, Salbe

-- zur Mahlzeit gehörig: lat. cÐnõlis, lat., Adj.: nhd. zur Mahlzeit gehörig; cÐnõticus, lat., Adj.: nhd. zur Mahlzeit gehörig; cÐnõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Mahlzeit gehörig, zur Tafel gehörig

Mahlzeiten -- Mahlzeiten Zubereitender: lat. cÐnõrius, lat., M.: nhd. Mahlzeiten Zubereitender

»Mahlzeitlein«: lat. cÐnula, lat., F.: nhd. »Mahlzeitlein«, kleine Mahlzeit

Mähne: lat. coma, lat., F.: nhd. Haar (N.), Haupthaar, Mähne, Laub, Ähre, Gras; iuba, lat., F.: nhd. Mähne, Federbusch, Kamm der Schlange

mahnen: lat. adhortõrÆ, lat., V.: nhd. aufmuntern, mahnen, ermahnen, anfeuern; admonÐre, lat., V.: nhd. denken machen, mahnen, erinnern

Mahnen: lat. admonitio, lat., F.: nhd. Mahnen, Erinnerung, Ermahung

mahnen: lat. commonÐre, lat., V.: nhd. bei sich bedenken lassen, an etwas erinnern, in Erinnerung bringen, mahnen; monÐre, lat., V.: nhd. denken machen, erinnern, mahnen

-- dringend mahnen: lat. flõgitõre, lat., V.: nhd. fordern, auf etwas dringen, dringend mahnen

mahnend: lat. adhortõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Mahnung geeignet, mahnend

Mahner: lat. flõgitõtor, lat., M.: nhd. drängender Forderer, Einforderer, Mahner; monitor, lat., M.: nhd. Erinnerer, Mahner, Konsulent

Mahnerin: lat. exõctrÆx, lat., F.: nhd. Einforderin, Mahnerin; monetrÆx, lat., F.: nhd. Mahnerin

-- drängende Mahnerin: lat. flõgitõtrÆx, lat., F.: nhd. drängende Mahnerin

Mahnung: lat. flõgitõtio, lat., F.: nhd. Forderung, dringendes Anliegen, Mahnung; monitus, lat., M.: nhd. Erinnerung, Mahnung, Warnung, Andeutung, Wille

-- zur Mahnung geeignet: lat. adhortõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Mahnung geeignet, mahnend

Mährufen: lat. bõlõtus, lat., M.: nhd. Mährufen, Bährufen, Blöken, Meckern

Mai: lat. Mõius, lat., M.: nhd. Mai

Maia (Mutter des Merkur): lat. Mõia, lat., F.=PN: nhd. Maia (Mutter des Merkur)

Majestät: lat. mõiestõs, lat., F.: nhd. Größe, Hoheit, Erhabenheit, Würde, Majestät, Vortrefflichkeit

majestätisch -- majestätisch machen: lat. augustõre, lat., V.: nhd. ehrwürdig machen, majestätisch machen

Majoran: lat. amõracum, lat., N.: nhd. Majoran; mezurõna, lat., Sb.: nhd. Majoran

Majorat: lat. mõiærõtus, lat., M.: nhd. Stand eines Höheren, Majorat

Majuskel: lat. maiuscula (litera), lat., F.: nhd. Majuskel, Großbuchstabe

Makel: lat. lõbÐs (1), lat., F.: nhd. Hinsinken, Einsinken, Fall, Sturz, Einsturz, Erdrutsch, Untergang, Verderben, Makel, Schandfleck; naevus, lat., M.: nhd. Mal (M.) (2), Muttermal, Fleck, Makel

-- kleiner Makel: lat. naevulus, lat., M.: nhd. kleines Mal, kleiner Makel

makellos: lat. intemerõtus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt, unverletzt, makellos

makeln: lat. cociænõrÆ, lat., V.: nhd. mäkeln, makeln

mäkeln: lat. cociænõrÆ, lat., V.: nhd. mäkeln, makeln

Mäkler: lat. arillõtor, lat., M.: nhd. Mäkler; coctio (2), cæcio, lat. M.: nhd. Mäkler, Pferdemakler

Makler: lat. parõrius, lat., M.: nhd. Unterhändler, Makler, Sensal

Makrele: lat. scomber, lat., M.: nhd. Makrele

Makulatur: lat. maculõtðra, mlat., F.: nhd. beflecktes Stück, Makulatur

Mal (M.) (2): lat. naevus, lat., M.: nhd. Mal (M.) (2), Muttermal, Fleck, Makel

Mal -- ein anderes Mal: lat. aliõs, lat., Adv.: nhd. zu einer anderen Zeit, ein anderes Mal, sonst

Mal -- ein einziges Mal: lat. semel, lat., Adv.: nhd. einmal, ein einziges Mal, erstlich

Mal -- ein Mal ums andere Mal rülpsend: lat. ructõbundus, lat., Adj.: nhd. ein Mal ums andere Mal rülpsend; ructõbundus, lat., Adj.: nhd. ein Mal ums andere Mal rülpsend

Mal -- kleines Mal: lat. naevulus, lat., M.: nhd. kleines Mal, kleiner Makel

Mal -- zum achten Mal: lat. octõvæ, lat., Adv.: nhd. zum achten Mal; octõvum, lat., Adv.: nhd. zum achten Mal; octiÐs, octiÐns, lat., Adv.: nhd. achtmal, zum achten Mal

Mal -- zum dritten Mal: lat. ter, terr (ält.), lat., Adv.: nhd. dreimal, mehrmals, öfter, wiederholt, sehr, zum dritten Mal; tertiõtæ, lat., Adv.: nhd. zum dritten Mal; tertio, lat., Adv.: nhd. zum dritten Mal, drittens, dreimal; tertium, lat., Adv.: nhd. zum dritten Mal

Mal -- zum dritten Mal pflügen: lat. tertiõre, lat., V.: nhd. zum dritten Mal wiederholen, zum dritten Mal pflügen, zur Saat pflügen

Mal -- zum dritten Mal wiederholen: lat. tertiõre, lat., V.: nhd. zum dritten Mal wiederholen, zum dritten Mal pflügen, zur Saat pflügen

Mal -- zum sechsten Mal: lat. sextum, lat., Adv.: nhd. zum sechsten Mal

Mal -- zum siebten Mal: lat. septiÐs, septiÐns, lat., Adv.: nhd. siebenmal, zum siebten Mal

Mal -- zum vierten Mal: lat. quõrtõtæ, lat., Adv.: nhd. zum vierten Mal; quõrtæ, lat., Adv.: nhd. zum vierten Mal; quõrtum (1), lat., Adv.: nhd. zum vierten Mal

Mal -- zum zehnten Mal: lat. decimum, lat., Adv.: nhd. zum zehnten Mal

Mal -- zum zweiten Mal: lat. iterum, lat., Adv.: nhd. abermals, zum zweiten Mal, wiederholt

Male -- beide Male: lat. utrõsque, lat., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beide Male

Male -- sich zu wiederholtem Male küssend: lat. æsculõbundus, lat., Adj.: nhd. sich zu wiederholtem Male küssend

Male -- wenige Male: lat. pauciÐs, pauciÐns, lat., Adv.: nhd. wenige Male, selten

Male -- zum tausendsten Male: lat. mÆllÐsimum, lat., Adv.: nhd. zum tausendsten Male

maledeien: lat. maledÆcere, lat., V.: nhd. lästern, schmähen, maledeien, verwünschen

Malen: lat. pictðra, lat., F.: nhd. Malen, Malerei, Schminken, Gemälde

malen: lat. pingere, lat., V.: nhd. malen

-- wieder malen: lat. repingere, lat., V.: nhd. wieder malen

Malen -- zu wiederholten Malen: lat. identidem, lat., Adv.: nhd. zu wiederholten Malen, ohne Unterlass; saepenumeræ, lat., Adv.: nhd. oftmals, gar oft, zu wiederholten Malen

Maler: lat. pictor, lat., M.: nhd. Maler

Maler...: lat. pictærius, lat., Adj.: nhd. zu den Malern gehörig, Maler...

Malerei: lat. pÐnicillum, lat., N.: nhd. »Schwänzlein«, Pinsel, Malerei, Wundfaden, Schwamm; pÐnicillus, lat., M.: nhd. »Schwänzlein«, Pinsel, Malerei, Wundfaden, Schwamm; pictæria, lat., F.: nhd. Malkunst, Malerei; pictðra, lat., F.: nhd. Malen, Malerei, Schminken, Gemälde

Malern -- zu den Malern gehörig: lat. pictærius, lat., Adj.: nhd. zu den Malern gehörig, Maler...

Malkunst: lat. pictæria, lat., F.: nhd. Malkunst, Malerei

Malstelle: lat. conciliõbulum, lat., N.: nhd. Versammlungsort, Malstelle, Marktplatz, Gerichtsort

Malve: lat. malva, lat., F.: nhd. Malve

-- kleine Malve: lat. malvella, lat., F.: nhd. »Malvlein«, kleine Malve

malvenförmig: lat. malvõceus, lat., Adj.: nhd. malvenförmig

»Malvlein«: lat. malvella, lat., F.: nhd. »Malvlein«, kleine Malve

Malzzubereitung -- gallische Getreideart zur Malzzubereitung: lat. bracis, lat., F.: nhd. gallische Getreideart zur Malzzubereitung

Mammon: lat. mammæna, lat., M.: nhd. Reichtum, Vermögen, Mammon

man -- Baum auf Zypern aus dem man wohlriechende Salbe erzeugte: lat. cyprus, lat., F.: nhd. Baum auf Zypern aus dem man wohlriechende Salbe erzeugte

man -- Dolch den man hinten trägt: lat. clðnõculum, clðnõclum, clðnõbulum, lat., N.: nhd. kleines Schwert, Dolch, Dolch den man hinten trägt

man -- Geräusch wenn man auf aufgeblasene Backen schlägt: lat. stloppus, lat., M.: nhd. Geräusch wenn man auf aufgeblasene Backen schlägt, Klapps

man -- kalt dass man zittert: lat. querquerus, quercerus, lat., Adj.: nhd. kalt dass man zittert

man -- man höre: lat. scÆlicet, lat., Adv.: nhd. vernimm nur!, man höre

man -- man kann gehen!: lat. Ælicet, lat., Interj.: nhd. man kann gehen!, lasst uns gehen!

man -- Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt: lat. eclÆgma, lat., N.: nhd. Latwerge, Medizin die man im Mund zergehen lässt, Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt

man -- Medizin die man im Mund zergehen lässt: lat. eclÆgma, lat., N.: nhd. Latwerge, Medizin die man im Mund zergehen lässt, Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt

man -- womit man Geld verdient: lat. meritærius, lat., Adj.: nhd. wofür Geld bezahlt wird, womit man Geld verdient, Miet..., Lohn...

manche: lat. nænnullus, lat., Adv.: nhd. einige, manche

mancherlei -- worüber sich mancherlei sagen lässt: lat. disputõbilis, lat., Adj.: nhd. worüber sich mancherlei sagen lässt

manchmal: lat. interdum, lat., Adv.: nhd. zuweilen, manchmal, unterdessen, mittlerweile

Mandel: lat. amygdala, amiddula, lat., F.: nhd. Mandel; glandula, lat., F.: nhd. Mandel, Drüse; nucicla, nucicula, lat., F.: nhd. kleine Nuss, Nüsslein, Mandel

Mandel...: lat. amygdaleus, lat., Adj.: nhd. vom Mandelbaum stammend, Mandel...; amygdalÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Mandelbaum seiend, aus Mandeln gemacht, von Mandeln stammend, Mandel...

Mandel -- Mandel im Hals: lat. tænsilla (2), lat., F.: nhd. Mandel im Hals, Halsmandel

Mandelbaum -- vom Mandelbaum seiend: lat. amygdalÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Mandelbaum seiend, aus Mandeln gemacht, von Mandeln stammend, Mandel...

Mandelbaum -- vom Mandelbaum stammend: lat. amygdaleus, lat., Adj.: nhd. vom Mandelbaum stammend, Mandel...

Mandeln -- aus Mandeln gemacht: lat. amygdalÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Mandelbaum seiend, aus Mandeln gemacht, von Mandeln stammend, Mandel...

Mandeln -- von Mandeln stammend: lat. amygdalÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Mandelbaum seiend, aus Mandeln gemacht, von Mandeln stammend, Mandel...

Mandragora: lat. mandragorõs, lat., M.: nhd. Mandragora, Alraun

Mandragora...: lat. mandragoricus, lat., Adj.: nhd. von der Manrdagora stammend, vom Alraun stammend, Mandragora...

Mangel (M.): lat. dÐfectus (2), lat., M.: nhd. Abfall, Abtrünnigkeit, Abnehmen, Ausgehen, Schwinden, Mangel (M.); difficultõs, lat., F.: nhd. Schwierigkeit, Not, Mangel (M.), Geldmangel, Geldnot; inopia, lat., F.: nhd. Mittellosigkeit, Mangel (M.), Armut, Not, Hilfslosigkeit; minærõtio, lat., F.: nhd. Verminderung, Mangel (M.); nðditõs, lat., F.: nhd. Entblößtsein, Nackheit, Blöße, Mangel (M.); paupertõs, lat., F.: nhd. Armut, spärliches Auskommen, Dürftigkeit, Mangel (M.), Not; pÐnðria, lat., F.: nhd. Mangel (M.), Hunger; vacÆvitõs, lat., F.: nhd. Leere, Mangel (M.); viduitõs, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Mangel (M.), Witwenstand

Mangel (M.) an Früchten des Landes: lat. viduertõs, lat., F.: nhd. Mangel (M.) an Früchten des Landes, Misswachs

Mangel (M.) haben: lat. dÐhabÐre, lat., V.: nhd. Mangel (M.) haben

Mangel -- an etwas Mangel haben: lat. indigÐre, lat., V.: nhd. an etwas Mangel haben, bedürfen, bedürftig sein (V.)

Mangel -- Mangel an Einsicht: lat. stultitia, lat., F.: nhd. Torheit, Mangel an Einsicht, Einfalt, Albernheit; stultitiÐs, lat., F.: nhd. Torheit, Mangel an Einsicht, Einfalt, Albernheit

Mangel -- Mangel an Energie: lat. Ægnõvia, lat., F.: nhd. Lässigkeit, Trägkeit, Mangel an Tatkraft, Mangel an Energie, Feigheit

Mangel -- Mangel an Mäßigung: lat. immoderantia, lat., F.: nhd. Mangel an Mäßigung, Unmäßigkeit; immoderõtio, lat., F.: nhd. Mangel an Mäßigung, Unmäßigkeit

Mangel -- Mangel an Sorgfalt: lat. incðria, lat., F.: nhd. Mangel an Sorgfalt, Nachlässigkeit

Mangel -- Mangel an Tatkraft: lat. Ægnõvia, lat., F.: nhd. Lässigkeit, Trägkeit, Mangel an Tatkraft, Mangel an Energie, Feigheit

Mangel -- Mangel an Unterscheidung: lat. inÐlegantia, lat., F.: nhd. Mangel an Wahl, Mangel an Unterscheidung

Mangel -- Mangel an Verdauung: lat. imparõtio, lat., F.: nhd. Mangel an Verdauung

Mangel -- Mangel an Vertrauen: lat. diffÆdentia, lat., F.: nhd. Mangel an Vertrauen, Misstrauen

Mangel -- Mangel an Wahl: lat. inÐlegantia, lat., F.: nhd. Mangel an Wahl, Mangel an Unterscheidung

Mangel -- Mangel des Unterschiedes: lat. passÆvitõs (1), F.: nhd. Unstetigkeit, Unbeständigkeit, Mangel des Unterschiedes

Mangel -- Mangel habend: lat. egÐnus, lat., Adj.: nhd. Mangel habend, Mangel leidend

Mangel -- Mangel leiden: lat. egÐre, lat., V.: nhd. dürftig sein (V.), Mangel leiden, darben

Mangel -- Mangel leidend: lat. egÐnus, lat., Adj.: nhd. Mangel habend, Mangel leidend

Mängel -- voller Mängel seiend: lat. vitiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, voll Gebrechen seiend, voller Mängel seiend, fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft

mangelhaft: lat. improbus, lat., Adj.: nhd. nicht gut, schlecht, unredlich, boshaft, gottlos, mangelhaft; mancus, lat., Adj.: nhd. gebrechlich, kraftlos, mangelhaft; vitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft, verdorben, verkehrt, mit Begehung eines Formfehlers; vitiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, voll Gebrechen seiend, voller Mängel seiend, fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft

Mangeln (N.): lat. dÐliquio, lat., F.: nhd. Ausgehen, Mangeln (N.); dÐliquium (1), lat., N.: nhd. Ausgehen, Mangeln (N.), Verfinsterung

mangeln: lat. mancõre, lat., V.: nhd. verstümmeln, mangeln, fehlen

mangelnd: lat. dÐlicuus, dÐliquus, lat., Adj.: nhd. ausgehend, mangelnd

Mangold: lat. bÐta, lat., F.: nhd. Beete, Mangold

Mangold...: lat. bÐtõceus (1), bÐtõcius, lat., Adj.: nhd. von der Beete seiend, vom Mangold seiend, Beeten..., Mangold...

Mangold -- vom Mangold seiend: lat. bÐtõceus (1), bÐtõcius, lat., Adj.: nhd. von der Beete seiend, vom Mangold seiend, Beeten..., Mangold...

Mania (Mutter der Laren): lat. Mõnia (2), lat., F.=PN: nhd. Mania (Mutter der Laren), böser Geist, Popanz

Manipel...: lat. manipulõris, lat., Adj.: nhd. zu einem Manipel gehörig, Manipel...; manipulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zjm Manipel gehörig, Manipel...

Manipel -- Manipel der Triarier: lat. pÆlus, lat., M.: nhd. Manipel der Triarier

Manipel -- zjm Manipel gehörig: lat. manipulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zjm Manipel gehörig, Manipel...

Manipel -- zu einem Manipel gehörig: lat. manipulõris, lat., Adj.: nhd. zu einem Manipel gehörig, Manipel...

Manipel -- zum ersten Manipel der Triarier gehörig: lat. prÆmipÆlõris, lat., Adj.: nhd. zum ersten Manipel der Triarier gehörig; prÆmipÆlõrius, lat., Adj.: nhd. zum ersten Manipel der Triarier gehörig

Manipelkamerad: lat. commanipulõris, lat., M.: nhd. Manipelkamerad, Waffenbruder; commanipulõrius, lat., M.: nhd. Manipelkamerad, Waffenbruder; commanipulus, lat., M.: nhd. Manipelkamerad, Waffenbruder

manipelweise: lat. manipulõtim, lat., Adv.: nhd. handvollweise, bündelweise, manipelweise

Mann: lat. homo, hemo (ält.), lat., M.: nhd. Mensch, Mann; vir, lat., M.: nhd. Mann

-- alter Mann: lat. pappus, lat., M.: nhd. alter Mann, Alte (M.), Samenkrone, Distelkopf

-- den hundertsten Mann herausnehmen: lat. centÐsimõre, lat., V.: nhd. den hundertsten Mann herausnehmen, zentesimieren

-- die nur mit einem Mann Beigelegene: lat. ðnicuba, lat., F.: nhd. die nur mit einem Mann Beigelegene

-- freigeborener Mann: lat. bõro (2), mlat., M.: nhd. freigeborener Mann

-- gemeiner Mann: lat. vulgus, volgus, lat., N.: nhd. Volk, große Menge, Leute, Publikum, gemeiner Mann

-- halb Mann: lat. sÐmimõs, lat., M.: nhd. »Halbmann«, halb Mann, Zwitter, Hermaphrodit

-- halber Mann: lat. mÆscÆx, mÆxcix, lat., lat., M.: nhd. halber Mann, etwas nur halb Tuender, von schwankenden Entschlüssen halber Mensch; sÐmivir, lat., M.: nhd. »Halbmann«, halber Mann, Zwitter, Hermaphrodit, Kastrat

-- junger Mann: lat. iuvenis (2), lat., M.: nhd. junger Mann, Jüngling, junger Mensch

-- Mann für Mann: lat. viritim, lat., Adv.: nhd. Mann für Mann, einzeln; viritim, lat., Adv.: nhd. Mann für Mann, einzeln

-- Mann gegen Mann: lat. comminus, lat., Adj.: nhd. handgemein, Mann gegen Mann, im Nahkampf, in der Nähe, unmittelbar; comminus, lat., Adj.: nhd. handgemein, Mann gegen Mann, im Nahkampf, in der Nähe, unmittelbar

-- Mann in leitender Position: lat. praelõtus (2), lat., M.: nhd. Mann in leitender Position

-- Mann von ädilischem Rang: lat. aedÆlicius (2), lat., M.: nhd. gewesener Ädil, Mann von ädilischem Rang

-- nur eine Mann gehabt Habende: lat. ðnivira, lat., F.: nhd. nur eine Mann gehabt Habende; ðniviria, lat., F.: nhd. nur eine Mann gehabt Habende

-- ungebildeter Mann: lat. fossor, lat., M.: nhd. Gräber (M.), Bergmann, ungebildeter Mann

-- zum Mann gehörig: lat. virilis, lat., Adj.: nhd. zum Mann gehörig, männlich, mannbar

Manna: lat. manna, lat., N. (indekl.): nhd. Manna

Mannaesche: lat. ornus, lat., F.: nhd. wilde Eberesche, Mannaesche, eschener Speer

mannähnlich: lat. virõceus, lat., Adj.: nhd. mannähnlich

mannbar: lat. exolÐtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgewachsen, erwachsen (Adj.), gereift, mannbar; mõtðrus, lat., Adj.: nhd. reif, vollkommen, tauglich, erwachsen (Adj.), mannbar; nðbilis, lat., Adj.: nhd. heiratsfähig, mannbar; pðbÐns, lat., Adj.: nhd. mannbar, vollkräftig; pðbÐs (1), pðber, lat., Adj.: nhd. mannbar, männlich, erwachsen (Adj.); vesticeps, lat., Adj.: nhd. mannbar; virilis, lat., Adj.: nhd. zum Mann gehörig, männlich, mannbar; vÆripotÐns (2), lat., Adj.: nhd. mannbar

-- mannbar werden: lat. pðbõrÆ, lat., V.: nhd. mannbar werden; pðbÐscere, lat., V.: nhd. mannbar werden, heranwachsen, sich bekleiden

-- nicht mannbar: lat. impðbÐs, lat., Adj.: nhd. nicht mannbar, unreif, unerwachsen

-- noch nicht mannbar: lat. immõtðrus, lat., Adj.: nhd. unreif, noch nicht mannbar, frühzeitig

-- wieder mannbar werden: lat. repðbÐscere, lat., V.: nhd. wieder mannbar werden

Mannbarkeit: lat. pðbertõs, lat., F.: nhd. Geschlechtsreife, Mannbarkeit, Manneskraft; pðbÐs (2), lat., F.: nhd. Mannbarkeit, Barthaar, Schamgegend; virilitõs, lat., F.: nhd. Männlichkeit, männliches Alter, Mannbarkeit

Männchen -- Männchen der Muräne: lat. sm‘rus, lat., M.: nhd. Männchen der Muräne

Männchen -- Männchen der Taube: lat. columbus, lat., M.: nhd. Tauber, Taubenmännchen, Männchen der Taube

Manne -- Verheiratung mit nur einem Manne: lat. ðnivirõtus, lat., M.: nhd. Verheiratung mit nur einem Manne

Männer -- viele Männer geheiratet Habende: lat. multivira, lat., F.: nhd. viele Männer geheiratet Habende

Männerberuf -- Berufsbezeichnung für einen Männerberuf: lat. latiõrius, lat., M.: nhd. Berufsbezeichnung für einen Männerberuf, Gladiator?

Männerhemd: lat. strictæria, lat., F.: nhd. Männerhemd

Männern -- junger Athlet der um Geld mit Männern Unzucht treibt: lat. draucus, lat., M.: nhd. junger Athlet der um Geld mit Männern Unzucht treibt

Männern -- Kollegium von zwanzig Männern: lat. vÆgintÆvirÆ, lat., M.: nhd. »Zwanzigmänner, Kollegium von zwanzig Männern, Zwanziger

Männern -- überall den Männern nachlaufend: lat. secðtulÐius, lat., Adj.: nhd. überall den Männern nachlaufend, mannstoll

»Männerversöhnerin« (Beiname der Juno): lat. Viriplõca, lat., F.=PN: nhd. »Männerversöhnerin« (Beiname der Juno)

Mannes -- Alter des jungen Mannes: lat. adolÐscentia, lat., F.: nhd. Adoleszenz, Alter des jungen Mannes, Jugend, Jugendzeit, Jünglingsalter

Mannes -- Auslosung des zwanzigsten Mannes: lat. vÆcÐsimõtio, lat., F.: nhd. Auslosung des zwanzigsten Mannes

Mannesalter: lat. aetõs, lat., F.: nhd. Zeitlichkeit, Lebenszeit, Dasein, Jugend, Mannesalter, Zeitalter

Manneskraft: lat. pðbertõs, lat., F.: nhd. Geschlechtsreife, Mannbarkeit, Manneskraft

mannhafte -- mannhafte Jungfrau: lat. virago, lat., F.: nhd. mannhafte Jungfrau, kräftige Jungfrau, Heldin

Mannheit: lat. virtðs, lat., F.: nhd. Mannheit, Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Vorzüglichkeit, Tugend, Vorzug, Verdienst

mannigfach: lat. multifidus, lat., Adj.: nhd. in viele Teile gespalten, vielspaltig, vielfach, mannigfach; multimodÆs, lat., Adv.: nhd. auf vielerlei Art, vielfach, mannigfach; multimodus, lat., Adj.: nhd. vielerlei, mannigfach; numeræsus, lat., Adj.: nhd. zahlreich, weitläufig, mannigfach, abgemessen, rhythmisch; varius, lat., Adj.: nhd. mannigfaltig, mannigfach, wechselnd, buntfarbig, bunt, scheckig, verschiedenartig, abwechselnd

mannigfaltig: lat. multiplex, lat., Adj.: nhd. vielteilig, vielfach, mannigfaltig, vielfältig; variÐ, lat., Adv.: nhd. mannigfaltig, bunt schillernd, verschiedentlich, abwechselnd; varius, lat., Adj.: nhd. mannigfaltig, mannigfach, wechselnd, buntfarbig, bunt, scheckig, verschiedenartig, abwechselnd

-- mannigfaltig machen: lat. variõre, lat., V.: nhd. mannigfaltig machen, abwechselnd machen, Abwechslung bringen, abwechseln, wechseln, verändern, sprenkeln, tigern; variegõre, lat., V.: nhd. mannigfaltig machen, bunt machen

Mannigfaltigkeit: lat. multõcia, lat., F.: nhd. Mannigfaltigkeit, Schaustücke; varietõs, lat., F.: nhd. Mannigfaltigkeit, Buntes, Nuance, Vielseitigkeit

Männin: lat. vira, lat., F.: nhd. Männin

männlich: lat. mõs, lat., Adj. (M.): nhd. männlichen Geschlechts, männlich, Männchen (= mõs subst.); masculÆnus, lat., Adj.: nhd. männlich, männlichen Geschlechts seiend; masculus, lat., Adj.: nhd. männlich, männlichen Geschlechts seiend; pðbÐs (1), pðber, lat., Adj.: nhd. mannbar, männlich, erwachsen (Adj.); virilis, lat., Adj.: nhd. zum Mann gehörig, männlich, mannbar; viriliter, lat., Adv.: nhd. männlich, in männlicher Haltung

-- anfangen männlich zu klingen: lat. gallulõscere, lat., V.: nhd. anfangen männlich zu klingen

-- männlich gesinnt: lat. virõtus (1), lat., Adj.: nhd. männlich gesinnt

-- männlich werden: lat. masculÐscere, lat., V.: nhd. männlich werden

männlichbeherzt -- männlichbeherzt machen: lat. commasculõre, lat., V.: nhd. männlichbeherzt machen

männliche -- männliche Stimme bekommen: lat. hirquitallÆre, irquitallÆre, lat., V.: nhd. stärkere Stimme bekommen, männliche Stimme bekommen

männlichen -- männlichen Geschlechts: lat. mõs, lat., Adj. (M.): nhd. männlichen Geschlechts, männlich, Männchen (= mõs subst.)

männlichen -- männlichen Geschlechts seiend: lat. masculÆnus, lat., Adj.: nhd. männlich, männlichen Geschlechts seiend; masculus, lat., Adj.: nhd. männlich, männlichen Geschlechts seiend

männlichen -- Milch der männlichen Fische: lat. lactÐs, lat., F.: nhd. Milchen, Dünndarm, Milch der männlichen Fische

männlichen -- von der männlichen und größeren Sorte: lat. mariscus (1), lat., Adj.: nhd. von der männlichen und größeren Sorte

männlicher -- in männlicher Haltung: lat. viriliter, lat., Adv.: nhd. männlich, in männlicher Haltung

männlicher -- männlicher Panther: lat. pardus, lat., M.: nhd. Panther, männlicher Panther

männlicher -- männlicher Rheinsalm: lat. ancorago, mlat., gallorom., M.: nhd. männlicher Rheinsalm, Hakenlachs

männliches -- männliches Alter: lat. virilitõs, lat., F.: nhd. Männlichkeit, männliches Alter, Mannbarkeit

männliches -- männliches Betragen: lat. virõtus (2), lat., M.: nhd. männliches Betragen

männliches -- männliches Glied: lat. femur, lat., N.: nhd. Femur, Oberschenkel, Dickbein, männliches Glied; furcifer, lat., M.: nhd. Gabelkreuzträger, Galgenstrick, männliches Glied; membrum, lat., N.: nhd. Glied, männliches Glied, Penis; mentula, lat., F.: nhd. männliches Glied; mðto, mutto, lat., M.: nhd. männliches Glied, Penis; mðtænium, muttænium, lat., N.: nhd. männliches Glied, Penis; nervus, lat., M.: nhd. Sehne, Flachse, männliches Glied; verpa, lat., F.: nhd. männliches Glied

männliches -- männliches Lamm: lat. agnus, lat., M.: nhd. Lamm, männliches Lamm, Bocklamm

männliches -- Ort wo Gewächse männliches Geschlechts gepflanzt sind: lat. masculÐtum, lat., N.: nhd. Ort wo Gewächse männliches Geschlechts gepflanzt sind

männliches -- verschnittenes männliches Schwein: lat. mõiõlis, lat., M.: nhd. verschnittenes männliches Schwein

Männlichkeit: lat. virilitõs, lat., F.: nhd. Männlichkeit, männliches Alter, Mannbarkeit

Mannsperson -- halb Mannsperson: lat. sÐmimasculus, lat., M.: nhd. »Halbmann«, halb Mannsperson

mannstoll: lat. secðtulÐius, lat., Adj.: nhd. überall den Männern nachlaufend, mannstoll; viræsus, lat., Adj.: nhd. mannsüchtig, mannstoll

mannsüchtig: lat. viræsus, lat., Adj.: nhd. mannsüchtig, mannstoll

Mannus (germanischer Gott): lat. Mannus (2), germ.-lat., M.=PN: nhd. Mannus (germanischer Gott)

Mannweib: lat. androgynus, lat., M.: nhd. Mannweib, Zwitter, Hermaphrodit; masculofÐmina, lat., F.: nhd. Mannweib

Manrdagora -- von der Manrdagora stammend: lat. mandragoricus, lat., Adj.: nhd. von der Manrdagora stammend, vom Alraun stammend, Mandragora...

Mantel: lat. amiculum, lat., N.: nhd. Umwurf, Überwurf, Mantel; cappa, lat., F.: nhd. Kopfbedeckung, Kappe, Mantel; casula, lat., F.: nhd. Häuslein, Hüttlein, Häuschen, Hütte, Mantel, Kleid; cucullus, kelt.-lat., M.: nhd. Hülle, Mantel; mantellum, mantÐlum, lat., N.: nhd. Tuch, Handtuch, Mantel, Hülle, Decke; palliolum, lat., N.: nhd. Mantel, Kopfhülle

-- Art Mantel: lat. cucutium, lat., N.: nhd. Art Hülle, Art Mantel

-- dichter Mantel: lat. abolla, lat., F.: nhd. doppelter Mantel, zweifacher Umwurf, dichter Mantel, Kriegstracht, Philosophentracht

-- doppelter Mantel: lat. abolla, lat., F.: nhd. doppelter Mantel, zweifacher Umwurf, dichter Mantel, Kriegstracht, Philosophentracht

-- Emporschnellen auf einem ausgebreiteten Mantel: lat. sagõtio, lat., F.: nhd. Emporschnellen auf einem ausgebreiteten Mantel, Fuchsprellen

-- kleiner Mantel: lat. capella (2), lat., F.: nhd. Heiligtum, kleines Gotteshaus, kleiner Mantel

-- kurzer Mantel: lat. mantum, lat., N.: nhd. kurzer Mantel; mantus, lat., M.: nhd. kurzer Mantel; sagulum, lat., N.: nhd. kurzer Umwurf, kurzer Mantel, Reisemantel, Kriegsmantel; sagum, lat., N.: nhd. viereckiges dichtes grobes Stück wollenes Tuch, Umwurf, kurzer Mantel, Soldatenmantel

-- kurzer Mantel der Mönche: lat. maforte, lat., N.: nhd. Kopftuch für Frauen, kurzer Mantel der Mönche; mafortium, lat., N.: nhd. Kopftuch für Frauen, kurzer Mantel der Mönche

-- kurzer Mantel mit Kapuze: lat. birrus, byrrus, byrrhus, lat., M.: nhd. Mantelkragen, kurzer Mantel mit Kapuze

-- mit einem kurzen Mantel bekleidet: lat. sagulõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem kurzen Mantel bekleidet

-- mit einem Mantel bedecken: lat. palliõre, lat., V.: nhd. mit einem Mantel bedecken, verbergen

-- schlechter Mantel: lat. palliastrum, lat., N.: nhd. schlechter Mantel

-- viereckiger weicher Mantel: lat. linna, lat., F.: nhd. viereckiger weicher Mantel

mantelartig: lat. mantuÐlis, lat., Adj.: nhd. mantelartig; mantuÐlis, lat., Adj.: nhd. mantelartig

mantelartiger -- mantelartiger Überwurf: lat. lacerna, lat., F.: nhd. mantelartiger Überwurf

Mäntelchen: lat. pallula, lat., F.: nhd. Mäntelchen, Mäntellein

-- mit einem Mäntelchen: lat. palliolõtim, palleolõtim, lat., Adv.: nhd. mit einem Mäntelchen

Mantelkragen: lat. birrus, byrrus, byrrhus, lat., M.: nhd. Mantelkragen, kurzer Mantel mit Kapuze

Mäntellein: lat. pallula, lat., F.: nhd. Mäntelchen, Mäntellein

Mantelsack: lat. mantica, lat., F.: nhd. Mantelsack, Quersack, Ranzen

marcellianisch: lat. Mõrcelliõnus, lat., Adj.: nhd. marcellianisch

Marcellus: lat. Mõrcellus, lat., M.=PN: nhd. Marcellus

Märchen: lat. apologus, lat., M.: nhd. Fabel, Märchen; dicõbula, dicibula, lat., N. Pl.: nhd. leeres Geschwätz, Märchen; fõbella, lat., F.: nhd. kleine Erzählung, Fabel, Märchen

marchen -- traurig marchen: lat. lðctificõre, lat., V.: nhd. traurig marchen

marcianisch: lat. Mõrciõnus, lat., Adj.: nhd. marcianisch, des Markus seiend

Marcius (Name einer gens): lat. Mõrcius, lat., M.=PN: nhd. Marcius (Name einer gens)

Marcus -- Sohn des Marcus: lat. Marpor, lat., M.: nhd. Sohn des Marcus

Marder: lat. fÐlÐs, fÐlis, faelÐs, faelis, lat., F.: nhd. Katze, Wildkatze, Marder, Iltis; mÐlÐs, mÐlis, lat., F.: nhd. Marder, Dachs; mÐlo (1), lat., M.: nhd. Marder, Dachs

-- vom Marder stammend: lat. mÐlÆnus (2), lat., Adj.: nhd. vom Marder stammend, vom Dachs stammend

Marderfell -- Tasche aus Marderfell: lat. mÐlÆna, lat., F.: nhd. Tasche aus Marderfell

Mardern -- von Mardern stammend: lat. fÐlÆnus, lat., Adj.: nhd. von Katzen stammend, von Mardern stammend

Marille: lat. armeniacum, lat., N.: nhd. Aprikose, Marille

Marillenbaum: lat. armeniaca, lat., F.: nhd. Aprikosenbaum, Marillenbaum

Marinesoldat: lat. classiõrius (2), lat., M.: nhd. Marinesoldat, Seetruppe, Matrose, Werftarbeiter

Marinierung: lat. salsðra, lat., F.: nhd. Einsalzung, Marinierung, Salzlake, Witz

Mark (F.) (1): lat. margo, lat., M., F.: nhd. Rand, Grenze, Mark (F.) (1)

Mark (N.): lat. medulla, lat., F.: nhd. Mark (N.), Innerstes, Kern

Mark -- bis aufs Mark: lat. medullitus, lat., Adv.: nhd. im Mark, bis aufs Mark, im Innersten

Mark -- das Mark entleeren: lat. ? Ðmedullõre, lat., V.: nhd. das Mark entleeren?

Mark -- im Mark: lat. medullitus, lat., Adv.: nhd. im Mark, bis aufs Mark, im Innersten

Mark -- im Mark befindlich: lat. medullõris, lat., Adj.: nhd. im Mark befindlich, im Innersten befindlich

Mark -- voll Mark seiend: lat. medullæsus, lat., Adj.: nhd. voll Mark seiend, markig

Marke: lat. symbolum, lat., N.: nhd. Marke, Kennzeichen, Symbol, Sinnbild; symbolus, lat., M.: nhd. Marke, Kennzeichen, Symbol, Sinnbild

Markes -- des Markes beraubt: lat. Ðmedullõtus, lat., Adj.: nhd. des Markes beraubt, des Markes entleert

Markes -- des Markes entleert: lat. Ðmedullõtus, lat., Adj.: nhd. des Markes beraubt, des Markes entleert

Marketender: lat. lÆxa, lat., M.: nhd. Marketender, Gerichtsdiener

-- halber Marketender: lat. sÐmilixa, lat., M.: nhd. halber Marketender

markiert: lat. pinctus, lat., Adj.: nhd. gemalt, markiert

Markiertes: lat. argðtia, lat., F.: nhd. Scharfausgeprägtes, Markiertes, Nuanciertes, scharfer Ausdruck

markig: lat. medullæsus, lat., Adj.: nhd. voll Mark seiend, markig

»Marklein«: lat. medullula, lat., F.: nhd. »Marklein«, zartes Mark (N.)

Markt: lat. mercõtum, lat., N.: nhd. Handel, Markt, Kauf; mercõtus, lat., M.: nhd. Handel, Markt, Kauf; nðndinae, lat., F. Pl.: nhd. Markttag, Markt, Wochenmarkt

Markt...: lat. nðndinõrius, lat., Adj.: nhd. zum Markt gehörig, Markt...

Markt -- am Markt befindlich: lat. circumforõneus, circumforõnus, lat., Adj.: nhd. am Markt befindlich, auf Märkten umherziehend

Markt -- auf dem Markt befindlich: lat. forÐnsis (1), lat., Adj.: nhd. zum Forum gehörig, zum Markt gehörig, auf dem Markt befindlich, Gerichts..., öffentlich, gerichtlich

Markt -- Markt machen: lat. nðndinõrÆ, lat., V.: nhd. Markt machen, Handel treiben, handeln, schachern

Markt -- zum Markt gehörig: lat. forÐnsis (1), lat., Adj.: nhd. zum Forum gehörig, zum Markt gehörig, auf dem Markt befindlich, Gerichts..., öffentlich, gerichtlich; nðndinõlis, lat., Adj.: nhd. zum Markttag gehörig, zum Markt gehörig; nðndinõrius, lat., Adj.: nhd. zum Markt gehörig, Markt...

Markten: lat. nðndinõtio, lat., F.: nhd. Markten, Feilschen, Marktpreis, Bestechen

Märkten -- auf Märkten umherziehend: lat. circumforõneus, circumforõnus, lat., Adj.: nhd. am Markt befindlich, auf Märkten umherziehend

Märkten -- Zeit zwischen zwei Märkten: lat. internðndinum, lat., N.: nhd. Zeit zwischen zwei Märkten

Marktes -- Einwohner in der Gegend des Marktes: lat. macellÐnsis, lat., M.: nhd. Einwohner in der Gegend des Marktes

Marktgenosse: lat. cænforõneus, lat., M.: nhd. Marktgenosse, Zunftgenosse

Marktplatz: lat. conciliõbulum, lat., N.: nhd. Versammlungsort, Malstelle, Marktplatz, Gerichtsort; forum, lat., M.: nhd. Vorhof des Grabes, Marktplatz, Gericht (N.) (1)

Marktpreis: lat. nðndinõtio, lat., F.: nhd. Markten, Feilschen, Marktpreis, Bestechen

Marktschreier: lat. circulõtor, lat., M.: nhd. Marktschreier, Gaukler, Auktionströdler; histrio, lat., M.: nhd. Schauspieler, Marktschreier

Marktschreierei: lat. circulõtærium, lat., Adj.: nhd. Marktschreierei, Gauklerhandwerk

Marktschreierin: lat. circulõtrÆx, lat., F.: nhd. Marktschreierin, Herumstreicherin

marktschreierisch: lat. circulõtærius, lat., Adj.: nhd. marktschreierisch, gauklerisch

marktschreierische -- marktschreierische Anpreisung: lat. iactitõtio, lat., F.: nhd. marktschreierische Anpreisung

Markttag: lat. nðndinae, lat., F. Pl.: nhd. Markttag, Markt, Wochenmarkt

-- zum Markttag gehörig: lat. nðndinõlis, lat., Adj.: nhd. zum Markttag gehörig, zum Markt gehörig

Marktzeit: lat. nðndinum, lat., N.: nhd. Marktzeit

Markus: lat. Mõrcus, lat., M.=PN: nhd. Markus

-- des Markus seiend: lat. Mõrciõnus, lat., Adj.: nhd. marcianisch, des Markus seiend

-- kleiner lieber Markus: lat. Marculus, lat., M.: nhd. »Markuslein«, kleiner lieber Markus

»Markuslein«: lat. Marculus, lat., M.: nhd. »Markuslein«, kleiner lieber Markus

Markweide: lat. laburnum, lat., N.: nhd. breitblättriger Bohnenbaum, Markweide

Marmelade: lat. mÐlata, lat., F.: nhd. Marmelade

Marmor: lat. lõmina, lõmna, lat., F.: nhd. dünnes Stück Metall, Holz, Marmor, dünne Platte, Blatt; marmor, lat., N.: nhd. Marmor, Marmorwerk, Verhärtung an den Gelenken der Pferde; marmusculum, lat., N.: nhd. »Marmorlein«, Marmor

Marmor...: lat. marmorõrius (1), lat., Adj.: nhd. in Marmor arbeitend, Marmor...; marmoreus, lat., Adj.: nhd. aus Marmor gemacht, marmorn..., Marmor..., zum Marmor gehörig, glänzend weiß

Marmor -- aschfarbiger Marmor: lat. tephriõs, lat., M.: nhd. aschfarbiger Marmor

Marmor -- aus Marmor bereitet: lat. marmorõtus, lat., Adj.: nhd. mit Marmor versehen (Adj.), aus Marmor bereitet, mit einer Verhärtung an den Gelenken behaftet

Marmor -- aus Marmor gemacht: lat. marmoreus, lat., Adj.: nhd. aus Marmor gemacht, marmorn..., Marmor..., zum Marmor gehörig, glänzend weiß

Marmor -- hart wie Marmor: lat. marmoræsus, lat., Adj.: nhd. marmorartig, hart wie Marmor

Marmor -- in Marmor arbeitend: lat. marmorõrius (1), lat., Adj.: nhd. in Marmor arbeitend, Marmor...

Marmor -- mit Marmor überziehen: lat. marmorõre, lat., V.: nhd. mit Marmor überziehen

Marmor -- Überziehen mit Marmor: lat. marmorõtio, lat., F.: nhd. Marmorieren, Überziehen mit Marmor

Marmor -- Widderkopf aus Marmor: lat. ? verva, lat., F.: nhd. Widderkopf aus Marmor?

Marmor -- zum Marmor gehörig: lat. marmoreus, lat., Adj.: nhd. aus Marmor gemacht, marmorn..., Marmor..., zum Marmor gehörig, glänzend weiß

Marmorarbeiter: lat. marmorõrius (2), lat., M.: nhd. Marmorarbeiter

marmorartig: lat. marmoræsus, lat., Adj.: nhd. marmorartig, hart wie Marmor

Marmorbruch: lat. columnar, lat., N.: nhd. Steinbruch, Marmorbruch

Marmorieren: lat. marmorõtio, lat., F.: nhd. Marmorieren, Überziehen mit Marmor

»Marmorlein«: lat. marmusculum, lat., N.: nhd. »Marmorlein«, Marmor

marmorn...: lat. marmoreus, lat., Adj.: nhd. aus Marmor gemacht, marmorn..., Marmor..., zum Marmor gehörig, glänzend weiß

Marmorwerk: lat. marmor, lat., N.: nhd. Marmor, Marmorwerk, Verhärtung an den Gelenken der Pferde

Marodeur: lat. morõtus, lat., (Part. Prät.=)M.: nhd. Nachzügler, Marodeur

Mars: lat. Mõmers, lat., M.=PN: nhd. Mars; Marmar, lat., M.=PN: nhd. Mars; Mõrs, lat., M.=PN: nhd. Mars; Mõvors, lat., M.=PN: nhd. Mars, Krieg

-- des Mars seiend: lat. Mõrtius, lat., Adj.: nhd. des Mars seiend, zu Mars gehörig, martisch

-- Pferderennen zu Ehren des Mars: lat. EquÆrria, EquÆria, lat., N. Pl.: nhd. Pferderennen zu Ehren des Mars

-- Sohn des Mars: lat. Mõrtigena, lat., M.: nhd. vom Mars Erzeugter, Sohn des Mars

-- vom Mars Erzeugter: lat. Mõrtigena, lat., M.: nhd. vom Mars Erzeugter, Sohn des Mars

-- zu Mars gehörig: lat. Mõrtiõlis, lat., Adj.: nhd. zu Mars gehörig, martialisch; Mõrtius, lat., Adj.: nhd. des Mars seiend, zu Mars gehörig, martisch

-- zum Mars gehörig: lat. Mõrtiaticus, lat., Adj.: nhd. zum Mars gehörig, martialisch, Kriegs...

Marsch (M.): lat. iter, lat., M.: nhd. Weg, Gang (M.) (1), Marsch (M.), Reise, Fahrt

Marsch...: lat. itinerõrius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig, zum Marsch gehörig, Reise..., Marsch...

Marsch -- zum Marsch gehörig: lat. itinerõrius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig, zum Marsch gehörig, Reise..., Marsch...

marschierend -- weiter marschierend: lat. viõbundus, lat., Adj.: nhd. seine Straße ziehend, weiter marschierend

Marser: lat. Mõrsus, lat., M.=PN: nhd. Marser, Kriegerischer

Marsfeld -- auf dem Marsfeld verehrt: lat. campÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum ebenen Feld gehörig, auf dem Marsfeld verehrt

Marsverehrer: lat. Mõrticola, lat., M.: nhd. Marsverehrer

Marter: lat. carnificÆna, lat., F.: nhd. Henkersamt, Foltern, Martern (N.), Folter, Marter; carnificium, lat., N.: nhd. Marter, qualvolle Hinrichtung; cruciõbilitõs, lat., F.: nhd. Marter, Qual; cruciõmen, lat., N.: nhd. Marter, Qual; cruciõmentum, lat., N.: nhd. Marter, Qual; cruciõtus, lat., M.: nhd. Marter, Folterwerkzeug; supplicõmentum, lat., N.: nhd. Gottesdienst, Strafe, Marter, Plage; torsio, lat., F.: nhd. Marter, Plage, Grimmen; tortio, lat., F.: nhd. Drehen, Marter, Plage, Grimmen

Marterbrett -- eisernes Gestell als Marterbrett: lat. catasta, lat., F.: nhd. Schaugerüst zur Ausstellung verkäuflicher Sklaven, eisernes Gestell als Marterbrett

Marterer: lat. tortor, torsor, lat., M.: nhd. Schwinger, Schleuderer, Peiniger, Marterer, Folterknecht

Marterholz: lat. crux, lat., F.: nhd. Kreuz, Marterholz; gabalus, gall.-lat., M.: nhd. Marterholz, Kreuz, Galgen, Galgenvogel

-- ans Marterholz geheftet: lat. patibulõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Block beladen (Adj.), mit einem Halsblock beladen (Adj.), ans Marterholz geheftet

Martern (N.): lat. carnificÆna, lat., F.: nhd. Henkersamt, Foltern, Martern (N.), Folter, Marter

martern: lat. cruciõre, lat., V.: nhd. kreuzigen, martern, quälen; exenterõre, lat., V.: nhd. ausweiden, aufbrechen, ausleeren, martern; stimulõre, lat., V.: nhd. mit dem Stachel stechen, stacheln, martern, quälen, beunruhigen, anspornen; tortõre, lat., V.: nhd. martern, plagen; tortiænõre, lat., V.: nhd. martern, plagen

Martern -- sich in Martern ergehend: lat. cruciõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Martern ergehend, sich in Qualen ergehend

-- zu Tode martern: lat. occÆdere, lat., V.: nhd. zu Boden schlagen, erschlagen (V.), niederhauen, töten, zu Tode martern

marternd: lat. crucius, lat., Adj.: nhd. marternd; tormentæsus, lat., Adj.: nhd. voller Schmerzen seiend, schmerzend, marternd

martervoll: lat. cruciõbilis, lat., Adj.: nhd. martervoll, qualvoll, peinlich, jämmerlich, quälbar; cruciõbiliter, lat., Adv.: nhd. martervoll, qualvoll

martialisch: lat. Mõrtiõlis, lat., Adj.: nhd. zu Mars gehörig, martialisch; Mõrtiaticus, lat., Adj.: nhd. zum Mars gehörig, martialisch, Kriegs...

martisch: lat. Mõrtius, lat., Adj.: nhd. des Mars seiend, zu Mars gehörig, martisch

Märtyrer: lat. martyr, lat., M.: nhd. Märtyrer

Märtyrerin: lat. martyra, lat., F.: nhd. Märtyrerin

Märtyrertum: lat. sõnctimænium, lat., N.: nhd. Heiligkeit, gottgefälliger Wandel, Märtyrertum

Martyrium: lat. martyrium, lat., N.: nhd. Martyrium, Zeugnis

Märzwurz: lat. geum, gaeum, lat., N.: nhd. Benediktenkraut, Märzwurz

Masche (F.) (1): lat. macula, lat., F.: nhd. Lücke, Loch, Masche (F.) (1)

Maschine: lat. mõchina, lat., F.: nhd. Maschine, Gerüst, Bühne, Kunstgriff, List; mõchinõmentum, lat., N.: nhd. Maschine, Rüstzeug, Werkzeug; manganum, lat., N.: nhd. Werkzeug, Maschine

-- kleine Maschine: lat. mõchinula, lat., F.: nhd. kleine Maschine, Maschinlein

-- Maschine des Seiltänzers: lat. petaurum, lat. N.: nhd. Maschine des Seiltänzers

-- Maschine die sich selbst bewegt: lat. automatum, lat., N.: nhd. Automat, Maschine die sich selbst bewegt

-- zur Maschine gehörig: lat. mõchinõrius, lat., Adj.: nhd. zur Maschine gehörig, Maschinen...

Maschinen...: lat. mõchinõlis, lat., Adj.: nhd. die Maschinen betreffend, Maschinen...; mõchinõrius, lat., Adj.: nhd. zur Maschine gehörig, Maschinen...

Maschinen -- die Maschinen betreffend: lat. mõchinõlis, lat., Adj.: nhd. die Maschinen betreffend, Maschinen...

Maschinlein: lat. mõchinula, lat., F.: nhd. kleine Maschine, Maschinlein

Maske: lat. lõrva, lõrua, lat., F.: nhd. böser Geist, Gespenst, Larve, Maske, Skelett; masca, lat., F.: nhd. Maske; persæna, lat., F.: nhd. Maske, Person

-- kleine Maske: lat. persælla, lat., F.: nhd. »Mäsklein«, kleine Maske, Fratze, Larvengesicht

Maskenblume: lat. persænõta, lat., F.: nhd. Königskerze, Maskenblume

Maskenmacher: lat. persænõrius, lat., M.: nhd. Maskenmacher

maskiert: lat. lõrveus, lat., Adj.: nhd. maskiert; persænõtus, lat., Adj.: nhd. maskiert, verlarvt

Maskierung: lat. dissimulõtio, lat., F.: nhd. Unähnlichmachen, Unkenntlichmachen, Maskierung, Verheimlichung

»Mäsklein«: lat. persælla, lat., F.: nhd. »Mäsklein«, kleine Maske, Fratze, Larvengesicht

Maß: lat. mediocritõs, lat., F.: nhd. Mittelmäßigkeit, Geringheit, Maß, Mittelstraße; mÐnsðra, lat., F.: nhd. Messen (N.), Messung, Maß, Länge, Dicke, Umfang; mÐtÆtio, lat., F.: nhd. Messen (N.), Messung, Maß, Länge, Dicke, Umfang; moda, lat., F.: nhd. Maß; modÐla, lat., F.: nhd. Maß; modulõtio, lat., F.: nhd. Maß, proportioniertes Maß, Modelmaß, Grundmaß, Melodisches; modulus, lat., M.: nhd. »Mäßlein«, Maß, Rhythmus, Takt; modus, lat., M.: nhd. Maß, Größe, Länge

Maß...: lat. metricus, lat., Adj.: nhd. zum Maße gehörig, Maß...

Maß -- das Maß überschreitend: lat. nimium, lat., Adv.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig; nimius, lat., Adj.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig

Maß -- durch das Maß: lat. mÐnsðrõliter, lat., Adv.: nhd. durch das Maß

Maß -- ein hebräisches Maß: lat. satum (1), lat., N.: nhd. ein hebräisches Maß

Maß -- erhöhtes Maß: lat. cumulus, lat., N.: nhd. aufgetürmter Haufe, Haufe, aufgetürmter Haufen, Haufen, aufgetürmte Masse, erhöhtes Maß

Maß -- gehöriges vollkommenes Maß: lat. commoditõs, lat., F.: nhd. gehöriges vollkommenes Maß, Angemessenheit, Zweckmäßigkeit, Annehmlichkeit

Maß -- im rechten Maß halten: lat. admoderõrÆ, lat., V.: nhd. nach dem rechten Maß einrichten, im rechten Maß halten

Maß -- Maß bestimmen: lat. moderõrÆ, lat., V.: nhd. Maß setzen, Maß bestimmen, mäßigen, ermäßigen, in Schranken halten, beherrschen, beschränken

Maß -- Maß einer Amphore fassend: lat. amphorõlis, lat., Adj.: nhd. Amphore betreffend, Maß einer Amphore fassend, Amphoren...

Maß -- Maß halten: lat. temperõre, lat., V.: nhd. Maß halten, sich mäßigen, zurückhalten

Maß -- Maß haltend: lat. moderõtus, lat., Adj.: nhd. gemäßigt, Maß haltend, besonnen (Adj.), gefasst, ruhig, taktvoll, charakterfest; modestus, lat., Adj.: nhd. Maß haltend, mäßig, leidenschaftslos, besonnen (Adj.), gelassen, sanftmütig, mild; temperõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich mäßigend, Maß haltend, mäßig, enthaltsam

Maß -- Maß setzen: lat. moderõrÆ, lat., V.: nhd. Maß setzen, Maß bestimmen, mäßigen, ermäßigen, in Schranken halten, beherrschen, beschränken; modificõre, lat., V.: nhd. gehörig abmessen, Maß setzen, mäßigen; modificõrÆ, lat., V.: nhd. abmessen, mäßigen, Maß setzen, sich mäßigen

Maß -- Maß überschreitend: lat. immodicus, lat., Adj.: nhd. Maß überschreitend, unmäßig, ungezähmt

Maß -- Maß von 10 Unzen: lat. decðnx, lat., M.: nhd. Maß von 10 Unzen, Gewicht von 10 Unzen

Maß -- Maß vorschreiben: lat. praemoderõrÆ, lat., V.: nhd. Maß vorschreiben

Maß -- mit Maß: lat. mediocriter, lat., Adv.: nhd. mittelmäßig, mäßig, in geringem Grade, mit Maß

Maß -- nach dem rechten Maß einrichten: lat. admoderõrÆ, lat., V.: nhd. nach dem rechten Maß einrichten, im rechten Maß halten

Maß -- nach richtigem Maß: lat. dumtõxat, lat., Adv.: nhd. genau genommen, nach richtigem Maß, nicht mehr und nicht weniger

Maß -- nur einigermaßen das Maß haltend: lat. mediocris, lat., Adj.: nhd. nur einigermaßen das Maß haltend, mittelmäßig, nur so ziemlich, unbedeutend

Maß -- ohne Maß seiend: lat. immoderõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »umgemäßigt«, ohne Maß seiend, maßlos, unermesslich, unendlich, ungezügelt

Maß -- proportioniertes Maß: lat. modulõtio, lat., F.: nhd. Maß, proportioniertes Maß, Modelmaß, Grundmaß, Melodisches

Maß -- rechtes Maß: lat. temperõmentum, lat., N.: nhd. richtiges Verhältnis, rechtes Maß, Mittelweg

Maß -- zehn Maß enthaltend: lat. decemmodius, lat., Adj.: nhd. zehn Maß enthaltend

Masse: lat. frequentia, lat., F.: nhd. zahlreiche Gegenwart, Menge, Volksmenge, Masse; mælÐs, lat., F.: nhd. Masse, Last, Schwere, Wucht, Schwierigkeit, Mühe, Not, Damm, Wehr (N.); multitðdo, lat., F.: nhd. Menge, große Anzahl, Masse, großer Haufe, großer Haufen, gemeines Volk, Pöbel

-- aufgetürmte Masse: lat. cumulus, lat., N.: nhd. aufgetürmter Haufe, Haufe, aufgetürmter Haufen, Haufen, aufgetürmte Masse, erhöhtes Maß

-- eine Masse ausmachend: lat. mõssõlis, lat., Adj.: nhd. zur Masse gehörig, eine Masse ausmachend

-- feste Masse: lat. dÐnsõtio, lat., F.: nhd. Verdichtung, feste Masse

-- gedrängte Masse: lat. stÆpõtio, lat., F.: nhd. gedrängte Masse, Andrang, Gefolge

Maße -- im vollen Maße: lat. amplÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, ansehnlich, bedeutend, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch; amplius, lat., Adv.: nhd. reichlicher, ansehnlicher, bedeutender, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch

-- in einer Masse zusammen: lat. mõssõliter, lat., Adv.: nhd. in einer Masse zusammen, massenhaft

Maße -- in gehäuftem Maße: lat. cumulanter, lat., Adv.: nhd. in gehäuftem Maße, zur vollen Genüge; cumulõtÐ, lat., Adv.: nhd. in gehäuftem Maße, zur vollen Genüge

Maße -- in reichem Maße: lat. prælixÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, in reichem Maße

Maße -- in reichlichem Maße: lat. cæpiæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit reichlichem Vorrat, in reichlichem Maße, in Fülle; largÆter, lat., Adv.: nhd. reichlich, in reichlichem Maße, hinlänglich

Maße -- in zu vollem Maße: lat. redundanter, lat., Adv.: nhd. überströmend, in zu vollem Maße

-- kleine Masse: lat. mõssula, lat., F.: nhd. kleine Masse, Klümpchen

-- weiße tonähnliche Masse: lat. tasconium, lat., N.: nhd. weiße tonähnliche Masse

Maße -- zum Maße gehörig: lat. metricus, lat., Adj.: nhd. zum Maße gehörig, Maß...

-- zur Masse gehörig: lat. mõssõlis, lat., Adj.: nhd. zur Masse gehörig, eine Masse ausmachend

-- zusammengeballte Masse: lat. glomerõmen, lat., N.: nhd. zusammengeballte Masse, zusammengeballte Kügelchen

-- zusammengeknetete Masse: lat. mõssa, lat., F.: nhd. zusammengeknetete Masse, Pflanzung, Landgut

Massen -- Aufnahmeort wallender Massen: lat. aestuõrium, lat., N.: nhd. Aufnahmeort wallender Massen, Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird, Seelache, Bucht, Flussmündung

Massen -- in Massen: lat. acervõtim, lat., Adv.: nhd. haufenweise, in Haufen, in Massen

Maßen -- mit Maßen: lat. modicÐ, lat., Adv.: nhd. mäßig, mit Maßen, gelassen, besonnen (Adv.); modo, lat., Adv.: nhd. mit Maßen, nur, bloß, allein, auch nur

Maßen -- über die Maßen: lat. impÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großem Aufwand, mit großen Kosten, kostspielig, dringend, heftig, über die Maßen, sehr; nimis, lat., Adv.: nhd. sehr, zu viel, allzu, über die Maßen, überaus; praemodum, lat., Adv.: nhd. über die Maßen

massenhaft: lat. conglobõtim, lat., Adv.: nhd. massenhaft; mõssõliter, lat., Adv.: nhd. in einer Masse zusammen, massenhaft

massenweise: lat. centuriõtim, lat., Adv.: nhd. zenturienweise, massenweise, zu Hunderten

Masseurin: lat. tractõtrÆx, lat., F.: nhd. Behandlerin, Masseurin, Masseuse

Masseuse: lat. tractõtrÆx, lat., F.: nhd. Behandlerin, Masseurin, Masseuse

»Maßgebieter«: lat. modimperõtor, lat., M.: nhd. »Maßgebieter«, Präses eines Trinkgelages

Maßhalten: lat. temperõntia, lat., F.: nhd. Maßhalten, Mäßigung

Maßholder: lat. opulus, lat., F.: nhd. Feldahorn, Maßholder; rumpætina, lat., F.: nhd. Maßholder

mäßig: lat. abstÐmius, lat., Adj.: nhd. enthaltsam, nüchtern, mäßig; frðgõliter, lat., Adv.: nhd. ordentlich, wirtschaftlich, mäßig; mediÐ, lat., Adv.: nhd. mittelmäßig, mäßig, unbestimmt; mediocriter, lat., Adv.: nhd. mittelmäßig, mäßig, in geringem Grade, mit Maß; mÐnsðrõtim, lat., Adv.: nhd. mäßig; modestus, lat., Adj.: nhd. Maß haltend, mäßig, leidenschaftslos, besonnen (Adj.), gelassen, sanftmütig, mild; modicÐ, lat., Adv.: nhd. mäßig, mit Maßen, gelassen, besonnen (Adv.); modicus, lat., Adj.: nhd. mäßig, gemäßigt, angemessen, genügend; sæbriÐ, lat., Adv.: nhd. nüchtern, mäßig, vernünftig, besonnen (Adv.); temperõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich mäßigend, Maß haltend, mäßig, enthaltsam; temperõnter, lat., Adv.: nhd. mit Mäßigung, mäßig; temperõtÐ, lat., Adv.: nhd. gemäßigt, mäßig

-- gar mäßig: lat. mediocriculus, lat., Adj.: nhd. gar mäßig

-- mäßig bemittelt: lat. pauper (1), lat., Adj.: nhd. arm, unbemittelt, mäßig bemittelt, beschränkt, ärmlich

-- mäßig warm: lat. tepidus, lat., Adj.: nhd. lau, lauwarm, mäßig warm, mild

-- sehr mäßig: lat. permodicus, lat., Adj.: nhd. sehr mäßig, sehr klein

»mäßig«: lat. ? nærmis, lat., Adj.: nhd. »mäßig«?

mäßigen: lat. moderõre, lat., V.: nhd. mäßigen, in Schranken halten, regeln, einrichten; moderõrÆ, lat., V.: nhd. Maß setzen, Maß bestimmen, mäßigen, ermäßigen, in Schranken halten, beherrschen, beschränken

Mäßigen: lat. moderõtio, lat., F.: nhd. Mäßigen, Zügeln, In-Schranken-Halten, Einschränkung, Herrschaft

mäßigen: lat. modificõre, lat., V.: nhd. gehörig abmessen, Maß setzen, mäßigen; modificõrÆ, lat., V.: nhd. abmessen, mäßigen, Maß setzen, sich mäßigen

-- sich mäßigen: lat. modificõrÆ, lat., V.: nhd. abmessen, mäßigen, Maß setzen, sich mäßigen; temperõre, lat., V.: nhd. Maß halten, sich mäßigen, zurückhalten

mäßigend: lat. *moderõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. mäßigend; moderanter, lat., Adv.: nhd. mäßigend, mit Mäßigung

-- sich mäßigend: lat. temperõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich mäßigend, Maß haltend, mäßig, enthaltsam

Mäßiger: lat. moderõtor, lat., M.: nhd. Mäßiger, Einhalttuer, Lenker, Handhaber, Regierer

Mäßigerin: lat. moderõtrÆx, lat., F.: nhd. Mäßigerin, Leiterin, Beherrscherin

Mäßigkeit: lat. frðgõlitõs, lat., F.: nhd. Vorrat an Früchten, Ordnungsliebe, Mäßigkeit; sæbrietõs, lat., F.: nhd. Nüchternheit, Mäßigkeit, Enthaltsamkeit, Vernünftigkeit

Mäßigung: lat. continentia, lat., F.: nhd. Ansichhalten, Selbstbeherrschung, Enthaltsamkeit, Mäßigung, Hauptinhalt; moderõtðra, lat., F.: nhd. Mäßigung; modestia, lat., F.: nhd. Mäßigung, Selbstbeherrschung, Leidenschaftslosigkeit, Besonnenheit; temperõntia, lat., F.: nhd. Maßhalten, Mäßigung; temperiÐs, lat., F.: nhd. rechte Einteilung, gehörige Mischung, gemäßigte Beschaffenheit, Mäßigung

-- Mangel an Mäßigung: lat. immoderantia, lat., F.: nhd. Mangel an Mäßigung, Unmäßigkeit; immoderõtio, lat., F.: nhd. Mangel an Mäßigung, Unmäßigkeit

-- mit Mäßigung: lat. moderanter, lat., Adv.: nhd. mäßigend, mit Mäßigung; moderõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Mäßigung, gemäßigt; modestÐ, lat., Adv.: nhd. mit Mäßigung, leidenschaftslos, besonnen (Adv.), gefasst (Adv.), gelassen, bescheiden (Adv.); temperõnter, lat., Adv.: nhd. mit Mäßigung, mäßig

Mäßigungsmittel: lat. moderõmen, lat., N.: nhd. Mäßigungsmittel, Lenkungsmittel, Lenkung, Regierung; moderõmentum, lat., N.: nhd. Mäßigungsmittel, Lenkungsmittel, Lenkung, Regierung

»Mäßlein«: lat. modulus, lat., M.: nhd. »Mäßlein«, Maß, Rhythmus, Takt

Maßliebchen: lat. bellis, lat., F.: nhd. Gänseblümchen, Maßliebchen

maßlos: lat. immoderõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »umgemäßigt«, ohne Maß seiend, maßlos, unermesslich, unendlich, ungezügelt; immodestus, lat., Adj.: nhd. maßlos, taktlos, unbescheiden, übermütig

Maßlosigkeit: lat. immodestia, lat., F.: nhd. Maßlosigkeit, Taktlosigkeit, Übermut

Maßstab: lat. færmula, lat., F.: nhd. Gestalt, Form, Norm, Maßstab, Formel, Vertragsformel

Mast (F.): lat. sagÆna, lat., F.: nhd. Mast (F.), Mästung, Fütterung, Unterhaltung

Mast (M.): lat. mõlus (2), lat., M.: nhd. Ständer, Mast (M.), Mastbaum, Baum

Mast...: lat. altilis (1), lat., Adj.: nhd. gemästet, Mast..., fett, reich, ansehnlich

Mastbaum: lat. mõlus (2), lat., M.: nhd. Ständer, Mast (M.), Mastbaum, Baum

Mastdarm: lat. extõlis, lat., M.: nhd. Mastdarm, After; interõneum, lat., N.: nhd. Gedärme, Mastdarm; longanon, longavo, lat., M.: nhd. Mastdarm

Mastdarms -- Öffnung des Mastdarms: lat. pædex, lat., M.: nhd. Öffnung des Mastdarms, Hintere

Mästen: lat. fartðra, lat., F.: nhd. Stopfen (N.), Mästen, Ausfüllung

mästen: lat. obÐsõre, lat., V.: nhd. feist machen, mästen; sagÆnõre, lat., V.: nhd. mästen, fett machen

Mästen: lat. sagÆnõtio, lat., F.: nhd. Mästen, Füttern; sagÆnõtum, lat., N.: nhd. Mästen

Mäster: lat. sagÆnõtor, lat., M.: nhd. Mäster

Masthuhn: lat. altilis (2), lat., F.: nhd. gemästetes Geflügel, Masthuhn, Poularde

Mastix: lat. lentÆscum, lat., N.: nhd. Mastixbaum, Mastix; lentÆscus, lat., F.: nhd. Mastixbaum, Mastix; mastichÐ, masticÐ, mastix, lat., F.: nhd. Mastix

-- aus Mastix bestehend: lat. lentÆscinus, lat., Adj.: nhd. aus Mastix bestehend, aus Mastix gemacht; mastichinus, masticinus, lat., Adj.: nhd. aus Mastix bestehend

-- aus Mastix gemacht: lat. lentÆscinus, lat., Adj.: nhd. aus Mastix bestehend, aus Mastix gemacht

-- mit Mastix gewürzt: lat. mastichõtus, lat., Adj.: nhd. mit Mastix versehen (Adj.), mit Mastix gewürzt

-- mit Mastix gewürzter Wein: lat. mastichõtum, lat., N.: nhd. mit Mastix gewürzter Wein

Mastixbaum: lat. lentÆscum, lat., N.: nhd. Mastixbaum, Mastix; lentÆscus, lat., F.: nhd. Mastixbaum, Mastix; schÆnus, lat., F.: nhd. Mastixbaum, Meerzwiebel

Mastixbäume -- Mastixbäume tragend: lat. lentÆscifer, lat., Adj.: nhd. Mastixbäume tragend

Mästung: lat. sagÆna, lat., F.: nhd. Mast (F.), Mästung, Fütterung, Unterhaltung

Masturbation: lat. masturbõtio, lat., F.: nhd. Onanie, Masturbation

masturbieren: lat. masturbõrÆ, lat., V.: nhd. Onanie treiben, masturbieren

Mater -- Fest der Mater Matuta: lat. Mõtrõlium, lat., N.: nhd. Fest der Mater Matuta

Material -- Material zum Aufschütten des Dammes: lat. agger, lat., M.: nhd. Material zum Aufschütten des Dammes, Schanzerde, Erdschutt, Schutt

Materie: lat. mõteria, lat., F.: nhd. Stoff, Materie, Holz; mõteriÐs, lat., F.: nhd. Stoff, Materie, Holz

-- der Materie nach: lat. mõteriõliter, lat., Adv.: nhd. der Materie nach

-- dicke Materie: lat. crassitðdo, lat., F.: nhd. Dicksein, Dicke, dicke Materie

-- eitrige Materie: lat. pðrulentum, lat., N.: nhd. eitrige Materie, Eiterstoff, Vereiterung, eitriges Fleischstück

-- kleine Materie: lat. mõteriola, lat., F.: nhd. kleine Materie, kleiner Gegenstand

-- zur Materie gehörig: lat. mõteriõlis, lat., Adj.: nhd. zur Materie gehörig, materiell

materiell: lat. mõteriõlis, lat., Adj.: nhd. zur Materie gehörig, materiell; mundõnus (1), lat., Adj.: nhd. zur Welt gehörig, Welt..., körperlich, materiell, himmlisch

Mathematik: lat. geæmetria, lat., F.: nhd. Feldmesskunst, Geometrie, Mathematik; mathÐmatica, lat., F.: nhd. Mathematik, Astrologie

mathematischen -- Lehre von den mathematischen Gleichungen: lat. algebra, mlat., F.: nhd. Algebra, Lehre von den mathematischen Gleichungen

matianisch: lat. Mõtiõnus, lat., Adj.: nhd. matianisch

Matier (Name einer römischen gens): lat. Mõtius, lat., M.=PN: nhd. Matier (Name einer römischen gens)

Matraze: lat. strõtus, lat., M.: nhd. Hinstreuen, Hinbreiten, Schlachten (N.), Decke, Teppich, Matraze

-- kleine Matraze: lat. culcitella, lat., F.: nhd. »Kisslein«, kleines Kissen, kleine Matraze; culcitula, lat., F.: nhd. »Kisslein«, kleines Kissen, kleine Matraze

Matrikel: lat. mõtrÆcula, lat., F.: nhd. öffentliches Verzeichnis, Matrikel; prÆdiõnum, lat., N.: nhd. Matrikel, Dienstjournal

Matrix: lat. matricale, mlat., F.: nhd. Muster, Matrix

Matrone: lat. Ænstita, lat., F.: nhd. Besatz, Falbel, vornehme Dame, Matrone; mõtræna, lat., F.: nhd. Matrone, ehrbare verheiratete Frau, Dame (F.) (1), Ehefrau

-- einer ehrbaren Matrone eigen: lat. stolõtus, lat., Adj.: nhd. mit der Stola bekleidet, einer ehrbaren Matrone eigen

-- einer Matrone gehörig: lat. mõtrænõlis, lat., Adj.: nhd. einer Ehefrau gehörig, einer Matrone gehörig

Matrose: lat. classiõrius (2), lat., M.: nhd. Marinesoldat, Seetruppe, Matrose, Werftarbeiter; classicus (2), lat., M.: nhd. Seesoldat, Matrose

matt: lat. fessus, lat., Adj.: nhd. mürbe, müde, matt, erschöpft; flaccidus, lat., Adj.: nhd. welk, schlapp, schlotterig, matt, schwach, kraftlos; frõctus (1), lat., Adj.: nhd. kraftlos, schwach, matt, weichlich, weibisch; languÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. erschlaffend, matt, schläfrig, lau; languidÐ, lat., Adv.: nhd. matt, lässig, schläfrig, lass, schwach; languidus, lat., Adj.: nhd. matt, lässig, lass, schwach; lassus, lat., Adj.: nhd. lass, matt, müde, träge; marcidus, lat., Adj.: nhd. welk, morsch, matt, entkräftet, entnervt; marculentus, lat., Adj.: nhd. welk, matt; veternæsus, lat., Adj.: nhd. mit der Schlafsucht behaftet, träumerisch, schläfrig, matt, kraftlos

matt sein (V.): lat. flaccÐre, lat., V.: nhd. welk sein (V.), schlapp sein (V.), matt sein (V.); languÐre, lat., V.: nhd. matt sein (V.), ermattet sein (V.), schlapp sein (V.), welkend sein (V.); marcÐre, lat., V.: nhd. welk sein (V.), kraftlos sein (V.), träge sein (V.), matt sein (V.), entkräftet sein (V.)

matt -- etwas matt: lat. marcidulus, lat., Adj.: nhd. etwas welk, etwas matt

matt -- ganz matt werden: lat. cænflaccÐscere, lat., V.: nhd. ganz matt werden, nachlassen

matt -- gar matt: lat. languidulus, lat., Adj.: nhd. gar matt, schon welk; lassulus, lat., Adj.: nhd. gar matt, sterbensmatt, todmatt

matt -- matt machen: lat. lassõre, lat., V.: nhd. matt machen, müde machen, ermatten, ermüden, abspannen

matt -- matt machend: lat. languificus, lat., Adj.: nhd. matt machend

matt -- matt werden: lat. languÐscere, lat., V.: nhd. matt werden, schlaff werden, erschlaffen, siech werden; marcÐscere, lat., V.: nhd. welk werden, verwelken, matt werden, kraftlos werden, erschlaffen

matt -- ziemlich matt: lat. frÆgidiusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich matt

Matte (F.) (1): lat. buda, lat., F.: nhd. Schilfgras, Matte (F.) (1); matta, lat., F.: nhd. Matte (F.) (1), grobe Decke; storea, storia, lat., F.: nhd. Matte (F.) (1), geflochtene Decke aus Stroh

Matte (M.): lat. teges, lat., N.: nhd. Decke, Matte (M.)

Mattenflechter: lat. budinõrius, lat., M.: nhd. Schilfdeckenflechter, Mattenflechter; tegetõrius, lat., M.: nhd. Mattenflechter

Mattenschläfer: lat. mattõrius, lat., M.: nhd. Mattenschläfer

mattgrün: lat. cõnÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grau, graulich, mattgrün

Mattigkeit: lat. languor, lat., M.: nhd. Mattigkeit, Ermattung, Schlaffheit, Erschlaffung, Schwächlichkeit; lassitðdo, lat., F.: nhd. Mattigkeit, Abspannung, Müdigkeit, Müdewerden, Ermattung; marcor, lat., M.: nhd. Welkheit, Fäulnis, Morschheit, Mattigkeit, Trägheit, Untätigkeit, Schläfrigkeit

Maturna (Ehegöttin): lat. Manturna, lat., F.=PN: nhd. Maturna (Ehegöttin)

Matuta -- Fest der Mater Matuta: lat. Mõtrõlium, lat., N.: nhd. Fest der Mater Matuta

Mauer: lat. moene, lat., N.: nhd. Mauer; moeniõnum, lat., N.: nhd. Mauer; mðrus, moirus (ält.), moiros (ält.), lat., M.: nhd. Mauer; pðgnõculum, lat., N.: nhd. Bollwerk, Mauer, Bastei

Mauer...: lat. mðrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Mauer gehörig, Mauer...

Mauer -- außerhalb der Mauer befindlich: lat. extrõmðrõnus, lat., Adj.: nhd. außerhalb der Mauer befindlich, außerhalb der Mauer wohnend

Mauer -- außerhalb der Mauer wohnend: lat. extrõmðrõnus, lat., Adj.: nhd. außerhalb der Mauer befindlich, außerhalb der Mauer wohnend

Mauer -- innerhalb der Mauer befindlich: lat. intrõmðrõnus, lat., Adj.: nhd. innerhalb der Mauer befindlich, innerhalb der Mauer wohnend

Mauer -- innerhalb der Mauer wohnend: lat. intrõmðrõnus, lat., Adj.: nhd. innerhalb der Mauer befindlich, innerhalb der Mauer wohnend

Mauer -- Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten: lat. mõceria, lat., F.: nhd. Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten; mõceriÐs, lat., F.: nhd. Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten

Mauer -- wie eine Mauer zur Grenzmark aufgehäufte Steine: lat. attinae, lat., F. Pl.: nhd. wie eine Mauer zur Grenzmark aufgehäufte Steine, als Grenzmark dienende Steinmauer

Mauer -- zur Mauer gehörig: lat. mðrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Mauer gehörig, Mauer...

Maueranger: lat. pæmÐrium, lat., N.: nhd. Maueranger, Zwinger

Mauerbohrer: lat. terebra, lat., F.: nhd. Bohrer, Mauerbohrer, Holzwurm; terebrum, lat., N.: nhd. Bohrer, Mauerbohrer, Holzwurm

mauern: lat. mðnÆre, moenÆre (ält.), lat., V.: nhd. mauern, schanzen, verschanzen, aufbauen, aufdämmen, befestigen

Mauern: lat. strðctðra, lat., F.: nhd. ordentliche Zusammenfügung, Ordnung, Aufmauern, Mauern, Mauerwerk, Bauart

-- Bruchstein zum Mauern: lat. caementum, lat., N.: nhd. Bruchstein zum Mauern, Mauerstein

-- zum Mauern dienlich: lat. strðctilis, lat., Adj.: nhd. aus mehreren Stücken zusammengesetzt, gemauert, zum Mauern dienlich

Mauerspitze: lat. pinna (2), lat., F.: nhd. Mauerzinne, Zinne, Mauerspitze, Spitze

Mauerstein: lat. caementum, lat., N.: nhd. Bruchstein zum Mauern, Mauerstein

Mauerwerk: lat. strðctðra, lat., F.: nhd. ordentliche Zusammenfügung, Ordnung, Aufmauern, Mauern, Mauerwerk, Bauart

Mauerzinne: lat. pinna (2), lat., F.: nhd. Mauerzinne, Zinne, Mauerspitze, Spitze; pinnõculum (2), lat., N.: nhd. Mauerzinne, Zinne, Giebel (M.) (1)

Maul: lat. magulum, lat., N.: nhd. Maul; æs, lat., N.: nhd. Antlitz, Gesicht, Mund (M.), Maul

Maulaffe: lat. gerro, lat., M.: nhd. Maulaffe; gerro, lat., M.: nhd. Maulaffe

Maulbeerbaum: lat. mæra, lat., F.: nhd. Maulbeerbaum; mærus (3), lat., F.: nhd. Maulbeerbaum

Maulbeere: lat. mærum, lat., N.: nhd. Maulbeere

Mäulchen: lat. æsculum, lat., N.: nhd. Mündchen, Mündlein, Mäulchen, Kuss

Maulesel: lat. mðlus, lat., M.: nhd. Maulesel

-- weiblicher Maulesel: lat. mðla, lat., F.: nhd. weiblicher Maulesel, weibliches Maultier, Mauleselin

Mauleselin: lat. mðla, lat., F.: nhd. weiblicher Maulesel, weibliches Maultier, Mauleselin

-- junge Mauleselin: lat. muscella, lat., F.: nhd. »weibliches Maultierlein«, junge Mauleselin

Maulheld: lat. lõtrõtor, lat., M.: nhd. Beller, Schreihals, Maulheld; nðgõtor, lat., M.: nhd. Schwätzer, Maulheld, Aufschneider; nðgo, lat., M.: nhd. Schwätzer, Maulheld, Aufschneider

Maulkorb: lat. cõmus, lat., F.: nhd. Beißkorb, Maulkorb; curcuma, lat., F.: nhd. geflochtener Korb, Maulkorb

Maultier: lat. burdo, lat., M.: nhd. Maultier; burdus, lat., M.: nhd. Maultier; ginnus, lat., M.: nhd. Maultier; hinnus, lat., M.: nhd. Maultier

Maultier...: lat. mðlõris, lat., Adj.: nhd. zum Maultier gehörig, Maultier...; mðlÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Maultier kommend, Maultier...

Maultier -- junges Maultier: lat. hinnuleus, hÆnuleus, innuleus, Ænuleus, lat., M.: nhd. junges Maultier, Maultierfüllen, junger Rehbock, junger Hirschbock; hinnulus, lat., M.: nhd. junges Maultier

Maultier -- kleines Maultier: lat. muscellus, lat., M.: nhd. »Maultierlein«, kleines Maultier

Maultier -- vom Maultier kommend: lat. mðlÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Maultier kommend, Maultier...

Maultier -- weibliches Maultier: lat. mðla, lat., F.: nhd. weiblicher Maulesel, weibliches Maultier, Mauleselin

Maultier -- zum Maultier gehörig: lat. mðlõris, lat., Adj.: nhd. zum Maultier gehörig, Maultier...

Maultierarzneikunst: lat. mðlomedicÆna, lat., F.: nhd. Maultierarzneikunst

Maultierarzt: lat. mðlomedicus, lat., M.: nhd. Maultierarzt

Maultieren -- von Maultieren getragene Sänfte: lat. basterna, lat., F.: nhd. von Maultieren getragene Sänfte

Maultierfüllen: lat. hinnuleus, hÆnuleus, innuleus, Ænuleus, lat., M.: nhd. junges Maultier, Maultierfüllen, junger Rehbock, junger Hirschbock

»Maultierlein«: lat. muscellus, lat., M.: nhd. »Maultierlein«, kleines Maultier

Maultierlein« -- »weibliches Maultierlein«: lat. muscella, lat., F.: nhd. »weibliches Maultierlein«, junge Mauleselin

Maultierlenker: lat. mðlio, lat., M.: nhd. Maultiertreiber, Maultierlenker, Kutscher

Maultierstall: lat. muscellõrium, lat., N.: nhd. Maultierstall

Maultiertreiber: lat. mðlio, lat., M.: nhd. Maultiertreiber, Maultierlenker, Kutscher; quõrtõrius, lat., M.: nhd. Viertel, Quart, Viertelchen, Maultiertreiber

Maultiertreiber...: lat. mðliænicus, lat., Adj.: nhd. zum Maultiertreiber gehörig, Maultiertreiber...; mðliænius, lat., Adj.: nhd. zum Maultiertreiber gehörig, Maultiertreiber...

Maultiertreiber -- zum Maultiertreiber gehörig: lat. mðliænicus, lat., Adj.: nhd. zum Maultiertreiber gehörig, Maultiertreiber...; mðliænius, lat., Adj.: nhd. zum Maultiertreiber gehörig, Maultiertreiber...

Maultierzaum -- Maultierzaum mit der Halfter: lat. capistellum, lat., N.: nhd. Maultierzaum mit der Halfter

Maulwurf: lat. ? darpus, lat., M.: nhd. Vierfüßler, Maulwurf?; sphalax, lat., Sb.: nhd. Maulwurf; talpa, lat., F.: nhd. Maulwurf

maulwurfartig: lat. talpÆnus, lat., Adj.: nhd. maulwurfartig

Maure: lat. Maurus (1), lat., M.: nhd. Maure

Maurer: lat. caementõrius, lat., M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz, Maurer; machio, macio, lat., M.: nhd. Gerüstarbeiter, Maurer; mðrõrius?, lat., M.: nhd. Maurer; polio, lat., F.: nhd. Walker, Maurer; strðctor, lat., M.: nhd. Maurer, Anordner, Anrichter, Friseur

Maurerkelle: lat. cattia, lat., F.: nhd. Maurerkelle

-- mit der Maurerkelle bearbeiten: lat. asciõre, lat., V.: nhd. mit der Zimmeraxt beschlagen (V.), mit der Maurerkelle bearbeiten

maurisch: lat. Mauricõtim, lat., Adv.: nhd. maurisch; MauricÐ, lat., Adv.: nhd. maurisch; Mauricus, lat., Adj.: nhd. maurisch

Maus: lat. mðs, lat., M.: nhd. Maus

Maus.: lat. *mðrica, lat., F.: nhd. Maus.

Mäuschen: lat. mðsculus (1), lat., M.: nhd. Mäuslein, Mäuschen, Muskel, Miesmuschel

Mäuse...: lat. mðrÆnus, lat., Adj.: nhd. von Mäusen stammend, Mäuse..., mausgrau, mausfahl

Mäuse -- Mäuse locken: lat. mðscipilõre, lat., V.: nhd. pfeifen, Mäuse locken

Mäusedorn: lat. rðscum, lat., N.: nhd. Brüsch, Mäusedorn; rðscus, lat., M.: nhd. Brüsch, Mäusedorn

-- zum Mäusedorn gehörig: lat. rðsceus, lat., Adj.: nhd. zum Mäusedorn gehörig; rðscidus, lat., Adj.: nhd. zum Mäusedorn gehörig

Mäusedreck: lat. mðscerda, lat., F.: nhd. Mäusedreck, Mäusekot

Mäusefalle: lat. mðscipula, lat., F.: nhd. Mäusefalle, Fallstrick; mðscipulum, lat., N.: nhd. Mäusefalle, Fallstrick

mäusefarbig: lat. mðsculus (2), lat., Adj.: nhd. mäusefarbig

Mäusegerste: lat. aristis, lat., F.: nhd. Mäusegerste

Mäusekot: lat. mðscerda, lat., F.: nhd. Mäusedreck, Mäusekot

Mäusemann: lat. mðricus, lat., M.: nhd. Mäusemann, Mäusler

mausen: lat. cleptõre, lat., V.: nhd. wegstehlen, mausen

Mäusen -- von Mäusen stammend: lat. mðrÆnus, lat., Adj.: nhd. von Mäusen stammend, Mäuse..., mausgrau, mausfahl

mausfahl: lat. mðrÆnus, lat., Adj.: nhd. von Mäusen stammend, Mäuse..., mausgrau, mausfahl

mausgrau: lat. mðrÆnus, lat., Adj.: nhd. von Mäusen stammend, Mäuse..., mausgrau, mausfahl

Mäuslein: lat. mðsculus (1), lat., M.: nhd. Mäuslein, Mäuschen, Muskel, Miesmuschel

»Mäuslein«: lat. mðriculus, lat., M.: nhd. »Mäuslein«, Miesmuschel

Mäusler: lat. mðricus, lat., M.: nhd. Mäusemann, Mäusler

Mausoleum: lat. MausælÐum, lat., N.: nhd. Mausoleum, prächtiges Grabmal

Mausolos: lat. Mausælus, lat., M.=PN: nhd. Mausolos

Maut: lat. ? mðta, mlat., F.: nhd. Maut?

Maxime: lat. maxima, mlat., F.: nhd. Maxime, oberster Grundsatz

Maximianus: lat. Mõximiõnus, lat., M.=PN: nhd. Maximianus

Maximillianus: lat. Mõximilliõnus, lat., M.=PN: nhd. Maximillianus

Maximus: lat. Mõximus (2), lat., M.=PN: nhd. Maximus

Mazedonien: lat. Macedonia, lat., F.=ON: nhd. Mazedonien

Mazedonier (Sg.): lat. Macedo, lat., M.: nhd. Mazedonier (Sg.)

mazedonisch: lat. Macedonicus, lat., Adj.: nhd. mazedonisch

mazedonische -- mazedonische Lanze: lat. sarÆssa, lat., F.: nhd. mazedonische Lanze

Mäzenas: lat. MaecÐnõs, lat., M.=PN: nhd. Mäzenas

mechanisch: lat. mÐchanicus, lat., Adj.: nhd. mechanisch

meckern: lat. bõlõre, lat., V.: nhd. blöken, meckern

Meckern: lat. bõlõtus, lat., M.: nhd. Mährufen, Bährufen, Blöken, Meckern

meckern: lat. miccÆre, lat., V.: nhd. meckern

Medien -- Edelstein aus Medien: lat. gassinade, lat., F.: nhd. Edelstein aus Medien

Medikament: lat. medicõmen, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel; medicõmentum, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel

medio -- sub iugo medio cavum: lat. cohum, lat., N.: nhd. sub iugo medio cavum, quod bura extrema addita appolatur, cobatur coum a cavo, Himmelswölbung

Meditrina (eine Heilgöttin): lat. MeditrÆna, lat., F.=PN: nhd. Meditrina (eine Heilgöttin)

Meditrina -- Fest der Meditrina am 11. Oktober: lat. MeditrÆnõlia, lat., N.: nhd. Fest der Meditrina am 11. Oktober

Medizin: lat. medicõmen, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel; medicõmentum, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel

-- Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt: lat. eclÆgma, lat., N.: nhd. Latwerge, Medizin die man im Mund zergehen lässt, Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt

-- Medizin die man im Mund zergehen lässt: lat. eclÆgma, lat., N.: nhd. Latwerge, Medizin die man im Mund zergehen lässt, Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt

medizinisch: lat. medicus (1), lat., Adj.: nhd. heilend, heilsam, zum Heilen gehörig, zum Heilen dienend, medizinisch

Meer: lat. mare, lat., N.: nhd. Meer; pelagus, lat., N.: nhd. Meer, See (F.); pontus (1), lat., M.: nhd. Tiefe, Meer, Meeresflut

Meer...: lat. maritimus, maritumus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, im Meer befindlich, Meer..., See...; pelagicus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, Meer..., See...; pelagius, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, Meer..., See...

Meer -- am Meer gelegen: lat. maritimÐnsis, lat., Adj.: nhd. am Meer gelegen

Meer -- baltisches Meer: lat. Balticum (mare), lat., N.: nhd. baltische See, baltisches Meer, Ostsee

Meer -- fern vom Meer seiend: lat. mediterrõneus, lat., Adj.: nhd. mitten im Land befindlich, mittelländisch, binnenländisch, fern vom Meer seiend

Meer -- hirschfarbenes Meer: lat. *guaranis, lat., Sb.: nhd. hirschfarbenes Meer

Meer -- hohes Meer: lat. altum, lat., N.: nhd. Tiefe, hohes Meer

Meer -- im Meer befindlich: lat. maritimus, maritumus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, im Meer befindlich, Meer..., See...

Meer -- Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird: lat. aestuõrium, lat., N.: nhd. Aufnahmeort wallender Massen, Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird, Seelache, Bucht, Flussmündung

Meer -- offenes hohes Meer: lat. salum, lat., N.: nhd. offenes hohes Meer, hohe See, offene See; salus, lat., M.: nhd. offenes hohes Meer, hohe See, offene See

Meer -- Schwarzes Meer: lat. Pontus (2), lat., M.: nhd. Schwarzes Meer

Meer -- über das Meer setzen: lat. trõnsfretõre, lat., V.: nhd. über das Meer setzen, überschiffen, übersetzen (V.) (1), durchschiffen

Meer -- über das Meer versendend: lat. trõiectÆcius, lat., Adj.: nhd. über das Meer versendend

Meer -- zum Meer gehörig: lat. marÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig; maritimus, maritumus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, im Meer befindlich, Meer..., See...; pelagicus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, Meer..., See...; pelagius, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, Meer..., See...

Meeraal: lat. conger, gonger, lat., M.: nhd. Meeraal

Meeralant: lat. mðgil, mðgilis, lat., M.: nhd. Meeräsche, Meeralant, Schleimfisch

Meeramsel: lat. merula, lat., F.: nhd. Amsel, Meeramsel

Meeräsche: lat. mðgil, mðgilis, lat., M.: nhd. Meeräsche, Meeralant, Schleimfisch

Meerbarbe: lat. mullus, lat., M.: nhd. Meerbarbe, Rotbart

Meerbusen: lat. colpus, colphus, lat., F.: nhd. Busen, Meerbusen

meerdurchstreifend: lat. pontivagus, lat., Adj.: nhd. meerdurchstreifend

Meeren -- an zwei Meeren gelegen: lat. bimaris, lat., Adj.: nhd. von zwei Meeren berührt, an zwei Meeren gelegen

Meeren -- von zwei Meeren berührt: lat. bimaris, lat., Adj.: nhd. von zwei Meeren berührt, an zwei Meeren gelegen

Meerenge: lat. fretum, lat., N.: nhd. Strömung, Flut, Brandung, Brausen (N.), Sund, Meerenge; fretus, lat., M.: nhd. Strömung, Flut, Brandung, Brausen (N.), Sund, Meerenge

-- zur Meerenge gehörig: lat. fretõlis, lat., Adj.: nhd. zur Meerenge gehörig; fretÐnsis, lat., Adj.: nhd. zur Meerenge gehörig

Meerengel: lat. squatina, lat., F.: nhd. Engelfisch, Meerengel; squatus, lat., M.: nhd. Engelfisch, Meerengel

Meeres -- jenseits des Meeres befindlich: lat. trõnsmarÆnus, lat., Adj.: nhd. jenseits des Meeres befindlich, überseeisch

Meeres -- zum Ufer des Meeres gehörig: lat. lÆtorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtoreus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtoræsus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...

Meeresbrandungen -- von Meeresbrandungen strömend: lat. aestifluus, lat., Adj.: nhd. von Meeresbrandungen strömend

Meeresflut: lat. pontus (1), lat., M.: nhd. Tiefe, Meer, Meeresflut

Meeresgestade: lat. acta, lat., F.: nhd. Gestade, Meeresgestade, Meeresküste

Meeresgott: lat. Neptðnus, lat., M.=PN: nhd. Neptun, Meeresgott

Meereskrebs: lat. cammarus, lat., M.: nhd. Meereskrebs, Meerkrebs, Hummer; carabus, lat., M.: nhd. Meereskrebs, Meerkrebs, kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit Leder überzogen

Meeresküste: lat. acta, lat., F.: nhd. Gestade, Meeresgestade, Meeresküste

Meeresspiegel: lat. aequor, lat., N.: nhd. Ebene, Fläche, Boden, Feld, Meeresspiegel

Meeresstille: lat. flustra, lat., N. Pl.: nhd. Meeresstille; trõnquillitõs, lat., F.: nhd. Ruhe, Stille, Windstille, Meeresstille, ruhiges Wetter, Gemütsruhe; trõnquillum, lat., N.: nhd. Meeresstille

Meerestiefe: lat. profundum, lat., N.: nhd. bodenlose Tiefe, Meerestiefe

Meerestier -- ein Meerestier: lat. drino, lat., M.: nhd. ein Meerestier, Thunfisch?

Meeresungeheuer: lat. cÐtus, lat., M.: nhd. Meeresungeheuer, Walfisch, Hai, Delphin

Meeresvogels -- Name eines Meeresvogels: lat. tænsilla (3), lat., F.: nhd. Name eines Meeresvogels

meerfarben: lat. cðmõtilis, lat., Adj.: nhd. meerfarben, wasserblau

Meerfisch: lat. bæca, lat., F.: nhd. Meerfisch

-- Art Meerfisch: lat. corroco, lat., M.: nhd. Art Meerfisch

-- ein Meerfisch: lat. smaris, lat., F.: nhd. ein Meerfisch, Laxierfisch

-- kleiner Meerfisch: lat. maena, mÐna, lat., F.: nhd. kleiner Meerfisch; *maenula, lat., F.: nhd. kleiner Meerfisch

Meergras -- voll Meergras seiend: lat. algæsus, lat., Adj.: nhd. voll Meergras seiend, mit Seetang bedeckt, mit Seegras bewachsen (Adj.)

meergrün: lat. viridis, lat., Adj.: nhd. grün, grünlich, grasgrün, lauchgrün, meergrün

meergrüner -- meergrüner Edelstein: lat. bÐryllus, lat., M.: nhd. Beryll, meergrüner Edelstein

Meerigel: lat. echÆnus, lat., M.: nhd. Igel, Seeigel, Meerigel

Meerkalb: lat. vitulus, vigitulus, lat., M.: nhd. Kalb, Kälblein, Kälbchen, Meerkalb

Meerkirschenbaum: lat. arbutus, lat., F.: nhd. Meerkirschenbaum, Erdbeerbaum, Hagapfelbaum

Meerkrebs: lat. cammarus, lat., M.: nhd. Meereskrebs, Meerkrebs, Hummer; carabus, lat., M.: nhd. Meereskrebs, Meerkrebs, kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit Leder überzogen

Meermuschel -- Art Meermuschel: lat. pelagia, lat., F.: nhd. Art Meermuschel

Meerpolyp: lat. polypus, pulpus, lat., M.: nhd. Vielfuß, Polyp, Nasenpolyp, Meerpolyp

Meersaufisch: lat. squalus, lat., M.: nhd. Meersaufisch

Meerschildkröte: lat. golaia, lat., F.: nhd. Meerschildkröte

Meerschnecke -- eine Art Meerschnecke: lat. nõrÆta, lat., F.: nhd. eine Art Meerschnecke

Meerschneckenart: lat. mðrex, lat., M.: nhd. Purpurschnecke, Meerschneckenart, Purpurfarbe, Purpur

Meerschneckenblut: lat. ostrum, lat., N.: nhd. Meerschneckenblut, Purpur

Meerschweinchen: lat. porculus, lat., M.: nhd. Schweinchen, Schweinlein, Ferkel, Meerschweinchen

Meerungeheuer: lat. pristis, pistrÆx, lat., F.: nhd. Walfisch, Haifisch, Meerungeheuer

Meervogel: lat. cÆris, lat., F.: nhd. Meervogel

Meerweihe (F.): lat. mÆlvõgo, lat., F.: nhd. Meerweihe (F.); mÆlvus, mÆluus, lat., M.: nhd. Weihe (F.) (1), Gabelweihe, Taubenfalke, Meerweihe (F.)

Meerwolf: lat. ? scarda, lat., F.: nhd. ein Fisch, Meerwolf?

Meerzwiebel: lat. schÆnus, lat., F.: nhd. Mastixbaum, Meerzwiebel; scilla, lat., F.: nhd. Meerzwiebel; squilla, lat., F.: nhd. Krabbe, Meerzwiebel, Seekrebs

Meerzwiebel...: lat. scillinus, lat., Adj.: nhd. aus Meerzwiebeln bereitet, Meerzwiebel...; scillÆtÐs, lat., Adj.: nhd. mit Meerzwiebeln angemacht, Meerzwiebel...

Meerzwiebeln -- aus Meerzwiebeln bereitet: lat. scillinus, lat., Adj.: nhd. aus Meerzwiebeln bereitet, Meerzwiebel...

Meerzwiebeln -- mit Meerzwiebeln angemacht: lat. scillÆtÐs, lat., Adj.: nhd. mit Meerzwiebeln angemacht, Meerzwiebel...

Mehl: lat. farÆna, lat., F.: nhd. Mehl

Mehl...: lat. farÆnõrius, lat., Adj.: nhd. zum Mehl gehörig, Mehl...

Mehl -- Brezel aus Mehl und Käse und Wasser: lat. lixula, lat.?, F.: nhd. Kringel, Brezel aus Mehl und Käse und Wasser

Mehl -- feines Mehl: lat. pollen, lat., N.: nhd. feines Mehl, Staubmehl

Mehl -- sehr feines Mehl: lat. pollis, lat., N.: nhd. sehr feines Mehl, Staubmehl, Staub

Mehl -- wenig Mehl: lat. farÆnula, lat., F.: nhd. wenig Mehl

Mehl -- zum feinen Mehl gehörig: lat. pollinõris, lat., Adj.: nhd. zum feinen Mehl gehörig; pollinõrius, lat., Adj.: nhd. zum feinen Mehl gehörig

Mehl -- zum Mehl gehörig: lat. farÆnõrius, lat., Adj.: nhd. zum Mehl gehörig, Mehl...

Mehlbaum -- kleiner Mehlbaum: lat. vÆburnum, lat., N.: nhd. kleiner Mehlbaum, Mehlbeerbaum, Schlingbaum

Mehlbeerbaum: lat. vÆburnum, lat., N.: nhd. kleiner Mehlbaum, Mehlbeerbaum, Schlingbaum

mehlig: lat. farÆnæsus, lat., Adj.: nhd. mehlig; farÆnulentus, lat., Adj.: nhd. mehlig

Mehlspeise: lat. farrõtum, lat., N.: nhd. Mehlspeise

Mehltau: lat. ræbÆgo (1), rðbÆgo, lat., F.: nhd. roter Ansatz, Rost (M.) (2), Fäulnis, Mehltau, Getreidebrand

Mehlteig -- Knödel aus Mehlteig: lat. offa, lat., F.: nhd. Bissen, Mundbissen, Knödel aus Mehlteig

mehr: lat. mage, lat., Adv.: nhd. mehr; magis (1), lat., Adv.: nhd. mehr; plðs, plous, lat., Adj. (Komp.): nhd. mehr, zahlreichere; potius, lat., Adv. (Komp.): nhd. vielmehr, vorzüglicher, lieber, mehr

-- ein halbmal mehr: lat. sÐsqui, lat., Adv.: nhd. ein halbmal mehr, um die Hälfte mehr

-- etwas mehr: lat. plðsculus, lat., Adv.: nhd. etwas mehr, etwas viel; plðsculus, lat., Adj.: nhd. etwas mehr, etwas viel

-- mehr als: lat. praeter, lat., Adv.: nhd. außer, ausgenommen, vor über, mehr als

-- mehr als genug: lat. affatim, lat., Adv.: nhd. zur Genüge, hinlänglich, mehr als genug

-- mehr als hinlänglicher Vorrat: lat. suppeditõtio, lat., F.: nhd. mehr als hinlänglicher Vorrat, Überfluss

-- mehr als hinreichend: lat. abundÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, im Überfluss, mehr als hinreichend, überschwenglich

-- mehr nach innen: lat. interius, lat., Adv.: nhd. mehr nach innen

-- mehr noch: lat. amplÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, ansehnlich, bedeutend, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch; amplius, lat., Adv.: nhd. reichlicher, ansehnlicher, bedeutender, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch

-- mehr und mehr vermehren: lat. auctõre, lat., V.: nhd. mehr und mehr vermehren, fort und fort bereichern; auctõre, lat., V.: nhd. mehr und mehr vermehren, fort und fort bereichern

-- mehr vermögen: lat. antepollÐre, lat., V.: nhd. mehr vermögen, übertreffen

-- mehr wissend: lat. plðsscius, lat., Adj.: nhd. mehr wissend

-- nicht mehr denken: lat. oblÆvÆscÆ, lat., V.: nhd. vergessen (V.), nicht mehr denken

-- nicht mehr und nicht weniger: lat. dumtõxat, lat., Adv.: nhd. genau genommen, nach richtigem Maß, nicht mehr und nicht weniger

-- nicht mehr unterstützen: lat. dÐiuvõre, lat., V.: nhd. nicht mehr unterstützen

-- noch mehr gelten: lat. supervalÐre, lat., V.: nhd. noch mehr gelten

-- um die Hälfte mehr: lat. sÐsqui, lat., Adv.: nhd. ein halbmal mehr, um die Hälfte mehr

mehrdeutig: lat. aequivocus, lat., Adj.: nhd. doppelsinnig, mehrdeutig

mehrere: lat. complðrÐs, lat., Sb.: nhd. mehrere, ziemlich viele

-- Auflösung eines Begriffs in mehrere ähnliche: lat. distribðtio, lat., F.: nhd. Verteilung, Auflösung eines Begriffs in mehrere ähnliche, Einteilung

mehreren -- aus mehreren bestehend: lat. plðrõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu mehreren gehörig, zur Mehrzahl gehörig, aus mehreren bestehend, mehrheitlich

mehreren -- aus mehreren Dingen bestehendes Ganzes: lat. systÐma, lat., N.: nhd. aus mehreren Dingen bestehendes Ganzes, System

mehreren -- aus mehreren Stücken zusammengesetzt: lat. strðctilis, lat., Adj.: nhd. aus mehreren Stücken zusammengesetzt, gemauert, zum Mauern dienlich

mehreren -- Mischtrank aus mehreren Extrakten: lat. cinnus (1), lat., M.: nhd. Mischtrank aus mehreren Extrakten

mehreren -- nahc mehreren Richtungen hingeneigt: lat. dÆversus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nahc mehreren Richtungen hingeneigt, mit sich uneinig, unschlüssig, unstet

mehreren -- zu mehreren gehörig: lat. plðrõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu mehreren gehörig, zur Mehrzahl gehörig, aus mehreren bestehend, mehrheitlich

mehrerer -- Häufung mehrerer Kasus desselben Wortes: lat. multiclÆnõtum, lat., N.: nhd. Häufung mehrerer Kasus desselben Wortes

mehrheitlich: lat. plðrõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu mehreren gehörig, zur Mehrzahl gehörig, aus mehreren bestehend, mehrheitlich

mehrmals: lat. complðriÐs, complðriÐns, lat., Adv.: nhd. mehrmals, ziemlich oft; plðriÐs, plðriÐns, lat., Adv.: nhd. mehrmals; ter, terr (ält.), lat., Adv.: nhd. dreimal, mehrmals, öfter, wiederholt, sehr, zum dritten Mal

mehrseitig: lat. plðrilaterus, lat., Adj.: nhd. mehrseitig

-- mehrseitig in Anspruch genommen: lat. dÆstrictus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mehrseitig in Anspruch genommen, zerstreut

Mehrung: lat. auctus (2), lat., M.: nhd. Mehrung, Zunahme, Wachstum

Mehrzahl: lat. plðrõlis (2), lat., M.: nhd. Plural, Mehrzahl; plðrõlitõs, lat., F.: nhd. Mehrzahl, Plural

-- in der Mehrzahl: lat. plðrõliter, lat., Adv.: nhd. in der Mehrzahl, im Plural

-- zur Mehrzahl gehörig: lat. plðrõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu mehreren gehörig, zur Mehrzahl gehörig, aus mehreren bestehend, mehrheitlich

meiden: lat. fugere, lat., V.: nhd. fliehen, davonlaufen, meiden; fugitõre, lat., V.: nhd. eilig fliehen, fliehen, meiden; vÆtõre (1), lat., V.: nhd. meiden, vermeiden, aus dem Weg gehen, ausweichen

Meiden: lat. vÆtõtio, lat., F.: nhd. Meiden, Vermeiden

meidend -- immer wieder meidend: lat. vÆtõbundus, lat., Adj.: nhd. immer wieder meidend, immer wieder zu entgehen suchend

meidenswert: lat. vÆtõbilis, lat., Adj.: nhd. meidenswert

Meier: lat. blitum, lat., N.: nhd. Meier, Melde, Blutkraut; vÆlico, lat., M.: nhd. Meier, Hofmeier, Vogt, Verwalter; vÆlicus (2), vÆllicus (1), lat., M.: nhd. Meier, Hofmeier, Vogt, Verwalter

-- als Meier bewirtschaften: lat. vÆlicõre, vÆllicõre, lat., V.: nhd. Meier machen, Verwalter machen, bemeiern, als Meier bewirtschaften

-- Meier machen: lat. vÆlicõre, vÆllicõre, lat., V.: nhd. Meier machen, Verwalter machen, bemeiern, als Meier bewirtschaften

Meierei: lat. colænica, lat., F.: nhd. Meierei

Meierhof -- kleiner Meierhof: lat. vÆllula, lat., F.: nhd. Landgütchen, Landgütlein, kleiner Meierhof

Meierin: lat. vÆlica, vÆllica, lat., F.: nhd. Meierin, Wirtschaftsverwalterin, Ausgeberin, Frau des Meiers

Meiers -- Frau des Meiers: lat. vÆlica, vÆllica, lat., F.: nhd. Meierin, Wirtschaftsverwalterin, Ausgeberin, Frau des Meiers

Meile: lat. mÆlia?, lat., F.: nhd. Meile

Meilenstein: lat. lapis, lat., M.: nhd. Stein, Grenzstein, Meilenstein; mÆliõrium, lat., N.: nhd. Tausend, Meilenstein

-- vierter Meilenstein: lat. quõrtus (2), lat., M.: nhd. viertes Buch, vierter Meilenstein

mein: lat. meus, lat., Poss.-Pron.: nhd. mein, mir gehörig, mir eigen

Meineid: lat. pÐierõtio, lat., F.: nhd. Meineid; periðrium, lat., N.: nhd. falscher Eid, Meineid

meineidig: lat. periðriosus, lat., Adj.: nhd. meineidig, lügenhaft; periðrus (1), lat., Adj.: nhd. eidbrüchig, meineidig

meineidig sein (V.): lat. pÐierõre, perierõre, periðrõre, lat., V.: nhd. falsch schwören, meineidig sein (V.)

Meineidiger: lat. periðrus (2), lat., M.: nhd. Eidbrüchiger, Meineidiger

meinen: lat. arbitrõrÆ, lat., V.: nhd. beobachten, aushorchen, erspähen, erwägen, schiedsrichterlich entscheiden, erachten, meinen; autumõre, lat., V.: nhd. aussprechen, behaupten, sagen, meinen; crÐdere, lat., V.: nhd. glauben, vertrauen auf, meinen; opinõri, lat., V.: nhd. vermuten, vermeinen, wähnen, glauben, meinen; rÐrÆ, lat., V.: nhd. meinen, glauben, urteilen, dafürhalten

Meinung: lat. dogma, lat., N.: nhd. Meinung, Lehrsatz; opÆnio, lat., F.: nhd. Vermutung, Meinung, Glaube, Erwartung, Annahme, Einbildung, Ansicht, Vorurteil; persuõsio, lat., F.: nhd. Überredung, Überzeugung, Einbildung, Meinung; placitum, lat., N.: nhd. Meinung, Überzeugung, Erlass; placitus (2), lat., M.: nhd. Willensmeinung, Meinung, Grundsatz, Lehrsatz; sensio, lat., F.: nhd. Meinung, Satz, Spruch, Antrag, Urteilsspruch; sententia, lat., F.: nhd. Meinung, Satz, Spruch, Antrag, Urteilsspruch

-- geringe Meinung: lat. opÆniuncula, lat., F.: nhd. »Meinunglein«, geringe Meinung

-- vorgefasste Meinung: lat. anticipatio, lat., F.: nhd. vorgefasste Meinung, Vorbegriff, erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen

»Meinunglein«: lat. opÆniuncula, lat., F.: nhd. »Meinunglein«, geringe Meinung

Meinungsverschiedenheit: lat. dissÐnsio, lat., F.: nhd. Nichtübereinstimmung, Meinungsverschiedenheit; dissÐnsus, lat., M.: nhd. Nichtübereinstimmen, Meinungsverschiedenheit, Misshelligkeit, Spaltung

Meißel: lat. caelum (1), lat., N.: nhd. Meißel, Grabstichel; celtis, lat.?, F.: nhd. Meißel; tornus, lat., M.: nhd. Dreheisen, Drechseleisen, Grabstichel, Meißel

meißeln: lat. sculpere, lat., V.: nhd. bilden, schnitzen, meißeln, tief einprägen

meiste: lat. plðrimus, plourimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. meiste

meisten -- am meisten Geliebte: lat. favea, lat., F.: nhd. Begünstigte, am meisten Geliebte

Meister: lat. õthlÐta, lat., M.: nhd. Wettringer, Athlet, Held, Meister; magister, magester, lat., M.: nhd. Lehrer, Meister; procer, lat., M.: nhd. einer der Vornehmsten, Aristokrat, Meister

-- Meister der Rede: lat. locðtor, lat., M.: nhd. Sprecher, Schwätzer, Meister der Rede

meisterhaft: lat. faber (2), lat., Adj.: nhd. künstlerisch, meisterhaft, geschickt; fabrÐ, lat., Adv.: nhd. künstlich, meisterhaft, geschickt; næbiliter, lat., Adv.: nhd. mit Ruhm, rühmlich, mit Ehren, meisterhaft

-- meisterhaft verfertigen: lat. fabrÐfacere, lat., V.: nhd. geschickt verfertigen, meisterhaft verfertigen

Mela (43/44 n. Chr.): lat. innõvigõre, lat., V.. nhd. darin zu Schiffe fahren, dort zu Schiffe fahren

Melancholie: lat. melancholia, lat., F.: nhd. Schwermut, Melancholie

Melde: lat. atriplex, lat., N.: nhd. Melde; blitum, lat., N.: nhd. Meier, Melde, Blutkraut

melden: lat. ferre, lat., V.: nhd. tragen, ertragen, bringen, melden; nðntiõre, lat., V.: nhd. verkündigen, ankündigen, melden, anzeigen, hinterbringen; obnðntiõre, lat., V.: nhd. melden, hinterbringen, verkündigen; perferre, lat., V.: nhd. bis an Ziel tragen, überbringen, berichten, melden, aushalten

-- laut melden: lat. prænðntiõre, lat., V.: nhd. hermelden, hersagen, laut melden

-- vorher melden: lat. praenðntiõre, lat., V.: nhd. vorher verkündigen, vorher melden, vorher bekanntmachen

meldend: lat. nðntius (1), lat., Adj.: nhd. verkündigend, meldend, hinterbringend

Melder: lat. nðntius (2), lat., M.: nhd. Verkünder, Melder, Bote

Meldung: lat. nðntiõtio, lat., F.: nhd. Verkündigung, Meldung, Anzeige, Angabe; obnðntiõtio, lat., F.: nhd. Meldung über Vorbedeutungen, Meldung

-- Meldung machen: lat. dÐnðntiõre, lat., V.: nhd. ankündigen, kundtun, anzeigen, Meldung machen, erklären

-- Meldung über Vorbedeutungen: lat. obnðntiõtio, lat., F.: nhd. Meldung über Vorbedeutungen, Meldung

Meliboea (Stadt in Thessalien): lat. Meliboea, lat., F.=ON: nhd. Meliboea (Stadt in Thessalien)

meliböisch: lat. Meliboeus, lat., Adj.: nhd. meliböisch

Melisse: lat. apiastrum, lat., N.: nhd. Melisse; citrõgo, lat., F.: nhd. Zitronenkraut, Melisse; melissa, mlat., F.: nhd. Melisse

Melken: lat. mulctðra, lat., F.: nhd. Melken; mulctus, lat., M.: nhd. Melken

melken: lat. mulgÐre, lat., V.: nhd. melken

Melken: lat. *mulsio, lat., F.: nhd. Melken; mulsðra, lat., F.: nhd. Melken, Gemolkenes, Milch

Melkfass: lat. mulctra, lat., F.: nhd. Melkfass, Melkkübel, Melkgefäß; mulctrõle, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß; mulctrõrium, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß; mulctrum, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß; mulgõre, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß; mulgõrium, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß

Melkgefäß: lat. mulctra, lat., F.: nhd. Melkfass, Melkkübel, Melkgefäß; mulctrõle, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß; mulctrõrium, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß; mulctrum, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß; mulgõre, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß; mulgõrium, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß

Melkgelte: lat. mulctrõle, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß; mulctrõrium, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß; mulctrum, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß; mulgõre, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß; mulgõrium, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß

Melkkübel: lat. mulctra, lat., F.: nhd. Melkfass, Melkkübel, Melkgefäß

Melodie: lat. canor, lat., M.: nhd. Klang, Melodie; cantus (1), lat., M.: nhd. Singen, Gesang, Besingen, Ton (M.) (2), Melodie; melædia, lat., F.: nhd. Gesang, Melodie; modulõmen, lat., N.: nhd. Melodisches, Melodie, Wohlklang; modulõmentum, lat., N.: nhd. Melodisches, Melodie, Wohlklang

melodisch: lat. canære, lat., Adv.: nhd. melodisch, harmonisch; canærus, lat., Adj.: nhd. wohltönend, melodisch, harmonisch, klangvoll; modulõtÐ, lat., Adv.: nhd. abgemessen, taktmäßig, melodisch; modulõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig abgemessen, taktmäßig, harmonisch, melodisch, musikalisch

-- melodisch besingen: lat. ÐmodulõrÆ, lat., V.: nhd. melodisch besingen

-- melodisch einrichten: lat. mðsicõre, lat., V.: nhd. muskalisch einrichten, melodisch einrichten

Melodisches: lat. modulõmen, lat., N.: nhd. Melodisches, Melodie, Wohlklang; modulõmentum, lat., N.: nhd. Melodisches, Melodie, Wohlklang; modulõtio, lat., F.: nhd. Maß, proportioniertes Maß, Modelmaß, Grundmaß, Melodisches

Melona (Göttin der Bienen und des Honigs): lat. Mellæna, Mellænia, lat., F.=PN: nhd. Melona (Göttin der Bienen und des Honigs)

Melone: lat. mÐlo (2), lat., M.: nhd. Melone

Melonenart -- große Melonenart: lat. pepo, lat., M.: nhd. große Melonenart, Pfebe

Melonenkern: lat. *nðgÆna, lat., F.: nhd. Melonenkern, Zitronenkern

Melonenzüchter: lat. peponõrius, lat., M.: nhd. Melonenzüchter

Mena (Göttin des Monatsflusses dea quae mensis mentruis floribus praeesse putabatur): lat. MÐna (2), lat., F.=PN: nhd. Mena (Göttin des Monatsflusses dea quae mensis mentruis floribus praeesse putabatur)

Menagerie: lat. vÆvõrium, lat., N.: nhd. Tierbehältnis, Tiergarten, Menagerie, Fischteich, Fischbehälter

Menge: lat. frequentia, lat., F.: nhd. zahlreiche Gegenwart, Menge, Volksmenge, Masse; multitðdo, lat., F.: nhd. Menge, große Anzahl, Masse, großer Haufe, großer Haufen, gemeines Volk, Pöbel; numeræsitõs, lat., F.: nhd. große Anzahl, Menge; plÐnitõs, lat., F.: nhd. Fülle, Vollheit, Menge; populæsitõs, lat., F.: nhd. zahlreiches Vorhandensein, Menge, große Haufe, großer Haufen; populus, lat., M.: nhd. Volk, Gemeinde, Staat, Völkerschaft, Freistaat, Gebiet, Gau, Kanton, Menge, Schar (F.) (1); quantitõs, lat., F.: nhd. Größe, Menge, Anzahl, Summe, Quantität; quantitðdo, lat., F.: nhd. Größe, Menge, Anzahl, Summe, Quantität

-- der Menge nach: lat. populõtim, lat., Adv.: nhd. von Volk zu Volk, überall, der Menge nach

-- dichte Menge: lat. dÐnsitõs, lat., F.: nhd. Dichtheit, Dichte, Gedrungenheit, dichte Menge, Häufigkeit

-- große Menge: lat. mõgnitðdo, lat., F.: nhd. Größe, große Menge, Würde; vulgõritõs, volgõritõs, lat., F.: nhd. Gemeinheit, Charakter des Gemeinen, große Menge; vulgus, volgus, lat., N.: nhd. Volk, große Menge, Leute, Publikum, gemeiner Mann

-- in Menge hervorkommen: lat. virÐscere, lat., V.: nhd. grün werden, zu grünen anfangen, erblühen, in Menge hervorkommen, aufblühen, erstarken

-- Menge Eiter: lat. pðrulentia, lat., F.: nhd. Menge Eiter, Eitermasse

-- unter die Menge bringen: lat. vulgõre, volgõre, lat., V.: nhd. unter die Menge bringen, zum Allgemeingut machen, jedermann mitteilen

-- wie die Menge: lat. populõriter, lat., Adv.: nhd. wie das Volk, wie die Menge, dem Volk zuliebe, populär

Mengelkorn: lat. farrõgo, lat., F.: nhd. Mengelkorn, vermischtes Futterkorn, Mengfutter

mengen -- durcheinander mengen: lat. permÆscÐre, lat., V.: nhd. durcheinander mengen, vermischen

mengenmäßig: lat. quantitõtÆvus, lat., Adj.: nhd. quantitativ, mengenmäßig

Mengfutter: lat. farrõgo, lat., F.: nhd. Mengelkorn, vermischtes Futterkorn, Mengfutter

Mennig: lat. sand‘x, lat., F.: nhd. Mennig, Staude mit scharlachroter Farbe

Mennige: lat. minium, lat., N.: nhd. Bergzinnober, Mennige

Mensch: lat. homo, hemo (ält.), lat., M.: nhd. Mensch, Mann; mortõlis (2), lat., M.: nhd. Sterblicher, Mensch

-- alberner Mensch: lat. fatuus (2), lat., M.: nhd. alberner Mensch, Narr, Blödsinniger

-- armer schwacher Mensch: lat. homullus, lat., M.: nhd. Menschlein, armer schwacher Mensch, Schwächling; homunculus, lat., M.: nhd. Menschlein, armer schwacher Mensch, schwaches Erdenkind

-- durchtriebener Mensch: lat. veterõtor, lat., M.: nhd. Altgewordener, Routinier, durchtriebener Mensch

-- einfältiger Mensch: lat. võro, bõro, lat., M.: nhd. Querkopf, einfältiger Mensch, Tölpel, grobschlächtige Person

-- etwas in Anspruch nehmender Mensch: lat. vindex, lat., M.: nhd. etwas in Anspruch nehmender Mensch, Bürge, Beschützer, Befreier, Rächer, Bestrafer

-- förmliche Behauptung dass jemand ein freier Mensch sei: lat. assertio, lat., F.: nhd. förmliche Behauptung dass jemand ein freier Mensch sei, Zusprechen, Einverleiben

-- fuchsschlauer Mensch: lat. vulpio, volpio, lat., M.: nhd. Fuchs (M.) (1), fuchsschlauer Mensch, Schlaukopf

-- gottloser Mensch: lat. scelio, lat., M.: nhd. gottloser Mensch, verruchter Mensch, böser Bube

-- haariger Mensch: lat. pilæsus (2), lat., M.: nhd. haariger Mensch, Waldteufel

-- halber Mensch: lat. sÐmihomo, lat., M.: nhd. halber Mensch

-- junger Mensch: lat. iuvenculus (2), lat., M.: nhd. junger Mensch, junger Stier; iuvencus (2), lat., M.: nhd. junger Mensch, junger Stier; iuvenis (2), lat., M.: nhd. junger Mann, Jüngling, junger Mensch; puer, lat., M.: nhd. Kind, Knabe, junger Mensch

-- kein Mensch: lat. nÐmo, lat., Adv.: nhd. kein Mensch, niemand, keiner

-- lichtscheuer Mensch: lat. tenebrio, lat., F.: nhd. lichtscheuer Mensch, Dunkelmann, Schwindler

-- Mensch geworden: lat. inhðmõnõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. Mensch geworden

-- Mensch schlechter Herkunft: lat. bargena, bargina, barginna, lat., Sb.: nhd. Mensch schlechter Herkunft

-- Mensch werden: lat. *inhðmõnõre, lat., V.: nhd. Mensch werden

-- verruchter Mensch: lat. scelio, lat., M.: nhd. gottloser Mensch, verruchter Mensch, böser Bube

-- verworfener Mensch: lat. præpudium, lat., N.: nhd. entehrende Tat, schamlose Tat, Schamlosigkeit, Schandtat, Scheusal, verworfener Mensch

-- von schwankenden Entschlüssen halber Mensch: lat. mÆscÆx, mÆxcix, lat., lat., M.: nhd. halber Mann, etwas nur halb Tuender, von schwankenden Entschlüssen halber Mensch

-- weichlicher Mensch: lat. maltha, malta, lat., F.: nhd. Bergteer, Firnis, Kitt, Mörtel, weichlicher Mensch

Mensch; -- missgestalteter Mensch; Bewunderer: lat. mÆrio, lat., F.: nhd. Fratzengesicht, missgestalteter Mensch

Menschen -- in des jungen Menschen Alter treten: lat. iuvenculÐscere, lat., V.: nhd. in des jungen Menschen Alter treten, erstarken

Menschen -- Stand eines freigeborenen Menschen: lat. ingenuitõs, lat., F.: nhd. Stand eines freigeborenen Menschen, edle Geburt, edle Abstammung, Adel (M.) (1), Aufrichtigkeit, Offenherzigkeit

Menschen -- zum Menschen machen: lat. hðmõnõre, lat., V.: nhd. zum Menschen machen, verkörpern

Menschenalter: lat. aevum, lat., N.: nhd. schrankenlose Ewigkeit, Lebenszeit, Menschenalter; saeculum, saeclum, lat., N.: nhd. Zeugungsgeschlecht, Geschlecht, Menschenalter, Zeitalter, Regierungszeit, Jahrhundert

Menschendieb: lat. plagiõrius, lat., M.: nhd. Menschendieb, Seelenverkäufer; plagiõtor, lat., M.: nhd. Menschendieb, Seelenverkäufer, Knabenverführer, Betrüger

Menschendiebin: lat. plagiõria, lat., M.: nhd. Menschendiebin, Seelenverkäuferin, Verführerin

Menschendiebstahl -- Menschendiebstahl begehen: lat. plagiõre, lat., V.: nhd. Menschendiebstahl begehen, rauben

Menschenfleich: lat. hðmõna, lat., F.: nhd. Menschenfleich

menschenfreundlich: lat. hðmõnÐ, lat., Adv.: nhd. menschlich, auf menschliche Art, menschenfreundlich

Menschenkot: lat. squibalum, lat., N.: nhd. Menschenkot

Menschenleere: lat. sælitðdo, lat., F.: nhd. Einsamkeit, Einöde, Menschenleere

Menschennatur: lat. hðmõnitõs, lat., F.: nhd. Menschennatur, Menschlichkeit, menschliche Würde, menschliches Geschlecht

menschenscheu: lat. lðcifugõx, lat., Adj.: nhd. lichtscheu, menschenscheu; lðcifugus, lat., Adj.: nhd. lichtscheu, menschenscheu

Menschentöter: lat. homicÆda, lat., M., F.: nhd. Menschentöter, Mörder, Mörderin

Menschheit -- Auswurf der Menschheit: lat. quisquiliae, lat., F. Pl.: nhd. Abfall, Auswurf der Menschheit

Menschlein: lat. homullulus, lat., M.: nhd. Menschlein; homullus, lat., M.: nhd. Menschlein, armer schwacher Mensch, Schwächling; homuncio, lat., M.: nhd. Menschlein, schwaches Erdenkind; homunculus, lat., M.: nhd. Menschlein, armer schwacher Mensch, schwaches Erdenkind

menschlich: lat. hðmõnÐ, lat., Adv.: nhd. menschlich, auf menschliche Art, menschenfreundlich; hðmõniter, lat., Adv.: nhd. menschlich, leutselig, gefühlvoll, freundlich; hðmõnitus, lat., Adv.: nhd. menschlich, auf menschliche Art, freundlich; hðmõnus, lat., Adj.: nhd. menschlich

menschliche -- auf menschliche Art: lat. hðmõnÐ, lat., Adv.: nhd. menschlich, auf menschliche Art, menschenfreundlich; hðmõnitus, lat., Adv.: nhd. menschlich, auf menschliche Art, freundlich

menschliche -- menschliche Würde: lat. hðmõnitõs, lat., F.: nhd. Menschennatur, Menschlichkeit, menschliche Würde, menschliches Geschlecht

menschlichen -- ziemlich der menschlichen Stimme nahekommend: lat. sÐmivæcõlis, lat., Adj.: nhd halbertönend, ziemlich der menschlichen Stimme nahekommend

Menschliches: lat. mortõle, lat., N.: nhd. Sterbliches, Menschliches

menschliches -- menschliches Ding: lat. hðmõnum, lat., N.: nhd. menschliches Ding, irdisches Gut

menschliches -- menschliches Geschlecht: lat. hðmõnitõs, lat., F.: nhd. Menschennatur, Menschlichkeit, menschliche Würde, menschliches Geschlecht

Menschlichkeit: lat. hðmõnitõs, lat., F.: nhd. Menschennatur, Menschlichkeit, menschliche Würde, menschliches Geschlecht

Menschwerdung: lat. incarnõtio, lat., F.: nhd. Fleichwerdung, Menschwerdung; inhðmõnõtio, lat., F.: nhd. Menschwerdung

Menstruation: lat. mÐnsis, lat., M.: nhd. Monat, monatliche Reinigung, Menstruation

menstruieren: lat. mÐnstruõre, lat., V.: nhd. Monatsfluss haben, menstruieren

menstruierend: lat. mÐnstruõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Monatsblut behaftet, menstruierend

mental: lat. mentõlis, lat., Adj.: nhd. mental

Mentor: lat. rÐctor, lat., M.: nhd. Lenker, Leiter (M.), Führer, Regierer, Beherrscher, Mentor

Mergel: lat. argilla, argila, lat., F.: nhd. weißer Ton (M.) (1), Töpfererde, Mergel; marga, lat., F.: nhd. Mergel; margila, mlat., F.: nhd. Mergel

-- blauer Mergel: lat. eglecopala, lat., F.: nhd. blauer Mergel

merizÒmena -- krša merizÒmena: lat. asignae, lat., F. Pl.: nhd. krša merizÒmena

Merken: lat. intellÐctus, lat., M.: nhd. Innewerden, Wahrnehmen, Merken, Erkennen, Empfinden, Verstehen, geistiges Verständnis

merken: lat. intellegere, lat., V.: nhd. innewerden, verstehen, merken, verspüren; observõre, lat., V.: nhd. beobachten, achtgeben, merken, lauern; sentÆscere, lat., V.: nhd. wahrnehmen, merken

-- deutlich merken: lat. persentÆre, lat., V.: nhd. tief fühlen, tief empfinden, deutlich merken; persentÆscere, lat., V.: nhd. tief empfinden, deutlich merken

-- durch den Geruch merken: lat. subolfacere, lat., V.: nhd. durch den Geruch merken, riechen

-- vorher merken: lat. praesentÆre, lat., V.: nhd. vorher empfinden, vorher merken, Vorgefühl haben, ahnen

merklich: lat. næbilis, gnæbilis, lat., Adj.: nhd. kennbar, kenntlich, bekannt, merklich, sichtbar, berühmt, namhaft, berüchtigt

-- kaum merklich: lat. sÐnsim, lat., Adv.: nhd. kaum merklich, allmählich, nach und nach, mit Weile

Merkmal: lat. indicium, lat., N.: nhd. Angaben, Aussage, Entdeckung, Erlaubnis eine Anzeige zu machen, Merkmal, Beweis; nota, lat., F.: nhd. Zeichen, Kennzeichen, Merkmal; notõculum, lat., N.: nhd. Merkmal, Kennzeichen; notõmen, lat., N.: nhd. Merkmal, Kennzeichen

Merkur: lat. Mercurius (1), lat., M.=PN: nhd. Merkur

Merkur...: lat. Mercuriõlis, lat., Adj.: nhd. merkurialisch, Merkur gehörend, Merkur...

Merkur -- kleiner Merkur: lat. Mercuriolus, lat., M.: nhd. »Merkurlein«, kleiner Merkur

Merkur -- Merkur gehörend: lat. Mercuriõlis, lat., Adj.: nhd. merkurialisch, Merkur gehörend, Merkur...

merkurialisch: lat. Mercuriõlis, lat., Adj.: nhd. merkurialisch, Merkur gehörend, Merkur...

»Merkurlein«: lat. Mercuriolus, lat., M.: nhd. »Merkurlein«, kleiner Merkur

Merkurstab: lat. cõdðceum, lat., N.: nhd. Heroldstab, Merkurstab; cõdðceus, lat., M.: nhd. Heroldstab, Merkurstab

merkwürdig: lat. memorandus, lat., Adj.: nhd. erwähnenswert, merkwürdig, selten; memorõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bekannt, berühmt, merkwürdig; notõbilis, lat., Adj.: nhd. bemerkenswert, merkwürdig, denkwürdig, auffallend, kenntlich

Mesner: lat. mõnsiænõrius, lat., M.: nhd. Mesner, Knecht

Mess...: lat. mÐnsærius, lat., Adj.: nhd. zum Messen (N.) gehörig, Mess...

messbar: lat. mÐnsðrõbilis, lat., Adj.: nhd. messbar; mÐnsðrõbiliter, lat., Adv.: nhd. messbar; mÐnsus, lat., Adj.: nhd. messbar, begrenzt

Messe (F.) (1): lat. missa, lat., (Part. Prät.=)F.: nhd. Geschicktes, Messe (F.) (1)

Messen (N.): lat. mÐnsio, lat., F.: nhd. Messen (N.), Abmessen; mÐnsðra, lat., F.: nhd. Messen (N.), Messung, Maß, Länge, Dicke, Umfang; mÐnsðrõtio, lat., F.: nhd. Messen (N.); mÐtÆtio, lat., F.: nhd. Messen (N.), Messung, Maß, Länge, Dicke, Umfang

Messen (N.) nach Scheffeln: lat. modiõtio, lat., F.: nhd. Messen (N.) nach Scheffeln

messen: lat. mÐnsðrõre, lat., V.: nhd. messen; mÐnsðrõrÆ, lat., V.: nhd. messen; mÐtõrÆ, lat., V.: nhd. messen, ausmessen, abstecken, abstecken; mÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. messen, abmessen; modulõre, lat., V.: nhd. messen, abmessen, einrichten, regeln; modulõrÆ, lat., V.: nhd. messen, abmessen, einrichten, regeln

-- bis zur Entscheidung messen: lat. dÐcertõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung messen, einen Streit durchführen, eintscheidend kämpfen

-- mit etwas messen: lat. commÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. ausmessen, mit etwas messen, vergleichen

-- sich messen: lat. concertõre, lat., V.: nhd. sich messen, einen Wettkampf eingehen, streiten, disputieren

Messer (M.): lat. mÐnsor, mÐsor, lat., M.: nhd. Messer (M.), Feldmesser, Baumeister; mÐtÆtor, lat., M.: nhd. Messer (M.)

Messer (N.): lat. culter, lat., M.: nhd. Messer (N.); hapia, mlat., F.: nhd. Messer (N.), Hippe (F.) (1); ? secÐna, lat., F.: nhd. Schneidewerkzeug, Messer (N.)?

Messerchen: lat. cultellum, lat., N.: nhd. »Messerlein«, kleines Messer (N.), Messerchen; cultellus, lat., M.: nhd. »Messerlein«, kleines Messer (N.), Messerchen

messerförmig: lat. cultrõtus, lat., Adj.: nhd. messerförmig

-- messerförmig machen: lat. cultellõre, lat., V.: nhd. messerförmig machen

»Messerlein«: lat. cultellulus, lat., M.: nhd. »Messerlein«, ganz kleines Messer (N.); cultellum, lat., N.: nhd. »Messerlein«, kleines Messer (N.), Messerchen; cultellus, lat., M.: nhd. »Messerlein«, kleines Messer (N.), Messerchen; novõcula, lat., F.: nhd. »Messerlein«, scharfes Messer (N.), Schermesser, Rasiermesser

Messerschmied: lat. cultellõrius, lat., M.: nhd. Messerschmied

Messgehilfe: lat. acoluthus, lat., M.: nhd. Gehilfe des Priesters, Messgehilfe

Messia (Göttin des Mähens): lat. Messia, lat., F.=PN: nhd. Messia (Göttin des Mähens)

Messing: lat. aurichalcum, lat., N.: nhd. Messing, Goldbronze; orichalcum, lat. N.: nhd. Bergerz, Messing

Messing...: lat. aurichalcus, aurichalicus, lat., Adj.: nhd. von Messing stammend, messingen, Messing...

Messing -- von Messing stammend: lat. aurichalcus, aurichalicus, lat., Adj.: nhd. von Messing stammend, messingen, Messing...

messingen: lat. aurichalcus, aurichalicus, lat., Adj.: nhd. von Messing stammend, messingen, Messing...

Messinstrument -- Messinstrument der Feldmesser: lat. græma, grðma, lat., F.: nhd. Messinstrument der Feldmesser

Messplatte -- glatt polierte Messplatte zur Bestimmung der Windrichtungen: lat. amussium, lat., N.: nhd. waagerechte glattpolierte Scheibe, glatt polierte Messplatte zur Bestimmung der Windrichtungen

Messrute: lat. pertica, lat., F.: nhd. Stange, langer Stock, Messrute, junger Baum

-- fünfschuhige Messrute: lat. quÆnquepedal, lat., N.: nhd. fünfschuhige Messrute

-- Messrute von zehn Fuß: lat. decempeda, lat., F.: nhd. Messrute von zehn Fuß, Messtange von zehn Fuß

Messschnur: lat. mÐtõtðra, lat., F.: nhd. Messschnur

Messstange -- Messstange von fünf Fuß: lat. quÆncupedal, lat., N.: nhd. Messstange von fünf Fuß

Messtange -- Messtange von zehn Fuß: lat. decempeda, lat., F.: nhd. Messrute von zehn Fuß, Messtange von zehn Fuß

Messung: lat. mÐnsðra, lat., F.: nhd. Messen (N.), Messung, Maß, Länge, Dicke, Umfang; mÐtÆtio, lat., F.: nhd. Messen (N.), Messung, Maß, Länge, Dicke, Umfang

Met: lat. mulsum, lat., N.: nhd. Weinmet, Met, Honigwein; tÐmÐtum, lat., N.: nhd. Met, Wein

Metall: lat. metallum, lat., N.: nhd. Metall, Gehalt (M.), Bergwerk

-- dünnes Stück Metall: lat. lõmina, lõmna, lat., F.: nhd. dünnes Stück Metall, Holz, Marmor, dünne Platte, Blatt

-- Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet: lat. impaestõtor, lat., M.: nhd. Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet

-- mit Metall ausgelegt: lat. aerõtus, lat., Adj.: nhd. mit Metall versehen (Adj.), mit Metall beschlagen (Adj.), mit Metall ausgelegt, gut bei Kasse seiend

Metallarbeiter: lat. võsculõrius, lat., M.: nhd. Metallarbeiter, Gefäßschmied

Metallblättchen: lat. folia, mlat., F.: nhd. Metallblättchen; lõmella, lammella, lat., F.: nhd. Metallblättlein, Metallblättchen, dünnes Blech; lõmellula, lat., F.: nhd. Metallblättlein, Metallblättchen, dünnes Blech; lõmnula, lat., F.: nhd. Metallblättchen, Metallblättlein

Metallblättlein: lat. lõmella, lammella, lat., F.: nhd. Metallblättlein, Metallblättchen, dünnes Blech; lõmellula, lat., F.: nhd. Metallblättlein, Metallblättchen, dünnes Blech; lõmnula, lat., F.: nhd. Metallblättchen, Metallblättlein

Metallblech -- dünnes Metallblech: lat. brattea, lat., F.: nhd. dünnes Metallblech, dünnes Holzfurnier, Flitterstaat, äußerer Schimmer

Metallgießer: lat. flõtðrõrius, lat., M.: nhd. Metallgießer, Metallpräger

Metallkünstler -- Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet: lat. impaestõtor, lat., M.: nhd. Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet

Metallmasse: lat. strictðra, lat., F.: nhd. Zusammenpressung, Beklommenheit, Bedrückung, Beängstigung, Metallmasse, Stabeisen

Metallplatte: lat. petalum, lat., N.: nhd. Metallplatte

Metallpräger: lat. flõtðrõrius, lat., M.: nhd. Metallgießer, Metallpräger

Metallschlacke: lat. scæria, lat., F.: nhd. Metallschlacke

Metallschmelzen -- Schlacke beim Metallschmelzen: lat. exbola, lat., F.: nhd. Schlacke beim Metallschmelzen

Metamorphose: lat. metamorphæsis, lat., F.: nhd. Verwandlung, Metamorphose

Metapher: lat. metaphora, lat., F.: nhd. Übertragung des Wortes in eine uneigentliche Bedeutung, Metapher

Metaphysik: lat. metaphysica, mlat., F.: nhd. Metaphysik

Metaurus (Fluss in Umbrien): lat. Metaurus, lat., M.=FlN: nhd. Metaurus (Fluss in Umbrien)

Methode: lat. methodus, lat., F.: nhd. Methode, Lehrverfahren; practica, mlat., F.: nhd. Verfahrensweise, Methode, Praxis

Metropole: lat. mÐtropolis, lat., F.: nhd. Mutterstadt, Hauptstadt, Metropole

Metrum: lat. metrum, lat., N.: nhd. Metrum

Metzger: lat. carnõrius (2), lat., M.: nhd. Fleischliebhaber; lanio, lat., M.: nhd. Fleischer, Schlächter, Metzger

Metztger: lat. lanius, lat., M.: nhd. Fleischer, Schlächter, Metztger, Opferschlächter, Henker

Meuchelmord: lat. sÆca, lat., F.: nhd. Dolch, Dolchstich, Erdolchung, Meuchelmord

Meuchelmörder: lat. sÆcõrius, lat., M.: nhd. Meuchelmörder, Bandit

Mieder: lat. capitium, lat., N.: nhd. Kopföffnung in der Tunika, Mieder, Korsett; strophium, lat., N.: nhd. Mieder, Gürtel

Miene: lat. vultus, voltus, lat., M.: nhd. Gesichtsausdruck, Gesicht, Gesichtszüge, Miene, Blick

-- mit lachender Miene handelnd: lat. rÆdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Lachen hingebend, unter Lachen handelnd, mit lachender Miene handelnd

-- voll ernsthafter Miene seiend: lat. vultuæsus, voltuæsus, lat., Adj.: nhd. voll ernsthafter Miene seiend, ernsthaft, finster, Grimassen schneidend

Mienenspiel -- mit starkem Mienenspiel: lat. vultuæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit starkem Mienenspiel

Miesmuschel: lat. mðriculus, lat., M.: nhd. »Mäuslein«, Miesmuschel; mðsculus (1), lat., M.: nhd. Mäuslein, Mäuschen, Muskel, Miesmuschel

Miet...: lat. ÐmptÆvus, lat., Adj.: nhd. gemietet, Miet...; meritærius, lat., Adj.: nhd. wofür Geld bezahlt wird, womit man Geld verdient, Miet..., Lohn...

Miete: lat. condðctum, lat., N.: nhd. Mietung, Pachtung, Mietwohnung, Miete, Unterkunft

-- Miete betreffend: lat. condðctiænõlis, lat., Adj.: nhd. Miete betreffend, Pacht betreffend

Mieten (N.): lat. condðctio, lat., F.: nhd. Sichzusammenziehen, Zusammenziehung, Rekapitulation, Mieten (N.), Pacht

mieten: lat. condðcere, lat., V.: nhd. zusammenführen, zusammenziehen, dingen, mieten, pachten; redimere, lat., V.: nhd. wiederkaufen, erkaufen, in Pacht nehmen, pachten, mieten

Mieter: lat. condðctor, lat., M.: nhd. Mieter, Pächter, Unternehmer; habitõtor, lat., M.: nhd. Bewohner, Hausbewohner, Mieter; inquilÆnus, lat., M.: nhd. Bewohner, Insasse, Mieter

-- Mieter in einem Mietshaus: lat. Ænsulõrius, lat., M.: nhd. Mieter in einem Mietshaus, Hausmann, Hausverwalter

Mieterin: lat. condðctrÆx, lat., F.: nhd. Mieterin, Pächterin; habitõtrÆx, lat., F.: nhd. Bewohnerin, Hausbewohnerin, Mieterin

Mietgeld: lat. auctærõmentum, lat., N.: nhd. Handgeld, Mietgeld, Dienstvertrag, Kontrakt

Mietling: lat. mercÐnnõrius (2), lat., mercÐnõrius (2), M.: nhd. Mietling, Tagelöhner, Lohndiener

Miets...: lat. condðctÆcius, lat., Adj.: nhd. gemietet, in Sold genommen, angeworben, Miets...

Mietshaus -- Mieter in einem Mietshaus: lat. Ænsulõrius, lat., M.: nhd. Mieter in einem Mietshaus, Hausmann, Hausverwalter

Mietshauses -- Bewohner eines Mietshauses: lat. Ænsulõris (2), lat., M.: nhd. Bewohner eines Mietshauses

Mietskaserne: lat. meritærium, lat., N.: nhd. Mietskaserne, Bordell

Mietsoldat: lat. latrunculus, lat., M.: nhd. Mietsoldat, Söldner, Straßenräuber, Brigant

Mietung: lat. condðctum, lat., N.: nhd. Mietung, Pachtung, Mietwohnung, Miete, Unterkunft; redÐmptio, lat., F.: nhd. Erkaufung, Bestechung, Pachtung, Mietung, Loskaufung

Mietwohnung: lat. condðctum, lat., N.: nhd. Mietung, Pachtung, Mietwohnung, Miete, Unterkunft

Mietzins: lat. habitõtio, lat., F.: nhd. Wohnen, Wohnung, Mietzins

-- Mietzins für einen Verkaufsstand: lat. locõrium, lat., N.: nhd. Standgeld, Mietzins für einen Verkaufsstand

Migräne: lat. hÐmicrõnia, lat., F.: nhd. Kopfschmerz in der Hälfte des Kopfes, Migräne

Milch: lat. lõc, lat., N.: nhd. Milch; mulsðra, lat., F.: nhd. Melken, Gemolkenes, Milch

-- aus Milch bereitet: lat. lactõns (2), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aus Milch bereitet, aus Milch bestehend

-- aus Milch bestehend: lat. lactõns (2), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aus Milch bereitet, aus Milch bestehend; lacteus, lat., Adj.: nhd. aus Milch bestehend, voll Milch seiend, milchig, milchfarbig, milchweiß

-- Gott des in der Milch stehenden Getreides: lat. Lacturnus, lat., M.=PN: nhd. Gott des in der Milch stehenden Getreides

-- in Milch übergehen: lat. lactÐscere, lat., V.: nhd. milchen, in Milch übergehen, sich in Milch verwandeln

-- Milch der männlichen Fische: lat. lactÐs, lat., F.: nhd. Milchen, Dünndarm, Milch der männlichen Fische

-- Milch geben: lat. lactõre, lat., V.: nhd. Milch geben, säugen, Milch trinken, saugen; lactÐre, lat., V.: nhd. saugen, Milch geben, säugen

-- Milch gebend: lat. lactõrius, lat., Adj.: nhd. Milch in sich enthaltend, milchig, Milch gebend, milchend

-- Milch in sich enthaltend: lat. lactõrius, lat., Adj.: nhd. Milch in sich enthaltend, milchig, Milch gebend, milchend

-- Milch trinken: lat. lactõre, lat., V.: nhd. Milch geben, säugen, Milch trinken, saugen

-- Milch trinkender Säugling: lat. lactõns (1), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Milch trinkender Säugling

-- mit Gewürz versetzt geronnene Milch: lat. melca lat., F.: nhd. Sauermilch, mit Gewürz versetzt geronnene Milch

-- sich in Milch verwandeln: lat. lactÐscere, lat., V.: nhd. milchen, in Milch übergehen, sich in Milch verwandeln

-- voll Milch seiend: lat. lacteus, lat., Adj.: nhd. aus Milch bestehend, voll Milch seiend, milchig, milchfarbig, milchweiß

milchartig: lat. lõctæsus, lat., Adj.: nhd. milchartig

Milchbart: lat. barbula, lat., F.: nhd. Bärtchen, Bärtlein, Stutzbärtchen, Milchbart; barbulus, lat., F.: nhd. Bärtchen, Bärtlein, Stutzbärtchen, Milchbart

milchbärtig: lat. barbõtulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig bärtig, milchbärtig

Milchbruder: lat. collactõneus, lat., M.: nhd. Milchbruder, Milchschwester; lactõneus, lat., M.: nhd. Milchbruder

Milchen: lat. lactÐs, lat., F.: nhd. Milchen, Dünndarm, Milch der männlichen Fische

milchen: lat. lactÐscere, lat., V.: nhd. milchen, in Milch übergehen, sich in Milch verwandeln

milchend: lat. lactõrius, lat., Adj.: nhd. Milch in sich enthaltend, milchig, Milch gebend, milchend

milchfarbig: lat. lacteus, lat., Adj.: nhd. aus Milch bestehend, voll Milch seiend, milchig, milchfarbig, milchweiß; lacticolor, lat., Adj.: nhd. milchfarbig; lactineus, lat., Adj.: nhd. milchfarbig, weiß

milchig: lat. lactõrius, lat., Adj.: nhd. Milch in sich enthaltend, milchig, Milch gebend, milchend; lacteus, lat., Adj.: nhd. aus Milch bestehend, voll Milch seiend, milchig, milchfarbig, milchweiß

milchige -- milchige Pflanze: lat. lõctoris, lat., Sb.: nhd. milchige Pflanze, Wolfsmilch

Milchkuchen: lat. lactõria, lat., F.: nhd. Milchkuchen

»Milchlein«: lat. *lacticulum, lat., N.: nhd. »Milchlein«, Kalbsmilch

Milchschwester: lat. collactõneus, lat., M.: nhd. Milchbruder, Milchschwester

Milchstraße: lat. galaxiõs, lat., M.: nhd. Milchstraße

milchweiß: lat. lacteolus, lat., Adj.: nhd. milchweiß; lacteus, lat., Adj.: nhd. aus Milch bestehend, voll Milch seiend, milchig, milchfarbig, milchweiß

mild: lat. blandus, lat., Adj.: nhd. schmeichelnd, liebenswürdig, liebkosend, mild; cicur, lat., Adj.: nhd. zahn, mild; clÐmÐns, lat., Adj.: nhd. mild, gelind, glimpflich, schonend; clÐmenter, lat., Adv.: nhd. mild, gelind, glimpflich, schonend, gnädig; lÐnis (1), lat., Adj.: nhd. lind, gelinde, sanft, mild; lÐniter, lat., Adv.: nhd. sanft, gelinde, mild, ruhig, gemäßigt, gelassen; mõnsuÐs, lat., Adj.: nhd. an die Hand gewähnt, zahm, sanft, mild; mÆtis, lat., Adj.: nhd. mild, gelinde, weich; modestus, lat., Adj.: nhd. Maß haltend, mäßig, leidenschaftslos, besonnen (Adj.), gelassen, sanftmütig, mild; tepidus, lat., Adj.: nhd. lau, lauwarm, mäßig warm, mild; tepærus, lat., Adj.: nhd. lau, mild

-- mild machen: lat. mÆtificõre, lat., V.: nhd. mild machen, weich machen, zähmen; mÆtigõre, lat., V.: nhd. mild machen, gelinde machen, verweichlichen, mild stimmen; mÆtÆre, lat., V.: nhd. mild machen, versetzen

-- mild stimmen: lat. mÆtigõre, lat., V.: nhd. mild machen, gelinde machen, verweichlichen, mild stimmen

-- mild werden: lat. mÆtÐscere, mÆtÆscere, lat., V.: nhd. mild werden, reif werden, reifen, nachlassen

-- sehr mild: lat. permÆtis, lat., Adj.: nhd. sehr mild

Milde: lat. benevolentia, benivolentia, lat., F.: nhd. Wohlwollen, Geneigtheit, Gewogenheit, Nachsicht, Milde, Gnade; benÆgnitõs, lat., F.: nhd. Leutseligkeit, Gutmütigkeit, Freundlichkeit, Milde, Gnade; clÐmentia, lat., F.: nhd. Milde, Gelindheit, Glimpflichkeit, Schonung, Gnade; lÐnitõs, lat., F.: nhd. sanftes Wesen, Sanftheit, Milde, Langsamkeit, Gelassenheit; lÐnitia, lat., F.: nhd. Milde; lÐnitðdo, lat., F.: nhd. Milde, Sanftmut; mõnsuÐtðdo, lat., F.: nhd. Zahmheit, Sanftmut, Milde

milde -- milde Sonnenwärme: lat. apricitõs, lat., F.: nhd. milde Sonnenwärme, Sonniges

milde -- milde Wärme: lat. tepor, lat., M.: nhd. Lauheit, milde Wärme

milde -- milde werden: lat. ? lÐnÆscere, lat., V.: nhd. milde werden?

-- zur Milde stimmen: lat. dÐmÆtigõre, lat., V.: nhd. zur Milde stimmen

milder -- milder werden: lat. mõnsuÐscere, lat., V.: nhd. zahm machen, zahm wreden, zivilisiert werden, milder werden

mildern: lat. ÐmollÆre, lat., V.: nhd. erweichen, weich machen, mildern; lÐnificõre, lat., V.: nhd. lindern, mildern; lÐnÆre, lat., V.: nhd. sanfter machen, lindern, mildern, besänftigen, nachgiebig machen; lentõre, lat., V.: nhd. biegsam machen, biegen, in die Länge ziehen, nachgiebig machen, mildern; mõnsuÐfacere, lat., V.: nhd. zähmen, zahm machen, bändigen, mildern; sælõrÆ, lat., V.: nhd. trösten, erleichtern, lindern, mildern, schadlos halten

mildernd: lat. mÆtigõbiliter, lat., Adv.: nhd. gelinde, mildernd; mÆtigõtÆvus, lat., Adj.: nhd. mildernd, lindernd; mÆtigõtærius, lat., Adj.: nhd. mildernd, lindernd; temperõtÆvus, lat., Adj.: nhd. mildernd

Milderung: lat. mÆtigõtio, lat., F.: nhd. Milderung, Besänftigung

mildtätig: lat. mðnificÐ, lat., Adv.: nhd. mildtätig, wohltätig, freigiebig

Mildtätigkeit: lat. mðnificentia, lat., F.: nhd. Mildtätigkeit, Wohlttätigkeit, Freigiebigkeit, Gnadenakt

Militärcharge: lat. comitÆvus (2), lat., M.: nhd. Hofcharge, Militärcharge

-- mit einer Militärcharge bekleidet: lat. comitiacus, lat., Adj.: nhd. mit einer Militärcharge bekleidet

Militärkürschner: lat. pelliænõrius, lat., M.: nhd. Militärkürschner

Militärmantel: lat. umerõle, lat., N.: nhd. Schulterbedeckung, Militärmantel

Militärperson: lat. mÆlitõris (2), lat., M.: nhd. Militärperson, Krieger

Miliz: lat. mÆlitia, lat., F.: nhd. Kriegsdienst, Felddienst, Dienst, Feldzug, Soldaten, Miliz

-- Getreideeinforderer für die Miliz: lat. opinõtor, lat., M.: nhd. Vermuter, Getreideeinforderer für die Miliz

Milz: lat. liÐn, lat., M.: nhd. Milz; liÐnis, lat., M.: nhd. Milz; splÐn, lat., M.: nhd. Milz

Milz...: lat. liÐnicus (1), lat., Adj.: nhd. zur Milz gehörig, Milz...

Milz -- an der Milz Leidender: lat. liÐnicus (2), lat., M.: nhd. Milzsüchtiger, an der Milz Leidender; liÐnæsus (2), lat., M.: nhd. Milzsüchtiger, an der Milz Leidender

Milz -- von der Milz Seiendes: lat. splÐnÆtÐs, lat., M.: nhd. von der Milz Seiendes

Milz -- zur Milz gehörig: lat. liÐnicus (1), lat., Adj.: nhd. zur Milz gehörig, Milz...

milzkrank: lat. liÐnæsus (1), lat., Adj.: nhd. milzkrank, milzsüchtig

Milzkraut: lat. splÐnium, lat., N.: nhd. Milzkraut, Pflästerchen

Milzsucht -- Mittel gegen die Milzsucht: lat. liÐnicum, lat., N.: nhd. Mittel gegen die Milzsucht

milzsüchtig: lat. liÐnæsus (1), lat., Adj.: nhd. milzkrank, milzsüchtig; splÐnÐticus, lat., Adj.: nhd. milzsüchtig; splÐniacus, lat., Adj.: nhd. milzsüchtig; splÐnicus, lat., Adj.: nhd. milzsüchtig; splÐnÆticus, lat., Adj.: nhd. milzsüchtig

Milzsüchtiger: lat. liÐnicus (2), lat., M.: nhd. Milzsüchtiger, an der Milz Leidender; liÐnæsus (2), lat., M.: nhd. Milzsüchtiger, an der Milz Leidender

Mime: lat. mÆma, lat., F.: nhd. Mime, Mimin, Gebärdenkünstlerin, Schauspielerin; mÆmologus, lat., M.: nhd. Schauspieler in mimischen Schauspielen, Mime; mÆmula, lat., F.: nhd. Mime, Mimin; mÆmulus, lat., F.: nhd. »Mimlein«, Mime; mÆmus, lat., M.: nhd. Mime, Schauspieler

Mimen -- nach Mimen Art: lat. mÆmicÐ, lat., Adv.: nhd. nach Mimen Art, mimisch

Mimenkünstler: lat. mÆmõrius (2), lat., M.: nhd. Mimenkünstler

Mimin: lat. mÆma, lat., F.: nhd. Mime, Mimin, Gebärdenkünstlerin, Schauspielerin; mÆmula, lat., F.: nhd. Mime, Mimin

mimisch: lat. mÆmõrius (1), lat., Adj.: nhd. mimisch; mÆmicÐ, lat., Adv.: nhd. nach Mimen Art, mimisch; mÆmicus, lat., Adj.: nhd. mimisch, affektiert, nur scheinbar, Schein...

mimischen -- Schauspieler in mimischen Schauspielen: lat. mÆmologus, lat., M.: nhd. Schauspieler in mimischen Schauspielen, Mime

mimischer -- mimischer Vers: lat. mÆmiambus, lat., M.: nhd. mimischer Vers, mimisches Gedicht in jambischen Versen

mimisches -- mimisches Gedicht in jambischen Versen: lat. mÆmiambus, lat., M.: nhd. mimischer Vers, mimisches Gedicht in jambischen Versen

»Mimlein«: lat. mÆmulus, lat., F.: nhd. »Mimlein«, Mime

Mimograph (Verfasser mimischer Gedichte): lat. mÆmographus, lat., M.: nhd. Mimograph (Verfasser mimischer Gedichte)

minder -- minder gut: lat. dÐterius, lat., Adv.: nhd. minder gut

minder -- minder gut machen: lat. dÐteriærõre, lat., V.: nhd. minder gut machen, herunterbringen, verschlechtern

minder -- minder gute: lat. dÐterior, lat., Adj. (Komp.): nhd. minder gute, schlechtere

mindern -- sich mindern: lat. rarÐscere, lat., V.: nhd. Dichte verlieren, locker werden, sich voneinander geben, auseinander treten, seltener werden, sich mindern, abnehmen

Mine (F.) (1): lat. specus, lat., F.: nhd. Höhle, Grotte, Schacht, Mine (F.) (1), bedeckter Wassergang, Abzugsgraben, Schleuse

Mine (F.) (3): lat. mina, lat., F.: nhd. Mine (F.) (3), ein griechisches Gewicht, eine Münze

Minerva: lat. Minerva, lat., F.=PN: nhd. Minerva

-- Minerva betreffend: lat. Minervõlis, lat., Adj.: nhd. Minerva betreffend

-- Tempel der Minerva: lat. Minervium (2), lat., N.: nhd. Tempel der Minerva

minervisch: lat. Minervius, lat., Adj.: nhd. minervisch

Minierer: lat. cunÆculõrius, lat., M.: nhd. Minierer, Stollenanleger; cunÆculõtor, lat., M.: nhd. Minierer, Stollenanleger

Minio (Fluss in Galicien): lat. Minio, lat., M.=FlN: nhd. Minio (Fluss in Galicien)

Minuskel: lat. minuscula, mlat., F.: nhd. Minuskel, Kleinbuchstabe

Minute: lat. minðta, lat., F.: nhd. ganz Kleines, Minute; minðtum, lat., N.: nhd. kleines Stück, Zeitteil, Minute; scrÆpulum, scrðpulum, scrÆplum, scrðplum, lat., N.: nhd. Skrupel, ängstliche Genauigkeit, Minute; scrÆpulus, scrðpulus, lat., M.: nhd. Skrupel, ängstliche Genauigkeit, Minute

Minze: lat. ? luma, lat., F.: nhd. Dorn, Minze?; menta, mentha, mintha, lat., F.: nhd. Minze

-- wilde Minze: lat. mentastrum, lat., N.: nhd. wilde Minze

mir -- du bist mir ganz gleichgültig: lat. hetta, lat., Interj.: nhd. du bist mir ganz gleichgültig, du giltst mir keinen Pfifferling

mir -- du giltst mir keinen Pfifferling: lat. hetta, lat., Interj.: nhd. du bist mir ganz gleichgültig, du giltst mir keinen Pfifferling

mir -- mir eigen: lat. meus, lat., Poss.-Pron.: nhd. mein, mir gehörig, mir eigen

mir -- mir gehörig: lat. meus, lat., Poss.-Pron.: nhd. mein, mir gehörig, mir eigen

mischen: lat. mÆscÐre, lat., V.: nhd. mischen; mÆxtðrõre, lat., V.: nhd. mischen

-- dazwischen mischen: lat. intermiscÐre, lat., V.: nhd. dazwischen mischen, untermischen, dazwischenstecken

-- gehörig untereinander mischen: lat. iðstõre, lat., V.: nhd. gehörig untereinander mischen

-- vorher mischen: lat. promÆscÐre, lat., V.: nhd. vorher mischen

Mischgefäß: lat. mÆxtõrius, lat., M.: nhd. Mischgeschirr, Mischgefäß

Mischgeschirr: lat. mÆxtõrius, lat., M.: nhd. Mischgeschirr, Mischgefäß

Mischkessel: lat. crõter, lat., M.: nhd. Mischkessel, Krater; crõtera, lat., F.: nhd. Mischkessel, Krater

Mischling: lat. hybrida, lat., M., F.: nhd. Mischling, Bastard; mÆxtÆcius, lat., M.: nhd. Mischling

Mischlings...: lat. mÆscellus, mÆscillus, lat., Adj.: nhd. gemischt, Mischlings...

Mischtrank: lat. pæsca, lat., F.: nhd. Mischtrank, Limonade

-- Mischtrank aus mehreren Extrakten: lat. cinnus (1), lat., M.: nhd. Mischtrank aus mehreren Extrakten

Mischung: lat. mÆxtio, lat., F.: nhd. Vermischen, Vermischung, Mischung; mÆxtum, lat., N.: nhd. Gemischtes, Mischung; mÆxtus (2), lat., M.: nhd. Mischung; synthesina, lat., F.: nhd. Zusammensetzung, Mischung, Aufsatz, Tafelgeschirr; synthesis, lat., F.: nhd. Zusammensetzung, Mischung, Aufsatz, Tafelgeschirr, Schlafrock

-- gehörige Mischung: lat. temperiÐs, lat., F.: nhd. rechte Einteilung, gehörige Mischung, gemäßigte Beschaffenheit, Mäßigung

-- rechte Mischung: lat. temperõtio, lat., F.: nhd. rechte Einteilung, rechte Mischung, rechtes Verhältnis, Gleichmaß

»Mischung« (appellabantur qui non certae sunt sententiae sed variorum mixtorumque iudiciorum sunt): lat. mÆscelliæn, lat., F.: nhd. »Mischung« (appellabantur qui non certae sunt sententiae sed variorum mixtorumque iudiciorum sunt)

Mispel: lat. mespilum, lat., N.: nhd. Mispel

Mispelbaum: lat. mespilus, mespila, lat., F.: nhd. Mispelbaum

missachten: lat. dehonærõre, lat., V.: nhd. entehren, missachten

Missbehagen -- mit einigem Missbehagen: lat. submolestus, lat., Adj.: nhd. mit einigem Missbehagen

Missbiligung: lat. fuscõtio, lat., F.: nhd. Missbiligung, Geringschätzung

missbilligen: lat. explædere, lat., V.: nhd. klatschend forttreiben, schlagend hinaustreiben, ausklatschen, auspochen, auszischen, verwerfen, missbilligen; renuere, lat., V.: nhd. ablehnen, verneinen, missbilligen; reprobõre, lat., V.: nhd. für untüchtig erkennen, für untüchtig erklären, verwerfen, missbilligen

missbilligenswert: lat. improbõbilis, lat., Adj.: nhd. missbilligenswert, verwerflich

Missbilliger: lat. improbõtor, lat., M.: nhd. Missbilliger, Verwerfer

Missbrauch: lat. abðsio, lat., F.: nhd. Gebrauch eines Wortes in uneigentlicher Bedeutung, Missbrauch, Verachtung

missbrauchen: lat. abðtÆ, lat., V.: nhd. aufbrauchen, vertun, verschwenden, missbrauchen, ausnutzen

Missbraucher: lat. abðsor, lat., M.: nhd. Missbraucher

Misserfolg: lat. võnitõs, lat., F.: nhd. Leere, Gehaltlosigkeit, Unwahrheit, Misserfolg, Lügenhaftigkeit, Schwindel, Prahlerei

Missetat: lat. facinus, lat., M.: nhd. Handlung, Tat, Missetat, Untat

Missetäter: lat. nocÐns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Übeltäter, Missetäter

missfallen: lat. displicÐre, lat., V.: nhd. missfallen

Missfallen: lat. ingrõtitðdo, lat., F.: nhd. Undankbarkeit, Missfallen, Ungnade

missförmig: lat. dÐfærmis, lat., Adj.: nhd. missförmig, missgestaltet, enstellt

Missgeburt: lat. molucrum, lat., N.: nhd. Mühlenbesen zum Abkehren der Mühlsteine, Missgeburt, Mondkalb; portentum, lat., N.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Wunderzeichen, abenteuerliche Erdichtung, Fiktion, Phantasterei, Missgeburt, Ungeheuer

Missgeschick: lat. adversitõs, lat., F.: nhd. Widerwärtigkeit, Schädlichkeit, Missgeschick; scaevitõs, lat., F.: nhd. Verkehrtheit, Missgeschick

missgestaltet: lat. dÐfærmis, lat., Adj.: nhd. missförmig, missgestaltet, enstellt; portentæsus, portentuæsus, lat., Adj.: nhd. außerordentlich, übernatürlich, widernatürlich, abenteuerlich, missgestaltet

missgestalteter -- missgestalteter Mensch; Bewunderer: lat. mÆrio, lat., F.: nhd. Fratzengesicht, missgestalteter Mensch

missgönnen: lat. invidÐre, lat., V.: nhd. mit scheelem Blick ansehen, missgönnen, eifersüchtig sein (V.)

Missgunst: lat. aemulõtio, lat., F.: nhd. Bestreben es gleich zu tun, Nacheiferung, Wetteifer, Eifersucht, Missgunst; aerðgo, lat., F.: nhd. Kupferrost, Grünspan, Missgunst, Habsucht; ferrðgo, lat., F.: nhd. Eisenrost, Neid, Missgunst, Scheelsucht; invidentia, lat., F.: nhd. Beneiden, Missgunst, Eifersucht; invidia, lat., F.: nhd. Missgunst, missgünstige Stimmung, Eifersucht, Neid; lÆvor, lat., M.: nhd. bleiartige Farbe, bleifarbiger Fleck, blauer Fleck, Missgunst, blasser Neid; malÆgnitõs, lat., F.: nhd. Bösartigkeit, Bosheit, Missgunst, Knauserei

missgünstig: lat. invidiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Neid seiend, neidisch, missgünstig; invidus, lat., Adj.: nhd. missgünstig, neidisch, eifersüchtig; lÆvidus, lat., Adj.: nhd. bleifarbig, bläulich, blau, missgünstig, neidisch; malevolÐns, malivolÐns, lat., Adj.: nhd. übelgesinnt, abgeneigt, missgünstig; malÆgnÐ, lat., Adv.: nhd. böswillig, missgünstig, kärglich, knauserig; malÆgnus, lat., Adj.: nhd. bößartig, missgünstig, böse, schlimm, schädlich

-- gehässig missgünstig: lat. malevolus, malivolus, lat., Adj.: nhd. übelgesinnt, abgeneigt, gehässig missgünstig

missgünstige -- missgünstige Stimmung: lat. invidia, lat., F.: nhd. Missgunst, missgünstige Stimmung, Eifersucht, Neid

Missgünstiger: lat. invÆsor, lat., M.: nhd. Missgünstiger, Neider

misshandeln: lat. mulcõre, lat., V.: nhd. tüchtig streichen, übel zurichten, übel mitnehmen, misshandeln; pulsõre, lat., V.: nhd. stoßen, stampfen, schlagen, klopfen, knuffen, misshandeln; violõre, lat., V.: nhd. gewalttätig behandeln, wehtun, misshandeln, verletzen, entehren, schänden, beflecken

misshandelnd: lat. dÆvexõre, lat., V.: nhd. misshandelnd, hin und her zerren, übel mitspielen

Misshandler: lat. vexõtor, lat., M.: nhd. Quäler, Plager, Misshandler

Misshandlerin: lat. vexõtrÆx, lat., F.: nhd. Quälerin, Plagerin, Misshandlerin

Misshelligkeit: lat. discrepantia, lat., F.: nhd. Disharmonie, Misshelligkeit, Widerspruch; dissÐnsus, lat., M.: nhd. Nichtübereinstimmen, Meinungsverschiedenheit, Misshelligkeit, Spaltung

Missklang: lat. absurditõs, lat., F.: nhd. widriger Klang, Missklang, Ungereimtheit

Missmut: lat. aegritðdo, lat., F.: nhd. Unwohlsein, Übelbefinden, Krankheit, Unpässlichkeit, Missmut, Gram, Kummer

misstönend: lat. absonus, lat., Adj.: nhd. abtönend, misstönend, unverträglich; absurdus, lat., Adj.: nhd. gegen das Gefühl verstoßend, beleidigend, widrig klingend, misstönend, ungereimt

Misstrauen: lat. diffÆdentia, lat., F.: nhd. Mangel an Vertrauen, Misstrauen

misstrauen: lat. diffÆdere, lat., V.: nhd. nicht recht trauen, misstrauen, zweifeln, verzweifeln

Missverständnis: lat. simultõs, lat., F.: nhd. Feindschaft, gespanntes Verhältnis, Missverständnis

Misswachs: lat. viduertõs, lat., F.: nhd. Mangel (M.) an Früchten des Landes, Misswachs

Mist: lat. fimum, lat., N.: nhd. Mist, Dünger, Kot, Schmutz; fimus, lat., M.: nhd. Mist, Dünger, Kot, Schmutz; stercus, lat., N.: nhd. Ausleerung, Kot, Mist, Dünger, Abgang

Mist...: lat. stercorõrius, stercerõrius, lat., Adj.: nhd. zum Mist gehörig, Mist...

Mist -- mit Mist düngen: lat. stercorõre, lat., V.: nhd. mit Mist düngen, ausmisten

Mist -- zum Mist gehörig: lat. stercorõrius, stercerõrius, lat., Adj.: nhd. zum Mist gehörig, Mist...

mistartig: lat. stercoræsus, lat., Adj.: nhd. gut gedüngt, mistartig, kotig

Mistel: lat. vÆscum, lat., N.: nhd. Mistel, Vogelleim, Leimrute; vÆscus (2), lat., M.: nhd. Mistel, Vogelleim, Leimrute

misten: lat. cunÆre, lat., V.: nhd. misten

Mistgrube: lat. fimÐtum, lat., N.: nhd. Misthaufe, Mistgrube; sterculÆnum, stercilÆnum, sterquilÆnium, sterquulÆnium, lat., N.: nhd. Misthaufe, Misthaufen, Mistgrube, Mistplatz

Misthaufe: lat. fimÐtum, lat., N.: nhd. Misthaufe, Mistgrube; fritillum, lat., N.: nhd. Misthaufen, Misthaufe; sterculÆnum, stercilÆnum, sterquilÆnium, sterquulÆnium, lat., N.: nhd. Misthaufe, Misthaufen, Mistgrube, Mistplatz

Misthaufen: lat. fritillum, lat., N.: nhd. Misthaufen, Misthaufe; sterculÆnum, stercilÆnum, sterquilÆnium, sterquulÆnium, lat., N.: nhd. Misthaufe, Misthaufen, Mistgrube, Mistplatz

Mistpfütze: lat. olenticÐtum, lat., N.: nhd. Mistpfütze

Mistplatz: lat. sterculÆnum, stercilÆnum, sterquilÆnium, sterquulÆnium, lat., N.: nhd. Misthaufe, Misthaufen, Mistgrube, Mistplatz

mit: lat. cum, con, quom (ält.), lat., Präp.: nhd. mit, samt

mit Ähren versehen (Adj.): lat. aristõtus, lat., Adj.: nhd. mit Ähren versehen (Adj.); spÆcõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugespitzt, spitz, mit einer Spitze versehen (Adj.), mit Ähren versehen (Adj.)

mit allem wohl versehen (Adj.): lat. apparõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl gerüstet und vorbereitet, mit allem wohl versehen (Adj.), prächtig, glänzend

mit Angeln geschehen (Adj.): lat. hõmõtilis, lat., Adj.: nhd. mit Haken geschehen (Adj.), mit Angeln geschehen (Adj.)

mit Atem versehen (Adj.): lat. animõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Atem versehen (Adj.), beseelt, frisch erhalten (Adj.)

mit Augen versehen (Adj.): lat. gemmõtus, lat., Adj.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), mit Knospen versehen (Adj.), mit Edelsteinen besetzt, mit Juwelen geschmückt, Edelstein...; oculõre (1), lat., V.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), sehend machen, erleuchten, aufklären, sichtbar machen; oculõtus, lat., Adj.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), sehend, augenförmig, mit Sternen versehen (Adj.), sichtbar

mit Bädern versehen (Adj.): lat. balneõtus, lat., Adj.: nhd. mit Bädern versehen (Adj.)

mit Balken belegen (V.): lat. contÆgnõre, lat., V.: nhd. bebälken, überbälken, mit Balken belegen (V.)

mit Ballast beladen (V.): lat. saburrõre, lat., V.: nhd. mit Ballast beschweren, mit Ballast beladen (V.), vollladen, ausduften

mit Bänken versehen (Adj.): lat. scamnõtus, lat., Adj.: nhd. mit Bänken versehen (Adj.), wie Bänke gestaltet

mit Beute versehen (Adj.): lat. praedõtus (2), lat., M.: nhd. mit Beute versehen (Adj.)

mit Bläschen versehen (Adj.): lat. pðstulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Bläschen versehen (Adj.); pðsulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Bläschen versehen (Adj.)

mit Blasen versehen (V.): lat. pðstulõre, lat., V.: nhd. Blasen machen, mit Blasen versehen (V.), Blasen bekommen

mit Blättern versehen (Adj.): lat. foliõtus, lat., Adj.: nhd. mit Blättern versehen (Adj.), blätterig, aus Blättern bestehend, aus Blättern gemacht

mit Bohnen versehen (Adj.): lat. fabõtus, lat., Adj.: nhd. mit Bohnen versehen (Adj.), mit Bohnen angemacht, Bohnen...

mit Borte versehen (Adj.): lat. paragaudius, lat., Adj.: nhd. mit Borte versehen (Adj.)

mit Brettern belegen (V.): lat. tabulõre (1), lat., V.: nhd. mit Brettern belegen (V.), mit Brettern beschlagen (V.)

mit Brettern beschlagen (V.): lat. tabulõre (1), lat., V.: nhd. mit Brettern belegen (V.), mit Brettern beschlagen (V.)

mit Brettern versehen (Adj.): lat. tabulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Brettern versehen (Adj.), aus Brettern gemacht, Bretter...

mit Brühe versehen (Adj.): lat. liquõminõtus, lat., Adj.: nhd. mit Brühe versehen (Adj.)

mit Brüsten versehen (Adj.): lat. mamillõnus, lat., Adj.: nhd. mit Brüsten versehen (Adj.); mammõtus, lat., Adj.: nhd. mit Brüsten versehen (Adj.)

mit Brustwarzen versehen (Adj.): lat. mammilõtus, lat., F.: nhd. mit Brustwarzen versehen (Adj.)

mit Buckeln versehen (Adj.): lat. tðberõtus, lat., Adj.: nhd. mit Buckeln versehen (Adj.)

mit Bürden beladen (Adj.): lat. sarcinæsus, lat., Adj.: nhd. mit Bürden beladen (Adj.), belastet

mit dem Akut versehen (Adj.): lat. acuõlis, lat., Adj.: nhd. mit dem Akut versehen (Adj.)

mit dem Aufdruck einer flachen Hand versehen (Adj.): lat. palmõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Aufdruck einer flachen Hand versehen (Adj.), gepalmt, mit eingestickten Palmzweigen geziert

mit dem Bild eines Floßes versehen (Adj.): lat. ratÆtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Bild eines Floßes versehen (Adj.)

mit dem Nötigen versehen (V.): lat. adærnõre, lat., V.: nhd. herrichten, mit dem Nötigen versehen (V.), ausstatten

mit den Ehren eines Amtes versehen (Adj.): lat. ærnõmentõrius, lat., Adj.: nhd. mit den Ehren eines Amtes versehen (Adj.)

mit der Hand gefasst (Part.): lat. manuõlis, lat., Adj.: nhd. zur Hand gehörig, mit der Hand gefasst (Part.), Hand...

mit der Zimmeraxt beschlagen (V.): lat. asciõre, lat., V.: nhd. mit der Zimmeraxt beschlagen (V.), mit der Maurerkelle bearbeiten

mit Doppeltüren versehen (Adj.): lat. valvõtus, lat., Adj.: nhd. mit Doppeltüren versehen (Adj.), mit Klapptüren versehen (Adj.)

mit Ecken versehen (Adj.): lat. angulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Ecken versehen (Adj.), eckig

mit Edelsteinen besetzt sein (V.): lat. gemmõre, lat., V.: nhd. Knospen hervortreiben, Augen ansetzen, mit Edelsteinen besetzt sein (V.)

mit Eigentum beschenken (V.): lat. pecðliõre, lat., V.: nhd. mit Eigentum versehen (V.), mit Eigentum beschenken (V.)

mit Eigentum versehen (V.): lat. pecðliõre, lat., V.: nhd. mit Eigentum versehen (V.), mit Eigentum beschenken (V.)

mit einem Anker versehen (Adj.): lat. ancorõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Anker versehen (Adj.)

mit einem Beinamen belegen (V.): lat. cægnæminõre, lat., V.: nhd. mit einem Beinamen belegen (V.), mit einem Beinamen nennen

mit einem Beinharnisch versehen (Adj.): lat. ocreõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Beinharnisch versehen (Adj.)

mit einem Block beladen (Adj.): lat. patibulõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Block beladen (Adj.), mit einem Halsblock beladen (Adj.), ans Marterholz geheftet

mit einem Boden versehen (V.): lat. fundõre, lat., V.: nhd. mit einem Boden versehen (V.), gründen

mit einem Bogen versehen (Adj.): lat. arcuõtus (1), arquõtus (1), lat., Adj.: nhd. bogenförmig gebogen, gewölbt, mit einem Bogen versehen (Adj.)

mit einem breiten Purpurstreifen versehen (Adj.): lat. lõticlõvius, lat., Adj.: nhd. mit einem breiten Purpurstreifen versehen (Adj.), mit einem breiten Purpurstreifen besetzt

mit einem Bretterboden versehen (V.): lat. coaxõre (1), lat., V.: nhd. mit einem Bretterboden versehen (V.)

mit einem Bruch (M.) (1) behaftet: lat. rõmicæsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Bruch (M.) (1) behaftet; rõmitæsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Bruch (M.) (1) behaftet

mit einem Buckel versehen (Adj.): lat. bullõtus, lat., Adj.: nhd. wasserblasenartig, mit einem Buckel versehen (Adj.)

mit einem Deckel versehen (V.): lat. operculõre, lat., V.: nhd. mit einem Deckel versehen (V.), bedecken

mit einem Durchgang versehen (Adj.): lat. trõnsitærius, lat., Adj.: nhd. durchgehbar, mit einem Durchgang versehen (Adj.)

mit einem Fell versehen (Adj.): lat. pelleõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Fell versehen (Adj.), mit einem Pelz versehen (Adj.), mit Schwimmhäuten versehen (Adj.); pellÆtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Fell versehen (Adj.), mit einem Pelz versehen (Adj.), mit Schwimmhäuten versehen (Adj.)

mit einem Freiheitshut versehen (V.): lat. pileõre, pilleõre, lat., V.: nhd. mit einem Freiheitshut versehen (V.)

mit einem Fuß versehen (V.): lat. pedõre, lat., V.: nhd. stützen, mit einem Fuß versehen (V.), gehen, weichen (V.) (2)

mit einem Goldbesatz versehen (Adj.): lat. sÐgmentõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Goldbesatz versehen (Adj.), bordürt

mit einem Griff versehen (Adj.): lat. õnsõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Griff versehen (Adj.), mit einem Henkel versehen (Adj.); manubriõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Handhabe versehen (Adj.), mit einem Griff versehen (Adj.)

mit einem großen Glied versehen (Adj.): lat. membræsus, lat., Adj.: nhd. mit einem großen Glied versehen (Adj.), mit einem großen Phallus versehen (Adj.)

mit einem großen Phallus versehen (Adj.): lat. membræsus, lat., Adj.: nhd. mit einem großen Glied versehen (Adj.), mit einem großen Phallus versehen (Adj.)

mit einem guten Grund versehen (Adj.): lat. fundõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit einem guten Grund versehen (Adj.), fest begründet

mit einem Haken versehen (Adj.): lat. ræstrõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Schnabel versehen (Adj.), mit einem Haken versehen (Adj.), geschnäbelt, vorn gekrümmt, Schnabel..., Haken...

mit einem Halsblock beladen (Adj.): lat. patibulõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Block beladen (Adj.), mit einem Halsblock beladen (Adj.), ans Marterholz geheftet

mit einem Helmbusch versehen (Adj.): lat. cristõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Kamm versehen (Adj.), mit einem Helmbusch versehen (Adj.)

mit einem Henkel versehen (Adj.): lat. õnsõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Griff versehen (Adj.), mit einem Henkel versehen (Adj.)

mit einem Kamm versehen (Adj.): lat. cristõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Kamm versehen (Adj.), mit einem Helmbusch versehen (Adj.); iubõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Mähne versehen (Adj.), mit einem Kamm versehen (Adj.)

mit einem kleinen Kopf versehen (Adj.): lat. capitulõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem kleinen Kopf versehen (Adj.)

mit einem kleinen Spieß versehen (Adj.): lat. vericulõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem kleinen Spieß versehen (Adj.)

mit einem Knopf versehen (Adj.): lat. capitõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Kopf versehen (Adj.), mit einem Knopf versehen (Adj.)

mit einem Knoten versehen (V.): lat. nædõre, lat., V.: nhd. knoten, mit einem Knoten versehen (V.), mit einem Knoten zusammenknüpfen, zusammenschnüren, einschnüren, fesseln

mit einem Kopf versehen (Adj.): lat. capitõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Kopf versehen (Adj.), mit einem Knopf versehen (Adj.)

mit einem Kopftuch versehen (Adj.): lat. rÆcÆnus, lat., Adj.: nhd. mit einem Kopftuch versehen (Adj.)

mit einem Körper versehen (V.): lat. corporõre, lat., V.: nhd. zum Körper machen, mit einem Körper versehen (V.), zum Körper werden

mit einem Kropf versehen (Adj.): lat. gutturæsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Kropf versehen (Adj.), kropfig, gefräßig

mit einem Langschild versehen (Adj.): lat. scðtõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Türschild versehen (Adj.), mit einem Schild versehen (Adj.), mit einem Langschild versehen (Adj.)

mit einem Maulkorb versehen (Adj.): lat. cõmÐnsis, lat., Adj.: nhd. mit einem Maulkorb versehen (Adj.)

mit einem Muttermal versehen (Adj.): lat. naevius, lat., Adj.: nhd. mit einem Muttermal versehen (Adj.)

mit einem oberen Stockwerk versehen (Adj.): lat. cÐnõculõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem oberen Stockwerk versehen (Adj.)

mit einem Pelz versehen (Adj.): lat. pelleõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Fell versehen (Adj.), mit einem Pelz versehen (Adj.), mit Schwimmhäuten versehen (Adj.); pellÆtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Fell versehen (Adj.), mit einem Pelz versehen (Adj.), mit Schwimmhäuten versehen (Adj.)

mit einem Plafond versehen (V.): lat. laqueõre (1), lat., V.: nhd. täfeln, mit einer Felderdecke versehen (V.), mit einem Plafond versehen (V.)

mit einem Polster versehen (Adj.): lat. pulvÆnÐnsis, lat., Adj.: nhd. mit einem Polster versehen (Adj.)

mit einem Rand versehen (V.): lat. marginõre, lat., V.: nhd. mit einem Rand versehen (V.), einrahmen, einfassen

mit einem Riegel versehen (Adj.): lat. serõre, lat., V.: nhd. mit einem Riegel versehen (Adj.), verschließen

mit einem Schild versehen (Adj.): lat. scðtõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Türschild versehen (Adj.), mit einem Schild versehen (Adj.), mit einem Langschild versehen (Adj.)

mit einem Schild versehen (V.): lat. clipeõre, clupeõre, lat., V.: nhd. mit einem Schild versehen (V.)

mit einem Schnabel versehen (Adj.): lat. ræstrõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Schnabel versehen (Adj.), mit einem Haken versehen (Adj.), geschnäbelt, vorn gekrümmt, Schnabel..., Haken...

mit einem Schwanz versehen (Adj.): lat. pÐnÆtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Schwanz versehen (Adj.)

mit einem Spieß (M.) (1) bewaffnet: lat. verðtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Spieß (M.) (1) bewaffnet

mit einem Stadium versehen (Adj.): lat. stadiõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Stadium versehen (Adj.), mit einer Laufbahn versehen (Adj.)

mit einem starken Penis versehen (Adj.): lat. mðtðniõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem starken Penis versehen (Adj.)

mit einem starken Schamglied versehen (Adj.): lat. võsõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem starken Schamglied versehen (Adj.)

mit einem Stengel versehen (Adj.): lat. cauliculõtus, lat., Adj.: nhd. mit Stängel versehen (Adj.), mit einem Stengel versehen (Adj.)

mit einem Türschild versehen (Adj.): lat. scðtõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Türschild versehen (Adj.), mit einem Schild versehen (Adj.), mit einem Langschild versehen (Adj.)

mit einem Vornamen belegen (V.): lat. praenæminõre, lat., V.: nhd. mit einem Vornamen belegen (V.), mit einem Vornamen benennen

mit einem Wall umgeben (Adj.): lat. oballõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Wall umgeben (Adj.), verschanzt

mit einem Wall umgeben (V.): lat. obvallõre, lat., V.: nhd. mit einem Wall umgeben (V.), verschanzen

mit einem Wall und Graben umgeben (V.): lat. circumvallõre, lat., V.: nhd. mit einem Wall und Graben umgeben (V.), blockieren, einschließen

mit einem Wurfgeschoss versehen (Adj.): lat. rðnõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Wurfgeschoss versehen (Adj.), mit einem Wurfspieß versehen (Adj.)

mit einem Wurfriemen versehen (Adj.): lat. õmentõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Wurfriemen versehen (Adj.)

mit einem Wurfspieß versehen (Adj.): lat. hastõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit einem Wurfspieß versehen (Adj.), mit einem Wurfspieß bewaffnet; rðnõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Wurfgeschoss versehen (Adj.), mit einem Wurfspieß versehen (Adj.)

mit einer Binde versehen (Adj.): lat. vittõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Binde umwunden, mit einer Binde versehen (Adj.)

mit einer Brühe versehen (Adj.): lat. iðrulentus, lat., Adj.: nhd. mit einer Brühe versehen (Adj.)

mit einer Einfriedung versehen (Adj.): lat. mõceriõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Gartenmauer versehen (Adj.), mit einer Einfriedung versehen (Adj.)

mit einer Fahne versehen (Adj.): lat. ÆnsÆgnitus, lat., Adj.: nhd. mit einer Fahne versehen (Adj.)

mit einer Felderdecke versehen (V.): lat. laqueõre (1), lat., V.: nhd. täfeln, mit einer Felderdecke versehen (V.), mit einem Plafond versehen (V.)

mit einer Felge versehen (Adj.): lat. vitðtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Felge versehen (Adj.)

mit einer Filzkappe versehen (Adj.): lat. pÆleõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Filzkappe versehen (Adj.), eine Filzkappe tragend

mit einer flachgewölbten Decke versehen (Adj.): lat. tÐstðdinõtus, tÐstðdineõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer flachgewölbten Decke versehen (Adj.)

mit einer Gartenmauer versehen (Adj.): lat. mõceriõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Gartenmauer versehen (Adj.), mit einer Einfriedung versehen (Adj.)

mit einer Gießkanne versehen (Adj.): lat. nassiternõtus, nõsiternõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Gießkanne versehen (Adj.)

mit einer Haarschleife versehen (Adj.): lat. tutulõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Haarschleife versehen (Adj.)

mit einer Halskette versehen (Adj.): lat. torquõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Halskette versehen (Adj.), mit einer Halskette geschmückt, mit einer Halskette belohnt

mit einer Handhabe versehen (Adj.): lat. manubriõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Handhabe versehen (Adj.), mit einem Griff versehen (Adj.)

mit einer Isisklapper versehen (Adj.): lat. sÆstrõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Isisklapper versehen (Adj.)

mit einer Kapuze versehen (Adj.): lat. cucullõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Kapuze versehen (Adj.); palliolõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Kopfhülle bedeckt, mit einer Kapuze versehen (Adj.)

mit einer Kette versehen (Adj.): lat. catÐnõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Kette versehen (Adj.), gekettet, gefesselt

mit einer Lanze versehen (Adj.): lat. lanceõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Lanze versehen (Adj.)

mit einer Laufbahn versehen (Adj.): lat. stadiõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Stadium versehen (Adj.), mit einer Laufbahn versehen (Adj.)

mit einer Mähne versehen (Adj.): lat. iubõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Mähne versehen (Adj.), mit einem Kamm versehen (Adj.)

mit einer Pänula versehen (Adj.): lat. paenulõtus, lat., Adj.: nhd. die Pänula anhabend, in einer Pänula seiend, mit einer Pänula versehen (Adj.)

mit einer Spange versehen (Adj.): lat. fÆbulõtærius, fÆblõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Zusammenheften geeignet, mit einer Spange versehen (Adj.), Heftel...

mit einer Spitze versehen (Adj.): lat. spÆcõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugespitzt, spitz, mit einer Spitze versehen (Adj.), mit Ähren versehen (Adj.)

mit einer Spitze versehen (V.): lat. cuspidõre, lat., V.: nhd. mit einer Spitze versehen (V.), zuspitzen; spÆcõre, lat., V.: nhd. spitz machen, mit einer Spitze versehen (V.)

mit einer Stange versehen (Adj.): lat. perticõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Stange versehen (Adj.), an einer Stange befestigt

mit einer Uhr versehen (Adj.): lat. hærologiõrius, lat., Adj.: nhd. mit einer Uhr versehen (Adj.)

mit einer Verzäunung umgeben (Adj.): lat. saeptõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Verzäunung umgeben (Adj.), abgeschlossen

mit Eisen beschlagen (Adj.): lat. ferrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Eisen beschlagen (Adj.), mit Eisen versehen (Adj.)

mit Eisen beschlagen (V.): lat. *ferrõre, lat., V.: nhd. mit Eisen versehen (V.), mit Eisen beschlagen (V.)

mit Eisen versehen (Adj.): lat. ferrõtilis, lat., Adj.: nhd. mit Eisen versehen (Adj.); ferrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Eisen beschlagen (Adj.), mit Eisen versehen (Adj.)

mit Eisen versehen (V.): lat. *ferrõre, lat., V.: nhd. mit Eisen versehen (V.), mit Eisen beschlagen (V.)

mit Estrich versehen (Adj.): lat. pavÆmentõtus, lat., Adj.: nhd. mit Estrich versehen (Adj.)

mit Fächern versehen (Adj.): lat. loculõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fächern versehen (Adj.)

mit Falten versehen (V.): lat. striõre, lat., V.: nhd. mit Falten versehen (V.), mit Streifen versehen (V.)

mit Fasern versehen (Adj.): lat. fimbriõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fasern versehen (Adj.), mit Fransen versehen (V.), mit Fasern besetzt, mit Fransen besetzt, befasert

mit Feigwarzen versehen (Adj.): lat. fÆcæsus, lat., Adj.: nhd. mit Feigwarzen versehen (Adj.), voller Feigwarzen seiend, Feigwarzen...

mit Fenstern versehen (Adj.): lat. fenestrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Öffnungen versehen (Adj.), mit Fenstern versehen (Adj.)

mit Fenstern versehen (V.): lat. fenestrõre, lat., V.: nhd. mit Öffnungen versehen (V.), mit Fenstern versehen (V.)

mit Fett versehen (Adj.): lat. adipõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fett versehen (Adj.), mit Schmalz versehen (Adj.), fettig

mit Fingern versehen (Adj.): lat. digitõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fingern versehen (Adj.), mit Zehen versehen (Adj.)

mit Flügeln versehen (Adj.): lat. õlõtus, lat., Adj.: nhd. mit Flügeln versehen (Adj.), geflügelt

mit Fransen versehen (V.): lat. fimbriõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fasern versehen (Adj.), mit Fransen versehen (V.), mit Fasern besetzt, mit Fransen besetzt, befasert

mit Füllsel versehen (Adj.): lat. Æsiciõtus, lat., Adj.: nhd. mit Füllsel versehen (Adj.), gefüllt

mit Füßen versehen (Adj.): lat. pedõtus (2), lat., Adj.: nhd. mit Füßen versehen (Adj.), in Prosa geschrieben, prosaisch, gewöhnlich in der Darstellung

mit Galle versehen (Adj.): lat. fellÆtus, lat., Adj.: nhd. mit Galle versehen (Adj.), voll Galle seiend, gallicht

mit gekräuseltem Haar (N.): lat. cincinnõtus, lat., Adj.: nhd. mit gekräuseltem Haar (N.), gelockt, Lockenkopf (= cincinnõtus subst.)

mit Geld versehen (Adj.): lat. argentõtus, lat., Adj.: nhd. mit Silber beschlagen (Adj.), mit Geld versehen (Adj.); nummõtus, lat., Adj.: nhd. mit Geld versehen (Adj.), reich

mit Gelenken versehen (Adj.): lat. articulõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Gelenken versehen (Adj.), mit Glieden versehen (Adj.), artikuliert, gegliedert, verständlich

mit Geschmack versehen (Adj.): lat. sapærõtus, lat., Adj.: nhd. mit Geschmack versehen (Adj.), schmackhaft gemacht

mit gestickten Tierfiguren versehen (Adj.): lat. bÐluõtus, lat., Adj.: nhd. mit gestickten Tierfiguren versehen (Adj.)

mit Getreide versehen (Adj.): lat. farrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Getreide versehen (Adj.), mit Getreidespeise versehen (Adj.), aus Getreide gemacht

mit Getreidespeise versehen (Adj.): lat. farrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Getreide versehen (Adj.), mit Getreidespeise versehen (Adj.), aus Getreide gemacht

mit Gitterwerk versehen (Adj.): lat. clõtrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Gitterwerk versehen (Adj.), vergittert

mit Glieden versehen (Adj.): lat. articulõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Gelenken versehen (Adj.), mit Glieden versehen (Adj.), artikuliert, gegliedert, verständlich

mit Gold versehen (Adj.): lat. aurõtus, lat., Adj.: nhd. mit Gold versehen (Adj.), mit Gold überzogen, mit Gold durchwirkt, golden, vergoldet

mit großer Nase versehen (Adj.): lat. nõsðtus, lat., Adj.: nhd. mit großer Nase versehen (Adj.), feine Nase habend, spöttisch, naseweis

mit Haaren versehen (V.): lat. crÆnÆre, lat., V.: nhd. mit Haaren versehen (V.), behaaren

mit Häfen wohl versehen (Adj.): lat. portuæsus, lat., Adj.: nhd. hafenreich, mit Häfen wohl versehen (Adj.)

mit Haken (M.) ergreifen: lat. inuncõre, lat., V.: nhd. mit Haken (M.) ergreifen, häkeln, an sich reißen

mit Haken geschehen (Adj.): lat. hõmõtilis, lat., Adj.: nhd. mit Haken geschehen (Adj.), mit Angeln geschehen (Adj.)

mit Haken versehen (Adj.): lat. hõmõtus, lat., Adj.: nhd. hakig, mit Haken versehen (Adj.), hakenförmig, angelförmig

mit Händen versehen (Adj.): lat. manuõtus, lat., Adj.: nhd. mit Händen versehen (Adj.)

mit Heilkräften versehen (Adj.): lat. medicõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zum Heilen dienlich, mit Heilkräften versehen (Adj.)

mit Höckern versehen (Adj.): lat. clõvõtus, lat., Adj.: nhd. mit Nägeln beschlagen (Adj.), mit Höckern versehen (Adj.)

mit Hoden versehen (Adj.): lat. tÐsticulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Hoden versehen (Adj.)

mit Hufen versehen (Adj.): lat. ungulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Klauen versehen (Adj.), mit Hufen versehen (Adj.)

mit Judenpech versehen (Adj.): lat. bitðminõtus, lat., Adj.: nhd. mit Judenpech geschwängert, mit Judenpech versehen (Adj.)

mit Käse versehen (Adj.): lat. cõseõtus, lat., Adj.: nhd. mit Käse versehen (Adj.), mit Käse vermischt

mit Kennzeichen versehen (V.): lat. notõre, lat., V.: nhd. kennzeichnen, bezeichnen, mit Kennzeichen versehen (V.), sich anmerken, unterscheiden

mit Kern versehen (Adj.): lat. nucleõtus, lat., Adj.: nhd. mit Kern versehen (Adj.), unausgekernt

mit Kernen versehen (Adj.): lat. grõnõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit Körnern versehen (Adj.), mit Kernen versehen (Adj.)

mit Klapptüren versehen (Adj.): lat. valvõtus, lat., Adj.: nhd. mit Doppeltüren versehen (Adj.), mit Klapptüren versehen (Adj.)

mit Klauen versehen (Adj.): lat. ungulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Klauen versehen (Adj.), mit Hufen versehen (Adj.)

mit kleinen Augen versehen (Adj.): lat. ocellõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit kleinen Augen versehen (Adj.)

mit Knospen versehen (Adj.): lat. gemmõtus, lat., Adj.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), mit Knospen versehen (Adj.), mit Edelsteinen besetzt, mit Juwelen geschmückt, Edelstein...

mit Knoten versehen (Adj.): lat. geniculõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit Knoten versehen (Adj.), gekrümmt, knotig

mit Körnern versehen (Adj.): lat. grõnõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit Körnern versehen (Adj.), mit Kernen versehen (Adj.)

mit Kümmel versehen (Adj.): lat. cumÆnõtus, lat., Adj.: nhd. mit Kümmel versehen (Adj.), mit Kümmel gemischt

mit Kupfer beschlagen (V.): lat. aerõre, lat., V.: nhd. mit Kupfer beschlagen (V.)

mit Lampen versehen (Adj.): lat. lucernõtus, lat., Adj.: nhd. mit Lampen versehen (Adj.), erleuchtet

mit langen Ärmeln versehen (Adj.): lat. manicõtus, lat., Adj.: nhd. mit langen Ärmeln versehen (Adj.); manuelõtus, lat., Adj.: nhd. mit langen Ärmeln versehen (Adj.)

mit Licht versehen (V.): lat. lðminõre, lat., V.: nhd. mit Licht versehen (V.), erhellen, erleuchten

mit Linien versehen (Adj.): lat. virgulõtus, lat., Adj.: nhd. gestreift, mit Streifen versehen (Adj.), mit Linien versehen (Adj.)

mit Luft versehen (V.): lat. animõre, lat., V.: nhd. mit Luft versehen (V.), blasen, beleben, beseelen, erquicken

mit Mark (N.) erfüllen: lat. medullõre, lat., V.: nhd. mit Mark (N.) erfüllen

mit Marmor versehen (Adj.): lat. marmorõtus, lat., Adj.: nhd. mit Marmor versehen (Adj.), aus Marmor bereitet, mit einer Verhärtung an den Gelenken behaftet

mit Mastix versehen (Adj.): lat. mastichõtus, lat., Adj.: nhd. mit Mastix versehen (Adj.), mit Mastix gewürzt

mit Mauern versehen (Adj.): lat. mðrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Mauern versehen (Adj.), ummauert

mit Mauern versehen (V.): lat. mðrõre, lat., V.: nhd. mit Mauern versehen (V.), ummauern

mit Metall beschlagen (Adj.): lat. aerõtus, lat., Adj.: nhd. mit Metall versehen (Adj.), mit Metall beschlagen (Adj.), mit Metall ausgelegt, gut bei Kasse seiend

mit Metall versehen (Adj.): lat. aerõtus, lat., Adj.: nhd. mit Metall versehen (Adj.), mit Metall beschlagen (Adj.), mit Metall ausgelegt, gut bei Kasse seiend

mit milchvollen Saugwarzen versehen (Adj.): lat. sðminõtus, lat., Adj.: nhd. mit milchvollen Saugwarzen versehen (Adj.)

mit Mosaiksteinchen belegen (V.): lat. tessellõre, lat., V.: nhd. mit viereckigen Steinchen belegen (V.), mit Mosaiksteinchen belegen (V.)

mit Mundvorrat versehen (V.): lat. annænõre, lat., V.: nhd. mit Mundvorrat versehen (V.)

mit Nägeln beschlagen (Adj.): lat. clõvõtus, lat., Adj.: nhd. mit Nägeln beschlagen (Adj.), mit Höckern versehen (Adj.)

mit Nägeln beschlagen (V.): lat. clõvõre, lat., V.: nhd. mit Nägeln beschlagen (V.), Nägel machen

mit Öffnungen versehen (Adj.): lat. fenestrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Öffnungen versehen (Adj.), mit Fenstern versehen (Adj.)

mit Öffnungen versehen (V.): lat. fenestrõre, lat., V.: nhd. mit Öffnungen versehen (V.), mit Fenstern versehen (V.)

mit Opfertieren versehen (Adj.): lat. hostiõtus, lat., Adj.: nhd. mit Opfertieren versehen (Adj.)

mit Perlen versehen (Adj.): lat. bõcõtus, lat., Adj.: nhd. mit Perlen versehen (Adj.), Perlen...

mit Pfählen versehen (Adj.): lat. characõtus, lat., Adj.: nhd. mit Pfählen versehen (Adj.)

mit Pfählen versehen (V.): lat. põlõre, lat., V.: nhd. mit Pfählen versehen (V.), anpfählen

mit Pfeffer versehen (Adj.): lat. piperõcius, lat., Adj.: nhd. mit Pfefferkörnern bestreut, mit Pfeffer versehen (Adj.); piperõtõrius, lat., Adj.: nhd. mit Pfeffer versehen (Adj.)

mit Polei versehen (Adj.): lat. pðlÐiõtus, lat., Adj.: nhd. mit Polei versehen (Adj.), mit Polei gewürzt

mit Rädern versehen (Adj.): lat. rotõlis, lat., Adj.: nhd. mit Rädern versehen (Adj.)

mit Raute bewachsen (Adj.): lat. rðtõrius, lat., Adj.: nhd. mit Raute bewachsen (Adj.), Rauten...

mit Raute versehen (Adj.): lat. rðtõtus, lat., Adj.: nhd. mit Raute versehen (Adj.)

mit Riemen (M.) (1) geschleuderter Speer der Osker: lat. aclys, lat., F.: nhd. kurzer Wurfspieß, mit Riemen (M.) (1) geschleuderter Speer der Osker

mit Rinde versehen (Adj.): lat. corticõtus, lat., Adj.: nhd. mit Rinde versehen (Adj.)

mit Rippen versehen (Adj.): lat. costõtus, lat., Adj.: nhd. mit Rippen versehen (Adj.), berippt

mit Röhren versehen (Adj.): lat. fistulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Röhren versehen (Adj.), hohl, röhrenförmig; fistulæsus, lat., Adj.: nhd. mit Röhren versehen (Adj.), löcherig, porös, fistulös; tubulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Röhren versehen (Adj.), hohl

mit Saphiren versehen (Adj.): lat. sappÆrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Saphiren versehen (Adj.), mit Saphiren geschmückt

mit Schande beladen (Adj.): lat. flõgitiæsus, lat., Adj.: nhd. schändlich, lasterhaft, mit Schande beladen (Adj.), schandbar, schimpflich, schmachvoll

mit Schild versehen (Adj.): lat. clipeõtus, lat., Adj.: nhd. mit Schild versehen (Adj.)

mit Schilden versehen (Adj.): lat. parmõtus, lat., Adj.: nhd. mit Schilden versehen (Adj.)

mit Schmalz versehen (Adj.): lat. adipõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fett versehen (Adj.), mit Schmalz versehen (Adj.), fettig

mit Schnee versehen (Adj.): lat. nivõtus, lat., Adj.: nhd. mit Schnee versehen (Adj.), durch Schnee erfrischt

mit Schuhen versehen (V.): lat. calceõre, lat., V.: nhd. mit Schuhen versehen (V.), beschuhen

mit Schwimmhäuten versehen (Adj.): lat. pelleõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Fell versehen (Adj.), mit einem Pelz versehen (Adj.), mit Schwimmhäuten versehen (Adj.); pellÆtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Fell versehen (Adj.), mit einem Pelz versehen (Adj.), mit Schwimmhäuten versehen (Adj.)

mit Seegras bewachsen (Adj.): lat. algæsus, lat., Adj.: nhd. voll Meergras seiend, mit Seetang bedeckt, mit Seegras bewachsen (Adj.)

mit Siber versehen (Adj.): lat. argenteus, argentius, lat., Adj.: nhd. silbern, versilbert, mit Siber versehen (Adj.)

mit Sicheln versehen (Adj.): lat. falcõtus, lat., Adj.: nhd. mit Sicheln versehen (Adj.), sichelförmig gekrümmt; falcifer, lat., Adj.: nhd. eine Sichel tragend, mit Sicheln versehen (Adj.)

mit sieben Ruderreihen versehen (Adj.): lat. septirÐmis, lat., Adj.: nhd. mit sieben Ruderreihen versehen (Adj.), Siebendecker (= septirÐmis subst.); septirÐmis, septeresmos (ält.), lat., Adj.: nhd. mit sieben Ruderreihen versehen (Adj.)

mit Silber beschlagen (Adj.): lat. argentõtus, lat., Adj.: nhd. mit Silber beschlagen (Adj.), mit Geld versehen (Adj.)

mit Speeren versehen (Adj.): lat. hasticus, lat., Adj.: nhd. mit Speeren versehen (Adj.)

mit Speichen versehen (Adj.): lat. radiõtus, lat., Adj.: nhd. mit Strahlen versehen (Adj.), mit Speichen versehen (Adj.), strahlend

mit Spiegeln versehen (Adj.): lat. specillõtus, lat., Adj.: nhd. gespiegelt, mit Spiegeln versehen (Adj.)

mit Spitzen versehen (Adj.): lat. denticulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Zähnen versehen (Adj.), mit Zacken versehen (Adj.), mit Spitzen versehen (Adj.)

mit Spreu versehen (Adj.): lat. paleõtus, lat., Adj.: nhd. mit Spreu versehen (Adj.), mit Spreu vermischt

mit Stacheln versehen (Adj.): lat. aculeõtus, lat., Adj.: nhd. stachelig, mit Stacheln versehen (Adj.), spitz, stechend

mit Stängel versehen (Adj.): lat. cauliculõtus, lat., Adj.: nhd. mit Stängel versehen (Adj.), mit einem Stengel versehen (Adj.)

mit starkem männlichem Glied versehen (Adj.): lat. mentulõtus, lat., Adj.: nhd. mit starkem männlichem Glied versehen (Adj.)

mit Steinen belegen (V.): lat. dÆlapidõre, lat., V.: nhd. mit Steinen belegen (V.), mit Steinen auslegen, zersplittern

mit Sternen versehen (Adj.): lat. oculõtus, lat., Adj.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), sehend, augenförmig, mit Sternen versehen (Adj.), sichtbar; oculeus, lat., Adj.: nhd. voller Augen seiend, vieläugig, scharfsichtig, mit Sternen versehen (Adj.)

mit Strahlen versehen (Adj.): lat. radiõtus, lat., Adj.: nhd. mit Strahlen versehen (Adj.), mit Speichen versehen (Adj.), strahlend

mit Streifen versehen (Adj.): lat. virgõtus, lat., Adj.: nhd. aus Ruten bestehend, aus Ruten geflochten, mit Streifen versehen (Adj.), gestreift; virgulõtus, lat., Adj.: nhd. gestreift, mit Streifen versehen (Adj.), mit Linien versehen (Adj.)

mit Streifen versehen (V.): lat. striõre, lat., V.: nhd. mit Falten versehen (V.), mit Streifen versehen (V.)

mit Türmen versehen (Adj.): lat. turrÆtus, lat., Adj.: nhd. getürmt, mit Türmen versehen (Adj.)

mit Vermögen versehen (Adj.): lat. pecðliõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Vermögen versehen (Adj.), begütert

mit vielen Abzeichen versehen (Adj.): lat. multisÆgnis, lat., Adj.: nhd. mit vielen Abzeichen versehen (Adj.)

mit viereckigen Steinchen belegen (V.): lat. tessellõre, lat., V.: nhd. mit viereckigen Steinchen belegen (V.), mit Mosaiksteinchen belegen (V.)

mit Wald bewachsen (Adj.): lat. silvester, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, mit Wald bewachsen (Adj.), waldig, Wald...; silvestris, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, mit Wald bewachsen (Adj.), waldig, Wald...

mit Wasser versehen (V.): lat. aquõrÆ, lat., V.: nhd. Wasser holen, Wasser eintragen, mit Wasser versehen (V.)

mit Widerhaken versehen (Adj.): lat. uncÆnõtus, lat., M.: nhd. hakenförmig, mit Widerhaken versehen (Adj.)

mit Windungen versehen (Adj.): lat. tortuæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Windungen versehen (Adj.), gewunden

mit Wolfszähnen versehen (Adj.): lat. lupõtus, lat., Adj.: nhd. mit Wolfszähnen versehen (Adj.)

mit Wolle versehen (Adj.): lat. lõnõtus, lat., Adj.: nhd. mit Wolle versehen (Adj.), mit Wolle bekleidet, wollig

mit Wurfpfeilen versehen (Adj.): lat. pÆlõtus, lat., Adj.: nhd. mit Wurfpfeilen versehen (Adj.)

mit Zacken versehen (Adj.): lat. denticulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Zähnen versehen (Adj.), mit Zacken versehen (Adj.), mit Spitzen versehen (Adj.)

mit Zähnen versehen (Adj.): lat. dentõtus, lat., Adj.: nhd. mit Zähnen versehen (Adj.), bezahnt; denticulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Zähnen versehen (Adj.), mit Zacken versehen (Adj.), mit Spitzen versehen (Adj.)

mit Zehen versehen (Adj.): lat. digitõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fingern versehen (Adj.), mit Zehen versehen (Adj.)

»mit zerstreuten grauen Haaren Seiender« (ein unbekannter Edelstein): lat. spartopolia, lat., F.: nhd. »mit zerstreuten grauen Haaren Seiender« (ein unbekannter Edelstein)

mit ziemlicher Zungenfertigkeit versehen (Adj.): lat. linguõtulus, lat., Adj.: nhd. mit ziemlicher Zungenfertigkeit versehen (Adj.)

mit Zimmern versehen (Adj.): lat. cubiculõtus, lat., Adj.: nhd. mit Zimmern versehen (Adj.)

mit Zinken versehen (Adj.): lat. dentifer, lat., Adj.: nhd. »Zähne tragend«, mit Zinken versehen (Adj.)

mit zwei Flügeln versehen (Adj.): lat. bipennis (1), bipinnis, lat., Adj.: nhd. mit zwei Flügeln versehen (Adj.), zweiflügelig, zweischneidig

mit zwei Rudern versehen (Adj.): lat. birÐmis, lat., Adj.: nhd. zweiruderig, mit zwei Rudern versehen (Adj.)

mit...: lat. co-, lat., Präf.: nhd. mit...

mit -- Affenart mit behaartem Schwanzende: lat. cercolæpis, lat., Sb.: nhd. Affenart mit behaartem Schwanzende

mit -- Anemone mit schwarzem Blütenköpfchen: lat. orcibÐta, lat., F.: nhd. Anemone mit schwarzem Blütenköpfchen

mit -- Anmachen mit Salz: lat. salÆtðra, lat., F.: nhd. Salzen, Anmachen mit Salz

mit -- Apfel mit einem Blatt auf der Seite: lat. mÐlofolium, lat., N.: nhd. Apfel mit einem Blatt auf der Seite

mit -- Art Kuchen mit Kügelchen: lat. spaerÆta, lat., M.: nhd. Art Kuchen mit Kügelchen

mit -- Bedeckung mit einem Vordach: lat. prætÐctio, lat., F.: nhd. Bedeckung mit einem Vordach, Beschützung

mit -- Bekränzen der Gräber mit Veilchen: lat. violõtio (2), lat., F.: nhd. Bekränzen der Gräber mit Veilchen

mit -- Bekränzung der Gräber mit Rosen: lat. rosõtio, lat., F.: nhd. Bekränzung der Gräber mit Rosen

mit -- Benennung mit Namen: lat. næmenclõtio, lat., F.: nhd. Benennung mit Namen, Namengebung, Verzeichnis

mit -- Beschäftigung mit der Literatur: lat. philologia, lat., F.: nhd. Philologie, Liebe zu den Wissenschaften, Beschäftigung mit der Literatur

mit -- Besprengen mit Pflanzensäften: lat. medicõtio, lat., F.: nhd. Heilung (F.) (1), Kur, Besprengen mit Pflanzensäften

mit -- Bestreichen mit einer Salbe: lat. inunctio, lat., F.: nhd. Bestreichen mit einer Salbe, Einsalben

mit -- Bestreichen mit Salbe: lat. perðnctio, lat., F.: nhd. Bestreichen mit Salbe, Einreibung

mit -- Betasten mit den Händen: lat. manðtigium, lat., N.: nhd. Betasten mit den Händen

mit -- Bewerfen mit grobem Mörtel: lat. trðllissõtio, trðllizõtio, lat., F.: nhd. Bewerfen mit grobem Mörtel, Rauhanwurf

mit -- Bewohner der Kolonien mit dem Namen Pax: lat. PõcÐnsis, lat., M.=PN: nhd. Bewohner der Kolonien mit dem Namen Pax

mit -- Bohne mit Schale: lat. conchis, lat., F.: nhd. Bohne mit Schale, Schalbohne

mit -- das Haupt mit Wald geschmückt: lat. silvicomus, lat., Adj.: nhd. das Haupt mit Wald geschmückt, den Gipfel mit Wald geschmückt

mit -- den Gipfel mit Wald geschmückt: lat. silvicomus, lat., Adj.: nhd. das Haupt mit Wald geschmückt, den Gipfel mit Wald geschmückt

mit -- die nur mit einem Mann Beigelegene: lat. ðnicuba, lat., F.: nhd. die nur mit einem Mann Beigelegene

mit -- Edelsteine mit sich führend: lat. gemmifer, lat., Adj.: nhd. Edelsteine mit sich führend, Edelsteine tragend, mit Edelsteinen geschmückt

mit -- ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck: lat. riscus, lat., M.: nhd. ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck

mit -- ein es mit einem Lager zu tun Habender: lat. castrÐnsiõrius, lat., M.: nhd. ein es mit einem Lager zu tun Habender

mit -- ein Pflanze mit Brechen erregender Wirkung: lat. molemænium, lat., N.: nhd. ein Pflanze mit Brechen erregender Wirkung

mit -- einritzen mit einem Griffel: lat. scrÆbere, lat., V.: nhd. schreiben, einritzen mit einem Griffel

mit -- feierlich mit Angelobender: lat. cænspænsor, lat., M.: nhd. feierlich mit Angelobender, Mitbürge

mit -- feierliche Eheschließung mit Opfern von Feldfrüchten: lat. cænfarreõtio, lat., F.: nhd. Konfarreation, feierliche Eheschließung mit Opfern von Feldfrüchten

mit -- Fisch mit Stachelflossen: lat. porcus (2), lat., M.: nhd. Fisch mit Stachelflossen

mit -- Flasche mit engem Hals und weitem Bauch: lat. lagoena, lagæna, lat., F.: nhd. Flasche mit engem Hals und weitem Bauch

mit -- fort mit dir!: lat. apage, lat., Interj.: nhd. fort mit dir!, fort!, weg damit!, pack dich!

mit -- gallisches Oberkleid mit einer Kapuze: lat. bardocucullus, lat., M.: nhd. gallisches Oberkleid mit einer Kapuze

mit -- Gaukler mit Würfeln: lat. scÆropaectÐs, lat., M.: nhd. Gaukler mit Würfeln

mit -- gebogenes Schiffshinterheck mit seinen Verzierungen: lat. aplustre, lat., N.: nhd. Schiffsknauf, gebogenes Schiffshinterheck mit seinen Verzierungen

mit -- Gefäß mit erhabener Arbeit: lat. ancaesum, lat., N.: nhd. Gefäß mit erhabener Arbeit

mit -- gefüllt mit Füllsel: lat. farsilis, lat., Adj.: nhd. gefüllt mit Füllsel

mit -- Geißel mit Bleikugeln: lat. plumbõta, lat., F.: nhd. Bleikugel, Geißel mit Bleikugeln

mit -- Gemach mit Ofen: lat. clÆbanus, lat., M.: nhd. Brotpfanne, Gemach mit Ofen

mit -- Geplänkel mit Worten: lat. advÐlitõtio, lat., F.: nhd. Geplänkel mit Worten

mit -- gern mit anderen gemeinschaftlich handelnd: lat. axitiæsus, lat., Adj.: nhd. kostspielig, verschwenderisch, putzsüchtig, gern mit anderen gemeinschaftlich handelnd

mit -- Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde: lat. poledrus, mlat., M.: nhd. Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde

mit -- Gestell mit Löchern worauf die Amphoren gestellt wurden: lat. incitÐga, lat., F.: nhd. Gestell mit Löchern worauf die Amphoren gestellt wurden

mit -- Gold mit sich führend: lat. aurifer, lat., Adj.: nhd. goldtragend, Gold hervorbringend, Gold mit sich führend, golden

mit -- Goldplättchen mit Gesicht: lat. ipsillÐs, lat., Sb.: nhd. Goldplättchen mit Gesicht

mit -- grüne mit Gras bewachsene Stelle: lat. virectum, virÐtum, lat., N.: nhd. grüne mit Gras bewachsene Stelle, grüner Platz

mit -- Halsgeschmeide mit vier Rosetten: lat. quadribõcium, lat., N.: nhd. Halsgeschmeide mit vier Rosetten

mit -- Händler mit Haarteppichen: lat. ciliciõrius, lat., M.: nhd. Händler mit Haarteppichen

mit -- Händler mit Weidenflechtwerk: lat. vÆminõrius, lat., M.: nhd. Händler mit Weidenflechtwerk

mit -- hin und wieder mit etwas besetzen: lat. interstinguere (1), lat., V.: nhd. hin und wieder mit etwas besetzen

mit -- junger Athlet der um Geld mit Männern Unzucht treibt: lat. draucus, lat., M.: nhd. junger Athlet der um Geld mit Männern Unzucht treibt

mit -- Kirche mit Empore: lat. pyrgus, lat., M.: nhd. Turm eines Spielbretts, Kirche mit Empore

mit -- Klee mit langen Blättern und asphaltartigem Geruch: lat. asphaltion, lat., N.: nhd. Asphaltklee, Klee mit langen Blättern und asphaltartigem Geruch

mit -- kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit Leder überzogen: lat. carabus, lat., M.: nhd. Meereskrebs, Meerkrebs, kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit Leder überzogen

mit -- Kopfbedeckung vornehmer Frauen mit auf die Wangen herabhängenden Zipfeln: lat. calautica, lat., F.: nhd. Kopfbedeckung vornehmer Frauen mit auf die Wangen herabhängenden Zipfeln

mit -- Kraut mit dürren trockenen Blättern: lat. assefolium, lat., N.: nhd. Futterkraut, Kraut mit dürren trockenen Blättern

mit -- Kreuz mit gekreuzigtem Christus: lat. crucifixum (signum), lat., N.: nhd. Kreuzzeichen, Kreuz mit gekreuzigtem Christus

mit -- kurzer Mantel mit Kapuze: lat. birrus, byrrus, byrrhus, lat., M.: nhd. Mantelkragen, kurzer Mantel mit Kapuze

mit -- Maultierzaum mit der Halfter: lat. capistellum, lat., N.: nhd. Maultierzaum mit der Halfter

mit -- mit abgewandten Gesicht: lat. supinÐ, lat., Adv.: nhd. zurückgewandt, mit abgewandten Gesicht

mit -- mit Absicht: lat. cænsultæ, lat., Adv.: nhd. mit Absicht, absichtlich; studiæ, lat., Adv.: nhd. mit Absicht

mit -- mit allem Fleiß: lat. sÐdulæ, lat., Adv.: nhd. mit Emsigkeit, emsig, mühsam, mit allem Fleiß, sorgfältig

mit -- mit aller Begierde ergreifen: lat. concipilõre, lat., V.: nhd. in kleine Stücke hauen, mit aller Begierde ergreifen, an sich reißen

mit -- mit aller Gewalt: lat. pðgnõciter, lat., Adv.: nhd. streitbegierig, hartnäckig, eigensinnig, mit aller Gewalt

mit -- mit aller Gewalt antreiben: lat. perpellere, lat., V.: nhd. einen Stoß geben, heftig anstoßen, mit aller Gewalt antreiben

mit -- mit aller Gewalt zwingen: lat. coõctõre, lat., V.: nhd. mit aller Gewalt zwingen

mit -- mit aller Kraft: lat. intentÐ, lat., Adv.: nhd. gespannt, angestrengt, mit aller Kraft, angelegentlich

mit -- mit aller Kraft sich anstemmen: lat. cænÆtÆ, lat., V.: nhd. mit aller Kraft sich anstemmen, sich anstrengen, sich aufraffen

mit -- mit Amethyst besetzt: lat. amethystÆnus, lat., Adj.: nhd. amethystfarben, mit Amethyst besetzt

mit -- mit angeschwollene Drüsen behaftet: lat. strðmæsus, lat., Adj.: nhd. mit angeschwollene Drüsen behaftet

mit -- mit angeschwollenen Drüse behaftet: lat. strðmõticus, lat., Adj.: nhd. mit angeschwollenen Drüse behaftet

mit -- mit Anstand: lat. lÆberõliter, lat., Adv.: nhd. anständig, mit Anstand, gütig, mit verbindlicher Höflichkeit, freundlich; speciæsÐ, lat., Adv.: nhd. schön, glänzend, prächtig, mit Anstand

mit -- mit Arbeit und Mühe: lat. labæriæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Arbeit und Mühe, mühsam

mit -- mit Arbeit verbunden: lat. laborõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Arbeit verbunden, mühsam, mühselig

mit -- mit Argwohn betrachten: lat. suspectõre, lat., V.: nhd. hinaufsehen, mit Argwohn betrachten, beargwöhnen

mit -- mit Armpolster: lat. cubital, lat., N.: nhd. mit Armpolster

mit -- mit Armspangen geschmückt: lat. armillõtus, lat., Adj.: nhd. mit Armspangen geschmückt

mit -- mit Arznei verwahrt: lat. praemedicõtus, lat., Adj.: nhd. mit Arznei verwahrt, mit Zaubermitteln verwahrt

mit -- mit Asche bedeckt: lat. cinerulentus, lat., Adj.: nhd. mit Asche bedeckt

mit -- mit Asche bestreut: lat. cineræsus, lat., Adj.: nhd. voller Asche seiend, mit Asche bestreut, zu Asche geworden

mit -- mit Aufmerksamkeit zuhören: lat. auscultõre, lat., V.: nhd. mit Aufmerksamkeit zuhören, zuhören, aufmerksam anhören, horchen, lauschen

mit -- mit Aufsehen: lat. pompõticÐ, lat., Adv.: nhd. mit Aufsehen, mit Pomp

mit -- mit Aufwand: lat. polluctÐ, lat., Adv.: nhd. herrlich, kostbar, mit Aufwand

mit -- mit aufwärts gebogenen Rüssel seiend: lat. repandiræstrus, lat., Adj.: nhd. mit aufwärts gebogenen Rüssel seiend, mit aufwärts gebogenen Schnabel seiend

mit -- mit aufwärts gebogenen Schnabel seiend: lat. repandiræstrus, lat., Adj.: nhd. mit aufwärts gebogenen Rüssel seiend, mit aufwärts gebogenen Schnabel seiend

mit -- mit Ausdauer: lat. patienter, lat., Adv.: nhd. mit Ausdauer, geduldig

mit -- mit Ballast beschweren: lat. saburrõre, lat., V.: nhd. mit Ballast beschweren, mit Ballast beladen (V.), vollladen, ausduften

mit -- mit Bäumen bepflanzen: lat. arbustõre, lat., V.: nhd. mit Bäumen besetzen, mit Bäumen bepflanzen

mit -- mit Bäumen besetzen: lat. arbustõre, lat., V.: nhd. mit Bäumen besetzen, mit Bäumen bepflanzen

mit -- mit Bäumen besetzt: lat. arbusculæsus, lat., Adj.: nhd. mit Bäumen besetzt; arbustus, lat., Adj.: nhd. mit Bäumen besetzt, an Bäume gesetzt, baumartig

mit -- mit Bedacht: lat. cægitõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Bedacht, mit Überlegung; cægitõtim, lat., Adv.: nhd. mit Bedacht, mit Überlegung; cænsultÐ, lat., Adv.: nhd. mit Überlegung, mit Bedacht

mit -- mit Bedenken: lat. cunctõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. zögernd, mit Bedenken

mit -- mit Befremden wahrnehmen: lat. ÐmÆrõrÆ, lat., V.: nhd. sich wundern über, mit Befremden wahrnehmen

mit -- mit Begehung eines Formfehlers: lat. vitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft, verdorben, verkehrt, mit Begehung eines Formfehlers

mit -- mit Begierde: lat. avidÐ, lat., Adv.: nhd. begierig, mit Begierde

mit -- mit Beharrlichkeit vornehmen: lat. obstinõre, lat., V.: nhd. mit Beharrlichkeit vornehmen, sich vornehmen, auf etwas bestehen

mit -- mit Beifall: lat. faværõbiliter, lat., Adv.: nhd. mit Beifall; plausibiliter, lat., Adv.: nhd. mit Beifall

mit -- mit Beinschellen fesseln: lat. compedÆre, lat., V.: nhd. mit Fußfesseln fesseln, mit Beinschellen fesseln

mit -- mit Beschwerde: lat. molestÐ, lat., Adv.: nhd. mit Beschwerde, ungern, mit Unbehagen, mit Unwillen, beschwerlich, lästig, unangenehm, peinlich; vexõbiliter, lat., Adv.: nhd. beschwerlich, mit Beschwerde

mit -- mit besserem Grund: lat. causõtius, lat., Adv. (Komp.): nhd. mit besserem Grund

mit -- mit bestimmter Einteilung: lat. partÆtÐ, lat., Adv.: nhd. mit bestimmter Einteilung, mit deutlicher Einteilung

mit -- mit Betrübnis: lat. dolenter, lat., Adv.: nhd. schmerzlich, mit Schmerz, mit inniger Teilnahme, mit Betrübnis; dolæsÐ (2), lat., Adv.: nhd. schmerzlich, mit Schmerz, mit inniger Teilnahme, mit Betrübnis

mit -- mit Betrug: lat. fallõciter, lat., Adv.: nhd. mit Betrug, betrügerisch

mit -- mit Bewerbungsgedanken umgehen: lat. petÆturÆre, lat., V.: nhd. damit umgehen, sich bewerben, mit Bewerbungsgedanken umgehen

mit -- mit Bimsstein geglättet: lat. pðmicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Bimsstein geglättet

mit -- mit Bimsstein glätten: lat. pðmicõre, lat., V.: nhd. aus Bimsstein reiben, mit Bimsstein glätten

mit -- mit Binsen anbinden: lat. scirpõre, lat., V.: nhd. mit Binsen anbinden, flechten, binden

mit -- mit Binsenslabe gesalbte öffentliche Buhldirne: lat. schoenicula, lat., F.: nhd. mit Binsenslabe gesalbte öffentliche Buhldirne

mit -- mit Blei ausgießen: lat. implumbõre, lat., V.: nhd. Blei eingießen, mit Blei ausgießen

mit -- mit Blei löten: lat. *plumbiõre, lat., V.: nhd. mit Blei löten

mit -- mit Blei verlöten: lat. plumbõre, lat., V.: nhd. verbleien, mit Blei verlöten

mit -- mit Blei vermischt: lat. plumbæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blei seiend, mit Blei vermischt

mit -- mit Bleikugeln bewaffneter Soldat: lat. mattiobarbulus, lat., M.: nhd. mit Bleikugeln bewaffneter Soldat

mit -- mit Bleiweiß gefärbt: lat. cÐrussõtus, lat., Adj.: nhd. mit Bleiweiß gemalt, mit Bleiweiß gefärbt

mit -- mit Bleiweiß gemalt: lat. cÐrussõtus, lat., Adj.: nhd. mit Bleiweiß gemalt, mit Bleiweiß gefärbt

mit -- mit bloßen Augen: lat. oculõtim, lat., Adv.: nhd. mit bloßen Augen

mit -- mit Blut beflecken: lat. cruentõre, lat., V.: nhd. blutig machen, blutig werden, bluten, mit Blut beflecken

mit -- mit Blut erfüllt: lat. sanguinolentus, sanguinulentus, lat., Adj.: nhd. voll Blut seiend, mit Blut erfüllt, blutig, blutrot

mit -- mit Blut vermischt: lat. cruentus, lat., Adj.: nhd. blutend, mit Blut vermischt

mit -- mit Bohnen angemacht: lat. fabõtus, lat., Adj.: nhd. mit Bohnen versehen (Adj.), mit Bohnen angemacht, Bohnen...

mit -- mit Brot ausstatten: lat. appanõre, mlat., V.: nhd. austatten, mit Brot ausstatten

mit -- mit Buchstaben bezeichnet: lat. litterõtus, lat., Adj.: nhd. mit Buchstaben bezeichnet, gebrandmarkt, schriftkundig, gelehrt

mit -- mit Darmverschlingungen verbunden: lat. Æliacus, lat., Adj.: nhd. mit Darmverschlingungen verbunden

mit -- mit dem Besen fegen: lat. scæpõre, lat., V.: nhd. mit dem Besen fegen, ausfegen

mit -- mit dem Bild der Siegesgöttin bezeichnet: lat. victæriõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Bild der Siegesgöttin bezeichnet

mit -- mit dem Blick durchdringen: lat. perspicere, lat., V.: nhd. mit dem Blick durchdringen, hineinsehen, deutlich sehen

mit -- mit dem Blitz treffen: lat. fulminõre, lat., V.: nhd. Blitze herabschleudern, blitzen und donnern, mit dem Blitz treffen

mit -- mit dem Brenneisen gekräuselt: lat. calamistrõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Brenneisen gekräuselt, mit gebrannten Locken

mit -- mit dem contus werfen: lat. continõrÆ, lat., V.: nhd. mit dem contus werfen, jemanden treffen, antreffen

mit -- mit dem Fangseil fangen: lat. capulõre (2), lat., V.: nhd. mit dem Fangseil fangen

mit -- mit dem Färberkraut gefärbt: lat. lðteus, lat., Adj.: nhd. mit dem Färberkraut gefärbt, goldgelb, safrangelb

mit -- mit dem Fuße tönend: lat. sonipÐs (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Fuße tönend

mit -- mit dem Gesicht zugewandt: lat. adversus (2), advorsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugekehrt, mit dem Gesicht zugewandt, auf der Vorderseite befindlich, gegnerisch, feindlich

mit -- mit dem Hammer bearbeitet: lat. malleõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Hammer bearbeitet, mit dem Hammer geklopft

mit -- mit dem Hammer geklopft: lat. malleõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Hammer bearbeitet, mit dem Hammer geklopft

mit -- mit dem Imbiss fertig: lat. prõnsus (1), lat., Adj.: nhd. gefrühstückt, mit dem Imbiss fertig

mit -- mit dem Karst gezogene Furchen: lat. bidentõtio, lat., F.: nhd. Behackung des Bodens, mit dem Karst gezogene Furchen

mit -- mit dem Knüppel schlagend: lat. fðstitudinus, lat., Adj.: nhd. mit dem Knüppel schlagend

mit -- mit dem Kopf voran: lat. praeceps, praecipes, , Adj.: nhd. kopfüber, mit dem Kopf voran

mit -- mit dem Kriegsmantel angetan: lat. palðdõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Kriegsmantel angetan

mit -- mit dem Monatlichen besudeln: lat. bubinõre, lat., V.: nhd. mit dem Monatlichen besudeln

mit -- mit dem Monatsblut behaftet: lat. mÐnstruõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Monatsblut behaftet, menstruierend

mit -- mit dem Monatsblut besudeln: lat. imbubinõre, lat., V.: nhd. mit dem Monatsblut besudeln

mit -- mit dem Nötigen ausstatten: lat. locuplÐtõre, lat., V.: nhd. mit dem Nötigen ausstatten, zu Wohlstand verhelfen, bereichern

mit -- mit dem Rücken tragend: lat. dossuõrius, lat., Adj.: nhd. mit dem Rücken tragend, lasttragend

mit -- mit dem Schwert bewaffnet: lat. gladiõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Schwert bewaffnet

mit -- mit dem Stachel stechen: lat. stimulõre, lat., V.: nhd. mit dem Stachel stechen, stacheln, martern, quälen, beunruhigen, anspornen

mit -- mit dem Starrkrampfe behaftet: lat. ræboræsus, lat., Adj.: nhd. mit dem Starrkrampfe behaftet

mit -- mit dem Stock prügeln: lat. fðstÆgõre, lat., V.: nhd. mit dem Stock prügeln

mit -- mit dem Stock schlagen: lat. dÐfðstõre, lat., V.: nhd. mit dem Stock schlagen

mit -- mit dem Strick umgürten: lat. cimussõre, lat., V.: nhd. mit dem Strick umgürten

mit -- mit dem Zeichen der bigae geprägt: lat. bÆgõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Zeichen der bigae geprägt

mit -- mit den anderen die gleiche Stimme Singender: lat. accentor, lat., M.: nhd. mit den anderen die gleiche Stimme Singender

mit -- mit den Augen: lat. oculõriter, lat., Adv.: nhd. mit den Augen

mit -- mit den Flügeln tönendes Tier: lat. tintinniõla, lat., F.: nhd. mit den Flügeln tönendes Tier

mit -- mit den Füßen austreten: lat. fullõre, lat., V.: nhd. mit den Füßen austreten, walken

mit -- mit den Hörnern stoßen: lat. coruscõre, lat., V.: nhd. mit den Hörnern stoßen, sich stutzen, schwingen

mit -- mit den Schenkeln wackeln: lat. crÆsõre, crissõre, lat., V.: nhd. mit den Schenkeln wackeln

mit -- mit den Wellen umherschweifend: lat. undivagus, lat., Adj.: nhd. mit den Wellen umherschweifend, hin und her wogend

mit -- mit den Wellen umhertreiben: lat. flðctuõrÆ, lat., V.: nhd. mit den Wellen umhertreiben, auf den Wellen treiben, in der See treiben, schwanken, unschlüssig sein (V.)

mit -- mit den Zähnen klappern: lat. ? bambalõre, lat., V.: nhd. mit den Zähnen klappern?

mit -- mit der Angel fischen: lat. uncÆnõre, lat., V.: nhd. mit der Angel fischen

mit -- mit der Elephantiasis behaftet: lat. elephantiacus, lat., Adj.: nhd. von der Elephantiasis herrührend, mit der Elephantiasis behaftet; elephantiacus, lat., Adj.: nhd. mit der Elephantiasis behaftet

mit -- mit der Faust kämpfen: lat. pugilõrÆ, pugillõrÆ, lat., V.: nhd. mit der Faust kämpfen

mit -- mit der flachen Hand abprügeln: lat. dÐpalmõre, lat., V.: nhd. mit der flachen Hand abprügeln

mit -- mit der flachen Hand ins Gesicht schlagen: lat. expalmõre, lat., V.: nhd. mit der flachen Hand ins Gesicht schlagen, ohrfeigen

mit -- mit der Klapper gehend: lat. sÆstrifer, lat., Adj.: nhd. Klapper tragend, mit der Klapper gehend

mit -- mit der Lanzette ritzen: lat. scalpellõre, lat., V.: nhd. mit der Lanzette ritzen

mit -- mit der Maurerkelle bearbeiten: lat. asciõre, lat., V.: nhd. mit der Zimmeraxt beschlagen (V.), mit der Maurerkelle bearbeiten

mit -- mit der nötigen Kraft: lat. potenter, lat., Adv.: nhd. mächtig, kräftig, wirksam, mit der nötigen Kraft

mit -- mit der Säge beschäftigt: lat. serrõrius, lat., Adj.: nhd. mit der Säge beschäftigt

mit -- mit der Schere abschneiden: lat. forficõre, lat., V.: nhd. mit der Schere abschneiden

mit -- mit der Schlafsucht behaftet: lat. veternæsus, lat., Adj.: nhd. mit der Schlafsucht behaftet, träumerisch, schläfrig, matt, kraftlos

mit -- mit der Sichel Nachgemähtes: lat. sÆcilimentum, lat., N.: nhd. mit der Sichel Nachgemähtes

mit -- mit der Sichel nachmähen: lat. sÆcilÆre, lat., V.: nhd. mit der Sichel nachmähen

mit -- mit der Skulptur beschäftigt: lat. sculptðrõtus, lat., Adj.: nhd. mit der Skulptur beschäftigt

mit -- mit der Spitze: lat. pðnctim, lat., Adv.: nhd. stichweise, auf den Stich, mit der Spitze

mit -- mit der Stola bekleidet: lat. stolõtus, lat., Adj.: nhd. mit der Stola bekleidet, einer ehrbaren Matrone eigen

mit -- mit der Strangurie behaftet: lat. strangðriæsus, lat., Adj.: nhd. mit der Strangurie behaftet, mit Harnstrenge behaftet

mit -- mit der Wurzel: lat. rõdÆcõliter, lat., Adv.: nhd. mit der Wurzel, im Keime, mit Stumpf und Stiel, ganz, von Grund aus

mit -- mit der Wurzel einsetzen: lat. dÐplantõre, lat., V.: nhd. abreißen, abbrechen, mit der Wurzel einsetzen

mit -- mit der Wurzel seiend: lat. *rõdÆcõlis, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, zur Wurzel gehörig, im Keime seiend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz, Wurzel..., Keim...; rõdÆcitus, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, im Keim erfassend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz

mit -- mit deutlicher Einteilung: lat. partÆtÐ, lat., Adv.: nhd. mit bestimmter Einteilung, mit deutlicher Einteilung

mit -- mit drei Zungen sprechend: lat. trilinguis, lat., Adj.: nhd. dreizüngig, mit drei Zungen sprechend

mit -- mit dünnen Platten von ziselierter Arbeit überziehen: lat. crðstõre, lat., V.: nhd. wie mit einer Rinde überziehen, mit dünnen Platten von ziselierter Arbeit überziehen

mit -- mit Edelsteinen besetzt: lat. gemmõtus, lat., Adj.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), mit Knospen versehen (Adj.), mit Edelsteinen besetzt, mit Juwelen geschmückt, Edelstein...; gemmæsus, lat., Adj.: voll Edelsteine seiend, mit Edelsteinen besetzt

mit -- mit Edelsteinen geschmückt: lat. gemmeus, lat., Adj.: nhd. aus Edelstein, mit Edelsteinen geschmückt; gemmifer, lat., Adj.: nhd. Edelsteine mit sich führend, Edelsteine tragend, mit Edelsteinen geschmückt

mit -- mit Efeu geschmückt: lat. hederõtus, lat., Adj.: nhd. mit Efeu geschmückt

mit -- mit Ehren: lat. næbiliter, lat., Adv.: nhd. mit Ruhm, rühmlich, mit Ehren, meisterhaft

mit -- mit Eifer sammeln: lat. lÐctõre, lat., V.: nhd. mit Eifer sammeln, vorlesen; lÐctitõre, lat., V.: nhd. mit Eifer sammeln, vorlesen; legitõre, lat., V.: nhd. mit Eifer sammeln, vorlesen

mit -- mit Eifer tun: lat. facessere, lat., V.: nhd. mit Eifer tun, mit Eifer verrichten, sich fortmachen

mit -- mit Eifer und Anstrengung: lat. nõvanter, lat., Adv.: nhd. mit Eifer und Anstrengung

mit -- mit Eifer verrichten: lat. facessere, lat., V.: nhd. mit Eifer tun, mit Eifer verrichten, sich fortmachen

mit -- mit einem Ausschlag behaftet: lat. impetÆginæsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Ausschlag behaftet, räudig

mit -- mit einem Beinamen belegt: lat. cægnæminõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit einem Beinamen belegt, mit einem Beinamen benannt

mit -- mit einem Beinamen benannt: lat. cægnæminõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit einem Beinamen belegt, mit einem Beinamen benannt

mit -- mit einem Beinamen nennen: lat. cægnæminõre, lat., V.: nhd. mit einem Beinamen belegen (V.), mit einem Beinamen nennen

mit -- mit einem breiten Purpurstreifen besetzt: lat. lõticlõvius, lat., Adj.: nhd. mit einem breiten Purpurstreifen versehen (Adj.), mit einem breiten Purpurstreifen besetzt

mit -- mit einem Diphthong geschrieben: lat. diphthongus (1), lat., Adj.: nhd. doppellautend, mit einem Diphthong geschrieben

mit -- mit einem Ei abquirlen: lat. ævicõre, lat., V.: nhd. mit einem Ei abquirlen

mit -- mit einem Eichenhain bedeckt: lat. querquÐtulõnus, lat., Adj.: nhd. zum Eichenwald gehörig, mit einem Eichenhain bedeckt, Eichenwald...

mit -- mit einem Grabhügel bedecken: lat. attumulõre, adtumulõre, lat., V.: nhd. überschütten, mit einem Grabhügel bedecken; tumulõre, lat., V.: nhd. mit einem Grabhügel bedecken, begraben (V.), bestatten

mit -- mit einem grüngelben Gewand angetan: lat. galbinõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem grüngelben Gewand angetan, weichlich gekleidet

mit -- mit einem harzigen Saft angemacht: lat. lõserõtus, lõsarõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem harzigen Saft angemacht

mit -- mit einem Helm ohne Augenöffnungen kämpfender Gladiator: lat. andabata, lat., M.: nhd. Herumtapper, mit einem Helm ohne Augenöffnungen kämpfender Gladiator

mit -- mit einem kleinen Kopftuch angetan: lat. rÆcÆniõtus, rÐcÆniõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem kleinen Kopftuch angetan

mit -- mit einem Knoten zusammenknüpfen: lat. nædõre, lat., V.: nhd. knoten, mit einem Knoten versehen (V.), mit einem Knoten zusammenknüpfen, zusammenschnüren, einschnüren, fesseln

mit -- mit einem Kreis einschließen: lat. circumscrÆbere, lat., V.: nhd. einen Kreis beschreiben, mit einem Kreis einschließen, abgrenzen, umschreiben

mit -- mit einem kurzen Mantel bekleidet: lat. sagulõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem kurzen Mantel bekleidet

mit -- mit einem lauchgrünen Kleid angetan: lat. prasinõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem lauchgrünen Kleid angetan

mit -- mit einem leichten Schild bewaffnet: lat. peltõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem leichten Schild bewaffnet

mit -- mit einem Lorbeerkranz geschmückt: lat. laureõtus, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeeren bekränzt, mit einem Lorbeerkranz geschmückt

mit -- mit einem Mantel bedecken: lat. palliõre, lat., V.: nhd. mit einem Mantel bedecken, verbergen

mit -- mit einem Mäntelchen: lat. palliolõtim, palleolõtim, lat., Adv.: nhd. mit einem Mäntelchen

mit -- mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte: lat. cænæpÐum, lat., N.: nhd. feinmaschiges Mückennetz, mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte; cænæpium, lat., N.: nhd. feinmaschiges Mückennetz, mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte

mit -- mit einem Musikinstrument begleiten; E s. organum: lat. ? organizõre, lat., V.: nhd. mit einem Musikinstrument begleiten?

mit -- mit einem Nasenpolyp behaftet: lat. polypæsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Nasenpolyp behaftet

mit -- mit einem Pallium angetan: lat. palliõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Pallium angetan

mit -- mit einem Sagum bekleidet: lat. sagõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Sagum bekleidet, aus dichter Wolle gemacht

mit -- mit einem Sardonyx geschmückt: lat. sardinychõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Sardonyx geschmückt

mit -- mit einem Schafpelz bekleidet: lat. mastrðcõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Schafpelz bekleidet

mit -- mit einem Schlag: lat. caesim, lat., Adv.: nhd. hauend, hiebweise, mit einem Schlag; repentõliter, lat., Adv.: nhd. plötzlich, mit einem Schlag, unvermutet; repente, lat., Adv.: nhd. plötzlich, mit einem Schlag, unvermutet

mit -- mit einem Schlag erreichen: lat. Æciere, Æcere, lat., V.: nhd. treffen, mit einem Schlag erreichen

mit -- mit einem Sparren im Kopfe behaftet: lat. vacerræsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Sparren im Kopfe behaftet

mit -- mit einem Umwurf bekleidet: lat. amiculõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Umwurf bekleidet

mit -- mit einem Vornamen benennen: lat. praenæminõre, lat., V.: nhd. mit einem Vornamen belegen (V.), mit einem Vornamen benennen

mit -- mit einem Wurfspieß bewaffnet: lat. hastõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit einem Wurfspieß versehen (Adj.), mit einem Wurfspieß bewaffnet

mit -- mit einem Wurfspieß Bewaffneter: lat. gaesõtus, lat., M.: nhd. mit einem Wurfspieß Bewaffneter

mit -- mit einem Zaum versehen: lat. Ænfrenõre, lat., V.: nhd. mit einem Zaum versehen, aufzäumen

mit -- mit einer Armbinde beschenkt: lat. galbiÐnsis, lat., Adj.: nhd. mit einer Armbinde beschenkt

mit -- mit einer behaarten Kappe bedeckt: lat. galÐrÆtus, lat., Adj.: nhd. mit einer behaarten Kappe bedeckt, mit einer Haube bedeckt

mit -- mit einer Binde umwunden: lat. vittõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Binde umwunden, mit einer Binde versehen (Adj.)

mit -- mit einer fetten Feuchtigkeit bestrichen: lat. dÐlibðtus, lat., Adj.: nhd. mit einer fetten Feuchtigkeit bestrichen

mit -- mit einer Halskette belohnt: lat. torquõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Halskette versehen (Adj.), mit einer Halskette geschmückt, mit einer Halskette belohnt

mit -- mit einer Halskette geschmückt: lat. torquõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Halskette versehen (Adj.), mit einer Halskette geschmückt, mit einer Halskette belohnt

mit -- mit einer harten Schale überzogen: lat. crðstæsus, lat., Adj.: nhd. mit einer harten Schale überzogen, rindig

mit -- mit einer Haube bedeckt: lat. galÐrÆtus, lat., Adj.: nhd. mit einer behaarten Kappe bedeckt, mit einer Haube bedeckt

mit -- mit einer Kopfhülle bedeckt: lat. palliolõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Kopfhülle bedeckt, mit einer Kapuze versehen (Adj.)

mit -- mit einer Militärcharge bekleidet: lat. comitiacus, lat., Adj.: nhd. mit einer Militärcharge bekleidet

mit -- mit einer Spange zusammenheften: lat. fÆbulõre, fÆblõre, lat., V.: nhd. mit einer Spange zusammenheften

mit -- mit einer Toga angetan: lat. togõtulus, lat., Adj.: nhd. mit einer Toga angetan, Klient (= togõtulus subst.)

mit -- mit einer Toga bekleidet: lat. togõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Toga bekleidet

mit -- mit einer Trabea bekleidet: lat. trabeõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Trabea bekleidet

mit -- mit einer Tunika bekleiden: lat. tunicõre, lat., V.: nhd. mit einer Tunika bekleiden

mit -- mit einer Tunika bekleidet: lat. tunicõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Tunika bekleidet, eine Haut habend

mit -- mit einer Übertunika angetan: lat. indðsiõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Übertunika angetan

mit -- mit einer Verhärtung an den Gelenken behaftet: lat. marmorõtus, lat., Adj.: nhd. mit Marmor versehen (Adj.), aus Marmor bereitet, mit einer Verhärtung an den Gelenken behaftet

mit -- mit einer Wollbinde geschmückt: lat. Ænfulõtus, lat., lat., Adj.: nhd. mit einer Wollbinde geschmückt

mit -- mit eingedrückter Nase: lat. sÆmus​, lat., Adj.: nhd. mit eingedrückter Nase, stumpfnasig, plattnasig, aufwärts gebogen

mit -- mit eingestickten Palmzweigen geziert: lat. palmõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Aufdruck einer flachen Hand versehen (Adj.), gepalmt, mit eingestickten Palmzweigen geziert

mit -- mit einigem Missbehagen: lat. submolestus, lat., Adj.: nhd. mit einigem Missbehagen

mit -- mit Einschränkung: lat. fÆnÆtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Einschränkung, bestimmt

mit -- mit Einsicht: lat. catÐ, lat., Adv.: nhd. gescheit, mit Einsicht, mit Schlauheit; intellegenter, lat., Adv.: nhd. mit Einsicht, mit Verstand; perÆtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Einsicht, mit Erfahrung, kunstgemäß, gescheit

mit -- mit einstimmern: lat. admodulõrÆ, lat., V.: nhd. mit einstimmern

mit -- mit Ekel: lat. fõstÆdiliter, lat., Adv.: nhd. mit Ekel, mit Verdruss

mit -- mit Elfenbein ausgelegt: lat. eburõtus, lat., Adj.: nhd. mit Elfenbein verziert, mit Elfenbein ausgelegt

mit -- mit Elfenbein verziert: lat. eburõtus, lat., Adj.: nhd. mit Elfenbein verziert, mit Elfenbein ausgelegt

mit -- mit Empfindung begaben: lat. sÐnsificõre, lat., V.: nhd. mit Empfindung begaben, empfindsam machen

mit -- mit Emsigkeit: lat. sÐdulæ, lat., Adv.: nhd. mit Emsigkeit, emsig, mühsam, mit allem Fleiß, sorgfältig

mit -- mit Erde bedecken: lat. humõre, lat., V.: nhd. mit Erde bedecken, begraben (V.); inhumõre, lat., V.: nhd. mit Erde bedecken

mit -- mit Erfahrung: lat. perÆtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Einsicht, mit Erfahrung, kunstgemäß, gescheit

mit -- mit Erlaubnis: lat. permissð, lat., Adv.: nhd. mit Erlaubnis

mit -- mit erteilen: lat. compartÆrÆ, lat., V.: nhd. mit erteilen, mit teilnehmen lassen, teilhaftig werden

mit -- mit Essbegierde: lat. Ðsurienter, lat., Adv.: nhd. mit Essbegierde, hungrig

mit -- mit Estrich bedecken: lat. rðderõre, lat., V.: nhd. mit Estrich bedecken

mit -- mit etwas messen: lat. commÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. ausmessen, mit etwas messen, vergleichen

mit -- mit Exkrementen besudelt: lat. merdõceus, lat., Adj.: nhd. mit Kot besudelt, mit Exkrementen besudelt; merdõleus, lat., Adj.: nhd. mit Kot besudelt, mit Exkrementen besudelt

mit -- mit Farnkraut bewachsener Ort: lat. filictum, felictum, lat., N.: nhd. mit Farnkraut bewachsener Ort, Farnkrautbestand

mit -- mit Fasern besetzt: lat. fimbriõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fasern versehen (Adj.), mit Fransen versehen (V.), mit Fasern besetzt, mit Fransen besetzt, befasert

mit -- mit Fassung: lat. placõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit ruhigem Gemüte, mit Fassung; sÐdõtÐ, lat., Adv.: nhd. gelassen, ruhig, mit Ruhe, mit Fassung

mit -- mit Fäusten: lat. pðgnÆtus, lat., Adj.: nhd. mit Fäusten

mit -- mit Fäusten schlagen: lat. oppðgnõre (2), lat., V.: nhd. mit Fäusten schlagen

mit -- mit Federn besetzt: lat. plðmõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Federn besetzt, befiedert, geschuppt

mit -- mit Fehlern behaftet: lat. mendæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, mit Fehlern behaftet, fehlerhaft, lügnerisch

mit -- mit Feigen gemästete Leber: lat. fÆcõtum, lat., N.: nhd. mit Feigen gemästete Leber

mit -- mit Fellen bedecken: lat. pelliculõre, lat., V.: nhd. mit Fellen bedecken

mit -- mit Festigkeit: lat. fÆrmÐ, lat., Adv.: nhd. fest, mit Festigkeit, bestimmt; fÆrmiter, lat., Adv.: nhd. fest, mit Festigkeit, bestimmt

mit -- mit Fetthaut gefüllt: lat. æmentõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fetthaut gefüllt

mit -- mit Fettigkeit: lat. pinguiter, lat., Adv.: nhd. fett, mit Fettigkeit

mit -- mit Feuer: lat. calidÐ, lat., Adv.: nhd. warm, mit Feuer, noch warm, frisch

mit -- mit Fieber behaftet: lat. febriculæsus, lat., Adj.: nhd. mit Fieber behaftet, fieberhaft, Fieber erzeugend

mit -- mit Firnis überziehen: lat. malthõre, lat., V.: nhd. verkitten, mit Kitt überziehen, mit Firnis überziehen

mit -- mit Fischlake angemacht: lat. allÐcõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fischlake angemacht

mit -- mit flatternden Flügeln: lat. vagipennis, lat., Adj.: nhd. mit flatternden Flügeln

mit -- mit Flaum bedecken: lat. plðmõre, lat., V.: nhd. mit Flaum bedecken, befiedern, Federn bekommen, flügge werden

mit -- mit Flaum bedeckt: lat. plðmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Flaum seiend, mit Flaum bedeckt, befiedert

mit -- mit Fleischfüllsel gefüllt: lat. vÆscellõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fleischfüllsel gefüllt

mit -- mit Flicklappen besetztes Gewand: lat. põnnðcia, lat., F.: nhd. mit Flicklappen besetztes Gewand, lumpiges Gewand

mit -- mit flüssigem Kot bedecken: lat. cænforÆre, lat., V.: nhd. mit flüssigem Kot bedecken

mit -- mit Fransen besetzt: lat. fimbriõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fasern versehen (Adj.), mit Fransen versehen (V.), mit Fasern besetzt, mit Fransen besetzt, befasert

mit -- mit Freude erfüllen: lat. laetificõre, lat., V.: nhd. freudig stimmen, mit Freude erfüllen, erfreuen

mit -- mit Freuden: lat. gaudenter, lat., Adv.: nhd. mit Freuden; laetÐ, lat., Adv.: nhd. freudig, mit Freuden, fröhlich

mit -- mit Fries bekleidet: lat. gausapõtus, lat., Adj.: nhd. mit Fries bekleidet

mit -- mit frischen grünen Blättern: lat. vÐrnicomus, lat., Adj.: nhd. mit frischen grünen Blättern

mit -- mit Fug und Recht: lat. meritæ, lat., Adv.: nhd. verdientermaßen, nach Verdienst, mit Fug und Recht, mit Recht

mit -- mit Fügung: lat. aptÐ, lat., Adv.: nhd. genau angefügt, genau passend, genau, mit Fügung, angemessen

mit -- mit Fußfesseln fesseln: lat. compedÆre, lat., V.: nhd. mit Fußfesseln fesseln, mit Beinschellen fesseln

mit -- mit gänzlicher Zerstörung: lat. internecÆvÐ, lat., Adv.: nhd. mit gänzlicher Zerstörung, mörderisch

mit -- mit gebrannten Locken: lat. calamistrõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Brenneisen gekräuselt, mit gebrannten Locken

mit -- mit Gebrüll erfüllt: lat. dÐmðgÆtus, lat., Adj.: nhd. mit Gebrüll erfüllt

mit -- mit Gebüsch besetzt: lat. virgultus, lat., Adj.: nhd. voll Gesträuch seiend, mit Gebüsch besetzt

mit -- mit Gefahr verbunden: lat. perÆculæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Gefahr verbunden, gefährlich; perÆculæsus, lat., Adj.: nhd. mit Gefahr verbunden, Gefahr bringend, gefährlich

mit -- mit gefesselten Füßen seiend: lat. vincipÐs, lat., Adj.: nhd. mit gefesselten Füßen seiend, an den Füßen gefesselt

mit -- mit gekräuseltem Bart: lat. pexibarbus, lat., Adj.: nhd. mit gekräuseltem Bart

mit -- mit geläufiger Zunge: lat. fõcundÐ, lat., Adv.: nhd. beredt, leicht und gefällig, mit geläufiger Zunge

mit -- mit Geld bestochen: lat. nummõrius, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, Geld..., mit Geld bestochen, feil

mit -- mit genauer Not: lat. vix, lat., Adv.: nhd. mit genauer Not, mit Mühe, kaum, eben, gerade (Adj.) (2)

mit -- mit Geschrei erfüllt: lat. clõmæsÐ, lat., Adv.: nhd. laut schreiend, mit Geschrei erfüllt

mit -- mit Gespräch: lat. sermæcinanter, lat., Adv.: nhd. mit Reden, mit Gespräch

mit -- mit Gestrüpp besetzt: lat. dðmæsus, lat., Adj.: nhd. mit Gestrüpp besetzt

mit -- mit Getöse: lat. fragæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Getöse

mit -- mit Gewalt hinbringen: lat. prætrahere, lat., V.: nhd. hinziehen, hinschleppen, mit Gewalt hinbringen

mit -- mit Gewinn: lat. quaestuæsÐ, lat., Adv.: nhd. vorteilhaft, mit Gewinn

mit -- mit gewissenhafter Sorgfalt: lat. religiæsÐ, relligiæsÐ, lat., Adv.: nhd. gewissenhaft, mit gewissenhafter Sorgfalt, religiös, fromm

mit -- mit gewissenhafter Sorgfalt verfahrend: lat. religiæsus, relligiæsus, lat., Adj.: nhd. gewissenhaft, mit gewissenhafter Sorgfalt verfahrend, religiös, ängstlich, gottesfürchtig, fromm

mit -- mit Gewissheit: lat. certÐ, lat., Adv.: nhd. mit Gewissheit, gewiss, sicherlich, ohne Zweifel; certæ, lat., Adv.: nhd. mit Gewissheit, gewiss; liquidÐ, lat., Adv.: nhd. hell, deutlich, mit Gewissheit, unbedenklich

mit -- mit Gewürz versetzt geronnene Milch: lat. melca lat., F.: nhd. Sauermilch, mit Gewürz versetzt geronnene Milch

mit -- mit Glück: lat. fÐlÆciter, lat., Adv.: nhd. fruchtbar, glücklich, glückselig, mit Glück

mit -- mit Gold durchwirkt: lat. aurõtus, lat., Adj.: nhd. mit Gold versehen (Adj.), mit Gold überzogen, mit Gold durchwirkt, golden, vergoldet

mit -- mit Gold überziehen: lat. inaurõre, lat., V.: nhd. mit Gold überziehen, vergolden

mit -- mit Gold überzogen: lat. aurõtus, lat., Adj.: nhd. mit Gold versehen (Adj.), mit Gold überzogen, mit Gold durchwirkt, golden, vergoldet

mit -- mit Goldplättchen überziehen: lat. imbratteõre, lat., V.: nhd. mit Goldplättchen überziehen

mit -- mit Gras gefüttert: lat. herbilis, lat., Adj.: nhd. mit Gras gefüttert

mit -- mit Grau gemischt: lat. cõnaster, lat., Adj.: nhd. mit Grau gemischt

mit -- mit Grind behaftet: lat. porrÆginæsus, lat., Adj.: nhd. mit Grind behaftet; prðrÆginæsus, lat., Adj.: nhd. mit Grind behaftet, grindig

mit -- mit groben Mörtel bewerfen: lat. trðllissõre, trðllizõre, lat., V.: nhd. mit groben Mörtel bewerfen

mit -- mit großem Aufwand: lat. impÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großem Aufwand, mit großen Kosten, kostspielig, dringend, heftig, über die Maßen, sehr

mit -- mit großem Interesse: lat. cðriæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großer Sorgfalt, mit großem Interesse, mit großer Aufmerksamkeit

mit -- mit großem Interesse handelnd: lat. cðriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Sorge seiend, voll Sorgfalt handelnd, sorgsam, sorgfältig, mit großem Interesse handelnd, mit großer Aufmerksamkeit handelnd

mit -- mit großem Vergnügen: lat. perlibenter, perlubenter, lat., Adv.: nhd. sehr gern, mit großem Vergnügen

mit -- mit großen Kosten: lat. impÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großem Aufwand, mit großen Kosten, kostspielig, dringend, heftig, über die Maßen, sehr

mit -- mit großer Aufmerksamkeit: lat. cðriæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großer Sorgfalt, mit großem Interesse, mit großer Aufmerksamkeit

mit -- mit großer Aufmerksamkeit handelnd: lat. cðriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Sorge seiend, voll Sorgfalt handelnd, sorgsam, sorgfältig, mit großem Interesse handelnd, mit großer Aufmerksamkeit handelnd

mit -- mit großer Mühe: lat. operæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großer Mühe, mühsam, mit viel Arbeit

mit -- mit großer Müze: lat. summopere, lat., Adv.: nhd. mit großer Müze, gar sehr, äußerst

mit -- mit großer Sorgfalt: lat. cðriæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großer Sorgfalt, mit großem Interesse, mit großer Aufmerksamkeit

mit -- mit Grünspan überzogen: lat. aerðginæsus, lat., Adj.: nhd. voller Kupferrost seiend, mit Grünspan überzogen, grünspanfarbig

mit -- mit gutem Gedächtnis begabt: lat. memoriæsus, lat., Adj.: nhd. mit gutem Gedächtnis begabt, mit zuverlässigen Gedächtnis begabt

mit -- mit gutem Gewissen: lat. liquidæ, lat., Adv.: nhd. mit völliger Gewissheit, ohne Bedenken, mit gutem Gewissen

mit -- mit guten liebreichen Worten: lat. benedicÐ, lat., Adv.: nhd. mit guten liebreichen Worten

mit -- mit Hafer füttern: lat. avÐnõre, lat., V.: nhd. mit Hafer füttern

mit -- mit Hagel vermischt: lat. grandineus, lat., Adj.: nhd. mit Hagel vermischt

mit -- mit Harnstrenge behaftet: lat. strangðriæsus, lat., Adj.: nhd. mit der Strangurie behaftet, mit Harnstrenge behaftet

mit -- mit häufigem Ansatz erfolgend: lat. cænõbilis, lat., Adj.: nhd. »versuchbar«, mit häufigem Ansatz erfolgend

mit -- mit heiligen Zweigen bekränzt: lat. verbÐnõtus, lat., Adj.: nhd. mit heiligen Zweigen bekränzt

mit -- mit Heilkräften verbessern: lat. medicõre, lat., V.: nhd. heilen (V.) (1), mit Heilkräften verbessern, färben, vergiften

mit -- mit heiterer Laune: lat. cæmiter, lat., Adv.: nhd. aufgeräumt, munter, mit heiterer Laune

mit -- mit herabhängenden Bändern geschmückt: lat. lÐmniscõtus, lat., Adj.: nhd. mit herabhängenden Bändern geschmückt

mit -- mit hervorstehenden Zähnen seiend: lat. brocchus, broccus, lat., Adj.: nhd. mit hervorstehenden Zähnen seiend, hervorstehende Zähne habend

mit -- mit Hilfe des Gedächtnisses: lat. memoriter, lat., Adv.: nhd. mit Hilfe des Gedächtnisses, auswendig

mit -- mit Hirse gefüttert: lat. miliacus, lat., Adj.: nhd. mit Hirse gefüttert

mit -- mit Hitze: lat. vapærõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Hitze, heiß

mit -- mit Hohlziegeln decken: lat. imbricõre (1), lat., V.: nhd. mit Hohlziegeln decken, hohlziegelförmig machen

mit -- mit Honig angemacht: lat. mulsus, lat., Adj.: nhd. mit Honig vermischt, mit Honig angemacht, mit Honig gesotten, honigsüß

mit -- mit Honig gesotten: lat. mulsus, lat., Adj.: nhd. mit Honig vermischt, mit Honig angemacht, mit Honig gesotten, honigsüß

mit -- mit Honig vermischt: lat. mulsus, lat., Adj.: nhd. mit Honig vermischt, mit Honig angemacht, mit Honig gesotten, honigsüß

mit -- mit Honig versüßt: lat. mellitus, lat., Adj.: nhd. aus Honig gemacht, mit Honig versüßt, honigsüß, lieblich, angenehm; mulseus, lat., Adj.: nhd. honigsüß, mit Honig versüßt

mit -- mit Hüftweh behaftet: lat. ischiacus, lat., Adj.: nhd. mit Hüftweh behaftet; ischiadicus, lat., Adj.: nhd. zum Hüftweh gehörig, mit Hüftweh behaftet

mit -- mit in die Flurkarte aufnehmen: lat. commalleõre, lat., V.: nhd. mit in die Flurkarte aufnehmen, zu seinem Eigentum schlagen

mit -- mit in die Stadtmauer aufnehmen: lat. admðnÆre, lat., V.: nhd. mit in die Stadtmauer aufnehmen

mit -- mit inniger Teilnahme: lat. dolenter, lat., Adv.: nhd. schmerzlich, mit Schmerz, mit inniger Teilnahme, mit Betrübnis; dolæsÐ (2), lat., Adv.: nhd. schmerzlich, mit Schmerz, mit inniger Teilnahme, mit Betrübnis

mit -- mit jemanden spielen: lat. allðdere, adlðdere, lat., V.: nhd. mit jemanden spielen, spielen, scherzen, kosen, schäkern

mit -- mit Judenpech geschwängert: lat. bitðminõtus, lat., Adj.: nhd. mit Judenpech geschwängert, mit Judenpech versehen (Adj.)

mit -- mit Jugendkraft: lat. iuvenõliter, lat., Adv.: nhd. nach Jünglingsart, mit Jugendkraft

mit -- mit Juwelen geschmückt: lat. gemmõtus, lat., Adj.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), mit Knospen versehen (Adj.), mit Edelsteinen besetzt, mit Juwelen geschmückt, Edelstein...

mit -- mit Kalk bewerfen: lat. calicõre, lat., V.: nhd. mit Kalk bewerfen, abputzen

mit -- mit Käse vermischt: lat. cõseõtus, lat., Adj.: nhd. mit Käse versehen (Adj.), mit Käse vermischt

mit -- mit Kies gemischte Lehmart: lat. gangadia, lat., F.: nhd. Erdsorte, mit Kies gemischte Lehmart

mit -- mit Kitt überziehen: lat. malthõre, lat., V.: nhd. verkitten, mit Kitt überziehen, mit Firnis überziehen

mit -- mit Kleie untermengt: lat. furfureus, lat., Adj.: nhd. mit Kleie untermengt, Kleien...

mit -- mit kleinen Figuren verziert: lat. sigillõtus, lat., Adj.: nhd. mit kleinen Figuren verziert

mit -- mit konsularischer Haltung: lat. cænsulõriter, lat., Adv.: nhd. eines Konsuls würdig, mit konsularischer Haltung

mit -- mit Koriander angemacht: lat. coriandrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Koriander angemacht, mit Koriander gefüllt

mit -- mit Koriander gefüllt: lat. coriandrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Koriander angemacht, mit Koriander gefüllt

mit -- mit Kot beschmieren: lat. lutõre, lat., V.: nhd. mit Kot beschmieren, mit Lehm verschmieren

mit -- mit Kot beschmiert: lat. lõmõtus, lat., Adj.: nhd. mit Kot beschmiert; lutulentus, lat., Adj.: nhd. voll Kot seiend, mit Kot beschmiert, kotig, schmutzig, hässlich

mit -- mit Kot bespritzen: lat. lÆmõre (2), lat., V.: nhd. bekoten, mit Kot bespritzen

mit -- mit Kot besudelt: lat. merdõceus, lat., Adj.: nhd. mit Kot besudelt, mit Exkrementen besudelt; merdõleus, lat., Adj.: nhd. mit Kot besudelt, mit Exkrementen besudelt

mit -- mit Kot bewerfen: lat. lutulentõre, lat., V.: nhd. mit Kot bewerfen, besudeln

mit -- mit Krampfadern behaftet: lat. varicæsus, lat., Adj.: nhd. voller Krampfadern seiend, mit Krampfadern behaftet

mit -- mit Krämpfen behaftet: lat. spasticus, lat., Adj.: nhd. mit Krämpfen behaftet, spastisch

mit -- mit Krankheit behaftet: lat. morbæsus, lat., Adj.: nhd. mit Krankheit behaftet, krank, siechend, ungesund

mit -- mit Kränzen ausgestattet: lat. rosõlis, lat., Adj.: nhd. mit Kränzen ausgestattet

mit -- mit Kraut bepflanzen: lat. olerõre, holerõre, lat., V.: nhd. mit Kraut bepflanzen

mit -- mit Kreide bestrichen: lat. crÐtõtus, lat., Adj.: nhd. mit Kreide bestrichen

mit -- mit Krügen: lat. ðrceõtim, lat., Adv.: nhd. mit Krügen

mit -- mit Kümmel gemischt: lat. cumÆnõtus, lat., Adj.: nhd. mit Kümmel versehen (Adj.), mit Kümmel gemischt

mit -- mit Kupferrost überzogen werden: lat. aerðginõre, lat., V.: nhd. mit Kupferrost überzogen werden, rosten

mit -- mit lachender Miene handelnd: lat. rÆdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Lachen hingebend, unter Lachen handelnd, mit lachender Miene handelnd

mit -- mit Lärmen: lat. tumultuæsÐ, lat., Adv.: nhd. lärmend, mit Lärmen, geräuschvoll

mit -- mit Laserpicium zubereitet: lat. lõserpÆciõtus, lat., Adj.: nhd. mit Laserpicium zubereitet

mit -- mit Laub bedeckt: lat. frondeus, lat., Adj.: nhd. von Laub stammend, aus Laub hergestellt, Laub betreffend, mit Laub bedeckt, Laub...

mit -- mit lebendem Vater seiend: lat. patrÆmus, lat., Adj.: nhd. den Vater noch am Leben habend, mit lebendem Vater seiend

mit -- mit Lehm verschmieren: lat. lutõre, lat., V.: nhd. mit Kot beschmieren, mit Lehm verschmieren

mit -- mit Leibweh behaftet: lat. strophæsus (2), lat., Adj.: nhd. mit Leibweh behaftet

mit -- mit leichten Sandalen bekleidet: lat. soccõtus, lat., Adj.: nhd. mit leichten Sandalen bekleidet; soccifer, lat., Adj.: nhd. leichte Sandalen tragend, mit leichten Sandalen bekleidet

mit -- mit leidenschaftlicher Aktion: lat. õctuæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit leidenschaftlicher Aktion, effektvoll

mit -- mit Leim überziehen: lat. viscõre, lat., V.: nhd. beleimen, mit Leim überziehen

mit -- mit Linien gemacht: lat. lÆneõlis, lat., Adj.: nhd. in Linien bestehend, mit Linien gemacht; lÆneõliter, lat., Adv.: nhd. linienweise, in Linien bestehend, mit Linien gemacht

mit -- mit Lob überhäufen: lat. exæsculõrÆ, lat., V.: nhd. abküssen, innig küssen, mit Lob überhäufen

mit -- mit Lorbeer bekränzt: lat. lauriger, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeer bekränzt, mit Lorbeer umwunden

mit -- mit Lorbeer belaubt: lat. lauricomus, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeer belaubt

mit -- mit Lorbeer umwunden: lat. lauriger, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeer bekränzt, mit Lorbeer umwunden

mit -- mit Lorbeeren bekränzt: lat. laureõtus, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeeren bekränzt, mit einem Lorbeerkranz geschmückt

mit -- mit Lust: lat. alacriter, lat., Adv.: nhd. munter, mit Lust

mit -- mit Marmor überziehen: lat. marmorõre, lat., V.: nhd. mit Marmor überziehen

mit -- mit Maß: lat. mediocriter, lat., Adv.: nhd. mittelmäßig, mäßig, in geringem Grade, mit Maß

mit -- mit Maßen: lat. modicÐ, lat., Adv.: nhd. mäßig, mit Maßen, gelassen, besonnen (Adv.); modo, lat., Adv.: nhd. mit Maßen, nur, bloß, allein, auch nur

mit -- mit Mäßigung: lat. moderanter, lat., Adv.: nhd. mäßigend, mit Mäßigung; moderõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Mäßigung, gemäßigt; modestÐ, lat., Adv.: nhd. mit Mäßigung, leidenschaftslos, besonnen (Adv.), gefasst (Adv.), gelassen, bescheiden (Adv.); temperõnter, lat., Adv.: nhd. mit Mäßigung, mäßig

mit -- mit Mastix gewürzt: lat. mastichõtus, lat., Adj.: nhd. mit Mastix versehen (Adj.), mit Mastix gewürzt

mit -- mit Mastix gewürzter Wein: lat. mastichõtum, lat., N.: nhd. mit Mastix gewürzter Wein

mit -- mit Meerzwiebeln angemacht: lat. scillÆtÐs, lat., Adj.: nhd. mit Meerzwiebeln angemacht, Meerzwiebel...

mit -- mit Metall ausgelegt: lat. aerõtus, lat., Adj.: nhd. mit Metall versehen (Adj.), mit Metall beschlagen (Adj.), mit Metall ausgelegt, gut bei Kasse seiend

mit -- mit Mist düngen: lat. stercorõre, lat., V.: nhd. mit Mist düngen, ausmisten

mit -- mit Mohn glänzend weiß gemacht: lat. papõverõtus, lat., Adj.: nhd. mit Mohn glänzend weiß gemacht, von Mohn seiend, Mohn...

mit -- mit Mostsirup versetzter Nachwein: lat. muriola, lat., F.: nhd. mit Mostsirup versetzter Nachwein

mit -- mit Mühe: lat. vix, lat., Adv.: nhd. mit genauer Not, mit Mühe, kaum, eben, gerade (Adj.) (2)

mit -- mit Mühe hervordringen: lat. ÐluctõrÆ, lat., V.: nhd. herausringen, sich hervorringen, mit Mühe hervordringen

mit -- mit Muße: lat. ætiæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Muße, ohne Geschäfte, langsam, ruhig, ohne Eile

mit -- mit Myrrhe angemacht: lat. murrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Myrrhe angemacht, parfümiert

mit -- mit Myrrhe benetzt: lat. murreus (1), myrreus, myrrheus, lat., Adj.: nhd. vom Myrrhenbaum stammend, Myrrhen..., mit Myrrhe benetzt, myrrhenfarbig, dunkelgelb

mit -- mit Myrrhe parfümiert: lat. murrinus (1), murrhinus, myrrinus, myrrhinus, lat., Adj.: nhd. von der Myrrhe stammend, Myrrhen..., mit Myrrhe parfümiert

mit -- mit Myrrhe parfümierter Wein: lat. murrina, lat., F.: nhd. mit Myrrhe parfümierter Wein; murrinum, lat., F.: nhd. mit Myrrhe parfümierter Wein

mit -- mit Myrten gewürzt: lat. murtõtus, myrtõtus, lat., Adj.: nhd. mit Myrten gewürzt

mit -- mit Nachdruck: lat. graviter, lat., Adv.: nhd. tief, dumpf, gewichtvoll, bedeutend, mit Nachdruck, würdevoll, tüchtig; nervæsÐ, lat., Adv.: nhd. kernhaft, kräfig, mit Nachdruck; valenter, lat., Adv.: nhd. stark, kräftig, mit Nachdruck

mit -- mit nackten Füßen: lat. nðdipÐs, lat., Adj.: nhd. mit nackten Füßen, barfuß

mit -- mit Nägeln beschlagener Holzspieß: lat. catÐia, lat., F.: nhd. mit Nägeln beschlagener Holzspieß, Wurfkeule

mit -- mit Namen: lat. næminõtim, lat., Adv.: nhd. namentlich, mit Namen, ausdrücklich

mit -- mit Narben bedeckt: lat. cicõtrÆcæsus, lat., Adj.: nhd. mit Narben bedeckt, voller Narben seiend, narbig

mit -- mit Natron vermischt: lat. nitrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Natron vermischt

mit -- mit Nieswurz purgieren: lat. elleborõre, helleborõre, lat., V.: nhd. mit Nieswurz purgieren

mit -- mit Nutzen: lat. frðctuæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Nutzen; ðtiliter, lat., V.: nhd. brauchbar, nützlich, mit Nutzen, auf gehörige Weise

mit -- mit öffenem Mund dastehen: lat. badõre, lat., V.: nhd. gähnen, mit öffenem Mund dastehen; bataclõre, lat., V.: nhd. gähnen, mit öffenem Mund dastehen; battõre, lat., V.: nhd. gähnen, mit öffenem Mund dastehen

mit -- mit offenen Augen handelnd: lat. incænÆvÐns, inconnÆvÐns, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd; incænÆvus, inconnÆvus, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd

mit -- mit öffentlichen Dirnen Unzucht treiben: lat. lupõrÆ, lat., V.: nhd. mit öffentlichen Dirnen Unzucht treiben

mit -- mit Ohren: lat. aurÆtus (1), lat., Adj.: nhd. mit Ohren, versehen (Adj.), langbeohrt, zuhörend, horchend, aufmerksam

mit -- mit Öl angemacht: lat. oleõtus, lat., Adj.: nhd. mit Öl getränkt, mit Öl angemacht

mit -- mit Öl getränkt: lat. oleõtus, lat., Adj.: nhd. mit Öl getränkt, mit Öl angemacht

mit -- mit Opfermehl bestreuen: lat. immolõre, lat., V.: nhd. mit Opfermehl bestreuen, mit Opferschrot bestreuen

mit -- mit Opferschrot bestreuen: lat. immolõre, lat., V.: nhd. mit Opfermehl bestreuen, mit Opferschrot bestreuen

mit -- mit Pech anmachen: lat. picõre, lat., V.: nhd. mit Pech beschmieren, verpichen, teeren, mit Pech anmachen

mit -- mit Pech beschmieren: lat. picõre, lat., V.: nhd. mit Pech beschmieren, verpichen, teeren, mit Pech anmachen

mit -- mit Pech beschmiert: lat. picõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Pech beschmiert, geteert

mit -- mit Pech bestreichen: lat. impicõre, lat., V.: nhd. verpichen, mit Pech bestreichen

mit -- mit Perlen besetzt: lat. costilõtus, lat., Adj.: nhd. mit Perlen besetzt

mit -- mit Perlen geschmückt: lat. margarÆtõtus, lat., Adj.: nhd. mit Perlen geschmückt, perlengeschmückt

mit -- mit Pfefferkörnern bestreut: lat. piperõcius, lat., Adj.: nhd. mit Pfefferkörnern bestreut, mit Pfeffer versehen (Adj.)

mit -- mit Pfeilen bewaffnet: lat. sagittifer, lat., Adj.: nhd. Pfeile tragend, mit Pfeilen bewaffnet, Schütze (= sagittiger subst.)

mit -- mit Pfeilen schießen: lat. sagittõre, lat., V.: nhd. Pfeile abschießen, mit Pfeilen schießen

mit -- mit Pfeilern: lat. pÆlõtim, lat., Adv.: nhd. pfeilerweise, mit Pfeilern, truppweise

mit -- mit Podagra behaftet: lat. podagricus, lat., Adj.: nhd. mit Podagra behaftet; podagræsus, lat., Adj.: nhd. mit Podagra behaftet, podagrisch, gichtbehaftet

mit -- mit Polei gewürzt: lat. pðlÐiõtus, lat., Adj.: nhd. mit Polei versehen (Adj.), mit Polei gewürzt

mit -- mit Pomp: lat. pompõticÐ, lat., Adv.: nhd. mit Aufsehen, mit Pomp

mit -- mit Pomp gemacht: lat. pompõtis, lat., Adj.: nhd. mit Pomp gemacht

mit -- mit praktischem Blick: lat. prðdenter, lat., Adv.: nhd. mit praktischem Blick, mit Verstand, mit Umsicht, einsichtsvoll, klug, verständig

mit -- mit praktischem Sinn ausgestattet: lat. sollers, sælers, lat., Adj.: nhd. mit praktischem Sinn ausgestattet, schöpferisch, erfinderisch, geschickt

mit -- mit Pusteln besetzt: lat. pðstulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blattern seiend, voll Pusteln seiend, mit Pusteln besetzt; pðsulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blattern seiend, voll Pusteln seiend, mit Pusteln besetzt

mit -- mit Recht: lat. iðstÐ, lat., Adv.: nhd. gerecht, mit Recht, billig; licitÐ, lat., Adv.: nhd. erlaubterweise, mit Recht; licitæ, lat., Adv.: nhd. erlaubterweise, mit Recht; meritæ, lat., Adv.: nhd. verdientermaßen, nach Verdienst, mit Fug und Recht, mit Recht

mit -- mit Reden: lat. sermæcinanter, lat., Adv.: nhd. mit Reden, mit Gespräch

mit -- mit reichem Haarwuchse behaftet: lat. indÐtænsus, lat., Adj.: nhd. mit ungeschorenem Haupthaar seiend, mit reichem Haarwuchse behaftet

mit -- mit reichlichem Vorrat: lat. cæpiæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit reichlichem Vorrat, in reichlichem Maße, in Fülle

mit -- mit Reisegeld ausgestattet: lat. viõticõtus, lat., Adj.: nhd. mit Reisegeld ausgestattet

mit -- mit Reiterei untermischt: lat. equitõtus (3), lat., Adj.: nhd. mit Reiterei untermischt

mit -- mit Reue: lat. paenitenter, poenitenter, lat., Adv.: nhd. mit Reue, bereuend

mit -- mit Riemen gebunden: lat. lærõtus, lat., Adj.: nhd. mit Riemen gebunden

mit -- mit rindsledernen Riemen Gepeitschter: lat. bðcaeda, lat., M.: nhd. mit rindsledernen Riemen Gepeitschter

mit -- mit Rohr bewachsen: lat. arundineus, harundineus, lat., Adj.: nhd. aus Rohr gemacht, mit Rohr bewachsen, Rohr...

mit -- mit Rosen angemacht: lat. rosõtus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bereitet, mit Rosen angemacht

mit -- mit Rosen besetzt: lat. roseus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bestehend, mit Rosen besetzt, rosenrot, rosenfarbig, rosig, Rosen...

mit -- mit rötlichem Tofstein durchsetzt: lat. carbunculæsus, lat., Adj.: nhd. mit rötlichem Tofstein durchsetzt

mit -- mit Routine: lat. veterõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. gewandt, mit Routine, durchtrieben

mit -- mit Rüben angemacht: lat. rõpulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Rüben angemacht, mit Rüben zubereitet

mit -- mit Rüben zubereitet: lat. rõpulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Rüben angemacht, mit Rüben zubereitet

mit -- mit Ruf: lat. fõmæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Ruf, mit Ruhm, ehrenrührig

mit -- mit Ruhe: lat. sÐdõtÐ, lat., Adv.: nhd. gelassen, ruhig, mit Ruhe, mit Fassung

mit -- mit ruhigem Gemüte: lat. placõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit ruhigem Gemüte, mit Fassung

mit -- mit Ruhm: lat. fõmæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Ruf, mit Ruhm, ehrenrührig; næbiliter, lat., Adv.: nhd. mit Ruhm, rühmlich, mit Ehren, meisterhaft

mit -- mit Ruhm genannt: lat. næminõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Ruhm genannt, namhaft, gefeiert

mit -- mit Ruten Schlagender: lat. virgõtor, lat., M.: nhd. mit Ruten Schlagender

mit -- mit Salz angemacht: lat. salsÆcius, salsÆtius, lat., Adj.: nhd. mit Salz angemacht, gesalzen

mit -- mit Sand vermischt: lat. arÐnõtus, lat., Adj.: nhd. mit Sand vermischt

mit -- mit Sandale bekleidet: lat. crepidõtus, lat., Adj.: nhd. mit Sandale bekleidet

mit -- mit Saphiren geschmückt: lat. sappÆrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Saphiren versehen (Adj.), mit Saphiren geschmückt

mit -- mit Sauerteig versetzt: lat. fermentõcius, lat., Adj.: nhd. mit Sauerteig versetzt; fermentõlis, lat., Adj.: nhd. mit Sauerteig versetzt

mit -- mit Säulen besetzt: lat. columnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Säule gehörig, mit Säulen besetzt

mit -- mit Scham erfüllen: lat. pudÐre, lat., V.: nhd. sich schämen, in Scham versetzen, mit Scham erfüllen

mit -- mit Schatten bedecken: lat. inumbrõre, lat., V.: nhd. mit Schatten bedecken, überschatten, verdunkeln; opõcõre, lat., V.: nhd. mit Schatten bedecken, beschatten, verdunkeln

mit -- mit Schauder erfüllt werden: lat. exhorrÐscere, lat., V.: nhd. aufschaudern, mit Schauder erfüllt werden; perhorrÐscere, lat., V.: nhd. hoch aufwogen, mit Schauder erfüllt werden

mit -- mit scheelem Blick ansehen: lat. invidÐre, lat., V.: nhd. mit scheelem Blick ansehen, missgönnen, eifersüchtig sein (V.)

mit -- mit Scheu: lat. verenter, lat., Adv.: nhd. mit Scheu, ehrerbietig

mit -- mit Schildpatt ausgelegt: lat. tÐstðdineus, lat., Adj.: nhd. schildkrötenartig, mit Schildpatt geschmückt, mit Schildpatt ausgelegt

mit -- mit Schildpatt ausgelegtes Möbelstück: lat. tÐstðdineum, lat., N.: nhd. mit Schildpatt ausgelegtes Möbelstück

mit -- mit Schildpatt geschmückt: lat. tÐstðdineus, lat., Adj.: nhd. schildkrötenartig, mit Schildpatt geschmückt, mit Schildpatt ausgelegt

mit -- mit Schlauheit: lat. catÐ, lat., Adv.: nhd. gescheit, mit Einsicht, mit Schlauheit

mit -- mit schleichendm Schritte gehend: lat. rÐptõbundus, lat., Adj.: nhd. mit schleichendm Schritte gehend

mit -- mit Schmerz: lat. dolenter, lat., Adv.: nhd. schmerzlich, mit Schmerz, mit inniger Teilnahme, mit Betrübnis; dolæsÐ (2), lat., Adv.: nhd. schmerzlich, mit Schmerz, mit inniger Teilnahme, mit Betrübnis

mit -- mit Schneckenwindung: lat. cochleõtus, lat., Adj.: nhd. mit Schneckenwindung

mit -- mit schonungsloser Härte: lat. crðdÐliter, lat., Adv.: nhd. gefühllos, grausam, unbarmherzig, schonungslos, mit schonungsloser Härte

mit -- mit Schrift versehbar: lat. scrÆptðrõbilis, lat., Adj.: nhd. mit Schrift versehbar, beschreibbar

mit -- mit Schutt bedeckt: lat. rðderõtus, lat., Adj.: nhd. mit Schutt bedeckt

mit -- mit Schwefel versetzt: lat. sulphurõtus, lat., Adj.: nhd. geschwefelt, schwefelhaltig, mit Schwefel versetzt

mit -- mit schwerem Kopfe seiend: lat. sÐmigravis, lat., Adj.: nhd. halbbetrunken, mit schwerem Kopfe seiend

mit -- mit Schwierigkeiten verbunden: lat. difficilis, lat., Adj.: nhd. schwer, mit Schwierigkeiten verbunden, beschwerlich

mit -- mit Schwindel behaftet: lat. vertÆginæsus, lat., Adj.: nhd. schwindlig, mit Schwindel behaftet

mit -- mit Seetang bedeckt: lat. algæsus, lat., Adj.: nhd. voll Meergras seiend, mit Seetang bedeckt, mit Seegras bewachsen (Adj.)

mit -- mit Segeln einherfliegend: lat. vÐlivolõns, lat., Adj.: nhd. mit Segeln einherfliegend, segelbeflügelt; vÐlivolus, lat., Adj.: nhd. mit Segeln einherfliegend, segelbeflügelt

mit -- mit seidenen Stoff bekleidet: lat. sÐricõtus, lat., Adj.: nhd. mit seidenen Stoff bekleidet, in Seidenstoff gehüllt

mit -- mit senkrecht gezogenen Kettenfäden gewebt: lat. rÐgillus, lat., Adj.: nhd. mit senkrecht gezogenen Kettenfäden gewebt

mit -- mit sich bringen: lat. apportõre, lat., V.: nhd. herbeitragen, herbeischaffen, herschaffen, mit sich bringen

mit -- mit sich emporsträubenden Haaren seiend: lat. reburrus, lat., Adj.: nhd. mit sich emporsträubenden Haaren seiend

mit -- mit sich führen: lat. ductõre, lat., V.: nhd. führen, mit sich führen, anführen, täuschen; ductitõre, lat., V.: nhd. führen, mit sich führen, heimführen, heiraten, betrügen; gestõre, lat., V.: nhd. tragen, mit sich führen, an sich tragen, herbeischaffen, fahren

mit -- mit sich uneinig: lat. dÆversus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nahc mehreren Richtungen hingeneigt, mit sich uneinig, unschlüssig, unstet

mit -- mit Sicherheit: lat. tðtæ, lat., Adv.: nhd. mit Sicherheit, in Sicherheit, sicher

mit -- mit Sitzen verbunden: lat. sedentõrius, lat., Adj.: nhd. im Sitzen arbeitend, mit Sitzen verbunden, sitzend

mit -- mit Sorgfalt: lat. exõminõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Überlegung, mit Sorgfalt

mit -- mit Sorgfalt betreiben: lat. accðrõre, adcðrõre, lat., V.: nhd. Sorgfalt auf etwas verwenden, mit Sorgfalt betreiben, bereiten, pflegen, bewirten

mit -- mit Sorgfalt gemacht: lat. accðrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Sorgfalt gemacht, sorgfältig, ausführlich, genau

mit -- mit Speichel verunreinigen: lat. cænspuere, lat., V.: nhd. bespucken, begeifern, mit Speichel verunreinigen, besprudeln

mit -- mit Speise angefüllt: lat. Ðsculentus, lat., Adj.: nhd. zur Speise dienend, zum Essen dienend, mit Speise angefüllt

mit -- mit Sprache begabt: lat. ÐloquÐns, lat., Adj.: nhd. mit Sprache begabt, redend, wohlredend, beredt

mit -- mit Spreu vermischt: lat. paleõtus, lat., Adj.: nhd. mit Spreu versehen (Adj.), mit Spreu vermischt

mit -- mit Stabwurz gewürzter Wein: lat. abrotonÆtÐs, lat., M.: nhd. mit Stabwurz gewürzter Wein, Stabwurzwein

mit -- mit Stamm und Wurzel: lat. stirpitus, lat., Adv.: nhd. mit Stamm und Wurzel, von Grund aus, gänzlich

mit -- mit starkem Mienenspiel: lat. vultuæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit starkem Mienenspiel

mit -- mit Staub bedecken: lat. pulverõre, lat., V.: nhd. bestäuben, mit Staub bestreuen, mit Staub bedecken

mit -- mit Staub bestreuen: lat. pulverõre, lat., V.: nhd. bestäuben, mit Staub bestreuen, mit Staub bedecken

mit -- mit Steinen auslegen: lat. dÆlapidõre, lat., V.: nhd. mit Steinen belegen (V.), mit Steinen auslegen, zersplittern

mit -- mit Steinen gefüllte Holzgeflecht: lat. metella, lat., F.: nhd. mit Steinen gefüllter Korb, mit Steinen gefüllte Holzgeflecht

mit -- mit Steinen gefüllter Korb: lat. metella, lat., F.: nhd. mit Steinen gefüllter Korb, mit Steinen gefüllte Holzgeflecht

mit -- mit Sternen besetzen: lat. stÐllõre, lat., V.: nhd. mit Sternen besetzen

mit -- mit Sternen besetzt: lat. stÐllõtus, lat., Adj.: nhd. mit Sternen besetzt, gestirnt

mit -- mit Streifen besetzt: lat. laciniõtus, lat., Adj.: nhd. mit Streifen besetzt

mit -- mit Strenge: lat. acerbÐ, lat., Adv.: nhd. herb, streng, mit Strenge, schmerzlich; acerbiter, lat., Adv.: nhd. herb, streng, mit Strenge, schmerzlich

mit -- mit strenger Unterscheidung: lat. dÆstinctÐ, lat., Adv.: nhd. gehörig gesondert, mit strenger Unterscheidung, deutlich und bestimmt

mit -- mit Stumpf und Stiel: lat. rõdÆcõliter, lat., Adv.: nhd. mit der Wurzel, im Keime, mit Stumpf und Stiel, ganz, von Grund aus

mit -- mit Stumpf und Stiel erfasst: lat. *rõdÆcõlis, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, zur Wurzel gehörig, im Keime seiend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz, Wurzel..., Keim...; rõdÆcitus, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, im Keim erfassend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz

mit -- mit Talg überziehen: lat. sÐbõre, lat., V.: nhd. mit Talg überziehen, fett machen

mit -- mit Talg überzogen: lat. sÐbõceus, lat., Adj.: nhd. mit Talg überzogen, talgig; sÐbõlis, lat., Adj.: nhd. mit Talg überzogen

mit -- mit teilnehmen lassen: lat. compartÆrÆ, lat., V.: nhd. mit erteilen, mit teilnehmen lassen, teilhaftig werden

mit -- mit Tränen verbunden: lat. lacrimõtærius, lat., Adj.: nhd. mit Tränen verbunden, tränend

mit -- mit Trauben bekränzt: lat. racÐmifer, lat., Adj.: nhd. Beeren tragend, bebeert, mit Trauben bekränzt

mit -- mit Tribut verbunden: lat. stÆpendiõlis, lat., Adj.: nhd. mit Tribut verbunden

mit -- mit Überlegung: lat. cægitõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Bedacht, mit Überlegung; cægitõtim, lat., Adv.: nhd. mit Bedacht, mit Überlegung; cænsÆderõtÐ, lat., Adv.: nhd. bedächtig, mit Überlegung, besonnen (Adj.); cænsultÐ, lat., Adv.: nhd. mit Überlegung, mit Bedacht; exõminõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Überlegung, mit Sorgfalt; iðdicõtæ, lat., Adv.: nhd. bedächtig, mit Überlegung

mit -- mit Umsicht: lat. prðdenter, lat., Adv.: nhd. mit praktischem Blick, mit Verstand, mit Umsicht, einsichtsvoll, klug, verständig

mit -- mit Unbehagen: lat. molestÐ, lat., Adv.: nhd. mit Beschwerde, ungern, mit Unbehagen, mit Unwillen, beschwerlich, lästig, unangenehm, peinlich

mit -- mit unermüdeter Fürsorge: lat. vigilanter, lat., Adv.: nhd. wachsam, mit unermüdeter Fürsorge

mit -- mit ungesäuertem barte seiend: lat. illðtibarbus, lat., Adj.: nhd. mit ungesäuertem barte seiend

mit -- mit ungeschorenem Haupthaar seiend: lat. indÐtænsus, lat., Adj.: nhd. mit ungeschorenem Haupthaar seiend, mit reichem Haarwuchse behaftet

mit -- mit Ungestüm dringen: lat. dÐpæscere, lat., V.: nhd. mit Ungestüm dringen, als ein Recht fordern, ausdrücklich verlangen

mit -- mit Unruhe: lat. turbulentÐ, lat., Adv.: nhd. mit Unruhe, mit Verwirrung, stürmisch; turbulenter, lat., Adv.: nhd. mit Unruhe, mit Verwirrung, stürmisch

mit -- mit Unterschied: lat. discernenter, lat., Adv.: nhd. mit Unterschied

mit -- mit Unwillen: lat. molestÐ, lat., Adv.: nhd. mit Beschwerde, ungern, mit Unbehagen, mit Unwillen, beschwerlich, lästig, unangenehm, peinlich

mit -- mit Unwissenheit: lat. nescienter, lat., Adv.: nhd. mit Unwissenheit, unwissend

mit -- mit Verachtung: lat. aspernanter, lat., Adv.: nhd. verächtlich, mit Verachtung

mit -- mit verbindlicher Höflichkeit: lat. lÆberõliter, lat., Adv.: nhd. anständig, mit Anstand, gütig, mit verbindlicher Höflichkeit, freundlich

mit -- mit Verdruss: lat. fõstÆdiliter, lat., Adv.: nhd. mit Ekel, mit Verdruss

mit -- mit Verehrung: lat. venerõbiliter, lat., Adv.: nhd. mit Verehrung, ehrfurchtsvoll; veneranter, lat., Adv.: nhd. verehrend, mit Verehrung

mit -- mit Vergnügen: lat. grõtÐ, õtælat., Adv.: nhd. mit Vergnügen, gern, dankbar; grõtæ, lat., Adv.: nhd. mit Vergnügen, gern, dankbar; libenter, lubenter, lat., Adv.: nhd. gern, mit Vergnügen

mit -- mit Verlangen: lat. dÐsÆderõbiliter, lat., Adv.: nhd. mit Verlangen, sehnlich, sehnsuchtsvoll; dÐsÆderanter, lat., Adv.: nhd. mit Verlangen, sehnsuchtsvoll

mit -- mit Vernunft: lat. sõnÐ, lat., Adv.: nhd. vernünftig, mit Vernunft, in der Tat, allerdings, immerhin

mit -- mit Vernunft begabt: lat. ratiænõbilis, lat., Adj.: nhd. mit Vernunft begabt, vernünftig, vernunftgemäß

mit -- mit verschlossenem Auge seiend: lat. luscus, lat., Adj.: nhd. mit verschlossenem Auge seiend, blinzelnd, schielend, einäugig

mit -- mit Verstand: lat. intellegenter, lat., Adv.: nhd. mit Einsicht, mit Verstand; prðdenter, lat., Adv.: nhd. mit praktischem Blick, mit Verstand, mit Umsicht, einsichtsvoll, klug, verständig; sÐnsõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Verstand, verständig

mit -- mit Verstand begabt: lat. cordõtus, lat., Adj.: nhd. mit Verstand begabt, sinnig, verständig; sÐnsõtus, lat., Adj.: nhd. mit Verstand begabt, verständig; sÐnsðtus, lat., Adj.: nhd. mit Verstand begabt, verständig

mit -- mit Verstellung: lat. simulõtÐ, lat., Adv.: nhd. zum Schein, mit Verstellung

mit -- mit Verwirrung: lat. turbulentÐ, lat., Adv.: nhd. mit Unruhe, mit Verwirrung, stürmisch; turbulenter, lat., Adv.: nhd. mit Unruhe, mit Verwirrung, stürmisch

mit -- mit Verwunderung fragen: lat. admÆrõrÆ, lat., V.: nhd. bewundern, anstaunen, mit Verwunderung fragen

mit -- mit Verwunderung verweilen: lat. dÐmÆrõrÆ, lat., V.: nhd. mit Verwunderung verweilen, sich über etwas verwundern

mit -- mit viel Arbeit: lat. operæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großer Mühe, mühsam, mit viel Arbeit

mit -- mit viel Arbeit verbunden: lat. labæriæsus, lat., Adj.: nhd. mit viel Arbeit verbunden, mit viel Mühe verbunden, mühsam, beschwerlich, tätig, arbeitsam, sich plagend

mit -- mit viel Aufwand verbunden: lat. sðmptuæsus, lat., Adj.: nhd. mit vielen Kosten verbunden, kostspielig, teuer, verschwenderisch, mit viel Aufwand verbunden

mit -- mit viel Mühe verbunden: lat. labæriæsus, lat., Adj.: nhd. mit viel Arbeit verbunden, mit viel Mühe verbunden, mühsam, beschwerlich, tätig, arbeitsam, sich plagend

mit -- mit vielen Kosten verbunden: lat. sðmptuæsus, lat., Adj.: nhd. mit vielen Kosten verbunden, kostspielig, teuer, verschwenderisch, mit viel Aufwand verbunden

mit -- mit vielen Worten: lat. verbæsÐ, lat., Adv.: nhd. wortreich, mit vielen Worten, weitläufig

mit -- mit vier Händen erfolgend: lat. quadrimanus, lat., Adj.: nhd. vierhändig, mit vier Händen erfolgend

mit -- mit vier Zähnen seiend: lat. quadridÐns, lat., Adj.: nhd. vierzähnig, mit vier Zähnen seiend

mit -- mit Vogelleim bestrichen: lat. viscõtus, lat., Adj.: nhd. mit Vogelleim bestrichen, leimig

mit -- mit voller Wucht über etwas herfallen: lat. impancrõre, lat., V.: nhd. mit voller Wucht über etwas herfallen

mit -- mit völliger Gewissheit: lat. liquidæ, lat., Adv.: nhd. mit völliger Gewissheit, ohne Bedenken, mit gutem Gewissen

mit -- mit Vorbedacht erfolgend: lat. prðdÐns, lat., Adj.: nhd. wissentlich, mit Wissen erfolgend, mit Vorbedacht erfolgend, kluge, verständig

mit -- mit Vorsicht: lat. cautÐ, lat., Adv.: nhd. behutsam, vorsichtig, mit Vorsicht; cautæ, lat., Adv.: nhd. behutsam, vorsichtig, mit Vorsicht

mit -- mit Wachs bestreichen: lat. cÐrõre, lat., V.: nhd. mit Wachs überziehen, mit Wachs bestreichen

mit -- mit Wachs bestrichen: lat. cÐrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Wachs bestrichen, mit Wachs überzogen

mit -- mit Wachs überziehen: lat. cÐrõre, lat., V.: nhd. mit Wachs überziehen, mit Wachs bestreichen

mit -- mit Wachs überzogen: lat. cÐrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Wachs bestrichen, mit Wachs überzogen

mit -- mit Wachssalbe bestrichen: lat. cÐræmõticus, lat., Adj.: nhd. mit Wachssalbe bestrichen

mit -- mit Wahl: lat. lÐctÐ, lat., Adv.: nhd. mit Wahl, vortrefflich

mit -- mit Wasser vermischt: lat. aquõtus, lat., Adj.: nhd. mit Wasser vermischt, wässerig, Wasser enthaltend, dünn

mit -- mit Weile: lat. sÐnsim, lat., Adv.: nhd. kaum merklich, allmählich, nach und nach, mit Weile

mit -- mit Wein versetzt: lat. vÆnolentus, lat. Adj.: nhd. mit Wein versetzt, betrunken

mit -- mit Weinlaub behangen: lat. vÆticomus, lat., Adj.: nhd. mit Weinlaub behangen, mit Weinlaub umkränzt

mit -- mit Weinlaub umkränzt: lat. vÆticomus, lat., Adj.: nhd. mit Weinlaub behangen, mit Weinlaub umkränzt

mit -- mit Weißem beschäftigt: lat. candidõrius, lat., Adj.: nhd. mit Weißem beschäftigt

mit -- mit weißen Schuhen angetan: lat. phaecasiõtus, lat., Adj.: nhd. mit weißen Schuhen angetan

mit -- mit weiten Hosen bekleidet: lat. brõcõtus, lat., Adj.: nhd. mit weiten Hosen bekleidet, behost, ausländisch, barbarisch

mit -- mit Werg zustopfen: lat. stuppõre?, mlat., V.: nhd. mit Werg zustopfen

mit -- mit wie großer Sorgfalt: lat. quantopere, lat., Adv.: nhd. mit wie großer Sorgfalt, wie sehr, in wie hohem Grade

mit -- mit wilder Hast: lat. rabidÐ, lat., Adv.: nhd. wütend, mit wilder Hast, ungestüm

mit -- mit Wissen: lat. scienter, lat., Adv.: nhd. wissentlich, mit Wissen, geschickt; scius, lat., Adj.: nhd. mit Wissen, wissentlich, wissend, kundig

mit -- mit Wissen erfolgend: lat. prðdÐns, lat., Adj.: nhd. wissentlich, mit Wissen erfolgend, mit Vorbedacht erfolgend, kluge, verständig

mit -- mit Witz: lat. salsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Witz, witzig, launig

mit -- mit Wolken umziehen: lat. obnðbilõre, lat., V.: nhd. umwölken, mit Wolken umziehen, umnebeln, verfinstern

mit -- mit Wolken umzogen: lat. nðbilus, lat., Adj.: nhd. wolkig, mit Wolken umzogen, trübe

mit -- mit Wolle bedeckt: lat. lõniger, lat., Adj.: nhd. Wolle tragend, mit Wolle bedeckt

mit -- mit Wolle bekleidet: lat. lõnõtus, lat., Adj.: nhd. mit Wolle versehen (Adj.), mit Wolle bekleidet, wollig

mit -- mit Wolle sich beschäftigend: lat. lõnificus, lat., Adj.: nhd. mit Wolle sich beschäftigend

mit -- mit wollreichen Kleidern angetan: lat. pexõtus, lat., Adj.: nhd. mit wollreichen Kleidern angetan

mit -- mit Wucher: lat. fÐnerõtæ, faenerõtæ, lat., Adv.: nhd. mit Wucherzinsen, mit Wucher

mit -- mit Wucherzinsen: lat. fÐnerõtæ, faenerõtæ, lat., Adv.: nhd. mit Wucherzinsen, mit Wucher

mit -- mit Zaubermitteln verwahrt: lat. praemedicõtus, lat., Adj.: nhd. mit Arznei verwahrt, mit Zaubermitteln verwahrt

mit -- mit Ziegeln gedeckt: lat. tÐgulicius, lat., Adj.: nhd. mit Ziegeln gedeckt

mit -- mit Zinn überzogen: lat. stõgneus, stõnneus, lat., Adj.: nhd. aus Zinn gemacht, mit Zinn überzogen, Zinn...

mit -- mit Zinnober anstreichen: lat. miniõre, lat., V.: nhd. mit Zinnober anstreichen

mit -- mit Zinnoberrot gefärbt: lat. miniõceus, lat., Adj.: nhd. mit Zinnoberrot gefärbt, zinnoberrot

mit -- mit Zittern und Zagen: lat. trementer, lat., Adv.: nhd. mit Zittern und Zagen

mit -- mit zur See gehend: lat. permarÆnus, lat., Adj.: nhd. mit zur See gehend, zur See geleitend

mit -- mit zusammengebogenen Knien seiend: lat. compernis, lat., Adj.: nhd. mit zusammengebogenen Knien seiend

mit -- mit zuverlässigen Gedächtnis begabt: lat. memoriæsus, lat., Adj.: nhd. mit gutem Gedächtnis begabt, mit zuverlässigen Gedächtnis begabt

mit -- mit Zuversicht: lat. fÆdenter, lat., Adv.: nhd. mit Zuversicht, getrost, beherzt, entschlossen

mit -- mit zwei Edelsteinen besetzt: lat. bigemmis, lat., Adj.: nhd. mit zwei Edelsteinen besetzt

mit -- Multiplikation mit drei: lat. triplicõtio, lat., F.: nhd. dreifache Wiederholung, Multiplikation mit drei

mit -- Multiplikation mit zwei: lat. duplicõtio, lat., F.: nhd. Verdoppelung, Multiplikation mit zwei

mit -- noch mit heiler Haut davonkommend: lat. integellus, lat., Adj.: nhd. ziemlich unangetastet, noch mit heiler Haut davonkommend

mit -- nur mit dem Schurz bekleidet: lat. cÆnctðtus, lat., Adj.: nhd. nur mit dem Schurz bekleidet

mit -- nur mit Gewinn und Vorteil verknüpft: lat. lucrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. gewonnen, erübrigt, nur mit Gewinn und Vorteil verknüpft

mit -- Person mit kahlem Vorderkopf: lat. calvaster, lat., M.: nhd. Person mit kahlem Vorderkopf

mit -- Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird: lat. avia (2), lat., F.: nhd. Kreuzwurz?, Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird

mit -- Pflanze mit einem Büschel: lat. põnÆcum, põnnicium, lat., N.: nhd. Fench, Hirse, Pflanze mit einem Büschel

mit -- Pflanze mit purgierender Wirkung: lat. acridium, lat., N.: nhd. Pflanze mit purgierender Wirkung

mit -- Pflanze mit wohlriechender Wurzel: lat. baccar, lat., N.: nhd. keltischer Baldrian, Pflanze mit wohlriechender Wurzel; baccaris, lat., F.: nhd. keltischer Baldrian, Pflanze mit wohlriechender Wurzel

mit -- Platte mit Früchten als Opfergabe: lat. clarnus, lat., M.: nhd. Tisch mit Früchten als Opfergabe, Platte mit Früchten als Opfergabe

mit -- Reden mit Lachen: lat. rÆsiloquium, lat., N.: nhd. Reden mit Lachen

mit -- reichlich mit Silber versetzt: lat. argentæsus, lat., Adj.: nhd. silberreich, reichlich mit Silber versetzt, sehr silberhaltig

mit -- rundes geschlossenes Oberkleid mit Kapuze: lat. paenula, lat., F.: nhd. rundes geschlossenes Oberkleid mit Kapuze, Reisemantel, Pänula

mit -- Schauspiel mit ruhiger Charakteristik: lat. statõrius (2), lat., M.: nhd. Schauspiel mit ruhiger Charakteristik

mit -- Schnellen mit dem Finger: lat. tõlitrum, lat., N.: nhd. Schippchen, Schneller, Stüber, Schnellen mit dem Finger

mit -- schräg mit Purpur besetzter Schurz der Opferdiener: lat. lÆmus (3), lat., M.: nhd. schräg mit Purpur besetzter Schurz der Opferdiener

mit -- sich begnügend mit: lat. contentus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sich beschränkend auf, sich begnügend mit, zufrieden

mit -- sich eifrig mit etwas beschäftigend: lat. perstudiæsus, lat., Adj.: nhd. sehr eifrig betreibend, sich eifrig mit etwas beschäftigend

mit -- sich freuen mit: lat. aggaudÐre, adgaudÐre, lat., V.: nhd. sich freuen mit

mit -- sich mit dem Kampfschurz umgürten: lat. campestrõrÆ, lat., V.: nhd. sich mit dem Kampfschurz umgürten

mit -- sich mit freuen: lat. congaudÐre, lat., V.: nhd. sich mit freuen

mit -- sich mit Gerstenfutter überfressen: lat. hordiõrÆ, lat., V.: nhd. durch Gerstenfutter krank sein (V.), sich mit Gerstenfutter überfressen

mit -- sich mit Gewalt einen Weg hindurchbahnen: lat. perrumpere, lat., V.: nhd. hindurchbrechen, sich mit Gewalt einen Weg hindurchbahnen, eindringen

mit -- sich mit jemanden verstehen: lat. collðdere, lat., V.: nhd. spielen mit, sich mit jemanden verstehen

mit -- sich mit Leinwand beschäftigend: lat. lÆnificus, lat., Adj.: nhd. sich mit Leinwand beschäftigend

mit -- sich mit Orakeln abgebend: lat. ærõculõrius, lat., Adj.: nhd. sich mit Orakeln abgebend, weissagend

mit -- Silberdenarart mit einer biga: lat. bÆgõtus (2), lat., M.: nhd. Silberdenarart mit einer biga

mit -- spielen mit: lat. collðdere, lat., V.: nhd. spielen mit, sich mit jemanden verstehen

mit -- Spindel mit dem aufgehaspelten Garn: lat. põnnuvellium, lat., N.: nhd. aufgehaspeltes Garn des Einschlages, Spindel mit dem aufgehaspelten Garn

mit -- Spule mit aufgehaspeltem Garn: lat. põnus (2), lat., M.: nhd. Spule mit aufgehaspeltem Garn

mit -- Staatskleid der Könige und Ritter mit breitem Purpurstreifen: lat. trabea, lat., F.: nhd. Trabea, Staatskleid der Könige und Ritter mit breitem Purpurstreifen

mit -- Staude mit scharlachroter Farbe: lat. sand‘x, lat., F.: nhd. Mennig, Staude mit scharlachroter Farbe

mit -- Stiefel mit Schnürriemen: lat. campagus, lat., M.: nhd. Stiefel mit Schnürriemen

mit -- Tafelsofas mit Polstern Belegender und in Ordnung Bringender: lat. lectisterniõtor, lat., M.: nhd. Tafeldecker, Tafelsofas mit Polstern Belegender und in Ordnung Bringender

mit -- Tisch mit Früchten als Opfergabe: lat. clarnus, lat., M.: nhd. Tisch mit Früchten als Opfergabe, Platte mit Früchten als Opfergabe

mit -- Totwerfen mit Knütteln und Steinen: lat. fðstuõrium, lat., N.: nhd. Totwerfen mit Knütteln und Steinen

mit -- über und über mit Salbe bestreichen: lat. perungere, lat., V.: nhd. über und über mit Salbe bestreichen

mit -- Überziehen mit Marmor: lat. marmorõtio, lat., F.: nhd. Marmorieren, Überziehen mit Marmor

mit -- Überziehen mit Wachs: lat. cÐrõtðra, lat., F.: nhd. Überziehen mit Wachs, Wachsüberzug

mit -- Umgürtung mit dem Strick: lat. cimussõtio, lat., F.: nhd. Umgürtung mit dem Strick; cimussõtor, lat., F.: nhd. Umgürtung mit dem Strick

mit -- Verhältnis mit einem Kebsweib: lat. pÐlicõtus, paelicõtus, lat., M.: nhd. Verhältnis mit einem Kebsweib, Konkubinat

mit -- Verheiratung mit nur einem Manne: lat. ðnivirõtus, lat., M.: nhd. Verheiratung mit nur einem Manne

mit -- Verkäufer von mit Schnee gekühltem Wein: lat. recentõrius, lat., M.: nhd. Verkäufer von mit Schnee gekühltem Wein

mit -- Verlöten mit Blei: lat. plumbõtðra, lat., F.: nhd. Verlöten mit Blei

mit -- Wagen mit Sänfte: lat. lectÆcocisium, lat., N.: nhd. Wagen mit Sänfte

mit -- Weinrausch mit seinen Folgen: lat. crõpula, lat., F.: nhd. Weinrausch mit seinen Folgen, Taumel, Schwindel

mit -- Weinstock mit weißen Trauben: lat. argÆtis, lat., F.: nhd. Weinstock mit weißen Trauben

mit -- wie mit einer Rinde überziehen: lat. crðstõre, lat., V.: nhd. wie mit einer Rinde überziehen, mit dünnen Platten von ziselierter Arbeit überziehen

mit -- wie mit Kot bewerfen: lat. collutulentõre, lat., V.: nhd. wie mit Kot bewerfen, besudeln; lutitõre, lat., V.: nhd. wie mit Kot bewerfen, besudeln

mit -- wildes Schaf mit einem Fell wie Ziegen: lat. mðsimo, mðsmo, lat., M.: nhd. Mufflon, wildes Schaf mit einem Fell wie Ziegen

mit -- Zug mit der Feder: lat. lÆneõmentum, lÆniõmentum, lat., N.: nhd. Federlinie, Zug mit der Feder, Federstrich, Umriss

mit -- zur Arbeit mit Quadersteinen gehörig: lat. quadrõtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Arbeit im Quadrat gehörig, zur Arbeit mit Quadersteinen gehörig

Mitankläger: lat. subscrÆptor, lat., M.: nhd. Beipflichter, Mitankläger, Begünstiger

mitarbeiten: lat. collabærõre, lat., V.: nhd. mitarbeiten, zusammenarbeiten; cooperõrÆ, lat., V.: nhd. mitwirken, mitarbeiten

Mitarbeiter: lat. administer, lat., M.: nhd. Diensttuender, Diener, Leiter (M.), Mitarbeiter; cooperõtor, lat., F.: nhd. Mitwirker, Mitarbeiter

Mitbenutzer: lat. contubernõlis, lat., Adj.: nhd. Mitbenutzer, Zeltgenosse, Zeltkamerad

mitbeweibt: lat. commarÆtus, lat., Adj.: nhd. mitbeweibt, Mitehemann (= commarÆtus subst.)

Mitbezeichnung: lat. connotõtio, mlat., F.: nhd. Mitbezeichnung

Mitbürge: lat. cænspænsor, lat., M.: nhd. feierlich mit Angelobender, Mitbürge

Mitbürger: lat. compatriæta, lat., M.: nhd. Landsmann, Mitbürger; fundõnus, lat., M.: nhd. Mitbürger; mðniceps, lat., M.: nhd. Bürger eines Munizipiums, Munizipalbürger, Mitbürger, Landsmann

Mitbürgers -- des Mitbürgers: lat. cÆvilis, lat., Adj.: nhd. bürgerlich, Bürger..., des Bürgers, des Mitbürgers

Mitdulden: lat. compassio, lat., F.: nhd. Mitdulden, Mitempfindung

miteinander -- miteinander hadern: lat. corrÆxõrÆ, lat., V.: nhd. miteinander hadern, miteinander streiten

miteinander -- miteinander kämpfen: lat. compðgnõre, lat., V.: nhd. miteinander kämpfen, miteinander streiten; compulsõre, lat., V.: nhd. heftig drängen, heftig stoßen, miteinander kämpfen

miteinander -- miteinander murmeln: lat. commurmurõre, lat., V.: nhd. bei sich murmeln, miteinander murmeln

miteinander -- miteinander speisen: lat. convÆvere, lat., V.: nhd. zusammen leben, zugleich leben, miteinander speisen

miteinander -- miteinander streiten: lat. compðgnõre, lat., V.: nhd. miteinander kämpfen, miteinander streiten; corrÆxõrÆ, lat., V.: nhd. miteinander hadern, miteinander streiten

miteinander -- miteinander verbinden: lat. iugðmentõre, lat., V.: nhd. miteinander verbinden

Mitempfindung: lat. compassio, lat., F.: nhd. Mitdulden, Mitempfindung

Miterbe (M.): lat. particulo, lat., M.: nhd. Teilnehmer, Genosse, Miterbe (M.)

Miterbe: lat. cohÐrÐs, lat., M.: nhd. Miterbe

mitessen: lat. coepulõrÆ, lat., V.: nhd. mitessen

mitfestsetzen: lat. astipulõrÆ, adstipulõrÆ, lat., V.: nhd. mitfestsetzen, vollkommen beipflichten

mitfolgen: lat. cænsequÆ, lat., V.: nhd. mitfolgen, nachfolgen, nachgehen, nachkommen

Mitfreigelassene: lat. collÆberta, lat., F.: nhd. Mitfreigelassene

Mitfreigelassener: lat. collÆbertus, lat., M.: nhd. Mitfreigelassener

Mitfremdling: lat. comperegrinus, lat., M.: nhd. Mitfremdling

Mitgabe: lat. dæs, lat., F.: nhd. Gabe, Mitgabe, Mitgift

Mitgefühl: lat. miserõtio, lat., F.: nhd. Bemitleiden, Beklagen, Bedauern, Mitgefühl; misericordia, lat., F.: nhd. Barmherzigkeit, Mitleid, Mitgefühl

-- Mitgefühl haben: lat. condolÐre, lat., V.: nhd. Mitgefühl haben

mitgegeben -- als Zugabe mitgegeben: lat. sportellõrius, lat., Adj.: nhd. als Zugabe mitgegeben

Mitgenosse: lat. cænsors (2), lat., M.: nhd. Teilhaber, Mitgenosse

Mitgenossenschaft: lat. cænsortio, lat., F.: nhd. Teilhaberschaft, Mitgenossenschaft

Mitgenossenschft: lat. cænsortium, lat., N.: nhd. Teilhaberschaft, Mitgenossenschft, Gemeinschaft

Mitgift: lat. dæs, lat., F.: nhd. Gabe, Mitgabe, Mitgift

-- zur Mitgift gehörig: lat. dætõlis, lat., Adj.: nhd. zur Mitgift gehörig, zum Heiratsgut gehörig

Mitglied: lat. commembrum, lat., N.: nhd. Mitglied

-- Mitglied einer Dekurie: lat. decðriõlis (2), lat., M.: nhd. Mitglied einer Dekurie

-- Mitglied einer Truppe leichtbewaffneter Soldaten: lat. rærõrius, lat., M.: nhd. Mitglied einer Truppe leichtbewaffneter Soldaten

-- Mitglied eines Achtmännerausschusses: lat. octævir, lat., M.: nhd. »Achtmann«, Mitglied eines Achtmännerausschusses

-- Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt: lat. columnõrius (2), lat., M.: nhd. Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt

Mithilfe: lat. concursus, lat., M.: nhd. Zusammenlaufen, Auflauf, Zusammenströmen, Mithilfe

Mitknechtschaft: lat. cænservitium, lat., N.: nhd. Mitknechtschaft, Dienstgenossenschaft

mitlachen: lat. arrÆdÐre, adrÆdÐre, lat., V.: nhd. dazu lachen, mitlachen, zulächeln; corÆdÐre, lat., V.: nhd. auflachen, mitlachen

mitlautend: lat. cænsonõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. mitlautend, Mitlauter (= cænsonõns subst.), Konsonant (= cænsonõns subst.)

Mitleid: lat. misericordia, lat., F.: nhd. Barmherzigkeit, Mitleid, Mitgefühl; miseritðdo, lat., F.: nhd. Elend, Not, Bemitleiden, Mitleid

-- auf Mitleid erregende Weise: lat. miserõbiliter, lat., Adv.: nhd. kläglich, jämmerlich, auf Mitleid erregende Weise

-- Mitleid äußern: lat. miserõre, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennen geben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern; miserõrÆ, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennengeben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern

-- Mitleid fühlen: lat. miserÐre, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen; miserÐrÆ, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen; miserÐscere, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen

-- Mitleid haben: lat. commiserÐscere, lat., V.: nhd. Mitleid haben, Erbarmen haben; compatÆ, lat., V.: nhd. zugleich leiden, mitleiden, Mitleid haben

mitleiden: lat. compatÆ, lat., V.: nhd. zugleich leiden, mitleiden, Mitleid haben

mitleidend: lat. compassibilis, lat., Adj.: nhd. mitleidend

-- nicht mitleidend: lat. incompassibilis, lat., Adj.: nhd. nicht mitleidend

mitleidig: lat. misericors, lat., Adj.: nhd. barmherzig, mitleidig

Mitleser: lat. collÐctor, lat., M.: nhd. Mitleser

mitlosend -- nicht mitlosend: lat. exsors, exors, lat., Adj.: nhd. ohne Los seiend, der allgemeinen Verlosung entzogen, dem Los nicht unterworfen, nicht mitlosend

mitnehmen: lat. portõre, lat., V.: nhd. befördern, tragen, führen, fahren, bringen, darbringen, mitnehmen, herbeitragen, überbringen, zuführen

-- hart mitnehmen: lat. cænflÆctõre, lat., V.: nhd. sich herumschlagen, zu kämpfen haben, hart mitnehmen, bedrängen

-- übel mitnehmen: lat. mulcõre, lat., V.: nhd. tüchtig streichen, übel zurichten, übel mitnehmen, misshandeln

Mitra: lat. mitra, lat., F.: nhd. Mitra, Kopfbinde

-- Mitra tragend: lat. mitrõtus, lat., Adj.: nhd. Mitra tragend, Turban tragend

-- Wulst um die Mitra: lat. corænula, lat., F.: nhd. Wulst um die Mitra, Krönlein, Krönchen, kleine Krone über dem Huf der Pferde

Mitreisender: lat. convector, lat., M.: nhd. Zusammenfahrender, Einfahrender, Mitreisender, Reisegefährte

Mitschwiegervater: lat. cænsocer, lat., M.: nhd. Mitschwiegervater

mitschwören: lat. coniðrõre, lat., V.: nhd. zusammen schwören, mitschwören

Mitsoldat: lat. commÆles, lat., M.: nhd. Mitsoldat; commÆlito, lat., M.: nhd. Mitsoldat, Waffenbruder, Kriegsgefährte

Mitsoldat sein (V.): lat. commÆlitõre, lat., V.: nhd. Mitsoldat sein (V.), Kriegsgefährte sein (V.)

mitspielen -- übel mitspielen: lat. dÆvexõre, lat., V.: nhd. misshandelnd, hin und her zerren, übel mitspielen; Ænsultõre, lat., V.: nhd. anspringen, ausspringen, übel mitspielen, verspotten, verhöhnen

mitsterben: lat. commorÆ, lat., V.: nhd. zugleich sterben, mitsterben

Mittag: lat. merÆdiÐs, lat., M., F.: nhd. Mittag, Mittagszeit

-- gegen Mittag gelegen: lat. merÆdiænõlis, lat., Adj.: nhd. mittägig, gegen Mittag gelegen

-- zu Mittag speisen: lat. cÐnõre, caenõre, lat., V.: nhd. Tafel halten, zu Mittag speisen, essen

Mittagessen: lat. cÐna, lat., F.: nhd. Tafel, Mahl, Mahlzeit, Mittagessen

mittägig: lat. merÆdiõlis, lat., Adj.: nhd. mittägig; merÆdiõnus, lat., Adj.: nhd. mittägig, mittäglich, Mittags...; merÆdiænõlis, lat., Adj.: nhd. mittägig, gegen Mittag gelegen

mittäglich: lat. merÆdiõnus, lat., Adj.: nhd. mittägig, mittäglich, Mittags...

Mittags...: lat. mediõlis (2), lat., Adj.: nhd. mitttägig, Mittags...; merÆdiõnus, lat., Adj.: nhd. mittägig, mittäglich, Mittags...

Mittagsruhe: lat. merÆdiõtio, lat., F.: nhd. Mittagsruhe, Mittagsschläfchen

-- Mittagsruhe halten: lat. merÆdiõre, lat., V.: nhd. Mittagsruhe halten, Mittagsschläfchen halten; merÆdiõrÆ, lat., V.: nhd. Mittagsruhe halten, Mittagsschläfchen halten

Mittagsschläfchen: lat. merÆdiõtio, lat., F.: nhd. Mittagsruhe, Mittagsschläfchen

-- Mittagsschläfchen halten: lat. merÆdiõre, lat., V.: nhd. Mittagsruhe halten, Mittagsschläfchen halten; merÆdiõrÆ, lat., V.: nhd. Mittagsruhe halten, Mittagsschläfchen halten

Mittagszeit: lat. merÆdiõna, lat., F.: nhd. Mittagszeit; merÆdiÐs, lat., M., F.: nhd. Mittag, Mittagszeit

Mitte: lat. mediõle, lat., N.: nhd. Mitte, Mittel; medietõs, lat., F.: nhd. Mitte, Stelle in der Mitte, Hälfte; meditullium, lat., N.: nhd. Mitte, Mittelpunkt, Binnenland; medium, lat., N.: nhd. Mitte, innerer Raum, Mittelpunkt; umbilÆcus, lat., M.: nhd. Nabel, Nabelschnur, Mitte, Mittelpunkt

-- bis zur Mitte: lat. mediatenus, lat., Adv.: nhd. bis zur Mitte, zur Hälfte

-- Grübchen in der Mitte der Hülsenfrüchte: lat. æscillum (1), lat., N.: nhd. Mündchen, Mündlein, Grübchen in der Mitte der Hülsenfrüchte

-- in der Mitte befindlich: lat. centrõlis, lat., Adj.: nhd. zentral, in der Mitte befindlich; intermedius, lat., Adj.: nhd. zwischen etwas befindlich, in der Mitte befindlich; mediõlis (1), lat., Adj.: nhd. mittel, in der Mitte befindlich; mediõnus, lat., Adj.: nhd. in der Mitte befindlich, mittel; medioximÐ, lat., Adv.: nhd. in der Mitte befindlich, mittelste; medioximus, medioxumus, lat., Adj.: nhd. in der Mitte befindlich, mittelste; medius, lat., Adj.: nhd. mittel, in der Mitte befindlich

-- in die Mitte versetzt: lat. centrõtus, lat., Adj.: nhd. in die Mitte versetzt

-- Stelle in der Mitte: lat. medietõs, lat., F.: nhd. Mitte, Stelle in der Mitte, Hälfte

-- Verkürzung des Wortes in der Mitte: lat. syncopÐ, lat., F.: nhd. Verkürzung des Wortes in der Mitte, Ohnmacht

-- ziemlich die Mitte haltend: lat. submedius, lat., Adj.: nhd. ziemlich die Mitte haltend

mitteilen: lat. Ðnðntiõre, lat., V.: nhd. mitteilen, berichten, ausplaudern; gnõrÆre, lat., V.: nhd. mitteilen, erzählen; impertÆre, impartÆre, lat., V.: nhd. seinen Teil geben, mitteilen, zukommen lassen; impertÆrÆ, impartÆrÆ, lat., V.: nhd. seinen Teil geben, mitteilen, zukommen lassen; participõre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, teilhaftig machen, teilnehmen lassen, mitteilen, teilnehmen

-- dem Publikum mitteilen: lat. pervulgõre, pervolgõre, lat., V.: nhd. dem Publikum mitteilen, öffentlich bekanntmachen

-- jedermann mitteilen: lat. vulgõre, volgõre, lat., V.: nhd. unter die Menge bringen, zum Allgemeingut machen, jedermann mitteilen

-- reichlich mitteilen: lat. largÆrÆ, lat., V.: nhd. reichlich mitteilen, reichlich schenken

Mitteiler: lat. intimõtor, lat., M.: nhd. Mitteiler, Eröffner

Mitteilung: lat. commðnicõtio, lat., F.: nhd. Mitteilung; Ðditio, lat., F.: nhd. Gebären, Geburt, Herausgabe, Ausgabe, Mitteilung; impertÆtio, lat., F.: nhd. Mitteilung; intimõtio, lat., F.: nhd. Mitteilung, Eröffnung, Bekanntmachung, Anzeige; participõtio, lat., F.: nhd. Teilhaftmachung, Mitteilung; participõtus, lat., M.: nhd. Teilhaftmachung, Mitteilung

Mittel: lat. cæpia, lat., F.: nhd. Vorrat, Mittel, Fülle; mediõle, lat., N.: nhd. Mitte, Mittel

mittel: lat. mediõlis (1), lat., Adj.: nhd. mittel, in der Mitte befindlich

Mittel: lat. mediõnum, lat., N.: nhd. Mittel, mittlerer Teil

mittel: lat. mediõnus, lat., Adj.: nhd. in der Mitte befindlich, mittel; medius, lat., Adj.: nhd. mittel, in der Mitte befindlich

Mittel -- drängenderes Mittel: lat. urgentium, lat., N.: nhd. drängenderes Mittel

Mittel -- durch welches Mittel: lat. quõrÐ, lat., Adv.: nhd. durch welches Mittel, wodurch

Mittel -- gerinnen machendes Mittel: lat. coõgulum, lat., N.: nhd. Lab, gerinnen machendes Mittel

Mittel -- Mittel gegen das Niesen: lat. astrutium, lat., N.: nhd. Mittel gegen das Niesen

Mittel -- Mittel gegen die Milzsucht: lat. liÐnicum, lat., N.: nhd. Mittel gegen die Milzsucht

Mittel -- Mittel zum Verkleben: lat. glðtinõtærium, lat., N.: nhd. Leim, Klebemittel, Mittel zum Verkleben

Mittel -- Mittel zum Wachsen: lat. crÐmentum, lat., N.: nhd. Wachstum, Zunahme, Mittel zum Wachsen, Zustand

Mittel -- tödliches Mittel: lat. lÐtõlium, lat., N.: nhd. tödliches Mittel

mittelländisch: lat. mediterrõneus, lat., Adj.: nhd. mitten im Land befindlich, mittelländisch, binnenländisch, fern vom Meer seiend; mediterreus, lat., Adj.: nhd. mitten im Land befindlich, mittelländisch

mittellos: lat. inops, lat., Adj.: nhd. mittellos, arm, armselig, dürftig

Mittellosigkeit: lat. inopia, lat., F.: nhd. Mittellosigkeit, Mangel (M.), Armut, Not, Hilfslosigkeit

mittelmäßig: lat. mediÐ, lat., Adv.: nhd. mittelmäßig, mäßig, unbestimmt; mediocris, lat., Adj.: nhd. nur einigermaßen das Maß haltend, mittelmäßig, nur so ziemlich, unbedeutend; mediocriter, lat., Adv.: nhd. mittelmäßig, mäßig, in geringem Grade, mit Maß

-- sehr mittelmäßig: lat. permediocris, lat., Adj.: nhd. sehr mittelmäßig

Mittelmäßigkeit: lat. mediocritõs, lat., F.: nhd. Mittelmäßigkeit, Geringheit, Maß, Mittelstraße

Mittelpunkt: lat. centrum, lat., N.: nhd. Schenkel des Zirkels, Mittelpunkt, Zentrum, Kern; meditullium, lat., N.: nhd. Mitte, Mittelpunkt, Binnenland; medium, lat., N.: nhd. Mitte, innerer Raum, Mittelpunkt; umbilÆcus, lat., M.: nhd. Nabel, Nabelschnur, Mitte, Mittelpunkt

-- durch den Mittelpunkt gehend: lat. diametros (2), diametrus, lat., Adj.: nhd. durch den Mittelpunkt gehend

Mittelpunktes -- außerhalb des Mittelpunktes befindlich: lat. eccentros, lat., Adj.: nhd. außerhalb des Mittelpunktes befindlich, exzentrisch

Mittelsperson: lat. interpres, lat., M.: nhd. Mittelsperson, Vermittler, Unterhändler; lÐno, lat., M.: nhd. Kuppler, Verführer der Jugend, Unterhändler, Mittelsperson; mediõtor, lat., M.: nhd. Mittelsperson, Mittler; sequester (2), lat., M.: nhd. Mittelsperson, Vermittler

mittelste: lat. medioximÐ, lat., Adv.: nhd. in der Mitte befindlich, mittelste; medioximus, medioxumus, lat., Adj.: nhd. in der Mitte befindlich, mittelste

Mittelstraße: lat. mediocritõs, lat., F.: nhd. Mittelmäßigkeit, Geringheit, Maß, Mittelstraße

Mittelweg: lat. temperõmentum, lat., N.: nhd. richtiges Verhältnis, rechtes Maß, Mittelweg

mitten -- mitten darin befindlich: lat. permedius, lat., Adj.: nhd. mitten darin befindlich

mitten -- mitten herausreißen: lat. intervellere, lat., V.: nhd. mitten herausreißen, hier und da berupfen, auslichten

mitten -- mitten hindurchfließen: lat. interfluere, lat., V.: nhd. dazwischenfließen, mitten hindurchfließen

mitten -- mitten im Land befindlich: lat. mediterrõneus, lat., Adj.: nhd. mitten im Land befindlich, mittelländisch, binnenländisch, fern vom Meer seiend; mediterreus, lat., Adj.: nhd. mitten im Land befindlich, mittelländisch

mitten -- mitten innehalten: lat. intersistere, lat., V.: nhd. mitten innehalten, absetzen, dazwischentreten

mitten -- mitten voneinander teilen: lat. mediõre, lat., V.: nhd. mitten voneinander teilen, halbieren, sich halbieren

Mitternacht -- Zeit vor und nach Mitternacht: lat. conticinium, lat., N.: nhd. Zeit vor und nach Mitternacht, düsteres Morgengrauen

Mittler: lat. mediõtor, lat., M.: nhd. Mittelsperson, Mittler

-- Mittler machen: lat. interpretõrÆ, lat., V.: nhd. Mittler machen, auslegen, erklären, deuten

mittlerer -- mittlerer Teil: lat. mediõnum, lat., N.: nhd. Mittel, mittlerer Teil

Mittleres: lat. mediolum, lat., N.: nhd. Mittleres, Eidotter

Mittlerin: lat. mediõtrÆx, lat., F.: nhd. Mittlerin

mittlerweile: lat. interdum, lat., Adv.: nhd. zuweilen, manchmal, unterdessen, mittlerweile; intereõ, lat., Adv.: nhd. unterdessen, mittlerweile, jedoch; interim, lat., Adv.: nhd. unterdessen, mittlerweile, vorerst, einstweilen, mitunter, zuweilen, bisweilen

mitttägig: lat. mediõlis (2), lat., Adj.: nhd. mitttägig, Mittags...

mitunter: lat. interim, lat., Adv.: nhd. unterdessen, mittlerweile, vorerst, einstweilen, mitunter, zuweilen, bisweilen

Mitveteran: lat. conveterõnus, lat., M.: nhd. Mitveteran

mitwirken: lat. cooperõrÆ, lat., V.: nhd. mitwirken, mitarbeiten

mitwirkend: lat. cooperõrius, lat., Adj.: nhd. mitwirkend; cooperõtÆvus, lat., Adj.: nhd. mitwirkend

Mitwirker: lat. cooperõtor, lat., F.: nhd. Mitwirker, Mitarbeiter

Mitwirkung: lat. cooperõtio, lat., F.: nhd. Mitwirkung

Mitwissen: lat. cænscientia, lat., F.: nhd. Mitwissen, Bewusstsein, Gewissen

Mitwisser: lat. arbiter, lat., M.: nhd. Zeuge, Augenzeuge, Mitwisser, Zuschauer, Schiedsrichter, Gebieter

mitzählen: lat. connumerõre, lat., V.: nhd. mitzählen, beizählen

Moab: lat. Mæõb, lat., M.=PN: nhd. Moab

Möbelgeld: lat. võsõrium, lat., N.: nhd. Gerätgeld, Möbelgeld, Ausstattungsgeld

Möbelstück -- mit Schildpatt ausgelegtes Möbelstück: lat. tÐstðdineum, lat., N.: nhd. mit Schildpatt ausgelegtes Möbelstück

Mobiliar: lat. Ænstrðmentum, lat., N.: nhd. Gerätschaft, Werkzeug, Rüstzeug, Geschirr, Mobiliar

möchte -- möchte doch: lat. utinam, lat., Adv.: nhd. dass doch, möchte doch, wenn doch, hoffentlich

Mode: lat. temporõlitõs, lat., F.: nhd. Zeitlichkeit, Welt, Mode

Modell: lat. exemplõrium, lat., N.: nhd. Abschrift, Kopie, Original, Modell, Muster

modelliert: lat. sculptilis, lat., Adj.: nhd. geschnitzt, modelliert

Modelmaß: lat. modulõtio, lat., F.: nhd. Maß, proportioniertes Maß, Modelmaß, Grundmaß, Melodisches

moderig: lat. pðtÆdus, lat., Adj.: nhd. faul, morsch, moderig, ranzig, nach Fäulnis riechend

Modius -- halber Modius: lat. sÐmodius, lat., M.: nhd. halber Modius

modriger -- modriger Geruch: lat. pðtor, lat., M.: nhd. Fäulnis, Brandiges, Morschheit, modriger Geruch; putror, lat., M.: nhd. Fäulnis, Brandiges, Morschheit, modriger Geruch

Modulation: lat. rhythmopoeia, lat., F.: nhd. Modulation

modulieren: lat. Ænflectere, lat., V.: nhd. einbeugen, nach innen beugen, krümmen, modulieren, umwandeln

Modulieren: lat. modulõtus (2), lat., M.: nhd. Modulieren

Modus -- unpersönlicher Modus: lat. impersænõtÆvus, lat., M.: nhd. unpersönlicher Modus, Infinitiv

mögen: lat. audÐre, lat., V.: nhd. Lust haben, belieben, mögen, wagen

-- nicht mögen: lat. aspernõrÆ, lat., V.: nhd. abweisen, von sich weisen, verschmähen, nicht mögen

mögend -- nicht mögend: lat. fõstÆdiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ekel seiend, Ekel tuend, voll Widerwillen seiend, nicht mögend, schwer zu befriedigen seiend, vornehm, vornehmtuerisch, stolz, hochmütig

möglich: lat. fortasse, lat., Adv.: nhd. vielleicht, hoffentlich, wohl, etwa, möglich; possibilis, lat., Adj.: nhd. möglich, tunlich

-- wie es möglich ist: lat. utpote, lat., Adv.: nhd. wie es möglich ist, wie es in Umständen liegt, nämlich, wie freilich, wie ja

mögliche -- auf alle mögliche Weise anlocken: lat. allectõre, adlectõre, lat., V.: nhd. auf alle mögliche Weise anlocken, anlocken

mögliche -- jeder mögliche: lat. quÆcumque, lat., Pron.: nhd. wer auch immer, was auch immer, jeder der, alles was, jeder mögliche, wie auch immer beschaffen (Adj.)

möglicherweise: lat. possibiliter, lat., Adv.: nhd. möglicherweise

Mögliches: lat. possibile, lat., N.: nhd. Mögliches

Möglichkeit: lat. possibilitõs, lat., F.: nhd. Vermögen, Möglichkeit, Macht

Mohn: lat. mahonus, mlat., M.: nhd. Mohn; papõver, lat., N.: nhd. Mohn; papõverculum, lat., M.: nhd. Mohn, Löwenfuß?

Mohn...: lat. papõverõtus, lat., Adj.: nhd. mit Mohn glänzend weiß gemacht, von Mohn seiend, Mohn...; papõvereus, lat., Adj.: nhd. von Mohn stammend, Mohn...

Mohn -- aus Honig und Mohn bereitete Speise: lat. cocÐtum, lat., N.: nhd. aus Honig und Mohn bereitete Speise

Mohn -- mit Mohn glänzend weiß gemacht: lat. papõverõtus, lat., Adj.: nhd. mit Mohn glänzend weiß gemacht, von Mohn seiend, Mohn...

Mohn -- von Mohn seiend: lat. papõverõtus, lat., Adj.: nhd. mit Mohn glänzend weiß gemacht, von Mohn seiend, Mohn...

Mohn -- von Mohn stammend: lat. papõvereus, lat., Adj.: nhd. von Mohn stammend, Mohn...

Mohn -- wilder Mohn: lat. calocatanos, lat.?, M.: nhd. wilder Mohn

Mohnsaft: lat. opium, lat., N.: nhd. Opium, Mohnsaft

Möhre: lat. caræta, lat., F.: nhd. Karotte, Möhre

-- gemeine Möhre: lat. giger, lat., Sb.: nhd. gemeine Karotte, gemeine Möhre

Mohren...: lat. Maurus (2), lat., Adj.: nhd. Mohren...

Molke: lat. mesgus, lat., M.: nhd. Molke, Käsewasser; serum, lat., N.: nhd. Molke, Käsewasser, wässeriger Teil

-- Molke werden: lat. serÐscere (2), lat., V.: nhd. Molke werden

-- von Molke lebend: lat. serõrius, lat., Adj.: nhd. von Molke lebend

molliges -- molliges Frauenzimmer: lat. bacciballum, lat., N.: nhd. dicke Nudel, molliges Frauenzimmer

Moloch: lat. Moloch, spätlat., M.=PN: nhd. Moloch

Moment: lat. mæmentum, lat., N.: nhd. Moment, Augenblick, Bewegungsdauer, Bewegungskraft

Monarch: lat. monarcha, mlat., M.: nhd. Monarch, Alleinherrscher

Monarchie: lat. monarchia, lat., F.: nhd. Alleinherrschaft, Monarchie

Monat: lat. mÐnsis, lat., M.: nhd. Monat, monatliche Reinigung, Menstruation

-- fünfter Monat: lat. QuÆntilis, QuÆnctÆlis lat., M.: nhd. fünfter Monat

-- halber Monat: lat. sÐmÐstrium, lat., N.: nhd. halber Monat

-- Lebensmittel auf einen Monat: lat. mÐnstruum, lat., N.: nhd. Lebensmittel auf einen Monat

-- zehnter Monat: lat. December, lat., M.: nhd. Dezember, zehnter Monat

Monaten -- zwischen zwei Monaten liegend: lat. intermÐstris, lat., Adj.: nhd. zwischen zwei Monaten liegend

monatlich: lat. mÐnstruõlis, lat., Adj.: nhd. monatlich, zur monatlichen Reinigung gehörig; mÐnstruæsus, lat., Adj.: nhd. monatlich, allmonatlich; mÐnstruus, lat., Adj.: nhd. monatlich, allmonatlich; mÐnsuõlis, lat., Adj.: nhd. monatlich; mÐnsurnus, lat., Adj.: nhd. monatlich

monatliche -- monatliche Reinigung: lat. mÐnsis, lat., M.: nhd. Monat, monatliche Reinigung, Menstruation

Monatlichen -- mit dem Monatlichen besudeln: lat. bubinõre, lat., V.: nhd. mit dem Monatlichen besudeln

monatlichen -- zur monatlichen Reinigung gehörig: lat. mÐnstruõlis, lat., Adj.: nhd. monatlich, zur monatlichen Reinigung gehörig

Monats -- erster Tag des Monats: lat. calendae, lat., F. Pl.: nhd. Kalenden, erster Tag des Monats

Monatsblut: lat. bubinõrium, lat., N.: nhd. Monatsblut

-- mit dem Monatsblut behaftet: lat. mÐnstruõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Monatsblut behaftet, menstruierend

-- mit dem Monatsblut besudeln: lat. imbubinõre, lat., V.: nhd. mit dem Monatsblut besudeln

Monatsfluss -- Monatsfluss haben: lat. mÐnstruõre, lat., V.: nhd. Monatsfluss haben, menstruieren

Monatsmitte: lat. Ædðs, lat., F.: nhd. Iden, Monatsmitte

Mönch: lat. monachus, lat., M.: nhd. Mönch; nonnus, lat., M.: nhd. Mönch

Mönche -- ärmelloser Leinensack der ägyptischen Mönche: lat. lebetæn, lat., Sb.: nhd. ärmelloser Leinensack der ägyptischen Mönche

Mönche -- kurzer Mantel der Mönche: lat. maforte, lat., N.: nhd. Kopftuch für Frauen, kurzer Mantel der Mönche; mafortium, lat., N.: nhd. Kopftuch für Frauen, kurzer Mantel der Mönche

mönchisch: lat. monachõlis, lat., Adj.: nhd. mönchisch, klösterlich; monachicus, lat., Adj.: nhd. mönchisch; monasticus, lat., Adj.: nhd. mönchisch, klösterlich

Mönchshof: lat. decõnicum, lat., N.: nhd. Mönchshof

Mönchsstand: lat. monachõtus, lat., M.: nhd. Mönchsstand

Mönchstracht -- Oberkleid bei der Mönchstracht: lat. rõcõna, rõca, lat., F.: nhd. Oberkleid, Oberkleid bei der Mönchstracht

Mond (männliche Gottheit bei den Einwohnern von Karrä: lat. Lðnus, lat., M.=PN: nhd. Mond (männliche Gottheit bei den Einwohnern von Karrä

Mond: lat. lðna (1), lat., F.: nhd. Mond, Nacht; noctilðca, lat., F.: nhd. Nachtleuchte, Mond, Laterne

Mond...: lat. lðnõris, lat., Adj.: nhd. zum Mond gehörig, Mond..., mondähnlich

Mond -- auf dem Mond lebend: lat. lðnõticus, lat., Adj.: nhd. auf dem Mond lebend, dem Mondwechsel unterworfen, epileptisch, kurz dauernd, flüchtig

Mond -- dunkler Mond: lat. obscðrolðna, lat., F.: nhd. dunkler Mond

Mond -- halber Mond: lat. medilðnia, lat., F.: nhd. halber Mond, erstes Viertel

Mond -- zum Mond gehörig: lat. lðnõris, lat., Adj.: nhd. zum Mond gehörig, Mond..., mondähnlich

mondähnlich: lat. lðnõris, lat., Adj.: nhd. zum Mond gehörig, Mond..., mondähnlich

Mondförmig -- Mondförmig krümmen: lat. lðnõre, lat., V.: nhd. Mondförmig krümmen, sichelförmig krümmen

Mondgöttin: lat. Lðna (2), lat., F.=PN: nhd. Luna, Mondgöttin

Mondkalb: lat. molucrum, lat., N.: nhd. Mühlenbesen zum Abkehren der Mühlsteine, Missgeburt, Mondkalb

mondleer: lat. illðnis, lat., Adj.: nhd. mondleer, ohne Mondschein seiend; illðnius, lat., Adj.: nhd. mondleer, ohne Mondschein seiend

»Möndlein«: lat. lðnula, lat., F.: nhd. »Möndlein«, kleiner Halbmond

Mondschein -- ohne Mondschein seiend: lat. illðnis, lat., Adj.: nhd. mondleer, ohne Mondschein seiend; illðnius, lat., Adj.: nhd. mondleer, ohne Mondschein seiend

Mondwechsel -- dem Mondwechsel unterworfen: lat. lðnõticus, lat., Adj.: nhd. auf dem Mond lebend, dem Mondwechsel unterworfen, epileptisch, kurz dauernd, flüchtig

Monogramm: lat. monogramma, lat., N.: nhd. Monogramm, verschlungener Name, Namenszeichen

Monopol: lat. monopælium, lat., N.: nhd. Monopol, Recht des Alleinhandels, Alleinverkauf

Monster -- kleines Monster: lat. mæstellum, mænstellum, lat., N.: nhd. »Monsterlein«, kleines Monster

»Monsterlein«: lat. mæstellum, mænstellum, lat., N.: nhd. »Monsterlein«, kleines Monster

Monstranz: lat. monstrantia, mlat., F.: nhd. Monstranz

moorig -- moorig werden: lat. lutÐscere, lat., V.: nhd. kotig werden, verkoten, moorig werden

Moos: lat. mðscus (1), lat., N.: nhd. Moos, Bisam

-- kleines Moos: lat. mussula, lat., F.: nhd. »Mooslein«, kleines Moos

-- voll von Moos seiend: lat. mðscidus, lat., Adj.: nhd. voll von Moos seiend, bemoost; mðscæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Moos seiend, moosig, bemoost

-- vom Moos reinigen: lat. Ðmuscõre, lat., V.: nhd. entmoosen, abmoosen, vom Moos reinigen

-- wohlriechendes Moos: lat. sphagnos, lat., M.: nhd. wohlriechendes Moos

moosig: lat. mðscæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Moos seiend, moosig, bemoost

»Mooslein«: lat. mussula, lat., F.: nhd. »Mooslein«, kleines Moos

moralisch: lat. mærõlis, lat., Adj.: nhd. Sitten betreffend, moralisch, ethisch

moralische -- moralische Reinheit: lat. castitõs, lat., F.: nhd. moralische Reinheit, Sittenreinheit, Keuschheit, Uneigennützigkeit; castitðdo, lat., F.: nhd. moralische Reinheit

Moralphilosophie: lat. ÐthicÐ, lat., F.: nhd. Ethik, Moralphilosophie

Morast: lat. lõma, lat., F.: nhd. Lache (F.) (1), Morast, Sumpf, Pfütze; lustrum, lat., N.: nhd. Pfütze, Morast, Wildhöhle, Wildbahn, Bordell

morastig: lat. caenæsus, lat., Adj.: nhd. voller Kot seiend, kotig, morastig

Morchel: lat. fungus, lat., M.: nhd. Erdschwamm, Pilz, Morchel, Lichtschnuppe

Mord: lat. homicÆdium, lat., N.: nhd. Totschlag, Mord, Hinrichtung; nex, lat., F.: nhd. Tod, Mord, Ermordung; occÆsio, lat., F.: nhd. Totschlag, Mord; parricÆdõtus, põricÆdõtus (ält.), lat., N.: nhd. Mord; parricÆdium, põricÆdium (ält.), lat., N.: nhd. Mord; strõgÐs, lat., F.: nhd. Niedersinken, Niederstürzen, Einstürzen, Verwüstung, Hinsterben, Fallen (N.), Ermordung, Mord

-- durch Mord besudeln: lat. fðnestõre, lat., V.: nhd. durch Mord besudeln, durch Leichen verunreinigen, entweihen

-- Mord betreffend: lat. homicÆdiõlis, lat., Adj.: nhd. Mord betreffend, mörderisch

Mordbrenner: lat. incendiõrius (2), lat., M.: nhd. Brandstifter, Mordbrenner

Mörder: lat. homicÆda, lat., M., F.: nhd. Menschentöter, Mörder, Mörderin; homicÆdiõtor, lat., M.: nhd. Mörder; interemptor, lat., M.: nhd. Mörder; interfector, lat., M.: nhd. Mörder, Vernichter; iugulõtor, lat., M.: nhd. Mörder; mactõtor, lat., F.: nhd. Schlächter, Mörder; necõtor, lat., M.: nhd. Totschläger, Mörder; occÆsor, lat., M.: nhd. Töter, Mörder; parricÆda, põricÆda (ält.), lat., M.: nhd. »Verwandtenfäller«, Mörder, Verwandtenmörder; perÐmptor, lat., M.: nhd. Vernichter, Töter, Mörder; trucÆdõtor, lat., M.: nhd. Totschläger, Mörder

-- als Mörder: lat. homicÆdiõliter, lat., Adj.: nhd. mörderisch, als Mörder

Mördergrube: lat. spoliõrium, lat., N.: nhd. Raubnest, Mördergrube

Mörderin: lat. homicÆda, lat., M., F.: nhd. Menschentöter, Mörder, Mörderin; interfectrÆx, lat., F.: nhd. Mörderin; iugulõtrÆx, lat., F.: nhd. Mörderin; necõtrÆx, lat., F.: nhd. Totschlägerin, Mörderin

mörderisch: lat. fulmineus, lat., Adj.: nhd. zum Blitz gehörig, alles zerschmetternd, alles tötend, mörderisch; homicÆdõlis, lat., Adj.: nhd. mörderisch; homicÆdiõlis, lat., Adj.: nhd. Mord betreffend, mörderisch; homicÆdiõliter, lat., Adj.: nhd. mörderisch, als Mörder; internecÆvÐ, lat., Adv.: nhd. mit gänzlicher Zerstörung, mörderisch; internecÆvus, internicÆvus, lat., Adj.: nhd. gänzliche Vernichtung drohend, mörderisch, tödlich; parricÆdõlis, põricÆdõlis (ält.), lat., Adj.: nhd. mörderisch, verrucht, gottlos; parricÆdõliter, põricÆdõliter (ält.), lat., Adv.: nhd. mörderisch; parricÆdiõlis, põricÆdiõlis (ält.), lat., Adj.: nhd. mörderisch, verrucht, gottlos; parricÆdiõliter, põricÆdiõliter (ält.), lat., Adv.: nhd. mörderisch

morganatische -- Art morganatische Ehe: lat. concubÆnõtus, lat., M.: nhd. Art morganatische Ehe, Konkubinat

morgen: lat. crõs, lat., Adv.: nhd. morgen

Morgen: lat. mõnÐ (1), lat., Sb. (indekl.): nhd. Morgen, Frühe, Frühzeit; oriÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. aufgehende Sonne, Sonnengott, Tagesgott, Morgen, Osten, Morgenland, Orient

Morgen...: lat. crõstinus, lat., Adj.: nhd. morgendlig, morgig, Morgen...; mõtðtÆnus, lat., Adj.: nhd. in der Frühe geschehend, morgendlich, Morgen...

Morgen -- am Morgen erscheinend: lat. Eæus, lat., Adj.: nhd. morgendlich, am Morgen erscheinend, Morgenstern (= Eæus subst.)

Morgen -- am Morgen kommen: lat. mõnicõre, lat., V.: nhd. am Morgen kommen

Morgen -- drei Viertel Morgen: lat. dædrõns, lat., M.: nhd. drei Viertel, drei Viertel Morgen, drei Viertel Fuß, neun Zoll (M.) (1)

Morgen -- gegen den Morgen liegend: lat. exortÆvus, lat., M.: nhd. Aufgang der Gestirne betreffend, gegen den Morgen liegend, östlich

Morgen -- halber Morgen Land: lat. arepennis, lat., M.: nhd. halber Morgen Land

Morgen -- Morgen für Morgen: lat. iðgerõtim, lat., Adv.: nhd. Morgen für Morgen, Juchert für Juchert; iðgerõtim, lat., Adv.: nhd. Morgen für Morgen, Juchert für Juchert

Morgen -- Morgen Landes: lat. iðgerum, iðger, lat., N.: nhd. Morgen Landes, Juchert; iðgerus, lat., M.: nhd. Morgen Landes, Juchert

morgendlich: lat. Eæus, lat., Adj.: nhd. morgendlich, am Morgen erscheinend, Morgenstern (= Eæus subst.); mõtðtÆnus, lat., Adj.: nhd. in der Frühe geschehend, morgendlich, Morgen...

morgendlig: lat. crõstinus, lat., Adj.: nhd. morgendlig, morgig, Morgen...

Morgengrauen -- düsteres Morgengrauen: lat. conticinium, lat., N.: nhd. Zeit vor und nach Mitternacht, düsteres Morgengrauen

Morgenhelle -- Göttin der Frühe und der Morgenhelle: lat. Mõtðta, lat., F.=PN: nhd. Göttin der Frühe und der Morgenhelle

Morgenland: lat. ­æs, lat., F.=PN: nhd. Eos, Morgenröte, Morgenland, Orient; eurus, lat., M.: nhd. Südostwind, Südost-Drittel-Südwind, Morgenland, Orient; oriÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. aufgehende Sonne, Sonnengott, Tagesgott, Morgen, Osten, Morgenland, Orient

morgenländisch: lat. barbaricus, lat., Adj.: nhd. barbarisch, nichtgriechisch, römisch, lateinisch, nichtrömisch, morgenländisch, germanisch; orientõlis, lat., Adj.: nhd. orientalisch, morgenländisch, aus dem Orient stammend

Morgenrot: lat. auræra, lat., F.: nhd. Morgenrot, Morgenröte

-- strahlen wie das Morgenrot: lat. aurærõre, lat., V.: nhd. strahlen wie das Morgenrot; aurærÐscere, lat., V.: nhd. strahlen wie das Morgenrot

Morgenröte: lat. auræra, lat., F.: nhd. Morgenrot, Morgenröte; ­æs, lat., F.=PN: nhd. Eos, Morgenröte, Morgenland, Orient

morgens: lat. mõnÐ (2), lat., Adv.: nhd. früh, morgens

Morgenstern: lat. iubar, lat., N.: nhd. Glanz, strahlendes Licht, Morgenstern; Lðcifer, lat., M.: nhd. Morgenstern

Morgenzeit: lat. mõtðtÆna, lat., F.: nhd. Morgenzeit

morgig: lat. crõstinus, lat., Adj.: nhd. morgendlig, morgig, Morgen...

morsch: lat. cariõns, lat., Adj.: nhd. morsch, faul; cariæsus, lat., Adj.: nhd. morsch, faul, mürbe; marcidus, lat., Adj.: nhd. welk, morsch, matt, entkräftet, entnervt; puter, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, morsch, ranzig, brandig, locker, morsch; puter, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, morsch, ranzig, brandig, locker, morsch; pðtÆdus, lat., Adj.: nhd. faul, morsch, moderig, ranzig, nach Fäulnis riechend; putridus, lat., Adj.: nhd. voll Fäulnis seiend, faul, morsch, mürbe, locker; putris, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, faulig, morsch, ranzig, brandig, locker; rðderõrius, lat., Adj.: nhd. morsch, gebrechlich

morsch sein (V.): lat. putrÐre, lat., V.: nhd. morsch sein (V.), mürbe sein (V.)

morsch -- morsch werden: lat. putrÐscere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), verfaulen, vermodern, morsch werden

Morschheit: lat. cariÐs, lat., F.: nhd. Morschsein, Faulsein, Morschheit, Fäulnis; marcor, lat., M.: nhd. Welkheit, Fäulnis, Morschheit, Mattigkeit, Trägheit, Untätigkeit, Schläfrigkeit; pðtor, lat., M.: nhd. Fäulnis, Brandiges, Morschheit, modriger Geruch; putror, lat., M.: nhd. Fäulnis, Brandiges, Morschheit, modriger Geruch

Morschsein: lat. cariÐs, lat., F.: nhd. Morschsein, Faulsein, Morschheit, Fäulnis

Mörser: lat. girba, lat., F.: nhd. Mörser; mortõrium, lat., N.: nhd. Mörser, Mörtelpfanne, Mörtel; pÆla (1), lat., F.: nhd. Mörser; pÆso, lat., M.: nhd. Mörser

-- im Mörser zerstoßenes Fischgericht: lat. martÆsium, lat., N.: nhd. im Mörser zerstoßenes Fischgericht

-- kleiner Mörser: lat. mortõriolum, lat., N.: nhd. kleiner Mörser

Mörsergericht: lat. morÐtõrium, lat., N.: nhd. Mörsergericht; morÐtum, lat., N.: nhd. Mörsergericht

-- zum Mörsergericht gehörig: lat. morÐtõrius, lat., Adj.: nhd. zum Mörsergericht gehörig

Mörserkeule: lat. pÆlo, lat., M.: nhd. Mörserkeule; pÆstillum, lat., N.: nhd. Mörserkeule; pÆstillus, lat., M.: nhd. Mörserkeule; trÆtærium, lat., N.: nhd. Mörserkeule

Morta (eine der Parzen): lat. Morta, lat., F.=PN: nhd. Morta (eine der Parzen)

Mörtel: lat. maltha, malta, lat., F.: nhd. Bergteer, Firnis, Kitt, Mörtel, weichlicher Mensch; mortõrium, lat., N.: nhd. Mörser, Mörtelpfanne, Mörtel; rðdus (1), lat., N.: nhd. zerbröckeltes Gestein, Geröll, Schutt, Mörtel, Estrichmasse

-- Bewerfen mit grobem Mörtel: lat. trðllissõtio, trðllizõtio, lat., F.: nhd. Bewerfen mit grobem Mörtel, Rauhanwurf

-- mit groben Mörtel bewerfen: lat. trðllissõre, trðllizõre, lat., V.: nhd. mit groben Mörtel bewerfen

Mörtelpfanne: lat. mortõrium, lat., N.: nhd. Mörser, Mörtelpfanne, Mörtel

Mosaik: lat. musaicum, mlat., M.: nhd. Mosaik; mðsÐum, lat., N.: nhd. Museum, Musensitz, Bibliothek, Akademie, Bildwerk aus bunten Steinen, Mosaik; ? mðsÆvum, lat., N.: nhd. Musivarbeit, Musivmalerei, Mosaik?

Mosaikarbeiter: lat. mðsÆvõrius, lat., M.: nhd. Musivarbeiter, Mosaikarbeiter

Mosaikstein -- kleiner Mosaikstein: lat. tessellus, lat., M.: nhd. »Würfellein«, kleiner Mosaikstein

Mosaiksteinchen: lat. tesserula, lat., F.: nhd. »Würfellein«, Würfelchen, viereckiges Steinchen, Mosaiksteinchen

Moschus: lat. mðscus (2), lat., M.: nhd. Moschus

-- nach Moschus duftend: lat. muscõtus, lat., Adj.: nhd. nach Moschus duftend

Most: lat. dÐfrutum, lat., N.: nhd. Most, eingekochter Fruchtsaft; mustum, lat., N.: nhd. Most

Most...: lat. mustõrius, lat., Adj.: nhd. zum Most gehörig, Most...

Most -- aus Most gefertigt: lat. musteus, lat., Adj.: nhd. von Most gemacht, aus Most gefertigt, mostreich, süß wie Most, jung, neu, frisch

Most -- süß wie Most: lat. musteus, lat., Adj.: nhd. von Most gemacht, aus Most gefertigt, mostreich, süß wie Most, jung, neu, frisch

Most -- von Most gemacht: lat. musteus, lat., Adj.: nhd. von Most gemacht, aus Most gefertigt, mostreich, süß wie Most, jung, neu, frisch

Most -- zum Most gehörig: lat. mustõrius, lat., Adj.: nhd. zum Most gehörig, Most...

mostig: lat. *mustidus, lat., Adj.: nhd. mostig; *mustæsus, lat., Adj.: nhd. mostig

Mostkuchen: lat. mustõceum, lat., N.: nhd. Mostkuchen, Lorbeerkuchen, Hochzeitskuchen; mustõceus, lat., M.: nhd. Mostkuchen, Lorbeerkuchen, Hochzeitskuchen

mostreich: lat. musteus, lat., Adj.: nhd. von Most gemacht, aus Most gefertigt, mostreich, süß wie Most, jung, neu, frisch; mustulentus, lat., Adj.: nhd. mostreich

Mostsaft: lat. sapa, lat., F.: nhd. Mostsaft, Mostsirup

Mostsaft...: lat. dÐfrutõrius, lat., Adj.: nhd. zum Mostsaft gehörig, Mostsaft...

Mostsaft -- zum Mostsaft einkochen: lat. dÐfrutõre, lat., V.: nhd. zum Mostsaft einkochen

Mostsaft -- zum Mostsaft gehörig: lat. dÐfrutõrius, lat., Adj.: nhd. zum Mostsaft gehörig, Mostsaft...

Mostsaftgefäß: lat. dÐfrutõrium, lat., N.: nhd. Mostsaftgefäß

Mostsirup: lat. sapa, lat., F.: nhd. Mostsaft, Mostsirup

-- mit Mostsirup versetzter Nachwein: lat. muriola, lat., F.: nhd. mit Mostsirup versetzter Nachwein

Mosttrinker: lat. mustio, lat., M.: nhd. Mosttrinker, Säufer, kleine Fliege

Motte (F.) (1): lat. blatta (1), lat., F.: nhd. Schabe, Motte (F.) (1); carius, lat., M.: nhd. nagender Wurm, Motte (F.) (1); tinea, tinia, lat., F.: nhd. nagender Wurm, Holzwurm, Motte (F.) (1); ? vappo, lat., M.: nhd. ein geflügeltes Tier, Motte (F.) (1)?

Motten...: lat. tiniõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Motten gehörig, Motten...

Motten -- Motten haben: lat. tineõre, tiniõre, lat., V.: nhd. Motten haben, von Motten zerfressen werden

Motten -- von Motten zerfressen werden: lat. tineõre, tiniõre, lat., V.: nhd. Motten haben, von Motten zerfressen werden

Motten -- zu den Motten gehörig: lat. tiniõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Motten gehörig, Motten...

Möwe: lat. gõvia, lat., F.: nhd. Möwe

Mücke: lat. alðcita, lat., F.: nhd. Mücke, Schnake; culex, lat., M.: nhd. Mücke, Schnake

-- kleine Mücke: lat. culicellus, lat., M.: nhd. Mücklein, kleine Mücke

mucken: lat. muttÆre, mðtÆre, lat., V.: nhd. mucken, mucksen, kleinlaut reden

Mucken: lat. muttÆtio, mðtÆtio, lat., F.: nhd. Mucken, Mucksen; ronchus, lat., M.: nhd. Schnarchen, Mucken, Spötteln

Mückennetz: lat. culicõre, lat., N.: nhd. Mückennetz; culiculõre, lat., N.: nhd. Mückennetz

-- feinmaschiges Mückennetz: lat. cænæpÐum, lat., N.: nhd. feinmaschiges Mückennetz, mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte; cænæpium, lat., N.: nhd. feinmaschiges Mückennetz, mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte

-- mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte: lat. cænæpÐum, lat., N.: nhd. feinmaschiges Mückennetz, mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte; cænæpium, lat., N.: nhd. feinmaschiges Mückennetz, mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte

Mücklein: lat. culicellus, lat., M.: nhd. Mücklein, kleine Mücke

Mucks (kleinsthörbarer Laut): lat. mð, lat., Interj.: nhd. Mucks (kleinsthörbarer Laut)

Mucksen: lat. mussÆtus, lat., M.: nhd. Mucksen

mucksen: lat. muttÆre, mðtÆre, lat., V.: nhd. mucken, mucksen, kleinlaut reden

Mucksen: lat. muttÆtio, mðtÆtio, lat., F.: nhd. Mucken, Mucksen; muttum, lat., N.: nhd. Mucksen

müde: lat. fessus, lat., Adj.: nhd. mürbe, müde, matt, erschöpft; lassus, lat., Adj.: nhd. lass, matt, müde, träge

-- müde machen: lat. lassõre, lat., V.: nhd. matt machen, müde machen, ermatten, ermüden, abspannen

-- müde werden: lat. lassÐscere, lat., V.: nhd. müde werden

Müdewerden: lat. lassitðdo, lat., F.: nhd. Mattigkeit, Abspannung, Müdigkeit, Müdewerden, Ermattung

Müdigkeit: lat. lassitðdo, lat., F.: nhd. Mattigkeit, Abspannung, Müdigkeit, Müdewerden, Ermattung

muffeln: lat. pðtÐre, lat., V.: nhd. nach Fäulnis riechen, faul riechen, ranzig sein (V.), muffig sein (V.), faulen, muffeln

muffig sein (V.): lat. pðtÐre, lat., V.: nhd. nach Fäulnis riechen, faul riechen, ranzig sein (V.), muffig sein (V.), faulen, muffeln

muffig -- muffig werden: lat. pðtÐscere, pðtÆscere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), faul werden, muffig werden, vermodern, verwesen (V.) (1)

Mufflon: lat. mðsimo, mðsmo, lat., M.: nhd. Mufflon, wildes Schaf mit einem Fell wie Ziegen

Mühe: lat. labor, lat., M.: nhd. Anstrengung, Bemühung, Mühe, Arbeit; mælÐs, lat., F.: nhd. Masse, Last, Schwere, Wucht, Schwierigkeit, Mühe, Not, Damm, Wehr (N.); opella, lat., F.: nhd. »Werklein«, Mühe, Arbeit, Dienst; opera, lat., F.: nhd. Arbeit, Mühe, Bemühung, Bestrebung, Tätigkeit

-- mit Arbeit und Mühe: lat. labæriæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Arbeit und Mühe, mühsam

-- mit großer Mühe: lat. operæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großer Mühe, mühsam, mit viel Arbeit

-- mit Mühe: lat. vix, lat., Adv.: nhd. mit genauer Not, mit Mühe, kaum, eben, gerade (Adj.) (2)

-- mit Mühe hervordringen: lat. ÐluctõrÆ, lat., V.: nhd. herausringen, sich hervorringen, mit Mühe hervordringen

-- mit viel Mühe verbunden: lat. labæriæsus, lat., Adj.: nhd. mit viel Arbeit verbunden, mit viel Mühe verbunden, mühsam, beschwerlich, tätig, arbeitsam, sich plagend

-- ohne Mühe: lat. facile, lat., Adv.: nhd. leicht, ohne Mühe, bequem

-- ohne Mühe erworben: lat. illabærõtus, lat., V.: nhd. unbearbeitet, ohne Mühe erworben, mühelos

-- sich Mühe geben: lat. laborõre, lat., V.: nhd. sich anstrengen, arbeiten, sich bemühen, sich Mühe geben, sich abmühen

-- sich viel Mühe gebend: lat. operæsus, lat., Adj.: nhd. voller Mühe seiend, sich sehr beschäftigend, sich viel Mühe gebend, tätig, wirksam

-- voller Mühe seiend: lat. operæsus, lat., Adj.: nhd. voller Mühe seiend, sich sehr beschäftigend, sich viel Mühe gebend, tätig, wirksam

»Mühelein«: lat. operula, lat., F.: nhd. »Mühelein«, geringe Mühewaltung, kleiner Verdienst

mühelos: lat. facilis, lat., Adj.: nhd. leicht, mühelos; facul, alat., Adj.: nhd. leicht, mühelos; illabærõtus, lat., V.: nhd. unbearbeitet, ohne Mühe erworben, mühelos

mühen -- vorher sich mühen: lat. praesðdõre, lat., V.: nhd. vorher schwitzen, vorher sich mühen

mühend -- sich mühend anstrengen: lat. allabærõre, adlabærõre, lat., V.: nhd. sich mühend anstrengen, sich mühend hinzufügen

mühend -- sich mühend hinzufügen: lat. allabærõre, adlabærõre, lat., V.: nhd. sich mühend anstrengen, sich mühend hinzufügen

Mühewaltung: lat. operæsitõs, lat., F.: nhd. Mühewaltung, Geschäftigkeit, Sorgfalt, übertriebene Sorgfalt

-- geringe Mühewaltung: lat. operula, lat., F.: nhd. »Mühelein«, geringe Mühewaltung, kleiner Verdienst

Mühle: lat. mola, lat., F.: nhd. Mühlstein, Läufer (M.) (1), Mühle, gesalzenes Schrot; molendÆnum, lat., N.: nhd. Mahlort, Mühle; moletrÆna, lat., F.: nhd. Mühle; molÆna, lat., F.: nhd. Mühle; ? molÆnõrium, lat., N.: nhd. Mühle?; molÆnum, mlat., N.: nhd. Mühle

-- zur Mühle gehörig: lat. molõrius, lat., Adj.: nhd. zur Mühle gehörig, zum Mahlen gehörig; pÆstrÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Mühle gehörig, zum Bäckerei gehörig

Mühlenbesen -- Mühlenbesen zum Abkehren der Mühlsteine: lat. molucrum, lat., N.: nhd. Mühlenbesen zum Abkehren der Mühlsteine, Missgeburt, Mondkalb

Mühlstein: lat. mola, lat., F.: nhd. Mühlstein, Läufer (M.) (1), Mühle, gesalzenes Schrot

Mühlstein...: lat. molõris (1), lat., Adj.: nhd. zum Mühlstein gehörig, aus Mühlstein gemacht, Mühlstein..., so groß wie ein Mühlstein

Mühlstein -- aus Mühlstein gemacht: lat. molõris (1), lat., Adj.: nhd. zum Mühlstein gehörig, aus Mühlstein gemacht, Mühlstein..., so groß wie ein Mühlstein

Mühlstein -- so groß wie ein Mühlstein: lat. molõris (1), lat., Adj.: nhd. zum Mühlstein gehörig, aus Mühlstein gemacht, Mühlstein..., so groß wie ein Mühlstein

Mühlstein -- zum Mühlstein gehörig: lat. *mõchineus, lat., Adj.: nhd. zum Mühlstein gehörig; molõris (1), lat., Adj.: nhd. zum Mühlstein gehörig, aus Mühlstein gemacht, Mühlstein..., so groß wie ein Mühlstein

Mühlsteine -- Mühlenbesen zum Abkehren der Mühlsteine: lat. molucrum, lat., N.: nhd. Mühlenbesen zum Abkehren der Mühlsteine, Missgeburt, Mondkalb

Muhme: lat. sobrÆna, lat., F.: nhd. zweites Geschwisterkind, Muhme; soror, lat., F.: nhd. Schwester, Muhme, Geschwisterkind

mühsam: lat. arduus, lat., Adj.: nhd. hoch, steil, schwierig, mühsam; laborõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Arbeit verbunden, mühsam, mühselig; labæriæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Arbeit und Mühe, mühsam; labæriæsus, lat., Adj.: nhd. mit viel Arbeit verbunden, mit viel Mühe verbunden, mühsam, beschwerlich, tätig, arbeitsam, sich plagend; operæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großer Mühe, mühsam, mit viel Arbeit; sÐdulæ, lat., Adv.: nhd. mit Emsigkeit, emsig, mühsam, mit allem Fleiß, sorgfältig

-- mühsam Atem holen: lat. anhÐlõre, anÐlõre, lat., V.: nhd. mühsam atmen, mühsam Atem holen, keuchen

-- mühsam atmen: lat. anhÐlõre, anÐlõre, lat., V.: nhd. mühsam atmen, mühsam Atem holen, keuchen

mühselig: lat. aerumnõbilis, lat., Adj.: nhd. mühselig, trübselig; aerumnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Plackerei seiend, voll Mühseligkeit seiend, mühselig; laborõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Arbeit verbunden, mühsam, mühselig

Mühseligkeit: lat. aerumna, lat., F.: nhd. Plackerei, Mühseligkeit, Trübsal, Drangsal, Not

-- voll Mühseligkeit seiend: lat. aerumnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Plackerei seiend, voll Mühseligkeit seiend, mühselig

Mulde: lat. alveus, lat., M.: nhd. muldenförmiges Gefäß, Wanne, Mulde, Trog; linter, lunter, lynter, lat., F.: nhd. Kahn, Nachen, Trog, Mulde; scaphistÐrium, capistÐrium, lat., N.: nhd. Wurfschaufel, Mulde, Behälter

-- kleine Mulde: lat. alveolus, lat., M.: nhd. »Muldlein«, kleine Mulde, Wanne, kleiner Trog, Tröglein, Napf, Spielbrett

muldenförmig -- muldenförmig vertieft: lat. alveõtus, lat., Adj.: nhd. muldenförmig vertieft; alveolõtus, lat., Adj.: nhd. muldenförmig vertieft

muldenförmiges -- muldenförmiges Gefäß: lat. alveus, lat., M.: nhd. muldenförmiges Gefäß, Wanne, Mulde, Trog

»Muldlein«: lat. alveolus, lat., M.: nhd. »Muldlein«, kleine Mulde, Wanne, kleiner Trog, Tröglein, Napf, Spielbrett

Müller: lat. molõtor, lat., M.: nhd. Müller; molendÆnõrius (2), lat., M.: nhd. Müller; molÆnõrius, lat., M.: nhd. Müller; molitor, lat., M.: nhd. Müller; pÆstor, lat., M.: nhd. Stampfer, Müller, Bäcker

Müllers -- Lohn des Müllers: lat. ? molitura?, lat., F.: nhd. Mahllohn?, Lohn des Müllers?, Mahlgeld

Multiplikation -- Multiplikation mit drei: lat. triplicõtio, lat., F.: nhd. dreifache Wiederholung, Multiplikation mit drei

Multiplikation -- Multiplikation mit zwei: lat. duplicõtio, lat., F.: nhd. Verdoppelung, Multiplikation mit zwei

multiplizieren: lat. multiplicõre, lat., V.: nhd. vervielfältigen, vermehren, vergrößern, multiplizieren

Multiplizieren: lat. multiplicõtio, lat., F.: nhd. Vervielfältigung, Vermehrung, Multiplizieren

Mumie: lat. gabbara, lat., F.: nhd. Mumie

Mund (M.): lat. æs, lat., N.: nhd. Antlitz, Gesicht, Mund (M.), Maul

Mund -- den Mund aufsperren: lat. hietõre, lat., V.: nhd. den Mund aufsperren, gähnen, weit öffnen; æscitõre, lat., V.: nhd. gähnen, den Mund aufsperren

Mund -- den Mund auftun: lat. hÆscere, lat., V.: nhd. klaffen, sich auftun, sich öffnen, den Mund auftun

Mund -- Geschwür im Mund: lat. patagus, lat., M.: nhd. Geschwür im Mund

Mund -- immer im Mund führen: lat. dictitõre, lat., V.: nhd. immer wieder sagen, immer im Mund führen, zu sagen pflegen

Mund -- Medizin die man im Mund zergehen lässt: lat. eclÆgma, lat., N.: nhd. Latwerge, Medizin die man im Mund zergehen lässt, Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt

Mund -- mit öffenem Mund dastehen: lat. badõre, lat., V.: nhd. gähnen, mit öffenem Mund dastehen; bataclõre, lat., V.: nhd. gähnen, mit öffenem Mund dastehen; battõre, lat., V.: nhd. gähnen, mit öffenem Mund dastehen

Mund -- Mund aufsperren: lat. hippitõre, lat., V.: nhd. Mund aufsperren; inhiõre, lat., V.: nhd. hingähnen, sich gähnend öffnen, Mund aufsperren

Mund -- Mund weit aufsperren: lat. ringÆ, lat., V.: nhd. Mund weit aufsperren, Zähne fletschen, grollen, unwillig sein (V.), sich ärgern

Mundart: lat. dialectos, lat., F.: nhd. Mundart, Dialekt

Mundbissen: lat. buccea, lat., F.: nhd. Mundbissen; offa, lat., F.: nhd. Bissen, Mundbissen, Knödel aus Mehlteig

-- kleiner Mundbissen: lat. buccella, lat., F.: nhd. »Bisslein«, kleiner Mundbissen

-- zum Mundbissen gehörig: lat. buccellõris, lat., Adj.: nhd. zum Mundbissen gehörig

Mündchen: lat. æscillum (1), lat., N.: nhd. Mündchen, Mündlein, Grübchen in der Mitte der Hülsenfrüchte; æsculum, lat., N.: nhd. Mündchen, Mündlein, Mäulchen, Kuss

Mündel: lat. pðpilla, lat., F.: nhd. unmündiges Mädchen, elternloses Mädchen, Waise, Mündel, Pupille, Augenstern, Augapfel; pðpillus, lat., M.: nhd. unmündiger verwaister Knabe, Mündel, Waise

münden: lat. effluere, lat., V.: nhd. herausströmen, abfließen, ausströmen, entströmen, münden,

Mundes -- Aufsperren des Mundes: lat. æscitõtio, lat., F.: nhd. Gähnen, Aufsperren des Mundes

Mundes -- Öffnen des Mundes: lat. rictum, lat., N.: nhd. Öffnen des Mundes, aufgesperrter Mund (M.), klaffender Rachen, Öffnung; rictus, lat., M.: nhd. Öffnen des Mundes, aufgesperrter Mund (M.), klaffender Rachen, Öffnung

Mundfäule: lat. stomacacÐ, lat., F.: nhd. Mundfäule, Scharbock

Mundkrankheit -- Mundkrankheit der Schafe: lat. æstigæ, lat., F.: nhd. Mundkrankheit der Schafe

Mündlein: lat. æscillum (1), lat., N.: nhd. Mündchen, Mündlein, Grübchen in der Mitte der Hülsenfrüchte; æsculum, lat., N.: nhd. Mündchen, Mündlein, Mäulchen, Kuss

mundlos: lat. inærus, lat., Adj.: nhd. mundlos

Mundschenk: lat. ? buticulõrius, mlat., M.: nhd. Mundschenk?; pincerna, lat., M.: nhd. Mundschenk, Trankmischer; pæcillõtor, lat., M.: nhd. Mundschenk; vÆnifðsor, lat., M.: nhd. Weinschenk, Mundschenk

Mundstück -- Mundstück am Weinschlauch: lat. amicÆnus, lat., M.: nhd. Mundstück am Weinschlauch

Mündung: lat. ærificium, lat., N.: nhd. Mündung, Gesicht, Deckel

Mundvorrat: lat. penum, lat., N.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln, Inneres des Hauses, Heiligtum; penus (1), lat., N.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln, Inneres; penus (2), lat., M.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln

Mundwerk -- gutes Mundwerk: lat. loquentia, lat., F.: nhd. gutes Mundwerk, Redefertigkeit, Zungenfertigkeit

Munizipal...: lat. mðnicipõlis, lat., Adj.: nhd. zu einem Munizipium gehörig, Munizipal...

Munizipalbürger: lat. mðniceps, lat., M.: nhd. Bürger eines Munizipiums, Munizipalbürger, Mitbürger, Landsmann

Munizipalverwaltung -- erste vier der Dekurionen der Munizipalverwaltung: lat. quattuorprÆmÆ, lat., M.: nhd. erste vier der Dekurionen der Munizipalverwaltung

Munizipium: lat. mðnicipium, lat., N.: nhd. Munizipium, Bundesstadt, Landstadt

-- zu einem Munizipium gehörig: lat. mðnicipõlis, lat., Adj.: nhd. zu einem Munizipium gehörig, Munizipal...

Munizipiums -- Bürger eines Munizipiums: lat. mðniceps, lat., M.: nhd. Bürger eines Munizipiums, Munizipalbürger, Mitbürger, Landsmann

munter: lat. alacriter, lat., Adv.: nhd. munter, mit Lust; cæmis, lat., Adj.: nhd. aufgeräumt, launig, munter, frohsinnig, freundlich; cæmiter, lat., Adv.: nhd. aufgeräumt, munter, mit heiterer Laune; fÐstÆvus, lat., Adj.: nhd. hübsch, nett, niedlich, dem Vergnügen geweiht, munter; incolumis, incolomis, lat., Adj.: nhd. unversehrt, frisch, munter; strÐnuÐ, lat., Adv.: nhd. betriebsam, munter, hurtig; strÐnuus, lat., Adj.: nhd. betriebsam, tüchtig, unternehmend, entschlossen, munter, wacker; vegetus, lat., Adj.: nhd. belebt, lebhaft, munter, rüstig; vigil, vigul, lat., Adj.: nhd. wachend, wach, munter, Wächter (= vigil subst.); vÆvõx, lat., Adj.: nhd. lebensreich, lebenskräftig, belebt, lebhaft, kräftig, munter, feurig; vÆvidÐ, lat., Adv.: nhd. lebhaft, munter

munter sein (V.): lat. vegÐre, lat., V.: nhd. lebhaft sein (V.), munter sein (V.), erregen, in Bewegung setzen

munter -- munter einherschreitend: lat. lÆxabundus, lat., Adj.: nhd. munter einherschreitend

Munterkeit: lat. alacritõs, lat., F.: nhd. Aufgeregtheit, Munterkeit, Lustigkeit, Lust, Fröhlichkeit; strÐnuitõs, lat., F.: nhd. Betriebsamkeit, Hurtigkeit, Munterkeit; viriditõs, lat., F.: nhd. grüne Farbe, Grün, Jugendfrische, Lebhaftigkeit, Munterkeit

Münz...: lat. monÐtõlis, lat., Adj.: nhd. zur Münze gehörig, Münz...

Münzarbeiter: lat. monÐtõrius (2), lat., M.: nhd. Münzarbeiter, Münzer

Münzbeamter: lat. nummulõrius (2), lat., M.: nhd. Geldmakler, Wechselmakler, Münzbeamter

Münze: lat. B‘zantius (2), mlat., M.: nhd. Münze; nomisma, numisma, lat., N.: nhd. Münze, Geldstück; nummus, lat., M.: nhd. Geld, Münze, Sesterze, Groschen

-- eine Münze: lat. mina, lat., F.: nhd. Mine (F.) (3), ein griechisches Gewicht, eine Münze

-- in klingender Münze bestehend: lat. numerõtus (1), lat., Adj.: nhd. bar, in klingender Münze bestehend

-- kleine rauhe Münze: lat. asprõtðra, lat., Adj.: nhd. kleine rauhe Münze

-- klingende Münze: lat. numerõtum, lat., N.: nhd. bares Geld, klingende Münze

-- zur Münze gehörig: lat. monÐtõlis, lat., Adj.: nhd. zur Münze gehörig, Münz...

Münzeinheit: lat. as, lat., M.: nhd. As, Münzeinheit

Münzer: lat. monÐtõrius (2), lat., M.: nhd. Münzarbeiter, Münzer

Münzkunst: lat. nummulõria, lat., F.: nhd. Münzkunst

Münzstätte: lat. monÐta, lat., F.: nhd. Münzstätte, gemünztes Geld, Mutter der Musen

Münzwaage -- kleine Münzwaage: lat. mæmentõna, lat., F.: nhd. kleine Münzwaage, kleine Geldwaage

Muräne: lat. mðrÐna, mðraena, lat., F.: nhd. Muräne

-- kleine Muräne: lat. mðrÐnula, mðraenula, lat., F.: nhd. »Muränlein«, kleine Muräne, Halskette

-- Männchen der Muräne: lat. sm‘rus, lat., M.: nhd. Männchen der Muräne

Muränenart: lat. fluta, flðta, lat., F.: nhd. Muränenart

»Muränlein«: lat. mðrÐnula, mðraenula, lat., F.: nhd. »Muränlein«, kleine Muräne, Halskette

mürbe: lat. cariæsus, lat., Adj.: nhd. morsch, faul, mürbe; fessus, lat., Adj.: nhd. mürbe, müde, matt, erschöpft; madidus, lat., Adj.: nhd. nass, feucht, weich, gar, mürbe, verdorben, faul; putridus, lat., Adj.: nhd. voll Fäulnis seiend, faul, morsch, mürbe, locker

mürbe sein (V.): lat. putrÐre, lat., V.: nhd. morsch sein (V.), mürbe sein (V.)

mürbe -- mürbe gemachtes Fruchtfleisch der Oliven: lat. sampsa, lat., F.: nhd. mürbe gemachtes Fruchtfleisch der Oliven

mürbe -- mürbe machen: lat. fatigõre, lat., V.: nhd. abtreiben, abtummeln, abhetzen, ermüden, mürbe machen; macerõre, lat., V.: nhd. mürbe machen, wässern, einweichen, beizen; putrefacere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), faulen, mürbe machen; putrefierÆ, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), faulen, mürbe machen

mürbe -- mürbe werden: lat. macerÐscere, lat., V.: nhd. mürbe werden

mürbe -- völlig mürbe bekommen: lat. commalaxõre, lat., V.: nhd. völlig weich machen, völlig mürbe bekommen

Mürbemachen: lat. macerõtio, lat., F.: nhd. Mürbemachen, Einweichen, Wässern; macerõtðra, lat., F.: nhd. Mürbemachen, Einweichen, Wässern

Mürbheit: lat. mollitia, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Biegsamkeit, Weichheit, Mürbheit, Lockerheit; mollitiÐs, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Biegsamkeit, Weichheit, Mürbheit, Lockerheit

Murcia (altrömische Gottheit): lat. Murcia, lat., F.=PN: nhd. Murcia (altrömische Gottheit)

Murmeln (N.): lat. fremitus, lat., M.: nhd. dumpfes Getöse, Rauschen, Brausen (N.), Brummen, Murmeln (N.); fremor, lat., M.: nhd. Knurren, Brüllen, Murmeln (N.); mðginõtio, lat., F.: nhd. Murmeln (N.); murmur, lat., N.: nhd. Murmeln (N.), Gemurmel, Brummen, Getöse, Geräusch (N.) (1); murmurium, lat., N.: nhd. Murmeln (N.); rðmor, lat., M.: nhd. Geräusch (N.) (1), Murmeln (N.), Summen, Durcheinanderrufen, Gerede, Gerücht; susurrõmen, lat., N.: nhd. Murmeln (N.)

murmeln: lat. arnõre, lat., V.: nhd. brummen, summen, murmeln; immurmurõre, lat., V.: nhd. bei sich murmeln, murmeln; murmurõre, lat., V.: nhd. murmeln, brummen; murmurõrÆ, lat., V.: nhd. murmeln, murren; murmurillõre, lat., V.: nhd. murmeln

-- bei sich murmeln: lat. commurmurõre, lat., V.: nhd. bei sich murmeln, miteinander murmeln; immurmurõre, lat., V.: nhd. bei sich murmeln, murmeln

-- etwas murmeln: lat. affremere, adfremere, lat., V.: nhd. bei etwas rauschen, etwas murmeln

-- gemeinschaftlich murmeln: lat. cænfremere, lat., V.: nhd. gemeinschaftlich murmeln

-- insgeheim murmeln: lat. submurmurõre, lat., V.: nhd. insgeheim murmeln

-- laut murmeln: lat. mðginõrÆ, lat., V.: nhd. laut murmeln, brausen

-- miteinander murmeln: lat. commurmurõre, lat., V.: nhd. bei sich murmeln, miteinander murmeln

-- vor sich hin murmeln: lat. mussõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, vor sich hin murmeln, leise sprechen

murmelnd: lat. susurrõtim, lat., Adv.: nhd. murmelnd, leise

-- in den Bart murmelnd: lat. summusus, lat., Adj.: nhd. in den Bart murmelnd, leise sprechend

Murmelnder -- in den Bart Murmelnder: lat. mussitõtor, lat., M.: nhd. in den Bart Murmelnder, Murmler

Murmillo (Gladiatorenart): lat. murmillo, lat., M.: nhd. Murmillo (Gladiatorenart)

Murmillo -- dem Murmillo eigen: lat. murmillænicus, lat., Adj.: nhd. dem Murmillo eigen, zum Murmillo gehörig

Murmillo -- zum Murmillo gehörig: lat. murmillænicus, lat., Adj.: nhd. dem Murmillo eigen, zum Murmillo gehörig

Murmler: lat. murmurõtor, lat., M.: nhd. Murmler, Murrer; mussitõtor, lat., M.: nhd. in den Bart Murmelnder, Murmler

Murmlerin: lat. murmurõtrÆx, lat., F.: nhd. Murmlerin, Murrerin

Murragefäß: lat. murra (1), lat., F.: nhd. Flussspat, eine Achatart, Murragefäß

murren: lat. murmurõrÆ, lat., V.: nhd. murmeln, murren

Murren: lat. murmurõtio, lat., F.: nhd. Murren, Gekrächze, krächzendes Geschrei; mussitõtio, lat., F.: nhd. in den Bart Murmeln (N.), Murren

murren: lat. obmurmurõre, lat., V.: nhd. entgegenmurmeln, murren

Murrer: lat. murmurõtor, lat., M.: nhd. Murmler, Murrer

Murrerin: lat. murmurõtrÆx, lat., F.: nhd. Murmlerin, Murrerin

mürrisch: lat. murmuriæsus, lat., Adj.: nhd. mürrisch, brummig

mürrisches -- mürrisches Benehmen: lat. trÆstitõs, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen; trÆstitia, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen; trÆstitiÐs, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen; trÆstitðdo, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen

mürrisches -- mürrisches Wesen: lat. acÐdia, acÆdia, lat., F.: nhd. mürrisches Wesen, üble Laune

Muschel: lat. clacendix, lat., F.: nhd. Muschel; claxendix, lat., F.: nhd. Muschel; concha, lat., F.: nhd. Muschel; conch‘lium, lat., N.: nhd. Muschel, Schalentier; ostrea, lat., F.: nhd. Auster, Muschel; ostreum, lat., N.: nhd. Auster, Muschel

-- kleine Muschel: lat. conchula, lat., F.: nhd. »Muschellein«, kleine Muschel

-- zur Muschel gehörig: lat. concheus, lat., Adj.: nhd. zur Muschel gehörig

muschelförmig: lat. conchõtus, lat., Adj.: nhd. muschelförmig

»Muschellein«: lat. conchula, lat., F.: nhd. »Muschellein«, kleine Muschel

Muschelsammler: lat. conchÆta, lat., M.: nhd. Muschelsammler; conch‘legulus, lat., M.: nhd. Muschelsammler; conch‘lilegulus, lat., M.: nhd. Muschelsammler

Musen -- Mutter der Musen: lat. monÐta, lat., F.: nhd. Münzstätte, gemünztes Geld, Mutter der Musen

Musenkunst: lat. mðsica, lat., F.: nhd. Musenkunst, Musik; mðsicÐ, lat., F.: nhd. Musenkunst, Musik

Musensitz: lat. mðsÐum, lat., N.: nhd. Museum, Musensitz, Bibliothek, Akademie, Bildwerk aus bunten Steinen, Mosaik

Museum: lat. mðsÐum, lat., N.: nhd. Museum, Musensitz, Bibliothek, Akademie, Bildwerk aus bunten Steinen, Mosaik

Musik: lat. mðsica, lat., F.: nhd. Musenkunst, Musik; mðsicÐ, lat., F.: nhd. Musenkunst, Musik; symphænia, lat., F.: nhd. Einklang, Musik, Konzert

-- Musik betreffend: lat. mðsicus, lat., Adj.: nhd. Musik betreffend, musikalisch

-- zur Musik gehörig: lat. symphæniacus, lat., Adj.: nhd. zur Musik gehörig, zum Orchester gehörig

musikalisch: lat. canticus (1), lat.., Adj.: nhd. musikalisch; melicus, lat., Adj.: nhd. musikalisch, lyrisch; modulõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig abgemessen, taktmäßig, harmonisch, melodisch, musikalisch; mðsicus, lat., Adj.: nhd. Musik betreffend, musikalisch

musikalisches -- musikalisches Instrument: lat. bambilium, bambalium, lat., N.: nhd. musikalisches Instrument; bambærium, lat., N.: nhd. musikalisches Instrument

Musikantin: lat. ? organistra, lat., F.: nhd. Musikantin?

Musiker: lat. mðsicõrius, lat., M.: nhd. Musiker; organõrius, lat., M.: nhd. Musiker, Pfeifenbläser, Wasserorgelspieler

Musikinstrument: lat. organum, lat., N.: nhd. Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument

-- mit einem Musikinstrument begleiten; E: s. organum: lat. ? organizõre, lat., V.: nhd. mit einem Musikinstrument begleiten?

Musivarbeit: lat. mðsÆvum, lat., N.: nhd. Musivarbeit, Musivmalerei, Mosaik?

-- zur Musivarbeit gehörig: lat. mðsÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Musivarbeit gehörig, Musivarbeits...

Musivarbeiter: lat. mðsÆvõrius, lat., M.: nhd. Musivarbeiter, Mosaikarbeiter

Musivarbeits...: lat. mðsÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Musivarbeit gehörig, Musivarbeits...

Musivmalerei: lat. mðsÆvum, lat., N.: nhd. Musivarbeit, Musivmalerei, Mosaik?

Musivmalerie: lat. emblÐma, lat., N.: nhd. eingelegte Arbeit, Musivmalerie, Reliefplatte, Reliefstreifen

muskalisch -- muskalisch einrichten: lat. mðsicõre, lat., V.: nhd. muskalisch einrichten, melodisch einrichten

Muskatblüte: lat. maccis, lat., F.: nhd. Muskatblüte, Muskatenblume

Muskatenblume: lat. maccis, lat., F.: nhd. Muskatblüte, Muskatenblume

Muskatnuss: lat. muscata, mlat., F.: nhd. Muskatnuss

Muskel: lat. lacertus (1), lat., M.: nhd. Muskel, Muskel des Oberarms, Wurf, Schlag; mðsculus (1), lat., M.: nhd. Mäuslein, Mäuschen, Muskel, Miesmuschel; torulus, lat., M.: nhd. »Wülstlein«, Wulst, Muskel; torus, lat., M.: nhd. Wulst, Teilstrick, Muskel, Leichenbett

-- Muskel des Oberarms: lat. lacertus (1), lat., M.: nhd. Muskel, Muskel des Oberarms, Wurf, Schlag

Muskelfleisch: lat. pulpa, lat., F.: nhd. Fleisch, Muskelfleisch, Tintenfisch

muskelkräftig: lat. lacertæsus, lacertuæsus, lat., Adj.: nhd. muskulös, muskelkräftig

muskulös: lat. lacertæsus, lacertuæsus, lat., Adj.: nhd. muskulös, muskelkräftig; mðsculæsus, lat., Adj.: nhd. muskulös, fleischig; nervæsus, lat., Adj.: nhd. sehnig, muskulös, nervig, kernhaft, kraftvoll; toræsus, lat., Adj.: nhd. muskulös, fleischig

-- etwas muskulös: lat. toræsulus, lat., Adj.: nhd. etwas muskulös

muss -- Ding das betrieben werden muss: lat. agendum, lat., N.: nhd. Ding das betrieben werden muss

muss -- was gepflügt werden muss: lat. novõlis (1), lat., Adj.: nhd. was gepflügt werden muss

Muße: lat. commodum (2), lat., N.: nhd. Zuträglichkeit, günstige Lage, Bequemlichkeit, Vorteil, Nutzen (M.), Muße; ætiæsitõs, lat., F.: nhd. Nichtstun, Muße; ætium, lat., N.: nhd. Nichtstun, Geschäftslosigkeit, freie Zeit, Muße; umbra, lat., F.: nhd. Schatten, Schutz, Schirm, Zuflucht, Muße, Spur, Abbild

-- bei Muße: lat. vacÆvÐ, lat., Adv.: nhd. bei Muße

-- mit Muße: lat. ætiæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Muße, ohne Geschäfte, langsam, ruhig, ohne Eile

-- Muße genießend: lat. ætiõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Muße hingebend, Muße genießend

-- Muße haben: lat. ætiõrÆ, lat., V.: nhd. Muße haben, müßig sein (V.)

-- reich an Muße: lat. ætiæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Muße, müßig, untätig, unbeschäftigt, ohne Geschäfte seiend, geschäftslos

-- sich der Muße hingebend: lat. ætiõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Muße hingebend, Muße genießend

-- wenig Muße: lat. ætiolum, lat., N.: nhd. »Müßlein«, wenig Muße

Musselin: lat. carbasus (1), lat., F.: nhd. Musselin, Batist, feines Leinengewebe; sindæn, lat., F.: nhd. Musselin, Leinwand

müßig: lat. dÐses, lat., Adj.: nhd. müßig, träge, untätig, lungernd; fÐriõtus, lat., Adj.: nhd. feiernd, frei von Arbeit, müßig; ætiæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Muße, müßig, untätig, unbeschäftigt, ohne Geschäfte seiend, geschäftslos; umbrõtilis, lat., Adj.: nhd. gemächlich, behaglich, müßig, schulmäßig

müßig sein (V.): lat. fÐriõrÆ, lat., V.: nhd. Feiertag haben, feiern, müßig sein (V.); ætiõrÆ, lat., V.: nhd. Muße haben, müßig sein (V.)

müßig -- müßig dasitzen: lat. dÐsidÐre, lat., V.: nhd. sitzend verweilen, sitzend verharren, still dasitzen, müßig dasitzen

müßiger -- müßiger Herumspazierer: lat. spatiõtor, lat., M.: nhd. müßiger Herumspazierer, Pflastertreter

Müßiggang: lat. dÐsidia, lat., F.: nhd. langes Sitzen, Verweilen, Müßiggang, Faulenzen

-- im völligen Müßiggang: lat. dÐsidiæsÐ, lat., Adv.: nhd. im völligen Müßiggang

-- voller Müßiggang seiend: lat. dÐsidiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Müßiggang seiend, überaus träge

Müßiggänger -- geschäftig tuender Müßiggänger: lat. ardalio, lat., M.: nhd. geschäftig tuender Müßiggänger, Schlemmer

»Müßlein«: lat. ætiolum, lat., N.: nhd. »Müßlein«, wenig Muße

mußte -- Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte: lat. ciniflo, lat., M.: nhd. Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte

Muster: lat. exemplõrium, lat., N.: nhd. Abschrift, Kopie, Original, Modell, Muster; exemplum, lat., N.: nhd. Beispiel, Muster, Probe, Abschrift, Kopie, Inhalt, Wortlaut; matricale, mlat., F.: nhd. Muster, Matrix; specimen, lat., N.: nhd. Kennzeichen, Probe, Beispiel, Gewähr, Muster

-- flaumfedrig gewirktes Muster im Brokatkleid: lat. plðmõtilis (2), lat., N.: nhd. flaumfedrig gewirktes Muster im Brokatkleid

musterhaft: lat. lÐctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auserlesen, ausgesucht, musterhaft

mustern: lat. perlðstrõre, lat., V.: nhd. überschauen, überblicken, besichtigen, mustern, durchwandern, sühnen; recÐnsÐre, lat., V.: nhd. prüfen, in Augenschein nehmen, mustern, durchzählen

Musterung: lat. collðstrium, lat., N.: nhd. Musterung, Genossenschaft welche die Musterung der Äcker eines Bezirks besorgte; probõtio, lat., F.: nhd. Prüfung, Erprobung, Probe, Musterung, Schau, Billigung, Genehmigung; recÐnsio, lat., F.: nhd. Musterung

-- Genossenschaft welche die Musterung der Äcker eines Bezirks besorgte: lat. collðstrium, lat., N.: nhd. Musterung, Genossenschaft welche die Musterung der Äcker eines Bezirks besorgte

Mut: lat. animæsitõs, lat., F.: nhd. Herzhaftigkeit, Mut, Leidenschaftlichkeit, Gereiztheit, Heftigkeit; animus, lat., M.: nhd. Seele, Geist, Aufmerksamkeit, Gemüt, Gesinnung, Mut, Übermut, Absicht; cor, lat., N.: nhd. Herz, Seele, Mut; feræcitõs, lat., F.: nhd. Mut, Festigkeit, Unerschrockenheit, Übermut, Frechheit

-- getroster Mut: lat. fÆdentia, lat., F.: nhd. Selbstvertrauen, Zuversicht, getroster Mut

-- ungezügelter Mut: lat. feræcia, lat., F.: nhd. wilder Mut, ungezügelter Mut, Kriegslust, Kampflust, Übermut

-- wilder Mut: lat. feræcia, lat., F.: nhd. wilder Mut, ungezügelter Mut, Kriegslust, Kampflust, Übermut

Muteinsprechung: lat. cænfÆrmõtio, lat., F.: nhd. Befestigung, Bestärkung, Muteinsprechung, Tröstung

Mutes -- guten Mutes Seiender: lat. bonanimis, lat., M.: nhd. guten Mutes Seiender

mutig: lat. audõciter, audõcter, lat., Adv.: nhd. kühn, herzhaft, mutig, verwegen, frech; cænfÆrmõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fest bestimmt, gesichert, mutig, beherzt; feræx, lat., Adj.: nhd. unbändig, wild, mutig, kriegerisch, ungezähmt; mõgnanimus, lat., Adj.: nhd. hochherzig, mutig; violÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gewaltsam, ungestüm, mutig

-- gar mutig: lat. forticulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich kräftig, ziemlich stark, gar standhaft, gar mutig

mutlos -- mutlos machen: lat. Ægnõvõre, lat., V.: nhd. träge machen, mutlos machen; percellere, lat., V.: nhd. zu Boden werfen, zu Boden schmettern, niederwerfen, niederschmettern, erschüttern, stürzen, mutlos machen

mutmaßlicher -- mutmaßlicher Schluss: lat. coniectðra, lat., F.: nhd. Mutmaßung, Vermutung, mutmaßlicher Schluss

Mutmaßung: lat. coniectðra, lat., F.: nhd. Mutmaßung, Vermutung, mutmaßlicher Schluss

Mutter (F.) (1): lat. creõtrÆx, lat., F: nhd. Hervorbringerin, Urheberin, Mutter (F.) (1); genetrÆx, genitrÆx, lat., F.: nhd. Zeugerin, Erzeugerin, Mutter (F.) (1); mõter, lat., F.: nhd. Mutter (F.) (1); mõtrÆx, lat., F.: nhd. Mutter (F.) (1), Muttertier, Zuchttier, Erzeugerin, Stammmutter, Gebärmutter, Mutterleib; parÐns, lat., M.: nhd. Erzeuger, Erzeugerin, Vater, Mutter (F.) (1), Stifter, Urheber, Quelle, Grund, Mutterstadt

Mutter (M.) (1): lat. præcreõtrÆx, lat., F.: nhd. Erzeugerin, Mutter (M.) (1)

Mutter...: lat. mõternus, lat., Adj.: nhd. zur Mutter gehörig, mütterlich, von mütterlicher Seite stammend, Mutter...

Mutter -- Bruder der Mutter: lat. avunculus, lat., M.: nhd. Oheim, Großoheim, Mutterbruder, Bruder der Mutter

Mutter -- der Mutter ähnlich werden: lat. mõtrÐscere, lat., V.: nhd. der Mutter ähnlich werden

Mutter -- die Mutter noch am Leben habend: lat. mõtrimus, lat., Adj.: nhd. die Mutter noch am Leben habend

Mutter -- Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist: lat. commõter, lat., F.: nhd. Gevatterin, Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist

Mutter -- Kosewort für Mutter: lat. monna, lat., F.: nhd. Kosewort für Mutter, Gattin; monnula, lat., F.: nhd. Kosewort für Mutter, Gattin

Mutter -- Mutter der Musen: lat. monÐta, lat., F.: nhd. Münzstätte, gemünztes Geld, Mutter der Musen

Mutter -- noch an der Mutter saugend: lat. s‘ringiõnus, lat., Adj.: nhd. noch an der Mutter saugend, Saug...; s‘ringnõtus, lat., Adj.: nhd. noch an der Mutter saugend, Saug...

Mutter -- Schwester der Mutter: lat. mõtertera, lat., F.: nhd. Schwester der Mutter, Tante

Mutter -- von einer Mutter stammend: lat. uterÆnus, lat., Adj.: nhd. leiblich, von einer Mutter stammend

Mutter -- zur Mutter gehörig: lat. mõterna, lat., Adj.: nhd. mütterlich, zur Mutter gehörig; mõternus, lat., Adj.: nhd. zur Mutter gehörig, mütterlich, von mütterlicher Seite stammend, Mutter...; mõtricõlis, lat., Adj.: nhd. zur Mutter gehörig, zur Gebärmutter gehörig

Mütter -- zwei Mütter habend: lat. bimõter, lat., Adj.: nhd. zwei Mütter habend, von zwei Müttern geboren

Mutterbruder: lat. avunculus, lat., M.: nhd. Oheim, Großoheim, Mutterbruder, Bruder der Mutter; mõtrÆnus, lat., M.: nhd. Mutterbruder, Onkel

Mutterbruders -- Mutterbruders Sohn: lat. mõtruÐlis, lat., Adj.: nhd. Mutterbruders Sohn

Mutterbrust: lat. mamma, lat., F.: nhd. Mutterbrust

-- kaum der Mutterbrust Entwöhnter: lat. lacticulæsus, lat., M.: nhd. kaum der Mutterbrust Entwöhnter

Mütterchen: lat. mammula, lat., F.: nhd. kleine Brust, Brüstlein, Mütterchen, Großmutter, Großmama; mõtercella, lat., F.: nhd. Mütterchen, Mütterlein; mõtercula, lat., F.: nhd. Mütterchen, Mütterlein

-- altes Mütterchen: lat. anicula, anucla, lat., F.: nhd. altes Frauenzimmer, altes Weib, altes Mütterchen

Mutterharz: lat. galbanum, lat., N.: nhd. Galban, Mutterharz

Mutterkranz: lat. pessõrium, lat., N.: nhd. Mutterzäpfchen, Mutterkranz; pessulum, lat. N.: nhd. Mutterzäpfchen, Mutterkranz; pessum (1), lat., N.: nhd. Mutterzäpfchen, Mutterkranz

Mutterland: lat. orÆgo, lat., F.: nhd. Ursprung, Urgeschichte, Geburt, Abstammung, Stamm, Geschlecht, Stammvater, Ahnherr, Mutterstadt, Mutterland, Urheber

Mutterleib: lat. galba, gall.-lat., F.: nhd. Schmerbauch, Mutterleib; mõtrÆx, lat., F.: nhd. Mutter (F.) (1), Muttertier, Zuchttier, Erzeugerin, Stammmutter, Gebärmutter, Mutterleib; uterus, lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Mutterleib, Gebärmutter, Geburt, Gebären; utriculus, lat., M.: nhd. »Bäuchlein«, Bauch, Unterleib, Mutterleib, Gebärmutter, Balg, Hülle

Mütterlein: lat. mõtercella, lat., F.: nhd. Mütterchen, Mütterlein; mõtercula, lat., F.: nhd. Mütterchen, Mütterlein

mütterlich: lat. mõterna, lat., Adj.: nhd. mütterlich, zur Mutter gehörig; *mõternõlis, lat., Adj.: nhd. mütterlich; mõternus, lat., Adj.: nhd. zur Mutter gehörig, mütterlich, von mütterlicher Seite stammend, Mutter...

mütterlicher -- Geschwisterkind von mütterlicher Seite: lat. cænsobrÆna, lat., F.: nhd. Base, Kusine, Geschwisterkind von mütterlicher Seite; cænsobrÆnus, lat., M.: nhd. Geschwisterkind von mütterlicher Seite, Kusin, Vetter

mütterlicher -- von mütterlicher Seite stammend: lat. mõternus, lat., Adj.: nhd. zur Mutter gehörig, mütterlich, von mütterlicher Seite stammend, Mutter...

Muttermal: lat. naevus, lat., M.: nhd. Mal (M.) (2), Muttermal, Fleck, Makel

Muttermord: lat. mõtricÆdium, lat., N.: nhd. Muttermord

Muttermörder: lat. mõtricÆda, lat., M.: nhd. Muttermörder

Müttern -- von zwei Müttern geboren: lat. bimõter, lat., Adj.: nhd. zwei Mütter habend, von zwei Müttern geboren

Mutterschaf: lat. fÐta (2), lat., F.: nhd. Mutterschaf

Mutterschwein: lat. scræfa, lat., F.: nhd. Mutterschwein, Sau

Mutterstadt: lat. mÐtropolis, lat., F.: nhd. Mutterstadt, Hauptstadt, Metropole; orÆgo, lat., F.: nhd. Ursprung, Urgeschichte, Geburt, Abstammung, Stamm, Geschlecht, Stammvater, Ahnherr, Mutterstadt, Mutterland, Urheber; parÐns, lat., M.: nhd. Erzeuger, Erzeugerin, Vater, Mutter (F.) (1), Stifter, Urheber, Quelle, Grund, Mutterstadt

Muttertier: lat. mõtrÆx, lat., F.: nhd. Mutter (F.) (1), Muttertier, Zuchttier, Erzeugerin, Stammmutter, Gebärmutter, Mutterleib

Mutterzäpfchen: lat. pessõrium, lat., N.: nhd. Mutterzäpfchen, Mutterkranz; pessulum, lat. N.: nhd. Mutterzäpfchen, Mutterkranz; pessum (1), lat., N.: nhd. Mutterzäpfchen, Mutterkranz

Mutterzimt: lat. mõlobathron, gr.-lat., N.: nhd. Mutterzimt, Zimtöl; mõlobathrum, mõlobatrum, lat., N.: nhd. Mutterzimt, Zimtöl

Mutterzimt...: lat. mõlobathrÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Mutterzimt gemacht, aus Betel gemacht, Mutterzimt...

Mutterzimt -- aus Mutterzimt gemacht: lat. mõlobathrÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Mutterzimt gemacht, aus Betel gemacht, Mutterzimt...

Mutterzimt -- wilder Mutterzimt: lat. casia, lat., F.: nhd. wilder Mutterzimt

mutvoll: lat. animæsus, lat., Adj.: nhd. mutvoll, herzhaft, beherzt, hitzig

Mutwille: lat. lascÆvia, lat., F.: nhd. Mutwille, Schäkerei, Lustigkeit, Zügellosigkeit; lascÆvitõs, lat., F.: nhd. Mutwille, geschlechtliche Ausschweifung; petulantia, lat., F.: nhd. Mutwille, Leichtfertigkeit, Frechheit, Ausgelassenhait, Übermut; protervia, lat., F.: nhd. Frechheit, Schamlosigkeit, Unverschämtheit, Mutwille; protervitõs, lat., F.: nhd. Frechheit, Schamlosigkeit, Unverschämtheit, Mutwille

Mutwillen -- aus Mutwillen: lat. libÆdinæsÐ, lat., Adj.: nhd. nach bloßem Gelüste, nach ungerechter Willkür, aus Mutwillen, mutwillig

Mutwillen -- voll Mutwillen seiend: lat. lascÆvibundus, lat., Adj.: nhd. voll Mutwillen seiend

mutwillig: lat. ÆnsultõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. höhnisch, spöttisch, mutwillig; lascÆvÐ, lat., Adv.: nhd. mutwillig, ausgelassen; lascÆviter, lat., Adv.: nhd. mutwillig; lascÆvus, lat., Adj.: nhd. mutwillig, ausgelassen, schäkerhaft, lose, frech, zügellos, geil; libÆdinæsÐ, lat., Adj.: nhd. nach bloßem Gelüste, nach ungerechter Willkür, aus Mutwillen, mutwillig; lðxðriæsÐ, lat., Adv.: nhd. ausgelassen, mutwillig; lðxðriæsus, lat., Adj.: nhd. geil, üppig, ausgelassen, mutwillig, ausschweifend; petulõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. neckisch, mutwillig, leichtfertig, frech, schadenfroh; petulanter, lat., Adv.: nhd. mutwillig, leichtfertig, frech, ausgelassen; petulcus, lat., Adj.: nhd. stoßend, mutwillig, ausgelassen

mutwillig sein (V.): lat. lascÆvõre, lat., V.: nhd. mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), schäkern, hüpfen, sich gehen lassen; lascÆvÆre, lat., V.: nhd. mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), schäkern, hüpfen, sich gehen lassen

mutwillig -- gar mutwillig: lat. lascÆvolus, lat., Adj.: nhd. gar mutwillig

Mütze -- Art Mütze: lat. obbonis, mlat., Sb.: nhd. Art Mütze

Mütze -- Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt: lat. sõmentum, lat., N.: nhd. Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt

Müze -- mit großer Müze: lat. summopere, lat., Adv.: nhd. mit großer Müze, gar sehr, äußerst

Myriade: lat. myrias, lat., F.: nhd. Myriade

Myrrhe: lat. myrrha, murra, lat., F.: nhd. Myrrhe, Myrrhenbaum

-- mit Myrrhe angemacht: lat. murrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Myrrhe angemacht, parfümiert

-- mit Myrrhe benetzt: lat. murreus (1), myrreus, myrrheus, lat., Adj.: nhd. vom Myrrhenbaum stammend, Myrrhen..., mit Myrrhe benetzt, myrrhenfarbig, dunkelgelb

-- mit Myrrhe parfümiert: lat. murrinus (1), murrhinus, myrrinus, myrrhinus, lat., Adj.: nhd. von der Myrrhe stammend, Myrrhen..., mit Myrrhe parfümiert

-- mit Myrrhe parfümierter Wein: lat. murrina, lat., F.: nhd. mit Myrrhe parfümierter Wein; murrinum, lat., F.: nhd. mit Myrrhe parfümierter Wein

-- von der Myrrhe stammend: lat. murrinus (1), murrhinus, myrrinus, myrrhinus, lat., Adj.: nhd. von der Myrrhe stammend, Myrrhen..., mit Myrrhe parfümiert

Myrrhen...: lat. murreus (1), myrreus, myrrheus, lat., Adj.: nhd. vom Myrrhenbaum stammend, Myrrhen..., mit Myrrhe benetzt, myrrhenfarbig, dunkelgelb; murrinus (1), murrhinus, myrrinus, myrrhinus, lat., Adj.: nhd. von der Myrrhe stammend, Myrrhen..., mit Myrrhe parfümiert

Myrrhenbaum: lat. myrrha, murra, lat., F.: nhd. Myrrhe, Myrrhenbaum

-- vom Myrrhenbaum stammend: lat. murreus (1), myrreus, myrrheus, lat., Adj.: nhd. vom Myrrhenbaum stammend, Myrrhen..., mit Myrrhe benetzt, myrrhenfarbig, dunkelgelb

myrrhenfarbig: lat. murreus (1), myrreus, myrrheus, lat., Adj.: nhd. vom Myrrhenbaum stammend, Myrrhen..., mit Myrrhe benetzt, myrrhenfarbig, dunkelgelb

myrrhenfarbiger -- myrrhenfarbiger Edelstein: lat. myrrÆtis, myrrhÆtis, lat., F.: nhd. myrrhenfarbiger Edelstein

Myrrhenhain: lat. murrÐtum, lat., N.: nhd. Myrrhenhain

Myrrhenöl: lat. stacta, lat., F.: nhd. Myrrhensaft, Myrrhenöl; stactÐ, lat., F.: nhd. Myrrhensaft, Myrrhenöl; ungula (2), lat., F.: nhd. Salböl, Myrrhenöl

Myrrhensaft: lat. stacta, lat., F.: nhd. Myrrhensaft, Myrrhenöl; stactÐ, lat., F.: nhd. Myrrhensaft, Myrrhenöl

Myrrhensalbe -- schmerzstillende Myrrhensalbe: lat. murracopum, lat., N.: nhd. schmerzstillende Myrrhensalbe

Myrte: lat. murta, lat., F.: nhd. Myrte, Myrtenbaum; murtum, lat., N.: nhd. Myrte, Myrtenbaum; murtus, lat., F.: nhd. Myrte, Myrtenbaum

Myrten...: lat. murtõceus, lat., Adj.: nhd. von Myrten stammend, Myrten...; murteus, myrteus, lat., Adj.: nhd. von Myrten stammend, Myrten..., myrtenfarbig; murtinus, myrtinus, lat., Adj.: nhd. von Myrten stammend, Myrten...

Myrten -- mit Myrten gewürzt: lat. murtõtus, myrtõtus, lat., Adj.: nhd. mit Myrten gewürzt

Myrten -- von Myrten stammend: lat. murtõceus, lat., Adj.: nhd. von Myrten stammend, Myrten...; murteus, myrteus, lat., Adj.: nhd. von Myrten stammend, Myrten..., myrtenfarbig; murtinus, myrtinus, lat., Adj.: nhd. von Myrten stammend, Myrten...

Myrtenbaum: lat. murta, lat., F.: nhd. Myrte, Myrtenbaum; murtum, lat., N.: nhd. Myrte, Myrtenbaum; murtus, lat., F.: nhd. Myrte, Myrtenbaum

myrtenblütenförmig: lat. murteolus, lat., Adj.: nhd. myrtenblütenförmig

myrtenfarbig: lat. murteus, myrteus, lat., Adj.: nhd. von Myrten stammend, Myrten..., myrtenfarbig

Myrtengebüsch: lat. murtÐta, myrtÐta, lat., F.: nhd. Myrtengebüsch, Myrtenwäldchen, Myrtenhain; murtÐtum, myrtÐtum, lat., N.: nhd. Myrtengebüsch, Myrtenwäldchen, Myrtenhain

Myrtengeruch -- ein Edelstein von Myrtengeruch: lat. myrsinÆtis, lat., F.: nhd. ein Edelstein von Myrtengeruch

Myrtenhain: lat. murtÐta, myrtÐta, lat., F.: nhd. Myrtengebüsch, Myrtenwäldchen, Myrtenhain; murtÐtum, myrtÐtum, lat., N.: nhd. Myrtengebüsch, Myrtenwäldchen, Myrtenhain

Myrtenwäldchen: lat. murtÐta, myrtÐta, lat., F.: nhd. Myrtengebüsch, Myrtenwäldchen, Myrtenhain; murtÐtum, myrtÐtum, lat., N.: nhd. Myrtengebüsch, Myrtenwäldchen, Myrtenhain

Mysterien -- zu den Mysterien gehörig: lat. mysticus, lat., Adj.: nhd. zum Geheimkultus gehörig, zu den Mysterien gehörig, geheim, mystisch, geheimnisvoll

mystisch: lat. mysticus, lat., Adj.: nhd. zum Geheimkultus gehörig, zu den Mysterien gehörig, geheim, mystisch, geheimnisvoll

mythenreich: lat. fõbulæsus, lat., Adj.: nhd. sagenreich, mythenreich, zur Sage gehörig, fabelhaft

mythisch: lat. fõbulõris, lat., Adj.: nhd. zur Sage gehörig, mythisch

n -- sich freue n über: lat. supergaudÐre, lat., V.: nhd. sich freue n über

nabe -- nabe bei: lat. iðxtõ, lat., Adv.: nhd. dicht nebeneinander, nabe bei

Nabel: lat. umbilÆcus, lat., M.: nhd. Nabel, Nabelschnur, Mitte, Mittelpunkt

Nabel...: lat. umbilÆcõris, lat., Adj.: nhd. zum Nabel gehörig, Nabel...

Nabel -- zum Nabel gehörig: lat. umbilÆcõris, lat., Adj.: nhd. zum Nabel gehörig, Nabel...

nabelförmig: lat. umbilÆcõtus, lat., Adj.: nhd. nabelförmig

Nabelschnur: lat. umbilÆcus, lat., M.: nhd. Nabel, Nabelschnur, Mitte, Mittelpunkt

nach: lat. dÐpost, lat., Adv.: nhd. hinter, nach; post, poste (ält.), lat., Adv., Präp.: nhd. hinten, hinter, hintennach, hernach, nachher, zuletzt, nach, seit; secundum, lat., Adv., Präp.: nhd. nach, hintennach, zum zweiten, zweitens, dicht hinter, entlang, nahe bei, sogleich nach, gemäß

»nach -- »nach zwei Seiten schwenkend«: lat. dubius, lat., Adj.: nhd. »nach zwei Seiten schwenkend«, ungewiss, zweifelhaft, zweifelnd

-- Abmessung nach dem Winkelmaß: lat. nærmõtio, lat., F.: nhd. Richtung nach dem Winkelmaß, Abmessung nach dem Winkelmaß; nærmõtðra, lat., F.: nhd. Richtung nach dem Winkelmaß, Abmessung nach dem Winkelmaß

-- Abmessung nach Füßen: lat. pedõtðra (1), lat., F.: nhd. Abmessung nach Füßen, nach dem Fußmaß bestimmter Raum

-- abschüssige Lage nach vorn: lat. præclÆvitõs, lat., F.: nhd. abschüssige Lage nach vorn, Abhang

-- Abteilung nach Dekurien: lat. decðriõtio, lat., F.: nhd. Abteilung nach Dekurien

-- alle nach der Reife fragen: lat. perrogõre, lat., V.: nhd. durchfragen, alle nach der Reife fragen

-- Aufstellung der Reihe nach: lat. ærdinõtio, lat., F.: nhd. Aufstellung der Reihe nach, Anordnung, Anlage, Einrichtung, Regelung, Regulierung, Amtsbesetzung, Ordination

-- Ausmessung nach Quadratschuhen: lat. cancellõtio, lat., F.: nhd. Ausmessung nach Quadratschuhen, Flurplan

-- bis nach: lat. tenus (2), lat., Präp.: nhd. sich erstreckend, bis an, bis nach, an ... hin

-- dem Gewicht nach: lat. pondæ, lat., Adv.: nhd. dem Gewicht nach, an Gewicht

-- dem Hauptinhalt nach: lat. capitulõtim, lat., Adv.: nhd. dem Hauptinhalt nach

-- dem Sinne nach: lat. sententiõliter, lat., Adv.: nhd. in Gestalt einer Sentenz, dem Sinne nach

-- der Materie nach: lat. mõteriõliter, lat., Adv.: nhd. der Materie nach

-- der Menge nach: lat. populõtim, lat., Adv.: nhd. von Volk zu Volk, überall, der Menge nach

-- der Reihe nach küssen: lat. peræsculõrÆ, lat., V.: nhd. der Reihe nach küssen

-- der Tätigkeit nach: lat. õctuõliter, lat., Adv.: nhd. der Tätigkeit nach

-- der Zeit nach: lat. temporõtim, lat., Adv.: nhd. von Zeit zu Zeit, der Zeit nach

-- doppel der Geburt nach: lat. geminus, lat., Adj.: nhd. doppel der Geburt nach, zugleich geboren

-- drei Tage nach den Iden gefeiertes Fest bei den Tuskulanern: lat. triõtrðs, lat., M.: nhd. drei Tage nach den Iden gefeiertes Fest bei den Tuskulanern

-- Einteilung nach Zenturien: lat. centuriõtio, lat., F.: nhd. Einteilung nach Zenturien, Flurplan

-- Fließen nach vier Teilen: lat. quadrifluvium, lat., N.: nhd. Fließen nach vier Teilen, Richtung nach vier Teilen

-- ganz nach Belieben: lat. quamlibet, lat., Adv.: nhd. wie beliebt, ganz nach Belieben

-- gelüsten nach: lat. cupere, lat., V.: nhd. begehren, verlangen nach, gelüsten nach

-- haschen nach etwas: lat. indõgõre, indõgõrÆ, lat., V.: nhd. aufspüren, haschen nach etwas

-- in Locken nach hinten fallend: lat. relÆcinus, lat., Adj.: nhd. zurückgebogen, in Locken nach hinten fallend

-- Junge nach Stimmbruch: lat. hirquitallus, irquitallus, lat., M.: nhd. Knabe der eine stärkere Stimme bekam, Junge nach Stimmbruch

-- mehr nach innen: lat. interius, lat., Adv.: nhd. mehr nach innen

-- nach ... zu: lat. ob, lat., Präp.: nhd. vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; versum, vorsum, lat., Adv.: nhd. ...wärts, gegen ... hin, nach ... zu; versus (3), vorsus (2), lat., Adv.: nhd. ...wärts, gegen ... hin, nach ... zu

-- nach Abkratzen wieder beschriebene Pergamenthandschrift: lat. palimpsÐstos, lat., M.: nhd. Palimpsest, nach Abkratzen wieder beschriebene Pergamenthandschrift

-- nach allen Seiten: lat. quæquæversus, lat., Adv.: nhd. überallhin, nach allen Seiten

-- nach allen Seiten hin loben: lat. dÆlaudõre, lat., V.: nhd. nach allen Seiten hin loben, in jeder Hinsicht loben

-- nach allgemeinem Gebrauch: lat. pervulgõtÐ, lat., Adv.: nhd. nach allgemeinem Gebrauch, im gewöhnlichen Sinne

-- nach alter Art: lat. antÆquÐ, lat., Adv.: nhd. alt, nach alter Art, nach ehemaliger Art, vor alters

-- nach alter Sitte: lat. prÆscÐ, lat., Adv.: nhd. nach alter Sitte

-- nach anfangs: lat. postprÆncipiæ, lat., Adv.: nhd. nach anfangs

-- nach Ansehen der Person: lat. persænõliter, lat., Adv.: nhd. persönlich, nach Ansehen der Person

-- nach Anstellung der Auspizien: lat. auspicõtæ, lat., Adv.: nhd. nach Anstellung der Auspizien, unter guter Vorbedeutung, unter günstigen Umständen

-- nach Art der Alten: lat. vetustÐ, lat., Adv.: nhd. nach Art der Alten, altklassisch

-- nach Art der Dialektiker: lat. dialecticÐ (1), lat., Adv.: nhd. dialektisch, nach Art der Dialektiker

-- nach Art der Faustkämpfer: lat. pugilicÐ, lat., Adv.: nhd. nach Art der Faustkämpfer

-- nach Art der Gänse: lat. õnserõtim, lat., Adv.: nhd. nach Art der Gänse

-- nach Art der Götter: lat. dÆvÆnÐ, lat., Adv.: nhd. auf göttliche Weise, nach Art der Götter, wie ein Gott, durch göttliche Eingebung, göttlich

-- nach Art der Jugend: lat. iuveniliter, lat., Adv.: nhd. jugendlich, nach Art der Jugend

-- nach Art der Komödie: lat. cæmicÐ, lat., Adv.: nhd. nach Art der Komödie, komisch

-- nach Art der Kuppler: lat. lÐnæniÐ, lat., Adv.: nhd. nach Art der Kuppler

-- nach Art der Mädchen: lat. puellõriter, lat., Adv.: nhd. nach Art der Mädchen, wie ein Mädchen, mädchenhaft, kindlich

-- nach Art der Osker: lat. OscÐ, lat., Adv.: nhd. oskisch, nach Art der Osker

-- nach Art der Straßenräuber: lat. latræcinanter, lat., Adv.: nhd. nach Art der Straßenräuber

-- nach Art der Straßenräuber handelnd: lat. *latræcinõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nach Art der Straßenräuber handelnd

-- nach Art der Tiere: lat. bÐluÆlis, lat., Adj.: nhd. tierisch, nach Art der Tiere

-- nach Art des Künstlers: lat. fabrÆliter, lat., Adv.: nhd. nach Art des Künstlers, kunstmäßig

-- nach Art des Partizipiums: lat. participiõliter, lat., Adv.: nhd. partizipialisch, nach Art des Partizipiums

-- nach Art einer Ehefrau: lat. mõtrænõliter, lat., Adv.: nhd. nach Art einer Ehefrau, ehelich

-- nach Art einer Walze gespitzt: lat. trÆbulõtus, lat., Adj.: nhd. nach Art einer Walze gespitzt

-- nach Art eines Vierfüßlers: lat. quadrupedõtim, lat., Adv.: nhd. nach Art eines Vierfüßlers

-- nach außen hin bekannt werden: lat. ÐnætÐscere, lat., V.: nhd. nach außen hin bekannt werden, kund werden

-- nach beiden Seiten hin: lat. utræque, lat., Adv.: nhd. nach beiden Seiten hin; utræqueversum, utræquevorsum, lat., Adv.: nhd. nach beiden Seiten hin

-- nach beliebiger Wahl angenommen: lat. optÆvus, lat., Adj.: nhd. nach beliebiger Wahl angenommen, beliebt

-- nach bloßem Gelüste: lat. libÆdinæsÐ, lat., Adj.: nhd. nach bloßem Gelüste, nach ungerechter Willkür, aus Mutwillen, mutwillig

-- nach Buhldirnenart: lat. meretrÆciÐ, lat., Adv.: nhd. nach Buhldirnenart

-- nach Citrus duftend: lat. citræsus, lat., Adj.: nhd. nach Citrus duftend

-- nach Dekurien abteilen: lat. decðriõre, lat., V.: nhd. nach Dekurien abteilen, in Dekurien einteilen

-- nach dem Ebenmaß: lat. præportiænõliter, lat., Adv.: nhd. nach dem Ebenmaß

-- nach dem Ebenmaß eingerichtet: lat. præportiænõtus, lat., Adj.: nhd. nach dem Ebenmaß eingerichtet

-- nach dem Fußmaß bestimmter Raum: lat. pedõtðra (1), lat., F.: nhd. Abmessung nach Füßen, nach dem Fußmaß bestimmter Raum

-- nach dem Geiste: lat. spÆritõliter, spÆrituõliter, lat., Adv.: nhd. nach dem Geiste, geistig

-- nach dem Lot einrichten: lat. lÆneõre, lat., V.: nhd. nach der Richtschnur richten, nach dem Lot einrichten

-- nach dem rechten Maß einrichten: lat. admoderõrÆ, lat., V.: nhd. nach dem rechten Maß einrichten, im rechten Maß halten

-- nach dem Schnürchen verlaufend: lat. lÆneõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach dem Schnürchen verlaufend, schön aufgeputzt

-- nach dem Takt: lat. numeræsiter, lat., Adv.: nhd. nach dem Takt

-- nach dem Tode eintretend: lat. postumus, lat., Adj.: nhd. letzte, nach dem Tode eintretend, nach dem Tode erfolgend, nachgeboren

-- nach dem Tode erfolgend: lat. postumus, lat., Adj.: nhd. letzte, nach dem Tode eintretend, nach dem Tode erfolgend, nachgeboren

-- nach dem Tribunal: lat. tribðtim, lat., Adv.: nhd. nach dem Tribunal, tribusweise

-- nach dem Winkelmaß: lat. nærmõliter, lat., Adv.: nhd. nach dem Winkelmaß, gerade (Adj.) (2), in gerader Linie

-- nach dem Winkelmaß abgemessen: lat. nærmõtus, lat., Adj.: nhd. nach dem Winkelmaß abgemessen

-- nach dem Winkelmaß gemacht: lat. nærmõlis, lat., Adj.: nhd. nach dem Winkelmaß gemacht

-- nach den Satzungen der Kirchengewalt: lat. canonicÐ, lat., Adv.: nhd. regelrecht, nach den Satzungen der Kirchengewalt

-- nach der anderen Seite: lat. altrævorsum, lat., Adv.: nhd. nach der anderen Seite

-- nach der Art einordnen: lat. specificare, mlat., V.: nhd. spezifizieren, nach der Art einordnen

-- nach der Eigentümlichkeit: lat. propriõtim, lat., Adv.: nhd. nach der Eigentümlichkeit

-- nach der Einbildung: lat. imõginõriÐ, lat., Adv.: nhd. nach der Einbildung, nach der Phantasie

-- nach der ersten Bildung entstanden: lat. prÆmifærmis, lat., Adj.: nhd. nach der ersten Bildung entstanden, ursprünglich

-- nach der Phantasie: lat. imõginõriÐ, lat., Adv.: nhd. nach der Einbildung, nach der Phantasie

-- nach der Richtschnur bilden: lat. rÐgulõrÆ, lat., V.: nhd. nach der Richtschnur bilden, Regel bilden

-- nach der Richtschnur richten: lat. lÆneõre, lat., V.: nhd. nach der Richtschnur richten, nach dem Lot einrichten

-- nach der Schnur: lat. examussim, lat., Adv.: nhd. nach der Schnur, genau, vollkommen

-- nach Despotenart gemacht: lat. tyrannicÐ, lat., Adv.: nhd. tyrannisch, nach Despotenart gemacht

-- nach Dienerart: lat. famulenter, lat., Adv.: nhd. nach Dienerart, unterwürfig, demütig

-- nach diesseits: lat. citræ, lat., Adv.: nhd. nach diesseits, hierherwärts, herüber, hierher

-- nach ebenderselben Richtung: lat. eædem, lat., Adv.: nhd. ebendahin, nach ebenderselben Richtung, ebendazu

-- nach ehemaliger Art: lat. antÆquÐ, lat., Adv.: nhd. alt, nach alter Art, nach ehemaliger Art, vor alters

-- nach Ehre Strebender: lat. honæripeta, lat., M.: nhd. nach Ehre Strebender

-- nach einer Sache geneigt: lat. obstÆpus, lat., Adj.: nhd. nach einer Sache geneigt, rückwärts geneigt, sich auf die Seite neigend

-- nach einer Sache strebend: lat. aemulus, lat., Adj.: nhd. nach einer Sache strebend, nachstrebend, nacheifernd, wetteifernd

-- nach etwas greifen: lat. appetere, lat., V.: nhd. hinlangen, nach etwas greifen, begehren, trachten; captõre, lat., V.: nhd. fahnden, nach etwas greifen, haschen, Jagd machen, zu ergreifen suchen

-- nach etwas hinstoßen: lat. obtrðdere, obstrðdere, lat., V.: nhd. nach etwas hinstoßen, in etwas hineinstoßen, an den Hals werfen

-- nach etwas sehen: lat. intervÆsere, lat., V.: nhd. nach etwas sehen, unter der Hand nachsehen

-- nach etwas strebend: lat. petõx, lat., Adj.: nhd. nach etwas strebend, begierig

-- nach etwas suchen: lat. inquÆrere, lat., V.: nhd. nach etwas suchen, aufsuchen, prüfen, untersuchen

-- nach etwas trachten: lat. sectõre, lat., V.: nhd. folgen, begleiten, nach etwas trachten

-- nach etwas Verlangen Tragender: lat. expetÆtor, lat., M.: nhd. nach etwas Verlangen Tragender

-- nach eurer Weise: lat. vestrõtim, lat., Adv.: nhd. nach eurer Weise

-- nach Fäulnis riechen: lat. pðtÐre, lat., V.: nhd. nach Fäulnis riechen, faul riechen, ranzig sein (V.), muffig sein (V.), faulen, muffeln

-- nach Fäulnis riechend: lat. pðtÆdus, lat., Adj.: nhd. faul, morsch, moderig, ranzig, nach Fäulnis riechend

-- nach Gebrauch: lat. sollemniter, sælemniter, lat., Adv.: nhd. feierlich, festlich, auf übliche Weise, nach Gebrauch; sollemnitus, sælemnitus, lat., Adv.: nhd. feierlich, auf übliche Weise, nach Gebrauch

-- nach Gefallen: lat. licenter, lat., Adv.: nhd. frei, nach Gefallen, ungebunden, zügellos, keck, frech

-- nach Geld: lat. pecðniõriÐ, lat., Adv.: nhd. geldlich, nach Geld; pecðniõriter, lat., Adv.: nhd. nach Geld, geldlich

-- nach Geschlechtern: lat. generõtim, lat., Adv.: nhd. nach Geschlechtern, nach Stämmen, nach Klassen, im allgemeinen, überhaupt

-- nach Gliedern: lat. ærdinõtim, lat., Adv.: nhd. in der Reihe, reihenweise, nach Gliedern, gliedweise

-- nach Habichtsart zerfleischen: lat. accipitrõre, lat., V.: nhd. nach Habichtsart zerfleischen

-- nach Herrscherart: lat. dominanter, lat., Adv.: nhd. nach Herrscherart

-- nach Herzenslust: lat. fÐstÆvÐ, lat., Adv.: nhd. anmutig, niedlich, nach Herzenslust

-- nach hinten ausschlagen: lat. recalcitrõre, lat., V.: nhd. nach hinten ausschlagen, störrisch sein (V.)

-- nach hinten Ausschlagender: lat. calcitro, lat., M.: nhd. nach hinten Ausschlagender, Anpolterer

-- nach Hundeart: lat. canõtim, lat., Adv.: nhd. nach Hundeart

-- nach innen beugen: lat. Ænflectere, lat., V.: nhd. einbeugen, nach innen beugen, krümmen, modulieren, umwandeln

-- nach innen umdrehen: lat. intorquÐre, lat., V.: nhd. nach innen umdrehen, drehen, winden, schwingen, schleudern

-- nach Jünglingsart: lat. iuvenõliter, lat., Adv.: nhd. nach Jünglingsart, mit Jugendkraft

-- nach Klassen: lat. generõtim, lat., Adv.: nhd. nach Geschlechtern, nach Stämmen, nach Klassen, im allgemeinen, überhaupt

-- nach Königsart: lat. rÐgõliter, lat., Adv.: nhd. königlich, nach Königsart, gebieterisch, herrisch, eigenmächtig

-- nach Krauseminze riechend: lat. mentiæsus, lat., Adj.: nhd. nach Krauseminze riechend

-- nach Kurien: lat. cðriõtim, lat., Adv.: nhd. kurienweise, nach Kurien

-- nach Landesart: lat. gentÆliter, lat., Adv.: nhd. nach Landesart, in der Landessprache, auf heidnische Art, heidnisch; gentÆlitus, lat., Adv.: nhd. nach Landesart

-- nach links gewendet: lat. sinistrærsus, lat., Adj.: nhd. nach links gewendet

-- nach Mimen Art: lat. mÆmicÐ, lat., Adv.: nhd. nach Mimen Art, mimisch

-- nach Moschus duftend: lat. muscõtus, lat., Adj.: nhd. nach Moschus duftend

-- nach Rauch riechend: lat. fðmidus, lat., Adj.: nhd. rauchig, rauchend, qualmend, rauchfarbig, nach Rauch riechend, räucherig

-- nach rechtem Religionsgebrauch: lat. rÆte, lat., Adv.: nhd. nach rechtem Religionsgebrauch

-- nach richtigem Maß: lat. dumtõxat, lat., Adv.: nhd. genau genommen, nach richtigem Maß, nicht mehr und nicht weniger

-- nach Rinderart: lat. bovõtim, lat., Adv.: nhd. nach Rinderart

-- nach schändlichem Gewinne begierig: lat. turpilucricupidus, lat., Adj.: nhd. nach schändlichem Gewinne begierig

-- nach Schweineart: lat. suõtim (1), lat., Adv.: nhd. nach Schweineart, Schweins...

-- nach seiner Weise: lat. suõtim (2), lat., Adv.: nhd. nach seiner Weise

-- nach Sklavenart: lat. servÆliter, lat., Adv.: nhd. sklavisch, nach Sklavenart

-- nach Soldatenart: lat. mÆlitõriÐ, lat., Adv.: nhd. soldatisch, nach Soldatenart

-- nach Stämmen: lat. generõtim, lat., Adv.: nhd. nach Geschlechtern, nach Stämmen, nach Klassen, im allgemeinen, überhaupt

-- nach Täubchenart: lat. columbulõtim, lat., Adv.: nhd. nach Täubchenart

-- nach Taubenart: lat. columbõtim, lat., Adv.: nhd. nach Taubenart

-- nach Taubenart küssen: lat. columbõrÆ, lat., V.: nhd. nach Taubenart küssen, sich schnäbeln

-- nach Tribus eingerichtet: lat. tribðtus (1), lat., Adj.: nhd. nach Tribus eingerichtet

-- nach und nach: lat. improperanter, lat., Adv.: nhd. nach und nach; improperanter, lat., Adv.: nhd. nach und nach; minðtõtim, lat., Adv.: nhd. stückchenweise, in kleinen Stückchen, schrittweise, nach und nach, einzeln; minðtõtim, lat., Adv.: nhd. stückchenweise, in kleinen Stückchen, schrittweise, nach und nach, einzeln; paulõtim, paullõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; paulõtim, paullõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; paululõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; paululõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; pauxillõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; pauxillõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; sÐnsim, lat., Adv.: nhd. kaum merklich, allmählich, nach und nach, mit Weile; sÐnsim, lat., Adv.: nhd. kaum merklich, allmählich, nach und nach, mit Weile; tractim, lat., Adv.: nhd. ziehend, zugweise, nach und nach, gezogen; tractim, lat., Adv.: nhd. ziehend, zugweise, nach und nach, gezogen

-- nach und nach aufzehrend: lat. tõbificus, lat., Adj.: nhd. nach und nach aufzehrend; tõbificus, lat., Adj.: nhd. nach und nach aufzehrend

-- nach und nach ermatten: lat. subdÐficere, lat., V.: nhd. nach und nach ermatten; subdÐficere, lat., V.: nhd. nach und nach ermatten

-- nach und nach heimlich entfernen: lat. subtrahere, lat., V.: nhd. hervorziehen unter, unter der Hand entziehen, nach und nach heimlich entfernen, wegziehen; subtrahere, lat., V.: nhd. hervorziehen unter, unter der Hand entziehen, nach und nach heimlich entfernen, wegziehen

-- nach und nach hervorkommen: lat. crÐscere, lat., V.: nhd. anfangen hervorzukommen, nach und nach hervorkommen, wachsen (V.) (1); crÐscere, lat., V.: nhd. anfangen hervorzukommen, nach und nach hervorkommen, wachsen (V.) (1)

-- nach und nach vergehen: lat. obsolÐscere, lat., V.: nhd. nach und nach vergehen, sich abnutzen, unscheinbar werden; obsolÐscere, lat., V.: nhd. nach und nach vergehen, sich abnutzen, unscheinbar werden

-- nach und nach vergehend: lat. tõbifluus, lat., Adj.: nhd. nach und nach vergehend, nach und nach verzehrend; tõbifluus, lat., Adj.: nhd. nach und nach vergehend, nach und nach verzehrend

-- nach und nach verzehrend: lat. tõbificõbilis, lat., Adj.: nhd. nach und nach verzehrend; tõbificõbilis, lat., Adj.: nhd. nach und nach verzehrend; tõbifluus, lat., Adj.: nhd. nach und nach vergehend, nach und nach verzehrend; tõbifluus, lat., Adj.: nhd. nach und nach vergehend, nach und nach verzehrend

-- nach ungerechter Willkür: lat. libÆdinæsÐ, lat., Adj.: nhd. nach bloßem Gelüste, nach ungerechter Willkür, aus Mutwillen, mutwillig

-- nach unserer Weise: lat. nostrõtim, lat., Adv.: nhd. nach unserer Weise

-- nach unten: lat. Ænfrõ, lat., Adv.: nhd. unten, unterhalb, darunter, nach unten

-- nach veranstalteter Vogelschau geweiht: lat. auspicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach veranstalteter Vogelschau geweiht, feierlich eröffnet, glücklich, von guter Vorbedeutung seiend

-- nach Verdienst: lat. merenter, lat., Adv.: nhd. nach Verdienst, verdienstlich, nützlich; meritæ, lat., Adv.: nhd. verdientermaßen, nach Verdienst, mit Fug und Recht, mit Recht

-- nach Vermögen: lat. potentiõliter, lat., Adv.: nhd. kräftig, nach Vermögen

-- nach verschiedenen Seiten tragen: lat. differre, lat., V.: nhd. auseinander tragen, nach verschiedenen Seiten tragen, ausbreiten, verbreiten

-- nach vorn streichen: lat. proæmulcÐre, lat., V.: nhd. hervorstreichen, nach vorn streichen

-- nach Weiberart: lat. muliebriter, lat., Adv.: nhd. weiblich, nach Weiberart

-- nach Wunsch: lat. optõtÐ, lat., Adv.: nhd. nach Wunsch; optõtæ, lat., Adv.: nhd. erwünschterweise, nach Wunsch; præsperÐ, lat., Adv.: nhd. glücklich, glücklicher, günstig, nach Wunsch; præsperiter, lat., Adv.: nhd. glücklich, glücklicher, günstig, nach Wunsch

-- nach Würdigkeit: lat. dignÐ, lat., Adv.: nhd. würdig, entsprechend, nach Würdigkeit

-- nach Zenturien einteilen: lat. centuriõre, lat., V.: nhd. in Zenturien einteilen, nach Zenturien einteilen

-- nach zwei Seiten: lat. ambifõriam, lat., Adv.: nhd. nach zwei Seiten, auf doppelte Art

-- nur den Hauptsachen nach: lat. summõtim, lat., Adv.: nhd. summarisch, nur den Hauptsachen nach, im allgemeinen, leichthin

-- Richtung nach dem Winkelmaß: lat. nærmõtio, lat., F.: nhd. Richtung nach dem Winkelmaß, Abmessung nach dem Winkelmaß; nærmõtðra, lat., F.: nhd. Richtung nach dem Winkelmaß, Abmessung nach dem Winkelmaß

-- Richtung nach vier Teilen: lat. quadrifluvium, lat., N.: nhd. Fließen nach vier Teilen, Richtung nach vier Teilen

-- Rückkehr nach Hause: lat. domuitio, lat., F.: nhd. Rückkehr nach Hause, Heimkehr

-- sechster Tag nach den Iden: lat. Sexõtrðs, lat., F.: nhd. sechster Tag nach den Iden

-- sich nach etwas umsehen: lat. quaeritõre, lat., V.: nhd. eifrig suchen, sich nach etwas umsehen, forschen

-- sich nach jemanden richten: lat. obsequÆ, lat., V.: nhd. Folge leisten, willfahren, sich nach jemanden richten, gehorchen, huldigen

-- sich nach vorn überschlagend: lat. cernuus (1), lat., Adj.: nhd. kopfüber stürzend, sich nach vorn überschlagend

-- sich nach Zeit und Umständen richtend: lat. temporõrius, lat., Adj.: nhd. der Zeit angemessen, sich nach Zeit und Umständen richtend, nur eine Zeit dauernd

-- sich nach zwei Seiten hinneigend: lat. ambiguus, lat., Adj.: nhd. sich nach zwei Seiten hinneigend, schwankend, zweifelhaft, ungewiss, unsicher

-- sich nicht nach Gesetzen richtend: lat. illÐx, lat., Adj.: nhd. gesetzlos, ohne Gesetz lebend, sich nicht nach Gesetzen richtend

-- sich streng nach jemanden richten: lat. obtemperõre, lat., V.: nhd. sich streng nach jemanden richten, Folge leisten, willfahren

-- sogleich nach: lat. secundum, lat., Adv., Präp.: nhd. nach, hintennach, zum zweiten, zweitens, dicht hinter, entlang, nahe bei, sogleich nach, gemäß

-- verlangen nach: lat. cupere, lat., V.: nhd. begehren, verlangen nach, gelüsten nach

-- Verlangen nach dem Tod haben: lat. morturÆre, lat., V.: nhd. Verlangen nach dem Tod haben, sterben wollen (V.)

-- voll Streben nach Ehre seiend: lat. ambitiæsus, lat., Adj.: nhd. immer herumgehend, immer umschlingend, voll Streben nach Ehre seiend, ehrgeizig

-- Zeit vor und nach Mitternacht: lat. conticinium, lat., N.: nhd. Zeit vor und nach Mitternacht, düsteres Morgengrauen

-- zweite der Ordnung nach: lat. secundõnus (1), lat., Adj.: nhd. zweite der Ordnung nach; secundõrius, lat., Adj.: nhd. zweite der Ordnung nach, von der zweiten Sorte seiend

Nachäffer: lat. imitõtor, lat., M.: nhd. Nachahmer, Nachäffer

Nachäffung: lat. imitõtio, lat., F.: nhd. Nachahmung, Nachäffung, Kopie

nachahmbar: lat. imitõbilis, lat., Adj.: nhd. nachahmbar, zur Nachahmung geneigt

nachahmen: lat. imitõre, lat., V.: nhd. nachahmen; imitõrÆ, lat., V.: nhd. nachahmen, nachmachen, nachtun; simulõre, lat., V.: nhd. ähnlich machen, abbilden, darstellen, nachahmen

nachahmend: lat. simulõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nachahmend

Nachahmer: lat. imitõtor, lat., M.: nhd. Nachahmer, Nachäffer; simulõtor, lat., M.: nhd. Nachahmer, Heuchler

-- Nachahmer des Fulvius: lat. Fulviaster, lat., M.: nhd. Nachahmer des Fulvius

-- Nachahmer des Sallust: lat. Sallustiõnus (2), lat., M.: nhd. Nachahmer des Sallust

Nachahmerin: lat. imitõtrÆx, lat., F.: nhd. Nachahmerin; simulõtrÆx, lat., F.: nhd. Nachahmerin, Umbildnerin

Nachahmung: lat. imitõmen, lat., N.: nhd. Nachahmung, Kopie; imitõmentum, lat., N.: nhd. Nachahmung, Abbild; imitõtio, lat., F.: nhd. Nachahmung, Nachäffung, Kopie; imitõtus (2), lat., M.: nhd. Nachahmung; simulõmen, lat., N.: nhd. Nachahmung

-- aus Nachahmung hervorgegangen: lat. imitõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Nachahmung dienlich, aus Nachahmung hervorgegangen

-- zur Darstellung durch Nachahmung geeignet: lat. imitõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Darstellung durch Nachahmung geeignet

-- zur Nachahmung dienlich: lat. imitõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Nachahmung dienlich, aus Nachahmung hervorgegangen

-- zur Nachahmung geneigt: lat. imitõbilis, lat., Adj.: nhd. nachahmbar, zur Nachahmung geneigt

nacharten -- dem Vater nacharten: lat. patrissõre, lat., V.: nhd. dem Vater nacharten, den Vater spielen

Nachbar: lat. accola, lat., M.: nhd. Anwohner, Nachbar; vÆcÆnus (2), lat., M.: nhd. Nachbar

Nachbarin: lat. vÆcÆna, lat., F.: nhd. Nachbarin

nachbarlich: lat. vÆcÆnõlis, lat., Adj.: nhd. nachbarlich; vÆcÆnõrius, lat., Adj.: nhd. benachbart, nachbarlich

Nachbarschaft: lat. affÆnitõs, lat., F.: nhd. Nachbarschaft, Verwandtschaft, Verschwägerung; proximitõs, lat., F.: nhd. Nähe, Nachbarschaft, nahe Verwandtschaft; vÆcÆnia, lat., F.: nhd. Nachbarschaft, Nähe, Verwandtschaft, Ähnlichkeit; vÆcÆnitõs, lat., F.: nhd. Nachbarschaft, Verwandtschaft, Ähnlichkeit; vÆcÆnum, lat., N.: nhd. Nachbarschaft, Nähe

-- in der Nachbarschaft: lat. vÆcÆnitus, lat., Adv.: nhd. in der Nachbarschaft, in der Nähe

-- in der Nachbarschaft wohnend: lat. vÆcÆnus (1), lat., Adj.: nhd. benachbart, in der Nachbarschaft wohnend, nahe

Nachbarstädte -- Bewohner der Nachbarstädte Roms: lat. suburbõnus (2), lat., M.: nhd. Bewohner der Nachbarstädte Roms

Nachbesserung: lat. Ðmendõtio, lat., F.: nhd. Verbesserung, Nachbesserung, Vervollkommnung, Strafe, Züchtigung

nachbilden: lat. contrõfacere, lat., V.: nhd. nachmachen, nachbilden

-- vollkommen nachbilden: lat. perfingere, lat., V.: nhd. vollkommen nachbilden, nachmachen

Nachbildung: lat. effictio, lat., F.: nhd. Nachbildung, Schilderung des Äußeren; effigia, lat., F.: nhd. Nachbildung, Bildnis, Abbild, Ebenbild; effigiÐs, lat., F.: nhd. Nachbildung, Bildnis, Abbild, Ebenbild

nachdem: lat. posteõquam, lat., Konj.: nhd. nachdem; postquam, lat., Konj.: nhd. nachdem, seitdem, als (Konj.); quoniam, lat., Konj.: nhd. da nun, als, nachdem

-- einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist: lat. vopÆscus, lat., M.: nhd. einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist

-- je nachdem: lat. prout, lat., Konj.: nhd. sowie, je nachdem

nachdenken: lat. meditõri, lat., V.: nhd. nachdenken, nachsinnen, Bedacht nehmen, sinnen, sich vorbereiten

Nachdenken: lat. meditõtio, lat., F.: nhd. Nachdenken, Bedachtnahme, Denken, Studieren, Vorbereitung; meditõtus (2), lat., M.: nhd. Nachdenken, Bedachtnahme, Denken, Studieren, Vorbereitung; ponderõtio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Erwägen, Nachsinnen, Nachdenken

-- in tiefes Nachdenken versunken: lat. dÐlÆberõbundus, lat., Adj.: nhd. in reiflichem Überlegen seiend, in tiefes Nachdenken versunken

Nachdruck: lat. assevÐrõtio, adsevÐrõtio, lat., F.: nhd. Ernst, Festigkeit, Hartnäckigkeit, Nachdruck; gravitõs, lat., F.: nhd. Schwere, Wucht, Last, Gewichtigkeit, Last, Einfluss, Nachdruck, Charakterstärke

-- mit Nachdruck: lat. graviter, lat., Adv.: nhd. tief, dumpf, gewichtvoll, bedeutend, mit Nachdruck, würdevoll, tüchtig; nervæsÐ, lat., Adv.: nhd. kernhaft, kräfig, mit Nachdruck; valenter, lat., Adv.: nhd. stark, kräftig, mit Nachdruck

-- Nachdruck des Ausdrucks: lat. emphasis, lat., F.: nhd. Anblick, Nachdruck des Ausdrucks, Emphase

nachdrücklich: lat. efficõx, lat., Adj.: nhd. Erfolg habend, erfolgreich, drastisch, nachdrücklich; impressÐ, lat., Adv.: nhd. eindringlich, nachdrücklich

-- nachdrücklich anraten: lat. cænsuõdÐre, lat., V.: nhd. nachdrücklich raten, nachdrücklich anraten

-- nachdrücklich erinnern: lat. monitõre, lat., V.: nhd. nachdrücklich erinnern

-- nachdrücklich raten: lat. cænsuõdÐre, lat., V.: nhd. nachdrücklich raten, nachdrücklich anraten

-- nachdrücklich versichern: lat. assevÐrõre, adsevÐrõre, lat., V.: nhd. im Ernst verfahren (V.), ernsthaft behaupten, nachdrücklich versichern, zuversichtlich behaupten, versichern

Nacheiferer: lat. aemulõtor, lat., M.: nhd. Nacheiferer

Nacheifererin: lat. aemulõtrÆx, lat., F.: nhd. Nacheifererin

nacheifern: lat. aemulõrÆ, aemulõre, lat., V.: nhd. sich bestreben es gleich zu tun, nacheifern, eifrig nachhängen, wetteifern

nacheifernd: lat. aemulõmenter, lat., Adv.: nhd. nacheifernd; aemulus, lat., Adj.: nhd. nach einer Sache strebend, nachstrebend, nacheifernd, wetteifernd

Nacheiferung: lat. aemulõtio, lat., F.: nhd. Bestreben es gleich zu tun, Nacheiferung, Wetteifer, Eifersucht, Missgunst; sectõtio, lat., F.: nhd. Nachfolgen, Nachgehen, Nacheiferung; zÐlus, lat., M.: nhd. Eifersucht, Nacheiferung

-- Gegenstand der Nacheiferung: lat. aemulõmentum, lat., N.: nhd. Gegenstand der Nacheiferung

nacheinander: lat. deinceps, lat., Adj., Adv.: nhd. darauf folgend, nacheinander, hintereinander

Nachen: lat. cymba, cumba, lat., F.: nhd. Kahn, Nachen, Gondel; lembus, lat., M.: nhd. Feluke, Barke, Boot, Nachen; lÐnunculus (2), lembunculus, lat., M.: nhd. Nachen, Barke, Feluke; linter, lunter, lynter, lat., F.: nhd. Kahn, Nachen, Trog, Mulde; scapha, lat., F.: nhd. Boot, Kahn, Nachen

-- kleiner elender Nachen: lat. lintriculus, lat., M.: nhd. »Kähnlein«, kleiner elender Nachen

-- kleiner Nachen: lat. lembulus, lat., M.: nhd. kleiner Nachen

Nachernte: lat. spÆcilegium, lat., N.: nhd. Ährenlese, Nachernte, Nachlese

Nachfolge: lat. successio, lat., F.: nhd. Einrücken in die Stelle eines anderen, Nachfolge

nachfolgen: lat. cænsequÆ, lat., V.: nhd. mitfolgen, nachfolgen, nachgehen, nachkommen; persequÆ, lat., V.: nhd. beharrlich folgen, nachfolgen, nachgehen

Nachfolgen: lat. sectõtio, lat., F.: nhd. Nachfolgen, Nachgehen, Nacheiferung; secðtio, lat., F.: nhd. Nachfolgen, Streben (N.)

nachfolgen -- unmittelbar nachfolgen: lat. ÆnsequÆ, lat., V.: nhd. unmittelbar nachfolgen, darauf folgen, auf dem Fuße folgen, verfolgen; subsequÆ, lat., V.: nhd. gleich darauf folgen, unmittelbar nachfolgen, nachkommen

nachfolgend: lat. pedisequus (1), lat., Adj.: nhd. nachfolgend; posterius (1), lat., Adj.: nhd. nachfolgend; posterus (1), lat., Adj.: nhd. nachfolgend, kommend; secðtærius, lat., Adj.: nhd. nachfolgend

Nachfolger: lat. successor, lat., M.: nhd. Nachfolger

nachforschen: lat. anquÆrere, lat., V.: nhd. umhersuchen, umherspähen, sich umsehen, nachforschen, aufsuchen; persectõrÆ, lat., V.: nhd. eifrig verfolgen, nachforschen; scÆscitõrÆ, lat., V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, sich erkundigen, nachforschen, erforschen, erkunden, auskundschaften

nachforschend: lat. exsequÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nachforschend; scrðtõbundus, lat., Adj.: nhd. nachforschend, nachsuchend

Nachforscher: lat. scÆscõtor, lat., M.: nhd. Nachforscher, Untersucher; scrðtõtor, lat., M.: nhd. Durchsucher, Untersucher, Nachforscher

Nachforscherin: lat. scrðtõtrÆx, lat., F.: nhd. Aufsucherin, Nachforscherin

Nachforschung: lat. scÆscõtio, lat., F.: nhd. Nachforschung, Erforschung, Erkundigung

nachfragen: lat. requÆrere, requaerere, lat., V.: nhd. hersuchen, aufsuchen, verlangen, fordern, für nötig halten, forschen, nachfragen

Nachfragen: lat. scÆtõtio, lat., F.: nhd. Nachfragen, Erkundigung

nachfügen: lat. sufficere, lat., V.: nhd. untermachen, unterbauen, nachfügen, nachwachsen lassen, ergänzen, ersetzen

nachfüllen: lat. supplÐre, lat., V.: nhd. wieder vollmachen, ergänzen, nachfüllen

Nachgänger: lat. assecula, assecla, adsecula, adsecla, lat., M.: nhd. Nachgänger, Anhänger, Parteigänger

nachgeahmt: lat. imitõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nachgeahmt, nachgemacht; simulõtilis, lat., Adj.: nhd. nachgeahmt

nachgeben: lat. secundõre, lat., V.: nhd. begünstigen, beglücken, gefällig sein (V.), nachgeben; succumbere, lat., V.: nhd. sinken, niederfallen, niedersinken, nachgeben

nachgebend: lat. *cÐdÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. weichend, nachgebend; cÐdenter, lat., Adv.: nhd. weichend, nachgebend

-- nicht gleich nachgebend: lat. cunctõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zögernd, langsam, nicht gleich nachgebend, zäh

nachgeboren: lat. postgenitus, lat., Adj.: nhd. nachgeboren; postumus, lat., Adj.: nhd. letzte, nach dem Tode eintretend, nach dem Tode erfolgend, nachgeboren

-- nachgeboren werden: lat. agnõscÆ, adgnõscÆ, lat., V.: nhd. hinzugeboren werden, nachwachsen, nachgeboren werden

nachgeborener -- nachgeborener Sohn: lat. agnõtus, lat., M.: nhd. nachgeborener Sohn

Nachgeborenwerden: lat. agnõtio, adgnõtio, lat., F.: nhd. Nachgeborenwerden, Zuwachs, Blutsverwandschaft

Nachgeburt: lat. secunda, lat., F.: nhd. zweite Stunde, Nachgeburt; secundina, lat., F.: nhd. Nachgeburt

nachgedacht: lat. meditõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nachgedacht, gesonnen

nachgehen: lat. cænsequÆ, lat., V.: nhd. mitfolgen, nachfolgen, nachgehen, nachkommen; persequÆ, lat., V.: nhd. beharrlich folgen, nachfolgen, nachgehen

Nachgehen: lat. sectõtio, lat., F.: nhd. Nachfolgen, Nachgehen, Nacheiferung

nachgehen -- immer und wieder nachgehen: lat. assectõrÆ, adsectõrÆ, lat., V.: nhd. immer und wieder nachgehen, als Begleiter anschließen, ständig begleiten

nachgehend -- dem Geruch nachgehend: lat. odærisequus, lat., Adj.: nhd. dem Geruch nachgehend

nachgekeltert: lat. tortÆvus, lat., Adj.: nhd. nachgekeltert

nachgemacht: lat. factÆcius, lat., Adj.: nhd. gemacht, nachgemacht; imitõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nachgeahmt, nachgemacht

Nachgemähtes -- mit der Sichel Nachgemähtes: lat. sÆcilimentum, lat., N.: nhd. mit der Sichel Nachgemähtes

nachgesetzt: lat. postpositÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Nachsetzen dienend, nachgesetzt; subiectÆvus, lat., Adj.: nhd. hinzugefügt, nachgesetzt

nachgespürt: lat. perdõgõtus, lat., Adj.: nhd. nachgespürt

nachgiebig: lat. obsequÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nachgiebig, willfährig; tractõbilis, lat., Adj.: nhd. betastbar, angreifbar, behandelbar, gütig, nachgiebig

-- nachgiebig machen: lat. lÐnÆre, lat., V.: nhd. sanfter machen, lindern, mildern, besänftigen, nachgiebig machen; lentõre, lat., V.: nhd. biegsam machen, biegen, in die Länge ziehen, nachgiebig machen, mildern

-- nicht nachgiebig: lat. patiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. erduldend, ertragend, hart, nicht nachgiebig, geduldig

Nachgiebigkeit: lat. ductõbilitõs, lat., F.: nhd. Geschmeidigkeit, Biegsamkeit, Nachgiebigkeit; obsequÐla, lat., F.: nhd. Nachgiebigkeit, Willfährigkeit; obsequentia, lat., F.: nhd. Nachgiebigkeit, Willfährigkeit; obsequium, lat., N.: nhd. Nachgiebigkeit, Willfährigkeit, Gefälligkeit, Gehorsam

nachhängen -- eifrig nachhängen: lat. aemulõrÆ, aemulõre, lat., V.: nhd. sich bestreben es gleich zu tun, nacheifern, eifrig nachhängen, wetteifern

nachher: lat. exinde, exin, exim, lat., Adv.: nhd. von da, von da her, daher, daraufhin, hierauf, nachher, alsdann; post, poste (ält.), lat., Adv., Präp.: nhd. hinten, hinter, hintennach, hernach, nachher, zuletzt, nach, seit; posthõc, lat., Adv.: nhd. hernach, nachher, künftig; postideõ, lat., Adv.: nhd. nachher

-- bald nachher: lat. subinde, lat., Adv.: nhd. gleich darauf, unmittelbar darauf, bald nachher

-- nachher kauen: lat. supermandere, lat., V.: nhd. darauf kauen, nachher kauen

Nachkomme: lat. epigonus, lat., M.: nhd. Nachkomme; posterius (2), lat., M.: nhd. Nachkomme; posterus (2), lat., M.: nhd. Nachkomme, Nachwelt; postpartor, lat., M.: nhd. Nachwerber, Nachkomme; prælÐs, lat., F.: nhd. Sprössling, Kind, Nachkomme, Hode

nachkommen: lat. assequÆ, adsequÆ, lat., V.: nhd. nachkommen, einholen, erreichen, erlangen; cænsequÆ, lat., V.: nhd. mitfolgen, nachfolgen, nachgehen, nachkommen; subsequÆ, lat., V.: nhd. gleich darauf folgen, unmittelbar nachfolgen, nachkommen

Nachkommenschaft: lat. posteritõs, lat., F.: nhd. künftige Zeit, Zukunft, Nachwelt, Nachkommenschaft, Nachstehen, letzter Rang; prægeniÐs, lat., F.: nhd. Abstammung, Geschlecht, Stamm, Nachkommenschaft, Kind

-- die Nachkommenschaft betreffend: lat. prælÐtõrius, lat., Adj.: nhd. die Nachkommenschaft betreffend, gemein, niedrig, der untersten Volksklasse angehörig

nachlassen: lat. cænflaccÐscere, lat., V.: nhd. ganz matt werden, nachlassen; cænsÆdere, lat., V.: nhd. sich niedersetzen, sich setzen, nachlassen; dÐlassõre, lat., V.: nhd. gänzlich ermüden, gänzlich abspannen, nachlassen, erlassen (V.); dÐtumÐscere, lat., V.: nhd. aufhören zu schwellen, ruhig werden, nachlassen; lentÐscere, lat., V.: nhd. zäh werden, klebrig-biegsam werden, nachlassen

Nachlassen: lat. levigõtio, lat., F.: nhd. Erleichterung, Nachlassen

nachlassen: lat. mÆtÐscere, mÆtÆscere, lat., V.: nhd. mild werden, reif werden, reifen, nachlassen

Nachlassen: lat. relaxõtio, lat., F.: nhd. Abspannung, Nachlassen, Erholung

nachlassen: lat. sÐgnÐscere, lat., V.: nhd. langsamer werden, nachlassen

nachlässig: lat. flðxÐ, lat., Adv.: nhd. nachlässig; indÆligÐns, lat., Adj.: nhd. unachtsam, nachlässig, saumselig; neglÐctÐ, lat., Adv.: nhd. nachlässig; neglÐctim, lat., Adv.: nhd. nachlässig; neglegÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nachlässig, unachtsam, lässig, gleichgültig, verschwenderisch; neglegenter, lat., Adv.: nhd. nachlässig, sorglos, unachtsam; trõnsfðnctærius, lat., Adj.: nhd. leichthin geschehend, nachlässig

nachlässig beschaffen (Adj.): lat. neglÐctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vernachlässigt, nachlässig beschaffen (Adj.), nicht geachtet

Nachlässigkeit: lat. incðria, lat., F.: nhd. Mangel an Sorgfalt, Nachlässigkeit; neglegentia, lat., F.: nhd. Nichtachtung, Nachlässigkeit, Unachtsamkeit, Verabsäumung, Geringschätzung

Nachlassverzeichnis: lat. inventõrium, lat., N.: nhd. Inventar, Vermögensverzeichnis, Nachlassverzeichnis

nachlaufen: lat. sectõrÆ, lat., V.: nhd. begleiten, folgen, nachlaufen

nachlaufend -- überall den Männern nachlaufend: lat. secðtulÐius, lat., Adj.: nhd. überall den Männern nachlaufend, mannstoll

Nachlese: lat. spÆcilegium, lat., N.: nhd. Ährenlese, Nachernte, Nachlese

-- als Nachlese einheimsen: lat. racÐmõre, lat., V.: nhd. als Nachlese einheimsen, als Nachlese sammeln

-- als Nachlese sammeln: lat. racÐmõre, lat., V.: nhd. als Nachlese einheimsen, als Nachlese sammeln

-- Nachlese halten: lat. racÐmõrÆ, lat., V.: nhd. Nachlese halten

-- Nachlese im Weinberg: lat. racÐmõtio, lat., F.: nhd. Nachlese im Weinberg

nachlosen: lat. subsortÆrÆ, lat., V.: nhd. nachlosen, noch einmal losen

Nachlosen: lat. subsortÆtio, lat., F.: nhd. Nachlosen

nachmachen: lat. contrõfacere, lat., V.: nhd. nachmachen, nachbilden; imitõrÆ, lat., V.: nhd. nachahmen, nachmachen, nachtun; perfingere, lat., V.: nhd. vollkommen nachbilden, nachmachen

nachmähen -- mit der Sichel nachmähen: lat. sÆcilÆre, lat., V.: nhd. mit der Sichel nachmähen

Nachmittag...: lat. postmerÆdiõnus, lat., Adj.: nhd. nachmittägig, Nachmittag...

nachmittägig: lat. postmerÆdiõnus, lat., Adj.: nhd. nachmittägig, Nachmittag...

nachmittags: lat. postmerÆdiem, lat., Adv.: nhd. nachmittags

nachpflanzen: lat. subserere (1), lat., V.: nhd. nachsäen, nachpflanzen, dazupflanzen

Nachrede: lat. væcula, lat., F.: nhd. Stimmchen, Stimmlein, kleine schwache Stimme, schwacher Laut, Wörtchen, Nachrede

-- üble Nachrede: lat. maledictum, lat., N.: nhd. Lästerwort, Schimpfwort, Schmähung, üble Nachrede

-- voll von Nachrede: lat. fõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Nachrede, viel von sich reden machend, in üblem Leumund stehend

Nachricht: lat. commentõrium, lat., N.: nhd. Notiz, Entwurf, Abriss, Skizze, Heft (N.) (1), Nachricht, Papier, Tagebuch; commentõrius, lat., M.: nhd. Notiz, Entwurf, Abriss, Skizze, Heft (N.) (1), Nachricht, Papier, Tagebuch; nðntium, lat., N.: nhd. Botschaft, Nachricht, Anzeige

-- Nachricht geben: lat. nõrrõre, lat., V.: nhd. kundtun, Nachricht geben, erzählen, schildern

Nachrichten -- Nachrichten einziehen: lat. perquÆrere, lat., V.: nhd. genau erforschen, sich genau erkundigen, Nachrichten einziehen

nachrudern: lat. subrÐmigõre, lat., V.: nhd. nachrudern

nachsäen: lat. subserere (1), lat., V.: nhd. nachsäen, nachpflanzen, dazupflanzen

Nachsatz: lat. redditio, lat., F.: nhd. Zurückgeben, Vergeltung, Nachsatz, Wiederkehr

-- zum Nachsatz gehörig: lat. redditÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Nachsatz gehörig

Nachsatzwort: lat. redditÆvum, lat., N.: nhd. Nachsatzwort

nachsehen: lat. Ægnæscere, lat., V.: nhd. nicht kennen wollen, nachsehen, verzeihen, begnadigen; indulgÐre, lat., V.: nhd. gefällig sein (V.), willfährig sein (V.), nachsehen, Nachsicht haben, sich hingeben; invÆsere, lat., V.: nhd. hinsehen, nachsehen, besuchen; revÆsere, lat., V.: nhd. hinsehen, nachsehen, vorsprechen

-- unter der Hand nachsehen: lat. intervÆsere, lat., V.: nhd. nach etwas sehen, unter der Hand nachsehen

nachsetzen: lat. postferre, lat., V.: nhd. nachsetzen, hintansetzen; posthabÐre, lat., V.: nhd. nachsetzen, hintansetzen; postpænere, lat., V.: nhd. nachsetzen, hintansetzen

Nachsetzen: lat. postpositio, lat., F.: nhd. Nachsetzen

nachsetzen: lat. postputõre, lat., V.: nhd. nachsetzen, hintansetzen, geringschätzen

-- im Schreiben nachsetzen: lat. postscrÆbere, lat., V.: nhd. hinter etwas schreiben, im Schreiben nachsetzen

Nachsetzen -- zum Nachsetzen dienend: lat. postpositÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Nachsetzen dienend, nachgesetzt

Nachsetzer: lat. secðtor, lat., M.: nhd. Begleiter, Nachsetzer, Verfolger

Nachsicht: lat. benevolentia, benivolentia, lat., F.: nhd. Wohlwollen, Geneigtheit, Gewogenheit, Nachsicht, Milde, Gnade; cænÆventia, lat., F.: nhd. Nachsicht; indulgentia, lat., F.: nhd. Nachsicht, Güte, Gnade, Zärtlichkeit; indulgitõs, lat., F.: nhd. Nachsicht, Güte, Gnade, Zärtlichkeit; venia, lat., F.: nhd. Gefälligkeit, wohlwollende Gesinnung, Gnade, Willfährigkeit, Nachsicht, Erlaubnis

-- Nachsicht haben: lat. indulgÐre, lat., V.: nhd. gefällig sein (V.), willfährig sein (V.), nachsehen, Nachsicht haben, sich hingeben

-- Nachsicht üben: lat. cænÆvÐre, lat., V.: nhd. sich schließen, sich zusammenneigen, Nachsicht üben

nachsichtsvoll: lat. indulgÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nachsichtsvoll, gnädig, gütig; indulgenter, lat., Adv.: nhd. nachsichtsvoll, gnädig, gütig

nachsinnen: lat. commentõrÆ, lat., V.: nhd. überdenken, bedenken, nachsinnen; meditõri, lat., V.: nhd. nachdenken, nachsinnen, Bedacht nehmen, sinnen, sich vorbereiten

Nachsinnen: lat. ponderõtio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Erwägen, Nachsinnen, Nachdenken

nächstbefindlich: lat. citimus, lat., Adj.: nhd. nächstbefindlich

nächste: lat. proximus, lat., Adj. (Superl.): nhd. sehr nahe, nächste

Nachstehen: lat. posteritõs, lat., F.: nhd. künftige Zeit, Zukunft, Nachwelt, Nachkommenschaft, Nachstehen, letzter Rang

nachstehen: lat. postumõre, lat., V.: nhd. nachstehen

nachstellen: lat. aucupõrÆ, lat., V.: nhd. auf den Vogelfang ausgehen, vogelstellen, nachstellen, einfangen

Nachsteller: lat. auceps, lat., M.: nhd. Vogelsteller, Vogelfänger, Nachsteller

Nachstellerin -- im Nachstellerin: lat. ÆnsidiõtrÆx, lat., F.: nhd. im Nachstellerin, im Hinterhalt Liegende

Nachstellung: lat. Ænsidiae, lat., F. Pl.: nhd. Hinterhalt, Nachstellung, Hinterlist

nächstens: lat. mox, lat., Adv.: nhd. bald, alsbald, nächstens; propediem, lat., Adv.: nhd. nächster Tage, ehester Tage, nächstens

nächster -- nächster Tage: lat. propediem, lat., Adv.: nhd. nächster Tage, ehester Tage, nächstens

nachstrebend: lat. aemulus, lat., Adj.: nhd. nach einer Sache strebend, nachstrebend, nacheifernd, wetteifernd

nachsuchend: lat. scrðtõbundus, lat., Adj.: nhd. nachforschend, nachsuchend

Nachsucher: lat. petÆtor, lat., M.: nhd. Bewerber, Nachsucher, Streber, Amtsbewerber, Kläger

Nacht: lat. lðna (1), lat., F.: nhd. Mond, Nacht; nox, lat., F.: nhd. Nacht; tenebrae, lat., F. Pl.: nhd. Finsternis, Nacht, Blindheit, Niedrigkeit

-- bei Nacht: lat. noctð, lat., Adv.: nhd. nachts, des Nachts, bei Nacht, in der Nacht

-- bei Nacht arbeiten: lat. lðcubrõre, lat., V.: nhd. bei Nacht arbeiten, bei Licht arbeiten

-- bei Nacht sehend: lat. noctividus, lat., Adj.: nhd. bei Nacht sehend

-- bei Nacht umherschweifend: lat. noctivagus, lat., Adj.: nhd. bei Nacht umherschweifend

-- bei Nacht wachend: lat. noctuvigilus, lat., Adj.: nhd. bei Nacht wachend

-- blödsichtig bei Nacht: lat. lusciæsus, lat., Adj.: nhd. blödsichtig bei Nacht; luscitiæsus, nuscitiæsus, lat., Adj.: nhd. blödsichtig bei Nacht

-- Blödsichtigkeit bei Nacht: lat. luscitio, nuscitio, lat., F.: nhd. Blödsichtigkeit bei Nacht

-- die Nacht hindurch: lat. pernox, lat., Adv.: nhd. die Nacht hindurch

-- die Nacht hindurch reisen: lat. *noctuõrÆ, lat., V.: nhd. die Nacht hindurch reisen

-- die Nacht hindurch reisend: lat. noctuõbundus, lat., Adj.: nhd. die Nacht hindurch reisend

-- Durchwachen der Nacht: lat. pervigilõtio, lat., F.: nhd. Durchwachen der Nacht, Wachbleiben bei Nacht, Nachtfeier

-- in der Nacht: lat. noctð, lat., Adv.: nhd. nachts, des Nachts, bei Nacht, in der Nacht

-- Nacht Liebender: lat. nocticola, lat., M.: nhd. Nacht Liebender

-- Nacht werden: lat. noctÐscere, lat., V.: nhd. Nacht werden, sich verdunkeln

-- Nacht zubringen: lat. pernoctõre, lat., V.: nhd. Nacht zubringen, übernachten

-- saufen wir die ganze Nacht: lat. tangomens, lat., V.: nhd. lass uns fidel sein (V.), saufen wir die ganze Nacht

-- Sitzen bei Nacht: lat. lðcubrõtiuncula, lat., F.: nhd. Nachtarbeit, Sitzen bei Nacht, Zeit der Nachtarbeit

-- Studieren bei Nacht: lat. lðcubrõtio, lat., F.: nhd. Arbeiten (N.) bei Licht, Nachtarbeit, Nachtsitzen, Studieren bei Nacht

-- Wachbleiben bei Nacht: lat. pervigilõtio, lat., F.: nhd. Durchwachen der Nacht, Wachbleiben bei Nacht, Nachtfeier

-- zum Sitzen bei Nacht dienlich: lat. lðcubrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Sitzen bei Nacht dienlich, zum Studieren bei Nacht dienlich

-- zum Studieren bei Nacht dienlich: lat. lðcubrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Sitzen bei Nacht dienlich, zum Studieren bei Nacht dienlich

Nachtarbeit: lat. lðcubrõtio, lat., F.: nhd. Arbeiten (N.) bei Licht, Nachtarbeit, Nachtsitzen, Studieren bei Nacht; lðcubrõtiuncula, lat., F.: nhd. Nachtarbeit, Sitzen bei Nacht, Zeit der Nachtarbeit

-- Zeit der Nachtarbeit: lat. lðcubrõtiuncula, lat., F.: nhd. Nachtarbeit, Sitzen bei Nacht, Zeit der Nachtarbeit

Nächte -- drei Nächte: lat. trinoctium, lat., N.: nhd. Zeit von drei Nächten, drei Nächte

Nachteil: lat. captio, lat., F.: nhd. Fassen, Ergreifen, Fangen, Gefangennehmung, Schade, Schaden, Nachteil, Betrug, Täuschung; damnum, lat., N.: nhd. Einbuße, Verlust, Schade, Schaden, Nachteil; dÐfrðmentum, lat., N.: nhd. Nachteil; dispendium, lat., N.: nhd. umsonst gemachter Aufwand, überflüssiger Aufwand, Verlust, Nachteil

-- ohne Nachteil seiend: lat. impðnis, lat., Adj.: nhd. ungestraft, ohne Nachteil seiend

-- zum Nachteil: lat. nocenter, lat., Adv.: nhd. schädlich, zum Schaden, zum Nachteil

nachteilig: lat. dispendiæsus, lat., Adj.: nhd. nachteilig; sinistrÐ, lat., Adv.: nhd. links, übel, ungünstig, nachteilig

-- sehr nachteilig: lat. dÐtrÆmentæsus, lat., Adj.: nhd. sehr nachteilig, voll Schaden seiend

Nächten -- Zeit von drei Nächten: lat. trinoctium, lat., N.: nhd. Zeit von drei Nächten, drei Nächte

Nächten -- Zeit von zwei Nächten: lat. binoctium, lat., N.: nhd. Zeit von zwei Nächten

Nächten -- Zeitraum von vier Nächten: lat. quadrinoctium, lat., N.: nhd. Zeitraum von vier Nächten

Nachteule: lat. cavannus, lat., M.: nhd. Nachteule; cicuma, lat., F.: nhd. Nachteule; noctua, lat., F.: nhd. Nachteule, Käuzchen

nachtfarbig: lat. nocticolor, lat., Adj.: nhd. nachtfarbig

Nachtfeier: lat. pervigilõtio, lat., F.: nhd. Durchwachen der Nacht, Wachbleiben bei Nacht, Nachtfeier

Nachtgeist: lat. lemuris, lat., M.: nhd. abgeschiedene Seele, Nachtgeist, Gespenst

Nachtgeschirr: lat. lasanum, lat., N.: nhd. Kübel, Nachtgeschirr, Kochtopf; matella, lat., F.: nhd. Geschirr, Nachttopf, Nachtgeschirr; matellio, lat., F.: nhd. Nachtgeschirr

Nachtgleiche -- Taggleiche und Nachtgleiche: lat. aequinoctium, lat., N.: nhd. Taggleiche und Nachtgleiche

Nachtigall: lat. luscinia, lat., F.: nhd. Nachtigall; luscinius (1), lat., M.: nhd. Nachtigall

-- kleine Nachtigall: lat. lusciniola, lat., F.: nhd. »Nachtigalllein«, kleine Nachtigall

»Nachtigalllein«: lat. lusciniola, lat., F.: nhd. »Nachtigalllein«, kleine Nachtigall

Nachtisch: lat. bellõrium, lat., N.: nhd. Nachtisch, Dessert; pulchrõlia, pulcrõlia, lat., N.: nhd. Nachtisch; tragÐmata, lat., N. Pl.: nhd. Nachtisch, Naschwerk

Nachtlager: lat. mõnsio, lat., F.: nhd. Aufenthalt, Bleiben, Nachtlager, Gebäude

Nachtleuchte: lat. noctilðca, lat., F.: nhd. Nachtleuchte, Mond, Laterne

nächtlich: lat. nocticulus, lat., Adj.: nhd. nächtlich; nocturnõlis, lat., Adj.: nhd. nächtlich; nocturnus (1), lat., Adj.: nhd. nächtlich

nächtlicher -- nächtlicher Geheimkult: lat. orgia, lat., N.: nhd. Orgie, nächtlicher Geheimkult, Bacchusfeier

nächtlicherweise: lat. noctanter, lat., Adv.: nhd. nächtlicherweise, des Nachts

Nachtruhe: lat. somnus, lat., M.: nhd. Schlaf, Schlummer, Nachtruhe

nachts: lat. noctð, lat., Adv.: nhd. nachts, des Nachts, bei Nacht, in der Nacht

Nachts -- des Nachts: lat. noctanter, lat., Adv.: nhd. nächtlicherweise, des Nachts; noctð, lat., Adv.: nhd. nachts, des Nachts, bei Nacht, in der Nacht

Nachtschatten: lat. sælõnum, lat., N.: nhd. Nachtschatten

Nachtschwärmer: lat. lðcifuga, lat., M.: nhd. Lichtscheuer, Nachtschwärmer

Nachtsitzen: lat. lðcubrõtio, lat., F.: nhd. Arbeiten (N.) bei Licht, Nachtarbeit, Nachtsitzen, Studieren bei Nacht

Nachttopf: lat. matella, lat., F.: nhd. Geschirr, Nachttopf, Nachtgeschirr; matula, lat., F.: nhd. Gefäß für Flüssigkeiten, Waschgeschirr, Nachttopf

»Nachttragender«: lat. Noctifer, lat., M.: nhd. »Nachttragender«, Abendstern

nachtun: lat. imitõrÆ, lat., V.: nhd. nachahmen, nachmachen, nachtun

Nachtwache: lat. nocturna, lat., F.: nhd. Nachtwache

-- Zeit der Nachtwache: lat. vigilia, viglia, lat., F.: nhd. Wachen (N.), Nachtwachen, Schlaflosigkeit, Zeit der Nachtwache; vigilium, lat., N.: nhd. Wachen (N.), Nachtwachen (N.), Schlaflosigkeit, Zeit der Nachtwache

Nachtwachen (N.): lat. vigilium, lat., N.: nhd. Wachen (N.), Nachtwachen (N.), Schlaflosigkeit, Zeit der Nachtwache

Nachtwachen: lat. vigilia, viglia, lat., F.: nhd. Wachen (N.), Nachtwachen, Schlaflosigkeit, Zeit der Nachtwache

nachwachsen: lat. agnõscÆ, adgnõscÆ, lat., V.: nhd. hinzugeboren werden, nachwachsen, nachgeboren werden; subnõscÆ, lat., V.: nhd. heranwachsen, hervorwachsen, nachwachsen; subolÐscere, lat., V.: nhd. nachwachsen, heranwachsen; suborÆrÆ, lat., V.: nhd. allmählich entstehen, nachwachsen; succrÐscere, lat., V.: nhd. nachwachsen, heranwachsen

-- nachwachsen lassen: lat. sufficere, lat., V.: nhd. untermachen, unterbauen, nachfügen, nachwachsen lassen, ergänzen, ersetzen

Nachwein -- mit Mostsirup versetzter Nachwein: lat. muriola, lat., F.: nhd. mit Mostsirup versetzter Nachwein

nachweisen: lat. dÐmænstrõre, lat., V.: nhd. nachweisen, hinweisen, hinzeigen, kennzeichnen, kenntlich machen

nachweisend: lat. mænstrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. nachweisend

Nachwelt: lat. posterioritõs, lat., F.: nhd. Nachwelt; posteritõs, lat., F.: nhd. künftige Zeit, Zukunft, Nachwelt, Nachkommenschaft, Nachstehen, letzter Rang; posterus (2), lat., M.: nhd. Nachkomme, Nachwelt

Nachwerber: lat. postpartor, lat., M.: nhd. Nachwerber, Nachkomme

Nachwuchs: lat. subolÐs, lat., F.: nhd. Anwuchs, Anflug, Spross, Sprössling, Zweig, Nachwuchs, Kind

Nachzügler: lat. morõtor, lat., M.: nhd. Verweiler, Verzögerer, Bummler, Nachzügler; morõtus, lat., (Part. Prät.=)M.: nhd. Nachzügler, Marodeur

Nacken: lat. cervÆx, lat., F.: nhd. Nacken, Genick

-- kleiner Nacken: lat. cervÆcula, lat., F.: nhd. »Näcklein«, kleiner Nacken, kleiner Hals, Hälslein, Selbstüberhebung

Nackengeschwulst: lat. gutturnia, lat., F.: nhd. Nackengeschwulst

Nackheit: lat. nðditõs, lat., F.: nhd. Entblößtsein, Nackheit, Blöße, Mangel (M.)

»Näcklein«: lat. cervÆcula, lat., F.: nhd. »Näcklein«, kleiner Nacken, kleiner Hals, Hälslein, Selbstüberhebung

nackt: lat. nðdÐ, lat., Adv.: nhd. nackt, bloß; nðdus, lat., Adj.: nhd. bloß, nackt, entkleidet, unbedeckt, unbeschirmt

-- etwas nackt: lat. nðdulus, lat., Adj.: nhd. etwas nackt

nackten -- mit nackten Füßen: lat. nðdipÐs, lat., Adj.: nhd. mit nackten Füßen, barfuß

Nadel: lat. acus (2), lat., F.: nhd. Nadelspitze, Nadel, Spitze eines Stiftes

-- kleine Nadel: lat. acucula, lat., F.: nhd. kleine Nadel, Nädellein, Nädelchen; acula (1), lat., F.: nhd. kleine Nadel, Nädellein, Nädelchen

nadelblättrig: lat. acrifolius, aquifolius, lat., Adj.: nhd. nadelblättrig

Nädelchen: lat. acucula, lat., F.: nhd. kleine Nadel, Nädellein, Nädelchen; acula (1), lat., F.: nhd. kleine Nadel, Nädellein, Nädelchen

Nädellein: lat. acucula, lat., F.: nhd. kleine Nadel, Nädellein, Nädelchen; acula (1), lat., F.: nhd. kleine Nadel, Nädellein, Nädelchen

Nadelspitze: lat. acus (2), lat., F.: nhd. Nadelspitze, Nadel, Spitze eines Stiftes

Nagel: lat. clõvus, lat., M.: nhd. Nagel, Pflock; offÆmentum, lat., N.: nhd. Nagel, Stift (M.); unguiculus, lat., M.: nhd. Nagel, Fingernagel, Nägellein, Näglein; unguis, lat., M.: nhd. Nagel, Fingernagel, Zehennagel; ungulus, lat., M.: nhd. »Näglein«, Nagel, Fingerring

Nägel -- durch Nägel bezeichnet: lat. clõvicõtus, lat., Adj.: nhd. durch Nägel bezeichnet

-- kleiner Nagel: lat. clõvulus, lat., M.: nhd. kleiner Nagel, Nägelchen, Nägellein, nagelförmige Geschwulst

Nägel -- Nägel habend: lat. unguifer, lat., Adj.: nhd. Nägel habend

Nägel -- Nägel machen: lat. clõvõre, lat., V.: nhd. mit Nägeln beschlagen (V.), Nägel machen

Nägelchen: lat. clõvulus, lat., M.: nhd. kleiner Nagel, Nägelchen, Nägellein, nagelförmige Geschwulst

nagelförmige -- nagelförmige Geschwulst: lat. clõvellus, lat., M.: nhd. »Nägellein«, nagelförmige Geschwulst; clõviculus, lat., M.: nhd. »Nägellein«, nagelförmige Geschwulst; clõvulus, lat., M.: nhd. kleiner Nagel, Nägelchen, Nägellein, nagelförmige Geschwulst

Nagelgeschwür: lat. panaricium, lat., N.: nhd. Nagelgeschwür, Wurm am Finger

Nägellein: lat. clõvulus, lat., M.: nhd. kleiner Nagel, Nägelchen, Nägellein, nagelförmige Geschwulst; unguiculus, lat., M.: nhd. Nagel, Fingernagel, Nägellein, Näglein

»Nägellein«: lat. clõvellus, lat., M.: nhd. »Nägellein«, nagelförmige Geschwulst; clõviculus, lat., M.: nhd. »Nägellein«, nagelförmige Geschwulst

Nägeln -- mit Nägeln beschlagener Holzspieß: lat. catÐia, lat., F.: nhd. mit Nägeln beschlagener Holzspieß, Wurfkeule

Nagelschere: lat. resectærium, lat., N.: nhd. Nagelschere

Nägelverfertiger: lat. clõvõrius, lat., M.: nhd. Nägelverfertiger

nagen: lat. rædere, lat., V.: nhd. nagen, benagen, zehren, verzehren

Nagen: lat. ræsio, lat., F.: nhd. Nagen, Fressen, Reißen, fressende Empfindung; ræsðra, lat., F.: nhd. Nagen, Fressen, Reißen, fressende Empfindung; ræsus, lat., M.: nhd. Nagen, Fressen, Reißen, fressende Empfindung

nagend: lat. edõx, lat., Adj.: nhd. gefräßig, nagend, verzehrend, vernichtend; mordõx, lat., Adj.: nhd. beißend, gern beißend, bissig, nagend, zehrend

nagender -- nagender Wurm: lat. carius, lat., M.: nhd. nagender Wurm, Motte (F.) (1); tinea, tinia, lat., F.: nhd. nagender Wurm, Holzwurm, Motte (F.) (1)

Nagewerkzeug: lat. ræstrum, lat., N.: nhd. Nagewerkzeug, Schnabel, Rüssel, Schnauze, Schiffsschnabel, Rednerbühne

Näglein: lat. unguiculus, lat., M.: nhd. Nagel, Fingernagel, Nägellein, Näglein

»Näglein«: lat. ungulus, lat., M.: nhd. »Näglein«, Nagel, Fingerring

nah -- nah kommen: lat. appropinquõre, adpropinquõre, lat., V.: nhd. herannahen, sich nähern, nah kommen

nah -- von nah und fern: lat. undique, lat., Adv.: nhd. es sei, woher es wolle, von allen Seiten, von nah und fern

nahc -- nahc mehreren Richtungen hingeneigt: lat. dÆversus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nahc mehreren Richtungen hingeneigt, mit sich uneinig, unschlüssig, unstet

nahe: lat. admodum, lat., Adv.: nhd. genau, gerade (Adv.), im Ganzen, nahe, sehr; prope, lat., Adj.: nhd. nahe, unweit, in der Nähe, zunächst

Nähe: lat. propinquõtio, lat., F.: nhd. Nähe, Verwandtschaft

nahe: lat. propinquÐ, lat., Adv.: nhd. nahe, in der Nähe

Nähe: lat. propinquitõs, lat., F.: nhd. Nähe, Verwandtschaft

nahe: lat. propinquus, lat., Adj.: nhd. nahe, angrenzend, anstoßend

Nähe: lat. proximitõs, lat., F.: nhd. Nähe, Nachbarschaft, nahe Verwandtschaft

nahe: lat. vÆcÆnÐ, lat., Adv.: nhd. nahe, in der Nähe

Nähe: lat. vÆcÆnia, lat., F.: nhd. Nachbarschaft, Nähe, Verwandtschaft, Ähnlichkeit; vÆcÆnum, lat., N.: nhd. Nachbarschaft, Nähe

nahe: lat. vÆcÆnus (1), lat., Adj.: nhd. benachbart, in der Nachbarschaft wohnend, nahe

nahe daran sein (V.): lat. proximõre, lat., V.: nhd. sich nähern, nahe daran sein (V.)

nahe sein (V.): lat. vÆcÆnõrÆ, lat., V.: nhd. benachbart sein (V.), nahe sein (V.), nahe kommen

nahe -- an Ähnlichkeit nahe kommend: lat. assimilis, adsimilis, lat., Adj.: nhd. an Ähnlichkeit nahe kommend, ziemlich ähnlich, ziemlich vergleichbar

nahe -- dem Fall nahe bringen: lat. collabefactõre, lat., V.: nhd. wankend machen, dem Fall nahe bringen

nahe -- dem Grab nahe seiend: lat. capulõris, lat., Adj.: nhd. dem Sarg gehörig, dem Grab nahe seiend

nahe -- dem Tode nahe: lat. moribundus, lat., Adj.: nhd. im Sterben liegend, dem Tode nahe, sterblich, ungesund

Nähe -- drohende Nähe: lat. imminentia, lat., F.: nhd. baldiger Eintritt, Bedrohen, drohende Nähe

Nähe -- in der Nähe: lat. apud, apor, lat., Präp.: nhd. bei, neben, in der Nähe, in naher Verbindung; circiter, lat., Adv.: nhd. rings umher, auf jeder Seite, in der Nähe, ungefähr; comminus, lat., Adj.: nhd. handgemein, Mann gegen Mann, im Nahkampf, in der Nähe, unmittelbar; iðxtim, lat., Adv.: nhd. dicht daneben, in der Nähe, nahe bei, dicht neben; prope, lat., Adj.: nhd. nahe, unweit, in der Nähe, zunächst; propinquÐ, lat., Adv.: nhd. nahe, in der Nähe; propter, lat., Adv.: nhd. daneben, nahe bei, in der Nähe, neben, wegen, aus, durch; vÆcÆnÐ, lat., Adv.: nhd. nahe, in der Nähe; vÆcÆnitus, lat., Adv.: nhd. in der Nachbarschaft, in der Nähe

Nähe -- in der Nähe wohnen: lat. accolere, lat., V.: nhd. ab etwas wohnen, in der Nähe wohnen, anwohnen

nahe -- Landgut nahe bei der Stadt: lat. suburbõnum, lat., N.: nhd. Landgut nahe bei der Stadt, Vorstadt

nahe -- nahe bei: lat. iðxtim, lat., Adv.: nhd. dicht daneben, in der Nähe, nahe bei, dicht neben; propter, lat., Adv.: nhd. daneben, nahe bei, in der Nähe, neben, wegen, aus, durch; secundum, lat., Adv., Präp.: nhd. nach, hintennach, zum zweiten, zweitens, dicht hinter, entlang, nahe bei, sogleich nach, gemäß

Nähe -- Nähe bei der Stadt: lat. suburbõnitõs, lat., F.: nhd. Nähe bei der Stadt

nahe -- nahe bei der Stadt befindlich: lat. suburbõnus (1), lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt befindlich, im Weichbild der Stadt befindlich

nahe -- nahe bei der Stadt seiend: lat. suburbicõrius, lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt seiend, im Weichbild der Stadt befindlich

nahe -- nahe herzukommen: lat. adventõre, lat., V.: nhd. nahe herzukommen, herbeikommen, rasch heranrücken

nahe -- nahe hindrängen: lat. suburguÐre, lat., V.: nhd. nahe hindrängen

nahe -- nahe kommen: lat. propinquõre, lat., V.: nhd. sich nähern, herannahen, nahe kommen; vÆcÆnõrÆ, lat., V.: nhd. benachbart sein (V.), nahe sein (V.), nahe kommen

nahe -- nahe Verwandtschaft: lat. proximitõs, lat., F.: nhd. Nähe, Nachbarschaft, nahe Verwandtschaft

nahe -- sehr nahe: lat. proximus, lat., Adj. (Superl.): nhd. sehr nahe, nächste

nahe -- sehr nahe an: lat. proximÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. sehr nahe an, sehr ähnlich

Nähe -- unmittelbare Nähe: lat. Ænstantia, lat., F.: nhd. Gegenwart, unmittelbare Nähe, Emsigkeit

Nahebringen: lat. adiectus (1), lat., M.: nhd. Heranbringen, Nahebringen, Einstecken

nahekommend -- ziemlich der menschlichen Stimme nahekommend: lat. sÐmivæcõlis, lat., Adj.: nhd halbertönend, ziemlich der menschlichen Stimme nahekommend

nahen: lat. accÐdere, lat., V.: nhd. herzutreten, herantreten, herankommen, nahen, sich nähern, kommen, gehen

nähen: lat. suere, lat., V.: nhd. nähen, zusammennähen, zusammenstücken, zusammenfügen

Nähen -- Faden zum Nähen: lat. acia, lat., F.: nhd. Faden zum Nähen, Einfädelfaden

näher: lat. citrõ, lat., Präp.: nhd. diesseits, näher; propior, lat., Adj. (Komp.), Präp.: nhd. näher

naher -- in naher Beziehung stehend: lat. adiðnctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eng verbunden, in naher Beziehung stehend

naher -- in naher Verbindung: lat. apud, apor, lat., Präp.: nhd. bei, neben, in der Nähe, in naher Verbindung

-- näher erläuternd: lat. dÐfÆnÆtÆvus, lat., Adj.: nhd. begriffsbestimmend, näher erläuternd, bestimmt

nähere -- nähere Bekanntschaft: lat. cægnitio, lat., F.: nhd. Kennenlernen, nähere Bekanntschaft, Erkennen, Erkenntnis, Kenntnis

nähern: lat. admovÐre, lat., V.: nhd. heranbewegen, heranbringen, nähern

-- sich nähern: lat. accÐdere, lat., V.: nhd. herzutreten, herantreten, herankommen, nahen, sich nähern, kommen, gehen; adÆre, lat., V.: nhd. »gehen zu«, an jemanden herankommen, herangehen, sich nähern; aggredere, lat., V.: nhd. herangehen, sich nähern, angehen; aggredÆ, lat., V.: nhd. heranschreiten, zugehen, zukommen, sich nähern, sich begeben; appropiõre, adpropiõre, lat., V.: nhd. sich nähern; appropinquõre, adpropinquõre, lat., V.: nhd. herannahen, sich nähern, nah kommen; approximõre, adproximõre, lat., V.: nhd. herankommen, sich nähern; propinquõre, lat., V.: nhd. sich nähern, herannahen, nahe kommen; proximõre, lat., V.: nhd. sich nähern, nahe daran sein (V.); vergere, lat., V.: nhd. sich neigen, sich nähern; victitõre, lat., V.: nhd. leben, sich nähern

nahestehend: lat. fÆnitimus (1), fÆnitumus (1), lat., Adj.: nhd. angrenzend, benachbart, nahestehend

Nahkampf -- im Nahkampf: lat. comminus, lat., Adj.: nhd. handgemein, Mann gegen Mann, im Nahkampf, in der Nähe, unmittelbar

nähren: lat. alere, lat., V.: nhd. nähren, ernähren, großnähren, großziehen; nðtrÆcõre, lat., V.: nhd. säugen, füttern, nähren, aufziehen; nðtrÆcõrÆ, lat., V.: nhd. säugen, füttern, nähren, aufziehen; nðtrÆre, lat., V.: nhd. nähren, säugen, füttern, erziehen, aufziehen, pflegen, unterhalten (V.); nðtrÆrÆ, lat., V.: nhd. nähren, säugen, füttern, erziehen, aufziehen, pflegen, unterhalten (V.)

Nähren: lat. nðtrÆtio, lat., F.: nhd. Säugen, Nähren

nähren: lat. vescÆ, lat., V.: nhd. Speise genießen, nähren, speisen, Imbiss nehmen, Gebrauch machen, sich bedienen

-- in etwas nähren: lat. innðtrÆre, lat., V.: nhd. in etwas nähren, ernähren, erziehen

-- wie ein Kind nähren: lat. Ænfantõre, lat., V.: nhd. wie ein Kind nähren, wie ein Kind füttern

nährend: lat. almus, lat., Adj.: nhd. nährend, fruchtbar, wohltätig, segensspendend; nðtrÆtæris, lat., Adj.: nhd. zur Nahrung gehörig, nährend, nahrhaft, zur Erziehung gehörig; opÆmus, lat., Adj.: nhd. nährend, fruchtbar, fett, wohlgenährt, überladen (Adj.), herrlich, fröhlich; valÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. kräftig, stark, nährend, wirksam, wohlauf, gesund

-- nicht nährend: lat. innðtrÆbilis, lat., Adj.: nhd. nicht nährend

-- sich vom Seegras nährend: lat. algÐnsis, lat., Adj.: nhd. sich vom Seegras nährend

Nährer: lat. nðtrÆtor, lat., M.: nhd. Nährer, Erzieher

nahrhaft: lat. alibilis, lat., Adj.: nhd. nahrhaft; nðtrÆbilis, lat., Adj.: nhd. nahrhaft; nðtrÆtæris, lat., Adj.: nhd. zur Nahrung gehörig, nährend, nahrhaft, zur Erziehung gehörig; validus, lat., Adj.: nhd. kräftig, stark, fest, kernig, nahrhaft

Nahrung: lat. alimentum, lat., N.: nhd. Nahrungsmittel, Nahrung; cibõtus, lat., M.: nhd. Nahrung; cibus, lat., M.: nhd. Speise, Nahrung, Kost, Futter (N.) (1); fæmen, lat., N.: nhd. Nahrung; forbea, lat., F.: nhd. Futter (N.) (1), Nahrung; nðtrÆmentum, lat., N.: nhd. Nahrung, Ernährung; põbulum, lat., N.: nhd. Futter (N.) (1), Speise, Nahrung; vÆctus, lat., M.: nhd. Leben, Lebensart, Lebensweise, Unterhalt, Nahrung, Speise; vÆverda, lat., N. Pl.: nhd. Nahrungsmittel, Nahrung

-- Nahrung suchen: lat. põbulõrÆ, lat., V.: nhd. Nahrung suchen, Unterhalt suchen, Futter (N.) (1) holen, weiten, füttern

-- ohne Nahrung seiend: lat. innðtrÆtus, lat., Adj.: nhd. nicht genährt, ohne Nahrung seiend

-- zur Nahrung gehörig: lat. alimentõrius, lat., Adj.: nhd. zur Nahrung gehörig, zum Unterhalt gehörig; nðtrÆtæris, lat., Adj.: nhd. zur Nahrung gehörig, nährend, nahrhaft, zur Erziehung gehörig

Nahrungsmittel: lat. alimentum, lat., N.: nhd. Nahrungsmittel, Nahrung; cibõrium, lat., N.: nhd. Nahrungsmittel, Lebensmittel, Futter (N.) (1), Ration; nðtrÆmen, lat., N.: nhd. Nahrungsmittel; vÆverda, lat., N. Pl.: nhd. Nahrungsmittel, Nahrung

nahrungsreich: lat. pinguis, lat., Adj.: nhd. fett, feist, nahrungsreich, ergiebig, dick

Nahrungssäften -- Überfluss an Nahrungssäften: lat. crðditõs, lat., F.: nhd. Unverdaulichkeit, Überladung des Magens, Überfluss an Nahrungssäften

Naht: lat. sarcÆmen, lat., N.: nhd. Naht; sðtðra, lat., F.: nhd. Zusammennähen, Naht

Najade: lat. nõias, lat., F.: nhd. Wassernymphe, Neiade, Najade

Name: lat. næmen, lat., N.: nhd. Name, Benennung, Wesen, Volk, Geschlecht; næminõtus (2), lat., M.: nhd. Benennung, Name, Nomen; nðncupõtio, lat., F.: nhd. Nennen, Benennung, Name, Aussprechen; vocõbulum, lat., N.: nhd. Benennung, Bezeichnung, Name; vocõmen, lat., N.: nhd. Benennung, Name

-- alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit: lat. flexunta, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit; flexuntis, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit

-- alter Name des Tiber: lat. Albula, lat., ON: nhd. alter Name des Tiber

-- Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus: lat. CelerÐs, lat., M.: nhd. älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien, Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus

-- Name des Kuckucks: lat. tucus, lat., M.: nhd. Name des Kuckucks

-- Name einer Kultstätte in Rom: lat. Tarentum, lat., N.=ON: nhd. Tarent, Name einer Kultstätte in Rom

-- Name einer Straße im Lager: lat. quÆntõna, lat., F.: nhd. »Fünfte«, Name einer Straße im Lager

-- Name einer verlorengegangenen Kömödie des Plautus: lat. Nervolõria, lat., F.: nhd. Name einer verlorengegangenen Kömödie des Plautus

-- Name eines blassroten Kleides: lat. subminia, lat., F.: nhd. Name eines blassroten Kleides

-- Name eines Insekts: lat. laparis, lat., Sb.: nhd. Name eines Insekts

-- Name eines Meeresvogels: lat. tænsilla (3), lat., F.: nhd. Name eines Meeresvogels

-- Name gewisser Goldgruben: lat. alutia, lat., F.: nhd. Name gewisser Goldgruben, Platinagrube

-- verschlungener Name: lat. monogramma, lat., N.: nhd. Monogramm, verschlungener Name, Namenszeichen

-- weitverbreiter Name: lat. næbilitõs, lat., F.: nhd. weitverbreiter Name, Berühmtheit, Adel (M.) (1), vornehme Geburt, Stand

Namen -- Benennung mit Namen: lat. næmenclõtio, lat., F.: nhd. Benennung mit Namen, Namengebung, Verzeichnis

Namen -- Bewohner der Kolonien mit dem Namen Pax: lat. PõcÐnsis, lat., M.=PN: nhd. Bewohner der Kolonien mit dem Namen Pax

Namen -- mit Namen: lat. næminõtim, lat., Adv.: nhd. namentlich, mit Namen, ausdrücklich

Namen -- Namen enthaltend: lat. næminõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Benennung gehörig, Namen enthaltend, benannt, namhaft

Namen -- vom Namen des Vaters entlehnt: lat. patrænymicus, lat., Adj.: nhd. vom Namen des Vaters entlehnt

Namen -- zum Namen gehörig: lat. næminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Namen gehörig, Namens...

Namengebung: lat. næmenclõtio, lat., F.: nhd. Benennung mit Namen, Namengebung, Verzeichnis

namenlos: lat. anænymus, lat., Adj.: nhd. namenlos, unbenannt; innæminis, lat., Adj.: nhd. namenlos

Namennenner: lat. næmenclõtor, lat., M.: nhd. Namennenner

Namens...: lat. næminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Namen gehörig, Namens...

Namens -- gleichen Namens: lat. cægnæminis, lat., Adj.: nhd. gleichnamig, gleichen Namens, gleichbedeutend

Namensverwandtschaft: lat. gentÆlitõs, lat., F.: nhd. Geschlechtsverwandtschaft, Namensverwandtschaft, Nationalität, Heidentum

Namensverzeichnis: lat. catalogus, lat., M.: nhd. Aufzählung, Namensverzeichnis, Katalog; næmenclõtðra, lat., F.: nhd. Namensverzeichnis

Namenszeichen: lat. monogramma, lat., N.: nhd. Monogramm, verschlungener Name, Namenszeichen

namentlich: lat. næminõliter, lat., Adv.: nhd. namentlich; næminõtim, lat., Adv.: nhd. namentlich, mit Namen, ausdrücklich; nðncupõtim, lat., Adv.: nhd. namentlich

namhaft: lat. næbilis, gnæbilis, lat., Adj.: nhd. kennbar, kenntlich, bekannt, merklich, sichtbar, berühmt, namhaft, berüchtigt; næminõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Benennung gehörig, Namen enthaltend, benannt, namhaft; næminõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Ruhm genannt, namhaft, gefeiert

-- namhaft machen: lat. næbilitõre, lat., V.: nhd. bekanntmachen, feiern, namhaft machen, berühmt machen, in üblen Ruf bringen, veredeln

Namhaftmachung: lat. næminõtio, lat., F.: nhd. Nennung, Benennung, Namhaftmachung, Vorschlagen, Vorschlag

nämlich: lat. enim, lat., Konj.: nhd. auf jeden Fall, denn, nämlich; etenim lat., Konj.: nhd. »ja auch«, nämlich; nam, lat., Konj.: nhd. denn, nämlich; utpote, lat., Adv.: nhd. wie es möglich ist, wie es in Umständen liegt, nämlich, wie freilich, wie ja; vidÐlicet, lat., Adv.: nhd. leicht ersichtlich, natürlich, freilich, nämlich

-- da nämlich: lat. quandæquidem, lat., Adv., Konj.: nhd. da nämlich, eben, allerdings

nämliche -- der nämliche: lat. Ædem, lat., Adv.: nhd. derselbe, der nämliche

Napf: lat. alveolus, lat., M.: nhd. »Muldlein«, kleine Mulde, Wanne, kleiner Trog, Tröglein, Napf, Spielbrett; catÆnum, lat., N.: nhd. Napf, Tiegel; tÐstð, lat., N. (indekl.): nhd. irdenes Geschirr, irdene Schüssel, Napf; tÐstðm, lat., N. (indekl.): nhd. irdenes Geschirr, irdene Schüssel, Napf

Näpfchen: lat. catÆnulus, lat., Adj.: nhd. Näpfchen, Näpflein; võscio, lat., M.: nhd. Töpfchen, Näpfchen

Näpflein: lat. catÆnulus, lat., Adj.: nhd. Näpfchen, Näpflein

Napfschnecke: lat. lopada, lat., F.: nhd. Napfschnecke; lopas, lat., F.: nhd. Napfschnecke

Naphtha (ein feines Bergöl): lat. naphtha, lat., F.: nhd. Naphtha (ein feines Bergöl); naphtõs, lat., M.: nhd. Naphtha (ein feines Bergöl)

Nar (Fluss mit schwefelhaltigem Wasser in Umbrien): lat. Nõr, lat., M.=FlN: nhd. Nar (Fluss mit schwefelhaltigem Wasser in Umbrien)

Narbe: lat. cicõtrÆx, lat., F.: nhd. Narbe, Schramme, Schmarre

-- kleine Narbe: lat. cicõtrÆcula, lat., F.: nhd. »Närblein«, kleine Narbe

Narben -- mit Narben bedeckt: lat. cicõtrÆcæsus, lat., Adj.: nhd. mit Narben bedeckt, voller Narben seiend, narbig

Narben -- voller Narben seiend: lat. cicõtrÆcæsus, lat., Adj.: nhd. mit Narben bedeckt, voller Narben seiend, narbig

narbig: lat. cicõtrÆcæsus, lat., Adj.: nhd. mit Narben bedeckt, voller Narben seiend, narbig

»Närblein«: lat. cicõtrÆcula, lat., F.: nhd. »Närblein«, kleine Narbe

Narde: lat. nardum, lat., N.: nhd. Narde; nardus, lat., M.: nhd. Narde

-- kleine keltische Narde: lat. saliuncula, lat., F.: nhd. »Nardlein«, kleine keltische Narde

-- Narde tragend: lat. nardifer, lat., Adj.: nhd. Narde tragend

-- wilde keltische Narde: lat. saliunca, lat., F.: nhd. wilde keltische Narde

»Nardlein«: lat. saliuncula, lat., F.: nhd. »Nardlein«, kleine keltische Narde

narkotisch: lat. somnifer, lat., Adj.: nhd. Schlaf bringend, schläfrig machend, einschläfernd, narkotisch, tödlich; somnificus, lat., Adj.: nhd. Schlaf machend, einschläfernd, narkotisch

Narnia (Stadt in Umbrien): lat. Nõrnia, lat., F.=ON: nhd. Narnia (Stadt in Umbrien)

Narr: lat. fatuus (2), lat., M.: nhd. alberner Mensch, Narr, Blödsinniger; maccus, lat., M.: nhd. Narr, Hanswurst; mærus (2), lat., M.: nhd. Narr, Närrin

Narr sein (V.): lat. mærõrÆ, lat., V.: nhd. Narr sein (V.)

Närrin: lat. fatua, lat., F.: nhd. Närrin, Blödsinnige; mærus (2), lat., M.: nhd. Narr, Närrin

närrisch: lat. cerrÆtus, lat., Adj.: nhd. hirnwütig, verrückt, närrisch; mærologus, lat., Adj.: nhd. närrisch redend, närrisch, töricht; mærus (1), lat., Adj.: nhd. närrisch, albern

-- närrisch redend: lat. mærologus, lat., Adj.: nhd. närrisch redend, närrisch, töricht

Narzisse: lat. narcissus, lat., M.: nhd. Narzisse

Nascherei: lat. cuppÐdium, lat., N.: nhd. Nascherei, Leckerbissen; cuppÐdo, lat., F.: nhd. Nascherei, Leckerbissen

Naschereien -- zu den Naschereien gehörig: lat. cuppÐdinõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Naschereien gehörig

Naschhaftigkeit: lat. cuppÐdia, lat., F.: nhd. Naschhaftigkeit

Naschmaul: lat. cuppÐs, lat., M.: nhd. Naschmaul

Naschwerk: lat. tragÐmata, lat., N. Pl.: nhd. Nachtisch, Naschwerk

-- Art Naschwerk: lat. ? bacalðsiae, lat., F. Pl.: nhd. Art Naschwerk?, dummer Einfall?

Nase: lat. nõsum, lat., N.: nhd. Nase; nõsus, nõssus (ält.), lat., M.: nhd. Nase

-- aus der Nase stinkend: lat. nõripðtÐns, lat., Adj.: nhd. aus der Nase stinkend

-- die Nase rümpfen über jemanden: lat. dÐsannõre, lat., V.: nhd. die Nase rümpfen über jemanden

-- feine Nase habend: lat. nõsðtus, lat., Adj.: nhd. mit großer Nase versehen (Adj.), feine Nase habend, spöttisch, naseweis

-- Haar in der Nase: lat. vibrissa, lat., F.: nhd. Haar in der Nase

-- jemanden an der Nase ziehen: lat. lðdificõre, lat., V.: nhd. jemanden an der Nase ziehen, foppen

-- mit eingedrückter Nase: lat. sÆmus​, lat., Adj.: nhd. mit eingedrückter Nase, stumpfnasig, plattnasig, aufwärts gebogen

Nasenloch: lat. nõris, lat., F.: nhd. Nasenloch

Nasenpolyp: lat. polypus, pulpus, lat., M.: nhd. Vielfuß, Polyp, Nasenpolyp, Meerpolyp

-- mit einem Nasenpolyp behaftet: lat. polypæsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Nasenpolyp behaftet

Nasenschleim: lat. mðcus, muccus, lat., M.: nhd. Rotz, Nasenschleim

naserümpfen: lat. sannõrÆ, lat., V.: nhd. naserümpfen, spotten, verspotten

naseweis: lat. dicõculus, lat., Adj.: nhd. von beißendem Witz sprudelnd, naseweis, schnippisch; nõsðtus, lat., Adj.: nhd. mit großer Nase versehen (Adj.), feine Nase habend, spöttisch, naseweis

Nashorn: lat. rhÆnoceræs, lat., M.: nhd. Rhinozeros, Nashorn

nass: lat. immadidus, lat., Adj.: nhd. wasserreich, nass

Nass: lat. latex (1), lat., M.: nhd. Flüssigkeit, Nass; limpor, lat., M.: nhd. Nass

nass: lat. madidÐ, lat., Adv.: nhd. feucht, nass; madidus, lat., Adj.: nhd. nass, feucht, weich, gar, mürbe, verdorben, faul

Nass: lat. ræs, lat., M.: nhd. Tau (M.), Nass

nass: lat. ðdus, lat., Adj.: nhd. feucht, nass; ðlÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Feuchtigkeit seiend, feucht, nass, sumpfig; ðmectus, hðmectus, lat., Adj.: nhd. feucht, nass; ðmÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. feucht, nass; ðmidus, hðmidus, lat., Adj.: nhd. feucht, nass

Nass: lat. ðmor, hðmor, lat., M.: nhd. Flüssigkeit, Feuchtigkeit, Nass; unda, lat., F.: nhd. Woge, Welle, Nass, Gewässer, Wasser, Strom

nass: lat. ðvÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. feucht, nass; ðvidus, lat., Adj.: nhd. feucht, nass, berauscht

nass sein (V.): lat. madÐre, lat., V.: nhd. nass sein (V.), feucht sein (V.), triefen, schmelzen, gar gekocht sein (V.); ðmÐre, hðmÐre, lat., V.: nhd. feucht sein (V.), nass sein (V.); ðvÐre, lat., V.: nhd. feucht sein (V.), nass sein (V.)

nass -- etwas nass: lat. ðmidulus, hðmidulus, lat., Adj.: nhd. etwas feucht, etwas nass; ðvidulus, lat., Adj.: nhd. etwas feucht, etwas nass

nass -- ganz nass werden: lat. permadÐscere, lat., V.: nhd. ganz nass werden, ganz feucht werden

nass -- nass gemacht werden: lat. madefierÆ, lat., V.: nhd. nass gemacht werden, benetzt werden

nass -- nass machen: lat. madefacere, lat., V.: nhd. nass machen, befeuchten, benetzen, tränken, einweichen; madefactõre, lat., V.: nhd. nass machen, befeuchten

nass -- nass werden: lat. madÐscere, lat., V.: nhd. nass werden, ganz feucht werden, betrunken werden; ðmÐscere, hðmÐscere, lat., V.: nhd. feucht werden, nass werden; ðvÐscere, lat., V.: nhd. feucht werden, nass werden, sich bezechen

Nässe: lat. mador, lat., M.: nhd. Feuchtigkeit, Nässe; ðdor, lat., M.: nhd. Nässe; ðmidum, lat., N.: nhd. Feuchte, Nässe, nasse Stelle, feuchter Boden; ðvor, lat., M.: nhd. Feuchtigkeit, Nässe

nasse -- nasse Stelle: lat. ðmidum, lat., N.: nhd. Feuchte, Nässe, nasse Stelle, feuchter Boden

»nasser -- »nasser Bruder«: lat. madulsa, lat., M.: nhd. »nasser Bruder«, Betrunkener, Zustand des Bezechtseins

Nasses: lat. ðdum, lat., N.: nhd. Nasses; ðmentia, lat., F.: nhd. Nasses

nassfeucht -- nassfeucht werden: lat. immadÐscere, lat., V.: nhd. nassfeucht werden

Nation: lat. nõtio, lat., F.: nhd. Geborenwerden, Geburt, Geschlecht, Art (F.) (1), Rasse, Nation, Volksstamm

national: lat. genticus, lat., Adj.: nhd. völkisch, national; gentÆlicius, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, Geschlechts..., national, Volks..., heidnisch

Nationalität: lat. gentÆlitõs, lat., F.: nhd. Geschlechtsverwandtschaft, Namensverwandtschaft, Nationalität, Heidentum

Nationaltragödie: lat. praetexta, lat., F.: nhd. Nationaltragödie

Natron: lat. nitrum, lat., N.: nhd. Laugensalz, Natron

-- aus Natron bestehend: lat. nitreus, lat., Adj.: nhd. aus Natron bestehend

-- mit Natron vermischt: lat. nitrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Natron vermischt

-- voll von Natron seiend: lat. nitræsus, lat., Adj.: nhd. voll von Natron seiend, natronhaltig

natronhaltig: lat. nitræsus, lat., Adj.: nhd. voll von Natron seiend, natronhaltig

Natter: lat. aspis, lat., F.: nhd. Natter, Otter (F.) (Schlange); vÆpera, lat., F.: nhd. Viper, Schlange, Natter

Natterwurz: lat. arum, aron, lat., N.: nhd. Natterwurz, Art Schilfrohr

Natur: lat. ingenium, lat., N.: nhd. angeborene Art, natürliche Art, Natur, Naturanlage; nõtðra, lat., F.: nhd. Geburt, Natur

-- göttliche Natur: lat. dÆvÆnitõs, lat., F.: nhd. Göttlichkeit, göttliches Wesen, göttliche Natur, göttliche Weisheit, Göttlichkeit

-- von göttlicher Natur seiend: lat. dÆvus (1), lat., Adj.: nhd. göttlich, von göttlicher Natur seiend

-- von Natur: lat. nõtðrõliter, lat., Adv.: nhd. natürlich, naturgemäß, von Natur; nõtðrõlitus, lat., Adv.: nhd. von Natur

-- von Natur entstanden: lat. nõtÆvus, lat., Adj.: nhd. durch Geburt entstanden, geboren, von Natur entstanden, angeboren

-- zur Natur Gehöriges: lat. nõtðrõlium, lat., N.: nhd. zur Natur Gehöriges

Naturalien -- gegenwärtiger Vorrat an Naturalien: lat. annæna, lat., F.: nhd. gegenwärtiger Vorrat an Naturalien, Lebensmittel, Proviant

Naturanlage: lat. ingenium, lat., N.: nhd. angeborene Art, natürliche Art, Natur, Naturanlage

naturfarben: lat. colærius, lat., Adj.: nhd. naturfarben, braun

naturgemäß: lat. nõtðrõliter, lat., Adv.: nhd. natürlich, naturgemäß, von Natur

Naturkunde: lat. physiologia, lat., F.: nhd. Naturkunde, Naturphilosophie, Physiologie

Naturlaut -- Naturlaut der Hühner: lat. coco coco, lat., Interj.: nhd. Naturlaut der Hühner

Naturlaut -- Naturlaut der Kraniche: lat. gruere, lat., V.: nhd. Naturlaut der Kraniche

Naturlaut -- Naturlaut der Luchse: lat. urcõre, lat., V.: nhd. Naturlaut der Luchse

Naturlaut -- Naturlaut der Spitzmaus: lat. dÐsticõre, lat., V.: nhd. Naturlaut der Spitzmaus

Naturlaut -- Naturlaut der Wiesel: lat. drindrõre, didintrÆre, lat., V.: nhd. Naturlaut der Wiesel

Naturlehre: lat. physica, lat., F.: nhd. Physik, Naturlehre

natürlich: lat. genuÆnus (1), lat., Adj.: nhd. angeboren, angestammt, natürlich; immeditõtus, lat., Adj.: nhd. ungekünstelt, kunstlos, natürlich; ingenuus, lat., Adj.: nhd. »eingeboren«, einheimisch, nicht fremd, natürlich; nõtðrõbilis, lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts..., leiblich, außerehelich, natürlich; nõtðrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts..., leiblich, außerehelich, natürlich; nõtðrõliter, lat., Adv.: nhd. natürlich, naturgemäß, von Natur; nÆmÆrum, lat., Adv.: nhd. allerdings, freilich, natürlich; quippe, lat., Konj.: nhd. freilich, allerdings, natürlich; sincÐrus, lat., Adj.: nhd. ungeschminkt, echt, natürlich, wirklich; vidÐlicet, lat., Adv.: nhd. leicht ersichtlich, natürlich, freilich, nämlich

natürliche -- natürliche Art: lat. ingenium, lat., N.: nhd. angeborene Art, natürliche Art, Natur, Naturanlage

natürliche -- natürliche Eigenschaft: lat. indolÐs, lat., F.: nhd. angeborene Beschaffenheit, natürliche Eigenschaft, Talent

natürliche -- natürliche Feuchtigkeit der Erde: lat. ðlÆgo, lat., F.: nhd. natürliche Feuchtigkeit der Erde, natürliche Feuchtigkeit des Bodens

natürliche -- natürliche Feuchtigkeit des Bodens: lat. ðlÆgo, lat., F.: nhd. natürliche Feuchtigkeit der Erde, natürliche Feuchtigkeit des Bodens

natürliche -- natürliche zähe Flüssigkeit: lat. vÆrus, lat., N.: nhd. natürliche zähe Flüssigkeit, Schleim, Saft, Same, Samen (M.), Gift, Gestank, scharfer Geschmack

natürlichen -- Zusammenhang der natürlichen Dinge: lat. necessitðdo, lat., F.: nhd. Unvermeidlichkeit, Notwendigkeit, Not, Zusammenhang der natürlichen Dinge

natürlicher -- natürlicher Zusammenhang: lat. sympathÆa, lat., F.: nhd. natürlicher Zusammenhang, Sympathie

Natürliches: lat. simplicitõs, lat., F.: nhd. Einfachheit, Natürliches, Einfalt, Offenheit

Natürlichkeit: lat. nõtðrõlitõs, lat., F.: nhd. Natürlichkeit

Naturphilosophie: lat. physiologia, lat., F.: nhd. Naturkunde, Naturphilosophie, Physiologie

Naturwahrheit: lat. vÐritõs, lat., F.: nhd. Wahrheit, Wirklichkeit, Naturwahrheit, Realität

naturwidrige -- Wahrzeichen der Götter als naturwidrige Erscheinung: lat. mænstrum, lat., N.: nhd. Wahrzeichen der Götter als naturwidrige Erscheinung, Ungeheuer, Unhold

nazareisch: lat. Nõzareus, lat., Adj.: nhd. nazareisch, nazarenisch

nazarenisch: lat. NõzarÐnus, lat., Adj.: nhd. nazarenisch; Nõzareus, lat., Adj.: nhd. nazareisch, nazarenisch

Nazareth: lat. Nõzara, Nõzareth, lat., F.=ON: nhd. Nazareth

-- zu Nazareth gehörig: lat. Nõzarus, lat., Adj.: nhd. nazarisch, zu Nazareth gehörig

nazarisch: lat. Nõzarus, lat., Adj.: nhd. nazarisch, zu Nazareth gehörig

Nebel: lat. nebula, lat., F.: nhd. Dunst, Nebel, Dampf (M.) (1), Rauch

Nebel...; -- Nebel...; finster: lat. nebulæsus, lat., Adj.: nhd. von Nebel bedeckt, nebelig, Nebel...

-- dichter Nebel: lat. cõlÆgo, lat., F.: nhd. Dunst, dichter Nebel, dicker Nebel, Dampf (M.) (1), Rauch

-- dicker Nebel: lat. cõlÆgo, lat., F.: nhd. Dunst, dichter Nebel, dicker Nebel, Dampf (M.) (1), Rauch

-- in Nebel gehüllt: lat. nimbõtus, lat., Adj.: nhd. in Nebel gehüllt

-- Nebel verbreiten: lat. cõlÆgõre, lat., V.: nhd. finstern, Finsternis verbreiten, Nebel verbreiten, dunkeln, erregen; cõlÆginõre, lat., V.: nhd. finstern, Finsternis verbreiten, Nebel verbreiten, dunkeln, erregen

-- von Nebel bedeckt: lat. nebulæsus, lat., Adj.: nhd. von Nebel bedeckt, nebelig, Nebel...

Nebelhaftes: lat. nebulæsitõs, lat., F.: nhd. Nebeligkeit, Nebelhaftes

nebelig: lat. cõlÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll nebeliger Dünste seiend, dunstig, nebelig, umnebelt, düster, dunkel; cõlÆgæsus, lat., Adj.: nhd. voll nebeliger Dünste seiend, dunstig, nebelig, umnebelt, düster, dunkel; nebulæsus, lat., Adj.: nhd. von Nebel bedeckt, nebelig, Nebel...

nebeliger -- voll nebeliger Dünste seiend: lat. cõlÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll nebeliger Dünste seiend, dunstig, nebelig, umnebelt, düster, dunkel; cõlÆgæsus, lat., Adj.: nhd. voll nebeliger Dünste seiend, dunstig, nebelig, umnebelt, düster, dunkel

Nebeligkeit: lat. nebulæsitõs, lat., F.: nhd. Nebeligkeit, Nebelhaftes

neben: lat. apud, apor, lat., Präp.: nhd. bei, neben, in der Nähe, in naher Verbindung; propter, lat., Adv.: nhd. daneben, nahe bei, in der Nähe, neben, wegen, aus, durch

-- dicht neben: lat. iðxtim, lat., Adv.: nhd. dicht daneben, in der Nähe, nahe bei, dicht neben

-- neben etwas liegen: lat. adiacÐre, lat., V.: nhd. bei etwas liegen, neben etwas liegen

nebenbei -- nebenbei stillen: lat. allactõre, adlactõre, lat., V.: nhd. nebenbei stillen

Nebenbuhler: lat. rÆvõlis (2), lat., M.: nhd. Kanalnachbar, Nebenbuhler; rÆvÆnus, lat., M.: nhd. Nebenbuhler

Nebenbuhlerin: lat. subnuba, lat., F.: nhd. Kebsweib, Nebenbuhlerin; succuba, lat., F.: nhd. Beischläferin, Nebenbuhlerin

Nebenbuhlerschaft: lat. rÆvõlitõs, lat., F.: nhd. Nebenbuhlerschaft, Eifersucht

nebeneinander -- dicht nebeneinander: lat. iðxtõ, lat., Adv.: nhd. dicht nebeneinander, nabe bei

nebeneinander -- dicht nebeneinander stehend: lat. crÐber, lat., Adj.: nhd. dicht nebeneinander stehend, dicht, gedrängt

nebeneinander -- nebeneinander bringen: lat. *iðxtõre, lat., V.: nhd. nebeneinander bringen

Nebeneinandestellung: lat. alternitõs, lat., F.: nhd. Abwechslung, Nebeneinandestellung

Nebengässchen: lat. angiportum, lat., N.: nhd. enges Gässchen, Nebengässchen; angiportus, lat., M.: nhd. enges Gässchen, Nebengässchen

Nebenpförtchen: lat. portella, lat., F.: nhd. Nebenpförtchen

Nebensache: lat. secundõrium, lat., N.: nhd. Nebensache

Nebenweg: lat. dÐverticilum, lat., N.: nhd. Abweg, Nebenweg, Seitenweg, Abweichung; posterula, lat., F.: nhd. Hintertürchen, Hintertürlein, Seitentürchen, Seitenweg, Nebenweg, Umweg; sÐmita, lat., F.: nhd. Fußweg, Fußsteig, Pfad, Nebenweg

Nebenwort: lat. adverbium, lat., N.: nhd. Nebenwort, Adverb

necken: lat. cavillõrÆ, lat., V.: nhd. Scherz treiben, Neckerei treiben, necken, bewitzeln; lacessere, lat., V.: nhd. herausforden, necken, keine Ruhe lassen; lðdificõrÆ, lat., V.: nhd. foppen, necken, äffen

Necken: lat. vÐlitõtio, lat., F.: nhd. Necken; vellicõtio, lat., F.: nhd. Rupfen, Necken, Stichelei

neckender -- neckender Scherz: lat. cavilla, lat., F.: nhd. neckender Scherz, Neckerei, Stichelei

Necker: lat. cavillõtor, lat., M.: nhd. Necker, Aufzieher, Stichler, Sophist

Neckerei: lat. cavilla, lat., F.: nhd. neckender Scherz, Neckerei, Stichelei; cavillõtio, lat., F.: nhd. Aufziehen, Hänseln, Neckerei, Stichelei, Sophisterei; lacessÆtio, lat., F.: nhd. Neckerei, Plänkelei; lðdificõtio, lat., F.: nhd. Zumbestenhaben, Foppen, Äffen, Fopperei, Neckerei, Verspottung

-- Neckerei treiben: lat. cavillõrÆ, lat., V.: nhd. Scherz treiben, Neckerei treiben, necken, bewitzeln

-- scherzhafte Neckerei: lat. cavillõtus, lat., M.: nhd. scherzhafte Neckerei

neckisch: lat. iocæsus, lat., Adj.: nhd. scherzhaft, spaßhaft, schäkerhaft, kurzweilig, neckisch; petulõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. neckisch, mutwillig, leichtfertig, frech, schadenfroh

neckisch sein (V.): lat. *petulõre, lat., V.: nhd. neckisch sein (V.), leichtfertig sein (V.), frech sein (V.)

Neffe: lat. lepæs (2), lat., M.: nhd. Sohn des Bruders, Neffe; nepæs, lat., M.: nhd. Enkelkind, Enkel (M.) (1), Brudersohn, Schwestersohn, Neffe

Negation: lat. negõtio, lat., F.: nhd. Verneinung, Verleugnen, Negation; negõtÆva, lat., F.: nhd. verneinende Partikel, Negation

negativ: lat. abdicõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. negativ; abdicõtÆvus, spätlat., Adj.: nhd. verneinend, negativ

nehmen: lat. attõminõre, adtõminõre, lat., V.: nhd. berühren, antasten, nehmen, rauben, entehren, beflecken, schänden

Nehmen: lat. capio, lat., F.: nhd. Nehmen, Ergreifen

nehmen: lat. emere, lat., V.: nhd. nehmen; exhaurÆre, lat., V.: nhd. herausschöpfen, ausschöpfen, herausschaffen, nehmen, entziehen; sðmere, lat., V.: nhd. zu sich nehmen, an sich nehmen, nehmen

Nehmen: lat. sðmptio, lat., F.: nhd. Nehmen, Vordersatz; sðmptus, lat., M.: nhd. Nehmen, Einnehmen, Aufwand, Kosten (F. Pl.)

nehmen -- Abschied nehmen: lat. valÐdÆcere, lat., V.: nhd. Lebewohl sagen, Abschied nehmen; valÐfacere, lat., V.: nhd. Lebewohl sagen, Abschied nehmen

nehmen -- an sich nehmen: lat. asserere (2), adserere (2), lat., V.: nhd. an sich fügen, an sich nehmen, frei erklären; assðmere, adsðmere, lat., V.: nhd. an sich nehmen, zur Hand nehmen, sich zulegen; Ænsðmere, lat., V.: nhd. anwenden, an sich nehmen, erschöpfen; rapere, lat., V.: nhd. raffen, an sich raffen, erraffen, aufraffen, entraffen, eilig ergreifen, an sich nehmen, entführen; resðmere, lat., V.: nhd. wieder nehmen, an sich nehmen, erneuern, wiederholen; sðmere, lat., V.: nhd. zu sich nehmen, an sich nehmen, nehmen; trõnsðmere, lat., V.: nhd. herübernehmen, an sich nehmen

nehmen -- Anlauf nehmen: lat. cænõrÆ, lat., V.: nhd. Anlauf nehmen, sich anstrengen, Versuch machen

nehmen -- auf den Hals nehmen: lat. succollõre, lat., V.: nhd. auf den Hals nehmen, auf die Schultern nehmen, sich aufhalsen

nehmen -- auf die Schultern nehmen: lat. succollõre, lat., V.: nhd. auf den Hals nehmen, auf die Schultern nehmen, sich aufhalsen

nehmen -- auf sich nehmen: lat. dÐsðmere, lat., V.: nhd. sich ausersehen (V.), auf sich nehmen; suscipere, lat., V.: nhd. auf sich nehmen, tragen, stützen, aufrecht halten, begehen, annehmen

nehmen -- auseinander nehmen: lat. dÆligere, lat., V.: nhd. auseinander nehmen, zerteilen, ausheben, auswählen

nehmen -- Bedacht nehmen: lat. meditõri, lat., V.: nhd. nachdenken, nachsinnen, Bedacht nehmen, sinnen, sich vorbereiten

nehmen -- einen Umweg nehmen lassen: lat. circummittere, lat., V.: nhd. sich herumziehen lassen, einen Umweg nehmen lassen, herumschicken

nehmen -- einen Vorsprung nehmen: lat. antevertere, antevortere, lat., V.: nhd. einen Vorsprung nehmen, eher kommen als, zuvorkommen

nehmen -- gefangen nehmen: lat. captÆvõre, lat., V.: nhd. gefangen nehmen

nehmen -- gerichtlich in Anspruch nehmen: lat. vindicõre, lat., V.: nhd. gerichtlich in Anspruch nehmen, vindizieren, sich zueignen, sich zuschreiben

nehmen -- gewöhnlich seinen Weg nehmen: lat. commÐtõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich seinen Weg nehmen, häufig hingehen

nehmen -- Imbiss nehmen: lat. vescÆ, lat., V.: nhd. Speise genießen, nähren, speisen, Imbiss nehmen, Gebrauch machen, sich bedienen

nehmen -- in Angriff nehmen: lat. incipissere, lat., V.: nhd. eifrig beginnen, in Angriff nehmen

nehmen -- in Anspruch nehmen: lat. arrogõre, adrogõre, lat., V.: nhd. aneignen, in Anspruch nehmen, zuschreiben, anmaßen, dazu wählen

nehmen -- in Augenschein nehmen: lat. collðstrõre, lat., V.: nhd. erhellen, erleuchten, in Augenschein nehmen; cænsÆderõre, lat., V.: nhd. betrachten, in Augenschein nehmen, besichtigen, überlegen (V.); recÐnsÐre, lat., V.: nhd. prüfen, in Augenschein nehmen, mustern, durchzählen

nehmen -- in Besitz nehmen: lat. percipere, lat., V.: nhd. einnehmen, in Besitz nehmen, sich bemächtigen; possÆdere, lat., V.: nhd. in Besitz nehmen, Besitz ergreifen

nehmen -- in Empfang nehmen: lat. acceptõre, lat., V.: nhd. empfangen, annehmen, in Empfang nehmen, bekommen, sich gefallen lassen, zulassen

nehmen -- in Obhut nehmen: lat. asservõre, lat., V.: nhd. in Verwahrung nehmen, in Obhut nehmen, bewahren, verwahren

nehmen -- in Pacht nehmen: lat. redimere, lat., V.: nhd. wiederkaufen, erkaufen, in Pacht nehmen, pachten, mieten

nehmen -- in starker Gabe zu sich nehmen: lat. sðmptitõre, lat., V.: nhd. viel zu sich nehmen, in starker Gabe zu sich nehmen

nehmen -- in Verwahrung nehmen: lat. asservõre, lat., V.: nhd. in Verwahrung nehmen, in Obhut nehmen, bewahren, verwahren

nehmen -- ins Schlepptau nehmen: lat. remulcõre, lat., V.: nhd. ins Schlepptau nehmen

nehmen -- keine Kenntnis nehmen: lat. Ægnærõre, lat., V.: nhd. nicht kennen, nicht kennen wollen, keine Kenntnis haben, keine Kenntnis nehmen, nichts wissen

nehmen -- Kraft nehmen: lat. Ðlevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, emporheben, aufheben, Kraft nehmen

nehmen -- Rache nehmen: lat. ulcÆscÆ, lat., V.: nhd. rächen, Rache nehmen, sich rächen, ahnden, rügen

nehmen -- Rekrutenmaß nehmen: lat. incomõre, lat., V.: nhd. Rekrutenmaß nehmen

nehmen -- seinen Weg nehmen: lat. commeõre, lat., V.: nhd. ziehen, wandern, seinen Weg nehmen

nehmen -- viel zu sich nehmen: lat. sðmptitõre, lat., V.: nhd. viel zu sich nehmen, in starker Gabe zu sich nehmen

nehmen -- vor der Zeit nehmen: lat. anticipõre, lat., V.: nhd. vorher nehmen, vor der Zeit nehmen, zuvorkommen

nehmen -- vorher nehmen: lat. anticipõre, lat., V.: nhd. vorher nehmen, vor der Zeit nehmen, zuvorkommen; praesðmere, lat., V.: nhd. vorher nehmen, vorher genießen, ahnen

nehmen -- vorher zu sich nehmen: lat. praegðstõre, lat., V.: nhd. vorher kosten (V.) (2), vorher genießen, vorher zu sich nehmen

nehmen -- wieder nehmen: lat. resðmere, lat., V.: nhd. wieder nehmen, an sich nehmen, erneuern, wiederholen

nehmen -- zu sich nehmen: lat. gðstõre, lat., V.: nhd. kosten (V.) (2), zu sich nehmen, genießen; sorbÐre, lat., V.: nhd. zu sich nehmen, hinunterschlucken, schlürfen; sðmere, lat., V.: nhd. zu sich nehmen, an sich nehmen, nehmen

nehmen -- Zuflucht nehmen: lat. concurrere, lat., V.: nhd. zusammenlaufen, zusammenrennen, hineilen, Zuflucht nehmen; cænfugere, lat., V.: nhd. Zuflucht nehmen, sich flüchten; perfugere, lat., V.: nhd. hinfliehen, hinüberfliehen, Zuflucht nehmen

nehmen -- zum Pfand nehmen: lat. pÆgnerõrÆ, lat., V.: nhd. pfänden, zum Pfand nehmen, verbindlich machen

nehmen -- zum Zeugen nehmen: lat. contÐstõrÆ, lat., V.: nhd. zum Zeugen nehmen, anrufen

nehmen -- zur Hand nehmen: lat. assðmere, adsðmere, lat., V.: nhd. an sich nehmen, zur Hand nehmen, sich zulegen

nehmen -- zur Seite nehmen: lat. collaterõre, lat., V.: nhd. zur Seite nehmen

nehmend -- Anteil nehmend: lat. particeps (1), lat., Adj.: nhd. Anteil habend, Anteil nehmend, beteiligt, teilnehmend, teilhaftig

nehmender -- etwas in Anspruch nehmender Mensch: lat. vindex, lat., M.: nhd. etwas in Anspruch nehmender Mensch, Bürge, Beschützer, Befreier, Rächer, Bestrafer

Nehmender -- sich in Acht Nehmender: lat. cautor, lat., M.: nhd. sich in Acht Nehmender, Sichersteller, Abwehrer

Neiade: lat. nõias, lat., F.: nhd. Wassernymphe, Neiade, Najade

Neid: lat. ferrðgo, lat., F.: nhd. Eisenrost, Neid, Missgunst, Scheelsucht; invidia, lat., F.: nhd. Missgunst, missgünstige Stimmung, Eifersucht, Neid; malevolentia, malivolentia, lat., F.: nhd. üble Gesinnung, Abneigung, Neid, Hass, Schadenfreude

-- blasser Neid: lat. lÆvor, lat., M.: nhd. bleiartige Farbe, bleifarbiger Fleck, blauer Fleck, Missgunst, blasser Neid

-- voll Neid seiend: lat. invidiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Neid seiend, neidisch, missgünstig

Neider: lat. invÆsor, lat., M.: nhd. Missgünstiger, Neider

neidisch: lat. invidiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Neid seiend, neidisch, missgünstig; invidus, lat., Adj.: nhd. missgünstig, neidisch, eifersüchtig; lÆvidus, lat., Adj.: nhd. bleifarbig, bläulich, blau, missgünstig, neidisch

neidisch sein (V.): lat. lÆvÐre, lat., Adj.: nhd. bleifarbig sein (V.), bläulich sein (V.), neidisch sein (V.)

neidisch -- etwas neidisch: lat. lÆvidulus, lat., Adj.: nhd. etwas neidisch, etwas scheelsüchtig

neidisch -- neidisch werden: lat. lÆvÐscere, lat., V.: nhd. bleifarbig werden, bläulich werden, neidisch werden

Neidnagel: lat. parænychium, lat., N.: nhd. Neidnagel, Niednagel; reduvia, redivia, lat., F.: nhd. Nietnagel, Neidnagel

neigen: lat. *clÆnõre, lat., V.: nhd. biegen, beugen, neigen

-- auseinander neigen: lat. dÆvergere, lat., V.: nhd. auseinander neigen, auseinander gehen

-- sich in die Tief neigen: lat. dÐvergere, lat., V.: nhd. sich herabneigen, sich in die Tief neigen

-- sich neigen: lat. *nuere, lat., V.: nhd. sich neigen, nicken, winken; vergere, lat., V.: nhd. sich neigen, sich nähern; vergÆ, lat., V.: nhd. sich neigen

-- sich zum Abend neigen: lat. vesperõrÆ, lat., V.: nhd. Abend machen, sich zum Abend neigen

-- sich zum Herbst neigen: lat. autumnõscere, lat., V.: nhd. sich zum Herbst neigen

-- vorwärts neigen: lat. præclÆnõre, lat., V.: nhd. vorwärts neigen, vorwärts beugen; prænõre, lat., V.: nhd. vorwärts neigen, bücken

neigend -- sich auf die Seite neigend: lat. obstÆpus, lat., Adj.: nhd. nach einer Sache geneigt, rückwärts geneigt, sich auf die Seite neigend

neigend -- sich neigend: lat. inclÆnis (1), lat., Adj.: nhd. sich neigend, sich beugend

neigend -- sich nicht neigend: lat. inclÆnis (2), lat., Adj.: nhd. sich nicht neigend, unveränderlich

neigend -- sich vorwärts neigend: lat. prænus, lat., Adj.: nhd. vorwärts geneigt, sich vorwärts neigend, schräg, abschüssig

Neigung: lat. clÆnõmen, lat., N.: nhd. Neigung; dÐvergentia, lat., F.: nhd. Sich-Herabneigen, Neigung; fõstÆgium, lat., N.: nhd. Neigung, Erhebung, Senkung, schräge Richtung, Spitze, Gipfel; nðtus, lat., M.: nhd. Sich-Neigen, Neigung, Winken, Wink, Befehl, Verlangen, Zustimmung; prælubium, lat., N.: nhd. Belieben, Neigung, Lust; præpensio, lat., F.: nhd. Neigung, geistige Neigung; studium, lat., N.: nhd. innerer Trieb und Drang, eifriges Streben (N.), Bestrebung, Eifer, Neigung; volentia, lat., F.: nhd. Wille, Neigung; voluntõs, lat., F.: nhd. Wille, Wollen, Neigung, Richtung, Bestrebung, freier Wille

-- geistige Neigung: lat. præpensio, lat., F.: nhd. Neigung, geistige Neigung

-- Neigung zum Betrügen: lat. fraudulentia, lat., F.: nhd. Neigung zum Betrügen, Betrüglichkeit

-- Neigung zum Fall: lat. lõpsio, lat., F.: nhd. Abgleiten, Neigung zum Fall

-- Neigung zum Gähnen: lat. æscÐdo, lat., F.: nhd. Neigung zum Gähnen, krankhafte Sucht zum Gähnen

-- Neigung zum Schlafen haben: lat. dormÆtõre, lat., V.: nhd. Neigung zum Schlafen haben, schläfrig sein (V.), einschlafen wollen (V.)

-- Neigung zum Stehlen: lat. fðrõcitõs, lat., F.: nhd. Neigung zum Stehlen

-- Neigung zum Zorn: lat. Ærõcundia, lat., F.: nhd. Neigung zum Zorn, hitziges Temperament, Zorneseifer, Zornesausbruch, Zorn

-- Neigung zur Begattung: lat. salõcitõs, lat., F.: nhd. Neigung zur Begattung, Geilheit

nein -- nein sagen: lat. negõre, lat., V.: nhd. nein sagen, verneinen, behaupten, versichern

Neinrufen: lat. reclõmõtio, lat., F.: nhd. Gegengeschrei, Neinrufen

Nektar: lat. nectar, lat., N.: nhd. Nektar, Göttertrank

-- aus Nektar bestehend: lat. nectareus, lat., Adj.: nhd. nektarisch, aus Nektar bestehend

nektarisch: lat. nectareus, lat., Adj.: nhd. nektarisch, aus Nektar bestehend

Nemestrinus (Gott der Haine): lat. NemestrÆnus, lat., M.=PN: nhd. Nemestrinus (Gott der Haine)

nennbar: lat. næminõbilis, lat., Adj.: nhd. nennbar

nennen: lat. anxõre, lat., V.: nhd. nennen; axõre, lat., V.: nhd. nennen; compellõre, lat., V.: nhd. anreden, ansprechen, nennen, anrufen, Anträge machen, schelten; loquÆ, lat., V.: nhd. sprechen, sagen, nennen; næminõre, lat., V.: nhd. nennen; næminitõre, lat., V.: nhd. nennen, benennen; nðncupõre, lat., V.: nhd. nennen, benennen, aussprechen

Nennen: lat. nðncupõtio, lat., F.: nhd. Nennen, Benennung, Name, Aussprechen

nennen -- danach nennen: lat. supernæminõre, lat., V.: nhd. danach nennen, danach benennen

nennen -- gewöhnlich nennen: lat. appellitõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich nennen, zu nennen pflegen; vocitõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich nennen, zu nennen pflegen

nennen -- mit einem Beinamen nennen: lat. cægnæminõre, lat., V.: nhd. mit einem Beinamen belegen (V.), mit einem Beinamen nennen

nennen -- zu nennen pflegen: lat. appellitõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich nennen, zu nennen pflegen; vocitõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich nennen, zu nennen pflegen

nennenswert -- nicht nennenswert: lat. illaudõbilis, lat., Adj.: nhd. unlöblich, nicht nennenswert

Nennung: lat. næminõtio, lat., F.: nhd. Nennung, Benennung, Namhaftmachung, Vorschlagen, Vorschlag

-- zur Nennung gehörig: lat. næminõtÆvus (1), lat., Adj.: nhd. zur Nennung gehörig

Neptun: lat. Neptðnus, lat., M.=PN: nhd. Neptun, Meeresgott; SalsipotÐns, lat., M.: nhd. Gebieter über die Sintflut, Neptun

-- Verehrer des Neptun: lat. Neptðnicola, lat., M.: nhd. Verehrer des Neptun

neptunalisch: lat. Neptðnõlis, lat., Adj.: nhd. neptunalisch

Neptunfest: lat. Neptðnõlium, lat., N.: nhd. Neptunfest

neptunisch: lat. Neptðnius, lat., Adj.: nhd. neptunisch

Neptuntempel: lat. Neptðnõle, lat., N.: nhd. Neptuntempel

Nero (sabinischer Name): lat. Nero, lat., M.=PN: nhd. Nero (sabinischer Name)

Nero -- Festspiel des Nero: lat. Nerænium, lat., N.: nhd. Festspiel des Nero

neroneisch: lat. NerænÐus, lat., Adj.: nhd. neroneisch

neroniansch: lat. Neræniõnus, lat., Adj.: nhd. neroniansch

Nerv: lat. nervia, lat., F.: nhd. Saite, Nerv; nervium, lat., N.: nhd. Saite, Nerv; nervulus, lat., M.: nhd. »Nervlein«, Nerv, Kraft, Bisschen Kraft

Nerven...: lat. nervõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Nerven gehörig, Nerven...

Nerven -- aus Nerven gemacht: lat. nervÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Nerven gemacht, aus Sehnen gemacht

Nerven -- Erstarren der Nerven: lat. obræborõtio, lat., F.: nhd. Erstarren der Nerven, Starre

Nerven -- Nerven herausnehmen: lat. Ðnervõre, lat., V.: nhd. Nerven herausnehmen, entnerven

Nerven -- zu den Nerven gehörig: lat. nervõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Nerven gehörig, Nerven...

Nervenlähmung: lat. paralysis, lat., F.: nhd. Paralyse, Nervenlähmung, Auflösung, Erklärung

nervig: lat. nervæsus, lat., Adj.: nhd. sehnig, muskulös, nervig, kernhaft, kraftvoll

»Nervlein«: lat. nervulus, lat., M.: nhd. »Nervlein«, Nerv, Kraft, Bisschen Kraft

Nessel: lat. canicum, lat., N.: nhd. Nessel; urtÆca, lat., F.: nhd. Nessel, Brennnessel, Seenessel, Jucken, Brunst, Geilheit

Nest: lat. cðnae, lat., F. Pl.: nhd. Wiege, Nest, Lagerstätte; nÆdõmentum, lat., N.: nhd. zum Nestbau Erforderliches, Nest; nÆdificium, lat., N.: nhd. Nest; nÆdus, lat., M.: nhd. Nest, junge Vögel im Nest, Wohnsitz, Schrank, Winkel, Becher

Nest...: lat. nÆdicus, lat., Adj.: nhd. zum Nest gehörig, Nest...

Nest -- junge Vögel im Nest: lat. nÆdus, lat., M.: nhd. Nest, junge Vögel im Nest, Wohnsitz, Schrank, Winkel, Becher

Nest -- kleines Nest: lat. nÆdulus, lat., M.: nhd. kleines Nest, Nestlein, Nestchen

Nest -- Nest bauen: lat. nÆdulõrÆ, lat., V.: nhd. Nest bauen, nisten, Nest zurechtmachen

Nest -- Nest machen: lat. nÆdificõre, lat., V.: nhd. Nest machen, nisten

Nest -- Nest zurechtmachen: lat. nÆdulõrÆ, lat., V.: nhd. Nest bauen, nisten, Nest zurechtmachen

Nest -- zum Nest gehörig: lat. nÆdicus, lat., Adj.: nhd. zum Nest gehörig, Nest...

Nestbau -- zum Nestbau Erforderliches: lat. nÆdõmentum, lat., N.: nhd. zum Nestbau Erforderliches, Nest

Nestchen: lat. nÆdulus, lat., M.: nhd. kleines Nest, Nestlein, Nestchen

Nestlein: lat. nÆdulus, lat., M.: nhd. kleines Nest, Nestlein, Nestchen

nett: lat. facÐtus, lat., Adj.: nhd. wohlgestaltet, zierlich, fein, nett; fÐstÆvus, lat., Adj.: nhd. hübsch, nett, niedlich, dem Vergnügen geweiht, munter; lautus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »gewaschen«, sauber, nett, ansehnlich, anständig, fein, üppig; mundÐ, lat., Adv.: nhd. sauber, nett; munditer, lat., Adv.: nhd. sauber, nett, ehrbar; mundus (1), lat., Adj.: nhd. schmuck, sauber, reinlich, nett, fein, zierlich; polÆtÐ, lat., Adv.: nhd. wohlbearbeitet, nett, fein, geschmackvoll, schön; scÆtÐ, lat., Adv.: nhd. geschickt, klug, geschmackvoll, allerliebst, nett; tersus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgewischt, rein, sauber, fehlerfrei, nett; urbõnÐ, lat., Adv.: nhd. städtisch, nett, witzig

-- gar nett: lat. bellõtulus, belliõtulus, lat., Adj.: nhd. gar schön, gar nett

-- nett aus Erz gefertig: lat. aÐneolus, lat., Adj.: nhd. Erz..., nett aus Erz gefertig

Nettigkeit: lat. bellitðdo, lat., F.: nhd. Nettigkeit

Netz: lat. cassis (1), lat., M.: nhd. Jägernetz, Jägergarn, Netz; nassa, naxa, lat., F.: nhd. Fischreuse, Netz, Schlinge; nædus, lat., M.: nhd. Knoten (M.), Gürtel, Wulst, Netz, Verbindung, Band (N.); æmen (2), lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide; æmentum, lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide; plaga, lat., F.: nhd. Platte, Blatt, Fläche, Netz, Garn, Spinnengewebe, Teppich, Bettdecke; rÐte, lat., N.: nhd. Netz, Garn, Jagdnetz, Fischnetz; rÐtia, lat., F.: nhd. Netz, Garn; rÐtis*, lat., F.: nhd. Netz, Garn; trõnsenna, lat., F.: nhd. Netz, Fallstrick, Gitterfenster

Netz...: lat. rÐtiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Netz gehörig, Netz...

Netz -- ins Netz bringen: lat. implagõre, lat., V.: nhd. ins Netz bringen, verstricken

Netz -- kleines Netz: lat. cassiculum, lat., N.: nhd. »Netzlein«, kleines Netz; rÐticulum, lat., N.: nhd. kleines Netz, Netzlein, Haarnetz, Netzhaube, Vorhang; rÐticulus, lat., M.: nhd. kleines Netz, Netzlein, Haarnetz, Netzhaube, Vorhang; rÐtiolum, lat., N.: nhd. kleines Netz, Netzlein, kleines Garn

Netz -- zum Netz gehörig: lat. rÐtiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Netz gehörig, Netz...

netzen: lat. ðdõre, lat., V.: nhd. feuchten, anfeuchten, netzen

Netzfang: lat. sagÐnicum, lat., N.: nhd. Netzfang

Netzflechter: lat. rÐtiõrius, lat., M.: nhd. Netzflechter, Netzverfertiger, Netzmacher

netzförmig: lat. rÐtiõtus, lat., Adj.: nhd. netzförmig, gegittert

Netzhaube: lat. rÐticulum, lat., N.: nhd. kleines Netz, Netzlein, Haarnetz, Netzhaube, Vorhang; rÐticulus, lat., M.: nhd. kleines Netz, Netzlein, Haarnetz, Netzhaube, Vorhang

Netzhaut: lat. æmen (2), lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide; æmentum, lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide

-- Netzhaut um die Eingeweide: lat. æmen (2), lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide; æmentum, lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide

Netzlein: lat. rÐticulum, lat., N.: nhd. kleines Netz, Netzlein, Haarnetz, Netzhaube, Vorhang; rÐticulus, lat., M.: nhd. kleines Netz, Netzlein, Haarnetz, Netzhaube, Vorhang; rÐtiolum, lat., N.: nhd. kleines Netz, Netzlein, kleines Garn

»Netzlein«: lat. cassiculum, lat., N.: nhd. »Netzlein«, kleines Netz

Netzmacher: lat. rÐtiõrius, lat., M.: nhd. Netzflechter, Netzverfertiger, Netzmacher; rÐtifex, lat., M.: nhd. Netzverfertiger, Netzmacher

Netzverfertiger: lat. rÐtiõrius, lat., M.: nhd. Netzflechter, Netzverfertiger, Netzmacher; rÐtifex, lat., M.: nhd. Netzverfertiger, Netzmacher

neu: lat. modernus, lat., Adj.: nhd. neu, neuere; musteus, lat., Adj.: nhd. von Most gemacht, aus Most gefertigt, mostreich, süß wie Most, jung, neu, frisch; mustus, lat., Adj.: nhd. jung, neu, frisch; novÐ, lat., Adv.: nhd. neu, ungewöhnlich, unerhört, zuletzt, endlich; novellus (1), lat., Adj.: nhd. neu, jung; novÆcius (1), lat., Adj.: nhd. neu; noviter, lat., Adv.: nhd. neu, ungewöhnlich, unerhört, zuletzt, endlich; novus, lat., Adj.: nhd. neu, jung, unerfahren, sonderbar, ungewohnt; nðperus, lat., Adj.: nhd. neu; recÐns, lat., Adj.: nhd. frisch, neu, jung; repÐns, lat., Adj.: nhd. plötzlich, schnell, unerwartet, neu, frisch, augenblicklich; rudis (1), lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, ungebildet, kunstlos, roh, wild, jung, neu, ungeschickt, unerfahren

-- etwas neu: lat. novellaster, lat., Adj.: nhd. etwas neu, etwas jung; novÆciolus, lat., Adj.: nhd. etwas neu

-- neu beleben: lat. refovÐre, lat., V.: nhd. wieder erwärmen, wieder aufleben machen, neu beleben, auffrischen

-- neu machen: lat. novõre, lat., V.: nhd. neu machen, erneuern, erfrischen, verändern

neue -- neue Weinstöcke setzen: lat. novellõre, lat., V.: nhd. neue Weinstöcke setzen

Neu-Einsetzen: lat. novellõtio, lat., F.: nhd. Neu-Einsetzen

neuem -- von neuem: lat. dÐnuæ, lat., Adv.: nhd. von neuem, wieder, zum zweitenmal, abermals

neuem -- von neuem angehen: lat. integrõscere, lat., V.: nhd. sich erneuern, von neuem angehen

neuem -- von neuem auffordern: lat. revocõre, lat., V.: nhd. wieder rufen, von neuem vor Gericht laden, von neuem auffordern

neuem -- von neuem erlösen: lat. resalvõre, lat., V.: nhd. von neuem erlösen

neuem -- von neuem pflegen: lat. recolere, lat., V.: nhd. wieder warten, wieder anbauen, wieder besuchen, von neuem pflegen

neuem -- von neuem schaffen: lat. recreõre, lat., V.: nhd. von neuem schaffen, erschaffen (V.), wieder erzeugen, wiederherstellen

neuem -- von neuem versprechen: lat. repræmittere, lat., V.: nhd. dagegen versprechen, dafür versprechen, von neuem versprechen

neuem -- von neuem vor Gericht laden: lat. revocõre, lat., V.: nhd. wieder rufen, von neuem vor Gericht laden, von neuem auffordern

neuem -- von neuem wiederholt bitten: lat. resecrõre, lat., V.: nhd. von neuem wiederholt bitten, angelegentlich bitten

neuem -- wieder von neuem betasten: lat. retractõre, retrectõre, lat., V.: nhd. wieder von neuem betasten, noch einmal behandeln

neuer -- Ansetzen neuer Knoten: lat. articulõtio, lat., F.: nhd. Ansetzen neuer Knoten, Knotenkrankheit, Artikel

neuerdings: lat. recenter, lat., Adv.: nhd. neuerdings, ganz frisch, eben erst

neuere: lat. modernus, lat., Adj.: nhd. neu, neuere

Neuerer: lat. novõtor, lat., M.: nhd. Erneuerer, Neuerer

Neuerung: lat. novõmen, lat., N.: nhd. Neuerung, Neues

Neuerungen -- Neuerungen machen: lat. iuventõre, lat., V.: nhd. Neuerungen machen

Neues: lat. novõmen, lat., N.: nhd. Neuerung, Neues; novitõs, lat., F.: nhd. Neuheit, Neues, Ungewöhnliches, Ungewohntes, Überraschendes; novum, lat., N.: nhd. Neues, Neuigkeit

neugestaltet: lat. interpolis, lat., Adj.: nhd. neugestaltet, aufgestutzt, aufgeschoren

Neugierde: lat. cðriæsitõs, lat., F.: nhd. Wissbegierde, Neugierde, Vorwitz; exspectõtio, expectõtio, lat., F.: nhd. Erwarten, Harren, Vermuten, Sehnsucht, Neugierde

neugierig -- etwas neugierig: lat. cðriæsulus, lat., Adj.: nhd. etwas neugierig

Neuheit: lat. novellitõs, lat., F.: nhd. Neuheit; novitõs, lat., F.: nhd. Neuheit, Neues, Ungewöhnliches, Ungewohntes, Überraschendes

Neuigkeit: lat. novum, lat., N.: nhd. Neues, Neuigkeit

Neuigkeitskrämer: lat. rðmigerulus, lat., M.: nhd. Neuigkeitskrämer, Postenträger

Neuigkeitsträger: lat. fõmigerõtor, lat., M.: nhd. Neuigkeitsträger, Schwätzer

Neujahrsgeschenk: lat. strÐna, strÐnua, lat., F.: nhd. Wahrzeichen, Omen, Neujahrsgeschenk

neulich: lat. herÆ, here, lat., Adv.: nhd. gestern, jüngst, vor kurzem, neulich; nðper, lat., Adv.: nhd. neulich, vor nicht langer Zeit, unlängst

Neuling: lat. advena, lat., M.: nhd. Ankömmling, Fremder, Reisender, Zugvogel, Neuling, Laie; novÆcius (2), lat., N.: nhd. Neuling

Neumond: lat. interlðnium, lat., N.: nhd. Zeit des Neumondes, Neumond; novilðnium, lat., N.: nhd. Neumond

-- im Neumond seiend: lat. interlðnis, lat., Adj.: nhd. im Neumond seiend

Neumondes -- Zeit des Neumondes: lat. interlðnium, lat., N.: nhd. Zeit des Neumondes, Neumond

neun: lat. novem, lat., Num. Kard.: nhd. neun

neun Zoll (M.) (1): lat. dædrõns, lat., M.: nhd. drei Viertel, drei Viertel Morgen, drei Viertel Fuß, neun Zoll (M.) (1)

neun Zoll (M.) (1) betragend: lat. dædrõntõlis, lat., Adj.: nhd. neun Zoll (M.) (1) betragend, eine Spanne betragend

Neun...: lat. novÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus neunen bestehend, Neun...

neun -- je neun betragend: lat. novÐnÆ, lat., Adj.?: nhd. je neun betragend

neun -- neun Asse: lat. nænussis, lat., M.: nhd. neun Asse

neun -- neun Tage dauernd: lat. novemdiõlis, novendiõlis, lat., Adj.: nhd. neuntägig, neun Tage dauernd

neun -- um neun Achtel betragend: lat. sÐsquioctõvus, lat., Adj.: nhd. um neun Achtel betragend

neun -- zu neun Tagen gehörig: lat. nðndinus, lat., Adj.: nhd. zu neun Tagen gehörig

neunen -- aus neunen bestehend: lat. novÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus neunen bestehend, Neun...

neunfach: lat. novecuplus, lat., Adj.: nhd. neunfach

neunhundert: lat. nængentÆ, lat., Num. Kard.: nhd. neunhundert

neunjährig: lat. novennis, lat., Adj.: nhd. neunjährig

neunmal: lat. næniÐs, lat., Adv.: nhd. neunmal; noviÐs, noviÐns, lat., Adv.: nhd. neunmal

neuntägig: lat. novemdiõlis, novendiõlis, lat., Adj.: nhd. neuntägig, neun Tage dauernd

neunte: lat. nænus, lat., Num. Ord.: nhd. neunte

neunten -- von der neunten Legion seiend: lat. nænõnus, lat., Adj.: nhd. von der neunten Legion seiend

neunten -- zur neunten gehörig: lat. nænõrius, lat., Adj.: nhd. zur neunten gehörig

neuntens: lat. nænæ, lat., Adv.: nhd. neuntens

neunter -- neunter Tag vor den Iden: lat. Nænae, lat., F. Pl.: nhd. Nonen, neunter Tag vor den Iden

neunundneunzig: lat. ðndÐcentum, lat., Num. Kard.: nhd. neunundneunzig

neunzehn: lat. ðndÐvÆgintÆ, lat., Num. Kard.: nhd. »zwanzig weniger eins«, neunzehn

neunzig: lat. nænaginta, lat., Num. Kard.: nhd. neunzig

-- aus neunzig bestehend: lat. nænõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. neunzig enthaltend, aus neunzig bestehend

-- je neunzig: lat. nænõgÐnÆ, lat., Adj.?: nhd. je neunzig

-- neunzig enthaltend: lat. nænõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. neunzig enthaltend, aus neunzig bestehend

neunzigmal: lat. nænõgiÐs, nænõgiÐns, lat., Adv.: nhd. neunzigmal

neunzigste: lat. nænõgÐsimus, lat., Num. Ord.: nhd. neunzigste

Neurerin: lat. novõtrÆx, lat., F.: nhd. Erneuererin, Neurerin

neutral: lat. neutrõlis, lat., Adj.: nhd. neutral, sächlich

nhd -- nhd andrängen: lat. adurgÐre, adurguÐre, lat., V.: nhd andrängen, andrücken, eifrig verfolgen

nhd -- nhd Anstrich: lat. liniõtðra, lat., F.: nhd Anstrich

nhd -- nhd Biegung: lat. flexðra, lat., F.: nhd Biegung, Krümmung, Windung

nhd -- nhd Blutegel: lat. hirðdo, lat., F.: nhd Blutegel, Egel

nhd -- nhd daranflechten: lat. attexere, adtexere, lat., V.: nhd daranflechten, dazuflechten

nhd -- nhd Diözese: lat. dioecÐsis, lat., F.: nhd Diözese, Distrikt

nhd -- nhd ein Dekret enhaltend: lat. dÐcrÐtõlis, lat., Adj.: nhd ein Dekret enhaltend, durch ein Dekret bewilligt

nhd -- nhd Empfehler: lat. commendõtor, lat., M.: nhd Empfehler, Gönner

nhd -- nhd halbertönend: lat. sÐmivæcõlis, lat., Adj.: nhd halbertönend, ziemlich der menschlichen Stimme nahekommend

nhd -- nhd hingerufen: lat. invocõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd hingerufen, gerufen, genannt

nhd -- nhd hinkend: lat. coxo, lat., Adj.: nhd hinkend

nhd -- nhd hinspritzen: lat. aspergere, adspergere, lat., V.: nhd hinspritzen, hinstreuen, hinzufügen

nhd -- nhd in Runzeln zusammenziehen: lat. caperõre, caperrõre, lat., V.: nhd in Runzeln zusammenziehen, runzeln, Runzeln machen

nhd -- nhd niederkauern: lat. incoxõre, lat., V.: nhd niederkauern, niederhocken

nhd -- nhd oben eindringen: lat. superurgÐre, lat., V.: nhd oben eindringen, oberhalb eindringen

nhd -- nhd Schrank: lat. armõrium, lat., N.: nhd Schrank

nhd -- nhd Schränkchen: lat. armõriolum, lat., N.: nhd Schränkchen, Schränklein

nhd -- nhd Spitze: lat. mucro, lat., M.: nhd Spitze, Schwertspitze, Schwert, Degen (M.) (2), Speer, Dolch

nhd -- nhd übelriechend: lat. graveolÐns, lat., Adj.: nhd übelriechend

nhd -- nhd Unglimpflichkeit: lat. inclÐmentia, lat., F.: nhd Unglimpflichkeit, Schonungslosigkeit, Härte

nhd -- nhd Verschließung: lat. conclðsio, lat., F.: nhd Verschließung, Einschließung, Abschließung, Schluss, Folgerung

nhd -- nhd verunstalten: lat. dÐturpõre, lat., V.: nhd verunstalten

nhd -- nhd vorangehen: lat. antegredÆ, lat., V.: nhd vorangehen, vorausgehen

nhd -- nhd zugrunde richten: lat. dÐperdere, lat., V.: nhd zugrunde richten, verderben, verlieren, einbüßen

nhd -- nhd zusammenhängend: lat. contextus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd zusammenhängend, ununterbrochen

nhd -- nhd Zusammentreffen: lat. competentia, lat., F.: nhd Zusammentreffen, Symmetrie, Analogie

nicht: lat. nÐ (4), lat., Adv.: nhd. nicht; nÆ, nei, lat., Adv., Konj.: nhd. nicht, dass nicht; næn, lat., Adv.: nhd. nicht; ? nænne, lat., Interj.: nhd. nicht?, nicht wahr?

nicht imstande sein (V.): lat. nequÆre, lat., V.: nhd. nicht können, nicht imstande sein (V.)

nicht recht bei Sinnen sein (V.): lat. dÐmentõre, lat., V.: nhd. betören, nicht recht bei Sinnen sein (V.); dÐmentÆre, lat., V.: nhd. nicht recht bei Sinnen sein (V.), verrückt sein (V.)

nicht verschieden (Adj.): lat. præmÆscuus, præmÆscus, lat., Adj.: nhd. gemischt, nicht besondere, nicht verschieden (Adj.), gemeinsam, gemeinschaftlich

nicht wollen (V.): lat. nælle, lat., V.: nhd. nicht wollen (V.); vetõre, lat., V.: nhd. nicht geschehen lassen, nicht wollen (V.), widerraten, verbieten, verhindern

nicht -- auch nicht: lat. nec, lat., Partikel: nhd. und nicht, auch nicht; neque, lat., Partikel: nhd. und nicht, auch nicht

nicht -- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

nicht -- damit nicht: lat. nÐ (2), lat., Konj.: nhd. dass nicht, damit nicht; nÐ (3), lat., Negationspartikel: nhd. dass nicht, damit nicht

nicht -- damit nicht irgendwo: lat. nÐcubi, lat., Adv.: nhd. damit nicht irgendwo

nicht -- damit nicht irgendwoher: lat. nÐcunde, lat., Adv.: nhd. damit nicht irgendwoher

nicht -- dass nicht: lat. nÐ (2), lat., Konj.: nhd. dass nicht, damit nicht; nÐ (3), lat., Negationspartikel: nhd. dass nicht, damit nicht; nÆ, nei, lat., Adv., Konj.: nhd. nicht, dass nicht; quæminus, lat., Adj.: nhd. dass nicht

nicht -- dem Los nicht unterworfen: lat. exsors, exors, lat., Adj.: nhd. ohne Los seiend, der allgemeinen Verlosung entzogen, dem Los nicht unterworfen, nicht mitlosend

nicht -- die Augen nicht schließend: lat. incænÆvÐns, inconnÆvÐns, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd; incænÆvus, inconnÆvus, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd

nicht -- doch nicht: lat. ? ‑ne, lat., Fragepartikel: nhd. doch nicht?

nicht -- durchaus nicht: lat. nðllus, lat., Pron., Adv.: nhd. kein, gar nicht, durchaus nicht

nicht -- eben nicht: lat. haud, haut, hau, lat., Adv.: nhd. eben nicht, gerade nicht, wohl nicht, wohl gar nicht

nicht -- ganz und gar nicht: lat. nÐquõquam, lat., Adv.: nhd. auf keine Art und Weise, keineswegs, ganz und gar nicht

nicht -- gar nicht: lat. neutiquam, lat., Adv.: nhd. in keinem Fall, gar nicht, keineswegs; nðllus, lat., Pron., Adv.: nhd. kein, gar nicht, durchaus nicht

nicht -- Gebärmutter einer Sau die noch nicht geworfen hat: lat. sterilicula, lat., F.: nhd. Gebärmutter einer Sau die noch nicht geworfen hat

nicht -- gerade nicht: lat. haud, haut, hau, lat., Adv.: nhd. eben nicht, gerade nicht, wohl nicht, wohl gar nicht

nicht -- nicht abgetrieben: lat. incaeduus, lat., Adj.: nhd. nicht gehauen, nicht geschlagen, nicht abgetrieben

nicht -- nicht ablassen: lat. urgÐre, urguÐre, lat., V.: nhd. drängen, treiben, stoßen, belästigen, bedrängen, hart zusetzen, einengen, verdrängen, nicht ablassen

nicht -- nicht abwarten: lat. antecapere, lat., V.: nhd. vorher ergreifen, sich im voraus bemächtigen, vorwegnehmen, nicht abwarten

nicht -- nicht achten: lat. neglegere, negligere, lat., V.: nhd. nicht achten, nicht beachten, vernachlässigen, außer acht lassen

nicht -- nicht ahnend: lat. imprævidus, lat., Adj.: nhd. nicht ahnend, achtlos, unbesorgt, arglos, unvorsichtig

nicht -- nicht allzu säuberlich: lat. subcontumÐliæsÐ, lat., Adv.: nhd. etwas schimpflich, nicht allzu säuberlich

nicht -- nicht anerkennen: lat. ÆnfitiõrÆ, lat., V.: nhd. in Abrede stellen, leugnen, nicht anerkennen

nicht -- nicht anmutig: lat. invenustus, lat., Adj.: nhd. nicht anmutig, unliebenswürdig

nicht -- nicht anständig: lat. inurbõnus, lat., Adj.: nhd. unfein, nicht anständig, ungefällig

nicht -- nicht antworten: lat. reticÐre, lat., V.: nhd. stillschweigen, nicht antworten

nicht -- nicht auf irgendeine Weise: lat. nÐquÆquam, lat., Adv.: nhd. nicht auf irgendeine Weise, vergeblich, umsonst, ohne Erfolg

nicht -- nicht aufhörend: lat. succiduus, lat., Adj.: nhd. herabfallend, herabsinkend, niedersinkend, nicht aufhörend

nicht -- nicht ausgekernt: lat. innucleõtus, lat., Adj.: nhd. nicht ausgekernt

nicht -- nicht beachten: lat. contemnere, lat., V.: nhd. gleichgültig behandeln, geringschätzig behandeln, nicht beachten; neglegere, negligere, lat., V.: nhd. nicht achten, nicht beachten, vernachlässigen, außer acht lassen

nicht -- nicht bei der Hand seiend: lat. impræmptus, lat., Adj.: nhd. nicht bei der Hand seiend, nicht rasch

nicht -- nicht bei Licht bearbeitet: lat. illðcubrõtus, lat., Adj.: nhd. nicht bei Licht bearbeitet, nicht gehörig bearbeitet

nicht -- nicht bei sich behaltend: lat. incontinÐns, lat., Adj.: nhd. nicht bei sich behaltend

nicht -- nicht bemitleidet: lat. immiserõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht bemitleidet, erbarmungslos

nicht -- nicht bereuend: lat. impoenitÐns, impaenitÐns, lat., Adj.: nhd. nicht bereuend

nicht -- nicht berühmt: lat. inglæriæsus, lat., Adj.: nhd. nicht ruhmreich, nicht berühmt, ruhmlos; inglærius, lat., Adj.: nhd. ruhmlos, nicht berühmt, unansehnlich

nicht -- nicht besondere: lat. præmÆscuus, præmÆscus, lat., Adj.: nhd. gemischt, nicht besondere, nicht verschieden (Adj.), gemeinsam, gemeinschaftlich

nicht -- nicht betriebsam: lat. ÆnstrÐnuus, lat., Adj.: nhd. nicht betriebsam, nicht unternehmend

nicht -- nicht betroffen: lat. expers, lat., Adj.: nhd. ungeteilt, unteilhaft, unteilhaftig, unbeteiligt, nicht betroffen

nicht -- nicht beunruhigt: lat. inturbidus, lat., Adj.: nhd. nicht beunruhigt, ruhig

nicht -- nicht dazu gehörig: lat. impertinÐns, lat., Adj.: nhd. nicht dazu gehörig

nicht -- nicht dicht: lat. rarus, lat., Adj.: nhd. locker, nicht dicht, dünn, einzeln, zerstreut, weitläufig, weit, lückenhaft

nicht -- nicht durch Grenzen bestimmt: lat. ÆnfÆnÆtus, lat., Adj.: nhd. nicht durch Grenzen bestimmt, unbegrenzt, grenzenlos, unendlich

nicht -- nicht eben groß: lat. vÐgrandis, vaegrandis, lat., Adj.: nhd. abnorm, nicht eben groß, klein, winzig, überaus groß, gewaltig

nicht -- nicht einheimisch seiend: lat. invectÆcius, lat., Adj.: nhd. eingebracht, eingeführt, nicht einheimisch seiend

nicht -- nicht empfohlen: lat. incommendõtus, lat., Adj.: nhd. nicht empfohlen, keiner Schonung empfohlen

nicht -- nicht entknoten: lat. Ðnædõre, lat., V.: nhd. nicht entknoten, auflösen, entwirren

nicht -- nicht entschwimmbar: lat. inÐnatõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht entschwimmbar

nicht -- nicht entwirrbar: lat. inÐnædõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht entwirrbar, verworren, unauflöslich

nicht -- nicht erkauft: lat. grõtuÆtus, lat., Adv.: nhd. ohne Entgelt, ohne Bezahlung, ohne Nutzen, umsonst geschehend, nicht erkauft, frei

nicht -- nicht erregt: lat. Ænsubidus, lat., Adj.: nhd. nicht erregt, ungeschickt, einfältig

nicht -- nicht erwähnenswert: lat. immemorõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht erwähnenswert, unaussprechlich

nicht -- nicht erwähnt: lat. immemorõtus, lat., Adj.: nhd. nicht erwähnt, nicht erzählt

nicht -- nicht erzählt: lat. immemorõtus, lat., Adj.: nhd. nicht erwähnt, nicht erzählt

nicht -- nicht feststehen: lat. titubõre, lat., V.: nhd. wanken, taumeln, wanken, nicht feststehen, stammeln, stocken

nicht -- nicht feststehend: lat. Ænstabilis, lat., Adj.: nhd. nicht feststehend, ohne festen Stand

nicht -- nicht fließend: lat. innõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht schwimmend, nicht fließend

nicht -- nicht folgerichtig: lat. incænsequÐns, lat., Adj.: nhd. nicht folgerichtig, folgewidrig

nicht -- nicht förmlich vorgetragen: lat. inærõtus, lat., Adj.: nhd. nicht förmlich vorgetragen

nicht -- nicht fremd: lat. ingenuus, lat., Adj.: nhd. »eingeboren«, einheimisch, nicht fremd, natürlich

nicht -- nicht friedfertig: lat. impõcõtus, lat., Adj.: nhd. nicht friedfertig, unfriedsam, unruhig

nicht -- nicht für gut finden: lat. improbõre, lat., V.: nhd. nicht für gut finden, als untauglich zurückweisen

nicht -- nicht ganz: lat. dÆmidius, lat., Adj.: nhd. halb, nicht ganz

nicht -- nicht geachtet: lat. neglÐctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vernachlässigt, nachlässig beschaffen (Adj.), nicht geachtet

nicht -- nicht geboren: lat. innõtus (2), lat., Adj.: nhd. ungeboren, nicht geboren

nicht -- nicht gebührend: lat. indÐbitus, lat., Adj.: nhd. nicht gebührend, unverdient

nicht -- nicht gefrühstückt habend: lat. imprõnsus, lat., Adj.: nhd. nicht gefrühstückt habend, noch nüchtern

nicht -- nicht gehauen: lat. incaeduus, lat., Adj.: nhd. nicht gehauen, nicht geschlagen, nicht abgetrieben

nicht -- nicht geheiligt: lat. profõnus, lat., Adj.: nhd. nicht geheiligt, ungeheiligt, ungeweiht, gemein

nicht -- nicht gehorchen: lat. inoboedÆre, lat., V.: nhd. nicht gehorchen

nicht -- nicht gehörig bearbeitet: lat. illðcubrõtus, lat., Adj.: nhd. nicht bei Licht bearbeitet, nicht gehörig bearbeitet

nicht -- nicht gelten lassen: lat. dÐtrectõre, dÐtractõre, lat., V.: nhd. von der Hand weisen, ablehnen, sich lossagen, nicht gelten lassen

nicht -- nicht gemacht: lat. inconditus, lat., Adj.: nhd. nicht gemacht, nicht geschaffen, ungeordnet

nicht -- nicht genährt: lat. innðtrÆtus, lat., Adj.: nhd. nicht genährt, ohne Nahrung seiend

nicht -- nicht genug: lat. parum, lat., Adv.: nhd. zu wenig, nicht genug, nicht sonderlich, nicht viel, nicht sehr, nicht recht

nicht -- nicht geordnet: lat. inærdinõtus, lat., Adj.: nhd. nicht geordnet

nicht -- nicht gern sehen: lat. ædÆre, lat., V.: nhd. hassen, nicht gern sehen, verdrießlich sein (V.)

nicht -- nicht gesagt: lat. indictus, lat., Adj.: nhd. nicht gesagt, ungesagt

nicht -- nicht gesalbt: lat. inunctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gesalbt

nicht -- nicht geschaffen: lat. inconditus, lat., Adj.: nhd. nicht gemacht, nicht geschaffen, ungeordnet

nicht -- nicht geschehen lassen: lat. vetõre, lat., V.: nhd. nicht geschehen lassen, nicht wollen (V.), widerraten, verbieten, verhindern

nicht -- nicht geschlagen: lat. incaeduus, lat., Adj.: nhd. nicht gehauen, nicht geschlagen, nicht abgetrieben

nicht -- nicht gewohnt: lat. ÆnsuÐtus (2), lat., Adj.: nhd. nicht gewohnt, ungewohnt

nicht -- nicht geziemend: lat. indecærus, lat., Adj.: nhd. nicht geziemend, ungeziemend, unziemlich, unanständig, hässlich

nicht -- nicht glatt: lat. sentus, lat., Adj.: nhd. dornig, rauh, holprig, nicht glatt, ruppig

nicht -- nicht gleich nachgebend: lat. cunctõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zögernd, langsam, nicht gleich nachgebend, zäh

nicht -- nicht gut: lat. improbus, lat., Adj.: nhd. nicht gut, schlecht, unredlich, boshaft, gottlos, mangelhaft; secus, lat., Adv.: nhd. anders, nicht so, schlecht, nicht recht, nicht gut, gemäß, dicht, hinter

nicht -- nicht habend: lat. egÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht habend, dürftig, darbend, sehr arm

nicht -- nicht häufig: lat. ÆnfrequÐns, lat., Adj.: nhd. nicht häufig, nicht zahlreich

nicht -- nicht hoffend: lat. ÆnspÐrõns, lat., Adj.: nhd. nicht hoffend, wider Hoffen seiend

nicht -- nicht holperig: lat. tractus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hergezogen, hergenommen, herkommend, herstammend, entsprungen, nicht holperig

nicht -- nicht in der Gewalt habend: lat. impos, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig seiend, nicht in der Gewalt habend

nicht -- nicht in die Gesellschaft passend: lat. Ænsociõlis, lat., Adj.: nhd. nicht in die Gesellschaft passend, ungesellig

nicht -- nicht in Ehren stehend: lat. inhonærus, lat., Adj.: nhd. nicht in Ehren stehend, unangesehen, hässlich anzusehend

nicht -- nicht ins Joch gespannt: lat. iniugõtus, lat., Adj.: nhd. nicht ins Joch gespannt, unangejocht

nicht -- nicht kennen: lat. Ægnærõre, lat., V.: nhd. nicht kennen, nicht kennen wollen, keine Kenntnis haben, keine Kenntnis nehmen, nichts wissen

nicht -- nicht kennen wollen: lat. Ægnærõre, lat., V.: nhd. nicht kennen, nicht kennen wollen, keine Kenntnis haben, keine Kenntnis nehmen, nichts wissen; Ægnæscere, lat., V.: nhd. nicht kennen wollen, nachsehen, verzeihen, begnadigen

nicht -- nicht können: lat. nequÆre, lat., V.: nhd. nicht können, nicht imstande sein (V.)

nicht -- nicht könnend: lat. nescius, lat., Adj.: nhd. unwissend, unkundig, nicht könnend

nicht -- nicht lange erst: lat. dðdum, lat., Adv.: nhd. eben heute, so eben, nicht lange erst, vorhin

nicht -- nicht lehrbar: lat. indocilis, lat., Adj.: nhd. nicht lehrbar, ungelehrig

nicht -- nicht leicht ertragend: lat. intolerõns, lat., Adj.: nhd. nicht leicht ertragend, unduldsam

nicht -- nicht lieblich: lat. Ænsuõvis, lat., Adj.: nhd. »unsüß«, nicht süß, nicht lieblich, unangenehm

nicht -- nicht mächtig: lat. impotÐns, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig, ohnmächtig, schwach, übermütig, zügellos

nicht -- nicht mächtig seiend: lat. impos, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig seiend, nicht in der Gewalt habend

nicht -- nicht mannbar: lat. impðbÐs, lat., Adj.: nhd. nicht mannbar, unreif, unerwachsen

nicht -- nicht mehr denken: lat. oblÆvÆscÆ, lat., V.: nhd. vergessen (V.), nicht mehr denken

nicht -- nicht mehr und nicht weniger: lat. dumtõxat, lat., Adv.: nhd. genau genommen, nach richtigem Maß, nicht mehr und nicht weniger; dumtõxat, lat., Adv.: nhd. genau genommen, nach richtigem Maß, nicht mehr und nicht weniger

nicht -- nicht mehr unterstützen: lat. dÐiuvõre, lat., V.: nhd. nicht mehr unterstützen

nicht -- nicht mitleidend: lat. incompassibilis, lat., Adj.: nhd. nicht mitleidend

nicht -- nicht mitlosend: lat. exsors, exors, lat., Adj.: nhd. ohne Los seiend, der allgemeinen Verlosung entzogen, dem Los nicht unterworfen, nicht mitlosend

nicht -- nicht mögen: lat. aspernõrÆ, lat., V.: nhd. abweisen, von sich weisen, verschmähen, nicht mögen

nicht -- nicht mögend: lat. fõstÆdiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ekel seiend, Ekel tuend, voll Widerwillen seiend, nicht mögend, schwer zu befriedigen seiend, vornehm, vornehmtuerisch, stolz, hochmütig

nicht -- nicht nachgiebig: lat. patiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. erduldend, ertragend, hart, nicht nachgiebig, geduldig

nicht -- nicht nährend: lat. innðtrÆbilis, lat., Adj.: nhd. nicht nährend

nicht -- nicht nennenswert: lat. illaudõbilis, lat., Adj.: nhd. unlöblich, nicht nennenswert

nicht -- nicht örtlich: lat. illocõlis, lat., Adj.: nhd. nicht örtlich, ohne Ort

nicht -- nicht patrizisch: lat. plÐbÐius (1), lat., Adj.: nhd. bürgerlich, nicht patrizisch, aus der Plebs stammend, gemein, niedrig, gering

nicht -- nicht rasch: lat. impræmptus, lat., Adj.: nhd. nicht bei der Hand seiend, nicht rasch

nicht -- nicht recht: lat. male, lat., Adv.: nhd. schlecht, nicht recht, übel, schlimm; parum, lat., Adv.: nhd. zu wenig, nicht genug, nicht sonderlich, nicht viel, nicht sehr, nicht recht; secus, lat., Adv.: nhd. anders, nicht so, schlecht, nicht recht, nicht gut, gemäß, dicht, hinter

nicht -- nicht recht bei Sinnen seiend: lat. dÐmÐns, lat., Adj.: nhd. nicht recht bei Sinnen seiend, unvernünftig, wahnsinnig, verrückt

nicht -- nicht recht trauen: lat. diffÆdere, lat., V.: nhd. nicht recht trauen, misstrauen, zweifeln, verzweifeln; subdiffÆdere, lat., V.: nhd. einigermaßen misstrauisch sein (V.), nicht recht trauen

nicht -- nicht redend: lat. mðtus, lat., Adj.: nhd. stumm, nicht redend, schweigend

nicht -- nicht regelmäßig gewachsen: lat. prõvus, lat., Adj.: nhd. verkehrt, krumm, schief, nicht regelmäßig gewachsen, ungestaltet, unschicklich

nicht -- nicht riechend: lat. inolÐns, lat., Adj.: nhd. nicht riechend, geruchlos

nicht -- nicht ruhen lassen: lat. exercÐre, lat., V.: nhd. nicht ruhen lassen, in Atem setzen, im Gang halten, abmühen, abtreiben, abhetzen

nicht -- nicht ruhmreich: lat. inglæriæsus, lat., Adj.: nhd. nicht ruhmreich, nicht berühmt, ruhmlos

nicht -- nicht schiffbar: lat. innõvigõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht schiffbar

nicht -- nicht schwimmend: lat. innõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht schwimmend, nicht fließend

nicht -- nicht sehend: lat. caecus, lat., Adj.: nhd. lichtlos, nicht sehend, blind, dunkel, finster, unsichtbar

nicht -- nicht sehr: lat. parum, lat., Adv.: nhd. zu wenig, nicht genug, nicht sonderlich, nicht viel, nicht sehr, nicht recht

nicht -- nicht sklavisch: lat. lÆberÐ, lat., Adv.: nhd. frei, nicht sklavisch, uneingeschränkt, ungehindert, furchtlos

nicht -- nicht so: lat. secus, lat., Adv.: nhd. anders, nicht so, schlecht, nicht recht, nicht gut, gemäß, dicht, hinter; sÐtius, lat., Adv. (Komp.): nhd. später, weniger, weniger gut, anders, nicht so

nicht -- nicht sonderlich: lat. parum, lat., Adv.: nhd. zu wenig, nicht genug, nicht sonderlich, nicht viel, nicht sehr, nicht recht

nicht -- nicht straff angezogen: lat. laxus, lat., Adj.: nhd. schlaff, nicht straff angezogen, gelockert, locker, schlapp

nicht -- nicht süß: lat. Ænsuõvis, lat., Adj.: nhd. »unsüß«, nicht süß, nicht lieblich, unangenehm

nicht -- nicht träge: lat. impiger, lat., Adj.: nhd. unverdrossen, nicht träge, rastlos

nicht -- nicht übereinstimend: lat. incongruus, lat., Adj.: nhd. nicht übereinstimend, unpassend, unangemessen, ungereimt

nicht -- nicht übereinstimmen: lat. discrepõre, lat., V.: nhd. nicht übereinstimmen; dissentÆre, lat., V.: nhd. in der Meinung verschieden sein (V.), nicht übereinstimmen, abweichen (V.) (3); dissidÐre, lat., V.: nhd. entfernt sein (V.), getrennt liegen, nicht übereinstimmen; dissonõre, lat., V.: nhd. verworren tönen, nicht übereinstimmen, abweichen (V.) (3)

nicht -- nicht übereinstimmend: lat. discordõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht übereinstimmend; dissidÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. entfernt seiend, getrennt liegend, nicht übereinstimmend; inconveniÐns, lat., Adj.: nhd. nicht übereinstimmend, unähnlich

nicht -- nicht uneingedenk: lat. inoblÆtus, lat., Adj.: nhd. nicht uneingedenk

nicht -- nicht unmäßig: lat. inÐnærmis, lat., Adj.: nhd. nicht unmäßig

nicht -- nicht unternehmend: lat. ÆnstrÐnuus, lat., Adj.: nhd. nicht betriebsam, nicht unternehmend

nicht -- nicht untersucht: lat. inexplærõtus, lat., Adj.: nhd. nicht untersucht, unerkundet, unbekannt

nicht -- nicht unvereinbar: lat. Ænsociõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht unvereinbar, unverträglich

nicht -- nicht vereidigt: lat. iniðrõtus, lat., Adj.: nhd. nicht vereidigt

nicht -- nicht verletzen: lat. illaedere, lat., V.: nhd. nicht verletzen

nicht -- nicht vermutend: lat. imprðdÐns, lat., Adj.: nhd. nicht vermutend, sicht nichts versehend, nichts ahnend; inopÆnõns, lat., Adj.: nhd. nicht vermutend, wider Vermuten eintretend

nicht -- nicht verschwenderisch: lat. parcus, lat., Adj.: nhd. sparsam, nicht verschwenderisch, karg, kärglich

nicht -- nicht viel: lat. parum, lat., Adv.: nhd. zu wenig, nicht genug, nicht sonderlich, nicht viel, nicht sehr, nicht recht

nicht -- nicht vorausgesehen: lat. imprævÆsus, lat., Adj.: nhd. nicht vorausgesehen, unvermutet

nicht -- nicht wahr: lat. ? nænne, lat., Interj.: nhd. nicht?, nicht wahr?

nicht -- nicht wankend: lat. cænstõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. in fester Stellung verbleibend, sich gleichbleibend, fest, nicht wankend, ruhig; stabilis, lat., Adj.: nhd. fest, feststehend, nicht wankend, dauerhaft

nicht -- nicht wenig: lat. complðsculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich viel, nicht wenig

nicht -- nicht wieder herzustellen seiened: lat. irreparõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht wieder herzustellen seiened, unersetzlich

nicht -- nicht wissen: lat. nescÆre, lat., V.: nhd. nicht wissen

nicht -- nicht wissend: lat. nesciÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht wissend

nicht -- nicht wünschenswert: lat. inoptõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht wünschenswert, unangenehm

nicht -- nicht zahlreich: lat. ÆnfrequÐns, lat., Adj.: nhd. nicht häufig, nicht zahlreich

nicht -- nicht zeitig: lat. tardÐ, lat., Adv.: nhd. langsam, nicht zeitig, spät

nicht -- nicht zitternd: lat. intremulus, lat., Adj.: nhd. nicht zitternd

nicht -- nicht zu bereuend: lat. impaenitendus, lat., Adj.: nhd. nicht zu bereuend

nicht -- nicht zu besänftigend: lat. immÆtigõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu stillend, nicht zu besänftigend

nicht -- nicht zu sättigen: lat. Ænsatiõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu sättigen, unersättlich

nicht -- nicht zu stillend: lat. immÆtigõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu stillend, nicht zu besänftigend

nicht -- nicht zur Ruhe kommen lassen: lat. inquiÐtõre, lat., V.: nhd. beunruhigen, nicht zur Ruhe kommen lassen, behelligen

nicht -- nicht zurückgedreht: lat. irretortus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht zurückgedreht

nicht -- nicht zurückrufbar: lat. irrevocõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht zurückrufbar, unwiderruflich

nicht -- nicht zusammengesetzt: lat. incompositus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengesetzt, einfach, ungeordnet

nicht -- nicht zusammenhängend: lat. dissipõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerstreut, nicht zusammenhängend

nicht -- noch nicht: lat. dum, lat., Adv.: nhd. für jetzt, noch nicht, noch nicht genug; nændum, lat., Adv.: nhd. noch nicht

nicht -- noch nicht beißen Könnender: lat. nefrÐns, lat., M.: nhd. noch nicht beißen Könnender, noch keine Zähne habender

nicht -- noch nicht bezahlt haben: lat. reliquõrÆ, lat., V.: nhd. im Rückstand sein (V.), noch nicht bezahlt haben

nicht -- noch nicht gehört: lat. inaudÆtus, lat., Adj.: nhd. ungehört, noch nicht gehört, unerhört

nicht -- noch nicht genug: lat. dum, lat., Adv.: nhd. für jetzt, noch nicht, noch nicht genug

nicht -- noch nicht herausgegeben: lat. inÐditus, lat., Adj.: nhd. noch nicht herausgegeben

nicht -- noch nicht mannbar: lat. immõtðrus, lat., Adj.: nhd. unreif, noch nicht mannbar, frühzeitig

nicht -- noch nicht reifer Saft der Trauben: lat. mellÆgo, lat., F.: nhd. Bienenwachs, Stopfwachs, noch nicht reifer Saft der Trauben

nicht -- oder nicht: lat. necne, lat., Adv.: nhd. oder nicht; nÐve, neive, neu, nÆve (ält.), lat., Adv.: nhd. und nicht, oder nicht, noch

nicht -- Schaden der durch nicht Taugendes verursacht wurde: lat. nequõlis, lat., F.: nhd. Schaden der durch nicht Taugendes verursacht wurde

nicht -- sich nicht einschläfern lassend: lat. ÆnsæpÆtus, lat., Adj.: nhd. sich nicht einschläfern lassend, stets wachsam, unauslöschlich

nicht -- sich nicht nach Gesetzen richtend: lat. illÐx, lat., Adj.: nhd. gesetzlos, ohne Gesetz lebend, sich nicht nach Gesetzen richtend

nicht -- sich nicht neigend: lat. inclÆnis (2), lat., Adj.: nhd. sich nicht neigend, unveränderlich

nicht -- sich nicht rächen: lat. inulcÆscÆ, lat., V.: nhd. sich nicht rächen

nicht -- sich nicht unterscheidend: lat. indifferÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. keinen Unterschied habend, sich nicht unterscheidend

nicht -- sicherlich nicht: lat. numquam, nunquam, lat., Adv.: nhd. niemals, nimmermehr, nimmer, sicherlich nicht

nicht -- und nicht: lat. nec, lat., Partikel: nhd. und nicht, auch nicht; neque, lat., Partikel: nhd. und nicht, auch nicht; nÐve, neive, neu, nÆve (ält.), lat., Adv.: nhd. und nicht, oder nicht, noch

nicht -- und noch nicht: lat. necdum, lat., Adv.: nhd. und noch nicht

nicht -- verwerfen Gesetzesvorschlag nicht annehmen: lat. antÆquõre, lat., V.: nhd. Gesetzesvorschlag, verwerfen Gesetzesvorschlag nicht annehmen, verjähren lassen

nicht -- vor nicht langer Zeit: lat. nðper, lat., Adv.: nhd. neulich, vor nicht langer Zeit, unlängst

nicht -- warum denn nicht: lat. ? quippinÆ, lat., Adv.: nhd. warum denn nicht?, allerdings, ei freilich

nicht -- warum nicht: lat. ? quidne, quidnÆ, lat., Adv.: nhd. warum nicht?; quÆn, lat., Konj.: nhd. warum nicht, fürwahr, wirklich, sogar, vielmehr

nicht -- wenn nicht: lat. nisÆ, lat., Konj.: nhd. wenn nicht, außer, als (Konj.)

nicht -- wohl gar nicht: lat. haud, haut, hau, lat., Adv.: nhd. eben nicht, gerade nicht, wohl nicht, wohl gar nicht

nicht -- wohl nicht: lat. haud, haut, hau, lat., Adv.: nhd. eben nicht, gerade nicht, wohl nicht, wohl gar nicht

Nichtachten: lat. neglÐctus (2), lat., M.: nhd. Nichtachten, Vernachlässigung

Nichtachtung: lat. neglegentia, lat., F.: nhd. Nichtachtung, Nachlässigkeit, Unachtsamkeit, Verabsäumung, Geringschätzung

Nichtbereuen: lat. impoenitentia, impaenitentia, lat., F.: nhd. Nichtbereuen, Reuelosigkeit

Nichtbeschneidung: lat. praepðtiõtio, lat., F.: nhd. Behalten der Vorhaut, Nichtbeschneidung

Nichtbürgers -- Stand eines Nichtbürgers: lat. peregrÆnitõs, lat., F.: nhd. Stand eines Nichtbürgers, ausländische Sitte, Akzent des Ausländers

Nichte: lat. leptis, lat., F.: nhd. Tochter des Bruders, Nichte; neptia, nepta, lat., F.: nhd. Enkelin, Nichte; neptis, lat., F.: nhd. Enkelin, Nichte

Nichteingedenksein: lat. immemorõtio, lat., F.: nhd. Nichteingedenksein

Nichtessen: lat. inedia, lat., F.: nhd. Nichtessen, Fasten (N.), Hungern, Hungersnot

Nichtfolge: lat. incænsequentia, lat., F.: nhd. Nichtfolge

nichtgriechisch: lat. barbaricus, lat., Adj.: nhd. barbarisch, nichtgriechisch, römisch, lateinisch, nichtrömisch, morgenländisch, germanisch

Nichthaben: lat. carentia, lat., F.: nhd. Nichthaben, Freisein

nichtig: lat. cassus, lat., Adj.: nhd. leer, taub, hohl, nichtig, ermangelnd; frÆvolus, lat., Adj.: nhd. zerbrechlich, wertlos, fade, nichtig, bedeutungslos, armselig

Nichtigkeit: lat. fðttilitõs, fðtilitõs, lat., F.: nhd. Nichtigkeit, Zerfahrenheit; tantum (2), lat., N.: nhd. Kleinigkeit, Nichtigkeit; võnitiÐs, lat., F.: nhd. Nichtigkeit, Eitelkeit; võnitðdo, lat., F.: nhd. Nichtigkeit, lügnerisches Gerede

Nichtkennen: lat. Ægnærõtio, lat., F.: nhd. Unbewusstheit, Unfreiwilligkeit, Nichtkennen

Nichtmensch: lat. SÐmo, lat., M.=PN: nhd. Semo, Nichtmensch, Gottheit (Beiwort des Samens)

Nicht-recht-bei-Sinnen-Sein: lat. dÐmentia, lat., F.: nhd. Nicht-recht-bei-Sinnen-Sein, Unvernunft, Wahnisnn, Schwachsinn

Nichtreife: lat. immõtðritõs, lat., F.: nhd. Unzeitigkeit, Nichtreife, vorschnelles Benehmen

nichtrömisch: lat. barbaricus, lat., Adj.: nhd. barbarisch, nichtgriechisch, römisch, lateinisch, nichtrömisch, morgenländisch, germanisch

nichts: lat. nihil, lat., N.: nhd. nichts; nihilum, lat., N.: nhd. nichts; nÆl, lat., N.: nhd. nichts

-- Einer der nichts sagt: lat. indÆcÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Einer der nichts sagt, nichts Sagender

-- nichts ahnend: lat. imprðdÐns, lat., Adj.: nhd. nicht vermutend, sicht nichts versehend, nichts ahnend

-- nichts erwarten: lat. *inopinõri, lat., V.: nhd. nichts vermuten, nichts erwarten

-- nichts Sagender: lat. indÆcÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Einer der nichts sagt, nichts Sagender

-- nichts taugend: lat. nÐquam, lat., Adv.: nhd. nichts taugend, nichts wert, nichtsnutzig, liederlich, schelmisch

-- nichts vermuten: lat. *inopinõri, lat., V.: nhd. nichts vermuten, nichts erwarten

-- nichts vermutend: lat. inopÆnõtus, lat., Adj.: nhd. unvermutet, überraschend, nichts vermutend; necopÆnus, lat., Adj.: nhd. unvermutet, nichts vermutend

-- nichts wert: lat. nÐquam, lat., Adv.: nhd. nichts taugend, nichts wert, nichtsnutzig, liederlich, schelmisch

-- nichts wissen: lat. Ægnærõre, lat., V.: nhd. nicht kennen, nicht kennen wollen, keine Kenntnis haben, keine Kenntnis nehmen, nichts wissen

-- sicht nichts versehend: lat. imprðdÐns, lat., Adj.: nhd. nicht vermutend, sicht nichts versehend, nichts ahnend

-- zu nichts machen: lat. annihilõre, adnihilõre, lat., V.: nhd. zu nichts machen

nichtsnutzig: lat. luteus, lat., Adj.: nhd. aus Kot bestehend, aus Lehm gemacht, lehmig, schlammig, nichtsnutzig, nichtswürdig; nÐquam, lat., Adv.: nhd. nichts taugend, nichts wert, nichtsnutzig, liederlich, schelmisch; nÐquiter, lat., Adv.: nhd. nichtsnutzig, nichtswürdig, liederlich

nichtsnutzige -- nichtsnutzige Beschaffenheit: lat. nÐquitia, lat., F.: nhd. nichtsnutzige Beschaffenheit, Verdorbenheit, Liederlichkeit, Fahrlässligkeit

nichtsnutziges -- nichtsnutziges Zeug: lat. nðgõmentum, lat., N.: nhd. nichtsnutziges Zeug

Nichtstun: lat. ætiæsitõs, lat., F.: nhd. Nichtstun, Muße; ætium, lat., N.: nhd. Nichtstun, Geschäftslosigkeit, freie Zeit, Muße

nichtswürdig: lat. luteus, lat., Adj.: nhd. aus Kot bestehend, aus Lehm gemacht, lehmig, schlammig, nichtsnutzig, nichtswürdig; nÐquiter, lat., Adv.: nhd. nichtsnutzig, nichtswürdig, liederlich

Nichtswürdigkeit: lat. malitia, lat., F.: nhd. schlechte Beschaffenheit, Schlechtigkeit, Nichtswürdigkeit, Bosheit, Schelmerei; malitiÐs, lat., F.: nhd. schlechte Beschaffenheit, Schlechtigkeit, Nichtswürdigkeit, Bosheit, Schelmerei

Nichtübereinstimmen: lat. dissÐnsus, lat., M.: nhd. Nichtübereinstimmen, Meinungsverschiedenheit, Misshelligkeit, Spaltung

Nichtübereinstimmung: lat. disconvenientia, lat., F.: nhd. Disharmonie, Nichtübereinstimmung, Unähnlichkeit; dissÐnsio, lat., F.: nhd. Nichtübereinstimmung, Meinungsverschiedenheit; inconveniÐntia, lat., F.: nhd. Nichtübereinstimmung

Nichtverhalten: lat. incontinentia, lat., F.: nhd. Nichtverhalten, Unenthaltsamkeit, Begehrlichkeit

Nicht-Verschiedensein: lat. indifferentia, lat., F.: nhd. Nicht-Verschiedensein, Gleichheit

Nichtwissen: lat. nescientia, lat., F.: nhd. Nichtwissen, Unwissenheit

Nichtwollen: lat. involuntõs, lat., F.: nhd. Nichtwollen; nælentia, lat., F.: nhd. Nichtwollen

nicken: lat. *nuere, lat., V.: nhd. sich neigen, nicken, winken; nðtõre, lat., V.: nhd. sich hin und her bewegen, sich auf und niederneigen, nicken, schwanken, wanken, wackeln, dem Verfall nahe sein (V.)

Nicken: lat. nðtõtio, lat., F.: nhd. Schwanken, Sich-Neigen, Nicken

nie -- noch nie gesehen: lat. invÆsus (1), lat., Adj.: nhd. ungesehen, noch nie gesehen

nieder -- wie ein Blasebalg auf und nieder gehen: lat. follÐre, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg auf und nieder gehen, schlottern

niederblicken: lat. dÐspicere, lat., V.: nhd. herabblicken, niederblicken, niedersehen

niederbrennen: lat. dÐflõgrõre, lat., V.: nhd. niederbrennen, ganz in Flammen aufgehen, austoben

niederbücken: lat. ocquÆnÆscere, lat., V.: nhd. niederbücken, niederkauern

-- sich niederbücken: lat. conquinÆscere, lat., V.: nhd. sich niederbücken, niederkauern

niederdrücken: lat. comprimere, lat., V.: nhd. zusammendrücken, niederdrücken, zusammenpressen, unterdrücken, hemmen

Niederdrücken: lat. dÐpressio, lat., F.: nhd. Niederdrücken, Einsenken

niederdrücken: lat. dÐprimere, lat., V.: nhd. herabdrücken, niederdrücken, niedersenken, eindrücken, einsenken; opprimere, lat., V.: nhd. herabdrücken, niederdrücken, zuhalten

niederer -- niederer Schauspieler: lat. dðrio, lat., M.: nhd. niederer Schauspieler

niederfallen: lat. accidere (1), lat., V.: nhd. hinfallen, auffallen, niederfallen, vorfallen, eintreten, sich ereignen; advolvere, lat., V.: nhd. herbeiwälzen, heranwälzen, niederfallen; obvolvere, lat., V.: nhd. hinwälzen, hinfallen, niederfallen; occidere, lat., V.: nhd. niederfallen, hinfallen, umkommen, untergehen; præcidere, lat., V.: nhd. vorwärts hinfallen, niederfallen; prævolvere, lat., V.: nhd. vorwärts wälzen, vorwärts rollen, hinwälzen, sich hinwerfen, niederfallen; succumbere, lat., V.: nhd. sinken, niederfallen, niedersinken, nachgeben

niedergefallen: lat. præciduus, lat., Adj.: nhd. vorwärts hingefallen, niedergefallen

niedergelassen: lat. submissus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. niedergelassen, gesenkt, leise

niedergelegt: lat. compositus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengelegt, zusammengesetzt, geordnet, niedergelegt, leidenschaftslos

niedergerissen: lat. dÐstructus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. niedergerissen, zerstört

niedergeschlagen: lat. maestus, lat., Adj.: nhd. traurig, betrübt, wehmütig, niedergeschlagen

-- ziemlich niedergeschlagen: lat. submaestus, lat., Adj.: nhd. ziemlich niedergeschlagen, in sich gekehrt

niederhauen: lat. concÆdere, lat., V.: nhd. zusammenhauen, zu Boden schlagen, niederhauen, niedermachen, durchprügeln; obtruncõre, lat., V.: nhd. köpfen, niederhauen, niedermetzeln; occÆdere, lat., V.: nhd. zu Boden schlagen, erschlagen (V.), niederhauen, töten, zu Tode martern; succÆdere, lat., V.: nhd. von unten etwas abhauen, niederhauen, fällen

niederhocken: lat. incoxõre, lat., V.: nhd niederkauern, niederhocken

Niederholunder: lat. ebulum, lat., N.: nhd. Niederholunder, Attich; ebulus, lat., F.: nhd. Niederholunder, Attich

niederkauern: lat. conquinÆscere, lat., V.: nhd. sich niederbücken, niederkauern; ocquÆnÆscere, lat., V.: nhd. niederbücken, niederkauern; subsÆdere, lat., V.: nhd. sich niederlassen, niederkauern, auflauern

-- nhd niederkauern: lat. incoxõre, lat., V.: nhd niederkauern, niederhocken

Niederkunft: lat. puerperium, lat., N.: nhd. Kindbett, Geburt, Niederkunft

Niederlage (Speicher): lat. apothÐca, lat., F.: nhd. Speicher, Vorratskammer, Niederlage (Speicher)

Niederlage: lat. clõdÐs, clõdis, lat., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Verletzung, Verlust, Schade, Schaden, Unheil, Niederlage

-- totale Niederlage: lat. internecio, lat., F.: nhd. völlige Tötung, vollständige Aufreibung, totale Niederlage

niederlassen: lat. sinere, lat., V.: nhd. niederlassen, niederlegen, geschehen lassen, dulden, gestatten; submittere, lat., V.: nhd. herunterlassen, herablassen, niederlassen

-- sich niederlassen: lat. assÆdere, adsÆdere, lat., V.: nhd. sich hinsetzen, sich niedersetzen, sich niederlassen; sÆdere, lat., V.: nhd. sich setzen, sich niederlassen, sich senken, sitzen bleiben; subsÆdere, lat., V.: nhd. sich niederlassen, niederkauern, auflauern

-- sich zur Tafel niederlassen: lat. discumbere, lat., V.: nhd. sich niederlegen, sich zur Tafel niederlassen

niederlegen: lat. collocõre, lat., V.: nhd. seinen Platz geben, Platz anweisen, niederstellen, niedersetzen, niederlegen; sinere, lat., V.: nhd. niederlassen, niederlegen, geschehen lassen, dulden, gestatten; suppõre, sðpõre, sÆpõre, lat., V.: nhd. auf den Rücken legen, niederlegen

-- sich niederlegen: lat. concumbere, lat., V.: nhd. sich niederlegen, sich legen, beschlafen; dÐcumbere, lat., V.: nhd. sich niederlegen, sich lagern, krank darniederliegen; discumbere, lat., V.: nhd. sich niederlegen, sich zur Tafel niederlassen; incubõre, lat., V.: nhd. auf etwas liegen, in etwas liegen, sich niederlegen, bebrüten

Niederlegung: lat. dÐpositum, lat., N.: nhd. Niederlegung

-- Niederlegung des streitigen Geldes: lat. sequestrõtio, lat., F.: nhd. Niederlegung des streitigen Geldes, Sequestration, Trennung, Absonderung

-- Niederlegung einer streitigen Sache bei einer dritten Person: lat. sequestrum, lat., N.: nhd. Niederlegung einer streitigen Sache bei einer dritten Person

niedermachen: lat. concÆdere, lat., V.: nhd. zusammenhauen, zu Boden schlagen, niederhauen, niedermachen, durchprügeln; interficere, lat., V.: nhd. aufzehren, verzehren, zugrunde richten, niedermachen, ermorden, umbringen, töten

niedermetzeln: lat. contrucidõre, lat., V.: nhd. abschlachten, abstechen, niederstechen, niedermetzeln; obtruncõre, lat., V.: nhd. köpfen, niederhauen, niedermetzeln; trucÆdõre, lat., V.: nhd. totschlagen, schlachten, hinschlachten, niedermetzeln, verlöschen

Niedermetzeln: lat. trucÆdõtio, lat., F.: nhd. Totschlagen, Hinschlachten, Niedermetzeln, Zermalmen

niedermetzeln: lat. truncõre, lat., V.: nhd. stutzen, beschneiden, verstümmeln, abschneiden, niedermetzeln

Niedermetzelung: lat. occÆdio, lat., F.: nhd. Niedermetzelung, Vertilgung; occÆdium, lat., N.: nhd. Niedermetzelung, Vertilgung

niederneigen -- sich auf und niederneigen: lat. nðtõre, lat., V.: nhd. sich hin und her bewegen, sich auf und niederneigen, nicken, schwanken, wanken, wackeln, dem Verfall nahe sein (V.)

niederreißen: lat. dÐmælÆrÆ, lat., V.: nhd. herabwälzen, herabreißen, niederreißen, schleifen (V.) (1), zerstören; dÐripere, lat., V.: nhd. abreißen, losreisen, herabreißen, niederreißen,

Niederreißen: lat. dÐstrðctio, lat., F.: nhd. Niederreißen

niederreißen: lat. dÐstruere, lat., V.: nhd. niederreißen, einreißen, zerstören; dÐtrahere, lat., V.: nhd. herabnehmen, herunterziehen, herabreißen, niederreißen; dÐturbõre, lat., V.: nhd. forttreiben, herabtreiben, herabwerfen, niederreißen; ruere (1), lat., V.: nhd. rennen, stürzen, niederreißen; supplantõre, lat., V.: nhd. Bein stellen, herabwerfen, niederreißen

Niederreißer: lat. dÐstrðctor, lat., M.: nhd. Niederreißer

Niederschlag: lat. inquinõmentum, lat., N.: nhd. Schmutz, Unflat, Unrat, Niederschlag; positio, lat., F.: nhd. Setzen, Stellen, Aufgabe, Thema, Herablassen, Niederschlag, Lage, Stellung, Verfassung

niederschlagen: lat. cænfðtõre, lat., V.: nhd. niederschlagen, dämpfen; præflÆgõre, lat., V.: nhd. zu Boden schlagen, niederschlagen, überwältigen, vernichten

Niederschlagen: lat. præstrõtio, lat., F.: nhd. Niederstrecken, Niederwerfen, Niederschlagen

niederschlagen -- gänzlich niederschlagen: lat. efflÆgere, lat., V.: nhd. gänzlich niederschlagen, totschlagen, umbringen

niederschmettern: lat. percellere, lat., V.: nhd. zu Boden werfen, zu Boden schmettern, niederwerfen, niederschmettern, erschüttern, stürzen, mutlos machen

niederschreiben -- genau und ausführlich niederschreiben: lat. perscrÆbere, lat., V.: nhd. genau und ausführlich niederschreiben, aufschreiben, verzeichnen

niedersehen: lat. dÐspicere, lat., V.: nhd. herabblicken, niederblicken, niedersehen

niedersenken: lat. dÐprimere, lat., V.: nhd. herabdrücken, niederdrücken, niedersenken, eindrücken, einsenken

niedersetzen: lat. collocõre, lat., V.: nhd. seinen Platz geben, Platz anweisen, niederstellen, niedersetzen, niederlegen

-- sich niedersetzen: lat. assÆdere, adsÆdere, lat., V.: nhd. sich hinsetzen, sich niedersetzen, sich niederlassen; cænsÆdere, lat., V.: nhd. sich niedersetzen, sich setzen, nachlassen

niedersiegen: lat. revincere, lat., V.: nhd. niedersiegen, besiegend bewältigen

Niedersinken: lat. strõgÐs, lat., F.: nhd. Niedersinken, Niederstürzen, Einstürzen, Verwüstung, Hinsterben, Fallen (N.), Ermordung, Mord

niedersinken: lat. succidere, lat., V.: nhd. unter etwas fallen, niedersinken; succumbere, lat., V.: nhd. sinken, niederfallen, niedersinken, nachgeben

niedersinkend: lat. succiduus, lat., Adj.: nhd. herabfallend, herabsinkend, niedersinkend, nicht aufhörend

niederstechen: lat. contrucidõre, lat., V.: nhd. abschlachten, abstechen, niederstechen, niedermetzeln

niederstellen: lat. collocõre, lat., V.: nhd. seinen Platz geben, Platz anweisen, niederstellen, niedersetzen, niederlegen; dÐpænere, lat., V.: nhd. abstellen, niederstellen, absetzen, ablegen, gebären

niederstoßen: lat. dÐtrðdere, lat., V.: nhd. fortstoßen, hinwegstoßen, niederstoßen, fortdrängen

niederstrecken: lat. funditõre, lat., V.: nhd. ausströmen lassen, niederstrecken, abschleudern, ausbreiten; præsternere, lat., V.: nhd. vorbreiten, hinbreiten, preisgeben, hinstrecken, niederstrecken, zu Boden schlagen, zugrunde richten; præstrõre, lat., V.: nhd. niederstrecken, niederwerfen

Niederstrecken: lat. præstrõtio, lat., F.: nhd. Niederstrecken, Niederwerfen, Niederschlagen

niederstürzen: lat. dÐruere, lat., V.: nhd. herabwerfen, herabstürzen, niederstürzen; præcellere, lat., V.: nhd. niederstürzen; præruere, lat., V.: nhd. hervorstürzen, hervorbrechen, losstürzen, niederstürzen

Niederstürzen: lat. ruina, lat., F.: nhd. Stürzen, Herabstürzen, Niederstürzen, Sturz, Einsturz, Fehltritt, Irrtum, Verwirrung; strõgÐs, lat., F.: nhd. Niedersinken, Niederstürzen, Einstürzen, Verwüstung, Hinsterben, Fallen (N.), Ermordung, Mord

niederstürzen -- um um niederstürzen: lat. pervertere, lat., V.: nhd. um und um kehren (V.) (1), ganz umkehren, völlig umwerfen, um um niederstürzen, ein Bein stellen

niederträchtig: lat. præiectus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vortretend, vorstehend, stark hervortretend, unmäßig, daliegend, niederträchtig; sordidÐ, lat., Adv.: nhd. schmutzig, unflätig, niedrig, gemein, niederträchtig, geizig; sordidus, lat., Adj.: nhd. schmutzig, unsauber, unflätig, niedrig, gering, verächtlich, unbedeutend, niederträchtig

niedertreten: lat. calcõre, lat., V.: nhd. auf etwas treten, niedertreten; conculcõre, lat., V.: nhd. zusammentreten, zusammenstampfen, niedertreten

Niederung -- Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird: lat. aestuõrium, lat., N.: nhd. Aufnahmeort wallender Massen, Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird, Seelache, Bucht, Flussmündung

niederwerfen: lat. afflÆgere, adflÆgere, lat., V.: nhd. hinschlagen, anschlagen, niederwerfen, schmettern, ins Verderben stürzen; dÐicere, lat., V.: nhd. herabwerfen, abwerfen, niederwerfen; percellere, lat., V.: nhd. zu Boden werfen, zu Boden schmettern, niederwerfen, niederschmettern, erschüttern, stürzen, mutlos machen; præstrõre, lat., V.: nhd. niederstrecken, niederwerfen

Niederwerfen: lat. præstrõtio, lat., F.: nhd. Niederstrecken, Niederwerfen, Niederschlagen

niedlich: lat. bellus, lat., Adj.: nhd. hübsch, allerliebst, lieblich, niedlich; cracÐns, lat., Adj.: nhd. schlank, niedlich; fÐstÆvÐ, lat., Adv.: nhd. anmutig, niedlich, nach Herzenslust; fÐstÆviter, lat., Adv.: nhd. anmutig, niedlich, witzig, launig; fÐstÆvus, lat., Adj.: nhd. hübsch, nett, niedlich, dem Vergnügen geweiht, munter; lepidus (1), lat., Adj.: nhd. niedlich, zierlich, allerliebst, prächtig, liebenswürdig

-- gar niedlich: lat. bellulus, lat., Adj.: nhd. gar hübsch, gar allerliebst, gar niedlich

niedliche -- niedliche Buhldirne: lat. meretrÆcula, lat., F.: nhd. »Hürlein«, niedliche Buhldirne, elende Buhldirne

niedliche -- niedliche Spinne: lat. arõneola, lat., F.: nhd. niedliche Spinne, Spinnlein

niedliches -- niedliches Lämmchen: lat. agnicellulus, lat., M.: nhd. niedliches Lämmchen, niedliches Lämmlein; agnicellus, lat., M.: nhd. niedliches Lämmchen, niedliches Lämmlein

niedliches -- niedliches Lämmlein: lat. agnicellulus, lat., M.: nhd. niedliches Lämmchen, niedliches Lämmlein; agnicellus, lat., M.: nhd. niedliches Lämmchen, niedliches Lämmlein

niedliches -- niedliches Pony: lat. mannulus, lat., M.: nhd. »Ponylein«, niedliches Pony

Niednagel: lat. parænychium, lat., N.: nhd. Neidnagel, Niednagel

niedrig: lat. bassus (3), mlat., Adj.: nhd. niedrig, flach; dÐpressus, lat., Adj.: nhd. gesenkt, niedrig, niedrig gelegen; humilis, lat., Adj.: nhd. niedrig, klein, flach; humiliter, lat., Adv.: nhd. niedrig, unterwürfig, zaghaft, feig; plÐbÐius (1), lat., Adj.: nhd. bürgerlich, nicht patrizisch, aus der Plebs stammend, gemein, niedrig, gering; prælÐtõrius, lat., Adj.: nhd. die Nachkommenschaft betreffend, gemein, niedrig, der untersten Volksklasse angehörig; sessilis, lat., Adj.: nhd. zum Sitzen geeignet, stehend, fest aufstehend, niedrig; sordidÐ, lat., Adv.: nhd. schmutzig, unflätig, niedrig, gemein, niederträchtig, geizig; sordidus, lat., Adj.: nhd. schmutzig, unsauber, unflätig, niedrig, gering, verächtlich, unbedeutend, niederträchtig; vÆliter, lat., Adv.: nhd. wohlfeil, gering, niedrig

niedrig sein (V.): lat. sordÐre, lat., V.: nhd. schmutzig sein (V.), unsauber sein (V.), unflätig sein (V.), niedrig sein (V.), verächtlich sein (V.)

niedrig -- niedrig gelegen: lat. dÐpressus, lat., Adj.: nhd. gesenkt, niedrig, niedrig gelegen

niedrig -- ziemlich niedrig: lat. sordidulus, lat., Adj.: nhd. etwas schmutzig, ziemlich niedrig, verächtlich

niedrige -- niedrige Bank: lat. subsellium, lat., N.: nhd. niedrige Bank, Sitzbank; ðnisubsellium, lat., N.: nhd. niedrige Bank, Sitzbank

niedrige -- niedrige Pflanzenart: lat. ferulõgo, lat., F.: nhd. niedrige Pflanzenart

niedrigem -- von niedrigem Rang seiend: lat. innæbilitõtus, lat., Adj.: nhd. unadelig, unedel, von niedrigem Rang seiend

niedriger -- niedriger Schausitz: lat. forulus, lat., M. Pl.: nhd. Bücherbrett, Bücherschrank, niedriger Schausitz

niedriger -- niedriger Schuh: lat. soccus, lat., M.: nhd. leichter Schuh, niedriger Schuh

niedriges -- kleines niedriges Schilf: lat. cannula, lat., F.: nhd. »Schiffflein«, kleines niedriges Schilf, kleines Rohr

niedriges -- kurzes niedriges Bett: lat. cama, lat., F.: nhd. kurzes niedriges Bett, Pritsche

niedriges -- niedriges Ruhebett: lat. grabõtum, lat., N.: nhd. niedriges Ruhebett, Bett; grabõtus, grabbõtus, lat., M.: nhd. niedriges Ruhebett, Bett

Niedrigkeit: lat. humilitõs, lat., F.: nhd. Niedrigkeit, Erniederung, Unbedeutendheit, geringe Macht, Ohnmacht; humilitðdo, lat., F.: nhd. Niedrigkeit, Erdniederung, Unbedeutendheit, geringe Macht, Ohnmacht; Ænfimitõs, lat., F.: nhd. Niedrigkeit; tenebrae, lat., F. Pl.: nhd. Finsternis, Nacht, Blindheit, Niedrigkeit; vÆlitõs, lat., F.: nhd. Wohlfeilheit, geringer Preis, geringer Wert, Geringfügigkeit, Niedrigkeit

niemals: lat. numquam, nunquam, lat., Adv.: nhd. niemals, nimmermehr, nimmer, sicherlich nicht

niemand: lat. nÐmo, lat., Adv.: nhd. kein Mensch, niemand, keiner

Nierchen: lat. rÐniculus, lat., M.: nhd. Nierlein, Nierchen, kleine Niere

Niere: lat. rÐn, lat., M.: nhd. Niere, Lende

-- kleine Niere: lat. rÐniculus, lat., M.: nhd. Nierlein, Nierchen, kleine Niere

Nieren -- Nieren betreffend: lat. rÐnõlis, lat., Adj.: nhd. Nieren betreffend

Nierenstein: lat. lapillus, lat., M.: nhd. Steinchen, Steinlein, Nierenstein, Blasenstein, Edelstein

Nierlein: lat. rÐniculus, lat., M.: nhd. Nierlein, Nierchen, kleine Niere

Niesen: lat. sternðmentum, lat., N.: nhd. Niesen, Niespulver

niesen: lat. sternuere, lat., V.: nhd. niesen, knistern

Niesen: lat. sternðtõmentum, lat., N.: nhd. Niesen

niesen: lat. sternðtõre, lat., V.: nhd. niesen, wieder und wieder niesen

Niesen: lat. sternðtõtio, lat., F.: nhd. Niesen; sternðtum, lat., N.: nhd. Niesen; sternðtus, lat., M.: nhd. Niesen

-- Mittel gegen das Niesen: lat. astrutium, lat., N.: nhd. Mittel gegen das Niesen

niesen -- wieder und wieder niesen: lat. sternðtõre, lat., V.: nhd. niesen, wieder und wieder niesen

Niespulver: lat. sternðmentum, lat., N.: nhd. Niesen, Niespulver

Nießbraucher: lat. frðctuõrius (2), lat., M.: nhd. Nießbraucher, Nutznießer

Nießbrauchs...: lat. ðsuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauchsrecht gehörig, Nießbrauchs..., Nutznießer (= ðsuõrius subst.)

Nießwurz: lat. vÐrõtrum, lat., N.: nhd. Nießwurz

Nieswurz: lat. elleborum, helleborum, lat., N.: nhd. Nieswurz; elleborus, helleborus, lat., M.: nhd. Nieswurz; ? limeum, lat., N.: nhd. eine Giftpflanze, Nieswurz?; sprintilla, lat., F.: nhd. Nieswurz

-- mit Nieswurz purgieren: lat. elleborõre, helleborõre, lat., V.: nhd. mit Nieswurz purgieren

Nietnagel: lat. reduvia, redivia, lat., F.: nhd. Nietnagel, Neidnagel

Nietnägel -- voller Nietnägel seiend: lat. reduviæsus, rediviæsus, lat., Adj.: nhd. voller Nietnägel seiend, voll Unebenheiten seiend

Nil: lat. NÆlus, lat., M.=FlN: nhd. Nil, Nilstrom

-- eine am Nil wachsende Sumpfpflanze: lat. saripha, lat., F.: nhd. eine am Nil wachsende Sumpfpflanze

Nilpferd: lat. hippopotamus, lat., M.: nhd. Flusspferd, Nilpferd

Nils -- Wasserlilie des Nils: lat. lætos, lat., F.: nhd. Lotos, Wasserlilie des Nils

Nilstrom: lat. NÆlus, lat., M.=FlN: nhd. Nil, Nilstrom

nimm!: lat. em (2), lat., Interj.: nhd. da!, siehe da!, nimm!

nimmer: lat. numquam, nunquam, lat., Adv.: nhd. niemals, nimmermehr, nimmer, sicherlich nicht

nimmermehr: lat. numquam, nunquam, lat., Adv.: nhd. niemals, nimmermehr, nimmer, sicherlich nicht

Nimmersatt: lat. vulturius, volturius, lat., M.: nhd. Geier, Stoßvogel, Raubvogel, Nimmersatt

Ninive: lat. NinivÐ, lat., F.=ON: nhd. Ninive

-- Einwohner von Ninive: lat. NÆnivÆta, lat., M.: nhd. Einwohner von Ninive

ninivetisch: lat. NÆnivÆticus, lat., Adj.: nhd. ninivetisch

nippen: lat. subbibere, lat., V.: nhd. nippen, ein Schlückchen trinken

nirgends: lat. nusquam, lat., Adv.: nhd. nirgends, nirgendshin, bei keiner Gelegenheit

nirgendshin: lat. nusquam, lat., Adv.: nhd. nirgends, nirgendshin, bei keiner Gelegenheit

nirgendwo: lat. nðllibi, lat., Adv.: nhd. nirgendwo

Nisse: lat. lÐns (1), lat., F.: nhd. Lausei, Nisse

nisten: lat. nÆdificõre, lat., V.: nhd. Nest machen, nisten; nÆdulõrÆ, lat., V.: nhd. Nest bauen, nisten, Nest zurechtmachen

nistend: lat. nÆdificus, lat., Adj.: nhd. nistend

nivellieren: lat. lÆbrõre, lat., V.: nhd. wägen, erwägen, nivellieren

Nivellierer: lat. lÆbrõtor, lat., M.: nhd. Abwäger, Nivellierer, Steinwerfer

noch: lat. adhðc, lat., Adv.: nhd. bis hierher, bis daher, bis jetzt, noch, noch immer; dænec, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; dænicum, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; dænique, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; nÐve, neive, neu, nÆve (ält.), lat., Adv.: nhd. und nicht, oder nicht, noch

noch vorhanden sein (V.): lat. superesse, lat., V.: nhd. übrig sein (V.), noch vorhanden sein (V.)

noch -- auch jetzt noch: lat. etiamdum, lat., Adv.: nhd. auch jetzt noch, noch zur Zeit

noch -- bis jetzt noch kein: lat. nðllusdum, lat., Adv.: nhd. bis jetzt noch kein

noch -- den Vater noch am Leben habend: lat. patrÆmus, lat., Adj.: nhd. den Vater noch am Leben habend, mit lebendem Vater seiend

noch -- die Mutter noch am Leben habend: lat. mõtrimus, lat., Adj.: nhd. die Mutter noch am Leben habend

noch -- Gebärmutter einer Sau die noch nicht geworfen hat: lat. sterilicula, lat., F.: nhd. Gebärmutter einer Sau die noch nicht geworfen hat

noch -- immer noch: lat. etiamnum, lat., Adv.: nhd. jetzt noch, immer noch; etiamnunc, lat., Adv.: nhd. jetzt noch, immer noch

noch -- jetzt noch: lat. etiamnum, lat., Adv.: nhd. jetzt noch, immer noch; etiamnunc, lat., Adv.: nhd. jetzt noch, immer noch

noch -- mehr noch: lat. amplÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, ansehnlich, bedeutend, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch; amplius, lat., Adv.: nhd. reichlicher, ansehnlicher, bedeutender, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch

noch -- noch an der Mutter saugend: lat. s‘ringiõnus, lat., Adj.: nhd. noch an der Mutter saugend, Saug...; s‘ringnõtus, lat., Adj.: nhd. noch an der Mutter saugend, Saug...

noch -- noch darüber haben: lat. superhabÐre, lat., V.: nhd. darüber haben, noch darüber haben

noch -- noch dazu anfüllen: lat. adimplÐre, lat., V.: nhd. noch dazu anfüllen, vollfüllen

noch -- noch dichter machen: lat. addÐnsõre, lat., V.: nhd. noch dichter machen, sich verdicken; addÐnsÐre, lat., V.: nhd. noch dichter machen, sich verdicken

noch -- noch einmal: lat. iterõtim, lat., Adv.: nhd. noch einmal, wiederholt; iteræ, lat., Adv.: nhd. abermals, noch einmal, wiederholt

noch -- noch einmal behandeln: lat. retractõre, retrectõre, lat., V.: nhd. wieder von neuem betasten, noch einmal behandeln

noch -- noch einmal kosten: lat. regðstõre, lat., V.: nhd. wieder kosten, noch einmal kosten

noch -- noch einmal losen: lat. subsortÆrÆ, lat., V.: nhd. nachlosen, noch einmal losen

noch -- noch einmal vornehmen: lat. iterõre, lat., V.: nhd. noch einmal vornehmen, wiederholen, erneuern

noch -- noch etwas roh: lat. crðdõster, lat., Adj.: nhd. noch etwas roh

noch -- noch fester machen: lat. affirmõre, adfirmõre, lat., V.: nhd. noch fester machen, dauerhafter machen, befestigen, bekräftigen, bestätigen

noch -- noch gar sehr klein: lat. pusillulus, lat., Adj.: nhd. noch gar sehr klein

noch -- noch immer: lat. adhðc, lat., Adv.: nhd. bis hierher, bis daher, bis jetzt, noch, noch immer

noch -- noch keine Zähne habender: lat. nefrÐns, lat., M.: nhd. noch nicht beißen Könnender, noch keine Zähne habender

noch -- noch kinderlos: lat. imprælÐs, lat., Adj.: nhd. noch kinderlos, kinderlos

noch -- noch mehr gelten: lat. supervalÐre, lat., V.: nhd. noch mehr gelten

noch -- noch mit heiler Haut davonkommend: lat. integellus, lat., Adj.: nhd. ziemlich unangetastet, noch mit heiler Haut davonkommend

noch -- noch nicht: lat. dum, lat., Adv.: nhd. für jetzt, noch nicht, noch nicht genug; nændum, lat., Adv.: nhd. noch nicht

noch -- noch nicht beißen Könnender: lat. nefrÐns, lat., M.: nhd. noch nicht beißen Könnender, noch keine Zähne habender

noch -- noch nicht bezahlt haben: lat. reliquõrÆ, lat., V.: nhd. im Rückstand sein (V.), noch nicht bezahlt haben

noch -- noch nicht gehört: lat. inaudÆtus, lat., Adj.: nhd. ungehört, noch nicht gehört, unerhört

noch -- noch nicht genug: lat. dum, lat., Adv.: nhd. für jetzt, noch nicht, noch nicht genug

noch -- noch nicht herausgegeben: lat. inÐditus, lat., Adj.: nhd. noch nicht herausgegeben

noch -- noch nicht mannbar: lat. immõtðrus, lat., Adj.: nhd. unreif, noch nicht mannbar, frühzeitig

noch -- noch nicht reifer Saft der Trauben: lat. mellÆgo, lat., F.: nhd. Bienenwachs, Stopfwachs, noch nicht reifer Saft der Trauben

noch -- noch nie gesehen: lat. invÆsus (1), lat., Adj.: nhd. ungesehen, noch nie gesehen

noch -- noch nüchtern: lat. dÐprõns, lat., Adj.: nhd. noch nüchtern; imprõnsus, lat., Adj.: nhd. nicht gefrühstückt habend, noch nüchtern

noch -- noch schwörend hinzufügen: lat. adiðrõre, lat., V.: nhd. noch schwörend hinzufügen, beschwören, eidlich versichern

noch -- noch sehr streitig: lat. contræversiæsus, lat., Adj.: nhd. streitig, noch sehr streitig

noch -- noch so groß: lat. quantusvÆs, lat., Adv.: nhd. beliebig groß, beliebig viel, noch so groß

noch -- noch so sehr: lat. quamvÆs, lat., Adv.: nhd. wie du willst, so sehr du willst, beliebig, noch so sehr

noch -- noch warm: lat. calidÐ, lat., Adv.: nhd. warm, mit Feuer, noch warm, frisch

noch -- noch zur Zeit: lat. etiamdum, lat., Adv.: nhd. auch jetzt noch, noch zur Zeit

noch -- sonst noch: lat. alÆbÆ, aliubÆ, lat., Adv.: nhd. anderswo, an einem anderen Ort, andernwärts, sonst noch

noch -- und noch heute: lat. hodiÐque, lat., Adv.: nhd. und noch heute

noch -- und noch nicht: lat. necdum, lat., Adv.: nhd. und noch nicht

nochmaliges -- nochmaliges Aussprechen: lat. revocõtio, lat., F.: nhd. nochmaliges Rufen, nochmaliges Aussprechen, Zurückrufen, Abrufen

nochmaliges -- nochmaliges Rufen: lat. revocõtio, lat., F.: nhd. nochmaliges Rufen, nochmaliges Aussprechen, Zurückrufen, Abrufen

nochmals -- nochmals schreiben: lat. rescrÆbere, lat., V.: nhd. wieder aufschreiben, nochmals schreiben, rechtliche Antwort erteilen

Nocturnus (Gott der Nacht): lat. Nocturnus (2), lat., M.=PN: nhd. Nocturnus (Gott der Nacht)

Noduterensis (Gottheit die dem Dreschen des Getreides vorsteht): lat. NæduterÐnsis, lat., F.=PN: nhd. Noduterensis (Gottheit die dem Dreschen des Getreides vorsteht)

Nodutus (Gottheit die dem aufstrebenden Halm von einem Knoten zum anderen emporhilft: lat. Nædðtus, Nædðtis, lat., M.=PN: nhd. Nodutus (Gottheit die dem aufstrebenden Halm von einem Knoten zum anderen emporhilft

Nola (Stadt in Kampanien): lat. Næla, lat., F.=ON: nhd. Nola (Stadt in Kampanien)

Nola -- aus Nola stammend: lat. NælÐnsis, lat., Adj.: nhd. nolensisch, aus Nola stammend, zu Nola gehörend

Nola -- Bewohner von Nola: lat. Nælõnus (2), lat., M.: nhd. Nolaner, Bewohner von Nola

Nola -- zu Nola gehörend: lat. NælÐnsis, lat., Adj.: nhd. nolensisch, aus Nola stammend, zu Nola gehörend

Nolaner: lat. Nælõnus (2), lat., M.: nhd. Nolaner, Bewohner von Nola

nolanisch: lat. Nælõnus (1), lat., Adj.: nhd. nolanisch

nolensisch: lat. NælÐnsis, lat., Adj.: nhd. nolensisch, aus Nola stammend, zu Nola gehörend

Nomade: lat. Nomas, lat., M.: nhd. Numidier, Nomade; Numida, lat., M.: nhd. Numidier, Nomade

nomadisierender -- runde Hütte nomadisierender Berberstämme: lat. mõgõlium, lat., N.: nhd. runde Hütte nomadisierender Berberstämme

Nomen: lat. næminõtus (2), lat., M.: nhd. Benennung, Name, Nomen

Nominativ: lat. næminõtÆvus (2), lat., M.: nhd. Nominativ

Non: lat. næna, lat., F.: nhd. Non

Nonen: lat. Nænae, lat., F. Pl.: nhd. Nonen, neunter Tag vor den Iden

-- zu den Nonen gehörig: lat. Nænõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Nonen gehörig

Nonne: lat. monacha, lat., F.: nhd. Nonne; monastria, lat., F.: nhd. Nonne; nonna, lat., F.: nhd. Nonne

Nord...: lat. septemtriænõlis, septentriænõlis, lat., Adj.: nhd. nördlich, Nord...

Norden: lat. boreõs, lat., M.: nhd. Norwind, Nordostwind, Norden

nördlich: lat. aquilænõlis, lat., Adj.: nhd. nördlich; aquilænianus, lat., Adj.: nhd. nördlich; aquilænigena, lat., Adj. (F.): nhd. nördlich; aquilænius, lat., Adj.: nhd. nördlich; arcticus, lat., Adj.: nhd. nördlich; borÐus, lat., Adj.: nhd. nördlich; septemtriænõlis, septentriænõlis, lat., Adj.: nhd. nördlich, Nord...

Nordostwind: lat. boreõs, lat., M.: nhd. Norwind, Nordostwind, Norden

Nordwestwind: lat. caurus, cærus, lat., M.: nhd. Nordwestwind

-- vom Nordwestwind herrührend: lat. caurÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Nordwestwind herrührend

Nordwind: lat. aquilo, lat., M.: nhd. »schwarzer Stürmer«, Nordwind

Norm: lat. canæn, lat., M.: nhd. Regel, Norm, Richtschnur; færmula, lat., F.: nhd. Gestalt, Form, Norm, Maßstab, Formel, Vertragsformel; nærma, lat., F.: nhd. Winkelmaß, Richtschnur, Regel, Vorschrift, Norm; nærmula, lat., F.: nhd. »Normlein«, kleines Winkelmaß, Richtschnur, Norm

Normalsteuereinnahme: lat. canonicõria, lat., F.: nhd. Normalsteuereinnahme

Normalsteuereinnehmer: lat. canonicõrius, lat., M.: nhd. Normalsteuereinnehmer

»Normlein«: lat. nærmula, lat., F.: nhd. »Normlein«, kleines Winkelmaß, Richtschnur, Norm

Norwind: lat. boreõs, lat., M.: nhd. Norwind, Nordostwind, Norden

Nösel -- Geschirr von einem Nösel: lat. sextõriolus, lat., M.: nhd. Geschirr von einem Nösel, Schoppenfläschchen

Nöselmaß: lat. sextõriõlis, lat., F.: nhd. Nöselmaß, halbes Quart

Not: lat. aerumna, lat., F.: nhd. Plackerei, Mühseligkeit, Trübsal, Drangsal, Not; difficultõs, lat., F.: nhd. Schwierigkeit, Not, Mangel (M.), Geldmangel, Geldnot; inopia, lat., F.: nhd. Mittellosigkeit, Mangel (M.), Armut, Not, Hilfslosigkeit; miseria, lat., F.: nhd. Elend, Jammer, unglücklicher Zustand, Not; miseritðdo, lat., F.: nhd. Elend, Not, Bemitleiden, Mitleid; mælÐs, lat., F.: nhd. Masse, Last, Schwere, Wucht, Schwierigkeit, Mühe, Not, Damm, Wehr (N.); necessitðdo, lat., F.: nhd. Unvermeidlichkeit, Notwendigkeit, Not, Zusammenhang der natürlichen Dinge; paupertõs, lat., F.: nhd. Armut, spärliches Auskommen, Dürftigkeit, Mangel (M.), Not; trÆbulõtio, lat., F.: nhd. Trübsal, Not, Drangsal

-- in der Not gemacht: lat. tumultuõrius, lat., Adj.: nhd. in der größten Eile zusammengebracht, in der Eile aufgeboten, zusammengerafft, in der Not gemacht

-- mit genauer Not: lat. vix, lat., Adv.: nhd. mit genauer Not, mit Mühe, kaum, eben, gerade (Adj.) (2)

-- Not genug haben: lat. satagitõre, lat., V.: nhd. genug zu tun haben, Not genug haben

-- seine Not haben: lat. sentÆnõre, lat., V.: nhd. das in das Schiff gedrungene Wasser ausschöpfen, seine Not haben

Notar: lat. libellio, lat., M.: nhd. Notar, Buchhändler; tabellio, lat., M.: nhd. Urkundenschreiber, Notar; tabulõrius (2), lat., M.: nhd. Schreiber, Notar, Rechnungsbeamter, Steuereinnehmer

Notdurft: lat. requÆsita, lat., N. Pl.: nhd. verlangter nötiger Ausdruck, Bedürfnis, Notdurft

notdürftig: lat. exiguÐ, lat., Adv.: nhd. knapp, dürftig, notdürftig, kaum

-- durch die Jäthacke von Dornen und Büschen notdürftig gesäubert: lat. subruncÆvus, lat., Adj.: nhd. durch die Jäthacke von Dornen und Büschen notdürftig gesäubert

»Nötelein«: lat. notula, lat., F.: nhd. »Nötelein«, kleines Zeichen, Pünktchen

notgedrungen: lat. necessõriæ, lat., Adv.: nhd. notwendigerweise, notgedrungen

nötig sein (V.): lat. oportÐre, lat., V.: nhd. nötig sein (V.), zweckdienlich sein (V.)

nötig -- für nötig halten: lat. requÆrere, requaerere, lat., V.: nhd. hersuchen, aufsuchen, verlangen, fordern, für nötig halten, forschen, nachfragen

nötig -- unumgänglich nötig: lat. pernecessõrius, lat., Adj.: nhd. sehr notwendig, sehr dringend, unumgänglich nötig

nötigen: lat. cægitõre (2), lat., V.: nhd. zusammenziehen, eingerufen, berufen (V.), nötigen

Nötigen -- mit dem Nötigen ausstatten: lat. locuplÐtõre, lat., V.: nhd. mit dem Nötigen ausstatten, zu Wohlstand verhelfen, bereichern

-- mit der nötigen Kraft: lat. potenter, lat., Adv.: nhd. mächtig, kräftig, wirksam, mit der nötigen Kraft

nötigend: lat. perÐmptærius, lat., Adj.: nhd. tötend, tödlich, nötigend

nötiger -- verlangter nötiger Ausdruck: lat. requÆsita, lat., N. Pl.: nhd. verlangter nötiger Ausdruck, Bedürfnis, Notdurft

nötiges -- nötiges Zeug: lat. armõmenta, lat., N. Pl.: nhd. nötiges Zeug, Gerät, Segelwerk, Takelwerk

Nötigung: lat. coõctus (2), lat., M.: nhd. Zwang, Nötigung

Notiz: lat. commentõrium, lat., N.: nhd. Notiz, Entwurf, Abriss, Skizze, Heft (N.) (1), Nachricht, Papier, Tagebuch; commentõrius, lat., M.: nhd. Notiz, Entwurf, Abriss, Skizze, Heft (N.) (1), Nachricht, Papier, Tagebuch

Notizbuch: lat. caudex, cædex, lat., M.: nhd. Baumstamm, Stamm, zu Schreibtafeln gespaltenes Holz, Notizbuch, Schrift, Urkunde

Notize: lat. commentõriolum, lat., N.: nhd. flüchtige Aufzeichnung, flüchtiger Entwurf, Notize, Skizze; commentõriolus, lat., M.: nhd. flüchtige Aufzeichnung, flüchtiger Entwurf, Notize, Skizze

Notpfennig: lat. pecðlium, lat., N.: nhd. Vermögen, Sondergut, Notpfennig

Notruf: lat. quirÆtõtus, lat., F.: nhd. Gekreisch, Hilferuf, Angstruf, Notruf

Notwehr: lat. vindicõtio, lat., F.: nhd. Anspruchsrecht, Eigentumsklage, Notwehr; vindicium, lat., N.: nhd. Anspruchsrecht, Eigentumsklage, Notwehr

notwendig: lat. necessõriÐ, lat., Adv.: nhd. unumgänglich, notwendig; necessõrius, lat., Adj.: nhd. unumgänglich, unvermeidlich, unausweichlich, notwendig; necesse, lat., Adj. neutr.: nhd. unausweichlich, unumgänglich, notwendig, erforderlich; pernecesse, lat., Adv.: nhd. unumgänglich, notwendig

-- gar notwendig: lat. adnecessõrius, lat., Adj.: nhd. gar notwendig

-- notwendig machen: lat. necessõre, lat., V.: nhd. notwendig machen

-- sehr notwendig: lat. pernecessõrius, lat., Adj.: nhd. sehr notwendig, sehr dringend, unumgänglich nötig

notwendigerweise: lat. necessõriæ, lat., Adv.: nhd. notwendigerweise, notgedrungen

Notwendiges: lat. necessõrium, lat., N.: nhd. Notwendiges, Lebensbedürfnis

Notwendigkeit: lat. necessitõs, lat., F.: nhd. Unvermeidlichkeit, Notwendigkeit, Verhängnis, Schicksal; necessitðdo, lat., F.: nhd. Unvermeidlichkeit, Notwendigkeit, Not, Zusammenhang der natürlichen Dinge

-- dringende Notwendigkeit: lat. urgentia, urguentia, lat., F.: nhd. Drängendes, dringende Notwendigkeit

notzüchtigen: lat. cænstuprõre, lat., V.: nhd. notzüchtigen, schänden; moechissõre, lat., V.: nhd. Ehebruch treiben, notzüchtigen, vergewaltigen

November: lat. November, lat., M.: nhd. November

Nu -- im Nu: lat. topper, lat., Adv.: nhd. rasch, sofort, im Nu, vielleicht

Nuance: lat. varietõs, lat., F.: nhd. Mannigfaltigkeit, Buntes, Nuance, Vielseitigkeit

Nuanciertes: lat. argðtia, lat., F.: nhd. Scharfausgeprägtes, Markiertes, Nuanciertes, scharfer Ausdruck

nüchtern: lat. abstÐmius, lat., Adj.: nhd. enthaltsam, nüchtern, mäßig; iÐiðnus, lat., Adj.: nhd. nüchtern, leerem Magen habend, dürftig, arm; siccus, lat., Adj.: nhd. trocken, tränenlos, durstig, nüchtern, enthaltsam; sæbriÐ, lat., Adv.: nhd. nüchtern, mäßig, vernünftig, besonnen (Adv.); sæbrius, lat., Adj.: nhd. nüchtern, enthaltsam, vernünftig

-- ganz nüchtern: lat. iÐiðniæsus, lat., Adj.: nhd. fastenreich, ganz nüchtern; sæbriõcus, lat., Adj.: nhd. ganz nüchtern

-- noch nüchtern: lat. dÐprõns, lat., Adj.: nhd. noch nüchtern; imprõnsus, lat., Adj.: nhd. nicht gefrühstückt habend, noch nüchtern

-- nüchtern machen: lat. sæbriõre, lat., V.: nhd. nüchtern machen

nüchternd -- nüchternd redend: lat. iÐiðnidicus, lat., Adj.: nhd. saftlos und kraftlos redend, nüchternd redend

Nüchternheit: lat. sæbrietõs, lat., F.: nhd. Nüchternheit, Mäßigkeit, Enthaltsamkeit, Vernünftigkeit

Nudel: lat. turunda, lat., F.: nhd. Nudel, Wolger, Klößchen, Knödelchen, Opferkuchen

-- dicke Nudel: lat. bacciballum, lat., N.: nhd. dicke Nudel, molliges Frauenzimmer

Null: lat. nðlla, lat., F.: nhd. Null

Numeria (Göttin des Zählens): lat. Numeria, lat., F.=PN: nhd. Numeria (Göttin des Zählens)

numidianisch: lat. Numidiõnus, lat., Adj: nhd. numidianisch

Numidien: lat. Numidia, lat., F.=ON: nhd. Numidien

Numidier: lat. Nomas, lat., M.: nhd. Numidier, Nomade; Numida, lat., M.: nhd. Numidier, Nomade

numidisch: lat. Numidicus, lat., Adj: nhd. numidisch; Numidus, lat., Adj.: nhd. numidisch

nun: lat. dÐmum, dÐmus, lat., Adv.: nhd. eben, nun, jetzt eben; num, lat., Adv.: nhd. nun; nunc, lat., Adv.: nhd. jetzt, nun, im gegenwärtigen Augenblicke

-- da nun: lat. quoniam, lat., Konj.: nhd. da nun, als, nachdem

-- es ist nun der ... Tag: lat. nudius, lat., Adv.: nhd. es ist nun der ... Tag

-- es ist nun der dritte Tag: lat. nudiustertius, lat., Adv.: nhd. es ist nun der dritte Tag

-- fürs erste nun: lat. prÆmumdum, lat., Adv.: nhd. fürs erste nun

-- nun gar: lat. dÐnique, lat., Adv.: nhd. und nun gar, nun gar, endlich, zuletzt, und außerdem

-- nun ja: lat. nempe, lat., Konj.: nhd. denn doch, doch ja, nun ja; nemut, lat., Konj.: nhd. denn doch, doch ja, nun ja

-- und nun gar: lat. dÐnique, lat., Adv.: nhd. und nun gar, nun gar, endlich, zuletzt, und außerdem

Nundina (Göttin der Reinigung): lat. Nðndina, lat., F.=PN: nhd. Nundina (Göttin der Reinigung)

nur: lat. modo, lat., Adv.: nhd. mit Maßen, nur, bloß, allein, auch nur; sælum, lat., Adv.: nhd. nur, bloß, allein, einzig; tantum (1), lat., Adv.: nhd. so viel, nur; ðnicÐ, lat., Adv.: nhd. einzig, ausschließlich, nur, außerordentlich

nur! -- vernimm nur!: lat. scÆlicet, lat., Adv.: nhd. vernimm nur!, man höre

-- auch nur: lat. modo, lat., Adv.: nhd. mit Maßen, nur, bloß, allein, auch nur

-- auf was für Art nur: lat. quõlitercumque, lat., Adv.: nhd. auf was für Art nur, wie auch immer; quõliterquõliter, lat., Adv.: nhd. auf was für Art nur, wie nur

-- auf welche Art nur: lat. quæmodocumque, lat., Adv.: nhd. wie nur, auf welche Art nur

-- die nur mit einem Mann Beigelegene: lat. ðnicuba, lat., F.: nhd. die nur mit einem Mann Beigelegene

-- etwas nur halb Tuender: lat. mÆscÆx, mÆxcix, lat., lat., M.: nhd. halber Mann, etwas nur halb Tuender, von schwankenden Entschlüssen halber Mensch

-- nur augenblicklich: lat. mæmentõneus, lat., Adj.: nhd. nur augenblicklich, zeitlich vorübergehend; mæmentõrius, lat., Adj.: nhd. nur augenblicklich, zeitlich, vorübergehend; mæmentæsus, lat., Adj.: nhd. nur augenblicklich

-- nur den Hauptsachen nach: lat. summõtim, lat., Adv.: nhd. summarisch, nur den Hauptsachen nach, im allgemeinen, leichthin

-- nur den Schein habend: lat. imõginõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bild gehörig, Bild..., nur den Schein habend, Schein...

-- nur der Zeremonie wegen geschehend: lat. fÐstðcõrius, lat., Adj.: nhd. nur der Zeremonie wegen geschehend

-- nur ein Joch habend: lat. ðniiugus, lat., Adj.: nhd. nur ein Joch habend, nur einmal verheiratet

-- nur eine Mann gehabt Habende: lat. ðnivira, lat., F.: nhd. nur eine Mann gehabt Habende; ðniviria, lat., F.: nhd. nur eine Mann gehabt Habende

-- nur eine Zeit dauernd: lat. temporõrius, lat., Adj.: nhd. der Zeit angemessen, sich nach Zeit und Umständen richtend, nur eine Zeit dauernd

-- nur einen Gatten gehabt Habende: lat. ðnimarÆta, lat., F.: nhd. nur einen Gatten gehabt Habende

-- nur einigermaßen das Maß haltend: lat. mediocris, lat., Adj.: nhd. nur einigermaßen das Maß haltend, mittelmäßig, nur so ziemlich, unbedeutend

-- nur einmal verheiratet: lat. ðniiugus, lat., Adj.: nhd. nur ein Joch habend, nur einmal verheiratet

-- nur mit dem Schurz bekleidet: lat. cÆnctðtus, lat., Adj.: nhd. nur mit dem Schurz bekleidet

-- nur mit Gewinn und Vorteil verknüpft: lat. lucrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. gewonnen, erübrigt, nur mit Gewinn und Vorteil verknüpft

-- nur obenhin: lat. perfðnctæriÐ, lat., Adv.: nhd. nur obenhin, leicht weg

-- nur scheinbar: lat. imõgineus, lat., Adj.: nhd. abbildend, nur scheinbar; mÆmicus, lat., Adj.: nhd. mimisch, affektiert, nur scheinbar, Schein...

-- nur silbenweise: lat. syllabicÐ, lat., Adv.: nhd. nur silbenweise

-- nur so herausgestoßen: lat. effðtÆcius, lat., Adj.: nhd. nur so herausgestoßen

-- nur so lange: lat. tamdið, lat., Adv.: nhd. so lange, nur so lange

-- nur so ziemlich: lat. mediocris, lat., Adj.: nhd. nur einigermaßen das Maß haltend, mittelmäßig, nur so ziemlich, unbedeutend

-- nur von einer Art: lat. ðnimodus, lat., Adj.: nhd. nur von einer Art

-- nur wenig: lat. leviter, lat., Adv.: nhd. leicht, unerheblich, unbedeutend, nur wenig, erträglich

-- nur zuweilen: lat. rarenter, lat., Adv.: nhd. selten, nur zuweilen; raræ, lat., Adv.: nhd. selten, hier und da, nur zuweilen

-- so groß wie nur: lat. quantuluscumque, lat., Adv.: nhd. wie groß nur, so groß wie nur, wie klein auch immer

-- so oft nur: lat. quandæcumque, lat., Adv.: nhd. zu welcher Zeit nur, wann nur, so oft nur

-- so viel nur: lat. quotcumque, lat., Adv.: nhd. so viel nur

-- so viel wie nur: lat. quotquot, lat., Adv.: nhd. so viel wie nur

-- Verheiratung mit nur einem Manne: lat. ðnivirõtus, lat., M.: nhd. Verheiratung mit nur einem Manne

-- wann nur: lat. quandæcumque, lat., Adv.: nhd. zu welcher Zeit nur, wann nur, so oft nur

-- wer auch nur: lat. quisquis, quirquir (ält.), lat., Pron.: nhd. wer auch nur, jeder

-- wer es nur sei: lat. quÆvÆs, lat., Adv.: nhd. wer es nur sei, jeder, ohne Unterschied

-- wer es nur sein: lat. quisque, lat., Pron.: nhd. wer es nur sein, jeder

-- wie auch nur: lat. utcumque, lat., Adv.: nhd. wie nur immer, wie auch nur

-- wie groß nur: lat. quantuluscumque, lat., Adv.: nhd. wie groß nur, so groß wie nur, wie klein auch immer

-- wie nur: lat. quõliter, lat., Adv.: nhd. auf was für eine Art, wie, wie nur, gleichwie, sowie; quõliterquõliter, lat., Adv.: nhd. auf was für Art nur, wie nur; quæmodocumque, lat., Adv.: nhd. wie nur, auf welche Art nur

-- wie nur immer: lat. utcumque, lat., Adv.: nhd. wie nur immer, wie auch nur; utÆque (2), lat., Adv.: nhd. wie nur immer, jedenfalls

-- wo nur: lat. quõcumque, lat., Adv.: nhd. wo nur, überall wo, wie auch immer; quõque, lat., Adv.: nhd. wo nur

-- wo nur immer: lat. ubÆque, lat., Adv.: nhd. wo auch immer, wo nur immer, überall

-- wohin auch nur: lat. quæquæ, lat., Adv.: nhd. wohin auch nur

-- wohin nur: lat. quæcumque, lat., Adv.: nhd. wohin nur, wohin nur es sei

-- wohin nur es sei: lat. quæcumque, lat., Adv.: nhd. wohin nur, wohin nur es sei

-- zu welcher Zeit nur: lat. quandæcumque, lat., Adv.: nhd. zu welcher Zeit nur, wann nur, so oft nur

Nuss (F.) (1): lat. nux, lat., F.: nhd. Nuss (F.) (1), Nussbaum

Nuss...: lat. nucifer, lat., Adj.: nhd. Nüsse tragend, Nuss...

Nuss -- kleine Nuss: lat. nucella, lat., F.: nhd. Nüsslein, Nüsschen, kleine Nuss, Haselnuss; nucicla, nucicula, lat., F.: nhd. kleine Nuss, Nüsslein, Mandel; nucula, lat., F.: nhd. Nüsslein, Nüsschen, kleine Nuss

Nuss -- welsche Nuss: lat. iðglõns, lat., F.: nhd. Walnuss, welsche Nuss

Nussbaum: lat. nucõrius, lat., F.: nhd. Nussbaum; nux, lat., F.: nhd. Nuss (F.) (1), Nussbaum

Nussbaum...: lat. nuceus, lat., Adj.: nhd. von Nussbäumen stammend, Nussbaum...; nucinus, lat., Adj.: nhd. vom Nussbaum stammend, Nussbaum...

Nussbaum -- auf einem Nussbaum gepfropfte Pflaume: lat. nuciprðnum, lat., N.: nhd. auf einem Nussbaum gepfropfte Pflaume

Nussbaum -- vom Nussbaum stammend: lat. nucinus, lat., Adj.: nhd. vom Nussbaum stammend, Nussbaum...

Nussbäumen -- von Nussbäumen stammend: lat. nuceus, lat., Adj.: nhd. von Nussbäumen stammend, Nussbaum...

Nussbaumpflanzung: lat. nucÐtum, lat., N.: nhd. Nusswald, Nussbaumpflanzung

Nussblatt: lat. caryophyllum, lat., N.: nhd. Nussblatt, Gewürznägelein, Gewürznelke

nussbraunfarben: lat. carinus, lat., Adj.: nhd. nussbraunfarben

Nussbraunfärber: lat. carinõrius, lat., M.: nhd. Nussbraunfärber

Nüsschen: lat. nucella, lat., F.: nhd. Nüsslein, Nüsschen, kleine Nuss, Haselnuss; nucula, lat., F.: nhd. Nüsslein, Nüsschen, kleine Nuss

Nüsse -- Nüsse tragend: lat. nucifer, lat., Adj.: nhd. Nüsse tragend, Nuss...

Nüssen -- Nüssen ähnlich: lat. nucõlis, lat., Adj.: nhd. Nüssen ähnlich, nussförmig

nussförmig: lat. nucõlis, lat., Adj.: nhd. Nüssen ähnlich, nussförmig

Nusskern: lat. nucleus, nuculeus, lat., M.: nhd. Kern, Nusskern

Nussknacker: lat. nucifrangibulum, nucifragibulum, lat., N.: nhd. Nussknacker

Nüsslein: lat. nucella, lat., F.: nhd. Nüsslein, Nüsschen, kleine Nuss, Haselnuss; nucicla, nucicula, lat., F.: nhd. kleine Nuss, Nüsslein, Mandel; nucula, lat., F.: nhd. Nüsslein, Nüsschen, kleine Nuss

Nusspfirsich: lat. ? tuber, lat., N.: nhd. eine Fruchtart, Nusspfirsich?

Nussschale: lat. carÆna, lat., F.: nhd. Nussschale, Kiel (M.) (2), Schiffskiel

»Nussschale«: lat. naucum, lat., N.: nhd. »Nussschale«, etwas ganz Geringes

Nusswald: lat. nucÐtum, lat., N.: nhd. Nusswald, Nussbaumpflanzung

Nutzanwendung -- Nutzanwendung einer Erzählung: lat. affõbulõtio, lat., F.: nhd. Nutzanwendung einer Erzählung

nutzbringend -- höchst nutzbringend: lat. grandifer, lat., Adj.: nhd. höchst nutzbringend, höchst einträglich

Nutzen (M.): lat. commodum (2), lat., N.: nhd. Zuträglichkeit, günstige Lage, Bequemlichkeit, Vorteil, Nutzen (M.), Muße; Ðmælimentum, lat., N.: nhd. Erwirktes, gute Wirkung, guter Fortgang, Vorteil, Nutzen (M.); præfectus, mlat., M.: nhd. Nutzen (M.), Vorteil; seges, lat., F.: nhd. Saat, Vorteil, Nutzen (M.)

nützen: lat. iuvõre, lat., V.: nhd. unterstützen, fördern, nützen, helfen, ergötzen; prædesse, lat., V.: nhd. nützlich sein (V.), nützen

Nutzen: lat. ðtilitõs, lat., F.: nhd. Brauchbarkeit, Nützlichkeit, Tauglichkeit, Zuträglichkeit, Vorteil, Nutzen, Interesse, Glück

-- mit Nutzen: lat. frðctuæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Nutzen; ðtiliter, lat., V.: nhd. brauchbar, nützlich, mit Nutzen, auf gehörige Weise

-- ohne Nutzen: lat. grõtuÆtus, lat., Adv.: nhd. ohne Entgelt, ohne Bezahlung, ohne Nutzen, umsonst geschehend, nicht erkauft, frei

nützlich: lat. frðctuæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Früchten, einträglich, ergiebig, gewinnreich, nützlich; merÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verdienstlich, nützlich; merenter, lat., Adv.: nhd. nach Verdienst, verdienstlich, nützlich; *prædis, spätlat., Adj.: nhd. vorteilhaft, nützlich; præficuus, lat., Adj.: nhd. nützlich, zuträglich; salðbriter, lat., Adv.: nhd. gesund, der Gesundheit dienlich, heilsam, nützlich; ðtibilis, lat., Adj.: nhd. brauchbar, dienlich, nützlich; ðtilis, oetilis, lat., Adj.: nhd. zuträglich, brauchbar, tüchtig, tauglich, dienlich, nützlich; ðtiliter, lat., V.: nhd. brauchbar, nützlich, mit Nutzen, auf gehörige Weise

nützlich sein (V.): lat. prædesse, lat., V.: nhd. nützlich sein (V.), nützen

Nützlichkeit: lat. ðtilitõs, lat., F.: nhd. Brauchbarkeit, Nützlichkeit, Tauglichkeit, Zuträglichkeit, Vorteil, Nutzen, Interesse, Glück

nutzlos: lat. inðtilis, lat., Adj: nhd. nutzlos, unnütz, unbrauchbar, unzuträglich

Nutznießer: lat. frðctuõrius (2), lat., M.: nhd. Nießbraucher, Nutznießer

Nutzung: lat. frðctus, lat., M.: nhd. Nutzung, Genuss; ðsðra, lat., F.: nhd. Nutzung, Genuss, Zinsen, Interessen

Nymph...: lat. nymphõlis, lat., Adj.: nhd. zur Quelle gehörig, Quell..., Nymph...

Nymphe: lat. nympha, lat., F.: nhd. Nymphe, Verhüllte, Braut (F.) (1)

Nymphensohn: lat. nymphigena, lat., F.: nhd. Nymphensohn

Oase: lat. Oasis, lat., F.=ON: nhd. Oasis (fruchtbare Stelle in der libyschen Wüste), Oase

Oasis (fruchtbare Stelle in der libyschen Wüste): lat. Oasis, lat., F.=ON: nhd. Oasis (fruchtbare Stelle in der libyschen Wüste), Oase

ob: lat. utrum, lat., Adv.: nhd. ob, wohl

-- ob irgendwo: lat. nuncubi, lat., Adv.: nhd. ob irgendwo

-- oder ob: lat. an (1), lat., Konj.: nhd. oder, oder ob, ja, wohl; anne, lat., Konj.: nhd. oder, oder ob, ja, wohl

Obdach: lat. tÐctum, lat., N.: nhd. Dach, Decke, Betthimmel, Obdach, Wohnung, Haus

Obelisk: lat. obeliscus, lat., M.: nhd. Obelisk

oben: lat. super, lat., Adv., Präp., Präf.: nhd. oben, drüber, darauf, bei, während (Präp.)

oben mit einer Borte versehen (Adj.): lat. patagiõtus, lat., Adj.: nhd. oben mit einer Borte versehen (Adj.), oben mit einer Tresse versehen (Adj.)

oben mit einer Tresse versehen (Adj.): lat. patagiõtus, lat., Adj.: nhd. oben mit einer Borte versehen (Adj.), oben mit einer Tresse versehen (Adj.)

oben -- bis oben: lat. summætenus, lat., Adv.: nhd. bis oben

oben -- hoch oben donnernd: lat. altitonõns, lat., Adj.: nhd. hoch oben donnernd

oben -- nhd oben eindringen: lat. superurgÐre, lat., V.: nhd oben eindringen, oberhalb eindringen

oben -- oben abbrechen: lat. praefringere, lat., V.: nhd. vorn abbrechen, oben abbrechen, oben zerbrechen

oben -- oben auf etwas stehen: lat. superstõre, lat., V.: nhd. oben auf etwas stehen

oben -- oben befindlich: lat. superus (1), lat., Adj.: nhd. oben befindlich

oben -- oben beschmieren: lat. superillinere, lat., V.: nhd. oben beschmieren, besalben, daraufschmieren

oben -- oben bis unten streicheln: lat. dÐmulcÐre, lat., V.: nhd. oben bis unten streicheln, liebkosen, schmeicheln

oben -- oben darauf: lat. Ænsuper, lat., Adv.: nhd. oben darauf; suprõ, lat., Adv.: nhd. auf der oberen Seite, oben darauf, oberhalb, darüber heraus, vorher, von früher her

oben -- oben darauflegen: lat. superimpænere, lat., V.: nhd. oben darauflegen

oben -- oben daraufsetzen: lat. superscrÆbere, lat., V.: nhd. darüberschreiben, oben daraufsetzen

oben -- oben darüber hervorragen: lat. superÐminÐre, lat., V.: nhd. oben darüber hervorragen, überragen

oben -- oben darüberbinden: lat. superstringere, lat., V.: nhd. oben darüberbinden, darüber zusammenziehen

oben -- oben darüberschwimmen: lat. supernatõre, lat., V.: nhd. oben darüberschwimmen, daraufschwimmen

oben -- oben darüberwachsen: lat. supernõscÆ, lat., V.: nhd. oben darüberwachsen, dazuwachsen

oben -- oben zerbrechen: lat. praefringere, lat., V.: nhd. vorn abbrechen, oben abbrechen, oben zerbrechen

oben -- von oben: lat. summiter, lat., Adv.: nhd. von oben

oben -- von oben bedecken: lat. supertegere, lat., V.: nhd. von oben bedecken, überdecken

oben -- von oben her: lat. supernÐ, lat., Adv.: nhd. oberwärts, von oben her, aus der Höhe

oben -- weiter oben befindlich: lat. superior, lat., Adj. (Komp.): nhd. weiter oben befindlich, weiter oben gelegen, ehere, frühere, ehemalig

oben -- weiter oben gelegen: lat. superior, lat., Adj. (Komp.): nhd. weiter oben befindlich, weiter oben gelegen, ehere, frühere, ehemalig

obendarauf -- obendarauf schwimmen: lat. supernõre, lat., V.: nhd. obendarauf schwimmen

obenhin: lat. obiter, lat., Adv.: nhd. darüberhin, obenhin, leichthin

-- nur obenhin: lat. perfðnctæriÐ, lat., Adv.: nhd. nur obenhin, leicht weg

Oberarm: lat. armus, lat., M.: nhd. Schulterblatt, Oberarm

Oberarmknochen: lat. umerus, humerus, lat., M.: nhd. Oberarmknochen

Oberarms -- Muskel des Oberarms: lat. lacertus (1), lat., M.: nhd. Muskel, Muskel des Oberarms, Wurf, Schlag

Oberarmspange: lat. brachiõlis (2), lat., F.: nhd. Oberarmspange

Oberarzt: lat. archiater, lat., M.: nhd. »Erzarzt«, Arzt, Leibarzt, Oberarzt; archiatrus, gr.-lat., M.: nhd. erster Arzt, Oberarzt, Leibarzt

Oberarztes -- Würde eines Oberarztes: lat. archiatria, lat., F.: nhd. Würde eines Oberarztes

Oberbeamten -- zu einem Oberbeamten gehörig: lat. comitÆvus (1), lat., Adj.: nhd. zu einem Oberbeamten gehörig

Oberbootsmann: lat. prærÐta, lat., M.: nhd. Oberbootsmann

obere: lat. supernus, lat., Adj.: nhd. oberhalb befindlich, obere

-- obere Etage: lat. cÐnõculum, caenõculum, lat., N.: nhd. »Speisezimmerlein«, Speisezimmer im oberen Stockwerk, oberes Stockwerk, obere Etage

-- obere feinere Luft: lat. aethÐr, lat., M.: nhd. feurige Luftregion, obere feinere Luft, Elementarfeuer, Himmelsraum

-- obere Tunika: lat. indðsium, intðsium, lat., N.: nhd. obere Tunika, Übertunika

Obereinnehmeramt -- Obereinnehmeramt in den Provinzen: lat. allÐctðra, lat., F.: nhd. Obereinnehmeramt in den Provinzen

oberen -- auf der oberen Seite: lat. suprõ, lat., Adv.: nhd. auf der oberen Seite, oben darauf, oberhalb, darüber heraus, vorher, von früher her

oberen -- Speisezimmer im oberen Stockwerk: lat. cÐnõculum, caenõculum, lat., N.: nhd. »Speisezimmerlein«, Speisezimmer im oberen Stockwerk, oberes Stockwerk, obere Etage

oberen -- von der oberen Gegend vorkommend: lat. supernõs, lat., Adj.: nhd. oberländisch, von der oberen Gegend vorkommend

oberer -- oberer Gott: lat. superus (2), lat., M.: nhd. oberer Gott

oberer -- oberer Teil: lat. superficiÐs, lat., F.: nhd. oberer Teil, Oberteil, Oberfläche

oberer -- oberer Teil des Schlundes: lat. faucÐs, lat., F.: nhd. oberer Teil des Schlundes, Kehle (F.) (1); faux, lat., F.: nhd. oberer Teil des Schlundes, Kehle (F.) (1)

oberes -- oberes Stockwerk: lat. cÐnõculum, caenõculum, lat., N.: nhd. »Speisezimmerlein«, Speisezimmer im oberen Stockwerk, oberes Stockwerk, obere Etage

Oberfläche: lat. superficiÐs, lat., F.: nhd. oberer Teil, Oberteil, Oberfläche

-- äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche: lat. talutium, lat., N.: nhd. äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche

-- Erscheinen des Bildes auf der Oberfläche des Spiegels: lat. intuitio, lat., F.: nhd. Erscheinen des Bildes auf der Oberfläche des Spiegels, unmittelbare Anschauung

-- zur Oberfläche gehörig: lat. superficiõlis, lat. Adj.: nhd. zur Oberfläche gehörig, oberflächlich, ungenau

oberflächlich: lat. dÐfðncæriÐ, lat., Adv.: nhd. leichthin, oberflächlich; perfðnctærius, lat., Adj.: nhd. oberflächlich; superficiõlis, lat. Adj.: nhd. zur Oberfläche gehörig, oberflächlich, ungenau

Obergewalt: lat. prÆncipõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, Vorzug, hohe Stellung, erster Befehlshaberstelle, Obergewalt, Grundkraft, Anfang, Ursprung

Obergewand: lat. superhumerõle, lat., N.: nhd. Obergewand

-- langes Obergewand der Frauen: lat. palla, lat., F.: nhd. langes Obergewand der Frauen, Staatsmantel, Vorhang

oberhalb: lat. suprõ, lat., Adv.: nhd. auf der oberen Seite, oben darauf, oberhalb, darüber heraus, vorher, von früher her

-- oberhalb befindlich: lat. supernus, lat., Adj.: nhd. oberhalb befindlich, obere

-- oberhalb eindringen: lat. superurgÐre, lat., V.: nhd oben eindringen, oberhalb eindringen

Oberhand behalten (V.): lat. vincere, lat., V.: nhd. Oberhand erlangen, Oberhand behalten (V.), siegen, besiegen, zwingen, bezwingen, bewältigen

Oberhand -- Oberhand behalten: lat. dÐvincere, lat., V.: nhd. völlig besiegen, überwinden, Oberhand behalten

Oberhand -- Oberhand erlangen: lat. vincere, lat., V.: nhd. Oberhand erlangen, Oberhand behalten (V.), siegen, besiegen, zwingen, bezwingen, bewältigen

Oberhand -- Oberhand gewinnen: lat. invalÐscere, lat., V.: nhd. erstarken, Oberhand gewinnen, mächtig werden

Oberherrschaft: lat. dominõtio, lat., F.: nhd. Herrschaft, Alleinherrschaft, Oberherrschaft, Gewaltherrschaft, Despotie; dominõtus, lat., M.: nhd. Herrschaft, Beherrschung, Oberherrschaft, Alleinherrschaft; potentõtus, lat., M.: nhd. Vermögen, Kraft, Macht, Oberherrschaft; potentia, lat., F.: nhd. Vermögen, Kraft, Macht, Gewalt, Wirkung, Einfluss, Ansehen, Oberherrschaft; summõtus, lat., M.: nhd. Oberstelle, Oberherrschaft

Oberhofmarschalls -- Würde des Oberhofmarschalls: lat. domesticõtus, lat., M.: nhd. Würde des Oberhofmarschalls

Oberkleid: lat. rõcõna, rõca, lat., F.: nhd. Oberkleid, Oberkleid bei der Mönchstracht

-- gallisches Oberkleid mit einer Kapuze: lat. bardocucullus, lat., M.: nhd. gallisches Oberkleid mit einer Kapuze

-- Oberkleid bei der Mönchstracht: lat. rõcõna, rõca, lat., F.: nhd. Oberkleid, Oberkleid bei der Mönchstracht

-- rundes geschlossenes Oberkleid mit Kapuze: lat. paenula, lat., F.: nhd. rundes geschlossenes Oberkleid mit Kapuze, Reisemantel, Pänula

oberländisch: lat. supernõs, lat., Adj.: nhd. oberländisch, von der oberen Gegend vorkommend

Oberpriester: lat. antistitium, lat., N.: nhd. Tempelvorsteher, Oberpriester; pontifex, pontufex, lat., M.: nhd. Pontifex, Oberpriester, Bischof

Oberpriesteramt: lat. pontificium, lat., N.: nhd. Bischofsgewalt, Oberpriesteramt, freie Gewalt

Oberpriesterin: lat. antistita, lat., F.: nhd. Tempelvorsteherin, Oberpriesterin

oberpriesterlich: lat. pontificõlis, lat., Adj.: nhd. pontifikalisch, oberpriesterlich

Oberpriestertum: lat. pontificõtus, lat., M.: nhd. Bischofsamt, Bischofswürde, Oberpriestertum, Pontifikat

Oberschenkel: lat. femen, lat., N.: nhd. Oberschenkel; femur, lat., N.: nhd. Femur, Oberschenkel, Dickbein, männliches Glied

-- Binde um den Oberschenkel: lat. feminõlium, lat., N.: nhd. Binde um den Oberschenkel; femorõlium, lat., N.: nhd. Binde um den Oberschenkel

Oberschwelle: lat. superlÆmen, lat., N.: nhd. Oberschwelle; superlÆminõre, lat., N.: nhd. Oberschwelle

Oberste: lat. supernitõs, lat., F.: nhd. Höhe, Oberste

oberste: lat. suprÐmus, lat., Adj. (Superl.): nhd. oberste, höchste, äußerste, letzte

Oberstelle: lat. summõtus, lat., M.: nhd. Oberstelle, Oberherrschaft

Obersten -- einer der sechs Obersten des Stadtrats: lat. sexprÆmus, lat., M.: nhd. einer der sechs Obersten des Stadtrats

Obersten -- zum Obersten der Leibwache gehörig: lat. praefectiõnus, lat., Adj.: nhd. zum Obersten der Leibwache gehörig

Oberstenstelle: lat. trÆbðnõtus, lat., M.: nhd. Tribunat, Oberstenstelle

Oberster: lat. chÆliarchus, lat., M.: nhd. Vorsteher über tausend Personen, Oberster, Kriegshauptmann, Staatskanzler; prÆmicÐrius, lat., M.: nhd. Oberster, Anführer

oberster Beamter bei den Äduern (Häduern): lat. vergobretus, lat., M.: nhd. Rechtswirker, oberster Beamter bei den Äduern (Häduern)

oberster -- oberster Grundsatz: lat. maxima, mlat., F.: nhd. Maxime, oberster Grundsatz

oberster -- oberster Salier: lat. praesul, lat., M.: nhd. Vorsteher, oberster Salier

Oberstes -- Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist: lat. frit, lat., Sb.: nhd. Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist

Obersteuerpächter: lat. mõiæriõrius, lat., M.: nhd. Obersteuerpächter

Oberteil: lat. superficiÐs, lat., F.: nhd. oberer Teil, Oberteil, Oberfläche

oberwärts: lat. supernÐ, lat., Adv.: nhd. oberwärts, von oben her, aus der Höhe

-- oberwärts bedecken: lat. supercontegere, lat., V.: nhd. oberwärts bedecken

obgleich: lat. tamenetsÆ, lat., Konj.: nhd. obgleich, obschon; tametsÆ, lat., Konj.: nhd. obgleich, obschon

Obhut: lat. cðstædia, lat., F.: nhd. Wache, Hut (F.), Bewachung, Überwachung, Obhut, Aufsicht, Beaufsichtigung; tðtÐla, tðtella, lat., F.: nhd. Fürsorge, Obhut, Schutz, Aufrechterhaltung, Beschützer

-- in Obhut nehmen: lat. asservõre, lat., V.: nhd. in Verwahrung nehmen, in Obhut nehmen, bewahren, verwahren

-- in seine Obhut sehmen: lat. cðstædÆre, lat., V.: nhd. bewachen, bewahren, überwachen, in seine Obhut sehmen, beaufsichtigen

Obliegenheit: lat. mðnus, moenus (ält.), lat., M.: nhd. Leistung, Aufgabe, Verrichtung, Obliegenheit, Dienst, Amt

Obolus: lat. obolus, lat., M.: nhd. Obolus

Obrigkeit -- Diener der Obrigkeit: lat. officiõlis (2), lat., M.: nhd. Diener der Obrigkeit, Subalternbeamter

obrigkeitlich: lat. magisterius, lat., Adj.: nhd. herrschaftlich, obrigkeitlich

obschon: lat. tamenetsÆ, lat., Konj.: nhd. obgleich, obschon; tametsÆ, lat., Konj.: nhd. obgleich, obschon

Obst...: lat. pæmõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Obst gehörig, Obst...

Obst -- kleines Obst: lat. pæmulum, lat., N.: nhd. »Öbstlein«, kleines Obst; pæmusculum, lat., N.: nhd. »Öbstlein«, kleines Obst

Obst -- Obst tragend: lat. pæmifer, lat., Adj.: nhd. Obst tragend, obstreich

Obst -- zum Obst gehörig: lat. pæmõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Obst gehörig, Obst...

Obstbaum: lat. pæmum, lat., N.: nhd. Obstfrucht, Baumfrucht, Obstbaum; pæmus, lat., F.: nhd. Obstbaum, Baumfrucht

Obsternte: lat. pæmõtio, lat., F.: nhd. Obsternte

Obstfrucht: lat. pæmum, lat., N.: nhd. Obstfrucht, Baumfrucht, Obstbaum

Obstgärtchen: lat. pæmõriolum, lat., N.: nhd. Obstgärtlein, Obstgärtchen

Obstgarten: lat. pæmõrium, lat., N.: nhd. Obstgarten, Obstkammer; pæmÐtum, lat., N.: nhd. Obstgarten

Obstgärtlein: lat. pæmõriolum, lat., N.: nhd. Obstgärtlein, Obstgärtchen

Obsthändler: lat. pæmõrõrius, lat., M.: nhd. Obsthändler; pæmõrius (2), lat., M.: nhd. Obsthändler

Obstkammer: lat. pæmõrium, lat., N.: nhd. Obstgarten, Obstkammer

»Öbstlein«: lat. pæmulum, lat., N.: nhd. »Öbstlein«, kleines Obst; pæmusculum, lat., N.: nhd. »Öbstlein«, kleines Obst

Obstpflanzung: lat. frðctÐtum, lat., N.: nhd. Obstpflanzung

obstreich: lat. pæmifer, lat., Adj.: nhd. Obst tragend, obstreich; pæmæsus, lat., Adj.: nhd. obstreich

obwohl: lat. quamquam, lat., Konj.: nhd. obwohl

Ochs: lat. taurus, lat., M.: nhd. Stier, Ochs, Ochse, Rindsleder, Rohrdommel, Baumwurzel

Ochse: lat. bæs, lat., F., M.: nhd. Rind, Kuh, Ochse; taurus, lat., M.: nhd. Stier, Ochs, Ochse, Rindsleder, Rohrdommel, Baumwurzel

Ochsen...: lat. boõrius (1), bovõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen...; bðbulõrius, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen..., Kuh...; bðbulus, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen..., Kuh...

Ochsenfleisch: lat. taurÆna, lat., F.: nhd. Ochsenfleisch, Rindfleisch

Ochsenhändler: lat. boõrius (2), bovõrius (2), lat., M.: nhd. Ochsenhändler

Ochsenhörner -- Ochsenhörner habend: lat. bðcerus, bðcerius, lat., Adj.: nhd. Ochsenhörner habend, Rinderhörner habend

Ochsenhüter: lat. iugõrius (2), lat., M.: nhd. Ochsenwärter, Ochsenhüter, Ochsenknecht

Ochsenknecht: lat. bubulcus, lat., M.: nhd. Ochsentreiber, Ochsenknecht; iugõrius (2), lat., M.: nhd. Ochsenwärter, Ochsenhüter, Ochsenknecht

Ochsenstall: lat. bostar, lat., N.: nhd. Rinderstall, Ochsenstall; bovÆle, lat., N.: nhd. Rinderstall, Ochsenstall; bðbÆle, bovÆle, lat., N.: nhd. Rinderstall, Ochsenstall

Ochsentreiber: lat. bubulcus, lat., M.: nhd. Ochsentreiber, Ochsenknecht

-- Ochsentreiber machen: lat. bubulcitõrÆ, bubulcitõre, lat., V.: nhd. Ochsentreiber machen, wie ein Ochsentreiber schreien

-- wie ein Ochsentreiber schreien: lat. bubulcitõrÆ, bubulcitõre, lat., V.: nhd. Ochsentreiber machen, wie ein Ochsentreiber schreien

Ochsenwärter: lat. iugõrius (2), lat., M.: nhd. Ochsenwärter, Ochsenhüter, Ochsenknecht

Ochsenziemer: lat. taurea, lat., F.: nhd. Ochsenziemer

Ocker: lat. æchrõ, lat., F.: nhd. Ocker, Berggelb; sÆl, lat., N.: nhd. Ocker, Berggelb

Ode: lat. ædÐ, lat., F.: nhd. Gesang, Lied, Ode

Öde: lat. võstitõs, lat., F.: nhd. weite Leere, Öde, Verödung; võstitia, lat., F.: nhd. weite Leere, Öde, Verödung

öde: lat. võstus, lat., Adj.: nhd. öde, wüst, leer

-- ganz öde machen: lat. perpopulõri, lat., V.: nhd. ganz ausplündern, ganz öde machen, ganz entvölkern

-- öde Gegend: lat. dÐsertum, lat., N.: nhd. öde Gegend, Steppe, Einöde, Wüste

-- öde Hochebene: lat. paramus, lat., M.: nhd. öde Hochebene

-- öde machen: lat. sælõre, lat., V.: nhd. einsam machen, öde machen

-- öde werden: lat. võstÐscere, lat., V.: nhd. öde werden, wüst werden

Odendichter: lat. fidicen, lat., M.: nhd. Saitenspieler, Lautenspieler, Odendichter, Lyriker; lyricus (2), lat., M.: nhd. lyrischer Dichter, Odendichter, Dichter

oder: lat. an (1), lat., Konj.: nhd. oder, oder ob, ja, wohl; anne, lat., Konj.: nhd. oder, oder ob, ja, wohl; aut, lat., Konj.: nhd. oder, entweder ... oder; ve, lat., Partikel: nhd. oder, oder auch, oder wohl auch

-- Bezeichnung des Königs der Hunnen oder Awaren: lat. gaganus, lat., M.: nhd. Bezeichnung des Königs der Hunnen oder Awaren

-- entweder ... oder: lat. aut, lat., Konj.: nhd. oder, entweder ... oder; vel, lat., V. (Imper.): nhd. wenn du willst, entweder ... oder

-- oder auch: lat. ve, lat., Partikel: nhd. oder, oder auch, oder wohl auch

-- oder nicht: lat. necne, lat., Adv.: nhd. oder nicht; nÐve, neive, neu, nÆve (ält.), lat., Adv.: nhd. und nicht, oder nicht, noch

-- oder ob: lat. an (1), lat., Konj.: nhd. oder, oder ob, ja, wohl; anne, lat., Konj.: nhd. oder, oder ob, ja, wohl

-- oder wenn: lat. seu, lat., Konj.: nhd. oder wenn; sÆve, sÆbe, seive (ält.), lat., Konj.: nhd. oder wenn

-- oder wohl auch: lat. ve, lat., Partikel: nhd. oder, oder auch, oder wohl auch

-- Spitzsäule aus Stein oder Holz: lat. cippus, lat., M.: nhd. Spitzsäule aus Stein oder Holz

-- Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen: lat. laena, lat., F.: nhd. Läna, Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen

Odermennig: lat. agrimænia, lat., F.: nhd. Odermennig

Odysseus: lat. UlixÐs, lat., M=PN: nhd. Odysseus, Ulixes

-- zum Odysseus gehörig: lat. Ulixeus, lat., Adj.: nhd. zum Ulixes gehörig, zum Odysseus gehörig

oƒ -- Ðplitai oƒ en esc£th t£xei: lat. armitÐs, lat., Sb.: Ðplitai oƒ en esc£th t£xei

Ofen: lat. fornõx (1), lat., F.: nhd. Ofen; fornus, furnus, lat., M.: nhd. Ofen, Backofen

Ofen...: lat. fornõcõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ofen gehörig, Ofen...; fornõcõrius, lat., Adj.: nhd. zum Ofen gehörig, Ofen...

Ofen -- Gemach mit Ofen: lat. clÆbanus, lat., M.: nhd. Brotpfanne, Gemach mit Ofen

Ofen -- im Ofen gedörrt: lat. fabricius, lat., Adj.: nhd. im Ofen gedörrt

Ofen -- im Ofen getrocknet: lat. furnõtus, lat., Adj.: nhd. im Ofen getrocknet

Ofen -- kleiner Ofen: lat. fornõcula, lat., F.: nhd. kleiner Ofen, Öflein

Ofen -- Ofen zum Salzkochen: lat. culÆna, lat., F.: nhd. Ofen zum Salzkochen, Küche

Ofen -- zum Ofen gehörig: lat. fornõcõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ofen gehörig, Ofen...; fornõcõrius, lat., Adj.: nhd. zum Ofen gehörig, Ofen...

Ofenbruch: lat. galena, lat., F.: nhd. Bleiglanz, Ofenbruch

Ofengöttin -- Fest der Ofengöttin: lat. Fornõcõlia, lat., F.: nhd. Fest der Ofengöttin

Ofenheizer: lat. fornõcõtor, lat., M.: nhd. Ofenheizer, Badheizer

Ofenloch: lat. praefurnium, lat., N.: nhd. Heizplatz, Heizloch, Ofenloch

offen: lat. apertÐ, lat., Adv.: nhd. offen, vor aller Augen, offenherzig, unverhohlen; apertus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bloß gemacht, offen gemacht, entbößt, offen, frei; hiulcus, lat., Adj.: nhd. klaffend, gespalten, offen; palam, lat., Adv.: nhd. offen, öffentlich, vor den Augen der Leute, ohne Rückhalt, unverhohlen, augenscheinlich; passus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebreitet, aufgesperrt, geöffnet, offen; patÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. offen, gangbar, unversperrt, frei, offenbar; patenter, lat., Adv.: nhd. offen, offenbar; patulus, lat., Adj.: nhd. offen, offenstehend, geöffnet, ausgebreitet, weit, breit; præpatulus, lat., Adj.: nhd. frei, offen, öffentlich

offen sein (V.): lat. hiõre, lat., V.: nhd. klaffen, gähnen, sich auftun, sich öffnen, offen sein (V.); patÐre, lat., V.: nhd. offen sein (V.), offenstehen, klaffen, gangbar sein (V.), zu Diensten stehen, ausgesetzt sein (V.), sichtbar sein (V.)

offen -- offen gemacht: lat. apertus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bloß gemacht, offen gemacht, entbößt, offen, frei

offen -- offen heraus redend: lat. plõniloquus, lat., Adj.: nhd. offen heraus redend

offen -- offen lassen: lat. intermittere, lat., V.: nhd. dazwischenlegen, frei lassen, offen lassen

offen -- offen machen: lat. patefacere, lat., V.: nhd. offen machen, sich öffnen, aufmachen, gangbar machen, Weg bahnen, eindringen, Bahn brechen, sichtbar machen

öffenbar: lat. apertilis, lat., Adj.: nhd. öffenbar, zu öffnen seiend

offenbar: lat. disertim, lat., Adv.: nhd. bestimmt, deutlich, offenbar, ausdrücklich; manifÐstÐ, lat., Adv.: nhd. handgreiflich, offenbar; manifÐstim, lat., Adv.: nhd. handgreiflich, offenbar; manifÐstæ, lat., Adv.: nhd. handgreiflich, offenbar, augenscheinlich, überführt; manifÐstus, lat., Adj.: nhd. handgreiflich, offenbar, augenscheinlich, überführt; patÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. offen, gangbar, unversperrt, frei, offenbar; patenter, lat., Adv.: nhd. offen, offenbar; præmptus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sichtbar, offenbar, gleich zur Hand, bereit

offenbar sein (V.): lat. clõrÐre, lat., V.: nhd. hell sein (V.), glänzen, einleuchten, klar sein (V.), offenbar sein (V.)

offenbar -- offenbar machen: lat. præpalõre, lat., V.: nhd. offenbar machen

offenbar -- offenbar werden: lat. patÐscere, patÆscere, lat., V.: nhd. geöffnet werden, sich öffnen, offenbar werden, sich offenbaren, sich ausdehnen, sich erstrecken

offenbaren: lat. cænfitÐrÆ, lat., V.: nhd. eingestehen, zugestehen, gestehen, offenbaren; dÐpalõre, lat., V.: nhd. aufdecken, offenbaren; indicõre, lat., V.: nhd. anzeigen, entdecken, offenbaren, verraten (V.); manifÐstõre, manufÐstõre, lat., V.: nhd. sichtbar machen, deutlich zeigen, offenbaren

Offenbaren: lat. ostentõtio, lat., F.: nhd. Zeigen, Zur-Schau-Tragen, Zur-Schau-Stellen, Prahlerei, Verstellung, Täuschung, Offenbaren; ostentus (1), lat., M.: nhd. Zur-Schau-Stellen, Schein, Trug, Offenbaren

offenbaren: lat. retegere, lat., V.: nhd. sichtbar machen, erhellen, entdecken, offenbaren

-- deutlich offenbaren: lat. dÐclõrõre, lat., V.: nhd. deutlich an den Tag geben, deutlich kundgeben, deutlich offenbaren, öffentlich verkündigen

-- sich offenbaren: lat. patÐscere, patÆscere, lat., V.: nhd. geöffnet werden, sich öffnen, offenbar werden, sich offenbaren, sich ausdehnen, sich erstrecken

Offenbarender: lat. dÐtÐctor, lat., M.: nhd. Offenbarer, Offenbarender

Offenbarer: lat. dÐtÐctor, lat., M.: nhd. Offenbarer, Offenbarender; manifÐstõtor, lat., M.: nhd. Offenbarer, Entdecker

Offenbarung: lat. apocalypsis, lat., F.: nhd. Offenbarung, Apokalypse; dÐclõrõtio, lat., F.: nhd. Rundgebung, Offenbarung, Erklärung; manifÐstõtio, lat., F.: nhd. Offenbarung, An-den-Tag-Legen

offene -- offene See: lat. salum, lat., N.: nhd. offenes hohes Meer, hohe See, offene See; salus, lat., M.: nhd. offenes hohes Meer, hohe See, offene See

öffenem -- mit öffenem Mund dastehen: lat. badõre, lat., V.: nhd. gähnen, mit öffenem Mund dastehen; bataclõre, lat., V.: nhd. gähnen, mit öffenem Mund dastehen; battõre, lat., V.: nhd. gähnen, mit öffenem Mund dastehen

offenen -- mit offenen Augen handelnd: lat. incænÆvÐns, inconnÆvÐns, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd; incænÆvus, inconnÆvus, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd

offener vierrädriger Wagen (M.): lat. petoritum, lat., N.: nhd. offener vierrädriger Wagen (M.), Kalesche

offener -- offener Raum: lat. paticõbulum, lat., N.: nhd. offener Raum

offener -- zwierädriger offener Wagen: lat. birota, lat., F.: nhd. zwierädriger offener Wagen

offenes -- offenes hohes Meer: lat. salum, lat., N.: nhd. offenes hohes Meer, hohe See, offene See; salus, lat., M.: nhd. offenes hohes Meer, hohe See, offene See

Offenheit: lat. rðsticitõs, lat., F.: nhd. Landwesen, Landwirtschaft, Einfachheit, Offenheit, Ungeschicklichkeit; simplicitõs, lat., F.: nhd. Einfachheit, Natürliches, Einfalt, Offenheit

offenherzig: lat. apertÐ, lat., Adv.: nhd. offen, vor aller Augen, offenherzig, unverhohlen; ingenuÐ, lat., Adv.: nhd. »eingeboren«, anständig, standesgemäß, aufrichtig, offenherzig

Offenherzigkeit: lat. ingenuitõs, lat., F.: nhd. Stand eines freigeborenen Menschen, edle Geburt, edle Abstammung, Adel (M.) (1), Aufrichtigkeit, Offenherzigkeit

offenkundig: lat. prægnõrÐ, lat., Adv.: nhd. offenkundig; *prægnõrus, lat., Adj.: nhd. offenkundig; præpalam, lat., Adv.: nhd. öffentlich, vor der Welt, offenkundig

Offenkundiges: lat. nætum, lat., N.: nhd. Offenkundiges, Bekanntes

»Offensivlein«: lat. offÐnsiuncula, lat., F.: nhd. »Offensivlein«, kleiner Anstoß, kleines Ärgernis, Widerwärtigkeit

offenstehen: lat. patÐre, lat., V.: nhd. offen sein (V.), offenstehen, klaffen, gangbar sein (V.), zu Diensten stehen, ausgesetzt sein (V.), sichtbar sein (V.)

offenstehend: lat. patulus, lat., Adj.: nhd. offen, offenstehend, geöffnet, ausgebreitet, weit, breit

öffentlich: lat. forÐnsis (1), lat., Adj.: nhd. zum Forum gehörig, zum Markt gehörig, auf dem Markt befindlich, Gerichts..., öffentlich, gerichtlich; incæram, lat., Adv.: nhd. in Gegenwart, öffentlich; palam, lat., Adv.: nhd. offen, öffentlich, vor den Augen der Leute, ohne Rückhalt, unverhohlen, augenscheinlich; præpalam, lat., Adv.: nhd. öffentlich, vor der Welt, offenkundig; præpatulus, lat., Adj.: nhd. frei, offen, öffentlich; pðblicÐ, lat., Adv.: nhd. von Staats wegen, öffentlich, auf Staatskosten; pðblicus (1), poblicus, lat., Adj.: nhd. zum Volk gehörig, öffentlich, zum Staat gehörig; vulgõtus (2), volgõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. allen gemein, gewöhnlich, alltäglich, öffentlich, bekannt, verbreitet

-- Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke: lat. praediõtðra, lat., F.: nhd. Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke

-- öffentlich angeben: lat. profitÐrÆ, lat., V.: nhd. öffentlich angeben

-- öffentlich anschlagen: lat. præmulgõre, lat., V.: nhd. öffentlich anschlagen, zur öffentlichen Anschlag zur Kenntnis bringen, veröffentlichen

-- öffentlich Aufsehen machend: lat. pompõbilis, lat., Adj.: nhd. öffentlich Aufsehen machend, pompös; pompõbiliter, lat., Adv.: nhd. öffentlich Aufsehen machend, pompös; pompõlis, lat., Adj.: nhd. öffentlich Aufsehen machend; pompõtilis, lat., Adj.: nhd. öffentlich Aufsehen machend

-- öffentlich ausstehen: lat. præstõre, lat., V.: nhd. hervorragen, öffentlich ausstehen, feilstehen, zum Verkauf dastehen, sich öffentlich preisgeben

-- öffentlich bekannt machen: lat. indÆcere, lat., V.: nhd. ansagen, ankündigen, bestimmen, öffentlich bekannt machen; rðmitõre, lat., V.: nhd. öffentlich bekannt machen, ausbreiten

-- öffentlich bekanntmachen: lat. pervulgõre, pervolgõre, lat., V.: nhd. dem Publikum mitteilen, öffentlich bekanntmachen; præscrÆbere, lat., V.: nhd. öffentlich bekanntmachen, öffentlich erklären, Acht erklären; prævulgõre, prævolgõre, lat., V.: nhd. öffentlich bekanntmachen; rðmigerere, lat., V.: nhd. öffentlich bekanntmachen, ausbreiten

-- öffentlich bezeugen: lat. prætÐstõrÆ, lat., V.: nhd. öffentlich bezeugen, öffentlich dartun

-- öffentlich dartun: lat. prætÐstõrÆ, lat., V.: nhd. öffentlich bezeugen, öffentlich dartun

-- öffentlich erklären: lat. præscrÆbere, lat., V.: nhd. öffentlich bekanntmachen, öffentlich erklären, Acht erklären

-- öffentlich hinlegen: lat. propænere, lat., V.: nhd. öffentlich hinstellen, öffentlich hinlegen, vorlegen, aufstellen

-- öffentlich hinstellen: lat. propænere, lat., V.: nhd. öffentlich hinstellen, öffentlich hinlegen, vorlegen, aufstellen

-- öffentlich preisen: lat. rðmiferre, lat., V.: nhd. öffentlich preisen; rðmificõre, lat., V.: nhd. öffentlich preisen, öffentlich rühmen

-- öffentlich preisgeben: lat. præstituere, lat., V.: nhd. vorn hinstellen, öffentlich preisgeben

-- öffentlich rühmen: lat. rðmificõre, lat., V.: nhd. öffentlich preisen, öffentlich rühmen

-- öffentlich verkündigen: lat. dÐclõrõre, lat., V.: nhd. deutlich an den Tag geben, deutlich kundgeben, deutlich offenbaren, öffentlich verkündigen

-- öffentlich versteigern: lat. subhastõre, lat., V.: nhd. öffentlich versteigern, subhastieren

-- sich öffentlich preisgeben: lat. præstõre, lat., V.: nhd. hervorragen, öffentlich ausstehen, feilstehen, zum Verkauf dastehen, sich öffentlich preisgeben

öffentliche -- freie öffentliche Fläche in der Stadt: lat. placea, mlat., F.: nhd. breiter Weg, freie öffentliche Fläche in der Stadt

öffentliche -- mit Binsenslabe gesalbte öffentliche Buhldirne: lat. schoenicula, lat., F.: nhd. mit Binsenslabe gesalbte öffentliche Buhldirne

öffentliche -- öffentliche Abgabe: lat. tribðtum, lat., N.: nhd. »Tribut«, öffentliche Abgabe, Steuer (F.); tribðtus (2), lat., M.: nhd. »Tribut«, öffentliche Abgabe, Steuer (F.)

öffentliche -- öffentliche Bekanntmachung: lat. Ðdictum, lat., N.: nhd. Aussage, Satz, Edikt, öffentliche Bekanntmachung, Kundgebung; praecænium, lat., Adj.: nhd. öffentliche Bekanntmachung, Veröffentlichung, Ausrufung; praedicõtio, lat., F.: nhd. öffentliche Bekanntmachung, öffentliches Ausrufen

öffentliche -- öffentliche Buhldirne: lat. lupa, lat., F.: nhd. Wölfin, öffentliche Buhldirne, Dirne; lupõna, lat., F.: nhd. öffentliche Buhldirne, Dirne; nænõria, lat., F.: nhd. öffentliche Buhldirne; togõta, lat., F.: nhd. »Bedeckte«, öffentliche Buhldirne

öffentliche -- öffentliche Dirne: lat. præstibula, lat., F.: nhd. öffentliche Dirne; præstibulõta, lat., F.: nhd. öffentliche Dirne; præstibulõtrÆx, lat., F.: nhd. öffentliche Dirne; præstibilis, lat., F.: nhd. öffentliche Dirne; præstibulum, lat., N.: nhd. öffentliche Dirne, Buhle, Bordell

öffentliche -- öffentliche Latrine: lat. abitærium, lat., N.: nhd. öffentliche Latrine

öffentliche -- öffentliche Straße: lat. trivium, lat., N.: nhd. Wegkreuzung, Scheideweg, öffentliche Straße

öffentliche -- öffentliche Versteigerung: lat. subhastõtio, lat., F.: nhd. öffentliche Versteigerung, Subhastation

öffentlichen -- mit öffentlichen Dirnen Unzucht treiben: lat. lupõrÆ, lat., V.: nhd. mit öffentlichen Dirnen Unzucht treiben

öffentlichen -- Pächter eines öffentlichen Abtritts: lat. foricõrius, lat., M.: nhd. Pächter eines öffentlichen Abtritts

öffentlichen -- sich in öffentlichen Bordellen herumtreiben: lat. lustrõrÆ, lat., V.: nhd. sich in öffentlichen Bordellen herumtreiben

öffentlichen -- zur öffentlichen Anschlag zur Kenntnis bringen: lat. præmulgõre, lat., V.: nhd. öffentlich anschlagen, zur öffentlichen Anschlag zur Kenntnis bringen, veröffentlichen

öffentlichen -- zur öffentlichen Versteigerung gebracht: lat. subhastõrius, lat., Adj.: nhd. zur öffentlichen Versteigerung gebracht, subhastiert

öffentlicher -- auf öffentlicher Straße: lat. trivuõtim, lat., Adv.: nhd. auf öffentlicher Straße

öffentlicher -- öffentlicher Abtritt: lat. forica, lat., F.: nhd. öffentlicher Abtritt

öffentlicher -- öffentlicher Anschlag: lat. præscrÆptio, lat., F.: nhd. schriftliche Bekanntmachung, öffentlicher Anschlag, Achterklärng

öffentlicher -- öffentlicher Ausrufer: lat. praedicõtor, lat., M.: nhd. öffentlicher Ausrufer, Verkünder

öffentlicher -- öffentlicher Diener: lat. appõritor, lat., M.: nhd. öffentlicher Diener, Unterbeamter, begleitender Magistratsbeamter

öffentlicher -- öffentlicher Dienst: lat. appõritio, lat., F.: nhd. Erscheinung, öffentlicher Dienst

öffentlicher -- öffentlicher feierlicher Aufzug: lat. pompa, lat., F.: nhd. öffentlicher feierlicher Aufzug, Prozession, Pracht, Pomp

öffentlicher -- öffentlicher Lehrer: lat. professor, lat., M.: nhd. öffentlicher Lehrer, Professor

öffentlicher -- öffentlicher Redner: lat. õctor, lat., M.: nhd. In-Bewegung-Setzer, Treiber, Darsteller, Schauspieler, Spieler, öffentlicher Redner, Kläger

öffentlicher -- Veruntreuer öffentlicher Gelder: lat. pecðlõtor, lat., M.: nhd. Veruntreuer öffentlicher Gelder, Verbrecher am Staatseigentum

öffentlicher -- Veruntreuung öffentlicher Gelder: lat. pecðlantia, lat., F.: nhd. Unterschleif, Veruntreuung öffentlicher Gelder; pecðlõtus, lat., M.: nhd. Unterschleif, Veruntreuung öffentlicher Gelder

öffentliches -- öffentliches Ausrufen: lat. praedicõtio, lat., F.: nhd. öffentliche Bekanntmachung, öffentliches Ausrufen

öffentliches -- öffentliches Beten: lat. litanÆa, lat., F.: nhd. öffentliches Beten, Litanei

öffentliches -- öffentliches Erscheinen: lat. Ðgressus, lat., M.: nhd. Herausgehen, Ausgang, öffentliches Erscheinen, Ausflug

öffentliches -- öffentliches Geständnis: lat. professio, lat., F.: nhd. öffentliches Geständnis, Erklärung

öffentliches -- öffentliches Verzeichnis: lat. mõtrÆcula, lat., F.: nhd. öffentliches Verzeichnis, Matrikel

»Öffentliches«: lat. pðblicum, lat., N.: nhd. »Öffentliches«, Staatseigentum

Offiziersaufwärter: lat. cacula, lat., M.: nhd. Soldatenaufwärter, Offiziersaufwärter; cacus, lat., M.: nhd. Soldatenaufwärter, Offiziersaufwärter

öffnen: lat. aperÆre, lat., V.: nhd. sichtbar machen, öffnen, aufdecken, aufmachen; largõre, lat., V.: nhd. schlaff machen, losspannen, lockern, lösen, öffnen, lüften; laxõre, lat., V.: nhd. schlaff machen, losspannen, lockern, lösen, öffnen, erweitern, lüften; pandere, lat., V.: nhd. auseinanderbreiten, ausbreiten, ausspannen, aufsperren, auftun, öffnen; relinere, lat., V.: nhd. öffnen; reserõre, lat., V.: nhd. aufriegeln, aufschließen, öffnen; reserere (1), lat., V.: nhd. aufriegeln, aufschließen, öffnen; restringere, lat., V.: nhd. zurückziehen, an sich ziehen, zurückbinden, öffnen, beklemmen; retðrõre, lat., V.: nhd. vollstopfen, entstopfen, öffnen

Öffnen -- Öffnen des Mundes: lat. rictum, lat., N.: nhd. Öffnen des Mundes, aufgesperrter Mund (M.), klaffender Rachen, Öffnung; rictus, lat., M.: nhd. Öffnen des Mundes, aufgesperrter Mund (M.), klaffender Rachen, Öffnung

-- sich dazwischen öffnen: lat. interhiõre, lat., V.: nhd. sich dazwischen öffnen

-- sich gähnend öffnen: lat. inhiõre, lat., V.: nhd. hingähnen, sich gähnend öffnen, Mund aufsperren

-- sich in Gestalt eines Schiffes öffnen: lat. nauscere, lat., V.: nhd. sich in Gestalt eines Schiffes öffnen

-- sich öffnen: lat. dÐhÆscere, lat., V.: nhd. aufklaffen, sich klaffend auftun, sich öffnen; hiõscere, lat., V.: nhd. sich spalten, sich öffnen; hiõre, lat., V.: nhd. klaffen, gähnen, sich auftun, sich öffnen, offen sein (V.); hÆscere, lat., V.: nhd. klaffen, sich auftun, sich öffnen, den Mund auftun; patefacere, lat., V.: nhd. offen machen, sich öffnen, aufmachen, gangbar machen, Weg bahnen, eindringen, Bahn brechen, sichtbar machen; patÐscere, patÆscere, lat., V.: nhd. geöffnet werden, sich öffnen, offenbar werden, sich offenbaren, sich ausdehnen, sich erstrecken

-- vorn öffnen: lat. praepandere, lat., V.: nhd. vorn öffnen, vorn ausbreiten, vorn verbreiten

-- weit öffnen: lat. hietõre, lat., V.: nhd. den Mund aufsperren, gähnen, weit öffnen

-- zu öffnen seiend: lat. apertilis, lat., Adj.: nhd. öffenbar, zu öffnen seiend

öffnend: lat. aperÆtivus, mlat., Adj.: nhd. öffnend; apertibilis, lat., Adj.: nhd. öffnend, bloßlegend

Öffner: lat. passor, lat., M.: nhd. Aufsperrer, Öffner

Öffnung: lat. apertio, lat., F.: nhd. Öffnung, Eröffnung, Leibesöffnung, Sektion; apertðra, lat., F.: nhd. Öffnung, Eröffnung, Luke; caulae, lat., F. Pl.: nhd. Höhlung, Öffnung, Pore, Schafhürde; fenestra, lat., F.: nhd. Öffnung, Luke in der Wand, Fenster; forõmen, lat., N.: nhd. Öffnung, Gang (M.) (1), Zugang, Loch; hiõtus, lat., M.: nhd. Öffnung, Kluft (F.) (1), Schlund; patefactio, lat., F.: nhd. Öffnung, Enthüllung; pator, lat., M.: nhd. Öffnung; rictum, lat., N.: nhd. Öffnen des Mundes, aufgesperrter Mund (M.), klaffender Rachen, Öffnung; rictus, lat., M.: nhd. Öffnen des Mundes, aufgesperrter Mund (M.), klaffender Rachen, Öffnung

-- kleine Öffnung in der Wand: lat. fenestella (1), lat., F.: nhd. kleine Öffnung in der Wand, Fensterlein, Fensterchen; fenestrula, lat., F.: nhd. kleine Öffnung in der Wand, Fensterlein, Fensterchen

-- Öffnung des Mastdarms: lat. pædex, lat., M.: nhd. Öffnung des Mastdarms, Hintere

-- Öffnung eines Sackes: lat. lðra, lat., F.: nhd. Öffnung eines Schlauches, Öffnung eines Sackes

-- Öffnung eines Schlauches: lat. lðra, lat., F.: nhd. Öffnung eines Schlauches, Öffnung eines Sackes

Öffnungen -- zwei Öffnungen aufweisend: lat. biforis, lat., Adj.: nhd. zweitürig, zweiflügelig, zwei Öffnungen aufweisend

Öflein: lat. fornõcula, lat., F.: nhd. kleiner Ofen, Öflein

oft: lat. celebriter, lat., Adj.: nhd. oft, häufig; frequenter, lat., Adv.: nhd. häufig, zahlreich, in großer Zahl, oft, fast immer; multotiÐs, lat., Adv.: nhd. vielmals, oft; saepe, lat., Adv.: nhd. oft

-- beliebig oft: lat. quotiÐslibet, quotiÐnslibet, lat., Adv.: nhd. beliebig oft

-- ebenso oft: lat. totiÐs, totiÐns, lat., Adv.: nhd. so oft, ebenso oft

-- gar oft: lat. saepenumeræ, lat., Adv.: nhd. oftmals, gar oft, zu wiederholten Malen; saepiculÐ, lat., Adv.: nhd. gar oft; saepiusculÐ, lat., Adv.: nhd. gar oft

-- oft besuchen: lat. celebrõre, lat., V.: nhd. zahlreich besuchen, oft besuchen, feiern, rühmen

-- oft bewegen: lat. mætitõre, lat., V.: nhd. oft bewegen

-- oft drehen: lat. versõre, vorsõre, lat., V.: nhd. viel drehen, oft drehen, herumdrehen, wenden, wälzen

-- oft einreiben: lat. Ænfricolõre, Ænfriculõre, lat., V.: nhd. oft einreiben

-- oft etwas haben: lat. habitõre, lat., V.: nhd. oft etwas haben, zu haben pflegen, bewohnen, bewohnt werden

-- oft fallend: lat. lõpsinæsus, lat., Adj.: nhd. oft fallend; lõpsæsus, lat., Adj.: nhd. oft fallend

-- oft ganz gut: lat. pulchrÐ, pulcrÐ, lat., Adv.: nhd. schön, vortrefflich, herllich, oft ganz gut, wohl

-- oft gebraucht: lat. trÆtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. betreten (Adj.), gewöhnlich, oft gebraucht, geübt

-- oft hin und her laufen: lat. cursitõre, lat., V.: nhd. oft hin und her laufen

-- oft lehren: lat. doctitõre, lat., V.: nhd. oft lehren, häufig lehren

-- oft liegen: lat. cubitõre, lat., V.: nhd. oft liegen, zu liegen pflegen

-- oft machen: lat. factitõre, lat., V.: nhd. oft machen, gewöhnlich tun, oft verrichten

-- oft quäken: lat. võgÆtõre, lat., V.: nhd. oft quäken

-- oft schicken: lat. missiculõre, lat., V.: nhd. oft schicken

-- oft schlagen: lat. verberitõre, lat., V.: nhd. oft schlagen

-- oft sehen: lat. vÆsitõre, lat., V.: nhd. oft sehen, besichtigen, besuchen

-- oft speisen: lat. cÐnitõre, lat., V.: nhd. oft speisen, gewöhnlich speisen, zu speisen pflegen

-- oft streicheln: lat. ? mulcificõre, lat., V.: nhd. oft streicheln?

-- oft verrichten: lat. factitõre, lat., V.: nhd. oft machen, gewöhnlich tun, oft verrichten

-- oft vorschreiben: lat. praeceptõre, lat., V.: nhd. oft vorschreiben

-- sehr oft: lat. crÐbriter, lat., Adv.: nhd. wiederholentlich, wiederholt, sehr oft; persaepe, lat., Adv.: nhd. sehr oft

-- sich oft übergebend: lat. vomõx, lat., Adj.: nhd. sich oft übergebend, zum Erbrechen geneigt, speiend

-- so oft: lat. quotiÐs, quotiÐns, lat., Adv.: nhd. wie oft?, wievielmal?, wo oft, so oft; totiÐs, totiÐns, lat., Adv.: nhd. so oft, ebenso oft

-- so oft nur: lat. quandæcumque, lat., Adv.: nhd. zu welcher Zeit nur, wann nur, so oft nur

-- wie oft: lat. ? quotiÐs, quotiÐns, lat., Adv.: nhd. wie oft?, wievielmal?, wo oft, so oft

-- wo oft: lat. quotiÐs, quotiÐns, lat., Adv.: nhd. wie oft?, wievielmal?, wo oft, so oft

-- ziemlich oft: lat. complðriÐs, complðriÐns, lat., Adv.: nhd. mehrmals, ziemlich oft

öfter: lat. saepior, lat., Adv. (Komp.): nhd. öfter; ter, terr (ält.), lat., Adv.: nhd. dreimal, mehrmals, öfter, wiederholt, sehr, zum dritten Mal

öftesten -- am öftesten: lat. saepissimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. am öftesten

oftmals: lat. saepenumeræ, lat., Adv.: nhd. oftmals, gar oft, zu wiederholten Malen

oh!: lat. hem, lat., Interj.: nhd. siehe!, ei!, oh!, ach!; æ, lat., Interj.: nhd. oh!, ach!; præ (2), lat., Interj.: nhd. oh!, ach!

oh -- oh je!: lat. babae, papae, lat., Interj.: nhd. potztausend!, zum Kuckuck!, oh je!

oh -- oh weh!: lat. atattae, lat., Interj.: nhd. oh weh!; oiei, lat., Interj.: nhd. oh weh!

Oheim: lat. avunculus, lat., M.: nhd. Oheim, Großoheim, Mutterbruder, Bruder der Mutter; patruus (1), lat., M.: nhd. Vaterbruder, Oheim, strenger Sittenrichter

Oheims -- des Oheims seiend: lat. patruus (2), lat., Adj.: nhd. dem Vaterbruder gehörig, des Oheims seiend

ohmächtig: lat. imbÐcillis, lat., Adj.: nhd. schwach, gebrechlich, kraftlos, kränklich, ohmächtig, unbedeutend; imbÐcillus, lat., Adj.: nhd. schwach, gebrechlich, kraftlos, kränklich, ohmächtig, unbedeutend

ohne: lat. absque, lat., Präp., Adv.: nhd. fern von, weggenommen, weggedacht, ausgenommen, abgerechnet, sonder, ohne; sÐ, sÐd, lat., Präp.: nhd. ohne, beiseite, besonders; sine, sene (vulg.), lat., Präp.: nhd. ohne; vacuus, lat., Adj.: nhd. leer, ledig, entblößt, frei, ohne

ohne Leben sein (V.): lat. torpÐre, lat., V.: nhd. ohne Leben sein (V.), tabu sein (V.), betäubt sein (V.), starr sein (V.), gefühllos sein (V.)

ohne Maß sein (V.): lat. *immoderõre, lat., V.: nhd. ohne Maß sein (V.), unendlich sein (V.)

ohne -- eine Fischart ohne Gräten: lat. rÐdo, lat., M.: nhd. eine Fischart ohne Gräten

ohne -- mit einem Helm ohne Augenöffnungen kämpfender Gladiator: lat. andabata, lat., M.: nhd. Herumtapper, mit einem Helm ohne Augenöffnungen kämpfender Gladiator

ohne -- ohne Aufhören: lat. inquiÐtÐ, lat., Adv.: nhd. ohne Ruhe, ohne Aufhören

ohne -- ohne Bart: lat. imberbis, lat., Adj.: nhd. ohne Bart, bartlos; imberbus, lat., Adj.: nhd. ohne Bart, bartlos

ohne -- ohne Bart seiend: lat. investis, lat., Adj.: nhd. unbekleidet, ohne Bart seiend, bartlos, unbehaart, unmannbar

ohne -- ohne Bedenken: lat. liquidæ, lat., Adv.: nhd. mit völliger Gewissheit, ohne Bedenken, mit gutem Gewissen

ohne -- ohne Befehl: lat. iniussð, lat., Adv.: nhd. ohne Befehl, ohne Geheiß

ohne -- ohne Berufung: lat. praefiscinÆ, lat., Adv.: nhd. ohne Berufung, unberufen, unbeschrieen

ohne -- ohne Bezahlung: lat. grõtuÆtus, lat., Adv.: nhd. ohne Entgelt, ohne Bezahlung, ohne Nutzen, umsonst geschehend, nicht erkauft, frei

ohne -- ohne Beziehung zum Staate: lat. prÆvõtim, lat., Adv.: nhd. ohne Beziehung zum Staate, für seine Person, persönlich

ohne -- ohne Eile: lat. ætiæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Muße, ohne Geschäfte, langsam, ruhig, ohne Eile

ohne -- ohne ein hörbares Wort zu sprechen: lat. Ænsonõbiliter, lat., Adv.: nhd. lautlos, ohne ein hörbares Wort zu sprechen

ohne -- ohne Einschränkung seiend: lat. absolðtus, lat., Adj.: nhd. abgeschlossen, vollständig, vollkommen, vollendet, für sich bestehend, ohne Einschränkung seiend, uneingeschränkt, absolut

ohne -- ohne Energie: lat. ÆgnõvÐ, lat., Adv.: nhd. träge, ohne Energie, antriebslos, feig, feige; Ægnõviter, lat., Adv.: nhd. träge, ohne Energie, antriebslos, feig, feige; Ægnõvus, lat., Adj.: nhd. lässig, träge, ohne Energie, untüchtig, faul, bequem

ohne -- ohne Entgelt: lat. grõtuÆtus, lat., Adv.: nhd. ohne Entgelt, ohne Bezahlung, ohne Nutzen, umsonst geschehend, nicht erkauft, frei

ohne -- ohne Erfolg: lat. nÐquÆquam, lat., Adv.: nhd. nicht auf irgendeine Weise, vergeblich, umsonst, ohne Erfolg

ohne -- ohne etwas seiend: lat. orbus (1), lat., Adj.: nhd. beraubt, entledigt, ohne etwas seiend, verwaist, elternlos, vaterlos, kinderlos, blind

ohne -- ohne Federn: lat. implðmis, lat., Adj.: nhd. ohne Federn, ungefiedert, kahl

ohne -- ohne Fehl seiend: lat. impraevõricõbilis, lat., Adj.: nhd. ohne Fehl seiend, ohne Sünde seiend

ohne -- ohne festen Stand: lat. Ænstabilis, lat., Adj.: nhd. nicht feststehend, ohne festen Stand

ohne -- ohne Festigkeit seiend: lat. Ænsolidus, lat., Adj.: nhd. ohne Festigkeit seiend, haltlos

ohne -- ohne Feuer: lat. lentÐ, lat., Adv.: nhd. langsam, ohne Feuer, gelassen, gleichgültig, bedächtig

ohne -- ohne Geheiß: lat. iniussð, lat., Adv.: nhd. ohne Befehl, ohne Geheiß

ohne -- ohne Gepäck seiend: lat. expedÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbehindert, ohne Gepäck seiend, frei, leicht, bequem

ohne -- ohne Geräusch seiend: lat. taciturnus, lat., Adj.: nhd. stillschweigend, schweigsam, still, ruhig, ohne Geräusch seiend, leise

ohne -- ohne Geschäfte: lat. ætiæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Muße, ohne Geschäfte, langsam, ruhig, ohne Eile

ohne -- ohne Geschäfte seiend: lat. ætiæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Muße, müßig, untätig, unbeschäftigt, ohne Geschäfte seiend, geschäftslos

ohne -- ohne Gesetz lebend: lat. illÐx, lat., Adj.: nhd. gesetzlos, ohne Gesetz lebend, sich nicht nach Gesetzen richtend

ohne -- ohne Grund: lat. temere, lat., Adv.: nhd. ohne Plan, planlos, blindlings, auf gut Glück, ohne Grund; temeriter, lat., Adv.: nhd. ohne Plan, planlos, blindlings, auf gut Glück, ohne Grund

ohne -- ohne Hafen seiend: lat. importuæsus, lat., Adj.: nhd. ohne Hafen seiend, hafenlos

ohne -- ohne Hoffnung seiend: lat. exspÐs, lat., Adj.: nhd. ohne Hoffnung seiend, hoffnungslos

ohne -- ohne Kampf: lat. quiÐtÐ, lat., Adv.: nhd. ruhig, ohne Kampf, zurückgezogen, gelassen

ohne -- ohne Klauen seiend: lat. exunguis, lat., Adj.: nhd. ohne Klauen seiend, klauenlos, ohne Krallen seiend, krallenlos

ohne -- ohne Knorren seiend: lat. Ðnædis, lat., Adj.: nhd. knotenlos, ohne Knorren seiend, astlos, glatt, biegsam

ohne -- ohne Krallen seiend: lat. exunguis, lat., Adj.: nhd. ohne Klauen seiend, klauenlos, ohne Krallen seiend, krallenlos

ohne -- ohne Licht seiend: lat. obscðrus, lat., Adj.: dunkel, ohne Licht seiend, schattig

ohne -- ohne Los seiend: lat. exsors, exors, lat., Adj.: nhd. ohne Los seiend, der allgemeinen Verlosung entzogen, dem Los nicht unterworfen, nicht mitlosend

ohne -- ohne Maß seiend: lat. immoderõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »umgemäßigt«, ohne Maß seiend, maßlos, unermesslich, unendlich, ungezügelt

ohne -- ohne Mondschein seiend: lat. illðnis, lat., Adj.: nhd. mondleer, ohne Mondschein seiend; illðnius, lat., Adj.: nhd. mondleer, ohne Mondschein seiend

ohne -- ohne Mühe: lat. facile, lat., Adv.: nhd. leicht, ohne Mühe, bequem

ohne -- ohne Mühe erworben: lat. illabærõtus, lat., V.: nhd. unbearbeitet, ohne Mühe erworben, mühelos

ohne -- ohne Nachteil seiend: lat. impðnis, lat., Adj.: nhd. ungestraft, ohne Nachteil seiend

ohne -- ohne Nahrung seiend: lat. innðtrÆtus, lat., Adj.: nhd. nicht genährt, ohne Nahrung seiend

ohne -- ohne Nutzen: lat. grõtuÆtus, lat., Adv.: nhd. ohne Entgelt, ohne Bezahlung, ohne Nutzen, umsonst geschehend, nicht erkauft, frei

ohne -- ohne Ordnung: lat. passim, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander; passÆvitus, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander

ohne -- ohne Ort: lat. illocõlis, lat., Adj.: nhd. nicht örtlich, ohne Ort

ohne -- ohne Plan: lat. temere, lat., Adv.: nhd. ohne Plan, planlos, blindlings, auf gut Glück, ohne Grund; temeriter, lat., Adv.: nhd. ohne Plan, planlos, blindlings, auf gut Glück, ohne Grund

ohne -- ohne Rückhalt: lat. palam, lat., Adv.: nhd. offen, öffentlich, vor den Augen der Leute, ohne Rückhalt, unverhohlen, augenscheinlich

ohne -- ohne Ruhe: lat. inquiÐtÐ, lat., Adv.: nhd. ohne Ruhe, ohne Aufhören

ohne -- ohne Ruhe seiend: lat. inquiÐtus, lat., Adj.: nhd. unruhig, ohne Ruhe seiend

ohne -- ohne Saft und Kraft: lat. iÐiðnÐ, lat., Adv.: nhd. mager, trocken, ohne Saft und Kraft

ohne -- ohne Scham: lat. protervÐ, lat., Adv.: nhd. ohne Scham, ungescheut, dreist, keck, schamlos, frech; proterviter, lat., Adv.: nhd. ohne Scham, ungescheut, dreist, keck, schamlos, frech

ohne -- ohne Schmuck: lat. horridÐ, lat., Adv.: nhd. rauh, ohne Schmuck, streng, hart

ohne -- ohne Schwanken: lat. cænstanter, lat., Adv.: nhd. in fester Stellung sich gleichbleibend, ohne Schwanken

ohne -- ohne Schwierigkeit: lat. expedÆtÐ, lat., Adv.: nhd. beweglich, leicht zu handhaben, unbehindert, ohne Schwierigkeit

ohne -- ohne Schwierigkeit in der Ausführung seiend: lat. explicitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Schwierigkeit in der Ausführung seiend

ohne -- ohne Strafe: lat. impðnÐ, lat., Adv.: nhd. ungestraft, ohne Strafe

ohne -- ohne Sünde seiend: lat. impraevõricõbilis, lat., Adj.: nhd. ohne Fehl seiend, ohne Sünde seiend

ohne -- ohne Testament gestorben: lat. intÐstõtus, lat., V.: nhd. untestiert, ohne Testament gestorben

ohne -- ohne Unterbrechung fortführen: lat. continuõre, lat., V.: nhd. zusammenhängend machen, ohne Unterbrechung fortführen, aneinanderreihen, verlängern

ohne -- ohne Unterlass: lat. identidem, lat., Adv.: nhd. zu wiederholten Malen, ohne Unterlass

ohne -- ohne Unterlass sinnend: lat. meditõbundus, lat., Adj.: nhd. ohne Unterlass sinnend

ohne -- ohne Unterschied: lat. passim, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander; passÆvÐ (1), Adv.: nhd. zerstreut, allenthalben, überall, ohne Unterschied; passÆvitus, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander; peraequÐ, lat., Adv.: nhd. völlig gleich, ohne Unterschied; præmÆscuÐ, lat., Adv.: nhd. ohne Unterschied, gemeinschaftlich; quÆvÆs, lat., Adv.: nhd. wer es nur sei, jeder, ohne Unterschied

ohne -- ohne Verstand seiend: lat. excors, lat., Adj.: nhd. ohne Verstand seiend, kopflos, unverständig, einfältig, dumm

ohne -- ohne Verzug: lat. immoranter, lat., Adv.: nhd. ohne Verzug

ohne -- ohne Witz: lat. inurbõnÐ, lat., Adv.: nhd. unfein, ohne Witz

ohne -- ohne Zaum: lat. ÆnfrÐnis, lat., Adj.: nhd. ohne Zaum, ungezügelt, ungezähmt, ungehemmt; ÆnfrÐnus, lat., Adj.: nhd. ohne Zaum, ungezügelt, ungezähmt, ungehemmt

ohne -- ohne Zeit seiend: lat. intemporõlis, lat., Adj.: nhd. ohne Zeit seiend, ewig

ohne -- ohne Zunge seiend: lat. Ðlinguis, lat., Adj.: nhd. ohne Zunge seiend, sprachlos, sprachunfähig, unberedt

ohne -- ohne Zusatz: lat. absolðtÐ, lat., Adv.: nhd. in sich abgeschlossen, vollständig, vollkommen, ohne Zusatz

ohne -- ohne Zweifel: lat. certÐ, lat., Adv.: nhd. mit Gewissheit, gewiss, sicherlich, ohne Zweifel

ohne -- Schuh ohne Sohle: lat. cernuus (2), lat., M.: nhd. Schuh ohne Sohle, Gamasche

Ohnmacht: lat. bðlÆmus, lat., M.: nhd. Heißhunger, Magenschwäche, Ohnmacht, Ermattung; humilitõs, lat., F.: nhd. Niedrigkeit, Erniederung, Unbedeutendheit, geringe Macht, Ohnmacht; humilitðdo, lat., F.: nhd. Niedrigkeit, Erdniederung, Unbedeutendheit, geringe Macht, Ohnmacht; impotentia, lat., F.: nhd. Unvermögen, Ohnmacht; syncopÐ, lat., F.: nhd. Verkürzung des Wortes in der Mitte, Ohnmacht

ohnmächtig: lat. impotÐns, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig, ohnmächtig, schwach, übermütig, zügellos

Ohr: lat. auris, lat., F.: nhd. Ohr, Ohrläppchen

-- das Ohr zerreißend: lat. absurdÐ, lat., Adv.: nhd. das Ohr zerreißend, grell, unrein, unpassend, ungereimt

-- sein Ohr leihen: lat. oboedÆre, obÐdÆre, lat., V.: nhd. Gehör geben, sein Ohr leihen, gehorchen, gehorsam sein (V.), sich fügen

Öhrchen: lat. auricula, lat., F.: nhd. Öhrchen, Öhrlein, Ohrknorpel, Ohrläppchen

Ohren...: lat. auriculõris, lat., Adj.: nhd. zu den Ohren gehörig, Ohren...; auriculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Ohren gehörig, Ohren...

Ohren -- mit Ohren: lat. aurÆtus (1), lat., Adj.: nhd. mit Ohren, versehen (Adj.), langbeohrt, zuhörend, horchend, aufmerksam

Ohren -- schlappe Ohren habend: lat. flaccus, lat., Adj.: nhd. welk, schlapp, schlappe Ohren habend

Ohren -- zu den Ohren gehörig: lat. auriculõris, lat., Adj.: nhd. zu den Ohren gehörig, Ohren...; auriculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Ohren gehörig, Ohren...

Ohrenbläser: lat. susurrõtor, lat., M.: nhd. Flüsterer, Zischler, Ohrenbläser; susurro, susurrio, lat., M.: nhd. Flüsterer, Ohrenbläser

Ohrenbläserei: lat. auscultõtio, lat., F.: nhd. Horchen, Ohrenbläserei, Folgeleisten, Gehorchen; susurrium, lat., N.: nhd. Ohrenbläserei

Ohrenrat: lat. auriculõrius (2), lat., M.: nhd. Ohrenrat, geheimer Ratgeber

Ohreule: lat. amma, lat., F.: nhd. Ohreule, Eule; axio, lat., F.: nhd. Ohreule; strix, lat., F.: nhd. Ohreule

Ohrfeige: lat. alapa, lat., F.: nhd. Backenstreich, Ohrfeige; colaphus, lat., M.: nhd. Faustschlag, Ohrfeige; palmizo, lat., M.?: nhd. Ohrfeige; salapitta, lat., F.: nhd. Ohrfeige

ohrfeigen: lat. alapõre, lat., V.: nhd. ohrfeigen; alapõrÆ, lat., V.: nhd. Ohrfeigen anbieten, ohrfeigen; alapizõre, lat., V.: nhd. ohrfeigen; expalmõre, lat., V.: nhd. mit der flachen Hand ins Gesicht schlagen, ohrfeigen

Ohrfeigen -- Ohrfeigen anbieten: lat. alapõrÆ, lat., V.: nhd. Ohrfeigen anbieten, ohrfeigen

Ohrgehänge -- Ohrgehänge von tropfenförmiger Form: lat. stalagmium, lat., N.: nhd. Ohrgehänge von tropfenförmiger Form

Ohrknorpel: lat. auricula, lat., F.: nhd. Öhrchen, Öhrlein, Ohrknorpel, Ohrläppchen

Ohrläppchen: lat. auricilla, lat., F.: nhd. Ohrläppchen; auricula, lat., F.: nhd. Öhrchen, Öhrlein, Ohrknorpel, Ohrläppchen; auris, lat., F.: nhd. Ohr, Ohrläppchen

Öhrlein: lat. auricula, lat., F.: nhd. Öhrchen, Öhrlein, Ohrknorpel, Ohrläppchen

Ohrring: lat. inaurÐs, inauris, lat., F.: nhd. Ohrring

oi -- eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai: lat. atena, lat., F.: nhd. eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai

Ökonomie: lat. dispÐnsõtio, lat., F.: nhd. genaues Abwägen, genaue Einteilung, gleichmäßige Einteilung, Ökonomie, Verwaltung; oeconomia, lat., F.: nhd. Ökonomie

Oktober: lat. Octæber, lat., M.: nhd. Oktober

-- Fest der Meditrina am 11. Oktober: lat. MeditrÆnõlia, lat., N.: nhd. Fest der Meditrina am 11. Oktober

okulieren: lat. inoculõre, lat., V.: nhd. okulieren, einpflanzen, schmücken

Okzident: lat. occidÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Abend, Westen, Abendland, Okzident

Öl: lat. oleum, lat., N.: nhd. Öl; olÆvum, lat., N.: nhd. Öl, Salböl, wohlriechende Salbe

Öl...: lat. oleõgineus, lat., Adj.: nhd. von Ölbäumen stammend, Öl..., dem Ölbaum ähnlich; oleõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Öl gehörig, Öl...; olÆvõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Oliven gehörig, Oliven..., Öl...

Öl -- aus Öl bestehend: lat. oleõticus, lat., Adj.: nhd. aus Öl bestehend

Öl -- durch Zwischenwand geteiltes Tongefäß für ausgepresstes Öl: lat. gemellar, lat., N.: nhd. Gefäß, durch Zwischenwand geteiltes Tongefäß für ausgepresstes Öl

Öl -- mit Öl angemacht: lat. oleõtus, lat., Adj.: nhd. mit Öl getränkt, mit Öl angemacht

Öl -- mit Öl getränkt: lat. oleõtus, lat., Adj.: nhd. mit Öl getränkt, mit Öl angemacht

Öl -- voller Öl seiend: lat. oleæsus, lat., Adj.: nhd. ölig, voller Öl seiend

Öl -- von Öl seiend: lat. oleõris, lat., Adj.: nhd. von Öl seiend

Öl -- zum Öl gehörig: lat. oleõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Öl gehörig, Öl...

Ölbaum: lat. oleõgina, lat., M.: nhd. Ölbaum

-- dem Ölbaum ähnlich: lat. oleõgineus, lat., Adj.: nhd. von Ölbäumen stammend, Öl..., dem Ölbaum ähnlich

-- kleiner wilder Ölbaum: lat. oleastellus, lat., M.: nhd. kleiner wilder Ölbaum; olÆvastellum, lat., N.: nhd. kleiner wilder Ölbaum

-- wilder Ölbaum: lat. oleaster, lat., M.: nhd. wilder Ölbaum; oleastrum, lat., N.: nhd. wilder Ölbaum

Ölbäumen -- von Ölbäumen stammend: lat. oleõgineus, lat., Adj.: nhd. von Ölbäumen stammend, Öl..., dem Ölbaum ähnlich

Ölbaumgarten: lat. olÐtum (1), lat., N.: nhd. Ölbaumgarten; olÆvÐtum, lat., N.: nhd. Ölbaumpflanzung, Ölbaumgarten

Ölbaumgärtner: lat. olÆvitor, lat., M.: nhd. Ölbaumgärtner, Ölbaumpflanzer

Ölbaumpflanzer: lat. olÆvitor, lat., M.: nhd. Ölbaumgärtner, Ölbaumpflanzer

Ölbaumpflanzung: lat. olÆvÐtum, lat., N.: nhd. Ölbaumpflanzung, Ölbaumgarten

Ölbereitung: lat. olÆvõtio, lat., F.: nhd. Ölbereitung

Öldruse: lat. fracÐs, lat., F.: nhd. Öldruse, Ölhefe

ölen: lat. chrÆsmõre, lat., V.: nhd. salben, ölen

-- tüchtig ölen: lat. dÐungere, lat., V.: nhd. tüchtig ölen

Ölgefäß: lat. crÐterra, lat., F.: nhd. Wassereimer, Ölgefäß; oleõrium, lat., N.: nhd. Ölgefäß

Ölhändler: lat. oleõrius (2), lat., M.: nhd. Ölschläger, Ölhändler

Ölhefe: lat. fracÐs, lat., F.: nhd. Öldruse, Ölhefe

ölig: lat. oleæsus, lat., Adj.: nhd. ölig, voller Öl seiend

Olive: lat. olea, lat., F.: nhd. Olive; olÆva, olÆba, lat., F.: nhd. Olive

-- vollreife Olive: lat. druppa, lat., F.: nhd. vollreife Olive

Oliven...: lat. olÆvõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Oliven gehörig, Oliven..., Öl...

Oliven -- Art Ölschaum der Oliven: lat. amurca, amurga, lat., F.: nhd. Art Ölschaum der Oliven

Oliven -- Beiwort für Oliven: lat. babbia, lat., F.: nhd. Beiwort für Oliven

Oliven -- mürbe gemachtes Fruchtfleisch der Oliven: lat. sampsa, lat., F.: nhd. mürbe gemachtes Fruchtfleisch der Oliven

Oliven -- Oliven ernten: lat. olÆvõre, lat., V.: nhd. Oliven lesen, Oliven ernten

Oliven -- Oliven lesen: lat. olÆvõre, lat., V.: nhd. Oliven lesen, Oliven ernten

Oliven -- Oliven tragend: lat. olÆvifer, lat., Adj.: nhd. Oliven tragend

Oliven -- zu den Oliven gehörig: lat. olÆvõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Oliven gehörig, Oliven..., Öl...

Olivenart: lat. radiolus, lat., M.: nhd. »Stäblein«, kleiner schwacher Sonnenstrahl, Olivenart

-- fleischige Olivenart: lat. pausea, pausia, pæsea, pæsia, lat., F.: nhd. fleischige Olivenart

Olivenbaum -- vom Olivenbaum stammend: lat. termiteus, lat., Adj.: nhd. vom Olivenbaum stammend

Olivenernte: lat. olÆvitõs, lat., F.: nhd. Olivenlese, Olivenernte

olivenfarbig: lat. oleõginus, lat., Adj.: nhd. olivenfarbig

Olivenkelter: lat. trõpÐtum, lat., N.: nhd. Olivenkelter, Ölpresse; trõpÐtus, lat., M.: nhd. Olivenkelter, Ölpresse

Olivenlese: lat. olÆvitõs, lat., F.: nhd. Olivenlese, Olivenernte

Ölkuchen: lat. lagana, lat., F.: nhd. Ölkuchen; laganum, lat., N.: nhd. Ölkuchen, gebackene Plinse

Öllampe: lat. lucerna, lat., F.: nhd. Leuchte, Lampe, Öllampe

Öllese: lat. oleitõs, lat., F.: nhd. Ölzeit, Öllese

Ölmacher: lat. factor, lat., M.: nhd. Verfertiger, Schöpfer (M.) (2), Urheber, Ölmacher

Ölpresse: lat. trõpÐtum, lat., N.: nhd. Olivenkelter, Ölpresse; trõpÐtus, lat., M.: nhd. Olivenkelter, Ölpresse

Ölpressung -- bei einer einmaligen Ölpressung erzeugter Ertrag: lat. hostus, lat., M.: nhd. bei einer einmaligen Ölpressung erzeugter Ertrag

Ölsalbe: lat. oleõmen, lat., N.: nhd. Ölsalbe; oleõmentum, lat., N.: nhd. Ölsalbe

Ölschaum -- Art Ölschaum der Oliven: lat. amurca, amurga, lat., F.: nhd. Art Ölschaum der Oliven

Ölschaum -- zum Ölschaum gehörig: lat. amurcõrius, lat., Adj.: nhd. zum Ölschaum gehörig

Ölschläger: lat. oleõrius (2), lat., M.: nhd. Ölschläger, Ölhändler

Ölung: lat. chrÆsma, lat.-gr., N.: nhd. Salbe, Salbung, Ölung

Olympia: lat. Olympia, lat., F.=ON: nhd. Olympia

Olympiade: lat. Olympias, lat., F.: nhd. Olympiade, Zeitraum zwischen zwei Olympischen Spielen

Olympischen -- Zeitraum zwischen zwei Olympischen Spielen: lat. Olympias, lat., F.: nhd. Olympiade, Zeitraum zwischen zwei Olympischen Spielen

Ölzeit: lat. oleitõs, lat., F.: nhd. Ölzeit, Öllese

Omen: lat. æmen (1), lat., N.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Vorbedeutung, Omen, Wunsch, Andeutung, Bedingung; strÐna, strÐnua, lat., F.: nhd. Wahrzeichen, Omen, Neujahrsgeschenk

Onanie: lat. masturbõtio, lat., F.: nhd. Onanie, Masturbation

-- Onanie treiben: lat. masturbõrÆ, lat., V.: nhd. Onanie treiben, masturbieren

Onanierer: lat. mascarpio, lat., M.: nhd. Onanierer

Onanist: lat. masturbõtor, lat., M.: nhd. Onanist

Onkel: lat. mõtrÆnus, lat., M.: nhd. Mutterbruder, Onkel; thÆus, lat., M.: nhd. Onkel

Opal: lat. opalus, lat., M.: nhd. Opal

operieren: lat. persecõre, lat., V.: nhd. ausschneiden, operieren, sezieren

Operment: lat. arrhenicum, arsenicum, lat., N.: nhd. Operment, Arsen; auripÆgmentum, lat., N.: nhd. Auripigment, Operment, Schwefelarsen

Opfer: lat. incÐnsio, lat., F.: nhd. Anzünden, Verbrennen, Brandstiftung, Opfer; incÐnsum, lat., N.: nhd. Räucherwerk, Weihrauch, Opfer; litõmen, lat., N.: nhd. Opfer; polluctum, lat., N.: nhd. Opferschmaus, Opfer; sacrificium, sacruficium, lat., N.: nhd. Opfer, Opfertier; victima, victuma, lat., F.: nhd. Opfertier, Opfer, Sühneopfer, Dankopfer

Opfer...: lat. dapõlis, lat., Adj.: nhd. zum Religionsmahl gehörig, zum Opfermahl gehörig, Opfer...; sacrificõlis, sacrificiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Opfern gehörig, Opfer...; sacrificus, lat., Adj.: nhd. opfernd, zum Opfern gehörig, Opfer...

Opfer -- als Opfer darbringen: lat. pollðcÐre, lat., V.: nhd. aufsetzen, auf die Tafel setzen, als Opfer darbringen, opfern

Opfer -- als Opfer weihen: lat. mactõre, lat., V.: nhd. verherrlichen, beehren, beschenken, ehren, als Opfer weihen, töten

Opfer -- bestes zum Opfer auserwähltes Stück des Opfertieres: lat. ablegminum, lat., N.: nhd. bestes zum Opfer auserwähltes Stück des Opfertieres

Opfer -- durch ein Opfer zu versöhnen suchen: lat. piõre, lat., V.: nhd. durch ein Opfer zu versöhnen suchen, besänftigen, sühnen, religiös verehren

Opfer -- ein Opfer verrichten: lat. adoperõrÆ, lat., V.: nhd. ein Opfer verrichten, opfern

Opfer -- feierliche Opfer: lat. suovetaurÆlia, suovitaurÆlia, lat., N.: nhd. feierliche Opfer, Reinigungsopfer

Opfer -- Fleischstücke als Zusatz zum Opfer: lat. magmentum, lat., N.: nhd. Opferzusatz, Fleischstücke als Zusatz zum Opfer

Opfer -- gottesdienstliches Opfer: lat. dÆvÆnum, lat., N.: nhd. Göttliches, gottesdienstliches Opfer

Opfer -- Opfer auflodern lassen: lat. adolÐre, lat., V.: nhd. duften, Opfer auflodern lassen, verbrennen

Opfer -- Opfer bringen: lat. litõre, lat., V.: nhd. unter günstigen Vorzeichen opfern, günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen, opfern, Opfer bringen

Opfer -- Opfer darbringen: lat. dÐvævÐre, lat., V.: nhd. geloben, zum Opfer bestimmen, zum Opfer weihen, Opfer darbringen; sacrificõre, sacruficõre, lat., V.: nhd. Opfer darbringen, opfern

Opfer -- Opfer zu Ehren der Bona Dea: lat. dõmium, lat., N.: nhd. Opfer zu Ehren der Bona Dea

Opfer -- Wein beim Opfer aufgießen: lat. attegrõre, lat., V.: nhd. Wein beim Opfer aufgießen

Opfer -- zum Opfer bestimmen: lat. dÐvævÐre, lat., V.: nhd. geloben, zum Opfer bestimmen, zum Opfer weihen, Opfer darbringen

Opfer -- zum Opfer weihen: lat. dÐvævÐre, lat., V.: nhd. geloben, zum Opfer bestimmen, zum Opfer weihen, Opfer darbringen

Opferbecken: lat. lõbellum, lat., N.: nhd. Opferbecken

Opferbrei: lat. fÆtilla, lat., F.: nhd. Opferbrei, Opfermus; frðmen (1), lat., N.: nhd. Brei, Opferbrei

Opferdarbringer: lat. offertor, lat., M.: nhd. Opferdarbringer

Opferdiener: lat. popa, lat., M.: nhd. Pope, Opferdiener, fetter Wanst; victimõrius (1), victumõrius (1), lat., M.: nhd. Opfertierhändler, Opferdiener

-- schräg mit Purpur besetzter Schurz der Opferdiener: lat. lÆmus (3), lat., M.: nhd. schräg mit Purpur besetzter Schurz der Opferdiener

Opferer: lat. immolõtor, lat., M.: nhd. Opferer; sacrificõtor, lat., M.: nhd. Opferer; sacrificiolus, lat., M.: nhd. Opferer, Opferpriester; sacrificulus, lat., M.: nhd. Opferer, Opferpriester

-- Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte: lat. strufertõrius, lat., M.: nhd. Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte

Opfererin: lat. sacrificõtrÆx, lat., F.: nhd. Opfererin

Opferfladen: lat. fertum, ferctum (ält.), firctum, lat., N.: nhd. Opferfladen, Opferkuchen

Opfergabe: lat. lÆbõmentum, lat., N.: nhd. Abgekostetes, Opferguss, Trankopfer, Opfergabe

-- Platte mit Früchten als Opfergabe: lat. clarnus, lat., M.: nhd. Tisch mit Früchten als Opfergabe, Platte mit Früchten als Opfergabe

-- Tisch mit Früchten als Opfergabe: lat. clarnus, lat., M.: nhd. Tisch mit Früchten als Opfergabe, Platte mit Früchten als Opfergabe

Opfergebrauch -- einfaches tönernes Gefäß im Opfergebrauch: lat. capÐdo, lat., F.: nhd. Henkelschale, einfaches tönernes Gefäß im Opfergebrauch

Opferguss: lat. lÆbõmen lat., N.: nhd. Opferguss; lÆbõmentum, lat., N.: nhd. Abgekostetes, Opferguss, Trankopfer, Opfergabe

Opferherd: lat. altõre, lat., N.: nhd. Aufsatz auf dem Opfertisch, Opferherd, Brandaltar; altõria, lat., F.: nhd. Aufsatz auf dem Opfertisch, Opferherd, Hochaltar

Opferknabe: lat. camillus, lat., M.: nhd. ehrbarer Knabe, Jüngling, Opferknabe

Opferkuchen: lat. africia, lat., F.: nhd. Art Backwerk, Opferkuchen; fertum, ferctum (ält.), firctum, lat., N.: nhd. Opferfladen, Opferkuchen; põnificium, lat., N.: nhd. Brotbacken, Gebäck, Opferkuchen; popanum, lat., N.: nhd. Opferkuchen; turunda, lat., F.: nhd. Nudel, Wolger, Klößchen, Knödelchen, Opferkuchen

-- Art Opferkuchen: lat. gratilla, lat., F.: nhd. Art Opferkuchen; subðcula, lat., F.: nhd. untere Tunika, Untergewand, Art Opferkuchen

-- Zeremonie bei denen Opferkuchen gebraucht wird: lat. fertõlis, lat., N.: nhd. Zeremonie bei denen Opferkuchen gebraucht wird

Opferkuchenbäcker: lat. fictor, lat., M.: nhd. Bildner, Bildhauer, Bildschnitzer, Opferkuchenbäcker, Urheber

»Opferlein«: lat. hostiola, lat., F.: nhd. »Opferlein«, kleines Opfertier

Opfermahl: lat. daps, lat., F.: nhd. Speise, Mahl, Schmaus, Opfermahl

-- Opfermahl tragend: lat. dapifer, lat., Adj.: nhd. Opfermahl tragend

-- zum Opfermahl gehörig: lat. dapõlis, lat., Adj.: nhd. zum Religionsmahl gehörig, zum Opfermahl gehörig, Opfer...

-- zum Opfermahl willkommen: lat. ? dapõticus, lat., Adj.: nhd. zum Opfermahl willkommen?

Opfermehl -- mit Opfermehl bestreuen: lat. immolõre, lat., V.: nhd. mit Opfermehl bestreuen, mit Opferschrot bestreuen

Opfermesser: lat. iugulõtærium, lat., N.: nhd. Schlachtmesser, Opfermesser; secespita, lat., F.: nhd. Opfermesser

Opfermus: lat. fÆtilla, lat., F.: nhd. Opferbrei, Opfermus

opfern: lat. adoperõrÆ, lat., V.: nhd. ein Opfer verrichten, opfern; dÐlÆbõre, lat., V.: nhd. hinwegnehmen, abnehmen, abbrechen, opfern, weihen

Opfern: lat. dÐvætio, lat., F.: nhd. Geloben, Opfern, Aufopferung; immolõtio, lat., F.: nhd. Opfern, Opferung

opfern: lat. lÆbõre, lat., V.: nhd. entnehmen, entlehnen, kosten (V.) (2), genießen, ausgießen, opfern, weihen; litõre, lat., V.: nhd. unter günstigen Vorzeichen opfern, günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen, opfern, Opfer bringen

Opfern: lat. mactõtus (1), lat., M.: nhd. Opfern, Töten

opfern: lat. operõrÆ, lat., V.: nhd. werktätig sein (V.), arbeiten, beschäftigt sein (V.), dienen, opfern; pollðcÐre, lat., V.: nhd. aufsetzen, auf die Tafel setzen, als Opfer darbringen, opfern; profõnõre, lat., V.: nhd. weihen, heiligen, opfern; prælÆbõre, lat., V.: nhd. opfern; sacrificõre, sacruficõre, lat., V.: nhd. Opfer darbringen, opfern

Opfern: lat. sacrificõtio, lat., F.: nhd. Opfern; sacrificõtus, lat., M.: nhd. Opfern

opfern: lat. victimõre, lat., V.: nhd. opfern

Opfern -- feierliche Eheschließung mit Opfern von Feldfrüchten: lat. cænfarreõtio, lat., F.: nhd. Konfarreation, feierliche Eheschließung mit Opfern von Feldfrüchten

Opfern -- Geloben von Opfern: lat. dÐvætõtio, lat., F.: nhd. Geloben von Opfern, Aufopferung, Verwünschung

-- glücklich opfern: lat. perlitõre, lat., V.: nhd. glücklich opfern

Opfern -- glückliches Opfern: lat. litõtio, lat., F.: nhd. glückliches Opfern

Opfern -- religiöser Gesang bei den Opfern für Herkules: lat. axõmentum, lat., N.: nhd. religiöser Gesang bei den Opfern für Herkules

-- unter günstigen Vorzeichen opfern: lat. litõre, lat., V.: nhd. unter günstigen Vorzeichen opfern, günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen, opfern, Opfer bringen

-- Weihrauch opfern: lat. tðrificõre, thðrificõre, lat., V.: nhd. Weihrauch opfern

Opfern -- zum Opfern gehörig: lat. sacrificõlis, sacrificiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Opfern gehörig, Opfer...; sacrificus, lat., Adj.: nhd. opfernd, zum Opfern gehörig, Opfer...

Opfern -- zum Opfern tauglich: lat. litõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Opfern tauglich, womit glücklich geopfert wird

opfernd: lat. sacricola, lat., Adj.: nhd. opfernd, Opferdiener (= sacricola subst.), Opferdienerin (= sacricola subst.); sacrificus, lat., Adj.: nhd. opfernd, zum Opfern gehörig, Opfer...

Opferplatte: lat. patella, lat., F.: nhd. »Schüssellein«, Schüssel, Platte, Opferteller, Opferplatte, Kniescheibe

Opferpriester: lat. sacrificiolus, lat., M.: nhd. Opferer, Opferpriester; sacrificulus, lat., M.: nhd. Opferer, Opferpriester

Opferschale: lat. capis, lat., F.: nhd. Henkelschale, Opferschale; patera, lat., F.: nhd. flache Schale (F.) (2), Opferschale; praeferculum, praefericulum, lat., N.: nhd. Opferschale; simpuvium, lat., N.: nhd. Opferschale

Opferschau: lat. haruspicÆna, lat., F.: nhd. Opferschau, Weissagekunst; haruspicium, lat., N.: nhd. Opferschau, Weissagekunst

Opferschauer: lat. hariolus, ariolus, lat., M.: nhd. Wahrsager, Weissager, Opferschauer; haruspex, aruspex, lat., M.: nhd. Haruspex, Opferschauer, Weissager, Seher

Opferschauerin: lat. hariola, ariola, lat., F.: nhd. Wahrsagerin, Weissagerin, Opferschauerin; haruspica, aruspica, lat., F.: nhd. Weissagerin, Seherin, Opferschauerin

Opferschlächter: lat. lanius, lat., M.: nhd. Fleischer, Schlächter, Metztger, Opferschlächter, Henker; victimõtor, lat., M.: nhd. Opferschlächter

Opferschmaus: lat. exta, lat., N. Pl.: nhd. Eingeweide, Eingeweide für die Eingeweideschau, Opferschmaus; polluctum, lat., N.: nhd. Opferschmaus, Opfer

-- wie bei einem Opferschmaus: lat. pollðcibiliter, lat., Adv.: nhd. wie bei einem Opferschmaus, herrlich, köstlich

Opferschrot -- mit Opferschrot bestreuen: lat. immolõre, lat., V.: nhd. mit Opfermehl bestreuen, mit Opferschrot bestreuen

Opferstätte: lat. offertærium, lat., N.: nhd. Opferstätte

Opferstecher: lat. cultrõrius, lat., M.: nhd. Opferstecher

Opferstück: lat. præsicia, lat., F.: nhd. Opferstück; præsiciÐs, lat., F.: nhd. Opferstück

Opferteller: lat. patella, lat., F.: nhd. »Schüssellein«, Schüssel, Platte, Opferteller, Opferplatte, Kniescheibe

Opfertier: lat. agænia (1), lat., F.: Opfertier; hostia, lat., F.: nhd. Schlachtopfer, Opfertier, Sühneopfer; sacrificium, sacruficium, lat., N.: nhd. Opfer, Opfertier; victima, victuma, lat., F.: nhd. Opfertier, Opfer, Sühneopfer, Dankopfer

-- kleines Opfertier: lat. hostiola, lat., F.: nhd. »Opferlein«, kleines Opfertier

-- Opfertier tötender Priester: lat. agæ, lat., M.: nhd. Opfertier tötender Priester

-- zum Opfertier gehörig: lat. victimõrius (2), victumõrius (2), lat., Adj.: nhd. zum Opfertier gehörig

Opfertiere -- Fleisch an den Hüften der Opfertiere: lat. strebula, lat., N. Pl.: nhd. Fleisch an den Hüften der Opfertiere, Bugfleisch

Opfertiere -- Kopfbinde der Opfertiere: lat. vitta, lat., F.: nhd. Binde, Kopfbinde der Opfertiere, Binde als Schmuck

Opfertieres -- bestes zum Opfer auserwähltes Stück des Opfertieres: lat. ablegminum, lat., N.: nhd. bestes zum Opfer auserwähltes Stück des Opfertieres

Opfertieres -- ein Teil der Eingeweide des Opfertieres: lat. palasea, plasea, lat., F.: nhd. Schwanzstück, ein Teil der Eingeweide des Opfertieres

Opfertierhändler: lat. victimõrius (1), victumõrius (1), lat., M.: nhd. Opfertierhändler, Opferdiener

Opfertisch -- Aufsatz auf dem Opfertisch: lat. altõre, lat., N.: nhd. Aufsatz auf dem Opfertisch, Opferherd, Brandaltar; altõria, lat., F.: nhd. Aufsatz auf dem Opfertisch, Opferherd, Hochaltar

Opferung: lat. immolõtio, lat., F.: nhd. Opfern, Opferung

-- Opferung trächtiger Kühe: lat. fordicÆdia, lat., F.: nhd. Opferung trächtiger Kühe

Opfervieh: lat. collifõna, lat., F.: nhd. Opfervieh

Opferzusatz: lat. magmentum, lat., N.: nhd. Opferzusatz, Fleischstücke als Zusatz zum Opfer

-- zu einem Opferzusatz gehörig: lat. magmentõrius, lat., Adj.: nhd. zu einem Opferzusatz gehörig

Opigena: lat. Opigena, lat., F.=PN: nhd. Opigena, Geburtshelferin (Beiname der Iuno)

Opium: lat. opium, lat., N.: nhd. Opium, Mohnsaft

Ops (Göttin des Erntesegens): lat. Ops (2), lat., F.=PN: nhd. Ops (Göttin des Erntesegens)

Ops -- Fest der Göttin Ops: lat. OpecænsÆva, lat., N. Pl.: nhd. Fest der Göttin Ops

Ops -- Fest der Ops: lat. Opõlium, lat., N.: nhd. Fest der Ops

Optativ: lat. optõtÆvus (2), lat., M.: nhd. Optativ

-- im Optativ: lat. optõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. in Wunschform, im Optativ

Optik: lat. opticÐ, lat., F.: nhd. Optik

Optio: lat. optio (2), lat., M.: nhd. Optio, Gehilfe, Assistent, Feldwebel

Orakel: lat. fõtus, lat., M.: nhd. Reden (N.), Wort, Weissagung, Orakel; ærõculum, lat., N.: nhd. Sprechstätte, Orakel, Orakelspruch, Götterspruch, Ausspruch, Erlass, Entscheidung

Orakeln -- sich mit Orakeln abgebend: lat. ærõculõrius, lat., Adj.: nhd. sich mit Orakeln abgebend, weissagend

Orakelspruch: lat. ærõculum, lat., N.: nhd. Sprechstätte, Orakel, Orakelspruch, Götterspruch, Ausspruch, Erlass, Entscheidung

Orakelsprüche -- Orakelsprüche gebend: lat. sortifer, lat., Adj.: nhd. Orakelsprüche gebend; sortiger, lat., Adj.: nhd. Orakelsprüche gebend

oratorisch: lat. ærõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Redner gehörig, rednerisch, oratorisch

Orchester -- zum Orchester gehörig: lat. symphæniacus, lat., Adj.: nhd. zur Musik gehörig, zum Orchester gehörig

Orchestra: lat. orchÐstra, lat., F.: nhd. Orchestra

ordentlich: lat. frðgõliter, lat., Adv.: nhd. ordentlich, wirtschaftlich, mäßig; ærdinõriÐ, lat., Adv.: nhd. ordentlich; ærdinõrius, lat., Adj.: nhd. in gehöriger Reihe und Ordnung stehend, ordentlich, gewöhnlich, eigentlich; ærdinõtÐ, lat., Adv.: nhd. ordentlich, in gehöriger Ordnung, geordnet; ærdinõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geordnet, ordentlich; probÐ, lat., Adv.: nhd. wohl, ganz gut, richtig, passend, tüchtig, ordentlich; probiter, lat., Adv.: nhd. wohl, ganz gut, richtig, passend, tüchtig, ordentlich; rÐctÐ, lat., Adv.: nhd. in gerader Richtung, in gerader Linie, geradeaus, aufgerichtet, aufrecht, recht, richtig, ordentlich; solidÐ, lat., Adv.: nhd. dicht, fest, sicher, ordentlich, tüchtig; temperõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig eingerichtet, gehörig beschaffen (Adj.), ordentlich, gemäßigt, gemildert, gemessen, ruhig

ordentliche -- ordentliche Zusammenfügung: lat. strðctðra, lat., F.: nhd. ordentliche Zusammenfügung, Ordnung, Aufmauern, Mauern, Mauerwerk, Bauart

Order: lat. imperõtum, lat., (Part. Prät.=)N.: nhd. Befohlenes, Order; imperõtus, lat., M.: nhd. Befehl, Order

Ordination: lat. ærdinõtio, lat., F.: nhd. Aufstellung der Reihe nach, Anordnung, Anlage, Einrichtung, Regelung, Regulierung, Amtsbesetzung, Ordination

Ordinierer: lat. ærdinõtor, lat., M.: nhd. Ordner, Einrichter, Regulierer, Einleiter, Ordinierer

ordnen: lat. ærdinõre, lat., V.: nhd. ordnen, in Reih und Glied aufstellen

Ordner: lat. dispositor, lat., M.: nhd. Ordner; ærdinõtor, lat., M.: nhd. Ordner, Einrichter, Regulierer, Einleiter, Ordinierer

Ordnerin: lat. dispositrÆx, lat., F.: nhd. Ordnerin; ærdinõtrÆx, lat., F.: nhd. Ordnerin

Ordnung: lat. cænsecðtio, lat., F.: nhd. Folge, Folgerung, Schlussfolge, Ordnung; ærdo, lat., M.: nhd. Reihe, Stand, Ordnung; strðctðra, lat., F.: nhd. ordentliche Zusammenfügung, Ordnung, Aufmauern, Mauern, Mauerwerk, Bauart

-- eine Ordnung anzeigend: lat. ærdinõlis, lat., Adj.: nhd. eine Ordnung anzeigend

-- eine Ordnung bedeutend: lat. ærdinõtÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Ordnung bedeutend, anzeigend

-- Engel höherer Ordnung: lat. SeraphÆn, lat., Sb. Pl.: nhd. Seraphim, Engel höherer Ordnung

-- in gehöriger Ordnung: lat. ærdinõtÐ, lat., Adv.: nhd. ordentlich, in gehöriger Ordnung, geordnet

-- in gehöriger Reihe und Ordnung stehend: lat. ærdinõrius, lat., Adj.: nhd. in gehöriger Reihe und Ordnung stehend, ordentlich, gewöhnlich, eigentlich

-- in Ordnung bringen: lat. corrigere, lat., V.: nhd. zurecht richten, gerade richten, gerade machen, zurechtrichten, zurechtbiegen, in Ordnung bringen, verbessern

-- ohne Ordnung: lat. passim, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander; passÆvitus, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander

-- Ordnung des Haushaltes betreffend: lat. dispÐnsõtÆvus, lat., Adj.: nhd. wirtschaftlich, Ordnung des Haushaltes betreffend

-- Tafelsofas mit Polstern Belegender und in Ordnung Bringender: lat. lectisterniõtor, lat., M.: nhd. Tafeldecker, Tafelsofas mit Polstern Belegender und in Ordnung Bringender

-- zweite der Ordnung nach: lat. secundõnus (1), lat., Adj.: nhd. zweite der Ordnung nach; secundõrius, lat., Adj.: nhd. zweite der Ordnung nach, von der zweiten Sorte seiend

Ordnungsliebe: lat. frðgõlitõs, lat., F.: nhd. Vorrat an Früchten, Ordnungsliebe, Mäßigkeit

Ordonanz -- kaiserliche Ordonanz: lat. ministeriõlis, lat., M.: nhd. kaiserliche Ordonanz, kaiserlicher Beamter

Ordonnanz: lat. stator, lat., M.: nhd. Ordonnanz

Ordonnanzen -- kaiserliche Ordonnanzen: lat. ministeriõnus, lat., M.: nhd. kaiserliche Ordonnanzen, kaiserlicher Beamter

Oreade: lat. orÐas, lat., F.: nhd. Bergnymphe, Oreade

organum -- mit einem Musikinstrument begleiten; E s. organum: lat. ? organizõre, lat., V.: nhd. mit einem Musikinstrument begleiten?

Orgel...: lat. organõlis, lat., Adj.: nhd. zur Orgel gehörig, Orgel...

Orgel -- Griffsteg der Orgel: lat. clavis, mlat., F.: nhd. Griffsteg der Orgel

Orgel -- zur Orgel gehörig: lat. organõlis, lat., Adj.: nhd. zur Orgel gehörig, Orgel...

Orgelwerk -- kleines Orgelwerk: lat. organulum, lat., N.: nhd. »Orgelwerklein«, kleines Orgelwerk

»Orgelwerklein«: lat. organulum, lat., N.: nhd. »Orgelwerklein«, kleines Orgelwerk

Orgie: lat. orgia, lat., N.: nhd. Orgie, nächtlicher Geheimkult, Bacchusfeier

Orient: lat. ­æs, lat., F.=PN: nhd. Eos, Morgenröte, Morgenland, Orient; eurus, lat., M.: nhd. Südostwind, Südost-Drittel-Südwind, Morgenland, Orient; oriÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. aufgehende Sonne, Sonnengott, Tagesgott, Morgen, Osten, Morgenland, Orient

-- aus dem Orient stammend: lat. orientõlis, lat., Adj.: nhd. orientalisch, morgenländisch, aus dem Orient stammend

orientalisch: lat. orientõlis, lat., Adj.: nhd. orientalisch, morgenländisch, aus dem Orient stammend

Orientis -- zu dem Comes Orientis gehörig: lat. comitiõnus, lat., Adj.: nhd. zu dem Comes Orientis gehörig

Original: lat. exemplõrium, lat., N.: nhd. Abschrift, Kopie, Original, Modell, Muster

Orion -- Sternengürtel des Orion: lat. iugulae, lat., F. Pl.: nhd. Sternengürtel des Orion

Orka: lat. ? orca, lat., F.: nhd. Art Walfisch, Orka?

Orseille: lat. fðcus (1), lat., M.: nhd. Orseille, Purpur, Purpurfarbe, rotfärbende Steinflechte, rötliches Bienenharz

Ort: lat. locus, stlocus, lat., M.: nhd. Ort, Platz (M.) (1), Stelle

-- an dem Ort: lat. Ælicõre, illicõre, lat., Adv.: nhd. an dem Ort, auf der Stelle, davon, dorthin, alsbald, sogleich; Ælicæ, lat., Adv.: nhd. auf der Stelle, an dem Ort, dahin, dorthin

-- an einem anderen Ort: lat. alÆbÆ, aliubÆ, lat., Adv.: nhd. anderswo, an einem anderen Ort, andernwärts, sonst noch

-- an einem Ort weiden lassen: lat. impõscere, lat., V.: nhd. an einem Ort weiden lassen, auf einem Ort weiden

-- an einem und demselben Ort: lat. ðnõ, lat., Adv.: nhd. an einem und demselben Ort, zusammen, beisammen, zugleich

-- an irgend einem Ort: lat. ðspiam, lat., Adv.: nhd. irgendwo, an irgend einem Ort, in irgend einer Sache

-- auf einem Ort weiden: lat. impõscere, lat., V.: nhd. an einem Ort weiden lassen, auf einem Ort weiden

-- dem Bacchus geweihter Ort: lat. Bacchõnal, lat., N.: nhd. dem Bacchus geweihter Ort, Kultstätte des Bacchus, Bacchusfest

-- der Sonne ausgesetzter Ort: lat. sælõrium, lat., N.: nhd. der Sonne ausgesetzter Ort, flaches Dach, Söller, Terrasse, Sonnenuhr

-- einen Ort bespülen: lat. praelambere, lat., V.: nhd. vorher belecken, einen Ort bespülen

-- einsamer Ort: lat. sÐcrÐtõrium, lat., N.: nhd. geheimer Ort, einsamer Ort

-- felsiger Ort: lat. saxÐtum, lat., N.: nhd. felsiger Ort; saxæsum, lat., N.: nhd. felsiger Ort, steiniger Ort

-- geheimer Ort: lat. opertum, lat., N.: nhd. geheimer Ort, verborgener Ort, Geheimnis; sÐcrÐtõrium, lat., N.: nhd. geheimer Ort, einsamer Ort

-- glatter Ort: lat. glabrÐtum, lat., N.: nhd. glatter Ort, kahler Ort

-- heiliger Ort: lat. fõnum, lat., N.: nhd. heiliger Ort, Tempel, Heiligtum, Heidentempel

-- kahler Ort: lat. glabrÐtum, lat., N.: nhd. glatter Ort, kahler Ort

-- kotiger Ort: lat. caenæsitõs, lat., F.: nhd. kotiger Ort

-- kühler Ort: lat. frÆgidõrium, lat., N.: nhd. Kühlzimmer, kühler Ort

-- mit Farnkraut bewachsener Ort: lat. filictum, felictum, lat., N.: nhd. mit Farnkraut bewachsener Ort, Farnkrautbestand

-- ohne Ort: lat. illocõlis, lat., Adj.: nhd. nicht örtlich, ohne Ort

-- Ort an dem Tiere gemästet werde: lat. sagÆnõrium, lat., N.: nhd. Ort an dem Tiere gemästet werde

-- Ort beherrschen: lat. imminÐre, lat., V.: nhd. herragen, sich über etwas herneigen, Ort beherrschen, angrenzen

-- Ort voll Riedgras: lat. cõrectum, lat., N.: nhd. Ort voll Riedgras

-- Ort voller Binsen: lat. iuncÐtum, lat., N.: nhd. Binsendickicht, Ort voller Binsen

-- Ort wo Gewächse männliches Geschlechts gepflanzt sind: lat. masculÐtum, lat., N.: nhd. Ort wo Gewächse männliches Geschlechts gepflanzt sind

-- sandiger Ort: lat. sabulÐtum, lat., N.: nhd. sandiger Ort; sabulæsum, lat., N.: nhd. sandiger Ort

-- schattiger Ort: lat. umbrõculum, lat., N.: nhd. schattiger Ort, Schattengang, Laube, Sonnenschirm, Bedeckung

-- steiniger Ort: lat. saxæsum, lat., N.: nhd. felsiger Ort, steiniger Ort

-- stinkender Ort: lat. foetðtÆna, lat., F.: nhd. stinkender Ort

-- trockener Ort: lat. siccum, lat., N.: nhd. trockener Ort

-- verborgener Ort: lat. opertum, lat., N.: nhd. geheimer Ort, verborgener Ort, Geheimnis

-- vor einem Ort hin und hergehen: lat. obambulõre, lat., V.: nhd. vor einem Ort hin und hergehen, herumgehen, herumspazieren, umherstreifen

Örtchen: lat. loculus, lat., M.: nhd. Örtlein, Örtchen, Plätzchen, Plätzlein, Fleckchen, Räumchen

Orten -- an vielen Orten: lat. multifõriam, lat., Adv.: nhd. an vielen Seiten, an vielen Orten, an vielen Stellen; plðrifõriam, lat., Adv.: nhd. an vielen Stellen, an vielen Orten

Orthographie: lat. orthographia, lat., F.: nhd. Orthographie, Rechtschreibung

Örtlein: lat. loculus, lat., M.: nhd. Örtlein, Örtchen, Plätzchen, Plätzlein, Fleckchen, Räumchen

»Örtlein«: lat. locellus, lat., M.: nhd. »Örtlein«, Kästlein, Kästchen, Sarg

örtlich: lat. locõlis, lat., Adj.: nhd. örtlich; locõliter, lat., Adv.: nhd. örtlich; loculõris, lat., Adj.: nhd. örtlich

-- nicht örtlich: lat. illocõlis, lat., Adj.: nhd. nicht örtlich, ohne Ort

Örtliches: lat. locõle, lat., N.: nhd. Örtliches, Örtlichkeit

Örtlichkeit: lat. locõle, lat., N.: nhd. Örtliches, Örtlichkeit; locõlitõs, lat., F.: nhd. Örtlichkeit; locõlium, lat., N.: nhd. Örtlichkeit

Ortsbezeichung: lat. gantuna, lat., F.: nhd. Ortsbezeichung

Osker: lat. Oscus (1), lat., M.: nhd. Osker

-- nach Art der Osker: lat. OscÐ, lat., Adv.: nhd. oskisch, nach Art der Osker

oskisch: lat. OscÐ, lat., Adv.: nhd. oskisch, nach Art der Osker; Oscus (2), lat., Adj.: nhd. oskisch

Ost-Drittel-Nordostwind: lat. carbõs, lat., M.: nhd. Ost-Drittel-Nordostwind, Ostwind; carbasus (2), lat., M.: nhd. Ost-Drittel-Nordostwind, Ostwind

Osten: lat. oriÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. aufgehende Sonne, Sonnengott, Tagesgott, Morgen, Osten, Morgenland, Orient

Oster...: lat. paschõlis, lat., Adj.: nhd. zu Ostern gehörig, Oster...

Osterluzei: lat. aristolochia, lat., F.: nhd. Osterluzei

Ostern -- zu Ostern gehörig: lat. paschõlis, lat., Adj.: nhd. zu Ostern gehörig, Oster...

Ostgote: lat. Greutungus, lat., M.: nhd. Greutunge, Gote, Ostgote; Ostrogothus, lat., M.: nhd. Ostgote

Ostia: lat. Ostia, lat., F.=PN: nhd. Ostia

östlich: lat. exortÆvus, lat., M.: nhd. Aufgang der Gestirne betreffend, gegen den Morgen liegend, östlich

ostrakinou -- eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai: lat. atena, lat., F.: nhd. eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai

Ostsee: lat. Balticum (mare), lat., N.: nhd. baltische See, baltisches Meer, Ostsee

Ostsüdostwind: lat. vulturnus (2), volturnus (2), lat., M.: nhd. Südostwind, Ostsüdostwind

Ostwind: lat. carbõs, lat., M.: nhd. Ost-Drittel-Nordostwind, Ostwind; carbasus (2), lat., M.: nhd. Ost-Drittel-Nordostwind, Ostwind; sælõnus, lat., M.: nhd. Ostwind; subsælõnus, lat., M.: nhd. Ostwind

Otricoli (Stadt in Umbrien): lat. Ocriculum, lat., N.=ON: nhd. Otricoli (Stadt in Umbrien)

Otter (F.) (Schlange): lat. aspis, lat., F.: nhd. Natter, Otter (F.) (Schlange)

Otter: lat. echidna, lat., F.: nhd. Otter, Viper

oval: lat. ævõtus, lat., Adj.: nhd. eiförmig, oval, ovale Pünktchen habend

ovale -- ovale Gestalt: lat. ævum, lat., N.: nhd. Ei, Eigestalt, ovale Gestalt

ovale -- ovale Pünktchen habend: lat. ævõtus, lat., Adj.: nhd. eiförmig, oval, ovale Pünktchen habend

ovaler -- ovaler Edelstein: lat. ocellõtus (2), lat., M.: nhd. ovaler Edelstein, Steinchen, Schnellkügelchen

Ovation: lat. ovõtio, lat., F.: nhd. Ovation

-- eine Ovation halten: lat. ovõre, lat., V.: nhd. frohlocken, jubeln, eine Ovation halten

-- zur Ovation gehörig: lat. ovõlis, lat., Adj.: nhd. zur Ovation gehörig

Ozean: lat. Oceanus, lat., M.: nhd. Weltmeer, Ozean

Paar: lat. *paricula, lat., F.: nhd. Paar

paar -- ein paar Stunden: lat. diÐcula, lat., F.: nhd. »Fristlein«, kurze Frist, ein paar Stunden, Zahlungsfrist

paaren -- auseinander paaren: lat. disparõre, lat., V.: nhd. auseinander paaren, absondern, trennen

paaren -- sich paaren: lat. nðptõre, lat., V.: nhd. heiraten, sich paaren

Pacht: lat. condðctio, lat., F.: nhd. Sichzusammenziehen, Zusammenziehung, Rekapitulation, Mieten (N.), Pacht

-- in Pacht nehmen: lat. redimere, lat., V.: nhd. wiederkaufen, erkaufen, in Pacht nehmen, pachten, mieten

-- Pacht betreffend: lat. condðctiænõlis, lat., Adj.: nhd. Miete betreffend, Pacht betreffend

-- Pacht von Stockwerken: lat. cÐnõculõria, lat., F.: nhd. Pacht von Stockwerken

pachten: lat. condðcere, lat., V.: nhd. zusammenführen, zusammenziehen, dingen, mieten, pachten; redimere, lat., V.: nhd. wiederkaufen, erkaufen, in Pacht nehmen, pachten, mieten

Pächter: lat. condðctor, lat., M.: nhd. Mieter, Pächter, Unternehmer; *mediõrius, lat., M.: nhd. Pächter

-- Pächter eines öffentlichen Abtritts: lat. foricõrius, lat., M.: nhd. Pächter eines öffentlichen Abtritts

-- Pächter kleiner Steuerposten: lat. minusculõrius (2), lat., M.: nhd. Einnehmer kleiner einzelner Posten, Pächter kleiner Steuerposten

Pächterin: lat. colæna, lat., F.: nhd. Bäuerin, Bauersfrau, Pächterin; condðctrÆx, lat., F.: nhd. Mieterin, Pächterin

Pächters -- Amt eines Pächters: lat. mancipõtus, lat., M.: nhd. Verkauf, Verrichtung eines Pächters, Amt eines Pächters

Pächters -- Verrichtung eines Pächters: lat. mancipõtus, lat., M.: nhd. Verkauf, Verrichtung eines Pächters, Amt eines Pächters

Pachtübernahme: lat. redÐmptðra, lat., F.: nhd. Übernahme, Pachtübernahme

Pachtung: lat. condðctum, lat., N.: nhd. Mietung, Pachtung, Mietwohnung, Miete, Unterkunft; redÐmptio, lat., F.: nhd. Erkaufung, Bestechung, Pachtung, Mietung, Loskaufung

Pachtzeit: lat. lðstrum, lat., N.: nhd. Reinigungsopfer, Sühneopfer, Jahrfünft, Pachtzeit, Finanzperiode, Zeitraum von fünf Jahren

Pack: lat. sarcina, lat., F.: nhd. Bürde, Bündel, Pack, Gepäck

Pack...: lat. clÆtellõrius, lat., Adj.: nhd. einen Saumsattel tragend, einen Packsattel tragend, Saum..., Pack...

pack -- pack dich!: lat. apage, lat., Interj.: nhd. fort mit dir!, fort!, weg damit!, pack dich!

Packsack: lat. averta, lat., F.: nhd. Felleisen, Packsack

Packsattel: lat. clÆtellae, lat., F. Pl.: nhd. Saumsattel, Packsattel; sagma, lat., F., N.: nhd. Saumsattel, Packsattel; strõmentum, lat., N.: nhd. Stroh, Streu, Packsattel; summõrius, lat., M.: nhd. Lasttier, Packsattel

-- einen Packsattel tragend: lat. clÆtellõrius, lat., Adj.: nhd. einen Saumsattel tragend, einen Packsattel tragend, Saum..., Pack...

-- hölzerner Packsattel: lat. crõtella, lat., F.: nhd. »Hürdlein«, hölzerner Packsattel

Päderast: lat. puerõrius, lat., M.: nhd. Knabenliebhaber, Päderast

paedicatio -- Ausführung der paedicatio in derber bäurischer Weise: lat. arrðrõbiliter, lat., Sb.: nhd. Ausführung der paedicatio in derber bäurischer Weise

Paket: lat. fasciculus, lat., M.: nhd. Bündellein, kleines Bündel, Paket; fascis, lat., M.: nhd. Bund, Bündel, Paket

Palas: lat. domicilium, lat., N.: nhd. Wohnsitz, Wohnung, Palas, Schloss, Residenz

Palast: lat. aula (1), lat.,F.: nhd. Hof, Viehhof, Vergitterung, Palast, Atrium, Halle; palõtium, lat., N.: nhd. Palatin, Palast, Kaiserschloss

-- königlicher Palast: lat. rÐgia, lat., F.: nhd. königliche Wohnung, königlicher Palast, Schloss, Hof, Burg

-- Palast der Päpste: lat. Laterõnus, lat., M., PN: nhd. Lateran, Palast der Päpste

-- zum Palast gehörig: lat. palõtÆnus (2), lat., Adj.: nhd. zum Palast gehörig

Palatin (Hügel von Rom): lat. Palõtinus (1), lat., M.=ON: nhd. Palatin (Hügel von Rom)

Palatin: lat. palõtium, lat., N.: nhd. Palatin, Palast, Kaiserschloss

-- Prachtbau des Kaisers Septimius Severus am Palatin: lat. Septizænium, lat., N.: nhd. Prachtbau des Kaisers Septimius Severus am Palatin

Pales (Hirtengöttin): lat. PalÐs, lat., F.=ON: nhd. Pales (Hirtengöttin)

Pales...: lat. PalÆlis, lat., Adj.: nhd. zur Pales gehörig, Pales...

Pales -- Fest zu Ehren der Pales: lat. PalÆlium, lat., N.: nhd. Palilien, Fest zu Ehren der Pales

Pales -- zur Pales gehörig: lat. PalÆlis, lat., Adj.: nhd. zur Pales gehörig, Pales...

Palilien: lat. PalÆlium, lat., N.: nhd. Palilien, Fest zu Ehren der Pales

-- zu den Palilien gehörig: lat. PalÆlicius, lat., Adj.: nhd. »palilizisch«, zu den Palilien gehörig

»palilizisch«: lat. PalÆlicius, lat., Adj.: nhd. »palilizisch«, zu den Palilien gehörig

Palimpsest: lat. palimpsÐstos, lat., M.: nhd. Palimpsest, nach Abkratzen wieder beschriebene Pergamenthandschrift

Palisade: lat. scolops, lat., M.: nhd. Palisade; sublica, lat., F.: nhd. in den Boden eingeschlagener Balken, Pfahl, Palisade; võllus, lat., M.: nhd. Pfahl, Palisade

Pallium -- Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte: lat. tunicopallium, lat., N.: nhd. »Tunikapallium«, Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte

Pallium -- mit einem Pallium angetan: lat. palliõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Pallium angetan

Pallium -- Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen: lat. laena, lat., F.: nhd. Läna, Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen

Palmbaumart -- Palmbaumart deren Blätter Sandalen ähnlich sein sollen: lat. sandalis, lat., F.: nhd. Palmbaumart deren Blätter Sandalen ähnlich sein sollen

Palmbäume -- voll Palmbäume seiend: lat. palmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Palmbäume seiend, palmenreich

Palme: lat. palma, lat., F.: nhd. flache Hand, Palme; palmula, lat., F.: nhd. »Händlein«, flache Hand, Ruderschaufel, Ruder, Palme, Dattelbaum, Dattel; palmus, lat., M.: nhd. flache Hand, Palme, Querhand, Spanne

-- eine Palme groß: lat. palmõlis, lat., Adj.: nhd. eine Palme groß, eine Querhand groß; palmõris (2), lat., Adj.: nhd. eine Palme groß, eine Querhand groß

-- eine Palme hoch: lat. palmeus, lat., Adj.: nhd. eine Palme hoch, von Palmen seiend, aus Palmen bestehend, Palmen...

-- einen Fuß und eine Palme groß: lat. palmipÐdõlis, palmopÐdõlis, Adj.: nhd. einen Fuß und eine Palme groß; palmipÐs, palmopÐs, lat., Adj.: nhd. breitfüßig, einen Fuß und eine Palme groß

Palmen...: lat. palmeus, lat., Adj.: nhd. eine Palme hoch, von Palmen seiend, aus Palmen bestehend, Palmen...

Palmen -- aus Palmen bestehend: lat. palmeus, lat., Adj.: nhd. eine Palme hoch, von Palmen seiend, aus Palmen bestehend, Palmen...

Palmen -- aus Palmen gemacht: lat. palmicius, lat., Adj.: nhd. aus Palmen gemacht

Palmen -- Palmen tragend: lat. palmifer, lat., Adj.: nhd. Palmen tragend, Datteln tragend, palmreich, siegend; palmiger, lat., Adj.: nhd. Palmen tragend, Palmenzweige tragend

Palmen -- von Palmen seiend: lat. palmeus, lat., Adj.: nhd. eine Palme hoch, von Palmen seiend, aus Palmen bestehend, Palmen...

Palmen -- zu den Palmen gehörig: lat. palmõris (1), palmõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Palmen gehörig

palmenreich: lat. palmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Palmbäume seiend, palmenreich

Palmenwald: lat. palmÐtum, lat., N.: nhd. Palmenwald, Dattelpflanzung

Palmenzweige -- Palmenzweige tragend: lat. palmiger, lat., Adj.: nhd. Palmen tragend, Palmenzweige tragend

palmreich: lat. palmifer, lat., Adj.: nhd. Palmen tragend, Datteln tragend, palmreich, siegend

Palmzweig: lat. spathula, spatula, lat., F.: nhd. »Rührlöffellein«, kleiner Rührlöffel, Spatel, Vorderbug, Schulterblatt, Palmzweig

Palmzweigen -- mit eingestickten Palmzweigen geziert: lat. palmõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Aufdruck einer flachen Hand versehen (Adj.), gepalmt, mit eingestickten Palmzweigen geziert

Pan -- Priester des lycäischen Pan: lat. Lupercus, lat., M.=PN: nhd. Lupercus (Name des lycäischen Pan), Priester des lycäischen Pan

Panda (Göttin des Eröffnens): lat. Panda, lat., F.=PN: nhd. Panda (Göttin des Eröffnens)

Panther: lat. panthÐr, lat., M.: nhd. Panther, Panthertier; panthÐra, lat., F.: nhd. Panther, Panthertier; pardus, lat., M.: nhd. Panther, männlicher Panther

Panther...: lat. panthÐreus, lat., Adj.: nhd. zum Panther gehörig, Panther...

Panther -- männlicher Panther: lat. pardus, lat., M.: nhd. Panther, männlicher Panther

Panther -- vom Panther stammend: lat. panthÐrÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Panther stammend, gefleckt

Panther -- weiblicher Panther: lat. parda, lat., F.: nhd. weiblicher Panther; pardalis, lat., F.: nhd. weiblicher Pardel, weiblicher Panther

Panther -- zum Panther gehörig: lat. panthÐreus, lat., Adj.: nhd. zum Panther gehörig, Panther...

Panthertier: lat. panthÐr, lat., M.: nhd. Panther, Panthertier; panthÐra, lat., F.: nhd. Panther, Panthertier

Pantherweibchen: lat. panthÐris, lat., F.: nhd. Pantherweibchen

Pantoffelholzbaum: lat. sðber, lat., N.: nhd. Korkeiche, Pantoffelholzbaum, Kork

Pantomime: lat. lðdio, lat., M.: nhd. Spieler, Tänzer, Pantomime; lðdius, lat., M.: nhd. Spieler, Tänzer, Pantomime; pantomÆmus, lat., M.: nhd. Pantomime; staticulus, lat., M.: nhd. Pantomime, komische Stellung des pantomimischen Tanzes

pantomimische -- pantomimische Bewegung: lat. gesticulus, lat., M.: nhd. »Gestlein«, gestikulierende Bewegung, pantomimische Bewegung

pantomimischen -- komische Stellung des pantomimischen Tanzes: lat. staticulus, lat., M.: nhd. Pantomime, komische Stellung des pantomimischen Tanzes

Pänula: lat. paenula, lat., F.: nhd. rundes geschlossenes Oberkleid mit Kapuze, Reisemantel, Pänula

Pänula...: lat. paenulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Pänula gehörig, Pänula...

Pänula -- Behältnis der Pänula: lat. paenulõrium, lat., N.: nhd. Behältnis der Pänula, Futteral der Pänula

Pänula -- die Pänula anhabend: lat. paenulõtus, lat., Adj.: nhd. die Pänula anhabend, in einer Pänula seiend, mit einer Pänula versehen (Adj.)

Pänula -- Fabrikant der Pänula: lat. paenulõrius (2), lat., M.: nhd. Fabrikant der Pänula, Verfertiger von Pänula, Pänulamacher

Pänula -- Futteral der Pänula: lat. paenulõrium, lat., N.: nhd. Behältnis der Pänula, Futteral der Pänula

Pänula -- in einer Pänula seiend: lat. paenulõtus, lat., Adj.: nhd. die Pänula anhabend, in einer Pänula seiend, mit einer Pänula versehen (Adj.)

Pänula -- Verfertiger von Pänula: lat. paenulõrius (2), lat., M.: nhd. Fabrikant der Pänula, Verfertiger von Pänula, Pänulamacher

Pänula -- zur Pänula gehörig: lat. paenulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Pänula gehörig, Pänula...

Pänulamacher: lat. paenulõrius (2), lat., M.: nhd. Fabrikant der Pänula, Verfertiger von Pänula, Pänulamacher

Panzer: lat. lærÆca, lat., F.: nhd. Panzer, Panzerhemd, Kettenpanzer, Umzäunung

Panzer...: lat. lærÆcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Panzer gehörig, Panzer...

Panzer -- einen Panzer aus goldenen Schuppen tragend: lat. squõmeus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig, einen Panzer aus goldenen Schuppen tragend

Panzer -- Panzer tragend: lat. lærÆcifer, lat., Adj.: nhd. Panzer tragend

Panzer -- zum Panzer gehörig: lat. lærÆcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Panzer gehörig, Panzer...

Panzerfabrik: lat. lærÆcõria, lat., F.: nhd. Panzerfabrik

Panzerhemd: lat. lærÆca, lat., F.: nhd. Panzer, Panzerhemd, Kettenpanzer, Umzäunung

Panzermacher: lat. lærÆcõrius (2), lat., M.: nhd. Panzermacher

panzern: lat. lærÆcõre, lat., V.: nhd. panzern, überziehen

Panzerung: lat. lærÆcõtio, lat., F.: nhd. Bepanzerung, Panzerung

Päon -- zum Päon gehörig: lat. Paeænius, lat., Adj.: nhd. zum Päon gehörig, päonisch, ärztlich heilsam

Päonie: lat. paeænia, lat., F.: nhd. Päonie, Pfingstrose

päonisch: lat. Paeænius, lat., Adj.: nhd. zum Päon gehörig, päonisch, ärztlich heilsam

Papagei: lat. psittacus, lat., M.: nhd. Papagei

Papagei...: lat. psittacÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Papagei stammend, Papagei...

Papagei -- vom Papagei stammend: lat. psittacÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Papagei stammend, Papagei...

Papier: lat. charta, lat., F.: nhd. Blatt, Schrift, Papier; commentõrium, lat., N.: nhd. Notiz, Entwurf, Abriss, Skizze, Heft (N.) (1), Nachricht, Papier, Tagebuch; commentõrius, lat., M.: nhd. Notiz, Entwurf, Abriss, Skizze, Heft (N.) (1), Nachricht, Papier, Tagebuch; pap‘rum, lat., N.: nhd. Papyrus, Papyrusstaude, Papierstaude, Kleid aus Papyrusbast, Papier, Docht; pap‘rus, lat., M.: nhd. Papyrus, Papyrusstaude, Papierstaude, Kleid aus Papyrusbast, Papier, Docht

Papier...: lat. chartõceus, lat., Adj.: nhd. aus Papier bereitet, Papier...; chartõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Papier gehörig, Papier...; charteus, lat., Adj.: nhd. zum Papier gehörig, Papier...

Papier -- aus Papier bereitet: lat. chartõceus, lat., Adj.: nhd. aus Papier bereitet, Papier...

Papier -- aus Papier gemacht: lat. pap‘rius, lat., Adj.: nhd. aus Papyrusstaude gemacht, aus Papier gemacht

Papier -- Blatt Papier: lat. põgina, lat., F.: nhd. Seite, Blatt Papier; plagula, lat., F.: nhd. »Blättlein«, Blatt, Blatt Papier, Bogen, Teppich, Bettdecke, Blatt einer Toga; scheda, lat., F.: nhd. abgerissener Streifen (M.) der Papierstaude, Streifen (M.), Blatt Papier

Papier -- Blättchen Papier: lat. schedula, lat., F.: nhd. Blättchen Papier, Blättlein Papier

Papier -- Blättlein Papier: lat. schedula, lat., F.: nhd. Blättchen Papier, Blättlein Papier

Papier -- Geld zu Papier als Geschenk: lat. chartiõticum, lat., N.: nhd. Geld zu Papier als Geschenk

Papier -- zu Papier bringen: lat. exsÆgnõre, lat., V.: nhd. Punkt für Punkt aufzeichnen, zu Papier bringen

Papier -- zum Papier gehörig: lat. chartõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Papier gehörig, Papier...; charteus, lat., Adj.: nhd. zum Papier gehörig, Papier...

Papierblatt: lat. folium, foleum, lat., N.: nhd. Blatt, Papierblatt

Papierfaser: lat. Æna, lat., F.: nhd. Papierfaser

Papierhändler: lat. chartõrius (2), lat., M.: nhd. Papierhändler, Archivar

Papierstaude: lat. pap‘rum, lat., N.: nhd. Papyrus, Papyrusstaude, Papierstaude, Kleid aus Papyrusbast, Papier, Docht; pap‘rus, lat., M.: nhd. Papyrus, Papyrusstaude, Papierstaude, Kleid aus Papyrusbast, Papier, Docht

Pappel: lat. pæpulus, lat., F.: nhd. Pappel

Pappel...: lat. pæpuleus, lat., Adj.: nhd. von Pappeln stammend, Pappel...; pæpulneus, lat., Adj.: nhd. von Pappeln stammend, pappeln, Pappel...; pæpulnus, lat., Adj.: nhd. pappeln, Pappel...

Pappelbäume -- Pappelbäume tragend: lat. pæpulifer, lat., Adj.: nhd. Pappelbäume tragend, pappelreich

Pappelhain: lat. pæpulÐtum, lat., N.: nhd. Pappelhain, Pappelwald

pappeln: lat. pæpulneus, lat., Adj.: nhd. von Pappeln stammend, pappeln, Pappel...; pæpulnus, lat., Adj.: nhd. pappeln, Pappel...

Pappeln -- von Pappeln stammend: lat. pæpuleus, lat., Adj.: nhd. von Pappeln stammend, Pappel...; pæpulneus, lat., Adj.: nhd. von Pappeln stammend, pappeln, Pappel...

pappelreich: lat. pæpulifer, lat., Adj.: nhd. Pappelbäume tragend, pappelreich

Pappelwald: lat. pæpulÐtum, lat., N.: nhd. Pappelhain, Pappelwald

pappen: lat. pappõre, lat., V.: nhd. pappen, essen

Päpste -- Palast der Päpste: lat. Laterõnus, lat., M., PN: nhd. Lateran, Palast der Päpste

Papyrus: lat. pap‘rum, lat., N.: nhd. Papyrus, Papyrusstaude, Papierstaude, Kleid aus Papyrusbast, Papier, Docht; pap‘rus, lat., M.: nhd. Papyrus, Papyrusstaude, Papierstaude, Kleid aus Papyrusbast, Papier, Docht

Papyrusbast -- Kleid aus Papyrusbast: lat. pap‘rum, lat., N.: nhd. Papyrus, Papyrusstaude, Papierstaude, Kleid aus Papyrusbast, Papier, Docht; pap‘rus, lat., M.: nhd. Papyrus, Papyrusstaude, Papierstaude, Kleid aus Papyrusbast, Papier, Docht

Papyrusgeröhr: lat. pap‘rio, lat., F.: nhd. Papyrusgeröhr

Papyrusstaude: lat. pap‘rum, lat., N.: nhd. Papyrus, Papyrusstaude, Papierstaude, Kleid aus Papyrusbast, Papier, Docht; pap‘rus, lat., M.: nhd. Papyrus, Papyrusstaude, Papierstaude, Kleid aus Papyrusbast, Papier, Docht

-- ägyptische Papyrusstaude: lat. biblos, lat., F.: nhd. ägyptische Papyrusstaude

-- aus der ägyptischen Papyrusstaude: lat. biblinus, lat., Adj.: nhd. aus der ägyptischen Papyrusstaude

-- aus der Papyrusstaude gemacht: lat. pap‘rõceus, lat., Adj.: nhd. aus der Papyrusstaude gemacht

-- aus Papyrusstaude gemacht: lat. pap‘rius, lat., Adj.: nhd. aus Papyrusstaude gemacht, aus Papier gemacht

-- Papyrusstaude hervorbringend: lat. pap‘rifer, lat., Adj.: nhd. Papyrusstaude hervorbringend, Papyrusstaude tragend

-- Papyrusstaude tragend: lat. pap‘rifer, lat., Adj.: nhd. Papyrusstaude hervorbringend, Papyrusstaude tragend

Parade -- zur Parade dienend: lat. ostÐnsiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Parade dienend

Paradebett: lat. lectulus, lat., M.: nhd. Lagerstatt, Bett, Brautbett, Ruhebett, Paradebett, Ruhelager, Sofa, Speisesofa, Leichenbett; lectum, lat., N.: nhd. Lagerstatt, Bett, Ruhebett, Paradebett, Speisesofa, Leichenbett; lectus, lat., M.: nhd. Lagerstatt, Bett, Ruhebett, Speisesofa, Paradebett, Leichenbett

Paradies: lat. paradÆsus, lat., M.: nhd. Garten, Paradies

Paradiesbewohner: lat. paradÆsicola, lat., M.: nhd. Bewohner des Paradieses, Paradiesbewohner

Paradieses -- Bewohner des Paradieses: lat. paradÆsicola, lat., M.: nhd. Bewohner des Paradieses, Paradiesbewohner

paradiesisch: lat. paradÆsiacus, lat., Adj.: nhd. paradiesisch

Paradigme: lat. paradÆgma, lat., N.: nhd. Beispiel, Paradigme

paradox: lat. paradoxos, lat., Adj.: nhd. wunderbar, seltsam, paradox

Paragraph: lat. paragraphus, lat., F.: nhd. Paragraph

paralell: lat. aequidistõns, lat., Adj.: nhd. gleich weit entfernt voneinander, paralell

parallel: lat. parallÐlos, parallÐlus, lat., Adj.: nhd. parallel

Parallelstelle: lat. concordantia, mlat., F.: nhd. Übereinstimmung, Parallelstelle

Paralyse: lat. paralysis, lat., F.: nhd. Paralyse, Nervenlähmung, Auflösung, Erklärung

Pärchen: lat. *pariolum, lat., N.: nhd. Pärchen

Pardel -- weiblicher Pardel: lat. pardalis, lat., F.: nhd. weiblicher Pardel, weiblicher Panther

Parenthese: lat. parenthesis, lat., F.: nhd. Zwischensatz, Parenthese, Einschieben

Parfüm -- Art Parfüm: lat. schoenum, lat., N.: nhd. Binse, Art Parfüm

parfümiert: lat. murrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Myrrhe angemacht, parfümiert

-- mit Myrrhe parfümiert: lat. murrinus (1), murrhinus, myrrinus, myrrhinus, lat., Adj.: nhd. von der Myrrhe stammend, Myrrhen..., mit Myrrhe parfümiert

parfümierter -- mit Myrrhe parfümierter Wein: lat. murrina, lat., F.: nhd. mit Myrrhe parfümierter Wein; murrinum, lat., F.: nhd. mit Myrrhe parfümierter Wein

parfürierter Regen (M.): lat. sparsio, lat., F.: nhd. Sprengen, Ausstreuen der Geschenke, parfürierter Regen (M.)

Pariser (Sg.) (Angehöriger der Völkerschaft im keltischen Gallien mit der Hauptstadt Lutetia): lat. ParÆsius, lat., M.: nhd. Pariser (Sg.) (Angehöriger der Völkerschaft im keltischen Gallien mit der Hauptstadt Lutetia)

Park: lat. viridõrium, virdiõrium, viridiõrium, lat., N.: nhd. Garten, Luftgarten, Hausgarten, Park

-- kleiner Park: lat. hortulus, lat., M.: nhd. Gärtchen, Gärtlein, kleine Anlage, kleiner Park

Parlamentär: lat. cõdðceõtor, lat., M.: nhd. Herold, Unterhändler, Parlamentär

Parochie: lat. paroecia, parochia, lat., F.: nhd. Parochie, Pfarre, Sprengel

-- zur Parochie gehörig: lat. parochiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Parochie gehörig, Pfarr...

Paronomasie: lat. agnæminõtio, lat., F.: nhd. »Beinennung« (eine rhetorische Figur), Paronomasie

Partei: lat. factio, lat., F.: nhd. Machen, Tun, boshaftes Treiben, Heimtücke, Zusammenhalten, Partei, Anhang; secta (1), lat., F.: nhd. Grundsatz, Denkweise, Handlungsweise, Richtlinie, Partei, philosophische Lehre, Schule, Sekte

-- Anhänger der grünen Partei: lat. prasiniõnus, lat., M.: nhd. Anhänger der grünen Partei

-- die Partei der Blauen im Zirkus: lat. venetiõnÆ, lat., M. Pl.: nhd. die Partei der Blauen im Zirkus

Parteien -- in Parteien auflösen: lat. dissociõre, lat., V.: nhd. vereinzeln, trennen, verunreinigen, in Parteien auflösen, zersprengen

Parteigänger: lat. assecula, assecla, adsecula, adsecla, lat., M.: nhd. Nachgänger, Anhänger, Parteigänger

parteisüchtig: lat. factiæsus, lat., Adj.: nhd. zum Handeln aufgelegt, boshaft, heimtückisch, großen Anhang habend, parteisüchtig

Parther (Sg.): lat. Parthus (1), lat., M.: nhd. Parther (Sg.)

Parther -- Schuhart der Parther: lat. zanca, tzanga, lat., F.: nhd. Schuhart der Parther

Partherfell...: lat. Parthicõrius, lat., Adj.: nhd. zu den parthischen Fellen gehörig, Partherfell...

parthisch: lat. Parthicus, lat., Adj.: nhd. parthisch; Parthus (2), lat., Adj.: nhd. parthisch

parthischen -- zu den parthischen Fellen gehörig: lat. Parthicõrius, lat., Adj.: nhd. zu den parthischen Fellen gehörig, Partherfell...

partiell: lat. partiõlis, lat., Adj.: nhd. teilig, partiell; partiõliter, lat., Adv.: nhd. teilweise, partiell

Partikel: lat. particula, lat., F.: nhd. »Teillein«, kleiner Teil, Teilchen, Stückchen, Stücklein, Redeteilchen, Partikel

-- verneinende Partikel: lat. negõtÆva, lat., F.: nhd. verneinende Partikel, Negation

partikulär: lat. particulõriter, lat., Adv.: nhd. insbesondere, partikulär, speziell; portiænõlis, Adj.: nhd. partikulär

Partizip...: lat. participõlis, lat., Adj.: nhd. zum Teilnehmer gehörig, Partizip...

Partizip -- zum Partizip gehörig: lat. participiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Partizip gehörig

partizipialisch: lat. participiõliter, lat., Adv.: nhd. partizipialisch, nach Art des Partizipiums

Partizipium: lat. participium, lat., N.: nhd. Teilnehmen, Partizipium

Partizipiums -- nach Art des Partizipiums: lat. participiõliter, lat., Adv.: nhd. partizipialisch, nach Art des Partizipiums

Parze: lat. Fõta, lat., F.=PN: nhd. Schicksalsgöttin, Parze; Parca, lat., F.=PN: nhd. Parze, Schicksalsgöttin, Geburtsgöttin

Paschafest: lat. pascha, lat.-gr., N.: nhd. Paschafest

Pass -- enger Pass: lat. furcula, lat., F.: nhd. gabelförmige Stütze, Forkel, enger Pass

Pass -- Pass zwischen Gebirgen: lat. pyla, lat., F.: nhd. Pass zwischen Gebirgen, Engpass

Passagier: lat. vector, lat., M.: nhd. Träger, Fahrer, Getragender, Passagier, Seefahrer, Reiter

Passagiergutes -- Beaufsichtiger des Passagiergutes auf den Schiffen: lat. nauphylax, lat., M.: nhd. »Schiffswächter«, Beaufsichtiger des Passagiergutes auf den Schiffen

Passatwind: lat. etÐsia, lat., M.: nhd. Passatwind

passen: lat. percommodus, lat., Adj.: nhd. sehr bequem, passen, sehr gelegen, sehr gut

-- passen machen: lat. aptõre, lat., V.: nhd. anpassen, anfügen, passen machen, instandsetzen, rüsten

-- schlecht passen: lat. disconvenÆre, lat., V.: nhd. schlecht übereinstimmen, schlecht passen

passend: lat. accommodus, adcommodus, lat., Adj.: nhd. schicklich, passend; aptus, lat., (Part.-Prät.=)Adj.: nhd. zusammengefügt, geeignet, passend; competÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zuständig, kompetent, passend, geeignet; condðcenter, lat., Adv.: nhd. schicklich, passend; congruenter, lat., Adv.: nhd. übereinstimmend, passend, angemessen; conveniÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zusammentreffend, anschließend, passend, übereinkommend; habilis, lat., Adj.: nhd. handlich, lenksam, beweglich, passend, bequem, geeignet; probÐ, lat., Adv.: nhd. wohl, ganz gut, richtig, passend, tüchtig, ordentlich; probiter, lat., Adv.: nhd. wohl, ganz gut, richtig, passend, tüchtig, ordentlich

-- genau passend: lat. aptÐ, lat., Adv.: nhd. genau angefügt, genau passend, genau, mit Fügung, angemessen

-- nicht in die Gesellschaft passend: lat. Ænsociõlis, lat., Adj.: nhd. nicht in die Gesellschaft passend, ungesellig

passende -- passende Einrichtung: lat. accommodõtio, lat., F.: nhd. Angpassen, passende Einrichtung, Rücksichtnahme

Passgang: lat. ambulõtðra, lat., F.: nhd. Passgang, Zeltgang

Passgänger (spanisches Pferd): lat. thieldo, lat., M.: nhd. Passgänger (spanisches Pferd)

Passgänger: lat. tottænõrius, lat., M.: nhd. Traber, Passgänger

Passibilität: lat. passibilitõs, lat., F.: nhd. Vermögen zu leiden, Passibilität

passieren: lat. cÐdere, lat., V.: nhd. gehen, treten, passieren, schreiten, einhergehen; sulcõre, lat., V.: nhd. furchen, pflügen, durchfahren (V.), passieren

passiv: lat. passÆvÐ (2), Adv.: nhd. passiv; passÆvus (2), Adj.: nhd. passiv, empfindsam, passiv; passÆvus (2), Adj.: nhd. passiv, empfindsam, passiv; patibilis, lat., Adj.: nhd. erträglich, leidlich, empfindsam, leidend, passiv

passive -- passive Bedeutung: lat. passÆvitõs (2), F.: nhd. passive Bedeutung

Pastille: lat. põstillus, lat., M.: nhd. Kügelchen, Pille, Pastille

Pastillenbereiter: lat. põstillõrius, lat., M.: nhd. Pastillenbereiter

Pastinak: lat. pastinõca, lat., F.: nhd. Pastinak

Pate: lat. ? patrÆnus, lat., M.: nhd. Pate?; spænsor, lat., M.: nhd. Bürge, Pate

pathetisch: lat. mõgniloquus, lat., Adj.: nhd. erhaben, pathetisch, großsprecherisch, prahlerisch

Pathetisches: lat. mõgniloquentia, lat., F.: nhd. Erhabenes, Pathetisches, Großsprechen

Patient: lat. valÐtðdinõrius (2), lat., M.: nhd. Kränkelnder, Kranker, Patient

Patin: lat. mõtrina, lat., F.: nhd. Patin, Stiefmutter

Patinake -- Art Patinake: lat. staphylÆnos, lat., M.: nhd. Art Patinake

Patriarch: lat. patriarcha, lat., M.: nhd. Patriarch

Patriot: lat. bonus (2), lat., M.: nhd. Gutgesinnter, Patriot, loyaler Bürger; optimõs, optumõs, lat., M.: nhd. einer von den Besten, einer von den Edelsten, Patriot

Patrizier: lat. patricius (2), lat., M.: nhd. Patrizier

-- junger Patrizier: lat. patriciolus, lat., M.: nhd. »Patrizierlein«, junger Patrizier

Patrizierin: lat. patricia, lat., F.: nhd. Patrizierin

»Patrizierlein«: lat. patriciolus, lat., M.: nhd. »Patrizierlein«, junger Patrizier

Patriziers -- Würde eines Patriziers: lat. patriciõtus, lat., M.: nhd. Würde eines Patriziers

patrizisch: lat. patricius (1), lat., Adj.: nhd. patrizisch

-- nicht patrizisch: lat. plÐbÐius (1), lat., Adj.: nhd. bürgerlich, nicht patrizisch, aus der Plebs stammend, gemein, niedrig, gering

patrizischen -- einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom: lat. RamnÐs, lat., M.: nhd. einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom

Patron: lat. patrænus, lat., M.: nhd. Patron, Schutzherr, Verteidiger

-- den Patron betreffend: lat. patrænõlis, lat., Adj.: nhd. den Patron betreffend

Patronat: lat. patrænõtus, lat., M.: nhd. Patronat, Würde eines Patrons

-- das Patronat betreffend: lat. patræcinõlis, lat., Adj.: nhd. das Patronat betreffend, Patronats...

Patronats...: lat. patræcinõlis, lat., Adj.: nhd. das Patronat betreffend, Patronats...

Patronin: lat. patræna, lat., F.: nhd. Patronin, Vertreterin, Beschützerin, Verteidigerin, Herrin, Gebieterin

Patrons -- Würde eines Patrons: lat. patrænõtus, lat., M.: nhd. Patronat, Würde eines Patrons

Patronym: lat. patrium, lat., N.: nhd. Patronym, Vatername

pausbäckig: lat. buccæsus, lat., Adj.: nhd. pausbäckig, großmäulig

pausbackig: lat. bucculentus, lat., Adj.: nhd. pausbackig, großmäulig

pauschen: lat. tðberõre, lat., V.: nhd. schwellen, pauschen; turgÐre, lat., V.: nhd. strotzen, pauschen, aufgeschwollen sein (V.), schwülstig sein (V.)

Pause (F.) (1): lat. intervõllum, lat., N.: nhd. Zwischenraum, Raum, Entfernung, Abstand, Pause (F.) (1); pausa, lat., F.: nhd. Pause (F.) (1), Innehalten, Stillstand

Pause: lat. interspÆrõtio, lat., F.: nhd. Pause, Atempause

Pausieren: lat. pausõtio, lat., F.: nhd. Innehalte, Pausieren, Aufhören

Paventia (Kinder vor plötzlichem Schrecken bewahrende Göttin): lat. Paventia, lat., F.=PN: nhd. Paventia (Kinder vor plötzlichem Schrecken bewahrende Göttin)

Pax -- Bewohner der Kolonien mit dem Namen Pax: lat. PõcÐnsis, lat., M.=PN: nhd. Bewohner der Kolonien mit dem Namen Pax

Pech: lat. pix, lat., F.: nhd. Pech, Teer

-- aus Pech bestehend: lat. piceus, lat., Adj.: nhd. aus Pech bestehend

-- ein wenig Pech: lat. picillum, lat., F.: nhd. »Pechlein«, ein wenig Pech; picula, lat., F.: nhd. »Pechlein«, ein wenig Pech

-- mit Pech anmachen: lat. picõre, lat., V.: nhd. mit Pech beschmieren, verpichen, teeren, mit Pech anmachen

-- mit Pech beschmieren: lat. picõre, lat., V.: nhd. mit Pech beschmieren, verpichen, teeren, mit Pech anmachen

-- mit Pech beschmiert: lat. picõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Pech beschmiert, geteert

-- mit Pech bestreichen: lat. impicõre, lat., V.: nhd. verpichen, mit Pech bestreichen

-- rohes ungesottenes Pech: lat. rasis, lat., F.: nhd. rohes ungesottenes Pech

Pechföhre: lat. picea, lat., Adj.: nhd. Pechföhre, Kiefer (F.)

Pechhütte: lat. picõria, lat., F.: nhd. Pechhütte

pechig: lat. *picõrius (2), lat., Adj.: nhd. pechig; *picidus, lat., Adj.: nhd. pechig

Pechkohle: lat. gagõtÐs, lat., M.: nhd. Gagat, Pechkohle, eine Art festes Erdpech

»Pechlein«: lat. picillum, lat., F.: nhd. »Pechlein«, ein wenig Pech; picula, lat., F.: nhd. »Pechlein«, ein wenig Pech

pechschwarz: lat. picinus, lat., Adj.: nhd. pechschwarz

Pechsieder: lat. picõrius (1), lat., M.: nhd. Pechsieder

Pechtanne: lat. padus (2), lat., M.: nhd. Pechtanne, Harzbaum

pedantisch: lat. mæræsus, lat., Adj.: nhd. eigensinnig, voll besonderer Sitten seiend, voll von Eigenheiten seiend, eigen, pedantisch

peinigen: lat. excruciõre, lat., V.: nhd. abmartern, quälen, peinigen

peinigende -- peinigende Furcht: lat. formÆdo, lat., F.: nhd. Grausen, Schrecken, peinigende Furcht

Peiniger: lat. cruciõtor, lat., M.: nhd. Quäler, Peiniger; tortor, torsor, lat., M.: nhd. Schwinger, Schleuderer, Peiniger, Marterer, Folterknecht

peinlich: lat. cruciõbilis, lat., Adj.: nhd. martervoll, qualvoll, peinlich, jämmerlich, quälbar; molestÐ, lat., Adv.: nhd. mit Beschwerde, ungern, mit Unbehagen, mit Unwillen, beschwerlich, lästig, unangenehm, peinlich; molestus, lat., Adj.: nhd. beschwerlich, lästig, verdrießlich, peinlich, unangenehm, langweilig; poenõlis, lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf..., peinlich, qualvoll

-- peinlich verhören: lat. quaestiænõre, lat., V.: nhd. peinlich verhören

peinliches -- peinliches Gefühl: lat. molestia, lat., F.: nhd. Beschwerde, peinliches Gefühl, Unlust, Unwille, Ärger

Peinlichkeit: lat. mæræsitõs, lat., F.: nhd. eigensinniges Wesen, sonderliches Wesen, launisches Wesen, Eigensinn, Ängstlichkeit, Peinlichkeit

Peitsche: lat. flagellum, lat., N.: nhd. Geißel, Peitsche; flagrum, lat., N.: nhd. Geißel, Peitsche; lærum, lat., N.: nhd. Riemen (M.) (1), Gürtel, Zügel, Geißel, Peitsche; mastÆgia, lat., M.: nhd. Schlingel, Taugenichts, Schurke, Peitsche, Geißel

Peitsche aus einzelnen Riemen (M.) (1): lat. scutica, scytica, lat., F.: nhd. Peitsche aus einzelnen Riemen (M.) (1)

Peitsche -- eine Peitsche tragend: lat. flagrifer, lat., Adj.: nhd. eine Peitsche tragend

Peitsche -- einer der immer die Peitsche verdient: lat. flagellõtÆcius, lat., M.: nhd. einer der immer die Peitsche verdient

peitschen: lat. caedere, lat., V.: nhd. auf etwas hauen, zerhauen (V.), schlagen, klopfen, peitschen; flagellõre, lat., V.: nhd. geißeln, peitschen, schlagen

Peitschenhieb: lat. verber, lat., N.: nhd. Schlag, Stoß, Prall, Wurf, Peitschenhieb, Auspeitschung, Geißelung

Pelikan: lat. pelicõnus, lat., M.: nhd. Pelikan; ? platalea, lat., F.: nhd. Pelikan?, Kropfgans?; ? platea, lat., F.: nhd. Löffelreiher?, Pelikan?, Kropfgans?; truo, lat., M.: nhd. Kropfgans, Pelikan

Pellonia (römische Gottheit): lat. Pellænia, lat., F.=PN: nhd. »Feindvertreiberin«, Pellonia (römische Gottheit)

Pelz (als Gewand): lat. gunna, lat., F.: nhd. Pelz (als Gewand)

Pelz: lat. pellis, lat., F.: nhd. Haut, Fell, Pelz; rÐno, rhÐno, lat., M.: nhd. Tierfell, Pelz, Wildschnur; scortea, lat., F.: nhd. Pelz, Lederschlauch; vellus (1), lat., N.: nhd. Wolle, Pelz, Schaffell, Tierhaut, Vließ

-- persischer Pelz: lat. gaunaca, lat., F.: nhd. persischer Pelz

Pelzen -- Verfertiger von persischen Pelzen: lat. gaunacõrius, lat., N.: nhd. Verfertiger von persischen Pelzen

Pelzhändler: lat. gunnõrius, lat., M.: nhd. Pelzhändler

Pelzkappe: lat. galÐrum, lat., N.: nhd. Pelzkappe, Pelzmütze, Perücke; galÐrus, lat., M.: nhd. Pelzkappe, Pelzmütze, Perücke

Pelzmütze: lat. galÐrum, lat., N.: nhd. Pelzkappe, Pelzmütze, Perücke; galÐrus, lat., M.: nhd. Pelzkappe, Pelzmütze, Perücke

Pelzrock: lat. ? crusina, mlat., F.: nhd. Pelzrock?

Penate: lat. PenõtÐs, lat., M.: nhd. Penate, Wohnung, Haus, Hof

Penaten -- Penaten tragend: lat. penõtiger, lat., Adj.: nhd. Penaten tragend

Pendel: lat. pendulum, mlat., N.: nhd. Schwingegewicht, Pendel

Penis: lat. membrum, lat., N.: nhd. Glied, männliches Glied, Penis; mðto, mutto, lat., M.: nhd. männliches Glied, Penis; mðtænium, muttænium, lat., N.: nhd. männliches Glied, Penis; pÐnis, lat., M.: nhd. Schwanz, Penis; ropio, lat., M.: nhd. Penis; sæpio, lat., M.: nhd. Penis

-- »großen Penis Habender«: lat. Mðtðnus, lat., M.=PN: nhd. »großen Penis Habender«

Pensum: lat. pÐnsum, lat., N.: nhd. Wolle, Wollarbeit, Tagesarbeit, Pensum, Aufgabe

per‑ -- s. per‑: lat. antÆquus, lat., nhd. alt, einstig, wichtig, altehrwürdig

Peranna (Göttin des Jahresanfangs): lat. Peranna, lat., F.=PN: nhd. Peranna (Göttin des Jahresanfangs)

Pergament: lat. membrõnum, lat., N.: nhd. Pergament; PergamÐna, lat., F.: nhd. Pergament; ? PergamÐnum, lat., N.: nhd. Pergament?

-- aus Pergament bestehend: lat. membrõneus (1), lat., Adj.: nhd. aus Pergament bestehend; membrõnus, lat., Adj.: nhd. aus Pergament bestehend

-- dünnes Pergament: lat. membrõnula, lat., F.: nhd. »Häutlein«, Häutchen, dünnes Pergament

Pergamentbereiter: lat. membrõnõrius, lat., M.: nhd. Pergamentbereiter

Pergamenthandschrift -- nach Abkratzen wieder beschriebene Pergamenthandschrift: lat. palimpsÐstos, lat., M.: nhd. Palimpsest, nach Abkratzen wieder beschriebene Pergamenthandschrift

pergamisch: lat. Pergameus, lat., Adj.: nhd. zur Burg Pergamus gehörig, zu Troja gehörig, pergamisch, trojanisch

Pergamon: lat. Pergamum, lat., N.=ON: nhd. Pergamon

Pergamon...: lat. PergamÐnus, lat., Adj.: nhd. zu Pergamon gehörend, Pergamon...

Pergamon -- zu Pergamon gehörend: lat. PergamÐnus, lat., Adj.: nhd. zu Pergamon gehörend, Pergamon...

Pergamus -- zur Burg Pergamus gehörig: lat. Pergameus, lat., Adj.: nhd. zur Burg Pergamus gehörig, zu Troja gehörig, pergamisch, trojanisch

Periode: lat. cyclus, lat., M.: nhd. Kreis, Zyklus, Periode; periodus, lat., F.: nhd. Gliedersatz, Satzgefüge, Periode; tempestõs, lat., F.: nhd. Zeitpunkt, Zeitabschnitt, Frist, Periode

Perle: lat. ? margarÆta, lat., F.: nhd. Perle?; margarÆtum, lat., N.: nhd. Perle; monÆle, lat., N.: nhd. Halsband, Perle; ðnio (1), lat., F.: nhd. Eins, Perle

-- kleine Perle: lat. margarÆtiæn, lat., N.: nhd. kleine Perle

Perlen...: lat. bõcõtus, lat., Adj.: nhd. mit Perlen versehen (Adj.), Perlen...; margarÆtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Perlen gehörig, Perlen...

Perlen -- kleine Garnitur von Perlen: lat. costula, lat., F.: nhd. Rippchen, Ripplein, kleine Garnitur von Perlen

Perlen -- mit Perlen besetzt: lat. costilõtus, lat., Adj.: nhd. mit Perlen besetzt

Perlen -- mit Perlen geschmückt: lat. margarÆtõtus, lat., Adj.: nhd. mit Perlen geschmückt, perlengeschmückt

Perlen -- Perlen enthaltend: lat. margarÆtifer, lat., Adj.: nhd. Perlen enthaltend, Perlen führend

Perlen -- Perlen führend: lat. margarÆtifer, lat., Adj.: nhd. Perlen enthaltend, Perlen führend

Perlen -- zu den Perlen gehörig: lat. margarÆtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Perlen gehörig, Perlen...

perlengeschmückt: lat. margarÆtõtus, lat., Adj.: nhd. mit Perlen geschmückt, perlengeschmückt

Perlenhändler: lat. margarÆtõrius (2), lat., M.: nhd. Perlenhändler

Perlhahn: lat. tetrao, lat., M.: nhd. Auerhahn, Perlhahn

Perpendikulärlinie: lat. cathetus, lat., F.: nhd. senkrechte Linie, Perpendikulärlinie

persænõcia -- herba persænõcia: lat. bardana, lat., F.: nhd. herba persænõcia

persäisch: lat. Persaeus, lat., Adj.: nhd. persäisch

persëisch: lat. PersÐius, lat., Adj.: nhd. persëisch

Perser (M.): lat. Persa, lat., M.: nhd. Perser (M.)

Perser -- Pluderhose der Perser: lat. saraballum, lat., N.: nhd. Pluderhose der Perser; sarabõra, lat., F.: nhd. Pluderhose der Perser

persisch: lat. PersicÐ, lat., Adv.: nhd. persisch; Persicus, lat., Adj.: nhd. persisch

persische -- persische Tunika: lat. sarrõpis, lat., F.: nhd. persische Tunika

persischen -- Verfertiger von persischen Pelzen: lat. gaunacõrius, lat., N.: nhd. Verfertiger von persischen Pelzen

persischer -- persischer Apfel: lat. Persicum, lat., N.: nhd. persischer Apfel

persischer -- persischer Pelz: lat. gaunaca, lat., F.: nhd. persischer Pelz

persischer -- persischer Statthalter: lat. satrapÐs, lat., M.: nhd. Satrap, persischer Statthalter

Person: lat. persæna, lat., F.: nhd. Maske, Person

-- für seine Person: lat. prÆvõtim, lat., Adv.: nhd. ohne Beziehung zum Staate, für seine Person, persönlich

-- grobschlächtige Person: lat. võro, bõro, lat., M.: nhd. Querkopf, einfältiger Mensch, Tölpel, grobschlächtige Person

-- lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession: lat. citeria, lat., F.: nhd. lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession; petreia, lat., F.: nhd. lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession

-- nach Ansehen der Person: lat. persænõliter, lat., Adv.: nhd. persönlich, nach Ansehen der Person

-- Niederlegung einer streitigen Sache bei einer dritten Person: lat. sequestrum, lat., N.: nhd. Niederlegung einer streitigen Sache bei einer dritten Person

-- Person mit kahlem Vorderkopf: lat. calvaster, lat., M.: nhd. Person mit kahlem Vorderkopf

Personen -- Vorsteher über tausend Personen: lat. chÆliarchus, lat., M.: nhd. Vorsteher über tausend Personen, Oberster, Kriegshauptmann, Staatskanzler

Personifikation -- Personifikation der Stadtflur: lat. Acca Lõrentia, lat., F.=PN: nhd. Larenmutter, römische Flurgöttin, Personifikation der Stadtflur

persönlich: lat. persænõlis, lat., Adj.: nhd. persönlich; persænõliter, lat., Adv.: nhd. persönlich, nach Ansehen der Person; persænõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. persönlich; praesentiõliter, lat., Adv.: nhd. durch seine Gegenwart, persönlich; prÆvõtim, lat., Adv.: nhd. ohne Beziehung zum Staate, für seine Person, persönlich; propriÐ, lat., Adv.: nhd. ausschließliches Eigentum, jeder für sich, individuell, persönlich, charakteristisch

Pertunda (Göttin): lat. Pertunda, lat., F.=PN: nhd. Pertunda (Göttin)

Perücke: lat. capillõmentum, lat., N.: nhd. Haar (N.), falsches Haar (N.), Perücke; galear, lat., N.: nhd. Perücke; galÐrum, lat., N.: nhd. Pelzkappe, Pelzmütze, Perücke; galÐrus, lat., M.: nhd. Pelzkappe, Pelzmütze, Perücke

-- kleine Perücke: lat. galÐriculum, lat., N.: nhd. kleine Kappe, kleine Perücke

-- zur Perücke gehörig: lat. galeõris, lat., Adj.: nhd. zur Perücke gehörig

Pesel: lat. pÐnsilis (2), lat., Sb.: nhd. Gemach, Pesel

Pest: lat. luÐs, lat., F.: nhd. unreine Flüssigkeit, geschmolzener Schnee, Pest, ansteckende Krankheit, Seuche, Übel, Unglück; pestis, lat., F.: nhd. ansteckende Krankheit, Seuche, Pest

pestilenzalisch: lat. mephÆticus, lat., Adj.: nhd. pestilenzalisch

pestilenzialische -- schändliche pestilenzialische Ausdünstung: lat. mefÆtis, mephÆtis, lat., F.: nhd. schändliche pestilenzialische Ausdünstung, Göttin der schädlichen Dünste

Petersilie: lat. petroselÆnon, lat., N.: nhd. Petersilie; petroselÆnum, lat., N.: nhd. Petersilie

Pfad: lat. fðnicula, lat., F.: nhd. »Seillein«, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; fðniculus, lat., M.: nhd. »Seillein«, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; orbita, lat., F.: nhd. Wagengeleise, Fahrgeleise, Bahn, Pfad, Spur; sÐmita, lat., F.: nhd. Fußweg, Fußsteig, Pfad, Nebenweg

Pfahl: lat. adminicula, lat., F.: nhd. Stütze, Beihilfe, Pfahl, Hilfsmittel, Werkzeug; adminiculum, adminiclum, lat., N.: nhd. Stütze, Beihilfe, Pfahl, Hilfsmittel, Werkzeug; hastÆle, lat., N.: nhd. Schaft, Stange, Pfahl, Wurfspieß, Speer; põlus, lat., M.: nhd. Pfahl; pedõmen, lat., N.: nhd. Pfahl, Stütze; pedõmentum, lat., N.: nhd. Pfahl, Stütze; stÆpes, lat., M.: nhd. Pfahl, Stock; sublica, lat., F.: nhd. in den Boden eingeschlagener Balken, Pfahl, Palisade; sudis, lat., F.: nhd. Pfahl, Spitze, Hechtart; sðrus, lat., M.: nhd. Zweig, Spross, Pfahl; tænsilla (1), lat., F.: nhd. Pfahl, Uferpfahl; vacerra, lat., F.: nhd. Pfahl, Klotz; võllus, lat., M.: nhd. Pfahl, Palisade

Pfahl...: lat. põlõris, lat., Adj.: nhd. zu den Pfählen gehörig, Pfahl...

Pfahl -- Fechtübung gegen den Pfahl: lat. põlõrium, lat., N.: nhd. Fechtübung gegen den Pfahl

Pfahl -- kleiner Pfahl: lat. asserculum, lat., N.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte; asserculus, lat., M.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte; assis, axis (2), lat., M., F.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte; põxillus, lat., M.: nhd. »Pfähllein«, kleiner Pfahl, Pflock

Pfahl -- spitziger Pfahl: lat. stilus, lat., M.: nhd. Schreibgriffel, Stil, spitziger Pfahl

Pfähle: lat. statðmen, lat., N.: nhd. Stütze, Pfähle

-- auf drei Pfähle gestützt: lat. tripõlis, lat., Adj.: nhd. auf drei Pfähle gestützt

-- durch Pfähle abgrenzen: lat. dÐpõlõre, lat., V.: nhd. durch Pfähle abgrenzen, einrichten

-- durch Pfähle stützen: lat. impedõre, lat., V.: nhd. pfählen, durch Pfähle stützen

-- Einschlagen der Pfähle: lat. põlõtio, lat., F.: nhd. Einschlagen der Pfähle

pfählen: lat. impedõre, lat., V.: nhd. pfählen, durch Pfähle stützen

Pfählen -- auf Pfählen ruhend: lat. sublicius, lat., Adj.: nhd. aus Balken bestehend, auf Pfählen ruhend, Pfahlbrücke (= sublicius subst.)

Pfählen -- zu den Pfählen gehörig: lat. põlõris, lat., Adj.: nhd. zu den Pfählen gehörig, Pfahl...; perticõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Stangen gehörig, zu den Pfählen gehörig

»Pfähllein«: lat. põxillus, lat., M.: nhd. »Pfähllein«, kleiner Pfahl, Pflock

Pfand: lat. hypothÐca, lat., F.: nhd. Pfand, Unterpfand, Hypothek; pÆgnus, lat., N.: nhd. Pfand, Unterpfand, Faustpfand, Geisel, Kontrakt

-- Pfand einlösen: lat. repÆgnerõre, repÆgnorõre, lat., V.: nhd. Pfand einlösen

-- zum Pfand geben: lat. oppÆgnõre, lat., V.: nhd. verpfänden, zum Pfand geben; pÆgnerõre, pÆgnorõre, lat., V.: nhd. verpfänden, zum Pfand geben, versetzen, pfänden

-- zum Pfand gehörig: lat. pÆgnerõtÆcius, pÆgnorõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zum Pfand gehörig, verpfändet

-- zum Pfand nehmen: lat. pÆgnerõrÆ, lat., V.: nhd. pfänden, zum Pfand nehmen, verbindlich machen

pfänden: lat. pÆgnerõre, pÆgnorõre, lat., V.: nhd. verpfänden, zum Pfand geben, versetzen, pfänden; pÆgnerõrÆ, lat., V.: nhd. pfänden, zum Pfand nehmen, verbindlich machen

Pfänder: lat. pÆgnerõtor, lat., M.: nhd. Pfandnehmer, Pfänder

»Pfandnahme«: lat. pÆgnoriscapio, lat., F.: nhd. »Pfandnahme«, Pfändung

Pfandnehmer: lat. pÆgnerõtor, lat., M.: nhd. Pfandnehmer, Pfänder

Pfändung: lat. pÆgnoriscapio, lat., F.: nhd. »Pfandnahme«, Pfändung

-- die Pfändung der Güter betreffend: lat. praediõtærius, lat., Adj.: nhd. die Pfändung der Güter betreffend

Pfandverbindlichkeit: lat. pÆgnerõtio, lat., F.: nhd. Verpfänden, Verpfändung, Pfandverbindlichkeit

Pfanne: lat. caccabus, cacabus, lat., M.: nhd. Tiegel, Pfanne; panna, lat., F.: nhd. Pfanne; patina, patena, lat., F.: nhd. Schüssel, Pfanne; sartõgo, lat., F.: nhd. Tiegel, Pfanne; tÐgula (2), lat., F.: nhd. Tiegel, Pfanne; trðlla, truella, lat., F.: nhd. Kelle, Pfanne; vatillum, lat., N.: nhd. Schippe, Schaufel, Hafen (M.) (2), Pfanne

-- kleine Pfanne: lat. caccabulus, lat., M.: nhd. Tiegellein, kleiner Tiegel, kleine Pfanne; patenula, lat., F.: nhd. »Pfännlein«, kleine Pfanne

Pfannenbrot: lat. lucuns, lat., F.: nhd. Pfannenbrot, Pfannengebäck

Pfannenbrotbäcker: lat. clÆbanõrius (2), lat., M.: nhd. Pfannenbrotbäcker

Pfannengebäck: lat. lucuns, lat., F.: nhd. Pfannenbrot, Pfannengebäck

Pfannkuchen: lat. *frÆxeolum, lat., N.: nhd. Pfannkuchen; lucuntulus, lucunculus, lat., M.: nhd. Pfannkuchen, Pfannküchlein

Pfannküchlein: lat. lucuntulus, lucunculus, lat., M.: nhd. Pfannkuchen, Pfannküchlein

»Pfännlein«: lat. patenula, lat., F.: nhd. »Pfännlein«, kleine Pfanne

Pfarr...: lat. parochiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Parochie gehörig, Pfarr...

Pfarre: lat. paroecia, parochia, lat., F.: nhd. Parochie, Pfarre, Sprengel

Pfau: lat. põvo, lat., M.: nhd. Pfau; põvus, lat., M.: nhd. Pfau

Pfauen -- von Pfauen stammend: lat. põvænÆnus, lat., Adj.: nhd. von Pfauen stammend, buntfarbig

pfauenartig: lat. põvænõceus, lat., Adj.: nhd. pfauenartig, buntfarbig

Pfauenhenne: lat. põva, lat., F.: nhd. »Pfauin«, Pfauenhenne

»Pfauin«: lat. põva, lat., F.: nhd. »Pfauin«, Pfauenhenne

Pfebe: lat. pepo, lat., M.: nhd. große Melonenart, Pfebe

Pfeffer: lat. piper, lat., N.: nhd. Pfeffer

Pfefferbrühe: lat. piperõtum, lat., N.: nhd. Pfefferbrühe

Pfefferfuß: lat. piperõtærium, lat., M.: nhd. Pfefferfuß

Pfefferkörnern -- aus Pfefferkörnern bestehend: lat. piperÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Pfefferkörnern bestehend

Pfefferkörnern -- mit Pfefferkörnern bestreut: lat. piperõcius, lat., Adj.: nhd. mit Pfefferkörnern bestreut, mit Pfeffer versehen (Adj.)

Pfefferkraut: lat. piperÆnella, mlat., F.: nhd. Pfefferkraut

pfeffern: lat. piperõre, lat., F.: nhd. pfeffern

Pfeife: lat. pÆpa, lat., F.: nhd. Pfeife, Röhre, Schalmei; tÆbia, lat., F.: nhd. Schienbein, Schienbeinknochen, Pfeife, Flöte

-- Rohrart die als Pfeife verwendet wurde: lat. s‘ringium, lat., N.: nhd. Rohr, Rohrart die als Pfeife verwendet wurde

Pfeifen (N.): lat. sÆbilõtio, sÆfilõtio, lat., F.: nhd. Zischen, Pfeifen (N.); sÆbilõtus, lat., M.: nhd. Zischen, Pfeifen (N.); sÆbilum, lat., N.: nhd. Zischen, Pfeifen (N.), Säuseln, Sausen; sÆbilus (2), sÆfilus (2), lat., M.: nhd. Zischen, Pfeifen (N.), Säuseln, Sausen; strÆdor, lat., M.: nhd. Zischen, Schwirren, Schrillen, Knirschen, Knistern, Knarren, Pfeifen (N.)

pfeifen (wie eine Maus): lat. mintrÆre, lat., V.: nhd. pfeifen (wie eine Maus), piepen (wie eine Maus)

pfeifen: lat. mðscipilõre, lat., V.: nhd. pfeifen, Mäuse locken; pÆpõre, lat., V.: nhd. pfeifen; sÆbilõre, sÆfilõre, lat., V.: nhd. zischen, pfeifen; strÆdÐre, strÆdere, lat., V.: nhd. zischen, schwirren, schrillen, knirschen, knarren, pfeifen, sausen

Pfeifenbläser: lat. organõrius, lat., M.: nhd. Musiker, Pfeifenbläser, Wasserorgelspieler

pfeifend: lat. sÆbilus (1), sÆfilus (1), lat., Adj.: nhd. zischend, pfeifend

Pfeifende: lat. sÆbilõtrÆx, lat., F.: nhd. Zischende, Pfeifende

Pfeifender: lat. sÆbilõtor, lat., M.: nhd. Zischender, Pfeifender

Pfeifer: lat. fistulõtor, lat., M.: nhd. Hirtenflötenbläser, Pfeifer; tÆbÆcen, lat., M.: nhd. Pfeifer, Flötenbläser, Flötenspieler

Pfeil: lat. penna, pinna (1), lat., F.: nhd. Feder, Schreibfeder, Pfeil; sagitta, lat., F.: nhd. Pfeil; spÆculum, lat., N.: nhd. »Spitzlein«, Spitze, Stachel, Wurfspieß, Pfeil, Lanzenspitze

Pfeil...: lat. sagittõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Pfeilen gehörig, Pfeil...

Pfeil -- kleiner Pfeil: lat. sagittula, lat., F.: nhd. »Pfeillein«, kleiner Pfeil

Pfeile -- Pfeile abschießen: lat. sagittõre, lat., V.: nhd. Pfeile abschießen, mit Pfeilen schießen

Pfeile -- Pfeile tragend: lat. sagittifer, lat., Adj.: nhd. Pfeile tragend, mit Pfeilen bewaffnet, Schütze (= sagittiger subst.)

Pfeilen -- mit Pfeilen bewaffnet: lat. sagittifer, lat., Adj.: nhd. Pfeile tragend, mit Pfeilen bewaffnet, Schütze (= sagittiger subst.)

Pfeilen -- mit Pfeilen schießen: lat. sagittõre, lat., V.: nhd. Pfeile abschießen, mit Pfeilen schießen

Pfeilen -- zu den Pfeilen gehörig: lat. sagittõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Pfeilen gehörig, Pfeil...

Pfeiler: lat. columella, lat., F.: nhd. »Säullein«, kleine Säule, Pfeiler, Pfosten, Zäpfchen; fulcÆmen, lat., N.: nhd. Stütze, Pfeiler; pÆla (2), lat., F.: nhd. Pfeiler; pÆlõre, spätlat., N.?: nhd. Pfeiler; postis, lat., M.: nhd. Pfosten, Pfeiler; stÐla, lat., F.: nhd. Pfeiler, Säule (F.) (1)

-- durch Pfeiler getragen: lat. columnõtus, lat., Adj.: nhd. durch Säulen gestützt, durch Pfeiler getragen

-- viereckiger Pfeiler: lat. anta, lat., F.: nhd. Pfosten einer Tür, viereckiger Pfeiler, verstärkte Wände eines Tempels

Pfeilern -- mit Pfeilern: lat. pÆlõtim, lat., Adv.: nhd. pfeilerweise, mit Pfeilern, truppweise

pfeilerweise: lat. pÆlõtim, lat., Adv.: nhd. pfeilerweise, mit Pfeilern, truppweise

Pfeilgift: lat. toxicum, lat., N.: nhd. Gift, Pfeilgift

Pfeilkraut: lat. sagittõria, lat., F.: nhd. Pfeilkraut, Lanzette, junger Zweig am Weinstock

»Pfeillein«: lat. sagittula, lat., F.: nhd. »Pfeillein«, kleiner Pfeil

pfeilmächtig: lat. sagittipotÐns, lat., Adj.: nhd. pfeilmächtig, Schütze (= sagittipotÐns subst.)

Pfeilschütze: lat. sagittõrius (2), lat., M.: nhd. Bogenschütze, Pfeilschütze

Pfennig: lat. lÆbella, lat., F.: nhd. »Wäglein«, Pfennig, Heller, Bleiwaage, Setzwaage

Pferd: lat. caballus, kelt.-lat., M.: nhd. Pferd; equus, lat., M.: nhd. Pferd, Ross, Hengst; quadrupedõns (2), quadripedõns (2), lat., Sb.: nhd. Ross, Pferd; sonipÐs (2), lat., M.: nhd. Pferd, Ross; verÐdus, veraedus, lat., M.: nhd. Pferd, Postpferd

-- kleines fuchsrotes Pferd: lat. bðricus, lat., M.: nhd. kleines fuchsrotes Pferd; burricus, burrichus, lat., M.: nhd. kleines fuchsrotes Pferd

-- kleines gallisches Pferd: lat. mannus (1), lat., M.: nhd. kleines gallisches Pferd, Pony

-- kleines Pferd: lat. eculeus, equuleus, lat., M.: nhd. Füllen (N.), kleines Pferd, Folterwerkzeug

-- vom Pferd: lat. bala, lat., Adj. (F.): nhd. weißstirnig, vom Pferd

-- wildes Pferd: lat. equifer, lat., M.: nhd. wildes Pferd

-- zum Pferd gehörig: lat. caballÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Pferd gehörig, Pferde...

Pferdchen: lat. caballio, lat., M.: nhd. Pferdchen; eculus, equulus, lat., M.: nhd. Pferdchen, Pferdlein

Pferde...: lat. caballÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Pferd gehörig, Pferde...; equõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu Pferden gehörig, Pferde..., Ross...; equÆnus (1), lat., Adj.: nhd. zu Pferden gehörig, Pferde..., Ross...

Pferde -- kleine Krone über dem Huf der Pferde: lat. corænula, lat., F.: nhd. Wulst um die Mitra, Krönlein, Krönchen, kleine Krone über dem Huf der Pferde

Pferde -- Knoten am Fuß der Pferde: lat. mõlõria, lat., F.: nhd. Knoten am Fuß der Pferde

Pferde -- Scheuerwunde am Hals der Pferde: lat. malandria, lat., F.: nhd. Blase, Blatter, Scheuerwunde am Hals der Pferde

Pferde -- Spannkette der Pferde: lat. *põstæria, lat., F.: nhd. Spannkette der Pferde

Pferde -- Trott der Pferde: lat. glomerõtio, lat., F.: nhd. Trott der Pferde

Pferde -- Verbindlichkeit Pferde zu halten und Postfuhren zu besorgen: lat. vehiculõtio, lat., F.: nhd. Verbindlichkeit Pferde zu halten und Postfuhren zu besorgen

Pferde -- Verhärtung an den Gelenken der Pferde: lat. marmor, lat., N.: nhd. Marmor, Marmorwerk, Verhärtung an den Gelenken der Pferde

Pferde -- vorhängendes Stirnhaar der Pferde: lat. caprænae, lat., F. Pl.: nhd. vorhängendes Stirnhaar der Pferde, Haarzotten die von den Schläfen herunterhängen

Pferde -- zum Pferde gehörig: lat. equester, lat., Adj.: nhd. zum Pferde gehörig, zum Reiter gehörig, zur Reiterei gehörig, Reiter...

Pferdebohne: lat. faba, lat., F.: nhd. Bohne, Saubohne, Pferdebohne, Puffbohne

Pferdefähre: lat. hippaginõs, lat., F.: nhd. Pferdefähre; hippagægus, lat., F.: nhd. Pferdefähre

Pferdefutter: lat. caballõtio, lat., F.: nhd. Pferdefutter, Ration

Pferdeherde: lat. equitium, lat., N.: nhd. Pferdeherde, Gestüt

Pferdehirt: lat. equõrius (2), lat., M.: nhd. Pferdeknecht, Stallknecht, Pferdehirt, Rosshirt

Pferdejunges: lat. cõlo (1), lat., M.: nhd. Pferdejunges, Stallknecht, Trossknecht

Pferdeknecht: lat. agõso, lat., M.: nhd. Pferdeknecht, Stallknecht; caballõrius, lat., M.: nhd. Pferdewärter, Pferdeknecht; equõrius (2), lat., M.: nhd. Pferdeknecht, Stallknecht, Pferdehirt, Rosshirt; mariscalcus, mlat., M.: nhd. Reitknecht, Pferdeknecht, Stallknecht; præriga, lat., M.: nhd. Pferdeknecht, Gestütsknecht

Pferdekrankheit: lat. farcÆminum, lat., N.: nhd. Pferdekrankheit, Verstopfung?

Pferdemakler: lat. coctio (2), cæcio, lat. M.: nhd. Mäkler, Pferdemakler

Pferdemelker: lat. equimulga, lat., M.: nhd. Pferdemelker

Pferdemuskel -- zum Pferdemuskel gehörig: lat. brachiolõris, lat., Adj.: nhd. zum Pferdemuskel gehörig

Pferden -- Rudel von Pferden: lat. armentum, lat., N.: nhd. Rudel von Großvieh, Rudel von Pferden, Rudel von Rindern

Pferden -- zu Pferden gehörig: lat. equõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu Pferden gehörig, Pferde..., Ross...; equÆnus (1), lat., Adj.: nhd. zu Pferden gehörig, Pferde..., Ross...

Pferderennen: lat. ÐquÆria, lat., F.: nhd. Pferderennen

-- Pferderennen zu Ehren des Mars: lat. EquÆrria, EquÆria, lat., N. Pl.: nhd. Pferderennen zu Ehren des Mars

Pferdeschwanz: lat. equisaetum, equisÐtum, lat., N.: nhd. Pferdeschwanz, Schachtelhalm, Kannenkraut; equisÐta, lat., F.: nhd. Pferdeschwanz, Schachtelhalm

Pferdestall: lat. equÆle, lat., N.: Pferdestall

Pferdewärter: lat. caballõrius, lat., M.: nhd. Pferdewärter, Pferdeknecht

Pferdlein: lat. eculus, equulus, lat., M.: nhd. Pferdchen, Pferdlein

Pfifferling -- du giltst mir keinen Pfifferling: lat. hetta, lat., Interj.: nhd. du bist mir ganz gleichgültig, du giltst mir keinen Pfifferling

pfiffig: lat. doctÐ, lat., Adv.: nhd. wohl unterrichtet, geschickt, gescheit, pfiffig, verschmitzt; vafer, lat., Adj.: nhd. pfiffig, verschmitzt

pfiffiger -- pfiffiger Streich: lat. vafrõmentum, lat., N.: nhd. pfiffiger Streich, List

Pfiffigkeit: lat. vafritia, lat., F.: nhd. Pfiffigkeit, Verschmitztheit

Pfingstrose: lat. paeænia, lat., F.: nhd. Päonie, Pfingstrose

Pfirsich: lat. persica, lat., F.: nhd. Pfirsich

Pfirsichbaum: lat. persicus (2), lat., M.: nhd. Pfirsichbaum; perticõrium, mlat., N.: nhd. Pfirsichbaum

Pflänzchen: lat. herbula, lat., F.: nhd. kleines Kraut, Kräutlein, Kräutchen, Pflänzchen, Pflänzlein

Pflanze: lat. grõmen, lat., N.: nhd. Stängel, Stengel, Pflanze, Kraut, Gras; herba, lat., F.: nhd. Pflanze, Halm, Kraut, Gras; planta (1), lat., F.: nhd. Setzling, Pfropfreis, Setzreis, Pflanze; stirps, lat., F.: nhd. Stamm, Wurzel, junger Stamm, Holzsplitter, Pflanze, Ursprung, Abkunft

-- angebaute Pflanze: lat. satÆvum, lat., N.: nhd. angebaute Pflanze

-- Art Pflanze: lat. cunÆlõgo, lat., F.: nhd. Art Pflanze

-- Blüte der Pflanze Britannica: lat. vibænÐs, lat., M.: nhd. Blüte der Pflanze Britannica

-- der Klette ähnliche Pflanze: lat. lappõgo, lat., F.: nhd. der Klette ähnliche Pflanze

-- die aus der Pflanze telis bereitete kostbare Salbe: lat. tÐlinum, lat., N.: nhd. die aus der Pflanze telis bereitete kostbare Salbe

-- ein Pflanze mit Brechen erregender Wirkung: lat. molemænium, lat., N.: nhd. ein Pflanze mit Brechen erregender Wirkung

-- eine ägyptische Pflanze: lat. pesoluta, lat., F.: nhd. eine ägyptische Pflanze

-- eine dem Sadebaum ähnliche Pflanze: lat. selõgo, lat., F.: nhd. eine dem Sadebaum ähnliche Pflanze

-- eine dem Sesam ähnliche Pflanze: lat. sÐsamoÆdes, lat., N.: nhd. eine dem Sesam ähnliche Pflanze

-- eine Pflanze: lat. bugillo, lat., M.: nhd. eine Pflanze; calcatrippa, lat., F.: nhd. eine Pflanze, Sternendistel?; labeænia, lat., F.: nhd. eine Pflanze; laber, lat., Sb.: nhd. eine Pflanze; lacca (2), lat., F.: nhd. eine Pflanze; laccar, lat., N.: nhd. eine Pflanze; lactilõgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze; lampõgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze, Steibrech; lõserpÆcium, lõsarpÆcium, lat., N.: nhd. eine Pflanze; liburnia (2), lat., F.: nhd. eine Pflanze; manifolium, lat., N.: nhd. eine Pflanze; minervium (1), lat., N.: nhd. eine Pflanze; molligo, lat., F.: nhd. eine Pflanze; mollðgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze; ostriõgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze; scardia, lat., F.: nhd. eine Pflanze; scincus, lat., M.: nhd. eine Pflanze; scolibrochos, lat., M.: nhd. eine Pflanze; siliquastrum, lat., N.: nhd. eine Pflanze; ðniola, lat., F.: nhd. eine Pflanze; ustilõgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze

-- harziger Saft aus der Pflanze laserpicium: lat. lõser, lasser, lat., N.: nhd. harziger Saft aus der Pflanze laserpicium

-- lebende Pflanze: lat. vÆvirõdÆx, vÆverõdÆx, lat., F.: nhd. Ableger, lebende Pflanze

-- lorbeerartige Pflanze: lat. laurõgo, lat., F.: nhd. lorbeerartige Pflanze

-- milchige Pflanze: lat. lõctoris, lat., Sb.: nhd. milchige Pflanze, Wolfsmilch

-- Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird: lat. avia (2), lat., F.: nhd. Kreuzwurz?, Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird

-- Pflanze mit einem Büschel: lat. põnÆcum, põnnicium, lat., N.: nhd. Fench, Hirse, Pflanze mit einem Büschel

-- Pflanze mit purgierender Wirkung: lat. acridium, lat., N.: nhd. Pflanze mit purgierender Wirkung

-- Pflanze mit wohlriechender Wurzel: lat. baccar, lat., N.: nhd. keltischer Baldrian, Pflanze mit wohlriechender Wurzel; baccaris, lat., F.: nhd. keltischer Baldrian, Pflanze mit wohlriechender Wurzel

-- Same der afrikanischen Pflanze sirpe: lat. magðdaris, lat., M.: nhd. Same der afrikanischen Pflanze sirpe

-- Schleim abführende Pflanze: lat. pÆtuÆtõria, lat., F.: nhd. Schleim abführende Pflanze

-- Taumel erregende Pflanze: lat. lolium, lat., N.: nhd. Lolch, Schwindelhafer, Trespe, Taumel erregende Pflanze

-- wohlriechende Pflanze: lat. sisymbrium, lat., N.: nhd. wohlriechende Pflanze, Quendel?, Kresse (F.) (1)?

-- zur Gattung der Kresse gehörige Pflanze: lat. berula, lat., F.: nhd. zur Gattung der Kresse gehörige Pflanze

Pflanzen (N.): lat. plantõtio, lat., F.: nhd. Pflanzen (N.); satio, lat., F.: nhd. Säen, Pflanzen (N.), Anpflanzen, Säen; satus (2), lat., M.: nhd. Säen, Saat, Pflanzen (N.), Zeugung, Ursprung, Geschlecht

pflanzen: lat. perserere, lat., V.: nhd. säen, pflanzen; plantõre, lat., V.: nhd. pflanzen

Pflanzen -- Ausputzen der Pflanzen: lat. castrõtio, lat., F.: nhd. Verschneiden, Kastrieren, Ausputzen der Pflanzen

Pflanzen -- durch Witterung verursachte Krankheit der Pflanzen: lat. sÆderõtio, lat., F.: nhd. Stand der Gestirne, Sonnenstich, durch Witterung verursachte Krankheit der Pflanzen

-- in den Boden pflanzen: lat. pÆlõre (2), lat., V.: nhd. in den Boden pflanzen

-- wieder pflanzen: lat. replantõre, lat., V.: nhd. wieder pflanzen; reserere (2), lat., V.: nhd. wieder säen, wieder pflanzen, besäen, bepflanzen

Pflanzen -- zum Pflanzen gehörig: lat. satærius, lat., Adj.: nhd. zum Säen gehörig, zum Pflanzen gehörig

Pflanzenart -- niedrige Pflanzenart: lat. ferulõgo, lat., F.: nhd. niedrige Pflanzenart

Pflanzenbuch: lat. herbõrium, lat., N.: nhd. Pflanzenbuch, Kräuterbuch

pflanzenleere -- pflanzenleere Stelle: lat. calvitium, lat., N.: nhd. kahle Stelle, Glatze, pflanzenleere Stelle

Pflanzensaft -- dicker Pflanzensaft: lat. cremor, lat., M.: nhd. dicker Pflanzensaft, Seim

Pflanzensäften -- Besprengen mit Pflanzensäften: lat. medicõtio, lat., F.: nhd. Heilung (F.) (1), Kur, Besprengen mit Pflanzensäften

Pflanzenstil: lat. thallus, lat., M.: nhd. grüner Stengel, grüner Stängel, Zweig, Pflanzenstil

Pflanzer: lat. cultor, lat., M.: nhd. Bearbeiter, Pfleger, Pflanzer; plantõrius, lat., M.: nhd. Pflanzer; sator, lat., M.: nhd. Säer, Pflanzer, Zeuger, Vater, Urheber

»Pflanzer«: lat. plantõtor, lat., M.: nhd. »Pflanzer«, Verpflanzer, Versetzer

Pflänzlein: lat. herbula, lat., F.: nhd. kleines Kraut, Kräutlein, Kräutchen, Pflänzchen, Pflänzlein

Pflanzschule: lat. sÐminõrium, lat., N.: nhd. Baumschule, Pflanzschule

-- Pflanzschule für Weinstöcke: lat. vitiõrium, lat., N.: nhd. Pflanzschule für Weinstöcke

-- Pflanzschule von Ulmen: lat. ulmõrium, lat., N.: nhd. Pflanzschule von Ulmen, Ulmenhain, Ulmenpflanzung

Pflanzung: lat. mõssa, lat., F.: nhd. zusammengeknetete Masse, Pflanzung, Landgut

Pflaster: lat. *astracum, spätlat., N.: nhd. Estrichguss, Pflaster; emplastrum, lat., M.: nhd. Pflaster, Wundpflaster; fascimentum, lat., N.: nhd. Umschlag, Pflaster; medicõmen, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel; medicõmentum, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel; strõta (via), lat., F.: nhd. gepflasterter Weg, Pflaster, Straße

Pflästerchen: lat. splÐnium, lat., N.: nhd. Milzkraut, Pflästerchen

Pflasterer: lat. silicõrius, lat., M.: nhd. Pflasterer

Pflastermasse -- Kügelchen aus Pflastermasse: lat. rotunda, lat., F.: nhd. Kugel, Kügelchen aus Pflastermasse

Pflastertreter (Leute die sich in Rom bei der rostra auf dem Markt in Rom aufhielten): lat. subræstrõnus, lat., M.: nhd. Pflastertreter (Leute die sich in Rom bei der rostra auf dem Markt in Rom aufhielten)

Pflastertreter: lat. scurra, lat., M.: nhd. Pflastertreter, Tagedieb, Stutzer, Laffe, lustiger Gesellschafter, Spaßmacher, Witzbold; spatiõtor, lat., M.: nhd. müßiger Herumspazierer, Pflastertreter

Pflaume: lat. myxum, lat., N.: nhd. Pflaume; prðnum, lat., N.: nhd. Pflaume

-- auf einem Nussbaum gepfropfte Pflaume: lat. nuciprðnum, lat., N.: nhd. auf einem Nussbaum gepfropfte Pflaume

-- kleine Pflaume: lat. prðnulum, lat., N.: nhd. kleine Pflaume, Pfläumlein

Pflaumenbaum: lat. prðnus, lat., F.: nhd. Pflaumenbaum; sðsinõrius, lat., M.: nhd. Pflaumenbaum

Pflaumenbaum...: lat. prðniceus, lat., Adj.: nhd. vom Pflaumenbaum stammend, Pflaumenbaum...

Pflaumenbaum -- eine Art Pflaumenbaum: lat. myxa, lat., F.: nhd. eine Art Pflaumenbaum

Pflaumenbaum -- vom Pflaumenbaum stammend: lat. prðniceus, lat., Adj.: nhd. vom Pflaumenbaum stammend, Pflaumenbaum...

Pfläumlein: lat. prðnulum, lat., N.: nhd. kleine Pflaume, Pfläumlein

Pflege: lat. cultðra, lat., F.: nhd. Pflege, Abwartung, Bearbeitung, Bebauung, Bestellung, Anbau, Kultur; cultus (2), lat., M.: nhd. Pflege, Abwartung, Bearbeitung, Kultivierung, Kultur; cðrõtðra, lat., F.: nhd. Besorgung, Wartung, Pflege; fovÐla, fovella, lat., F.: nhd. Pflege, Labung; nðtrÆcium, lat., N.: nhd. Säugung, Ernährung, Pflege

Pflegemutter: lat. anna, lat., F.: nhd. Pflegemutter

pflegen: lat. accðrõre, adcðrõre, lat., V.: nhd. Sorgfalt auf etwas verwenden, mit Sorgfalt betreiben, bereiten, pflegen, bewirten; assolÐre, adsolÐre, lat., V.: nhd. pflegen, gewöhnlich geschehen; colere, lat., V.: nhd. pflegen, bauen, bestellen, bewohnen, verehren, anbeten, feiern; cultivõre, mlat., V.: nhd. kultivieren, pflegen; nðtrÆre, lat., V.: nhd. nähren, säugen, füttern, erziehen, aufziehen, pflegen, unterhalten (V.); nðtrÆrÆ, lat., V.: nhd. nähren, säugen, füttern, erziehen, aufziehen, pflegen, unterhalten (V.); præcðrõre, lat., V.: nhd. Sorge tragen, besorgen, abwarten, pflegen; solÐre, lat., V.: nhd. pflegen, gewohnt sein (V.); solitõre, lat., V.: nhd. pflegen, Gewohnheit haben

-- auszufliegen pflegen: lat. Ðvolitõre, lat, V.: nhd. auszufliegen pflegen

-- eifrig pflegen: lat. cænfovÐre, lat., V.: nhd. eifrig wärmen, eifrig pflegen

-- Rat pflegen: lat. cænsiliõrÆ, lat., V.: nhd. Beratung halten, Rat pflegen, sich beraten (V.), sich beratschlagen

-- Ruhe pflegen: lat. conquiÐscere, lat., V.: nhd. Ruhe pflegen, sich der Ruhe hingeben, sich ruhig verhalten (V.)

-- sich zu erheben pflegen: lat. subrÐctitõre, lat., V.: nhd. sich zu erheben pflegen

-- Unterhandlungen pflegen: lat. internðntiõre, lat., V.: nhd. Unterhandlungen pflegen

-- von neuem pflegen: lat. recolere, lat., V.: nhd. wieder warten, wieder anbauen, wieder besuchen, von neuem pflegen

-- zu essen pflegen: lat. Ðsitõre, essitõre, lat., V.: nhd. zu essen pflegen, essen

-- zu gebrauchen pflegen: lat. ðsitõrÆ, lat., V.: nhd. häufig gebrauchen, zu gebrauchen pflegen

-- zu haben pflegen: lat. habitõre, lat., V.: nhd. oft etwas haben, zu haben pflegen, bewohnen, bewohnt werden

-- zu harnen pflegen: lat. mictitõre, lat., V.: nhd. zu harnen pflegen

-- zu kommen pflegen: lat. ventõre, lat., V.: nhd. zu kommen pflegen; ventitõre, lat., V.: nhd. häufig kommen, zu kommen pflegen, kommen

-- zu liegen pflegen: lat. cubitõre, lat., V.: nhd. oft liegen, zu liegen pflegen

-- zu nennen pflegen: lat. appellitõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich nennen, zu nennen pflegen; vocitõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich nennen, zu nennen pflegen

-- zu säen pflegen: lat. satõre, lat., V.: nhd. zu säen pflegen

-- zu sagen pflegen: lat. dictitõre, lat., V.: nhd. immer wieder sagen, immer im Mund führen, zu sagen pflegen

-- zu scheren pflegen: lat. tænsitõre, lat., V.: nhd. zu scheren pflegen

-- zu schreiben pflegen: lat. scrÆptõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen; scrÆptitõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen

-- zu singen pflegen: lat. cantitõre, lat., V.: nhd. immer wieder singen, zu singen pflegen, gewöhnlich singen

-- zu speisen pflegen: lat. cÐnitõre, lat., V.: nhd. oft speisen, gewöhnlich speisen, zu speisen pflegen

-- zu stampfen pflegen: lat. pÆnsitõre, lat., V.: nhd. zu stampfen pflegen

-- zu tragen pflegen: lat. feritõre, lat., V.: nhd. zu tragen pflegen; gestitõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich an sich tragen, zu tragen pflegen

-- zu verteidigen pflegen: lat. dÐfensitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder verteidigen, zu verteidigen pflegen

pflegend: lat. nðtrÆcius (1), nðtrÆtius (1), lat., Adj.: nhd. säugend, aufziehend, pflegend

Pflegeort -- Pflegeort für krankes Vieh: lat. veterÆnõrium, lat., N.: nhd. Pflegeort für krankes Vieh

Pfleger: lat. cultor, lat., M.: nhd. Bearbeiter, Pfleger, Pflanzer; cðrõtor, lat., M.: nhd. Fürsorger, Pfleger, Wärter, Aufseher, Bevollmächtigter; dannus, lat., M.: nhd. Fürsorger, Pfleger, Wärter

-- Pfleger der Wahrheit: lat. vÐricola, lat., M.: nhd. die Wahrheit Ehrender, Pfleger der Wahrheit

Pflegetochter -- kleine Pflegetochter: lat. alumnula, lat., F.: nhd. kleine Pflegetochter, Pflegetöchterlein

Pflegetöchterlein: lat. alumnula, lat., F.: nhd. kleine Pflegetochter, Pflegetöchterlein

Pflegling: lat. alimo, lat., M.: nhd. Pflegling

Pflegschaft: lat. cðratela, mlat., F.: nhd. Pflegschaft

Pflicht (F.) (1): lat. officium, lat., N.: nhd. Pflicht (F.) (1), Amt

Pflicht -- heilige Pflicht: lat. fõs, lat., N. (indekl.): nhd. göttlicher Ausspruch, göttliches Gebot, göttliches Gesetz, heilige Pflicht

Pflicht -- seine Pflicht überschreiten: lat. praevõricõrÆ, lat., V.: nhd. in die Quere gehen, seine Pflicht überschreiten, Winkelzüge machen

Pflicht -- Überschreitung der Pflicht: lat. praevõricõtio, lat., F.: nhd. Überschreitung der Pflicht, Doppeldienst

Pflicht -- zur Pflicht gehörig: lat. officiõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Pflicht gehörig, zum Amt gehörig, zum Dienst gehörig

Pflichten: lat. mðnia, moenia (ält.), lat., N. Pl.: nhd. Pflichten, Geschäfte, Tagwerk

Pflichtgefühl: lat. pietõs, lat., F.: nhd. Pflichtgefühl, Frömmigkeit, Anhänglichkeit, Zärtlichkeit

pflichtmäßig -- pflichtmäßig handelnd: lat. pius, lat., Adj.: nhd. pflichtmäßig handelnd, fromm, rechtschaffen, gottesfürchtig, tugendhaft, gewissenhaft, väterlich, kindlich

pflichtvergessen: lat. impius, lat., Adj.: nhd. gottlos, pflichtvergessen, gewissenlos, verrucht

Pflichtvergessenheit: lat. impietõs, lat., F.: nhd. Pflichtvergessenheit, Gottlosigkeit, Ruchlosigkeit

Pflichtverletzer: lat. praevõricõtor, lat., M.: nhd. Pflichtverletzer

Pflichtverletzerin: lat. praevõricõtrÆx, lat., F.: nhd. Pflichtverletzerin, Sünderin

pflichtwidrig: lat. inofficiæsus, lat., Adj.: nhd. pflichtwidrig, unpflichtmäßig

Pflock: lat. clõvus, lat., M.: nhd. Nagel, Pflock; põxillus, lat., M.: nhd. »Pfähllein«, kleiner Pfahl, Pflock

pflücken: lat. piluccõre, lat., V.: nhd. pflücken

Pflug: lat. arõtrum, lat., N.: nhd. Pflug; ploum, lat., N.: nhd. Pflug

-- Pflug herumziehen: lat. urvõre, urbõre, lat., V.: nhd. umpflügen, Pflug herumziehen

pflügbar: lat. arõbilis, lat., Adj.: nhd. pflügbar

Pflugbaum: lat. tÐmo, lat., M.: nhd. Pflugbaum, Grendel, Wagen (M.), Siebengestirn

pflügen: lat. arõre, lat., V.: nhd. pflügen, ackern

Pflügen: lat. arõtio, lat., F.: nhd. Pflügen, Bebauen des Feldes, Ackerfeld

pflügen: lat. arõtrõre, artrõre, lat., V.: nhd. umpflügen, pflügen

Pflügen: lat. arõtus, lat., M.: nhd. Pflügen

pflügen: lat. sulcõre, lat., V.: nhd. furchen, pflügen, durchfahren (V.), passieren

Pflügen: lat. sulcus (1), lat., M.: nhd. Furche, Pflügen, kleiner Graben (M.)

-- beim Pflügen innehalten: lat. strigõre, lat., V.: nhd. beim Pflügen innehalten, rasten

pflügen -- zum dritten Mal pflügen: lat. tertiõre, lat., V.: nhd. zum dritten Mal wiederholen, zum dritten Mal pflügen, zur Saat pflügen

-- zum Pflügen bestimmt: lat. arvus, lat., Adj.: nhd. zum Pflügen bestimmt, Acker..., Saat...

-- zum Pflügen gehörig: lat. arõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Pflügen gehörig

-- zum Pflügen taugliches Land: lat. olca, lat., F.: nhd. zum Pflügen taugliches Land

pflügen -- zur Saat pflügen: lat. tertiõre, lat., V.: nhd. zum dritten Mal wiederholen, zum dritten Mal pflügen, zur Saat pflügen

Pflüger: lat. arõtor, lat., M.: nhd. Pflüger; fætor, lat., M.: nhd. Pflüger; glÐbo, lat., M.: nhd. Bauer (M.) (1), Pflüger; sulcõtor, lat., M.: nhd. Furcher, Pflüger, Durchschneider

Pflügerin: lat. arõtrÆx, lat., F.: nhd. Pflügerin

Pfluges -- Krümmel am Hinterteil des Pfluges: lat. bðra, lat., F.: nhd. Krummholz, Krümmel am Hinterteil des Pfluges; bðris, lat., F.: nhd. Krummholz, Krümmel am Hinterteil des Pfluges

Pfluges -- Krümmung des Pfluges: lat. urvum, urbum, lat., N.: nhd. Krümmung des Pfluges

Pflughaupt: lat. dentõlia, lat., N. Pl.: nhd. Scharbaum, Pflughaupt, Plugsohle, Pflugschar

Pflugochse: lat. trio, lat., M.: nhd. Dreschochse, Pflugochse

Pflugochsen -- sieben Pflugochsen: lat. septemtrio, septentrio, lat., M.: nhd. sieben Pflugochsen, Siebengestirn, Bär (M.) (1)

Pflugreute: lat. rõllum, lat., N.: nhd. Pflugreute, Pflugschar

Pflugschar: lat. dentõlia, lat., N. Pl.: nhd. Scharbaum, Pflughaupt, Plugsohle, Pflugschar; rõllum, lat., N.: nhd. Pflugreute, Pflugschar; væmer, lat., M.: nhd. Pflugschar; væmis, lat., M.: nhd. Pflugschar, Schar (F.) (2)

Pflugsterz: lat. manicula, lat., F.: nhd. Händchen, Händlein, Pflugsterz; stÆva, lat., F.: nhd. Pflugsterz, Sterz (M.) (2)

Pflugwende: lat. versðra, vorsðra, lat., F.: nhd. Drehen, Wenden (N.), Pflugwende, Winkel, Anleihe

Pförtchen: lat. portula, lat., F.: nhd. »Törlein«, kleines Tor (N.), Pförtchen

Pforte: lat. foris, lat., F.: nhd. zweiflügelige Tür, Flügeltür, Pforte, Zugang; iõnua, lat., F.: nhd. Tür, Haustür, Pforte; portõle, lat., N.: nhd. Tor (N.), Pforte

-- kleine Pforte in Rom: lat. Fenestella (2), lat., F.=ON: nhd. kleine Pforte in Rom

Pförtner: lat. iõnitor, iõnitos, lat., M.: nhd. Pförtner, Türhüter; æstiõrius (2), lat., M.: nhd. Türhüter, Pförtner, Küster; portõrius, lat., M.: nhd. Türwächter, Pförtner

Pförtnerin: lat. iõnitrÆx (2), lat., F.: nhd. Pförtnerin, Türsteherin; æstiõria, lat., F.: nhd. Türhüterin, Pförtnerin

Pfosten: lat. columella, lat., F.: nhd. »Säullein«, kleine Säule, Pfeiler, Pfosten, Zäpfchen; fulcrum, lat., N.: nhd. Stütze, Gestell, Pfosten, Ruhelager; iugðmentum, iugmentum, lat., N.: nhd. Pfosten; postis, lat., M.: nhd. Pfosten, Pfeiler

-- Pfosten einer Tür: lat. anta, lat., F.: nhd. Pfosten einer Tür, viereckiger Pfeiler, verstärkte Wände eines Tempels

Pfote: lat. branca, lat., F.: nhd. Pfote, Pranke

Pfriem: lat. sðbula, lat., F.: nhd. Pfriem, Ahle, Spitzhammer

Pfriemengras: lat. spartum, sparton, lat., N.: nhd. Pfriemengras

Pfriemengras...: lat. spartõrius, lat., Adj.: nhd. zum Pfriemengras gehörig, Pfriemengras tragend, Pfriemengras...

Pfriemengras -- aus Pfriemengras gemacht: lat. sparteus, lat., Adj.: nhd. aus Pfriemengras gemacht

Pfriemengras -- Pfriemengras tragend: lat. spartõrius, lat., Adj.: nhd. zum Pfriemengras gehörig, Pfriemengras tragend, Pfriemengras...

Pfriemengras -- zum Pfriemengras gehörig: lat. spartõrius, lat., Adj.: nhd. zum Pfriemengras gehörig, Pfriemengras tragend, Pfriemengras...

Pfriemenkraut: lat. ferula, lat., F.: nhd. Pfriemenkraut, Gertenkraut

-- aus Pfriemenkraut gemacht: lat. ferulõceus, lat., Adj.: nhd. dem Pfriemenkraute ähnlich, aus Pfriemenkraut gemacht; feruleus, lat., Adj.: nhd. dem Pfriemenkraut ähnlich, aus Pfriemenkraut gemacht

-- dem Pfriemenkraut ähnlich: lat. feruleus, lat., Adj.: nhd. dem Pfriemenkraut ähnlich, aus Pfriemenkraut gemacht

-- zum Pfriemenkraut gehörig: lat. ferulõris, lat., Adj.: nhd. zum Pfriemenkraut gehörig

Pfriemenkraute -- dem Pfriemenkraute ähnlich: lat. ferulõceus, lat., Adj.: nhd. dem Pfriemenkraute ähnlich, aus Pfriemenkraut gemacht

Pfropf: lat. spissõmentum, lat., N.: nhd. Pfropf, Wisch

Pfropfen (N.): lat. Ænsertio, lat., F.: nhd. Einfügung, Einpfropfen, Pfropfen (N.); trõnslõtio, lat., F.: nhd. Übertragen, Versetzung, Verpflanzung, Pfropfen (N.)

Pfropfen: lat. Ænsitus (2), lat., M.: nhd. Pfropfen

pfropfen: lat. trõnserere, trõnsserere, lat., V.: nhd. durchstecken, pfropfen

Pfropfreis: lat. clõvula, clõvola, lat., F.: nhd. Pfropfreis; Ænsitum, lat., N.: nhd. Gepfropftes, Pfropfreis; planta (1), lat., F.: nhd. Setzling, Pfropfreis, Setzreis, Pflanze

Pfuhl: lat. palðs, lat., F.: nhd. stehendes Wasser, Sumpf, Pfütze, Pfuhl; stõgnum (1), lat., N.: nhd. stehendes Gewässer, See (M.), Teich, Pfuhl, Tümpel

pfuhlreich: lat. stõgnæsus, lat., Adj.: nhd. voll ausgetretener Gewässer seiend, wasserreich, pfuhlreich

pfui!: lat. fð, lat., Interj.: nhd. pfui!; fðfae, lat., Interj.: nhd. pfui!

Pfund: lat. lÆbra, lat., F.: nhd. Waage, Pfund

-- drei Pfund: lat. trepondo, lat., N. (indekl.): nhd. drei Pfund

-- ein Pfund schwer: lat. lÆbrõlis, lat., Adj.: nhd. ein Pfund schwer, von einem Pfund seiend

-- Gewicht von einem Pfund: lat. assipondium, lat., N.: nhd. Gewicht von einem Pfund

-- Gewicht von hundert Pfund: lat. centipondium, lat., N.: nhd. Gewicht von hundert Pfund, Zentnergewicht

-- halbes Pfund: lat. sÐlÆbra, lat., F.: nhd. halbes Pfund

-- von einem Pfund seiend: lat. lÆbrõlis, lat., Adj.: nhd. ein Pfund schwer, von einem Pfund seiend

-- zwei Pfund: lat. duapondæ, lat., N. (indekl.): nhd. zwei Pfund

Pfundbirne: lat. volÐmum (pirum), volaemum (pirum), lat., N.: nhd. Pfundbirne, Art großer Birne

pfundschwer: lat. lÆbrÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Wägen gehörig, pfundschwer

Pfundstein: lat. lÆbrÆle, lat., N.: nhd. Waage, Pfundstein

Pfütze: lat. lõma, lat., F.: nhd. Lache (F.) (1), Morast, Sumpf, Pfütze; lustrum, lat., N.: nhd. Pfütze, Morast, Wildhöhle, Wildbahn, Bordell; palðs, lat., F.: nhd. stehendes Wasser, Sumpf, Pfütze, Pfuhl

Phalanx: lat. phalanx, lat., F.: nhd. Schlachtreihe, Schar (F.) (1), Phalanx

Phallus: lat. phallus, lat., M.: nhd. Phallus

Phantasie: lat. vÆsum, lat., N.: nhd. Gesehenes, Erscheinung, Bild, Traumgesicht, Phantasie

-- nach der Phantasie: lat. imõginõriÐ, lat., Adv.: nhd. nach der Einbildung, nach der Phantasie

-- sich der Phantasie hingebend: lat. imõginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Einbildungen seiend, voll Phantasien seiend, sich der Phantasie hingebend

Phantasien -- voll Phantasien seiend: lat. imõginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Einbildungen seiend, voll Phantasien seiend, sich der Phantasie hingebend

Phantasterei: lat. portentum, lat., N.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Wunderzeichen, abenteuerliche Erdichtung, Fiktion, Phantasterei, Missgeburt, Ungeheuer

Pharao: lat. Pharao, lat., M.: nhd. Pharao

Pharisäer (Pl.): lat. PharisaeÆ, lat., M. Pl.: nhd. Pharisäer (Pl.)

Pharisäer: lat. Pharisaeus (1), lat., M.: nhd. Pharisäer

pharisäisch: lat. Pharisaeus (2), lat., Adj.: nhd. pharisäisch; Pharisaeïcus (2), lat., Adj.: nhd. pharisäisch

Phasis (Grenzfluss zwischen Kleinasien und Kolchis): lat. Phõsis, lat., FlN: nhd. Phasis (Grenzfluss zwischen Kleinasien und Kolchis)

Phasis -- Vogel aus der Gegend des Flusses Phasis: lat. phõsiõnus (avis), fõsiõnus, lat., M.: nhd. Fasan, Vogel aus der Gegend des Flusses Phasis

Philister (M. Sg.): lat. PhilistÆnus, lat., M.: nhd. Philister (M. Sg.)

Philister: lat. põgõnus (2), lat., M.: nhd. Dorfbewohner, Bauer (M.) (1), Zivilist, Philister, Heide (M.)

Philologie: lat. philologia, lat., F.: nhd. Philologie, Liebe zu den Wissenschaften, Beschäftigung mit der Literatur

Philosoph: lat. philosophus (1), lat., M.: nhd. Philosoph

-- lasterhafter Philosoph der sich als Stoiker ausgibt: lat. Stæicida, lat., M.: nhd. lasterhafter Philosoph der sich als Stoiker ausgibt

Philosophentracht: lat. abolla, lat., F.: nhd. doppelter Mantel, zweifacher Umwurf, dichter Mantel, Kriegstracht, Philosophentracht

Philosophie: lat. philosophia, lat., F.: nhd. Philosophie, philosophischer Gegenstand; sapientia, lat., F.: nhd. Weisheit, Einsicht, Vernunft, Verstand, Klugheit, Lebensweisheit, Philosophie

philosophieren: lat. philosophõrÆ, lat., V.: nhd. philosophieren

philosophisch: lat. philosophõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. philosophisch; philosophÐ, lat., Adv.: nhd. philosophisch; philosophicÐ, lat., Adv.: nhd. philosophisch; philosophicus, lat., Adj.: nhd. philosophisch; philosophus (2), lat., Adj.: nhd. philosophisch

philosophische -- philosophische Lehre: lat. secta (1), lat., F.: nhd. Grundsatz, Denkweise, Handlungsweise, Richtlinie, Partei, philosophische Lehre, Schule, Sekte

philosophischer -- philosophischer Gegenstand: lat. philosophia, lat., F.: nhd. Philosophie, philosophischer Gegenstand

Phönix: lat. PhoenÆx, lat., M.: nhd. Phönix

phönizisch: lat. poeniceus, lat., Adj.: nhd. phönizisch, purpurfarben, rot von Blut seiend; poenus (2), lat., Adj.: nhd. phönizisch, purpurfarben, rot von Blut seiend; Pðnicus, lat., Adj.: nhd. phönizisch, punisch, karthagisch; SÆdænius, lat., Adj.: nhd. sidonisch, tyrisch, phönizisch

phönizisches -- phönizisches Saiteninstrument: lat. nablium, nablum, lat., N.: nhd. phönizisches Saiteninstrument, Harfe

Phrygier: lat. Phryges, lat., M.: nhd. Phrygier

phrygisch: lat. Phrygius, lat., Adj.: nhd. phrygisch

Physik: lat. physica, lat., F.: nhd. Physik, Naturlehre

Physiologie: lat. physiologia, lat., F.: nhd. Naturkunde, Naturphilosophie, Physiologie

Picenter: lat. Picentis, lat., M.=PN: nhd. »Spechtjunges«, Picenter

Picke: lat. dolõbra, lat., F.: nhd. Haue, Brechaxt, Picke; dolõbrum, lat., N.: nhd. Haue, Brechaxt, Picke

-- wie eine Picke gestaltet: lat. dolõbrõtus, lat., Adj.: nhd. wie eine Picke gestaltet

Pickenschmied: lat. dolõbrõrius, lat., M.: nhd. Hauenschmied, Pickenschmied

piepen (wie eine Maus): lat. mintrÆre, lat., V.: nhd. pfeifen (wie eine Maus), piepen (wie eine Maus)

Piepen: lat. pÆpõtio, lat., F.: nhd. Piepen, Wimmern; pÆpõtus, lat., M.: nhd. Piepen

piepen: lat. pÆpiõre, lat., V.: nhd. piepen, wimmern; pÆpilõre, lat., V.: nhd. piepen; pÆpÆre, lat., V.: nhd. piepen

Piepen: lat. pÆpulum, lat., N.: nhd. Piepen, Wimmern, Greinen, Lärmen, Schimpfen; pÆpulus, lat., M.: nhd. Piepen, Wimmern, Greinen, Lärmen, Schimpfen

piepender -- junger piepender Vogel: lat. pÆpio, lat., F.: nhd. junger piepender Vogel, Piepvogel

piepsen (wie eine Maus): lat. pÆpitõre, pippitõre, lat., V.: nhd. piepsen (wie eine Maus)

Piepvogel: lat. pÆpio, lat., F.: nhd. junger piepender Vogel, Piepvogel

Piera -- aus Piera stammend: lat. PÆericus, lat., Adj.: nhd. pierisch, aus Piera stammend

Pieria (Landschaft in Makedonien): lat. PÆeria, lat., F., ON: nhd. Pieria (Landschaft in Makedonien)

pierisch: lat. PÆericus, lat., Adj.: nhd. pierisch, aus Piera stammend

pikant: lat. fatigõtærius, lat., Adj.: nhd. stichelnd, pikant

Pike: lat. dolo (1), dolæn, lat., M.: nhd. Pike, Stilett, Degen (M.) (1), Stoßdegen

Pikett: lat. excubitor, excubõtor, lat., M.: nhd. Wächter, Wache, Wachposten, Pikett, Feldwache

pilgern: lat. peregrÆnõri, lat., V.: nhd. in der Fremde sein (V.), sich in der Fremde aufhalten, in Reisen sein (V.), pilgern, wandern, hinauswandern, fern weilen

Pilgern: lat. peregrÆnõtio, lat., F.: nhd. Auslandsaufenthalt, Auslandsreisen, Wandern, Pilgern

Pille: lat. globulus, lat., M.: nhd. Kügelchen, Kügellein, Kloß, Knödel, Pille; põstillus, lat., M.: nhd. Kügelchen, Pille, Pastille

-- kleine Pille: lat. põstillulus, lat., M.: nhd. »Pilllein«, kleine Pille

»Pilllein«: lat. põstillulus, lat., M.: nhd. »Pilllein«, kleine Pille

Pilz: lat. bælÐtus, lat., M.: nhd. Pilz, Champignon; fungus, lat., M.: nhd. Erdschwamm, Pilz, Morchel, Lichtschnuppe

Pilzen -- Geschirr zu Pilzen: lat. bælÐtar, lat., N.: nhd. Geschirr zu Pilzen, Küchengeschirr, Essgeschirr

Pilzen -- von Pilzen stammend: lat. funginus, lat., Adj.: nhd. von Pilzen stammend, von Schwämmen stammend

Pimpernussbaum: lat. staphylodendron, lat., N.: nhd. Pimpernussbaum

Pinie: lat. pÆnea, lat., F.: nhd. Fichtenkern, Fichtennuss, Pinie

-- Art Pinie: lat. tibulus, lat., F.: nhd. Art Pinie, Art Fichte

-- in Honig gekochte Pinie: lat. ravicelus, lat., M.: nhd. in Honig gekochte Pinie

»Pinienkernlein«: lat. pÆnicellus, lat., M.: nhd. »Pinienkernlein«, Kügelchen, Kügellein

Pinienwächter: lat. pÆnophylax, lat., M.: nhd. Pinienwächter, Hüter der Steckmuschel (Krebsart); pÆnotÐrÐs, lat., M.: nhd. Pinienwächter, Hüter der Steckmuschel (Krebsart)

Pinsel: lat. pÐnicillum, lat., N.: nhd. »Schwänzlein«, Pinsel, Malerei, Wundfaden, Schwamm; penicellus, mlat., M.: nhd. »Schwänzlein«, Pinsel; pÐnicillus, lat., M.: nhd. »Schwänzlein«, Pinsel, Malerei, Wundfaden, Schwamm

Pirat: lat. pÆrõta, lat., M.: nhd. Seeräuber, Pirat, Korsar

Piraten...: lat. pÆrõticus, lat., Adj.: nhd. zu den Seeräubern gehörig, Seeräuber..., Piraten...

Pisaurus (Fluss in Umbrien): lat. Pisaurus, lat., M.=FlN: nhd. Pisaurus (Fluss in Umbrien)

pissen: lat. mÐiere, lat., V.: nhd. harnen, pissen

Pissen: lat. mictus, lat., M.: nhd. Harnen, Pissen; minctio, mictio, lat., F.: nhd. Harnen, Pissen; minctðra, lat., F.: nhd. Harnen, Pissen; minctus, lat., M.: nhd. Harnen, Pissen

pissen: lat. mingere, lat., V.: nhd. harnen, pissen

Pistazie: lat. pistacia, lat., F.: nhd. Pistazie, Pistazienbaum; pistacium, lat., N.: nhd. Pistazie, Pistazienkern

Pistazienbaum: lat. pistacia, lat., F.: nhd. Pistazie, Pistazienbaum

Pistazienkern: lat. pistacium, lat., N.: nhd. Pistazie, Pistazienkern

Plackerei: lat. aerumna, lat., F.: nhd. Plackerei, Mühseligkeit, Trübsal, Drangsal, Not

-- voll Plackerei seiend: lat. aerumnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Plackerei seiend, voll Mühseligkeit seiend, mühselig

Plafond: lat. laquear, lat., N.: nhd. getäfelte Decke, Felderdecke, Plafond

Plage: lat. cruciõtio, lat., F.: nhd. Kreuzigung, Qual, Plage, Heimsuchung; quassõtio, lat., F.: nhd. Schütteln, Erschütterung, Plage, Schlagen, Zusammenschlagen; supplicõmentum, lat., N.: nhd. Gottesdienst, Strafe, Marter, Plage; torsio, lat., F.: nhd. Marter, Plage, Grimmen; tortio, lat., F.: nhd. Drehen, Marter, Plage, Grimmen

plagen: lat. convexõre, lat., V.: nhd. zusammendrücken, heftig drücken, bedrängen, plagen; tortõre, lat., V.: nhd. martern, plagen; tortiænõre, lat., V.: nhd. martern, plagen

plagend: lat. vexõtÆvus, lat., Adj.: nhd. plagend, beschwerend

-- sich plagend: lat. labæriæsus, lat., Adj.: nhd. mit viel Arbeit verbunden, mit viel Mühe verbunden, mühsam, beschwerlich, tätig, arbeitsam, sich plagend

Plager: lat. vexõtor, lat., M.: nhd. Quäler, Plager, Misshandler

Plagerin: lat. vexõtrÆx, lat., F.: nhd. Quälerin, Plagerin, Misshandlerin

Plagiator: lat. compÆlõtor, lat., M.: nhd. Plünderer, Ausbeuter, Plagiator

Plan (M.) (2): lat. commentum, lat., N.: nhd. Ausgesonnenes, Einfall, Erdichtung, Plan (M.) (2); cænsultum, lat., N.: nhd. Beschlossenes, Ratschluss, Plan (M.) (2)

Plan -- ohne Plan: lat. temere, lat., Adv.: nhd. ohne Plan, planlos, blindlings, auf gut Glück, ohne Grund; temeriter, lat., Adv.: nhd. ohne Plan, planlos, blindlings, auf gut Glück, ohne Grund

Plan -- Plan des Feldherren: lat. stratÐgÐma, lat., N.: nhd. Plan des Feldherren, Kriegslist

Plane: lat. vÐlõrium, lat., N.: nhd. Tuch, Plane; vÐlum, lat., N.: nhd. Hülle, Tuch, Plane, Vorhang

Planet: lat. planÐta, lat., M.: nhd. Planet; stÐlla, lat., F.: nhd. Stern (M.) (1), Planet, Komet, Sonne, Sternbild, Sternfisch

Planeten -- Kreisbahn der Planeten: lat. sphaera, lat., F.: nhd. Himmelskugel, Ball (M.) (1), Kreisbahn der Planeten

Planke: lat. planca, lat., F.: nhd. Planke, Brett, Bohle

Plänkelei: lat. lacessÆtio, lat., F.: nhd. Neckerei, Plänkelei

plänkeln: lat. vÐlitõre, lat., V.: nhd. plänkeln, kämpfen, zanken, schimpfen; vÐlitõrÆ, lat., V.: nhd. plänkeln, kämpfen, zanken, schimpfen

Plänkler: lat. vÐles, lat., M.: nhd. Plänkler, Leichtbewaffneter

planlos: lat. temerõrius, lat., Adj.: nhd. planlos, aufs Geratewohl geschehend, zufällig, unbedacht, unbedachtsam; temere, lat., Adv.: nhd. ohne Plan, planlos, blindlings, auf gut Glück, ohne Grund; temeriter, lat., Adv.: nhd. ohne Plan, planlos, blindlings, auf gut Glück, ohne Grund

Planlosigkeit: lat. temeritõs, lat., F.: nhd. Planlosigkeit, Geratewohl, blinder Zufall; temeritðdo, lat., F.: nhd. Planlosigkeit, Geratewohl, blinder Zufall

Plappermaul: lat. blatero, lat., M.: nhd. Plappermaul, Schwätzer; lingulõca, lat., F.: nhd. Plappermaul, Zungenfisch, Hahnenfuß

plappern: lat. blaterõre, blatterõre, lat., V.: nhd. plappern, schwafeln, dumm daherschwatzen

Plappern: lat. blaterõtio, lat., F.: nhd. Plappern; blaterõtus, lat., M.: nhd. Plappern, Schwatzen, Geschwätz

plappern: lat. blatÆre, lat., V.: nhd. plappern, schwatzen, schwätzen; gõrrÆre, lat., V.: nhd. schwatzen, plaudern, plappern

plärren: lat. plærõre, lat., V.: nhd. schreien, plärren, heulen, laut wehklagen, bejammern, beweinen

Plastik -- zur Plastik gehörig: lat. plasticus, lat., Adj.: nhd. zur Plastik gehörig, plastisch

Plastiker: lat. plastÐs, lat., M.: nhd. Bildner, Plastiker

plastisch: lat. plasticus, lat., Adj.: nhd. zur Plastik gehörig, plastisch

Platane: lat. platanus, lat., F.: nhd. Platane

-- von der Platane seiend: lat. platanÆnus, lat., Adj.: nhd. Platanen..., von der Platane seiend

Platanen...: lat. platanÆnus, lat., Adj.: nhd. Platanen..., von der Platane seiend

Platanenwäldchen: lat. platanÐtum, lat., N.: nhd. Platanenwäldchen; platanæn, lat., M.: nhd. Platanenwäldchen

Platinagrube: lat. alutia, lat., F.: nhd. Name gewisser Goldgruben, Platinagrube

platt: lat. plõnus, lat., Adj.: nhd. platt, eben, flach; plautus, plætus, lat., Adj.: nhd. platt, breit, plattfüßig

-- platt drücken: lat. sÆmõre, lat., V.: nhd. aufstutzen, aufstülpen, platt drücken

Platte: lat. patella, lat., F.: nhd. »Schüssellein«, Schüssel, Platte, Opferteller, Opferplatte, Kniescheibe; plaga, lat., F.: nhd. Platte, Blatt, Fläche, Netz, Garn, Spinnengewebe, Teppich, Bettdecke; platta, mlat., F.: nhd. Platte; scutra, lat., F.: nhd. flache Schüssel, Schale (F.) (2), Platte

-- dünne Platte: lat. lõmina, lõmna, lat., F.: nhd. dünnes Stück Metall, Holz, Marmor, dünne Platte, Blatt

-- Platte mit Früchten als Opfergabe: lat. clarnus, lat., M.: nhd. Tisch mit Früchten als Opfergabe, Platte mit Früchten als Opfergabe

Plattelse: lat. platessa, lat., F.: nhd. Plattfisch, Plattelse

Platten -- mit dünnen Platten von ziselierter Arbeit überziehen: lat. crðstõre, lat., V.: nhd. wie mit einer Rinde überziehen, mit dünnen Platten von ziselierter Arbeit überziehen

Platterbse -- kleine Platterbse: lat. cicercula, lat., F.: nhd. »Platterbslein«, kleine Platterbse

»Platterbslein«: lat. cicercula, lat., F.: nhd. »Platterbslein«, kleine Platterbse

Plätterin: lat. vestiplica, lat., F.: nhd. Kleiderfalterin, Plätterin

Plattfisch: lat. platessa, lat., F.: nhd. Plattfisch, Plattelse

Plattfuß: lat. plancus, lat., M.: nhd. Plattfuß

plattfüßig: lat. plautus, plætus, lat., Adj.: nhd. platt, breit, plattfüßig

plattgedrückt: lat. sÆmõtus, lat., Adj.: nhd. plattgedrückt

plattnasig: lat. sÆmulus, lat., Adj.: nhd. plattnasig, stumpfnasig; sÆmus​, lat., Adj.: nhd. mit eingedrückter Nase, stumpfnasig, plattnasig, aufwärts gebogen

Platz (M.) (1): lat. locus, stlocus, lat., M.: nhd. Ort, Platz (M.) (1), Stelle

Platz -- auf den Platz schaffen: lat. aggerere, adgerere, lat., V.: nhd. herbeitragen, herbeibringen, auf den Platz schaffen, herschaffen

Platz -- grüner Platz: lat. flærÐtum, lat., N.: nhd. grüner Platz; virectum, virÐtum, lat., N.: nhd. grüne mit Gras bewachsene Stelle, grüner Platz

Platz -- höher gelegener Platz im Zirkus: lat. partectum, lat., N.: nhd. Seitenhalle?, höher gelegener Platz im Zirkus

Platz -- Platz anweisen: lat. collocõre, lat., V.: nhd. seinen Platz geben, Platz anweisen, niederstellen, niedersetzen, niederlegen

Platz -- Platz für Leibesübungen: lat. gymnasium, lat., N.: nhd. Gymnasium, Platz für Leibesübungen

Platz -- seinen Platz geben: lat. collocõre, lat., V.: nhd. seinen Platz geben, Platz anweisen, niederstellen, niedersetzen, niederlegen

Plätzchen: lat. loculus, lat., M.: nhd. Örtlein, Örtchen, Plätzchen, Plätzlein, Fleckchen, Räumchen

Platzeinnehmer: lat. vicõrius (2), lat., M.: nhd. Platzeinnehmer, Statthalter, Stellvertreter, Vertreter, Vikar

Platzen: lat. crepõtio, lat., F.: nhd. Knacken, Bersten, Platzen, Riss

Plätzlein: lat. loculus, lat., M.: nhd. Örtlein, Örtchen, Plätzchen, Plätzlein, Fleckchen, Räumchen

»Plätzlein«: lat. õreola, lat., F.: nhd. »Plätzlein«, kleiner freier Platz (M.) (1), kleines Gartenbeet

Platzregen: lat. imber, lat., M.: nhd. starker Regen, Schlagregen, Platzregen, Gewitterregen, Regenguss; nimbus, lat., N.: nhd. Regenguss, Sturzregen, Platzregen, Regenschauer, Heiligenschein, strahlender Glanz

plaudern: lat. cænfõbulõrÆ, lat., V.: nhd. schwatzen, plaudern, kosen; fõbulõrÆ, lat., V.: nhd. sprechen, reden, plaudern, schwatzen, sich unterhalten (V.); gõrrÆre, lat., V.: nhd. schwatzen, plaudern, plappern

Plaudern: lat. gõrrÆtus, lat., M.: nhd. Schwatzen, Plaudern

plaudern: lat. sermæcinõrÆ, sermæcinõre, lat., V.: nhd. schwatzen, sich unterreden, plaudern, gelehrtes Gespräch führen; sermænõre, lat., V.: nhd. schwatzen, sich unterreden, plaudern; sermænõrÆ, lat., V.: nhd. schwatzen, sich unterreden, plaudern

Plautus: lat. Plautus, lat., M.=PN: nhd. Plautus

-- Name einer verlorengegangenen Kömödie des Plautus: lat. Nervolõria, lat., F.: nhd. Name einer verlorengegangenen Kömödie des Plautus

Plebejer: lat. plÐbÐius (2), lat., M.: nhd. Plebejer, Angehöriger des einfachen Volkes

Plebejerin: lat. plÐbÐia, lat., F.: nhd. Plebejerin

Plebejerstand: lat. plÐbitõs, lat., F.: nhd. Plebejerstand

Plebs -- aus der Plebs stammend: lat. plÐbÐius (1), lat., Adj.: nhd. bürgerlich, nicht patrizisch, aus der Plebs stammend, gemein, niedrig, gering

Pleijaden (Sternbild): lat. Vergiliae, lat., F.=Pl.: nhd. Pleijaden (Sternbild), Siebengestirn

plinianisch: lat. PlÆniõnus, lat., Adj.: nhd. zu Plinius gehörig, plinianisch

Plinius: lat. PlÆnius, rät.-lat., M.=PN: nhd. Plinius

-- zu Plinius gehörig: lat. PlÆniõnus, lat., Adj.: nhd. zu Plinius gehörig, plinianisch

Plinse -- gebackene Plinse: lat. laganum, lat., N.: nhd. Ölkuchen, gebackene Plinse

plötzlich: lat. mæmentõtim, lat., Adv.: nhd. plötzlich, jählings, jäh; repÐns, lat., Adj.: nhd. plötzlich, schnell, unerwartet, neu, frisch, augenblicklich; repentõliter, lat., Adv.: nhd. plötzlich, mit einem Schlag, unvermutet; repente, lat., Adv.: nhd. plötzlich, mit einem Schlag, unvermutet; repentim, lat., Adv.: nhd. plötzlich; repentÆnÐ, lat., Adv.: nhd. plötzlich; repentÆno, lat., Adv.: nhd. plötzlich, unvermutet; repentÆnus, lat., Adj.: nhd. plötzlich, unvermutet; subitõneus, lat., Adj.: nhd. plötzlich; subitõrius, lat., Adj.: nhd. plötzlich, dringend, eilig; subitÐ, lat., Adv.: nhd. plötzlich, jählings, geschwind, sofort, sogleich; subitæ, lat., Adv.: nhd. plötzlich, jählings, geschwind, sofort, sogleich; subitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. plötzlich, unvermutet, dringend, eilig

-- plötzlich erscheinen: lat. subitõre, lat., V.: nhd. plötzlich erscheinen

Plötzliches: lat. subitum, lat., N.: nhd. Unvermutetes, Plötzliches, unvermuteter Vorfall

plötzliches -- plötzliches Eintreten: lat. subitõtio, lat., F.: nhd. plötzliches Eintreten

Pluderhose: lat. brõca, bracca, lat., F.: nhd. Kniehose, Pluderhose; brõcÐs, lat., F.: nhd. Kniehose, Pluderhose

-- Pluderhose der Perser: lat. saraballum, lat., N.: nhd. Pluderhose der Perser; sarabõra, lat., F.: nhd. Pluderhose der Perser

Plugsohle: lat. dentõlia, lat., N. Pl.: nhd. Scharbaum, Pflughaupt, Plugsohle, Pflugschar

plump: lat. agrestius, lat., Adj.: nhd. etwas bäurisch, plump; rðsticõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bäuerisch, ungeschickt, plump; rðsticanter, lat., Adv.: nhd. bäuerisch, ungeschickt, plump; rðsticõtim, lat., Adv.: nhd. ländlich, bäuerisch, ungeschickt, plump; rðsticÐ, lat., Adv.: nhd. ländlich, bäuerisch, ungeschickt, plump; vernÆlis, lat., Adj.: nhd. sklavisch, plump

Plumpheit: lat. pinguitðdo, pinguetðdo, lat., F.: nhd. Fettigkeit, Dichtheit, Grellheit, Plumpheit

Plünderer: lat. compÆlõtor, lat., M.: nhd. Plünderer, Ausbeuter, Plagiator; dÐpecðlõtor, lat., M.: nhd. Berauber, Plünderer; expÆlõtor, lat., M.: nhd. Berauber, Plünderer; populõtor, lat., M.: nhd. Verheerer, Verwüster, Plünderer, Vernichter; praedõtor, lat., M.: nhd. Beutemacher, Plünderer, Räuber, Jäger; praedo, lat., M.: nhd. Beutemacher, Plünderer, Räuber; spoliõtor, lat., M.: nhd. Berauber, Plünderer

Plündererin: lat. spoliõtrÆx, lat., F.: nhd. Berauberin, Plündererin

plündern: lat. dÐspoliõre, lat., V.: nhd. berauben, plündern; pilõre, lat., V.: nhd. Haare ausraufen, enthaaren, Haare bekommen, berauben, plündern; pÆlare, mlat., V.: nhd. aufhäufen, plündern; populõre (1), lat., V.: nhd. verheeren, verwüsten, plündern, berauben; populõrÆ, lat., V.: nhd. verheeren, verwüsten, plündern, berauben; praedõri, lat., V.: nhd. Beute (F.) (1) machen, plündern, rauben, brandschatzen, als Beute (F.) (1) wegführen

Plündern: lat. praedõtio, lat., F.: nhd. Beutemachen, Plündern, Rauben

plündern: lat. spoliõre, lat., V.: nhd. ausziehen, entkleiden, berauben, plündern

plündernd: lat. praedõtærius, lat., Adj.: nhd. beutemachend, plündernd, räuberisch

plündersüchtig: lat. trahõx, lat., Adj.: nhd. gern an sich ziehend, plündersüchtig

Plünderung: lat. compÆlõtio, lat., F.: nhd. Plünderung, Ausbeute, Kompilation; populõtio (1), lat., F.: nhd. Verheerung, Plünderung, Verwüstung, Raubzug; spoliõtio, lat., F.: nhd. Beraubung, Plünderung

Plural: lat. plðrõlis (2), lat., M.: nhd. Plural, Mehrzahl; plðrõlitõs, lat., F.: nhd. Mehrzahl, Plural; plðrõtÆvum, lat., N.: nhd. Plural

Plural...: lat. plðrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Plural gehörig, Plural...

Plural -- im Plural: lat. plðrõliter, lat., Adv.: nhd. in der Mehrzahl, im Plural

Plural -- zum Plural gehörig: lat. plðrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Plural gehörig, Plural...

Pluto: lat. DÆs, lat., M.: nhd. Pluto, Unterweltsgott

Po (Flussname): lat. Padus (1), lat., M.=FlN: nhd. Po (Flussname)

Po -- störähnlicher großer Fisch aus dem Po: lat. attilus, lat., M.: nhd. außerordentlich großer Fisch, störähnlicher großer Fisch aus dem Po

Pöbel: lat. multitðdo, lat., F.: nhd. Menge, große Anzahl, Masse, großer Haufe, großer Haufen, gemeines Volk, Pöbel; plÐbÐcula, lat., F.: nhd. Volk, Pöbel, Gesindel

Podagra: lat. podagra, lat., F.: nhd. Fußgicht, Podagra

-- mit Podagra behaftet: lat. podagricus, lat., Adj.: nhd. mit Podagra behaftet; podagræsus, lat., Adj.: nhd. mit Podagra behaftet, podagrisch, gichtbehaftet

podagrisch: lat. podagræsus, lat., Adj.: nhd. mit Podagra behaftet, podagrisch, gichtbehaftet

Podex: lat. posteriora, lat., N.: nhd. Rückseite, Hintere, Podex

Podium: lat. podium, lat., N.: nhd. Tritt, trittartige Erhöhung, Postament, Podium, Wandverkleidung

Poesie: lat. poÐsis, lat., F.: nhd. Dichtkunst, Dichtung, Poesie

poetisch: lat. poÐticus, lat., Adj.: nhd. dichterisch, poetisch

Pökel: lat. muria, lat., F.: nhd. Salzlake, Salzbrühe, Salzwasser, Pökel; muriÐs, lat., F.: nhd. Salzlake, Salzbrühe, Salzwasser, Pökel

Pol: lat. axis (1), lat., M.: nhd. Achse, Achse am Wagen, Wagen (M.), Erdachse, Pol, Himmel; polus, lat., M.: nhd. Pol, Himmel

Polei: lat. pðlÐgium, pðlÐium, lat., N.: nhd. Polei, Flöhkraut; tiniõria, lat., F.: nhd. Polei; tiniõtica, lat., F.: nhd. Polei

-- mit Polei gewürzt: lat. pðlÐiõtus, lat., Adj.: nhd. mit Polei versehen (Adj.), mit Polei gewürzt

polemisch: lat. pðgnõx, lat., Adj.: nhd. kampflustig, streitgierig, streitbar, kriegerisch, polemisch, hartnäckig

polieren: lat. dÐpolÆre, lat., V.: nhd. abglätten, polieren; polÆre, lat., V.: nhd. feilen, glätten, polieren

Polieren: lat. polÆtio, lat., F.: nhd. Polieren, Glätten, Abputz, Überweißen, Bekleidung, Bestellen, Kultivieren; polÆtðra, lat., F.: nhd. Polieren, Glätten, Verfeinern

Polierer: lat. expolÆtor, lat., M.: nhd. Polierer; polÆtor, lat., M.: nhd. Polierer, Glätter, Besteller, Kultivierer

polierte -- glatt polierte Messplatte zur Bestimmung der Windrichtungen: lat. amussium, lat., N.: nhd. waagerechte glattpolierte Scheibe, glatt polierte Messplatte zur Bestimmung der Windrichtungen

politisch: lat. polÆticus, lat., Adj.: nhd. zum Staat gehörig, zur Staatswissenschaft gehörig, politisch

Pollux: lat. Pollðx, lat., M.: nhd. Pollux

Pollux! -- beim Pollux!: lat. edepol, lat., Interj.?: nhd. beim Pollux!; pol!, lat., Interj.: nhd. beim Pollux!, wahrhaftig!

Polster: lat. clÆnÐ, lat., F.: nhd. Lager, Polster; culcita, lat., F.: nhd. Polster; pulvÆnus, lat., M.: nhd. Kissen, Polster

-- zum Polster gehörig: lat. pulvÆnõris, lat., Adj.: nhd. zum Polster gehörig, zum Ackerbeet gehörig

polsterartig: lat. culcitæsus, lat., Adj.: nhd. polsterartig

Polsterer: lat. culcitõrius, lat., M.: nhd. Polsterverfertiger, Polstermacher, Polsterer

polsterförmig: lat. pulvÆnõtus, lat., Adj.: nhd. polsterförmig, wulstförmig, flach-konvex

»Pölsterlein«: lat. pulvÆnulus, lat., M.: nhd. »Pölsterlein«, kleine Erhöhung

Polstermacher: lat. culcitõrius, lat., M.: nhd. Polsterverfertiger, Polstermacher, Polsterer

Polstern -- Tafelsofas mit Polstern Belegender und in Ordnung Bringender: lat. lectisterniõtor, lat., M.: nhd. Tafeldecker, Tafelsofas mit Polstern Belegender und in Ordnung Bringender

Polstersitz: lat. pulvÆnar, polvÆnar, lat., N.: nhd. Polstersitz, Götterpolster

Polsterstätte: lat. pulvÆnõrium, lat., N.: nhd. Polsterstätte, Standort

Polsterung: lat. tæmentum, lat., N.: nhd. Stopfwerk, Polsterung

Polsterverfertiger: lat. culcitõrius, lat., M.: nhd. Polsterverfertiger, Polstermacher, Polsterer

poltern: lat. dÐclõmõre, lat., V.: nhd. sich laut auslassen, eifern, keifen, poltern, laut vortragen

Poltern: lat. dÐclõmõtio, lat., F.: nhd. lautes Eifern, Poltern, Vortrag, Deklamation

polternd: lat. clõmæræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt; clõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt; refrõctõriolus, lat., Adj.: nhd. gar ungeschmeidig, polternd

Polygamie: lat. multinðbentia, lat., F.: nhd. »Vielheiraterei«, Polygamie

-- in Polygamie lebend: lat. multinðbus, lat., Adj.: nhd. in Polygamie lebend

Polyp: lat. polypus, pulpus, lat., M.: nhd. Vielfuß, Polyp, Nasenpolyp, Meerpolyp

Pomona (Göttin des Obstes): lat. Pæmæna, lat., F.=PN: nhd. Pomona (Göttin des Obstes)

Pomona -- der Pomona geweiht: lat. Pæmænõlis, lat., Adj: nhd. pomonalisch, der Pomona geweiht

Pomona -- heiliger Hain der Pomona: lat. Pæmænõl, lat., N.: nhd. Tempel der Pomona, heiliger Hain der Pomona

Pomona -- Tempel der Pomona: lat. Pæmænõl, lat., N.: nhd. Tempel der Pomona, heiliger Hain der Pomona

pomonalisch: lat. Pæmænõlis, lat., Adj: nhd. pomonalisch, der Pomona geweiht

Pomp: lat. pompa, lat., F.: nhd. öffentlicher feierlicher Aufzug, Prozession, Pracht, Pomp

-- mit Pomp: lat. pompõticÐ, lat., Adv.: nhd. mit Aufsehen, mit Pomp

-- mit Pomp gemacht: lat. pompõtis, lat., Adj.: nhd. mit Pomp gemacht

pomphaft: lat. ponderõtim, lat., Adv.: nhd. gewichtig, pomphaft

pompös: lat. pompõbilis, lat., Adj.: nhd. öffentlich Aufsehen machend, pompös; pompõbiliter, lat., Adv.: nhd. öffentlich Aufsehen machend, pompös; pompõticus, lat., Adj.: nhd. prächtig, Aufsehen machend, pompös; pompæsus, lat., Adj.: nhd. prächtig, pompös

Pontifex: lat. pontifex, pontufex, lat., M.: nhd. Pontifex, Oberpriester, Bischof

-- Haue des Pontifex: lat. scÐna (1), sacÐna, lat., F.: nhd. Haue des Pontifex

Pontifikalbuch: lat. pontificius (2), lat., M.: nhd. Pontifikalbuch

pontifikalisch: lat. pontificõlis, lat., Adj.: nhd. pontifikalisch, oberpriesterlich

Pontifikat: lat. pontificõtus, lat., M.: nhd. Bischofsamt, Bischofswürde, Oberpriestertum, Pontifikat

-- das Pontifikat verwalten: lat. *pontificõrÆ, lat., V.: nhd. das Pontifikat verwalten

-- das Pontifikat verwaltend: lat. pontificõns, lat., Adj.: nhd. das Pontifikat verwaltend

pontifizisch: lat. pontificius (1), lat., Adj.: nhd. pontifizisch

pontisch: lat. Ponticus, lat., Adj.: nhd. pontisch, vom Pontus stammend

Ponton: lat. ponto, lat., M.: nhd. gallisches Transportschiff, flaches Schiff, Brückenschiff, Brückenfahrzeug, Ponton

Pontus -- vom Pontus stammend: lat. Ponticus, lat., Adj.: nhd. pontisch, vom Pontus stammend

Pony: lat. mannus (1), lat., M.: nhd. kleines gallisches Pferd, Pony; nõnus, lat., M.: nhd. Zwerg, Zwergpferd, Pony

-- niedliches Pony: lat. mannulus, lat., M.: nhd. »Ponylein«, niedliches Pony

»Ponylein«: lat. mannulus, lat., M.: nhd. »Ponylein«, niedliches Pony

Popanz: lat. Mõnia (2), lat., F.=PN: nhd. Mania (Mutter der Laren), böser Geist, Popanz; maniola, lat., F.: nhd. »Geistlein«, kleiner böser Geist, Popanz

Pope: lat. popa, lat., M.: nhd. Pope, Opferdiener, fetter Wanst

populär: lat. populõriter, lat., Adv.: nhd. wie das Volk, wie die Menge, dem Volk zuliebe, populär

Popularität: lat. cÆvilitõs, lat., F.: nhd. Stand eines Bürgers, Bürgerstand, Popularität, Leutseligkeit, Herablassung; populõritõs, lat., F.: nhd. Landsmannschaft, Genossenschaft, Popularität, volkstümliches Benehmen, Bevölkerung

Populonia (Beiname der Juno): lat. Populænia, lat., F.=PN: nhd. »Abwenderin der Verheerung«, Populonia (Beiname der Juno)

Pore: lat. caulae, lat., F. Pl.: nhd. Höhlung, Öffnung, Pore, Schafhürde; porus, lat., M.: nhd. Kanal, Röhre, Pore

Poree...: lat. porrõceus, lat., Adj.: nhd. von Lauch kommend, von Porree kommend, Lauch..., Poree..., lauchartig, lauchfarbig

porös: lat. fistulæsus, lat., Adj.: nhd. mit Röhren versehen (Adj.), löcherig, porös, fistulös; pðmicæsus, lat., Adj.: nhd. bimssteinähnlich, löcherig, porös; spongiæsus, spongeæsus, lat., Adj.: nhd. schwammig, porös

-- porös wie Tuffstein: lat. tæfæsus, lat., Adj.: nhd. tuffsteinartig, löcherig, porös wie Tuffstein

Porösität: lat. raritõs, lat., F.: nhd. Lockerheit, Porösität, Weitläufigkeit, Weite, Wenigkeit, Seltenheit

Porphyr: lat. purpurÆtÐs, lat., M.: nhd. roter Granit von Syene, Porphyr

Porree: lat. porrio, lat., Sb.: nhd. Schnittlauch, Lauch, Porree; porrum, lat., N.: nhd. Schnittlauch, Lauch, Porree; porrus, lat., M.: nhd. Lauch, Porree

-- von Porree kommend: lat. porrõceus, lat., Adj.: nhd. von Lauch kommend, von Porree kommend, Lauch..., Poree..., lauchartig, lauchfarbig

Porreegemüse: lat. porrÆna, lat., F.: nhd. Lauchgemüse, Porreegemüse

Portion -- kleine Portion: lat. minuÆtas, lat., F.: nhd. kleine Portion

Portulak: lat. porcastrum, lat., N.: nhd. Portulak; porcillõca, lat., F.: nhd. Portulak; portulõca, lat., F.: nhd. Portulak

Portunalienfest: lat. Portðnõlium, lat., N.: nhd. Portunalienfest, Fest des Gottes Portunus

Portunus (Hafengott): lat. Portðnus, lat., M.=PN: nhd. Portunus (Hafengott)

Portunus...: lat. Portðnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gott Portunus gehörig, Portunus...

Portunus -- Fest des Gottes Portunus: lat. Portðnõlium, lat., N.: nhd. Portunalienfest, Fest des Gottes Portunus

Portunus -- zum Gott Portunus gehörig: lat. Portðnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gott Portunus gehörig, Portunus...

Posaunenschnecke: lat. bðcinum, lat., N.: nhd. Hornton, Hornsignal, Posaunenschnecke

Position: lat. positus (2), lat., M.: nhd. Stellung, Stand, Lage, Position, Frisur

-- Mann in leitender Position: lat. praelõtus (2), lat., M.: nhd. Mann in leitender Position

positiv: lat. positÆvÐ, lat., Adv.: nhd. positiv

Posse: lat. apina, lat., F.: nhd. Posse; dÐlÆrõmentum, dÐlÐrõmentum, lat., N.: nhd. albernes Zeug, albernes Geschwätz, Posse; dÐlÆritõs, lat., F.: nhd. albernes Zeug, albernes Geschwätz, Posse; gerra (2), lat., F.: nhd. Posse, dummes Zeug; nðga, nauga (ält.), lat., F.: nhd. unnützes Ding, Lapperei, Posse, Flause; rÆdiculõrium, lat., N.: nhd. Posse

Possen: lat. nðgula, lat., F.: nhd. »Pösslein«, Possen, Lapperei

-- Possen machen: lat. nðgõrÆ, lat., V.: nhd. tändeln, schäkern, Possen machen

-- Possen treibend: lat. nðgõx, lat., Adj.: nhd. Possen treibend, unnütz, unbrauchbar

Possenhaftigkeit: lat. nðgõcitõs, lat., F.: nhd. Possenhaftigkeit

possenmäßig: lat. nðgõlis, lat., Adj.: nhd. possenmäßig, unnütz, schlecht

Possenreißer (Sg.): lat. apenõrius, lat., M.: nhd. Possenreißer (Sg.)

Possenreißer: lat. balatro, lat., M.: nhd. Possenreißer, unnützer Schwätzer; rÆdiculõris, lat., M.: nhd. Possenreißer; rÆdiculõrius (2), lat., M.: nhd. Possenreißer

Possenreißerei: lat. scurrÆlitõs, scurrðlitõs, lat., F.: nhd. Lustigmacherei, Possenreißerei

possenreißermäßig: lat. scurrÆlis, lat., Adj.: nhd. possenreißermäßig, übertrieben im Scherzen, lustig; scurrÆliter, scurrðliter, lat., Adv.: nhd. possenreißermäßig

possierlich: lat. ioculõris, lat., Adj.: nhd. spaßhaft, kurzweilig, possierlich; rÆdiculÐ, lat., Adv.: nhd. lächerlich, spaßhaft, scherzhaft, possierlich, verlachenswert; rÆdiculæsus, lat., Adj.: nhd. spaßhaft, possierlich; rÆdiculus, rÆdiclus, lat., Adj.: nhd. Lachen erregend, lächerlich, spaßhaft, scherzhaft, possierlich

»Pösslein«: lat. nðgula, lat., F.: nhd. »Pösslein«, Possen, Lapperei

Postament: lat. crepÆdo, lat., F.: nhd. Unterbau, Sockel, Postament; podium, lat., N.: nhd. Tritt, trittartige Erhöhung, Postament, Podium, Wandverkleidung

Posten: lat. pÐnsio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Gewicht (N.) (1), Last, Zahlung, Rage, Posten; statio, lat., F.: nhd. Stehen, Stillstehen, Feststehen, Stillstand, Standort, Aufenthalt, Stelle, Posten

-- Einnehmer kleiner einzelner Posten: lat. minusculõrius (2), lat., M.: nhd. Einnehmer kleiner einzelner Posten, Pächter kleiner Steuerposten

-- Posten einer Rechnung: lat. aera, lat., F.: nhd. »Ära«, Posten einer Rechnung, Zeitabschnitt

Postenträger: lat. rðmigerulus, lat., M.: nhd. Neuigkeitskrämer, Postenträger

Postfuhren -- Verbindlichkeit Pferde zu halten und Postfuhren zu besorgen: lat. vehiculõtio, lat., F.: nhd. Verbindlichkeit Pferde zu halten und Postfuhren zu besorgen

Postknecht: lat. iðnctor, lat., M.: nhd. Anspänner, Postknecht

Postpferd: lat. verÐdus, veraedus, lat., M.: nhd. Pferd, Postpferd

Postreiter: lat. verÐdõrius, veraedõrius, lat., M.: nhd. Postreiter, Kurier

Postschein: lat. synthÐma, lat., N.: nhd. Postschein

Postschiff: lat. cursæria, lat., F.: nhd. Eilschiff, Postschiff

Postsignan (hinter dem Feldzeichen stehender Soldat): lat. postsÆgnõnus, lat., M.: nhd. Postsignan (hinter dem Feldzeichen stehender Soldat)

Potentat: lat. potentõtor, lat., M.: nhd. Gewalthaber, Potentat

pothriou -- eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai: lat. atena, lat., F.: nhd. eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai

potz -- potz Blitz!: lat. bombax, lat., Interj.: nhd. potztausend!, potz Blitz!; tat, lat., Interj.: nhd. potz Wetter!, potz Blitz!

potz -- potz Wetter!: lat. tat, lat., Interj.: nhd. potz Wetter!, potz Blitz!

potztausend!: lat. attõt, atõt, lat., Interj.: nhd. ha!, ei ei!, potztausend!; babae, papae, lat., Interj.: nhd. potztausend!, zum Kuckuck!, oh je!; bombax, lat., Interj.: nhd. potztausend!, potz Blitz!; võh, lat., Interj.: nhd. ach!, ei!, haha!, potztausend!

Poularde: lat. altilis (2), lat., F.: nhd. gemästetes Geflügel, Masthuhn, Poularde; põsta, lat., F.: nhd. gemästetes Huhn, Poularde

Pracht: lat. lautitõs, lat., F.: nhd. großer Aufwand, Pracht; lautitia, lat., F.: nhd. großer Aufwand, Luxus, Pracht; pollðcibilitõs, lat., F.: nhd. Pracht, Vortrefflichkeit; pompa, lat., F.: nhd. öffentlicher feierlicher Aufzug, Prozession, Pracht, Pomp; splendor, lat., F.: nhd. Glanz, Helles, Pracht, Ansehen, Vortrefflichkeit, Schmuck

-- große Pracht: lat. lðxus, lat., M.: nhd. üppige Fruchtbarkeit, Geilheit, Ausschweifung, große Pracht

Prachtbau -- Prachtbau des Kaisers Septimius Severus am Palatin: lat. Septizænium, lat., N.: nhd. Prachtbau des Kaisers Septimius Severus am Palatin

Prachtbau -- Prachtbau für Handel und Gerichtsverhandlungen: lat. basilica, lat., F.: nhd. Basilika, Prachtbau für Handel und Gerichtsverhandlungen

Prachtgewand -- safranfarbiges Prachtgewand der Frauen: lat. crocæta, lat., F.: nhd. safranfarbiges Prachtgewand der Frauen; crocætula, lat., F.: nhd. safranfarbiges Prachtgewand der Frauen

prächtig: lat. amplÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, ansehnlich, bedeutend, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch; amplius, lat., Adv.: nhd. reichlicher, ansehnlicher, bedeutender, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch; apparõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl gerüstet und vorbereitet, mit allem wohl versehen (Adj.), prächtig, glänzend; fõstæsus, lat., Adj.: nhd. voll stolzer Kälte seiend, schnöde, spröde, vorzüglich, prächtig; flæridÐ, lat., Adv.: nhd. blühend, glänzend, prächtig; flærus, lat., Adj.: nhd. blühend, glänzend, prächtig; lepidÐ, lat., Adv.: nhd. allerliebst, hübsch, prächtig, ganz wohl, drollig; lepidus (1), lat., Adj.: nhd. niedlich, zierlich, allerliebst, prächtig, liebenswürdig; nitidÐ, lat., Adv.: nhd. glänzend, prächtig, herrlich; opiparus, lat., Adj.: nhd. herrlich, prächtig, reich; pompõticus, lat., Adj.: nhd. prächtig, Aufsehen machend, pompös; pompæsus, lat., Adj.: nhd. prächtig, pompös; pretiæsÐ, lat., Adv.: nhd. kostbar, prächtig; rÐgiÐ, lat., Adv.: nhd. königlich, prächtig, gebieterisch, herrisch; rÐgius (1), lat., Adj.: nhd. königlich, Königs..., prächtig, vorzüglich; speciæsÐ, lat., Adv.: nhd. schön, glänzend, prächtig, mit Anstand; splendidÐ, lat., Adv.: nhd. hell, glänzend, prächtig, herrlich, deutlich; splendidus, lat., Adj.: nhd. glänzend, schimmernd, blinkend, blank, prächtig, herrlich, deutlich

-- gar prächtig: lat. lautiusculus, lat., Adj.: nhd. gar prächtig

-- sehr prächtig: lat. permõgnificus, lat., Adj.: nhd. sehr prächtig

prächtiges -- prächtiges Grabmal: lat. MausælÐum, lat., N.: nhd. Mausoleum, prächtiges Grabmal

prachtliebend: lat. mõgnificus, lat., Adj.: nhd. großartig, prachtliebend, glänzend

prachtvoll: lat. rÐgificÐ, lat., Adv.: nhd. königlich, fürstlich, prachtvoll; rÐgificus, lat., Adj.: nhd. königlich, fürstlich, prachtvoll

Prädikat: lat. catÐgoria, lat., F.: nhd. Schmährede, Prädikat, Eigenschaft; praedicõmentum, lat., Adj.: nhd. im voraus erfolgende Hinweisung, Prädikat, Eigenschaft

-- vollständiges Prädikat beim intransitiven Verbum: lat. congruitõs, lat., F.: nhd. »Übereinstimmung«, vollständiges Prädikat beim intransitiven Verbum

Präfekt: lat. praefector, lat., M.: nhd. Präfekt

Präfix: lat. praefixum, mlat., N.: nhd. Präfix, vorn Angeheftetes; praeverbium, lat., N.: nhd. Vorwort, Präposition, Präfix

Prägen: lat. cðsio, lat., F.: nhd. Schlagen, Prägen

prahlen: lat. glæriõrÆ, lat., V.: nhd. sich rühmen, prahlen, großtun

prahlend: lat. glæriõbundus, lat., Adj.: nhd. sich rühmend, prahlend; iactõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich rühmend, sich brüstend, prahlend, prahlerisch; iactanter, lat., Adv.: nhd. prahlend, prahlerisch

-- etwas prahlend: lat. iactanticulus, lat., Adj.: nhd. etwas prahlend

-- gern prahlend: lat. iactõbundus, lat., Adj.: nhd. hin und her werfend, gern prahlend

-- prahlend aussprechen: lat. praeiactõre, lat., V.: nhd. prahlend aussprechen

-- prahlend zeigen: lat. ostentõre, lat., V.: nhd. entgegenhalten, hinhalten, darbieten, prahlend zeigen, in Aussicht stellen, versprechen

Prahler: lat. alapõtor, lat., M.: nhd. Prahler; iactõtor, lat., M.: nhd. Prahler; iactitõtor, lat., M.: nhd. Prahler; ostentõtor, lat., M.: nhd. Vor-Augen-Steller, Zurschautrager, Prahler, Großtuer; præmissor, lat., M.: nhd. Verheißer, Prahler, Versprecher; salaco, lat., M.: nhd. Prahler, Aufschneider; vÐnditõtor, lat., M.: nhd. Großtuer, Prahler

Prahlerei: lat. mõgniloquium, lat., N.: nhd. Großsprechen, Prahlerei; ostentõtio, lat., F.: nhd. Zeigen, Zur-Schau-Tragen, Zur-Schau-Stellen, Prahlerei, Verstellung, Täuschung, Offenbaren; võniloquentia, lat., F.: nhd. leeres Gerede, Geschwätz, Prahlerei; võnitõs, lat., F.: nhd. Leere, Gehaltlosigkeit, Unwahrheit, Misserfolg, Lügenhaftigkeit, Schwindel, Prahlerei; vÐnditõtio, lat., F.: nhd. Ausbieten, Anpreisung, Prahlerei, Großtun

Prahlerin: lat. ostentõtrÆx, lat., F.: nhd. Prahlerin

prahlerisch: lat. glæriæsus, lat., Adj.: nhd. ruhmvoll, rühmlich, ehrgeizig, prahlerisch; iactõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich rühmend, sich brüstend, prahlend, prahlerisch; iactanter, lat., Adv.: nhd. prahlend, prahlerisch; iactitõbundus, lat., Adj.: nhd. prahlerisch; mõgniloquus, lat., Adj.: nhd. erhaben, pathetisch, großsprecherisch, prahlerisch

-- etwas prahlerisch: lat. glæriõtor, lat., Adj.: nhd. etwas prahlerisch

Prahlhans: lat. babulus, lat., M.: nhd. Prahlhans

präkonisch: lat. praecænius, lat., Adj.: nhd. präkonisch, vom Ausrufer kommend

Praktiker: lat. perÆtus (2), lat., (Part. Prät.=)M.: nhd. Praktiker, Kunstverständiger

praktisch: lat. õctuõlis, lat., Adj.: nhd. tätig, wirksam, praktisch; administrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. praktisch, hilfreich; callidus (1), lat., Adj.: gewitzt, praktisch, lebensklug, klug, gescheit, gewandt; prõgmaticus (1), lat., Adj.: nhd. in Staatsgeschäften erfahren (Adj.), fachkundig, geschäftskundig, praktisch

-- praktisch gebildet: lat. perÆtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. praktisch gebildet, gescheit, bewandert, erfahren (Adj.)

praktische -- praktische Kenntnis: lat. perÆtia, lat., F.: nhd. Erfahrung, praktische Kenntnis

praktischem -- mit praktischem Blick: lat. prðdenter, lat., Adv.: nhd. mit praktischem Blick, mit Verstand, mit Umsicht, einsichtsvoll, klug, verständig

praktischem -- mit praktischem Sinn ausgestattet: lat. sollers, sælers, lat., Adj.: nhd. mit praktischem Sinn ausgestattet, schöpferisch, erfinderisch, geschickt

Prall: lat. verber, lat., N.: nhd. Schlag, Stoß, Prall, Wurf, Peitschenhieb, Auspeitschung, Geißelung

prallen: lat. verberõre, lat., V.: nhd. schlagen, klopfen, stoßen, werfen, treffen, prallen

prangen: lat. nitÐre, lat., V.: nhd. blinken, gleißen, glänzen, hervorstechen, prangen

prangend: lat. ostentõtÆcius, lat., Adj.: nhd. prangend

Pranke: lat. branca, lat., F.: nhd. Pfote, Pranke

Präposition: lat. praeverbium, lat., N.: nhd. Vorwort, Präposition, Präfix

Präpositon: lat. praepositio, lat., F.: nhd. Vorsetzen, Voransetzen, Anstellung, Vorwort, Präpositon

Präsentierteller: lat. scutula (1), lat., F.: nhd. kleine flache Schüssel, Präsentierteller

Präses -- Präses eines Trinkgelages: lat. modimperõtor, lat., M.: nhd. »Maßgebieter«, Präses eines Trinkgelages

prasseln: lat. increpõre, lat., V.: nhd. rauschen, rasseln, klappern, prasseln

prasselnd: lat. fragilis, lat., Adj.: nhd. zerbrechlich, knatternd, prasselnd, vergänglich, hinfällig, entnervt

prassen: lat. helluõrÆ, lat., V.: nhd. schwelgen, prassen, verprassen

Prasser: lat. gõneo, lat., M.: nhd. Schlemmer, Schwelger, Prasser; helluo, lat., M.: nhd. Schwelger, Prasser, Verprasser

Prätor: lat. praetor, lat., M.: nhd. Prätor, Anführer, Vorgesetzter, Kriegsoberster

-- gewesener Prätor: lat. praetæricius (2), lat., M.: nhd. gewesener Prätor

-- gewesener Prätor der in die Provinz geschickt wurde: lat. præpraetor, lat., M.: nhd. gewesener Prätor der in die Provinz geschickt wurde

-- zum Prätor gehörig: lat. praetæriõnus (3), lat., Adj.: nhd. zum Prätor gehörig, prätorisch; praetærius, lat., Adj.: nhd. zum Prätor gehörig, prätorisch

Prätorianer (M. Sg.): lat. praetæriõnus (2), lat., M.: nhd. Prätorianer (M. Sg.)

prätorianisch: lat. praetæriõnus (1), lat., Adj.: nhd. zur Leibwache gehörig, prätorianisch

prätorisch: lat. praetæriõnus (3), lat., Adj.: nhd. zum Prätor gehörig, prätorisch; praetæricius (1), lat., Adj.: nhd. prätorisch; praetærius, lat., Adj.: nhd. zum Prätor gehörig, prätorisch

Prätorium: lat. praetærium, lat., N.: nhd. Prätorium, Gerichtshaus, Amtswohnung des Statthalters

Praxis: lat. practica, mlat., F.: nhd. Verfahrensweise, Methode, Praxis

predigen: lat. augurõrÆ, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, weissagen, predigen

Predigt: lat. audÆtus, lat., M.: nhd. Hören, Gehör, Ton (M.) (2), Gerücht, Predigt, Lehrvortrag

Preis: lat. cõritõs, lat., F.: nhd. Preis, Wert, Hochschätzung; indicõtðra, lat., F.: nhd. Taxe, Preis; mercÐs, lat., M.: nhd. Preis, Lohn, Bezahlung, Sold, Zins; pretium, lat., N.: nhd. Wert, Preis

-- den Preis vorher feststellen: lat. praestinõre, lat., V.: nhd. kaufen, erhandeln, den Preis vorher feststellen

-- geringer Preis: lat. vÆlitõs, lat., F.: nhd. Wohlfeilheit, geringer Preis, geringer Wert, Geringfügigkeit, Niedrigkeit

-- um jeden Preis: lat. utÆque (1), lat., Adv.: nhd. schlechterdings, durchaus, unter allen Umständen, um jeden Preis, gewiss, besonders, zumal

preisen: lat. hymnificõre, lat., V.: nhd. preisen, lobpreisen; laudõre, lat., V.: nhd. loben, anerkennen, gutheißen, preisen, Anerkennung finden; praecænõre, lat., V.: nhd. ausposaunen, rühmen, preisen; praecænõrÆ, lat., V.: nhd. ausposaunen, rühmen, preisen; praedicõre, lat., V.: nhd. aufrufen, preisen; pretiõre, lat., V.: nhd. schätzen, preisen

-- im Lobgesang preisen: lat. hymnodÆcere, lat., V.: nhd. im Lobgesang preisen

-- öffentlich preisen: lat. rðmiferre, lat., V.: nhd. öffentlich preisen; rðmificõre, lat., V.: nhd. öffentlich preisen, öffentlich rühmen

preisenswert: lat. cantõbilis, lat., Adj.: nhd. des Besingens wert, preisenswert; laudandus, lat., (Gerund.)Adj.: nhd. »zu lobend«, lobenswert, preisenswert, löblich, ruhmwürdig

preisgeben: lat. obsternere, lat., V.: nhd. hinstreuen, unterwerfen, preisgeben; oppænere, lat., V.: nhd. gegen etwas hinsetzen, vor etwas hinsetzen, entgegenhalten, preisgeben, aussetzen; praebÐre, lat., V.: nhd. hinhalten, hinreichen, darreichen, überlassen (V.), preisgeben, zeigen, beweisen; præsternere, lat., V.: nhd. vorbreiten, hinbreiten, preisgeben, hinstrecken, niederstrecken, zu Boden schlagen, zugrunde richten

-- allgemein preisgeben: lat. dÆvulgõre, dÆvolgõre, lat., V.: nhd. gemein machen, allgemein preisgeben

-- öffentlich preisgeben: lat. præstituere, lat., V.: nhd. vorn hinstellen, öffentlich preisgeben

-- sich öffentlich preisgeben: lat. præstõre, lat., V.: nhd. hervorragen, öffentlich ausstehen, feilstehen, zum Verkauf dastehen, sich öffentlich preisgeben

Preisgeberin: lat. pðblicõtrÆx, lat., F.: nhd. Preisgeberin, Feilbieterin

Preisgebung: lat. præstitðtio, lat., F.: nhd. Preisgebung, Entehrung, Beschimpfung

Preisrede: lat. commissio, lat., F.: nhd. Vereinigung, Verbindung, Wettkampf, Preisrede, Anfang, Beginn

preiswert: lat. praecæniõlis, lat., Adj.: nhd. preiswert, verherrlichenswert

preiswürdig: lat. praedicõbilis, lat., Adj.: nhd. rühmenswert, ruhmwürdig, preiswürdig

prellen: lat. admutilõre, lat., V.: nhd. zustutzen, barbieren, prellen

Presbyter -- Rat der Presbyter: lat. presbyterium, lat., N.: nhd. Rat der Presbyter, Presbyterium

»Presbyterat«: lat. presbyterõtus, lat., M.: nhd. »Presbyterat«, Amt eines Presbyters, Priesteramt

Presbyterium: lat. presbyterium, lat., N.: nhd. Rat der Presbyter, Presbyterium

Presbyters -- Amt eines Presbyters: lat. presbyterõtus, lat., M.: nhd. »Presbyterat«, Amt eines Presbyters, Priesteramt

Presse: lat. prÐlum, lat., N.: nhd. Presse, Kelter, Rolle; pressa, mlat., F.: nhd. Presse; pressærium, lat., N.: nhd. Presse, Kleiderpresse, Druckmittel; torcular, lat., N.: nhd. Kelter, Presse; torculum, lat., N.: nhd. Presse, Kelter

pressen: lat. pressõre, lat., V.: nhd. drücken, pressen

Pressen: lat. pressðra, lat., F.: nhd. Druck, Drucken, Drücken, Pressen, Keltern

pressen: lat. trÆbulõre, lat., V.: nhd. pressen, drücken

Pressen -- drittes Pressen: lat. tertiõtio, lat., F.: nhd. dritte Wiederholung, drittes Pressen

Pressen -- zum Pressen dienlich: lat. pressærius, lat., Adj.: nhd. zum Pressen dienlich, zum Keltern dienlich

Pressen -- zum Pressen gehörig: lat. torculõrius, lat., Adj.: nhd. zum Keltern gehörig, zum Pressen gehörig, Kelter...; torculus, lat., Adj.: nhd. zum Pressen gehörig, zum Keltern gehörig, Kelter...

priapisch: lat. PriõpÐus, lat., Adj.: nhd. priapisch

priapische -- priapische Gottheit: lat. Tutðnus, lat., M.=PN: nhd. priapische Gottheit

Priapus (Gott der Weingärten und Weinberge): lat. Priõpus, lat., M.=PN: nhd. Priapus (Gott der Weingärten und Weinberge)

Priester: lat. bidentõlis, lat., M.: nhd. Priester; flõmen (1), lat., M.: nhd. Priester, Eigenpriester, Flamen; gallus (4), lat., M.: nhd. Priester, verschnittener Priester der Kybele; presbyter, lat., M.: nhd. Priester, Ältester; sacerdæs, *sacridæs, lat., Sb.: nhd. Priester, Priesterin

-- an der Stirn befestigte Wollbinde der Priester: lat. Ænfula, lat., F.: nhd. Wollbinde, an der Stirn befestigte Wollbinde der Priester

-- erster Priester: lat. antistÐs (1), lat., M.: nhd. Vorsteher, erster Priester, Tempelpriester

-- gallischer Priester: lat. gutuater, lat., M.: nhd. gallischer Priester

-- gewesener Priester: lat. sacerdætõlis (2), lat., M.: nhd. gewesener Priester; sacerdætiõlis, lat., M.: nhd. gewesener Priester

-- Opfertier tötender Priester: lat. agæ, lat., M.: nhd. Opfertier tötender Priester

-- Priester der feriae Latinae auf dem albanischen Berg: lat. CabÐnsÐs, lat., M.: nhd. Priester der feriae Latinae auf dem albanischen Berg

-- Priester des lycäischen Pan: lat. Lupercus, lat., M.=PN: nhd. Lupercus (Name des lycäischen Pan), Priester des lycäischen Pan

-- Priester einer Kapelle: lat. capellõnus, mlat., M.: nhd. Kaplan, Priester einer Kapelle

-- verschnittener Priester der Kybele: lat. gallus (4), lat., M.: nhd. Priester, verschnittener Priester der Kybele

Priesteramt: lat. mõtrõtus, lat., M.: nhd. Priesteramt; presbyterõtus, lat., M.: nhd. »Presbyterat«, Amt eines Presbyters, Priesteramt; sacerdætium, lat., N.: nhd. Priestertum, Priesteramt, Priesterwürde

Priesterin: lat. sacerda, lat., F.: nhd. Priesterin; sacerdæs, *sacridæs, lat., Sb.: nhd. Priester, Priesterin; sacerdætia, lat., F.: nhd. Priesterin; sacerdætissa, lat., F.: nhd. Priesterin; sacerdætula, lat., F.: nhd. Priesterin

-- erste Priesterin: lat. antistÐs (2), lat., F.: nhd. Vorsteherin, erste Priesterin, Tempelpriesterin

-- Priesterin der Bona Dea: lat. dõmiõtrÆx, lat., F.: nhd. Priesterin der Bona Dea

Priesterkollegium -- Verwaltungsbehörde und Priesterkollegium: lat. quÆnquennõlis (2), lat., M.: nhd. Verwaltungsbehörde und Priesterkollegium

priesterlich: lat. clÐricõlis, mlat., Adj.: nhd. den Klerus betreffend, geistlich, priesterlich; sacerdætõlis (1), lat., Adj.: nhd. priesterlich

Priestermütze -- Kinnband an der Priestermütze: lat. offendimentum, lat., N.: nhd. Kinnband an der Priestermütze; offendix, lat., F.: nhd. Kinnband an der Priestermütze

Priesters -- Gattin des Priesters: lat. prebytera, lat., F.: nhd. Gattin des Priesters

Priesters -- Gehilfe des Priesters: lat. acoluthus, lat., M.: nhd. Gehilfe des Priesters, Messgehilfe

Priesterstand: lat. clÐrus, lat.-gr., M.: nhd. Priesterstand

Priestertitel: lat. Ergenna, etr.-lat., M.: nhd. Priestertitel

Priestertum: lat. sacerdætium, lat., N.: nhd. Priestertum, Priesteramt, Priesterwürde

Priesterwürde: lat. sacerdætium, lat., N.: nhd. Priestertum, Priesteramt, Priesterwürde

»Primas«: lat. prÆmõs, lat., M.: nhd. »Primas«, einer der Ersten und Vornehmsten

Prinz -- königlicher Prinz: lat. rÐgõlis (2), lat., M.: nhd. königlicher Prinz; rÐgulus, lat., M.: nhd. »Königlein«, kleiner König, Fürst, Herr, königlicher Prinz, Zaunkönig, Basilisk

Prinzessin: lat. rÐgÆna, lat., F.: nhd. Königin, Königstochter, Prinzessin, Herrin, Gebieterin

Prinzip -- belebendes Prinzip: lat. vegetõmen, lat., N.: nhd. Belebendes, belebende Kraft, belebendes Prinzip

Prinzip -- Prinzip des Beharrens: lat. manentia, lat., F.: nhd. Beharren, Prinzip des Beharrens

Priors -- Würde des Priors: lat. priorõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, Vorrang, Würde des Priors

Prisma: lat. prisma, lat., N.: nhd. Prisma

Pritsche: lat. cama, lat., F.: nhd. kurzes niedriges Bett, Pritsche

privat: lat. domesticÐ, lat., Adv.: nhd. zu Hause, für sich, privat

Privat...: lat. domesticus, lat., Adj.: nhd. zum Haus gehörig, zur Familie gehörig, der Familie eigen, Haus..., Familien..., Privat...; prÆvõtus, lat., Adj.: nhd. abgesondert, auf ein einziges Individuum beschränkt, Privat...

Privatbad...: lat. prÆvõtõrius, lat., Adj.: nhd. zum Privatbad gehörig, Privatbad...

Privatbad -- zum Privatbad gehörig: lat. prÆvõtõrius, lat., Adj.: nhd. zum Privatbad gehörig, Privatbad...

Privateigentum -- zum Privateigentum gehörig: lat. pecðliõris, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich; pecðliõrius, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich

Privatfeind: lat. perduellis, lat., M.: nhd. Feind, Privatfeind

Privathäusern -- in Privathäusern: lat. domesticõtim, lat., Adv.: nhd. in Privathäusern

privativ: lat. prÆvõtÆcius, lat., Adj.: nhd. privativ; prÆvõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. privativ, verneinend; prÆvõtÆvus, lat., Adj.: nhd. privativ; prÆvõtærius, lat., Adj.: nhd. privativ

Privileg: lat. prÆvilÐgium, lat., N.: nhd. Ausnahmegesetz, Vorrecht, Privileg

Probe: lat. documen, docimen, lat., N.: nhd. Beweis, Beispiel, warnendes Beispiel, Lehre, Probe; documentum, docimentum, lat., N.: nhd. Beweis, Beispiel, warnendes Beispiel, Lehre, Probe; exemplum, lat., N.: nhd. Beispiel, Muster, Probe, Abschrift, Kopie, Inhalt, Wortlaut; experientia, lat., F.: nhd. Probe, Versuch, Erfahrung, Erfolg; expertio, lat., F.: nhd. Versuch, Probe; perÆculum, lat., N.: nhd. Versuch, Probe, Probestück, Gefahr; probõmentum, lat., N.: nhd. Prüfung, Probe; probõtio, lat., F.: nhd. Prüfung, Erprobung, Probe, Musterung, Schau, Billigung, Genehmigung; prælðsio, lat., F.: nhd. Vorspiel, Vorübung, Probe; specimen, lat., N.: nhd. Kennzeichen, Probe, Beispiel, Gewähr, Muster; spectõmen, lat., N.: nhd. Probe, Prüfstein, Bewährung, Beweis, Anblick, Schauspiel; spectõtio, lat., F.: nhd. Schauen, Anschauen, Beschauen, Besichtigung, Prüfung, Probe, Rücksicht; temptõmen, lat., N.: nhd. Probe, Versuch, Versuchung; temptõmentum, lat., N.: nhd. Probe, Versuch, Versuchung; temptõtio, tentõtio, lat., F.: nhd. Angriff, Anfall, Versuch, Probe, Versuchung

-- auf die Probe stellen: lat. pertentõre, pertemptõre, lat., V.: nhd. prüfen, probieren, auf die Probe stellen

-- erste Probe: lat. rudÆmen, lat., N.: nhd. erster Anfang, erster Unterricht, Übungsschule, Vorschule, erste Probe; rudÆmentum, lat., N.: nhd. erster Anfang, erster Unterricht, Übungsschule, Vorschule, erste Probe

-- Probe halten: lat. praelðdere, lat., V.: nhd. vorspielen, ein Vorspiel halten, Probe halten

Probegold -- aus Probegold gefertigt: lat. obr‘zõtus, lat., Adj.: nhd. aus Probegold gefertigt

Probestück: lat. monstra, mlat., F.: nhd. Probestück; perÆculum, lat., N.: nhd. Versuch, Probe, Probestück, Gefahr; tÆræcinium, lat., N.: nhd. erster Soldatendienst, Rekrutendienst, Probestück, Unerfahrenheit

probieren: lat. experÆrÆ, experÆre, lat., V.: nhd. sich Erfahrung verschaffen, versuchen, probieren; pertentõre, pertemptõre, lat., V.: nhd. prüfen, probieren, auf die Probe stellen

Probieren: lat. praetentõtus, praetemptõtus, lat., M.: nhd. Probieren

probierend: lat. perÆculõbundus, perÆclõbundus, lat., Adj.: nhd. probierend, versuchend

Probierer: lat. haustor, lat., M.: nhd. Schöpfer (M.) (1), Probierer

Probierstein: lat. basaltÐs, lat., F.: nhd. Probierstein, Basalt; basanitÐs, lat., M.: nhd. Probierstein, Basalt; cæticula (1), lat., F.: nhd. »Wetzsteinlein«, kleiner Wetzstein, Probierstein, Prüfstein, kleiner Handmörser

Problem: lat. problÐma, lat., N.: nhd. Problem, gestellte Aufgabe

profan -- profan machen: lat. profõnõre, lat., V.: nhd. profan machen, verweltlichen, entheiligen, entweihen

Professor: lat. professor, lat., M.: nhd. öffentlicher Lehrer, Professor

Profit: lat. compendium, lat., N.: nhd. Ersparnis, Gewinn, Vorteil, Profit, Richtweg, Abkürzung

Profitchen: lat. lucellum, lat., N.: nhd. »Gewinnlein«, kleiner Gewinn, Profitchen

profitieren: lat. lucrõre, lat., V.: nhd. gewinnen, profitieren, Vorteil ziehen; lucrõrÆ, lat., V.: nhd. gewinnen, profitieren, ersparen

Prokonsul: lat. præcænsul, lat., M.: nhd. Prokonsul, Statthalter

prokonsularisch: lat. præcænsulõris, lat., Adj.: nhd. prokonsularisch

Proletarier: lat. prælÐtus, lat., M.: nhd. Bürger der untersten Klasse, Proletarier

Prolog: lat. prologus, lat., M.: nhd. Prolog, Vorrede, Vorredner

Promenade: lat. ambulõtio, lat., F.: nhd. Wandeln, Aufgehen und Abgehen, Hingehen und Hergehen, Lustwandeln, Spazierengehen, Spaziergang, Promenade, Allee

-- freie Promenade: lat. xystus, lat., M.: nhd. bedeckter Säulengang, freie Promenade, Terrasse

Promenadengang: lat. ambulõcrum, lat., N.: nhd. Spaziergang, Promenadengang, Allee, Zwischengang

Pronomen -- durch das Pronomen bezeichnen: lat. prænæminõre, lat., V.: nhd. durch das Fürwort bezeichnen, durch das Pronomen bezeichnen

pronominalisch: lat. prænæminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fürwort gehörig, pronominalisch; prænæminõtÆvus, lat., Adj.: nhd. durch das Fürwort bezeichnet, pronominalisch

Propertius: lat. Propertius, lat., M.=PN: nhd. »Frühgeborener«, Propertius

propfen: lat. Ænserere (2), lat., V.: nhd. einsäen, einpflanzen, einpfropfen, propfen

Prophet: lat. prophÐta, lat., M.: nhd. Prophet, Weissager; prophÐtÐs, lat., M.: nhd. Weissager, Prophet; võtÐs, lat., M.: nhd. Prophet, Weissager, Prophetin, Weissagerin, Seher, Sänger; võticinõtor, lat., M.: nhd. Prophet, Weissager

Prophetin: lat. prophÐtis, lat., F.: nhd. Prophetin; prophÐtissa, lat., F.: nhd. Prophetin; võtÐs, lat., M.: nhd. Prophet, Weissager, Prophetin, Weissagerin, Seher, Sänger; võticinõtrÆx, lat., M.: nhd. Prophetin, Weissagerin

prophetisch: lat. prophÐtõlis, lat., Adj.: nhd. prophetisch, weissagerisch; sõgus, lat., Adj.: nhd. wahrsagend, prophetisch; sortilegus (1), lat., Adj.: nhd. weissagerisch, prophetisch; võticinius, lat., Adj.: nhd. prophetisch, weissagend, Weissag...; võticinus, lat., Adj.: nhd. prophetisch, weissagend, weissagerisch

prophezeien: lat. auspicõre, lat., V.: nhd. Auspizien halten, als Auspicium erhalten (V.), andeuten, prophezeien; dÆvÆnõre, lat., V.: nhd. göttliche Eingebung haben, Sehergabe haben, weissagen, prophezeien; portendere, lat., V.: nhd. zeigen, anzeigen, ankündigen, prophezeien, bevorstehen; praesõgÆre, lat., V.: nhd. eine Vorempfindung haben, Ahnung haben, ahnen, vorhersagen, prophezeien; prophÐtõre, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen; prophÐtizõre, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen; võticinõre, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen, als Seher ermahnen, lehren; võticinõrÆ, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen, als Seher ermahnen, lehren

Prophezeiung: lat. augurium, lat., N.: nhd. Beobachtung und Deutung der Wahrzeichen, Augurium, Prophezeiung, Vorzeichen; monitum, lat., N.: nhd. Erinnerung, Ermahnung, Andeutung, Prophezeiung; praedictio, lat., F.: nhd. Vorhersagen, Vorherverkündigung, Prophezeiung, Weissagung; prophÐtõtio, lat., F.: nhd. Weissagung, Prophezeiung; võticinõtio, lat., F.: nhd. Prophezeiung, Weissagung; võticinium, lat., N.: nhd. Prophezeiung, Weissagung

Proportion: lat. analogia, lat., F.: nhd. Analogie, gleiches Verhältnis, Proportion; portio, lat., F.: nhd. Abteilung, Teil, Anteil, Verhältnis, Proportion; præportio, lat., F.: nhd. Proportion, Ebenmaß, ähnliches Verhältnis

-- zur Proportion gehörig: lat. præportiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Proportion gehörig, verhältnismäßig

proportioniertes -- proportioniertes Maß: lat. modulõtio, lat., F.: nhd. Maß, proportioniertes Maß, Modelmaß, Grundmaß, Melodisches

Prosa: lat. præsa, lat., F.: nhd. Prosa

-- in Prosa geschrieben: lat. pedõtus (2), lat., Adj.: nhd. mit Füßen versehen (Adj.), in Prosa geschrieben, prosaisch, gewöhnlich in der Darstellung

Prosaiker: lat. præsaicus (2), lat., M.: nhd. Prosaiker

prosaisch: lat. pedõtus (2), lat., Adj.: nhd. mit Füßen versehen (Adj.), in Prosa geschrieben, prosaisch, gewöhnlich in der Darstellung; præsaicÐ, lat., Adv.: nhd. prosaisch; præsaicus (1), lat., Adj.: nhd. prosaisch; præsõlis, lat., Adj.: nhd. prosaisch; præsõrius, lat., Adj.: nhd. prosaisch

Proserpina: lat. LÆbera, lat., F.=PN: nhd. Proserpina, Ariadne; PrÅserpina, lat., F.: nhd. Proserpina

Prosodie: lat. prosædia, lat., F.: nhd. Prosodie, Wortakzent

Proviant: lat. annæna, lat., F.: nhd. gegenwärtiger Vorrat an Naturalien, Lebensmittel, Proviant; commeõtus, lat., M.: nhd. Gehen, freier Durchgang, freier Verkehr, Proviant

-- Proviant betreffend: lat. frðmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. Getreide betreffend, Proviant betreffend

-- Proviant sammeln: lat. annænõrÆ, lat., Adv.: nhd. Proviant sammeln

Provianteinnehmer: lat. annænõrius (2), lat., M.: nhd. Provianteinnehmer

Proviantmeisters -- Stelle eines Proviantmeisters: lat. prÆmipÆlõtus, lat., M.: nhd. Stelle eines Proviantmeisters; prÆmipÆlus, lat., M.: nhd. Stelle eines Proviantmeisters

Proviantträger: lat. penõtor, lat., M.: nhd. Proviantträger

Provinz: lat. prævincia, lat., F.: nhd. Geschäftskreis, Wirkungskreis, Aufgabe, Auftrag, Amtsgeschäfte, Dienst, Amt, Provinzialverwaltung, Provinz

Provinz...: lat. prævinciõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Provinz gehörig, die Provinz betreffend, Provinz...

Provinz -- aus der Provinz Gallien: lat. Gallicõnus, lat., Adj.: nhd. gallikanisch, aus der Provinz Gallien

Provinz -- die Provinz betreffend: lat. prævinciõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Provinz gehörig, die Provinz betreffend, Provinz...

Provinz -- einer aus der Provinz: lat. prævinciõlis (2), lat., M.: nhd. einer aus der Provinz, Magistratsperson aus der Provinz

Provinz -- gewesener Prätor der in die Provinz geschickt wurde: lat. præpraetor, lat., M.: nhd. gewesener Prätor der in die Provinz geschickt wurde

Provinz -- kleine Provinz: lat. prævinciola, lat., F.: nhd. »Provinzlein«, kleine Provinz

Provinz -- Magistratsperson aus der Provinz: lat. prævinciõlis (2), lat., M.: nhd. einer aus der Provinz, Magistratsperson aus der Provinz

Provinz -- zur Provinz gehörig: lat. prævinciõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Provinz gehörig, die Provinz betreffend, Provinz...

Provinzen -- Obereinnehmeramt in den Provinzen: lat. allÐctðra, lat., F.: nhd. Obereinnehmeramt in den Provinzen

provinzenweise: lat. prævinciõtim, lat., Adv.: nhd. provinzenweise

Provinzialverwaltung: lat. prævincia, lat., F.: nhd. Geschäftskreis, Wirkungskreis, Aufgabe, Auftrag, Amtsgeschäfte, Dienst, Amt, Provinzialverwaltung, Provinz

»Provinzlein«: lat. prævinciola, lat., F.: nhd. »Provinzlein«, kleine Provinz

Prozess: lat. causõtio, lat., F.: nhd. Vorschützung, Entschuldigung, Kränklichkeit, Beschwerde, Prozess; dica, lat., F.: nhd. Prozess, Rechtshandel; iðdicium, lat., N.: nhd. gerichtliche Untersuchung, Gerichtsverhandlung, Prozess, Gericht; lÆtigõtus, lat., M.: nhd. Streit, Prozess

Prozess...: lat. lÆtiger, lat., Adj.: nhd. zum Prozess gehörig, Prozess...

Prozess -- zum Prozess gehörig: lat. lÆtiger, lat., Adj.: nhd. zum Prozess gehörig, Prozess...

Prozessführer: lat. lÆtigõtor, lat., M.: nhd. Streiter, Zänker, Prozessführer

Prozessieren: lat. iðrgõtio, lat., F.: nhd. Prozessieren

prozessieren: lat. lÆtigõre, lat., V.: nhd. streiten, zanken, prozessieren

Prozession: lat. pompa, lat., F.: nhd. öffentlicher feierlicher Aufzug, Prozession, Pracht, Pomp

-- lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession: lat. citeria, lat., F.: nhd. lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession; petreia, lat., F.: nhd. lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession

prüfen: lat. exõminõre, V.: nhd. ausbalancieren, untersuchen, prüfen; extentõre, lat., V.: nhd. erproben, prüfen; inquÆrere, lat., V.: nhd. nach etwas suchen, aufsuchen, prüfen, untersuchen; pertentõre, pertemptõre, lat., V.: nhd. prüfen, probieren, auf die Probe stellen; probõre, lat., V.: nhd. anerkennen, prüfen, billigen; recÐnsÐre, lat., V.: nhd. prüfen, in Augenschein nehmen, mustern, durchzählen; spectõre, lat., V.: nhd. schauen, sehen, anschauen, ansehen, betrachten, prüfen; verificõre, mlat., V.: nhd. prüfen

prüfend -- streng prüfend: lat. cÐnsærius, lat., Adj.: nhd. zum Zensor gehörig, zensorisch, sittenrichterlich, streng prüfend

Prüfer: lat. exõminõtor, lat., M.: nhd. Abwäger, Prüfer, Untersucher

Prüferin: lat. exõminõtrÆx, lat., F.: nhd. Prüferin; spectõtrÆx, lat., F.: nhd. Betrachterin, Beobachterin, Zuschauerin, Beurteilerin, Prüferin

Prüfstein: lat. cæticula (1), lat., F.: nhd. »Wetzsteinlein«, kleiner Wetzstein, Probierstein, Prüfstein, kleiner Handmörser; obrussa, obr‘za, lat., F.: nhd. Feuerprobe des Goldes, Prüfstein; spectõmen, lat., N.: nhd. Probe, Prüfstein, Bewährung, Beweis, Anblick, Schauspiel

Prüfung: lat. cÐnsðra, lat., F.: nhd. Zensoramt, Zensur, Prüfung, Beurteilung, Untersuchung; exõmen, lat., N.: nhd. Bienenschwarm, Insektenschwarm, Schar (F.) (1), Haufe, Haufen, Zünglein an der Waage, Prüfung; exõminõtio, lat., F.: nhd. Abwägung, Prüfung, Untersuchung; proba, mlat., F.: nhd. Prüfung, Versuch; probõmentum, lat., N.: nhd. Prüfung, Probe; probõtio, lat., F.: nhd. Prüfung, Erprobung, Probe, Musterung, Schau, Billigung, Genehmigung; spectõtio, lat., F.: nhd. Schauen, Anschauen, Beschauen, Besichtigung, Prüfung, Probe, Rücksicht

Prügel: lat. cõia, lat., F.: nhd. Prügel; fðstis, lat., M.: nhd. längliches Stück Holz, Knüttel, Knüppel, Prügel, Stock

-- hakenförmiger Prügel: lat. ungustus, lat., M.: nhd. hakenförmiger Prügel

-- Prügel austeilend: lat. verberõbundus, lat., Adj.: nhd. in einem fort prügelnd, Prügel austeilend

-- Prügel bekommen: lat. võpulõre, lat., V.: nhd. geschlagen werden, Schläge bekommen, Prügel bekommen

-- zum Prügel gehörig: lat. fðstuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Stock gehörig, zum Prügel gehörig

Prügelernte: lat. virgidÐmia, virgindÐmia, lat., F.: nhd. Prügelernte, Verabreichung von Schlägen

Prügeln: lat. caedÐs, lat., F.: nhd. Schlagen, Prügeln; cõiõtio, lat., F.: nhd. Hauen, Prügeln; verberõtio, lat., F.: nhd. Schlagen, Prügeln

prügeln -- mit dem Stock prügeln: lat. fðstÆgõre, lat., V.: nhd. mit dem Stock prügeln

prügelnd -- in einem fort prügelnd: lat. verberõbundus, lat., Adj.: nhd. in einem fort prügelnd, Prügel austeilend

Prügelns -- des Prügelns wert: lat. verberõbilis, lat., Adj.: nhd. des Prügelns wert, des Auspeitschens wert

Prügelweg -- Prügelweg durch Sümpfe: lat. pæns, lat., M.: nhd. Brücke, Steg, Prügelweg durch Sümpfe

Prügler: lat. verberõtor, lat., M.: nhd. Prügler, Schläger (M.) (2)

Prunken: lat. iactõntia, lat., F.: nhd. Anpreisen, Lobpreisen, Prunken

prutaneij -- eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai: lat. atena, lat., F.: nhd. eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai

Psalm: lat. psalmus, lat., M.: nhd. Psalm

Psalmen -- Singen von Psalmen: lat. psalmædia, lat., F.: nhd. Singen von Psalmen

Psalmendichter: lat. psalmista, lat., M.: nhd. Psalmendichter, Psalmensänger

Psalmensänger: lat. psalmicen, lat., M.: nhd. Psalmensänger; psalmista, lat., M.: nhd. Psalmendichter, Psalmensänger

Psalmist: lat. hymnidicus (2), lat., M.: nhd. Hymnensänger, Psalmist

Psalter: lat. psaltÐrium, lat., N.: nhd. Psalter, Saiteninstrument

Publikum: lat. publicum, mlat., N.: nhd. Publikum, gemeines Volk; vulgus, volgus, lat., N.: nhd. Volk, große Menge, Leute, Publikum, gemeiner Mann

-- dem Publikum mitteilen: lat. pervulgõre, pervolgõre, lat., V.: nhd. dem Publikum mitteilen, öffentlich bekanntmachen

Puffbohne: lat. faba, lat., F.: nhd. Bohne, Saubohne, Pferdebohne, Puffbohne

Puls: lat. pulsus, lat., M.: nhd. Stoßen, Stampfen, Schlagen, Stoß, Schlag, Pulsschlag, Puls

Pulsader: lat. artÐria, lat., F.: nhd. Luftröhre, Arterie, Schlagader, Pulsader; vÐna, lat., F.: nhd. Vene, Ader, Blutader, Pulsader

Pulsschlag: lat. pulsus, lat., M.: nhd. Stoßen, Stampfen, Schlagen, Stoß, Schlag, Pulsschlag, Puls

pulverisiert: lat. pulverõtus, lat., Adj.: nhd. pulverisiert; pulverizõtus, lat., Adj.: nhd. pulverisiert

Pumpenwärter: lat. sÆphænõrius, lat., M.: nhd. Spritzenmann, Pumpenwärter

Punier (M. Sg.): lat. Poenus (1), lat., M.: nhd. Punier (M. Sg.), Karthager (M. Sg.)

Punier -- junger Punier: lat. Poenulus, lat., M.: nhd. »Punierlein«, junger Punier, junger Karthager

»Punierlein«: lat. Poenulus, lat., M.: nhd. »Punierlein«, junger Punier, junger Karthager

punisch: lat. Pðnicus, lat., Adj.: nhd. phönizisch, punisch, karthagisch

punische -- auf punische Art gemacht: lat. Pðnicõnus, lat., Adj.: nhd. auf punische Art gemacht

Punkt: lat. pðnctum, lat., N.: nhd. Stich, Punkt, Abschnitt

-- auf jedem Punkt: lat. ðsque, lat., Adv.: nhd. auf jedem Punkt, in einem fort, durch und durch, von ... her, bis ... hin

-- bis zu dem Punkt: lat. adeæ, lat., Adv.: nhd. bis zu dem Punkt, bis dahin, so lange, so, so sehr, so ganz

-- bis zu einem gewissen Punkt: lat. quõdamtenus, lat., Adv.: nhd. bis zu einem gewissen Punkt, irgendwieweit, in einiger Hinsicht

-- höchster Punkt: lat. culmen, lat., N.: nhd. höchster Punkt, Gipfel, Giebel

-- in einem Punkt zusammengefasst: lat. pðnctõtim, lat., Adv.: nhd. in einem Punkt zusammengefasst, kurz

-- Punkt für Punkt: lat. articulõtim, lat., Adv.: nhd. gliederweise, stückweise, Punkt für Punkt; articulõtim, lat., Adv.: nhd. gliederweise, stückweise, Punkt für Punkt

-- Punkt für Punkt aufzeichnen: lat. exsÆgnõre, lat., V.: nhd. Punkt für Punkt aufzeichnen, zu Papier bringen; exsÆgnõre, lat., V.: nhd. Punkt für Punkt aufzeichnen, zu Papier bringen

-- rauher steiniger Punkt: lat. asprÐtum, lat., N.: nhd. rauher steiniger Punkt, rauhe steinige Stelle

-- tropfenförmiger Punkt: lat. gutta, lat., F.: nhd. Tropfen (M.), tropfenförmiger Punkt

Pünktchen: lat. notula, lat., F.: nhd. »Nötelein«, kleines Zeichen, Pünktchen; pðnctillum, lat., N.: nhd. Pünktlein, Pünktchen, Tüpfelchen

-- ovale Pünktchen habend: lat. ævõtus, lat., Adj.: nhd. eiförmig, oval, ovale Pünktchen habend

Punkte -- durch Punkte abtrennen: lat. interpungere, lat., V.: nhd. durch Punkte unterscheiden, durch Punkte abtrennen

Punkte -- durch Punkte unterscheiden: lat. interpungere, lat., V.: nhd. durch Punkte unterscheiden, durch Punkte abtrennen

Punkte -- Trennung der Wörter durch Punkte: lat. interpðnctio, lat., F.: nhd. Scheidung, Trennung der Wörter durch Punkte

Punkten -- an verschiedenen Punkten aufstellen: lat. dispænere, lat., V.: nhd. an verschiedenen Punkten aufstellen, verteilen

Pünktlein: lat. pðnctillum, lat., N.: nhd. Pünktlein, Pünktchen, Tüpfelchen

pünktlich: lat. dÆligÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. achtsam, aufmerksam, pünktlich, gründlich; dÆligenter, lat., Adv.: nhd. achtsam, aufmerksam, pünktlich, gründlich; exõctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »exakt«, genau, pünktlich, vollkommen

-- genau und pünktlich: lat. scrðtõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tief eingehend, genau und pünktlich

Pupille: lat. pðpilla, lat., F.: nhd. unmündiges Mädchen, elternloses Mädchen, Waise, Mündel, Pupille, Augenstern, Augapfel; pðpula, lat., F.: nhd. Mädchen, Püppchen, Pupille, Augenstern, Auge; pðpus, lat., M.: nhd. Knabe, Kind, Bübchen, Herzchen, Pupille

Pupillen...: lat. pðpillõris, lat., Adj.: nhd. zu den Waisen gehörig, unmündig, Waisen..., Pupillen...; pðpillõriter, lat., Adv.: nhd. zu den Waisen gehörig, unmündig, Waisen..., Pupillen...

Püppchen: lat. pðpula, lat., F.: nhd. Mädchen, Püppchen, Pupille, Augenstern, Auge; pðpulus, lat., M.: nhd. Knäbchen, Knäblein, kleiner Knabe, Püppchen

Puppe: lat. pðpa, puppa, lat., F.: nhd. Mädchen, Backfisch, Puppe

Puppen -- zu den kleinen Puppen gehörig: lat. sigillõrius, lat., Adj.: nhd. zu den kleinen Puppen gehörig, zu den kleinen Standbildern gehörig

purgieren -- mit Nieswurz purgieren: lat. elleborõre, helleborõre, lat., V.: nhd. mit Nieswurz purgieren

purgierend: lat. ventrifluus, lat., Adj.: nhd. laxierend, purgierend

purgierender -- Pflanze mit purgierender Wirkung: lat. acridium, lat., N.: nhd. Pflanze mit purgierender Wirkung

Purpur: lat. blatta (2), blattea, lat., F.: nhd. Blutstropfen, Purpur; fðcus (1), lat., M.: nhd. Orseille, Purpur, Purpurfarbe, rotfärbende Steinflechte, rötliches Bienenharz; mðrex, lat., M.: nhd. Purpurschnecke, Meerschneckenart, Purpurfarbe, Purpur; ostrum, lat., N.: nhd. Meerschneckenblut, Purpur; purpura, lat., F.: nhd. Purpur, Purpurschnecke, Purpurkleid, Purpurfarbe; rubor, lat., M.: nhd. Röte, Rot, rote Schminke, Purpur

Purpur...: lat. purpurõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Purpurarbeit gehörig, zum Purpurhandel gehörig, Purpur...; purpureus, lat., Adj.: nhd. purpurfarben, purpurn, Purpur...

Purpur -- in Purpur gekleidet: lat. purpurõtus (1), lat., Adj.: nhd. in Purpur gekleidet

Purpur -- schräg mit Purpur besetzter Schurz der Opferdiener: lat. lÆmus (3), lat., M.: nhd. schräg mit Purpur besetzter Schurz der Opferdiener

Purpurarbeit -- zur Purpurarbeit gehörig: lat. purpurõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Purpurarbeit gehörig, zum Purpurhandel gehörig, Purpur...

Purpurfarbe: lat. fðcus (1), lat., M.: nhd. Orseille, Purpur, Purpurfarbe, rotfärbende Steinflechte, rötliches Bienenharz; mðrex, lat., M.: nhd. Purpurschnecke, Meerschneckenart, Purpurfarbe, Purpur; purpura, lat., F.: nhd. Purpur, Purpurschnecke, Purpurkleid, Purpurfarbe

-- dunkle Purpurfarbe: lat. purpurissum, lat., N.: nhd. dunkle Purpurfarbe

purpurfarben: lat. mulleus, lat., Adj.: nhd. rötlich, purpurfarben; poeniceus, lat., Adj.: nhd. phönizisch, purpurfarben, rot von Blut seiend; poenus (2), lat., Adj.: nhd. phönizisch, purpurfarben, rot von Blut seiend; Pðnicõns, lat., Adj.: nhd. purpurfarben; purpureus, lat., Adj.: nhd. purpurfarben, purpurn, Purpur...

-- purpurfarben glänzen: lat. purpurõre, lat., V.: nhd. purpurfarbig machen, purpurfarben glänzen

Purpurfärber: lat. purpurõrius (2), lat., M.: nhd. Purpurfärber

Purpurfärberin: lat. purpurõria, lat., F.: nhd. Purpurfärberin, Purpurhändlerin

purpurfarbig: lat. blatteus, lat., Adj.: nhd. purpurn, purpurfarbig; blattinus, lat., Adj.: nhd. purpurn, purpurfarbig; mðriceus, lat., Adj.: nhd. Purpurschnecken ähnlich, spitz, purpurfarbig; ostricolor, lat., Adj.: nhd. purpurfarbig

-- purpurfarbig machen: lat. purpurõre, lat., V.: nhd. purpurfarbig machen, purpurfarben glänzen

Purpurhandel -- zum Purpurhandel gehörig: lat. purpurõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Purpurarbeit gehörig, zum Purpurhandel gehörig, Purpur...

Purpurhändlerin: lat. purpurõria, lat., F.: nhd. Purpurfärberin, Purpurhändlerin

Purpurkleid: lat. purpura, lat., F.: nhd. Purpur, Purpurschnecke, Purpurkleid, Purpurfarbe

purpurn: lat. blatteus, lat., Adj.: nhd. purpurn, purpurfarbig; blattinus, lat., Adj.: nhd. purpurn, purpurfarbig; ostrÆnus, lat., Adj.: nhd. purpurn; purpureus, lat., Adj.: nhd. purpurfarben, purpurn, Purpur...

-- purpurn werden: lat. purpurõscere, purpurÐscere, lat., V.: nhd. purpurn werden, dunkelrote Farbe annehmen

purpurnes -- purpurnes seidenes Kleid: lat. sÐricoblatta, lat., F.: nhd. purpurnes seidenes Kleid

purpurnes -- purpurnes Wasserhuhn: lat. porphyrio, lat., M.: nhd. Purpurvogel, purpurnes Wasserhuhn

purpurrot: lat. purpurÐticus, lat., Adj.: nhd. purpurrot; purpurÆticus, lat., Adj.: nhd. purpurrot

purpurrote -- purpurrote Tinte: lat. encaustum, lat., N.: nhd. purpurrote Tinte

Purpurschnecke: lat. mðrex, lat., M.: nhd. Purpurschnecke, Meerschneckenart, Purpurfarbe, Purpur; purpura, lat., F.: nhd. Purpur, Purpurschnecke, Purpurkleid, Purpurfarbe

Purpurschnecken -- den Purpurschnecken das zellenartige Eiernest bereiten: lat. cÐrificõre, lat., V.: nhd. Wachs machen, den Purpurschnecken das zellenartige Eiernest bereiten

Purpurschnecken -- Purpurschnecken ähnlich: lat. mðriceus, lat., Adj.: nhd. Purpurschnecken ähnlich, spitz, purpurfarbig

Purpurschneckenfischer: lat. mðrilegulus, lat., M.: nhd. Purpurschneckensammler, Purpurschneckenfischer

purpurschneckenförmig: lat. mðricõtum, lat., Adv.: nhd. purpurschneckenförmig; mðricõtus lat., Adj: nhd. purpurschneckenförmig, spitz, rauh

Purpurschneckensammler: lat. mðrilegulus, lat., M.: nhd. Purpurschneckensammler, Purpurschneckenfischer

Purpurstreifen -- mit einem breiten Purpurstreifen besetzt: lat. lõticlõvius, lat., Adj.: nhd. mit einem breiten Purpurstreifen versehen (Adj.), mit einem breiten Purpurstreifen besetzt

Purpurstreifen -- Staatskleid der Könige und Ritter mit breitem Purpurstreifen: lat. trabea, lat., F.: nhd. Trabea, Staatskleid der Könige und Ritter mit breitem Purpurstreifen

Purpurvogel: lat. porphyrio, lat., M.: nhd. Purpurvogel, purpurnes Wasserhuhn

Purzelbaum -- Purzelbaum machender Gaukler: lat. cernulus (2), lat., M.: nhd. Purzelbaum machender Gaukler

Purzelbaum -- Purzelbaum schlagen: lat. cernuõre, lat., V.: nhd. sich nach vorn überschlagen (V.), Purzelbaum schlagen

Purzelbaum -- Purzelbaum schlagend: lat. cernulus (1), lat.. Adj.: nhd. Purzelbaum schlagend

Pustel: lat. õcrisiola, lat., F.: nhd. Pustel; pustella, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, reines Silber; pðstula, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, reines Silber; pðsula, pussula, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, Vereiterung

Pusteln -- mit Pusteln besetzt: lat. pðstulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blattern seiend, voll Pusteln seiend, mit Pusteln besetzt; pðsulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blattern seiend, voll Pusteln seiend, mit Pusteln besetzt

Pusteln -- voll Pusteln seiend: lat. pðstulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blattern seiend, voll Pusteln seiend, mit Pusteln besetzt; pðsulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blattern seiend, voll Pusteln seiend, mit Pusteln besetzt

pusten: lat. follicõre, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg fortwährend Luft einziehen und ausstoßen, pusten

Puteoli (Stadt in Kampanien): lat. PuteolÆ, lat., M. Pl.=ON: nhd. Puteoli (Stadt in Kampanien)

Putz: lat. mundum, lat., N.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Himmelskörper, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde; mundus (2), lat., M.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Himmelskörper, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde; polÆmen, lat., N.: nhd. Glätte, Putz, Zierat, Hode

putzen: lat. putõre (1), lat., V.: nhd. putzen, reinigen, schneiden

Putzens -- Unterlassen des Putzens: lat. impolÆtia, lat., F.: nhd. Unterlassen des Putzens, Unsauberkeit, schlechte Wartung

putzsüchtig: lat. axitiæsus, lat., Adj.: nhd. kostspielig, verschwenderisch, putzsüchtig, gern mit anderen gemeinschaftlich handelnd

Pygmäe: lat. Pygmaius, lat., M.: nhd. Pygmäe, Däumling, Fäustling

Pyramide: lat. p‘ramis, lat., F.: nhd. Pyramide

-- kleine Pyramide: lat. mÐtula, lat., F.: nhd. »Säulchen«, kleine Spitzsäule, kleine Pyramide

pyramidenförmige -- pyramidenförmige Figur: lat. mÐta, lat., F.: nhd. kegelförmige Figur, Kegel, pyramidenförmige Figur, Schober, Heuschober

pyrenäisch: lat. p‘rÐnaeus, lat., Adj.: nhd. pyrenäisch

Pyrene (eine der Töchter des Danaus): lat. P‘rÐnÐ, lat., F.=PN: nhd. Pyrene (eine der Töchter des Danaus)

Quade: lat. Quõdus, lat., M.: nhd. Quade

Quadersteinen -- zur Arbeit mit Quadersteinen gehörig: lat. quadrõtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Arbeit im Quadrat gehörig, zur Arbeit mit Quadersteinen gehörig

Quadrat: lat. quadra, lat., F.: nhd. Viereck, Quadrat; quadrõtum, lat., N.: nhd. Viereck, Quadrat; quadrõtus (2), lat., M.: nhd. Viereck, Quadrat; quadrum, lat., N.: nhd. Viereck, Quadrat

-- Feldmaß von 120 Fuß im Quadrat: lat. acnua, lat., F.: nhd. Feldmaß von 120 Fuß im Quadrat

-- zur Arbeit im Quadrat gehörig: lat. quadrõtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Arbeit im Quadrat gehörig, zur Arbeit mit Quadersteinen gehörig

Quadratschuhen -- Ausmessung nach Quadratschuhen: lat. cancellõtio, lat., F.: nhd. Ausmessung nach Quadratschuhen, Flurplan

Quadratur: lat. quadrõtðra, lat., F.: nhd. Verwandlung in ein Viereck, Quadratur, Viereck

quaken: lat. coaxõre (2), lat., V.: nhd. quaken

Quäken: lat. võgÆna (2), lat., F.: nhd. Quäken

quäken: lat. võgÆre, lat., V.: nhd. quäken, schreien, wimmern

Quäken: lat. võgÆtus, lat., M.: nhd. Quäken; võgor, lat., M.: nhd. Quäken, Widerhall

quäken -- oft quäken: lat. võgÆtõre, lat., V.: nhd. oft quäken

Qual: lat. cruciõbilitõs, lat., F.: nhd. Marter, Qual; cruciõmen, lat., N.: nhd. Marter, Qual; cruciõmentum, lat., N.: nhd. Marter, Qual; cruciõtio, lat., F.: nhd. Kreuzigung, Qual, Plage, Heimsuchung; stimulus, lat., M.: nhd. Stachel, Fußangel, Qual, Ansporn

quälbar: lat. cruciõbilis, lat., Adj.: nhd. martervoll, qualvoll, peinlich, jämmerlich, quälbar

quälen: lat. cruciõre, lat., V.: nhd. kreuzigen, martern, quälen; distorquÐre, lat., V.: nhd. auseinander drehen, auseinander zerren, verzerren, zermartern, quälen; excruciõre, lat., V.: nhd. abmartern, quälen, peinigen; soniõrÆ, lat., V.: nhd. sich sorgen, quälen; stimulõre, lat., V.: nhd. mit dem Stachel stechen, stacheln, martern, quälen, beunruhigen, anspornen; strangulõre, lat., V.: nhd. erwürgen, erdrosseln, ersticken, würgen, quälen

Qualen -- sich in Qualen ergehend: lat. cruciõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Martern ergehend, sich in Qualen ergehend

Quäler: lat. cruciõtor, lat., M.: nhd. Quäler, Peiniger; vexõtor, lat., M.: nhd. Quäler, Plager, Misshandler

Quälerin: lat. vexõtrÆx, lat., F.: nhd. Quälerin, Plagerin, Misshandlerin

Qualität: lat. quõlitõs, lat., F.: nhd. Qualität, Beschaffenheit

qualitativ: lat. quõlitõtÆvus, lat., Adj.: nhd. qualitativ

Qualm: lat. fðmus, lat., N.: nhd. Rauch, Dampf (M.) (1), Qualm; nÆdor, lat., M.: nhd. Bratenduft, Brodem, Dampf (M.) (1), Qualm

qualmen: lat. fðmõre, lat., V.: nhd. rauchen, dampfen, qualmen

qualmend: lat. fðmidus, lat., Adj.: nhd. rauchig, rauchend, qualmend, rauchfarbig, nach Rauch riechend, räucherig; fðmifer, lat., Adj.: nhd. rauchend, qualmend, dampfend; fðmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rauch seiend, rauchend, qualmend, verräuchert, eingeraucht, rußig

qualvoll: lat. cruciõbilis, lat., Adj.: nhd. martervoll, qualvoll, peinlich, jämmerlich, quälbar; cruciõbiliter, lat., Adv.: nhd. martervoll, qualvoll; cruciõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kreuz gehörig, am Kreuz erlitten, Kreuz..., qualvoll; cruciõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kreuz gehörig, am Kreuz erlitten, Kreuz..., qualvoll; poenõlis, lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf..., peinlich, qualvoll

qualvolle -- qualvolle Hinrichtung: lat. carnificium, lat., N.: nhd. Marter, qualvolle Hinrichtung

Quantität: lat. quantitõs, lat., F.: nhd. Größe, Menge, Anzahl, Summe, Quantität; quantitðdo, lat., F.: nhd. Größe, Menge, Anzahl, Summe, Quantität

quantitativ: lat. quantitõtÆvus, lat., Adj.: nhd. quantitativ, mengenmäßig

Quart: lat. quõrtõrius, lat., M.: nhd. Viertel, Quart, Viertelchen, Maultiertreiber

-- halbes Quart: lat. sextõriõlis, lat., F.: nhd. Nöselmaß, halbes Quart

Quartier: lat. ? excubitum, lat., N.: nhd. Quartier?

Quaste: lat. sittybus, lat., M.: nhd. Quaste

Quästor: lat. quaestor, lat., M.: nhd. Quästor, Vorsteher der Blutgerichte, Schatzmeister

-- dem Quästor eigen: lat. quaestæricius (1), lat., Adj.: nhd. dem Quästor eigen, quästorisch

-- den Quästor betreffend: lat. quaestærius (1), lat., Adj.: nhd. quästorisch, den Quästor betreffend

-- gewesener Quästor: lat. quaestæricius (2), lat., M.: nhd. gewesener Quästor; quaestærius (2), lat., M.: nhd. gewesener Quästor

quästorisch: lat. quaestæricius (1), lat., Adj.: nhd. dem Quästor eigen, quästorisch; quaestærius (1), lat., Adj.: nhd. quästorisch, den Quästor betreffend

Quästors -- Stand eines Quästors: lat. quaestðra, lat., F.: nhd. Stand eines Quästors, Würde eines Quästors

Quästors -- Würde eines Quästors: lat. quaestðra, lat., F.: nhd. Stand eines Quästors, Würde eines Quästors

Quattuorvir -- gewesener Quattuorvir: lat. quattuorvirõlis, lat., M.: nhd. gewesener Quattuorvir

Quell...: lat. fontõlis, lat., Adj.: nhd. zur Quelle gehörig, Quell...; nymphõlis, lat., Adj.: nhd. zur Quelle gehörig, Quell..., Nymph...

Quellader: lat. vÐnula, lat., F.: nhd. Äderchen, Äderlein, Quellader

Quelle: lat. caput, lat., M.: nhd. Haupt, Kopf, Kuppe, Quelle, Ursprung; causa, caussa, lat., F.: nhd. Grund, Ursache, Fall, Quelle, Schuld; fæns, lat., M.: nhd. Quelle, Born, Quellwasser, Ursprung; fontõna, lat., F.: nhd. Quelle; officÆna, lat., F.: nhd. Werkstatt, Werkstätte, Herd, Sitz, Quelle; ortus, lat., M.: nhd. Aufgang, Sich-Erheben, Entstehung, Geburt, Wachsen (N.) (1), Heranwachsen, Quelle, Ursprung; parÐns, lat., M.: nhd. Erzeuger, Erzeugerin, Vater, Mutter (F.) (1), Stifter, Urheber, Quelle, Grund, Mutterstadt

-- an der Quelle geboren: lat. fontigena, lat., Adj.: nhd. in der Quelle geboren, an der Quelle geboren

-- aus der Quelle kommend: lat. fontõneus, lat., Adj.: nhd. aus der Quelle kommend, von der Quelle kommend; fontõnus, lat., Adj.: nhd. aus der Quelle kommend, von der Quelle kommend

-- in der Quelle geboren: lat. fontigena, lat., Adj.: nhd. in der Quelle geboren, an der Quelle geboren

-- kleine Quelle: lat. fonticulus, lat., M.: nhd. »Quelllein«, kleine Quelle, kleiner Brunnen

-- von der Quelle kommend: lat. fontõneus, lat., Adj.: nhd. aus der Quelle kommend, von der Quelle kommend; fontõnus, lat., Adj.: nhd. aus der Quelle kommend, von der Quelle kommend

-- zur Quelle gehörig: lat. fontõlis, lat., Adj.: nhd. zur Quelle gehörig, Quell...; nymphõlis, lat., Adj.: nhd. zur Quelle gehörig, Quell..., Nymph...

Quellgebäude: lat. nymphaeum, lat., N.: nhd. Quellgebäude, Brunnenhaus

Quellgöttin: lat. CamÐna, lat., F.: nhd. Quellgöttin, weissagende Sängerin, Kamene

»Quelllein«: lat. fonticulus, lat., M.: nhd. »Quelllein«, kleine Quelle, kleiner Brunnen

Quellwasser: lat. fæns, lat., M.: nhd. Quelle, Born, Quellwasser, Ursprung

Quendel: lat. cunÆla, conÆla, lat., F.: nhd. Quendel; gilarus, lat., M.: nhd. Quendel; laurio, lat., F.: nhd. Quendel, Feldthymian; serpyllum, serpullum, serpillum, lat., N.: nhd. Quendel, Feldthymian; ? sisymbrium, lat., N.: nhd. wohlriechende Pflanze, Quendel?, Kresse (F.) (1)?; thymum, lat., N.: nhd. Thymian, Quendel

quer: lat. trõnsversus, trõnsvorsus, trõversus, lat., Adj.: nhd. quer gehend, schief, schräg, quer, querfeldein, querliegend; vascus, lat., Adj.: nhd. quer, schief

-- quer gehend: lat. trõnsversim, lat., Adv.: nhd. quer gehend, schief, schräg; trõnsversus, trõnsvorsus, trõversus, lat., Adj.: nhd. quer gehend, schief, schräg, quer, querfeldein, querliegend

Querbalken: lat. obiex, lat., M.: nhd. Querriegel, Querbalken, Damm, Wall, Barrikade; repõgÐs, lat., F.: nhd. Querbalken, Schlagbaum, Türriegel; repõgulum, lat., N.: nhd. Querbalken, Schlagbaum, Türriegel; trõnstrum, lat., N.: nhd. Querbalken, Spannriegel, Ruderbank

-- kleiner Querbalken: lat. trõnstillum, lat., N.: nhd. »Querbälklein«, kleiner Querbalken

»Querbälklein«: lat. trõnstillum, lat., N.: nhd. »Querbälklein«, kleiner Querbalken

Querband: lat. iðnctðra, lat., F.: nhd. Verbindung, Band (N.), Riegel, Querband, Fuge (F.) (1)

Querder (ein Fisch): lat. naupreda, lat., F.: nhd. Querder (ein Fisch)

Quere: lat. trõnsversum, lat., N.: nhd. Quere, schräge Lage, schräge Richtung

-- in die Quere gehen: lat. praevõricõrÆ, lat., V.: nhd. in die Quere gehen, seine Pflicht überschreiten, Winkelzüge machen

Querfaden: lat. lÆciõmentum, lat., N.: nhd. Querfaden, Eintragsfaden beim Weben; lÆciõmentum, lat., N.: nhd. Querfaden, Eintragsfaden beim Weben; lÆcium, lat., N.: nhd. Querfaden, Eintragsfaden beim Weben

querfeldein: lat. trõnsversus, trõnsvorsus, trõversus, lat., Adj.: nhd. quer gehend, schief, schräg, quer, querfeldein, querliegend

Querhand: lat. palmus, lat., M.: nhd. flache Hand, Palme, Querhand, Spanne

-- eine Querhand groß: lat. palmõlis, lat., Adj.: nhd. eine Palme groß, eine Querhand groß; palmõris (2), lat., Adj.: nhd. eine Palme groß, eine Querhand groß

Querholz: lat. ames, lat., M.: nhd. Querholz, Stellgabel; võra, lat., F.: nhd. Querholz, gabelförmige Stange, Gabel

Querkopf: lat. võro, bõro, lat., M.: nhd. Querkopf, einfältiger Mensch, Tölpel, grobschlächtige Person

Querlatten -- Querlatten zwischen Dachsparren und Ziegeln: lat. ambricÐs, lat., Sb.: nhd. Querlatten zwischen Dachsparren und Ziegeln

querliegend: lat. trõnsversõrius, trõversõrius, lat., Adj.: nhd. querliegend; trõnsversus, trõnsvorsus, trõversus, lat., Adj.: nhd. quer gehend, schief, schräg, quer, querfeldein, querliegend

Querriegel: lat. obiex, lat., M.: nhd. Querriegel, Querbalken, Damm, Wall, Barrikade

Quersack: lat. bisacia, lat., F.: nhd. Quersack; bisaccium, lat., N.: nhd. Quersack; mantica, lat., F.: nhd. Mantelsack, Quersack, Ranzen; pÐra, lat., F.: nhd. Ranzen, Quersack

-- Art Quersack: lat. zaberna, lat., F.: nhd. Art Quersack

-- kleiner Quersack: lat. manticula, lat., F.: nhd. »Quersäcklein«, kleiner Quersack

»Quersäcklein«: lat. manticula, lat., F.: nhd. »Quersäcklein«, kleiner Quersack

querüberliegender -- querüberliegender Deckenbalken: lat. trõiectðra, lat., F.: nhd. querüberliegender Deckenbalken

Querweg: lat. lÆmÐs, lat., M.: nhd. Querweg, Rain, Grenzlinie, Grenzscheide; trõmes, lat., M.: nhd. Querweg, Seitenweg

quieken (wie ein Eber): lat. quirritõre, lat., V.: nhd. quieken (wie ein Eber)

Quietschen (wie eine Maus): lat. trit, lat., Sb. (indekl.): nhd. Quietschen (wie eine Maus)

quietschen: lat. frigere (1), lat., V.: nhd. quietschen, schluchzen, lallen

Quinctius (Name einer römischen Gens): lat. QuÆnctius, lat., M.=PN: nhd. Quinctius (Name einer römischen Gens)

quindecimvir -- Würde eines quindecimvir: lat. quÆndecimvirõtus, lat., M.: nhd. Würde eines quindecimvir

Quindecimviral...: lat. quÆndecimvirõlis, lat., Adj.: nhd. die quindecimviri betreffend, Quindecimviral...

quindecimviri -- die quindecimviri betreffend: lat. quÆndecimvirõlis, lat., Adj.: nhd. die quindecimviri betreffend, Quindecimviral...

Quinquatren (Minvervenfest): lat. QuÆnquõtrðs, lat., F.: nhd. Quinquatren (Minvervenfest)

Quinquefaskal: lat. quÆnquefascõlis, lat., M.: nhd. Quinquefaskal, Stadtprätor

Quinquennale -- gewesener Quinquennale: lat. quÆnquennõlicius, lat., M.: nhd. gewesener Quinquennale

Quinquennalis -- Amt und Würde eines Quinquennalis: lat. quÆnquennõlitõs, lat., F.: nhd. Amt und Würde eines Quinquennalis

Quirinal -- angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom: lat. Ratumenna (porta), lat., F.: nhd. angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom

Quirinus: lat. QuirÆnus, lat., M.=PN: nhd. Quirinus, Lanzenschwinger, Kriegerischer

Quirinus! -- beim Quirinus!: lat. ÐquirÆne, lat., Interj.: nhd. beim Quirinus!

Quiriten: lat. QuirÆtÐs, lat., M.: nhd. Quiriten

Quirl: lat. rudicula, lat., F.: nhd. »Stäblein«, Kelle, Rührlöffel, Quirl; rudis (2), lat., F.: nhd. dünner Stab, Kelle, Rührlöffel, Quirl, Rappier

Quitte: lat. cotæneum, lat., N.: nhd. Quitte; cydænia, lat., F.: nhd. Quitte

Quitten...: lat. mÐlÆnus (1), lat., Adj.: nhd. von Quitten stammend, von Quittenäpfeln stammend, Quitten...

Quitten -- von Quitten stammend: lat. mÐlÆnus (1), lat., Adj.: nhd. von Quitten stammend, von Quittenäpfeln stammend, Quitten...

Quittenäpfeln -- von Quittenäpfeln stammend: lat. mÐlÆnus (1), lat., Adj.: nhd. von Quitten stammend, von Quittenäpfeln stammend, Quitten...

quod -- quod bura extrema addita appolatur: lat. cohum, lat., N.: nhd. sub iugo medio cavum, quod bura extrema addita appolatur, cobatur coum a cavo, Himmelswölbung

qusiaij -- eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai: lat. atena, lat., F.: nhd. eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai

Raatau (N.): lat. opifera, lat., F.: nhd. Raatau (N.)

Rabatte: lat. antÐs, lat., M.: nhd. Reihe von Rebstöcken, Reihe von Blumen, Rabatte, Reihe von Soldaten

Rabbi: lat. rabbi, rebbi, lat., M.: nhd. Rabbi; rabboni, lat., M.: nhd. Rabbi

Rabe: lat. corvus, lat., M.: nhd. Rabe

-- schreien wie ein Rabe: lat. cræcõre, lat., V.: nhd. schreien wie ein Rabe, krächzen; cræcÆre, lat., V.: nhd. schreien wie ein Rabe, krächzen

Raben...: lat. corvÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Raben gehörig, Raben...

Raben -- zum Raben gehörig: lat. corvÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Raben gehörig, Raben...

rabenschwarz: lat. fðrvus, lat., Adj.: nhd. kohlschwarz, rabenschwarz, finster

Rabirius (Name einer gens): lat. RabÆrius, lat., M.=PN: nhd. Rabirius (Name einer gens)

Rabulist: lat. rabula, lat., M.: nhd. Zungendrescher, Rabulist

Rabulisten -- Toben des Rabulisten: lat. rabulõtio, lat., F.: nhd. Zungendrescherei, Toben des Rabulisten, Rabulisterei; rabulõtus, lat., M.: nhd. Zungendrescherei, Toben des Rabulisten, Rabulisterei

Rabulisterei: lat. rabulõtio, lat., F.: nhd. Zungendrescherei, Toben des Rabulisten, Rabulisterei; rabulõtus, lat., M.: nhd. Zungendrescherei, Toben des Rabulisten, Rabulisterei

Rache: lat. Æra, lat., F.: nhd. Zorn, Heftigkeit, Erbitterung, Rache; ultio, lat., F.: nhd. Rache, rächende Bestrafung, Rachegöttin; vindicta, lat., F.: nhd. Stab, Freiheitsstab, Befreiung, Errettung, Rache, Strafe

Rache...: lat. ultærius, lat., Adj.: nhd. zur Rache gehörig, Rache...

Rache -- Rache nehmen: lat. ulcÆscÆ, lat., V.: nhd. rächen, Rache nehmen, sich rächen, ahnden, rügen

Rache -- zur Rache gehörig: lat. ultærius, lat., Adj.: nhd. zur Rache gehörig, Rache...

Rachegöttin: lat. ultio, lat., F.: nhd. Rache, rächende Bestrafung, Rachegöttin

rächen: lat. ulcÆscÆ, lat., V.: nhd. rächen, Rache nehmen, sich rächen, ahnden, rügen

Rachen -- klaffender Rachen: lat. rictum, lat., N.: nhd. Öffnen des Mundes, aufgesperrter Mund (M.), klaffender Rachen, Öffnung; rictus, lat., M.: nhd. Öffnen des Mundes, aufgesperrter Mund (M.), klaffender Rachen, Öffnung

-- sich nicht rächen: lat. inulcÆscÆ, lat., V.: nhd. sich nicht rächen

-- sich rächen: lat. ulcÆscÆ, lat., V.: nhd. rächen, Rache nehmen, sich rächen, ahnden, rügen

rächende -- rächende Bestrafung: lat. ultio, lat., F.: nhd. Rache, rächende Bestrafung, Rachegöttin

Rächer: lat. pðnÆtor, poenÆtor, lat., M.: nhd. Bestrafer, Rächer; ultor, lat., M.: nhd. Rächer, Bestrafer; vindex, lat., M.: nhd. etwas in Anspruch nehmender Mensch, Bürge, Beschützer, Befreier, Rächer, Bestrafer; ? vindicõtor, lat., M.: nhd. Rächer?

Rächerin: lat. ultrÆx, lat., F.: nhd. Rächerin; ? vindicõtrÆx, lat., F.: nhd. Rächerin?; vindictrÆx, lat., F.: nhd. Rächerin

Rad: lat. rota, lat., F.: nhd. Rad

-- Rad schlagen: lat. rotõre, lat., V.: nhd. wie ein Rad herumdrehen, kreisförmig herumdrehen, rollen, umrollen, Rad schlagen

-- wie ein Rad herumdrehen: lat. rotõre, lat., V.: nhd. wie ein Rad herumdrehen, kreisförmig herumdrehen, rollen, umrollen, Rad schlagen

Rädchen: lat. rotella, lat., F.: nhd. Rädchen, Rädlein; rotula, lat., F.: nhd. Rädchen, Rädlein; rotulus, lat., M.: nhd. Rädchen, Rädlein

Räder -- auf Räder gesetzt: lat. subrotõtus, lat., Adj.: nhd. unten mit Rädern versehen (Adj.), auf Räder gesetzt

Räderpflug: lat. plauromõtum, lat., N.: nhd. Räderpflug

Radfelge: lat. vitus, lat., F.: nhd. Felge (F.) (1), Radfelge

Radgeld: lat. rotõrium, lat., N.: nhd. Radgeld, Straßengeld

radiert: lat. dÐlÐticius, lat., Adj.: nhd. abgerieben, radiert

Radieschen: lat. rõdÆcula, lat., F.: nhd. »Wurzellein«, kleine Wurzel, Würzelchen, Seifenkraut, Rettich, Radieschen

Rädlein: lat. rotella, lat., F.: nhd. Rädchen, Rädlein; rotula, lat., F.: nhd. Rädchen, Rädlein; rotulus, lat., M.: nhd. Rädchen, Rädlein

Radreifen -- eiserner Radreifen: lat. canthus, cantus, lat., M.: nhd. eiserner Radreifen, Seite, Kante, Winkel

Radschaufel: lat. pinnula, pÆnula, lat., F.: nhd. kleine Feder, Federlein, Fittiche, Flügelchen, Radschaufel

Radsperre: lat. sufflõmen, lat., N.: nhd. Radsperre, Hemmkette, Hemmschuh, Hindernis, Sperrbalken

raffen: lat. rapere, lat., V.: nhd. raffen, an sich raffen, erraffen, aufraffen, entraffen, eilig ergreifen, an sich nehmen, entführen; rapsõre, lat., V.: nhd. raffen, fortreißen, fortschleppen, fortzerren, rauben, berauben, beunruhigen; raptõre, lat., V.: nhd. raffen, fortreißen, fortschleppen, fortzerren, rauben, berauben, beunruhigen

-- an sich raffen: lat. rapere, lat., V.: nhd. raffen, an sich raffen, erraffen, aufraffen, entraffen, eilig ergreifen, an sich nehmen, entführen

raffend -- an sich raffend: lat. rapõx (1), lat., Adj.: nhd. an sich reißend, an sich raffend, hinreißend, unaufhaltsam, reißend, räuberisch

Rage: lat. pÐnsio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Gewicht (N.) (1), Last, Zahlung, Rage, Posten

ragen: lat. minÐre, lat., V.: nhd. ragen

ragend: lat. minõx, lat., Adj.: nhd. ragend, überragend, drohend, trotzig, viel versprechend

Rahm (M.) (1): lat. crõma, lat., F.: nhd. Sahne, Rahm (M.) (1), Schlag

Rahmen (M.): lat. antepagmentum, lat., N.: nhd. Einfassung, Bekleidung, Rahmen (M.)

Rahmen: lat. replum, lat., N.: nhd. Teil der Tür, Rahmen, Anschlagleisten

Rain: lat. lÆmÐs, lat., M.: nhd. Querweg, Rain, Grenzlinie, Grenzscheide

Rainweide: lat. ligustrum, lat., N.: nhd. Hartriegel, Rainweide

Ramme: lat. fÐstðca (2), lat., F.: nhd. Schlegel, Ramme

Rand: lat. balteum, lat.-etr., N.: nhd. Einfassung, Rand, Wehrgehenk; balteus, lat.-etr., M.: nhd. Einfassung, Rand, Wehrgehenk; margo, lat., M., F.: nhd. Rand, Grenze, Mark (F.) (1); æra (1), lat., F.: nhd. Äußerste, Rand, Saum (M.) (1), Ende, Grenze, Küste, Gegend, Himmelsgegend, Erdgürtel, Zone

-- einen brandigen Rand bekommen: lat. pataginõre, lat., V.: nhd. einen brandigen Rand bekommen

Rang -- erster Rang: lat. prÆmõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, erster Rang, Vorrang

Rang -- letzter Rang: lat. posteritõs, lat., F.: nhd. künftige Zeit, Zukunft, Nachwelt, Nachkommenschaft, Nachstehen, letzter Rang

Rang -- Mann von ädilischem Rang: lat. aedÆlicius (2), lat., M.: nhd. gewesener Ädil, Mann von ädilischem Rang

Rang -- von höchstem Rang seiend: lat. summõs, lat., Adj.: nhd. von höchstem Rang seiend

Rang -- von niedrigem Rang seiend: lat. innæbilitõtus, lat., Adj.: nhd. unadelig, unedel, von niedrigem Rang seiend

Rang -- zweiter Rang: lat. secundõtus, lat., M.: nhd. zweite Stelle, zweiter Rang

Rangbezeichnung: lat. praedicatum, mlat., N.: nhd. Rangbezeichnung

Range: lat. cicaro, lat., M.: nhd. Range, Liebling

Ranges -- Beamter zweiten Ranges: lat. secundicÐrius, lat., M.: nhd. Beamter zweiten Ranges

Ränke: lat. calumnia, lat., F.: nhd. Ränke, Betrug, Verleumdung, Verdrehung, Fälschung

Ranke: lat. vÆticula, vÆtÐcula, lat., F.: nhd. Weinstöckchen, Weinstöcklein, Ranke

Ränke -- Ränke schmieden: lat. calumniõrÆ, calumniõre, lat., V.: nhd. ränkevoll verfahren (V.), schikanieren, Ränke schmieden, böswillig kritisieren; calvere, lat., V.: nhd. Ränke schmieden, Ausflüchte suchen, hintergehen, täuschen; calvÆ, lat., V.: nhd. Ränke schmieden, Ausflüchte suchen, hintergehen, täuschen; calvÆre, lat., V.: nhd. Ränke schmieden, Ausflüchte suchen, hintergehen, täuschen; contechnõrÆ, lat., V.: nhd. Ränke schmieden

Ränke -- Ränke spielen: lat. s‘cophantõrÆ, lat., V.: nhd. Ränke spielen, betrügen

Ränkemacherei: lat. fallõcia, lat., F.: nhd. Betrügerei, Ränkemacherei, Trug, Intrige; fallõciÐs, lat., F.: nhd. Betrügerei, Ränkemacherei, Trug, Intrige; fallõcitõs, lat., F.: nhd. Betrügerei, Ränkemacherei, Trug, Intrige

Ranken...: lat. pampinõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Ranken gehörig, Ranken...

Ranken -- zu den Ranken gehörig: lat. pampinõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Ranken gehörig, Ranken...

rankenförmig: lat. pampinõtus (1), lat., Adj.: nhd. von Weinranken stammend, gerankt, rankenförmig

Ränkeschmied: lat. calumniõtor, lat., M.: nhd. Ränkeschmied, Rechtsverdreher, Schikaneur, trügerischer Ankläger; strophõrius, lat., M.: nhd. Ränkeschmied; s‘cophanta, lat., M.: nhd. falscher Ankläger, Ränkeschmied, Schmarotzer; trÆco, lat., M.: nhd. Ränkeschmied

Ränkeschmiedin: lat. calumniõtrÆx, lat., F.: nhd. Ränkeschmiedin, trügerische Anklägerin

ränkevoll: lat. calumniæsÐ, lat., Adv.: nhd. ränkevoll, böswillig; calumniæsus, lat., Adj.: nhd. ränkevoll; dolæsus, lat., Adj.: nhd. trugvoll, ränkevoll, trügerisch, listig, verschlagen (Adj.), schlau; fallõciæsus, lat., Adj.: nhd. ränkevoll, betrügerisch; fallõx, lat., Adj.: nhd. betrügerisch, trügend, täuschend, ränkevoll; Ænsidiæsus, lat., Adj.: nhd. hinterlistig, heimtückisch, ränkevoll; pellõx, lat., Adj.: nhd. verführerisch, ränkevoll, verschmitzt; strophæsus (1), lat., Adj.: nhd. ränkevoll; trÆcæsus, lat., Adj.: nhd. händelsüchtig, ränkevoll

ränkevoll verfahren (V.): lat. calumniõrÆ, calumniõre, lat., V.: nhd. ränkevoll verfahren (V.), schikanieren, Ränke schmieden, böswillig kritisieren

ränkevoller -- ränkevoller listiger Anschlag: lat. fabricõtus, lat., Adj.: nhd. ränkevoller listiger Anschlag

Ranzen: lat. aerumnula, lat., F.: nhd. gabelförmiges Tragreff, Ranzen; mantica, lat., F.: nhd. Mantelsack, Quersack, Ranzen; pÐra, lat., F.: nhd. Ranzen, Quersack

ranzen: lat. subõre, lat., V.: nhd. in der Brunst sein (V.), ranzen; surÆre, lat., V.: nhd. in der Brunst sein (V.), ranzen

ranzig: lat. puter, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, morsch, ranzig, brandig, locker, morsch; pðtÆdus, lat., Adj.: nhd. faul, morsch, moderig, ranzig, nach Fäulnis riechend; putris, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, faulig, morsch, ranzig, brandig, locker; rancidÐ, lat., Adv.: nhd. ranzig, stinkend, ekelhaft; rancidus, lat., Adj.: nhd. ranzig, stinkend, ekelhaft

ranzig sein (V.): lat. fracÐre, lat., V.: nhd. ranzig sein (V.), stinken; pðtÐre, lat., V.: nhd. nach Fäulnis riechen, faul riechen, ranzig sein (V.), muffig sein (V.), faulen, muffeln; rancÐre, lat., V.: nhd. ranzig sein (V.), stinkend sein (V.)

ranzig -- etwas ranzig: lat. rancidulÐ, lat., Adv.: nhd. etwas ranzig, etwas stinkend, ekelhaft; rancidulus, lat., Adj.: nhd. etwas ranzig, etwas stinkend, ekelhaft; subrancidus, lat., Adj.: nhd. etwas ranzig

ranzig -- ranzig machen: lat. rancidõre, lat., V.: nhd. ranzig machen, stinkend machen, widrig machen

ranzig -- ranzig werden: lat. fracÐscere, lat., V.: nhd. in Gärung kommen, ranzig werden; rancÐscere, lat., V.: nhd. ranzig werden, stinkend werden

ranziger -- ranziger Geschmack: lat. rancor, lat., M.: nhd. Ranziges, ranziger Geschmack

Ranziges: lat. rancor, lat., M.: nhd. Ranziges, ranziger Geschmack

Rappier: lat. rudis (2), lat., F.: nhd. dünner Stab, Kelle, Rührlöffel, Quirl, Rappier

Rapunzel: lat. siser, lat., N.: nhd. Rapunzel, Vogelesalat

rasch: lat. agiliter, lat., Adv.: nhd. hurtig, rasch; õles, lat., Adj.: nhd. geflügelt, beflügelt, schnell, rasch, Vogel (= õles subst.); celer, lat., Adj.: nhd. schnell, rasch, eilig, eilend; citõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angetrieben, beschleunigt, schleunig, rasch, geshwind, eilend; citæ, lat., Adv.: nhd. schnell, rasch; citus, lat., Adj.: nhd. schnell, rasch; rapienter, lat., Adv.: nhd. rasch, ungestüm; topper, lat., Adv.: nhd. rasch, sofort, im Nu, vielleicht; vÐlæciter, lat., Adv.: nhd. schnell, rasch; vÐlæx, lat., Adj.: nhd. schnell, geschwind, rasch

-- nicht rasch: lat. impræmptus, lat., Adj.: nhd. nicht bei der Hand seiend, nicht rasch

-- rasch heranrücken: lat. adventõre, lat., V.: nhd. nahe herzukommen, herbeikommen, rasch heranrücken

-- sehr rasch: lat. celerrimæ, lat., Adv.: nhd. sehr schnell, sehr rasch

rasche -- in rasche Bewegung setzen: lat. concitõre, lat., V.: nhd. immer und immer anregen, in rasche Bewegung setzen, aufreizen; incitõre, lat., V.: nhd. in rasche Bewegung setzen, anregen, erregen, aufregen

rasche -- rasche Bewegung: lat. concitõtio, lat., F.: nhd. Sich-in-Bewegung-Setzten, rasche Bewegung, Aufruhr

rascher -- ein wenig rascher: lat. celeriusculÐ, lat., Adv.: nhd. ein wenig rascher; celeriusculus, lat., Adj.: nhd. ein wenig rascher

rasches -- rasches Vorlaufen: lat. excursio, lat., F.: nhd. Hervorlaufen, rasches Vorlaufen, Ausfall, Einfall, Streifzug

Raschheit: lat. agilitõs, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Raschheit, Schnelligkeit; celeritõs, lat., F.: nhd. Schnelligkeit, Raschheit, Geläufigkeit, Eile; vÐlæcitõs, lat., F.: nhd. Geschwindigkeit, Raschheit, Schnelligkeit

rasen: lat. bacchõrÆ, lat., V.: nhd. das Bacchusfest feiern, jauchzen, frohlocken, toben, rasen; furere, lat., V.: nhd. rasen, wüten

Rasen...: lat. caespæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rasen seiend, Rasen...

Rasen -- auf dem Rasen straucheln: lat. caespitõre, lat., V.: nhd. auf dem Rasen straucheln

Rasen -- voll Rasen seiend: lat. caespæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rasen seiend, Rasen...

rasend: lat. fõnõticus, lat., Adj.: nhd. begeistert, schwärmerisch, fanatisch, rasend; furenter, lat., Adv.: nhd. wütend, rasend; furiõliter, lat., Adv.: nhd. furienmäßig, unsinnig, rasend; furiõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wütend, rasend, unsinnig; furiæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Wut seiend, wütend, rasend, unsinnig; furiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wut seiend, wütend, rasend, unsinnig; rabidæsus, lat., Adj.: nhd. rasend; vÐsõnus, vaesõnus, lat., Adj.: nhd. wahnsinnig, rasend, unsinnig, überspannt, ungeheuer, wütend

rasend sein (V.): lat. furÆre, lat., V.: nhd. wütend sein (V.), rasend sein (V.), unsinnig sein (V.); rabidiõre, lat., V.: nhd. rasend sein (V.); vÐsõnÆre, lat., V.: nhd. wahnsinnig sein (V.), rasend sein (V.)

rasend -- rasend machen: lat. furiõre, lat., V.: nhd. wütend machen, rasend machen, begeistern

rasend -- wie rasend: lat. õmÐns, lat., Adj.: nhd. wie verrückt, wie rasend, unsinnig, aberwitzig

Rasende: lat. maenas, lat., F.: nhd. Rasende, Verzückte, Bacchantin

Rasenstrauchler: lat. caespitõtor, lat., M.: nhd. Rasenstrauchler

Rasenstück: lat. caespes, lat., M.: nhd. abgeschnittener Rasen (M.), Rasenstück

Raserei: lat. furia (1), lat., F.: nhd. Wut, Raserei; furor, lat., M.: nhd. Raserei, Wut, Tobsucht; vÐsõnia, vaesõnia, lat., F.: nhd. Wahnsinn, Raserei

Rasiermesser: lat. novõcula, lat., F.: nhd. »Messerlein«, scharfes Messer (N.), Schermesser, Rasiermesser; rõsærium, lat., N.: nhd. Rasiermesser

Rasiermesserfabrikant: lat. novõculõrius, lat., M.: nhd. Rasiermesserfabrikant

Raspel: lat. scobina, lat., F.: nhd. grobe Feile, Raspel

Raspelspäne: lat. scobis, lat., F.: nhd. Feilstaub, Raspelspäne, Sägespäne, Sägemehl

Rasse: lat. nõtio, lat., F.: nhd. Geborenwerden, Geburt, Geschlecht, Art (F.) (1), Rasse, Nation, Volksstamm; sÐminium, lat., N.: nhd. Same, Samen (M.), Rasse

-- edle Rasse: lat. generæsitõs, lat., F.: nhd. edle Art, edle Rasse, edles Ansehen

Rasseln (N.): lat. strepitus, lat., M.: nhd. Geräusch (N.) (1), Getöse, Lärm, Rasseln (N.), Rauschen, Knallen, Klirren

rasseln: lat. increpõre, lat., V.: nhd. rauschen, rasseln, klappern, prasseln

Rast: lat. requiÐs, lat., F.: nhd. Ruhe, Rast, Erholung, Todesruhe

rasten: lat. requiÐscere, lat., V.: nhd. ruhen, ausruhen, rasten; strigõre, lat., V.: nhd. beim Pflügen innehalten, rasten

rastlos: lat. impiger, lat., Adj.: nhd. unverdrossen, nicht träge, rastlos; irrequiÐtus, lat., Adj.: nhd. unruhig, rastlos

Rasttag: lat. dÆlðdium, lat., N.: nhd. Rasttag

Rat: lat. cænsilium, lat., N.: nhd. Rat, Ratschlag, Beratschlagung, Versammlung, Gerichtshof, Staatsrat, Kriegsrat; cænsulta, lat., F.: nhd. Ratschlag, Rat; suõsðra, lat., F.: nhd. Rat; suõsus, lat., M.: nhd. Raten (N.), Rat

-- Rat der Presbyter: lat. presbyterium, lat., N.: nhd. Rat der Presbyter, Presbyterium

-- Rat erteilend: lat. cænsiliõrius (1), lat., Adj.: nhd. beratend, Rat erteilend

-- Rat geben: lat. suõdÐre, lat., V.: nhd. raten, Rat geben, zureden, anraten, überreden

-- Rat gebend: lat. suõsæriÐ, lat., Adv.: nhd. ratend, zuratend, Rat gebend; suõsærius, lat., Adj.: nhd. zum Ratgeben gehörig, Rat gebend

-- Rat pflegen: lat. cænsiliõrÆ, lat., V.: nhd. Beratung halten, Rat pflegen, sich beraten (V.), sich beratschlagen

-- sich Rat holend: lat. cænsultõtærius, lat., Adj.: nhd. sich Rat holend, aufragend

-- zu Rat gehen: lat. cænsultõre, lat., V.: nhd. immer begutachten, zu Rat gehen, sich beraten (V.), reichlich überlegen (V.)

-- zu Rat ziehen: lat. cænsultõrÆ, lat., V.: nhd. zu Rat ziehen

Rate: lat. pÐnsiuncula, lat., F.: nhd. Zahlung, Rate

-- zu Rate gehen: lat. cænsulere, lat., V.: nhd. zu Rate gehen, beratschlagen, sich beraten (V.)

Raten (N.): lat. suõsus, lat., M.: nhd. Raten (N.), Rat

raten: lat. suõdÐre, lat., V.: nhd. raten, Rat geben, zureden, anraten, überreden

Raten: lat. suõsio, lat., F.: nhd. Raten, Ratgeben, Empfehlung

raten -- nachdrücklich raten: lat. cænsuõdÐre, lat., V.: nhd. nachdrücklich raten, nachdrücklich anraten

ratend: lat. suõsæriÐ, lat., Adv.: nhd. ratend, zuratend, Rat gebend

-- übel ratend: lat. malesuõdus, lat., Adj.: nhd. übel ratend, verführerisch

Raterteilung: lat. cænsiliõtio, lat., F.: nhd. Raterteilung, Beratung

Ratgeben: lat. suõsio, lat., F.: nhd. Raten, Ratgeben, Empfehlung

-- zum Ratgeben gehörig: lat. suõsærius, lat., Adj.: nhd. zum Ratgeben gehörig, Rat gebend

Ratgebender (aus dem Götterrat der 12 obersten Götter): lat. CænsÐntis (deus), lat., M.: nhd. Ratgebender (aus dem Götterrat der 12 obersten Götter)

Ratgeber: lat. auctor, lat., M.: nhd. Förderer, Urheber, Stifter, Gewährsman, Bürge, Zeuge, Ratgeber; cænsiliõrius (2), lat., M.: nhd. Beisitzer, Ratgeber, Berater; cænsiliõtor, lat., M.: nhd. Berater, Ratgeber; ministrõtor, lat., M.: nhd. Aufwärter, Diener, Beistand, Ratgeber

-- geheimer Ratgeber: lat. auriculõrius (2), lat., M.: nhd. Ohrenrat, geheimer Ratgeber

Ratgeberin: lat. cænsiliõtrÆx, lat., F.: nhd. Ratgeberin

Rathaus: lat. prytanÐum, lat., N.: nhd. Stadthaus, Stadthaus in Athen, Rathaus

Ration: lat. caballõtio, lat., F.: nhd. Pferdefutter, Ration; cibõrium, lat., N.: nhd. Nahrungsmittel, Lebensmittel, Futter (N.) (1), Ration; diurnum, lat., N.: nhd. Tag, Ration, Tagebuch

-- Ration an Salz: lat. salõrium, lat., N.: nhd. Sold, Ration an Salz

-- tägliche Ration: lat. diõrium, lat., N.: nhd. tägliche Ration, Kost, Tagebuch

Ratpfleger: lat. cænsultor, lat., M.: nhd. Ratpfleger, Angeber, Urheber eines Rats, Anstifter

Rats -- Urheber eines Rats: lat. cænsultor, lat., M.: nhd. Ratpfleger, Angeber, Urheber eines Rats, Anstifter

Ratschafferin: lat. cænsultrÆx, lat., F.: nhd. Ratschafferin, Fürsorgerin

Ratschlag: lat. cænsilium, lat., N.: nhd. Rat, Ratschlag, Beratschlagung, Versammlung, Gerichtshof, Staatsrat, Kriegsrat; cænsulta, lat., F.: nhd. Ratschlag, Rat

Ratschluss: lat. cænsultum, lat., N.: nhd. Beschlossenes, Ratschluss, Plan (M.) (2)

Rätsel: lat. aenigma, lat., N.: nhd. Rätsel, Rätselhaftes, Andeutung

rätselhaft: lat. ambõgiæsus, lat., Adj.: nhd. rätselhaft, zweideutig

Rätselhaftes: lat. aenigma, lat., N.: nhd. Rätsel, Rätselhaftes, Andeutung

Rätselhaftigkeit: lat. ambõgo, lat., F.: nhd. Rätselhaftigkeit

Ratsherrenwürde: lat. decðriænõtus, lat., M.: nhd. Dekurionenwürde, Senatorenwürde, Ratsherrenwürde

Ratsherrn -- den Ratsherrn betreffend: lat. decðriænõlis, lat., Adj.: nhd. den Dekurio betreffend, den Ratsherrn betreffend

Ratsversammlung: lat. cænsÐntium, lat., N.: nhd. Ratsversammlung

Ratte: lat. *glÆrulus, lat., M.: nhd. Ratte

Raub: lat. rapÆna, lat., F.: nhd. Wegraffen, Fortraffen, Raub, Räuberei, Geraubtes, Beute (F.) (1); raptðra, lat., F.: nhd. Raub

-- einen Raub begehen: lat. dÐpecðlõrÆ, lat., V.: nhd. ausplündern, einen Raub begehen

rauben: lat. attõminõre, adtõminõre, lat., V.: nhd. berühren, antasten, nehmen, rauben, entehren, beflecken, schänden; harpagõre, lat., V.: nhd. entern, rauben; plagiõre, lat., V.: nhd. Menschendiebstahl begehen, rauben; praedõri, lat., V.: nhd. Beute (F.) (1) machen, plündern, rauben, brandschatzen, als Beute (F.) (1) wegführen

Rauben: lat. praedõtio, lat., F.: nhd. Beutemachen, Plündern, Rauben

rauben: lat. rapsõre, lat., V.: nhd. raffen, fortreißen, fortschleppen, fortzerren, rauben, berauben, beunruhigen; raptõre, lat., V.: nhd. raffen, fortreißen, fortschleppen, fortzerren, rauben, berauben, beunruhigen

Rauben: lat. raptio, lat., F.: nhd. Rauben, Entführung

Raubender -- durch Testamentsfälschung einem anderen das Leben Raubender: lat. internecÆda, lat., M.: nhd. durch Testamentsfälschung einem anderen das Leben Raubender

Räuber: lat. Ænsidiõtor, lat., M.: nhd. im Hinterhalt liegender Soldat, Wegelagerer, Verräter, Räuber, Fallensteller; latro, lat., M.: nhd. Räuber, Söldner, gedungener Diener, Lohnarbeiter; praedõtor, lat., M.: nhd. Beutemacher, Plünderer, Räuber, Jäger; praedo, lat., M.: nhd. Beutemacher, Plünderer, Räuber; praemiõtor, lat., M.: nhd. Räuber, Belohner; rapõcida, lat., M.: nhd. Räuber; rapõx (2), lat., M.: nhd. Räuber; rapÆnõtor, lat., M.: nhd. Räuber; rapister, lat., M.: nhd. Räuber; rapo, lat., M.: nhd. Räuber; raptõtor, lat., M.: nhd. Räuber; raptor, lat., M.: nhd. Ansichreißer, Mädchenräuber, Räuber, Entführer, Verführer; stolo, lat., M.: nhd. Wurzelspross, Wurzelschoß, Tölpel, Räuber

Räuber...: lat. latræcinõlis, lat., Adj.: nhd. räuberisch, straßenräuberisch, Räuber...

Räuber -- elender Räuber: lat. praedænulus, lat., M.: nhd. »Räuberlein«, elender Räuber

Räuber -- heimatloser Räuber: lat. vargus, lat., M.: nhd. Strolch, heimatloser Räuber, Strolch

Räuberei: lat. latræcinõtio, lat., F.: nhd. Räuberei, Straßenraub; latræcinium, lat., N.: nhd. Kriegsdienst, Räuberei, Straßenräuberei, Seeräuberei; rapÆna, lat., F.: nhd. Wegraffen, Fortraffen, Raub, Räuberei, Geraubtes, Beute (F.) (1); rapÆnõtio, lat., F.: nhd. Räuberei

Räuberhauptmann: lat. vÐxillõrius, lat., M.: nhd. Fähnrich, Anführer, Räuberhauptmann, Standartenverfertiger

Räuberin: lat. pÆlõtrÆx, lat., F.: nhd. Räuberin; praedõtrÆx, lat., F.: nhd. Beutemacherin, Räuberin; raptrÆx, lat., F.: nhd. Ansichreißerin, Räuberin

räuberisch: lat. latræcinõlis, lat., Adj.: nhd. räuberisch, straßenräuberisch, Räuber...; praedõtærius, lat., Adj.: nhd. beutemachend, plündernd, räuberisch; praedænius, lat., Adj.: nhd. räuberisch; rapõciter, lat., Adv.: nhd. räuberisch; rapõx (1), lat., Adj.: nhd. an sich reißend, an sich raffend, hinreißend, unaufhaltsam, reißend, räuberisch

»Räuberlein«: lat. praedænulus, lat., M.: nhd. »Räuberlein«, elender Räuber

räubern: lat. rapÆnõre, lat., V.: nhd. räubern

Räubern -- vom Kaiser geschickter Häscher zum Aufspüren von Räubern: lat. latrunculõtor, lat., M.: nhd. vom Kaiser geschickter Häscher zum Aufspüren von Räubern

raubgierig: lat. rapidus, lat., Adj.: nhd. reißend, raubgierig, wild, verzehrend, schnell, ungestüm

Raubhaken: lat. harpaga, lat., F.: nhd. Raubhaken, Haken (M.)

Raubnest: lat. spoliõrium, lat., N.: nhd. Raubnest, Mördergrube

Raubsucht: lat. rapõcitõs, lat., F.: nhd. Raubsucht

Raubvogel: lat. vulturius, volturius, lat., M.: nhd. Geier, Stoßvogel, Raubvogel, Nimmersatt

Raubzug: lat. populõtio (1), lat., F.: nhd. Verheerung, Plünderung, Verwüstung, Raubzug

Rauch: lat. cõlÆgo, lat., F.: nhd. Dunst, dichter Nebel, dicker Nebel, Dampf (M.) (1), Rauch; fðmus, lat., N.: nhd. Rauch, Dampf (M.) (1), Qualm; nebula, lat., F.: nhd. Dunst, Nebel, Dampf (M.) (1), Rauch

-- in Rauch aufgehend: lat. fðmeus, lat., Adj.: nhd. voll Rauch seiend, rauchig, in Rauch aufgehend

-- nach Rauch riechend: lat. fðmidus, lat., Adj.: nhd. rauchig, rauchend, qualmend, rauchfarbig, nach Rauch riechend, räucherig

-- Rauch ausströmend: lat. fðmigõbundus, lat., Adj.: nhd. Rauch ausströmend

-- Rauch machend: lat. fðmificus, lat., Adj.: nhd. Rauch machend, rauchend, dampfend

-- Rauch von sich geben: lat. fðmÐscere, lat., V.: nhd. Rauch von sich geben, rauchen, dampfen

-- voll Rauch seiend: lat. fðmeus, lat., Adj.: nhd. voll Rauch seiend, rauchig, in Rauch aufgehend; fðmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rauch seiend, rauchend, qualmend, verräuchert, eingeraucht, rußig

rauchen: lat. fðmõre, lat., V.: nhd. rauchen, dampfen, qualmen; fðmÐscere, lat., V.: nhd. Rauch von sich geben, rauchen, dampfen; fðmigõre, lat., V.: nhd. rauchen, dampfen, räuchern, Räucherwerk anzünden

rauchend: lat. fðmõbundus, lat., Adj.: nhd. rauchend; fðmidus, lat., Adj.: nhd. rauchig, rauchend, qualmend, rauchfarbig, nach Rauch riechend, räucherig; fðmifer, lat., Adj.: nhd. rauchend, qualmend, dampfend; fðmificus, lat., Adj.: nhd. Rauch machend, rauchend, dampfend; fðmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rauch seiend, rauchend, qualmend, verräuchert, eingeraucht, rußig; vapærus, lat., Adj.: nhd. dampfend, rauchend

Räucherer: lat. suffÆtor, lat., M.: nhd. Räucherer

räucherig: lat. fðmidus, lat., Adj.: nhd. rauchig, rauchend, qualmend, rauchfarbig, nach Rauch riechend, räucherig

räuchern: lat. appendÐre, adpendÐre, lat., V.: nhd. daran hängen, aufhängen, räuchern, wiegen; fðmificõre, lat., V.: nhd. räuchern; fðmigõre, lat., V.: nhd. rauchen, dampfen, räuchern, Räucherwerk anzünden; suffÆre, lat., V.: nhd. räuchern, beräuchern, wärmen

Räuchern: lat. suffÆtio, lat., F.: nhd. Räuchern, Beräuchern; suffÆtus, lat., M.: nhd. Räuchern, Räucherung

räuchern: lat. vapærõre, lat., V.: nhd. dampfen, Dampf (M.) (1) ausströmen, erwärmen, räuchern, ausräuchern

Räuchern -- Art Schwefel zum Räuchern der Wolle: lat. egula, lat., F.: nhd. Art Schwefel zum Räuchern der Wolle

-- ein wenig räuchern: lat. suffðmõre, lat., V.: nhd. ein wenig räuchern

-- unten räuchern: lat. suffðmigõre, lat., V.: nhd. unten räuchern, beräuchern

Räuchern -- zum Räuchern dienlich: lat. odorõrius, lat., Adj.: nhd. zum Räuchern dienlich

Räucherpfanne: lat. tðrabulum, lat., N.: nhd. Weihrauchpfanne, Räucherpfanne, Rauchfass; tðribulum, thðribulum, lat., N.: nhd. Weihrauchpfanne, Räucherpfanne

Räucherung: lat. fðmigõtio, lat., F.: nhd. Räucherung, Beräucherung; suffÆtus, lat., M.: nhd. Räuchern, Räucherung

Räucherwerk: lat. fðmigium, lat., N.: nhd. Räucherwerk; incÐnsum, lat., N.: nhd. Räucherwerk, Weihrauch, Opfer; odorõmen, lat., N.: nhd. wohlriechende Spezerei, Räucherwerk, Balsam; odorõmentum, lat., N.: nhd. wohlriechende Spezerei, Räucherwerk, Balsam; suffÆmen, lat., N.: nhd. Räucherwerk; suffÆmentum, lat., N.: nhd. Räucherwerk; thymiõma, lat., N.: nhd. Räucherwerk

-- Räucherwerk anzünden: lat. fðmigõre, lat., V.: nhd. rauchen, dampfen, räuchern, Räucherwerk anzünden

Rauchfang: lat. fðmõrium, lat., N.: nhd. Rauchkammer, Rauchfang

rauchfarbig: lat. fðmidus, lat., Adj.: nhd. rauchig, rauchend, qualmend, rauchfarbig, nach Rauch riechend, räucherig

Rauchfass: lat. incÐnsærium, lat., N.: nhd. Rauchfass; tðrabulum, lat., N.: nhd. Weihrauchpfanne, Räucherpfanne, Rauchfass

rauchfreien -- zum rauchfreien Holz gehörig: lat. coctilÆcius, lat., Adj.: nhd. zum rauchfreien Holz gehörig

rauchig: lat. fðmeus, lat., Adj.: nhd. voll Rauch seiend, rauchig, in Rauch aufgehend; fðmidus, lat., Adj.: nhd. rauchig, rauchend, qualmend, rauchfarbig, nach Rauch riechend, räucherig

Rauchkammer: lat. carnõrium, lat., N.: nhd. Fleischkammer, Rauchkammer, Fleischhaken; fðmõrium, lat., N.: nhd. Rauchkammer, Rauchfang

Rauchloch: lat. fðmõriolum, lat., N.: nhd. Rauchloch

Rauchopfer -- Altar zum Rauchopfer: lat. acerra, lat., F.: nhd. Weihrauchkästchen, Altar zum Rauchopfer

Rauchwolke: lat. nðbÐs, lat., F.: nhd. Wolke, Rauchwolke, Staubwolke

Räude: lat. dÐpetÆgo, lat., F.: nhd. Aussatz, Räude; impetÆgo, lat., F.: nhd. chronischer Ausschlag, Räude, Schorf; impetix, lat., Sb.: nhd. chronischer Ausschlag, Räude, Schorf; lepra, lat., F.: nhd. Krätze (F.) (2), Räude, Aussatz; mentÆgo, lat., F.: nhd. Ausschlag, Räude; petÆgo, lat., F.: nhd. Räude; scabia, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Jucken, Wolllustreiz, Räude, Krätze (F.) (2), Aussatz; scabiÐs, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Jucken, Wolllustreiz, Räude, Krätze (F.) (2), Aussatz; scabrÐs, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Krätze (F.) (2), Räude; scabritia, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Krätze (F.) (2), Räude; scabritiÐs, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Krätze (F.) (2), Räude; serna, lat., F.: nhd. Räude, Flechte

-- an Räude leiden: lat. scabiõre, lat., V.: nhd. an Räude leiden, räudig sein (V.)

-- voll Räude seiend: lat. petÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Räude seiend, voll Ausschlag seiend, räudig

Räudekrankheit -- eine am Kinn beginnende Räudekrankheit: lat. mentagra, lat., F.: nhd. eine am Kinn beginnende Räudekrankheit

räudig: lat. dÐpetÆginæsus, lat., Adj.: nhd. räudig; impetÆginæsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Ausschlag behaftet, räudig; malandriæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Blasen am Hals seiend, aussätzig, räudig; petÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Räude seiend, voll Ausschlag seiend, räudig; scabiæsus, lat., Adj.: nhd. rauh, krätzig, räudig, aussätzig; serniæsus, lat., Adj.: nhd. räudig

räudig sein (V.): lat. scabiõre, lat., V.: nhd. an Räude leiden, räudig sein (V.)

Raufe -- Raufe an der Krippe: lat. faliscae, lat., F. Pl.: nhd. Raufe an der Krippe

raufen: lat. vellere, lat., V.: nhd. rupfen, raufen, zupfen, abrupfen, ausreißen; vellicõre, lat., V.: nhd. rupfen, raufen, kneipen, durchziehen, anfechten, verkleinern

Rauferei: lat. rÆxa, lat., F.: nhd. Hader (M.) (1), Zank, Streit, Rauferei, Kampf

rauh: lat. asper, lat., Adj.: nhd. rauh, herb, barsch, streng, beißend; asperÐ, lat., Adv.: nhd. rauh, uneben, holprig, hart, barsch, streng, beleidigend; asprõtilis, spätlat., Adj.: nhd. rauh; crðdus, lat., Adj.: nhd. roh, unreif, rauh, hart; fragæsus, lat., Adj.: nhd. voll Brüchen seiend, brüchig, rauh, uneben, holperig; hÆrsðtus, lat., Adj.: nhd. struppig, borstig, rauh; hÆrtus, lat., Adj.: nhd. struppig, borstig, rauh; hÆspidus, lat., Adj.: nhd. struppig, borstig, rauh; horridÐ, lat., Adv.: nhd. rauh, ohne Schmuck, streng, hart; horridulus, lat., Adv.: nhd. starrend, strotzend, rauh, struppig; horridus, lat., Adj.: nhd. rauh, zottig, stachelig; impexus, lat., Adj.: nhd. ungekämmt, ungeschmückt, schmucklos, rauh; implacidus, lat., Adj.: nhd. unsanft, rauh, wild; mðricõtus lat., Adj: nhd. purpurschneckenförmig, spitz, rauh; raucus, lat., Adj.: nhd. heiser, schrillend, kreischend, dumpftönend, dumpf, rauh, hohl; salebræsus, lat., Adj.: nhd. holprig, uneben, rauh; scaber, lat., Adj.: nhd. rauh, schäbig; scabiæsus, lat., Adj.: nhd. rauh, krätzig, räudig, aussätzig; scabridus, lat., Adj.: nhd. rauh; scabræsus, lat., Adj.: nhd. rauh; scrðpulæsus, lat., Adj.: nhd. voll spitzer Steinchen seiend, schroff, rauh, ängstlich, gewissenhaft; sentus, lat., Adj.: nhd. dornig, rauh, holprig, nicht glatt, ruppig; squõlidÐ, lat., Adv.: nhd. rauh, ungeglättet; squõlidus, lat., Adj.: nhd. starrend, strotzend, rauh, ungeglättet, trocken, wüst, unwirtlich; tribulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Burzeldorn seiend, dornig, rauh, spitz; trux, lat., Adj.: nhd. wild, rauh, grimmig, drohend, stechend, schaurig; villæsus, lat., Adj.: nhd. zottig, voll Zotten seiend, haarig, rauh; villðtus, lat., Adj.: nhd. zottig, haarig, rauh

rauh sein (V.): lat. horrÐre, lat., V.: nhd. rauh sein (V.), starren; inhorrÐscere, lat., V.: nhd. rauh werden, vor Haaren starren, rauh sein (V.); scabrÐre, lat., V.: nhd. rauh sein (V.); squõlÐre, lat., V.: nhd. starren, rauh sein (V.), starr sein (V.), strotzen, vertrocknet sein (V.)

rauh -- etwas rauh: lat. subhorridus, lat., Adj.: nhd. etwas rauh, etwas abstoßend

rauh -- ganz rauh machen: lat. exasperõre, lat., V.: nhd. ganz rauh machen, uneben machen, aufwühlen

rauh -- rauh gemacht: lat. scabrõtus, lat., Adj.: nhd. rauh gemacht

rauh -- rauh machen: lat. asperõre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, ungleich machen, spitz machen, spitzen, scharf machen; horrificõre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, schaurig machen

rauh -- rauh werden: lat. horrÐscere, lat., V.: nhd. rauh werden, uneben werden, starren; inhorrÐscere, lat., V.: nhd. rauh werden, vor Haaren starren, rauh sein (V.)

Rauhanwurf: lat. trðllissõtio, trðllizõtio, lat., F.: nhd. Bewerfen mit grobem Mörtel, Rauhanwurf

rauhe -- kleine rauhe Münze: lat. asprõtðra, lat., Adj.: nhd. kleine rauhe Münze

rauhe -- rauhe steinige Stelle: lat. asprÐtum, lat., N.: nhd. rauher steiniger Punkt, rauhe steinige Stelle

Rauheit: lat. grossitõs, lat., F.: nhd. Dicke, Rauheit; horror, lat., M.: nhd. Starren, Aufstarren, Rauheit, Sich-Aufsträuben; squõlitõs, lat., F.: nhd. Starren, Rauheit, Unreinlichkeit, Schmutz, Trauer; squõlitðdo, lat., F.: nhd. Starren, Rauheit, Unreinlichkeit, Schmutz, Trauer; squõlor, lat., M.: nhd. Starren, Rauheit, Unreinlichkeit, Schmutz, Trauer

rauher dumpfer Ton (M.) (2): lat. raucilitõs, lat., F.: nhd. Heiserkeit, rauher Hals, rauher dumpfer Ton (M.) (2); raucitõs, lat., F.: nhd. Heiserkeit, rauher Hals, rauher dumpfer Ton (M.) (2); raucitðdo, lat., F.: nhd. Heiserkeit, rauher Hals, rauher dumpfer Ton (M.) (2)

rauher -- rauher Hals: lat. raucilitõs, lat., F.: nhd. Heiserkeit, rauher Hals, rauher dumpfer Ton (M.) (2); raucitõs, lat., F.: nhd. Heiserkeit, rauher Hals, rauher dumpfer Ton (M.) (2); raucitðdo, lat., F.: nhd. Heiserkeit, rauher Hals, rauher dumpfer Ton (M.) (2)

rauher -- rauher steiniger Punkt: lat. asprÐtum, lat., N.: nhd. rauher steiniger Punkt, rauhe steinige Stelle

Rauhheit: lat. asperitõs, lat., F.: nhd. Rauhheit, Unebenheit, Barschheit, Herbheit, greller Ton (M.) (2); asperitðdo, lat., F.: nhd. Rauhheit; asprÐdo, lat., F.: nhd. Rauhheit; aspritðdo, lat., F.: nhd. Rauhheit; dracæma, lat., N.: nhd. Rauhheit

Rauhigkeit: lat. scabia, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Jucken, Wolllustreiz, Räude, Krätze (F.) (2), Aussatz; scabiÐs, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Jucken, Wolllustreiz, Räude, Krätze (F.) (2), Aussatz; scabitðdo, lat., F.: nhd. Rauhigkeit; scabrÐdo, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Krätze (F.) (2); scabrÐs, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Krätze (F.) (2), Räude; scabritia, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Krätze (F.) (2), Räude; scabritiÐs, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Krätze (F.) (2), Räude; scabritðdo, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Aussatz

-- etwas Rauhigkeit: lat. scabiola, lat., F.: nhd. etwas Rauhigkeit, etwas Jucken

rauhrissig: lat. rðbidus, lat., Adj.: nhd. roh, rauhrissig

Rauke -- vielschotige Rauke: lat. Ærio, lat., M.: nhd. Hederich, vielschotige Rauke

Raum: lat. capõcitõs, lat., F.: nhd. Fassungsfähigkeit, Geräumigkeit, Raum, Umfang; intervõllum, lat., N.: nhd. Zwischenraum, Raum, Entfernung, Abstand, Pause (F.) (1); spatium, lat., N.: nhd. Raum, Weite, Dauer

Raum zwischen den Knoten (M. Pl.): lat. internædium, lat., N.: nhd. Raum zwischen den Gelenken, Raum zwischen den Knoten (M. Pl.)

Raum -- abwärts geneigter Raum: lat. præclÆnõtio, lat., F.: nhd. abwärts geneigter Raum, Abhang

Raum -- den Laien unzugänglicher Raum eines Heiligtums: lat. adytum, lat., N.: nhd. Unbetretbares, Allerheiligstes, den Laien unzugänglicher Raum eines Heiligtums

Raum -- eingezäunter Raum: lat. cohors, lat., F.: nhd. eingezäunter Raum, Gehege, eingeschlossener Haufen, Viehhof, Kohorte

Raum -- hohler Raum: lat. inõnitõs, lat., F.: nhd. Leere, leerer Raum, hohler Raum, Höhlung

Raum -- in langem Raum: lat. spatiæsÐ, lat., Adv.: nhd. in langem Raum, geräumig, weitläufig, weit, groß, in langen Zeiträumen

Raum -- innerer Raum: lat. medium, lat., N.: nhd. Mitte, innerer Raum, Mittelpunkt

Raum -- kleiner Raum: lat. spatiolum, lat., N.: nhd. kleiner Raum, Räumlein

Raum -- leerer Raum: lat. inõnitõs, lat., F.: nhd. Leere, leerer Raum, hohler Raum, Höhlung; vacuum, lat., N.: nhd. Leere, leerer Raum

Raum -- nach dem Fußmaß bestimmter Raum: lat. pedõtðra (1), lat., F.: nhd. Abmessung nach Füßen, nach dem Fußmaß bestimmter Raum

Raum -- offener Raum: lat. paticõbulum, lat., N.: nhd. offener Raum

Raum -- Raum wo die Wasserkrüge beim Wagenrennen sind: lat. ðrnatærium, lat., N.: nhd. Raum wo die Wasserkrüge beim Wagenrennen sind

Raum -- Raum zwischen den Gelenken: lat. internædium, lat., N.: nhd. Raum zwischen den Gelenken, Raum zwischen den Knoten (M. Pl.)

Raum -- Raum zwischen zwei Säulen: lat. intercolumnium, lat., N.: nhd. Raum zwischen zwei Säulen, Säulenweite

Raum -- unendlicher leerer Raum: lat. chaos, lat., N.: nhd. Chaos, unendlicher leerer Raum, unermessliches Dunkel

Räumchen: lat. loculus, lat., M.: nhd. Örtlein, Örtchen, Plätzchen, Plätzlein, Fleckchen, Räumchen

räumen: lat. ablaqueõre, ablacuõre, lat., V.: nhd. räumen, Erde um die Weinstöcke herum auflockern

Räumen: lat. ablaqueõtio, lat., F.: nhd. Räumen, Räumungsgraben

räumen: lat. oblaqueõre (1), lat., V.: nhd. räumen

-- aus dem Weg räumen: lat. interimere, lat., V.: nhd. aus dem Weg räumen, vernichten, ein Ende machen

-- das Feld räumen: lat. concÐdere, lat., V.: nhd. abtreten, beiseite treten, das Feld räumen, sich fügen, zugestehen

Räumlein: lat. spatiolum, lat., N.: nhd. kleiner Raum, Räumlein

Räumungsgraben: lat. ablaqueõtio, lat., F.: nhd. Räumen, Räumungsgraben

Raupe: lat. crista, lat., F.: nhd. Kamm, Raupe; dolva, lat., F.: nhd. Raupe; Ðrðca, hÐrðca, urðca, lat., F.: nhd. Raupe, Kohlraupe

Rausch -- einen Rausch habend: lat. crõpulõrÆ, lat., V.: nhd. einen Rausch habend, berauscht sein (V.)

Rausch -- einen Rausch verratend: lat. tÐmulentus, lat., Adj.: nhd. einen Rausch verratend, berauscht

Rausch -- wie im Rausch: lat. tÐmulenter, lat., Adv.: nhd. trunken, wie im Rausch

Rausch -- zum Rausch gehörig: lat. gurguliænius, curculiænius, lat., Adj.: nhd. zum Schlund gehörig, zum Rausch gehörig

Rauschen: lat. crepor, lat., M.: nhd. Rauschen, Tosen, Krachen; fremitus, lat., M.: nhd. dumpfes Getöse, Rauschen, Brausen (N.), Brummen, Murmeln (N.)

rauschen: lat. increpõre, lat., V.: nhd. rauschen, rasseln, klappern, prasseln

Rauschen: lat. plõnctus, lat., M.: nhd. Schlagen, Rauschen, Händeringen, Klagen (N.); plangor, lat., M.: nhd. Schlagen, Klatschen, Rauschen

rauschen: lat. strepere, lat., V.: nhd. lärmen, schreien, rauschen, toben; strepitõre, lat., V.: nhd. lärmen, schreien, toben, rauschen, klirren

Rauschen: lat. strepitus, lat., M.: nhd. Geräusch (N.) (1), Getöse, Lärm, Rasseln (N.), Rauschen, Knallen, Klirren

rauschen -- bei etwas rauschen: lat. affremere, adfremere, lat., V.: nhd. bei etwas rauschen, etwas murmeln; obstrepere, lat., V.: nhd. bei etwas rauschen, bei etwas ertönen, bestürmen, übertönen

rauschen -- dazwischen rauschen: lat. interstrepere, lat., V.: nhd. dazwischen hineinkreischen, dazwischen rauschen

rauschen -- heftig rauschen: lat. perstrepere, lat., V.: nhd. sehr lärmen, großen Lärm machen, heftig rauschen

rauschen -- laut rauschen: lat. cænstrepere, lat., V.: nhd. laut rauschen, laut tönen

rauschen -- von den Wellen rauschen: lat. undisonus, lat., Adj.: nhd. von den Wellen rauschen, in den Wellen rauschend

rauschend: lat. crepulus, lat., Adj.: nhd. rauschend, tosend; fremebundus, fremibundus, lat., Adj.: nhd. brummend, schnaubend, dröhnend, rauschend; sonærÐ, lat., Adv.: nhd. schallend, klingend, ertönend, rauschend, klangvoll; sonærus, lat., Adj.: nhd. schallend, klingend, ertönend, rauschend, klangvoll

-- in den Wellen rauschend: lat. undisonus, lat., Adj.: nhd. von den Wellen rauschen, in den Wellen rauschend

-- lieblich rauschend: lat. dulcisonus, lat., Adj.: nhd. lieblich rauschend

-- schrecklich rauschend: lat. horrisonus, lat., Adj.: nhd. schrecklich tönend, schrecklich rauschend

-- von Eisen rauschend: lat. ferricrepinus, lat., Adj.: nhd. von Eisen rauschend

rauschender -- rauschender Kopfputz: lat. crepitulum, lat., N.: nhd. rauschender Kopfputz

rauschsüchtig: lat. crõpulæsus, lat., Adj.: nhd. rauschsüchtig

Rauschtrunk: lat. Ðbriõmen, lat., N.: nhd. Rauschtrunk, berauschendes Getränk

Räusperer: lat. screõtor, lat., M.: nhd. Räusperer

Räuspern: lat. screõtus, lat., M.: nhd. Räuspern

räuspern -- sich räuspern: lat. screõre, lat., V.: nhd. sich räuspern

Raute (bitteres Kraut): lat. rðta, lat., F.: nhd. Raute (bitteres Kraut)

Raute: lat. rðtÆnus, lat., Adj.: nhd. Raute, Rauten...

-- aus Raute gemacht: lat. rðtõceus, lat., Adj.: nhd. aus Raute gemacht, Rauten...

-- kleine Raute: lat. rðtula, lat., F.: nhd. »Räutlein«, zarte Raute, kleine Raute

-- zarte Raute: lat. rðtula, lat., F.: nhd. »Räutlein«, zarte Raute, kleine Raute

Rauten...: lat. rðtõceus, lat., Adj.: nhd. aus Raute gemacht, Rauten...; rðtõrius, lat., Adj.: nhd. mit Raute bewachsen (Adj.), Rauten...; rðtÆnus, lat., Adj.: nhd. Raute, Rauten...

»Räutlein«: lat. rðtula, lat., F.: nhd. »Räutlein«, zarte Raute, kleine Raute

re -- itaque ex re in Saliaribus: lat. attanus, lat., Adj.?: nhd. itaque ex re in Saliaribus

Realität: lat. vÐritõs, lat., F.: nhd. Wahrheit, Wirklichkeit, Naturwahrheit, Realität

Rebe: lat. sarmen, lat., N.: nhd. abgeschnittenes Reis (N.), dünner Zweig, Rebe, Reisig; sarmentum, lat., N.: nhd. abgeschnittenes Reis (N.), dünner Zweig, Rebe, Reisig

-- Frucht der wilden Rebe: lat. lõbruscum, lat., N.: nhd. Frucht der wilden Rebe

-- Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird: lat. resex, lat., Sb.: nhd. Stürzel, Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird

-- verhärtete Rebe: lat. dðrõmen, lat., N.: nhd. Verhärtung, verhärtete Rebe; dðrõmentum, lat., N.: nhd. Abhärtungsmittel, Dauerhaftigkeit, verhärtete Rebe

-- wilde Rebe: lat. lõbrusca (ðva), lat., F.: nhd. wilde Rebe

Reben...: lat. vÆtigineus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, Wein..., Reben...; vÆtineus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, Wein..., Reben...

Reben -- von den Reben stammend: lat. vÆtigenus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, von den Reben stammend, Weinstock...

Rebenart: lat. faecinia, lat., F.: nhd. Rebenart; scirpicula, lat., F.: nhd. Rebenart; visulla, lat., F.: nhd. Rebenart

-- Rebenart in Kampanien: lat. horcænia, lat., F.: nhd. Rebenart in Kampanien

Rebenblätter -- voll Rebenblätter seiend: lat. pampinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rebenblätter seiend, voll Rebenlaub seiend

Rebengattung -- eine bestimmte Rebengattung: lat. mettica, lat., F.: nhd. eine bestimmte Rebengattung

Rebengattung -- eine Rebengattung: lat. albðÐlis, lat., F.: nhd. eine Rebengattung

Rebenholz -- aus Rebenholz hergestellt: lat. sarmentÆcius, lat., Adj.: nhd. aus Reis (N.) gemacht, aus Rebenholz hergestellt

Rebenlaub -- voll Rebenlaub seiend: lat. pampinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rebenblätter seiend, voll Rebenlaub seiend

Rebensorte -- spanische Rebensorte: lat. coccolobis, lat., F.: nhd. spanische Rebensorte

Rebhuhn: lat. perdÆx, lat., Sb.: nhd. Rebhuhn

Rebmesser: lat. *putõtæria, lat., F.: nhd. Rebmesser

Rebschoss: lat. palmes, lat., M.: nhd. Rebschoss, Weinstock, Weinberg

Rebschoss...: lat. malleolõris, lat., Adj.: nhd. zum Rebschosse gehörig, Rebschoss...

Rebschosse -- zum Rebschosse gehörig: lat. malleolõris, lat., Adj.: nhd. zum Rebschosse gehörig, Rebschoss...

Rebsenker: lat. candosoccus, lat., M.: nhd. Rebsenker; malleolus, malliolus, lat., M.: nhd. kleiner Hammer, Hämmerlein, Hämmerchen, Knopf, Rebsenker

Rebstöcken -- Reihe von Rebstöcken: lat. antÐs, lat., M.: nhd. Reihe von Rebstöcken, Reihe von Blumen, Rabatte, Reihe von Soldaten

Rechenbrett: lat. abacus, lat., M.: nhd. Tafel, Tischplatte, Rechenbrett, Rechentisch

Rechenkunst: lat. arithmÐtica, lat., F.: nhd. Arithmetik, Rechenkunst

Rechenmeister: lat. calculõtor, lat., M.: nhd. Rechner, Rechenmeister; numerõrius (2), lat., M.: nhd. Rechenmeister, Rechnungsführer, Rechnungsbeamter; ratiæcinõtor, lat., M.: nhd. Rechner, Rechenmeister, Rechnungsführer, Buchhalter

Rechenmeisters -- Amt eines Rechenmeisters: lat. numerõtus (2), lat., M.: nhd. Amt eines Rechenmeisters

Rechenstein: lat. calculus, lat., M.: nhd. kleiner Stein, Steinchen, Steinlein, Rechenstein, Votierstein

Rechentisch: lat. abacus, lat., M.: nhd. Tafel, Tischplatte, Rechenbrett, Rechentisch; laterculus, lat., M.: nhd. Ziegelstein, Brandstein, Rechentisch

rechnen: lat. numerõre, lat., V.: nhd. zählen, rechnen, aufzählen, auszahlen; putõre (2), lat., V.: nhd. rechnen, berechnen, anschlagen, ansehen, halten, achten

Rechnen: lat. putõtio, lat., F.: nhd. Beschneiden, Schneiteln, Rechnen, Rechnung, Dafürhalten

rechnen: lat. ratiæcinõri, lat., V.: nhd. rechnen, berechnen, überschlagen (V.), überlegen (V.), folgern, entnehmen; reputõre, lat., V.: nhd. rechnen, berechnen

Rechnen -- Lehrer der Anfangsgründe in Rechnen: lat. arÐnõrius (2), lat., M.: nhd. Lehrer der Anfangsgründe in Rechnen, Kämpfer in der Arena, Gladiator

Rechnen -- zum Rechnen gehörig: lat. calculõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Rechnen gehörig

Rechner: lat. calculõtor, lat., M.: nhd. Rechner, Rechenmeister; ratiæcinõtor, lat., M.: nhd. Rechner, Rechenmeister, Rechnungsführer, Buchhalter

Rechnerin: lat. ratiæcinõtrÆx, lat., F.: nhd. Rechnerin

Rechnung: lat. putõtio, lat., F.: nhd. Beschneiden, Schneiteln, Rechnen, Rechnung, Dafürhalten; ratio, lat., F.: nhd. Rechnung, Berechnung, statistische Übersicht, Verzeichnis, Liste

-- in Rechnung bringen: lat. imputõre, lat., V.: nhd. anrechnen, in Rechnung bringen, zurechnen, zuschreiben

-- kleine Rechnung: lat. ratiuncula, lat., F.: nhd. »Rechnunglein«, kleine Rechnung, schwacher Grund, kleinlicher Vernunftschluss

-- Posten einer Rechnung: lat. aera, lat., F.: nhd. »Ära«, Posten einer Rechnung, Zeitabschnitt

Rechnungen -- zu den Rechnungen gehörig: lat. ratiænõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechnungen gehörig, Rechnungs..., zur Vernunft gehörig, Vernunft..., vernünftig, schließend, folgernd; ratiænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechnungen gehörig

»Rechnunglein«: lat. ratiuncula, lat., F.: nhd. »Rechnunglein«, kleine Rechnung, schwacher Grund, kleinlicher Vernunftschluss

Rechnungs...: lat. ratiænõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechnungen gehörig, Rechnungs..., zur Vernunft gehörig, Vernunft..., vernünftig, schließend, folgernd

Rechnungsbeamter: lat. numerõrius (2), lat., M.: nhd. Rechenmeister, Rechnungsführer, Rechnungsbeamter; tabulõrius (2), lat., M.: nhd. Schreiber, Notar, Rechnungsbeamter, Steuereinnehmer

Rechnungsführer: lat. õctuõrius (2), lat., M.: nhd. Geschwindschreiber, Rechnungsführer, Buchhalter; numerõrius (2), lat., M.: nhd. Rechenmeister, Rechnungsführer, Rechnungsbeamter; ratiæcinõtor, lat., M.: nhd. Rechner, Rechenmeister, Rechnungsführer, Buchhalter; ratiænõlis (2), lat., M.: nhd. Rechnungsführer, Rentmeister, Schatzmeister, Kassierer; ratiænõrius (2), lat., M.: nhd. Rechnungsführer

Rechnungsführung: lat. ratiæcinium, lat., N.: nhd. Berechnung, Ausrechnung, Rechnungsführung

recht: lat. bene, lat., Adv.: nhd. gut, wohl, recht, tüchtig; dexter, lat., Adj.: nhd. recht, rechte, rechts befindlich; germõnus (1), lat., Adj.: nhd. leiblich, recht

Recht: lat. iðs (2), lat., N.: nhd. Satzung, Verordnung, Recht

recht: lat. rÐctÐ, lat., Adv.: nhd. in gerader Richtung, in gerader Linie, geradeaus, aufgerichtet, aufrecht, recht, richtig, ordentlich; satis, lat., Adj.: nhd. genug, genügend, hinlänglich, hinreichend, recht; sincÐriter, lat., Adv.: nhd. gut, recht, aufrichtig

recht gefallen (V.): lat. perplacÐre, lat., V.: nhd. recht gefallen (V.), überaus gefallen (V.)

Recht -- als ein Recht fordern: lat. dÐpæscere, lat., V.: nhd. mit Ungestüm dringen, als ein Recht fordern, ausdrücklich verlangen

recht -- gerade recht: lat. commodum (1), lat., Adv.: nhd. gerade recht, gerade (Adv.), eben

Recht -- in allem Recht geben: lat. assentõrÆ, adsentõrÆ, lat., V.: nhd. überall beistimmen, beipflichten, in allem Recht geben, schmeicheln

Recht -- lateinisches Recht: lat. LatÆnitõs, lat., F.: nhd. lateinische Sprache, Latinität, lateinisches Recht

Recht -- mit Fug und Recht: lat. meritæ, lat., Adv.: nhd. verdientermaßen, nach Verdienst, mit Fug und Recht, mit Recht

Recht -- mit Recht: lat. iðstÐ, lat., Adv.: nhd. gerecht, mit Recht, billig; licitÐ, lat., Adv.: nhd. erlaubterweise, mit Recht; licitæ, lat., Adv.: nhd. erlaubterweise, mit Recht; meritæ, lat., Adv.: nhd. verdientermaßen, nach Verdienst, mit Fug und Recht, mit Recht

recht -- nicht recht: lat. male, lat., Adv.: nhd. schlecht, nicht recht, übel, schlimm; parum, lat., Adv.: nhd. zu wenig, nicht genug, nicht sonderlich, nicht viel, nicht sehr, nicht recht; secus, lat., Adv.: nhd. anders, nicht so, schlecht, nicht recht, nicht gut, gemäß, dicht, hinter

recht -- nicht recht bei Sinnen seiend: lat. dÐmÐns, lat., Adj.: nhd. nicht recht bei Sinnen seiend, unvernünftig, wahnsinnig, verrückt

recht -- nicht recht trauen: lat. diffÆdere, lat., V.: nhd. nicht recht trauen, misstrauen, zweifeln, verzweifeln; subdiffÆdere, lat., V.: nhd. einigermaßen misstrauisch sein (V.), nicht recht trauen

Recht -- Recht betreffend: lat. iðridiciõlis, lat., Adj.: nhd. Recht betreffend, rechtlich, juristisch

Recht -- Recht des Alleinhandels: lat. monopælium, lat., N.: nhd. Monopol, Recht des Alleinhandels, Alleinverkauf

Recht -- Recht habend: lat. tÐstõbilis, lat., Adj.: nhd. Recht habend, Zeugnis förmlich ablegend

recht -- recht handeln: lat. iðstificõre, lat., V.: nhd. recht handeln, rechtfertigen

Recht -- Recht handhabend: lat. iðridicus, lat., Adj.: nhd. Recht handhabend, Recht sprechend

recht -- recht hell: lat. lðculentus, lat., Adj.: nhd. recht hell, hübsch, hell, ansehnlich, tüchtig

recht -- recht hübsch in Silber gearbeitet: lat. argenteolus, argentiolus, lat., Adj.: nhd. recht hübsch in Silber gearbeitet

recht -- recht kennen lernen: lat. pernæscere, lat., V.: nhd. recht kennen lernen, genau kennen lernen, gründlich kennen lernen

recht -- recht sehr: lat. perquam, lat., Adv.: nhd. überaus, recht sehr, gar sehr

Recht -- Recht sprechen: lat. iðdicõre, lat., V.: nhd. Recht sprechen, gerichtlich untersuchen, Richter sein (V.)

Recht -- Recht sprechend: lat. aequidicus, lat., Adj.: nhd. gleichförmig, Recht sprechend; iðridicus, lat., Adj.: nhd. Recht handhabend, Recht sprechend

recht -- recht tuend: lat. iðstificus, lat., Adj.: nhd. recht tuend

recht -- so recht selig: lat. beõtulus, lat., Adj.: nhd. so recht selig

Rechte (F.): lat. dextra, dextera, lat., F.: nhd. Rechte (F.), rechte Hand, rechte Seite

rechte: lat. dexter, lat., Adj.: nhd. recht, rechte, rechts befindlich

-- rechte Einteilung: lat. temperõtio, lat., F.: nhd. rechte Einteilung, rechte Mischung, rechtes Verhältnis, Gleichmaß; temperiÐs, lat., F.: nhd. rechte Einteilung, gehörige Mischung, gemäßigte Beschaffenheit, Mäßigung

-- rechte Hand: lat. dextra, dextera, lat., F.: nhd. Rechte (F.), rechte Hand, rechte Seite

-- rechte Mischung: lat. temperõtio, lat., F.: nhd. rechte Einteilung, rechte Mischung, rechtes Verhältnis, Gleichmaß

-- rechte Seite: lat. dextra, dextera, lat., F.: nhd. Rechte (F.), rechte Hand, rechte Seite

-- rechte Zeit: lat. tempestÆvitõs, lat., F.: nhd. Zeitigkeit, rechte Zeit, gehörige Beschaffenheit; tempestÆvum, lat., N.: nhd. rechte Zeit, bequeme Zeit, rechter Zeitpunkt

rechtem -- nach rechtem Religionsgebrauch: lat. rÆte, lat., Adv.: nhd. nach rechtem Religionsgebrauch

rechten -- aus dem rechten Winkel bringen: lat. dÐnærmõre, lat., V.: nhd. aus dem rechten Winkel bringen, schiefwinkelig machen

Rechten -- Herumgehen von der Rechten zur Linken: lat. dextrõtio, lat., F.: nhd. Herumgehen von der Rechten zur Linken

rechten -- im rechten Maß halten: lat. admoderõrÆ, lat., V.: nhd. nach dem rechten Maß einrichten, im rechten Maß halten

rechten -- nach dem rechten Maß einrichten: lat. admoderõrÆ, lat., V.: nhd. nach dem rechten Maß einrichten, im rechten Maß halten

rechten -- zur rechten Zeit: lat. tempestÆvæ, lat., Adv.: nhd. zur rechten Zeit

rechten -- zur rechten Zeit geschehend: lat. temporõneus, lat., Adj.: nhd. zur rechten Zeit geschehend, zur rechten Zeit kommend

rechten -- zur rechten Zeit kommend: lat. temporõneus, lat., Adj.: nhd. zur rechten Zeit geschehend, zur rechten Zeit kommend

»rechter -- »rechter Winkel«: lat. rÐctiangulum, lat., N.: nhd. »rechter Winkel«, rechwinkeliges Dreieck

rechter -- rechter Hand: lat. dextrærsum, lat., Adv.: nhd. rechter Hand, rechts ab, rechts

rechter -- rechter Zeitpunkt: lat. opportðnitõs, lat., F.: nhd. bequeme Lage, rechter Zeitpunkt, günstige Gelegenheit, Vorteil, Annehmlichkeit; tempestÆvum, lat., N.: nhd. rechte Zeit, bequeme Zeit, rechter Zeitpunkt

rechter -- zu rechter Zeit: lat. tempestÆvÐ, lat., Adv.: nhd. rechtzeitig, zu rechter Zeit; temporÆ, lat., Adv.: nhd. zeitig, zu rechter Zeit

rechtere: lat. dexterior, lat., Adj. (Komp.): nhd. rechtere

Rechtes -- Handhabung des Rechtes: lat. iðrisdictio, lat., F.: nhd. Handhabung des Rechtes, Zivilgerichtsbarkeit

rechtes -- rechtes Händchen: lat. dextella, lat., F.: nhd. rechtes Händchen, rechtes Händlein

rechtes -- rechtes Händlein: lat. dextella, lat., F.: nhd. rechtes Händchen, rechtes Händlein

rechtes -- rechtes Maß: lat. temperõmentum, lat., N.: nhd. richtiges Verhältnis, rechtes Maß, Mittelweg

rechtes -- rechtes Verhältnis: lat. temperõtio, lat., F.: nhd. rechte Einteilung, rechte Mischung, rechtes Verhältnis, Gleichmaß

rechteste: lat. dextimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. rechteste

rechtfertigen: lat. excðsõre, lat., V.: nhd. entschuldigen, rechtfertigen; iðstificõre, lat., V.: nhd. recht handeln, rechtfertigen; satisfacere, lat., V.: nhd. Genüge tun, befriedigen, bezahlen, entschuldigen, rechtfertigen

Rechtfertigung: lat. dÐfensio, lat., F.: nhd. Verteidigung, Vertretung, Rechtfertigung; excðsõtio, lat., F.: nhd. Entschuldigung, Rechtfertigung; satisfactio, lat., V.: nhd. Genugtuung, Befriedigung, Entschuldigung, Rechtfertigung

rechtgläubig: lat. catholicÐ, lat., Adv.: nhd. allgemein, rechtgläubig; catholicus, lat., Adj.: nhd. allgemein, rechtgläubig; orthodoxus, lat., Adj.: nhd. rechtgläubig

Rechthaber: lat. argðmentõtor, lat., M.: nhd. Beweisführer, Rechthaber

Rechthaberei: lat. pertinõcia, lat., F.: nhd. Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit, Rechthaberei

rechtlich: lat. iðridiciõlis, lat., Adj.: nhd. Recht betreffend, rechtlich, juristisch

rechtliche -- rechtliche Antwort erteilen: lat. rescrÆbere, lat., V.: nhd. wieder aufschreiben, nochmals schreiben, rechtliche Antwort erteilen

rechtliche -- rechtliche Verfolgung: lat. exsecðtio, lat., F.: nhd. Vollziehung, Vollstreckung, Ausführung, rechtliche Verfolgung

rechtmäßig: lat. lÐgitimus, lat., Adj.: nhd. durch die Gesetze bestimmt, gesetzmäßig, rechtmäßig

rechts: lat. dextrærsum, lat., Adv.: nhd. rechter Hand, rechts ab, rechts

-- rechts ab: lat. dextrærsum, lat., Adv.: nhd. rechter Hand, rechts ab, rechts

-- rechts aufgestellt: lat. dextrõtus, lat., Adj.: nhd. rechts befindlich, rechts gelegen, südlich gelegen, rechts aufgestellt

-- rechts befindlich: lat. dexter, lat., Adj.: nhd. recht, rechte, rechts befindlich; dextrõtus, lat., Adj.: nhd. rechts befindlich, rechts gelegen, südlich gelegen, rechts aufgestellt

-- rechts gelegen: lat. dextrõtus, lat., Adj.: nhd. rechts befindlich, rechts gelegen, südlich gelegen, rechts aufgestellt

Rechtsanwalt: lat. causidicus, lat., Adj.: nhd. Rechtsanwalt, Advokat

-- Rechtsanwalt machen: lat. causidicõri, lat., V.: nhd. Reden vor Gericht halten, Rechtsanwalt machen

-- zum Rechtsanwalt gehörig: lat. causidicõlis, lat., Adj.: nhd. zum Rechtsanwalt gehörig

Rechtsbeistand: lat. advocõtus, lat., M.: nhd. Herbeigerufener, Rechtsvertreter, Rechtsbeistand, Advokat

Rechtsberater: lat. prõgmaticus (2), lat., M.: nhd. Rechtskundiger, Anwalt, Rechtsberater

rechtschaffen: lat. innocuus, lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig, unsträflich, rechtschaffen; iðstus, lat., Adj.: nhd. gerecht, rechtschaffen; pius, lat., Adj.: nhd. pflichtmäßig handelnd, fromm, rechtschaffen, gottesfürchtig, tugendhaft, gewissenhaft, väterlich, kindlich

Rechtschaffenheit: lat. probitõs, lat., F.: nhd. Tüchtigkeit, Güte, Rechtschaffenheit, Redlichkeit

Rechtschreibung: lat. orthographia, lat., F.: nhd. Orthographie, Rechtschreibung

Rechtsformeln -- zu den Rechtsformeln gehörig: lat. færmulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechtsformeln gehörig

Rechtsgelehrter: lat. lÐgisperÆtus, lat., M.: nhd. Rechtsgelehrter

Rechtshandel: lat. dica, lat., F.: nhd. Prozess, Rechtshandel

Rechtskundiger: lat. prõgmaticus (2), lat., M.: nhd. Rechtskundiger, Anwalt, Rechtsberater

Rechtssache -- Rechtssache feststellend: lat. causõtÆvus, lat., Adj.: nhd. ursächlich, bewirkend, Rechtssache feststellend

Rechtsverdreher: lat. calumniõtor, lat., M.: nhd. Ränkeschmied, Rechtsverdreher, Schikaneur, trügerischer Ankläger

Rechtsverletzung: lat. iniðria, lat., F.: nhd. Rechtsverletzung, Ungerechtigkeit, Gewalttätigkeit

Rechtsvertreter: lat. advocõtus, lat., M.: nhd. Herbeigerufener, Rechtsvertreter, Rechtsbeistand, Advokat

Rechtswirker: lat. vergobretus, lat., M.: nhd. Rechtswirker, oberster Beamter bei den Äduern (Häduern)

Rechtszustand -- Rückkehr in den früheren Rechtszustand: lat. postlÆminium, lat., N.: nhd. Rückkehr in den früheren Rechtszustand, Rückkehrrecht, Heimkehrrecht

rechtwinkelig: lat. rÐctiangulÐ, lat., Adv.: nhd. rechtwinkelig; rÐctiangulus, lat., Adj.: nhd. rechtwinkelig

rechtzeitig: lat. mõtðrõtÐ, lat., Adv.: nhd. rechtzeitig, schleunig; tempestillus, lat., Adj.: nhd. rechtzeitig; tempestÆvÐ, lat., Adv.: nhd. rechtzeitig, zu rechter Zeit

rechwinkeliges -- rechwinkeliges Dreieck: lat. rÐctiangulum, lat., N.: nhd. »rechter Winkel«, rechwinkeliges Dreieck

recken -- sich recken: lat. pandiculõrÆ, lat., V.: nhd. sich dehnen, sich recken

Rede: lat. dictus, lat., M.: nhd. Rede; Ðloquium, lat., N.: nhd. Sprache, Rede, Beredtheit, Beredsamkeit; fabula (1), lat., F.: nhd. Rede, Sage, Gespräch; fõmen, lat., N.: nhd. Rede, Anrede, Ansprache; lõtrõtus, lat., M.: nhd. Bellen, Rede, Belfern, Gebelfer, Gekläff, Gezänk; lingua, dingua, lat., F.: nhd. Zunge, Rede; locðtio, lat., F.: nhd. Reden (N.), Sprechen, Rede, Aussprache, Redensart; loquÐla, lat., F.: nhd. Reden (N.), Rede, Wort; perærõtio, lat., F.: nhd. Auslassung, Vortrag, Rede, Schluss der Rede; sermunculus, lat., M.: nhd. böswilliges Gerede, Geschwätz, Klatschgeschichte, Rede; verbum, lat., N.: nhd. Wort, Ausdruck, Rede; vÐsÆca, vÐnsÆca, lat., F.: nhd. Blase, Harnblase, Urinblase, Schwülstigkeit, Schwulst, Rede

-- bloß eine Rede enthaltend: lat. ærõtiænõlis, lat., Adj.: nhd. bloß eine Rede enthaltend

-- der Rede mächtig: lat. fõcundus, lat., Adj.: nhd. geläufig redend, der Rede mächtig, gewandt, redefertig, beredt

-- Eingang der Rede: lat. exærdium, lat., N.: nhd. Anfang des Gewebes, Beginn, Anfang, Eingang der Rede

-- empfehlende Rede: lat. suõsæria, lat., F.: nhd. empfehlende Rede

-- Glanz der Rede: lat. pompõbilitõs, lat., F.: nhd. Glanz der Rede

-- in die Rede fallen: lat. interpellõre, lat., V.: nhd. in die Rede fallen, unterbrechen, Einspruch erheben

-- in wohlgestellter Rede: lat. compositÐ, lat., Adv.: nhd. wohlgeordnet, in wohlgestellter Rede, gelassen, ruhig

-- kleine gar hübsche Rede: lat. ærõtiuncula, lat., F.: nhd. »Redlein«, kleine gar hübsche Rede

-- kurze Rede vor Gericht: lat. õctiuncula, lat., F.: nhd. kurze Rede vor Gericht

-- leere Rede: lat. inõniloquium, lat., N.: nhd. leere Rede

-- Meister der Rede: lat. locðtor, lat., M.: nhd. Sprecher, Schwätzer, Meister der Rede

-- Rede vor dem Volke: lat. homÆlia, lat., F.: nhd. Rede vor dem Volke

-- Schluss der Rede: lat. perærõtio, lat., F.: nhd. Auslassung, Vortrag, Rede, Schluss der Rede

-- seine Rede an jemanden richten: lat. adærõre, lat., V.: nhd. seine Rede an jemanden richten, anreden, anrufen, anflehen, anbeten

-- unflätige Rede: lat. spurciloquium, lat., N.: nhd. unflätige Rede

-- zur Rede gehörig: lat. loquÐlõris, lat., Adj.: nhd. zur Rede gehörig

redefertig: lat. fõcundus, lat., Adj.: nhd. geläufig redend, der Rede mächtig, gewandt, redefertig, beredt

Redefertigkeit: lat. fõcundia, lat., F.: nhd. Redegewandtheit, Redefertigkeit, Zungenfertigkeit, Beredsamkeit; loquentia, lat., F.: nhd. gutes Mundwerk, Redefertigkeit, Zungenfertigkeit

Redegewandtheit: lat. fõcundia, lat., F.: nhd. Redegewandtheit, Redefertigkeit, Zungenfertigkeit, Beredsamkeit

Redeglied -- gleichgebildetes Redeglied: lat. parimembris, lat., N.: nhd. gleichgebildetes Redeglied

Redekunst: lat. ærõtæria, lat., F.: nhd. Redekunst

Reden (N.): lat. fõtus, lat., M.: nhd. Reden (N.), Wort, Weissagung, Orakel; locðtio, lat., F.: nhd. Reden (N.), Sprechen, Rede, Aussprache, Redensart; loquÐla, lat., F.: nhd. Reden (N.), Rede, Wort; ærõtio, lat., F.: nhd. Reden (N.), Sprache, Beredsamkeit, Rednergabe, Sprache, Aussage; sermæcinõtio, lat., F.: nhd. Reden (N.), Gespräch, Dialog, Sprache; verbificõtio, lat., F.: nhd. Reden (N.)

reden: lat. fõbulõrÆ, lat., V.: nhd. sprechen, reden, plaudern, schwatzen, sich unterhalten (V.); æminõri, æminõre, lat., V.: nhd. weissagen, reden, sprechen, anwünschen; ærõre, lat., V.: nhd. vernehmen lassen, reden, sprechen, besprechen, vortragen, verhandeln

-- albern reden: lat. ineptÆre, lat., V.: nhd. ungereimt reden, albern reden, Unsinn schwatzen

Reden -- angenehmes Reden: lat. suõviloquentia, lat., F.: nhd. angenehmes Reden, liebliches Reden

-- bombastisch reden: lat. ampullõri, lat., V.: nhd. schwülstig reden, bombastisch reden

-- darein reden: lat. obsonõre, lat., V.: nhd. dareinrauschen, darein reden

-- gedankenlos reden: lat. alðcinõrÆ, lat., V.: nhd. gedankenlos reden, gedankenlos handeln

Reden -- gedankenloses Reden: lat. alðcinõtio, halðcinõtio, lat., F.: nhd. gedankenloses Reden, Faselei, Träumerei

-- gegen jemanden reden: lat. obloquÆ, lat., V.: nhd. gegen jemanden reden, dareinreden, widersprechen

-- Gutes reden: lat. benedÆcere, lat., V.: nhd. Gutes reden, loben

Reden -- hässliches Reden: lat. turpiloquium, lat., N.: nhd. garstige Worte, hässliches Reden

-- in Allegorien reden: lat. allÐgorizõre, lat., V.: nhd. in Allegorien reden

-- irre reden: lat. dÐlÆrõre, dÐlÐrõre, lat., V.: nhd. von der geraden Linie abgehen, von der geraden Linie abweichen (V.) (2), wahnwitzig sein (V.), irre reden, faseln

-- kleinlaut reden: lat. muttÆre, mðtÆre, lat., V.: nhd. mucken, mucksen, kleinlaut reden

Reden -- liebliches Reden: lat. suõviloquentia, lat., F.: nhd. angenehmes Reden, liebliches Reden

Reden -- mit Reden: lat. sermæcinanter, lat., Adv.: nhd. mit Reden, mit Gespräch

Reden -- Reden mit Lachen: lat. rÆsiloquium, lat., N.: nhd. Reden mit Lachen

Reden -- Reden vor Gericht halten: lat. causidicõri, lat., V.: nhd. Reden vor Gericht halten, Rechtsanwalt machen

Reden -- schnelles Reden: lat. tolðtiloquentia, lat., F.: nhd. schnelles Reden, Redseligkeit

-- schwülstig reden: lat. ampullõri, lat., V.: nhd. schwülstig reden, bombastisch reden

-- sich heiser reden: lat. rõvÆre, lat., V.: nhd. sich heiser reden

Reden -- sparsames Reden: lat. parciloquium, lat., N.: nhd. sparsames Reden

-- unflätig reden: lat. spurcidicus, lat., Adj.: nhd. unflätig reden, unflätig

-- ungereimt reden: lat. ineptÆre, lat., V.: nhd. ungereimt reden, albern reden, Unsinn schwatzen

-- viel von sich reden machend: lat. fõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Nachrede, viel von sich reden machend, in üblem Leumund stehend

Reden -- vieles Reden: lat. multiloquentia, lat., F.: nhd. vieles Reden, Geschwätzigkeit; multiloquium, lat., N.: nhd. vieles Reden

-- wahr reden: lat. vÐrõre, lat., V.: nhd. wahr reden, Wahrheit sagen

Reden -- Weitschweifigkeit im Reden: lat. longiloquium, lat., N.: nhd. Weitschweifigkeit im Reden

Reden -- weniges Reden: lat. pauciloquium, lat., N.: nhd. weniges Reden, Wortkargkeit

redend: lat. ÐloquÐns, lat., Adj.: nhd. mit Sprache begabt, redend, wohlredend, beredt; sermænõlis, lat., Adj.: nhd. redend

-- albern redend: lat. stultiloquus, lat., Adj.: nhd. einfältig redend, albern redend

-- angenehm redend: lat. suõvidicus, lat., Adj.: nhd. angenehm redend, lieblich redend; suõviloquÐns, lat., Adj.: nhd. angenehm redend, lieblich redend; suõviloquus, lat., Adj.: nhd. angenehm redend, lieblich redend

-- betrügerisch redend: lat. fallõciloquus, lat., Adj.: nhd. betrügerisch redend

-- einfältig redend: lat. stultiloquus, lat., Adj.: nhd. einfältig redend, albern redend

-- Eitles redend: lat. võnidicus, lat., Adj.: nhd. Eitles redend, lügenhaft

-- fein redend: lat. subtÆliloquus, lat., Adj.: nhd. fein redend

-- geläufig redend: lat. fõcundus, lat., Adj.: nhd. geläufig redend, der Rede mächtig, gewandt, redefertig, beredt

-- gelehrt redend: lat. doctiloquus, lat., Adj.: nhd. gelehrt redend

-- heilig redend: lat. sõnctiloquus, lat., Adj.: nhd. heilig redend

-- langsam redend: lat. tardiloquuus, lat., Adj.: nhd. langsam redend

-- lieblich redend: lat. mellifluÐns, lat., Adj.: nhd. honigfließend, lieblich redend; mellifluus, lat., Adj.: nhd. honigfließend, lieblich redend; suõvidicus, lat., Adj.: nhd. angenehm redend, lieblich redend; suõviloquÐns, lat., Adj.: nhd. angenehm redend, lieblich redend; suõviloquus, lat., Adj.: nhd. angenehm redend, lieblich redend

-- närrisch redend: lat. mærologus, lat., Adj.: nhd. närrisch redend, närrisch, töricht

-- nicht redend: lat. mðtus, lat., Adj.: nhd. stumm, nicht redend, schweigend

-- nüchternd redend: lat. iÐiðnidicus, lat., Adj.: nhd. saftlos und kraftlos redend, nüchternd redend

-- offen heraus redend: lat. plõniloquus, lat., Adj.: nhd. offen heraus redend

-- reichlich redend: lat. largiloquus, lat., Adj.: nhd. reichlich redend, geschwätzig

-- saftlos und kraftlos redend: lat. iÐiðnidicus, lat., Adj.: nhd. saftlos und kraftlos redend, nüchternd redend

-- schmeichlerisch redend: lat. blandiloquus, lat., Adj.: nhd. schmeichlerisch, schmeichlerisch redend

-- schrecklich redend: lat. terriloquus, lat., Adj.: nhd. schrecklich redend

-- süß redend: lat. dulciloquus, lat., Adj.: nhd. süß redend

-- trügerisch redend: lat. falsidicus, lat., Adj.: nhd. trügerisch redend, lügenhaft, lügnerisch; falsiloquus, lat., Adj.: nhd. trügerisch redend, lügenhaft

-- übel redend: lat. maliloquus, lat., Adj.: nhd. übel redend, lästernd

-- viel redend: lat. multiloquus, lat., Adj.: nhd. viel redend, geschwätzig

-- viel von sich redend machend: lat. næminæsus, lat., Adj.: nhd. viel besprochen seiend, viel von sich redend machend

-- zweideutig redend: lat. flexiloquus, lat., Adj.: nhd. zweideutig redend

Redende: lat. ærõtrÆx, lat., F.: nhd. Redende, Rednerin, Bitterin, Erbitterin

Redender -- vergeblich Redender: lat. inõniloquista, lat., F.: nhd. vergeblich Redender

Redensart: lat. locðtio, lat., F.: nhd. Reden (N.), Sprechen, Rede, Aussprache, Redensart

Rederei: lat. dicimænium, lat., N.: nhd. Rederei

Redeschwulst: lat. ampulla, lat., F.: nhd. Ampulle, Flasche, Redeschwulst, Bombast

Redeteilchen: lat. particula, lat., F.: nhd. »Teillein«, kleiner Teil, Teilchen, Stückchen, Stücklein, Redeteilchen, Partikel

Redeweise -- bildliche Redeweise: lat. figðrõlitõs, lat., F.: nhd. bildliche Redeweise

Redeweise -- feine Redeweise: lat. sapor, lat., M.: nhd. Geschmack, feine Redeweise, Leckerei

Redewendung: lat. schÐma (1), lat., F.: nhd. Figur, Redewendung, Kleidung; schÐma (2), lat., N.: nhd. Figur, Redewendung, Kleidung

Redkünstler: lat. dÐclõmõtor, lat., M.: nhd. Redkünstler, Deklamator, Schulredner

»Redlein«: lat. ærõtiuncula, lat., F.: nhd. »Redlein«, kleine gar hübsche Rede

redlich: lat. approbus, adprobus, lat., Adj.: nhd. gar brav und redlich, redlich

-- gar brav und redlich: lat. approbus, adprobus, lat., Adj.: nhd. gar brav und redlich, redlich

Redlichkeit: lat. bonitõs, lat., F.: nhd. gute Beschaffenheit, Güte, Gutmütigkeit, Herzensgüte, Redlichkeit; probitõs, lat., F.: nhd. Tüchtigkeit, Güte, Rechtschaffenheit, Redlichkeit

Redner: lat. ærõtor, lat., M.: nhd. Redner, Sprecher, Gesandter, Bitter

-- öffentlicher Redner: lat. õctor, lat., M.: nhd. In-Bewegung-Setzer, Treiber, Darsteller, Schauspieler, Spieler, öffentlicher Redner, Kläger

-- zum Redner gehörig: lat. ærõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Redner gehörig, rednerisch, oratorisch

Rednerbühne: lat. ræstrum, lat., N.: nhd. Nagewerkzeug, Schnabel, Rüssel, Schnauze, Schiffsschnabel, Rednerbühne

Rednergabe: lat. ærõtio, lat., F.: nhd. Reden (N.), Sprache, Beredsamkeit, Rednergabe, Sprache, Aussage

Rednerin: lat. ærõtrÆx, lat., F.: nhd. Redende, Rednerin, Bitterin, Erbitterin

rednerisch: lat. ærõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. rednerisch; ærõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Redner gehörig, rednerisch, oratorisch

redselig: lat. loquõx, lat., Adj.: nhd. redselig, geschwätzig

Redseligkeit: lat. loquõcitõs, lat., F.: nhd. Redseligkeit, Schwatzhaftigkeit, Geschwätzigkeit; tolðtiloquentia, lat., F.: nhd. schnelles Reden, Redseligkeit

Reeder: lat. nauta, lat., M.: nhd. Schiffsmann, Schiffer, Reeder; nõviculõrius (2), lat., M.: nhd. Schiffseigner, Schiffsherr, Frachtschiffer, Lohnschiffer, Reeder

Reederei: lat. nõviculõria, lat., F.: nhd. Frachtschifffahrt, Reederei

Regal: lat. loculõmentum, lat., N.: nhd. Fach, Behältnis, Regal

rege: lat. nõvÐ, lat., Adv.: nhd. regsam, rührig, betriebsam, rege; nõviter, gnõviter (ält.), lat., Adv.: nhd. regsam, rührig, betriebsam, rege; nõvus, gnõvus (ält.), lat., Adj.: nhd. regsam, rührig, betriebsam, rege

-- rege machen: lat. ciÐre, cÆre, lat., V.: nhd. rege machen, wecken, anregen, in Bewegung setzen, zu Hilfe rufen; citõre, lat., V.: nhd. rege machen, sich rühren machen, herbeirufen, aufrufen

Regel: lat. canæn, lat., M.: nhd. Regel, Norm, Richtschnur; dictõtum, lat., N.: nhd. Lehrsatz, Regel, Vorschrift, Diktat; nærma, lat., F.: nhd. Winkelmaß, Richtschnur, Regel, Vorschrift, Norm; praeceptum, lat., N.: nhd. Vorschrift, Verordnung, Regel, Lehre, Weisung; praescrÆptum, lat., N.: nhd. Vorgeschriebenes, Vorschrift, Regel; rÐgula, lat., F.: nhd. Leiste, Latte, Richtschnur, Regel

-- Abweichung von der Regel: lat. abnormitõs, lat., F.: nhd. Abweichung von der Regel, Ungewöhnliches

-- Regel bilden: lat. rÐgulõrÆ, lat., V.: nhd. nach der Richtschnur bilden, Regel bilden

-- von der Regel abgehend: lat. abnormis, lat., Adj.: nhd. von der Regel abgehend

regelmäßig: lat. canonicus (1), lat., Adj.: nhd. kanonisch, regelmäßig, regelrecht; rÐgulõris, lat., Adj.: nhd. zur Schiene gehörig, eine Richtschnur für die Lebensweise enthaltend, regelmäßig; rÐgulõriter, lat., Adv.: nhd. regelmäßig; rÐgulõtim, lat., Adv.: nhd. regelmäßig

-- nicht regelmäßig gewachsen: lat. prõvus, lat., Adj.: nhd. verkehrt, krumm, schief, nicht regelmäßig gewachsen, ungestaltet, unschicklich

regelmäßige -- regelmäßige Wiederkehr: lat. typus, lat., M.: nhd. Figur, Bild, regelmäßige Wiederkehr

regeln: lat. moderõre, lat., V.: nhd. mäßigen, in Schranken halten, regeln, einrichten; modulõre, lat., V.: nhd. messen, abmessen, einrichten, regeln; modulõrÆ, lat., V.: nhd. messen, abmessen, einrichten, regeln; rÐgulõre, lat., V.: nhd. regeln, einrichten

regelrecht: lat. canonicÐ, lat., Adv.: nhd. regelrecht, nach den Satzungen der Kirchengewalt; canonicus (1), lat., Adj.: nhd. kanonisch, regelmäßig, regelrecht

Regelung: lat. ærdinõtio, lat., F.: nhd. Aufstellung der Reihe nach, Anordnung, Anlage, Einrichtung, Regelung, Regulierung, Amtsbesetzung, Ordination

Regen (M.): lat. pluor, lat., M.: nhd. Regen (M.); pluvia, lat., F.: nhd. Regen (M.); pluvius (2), lat., M.: nhd. Regen (M.)

Regen...: lat. imbriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...; imbricus, lat., Adj.: nhd. regnerisch, Regen bringend, Regen...; imbrÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...; pluviõlis, lat., Adj.: nhd. vom Regen herrührend, Regen bringend, regnerisch, Regen...; pluviõticus, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...; pluviõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...; pluvius (1), lat., Adj.: nhd. vom Regen herrührend, Regen verursachend, regnerisch, Regen...

Regen -- in Regen auflösen: lat. imbrificõre, lat., V.: nhd. regnen machen, in Regen auflösen, beregnen, benetzen

regen -- lebendig sich regen: lat. vigÐre, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), in voller Kraft und Frische sein (V.), lebendig sich regen, tätig sein (V.), sich in seiner Blüte zeigen

Regen -- Regen bringend: lat. imbricus, lat., Adj.: nhd. regnerisch, Regen bringend, Regen...; imbrifer, lat., Adj.: nhd. Regen bringend; pluviõlis, lat., Adj.: nhd. vom Regen herrührend, Regen bringend, regnerisch, Regen...; ðmifer, hðmifer, lat., Adj.: nhd. feucht, Regen bringend

Regen -- Regen verursachend: lat. pluvius (1), lat., Adj.: nhd. vom Regen herrührend, Regen verursachend, regnerisch, Regen...

regen -- sich regen machen: lat. commovÐre, lat., V.: nhd. sich regen machen, sich rühren machen, in Bewegung bringen

Regen -- starker Regen: lat. imber, lat., M.: nhd. starker Regen, Schlagregen, Platzregen, Gewitterregen, Regenguss

Regen -- voll Regen seiend: lat. pluviæsus, lat., Adj.: nhd. voll Regen seiend, regnerisch

Regen -- vom Regen erzeugt: lat. imbrigenus, lat., Adj.: nhd. vom Regen erzeugt

Regen -- vom Regen herrührend: lat. pluviõlis, lat., Adj.: nhd. vom Regen herrührend, Regen bringend, regnerisch, Regen...; pluvius (1), lat., Adj.: nhd. vom Regen herrührend, Regen verursachend, regnerisch, Regen...

Regen -- wie Regen: lat. pluviõliter, lat., Adv.: nhd. wie Regen

Regen -- zum Regen gehörig: lat. imbriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...; imbrÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...; pluviõticus, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...; pluviõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...

Regenbogen: lat. arcus, lat., M.: nhd. Bogen, Krümmung, Wölbung, Regenbogen, Schwibbogen, Siegesbogen, Bogenwölbung

Regenbogenstein: lat. Æris, lat., F.: nhd. Iris, Iriswurzel, Regenbogenstein

regengrau: lat. impluviõtus, lat., Adj.: nhd. von der Gestalt eines freien Hofraumes seiend, wassergrau, blaugrau, regengrau

Regenguss: lat. imber, lat., M.: nhd. starker Regen, Schlagregen, Platzregen, Gewitterregen, Regenguss; nimbus, lat., N.: nhd. Regenguss, Sturzregen, Platzregen, Regenschauer, Heiligenschein, strahlender Glanz

regenlos: lat. õridus, lat., Adj.: nhd. trocken, dürr, lechzend, regenlos

Regens -- Erreger des Regens: lat. imbricitor, lat., M.: nhd. Erreger des Regens

Regenschauer: lat. nimbus, lat., N.: nhd. Regenguss, Sturzregen, Platzregen, Regenschauer, Heiligenschein, strahlender Glanz

Regensender: lat. plðtor, lat., M.: nhd. Regner, Regensender

Regenspender: lat. complðtor, lat., M.: nhd. Regenspender

Regent: lat. dominõtor, lat., M.: nhd. Beherrscher, Regent; rÐx, lat., M.: nhd. Leiter (M.), Regierer, König, Fürst, Regent

Regentschaft: lat. scÐptrum, lat., N.: nhd. Zepter, Reich, Regentschaft

Regenwurm: lat. lumbrÆcus, lat., M.: nhd. Eingeweidewurm, Spulwurm, Regenwurm

Regenzeit: lat. hiems, hiemps, lat., F.: nhd. regnerisches Wetter, stürmisches Wetter, Regenzeit, Winter

regieren: lat. frÐnõre, lat., V.: nhd. zäumen, aufzäumen, lenken, leiten, regieren; rÐgnõre, lat., V.: nhd. König sein (V.), königliche Gewalt haben, herrschen, regieren

Regierer: lat. moderõtor, lat., M.: nhd. Mäßiger, Einhalttuer, Lenker, Handhaber, Regierer; rÐctor, lat., M.: nhd. Lenker, Leiter (M.), Führer, Regierer, Beherrscher, Mentor; regimen, regmen, lat., N.: nhd. Lenkung, Leitung, Regierung, Verwaltung, Steuerruder, Lenker, Regierer; rÐx, lat., M.: nhd. Leiter (M.), Regierer, König, Fürst, Regent

Regierung: lat. administrõtio, lat., F.: nhd. Handreichung, Dienstleistung, Hilfe, Hilfeleistung, Handhabung, Leitung, Führung, Verwaltung, Regierung; moderõmen, lat., N.: nhd. Mäßigungsmittel, Lenkungsmittel, Lenkung, Regierung; moderõmentum, lat., N.: nhd. Mäßigungsmittel, Lenkungsmittel, Lenkung, Regierung; rÐctio, lat., F.: nhd. Regierung, Leitung; regimen, regmen, lat., N.: nhd. Lenkung, Leitung, Regierung, Verwaltung, Steuerruder, Lenker, Regierer; regimentum, lat., N.: nhd. Leitung, Regierung; regimænium, lat., N.: nhd. Leitung, Regierung, Verwaltung; rÐgnum, lat., N.: nhd. Königsgewalt, Königsherrschaft, Regierung, Thron

Regierungsantritt: lat. prÆmordium, lat., N.: nhd. erster Anfang, Ursprung, Grundelement, Regierungsantritt

Regierungsfest -- zwanzigjähriges Regierungsfest: lat. vÆcennõlium, lat., N.: nhd. zwanzigjähriges Regierungsfest

Regierungszeit: lat. saeculum, saeclum, lat., N.: nhd. Zeugungsgeschlecht, Geschlecht, Menschenalter, Zeitalter, Regierungszeit, Jahrhundert

Register: lat. registrum, mlat., N.: nhd. Verzeichnis, Register

Registrator: lat. commentõriÐnsis, lat., M.: nhd. Kontrolleur, Sekretär, Registrator

regnen: lat. pluere, lat., V.: nhd. regnen

-- regnen machen: lat. imbrificõre, lat., V.: nhd. regnen machen, in Regen auflösen, beregnen, benetzen

regnend -- regnend zusammenfließen: lat. compluere, lat., V.: nhd. regnend zusammenfließen, beregnen

Regner: lat. plðtor, lat., M.: nhd. Regner, Regensender

regnerisch: lat. imbricus, lat., Adj.: nhd. regnerisch, Regen bringend, Regen...; imbridus, lat., Adj.: nhd. regnerisch; pluviõlis, lat., Adj.: nhd. vom Regen herrührend, Regen bringend, regnerisch, Regen...; pluviæsus, lat., Adj.: nhd. voll Regen seiend, regnerisch; pluvius (1), lat., Adj.: nhd. vom Regen herrührend, Regen verursachend, regnerisch, Regen...

regnerisches -- regnerisches Wetter: lat. hiems, hiemps, lat., F.: nhd. regnerisches Wetter, stürmisches Wetter, Regenzeit, Winter

regnerisches -- regnerisches Wetter wenn es tröpfelt: lat. substillum, lat., N.: nhd. regnerisches Wetter wenn es tröpfelt

regsam: lat. industrius, lat., Adj.: nhd. beharrlich, tätig, regsam, betriebsam; nõvÐ, lat., Adv.: nhd. regsam, rührig, betriebsam, rege; nõviter, gnõviter (ält.), lat., Adv.: nhd. regsam, rührig, betriebsam, rege; nõvus, gnõvus (ält.), lat., Adj.: nhd. regsam, rührig, betriebsam, rege; vÆvidus, lat., Adj.: nhd. Leben zeigend, belebt, lebend, lebenstreu, voll Leben seiend, regsam

Regsamkeit: lat. nõvitõs, gnõvitõs (ält.), lat., F.: nhd. Rührigkeit, Regsamkeit, Emsigkeit

Regulierer: lat. ærdinõtor, lat., M.: nhd. Ordner, Einrichter, Regulierer, Einleiter, Ordinierer

Reguliertes: lat. færmõtum, lat., (Part. Prät.=)N.: nhd. Gestaltetes, Reguliertes

Regulierung: lat. ærdinõtio, lat., F.: nhd. Aufstellung der Reihe nach, Anordnung, Anlage, Einrichtung, Regelung, Regulierung, Amtsbesetzung, Ordination

regungslos: lat. torpidus, lat., Adj.: nhd. betäubt, erstarrt, regungslos, gefühllos

Regungslosigkeit: lat. torpor, lat., M.: nhd. Betäubung, Erstarrung, Regungslosigkeit, Erschlaffung, Stumpfheit, Erlahmen

Reh: lat. caprea, lat., F.: nhd. wilde Ziege, Reh

-- kleines Reh: lat. dammula, dõmula, lat., F.: nhd. »Rehlein«, Rehkälbchen, kleines Reh

Rehbock: lat. ? capreolus, lat., M.: nhd. Rehbock?, Gämse?, Hacke zum Jäten

Rehbock...: lat. caprulÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Rehbock stammend, Rehbock...

Rehbock -- junger Rehbock: lat. hinnuleus, hÆnuleus, innuleus, Ænuleus, lat., M.: nhd. junges Maultier, Maultierfüllen, junger Rehbock, junger Hirschbock

Rehbock -- vom Rehbock stammend: lat. caprulÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Rehbock stammend, Rehbock...

Rehgeschlecht -- Tier aus dem Rehgeschlecht: lat. damma, dõma, lat., F.: nhd. Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht

Rehkalb: lat. damma, dõma, lat., F.: nhd. Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht

Rehkälbchen: lat. dammula, dõmula, lat., F.: nhd. »Rehlein«, Rehkälbchen, kleines Reh

»Rehlein«: lat. dammula, dõmula, lat., F.: nhd. »Rehlein«, Rehkälbchen, kleines Reh

Rehwildbret...: lat. caprõginus, caprðginus, caprðnus, lat., Adj.: nhd. von Rehwildbret stammend, Rehwildbret...

Rehwildbret -- von Rehwildbret stammend: lat. caprõginus, caprðginus, caprðnus, lat., Adj.: nhd. von Rehwildbret stammend, Rehwildbret...

Reiben (N.): lat. fricõmentum, lat., N.: nhd. Reibmittel, Reiben (N.), Frottieren; fricõtio, lat., F.: nhd. Reiben (N.), Abreiben, Frottieren; fricõtðra, lat., F.: nhd. Reiben (N.), Anreiben; fricõtus, lat., M.: nhd. Reiben (N.); frictio, lat., F.: nhd. Reiben (N.), Frottieren; frictus, lat., M.: nhd. Reiben (N.); trÆtðra, lat., F.: nhd. Reiben (N.), Reibung, geriebene Stelle, Dreschen; trÆtus, lat., M.: nhd. Reiben (N.)

reiben: lat. atterere, adterere, lat., V.: nhd. anreiben, reiben, abreiben, abnutzen

Reiben: lat. attrÆtus (2), adtrÆtus (2), lat., M.: nhd. Anreiben, Reiben, Reibung

reiben: lat. effingere, lat., V.: nhd. betasten, streichen, reiben, abreiben; fricõre, lat., V.: nhd. reiben, abreiben, frottieren; lÆmõre (1), lat., V.: nhd. feilen, reiben, wetzen, abschleifen; scabere, lat., V.: nhd. kratzen, reiben, abkratzen; scalpere, lat., V.: nhd. kratzen, ritzen, scharren, reiben, schneiden, einschneiden; terere, lat., V.: nhd. reiben, glätten, drechseln, abnutzen

-- aus Bimsstein reiben: lat. pðmicõre, lat., V.: nhd. aus Bimsstein reiben, mit Bimsstein glätten

-- ringsum reiben: lat. circumfricõre, lat., V.: nhd. ringsum reiben, ringsum scheuern

-- tüchtig reiben: lat. perfricõre, lat., V.: nhd. tüchtig reiben, frottieren, einreiben

-- vorher reiben: lat. praeterere, lat., V.: nhd. vorn abreiben, vorher reiben

-- wieder reiben: lat. refricõre, lat., V.: nhd. wieder reiben, wieder kratzen

Reiber: lat. fricõtor, lat., M.: nhd. Reiber; trÆtor, lat., M.: nhd. Reiber

Reiberin: lat. frictrÆx, lat., F.: nhd. Reiberin

Reibmittel: lat. fricõmentum, lat., N.: nhd. Reibmittel, Reiben (N.), Frottieren

Reibung: lat. attrÆtus (2), adtrÆtus (2), lat., M.: nhd. Anreiben, Reiben, Reibung; trÆtðra, lat., F.: nhd. Reiben (N.), Reibung, geriebene Stelle, Dreschen

-- kleine Reibung: lat. contentiuncula, lat., F.: nhd. »Streitlein«, kleiner Streit, kleine Reibung

reich: lat. altilis (1), lat., Adj.: nhd. gemästet, Mast..., fett, reich, ansehnlich; beõtus, lat., Adj.: nhd. beglückt, glücklich, glückselig, begütert, reich; cæpiæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Vorrat, reichlich ausgestattet, reichlich versehen (Adj.), reichlich, reich; dÆs, lat., Adj.: nhd. reich; dÆves (1), lat., Adj.: nhd. reich

Reich: lat. imperium, lat., N.: nhd. Befehl, Machtspruch, Gebot, Auftrag, Anordnung, Gewalt, Reich, Staat

reich: lat. locuplÐs, lat., Adj.: nhd. begütert, reich, glaubwürdig, vollgültig; nummõtus, lat., Adj.: nhd. mit Geld versehen (Adj.), reich; opiparus, lat., Adj.: nhd. herrlich, prächtig, reich; opulÐns (1), lat., Adj.: nhd. reich; opulentus, lat., Adj.: nhd. reich, vermögend, wohlhabend, reichlich; praediõtus, lat., Adj.: nhd. Landgüter besitzend, begütert, reich; praemiæsus, lat., Adj.: nhd. begütert, reich; prædigus, lat., Adj.: nhd. verschwenderisch, reich, reichlich, groß, stark

Reich: lat. regio, lat., F.: nhd. Richtung, Linie, Reihe, Gerichtslinie, Gebiet, Landstrich, Landschaft, Bezirk, Reich; scÐptrum, lat., N.: nhd. Zepter, Reich, Regentschaft

reich: lat. sðcæsus, succæsus, lat., Adj.: nhd. saftreich, saftvoll, saftig, geldhabend, reich; ðber (2), lat., Adj.: nhd. ergiebig, reich, reichhaltig, fruchtbar, wohlgenährt; ðnctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fett gemacht, fettig, reich, schön, herrlich

reich an Weide (F.) (2): lat. põscuæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Weide (F.) (2), zur Weide (F.) (2) dienlich

reich an weißem Ton (M.) (1): lat. argillæsus, lat., Adj.: nhd. reich an weißem Ton (M.) (1)

reich -- reich an Äckern: lat. agrosius, lat., Adj.: nhd. reich an Äckern

reich -- reich an Beweisen: lat. argðmentæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Stoff, reich an Beweisen; argðmentuæsÐ, lat., Adv.: nhd. reich an Beweisen; *argðmentuæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Beweisen

reich -- reich an etwas: lat. frequentõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. reich an etwas

reich -- reich an Früchten: lat. frðctuæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Früchten, einträglich, ergiebig, gewinnreich, nützlich

reich -- reich an Gebirgen: lat. montuæsus, montæsus, lat., Adj.: nhd. gebirgig, reich an Gebirgen

reich -- reich an Geld: lat. pecðniæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Geld, bemittelt, bereichernd

reich -- reich an Großvieh: lat. armentæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Großvieh

reich -- reich an Hypothesen seiend: lat. opÆniæsus, opÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voller Vermutungen seiend, reich an Hypothesen seiend

reich -- reich an Muße: lat. ætiæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Muße, müßig, untätig, unbeschäftigt, ohne Geschäfte seiend, geschäftslos

reich -- reich an Schilfgras: lat. ðlvæsus, lat., lat., Adj.: nhd. reich an Schilfgras

reich -- reich an Schwefel: lat. sulphuræsus, lat., Adj.: nhd. reich an Schwefel, sehr schwefelhaltig, Schwefel...

reich -- reich an Seetieren: lat. bÐluæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Seetieren, reich an Seeungeheuern

reich -- reich an Seeungeheuern: lat. bÐluæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Seetieren, reich an Seeungeheuern

reich -- reich an Stoff: lat. argðmentæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Stoff, reich an Beweisen

reich -- reich an Sümpfen: lat. palðdæsus, lat., Adj.: nhd. sumpfig, reich an Sümpfen

reich -- reich an Versarten: lat. multimeter, lat., Adj.: nhd. reich an Versgliedern, reich an Versarten

reich -- reich an Versgliedern: lat. multimeter, lat., Adj.: nhd. reich an Versgliedern, reich an Versarten

reich -- reich an Vieh: lat. pecoræsus, lat., Adj.: nhd. reich an Vieh

reich -- reich an Vorrat: lat. cæpiæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Vorrat, reichlich ausgestattet, reichlich versehen (Adj.), reichlich, reich

reich -- reich belaubt: lat. frondæsus, lat., Adj.: nhd. voll Laub seiend, belaubt, reich belaubt

reich -- reich machen: lat. opulentõre, lat., V.: nhd. reich machen, bereichern

reich -- reich werden: lat. dÆtõre, lat., V.: nhd. bereichern, sich bereichern, reich werden; opulÐscere, lat., V.: nhd. reich werden

reich -- sehr reich: lat. saplðtus, lat., Adj.: nhd. sehr reich

reiche -- reiche Mahlzeit: lat. ðnctum, lat., N.: nhd. Fettes, reiche Mahlzeit, Leckeres, Salbe

reichem -- in reichem Maße: lat. prælixÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, in reichem Maße

reichem -- mit reichem Haarwuchse behaftet: lat. indÐtænsus, lat., Adj.: nhd. mit ungeschorenem Haupthaar seiend, mit reichem Haarwuchse behaftet

Reichen: lat. datio, lat., F.: nhd. Geben, Reichen, Zuteilen

reichen: lat. petere, lat., V.: nhd. langen, reichen, zielen, werfen, schlagen, hauen, stechen, stoßen

-- Brust reichen: lat. mammõre, lat., V.: nhd. Brust reichen, säugen

-- Speise reichen: lat. cibõre, lat., V.: nhd. speisen, füttern, Speise reichen

reichend -- tief hinein reichend: lat. penitus (1), lat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich, tief inne, tief hinein reichend

Reicher: lat. dÆves (2), lat., M.: nhd. Reicher; opulÐns (2), lat., M.: nhd. Reicher

reicher -- reicher Besitz: lat. locuplÐtõtio, lat., F.: nhd. Bereicherung, reicher Besitz

reicher -- reicher Vorrat: lat. fÐcunditõs, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit, reicher Vorrat, Fülle

reichhaltig: lat. ðber (2), lat., Adj.: nhd. ergiebig, reich, reichhaltig, fruchtbar, wohlgenährt; ðbertus, lat., Adj.: nhd. ergiebig, reichhaltig

reichlich: lat. abundÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, im Überfluss, mehr als hinreichend, überschwenglich; amplÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, ansehnlich, bedeutend, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch; ampliter, lat., Adv.: nhd. reichlich, stattlich, großartig, herrlich; cæpiæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Vorrat, reichlich ausgestattet, reichlich versehen (Adj.), reichlich, reich; dapsilÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich; dapsilis, lat., Adj.: nhd. reichlich, reichlich versehen (Adj.), glänzend; dapsiliter, lat., Adv.: nhd. reichlich; expÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, sehr; fðtõtim, lat., Adv.: nhd. reichlich, häufig; lõrgÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich; largifer, lat., Adj.: nhd. reichlich; largificus, lat., Adj.: nhd. reichlich; largÆter, lat., Adv.: nhd. reichlich, in reichlichem Maße, hinlänglich; largitus, lat., Adv.: nhd. reichlich; lõrgus, lat., Adj.: nhd. reichlich, reichlich schenkend, freigiebig; opÆmÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, herrlich; opulentÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, kostbar, herrlich; opulenter, lat., Adv.: nhd. reichlich, kostbar, herrlich; opulentus, lat., Adj.: nhd. reich, vermögend, wohlhabend, reichlich; plÐnÐ, lat., Adv.: nhd. voll, völlig, vollständig, reichlich; prædigus, lat., Adj.: nhd. verschwenderisch, reich, reichlich, groß, stark; prælixÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, in reichem Maße; prælixus, lat., Adj.: nhd. reichlich, lang und breit, weit ausgedehnt; satur, lat., Adj.: nhd. satt, gesättigt, reichlich, fruchtbar, voll, dicht, fett; saturõtim, lat., Adv.: nhd. hinlänglich, reichlich; ðbertim, lat., Adv.: nhd. reichlich

reichlich überlegen (V.): lat. cænsultõre, lat., V.: nhd. immer begutachten, zu Rat gehen, sich beraten (V.), reichlich überlegen (V.)

reichlich versehen (Adj.): lat. cæpiæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Vorrat, reichlich ausgestattet, reichlich versehen (Adj.), reichlich, reich; cæpis, cæps, lat., Adj.: nhd. reichlich versehen (Adj.), Fülle habend; dapsilis, lat., Adj.: nhd. reichlich, reichlich versehen (Adj.), glänzend; onustus, lat., Adj.: nhd. beladen (Adj.), belastet, bepackt, befrachtet, voll, erfüllt, reichlich versehen (Adj.)

reichlich -- etwas reichlich: lat. largiusculÐ, lat., Adj.: nhd. etwas reichlich; largiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas reichlich

reichlich -- reichlich ausgestattet: lat. cæpiæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Vorrat, reichlich ausgestattet, reichlich versehen (Adj.), reichlich, reich; dætõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. reichlich ausgestattet, wohl ausgestattet

reichlich -- reichlich fließend: lat. largifluus, lat., Adj.: nhd. reichlich fließend; multifluus, lat., Adj.: nhd. reichlich fließend

reichlich -- reichlich hervorkommen: lat. exðberõre, lat., V.: nhd. reichlich hervorkommen, überströmen

reichlich -- reichlich mit Silber versetzt: lat. argentæsus, lat., Adj.: nhd. silberreich, reichlich mit Silber versetzt, sehr silberhaltig

reichlich -- reichlich mitteilen: lat. largÆrÆ, lat., V.: nhd. reichlich mitteilen, reichlich schenken

reichlich -- reichlich redend: lat. largiloquus, lat., Adj.: nhd. reichlich redend, geschwätzig

reichlich -- reichlich schenken: lat. largÆrÆ, lat., V.: nhd. reichlich mitteilen, reichlich schenken

reichlich -- reichlich schenkend: lat. lõrgus, lat., Adj.: nhd. reichlich, reichlich schenkend, freigiebig

reichlich -- reichlich überlegt: lat. cænsÆderõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. reichlich überlegt, überlegend, bedächtig, besonnen (Adj.)

reichlich -- sehr reichlich: lat. praelargus, lat., Adj.: nhd. sehr reichlich

reichlichem -- in reichlichem Maße: lat. cæpiæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit reichlichem Vorrat, in reichlichem Maße, in Fülle; largÆter, lat., Adv.: nhd. reichlich, in reichlichem Maße, hinlänglich

reichlichem -- mit reichlichem Vorrat: lat. cæpiæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit reichlichem Vorrat, in reichlichem Maße, in Fülle

reichlicher: lat. amplius, lat., Adv.: nhd. reichlicher, ansehnlicher, bedeutender, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch

reichlichere: lat. auctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vermehrtere, vergrößertere, größere, reichlichere

Reichlichkeit: lat. dapsilitõs, lat., F.: nhd. Reichlichkeit; largÆtas, lat., F.: nhd. Reichlichkeit, Freigiebigkeit; opÆmitõs, lat., F.: nhd. Wohlbeleibtheit, Feistheit, Reichlichkeit, Reichtum, Herrlichkeit; prælixitõs, lat., F.: nhd. Reichlichkeit, weite Ausdehnung; satiÐtõs, lat., F.: nhd. Hinlänglichkeit, Genüge, Reichlichkeit, Sattheit, Überfluss, Übersättigung, Ekel, Langweile; ðber (1), lat., N.: nhd. Euter, Zitze, säugende Brust, Reichlichkeit, Fruchtbarkeit, fruchtbares Feld

Reichsfahne: lat. labarum, lat., N.: nhd. Reichsfahne

Reichsverweser: lat. interrÐx, lat., M.: nhd. Reichsverweser, Interrex

Reichtum: lat. dÆvitiae, lat., F. Pl.: nhd. Reichtum; mammæna, lat., M.: nhd. Reichtum, Vermögen, Mammon; opÆmitõs, lat., F.: nhd. Wohlbeleibtheit, Feistheit, Reichlichkeit, Reichtum, Herrlichkeit; opulentia, lat., F.: nhd. Wohlhabendheit, Reichtum, Macht; opulentitõs, lat., F.: nhd. Wohlhabendheit, Reichtum, Macht; ðbertõs, ðberitõs, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit, Fülle, Reichtum, Ergiebigkeit, Überfluss

-- Reichtum an Begabung: lat. ingeniæsitõs, lat., F.: nhd. Reichtum an Begabung

reiects -- virgo sacrificans cui lacinia togae in humerum erat reiects: lat. armita, lat., F.: nhd. virgo sacrificans cui lacinia togae in humerum erat reiects

Reif (M.) (1): lat. pruÆna, lat., F.: nhd. Reif (M.) (1), Winter, Schnee, Frost

Reif (M.) (2): lat. rÐtiõculum, lat., N.: nhd. Wurfnetz, Gitter, Reif (M.) (2)

reif: lat. mõtðrus, lat., Adj.: nhd. reif, vollkommen, tauglich, erwachsen (Adj.), mannbar

-- leicht reif werdend: lat. coctÆvus, lat., Adj.: nhd. leicht gar werdend, leicht reif werdend

-- reif machen: lat. mõtðrõre, lat., V.: nhd. reif machen, reifen, zeitigen, zur Reife bringen, reif werden; mõtðrefacere, lat., V.: nhd. reif machen

-- reif werden: lat. mõtðrõscere, lat., V.: nhd. reif werden, reifen; mõtðrõre, lat., V.: nhd. reif machen, reifen, zeitigen, zur Reife bringen, reif werden; mõtðrÐscere, lat., V.: nhd. reif werden, reifen, heranreifen, zur Reife gelangen; mÆtÐscere, mÆtÆscere, lat., V.: nhd. mild werden, reif werden, reifen, nachlassen

Reif -- voll Reif seiend: lat. pruÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Reif seiend, bereift

Reife: lat. mõtðritõs, lat., F.: nhd. Reife, Reifen (N.), reife Frucht, Vollendung

-- alle nach der Reife fragen: lat. perrogõre, lat., V.: nhd. durchfragen, alle nach der Reife fragen

reife -- reife Frucht: lat. mõtðritõs, lat., F.: nhd. Reife, Reifen (N.), reife Frucht, Vollendung

-- zur Reife bringen: lat. mõtðrõre, lat., V.: nhd. reif machen, reifen, zeitigen, zur Reife bringen, reif werden

-- zur Reife gelangen: lat. mõtðrÐscere, lat., V.: nhd. reif werden, reifen, heranreifen, zur Reife gelangen

Reifen (N.): lat. coctðra, lat., F.: nhd. Kochen, Absieden, Schmelzen, Erhitzen, Reifen (N.); mõtðritõs, lat., F.: nhd. Reife, Reifen (N.), reife Frucht, Vollendung

reifen: lat. coquere, lat., V.: nhd. kochen, sieden, reifen, ängstigen; mõtðrõscere, lat., V.: nhd. reif werden, reifen; mõtðrõre, lat., V.: nhd. reif machen, reifen, zeitigen, zur Reife bringen, reif werden; mõtðrÐscere, lat., V.: nhd. reif werden, reifen, heranreifen, zur Reife gelangen; mÆtÐscere, mÆtÆscere, lat., V.: nhd. mild werden, reif werden, reifen, nachlassen

-- spät reifen: lat. posterõre, lat., V.: nhd. spät tun, verspäten, spät reifen

-- völlig reifen: lat. commõtðrÐscere, lat., V.: nhd. völlig reifen

reifer -- noch nicht reifer Saft der Trauben: lat. mellÆgo, lat., F.: nhd. Bienenwachs, Stopfwachs, noch nicht reifer Saft der Trauben

reiflich überlegen (V.): lat. dÐlÆberõre (1), lat., V.: nhd. erwägen, in Erwägung ziehen, reiflich überlegen (V.), bedenken, überlegen (V.)

reiflich -- reiflich erwogen: lat. cænsultus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beraten (Adj.), überlegt, reiflich erwogen

reiflich -- reiflich überlegend: lat. dÐlÆberõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Erwägung gehörig, erwägend, reiflich überlegend, beratend

reifliche -- reifliche Überlegung: lat. dÐlÆberõtio, lat., F.: nhd. Erwägung, reifliche Überlegung

reiflichem -- in reiflichem Überlegen seiend: lat. dÐlÆberõbundus, lat., Adj.: nhd. in reiflichem Überlegen seiend, in tiefes Nachdenken versunken

Reih -- in Reih und Glied aufstellen: lat. ærdinõre, lat., V.: nhd. ordnen, in Reih und Glied aufstellen

Reihe: lat. numerus, lat., M.: nhd. Zahl, Anzahl, Reihe; ærdo, lat., M.: nhd. Reihe, Stand, Ordnung; regio, lat., F.: nhd. Richtung, Linie, Reihe, Gerichtslinie, Gebiet, Landstrich, Landschaft, Bezirk, Reich; seriÐs, lat., F.: nhd. Reihe, Reihenfolge, Kette (F.) (1); versus (2), vorsus (1), lat., M.: nhd. Linie, Reihe, Zeile, Vers

-- Aufstellung der Reihe nach: lat. ærdinõtio, lat., F.: nhd. Aufstellung der Reihe nach, Anordnung, Anlage, Einrichtung, Regelung, Regulierung, Amtsbesetzung, Ordination

-- der Reihe nach küssen: lat. peræsculõrÆ, lat., V.: nhd. der Reihe nach küssen

-- in der Reihe: lat. ærdinõtim, lat., Adv.: nhd. in der Reihe, reihenweise, nach Gliedern, gliedweise

-- in gehöriger Reihe und Ordnung stehend: lat. ærdinõrius, lat., Adj.: nhd. in gehöriger Reihe und Ordnung stehend, ordentlich, gewöhnlich, eigentlich

-- in ununterbrochener Reihe: lat. continenter, lat., Adv.: nhd. zusammenhängend, in ununterbrochener Reihe, unablässig, enthaltsam; continuanter, lat., Adv.: nhd. in ununterbrochener Reihe; continuõtÐ, lat., Adv.: nhd. in ununterbrochener Reihe, hintereinander

-- lange Reihe: lat. striga (1), lat., F.: nhd. Strich, lange Reihe, Schwaden, Zeltplatz, Streifen (M.)

-- lange Reihe Jahre: lat. annæsitõs, lat., F.: nhd. hohes Alter, lange Reihe Jahre

-- Reihe von Blumen: lat. antÐs, lat., M.: nhd. Reihe von Rebstöcken, Reihe von Blumen, Rabatte, Reihe von Soldaten

-- Reihe von Galerien: lat. porticõtio, lat., F.: nhd. Reihe von Galerien, Halle

-- Reihe von Rebstöcken: lat. antÐs, lat., M.: nhd. Reihe von Rebstöcken, Reihe von Blumen, Rabatte, Reihe von Soldaten

-- Reihe von Soldaten: lat. antÐs, lat., M.: nhd. Reihe von Rebstöcken, Reihe von Blumen, Rabatte, Reihe von Soldaten

-- speerbewaffneter Soldat der dritten Reihe: lat. pÆlõnus, lat., M.: nhd. speerbewaffneter Soldat der dritten Reihe

reihen: lat. ærdÆrÆ, lat., V.: nhd. reihen, anreihen, anzetteln, anfangen; serere (1), lat., V.: nhd. fügen, reihen, knüpfen, anknüpfen, verknüpfen

-- aneinander reihen: lat. cænserere (2), lat., V.: nhd. zusammenreihen, aneinander reihen, verknüpfen

-- auseinander reihen: lat. disserere (2), lat., V.: nhd. auseinander reihen, erörtern, entwickeln, eine Vortrag halten

Reihen -- Soldat der ersten beiden Reihen: lat. antepÆlõnus, lat., M.: nhd. Vorkämpfer, Soldat der ersten beiden Reihen

Reihen -- zwei Reihen haben: lat. distichus, lat., Adj.: nhd. zwei Reihen haben, zweizeilig

Reihenfolge: lat. sequentia, lat., F.: nhd. Folge, Reihenfolge; seriÐs, lat., F.: nhd. Reihe, Reihenfolge, Kette (F.) (1); turnus, mlat., M.: nhd. Wechsel, Reihenfolge

reihenweise: lat. ærdinõtim, lat., Adv.: nhd. in der Reihe, reihenweise, nach Gliedern, gliedweise

Reiher: lat. ardea, lat., F.: nhd. Reiher; ardeola, ardiola, lat., F.: nhd. Reiher; sarpa, lat., F.: nhd. Reiher

-- ein Reiher: lat. tantalus, lat., M.: nhd. ein Reiher

rein: lat. candidulÐ, lat., Adv.: nhd. rein, aufrichtig; castÐ, lat., Adv.: nhd. rein, lauter, unschuldig, rein, enthaltsam; castÐ, lat., Adv.: nhd. rein, lauter, unschuldig, rein, enthaltsam; castificus, lat., Adj.: nhd. rein machend, rein, keusch; castus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. frei, rein, enthaltsam, keusch, lauter, frei von Fehlern, abgeschnitten; cælõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geläutert, rein; limpidus, lat., Adj.: nhd. klar, hell, rein; merõcus, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unvermischt, unverfälscht; merõlis, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unvermischt, unverfälscht; merõtus, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unvermischt, unverfälscht; merus, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unverfälscht, unvermischt, klar, hell, ungetrübt, bloß; pullus (4), lat., Adj.: nhd. rein; pðrgõtÐ, lat., Adv.: nhd. rein; pðrgõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gereinigt, rein, gerechtfertigt; pðrus, lat., Adj.: nhd. rein, lauter, klar, hell; tersus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgewischt, rein, sauber, fehlerfrei, nett

-- fast rein: lat. submerus, lat., Adj.: nhd. fast lauter, fast rein

-- ganz rein: lat. pðrimÐ, lat., Adv.: ganz rein; pðrimus, lat., Adj.: nhd. sehr rein, ganz rein; putus, lat., Adj.: nhd. gereinigt, geputzt, ganz rein, blank, lauter, unvermischt

-- rein fließend: lat. pðrifluus, lat., Adj.: nhd. rein fließend

-- rein machen: lat. mundificõre, lat., V.: nhd. rein machen, reinigen; sincÐrõre, lat., V.: nhd. rein machen; tergÐre, tergere, lat., V.: nhd. abwischen, abtrocknen, rein machen

-- rein machend: lat. castificus, lat., Adj.: nhd. rein machend, rein, keusch

-- rein waschen: lat. dÐlavõre, lat., V.: nhd. abwaschen, rein waschen; Ðlavõre, lat., V.: nhd. auswaschen, abwaschen, rein waschen

-- sehr rein: lat. pðrimus, lat., Adj.: nhd. sehr rein, ganz rein

Reine -- ins Reine bringen: lat. disputõre, lat., V.: nhd. ins Reine bringen, streiten

Reinemachung: lat. mundificõtio, lat., F.: nhd. Reinigung, Reinemachung

reinen -- reinen Herzens seiend: lat. mundicors, lat., Adj.: nhd. reinen Herzens seiend

reinen -- voll reinen Stoff enthaltend: lat. merætus, lat., Adj.: nhd. voll reinen Stoff enthaltend, unvermischt

reines -- reines Silber: lat. pustella, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, reines Silber; pðstula, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, reines Silber

Reinheit: lat. integritõs, lat., F.: nhd. Unversehrtheit, Erhaltung, Jungfernschaft, Lauterkeit, Reinheit; pðrgõmen, lat., N.: nhd. Unrat, Schmutz, Reinigungsmittel, Sühnemittel, Reinheit; pðritõs (1), lat., F.: nhd. Reinheit, Unschuld; sõnctitðdo, lat., F.: nhd. Heiligkeit, Unverletzlichkeit, Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit, Ehrlichkeit, Reinheit

-- körperliche Reinheit: lat. castimænia, lat., F.: nhd. körperliche Reinheit, Enthaltsamkeit von sinnlichen Genüssen

-- moralische Reinheit: lat. castitõs, lat., F.: nhd. moralische Reinheit, Sittenreinheit, Keuschheit, Uneigennützigkeit; castitðdo, lat., F.: nhd. moralische Reinheit

reinigen: lat. castificõre, lat., V.: nhd. reinigen; cluere, lat., V.: nhd. reinigen; cælõre, lat., V.: nhd. durchseihen, reinigen, läutern; dÐfaecõre, lat., V.: nhd. von der Hefe reinigen, abklären, reinigen, waschen; dÐsquõmõre, lat., V.: nhd. abschuppen, abschälen, abreiben, reinigen; februõre, lat., V.: nhd. reinigen, sühnen; limpidõre, lat., V.: nhd. hell machen, klar machen, reinigen; mundõre, lat., V.: nhd. säubern, reinigen; mundificõre, lat., V.: nhd. rein machen, reinigen; pðrõre (1), lat., V.: nhd. reinigen; pðrgõre, pðrigõre, lat., V.: nhd. säubern, reinigen

Reinigen: lat. pðrgõtðra, lat., F.: nhd. Reinigen, Säubern

reinigen: lat. pðrgitõre, lat., V.: nhd. reinigen; pðrificõre, lat., V.: nhd. reinigen, entsühnen; putõre (1), lat., V.: nhd. putzen, reinigen, schneiden; rõdere, lat., V.: nhd. scharren, schaben, kratzen, reinigen, glattmachen, glätten, streichen, bestreichen

-- den Fluss von am Ufer hervorwachsenden Bäumen reinigen: lat. rÐtõre, lat., V.: nhd. den Fluss von am Ufer hervorwachsenden Bäumen reinigen

Reinigen -- Reinigen des Getreides: lat. castrõtðra, lat., F.: nhd. Verschneide, Kastrieren, Reinigen des Getreides

-- völlig reinigen: lat. commundõre, lat., V.: nhd. völlig reinigen; Ðmundõre, lat., V.: nhd. völlig reinigen; permundõre, lat., V.: nhd. völlig reinigen

-- vom Blei reinigen: lat. replumbõre, lat., V.: nhd. vom Blei befreien, vom Blei reinigen

-- vom Moos reinigen: lat. Ðmuscõre, lat., V.: nhd. entmoosen, abmoosen, vom Moos reinigen

-- vom Sand reinigen: lat. exharÐnõre, exarÐnõre, lat., V.: nhd. vom Sand reinigen

-- von den Zweigen reinigen: lat. sðrculõre, lat., V.: nhd. von den Zweigen reinigen, beschneiden

-- von der Hefe reinigen: lat. dÐfaecõre, lat., V.: nhd. von der Hefe reinigen, abklären, reinigen, waschen

-- von Flecken reinigen: lat. Ðmaculõre, lat., V.: nhd. von Flecken reinigen, säubern

-- von Steinen reinigen: lat. Ðlapidõre, lat., V.: nhd. von Steinen reinigen

-- was sich leicht reinigen lässt: lat. pðrgõbilis, lat., Adj.: nhd. was sich leicht reinigen lässt

-- wieder reinigen: lat. remundõre, lat., V.: nhd. wieder reinigen; repolÆre, lat., V.: nhd. wieder reinigen, wieder fegen; repðrgõre, lat., V.: nhd. wieder reinigen, wieder säubern, entfernen

reinigend: lat. februus, lat., Adj.: nhd. reinigend; lðstrificus, lat., Adj.: nhd. reinigend; pðrgõtÆvus, lat., Adj.: nhd. reinigend, entschuldigend; pðrgõtærius, lat., Adj.: nhd. reinigend; pðrificõtærius, lat., Adj.: nhd. reinigend; pðrificus, lat., Adj.: nhd. reinigend; smÐticus, lat., Adj.: nhd. reinigend

Reinigende (Beiname der Juno): lat. Febrðlis, Februõlis, lat., F.=PN: nhd. Reinigende (Beiname der Juno)

Reinigende (Beiname der Venus): lat. CloõcÆna, lat., F.=PN: nhd. Reinigende (Beiname der Venus)

Reiniger: lat. lðstrõtor, lat., M.: nhd. Durchwanderer, Reiniger, Sühner; mundõtor, lat., M.: nhd. Reiniger; pðrgõtor, lat., M.: nhd. Reiniger, Säuberer; pðrificõtor, lat., M.: nhd. Reiniger

Reinigerin: lat. mundõtrÆx, lat., F.: nhd. Reinigerin; pðrgõtrÆx, lat., F.: nhd. Reinigerin

reinigt -- der die Kleider walkt und reinigt: lat. fullo, lat., M.: nhd. der die Kleider walkt und reinigt, Walker, Kleiderwalker, Tuchbereiter

Reinigung: lat. castificõtio, lat., F.: nhd. Reinigung; februõtio, lat., F.: nhd. Reinigung, religiöse Reinigung; lðstrõtio, lat., F.: nhd. Reinigung, Sühne, Durchwanderung, Durchreise; mundõtio, lat., F.: nhd. Reinigung; mundificõtio, lat., F.: nhd. Reinigung, Reinemachung; pðrgõtio, lat., F.: nhd. Reinigung, Abwurf, Berichtigung, Entschuldigung, Reinigung, Sühne; pðrgõtio, lat., F.: nhd. Reinigung, Abwurf, Berichtigung, Entschuldigung, Reinigung, Sühne; pðrificõtio, lat., F.: nhd. Reinigung

-- Abgabe zur Unterhaltung und Reinigung der Kloaken: lat. cloõcõrium, lat., N.: nhd. Abgabe zur Unterhaltung und Reinigung der Kloaken, Schleusenzins

-- monatliche Reinigung: lat. mÐnsis, lat., M.: nhd. Monat, monatliche Reinigung, Menstruation

-- religiöse Reinigung: lat. februõtio, lat., F.: nhd. Reinigung, religiöse Reinigung

-- zur monatlichen Reinigung gehörig: lat. mÐnstruõlis, lat., Adj.: nhd. monatlich, zur monatlichen Reinigung gehörig

-- zur Reinigung dienend: lat. mundõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung dienend

-- zur Reinigung gehörig: lat. februõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Reinigung gehörig; lðstricus, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung gehörig, Reinigungs...

-- zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig: lat. lðstrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig, zur Versöhnung der Götter gehörig, alle fünf Jahre geschehend

Reinigungs...: lat. lðstricus, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung gehörig, Reinigungs...

Reinigungsmittel: lat. februõmentum, lat., N.: nhd. Reinigungsmittel, Sühnemittel; februum, lat., N.: nhd. Reinigungsmittel; lðstrõmen, lat., N.: nhd. Reinigungsmittel; lðstrõmentum (1), lat., N.: nhd. Reinigungsmittel; mundicÆna, lat., F.: nhd. Reinigungsmittel; pðrgõmen, lat., N.: nhd. Unrat, Schmutz, Reinigungsmittel, Sühnemittel, Reinheit; pðrgõmentum, lat., N.: nhd. Unrat, Schmutz, Auswurf, Abfall, Reinigungsmittel, Sühneopfer; pðrgõtærium, lat., N.: nhd. Reinigungsmittel; smÐgma, lat., N.: nhd. Reinigungsmittel, Salbe

Reinigungsmonat: lat. Februõrius (2), lat., M.: nhd. Februar, Reinigungsmonat

Reinigungsopfer: lat. lðstrum, lat., N.: nhd. Reinigungsopfer, Sühneopfer, Jahrfünft, Pachtzeit, Finanzperiode, Zeitraum von fünf Jahren; suovetaurÆlia, suovitaurÆlia, lat., N.: nhd. feierliche Opfer, Reinigungsopfer

reinlich: lat. mundus (1), lat., Adj.: nhd. schmuck, sauber, reinlich, nett, fein, zierlich

-- sehr reinlich: lat. permundus, lat., Adj.: nhd. sehr reinlich

Reinlichkeit: lat. munditia, lat., F.: nhd. Schmuckheit, Sauberkeit, Reinlichkeit, Zierlichkeit; munditiÐs, lat., F.: nhd. Schmuckheit, Sauberkeit, Reinlichkeit, Zierlichkeit

Reis (M.): lat. or‘za, lat., F.: nhd. Reis (M.)

Reis (N.): lat. scæpa, lat., F.: nhd. dünner Zweig, Reis (N.); sðrculus, sðrcellus, sðrcillus, lat., M.: nhd. »Zweiglein«, junger Zweig, Schößling, Reis (N.), Setzling, Span, Splitter; virga, lat., F.: nhd. grüner dünner Zweig, Reis (N.), Setzling, Gerte, Rute

Reis...: lat. vÆminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Flechtwerk gehörig, zum Reis gehörig, Reis...

Reis -- abgeschnittenes Reis: lat. amputõtio, lat., F.: nhd. Abschneiden, abgeschnittenes Reis

Reis -- kleines Reis: lat. tõleola, lat., F.: nhd. »Reislein«, kleines Reis, Setzreis

Reis -- zum Reis gehörig: lat. vÆminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Flechtwerk gehörig, zum Reis gehörig, Reis...

Reise: lat. iter, lat., M.: nhd. Weg, Gang (M.) (1), Marsch (M.), Reise, Fahrt

Reise...: lat. itinerõrius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig, zum Marsch gehörig, Reise..., Marsch...; viõticus, lat., Adj.: nhd. zum Weg gehörig, Wege..., zur Reise gehörig, Reise...; viõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig, Reise..., zum Staatsboten gehörig

Reise -- zur Reise gehörig: lat. itinerõrius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig, zum Marsch gehörig, Reise..., Marsch...; viõticus, lat., Adj.: nhd. zum Weg gehörig, Wege..., zur Reise gehörig, Reise...; viõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig, Reise..., zum Staatsboten gehörig

Reisegefährte: lat. convector, lat., M.: nhd. Zusammenfahrender, Einfahrender, Mitreisender, Reisegefährte

Reisegeld: lat. viõticum, lat., N.: nhd. Reisezehrung, Reisekasse, Reisegeld; viõtæria, lat., N. Pl.: nhd. Reisegeld

-- kleines Reisegeld: lat. viõticulum, lat., N.: nhd. »Reisegeldlein«, kleine Reisezehrung, kleines Reisegeld

-- mit Reisegeld ausgestattet: lat. viõticõtus, lat., Adj.: nhd. mit Reisegeld ausgestattet

»Reisegeldlein«: lat. viõticulum, lat., N.: nhd. »Reisegeldlein«, kleine Reisezehrung, kleines Reisegeld

Reisekasse: lat. viõticum, lat., N.: nhd. Reisezehrung, Reisekasse, Reisegeld

Reiselustiger: lat. peregrÆnõtor, lat., M.: nhd. Freund des Reisens, Reiselustiger

Reisemantel: lat. paenula, lat., F.: nhd. rundes geschlossenes Oberkleid mit Kapuze, Reisemantel, Pänula; sagulum, lat., N.: nhd. kurzer Umwurf, kurzer Mantel, Reisemantel, Kriegsmantel

»Reisemäntellein«: lat. alicula, lat., F.: nhd. »Reisemäntellein«, Zipfelmantel

reisen: lat. excurrere, lat., V.: nhd. herauslaufen, herausrennen, laufen, rennen, reisen; Ære, lat., V.: nhd. gehen, reisen; itinerõre, lat., V.: nhd. reisen; itinerõrÆ, lat., V.: nhd. reisen; profÆcÆscÆ, lat., V.: nhd. sich auf den Weg machen, aufbrechen, abgehen, reisen, aufbrechen, ausziehen; viõre, lat., V.: nhd. gehen, reisen, umherreisen

-- aus Lust im Auslande zu reisen: lat. peregrÆnõbundus, lat., Adj.: nhd. aus Lust im Auslande zu reisen

-- die Nacht hindurch reisen: lat. *noctuõrÆ, lat., V.: nhd. die Nacht hindurch reisen

reisend -- die Nacht hindurch reisend: lat. noctuõbundus, lat., Adj.: nhd. die Nacht hindurch reisend

Reisende: lat. viõtrÆx, lat., F.: nhd. Reisende

Reisender: lat. advena, lat., M.: nhd. Ankömmling, Fremder, Reisender, Zugvogel, Neuling, Laie; itinerõns, lat., M.: nhd. Reisender; meõtor, lat., M.: nhd. Wanderer, Reisender, Geher; viõtor, lat., M.: nhd. Reisender, Wanderer, Staatsbote, Landbote

Reisens -- Freund des Reisens: lat. peregrÆnõtor, lat., M.: nhd. Freund des Reisens, Reiselustiger

Reisern -- aus Reisern bestehend: lat. vÆmineus, lat., Adj.: nhd. aus Flechtwerk bestehend, aus Reisern bestehend

Reisetäschchen: lat. cassidÆle, lat., N.: nhd. Säckchen, Reisetäschchen

Reisewagen: lat. carrðca, carðca, carrðcha, carðcha, lat., F.: nhd. vierrädriger Karren (M.), Reisewagen; covinnus, covÆnus, lat., M.: nhd. Sichelwagen, Reisewagen; essedum, lat., N.: nhd. Streitwagen, Reisewagen, Lastwagen

-- vierrädriger Reisewagen: lat. raeda, rÐda, lat.?, F.: nhd. vierrädriger Reisewagen

Reiseweg -- vorgeschriebener Reiseweg: lat. dÆrÐctærium, lat., N.: nhd. vorgeschriebener Reiseweg

Reisezehrung: lat. viõticum, lat., N.: nhd. Reisezehrung, Reisekasse, Reisegeld

-- kleine Reisezehrung: lat. viõticulum, lat., N.: nhd. »Reisegeldlein«, kleine Reisezehrung, kleines Reisegeld

Reisholz: lat. cremia, gremia, lat., F.: nhd. dürres, zerkleinertes Brennholz, Reisholz, Reisig; cremium, lat., N.: nhd. dürres, zerkleinertes Brennholz, Reisholz, Reisig

-- aus Reisholz gefertigt: lat. virgeus, lat., Adj.: nhd. aus Rutenholz gemacht, aus Gertenholz hergestellt, aus Reisholz gefertigt

Reisig: lat. cremia, gremia, lat., F.: nhd. dürres, zerkleinertes Brennholz, Reisholz, Reisig; cremium, lat., N.: nhd. dürres, zerkleinertes Brennholz, Reisholz, Reisig; frÆxærium, frÆctærium, lat., N.: nhd. Röstpfanne, Tiegel, dürres Holz, Reisig; rõmõle, lat., N.: nhd. Geäst, Gezweig, Astwerk, Reisig; sarmen, lat., N.: nhd. abgeschnittenes Reis (N.), dünner Zweig, Rebe, Reisig; sarmentum, lat., N.: nhd. abgeschnittenes Reis (N.), dünner Zweig, Rebe, Reisig; vÆmentum, lat., N.: nhd. Flechtwerk, Reisig

Reisig...: lat. sarmentæsus, lat., Adj.: nhd. voller Reisig seiend, Reisig...

Reisig -- voller Reisig seiend: lat. sarmentæsus, lat., Adj.: nhd. voller Reisig seiend, Reisig...

»Reislein«: lat. tõleola, lat., F.: nhd. »Reislein«, kleines Reis, Setzreis

Reißen: lat. ræsio, lat., F.: nhd. Nagen, Fressen, Reißen, fressende Empfindung; ræsðra, lat., F.: nhd. Nagen, Fressen, Reißen, fressende Empfindung; ræsus, lat., M.: nhd. Nagen, Fressen, Reißen, fressende Empfindung

reißen: lat. ruere (2), lat., V.: nhd. reißen, aufreißen, wühlen, scharren

Reißen: lat. ruptðra, lat., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Reißen

reißen -- an sich reißen: lat. arripere, adripere, lat., V.: nhd. an sich heranraffen, an sich reißen, angreifen, anpacken; concipilõre, lat., V.: nhd. in kleine Stücke hauen, mit aller Begierde ergreifen, an sich reißen; inuncõre, lat., V.: nhd. mit Haken (M.) ergreifen, häkeln, an sich reißen

reißen -- auseinander reißen: lat. abscindere, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen, trennen, auseinander reißen; discindere, lat., V.: nhd. auseinander reißen, zerrreißen, zerspalten (V.); distrahere, lat., V.: nhd. auseinander ziehen, auseinander reißen; disturbõre, lat., V.: nhd. auseinander treiben, in Unordnung bringen, auseinander reißen, zerstören; dÆvellere, lat., V.: nhd. auseinander reißen, zerreißen, zertrennen; interscindere, lat., V.: nhd. auseinander reißen, einreißen, trennen, scheiden, abschneiden

reißen -- in Fetzen reißen: lat. lacerõre, lat., V.: nhd. zerfetzen, in Fetzen reißen, zerreißen, verstümmeln, zerteilen, zerschneiden

reißen -- in Stücke reißen: lat. dÆripere, lat., V.: nhd. voneinander reißen, in Stücke reißen, zerreißen

reißen -- in zwei Teile reißen: lat. duplicõre, lat., V.: nhd. doppelt machen, in zwei Teile spalten, in zwei Teile reißen, zusammensetzen

reißen -- rings die Kleider vom Leib reißen: lat. circumscindere, lat., V.: nhd. rings die Kleider vom Leib reißen

reißen -- voneinander reißen: lat. dÆripere, lat., V.: nhd. voneinander reißen, in Stücke reißen, zerreißen; dÆruere, lat., V.: nhd. voneinander reißen, einreißen, zerstören; interrumpere, lat., V.: nhd. voneinander reißen, voneinander brechen, zerreißen, unterbrechen, zerbrechen

reißend: lat. rabidus, lat., Adj.: nhd. wütend, toll, hirnwütig, tobend, grimmig, reißend; rabiæsus, lat., Adj.: nhd. wütend, toll, hirnwütig, tobend, grimmig, reißend; rapõx (1), lat., Adj.: nhd. an sich reißend, an sich raffend, hinreißend, unaufhaltsam, reißend, räuberisch; rapidÐ, lat., Adv.: nhd. reißend, schnell; rapidus, lat., Adj.: nhd. reißend, raubgierig, wild, verzehrend, schnell, ungestüm; raptÐ, lat., Adv.: nhd. reißend, gewaltsam; *raptus (1), lat., Adj.: nhd. reißend, gewaltsam

-- an sich reißend: lat. rapõx (1), lat., Adj.: nhd. an sich reißend, an sich raffend, hinreißend, unaufhaltsam, reißend, räuberisch; raptim, lat., Adv.: nhd. fortreißend, an sich reißend, eilends, hastig

-- reißend schnell: lat. rapidulus, lat., Adj.: nhd. reißend schnell

-- sehr reißend: lat. persaevus, lat., Adj.: nhd. sehr reißend

reißende -- reißende Flut: lat. gurges, lat., M.: nhd. Strudel, Strömung, reißende Flut, Tiefe, Abgrund im Wasser

reißende -- reißende Schnelligkeit: lat. rapiditõs, lat., F.: nhd. reißende Schnelligkeit

Reißhacken: lat. falx, lat., F.: nhd. Sichel, sichelförmiges Gerät, Reißhacken

Reitdecke: lat. strõgulum, lat., N.: nhd. Decke, Sofa, Lagerdecke, Totendecke, Reitdecke

reiten: lat. caballicõre, lat., V.: nhd. reiten; equitõre, lat., V.: nhd. reiten, daherschreiten (Pferde), daherstürmen

Reiten: lat. equitõtio, lat., F.: nhd. Reiten; equitõtus (1), lat., M.: nhd. Reiten, Reiterei, Ritterschaft; vectõtio, lat., F.: nhd. Getragenwerden, Reiten, Fahren; vectio, lat., F.: nhd. Fahren, Reiten

reiten -- auf sich reiten lassend: lat. vectrÆx, lat., Adj.: nhd. tragend, auf sich reiten lassend, überfahrend, Reitstute (= vectrÆx subst.)

reiten -- fort und fort reiten: lat. perequitõre, lat., V.: nhd. fort und fort reiten, überall umherreiten

-- Ledersattel zum Reiten: lat. scordiscus (2), lat., M.: nhd. Ledersattel zum Reiten

-- zum Reiten geeignet: lat. equitõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Reiten geeignet

reitender -- reitender Eilbote: lat. angarius, lat., M.: nhd. Bote, reitender Eilbote

Reiter (M.) (2): lat. eques, lat., M.: nhd. Reiter (M.) (2), Ritter, Reiterei, Ritterstand

Reiter: lat. vector, lat., M.: nhd. Träger, Fahrer, Getragender, Passagier, Seefahrer, Reiter

Reiter...: lat. equester, lat., Adj.: nhd. zum Pferde gehörig, zum Reiter gehörig, zur Reiterei gehörig, Reiter...

Reiter -- spanischer Reiter: lat. cervulus, lat., M.: nhd. »Hirschlein«, spanischer Reiter; cervus, lat., M.: nhd. Hirsch, gabelförmiger Stamm, spanischer Reiter, Stütze; Ðricius, lat., M.: nhd. Igel, spanischer Reiter

Reiter -- zum Reiter gehörig: lat. equester, lat., Adj.: nhd. zum Pferde gehörig, zum Reiter gehörig, zur Reiterei gehörig, Reiter...

Reiterei: lat. eques, lat., M.: nhd. Reiter (M.) (2), Ritter, Reiterei, Ritterstand; equitõtus (1), lat., M.: nhd. Reiten, Reiterei, Ritterschaft

-- mit Reiterei untermischt: lat. equitõtus (3), lat., Adj.: nhd. mit Reiterei untermischt

-- zur Reiterei gehörig: lat. equester, lat., Adj.: nhd. zum Pferde gehörig, zum Reiter gehörig, zur Reiterei gehörig, Reiter...

Reiterregiment: lat. õla, lat., F.: nhd. Flügel, Achsel, Heeresflügel, Reiterregiment

Reitertrupp: lat. vÐxillõtio, lat., F.: nhd. Detachement, Fähnlein, Reitertrupp

Reitknecht: lat. equÆso, equÆsio, lat., M.: nhd. Reitknecht; mariscalcus, mlat., M.: nhd. Reitknecht, Pferdeknecht, Stallknecht; strõtor, lat., M.: nhd. Lagerer, Reitknecht, Bereiter, Stallbeamter, Leibwächter

Reitsattel: lat. sella, lat., F.: nhd. Stuhl, Sessel, Thronsessel, Feldstuhl, Tragsessel, Reitsattel

Reiz: lat. calcar, lat., N.: nhd. Sporn, Anregung, Reiz

reizbar: lat. irrÆtõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht erregbar, reizbar

Reizbarkeit: lat. irrÆtõbilitõs, lat., F.: nhd. Erregbarkeit, Reizbarkeit

reizen: lat. amõricõre, lat., V.: nhd. erbittern, reizen; attillõre, lat., V.: nhd. bekitzeln, reizen; irrÆtõre, lat., V.: nhd. reizen; *rÆtõre, lat., V.: nhd. reizen; *stÆgõre, lat., V.: nhd. stacheln, reizen, spornen; trahere, lat., V.: nhd. ziehen, reizen, fortschleppen, verheeren

-- leichtin zur Wolllust reizen: lat. subscalpere, lat., V.: nhd. leichtin zur Wolllust reizen

reizend: lat. amoenus, lat., Adj.: nhd. anmutig, reizend, lachend, lieblich, reizend gelegen; apertÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Eröffnung geeignet, reizend; dÐlicõtus, lat., Adj.: nhd. reizend, elegant, fein, luxuriös; grõtus, lat., Adj.: nhd. lieblich, anmutig, artig, hold, reizend, erwünscht, willkommen; venustus, lat., Adj.: nhd. anmutig, reizend, lieblich, fein, liebenswürtig, witzig

-- etwas reizend: lat. irrÆtõtius, lat., Adv. (Komp.): nhd. etwas reizend

-- reizend erscheinen lassen: lat. venerõre (1), lat., V.: nhd. in Anmut kleiden, reizend erscheinen lassen

-- reizend gelegen: lat. amoenus, lat., Adj.: nhd. anmutig, reizend, lachend, lieblich, reizend gelegen

-- reizend machen: lat. amoenõre, lat., V.: nhd. anmutig machen, reizend machen, ergötzen, vergnügen

reizende -- reizende Besitzung: lat. dÐpolÆtio, lat., F.: nhd. reizende Besitzung

reizende -- reizende Lage: lat. amoenitõs, lat., F.: nhd. Annehmlichkeit, Anmutige, Freundliche, Liebliche, Wonne, reizende Lage

Reizer: lat. irrÆtõtor, lat., M.: nhd. Reizer, Anreizer; lacessÆtor, lat., M.: nhd. Reizer, Herausforderer; stimulõtor, lat., M.: nhd. Reizer, Hetzer

-- Reizer zur Wolllust: lat. sollicitõtor, lat., M.: nhd. Reizer zur Wolllust, Verführer

Reizerin: lat. stimulõtrÆx, lat., F.: nhd. Reizerin, Hetzerin

Reizmittel: lat. invÆtõmentum, lat., N.: nhd. Lockmittel, Reizmittel, Anlockung, Anreiz; irrÆtõmen, lat., N.: nhd. Reizmittel, Anreizmittel, Lockmittel; irrÆtõmentum, lat., N.: nhd. Reizmittel, Anreizmittel, Lockmittel; irrÆtõtio, lat., F.: nhd. Erregung, Reizung, Reizmittel, Anreizung

-- Reizmittel zur Wolllust: lat. lðstrõmentum (2), lat., N.: nhd. Reizmittel zur Wolllust

reizt -- Göttin die zur Tätigkeit reizt: lat. Stimula, lat., F.=PN: nhd. Stimula, Göttin die zur Tätigkeit reizt

Reizung: lat. amõricõtio, lat., F.: nhd. Erbitterung, Reizung; irrÆtõtio, lat., F.: nhd. Erregung, Reizung, Reizmittel, Anreizung; stimulõtio, lat., F.: nhd. Reizung, Sporn

Reizungen -- voll Reizungen seiend: lat. stimulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Stacheln seiend, voll Reizungen seiend

Rekapitulation: lat. condðctio, lat., F.: nhd. Sichzusammenziehen, Zusammenziehung, Rekapitulation, Mieten (N.), Pacht; recapitulõtio, lat., F.: nhd. Zusammenfssen in den Hauptpunkten, Wiederholung, Rekapitulation

rekapitulieren: lat. recapitulõre, lat., V.: nhd. in den Hauptpunkten zusammenfassen, wiederholen, rekapitulieren

Reklamation: lat. pæstulõtio, lat., F.: nhd. Forderung, Verlangen, Gesuch, Anliegen, Klage, Beschwerde, Reklamation

Rekrut: lat. tÆro (1), lat., M.: nhd. junger Soldat, Rekrut, Anfänger, Lehrling

Rekruten -- Abgabe an Geld statt der zu stellenden Rekruten: lat. temo, lat., M.: nhd. Rekrutengeld, Abgabe an Geld statt der zu stellenden Rekruten

Rekruten -- Aushebung der Rekruten: lat. tÆrænõtus, lat., M.: nhd. Aushebung der Rekruten, Rekrutendienst

Rekruten -- Aushebung der Rekruten betreffend: lat. capitulõrius (2), lat., Adj.: nhd. Aushebung der Rekruten betreffend

Rekrutenausheber -- Rekrutenausheber für die Truppen: lat. turmõrius, lat., M.: nhd. Rekrutenausheber für die Truppen

Rekrutendienst: lat. tÆræcinium, lat., N.: nhd. erster Soldatendienst, Rekrutendienst, Probestück, Unerfahrenheit; tÆrænõtus, lat., M.: nhd. Aushebung der Rekruten, Rekrutendienst

Rekrutengeld: lat. temo, lat., M.: nhd. Rekrutengeld, Abgabe an Geld statt der zu stellenden Rekruten

Rekrutengeld...: lat. temænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Rekrutengeld gehörig, Rekrutengeld...

Rekrutengeld -- zum Rekrutengeld gehörig: lat. temænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Rekrutengeld gehörig, Rekrutengeld...

Rekrutengeldeintreiber: lat. temænõrius (2), lat., M.: nhd. Rekrutengeldeintreiber

Rekrutenmaß: lat. incomma, encomma, lat., F., N.: nhd. Rekrutenmaß

-- Rekrutenmaß nehmen: lat. incomõre, lat., V.: nhd. Rekrutenmaß nehmen

Rekrutierer: lat. dÐlectõtor, lat., M.: nhd. Ausheber, Rekrutierer; dÐlÐctor, lat., M.: nhd. Ausheber, Rekrutierer

Rekrutierung: lat. supplÐmentum, lat., N.: nhd. Ergänzungsmittel, Ergänzung, Verstärkung, Rekrutierung

Relief: lat. caelõmen, lat., N.: nhd. halberhabene Arbeit, Relief

Reliefplatte: lat. emblÐma, lat., N.: nhd. eingelegte Arbeit, Musivmalerie, Reliefplatte, Reliefstreifen

Reliefstreifen: lat. emblÐma, lat., N.: nhd. eingelegte Arbeit, Musivmalerie, Reliefplatte, Reliefstreifen

Religionsbuch: lat. catÐchismus, lat., M.: nhd. Religionsbuch, Katechismus, Unterweisung im Glauben

Religionsfeiern -- bei den saliarischen Religionsfeiern tanzend hüpfen: lat. amptruõre, antruõre, lat., V.: nhd. bei den saliarischen Religionsfeiern tanzend hüpfen

Religionsfrevler: lat. sacrilegus (2), lat., M.: nhd. Tempelräuber, Religionsschänder, Religionsfrevler

Religionsgebrauch -- nach rechtem Religionsgebrauch: lat. rÆte, lat., Adv.: nhd. nach rechtem Religionsgebrauch

Religionsmahl -- zum Religionsmahl gehörig: lat. dapõlis, lat., Adj.: nhd. zum Religionsmahl gehörig, zum Opfermahl gehörig, Opfer...

Religionsschänder: lat. sacrilegus (2), lat., M.: nhd. Tempelräuber, Religionsschänder, Religionsfrevler

Religionszweifel: lat. religio, relligio, lat., F.: nhd. gewissenhafte Berücksichtigung, gewissenhafte Sorgfalt, Gewissenszweifel, Religionszweifel, Bedenken

religiös: lat. religiæsÐ, relligiæsÐ, lat., Adv.: nhd. gewissenhaft, mit gewissenhafter Sorgfalt, religiös, fromm; religiæsus, relligiæsus, lat., Adj.: nhd. gewissenhaft, mit gewissenhafter Sorgfalt verfahrend, religiös, ängstlich, gottesfürchtig, fromm

-- religiös fromm: lat. religiæsulus, relligiæsulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig gottesfürchtig, religiös fromm

-- religiös verehren: lat. piõre, lat., V.: nhd. durch ein Opfer zu versöhnen suchen, besänftigen, sühnen, religiös verehren

-- streng religiös: lat. sõnctÐ, lat., Adv.: nhd. heilig, unverletzlich, unantastbar, streng religiös

religiöse Weihe (F.) (2): lat. cænsecrõtio, lat., F.: nhd. Heiligmachung, Heiligung, religiöse Weihe (F.) (2)

religiöse -- religiöse Handlung: lat. caerimænia, caeremænia, lat., F.: nhd. heilige Verehrung, religiöse Handlung, Feierlichkeit; caerimænium, caeremænium, lat., N.: nhd. heilige Verehrung, religiöse Handlung, Feierlichkeit

religiöse -- religiöse Reinigung: lat. februõtio, lat., F.: nhd. Reinigung, religiöse Reinigung

religiösem -- religiösem Brauch gemäß: lat. rÆtuõliter, lat., Adv.: nhd. religiösem Brauch gemäß, Zeremonien gemäß

religiösen -- religiösen Brauch betreffend: lat. rÆtuõlis, lat., Adj.: nhd. religiösen Brauch betreffend, Zeremonien betreffend

religiöser -- religiöser Brauch: lat. rÆtus, lat., M.: nhd. hergebrachte Weise, religiöser Brauch, Ritus, Zeremonie, Sitte, Gewohnheit

religiöser -- religiöser Gesang bei den Opfern für Herkules: lat. axõmentum, lat., N.: nhd. religiöser Gesang bei den Opfern für Herkules

Religiosität: lat. religiæsitõs, relligiæsitõs, lat., F.: nhd. Gottesfürchtigkeit, Frömmigkeit, Religiosität

Reliquie: lat. reliquia, lat., F.: nhd. Reliquie

Reliquien -- Leinentuch zum Bedecken der Reliquien: lat. brandeum, lat., N.: nhd. Leinentuch zum Bedecken der Reliquien

Rellmaus: lat. glÆs, lat., M.: nhd. Haselmaus, Bilchmaus, Rellmaus, Siebenschläfer

Rennbahn: lat. circus, lat., M.: nhd. Kreislinie, Kreis, Rennbahn, Zirkus; stadium, lat., N.: nhd. Stadium (griechisches Längenmaß), Rennbahn; stadius, lat., M.: nhd. Stadium (griechisches Längenmaß), Rennbahn; trÆgõrium, lat., N.: nhd. Zirkus, Rennbahn

-- Liebhaber der Rennbahn: lat. ? circissõrius, lat., M.: nhd. Liebhaber des Zirkus?, Liebhaber der Rennbahn?

rennen: lat. currere, lat., V.: nhd. laufen, rennen, jagen; cursõre, lat., V.: nhd. fort und fort laufen, rennen, umherrennen, rennend eilen, durchlaufen; excurrere, lat., V.: nhd. herauslaufen, herausrennen, laufen, rennen, reisen

Rennen: lat. missus (1), lat., M.: nhd. »Gesandter«, Schicken, Absenden, Wurf, Umfahrt, Rennen

rennen: lat. ruere (1), lat., V.: nhd. rennen, stürzen, niederreißen

rennend -- rennend eilen: lat. cursõre, lat., V.: nhd. fort und fort laufen, rennen, umherrennen, rennend eilen, durchlaufen

Renntier: lat. tarandrus, lat., M.: nhd. Renntier

Rennwagen: lat. currus, lat., M.: nhd. Wagen (M.), Triumphwagen, Rennwagen

Rente: lat. renta, mlat., F.: nhd. Rente

Rentmeister: lat. ratiænõlis (2), lat., M.: nhd. Rechnungsführer, Rentmeister, Schatzmeister, Kassierer

Replik: lat. replicõtio, lat., F.: nhd. Zurückfalten, Wiederaufrollen, Replik

Reptil -- Art Reptil: lat. corgus, lat., M.: nhd. Art Reptil, Art Insekt

Reptil -- ein Reptil: lat. ablinda, lat., F.: nhd. ein Reptil; ? lucalus, lat., M.: nhd. ein Insekt?, ein Reptil?

Reseda: lat. resÐda, lat., F.: nhd. Reseda

Reserve: lat. subsidium, lat., N.: nhd. Hilfe, Hintertreffen, Rückhalt, Reserve, Beistand

Reserve...: lat. subsidiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reserve gehörig, Reserve...

Reserve -- Reserve bilden: lat. subsidiõrÆ, lat., V.: nhd. zur Reserve dienen, Reserve bilden, zum Rückhalt dienen

Reserve -- zur Reserve dienen: lat. subsidiõrÆ, lat., V.: nhd. zur Reserve dienen, Reserve bilden, zum Rückhalt dienen

Reserve -- zur Reserve gehörig: lat. subsidiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reserve gehörig, Reserve...; subsidiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Reserve gehörig,

Reservetruppe: lat. subsidiõrius (2), lat., M.: nhd. Reservetruppe

Residenz: lat. domicilium, lat., N.: nhd. Wohnsitz, Wohnung, Palas, Schloss, Residenz; residentia, mlat., F.: nhd. Wohnsitz, Residenz

-- Residenz des Königs: lat. rÐgõlium, lat., N.: nhd. Königssitz, Residenz des Königs

Rest: lat. reliquõtio, lat., F.: nhd. Rest, Rückstand; restum, mlat., N.: nhd. Rest

-- als Rest schuldig bleiben: lat. reliquõre, lat., V.: nhd. als Rest schuldig bleiben

Restant: lat. reliquõtor, lat., M.: nhd. Restant

Restantin: lat. reliquõtrÆx, lat., F.: nhd. Restantin

Restsumme: lat. reliquum, lat., N.: nhd. Restsumme

Resultat: lat. Ðventum, lat., N.: nhd. Ausgang, Erfolg, Resultat

retten: lat. *salðtificõre, lat., V.: nhd. retten; salvõre, lat., V.: nhd. gesund machen, heilen (V.) (1), retten, erlösen; servõre, lat., V.: nhd. erretten, retten, erhalten, bewahren, unversehrt bewahren, beobachten

rettend: lat. salvificus, lat., Adj.: nhd. rettend, Heil bringend

Retter: lat. auxiliõtor, lat., M.: nhd. Helfer, Beistand, Retter; cænservõtor, lat., M.: nhd. Bewahrer, Erhalter, Retter; salðtificõtor, lat., M.: nhd. Retter

Rettich: lat. rõdÆcula, lat., F.: nhd. »Wurzellein«, kleine Wurzel, Würzelchen, Seifenkraut, Rettich, Radieschen; raphanus, lat., F.: nhd. Rettich, Kohl

Rettich...: lat. raphanÆnus, lat., Adj.: nhd. von Rettichen stammend, Rettich...

Rettich -- kleiner Rettich: lat. rõpula, lat., F.: nhd. »Rüblein«, kleine Rübe, kleiner Rettich; rõpulum, lat., N.: nhd. »Rüblein«, kleine Rübe, kleiner Rettich

Rettichen -- von Rettichen stammend: lat. raphanÆnus, lat., Adj.: nhd. von Rettichen stammend, Rettich...

Rettung: lat. cænservõtio, lat., F.: nhd. Bewahrung, Erhaltung, Rettung; salðtõre (2), lat., N.: nhd. Rettungsmittel, Rettung, Heil; salðtõtio, lat., F.: nhd. Grüßen, Begrüßung, Aufwartung, Rettung; salvõtio, lat., F.: nhd. Rettung

-- Rettung bringend: lat. salðtifer, lat., Adj.: nhd. Gesundheit bringend, Rettung bringend, heilsam; salðtiger, lat., Adj.: nhd. Heil bringend, Rettung bringend, heilsam

rettungslos -- rettungslos verloren: lat. dÐpositus, lat., Adj.: nhd. rettungslos verloren, begraben (Adj.)

Rettungsmittel: lat. salðtõre (2), lat., N.: nhd. Rettungsmittel, Rettung, Heil

Reue: lat. paenitentia, poenitentia, lat., F.: nhd. Reue, Verschämtheit; paenitðdo, poenitðdo, lat., F.: nhd. Reue

Reue...: lat. paenitentiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reue gehörig, Reue...

Reue -- mit Reue: lat. paenitenter, poenitenter, lat., Adv.: nhd. mit Reue, bereuend

Reue -- Reue empfingen: lat. paenitÐrÆ, lat., V.: nhd. Reue empfingen

Reue -- Reue verursachen: lat. paenitÐre, lat., V.: nhd. Reue verursachen, reuen, leid tun

Reue -- zur Reue gehörig: lat. paenitentiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reue gehörig, Reue...

Reuelosigkeit: lat. impoenitentia, impaenitentia, lat., F.: nhd. Nichtbereuen, Reuelosigkeit

reuen: lat. paenitÐre, lat., V.: nhd. Reue verursachen, reuen, leid tun

reuig: lat. paenitÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. reuig, bereuend

Reuthacke: lat. runco, lat., M.: nhd. Reuthacke, Jäthacke

Revision: lat. certõtio, lat., F.: nhd. Streit, Kampf, Waffenkampf, Wettkampf, Debatte vor Gericht, Verhandlung, Revision

Rhabdomant: lat. aquilex, lat., M.: nhd. Wasserkenner, Wasserkundler, Rhabdomant

Rhapsodie: lat. rhapsædia, lat., F.: nhd. Rhapsodie

Rheinsalm -- männlicher Rheinsalm: lat. ancorago, mlat., gallorom., M.: nhd. männlicher Rheinsalm, Hakenlachs

rhetorisch: lat. scholasticus, lat., Adj.: nhd. zur Schule gehörig, rhetorisch

rhetorische -- eine rhetorische Figur: lat. prænæminõtio, lat., F.: nhd. eine rhetorische Figur, Antonomasie

Rhinozeros: lat. rhÆnoceræs, lat., M.: nhd. Rhinozeros, Nashorn

Rhododendron: lat. lorandrum, lat., N.: nhd. Rhododendron

Rhön: lat. Bæcænia, mlat., F.=ON: nhd. »Buchenwald«, Rhön

Rhone: lat. Rhodanus, lat., M.=FlN: nhd. Rhone

Rhythmik: lat. rhythmicÐ, lat., F.: nhd. Lehre vom Rhythmus, Rhythmik

Rhythmiker: lat. rhythmicus (2), lat., M.: nhd. Rhythmiker

rhythmisch: lat. numeræsÐ, lat., Adv.: nhd. zahlreich, in großer Zahl, abgemessen, rhythmisch; numeræsus, lat., Adj.: nhd. zahlreich, weitläufig, mannigfach, abgemessen, rhythmisch; rhythmicus (1), lat., Adj.: nhd. rhythmisch

Rhythmus: lat. modulus, lat., M.: nhd. »Mäßlein«, Maß, Rhythmus, Takt; rhythmus, lat., M.: nhd. Gleichmaß, Ebenmaß, Rhythmus

-- den gehörigen Rhythmus Beobachtender: lat. modulõtor, lat., M.: nhd. den gehörigen Rhythmus Beobachtender

-- kurzer Rhythmus: lat. rhythmulus, lat., M.: nhd. »Rhythmuslein«, kurzer Rhythmus

-- Lehre vom Rhythmus: lat. rhythmicÐ, lat., F.: nhd. Lehre vom Rhythmus, Rhythmik

»Rhythmuslein«: lat. rhythmulus, lat., M.: nhd. »Rhythmuslein«, kurzer Rhythmus

Richtblei: lat. perpendiculum, lat., N.: nhd. Senkblei, Richtblei, Lot

richten: lat. attendere, adtendere, lat., V.: nhd. hinspannen, hinstrecken, richten, anspannen, spannen; regere, lat., V.: nhd. richten, lenken

-- den Geist auf etwas richten: lat. animadvertere, animadvortere, lat., V.: nhd. den Geist auf etwas richten, die Aufmerksamkeit auf etwas richten, aufmerken, beachten, achthaben

-- die Aufmerksamkeit auf etwas richten: lat. animadvertere, animadvortere, lat., V.: nhd. den Geist auf etwas richten, die Aufmerksamkeit auf etwas richten, aufmerken, beachten, achthaben

-- gerade richten: lat. corrigere, lat., V.: nhd. zurecht richten, gerade richten, gerade machen, zurechtrichten, zurechtbiegen, in Ordnung bringen, verbessern; dÆrigere, dÐrigere, lat., V.: nhd. gerade richten, gerade machen, geradeaus laufen lassen; rigærõre, lat., V.: nhd. steif machen, gerade richten, stützen

-- in die Höhe richten: lat. Ðrigere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, aufrichten, sich aufrichten, sich erheben; subrigere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, erheben, emporrichten, emporstehen; surgere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, erheben, emporrichten, emporstehen

-- nach der Richtschnur richten: lat. lÆneõre, lat., V.: nhd. nach der Richtschnur richten, nach dem Lot einrichten

-- nhd zugrunde richten: lat. dÐperdere, lat., V.: nhd zugrunde richten, verderben, verlieren, einbüßen

-- schräg richten: lat. oblÆquõre, lat., V.: nhd. seitwärts richten, schräg richten, seitwärts lenken

-- sein Augenmerk richten auf: lat. contemplõrÆ, lat., V.: nhd. sein Augenmerk richten auf, Blick schweifen lassen, betrachten

-- seine Rede an jemanden richten: lat. adærõre, lat., V.: nhd. seine Rede an jemanden richten, anreden, anrufen, anflehen, anbeten

-- seine Sinn richten: lat. appellere, lat., V.: nhd. herantreiben, hintreiben, hinbewegen, hinbringen, seine Sinn richten, landen

-- seinen Blick richten: lat. cænspicere, lat., V.: nhd. hinschauen, seinen Blick richten, zu Gesicht bekommen

-- seitwärts richten: lat. oblÆquõre, lat., V.: nhd. seitwärts richten, schräg richten, seitwärts lenken

-- sich in die Höhe richten: lat. assurgere, adsurgere, lat., V.: nhd. sich in die Höhe richten, sich erheben, sich aufrichten, aufstehen

-- sich nach jemanden richten: lat. obsequÆ, lat., V.: nhd. Folge leisten, willfahren, sich nach jemanden richten, gehorchen, huldigen

-- sich streng nach jemanden richten: lat. obtemperõre, lat., V.: nhd. sich streng nach jemanden richten, Folge leisten, willfahren

-- vorher zugrunde richten: lat. praevitiõre, lat., V.: nhd. vorher verderben, vorher zugrunde richten

-- zugrunde richten: lat. dÐlÐre, lat., V.: nhd. zerstören, zugrunde richten; disperdere, lat., V.: nhd. zugrunde richten, verderben; Ðrogõre, lat., V.: nhd. verausgaben, verschwenden, zugrunde richten, vernichten; interficere, lat., V.: nhd. aufzehren, verzehren, zugrunde richten, niedermachen, ermorden, umbringen, töten; necõre, lat., V.: nhd. töten, umbringen, zugrunde richten, vernichten; perdere, lat., V.: nhd. vernichten, töten, zugrunde richten, vergeuden, verlieren; præsternere, lat., V.: nhd. vorbreiten, hinbreiten, preisgeben, hinstrecken, niederstrecken, zu Boden schlagen, zugrunde richten

-- zurecht richten: lat. corrigere, lat., V.: nhd. zurecht richten, gerade richten, gerade machen, zurechtrichten, zurechtbiegen, in Ordnung bringen, verbessern

richtend -- sich nach Zeit und Umständen richtend: lat. temporõrius, lat., Adj.: nhd. der Zeit angemessen, sich nach Zeit und Umständen richtend, nur eine Zeit dauernd

richtend -- sich nicht nach Gesetzen richtend: lat. illÐx, lat., Adj.: nhd. gesetzlos, ohne Gesetz lebend, sich nicht nach Gesetzen richtend

Richter: lat. cægnitor, lat., M.: nhd. »Erkenner«, Zeuge, Anwalt, Untersucher, Richter, Stellvertreter; iðdex, lat., M.: nhd. Richter; iðdicõtor, lat., M.: nhd. Richter, Urteiler

Richter sein (V.): lat. iðdicõre, lat., V.: nhd. Recht sprechen, gerichtlich untersuchen, Richter sein (V.)

Richteramt: lat. iðdicõtus (2), lat., M.: nhd. Richteramt

Richterin: lat. iðdicõtrÆx, lat., F.: nhd. Richterin, Beurteilerin

richterlich: lat. iðdicõtærius, lat., Adj.: nhd. richterlich; iðdiciõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich; iðdiciõliter, lat., Adv.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich; iðdiciõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich

richtig: lat. ÐmendõtÐ, lat., Adv.: nhd. fehlerfrei, richtig, korrekt; Ðmendõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verbessert«, fehlerfrei, richtig, korrekt, tadellos; probÐ, lat., Adv.: nhd. wohl, ganz gut, richtig, passend, tüchtig, ordentlich; probiter, lat., Adv.: nhd. wohl, ganz gut, richtig, passend, tüchtig, ordentlich; rÐctÐ, lat., Adv.: nhd. in gerader Richtung, in gerader Linie, geradeaus, aufgerichtet, aufrecht, recht, richtig, ordentlich; sõnus, lat., Adj.: nhd. gesund, heil, unverdorben, richtig

-- richtig Abmessende: lat. modulõtrÆx, lat., F.: nhd. richtig Abmessende

richtige -- in die richtige Lage bringen: lat. situare, mlat., V.: nhd. in die richtige Lage bringen

richtigem -- nach richtigem Maß: lat. dumtõxat, lat., Adv.: nhd. genau genommen, nach richtigem Maß, nicht mehr und nicht weniger

richtiger -- in richtiger Folge stehend: lat. cænsequÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. in richtiger Folge stehend, folgerecht

richtiger -- richtiger Blick: lat. calliditõs, lat., F.: nhd. Gewitztsein, Lebensklugkeit, richtiger Blick, Gewandtheit, Verschlagenheit

richtiges -- richtiges Gerede der Leute: lat. rðmusculus, lat., M.: nhd. »Geräuschlein«, richtiges Gerede der Leute, Geschwätz

richtiges -- richtiges Verhältnis: lat. temperõmentum, lat., N.: nhd. richtiges Verhältnis, rechtes Maß, Mittelweg

Richtigkeit: lat. rÐctitðdo, lat., F.: nhd. Geradheit, Richtigkeit, Billigkeit

Richtlinie: lat. secta (1), lat., F.: nhd. Grundsatz, Denkweise, Handlungsweise, Richtlinie, Partei, philosophische Lehre, Schule, Sekte

Richtschnur: lat. canæn, lat., M.: nhd. Regel, Norm, Richtschnur; nærma, lat., F.: nhd. Winkelmaß, Richtschnur, Regel, Vorschrift, Norm; nærmula, lat., F.: nhd. »Normlein«, kleines Winkelmaß, Richtschnur, Norm; rÐgula, lat., F.: nhd. Leiste, Latte, Richtschnur, Regel

-- eine Richtschnur für die Lebensweise enthaltend: lat. rÐgulõris, lat., Adj.: nhd. zur Schiene gehörig, eine Richtschnur für die Lebensweise enthaltend, regelmäßig

-- nach der Richtschnur bilden: lat. rÐgulõrÆ, lat., V.: nhd. nach der Richtschnur bilden, Regel bilden

-- nach der Richtschnur richten: lat. lÆneõre, lat., V.: nhd. nach der Richtschnur richten, nach dem Lot einrichten

Richtung: lat. regio, lat., F.: nhd. Richtung, Linie, Reihe, Gerichtslinie, Gebiet, Landstrich, Landschaft, Bezirk, Reich; voluntõs, lat., F.: nhd. Wille, Wollen, Neigung, Richtung, Bestrebung, freier Wille

-- entgegengesetzte Richtung: lat. contræversia, lat., F.: nhd. entgegengesetzte Richtung, Streitfrage

-- gerade Richtung: lat. rÐctðra, lat., F.: nhd. Geradheit, gerade Richtung, Führerschaft, Vorsteherschaft

-- in gerader Richtung: lat. rÐctÐ, lat., Adv.: nhd. in gerader Richtung, in gerader Linie, geradeaus, aufgerichtet, aufrecht, recht, richtig, ordentlich; rÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in gerader Richtung, gerade (Adj.) (2), senkrecht, aufrecht

-- in gerader Richtung laufend: lat. dÆrÐctus, lat., Adj.: nhd. gerade gerichtet, in gerader Richtung laufend, gerade (Adj.) (2)

-- nach ebenderselben Richtung: lat. eædem, lat., Adv.: nhd. ebendahin, nach ebenderselben Richtung, ebendazu

-- Richtung nach dem Winkelmaß: lat. nærmõtio, lat., F.: nhd. Richtung nach dem Winkelmaß, Abmessung nach dem Winkelmaß; nærmõtðra, lat., F.: nhd. Richtung nach dem Winkelmaß, Abmessung nach dem Winkelmaß

-- Richtung nach vier Teilen: lat. quadrifluvium, lat., N.: nhd. Fließen nach vier Teilen, Richtung nach vier Teilen

-- schiefe Richtung: lat. oblÆquitõs, lat., F.: nhd. schräge Richtung, schiefe Richtung, Schiefheit, Schrägheit, Zweideutigkeit

-- schräge Richtung: lat. fõstÆgium, lat., N.: nhd. Neigung, Erhebung, Senkung, schräge Richtung, Spitze, Gipfel; oblÆquõtio, lat., F.: nhd. schräge Richtung; oblÆquitõs, lat., F.: nhd. schräge Richtung, schiefe Richtung, Schiefheit, Schrägheit, Zweideutigkeit; trõnsversum, lat., N.: nhd. Quere, schräge Lage, schräge Richtung

Richtungen -- nahc mehreren Richtungen hingeneigt: lat. dÆversus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nahc mehreren Richtungen hingeneigt, mit sich uneinig, unschlüssig, unstet

Richtweg: lat. compendium, lat., N.: nhd. Ersparnis, Gewinn, Vorteil, Profit, Richtweg, Abkürzung

riechbar: lat. odorõbilis, lat., Adj.: nhd. riechbar

riechen: lat. obolÐre, lat., V.: nhd. riechen; odefacere, lat., V.: nhd. riechen, wittern; odorõre, lat., V.: nhd. riechend machen, wohlriechend machen, riechen; odorõri, lat., V.: nhd. riechen, wittern, erforschen, aufspüren

Riechen: lat. odorõtio, lat., F.: nhd. Riechen, Geruch, Wahrnehmung durch den Geruchssinn, Geruchssinn; odorõtus (3), lat., M.: nhd. Riechen, Geruch, Geruchssinn

riechen: lat. olefacere, olfacere, lat., V.: nhd. riechen, wittern, bemerken, wahrnehmen; olÐre, lat., V.: nhd. riechen, stinken; olfactõre, lat., V.: nhd. an etwas riechen, beriechen, riechen, wittern, wahrnehmen

Riechen: lat. olfactus, lat., M.: nhd. Riechen, Geruch, Geruchssinn

riechen: lat. *olidiõre, lat., V.: nhd. riechen; sapere, lat., V.: nhd. schmecken, Geschmack haben, riechen; subolfacere, lat., V.: nhd. durch den Geruch merken, riechen

-- an etwas riechen: lat. olfactõre, lat., V.: nhd. an etwas riechen, beriechen, riechen, wittern, wahrnehmen

-- faul riechen: lat. pðtÐre, lat., V.: nhd. nach Fäulnis riechen, faul riechen, ranzig sein (V.), muffig sein (V.), faulen, muffeln

-- nach Fäulnis riechen: lat. pðtÐre, lat., V.: nhd. nach Fäulnis riechen, faul riechen, ranzig sein (V.), muffig sein (V.), faulen, muffeln

-- stark riechen: lat. fragrõre, lat., V.: nhd. stark riechen, duften

-- übel riechen: lat. foetÐre, faetÐre, fÐtÐre, lat., V.: nhd. übel riechen, stinken

-- vorher riechen: lat. praeolÐre, lat., V.: nhd. vorher riechen, vorher Geruch verbreiten

riechend: lat. odorõtÆvus, lat., Adj.: nhd. riechend, wohlriechend; odorõtus (2), lat., Adj.: nhd. riechend, angenehmen Geruch habend, wohlriechend; odorifer, lat., Adj.: nhd. Geruch verbreitend, riechend, wohlriechend, Wohlgerüche hervorbringend; odærus, lat., Adj.: nhd. riechend, wohlriechend, stinkend, witternd; olõx, lat., Adj.: nhd. riechend; olÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. riechend, wohlriechend, übelriechend, stinkend; olfactærius, olfactõrius, lat., Adj.: nhd. riechend; olidus, lat., Adj.: nhd. riechend, übel riechend, stinkend

-- nach Fäulnis riechend: lat. pðtÆdus, lat., Adj.: nhd. faul, morsch, moderig, ranzig, nach Fäulnis riechend

-- nach Krauseminze riechend: lat. mentiæsus, lat., Adj.: nhd. nach Krauseminze riechend

-- nach Rauch riechend: lat. fðmidus, lat., Adj.: nhd. rauchig, rauchend, qualmend, rauchfarbig, nach Rauch riechend, räucherig

-- nicht riechend: lat. inolÐns, lat., Adj.: nhd. nicht riechend, geruchlos

-- riechend machen: lat. inodærõre, lat., V.: nhd. riechend machen; odorõre, lat., V.: nhd. riechend machen, wohlriechend machen, riechen

-- stark riechend: lat. vÆræsus, lat., Adj.: nhd. von starkem Geruch seiend, stark riechend, stark stinkend, giftig

-- übel riechend: lat. olidus, lat., Adj.: nhd. riechend, übel riechend, stinkend

Riecherin: lat. olfactõtrÆx, lat., F.: nhd. Riecherin, Bemerkerin

Riechfläschchen: lat. olfactæriolum, lat., N.: nhd. Riechfläschchen

Riedgras: lat. cõrex, lat., F.: nhd. Riedgras

-- Ort voll Riedgras: lat. cõrectum, lat., N.: nhd. Ort voll Riedgras

Riefe: lat. stria, lat., F.: nhd. Riefe, Vertiefung, Falte, Streifen (M.), Kannelüre, Steg

Riegel: lat. claustrum, lat., N.: nhd. Verschluss, Riegel; iðnctðra, lat., F.: nhd. Verbindung, Band (N.), Riegel, Querband, Fuge (F.) (1); pessulus, lat., M.: nhd. Riegel

-- kleiner Riegel: lat. claustellum, lat., N.: nhd. kleines Schloss, kleiner Riegel

Riemen (M.) (1): lat. cæpula, lat., F.: nhd. Band (N.), Riemen (M.) (1), Fessel (F.) (1); cæpulum, lat., N.: nhd. Band (N.), Riemen (M.) (1), Fessel (F.) (1); corrigia, lat., F.: nhd. Riemen (M.) (1), Schuhriemen; corrigium, lat., N.: nhd. Riemen (M.) (1), Schuhriemen; lærum, lat., N.: nhd. Riemen (M.) (1), Gürtel, Zügel, Geißel, Peitsche; lærus, lat., M.: nhd. Riemen (M.) (1), Gürtel, Zügel

Riemen (M.) (2): lat. habÐna, lat., F.: nhd. Riemen (M.) (2), Streifen (M.), Haltriemen, Zügel

Riemen...: lat. læreus, lat., Adj.: nhd. aus Riemen bestehend, Riemen...

Riemen -- aus Riemen bestehend: lat. læreus, lat., Adj.: nhd. aus Riemen bestehend, Riemen...

Riemen -- mit Riemen gebunden: lat. lærõtus, lat., Adj.: nhd. mit Riemen gebunden

Riemen -- mit rindsledernen Riemen Gepeitschter: lat. bðcaeda, lat., M.: nhd. mit rindsledernen Riemen Gepeitschter

Riemenwerk: lat. lærõmentum, lat., N.: nhd. Riemenwerk, Riemenzeug, Verband, Gefüge; lærificium, lat., N.: nhd. Riemenwerk

Riemenzeug: lat. lærõmentum, lat., N.: nhd. Riemenwerk, Riemenzeug, Verband, Gefüge

Riemer: lat. lærõrius, lat., M.: nhd. Riemer, Zuchtmeister

rienigen: lat. Ðventilõre, lat., V.: nhd. ausschwingen, rienigen, erörtern, kritisieren

Rieselgott (Beiname des Jupiter): lat. Summõnus, lat., M.=PN: nhd. Summanus (Gottheit), Rieselgott (Beiname des Jupiter)

rieseln: lat. salÆre (2), lat., V.: nhd. springen, hüpfen, rinnen, rieseln; susurrõre, lat., V.: nhd. zischen, zischeln, flüstern, summen, säuseln, rieseln

Riesenbildsäule: lat. colossus (1), lat., M.: nhd. Riesenbildsäule, Koloss

riesenhaft: lat. colossus (2), lat., Adj.: nhd. riesenhaft, kolossal; praegrandis, lat., Adj.: nhd. überaus groß, riesenhaft, gewaltig

riesig: lat. immõnis, lat., Adj.: nhd. ungeheuer groß, riesig, unermesslich, außerordentlich, unmenschlich, furchtbar, schrecklich

Rießling: lat. ? vennðncula, vennðcula, lat., F.: nhd. eine Art Weintraube, Rießling?

Riff: lat. cautÐs, cætÐs, lat., F.: nhd. spitzer Fels, Riff

riffeln: lat. pectere, lat., V.: nhd. kämmen, riffeln

rigoros: lat. rigoræsus, mlat., Adj.: nhd. rigoros, streng

Rind: lat. bæs, lat., F., M.: nhd. Rind, Kuh, Ochse

-- zum Rind gehörig: lat. boõrius (1), bovõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen...; bovillus, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder...; bovÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder...; bðbulõrius, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen..., Kuh...; bðbulus, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen..., Kuh...

Rinde: lat. cortex, lat., M., F.: nhd. Rinde, Schale (F.) (1), Borke, Hülle; crðsta, lat., F.: nhd. Kruste, Borke, Rinde

-- aus Rinde hergestellt: lat. corticeus, corticius, lat., Adj.: nhd. aus Rinde hergestellt, Rinden..., aus Kork hergestellt, Kork...

-- kleine Rinde: lat. corticulus, lat., M.: nhd. »Rindlein«, kleine Rinde, kleine Schale (F.) (1); crðstula, lat., F.: nhd. »Krüstlein«, kleine Rinde, Kuchen

-- voller Rinde seiend: lat. corticæsus, lat., Adj.: nhd. voller Rinde seiend

-- wie mit einer Rinde überziehen: lat. crðstõre, lat., V.: nhd. wie mit einer Rinde überziehen, mit dünnen Platten von ziselierter Arbeit überziehen

Rinden...: lat. corticeus, corticius, lat., Adj.: nhd. aus Rinde hergestellt, Rinden..., aus Kork hergestellt, Kork...

Rinder...: lat. boõrius (1), bovõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen...; bovillus, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder...; bovÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder...; bðbulõrius, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen..., Kuh...; bðbulÆnus, lat., Adj.: nhd. Rinder...; bðbulus, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen..., Kuh...

Rinder -- Schlachten der Rinder: lat. bovicÆdium, lat., N.: nhd. Schlachten der Rinder

Rinderart -- nach Rinderart: lat. bovõtim, lat., Adv.: nhd. nach Rinderart

Rindergöttin: lat. Bðbæna, lat., F.=PN: nhd. Rindergöttin, Beschirmerin der Rinderzucht (Göttinnenname)

Rinderhirt: lat. armentõrius (2), lat., M.: nhd. Großviehhirt, Rinderhirt; aububulcus, lat., M.: nhd. Rinderhirt

Rinderhörner -- Rinderhörner habend: lat. bðcerus, bðcerius, lat., Adj.: nhd. Ochsenhörner habend, Rinderhörner habend

Rinderkaldaune: lat. omõsum, lat., N.: nhd. Rinderkaldaune

Rindern -- Hautkrankheit von Rindern: lat. coriõgo, lat., F.: nhd. Hautkrankheit von Rindern

Rindern -- Rudel von Rindern: lat. armentum, lat., N.: nhd. Rudel von Großvieh, Rudel von Pferden, Rudel von Rindern

Rinderstall: lat. bostar, lat., N.: nhd. Rinderstall, Ochsenstall; bovÆle, lat., N.: nhd. Rinderstall, Ochsenstall; bðbÆle, bovÆle, lat., N.: nhd. Rinderstall, Ochsenstall

Rindfleisch: lat. bðbula, lat., F.: nhd. Rindfleisch; taurÆna, lat., F.: nhd. Ochsenfleisch, Rindfleisch

Rindfleischwurst: lat. bðbulum, lat., N.: nhd. Rindfleischwurst

rindig: lat. crðstæsus, lat., Adj.: nhd. mit einer harten Schale überzogen, rindig

»Rindlein«: lat. corticulus, lat., M.: nhd. »Rindlein«, kleine Rinde, kleine Schale (F.) (1)

Rinds...: lat. taureus, lat., Adj.: nhd. von Stieren stammend, Stier..., Rinds...

Rindsleder: lat. taurus, lat., M.: nhd. Stier, Ochs, Ochse, Rindsleder, Rohrdommel, Baumwurzel

-- von Rindsleder stammend: lat. taurÆnus, lat., Adj.: nhd. von Stieren stammend, Stier..., von Rindsleder stammend

rindsledernen -- mit rindsledernen Riemen Gepeitschter: lat. bðcaeda, lat., M.: nhd. mit rindsledernen Riemen Gepeitschter

Ring: lat. annus, lat., M.: nhd. Jahr, Kreis, Ring; anquÆna, lat., F.: nhd. Ring, Schlinge von Tauwerk am Segelschiff; õnus, lat., M.: nhd. Ring; circulus, circlus, lat., M.: nhd. Kreis, Kreislinie, Kreisbahn, Ring

-- kleiner Ring: lat. õnellus, lat., M.: nhd. kleiner Ring, Ringlein; õnsula, lat., F.: nhd. kleiner Griff, Grifflein, Henkelchen, kleine Schlinge, kleiner Ring; õnulus, lat., M.: nhd. kleiner Ring, Ringlein, Fingerring, Siegelring; condalium, lat., N.: nhd. kleiner Ring; condulus, lat., M.: nhd. kleiner Ring, Ringlein

Ringanstalt: lat. palaestra, lat., F.: nhd. Ringschule, Ringanstalt, Leibesübungsplatz

Ringel: lat. spÆra, lat., F.: nhd. Windung, Ringel, gekrümmter Haarschmuck; tortus (2), lat., M.: nhd. Windung, Krümmung, Gewinde, Ringel, Schwingen (N.), Schleudern (N.)

Ringelchen: lat. circellus, lat., M.: nhd. Ringelchen, Kreislein

Ringeltaube: lat. palumba, lat., F.: nhd. große Holztaube, Ringeltaube; palumbÐs, lat., M.: nhd. große Holztaube, Ringeltaube; palumbis, lat., M.: nhd. große Holztaube, Ringeltaube; palumbus, lat., M.: nhd. große Holztaube, Ringeltaube

Ringen: lat. cÐræma, lat., F.: nhd. Wachssalbe, Ringplatz, Ringen, Geschwür

ringen: lat. colluctõrÆ, lat., V.: nhd. ringen, kämpfen

Ringen: lat. lucta, lat., F.: nhd. Ringen, Ringkampf; luctõmen, lat., N.: nhd. Ringen, Ringkampf, Bemühung, Anstrengung

ringen: lat. luctõrÆ, luctõre, lat., V.: nhd. ringen, als Ringer kämpfen, im Ringkampf kämpfen, ankämpfen, kämpfen, widerstreben, sich widersetzen

Ringen: lat. luctõtio, lat., F.: nhd. Ringen, Ringkampf, Ankämpfen, Wortstreit; luctõtus, lat., M.: nhd. Ringen, Bemühen, Anstrengung

ringen -- bis zur Entscheidung ringen: lat. dÐluctõrÆ, dÐluctõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung ringen

ringen -- eifrig ringen: lat. luctitõre, luctitõrÆ, lat., V.: nhd. eifrig ringen

Ringer: lat. luctõtor, lat., M.: nhd. Ringer

-- als Ringer kämpfen: lat. luctõrÆ, luctõre, lat., V.: nhd. ringen, als Ringer kämpfen, im Ringkampf kämpfen, ankämpfen, kämpfen, widerstreben, sich widersetzen

Ringkampf: lat. lucta, lat., F.: nhd. Ringen, Ringkampf; luctõmen, lat., N.: nhd. Ringen, Ringkampf, Bemühung, Anstrengung; luctõtio, lat., F.: nhd. Ringen, Ringkampf, Ankämpfen, Wortstreit

-- im Ringkampf kämpfen: lat. luctõrÆ, luctõre, lat., V.: nhd. ringen, als Ringer kämpfen, im Ringkampf kämpfen, ankämpfen, kämpfen, widerstreben, sich widersetzen

Ringlein: lat. õnellus, lat., M.: nhd. kleiner Ring, Ringlein; õnulus, lat., M.: nhd. kleiner Ring, Ringlein, Fingerring, Siegelring; condulus, lat., M.: nhd. kleiner Ring, Ringlein

Ringplatz: lat. cÐræma, lat., F.: nhd. Wachssalbe, Ringplatz, Ringen, Geschwür

rings: lat. circõ, lat., Adv.: nhd. rings, ringsum, umher

-- rings die Kleider vom Leib reißen: lat. circumscindere, lat., V.: nhd. rings die Kleider vom Leib reißen

-- rings ergießen: lat. circumfundere, lat., V.: nhd. rings ergießen, herumgießen, umgeben (V.), rings heranströmen, umströmen

-- rings ertönen: lat. circumsonõre, lat., V.: nhd. umtönen, umschallen, rings ertönen

-- rings gehöhlt: lat. concavus, lat., Adj.: nhd. rings hohl, rings gehöhlt, gewölbt, gekrümmt

-- rings heranströmen: lat. circumfundere, lat., V.: nhd. rings ergießen, herumgießen, umgeben (V.), rings heranströmen, umströmen

-- rings herumführen: lat. circumdðcere, lat., V.: nhd. herumführen, im Kreis führen, rings herumführen, einziehen, kassieren

-- rings herumgehen: lat. circõre, lat., V.: nhd. rings herumgehen, umkreisen, überall durchwandern

-- rings herumliegen: lat. circumiacÐre, lat., V.: nhd. rings herumliegen

-- rings herumsitzen: lat. circumsedÐre, lat., V.: nhd. rings herumsitzen, umlagern, umzingeln

-- rings herumtragen: lat. circumferre, lat., V.: nhd. rings herumtragen, umtragen, sühnen, herumbewegen

-- rings hohl: lat. concavus, lat., Adj.: nhd. rings hohl, rings gehöhlt, gewölbt, gekrümmt

-- rings um etwas herumgehen: lat. circumgredÆ, lat., V.: nhd. rings um etwas herumgehen, umringen

-- rings umfließen: lat. circumfluere, lat., V.: nhd. rings umfließen, umströmen, umgeben

-- rings umher: lat. circiter, lat., Adv.: nhd. rings umher, auf jeder Seite, in der Nähe, ungefähr

-- rings umherblicken: lat. circumspicere, lat., V.: nhd. rings umherblicken, rings umsehen

-- rings umherleuchtend: lat. circumlðcÐre, lat., V.: nhd. rings umherleuchtend

-- rings umherschweifend: lat. circumvagus, lat., Adj.: nhd. rings umherschweifend, im Kreis umherschweifend

-- rings umhersprengen: lat. circumspergere, circumspargere, lat., V.: nhd. rings umhersprengen, rings umherstreuen

-- rings umherstreuen: lat. circumspergere, circumspargere, lat., V.: nhd. rings umhersprengen, rings umherstreuen

-- rings umnäht: lat. circumsðtus, lat., Adj.: nhd. rings umnäht

-- rings umschließen: lat. circumcingere, lat., V.: nhd. rings umschließen

-- rings umsehen: lat. circumspicere, lat., V.: nhd. rings umherblicken, rings umsehen

-- rings umwaschen: lat. circumlavõre, lat., V.: nhd. rings umwaschen, ringsum bespülen; circumlavere, lat., V.: nhd. rings umwaschen, ringsum bespülen

-- rings umwehen: lat. circumflõre, lat., V.: nhd. rings umwehen

Ringschule: lat. luctõtærium, lat., N.: nhd. Ringschule; palaestra, lat., F.: nhd. Ringschule, Ringanstalt, Leibesübungsplatz

ringsherum: lat. amb, ambi, am, lat., Präp.: nhd. herum um, um herum, herum, ringsherum; circumcircõ, lat., Adv.: nhd. um und um, ringsherum

-- ringsherum verbrennen: lat. ambðrere, lat., V.: nhd. ringsherum verbrennen, versengen, braten

ringsum: lat. circõ, lat., Adv.: nhd. rings, ringsum, umher; circum, lat., Adv., Präp.: nhd. ringsumher, rundherum, ringsum, herum, um; incircum, lat., Präp.: nhd. ringsum

-- ringsum anfallen: lat. circumvõdere, lat., V.: nhd. ringsum anfallen, umringen, umgeben (V.)

-- ringsum bebauen: lat. circumstruere, lat., V.: nhd. ringsum bebauen, umbauen, ummauern

-- ringsum bedecken: lat. circumtegere, lat., V.: nhd. ringsum bedecken; circumvestÆre, lat., V.: nhd. ringsum bekleiden, ringsum bedecken

-- ringsum bekleiden: lat. circumvestÆre, lat., V.: nhd. ringsum bekleiden, ringsum bedecken

-- ringsum beleuchten: lat. circumlðstrõre, lat., V.: nhd. ringsum beleuchten, bereisen, durchwandern

-- ringsum benagen: lat. circumrædere, lat., V.: nhd. ringsum benagen

-- ringsum beschneiden: lat. circumsecõre, lat., V.: nhd. ringsum beschneiden, beschneiden

-- ringsum bespülen: lat. circumlavõre, lat., V.: nhd. rings umwaschen, ringsum bespülen; circumlavere, lat., V.: nhd. rings umwaschen, ringsum bespülen

-- ringsum bestreichen: lat. circumtergÐre, lat., V.: nhd. ringsum bestreichen

-- ringsum brennen: lat. circumflõgrõre, lat., V.: nhd. ringsum glühen, ringsum brennen

-- ringsum einschließen: lat. circumclðdere, lat., V.: nhd. ringsum einschließen, umstellen, umzingeln

-- ringsum gefrieren machen: lat. circumgelõre, lat., V.: nhd. ringsum gefrieren machen

-- ringsum geschoren: lat. circumtænsus, lat., Adj.: nhd. ringsum geschoren, rundgeschoren

-- ringsum glühen: lat. circumflõgrõre, lat., V.: nhd. ringsum glühen, ringsum brennen

-- ringsum reiben: lat. circumfricõre, lat., V.: nhd. ringsum reiben, ringsum scheuern

-- ringsum scheuern: lat. circumfricõre, lat., V.: nhd. ringsum reiben, ringsum scheuern

-- ringsum staunen: lat. circumstupÐre, lat., V.: nhd. ringsum staunen

-- ringsum verlöten: lat. circumplumbõre, lat., V.: nhd. ringsum verlöten

ringsumher: lat. circum, lat., Adv., Präp.: nhd. ringsumher, rundherum, ringsum, herum, um; circumquõque, lat., Adv.: nhd. überall, ringsumher

-- ringsumher ansehen: lat. circumvÆsere, lat., V.: nhd. ringsumher ansehen

-- ringsumher gehen: lat. circumagere, lat., V.: nhd. im Kreis führen, ringsumher gehen

-- ringsumher gehend: lat. circumactus (1), lat., Adj.: nhd. im Kreis geführt, ringsumher gehend

Rinne: lat. canõlis (1), lat., M., F.: nhd. Röhre, Rinne, Wasserrinne, Kanal

-- kleine Rinne: lat. canõlicula, lat., F.: nhd. »Rinnlein«, kleine Rinne; canõliculus, lat., M.: nhd. »Rinnlein«, kleine Rinne, kleine Röhre

-- kleine Rinne zum Tränken der Tiere: lat. imbrex, lat., M.?: nhd. Hohlziegel, kleine Rinne zum Tränken der Tiere

rinnen: lat. mõnõre, lat., V.: nhd. fließen, rinnen, strömen; salÆre (2), lat., V.: nhd. springen, hüpfen, rinnen, rieseln

»Rinnlein«: lat. canõlicula, lat., F.: nhd. »Rinnlein«, kleine Rinne; canõliculus, lat., M.: nhd. »Rinnlein«, kleine Rinne, kleine Röhre

Rinnleiste: lat. sÆma, lat., F.: nhd. Rinnleiste

Rippchen: lat. costula, lat., F.: nhd. Rippchen, Ripplein, kleine Garnitur von Perlen

Rippe: lat. costa, lat., F.: nhd. Rippe

-- kleine Rippe: lat. lumbulus, lat., M.: nhd. »Lendlein«, kleine Lende, kleine Rippe

Rippenstückchen: lat. cæticula (2), lat., F.: nhd. »Ripplein«, Rippenstückchen, Kotelett

rippenweise -- rippenweise auseinander teilen: lat. cossigerõre, lat., V.: nhd. rippenweise auseinander teilen

Ripplein: lat. costula, lat., F.: nhd. Rippchen, Ripplein, kleine Garnitur von Perlen

»Ripplein«: lat. cæticula (2), lat., F.: nhd. »Ripplein«, Rippenstückchen, Kotelett

Rispe: lat. põnicula, lat., F.: nhd. »Büchellein«, Büschel, Rispe, Klunker, Kolben

Riss: lat. crepõtio, lat., F.: nhd. Knacken, Bersten, Platzen, Riss; crepõtðra, lat., F.: nhd. Knack, Riss, Spalte; rÆma, lat., F.: nhd. Ritze, Spalte, Riss, Leck; scissðra, lat., F.: nhd. Spaltung, Trennung, Zerteilung, Zwiespalt, Zwist, Schlitz, Riss; scissum, lat., N.: nhd. Schlitz, Riss

Risse -- voll Risse seiend: lat. rÆmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Risse seiend, rissig, voll Spalten seiend, Spalten aufweisend, leck

rissig: lat. paeminæsus, pÐminæsus, lat., Adj.: nhd. brüchig, rissig; rÆmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Risse seiend, rissig, voll Spalten seiend, Spalten aufweisend, leck; scissus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschlitzt, gespalten, spaltig, gerissen, rissig

Ritt: lat. cursus, lat., M.: nhd. Lauf, Fahrt, Ritt

Ritter: lat. eques, lat., M.: nhd. Reiter (M.) (2), Ritter, Reiterei, Ritterstand; træsullus, lat., M.: nhd. Ritter

-- älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien: lat. CelerÐs, lat., M.: nhd. älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien, Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus

-- Sitz der Ritter in den Schauspielen: lat. equestrium, lat., N.: nhd. Sitz der Ritter in den Schauspielen

-- Staatskleid der Könige und Ritter mit breitem Purpurstreifen: lat. trabea, lat., F.: nhd. Trabea, Staatskleid der Könige und Ritter mit breitem Purpurstreifen

Ritters -- alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit: lat. flexunta, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit; flexuntis, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit

Ritterschaft: lat. equitõtus (1), lat., M.: nhd. Reiten, Reiterei, Ritterschaft

Ritterstand: lat. eques, lat., M.: nhd. Reiter (M.) (2), Ritter, Reiterei, Ritterstand

Ritterzenturien -- einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom: lat. RamnÐs, lat., M.: nhd. einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom

Ritus: lat. rÆtus, lat., M.: nhd. hergebrachte Weise, religiöser Brauch, Ritus, Zeremonie, Sitte, Gewohnheit

Ritze: lat. fissðra, lat., F.: nhd. Spaltung, Spalte, Ritze; rÆma, lat., F.: nhd. Ritze, Spalte, Riss, Leck

-- kleine Ritze: lat. rÆmula, lat., F.: nhd. »Spältlein«, kleine Spalte, kleine Ritze

ritzen: lat. charaxõre, lat., V.: nhd. ritzen, kratzen, zerkratzen, einkratzen; scalpere, lat., V.: nhd. kratzen, ritzen, scharren, reiben, schneiden, einschneiden

Ritzen: lat. scarÆfõtio, lat., F.: nhd. Ritzen, Schröpfen; scarÆficõtio, lat., F.: nhd. Ritzen, Schröpfen

-- durch die Ritzen: lat. rÆmõtim, lat., Adv.: nhd. durch die Ritzen

ritzen -- mit der Lanzette ritzen: lat. scalpellõre, lat., V.: nhd. mit der Lanzette ritzen

Robiga (Göttin des Rostes): lat. RæbÆgo (2), lat., F.=PN: nhd. Robiga (Göttin des Rostes)

Robigus -- Fest zu Ehren der Gottheit Robigus: lat. RæbÆgõlium, lat., N.: nhd. Fest zu Ehren der Gottheit Robigus

röcheln: lat. singultõre, lat., V.: nhd. schluchzen, röcheln, glucksen

Röcheln: lat. singultus, lat., M.: nhd. Schluchzen, Schlucken, Röcheln

Rochen: lat. raia, lat., F.: nhd. Rochen

Rocken (M.): lat. colus, lat., F.: nhd. Rocken (M.), Spinnrocken

Roggen: lat. ? arinca, lat., F.: nhd. Getreideart, Roggen?; asia (2), lat., F.: nhd. Roggen, schwarzer Spelt; secõle, lat., N.: nhd. Roggen

roh: lat. barbarÐ, lat., Adv.: nhd. ausländisch, fremd, lateinisch, roh, unschicklich, fehlerhaft; crðdÐlÐ, lat., Adv.: nhd. roh, gefühllos, herzlos, grausam; crðdÐlis, lat., Adj.: nhd. roh, gefühllos, herzlos, grausam; crðdÆvus, lat., Adj.: nhd. roh; crðdus, lat., Adj.: nhd. roh, unreif, rauh, hart; dðrus, lat., Adj.: nhd. hart, herb, roh, streng; efferus, lat., Adj.: nhd. verwildert, roh; inhðmõnus, lat., Adj.: nhd. unmenschlich, roh, gefühllos; rðbidus, lat., Adj.: nhd. roh, rauhrissig; rudis (1), lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, ungebildet, kunstlos, roh, wild, jung, neu, ungeschickt, unerfahren

-- noch etwas roh: lat. crðdõster, lat., Adj.: nhd. noch etwas roh

-- ziemlich roh: lat. subagrestis, lat., Adj.: nhd. etwas bäurisch, ziemlich roh

rohe -- rohe Seide: lat. metaxa, mataxa, lat., F.: nhd. rohe Seide, Faden, Seil

Roheit: lat. barbaria, lat., F.: nhd. Ausland, Barbarei, Unkultur, Roheit; barbariÐs, lat., F.: nhd. Ausland, Barbarei, Unkultur, Roheit; ruditõs, lat., F.: nhd. Roheit, Unwissenheit

rohem -- von rohem Leder stammend: lat. carpatinus, lat., Adj.: nhd. von rohem Leder stammend, ledern, rohledern, Leder...

rohen -- aus einem rohen Baumstamm gemacht: lat. caudiceus, lat., Adj.: nhd. aus einem rohen Baumstamm gemacht

rohes -- rohes Blut: lat. cruor, lat., M.: nhd. Blut, rohes Blut, dickes Blut

rohes -- rohes Gelächter erheben: lat. cachinnõre, lat., V.: nhd. hell auflachen, laut auflachen, rohes Gelächter erheben

rohes -- rohes ungesottenes Pech: lat. rasis, lat., F.: nhd. rohes ungesottenes Pech

Rohheit: lat. inhðmõnitõs, lat., F.: nhd. Unmenschlichkeit, Rohheit, Grausamkeit, Barbarei

-- Zustand der Rohheit: lat. efferitõs, lat., F.: nhd. Wildheit, Zustand der Rohheit

rohledern: lat. carpatinus, lat., Adj.: nhd. von rohem Leder stammend, ledern, rohledern, Leder...

Rohr: lat. arundo, harundo, lat., F.: nhd. Rohr, Schilf; calamus, lat., F.: nhd. Rohr, Halm, Schreibrohr, Rohrpfeife; canna (1), lat., F.: nhd. Rohr, Rohrpfeife, Kanne; canna (2), lat., F.: nhd. Rohr, Schilf, Rohrpfeife, Schreibrohr; s‘ringium, lat., N.: nhd. Rohr, Rohrart die als Pfeife verwendet wurde

Rohr...: lat. arundineus, harundineus, lat., Adj.: nhd. aus Rohr gemacht, mit Rohr bewachsen, Rohr...; canneus, lat., Adj.: nhd. aus Schilf bereitet, aus Rohr bereitet, Schilf..., Rohr...

Rohr -- aus Rohr bereitet: lat. canneus, lat., Adj.: nhd. aus Schilf bereitet, aus Rohr bereitet, Schilf..., Rohr...

Rohr -- aus Rohr gemacht: lat. arundineus, harundineus, lat., Adj.: nhd. aus Rohr gemacht, mit Rohr bewachsen, Rohr...

Rohr -- kleines Rohr: lat. cannula, lat., F.: nhd. »Schiffflein«, kleines niedriges Schilf, kleines Rohr

Rohr -- mit Rohr bewachsen: lat. arundineus, harundineus, lat., Adj.: nhd. aus Rohr gemacht, mit Rohr bewachsen, Rohr...

Rohr -- Rohr tragend: lat. arundifer, harundifer, lat., Adj.: nhd. Rohr tragend

Rohr -- voll Rohr seiend: lat. arundinæsus, harundinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rohr seiend, schilfreich

rohrähnlich: lat. arundinõceus, harundinõceus, lat., Adj.: nhd. rohrähnlich

Rohrart -- Rohrart die als Pfeife verwendet wurde: lat. s‘ringium, lat., N.: nhd. Rohr, Rohrart die als Pfeife verwendet wurde

Rohrbruch: lat. arundinÐtum, harundinÐtum, lat., M.: nhd. Rohrgebüsch, Röhricht, Rohrbruch

Rohrbüschel: lat. põniculus, põnniculus (2), lat., M.: nhd. »Büchellein«, Rohrbüschel

Röhrchen: lat. calamellus, lat., M.: nhd. Röhrchen

-- kleines Röhrchen: lat. fistella, lat., F.: nhd. kleines Röhrchen, Röhrlein

Rohrdommel: lat. bðtio, lat., M.: nhd. Rohrdommel; taurus, lat., M.: nhd. Stier, Ochs, Ochse, Rindsleder, Rohrdommel, Baumwurzel

Röhre: lat. canõlis (1), lat., M., F.: nhd. Röhre, Rinne, Wasserrinne, Kanal; fistula, lat., F.: nhd. Röhre, Wasserröhre, hohler Rohrstengel, Hirtenpfeife, Schreibfeder, röhrenförmiges Geschwür, Fistel; pÆpa, lat., F.: nhd. Pfeife, Röhre, Schalmei; porus, lat., M.: nhd. Kanal, Röhre, Pore; tuba, lat., F.: nhd. »Tuba«, Trompete, Röhre; tubus, lat., M.: nhd. Röhre, Wasserröhre, weibliches Glied

-- kleine Röhre: lat. canõliculus, lat., M.: nhd. »Rinnlein«, kleine Rinne, kleine Röhre; mamilla, lat., F.: nhd. Brustwarze, Brust, kleine Röhre; tubulus, lat., M.: nhd. »Tubalein«, kleine Röhre, kleine Wasserröhre, Barren

-- Röhre Weinheber: lat. sÆpho, lat., M.: nhd. Spritze, Röhre Weinheber

Röhren -- Winkel wo zwei Röhren zusammenkommen: lat. geniculus, lat., M.: nhd. Winkel wo zwei Röhren zusammenkommen

röhrenartig: lat. cunÆculõtus, lat., Adj.: nhd. röhrenartig

röhrenförmig: lat. fistulõtim, lat., Adv.: nhd. röhrenförmig; fistulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Röhren versehen (Adj.), hohl, röhrenförmig

röhrenförmige -- röhrenförmige Höhlung: lat. tubulõtio, lat., F.: nhd. röhrenförmige Höhlung

röhrenförmiges -- röhrenförmiges Geschwür: lat. fistula, lat., F.: nhd. Röhre, Wasserröhre, hohler Rohrstengel, Hirtenpfeife, Schreibfeder, röhrenförmiges Geschwür, Fistel

Röhrenmeister: lat. aquõrius (2), lat., M.: nhd. Wasserträger, Röhrenmeister

Rohrgebüsch: lat. arundinÐtum, harundinÐtum, lat., M.: nhd. Rohrgebüsch, Röhricht, Rohrbruch

Rohrhändler: lat. arundinõrius, harundinõrius, lat., M.: nhd. Rohrhändler

Röhricht: lat. arundinÐtum, harundinÐtum, lat., M.: nhd. Rohrgebüsch, Röhricht, Rohrbruch; cannÐtum, lat., N.: nhd. Schilfgebüsch, Röhricht

Röhrlein: lat. fistella, lat., F.: nhd. kleines Röhrchen, Röhrlein

Rohrpfeife: lat. calamus, lat., F.: nhd. Rohr, Halm, Schreibrohr, Rohrpfeife; canna (1), lat., F.: nhd. Rohr, Rohrpfeife, Kanne; canna (2), lat., F.: nhd. Rohr, Schilf, Rohrpfeife, Schreibrohr

Rohrstäbe -- Stützen der Weinstäbe durch Rohrstäbe: lat. arundinõtio, harundinõtio, lat., F.: nhd. Stützen der Weinstäbe durch Rohrstäbe

Rohrstengel -- hohler Rohrstengel: lat. fistula, lat., F.: nhd. Röhre, Wasserröhre, hohler Rohrstengel, Hirtenpfeife, Schreibfeder, röhrenförmiges Geschwür, Fistel

rollbar: lat. volðbilis, lat., Adj.: nhd. drehbar, wälzbar, rollbar, kreisend, rollend, veränderlich, wandelbar

Rollbarkeit: lat. volðbilitõs, lat., F.: nhd. Drehbarkeit, Wälzbarkeit, Rollbarkeit, Beweglichkeit, Unbeständigkeit

Rollbaum: lat. scutula (2), lat., F.: nhd. Walze, Rolle, Rollbaum

Rolle: lat. orbiculus, lat., M.: nhd. »Kreislein«, kleine Scheibe, Scheiblein, Rolle; phalanga, lat., F.: nhd. Stange, Tragebaum, Rolle, Walze; prÐlum, lat., N.: nhd. Presse, Kelter, Rolle; scutula (2), lat., F.: nhd. Walze, Rolle, Rollbaum

rollen: lat. rotõre, lat., V.: nhd. wie ein Rad herumdrehen, kreisförmig herumdrehen, rollen, umrollen, Rad schlagen; volðtõre, lat., V.: nhd. wälzen, rollen, winden, drehen, herumwälzen; volvere, lat., V.: nhd. rollen, kollern, wälzen, drehen, wirbeln

-- Vermögen sich zu rollen: lat. volðtus, lat., M.: nhd. Vermögen sich zu wälzen, Vermögen sich zu rollen

-- vorwärts rollen: lat. prævolvere, lat., V.: nhd. vorwärts wälzen, vorwärts rollen, hinwälzen, sich hinwerfen, niederfallen

rollend: lat. volðbilis, lat., Adj.: nhd. drehbar, wälzbar, rollbar, kreisend, rollend, veränderlich, wandelbar

Rollfleisch: lat. tðccÐtum, lat., N.: nhd. Rollfleisch

Rom: lat. Ræma, lat., F., ON: nhd. Rom; urbs, lat., F.: nhd. Stadt, Rom, Stadt Rom

-- angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom: lat. Ratumenna (porta), lat., F.: nhd. angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom

-- Bewirtung fremder Gäste und Gesandter in Rom: lat. dautia, lat., N. Pl.: nhd. Bewirtung fremder Gäste und Gesandter in Rom

-- einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom: lat. RamnÐs, lat., M.: nhd. einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom

-- in Rom gemacht: lat. Ræmõnicus, lat., Adj.: nhd. römisch, in Rom gemacht

-- kleine Pforte in Rom: lat. Fenestella (2), lat., F.=ON: nhd. kleine Pforte in Rom

-- Name einer Kultstätte in Rom: lat. Tarentum, lat., N.=ON: nhd. Tarent, Name einer Kultstätte in Rom

-- Stadt Rom: lat. urbs, lat., F.: nhd. Stadt, Rom, Stadt Rom

Römer: lat. Ræmõnus (2), lat., M.: nhd. Römer

Römertum: lat. Ræmõnitõs, lat., F.: nhd. römische Art, Römertum

romilisch: lat. Ræmilius, lat., Adj.: nhd. romilisch

römisch: lat. barbaricus, lat., Adj.: nhd. barbarisch, nichtgriechisch, römisch, lateinisch, nichtrömisch, morgenländisch, germanisch; Latius, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latinisch, römisch; RæmõnÐ, lat., Adv.: nhd. römisch, auf gut römisch; Ræmõnicus, lat., Adj.: nhd. römisch, in Rom gemacht; RæmõniÐnsis, lat., Adj.: nhd. römisch; Ræmõnulus, lat., Adj.: nhd. römisch; Ræmõnus (1), lat., Adj.: nhd. römisch

-- auf gut römisch: lat. RæmõnÐ, lat., Adv.: nhd. römisch, auf gut römisch

römische -- römische Art: lat. Ræmõnitõs, lat., F.: nhd. römische Art, Römertum

römische -- römische Bürgerklassen betreffend: lat. classicus (1), lat., Adj.: nhd. römische Bürgerklassen betreffend, Heer betreffend, Seemacht betreffend, zur Flotte gehörig

römische -- römische Flurgöttin: lat. Acca Lõrentia, lat., F.=PN: nhd. Larenmutter, römische Flurgöttin, Personifikation der Stadtflur

römischen -- alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit: lat. flexunta, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit; flexuntis, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit

römischen -- älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien: lat. CelerÐs, lat., M.: nhd. älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien, Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus

römischen -- einer der drei römischen Tribus: lat. TitiÐs, lat., M.: nhd. einer der drei römischen Tribus

römischen -- Schwert des römischen Schauspielers: lat. clðden, lat., N.: nhd. Schwert des römischen Schauspielers

römischen -- Spezialtruppe der späteren römischen Heeresordnung: lat. ascõrius, lat., M.: nhd. Spezialtruppe der späteren römischen Heeresordnung

römischen -- viereckiger Schild der römischen Fußsoldaten: lat. scðtum, lat.. N.: nhd. Langschild, viereckiger Schild der römischen Fußsoldaten; scðtus, lat., M.: nhd. Langschild, viereckiger Schild der römischen Fußsoldaten

römischer -- römischer Schwarzkümmel: lat. git, lat., Sb.: nhd. römischer Schwarzkümmel

römisches -- römisches Weltreich: lat. RæmõnÐnsis, lat., F.: nhd. römisches Weltreich; Ræmõnia, lat., F.: nhd. römisches Weltreich

romphäalisch: lat. rhomphaeõlis, romphaeõlis, lat., Adj.: nhd. romphäalisch, das lange Schwert der Thraker betreffend

Roms -- Bewohner der Nachbarstädte Roms: lat. suburbõnus (2), lat., M.: nhd. Bewohner der Nachbarstädte Roms

Roms -- höriger Bauer Roms: lat. sõnõtis, lat., M.: nhd. begnadigtes Volk, höriger Bauer Roms

Romulus -- Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus: lat. CelerÐs, lat., M.: nhd. älteste Bezeichnung der römischen Ritter in den Centurien, Name der 300 Krieger der berittenen Leibwache des Romulus

Rose: lat. rosa, lat., F.: nhd. Rose

-- dornige Rose: lat. spÆneola, lat., F.: nhd. »Röslein«, dornige Rose

Rosen...: lat. rosõceus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen hergestellt, Rosen...; rosõcius, lat., Adj.: nhd. aus Rosen hergestellt, Rosen...; rosõrius, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bestehend, Rosen...; roseus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bestehend, mit Rosen besetzt, rosenrot, rosenfarbig, rosig, Rosen...; rosulentus, lat., Adj.: nhd. voll Rosen seiend, Rosen..., rosenfarbig

Rosen -- aus Rosen bereitet: lat. rosõtus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bereitet, mit Rosen angemacht

Rosen -- aus Rosen bestehend: lat. rosõrius, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bestehend, Rosen...; roseus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bestehend, mit Rosen besetzt, rosenrot, rosenfarbig, rosig, Rosen...

Rosen -- aus Rosen hergestellt: lat. rosõceus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen hergestellt, Rosen...; rosõcius, lat., Adj.: nhd. aus Rosen hergestellt, Rosen...

Rosen -- Bekränzung der Gräber mit Rosen: lat. rosõtio, lat., F.: nhd. Bekränzung der Gräber mit Rosen

Rosen -- mit Rosen angemacht: lat. rosõtus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bereitet, mit Rosen angemacht

Rosen -- mit Rosen besetzt: lat. roseus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bestehend, mit Rosen besetzt, rosenrot, rosenfarbig, rosig, Rosen...

Rosen -- voll Rosen seiend: lat. rosulentus, lat., Adj.: nhd. voll Rosen seiend, Rosen..., rosenfarbig

Rosenapfel: lat. rosÆvum, lat., N.: nhd. Rosenapfel

rosenfarbig: lat. roseus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bestehend, mit Rosen besetzt, rosenrot, rosenfarbig, rosig, Rosen...; rosulentus, lat., Adj.: nhd. voll Rosen seiend, Rosen..., rosenfarbig

Rosengarten: lat. rosõrium, lat., N.: nhd. Rosenhecke, Rosengarten; rosÐtum, lat., N.: nhd. Rosenhecke, Rosengarten

Rosenhecke: lat. rosõrium, lat., N.: nhd. Rosenhecke, Rosengarten; rosÐtum, lat., N.: nhd. Rosenhecke, Rosengarten

Rosenmus: lat. rosõtum, lat., N.: nhd. Rosenwein, Rosenmus

Rosenöl: lat. lÆlinum, lat., N.: nhd. Rosenöl; rosõceum, lat., N.: nhd. Rosenöl; roseola, lat., F.: nhd. Rosenöl

rosenrot: lat. rosõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. rosenrot; roseus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bestehend, mit Rosen besetzt, rosenrot, rosenfarbig, rosig, Rosen...

rosenrot sein (V.): lat. rosõre, lat., V.: nhd. rosenrot sein (V.)

Rosenschwamm: lat. spongiola, spongeola, lat., F.: nhd. Schlafapfel, Rosenschwamm

Rosenwein: lat. rosõtum, lat., N.: nhd. Rosenwein, Rosenmus

Rosetten -- Halsgeschmeide mit vier Rosetten: lat. quadribõcium, lat., N.: nhd. Halsgeschmeide mit vier Rosetten

rosig: lat. roseus, lat., Adj.: nhd. aus Rosen bestehend, mit Rosen besetzt, rosenrot, rosenfarbig, rosig, Rosen...

Rosine: lat. staphys, lat., F.: nhd. Weintraube, Rosine

»Röslein«: lat. spÆneola, lat., F.: nhd. »Röslein«, dornige Rose

Rosmarin -- ein dem Rosmarin ähnlicher Strauch: lat. ðlex, lat., M.: nhd. ein dem Rosmarin ähnlicher Strauch

Ross: lat. equus, lat., M.: nhd. Pferd, Ross, Hengst; quadrupedõns (2), quadripedõns (2), lat., Sb.: nhd. Ross, Pferd; sonipÐs (2), lat., M.: nhd. Pferd, Ross

Ross...: lat. equõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu Pferden gehörig, Pferde..., Ross...; equÆnus (1), lat., Adj.: nhd. zu Pferden gehörig, Pferde..., Ross...

Rossen -- Rossen der Stuten: lat. equitõtus (2), lat., M.: nhd. Rossen der Stuten

Rosshirt: lat. equõrius (2), lat., M.: nhd. Pferdeknecht, Stallknecht, Pferdehirt, Rosshirt

rossig sein (V.): lat. equÆre, lat., V.: nhd. rossig sein (V.)

Rost (M.) (2): lat. ræbÆgo (1), rðbÆgo, lat., F.: nhd. roter Ansatz, Rost (M.) (2), Fäulnis, Mehltau, Getreidebrand; situs (3), lat., M.: nhd. Schimmel (M.) (1), Rost (M.) (2), Schmutz, körperliche Unreinheit

Rost -- kleiner Rost: lat. crõticula, lat., F.: nhd. »Flechtlein«, kleine Flechte, kleiner Rost; crõticulum, lat., N.: nhd. »Flechtlein«, kleine Flechte, kleiner Rost, kleines Geflecht

rostbraun: lat. mÆgalÆnus, lat., Adj.: nhd. rostbraun

rösten (V.) (1): lat. frÆgere (2), lat., V.: nhd. rösten (V.) (1), dörren; *frÆculõre, lat., V.: nhd. rösten (V.) (1); torrÐre, lat., V.: nhd. dörren, braten, backen, rösten (V.) (1), sengen, versengen, entzünden, brennen

rosten: lat. aerðginõre, lat., V.: nhd. mit Kupferrost überzogen werden, rosten; ræbÆginõre, lat., V.: nhd. rosten

rösten -- gehörig rösten: lat. cænfrigere, lat., V.: nhd. gehörig rösten

Rösten -- zum Rösten dienend: lat. frÆxærius, lat., Adj.: nhd. zum Rösten dienend

Rostform -- in Rostform: lat. crõtÆculõtim, lat., Adv.: nhd. in Rostform

rostig: lat. ræbÆginæsus, lat., Adj.: nhd. verrostet, rostig

Röstpfanne: lat. frÆxærium, frÆctærium, lat., N.: nhd. Röstpfanne, Tiegel, dürres Holz, Reisig; frÆxðra, lat., F.: nhd. Röstpfanne, Tiegel

Rostra -- zur Rostra gehörig: lat. ræstrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Rostra gehörig

rot: lat. ræbus, lat., Adj.: nhd. rot, lichtrot, fuchsrot; rubÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. rot, rötlich, gerötet, errötend, schamrot; ruber, lat., Adj.: nhd. rot, gerötet, rot gefärbt, rot glühend; rubeus, rubius, robeus, robius, lat., Adj.: nhd. rot; rubicundus, rubibundus, lat., Adj.: nhd. rot, hochrot, glühendrot; rubidus, lat., Adj.: nhd. rot, dunkelrot; rubinus, mlat., Adj.: nhd. rot

Rot: lat. rubor, lat., M.: nhd. Röte, Rot, rote Schminke, Purpur

rot: lat. rubrÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll roter Erde seiend, aus roter Erde bestehend, rot; rubrÆcus, lat., Adj.: nhd. rot, feuerrot; rðfus, lat., Adj.: nhd. rot, lichtrot, fuchsrot; russus, lat., Adj.: nhd. rot

rot sein (V.): lat. rubÐre, lat., V.: nhd. rot sein (V.)

rot -- etwas rot: lat. rubicundulus, lat., Adj.: nhd. etwas rot

rot -- hübsch rot: lat. rubellulus, lat., Adj.: nhd. hübsch rot

rot -- rot färben: lat. rubrÆcõre, lat., V.: nhd. rot färben, röten

rot -- rot gefärbt: lat. ruber, lat., Adj.: nhd. rot, gerötet, rot gefärbt, rot glühend; rubrõtus, lat., Adj.: nhd. rot gefärbt; rubrÆcõtus, lat., Adj.: nhd. rot gefärbt, rot gemalt

rot -- rot gemalt: lat. rubrÆcõtus, lat., Adj.: nhd. rot gefärbt, rot gemalt

rot -- rot geschminkt: lat. purpurissõtus, lat., Adj.: nhd. rot geschminkt

rot -- rot glühend: lat. ruber, lat., Adj.: nhd. rot, gerötet, rot gefärbt, rot glühend

rot -- rot machen: lat. rðfõre, lat., V.: nhd. rot machen, rötlich machen

rot -- rot von Blut seiend: lat. poeniceus, lat., Adj.: nhd. phönizisch, purpurfarben, rot von Blut seiend; poenus (2), lat., Adj.: nhd. phönizisch, purpurfarben, rot von Blut seiend

rot -- rot werden: lat. ÐrubÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten, sich rot färben, schamrot werden; irrubÐscere, lat., V.: nhd. rot werden; rubÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten, schamrot werden; rðfÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, rötlich werden; russÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten

rot -- sich rot färben: lat. ÐrubÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten, sich rot färben, schamrot werden

Rotbart: lat. mullus, lat., M.: nhd. Meerbarbe, Rotbart

rotblond: lat. flõvÐns, lat., Adj.: nhd. goldgelb, rotblond

Röte: lat. rubÐdo, lat., F.: nhd. Röte; rubor, lat., M.: nhd. Röte, Rot, rote Schminke, Purpur

rote -- kleine rote Rübe: lat. bÐtõculus, lat., M.: nhd. »Beetelein«, kleine rote Rübe

rote -- rote Blattern: lat. boa, bova, boba, lat., F.: nhd. Wasserschlange, rote Blattern, Aderngeschwulst, Schenkelgeschwulst

rote -- rote Erde: lat. rubrÆca, lat., F.: nhd. rote Erde, Rötel, roter Ton (M.) (1), Eisenton, feuerrotes Gewand, Rubrik, Gesetz

rote -- rote Farbe: lat. scarlatum, lat., N.: nhd. rote Farbe; sinæpis, lat., F.: nhd. roter Eisenocker, rote Farbe

rote -- rote Rübe: lat. bÐtõceus (2), lat., M.: nhd. rote Rübe

rote -- rote Schminke: lat. rubor, lat., M.: nhd. Röte, Rot, rote Schminke, Purpur

Rötel: lat. rubrÆca, lat., F.: nhd. rote Erde, Rötel, roter Ton (M.) (1), Eisenton, feuerrotes Gewand, Rubrik, Gesetz

röten: lat. rubefacere, lat., V.: nhd. röten; rubrÆcõre, lat., V.: nhd. rot färben, röten

-- sich röten: lat. ÐrubÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten, sich rot färben, schamrot werden; rubÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten, schamrot werden; russÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten

roter Ton (M.) (1): lat. rubrÆca, lat., F.: nhd. rote Erde, Rötel, roter Ton (M.) (1), Eisenton, feuerrotes Gewand, Rubrik, Gesetz

roter -- aus roter Erde bestehend: lat. rubrÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll roter Erde seiend, aus roter Erde bestehend, rot

roter -- roter Ansatz: lat. ræbÆgo (1), rðbÆgo, lat., F.: nhd. roter Ansatz, Rost (M.) (2), Fäulnis, Mehltau, Getreidebrand

roter -- roter Eisenocker: lat. sinæpis, lat., F.: nhd. roter Eisenocker, rote Farbe

roter -- roter Granit von Syene: lat. purpurÆtÐs, lat., M.: nhd. roter Granit von Syene, Porphyr

roter -- voll roter Erde seiend: lat. rubrÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll roter Erde seiend, aus roter Erde bestehend, rot

rotfärbende -- rotfärbende Steinflechte: lat. fðcus (1), lat., M.: nhd. Orseille, Purpur, Purpurfarbe, rotfärbende Steinflechte, rötliches Bienenharz

rotgefärbt: lat. russõtus, lat., Adj.: nhd. rotgefärbt, gerötet, rotgekleidet; vermiculus, mlat., Adj.: nhd. rotgefärbt

rotgekleidet: lat. russõtus, lat., Adj.: nhd. rotgefärbt, gerötet, rotgekleidet

rotgelb: lat. flõvus, lat., Adj.: nhd. goldgelb, rotgelb, blond; fulvaster, lat., Adj.: nhd. rotgelb; fulvidus, lat., Adj.: nhd. rotgelb

Rotgelb: lat. fulvor, lat., M.: nhd. Rotgelb

rotgelb: lat. fulvus, lat., Adj.: nhd. rotgelb, dunkelgelb, braungelb

rothaarig: lat. subrðfus, lat., Adj.: nhd. rötlich, rothaarig

Rotlauf: lat. serpÐdo, lat., F.: nhd. Rotlauf

rötlich: lat. mulleolus, lat., Adj.: nhd. rötlich; mulleus, lat., Adj.: nhd. rötlich, purpurfarben; pudæricolor, lat., Adj.: nhd. schamrot, rötlich; rubelliõnus, lat., Adj.: nhd. rötlich; rubellus, lat., Adj.: nhd. rötlich; rubÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. rot, rötlich, gerötet, errötend, schamrot; rðfulus, lat., Adj.: nhd. rötlich; russeus, lat., Adj.: nhd. rötlich; russulus, lat., Adj.: nhd. rötlich; rutilus, lat., Adj.: nhd. rötlich, gelbrot, goldgelb; subrðfus, lat., Adj.: nhd. rötlich, rothaarig

-- etwas rötlich: lat. russeolus, lat., Adj.: nhd. etwas rötlich; subrutilus, lat., Adj.: nhd. etwas rötlich, ins Rötliche fallend

-- rötlich färben: lat. colorõre, lat., V.: nhd. färben, rötlich färben, bräunen, Kolorit geben

-- rötlich machen: lat. rðfõre, lat., V.: nhd. rot machen, rötlich machen

-- rötlich schimmern: lat. rutilõre, lat., V.: nhd. rötlich schimmern, wie Gold glänzen

-- rötlich werden: lat. rðfÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, rötlich werden; rutilÐscere, lat., V.: nhd. rötlich werden

Rötliche -- ins Rötliche fallend: lat. subrutilus, lat., Adj.: nhd. etwas rötlich, ins Rötliche fallend

rötliche -- rötliche Farbe: lat. ðsta, lat., F.: nhd. rötliche Farbe, gebrannter Zinnober

rötlichem -- mit rötlichem Tofstein durchsetzt: lat. carbunculæsus, lat., Adj.: nhd. mit rötlichem Tofstein durchsetzt

rötlicher -- rötlicher Bernstein: lat. sualiternicum, lat., N.: nhd. rötlicher Bernstein

rötlicher -- rötlicher Fisch: lat. rubellio, lat., F.: nhd. Seebarbe?, rötlicher Fisch

rötlicher -- rötlicher Tofstein: lat. carbunculus, lat., M.: nhd. »Köhllein«, kleine Kohle, Köhlchen, rötlicher Tofstein, Karbunkel

rötliches -- rötliches Bienenharz: lat. fðcus (1), lat., M.: nhd. Orseille, Purpur, Purpurfarbe, rotfärbende Steinflechte, rötliches Bienenharz

Rottmeister: lat. decðrio, lat., M.: nhd. Vorsteher einer Dekurie, Dekurio, Rottmeister, Senator; decðriænus, lat., M.: nhd. Vorsteher einer Dekurie, Dekurio, Rottmeister, Senator

Rotwildbret: lat. cervÆna, lat., F.: nhd. Hirschfleisch, Rotwildbret

Rotz: lat. mðcus, muccus, lat., M.: nhd. Rotz, Nasenschleim

rotzig: lat. mðcidus, muccidus, lat., Adj.: nhd. kahmig, schimmelig, schleimig, rotzig; mðcæsus, lat., Adj.: nhd. schleimig, rotzig; mðculentus, mucculentus, mðcilentus, lat., Adj.: nhd. schleimig, rotzig

Routine -- mit Routine: lat. veterõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. gewandt, mit Routine, durchtrieben

Routinier: lat. veterõtor, lat., M.: nhd. Altgewordener, Routinier, durchtriebener Mensch

routiniert: lat. veterõtærius, lat., Adj.: nhd. bewandert, routiniert, durchtrieben, verschmitzt

Rübe: lat. helus, alat., M.: nhd. Grünkraut, Küchenkraut, Grünzeug, Gemüse, Rübe; olus, holus, folus (ält.), lat., M.: nhd. Grünkraut, Küchenkraut, Gemüse, Rübe; rõpa, lat., F.: nhd. Rübe; rõpÆna, lat., F.: nhd. Rübenfeld, Rübenland, Rübenacker, Rübe; rõpum, lat., N.: nhd. Rübe

-- kleine rote Rübe: lat. bÐtõculus, lat., M.: nhd. »Beetelein«, kleine rote Rübe

-- kleine Rübe: lat. rõpula, lat., F.: nhd. »Rüblein«, kleine Rübe, kleiner Rettich; rõpulum, lat., N.: nhd. »Rüblein«, kleine Rübe, kleiner Rettich

-- rote Rübe: lat. bÐtõceus (2), lat., M.: nhd. rote Rübe

-- wilde Rübe: lat. rõpistrum, lat., N.: nhd. wilde Rübe

Rüben...: lat. rõpÆcius (1), lat., Adj.: nhd. von Rüben stammend, Rüben...

Rüben -- mit Rüben angemacht: lat. rõpulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Rüben angemacht, mit Rüben zubereitet

Rüben -- mit Rüben zubereitet: lat. rõpulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Rüben angemacht, mit Rüben zubereitet

Rüben -- von Rüben stammend: lat. rõpÆcius (1), lat., Adj.: nhd. von Rüben stammend, Rüben...

Rübenacker: lat. rõpÆna, lat., F.: nhd. Rübenfeld, Rübenland, Rübenacker, Rübe

Rübenart -- eine Rübenart: lat. nõpÆcium, lat., N.: nhd. eine Rübenart

Rübenfeld: lat. rõpÆna, lat., F.: nhd. Rübenfeld, Rübenland, Rübenacker, Rübe

Rübenland: lat. rõpÆna, lat., F.: nhd. Rübenfeld, Rübenland, Rübenacker, Rübe

Rübensprosse: lat. rõpÆcius (2), lat., M.: nhd. junger Rübenstengel, Rübensprosse

Rübenstengel -- junger Rübenstengel: lat. rõpÆcius (2), lat., M.: nhd. junger Rübenstengel, Rübensprosse

»Rüblein«: lat. rõpula, lat., F.: nhd. »Rüblein«, kleine Rübe, kleiner Rettich; rõpulum, lat., N.: nhd. »Rüblein«, kleine Rübe, kleiner Rettich

Rubrik: lat. rubrÆca, lat., F.: nhd. rote Erde, Rötel, roter Ton (M.) (1), Eisenton, feuerrotes Gewand, Rubrik, Gesetz

ruchbar -- ruchbar machen: lat. diffõmõre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, ruchbar machen, verunglimpfen

ruchlos: lat. facinoræsus, facineræsus, lat., Adj.: nhd. lastervoll, lasterhaft, ruchlos; nefandus, lat., Adj.: nhd. unsagbar, ruchlos; nefõrius, lat., Adj.: nhd. gottlos, frevelhaft, verrucht, ruchlos; nocÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schädlich, schuldig, schuldhaft, strafbar, ruchlos

Ruchlosigkeit: lat. impietõs, lat., F.: nhd. Pflichtvergessenheit, Gottlosigkeit, Ruchlosigkeit; scelus, lat., N.: nhd. Bosheit, Verruchtheit, Ruchlosigkeit, Verbrechen

Ruck: lat. raptus (2), lat., M.: nhd. Hinreißen, Fortreißen, Abreißen, Ruck, Stoß, Zug, Entführung

Rücken (M.): lat. dorsum, lat., N.: nhd. Rücken (M.); tergum, lat., N.: nhd. Rücken (M.), Rückseite, Haut, Fell; tergus, lat., N.: nhd. Rücken (M.), Rumpf, Leib der Tiere, Haut Fell

Rücken -- auf dem Rücken befindlich: lat. dorsuõlis, lat., Adj.: nhd. auf dem Rücken befindlich

Rücken -- auf den Rücken legen: lat. suppõre, sðpõre, sÆpõre, lat., V.: nhd. auf den Rücken legen, niederlegen

Rücken -- mit dem Rücken tragend: lat. dossuõrius, lat., Adj.: nhd. mit dem Rücken tragend, lasttragend

rücken -- von der Stelle rücken: lat. permðtõre, lat., V.: nhd. von der Stelle rücken, umkehren, wechseln, vertauschen, eintauschen

Rückenlehne: lat. reclÆnõtærium, lat., N.: nhd. Rückenlehne, Lagerstätte

»Rückenwender«: lat. tergiversõtor, lat., M.: nhd. »Rückenwender«, Ausflüchtesucher, Zauderer, Verweigerer

Rückerinnerung: lat. reminÆscentia, lat., F.: nhd. Rückerinnerung, Übersetzung

rückfällig: lat. recidÆvus, lat., Adj.: nhd. rückfällig, wiederkehrend

Rückforderung: lat. repetÆtio, lat., F.: nhd. Rückforderung, Wiederholung

Rückgang: lat. regressus, lat., M.: nhd. rückläufige Bewegung, Rückkehr, Rückkunft, Rückgang, Rücktritt

rückgängig -- rückgängig machen: lat. retexere, lat., V.: nhd. aufweben, wieder auftrennen, auflösen, rückgängig machen

Rückgrad -- zum Rückgrad gehörig: lat. spÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Rückgrad gehörig, Rückgrat...

Rückgrat: lat. spÆna, lat., F.: nhd. Dorn, Dornbusch, dorniges Gewächs, Rückgrat, Spitzfindigkeit

Rückgrat...: lat. spÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Rückgrad gehörig, Rückgrat...

Rückgrat -- kleines Rückgrat: lat. spÆnula, lat., F.: nhd. »Dörnlein«, kleiner Dorn, kleines Rückgrat

Rückgrats -- Wirbelbein des Rückgrats: lat. vertebra, lat., F.: nhd. Gelenk, Wirbelbein des Rückgrats; vertibulum, lat., N.: nhd. Gelenk, Wirbelbein des Rückgrats

Rückhalt: lat. subsidium, lat., N.: nhd. Hilfe, Hintertreffen, Rückhalt, Reserve, Beistand

-- ohne Rückhalt: lat. palam, lat., Adv.: nhd. offen, öffentlich, vor den Augen der Leute, ohne Rückhalt, unverhohlen, augenscheinlich

-- zum Rückhalt dienen: lat. subsidiõrÆ, lat., V.: nhd. zur Reserve dienen, Reserve bilden, zum Rückhalt dienen

Rückkehr: lat. reditio, lat., F.: nhd. Zurückkehren, Rückkehr; reditus, lat., M.: nhd. Rückkehr, Rückkunst, Einkommen; regressus, lat., M.: nhd. rückläufige Bewegung, Rückkehr, Rückkunft, Rückgang, Rücktritt; reversio, revorsio, lat., F.: nhd. Umkehrung, Umdrehung, Wiederumkehr, Umkehr, Wiederkehr, Rückkehr; reverticulum, lat., N.: nhd. Rückkehr

-- Rückkehr in den früheren Rechtszustand: lat. postlÆminium, lat., N.: nhd. Rückkehr in den früheren Rechtszustand, Rückkehrrecht, Heimkehrrecht

-- Rückkehr nach Hause: lat. domuitio, lat., F.: nhd. Rückkehr nach Hause, Heimkehr

Rückkehrrecht: lat. postlÆminium, lat., N.: nhd. Rückkehr in den früheren Rechtszustand, Rückkehrrecht, Heimkehrrecht

Rückkunft: lat. regressus, lat., M.: nhd. rückläufige Bewegung, Rückkehr, Rückkunft, Rückgang, Rücktritt

Rückkunst: lat. reditus, lat., M.: nhd. Rückkehr, Rückkunst, Einkommen

Rücklauf: lat. recursio, lat., F.: nhd. Zurücklaufen, Rücklauf

rückläufige -- rückläufige Bewegung: lat. regressus, lat., M.: nhd. rückläufige Bewegung, Rückkehr, Rückkunft, Rückgang, Rücktritt

rücklings: lat. supÆnus, lat., Adj.: nhd. rücklings, rückwärts gebogen, rückwärts befindlich, rückwärts hingelegt, zurückgebend; suppus, lat., Adj.: nhd. rücklings, rückwärts gebogen, rückwärts befindlich, rückwärts hingelegt, zurückgebend

-- rücklings den Hintern verprügeln: lat. catæmidiõre, lat., V.: nhd. jemanden den Hintern verhauen, rücklings den Hintern verprügeln

Rückruf: lat. revocõmen, lat., N.: nhd. Rückruf, zurückrufende Warnung

Rückseite: lat. posteriora, lat., N.: nhd. Rückseite, Hintere, Podex; tergum, lat., N.: nhd. Rücken (M.), Rückseite, Haut, Fell

Rücksicht: lat. contemplõtus, lat., M.: nhd. Betrachtung, Berücksichtigung, Rücksicht; præspectus, lat., M.: nhd. Vorsichhinsehen, Hinblick, Fernsicht, Rücksicht; respectus, lat., M.: nhd. Zurückblicken, Sich-Umsehen, Rücksicht, Berücksichtigung; spectõtio, lat., F.: nhd. Schauen, Anschauen, Beschauen, Besichtigung, Prüfung, Probe, Rücksicht

-- vorläufige Rücksicht: lat. praemeditõtio, lat., F.: nhd. Vorbedachtnahme, vorläufige Rücksicht

Rücksichtnahme: lat. accommodõtio, lat., F.: nhd. Angpassen, passende Einrichtung, Rücksichtnahme

rücksichtslos: lat. arrogõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anmaßend, anspruchsvoll, dünkelhaft, rücksichtslos; praefrõctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgebrochen, schroff, unbiegsam, streng, rücksichtslos

Rücksichtslosigkeit: lat. indiscrÐtio, lat., F.: nhd. Unbilligkeit, Rücksichtslosigkeit

Rückstand: lat. reliquõtio, lat., F.: nhd. Rest, Rückstand

rückständig: lat. residuus, lat., Adj.: nhd. zurückbleibend, zurückgeblieben, rückständig

Rückständiges: lat. residuum, lat., N.: nhd. Rückständiges, Übriges

Rückströmung: lat. resultõtio, lat., F.: nhd. Zurückspringen, Rückströmung, Widerhall, Widerstreben

Rücktritt: lat. regressus, lat., M.: nhd. rückläufige Bewegung, Rückkehr, Rückkunft, Rückgang, Rücktritt; repudium, lat., N.: nhd. Rücktritt, Verstoßung, Auflösung, Trennung

rückwärts: lat. dÐretræ, lat., Adv., Präp.: nhd. rückwärts, zurück, hinter; retræ, lat., Adv., Präp.: nhd. rückwärts, zurück, hinter; rðrsum, lat., Adv.: nhd. zurück, rückwärts, wiederum

-- rückwärts befindlich: lat. supÆnus, lat., Adj.: nhd. rücklings, rückwärts gebogen, rückwärts befindlich, rückwärts hingelegt, zurückgebend; suppus, lat., Adj.: nhd. rücklings, rückwärts gebogen, rückwärts befindlich, rückwärts hingelegt, zurückgebend

-- rückwärts beugen: lat. retorquÐre, lat., V.: nhd. rückwärtsdrehen, rückwärts wenden, rückwärts beugen; supÆnõre, lat., V.: nhd. rückwärts beugen, rückwärts legen

-- rückwärts binden: lat. revincÆre, lat., V.: nhd. zurückbinden, rückwärts binden, anbinden, befestigen

-- rückwärts gebogen: lat. repandus, lat., V.: nhd. rückwärts gebogen, gekrümmt; supÆnus, lat., Adj.: nhd. rücklings, rückwärts gebogen, rückwärts befindlich, rückwärts hingelegt, zurückgebend; suppus, lat., Adj.: nhd. rücklings, rückwärts gebogen, rückwärts befindlich, rückwärts hingelegt, zurückgebend

-- rückwärts gedreht: lat. retortus, lat., Adj.: nhd. rückwärts gedreht, rückwärts gewendet

-- rückwärts gehen: lat. retrægradÆ, lat., V.: nhd. rückwärts gehen, zurückgehen

-- rückwärts gehend: lat. retrægradus, lat., Adj.: nhd. rückwärts gehend, zurückgehend

-- rückwärts geneigt: lat. obstÆpus, lat., Adj.: nhd. nach einer Sache geneigt, rückwärts geneigt, sich auf die Seite neigend

-- rückwärts gewendet: lat. retortus, lat., Adj.: nhd. rückwärts gedreht, rückwärts gewendet

-- rückwärts hingelegt: lat. supÆnus, lat., Adj.: nhd. rücklings, rückwärts gebogen, rückwärts befindlich, rückwärts hingelegt, zurückgebend; suppus, lat., Adj.: nhd. rücklings, rückwärts gebogen, rückwärts befindlich, rückwärts hingelegt, zurückgebend

-- rückwärts legen: lat. supÆnõre, lat., V.: nhd. rückwärts beugen, rückwärts legen

-- rückwärts wenden: lat. retorquÐre, lat., V.: nhd. rückwärtsdrehen, rückwärts wenden, rückwärts beugen

-- sich rückwärts fortmachen: lat. apoculõre, lat., V.: nhd. unsichtbar machen, sich rückwärts fortmachen, sich drücken

-- sich rückwärts lehnen: lat. recumbere, lat., V.: nhd. sich rückwärts lehnen, sich zurücklehnen, sich zur Tafel legen

rückwärtsdrehen: lat. retorquÐre, lat., V.: nhd. rückwärtsdrehen, rückwärts wenden, rückwärts beugen

Rückzug: lat. abitus, lat., M.: nhd. Weggang, Fortgang, Abreise, Rückzug

Rüde: lat. vertragus, lat., M.: nhd. Windhund, Rüde

Rudel -- Rudel von Großvieh: lat. armentum, lat., N.: nhd. Rudel von Großvieh, Rudel von Pferden, Rudel von Rindern

Rudel -- Rudel von Pferden: lat. armentum, lat., N.: nhd. Rudel von Großvieh, Rudel von Pferden, Rudel von Rindern

Rudel -- Rudel von Rindern: lat. armentum, lat., N.: nhd. Rudel von Großvieh, Rudel von Pferden, Rudel von Rindern

Ruder: lat. palmula, lat., F.: nhd. »Händlein«, flache Hand, Ruderschaufel, Ruder, Palme, Dattelbaum, Dattel; rÐmigium, lat., N.: nhd. Ruderwerk, Ruder, Flügel; rÐmus, lat., M.: nhd. Ruder, Rudern; tænsa, lat., F.: nhd. Ruder

-- kleines Ruder: lat. rÐmulus, lat., M.: nhd. »Ruderlein«, kleines Ruder

Ruderbank: lat. trõnstrum, lat., N.: nhd. Querbalken, Spannriegel, Ruderbank

Ruderer: lat. rÐmex, lat., M.: nhd. Ruderer, Ruderknecht; rÐmex, lat., M.: nhd. Ruderer, Ruderknecht; rÐmigõtor, lat., M.: nhd. Ruderer

-- Ruderer auf einem Schnellsegler: lat. dromænõrius, lat., M.: nhd. Ruderer auf einem Schnellsegler

Ruderholz: lat. scalmus, lat., M.: nhd. Ruderholz, Dolle

Ruderknecht: lat. rÐmex, lat., M.: nhd. Ruderer, Ruderknecht; rÐmex, lat., M.: nhd. Ruderer, Ruderknecht

Ruderknechte -- Vorgesetzte der Ruderknechte: lat. pausõrius, lat., M.: nhd. Rudermeister, Vorgesetzte der Ruderknechte

»Ruderlein«: lat. rÐmulus, lat., M.: nhd. »Ruderlein«, kleines Ruder

Rudermeister: lat. iussor, lat., M.: nhd. Rudermeister; pausõrius, lat., M.: nhd. Rudermeister, Vorgesetzte der Ruderknechte

Rudermeisters -- Instrument des Rudermeisters: lat. portisculus, lat., M.: nhd. Hammer, Instrument des Rudermeisters

rudern: lat. rÐmigõre, lat., V.: nhd. rudern

Rudern: lat. rÐmigõtio, lat., F.: nhd. Rudern; rÐmus, lat., M.: nhd. Ruder, Rudern

Ruderschaufel: lat. palmula, lat., F.: nhd. »Händlein«, flache Hand, Ruderschaufel, Ruder, Palme, Dattelbaum, Dattel

Ruderschiff -- ägyptisches kleines Ruderschiff: lat. bõris, lat., F.: nhd. ägyptisches kleines Ruderschiff

Ruderstange: lat. contus, lat., M.: nhd. Stange, Ruderstange

Ruderwerk: lat. rÐmigium, lat., N.: nhd. Ruderwerk, Ruder, Flügel

Rudiae (Stadt in Apulien): lat. Rudiae, lat., F.=ON.: nhd. Rudiae (Stadt in Apulien)

Ruf: lat. cluor, lat., M.: nhd. Ruf; fõma, lat., F.: nhd. Gerede, Gerücht, Ruf, Sage, Überlieferung; nætitia, lat., F.: nhd. Bekanntsein, Ruf, Kenntnishaben, Bekanntschaft, Wissen; nætitiÐs, lat., F.: nhd. Bekanntsein, Ruf, Kenntnishaben, Bekanntschaft, Wissen; vocõtus, lat., M.: nhd. Rufen, Ruf, Ladung (F.) (2), Berufung, Einladung

-- in üblen Ruf bringen: lat. Ænfõmõre, lat., V.: nhd. in üblen Ruf bringen, anschwärzen; næbilitõre, lat., V.: nhd. bekanntmachen, feiern, namhaft machen, berühmt machen, in üblen Ruf bringen, veredeln

-- mit Ruf: lat. fõmæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Ruf, mit Ruhm, ehrenrührig

-- übler Ruf: lat. Ænfõmia, lat., F.: nhd. übler Ruf, übles Gerücht

rufen: lat. boõre, lat., V.: nhd. rufen

Rufen: lat. calõtio, lat., F.: nhd. Rufen

rufen: lat. vocõre, lat., V.: nhd. rufen

Rufen: lat. vocõtio, lat., F.: nhd. Rufen, Einladung, Vorladung; vocõtus, lat., M.: nhd. Rufen, Ruf, Ladung (F.) (2), Berufung, Einladung

rufen: lat. væciferõre, lat., V.: nhd. rufen

-- beiseite rufen: lat. sÐvocõre, lat., V.: nhd. beiseite rufen, abrufen, abziehen

-- bu bu rufen: lat. bðbulõre, bðbilõre, lat., V.: nhd. bu bu rufen

-- euhõn rufen: lat. *euhõre, lat., V.: nhd. euhõn rufen

-- heftig rufen: lat. præclõmõre, lat., V.: nhd. laut rufen, heftig rufen

-- heulend rufen: lat. ululõre, lat., V.: nhd. heulen, von Geheul erfüllt sein (V.), heulend rufen, heulend absingen

-- Kuckuck rufen: lat. cucðlõre, lat., V.: nhd. Kuckuck rufen

-- laut rufen: lat. murrÆre, lat., V.: nhd. laut rufen, schreiend klagen; præclõmõre, lat., V.: nhd. laut rufen, heftig rufen; væciferõrÆ, lat., V.: nhd. seine Stimme laut erheben, laut rufen, schreien, kreischen

Rufen -- nochmaliges Rufen: lat. revocõtio, lat., F.: nhd. nochmaliges Rufen, nochmaliges Aussprechen, Zurückrufen, Abrufen

-- unter Flehen rufen: lat. implærõre, lat., V.: nhd. unter Flehen rufen, anrufen, anflehen

-- vor Gericht rufen: lat. admallõre, mlat.?, V.: nhd. vor Gericht rufen; mallõre, mlat.?, V.: nhd. vor Gericht rufen; mannÆre, mlat.?, V.: nhd. vor Gericht rufen

-- wieder rufen: lat. revocõre, lat., V.: nhd. wieder rufen, von neuem vor Gericht laden, von neuem auffordern

-- zu Hilfe rufen: lat. ciÐre, cÆre, lat., V.: nhd. rege machen, wecken, anregen, in Bewegung setzen, zu Hilfe rufen

-- zu sich rufen: lat. Ðvocõre, lat., V.: nhd. herausrufen, hervorrufen, zu sich rufen, heraustreiben, aufrufen

Rufen -- zum Rufen dienlich: lat. vocõtÆvus (1), lat., Adj.: nhd. zum Rufen gehörig, zum Rufen dienlich

Rufen -- zum Rufen gehörig: lat. vocõtÆvus (1), lat., Adj.: nhd. zum Rufen gehörig, zum Rufen dienlich

rufend -- euan rufend: lat. euhõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. euan rufend

Rufender -- um Hilfe Rufender: lat. appellõtor, lat., M.: nhd. um Hilfe Rufender, Berufung Einlegender, Appellierender, Appellant

Rufer: lat. calõtor, lat., M.: nhd. Rufer, Ausrufer; vocõtor, lat., M.: nhd. Rufer, Einlader, Gastgeber; væciferõtor, lat., M.: nhd. Schreier, Rufer

Rufform: lat. vocõtÆvus (2), lat., M.: nhd. Rufform, Vokativ

rügen: lat. castÆgõre, lat., V.: nhd. zurechtweisen, rügen, züchtigen, strafen; ulcÆscÆ, lat., V.: nhd. rächen, Rache nehmen, sich rächen, ahnden, rügen

Rugier (Sg.): lat. Rugius, lat., M.: nhd. Rugier (Sg.)

Ruhe: lat. quiÐs (1), lat., F.: nhd. Ruhe; quiÐscentia, lat., F.: nhd. Ruhe; quiÐtðdo, lat., F.: nhd. Ruhe; refectio, lat., F.: nhd. Wiederherstellung, Ausbesserung, Erholung, Erquickung, Ruhe; requiÐs, lat., F.: nhd. Ruhe, Rast, Erholung, Todesruhe; requiÐtio, lat., F.: nhd. Ausruhen, Ruhe, Ruheplatz; sÐcðritõs, lat., F.: nhd. Sorglosigkeit, Furchtlosigkeit, Ruhe, Sicherheit, Garantie; trõnquillitõs, lat., F.: nhd. Ruhe, Stille, Windstille, Meeresstille, ruhiges Wetter, Gemütsruhe

-- keine Ruhe lassen: lat. lacessere, lat., V.: nhd. herausforden, necken, keine Ruhe lassen

-- mit Ruhe: lat. sÐdõtÐ, lat., Adv.: nhd. gelassen, ruhig, mit Ruhe, mit Fassung

-- nicht zur Ruhe kommen lassen: lat. inquiÐtõre, lat., V.: nhd. beunruhigen, nicht zur Ruhe kommen lassen, behelligen

-- ohne Ruhe: lat. inquiÐtÐ, lat., Adv.: nhd. ohne Ruhe, ohne Aufhören

-- ohne Ruhe seiend: lat. inquiÐtus, lat., Adj.: nhd. unruhig, ohne Ruhe seiend

-- Ruhe finden: lat. acquiÐscere, adquiÐscere, lat., V.: nhd. zur Ruhe kommen, Ruhe finden, ausruhen

-- Ruhe pflegen: lat. conquiÐscere, lat., V.: nhd. Ruhe pflegen, sich der Ruhe hingeben, sich ruhig verhalten (V.)

-- sich der Ruhe hingeben: lat. conquiÐscere, lat., V.: nhd. Ruhe pflegen, sich der Ruhe hingeben, sich ruhig verhalten (V.)

-- völlig zur Ruhe bringen: lat. perpõcõre, lat., V.: nhd. völlig in Friedensstand setzen, völlig zur Ruhe bringen

-- zur Ruhe bringen: lat. sæpÆre, lat., V.: nhd. einschläfern, zur Ruhe bringen, beruhigen; sopærõre, lat., V.: nhd. einschläfern, betäuben, zur Ruhe bringen, stillen

-- zur Ruhe kommen: lat. acquiÐscere, adquiÐscere, lat., V.: nhd. zur Ruhe kommen, Ruhe finden, ausruhen

-- Zustand der Ruhe: lat. sÐdõtus (2), lat., M.: nhd. Zustand der Ruhe

Ruhebett: lat. lectÆcula, lat., F.: nhd. »Ruhebettlein«, Ruhebett, kleine bequeme Sänfte; lectÆculus, lat., M.: nhd. »Ruhebettlein«, Ruhebett; lectulus, lat., M.: nhd. Lagerstatt, Bett, Brautbett, Ruhebett, Paradebett, Ruhelager, Sofa, Speisesofa, Leichenbett; lectum, lat., N.: nhd. Lagerstatt, Bett, Ruhebett, Paradebett, Speisesofa, Leichenbett; lectus, lat., M.: nhd. Lagerstatt, Bett, Ruhebett, Speisesofa, Paradebett, Leichenbett; sponda, lat., F.: nhd. Gestell, Fußgestell, Bett, Sofa, Ruhebett; stibadium, lat., N.: nhd. Ruhebett, Ruhesitz

-- kleines Ruhebett: lat. grabõtulus, lat., M.: nhd. »Ruhebettlein«, kleines Ruhebett

-- niedriges Ruhebett: lat. grabõtum, lat., N.: nhd. niedriges Ruhebett, Bett; grabõtus, grabbõtus, lat., M.: nhd. niedriges Ruhebett, Bett

Ruhebetten -- Verfertiger von Ruhebetten: lat. grabõtõris, lat., M.: nhd. Verfertiger von Ruhebetten

»Ruhebettlein«: lat. grabõtulus, lat., M.: nhd. »Ruhebettlein«, kleines Ruhebett; lectÆcula, lat., F.: nhd. »Ruhebettlein«, Ruhebett, kleine bequeme Sänfte; lectÆculus, lat., M.: nhd. »Ruhebettlein«, Ruhebett

Ruhelager: lat. fulcrum, lat., N.: nhd. Stütze, Gestell, Pfosten, Ruhelager; lectulus, lat., M.: nhd. Lagerstatt, Bett, Brautbett, Ruhebett, Paradebett, Ruhelager, Sofa, Speisesofa, Leichenbett

ruhen: lat. cubõre, lat., V.: nhd. ruhen, ruhend liegen, speisen; iacÐre, lat., V.: nhd. liegen, ruhen, krank darniederliegen; pausõre, lat., V.: nhd. innehalten, ruhen; quiÐscere, lat., V.: nhd. ruhen, schlafen; repausõre, lat., V.: nhd. ausruhen, ruhen; requiÐscere, lat., V.: nhd. ruhen, ausruhen, rasten

-- nicht ruhen lassen: lat. exercÐre, lat., V.: nhd. nicht ruhen lassen, in Atem setzen, im Gang halten, abmühen, abtreiben, abhetzen

ruhend -- auf Pfählen ruhend: lat. sublicius, lat., Adj.: nhd. aus Balken bestehend, auf Pfählen ruhend, Pfahlbrücke (= sublicius subst.)

ruhend -- ruhend liegen: lat. cubõre, lat., V.: nhd. ruhen, ruhend liegen, speisen

Ruheort: lat. quiÐtõlis, lat., M.: nhd. Ruheort

Ruheplatz: lat. requiÐtio, lat., F.: nhd. Ausruhen, Ruhe, Ruheplatz

Ruhepunkt: lat. repausõtio, lat., F.: nhd. Ruhepunkt

Ruhesitz: lat. stibadium, lat., N.: nhd. Ruhebett, Ruhesitz

Ruhestätte: lat. dormÆtærium, lat., N.: nhd. Schlafzimmer, Ruhestätte; requiÐtærium, lat., N.: nhd. Ruhestätte, Grabstätte

ruhig: lat. compositÐ, lat., Adv.: nhd. wohlgeordnet, in wohlgestellter Rede, gelassen, ruhig; cænstõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. in fester Stellung verbleibend, sich gleichbleibend, fest, nicht wankend, ruhig; fluÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gleichmäßig dahinfließend, ruhig, schlaff; inturbidus, lat., Adj.: nhd. nicht beunruhigt, ruhig; lÐniter, lat., Adv.: nhd. sanft, gelinde, mild, ruhig, gemäßigt, gelassen; moderõtus, lat., Adj.: nhd. gemäßigt, Maß haltend, besonnen (Adj.), gefasst, ruhig, taktvoll, charakterfest; ætiæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Muße, ohne Geschäfte, langsam, ruhig, ohne Eile; põcõtÐ, lat., Adv.: nhd. friedlich, in Frieden, ruhig; *põcidus, lat., Adj.: nhd. ruhig; placõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. besänftigt, versöhnt, versöhnlich, friedlich, ruhig, sanft; placidÐ, lat., Adv.: nhd. ruhig, sanft, still, friedlich; placidulus, lat., Adj.: nhd. sanft, ruhig; placidus, lat., Adj.: nhd. sanft, ruhig, still, friedsam, gemütlich; quiÐs (2), lat., Adj.: nhd. ruhig; quiÐtÐ, lat., Adv.: nhd. ruhig, ohne Kampf, zurückgezogen, gelassen; quiÐtus, lat., Adj.: nhd. ruhig; sÐcðrÐ, lat., Adv.: nhd. sorglos, furchtlos, ruhig; sÐdõtÐ, lat., Adv.: nhd. gelassen, ruhig, mit Ruhe, mit Fassung; sÐdõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelassen, ruhig, still, gefasst (Part.); taciturnus, lat., Adj.: nhd. stillschweigend, schweigsam, still, ruhig, ohne Geräusch seiend, leise; temperõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig eingerichtet, gehörig beschaffen (Adj.), ordentlich, gemäßigt, gemildert, gemessen, ruhig; trõnquillÐ, lat., Adv.: nhd. ruhig; trõnquillæ, lat., Adv.: nhd. ruhig; trõnquillus, lat., Adj.: nhd. ruhig, still, beruhigt, ungetrübt

-- ruhig machen: lat. põcõre, lat., V.: nhd. Frieden bringen, ruhig machen, friedlich machen; trõnquillõre, lat., V.: nhd. ruhig machen, beruhigen, stillen

-- ruhig werden: lat. dÐtumÐscere, lat., V.: nhd. aufhören zu schwellen, ruhig werden, nachlassen

-- sich ruhig verhaltend: lat. põcõtus, lat., Adj.: nhd. im Zustand des Friedens befindlich, sich ruhig verhaltend, friedlich

ruhige -- ruhige vernünftige Überlegung: lat. ratiæcinõtio, lat., F.: nhd. Berechnung, ruhige vernünftige Überlegung, Vernunftschluss, Schlussfolge, Theorie

ruhigem -- mit ruhigem Gemüte: lat. placõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit ruhigem Gemüte, mit Fassung

ruhiger -- Schauspiel mit ruhiger Charakteristik: lat. statõrius (2), lat., M.: nhd. Schauspiel mit ruhiger Charakteristik

ruhiges -- ruhiges Wetter: lat. placiditõs, lat., F.: nhd. ruhiges Wetter, Sanftmut, Versöhnlichkeit; trõnquillitõs, lat., F.: nhd. Ruhe, Stille, Windstille, Meeresstille, ruhiges Wetter, Gemütsruhe

Ruhm: lat. glæria, lat., F.: nhd. Ruhm, Ehre, Ruhmestat, Berühmtheit; laus, lat., F.: nhd. Lob, Anerkennung, Achtung, Ruhm, Lobrede

-- bisschen Ruhm: lat. glæriola, lat., F.: nhd. »Rühmlein«, bisschen Ruhm

-- mit Ruhm: lat. fõmæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Ruf, mit Ruhm, ehrenrührig; næbiliter, lat., Adv.: nhd. mit Ruhm, rühmlich, mit Ehren, meisterhaft

-- mit Ruhm genannt: lat. næminõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Ruhm genannt, namhaft, gefeiert

rühmen: lat. celebrõre, lat., V.: nhd. zahlreich besuchen, oft besuchen, feiern, rühmen; mõgnificõre, lat., V.: nhd. hochhalten, hochschätzen, rühmen, erheben; mÆrificõre, lat., V.: nhd. rühmen, erheben; praecænõre, lat., V.: nhd. ausposaunen, rühmen, preisen; praecænõrÆ, lat., V.: nhd. ausposaunen, rühmen, preisen

-- öffentlich rühmen: lat. rðmificõre, lat., V.: nhd. öffentlich preisen, öffentlich rühmen

-- sich rühmen: lat. glæriõrÆ, lat., V.: nhd. sich rühmen, prahlen, großtun

rühmend -- sich rühmend: lat. glæriõbundus, lat., Adj.: nhd. sich rühmend, prahlend; iactõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich rühmend, sich brüstend, prahlend, prahlerisch

rühmenswert: lat. praedicõbilis, lat., Adj.: nhd. rühmenswert, ruhmwürdig, preiswürdig

Ruhmestat: lat. glæria, lat., F.: nhd. Ruhm, Ehre, Ruhmestat, Berühmtheit

»Rühmlein«: lat. glæriola, lat., F.: nhd. »Rühmlein«, bisschen Ruhm

rühmlich: lat. celebrõbilis, lat., Adj.: nhd. rühmlich; glæriæsus, lat., Adj.: nhd. ruhmvoll, rühmlich, ehrgeizig, prahlerisch; næbiliter, lat., Adv.: nhd. mit Ruhm, rühmlich, mit Ehren, meisterhaft; pulcher, pulcer, polcer, lat., Adj.: nhd. schön, vortrefflich, herrlich, rühmlich

ruhmlos: lat. Ægnæbilis, lat., Adj.: nhd. unbekannt, ruhmlos, gemein; illaudõtus, lat., Adj.: nhd. ungelobt, ungerühmt, ruhmlos; inglæriæsus, lat., Adj.: nhd. nicht ruhmreich, nicht berühmt, ruhmlos; inglærius, lat., Adj.: nhd. ruhmlos, nicht berühmt, unansehnlich

Ruhmlosigkeit: lat. Ægnæbilitõs, lat., F.: nhd. Unbekanntheit, Unberühmtheit, Ruhmlosigkeit

ruhmreich: lat. inclutus, inclitus, lat., Adj.: nhd. vielbesprochen, vielgenannt, berühmt, ruhmreich

-- nicht ruhmreich: lat. inglæriæsus, lat., Adj.: nhd. nicht ruhmreich, nicht berühmt, ruhmlos

Ruhmsucht -- eitle Ruhmsucht: lat. supervacuitõs, lat., F.: nhd. überflüssige Ruhmsucht, eitle Ruhmsucht

Ruhmsucht -- überflüssige Ruhmsucht: lat. supervacuitõs, lat., F.: nhd. überflüssige Ruhmsucht, eitle Ruhmsucht

ruhmvoll: lat. glæriæsus, lat., Adj.: nhd. ruhmvoll, rühmlich, ehrgeizig, prahlerisch; laudõbiliter, lat., Adv.: nhd. löblich, ruhmvoll

ruhmwürdig: lat. laudandus, lat., (Gerund.)Adj.: nhd. »zu lobend«, lobenswert, preisenswert, löblich, ruhmwürdig; praedicõbilis, lat., Adj.: nhd. rühmenswert, ruhmwürdig, preiswürdig

Ruhr: lat. tormina, lat., N. Pl.: nhd. Grimmen im Leib, Ruhr

Ruhr...: lat. torminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Grimmen im Leib gehörig, zur Ruhr gehörig, Ruhr...

Ruhr -- an der Ruhr leidend: lat. torminæsus, lat., Adj.: nhd. an der Ruhr leidend

Ruhr -- zur Ruhr gehörig: lat. torminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Grimmen im Leib gehörig, zur Ruhr gehörig, Ruhr...

rühren: lat. movÐre, lat., V.: nhd. bewegen, in Bewegung setzen, rühren, schütteln, überlegen (V.), veranlassen

-- sich rühren machen: lat. citõre, lat., V.: nhd. rege machen, sich rühren machen, herbeirufen, aufrufen; commovÐre, lat., V.: nhd. sich regen machen, sich rühren machen, in Bewegung bringen

rührend: lat. affectÆvus, lat., Adj.: nhd. ergreifend, rührend, einen Affekt bezeichnend

rührig: lat. nõvÐ, lat., Adv.: nhd. regsam, rührig, betriebsam, rege; nõviter, gnõviter (ält.), lat., Adv.: nhd. regsam, rührig, betriebsam, rege; nõvus, gnõvus (ält.), lat., Adj.: nhd. regsam, rührig, betriebsam, rege

-- rührig betreiben: lat. nõvõre, lat., V.: nhd. rührig betreiben, emsig betreiben

Rührigkeit: lat. industria, lat., F.: nhd. beharrliche Tätigkeit, Rührigkeit, Betriebsamkeit, Energie; nõvitõs, gnõvitõs (ält.), lat., F.: nhd. Rührigkeit, Regsamkeit, Emsigkeit

Rührkelle: lat. popia, lat., F.: nhd. Schöpflöffel, Rührkelle; rutõbulum, lat., N.: nhd. Werkzeug, Rührkelle, Rührschaufel

Rührlöffel: lat. rudicula, lat., F.: nhd. »Stäblein«, Kelle, Rührlöffel, Quirl; rudis (2), lat., F.: nhd. dünner Stab, Kelle, Rührlöffel, Quirl, Rappier; spatha, spada, lat., F.: nhd. Rührlöffel, Spatel, Langschwert; trua, lat., F.: nhd. Schöpfkelle, Rührlöffel

-- kleiner Rührlöffel: lat. spathula, spatula, lat., F.: nhd. »Rührlöffellein«, kleiner Rührlöffel, Spatel, Vorderbug, Schulterblatt, Palmzweig

»Rührlöffellein«: lat. spathula, spatula, lat., F.: nhd. »Rührlöffellein«, kleiner Rührlöffel, Spatel, Vorderbug, Schulterblatt, Palmzweig

Rührschaufel: lat. rutõbulum, lat., N.: nhd. Werkzeug, Rührkelle, Rührschaufel

Rührung: lat. flÐtus (2), lat., m.: nhd. Weinen, Rührung

Ruine: lat. *parietana, lat., F.: nhd. altes Gemäuer, Ruine

Ruinen: lat. parietinae, lat., F. Pl.: nhd. altes Gemäuer, Ruinen

ruinieren: lat. ruinõre, lat., V.: nhd. zerstören, ruinieren

Rülpsen: lat. ructõmen, lat., N.: nhd. Aufstoßen, Rülpsen

rülpsen: lat. ructõre, lat., V.: nhd. rülpsen, ausrülpsen, genießen, essen; ructõrÆ, lat., V.: nhd. rülpsen, ausrülpsen, genießen, essen

Rülpsen: lat. ructõtio, lat., F.: nhd. Aufstoßen, Rülpsen

rülpsen: lat. ructuõre, lat., V.: nhd. rülpsen, ausrülpsen, genießen, essen; ructuõrÆ, lat., V.: nhd. rülpsen, ausrülpsen, genießen, essen

Rülpsen: lat. ructuõtio, lat., F.: nhd. Aufstoßen, Rülpsen; ructus, lat., M.: nhd. Rülpsen, Aufstoßen

-- voll Rülpsen seiend: lat. ructuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rülpsen seiend

rülpsend -- ein Mal ums andere Mal rülpsend: lat. ructõbundus, lat., Adj.: nhd. ein Mal ums andere Mal rülpsend

Rumina (Göttin der Säugenden): lat. Rðmina, lat., F.=PN: nhd. Rumina (Göttin der Säugenden)

Rumpf: lat. tergus, lat., N.: nhd. Rücken (M.), Rumpf, Leib der Tiere, Haut Fell; truncum, lat., N.: nhd. Baumstamm, Rumpf; truncus (2), lat., M.: nhd. Baumstamm, Stamm, Rumpf, Klotz, Tölpel

rümpfen -- die Nase rümpfen über jemanden: lat. dÐsannõre, lat., V.: nhd. die Nase rümpfen über jemanden

rund: lat. glomeræsus, lat., Adj.: nhd. knäuelartig, rund; orbiculõtus, lat., Adj.: nhd. rundgeformt, rund, kreisrund; rotundÐ, lat., Adv.: nhd. rund, abgerundet; rotundus, lat., Adj.: nhd. scheibenrund, kugelrund, rund, abgerundet

-- rund machen: lat. rotundõre, lat., V.: nhd. rund machen, abrunden

rundblätterig: lat. rotundifolius, lat., Adj.: nhd. rundblätterig

runde -- runde Gestalt: lat. rotunditõs, lat., F.: nhd. runde Gestalt, Rundung, Abrundung

runde -- runde Hütte nomadisierender Berberstämme: lat. mõgõlium, lat., N.: nhd. runde Hütte nomadisierender Berberstämme

runden: lat. circinõre, lat., V.: nhd. kreisrund machen, kreisförmig machen, runden; curvõre, lat., V.: nhd. krümmen, biegen, runden, wölben, sich krümmen; globõre, lat., V.: nhd. runden, zu einem Haufen versammeln

runder -- kleiner runder Schild: lat. parma, lat., F.: nhd. kleiner runder Schild

runder -- kurzer runder Schild: lat. parmula, lat., F.: nhd. »Schildlein«, kurzer runder Schild

runder -- runder Balken: lat. asser (1), assyr (ält.), lat., M.: nhd. runder Balken, dicke Stange, Latte

runder -- runder Gegenstand: lat. rotundulus, lat., M.: nhd. runder Gegenstand

runder -- runder Kuchen: lat. arculõtus, lat., M.: nhd. runder Kuchen

runder -- runder Schenktisch: lat. cilibantum, lat., N.: nhd. viereckiger Schenktisch, runder Schenktisch; cilliba, lat., F.: nhd. viereckiger Schenktisch, runder Schenktisch, Schenktisch

rundes -- rundes Brett als Deckel: lat. axÐdo, lat., F.: nhd. rundes Brett als Deckel

rundes -- rundes Gefäß: lat. cortÆna (1), lat., F.: nhd. rundes Gefäß, Kessel, Dreifuß des Apoll

rundes -- rundes geschlossenes Oberkleid mit Kapuze: lat. paenula, lat., F.: nhd. rundes geschlossenes Oberkleid mit Kapuze, Reisemantel, Pänula

Rundgebung: lat. dÐclõrõtio, lat., F.: nhd. Rundgebung, Offenbarung, Erklärung

rundgeformt: lat. orbiculõtus, lat., Adj.: nhd. rundgeformt, rund, kreisrund

rundgeschoren: lat. circumtænsus, lat., Adj.: nhd. ringsum geschoren, rundgeschoren

rundherum: lat. circum, lat., Adv., Präp.: nhd. ringsumher, rundherum, ringsum, herum, um

Rundkleid: lat. cyclas, lat., F.: nhd. Rundrock, Rundkleid

Rundmachen: lat. rotundõtio, lat., F.: nhd. Rundmachen, Rundung

Rundrock: lat. cyclas, lat., F.: nhd. Rundrock, Rundkleid

Rundteil: lat. apsis, lat., F.: nhd. Segment eines Kreises, Rundteil

Rundung: lat. curvõtðra, lat., F.: nhd. Krümmung, Rundung, Wölbung; orbis, lat., M.: nhd. Rundung, Kreis, Karre, Zirkel; rotundõtio, lat., F.: nhd. Rundmachen, Rundung; rotunditõs, lat., F.: nhd. runde Gestalt, Rundung, Abrundung; sinus, lat., M.: nhd. bauchige Krümmung, Rundung, Bausch, Falte, Bogen, Bucht, Geldtasche; vola, lat., F.: nhd. hohle Hand, Höhlung der Hand, hohle Fußsohle, Rundung

-- gewölbeartige Rundung: lat. convexio, lat., F.: nhd. Wölbung, gewölbeartige Rundung; convexitõs, lat., F.: nhd. Wölbung, gewölbeartige Rundung, Konvexität

Rune: lat. rðna (2), lat., F.: nhd. Rune

Runzel: lat. rðga, lat., F.: nhd. Runzel, Falte

runzelig: lat. corrðgis, lat., Adj.: nhd. runzelig, faltig; põnnæsus, lat., Adj.: nhd. lumpig, zerlumpt, armselig, welk, runzelig; põnnðceus, põnnðcius, lat., Adj.: nhd. lumpig, zerlumpt, lappig, runzelig, welk, schlaff; rðginæsus, lat., Adj.: nhd. runzelig, faltig; rðgæsus, lat., Adj.: nhd. runzelig, faltig

-- runzelig machen: lat. corrðgõre, lat., V.: nhd. runzelig machen

Runzeligkeit: lat. rðgæsitõs, lat., F.: nhd. Runzeligkeit

runzeln: lat. caperõre, caperrõre, lat., V.: nhd in Runzeln zusammenziehen, runzeln, Runzeln machen; rðgõre, lat., V.: nhd. runzeln, sich runzeln, Falten werfen

Runzeln: lat. rðgõtio, lat., F.: nhd. Runzeln

-- nhd in Runzeln zusammenziehen: lat. caperõre, caperrõre, lat., V.: nhd in Runzeln zusammenziehen, runzeln, Runzeln machen

-- Runzeln machen: lat. caperõre, caperrõre, lat., V.: nhd in Runzeln zusammenziehen, runzeln, Runzeln machen

runzeln -- sich runzeln: lat. rðgõre, lat., V.: nhd. runzeln, sich runzeln, Falten werfen

-- von Runzeln befreien: lat. Ðrðgõre, lat., V.: nhd. entrunzeln, von Runzeln befreien

Rüpel: lat. rupex, lat., M.: nhd. Steinblock, Klotz, Rüpel; rupico, lat., M.: nhd. Steinblock, Klotz, Rüpel

rupfen: lat. carpere, lat., V.: nhd. rupfen, abrupfen, abpflücken, abreißen; dÐpilõre, lat., V.: nhd. der Haare berauben, enthaaren, rupfen; runcõre, lat., V.: nhd. jäten, ausjäten, rupfen, mähen; vellere, lat., V.: nhd. rupfen, raufen, zupfen, abrupfen, ausreißen; vellicõre, lat., V.: nhd. rupfen, raufen, kneipen, durchziehen, anfechten, verkleinern

Rupfen: lat. vellicõtio, lat., F.: nhd. Rupfen, Necken, Stichelei; vulsio, lat., F.: nhd. Rupfen, Abrupfen, Zucken; vulsðra, volsðra, lat., F.: nhd. Rupfen, Abrupfen; vulsio, lat., F.: nhd. Rupfen, Zucken

rupfen -- glatt rupfen: lat. subvellere, lat., V.: nhd. glatt rupfen, enthaaren

Rupfer: lat. vellicõtor, lat., M.: nhd. Rupfer

rupfweise: lat. carptim, lat., Adv.: nhd. rupfweise, zupfweise, in zerissenen Stücken, teilweise; vellicõtim, lat., Adv.: nhd. rupfweise, stückweise

Rupfzängchen: lat. volsella, vulsella, lat., F.: nhd. kleine Zange, Rupfzängchen, Rupfzänglein

Rupfzänglein: lat. volsella, vulsella, lat., F.: nhd. kleine Zange, Rupfzängchen, Rupfzänglein

ruppig: lat. sentus, lat., Adj.: nhd. dornig, rauh, holprig, nicht glatt, ruppig

Rusina (den Landbau beschützende Gottheit): lat. RðsÆna, lat., F.=PN: nhd. Rusina (den Landbau beschützende Gottheit)

Rusor (Gott der Wiederkehr aller Erzeugnisse): lat. Rðsor, lat., M.=PN: nhd. Rusor (Gott der Wiederkehr aller Erzeugnisse)

Ruß: lat. fðlÆgo, lat., F.: nhd. Ruß, Schwärze zum Schminken

-- dem Ruß ähnlich: lat. fðlÆgineus, lat., Adj.: nhd. dem Ruß ähnlich, rußig

-- voll Ruß seiend: lat. fðlÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ruß seiend, berußt

Rüssel: lat. proboscis, promuscis, lat., F.: nhd. Rüssel; ræstrum, lat., N.: nhd. Nagewerkzeug, Schnabel, Rüssel, Schnauze, Schiffsschnabel, Rednerbühne

-- mit aufwärts gebogenen Rüssel seiend: lat. repandiræstrus, lat., Adj.: nhd. mit aufwärts gebogenen Rüssel seiend, mit aufwärts gebogenen Schnabel seiend

rußig: lat. caccabõtus, lat., Adj.: nhd. tiegelschwarz, rußig, beschmutzt; fðlÆgineus, lat., Adj.: nhd. dem Ruß ähnlich, rußig; fðmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rauch seiend, rauchend, qualmend, verräuchert, eingeraucht, rußig

rußigbrauner -- rußigbrauner Fleck: lat. suõsum, lat., N.: nhd. rußigbrauner Fleck

rüsten: lat. aptõre, lat., V.: nhd. anpassen, anfügen, passen machen, instandsetzen, rüsten; armõre, lat., V.: nhd. ausrüsten, rüsten, auftakeln, segelfertig machen, kampftüchtig machen, bewaffnen, bewehren; præcingere, lat., V.: nhd. gürten, rüsten, schlagfertig sein (V.)

Rüster: lat. *iugõstrum, lat., N.: nhd. Rüster

rüstig: lat. vegetus, lat., Adj.: nhd. belebt, lebhaft, munter, rüstig

Rüstigkeit: lat. vigor, lat., M.: nhd. nhd. Lebenskraft, Lebensfrische, Spannkraft, Rüstigkeit, Lebhaftigkeit, Feuer, Tatkraft

rustikal: lat. rusticalis, mlat., Adj.: nhd. rustikal, ländlich, bäuerlich

Rüstkammer: lat. armõmentõrium, lat., N.: nhd. Rüstkammer, Zeughaus, Arsenal

Rüsttag: lat. parasceuÐ, lat., F.: nhd. Rüsttag, Tag vor dem Sabbat

Rüstung: lat. ærnõmentum, lat., N.: nhd. Zurüstung, Ausrüstung, Rüstung; ærnõtus (2), lat., M.: nhd. Zurüstung, Ausstattung, Kleidung, Rüstung; praeparõtio, lat., F.: nhd. Vorbereitung, Rüstung

-- dem Feind abgenommene Rüstung: lat. spolium, lat., N.: nhd. abgezogene Haut, abgelegte Haut, dem Feind abgenommene Rüstung, Beute (F.) (1)

Rüstzeug: lat. arma, lat., N. Pl.: nhd. Gerätschaft, Waffe, Rüstzeug; Ænstrðmentum, lat., N.: nhd. Gerätschaft, Werkzeug, Rüstzeug, Geschirr, Mobiliar; mõchinõmentum, lat., N.: nhd. Maschine, Rüstzeug, Werkzeug

Rute: lat. cauda, cæda, lat., F.: nhd. Schwanz, Schweif, Rute; vÆmen, lat., N.: nhd. Flechtwerk, Rute, Weide (F.) (1), Geflecht, Korb, Setzling; virga, lat., F.: nhd. grüner dünner Zweig, Reis (N.), Setzling, Gerte, Rute; virgula, lat., F.: nhd. Zweiglein, kleiner dünner Zweig, Rute, Stab, Stäbchen, Aktenzeichen

-- große Rute habend: lat. fascinæsus, lat., Adj.: nhd. große Rute habend

-- Rute zur Züchtigung: lat. verberum, lat., N.: nhd. Rute zur Züchtigung

Ruten...: lat. virgæsus, lat., Adj.: nhd. voller Zweige seiend, voller Ruten seiend, Ruten...

Ruten -- aus Ruten bestehend: lat. virgõtus, lat., Adj.: nhd. aus Ruten bestehend, aus Ruten geflochten, mit Streifen versehen (Adj.), gestreift

Ruten -- aus Ruten geflochten: lat. virgõtus, lat., Adj.: nhd. aus Ruten bestehend, aus Ruten geflochten, mit Streifen versehen (Adj.), gestreift

Ruten -- Gesamtheit geflochtener Ruten: lat. gerra (1), lat., F.: nhd. Gesamtheit geflochtener Ruten, Rutengeflecht

Ruten -- mit Ruten Schlagender: lat. virgõtor, lat., M.: nhd. mit Ruten Schlagender

Ruten -- voller Ruten seiend: lat. virgæsus, lat., Adj.: nhd. voller Zweige seiend, voller Ruten seiend, Ruten...

Rutenbündel: lat. fascina, lat., F.: nhd. Rutenbündel, Faschine

-- Träger der Rutenbündel: lat. lÆctor, lat., M.: nhd. Liktor, Träger der Rutenbündel

Rutengebüsch: lat. virgÐtum, lat., N.: nhd. Rutengebüsch, Weidengebüsch

Rutengeflecht: lat. gerra (1), lat., F.: nhd. Gesamtheit geflochtener Ruten, Rutengeflecht

Rutenholz -- aus Rutenholz gemacht: lat. virgeus, lat., Adj.: nhd. aus Rutenholz gemacht, aus Gertenholz hergestellt, aus Reisholz gefertigt

Rutenträger: lat. virgõrius, lat., M.: nhd. Rutenträger

rütteln: lat. coagitõre, lat., V.: nhd. zusammenschütteln, rütteln

Rütteln: lat. iactõtio, lat., F.: nhd. Hinwerfen und Herwerfen, Schütteln, Rütteln, Erschüttern, Erschütterung; iactõtus, lat., M.: nhd. Hin- und Herwerfen, Schwingen (N.), Schütteln, Rütteln

Rutuler (Sg.): lat. Rutulus (1), lat., M.: nhd. Rutuler (Sg.)

Rutulerfürsten -- Schwester des Rutulerfürsten Turnus): lat. Iðturna, lat., F.: nhd. Juturna (Quelle in Latium, Schwester des Rutulerfürsten Turnus)

rutulisch: lat. Rutulus (2), lat., Adj.: nhd. rutulisch

Rutupiae (Stadt und Hafen der Caverner in Britannien): lat. Rutupiae, lat., F.=ON: nhd. Rutupiae (Stadt und Hafen der Caverner in Britannien)

rutupinisch: lat. RutupÆnus, lat., Adj.: nhd. rutupinisch

s. vÆnõceus (1): lat. vÆnõciola, lat., F.. nhd. Weintraubenart

s. -- mit einem Musikinstrument begleiten; E s. organum: lat. ? organizõre, lat., V.: nhd. mit einem Musikinstrument begleiten?

s. -- s. ap‑: lat. propiõre, lat., V.. nhd. sich nähern

s. -- s. cænectere: lat. connectere, lat., V.: s. cænectere

s. -- s. camÆnõre: lat. camÆnõta, lat., F., heizbares Zimmer

s. -- s. per‑: lat. antÆquus, lat., nhd. alt, einstig, wichtig, altehrwürdig

Saat: lat. satum (2), lat., N.: nhd. Saat; satus (2), lat., M.: nhd. Säen, Saat, Pflanzen (N.), Zeugung, Ursprung, Geschlecht; seges, lat., F.: nhd. Saat, Vorteil, Nutzen (M.); sÐmentõtio, lat., F.: nhd. Säen, Saat; sÐmentÆnum, lat., N.: nhd. Saat; sÐmentis, lat., F.: nhd. Säen, Saat, Aussaat, Saatzeit; sÐmentum, lat., N.: nhd. Säen, Saat, Aussaat, Saatzeit

Saat...: lat. arvus, lat., Adj.: nhd. zum Pflügen bestimmt, Acker..., Saat...

Saat -- Göttin der Saat: lat. Segetia, lat., F.=PN: nhd. Göttin der Saat

Saat -- Saat bringend: lat. sÐmentifer, lat., Adj.: nhd. Saat bringend, fruchtbar

Saat -- zur Saat gehörig: lat. segetõlis, lat. Adj.: nhd. zur Saat gehörig; sÐmentÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Saat gehörig, zur Saatzeit geschehend; sÐmentÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Saat gehörig, zur Saatzeit geschehend

Saat -- zur Saat pflügen: lat. tertiõre, lat., V.: nhd. zum dritten Mal wiederholen, zum dritten Mal pflügen, zur Saat pflügen

Saatfeld: lat. arðra, lat., F.: nhd. Ackern, Ackerfeld, Saatfeld; arva, lat., F.: nhd. Ackerfeld, Saatfeld; arvum, lat., N.: nhd. Ackerland, Saatfeld

-- zum Saatfeld gehörig: lat. arvõlis, lat., Adj.: nhd. zum Saatfeld gehörig

Saatzeit: lat. sÐmentis, lat., F.: nhd. Säen, Saat, Aussaat, Saatzeit; sÐmentum, lat., N.: nhd. Säen, Saat, Aussaat, Saatzeit

-- zur Saatzeit geschehend: lat. sÐmentÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Saat gehörig, zur Saatzeit geschehend; sÐmentÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Saat gehörig, zur Saatzeit geschehend

Sabbat: lat. sabbatum, lat., N.: nhd. Sabbat

-- am Sabbat tätig: lat. sabbatõrius, lat., Adj.: nhd. sabbatlich, am Sabbat tätig

-- den Sabbat feieren: lat. sabbatizõre, lat., V.: nhd. den Sabbat feieren

-- Tag vor dem Sabbat: lat. parasceuÐ, lat., F.: nhd. Rüsttag, Tag vor dem Sabbat

sabbatlich: lat. sabbatõrius, lat., Adj.: nhd. sabbatlich, am Sabbat tätig

Sabbats -- Feier des Sabbats: lat. sabbatismus, lat., M.: nhd. Feier des Sabbats

Säbel...: lat. spathõrius (1), spatõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Säbel gehörig, Säbel...

Säbel -- zum Säbel gehörig: lat. spathõrius (1), spatõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Säbel gehörig, Säbel...

säbelbeinig: lat. falcones, lat., Adj.: nhd. säbelbeinig; valgus, lat., Adj.: nhd. auswärts gedrehte Waden habend, säbelbeinig

Säbelbewahrer: lat. spathõrius (2), spatõrius (2), lat., Adj.: nhd. Säbelbewahrer

Säbelgurt: lat. cÆnctærium, lat., N.: nhd. Gurt, Gürtel, Lendengürtel, Lendenschurz, Säbelgurt, Wehrgehenk

sabellisch: lat. Sabellicus, lat., Adj.: nhd. sabellisch, sabinisch; Sabellus (2), lat., Adj.: nhd. sabellisch, sabinisch

sabinensisch: lat. SabÆniÐnsis, lat., Adj.: nhd. aus dem Sabinerland stammend, sabinensisch

Sabiner (M. Sg.): lat. Sabellus (1), lat., M.: nhd. Sabiner (M. Sg.); SabÆnus (1), lat., M.: nhd. Sabiner (M. Sg.)

Sabinerin: lat. SabÆna, lat., F.: nhd. Sabinerin

Sabinerland -- aus dem Sabinerland stammend: lat. SabÆniÐnsis, lat., Adj.: nhd. aus dem Sabinerland stammend, sabinensisch

Sabinerwein: lat. SabÆnum, lat., N.: nhd. Sabinerwein

sabinianisch: lat. SabÆniõnus, lat., Adv.: nhd. sabinianisch

sabinisch: lat. Sabellicus, lat., Adj.: nhd. sabellisch, sabinisch; Sabellus (2), lat., Adj.: nhd. sabellisch, sabinisch; SabÆnÐ, lat., Adv.: nhd. sabinisch; SabÆnus (2), lat., Adj.: nhd. sabinisch

sabinisches -- sabinisches Gewächs: lat. sabÆna (herba), savÆna (herba), lat., F.: nhd. sabinisches Gewächs

Sache: lat. rÐs, lat., F.: nhd. Sache, Ding, Besitz, Wesen, Umstand, Lage, Angelegenheit, Ereignis

-- einer Sache ein Ebenmaß geben: lat. quadrõre, lat., V.: nhd. viereckig machen, viereckig zuhauen, einer Sache ein Ebenmaß geben

-- einer Sache mächtig: lat. compos, lat., Adj.: nhd. teilhaftig, einer Sache mächtig, in vollem Gebrauch seiend

-- feierliche Übernahme einer Sache: lat. mancipõtio, lat., F.: nhd. feierliche Übernahme einer Sache, Verkauf, Kauf

-- feste Sache: lat. affixum, lat., N.: nhd. feste Sache, Angeheftetes

-- im Inneren einer Sache befindlich: lat. vÆscerõlis, lat., Adj.: nhd. im Inneren einer Sache befindlich, innerlich

-- in irgend einer Sache: lat. ðspiam, lat., Adv.: nhd. irgendwo, an irgend einem Ort, in irgend einer Sache; ðsquam, lat., Adv.: nhd. irgendwo, in irgend einer Sache, irgendwohin

-- nach einer Sache geneigt: lat. obstÆpus, lat., Adj.: nhd. nach einer Sache geneigt, rückwärts geneigt, sich auf die Seite neigend

-- nach einer Sache strebend: lat. aemulus, lat., Adj.: nhd. nach einer Sache strebend, nachstrebend, nacheifernd, wetteifernd

-- Niederlegung einer streitigen Sache bei einer dritten Person: lat. sequestrum, lat., N.: nhd. Niederlegung einer streitigen Sache bei einer dritten Person

-- unveränderliche Sache: lat. immæbilia, mlat., F.: nhd. Immobilie, unveränderliche Sache

-- Wesen einer Sache: lat. essentia, lat., F.: nhd. Wesen einer Sache

-- zu einer gemeinschaftlichen Sache machen: lat. commðnicõrÆ, lat., V.: nhd. zu einer gemeinschaftlichen Sache machen

Sächelchen: lat. rÐcula, lat., F.: nhd. »Sächlein«, Sächelchen, kleine Habe, kleines Vermögen; rÐscula, lat., F.: nhd. »Sächlein«, Sächelchen, kleine Habe, kleines Vermögen; rÐsella, lat., F.: nhd. »Sächlein«, Sächelchen, kleine Habe, kleines Vermögen

Sachen -- Aufarbeiten der zu verkaufenden Sachen: lat. mangænium, lat., N.: nhd. Aufputzen der zu verkaufenden Sachen, Aufarbeiten der zu verkaufenden Sachen

Sachen -- Aufputzen der zu verkaufenden Sachen: lat. mangænium, lat., N.: nhd. Aufputzen der zu verkaufenden Sachen, Aufarbeiten der zu verkaufenden Sachen

Sachführung: lat. causidicõtio, lat., F.: nhd. Sachführung, Advokatur

»Sächlein«: lat. rÐcula, lat., F.: nhd. »Sächlein«, Sächelchen, kleine Habe, kleines Vermögen; rÐscula, lat., F.: nhd. »Sächlein«, Sächelchen, kleine Habe, kleines Vermögen; rÐsella, lat., F.: nhd. »Sächlein«, Sächelchen, kleine Habe, kleines Vermögen

sächlich: lat. neutrõlis, lat., Adj.: nhd. neutral, sächlich

sachte -- ganz sachte: lat. tõxim, lat., Adv.: nhd. ganz sachte, heimlich

Sack: lat. bulga, lat., F.: nhd. Sack, Geldsack; fundula, lat., F.: nhd. Sack, Sackgasse; saccus, lat., M.: nhd. Getreidesack, Sack, Filter

Sack...: lat. saccõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Säcken gehörig, Sack...; sacceus, lat., Adj.: nhd. aus Sack gemacht, Sack..., aus grober Sackleinwand hergestellt

Sack -- aus Sack gemacht: lat. sacceus, lat., Adj.: nhd. aus Sack gemacht, Sack..., aus grober Sackleinwand hergestellt

Sack -- kleiner Sack: lat. folliculus, lat., M.: nhd. kleiner Sack, kleiner Schlauch, Bälglein, Windbalg, Blasebalg, Urinblase, Hode, Hoden, Hülse

Sack -- langer schmaler Sack: lat. saccopathna, lat., F.: nhd. langer schmaler Sack

sackartig: lat. saccÆnus, lat., Adj.: nhd. sackartig

Säckchen: lat. cassidÆle, lat., N.: nhd. Säckchen, Reisetäschchen; saccellus, lat., M.: nhd. Säckchen, Säcklein, Geldsäckchen; sacculus, lat., M.: nhd. Säckchen, Säcklein

Säckchens -- Auflegen des Säckchens: lat. saccellõtio, lat., F.: nhd. Auflegen des Säckchens, trockener Umschlag

Säcken -- zu den Säcken gehörig: lat. saccõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Säcken gehörig, Sack...

Sackes -- Öffnung eines Sackes: lat. lðra, lat., F.: nhd. Öffnung eines Schlauches, Öffnung eines Sackes

Sackgasse: lat. fundula, lat., F.: nhd. Sack, Sackgasse

Säcklein: lat. saccellus, lat., M.: nhd. Säckchen, Säcklein, Geldsäckchen; sacculus, lat., M.: nhd. Säckchen, Säcklein

»Säcklein«: lat. culliolum, lat., N.: nhd. »Säcklein«, grüne Schale der Walnüsse

Sackleinwand -- aus grober Sackleinwand hergestellt: lat. sacceus, lat., Adj.: nhd. aus Sack gemacht, Sack..., aus grober Sackleinwand hergestellt

Säckler: lat. sacco, lat., N.: nhd. Säckler, Einsäckler

Sackpfeifer: lat. ðtriculõrius, lat., M.: nhd. Schlauchverfertiger, Sackpfeifer

Sackträger: lat. saccõrius (2), lat., M.: nhd. Sackträger, Durchschlagmacher

Sackträgerei: lat. saccõria, lat., F.: nhd. Sackträgerei, Sackträgerin

Sackträgerin: lat. saccõria, lat., F.: nhd. Sackträgerei, Sackträgerin

sacrificans -- virgo sacrificans cui lacinia togae in humerum erat reiects: lat. armita, lat., F.: nhd. virgo sacrificans cui lacinia togae in humerum erat reiects

Sacriportus (Stadt in der Nähe Roms): lat. Sacriportus, lat., M.: nhd. Sacriportus (Stadt in der Nähe Roms)

Sadebaum -- eine dem Sadebaum ähnliche Pflanze: lat. selõgo, lat., F.: nhd. eine dem Sadebaum ähnliche Pflanze

säen: lat. perserere, lat., V.: nhd. säen, pflanzen

Säen: lat. satio, lat., F.: nhd. Säen, Pflanzen (N.), Anpflanzen, Säen; satio, lat., F.: nhd. Säen, Pflanzen (N.), Anpflanzen, Säen; satus (2), lat., M.: nhd. Säen, Saat, Pflanzen (N.), Zeugung, Ursprung, Geschlecht; sÐmentõtio, lat., F.: nhd. Säen, Saat; sÐmentis, lat., F.: nhd. Säen, Saat, Aussaat, Saatzeit; sÐmentum, lat., N.: nhd. Säen, Saat, Aussaat, Saatzeit

säen: lat. sÐminõre, lat., V.: nhd. säen, hervorbringen; serere (2), lat., V.: nhd. säen, bepflanzen, anpflanzen; spargere, lat., V.: nhd. streuen, hinstreuen, ausstreuen, sprengen, spritzen, säen, werfen, schießen, schleudern, teilen, ausbreiten

-- auseinander säen: lat. disserere (1), lat., V.: nhd. auseinander säen, ausäen, in Abständen in die Erde setzen

-- dabei säen: lat. asserere (1), adserere (1), lat., V.: nhd. dabei säen, danebensäen, daneben setzen

-- vorher säen: lat. praeserere, lat., V.: nhd. vorher säen

-- wieder säen: lat. reserere (2), lat., V.: nhd. wieder säen, wieder pflanzen, besäen, bepflanzen

-- zu säen pflegen: lat. satõre, lat., V.: nhd. zu säen pflegen

Säen -- zum Säen geeignet: lat. satiænõlis, lat., Adj.: nhd. zum Säen geeignet

Säen -- zum Säen gehörig: lat. satærius, lat., Adj.: nhd. zum Säen gehörig, zum Pflanzen gehörig

Säens -- Göttin der Säens: lat. SÐia, lat., F.=PN: nhd. Göttin der Säens

Säer: lat. sator, lat., M.: nhd. Säer, Pflanzer, Zeuger, Vater, Urheber; sÐminõtor, lat., M.: nhd. Säer

Safran: lat. crocum, lat., N.: nhd. Safran, Safranfarbe; crocus, lat., M.: nhd. Safran, Safranfarbe

Safran...: lat. croceus, lat., Adj.: nhd. zum Safran gehörig, Safran..., safranfarbig, safrangelb; crocinus, lat., Adj.: nhd. zum Safran gehörig, Safran...

Safran -- zum Safran gehörig: lat. croceus, lat., Adj.: nhd. zum Safran gehörig, Safran..., safranfarbig, safrangelb; crocinus, lat., Adj.: nhd. zum Safran gehörig, Safran...

Safranfarbe: lat. crocum, lat., N.: nhd. Safran, Safranfarbe; crocus, lat., M.: nhd. Safran, Safranfarbe

safranfarbig: lat. croceus, lat., Adj.: nhd. zum Safran gehörig, Safran..., safranfarbig, safrangelb

safranfarbiges -- safranfarbiges Prachtgewand der Frauen: lat. crocæta, lat., F.: nhd. safranfarbiges Prachtgewand der Frauen; crocætula, lat., F.: nhd. safranfarbiges Prachtgewand der Frauen

safrangelb: lat. crocõtus, lat., Adj.: nhd. safrangelb; croceus, lat., Adj.: nhd. zum Safran gehörig, Safran..., safranfarbig, safrangelb

Safrangelb: lat. crocinum, lat., N.: nhd. Safrangelb, Safranöl

safrangelb: lat. lðteus, lat., Adj.: nhd. mit dem Färberkraut gefärbt, goldgelb, safrangelb

-- safrangelb färben: lat. crocõre, lat., V.: nhd. safrangelb färben

safrangelbes -- safrangelbes Seidenkleid: lat. croceum, lat., N.: nhd. safrangelbes Seidenkleid

Safranöl: lat. crocinum, lat., N.: nhd. Safrangelb, Safranöl

Saft: lat. liquõmen, lat., N.: nhd. Flüssiges, Brühe, Saft, Tunke; liquõmentum, lat., N.: nhd. Brühe, Saft, Tunke; sðcus, lat., M.: nhd. Saft, Geschmack, Geist, Kraft; venÐnum, lat., N.: nhd. Saft, Tränkchen, giftiger Saft, Gift, Zaubermittel, Zaubertrank; vÆrus, lat., N.: nhd. natürliche zähe Flüssigkeit, Schleim, Saft, Same, Samen (M.), Gift, Gestank, scharfer Geschmack

-- giftiger Saft: lat. venÐnum, lat., N.: nhd. Saft, Tränkchen, giftiger Saft, Gift, Zaubermittel, Zaubertrank

-- harziger Saft aus der Pflanze laserpicium: lat. lõser, lasser, lat., N.: nhd. harziger Saft aus der Pflanze laserpicium

-- mit einem harzigen Saft angemacht: lat. lõserõtus, lõsarõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem harzigen Saft angemacht

-- noch nicht reifer Saft der Trauben: lat. mellÆgo, lat., F.: nhd. Bienenwachs, Stopfwachs, noch nicht reifer Saft der Trauben

-- ohne Saft und Kraft: lat. iÐiðnÐ, lat., Adv.: nhd. mager, trocken, ohne Saft und Kraft

-- Saft der Sirpepflanze: lat. sirpe, lat., N.: nhd. Saft der Sirpepflanze

-- schleimiger Saft: lat. mðcilõgo, lat., F.: nhd. schleimiger Saft

Saftfülle: lat. sðcæsitõs, lat., F.: nhd. Saftfülle

saftig: lat. sðcidus, succidus, lat., Adj.: nhd. saftig, frisch; sðcæsus, succæsus, lat., Adj.: nhd. saftreich, saftvoll, saftig, geldhabend, reich; sðculentus, succulentus, lat., Adj.: nhd. saftvoll, saftig, saftreich, kräftig

-- saftig machen: lat. sðcidõre, lat., V.: nhd. saftig machen, frisch machen

saftlos: lat. lÆgneus, lat., Adj.: nhd. aus Holz bestehend, hölzern, holzig, saftlos, dürr

-- saftlos und kraftlos redend: lat. iÐiðnidicus, lat., Adj.: nhd. saftlos und kraftlos redend, nüchternd redend

saftreich: lat. sðcæsus, succæsus, lat., Adj.: nhd. saftreich, saftvoll, saftig, geldhabend, reich; sðculentus, succulentus, lat., Adj.: nhd. saftvoll, saftig, saftreich, kräftig

-- sehr saftreich: lat. ðmæræsus, lat., Adj.: nhd. sehr feucht, sehr saftreich

saftvoll: lat. sðcæsus, succæsus, lat., Adj.: nhd. saftreich, saftvoll, saftig, geldhabend, reich; sðculentus, succulentus, lat., Adj.: nhd. saftvoll, saftig, saftreich, kräftig

sagbar: lat. dicibilis, lat., Adj.: nhd. sagbar, aussprechbar

Sage: lat. fabula (1), lat., F.: nhd. Rede, Sage, Gespräch; fõma, lat., F.: nhd. Gerede, Gerücht, Ruf, Sage, Überlieferung

Säge: lat. serra, lat., F.: nhd. Säge, Sägefisch, Dreschwagen

Säge...: lat. serrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Sägen gehörig, Säge...

sage -- ich sage: lat. inquam, lat., V. (1. Pers. Sg. Präs.): nhd. ich sage, ich spreche

Säge -- kleine Säge: lat. serrula, lat., F.: nhd. »Säglein«, kleine Säge

Säge -- mit der Säge beschäftigt: lat. serrõrius, lat., Adj.: nhd. mit der Säge beschäftigt

Sage -- zur Sage gehörig: lat. fõbulõris, lat., Adj.: nhd. zur Sage gehörig, mythisch; fõbulæsus, lat., Adj.: nhd. sagenreich, mythenreich, zur Sage gehörig, fabelhaft

Sägefisch: lat. serra, lat., F.: nhd. Säge, Sägefisch, Dreschwagen

sägeförmig: lat. serrõtim, lat., Adv.: nhd. sägeförmig, gezackt; serrõtus, lat., Adj.: nhd. sägeförmig, gezackt

Sägemehl: lat. scobis, lat., F.: nhd. Feilstaub, Raspelspäne, Sägespäne, Sägemehl; serrõgo, lat., F.: nhd. Sägemehl, Segespäne

Sägen (N.): lat. serrõtðra, lat., F.: nhd. Sägen (N.)

sagen: lat. autumõre, lat., V.: nhd. aussprechen, behaupten, sagen, meinen; dÆcere, lat., V.: nhd. sagen

Sagen: lat. dictio, lat., F.: nhd. Sagen, Aussprechen, Vortragen, Vortrag; dictio, lat., F.: nhd. Sagen, Aussprechen, Vortragen, Vortrag, Spruch, Ausspruch, Gespräch

sagen: lat. loquÆ, lat., V.: nhd. sprechen, sagen, nennen; profõrÆ, lat., V.: nhd. herausreden, sagen, sprechen

sägen: lat. serrõre, lat., V.: nhd. sägen, zersägen

sagen wollen (V.): lat. dictõturÆre, lat., V.: nhd. sagen wollen (V.); dicturÆre, lat., V.: nhd. sagen wollen (V.)

sagen -- Artigkeiten sagen: lat. facÐtiõrÆ, lat., V.: nhd. Artigkeiten sagen

sagen -- Dank sagen: lat. grõtificus, lat., Adj.: nhd. willfahrend, gefällig, Dank sagen

sagen -- immer wieder sagen: lat. dictitõre, lat., V.: nhd. immer wieder sagen, immer im Mund führen, zu sagen pflegen

sagen -- ja sagen: lat. õiõre, lat., V.: nhd. ja sagen, bejahen, behaupten

sagen -- Lebewohl sagen: lat. valÐdÆcere, lat., V.: nhd. Lebewohl sagen, Abschied nehmen; valÐfacere, lat., V.: nhd. Lebewohl sagen, Abschied nehmen

sagen -- nein sagen: lat. negõre, lat., V.: nhd. nein sagen, verneinen, behaupten, versichern

sagen -- vorher sagen: lat. praefõrÆ, lat., V.: nhd. vorher sagen, vorausschicken

sagen -- Wahrheit sagen: lat. vÐrõre, lat., V.: nhd. wahr reden, Wahrheit sagen

sagen -- wieder und wieder sagen: lat. fõtõrÆ, lat., V.: nhd. wieder und wieder sagen

sagen -- wiederholt sagen: lat. dictõre, lat., V.: nhd. wiederholt sagen, vorsagen

sagen -- worüber sich mancherlei sagen lässt: lat. disputõbilis, lat., Adj.: nhd. worüber sich mancherlei sagen lässt

sagen -- zu sagen pflegen: lat. dictitõre, lat., V.: nhd. immer wieder sagen, immer im Mund führen, zu sagen pflegen

Sägen -- zum Sägen gehörig: lat. serrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Sägen gehörig, Säge...

Sagenbildung: lat. fõbulæsitõs, lat., F.: nhd. Sagenbildung, Sagenwelt, Sagenhaftigkeit

sagend: lat. *dicus, lat., Adj., Suff.: nhd. sagend, singend

-- die Wahrheit sagend: lat. vÐridicus, lat., Adj.: nhd. wahrredend, wahrsagend, die Wahrheit sagend

Sagender -- nichts Sagender: lat. indÆcÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Einer der nichts sagt, nichts Sagender

Sagenhaftigkeit: lat. fõbulæsitõs, lat., F.: nhd. Sagenbildung, Sagenwelt, Sagenhaftigkeit

sagenreich: lat. fõbulæsus, lat., Adj.: nhd. sagenreich, mythenreich, zur Sage gehörig, fabelhaft

Sagenwelt: lat. fõbulæsitõs, lat., F.: nhd. Sagenbildung, Sagenwelt, Sagenhaftigkeit

Sager: lat. dictor, lat., M.: nhd. Sager

Sägespäne: lat. scobis, lat., F.: nhd. Feilstaub, Raspelspäne, Sägespäne, Sägemehl

»Säglein«: lat. serrula, lat., F.: nhd. »Säglein«, kleine Säge

sagt -- Einer der nichts sagt: lat. indÆcÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Einer der nichts sagt, nichts Sagender

Sagum -- mit einem Sagum bekleidet: lat. sagõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Sagum bekleidet, aus dichter Wolle gemacht

Sagum -- zum Sagum gehörig: lat. sagõrius, lat., Adj.: nhd. zum Sagum gehörig, zum Soldatenmantel gehörig

Sahne: lat. crõma, lat., F.: nhd. Sahne, Rahm (M.) (1), Schlag

Saite: lat. fidÐs (2), lat., F.: nhd. Darmsaite, Saite, Saitenspiel, Saiteninstrument; nervia, lat., F.: nhd. Saite, Nerv; nervium, lat., N.: nhd. Saite, Nerv

Saiteninstrumen: lat. fidicula, lat., F.: nhd. Saiteninstrumen, Lyra, Leier (F.) (1)t

Saiteninstrument: lat. fidÐs (2), lat., F.: nhd. Darmsaite, Saite, Saitenspiel, Saiteninstrument; psaltÐrium, lat., N.: nhd. Psalter, Saiteninstrument; tÐstðdæ, lat., F.: nhd. Schildkröte, Saiteninstrument, Lyra, Laute, Schutzdach

-- auf einem Saiteninstrument spielen: lat. psallere, lat., V.: nhd. auf einem Saiteninstrument spielen

-- britannisches Saiteninstrument: lat. crotta, lat., F.: nhd. britannisches Saiteninstrument

-- dreieckiges Saiteninstrument: lat. sambðca, lat., F.: nhd. Sambuka, dreieckiges Saiteninstrument, Belagerungswerkzeug

-- phönizisches Saiteninstrument: lat. nablium, nablum, lat., N.: nhd. phönizisches Saiteninstrument, Harfe

Saitenreißer: lat. rõsor, lat., M.: nhd. Saitenreißer, Saitenspieler

Saitenspiel: lat. fidÐs (2), lat., F.: nhd. Darmsaite, Saite, Saitenspiel, Saiteninstrument

Saitenspieler: lat. fidicen, lat., M.: nhd. Saitenspieler, Lautenspieler, Odendichter, Lyriker; fidicinus, lat., M.: nhd. Saitenspieler; rõsor, lat., M.: nhd. Saitenreißer, Saitenspieler

Saitenspielerin: lat. fidicina, lat., F.: nhd. Saitenspielerin

sakrales -- sakrales Gefäß: lat. attalla, lat., F.: nhd. sakrales Gefäß

Sakrament: lat. sacrõmentum, lat., N.: nhd. Sakrament

Sakristei: lat. sacristia, mlat., F.: nhd. Sakristei

Salamander: lat. bolea, lat., F.: nhd. Salamander; salamandra, lat., F.: nhd. Salamander

Salapiner (M. Sg.): lat. SalapÆnus (2), lat., M.: nhd. Salapiner (M. Sg.)

salapinisch: lat. SalapÆnus (1), lat., Adj.: nhd. salapinisch

Salapitaner (M. Sg.): lat. Salapitõnus (2), lat., M.: nhd. Salapitaner (M. Sg.)

salapitanisch: lat. Salapitõnus (1), lat., Adj.: nhd. salapitanisch

Salat: lat. acÐtõria, lat., N. Pl: nhd. Salat

Salbe: lat. chrÆsma, lat.-gr., N.: nhd. Salbe, Salbung, Ölung; medicõmen, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel; medicõmentum, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel; smÐgma, lat., N.: nhd. Reinigungsmittel, Salbe; unctio, lat., F.: nhd. Salben (N.), Salbe; ðnctum, lat., N.: nhd. Fettes, reiche Mahlzeit, Leckeres, Salbe; unguÐdo, lat., F.: nhd. Salbe; unguen, lat., N.: nhd. Salbe, Fett; unguentum, lat., N.: nhd. Salbe, Salböl

-- Art Salbe: lat. marciõtum, lat., N.: nhd. Art Salbe

-- Baum auf Zypern aus dem man wohlriechende Salbe erzeugte: lat. cyprus, lat., F.: nhd. Baum auf Zypern aus dem man wohlriechende Salbe erzeugte

-- Bestreichen mit einer Salbe: lat. inunctio, lat., F.: nhd. Bestreichen mit einer Salbe, Einsalben

-- Bestreichen mit Salbe: lat. perðnctio, lat., F.: nhd. Bestreichen mit Salbe, Einreibung

-- die aus der Pflanze telis bereitete kostbare Salbe: lat. tÐlinum, lat., N.: nhd. die aus der Pflanze telis bereitete kostbare Salbe

-- eine Salbe: lat. pardalÆum, lat., N.: nhd. eine Salbe

-- etwas Salbe: lat. ðnctulum, lat., N.: nhd. »Sälblein«, etwas Salbe

-- über und über mit Salbe bestreichen: lat. perungere, lat., V.: nhd. über und über mit Salbe bestreichen

-- wohlriechende Salbe: lat. olÆvum, lat., N.: nhd. Öl, Salböl, wohlriechende Salbe

Salbei: lat. salvia, lat., F.: nhd. Salbei

Salben (N.): lat. linÆtio, lat., F.: nhd. Beschmieren, Salben (N.); unctio, lat., F.: nhd. Salben (N.), Salbe; ðnctðra, lat., F.: nhd. Salben (N.); ðnctus (2), lat., M.: nhd. Salben (N.)

salben: lat. chrÆsmõre, lat., V.: nhd. salben, ölen; unctitõre, lat., V.: nhd. salben; ungere, unguere, lat., V.: nhd. salben, besalben, bestreichen, fett machen, benetzen, taufen; unguentõre, lat., V.: nhd. salben

Salben...: lat. unguentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Salben gehörig, Salben...

Salben -- um Salben gehörig: lat. ðnctærius, lat., Adj.: nhd. um Salben gehörig

Salben -- zu den Salben gehörig: lat. pÆgmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Farben gehörig, zu den Salben gehörig; unguentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Salben gehörig, Salben...

Salbenbüchse: lat. unguentõrium, lat., M.: nhd. Salbengefäß, Salbenbüchse, Salbengeld

Salbenfläschchen: lat. alabaster, lat., M.: nhd. Salbenfläschchen; alabastrum, lat., N.: nhd. Salbenfläschchen

Salbengefäß: lat. unguentõrium, lat., M.: nhd. Salbengefäß, Salbenbüchse, Salbengeld; unguÆlla, lat., F.: nhd. Salbengefäß

Salbengeld: lat. unguentõrium, lat., M.: nhd. Salbengefäß, Salbenbüchse, Salbengeld

Salbenhändler: lat. pÆgmentõrius (2), lat., M.: nhd. Salbenhändler, Spezereienhändler, Farbenhändler; unguentõrius (2), lat., M.: nhd. Salbenhändler

Salbenhändlerin: lat. unguentõria, lat., F.: nhd. Salbenhändlerin

Salber: lat. linÆtor, lat., M.: nhd. Anstreicher, Tüncher, Salber, Beschmierer; ðnctor, lat., M.: nhd. Salber, Einreiber

Salberin: lat. ðnctrÆx, lat., F.: nhd. Salberin, Einreiberin

»Sälblein«: lat. ðnctulum, lat., N.: nhd. »Sälblein«, etwas Salbe

Salböl: lat. olÆvum, lat., N.: nhd. Öl, Salböl, wohlriechende Salbe; unguentum, lat., N.: nhd. Salbe, Salböl; ungula (2), lat., F.: nhd. Salböl, Myrrhenöl

Salbtöpfchen: lat. ? axicia, axitia, lat., F.: nhd. Schere, weiblicher Toilettegegenstand, Schminke?, Salbtöpfchen?

Salbung: lat. chrÆsma, lat.-gr., N.: nhd. Salbe, Salbung, Ölung

Salbzimmer: lat. ðnctærium, lat., N.: nhd. Salbzimmer

Saliaribus -- itaque ex re in Saliaribus: lat. attanus, lat., Adj.?: nhd. itaque ex re in Saliaribus

saliarisch: lat. Saliõris (2), lat., Adj.: nhd. saliarisch

saliarischen -- bei den saliarischen Religionsfeiern tanzend hüpfen: lat. amptruõre, antruõre, lat., V.: nhd. bei den saliarischen Religionsfeiern tanzend hüpfen

Salier: lat. Salius, lat., M.: nhd. Salier

-- oberster Salier: lat. praesul, lat., M.: nhd. Vorsteher, oberster Salier

Saliers -- Amt eines Saliers: lat. Saliõtus, lat., M.: nhd. Amt eines Saliers, Würde eins Saliers

Saliers -- Würde eins Saliers: lat. Saliõtus, lat., M.: nhd. Amt eines Saliers, Würde eins Saliers

Saline: lat. salÆnae, lat., F. Pl.: nhd. Salzgrube, Salzwerk, Salzlager, Saline

Sallust: lat. Sallustius, lat., M.=PN: nhd. Sallust

-- Nachahmer des Sallust: lat. Sallustiõnus (2), lat., M.: nhd. Nachahmer des Sallust

sallustianisch: lat. SallustiõnÐ, lat., Adv.: nhd. sallustianisch; Sallustiõnus (1), lat., Adj.: nhd. sallustianisch

Salm (M.) (1): lat. salmo, lat., M.: nhd. Salm (M.) (1), Lachs

Salm (Nebenfluss der Mosel): lat. Salmæna, lat., F.=FlN: nhd. Salm (Nebenfluss der Mosel)

Salz: lat. sõl, lat., M., N.: nhd. Salz; salÐ, alat., N.: nhd. Salz

-- ammonisches Salz: lat. Ammæniacus (sõl), lat., M., N.: nhd. ammonisches Salz

-- Anmachen mit Salz: lat. salÆtðra, lat., F.: nhd. Salzen, Anmachen mit Salz

-- Eingemachtes in Salz: lat. salgama, lat., N.: nhd. Eingemachtes in Salz

-- mit Salz angemacht: lat. salsÆcius, salsÆtius, lat., Adj.: nhd. mit Salz angemacht, gesalzen

-- Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird: lat. avia (2), lat., F.: nhd. Kreuzwurz?, Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird

-- Ration an Salz: lat. salõrium, lat., N.: nhd. Sold, Ration an Salz

-- Salz bereiten: lat. *salinõre, lat., V.: nhd. Salz bereiten, Salz handeln

-- Salz handeln: lat. *salinõre, lat., V.: nhd. Salz bereiten, Salz handeln

-- zum Salz gehörig: lat. salÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Salz gehörig

salzartig: lat. salsus, lat., Adj.: nhd. gesalzen, salzig, salzartig, beißend, scharf, witzig, launig

Salzbereiter: lat. salinõtor, lat., M.: nhd. Salzbereiter, Salzhändler; saliniÐnsis, lat., M.: nhd. Salzbereiter, Salzhändler

Salzbrühe: lat. muria, lat., F.: nhd. Salzlake, Salzbrühe, Salzwasser, Pökel; muriÐs, lat., F.: nhd. Salzlake, Salzbrühe, Salzwasser, Pökel

salzen: lat. salÆre (1), sallÆre, lat., V.: nhd. salzen

Salzen: lat. salÆtðra, lat., F.: nhd. Salzen, Anmachen mit Salz

salzen: lat. sallere, lat., V.: nhd. salzen; salsõre, lat., V.: nhd. salzen

Salzen: lat. saltðra, lat., F.: nhd. Salzen

Salzfass: lat. salÆnum, lat., N.: nhd. Salzgefäß, Salzfass

Salzfässchen: lat. salÆllum, lat., N.: nhd. Salzfässchen

Salzfisch: lat. salsõmen, lat., N.: nhd. Fischlake, eingesalzener Fisch, Salzfisch; salsõmentum, lat., N.: nhd. Fischlake, eingesalzener Fisch, Salzfisch

Salzfisch...: lat. salsõrius, lat., Adj.: nhd. zum Salzfisch gehörig, Salzfisch...

Salzfisch -- zum Salzfisch gehörig: lat. salsõrius, lat., Adj.: nhd. zum Salzfisch gehörig, Salzfisch...

Salzfischhändler: lat. salsõmentõrius (2), lat., M.: nhd. Salzfischhändler

Salzfrüchten -- Händler von Salzfrüchten: lat. salgamõrius, lat., M.: nhd. Händler von Salzfrüchten

Salzgefäß: lat. salÆnum, lat., N.: nhd. Salzgefäß, Salzfass

Salzgehalt: lat. salsÆlõgo, lat., F.: nhd. Salzgehalt, Salziges, Salzwasser, Sole; salsitðdo, lat., F.: nhd. Salzigkeit, Salzgehalt; salsðgo, lat., F.: nhd. Salziges, Salzgehalt, salziges Wasser, Salzwasser, Sole

Salzgrube: lat. salifodÆna, lat., F.: nhd. Salzgrube; salÆnae, lat., F. Pl.: nhd. Salzgrube, Salzwerk, Salzlager, Saline

Salzhändler: lat. salinõrius, lat., M.: nhd. Salzhändler; salinõtor, lat., M.: nhd. Salzbereiter, Salzhändler; saliniÐnsis, lat., M.: nhd. Salzbereiter, Salzhändler

salzig: lat. salsus, lat., Adj.: nhd. gesalzen, salzig, salzartig, beißend, scharf, witzig, launig

salziger -- salziger Geschmack: lat. salsÐdo, lat., F.: nhd. salziger Geschmack

Salziges: lat. salsÆlõgo, lat., F.: nhd. Salzgehalt, Salziges, Salzwasser, Sole; salsitõs, lat., F.: nhd. Salziges, beißend witzelndes Wesen; salsðgo, lat., F.: nhd. Salziges, Salzgehalt, salziges Wasser, Salzwasser, Sole

salziges -- salziges Wasser: lat. salsðgo, lat., F.: nhd. Salziges, Salzgehalt, salziges Wasser, Salzwasser, Sole

Salzigkeit: lat. salsitðdo, lat., F.: nhd. Salzigkeit, Salzgehalt

salzigsauer: lat. salmacidus, lat., Adj.: nhd. salzigsauer

Salzkochen -- Ofen zum Salzkochen: lat. culÆna, lat., F.: nhd. Ofen zum Salzkochen, Küche

Salzlager: lat. salÆnae, lat., F. Pl.: nhd. Salzgrube, Salzwerk, Salzlager, Saline

Salzlake: lat. muria, lat., F.: nhd. Salzlake, Salzbrühe, Salzwasser, Pökel; muriÐs, lat., F.: nhd. Salzlake, Salzbrühe, Salzwasser, Pökel; salmuria, lat., F.: nhd. Salzlake; salsðra, lat., F.: nhd. Einsalzung, Marinierung, Salzlake, Witz; stactÆva, lat., F.: nhd. Salzlake

-- in Salzlake eingemacht: lat. muriõticus, lat., Adj.: nhd. in Salzlake eingemacht, in Salzlake liegend; muriõtus, lat., Adj.: nhd. in Salzlake eingemacht

-- in Salzlake liegend: lat. muriõticus, lat., Adj.: nhd. in Salzlake eingemacht, in Salzlake liegend

-- Verkäufer von Salzlake: lat. muriõrius, lat., M.: nhd. Verkäufer von Salzlake

Salzwasser: lat. muria, lat., F.: nhd. Salzlake, Salzbrühe, Salzwasser, Pökel; muriÐs, lat., F.: nhd. Salzlake, Salzbrühe, Salzwasser, Pökel; salimuria, lat., F.: nhd. Salzwasser; salsÆlõgo, lat., F.: nhd. Salzgehalt, Salziges, Salzwasser, Sole; salsðgo, lat., F.: nhd. Salziges, Salzgehalt, salziges Wasser, Salzwasser, Sole

»Salzwasser«: lat. Salapia, lat., F.=ON: nhd. »Salzwasser«, Sapi (Stadt in Apulien)

Salzwerk: lat. salÆnae, lat., F. Pl.: nhd. Salzgrube, Salzwerk, Salzlager, Saline

Samaria: lat. SamarÆa, lat., ON: nhd. Samaria

Samaritaner (M. Sg.): lat. SamarÆtõnus (2), lat., M.: nhd. Samariter (M. Sg.), Samaritaner (M. Sg.)

Samaritanerin: lat. SamarÆtõna, lat., F.: nhd. Samaritanerin

samaritanisch: lat. SamarÆtõnus (1), lat., Adj.: nhd. samaritanisch

Samariter (M. Sg.): lat. SamarÆtõnus (2), lat., M.: nhd. Samariter (M. Sg.), Samaritaner (M. Sg.)

Samariter: lat. SamarÆtÐs, lat., M.: nhd. Samariter

Samariterin: lat. SamarÆtis (2), lat., F.: nhd. Samariterin

samaritisch: lat. SamarÐus, lat., Adj.: nhd. samaritisch; SamarÆticus, lat., Adj.: nhd. samaritisch; SamarÆtis (1), lat., Adj.: nhd. samaritisch

Sambuka: lat. sambðca, lat., F.: nhd. Sambuka, dreieckiges Saiteninstrument, Belagerungswerkzeug

Sambukaspieler: lat. sambðcus (1), lat., M.: nhd. Sambukaspieler

Sambukaspielerin: lat. sambðcina, lat., F.: nhd. Sambukaspielerin; sambðcistria, lat., F.: nhd. Sambukaspielerin

Same: lat. sÐmen, lat., N.: nhd. Same, Samen (M.), Setzling; sÐminium, lat., N.: nhd. Same, Samen (M.), Rasse; sperma, lat., N.: nhd. Same, Samen (M.); ðrÆna, lat., F.: nhd. Harn, Urin, Same; vÆrus, lat., N.: nhd. natürliche zähe Flüssigkeit, Schleim, Saft, Same, Samen (M.), Gift, Gestank, scharfer Geschmack

-- Same der afrikanischen Pflanze sirpe: lat. magðdaris, lat., M.: nhd. Same der afrikanischen Pflanze sirpe

-- Same der Ulme: lat. samara, samera, lat., F.: nhd. Same der Ulme

Samen (M.): lat. sÐmen, lat., N.: nhd. Same, Samen (M.), Setzling; sÐminium, lat., N.: nhd. Same, Samen (M.), Rasse; sperma, lat., N.: nhd. Same, Samen (M.); vÆrus, lat., N.: nhd. natürliche zähe Flüssigkeit, Schleim, Saft, Same, Samen (M.), Gift, Gestank, scharfer Geschmack

Samen...: lat. sÐminõrius, lat., Adj.: nhd. zum Samen (M.) gehörig, Samen...

Samen -- Samen bringen: lat. sÐmentõre, lat., V.: nhd. Samen bringen, sich besamen

Samen -- zum Samen gehörig: lat. spermaticus, lat., Adj.: nhd. zum Samen gehörig

Samenkrone: lat. pappus, lat., M.: nhd. alter Mann, Alte (M.), Samenkrone, Distelkopf

Samenstängel: lat. scæpio, lat., M.: nhd. Stiel, Samenstengel, Samenstängel, Stamm; scæpius, lat., M.: nhd. Stiel, Samenstengel, Samenstängel, Stamm

Samenstengel: lat. scæpio, lat., M.: nhd. Stiel, Samenstengel, Samenstängel, Stamm; scæpius, lat., M.: nhd. Stiel, Samenstengel, Samenstängel, Stamm

sämisch -- wie sämisch gegerbtes Leder: lat. alðta, lat., F.: nhd. Alaunleder, wie sämisch gegerbtes Leder

sammeln: lat. colligere, lat., V.: nhd. sammeln, zusammenlesen, zusammensammeln

Sammeln: lat. lÐctio, lat., F.: nhd. Lesung, Lesen (N.) (2), Zusammenlesen, Sammeln

sammeln -- als Nachlese sammeln: lat. racÐmõre, lat., V.: nhd. als Nachlese einheimsen, als Nachlese sammeln

sammeln -- Kupfergeld sammeln: lat. aesculõrÆ, lat., V.: nhd. Kupfergeld sammeln

sammeln -- mit Eifer sammeln: lat. lÐctõre, lat., V.: nhd. mit Eifer sammeln, vorlesen; lÐctitõre, lat., V.: nhd. mit Eifer sammeln, vorlesen; legitõre, lat., V.: nhd. mit Eifer sammeln, vorlesen

sammeln -- Proviant sammeln: lat. annænõrÆ, lat., Adv.: nhd. Proviant sammeln

sammeln -- Schätze sammeln: lat. thÐsaurizõre, lat., V.: nhd. Schätze sammeln, Schätze aufhäufen, als Schatz anlegen

sammeln -- Volk um sich sammeln: lat. circulõrÆ, lat., V.: nhd. Gruppe bilden, zu einer Gruppe zusammentreten, Volk um sich sammeln

sammeln -- wieder sammeln: lat. recolligere, lat., V.: nhd. wieder zusammenlesen, wieder zusammennehmen, wieder sammeln

sammelnd -- Blumen sammelnd: lat. flærilegus, lat., Adj.: nhd. Blumen sammelnd

sammelnd -- Früchte sammelnd: lat. frðgilegus, lat., Adj.: nhd. Früchte sammelnd

sammelnd -- Weihrauch sammelnd: lat. tðrilegus, thðrilegus, lat., Adj.: nhd. Weihrauch sammelnd

Sammelort: lat. collÐctõculum, lat., N.: nhd. Sammelort; colliga, lat., F.: nhd. Sammelort

Sammelwerk: lat. collÐctõneum, lat., N.: nhd. Sammlung, Sammelwerk

Sammlung: lat. collÐctõneum, lat., N.: nhd. Sammlung, Sammelwerk; collÐctum, lat., N.: nhd. Sammlung, kirchliche Geldsammlung

-- durch Sammlung zusammengebracht: lat. collÐctõneus, lat., Adj.: nhd. durch Sammlung zusammengebracht, angesammelt

-- Sammlung von Gemeinplätzen: lat. topica, lat., N. Pl.: nhd. Sammlung von Gemeinplätzen

Samniten: lat. SamnÆtes, lat., M.: nhd. Samniten

Samniter: lat. SamnÆs (2), lat., M.: nhd. Samniter

samnitisch: lat. SamnÆs (1), lat., Adj.: nhd. samnitisch; SamnÆticus, lat., Adj.: nhd. samnitisch

Samnium: lat. Samnium, lat., N.=ON: nhd. Samnium

Samovar -- Art Samovar: lat. authepsa, lat., F.: nhd. Selbstkocher, Art Samovar

samt: lat. cum, con, quom (ält.), lat., Präp.: nhd. mit, samt

sämtlich: lat. cðnctim, lat., Adv.: nhd. sämtlich, zusammen; ðniversus, ðnivorsus, lat., Adj.: nhd. ganz, sämtlich, zusammen, insgesamt

Sancus (umbrisch-sabinische Gottheit): lat. Sancus, lat., M.=PN: nhd. Sancus (umbrisch-sabinische Gottheit)

Sancus -- dem Sancus gehörig: lat. Sanquõlis, lat., Adj.: nhd. dem Sancus geweiht, dem Sancus gehörig

Sancus -- dem Sancus geweiht: lat. Sanquõlis, lat., Adj.: nhd. dem Sancus geweiht, dem Sancus gehörig

Sand: lat. harÐna, arÐna, F.: nhd. Sand, Sandplatz; saburra, lat., F.: nhd. Sand, Schiffssand, Ballast

Sand...: lat. arÐnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Sand gehörig, Sand..., für den Spielplatz bestimmt

Sand -- feiner Sand: lat. arÐnula, lat., F.: nhd. feiner Sand

Sand -- grobkörniger Sand: lat. sabulo, lat., N.: nhd. grobkörniger Sand, Kies; sabulum, lat., N.: nhd. grobkörniger Sand, Kies

Sand -- mit Sand vermischt: lat. arÐnõtus, lat., Adj.: nhd. mit Sand vermischt

Sand -- vom Sand reinigen: lat. exharÐnõre, exarÐnõre, lat., V.: nhd. vom Sand reinigen

Sand -- zum Sand gehörig: lat. arÐnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Sand gehörig, Sand..., für den Spielplatz bestimmt

Sandale: lat. sandalium, lat., N.: nhd. Sandale; solea, lat., F.: nhd. Schnürsohle, Sandale

-- kleine Sandale: lat. crepidula, lat., F.: nhd. »Sandallein«, kleine Sandale

-- leichte Sandale für Frauen: lat. baxea, lat., F.: nhd. leichte Sandale für Frauen

-- leichter Sandale: lat. socculus, soccellus, lat., M.: nhd. »Schühlein«, leichter Sandale, kleiner Schuh

-- mit Sandale bekleidet: lat. crepidõtus, lat., Adj.: nhd. mit Sandale bekleidet

-- zur Sandale gehörig: lat. crepidõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Sohle gehörig, zur Sandale gehörig

Sandalen...: lat. sandaliõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sandalen gehörig, Sandalen...

Sandalen -- leichte Sandalen tragend: lat. soccifer, lat., Adj.: nhd. leichte Sandalen tragend, mit leichten Sandalen bekleidet

Sandalen -- mit leichten Sandalen bekleidet: lat. soccõtus, lat., Adj.: nhd. mit leichten Sandalen bekleidet; soccifer, lat., Adj.: nhd. leichte Sandalen tragend, mit leichten Sandalen bekleidet

Sandalen -- Palmbaumart deren Blätter Sandalen ähnlich sein sollen: lat. sandalis, lat., F.: nhd. Palmbaumart deren Blätter Sandalen ähnlich sein sollen

Sandalen -- Sandalen tragend: lat. soleõtus, lat., Adj.: nhd. Schnürsohlen tragend, Sandalen tragend

Sandalen -- zu den Sandalen gehörig: lat. sandaliõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sandalen gehörig, Sandalen...

Sandalengasse: lat. sandaliõrius (2), lat., M.: nhd. Sandalengasse, Schustergasse

Sandalenmacher: lat. crepidõrius (2), lat., M.: nhd. Sandalenverfertiger, Sandalenmacher; soleõrius, soliõrius, lat., M.: nhd. Schnürsohlenverfertiger, Sandalenmacher

Sandalensohlenhändler: lat. solõtõrius, lat., M.: nhd. Sandalensohlenhändler

Sandalenträgerin: lat. sandaligerula, lat., F.: nhd. Sandalenträgerin

Sandalenverfertiger: lat. crepidõrius (2), lat., M.: nhd. Sandalenverfertiger, Sandalenmacher

»Sandallein«: lat. crepidula, lat., F.: nhd. »Sandallein«, kleine Sandale

sandartig: lat. arÐnõceus, lat., Adj.: nhd. sandig, sandartig

Sandbewurf: lat. arÐnõtum, lat., N.: nhd. Sandbewurf

Sandgrube: lat. harÐnõrium, arÐnõrium, lat., N.: nhd. Sandgrube; harÐnifodÆna, arÐnifodÆna, lat., F.: nhd. Sandgrube

sandig: lat. arÐnõceus, lat., Adj.: nhd. sandig, sandartig; arÐnæsus, lat., Adj.: nhd. sandig; sabulæsus, lat., Adj.: nhd. sandreich, sandig

sandiger -- sandiger Ort: lat. sabulÐtum, lat., N.: nhd. sandiger Ort; sabulæsum, lat., N.: nhd. sandiger Ort

Sandplatz: lat. harÐna, arÐna, F.: nhd. Sand, Sandplatz

sandreich: lat. sabulæsus, lat., Adj.: nhd. sandreich, sandig

Sandwüsten -- durch Sandwüsten irrend: lat. harÐnivagus, arÐnivagus, lat., Adj.: nhd. durch Sandwüsten irrend

sanft: lat. lÐnis (1), lat., Adj.: nhd. lind, gelinde, sanft, mild; lÐniter, lat., Adv.: nhd. sanft, gelinde, mild, ruhig, gemäßigt, gelassen; mõnsuÐs, lat., Adj.: nhd. an die Hand gewähnt, zahm, sanft, mild; mÆtificus, lat., Adj.: nhd. sanft, gelinde; molliter, lat., Adv.: nhd. geschmeidig, gelenk, weich, schwebend, sanft; placõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. besänftigt, versöhnt, versöhnlich, friedlich, ruhig, sanft; placidÐ, lat., Adv.: nhd. ruhig, sanft, still, friedlich; placidulus, lat., Adj.: nhd. sanft, ruhig; placidus, lat., Adj.: nhd. sanft, ruhig, still, friedsam, gemütlich; submissim, lat., Adv.: nhd. sanft, gelassen, halblaut

-- etwas sanft: lat. liquidiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas weich, etwas sanft

-- sanft ansteigend: lat. acclÆvis, lat., Adj.: bergan sich erhebend, sanft ansteigend

-- sanft berühren: lat. mulcÐre, lat., V.: nhd. streichen, streicheln, sanft lecken, sanft berühren

-- sanft dahinwogend: lat. mollifluus, lat., Adj.: nhd. sanft fließend, sanft dahinwogend, sanft wehend

-- sanft fließend: lat. mollifluus, lat., Adj.: nhd. sanft fließend, sanft dahinwogend, sanft wehend

-- sanft klagend: lat. querulus, lat., Adj.: nhd. klagend, girrend, sanft klagend, kläglich, wimmernd

-- sanft klopfen: lat. palpõre, lat., V.: nhd. sanft klopfen, schmeicheln, liebkosen; palpõrÆ, lat., V.: nhd. sanft klopfen, schmeicheln, liebkosen

-- sanft lecken: lat. mulcÐre, lat., V.: nhd. streichen, streicheln, sanft lecken, sanft berühren

-- sanft wehend: lat. mollifluus, lat., Adj.: nhd. sanft fließend, sanft dahinwogend, sanft wehend

-- sanft werden: lat. mollÐscere, lat., V.: nhd. weich werden, Härte verlieren, sanft werden, erschlaffen

-- vorher sanft machen: lat. praemollÆre, lat., V.: nhd. vorher weichmild machen, vorher sanft machen

Sänfte: lat. lectÆca, lat., F.: nhd. Sänfte, Tragebett

-- kleine bequeme Sänfte: lat. lectÆcula, lat., F.: nhd. »Ruhebettlein«, Ruhebett, kleine bequeme Sänfte

-- von Maultieren getragene Sänfte: lat. basterna, lat., F.: nhd. von Maultieren getragene Sänfte

-- Wagen mit Sänfte: lat. lectÆcocisium, lat., N.: nhd. Wagen mit Sänfte

Sänftenmacher: lat. lectÆcõlis, lat., M.: nhd. Sänftenmacher

Sänftenträger: lat. lectÆcõrius, lat., M.: nhd. Sänftenträger

Sänftenträgerliebste: lat. lectÆcõriola, lat., F.: nhd. Sänftenträgerliebste

sanfter -- sanfter machen: lat. lÐnÆre, lat., V.: nhd. sanfter machen, lindern, mildern, besänftigen, nachgiebig machen

sanftes -- sanftes Wesen: lat. lÐnitõs, lat., F.: nhd. sanftes Wesen, Sanftheit, Milde, Langsamkeit, Gelassenheit

Sanftheit: lat. lÐnitõs, lat., F.: nhd. sanftes Wesen, Sanftheit, Milde, Langsamkeit, Gelassenheit

Sanftmut: lat. docilitõs, lat., F.: nhd. Gelehrigkeit, Bildsamkeit, Empfänglichkeit, Fügsamkeit, Sanftmut; lÐnitðdo, lat., F.: nhd. Milde, Sanftmut; mõnsuÐtðdo, lat., F.: nhd. Zahmheit, Sanftmut, Milde; placiditõs, lat., F.: nhd. ruhiges Wetter, Sanftmut, Versöhnlichkeit

sanftmütig: lat. mõnsuÐtus, lat., Adj.: nhd. zahm, sanftmütig, gutmütig; modestus, lat., Adj.: nhd. Maß haltend, mäßig, leidenschaftslos, besonnen (Adj.), gelassen, sanftmütig, mild

Sänger: lat. cantõtor, lat., M.: nhd. Sänger, Tonkünstler; cantor, lat., M.: Tonkünster, Sänger; võtÐs, lat., M.: nhd. Prophet, Weissager, Prophetin, Weissagerin, Seher, Sänger

-- Sänger zum Flötenspiel: lat. auloedus, lat., M.: nhd. Sänger zum Flötenspiel

Sängerin: lat. cantõtrÆx, lat., F.: nhd. Sängerin; cantilõtrÆx, lat., F.: nhd. Sängerin; cantrÆx, lat., F.: Tonkünsterin, Sängerin

-- weissagende Sängerin: lat. CamÐna, lat., F.: nhd. Quellgöttin, weissagende Sängerin, Kamene

Santra (Grammatiker): lat. Santra, lat., M.=PN: nhd. Santra (Grammatiker)

Saphier: lat. sappÆrus, lat., M.: nhd. Saphier

Saphir -- aus Saphir bestehend: lat. sappÆrÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Saphir bestehend

Saphiren -- mit Saphiren geschmückt: lat. sappÆrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Saphiren versehen (Adj.), mit Saphiren geschmückt

Sapi (Stadt in Apulien): lat. Salapia, lat., F.=ON: nhd. »Salzwasser«, Sapi (Stadt in Apulien)

Sarazene: lat. SaracÐnus (1), lat., M.: nhd. Sarazene

sarazenisch: lat. SaracÐnus (2), lat., Adj.: nhd. sarazenisch

Sarde: lat. Sardus (1), lat., M.=PN: nhd. Sarde

Sardelle: lat. ? saperda, lat., F.: nhd. ein Fisch, Sardelle?; sarda (1), lat., F.: nhd. Sardelle, Hering; sardÆna, lat., F.: nhd. Sardelle, Hering

Sarder (Edelstein): lat. sardius, lat., M.: nhd. Sarder (Edelstein)

sardisch: lat. Sardus (2), lat., Adj.: nhd. sardisch

Sardonyx (Edelstein): lat. sardonyx, lat., Sb.: nhd. Sardonyx (Edelstein)

Sardonyx -- mit einem Sardonyx geschmückt: lat. sardinychõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Sardonyx geschmückt

Sarg: lat. capulus, lat., M.: nhd. Sarg, Handhabe, Griff; involðcrum, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Futteral, Serviette, Sarg; involðmentum, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Futteral, Serviette, Sarg; locellus, lat., M.: nhd. »Örtlein«, Kästlein, Kästchen, Sarg; sarcophagus (2), lat., M.: nhd. Sarkophag, Sarg

-- dem Sarg gehörig: lat. capulõris, lat., Adj.: nhd. dem Sarg gehörig, dem Grab nahe seiend

-- steinener Sarg: lat. cðpula (2), cuppula, lat., F.: nhd. »Küflein«, kleine Kufe, kleine Tonne (F.) (1), steinener Sarg, Grab

Sarkasmus: lat. dictÐrium, lat., N.: nhd. beißender witziger Einfall, Sarkasmus; sarcasmos, gr.-lat., M.: nhd. Sarkasmus, beißender Spott

Sarkophag: lat. sarcophagus (2), lat., M.: nhd. Sarkophag, Sarg

-- in einen Sarkophag einschließen: lat. sarcophagõre, lat., V.: nhd. in einen Sarkophag einschließen

Sarmate: lat. Sõrmata, lat., M.: nhd. Sarmate

sarmatisch: lat. SõrmaticÐ, lat., Adv.: nhd. sarmatisch; Sõrmaticus, lat., Adj.: nhd. sarmatisch

Satire: lat. lðdus, loidus (ält.), lat., M.: nhd. Spiel, Zeitvertreib, Satire; satira, lat., F.: nhd. Satire, Spottgedicht

Satirenschreiber: lat. satiricus (2), lat., M.: nhd. Satiriker, Satirenschreiber; satirographus, lat., M.: nhd. Satirenschreiber

Satiriker: lat. satiricus (2), lat., M.: nhd. Satiriker, Satirenschreiber

satirisch: lat. dicõx, lat., Adj.: nhd. von beißendem Witz sprudelnd, satirisch, schnippisch; dictiæsus, lat., Adj.: nhd. von Witz sprudelnd, satirisch; satiricÐ, lat., Adv.: nhd. satirisch; satiricus (1), lat., Adj.: nhd. satirisch

satirischer -- beißender satirischer Witz: lat. dicõcitõs, lat., F.: nhd. beißender satirischer Witz, Witzeln, Stichelrede

Satrap: lat. satrapÐs, lat., M.: nhd. Satrap, persischer Statthalter

Satrapie: lat. satrapea, lat., F.: nhd. Satrapie

satt: lat. satur, lat., Adj.: nhd. satt, gesättigt, reichlich, fruchtbar, voll, dicht, fett

-- hübsch satt: lat. satullus, lat., Adj.: nhd. hübsch satt

-- satt machen: lat. satiõre, lat., V.: nhd. zur Genüge anfüllen, satt machen, sättigen, befriedigen, stillen; satullõre, lat., V.: nhd. sättigen, satt machen

Sattel -- den Sattel tragend: lat. sellifer, lat., Adj.: nhd. den Sattel tragend, gesattelt

Sattheit: lat. satiÐtõs, lat., F.: nhd. Hinlänglichkeit, Genüge, Reichlichkeit, Sattheit, Überfluss, Übersättigung, Ekel, Langweile; saturitõs, lat., F.: nhd. Sattsein, Gesättigtsein, Sattheit, Sättigung, Überfluss

sättigbar: lat. satiõbilis, lat., Adj.: nhd. sättigend, sättigbar

sättigen: lat. satiõre, lat., V.: nhd. zur Genüge anfüllen, satt machen, sättigen, befriedigen, stillen; satullõre, lat., V.: nhd. sättigen, satt machen; saturõre, lat., V.: nhd. sättigen, befriedigen, stillen, erfüllen, vollfüllen

-- nicht zu sättigen: lat. Ænsatiõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu sättigen, unersättlich

-- völlig sättigen: lat. exsatiõre, lat., V.: nhd. völlig sättigen, ganz befriedigen

sättigend: lat. satiõbilis, lat., Adj.: nhd. sättigend, sättigbar; *saturõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sättigend

Sättiger: lat. saturõtor, lat., M.: nhd. Sättiger

Sättigung: lat. explÐtio, lat., F.: nhd. Sättigung, Erfüllung, Vervollständigung; satiõs, satiÐs, lat., F.: nhd. Sättigung, Sattsein, Hinlänglichkeit, Übersättigung, Überdruss, Ekel; saturõmen, lat., N.: nhd. Sättigung; saturõtio, lat., F.: nhd. Sättigung; saturitõs, lat., F.: nhd. Sattsein, Gesättigtsein, Sattheit, Sättigung, Überfluss

-- bis zur Sättigung: lat. satianter, lat., Adv.: nhd. bis zur Sättigung, sattsam

sattsam: lat. satianter, lat., Adv.: nhd. bis zur Sättigung, sattsam

Sattsein: lat. satiõs, satiÐs, lat., F.: nhd. Sättigung, Sattsein, Hinlänglichkeit, Übersättigung, Überdruss, Ekel; saturitõs, lat., F.: nhd. Sattsein, Gesättigtsein, Sattheit, Sättigung, Überfluss

Saturei (eine Pflanze): lat. ? saturÐia, lat., F.: nhd. Saturei? (eine Pflanze)

Saturei: lat. thymbra, lat., F.: nhd. Saturei

Saturn: lat. Sõturnus, lat., PN: nhd. Saturn

Saturnalie: lat. Sõturnõlium, lat., N.: nhd. Saturnalie

saturnalisch: lat. Sõturnõlis, lat., Adj.: nhd. saturnalisch

»Saturnia«: lat. Sõturnia, lat., F.: nhd. »Saturnia«, Juno

Saturnier: lat. Sõturnius, lat., M.: nhd. Saturnier

Saturnsfest -- zum Saturnsfest gehörig: lat. Sõturnicius, lat., Adj.: nhd. zum Saturnsfest gehörig

Saturnus -- Sprössling des Saturnus: lat. Sõturnigena, lat., M.: nhd. Sprössling des Saturnus

Satz: lat. Ðdictum, lat., N.: nhd. Aussage, Satz, Edikt, öffentliche Bekanntmachung, Kundgebung; præloquium, lat., N.: nhd. Ausspruch, Satz, Enleitung; sedimen, lat., N.: nhd. Satz, Bodensatz; sedimentum, lat., N.: nhd. Satz, Bodensatz; sensio, lat., F.: nhd. Meinung, Satz, Spruch, Antrag, Urteilsspruch; sententia, lat., F.: nhd. Meinung, Satz, Spruch, Antrag, Urteilsspruch; thema, lat., N.: nhd. Thema, Satz; thesis, lat., F.: nhd. Satz, Annahme, These, Senken der Stimme

-- ausgemachter Satz: lat. percontõtum, lat., N.: nhd. ausgemachter Satz, Grundwahrheit

-- kleiner Satz: lat. sÐnsiculus, lat., M.: nhd. kleiner Satz, Sätzchen, Sätzlein

-- kurzer Satz: lat. aphorismus, lat., M.: nhd. kurzer Satz, Lehrsatz, Aphorismus

Sätzchen: lat. sÐnsiculus, lat., M.: nhd. kleiner Satz, Sätzchen, Sätzlein

Satzgefüge: lat. periodus, lat., F.: nhd. Gliedersatz, Satzgefüge, Periode

Sätzlein: lat. sÐnsiculus, lat., M.: nhd. kleiner Satz, Sätzchen, Sätzlein

Satzung: lat. iðs (2), lat., N.: nhd. Satzung, Verordnung, Recht; mystÐrium, lat., N.: nhd. Geheimnis, Geheimlehre, Symbol, Satzung; statðtum, lat., N.: nhd. Festsetzung, Satzung

Satzungen -- nach den Satzungen der Kirchengewalt: lat. canonicÐ, lat., Adv.: nhd. regelrecht, nach den Satzungen der Kirchengewalt

Sau: lat. porca (1), lat., F.: nhd. Schwein, Sau; porcÐtra, lat., F.: nhd. Sau, Sau die einmal geworfen hat; scræfa, lat., F.: nhd. Mutterschwein, Sau; sðs, lat., Sb.: nhd. Schwein, Sau; troia (1), lat., F.: nhd. Sau

Sau...: lat. scrofÆnus, lat., Adj.: nhd. von Säuen stammend, Sau...

Sau -- Gebärmutter einer Sau die noch nicht geworfen hat: lat. sterilicula, lat., F.: nhd. Gebärmutter einer Sau die noch nicht geworfen hat

Sau -- junge Sau: lat. porcõstra, lat., F.: nhd. junge Sau; porcilia, lat., F.: nhd. junge Sau

Sau -- Sau die einmal geworfen hat: lat. porcÐtra, lat., F.: nhd. Sau, Sau die einmal geworfen hat

Sau -- von einer jungen Sau stammend: lat. porciliõris, lat., Adj.: nhd. von einer jungen Sau stammend

sauber: lat. lautÐ, lat., Adv.: nhd. sauber, stattlich, anständig, weidlich, köstlich; lautus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »gewaschen«, sauber, nett, ansehnlich, anständig, fein, üppig; mundÐ, lat., Adv.: nhd. sauber, nett; munditer, lat., Adv.: nhd. sauber, nett, ehrbar; mundulÐ, lat., Adv.: nhd. sauber, zierlich; mundulus, lat., Adj.: nhd. sauber, geputzt; mundus (1), lat., Adj.: nhd. schmuck, sauber, reinlich, nett, fein, zierlich; tersus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgewischt, rein, sauber, fehlerfrei, nett

Säuberer: lat. pðrgõtor, lat., M.: nhd. Reiniger, Säuberer

Sauberkeit: lat. munditia, lat., F.: nhd. Schmuckheit, Sauberkeit, Reinlichkeit, Zierlichkeit; munditiÐs, lat., F.: nhd. Schmuckheit, Sauberkeit, Reinlichkeit, Zierlichkeit

säuberlich -- nicht allzu säuberlich: lat. subcontumÐliæsÐ, lat., Adv.: nhd. etwas schimpflich, nicht allzu säuberlich

säubern: lat. Ðmaculõre, lat., V.: nhd. von Flecken reinigen, säubern; mundõre, lat., V.: nhd. säubern, reinigen; pðrgõre, pðrigõre, lat., V.: nhd. säubern, reinigen

Säubern: lat. pðrgõtðra, lat., F.: nhd. Reinigen, Säubern

säubern -- wieder säubern: lat. repðrgõre, lat., V.: nhd. wieder reinigen, wieder säubern, entfernen

Saubohne: lat. faba, lat., F.: nhd. Bohne, Saubohne, Pferdebohne, Puffbohne

Säuen -- von Säuen stammend: lat. scrofÆnus, lat., Adj.: nhd. von Säuen stammend, Sau...

sauer: lat. acerbus, lat., Adj.: nhd. scharf, schneidend, herb, bitter, sauer; acÐtæsus, lat., Adj.: nhd. essigsauer, sauer; acidÐ, lat., Adv.: nhd. sauer; acidus (1), lat., Adj.: nhd. sauer, scharf, widerlich, unangenehm; amarellus, lat., Adj.: nhd. bitter, sauer

sauer sein (V.): lat. acÐre, lat., V.: nhd. sauer sein (V.)

sauer -- sauer werden: lat. acÐtõre, lat., V.: nhd. Essiggeschmack bekommen, sauer werden; acÐtõscÐre, lat., V.: nhd. sauer werden, zu Essig werden

Sauerampfer: lat. lapathum, lat., N.: nhd. Sauerampfer; rumex, lat., M.: nhd. Sauerampfer, Art Geschoss

Sauerdorn: lat. berberis, mlat., M., F.: nhd. Sauerdorn

Sauerkirsche: lat. amarellum, mlat., N.: nhd. Sauerkirsche

säuerlich: lat. acidulus, lat., Adj.: nhd. säuerlich

säuerlich-süß: lat. dulcacidus, lat., Adj.: nhd. »süß-sauer«, süß-säuerlich, säuerlich-süß

Sauermilch: lat. melca lat., F.: nhd. Sauermilch, mit Gewürz versetzt geronnene Milch

Sauerteig -- mit Sauerteig versetzt: lat. fermentõcius, lat., Adj.: nhd. mit Sauerteig versetzt; fermentõlis, lat., Adj.: nhd. mit Sauerteig versetzt

Saueuter: lat. sðmen, lat., N.: nhd. Brust, Saueuter, Schmerbauch

Saufen: lat. pætõculum, lat., N.: nhd. Trinken, Saufen; pætõtio, lat., F.: nhd. Trinken, Saufen, Trinkgelage, Trank

saufen -- saufen wir die ganze Nacht: lat. tangomens, lat., V.: nhd. lass uns fidel sein (V.), saufen wir die ganze Nacht

saufend: lat. strÆdulus, lat., Adj.: nhd. zischend, schwirrend, klirrend, knarrend, saufend

Säufer: lat. mustio, lat., M.: nhd. Mosttrinker, Säufer, kleine Fliege; pætõtor, lat., M.: nhd. Trinker, Säufer; pætor, lat., M.: nhd. Trinker, Säufer, Zecher

Säuferin: lat. pætrÆx, lat., F.: nhd. Trinkerin, Säuferin

Saufgelange: lat. perpætõtio, lat., F.: nhd. ununterbrochenes Zechen, Trinkgelage, Saufgelange

Saug...: lat. s‘ringiõnus, lat., Adj.: nhd. noch an der Mutter saugend, Saug...; s‘ringnõtus, lat., Adj.: nhd. noch an der Mutter saugend, Saug...

Säugamme: lat. nðtrÆcula, lat., F.: nhd. »Säugämmlein«, Säugamme, Ernährerin, Unterhalterin

»Säugämmlein«: lat. nðtrÆcula, lat., F.: nhd. »Säugämmlein«, Säugamme, Ernährerin, Unterhalterin

saugen: lat. fellõre, fÐlõre, lat., V.: nhd. saugen; fellitõre, fellicõre, lat., V.: nhd. saugen; lactõre, lat., V.: nhd. Milch geben, säugen, Milch trinken, saugen

säugen: lat. lactõre, lat., V.: nhd. Milch geben, säugen, Milch trinken, saugen

saugen: lat. lactÐre, lat., V.: nhd. saugen, Milch geben, säugen

säugen: lat. lactÐre, lat., V.: nhd. saugen, Milch geben, säugen; mammõre, lat., V.: nhd. Brust reichen, säugen; nðtrÆcõre, lat., V.: nhd. säugen, füttern, nähren, aufziehen; nðtrÆcõrÆ, lat., V.: nhd. säugen, füttern, nähren, aufziehen

Säugen: lat. nðtrÆcõtus, lat., M.: nhd. Säugen, Heranwachsen, Wachstum

säugen: lat. nðtrÆficõre, lat., V.: nhd. Amme geben, säugen; nðtrÆre, lat., V.: nhd. nähren, säugen, füttern, erziehen, aufziehen, pflegen, unterhalten (V.); nðtrÆrÆ, lat., V.: nhd. nähren, säugen, füttern, erziehen, aufziehen, pflegen, unterhalten (V.)

Säugen: lat. nðtrÆtio, lat., F.: nhd. Säugen, Nähren

Saugen: lat. sðctus, lat., M.: nhd. Saugen

saugen: lat. sðgere, lat., V.: nhd. saugen, aussaugen, einsaugen

-- saugen lassen: lat. subrðmõre, lat., V.: nhd. an die Brust legen, saugen lassen

saugend: lat. fellebris, lat., Adj.: nhd. saugend

säugend: lat. lactõris, lat., Adj.: nhd. säugend; nðtrÆcius (1), nðtrÆtius (1), lat., Adj.: nhd. säugend, aufziehend, pflegend

saugend -- noch an der Mutter saugend: lat. s‘ringiõnus, lat., Adj.: nhd. noch an der Mutter saugend, Saug...; s‘ringnõtus, lat., Adj.: nhd. noch an der Mutter saugend, Saug...

säugende -- säugende Brust: lat. rðma, lat., F.: nhd. säugende Brust, Kehle (F.) (1), Gurgel, Schlund; rðmen, lat., N.: nhd. säugende Brust, Kehle (F.) (1), Gurgel, Schlund; rðmis, lat., F.: nhd. säugende Brust, Kehle (F.) (1), Gurgel, Schlund; ðber (1), lat., N.: nhd. Euter, Zitze, säugende Brust, Reichlichkeit, Fruchtbarkeit, fruchtbares Feld

Sauger: lat. fellõtor, felõtor, lat., M.: nhd. Sauger

Saugerin: lat. fellõtrÆx, felõtrÆx, lat., F.: nhd. Saugerin

Säugerin: lat. nðtrÆx, lat., F.: nhd. Säugerin, Ernährerin, Unterhalterin

Säugling -- Milch trinkender Säugling: lat. lactõns (1), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Milch trinkender Säugling

Säugung: lat. nðtrÆcõtio, lat., F.: nhd. Säugung, Wachstum; nðtrÆcium, lat., N.: nhd. Säugung, Ernährung, Pflege

Saugwarze: lat. dida, lat., F.: nhd. Saugwarze, Zitze, Amme

Sauhirt: lat. subulcus, lat., M.: nhd. Schweinehirt, Sauhirt

»Säulchen«: lat. mÐtula, lat., F.: nhd. »Säulchen«, kleine Spitzsäule, kleine Pyramide

Säule (F.) (1): lat. columen, lat., N.: nhd. Höhe, Gipfel, Giebel, Säule (F.) (1); columna, lat., F.: nhd. Säule (F.) (1); stÐla, lat., F.: nhd. Pfeiler, Säule (F.) (1)

Säule -- kleine Säule: lat. columella, lat., F.: nhd. »Säullein«, kleine Säule, Pfeiler, Pfosten, Zäpfchen

Säule -- Säule bildend: lat. columnifer, lat., Adj.: nhd. Säule bildend

Säule -- zur Säule gehörig: lat. columnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Säule gehörig, mit Säulen besetzt

Säulen -- durch Säulen gestützt: lat. columnõtus, lat., Adj.: nhd. durch Säulen gestützt, durch Pfeiler getragen

Säulen -- mit Säulen besetzt: lat. columnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Säule gehörig, mit Säulen besetzt

Säulen -- Raum zwischen zwei Säulen: lat. intercolumnium, lat., N.: nhd. Raum zwischen zwei Säulen, Säulenweite

Säulen -- Stützung durch Säulen: lat. columnõtio, lat., F.: nhd. Stützung durch Säulen

säulenartig: lat. columellõris, lat., Adj.: nhd. säulenartig

säulenförmig: lat. columniacus, lat., Adj.: nhd. säulenförmig

-- säulenförmig aufsteigend: lat. columnõris, lat., Adj.: nhd. säulenförmig aufsteigend

Säulengang: lat. porticus, lat., F.: nhd. Säulengang, Säulenhalle, Vorhalle

-- bedeckter Säulengang: lat. xystus, lat., M.: nhd. bedeckter Säulengang, freie Promenade, Terrasse

Säulenhalle: lat. porticus, lat., F.: nhd. Säulengang, Säulenhalle, Vorhalle

Säulenkannelierung: lat. striglium, lat., N.: nhd. Säulenkannelierung

Säulenkapitell: lat. capitellum, lat., N.: nhd. Kopf, Köpfchen, Säulenkapitell

Säulensteuer: lat. columnõrium, lat., N.: nhd. Säulensteuer

Säulenweite: lat. intercolumnium, lat., N.: nhd. Raum zwischen zwei Säulen, Säulenweite

»Säullein«: lat. columella, lat., F.: nhd. »Säullein«, kleine Säule, Pfeiler, Pfosten, Zäpfchen

Saum (M.) (1): lat. limbus, lat., M.: nhd. Streifen (M.), Besatz, Bordüre, Saum (M.) (1), Gürtel; æra (1), lat., F.: nhd. Äußerste, Rand, Saum (M.) (1), Ende, Grenze, Küste, Gegend, Himmelsgegend, Erdgürtel, Zone

Saum: lat. revÆmentum, lat., N.: nhd. Umschlag, Saum

Saum...: lat. clÆtellõrius, lat., Adj.: nhd. einen Saumsattel tragend, einen Packsattel tragend, Saum..., Pack...

säumen (F.) (1): lat. cessõre, lat., V.: nhd. zurückbleiben, säumen (F.) (1), länger dableiben, ausbleiben

säumen (V.) (1): lat. remorõrÆ, lat., V.: nhd. sich aufhalten, verweilen, säumen (V.) (1); tardõre, lat., V.: nhd. säumen (V.) (1), zaudern, zögern, verzögern, hemmen; tardÐre, lat., V.: nhd. säumen (V.) (1), zögern

Säumen: lat. cessõtio, lat., F.: nhd. Zögern, Säumen, Zögerung, Saumseligkeit, Feiern (N.)

säumend: lat. morõtærius, lat., Adj.: nhd. säumend, verzögernd

Säumer: lat. remorõtor, lat., M.: nhd. Säumer

säumig: lat. tardus, lat., Adj.: nhd. langsam, säumig

säumig sein (V.): lat. pigrõrÆ, lat., V.: nhd. säumig sein (V.)

Säumigkeit: lat. tarditõs, lat., F.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung; tarditiÐs, lat., F.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung; tarditðdo, lat., F.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung; tardor, lat., M.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung

Saumpferd: lat. sagmõrius (2), lat., M.: nhd. Saumross, Saumpferd

Saumross: lat. sagmõrius (2), lat., M.: nhd. Saumross, Saumpferd

Saumsattel: lat. clÆtellae, lat., F. Pl.: nhd. Saumsattel, Packsattel; sagma, lat., F., N.: nhd. Saumsattel, Packsattel

-- einen Saumsattel tragend: lat. clÆtellõrius, lat., Adj.: nhd. einen Saumsattel tragend, einen Packsattel tragend, Saum..., Pack...

-- Gepäck auf dem Saumsattel: lat. sagmõrium, lat., N.: nhd. Gepäck auf dem Saumsattel

-- zum Saumsattel gehörig: lat. sagmõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Saumsattel gehörig

saumselig: lat. indÆligÐns, lat., Adj.: nhd. unachtsam, nachlässig, saumselig

Saumseligkeit: lat. cessõtio, lat., F.: nhd. Zögern, Säumen, Zögerung, Saumseligkeit, Feiern (N.)

Saumtier: lat. sauma, mlat., F.: nhd. Last, Lastesel, Saumtier

Säure: lat. aciditõs, lat., F.: nhd. Säure; acor, lat., M.: nhd. Säure, saurer Geschmack, saurer Geruch

saure -- saure Speise: lat. acidus (2), lat., M.: nhd. saure Speise

saurer -- saurer Geruch: lat. acor, lat., M.: nhd. Säure, saurer Geschmack, saurer Geruch

saurer -- saurer Geschmack: lat. acor, lat., M.: nhd. Säure, saurer Geschmack, saurer Geruch

saurer -- saurer Wein: lat. acÐtum, lat., N.: nhd. saurer Wein, Weinessig

säuseln: lat. assÆbilõre, adsÆbilõre, lat., V.: nhd. gegen etwas zischeln, säuseln, flüstern

Säuseln: lat. sÆbilum, lat., N.: nhd. Zischen, Pfeifen (N.), Säuseln, Sausen; sÆbilus (2), sÆfilus (2), lat., M.: nhd. Zischen, Pfeifen (N.), Säuseln, Sausen

säuseln: lat. susurrõre, lat., V.: nhd. zischen, zischeln, flüstern, summen, säuseln, rieseln

Sausen: lat. sÆbilum, lat., N.: nhd. Zischen, Pfeifen (N.), Säuseln, Sausen; sÆbilus (2), sÆfilus (2), lat., M.: nhd. Zischen, Pfeifen (N.), Säuseln, Sausen

sausen: lat. strÆdÐre, strÆdere, lat., V.: nhd. zischen, schwirren, schrillen, knirschen, knarren, pfeifen, sausen

Saustall: lat. porcÆnõrium, lat., N.: nhd. Saustall, Schweinestall

Sauzüchter: lat. scrofipõscus, lat., Adj.: nhd. Sauzüchter

Scaevola: lat. Scaevola, lat., M.=PN: nhd. »Linkshand«, Scaevola

Schabe: lat. blatta (1), lat., F.: nhd. Schabe, Motte (F.) (1)

-- zur Schabe gehörend: lat. blattõrius, lat., Adj.: nhd. zur Schabe gehörend

Schabeisen: lat. grosa, lat., F.: nhd. Schabeisen; rõdula, lat., F.: nhd. Schabeisen, Kratzeisen; strigilis, lat., F.: nhd. Schabeisen, Striegel; strigula, lat., F.: nhd. Schabeisen, Striegel

Schaben (N.): lat. rõsio, lat., F.: nhd. Schaben (N.), Kratzen, Scheren (N.); rõsðra, lat., F.: nhd. Schaben (N.), Kratzen, Glattmachen, Abscheren, Abrasieren; rõsus, lat., M.: nhd. Schaben (N.), Kratzen

schaben: lat. rõdere, lat., V.: nhd. scharren, schaben, kratzen, reinigen, glattmachen, glätten, streichen, bestreichen

schäbig: lat. scaber, lat., Adj.: nhd. rauh, schäbig

Schäbigkeit: lat. scabia, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Jucken, Wolllustreiz, Räude, Krätze (F.) (2), Aussatz; scabiÐs, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Jucken, Wolllustreiz, Räude, Krätze (F.) (2), Aussatz; scabrÐs, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Krätze (F.) (2), Räude; scabritia, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Krätze (F.) (2), Räude; scabritiÐs, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Krätze (F.) (2), Räude

Schacher -- Schacher treiben: lat. caupænõrÆ, lat., V.: nhd. kaufen, Schacher treiben

schachern: lat. nðndinõrÆ, lat., V.: nhd. Markt machen, Handel treiben, handeln, schachern

Schacht: lat. specus, lat., F.: nhd. Höhle, Grotte, Schacht, Mine (F.) (1), bedeckter Wassergang, Abzugsgraben, Schleuse

Schachtelhalm: lat. equisaetum, equisÐtum, lat., N.: nhd. Pferdeschwanz, Schachtelhalm, Kannenkraut; equisÐta, lat., F.: nhd. Pferdeschwanz, Schachtelhalm

Schade: lat. calamitõs, lat., F.: nhd. Schade, Schaden, Unheil, Hagelschlag; captio, lat., F.: nhd. Fassen, Ergreifen, Fangen, Gefangennehmung, Schade, Schaden, Nachteil, Betrug, Täuschung; clõdÐs, clõdis, lat., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Verletzung, Verlust, Schade, Schaden, Unheil, Niederlage; damnum, lat., N.: nhd. Einbuße, Verlust, Schade, Schaden, Nachteil; dÐtrÆmentum, lat., N.: nhd. Abreiben, Verminderung, Abnahme, Schade, Schaden; intertrÆmentum, lat., N.: nhd. Abgang durch Abreiben, Verlust, Schade, Schaden, Einbuße; nocumentum, lat., N.: nhd. Schädliches, Schade, Schaden; noxa, lat., F.: nhd. Schade, Schaden, schuldbare Handlung, Schuld, Vergehen, Verbrechen, Beweisstück; pauperiÐs, lat., F.: nhd. Armut, Schade, Schaden; vitium, lat., N.: nhd. Fehler, Gebrechen, Schade, Schaden

-- innerer Schade: lat. pendÆgo, lat., F.: nhd. innerer Schade, innerer Schaden

Schädel: lat. calva, lat., F.: nhd. Hirnschale, Schädel; calvõria, lat., F.: nhd. Hirnschale, Schädel; sÆnciput, lat., N.: nhd. halber Kopf, Vorderkopf, Schädel

Schaden: lat. calamitõs, lat., F.: nhd. Schade, Schaden, Unheil, Hagelschlag; captio, lat., F.: nhd. Fassen, Ergreifen, Fangen, Gefangennehmung, Schade, Schaden, Nachteil, Betrug, Täuschung; clõdÐs, clõdis, lat., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Verletzung, Verlust, Schade, Schaden, Unheil, Niederlage; damnum, lat., N.: nhd. Einbuße, Verlust, Schade, Schaden, Nachteil; dÐtrÆmentum, lat., N.: nhd. Abreiben, Verminderung, Abnahme, Schade, Schaden; intertrÆmentum, lat., N.: nhd. Abgang durch Abreiben, Verlust, Schade, Schaden, Einbuße

schaden: lat. nocÐre, lat., V.: nhd. schaden, Leid zufügen, Unheil anrichten, Unheil stiften (V.) (1), schädlich sein (V.), hinderlich sein (V.)

Schaden: lat. nocumentum, lat., N.: nhd. Schädliches, Schade, Schaden; noxa, lat., F.: nhd. Schade, Schaden, schuldbare Handlung, Schuld, Vergehen, Verbrechen, Beweisstück

schaden: lat. obesse, lat., V.: nhd. entgegen sein (V.), hinderlich sein (V.), schaden

Schaden: lat. pauperiÐs, lat., F.: nhd. Armut, Schade, Schaden; vitium, lat., N.: nhd. Fehler, Gebrechen, Schade, Schaden

Schaden...: lat. noxõlis, lat., Adj.: nhd. den Schaden betreffend, Schaden...

Schaden -- den Schaden betreffend: lat. noxõlis, lat., Adj.: nhd. den Schaden betreffend, Schaden...

Schaden -- großen Schaden bringend: lat. calamitæsus, lat., Adj.: nhd. großen Schaden bringend, großes Unheil bringend, unheilbringend, verderblich, schädlich

Schaden -- innerer Schaden: lat. pendÆgo, lat., F.: nhd. innerer Schade, innerer Schaden

Schaden -- Schaden der durch nicht Taugendes verursacht wurde: lat. nequõlis, lat., F.: nhd. Schaden der durch nicht Taugendes verursacht wurde

Schaden -- Schaden leiden: lat. offendere, lat., V.: nhd. anstoßen, anschlagen, Schaden leiden, verunglücken

Schaden -- Schaden machend: lat. damnificus, lat., Adj.: nhd. Schaden machend, schädlich

Schaden -- voll Schaden seiend: lat. dÐtrÆmentæsus, lat., Adj.: nhd. sehr nachteilig, voll Schaden seiend

Schaden -- zu Schaden bringen: lat. damnificõre, lat., V.: nhd. zu Schaden bringen, schädigen

Schaden -- zum Schaden: lat. damnæsÐ, lat., Adv.: nhd. zum Schaden; nocenter, lat., Adv.: nhd. schädlich, zum Schaden, zum Nachteil

Schadenfreude: lat. malevolentia, malivolentia, lat., F.: nhd. üble Gesinnung, Abneigung, Neid, Hass, Schadenfreude

schadenfroh: lat. petulõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. neckisch, mutwillig, leichtfertig, frech, schadenfroh

Schadens -- Klage wegen zugefügten Schadens: lat. noxõle, lat., N.: nhd. Klage wegen zugefügten Schadens

schädigen: lat. damnificõre, lat., V.: nhd. zu Schaden bringen, schädigen

-- durch Zaubermittel schädigen: lat. medicõmentõre, lat., V.: nhd. durch Zaubermittel schädigen

Schädigung: lat. laesio, lat., F.: nhd. Verletzung, Schädigung, Beeinträchtigung; laesðra, lat., F.: nhd. Verletzung, Schädigung, Beeinträchtigung

schädlich: lat. calamitæsus, lat., Adj.: nhd. großen Schaden bringend, großes Unheil bringend, unheilbringend, verderblich, schädlich; damnificus, lat., Adj.: nhd. Schaden machend, schädlich; damnæsus, lat., Adj.: nhd. schädlich, verderblich; maleficus, lat., Adj.: nhd. übel handelnd, Böses tuend, gottlos, schädlich; malÆgnus, lat., Adj.: nhd. bößartig, missgünstig, böse, schlimm, schädlich; nocÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schädlich, schuldig, schuldhaft, strafbar, ruchlos; nocenter, lat., Adv.: nhd. schädlich, zum Schaden, zum Nachteil; nocibilis, lat., Adj.: nhd. schädlich; nocÆvÐ, lat., Adv.: nhd. schädlich; nocÆvus, lat., Adj.: nhd. schädlich; nocuus, lat., Adj.: nhd. schädlich; noxiõlis, lat., Adj.: nhd. schädlich; noxiÐ, lat., Adv.: nhd. schädlich; noxilis, lat., Adj.: nhd. schädlich; noxiæsus, lat., Adj.: nhd. verschuldet, sündhaft, schädlich; noxius, lat., Adj.: nhd. schädlich, schuldig, sträflich; perniciõbilis, lat., Adj.: nhd. verderblich, schädlich, Untergang bringend; perniciæsus, lat., Adj.: nhd. verderblich, schädlich, gefährlich; pestibilis, lat., Adj.: nhd. verderblich, schädlich; pestifer, lat., Adj.: nhd. Verderben bringend, verderblich, schädlich; sæns, lat., Adj.: nhd. schädlich, sträflich, straffällig, Missetäter (= sæns subst.), Schuldiger (= sæns subst.)

schädlich sein (V.): lat. nocÐre, lat., V.: nhd. schaden, Leid zufügen, Unheil anrichten, Unheil stiften (V.) (1), schädlich sein (V.), hinderlich sein (V.)

schädlich -- schädlich machen: lat. scelerõre, lat., V.: nhd. durch Frevel beflecken, schädlich machen

schädlichen -- Göttin der schädlichen Dünste: lat. mefÆtis, mephÆtis, lat., F.: nhd. schändliche pestilenzialische Ausdünstung, Göttin der schädlichen Dünste

Schädliches: lat. nocumentum, lat., N.: nhd. Schädliches, Schade, Schaden

Schädlichkeit: lat. adversitõs, lat., F.: nhd. Widerwärtigkeit, Schädlichkeit, Missgeschick; inðtilitõs, lat., V.: nhd. Unbrauchbarkeit, Schädlichkeit, Verderblichkeit; nocibilitõs, lat., F.: nhd. Schädlichkeit; noxietõs, lat., F.: nhd. Schädlichkeit

schadlos -- schadlos halten: lat. sælõrÆ, lat., V.: nhd. trösten, erleichtern, lindern, mildern, schadlos halten

Schaf: lat. bõlõns, lat., Part. Präs.=M.: nhd. Schaf; ovis, lat., F.: nhd. Schaf; pecus (1), lat., N.: nhd. Vieh, Kleinvieh, Schaf, Junges; pecus (2), lat., F.: nhd. Vieh, Kleinvieh, Schaf, Junges

Schaf...: lat. oviõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Schafen gehörig, Schaf...; ovÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Schafen gehörig, Schaf...; ovÆllÆnus, lat., Adj.: nhd. Schaf...; ovÆllus, lat., Adj.: nhd. zu den Schafen gehörig, Schaf...; ovÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Schaf stammend, Schaf...

Schaf -- über ein Jahr altes Schaf: lat. sisarra, lat., F.: nhd. über ein Jahr altes Schaf

Schaf -- vom Schaf stammend: lat. ovÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Schaf stammend, Schaf...

Schaf -- wildes Schaf: lat. mufro, lat., M.: nhd. wildes Schaf; ovifer, lat., M.: nhd. wildes Schaf

Schaf -- wildes Schaf mit einem Fell wie Ziegen: lat. mðsimo, mðsmo, lat., M.: nhd. Mufflon, wildes Schaf mit einem Fell wie Ziegen

Schafbock: lat. ariÐs, lat., M.: nhd. Schafbock, Widder, Schöpf, Sturmbock; arviga, harviga, aruga, ariuga, hariuga, lat., F.: nhd. Widder, Schafbock

Schäfchen (Wolliges an Haselstauden): lat. iðlus (1), lat., M.: nhd. Wolliges an Haselstauden, Schäfchen (Wolliges an Haselstauden)

Schäfchen: lat. ovicula, lat., F.: nhd. Schäfchen, Schäflein; vervÐlla, verbÐlla, lat., F.: nhd. Hammelchen, Schäfchen

Schafe -- Mundkrankheit der Schafe: lat. æstigæ, lat., F.: nhd. Mundkrankheit der Schafe

Schafen -- zu den Schafen gehörig: lat. oviõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Schafen gehörig, Schaf...; ovÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Schafen gehörig, Schaf...; ovÆllus, lat., Adj.: nhd. zu den Schafen gehörig, Schaf...

Schäfer: lat. æpilio, ðpilio, lat., M.: nhd. Schäfer, Schafhirte, Ziegenhirte, Schaftreiber; ovÆlio, lat., F.: nhd. Schäfer, Schafhirt

Schäferei: lat. oviõria, lat., F.: nhd. Schäferei

Schaffell: lat. mollestra, lat., F.: nhd. Schaffell; vellus (1), lat., N.: nhd. Wolle, Pelz, Schaffell, Tierhaut, Vließ

schaffen: lat. creõre, lat., V.: nhd. schaffen, hervorbringen, wählen; efficere, lat., V.: nhd. hervorbringen, herausbringen, bereiten, erzeugen, schaffen, machen, bewirken

Schaffen: lat. factitõtio, lat., F.: nhd. Hervorbringen, Schaffen

schaffen: lat. figðrõre, lat., V.: nhd. bilden, gestalten, schaffen

-- auf den Platz schaffen: lat. aggerere, adgerere, lat., V.: nhd. herbeitragen, herbeibringen, auf den Platz schaffen, herschaffen

-- beseite schaffen: lat. õmælÆrÆ, lat., V.: nhd. wegschaffen, beseite schaffen, beseitigen, entfernen, fortbewegen; sÐmovÐre, lat., V.: nhd. beseite schaffen, absondern, entfernen

-- künstlerisch schaffen: lat. architectonõrÆ, lat., V.: nhd. künstlerisch schaffen

-- von neuem schaffen: lat. recreõre, lat., V.: nhd. von neuem schaffen, erschaffen (V.), wieder erzeugen, wiederherstellen

-- wieder schaffen: lat. refingere, lat., V.: nhd. wieder bilden, wieder schaffen

schaffend: lat. effectÆvus, lat., Adj.: nhd. schaffend, bewirkend, ausübend; fabricõtærius, lat., Adj.: nhd. schaffend; operõtærius, lat., Adj.: nhd. schaffend, bildend

-- Sorge schaffend: lat. cðrõbilis, lat., Adj.: nhd. Sorge schaffend, heilbar

Schafgarbe: lat. diodela, lat., F.: nhd. Schafgarbe; mÆllefolium, lat., N.: nhd. Tausendblatt, Schafgarbe; ovailidia, lat., F.: nhd. Schafgarbe, Kamille

Schafhirt: lat. ovÆlio, lat., F.: nhd. Schäfer, Schafhirt

Schafhirte: lat. æpilio, ðpilio, lat., M.: nhd. Schäfer, Schafhirte, Ziegenhirte, Schaftreiber

Schafhürde: lat. caulae, lat., F. Pl.: nhd. Höhlung, Öffnung, Pore, Schafhürde

Schaflamm: lat. agna (1), lat., F.: nhd. weibliches Lamm, Schaflamm

Schäflein: lat. ovicula, lat., F.: nhd. Schäfchen, Schäflein

Schafpelz: lat. mastrðca, lat., F.: nhd. Schafpelz, Wildschur

-- mit einem Schafpelz bekleidet: lat. mastrðcõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Schafpelz bekleidet

Schafsgesicht: lat. vervÐx, verbõx, verbÆx, berbõx, berbÆx, lat., M.: nhd. Hammel, Schöps, Schafsgesicht, Schafskopf

Schafskopf: lat. vervÐx, verbõx, verbÆx, berbõx, berbÆx, lat., M.: nhd. Hammel, Schöps, Schafsgesicht, Schafskopf

Schafskot: lat. ovicerda, lat., F.: nhd. Schafskot

Schafstall: lat. oviõrium, lat., N.: nhd. Schafstall; ovÆle, lat., N.: nhd. Schafstall, Ziegenstall

Schaft: lat. hasta, lat., F.: nhd. Stange, Stab, Schaft, Speer; hastÆle, lat., N.: nhd. Schaft, Stange, Pfahl, Wurfspieß, Speer; scõpus, lat., M.: nhd. Schaft, Stiel, Stengel, Stängel, Stamm, Zylinder

-- Schaft des Geschirres am Webstuhl: lat. Ænsubulum, Ænsublum, lat., N.: nhd. Schaft des Geschirres am Webstuhl

-- Schaft des Geschirrs: lat. lÆciõtærium, lat., N.: nhd. Weberbaum, Schaft des Geschirrs

Schäfte -- Schäfte des Geschirrs: lat. lÆciõtærium, lat., N.: nhd. Weberbaum, Schäfte des Geschirrs

Schaftreiber: lat. æpilio, ðpilio, lat., M.: nhd. Schäfer, Schafhirte, Ziegenhirte, Schaftreiber

Schakal: lat. lamia, lat., F.: nhd. Vampirin, Unholdin, Schakal

Schäkerei: lat. collðdium, lat., N.: nhd. gemeinsamer Scherz, Spielen, Schäkerei; iocus, lat., M.: nhd. Scherz, Spaß, Kurzweil, Schäkerei; lascÆvia, lat., F.: nhd. Mutwille, Schäkerei, Lustigkeit, Zügellosigkeit

Schäkerer: lat. ioculõtor, lat., M.: nhd. Spaßmacher, Schäkerer

schäkerhaft: lat. iocæsus, lat., Adj.: nhd. scherzhaft, spaßhaft, schäkerhaft, kurzweilig, neckisch; lascÆvus, lat., Adj.: nhd. mutwillig, ausgelassen, schäkerhaft, lose, frech, zügellos, geil

schäkern: lat. allðdere, adlðdere, lat., V.: nhd. mit jemanden spielen, spielen, scherzen, kosen, schäkern; gannÆre, lat., V.: nhd. kläffen, bäffen, belfern, schäkern

Schäkern: lat. gannÆtus, lat., M.: nhd. Gekläff, Schäkern

schäkern: lat. iocõrÆ, lat., V.: nhd. scherzen, Scherz treiben, Schwänke machen, schäkern; ioculõrÆ, lat., V.: nhd. scherzen, schäkern, scherzend vorbringen; lascÆvõre, lat., V.: nhd. mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), schäkern, hüpfen, sich gehen lassen; lascÆvÆre, lat., V.: nhd. mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), schäkern, hüpfen, sich gehen lassen; lðdere, lat., V.: nhd. spielen, zum Besten halten, schäkern, tändeln; lðdicrõrÆ, lat., V.: nhd. scherzen, schäkern; lðsitõre, lat., V.: nhd. spielen, scherzen, schäkern

Schäkern: lat. lðsus, lat., M.: nhd. Spiel, Spielen, Schäkern, Spielerei

schäkern: lat. nðgõrÆ, lat., V.: nhd. tändeln, schäkern, Possen machen; oblðdere, lat., V.: nhd. scherzen, schäkern, zum besten haben

Schalbohne: lat. conchis, lat., F.: nhd. Bohne mit Schale, Schalbohne

Schale (F.) (1): lat. cortex, lat., M., F.: nhd. Rinde, Schale (F.) (1), Borke, Hülle; grðmula, lat., F.: nhd. Hülse, Schale (F.) (1); putõmen, lat., N.: nhd. Schale (F.) (1), Hülse

Schale (F.) (2): lat. acÐtõbulum, acÆtõbulum, lat., N.: nhd. Schale (F.) (2), Schüssel, Becher; gabata, gavata, lat., F.: nhd. Schale (F.) (2), Schüssel; lancium, lat., N.: nhd. Schüssel, Schale (F.) (2), Waagschale; lanx, lat., F.: nhd. Schüssel, Schale (F.) (2), Waagschale; phiala, lat., F.: nhd. Tasse, Schale (F.) (2); scõla, lat., F.: nhd. Trinkbecher, Schale (F.) (2); scutra, lat., F.: nhd. flache Schüssel, Schale (F.) (2), Platte; scutriscum, lat., N.: nhd. flache Schüssel, Schale (F.) (2)

Schale -- Bohne mit Schale: lat. conchis, lat., F.: nhd. Bohne mit Schale, Schalbohne

Schale -- eine Schale als Haut habend: lat. tÐsticutis, lat., Adj.: nhd. eine Schale als Haut habend

Schale -- grüne Schale der Walnüsse: lat. culliolum, lat., N.: nhd. »Säcklein«, grüne Schale der Walnüsse

Schale -- mit einer harten Schale überzogen: lat. crðstæsus, lat., Adj.: nhd. mit einer harten Schale überzogen, rindig

Schale -- Schale für Flüssigkeiten: lat. camella, lat., F.: nhd. Schale für Flüssigkeiten

Schale -- Werfen des Trinkrests auf eine Schale: lat. cottabus, lat., M.: nhd. Werfen des Trinkrests auf eine Schale, klatschender Schlag

schälen: lat. excorticõre, lat., V.: nhd. entrinden, schälen

Schalentier: lat. conch‘lium, lat., N.: nhd. Muschel, Schalentier; crðstõtum, lat., N.: nhd. Schalentier

-- Art Schalentier: lat. ? placðsia, lat., F.: nhd. Art Fisch?, Art Schalentier?

Schalentierschale: lat. calyx, lat., M.: nhd. Hülle, Knospe, Blumenkelch, Eierschale, Schalentierschale

schalkhaft: lat. scelestus, lat., Adj.: nhd. frevelhaft, gottlos, verrucht, schalkhaft, elend

Schall: lat. sonitus, lat., M.: nhd. Schall, Klang, Getöse, Geräusch (N.) (1); sonus (1), lat., M.: nhd. Schall, Ton (M.) (2)

»Schällein«: lat. calvõriola, lat., F.: nhd. »Schällein«, kleine Schale (F.) (2); capidula, lat., F.: nhd. »Schällein«, kleine Schale (F.) (2)

schallen: lat. clangere, lat., V.: nhd. schallen, schreien; sonõre, sonere, lat., V.: nhd. tönen, ertönen, schallen, erschallen, klingen

-- vorher schallen: lat. praesonõre, lat., V.: nhd. vorher tönen, vorher schallen, übertönen

schallend: lat. sonõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tönend, schallend; sonærÐ, lat., Adv.: nhd. schallend, klingend, ertönend, rauschend, klangvoll; sonærus, lat., Adj.: nhd. schallend, klingend, ertönend, rauschend, klangvoll; vocõliter, lat., Adv.: nhd. tönend, schallend

schallendes -- schallendes Gelächter: lat. cachinnõtio, lat., F.: nhd. Lautauflachen, ausgelassenes Lachen, schallendes Gelächter, gellendes Gelächter; gingiliphus, lat., M.: nhd. schallendes Gelächter

Schallnachahmung: lat. ma, lat., Interj.: nhd. Schallnachahmung

Schallwort -- Schallwort um die Kinder zu vertreiben: lat. tottæ, lat., Interj.: nhd. Schallwort um die Kinder zu vertreiben

Schalmei: lat. pÆpa, lat., F.: nhd. Pfeife, Röhre, Schalmei; sclareia, lat., F.: nhd. Schalmei, Scharlei

Schalt...: lat. intercalõris, lat., Adj.: nhd. zum Einschalten gehörig, Schalt...; intercalõrius, lat., Adj.: nhd. zum Einschalten gehörig, Schalt...

Schalttag: lat. bisextus, lat., M.: nhd. Schalttag

-- einen Schalttag einschieben: lat. intercalõre, lat., V.: nhd. einschalten, einen Schalttag einschieben

-- einen Schalttag enthaltend: lat. bisextÆlis, lat., Adj.: nhd. einen Schalttag enthaltend

Scham: lat. pudor, lat., M.: nhd. Schamgefühl, Scham, Scheu, Ehrgefühl, Schüchternheit, Verlegenheit

-- alle Scham ablegen: lat. dÐpudÐre, lat., V.: nhd. sich sehr schämen, alle Scham ablegen; dÐpudÐscere, lat., V.: nhd. alle Scham ablegen, unverschämt werden, schamlos werden

-- in Scham versetzen: lat. pudÐre, lat., V.: nhd. sich schämen, in Scham versetzen, mit Scham erfüllen

-- mit Scham erfüllen: lat. pudÐre, lat., V.: nhd. sich schämen, in Scham versetzen, mit Scham erfüllen

-- ohne Scham: lat. protervÐ, lat., Adv.: nhd. ohne Scham, ungescheut, dreist, keck, schamlos, frech; proterviter, lat., Adv.: nhd. ohne Scham, ungescheut, dreist, keck, schamlos, frech

-- vor Scham vergehen: lat. dispudÐre, lat., V.: nhd. sich schämen, vor Scham vergehen

-- weibliche Scham: lat. cunnus, lat., M.: nhd. weibliche Scham; fissa, lat., F.: nhd. After, weibliche Scham; spurium, lat., N.: nhd. weibliche Scham

Schambein: lat. *pectinõlis, lat., Sb.: nhd. Schambein

schämen -- sich schämen: lat. dispudÐre, lat., V.: nhd. sich schämen, vor Scham vergehen; pudÐre, lat., V.: nhd. sich schämen, in Scham versetzen, mit Scham erfüllen; pudÐscere, lat., V.: nhd. sich schämen

schämen -- sich sehr schämen: lat. dÐpudÐre, lat., V.: nhd. sich sehr schämen, alle Scham ablegen

schämend -- sich schämend: lat. pudefactus, lat., Adj.: nhd. sich schämend

schämenswert: lat. verendus (1), lat., Adj.: nhd. scheuenswert, ehrwürdig, furchtbar, schämenswert

Schamgefühl: lat. pudor, lat., M.: nhd. Schamgefühl, Scham, Scheu, Ehrgefühl, Schüchternheit, Verlegenheit; verÐcundia, lat., F.: nhd. Zurückhaltung, Schüchternheit, Blödheit, Schamgefühl

Schamgegend: lat. pðbÐs (2), lat., F.: nhd. Mannbarkeit, Barthaar, Schamgegend

-- Geschwulst in der Schamgegend: lat. inguen, lat., N.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend; inguena, lat., F.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend

-- Schurz zum Schutz der Schamgegend: lat. campestre, lat., N.: nhd. Schurz zum Schutz der Schamgegend, Kampfschurz, Kampfgurt

Schamglied: lat. inguen, lat., N.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend; inguena, lat., F.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend; pudendum, lat., N.: nhd. Schamteil, Schamglied; verendus (2), lat., M.: nhd. Schamglied; verÐtrum, lat., M.: nhd. Schamglied

-- kleines Schamglied: lat. verÐtilla, lat., F.: nhd. kleines Schamglied; verÐtillum, lat., N.: nhd. kleines Schamglied

Schamgliedern -- Krankheit an den Schamgliedern: lat. cÐpõria, lat., F.: nhd. Krankheit an den Schamgliedern

schamhaft: lat. pudibundus, lat., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, schimpflich, schändlich; pudÆcus, lat., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, schüchtern, blöd, ehrbar, sittsam; pudærõtus, lat., Adj.: nhd. schamhaft, keusch; verÐcundus, lat., Adj.: nhd. sittsam, schamhaft, verschämt, schüchtern, verehrenswert

Schamhaftigkeit: lat. pudentia, lat., F.: nhd. Schamhaftigkeit; pudÆcitia, lat., F.: nhd. Schamhaftigkeit, Sittsamkeit, Keuschheit, Züchtigkeit

Schamkraut: lat. inguinõlis, lat., F.: nhd. Schamkraut

schamlos: lat. cinaedus, lat., Adj.: nhd. frech, schamlos, wolllüstig, unnatürlicher Wolllüstling (= cinaedus subst.); expudærõtus, lat., Adj.: nhd. schamlos; impudÐns, lat., Adj.: nhd. unverschämt, schamlos; impudÆcus, lat., Adj.: nhd. schamlos, unverschämt, unzüchtig; impudÆcus, lat., Adj.: nhd. schamlos, unverschämt, unzüchtig; Ænfrontõte, lat., Adv.: nhd. schamlos, frech; protervÐ, lat., Adv.: nhd. ohne Scham, ungescheut, dreist, keck, schamlos, frech; proterviter, lat., Adv.: nhd. ohne Scham, ungescheut, dreist, keck, schamlos, frech

schamlos sein (V.): lat. protervÆre, lat., V.: nhd. schamlos sein (V.), frech sein (V.)

schamlos -- höchst schamlos: lat. præpudiæsus, lat., Adj.: nhd. höchst schamlos, verworfen

schamlos -- schamlos werden: lat. dÐpudÐscere, lat., V.: nhd. alle Scham ablegen, unverschämt werden, schamlos werden

schamlose -- schamlose Tat: lat. præpudium, lat., N.: nhd. entehrende Tat, schamlose Tat, Schamlosigkeit, Schandtat, Scheusal, verworfener Mensch

Schamlosigkeit: lat. impudentia, lat., F.: nhd. Unverschämtheit, Schamlosigkeit; impudentia, lat., F.: nhd. Unverschämtheit, Schamlosigkeit; præpudium, lat., N.: nhd. entehrende Tat, schamlose Tat, Schamlosigkeit, Schandtat, Scheusal, verworfener Mensch; protervia, lat., F.: nhd. Frechheit, Schamlosigkeit, Unverschämtheit, Mutwille; protervitõs, lat., F.: nhd. Frechheit, Schamlosigkeit, Unverschämtheit, Mutwille

schamrot: lat. pudæricolor, lat., Adj.: nhd. schamrot, rötlich; rubÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. rot, rötlich, gerötet, errötend, schamrot

-- schamrot werden: lat. ÐrubÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten, sich rot färben, schamrot werden; rubÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten, schamrot werden

Schamseiten: lat. inguen, lat., N.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend; inguena, lat., F.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend

Schamteil: lat. pudendum, lat., N.: nhd. Schamteil, Schamglied

schandbar: lat. flõgitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. lasterhaft, unsittlich, schändlich, schandbar, schmählich; flõgitiæsus, lat., Adj.: nhd. schändlich, lasterhaft, mit Schande beladen (Adj.), schandbar, schimpflich, schmachvoll

Schande: lat. dÐdecus, lat., N.: nhd. Unzierde, Unehre, Schande; dehonestõmentum, lat., N.: nhd. Entehrendes, Beschimpfendes, Unanständigkeit, Schande; flõgitium, lat., N.: nhd. entehrende Handlung, ehrlose Handlung, entehrendes Vergehen, Schandtat, Schimpf, Schande; Ægnæminia, lat., F.: nhd. Schimpf, Beschimpfung, Schande; inhonestõmentum, lat., N.: nhd. Unehre, Schande; opprobrium, lat., N.: nhd. Vorwurf, Schimpf schimpflicher Vorwurf, Beschimpfung, Schande; stuprum, lat., N.: nhd. Schande, Schändung, Hurerei, Buhlerin

-- voll Schimpf und Schande: lat. Ægnæminiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schimpf und Schande, schimpflich, schändlich, beschimpft

schänden: lat. adulterõre, lat., V.: nhd. Ehebruch treiben, ehebrechen, schänden, verfälschen, fälschen; attõminõre, adtõminõre, lat., V.: nhd. berühren, antasten, nehmen, rauben, entehren, beflecken, schänden; cænstuprõre, lat., V.: nhd. notzüchtigen, schänden; dÐdecÐre, lat., V.: nhd. verunzieren, übel kleiden, zur Unehre gereichen, schänden; dÐdecorõre, lat., V.: nhd. verunehren, entstellen, entehren, schänden; dÐgeniõre, lat., V.: nhd. entarten lassen, schänden, entehren; dehonestõre, lat., V.: nhd. entehren, schänden, beschimpfen; dÐpudÆcõre, lat., V.: nhd. schänden; incestõre, lat., V.: nhd. beflecken, schänden; inhonestõre, lat., V.: nhd. entehren, schänden; mulierõre, lat., V.: nhd. schänden; premere, lat., V.: nhd. drücken, schänden; stuprõre, lat., V.: nhd. schänden, entehren; temerõre, lat., V.: nhd. verletzen, entehren, schänden, entweihen, beflecken; turpõre, lat., V.: nhd. hässlich machen, besudeln, verunstalten, entstellen, schänden, entehren, beschimpfen; violõre, lat., V.: nhd. gewalttätig behandeln, wehtun, misshandeln, verletzen, entehren, schänden, beflecken; vitiõre, lat., V.: nhd. verletzen, verderben, schänden, verfälschen

schändend: lat. dÐdecor, lat., Adj.: nhd. verunzierend, verunehrend, entehrend, schändend; dÐdecærus, lat., Adj.: nhd. verunehrend, entehrend, schändend

Schänder: lat. cænstuprõtor, lat., M.: nhd. Schänder; stuprõtor, lat., M.: nhd. Schänder; violõtor, lat., M.: nhd. Verletzer, Schänder, Entehrer; vitiõtor, lat., M.: nhd. Schänder

Schandfleck: lat. lõbÐs (1), lat., F.: nhd. Hinsinken, Einsinken, Fall, Sturz, Einsturz, Erdrutsch, Untergang, Verderben, Makel, Schandfleck; lõbÐs (2), lat., F.: nhd. Fleck, Schmutzfleck, Schandfleck

schändlich: lat. flõgitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. lasterhaft, unsittlich, schändlich, schandbar, schmählich; flõgitiæsus, lat., Adj.: nhd. schändlich, lasterhaft, mit Schande beladen (Adj.), schandbar, schimpflich, schmachvoll; Ægnæminiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schimpf und Schande, schimpflich, schändlich, beschimpft; inquinõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. befleckt, schmutzig, schändlich; prober, lat., Adj.: nhd. schimpflich, schändlich; pudendus, lat., Adj.: nhd. schimpflich, schändlich, hässlich; pudibilis, lat., Adj.: nhd. schimpflich, schändlich, hässlich; pudibundus, lat., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, schimpflich, schändlich; stuprÐ, lat., Adv.: nhd. schändlich; *stuprus, lat., Adj.: nhd. schändlich; turpis, lat., Adj.: nhd. hässlich, garstig, ungestaltet, entstellt, schmählich, schändlich

schändliche -- schändliche pestilenzialische Ausdünstung: lat. mefÆtis, mephÆtis, lat., F.: nhd. schändliche pestilenzialische Ausdünstung, Göttin der schädlichen Dünste

schändlichem -- nach schändlichem Gewinne begierig: lat. turpilucricupidus, lat., Adj.: nhd. nach schändlichem Gewinne begierig

Schändlichkeit: lat. probræsitõs, lat., F.: nhd. Schändlichkeit

Schandtat: lat. flõgitium, lat., N.: nhd. entehrende Handlung, ehrlose Handlung, entehrendes Vergehen, Schandtat, Schimpf, Schande; probrum, lat., N.: nhd. schimpfliche Handlung, Schandtat, Unzüchtigkeit; præpudium, lat., N.: nhd. entehrende Tat, schamlose Tat, Schamlosigkeit, Schandtat, Scheusal, verworfener Mensch

Schändung: lat. Ænfectio, lat., F.: nhd. Färben, Schändung; stuprum, lat., N.: nhd. Schande, Schändung, Hurerei, Buhlerin; violõtio (1), lat., F.: nhd. Verletzung, Entehrung, Schändung; vitiõtio, lat., F.: nhd. Verletzung, Schändung

Schank...: lat. caupænius, lat., Adj.: nhd. zum Schankwirt gehörig, Schank...

Schankwirt: lat. caupo, lat., M.: nhd. Krämer, Schankwirt; caupænõrius (2), lat., M.: nhd. Schankwirt

-- zum Schankwirt gehörig: lat. caupænius, lat., Adj.: nhd. zum Schankwirt gehörig, Schank...

Schankwirtin: lat. caupæna, lat., F.: nhd. Schankwirtin, Schenke, Wirtshaus; cæpa, lat., F.: nhd. Schankwirtin, Wirtin; tabernõria, lat., F.: nhd. Bundenkrämerin, Schankwirtin, Buhldirne

Schankwirtschaft: lat. caupænium, lat., N.: nhd. Schankwirtschaft, Kneipe

-- zur Schankwirtschaft gehörig: lat. caupænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Schankwirtschaft gehörig

schanzen: lat. mðnÆre, moenÆre (ält.), lat., V.: nhd. mauern, schanzen, verschanzen, aufbauen, aufdämmen, befestigen

Schanzerde: lat. agger, lat., M.: nhd. Material zum Aufschütten des Dammes, Schanzerde, Erdschutt, Schutt

Schar (F.) (1): lat. agmen, lat., N.: nhd. Zug, Trupp, Schar (F.) (1); caterva, lat., F.: nhd. Haufe, Haufen, Truppe, Schar (F.) (1); exõmen, lat., N.: nhd. Bienenschwarm, Insektenschwarm, Schar (F.) (1), Haufe, Haufen, Zünglein an der Waage, Prüfung; grex, lat., M.: nhd. Herde, Schar (F.) (1), Schwarm; phalanx, lat., F.: nhd. Schlachtreihe, Schar (F.) (1), Phalanx; populus, lat., M.: nhd. Volk, Gemeinde, Staat, Völkerschaft, Freistaat, Gebiet, Gau, Kanton, Menge, Schar (F.) (1); turma, lat., F.: nhd. Zug, Haufe, Haufen, Schwarm, Gruppe, Schar (F.) (1), Schwadron

Schar (F.) (1) Soldaten: lat. druncus, lat., M.: nhd. Schar (F.) (1) Soldaten; drungus, lat., M.: nhd. Schar (F.) (1) Soldaten

Schar (F.) (2): lat. væmis, lat., M.: nhd. Pflugschar, Schar (F.) (2)

Scharbaum: lat. dentõlia, lat., N. Pl.: nhd. Scharbaum, Pflughaupt, Plugsohle, Pflugschar

Scharbock: lat. stomacacÐ, lat., F.: nhd. Mundfäule, Scharbock

scharen -- sich zu einer Herde scharen: lat. gregõrÆ, lat., V.: nhd. sich zu einer Herde scharen

scharen -- zu einer Herde scharen: lat. gregõre, lat., V.: nhd. zu einer Herde scharen

scharen« -- »zur Herde scharen«: lat. aggregõre, lat., V.: nhd. »zur Herde scharen«, beigesellen, zugesellen, sich anschließen

scharenweise: lat. agminõtim, lat., Adv.: nhd. truppweise, haufenweise, scharenweise; catervõtim, lat., Adv.: nhd. haufenweise, scharenweise, truppweise; gregõtim, lat., Adv.: nhd. herdenweise, haufenweise, scharenweise; undanter, lat., Adv.: nhd. wallend, wellenförmig, scharenweise; undõtim, lat., Adv.: nhd. wallend, wellenförmig, scharenweise

scharf: lat. õcer, lat., Adj.: nhd. scharf, schneidend, stechend, beißend, eifrig, hart, wild; acerbus, lat., Adj.: nhd. scharf, schneidend, herb, bitter, sauer; acidus (1), lat., Adj.: nhd. sauer, scharf, widerlich, unangenehm; acðtÐ, lat., Adv.: nhd. scharf, hoch, scharfsinnig, sinnreich, geistreich, treffend; acðtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschärft, gespitzt, scharf, schneidend; austÐrus, lat., Adj.: nhd. herb, streng, ernst, hart, scharf; mordicõtÆvus, lat., Adj.: nhd. beißend, scharf; sagõx, lat., Adj.: nhd. leicht spürend, scharf, scharfsichtig, scharfsinnig; salsus, lat., Adj.: nhd. gesalzen, salzig, salzartig, beißend, scharf, witzig, launig; torvus, lat., Adj.: nhd. durchbohrend, scharf, wild, finster, grimmig, graus

-- scharf machen: lat. asperõre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, ungleich machen, spitz machen, spitzen, scharf machen

-- sehr scharf: lat. perõcer, lat., Adj.: nhd. sehr scharf; peracðtÐ, lat., Adv.: nhd. sehr scharf, sehr scharfsinnig; peracðtus, lat., Adj.: nhd. sehr scharf, sehr durchdringend, sehr hell, sehr scharfsinnig

Scharfausgeprägtes: lat. argðtia, lat., F.: nhd. Scharfausgeprägtes, Markiertes, Nuanciertes, scharfer Ausdruck

Schärfe: lat. aciÐs, lat., F.: nhd. Schneide, Schärfe, Scharfsinn, Schlachtreihe, Kampf; õcrÐdo, lat., F.: nhd. Schärfe, scharfer Geschmack

schärfen: lat. acuere, lat., V.: nhd. schärfen, wetzen, zuspitzen

Schärfen: lat. acðtus (2), lat., M.: nhd. Schärfen

schärfen: lat. exacuere, lat., V.: nhd. spitzen, schärfen; præcðdere, lat., V.: nhd. schmieden, schärfen, hervorbringen

scharfer -- scharfer Ausdruck: lat. argðtia, lat., F.: nhd. Scharfausgeprägtes, Markiertes, Nuanciertes, scharfer Ausdruck

scharfer -- scharfer Geruch: lat. acerbitõs, lat., F.: nhd. Herbheit, herber Geschmack, scharfer Geruch, Bitterkeit, Strenge; acerbitðdo, lat., F.: nhd. Herbheit, herber Geschmack, scharfer Geruch, Bitterkeit, Strenge

scharfer -- scharfer Geschmack: lat. õcrÐdo, lat., F.: nhd. Schärfe, scharfer Geschmack; vÆrus, lat., N.: nhd. natürliche zähe Flüssigkeit, Schleim, Saft, Same, Samen (M.), Gift, Gestank, scharfer Geschmack

scharfes Messer (N.): lat. novõcula, lat., F.: nhd. »Messerlein«, scharfes Messer (N.), Schermesser, Rasiermesser

scharfes -- scharfes Schneideinstrument: lat. scalprum, lat., N.: nhd. scharfes Schneideinstrument, Federmesser

Scharfrichter: lat. carnifex, lat., M.: nhd. Stockmeister, Scharfrichter, Henker

scharfsichtig: lat. oculeus, lat., Adj.: nhd. voller Augen seiend, vieläugig, scharfsichtig, mit Sternen versehen (Adj.); sagõx, lat., Adj.: nhd. leicht spürend, scharf, scharfsichtig, scharfsinnig

Scharfsinn: lat. aciÐs, lat., F.: nhd. Schneide, Schärfe, Scharfsinn, Schlachtreihe, Kampf; sagõcitõs, lat., F.: nhd. Spürkraft, Empfindsamkeit, Scharfsinn, Schlauheit; subtÆlitõs, lat., F.: nhd. Feinheit, Dünnheit, Zartheit, Scharfsinn

scharfsinnig: lat. acðtÐ, lat., Adv.: nhd. scharf, hoch, scharfsinnig, sinnreich, geistreich, treffend; argðtÐ, lat., Adv.: nhd. geistreich, scharfsinnig, sinnreich, spitzfindig; catus, lat., Adj.: nhd. helltönend, gewitzt, schlau, scharfsinnig; sagõx, lat., Adj.: nhd. leicht spürend, scharf, scharfsichtig, scharfsinnig; sibus, lat., Adj.: nhd. scharfsinnig, gescheit, schlau; subtÆliter, lat., Adv.: nhd. fein, zart, scharfsinnig, gründlich, genau, schlicht

-- sehr scharfsinnig: lat. peracðtÐ, lat., Adv.: nhd. sehr scharf, sehr scharfsinnig; peracðtus, lat., Adj.: nhd. sehr scharf, sehr durchdringend, sehr hell, sehr scharfsinnig

-- ziemlich scharfsinnig: lat. acðtulÐ, lat., Adv.: nhd. ziemlich scharfsinnig; acðtulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich scharfsinnig, ziemlich spitzfindig, spitzfindig

scharfsinning: lat. argðtulus, lat., Adj.: nhd. gar sinnig, scharfsinning, in tiefere Forschung eingehend

Schärfung: lat. acðtÐla, lat., F.: nhd. Schärfung

Scharlachbeere: lat. cusculium, cuscolium, lat., N.: nhd. Scharlachbeere; scælÐcium, lat., N.: nhd. Scharlachbeere

scharlachfarben: lat. coccinus, lat., Adj.: nhd. scharlachfarben

scharlachrot: lat. burrus, lat., Adj.: nhd. feuerrot, scharlachrot

scharlachroter -- Staude mit scharlachroter Farbe: lat. sand‘x, lat., F.: nhd. Mennig, Staude mit scharlachroter Farbe

Scharlei: lat. sclareia, lat., F.: nhd. Schalmei, Scharlei

Scharmützel: lat. pðnctõriola, lat., F.: nhd. Stecherei, Scharmützel

scharmützelweise -- scharmützelweise kämpfender Gladiator: lat. pontõrius, lat., M.: nhd. scharmützelweise kämpfender Gladiator

Scharpie: lat. mætõrium, lat., N.: nhd. Zupfleinwand, Scharpie

scharren: lat. rõdere, lat., V.: nhd. scharren, schaben, kratzen, reinigen, glattmachen, glätten, streichen, bestreichen; ruere (2), lat., V.: nhd. reißen, aufreißen, wühlen, scharren; scalpere, lat., V.: nhd. kratzen, ritzen, scharren, reiben, schneiden, einschneiden

Schatten: lat. anima, lat., F.: nhd. Luft, Lufthauch, Wind, Lebenshauch, Seele, Schatten; opõcitõs, lat., F.: nhd. Beschattung, Schatten; umbra, lat., F.: nhd. Schatten, Schutz, Schirm, Zuflucht, Muße, Spur, Abbild

Schatten...: lat. umbrõbilis, lat., Adj.: nhd. schattenartig, Schatten...

Schatten -- im Schatten befindlich: lat. umbrõticus, lat., Adj.: nhd. im Schatten befindlich, Stubenhocker (= umbrõticus subst.)

Schatten -- im Schatten zu stehen kommen: lat. umbrÐscere?, lat., V.: nhd. zu Schatten werden, im Schatten zu stehen kommen

Schatten -- mit Schatten bedecken: lat. inumbrõre, lat., V.: nhd. mit Schatten bedecken, überschatten, verdunkeln; opõcõre, lat., V.: nhd. mit Schatten bedecken, beschatten, verdunkeln

Schatten -- Schatten bringend: lat. umbrifer, lat., Adj.: nhd. Schatten gebend, schattig, Schatten bringend

Schatten -- Schatten geben: lat. umbrõre, lat., V.: nhd. Schatten geben, beschatten, bedecken

Schatten -- Schatten gebend: lat. umbrifer, lat., Adj.: nhd. Schatten gebend, schattig, Schatten bringend

Schatten -- zu Schatten werden: lat. umbrÐscere?, lat., V.: nhd. zu Schatten werden, im Schatten zu stehen kommen

schattenartig: lat. umbrõbilis, lat., Adj.: nhd. schattenartig, Schatten...

Schattenbild: lat. umbrõtio, lat., F.: nhd. Abschattung, Schattenbild

-- zum Schattenbild werden: lat. umbrõscere?, lat., V.: nhd. zum Schattenbild werden

Schattendach: lat. umbrella, lat., F.: nhd. »Schättlein«, Schattendach

Schattengang: lat. umbrõculum, lat., N.: nhd. schattiger Ort, Schattengang, Laube, Sonnenschirm, Bedeckung

Schattengeister -- Schattengeister der Toten: lat. mõnÐs, lat., M. Pl.: nhd. abgeschiedenen Seelen, Seelen der Verstorbenen, Schattengeister der Toten, Unterwelt, Strafen der Unterwelt, Leichnam, Überreste

schattenreich: lat. umbræsus, lat., Adj.: nhd. schattenreich, beschattet, schattenreich; umbræsus, lat., Adj.: nhd. schattenreich, beschattet, schattenreich

Schattenriss -- einen Schattenriss machen: lat. adumbrõre, lat., V.: nhd. beschatten, einen Schattenriss machen, eine Skizze entwerfen

Schattenriss -- im Schattenriss: lat. umbrõtiliter, lat., Adv.: nhd. im Schattenriss, leichthin, durch den leeren Schein

Schattensucher: lat. umbrõticola, lat., F.: nhd. Schattensucher, Faulenzer

schattig: lat. obscðrus, lat., Adj.: dunkel, ohne Licht seiend, schattig; opõcus, lat., Adj.: nhd. beschattet, dunkel, finster, schattig; umbrifer, lat., Adj.: nhd. Schatten gebend, schattig, Schatten bringend

schattiger -- schattiger Ort: lat. umbrõculum, lat., N.: nhd. schattiger Ort, Schattengang, Laube, Sonnenschirm, Bedeckung

»Schättlein«: lat. umbrella, lat., F.: nhd. »Schättlein«, Schattendach

Schatulle: lat. arca, lat., F.: nhd. Kasten (M.), Kiste, Geldkasten, Schatulle, Kasse, Lade; enthÐca, lat., F.: nhd. Schatulle, Zugehöriges, Zubehör, Inventar

Schatz: lat. cÆmÐlium, lat., N.: nhd. Kleinod, Schatz; gaza, lat., F.: nhd. Schatz; supellex, lat., F.: nhd. Hausrat, Ausstattung, Schatz; thÐsaurum, lat., N.: nhd. Vorrat, Schatz; thÐsaurus, lat., M.: nhd. Vorrat, Schatz

Schatz...: lat. thÐsaurõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schatz gehörig, Schatz...

Schatz -- als Schatz anlegen: lat. thÐsaurizõre, lat., V.: nhd. Schätze sammeln, Schätze aufhäufen, als Schatz anlegen

Schatz -- zum Schatz gehörig: lat. thÐsaurõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schatz gehörig, Schatz...

schätzbar: lat. aestimõbilis, lat., Adj.: nhd. schätzbar; dÆligibilis, lat., Adj.: nhd. schätzbar

Schätze -- Schätze aufhäufen: lat. thÐsaurizõre, lat., V.: nhd. Schätze sammeln, Schätze aufhäufen, als Schatz anlegen

Schätze -- Schätze sammeln: lat. thÐsaurizõre, lat., V.: nhd. Schätze sammeln, Schätze aufhäufen, als Schatz anlegen

schätzen: lat. appretiõre, lat., V.: nhd. schätzen, taxieren, kaufen; cÐnsÐre, lat., V.: nhd. begutachten, schätzen, taxieren, beschließen, verordnen; pretiõre, lat., V.: nhd. schätzen, preisen

-- gering schätzen: lat. vÆlificõre, lat., V.: nhd. gering schätzen

-- gleich schätzen: lat. parõre (2), lat., V.: nhd. gleich schätzen, vergleichen

Schätzer: lat. aestimõtor, lat., M.: nhd. Schätzer, Abschätzer, Taxierer, Würdiger, Ermesser

-- zum Schätzer gehörig: lat. aestimõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schätzer gehörig, zum Taxierer gehörig

Schatzgeist: lat. incubo, lat., M.: nhd. Schatzgeist

Schatzgräber: lat. mðnÆtor, lat., M.: nhd. Befestiger, Schatzgräber, Wegbahner

Schatzgräberin: lat. mðnÆtrÆx, lat., F.: nhd. Befestigerin, Schatzgräberin

Schatzkammer: lat. aerõrium, lat., F.: nhd. Schatzkammer, Staatskasse; corbona, lat., F.: nhd. Schatzkammer

-- in die kaiserliche Schatzkammer einziehen: lat. cænfiscõre, lat., V.: nhd. in der Kasse aufheben, in die kaiserliche Schatzkammer einziehen, konfiszieren

Schatzmeister: lat. arcõrius (2), lat., M.: nhd. Kassierer, Schatzmeister; quaestor, lat., M.: nhd. Quästor, Vorsteher der Blutgerichte, Schatzmeister; ratiænõlis (2), lat., M.: nhd. Rechnungsführer, Rentmeister, Schatzmeister, Kassierer; ? saccellõrius, lat., M.: nhd. Schatzmeister?; thÐsaurõrius (2), lat., M.: nhd. Schatzmeister; thÐsaurÐnsis, lat., M.: nhd. Schatzverwahrer, Schatzmeister

Schätzung: lat. aestimõtio, aestumõtio, lat., F.: nhd. Abschätzung, Schätzung, Taxe; aestimium, lat., N.: nhd. Abschätzung, Schätzung, Taxe; cÐnsus, lat., M.: nhd. Schätzung, Vermögen

Schatzung -- die Schatzung betreffend: lat. cÐnsuõlis (1), lat., Adj.: nhd. den Zensus betreffend, die Schatzung betreffend, Zensus...

Schatzverwahrer: lat. thÐsaurÐnsis, lat., M.: nhd. Schatzverwahrer, Schatzmeister

Schau: lat. probõtio, lat., F.: nhd. Prüfung, Erprobung, Probe, Musterung, Schau, Billigung, Genehmigung; spectõculum, spectõclum, lat., N.: nhd. Anblick, Schau, Schauspiel

Schaubühne: lat. scaena, scÐna, lat., F.: nhd. Bühne, Schaubühne, Szene, Theater

Schauder -- mit Schauder erfüllt werden: lat. exhorrÐscere, lat., V.: nhd. aufschaudern, mit Schauder erfüllt werden; perhorrÐscere, lat., V.: nhd. hoch aufwogen, mit Schauder erfüllt werden

Schauder -- Schauder bringend: lat. horrifer, lat., Adj.: nhd. Schauder bringend, schaurig kalt, schreckenvoll, schrecklich

Schaudern: lat. horrentia, lat., F.: nhd. Schaudern

schaudervoll: lat. horrendus, lat., Adj.: nhd. haarsträubend, schaudervoll, entsetzlich, schrecklich; horribilis, lat., Adj.: nhd. haarsträubend, schaudervoll, entsetzlich, schrecklich

Schauen: lat. cænspectus (2), lat., M.: nhd. Erblicken, Gewahrwerden, Schauen, Blick, Ausblick

schauen: lat. spectõre, lat., V.: nhd. schauen, sehen, anschauen, ansehen, betrachten, prüfen

Schauen: lat. spectõtio, lat., F.: nhd. Schauen, Anschauen, Beschauen, Besichtigung, Prüfung, Probe, Rücksicht

schauen: lat. vidÐre, lat., V.: nhd. sehen, Sehkraft haben, erkennen können, sehen können, schauen, erblicken

schauend: lat. vidÐns, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sehend, schauend

-- finster schauend: lat. truculentus, lat., Adj.: nhd. finster schauend, unfreundlich, griesgrämig, grimmig, wild

Schaufel: lat. rutrum, lat., N.: nhd. Grabscheit, Schaufel; sentÆnõculum, lat., N.: nhd. Schaufel; vatillum, lat., N.: nhd. Schippe, Schaufel, Hafen (M.) (2), Pfanne

-- kleine Schaufel: lat. rutellum, lat., N.: nhd. «Schäufellein«, kleine Schaufel

Schaugerüst -- Schaugerüst zur Ausstellung verkäuflicher Sklaven: lat. catasta, lat., F.: nhd. Schaugerüst zur Ausstellung verkäuflicher Sklaven, eisernes Gestell als Marterbrett

Schaukel: lat. æscillum (2), lat., N.: nhd. Schaukel, Hängematte

Schaukelbewegung: lat. æscillõtio, lat., F.: nhd. Schaukeln, Schaukelbewegung

schaukeln: lat. æscillõre, lat., V.: nhd. schaukeln

Schaukeln: lat. æscillõtio, lat., F.: nhd. Schaukeln, Schaukelbewegung

Schaum: lat. famfaluca, lat., F.: nhd. Schaum, Blase; spðma, lat., F.: nhd. Schaum, Gischt, Feim; spðmõtus, lat., M.: nhd. Schäumen, Schaum

-- aus Schaum bestehend: lat. spðmeus, lat., Adj.: nhd. aus Schaum bestehend, schaumig, schäumend, schaumähnlich

-- aus Schaum geboren: lat. spðmigena, lat., Adj.: nhd. aus Schaum geboren

-- Schaum bei sich führend: lat. spðmiger, lat., Adj.: nhd. Schaum bei sich führend, schäumend

-- Schaum tragend: lat. spðmifer, lat., Adj.: nhd. Schaum tragend, schäumend

-- voll Schaum seiend: lat. spðmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schaum seiend, schäumend

schaumähnlich: lat. spðmeus, lat., Adj.: nhd. aus Schaum bestehend, schaumig, schäumend, schaumähnlich

schaumartige -- schaumartige Erde bei der Goldgewinnung: lat. urium, lat., N.: nhd. schaumartige Erde bei der Goldgewinnung

schäumen: lat. Ænspðmõre, lat., V.: nhd. schäumen; spðmõre, lat., V.: nhd. schäumen, beschäumen, hervorschäumen

Schäumen: lat. spðmõtio, lat., F.: nhd. Schäumen; spðmõtus, lat., M.: nhd. Schäumen, Schaum

schäumend: lat. spðmõbundus, lat., Adj.: nhd. schäumend; spðmeus, lat., Adj.: nhd. aus Schaum bestehend, schaumig, schäumend, schaumähnlich; spðmidus, lat., Adj.: nhd. schaumig, schäumend; spðmifer, lat., Adj.: nhd. Schaum tragend, schäumend; spðmiger, lat., Adj.: nhd. Schaum bei sich führend, schäumend; spðmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schaum seiend, schäumend

-- schäumend werden: lat. spðmÐscere, lat., V.: nhd. schäumend werden, aufschäumen

schaumig: lat. spðmeus, lat., Adj.: nhd. aus Schaum bestehend, schaumig, schäumend, schaumähnlich; spðmidus, lat., Adj.: nhd. schaumig, schäumend

Schauplatz: lat. vÆsærium, lat., N.: nhd. Schauplatz

schaurig: lat. trux, lat., Adj.: nhd. wild, rauh, grimmig, drohend, stechend, schaurig

-- schaurig kalt: lat. horrifer, lat., Adj.: nhd. Schauder bringend, schaurig kalt, schreckenvoll, schrecklich

-- schaurig machen: lat. horrificõre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, schaurig machen

Schausitz -- niedriger Schausitz: lat. forulus, lat., M. Pl.: nhd. Bücherbrett, Bücherschrank, niedriger Schausitz

Schauspiel: lat. spectõculum, spectõclum, lat., N.: nhd. Anblick, Schau, Schauspiel; spectõmen, lat., N.: nhd. Probe, Prüfstein, Bewährung, Beweis, Anblick, Schauspiel; spectõmentum, lat., N.: nhd. Anblick, Schauspiel

-- Schauspiel mit ruhiger Charakteristik: lat. statõrius (2), lat., M.: nhd. Schauspiel mit ruhiger Charakteristik

Schauspielen -- Schauspieler in mimischen Schauspielen: lat. mÆmologus, lat., M.: nhd. Schauspieler in mimischen Schauspielen, Mime

Schauspielen -- sich an Schauspielen ergötzend: lat. suõvilðdius, lat., Adj.: nhd. sich an Schauspielen ergötzend

Schauspielen -- Sitz der Ritter in den Schauspielen: lat. equestrium, lat., N.: nhd. Sitz der Ritter in den Schauspielen

Schauspielen -- zu den Schauspielen gehörig: lat. lðdiõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielen gehörig

Schauspieler: lat. õctor, lat., M.: nhd. In-Bewegung-Setzer, Treiber, Darsteller, Schauspieler, Spieler, öffentlicher Redner, Kläger; hister, lat., M.: nhd. Schauspieler; histrio, lat., M.: nhd. Schauspieler, Marktschreier; lðsor, lat., M.: nhd. Spieler, Schauspieler, Fopper; mÆmus, lat., M.: nhd. Mime, Schauspieler

Schauspieler...: lat. histriænõlis, lat., Adj.: nhd. schauspielerisch, Schauspieler...; histriænicus, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielern gehörig, Schauspieler...; histriænius, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielern gehörig, Schauspieler...

Schauspieler -- Gehalt für die Schauspieler: lat. lðcar, lat., M.: nhd. Forststeuer, Gehalt für die Schauspieler

Schauspieler -- kleiner Schauspieler: lat. histriculus, lat., M.: nhd. »Schauspielerlein«, kleiner Schauspieler

Schauspieler -- niederer Schauspieler: lat. dðrio, lat., M.: nhd. niederer Schauspieler

Schauspieler -- Schauspieler in einer fabula togata: lat. togõtõrius, lat., M.: nhd. Schauspieler in einer fabula togata

Schauspieler -- Schauspieler in mimischen Schauspielen: lat. mÆmologus, lat., M.: nhd. Schauspieler in mimischen Schauspielen, Mime

Schauspieler -- tragischer Schauspieler: lat. tragoedus, lat., M.: nhd. tragischer Schauspieler, Tragöde

Schauspieler -- zum Schauspieler gehörig: lat. *lðdicer?, lat., Adj.: nhd. zur Kurzweil dienend, kurzweilig, zum Schauspieler gehörig; *lðdicrus?, lat., Adj.: nhd. zur Kurzweil dienend, kurzweilig, zum Schauspieler gehörig

Schauspielerin: lat. mÆma, lat., F.: nhd. Mime, Mimin, Gebärdenkünstlerin, Schauspielerin

schauspielerisch: lat. histriænõlis, lat., Adj.: nhd. schauspielerisch, Schauspieler...

»Schauspielerlein«: lat. histriculus, lat., M.: nhd. »Schauspielerlein«, kleiner Schauspieler

Schauspielern -- zu den Schauspielern gehörig: lat. histriænicus, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielern gehörig, Schauspieler...; histriænius, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielern gehörig, Schauspieler...

Schauspielers -- Schwert des römischen Schauspielers: lat. clðden, lat., N.: nhd. Schwert des römischen Schauspielers

Schauspielkunst: lat. histriænia, lat., F.: nhd. Schauspielkunst

Schaustücke: lat. multõcia, lat., F.: nhd. Mannigfaltigkeit, Schaustücke

scheckig: lat. varius, lat., Adj.: nhd. mannigfaltig, mannigfach, wechselnd, buntfarbig, bunt, scheckig, verschiedenartig, abwechselnd

scheelem -- mit scheelem Blick ansehen: lat. invidÐre, lat., V.: nhd. mit scheelem Blick ansehen, missgönnen, eifersüchtig sein (V.)

Scheelsucht: lat. ferrðgo, lat., F.: nhd. Eisenrost, Neid, Missgunst, Scheelsucht; lÆvÐdo, lat., F.: nhd. Scheelsucht

scheelsüchtig -- etwas scheelsüchtig: lat. lÆvidulus, lat., Adj.: nhd. etwas neidisch, etwas scheelsüchtig

Scheffel: lat. modium, lat., N.: nhd. Scheffel, Höhlung; modius, lat., M.: nhd. Scheffel, Höhlung

-- anderthalb Scheffel: lat. sÐsquimodius, lat., M.: nhd. anderthalb Scheffel

-- ein Scheffel enthaltend: lat. modiõlis, lat., Adj.: nhd. ein Scheffel enthaltend

Scheibe (F.): lat. thÐca, lat., F.: nhd. Hülle, Decke, Scheibe (F.), Kästchen, Behälter, Kugel

Scheibe -- kleine Scheibe: lat. orbiculus, lat., M.: nhd. »Kreislein«, kleine Scheibe, Scheiblein, Rolle

Scheibe -- waagerechte glattpolierte Scheibe: lat. amussium, lat., N.: nhd. waagerechte glattpolierte Scheibe, glatt polierte Messplatte zur Bestimmung der Windrichtungen

scheibenrund: lat. rotundus, lat., Adj.: nhd. scheibenrund, kugelrund, rund, abgerundet

Scheiblein: lat. orbiculus, lat., M.: nhd. »Kreislein«, kleine Scheibe, Scheiblein, Rolle

Scheide: lat. discrÆmen, lat., N.: nhd. Scheidendes, Scheide, Scheidelinie, Zwischenraum; eugÆum, lat., N.: nhd. Scheide, weibliches Glied; võgÆna (1), lat., F.: nhd. Scheide, Degenscheide; valvola, lat., F.: nhd. Scheide, Schote der Hülsenfrucht

Scheidelinie: lat. discrÆmen, lat., N.: nhd. Scheidendes, Scheide, Scheidelinie, Zwischenraum

Scheiden (N.): lat. excessus, lat., M.: nhd. Herausgehen, Scheiden (N.), Hingang, Vorsprung

scheiden: lat. cernere, lat., V.: nhd. sichten (V.) (2), scheiden, unterscheiden, wahrnehmen; dirimere, lat., V.: nhd. auseinanderbringen, trennen, scheiden; discrÆminõre, lat., V.: nhd. trennen, absondern, scheiden, abteilen, scheiteln, unterscheiden; dispÐscere, lat., V.: nhd. trennen, sondern (V.), scheiden; disterminõre, lat., V.: nhd. auseinander scheiden, scheiden, abgrenzen; dÆvertere, lat., V.: nhd. auseinander gehen, sich abwenden, abgehen, scheiden; Ðmigrõre, lat., V.: nhd. ausziehen, auswandern, scheiden; interscindere, lat., V.: nhd. auseinander reißen, einreißen, trennen, scheiden, abschneiden

-- auseinander scheiden: lat. disterminõre, lat., V.: nhd. auseinander scheiden, scheiden, abgrenzen

-- voneinander scheiden: lat. sÐiugõre, lat., V.: nhd. voneinander scheiden, absondern, trennen

Scheidendes: lat. discrÆmen, lat., N.: nhd. Scheidendes, Scheide, Scheidelinie, Zwischenraum

Scheideweg: lat. compitum, lat., N.: nhd. Kreuzweg, Scheideweg, Heiligtum der Laren; compitus, lat., M.: nhd. Kreuzweg, Scheideweg; trivium, lat., N.: nhd. Wegkreuzung, Scheideweg, öffentliche Straße

-- zum Scheideweg gehörig: lat. compitõlis, lat., Adj.: nhd. zum Scheideweg gehörig, Kompitalpriester (= compitõlis subst.)

Scheidung: lat. absolðtio, lat., F.: nhd. Loslösen, Trennung, Scheidung, Befreiung, Lossprechen, Freisprechung, Absolution, Entscheidung; discrÆminõtio, lat., F.: nhd. Scheidung, Unterscheidung, Gegenüberstellung; dÆstinctio, lat., F.: nhd. Absonderung, Scheidung, Unterscheidung, Bestimmung; interpðnctio, lat., F.: nhd. Scheidung, Trennung der Wörter durch Punkte; sÐcrÐtio, lat., F.: nhd. Absonderung, Trennung, Scheidung; ventilõtio, lat., F.: nhd. Lüften, Worfeln, Scheidung

Schein: lat. ostentus (1), lat., M.: nhd. Zur-Schau-Stellen, Schein, Trug, Offenbaren; simulõtio, lat., F.: nhd. Schein, Vorgeben, Vorschützen, Verstellung

Schein...: lat. imõginõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bild gehörig, Bild..., nur den Schein habend, Schein...; mÆmicus, lat., Adj.: nhd. mimisch, affektiert, nur scheinbar, Schein...

Schein -- durch den leeren Schein: lat. umbrõtiliter, lat., Adv.: nhd. im Schattenriss, leichthin, durch den leeren Schein

Schein -- einen dunklen Schein bekommen: lat. nigrÐscere, lat., V.: nhd. schwarz werden, dunkelfarbig werden, einen dunklen Schein bekommen

Schein -- einen dunklen Schein haben: lat. nigricõre, lat., V.: nhd. schwärzlich sein (V.), einen dunklen Schein haben

Schein -- heller Schein: lat. candentia, lat., F.: nhd. weißer Schein, heller Schein, Weiß

Schein -- nur den Schein habend: lat. imõginõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bild gehörig, Bild..., nur den Schein habend, Schein...

Schein -- weißer Schein: lat. candentia, lat., F.: nhd. weißer Schein, heller Schein, Weiß

Schein -- zum Schein: lat. fictÐ, lat., Adv.: nhd. erlogen, zum Schein; simulanter, lat., Adv.: nhd. zum Schein, vorgeblich; simulõtÐ, lat., Adv.: nhd. zum Schein, mit Verstellung

scheinbar: lat. fingibilis, lat., Adj.: nhd. erdenklich, scheinbar; pictus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgemalt, zierlich, scheinbar; putõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. vermeintlich, scheinbar; putõtÆvus, lat., Adj.: nhd. vermeintlich, scheinbar

-- nur scheinbar: lat. imõgineus, lat., Adj.: nhd. abbildend, nur scheinbar; mÆmicus, lat., Adj.: nhd. mimisch, affektiert, nur scheinbar, Schein...

-- scheinbar fehlerhafte Ausdrucksweise: lat. soloecophanes, lat., N.: nhd. scheinbar fehlerhafte Ausdrucksweise

scheinen -- anfangen hell zu scheinen: lat. illðcÐscere, illðcÆscere, lat., V.: nhd. anfangen hell zu scheinen, Tag werden, bescheinen, leuchten

scheinen -- kraus scheinen lassen: lat. crÆspõre, lat., V.: nhd. kräuseln, kraus machen, kraus scheinen lassen

Scheinkäufer: lat. illicitõtor, lat., M.: nhd. Scheinkäufer

Scheinphilosoph: lat. philosophaster, lat., M.: nhd. Afterphilosoph, Scheinphilosoph

scheißen: lat. cacõre, lat., V.: nhd. kacken, bekacken, scheißen, hofieren

Scheit -- brennender Scheit: lat. tÆtio, lat., M.: nhd. Feuerbrand, brennender Scheit

Scheitel: lat. vertex, vortex, lat., M.: nhd. Wirbel, Strudel, Windwirbel, Flammenwirbel, Flammensäule, Scheitel, Haupt, Kopf, Himmelspol

scheiteln: lat. discrÆminõre, lat., V.: nhd. trennen, absondern, scheiden, abteilen, scheiteln, unterscheiden

Scheiterhaufe: lat. õra, lat., F.: nhd. Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, Erhöhung, Altar; pyra, lat., F.: nhd. Scheiterhaufe, Scheiterhaufen; rogus, lat., M.: nhd. Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, Grab; struÐs, lat., F.: nhd. Haufe, Haufen, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen

Scheiterhaufen: lat. õra, lat., F.: nhd. Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, Erhöhung, Altar; pyra, lat., F.: nhd. Scheiterhaufe, Scheiterhaufen; rogus, lat., M.: nhd. Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, Grab; struÐs, lat., F.: nhd. Haufe, Haufen, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen

-- zum Scheiterhaufen gehörig: lat. rogõlis, lat., Adj.: nhd. zum Scheiterhaufen gehörig

Schekel: lat. siclus, lat., M.: nhd. Schekel

Schelle: lat. nola, lat., F.: nhd. Schelle, Glöckchen; tintinõbulum, lat., N.: nhd. Klingel, Schelle

schellen: lat. tinnÆre, lat., V.: nhd. klingen, klingeln, klimpern, schellen

Schellen: lat. tinnÆtus, lat., M.: nhd. Klingen, Klirren, Schellen, Klingeln

schellen: lat. tintinnÆre, lat., V.: nhd. klingen, klingeln, klimpern, schellen

schellend: lat. tinnulus, lat., Adj.: nhd. klingend, schellend

Schelmerei: lat. fðrtum, lat., N.: nhd. Diebstahl, Gestohlenes, geheime Handlung, Schelmerei; malitia, lat., F.: nhd. schlechte Beschaffenheit, Schlechtigkeit, Nichtswürdigkeit, Bosheit, Schelmerei; malitiÐs, lat., F.: nhd. schlechte Beschaffenheit, Schlechtigkeit, Nichtswürdigkeit, Bosheit, Schelmerei; malitiæsitõs, lat., F.: nhd. Schelmerei, Schurkerei, Arglist

schelmisch: lat. malitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. schelmisch, schurkisch, hinterlistig, arglistig, hämisch, verräterisch; malitiæsus, lat., Adj.: nhd. schelmisch, schurkisch, hinterlistig, arglistig, hämisch; nÐquam, lat., Adv.: nhd. nichts taugend, nichts wert, nichtsnutzig, liederlich, schelmisch

Schelsüchtiger: lat. strabo, lat., M.: nhd. Schielender, Schelsüchtiger

Schelt...: lat. obiðrgõtærius, lat., Adj.: nhd. scheltend, Schelt...

Schelte: lat. convÆcium, lat., N.: nhd. lautes Geschrei, Schelte, Lästermaul

schelten: lat. compellõre, lat., V.: nhd. anreden, ansprechen, nennen, anrufen, Anträge machen, schelten; convÆciõrÆ, lat., V.: nhd. laute Vorwürfe machen, schelten, schmähen, lästern; culpõre, lat., V.: nhd. tadeln, schelten; incÆlõre, lat., V.: nhd. schelten, tadeln; obiðrgõre, lat., V.: nhd. tadeln, schelten, Vorwürfe machen

Schelten: lat. obiðrgõtio, lat., F.: nhd. Schelten, Tadeln

schelten: lat. vituperõre, lat., V.: nhd. verletzen, verderben, bemängeln, tadeln, schelten

Schelten: lat. vituperõtio, lat., F.: nhd. Tadeln, Schelten, Tadel, tadelnswertes Benehmen

scheltend: lat. iðrgõtærius, lat., Adj.: nhd. scheltend, eifernd; obiðrgõtærius, lat., Adj.: nhd. scheltend, Schelt...

Schelter: lat. convÆciõtor, lat., M.: nhd. Schelter, Schmäher, Lästerer; obiðrgõtor, lat., M.: nhd. Schelter, Tadler

Schemel: lat. scabellum, scabillum, scamellum, lat., N.: nhd. Bänkchen, Bänklein, Schemel; scamnum, lat., N.: nhd. Stütze, Lehne (F.) (1), Bank (F.) (1), Schemel

Schemelchen: lat. scamnellum, lat., N.: nhd. Bänkchen, Bänklein, Schemelchen

Schemen: lat. spectrum, lat., N.: nhd. Schemen, Gesicht

Schenk...: lat. crðrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schienbein gehörig, Schenk...

Schenke: lat. caupæna, lat., F.: nhd. Schankwirtin, Schenke, Wirtshaus

-- kleine Schenke: lat. caupænicula, lat., Adj.: nhd. »Schenklein«, kleine Schenke; caupænula, lat., F.: nhd. »Schenklein«, kleine Schenke, elende Kneipe; caupuncula, lat., F.: nhd. »Schenklein«, kleine Schenke

Schenkel -- Schenkel des Zirkels: lat. centrum, lat., N.: nhd. Schenkel des Zirkels, Mittelpunkt, Zentrum, Kern

Schenkelgeschwulst: lat. boa, bova, boba, lat., F.: nhd. Wasserschlange, rote Blattern, Aderngeschwulst, Schenkelgeschwulst

Schenkellähmung: lat. scelotyrpÐ, lat., F.: nhd. Schenkellähmung, Knielähmung

Schenkeln -- mit den Schenkeln wackeln: lat. crÆsõre, crissõre, lat., V.: nhd. mit den Schenkeln wackeln

schenken: lat. dænõre, lat., V.: nhd. schenken, übergeben (V.)

Schenken: lat. largÆtio, lat., F.: nhd. Schenken, Freigiebigkeit, Spendieren, Bestechung

schenken: lat. mðnerõre, lat., V.: nhd. schenken

Schenken: lat. mðnerõtio, lat., F.: nhd. Schenken

schenken -- Freiheit schenken: lat. manðmittere, lat., V.: nhd. aus seiner Gewalt lassen, Freiheit schenken

schenken -- reichlich schenken: lat. largÆrÆ, lat., V.: nhd. reichlich mitteilen, reichlich schenken

-- zum Schenken gehörig: lat. mðnerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schenken gehörig

schenkend -- reichlich schenkend: lat. lõrgus, lat., Adj.: nhd. reichlich, reichlich schenkend, freigiebig

Schenker: lat. dænõtor, lat., M.: nhd. Schenker, Vergeber; mðnerõtor, lat., M.: nhd. Schenker

»Schenker«: lat. largÆtor, lat., M.: nhd. »Schenker«, Spender, Freigiebiger

Schenkerin: lat. dænõtrÆx, lat., F.: nhd. Schenkerin, Vergeberin

»Schenklein«: lat. caupænicula, lat., Adj.: nhd. »Schenklein«, kleine Schenke; caupænula, lat., F.: nhd. »Schenklein«, kleine Schenke, elende Kneipe; caupuncula, lat., F.: nhd. »Schenklein«, kleine Schenke

Schenktisch: lat. cilliba, lat., F.: nhd. viereckiger Schenktisch, runder Schenktisch, Schenktisch

-- runder Schenktisch: lat. cilibantum, lat., N.: nhd. viereckiger Schenktisch, runder Schenktisch; cilliba, lat., F.: nhd. viereckiger Schenktisch, runder Schenktisch, Schenktisch

-- viereckiger Schenktisch: lat. cilibantum, lat., N.: nhd. viereckiger Schenktisch, runder Schenktisch; cilliba, lat., F.: nhd. viereckiger Schenktisch, runder Schenktisch, Schenktisch

Schenkung: lat. dænõtio, lat., F.: nhd. Schenkung, Gabe, Geschenk, Ehrengeschenk

Scher...: lat. tænsærius, lat., Adj.: nhd. zum Scheren gehörig, Scher...

scherbar: lat. tænsilis, lat., Adj.: nhd. scherbar, beschneidbar, geschoren, beschnitten

Scherbe: lat. tÐsta, lat., F.: nhd. Geschirr, Flasche, Krug (M.) (1), Urne, Leuchter, Topf, Ziegelstein, Scherbe; tÐstðla, lat., F.: nhd. irdenes Lämpchen, Scherbe, Scherbengericht

Scherben -- in Scherben: lat. tÐstõtim, lat., Adv.: nhd. scherbenweise, in Scherben, in Stücken

Scherbengericht: lat. tÐstðla, lat., F.: nhd. irdenes Lämpchen, Scherbe, Scherbengericht

scherbenweise: lat. tÐstõtim, lat., Adv.: nhd. scherbenweise, in Scherben, in Stücken

Scherbet (Rauschgetränk bei den Hebräern): lat. sicera, lat., F.: nhd. Scherbet (Rauschgetränk bei den Hebräern)

Schere: lat. axicia, axitia, lat., F.: nhd. Schere, weiblicher Toilettegegenstand, Schminke?, Salbtöpfchen?; forceps, lat., F.: nhd. Zange, Schere; forfex, lat., F.: nhd. Schere, Zwickeisen

-- kleine Schere: lat. forficula, lat., F.: nhd. Scherlein, kleine Schere

-- mit der Schere abschneiden: lat. forficõre, lat., V.: nhd. mit der Schere abschneiden

-- Schere an der Waage: lat. agÆna, lat., F.: nhd. Schere an der Waage, Schnellwaage

Scheren (N.): lat. rõsio, lat., F.: nhd. Schaben (N.), Kratzen, Scheren (N.); tænsio, lat., F.: nhd. Scheren (N.), Schur, Abmähen; tænsðra, lat., F.: nhd. Scheren (N.), Abscheren, Bescheren, Schur, Beschneiden

scheren (V.) (1): lat. tondÐre, lat., V.: nhd. scheren (V.) (1), abscheren, zwicken

scheren -- zu scheren pflegen: lat. tænsitõre, lat., V.: nhd. zu scheren pflegen

Scheren -- zum Scheren gehörig: lat. tænsærius, lat., Adj.: nhd. zum Scheren gehörig, Scher...

scherenartige -- scherenartige Spitze: lat. corniculum, lat., N.: nhd. Hörnchen, Hörnlein, scherenartige Spitze, kleiner Trichter

Scherer: lat. tænsor, lat., M.: nhd. Scherer, Bartscherer, Barbier

Schererin: lat. tænstrÆx, lat., F.: nhd. Schererin, Barbiererin

Scherlein: lat. forficula, lat., F.: nhd. Scherlein, kleine Schere

Schermesser: lat. novõcula, lat., F.: nhd. »Messerlein«, scharfes Messer (N.), Schermesser, Rasiermesser; novõculum, novõclum, lat., N.: nhd. »Schermesserlein«, Schermesser

»Schermesserlein«: lat. novõculum, novõclum, lat., N.: nhd. »Schermesserlein«, Schermesser

»Schertlein«: lat. gladiunculus, lat., M.: nhd. »Schertlein«, kleines Schwert

Scherz: lat. facÐtia, lat., F.: nhd. Drolliges, Scherz, Witz; iocõtio, lat., F.: nhd. Scherzen, Scherz; iocõtus, lat., M.: nhd. Scherzen, Scherz; iocus, lat., M.: nhd. Scherz, Spaß, Kurzweil, Schäkerei

-- gemeinsamer Scherz: lat. collðdium, lat., N.: nhd. gemeinsamer Scherz, Spielen, Schäkerei

-- kleiner Scherz: lat. ioculus, lat., M.: nhd. Scherzlein, kleiner Scherz, Späßchen

-- neckender Scherz: lat. cavilla, lat., F.: nhd. neckender Scherz, Neckerei, Stichelei

-- Scherz treiben: lat. cavillõrÆ, lat., V.: nhd. Scherz treiben, Neckerei treiben, necken, bewitzeln; iocõrÆ, lat., V.: nhd. scherzen, Scherz treiben, Schwänke machen, schäkern

-- Scherz treibend: lat. iocõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Scherz ergehend, Scherz treibend

-- sich in Scherz ergehend: lat. iocõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Scherz ergehend, Scherz treibend

-- zum Scherz: lat. lðdicrÐ, lat., Adv.: nhd. aus Kurzweil, zum Scherz

scherzen: lat. allðdere, adlðdere, lat., V.: nhd. mit jemanden spielen, spielen, scherzen, kosen, schäkern; iocõrÆ, lat., V.: nhd. scherzen, Scherz treiben, Schwänke machen, schäkern

Scherzen: lat. iocõtio, lat., F.: nhd. Scherzen, Scherz; iocõtus, lat., M.: nhd. Scherzen, Scherz

scherzen: lat. ioculõrÆ, lat., V.: nhd. scherzen, schäkern, scherzend vorbringen; lðdicrõrÆ, lat., V.: nhd. scherzen, schäkern; lðsitõre, lat., V.: nhd. spielen, scherzen, schäkern; oblðdere, lat., V.: nhd. scherzen, schäkern, zum besten haben

-- dagegen scherzen: lat. relðdere, lat., V.: nhd. dagegen spielen, dagegen scherzen

Scherzen -- übertrieben im Scherzen: lat. scurrÆlis, lat., Adj.: nhd. possenreißermäßig, übertrieben im Scherzen, lustig

scherzend: lat. *ioculõns, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. scherzend; ioculanter, lat., Adv.: nhd. scherzend

-- scherzend vorbringen: lat. ioculõrÆ, lat., V.: nhd. scherzen, schäkern, scherzend vorbringen

scherzhaft: lat. *iocõlis, lat., Adj.: nhd. scherzhaft; iocõliter, lat., Adj.: nhd. scherzhaft; iocæsÐ, lat., Adv.: nhd. scherzhaft; iocæsus, lat., Adj.: nhd. scherzhaft, spaßhaft, schäkerhaft, kurzweilig, neckisch; ioculõriter, lat., Adv.: nhd. spaßhaftig, schnurrig, scherzhaft; rÆdiculÐ, lat., Adv.: nhd. lächerlich, spaßhaft, scherzhaft, possierlich, verlachenswert; rÆdiculus, rÆdiclus, lat., Adj.: nhd. Lachen erregend, lächerlich, spaßhaft, scherzhaft, possierlich

scherzhafte -- scherzhafte Neckerei: lat. cavillõtus, lat., M.: nhd. scherzhafte Neckerei

Scherzlein: lat. ioculus, lat., M.: nhd. Scherzlein, kleiner Scherz, Späßchen

scheu: lat. formÆdolæsus, formÆdulæsus, lat., Adj.: nhd. sich grausend, scheu, grauenhaft, grausig; fugiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fliehend, scheu; fugitõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fliehend, scheu

Scheu: lat. pudor, lat., M.: nhd. Schamgefühl, Scham, Scheu, Ehrgefühl, Schüchternheit, Verlegenheit; reverentia, lat., F.: nhd. Scheu, Achtung, Ehrfurcht, Ehrerbietung

scheu: lat. sternõx, lat., Adj.: nhd. zu Boden werfend suchend, störrisch, scheu; timidÐ, lat., Adv.: nhd. furchtsam, schüchtern, scheu

Scheu: lat. timiditõs, lat., F.: nhd. Furchtsamkeit, Schüchternheit, Scheu

scheu: lat. timidus, lat., Adj.: nhd. furchtsam, schüchtern, verzagt, scheu

Scheu -- abergläubische Scheu: lat. superstitio, lat., F.: nhd. ängstliche Scheu, abergläubische Scheu, Wahnglaube, Aberglaube

Scheu -- ängstliche Scheu: lat. superstitio, lat., F.: nhd. ängstliche Scheu, abergläubische Scheu, Wahnglaube, Aberglaube

Scheu -- mit Scheu: lat. verenter, lat., Adv.: nhd. mit Scheu, ehrerbietig

Scheu -- Scheu haben: lat. verÐcundõrÆ, lat., V.: nhd. Scheu haben, sich scheuen, schüchtern sein (V.), blöde sein (V.)

-- scheu machen: lat. expavefacere, lat., V.: nhd. scheu machen

scheuchen: lat. terrÐre, lat., V.: nhd. schrecken, erschrecken, in Schrecken setzen, scheuchen

Scheuen: lat. cænsternõtio, lat., F.: nhd. Verlieren der Fassung, Bestürzung, Scheuwerden, Scheuen, Verblüffung, Entsetzen

scheuen: lat. reverÐrÆ, lat., V.: nhd. scheuen, befürchten, Bedenken haben; verÐrÆ, lat., V.: nhd. scheuen, fürchten, sich fürchten, Achtung haben, Ehrfurcht haben

-- sich scheuen: lat. verÐcundõrÆ, lat., V.: nhd. Scheu haben, sich scheuen, schüchtern sein (V.), blöde sein (V.)

scheuenswert: lat. verendus (1), lat., Adj.: nhd. scheuenswert, ehrwürdig, furchtbar, schämenswert

Scheuer: lat. mahalum, mlat., N.: nhd. Schuppe, Scheuer

scheuern -- ringsum scheuern: lat. circumfricõre, lat., V.: nhd. ringsum reiben, ringsum scheuern

Scheuerwunde -- Scheuerwunde am Hals der Pferde: lat. malandria, lat., F.: nhd. Blase, Blatter, Scheuerwunde am Hals der Pferde

Scheune: lat. farreum, lat., N.: nhd. Getreideboden, Scheune; *grõnica, lat., F.: nhd. Scheune; horreum, lat., N.: nhd. Vorratskammer, Lager, Scheune; horreus, lat., M.: nhd. Vorratskammer, Lager, Scheune

Scheusal: lat. abæminõmentum, lat., N.: nhd. Gräuel, Greuel, Scheusal; abæminõtio, lat., F.: nhd. Verabscheuung, Gräuel, Greuel, Scheusal; aspernõmentum, lat., N.: nhd. Gegenstand der Verachtung, Scheusal; præpudium, lat., N.: nhd. entehrende Tat, schamlose Tat, Schamlosigkeit, Schandtat, Scheusal, verworfener Mensch

Scheusale -- Scheusale erzeugend: lat. portentificus, lat., Adj.: nhd. Wunder bewirkend, wunderbar, unnatürlich, Scheusale erzeugend

scheußlich: lat. foedÐ, lat., Adv.: nhd. garstig, scheußlich, grässlich, grauenhaft, abscheulich; mænstruæsus, mænstræsus, lat., Adj.: nhd. widernatürlich, unnatürlich, scheußlich, wunderbar, abenteuerlich

Scheußlichkeit: lat. foeditõs, lat., F.: nhd. Scheußlichkeit, Abscheulichkeit, Grässlichkeit, Hässlichkeit

Scheuwerden: lat. cænsternõtio, lat., F.: nhd. Verlieren der Fassung, Bestürzung, Scheuwerden, Scheuen, Verblüffung, Entsetzen

schicken: lat. lÆberõre, mlat., V.: nhd. schicken, liefern

Schicken: lat. missus (1), lat., M.: nhd. »Gesandter«, Schicken, Absenden, Wurf, Umfahrt, Rennen

schicken: lat. mittere, lat., V.: nhd. gehen lassen, schicken

-- außer Landes schicken: lat. õmandõre, lat., V.: nhd. ausweisen, außer Landes schicken, wegschicken, fortweisen, verweisen

-- oft schicken: lat. missiculõre, lat., V.: nhd. oft schicken

-- unters Joch schicken: lat. subiugõre, lat., V.: nhd. unters Joch schicken, unterjochen, unterwerfen

-- wiederholt schicken: lat. missitõre, lat., V.: nhd. wiederholt schicken

Schickichkeit: lat. decentia, lat., F.: nhd. Anstand, Wohlanständigkeit, Schickichkeit

schicklich: lat. accommodus, adcommodus, lat., Adj.: nhd. schicklich, passend; condðcenter, lat., Adv.: nhd. schicklich, passend; decÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zierend, schicklich, anständig, geziemend; decÐnter, lat., Adv.: nhd. schicklich, anständig, geziemend; decibilis, lat., Adj.: nhd. geziemend, schicklich; decibiliter, lat., Adv.: nhd. geziemend, schicklich; decærus, lat., Adj.: nhd. geziemend, schicklich, ehrenhaft, wohlanständig; Ðleganter, lat., Adv.: nhd. gewählt, geschmackvoll, fein, anständig, schicklich; honestus, lat., Adj.: nhd. ehrenhaft, ansehnlich, anständig, schicklich, ehrenvoll, ehrenwert; pertinenter, lat., Adv.: nhd. gehörig, schicklich

Schicklichkeit: lat. decor (1), lat., F.: nhd. Angemessenheit, Anstand, Schicklichkeit, Zierde, Anmut

Schicksal: lat. necessitõs, lat., F.: nhd. Unvermeidlichkeit, Notwendigkeit, Verhängnis, Schicksal; stõmen, lat., N.: nhd. Weberzettel, Werfte, Aufzug, Kette (F.) (1), Faden, Lebensfaden, Schicksal

-- das Schicksal verkündigend: lat. fõtiloquus, lat., Adj.: nhd. das Schicksal verkündigend, weissagend

-- vom Schicksal bestimmt: lat. fõtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schicksal gehörig, Schicksals..., zum Verhängnis gehörig, vom Schicksal bestimmt

-- zufälliges Schicksal: lat. fortðna, lat., F.: nhd. zufälliges Schicksal, Ungefähr, Zufall, Los, Geschick

-- zum Schicksal gehörig: lat. fõtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schicksal gehörig, Schicksals..., zum Verhängnis gehörig, vom Schicksal bestimmt

Schicksals...: lat. fõtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schicksal gehörig, Schicksals..., zum Verhängnis gehörig, vom Schicksal bestimmt

Schicksalsgöttin: lat. Fõta, lat., F.=PN: nhd. Schicksalsgöttin, Parze; Parca, lat., F.=PN: nhd. Parze, Schicksalsgöttin, Geburtsgöttin

Schickung -- durch göttliche Schickung: lat. immortõlitus, lat., Adj.: nhd. von Gott gemacht, durch göttliche Schickung

Schiedsgericht: lat. arbitrium, lat., N.: nhd. Dabeisein, Gegenwart, Ausspruch des Schiedsrichters, freies Ermessen, freie Entscheidung, Schiedsgericht, Urteil

Schiedsrichter: lat. arbiter, lat., M.: nhd. Zeuge, Augenzeuge, Mitwisser, Zuschauer, Schiedsrichter, Gebieter; coõgulõtor, lat., M.: nhd. Schiedsrichter; disceptõtor, lat., M.: nhd. Schiedsrichter; sculna, lat., M.: nhd. Schiedsrichter

schiedsrichterlich: lat. arbitrõrius, lat., M.: nhd. schiedsrichterlich, auf Willkür beruhend, willkürlich

-- schiedsrichterlich entscheiden: lat. arbitrõrÆ, lat., V.: nhd. beobachten, aushorchen, erspähen, erwägen, schiedsrichterlich entscheiden, erachten, meinen

Schiedsrichters -- Ausspruch des Schiedsrichters: lat. arbitrium, lat., N.: nhd. Dabeisein, Gegenwart, Ausspruch des Schiedsrichters, freies Ermessen, freie Entscheidung, Schiedsgericht, Urteil

schief: lat. clÆvius, lat., Adj.: nhd. Unheil vorherkündend, schief, unglücklich; inÆquus, lat., Adj.: nhd. ungleich, uneben, schief, abschüssig; lÆmis, lat., Adj.: nhd. schief, schielend; lÆmus (1), lat., Adj.: nhd. schief, schräg, schielend; lÆquis, lat., Adj.: nhd. seitwärts gerichtet, seitwärts gehen, schräg, schief; oblÆquÐ, lat., Adv.: nhd. seitwärts, schräg, schief; oblÆquus, oblÆcus, lat., Adj.: nhd. seitwärts gerichtet, seitwärts gehend, schräg, schief; plagius, lat., Adj.: nhd. schief, ungünstig; prõvus, lat., Adj.: nhd. verkehrt, krumm, schief, nicht regelmäßig gewachsen, ungestaltet, unschicklich; trõnsversim, lat., Adv.: nhd. quer gehend, schief, schräg; trõnsversus, trõnsvorsus, trõversus, lat., Adj.: nhd. quer gehend, schief, schräg, quer, querfeldein, querliegend; vascus, lat., Adj.: nhd. quer, schief

schiefe -- schiefe Füße habend: lat. vatõx, lat., Adj.: nhd. krumme Füße habend, schiefe Füße habend

schiefe -- schiefe Richtung: lat. oblÆquitõs, lat., F.: nhd. schräge Richtung, schiefe Richtung, Schiefheit, Schrägheit, Zweideutigkeit

Schiefheit: lat. oblÆquitõs, lat., F.: nhd. schräge Richtung, schiefe Richtung, Schiefheit, Schrägheit, Zweideutigkeit

schiefwinkelig -- schiefwinkelig machen: lat. dÐnærmõre, lat., V.: nhd. aus dem rechten Winkel bringen, schiefwinkelig machen

schielend: lat. lÆmis, lat., Adj.: nhd. schief, schielend; lÆmus (1), lat., Adj.: nhd. schief, schräg, schielend; luscus, lat., Adj.: nhd. mit verschlossenem Auge seiend, blinzelnd, schielend, einäugig; strabænus, lat., Adj.: nhd. schielend; strabus, lat., Adj.: nhd. schielend

-- etwas schielend: lat. lÆmulus, lat., Adj.: nhd. etwas schielend; paetulus, lat., Adj.: nhd. etwas schielend

-- leicht schielend: lat. paetus, lat., Adj.: nhd. leicht schielend, schmachtend und zärtlich schielend

-- schmachtend und zärtlich schielend: lat. paetus, lat., Adj.: nhd. leicht schielend, schmachtend und zärtlich schielend

Schielender: lat. strabo, lat., M.: nhd. Schielender, Schelsüchtiger

Schienbein: lat. tÆbia, lat., F.: nhd. Schienbein, Schienbeinknochen, Pfeife, Flöte

Schienbein...: lat. tÆbiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schienbein gehörig, Schienbein..., zu den Flöten gehörig, Flöten...

Schienbein -- Geschwulst am Schienbein: lat. lacca (1), lat., F.: nhd. Geschwulst am Schienbein

Schienbein -- Geschwür am Schienbein: lat. laccæsa, lat., F.: nhd. Geschwür am Schienbein

Schienbein -- zum Schienbein gehörig: lat. crðrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schienbein gehörig, Schenk...; tÆbiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schienbein gehörig, Schienbein..., zu den Flöten gehörig, Flöten...

Schienbeine -- einer dem die Schienbeine von Schlägen klatschen: lat. crðricrepida, lat., M.: nhd. einer dem die Schienbeine von Schlägen klatschen

Schienbeine -- einer dem die Schienbeine zerbrochen worden sind: lat. crðrifragius, lat., M.: nhd. einer dem die Schienbeine zerbrochen worden sind

Schienbeinknochen: lat. tÆbia, lat., F.: nhd. Schienbein, Schienbeinknochen, Pfeife, Flöte

Schiene -- zur Schiene gehörig: lat. rÐgulõris, lat., Adj.: nhd. zur Schiene gehörig, eine Richtschnur für die Lebensweise enthaltend, regelmäßig

Schierling: lat. cicðta, lat., F.: nhd. Schierling, Landschierling

schießen: lat. spargere, lat., V.: nhd. streuen, hinstreuen, ausstreuen, sprengen, spritzen, säen, werfen, schießen, schleudern, teilen, ausbreiten

-- mit Pfeilen schießen: lat. sagittõre, lat., V.: nhd. Pfeile abschießen, mit Pfeilen schießen

Schießschlange: lat. iaculus (2), lat., M.: nhd. Schießschlange

Schiff: lat. nõvigium, lat., N.: nhd. Schiffen, Schifffahrt, Wasserfahrzeug, Schiff, Barke, Kahn; nõvis, nõbis, lat., F.: nhd. Schiff; præra, lat., F.: nhd. Vorderteil des Schiffes, Schiffsvorderteil, Schiff; præris, lat., F.: nhd. Vorderteil des Schiffes, Schiff; puppis, lat., F.: nhd. Hinterdeck des Schiffes, Spiegel, Schiff; trabÐs, lat., F.: nhd. Balken, Schiff; trabica, lat., F.: nhd. Schiff, Floß; vehiculum, lat., N.: nhd. Transportmittel, Fuhrwerk, Fahrzeug, Kahn, Schiff

-- Barke Schiff: lat. ratis (1), lat., F.: nhd. Floß, Fahrzeug, Kahn, Barke Schiff

-- das in das Schiff gedrungene Wasser ausschöpfen: lat. sentÆnõre, lat., V.: nhd. das in das Schiff gedrungene Wasser ausschöpfen, seine Not haben

-- flaches Schiff: lat. ponto, lat., M.: nhd. gallisches Transportschiff, flaches Schiff, Brückenschiff, Brückenfahrzeug, Ponton

-- kleines Schiff: lat. caupillus, lat., M.: nhd. kleines Schiff, Schifflein; caupulus, lat., M.: nhd. kleines Schiff, Schifflein; nõvicella, naucella, lat., F.: nhd. Schifflein, Schiffchen, kleines Schiff, Boot, Kahn; nõvicula, naucula, lat., F.: nhd. Schifflein, Schiffchen, kleines Schiff, Boot, Kahn

-- schnellsegelndes zweirudriges Schiff: lat. celæx (1), lat., M., F.: nhd. schnellsegelndes zweirudriges Schiff, Jacht

schiffbar: lat. nõvigõbilis, lat., Adj.: nhd. schiffbar; nõviger, lat., Adj.: nhd. Schiffe tragend, schiffbar, befahren (Adj.)

-- nicht schiffbar: lat. innõvigõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht schiffbar

Schiffbruch: lat. naufragium, lat., N.: nhd. Schiffbruch

-- Schiffbruch erleiden: lat. naufragõre, lat., V.: nhd. Schiffbruch erleiden

schiffbrüchig: lat. naufragõlis, lat., Adj.: nhd. schiffbrüchig; naufragus, lat., Adj.: nhd. schiffbrüchig

Schiffbrüchiger: lat. naufragõtor, lat., M.: nhd. Schiffbrüchiger

Schiffchen: lat. nõvicella, naucella, lat., F.: nhd. Schifflein, Schiffchen, kleines Schiff, Boot, Kahn; nõvicula, naucula, lat., F.: nhd. Schifflein, Schiffchen, kleines Schiff, Boot, Kahn

Schiffe -- Ausschöpfer des im Schiffe befindlichen Bodenwassers: lat. sentÆnõtor, lat., M.: nhd. Ausschöpfer des im Schiffe befindlichen Bodenwassers

Schiffe -- Schiffe tragend: lat. nõviger, lat., Adj.: nhd. Schiffe tragend, schiffbar, befahren (Adj.)

Schiffe -- Schiffe verschlingene: lat. nõvivorus, lat., Adj.: nhd. Schiffe verschlingene

Schiffe -- Schiffe zerschmetternd: lat. nõvifragus, lat., Adj.: nhd. Schiffe zerschmetternd, zerschellend

Schiffe -- Standort der Schiffe: lat. nõvõle, lat., N.: nhd. Standort der Schiffe, Hafen (M.) (1)

Schiffe -- zu Schiffe vorbeifahren: lat. praeternõvigõre, lat., V.: nhd. zu Schiffe vorbeifahren

schiffen: lat. nõvigõre, lat., V.: nhd. schiffen, segeln, fahren

Schiffen: lat. nõvigõtio, lat., F.: nhd. Schiffen, Schifffahrt, Seereise; nõvigium, lat., N.: nhd. Schiffen, Schifffahrt, Wasserfahrzeug, Schiff, Barke, Kahn

-- Beaufsichtiger des Passagiergutes auf den Schiffen: lat. nauphylax, lat., M.: nhd. »Schiffswächter«, Beaufsichtiger des Passagiergutes auf den Schiffen

-- zu den Schiffen gehörig: lat. nauticus, lat., Adj.: nhd. zu den Schiffen gehörig, schiffsmännisch, Schiffs..., Schiffer...; nõvõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Schiffen gehörig, Schiffs...

Schiffer: lat. nauta, lat., M.: nhd. Schiffsmann, Schiffer, Reeder; nõvigõtor, lat., M.: nhd. Schiffer, Schiffsmann; portitor (2), lat., M.: nhd. Fährmann, Schiffer, Fuhrmann, Träger

Schiffer...: lat. nauticus, lat., Adj.: nhd. zu den Schiffen gehörig, schiffsmännisch, Schiffs..., Schiffer...

Schifferlohn: lat. portærium, lat., N.: nhd. Zoll (M.) (2), Abgabe, Durchgangszoll, Fährgeld, Schifferlohn

Schiffes -- Aufseher der Bordseite eines Schiffes: lat. tutarchus, lat., M.: nhd. Aufseher der Bordseite eines Schiffes

Schiffes -- Hinterdeck des Schiffes: lat. puppis, lat., F.: nhd. Hinterdeck des Schiffes, Spiegel, Schiff

Schiffes -- sich in Gestalt eines Schiffes öffnen: lat. nauscere, lat., V.: nhd. sich in Gestalt eines Schiffes öffnen

Schiffes -- Vorderteil des Schiffes: lat. præra, lat., F.: nhd. Vorderteil des Schiffes, Schiffsvorderteil, Schiff; præris, lat., F.: nhd. Vorderteil des Schiffes, Schiff

Schifffahrt: lat. nõvigõtio, lat., F.: nhd. Schiffen, Schifffahrt, Seereise; nõvigium, lat., N.: nhd. Schiffen, Schifffahrt, Wasserfahrzeug, Schiff, Barke, Kahn

-- zur Schifffahrt gehörig: lat. nõviculõris, lat., Adj.: nhd. zur Schifffahrt gehörig

»Schiffflein«: lat. cannula, lat., F.: nhd. »Schiffflein«, kleines niedriges Schilf, kleines Rohr

Schifflein: lat. caupillus, lat., M.: nhd. kleines Schiff, Schifflein; caupulus, lat., M.: nhd. kleines Schiff, Schifflein; nõvicella, naucella, lat., F.: nhd. Schifflein, Schiffchen, kleines Schiff, Boot, Kahn; nõvicula, naucula, lat., F.: nhd. Schifflein, Schiffchen, kleines Schiff, Boot, Kahn

»Schifflein«: lat. nõvigiolum, lat., N.: nhd. »Schifflein«, kleines Fahrzeug, Boot

Schiffs...: lat. nauticus, lat., Adj.: nhd. zu den Schiffen gehörig, schiffsmännisch, Schiffs..., Schiffer...; nõvõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Schiffen gehörig, Schiffs...

Schiffsbau: lat. naupõgium, lat., N.: nhd. Schiffsbau

Schiffsbauer: lat. naupÐgus, lat., M.: nhd. Schiffsbauer

Schiffsbezeichnung: lat. ? geseorÐta, lat., F.: nhd. Fahrzeug?, Schiffsbezeichnung?

Schiffsbodenwasser: lat. sentÆna, lat., F.: nhd. Schiffsbodenwasser, Kielwasser, Schiffsjauche, Auswurf, Abschaum

Schiffseigner: lat. nõviculõrius (2), lat., M.: nhd. Schiffseigner, Schiffsherr, Frachtschiffer, Lohnschiffer, Reeder

Schiffsform -- Gefäß in Schiffsform: lat. naustibulum, lat., N.: nhd. Gefäß in Schiffsform

Schiffsführer: lat. ducõtor, lat., M.: nhd. Führer, Schiffsführer, Anführer, Feldherr; nauarchus, lat., M.: nhd. Schiffsführer, Schiffskapitätn

Schiffsgang: lat. agÐa, lat., F.: nhd. Schiffsgang; forus, lat., M.: nhd. Schiffsgang, Schiffsverdeck, Sitzreihen, Spielbrett

Schiffsherr: lat. nauclÐrus, lat., M.: nhd. Schiffsherr, Schiffspatron; nauticõrius, lat., M.: nhd. Schiffsherr; nõviculõrius (2), lat., M.: nhd. Schiffseigner, Schiffsherr, Frachtschiffer, Lohnschiffer, Reeder

Schiffshinterheck -- gebogenes Schiffshinterheck mit seinen Verzierungen: lat. aplustre, lat., N.: nhd. Schiffsknauf, gebogenes Schiffshinterheck mit seinen Verzierungen

Schiffsjauche: lat. nautia, lat., F.: nhd. Schiffsjauche; sentÆna, lat., F.: nhd. Schiffsbodenwasser, Kielwasser, Schiffsjauche, Auswurf, Abschaum

Schiffskajüte: lat. lectÆna, lat., F.: nhd. Schiffskajüte

Schiffskampf: lat. naumachia, lat., F.: nhd. Schiffskampf, Seegefecht

Schiffskapitätn: lat. nauarchus, lat., M.: nhd. Schiffsführer, Schiffskapitätn

Schiffskiel: lat. carÆna, lat., F.: nhd. Nussschale, Kiel (M.) (2), Schiffskiel

Schiffsknauf: lat. aplustre, lat., N.: nhd. Schiffsknauf, gebogenes Schiffshinterheck mit seinen Verzierungen

Schiffslohn: lat. naulum, lat., N.: nhd. Schiffslohn, Fährgeld

Schiffsmann: lat. nauta, lat., M.: nhd. Schiffsmann, Schiffer, Reeder; nõvigõtor, lat., M.: nhd. Schiffer, Schiffsmann

schiffsmännisch: lat. nautõlis, lat., Adj.: nhd. schiffsmännisch; nauticus, lat., Adj.: nhd. zu den Schiffen gehörig, schiffsmännisch, Schiffs..., Schiffer...

Schiffspatron: lat. nauclÐrus, lat., M.: nhd. Schiffsherr, Schiffspatron

Schiffssand: lat. saburra, lat., F.: nhd. Sand, Schiffssand, Ballast

Schiffsschnabel: lat. ræstrum, lat., N.: nhd. Nagewerkzeug, Schnabel, Rüssel, Schnauze, Schiffsschnabel, Rednerbühne

Schiffsseil: lat. æra (2), lat., F.: nhd. Tau (N.), Schiffsseil; rudÐns, lat., M.: nhd. starkes Seil, Schiffsseil

Schiffstau -- Schiffstau um Umbrassen: lat. versæria, vorsæria, lat., F.: nhd. Schiffstau um Umbrassen

Schiffsverdeck: lat. forus, lat., M.: nhd. Schiffsgang, Schiffsverdeck, Sitzreihen, Spielbrett

Schiffsvorderteil: lat. præra, lat., F.: nhd. Vorderteil des Schiffes, Schiffsvorderteil, Schiff

»Schiffswächter«: lat. nauphylax, lat., M.: nhd. »Schiffswächter«, Beaufsichtiger des Passagiergutes auf den Schiffen

Schiffswesen -- zum Schiffswesen gehörig: lat. nõviculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schiffswesen gehörig

Schiffzieher: lat. helciõrius, lat., M.: nhd. Schiffzieher, Treidler

Schikane: lat. calumniõtio, lat., F.: nhd. Schikane, falsche Anklage

Schikaneur: lat. calumniõtor, lat., M.: nhd. Ränkeschmied, Rechtsverdreher, Schikaneur, trügerischer Ankläger

schikanieren: lat. calumniõrÆ, calumniõre, lat., V.: nhd. ränkevoll verfahren (V.), schikanieren, Ränke schmieden, böswillig kritisieren

Schild: lat. aegis, lat., F.: nhd. Ägide, Schild Juppiters, Schild, Schirm, Schutzwehr; clipeum, lat., N.: nhd. Schild, Schirm, Himmelsgewölbe; clipeus, clupeus, lat., M.: nhd. Schild, Schirm, Himmelsgewölbe; umbo, lat., M.: nhd. Buckel, Knopf, Kegel, Schild, Ellenbogen, Vorgebirge

Schild...: lat. scðtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schild gehörig, Schild...

Schild -- einen leichten Schild tragend: lat. peltifer, lat., Adj.: nhd. einen leichten Schild tragend

Schild -- heiliger Schild: lat. ancÆle, lat., N.: nhd. heiliger Schild, kleiner Schild

Schild -- kleiner leichter Schild: lat. pelta, lat., F.: nhd. kleiner leichter Schild

Schild -- kleiner runder Schild: lat. parma, lat., F.: nhd. kleiner runder Schild

Schild -- kleiner Schild: lat. ancÆle, lat., N.: nhd. heiliger Schild, kleiner Schild; clipeolum, lat., N.: nhd. kleiner Schild, Schildlein

Schild -- kurzer runder Schild: lat. parmula, lat., F.: nhd. »Schildlein«, kurzer runder Schild

Schild -- mit einem leichten Schild bewaffnet: lat. peltõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem leichten Schild bewaffnet

Schild -- Schild Juppiters: lat. aegis, lat., F.: nhd. Ägide, Schild Juppiters, Schild, Schirm, Schutzwehr

Schild -- viereckiger Schild der römischen Fußsoldaten: lat. scðtum, lat.. N.: nhd. Langschild, viereckiger Schild der römischen Fußsoldaten; scðtus, lat., M.: nhd. Langschild, viereckiger Schild der römischen Fußsoldaten

Schild -- zum Schild gehörig: lat. scðtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schild gehörig, Schild...

Schildchen: lat. scðtulum, lat., N.: nhd. Schildchen, Schildlein

Schilde -- im Schilde führen: lat. ÆnsidiõrÆ, lat., V.: nhd. im Hinterhalt liegen, im Hinterhalt lauern, Falle legen, im Schilde führen; mõchinõrÆ, lat., V.: nhd. aussinnen, erdenken, im Schilde führen

schildern: lat. nõrrõre, lat., V.: nhd. kundtun, Nachricht geben, erzählen, schildern

schildernd: lat. dÐscrÆptÆvus, lat., Adj.: nhd. beschreibend, schildernd

Schilderung: lat. notõtio, lat., F.: nhd. Bezeichnung, Etymologie, Untersuchung, Bemerkung, Wahrnehmung, Schilderung

-- anschauliche Schilderung: lat. dÐfærmõtio, lat., F.: nhd. Abformen, Abbildung, anschauliche Schilderung

-- Schilderung des Äußeren: lat. effictio, lat., F.: nhd. Nachbildung, Schilderung des Äußeren

schildförmig: lat. scðtõneus, lat., Adj.: nhd. schildförmig

Schildfreund: lat. parmulõrius, lat., M.: nhd. Schildfreund, Schildträger, Thraker (Gladiatorenart)

Schildkröte: lat. chelys, lat., F.: nhd. Schildkröte, Lyra; tÐstðdæ, lat., F.: nhd. Schildkröte, Saiteninstrument, Lyra, Laute, Schutzdach

schildkrötenartig: lat. tÐstðdineus, lat., Adj.: nhd. schildkrötenartig, mit Schildpatt geschmückt, mit Schildpatt ausgelegt

Schildkrötenschale: lat. celtium, lat.?, N.: nhd. Schildpatt, Schildkrötenschale

Schildlein: lat. clipeolum, lat., N.: nhd. kleiner Schild, Schildlein; scðtulum, lat., N.: nhd. Schildchen, Schildlein

»Schildlein«: lat. parmula, lat., F.: nhd. »Schildlein«, kurzer runder Schild

Schildmacher: lat. scðtõrius (2), lat., M.: nhd. Schildträger, Art Leibwächter, Schildmacher

Schildpatt: lat. celtium, lat.?, N.: nhd. Schildpatt, Schildkrötenschale

-- mit Schildpatt ausgelegt: lat. tÐstðdineus, lat., Adj.: nhd. schildkrötenartig, mit Schildpatt geschmückt, mit Schildpatt ausgelegt

-- mit Schildpatt ausgelegtes Möbelstück: lat. tÐstðdineum, lat., N.: nhd. mit Schildpatt ausgelegtes Möbelstück

-- mit Schildpatt geschmückt: lat. tÐstðdineus, lat., Adj.: nhd. schildkrötenartig, mit Schildpatt geschmückt, mit Schildpatt ausgelegt

Schildträger: lat. parmulõrius, lat., M.: nhd. Schildfreund, Schildträger, Thraker (Gladiatorenart); scðtõrius (2), lat., M.: nhd. Schildträger, Art Leibwächter, Schildmacher; scðtigerulus, lat., M.: nhd. Schildträger, Waffenträger

Schilf: lat. arundo, harundo, lat., F.: nhd. Rohr, Schilf; canna (2), lat., F.: nhd. Rohr, Schilf, Rohrpfeife, Schreibrohr; ðlva, lat., F.: nhd. Sumpfgras, Schilf, Kolbenschiff

Schilf...: lat. canneus, lat., Adj.: nhd. aus Schilf bereitet, aus Rohr bereitet, Schilf..., Rohr...

Schilf -- aus Schilf bereitet: lat. canneus, lat., Adj.: nhd. aus Schilf bereitet, aus Rohr bereitet, Schilf..., Rohr...

Schilf -- kleines niedriges Schilf: lat. cannula, lat., F.: nhd. »Schiffflein«, kleines niedriges Schilf, kleines Rohr

Schilfdeckenflechter: lat. budinõrius, lat., M.: nhd. Schilfdeckenflechter, Mattenflechter

Schilfgebüsch: lat. cannÐtum, lat., N.: nhd. Schilfgebüsch, Röhricht

Schilfgras: lat. buda, lat., F.: nhd. Schilfgras, Matte (F.) (1)

-- reich an Schilfgras: lat. ðlvæsus, lat., lat., Adj.: nhd. reich an Schilfgras

schilfreich: lat. arundinæsus, harundinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rohr seiend, schilfreich

Schilfrohr -- Art Schilfrohr: lat. arum, aron, lat., N.: nhd. Natterwurz, Art Schilfrohr

Schilfschaum: lat. adarca, lat., F.: nhd. Schilfschaum; adarcÐ, lat., F.: nhd. Schilfschaum

schillernd: lat. coruscus, lat., Adj.: nhd. schwankend, zittern, zuckend, schillernd; versicolor, lat., Adj.: nhd. schillernd, buntfarbig, buntgewürfelt, bunt; versicolærius, lat., Adj.: nhd. schillernd, bunt, buntgewürfelt; versicolærus, lat., Adj.: nhd. schillernd, bunt, buntgewürfelt

-- blau schillernd: lat. lÆvidinus, lat., V.: nhd. blau schillernd

-- bunt schillernd: lat. variÐ, lat., Adv.: nhd. mannigfaltig, bunt schillernd, verschiedentlich, abwechselnd

-- dunkel schillernd: lat. nigrogemmeus, lat., Adj.: nhd. dunkel schillernd

schillernder -- bläulich schillernder essbarer Seefisch: lat. glaucus (2), lat., M.: nhd. bläulich schillernder essbarer Seefisch

Schimäre: lat. Chimaera, lat., F.=PN: nhd. Chimära, Schimäre

Schimmel (M.) (1): lat. mðcor, lat., M.: nhd. Schimmel (M.) (1), Kahm, Feuchtigkeit; pallor, lat., M.: nhd. blasse Farbe, Blässe, Bleichheit, Angst, Furcht, Schimmel (M.) (1), Unscheinbarkeit, hässliche Farbe; situs (3), lat., M.: nhd. Schimmel (M.) (1), Rost (M.) (2), Schmutz, körperliche Unreinheit

schimmelig: lat. mðcidus, muccidus, lat., Adj.: nhd. kahmig, schimmelig, schleimig, rotzig

schimmelig sein (V.): lat. mðcÐre, lat., V.: nhd. kahmig sein (V.), schimmelig sein (V.)

schimmelig -- schimmelig werden: lat. mðcÐscere, lat., V.: nhd. kahmig werden, schimmelig werden

Schimmer: lat. õrdor, lat., M.: nhd. Brand, Feuer, Flamme, Glut, heißes Klima, Glanz, Schimmer; fulgor, lat., M.: nhd. Blitzen, Blinken, Schimmer; fulgur, fulgus, lat., N.: nhd. Blitzen, Blinken, blinkender Glanz, Schimmer, Blitz; nitÐla, nitella, lat., F.: nhd. Glanz, Schimmer

-- äußerer Schimmer: lat. brattea, lat., F.: nhd. dünnes Metallblech, dünnes Holzfurnier, Flitterstaat, äußerer Schimmer

schimmern: lat. candÐre, lat., V.: nhd. glänzend sein (V.), schimmernd sein (V.), weiß sein (V.), glänzen, schimmern, glühen; fulgÐre, lat., V.: nhd. blitzen, schimmern, strahlen, glänzen; fulgÐscere, lat., V.: nhd. blitzen, schimmern; fulgurõre, lat., V.: nhd. blitzen, leuchten, schimmern, strahlen, hervorblitzen; radiõre, lat., V.: nhd. strahlen, schimmern, bestrahlen; radiõrÆ, lat., V.: nhd. strahlen, schimmern, bestrahlen; renÆdÐre, lat., V.: nhd. zurückstrahlen, erglänzen, schimmern, lächeln, freundlich sein (V.), höhnisch lächeln, grinsen; splendÐre, lat., V.: nhd. glänzen, schimmern, strahlen; splendicõre, lat., V.: nhd. glänzen, schimmern

-- hell schimmern: lat. clõricõre, lat., V.: nhd. hell schimmern

-- rötlich schimmern: lat. rutilõre, lat., V.: nhd. rötlich schimmern, wie Gold glänzen

-- unten schimmern: lat. sublðcÐre, lat., V.: nhd. unten hervorleuchten, unten schimmern

-- weißgrau schimmern: lat. incõnÐscere, lat., V.: nhd. sich weißgrau überziehen, weißgrau schimmern, grau werden

-- weißlich schimmern: lat. candicõre, lat., V.: nhd. weißlich sein (V.), weißlich schimmern, ins Weiße spielen

schimmernd: lat. *candÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. glänzend, schimmernd; fulgenter, lat., Adv.: nhd. blitzend, schimmernd; fulgidus, lat., Adj.: nhd. blitzend, schimmernd; splendidus, lat., Adj.: nhd. glänzend, schimmernd, blinkend, blank, prächtig, herrlich, deutlich; stÐllõns, lat., Adj.: nhd. gestirnt, blitzend, schimmernd; vibrõbilis, lat., Adj.: nhd. schwingbar, zitternd, schimmernd; vibrõbundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort zitternd, schimmernd

schimmernd sein (V.): lat. candÐre, lat., V.: nhd. glänzend sein (V.), schimmernd sein (V.), weiß sein (V.), glänzen, schimmern, glühen

schimmernd -- gar schimmernd: lat. fulgidulus, lat., Adj.: nhd. gar glänzend, gar schimmernd

schimmlig: lat. pallidus, lat., Adj.: nhd. blass, bleich, blass machend, schimmlig, hässlich

Schimpf: lat. dehonestõs, lat., F.: nhd. Unehre, Schimpf; flõgitium, lat., N.: nhd. entehrende Handlung, ehrlose Handlung, entehrendes Vergehen, Schandtat, Schimpf, Schande; Ægnæminia, lat., F.: nhd. Schimpf, Beschimpfung, Schande; improperõtio, lat., N.: nhd. Schimpf, Beschimpfung; improperium, lat., N.: nhd. Schimpf, Beschimpfung; opprobrõmentum, lat., N.: nhd. schimpflicher Vorwurf, Schimpf; opprobriæsus, lat., Adj.: nhd. schimpflicher Vorwurf, Schimpf; turpe, lat., N.: nhd. Schimpfliches, Schimpf; turpitðdo, lat., F.: nhd. Hässlichkeit, hässliche Gestalt, wunde Stelle, Unsittlichkeit, Schimpf, Schmach

-- Schimpf schimpflicher Vorwurf: lat. opprobrium, lat., N.: nhd. Vorwurf, Schimpf schimpflicher Vorwurf, Beschimpfung, Schande

-- voll Schimpf und Schande: lat. Ægnæminiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schimpf und Schande, schimpflich, schändlich, beschimpft

schimpfen: lat. bovÆnõri, lat., V.: nhd. schreien, lärmen, schimpfen

Schimpfen: lat. maledicentia, lat., F.: nhd. Lästern, Schmähen, Schimpfen; maledictio, lat., F.: nhd. Lästern, Schmähen, Schimpfen; pÆpulum, lat., N.: nhd. Piepen, Wimmern, Greinen, Lärmen, Schimpfen; pÆpulus, lat., M.: nhd. Piepen, Wimmern, Greinen, Lärmen, Schimpfen

schimpfen: lat. vÐlitõre, lat., V.: nhd. plänkeln, kämpfen, zanken, schimpfen; vÐlitõrÆ, lat., V.: nhd. plänkeln, kämpfen, zanken, schimpfen

schimpflich: lat. flõgitiæsus, lat., Adj.: nhd. schändlich, lasterhaft, mit Schande beladen (Adj.), schandbar, schimpflich, schmachvoll; Ægnæminiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schimpf und Schande, schimpflich, schändlich, beschimpft; inhonestus, lat., Adj.: nhd. unehrenhaft, entehrend, unrühmlich, schimpflich; prober, lat., Adj.: nhd. schimpflich, schändlich; probræsus, lat., Adj.: nhd. schimpflich; pudendus, lat., Adj.: nhd. schimpflich, schändlich, hässlich; pudibilis, lat., Adj.: nhd. schimpflich, schändlich, hässlich; pudibundus, lat., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, schimpflich, schändlich

-- etwas schimpflich: lat. subcontumÐliæsÐ, lat., Adv.: nhd. etwas schimpflich, nicht allzu säuberlich; subturpiculus, lat., Adj.: nhd. etwas schimpflich; subturpis, lat., Adj.: nhd. etwas schimpflich

-- schimpflich vorwerfen: lat. improperõre, lat., V.: nhd. schimpflich vorwerfen, vorrücken, Vorwürfe machen

schimpfliche -- schimpfliche Handlung: lat. probrum, lat., N.: nhd. schimpfliche Handlung, Schandtat, Unzüchtigkeit

schimpflicher -- Schimpf schimpflicher Vorwurf: lat. opprobrium, lat., N.: nhd. Vorwurf, Schimpf schimpflicher Vorwurf, Beschimpfung, Schande

schimpflicher -- schimpflicher Vorwurf: lat. opprobrõmentum, lat., N.: nhd. schimpflicher Vorwurf, Schimpf; opprobrõtio, lat., F.: nhd. Vorwerfen, Vorwurf, schimpflicher Vorwurf; opprobriæsus, lat., Adj.: nhd. schimpflicher Vorwurf, Schimpf

Schimpfliches: lat. turpe, lat., N.: nhd. Schimpfliches, Schimpf

Schimpfwort: lat. maledictum, lat., N.: nhd. Lästerwort, Schimpfwort, Schmähung, üble Nachrede

Schindel: lat. scandula, scindula, lat., F.: nhd. Schindel

Schindel...: lat. scandulõris, scindulõris, lat., Adj.: nhd. zu den Schindeln gehörig, Schindel...

Schindeldecker: lat. scandulõrius, lat., M.: nhd. Schindeldecker

Schindeln -- zu den Schindeln gehörig: lat. scandulõris, scindulõris, lat., Adj.: nhd. zu den Schindeln gehörig, Schindel...

schinden: lat. dÐglðbere, lat., V.: nhd. abschälen, abhäuten, schinden; glðbere, lat., V.: nhd. abschälen, abdecken, schinden

Schinken: lat. brõdo, lat., F.: nhd. Schinken; perna, lat., F.: nhd. Hüfte, Hinterkeule von Tieren, Schweinsschinken, Schinken; petasio, lat., M.: nhd. Schinken, Vorderschinken; petaso, lat., M.: nhd. Schinken, Vorderschinken

Schinkensohn (scherzhaftes Patronym): lat. pernænida, lat., M.: nhd. Schinkensohn (scherzhaftes Patronym)

Schinkenverkäufer: lat. pernõrius, lat., M.: nhd. Schinkenverkäufer

Schippchen: lat. tõlitrum, lat., N.: nhd. Schippchen, Schneller, Stüber, Schnellen mit dem Finger

Schippe: lat. vatillum, lat., N.: nhd. Schippe, Schaufel, Hafen (M.) (2), Pfanne

Schirm: lat. aegis, lat., F.: nhd. Ägide, Schild Juppiters, Schild, Schirm, Schutzwehr; clipeum, lat., N.: nhd. Schild, Schirm, Himmelsgewölbe; clipeus, clupeus, lat., M.: nhd. Schild, Schirm, Himmelsgewölbe; umbra, lat., F.: nhd. Schatten, Schutz, Schirm, Zuflucht, Muße, Spur, Abbild

-- kleiner Schirm: lat. umbella, lat., F.: nhd. »Schirmlein«, Sonnenschirm, kleiner Schirm

Schirmdach: lat. pluteum, lat., N.: nhd. Schirmdach, Frontschirm, Schirmwand, Blende (F.) (2), Brustwehr, Sofa, Brett, Lesepult; pluteus, lat., M.: nhd. Schirmdach, Frontschirm, Schirmwand, Blende (F.) (2), Brustwehr, Sofa, Brett, Lesepult

»Schirmlein«: lat. umbella, lat., F.: nhd. »Schirmlein«, Sonnenschirm, kleiner Schirm

Schirmwand: lat. pluteum, lat., N.: nhd. Schirmdach, Frontschirm, Schirmwand, Blende (F.) (2), Brustwehr, Sofa, Brett, Lesepult; pluteus, lat., M.: nhd. Schirmdach, Frontschirm, Schirmwand, Blende (F.) (2), Brustwehr, Sofa, Brett, Lesepult

Schisma: lat. schisma, lat., N.: nhd. Spaltung, Trennung, Schisma

Schismatiker: lat. schismaticus, lat., M.: nhd. Schismatiker

Schlacht...: lat. occÆsærius, lat., Adj.: nhd. zum Töten gehörig, Schlacht...

Schlachten (N.): lat. strõtus, lat., M.: nhd. Hinstreuen, Hinbreiten, Schlachten (N.), Decke, Teppich, Matraze

schlachten: lat. *macellõre, lat., V.: nhd. schlachten

Schlachten: lat. mactõtio, lat., F.: nhd. Schlachten

schlachten: lat. trucÆdõre, lat., V.: nhd. totschlagen, schlachten, hinschlachten, niedermetzeln, verlöschen

-- auseinander schlachten: lat. distruncõre, lat., V.: nhd. auseinander hauen, auseinander schlachten

Schlachten -- Schlachten der Rinder: lat. bovicÆdium, lat., N.: nhd. Schlachten der Rinder

Schlächter: lat. lanio, lat., M.: nhd. Fleischer, Schlächter, Metzger; lanius, lat., M.: nhd. Fleischer, Schlächter, Metztger, Opferschlächter, Henker; mactõtor, lat., F.: nhd. Schlächter, Mörder

Schlachtgeschrei: lat. barrÆtus, lat., M.: nhd. Gebrüll der Elefanten, Schlachtgeschrei, Kriegsgesang

Schlachtmesser: lat. iugulõtærium, lat., N.: nhd. Schlachtmesser, Opfermesser; machaera, lat., F.: nhd. Schlachtmesser, Weidmesser, Schwert

Schlachtopfer: lat. hostia, lat., F.: nhd. Schlachtopfer, Opfertier, Sühneopfer

Schlachtreihe: lat. aciÐs, lat., F.: nhd. Schneide, Schärfe, Scharfsinn, Schlachtreihe, Kampf; phalanx, lat., F.: nhd. Schlachtreihe, Schar (F.) (1), Phalanx

Schlachtross: lat. dextrõtor, lat., M.: nhd. Schlachtross

Schlacke -- Schlacke beim Metallschmelzen: lat. exbola, lat., F.: nhd. Schlacke beim Metallschmelzen

Schlacke -- Schlacke im Bergwerksbetrieb: lat. lausia, lat., F.: nhd. kleines Steinstück, Schlacke im Bergwerksbetrieb

Schlaf: lat. somnus, lat., M.: nhd. Schlaf, Schlummer, Nachtruhe; tempus (2), lat., N.: nhd. Schlaf, Gesicht

Schlaf...: lat. dormÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schlafen gehörig, Schlaf...

Schlaf -- fester Schlaf: lat. sopor, lat., M.: nhd. fester Schlaf, tiefer Schlaf, Tiefschlaf

Schlaf -- leichten Schlaf habend: lat. levisomnus, lat., Adj.: nhd. leichten Schlaf habend

Schlaf -- Schlaf bringend: lat. somniculæsus, lat., Adj.: nhd. schlaftrunken, schläfrig, Schlaf bringend; somnifer, lat., Adj.: nhd. Schlaf bringend, schläfrig machend, einschläfernd, narkotisch, tödlich; somniger, lat., Adj.: nhd. Schlaf bringend, einschläfernd; sopærifer, lat., Adj.: nhd. Schlaf bringend, einschläfernd; sopærus, lat., Adj.: nhd. voll Schlafes seiend, Schlaf bringend, schlaftrunken

Schlaf -- Schlaf machend: lat. somnificus, lat., Adj.: nhd. Schlaf machend, einschläfernd, narkotisch

Schlaf -- tiefer Schlaf: lat. sopor, lat., M.: nhd. fester Schlaf, tiefer Schlaf, Tiefschlaf

Schlaf -- wenig Schlaf: lat. somniculus, lat., M.: nhd. Schläfchen, Schläflein, wenig Schlaf

Schlafapfel: lat. spongiola, spongeola, lat., F.: nhd. Schlafapfel, Rosenschwamm

Schläfchen: lat. somniculus, lat., M.: nhd. Schläfchen, Schläflein, wenig Schlaf

Schläfe -- Schläfe betreffend: lat. temporõlis (2), lat., Adj.: nhd. Schläfe betreffend

schlafen: lat. dormÆre, lat., V.: nhd. schlafen, schlummern

Schlafen: lat. dormÆtõtio, lat., F.: nhd. Schlafen; dormÆtio, lat., F.: nhd. Schlafen, Entschlafen, Todesschlaf, Tod

schlafen: lat. quiÐscere, lat., V.: nhd. ruhen, schlafen

Schläfen -- Haarzotten die von den Schläfen herunterhängen: lat. caprænae, lat., F. Pl.: nhd. vorhängendes Stirnhaar der Pferde, Haarzotten die von den Schläfen herunterhängen

Schlafen -- Neigung zum Schlafen haben: lat. dormÆtõre, lat., V.: nhd. Neigung zum Schlafen haben, schläfrig sein (V.), einschlafen wollen (V.)

Schlafen -- zum Schlafen gehörig: lat. dormÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schlafen gehörig, Schlaf...

schlafend: lat. sopærõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeschlafen, schlafend, betäubend

Schläfer: lat. dormÆtor, lat., M.: nhd. Schläfer

Schlafes -- voll Schlafes seiend: lat. sopærus, lat., Adj.: nhd. voll Schlafes seiend, Schlaf bringend, schlaftrunken

schlaff: lat. fluÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gleichmäßig dahinfließend, ruhig, schlaff; iners, lat., Adj.: nhd. ungeschickt, einfältig, untätig, schlaff, träge; laxÐ, lat., Adv.: nhd. schlaff, lose, zwanglos; laxus, lat., Adj.: nhd. schlaff, nicht straff angezogen, gelockert, locker, schlapp; mðrcidus, lat., Adj.: nhd. träge, schlaff; põnnðceus, põnnðcius, lat., Adj.: nhd. lumpig, zerlumpt, lappig, runzelig, welk, schlaff; solðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgelöst, schlaff

-- schlaff machen: lat. largõre, lat., V.: nhd. schlaff machen, losspannen, lockern, lösen, öffnen, lüften; laxõre, lat., V.: nhd. schlaff machen, losspannen, lockern, lösen, öffnen, erweitern, lüften; marcidõre, lat., V.: nhd. schlaff machen; relaxõre, lat., V.: nhd. wieder weit machen, erweiteren, geräumiger machen, schlaff machen, erschlaffen

-- schlaff werden: lat. ÐlanguÐscere, lat., V.: nhd. erschlaffen, schlaff werden, ermatten; languÐscere, lat., V.: nhd. matt werden, schlaff werden, erschlaffen, siech werden

schlafffüßig: lat. mollipÐs, lat., Adj.: nhd. schlafffüßig, schleppfüßig

Schlaffheit: lat. languor, lat., M.: nhd. Mattigkeit, Ermattung, Schlaffheit, Erschlaffung, Schwächlichkeit; laxitõs, lat., F.: nhd. Gelassenheit, Schlaffheit, Weite, Geräumigkeit

Schlafgemach: lat. conclõve, lat., N.: nhd. verschießbares Gemach, Zimmer, Speisezimmer, Schlafgemach, Stall

Schläflein: lat. somniculus, lat., M.: nhd. Schläfchen, Schläflein, wenig Schlaf

schlaflos: lat. exsomnis, lat., Adj.: nhd. schlaflos, wachend; Ænsomniæsus, lat., Adj.: nhd. schlaflos; Ænsomnis, lat., Adj.: nhd. schlaflos, schlaflos machend; Ænsopor, lat., Adj.: nhd. schlaflos

schlaflos sein (V.): lat. vigilõre, vigulõre, lat., V.: nhd. wachen, schlaflos sein (V.), bleiben, stets brennen, wachsam sein (V.)

schlaflos -- schlaflos machend: lat. Ænsomnis, lat., Adj.: nhd. schlaflos, schlaflos machend

Schlaflosigkeit: lat. Ænsomnia, lat., F.: nhd. Schlaflosigkeit; ÆnsomniÐtõs, lat., F.: nhd. Schlaflosigkeit; Ænsomnitõs, lat., F.: nhd. Schlaflosigkeit; Ænsomnium (2), lat., N.: nhd. Schlaflosigkeit; vigilõtio, lat., F.: nhd. Wachen (N.), Schlaflosigkeit; vigilia, viglia, lat., F.: nhd. Wachen (N.), Nachtwachen, Schlaflosigkeit, Zeit der Nachtwache; vigilium, lat., N.: nhd. Wachen (N.), Nachtwachen (N.), Schlaflosigkeit, Zeit der Nachtwache

schläfrig: lat. languÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. erschlaffend, matt, schläfrig, lau; languidÐ, lat., Adv.: nhd. matt, lässig, schläfrig, lass, schwach; sÐgnis, lat., Adj.: nhd. schwerfällig, schläfrig, träge, langsam; somniculæsÐ, lat., Adv.: nhd. schläfrig; somniculæsus, lat., Adj.: nhd. schlaftrunken, schläfrig, Schlaf bringend; somniæsus, lat., Adj.: nhd. schlaftrunken, schläfrig; somnolenter, *somnulenter, lat., Adv.: nhd. schlaftrunken, schläfrig; somnolentus, somnulentus, lat., Adj.: nhd. schlaftrunken, schläfrig; veternæsus, lat., Adj.: nhd. mit der Schlafsucht behaftet, träumerisch, schläfrig, matt, kraftlos

schläfrig sein (V.): lat. dormÆtõre, lat., V.: nhd. Neigung zum Schlafen haben, schläfrig sein (V.), einschlafen wollen (V.)

schläfrig -- schläfrig machend: lat. somnifer, lat., Adj.: nhd. Schlaf bringend, schläfrig machend, einschläfernd, narkotisch, tödlich

schläfriges -- schläfriges Wesen: lat. Ðlðcus, hÐlðcus, lat., M.: nhd. übernächtiges Wesen, schläfriges Wesen, träumerisches Wesen; somnolentia, somnulentia, lat., F.: nhd. Schläfrigkeit, schläfriges Wesen

Schläfrigkeit: lat. marcor, lat., M.: nhd. Welkheit, Fäulnis, Morschheit, Mattigkeit, Trägheit, Untätigkeit, Schläfrigkeit; sÐgnitõs, lat., F.: nhd. Gleichgültigkeit, Schläfrigkeit, Langsamkeit; sÐgnitia, lat., F.: nhd. Gleichgültigkeit, Schläfrigkeit, Langsamkeit; sÐgnitiÐs, lat., F.: nhd. Gleichgültigkeit, Schläfrigkeit, Langsamkeit; somnolentia, somnulentia, lat., F.: nhd. Schläfrigkeit, schläfriges Wesen

Schlafrock: lat. synthesis, lat., F.: nhd. Zusammensetzung, Mischung, Aufsatz, Tafelgeschirr, Schlafrock

Schlafsucht: lat. lÐthargia, lat., F.: nhd. Schlafsucht; veternæsitõs, lat., F.: nhd. Schlafsucht; veternus (2), lat., M.: nhd. Alter (M.), alter Schmutz, Schlafsucht

-- mit der Schlafsucht behaftet: lat. veternæsus, lat., Adj.: nhd. mit der Schlafsucht behaftet, träumerisch, schläfrig, matt, kraftlos

schlaftrunken: lat. sÐmisomnis, lat., Adj.: nhd. halbschlafend, verschlafen (Adj.), schlaftrunken; sÐmisomnus, lat., Adj.: nhd. halbschlafend, verschlafen (Adj.), schlaftrunken; somniculæsus, lat., Adj.: nhd. schlaftrunken, schläfrig, Schlaf bringend; somniæsus, lat., Adj.: nhd. schlaftrunken, schläfrig; somnolenter, *somnulenter, lat., Adv.: nhd. schlaftrunken, schläfrig; somnolentus, somnulentus, lat., Adj.: nhd. schlaftrunken, schläfrig; sopærus, lat., Adj.: nhd. voll Schlafes seiend, Schlaf bringend, schlaftrunken

Schlafzimmer: lat. dormÆtærium, lat., N.: nhd. Schlafzimmer, Ruhestätte; thalamus, lat., M.: nhd. Gemach, Wohnzimmer, Wohnung, Schlafzimmer

-- zum Schlafzimmer gehörig: lat. cubiculõris, cubuculõris, cubiclõris, lat., Adj.: nhd. zum Wohnzimmer gehörig, zum Schlafzimmer gehörig

»Schlafzimmerlein«: lat. cubiculum, cubiclum, cubuculum, lat., N.: nhd. »Schlafzimmerlein«, Gemach zum Liegen, Wohnzimmer

Schlag: lat. apoplÐxia, lat., F.: nhd. Schlag, Schlagfluss; crõma, lat., F.: nhd. Sahne, Rahm (M.) (1), Schlag; ictus, lat., M.: nhd. Stoß, Schlag, Hieb, Stich, Schnitt; lacertus (1), lat., M.: nhd. Muskel, Muskel des Oberarms, Wurf, Schlag; plõga, lat., F.: nhd. Schlag, Hieb, Stoß; pulsõtus, lat., M.: nhd. Stoßen, Schlagen, Stoß, Schlag; pulsus, lat., M.: nhd. Stoßen, Stampfen, Schlagen, Stoß, Schlag, Pulsschlag, Puls; verber, lat., N.: nhd. Schlag, Stoß, Prall, Wurf, Peitschenhieb, Auspeitschung, Geißelung

-- klatschender Schlag: lat. cottabus, lat., M.: nhd. Werfen des Trinkrests auf eine Schale, klatschender Schlag

-- mit einem Schlag: lat. caesim, lat., Adv.: nhd. hauend, hiebweise, mit einem Schlag; repentõliter, lat., Adv.: nhd. plötzlich, mit einem Schlag, unvermutet; repente, lat., Adv.: nhd. plötzlich, mit einem Schlag, unvermutet

-- mit einem Schlag erreichen: lat. Æciere, Æcere, lat., V.: nhd. treffen, mit einem Schlag erreichen

-- zum Schlag gehörig: lat. plõgõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schlag gehörig

Schlagader: lat. artÐria, lat., F.: nhd. Luftröhre, Arterie, Schlagader, Pulsader

Schlagbaum: lat. repõgÐs, lat., F.: nhd. Querbalken, Schlagbaum, Türriegel; repõgulum, lat., N.: nhd. Querbalken, Schlagbaum, Türriegel

Schläge -- Schläge bekommen: lat. võpulõre, lat., V.: nhd. geschlagen werden, Schläge bekommen, Prügel bekommen

Schläge -- Schläge bekommend: lat. plõgigerulus, lat., Adj.: nhd. Schläge bekommend; võpulõris, lat., Adj.: nhd. Schläge bekommend

Schläge -- Schläge verdienend: lat. verberetus, lat., Adj.: nhd. Schläge verdienend; verbereus, lat., Adj.: nhd. Schläge verdienend

Schläge -- voll Schläge seiend: lat. plõgæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schläge seiend, voll Wunden seiend, schlägereich, schlaglustig

Schlageisen: lat. pulsõbulum, lat., N.: nhd. Schlageisen; quassõbulum, lat., N.: nhd. Schlageisen

Schlägel: lat. malleus, lat., M.: nhd. Hammer, Schlegel, Schlägel, Klöppel; pavÆcula, lat., F.: nhd. Schlegel, Schlägel

schlagen: lat. battuere, battere, lat., V.: nhd. schlagen, klopfen, kämpfen; caedere, lat., V.: nhd. auf etwas hauen, zerhauen (V.), schlagen, klopfen, peitschen

Schlagen: lat. caedÐs, lat., F.: nhd. Schlagen, Prügeln

schlagen: lat. cõiõre, lat., V.: nhd. hauen, schlagen; cðdere, lat., V.: nhd. schlagen, klopfen, stampfen

Schlagen: lat. cðsio, lat., F.: nhd. Schlagen, Prägen

schlagen: lat. ferÆre, lat., V.: nhd. stoßen, hauen, stechen, schlagen; flagellõre, lat., V.: nhd. geißeln, peitschen, schlagen; flÆgere, lat., V.: nhd. schlagen, anschlagen; *fðtõre, lat., V.: nhd. schlagen; hostÆre (1), lat., V.: nhd. schlagen, treffen, verletzen; incutere, lat., V.: nhd. anschlagen, anstoßen, schlagen, stoßen; pavÆre, lat., V.: nhd. schlagen; pellere, lat., V.: nhd. stoßen, schlagen, treiben

Schlagen: lat. percussio, lat., F.: nhd. Schlagen, Taktschlagen

schlagen: lat. petere, lat., V.: nhd. langen, reichen, zielen, werfen, schlagen, hauen, stechen, stoßen

Schlagen: lat. plõnctus, lat., M.: nhd. Schlagen, Rauschen, Händeringen, Klagen (N.)

schlagen: lat. plangere, lat., V.: nhd. schlagen

Schlagen: lat. plangor, lat., M.: nhd. Schlagen, Klatschen, Rauschen

schlagen: lat. plaudere, plaudÐre, lat., V.: nhd. klatschen, schlagen, Beifall klatschen; pulsõre, lat., V.: nhd. stoßen, stampfen, schlagen, klopfen, knuffen, misshandeln

Schlagen: lat. pulsõtio, lat., F.: nhd. Stoßen, Schlagen, Knuffen; pulsõtus, lat., M.: nhd. Stoßen, Schlagen, Stoß, Schlag; pulsus, lat., M.: nhd. Stoßen, Stampfen, Schlagen, Stoß, Schlag, Pulsschlag, Puls

schlagen: lat. pultõre, lat., V.: nhd. klopfen, stoßen, schlagen

Schlagen: lat. quassõtio, lat., F.: nhd. Schütteln, Erschütterung, Plage, Schlagen, Zusammenschlagen

schlagen: lat. quatere, lat., V.: nhd. schütteln, erschüttern, schlagen, stoßen, jagen, treiben, zerstoßen (V.), zerschlagen (V.), zerschmettern; tundere, lat., V.: nhd. stoßen, schlagen, hämmern, zerstoßen, zerstampfen; verberõre, lat., V.: nhd. schlagen, klopfen, stoßen, werfen, treffen, prallen

Schlagen: lat. verberõtio, lat., F.: nhd. Schlagen, Prügeln; verberõtus, lat., M.: nhd. Schlagen

schlagen -- an etwas schlagen: lat. ÆnflÆgere, lat., V.: nhd. an etwas schlagen, zufügen, antun

schlagen -- aneinander schlagen: lat. collÆdere, lat., V.: nhd. zusammenschlagen, zusammenstoßen, aneinander schlagen

schlagen -- ans Kreuz schlagen: lat. crucifÆgere, lat., V.: nhd. ans Kreuz schlagen, kreuzigen; staurõre, lat., V.: nhd. ans Kreuz schlagen

schlagen -- aus der Art schlagen: lat. dÐgenerõre, lat., V.: nhd. aus der Art schlagen, abarten, ausarten

schlagen -- auseinander schlagen: lat. displædere, lat., V.: nhd. auseinander schlagen, auseinander spreizen, zersprengen

schlagen -- braun und blau schlagen: lat. sðgillõre, sðggillõre, lat., V.: nhd. braun und blau schlagen, verhöhnen, beschimpfen

schlagen -- breit schlagen: lat. displõnõre, lat., V.: nhd. breit schlagen

Schlägen -- einer dem die Schienbeine von Schlägen klatschen: lat. crðricrepida, lat., M.: nhd. einer dem die Schienbeine von Schlägen klatschen

schlagen -- gegen etwas schlagen: lat. obtundere, lat., V.: nhd. gegen etwas schlagen, stumpf machen, abstumpfen

schlagen -- gegen etwas schlagen dass es widerhallt: lat. replaudere, lat., V.: nhd. gegen etwas schlagen dass es widerhallt

schlagen -- heftig schlagen: lat. afflÆctõre, adflÆctõre, lat., V.: nhd. hinschlagen, heftig schlagen, anschlagen, sich sehr ängstigen, beschädigen; quassõre, cassõre, lat., V.: nhd. heftig schütteln, heftig schlagen, heftig erschüttern, zerrütteln, zerschlagen (V.), entkräften

schlagen -- in die Flucht schlagen: lat. effugõre, lat., V.: nhd. in die Flucht schlagen, vertreiben

schlagen -- in Stücke schlagen: lat. comminuere, lat., V.: nhd. in Stücke schlagen, zerschlagen (V.), zermalmen, beschädigen, vermindern

-- Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet: lat. impaestõtor, lat., M.: nhd. Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet

schlagen -- mit dem Stock schlagen: lat. dÐfðstõre, lat., V.: nhd. mit dem Stock schlagen

schlagen -- mit der flachen Hand ins Gesicht schlagen: lat. expalmõre, lat., V.: nhd. mit der flachen Hand ins Gesicht schlagen, ohrfeigen

schlagen -- mit Fäusten schlagen: lat. oppðgnõre (2), lat., V.: nhd. mit Fäusten schlagen

schlagen -- oft schlagen: lat. verberitõre, lat., V.: nhd. oft schlagen

schlagen -- Purzelbaum schlagen: lat. cernuõre, lat., V.: nhd. sich nach vorn überschlagen (V.), Purzelbaum schlagen

schlagen -- Rad schlagen: lat. rotõre, lat., V.: nhd. wie ein Rad herumdrehen, kreisförmig herumdrehen, rollen, umrollen, Rad schlagen

Schlägen -- Schwiele von Schlägen: lat. vÆbÆcis, lat., Sb.: nhd. Strieme von Schlägen, Schwiele von Schlägen

Schlägen -- Strieme von Schlägen: lat. vÆbÆcis, lat., Sb.: nhd. Strieme von Schlägen, Schwiele von Schlägen

Schlägen -- Verabreichung von Schlägen: lat. virgidÐmia, virgindÐmia, lat., F.: nhd. Prügelernte, Verabreichung von Schlägen

schlagen -- Wellen schlagen: lat. flðctuõre, lat., V.: nhd. Wellen schlagen, wogen, wallen (V.) (1), brausen, in der See treiben; undõre, lat., V.: nhd. wallen (V.) (1), Wellen schlagen, wogen, aufwogen, überströmen

schlagen -- Wurzel schlagen: lat. rõdÆcõre, lat., V.: nhd. Wurzel schlagen; rõdÆcÐscere, lat., V.: nhd. Wurzel schlagen

schlagen -- Zither schlagen: lat. citharizõre, lat., V.: nhd. Zither spielen, Zither schlagen

schlagen -- zu Boden schlagen: lat. concÆdere, lat., V.: nhd. zusammenhauen, zu Boden schlagen, niederhauen, niedermachen, durchprügeln; occÆdere, lat., V.: nhd. zu Boden schlagen, erschlagen (V.), niederhauen, töten, zu Tode martern; præflÆgõre, lat., V.: nhd. zu Boden schlagen, niederschlagen, überwältigen, vernichten; præsternere, lat., V.: nhd. vorbreiten, hinbreiten, preisgeben, hinstrecken, niederstrecken, zu Boden schlagen, zugrunde richten

schlagen -- zu seinem Eigentum schlagen: lat. commalleõre, lat., V.: nhd. mit in die Flurkarte aufnehmen, zu seinem Eigentum schlagen

schlagend: lat. vincenter, lat., Adv.: nhd. schlagend, völlig überzeugend

-- mit dem Knüppel schlagend: lat. fðstitudinus, lat., Adj.: nhd. mit dem Knüppel schlagend

-- Purzelbaum schlagend: lat. cernulus (1), lat.. Adj.: nhd. Purzelbaum schlagend

-- schlagend hinaustreiben: lat. explædere, lat., V.: nhd. klatschend forttreiben, schlagend hinaustreiben, ausklatschen, auspochen, auszischen, verwerfen, missbilligen

-- Wellen schlagend: lat. undõbundus, lat., Adj.: nhd. wallend, Wellen schlagend

Schlagender -- mit Ruten Schlagender: lat. virgõtor, lat., M.: nhd. mit Ruten Schlagender

Schläger (M.) (1): lat. pulsõtor, lat., M.: nhd. Klopfer, Anklopfer, Schläger (M.) (1)

Schläger (M.) (2): lat. verberõtor, lat., M.: nhd. Prügler, Schläger (M.) (2)

Schläger: lat. cðsor, lat., M.: nhd. Schläger

schlägereich: lat. plõgæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schläge seiend, voll Wunden seiend, schlägereich, schlaglustig

schlagfertig: lat. parõtÐ, lat., Adv.: nhd. vorbereitet, schlagfertig, sorgfältig, genau

schlagfertig sein (V.): lat. præcingere, lat., V.: nhd. gürten, rüsten, schlagfertig sein (V.)

Schlagfluss: lat. apoplÐxia, lat., F.: nhd. Schlag, Schlagfluss

schlaglustig: lat. plõgæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schläge seiend, voll Wunden seiend, schlägereich, schlaglustig

Schlagregen: lat. imber, lat., M.: nhd. starker Regen, Schlagregen, Platzregen, Gewitterregen, Regenguss

Schlagriemen: lat. caestus, lat., M.: nhd. Schlagriemen

schlägt -- Geräusch wenn man auf aufgeblasene Backen schlägt: lat. stloppus, lat., M.: nhd. Geräusch wenn man auf aufgeblasene Backen schlägt, Klapps

Schlamm -- dünner Schlamm: lat. lÆmus (2), lat., M.: nhd. Schmiere, dünner Schlamm, Bodenschlamm, Kot, Schmutz

Schlamm -- im Schlamm befindlich: lat. lutÐnsis, lat., Adj.: nhd. im Schlamm lebend, im Schlamm befindlich

Schlamm -- im Schlamm lebend: lat. lutõrius, lat., Adj.: nhd. im Schlamm lebend, vom Schlamm lebend; lutÐnsis, lat., Adj.: nhd. im Schlamm lebend, im Schlamm befindlich

Schlamm -- Schlamm absetzend: lat. lÆmõrius, lat., Adj.: nhd. Schlamm absetzend

Schlamm -- voll Schlamm seiend: lat. lÆmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schlamm seiend, schlammig

Schlamm -- vom Schlamm lebend: lat. lutõrius, lat., Adj.: nhd. im Schlamm lebend, vom Schlamm lebend

Schlammbewohner: lat. lÆmicola, lat., M.: nhd. Schlammbewohner

Schlamme -- im Schlamme erzeugt: lat. lÆmigenus, lat., Adj.: nhd. im Schlamme erzeugt

schlammfrei: lat. illÆmis, lat., Adj.: nhd. schlammlos, schlammfrei

schlammig: lat. lÆmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schlamm seiend, schlammig; luteus, lat., Adj.: nhd. aus Kot bestehend, aus Lehm gemacht, lehmig, schlammig, nichtsnutzig, nichtswürdig

schlammige -- schlammige Stelle: lat. lÆmæsum, lat., N.: nhd. schlammige Stelle

schlammlos: lat. illÆmis, lat., Adj.: nhd. schlammlos, schlammfrei

Schlange: lat. anguis, lat., F.?: nhd. Schlange, Drache (M.) (1); coluber, lat., M.: nhd. Schlange, Hausschlange, Unke; colubra, lat., F.: nhd. Schlangenweibchen, Schlange; curtio, lat., Sb.: nhd. Viper, Schlange; excetra, lat., F.: nhd. Schlange, Lernäische Hydra; natrix, lat., F.: nhd. Wasserschlange, Schlange; serpÐns, lat., (Part. Präs.=)M.?: nhd. Schlange; vÆpera, lat., F.: nhd. Viper, Schlange, Natter

-- Kamm der Schlange: lat. iuba, lat., F.: nhd. Mähne, Federbusch, Kamm der Schlange

-- kleine Schlange: lat. anguiculus, lat., M.: nhd. kleine Schlange, Schlänglein

-- Schlange bei Delphi: lat. P‘thæn, lat., M.: nhd. Schlange bei Delphi

-- Sich häuten der Schlange: lat. vernõtio, lat., F.: nhd. Sich häuten der Schlange, Verjüngung der Schlange, Schlangenhaut

-- Verjüngung der Schlange: lat. vernõtio, lat., F.: nhd. Sich häuten der Schlange, Verjüngung der Schlange, Schlangenhaut

-- wie eine Schlange gestaltet: lat. serpentifærmis, lat., Adj.: nhd. wie eine Schlange gestaltet

Schlangen: lat. anguifer, lat., Adj.: nhd. Schlangen, tragend

Schlangen...: lat. angueus, lat., Adj.: nhd. den Schlangen eigen, Schlangen...; anguineus, lat., Adj.: nhd. aus Schlangen bestehend, Schlangen..., schlangenartig; anguÆnus, lat., Adj.: nhd. den Schlangen eigen, schlangenartig, Schlangen...; dracænigena, lat., Adj.: nhd. von Schlangen erzeugt, Schlangen..., von Drachen abstammend, Drachen...; serpentÆnus, lat., Adj.: nhd. von Schlangen stammend, Schlangen...

Schlangen -- aus Schlangen bestehend: lat. anguineus, lat., Adj.: nhd. aus Schlangen bestehend, Schlangen..., schlangenartig

Schlangen -- den Schlangen eigen: lat. angueus, lat., Adj.: nhd. den Schlangen eigen, Schlangen...; anguÆnus, lat., Adj.: nhd. den Schlangen eigen, schlangenartig, Schlangen...

Schlangen -- Schlangen an sich habend: lat. vÆpereus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, Schlangen an sich habend

Schlangen -- Schlangen tragend: lat. colubrifer, lat., Adj.: nhd. Schlangen tragend

Schlangen -- von Schlangen erzeugt: lat. anguigena, lat., Adj.: nhd. von Schlangen erzeugt; dracænigena, lat., Adj.: nhd. von Schlangen erzeugt, Schlangen..., von Drachen abstammend, Drachen...

Schlangen -- von Schlangen herkommend: lat. vÆpereus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, Schlangen an sich habend; vÆperÆnus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, vipernartig, schlangenartig

Schlangen -- von Schlangen stammend: lat. serpentÆnus, lat., Adj.: nhd. von Schlangen stammend, Schlangen...

schlangenarmig: lat. anguimanus, lat., Adj.: nhd. schlangenhändig, schlangenarmig

schlangenartig: lat. anguineus, lat., Adj.: nhd. aus Schlangen bestehend, Schlangen..., schlangenartig; anguÆnus, lat., Adj.: nhd. den Schlangen eigen, schlangenartig, Schlangen...; colubrÆnus, lat., Adj.: nhd. schlangenartig; colubræsus, lat., Adj.: nhd. schlangenartig; vÆperÆnus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, vipernartig, schlangenartig

Schlangenei: lat. anguÆnum, lat., N.: nhd. Schlangenei

Schlangenform -- Halsband in Schlangenform: lat. serpentum, lat., N.: nhd. Halsband in Schlangenform

schlangenfüßig: lat. anguipÐs, lat., Adj.: nhd. schlangenfüßig; dracænipÐs, lat., Adj.: nhd. schlangenfüßig; serpentipÐs, lat., Adj.: nhd. schlangenfüßig

schlangenhaarig: lat. anguicomus, lat., Adj.: nhd. schlangenhaarig

schlangenhändig: lat. anguimanus, lat., Adj.: nhd. schlangenhändig, schlangenarmig

Schlangenhaut: lat. vernõtio, lat., F.: nhd. Sich häuten der Schlange, Verjüngung der Schlange, Schlangenhaut

Schlangenkraut: lat. vÆperÆna, lat., F.: nhd. Schlangenkraut

Schlangensprössling: lat. serpentigena, lat., F.: nhd. Schlangensprössling

Schlangenweibchen: lat. colubra, lat., F.: nhd. Schlangenweibchen, Schlange

Schlangenwurzel: lat. serpentõria, lat., F.: nhd. Schlangenwurzel

Schlänglein: lat. anguiculus, lat., M.: nhd. kleine Schlange, Schlänglein

schlank: lat. cracÐns, lat., Adj.: nhd. schlank, niedlich; cracentÐs, lat., Adj.: nhd. mager, schlank; gracentÐs, lat., Adj.: nhd. mager, schlank; gracilõns, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; gracilÐns, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; gracilis, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, dürftig, ärmlich, schlicht; graciliter, lat., Adv.: nhd. schlank, dünn, schlicht, einfach; gracilus, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; præcÐrus, lat., Adj.: nhd. von hohem Wuchs seiend, gestreckt, schlank, hoch; teres, lat., Adj.: nhd. länglichrund, glattrund, lang, glatt, schlank

-- schlank wie eine Binse: lat. iunceus, lat., Adj.: nhd. aus Binsen bestehend, Binsen..., binsenartig, schlank wie eine Binse

schlankfüßig: lat. gracilipÐs, lat., Adj.: nhd. schlankfüßig

Schlankheit: lat. gracilitõs, lat., F.: nhd. Schlankheit, Hagerkeit, Magerkeit, Schlichtheit, Schmucklosigkeit; gracilitðdo, lat., F.: nhd. Schlankheit, Hagerkeit, Magerkeit, Schlichtheit, Schmucklosigkeit; præcÐritõs, lat., F.: nhd. hoher Wuchs, Schlankheit, Höhe, Länge; præcÐritðdo, lat., F.: nhd. hoher Wuchs, Schlankheit, Höhe, Länge

schlapp: lat. flaccidus, lat., Adj.: nhd. welk, schlapp, schlotterig, matt, schwach, kraftlos; flaccus, lat., Adj.: nhd. welk, schlapp, schlappe Ohren habend; laxus, lat., Adj.: nhd. schlaff, nicht straff angezogen, gelockert, locker, schlapp

schlapp sein (V.): lat. flaccÐre, lat., V.: nhd. welk sein (V.), schlapp sein (V.), matt sein (V.); languÐre, lat., V.: nhd. matt sein (V.), ermattet sein (V.), schlapp sein (V.), welkend sein (V.)

schlapp -- etwas schlapp: lat. flacculus, lat., Adj.: nhd. etwas schlapp

schlapp -- schlapp werden: lat. flaccÐscere, falccÆscere, lat., V.: nhd. welk werden, schlapp werden, ermatten, erschaffen

Schlappbein: lat. læripÐs (1), lat., M.: nhd. Schlappbein, Schleppbein

schlappe -- schlappe Ohren habend: lat. flaccus, lat., Adj.: nhd. welk, schlapp, schlappe Ohren habend

schlappfüßig: lat. læripÐs (2), lat., Adj.: nhd. schlappfüßig, schleppfüßig

schlau: lat. callenter, lat., Adv.: nhd. geschickt, schlau; catus, lat., Adj.: nhd. helltönend, gewitzt, schlau, scharfsinnig; dolæsus, lat., Adj.: nhd. trugvoll, ränkevoll, trügerisch, listig, verschlagen (Adj.), schlau; scÆtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gescheit, klug, schlau, erfahren (Adj.), geschickt, fein; sibus, lat., Adj.: nhd. scharfsinnig, gescheit, schlau; versðtÐ, vorsðtÐ, lat., Adv.: nhd. verschlagen (Adv.), schlau

Schlauch: lat. buttis, mlat., F.: nhd. Weinschlauch, Fass, Schlauch; culleum, lat., N.: nhd. Ledersack, Schlauch; culleus, cðleus, lat., M.: nhd. Ledersack, Schlauch; uter (1), lat., M.: nhd. Schlauch

Schlauch...: lat. culleõris, lat., Adj.: nhd. vom Gehalt eines culleus seiend, Schlauch..., Ledersack...

Schlauch -- kleiner Schlauch: lat. folliculus, lat., M.: nhd. kleiner Sack, kleiner Schlauch, Bälglein, Windbalg, Blasebalg, Urinblase, Hode, Hoden, Hülse; ðtriculus, lat., M.: nhd. kleiner Schlauch, Schläuchlein

Schlauch -- lederner Schlauch: lat. follis, lat., M.: nhd. lederner Schlauch, Ballon, Blasebalg

Schlauch -- zum Schlauch gehörig: lat. follicÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Schlauch gehörig; follÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Schlauch gehörig

Schlauches -- Öffnung eines Schlauches: lat. lðra, lat., F.: nhd. Öffnung eines Schlauches, Öffnung eines Sackes

Schläuchlein: lat. ðtriculus, lat., M.: nhd. kleiner Schlauch, Schläuchlein

Schlauchverfertiger: lat. ðtriculõrius, lat., M.: nhd. Schlauchverfertiger, Sackpfeifer

schlauer -- schlauer Fuchs: lat. vulpÐcula, volpÐcula, lat., F.: nhd. Füchschen, Füchslein, schlauer Fuchs

Schlauheit: lat. astðtia, lat., F.: nhd. List, Hinterlist, Schlauheit, Verschlagenheit; sagõcitõs, lat., F.: nhd. Spürkraft, Empfindsamkeit, Scharfsinn, Schlauheit; versðtia, lat., F.: nhd. Verschlagenheit, Schlauheit; vulpÐs, volpÐs, lat., F.: nhd. Fuchs (M.) (1), Schlauheit, Verschlagenheit

-- mit Schlauheit: lat. catÐ, lat., Adv.: nhd. gescheit, mit Einsicht, mit Schlauheit

Schlaukopf: lat. murgÆso, lat., M.: nhd. Schlaukopf; vulpio, volpio, lat., M.: nhd. Fuchs (M.) (1), fuchsschlauer Mensch, Schlaukopf

schlecht: lat. improbus, lat., Adj.: nhd. nicht gut, schlecht, unredlich, boshaft, gottlos, mangelhaft; male, lat., Adv.: nhd. schlecht, nicht recht, übel, schlimm; malus, lat., Adj.: nhd. klein, gering, schlecht; nðgõlis, lat., Adj.: nhd. possenmäßig, unnütz, schlecht; perversus, lat., Adj.: nhd. umgedreht, verkehrt, unrecht, schlecht; prõvÐ, lat., Adv.: nhd. krumm, verkehrt, ungeschickt, unrichtig, schlecht; reprobus, lat., Adj.: nhd. ausgeschossen, verworfen, unecht, schlecht; secus, lat., Adv.: nhd. anders, nicht so, schlecht, nicht recht, nicht gut, gemäß, dicht, hinter

schlecht sein (V.): lat. vÆluÆ, lat., V.: nhd. schlecht sein (V.)

schlecht -- ganz schlecht machen: lat. pessimõre, lat., V.: nhd. ganz schlecht machen, ganz verderben

schlecht -- schlecht behandeln: lat. impulsõre, lat., V.: nhd. schlecht behandeln

schlecht -- schlecht gesittet: lat. ? malemærõtus, lat., Adj.: nhd. schlecht gesittet?

schlecht -- schlecht passen: lat. disconvenÆre, lat., V.: nhd. schlecht übereinstimmen, schlecht passen

schlecht -- schlecht übereinstimmen: lat. disconvenÆre, lat., V.: nhd. schlecht übereinstimmen, schlecht passen

schlechte -- ein für schlechte Taten geopfertes Schwein: lat. præpudiõnus, lat., M.: nhd. ein für schlechte Taten geopfertes Schwein

schlechte -- schlechte Beschaffenheit: lat. malitia, lat., F.: nhd. schlechte Beschaffenheit, Schlechtigkeit, Nichtswürdigkeit, Bosheit, Schelmerei; malitiÐs, lat., F.: nhd. schlechte Beschaffenheit, Schlechtigkeit, Nichtswürdigkeit, Bosheit, Schelmerei

schlechte -- schlechte Wartung: lat. impolÆtia, lat., F.: nhd. Unterlassen des Putzens, Unsauberkeit, schlechte Wartung

schlechtem -- Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt: lat. columnõrius (2), lat., M.: nhd. Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt

schlechten -- auf schlechten Gewinn Ausgehender: lat. turpilucrus, lat., M.: nhd. auf schlechten Gewinn Ausgehender

schlechten -- begießen um den schlechten Geruch zu entfernen: lat. exbræmõre, lat., V.: nhd. entstänkern, begießen um den schlechten Geruch zu entfernen

schlechter -- Mensch schlechter Herkunft: lat. bargena, bargina, barginna, lat., Sb.: nhd. Mensch schlechter Herkunft

schlechter -- schlechter machen: lat. pÐiærõre, lat., V.: nhd. schlechter machen, verschlimmern, sich verschlimmern

schlechter -- schlechter Mantel: lat. palliastrum, lat., N.: nhd. schlechter Mantel

schlechterdings: lat. utÆque (1), lat., Adv.: nhd. schlechterdings, durchaus, unter allen Umständen, um jeden Preis, gewiss, besonders, zumal

schlechtere: lat. dÐterior, lat., Adj. (Komp.): nhd. minder gute, schlechtere; pÐior, lat., Adj. (Komp.): nhd. schlechtere, geringere

schlechteste: lat. dÐterrimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. schlechteste; pessimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. schlechteste, geringste

schlechtesten -- am schlechtesten: lat. pÐius, lat., Adv. (Komp.): nhd. am schlechtesten, am übelsten; pessimÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. am schlechtesten, am geringsten

schlechthin: lat. simpliciter, lat., Adv.: nhd. einfach, in der Einzahl, schlechtweg, schlechthin, geradezu; simplicitus, lat., Adv.: nhd. einfach, in der Einzahl, schlechtweg, schlechthin, geradezu

Schlechtigkeit: lat. improbitõs, lat., F.: nhd. Schlechtigkeit, Unredlichkeit; malitia, lat., F.: nhd. schlechte Beschaffenheit, Schlechtigkeit, Nichtswürdigkeit, Bosheit, Schelmerei; malitiÐs, lat., F.: nhd. schlechte Beschaffenheit, Schlechtigkeit, Nichtswürdigkeit, Bosheit, Schelmerei

schlechtweg: lat. simpliciter, lat., Adv.: nhd. einfach, in der Einzahl, schlechtweg, schlechthin, geradezu; simplicitus, lat., Adv.: nhd. einfach, in der Einzahl, schlechtweg, schlechthin, geradezu

Schlegel: lat. fÐstðca (2), lat., F.: nhd. Schlegel, Ramme; malleus, lat., M.: nhd. Hammer, Schlegel, Schlägel, Klöppel; pavÆcula, lat., F.: nhd. Schlegel, Schlägel; tudÐs, lat., F.: nhd. Schlegel, Hammer

»Schlegellein«: lat. tudicula, lat., F.: nhd. »Schlegellein«, Stampfmaschine, Stoßmaschine

Schlehdorn: lat. spÆnus, lat., F.: nhd. Schlehdorn, Schwarzdorn

schleichen: lat. rÐpere, lat., V.: nhd. kriechen, schleichen; rÐptõre, lat., V.: nhd. kriechen, schleichen, bekriechen; serpere, serpiere, lat., V.: nhd. kriechen, schleichen, sich unbemerkt ausbreiten, fortwuchern; strittõre, lat., V.: nhd. schleichen

-- hierhin und dahin schleichen: lat. disserpere, lat., V.: nhd. hierhin und dahin schleichen, sich unmerklich ausbreiten

schleichend: lat. subdolus, lat., Adj.: nhd. heimtückisch, hinterlistig, schleichend, trügerisch

schleichendm -- mit schleichendm Schritte gehend: lat. rÐptõbundus, lat., Adj.: nhd. mit schleichendm Schritte gehend

Schleicherin: lat. strittabilla, strittabella, lat., F.: nhd. Schleicherin, Buhldirne

Schleie: lat. tinca, lat., F.: nhd. Schleie

Schleier: lat. suffÆbulum, lat., N.: nhd. Schleier; vÐlõtðra (2), lat., F.: nhd. Hülle, Schleier

Schleiereule: lat. parra, lat., F.: nhd. Schleiereule, Grünspecht; parrus, lat., M.: nhd. Schleiereule, Grünspecht

Schleiers -- Erteilung des Schleiers: lat. vÐlõtio, lat., F.: nhd. Erteilung des Schleiers

Schleife: lat. õmentum, õmmentum, lat., N.: nhd. Schleife, Wurfriemen; traha, trahea, lat., F.: nhd. Schleife

schleifen (V.) (1): lat. dÐmælÆrÆ, lat., V.: nhd. herabwälzen, herabreißen, niederreißen, schleifen (V.) (1), zerstören

schleifen (V.) (2): lat. verrere, vorrere (ält.), lat., V.: nhd. schleifen (V.) (2), schleppen, beschleifen, herabwallen lassen

schleifen: lat. intrahere, lat., V.: nhd. einherziehen, schleifen, schleppen

Schleifknecht: lat. trahõrius, lat., M.: nhd. Schleifknecht, Trossknecht

Schleifstein: lat. cæs, lat., F.: nhd. Wetzstein, Schleifstein; cætis, lat., F.: nhd. Wetzstein, Schleifstein

-- Schleifstein in Gallien: lat. passernices, lat., F.: nhd. Wetzstein in Gallien, Schleifstein in Gallien

Schleifsteingrube: lat. cætõria, lat., F.: nhd. Wetzsteingrube, Schleifsteingrube

Schleim: lat. phlegma, lat., N.: nhd. Schleim; pÆtuÆta, lat., F.: nhd. zähe Feuchtigkeit, Schleim, Schnupfen (M.), eiterartige Flüssigkeit; tõbum, lat., N.: nhd. Jauche, Schleim, Seuche; vÆrus, lat., N.: nhd. natürliche zähe Flüssigkeit, Schleim, Saft, Same, Samen (M.), Gift, Gestank, scharfer Geschmack

-- Schleim abführende Pflanze: lat. pÆtuÆtõria, lat., F.: nhd. Schleim abführende Pflanze

-- voll Schleim seiend: lat. phlegmaticus, lat., Adj.: nhd. voll Schleim seiend, schleimig; pÆtuÆtæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schleim seiend, verschleimt

Schleimfisch: lat. mðgil, mðgilis, lat., M.: nhd. Meeräsche, Meeralant, Schleimfisch

schleimig: lat. mðcidus, muccidus, lat., Adj.: nhd. kahmig, schimmelig, schleimig, rotzig; mðcæsus, lat., Adj.: nhd. schleimig, rotzig; mðculentus, mucculentus, mðcilentus, lat., Adj.: nhd. schleimig, rotzig; phlegmaticus, lat., Adj.: nhd. voll Schleim seiend, schleimig; salÆvõrius, lat., Adj.: nhd. zum Speichel gehörig, speichelartig, schleimig, Speichel...; salÆvæsus, lat., Adj.: nhd. voll Speichel seiend, geifernd, speichelartig, schleimig, zäh

schleimiger -- schleimiger Saft: lat. mðcilõgo, lat., F.: nhd. schleimiger Saft

Schleimiges: lat. salÆva, lat., F.: nhd. Speichel, Geifer, Appetit, Begierde, Geschmack, Schleimiges

schlemmen: lat. lurcõre, lat., V.: nhd. schlemmen, fressen; lurcõrÆ, lat., V.: nhd. schlemmen, fressen; popÆnõrÆ, lat., V.: nhd. schlemmen, in den Garküchen liegen

Schlemmer: lat. ardalio, lat., M.: nhd. geschäftig tuender Müßiggänger, Schlemmer; catÆllo, lat., M.: nhd. Schlemmer, Leckermaul; comedo, lat., M.: nhd. Fresser, Schlemmer; gõneo, lat., M.: nhd. Schlemmer, Schwelger, Prasser; glðto, glutto, lat., M.: nhd. Schlemmer; gulõtor, lat., M.: nhd. Schlemmer; gulo, lat., M.: nhd. Schlemmer; gumia, lat., F.: nhd. Leckermaul, Fresser, Schlemmer; lurco, lurcho, lat., M.: nhd. Fresser, Schlemmer, Wüstling; popÆno, lat., M.: nhd. Garküchenbesucher, Schlemmer

Schlemmerei: lat. gõnea, lat., F.: nhd. Erfrischungshaus, Garküche, Kneipe, Bordell, Schlemmerei, Grube, Höhle; gõneum, lat., F.: nhd. Erfrischungshaus, Garküche, Kneipe, Bordell, Schlemmerei, Grube, Höhle; helluõtio, lat., F.: nhd. Schlemmerei

Schleppbein: lat. læripÐs (1), lat., M.: nhd. Schlappbein, Schleppbein

Schleppe: lat. pÐniculõmentum, lat., N.: nhd. Schwanz, Schweif, Schleppe

schleppen: lat. dðcere, lat., V.: nhd. ziehen, schleppen; intrahere, lat., V.: nhd. einherziehen, schleifen, schleppen; verrere, vorrere (ält.), lat., V.: nhd. schleifen (V.) (2), schleppen, beschleifen, herabwallen lassen

schleppend: lat. Ðlumbis, lat., Adj.: nhd. lendenlahm, lahm, schleppend; Ðlumbus, lat., Adj.: nhd. lendenlahm, lahm, schleppend

-- die Hoden schleppend: lat. tÐstitrahus, lat., Adj.: nhd. die Hoden schleppend

-- Körper schleppend: lat. grõnifer, lat., Adj.: nhd. Körner tragend, Körper schleppend

schleppfüßig: lat. læripÐs (2), lat., Adj.: nhd. schlappfüßig, schleppfüßig; mollipÐs, lat., Adj.: nhd. schlafffüßig, schleppfüßig

Schleppkleid: lat. syrma, lat., N.: nhd. Schleppkleid

Schleppnetz: lat. Ðverriculum, lat., N.: nhd. Kehrbesen, Schleppnetz; trõgula, lat., F.: nhd. Wurfspieß, Ziehnetz, Schleppnetz; trõgum, lat., N.: nhd. Schleppnetz; verriculum, lat., N.: nhd. Zuggarn, Schleppnetz

Schlepptau: lat. præmulcum, lat., N.: nhd. Schlepptau; remulcum, lat., N.: nhd. Schlepptau

-- ins Schlepptau nehmen: lat. remulcõre, lat., V.: nhd. ins Schlepptau nehmen

Schleuder: lat. ballista, bõlista, lat., F.: nhd. Schleuder; ballistra, lat., F.: nhd. Schleuder; funda, lat., F.: nhd. Schleuderriemen, Schleuder, Kugel, Wurfnetz, Geldsäckchen; fundibulum, lat., M.: nhd. Schleuder, Trichter

Schleuderer: lat. fundibalõtor, lat., V.: nhd. Schleuderer; funditor, lat., M.: nhd. Schleuderer; tortor, torsor, lat., M.: nhd. Schwinger, Schleuderer, Peiniger, Marterer, Folterknecht

Schleuderleder: lat. scðtõle, lat., N.: nhd. Schleuderleder

Schleudermaschine: lat. fundibalus, lat., M.: nhd. Schleudermaschine; ? petrõria, lat., F.: nhd. Schleudermaschine?

Schleudern (N.): lat. õmentõtio, lat., F.: nhd. Schleudern (N.); iactus, lat., M.: nhd. Werfen, Schleudern (N.), Wurf; iaculõtus, lat., M.: nhd. Werfen, Schleudern (N.); tortus (2), lat., M.: nhd. Windung, Krümmung, Gewinde, Ringel, Schwingen (N.), Schleudern (N.)

schleudern: lat. õmentõre, lat., V.: nhd. schleudern, schnellen; contorquÐre, lat., V.: nhd. herumdrehen, herumwenden, schleudern; ? fundibalõre, lat., V.: nhd. schleudern?; iaculõrÆ, lat., V.: nhd. Wurfspieß schleudern, werfen, schleudern, sich stürzen, emporspringen; intorquÐre, lat., V.: nhd. nach innen umdrehen, drehen, winden, schwingen, schleudern; perlÆbrõre, lat., V.: nhd. abwägen, gleichmachen, schwingen, schleudern; spargere, lat., V.: nhd. streuen, hinstreuen, ausstreuen, sprengen, spritzen, säen, werfen, schießen, schleudern, teilen, ausbreiten

-- Steine schleudern: lat. lapidõre, lat., V.: nhd. Steine werfen, Steine schleudern, steinigen

-- Wurfspieß schleudern: lat. iaculõrÆ, lat., V.: nhd. Wurfspieß schleudern, werfen, schleudern, sich stürzen, emporspringen

schleudernd: lat. ? fundibalõrius, lat., Adj.: nhd. schleudernd?

-- Blitze schleudernd: lat. fulminõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. blitzend, Blitze schleudernd; fulminõris, lat., Adj.: nhd. Blitze schleudernd

Schleuderriemen: lat. funda, lat., F.: nhd. Schleuderriemen, Schleuder, Kugel, Wurfnetz, Geldsäckchen

Schleuderschütze: lat. ballistõrius (2), bõlistõrius (2), lat., M.: nhd. Ballistenverfertiger, Ballistenwerfer, Schleuderschütze

Schleuderstock: lat. fðstibalus, lat., M.: nhd. Schleuderstock

schleunig: lat. citõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angetrieben, beschleunigt, schleunig, rasch, geshwind, eilend; fÐstÆnõtæ, lat., Adv.: nhd. eilfertig, eilig, schleunig; fÐstÆnÐ, lat., Adv.: nhd. eilends, eilfertig, schleunig; fÐstÆnis, lat., Adj.: nhd. eilend, eilfertig, schleunig; fÐstÆnus, lat., Adj.: nhd. eilend, eilfertig, schleunig; mõtðrõtÐ, lat., Adv.: nhd. rechtzeitig, schleunig; mõtðrõtæ, lat., Adv.: nhd. schleunig; mõtðrÐ, lat., Adv.: nhd. zeitig, zur gehörigen Zeit, beizeiten, frühzeitig, bald, schleunig; properÐ, lat., Adv.: nhd. schleunig, eilends, eilfertig; properiter, lat., Adv.: nhd. schleunig, eilends, schnell

schleunigst: lat. quantæcius, lat., Adv.: nhd. auf das geschwindeste, schleunigst, je eher je lieber

Schleuse: lat. cataracta, lat., F.: nhd. Katarakt, Schutzgatter, Schleuse; exclðsa, lat., F.: nhd. Schleuse; specus, lat., F.: nhd. Höhle, Grotte, Schacht, Mine (F.) (1), bedeckter Wassergang, Abzugsgraben, Schleuse

Schleusenzins: lat. cloõcõrium, lat., N.: nhd. Abgabe zur Unterhaltung und Reinigung der Kloaken, Schleusenzins

schlicht: lat. gracilis, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, dürftig, ärmlich, schlicht; graciliter, lat., Adv.: nhd. schlank, dünn, schlicht, einfach; siccÐ, lat., Adv.: nhd. trocken, im Trocknen, körnig, schlicht; subtÆliter, lat., Adv.: nhd. fein, zart, scharfsinnig, gründlich, genau, schlicht; tenuiter, lat., Adv.: nhd. dünn, schlicht, einfach, schwach

-- deutlich und schlicht: lat. Ðnucleõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgekernt«, deutlich und schlicht, in schlichter Form machend, bündig

schlichter -- in schlichter Form machend: lat. Ðnucleõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgekernt«, deutlich und schlicht, in schlichter Form machend, bündig

schlichter -- schlichter Landmann: lat. rðsticulus (2), lat., M.: nhd. »Bäuerlein«, schlichter Landmann

Schlichtheit: lat. gracilitõs, lat., F.: nhd. Schlankheit, Hagerkeit, Magerkeit, Schlichtheit, Schmucklosigkeit; gracilitðdo, lat., F.: nhd. Schlankheit, Hagerkeit, Magerkeit, Schlichtheit, Schmucklosigkeit

schließen: lat. claudere, claudÐre, clðdere, lat., V.: nhd. schließen, beendigen, einschließen, umzingeln; glðtinõre, lat., V.: nhd. leimen, zusammenleimen, fest verheilen machen, schließen

-- Frieden schließen: lat. põcificõrÆ, lat., V.: nhd. Frieden machen, Frieden schließen, Frieden vermitteln

-- sich schließen: lat. cænÆvÐre, lat., V.: nhd. sich schließen, sich zusammenneigen, Nachsicht üben

schließend: lat. ratiænõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechnungen gehörig, Rechnungs..., zur Vernunft gehörig, Vernunft..., vernünftig, schließend, folgernd; stegnus, lat., Adj.: nhd. schließend

-- die Augen nicht schließend: lat. incænÆvÐns, inconnÆvÐns, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd; incænÆvus, inconnÆvus, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd

-- Frieden schließend: lat. põcificus, lat., Adj.: nhd. Frieden schließend, Frieden stiftend, friedlich

-- sich leicht schließend: lat. clðsilis, lat., Adj.: nhd. sich leicht schließend

Schließer: lat. clõviculõrius, lat., M.: nhd. Schlüsselführer, Schließer

schlimm: lat. male, lat., Adv.: nhd. schlecht, nicht recht, übel, schlimm; malÆgnus, lat., Adj.: nhd. bößartig, missgünstig, böse, schlimm, schädlich

schlimmer -- schlimmer werden: lat. gravÐscere, lat., V.: nhd. schwer werden, schlimmer werden, heftiger werden, zunehmen, trächtig werden

schlimmer -- unter schlimmer Vorbedeutung: lat. æminæsÐ, lat., Adv.: nhd. unter Vorbedeutung, unter schlimmer Vorbedeutung

Schlingbaum: lat. vÆburnum, lat., N.: nhd. kleiner Mehlbaum, Mehlbeerbaum, Schlingbaum

Schlinge: lat. laqueum, lat., N.: nhd. Fallstrick, Schlinge; laqueus, lat., M.: nhd. Fallstrick, Schlinge; mitella, lat., F.: nhd. Kopfbinde, Binde, Schlinge, Armbinde; mitrula, lat., F.: nhd. Kopfbinde, Binde, Schlinge, Armbinde; nassa, naxa, lat., F.: nhd. Fischreuse, Netz, Schlinge; pedica, lat., F.: nhd. Fußschlinge, Schlinge, Fußfessel, Fessel (F.) (1); tendiculum, lat., N.: nhd. ausgespanntes Seil, Fallstrick, Schlinge; vinculum, vinclum, lat., N.: nhd. Band (N.), Schlinge, Strick (M.) (1)

-- durch eine Schlinge anbinden: lat. capistrõre, lat., V.: nhd. durch eine Schlinge anbinden, halftern

-- kleine Schlinge: lat. õnsula, lat., F.: nhd. kleiner Griff, Grifflein, Henkelchen, kleine Schlinge, kleiner Ring

-- Schlinge von Tauwerk am Segelschiff: lat. anquÆna, lat., F.: nhd. Ring, Schlinge von Tauwerk am Segelschiff

-- Schlinge zum Halten eines Gegenstandes: lat. capistrum, lat., N.: nhd. Halfter (M./N./F.), Schlinge zum Halten eines Gegenstandes

Schlingel: lat. mastÆgia, lat., M.: nhd. Schlingel, Taugenichts, Schurke, Peitsche, Geißel; verbero, lat., M.: nhd. Schlingel, Galgenstrick, Schurke

Schlingen -- voll von Schlingen seiend: lat. nexuæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Schlingen seiend

Schlitten: lat. stlædia, lat., F.: nhd. Schlitten; stlðdio, lat., F.: nhd. Schlitten

Schlitz: lat. scissðra, lat., F.: nhd. Spaltung, Trennung, Zerteilung, Zwiespalt, Zwist, Schlitz, Riss; scissum, lat., N.: nhd. Schlitz, Riss

schlitzen: lat. scindere, lat., V.: nhd. schlitzen, zerreißen, spalten

Schloss: lat. clausðra, lat., F.: nhd. Verschluss, Schloss, Fort, Kastell, Einschließung; domicilium, lat., N.: nhd. Wohnsitz, Wohnung, Palas, Schloss, Residenz; rÐgia, lat., F.: nhd. königliche Wohnung, königlicher Palast, Schloss, Hof, Burg

-- kleines Schloss: lat. claustellum, lat., N.: nhd. kleines Schloss, kleiner Riegel

Schlosser: lat. claustrõrius (2), lat., M.: nhd. Schlosser; clõvicõrius, lat., M.: nhd. Schlosser; *maniõnus, lat., M.: nhd. Schlosser

Schlösser...: lat. claustrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Schlössern gehörig, Schlösser...

Schlössern -- zu den Schlössern gehörig: lat. claustrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Schlössern gehörig, Schlösser...

schlotterig: lat. flaccidus, lat., Adj.: nhd. welk, schlapp, schlotterig, matt, schwach, kraftlos; folleõtus, lat., Adj.: nhd. blasebalgartig, sich dehnend, schlotterig

schlottern: lat. follÐre, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg auf und nieder gehen, schlottern

Schlucht: lat. rðpÐs, lat., F.: nhd. steile Felswand, schroffe Felswand, Klippe, Schlucht, Abgrund

schluchzen: lat. frigere (1), lat., V.: nhd. quietschen, schluchzen, lallen

Schluchzen: lat. gluttinõtus, lat., M.: nhd. Glucksen, Schluchzen

schluchzen: lat. singultõre, lat., V.: nhd. schluchzen, röcheln, glucksen; singultÆre, lat., V.: nhd. schluchzen, glucksen

Schluchzen: lat. singultus, lat., M.: nhd. Schluchzen, Schlucken, Röcheln

Schluck: lat. haustus, lat., M.: nhd. Schöpfen, Trinken, Trunk, Schluck

Schlückchen -- ein Schlückchen trinken: lat. subbibere, lat., V.: nhd. nippen, ein Schlückchen trinken

Schlucken: lat. singultus, lat., M.: nhd. Schluchzen, Schlucken, Röcheln

schlucken -- ein wenig schlucken: lat. sugglðtÆre, lat., V.: nhd. ein wenig schlucken

schlucken -- wieder schlucken: lat. resorbÐre, lat., V.: nhd. wieder schlucken, zurück in sich schlucken, schlürfen

schlucken -- zurück in sich schlucken: lat. resorbÐre, lat., V.: nhd. wieder schlucken, zurück in sich schlucken, schlürfen

Schlummer: lat. somnus, lat., M.: nhd. Schlaf, Schlummer, Nachtruhe

schlummern: lat. dormÆre, lat., V.: nhd. schlafen, schlummern

Schlund: lat. frðmen (2), lat., N.: nhd. Kehlkopf, Kehle (F.) (1), Schlund; geusiae, lat., F. Pl.: nhd. Schlund, Zahnfleisch; gula, lat., F.: nhd. Schlund, Speiseröhre, Kehle (F.) (1); hiõtus, lat., M.: nhd. Öffnung, Kluft (F.) (1), Schlund; lacðna, lat., F.: nhd. Vertiefung, Senkung, Höhlung, Loch, Schlund; palear, lat., N.: nhd. Wamme, Wampe, Kehle (F.) (1), Schlund; rðma, lat., F.: nhd. säugende Brust, Kehle (F.) (1), Gurgel, Schlund; rðmen, lat., N.: nhd. säugende Brust, Kehle (F.) (1), Gurgel, Schlund; rðmis, lat., F.: nhd. säugende Brust, Kehle (F.) (1), Gurgel, Schlund; stomachus, lat., M.: nhd. Schlund, Speiseröhre, Magen (M.), Ärger, Verdruss; vorõgo, lat., F.: nhd. Schlund, Abgrund, Strudel; vorõtrÆna, lat., F.: nhd. Fresswirtschaft, Schlund, Abgrund

-- zum Schlund gehörig: lat. gurguliænius, curculiænius, lat., Adj.: nhd. zum Schlund gehörig, zum Rausch gehörig

schlundartig: lat. fæcõneus, lat., N.: nhd. schlundartig

Schlunde -- voller Schlunde seiend: lat. vorõginæsus, lat., Adj.: nhd. voller Schlunde seiend, bruchreich

Schlundes -- oberer Teil des Schlundes: lat. faucÐs, lat., F.: nhd. oberer Teil des Schlundes, Kehle (F.) (1); faux, lat., F.: nhd. oberer Teil des Schlundes, Kehle (F.) (1)

schlüpfen: lat. lõbÆ, lat., V.: nhd. gleiten, schlüpfen, schweben, hingleiten, herabgleiten

Schlüpfen: lat. lõpsus, lat., M.: nhd. Bewegng, Gleiten, Laufen, Fließen, Fliegen (N.), Flug, Schlüpfen

schlüpfen -- darüber schlüpfen: lat. superlõbÆ, lat., V.: nhd. darüber hingleiten, darüber schlüpfen

schlüpfen -- vorwärts schlüpfen: lat. prælõbÆ, lat., V.: nhd. vorwärts hingleiten, vorwärts schlüpfen, hingeraten, verfallen (V.)

schlüpfrig: lat. flðxuæsus, lat., Adj.: nhd. feucht, schlüpfrig; lõbidus, lat., Adj.: nhd. schlüpfrig, vergesslich; lõbæsus, lat., Adj.: nhd. glitschig, schlüpfrig; lõpsilis, lat., Adj.: nhd. schlüpfrig; lÐvis, lat., Adj.: nhd. glatt, blank, unbehaart, bartlos, jugendlich, zart, schön, schlüpfrig; lðbricus, lat., Adj.: nhd. schlüpfrig, unsicher, wankend

-- schlüpfrig machen: lat. lðbricõre, lat., V.: nhd. schlüpfrig machen, glatt machen

schlüpfriger -- schlüpfriger Boden: lat. lðbricum, lat., N.: nhd. Schlüpfriges, schlüpfriger Boden

Schlüpfriges: lat. lðbricitõs, lat., F.: nhd. Schlüpfrigkeit, Schlüpfriges; lðbricum, lat., N.: nhd. Schlüpfriges, schlüpfriger Boden

Schlüpfrigkeit: lat. ? lðbricõtio, lat., F.: nhd. Schlüpfrigkeit?; lðbricitõs, lat., F.: nhd. Schlüpfrigkeit, Schlüpfriges

Schlupfwinkel: lat. latebra, lat., F.: nhd. Verstecktsein, Verborgensein, Schlupfwinkel, Versteck, geheimer Zufluchtsort; latex (2), lat., M.: nhd. Schlupfwinkel; latibulum, lat., N.: nhd. Schlupfwinkel, Versteck; suffugium, lat., N.: nhd. Zuflucht, Zufluchtsort, Schlupfwinkel

-- voll Schlupfwinkel seiend: lat. latebræsus, lat., Adj.: nhd. voll Schlupfwinkel seiend, voll Verstecke seiend, versteckt

schlürfbar: lat. sorbilis, lat., Adj.: nhd. schlürfbar

schlürfen: lat. resorbÐre, lat., V.: nhd. wieder schlucken, zurück in sich schlucken, schlürfen; sorbÐre, lat., V.: nhd. zu sich nehmen, hinunterschlucken, schlürfen; sorbilõre, sorbillõre, lat., V.: nhd. schlürfen

Schlürfen: lat. sorbitio, lat., F.: nhd. Schlürfen, Brühe, Suppe; sorbitium, lat., N.: nhd. Schlürfen, Brühe, Suppe

Schluss: lat. clausula, lat., F.: nhd. Schluss, Ende, Schlusssatz; compõctio, lat., F.: nhd. Zusammenfügung, Schluss; conclðsio, lat., F.: nhd Verschließung, Einschließung, Abschließung, Schluss, Folgerung

-- auf einen Schluss begründet: lat. ratiæcinõlis, lat., Adj.: nhd. auf einen Schluss begründet

-- den Schluss bildend: lat. clðsõris, lat., Adj.: nhd. zum Schlusse dienend, den Schluss bildend, absperrend

-- mutmaßlicher Schluss: lat. coniectðra, lat., F.: nhd. Mutmaßung, Vermutung, mutmaßlicher Schluss

-- Schluss der Rede: lat. perærõtio, lat., F.: nhd. Auslassung, Vortrag, Rede, Schluss der Rede

-- zum Schluss gehörig: lat. terminõlis, lat., Adj.: nhd. zur Grenze gehörig, Grenz..., zum Ende gehörig, zum Schluss gehörig

Schlussakt: lat. perõctio, lat., F.: nhd. Ausführung, Schlussakt

Schlusse -- zum Schlusse dienend: lat. clðsõris, lat., Adj.: nhd. zum Schlusse dienend, den Schluss bildend, absperrend

Schlüssel: lat. clõvis, lat., F.: nhd. Kloben, Schlüssel

Schlüsselbein: lat. iugulum, lat., N.: nhd. Schlüsselbein, Höhlung über dem Schlüsselbein, Kehle (F.) (1)

-- Höhlung über dem Schlüsselbein: lat. iugulum, lat., N.: nhd. Schlüsselbein, Höhlung über dem Schlüsselbein, Kehle (F.) (1)

Schlüsselchen: lat. clõvicula, lat., F.: nhd. »Schlüsslein«, Schlüsselchen, Zapfen (M.), Wickelrahmen des Weins

Schlüsselführer: lat. clõviculõrius, lat., M.: nhd. Schlüsselführer, Schließer

Schlüsselträger: lat. clõviger (2), lat., M.: nhd. Schlüsselträger

Schlussfolge: lat. cænsecðtio, lat., F.: nhd. Folge, Folgerung, Schlussfolge, Ordnung; dÆvÆsio, lat., F.: nhd. Teilung, Teilen, Dividieren, Einteilung, Schlussfolge, Zerlegung; ratiæcinõtio, lat., F.: nhd. Berechnung, ruhige vernünftige Überlegung, Vernunftschluss, Schlussfolge, Theorie

-- zur Schlussfolge gehörig: lat. ratiæcinõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Schlussfolge gehörig, syllogistisch, folgernd

Schlussfolgerung: lat. rogõtiuncula, lat., F.: nhd. »Fräglein«, kurze Frage, Schlussfolgerung, Gesetz, Verordnung

»Schlüsslein«: lat. clõvicula, lat., F.: nhd. »Schlüsslein«, Schlüsselchen, Zapfen (M.), Wickelrahmen des Weins

Schlussrede: lat. epilogus, lat., M.: nhd. Schlussrede, Epilog

Schlusssatz: lat. clausula, lat., F.: nhd. Schluss, Ende, Schlusssatz

Schlussschnörkel: lat. corænis, lat., f.: nhd. Schlussschnörkel

Schmach: lat. turpitðdo, lat., F.: nhd. Hässlichkeit, hässliche Gestalt, wunde Stelle, Unsittlichkeit, Schimpf, Schmach

schmachtend -- schmachtend und zärtlich schielend: lat. paetus, lat., Adj.: nhd. leicht schielend, schmachtend und zärtlich schielend

schmächtig: lat. petilus, petulus, lat., Adj.: nhd. schmächtig, dünn; strigæsus, stricæsus, lat., Adj.: nhd. schmächtig, mager, dürr; tenuis, lat., Adj.: nhd. dünn, fein, zart, spitz, schmächtig, mager; vesculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich abgezehrt, schmächtig

-- schmächtig werden: lat. gracilÐscere, lat., V.: nhd. dünn werden, schmächtig werden, schmal werden

Schmächtigkeit: lat. exÆlitõs, lat., F.: nhd. Winzigkeit, Schmächtigkeit, Dürftigkeit, Trockenheit; tenuitõs, lat., F.: nhd. Dünnes, Feinheit, Zartheit, Schmächtigkeit, Magerkeit, Klarheit

schmachvoll: lat. flõgitiæsus, lat., Adj.: nhd. schändlich, lasterhaft, mit Schande beladen (Adj.), schandbar, schimpflich, schmachvoll

schmackhaft: lat. sapidÐ, lat., Adv.: nhd. schmackhaft; sapidulus, lat., Adj.: nhd. schmackhaft, weise; sapidus, lat., Adj.: nhd. schmackhaft, weise, klug; sapærus, lat., Adj.: nhd. schmackhaft

-- schmackhaft gemacht: lat. sapærõtus, lat., Adj.: nhd. mit Geschmack versehen (Adj.), schmackhaft gemacht

-- schmackhaft machen: lat. sapærõre, lat., V.: nhd. schmackhaft machen, würzen

schmackhafte -- schmackhafte Speise: lat. scÆtõmentum, lat., N.: nhd. schmackhafte Speise, Leckerbissen, Leckerei

Schmackhaftmacher: lat. condÆtor, lat., M.: nhd. Schmackhaftmacher

schmähen: lat. blasphÐmõre, lat., V.: nhd. lästern, schmähen; convÆciõrÆ, lat., V.: nhd. laute Vorwürfe machen, schelten, schmähen, lästern

Schmähen: lat. maledicentia, lat., F.: nhd. Lästern, Schmähen, Schimpfen

schmähen: lat. maledÆcere, lat., V.: nhd. lästern, schmähen, maledeien, verwünschen

Schmähen: lat. maledictio, lat., F.: nhd. Lästern, Schmähen, Schimpfen

schmähend: lat. blasphÐmus (1), lat., Adj.: nhd. lästernd, schmähend; contumÐliæsus, lat., Adj.: nhd. herabwürdigend, ehrenrührig, schmähend; invectÆvus, lat., Adj.: nhd. losziehend, schmähend, voller Schmähungen sprechend; maledicõx, lat., Adj.: nhd. schmähend; maledicÐ, lat., Adv.: nhd. lästernd, schmähend, verleumderisch; maledicÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. lästernd, schmähend; maledicus, lat., Adj.: nhd. lästernd, schmähend

Schmäher: lat. blaspÐmõtor, lat., M.: nhd. Lästerer, Schmäher; blasphÐmus (2), lat., M.: nhd. Lästerer, Schmäher; carinõtor, lat., M.: nhd. Schmäher; convÆciõtor, lat., M.: nhd. Schelter, Schmäher, Lästerer; maledictor, lat., M.: nhd. Lästerer, Schmäher

Schmäherin: lat. blaspÐmõtrÆx, lat., F.: nhd. Lästererin, Schmäherin

schmählich: lat. flõgitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. lasterhaft, unsittlich, schändlich, schandbar, schmählich; indecoris, lat., Adj.: nhd. unrühmlich, schmählich; turpis, lat., Adj.: nhd. hässlich, garstig, ungestaltet, entstellt, schmählich, schändlich; turpiter, lat., Adv.: nhd. hässlich, garstig, unanständig, schmählich

Schmährede: lat. catÐgoria, lat., F.: nhd. Schmährede, Prädikat, Eigenschaft; contumÐlia, lat., F.: nhd. Ehrenkränkung, Beschimpfung, Schmährede, Verunglimpfung

Schmähung: lat. blaspÐmõtio, lat., F.: nhd. Lästerung, Schmähung; maledictum, lat., N.: nhd. Lästerwort, Schimpfwort, Schmähung, üble Nachrede

-- Schmähung verdienend: lat. blasphÐmõbilis, lat., Adj.: nhd. Lästerung verdienend, Schmähung verdienend

Schmähungen -- voller Schmähungen sprechend: lat. invectÆvus, lat., Adj.: nhd. losziehend, schmähend, voller Schmähungen sprechend

schmal: lat. adductus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengezogen, eng, schmal, ernsthaft; angustus, lat., Adj.: nhd. eng, schmal, knapp; exiguus, lat., Adj.: nhd. knapp, klein, schmal; gracilõns, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; gracilÐns, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; gracilentus, lat., Adj.: nhd. schmal, hager; gracilis, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, dürftig, ärmlich, schlicht; gracilus, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; substrictus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schmal, knapp, mager, kurz

-- schmal werden: lat. gracilÐscere, lat., V.: nhd. dünn werden, schmächtig werden, schmal werden

-- ziemlich schmal: lat. tenuiculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich schmal, ziemlich ärmlich

schmaler -- langer schmaler Sack: lat. saccopathna, lat., F.: nhd. langer schmaler Sack

schmälern: lat. curtõre, lat., V.: nhd. verkürzen, verstümmeln, vermindern, schmälern; dÐminuere, lat., V.: nhd. vermindern, verringern, schmälern, schwächen

Schmälerung: lat. imminðtio, lat., F.: nhd. Verminderung, Schmälerung, Beeinträchtigung

schmales -- schmales Streifchen Fleisch: lat. habÐnula, lat., F.: nhd. schmales Streifchen Fleisch, schmales Streiflein Fleisch

schmales -- schmales Streiflein Fleisch: lat. habÐnula, lat., F.: nhd. schmales Streifchen Fleisch, schmales Streiflein Fleisch

schmarotzen: lat. catÆllõre, lat., V.: nhd. Teller lecken, schmarotzen

Schmarotzer: lat. s‘cophanta, lat., M.: nhd. falscher Ankläger, Ränkeschmied, Schmarotzer

Schmarre: lat. cicõtrÆx, lat., F.: nhd. Narbe, Schramme, Schmarre

Schmaus: lat. convÆvium, lat., N.: nhd. Zusammenleben, Gesellschaft, Gastmahl, Schmaus; daps, lat., F.: nhd. Speise, Mahl, Schmaus, Opfermahl; epulõtærium, lat., N.: nhd. Gastmahl, Schmaus; epulum, lat., N.: nhd. Gastmahl, Schmaus, Ehrenmahl, Festmahl; polluctðra, lat., F.: nhd. köstliches Mahl, Schmaus

Schmausbruder: lat. epulo, lat., M.: nhd. Schmauser, Schmausbruder, Fresser

schmausen: lat. convÆvõrÆ, lat., V.: nhd. eine Gesellschaft halten, zusammen speisen, schmausen, verspeisen, verschlingen; epulõrÆ, lat., V.: nhd. essen, speisen, schmausen

Schmausen: lat. epulõtio, lat., F.: nhd. Speisen (N.), Schmausen

schmausen: lat. opsænitõre, obsænitõre, lat., V.: nhd. schmausen

Schmauser: lat. epulõtor, lat., M.: nhd. Schmauser; epulo, lat., M.: nhd. Schmauser, Schmausbruder, Fresser

Schmausgesellschaft: lat. sodõlitõs, lat., F.: nhd. Kameradschaft, Busenfreundschaft, Schmausgesellschaft, Verbrüderung

schmeckbar: lat. gðstõbilis, lat., Adj.: nhd. schmeckbar

schmecken: lat. sapere, lat., V.: nhd. schmecken, Geschmack haben, riechen

-- vorzüglich schmecken: lat. supersapere, lat., V.: nhd. vorzüglich schmecken, vorzüglichen Geschmack haben

Schmeerwurz: lat. taminia, lat., F.: nhd. Schmeerwurz, schwarze Zaunrübe

-- Stock der Schmeerwurz: lat. tamnus, lat., N.: nhd. Stock der Schmeerwurz, Stock der schwarzen Zaunrübe

Schmeichelei: lat. adulõtio, lat., F.: nhd. liebkosendes Anschmiegen, Schmeichelei, kriechendes Benehmen; blandicellum, lat., N.: nhd. Schmeichelei, kosendes Schmeichelwort; blandÆmentum, lat., N.: nhd. Schmeichelei, Liebkosung, Annehmlichkeit; blanditia, lat., F.: nhd. Schöntun, Schmeichelei, Liebkosung; blanditiÐs, lat., F.: nhd. Schöntun, Schmeichelei, Liebkosung; ? lÐnæcinõtio, lat., F.: nhd. Kuppelei?, Schmeichelei?

schmeicheln: lat. assentõrÆ, adsentõrÆ, lat., V.: nhd. überall beistimmen, beipflichten, in allem Recht geben, schmeicheln; blandÆrÆ, lat., V.: nhd. schmeicheln, liebkosen; dÐmulcÐre, lat., V.: nhd. oben bis unten streicheln, liebkosen, schmeicheln; lÐnæcinõrÆ, lat., V.: nhd. Kuppelei treiben, schmeicheln, ganz zu Willen sein (V.)

Schmeicheln: lat. palpõmentum, lat., N.: nhd. Streicheln, Schmeicheln

schmeicheln: lat. palpõre, lat., V.: nhd. sanft klopfen, schmeicheln, liebkosen; palpõrÆ, lat., V.: nhd. sanft klopfen, schmeicheln, liebkosen

-- kriechend schmeicheln: lat. adulõre, lat., V.: nhd. anstreicheln, kriechend schmeicheln, den Hof machen, den Speichellecker machen

schmeichelnd: lat. blandidicus, lat., Adj.: nhd. schmeichlerisch, schmeichelnd; blandus, lat., Adj.: nhd. schmeichelnd, liebenswürdig, liebkosend, mild

-- schmeichelnd sich anschmiegen: lat. adulõrÆ, lat., V.: nhd. anwedeln, schmeichelnd sich anschmiegen, knechtisch verehren, Hof machen, Speichellecker machen

Schmeichelwort -- kosendes Schmeichelwort: lat. blandicellum, lat., N.: nhd. Schmeichelei, kosendes Schmeichelwort

Schmeichler: lat. blandÆtor, lat., M.: nhd. Schmeichler; palpõtor, lat., M.: nhd. Streichler, Schmeichler; palpo, lat., M.: nhd. Streichler, Schmeichler

-- den kriechenden Schmeichler betreffend: lat. adulõtærius, lat., Adj.: nhd. den kriechenden Schmeichler betreffend

Schmeichlerin -- kriechende Schmeichlerin: lat. adulõtrÆx, lat., F.: nhd. kriechende Schmeichlerin

schmeichlerisch: lat. blandÐ, lat., Adv.: nhd. liebkosend, schmeichlerisch, höflich; blandidicus, lat., Adj.: nhd. schmeichlerisch, schmeichelnd; blandificus, lat., Adj.: nhd. schmeichlerisch; blandiloquus, lat., Adj.: nhd. schmeichlerisch, schmeichlerisch redend; blanditer, lat., Adv.: nhd. liebkosend, schmeichlerisch, höflich; dÐlÐnificus, lat., Adj.: nhd. besänftigend, schmeichlerisch, liebkosend, bezaubernd

-- gar schmeichlerisch: lat. blandiculÐ, lat., Adv.: nhd. gar schmeichlerisch; *blandiculus, lat., Adj.: nhd. gar schmeichlerisch; blandulus, lat., Adj.: nhd. gar schmeichlerisch

-- kriechend schmeichlerisch: lat. adulõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. kriechend schmeichlerisch

-- schmeichlerisch redend: lat. blandiloquus, lat., Adj.: nhd. schmeichlerisch, schmeichlerisch redend

-- sich schmeichlerisch ausbreitend: lat. blandifluus, lat., Adj.: nhd. sich schmeichlerisch ausbreitend

schmelzbar: lat. liquõbilis, lat., Adj.: nhd. schmelzbar

Schmelzen (N.): lat. tõbÐs, lat., F.: nhd. allmähliches Vorgehen, Schmelzen (N.), Fäulnis, Verwesung

Schmelzen: lat. coctðra, lat., F.: nhd. Kochen, Absieden, Schmelzen, Erhitzen, Reifen (N.)

schmelzen: lat. dissolvere, lat., V.: nhd. auflösen, schmelzen, flüssig machen

Schmelzen: lat. flõtðra, lat., F.: nhd. Blasen (N.), Hauch, Lüftchen, Schmelzen, Gießen; fðsio, lat., F.: nhd. Gießen, Guss, Ausfluss, Schmelzen; fðsðra, lat., F.: nhd. Gießen, Schmelzen, Guss, Sich-Ergießen, Abfluss; liquõtio, lat., F.: nhd. Schmelzen

schmelzen: lat. liquefacere, lat., V.: nhd. schmelzen, flüssig machen, auflösen; liquÐscere, lat., V.: nhd. flüssig werden, schmelzen, verwesen (V.) (2), weichlich werden; liquÆ, lat., V.: nhd. flüssig sein (V.), schmelzen, fließen; madÐre, lat., V.: nhd. nass sein (V.), feucht sein (V.), triefen, schmelzen, gar gekocht sein (V.); tõbefacere, lat., V.: nhd. schmelzen, schwinden machen; tõbÐre, lat., V.: nhd. schmelzen, zerschmelzen, verwesen (V.) (2), schwinden

Schmelzen -- zum Schmelzen bringen: lat. cænfervÐfacere, lat., V.: nhd. zusammenhitzen, zum Schmelzen bringen

schmelzend -- allmählich schmelzend: lat. tõbidus, lat., Adj.: nhd. allmählich schmelzend, schwindend, verwesend

Schmelzer (Beiname Vulkans): lat. Mulciber, lat., M.=PN: nhd. Erweicher (Beiname Vulkans), Schmelzer (Beiname Vulkans), Feuer

Schmelzer: lat. flõtor, lat., M.: nhd. Flötenbläser, Schmelzer, Gießer

Schmelzhütte: lat. aerõria, lat., F.: nhd. Schmelzhütte

Schmer: lat. arvilla, lat., F.: nhd. Schmer, Fett; arvÆna, lat., F.: nhd. Schmer, Fett, Speck

Schmerbauch: lat. galba, gall.-lat., F.: nhd. Schmerbauch, Mutterleib; sðmen, lat., N.: nhd. Brust, Saueuter, Schmerbauch

Schmergel: lat. smyris, lat., F.: nhd. Schmergel

Schmerz: lat. dolentia, lat., F.: nhd. Schmerz, schmerzliche Empfindung, Betrübnis; doliÐs, lat., F.: nhd. Schmerz, Betrübnis; dolium, lat., N.: nhd. Schmerz; dolor, lat., M.: nhd. Schmerz, schmerzliche Empfindung, Betrübnis, Kummer, Unmut, Unwille, Ärger; dolus (2), lat., M.: nhd. Schmerz, Betrübnis, Kummer, Unwille; gemitus, lat., M.: nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, Winseln, Gewinsel, Keuchen, Schmerz

-- kribbelnder juckender Schmerz: lat. verminõtio, lat., F.: nhd. Würmerkrankheit, kribbelnder juckender Schmerz

-- mit Schmerz: lat. dolenter, lat., Adv.: nhd. schmerzlich, mit Schmerz, mit inniger Teilnahme, mit Betrübnis; dolæsÐ (2), lat., Adv.: nhd. schmerzlich, mit Schmerz, mit inniger Teilnahme, mit Betrübnis

-- Schmerz empfinden: lat. dolÐre, lat., V.: nhd. Schmerzen haben, schmerzen, weh tun, Schmerz empfinden

-- tiefen Schmerz empfingen: lat. perdolÐscere, lat., V.: nhd. tiefen Schmerz empfingen, sich tief betrüben

schmerzen: lat. dolÐre, lat., V.: nhd. Schmerzen haben, schmerzen, weh tun, Schmerz empfinden; indolÐscere, lat., V.: nhd. Schmerzen empfinden, schmerzen, wehtun

Schmerzen -- Schmerzen empfinden: lat. indolÐscere, lat., V.: nhd. Schmerzen empfinden, schmerzen, wehtun

Schmerzen -- Schmerzen haben: lat. dolÐre, lat., V.: nhd. Schmerzen haben, schmerzen, weh tun, Schmerz empfinden

-- sehr schmerzen: lat. dolitõre, lat., V.: nhd. sehr schmerzen, sehr weh tun

Schmerzen -- voller Schmerzen seiend: lat. tormentæsus, lat., Adj.: nhd. voller Schmerzen seiend, schmerzend, marternd

schmerzend: lat. tormentæsus, lat., Adj.: nhd. voller Schmerzen seiend, schmerzend, marternd

schmerzhaft: lat. dolidus, lat., Adj.: nhd. schmerzhaft, empfindlich; dolæræsus, lat., Adj.: nhd. schmerzhaft

schmerzlich: lat. acerbÐ, lat., Adv.: nhd. herb, streng, mit Strenge, schmerzlich; acerbiter, lat., Adv.: nhd. herb, streng, mit Strenge, schmerzlich; aegrÐ, lat., Adv.: nhd. verdrießlich, unlustig, ungern, schmerzlich; dolenter, lat., Adv.: nhd. schmerzlich, mit Schmerz, mit inniger Teilnahme, mit Betrübnis; dolæsÐ (2), lat., Adv.: nhd. schmerzlich, mit Schmerz, mit inniger Teilnahme, mit Betrübnis

schmerzliche -- schmerzliche Empfindung: lat. dolentia, lat., F.: nhd. Schmerz, schmerzliche Empfindung, Betrübnis; dolor, lat., M.: nhd. Schmerz, schmerzliche Empfindung, Betrübnis, Kummer, Unmut, Unwille, Ärger

schmerzstillende -- schmerzstillende Myrrhensalbe: lat. murracopum, lat., N.: nhd. schmerzstillende Myrrhensalbe

Schmetterling: lat. põpilio, lat., M.: nhd. Schmetterling, Falter

-- kleiner Schmetterling: lat. põpiliunculus, lat., M.: nhd. »Schmetterlinglein«, kleiner Schmetterling

»Schmetterlinglein«: lat. põpiliunculus, lat., M.: nhd. »Schmetterlinglein«, kleiner Schmetterling

schmettern: lat. afflÆgere, adflÆgere, lat., V.: nhd. hinschlagen, anschlagen, niederwerfen, schmettern, ins Verderben stürzen

-- zu Boden schmettern: lat. percellere, lat., V.: nhd. zu Boden werfen, zu Boden schmettern, niederwerfen, niederschmettern, erschüttern, stürzen, mutlos machen

Schmied: lat. ferrõrius (2), lat., M.: nhd. Eisenarbeiter, Schmied

Schmiedehammer -- großer eisener Schmiedehammer: lat. marcus (1), lat., M.: nhd. großer eisener Schmiedehammer

schmieden: lat. excðdere, lat., V.: nhd. herausschlagen, schmieden; fabricõri, lat., V.: nhd. verfertigen, zimmern, schmieden, zubereiten, bilden; incðdere, lat., V.: nhd. schmieden, bearbeiten; præcðdere, lat., V.: nhd. schmieden, schärfen, hervorbringen; stringere (1), lat., V.: nhd. anziehen, straff anziehen, zusammenziehen, kurz zusammenfassen, schmieden, abschneiden, abpflücken

-- Ränke schmieden: lat. calumniõrÆ, calumniõre, lat., V.: nhd. ränkevoll verfahren (V.), schikanieren, Ränke schmieden, böswillig kritisieren; calvere, lat., V.: nhd. Ränke schmieden, Ausflüchte suchen, hintergehen, täuschen; calvÆ, lat., V.: nhd. Ränke schmieden, Ausflüchte suchen, hintergehen, täuschen; calvÆre, lat., V.: nhd. Ränke schmieden, Ausflüchte suchen, hintergehen, täuschen; contechnõrÆ, lat., V.: nhd. Ränke schmieden

schmiegsam: lat. flexibilis, lat., Adj.: nhd. biegsam, schmiegsam, geschmeidig, elastisch

Schmiere: lat. axungia, lat., F.: nhd. Wagenschmiere, Schmiere, Fett; lÆmus (2), lat., M.: nhd. Schmiere, dünner Schlamm, Bodenschlamm, Kot, Schmutz; linÆmentum, lat., N.: nhd. Schmiere

schmieren (V.) (1): lat. linere, lat., V.: nhd. schmieren (V.) (1), aufschmieren, bestreichen; linÆre, lat., V.: nhd. schmieren (V.) (1), aufschmieren, bestreichen

schmieren: lat. illinere, lat., V.: nhd. in etwas streichen, auf etwas streichen, aufstreichen, schmieren

Schmieren: lat. litus, lat., M.: nhd. Schmieren, Beschmieren

schmierig: lat. cÐreus (1), lat., Adj.: nhd. wächsern, wachsartig, wachsfarbig, wachsgelb, fett, fettig, schmierig

Schminke: lat. ? axicia, axitia, lat., F.: nhd. Schere, weiblicher Toilettegegenstand, Schminke?, Salbtöpfchen?; offðcia, lat., F.: nhd. Schminke, Täuschung

-- rote Schminke: lat. rubor, lat., M.: nhd. Röte, Rot, rote Schminke, Purpur

-- weiße Schminke: lat. candor, lat., M.: nhd. blendendes Weiß, weiße Schminke, heller Glanz

schminken: lat. expingere, lat., V.: nhd. ausmalen, bemalen, schminken, verschönern; fðcõre, lat., V.: nhd. färben, schön färben, schminken

Schminken: lat. fðcõtio, lat., F.: nhd. Schminken, Täuschung; pictðra, lat., F.: nhd. Malen, Malerei, Schminken, Gemälde

-- Schwärze zum Schminken: lat. fðlÆgo, lat., F.: nhd. Ruß, Schwärze zum Schminken

schmoren: lat. assõre, lat., V.: nhd. trocken braten, schmoren

Schmuck: lat. honestõmentum, lat., N.: nhd. Schmuck, Zierde, Anstand; Ænserta, lat., F.: nhd. Schmuck

schmuck: lat. mundus (1), lat., Adj.: nhd. schmuck, sauber, reinlich, nett, fein, zierlich

Schmuck: lat. praetextum, lat., N.: nhd. Schmuck, Vorwand; praetextus, lat., M.: nhd. Schmuck, Zierde, Glanz, Ansehen, Vorwand; splendor, lat., F.: nhd. Glanz, Helles, Pracht, Ansehen, Vortrefflichkeit, Schmuck

-- Binde als Schmuck: lat. vitta, lat., F.: nhd. Binde, Kopfbinde der Opfertiere, Binde als Schmuck

-- ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck: lat. riscus, lat., M.: nhd. ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck

-- ohne Schmuck: lat. horridÐ, lat., Adv.: nhd. rauh, ohne Schmuck, streng, hart

Schmücken: lat. comptus (2), lat., M.: nhd. Zusammenfügung, Schmücken

schmücken: lat. decorõre, lat., V.: nhd. zieren, schmücken, verherrlichen; inoculõre, lat., V.: nhd. okulieren, einpflanzen, schmücken; inærnõre, lat., V.: nhd. schmücken; ærnõre, lat., V.: nhd. ausstatten, ausrüsten, zubereiten, schmücken; subærnõre, lat., V.: nhd. ausrüsten, zustutzen, schmücken; vÐlõre, lat., V.: nhd. verhüllen, bedecken, einhüllen, umwinden, umgeben (V.), schmücken; venustõre, lat., V.: nhd. anmutig machen, schmücken

Schmücker: lat. ærnõtor, lat., M.: nhd. Schmücker

Schmückerin: lat. ærnõtrÆx, lat., F.: nhd. Schmückerin, Haarschmückerin

Schmuckheit: lat. munditia, lat., F.: nhd. Schmuckheit, Sauberkeit, Reinlichkeit, Zierlichkeit; munditiÐs, lat., F.: nhd. Schmuckheit, Sauberkeit, Reinlichkeit, Zierlichkeit

Schmuckkästchen: lat. arcula, lat., F.: nhd. Kästchen, Kästlein, Schmuckkästchen

-- Verfertiger von Schmuckkästchen: lat. arculõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Schmuckkästchen, Kästchenmacher

Schmuckkästchenbewahrerin: lat. cistellõtrÆx, lat., F.: nhd. Schmuckkästchenbewahrerin

schmucklos: lat. albÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hell, glänzend, schmucklos; impexus, lat., Adj.: nhd. ungekämmt, ungeschmückt, schmucklos, rauh

Schmucklosigkeit: lat. gracilitõs, lat., F.: nhd. Schlankheit, Hagerkeit, Magerkeit, Schlichtheit, Schmucklosigkeit; gracilitðdo, lat., F.: nhd. Schlankheit, Hagerkeit, Magerkeit, Schlichtheit, Schmucklosigkeit

Schmutz: lat. caenum, cÐnum, lat., N.: nhd. Schmutz, Kot, Unrat; fimum, lat., N.: nhd. Mist, Dünger, Kot, Schmutz; fimus, lat., M.: nhd. Mist, Dünger, Kot, Schmutz; *horridor, lat., M.: nhd. Schmutz; illuviÐs, lat., F.: nhd. Übertreten des Wassers, Überschwemmung, Schmutz; inquinõmentum, lat., N.: nhd. Schmutz, Unflat, Unrat, Niederschlag; lÆmus (2), lat., M.: nhd. Schmiere, dünner Schlamm, Bodenschlamm, Kot, Schmutz; lutum, lat., N.: nhd. Schmutz, Dreck, Lehm, Ton (M.) (1); lutus (1), lat., M.: nhd. Schmutz, Dreck, Lehm, Ton (M.) (1); marisca (1), lat., F.: nhd. Schmutz, Unflat; paedor, pÐdor, lat., M.: nhd. Schmutz, Unflat, Gestank; pðrgõmen, lat., N.: nhd. Unrat, Schmutz, Reinigungsmittel, Sühnemittel, Reinheit; pðrgõmentum, lat., N.: nhd. Unrat, Schmutz, Auswurf, Abfall, Reinigungsmittel, Sühneopfer; situs (3), lat., M.: nhd. Schimmel (M.) (1), Rost (M.) (2), Schmutz, körperliche Unreinheit; sordÐs, lat., F.: nhd. Schmutz, Unflat, schmutzige Kleidung, Trauer; sorditia, lat., F.: nhd. Schmutz; sorditiÐs, lat., F.: nhd. Schmutz; sorditðdo, lat., F.: nhd. Schmutz; squõlentia, lat., F.: nhd. Unflat, Schmutz; squõlÐs, lat., F.: nhd. Schmutz; squõliditõs, lat., F.: nhd. Schmutz, Dunkel, Unklarheit; squõlitõs, lat., F.: nhd. Starren, Rauheit, Unreinlichkeit, Schmutz, Trauer; squõlitðdo, lat., F.: nhd. Starren, Rauheit, Unreinlichkeit, Schmutz, Trauer; squõlor, lat., M.: nhd. Starren, Rauheit, Unreinlichkeit, Schmutz, Trauer

-- alter Schmutz: lat. veternus (2), lat., M.: nhd. Alter (M.), alter Schmutz, Schlafsucht

-- etwas Schmutz: lat. sordicula, lat., F.: nhd. etwas Schmutz

-- voller Schmutz machen: lat. sordidõre, lat., V.: nhd. voller Schmutz machen, beschmutzen

-- von Schmutz triefend: lat. sordifluus, lat., Adj.: nhd. von Schmutz triefend

schmutzbedeckt: lat. caenulentus, lat., Adj.: nhd. schmutzbedeckt, kotig

schmutzfarben: lat. pullus (3), lat., Adj.: nhd. schmutzig, schwarz, grauschwarz, schwärzlich, dunkelfarbig, schmutzfarben

Schmutzfleck: lat. lõbÐs (2), lat., F.: nhd. Fleck, Schmutzfleck, Schandfleck

schmutzig: lat. faeceus, lat., Adj.: nhd. hefenartig, schmutzig, unflätig; immundus (1), lat., Adj.: nhd. unrein, unsauber, schmutzig; inquinõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. befleckt, schmutzig, schändlich; lutulentus, lat., Adj.: nhd. voll Kot seiend, mit Kot beschmiert, kotig, schmutzig, hässlich; obscaenus, obscÐnus, obscoenus, lat., Adj.: nhd. kotig, schmutzig, ekelhaft, garstig, unsittlich; paedidus, lat., Adj.: nhd. schmutzig; pullõtus, lat., Adj.: nhd. schmutzig, schwarz gekleidet; pullus (3), lat., Adj.: nhd. schmutzig, schwarz, grauschwarz, schwärzlich, dunkelfarbig, schmutzfarben; scatebræsus, lat., Adj.: nhd. voll sprudelnden Wassers seiend, schmutzig; sordiculus, lat., Adj.: nhd. schmutzig, gering, geizig; sordidÐ, lat., Adv.: nhd. schmutzig, unflätig, niedrig, gemein, niederträchtig, geizig; sordidus, lat., Adj.: nhd. schmutzig, unsauber, unflätig, niedrig, gering, verächtlich, unbedeutend, niederträchtig; squõlus, lat., Adj.: nhd. schmutzig

schmutzig sein (V.): lat. sordÐre, lat., V.: nhd. schmutzig sein (V.), unsauber sein (V.), unflätig sein (V.), niedrig sein (V.), verächtlich sein (V.)

schmutzig -- etwas schmutzig: lat. sordidulus, lat., Adj.: nhd. etwas schmutzig, ziemlich niedrig, verächtlich

schmutzig -- schmutzig gekleidet: lat. sordidõtus, lat., Adj.: nhd. in schmutziger Kleidung seiend, schmutzig gekleidet, in Trauerkleidung gehend, beschmutzt, befleckt; sordulentus, lat., Adj.: nhd. schmutzig gekleidet

schmutzig -- schmutzig werden: lat. sordÐscere, lat., V.: nhd. schmutzig werden

Schmutzige -- ins Schmutzige fallend: lat. subobscaenus, subobscÐnus, lat., Adj.: nhd. ins Schmutzige fallend, ins Unsittliche fallend, etwas zweideutig

schmutzige -- schmutzige Kleidung: lat. sordÐs, lat., F.: nhd. Schmutz, Unflat, schmutzige Kleidung, Trauer

schmutziger -- in schmutziger Kleidung seiend: lat. sordidõtus, lat., Adj.: nhd. in schmutziger Kleidung seiend, schmutzig gekleidet, in Trauerkleidung gehend, beschmutzt, befleckt

Schnabel: lat. beccus, lat., M.: nhd. Schnabel; pizzius, lat., M.: nhd. Schnabel; ræstrum, lat., N.: nhd. Nagewerkzeug, Schnabel, Rüssel, Schnauze, Schiffsschnabel, Rednerbühne

Schnabel...: lat. ræstrõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Schnabel versehen (Adj.), mit einem Haken versehen (Adj.), geschnäbelt, vorn gekrümmt, Schnabel..., Haken...

Schnabel -- mit aufwärts gebogenen Schnabel seiend: lat. repandiræstrus, lat., Adj.: nhd. mit aufwärts gebogenen Rüssel seiend, mit aufwärts gebogenen Schnabel seiend

Schnäbelchen: lat. ræstellum, lat., N.: nhd. Schnäbelchen, Schnäbellein, Schnäuzchen, Schnäuzlein

Schnäbellein: lat. ræstellum, lat., N.: nhd. Schnäbelchen, Schnäbellein, Schnäuzchen, Schnäuzlein

schnäbeln -- sich schnäbeln: lat. columbõrÆ, lat., V.: nhd. nach Taubenart küssen, sich schnäbeln

Schnake: lat. alðcita, lat., F.: nhd. Mücke, Schnake; culex, lat., M.: nhd. Mücke, Schnake

Schnalle -- von der Schnalle befreien: lat. exfÆbulõre, lat., V.: nhd. von der Schnalle befreien, lüften

schnalzen: lat. crepitõre, lat., V.: nhd. klappern, knattern, knarren, klatschen, knistern, knittern, schwirren, schnalzen

schnapp!: lat. pax, lat., Interj.: nhd. schnapp!, fertig!, genug!

schnarchen: lat. ronchõre, lat., V.: nhd. schnarchen

Schnarchen: lat. ronchus, lat., M.: nhd. Schnarchen, Mucken, Spötteln

schnarchen: lat. stertere, lat., V.: nhd. schnarchen

schnarchend: lat. ronchisonus, lat., Adj.: nhd. schnarchend

Schnarcherin: lat. sterteia, lat., F.: nhd. Schnarcherin

schnarren: lat. raucõre, lat., V.: nhd. schnarren

schnattern (wie eine Gans): lat. sclingere, lat., V.: nhd. schnattern (wie eine Gans)

schnattern: lat. gingrÆre, lat., V.: nhd. schnattern

Schnattern: lat. gingrÆtus, lat., M.: nhd. Schnattern, Geschnatter

schnattern: lat. gliccÆre, lat., V.: nhd. schnattern; graccitõre, lat., V.: nhd. schnattern; tetrinnÆre, lat., V.: nhd. schnattern; tetrissitõre, lat., V.: nhd. schnattern

Schnauben: lat. anhÐlitus, lat., M.: nhd. erschwerter Atem, kurzer Atem, Schnauben, Keuchen, Dunst; flõtus, lat., M.: nhd. Blasen (N.), Wind, Schnauben, Hauch, Seele

schnauben: lat. fremere, lat., V.: nhd. brummen, summen, dumpf brüllen, schnauben; Ænfremere, lat., V.: nhd. brummen, brüllen, brausen, schnauben; spÆrõre, lat., V.: nhd. blasen, wehen, hauchen, schnauben, brausen, gären

schnaubend: lat. anhÐlus, lat., Adj.: nhd. schnaubend, keuchend, lechzend; fremebundus, fremibundus, lat., Adj.: nhd. brummend, schnaubend, dröhnend, rauschend

-- laut schnaubend einherrauschen: lat. perfremere, lat., V.: nhd. laut schnaubend einherrauschen

Schnäuzchen: lat. ræstellum, lat., N.: nhd. Schnäbelchen, Schnäbellein, Schnäuzchen, Schnäuzlein

Schnauze: lat. ræstrum, lat., N.: nhd. Nagewerkzeug, Schnabel, Rüssel, Schnauze, Schiffsschnabel, Rednerbühne

Schnäuzlein: lat. ræstellum, lat., N.: nhd. Schnäbelchen, Schnäbellein, Schnäuzchen, Schnäuzlein

Schnecke: lat. cochlea, lat., F.: nhd. Schnecke; marðca, lat., F.: nhd. Schnecke; volðta, lat., F.: nhd. Schnecke, Voluta

-- kleine Schnecke: lat. cochleola, lat., F.: nhd. kleine Schnecke, Schnecklein

Schnecken -- Behältnis für Schnecken: lat. cochleõrium, lat., N.: nhd. Behältnis für Schnecken

schneckenförmig: lat. cochleõtim, lat., Adv.: nhd. schneckenförmig; spiralis, mlat., Adj.: nhd. schneckenförmig

Schneckenklee: lat. mÐdica, maedica, lat., F.: nhd. burgundischer Klee, Schneckenklee, Luzerne

Schneckenwindung -- mit Schneckenwindung: lat. cochleõtus, lat., Adj.: nhd. mit Schneckenwindung

Schnecklein: lat. cochleola, lat., F.: nhd. kleine Schnecke, Schnecklein

Schnee: lat. ninguis, lat., M.: nhd. Schnee, Schneemasse, Schneefläche; nivõta, lat., F.: nhd. Schneewasser, Schnee; nix, lat., F.: nhd. Schnee, Schneemasse, Schneefläche; pruÆna, lat., F.: nhd. Reif (M.) (1), Winter, Schnee, Frost

Schnee...: lat. ninguidus, lat., Adj.: nhd. voll von Schnee seiend, schneeig, Schnee..., wie Schnee vom Himmel fallend; nivõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schnee gehörig, Schnee..., eiskalt, schneeweis; nivõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schnee gehörig, Schnee...; niveus, lat., Adj.: nhd. aus Schnee gemacht, schneeig, Schnee..., schneeweiß

Schnee -- aus Schnee gemacht: lat. niveus, lat., Adj.: nhd. aus Schnee gemacht, schneeig, Schnee..., schneeweiß

Schnee -- durch Schnee erfrischt: lat. nivõtus, lat., Adj.: nhd. mit Schnee versehen (Adj.), durch Schnee erfrischt

Schnee -- geschmolzener Schnee: lat. luÐs, lat., F.: nhd. unreine Flüssigkeit, geschmolzener Schnee, Pest, ansteckende Krankheit, Seuche, Übel, Unglück

Schnee -- Schnee tragend: lat. nivifer, lat., Adj.: nhd. Schnee tragend, schneebedeckt

Schnee -- Verkäufer von mit Schnee gekühltem Wein: lat. recentõrius, lat., M.: nhd. Verkäufer von mit Schnee gekühltem Wein

Schnee -- voll von Schnee seiend: lat. ninguidus, lat., Adj.: nhd. voll von Schnee seiend, schneeig, Schnee..., wie Schnee vom Himmel fallend

Schnee -- wie Schnee vom Himmel fallend: lat. ninguidus, lat., Adj.: nhd. voll von Schnee seiend, schneeig, Schnee..., wie Schnee vom Himmel fallend

Schnee -- zu Schnee werden: lat. nivÐscere, lat., V.: nhd. zu Schnee werden, schneeweiß werden

Schnee -- zum Schnee gehörig: lat. nivõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schnee gehörig, Schnee..., eiskalt, schneeweis; nivõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schnee gehörig, Schnee...

Schneeball -- lorbeerartiger Schneeball: lat. tÆnus, lat., F.: nhd. lorbeerartiger Schneeball

schneebedeckt: lat. nivifer, lat., Adj.: nhd. Schnee tragend, schneebedeckt

Schneefläche: lat. ninguis, lat., M.: nhd. Schnee, Schneemasse, Schneefläche; nix, lat., F.: nhd. Schnee, Schneemasse, Schneefläche

Schneeflockenfallen: lat. stÆricidium, lat., N.: nhd. Schneeflockenfallen

Schneeglöckchen: lat. *glaucellus, lat., M.: nhd. Schneeglöckchen

schneeig: lat. ninguidus, lat., Adj.: nhd. voll von Schnee seiend, schneeig, Schnee..., wie Schnee vom Himmel fallend; niveus, lat., Adj.: nhd. aus Schnee gemacht, schneeig, Schnee..., schneeweiß

Schneemasse: lat. ninguis, lat., M.: nhd. Schnee, Schneemasse, Schneefläche; nix, lat., F.: nhd. Schnee, Schneemasse, Schneefläche

schneereich: lat. nivæsus, lat., Adj.: nhd. schneereich

Schneewasser: lat. nivõta, lat., F.: nhd. Schneewasser, Schnee

schneeweis: lat. nivõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schnee gehörig, Schnee..., eiskalt, schneeweis

schneeweiß: lat. candidus, lat., Adj.: nhd. glänzend weiß, schneeweiß, fleckenlos, aufrichtig, heiter, glücklich; niveus, lat., Adj.: nhd. aus Schnee gemacht, schneeig, Schnee..., schneeweiß

schneeweiß sein (V.): lat. nivÐre, lat., V.: nhd. schneeweiß sein (V.)

schneeweiß -- schneeweiß werden: lat. nivÐscere, lat., V.: nhd. zu Schnee werden, schneeweiß werden

Schneewetter: lat. ningor, lat., M.: nhd. Schneien, Schneewetter

schneidbar: lat. sectÆvus, lat., Adj.: nhd. schneidbar, Schnitt...

Schneide: lat. aciÐs, lat., F.: nhd. Schneide, Schärfe, Scharfsinn, Schlachtreihe, Kampf

Schneideinstrument: lat. scalper, lat., N.: nhd. Schneideinstrument, Federmesser

-- scharfes Schneideinstrument: lat. scalprum, lat., N.: nhd. scharfes Schneideinstrument, Federmesser

Schneiden (N.): lat. scalptðra, lat., F.: nhd. Graben (N.), Stechen, Schneiden (N.), Gravieren, gestochenes Bild, Schnitzwerk; sectio, lat., F.: nhd. Schneiden (N.), Abschneiden, Zerschneiden, Sektion; sectðra, lat., F.: nhd. Schneiden (N.), Schnitt

schneiden: lat. falcitõre, lat., V.: nhd. schneiden, beschneiden; putõre (1), lat., V.: nhd. putzen, reinigen, schneiden; scalpere, lat., V.: nhd. kratzen, ritzen, scharren, reiben, schneiden, einschneiden; secõre, lat., V.: nhd. schneiden, abschneiden, zerschneiden, schnitzen, amputieren; taliõre, lat., V.: nhd. spalten, schneiden

-- auseinander schneiden: lat. intersecõre, lat., V.: nhd. auseinander schneiden, durchschneiden

-- Gesichter schneiden: lat. gestÆre, lat., V.: nhd. Gebärden machen, Gesichter schneiden

schneidend: lat. õcer, lat., Adj.: nhd. scharf, schneidend, stechend, beißend, eifrig, hart, wild; acerbus, lat., Adj.: nhd. scharf, schneidend, herb, bitter, sauer; acðtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschärft, gespitzt, scharf, schneidend

-- Grimassen schneidend: lat. vultuæsus, voltuæsus, lat., Adj.: nhd. voll ernsthafter Miene seiend, ernsthaft, finster, Grimassen schneidend

Schneider: lat. sarcinõtor (1), lat., M.: nhd. Schneider, Flickschneider; sector, lat., M.: nhd. Schneider, Abschneider, Zerschneider, Aufkäufer; vestifex, lat., M.: nhd. Kleidermacher, Schneider; vestificus, lat., M.: nhd. Kleidermacher, Schneider; vestÆtor, lat., M.: nhd. Kleidermacher, Schneider, Bekleider

Schneiderin: lat. sarcinõtrÆx (1), lat., F.: nhd. Schneiderin, Flickerin

Schneidewerkzeug: lat. cÆsærium, lat., N.: nhd. Schneidewerkzeug; secÐna, lat., F.: nhd. Schneidewerkzeug, Messer (N.)?

schneien: lat. ningere, lat., V.: nhd. schneien

Schneien: lat. ningor, lat., M.: nhd. Schneien, Schneewetter

schneien: lat. nivere, lat., V.: nhd. schneien

Schneiteln: lat. putõtio, lat., F.: nhd. Beschneiden, Schneiteln, Rechnen, Rechnung, Dafürhalten

schnell: lat. õctuõrius (1), lat., Adj.: nhd. leicht in Bewegung zu setzend, schnell; õles, lat., Adj.: nhd. geflügelt, beflügelt, schnell, rasch, Vogel (= õles subst.); celer, lat., Adj.: nhd. schnell, rasch, eilig, eilend; celeriter, lat., Adv.: nhd. schnell; citõtim, lat., Adv.: nhd. hurtig, schnell, eilends; citæ, lat., Adv.: nhd. schnell, rasch; citus, lat., Adj.: nhd. schnell, rasch; currõx, lat., Adj.: nhd. schnell laufend, schnell; levis, lat., Adj.: nhd. leicht, schnell, behend, geschwind, flüchtig; æciter, lat., Adv.: nhd. geschwind, schnell, hurtig; pernÆs, lat., Adj.: nhd. schnell; praepes, lat., Adj.: nhd. im Fluge vorauseilend, schnell, bedeutsam, glücklich; properõbilis, lat., Adj.: nhd. eilend, schnell; properanter, lat., Adv.: nhd. eilends, schnell; properiter, lat., Adv.: nhd. schleunig, eilends, schnell; rapidÐ, lat., Adv.: nhd. reißend, schnell; rapidus, lat., Adj.: nhd. reißend, raubgierig, wild, verzehrend, schnell, ungestüm; repÐns, lat., Adj.: nhd. plötzlich, schnell, unerwartet, neu, frisch, augenblicklich; vÐlæciter, lat., Adv.: nhd. schnell, rasch; vÐlæx, lat., Adj.: nhd. schnell, geschwind, rasch; ventæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wind seiend, windig, schnell, leicht, aufgeblasen, eitel, leer; volucripÐs, lat., Adj.: nhd. schnellfüßig, schnell; volucriter, lat., Adv.: nhd. schnell

-- reißend schnell: lat. rapidulus, lat., Adj.: nhd. reißend schnell

-- schnell dahinrollend: lat. volðbiliter, lat., Adv.: nhd. sich schnell umrollend, schnell dahinrollend, geläufig; volðtim, lat., Adv.: nhd. schnell dahinrollend

-- schnell eilen: lat. ? praeproperõre?, lat., V.: nhd. schnell eilen?

-- schnell fließend: lat. torrÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. brennend, heiß, erhitzt, brausend, schnell fließend

-- schnell folgend: lat. sequõx, lat., Adj.: nhd. leicht folgend, schnell folgend, biegsam, geschmeidig, Anhänger (= sequõx subst.)

-- schnell hervorkommen: lat. præmicõre, lat., V.: nhd. schnell hervorkommen, hervorspringen lassen

-- schnell laufend: lat. currõx, lat., Adj.: nhd. schnell laufend, schnell

-- schnell machen: lat. celerõre, lat., V.: nhd. schnell machen, beschleunigen, schnell vollziehen, eilen

-- schnell sich vorbeibewegen: lat. praelõbÆ, lat., V.: nhd. schnell sich vorbeibewegen, vorbeischlüpfen, vorbeifließen, vorbeifliegen, vorbeischwimmen

-- schnell vollziehen: lat. celerõre, lat., V.: nhd. schnell machen, beschleunigen, schnell vollziehen, eilen

-- schnell wirkend: lat. praesentõrius, lat., Adj.: nhd. gegenwärtig, schnell wirkend

-- sehr schnell: lat. celerrimæ, lat., Adv.: nhd. sehr schnell, sehr rasch; perceler, lat., Adj.: nhd. sehr schnell; perceleriter, lat., Adv.: nhd. sehr schnell, sehr bald; praeproperanter, lat., Adv.: nhd. sehr eilend, sehr schnell; praevÐlæx, lat., Adj.: nhd. sehr schnell

-- sehr schnell ereilt: lat. exproperõtus, lat., Adj.: nhd. sehr schnell ereilt

-- sich schnell umrollend: lat. volðbiliter, lat., Adv.: nhd. sich schnell umrollend, schnell dahinrollend, geläufig

-- überaus schnell: lat. praeceler, lat., Adj.: nhd. überaus schnell

schnelle -- häufige und schnelle Bewegung: lat. palpitõtio, lat., F.: nhd. häufige und schnelle Bewegung; palpitõtus, lat., M.: nhd. häufige und schnelle Bewegung

schnelle -- schnelle Bewegung: lat. micõtio, lat., F.: nhd. schnelle Bewegung, zuckende Bewegung; micõtus, lat., M.: nhd. schnelle Bewegung, zuckende Bewegung

schnelle -- schnelle zitternde Bewegung: lat. vibrõmen, lat., N.: nhd. Schwingen (N.), schnelle zitternde Bewegung; vibrõtio, lat., F.: nhd. Schwingen (N.), schnelle zitternde Bewegung, Vibrieren; vibrõtus (2), lat., M.: nhd. Schwingen (N.), schnelle zitternde Bewegung

schnellen: lat. õmentõre, lat., V.: nhd. schleudern, schnellen

Schnellen -- Schnellen mit dem Finger: lat. tõlitrum, lat., N.: nhd. Schippchen, Schneller, Stüber, Schnellen mit dem Finger

schneller: lat. æcius, lat., Adv. (Komp.): nhd. geschwinder, schneller, hurtiger

Schneller: lat. tõlitrum, lat., N.: nhd. Schippchen, Schneller, Stüber, Schnellen mit dem Finger

schnellere: lat. æcior, lat., Adj. (Komp.): nhd. geschwindere, schnellere, zeitigere, ehere, frühere

schnelles -- schnelles Reden: lat. tolðtiloquentia, lat., F.: nhd. schnelles Reden, Redseligkeit

schnellfahrend: lat. celæx (2), lat., Adj.: nhd. schnellfahrend

Schnellflieger: lat. accipiter, lat., M.: nhd. Schnellflieger, Habicht, Falke

Schnellflügigkeit: lat. volucritõs, lat., F.: nhd. Schnellflügigkeit

schnellfüßig: lat. acupedius, aquipedius, lat., Adj.: nhd. schnellfüßig; aeripÐs, lat., Adj.: nhd. erzfüßig, starkfüßig, schnellfüßig; agipÐs, lat., Adj.: nhd. schnellfüßig; avipÐs, lat., Adj.: nhd. vogelfüßig, schnellfüßig; celeripÐs (1), lat., Adj.: nhd. schnellfüßig; properipÐs, lat., Adj.: nhd. schnellfüßig; volucripÐs, lat., Adj.: nhd. schnellfüßig, schnell

Schnellfüßigkeit: lat. acupedium, lat., N.: nhd. Schnellfüßigkeit

Schnelligkeit: lat. agilitõs, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Raschheit, Schnelligkeit; celeritõs, lat., F.: nhd. Schnelligkeit, Raschheit, Geläufigkeit, Eile; celeritðdo, lat., F.: nhd. Schnelligkeit; vÐlæcitõs, lat., F.: nhd. Geschwindigkeit, Raschheit, Schnelligkeit

-- reißende Schnelligkeit: lat. rapiditõs, lat., F.: nhd. reißende Schnelligkeit

Schnellkügelchen: lat. ocellõtus (2), lat., M.: nhd. ovaler Edelstein, Steinchen, Schnellkügelchen

Schnellläufer: lat. celeripÐs (2), lat., M.: nhd. Schnellläufer; cursor, lat., M.: nhd. Läufer (M.) (1), Schnellläufer

schnellsegelndes -- schnellsegelndes zweirudriges Schiff: lat. celæx (1), lat., M., F.: nhd. schnellsegelndes zweirudriges Schiff, Jacht

Schnellsegler: lat. dromæn, dromo, lat., M.: nhd. Schnellsegler, Läufer (M.) (1)

-- Ruderer auf einem Schnellsegler: lat. dromænõrius, lat., M.: nhd. Ruderer auf einem Schnellsegler

schnellsten -- am schnellsten: lat. æcissimÐ, æcissumÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. am schnellsten, am hurtigsten

Schnellwaage: lat. agÆna, lat., F.: nhd. Schere an der Waage, Schnellwaage

Schnepfe: lat. acceia, lat., F.: nhd. Schnepfe; scolopõx, lat., M.: nhd. Schnepfe

Schnepfentäler: lat. ? FÆcÐdulÐnsis, lat., Sb.=ON: nhd. Schnepfentäler?

Schneuzen: lat. mðnctio, lat., F.: nhd. Schneuzen

schneuzen: lat. mungere, lat., V.: nhd. schneuzen

schnippisch: lat. dicõculÐ, lat., Adv.: nhd. witzelnd, schnippisch; dicõculus, lat., Adj.: nhd. von beißendem Witz sprudelnd, naseweis, schnippisch; dicõx, lat., Adj.: nhd. von beißendem Witz sprudelnd, satirisch, schnippisch

Schnitt: lat. ictus, lat., M.: nhd. Stoß, Schlag, Hieb, Stich, Schnitt; messðra, lat., F.: nhd. Schnitt, Ernte; sectðra, lat., F.: nhd. Schneiden (N.), Schnitt; sÐgmentum, lat., N.: nhd. Schnitt, Einschnitt, Abschnitt, Goldbesatz

Schnitt...: lat. sectÆvus, lat., Adj.: nhd. schneidbar, Schnitt...

Schnitter: lat. messor, lat., M.: nhd. Mäher, Schnitter

Schnitter...: lat. messærius, lat., Adj.: nhd. zu den Schnittern gehörig, Schnitter...

Schnittern -- zu den Schnittern gehörig: lat. messærius, lat., Adj.: nhd. zu den Schnittern gehörig, Schnitter...

Schnittlauch: lat. porrio, lat., Sb.: nhd. Schnittlauch, Lauch, Porree; porrum, lat., N.: nhd. Schnittlauch, Lauch, Porree

-- Art Schnittlauch: lat. pallacõna, pallachõna, lat., F.: nhd. Art Schnittlauch

schnittweise: lat. caesðrõtim, lat., Adv.: nhd. schnittweise, in kurzen Einschnitten

Schnitzel: lat. sÐgmen, lat., N.: nhd. Schnitzel, Splitter, Stückchen

schnitzen: lat. sculpere, lat., V.: nhd. bilden, schnitzen, meißeln, tief einprägen

Schnitzen: lat. sculptðra, lat., F.: nhd. Bilden durch Graben (N.), Stechen, Schnitzen, Skulptur

schnitzen: lat. secõre, lat., V.: nhd. schneiden, abschneiden, zerschneiden, schnitzen, amputieren

-- halberhaben schnitzen: lat. caelõre, lat., V.: nhd. ziselieren, in erhabener Arbeit ausführen, halberhaben schnitzen

Schnitzwerk: lat. scalptðra, lat., F.: nhd. Graben (N.), Stechen, Schneiden (N.), Gravieren, gestochenes Bild, Schnitzwerk; secõmentum, lat., N.: nhd. Geschnitztes, Schnitzwerk

schnöde: lat. fõstæsus, lat., Adj.: nhd. voll stolzer Kälte seiend, schnöde, spröde, vorzüglich, prächtig

Schnörkelei: lat. calamister, lat., M.: nhd. Brenneisen, Künstelei, Schnörkelei; calamistrum, lat., N.: nhd. Brenneisen, Künstelei, Schnörkelei

Schnupfen (M.): lat. catarrhus, lat., M.: nhd. Katarrh, Schnupfen (M.); pÆtuÆta, lat., F.: nhd. zähe Feuchtigkeit, Schleim, Schnupfen (M.), eiterartige Flüssigkeit

Schnupftuch: lat. mðcinnium, lat., N.: nhd. Schnupftuch; ærõrium, lat., N.: nhd. Schweißtuch, Schnupftuch

Schnur (F.) (1): lat. fðnicula, lat., F.: nhd. »Seillein«, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; fðniculus, lat., M.: nhd. »Seillein«, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; lÆnea, lat., F.: nhd. Leine, Schnur (F.) (1); resticula, lat., F.: nhd. »Seillein«, kleines Seil, Schnur (F.) (1); resticulum, lat., N.: nhd. »Seillein«, kleines Seil, Schnur (F.) (1); resticulus, lat., M.: nhd. »Seillein«, kleines Seil, Schnur (F.) (1); strictærium, lat., N.: nhd. Schnur (F.) (1); tæmix, thæmix, lat., M.: nhd. Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1)

Schnur (F.) (1) mit Schlinge: lat. tenus (1), lat., N.: nhd. ausgespannte Schnur (F.) (1), Schnur (F.) (1) mit Schlinge

Schnur (F.) (2): lat. nura, lat., F.: nhd. Schwiegertochter, Schnur (F.) (2); nurus, lat., F.: nhd. Schwiegertochter, Schnur (F.) (2)

Schnur -- nach der Schnur: lat. examussim, lat., Adv.: nhd. nach der Schnur, genau, vollkommen

schnurartig -- schnurartig gewunden: lat. vinculõtus, lat., Adj.: nhd. schnurartig gewunden

Schnürchen -- nach dem Schnürchen verlaufend: lat. lÆneõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach dem Schnürchen verlaufend, schön aufgeputzt

Schnurrbart: lat. granus, lat., M.: nhd. Zopf, Schnurrbart

Schnurre: lat. ioculõtio, lat., F.: nhd. Schwank, Schnurre, Späßchen

Schnürriemen -- Stiefel mit Schnürriemen: lat. campagus, lat., M.: nhd. Stiefel mit Schnürriemen

schnurrig: lat. ioculõriter, lat., Adv.: nhd. spaßhaftig, schnurrig, scherzhaft

Schnürsohle: lat. solea, lat., F.: nhd. Schnürsohle, Sandale

Schnürsohlen -- Schnürsohlen tragend: lat. soleõtus, lat., Adj.: nhd. Schnürsohlen tragend, Sandalen tragend

Schnürsohlenverfertiger: lat. soleõrius, soliõrius, lat., M.: nhd. Schnürsohlenverfertiger, Sandalenmacher

Schober: lat. mÐta, lat., F.: nhd. kegelförmige Figur, Kegel, pyramidenförmige Figur, Schober, Heuschober

Scholle (F.) (2): lat. platÐnsis, lat., F.: nhd. Scholle (F.) (2)

Scholle -- Abgabe von der Scholle: lat. glÐbõtio, lat., F.: nhd. Abgabe von der Scholle, Grundsteuer

schön: lat. færmæsÐ, lat., Adv.: nhd. schön, anmutig; færmæsus, færmænsus, lat., Adj.: nhd. wohlgestaltet, wohlgebildet, schön; lÐvis, lat., Adj.: nhd. glatt, blank, unbehaart, bartlos, jugendlich, zart, schön, schlüpfrig; nitÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gleißend, blinkend, glänzend, schön, hervorstechend; nitidus, lat., Adj.: nhd. glänzend, gleißend, blinkend, blank, hell, schön, feist, blühend, strotzend; polÆtÐ, lat., Adv.: nhd. wohlbearbeitet, nett, fein, geschmackvoll, schön; pulcher, pulcer, polcer, lat., Adj.: nhd. schön, vortrefflich, herrlich, rühmlich; pulchrÐ, pulcrÐ, lat., Adv.: nhd. schön, vortrefflich, herllich, oft ganz gut, wohl; scÆtulus, lat., Adj.: nhd. fein, schön, allerliebste; speciæsÐ, lat., Adv.: nhd. schön, glänzend, prächtig, mit Anstand; ðnctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fett gemacht, fettig, reich, schön, herrlich; venustÐ, lat., Adv.: nhd. schön, fein

schön!: lat. eu, lat., Interj.: nhd. schön!, bravo!

schön -- auffallend schön: lat. speciæsus, lat., Adj.: nhd. in die Augen fallend, wohlgestaltet, auffallend schön, schön klingend

schön -- ausnehmend schön seiend: lat. perærnõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausnehmend schön seiend

schön -- gar schön: lat. bellõtulus, belliõtulus, lat., Adj.: nhd. gar schön, gar nett; pulchellus, pulcellus, lat., Adj.: nhd. gar schön

schön -- schön aufgeputzt: lat. lÆneõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach dem Schnürchen verlaufend, schön aufgeputzt

schön -- schön färben: lat. fðcõre, lat., V.: nhd. färben, schön färben, schminken

schon -- schon früher sehen: lat. praevidÐre, lat., V.: nhd. schon früher sehen, zuvor erblicken, voraussehen, Vorsorge tragen

schön -- schön golden: lat. aureolus, lat., Adj.: nhd. schön golden, vergoldet, goldfarbig

schon -- schon halbentseelt: lat. sÐmianimus, lat., Adj.: nhd. schon halbentseelt, halblebendig, halbtot

schön -- schön klingend: lat. speciæsus, lat., Adj.: nhd. in die Augen fallend, wohlgestaltet, auffallend schön, schön klingend

schön -- schön machen: lat. færmæsõre, lat., V.: nhd. schön machen

schon -- schon welk: lat. languidulus, lat., Adj.: nhd. gar matt, schon welk

schön -- schön werden: lat. pulchrÐscere, pulcrÐscere, lat., V.: nhd. schön werden, verschönern

schön -- sehr schön: lat. praepulcher, lat., Adj.: nhd. sehr schön

schon« -- »und schon«: lat. etiam, lat., Konj.: nhd. »und schon«, und bereits, auch jetzt, bis jetzt

schöne -- sehr schöne: lat. perpulcher, lat., Adj.: nhd. sehr schöne

schonen: lat. impercere, lat., V.: nhd. schonen; parcere, lat., V.: nhd. sparen, schonen, sparsam sein (V.), verschonen

schonend: lat. clÐmÐns, lat., Adj.: nhd. mild, gelind, glimpflich, schonend; clÐmenter, lat., Adv.: nhd. mild, gelind, glimpflich, schonend, gnädig

schöner -- schöner Knabe: lat. caccitus, lat., M.: nhd. schöner Knabe

Schönheit: lat. færma, lat., F.: nhd. Gestalt, Form, Schönheit; færmæsitõs, lat., F.: nhd. Schönheit; nitiditõs, lat., F.: nhd. Glanz, Schönheit; pulchritõs, pulcritõs, lat., F.: nhd. Schönheit; pulchritðdo, pulcritðdo, lat., F.: nhd. Schönheit, Trefflichkeit, Herrlichkeit; speciæsitõs, lat., F.: nhd. Schönheit; venus (1), lat., F.: nhd. Schönheit, Anmut, Liebreiz, Lieblichkeit; venustõs, lat., F.: nhd. Anmut, Schönheit, Liebreiz, Feinheit, feiner Witz, feine Lebensart

Schöntun: lat. blanditia, lat., F.: nhd. Schöntun, Schmeichelei, Liebkosung; blanditiÐs, lat., F.: nhd. Schöntun, Schmeichelei, Liebkosung

Schonung: lat. clÐmentia, lat., F.: nhd. Milde, Gelindheit, Glimpflichkeit, Schonung, Gnade; laxõmen, lat., N.: nhd. Erleichterung, Schonung, Erholung, Spielraum, Weitmachen; laxõmentum, lat., N.: nhd. Erleichterung, Schonung, Erholung, Spielraum, Weitmachen; parcitõs, lat., F.: nhd. Sparsamkeit, Schonung

-- keiner Schonung empfohlen: lat. incommendõtus, lat., Adj.: nhd. nicht empfohlen, keiner Schonung empfohlen

schonungslos: lat. crðdÐliter, lat., Adv.: nhd. gefühllos, grausam, unbarmherzig, schonungslos, mit schonungsloser Härte; inclÐmÐns, lat., Adj.: nhd. unglücklich, schonungslos, unerbittlich, streng

schonungsloser -- mit schonungsloser Härte: lat. crðdÐliter, lat., Adv.: nhd. gefühllos, grausam, unbarmherzig, schonungslos, mit schonungsloser Härte

Schonungslosigkeit: lat. crðdÐlitõs, lat., F.: nhd. Grausamkeit, Unbarmherzigkeit, Schonungslosigkeit; inclÐmentia, lat., F.: nhd Unglimpflichkeit, Schonungslosigkeit, Härte

Schöpf: lat. ariÐs, lat., M.: nhd. Schafbock, Widder, Schöpf, Sturmbock

Schopf: lat. fðsterna, lat., F.: nhd. Schopf, Knorrenstück

Schöpfeimer -- Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird: lat. girgillus, lat., M.: nhd. Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird

schöpfen (V.) (1): lat. anclõre, lat., V.: nhd. schöpfen (V.) (1); anclõrÆ, lat., V.: nhd. schöpfen (V.) (1); haurÆre, lat., V.: nhd. schöpfen (V.) (1), heraufholen, ausgraben

Schöpfen: lat. haustus, lat., M.: nhd. Schöpfen, Trinken, Trunk, Schluck

Schöpfer (M.) (1): lat. haustor, lat., M.: nhd. Schöpfer (M.) (1), Probierer

Schöpfer (M.) (2): lat. architectus, lat., M.: nhd. Baumeister, Baukünstler, Begründer, Urheber, Schöpfer (M.) (2), Anstifter, Erfinder; Cerus, lat., M.=PN: nhd. Schöpfer (M.) (2); creõtor, lat., M.: nhd. Hervorbringer, Erzeuger, Schöpfer (M.) (2); factor, lat., M.: nhd. Verfertiger, Schöpfer (M.) (2), Urheber, Ölmacher; plasmõtio, lat., F.: nhd. Bildung, Gestaltung, Schöpfer (M.) (2); poÐta, lat., M.: nhd. Dichter, Erfinder, Schöpfer (M.) (2)

Schöpfergeist: lat. genius, lat., M.: nhd. Genius, Schutzgeist, Schöpfergeist, Begabung

schöpferisch: lat. sollers, sælers, lat., Adj.: nhd. mit praktischem Sinn ausgestattet, schöpferisch, erfinderisch, geschickt; sollerter, sælerter, lat., Adv.: nhd. schöpferisch, erfinderisch, anstellig, geschickt

schöpferischer -- schöpferischer Geist: lat. sollertia, sælertia, lat., F.: nhd. schöpferischer Geist, Anstelligkeit, Geschicklichkeit

Schöpfgefäß: lat. haurÆtærium, lat., N.: nhd. Schöpfgefäß

Schöpfkelle: lat. simpulum, lat., N.: nhd. Schöpfkelle, Schöpflöffel; trua, lat., F.: nhd. Schöpfkelle, Rührlöffel

Schöpflöffel: lat. popia, lat., F.: nhd. Schöpflöffel, Rührkelle; simpulum, lat., N.: nhd. Schöpfkelle, Schöpflöffel

Schöpfmaschine: lat. haustrum, lat., N.: nhd. Schöpfmaschine, Schöpfrad

Schöpfrad: lat. haustrum, lat., N.: nhd. Schöpfmaschine, Schöpfrad

Schöpfung: lat. conditio, lat., F.: nhd. Zusammentuung, Gründung, Schöpfung, Erschaffung; creõtðra, lat., F.: nhd. Schöpfung, Geschöpf; effigientia, lat., F.: nhd. Erschaffung, Schöpfung; genesis, lat., F.: nhd. Zeugung, Schöpfung; Ænstitðtum, lat., N.: nhd. Erschaffenes, Schöpfung, Einrichtung, Anordnung

Schoppenfläschchen: lat. sextõriolus, lat., M.: nhd. Geschirr von einem Nösel, Schoppenfläschchen

Schöps: lat. ariÐtÆllus, lat., M.: nhd. Schöps, Böcklein; vervÐx, verbõx, verbÆx, berbõx, berbÆx, lat., M.: nhd. Hammel, Schöps, Schafsgesicht, Schafskopf

Schöpsen...: lat. vervÐcÆnus, lat., Adj.: nhd. von Hammeln stammend, von Schöpsen stammend, Hammel..., Schöpsen...

Schöpsen -- von Schöpsen stammend: lat. vervÐcÆnus, lat., Adj.: nhd. von Hammeln stammend, von Schöpsen stammend, Hammel..., Schöpsen...

Schöpsernes: lat. vervÐcÆna, lat., F.: nhd. Hammelfleisch, Schöpsernes

Schorf: lat. impetÆgo, lat., F.: nhd. chronischer Ausschlag, Räude, Schorf; impetix, lat., Sb.: nhd. chronischer Ausschlag, Räude, Schorf

schorfig: lat. ostreõtus, lat., Adj.: nhd. grindig, schorfig

Schoß (M.) (1): lat. gremium, lat., N.: nhd. Schoß (M.) (1), Innerstes, Armvoll, Bündel, Garbe (F.) (1); gremius, lat., M.: nhd. Schoß (M.) (1), Armvoll, Bündel, Garbe (F.) (1)

Schöße -- Schöße treiben: lat. palmÐscere, lat., V.: nhd. schoßen, Schöße treiben

schoßen: lat. palmÐscere, lat., V.: nhd. schoßen, Schöße treiben

Schoßhund: lat. barmbracus, mlat., M.: nhd. Schoßhund

Schössling: lat. pullulus (1), lat., M.: nhd. Hühnchen, Hühnlein, Täubchen, junger Zweig, Schössling

Schößling: lat. sðrculus, sðrcellus, sðrcillus, lat., M.: nhd. »Zweiglein«, junger Zweig, Schößling, Reis (N.), Setzling, Span, Splitter

Schößlinge -- Schößlinge hervorbringend: lat. sðrculõris, lat., Adj.: nhd. Schößlinge hervorbringend

Schote (F.) (1): lat. grðma (1), lat., F.: nhd. Balg, Schote (F.) (1)

Schote -- Schote der Hülsenfrucht: lat. valvola, lat., F.: nhd. Scheide, Schote der Hülsenfrucht

Schoten -- Schoten ansetzen: lat. siliquõrÆ, lat., V.: nhd. Schoten ansetzen, Schoten bekommen

Schoten -- Schoten bekommen: lat. siliquõrÆ, lat., V.: nhd. Schoten ansetzen, Schoten bekommen

Schotendorn -- ägyptischer Schotendorn: lat. acacia, lat., F.: nhd. Gebärmutter, ägyptischer Schotendorn, Akaziensaft, Akaziengummi

Schotenende -- Schotenende des Segels: lat. præpÐs, lat., M.: nhd. Schotenende des Segels

»Schötlein«: lat. silicula, lat., F.: nhd. »Schötlein«, kleine Schote (F.) (1)

schräg: lat. lÆmus (1), lat., Adj.: nhd. schief, schräg, schielend; lÆquis, lat., Adj.: nhd. seitwärts gerichtet, seitwärts gehen, schräg, schief; oblÆquÐ, lat., Adv.: nhd. seitwärts, schräg, schief; oblÆquus, oblÆcus, lat., Adj.: nhd. seitwärts gerichtet, seitwärts gehend, schräg, schief; prænis, lat., Adj.: nhd. vorwärts geneigt, schräg; prænus, lat., Adj.: nhd. vorwärts geneigt, sich vorwärts neigend, schräg, abschüssig; trõnsversim, lat., Adv.: nhd. quer gehend, schief, schräg; trõnsversus, trõnsvorsus, trõversus, lat., Adj.: nhd. quer gehend, schief, schräg, quer, querfeldein, querliegend

schräg mit Brettern verschlagen (V.): lat. pulpitõre, lat., V.: nhd. schräg mit Brettern verschlagen (V.)

schräg -- schräg ablaufend: lat. fõstÆgõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schräg ablaufend, abgedacht, abhängig

schräg -- schräg aufwärts gehend: lat. subvexus, lat., Adj.: nhd. schräg aufwärts gehend, sich schräg erhebend

schräg -- schräg mit Purpur besetzter Schurz der Opferdiener: lat. lÆmus (3), lat., M.: nhd. schräg mit Purpur besetzter Schurz der Opferdiener

schräg -- schräg richten: lat. oblÆquõre, lat., V.: nhd. seitwärts richten, schräg richten, seitwärts lenken

schräg -- schräg zulaufen lassen: lat. fõstÆgõre, lat., V.: nhd. schräg zulaufen lassen, spitz zulaufen lassen, zuspitzen

schräg -- sich schräg erhebend: lat. subvexus, lat., Adj.: nhd. schräg aufwärts gehend, sich schräg erhebend

schräge -- schräge Lage: lat. trõnsversum, lat., N.: nhd. Quere, schräge Lage, schräge Richtung

schräge -- schräge Richtung: lat. fõstÆgium, lat., N.: nhd. Neigung, Erhebung, Senkung, schräge Richtung, Spitze, Gipfel; oblÆquõtio, lat., F.: nhd. schräge Richtung; oblÆquitõs, lat., F.: nhd. schräge Richtung, schiefe Richtung, Schiefheit, Schrägheit, Zweideutigkeit; trõnsversum, lat., N.: nhd. Quere, schräge Lage, schräge Richtung

Schrägheit: lat. oblÆquitõs, lat., F.: nhd. schräge Richtung, schiefe Richtung, Schiefheit, Schrägheit, Zweideutigkeit

Schramme: lat. cicõtrÆx, lat., F.: nhd. Narbe, Schramme, Schmarre

Schrank: lat. nÆdus, lat., M.: nhd. Nest, junge Vögel im Nest, Wohnsitz, Schrank, Winkel, Becher

-- nhd Schrank: lat. armõrium, lat., N.: nhd Schrank

Schränkchen -- nhd Schränkchen: lat. armõriolum, lat., N.: nhd Schränkchen, Schränklein

Schranken: lat. cancellÆ, lat., M. Pl.: nhd. Gitter, Einzäunung, Schranken; saeptum, lat., N.: nhd. Verzäunung, Einfriedigung, Gehege, Schranken, Schutzgatter, Wehr (F.); saeptus, lat., M.: nhd. Verzäunung, Einfriedigung, Gehege, Schranken, Schutzgatter, Wehr (F.)

-- in die Schranken weisen: lat. refðtõre, lat., V.: nhd. zurückgießen, zurücktreiben, zurückdrängen, zurückweisen, in die Schranken weisen

-- in Schranken halten: lat. moderõre, lat., V.: nhd. mäßigen, in Schranken halten, regeln, einrichten; moderõrÆ, lat., V.: nhd. Maß setzen, Maß bestimmen, mäßigen, ermäßigen, in Schranken halten, beherrschen, beschränken; praestringere, lat., V.: nhd. zuziehen, zuschnüren, zubinden, in Schranken halten, hemmen, stumpf machen, blenden

-- Schranken des Zirkus: lat. oppidum, *oppedum, lat., N.: nhd. Schranken des Zirkus, fester Sitz, fester Platz (M.) (1), Stadt

schrankenlose -- schrankenlose Ewigkeit: lat. aevum, lat., N.: nhd. schrankenlose Ewigkeit, Lebenszeit, Menschenalter; aevus, lat., M.: nhd. schrankenlose Ewigkeit, Lebenszeit

Schränklein: lat. armõriolum, lat., N.: nhd Schränkchen, Schränklein

Schrätz (Seefisch): lat. gerrÐs, lat., M.: nhd. Schrätz (Seefisch)

»Schrätzlein«: lat. gerricula, lat., F.: nhd. »Schrätzlein«, kleiner Schrätz (Seefisch)

Schreck: lat. terror, lat., M.: nhd. Schrecken (M.), Schreck, einschüchternder Eindruck

Schreckbild: lat. formÆdõmen, lat., N.: nhd. Schreckbild; terricula, lat., F.: nhd. Schreckmittel, Schreckbild, Schrecknis; terriculõmentum, lat., N.: nhd. Schreckmittel, Schreckbild, Schrecknis; terriculum, lat., N.: nhd. Schreckmittel, Schreckbild, Schrecknis

Schrecken (M.): lat. territio, lat., F.: nhd. Schrecken (M.), Erschrecken; terror, lat., M.: nhd. Schrecken (M.), Schreck, einschüchternder Eindruck; tremor, lat., M.: nhd. Zittern, zitternde Bewegung, Schrecken (M.)

Schrecken: lat. formÆdo, lat., F.: nhd. Grausen, Schrecken, peinigende Furcht

schrecken: lat. terrÐre, lat., V.: nhd. schrecken, erschrecken, in Schrecken setzen, scheuchen; terrificõre, lat., V.: nhd. schrecken, erschrecken; territõre, lat., V.: nhd. schrecken, erschrecken

Schrecken -- gewaltig in Schrecken setzen: lat. perterrÐre, lat., V.: nhd. gewaltig in Schrecken setzen, gewaltig einschüchtern

Schrecken -- in Schrecken jagen: lat. conterrÐre, lat., V.: nhd. in Schrecken jagen, einschüchtern

Schrecken -- in Schrecken setzen: lat. terrÐre, lat., V.: nhd. schrecken, erschrecken, in Schrecken setzen, scheuchen; terrÐscere, lat., V.: nhd. in Schrecken setzen

Schrecken -- Schrecken erregend: lat. terrificus, lat., Adj.: nhd. Schrecken erregend, schrecklich

Schreckenverbreiter: lat. territor, lat., M.: nhd. Schrecker, Schreckenverbreiter

schreckenvoll: lat. horrifer, lat., Adj.: nhd. Schauder bringend, schaurig kalt, schreckenvoll, schrecklich

Schrecker: lat. territor, lat., M.: nhd. Schrecker, Schreckenverbreiter

schrecklich: lat. furiõlis, lat., Adj.: nhd. furienmäßig, wütend, unsinnig, grässlich, schrecklich; horrendus, lat., Adj.: nhd. haarsträubend, schaudervoll, entsetzlich, schrecklich; horribilis, lat., Adj.: nhd. haarsträubend, schaudervoll, entsetzlich, schrecklich; horrifer, lat., Adj.: nhd. Schauder bringend, schaurig kalt, schreckenvoll, schrecklich; horrificus, lat., Adj.: nhd. Entsetzen erregend, grauenhaft, entsetzlich, schrecklich; immõnÐ, lat., Adv.: nhd. ungeheuer, unmäßig, furchtbar, wild, schrecklich; immõnis, lat., Adj.: nhd. ungeheuer groß, riesig, unermesslich, außerordentlich, unmenschlich, furchtbar, schrecklich; immõniter, lat., Adv.: nhd. ungeheuer, unmäßig, furchtbar, wild, schrecklich; saevus, lat., Adj.: nhd. wütend, tobend, heftig, schrecklich, furchtbar, grausam, herrisch; terribilis, lat., Adj.: nhd. schrecklich, Ehrfurcht gebietend, ehrwürdig; terribiliter, lat., Adv.: nhd. schrecklich; terrificus, lat., Adj.: nhd. Schrecken erregend, schrecklich; tremendus, lat., Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar, fürchterlich; trÆstificus, lat., Adj.: nhd. sich schrecklich zeigend, schrecklich, traurig machend, finster machend

-- schrecklich erschallend: lat. terrisonus, lat., Adj.: nhd. schrecklich ertönend, schrecklich erschallend

-- schrecklich ertönend: lat. terrisonus, lat., Adj.: nhd. schrecklich ertönend, schrecklich erschallend

-- schrecklich rauschend: lat. horrisonus, lat., Adj.: nhd. schrecklich tönend, schrecklich rauschend

-- schrecklich redend: lat. terriloquus, lat., Adj.: nhd. schrecklich redend

-- schrecklich tönend: lat. horrisonus, lat., Adj.: nhd. schrecklich tönend, schrecklich rauschend

-- sich schrecklich zeigend: lat. trÆstificus, lat., Adj.: nhd. sich schrecklich zeigend, schrecklich, traurig machend, finster machend

Schreckliches: lat. dÆritõs, lat., F.: nhd. Grausiges, Grauenvolles, Unheil, Schreckliches

Schreckmittel: lat. terricula, lat., F.: nhd. Schreckmittel, Schreckbild, Schrecknis; terriculõmentum, lat., N.: nhd. Schreckmittel, Schreckbild, Schrecknis; terriculum, lat., N.: nhd. Schreckmittel, Schreckbild, Schrecknis

Schrecknis: lat. terricula, lat., F.: nhd. Schreckmittel, Schreckbild, Schrecknis; terriculõmentum, lat., N.: nhd. Schreckmittel, Schreckbild, Schrecknis; terriculum, lat., N.: nhd. Schreckmittel, Schreckbild, Schrecknis; terrificõtio, lat., F.: nhd. Schrecknis

Schrei...: lat. clõmõtærius, lat., Adj.: nhd. schreiend, Schrei...

Schrei -- einen Schrei ausstoßen: lat. exclõmõre, lat., V.: nhd. aus voller Brust schreien, einen Schrei ausstoßen, aufschreien

Schreib...: lat. scrÆptærius, lat., Adj.: nhd. zum Schreiben gehörig, Schreib...

schreibbar: lat. scrÆptilis, lat., Adj.: nhd. schreibbar

schreiben: lat. põginõre, lat., V.: nhd. zusammenfügen, abfassen, schreiben; scrÆbere, lat., V.: nhd. schreiben, einritzen mit einem Griffel

Schreiben: lat. scrÆptio, lat., F.: nhd. Schreiben, schriftliches Ausarbeiten, schriftliche Darstellung, Abfassung; scrÆptum, lat., N.: nhd. Schreiben; scrÆptðra, lat., F.: nhd. Linie, Grenzlinie, Schreiben, schriftliche Darlegung, Abfassung, Schriftwerk, Schriftstück, Inschrift

schreiben -- auf etwas schreiben: lat. ÆnscrÆbere, lat., V.: nhd. in etwas schreiben, auf etwas schreiben, aufprägen, zuschreiben

schreiben -- fort und fort schreiben: lat. scrÆptõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen; scrÆptitõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen

schreiben -- hinter etwas schreiben: lat. postscrÆbere, lat., V.: nhd. hinter etwas schreiben, im Schreiben nachsetzen

-- im Schreiben nachsetzen: lat. postscrÆbere, lat., V.: nhd. hinter etwas schreiben, im Schreiben nachsetzen

schreiben -- in das andere schreiben: lat. trõnscrÆbere, trõnsscrÆbere, lat., V.: nhd. in das andere schreiben, abschreiben

schreiben -- in etwas schreiben: lat. ÆnscrÆbere, lat., V.: nhd. in etwas schreiben, auf etwas schreiben, aufprägen, zuschreiben

schreiben -- nochmals schreiben: lat. rescrÆbere, lat., V.: nhd. wieder aufschreiben, nochmals schreiben, rechtliche Antwort erteilen

-- Schreiben das eine Anzeige enthält: lat. nætæria, lat., F.: nhd. Schreiben das eine Anzeige enthält, Bericht

schreiben -- untenhin schreiben: lat. subscrÆbere, lat., V.: nhd. untenhin schreiben, darunterschreiben

schreiben -- zu schreiben pflegen: lat. scrÆptõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen; scrÆptitõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen

-- zum Lesen und Schreiben gehörig: lat. litterõrius, lat., Adj.: nhd. zum Lesen und Schreiben gehörig, schriftlich

-- zum Schreiben gehörig: lat. litterõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Buchstaben gehörig, zum Schreiben gehörig; notõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schreiben gehörig, zum Geschwindschreiben gehörig; scrÆptærius, lat., Adj.: nhd. zum Schreiben gehörig, Schreib...

Schreiber: lat. õmanuÐnsis, lat., M.: nhd. Schreiber, Sekretär; librõrius (2), lat., M.: nhd. Schreiber, Kopist, Abschreiber, Buchführer, Buchhändler; notõrius (2), lat., M.: nhd. Schreiber, Geschwindschreiber, Sekretär; scrÆba, lat., M.: nhd. Schreiber, Sekretär; scribo, lat., M.: nhd. Schreiber; scrÆptor, lat., M.: nhd. Schreiber, Abschreiber; tabulõrius (2), lat., M.: nhd. Schreiber, Notar, Rechnungsbeamter, Steuereinnehmer

Schreiberdienst: lat. scrÆbõtus, lat., M.: nhd. Schreiberdienst, Sekretärdienst; scrÆptus, lat., M.: nhd. Schreiberdienst, Sekretärdienst

Schreibers -- Ehefrau eines Schreibers: lat. scrÆbonissa, lat., F.: nhd. Ehefrau eines Schreibers

Schreibfeder: lat. fistula, lat., F.: nhd. Röhre, Wasserröhre, hohler Rohrstengel, Hirtenpfeife, Schreibfeder, röhrenförmiges Geschwür, Fistel; penna, pinna (1), lat., F.: nhd. Feder, Schreibfeder, Pfeil

Schreibgriffel: lat. os, lat., N.: nhd. Gebein, Knochen, Bein, Hartes, Innerstes, Schreibgriffel; scrÆptærium, lat., N.: nhd. Schreibgriffel; stilus, lat., M.: nhd. Schreibgriffel, Stil, spitziger Pfahl

-- zum Schreibgriffel gehörig: lat. graphiõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schreibgriffel gehörig

Schreibheft: lat. ? quaternum, lat., N.: nhd. Schreibheft?, Buch?

»Schreiblein«: lat. scrÆptulum, lat., N.: nhd. »Schreiblein«, kleine Linie

Schreiblust -- Schreiblust haben: lat. scrÆptðrÆre, lat., V.: nhd. gern schreiben wollen (V.), Schreiblust haben

Schreibrohr: lat. calamus, lat., F.: nhd. Rohr, Halm, Schreibrohr, Rohrpfeife; canna (2), lat., F.: nhd. Rohr, Schilf, Rohrpfeife, Schreibrohr

-- zum Schreibrohr gehörig: lat. calamõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schreibrohr gehörig

Schreibtafel: lat. cædicillus, lat., M.: nhd. kleiner Stamm, Schreibtafel, Handschreiben, Brief, Brieflein; pugillar, lat., N.: nhd. Schreibtafel; pugillare, lat., N.: nhd. Schreibtafel; pugillõres, lat., N.: nhd. Schreibtafel

-- Blättchen der Schreibtafel: lat. pittacium, lat., N.: nhd. Lederstückchen, Lederläppchen, Anhängsel der Tunika, Blättchen der Schreibtafel

Schreibtafeln -- zu Schreibtafeln gespaltenes Holz: lat. caudex, cædex, lat., M.: nhd. Baumstamm, Stamm, zu Schreibtafeln gespaltenes Holz, Notizbuch, Schrift, Urkunde

Schreibwerkzeug: lat. graphium, lat., N.: nhd. Griffel, Schreibwerkzeug

schreien (Dohle): lat. frigulõre, lat., V.: nhd. schreien (Dohle)

schreien (Naturlaut des Hühnergeiers): lat. iugere, lat., V.: nhd. schreien (Naturlaut des Hühnergeiers)

schreien (Schwan): lat. drÐnsõre, gall.-lat., V.: nhd. schreien (Schwan); drÐnsitõre, lat., V.: nhd. schreien (Schwan)

schreien (von der Eule): lat. tutubõre, lat., V.: nhd. schreien (von der Eule)

schreien (wie ein Esel): lat. mðgilõre, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Esel); oncõre, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Esel)

schreien (wie ein Geier): lat. pulpõre, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Geier)

schreien (wie ein Habicht): lat. plipiõre, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Habicht)

schreien (wie ein Hühnergeier): lat. iugere, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Hühnergeier); iugilõre, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Hühnergeier)

schreien (wie ein Luchs): lat. hircõre, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Luchs)

schreien (wie ein Pfau): lat. paupulõre, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Pfau)

schreien (wie ein Star): lat. passitõre, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Star)

schreien (wie ein Vogel): lat. tinnipõre, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Vogel)

Schreien: lat. boõtus, lat., M.: nhd. Brüllen, Schreien

schreien: lat. bovÆnõri, lat., V.: nhd. schreien, lärmen, schimpfen; caurÆre, lat., V.: nhd. schreien

Schreien: lat. clõmõtio, lat., F.: nhd. Schreien; clõmõtus, lat., M.: nhd. Schreien

schreien: lat. clangere, lat., V.: nhd. schallen, schreien; fÐlÆre, lat., V.: nhd. schreien; plærõre, lat., V.: nhd. schreien, plärren, heulen, laut wehklagen, bejammern, beweinen

Schreien: lat. plærõtus, lat., M.: nhd. Schreien, Heulen, lautes Wehklagen

schreien: lat. rudere, lat., V.: nhd. brüllen, schreien, ia schreien, iahen

Schreien: lat. rudÆtus, lat., M.: nhd. Schreien, Iahen, Ia-Schreien

schreien: lat. strepere, lat., V.: nhd. lärmen, schreien, rauschen, toben; strepitõre, lat., V.: nhd. lärmen, schreien, toben, rauschen, klirren; võgÆre, lat., V.: nhd. quäken, schreien, wimmern; væciferõrÆ, lat., V.: nhd. seine Stimme laut erheben, laut rufen, schreien, kreischen

-- aus voller Brust schreien: lat. exclõmõre, lat., V.: nhd. aus voller Brust schreien, einen Schrei ausstoßen, aufschreien

-- bäh schreien: lat. bÐbõre, lat., V.: nhd. bäh schreien

-- bu schreien: lat. bðtÆre, lat., V.: nhd. bu schreien

Schreien -- heftiges Schreien: lat. clõmitõtio, lat., F.: nhd. heftiges Schreien, Lärmen

-- ia schreien: lat. rudere, lat., V.: nhd. brüllen, schreien, ia schreien, iahen

-- in einem fort schreien: lat. clõmitõre, lat., V.: nhd. in einem fort schreien, laut schreien, ausrufen

Schreien -- klagendes Schreien: lat. plærõtio, lat., F.: nhd. klagendes Schreien, Jammern, Beweinen

-- laut schreien: lat. boere, lat., V.: nhd. brüllen, laut schreien; clõmitõre, lat., V.: nhd. in einem fort schreien, laut schreien, ausrufen

-- schreien wie ein Rabe: lat. cræcõre, lat., V.: nhd. schreien wie ein Rabe, krächzen; cræcÆre, lat., V.: nhd. schreien wie ein Rabe, krächzen

-- wie ein Ochsentreiber schreien: lat. bubulcitõrÆ, bubulcitõre, lat., V.: nhd. Ochsentreiber machen, wie ein Ochsentreiber schreien

schreiend: lat. clõmõtærius, lat., Adj.: nhd. schreiend, Schrei...; clõmæræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt; clõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt

-- laut schreiend: lat. clõmæræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt; clõmæsÐ, lat., Adv.: nhd. laut schreiend, mit Geschrei erfüllt; clõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt

-- schreiend klagen: lat. murrÆre, lat., V.: nhd. laut rufen, schreiend klagen

Schreier: lat. clõmõtor, lat., M.: nhd. Schreier; plærõtor, lat., M.: nhd. Schreier, Jammernder; quirÆtõtor, lat., M.: nhd. Schreier; væciferõtor, lat., M.: nhd. Schreier, Rufer

Schreihals: lat. lõtrõtor, lat., M.: nhd. Beller, Schreihals, Maulheld

Schrein: lat. scrÆnium, lat., N.: nhd. Kapsel, Schrein

Schreinchen: lat. scÆniolum, lat., N.: nhd. Schreinchen, Schreinlein

Schreinlein: lat. scÆniolum, lat., N.: nhd. Schreinchen, Schreinlein

Schreins -- Vorsteher des Schreins: lat. scÆniõrius, lat., M.: nhd. Vorsteher des Schreins

Schreipuppe: lat. vavato, lat., M.: nhd. Schreipuppe

schreitbar: lat. gradilis (1), lat., Adj.: nhd. schreitbar

schreiten: lat. baetere, bÐtere, bÆtere, lat., V.: nhd. schreiten, gehen; cÐdere, lat., V.: nhd. gehen, treten, passieren, schreiten, einhergehen; gradÆ, lat., V.: nhd. Schritte machen, schreiten; grassõrÆ, lat., V.: nhd. schreiten, losschreiten, verfahren (V.), hart verfahren (V.), wüten

Schreiten: lat. gressio, lat., F.: nhd. Schreiten, Schritt, Gang; gressus, lat., M.: nhd. Schreiten, Schritt, Gang

schreiten: lat. võdere, lat., V.: nhd. wandern, schreiten, gehen, losgehen

schreitend: lat. spissigradus, lat., Adj.: nhd. langsam, schreitend

-- langsam schreitend: lat. tardigradus, lat., Adj.: nhd. langsam schreitend, langsam

Schrift: lat. caudex, cædex, lat., M.: nhd. Baumstamm, Stamm, zu Schreibtafeln gespaltenes Holz, Notizbuch, Schrift, Urkunde; charta, lat., F.: nhd. Blatt, Schrift, Papier; chartus, lat., M.: nhd. Schrift; liber, lat., M.: nhd. Bast, Schrift, Buch; litterõtðra, lat., F.: nhd. Buchstabenschrift, Schrift, Alphabet, Sprachkunst; volðmen, lat., N.: nhd. Schriftrolle, Buch, Schriftwerk, Schrift

-- kleine Schrift: lat. chartula, lat., F.: nhd. »Schriftlein«, kleine Schrift, kleine Aufzeichnung, Briefchen, Brieflein; libellus, lat., M.: nhd. »Büchlein«, kleine Schrift, Denkschrift, Klageschrift; scrÆptiuncula, lat., F.: nhd. kleine Schrift, Schriftchen, Schriftlein; studiolum, lat., N.: nhd. »Studiumlein«, kleine Studie, kleine Schrift

-- mit Schrift versehbar: lat. scrÆptðrõbilis, lat., Adj.: nhd. mit Schrift versehbar, beschreibbar

Schriftchen: lat. opellum, lat., N.: nhd. »Werklein«, Werkchen, Schriftchen; scrÆptiuncula, lat., F.: nhd. kleine Schrift, Schriftchen, Schriftlein

Schriftkasten: lat. librõrium, lat., N.: nhd. Schriftkasten, Bücherbehälter

schriftkundig: lat. litterõtus, lat., Adj.: nhd. mit Buchstaben bezeichnet, gebrandmarkt, schriftkundig, gelehrt

Schriftlein: lat. scrÆptiuncula, lat., F.: nhd. kleine Schrift, Schriftchen, Schriftlein

»Schriftlein«: lat. chartula, lat., F.: nhd. »Schriftlein«, kleine Schrift, kleine Aufzeichnung, Briefchen, Brieflein

schriftlich: lat. litterõrius, lat., Adj.: nhd. zum Lesen und Schreiben gehörig, schriftlich

-- schriftlich verfassen: lat. pactuõrÆ, lat., V.: nhd. befestigen, einschlagen, schriftlich verfassen; pangere, lat., V.: nhd. befestigen, einschlagen, schriftlich verfassen

schriftliche -- das schriftliche Abfassen betreffend: lat. scrÆptiænõlis, lat., Adj.: nhd. das schriftliche Abfassen betreffend

schriftliche -- schriftliche Anzeige: lat. petÆtærium, lat., N.: nhd. schriftliche Anzeige

schriftliche -- schriftliche Bekanntmachung: lat. programma, lat., N.: nhd. schriftliche Bekanntmachung, Aufruf, Erlass; præscrÆptio, lat., F.: nhd. schriftliche Bekanntmachung, öffentlicher Anschlag, Achterklärng

schriftliche -- schriftliche Darlegung: lat. scrÆptðra, lat., F.: nhd. Linie, Grenzlinie, Schreiben, schriftliche Darlegung, Abfassung, Schriftwerk, Schriftstück, Inschrift

schriftliche -- schriftliche Darstellung: lat. scrÆptio, lat., F.: nhd. Schreiben, schriftliches Ausarbeiten, schriftliche Darstellung, Abfassung

schriftliche -- schriftliche Klage: lat. subscrÆptio, lat., F.: nhd. Unterschrift, schriftliche Klage

schriftlichen -- zu den schriftlichen Urkunden gehörig: lat. tabulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den schriftlichen Urkunden gehörig

schriftliches -- schriftliches Ausarbeiten: lat. scrÆptio, lat., F.: nhd. Schreiben, schriftliches Ausarbeiten, schriftliche Darstellung, Abfassung

schriftliches -- schriftliches Zeugnis: lat. tÐstimæniõles, lat., F.: nhd. schriftliches Zeugnis

Schriftrolle: lat. volðmen, lat., N.: nhd. Schriftrolle, Buch, Schriftwerk, Schrift

Schriftsteller -- alter Schriftsteller: lat. veter, lat., M.: nhd. Alter (M.), Altvorderer, Ahn, alter Schriftsteller

Schriftsteller -- Erklärung der Schriftsteller: lat. historicÐ (2), lat., F.: nhd. Geschichtskundige, Erklärung der Schriftsteller

Schriftsteller -- Schriftsteller der einen Auszug macht: lat. abbreviõtor, spätlat., M.: nhd. Abkürzer, Schriftsteller der einen Auszug macht

Schriftstück: lat. scrÆptðra, lat., F.: nhd. Linie, Grenzlinie, Schreiben, schriftliche Darlegung, Abfassung, Schriftwerk, Schriftstück, Inschrift

Schriftwerk: lat. scrÆptðra, lat., F.: nhd. Linie, Grenzlinie, Schreiben, schriftliche Darlegung, Abfassung, Schriftwerk, Schriftstück, Inschrift; volðmen, lat., N.: nhd. Schriftrolle, Buch, Schriftwerk, Schrift

Schriftzeichen: lat. gramma, lat., N.: nhd. Schriftzeichen, Buchstabe, Skrupel

schrillen: lat. strÆdÐre, strÆdere, lat., V.: nhd. zischen, schwirren, schrillen, knirschen, knarren, pfeifen, sausen

Schrillen: lat. strÆdor, lat., M.: nhd. Zischen, Schwirren, Schrillen, Knirschen, Knistern, Knarren, Pfeifen (N.)

schrillend: lat. raucus, lat., Adj.: nhd. heiser, schrillend, kreischend, dumpftönend, dumpf, rauh, hohl

Schritt: lat. gradus, lat., M.: nhd. »Grad«, Schritt, Stellung, Stufe; gressio, lat., F.: nhd. Schreiten, Schritt, Gang; gressus, lat., M.: nhd. Schreiten, Schritt, Gang; passus (3), lat., M.: nhd. Schritt, Fußstapfen, Tritt, Doppelschritt

-- Schritt für Schritt: lat. gradõtim, lat., Adv.: nhd. Schritt für Schritt; gradõtim, lat., Adv.: nhd. Schritt für Schritt; pedetemptin, lat., Adv.: nhd. Fuß für Fuß, Schritt für Schritt, allmählich; pedetemptin, lat., Adv.: nhd. Fuß für Fuß, Schritt für Schritt, allmählich

-- Schritt für Schritt gehend: lat. gradõlis, lat., Adj.: nhd. Schritt für Schritt gehend; gradõlis, lat., Adj.: nhd. Schritt für Schritt gehend; gradõrius, lat., Adj.: nhd. Schritt für Schritt gehend; gradõrius, lat., Adj.: nhd. Schritt für Schritt gehend

-- taktmäßiger Schritt: lat. tripudium, lat., N.: nhd. taktmäßiger Schritt, Dreischritt, dreischrittiger Siegestanz, günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen

Schritte -- mit schleichendm Schritte gehend: lat. rÐptõbundus, lat., Adj.: nhd. mit schleichendm Schritte gehend

Schritte -- Schritte machen: lat. gradÆ, lat., V.: nhd. Schritte machen, schreiten

Schritte -- tausend Schritte enthaltend: lat. mÆliõrÐnsis, lat., Adj.: nhd. tausend Schritte enthaltend; mÆliõrius, milliõrius, lat., Adj.: nhd. Tausend in sich begreifend, tausend Schritte enthaltend

schrittweise: lat. minðtõtim, lat., Adv.: nhd. stückchenweise, in kleinen Stückchen, schrittweise, nach und nach, einzeln

schroff: lat. abscÆsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgeschnitten, schroff, jäh, kurz angebunden; praefrõctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgebrochen, schroff, unbiegsam, streng, rücksichtslos; scrðpeus, lat., Adj.: nhd. schroff, steil; scrðpæsus, lat., Adj.: nhd. voll schroffer Steine seiend, steinig, schroff, steil; scrðpulæsus, lat., Adj.: nhd. voll spitzer Steinchen seiend, schroff, rauh, ängstlich, gewissenhaft

schroffe -- schroffe Felswand: lat. rðpÐs, lat., F.: nhd. steile Felswand, schroffe Felswand, Klippe, Schlucht, Abgrund

schroffer -- schroffer Abhang: lat. praeruptum, lat., N.: nhd. schroffer Abhang

schroffer -- voll schroffer Steine seiend: lat. scrðpæsus, lat., Adj.: nhd. voll schroffer Steine seiend, steinig, schroff, steil

Schroffheit: lat. importðnitõs, lat., F.: nhd. unbequeme Lage, ungünstige Lage, Unumgänglichkeit, Unausstehlichkeit, Schroffheit; importðnium, lat., N.: nhd. unbequeme Lage, ungünstige Lage, Unumgänglichkeit, Unausstehlichkeit, Schroffheit

Schröpfen: lat. cucurbitõtio, lat., F.: nhd. Schröpfen; scarÆfõtio, lat., F.: nhd. Ritzen, Schröpfen; scarÆficõtio, lat., F.: nhd. Ritzen, Schröpfen

Schröpfkopf: lat. cucurbitula, lat., F.: nhd. »Kürbislein«, kleiner Kürbis, Koloquintenpflanze, Schröpfkopf; ventæsa, lat., F.: nhd. Schröpfkopf

Schröpftopf: lat. cucurbita, lat., F.: nhd. Kürbis, Schröpftopf

Schrot -- gesalzenes Schrot: lat. mola, lat., F.: nhd. Mühlstein, Läufer (M.) (1), Mühle, gesalzenes Schrot

Schubkarre: lat. pabo, lat., M.: nhd. einrädriges Fuhrwerk, Schubkarre

-- kleine Schubkarre: lat. pabillus, lat., M.: nhd. »Schubkarrlein«, kleine Schubkarre

»Schubkarrlein«: lat. pabillus, lat., M.: nhd. »Schubkarrlein«, kleine Schubkarre

schüchtern: lat. pavidus, lat., Adj.: nhd. bebend, zitternd, furchtsam, ängstlich, schüchtern; pudÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verschämt, schüchtern, zartfühlend, ehrbar, sittsam; pudenter, lat., Adv.: nhd. verschämt, schüchtern, zartfühlend, sittsam; pudÆcus, lat., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, schüchtern, blöd, ehrbar, sittsam; timÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fürchtend, furchtsam, ängstlich, schüchtern; timibundus, lat., Adj.: nhd. furchtsam, schüchtern; timidÐ, lat., Adv.: nhd. furchtsam, schüchtern, scheu; timidus, lat., Adj.: nhd. furchtsam, schüchtern, verzagt, scheu; verÐcundus, lat., Adj.: nhd. sittsam, schamhaft, verschämt, schüchtern, verehrenswert

schüchtern sein (V.): lat. verÐcundõrÆ, lat., V.: nhd. Scheu haben, sich scheuen, schüchtern sein (V.), blöde sein (V.)

Schüchternheit: lat. pudor, lat., M.: nhd. Schamgefühl, Scham, Scheu, Ehrgefühl, Schüchternheit, Verlegenheit; timiditõs, lat., F.: nhd. Furchtsamkeit, Schüchternheit, Scheu; timor, lat., M.: nhd. Furcht, Befürchtung, Besorgnis, Schüchternheit; verÐcundia, lat., F.: nhd. Zurückhaltung, Schüchternheit, Blödheit, Schamgefühl

Schuft: lat. nebulo, lat., M.: nhd. Dunstmacher, Windbeutel, Taugenichts, Schuft

schuftig: lat. impðrõtus, lat., Adj.: nhd. unflätig, schuftig, unrein

Schuh: lat. calceus, lat., M.: nhd. Schuh, Stiefel (M.) (1)

-- hölzerner Schuh: lat. sculpæna, lat., F.: nhd. hölzerner Schuh, hoher Holzschuh

-- kleiner Schuh: lat. calceolus, calciolus, lat., M.: nhd. kleiner Schuh, Schühlein, Halbstiefel; socculus, soccellus, lat., M.: nhd. »Schühlein«, leichter Sandale, kleiner Schuh

-- leichter Schuh: lat. soccus, lat., M.: nhd. leichter Schuh, niedriger Schuh

-- niedriger Schuh: lat. soccus, lat., M.: nhd. leichter Schuh, niedriger Schuh

-- Schuh ohne Sohle: lat. cernuus (2), lat., M.: nhd. Schuh ohne Sohle, Gamasche

-- weißer Schuh: lat. phaecasium, lat., N.: nhd. weißer Schuh

Schuhart -- Schuhart der Parther: lat. zanca, tzanga, lat., F.: nhd. Schuhart der Parther

Schuhbude: lat. calceõria, lat., F.: nhd. Schuhbude

Schuhen -- mit weißen Schuhen angetan: lat. phaecasiõtus, lat., Adj.: nhd. mit weißen Schuhen angetan

Schuhflicker: lat. sðtriballus, lat., M.: nhd. Flickschuster, Schuhflicker

Schuhgeld: lat. calceõrium, lat., N.: nhd. Schuhgeld

Schuhhändler: lat. scarpõrius, mlat., M.: nhd. Schuhhändler

Schühlein: lat. calceolus, calciolus, lat., M.: nhd. kleiner Schuh, Schühlein, Halbstiefel

»Schühlein«: lat. socculus, soccellus, lat., M.: nhd. »Schühlein«, leichter Sandale, kleiner Schuh

Schuhmacher: lat. calceõmentõrius, calciõmentõrius, lat., N.: nhd. Schuhmacher; calceõtor, lat., M.: nhd. Schuhmacher, Schuster; calceolõrius, calciolõrius, lat., M.: nhd. Schuhmacher, Schuster; caligõrius (2), lat., M.: nhd. Schuhmacher

Schuhnagelgeld: lat. clõvõrium, lat., N.: nhd. Schuhnagelgeld

Schuhriemen: lat. corrigia, lat., F.: nhd. Riemen (M.) (1), Schuhriemen; corrigium, lat., N.: nhd. Riemen (M.) (1), Schuhriemen; ? nerviõria, lat., F.: nhd. Schuhriemen?; obstrõgulum, lat., N.: nhd. Schuhriemen

-- für den Schuhriemen bestimmt: lat. nerviõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schuhriemen gehörig, für den Schuhriemen bestimmt

-- zum Schuhriemen gehörig: lat. nerviõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schuhriemen gehörig, für den Schuhriemen bestimmt

Schuhsohle: lat. obstrigillus, lat., M.: nhd. Schuhsohle

Schuhwerk: lat. calceõmentum, calciõmentum, lat., N.: nhd. Fußbekleidung, Schuhwerk; calceõtus, calciõtus, lat., M.: nhd. Fußbekleidung, Schuhwerk

-- Art Schuhwerk: lat. carpisculum, carpisclum, lat., N.: nhd. Art Schuhwerk

Schul...: lat. scholõris (1), lat., Adj.: nhd. zur Schule gehörig, Schul...

Schuld: lat. causa, caussa, lat., F.: nhd. Grund, Ursache, Fall, Quelle, Schuld; culpa, colpa (ält.), lat., F.: nhd. Schuld, Verschulden, Verschuldung; dÐbitio, lat., F.: nhd. Schuldigsein, Schulden (N.), Schuld; dÐbitum, lat., N.: nhd. Schuldiges, Schuld; meritum, lat., N.: nhd. Verdienst, Lohn, Wohltat, Großmut, Schuld; noxa, lat., F.: nhd. Schade, Schaden, schuldbare Handlung, Schuld, Vergehen, Verbrechen, Beweisstück; noxia, lat., F.: nhd. Schuld, schuldbare Handlung, Vergehen; noxitðdo, lat., F.: nhd. Schuld, Verschuldung, Verbrechen; reõtus, lat., M.: nhd. Zustand eines Angeklagten, Angeklagtsein, Angeklagtenstand, Schuld, Beschuldigung

schuldbare -- schuldbare Handlung: lat. noxa, lat., F.: nhd. Schade, Schaden, schuldbare Handlung, Schuld, Vergehen, Verbrechen, Beweisstück; noxia, lat., F.: nhd. Schuld, schuldbare Handlung, Vergehen

Schuldbuch: lat. calendõrium, lat., N.: nhd. Schuldregister, Schuldbuch

Schulden (N.): lat. dÐbitio, lat., F.: nhd. Schuldigsein, Schulden (N.), Schuld

Schuldender: lat. dÐbÐns, lat., M.: nhd. Schuldender, Schuldner

schuldhaft: lat. nocÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schädlich, schuldig, schuldhaft, strafbar, ruchlos

-- schuldhaft machen: lat. obnoxiõre, lat., V.: nhd. sündig machen, schuldhaft machen

Schuldhörigkeit: lat. nexum, lat., N.: nhd. Umschlingung, Schuldhörigkeit, Zeugma

schuldig: lat. nocÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schädlich, schuldig, schuldhaft, strafbar, ruchlos; noxius, lat., Adj.: nhd. schädlich, schuldig, sträflich

schuldig sein (V.): lat. dÐbÐre, lat., V.: nhd. zu entrichten haben, schuldig sein (V.)

schuldig -- als Rest schuldig bleiben: lat. reliquõre, lat., V.: nhd. als Rest schuldig bleiben

schuldig -- schuldig sprechen: lat. condemnõre, lat., V.: nhd. schuldig sprechen, verurteilen, verdammen

Schuldiges: lat. dÐbitum, lat., N.: nhd. Schuldiges, Schuld

Schuldigsein: lat. dÐbitio, lat., F.: nhd. Schuldigsein, Schulden (N.), Schuld

Schuldigsprechung: lat. damnõtio, lat., F.: nhd. Schuldigsprechung, Verdammung, Verurteilung, Zahlpflicht

schuldlos: lat. immeritus, lat., Adj.: nhd. unschuldig, schuldlos, unverdient, unverschuldet; innoxius, lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig, schuldlos, harmlos; Ænsæns, lat., Adj.: nhd. unschuldig, schuldlos

Schuldner: lat. aerõtor, lat., M.: nhd. Schuldner; dÐbÐns, lat., M.: nhd. Schuldender, Schuldner; dÐbitor, lat., M.: nhd. Schuldner

Schuldnerin: lat. dÐbitrÆx, lat., F.: nhd. Schuldnerin

Schuldners -- Vorladung des Schuldners: lat. Ðvocõtio, lat., F.: nhd. Herausrufen, Hervorrufen, Aufforderung, Vorladung des Schuldners

Schuldregister: lat. calendõrium, lat., N.: nhd. Schuldregister, Schuldbuch

Schuldschein: lat. cautum, lat., N.: nhd. Verschreibung, Schuldschein; cautus (2), lat., M.: nhd. Verschreibung, Schuldschein

Schuldverpflichtung: lat. nexus, lat., M.: nhd. Zusammenknüpfen, Zusammenschlingen, Umschlingung, Windung, Schuldverpflichtung, Verbindlichkeit

Schuldverschreibung: lat. syngrapha, syngrafa, lat., F.: nhd. Handschrift, Schuldverschreibung

Schule: lat. audÆtærium, lat., N.: nhd. Anhörung, Schule, Hörsaal, Gerichtssaal, Zuhörerschaft; disciplÆna, lat., F.: nhd. Schule, Lehre, Unterricht, Unterweisung, Wissenschaft, Kunst; doctrÆnum, lat., N.: nhd. Unterrichtsort, Schule; domus, lat., F.: nhd. Haus, Geschlecht, Schule; haeresis, lat., F.: nhd. Lehrart, Dogma, Schule, Sekte; magistrõtio, lat., F.: nhd. Unterrichtsanstalt, Schule; schola, lat., F.: nhd. Untersuchung, Abhandlung, Vorlesung, Schule; secta (1), lat., F.: nhd. Grundsatz, Denkweise, Handlungsweise, Richtlinie, Partei, philosophische Lehre, Schule, Sekte

-- zur Schule gehörig: lat. audÆtæriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Auditorium gehörig, zur Schule gehörig; scholõris (1), lat., Adj.: nhd. zur Schule gehörig, Schul...; scholasticus, lat., Adj.: nhd. zur Schule gehörig, rhetorisch

-- zur Schule Gehöriger: lat. scholõris (2), lat., M.: nhd. zur Schule Gehöriger, Schüler, Student

Schüler: lat. audÆtor, lat., M.: nhd. Hörer, Zuhörer, Schüler; discipulus, lat., M.: nhd. Schüler; scholõris (2), lat., M.: nhd. zur Schule Gehöriger, Schüler, Student; scholõrius, lat., M.: nhd. Schüler; sectõtor, lat., M.: nhd. Begleiter, Anhänger, Schüler

Schüler sein (V.): lat. discipulõre, lat., V.: nhd. Schüler sein (V.)

Schülerin: lat. audÆtrÆx, lat., F.: nhd. Hörerin, Zuhörerin, Schülerin; discipula, lat., F.: nhd. Schülerin; tÆruncula, lat., F.: nhd. junge Anfängerin, Schülerin

»Schülerlein«: lat. scholasticulus, lat., Adj.: nhd. »Schülerlein«

Schülers -- Geschenk des Schülers an den Lehrer: lat. minerval, lat., N.: nhd. Geschenk des Schülers an den Lehrer

Schülers -- Stand eines Schülers: lat. discipulõtus, lat., M.: nhd. Stand eines Schülers

schulmäßig: lat. umbrõtilis, lat., Adj.: nhd. gemächlich, behaglich, müßig, schulmäßig

-- schulmäßig unterrichtbar: lat. disciplÆnõbilis, lat., Adj.: nhd. schulmäßig unterrichtbar, geschult; disciplÆnõbiliter, lat., Adv.: nhd. schulmäßig unterrichtbar, geschult

Schulmeister...: lat. professærius, lat., Adj.: nhd. schulmeisterlich, Schulmeister..., Lehrer...

Schulmeister -- als Stellvertreter den Schulmeister machen: lat. subdocÐre, lat., V.: nhd. als Stellvertreter den Schulmeister machen, Hilfslehrer abgeben

schulmeisterlich: lat. professærius, lat., Adj.: nhd. schulmeisterlich, Schulmeister..., Lehrer...

Schulredner: lat. dÐclõmõtor, lat., M.: nhd. Redkünstler, Deklamator, Schulredner

schulrednerisch: lat. dÐclõmõtærius, lat., Adj.: nhd. schulrednerisch, deklamatorisch

Schulter: lat. scapula, lat., F.: nhd. Schulterblatt, Schulter

-- Geschwür auf der Schulter der Lasttiere und Zugtiere: lat. petimen, lat., N.: nhd. Geschwür auf der Schulter der Lasttiere und Zugtiere

Schulterbedeckung: lat. umerõle, lat., N.: nhd. Schulterbedeckung, Militärmantel

Schulterblatt: lat. armus, lat., M.: nhd. Schulterblatt, Oberarm; scapula, lat., F.: nhd. Schulterblatt, Schulter; spathula, spatula, lat., F.: nhd. »Rührlöffellein«, kleiner Rührlöffel, Spatel, Vorderbug, Schulterblatt, Palmzweig

Schulterhöhe -- Hinterteil der Schulterhöhe: lat. æla, lat., F.: nhd. Hinterteil der Schulterhöhe

Schulterkleid: lat. scapulõre, mlat., N.: nhd. Schulterkleid

Schultern -- auf die Schultern nehmen: lat. succollõre, lat., V.: nhd. auf den Hals nehmen, auf die Schultern nehmen, sich aufhalsen

Schuppe: lat. mahalum, mlat., N.: nhd. Schuppe, Scheuer; squõma, lat., F.: nhd. Schuppe, Fisch

-- kleine Schuppe: lat. squõmula, lat., F.: nhd. »Schüpplein«, kleine Schuppe

Schuppen (M.): lat. canaba, lat., F.: nhd. Schuppen (M.), Stadel, Bude, Vorratskammer, Krämerbude beim Heer; tugurium, lat., N.: nhd. Hütte, Schuppen (M.), Gewölbe

Schuppen -- einen Panzer aus goldenen Schuppen tragend: lat. squõmeus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig, einen Panzer aus goldenen Schuppen tragend

Schuppen -- Schuppen tragend: lat. squõmeus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig, einen Panzer aus goldenen Schuppen tragend; squõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig

Schuppen -- voll Schuppen seiend: lat. squõmeus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig, einen Panzer aus goldenen Schuppen tragend; squõmiger, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, schuppig; squõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig

schuppenartig: lat. squõmõtim, lat., Adv.: nhd. schuppenweise, schuppenartig

schuppenhäutig: lat. squõmicutis, lat., Adj.: nhd. schuppenhäutig

schuppenweise: lat. squõmõtim, lat., Adv.: nhd. schuppenweise, schuppenartig

schuppig: lat. squõmõtus, lat., Adj.: nhd. beschuppt, schuppig; squõmeus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig, einen Panzer aus goldenen Schuppen tragend; squõmifer, lat., Adj.: nhd. schuppig; squõmiger, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, schuppig; squõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig

»Schüpplein«: lat. squõmula, lat., F.: nhd. »Schüpplein«, kleine Schuppe

Schur: lat. tænsio, lat., F.: nhd. Scheren (N.), Schur, Abmähen; tænsðra, lat., F.: nhd. Scheren (N.), Abscheren, Bescheren, Schur, Beschneiden; tænsus, lat., M.: nhd. Bescheren, Schur, Haarschnitt

Schürfung: lat. scorticõtura, lat., F.: nhd. Schürfung

Schurke: lat. mastÆgia, lat., M.: nhd. Schlingel, Taugenichts, Schurke, Peitsche, Geißel; verbero, lat., M.: nhd. Schlingel, Galgenstrick, Schurke

Schurkerei: lat. malitiæsitõs, lat., F.: nhd. Schelmerei, Schurkerei, Arglist

schurkisch: lat. malitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. schelmisch, schurkisch, hinterlistig, arglistig, hämisch, verräterisch; malitiæsus, lat., Adj.: nhd. schelmisch, schurkisch, hinterlistig, arglistig, hämisch

Schurz: lat. brõcÆle, lat., N.: nhd. Schurz, Schürze; cÆnctus, lat., M.: nhd. Gürten, Umgürten, Gurt, Gürtel, Schurz; redimÆculum, lat., N.: nhd. Band (N.), Stirnband, Halsband, Halskette, Bindemittel, Schurz; subligõculum, lat., N.: nhd. Schurz, Schürze; subligar, lat., N.: nhd. Schurz, Schürze, Schurzfell; subligõtærium, lat., N.: nhd. Schurz, Schürze

-- nur mit dem Schurz bekleidet: lat. cÆnctðtus, lat., Adj.: nhd. nur mit dem Schurz bekleidet

-- schräg mit Purpur besetzter Schurz der Opferdiener: lat. lÆmus (3), lat., M.: nhd. schräg mit Purpur besetzter Schurz der Opferdiener

-- Schurz zum Schutz der Schamgegend: lat. campestre, lat., N.: nhd. Schurz zum Schutz der Schamgegend, Kampfschurz, Kampfgurt

Schürze: lat. brõcÆle, lat., N.: nhd. Schurz, Schürze; mðnÆtðra, lat., F.: nhd. Schutzmittel, Umzäunung, Schürze; subligõculum, lat., N.: nhd. Schurz, Schürze; subligar, lat., N.: nhd. Schurz, Schürze, Schurzfell; subligõtærium, lat., N.: nhd. Schurz, Schürze

Schürzenjäger: lat. ancillõriolus, lat., M.: nhd. Mägdetröster, Schürzenjäger; fÐmellõrius, lat., M.: nhd. Weiberfreund, Schürzenjäger; mulierõrius (2), lat., M.: nhd. Weiberfreund, Schürzenjäger

Schurzfell: lat. subligar, lat., N.: nhd. Schurz, Schürze, Schurzfell

Schurzträger: lat. lÆmæcinctus, lat., M.: nhd. Schurzträger

Schuss: lat. coniectus, lat., M.: nhd. Zusammenwerfen, Einwerfen, Hinwerfen, Wurf, Schuss

Schüssel: lat. acÐtõbulum, acÆtõbulum, lat., N.: nhd. Schale (F.) (2), Schüssel, Becher; catÆnus, lat., M.: nhd. Schüssel; gabata, gavata, lat., F.: nhd. Schale (F.) (2), Schüssel; gðstõtærium, lat., N.: nhd. Essgeschirr, Schüssel; lancium, lat., N.: nhd. Schüssel, Schale (F.) (2), Waagschale; lanx, lat., F.: nhd. Schüssel, Schale (F.) (2), Waagschale; magida, lat., F.: nhd. Essgeschirr, Schüssel; magis (2), lat., F.: nhd. Essgeschirr, Schüssel; missærium, lat., N.: nhd. Schüssel; paropsis, lat., F.: nhd. Schüssel; patella, lat., F.: nhd. »Schüssellein«, Schüssel, Platte, Opferteller, Opferplatte, Kniescheibe; patina, patena, lat., F.: nhd. Schüssel, Pfanne; pelvis, pÐluis, lat., F.: nhd. Becken, Schüssel; platellus, mlat., M.: nhd. Schüssel; ? scudellõrium, lat., N.: nhd. Schüssel?

Schüssel...: lat. patinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Schüssel gehörig, Schüssel...

Schüssel -- flache Schüssel: lat. scutra, lat., F.: nhd. flache Schüssel, Schale (F.) (2), Platte; scutriscum, lat., N.: nhd. flache Schüssel, Schale (F.) (2)

Schüssel -- irdene Schüssel: lat. tÐstð, lat., N. (indekl.): nhd. irdenes Geschirr, irdene Schüssel, Napf; tÐstðm, lat., N. (indekl.): nhd. irdenes Geschirr, irdene Schüssel, Napf

Schüssel -- kleine flache Schüssel: lat. scutrillus, lat., M.: nhd. »Schüssellein«, kleine flache Schüssel; scutula (1), lat., F.: nhd. kleine flache Schüssel, Präsentierteller

Schüssel -- kleine Schüssel: lat. lancicula, lat., F.: nhd. Schüssellein, kleine Schüssel; langula, lat., F.: nhd. Schüssellein, kleine Schüssel; pelvicula, lat., F.: nhd. »Beckenlein«, kleines Becken, kleine Schüssel

Schüssel -- zur Schüssel gehörig: lat. patellõrius, lat., Adj.: nhd. zur Schüssel gehörig; patinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Schüssel gehörig, Schüssel...

Schüsselbrett -- Schüsselbrett zum Auftragen des ersten Ganges: lat. præmulsidõre, lat., N.: nhd. Schüsselbrett zum Auftragen des ersten Ganges, Tafelaufsatz für das Vorgericht

Schüsselchen: lat. catÆllus, lat., M.: nhd. Schüsselchen, Schüssellein; lancella, lat., F.: nhd. Schüssellein, Schüsselchen, Becherchen

Schüsselfreund: lat. patinõrius (2), lat., M.: nhd. Schüsselfreund, Fresser

Schüssellein: lat. catÆllus, lat., M.: nhd. Schüsselchen, Schüssellein; lancella, lat., F.: nhd. Schüssellein, Schüsselchen, Becherchen; lancicula, lat., F.: nhd. Schüssellein, kleine Schüssel; langula, lat., F.: nhd. Schüssellein, kleine Schüssel

»Schüssellein«: lat. patella, lat., F.: nhd. »Schüssellein«, Schüssel, Platte, Opferteller, Opferplatte, Kniescheibe; scutrillus, lat., M.: nhd. »Schüssellein«, kleine flache Schüssel

Schußweite -- in Schußweite: lat. Ðminus, lat., Adv.: nhd. in Schußweite, von fern, in der Ferne

Schuster: lat. calceõtor, lat., M.: nhd. Schuhmacher, Schuster; calceolõrius, calciolõrius, lat., M.: nhd. Schuhmacher, Schuster; sðtor, lat., M.: nhd. Schuster, Flickschuster

Schuster...: lat. sðtæricius, lat., Adj.: nhd. zum Schuster gehörig, Schuster...; sðtærius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schuster gehörig, Schuster...; sðtrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Schuster gehörig, Schuster...

Schuster -- gewesener Schuster: lat. sðtærius (2), lat., M.: nhd. gewesener Schuster

Schuster -- zum Schuster gehörig: lat. sðtæricius, lat., Adj.: nhd. zum Schuster gehörig, Schuster...; sðtærius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schuster gehörig, Schuster...; sðtrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Schuster gehörig, Schuster...

Schusterahle: lat. sarculum, lat., N.: nhd. Schusterahle

Schustergasse: lat. sandaliõrius (2), lat., M.: nhd. Sandalengasse, Schustergasse

Schusterhandwerk: lat. sðtrÆna, lat., F.: nhd. Schusterhandwerk, Schusterwerkstätte; sðtrÆnum, lat., N.: nhd. Schusterhandwerk

Schusterleisten: lat. mustricula, lat., F.: nhd. Schusterleisten

Schusterwerkstätte: lat. sðtrÆna, lat., F.: nhd. Schusterhandwerk, Schusterwerkstätte

Schutgottheit -- Schutgottheit der edleren Teile des Leibes: lat. Carna, lat., F.=PN: nhd. Schutgottheit der edleren Teile des Leibes

Schutt: lat. agger, lat., M.: nhd. Material zum Aufschütten des Dammes, Schanzerde, Erdschutt, Schutt; rðdus (1), lat., N.: nhd. zerbröckeltes Gestein, Geröll, Schutt, Mörtel, Estrichmasse

-- mit Schutt bedeckt: lat. rðderõtus, lat., Adj.: nhd. mit Schutt bedeckt

Schüttelfrost: lat. querquera, quercera, lat., F.: nhd. Schüttelfrost

Schütteln: lat. iactõtio, lat., F.: nhd. Hinwerfen und Herwerfen, Schütteln, Rütteln, Erschüttern, Erschütterung; iactõtus, lat., M.: nhd. Hin- und Herwerfen, Schwingen (N.), Schütteln, Rütteln

schütteln: lat. movÐre, lat., V.: nhd. bewegen, in Bewegung setzen, rühren, schütteln, überlegen (V.), veranlassen

Schütteln: lat. quassõtio, lat., F.: nhd. Schütteln, Erschütterung, Plage, Schlagen, Zusammenschlagen; quassus (2), lat., M.: nhd. Schütteln, Erschüttern

schütteln: lat. quatere, lat., V.: nhd. schütteln, erschüttern, schlagen, stoßen, jagen, treiben, zerstoßen (V.), zerschlagen (V.), zerschmettern; vexõre, lat., V.: nhd. stark bewegen, schütteln, erschüttern, heimsuchen, hudeln; vibrõre, lat., V.: nhd. in zitternde Bewegung setzen, wippen, schwenken, schwingen, schütteln, kräuseln, sich zitternd bewegen

-- heftig schütteln: lat. quassõre, cassõre, lat., V.: nhd. heftig schütteln, heftig schlagen, heftig erschüttern, zerrütteln, zerschlagen (V.), entkräften

-- in die Höhe schütteln: lat. succutio, lat., F.: nhd. in die Höhe schütteln, aufschütteln, aufrütteln, erschüttern

-- sich heftig schütteln: lat. concutere, lat., V.: nhd. zusammenschütteln, sich heftig schütteln, zusammenschlagen, erschüttern

Schutz: lat. cautÐla, lat., F.: nhd. Behutsamkeit, Sicherstellung, Schutz, Schutzmittel, Kaution; cautÐlitõs, lat., F.: nhd. Behutsamkeit, Sicherstellung, Schutz, Schutzmittel, Kaution; praesidiolum, lat., N.: nhd. Schutz, Hilfe, Bedeckung, Geleit, Verstärkung; praesidium, praesilium, lat., N.: nhd. Schutz, Hilfe, Bedeckung, Geleit, Verstärkung, Vorhut; præpðgnõculum, lat., N.: nhd. Schutzwehr, Brustwehr, Schutz, Vormauer, Bollwerk; satellitium, lat., N.: nhd. Bedeckung des Leibes des Fürsten, Leibwache, Schutz; tðtõculum, lat., N.: nhd. Schutzmittel, Schutzwehr, Schutz; tðtõmen, lat., N.: nhd. Schutzmittel, Schutzwehr, Schutz; tðtõmentum, lat., N.: nhd. Schutzmittel, Schutz; tðtÐla, tðtella, lat., F.: nhd. Fürsorge, Obhut, Schutz, Aufrechterhaltung, Beschützer; umbra, lat., F.: nhd. Schatten, Schutz, Schirm, Zuflucht, Muße, Spur, Abbild

Schutz sein (V.): lat. praesidÐre, lat., V.: nhd. vornsitzen, voransitzen, schützen, beschützen, decken, Schutz sein (V.), Vorsitz haben

Schutz -- Schurz zum Schutz der Schamgegend: lat. campestre, lat., N.: nhd. Schurz zum Schutz der Schamgegend, Kampfschurz, Kampfgurt

Schutz -- Schutz leisten: lat. patræcinõrÆ, lat., V.: nhd. beschützen, beschirmen, Schutz leisten, verteidigen

Schutz -- zum Schutz dienend: lat. praesidõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen; praesidiõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen

Schutzbau: lat. mðnÆmen, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Verwahrungsmittel, Schutzbau, Schutzmittel; mðnÆmentum, moenÆmentum, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Verwahrungsmittel, Schutzbau, Schutzmittel

Schutzbefohlene: lat. clienta, lat., F.: nhd. Klientin, Schutzbefohlene

Schutzdach: lat. tÐstðdæ, lat., F.: nhd. Schildkröte, Saiteninstrument, Lyra, Laute, Schutzdach

Schütze: lat. missor, lat., M.: nhd. Abschießer, Schütze

schützen: lat. dÐfensõre, lat., V.: nhd. eifrig abwehren, gehörig verteidigen, schützen; praesidÐre, lat., V.: nhd. vornsitzen, voransitzen, schützen, beschützen, decken, Schutz sein (V.), Vorsitz haben; tðtõre, lat., V.: nhd. schützen; tðtõrÆ, lat., V.: nhd. sicherstellen, schützen, decken, behaupten

-- durch einen Wall schützen: lat. võllõre, lat., V.: nhd. durch einen Wall schützen, verschanzen, schützend umgeben (V.), verwahren, beschützen

schützend: lat. praeses (1), lat., Adj.: nhd. vor etwas sitzend, schützend, leitend; praesidÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vornsitzend, voransitzend, schützend; tðtÐlõris, lat., Adj.: nhd. schützend, behütend, vormundschaftlich, Vormundschafts...; tðtÐlõrius (1), lat., Adj.: nhd. behütend, schützend, vormundschaftlich, Vormundschafts...; ? võllõtus, lat., Adj.: nhd. schützend?

schützend umgeben (V.): lat. võllõre, lat., V.: nhd. durch einen Wall schützen, verschanzen, schützend umgeben (V.), verwahren, beschützen

Schützerin: lat. tðtæria, lat., F.: nhd. Schützerin, Beschützerin; tðtrÆx, lat., F.: nhd. Schützerin, Beschützerin

Schutzes -- sich des Schutzes halber an jemanden Anlehnender: lat. cliÐns, lat., M.: nhd. Höriger, Klient, sich des Schutzes halber an jemanden Anlehnender, Schutzgenosse

Schutzgatter: lat. cataracta, lat., F.: nhd. Katarakt, Schutzgatter, Schleuse; saeptum, lat., N.: nhd. Verzäunung, Einfriedigung, Gehege, Schranken, Schutzgatter, Wehr (F.); saeptus, lat., M.: nhd. Verzäunung, Einfriedigung, Gehege, Schranken, Schutzgatter, Wehr (F.)

Schutzgeist: lat. genium, lat., N.: nhd. Genius, Schutzgeist; genius, lat., M.: nhd. Genius, Schutzgeist, Schöpfergeist, Begabung

Schutzgenosse: lat. cliÐns, lat., M.: nhd. Höriger, Klient, sich des Schutzes halber an jemanden Anlehnender, Schutzgenosse

Schutzgenossenschaft: lat. clientÐla, lat., F.: nhd. Klientschaft, Klientelverbindung, Schutzverwandtschaft, Klienten, Schutzgenossenschaft, Schützlinge

Schutzgottheit: lat. Lõr, lat., M.: nhd. Lar, Schutzgottheit, Herd, Wohnung, Haus

-- Schutzgottheit der Türangeln: lat. Cardea, lat., F.=PN: nhd. Schutzgottheit der Türangeln

Schutzherr: lat. patrænus, lat., M.: nhd. Patron, Schutzherr, Verteidiger

Schützlinge: lat. clientÐla, lat., F.: nhd. Klientschaft, Klientelverbindung, Schutzverwandtschaft, Klienten, Schutzgenossenschaft, Schützlinge

Schutzmittel: lat. cautÐla, lat., F.: nhd. Behutsamkeit, Sicherstellung, Schutz, Schutzmittel, Kaution; cautÐlitõs, lat., F.: nhd. Behutsamkeit, Sicherstellung, Schutz, Schutzmittel, Kaution; mðnÆmen, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Verwahrungsmittel, Schutzbau, Schutzmittel; mðnÆmentum, moenÆmentum, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Verwahrungsmittel, Schutzbau, Schutzmittel; mðnÆtðra, lat., F.: nhd. Schutzmittel, Umzäunung, Schürze; tðtõculum, lat., N.: nhd. Schutzmittel, Schutzwehr, Schutz; tðtõmen, lat., N.: nhd. Schutzmittel, Schutzwehr, Schutz; tðtõmentum, lat., N.: nhd. Schutzmittel, Schutz

Schutzverwandtschaft: lat. clientÐla, lat., F.: nhd. Klientschaft, Klientelverbindung, Schutzverwandtschaft, Klienten, Schutzgenossenschaft, Schützlinge

Schutzwache: lat. sculca, lat., F.: nhd. Schutzwache

Schutzwehr: lat. aegis, lat., F.: nhd. Ägide, Schild Juppiters, Schild, Schirm, Schutzwehr; dÐfensõculum, lat., N.: nhd. »Schutzwehrlein«, Schutzwehr; præpðgnõculum, lat., N.: nhd. Schutzwehr, Brustwehr, Schutz, Vormauer, Bollwerk; tðtõculum, lat., N.: nhd. Schutzmittel, Schutzwehr, Schutz; tðtõmen, lat., N.: nhd. Schutzmittel, Schutzwehr, Schutz; võllum, lat., N.: nhd. Wall, Schutzwehr, Verschanzung

»Schutzwehrlein«: lat. dÐfensõculum, lat., N.: nhd. »Schutzwehrlein«, Schutzwehr

schwach: lat. dÐbilis, lat., Adj.: nhd. geschwächt, entnervt, entkräftet, schwach; flaccidus, lat., Adj.: nhd. welk, schlapp, schlotterig, matt, schwach, kraftlos; frõctus (1), lat., Adj.: nhd. kraftlos, schwach, matt, weichlich, weibisch; imbÐcillis, lat., Adj.: nhd. schwach, gebrechlich, kraftlos, kränklich, ohmächtig, unbedeutend; imbÐcilliter, lat., Adv.: nhd. schwach; imbÐcillus, lat., Adj.: nhd. schwach, gebrechlich, kraftlos, kränklich, ohmächtig, unbedeutend; impotÐns, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig, ohnmächtig, schwach, übermütig, zügellos; ÆnfÆrmus, lat., Adj.: nhd. schwach, angegriffen, unwohl, unpässlich, krank; invalidus, lat., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, hinfällig, unpässlich, krank; languidÐ, lat., Adv.: nhd. matt, lässig, schläfrig, lass, schwach; languidus, lat., Adj.: nhd. matt, lässig, lass, schwach; mollis, lat., Adj.: nhd. beweglich, geschmeidig, biegsam, weich, zart, schwach; quassus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerbrochen, gebrochen, schwach, zugrunde gerichtet, zerrüttet; sublestus, lat., Adj.: nhd. schwach, gering; tenuiter, lat., Adv.: nhd. dünn, schlicht, einfach, schwach

schwach sein (V.): lat. senÐre, lat., V.: nhd. alt sein (V.), kraftlos sein (V.), schwach sein (V.)

schwach -- schwach machen: lat. tenuõre, lat., V.: nhd. dünn machen, schwach machen, verdünnen, schwächen, abmagern, verengen

schwach -- schwach werden: lat. tenuÐscere, lat., V.: nhd. schwach werden, abnehmen

Schwäche: lat. imbÐcillitõs, lat., F.: nhd. Schwäche, Gebrechlichkeit, Kränklichkeit, Haltlosigkeit; ÆnfÆrmitõs, lat., F.: nhd. Schwäche; invalentia, lat., F.: nhd. Unvermögen, Schwäche, Unpässlichkeit; invalitðdo, invaletðdo, lat., F.: nhd. Schwäche, Kränklichkeit; resolðtio, lat., F.: nhd. Auflösung, Erschlaffung, Schwäche; valÐtðdo, lat., F.: nhd. Gesundheitszustand, Krankheit, Unpässlichkeit, Schwäche

schwache -- dünne schwache Bohle: lat. axula, lat., F.: nhd. dünne schwache Bohle, Brettchen, Brettlein

schwache -- kleine schwache Stimme: lat. væcula, lat., F.: nhd. Stimmchen, Stimmlein, kleine schwache Stimme, schwacher Laut, Wörtchen, Nachrede

schwache -- schwache Frau: lat. muliercula, lat., F.: nhd. Weibchen, schwaches Weib, schwache Frau, Weibsbild, Weibsperson, Dirne

schwächen: lat. abbreviõre, lat., V.: nhd. abkürzen, verringern, schwächen; dÐbilitõre, lat., V.: nhd. geschwächt machen, gebrechlich machen, verkrüppelt machen, schwächen, lähmen; dÐminuere, lat., V.: nhd. vermindern, verringern, schmälern, schwächen; hebetõre, lat., V.: nhd. stumpf machen, abstumpfen, erschlaffen machen, schwächen, entkräften; ÆnfÆrmõre, lat., V.: nhd. schwächen, entkräften, erschüttern; morbÐre, lat., V.: nhd. schwächen, krank machen; tenuõre, lat., V.: nhd. dünn machen, schwach machen, verdünnen, schwächen, abmagern, verengen

schwächer: lat. dÆlðtius, lat., Adv.: nhd. verdünnter, schwächer

schwacher -- armer schwacher Mensch: lat. homullus, lat., M.: nhd. Menschlein, armer schwacher Mensch, Schwächling; homunculus, lat., M.: nhd. Menschlein, armer schwacher Mensch, schwaches Erdenkind

schwacher -- kleiner schwacher Sonnenstrahl: lat. radiolus, lat., M.: nhd. »Stäblein«, kleiner schwacher Sonnenstrahl, Olivenart

schwacher -- schwacher Grund: lat. ratiuncula, lat., F.: nhd. »Rechnunglein«, kleine Rechnung, schwacher Grund, kleinlicher Vernunftschluss

schwacher -- schwacher Laut: lat. væcula, lat., F.: nhd. Stimmchen, Stimmlein, kleine schwache Stimme, schwacher Laut, Wörtchen, Nachrede

schwacher -- schwacher Trost: lat. sælõciolum, lat., N.: nhd. »Tröstlein«, kleiner Trost, schwacher Trost

schwaches -- schwaches Erdenkind: lat. homuncio, lat., M.: nhd. Menschlein, schwaches Erdenkind; homunculus, lat., M.: nhd. Menschlein, armer schwacher Mensch, schwaches Erdenkind

schwaches -- schwaches Feuer: lat. Ægniculus, lat., M.: nhd. Feuerlein, Feuerchen, kleines Feuer, schwaches Feuer, Flämmchen

schwaches -- schwaches Urteil: lat. iðdiciolum, lat., N.: nhd. schwaches Urteil

schwaches -- schwaches Weib: lat. muliercula, lat., F.: nhd. Weibchen, schwaches Weib, schwache Frau, Weibsbild, Weibsperson, Dirne

Schwachheit: lat. languÐdo, lat., F.: nhd. Schwachheit, Krankheit; languitõs, lat., F.: nhd. Schwachheit, Krankheit; languitðdo, lat., F.: nhd. Schwachheit, Krankheit

schwächlich sein (V.): lat. imbÐcillõrÆ, lat., V.: nhd. schwächlich sein (V.), kränkeln

Schwächlichkeit: lat. languor, lat., M.: nhd. Mattigkeit, Ermattung, Schlaffheit, Erschlaffung, Schwächlichkeit

Schwächling: lat. homullus, lat., M.: nhd. Menschlein, armer schwacher Mensch, Schwächling

Schwachsinn: lat. dÐmentia, lat., F.: nhd. Nicht-recht-bei-Sinnen-Sein, Unvernunft, Wahnisnn, Schwachsinn

Schwaden: lat. striga (1), lat., F.: nhd. Strich, lange Reihe, Schwaden, Zeltplatz, Streifen (M.)

Schwadron: lat. turma, lat., F.: nhd. Zug, Haufe, Haufen, Schwarm, Gruppe, Schar (F.) (1), Schwadron

schwadronweise: lat. turmõtim, lat., Adv.: nhd. zugweise, schwadronweise

schwafeln: lat. blaterõre, blatterõre, lat., V.: nhd. plappern, schwafeln, dumm daherschwatzen

Schwager: lat. gener, lat., M.: nhd. Schwiegersohn, Eidam, Schwestermann, Schwager; lÐvir, lat., M.: nhd. Schwager

Schwägerin: lat. frõtria, lat., F.: nhd. Frau des Bruders, Schwägerin; frõtrissa, lat., F.: nhd. Frau des Bruders, Schwägerin; glæs, lat., F.: nhd. Schwester des Gatten, Schwägerin

Schwäher: lat. socer, socerus, lat., M.: nhd. Schwäher, Schwiegervater

Schwalbe: lat. hirundo, lat., F.: nhd. Schwalbe

Schwalben...: lat. hirundineus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben...; hirundinÆnus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben...; hirundinus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben...

Schwalben -- zu den Schwalben gehörig: lat. hirundineus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben...; hirundinÆnus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben...; hirundinus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben...

Schwalbenkraut: lat. hirundinia, lat., F.: nhd. Schwalbenkraut

Schwalbenschwanz: lat. secðricula, lat., F.: nhd. »Beillein«, kleines Beil, kleine Axt, Schwalbenschwanz

Schwall: lat. tullius (1), lat., M.: nhd. Schwall, Guss, Fontäne

Schwamm: lat. pÐnicillum, lat., N.: nhd. »Schwänzlein«, Pinsel, Malerei, Wundfaden, Schwamm; pÐnicillus, lat., M.: nhd. »Schwänzlein«, Pinsel, Malerei, Wundfaden, Schwamm; spongia, lat., F.: nhd. Schwamm

-- löcherig wie ein Schwamm: lat. fungæsus, lat., Adj.: nhd. schwammig, löcherig wie ein Schwamm, locker wie ein Schwamm

-- locker wie ein Schwamm: lat. fungæsus, lat., Adj.: nhd. schwammig, löcherig wie ein Schwamm, locker wie ein Schwamm

-- Schwamm am Ahornbaum: lat. bruscum, lat., N.: nhd. Schwamm am Ahornbaum, Auswuchs am Waldahorn

Schwämmen -- von Schwämmen stammend: lat. funginus, lat., Adj.: nhd. von Pilzen stammend, von Schwämmen stammend

schwammig: lat. fungæsus, lat., Adj.: nhd. schwammig, löcherig wie ein Schwamm, locker wie ein Schwamm; pulmæneus, lat., Adj.: nhd. die Lunge betreffend, Lungen..., schwammig; spongiæsus, spongeæsus, lat., Adj.: nhd. schwammig, porös; spongius, spongeus, lat., Adj.: nhd. schwammig

Schwammstein: lat. spongÆtis, lat., F.: nhd. Schwammstein

Schwan: lat. cycnus, cygnus, lat., M.: nhd. Schwan; olor (1), lat., M.: nhd. Schwan

Schwan...: lat. olærÆnus, lat., Adj.: nhd. von Schwänen stammend, Schwan...

Schwäne -- Schwäne tragend: lat. olærifer, lat., Adj.: nhd. Schwäne tragend

schwanen: lat. subolÐre, lat., V.: nhd. wittern, schwanen

Schwänen -- von Schwänen stammend: lat. olærÆnus, lat., Adj.: nhd. von Schwänen stammend, Schwan...

schwanger: lat. fÐta (1), lat., Adj.: nhd. schwanger, trächtig; fÐtus (2), foetus (2), lat., Adj.: nhd. befruchtet, schwanger, trächtig; gravidulus, lat., Adj.: nhd. schwanger; gravidus, lat., Adj.: nhd. schwanger, trächtig, fruchtbar; plÐnus, lat., Adj.: nhd. voll, stark, dick, schwanger; praegnõns, praegnõs, lat., Adj.: nhd. schwanger, trächtig, voll strotzend; praegnõx, lat., Adj.: nhd. schwanger, trächtig, voll strotzend

-- schwanger gehen: lat. partðrÆre, lat., V.: nhd. gebären wollen (V.), kreißen, schwanger gehen, Wehen haben, Eier legen

Schwangere: lat. gravida, lat., F.: nhd. Schwangere

schwängern: lat. gravidõre, lat., V.: nhd. schwängern; impraegnõre, lat., V.: nhd. schwängern; ingravidõre, lat., V.: nhd. beschweren, schwängern; marÆtõre, lat., V.: nhd. verheiraten, verehelichen, vermählen, schwängern, befruchten; praegnõre, lat., V.: nhd. schwängern

Schwangerschaft: lat. graviditõs, lat., F.: nhd. Schwangerschaft; praegnõtio, lat., F.: nhd. Befruchtung, Schwängerung, Schwangerschaft; praegnõtus, lat., M.: nhd. Befruchtung, Schwängerung, Schwangerschaft

Schwängerung: lat. praegnõtio, lat., F.: nhd. Befruchtung, Schwängerung, Schwangerschaft; praegnõtus, lat., M.: nhd. Befruchtung, Schwängerung, Schwangerschaft

Schwank: lat. ioculõtio, lat., F.: nhd. Schwank, Schnurre, Späßchen; nõrrõtiuncula, lat., F.: nhd. »Geschichtlein«, kurze Erzählung, Anekdote, Schwank

Schwänke -- Schwänke machen: lat. iocõrÆ, lat., V.: nhd. scherzen, Scherz treiben, Schwänke machen, schäkern

schwanken: lat. alternõre, lat., V.: nhd. abwechseln lassen, abwechseln, schwanken

Schwanken: lat. error, lat., M.: nhd. Irren, Umherirrten, Umherstreifen, Irrfahrt, Schwanken, Ungewissheit, Fehlschluss

schwanken: lat. flðctuõrÆ, lat., V.: nhd. mit den Wellen umhertreiben, auf den Wellen treiben, in der See treiben, schwanken, unschlüssig sein (V.)

Schwanken: lat. flðctuõtio, lat., F.: nhd. unruhige Bewegung, Schwanken, Unstetigkeit; haesitõtio, lat., F.: nhd. Stocken, Stottern, Schwanken, Unentschlossenheit, Zweifel

schwanken: lat. labõre, lat., V.: nhd. wanken, dem Fallen nahe sein (V.), fallen wollen (V.), schwanken, zusammenbrechen

Schwanken: lat. nðtõmen, lat., N.: nhd. Sich-Neigen, Schwanken

schwanken: lat. nðtõre, lat., V.: nhd. sich hin und her bewegen, sich auf und niederneigen, nicken, schwanken, wanken, wackeln, dem Verfall nahe sein (V.)

Schwanken: lat. nðtõtio, lat., F.: nhd. Schwanken, Sich-Neigen, Nicken; titubantia, lat., F.: nhd. Wanken, Stammeln, Schwanken, Unsicherheit; titubõtio, lat., F.: nhd. Wanken, Stammeln, Schwanken, Unsicherheit, Verlegenheit

schwanken -- hin und her schwanken: lat. dubitõre, lat., V.: nhd. hin und her schwanken, über etwas ungewiss sein (V.), zweiflen, bezweifeln

-- ohne Schwanken: lat. cænstanter, lat., Adv.: nhd. in fester Stellung sich gleichbleibend, ohne Schwanken

schwankend: lat. ambiguÐ, lat., Adv.: nhd. zweideutig, doppelsinnig, schwankend; ambiguus, lat., Adj.: nhd. sich nach zwei Seiten hinneigend, schwankend, zweifelhaft, ungewiss, unsicher; coruscus, lat., Adj.: nhd. schwankend, zittern, zuckend, schillernd; dubiÐ, lat., Adv.: nhd. schwankend, sich bedenkend, zweifelnd, unschlüssig; haesitanter, lat., Adv.: nhd. schwankend, unentschlossen; labanter, lat., Adv.: nhd. schwankend; nðtõbundus, lat., Adj.: nhd. hin und her wankend, schwankend, ungewiss; titubanter, lat., Adv.: nhd. wankend, schwankend, stockend, unsicher; vagus, lat., Adj.: nhd. unherschweifend, umherstreifend, unstet, schwankend, unbeständig, unbestimmt, allgemein

schwankenden -- von schwankenden Entschlüssen halber Mensch: lat. mÆscÆx, mÆxcix, lat., lat., M.: nhd. halber Mann, etwas nur halb Tuender, von schwankenden Entschlüssen halber Mensch

Schwanz: lat. cauda, cæda, lat., F.: nhd. Schwanz, Schweif, Rute; pÐniculõmentum, lat., N.: nhd. Schwanz, Schweif, Schleppe; pÐnis, lat., M.: nhd. Schwanz, Penis

Schwanzaffe: lat. clðra, lat., F.: nhd. Affe, Schwanzaffe

Schwänzchen: lat. pÐniculus, lat., M.: nhd. Schwänzchen, Schwänzlein

Schwanzende -- Affenart mit behaartem Schwanzende: lat. cercolæpis, lat., Sb.: nhd. Affenart mit behaartem Schwanzende

Schwänzlein: lat. pÐniculus, lat., M.: nhd. Schwänzchen, Schwänzlein

»Schwänzlein«: lat. pÐnicillum, lat., N.: nhd. »Schwänzlein«, Pinsel, Malerei, Wundfaden, Schwamm; penicellus, mlat., M.: nhd. »Schwänzlein«, Pinsel; pÐnicillus, lat., M.: nhd. »Schwänzlein«, Pinsel, Malerei, Wundfaden, Schwamm

Schwanzriemen: lat. postilÐna, lat., F.: nhd. Schwanzriemen, Schweifriemen, Hintergeschirr

Schwanzstück: lat. palasea, plasea, lat., F.: nhd. Schwanzstück, ein Teil der Eingeweide des Opfertieres

schwären: lat. ulcerõre, lat., V.: nhd. schwären, wund machen

Schwären: lat. ulcerõtio, lat., F.: nhd. Schwären, Geschwür; ulcus, lat., N.: nhd. Geschwür, Schwären, Auswuchs

schwären -- schwären machen: lat. exulcerõre, lat., V.: nhd. schwären machen, zum Eitern bringen, wund machen, in tiefe Betrübnis versetzen

Schwarm: lat. grex, lat., M.: nhd. Herde, Schar (F.) (1), Schwarm; turbula, lat., F.: nhd. »Volkshäuflein«, Lärm, kleiner Volkshaufe, kleiner Volkshaufen, Schwarm; turma, lat., F.: nhd. Zug, Haufe, Haufen, Schwarm, Gruppe, Schar (F.) (1), Schwadron

schwärmerisch: lat. fõnõticÐ, lat., Adv.: nhd. begeistert, schwärmerisch; fõnõticus, lat., Adj.: nhd. begeistert, schwärmerisch, fanatisch, rasend

Schwarte: lat. callum, lat., N.: nhd. verhärtete Haut, Schwiele, Schwarte; callus, lat., M.: nhd. verhärtete Haut, Schwiele, Schwarte; tergilla, lat., F.: nhd. Haut, Schwarte

schwarz: lat. õter, lat., Adj.: nhd. dunkel, schwarz, farblos; mærulus, lat., Adj.: nhd. schwarz, dunkelschwarz; niger, lat., Adj.: nhd. schwarz, schwärzlich, dunkelfarbig, düster; pullus (3), lat., Adj.: nhd. schmutzig, schwarz, grauschwarz, schwärzlich, dunkelfarbig, schmutzfarben

schwarz sein (V.): lat. nigrõre, lat., V.: nhd. schwarz sein (V.), schwärzen (V.) (1); nigrÐre, lat., V.: nhd. schwarz sein (V.)

schwarz -- etwas schwarz: lat. subniger, lat., Adj.: nhd. etwas schwarz, schwärzlich

schwarz -- ganz schwarz machen: lat. dÐnigrõre, lat., V.: nhd. völlig schwärzen (V.) (1), ganz schwarz machen

schwarz -- schwarz färben: lat. innigrõre, lat., V.: nhd. einschwärzen, schwarz färben

schwarz -- schwarz gefärbt: lat. fðlÆginõtus, lat., Adj.: nhd. berußt, schwarz gefärbt

schwarz -- schwarz gekleidet: lat. pullõtus, lat., Adj.: nhd. schmutzig, schwarz gekleidet

schwarz -- schwarz machen: lat. nigrificõre, lat., V.: nhd. schwarz machen, schwärzen (V.) (1)

schwarz -- schwarz werden: lat. nigrÐscere, lat., V.: nhd. schwarz werden, dunkelfarbig werden, einen dunklen Schein bekommen

schwarz -- schwarz wie eine Amsel: lat. meruleus, lat., Adj.: nhd. schwarz wie eine Amsel

Schwarzadler: lat. valeria, lat., F.: nhd. Schwarzadler

schwarzbraun: lat. aquilus, lat., Adj.: nhd. wässerig, dunkel, dunkelbraun, schwarzbraun

Schwarzdorn: lat. spÆnus, lat., F.: nhd. Schlehdorn, Schwarzdorn

Schwärze: lat. õtritõs, lat., F.: nhd. Schwärze; õtritðdo, lat., F.: nhd. Schwärze; nigrÐdo, lat., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe; nigritia, lat., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe; nigritiÐs, lat., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe; nigritðdo, lat., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe; nigror, lat., M.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe

schwarze -- schwarze Farbe: lat. nigrÐdo, lat., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe; nigritia, lat., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe; nigritiÐs, lat., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe; nigritðdo, lat., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe; nigror, lat., M.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe

schwarze -- schwarze Zaunrübe: lat. taminia, lat., F.: nhd. Schmeerwurz, schwarze Zaunrübe

-- Schwärze zum Schminken: lat. fðlÆgo, lat., F.: nhd. Ruß, Schwärze zum Schminken

schwarzem -- Anemone mit schwarzem Blütenköpfchen: lat. orcibÐta, lat., F.: nhd. Anemone mit schwarzem Blütenköpfchen

schwärzen (V.) (1): lat. fuscõre, lat., V.: nhd. bräunen, schwärzen (V.) (1), trüben, beschimpfen; Ænfuscõre, lat., V.: nhd. dunkel machen, bräunen, schwärzen (V.) (1); nigrõre, lat., V.: nhd. schwarz sein (V.), schwärzen (V.) (1); nigrificõre, lat., V.: nhd. schwarz machen, schwärzen (V.) (1)

schwarzen -- Stock der schwarzen Zaunrübe: lat. tamnus, lat., N.: nhd. Stock der Schmeerwurz, Stock der schwarzen Zaunrübe

»schwarzer -- »schwarzer Stürmer«: lat. aquilo, lat., M.: nhd. »schwarzer Stürmer«, Nordwind

schwarzer -- schwarzer Efeu: lat. bolusseron, lat., N.: nhd. schwarzer Efeu

schwarzer -- schwarzer Spelt: lat. asia (2), lat., F.: nhd. Roggen, schwarzer Spelt

Schwarzes -- Schwarzes Meer: lat. Pontus (2), lat., M.: nhd. Schwarzes Meer

schwarzfarbig: lat. nigricolor, lat., Adj.: nhd. schwarzfarbig, dunkelfarbig; pullÐiõceus, lat., Adj.: nhd. schwarzfarbig

schwarzgelb: lat. fuscus, lat., Adj.: nhd. dunkel, dunkelbraun, schwarzgelb, schwärzlich; rõbulõnus, lat., Adj.: nhd. schwarzgelb

Schwarzkohl: lat. olusatrum, holusatrum, lat., N.: nhd. Schwarzkohl

Schwarzkümmel: lat. nigella, lat., F.: nhd. Schwarzkümmel

-- römischer Schwarzkümmel: lat. git, lat., Sb.: nhd. römischer Schwarzkümmel

Schwarzkümmelöl: lat. nigellõtum, lat., N.: nhd. Schwarzkümmelöl

schwärzlich: lat. fuscus, lat., Adj.: nhd. dunkel, dunkelbraun, schwarzgelb, schwärzlich; nigellus, lat., Adj.: nhd. schwärzlich; niger, lat., Adj.: nhd. schwarz, schwärzlich, dunkelfarbig, düster; nigraster, lat., Adv.: nhd. schwärzlich; nigriculus, lat., Adj.: nhd. schwärzlich; nigridius, lat., Adj.?: nhd. schwärzlich; pullulus (2), lat., Adj.: nhd. schwärzlich, grauschwarz; pullus (3), lat., Adj.: nhd. schmutzig, schwarz, grauschwarz, schwärzlich, dunkelfarbig, schmutzfarben; subniger, lat., Adj.: nhd. etwas schwarz, schwärzlich

schwärzlich sein (V.): lat. nigricõre, lat., V.: nhd. schwärzlich sein (V.), einen dunklen Schein haben

Schwarzwild -- ergiebig an Schwarzwild: lat. aprifer, lat., Adj.: nhd. »ebertragend«, ergiebig an Schwarzwild, schwarzwildreich

schwarzwildartig: lat. aprðgineus, aprægineus, lat., Adj.: nhd. schwarzwildartig

Schwarzwildbret: lat. aprinus (2), lat., M.: nhd. Schwarzwildbret

schwarzwildreich: lat. aprifer, lat., Adj.: nhd. »ebertragend«, ergiebig an Schwarzwild, schwarzwildreich

Schwarzwurz: lat. alum, lat., N.: nhd. Beinwell, Schwarzwurz, wilder Knoblauch; alus, lat., N.: nhd. Beinwell, Schwarzwurz, wilder Knoblauch; cænsolida, lat., F.: nhd. Schwarzwurz

schwatzen: lat. argðtõri, lat., V.: nhd. sich deutlich vernehmen lassen, schwatzen; argðtõri, lat., V.: nhd. sich deutlich vernehmen lassen, schwatzen, vorschwatzen, schwatzhaft erläutern

Schwatzen: lat. blaterõtus, lat., M.: nhd. Plappern, Schwatzen, Geschwätz

schwatzen: lat. blatÆre, lat., V.: nhd. plappern, schwatzen, schwätzen

schwätzen: lat. blatÆre, lat., V.: nhd. plappern, schwatzen, schwätzen

schwatzen: lat. cænfõbulõrÆ, lat., V.: nhd. schwatzen, plaudern, kosen; fõbulõrÆ, lat., V.: nhd. sprechen, reden, plaudern, schwatzen, sich unterhalten (V.); gõrrÆre, lat., V.: nhd. schwatzen, plaudern, plappern

Schwatzen: lat. gõrrÆtus, lat., M.: nhd. Schwatzen, Plaudern

schwatzen: lat. gõrrulõre, lat., V.: nhd. schwatzen; sermæcinõrÆ, sermæcinõre, lat., V.: nhd. schwatzen, sich unterreden, plaudern, gelehrtes Gespräch führen; sermænõre, lat., V.: nhd. schwatzen, sich unterreden, plaudern; sermænõrÆ, lat., V.: nhd. schwatzen, sich unterreden, plaudern; verbigerõre, lat., V.: nhd. schwatzen, sich unterhalten (V.)

-- albern schwatzen: lat. fatuõrÆ, lat., V.: nhd. albern schwatzen, einfältig schwatzen

-- einfältig schwatzen: lat. fatuõrÆ, lat., V.: nhd. albern schwatzen, einfältig schwatzen

-- häufig schwatzen: lat. congarrÆre, lat., V.: nhd. häufig schwatzen

-- in den Tag hinein schwatzen: lat. effðtÆre, lat., V.: nhd. herausschwatzen, in den Tag hinein schwatzen, Geheimnisse ausplaudern

-- Unsinn schwatzen: lat. ineptÆre, lat., V.: nhd. ungereimt reden, albern reden, Unsinn schwatzen

-- unüberlegt schwatzen: lat. nÐniõre, lat., V.: nhd. unüberlegt schwatzen

Schwätzer: lat. blatero, lat., M.: nhd. Plappermaul, Schwätzer; fõbulõtor, lat., M.: nhd. Geschichtenerzähler, Schwätzer, Fabeldichter; fõmigerõtor, lat., M.: nhd. Neuigkeitsträger, Schwätzer; gõrro, lat., M.: nhd. Schwätzer; locðtor, lat., M.: nhd. Sprecher, Schwätzer, Meister der Rede; nðgõtor, lat., M.: nhd. Schwätzer, Maulheld, Aufschneider; nðgo, lat., M.: nhd. Schwätzer, Maulheld, Aufschneider; sermæcinõtor, lat., M.: nhd. Schwätzer

-- spitzfindiger Schwätzer: lat. argðtõtor, lat., M.: nhd. spitzfindiger Schwätzer

-- unnützer Schwätzer: lat. balatro, lat., M.: nhd. Possenreißer, unnützer Schwätzer

Schwätzerin: lat. nðgõtrÆx, lat., F.: nhd. Schwätzerin, Aufschneiderin, possenhaft (= nðgõtrÆx Adj.); sermæcinõtrÆx, lat., F.: nhd. Sich-Unterredende, Schwätzerin

-- spitzfindige Schwätzerin: lat. argðtõtrÆx, lat., F.: nhd. spitzfindige Schwätzerin

schwatzhaft: lat. argðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. stimmkräftig, schwatzhaft, helltönend, klangreich, ausgeprägt, ausdrucksvoll, lebhaft; gõrrulÐ, lat., Adv.: nhd. schwatzhaft, geschwätzig; gõrrulus, lat., Adj.: nhd. schwatzhaft, geschwätzig; linguõx, lat., Adj.: nhd. schwatzhaft; locðtulÐius, lat., Adj.: nhd. schwatzhaft; nÐniæsus, lat., Adj.: nhd. schwatzhaft

-- schwatzhaft erläutern: lat. argðtõri, lat., V.: nhd. sich deutlich vernehmen lassen, schwatzen, vorschwatzen, schwatzhaft erläutern

Schwatzhaftigkeit: lat. gõrrulitõs, lat., F.: nhd. Schwatzhaftigkeit; loquõcitõs, lat., F.: nhd. Redseligkeit, Schwatzhaftigkeit, Geschwätzigkeit

schweben: lat. inhaerÐre, lat., V.: nhd. in etwas hängen, stecken, schweben, kleben; lõbÆ, lat., V.: nhd. gleiten, schlüpfen, schweben, hingleiten, herabgleiten; nÆtÆ, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich verlassen (V.), Wehen haben, schweben, steigen, klimmen

-- auf etwas schweben: lat. involitõre, lat., V.: nhd. auf etwas flattern, auf etwas schweben

schwebend: lat. molliter, lat., Adv.: nhd. geschmeidig, gelenk, weich, schwebend, sanft; pendulus, lat., Adj.: nhd. hängend, herabhängend, schwebend, ungewiss, zweifelhaft; suspÐnsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhöht, hoch, erhaben, schwebend, abhängig, ungewiss, zweifelhaft

Schwefel: lat. nõr, sabin.-lat., Sb.: nhd. Schwefel; sulphur, sulpur, sulfur, lat., N.: nhd. Schwefel, Blitz

Schwefel...: lat. sulphuræsus, lat., Adj.: nhd. reich an Schwefel, sehr schwefelhaltig, Schwefel...

Schwefel -- Art Schwefel zum Räuchern der Wolle: lat. egula, lat., F.: nhd. Art Schwefel zum Räuchern der Wolle

Schwefel -- mit Schwefel versetzt: lat. sulphurõtus, lat., Adj.: nhd. geschwefelt, schwefelhaltig, mit Schwefel versetzt

Schwefel -- reich an Schwefel: lat. sulphuræsus, lat., Adj.: nhd. reich an Schwefel, sehr schwefelhaltig, Schwefel...

Schwefel -- Schwefel enthaltend: lat. sulphurõns, lat., Adj.: nhd. Schwefel enthaltend, schwefelig; sulphureus, sulpureus, sulfureus, lat., Adj.: nhd. schwefelig, Schwefel enthaltend, schwefelähnlich

Schwefelader: lat. sulphurõtum, lat., N.: nhd. Schwefelader, Schwefelfaden

schwefelähnlich: lat. sulphureus, sulpureus, sulfureus, lat., Adj.: nhd. schwefelig, Schwefel enthaltend, schwefelähnlich

Schwefelarsen: lat. auripÆgmentum, lat., N.: nhd. Auripigment, Operment, Schwefelarsen

Schwefelfaden: lat. sulphurõtum, lat., N.: nhd. Schwefelader, Schwefelfaden

Schwefelgrube: lat. sulphurõria, lat., F.: nhd. Schwefelgrube

schwefelhaltig: lat. sulphurõtus, lat., Adj.: nhd. geschwefelt, schwefelhaltig, mit Schwefel versetzt

-- sehr schwefelhaltig: lat. sulphuræsus, lat., Adj.: nhd. reich an Schwefel, sehr schwefelhaltig, Schwefel...

schwefelig: lat. sulphurõns, lat., Adj.: nhd. Schwefel enthaltend, schwefelig; sulphureus, sulpureus, sulfureus, lat., Adj.: nhd. schwefelig, Schwefel enthaltend, schwefelähnlich

Schwefellager: lat. sulphurõtio, lat., F.: nhd. Schwefelung, Schwefellager

schwefeln: lat. *sulphurõre, lat., V.: nhd. schwefeln

Schwefelung: lat. sulphurõtio, lat., F.: nhd. Schwefelung, Schwefellager

Schweif: lat. cauda, cæda, lat., F.: nhd. Schwanz, Schweif, Rute; pÐniculõmentum, lat., N.: nhd. Schwanz, Schweif, Schleppe

schweifen -- Blick schweifen lassen: lat. contemplõrÆ, lat., V.: nhd. sein Augenmerk richten auf, Blick schweifen lassen, betrachten

Schweifriemen: lat. postilÐna, lat., F.: nhd. Schwanzriemen, Schweifriemen, Hintergeschirr

schweigen: lat. conticÐre, lat., V.: nhd. schweigen, verschweigen; conticÐscere, conticÆscere, lat., V.: nhd. Schweigen eintreten lassen, schweigen, still werden

Schweigen: lat. reticentia, lat., F.: nhd. Schweigen, Stillschweigen, Verschweigen; silentium, lat., N.: nhd. Lautlosigkeit, Stillsein, Schweigen, Stille

schweigen: lat. silÐre, lat., V.: nhd. lautlos sein (V.), still sein (V.), schweigen, verschweigen; silÐscere, lat., V.: nhd. still werden, schweigen; tacÐre, lat., V.: nhd. schweigen

Schweigen: lat. taciturnitõs, lat., F.: nhd. Schweigen, Stillschweigen, Verschwiegenheit

schweigen wollen (V.): lat. taciturÆre, lat., V.: nhd. schweigen wollen (V.)

Schweigen -- Schweigen beobachten: lat. obticÐre, lat., V.: nhd. Schweigen beobachten

Schweigen -- Schweigen eintreten lassen: lat. conticÐscere, conticÆscere, lat., V.: nhd. Schweigen eintreten lassen, schweigen, still werden

schweigend: lat. mðtus, lat., Adj.: nhd. stumm, nicht redend, schweigend; silenter, lat., Adv.: nhd. schweigend, still schweigend, still; tacÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schweigend; tacitÐ, lat., Adv.: nhd. schweigend, still, im Stillen, geheim; tacitulus, lat., Adj.: nhd. schweigend

-- still schweigend: lat. silenter, lat., Adv.: nhd. schweigend, still schweigend, still

schweigsam: lat. taciturnus, lat., Adj.: nhd. stillschweigend, schweigsam, still, ruhig, ohne Geräusch seiend, leise

-- schweigsam werden: lat. obticÐscere, lat., V.: nhd. schweigsam werden, verstummen

Schwein: lat. porca (1), lat., F.: nhd. Schwein, Sau; porcus (1), lat., M.: nhd. Schwein, zahmes Schwein; sðs, lat., Sb.: nhd. Schwein, Sau

Schwein das mit den ganzen Geworfenen geopfert wird (sus dicebatur quae cum omni fetu adhibebatur ad sacrificium): lat. cænfÐta, lat., F.: nhd. Schwein das mit den ganzen Geworfenen geopfert wird (sus dicebatur quae cum omni fetu adhibebatur ad sacrificium)

Schwein...: lat. porcõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schwein gehörig, Schwein...

Schwein -- ein für schlechte Taten geopfertes Schwein: lat. præpudiõnus, lat., M.: nhd. ein für schlechte Taten geopfertes Schwein

Schwein -- junges Schwein: lat. porcõster, lat., M.: nhd. junges Schwein; porcõstrus, lat., M.: nhd. junges Schwein

Schwein -- kleines weibliches Schwein: lat. porcella, lat., F.: nhd. kleines weibliches Schwein

Schwein -- verschnittenes männliches Schwein: lat. mõiõlis, lat., M.: nhd. verschnittenes männliches Schwein

Schwein -- zahmes Schwein: lat. porcus (1), lat., M.: nhd. Schwein, zahmes Schwein

Schwein -- zum Schwein gehörig: lat. porcõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schwein gehörig, Schwein...

Schweinchen: lat. porclÐna, lat., F.: nhd. Schweinchen, Schweinlein, Ferkel; porculus, lat., M.: nhd. Schweinchen, Schweinlein, Ferkel, Meerschweinchen; sucula, lat., F.: nhd. Schweinchen, Schweinlein, Haspel; suculus, lat., M.: nhd. Schweinchen, Schweinlein

-- kleines Schweinchen: lat. porcellulus, lat., M.: nhd. kleines Schweinchen, kleines Schweinlein; porcellus, lat., M.: nhd. kleines Schweinchen, Schweinlein, Ferkelchen

Schweine...: lat. porcÆnus, lat., Adj.: nhd. von Schweinen stammend, Schweine..., Schweinehändler (= porcÆnus subst.); suõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Schweinen gehörig, Schweine...; suÆllus, lat., Adj.: nhd. von Schweinen stammend, Schweine...; suÆnus, lat., Adj.: nhd. von Schweinen stammend, Schweine...

Schweineart -- nach Schweineart: lat. suõtim (1), lat., Adv.: nhd. nach Schweineart, Schweins...

Schweinefleisch: lat. porcÆna, lat., F.: nhd. Schweinefleisch; suÆna, lat., F.: nhd. Schweinefleisch

-- gepökeltes Schweinefleisch: lat. lõridum, lõrdum, lat., N.: nhd. getrocknetes Schweinefleisch, gepökeltes Schweinefleisch, Speck

-- getrocknetes Schweinefleisch: lat. lõridum, lõrdum, lat., N.: nhd. getrocknetes Schweinefleisch, gepökeltes Schweinefleisch, Speck

Schweinehandel: lat. suõria, lat., F.: nhd. Schweinehandel

Schweinehändler: lat. porcÆnõrius, lat., M.: nhd. Schweinehändler

Schweinehirt: lat. suõrius (2), lat., M.: nhd. Schweinehirt; subulcus, lat., M.: nhd. Schweinehirt, Sauhirt

Schweinekot: lat. sucerda, lat., F.: nhd. Schweinekot, Schweinemist

Schweinemist: lat. sucerda, lat., F.: nhd. Schweinekot, Schweinemist

Schweinen -- von jungen Schweinen stammend: lat. porcellÆnus, lat., Adj.: nhd. von jungen Schweinen stammend

Schweinen -- von Schweinen stammend: lat. porcÆnus, lat., Adj.: nhd. von Schweinen stammend, Schweine..., Schweinehändler (= porcÆnus subst.); suÆllus, lat., Adj.: nhd. von Schweinen stammend, Schweine...; suÆnus, lat., Adj.: nhd. von Schweinen stammend, Schweine...

Schweinen -- zu den Schweinen gehörig: lat. suõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Schweinen gehörig, Schweine...

Schweinepfuhl: lat. volðtõbrum, lat., N.: nhd. Schweinepfuhl, Suhle

Schweinestall: lat. hara, lat., F.: nhd. kleiner Stall, Schweinestall; porcÆnõrium, lat., N.: nhd. Saustall, Schweinestall; porcÆnum (2), lat., N.: nhd. Schweinestall; suÆle, lat., N.: nhd. Schweinestall

Schweinezucht: lat. porculõtio, lat., F.: nhd. Schweinezucht

Schweinezüchter: lat. porculõtor, lat., M.: nhd. Schweinezüchter

schweinisch: lat. spurcus, lat., Adj.: nhd. schweinisch, unflätig, garstig, ekelhaft

Schweinlein: lat. porcellus, lat., M.: nhd. kleines Schweinchen, Schweinlein, Ferkelchen; porclÐna, lat., F.: nhd. Schweinchen, Schweinlein, Ferkel; porculus, lat., M.: nhd. Schweinchen, Schweinlein, Ferkel, Meerschweinchen; sucula, lat., F.: nhd. Schweinchen, Schweinlein, Haspel; suculus, lat., M.: nhd. Schweinchen, Schweinlein

-- kleines Schweinlein: lat. porcellulus, lat., M.: nhd. kleines Schweinchen, kleines Schweinlein

Schweins...: lat. suõtim (1), lat., Adv.: nhd. nach Schweineart, Schweins...

Schweinsfeder: lat. vÐnõbulum, lat., N.: nhd. Fangeisen, Jagdspieß, Schweinsfeder

Schweinsklaue: lat. ungella, unguella, lat., F.: nhd. kleine Klaue, Schweinsklaue

Schweinsknöchelchen: lat. trunculus, lat., M.: nhd. abgehauenes Stückchen, abgehauenes Stücklein, Schweinsknöchelchen

Schweinsknochen: lat. porcÆnum (1), lat., N.: nhd. Schweinsknochen, Schweinskopf

Schweinskopf: lat. porcÆnum (1), lat., N.: nhd. Schweinsknochen, Schweinskopf

Schweinsmagen: lat. aquõliculus, lat., M.: nhd. Magen, Schweinsmagen, Unterleib, Wanst; aquõlicus, lat., M.: nhd. Magen, Schweinsmagen, Unterleib, Wanst

Schweinsrüssel: lat. grunium, lat., N.: nhd. Schweinsrüssel

Schweinsschinken: lat. perna, lat., F.: nhd. Hüfte, Hinterkeule von Tieren, Schweinsschinken, Schinken

Schweiß (M.) (1): lat. sðdor, lat., M.: nhd. Schweiß (M.) (1), große Anstrengung

»Schweiß -- »Schweiß tragend«: lat. sðdærifer, lat., Adj.: nhd. »Schweiß tragend«, Schweiß treibend, schweißtreibend

Schweiß -- Schweiß treibend: lat. sðdærifer, lat., Adj.: nhd. »Schweiß tragend«, Schweiß treibend, schweißtreibend

Schweiß -- voller Schweiß seiend: lat. sðdærus, lat., Adj.: nhd. schwitzend, voller Schweiß seiend

schweißtreibend: lat. sðdærifer, lat., Adj.: nhd. »Schweiß tragend«, Schweiß treibend, schweißtreibend

Schweißtuch: lat. faciõle, lat., N.: nhd. Schweißtuch; facitergium, lat., N.: nhd. Schweißtuch; noegÐum, lat., N.: nhd. Schweißtuch, Taschentuch; ærõrium, lat., N.: nhd. Schweißtuch, Schnupftuch; sðdõrium, lat., N.: nhd. Schweißtuch, Taschentuch; sðduculum, sðdiculum, lat., N.: nhd. Schweißtuch

-- kleines Schweißtuch: lat. sðdõriolum, lat., N.: nhd. kleines Schweißtuch, Schweißtüchlein

Schweißtüchlein: lat. sðdõriolum, lat., N.: nhd. kleines Schweißtuch, Schweißtüchlein

schwelgen: lat. helluõrÆ, lat., V.: nhd. schwelgen, prassen, verprassen; lðxõrÆ, lat., V.: nhd. schwelgen; nepætõrÆ, lat., V.: nhd. verschwenderisch sein (V.), verschwenden, schwelgen

Schwelger: lat. gõneo, lat., M.: nhd. Schlemmer, Schwelger, Prasser; helluo, lat., M.: nhd. Schwelger, Prasser, Verprasser

Schwelgerei: lat. nepætõtus, lat., M.: nhd. Schwelgerei, Üppigkeit

-- große Schwelgerei: lat. collurcinõtio, lat., F.: nhd. große Schwelgerei, Völlerei

schwelgerisch: lat. nepætõlis, lat., Adj.: nhd. schwelgerisch

Schwelle: lat. lÆmen, lat., N.: nhd. Schwelle, Türschwelle; lÆminõre, lat., N.: nhd. Schwelle

-- über die Schwelle setzen: lat. ÐlÆminõre, lat., V.: nhd. über die Schwelle setzen, aus dem Haus treiben, verstoßen (V.)

-- zur Schwelle gehörig: lat. lÆminõris, lat., Adj.: nhd. zur Schwelle gehörig

schwellen: lat. obturgÐscere, lat., V.: nhd. schwellen, aufschwellen; tðberõre, lat., V.: nhd. schwellen, pauschen; tumÐscere, lat., V.: nhd. schwellen, aufschwellen, aufwallen, aufbrausen

-- anfangen zu schwellen: lat. turgÐscere, lat., V.: nhd. aufschwellen, anfangen zu schwellen, in Zorn geraten (V.), ergrimmen

-- aufhören zu schwellen: lat. dÐtumÐscere, lat., V.: nhd. aufhören zu schwellen, ruhig werden, nachlassen

-- schwellen machen: lat. tumefacere, lat., V.: nhd. schwellen machen, blähen, aufblähen

schwellend: lat. tumidÐ, lat., Adv.: nhd. schwellend, hochauf, aufgeblasen; tumidus, lat., Adj.: nhd. geschwollen, strotzend, schwellend, sich emporhebend, aufbrausend

Schwemme: lat. lavõcrum, lat., N.: nhd. Bad, Schwemme, Taufe, Sühnung

Schwemmen: lat. lætio, lat., F.: nhd. Waschen, Baden, Schwemmen

Schwengel: lat. tollÐno, lat., M.: nhd. Schwungbalken, Schwengel

schwenken: lat. circumÆre, lat., V.: nhd. herumgehen, umhergehen, umgehen, schwenken; vibrõre, lat., V.: nhd. in zitternde Bewegung setzen, wippen, schwenken, schwingen, schütteln, kräuseln, sich zitternd bewegen

-- in die Luft schwenken: lat. ventilõre, lat., V.: nhd. in die Luft schwenken, schwinden, lüften, umstechen, worfeln, Kühlung zufächeln

schwenkend« -- »nach zwei Seiten schwenkend«: lat. dubius, lat., Adj.: nhd. »nach zwei Seiten schwenkend«, ungewiss, zweifelhaft, zweifelnd

schwer: lat. brðtus, lat., Adj.: nhd. schwer, schwerfällig, stumpf, gefühllos; difficilÐ, lat., Adv.: nhd. schwer, beschwerlich; difficilis, lat., Adj.: nhd. schwer, mit Schwierigkeiten verbunden, beschwerlich; difficiliter, lat., Adv.: nhd. schwer, beschwerlich; difficul, lat., Adj.: nhd. schwer, beschwerlich; difficulter, lat., Adv.: nhd. schwer, beschwerlich; gravis, lat., Adj.: nhd. schwer, wuchtig, fett, gewichtig; iniðstus, lat., Adj.: nhd. ungerecht, drückend, schwer, lästig; oneræsus, lat., Adj.: nhd. lästig, schwer, drückend, beschwerlich; pÐnsus, mlat., Adj.: nhd. schwer; ponderæsus, lat., Adj.: nhd. gewichtvoll, gewichtig, schwer

-- ein Pfund schwer: lat. lÆbrõlis, lat., Adj.: nhd. ein Pfund schwer, von einem Pfund seiend

-- eine Drachme schwer: lat. drachmõlis, lat., Adj.: nhd. eine Drachme schwer

-- eine halbe Unze schwer: lat. sÐmðnciõlis, lat., Adj.: nhd. eine halbe Unze schwer

-- schwer Atem Holender: lat. anhÐlõtor, lat., M.: nhd. schwer Atem Holender, Engbrüstiger

-- schwer bepackt: lat. impedÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehindert, gehemmt, schwer bepackt, durch Gepäck aufgehalten, unwegsam, schwer zugänglich

-- schwer machen: lat. gravõre, graviõre, lat., V.: nhd. schwer machen, beschweren, belasten

-- schwer verständlich: lat. nebulæsus, lat., Adj.: nhd. von Nebel bedeckt, nebelig, Nebel...

-- schwer von Begriff seiend: lat. tardiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas langsam, schwer von Begriff seiend

-- schwer werden: lat. gravÐscere, lat., V.: nhd. schwer werden, schlimmer werden, heftiger werden, zunehmen, trächtig werden; tardÐscere, lat., V.: nhd. langsam werden, schwer werden

-- schwer zu bändigen: lat. intractõbilis, lat., Adj.: nhd. schwer zu behandeln, schwer zu bändigen, ungefügig, unbeugsam

-- schwer zu befriedigen seiend: lat. fõstÆdiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ekel seiend, Ekel tuend, voll Widerwillen seiend, nicht mögend, schwer zu befriedigen seiend, vornehm, vornehmtuerisch, stolz, hochmütig

-- schwer zu behandeln: lat. intractõbilis, lat., Adj.: nhd. schwer zu behandeln, schwer zu bändigen, ungefügig, unbeugsam

-- schwer zugänglich: lat. impedÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehindert, gehemmt, schwer bepackt, durch Gepäck aufgehalten, unwegsam, schwer zugänglich

Schwere: lat. gravÐdo, gravÆdo, lat., F.: nhd. Schwere, Betäubung; gravitõs, lat., F.: nhd. Schwere, Wucht, Last, Gewichtigkeit, Last, Einfluss, Nachdruck, Charakterstärke; mælÐs, lat., F.: nhd. Masse, Last, Schwere, Wucht, Schwierigkeit, Mühe, Not, Damm, Wehr (N.); onus, lat., N.: nhd. Last, Ladung (F.) (1), Fracht, Schwere, Lästigkeit, Beschwerlichkeit, Bürde, schwierige Aufgabe

schwerem -- mit schwerem Kopfe seiend: lat. sÐmigravis, lat., Adj.: nhd. halbbetrunken, mit schwerem Kopfe seiend

schweren -- schweren Stoffes seiend: lat. pavitÐnsis, lat., Adj.: nhd. dicht gewirkt, schweren Stoffes seiend

schwerer -- schwerer machen: lat. aggravõre, adgravõre, lat., V.: nhd. schwerer machen, gewichtiger machen, verstärken, verschlimmern; ingravõre, lat., V.: nhd. schwerer machen, beschweren, belästigen

schweres -- schweres Atemholen: lat. anhÐlõtio, lat., F.: nhd. schweres Atemholen, Keuchen, kurzer Atem

schwerfällig: lat. brðtus, lat., Adj.: nhd. schwer, schwerfällig, stumpf, gefühllos; hebes, lat., Adj.: nhd. stumpf, abgestumpft, schwerfällig, dumm; sÐgnÐ, lat., Adv.: nhd. unbetriebsam, lass, träge, schwerfällig, langsam; sÐgnis, lat., Adj.: nhd. schwerfällig, schläfrig, träge, langsam; sÐgniter, lat., Adv.: nhd. unbetriebsam, lass, träge, schwerfällig, langsam; stlembus, lat., Adj.: nhd. schwerfällig, langsam

Schwermut: lat. melancholia, lat., F.: nhd. Schwermut, Melancholie

Schwert: lat. Ðnsis, lat., M.: nhd. Schwert; ferrum, lat., N.: nhd. Eisen, eisernes Werkzeug, Stahl, Klinge (F.) (1), Schwert, Dolch; gladium, lat., N.: nhd. Schwert; gladius, lat., M.: nhd. Schwert; machaera, lat., F.: nhd. Schlachtmesser, Weidmesser, Schwert; mucro, lat., M.: nhd Spitze, Schwertspitze, Schwert, Degen (M.) (2), Speer, Dolch; tÐlum, lat., N.: nhd. Fernwaffe, Wurfwaffe, Geschoss, Spieß (M.) (1), Schwert

Schwert...: lat. gladiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schwert gehörig, Schwert...

Schwert -- das lange Schwert der Thraker betreffend: lat. rhomphaeõlis, romphaeõlis, lat., Adj.: nhd. romphäalisch, das lange Schwert der Thraker betreffend

Schwert -- kleines Schwert: lat. clðnõculum, clðnõclum, clðnõbulum, lat., N.: nhd. kleines Schwert, Dolch, Dolch den man hinten trägt; Ðnsicula, lat., F.: nhd. kleines Schwert, Schwertlein; Ðnsiculus, lat., M.: nhd. kleines Schwert, Schwertlein; gladiolum, lat., N.: nhd. »Schwertlein«, kleines Schwert; gladiolus, lat., M.: nhd. »Schwertlein«, kleines Schwert; gladiunculus, lat., M.: nhd. »Schertlein«, kleines Schwert

Schwert -- langes Schwert der Thraker: lat. rhomphaea, romphaea, lat., F.: nhd. langes Schwert der Thraker; rumpia, lat., F.: nhd. langes Schwert der Thraker

Schwert -- mächtig durch das Schwert: lat. ÐnsipotÐns, lat., Adj.: nhd. mächtig durch das Schwert

Schwert -- mit dem Schwert bewaffnet: lat. gladiõtus, lat., Adj.: nhd. mit dem Schwert bewaffnet

Schwert -- Schwert des römischen Schauspielers: lat. clðden, lat., N.: nhd. Schwert des römischen Schauspielers

Schwert -- zum Schwert gehörig: lat. gladiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schwert gehörig, Schwert...

Schwertbohne: lat. phasÐlus, basÐlus, lat., M., F.: nhd. Bohne, Schwertbohne

schwertführend: lat. Ðnsiger, lat., Adj.: nhd. schwertführend

Schwertkämpfer: lat. gladiõtor, lat., M.: nhd. Gladiator, Fechter, Schwertkämpfer

Schwertkämpferin: lat. gladiõtrÆx, lat., F.: nhd. Gladiatorin, Fechterin, Schwertkämpferin

Schwertlein: lat. Ðnsicula, lat., F.: nhd. kleines Schwert, Schwertlein; Ðnsiculus, lat., M.: nhd. kleines Schwert, Schwertlein

»Schwertlein«: lat. gladiola, lat., F.: nhd. »Schwertlein«, Gladiole, Schwertlilie; gladiolum, lat., N.: nhd. »Schwertlein«, kleines Schwert; gladiolus, lat., M.: nhd. »Schwertlein«, kleines Schwert

Schwertlilie: lat. gladiola, lat., F.: nhd. »Schwertlein«, Gladiole, Schwertlilie; raphanÆtis, lat., F.: nhd. Iris, Schwertlilie, blaue Lilie

Schwertmacher: lat. gladiõrius (2), lat., M.: nhd. Schwertmacher

Schwertspitze: lat. mucro, lat., M.: nhd Spitze, Schwertspitze, Schwert, Degen (M.) (2), Speer, Dolch

schwerttragend: lat. Ðnsifer, lat., Adj.: nhd. schwerttragend

Schwester: lat. germõna, lat., F.: nhd. Schwester, leibliche Schwester; soror, lat., F.: nhd. Schwester, Muhme, Geschwisterkind

Schwester...: lat. sorærius (1), lat., Adj.: nhd. schwesterlich, Schwester...

Schwester -- Ältervaters Schwester: lat. proamita, lat., F.: nhd. Ältervaters Schwester

Schwester -- leibliche Schwester: lat. germõna, lat., F.: nhd. Schwester, leibliche Schwester

Schwester -- Schwester der Mutter: lat. mõtertera, lat., F.: nhd. Schwester der Mutter, Tante

Schwester -- Schwester der Ururgroßmutter: lat. abmõtertera, lat., F.: nhd. Schwester der Ururgroßmutter

Schwester -- Schwester des Gatten: lat. glæs, lat., F.: nhd. Schwester des Gatten, Schwägerin

Schwester -- Schwester des Rutulerfürsten Turnus): lat. Iðturna, lat., F.: nhd. Juturna (Quelle in Latium, Schwester des Rutulerfürsten Turnus)

Schwester -- Schwester des Urgroßvaters: lat. abamita, lat., F.: nhd. Schwester des Urgroßvaters

Schwester -- Tochter der Schwester des Urgroßvaters: lat. adamita, lat., F.: nhd. Tochter der Schwester des Urgroßvaters

Schwester -- von des Vaters Schwester abstammend: lat. amitÆnus, lat., Adj.: nhd. von des Vaters Schwester abstammend

Schwesterchen: lat. sororcula, lat., F.: nhd. Schwesterchen, Schwesterlein

Schwesterlein: lat. sororcula, lat., F.: nhd. Schwesterchen, Schwesterlein; ? soræriculõta, lat. F.: nhd. Schwesterlein?

schwesterlich: lat. sorærius (1), lat., Adj.: nhd. schwesterlich, Schwester...

Schwestermann: lat. gener, lat., M.: nhd. Schwiegersohn, Eidam, Schwestermann, Schwager; sorærius (2), lat., M.: nhd. Schwestermann, Schwestersohn

Schwestermord: lat. soræricÆdium, lat., N.: nhd. Schwestermord

Schwestermörder: lat. soræricÆda, lat., M.: nhd. Schwestermörder

Schwestern -- als Schwestern zusammen aufwachsen: lat. soræriõre, lat., V.: nhd. als Schwestern zusammen aufwachsen

Schwesterschaft: lat. germõnitõs, lat., F.: nhd. Brüderschaft, Schwesterschaft, Verbrüderung

Schwestersohn: lat. nepæs, lat., M.: nhd. Enkelkind, Enkel (M.) (1), Brudersohn, Schwestersohn, Neffe; sorærius (2), lat., M.: nhd. Schwestermann, Schwestersohn

Schwibbogen: lat. arcus, lat., M.: nhd. Bogen, Krümmung, Wölbung, Regenbogen, Schwibbogen, Siegesbogen, Bogenwölbung; fornicõtio (1), lat., F.: nhd. Wölbung, Bogen, Schwibbogen; suspÐnsio, lat., F.: nhd. Schwibbogen, Gewölbe, Unterbrechung, Aussetzung

schwibbogenartig: lat. fornicõtim, lat., Adv.: nhd. schwibbogenartig

Schwiegerenkelin: lat. prænurus, lat., F.: nhd. Gattin des Enkels, Großschwiegertochter, Schwiegerenkelin

Schwiegermutter: lat. socrus, lat., F.: nhd. Schwiegermutter

schwiegermütterlich: lat. socruõlis, lat., Adj.: nhd. schwiegermütterlich

Schwiegersohn: lat. gener, lat., M.: nhd. Schwiegersohn, Eidam, Schwestermann, Schwager

Schwiegertochter: lat. brðta, lat., F.: nhd. Schwiegertochter; brðtis, lat., F.: nhd. Schwiegertochter; nura, lat., F.: nhd. Schwiegertochter, Schnur (F.) (2); nurus, lat., F.: nhd. Schwiegertochter, Schnur (F.) (2)

-- liebe Schwiegertochter: lat. nuricula, lat., F.: nhd. »Schwiegertöchterlein«, liebe Schwiegertochter

»Schwiegertöchterlein«: lat. nuricula, lat., F.: nhd. »Schwiegertöchterlein«, liebe Schwiegertochter

Schwiegervater: lat. socer, socerus, lat., M.: nhd. Schwäher, Schwiegervater

Schwiele: lat. callum, lat., N.: nhd. verhärtete Haut, Schwiele, Schwarte; callus, lat., M.: nhd. verhärtete Haut, Schwiele, Schwarte; vÆbÆx, vÆbõx, lat., F.: nhd. Strieme, Schwiele

-- Schwiele von Schlägen: lat. vÆbÆcis, lat., Sb.: nhd. Strieme von Schlägen, Schwiele von Schlägen

Schwielen -- Schwielen bekommen: lat. concallÐscere, lat., V.: nhd. harte Haut habend, Schwielen bekommen, gefühllos werden

Schwielen -- Schwielen haben: lat. callÐre, lat., V.: nhd. eine harte Haut haben, eine dicke Haut haben, Schwielen haben, gewitzt sein (V.), gescheit sein (V.)

schwielig: lat. callæsus, lat., Adj.: nhd. harthäutig, dickhäutig, schwielig, verhärtet

schwierig: lat. arduus, lat., Adj.: nhd. hoch, steil, schwierig, mühsam

-- einigermaßen schwierig: lat. subdifficilis, lat., Adj.: nhd. einigermaßen schwierig

schwierige -- schwierige Aufgabe: lat. onus, lat., N.: nhd. Last, Ladung (F.) (1), Fracht, Schwere, Lästigkeit, Beschwerlichkeit, Bürde, schwierige Aufgabe

Schwierigkeit: lat. angustia, lat., F.: nhd. Enge, Schwierigkeit; angustitõs, lat., F.: nhd. Enge, Schwierigkeit; difficultõs, lat., F.: nhd. Schwierigkeit, Not, Mangel (M.), Geldmangel, Geldnot; mælÐs, lat., F.: nhd. Masse, Last, Schwere, Wucht, Schwierigkeit, Mühe, Not, Damm, Wehr (N.)

-- ohne Schwierigkeit: lat. expedÆtÐ, lat., Adv.: nhd. beweglich, leicht zu handhaben, unbehindert, ohne Schwierigkeit

-- ohne Schwierigkeit in der Ausführung seiend: lat. explicitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Schwierigkeit in der Ausführung seiend

Schwierigkeiten -- mit Schwierigkeiten verbunden: lat. difficilis, lat., Adj.: nhd. schwer, mit Schwierigkeiten verbunden, beschwerlich

Schwierigkeiten -- Schwierigkeiten machen: lat. trÆcõrÆ, lat., V.: nhd. Schwierigkeiten machen, Ausflüchte suchen

Schwierigkeiten -- voll von Schwierigkeiten seiend: lat. nædæsus, lat., Adj.: nhd. voll Knoten seiend, knotig, knorrig, verwickelt, voll von Schwierigkeiten seiend

Schwimmbad -- zum Schwimmbad gehörig: lat. piscÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fischteich gehörig, zum Schwimmbad gehörig

schwimmen: lat. fluitõre, lat., V.: nhd. hin und her fließen, hin und her strömen, wallen (V.) (1), wogen, schwimmen; nõre, lat., V.: nhd. schwimmen; natõre, lat., V.: nhd. schwimmen, beschwimmen, über etwas schwimmen, wallen (V.) (1), wogen

Schwimmen: lat. natõtio, lat., F.: nhd. Schwimmen, Schwimmübung, Schwimmplatz; natõtus, lat., M.: nhd. Schwimmen

schwimmen -- auf etwas schwimmen: lat. innõre, lat., V.: nhd. in etwas schwimmen, schwimmen in, auf etwas schwimmen, darin schwimmen

schwimmen -- darin schwimmen: lat. innõre, lat., V.: nhd. in etwas schwimmen, schwimmen in, auf etwas schwimmen, darin schwimmen

-- durch Schwimmen entkommen: lat. Ðnatõre, lat., V.: nhd. herausschwimmen, durch Schwimmen entkommen

schwimmen -- in etwas schwimmen: lat. innõre, lat., V.: nhd. in etwas schwimmen, schwimmen in, auf etwas schwimmen, darin schwimmen

schwimmen -- obendarauf schwimmen: lat. supernõre, lat., V.: nhd. obendarauf schwimmen

schwimmen -- schwimmen in: lat. innõre, lat., V.: nhd. in etwas schwimmen, schwimmen in, auf etwas schwimmen, darin schwimmen

schwimmen -- über etwas schwimmen: lat. natõre, lat., V.: nhd. schwimmen, beschwimmen, über etwas schwimmen, wallen (V.) (1), wogen

schwimmen -- unten schwimmen: lat. subnatõre, lat., V.: nhd. unten schwimmen

schwimmen -- was schwimmen kann: lat. natõbilis, lat., Adj.: nhd. was schwimmen kann; natõtilis, lat., Adj.: nhd. was schwimmen kann

-- zum Schwimmen dienend: lat. natõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schwimmen geeignet, zum Schwimmen dienend

-- zum Schwimmen geeignet: lat. natõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schwimmen geeignet, zum Schwimmen dienend

schwimmend: lat. natõbundus, lat., Adj.: nhd. schwimmend

-- nicht schwimmend: lat. innõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht schwimmend, nicht fließend

Schwimmer: lat. natõtor, lat., M.: nhd. Schwimmer

Schwimmplatz: lat. natõbulum, lat., N.: nhd. Schwimmplatz; natõtio, lat., F.: nhd. Schwimmen, Schwimmübung, Schwimmplatz; natõtæria, lat., F.: nhd. Schwimmteich, Schwimmplatz

Schwimmteich: lat. natõtæria, lat., F.: nhd. Schwimmteich, Schwimmplatz

Schwimmübung: lat. natõtio, lat., F.: nhd. Schwimmen, Schwimmübung, Schwimmplatz

Schwindel: lat. crõpula, lat., F.: nhd. Weinrausch mit seinen Folgen, Taumel, Schwindel; võnitõs, lat., F.: nhd. Leere, Gehaltlosigkeit, Unwahrheit, Misserfolg, Lügenhaftigkeit, Schwindel, Prahlerei; vertÆgo, lat., F.: nhd. Drehen, Herumdrehen, Wenden (N.), Schwindel

-- mit Schwindel behaftet: lat. vertÆginæsus, lat., Adj.: nhd. schwindlig, mit Schwindel behaftet

Schwindelhafer: lat. lolium, lat., N.: nhd. Lolch, Schwindelhafer, Trespe, Taumel erregende Pflanze

-- aus Schwindelhafer gemacht: lat. loliõceus, lat., Adj.: nhd. aus Lolch gemacht, Lolch..., aus Schwindelhafer gemacht

-- zum Schwindelhafer gehörig: lat. loliõrius, lat., Adj.: nhd. Lolch..., zum Lolch gehörig, zum Schwindelhafer gehörig

Schwinden: lat. dÐfectus (2), lat., M.: nhd. Abfall, Abtrünnigkeit, Abnehmen, Ausgehen, Schwinden, Mangel (M.)

schwinden: lat. tõbÐre, lat., V.: nhd. schmelzen, zerschmelzen, verwesen (V.) (2), schwinden; tõbÐscere, lat., V.: nhd. allmählich vergehen, schwinden, zergehen, zerfließen; ventilõre, lat., V.: nhd. in die Luft schwenken, schwinden, lüften, umstechen, worfeln, Kühlung zufächeln

-- schwinden machen: lat. tõbefacere, lat., V.: nhd. schmelzen, schwinden machen

schwindend: lat. Ðvõnidus, lat., Adj.: nhd. verschwindend, schwindend, verfallend; tõbidæsus, tõbiæsus, lat., Adj.: nhd. verwesend, schwindend; tõbidus, lat., Adj.: nhd. allmählich schmelzend, schwindend, verwesend

Schwindler (Schimpfwort): lat. ? mufrius, lat., M.: nhd. Stänker? (Schimpfwort), Schwindler? (Schimpfwort)

Schwindler: lat. tenebrio, lat., F.: nhd. lichtscheuer Mensch, Dunkelmann, Schwindler

schwindlig: lat. vertÆginæsus, lat., Adj.: nhd. schwindlig, mit Schwindel behaftet

Schwindsucht: lat. tõbitðdo, lat., F.: nhd. Auszehrung, Schwindsucht

schwingbar: lat. vibrõbilis, lat., Adj.: nhd. schwingbar, zitternd, schimmernd

Schwinge: lat. vannus, lat., M.: nhd. Schwinge, Getreideschwinge, Futterschwinge

-- kleine Schwinge: lat. pinnõculum (1), lat., N.: nhd. »Federlein«, kleine Schwinge, Federbusch

Schwingegewicht: lat. pendulum, mlat., N.: nhd. Schwingegewicht, Pendel

Schwingen (N.): lat. contortio, lat., F.: nhd. Schwingen (N.), Verschrobenheit, Geschraubtheit; iactõtus, lat., M.: nhd. Hin- und Herwerfen, Schwingen (N.), Schütteln, Rütteln; tortus (2), lat., M.: nhd. Windung, Krümmung, Gewinde, Ringel, Schwingen (N.), Schleudern (N.); vibrõmen, lat., N.: nhd. Schwingen (N.), schnelle zitternde Bewegung; vibrõtio, lat., F.: nhd. Schwingen (N.), schnelle zitternde Bewegung, Vibrieren; vibrõtus (2), lat., M.: nhd. Schwingen (N.), schnelle zitternde Bewegung

schwingen: lat. coruscõre, lat., V.: nhd. mit den Hörnern stoßen, sich stutzen, schwingen; intorquÐre, lat., V.: nhd. nach innen umdrehen, drehen, winden, schwingen, schleudern; perlÆbrõre, lat., V.: nhd. abwägen, gleichmachen, schwingen, schleudern; vannere, lat., V.: nhd. schwingen, worfeln; vibrõre, lat., V.: nhd. in zitternde Bewegung setzen, wippen, schwenken, schwingen, schütteln, kräuseln, sich zitternd bewegen

-- die Lanze schwingen: lat. lanceõre, lat., V.: nhd. die Lanze schwingen

Schwinger: lat. tortor, torsor, lat., M.: nhd. Schwinger, Schleuderer, Peiniger, Marterer, Folterknecht; ventilõtor, lat., M.: nhd. Schwinger, Umstecher, Worfler, Taschenspieler, Antreiber

schwirren (wie die Vögel): lat. trittilõre, lat., V.: nhd. schwirren (wie die Vögel)

schwirren: lat. crepitõre, lat., V.: nhd. klappern, knattern, knarren, klatschen, knistern, knittern, schwirren, schnalzen; strÆdÐre, strÆdere, lat., V.: nhd. zischen, schwirren, schrillen, knirschen, knarren, pfeifen, sausen

Schwirren: lat. strÆdor, lat., M.: nhd. Zischen, Schwirren, Schrillen, Knirschen, Knistern, Knarren, Pfeifen (N.)

schwirrend: lat. strÆdulus, lat., Adj.: nhd. zischend, schwirrend, klirrend, knarrend, saufend

Schwitz...: lat. sðdõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schwitzen gehörig, Schwitz...

Schwitzbad: lat. sðdõtærium, lat., N.: nhd. Schwitzbad, Schwitzstube

schwitzen: lat. Ænsðdõre, lat., V.: nhd. ins Schwitzen kommen, ein wenig schwitzen, schwitzen; sðdõre, lat., V.: nhd. schwitzen, dunsten, triefen, hervorschwitzen

Schwitzen: lat. sðdõtio, lat., F.: nhd. Schwitzen, Schwitzstube

schwitzen -- ein wenig schwitzen: lat. Ænsðdõre, lat., V.: nhd. ins Schwitzen kommen, ein wenig schwitzen, schwitzen

schwitzen -- heftig schwitzen: lat. cænsðdõre, lat., V.: nhd. stark schwitzen, heftig schwitzen

-- ins Schwitzen kommen: lat. Ænsðdõre, lat., V.: nhd. ins Schwitzen kommen, ein wenig schwitzen, schwitzen

schwitzen -- stark schwitzen: lat. cænsðdõre, lat., V.: nhd. stark schwitzen, heftig schwitzen; dÐsðdõre, lat., V.: nhd. sich abschwitzen, stark schwitzen

schwitzen -- vorher schwitzen: lat. praesðdõre, lat., V.: nhd. vorher schwitzen, vorher sich mühen

-- zum Schwitzen gehörig: lat. sðdõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schwitzen gehörig, Schwitz...

schwitzend: lat. sðdõbundus, lat., Adj.: nhd. schwitzend; sðdærus, lat., Adj.: nhd. schwitzend, voller Schweiß seiend

Schwitzer: lat. sðdõtor, lat., M.: nhd. Schwitzer

Schwitzerin: lat. sðdõtrÆx, lat., F.: nhd. Schwitzerin

Schwitzstube: lat. sðdõtio, lat., F.: nhd. Schwitzen, Schwitzstube; sðdõtærium, lat., N.: nhd. Schwitzbad, Schwitzstube

Schwllung: lat. turgor, lat., M.: nhd. Aufgeschwollensein, Strotzen, Schwllung

Schwören: lat. iðrõmentum, lat., N.: nhd. Schwören, Schwur

schwören: lat. iðrõre, lat., V.: nhd. schwören, einen Schwur ablegen

Schwören: lat. iðrõtio, lat., F.: nhd. Schwören, Schwur

schwören -- falsch schwören: lat. pÐierõre, perierõre, periðrõre, lat., V.: nhd. falsch schwören, meineidig sein (V.)

schwören -- zusammen schwören: lat. coniðrõre, lat., V.: nhd. zusammen schwören, mitschwören

schwörend -- noch schwörend hinzufügen: lat. adiðrõre, lat., V.: nhd. noch schwörend hinzufügen, beschwören, eidlich versichern

Schwörer: lat. iðrõtor, lat., M.: nhd. Schwörer, Geschworener, vereidigter Begutachter

schwül: lat. aestuæsus, lat., Adj.: nhd. brennend heiß, glühend, schwül, hitzig, wogend

Schwulst: lat. vÐsÆca, vÐnsÆca, lat., F.: nhd. Blase, Harnblase, Urinblase, Schwülstigkeit, Schwulst, Rede

schwülstig: lat. turgidus, lat., Adj.: nhd. strotzend, geschwollen, aufgelaufen, schwülstig

schwülstig sein (V.): lat. turgÐre, lat., V.: nhd. strotzen, pauschen, aufgeschwollen sein (V.), schwülstig sein (V.)

schwülstig -- schwülstig reden: lat. ampullõri, lat., V.: nhd. schwülstig reden, bombastisch reden

Schwülstigkeit: lat. vÐsÆca, vÐnsÆca, lat., F.: nhd. Blase, Harnblase, Urinblase, Schwülstigkeit, Schwulst, Rede

Schwung: lat. lÆbrõmen, lat., N.: nhd. Schwung, Schwungkraft, Gleichgewicht; nÆsus (2), nÆxus, lat., M.: nhd. Anstemmen, Ansatz, Schwung, Auftreten, Hinaufklimmen, Emporklettern, Anstrengung

Schwungbalken: lat. tollÐno, lat., M.: nhd. Schwungbalken, Schwengel

Schwungkraft: lat. lÆbrõmen, lat., N.: nhd. Schwung, Schwungkraft, Gleichgewicht

Schwur: lat. iðrõmentum, lat., N.: nhd. Schwören, Schwur; iðrõtio, lat., F.: nhd. Schwören, Schwur

-- einen Schwur ablegen: lat. iðrõre, lat., V.: nhd. schwören, einen Schwur ablegen

Scribonius (Name einer gens): lat. ScrÆbonius, lat., M.: nhd. Scribonius (Name einer gens)

Sechs (als Würfelzahl): lat. sÐnio, lat., M.: nhd. Sechs (als Würfelzahl)

sechs: lat. sex, lat., Num. Kard.: nhd. sechs

-- aus sechs Dingen bestehend: lat. sÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus sechs Dingen bestehend

-- einer der sechs Obersten des Stadtrats: lat. sexprÆmus, lat., M.: nhd. einer der sechs Obersten des Stadtrats

-- je sechs: lat. sÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je sechs, sechs zusammen

-- sechs zusammen: lat. sÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je sechs, sechs zusammen

-- Zeitraum von sechs Jahren: lat. sexennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von sechs Jahren

sechseckig: lat. sexangulõtus, lat., Adj.: nhd. sechseckig; sexangulus, lat., Adj.: nhd. sechseckig

sechsfüßig: lat. hexameter, lat., Adj.: nhd. sechsfüßig

Sechsgespann: lat. sÐiuga, sexiuga, lat., F.: nhd. Sechsgespann; sÐiugÐs, sexiugÐs, lat., M.: nhd. Sechsgespann

sechshundert: lat. sescentÆ, lat., Num. Kard.: nhd. sechshundert, unzählige

-- aus sechshundert bestehend: lat. sescÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus sechshundert bestehend

-- je sechshundert: lat. sescÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je sechshundert

-- sechshundert Streiche erhaltend: lat. sescentoplõgus, lat., Adj.: nhd. sechshundert Streiche erhaltend

sechshundertste: lat. sescentÐsimus, lat., Num. Ord.: nhd. sechshundertste

sechsjährig: lat. sexennis, lat., Adj.: nhd. sechsjährig

sechsmal: lat. sexiÐs, sexiÐns, lat., Adv.: nhd. sechsmal; sextæ, lat., Adv.: nhd. sechsmal

Sechsmann: lat. sÐvir, lat., M.: nhd. Sechsmann

sechsmonatlich: lat. sÐmÐstris (1), sÐmÐnstris (1), lat., Adj.: nhd. sechsmonatlich, halbjährig

sechsspännig: lat. sÐiugis, sexiugis, lat., Adj.: nhd. sechsspännig

Sechste: lat. sexta, lat., F.: nhd. Sechste

sechste: lat. sextõneus, lat., Adj.: nhd. sechste; sextilis, lat., Adj.: nhd. sechste; sextus, sestus, lat., Num. Ord.: nhd. sechste

Sechstel -- fünf Sechstel: lat. dÐxtõns, lat., M.: nhd. fünf Sechstel, zehn Zwölftel

Sechstelmaß -- ein zwei Sechstelmaß enthaltend: lat. bisextiõlis, lat., Adj.: nhd. ein zwei Sechstelmaß enthaltend

Sechstelmaß -- zwei Sechstelmaß: lat. bisextium, lat., N.: nhd. zwei Sechstelmaß

sechsten -- den sechsten Teil betragend: lat. sextantõlis, lat., Adj.: nhd. den sechsten Teil betragend; sextantõrius, lat., Adj.: nhd. den sechsten Teil betragend

sechsten -- Soldat der sechsten Legion: lat. sextõdecumõnus, lat., M.: nhd. Soldat der sechsten Legion; sextõnus, lat., M.: nhd. Soldat der sechsten Legion

sechsten -- zum sechsten Mal: lat. sextum, lat., Adv.: nhd. zum sechsten Mal

sechster Teil eines Skrupels (Gewichtseinheit): lat. siliqua, lat., F.: nhd. Hülsenfruchtschote, Johannisbrot, sechster Teil eines Skrupels (Gewichtseinheit)

sechster -- sechster Tag nach den Iden: lat. Sexõtrðs, lat., F.: nhd. sechster Tag nach den Iden

sechster -- sechster Teil: lat. sextõrius, lat., M.: nhd. sechster Teil

sechster -- sechster Teil einer Unze: lat. sextula, lat., F.: nhd. sechster Teil einer Unze

sechster -- sechster Teil eines Asses: lat. sextõns, lat., M.: nhd. sechster Teil eines Asses

sechzehn: lat. sÐdecim, lat., Num. Kard.: nhd. sechzehn

-- zu sechzehn seiend: lat. sÐdÐni, lat., Adj.: nhd. zu sechzehn seiend

sechzehnjährig: lat. sÐdecennis, lat., Adj.: nhd. sechzehnjährig

sechzehnmal: lat. sÐdeciÐs, sÐdeciÐns, lat., Adv.: nhd. sechzehnmal

sechzig: lat. sexõginta, lat., Num. Kard.: nhd. sechzig

-- je sechzig: lat. sexõgÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je sechzig

-- sechzig Asse: lat. sexõgÐssis, lat., M.: nhd. sechzig Asse

-- sechzig enthaltend: lat. sexõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. sechzig enthaltend

sechzigmal: lat. sexõgiÐs, sexõgiÐns, lat., Adv.: nhd. sechzigmal

sechzigste: lat. sexõgÐsimus, lat., Num. Ord.: nhd. sechzigste

See (F.): lat. mara, lat., F.: nhd. See (F.); pelagus, lat., N.: nhd. Meer, See (F.)

See (M.): lat. lacus, lat., M.: nhd. See (M.), Wasser, Gewässer, Brunnentrog, Wasserbecken; stõgnum (1), lat., N.: nhd. stehendes Gewässer, See (M.), Teich, Pfuhl, Tümpel

See...: lat. maritimus, maritumus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, im Meer befindlich, Meer..., See...; pelagicus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, Meer..., See...; pelagius, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, Meer..., See...

See -- baltische See: lat. Balticum (mare), lat., N.: nhd. baltische See, baltisches Meer, Ostsee

See -- hohe See: lat. salum, lat., N.: nhd. offenes hohes Meer, hohe See, offene See; salus, lat., M.: nhd. offenes hohes Meer, hohe See, offene See

See -- in der See treiben: lat. flðctuõre, lat., V.: nhd. Wellen schlagen, wogen, wallen (V.) (1), brausen, in der See treiben; flðctuõrÆ, lat., V.: nhd. mit den Wellen umhertreiben, auf den Wellen treiben, in der See treiben, schwanken, unschlüssig sein (V.)

See -- in See stechen: lat. levõre, lat., V.: nhd. erleichtern, heben, aufheben, wegheben, Anker lichten, in See stechen

See -- kleiner See: lat. laculus, lat., M.: nhd. »Seelein«, kleiner See

See -- mit zur See gehend: lat. permarÆnus, lat., Adj.: nhd. mit zur See gehend, zur See geleitend

See -- offene See: lat. salum, lat., N.: nhd. offenes hohes Meer, hohe See, offene See; salus, lat., M.: nhd. offenes hohes Meer, hohe See, offene See

See -- zur See gehörig: lat. maritimus, maritumus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, im Meer befindlich, Meer..., See...; pelagicus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, Meer..., See...; pelagius, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, Meer..., See...

See -- zur See geleitend: lat. permarÆnus, lat., Adj.: nhd. mit zur See gehend, zur See geleitend

Seebarbe: lat. ? rubellio, lat., F.: nhd. Seebarbe?, rötlicher Fisch

Seefahrer: lat. vector, lat., M.: nhd. Träger, Fahrer, Getragender, Passagier, Seefahrer, Reiter

Seefahrt: lat. stolus, lat., M.: nhd. Seefahrt

seefarbig: lat. venetus (2), lat., Adj.: nhd. seefarbig, bläulich

Seefisch -- Art Seefisch: lat. blendius, lat., M.: nhd. Art Seefisch

Seefisch -- bläulich schillernder essbarer Seefisch: lat. glaucus (2), lat., M.: nhd. bläulich schillernder essbarer Seefisch

Seefisch -- ein Seefisch: lat. remora, lat., F.: nhd. Verzögerung, Verzug, Hindernis, ein Seefisch; særus, lat., M.: nhd. ein Seefisch

Seegefecht: lat. naumachia, lat., F.: nhd. Schiffskampf, Seegefecht

Seegras: lat. alga, lat., F.: nhd. Seetang, Seegras

-- sich vom Seegras nährend: lat. algÐnsis, lat., Adj.: nhd. sich vom Seegras nährend

Seeigel: lat. echÆnus, lat., M.: nhd. Igel, Seeigel, Meerigel

seekrank: lat. nauseõbundus, nausiõbundus, lat., Adj.: nhd. zur Seekrankheit geneigt, seekrank, an verdorbenem Magen leidend

Seekranker: lat. nauseõtor, nausiõtor, lat., M.: nhd. Seekranker

Seekrankheit: lat. nausea, nausia, lat., F.: nhd. Seekrankheit, Übelkeit, Erbrechen; ? nauseõtio, lat., F.: nhd. Seekrankheit?

-- Seekrankheit haben: lat. nauseõre, nausiõre, lat., V.: nhd. Seekrankheit haben, Übelkeit empfinden, sich erbrechen wollen (V.)

-- zur Seekrankheit geneigt: lat. nauseõbundus, nausiõbundus, lat., Adj.: nhd. zur Seekrankheit geneigt, seekrank, an verdorbenem Magen leidend

Seekrebs: lat. squilla, lat., F.: nhd. Krabbe, Meerzwiebel, Seekrebs

Seelache: lat. aestuõrium, lat., N.: nhd. Aufnahmeort wallender Massen, Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird, Seelache, Bucht, Flussmündung

Seelchen: lat. animula, lat., F.: nhd. Seelchen, liebe Seele, böse Seele

Seele: lat. anima, lat., F.: nhd. Luft, Lufthauch, Wind, Lebenshauch, Seele, Schatten; animus, lat., M.: nhd. Seele, Geist, Aufmerksamkeit, Gemüt, Gesinnung, Mut, Übermut, Absicht; cor, lat., N.: nhd. Herz, Seele, Mut; flõtus, lat., M.: nhd. Blasen (N.), Wind, Schnauben, Hauch, Seele

-- abgeschiedene Seele: lat. lemuris, lat., M.: nhd. abgeschiedene Seele, Nachtgeist, Gespenst

-- böse Seele: lat. animula, lat., F.: nhd. Seelchen, liebe Seele, böse Seele

-- liebe Seele: lat. animula, lat., F.: nhd. Seelchen, liebe Seele, böse Seele

-- von ganzer Seele: lat. mõgnopere, lat., Adv.: nhd. sehr, von ganzer Seele

»Seelein«: lat. laculus, lat., M.: nhd. »Seelein«, kleiner See

Seelen -- abgeschiedenen Seelen: lat. mõnÐs, lat., M. Pl.: nhd. abgeschiedenen Seelen, Seelen der Verstorbenen, Schattengeister der Toten, Unterwelt, Strafen der Unterwelt, Leichnam, Überreste

Seelen -- Seelen der Verstorbenen: lat. mõnÐs, lat., M. Pl.: nhd. abgeschiedenen Seelen, Seelen der Verstorbenen, Schattengeister der Toten, Unterwelt, Strafen der Unterwelt, Leichnam, Überreste

seelenkrank: lat. Ænsõnus, lat., Adj.: nhd. seelenkrank, toll, wahnsinnig, wütend

Seelenkrankheit: lat. aegrætõtio, lat., F.: nhd. Kranksein, Übelbefinden, Unpässlichkeit, Krankheit, Seelenkrankheit

Seelenverkäufer: lat. plagiõrius, lat., M.: nhd. Menschendieb, Seelenverkäufer; plagiõtor, lat., M.: nhd. Menschendieb, Seelenverkäufer, Knabenverführer, Betrüger

Seelenverkäuferin: lat. plagiõria, lat., M.: nhd. Menschendiebin, Seelenverkäuferin, Verführerin

Seelunge: lat. pulmo, lat., M.: nhd. Lunge, Lungenflügel, Seelunge

Seemacht -- Seemacht betreffend: lat. classicus (1), lat., Adj.: nhd. römische Bürgerklassen betreffend, Heer betreffend, Seemacht betreffend, zur Flotte gehörig

Seenessel: lat. urtÆca, lat., F.: nhd. Nessel, Brennnessel, Seenessel, Jucken, Brunst, Geilheit

Seeräuber: lat. pÆrõta, lat., M.: nhd. Seeräuber, Pirat, Korsar

Seeräuber...: lat. pÆrõticus, lat., Adj.: nhd. zu den Seeräubern gehörig, Seeräuber..., Piraten...

Seeräuberei: lat. latræcinium, lat., N.: nhd. Kriegsdienst, Räuberei, Straßenräuberei, Seeräuberei

seeräubern: lat. pÆrõticõre, lat., V.: nhd. seeräubern

Seeräubern -- zu den Seeräubern gehörig: lat. pÆrõticus, lat., Adj.: nhd. zu den Seeräubern gehörig, Seeräuber..., Piraten...

Seereise: lat. nõvigõtio, lat., F.: nhd. Schiffen, Schifffahrt, Seereise

Seerose: lat. baditis, lat., F.: nhd. Seerose

Seesoldat: lat. classicus (2), lat., M.: nhd. Seesoldat, Matrose

Seetang: lat. alga, lat., F.: nhd. Seetang, Seegras

-- mit Seetang bedeckt: lat. algæsus, lat., Adj.: nhd. voll Meergras seiend, mit Seetang bedeckt, mit Seegras bewachsen (Adj.)

Seetieren -- reich an Seetieren: lat. bÐluæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Seetieren, reich an Seeungeheuern

Seetruppe: lat. classiõrius (2), lat., M.: nhd. Marinesoldat, Seetruppe, Matrose, Werftarbeiter

Seeungeheuern -- reich an Seeungeheuern: lat. bÐluæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Seetieren, reich an Seeungeheuern

Segel: lat. sagellum, lat., N.: nhd. Segel

-- Segel spannen: lat. vÐlificõre, lat., V.: nhd. Segel spannen, segeln, durchsegeln; vÐlificõrÆ, lat., V.: nhd. Segel spannen, segeln, eifrig wirken, Vorschub tun

-- Segel tragend: lat. vÐlifer, lat., Adj.: nhd. Segel tragend; vÐliger, lat., Adj.: nhd. Segel tragend

segelbeflügelt: lat. vÐlivolõns, lat., Adj.: nhd. mit Segeln einherfliegend, segelbeflügelt; vÐlivolus, lat., Adj.: nhd. mit Segeln einherfliegend, segelbeflügelt

segelfertig -- segelfertig machen: lat. armõre, lat., V.: nhd. ausrüsten, rüsten, auftakeln, segelfertig machen, kampftüchtig machen, bewaffnen, bewehren

segeln: lat. nõvigõre, lat., V.: nhd. schiffen, segeln, fahren; vÐlificõre, lat., V.: nhd. Segel spannen, segeln, durchsegeln; vÐlificõrÆ, lat., V.: nhd. Segel spannen, segeln, eifrig wirken, Vorschub tun

Segeln: lat. vÐlificõtio, lat., F.: nhd. Segeln; vÐlificium, lat., N.: nhd. Segeln

-- mit Segeln einherfliegend: lat. vÐlivolõns, lat., Adj.: nhd. mit Segeln einherfliegend, segelbeflügelt; vÐlivolus, lat., Adj.: nhd. mit Segeln einherfliegend, segelbeflügelt

segelnd: lat. vÐlificus, lat., Adj.: nhd. segelnd

Segels -- Schotenende des Segels: lat. præpÐs, lat., M.: nhd. Schotenende des Segels

Segelschiff -- Schlinge von Tauwerk am Segelschiff: lat. anquÆna, lat., F.: nhd. Ring, Schlinge von Tauwerk am Segelschiff

Segelstange: lat. antemna, antenna, lat., F.: nhd. Segelstange

Segelwerk: lat. armõmenta, lat., N. Pl.: nhd. nötiges Zeug, Gerät, Segelwerk, Takelwerk; armõtura, lat., F.: nhd. Segelwerk, Takelwerk, Bewaffnung, Waffengattung

Segen -- Glück und Segen geben: lat. fortðnõre, lat., V.: nhd. beglücken, Glück und Segen geben

Segen -- keinen Segen bringend: lat. Ænfaustus, lat., Adj.: nhd. ungünstig, keinen Segen bringend, unglücklich

Segen -- Segen ergießend: lat. almifluus, lat., Adj.: nhd. Segen strömend, Segen ergießend

Segen -- Segen spendend: lat. almificus, lat., Adj.: nhd. Segen spendend

Segen -- Segen strömend: lat. almifluus, lat., Adj.: nhd. Segen strömend, Segen ergießend

segensspendend: lat. almus, lat., Adj.: nhd. nährend, fruchtbar, wohltätig, segensspendend

Segespäne: lat. serrõgo, lat., F.: nhd. Sägemehl, Segespäne

Segesta (Stadt an der Nordküste Siziliens): lat. Segesta, lat., F.=ON: nhd. Segesta (Stadt an der Nordküste Siziliens)

Segment: lat. absÆda, spätlat., F.: nhd. lat. Bogen, Segment, Apsis

-- Segment eines Kreises: lat. apsis, lat., F.: nhd. Segment eines Kreises, Rundteil

segnen: lat. praecantõre, lat., V.: nhd. durch Zaubersprüche weihen, segnen

segnend: lat. benedÆcibilis, lat., Adj.: nhd. segnend

Sehen: lat. cernentia, lat., F.: nhd. Sehen

sehen: lat. specere, spicere, lat., V.: nhd. sehen

Sehen: lat. speciÐs, lat., F.: nhd. Sehen, Anblick, Idee, Gewürz

sehen: lat. spectõre, lat., V.: nhd. schauen, sehen, anschauen, ansehen, betrachten, prüfen; vidÐre, lat., V.: nhd. sehen, Sehkraft haben, erkennen können, sehen können, schauen, erblicken

Sehen: lat. vÆsio, lat., F.: nhd. Sehen, Ansehen, Anblick, Erscheinung, Vorstellung, Idee; vÆsitõtio, lat., F.: nhd. Sehen, Besichtigung, Besuch, Heimsuchung; vÆsus (1), lat., M.: nhd. Sehen, Anblick, Blick, Gesicht, Gestalt, Erscheinung

sehen -- anfangen zu sehen: lat. dÆspicere, lat., V.: nhd. anfangen zu sehen, sich umsehen, umherspähen

sehen -- aufwärts sehen: lat. suspicere, lat., V.: nhd. in die Höhe sehen, aufwärts sehen, argwöhnen

sehen -- deutlich sehen: lat. perspicere, lat., V.: nhd. mit dem Blick durchdringen, hineinsehen, deutlich sehen

sehen -- hinter sich sehen: lat. respicere, lat., V.: nhd. zurücksehen, hinter sich sehen

sehen -- in der Ferne sehen: lat. prævidÐre, lat., V.: nhd. vor sich sehen, in der Ferne sehen, ansichtig werden

sehen -- in die Höhe sehen: lat. suspicere, lat., V.: nhd. in die Höhe sehen, aufwärts sehen, argwöhnen

sehen -- nach etwas sehen: lat. intervÆsere, lat., V.: nhd. nach etwas sehen, unter der Hand nachsehen

sehen -- nicht gern sehen: lat. ædÆre, lat., V.: nhd. hassen, nicht gern sehen, verdrießlich sein (V.)

sehen -- oft sehen: lat. vÆsitõre, lat., V.: nhd. oft sehen, besichtigen, besuchen

sehen -- schon früher sehen: lat. praevidÐre, lat., V.: nhd. schon früher sehen, zuvor erblicken, voraussehen, Vorsorge tragen

sehen -- sehen können: lat. vidÐre, lat., V.: nhd. sehen, Sehkraft haben, erkennen können, sehen können, schauen, erblicken

sehen -- sehen lassen: lat. ostendere, lat., V.: nhd. entgegenstrecken, entgegenhalten, aussetzen, darbieten, zeigen, sehen lassen, vorhalten, vor Augen halten, in Aussicht stellen

sehen -- sehen machend: lat. vÆsificus, lat., Adj.: nhd. sehen machend

sehen -- sehr gern sehen: lat. pervelle, lat., V.: nhd. gern wollen (V.), sehr gern sehen, sehr wünschen

sehen -- sich sehen lassen: lat. compõrÐre, lat., V.: nhd. zum Vorschein kommen, sichtbar werden, sich sehen lassen; põrÐre, lat., V.: nhd. erscheinen, sichtbar sein (V.), sich sehen lassen

sehen -- vor sich sehen: lat. prævidÐre, lat., V.: nhd. vor sich sehen, in der Ferne sehen, ansichtig werden

-- zum Sehen gehörig: lat. vÆsuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Sehen gehörig; vÆsuõliter, lat., Adv.: nhd. zum Sehen gehörig

sehend: lat. oculõtus, lat., Adj.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), sehend, augenförmig, mit Sternen versehen (Adj.), sichtbar; vidÐns, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sehend, schauend

-- bei Nacht sehend: lat. noctividus, lat., Adj.: nhd. bei Nacht sehend

-- einfältig sehend: lat. stultividus, lat., Adj: nhd. einfältig sehend, unrecht sehend

-- nicht sehend: lat. caecus, lat., Adj.: nhd. lichtlos, nicht sehend, blind, dunkel, finster, unsichtbar

-- sehend machen: lat. oculõre (1), lat., V.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), sehend machen, erleuchten, aufklären, sichtbar machen

-- unrecht sehend: lat. stultividus, lat., Adj: nhd. einfältig sehend, unrecht sehend

Sehenlassen: lat. ostÐnsio, lat., F.: nhd. Zeigen, Sehenlassen

sehenswert: lat. cænspicõbilis, lat., Adj.: nhd. leibhaftig sichtbar, ansehnlich, sehenswert; cænspiciÐndus, lat., Adj.: nhd. sehenswert, bemerkenswert, ansehnlich; spectõbilis, lat., Adj.: nhd. sichtbar, sehenswert, ansehnlich; spectandus, lat., Adj.: nhd. sehenswert; spectõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geprüft, bewährt, erprobt, vortrefflich, ansehnlich, sehenswert; vÆsendus, lat., Adj.: nhd. sehenswert

Sehenswürdigkeit: lat. vÆsendum, lat., N.: nhd. Sehenswürdigkeit

Seher: lat. dÆvÆnõtor, lat., M.: nhd. Weissager, Seher; dÆvÆnus (2), lat., M.: nhd. Seher; haruspex, aruspex, lat., M.: nhd. Haruspex, Opferschauer, Weissager, Seher; võtÐs, lat., M.: nhd. Prophet, Weissager, Prophetin, Weissagerin, Seher, Sänger

seher heiß sein (V.): lat. perfervÐre, lat., V.: nhd. seher heiß sein (V.)

Seher -- als Seher ermahnen: lat. võticinõre, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen, als Seher ermahnen, lehren; võticinõrÆ, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen, als Seher ermahnen, lehren

Sehergabe: lat. dÆvÆnõtio, lat., F.: nhd. Weissagungskraft, Weissagung, Sehergabe, höhere Eingebung, Divination

-- Sehergabe haben: lat. dÆvÆnõre, lat., V.: nhd. göttliche Eingebung haben, Sehergabe haben, weissagen, prophezeien

Seherin: lat. dÆvÆnõtrÆx, lat., F.: nhd. Weissagerin, Seherin; haruspica, aruspica, lat., F.: nhd. Weissagerin, Seherin, Opferschauerin

Sehkraft: lat. vÆsuõlitõs, lat., F.: nhd. Sehkraft

-- Sehkraft haben: lat. vidÐre, lat., V.: nhd. sehen, Sehkraft haben, erkennen können, sehen können, schauen, erblicken

sehmen -- in seine Obhut sehmen: lat. cðstædÆre, lat., V.: nhd. bewachen, bewahren, überwachen, in seine Obhut sehmen, beaufsichtigen

Sehne: lat. nervus, lat., M.: nhd. Sehne, Flachse, männliches Glied; tenæn, lat., M.: nhd. Sehne, Flachse

Sehnen -- aus Sehnen gemacht: lat. nerviceus, lat., Adj.: nhd. aus Sehnen gemacht, aus Darmsaiten gemacht; nervicus, lat., Adj.: nhd. aus Sehnen gemacht, aus Darmseiten gemacht; nervÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Nerven gemacht, aus Sehnen gemacht

Sehnen -- durch Zerschneiden der Sehnen lähmen: lat. subnervõre, lat., V.: nhd. unten die Sehnen einschneiden, durch Zerschneiden der Sehnen lähmen

Sehnen -- unten die Sehnen einschneiden: lat. subnervõre, lat., V.: nhd. unten die Sehnen einschneiden, durch Zerschneiden der Sehnen lähmen

sehnig: lat. nervæsus, lat., Adj.: nhd. sehnig, muskulös, nervig, kernhaft, kraftvoll

sehnlich: lat. dÐsÆderõbiliter, lat., Adv.: nhd. mit Verlangen, sehnlich, sehnsuchtsvoll

Sehnsucht: lat. dÐsÆderium, lat., N.: nhd. Verlangen, Wunsch, Sehnsucht; exspectõtio, expectõtio, lat., F.: nhd. Erwarten, Harren, Vermuten, Sehnsucht, Neugierde

sehnsuchtsvoll: lat. dÐsÆderõbiliter, lat., Adv.: nhd. mit Verlangen, sehnlich, sehnsuchtsvoll; dÐsÆderanter, lat., Adv.: nhd. mit Verlangen, sehnsuchtsvoll

sehr: lat. admodum, lat., Adv.: nhd. genau, gerade (Adv.), im Ganzen, nahe, sehr; antigeriæ, antegeriæ, lat., Adv.: nhd. vorzugsweise, sehr; expÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, sehr; impÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großem Aufwand, mit großen Kosten, kostspielig, dringend, heftig, über die Maßen, sehr; mõgnopere, lat., Adv.: nhd. sehr, von ganzer Seele; multum, lat., Adv.: nhd. viel, sehr; nimis, lat., Adv.: nhd. sehr, zu viel, allzu, über die Maßen, überaus; summÐ, lat., Adv.: nhd. höchst, im höchsten Grade, sehr, äußerst; ter, terr (ält.), lat., Adv.: nhd. dreimal, mehrmals, öfter, wiederholt, sehr, zum dritten Mal; valdÐ, lat., Adv.: nhd. heftig, stark, sehr; vÆvÐ, lat., Adv.: nhd. lebhaft, sehr

sehr bescheiden (Adj.): lat. permodestus, lat., Adj.: nhd. sehr gemäßigt, sehr bescheiden (Adj.), sehr fügsam

sehr mager sein (V.): lat. permarcÐre, permacÐre, lat., V.: nhd. sehr mager sein (V.), sehr schwach sein (V.)

sehr reißend sein (V.): lat. persaevÆre, lat., V.: nhd. sehr reißend sein (V.)

sehr schwach sein (V.): lat. permarcÐre, permacÐre, lat., V.: nhd. sehr mager sein (V.), sehr schwach sein (V.)

sehr träge sein (V.): lat. pigritõre, lat., V.: nhd. sehr träge sein (V.)

sehr -- etwas sehr Geringes: lat. tÆtivillÆcium, tittibilÆcium, lat., N.: nhd. etwas sehr Geringes

sehr -- gar sehr: lat. nimiÐ, lat., Adv.: nhd. zu sehr, gar sehr; perquam, lat., Adv.: nhd. überaus, recht sehr, gar sehr; summopere, lat., Adv.: nhd. mit großer Müze, gar sehr, äußerst

sehr -- gar sehr groß: lat. permõximus, lat., Adj.: nhd. gar sehr groß

sehr -- gegen Frost sehr empfindlich: lat. algiæsus, lat., Adj.: nhd. sehr frostig, gegen Frost sehr empfindlich

sehr -- nicht sehr: lat. parum, lat., Adv.: nhd. zu wenig, nicht genug, nicht sonderlich, nicht viel, nicht sehr, nicht recht

sehr -- noch gar sehr klein: lat. pusillulus, lat., Adj.: nhd. noch gar sehr klein

sehr -- noch sehr streitig: lat. contræversiæsus, lat., Adj.: nhd. streitig, noch sehr streitig

sehr -- noch so sehr: lat. quamvÆs, lat., Adv.: nhd. wie du willst, so sehr du willst, beliebig, noch so sehr

sehr -- recht sehr: lat. perquam, lat., Adv.: nhd. überaus, recht sehr, gar sehr

sehr -- sehr ähnlich: lat. persimilis, lat., Adj.: nhd. sehr ähnlich, sprechend ähnlich; proximÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. sehr nahe an, sehr ähnlich

sehr -- sehr alt: lat. perantÆquus, lat., Adj.: nhd. sehr alt; pervetus, lat., Adj.: nhd. sehr alt, uralt

sehr -- sehr angenehm: lat. pergrõtus, lat., Adj.: nhd. sehr willkommen, sehr angenehm

sehr -- sehr arm: lat. egÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht habend, dürftig, darbend, sehr arm

sehr -- sehr augenfällig: lat. perillðstris, lat., Adj.: nhd. sehr in die Augen fallend, sehr augenfällig

sehr -- sehr bald: lat. perceleriter, lat., Adv.: nhd. sehr schnell, sehr bald

sehr -- sehr befreundet: lat. peramÆcus, lat., Adj.: nhd. sehr befreundet

sehr -- sehr begehrlich: lat. procõx, lat., Adj.: nhd. sehr begehrlich, zudringlich, frech, unverschämt

sehr -- sehr bekannt: lat. pernæbilis, lat., Adj.: nhd. sehr bekannt, sehr berühmt, von sehr vornehmer Herkunft; pernætus, lat., Adj.: nhd. sehr bekannt; pervagõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebreitet, weit verbreitet, sehr bekannt

sehr -- sehr bequem: lat. percommodus, lat., Adj.: nhd. sehr bequem, passen, sehr gelegen, sehr gut

sehr -- sehr beredt: lat. perÐloquÐns, lat., Adj.: nhd. sehr beredt; perfõcundus, lat., Adj.: nhd. sehr gesprächig, sehr beredt

sehr -- sehr berühmt: lat. pernæbilis, lat., Adj.: nhd. sehr bekannt, sehr berühmt, von sehr vornehmer Herkunft; praecluis, lat., Adj.: nhd. sehr berühmt

sehr -- sehr betriebsam: lat. industriæsus, lat., Adj.: nhd. sehr betriebsam, betriebsam, sehr tätig, tätig

sehr -- sehr betrübt: lat. permaestus, lat., Adj.: nhd. sehr betrübt

sehr -- sehr blass: lat. expallidus, lat., Adj.: nhd. sehr blass; vÐpallidus, vaepallidus, lat., Adj.: nhd. sehr blass, totenbleich

sehr -- sehr deutlich: lat. perplõnus, lat., Adj.: nhd. sehr deutlich

sehr -- sehr dicht: lat. condÐnsus, lat., V.: nhd. dicht zusammengedrängt, sehr dicht

sehr -- sehr drängen: lat. perurgÐre, perurguÐre, lat., V.: nhd. sehr drängen, hart zusetzten

sehr -- sehr dringend: lat. pernecessõrius, lat., Adj.: nhd. sehr notwendig, sehr dringend, unumgänglich nötig

sehr -- sehr dünn: lat. pertenuis, lat., Adj.: nhd. sehr dünn, sehr klein, sehr gering

sehr -- sehr durchdringend: lat. peracðtus, lat., Adj.: nhd. sehr scharf, sehr durchdringend, sehr hell, sehr scharfsinnig

sehr -- sehr eifrig betreibend: lat. perstudiæsus, lat., Adj.: nhd. sehr eifrig betreibend, sich eifrig mit etwas beschäftigend

sehr -- sehr eilend: lat. praeproperanter, lat., Adv.: nhd. sehr eilend, sehr schnell

sehr -- sehr eilig: lat. praefÐstÆnõtim, lat., Adv.: nhd. sehr eilig, voreilig; praeproperus, lat., Adj.: nhd. sehr eilig, sehr hastig, übereilt

sehr -- sehr empfindlich: lat. peracerbus, lat., Adj.: nhd. sehr herb, sehr empfindlich

sehr -- sehr ernst: lat. superciliæsus, lat., Adj.: nhd. sehr ernst, ernst, finster, streng

sehr -- sehr erschrecken: lat. perpavefacere, lat., V.: nhd. sehr erschrecken, ängstigen

sehr -- sehr ertönend: lat. multisonærus, lat., Adj.: nhd. sehr ertönend; multisonus, lat., Adj.: nhd. sehr ertönend; sonõx, lat., Adj.: nhd. sehr ertönend, tönend

sehr -- sehr fein: lat. perÐlegõns, lat., Adj.: nhd. sehr fein, sehr gewählt; persubtÆlis, lat., Adj.: nhd. sehr fein, sehr zart

sehr -- sehr feines Mehl: lat. pollis, lat., N.: nhd. sehr feines Mehl, Staubmehl, Staub

sehr -- sehr fest: lat. praesolidus, lat., Adj.: nhd. sehr fest, sehr standhaft

sehr -- sehr feucht: lat. ðmæræsus, lat., Adj.: nhd. sehr feucht, sehr saftreich

sehr -- sehr finster: lat. praenðbilus, lat., Adj.: nhd. sehr trübe, sehr finster

sehr -- sehr fleischig: lat. carnõtus, lat., Adj.: nhd. sehr fleischig

sehr -- sehr freundschaftlich: lat. peramÆcÐ, lat., Adv.: nhd. sehr freundschaftlich

sehr -- sehr frisch und kräftig: lat. praeviridõns, lat., Adj.: nhd. sehr frisch und kräftig

sehr -- sehr frostig: lat. algiæsus, lat., Adj.: nhd. sehr frostig, gegen Frost sehr empfindlich

sehr -- sehr fruchtbar: lat. perfÐcundus, lat., Adj.: nhd. sehr fruchtbar; praefÐcundus, lat., Adj.: nhd. sehr fruchtbar

sehr -- sehr früh: lat. dÐmõne, lat., Adv.: nhd. sehr früh

sehr -- sehr fügsam: lat. permodestus, lat., Adj.: nhd. sehr gemäßigt, sehr bescheiden (Adj.), sehr fügsam

sehr -- sehr geeignet: lat. peridæneus, lat., Adj.: nhd. sehr geeignet, sehr tauglich

sehr -- sehr gelegen: lat. percommodus, lat., Adj.: nhd. sehr bequem, passen, sehr gelegen, sehr gut

sehr -- sehr gemäßigt: lat. permodestus, lat., Adj.: nhd. sehr gemäßigt, sehr bescheiden (Adj.), sehr fügsam

sehr -- sehr gemein: lat. pervulgõtus, pervolgõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sehr gewöhnlich, sehr gemein

sehr -- sehr gering: lat. pertenuis, lat., Adj.: nhd. sehr dünn, sehr klein, sehr gering; pusillus, lat., Adj.: nhd. sehr klein, winzig, zwergartig, sehr gering

sehr -- sehr gern: lat. perlibenter, perlubenter, lat., Adv.: nhd. sehr gern, mit großem Vergnügen

sehr -- sehr gern sehen: lat. pervelle, lat., V.: nhd. gern wollen (V.), sehr gern sehen, sehr wünschen

sehr -- sehr geschwätzig: lat. multiloquõx, lat., Adj.: nhd. sehr geschwätzig

sehr -- sehr gesprächig: lat. perfõcundus, lat., Adj.: nhd. sehr gesprächig, sehr beredt

sehr -- sehr gewählt: lat. perÐlegõns, lat., Adj.: nhd. sehr fein, sehr gewählt

sehr -- sehr gewöhnlich: lat. pervulgõtus, pervolgõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sehr gewöhnlich, sehr gemein

sehr -- sehr giftig: lat. venÐnæsÐ, lat., Adv.: nhd. sehr giftig; venÐnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Gift seiend, sehr giftig

sehr -- sehr glänzen: lat. pernitÐre, lat., V.: nhd. sehr glänzen

sehr -- sehr groß: lat. dÐmagis, lat., Adv.: nhd. sehr groß; ingÐns, lat., Adj.: nhd. sehr groß, außerordentlich, gewaltig; pergrandis, lat., Adj.: nhd. sehr groß; permõgnus, lat., Adj.: nhd. sehr groß

sehr -- sehr gut: lat. percommodus, lat., Adj.: nhd. sehr bequem, passen, sehr gelegen, sehr gut

sehr -- sehr haarig: lat. capillæsus, lat., Adj.: nhd. voller Haare seiend, sehr haarig

sehr -- sehr hartnäckig: lat. percontumõx, lat., Adj.: nhd. sehr hartnäckig, sehr trotzig

sehr -- sehr hassen: lat. perædÆre, lat., V.: nhd. sehr hassen

sehr -- sehr hassend: lat. peræsus, lat., Adj.: nhd. sehr hassend, voll Hass seiend

sehr -- sehr hastig: lat. praeproperus, lat., Adj.: nhd. sehr eilig, sehr hastig, übereilt

sehr -- sehr heftig: lat. praeferæx, lat., Adj.: nhd. sehr hitzig, sehr heftig, ungestüm

sehr -- sehr heiß: lat. vapæreus, lat., Adj.: nhd. voller Hitze seiend, sehr heiß, in Dunst aufgehend

sehr -- sehr heiß werden: lat. perfervefierÆ, lat., V.: nhd. sehr heiß werden

sehr -- sehr hell: lat. peracðtus, lat., Adj.: nhd. sehr scharf, sehr durchdringend, sehr hell, sehr scharfsinnig; perlðcidus, lat., Adj.: nhd. verzüglich leuchtend, sehr hell, durchsichtig; praeclõrus, lat., Adj.: nhd. sehr hell; praelðcidus, lat., Adj.: nhd. vorzüglich leuchtend, sehr hell

sehr -- sehr herb: lat. peracerbus, lat., Adj.: nhd. sehr herb, sehr empfindlich

sehr -- sehr hitzig: lat. praeferæx, lat., Adj.: nhd. sehr hitzig, sehr heftig, ungestüm

sehr -- sehr in die Augen fallend: lat. perillðstris, lat., Adj.: nhd. sehr in die Augen fallend, sehr augenfällig

sehr -- sehr jung: lat. Ænfõns, lat., Adj.: nhd. stumm, sehr jung, kleines Kind (= Ænfõns subst.)

sehr -- sehr kahl: lat. praecalvus, lat., Adj.: nhd. sehr kahl

sehr -- sehr kalt: lat. gelidus, lat., Adj.: nhd. eiskalt, sehr kalt, eisig; praefrigidus, lat., Adj.: nhd. sehr kalt; praegelidus, lat., Adj.: nhd. sehr kalt

sehr -- sehr karg: lat. praeparcus, lat., Adj.: nhd. sehr sparsam, sehr karg

sehr -- sehr klein: lat. minðtulus, lat., Adj.: nhd. ganz klein, sehr klein, ganz unbedeutend; permodicus, lat., Adj.: nhd. sehr mäßig, sehr klein; perpusillus, lat., Adj.: nhd. sehr klein, sehr wenig; pertenuis, lat., Adj.: nhd. sehr dünn, sehr klein, sehr gering; pusillus, lat., Adj.: nhd. sehr klein, winzig, zwergartig, sehr gering

sehr -- sehr kleiner Staub: lat. pulvisculus, lat., M.: nhd. sehr kleiner Staub, Stäubchen, Stäublein

sehr -- sehr knorpelig: lat. cartilõginæsus, lat., Adj.: nhd. voller Knorpel seiend, sehr knorpelig

sehr -- sehr kundig: lat. pergnõrus, lat., Adj.: nhd. sehr kundig

sehr -- sehr lang: lat. perlongus, lat., Adj.: nhd. sehr lang, sehr langwierig; praelongus, lat., Adj.: nhd. sehr lang

sehr -- sehr lange: lat. perdið, lat., Adv.: nhd. sehr lange

sehr -- sehr lange dauernd: lat. perdiðturnus, lat., Adj.: nhd. sehr lange dauernd, sehr langwierig

sehr -- sehr langwierig: lat. perdiðturnus, lat., Adj.: nhd. sehr lange dauernd, sehr langwierig; perlongus, lat., Adj.: nhd. sehr lang, sehr langwierig

sehr -- sehr lärmen: lat. perstrepere, lat., V.: nhd. sehr lärmen, großen Lärm machen, heftig rauschen

sehr -- sehr lästig: lat. permolestus, lat., Adj.: nhd. sehr lästig

sehr -- sehr leiden: lat. praepatÆ, lat., V.: nhd. sehr leiden

sehr -- sehr lieb und wert: lat. oculissimus, lat., Adj.: nhd. sehr lieb und wert

sehr -- sehr lieben: lat. amitõre, lat., V.: nhd. sehr lieben

sehr -- sehr lobenswert: lat. allaudõbilis, adlaudõbilis, lat., Adj.: nhd. sehr lobenswert

sehr -- sehr mächtig: lat. multipotÐns, lat., Adj.: nhd. vielvermögend, sehr mächtig; praepotÐns, lat., Adj.: nhd. sehr mächtig, sehr viel vermögend, übermächtig; praevalidus, lat., Adj.: nhd. sehr stark, sehr mächtig

sehr -- sehr mager: lat. permacer, lat., Adj.: nhd. sehr mager

sehr -- sehr mäßig: lat. permodicus, lat., Adj.: nhd. sehr mäßig, sehr klein

sehr -- sehr mild: lat. permÆtis, lat., Adj.: nhd. sehr mild

sehr -- sehr mittelmäßig: lat. permediocris, lat., Adj.: nhd. sehr mittelmäßig

sehr -- sehr nachteilig: lat. dÐtrÆmentæsus, lat., Adj.: nhd. sehr nachteilig, voll Schaden seiend

sehr -- sehr nahe: lat. proximus, lat., Adj. (Superl.): nhd. sehr nahe, nächste

sehr -- sehr nahe an: lat. proximÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. sehr nahe an, sehr ähnlich

sehr -- sehr notwendig: lat. pernecessõrius, lat., Adj.: nhd. sehr notwendig, sehr dringend, unumgänglich nötig

sehr -- sehr oft: lat. crÐbriter, lat., Adv.: nhd. wiederholentlich, wiederholt, sehr oft; persaepe, lat., Adv.: nhd. sehr oft

sehr -- sehr prächtig: lat. permõgnificus, lat., Adj.: nhd. sehr prächtig

sehr -- sehr rasch: lat. celerrimæ, lat., Adv.: nhd. sehr schnell, sehr rasch

sehr -- sehr reich: lat. saplðtus, lat., Adj.: nhd. sehr reich

sehr -- sehr reichlich: lat. praelargus, lat., Adj.: nhd. sehr reichlich

sehr -- sehr rein: lat. pðrimus, lat., Adj.: nhd. sehr rein, ganz rein

sehr -- sehr reinlich: lat. permundus, lat., Adj.: nhd. sehr reinlich

sehr -- sehr reißend: lat. persaevus, lat., Adj.: nhd. sehr reißend

sehr -- sehr saftreich: lat. ðmæræsus, lat., Adj.: nhd. sehr feucht, sehr saftreich

sehr -- sehr scharf: lat. perõcer, lat., Adj.: nhd. sehr scharf; peracðtÐ, lat., Adv.: nhd. sehr scharf, sehr scharfsinnig; peracðtus, lat., Adj.: nhd. sehr scharf, sehr durchdringend, sehr hell, sehr scharfsinnig

sehr -- sehr scharfsinnig: lat. peracðtÐ, lat., Adv.: nhd. sehr scharf, sehr scharfsinnig; peracðtus, lat., Adj.: nhd. sehr scharf, sehr durchdringend, sehr hell, sehr scharfsinnig

sehr -- sehr schmerzen: lat. dolitõre, lat., V.: nhd. sehr schmerzen, sehr weh tun

sehr -- sehr schnell: lat. celerrimæ, lat., Adv.: nhd. sehr schnell, sehr rasch; perceler, lat., Adj.: nhd. sehr schnell; perceleriter, lat., Adv.: nhd. sehr schnell, sehr bald; praeproperanter, lat., Adv.: nhd. sehr eilend, sehr schnell; praevÐlæx, lat., Adj.: nhd. sehr schnell

sehr -- sehr schnell ereilt: lat. exproperõtus, lat., Adj.: nhd. sehr schnell ereilt

sehr -- sehr schön: lat. praepulcher, lat., Adj.: nhd. sehr schön

sehr -- sehr schöne: lat. perpulcher, lat., Adj.: nhd. sehr schöne

sehr -- sehr schwefelhaltig: lat. sulphuræsus, lat., Adj.: nhd. reich an Schwefel, sehr schwefelhaltig, Schwefel...

sehr -- sehr seicht: lat. vadæsus, lat., Adj.: nhd. voll seichter Stellen seiend, voll Untiefen seiend, sehr seicht

sehr -- sehr silberhaltig: lat. argentæsus, lat., Adj.: nhd. silberreich, reichlich mit Silber versetzt, sehr silberhaltig

sehr -- sehr sparsam: lat. perparcÐ, lat., Adv.: nhd. sehr sparsam; praeparcus, lat., Adj.: nhd. sehr sparsam, sehr karg

sehr -- sehr spät abends: lat. pervesperÆ, lat., Adv.: nhd. sehr spät abends

sehr -- sehr standhaft: lat. praesolidus, lat., Adj.: nhd. sehr fest, sehr standhaft

sehr -- sehr stark: lat. praevalidus, lat., Adj.: nhd. sehr stark, sehr mächtig

sehr -- sehr stark werden: lat. praevalÐscere, lat., V.: nhd. sehr stark werden

sehr -- sehr stärken: lat. cænfortõre, lat., V.: nhd. sehr stärken

sehr -- sehr streng: lat. persevÐrus, lat., Adj.: nhd. sehr streng

sehr -- sehr tätig: lat. industriæsus, lat., Adj.: nhd. sehr betriebsam, betriebsam, sehr tätig, tätig

sehr -- sehr tauglich: lat. peridæneus, lat., Adj.: nhd. sehr geeignet, sehr tauglich

sehr -- sehr trocken: lat. õridulus, lat., Adj.: nhd. gar trocken, sehr trocken; praesiccus, lat., Adj.: nhd. sehr trocken

sehr -- sehr trotzig: lat. percontumõx, lat., Adj.: nhd. sehr hartnäckig, sehr trotzig

sehr -- sehr trübe: lat. praenðbilus, lat., Adj.: nhd. sehr trübe, sehr finster

sehr -- sehr unglücklich: lat. permale, lat., Adv.: nhd. sehr unglücklich

sehr -- sehr verhasst: lat. perinvÆsus, lat., Adj.: nhd. sehr verhasst; perodiæsus, lat., Adj.: nhd. sehr verhasst

sehr -- sehr verlängern: lat. praelongõre, lat., V.: nhd. sehr verlängern

sehr -- sehr viel: lat. plðrimÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. sehr viel

sehr -- sehr viel vermögend: lat. praepotÐns, lat., Adj.: nhd. sehr mächtig, sehr viel vermögend, übermächtig

sehr -- sehr vollsaftig: lat. cænsðcidus, lat, Adj.: nhd. sehr vollsaftig, üppig gebaut

sehr -- sehr vorsichtig: lat. percautus, lat., Adj.: nhd. sehr vorsichtig

sehr -- sehr weh tun: lat. dolitõre, lat., V.: nhd. sehr schmerzen, sehr weh tun

sehr -- sehr weich: lat. fracidus, lat., Adj.: nhd. teigig, sehr weich; praemollis, lat., Adj.: nhd. sehr weich

sehr -- sehr weise: lat. persapiÐns, lat., Adj.: nhd. sehr weise

sehr -- sehr wenig: lat. pauculus, lat., Adj.: nhd. sehr wenig, gar wenig; perhÆlum, lat., N.: nhd. sehr wenig; perpaucus, lat., Adj.: nhd. sehr wenig; perpauxillus, lat., Adj.: nhd. sehr wenig; perpusillus, lat., Adj.: nhd. sehr klein, sehr wenig

sehr -- sehr wild: lat. perferus, lat., Adj.: nhd. sehr wild

sehr -- sehr willkommen: lat. pergrõtus, lat., Adj.: nhd. sehr willkommen, sehr angenehm

sehr -- sehr witzig: lat. perfacÐtus, lat., Adj.: nhd. sehr witzig; persalsus, lat., Adj.: nhd. sehr witzig

sehr -- sehr wunderbar: lat. permÆrõbilis, lat., Adj.: nhd. sehr wunderbar; permÆrandus, lat., Adj.: nhd. sehr wunderbar; permÆrus, lat., Adj.: nhd. sehr wunderbar

sehr -- sehr wünschen: lat. pervelle, lat., V.: nhd. gern wollen (V.), sehr gern sehen, sehr wünschen

sehr -- sehr wüten: lat. praefurere, lat., V.: nhd. sehr wüten

sehr -- sehr zäh: lat. pertinõx, lat., Adj.: nhd. festhaltend, sehr zäh, erzkarg

sehr -- sehr zart: lat. persubtÆlis, lat., Adj.: nhd. sehr fein, sehr zart; tenellus, lat., Adj.: nhd. sehr zart

sehr -- sehr zeitig: lat. praemõtðrus, lat., Adj.: nhd. frühzeitig, sehr zeitig, frühreif

sehr -- sich sehr ängstigen: lat. afflÆctõre, adflÆctõre, lat., V.: nhd. hinschlagen, heftig schlagen, anschlagen, sich sehr ängstigen, beschädigen

sehr -- sich sehr beschäftigend: lat. operæsus, lat., Adj.: nhd. voller Mühe seiend, sich sehr beschäftigend, sich viel Mühe gebend, tätig, wirksam

sehr -- sich sehr freuen: lat. pergaudÐre, lat., V.: nhd. sich sehr freuen; praegaudÐre, lat., V.: nhd. sich sehr freuen

sehr -- sich sehr fürchten: lat. pertimÐre, lat., V.: nhd. sich sehr fürchten

sehr -- sich sehr schämen: lat. dÐpudÐre, lat., V.: nhd. sich sehr schämen, alle Scham ablegen

sehr -- so sehr: lat. adeæ, lat., Adv.: nhd. bis zu dem Punkt, bis dahin, so lange, so, so sehr, so ganz; tam, lat., Adv.: nhd. soweit, insoweit, dergestalt, so, so sehr

sehr -- so sehr als: lat. tamquam, lat., Adv.: nhd. so sehr als, als, wie, gleichwie

sehr -- so sehr du willst: lat. quamvÆs, lat., Adv.: nhd. wie du willst, so sehr du willst, beliebig, noch so sehr

sehr -- von der Sonne zu sehr angegriffen: lat. sælõtus, lat., Adj.: nhd. von der Sonne zu sehr angegriffen

sehr -- von sehr guter Erziehung seiend: lat. perlÆberõlis, lat., Adj.: nhd. von sehr guter Erziehung seiend

sehr -- von sehr vornehmer Herkunft: lat. pernæbilis, lat., Adj.: nhd. sehr bekannt, sehr berühmt, von sehr vornehmer Herkunft

sehr -- wie sehr: lat. quam, lat., Adv.: nhd. auf welche Weise, wie, wie sehr; quantopere, lat., Adv.: nhd. mit wie großer Sorgfalt, wie sehr, in wie hohem Grade

sehr -- zu sehr: lat. nimiÐ, lat., Adv.: nhd. zu sehr, gar sehr

sehr -- zu sehr eilen: lat. praefÐstÆnõre, lat., V.: nhd. zu sehr eilen, übereilen, voreilig tun, vorübereilen

sehr -- zu sehr vertrauen: lat. *praefÆdere, lat., V.: nhd. zu sehr vertrauen

sehr -- zu sehr vertrauend: lat. praefÆdÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zu sehr vertrauend

seht!: lat. Ðn, lat., Interj.: nhd. siehe!, seht!, da sind!

Sehvermögen: lat. obtðtus, lat., M.: nhd. Hinsehen, Blick, Sehvermögen

-- Sehvermögen habend: lat. vÆsibilis, lat., Adj.: nhd. sichtbar, Sehvermögen habend

sei -- es sei: lat. õmÐn, lat., indeklinabel: nhd. es geschehe, es sei; undique, lat., Adv.: nhd. es sei, woher es wolle, von allen Seiten, von nah und fern

sei -- förmliche Behauptung dass jemand ein freier Mensch sei: lat. assertio, lat., F.: nhd. förmliche Behauptung dass jemand ein freier Mensch sei, Zusprechen, Einverleiben

sei -- gelobt sei Gott!: lat. hallelðiõ, allelðiõ, lat., Interj.: nhd. lobet den Herrn!, gelobt sei Gott!

sei -- sei gegrüßt: lat. avÐ, havÐ, lat., Interj.: nhd. sei gegrüßt

sei -- sei glücklich!: lat. salvÐ (2), lat., (Imperativ=)Interj.: nhd. bleib gesund!, sei glücklich!

sei -- wann es auch immer sei: lat. quandæne, lat., Adv.: nhd. zu irgendwelcher Zeit, wann es auch immer sei

sei -- wer es nur sei: lat. quÆvÆs, lat., Adv.: nhd. wer es nur sei, jeder, ohne Unterschied

sei -- wo immer es sei: lat. ubivÆs, lat., Adv.: nhd. wo auch immer du willst, wo immer es sei

sei -- wohin nur es sei: lat. quæcumque, lat., Adv.: nhd. wohin nur, wohin nur es sei

seicht: lat. vadus (2), lat., Adj.: nhd. seicht

-- sehr seicht: lat. vadæsus, lat., Adj.: nhd. voll seichter Stellen seiend, voll Untiefen seiend, sehr seicht

seichte -- seichte Stelle: lat. vadum, lat., N.: nhd. seichtes Wasser, seichte Stelle, Untiefe, Furt

seichter -- voll seichter Stellen seiend: lat. vadæsus, lat., Adj.: nhd. voll seichter Stellen seiend, voll Untiefen seiend, sehr seicht

seichtes -- seichtes Wasser: lat. vadum, lat., N.: nhd. seichtes Wasser, seichte Stelle, Untiefe, Furt; vadus (1), lat., M.: nhd. seichtes Wasser, Untiefe

Seide: lat. sÐricum, lat., N.: nhd. serischer Stoff, Seide

-- hyazinthenfarbige Seide: lat. hyacinthus, lat., M.: nhd. Hyazinthe, hyazinthenfarbige Seide

-- rohe Seide: lat. metaxa, mataxa, lat., F.: nhd. rohe Seide, Faden, Seil

-- zur Seide gehörig: lat. sÐricõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Seide gehörig, Seiden...

Seiden...: lat. sÐricõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Seide gehörig, Seiden...

seidenen -- mit seidenen Stoff bekleidet: lat. sÐricõtus, lat., Adj.: nhd. mit seidenen Stoff bekleidet, in Seidenstoff gehüllt

seidenes -- purpurnes seidenes Kleid: lat. sÐricoblatta, lat., F.: nhd. purpurnes seidenes Kleid

Seidenhändler: lat. metaxõrius, lat., M.: nhd. Seidenhändler; sÐricõrius (2), lat., M.: nhd. Seidenhändler, Seidenweber

Seidenkleid -- safrangelbes Seidenkleid: lat. croceum, lat., N.: nhd. safrangelbes Seidenkleid

Seidenkleider -- Bewahrerin der Seidenkleider: lat. sÐricõria, lat., F.: nhd. Bewahrerin der Seidenkleider

Seidenraupe: lat. bomb‘x, lat., M., F.: nhd. Seidenwurm, Seidenraupe

Seidenstoff -- in Seidenstoff gehüllt: lat. sÐricõtus, lat., Adj.: nhd. mit seidenen Stoff bekleidet, in Seidenstoff gehüllt

Seidenweber: lat. plðmõrius (2), lat., M.: nhd. Seidenweber, Brokatwirker; plðmõtor, lat., M.: nhd. Seidenweber, Brokatwirker; sÐricõrius (2), lat., M.: nhd. Seidenhändler, Seidenweber

Seidenwurm: lat. bomb‘x, lat., M., F.: nhd. Seidenwurm, Seidenraupe

seiend -- aus Bernstein seiend: lat. sðcinus, lat., Adj.: nhd. aus Bernstein seiend

seiend -- aus Efeu seiend: lat. hederõceus, ederõceus, lat., Adj.: nhd. aus Efeu seiend, efeugrün, Efeu...

seiend -- aus Eiche seiend: lat. ræbustus, lat., Adj.: nhd. aus Hartholz bestehend, aus Eiche seiend, eichen (Adj.), hart, fest, stark

seiend -- aus Eisenkraut seiend: lat. verbÐnõrius, lat., M.: nhd. aus Eisenkraut seiend, Eisenkraut...

seiend -- aus Elfenbein seiend: lat. eboreus, lat., Adj.: nhd. elfenbeinern, aus Elfenbein seiend, Elfenbein...

seiend -- aus Felsen seiend: lat. saxeus, lat., Adj.: nhd. aus Felsen seiend, aus Stein seiend, felsig, steinern, steinhart

seiend -- aus Hartholz seiend: lat. ræbusteus, lat., Adj.: nhd. aus Steineiche bestehend, aus Hartholz seiend

seiend -- aus Kot seiend: lat. lÆmõceus, lat., Adj.: nhd. aus Kot seiend, Kot...

seiend -- aus Lilien seiend: lat. lÆliõceus, lat., Adj.: nhd. aus Lilien seiend, Lilien...

seiend -- aus Stein seiend: lat. lapideus, lat., Adj.: nhd. aus Stein seiend, steinern, Stein..., steinig; saxeus, lat., Adj.: nhd. aus Felsen seiend, aus Stein seiend, felsig, steinern, steinhart

seiend -- aus unserem Land seiend: lat. nostrõs, lat., Adj.: nhd. aus unserem Land seiend, inländisch, heimisch

seiend -- aus Weidenholz seiend: lat. salÆgneus, lat., Adj.: nhd. vom Weidenbaume stammend, aus Weidenholz seiend, weiden (Adj.), Weiden...; salÆgnus, lat., Adj.: nhd. vom Weidenbaume stammend, aus Weidenholz seiend, weiden (Adj.), Weiden...

seiend -- ausnehmend schön seiend: lat. perærnõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausnehmend schön seiend

seiend -- dem Grab nahe seiend: lat. capulõris, lat., Adj.: nhd. dem Sarg gehörig, dem Grab nahe seiend

seiend -- des Markus seiend: lat. Mõrciõnus, lat., Adj.: nhd. marcianisch, des Markus seiend

seiend -- des Mars seiend: lat. Mõrtius, lat., Adj.: nhd. des Mars seiend, zu Mars gehörig, martisch

seiend -- des Oheims seiend: lat. patruus (2), lat., Adj.: nhd. dem Vaterbruder gehörig, des Oheims seiend

seiend -- des Sertorius seiend: lat. Sertæriõnus, lat., Adj.: nhd. sertorianisch, des Sertorius seiend

seiend -- drei Jahre alt seiend: lat. trÆmus, lat., Adj.: nhd. drei Jahre alt seiend, dreijährig

seiend -- entfernt seiend: lat. dissidÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. entfernt seiend, getrennt liegend, nicht übereinstimmend

seiend -- erzählender Art seiend: lat. nõrrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Erzählen geeignet, erzählender Art seiend

seiend -- fern vom Meer seiend: lat. mediterrõneus, lat., Adj.: nhd. mitten im Land befindlich, mittelländisch, binnenländisch, fern vom Meer seiend

seiend -- für Sperlinge seiend: lat. passerÆnus, lat., Adj.: nhd. für Sperlinge seiend, Sperling...

seiend -- Geschenkeüberbringer seiend: lat. mðnifer, lat., Adj.: nhd. Geschenken überbringend, Geschenkeüberbringer seiend

seiend -- gut bei Kasse seiend: lat. aerõtus, lat., Adj.: nhd. mit Metall versehen (Adj.), mit Metall beschlagen (Adj.), mit Metall ausgelegt, gut bei Kasse seiend

seiend -- guten Andenkens seiend: lat. bonememorius, lat., Adj.: nhd. guten Andenkens seiend

seiend -- im Gleichgewicht seiend: lat. aequilÆbris, lat., Adj.: nhd. im Gleichgewicht seiend, wagerecht, horizontal

seiend -- im Keime seiend: lat. *rõdÆcõlis, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, zur Wurzel gehörig, im Keime seiend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz, Wurzel..., Keim...

seiend -- im Neumond seiend: lat. interlðnis, lat., Adj.: nhd. im Neumond seiend

seiend -- im zarten Alter von drei Jahren seiend: lat. trÆmulus, lat., Adj.: nhd. Kind von drei Jahren seiend, im zarten Alter von drei Jahren seiend

seiend -- in den ersten Jahren seiend: lat. prÆmaevus, lat., Adj.: nhd. in den ersten Jahren seiend, jugendlich

seiend -- in einer Pänula seiend: lat. paenulõtus, lat., Adj.: nhd. die Pänula anhabend, in einer Pänula seiend, mit einer Pänula versehen (Adj.)

seiend -- in reiflichem Überlegen seiend: lat. dÐlÆberõbundus, lat., Adj.: nhd. in reiflichem Überlegen seiend, in tiefes Nachdenken versunken

seiend -- in schmutziger Kleidung seiend: lat. sordidõtus, lat., Adj.: nhd. in schmutziger Kleidung seiend, schmutzig gekleidet, in Trauerkleidung gehend, beschmutzt, befleckt

seiend -- in vollem Gebrauch seiend: lat. compos, lat., Adj.: nhd. teilhaftig, einer Sache mächtig, in vollem Gebrauch seiend

seiend -- jedes Jahr seiend: lat. quotannis, lat., Adj.: nhd. jedes Jahr seiend, alljährlich

seiend -- Kind von drei Jahren seiend: lat. trÆmulus, lat., Adj.: nhd. Kind von drei Jahren seiend, im zarten Alter von drei Jahren seiend

seiend -- kleines Kind von zwei Jahren seiend: lat. bÆmulus, lat., Adj.: nhd. erst zweijährig, kleines Kind von zwei Jahren seiend

seiend -- lustig und guter Dinge seiend: lat. lðdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Spiele hingebend, Kurzweil treibend, lustig und guter Dinge seiend

seiend -- mächtig durch Weisheit seiend: lat. sapientipotÐns, lat., Adj.: nhd. mächtig durch Weisheit seiend

seiend -- männlichen Geschlechts seiend: lat. masculÆnus, lat., Adj.: nhd. männlich, männlichen Geschlechts seiend; masculus, lat., Adj.: nhd. männlich, männlichen Geschlechts seiend

seiend -- mit aufwärts gebogenen Rüssel seiend: lat. repandiræstrus, lat., Adj.: nhd. mit aufwärts gebogenen Rüssel seiend, mit aufwärts gebogenen Schnabel seiend

seiend -- mit aufwärts gebogenen Schnabel seiend: lat. repandiræstrus, lat., Adj.: nhd. mit aufwärts gebogenen Rüssel seiend, mit aufwärts gebogenen Schnabel seiend

seiend -- mit der Wurzel seiend: lat. *rõdÆcõlis, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, zur Wurzel gehörig, im Keime seiend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz, Wurzel..., Keim...; rõdÆcitus, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, im Keim erfassend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz

seiend -- mit gefesselten Füßen seiend: lat. vincipÐs, lat., Adj.: nhd. mit gefesselten Füßen seiend, an den Füßen gefesselt

seiend -- mit hervorstehenden Zähnen seiend: lat. brocchus, broccus, lat., Adj.: nhd. mit hervorstehenden Zähnen seiend, hervorstehende Zähne habend

seiend -- mit lebendem Vater seiend: lat. patrÆmus, lat., Adj.: nhd. den Vater noch am Leben habend, mit lebendem Vater seiend

seiend -- mit schwerem Kopfe seiend: lat. sÐmigravis, lat., Adj.: nhd. halbbetrunken, mit schwerem Kopfe seiend

seiend -- mit sich emporsträubenden Haaren seiend: lat. reburrus, lat., Adj.: nhd. mit sich emporsträubenden Haaren seiend

seiend -- mit ungesäuertem barte seiend: lat. illðtibarbus, lat., Adj.: nhd. mit ungesäuertem barte seiend

seiend -- mit ungeschorenem Haupthaar seiend: lat. indÐtænsus, lat., Adj.: nhd. mit ungeschorenem Haupthaar seiend, mit reichem Haarwuchse behaftet

seiend -- mit verschlossenem Auge seiend: lat. luscus, lat., Adj.: nhd. mit verschlossenem Auge seiend, blinzelnd, schielend, einäugig

seiend -- mit vier Zähnen seiend: lat. quadridÐns, lat., Adj.: nhd. vierzähnig, mit vier Zähnen seiend

seiend -- mit zusammengebogenen Knien seiend: lat. compernis, lat., Adj.: nhd. mit zusammengebogenen Knien seiend

seiend -- nahe bei der Stadt seiend: lat. suburbicõrius, lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt seiend, im Weichbild der Stadt befindlich

seiend -- nicht bei der Hand seiend: lat. impræmptus, lat., Adj.: nhd. nicht bei der Hand seiend, nicht rasch

seiend -- nicht einheimisch seiend: lat. invectÆcius, lat., Adj.: nhd. eingebracht, eingeführt, nicht einheimisch seiend

seiend -- nicht mächtig seiend: lat. impos, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig seiend, nicht in der Gewalt habend

seiend -- nicht recht bei Sinnen seiend: lat. dÐmÐns, lat., Adj.: nhd. nicht recht bei Sinnen seiend, unvernünftig, wahnsinnig, verrückt

seiend -- ohne Bart seiend: lat. investis, lat., Adj.: nhd. unbekleidet, ohne Bart seiend, bartlos, unbehaart, unmannbar

seiend -- ohne Einschränkung seiend: lat. absolðtus, lat., Adj.: nhd. abgeschlossen, vollständig, vollkommen, vollendet, für sich bestehend, ohne Einschränkung seiend, uneingeschränkt, absolut

seiend -- ohne etwas seiend: lat. orbus (1), lat., Adj.: nhd. beraubt, entledigt, ohne etwas seiend, verwaist, elternlos, vaterlos, kinderlos, blind

seiend -- ohne Fehl seiend: lat. impraevõricõbilis, lat., Adj.: nhd. ohne Fehl seiend, ohne Sünde seiend

seiend -- ohne Festigkeit seiend: lat. Ænsolidus, lat., Adj.: nhd. ohne Festigkeit seiend, haltlos

seiend -- ohne Gepäck seiend: lat. expedÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbehindert, ohne Gepäck seiend, frei, leicht, bequem

seiend -- ohne Geräusch seiend: lat. taciturnus, lat., Adj.: nhd. stillschweigend, schweigsam, still, ruhig, ohne Geräusch seiend, leise

seiend -- ohne Geschäfte seiend: lat. ætiæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Muße, müßig, untätig, unbeschäftigt, ohne Geschäfte seiend, geschäftslos

seiend -- ohne Hafen seiend: lat. importuæsus, lat., Adj.: nhd. ohne Hafen seiend, hafenlos

seiend -- ohne Hoffnung seiend: lat. exspÐs, lat., Adj.: nhd. ohne Hoffnung seiend, hoffnungslos

seiend -- ohne Klauen seiend: lat. exunguis, lat., Adj.: nhd. ohne Klauen seiend, klauenlos, ohne Krallen seiend, krallenlos

seiend -- ohne Knorren seiend: lat. Ðnædis, lat., Adj.: nhd. knotenlos, ohne Knorren seiend, astlos, glatt, biegsam

seiend -- ohne Krallen seiend: lat. exunguis, lat., Adj.: nhd. ohne Klauen seiend, klauenlos, ohne Krallen seiend, krallenlos

seiend -- ohne Licht seiend: lat. obscðrus, lat., Adj.: dunkel, ohne Licht seiend, schattig

seiend -- ohne Los seiend: lat. exsors, exors, lat., Adj.: nhd. ohne Los seiend, der allgemeinen Verlosung entzogen, dem Los nicht unterworfen, nicht mitlosend

seiend -- ohne Maß seiend: lat. immoderõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »umgemäßigt«, ohne Maß seiend, maßlos, unermesslich, unendlich, ungezügelt

seiend -- ohne Mondschein seiend: lat. illðnis, lat., Adj.: nhd. mondleer, ohne Mondschein seiend; illðnius, lat., Adj.: nhd. mondleer, ohne Mondschein seiend

seiend -- ohne Nachteil seiend: lat. impðnis, lat., Adj.: nhd. ungestraft, ohne Nachteil seiend

seiend -- ohne Nahrung seiend: lat. innðtrÆtus, lat., Adj.: nhd. nicht genährt, ohne Nahrung seiend

seiend -- ohne Ruhe seiend: lat. inquiÐtus, lat., Adj.: nhd. unruhig, ohne Ruhe seiend

seiend -- ohne Schwierigkeit in der Ausführung seiend: lat. explicitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Schwierigkeit in der Ausführung seiend

seiend -- ohne Sünde seiend: lat. impraevõricõbilis, lat., Adj.: nhd. ohne Fehl seiend, ohne Sünde seiend

seiend -- ohne Verstand seiend: lat. excors, lat., Adj.: nhd. ohne Verstand seiend, kopflos, unverständig, einfältig, dumm

seiend -- ohne Zeit seiend: lat. intemporõlis, lat., Adj.: nhd. ohne Zeit seiend, ewig

seiend -- ohne Zunge seiend: lat. Ðlinguis, lat., Adj.: nhd. ohne Zunge seiend, sprachlos, sprachunfähig, unberedt

seiend -- reich an Hypothesen seiend: lat. opÆniæsus, opÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voller Vermutungen seiend, reich an Hypothesen seiend

seiend -- reinen Herzens seiend: lat. mundicors, lat., Adj.: nhd. reinen Herzens seiend

seiend -- rot von Blut seiend: lat. poeniceus, lat., Adj.: nhd. phönizisch, purpurfarben, rot von Blut seiend; poenus (2), lat., Adj.: nhd. phönizisch, purpurfarben, rot von Blut seiend

seiend -- schwer von Begriff seiend: lat. tardiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas langsam, schwer von Begriff seiend

seiend -- schwer zu befriedigen seiend: lat. fõstÆdiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ekel seiend, Ekel tuend, voll Widerwillen seiend, nicht mögend, schwer zu befriedigen seiend, vornehm, vornehmtuerisch, stolz, hochmütig

seiend -- schweren Stoffes seiend: lat. pavitÐnsis, lat., Adj.: nhd. dicht gewirkt, schweren Stoffes seiend

seiend -- Soldat seiend: lat. mÆlitõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Soldat seiend, als Soldat dienend

seiend -- stark in Christo seiend: lat. ChrÆstipotÐns, lat., Adj.: nhd. stark in Christo seiend

seiend -- unter gleicher Konstellation seiend: lat. cænstellõtus, lat., Adj.: nhd. unter gleicher Konstellation seiend

seiend -- viel besprochen seiend: lat. næminæsus, lat., Adj.: nhd. viel besprochen seiend, viel von sich redend machend

seiend -- voll Adern seiend: lat. vÐnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Adern seiend, aderig

seiend -- voll Ameisen seiend: lat. formÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ameisen seiend

seiend -- voll Augenbutter seiend: lat. grõmiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Augenbutter seiend, triefend; grõmmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Augenbutter seiend, triefend

seiend -- voll ausgetretener Gewässer seiend: lat. stõgnæsus, lat., Adj.: nhd. voll ausgetretener Gewässer seiend, wasserreich, pfuhlreich

seiend -- voll Ausschlag seiend: lat. petÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Räude seiend, voll Ausschlag seiend, räudig

seiend -- voll Bälge seiend: lat. folliculæsus, lat., Adj.: nhd. voll Bälge seiend, voll Häute seiend

seiend -- voll Bären seiend: lat. ursÆnus, lat., Adj.: nhd. voll Bären seiend, Bären...

seiend -- voll besonderer Sitten seiend: lat. mæræsus, lat., Adj.: nhd. eigensinnig, voll besonderer Sitten seiend, voll von Eigenheiten seiend, eigen, pedantisch

seiend -- voll Beulen seiend: lat. ulceræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend; ulcerulentus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend

seiend -- voll Bewegung seiend: lat. mætõbiliter, lat., Adv.: nhd. beweglich, voll Bewegung seiend; mætærius, lat., Adj.: nhd. voll Bewegung seiend, voll Handlung seiend, lebhaft

seiend -- voll Bewegung und Leben seiend: lat. õctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Bewegung und Leben seiend, wirkungsvoll, lebhaft darstellend, tätig

seiend -- voll Binsen seiend: lat. iuncæsus, lat., Adj.: nhd. voll Binsen seiend, binsenreich

seiend -- voll Bitterkeit seiend: lat. amõritæsus, *amõricæsus, lat., Adj.: nhd. bitter, voll Bitterkeit seiend; amõrulentus, lat., Adj.: nhd. bitter, voll Bitterkeit seiend

seiend -- voll Blasen seiend: lat. vÐsÆculæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blasen seiend

seiend -- voll Blattern seiend: lat. pðstulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blattern seiend, voll Pusteln seiend, mit Pusteln besetzt; pðsulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blattern seiend, voll Pusteln seiend, mit Pusteln besetzt

seiend -- voll Blei seiend: lat. plumbæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blei seiend, mit Blei vermischt

seiend -- voll Blut seiend: lat. sanguinolentus, sanguinulentus, lat., Adj.: nhd. voll Blut seiend, mit Blut erfüllt, blutig, blutrot

seiend -- voll Bodenwasser seiend: lat. sentÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Bodenwasser seiend

seiend -- voll Brüchen seiend: lat. fragæsus, lat., Adj.: nhd. voll Brüchen seiend, brüchig, rauh, uneben, holperig

seiend -- voll Brühe seiend: lat. liquõminæsus, lat., Adj.: nhd. voll Brühe seiend

seiend -- voll des Weines seiend: lat. vÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll des Weines seiend, betrunken, dem Wein ergeben (Adj.), weinartig

seiend -- voll Dornen seiend: lat. sentæsus, sentuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Dornen seiend, dornig; spÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Dornen seiend, dornig, stachelig, spitzfindig

seiend -- voll Drüsen seiend: lat. glandulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Drüsen seiend

seiend -- voll Dunst seiend: lat. vapæræsus, lat., Adj.: nhd. voll Dunst seiend, voll Dampf (M.) (1) seiend, voll Wärme seiend, dunstig, dampfig

seiend -- voll Durst seiend: lat. sitÆculæsus, lat., Adj.: nhd. voll Durst seiend, durstig, dürstend

seiend -- voll Ecken seiend: lat. angulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ecken seiend, eckig

seiend -- voll Edelsteine seiend: lat. gemmæsus, lat., Adj.: voll Edelsteine seiend, mit Edelsteinen besetzt

seiend -- voll Einbildungen seiend: lat. imõginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Einbildungen seiend, voll Phantasien seiend, sich der Phantasie hingebend

seiend -- voll Eis seiend: lat. glaciõlis, lat., Adj.: nhd. eisig, voll Eis seiend

seiend -- voll Eiter seiend: lat. pðrulentus, lat., Adj.: nhd. eitrig, voll Eiter seiend; pðscÆnus, lat., Adj.: nhd. voll Eiter seiend

seiend -- voll Ekel seiend: lat. fõstÆdiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ekel seiend, Ekel tuend, voll Widerwillen seiend, nicht mögend, schwer zu befriedigen seiend, vornehm, vornehmtuerisch, stolz, hochmütig

seiend -- voll ernsthafter Miene seiend: lat. vultuæsus, voltuæsus, lat., Adj.: nhd. voll ernsthafter Miene seiend, ernsthaft, finster, Grimassen schneidend

seiend -- voll Fächer seiend: lat. loculæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fächer seiend

seiend -- voll Fäden seiend: lat. stõmineus, lat., Adj.: nhd. voll Fäden seiend, faserig, Faden...

seiend -- voll Fäulnis seiend: lat. putridus, lat., Adj.: nhd. voll Fäulnis seiend, faul, morsch, mürbe, locker; putruæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fäulnis seiend, brandig

seiend -- voll Fehler seiend: lat. mendæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Fehler seiend, fehlerhaft; mendæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, mit Fehlern behaftet, fehlerhaft, lügnerisch; vitiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, voll Gebrechen seiend, voller Mängel seiend, fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft

seiend -- voll Fett seiend: lat. unguinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fett seiend, fettig, Fett...

seiend -- voll Feuchtigkeit seiend: lat. ðlÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Feuchtigkeit seiend, feucht, nass, sumpfig

seiend -- voll Finsternis seiend: lat. tenebricæsus, lat., Adj.: nhd. voll Finsternis seiend, in Dunkel gehüllt, umnachtet, umnebelt, unverständlich; tenebræsus, lat., Adj.: nhd. voll Finsternis seiend, finster, dunkel

seiend -- voll Fische seiend: lat. piscæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fische seiend, fischreich, fischähnlich, fischartig

seiend -- voll Flaum seiend: lat. plðmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Flaum seiend, mit Flaum bedeckt, befiedert

seiend -- voll Flöhe seiend: lat. pðlicæsus, lat., Adj.: nhd. voll Flöhe seiend

seiend -- voll Freude seiend: lat. laetõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Freude hingebend, voll Freude seiend

seiend -- voll Frevel seiend: lat. sceleræsus, lat., Adj.: nhd. voll Frevel seiend, frevelhaft, verrucht, gottlos, Bösewicht (= sceleræsus subst.)

seiend -- voll Galle seiend: lat. bÆliæsus, lat., Adj.: nhd. voll Galle seiend, gallig, gallicht; fellÆtus, lat., Adj.: nhd. mit Galle versehen (Adj.), voll Galle seiend, gallicht; fellæsus, lat., Adj.: nhd. gallicht, voll Galle seiend

seiend -- voll Gebrechen seiend: lat. vitiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, voll Gebrechen seiend, voller Mängel seiend, fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft

seiend -- voll Geld seiend: lat. ? nummæsus, lat., Adj.: nhd. voll Geld seiend?

seiend -- voll Geschrei seiend: lat. clõmæræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt; clõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt

seiend -- voll Geschwür seiend: lat. vomicæsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwür seiend

seiend -- voll Geschwüre seiend: lat. ulceræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend; ulcerulentus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend

seiend -- voll Gesträuch seiend: lat. virgultus, lat., Adj.: nhd. voll Gesträuch seiend, mit Gebüsch besetzt

seiend -- voll Gift seiend: lat. venÐnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Gift seiend, sehr giftig; vÆrulentus, lat., Adj.: nhd. voll Gift seiend, giftig, Gift...

seiend -- voll Gras seiend: lat. grõminæsus, lat., Adj.: nhd. grasreich, voll Gras seiend

seiend -- voll grauer Haare seiend: lat. cõnæsus, lat., Adj.: nhd. voll grauer Haare seiend

seiend -- voll Hagel seiend: lat. grandinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Hagel seiend

seiend -- voll Handlung seiend: lat. mætærius, lat., Adj.: nhd. voll Bewegung seiend, voll Handlung seiend, lebhaft

seiend -- voll Hass seiend: lat. peræsus, lat., Adj.: nhd. sehr hassend, voll Hass seiend

seiend -- voll Häute seiend: lat. folliculæsus, lat., Adj.: nhd. voll Bälge seiend, voll Häute seiend

seiend -- voll Hefe seiend: lat. faeculentus, lat., Adj.: nhd. voll Hefe seiend, voll Unreinigkeiten seiend, hefig, trübe, unflätig

seiend -- voll hervorsprudelnden Wassers seiend: lat. scatðrÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll hervorsprudelnden Wassers seiend, sumpfig

seiend -- voll Höhlen seiend: lat. spÐluncæsus, lat., Adj.: nhd. voll Höhlen seiend, höhlenreich

seiend -- voll Honig seiend: lat. mellæsus, lat., Adj.: nhd. voll Honig seiend, honigähnlich

seiend -- voll Jauche seiend: lat. saniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Jauche seiend

seiend -- voll junger Zweige seiend: lat. fruticæsus, lat., Adj.: nhd. voll junger Zweige seiend, buschig, Gesträuch aufweisend, voll Gebüsch

seiend -- voll Kerne seiend: lat. grõnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Körner seiend, voll Kerne seiend, körnig, kernig

seiend -- voll Kies seiend: lat. glõreæsus, lat., Adj.: nhd. voll Kies seiend, kiesig

seiend -- voll Klumpen seiend: lat. glÐbæsus, glaebæsus, lat., Adj.: nhd. voll Klumpen seiend, klumpig, knollig

seiend -- voll Knochen seiend: lat. ossuæsus, ossæsus, lat., Adj.: nhd. voll Knochen seiend, knochig, Knochen...

seiend -- voll Knoten seiend: lat. nædæsus, lat., Adj.: nhd. voll Knoten seiend, knotig, knorrig, verwickelt, voll von Schwierigkeiten seiend

seiend -- voll Körner seiend: lat. grõnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Körner seiend, voll Kerne seiend, körnig, kernig

seiend -- voll Kot seiend: lat. lutæsus, lat., Adj.: nhd. voll Kot seiend, kotig, lehmig; lutulentus, lat., Adj.: nhd. voll Kot seiend, mit Kot beschmiert, kotig, schmutzig, hässlich

seiend -- voll krankhafter Auswüchse seiend: lat. ulceræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend; ulcerulentus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend

seiend -- voll Krümmungen seiend: lat. sinuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Krümmungen seiend, bauschig, faltenreich; volðminæsus, lat., Adj.: nhd. voll Krümmungen seiend

seiend -- voll Lärm seiend: lat. tumultuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Unruhe seiend, voll Lärm seiend, geräuschvoll, unruhig

seiend -- voll Larven seiend: lat. tineæsus, tiniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Würmer seiend, voll Läuse seiend, voll Larven seiend, verlaust

seiend -- voll Laub seiend: lat. frondæsus, lat., Adj.: nhd. voll Laub seiend, belaubt, reich belaubt

seiend -- voll Läuse seiend: lat. pÐdicæsus, lat., Adj.: nhd. voll Läuse seiend; pÐdiculæsus, pÐduculæsus, lat., Adj.: nhd. »lausig«, voll Läuse seiend; tineæsus, tiniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Würmer seiend, voll Läuse seiend, voll Larven seiend, verlaust

seiend -- voll Leben seiend: lat. vÆvidus, lat., Adj.: nhd. Leben zeigend, belebt, lebend, lebenstreu, voll Leben seiend, regsam

seiend -- voll Leim seiend: lat. glðtineus, lat., Adj.: nhd. voll Leim seiend, leimig; glðtinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Leim seiend, leimig, zäh, klebrig

seiend -- voll Mark seiend: lat. medullæsus, lat., Adj.: nhd. voll Mark seiend, markig

seiend -- voll Meergras seiend: lat. algæsus, lat., Adj.: nhd. voll Meergras seiend, mit Seetang bedeckt, mit Seegras bewachsen (Adj.)

seiend -- voll Milch seiend: lat. lacteus, lat., Adj.: nhd. aus Milch bestehend, voll Milch seiend, milchig, milchfarbig, milchweiß

seiend -- voll Mühseligkeit seiend: lat. aerumnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Plackerei seiend, voll Mühseligkeit seiend, mühselig

seiend -- voll Mutwillen seiend: lat. lascÆvibundus, lat., Adj.: nhd. voll Mutwillen seiend

seiend -- voll nebeliger Dünste seiend: lat. cõlÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll nebeliger Dünste seiend, dunstig, nebelig, umnebelt, düster, dunkel; cõlÆgæsus, lat., Adj.: nhd. voll nebeliger Dünste seiend, dunstig, nebelig, umnebelt, düster, dunkel

seiend -- voll Neid seiend: lat. invidiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Neid seiend, neidisch, missgünstig

seiend -- voll Palmbäume seiend: lat. palmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Palmbäume seiend, palmenreich

seiend -- voll Phantasien seiend: lat. imõginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Einbildungen seiend, voll Phantasien seiend, sich der Phantasie hingebend

seiend -- voll Plackerei seiend: lat. aerumnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Plackerei seiend, voll Mühseligkeit seiend, mühselig

seiend -- voll Pusteln seiend: lat. pðstulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blattern seiend, voll Pusteln seiend, mit Pusteln besetzt; pðsulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blattern seiend, voll Pusteln seiend, mit Pusteln besetzt

seiend -- voll Rasen seiend: lat. caespæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rasen seiend, Rasen...

seiend -- voll Rauch seiend: lat. fðmeus, lat., Adj.: nhd. voll Rauch seiend, rauchig, in Rauch aufgehend; fðmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rauch seiend, rauchend, qualmend, verräuchert, eingeraucht, rußig

seiend -- voll Räude seiend: lat. petÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Räude seiend, voll Ausschlag seiend, räudig

seiend -- voll Rebenblätter seiend: lat. pampinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rebenblätter seiend, voll Rebenlaub seiend

seiend -- voll Rebenlaub seiend: lat. pampinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rebenblätter seiend, voll Rebenlaub seiend

seiend -- voll Regen seiend: lat. pluviæsus, lat., Adj.: nhd. voll Regen seiend, regnerisch

seiend -- voll Reif seiend: lat. pruÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Reif seiend, bereift

seiend -- voll Reizungen seiend: lat. stimulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Stacheln seiend, voll Reizungen seiend

seiend -- voll Risse seiend: lat. rÆmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Risse seiend, rissig, voll Spalten seiend, Spalten aufweisend, leck

seiend -- voll Rohr seiend: lat. arundinæsus, harundinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rohr seiend, schilfreich

seiend -- voll Rosen seiend: lat. rosulentus, lat., Adj.: nhd. voll Rosen seiend, Rosen..., rosenfarbig

seiend -- voll roter Erde seiend: lat. rubrÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll roter Erde seiend, aus roter Erde bestehend, rot

seiend -- voll Rülpsen seiend: lat. ructuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rülpsen seiend

seiend -- voll Ruß seiend: lat. fðlÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ruß seiend, berußt

seiend -- voll Schaden seiend: lat. dÐtrÆmentæsus, lat., Adj.: nhd. sehr nachteilig, voll Schaden seiend

seiend -- voll Schaum seiend: lat. spðmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schaum seiend, schäumend

seiend -- voll Schlafes seiend: lat. sopærus, lat., Adj.: nhd. voll Schlafes seiend, Schlaf bringend, schlaftrunken

seiend -- voll Schläge seiend: lat. plõgæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schläge seiend, voll Wunden seiend, schlägereich, schlaglustig

seiend -- voll Schlamm seiend: lat. lÆmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schlamm seiend, schlammig

seiend -- voll Schleim seiend: lat. phlegmaticus, lat., Adj.: nhd. voll Schleim seiend, schleimig; pÆtuÆtæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schleim seiend, verschleimt

seiend -- voll Schlupfwinkel seiend: lat. latebræsus, lat., Adj.: nhd. voll Schlupfwinkel seiend, voll Verstecke seiend, versteckt

seiend -- voll schroffer Steine seiend: lat. scrðpæsus, lat., Adj.: nhd. voll schroffer Steine seiend, steinig, schroff, steil

seiend -- voll Schuppen seiend: lat. squõmeus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig, einen Panzer aus goldenen Schuppen tragend; squõmiger, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, schuppig; squõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig

seiend -- voll seichter Stellen seiend: lat. vadæsus, lat., Adj.: nhd. voll seichter Stellen seiend, voll Untiefen seiend, sehr seicht

seiend -- voll Sorge seiend: lat. cðriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Sorge seiend, voll Sorgfalt handelnd, sorgsam, sorgfältig, mit großem Interesse handelnd, mit großer Aufmerksamkeit handelnd

seiend -- voll Spalten seiend: lat. rÆmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Risse seiend, rissig, voll Spalten seiend, Spalten aufweisend, leck

seiend -- voll Speichel seiend: lat. salÆvæsus, lat., Adj.: nhd. voll Speichel seiend, geifernd, speichelartig, schleimig, zäh

seiend -- voll Spinnengewebe seiend: lat. arõneæsus, lat., Adj.: nhd. voll Spinnengewebe seiend, dem Spinnengewebe ähnlich

seiend -- voll spitzer Steinchen seiend: lat. scrðpulæsus, lat., Adj.: nhd. voll spitzer Steinchen seiend, schroff, rauh, ängstlich, gewissenhaft

seiend -- voll Spott seiend: lat. lðdibriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Spott seiend, spöttisch

seiend -- voll sprudelnden Wassers seiend: lat. scatebræsus, lat., Adj.: nhd. voll sprudelnden Wassers seiend, schmutzig

seiend -- voll Staub seiend: lat. pulverulentus, lat., Adj.: nhd. voll Staub seiend, in Staub gehüllt, staubig, bestäubt

seiend -- voll Steine seiend: lat. lapidæsus, lat., Adj.: nhd. voll Steine seiend, steinig, hart wie Stein

seiend -- voll stolzer Kälte seiend: lat. fõstæsus, lat., Adj.: nhd. voll stolzer Kälte seiend, schnöde, spröde, vorzüglich, prächtig

seiend -- voll Stöße seiend: lat. pulsuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Stöße seiend, stoßend

seiend -- voll Streben nach Ehre seiend: lat. ambitiæsus, lat., Adj.: nhd. immer herumgehend, immer umschlingend, voll Streben nach Ehre seiend, ehrgeizig

seiend -- voll Strudel seiend: lat. verticæsus, vorticæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wasserwirbel seiend, voll Strudel seiend

seiend -- voll Talg seiend: lat. sÐbæsus, lat., Adj.: nhd. voll Talg seiend, talgig

seiend -- voll Trauer seiend: lat. lðctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Trauer seiend, voll Traurigkeit seiend, kläglich, traurig, jammervoll

seiend -- voll Traurigkeit seiend: lat. lðctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Trauer seiend, voll Traurigkeit seiend, kläglich, traurig, jammervoll

seiend -- voll Umschweife seiend: lat. õnfrõctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Umschweife seiend

seiend -- voll Unebenheiten seiend: lat. reduviæsus, rediviæsus, lat., Adj.: nhd. voller Nietnägel seiend, voll Unebenheiten seiend

seiend -- voll Unreinigkeiten seiend: lat. faeculentus, lat., Adj.: nhd. voll Hefe seiend, voll Unreinigkeiten seiend, hefig, trübe, unflätig

seiend -- voll Unruhe seiend: lat. tumultuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Unruhe seiend, voll Lärm seiend, geräuschvoll, unruhig

seiend -- voll Untiefen seiend: lat. vadæsus, lat., Adj.: nhd. voll seichter Stellen seiend, voll Untiefen seiend, sehr seicht

seiend -- voll Verachtung gegen seiend: lat. dÐspuÐns, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verachtend, voll Verachtung gegen seiend

seiend -- voll Vergnügen seiend: lat. voluptuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Vergnügen seiend, voll Wonne seiend, ergötzlich

seiend -- voll Verstecke seiend: lat. latebræsus, lat., Adj.: nhd. voll Schlupfwinkel seiend, voll Verstecke seiend, versteckt

seiend -- voll Verwunderung seiend: lat. mÆrõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Verwunderung hingebend, voll Verwunderung seiend

seiend -- voll Vogelleim seiend: lat. viscæsus, lat., Adj.: nhd. voll Vogelleim seiend, klebrig, zäh

seiend -- voll von Blasen am Hals seiend: lat. malandriæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Blasen am Hals seiend, aussätzig, räudig

seiend -- voll von Blendwerken seiend: lat. praestÆgiæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Blendwerken seiend

seiend -- voll von Eigenheiten seiend: lat. mæræsus, lat., Adj.: nhd. eigensinnig, voll besonderer Sitten seiend, voll von Eigenheiten seiend, eigen, pedantisch

seiend -- voll von Flecken seiend: lat. maculæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Flecken seiend, gefleckt, bunt, besudelt, gebrandmarkt

seiend -- voll von Gedärmen seiend: lat. panticæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Gedärmen seiend

seiend -- voll von Krankheit seiend: lat. morbidæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Krankheit seiend

seiend -- voll von Moos seiend: lat. mðscidus, lat., Adj.: nhd. voll von Moos seiend, bemoost; mðscæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Moos seiend, moosig, bemoost

seiend -- voll von Natron seiend: lat. nitræsus, lat., Adj.: nhd. voll von Natron seiend, natronhaltig

seiend -- voll von Schlingen seiend: lat. nexuæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Schlingen seiend

seiend -- voll von Schnee seiend: lat. ninguidus, lat., Adj.: nhd. voll von Schnee seiend, schneeig, Schnee..., wie Schnee vom Himmel fallend

seiend -- voll von Schwierigkeiten seiend: lat. nædæsus, lat., Adj.: nhd. voll Knoten seiend, knotig, knorrig, verwickelt, voll von Schwierigkeiten seiend

seiend -- voll von Stürmen seiend: lat. nimbæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Stürmen seiend, stürmisch

seiend -- voll von Vorbedeutungen seiend: lat. æminæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Vorbedeutungen seiend

seiend -- voll Wärme seiend: lat. vapæræsus, lat., Adj.: nhd. voll Dunst seiend, voll Dampf (M.) (1) seiend, voll Wärme seiend, dunstig, dampfig

seiend -- voll Wasser seiend: lat. aquilentus, lat., Adj.: nhd. voll Wasser seiend, feucht, Wasser...; aquæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wasser seiend, wasserreich

seiend -- voll Wasserwirbel seiend: lat. verticæsus, vorticæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wasserwirbel seiend, voll Strudel seiend

seiend -- voll Weinstöcke seiend: lat. vÆteus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, voll Weinstöcke seiend

seiend -- voll Wellen seiend: lat. flðctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wellen seiend, stürmisch, wellenförmig gezeichnet

seiend -- voll Widerwillen seiend: lat. fõstÆdiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ekel seiend, Ekel tuend, voll Widerwillen seiend, nicht mögend, schwer zu befriedigen seiend, vornehm, vornehmtuerisch, stolz, hochmütig

seiend -- voll Willkür seiend: lat. licentiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Willkür seiend, willkürlich, ausgelassen, ausschweifend

seiend -- voll Wind seiend: lat. ðrinus, lat., Adj.: nhd. voll Wind seiend; ventæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wind seiend, windig, schnell, leicht, aufgeblasen, eitel, leer

seiend -- voll Wolle seiend: lat. lõnösus, lat., Adj.: nhd. voll Wolle seiend, wollig

seiend -- voll Wonne seiend: lat. voluptuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Vergnügen seiend, voll Wonne seiend, ergötzlich

seiend -- voll Worte seiend: lat. verbæsus, lat., Adj.: nhd. voll Worte seiend, wortreich, weitläufig

seiend -- voll Wunden seiend: lat. plõgæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schläge seiend, voll Wunden seiend, schlägereich, schlaglustig

seiend -- voll Würmer seiend: lat. lumbrÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll Würmer seiend; tineæsus, tiniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Würmer seiend, voll Läuse seiend, voll Larven seiend, verlaust; vermiculæsus, lat., V.: nhd. voll Würmer seiend, wurmig, wurmbehaftet; vermiæsus, lat., V.: nhd. voll Würmer seiend, wurmig, wurmstichig

seiend -- voll Wurzeln seiend: lat. rõdÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wurzeln seiend, viele Wurzeln habend

seiend -- voll Wut seiend: lat. furiæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Wut seiend, wütend, rasend, unsinnig; furiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wut seiend, wütend, rasend, unsinnig

seiend -- voll Zacken seiend: lat. laciniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Zipfel seiend, voll Zacken seiend, zipfelig, zackig, zipfelartig, zackenartig, verzettelt, umständlich

seiend -- voll Zipfel seiend: lat. laciniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Zipfel seiend, voll Zacken seiend, zipfelig, zackig, zipfelartig, zackenartig, verzettelt, umständlich

seiend -- voll Zotten seiend: lat. villæsus, lat., Adj.: nhd. zottig, voll Zotten seiend, haarig, rauh

seiend -- voller Asche seiend: lat. cineræsus, lat., Adj.: nhd. voller Asche seiend, mit Asche bestreut, zu Asche geworden

seiend -- voller Äste seiend: lat. rõmæsus, lat., Adj.: nhd. voller Äste seiend, astreich, vielästig, vielverzweigt, zackig

seiend -- voller Augen seiend: lat. oculeus, lat., Adj.: nhd. voller Augen seiend, vieläugig, scharfsichtig, mit Sternen versehen (Adj.); oculæsus, lat., Adj.: nhd. voller Augen seiend

seiend -- voller Brandmale seiend: lat. stigmæsus, lat., Adj.: nhd. voller Brandmale seiend, gebrandmarkt

seiend -- voller Buckel seiend: lat. tðberæsus, lat., Adj.: nhd. voller Buckel seiend, voller Erhöhungen seiend

seiend -- voller Burzeldorn seiend: lat. tribulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Burzeldorn seiend, dornig, rauh, spitz

seiend -- voller Diensteifer seiend: lat. officiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Diensteifer seiend, gefällig, dienstbeflissen, zuvorkommend

seiend -- voller Dornen seiend: lat. senticæsus, lat., Adj.: nhd. voller Dornen seiend, dornig

seiend -- voller Erhöhungen seiend: lat. tðberæsus, lat., Adj.: nhd. voller Buckel seiend, voller Erhöhungen seiend

seiend -- voller Feigwarzen seiend: lat. fÆcæsus, lat., Adj.: nhd. mit Feigwarzen versehen (Adj.), voller Feigwarzen seiend, Feigwarzen...

seiend -- voller Felsen seiend: lat. saxæsus, saxuæsus, lat., Adj.: nhd. voller Felsen seiend, voller Steine seiend, felsig, steinig

seiend -- voller Flocken seiend: lat. floccæsus, lat., Adj.: nhd. voller Flocken seiend, flockig

seiend -- voller Furcht seiend: lat. meticulæsus, metuculæsus, lat., Adj.: nhd. voller Furcht seiend, furchtsam, fürchterlich

seiend -- voller Galle seiend: lat. amõrÐ, lat., Adv.: nhd. bitter, voller Galle seiend, zornsüchtig

seiend -- voller Gedanken seiend: lat. sententiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Gedanken seiend, gedankenreich

seiend -- voller Gelenke und Knoten seiend: lat. articulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Gelenke und Knoten seiend

seiend -- voller Haare seiend: lat. capillæsus, lat., Adj.: nhd. voller Haare seiend, sehr haarig

seiend -- voller Hitze seiend: lat. vapæreus, lat., Adj.: nhd. voller Hitze seiend, sehr heiß, in Dunst aufgehend

seiend -- voller Hohn seiend: lat. Ænsultõbundus, lat., Adj.: nhd. spottend, voller Hohn seiend

seiend -- voller Hügel seiend: lat. tumulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Hügel seiend, hügelig

seiend -- voller Inseln seiend: lat. Ænsulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Inseln seiend

seiend -- voller Klagen seiend: lat. querÐlæsus, querellæsus, lat., Adj.: nhd. voller Klagen seiend; querimæniæsus, lat., Adj.: nhd. voller Klagen seiend, klagend; querulæsus, lat., Adj.: nhd. klagend, voller Klagen seiend

seiend -- voller kleiner Stücke seiend: lat. rõmentæsus, lat., Adj.: nhd. voller kleiner Stücke seiend

seiend -- voller Knorpel seiend: lat. cartilõginæsus, lat., Adj.: nhd. voller Knorpel seiend, sehr knorpelig

seiend -- voller Kot seiend: lat. caenæsus, lat., Adj.: nhd. voller Kot seiend, kotig, morastig

seiend -- voller Krampfadern seiend: lat. varicæsus, lat., Adj.: nhd. voller Krampfadern seiend, mit Krampfadern behaftet

seiend -- voller Krebsgeschwüre seiend: lat. canceræsus, lat., Adj.: nhd. voller Krebsgeschwüre seiend

seiend -- voller Krümmungen seiend: lat. tortuæsus, lat., Adj.: nhd. voller Windungen seiend, voller Krümmungen seiend, gewunden

seiend -- voller Kupferrost seiend: lat. aerðginæsus, lat., Adj.: nhd. voller Kupferrost seiend, mit Grünspan überzogen, grünspanfarbig

seiend -- voller Lachen seiend: lat. lacðnæsus, lat., Adj.: nhd. voller Vertiefungen seiend, voller Lachen seiend, voller Lücken seiend

seiend -- voller Löcher seiend: lat. cavernæsus, lat., Adj.: nhd. voller Löcher seiend, löcherig

seiend -- voller Lücken seiend: lat. lacðnæsus, lat., Adj.: nhd. voller Vertiefungen seiend, voller Lachen seiend, voller Lücken seiend

seiend -- voller Mängel seiend: lat. vitiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, voll Gebrechen seiend, voller Mängel seiend, fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft

seiend -- voller Mühe seiend: lat. operæsus, lat., Adj.: nhd. voller Mühe seiend, sich sehr beschäftigend, sich viel Mühe gebend, tätig, wirksam

seiend -- voller Müßiggang seiend: lat. dÐsidiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Müßiggang seiend, überaus träge

seiend -- voller Narben seiend: lat. cicõtrÆcæsus, lat., Adj.: nhd. mit Narben bedeckt, voller Narben seiend, narbig

seiend -- voller Nietnägel seiend: lat. reduviæsus, rediviæsus, lat., Adj.: nhd. voller Nietnägel seiend, voll Unebenheiten seiend

seiend -- voller Öl seiend: lat. oleæsus, lat., Adj.: nhd. ölig, voller Öl seiend

seiend -- voller Reisig seiend: lat. sarmentæsus, lat., Adj.: nhd. voller Reisig seiend, Reisig...

seiend -- voller Rinde seiend: lat. corticæsus, lat., Adj.: nhd. voller Rinde seiend

seiend -- voller Ruten seiend: lat. virgæsus, lat., Adj.: nhd. voller Zweige seiend, voller Ruten seiend, Ruten...

seiend -- voller Schlunde seiend: lat. vorõginæsus, lat., Adj.: nhd. voller Schlunde seiend, bruchreich

seiend -- voller Schmerzen seiend: lat. tormentæsus, lat., Adj.: nhd. voller Schmerzen seiend, schmerzend, marternd

seiend -- voller Schweiß seiend: lat. sðdærus, lat., Adj.: nhd. schwitzend, voller Schweiß seiend

seiend -- voller Stacheln seiend: lat. stimulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Stacheln seiend, voll Reizungen seiend

seiend -- voller Steine seiend: lat. saxæsus, saxuæsus, lat., Adj.: nhd. voller Felsen seiend, voller Steine seiend, felsig, steinig

seiend -- voller Stille seiend: lat. silentiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Stille seiend, still, ganz still

seiend -- voller Tränen seiend: lat. lacrimæsus, lat., Adj.: nhd. voller Tränen seiend, stark tränend, weinend, weinerlich, kläglich

seiend -- voller Unmut seiend: lat. stomachæsus, lat., Adj.: nhd. voller Unmut seiend, empfindlich, unmutig, unwillig

seiend -- voller Vermutungen seiend: lat. opÆniæsus, opÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voller Vermutungen seiend, reich an Hypothesen seiend

seiend -- voller Vertiefungen seiend: lat. lacðnæsus, lat., Adj.: nhd. voller Vertiefungen seiend, voller Lachen seiend, voller Lücken seiend

seiend -- voller Wachs seiend: lat. cÐræsus, lat., Adj.: nhd. voller Wachs seiend, wachsreich

seiend -- voller Wagengeleise seiend: lat. orbitæsus, lat., Adj.: nhd. voller Wagengeleise seiend

seiend -- voller Wald seiend: lat. silvæsus, lat., Adj.: nhd. voller Wald seiend, waldig

seiend -- voller Windungen seiend: lat. tortuæsus, lat., Adj.: nhd. voller Windungen seiend, voller Krümmungen seiend, gewunden

seiend -- voller Zweige seiend: lat. virgæsus, lat., Adj.: nhd. voller Zweige seiend, voller Ruten seiend, Ruten...

seiend -- vom Drachen seiend: lat. dracæneus, lat., Adj.: nhd. vom Drachen seiend, Drachen...; draconteus, lat., Adj.: nhd. vom Drachen seiend, Drachen...

seiend -- vom Gehalt eines culleus seiend: lat. culleõris, lat., Adj.: nhd. vom Gehalt eines culleus seiend, Schlauch..., Ledersack...

seiend -- vom gleichen Geschlecht seiend: lat. congener, lat., Adj.: nhd. vom gleichen Geschlecht seiend

seiend -- vom heurigen Jahr seiend: lat. sÆtanius, lat., Adj.: nhd. heurig, vom heurigen Jahr seiend, Sommerweizen (= sÆtanius subst.)

seiend -- vom Lamm seiend: lat. agnellÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Lamm seiend, Lamm betreffend, Lamm...

seiend -- vom Libanon seiend: lat. LibanÆtis, lat., Adj.: nhd. vom Libanon seiend, Libanon...

seiend -- vom Mandelbaum seiend: lat. amygdalÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Mandelbaum seiend, aus Mandeln gemacht, von Mandeln stammend, Mandel...

seiend -- vom Mangold seiend: lat. bÐtõceus (1), bÐtõcius, lat., Adj.: nhd. von der Beete seiend, vom Mangold seiend, Beeten..., Mangold...

seiend -- von ähnlicher Art seiend: lat. similigenus, lat., Adj.: nhd. von ähnlicher Art seiend

seiend -- von allen Farben seiend: lat. omnicolor, lat., Adj.: nhd. von allen Farben seiend

seiend -- von allerhand Art seiend: lat. omnigena, lat., Adj.: nhd. von allerhand Zeugung seiend, von allerhand Art seiend; omnigenus (1), lat., Adj.: nhd. von allerhand Art seiend, allerlei; omnimodus, lat., Adj.: nhd. von allerhand Art seiend, allerhand betreffend, jeglich

seiend -- von allerhand Gestalten seiend: lat. omniformis, lat., Adj.: nhd. von allerhand Gestalten seiend

seiend -- von allerhand Zeugung seiend: lat. omnigena, lat., Adj.: nhd. von allerhand Zeugung seiend, von allerhand Art seiend

seiend -- von anderthalb Zoll seiend: lat. sÐscðnciõlis, lat., Adj.: nhd. anderthalbzöllig, von anderthalb Zoll seiend

seiend -- von Attich seiend: lat. ebulÆnus, lat., Adj.: nhd. von Attich seiend, Attich...

seiend -- von der Beete seiend: lat. bÐtõceus (1), bÐtõcius, lat., Adj.: nhd. von der Beete seiend, vom Mangold seiend, Beeten..., Mangold...

seiend -- von der ersten Legion seiend: lat. prÆmõnus (1), lat., Adj.: nhd. von der ersten Legion seiend

seiend -- von der Gestalt eines freien Hofraumes seiend: lat. impluviõtus, lat., Adj.: nhd. von der Gestalt eines freien Hofraumes seiend, wassergrau, blaugrau, regengrau

seiend -- von der neunten Legion seiend: lat. nænõnus, lat., Adj.: nhd. von der neunten Legion seiend

seiend -- von der Platane seiend: lat. platanÆnus, lat., Adj.: nhd. Platanen..., von der Platane seiend

seiend -- von der zweiten Sorte seiend: lat. secundõrius, lat., Adj.: nhd. zweite der Ordnung nach, von der zweiten Sorte seiend

seiend -- von dreifacher Art seiend: lat. tergenus, lat., indekl. Adj.: nhd. von dreifacher Art seiend, dreierlei

seiend -- von edler Art seiend: lat. lÆberõlis, lat., Adj.: nhd. Freiheit betreffend, edel, von edler Art seiend, gütig

seiend -- von einem Pfund seiend: lat. lÆbrõlis, lat., Adj.: nhd. ein Pfund schwer, von einem Pfund seiend

seiend -- von einem Skrupel an Gewicht seiend: lat. scrÆpulõris, lat., Adj.: nhd. von einem Skrupel an Gewicht seiend

seiend -- von einerlei Bedeutung seiend: lat. ðninæmius, lat., Adj.: nhd. von einerlei Bedeutung seiend, gleichnamig

seiend -- von einerlei Geburt seiend: lat. ðnigena, lat., Adj.: nhd. von einerlei Geburt seiend, Geschlecht..., eingeboren

seiend -- von erdiger Beschaffenheit seiend: lat. terræsus, lat., Adj.: nhd. von erdiger Beschaffenheit seiend, erdhaltig, erdig

seiend -- von Fichten seiend: lat. pituinus, lat., Adj.: nhd. von Fichten seiend, Fichten...

seiend -- von geringer Glaubwürdigkeit seiend: lat. levifidus, lat., Adj.: nhd. von geringer Glaubwürdigkeit seiend, unzuverlässig, falsch

seiend -- von gleicher Bedeutung seiend: lat. cægnæminõtus (1), lat., Adj.: nhd. von gleicher Bedeutung seiend

seiend -- von göttlicher Natur seiend: lat. dÆvus (1), lat., Adj.: nhd. göttlich, von göttlicher Natur seiend

seiend -- von großem Umfang seiend: lat. spatiæsus, lat., Adj.: nhd. von großem Umfang seiend, großen Umfang einnehmend, geräumig, weit, groß, lang, langwierig

seiend -- von günstiger Vorbedeutung seiend: lat. auspicõbilis, lat., Adj.: nhd. von günstiger Vorbedeutung seiend, günstig

seiend -- von guter Art seiend: lat. ingeniæsus, lat., Adj.: nhd. von guter Art seiend, geschickt, begabt, geistreich

seiend -- von guter Vorbedeutung seiend: lat. auspicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach veranstalteter Vogelschau geweiht, feierlich eröffnet, glücklich, von guter Vorbedeutung seiend

seiend -- von heiterer Gemütsart seiend: lat. Ioviõlis, lat., Adj.: nhd. zu Juppiter gehörig, von heiterer Gemütsart seiend

seiend -- von höchstem Rang seiend: lat. summõs, lat., Adj.: nhd. von höchstem Rang seiend

seiend -- von hohem Alter seiend: lat. longaevus, lat., Adj.: nhd. langjährig, von hohem Alter seiend, hochbetagt, hochbejahrt

seiend -- von hohem Wuchs seiend: lat. præcÐrus, lat., Adj.: nhd. von hohem Wuchs seiend, gestreckt, schlank, hoch

seiend -- von je fünf Gattungen seiend: lat. quÆnquegenus, lat., Adj.: nhd. von je fünf Gattungen seiend

seiend -- von konischer Form seiend: lat. turbinõtus, lat., Adj.: nhd. von konischer Form seiend

seiend -- von langer Dienstzeit seiend: lat. stÆpendiæsus, lat., Adj.: nhd. von langer Dienstzeit seiend, gedient

seiend -- von Mohn seiend: lat. papõverõtus, lat., Adj.: nhd. mit Mohn glänzend weiß gemacht, von Mohn seiend, Mohn...

seiend -- von niedrigem Rang seiend: lat. innæbilitõtus, lat., Adj.: nhd. unadelig, unedel, von niedrigem Rang seiend

seiend -- von Öl seiend: lat. oleõris, lat., Adj.: nhd. von Öl seiend

seiend -- von Palmen seiend: lat. palmeus, lat., Adj.: nhd. eine Palme hoch, von Palmen seiend, aus Palmen bestehend, Palmen...

seiend -- von sehr guter Erziehung seiend: lat. perlÆberõlis, lat., Adj.: nhd. von sehr guter Erziehung seiend

seiend -- von solcher Größe seiend: lat. tantus, lat., Adj.: nhd. von solcher Größe seiend, so groß

seiend -- von starkem Geruch seiend: lat. vÆræsus, lat., Adj.: nhd. von starkem Geruch seiend, stark riechend, stark stinkend, giftig

seiend -- von starkem Gliederbau seiend: lat. artðtus, lat., Adj.: nhd. von starkem Gliederbau seiend

seiend -- von trägem Gemüte seiend: lat. tardicors, lat., Adj.: nhd. von trägem Gemüte seiend

seiend -- von trockener Beschaffenheit seiend: lat. siccõneus, lat., Adj.: nhd. von trockener Beschaffenheit seiend; siccõnus, lat., Adj.: nhd. von trockener Beschaffenheit seiend, trocken

seiend -- von übler Vorbedeutung seiend: lat. inæminõlis, lat., Adj.: nhd. von übler Vorbedeutung seiend, unglücklich; æminõlis, lat., Adj.: nhd. von übler Vorbedeutung seiend

seiend -- von unumstößlicher Beweiskraft seiend: lat. apodÆcticus, lat., Adj.: nhd. »apodiktisch«, von unumstößlicher Beweiskraft seiend

seiend -- von verkehrtem Herzen seiend: lat. torticordius, lat., Adj.: nhd. von verkehrtem Herzen seiend

seiend -- von vielen Jahren seiend: lat. veterõnus (1), lat., Adj.: nhd. alt, von vielen Jahren seiend

seiend -- von zwanzig Jahren seiend: lat. vÆcennõlis, lat., Adj.: nhd. von zwanzig Jahren seiend, zwanzigjährig

seiend -- von zwei Jahren seiend: lat. bÆmus, lat., Adj.: nhd. zweijährig, von zwei Jahren seiend

seiend -- wider Hoffen seiend: lat. ÆnspÐrõns, lat., Adj.: nhd. nicht hoffend, wider Hoffen seiend

seiend -- wie Honig seiend: lat. melleus, lat., Adj.: nhd. aus Honig gemacht, wie Honig seiend, honigsüß, lieblich

seiend -- zu bereuen seiend: lat. paenitendus, lat., Adj.: nhd. zu bereuen seiend

seiend -- zu öffnen seiend: lat. apertilis, lat., Adj.: nhd. öffenbar, zu öffnen seiend

seiend -- zu sechzehn seiend: lat. sÐdÐni, lat., Adj.: nhd. zu sechzehn seiend

seiend -- zu verachten seiend: lat. temnibilis, lat., Adj.: nhd. zu verachten seiend

seiend -- zu verschweigen seiend: lat. tacendus, lat., Adj.: nhd. zu verschweigen seiend

seiend -- zur Hand seiend: lat. praestus, lat., Adj.: nhd. gegenwärtig, zur Hand seiend, bereit

Seiender -- guten Mutes Seiender: lat. bonanimis, lat., M.: nhd. guten Mutes Seiender

Seiendes -- von der Milz Seiendes: lat. splÐnÆtÐs, lat., M.: nhd. von der Milz Seiendes

seiened -- nicht wieder herzustellen seiened: lat. irreparõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht wieder herzustellen seiened, unersetzlich

Seife: lat. sõpo, lat., M.: nhd. Seife, Haarsalbe

Seifenkraut: lat. rõdÆcula, lat., F.: nhd. »Wurzellein«, kleine Wurzel, Würzelchen, Seifenkraut, Rettich, Radieschen

Seifensieder: lat. sõpænõrius, lat., M.: nhd. Seifensieder

Seifenwasser: lat. sõpænõta, lat., F.: nhd. Seifenwasser; sõpænõtum, lat., N.: nhd. Seifenwasser

Seihgefäß: lat. cælum, lat., N.: nhd. Seihkorb, Seihgefäß, Durchschlag; liquõtærium, lat. N.: nhd. Seihgefäß, Durchschlag

Seihgerät -- Seihgerät aus Filz: lat. filtrum, lat., N.: nhd. Lumpen (M.), Seihgerät aus Filz

Seihkorb: lat. cælum, lat., N.: nhd. Seihkorb, Seihgefäß, Durchschlag

Seil: lat. ? capulum, mlat., M.: nhd. Seil?, Haltegriff?; cimussa, lat., F.: nhd. Strick (M.) (1), Seil; metaxa, mataxa, lat., F.: nhd. rohe Seide, Faden, Seil; restis, lat., F.: nhd. Seil, Strick (M.) (1); retinõculum, lat., N.: nhd. Halter, Haken (M.), Klammer, Seil; serilium, serillium, lat., N.: nhd. Seil; tormentum, lat., N.: nhd. Strick (M.) (1), Seil, Fessel (F.) (1)

-- aus einem Seil bestehend: lat. fðnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Seil gehörig, zur Schnur (F.) (1) gehörig, aus einem Seil bestehend

-- ausgespanntes Seil: lat. tendiculum, lat., N.: nhd. ausgespanntes Seil, Fallstrick, Schlinge

-- dünnes Seil: lat. fðnicula, lat., F.: nhd. »Seillein«, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; fðniculus, lat., M.: nhd. »Seillein«, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; sÐmifðnium, lat., N.: nhd. Halbseil, Halbstrick, dünnes Seil

-- kleines Seil: lat. resticula, lat., F.: nhd. »Seillein«, kleines Seil, Schnur (F.) (1); resticulum, lat., N.: nhd. »Seillein«, kleines Seil, Schnur (F.) (1); resticulus, lat., M.: nhd. »Seillein«, kleines Seil, Schnur (F.) (1)

-- starkes Seil: lat. rudÐns, lat., M.: nhd. starkes Seil, Schiffsseil

-- zum Seil gehörig: lat. fðnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Seil gehörig, zur Schnur (F.) (1) gehörig, aus einem Seil bestehend

seilartig -- seilartig geflochten: lat. fidiculõrius, lat., Adj.: nhd. seilartig gewunden, seilartig geflochten

seilartig -- seilartig gewunden: lat. fidiculõrius, lat., Adj.: nhd. seilartig gewunden, seilartig geflochten

Seile -- Art dicker Seile: lat. ? medipontus, lat., M.: nhd. Kelterbaumgürtel?, Art dicker Seile?

Seiler: lat. fðnitortor, lat., M.: nhd. Seiler; restiõrius, lat., M.: nhd. Seiler; resticulõrius, lat., M.: nhd. Seiler; restio, lat., M.: nhd. Seiler

Seiles -- Spannen eines Seiles: lat. tonus, lat., M.: nhd. Spannen eines Seiles, Ton (M.) (2), Donner

»Seillein«: lat. fðnicula, lat., F.: nhd. »Seillein«, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; fðniculus, lat., M.: nhd. »Seillein«, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; resticula, lat., F.: nhd. »Seillein«, kleines Seil, Schnur (F.) (1); resticulum, lat., N.: nhd. »Seillein«, kleines Seil, Schnur (F.) (1); resticulus, lat., M.: nhd. »Seillein«, kleines Seil, Schnur (F.) (1)

Seiltänzer: lat. calopeta, lat., M.: nhd. Seiltänzer; fðnambulus, lat., M.: nhd. Seiltänzer; petaurõrius, lat., M.: nhd. Seiltänzer; petaurista, lat., M.: nhd. Seiltänzer; schoenobatÐs, lat., M.: nhd. Seiltänzer

Seiltänzers -- Maschine des Seiltänzers: lat. petaurum, lat. N.: nhd. Maschine des Seiltänzers

Seim: lat. cremor, lat., M.: nhd. dicker Pflanzensaft, Seim

sein (Pron.): lat. suus, lat., Poss.-Pron.: nhd. sein (Pron.), ihr (Poss. Pron.)

sein (V.): lat. esse, lat., V.: nhd. sein (V.); *fuere, lat., V.: nhd. sein (V.)

»sein -- »sein werdend«: lat. futðrus, lat., Adj.: nhd. »sein werdend«, künftig, zukünftig

sein -- auf der Lauer sein: lat. aucupõre, lat., V.: nhd. vogelstellen, auf der Lauer sein, auf die Jagd machen

sein -- durch sein Zeugnis darlegen: lat. tÐstõre, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun; tÐstõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun

sein -- Palmbaumart deren Blätter Sandalen ähnlich sein sollen: lat. sandalis, lat., F.: nhd. Palmbaumart deren Blätter Sandalen ähnlich sein sollen

sein -- sein Augenmerk richten auf: lat. contemplõrÆ, lat., V.: nhd. sein Augenmerk richten auf, Blick schweifen lassen, betrachten

sein -- sein Ohr leihen: lat. oboedÆre, obÐdÆre, lat., V.: nhd. Gehör geben, sein Ohr leihen, gehorchen, gehorsam sein (V.), sich fügen

sein -- sein Spiel treiben: lat. dÐlðdere, lat., V.: nhd. sein Spiel treiben, äffen, foppen, verspotten, täuschen; illðdere, lat., V.: nhd. hinspielen, spielend hinwerfen, bespielen, sein Spiel treiben

sein -- sein Stückchen abgrunzen: lat. dÐgrunnÆre, lat., V.: nhd. sein Stückchen abgrunzen

sein -- sein Vertrauen setzen: lat. fÆdere, lat., V.: nhd. trauen, vertrauen, sein Vertrauen setzen, sich verlassen (V.)

sein -- sich angelegen sein lassen: lat. cðrõre, lat., V.: nhd. sich angelegen sein lassen, sich kümmern, sich sorgen

sein -- unfähig Zeuge zu sein: lat. intÐstõbilis, lat., Adj.: nhd. unfähig Zeuge zu sein, ehrlos, verflucht

sein -- wer es nur sein: lat. quisque, lat., Pron.: nhd. wer es nur sein, jeder

Seine -- das Seine: lat. suum, lat., N.: nhd. das Seine, das Ihrige

seine -- durch seine Gegenwart: lat. praesentiõliter, lat., Adv.: nhd. durch seine Gegenwart, persönlich

seine -- durch seine Stimme begünstigen: lat. suffrõgõrÆ, lat., V.: nhd. durch seine Stimme begünstigen, zum Amt befördern, begünstigen, beistehen, empfehlen

seine -- für seine Person: lat. prÆvõtim, lat., Adv.: nhd. ohne Beziehung zum Staate, für seine Person, persönlich

seine -- in seine Obhut sehmen: lat. cðstædÆre, lat., V.: nhd. bewachen, bewahren, überwachen, in seine Obhut sehmen, beaufsichtigen

seine -- Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte: lat. strufertõrius, lat., M.: nhd. Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte

seine -- seine Abstammung habend: lat. oriundus, lat., Adj.: nhd. seinen Ursprung habend, seine Abstammung habend, seinen Ursprung herleitend

seine -- seine Freude zu erkennen geben: lat. grõtõrÆ, lat., V.: nhd. seine Freude zu erkennen geben, Glück wünschen

seine -- seine Gestalt verändernd: lat. trõnsfærmis, lat., Adj.: nhd. seine Gestalt verändernd, wandelbar; versipellis (1), lat., Adj.: nhd. das Fell wechselnd, sich umgestaltend, seine Gestalt verändernd

seine -- seine Macht gebrauchen: lat. potentõrÆ, potentõre, lat., V.: nhd. seine Macht gebrauchen, vergewaltigen

seine -- seine Not haben: lat. sentÆnõre, lat., V.: nhd. das in das Schiff gedrungene Wasser ausschöpfen, seine Not haben

seine -- seine Pflicht überschreiten: lat. praevõricõrÆ, lat., V.: nhd. in die Quere gehen, seine Pflicht überschreiten, Winkelzüge machen

seine -- seine Rede an jemanden richten: lat. adærõre, lat., V.: nhd. seine Rede an jemanden richten, anreden, anrufen, anflehen, anbeten

seine -- seine Sinn richten: lat. appellere, lat., V.: nhd. herantreiben, hintreiben, hinbewegen, hinbringen, seine Sinn richten, landen

seine -- seine Spitze einschlagen: lat. *ræstrõre, lat., V.: nhd. seine Spitze einschlagen, eindringen

seine -- seine Spitze einschlagend: lat. ræstrõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. seine Spitze einschlagend, eindringend

seine -- seine Standort haben: lat. stabulõrÆ, lat., V.: nhd. stallen, seine Standort haben, seinen Aufenthaltsort haben

seine -- seine Stimme laut erheben: lat. væciferõrÆ, lat., V.: nhd. seine Stimme laut erheben, laut rufen, schreien, kreischen

seine -- seine Straße ziehend: lat. viõbundus, lat., Adj.: nhd. seine Straße ziehend, weiter marschierend

seine -- seine Teilnahme zu erkennen geben: lat. miserõre, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennen geben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern

seine -- seine Teilnahme zu erkennengeben: lat. miserõrÆ, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennengeben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern

seine -- seine Zustimmung geben: lat. assentÆre, adsentÆre, lat., V.: nhd. bestimmen, beipflichten, seine Zustimmung geben; assentÆrÆ, lat., V.: nhd. beistimmen, beipflichten, seine Zustimmung geben; porrigere, lat., V.: nhd. vor sich hinstrecken, ausstrecken, ausdehnen, ausbreiten, seine Zustimmung geben

seine -- Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt: lat. sõmentum, lat., N.: nhd. Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt

seine -- wie seine Augen: lat. oculitus, lat., Adj.: nhd. wie seine Augen

seinem -- seinem Unmut freien Lauf lassen: lat. stomachõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Unmut hingebend, seinem Unmut freien Lauf lassen, unmutig, unwillig

seinem -- vor seinem Herrn fliehend: lat. herifuga, erifuga, lat., Adj.: nhd. vor seinem Herrn fliehend

seinem -- zu seinem Eigentum schlagen: lat. commalleõre, lat., V.: nhd. mit in die Flurkarte aufnehmen, zu seinem Eigentum schlagen

seinen -- auf seinen Vorteil bedacht: lat. quaestuæsus, lat., Adj.: nhd. Vorteil bringend, vorteilhaft, einträglich, gewinnsüchtig, auf seinen Vorteil bedacht

seinen -- den Krieg gegen seinen Überwinder erneuern: lat. rebellõre, lat., V.: nhd. sich auflehnen, den Krieg gegen seinen Überwinder erneuern

seinen -- gebogenes Schiffshinterheck mit seinen Verzierungen: lat. aplustre, lat., N.: nhd. Schiffsknauf, gebogenes Schiffshinterheck mit seinen Verzierungen

seinen -- gewöhnlich seinen Weg nehmen: lat. commÐtõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich seinen Weg nehmen, häufig hingehen

seinen -- seinen Aufenthaltsort haben: lat. stabulõrÆ, lat., V.: nhd. stallen, seine Standort haben, seinen Aufenthaltsort haben

seinen -- seinen Blick richten: lat. cænspicere, lat., V.: nhd. hinschauen, seinen Blick richten, zu Gesicht bekommen

seinen -- seinen Glückwunsch darbringen: lat. congrõtulõrÆ, lat., V.: nhd. beglückwünschen, seinen Glückwunsch darbringen

seinen -- seinen Kriegsdienst tun: lat. permerÐre, lat., V.: nhd. durchdienen, seinen Kriegsdienst tun

seinen -- seinen Platz geben: lat. collocõre, lat., V.: nhd. seinen Platz geben, Platz anweisen, niederstellen, niedersetzen, niederlegen

seinen -- seinen Sitz haben: lat. ÆnsidÐre, lat., V.: nhd. in etwas sitzen, auf etwas sitzen, seinen Sitz haben, wohnen, sitzen, haften

seinen -- seinen Teil geben: lat. impertÆre, impartÆre, lat., V.: nhd. seinen Teil geben, mitteilen, zukommen lassen; impertÆrÆ, impartÆrÆ, lat., V.: nhd. seinen Teil geben, mitteilen, zukommen lassen

seinen -- seinen Ursprung habend: lat. oriundus, lat., Adj.: nhd. seinen Ursprung habend, seine Abstammung habend, seinen Ursprung herleitend

seinen -- seinen Ursprung herleitend: lat. oriundus, lat., Adj.: nhd. seinen Ursprung habend, seine Abstammung habend, seinen Ursprung herleitend

seinen -- seinen Weg nehmen: lat. commeõre, lat., V.: nhd. ziehen, wandern, seinen Weg nehmen

seinen -- Weinrausch mit seinen Folgen: lat. crõpula, lat., F.: nhd. Weinrausch mit seinen Folgen, Taumel, Schwindel

seiner -- aus seiner Gewalt lassen: lat. manðmittere, lat., V.: nhd. aus seiner Gewalt lassen, Freiheit schenken

seiner -- nach seiner Weise: lat. suõtim (2), lat., Adv.: nhd. nach seiner Weise

seiner -- sich in seiner Blüte zeigen: lat. vigÐre, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), in voller Kraft und Frische sein (V.), lebendig sich regen, tätig sein (V.), sich in seiner Blüte zeigen

seiner -- zum Ziel seiner Wünsche machen: lat. concupÆscere, lat., V.: nhd. erwünschen, zum Ziel seiner Wünsche machen, beanspruchen

seinerseits: lat. ipse, lat., Pron.: nhd. er für sich, selbst, selbst auch, seinerseits

-- seinerseits etwas sparen: lat. reparcere, repercere, lat., V.: nhd. seinerseits etwas sparen, sparsam sein (V.)

seinerzeit: lat. ælim, lat., Adv.: nhd. seinerzeit, einmal, einst, ehemals, sonst, längst

seines -- Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt: lat. lÆbertÆnium, lat., M.: nhd. Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt

seit: lat. post, poste (ält.), lat., Adv., Präp.: nhd. hinten, hinter, hintennach, hernach, nachher, zuletzt, nach, seit

-- seit Jahren bewährt: lat. inveterõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingewurzelt, seit Jahren bewährt

-- seit vier Tagen bestehend: lat. quadrÆduõnus, lat., Adj.: nhd. seit vier Tagen bestehend, viertägig

Seitchen: lat. latusculum, lat., N.: nhd. »Seitlein«, Seitchen, kleine Seite, Seite

seitdem: lat. postquam, lat., Konj.: nhd. nachdem, seitdem, als (Konj.)

Seite: lat. canthus, cantus, lat., M.: nhd. eiserner Radreifen, Seite, Kante, Winkel; latus, lat., N.: nhd. Seite, Flanke; latusculum, lat., N.: nhd. »Seitlein«, Seitchen, kleine Seite, Seite; põgella, lat., F.: nhd. »Seitlein«, Seite; põgina, lat., F.: nhd. Seite, Blatt Papier; plagia, lat., F.: nhd. Seite, Küste

-- an der Seite befindlich: lat. laterõlis, lat., Adj.: nhd. Seite betreffend, an der Seite befindlich, Seiten...

-- Apfel mit einem Blatt auf der Seite: lat. mÐlofolium, lat., N.: nhd. Apfel mit einem Blatt auf der Seite

-- auf der anderen Seite: lat. altrÆnsecus, lat., Adv.: nhd. zur andern ..., auf der anderen Seite; ultræ, lat., Adv.: nhd. jenseits, drüben, auf der anderen Seite, hin und her, von beiden Seiten, überdies

-- auf der entgegengesetzten Seite: lat. contrõ, lat., Präp.: nhd. gegenüber, auf der entgegengesetzten Seite, andererseits, dagegen

-- auf der oberen Seite: lat. suprõ, lat., Adv.: nhd. auf der oberen Seite, oben darauf, oberhalb, darüber heraus, vorher, von früher her

-- auf der Seite: lat. quõ, lat., Adv.: nhd. auf der Seite, da, da wo, wo, wohin, inwieweit, wie

-- auf jeder Seite: lat. circiter, lat., Adv.: nhd. rings umher, auf jeder Seite, in der Nähe, ungefähr

-- auf jener Seite: lat. illinc, lat., Adv.: nhd. von dort, auf jener Seite, von jenem

-- Geschwisterkind von mütterlicher Seite: lat. cænsobrÆna, lat., F.: nhd. Base, Kusine, Geschwisterkind von mütterlicher Seite; cænsobrÆnus, lat., M.: nhd. Geschwisterkind von mütterlicher Seite, Kusin, Vetter

-- kleine Seite: lat. latusculum, lat., N.: nhd. »Seitlein«, Seitchen, kleine Seite, Seite; põginula, lat., F.: nhd. »Seitlein«, kleine Seite, Blatt, Verzeichnis

-- linke Seite: lat. laevum, lat., N.: nhd. linke Seite; sinistrum, lat., N.: nhd. linke Seite, Böses

-- nach der anderen Seite: lat. altrævorsum, lat., Adv.: nhd. nach der anderen Seite

-- rechte Seite: lat. dextra, dextera, lat., F.: nhd. Rechte (F.), rechte Hand, rechte Seite

-- Seite betreffend: lat. laterõlis, lat., Adj.: nhd. Seite betreffend, an der Seite befindlich, Seiten...; laterõliter, lat., Adv.: nhd. Seite betreffend

-- sich auf die Seite neigend: lat. obstÆpus, lat., Adj.: nhd. nach einer Sache geneigt, rückwärts geneigt, sich auf die Seite neigend

-- von dieser Seite: lat. hinc, lat., Adv.: nhd. von hier, von jetzt an, dann, von dieser Seite

-- von mütterlicher Seite stammend: lat. mõternus, lat., Adj.: nhd. zur Mutter gehörig, mütterlich, von mütterlicher Seite stammend, Mutter...

-- zur linken Seite gehörig: lat. sinister, lat., Adj.: nhd. linke, zur linken Seite gehörig, linkisch, verkehrt, unglücklich, widerwärtig

-- zur Seite befindlich: lat. laterÐnsis (1), lat., Adj.: nhd. zur Seite befindlich

-- zur Seite Befindlicher: lat. laterÐnsis (2), lat., M.: nhd. zur Seite Befindlicher, Trabant

-- zur Seite nehmen: lat. collaterõre, lat., V.: nhd. zur Seite nehmen

-- zur Seite sitzen: lat. assidÐre, adsidÐre, lat., V.: nhd. bei jemanden sitzen, dabeisitzen, sitzen, verweilen, zur Seite sitzen, zur Seite stehen

-- zur Seite stehen: lat. assidÐre, adsidÐre, lat., V.: nhd. bei jemanden sitzen, dabeisitzen, sitzen, verweilen, zur Seite sitzen, zur Seite stehen

Seiten...: lat. laterõlis, lat., Adj.: nhd. Seite betreffend, an der Seite befindlich, Seiten...

Seiten -- »nach zwei Seiten schwenkend«: lat. dubius, lat., Adj.: nhd. »nach zwei Seiten schwenkend«, ungewiss, zweifelhaft, zweifelnd

Seiten -- an vielen Seiten: lat. multifõriam, lat., Adv.: nhd. an vielen Seiten, an vielen Orten, an vielen Stellen

Seiten -- auf allen Seiten: lat. undecunde, lat., Adv.: nhd. von allen Seiten her, auf allen Seiten

Seiten -- auf beiden Seiten: lat. utrõsque, lat., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beide Male; utrimque, lat., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten; utrimsecus, lat., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten

Seiten -- auf jeder von beiden Seiten: lat. utrubÆque, utræbique, lat., Adv.: nhd. auf jeder von beiden Seiten

Seiten -- auf welche von beiden Seiten: lat. utræ, lat., Adv.: nhd. auf welche von beiden Seiten, wohin

Seiten -- auf welcher von beiden Seiten: lat. utrubÆ, utræbi, lat., Adv.: nhd. auf welcher von beiden Seiten

Seiten -- nach allen Seiten: lat. quæquæversus, lat., Adv.: nhd. überallhin, nach allen Seiten

Seiten -- nach allen Seiten hin loben: lat. dÆlaudõre, lat., V.: nhd. nach allen Seiten hin loben, in jeder Hinsicht loben

Seiten -- nach beiden Seiten hin: lat. utræque, lat., Adv.: nhd. nach beiden Seiten hin; utræqueversum, utræquevorsum, lat., Adv.: nhd. nach beiden Seiten hin

Seiten -- nach verschiedenen Seiten tragen: lat. differre, lat., V.: nhd. auseinander tragen, nach verschiedenen Seiten tragen, ausbreiten, verbreiten

Seiten -- nach zwei Seiten: lat. ambifõriam, lat., Adv.: nhd. nach zwei Seiten, auf doppelte Art

Seiten -- sich nach zwei Seiten hinneigend: lat. ambiguus, lat., Adj.: nhd. sich nach zwei Seiten hinneigend, schwankend, zweifelhaft, ungewiss, unsicher

Seiten -- von allen Seiten: lat. undique, lat., Adv.: nhd. es sei, woher es wolle, von allen Seiten, von nah und fern

Seiten -- von allen Seiten bekommen: lat. comperÆre, comperÆrÆ, lat., V.: nhd. von allen Seiten bekommen, deutlich ersehen, sicher erfahren (V.)

Seiten -- von allen Seiten her: lat. undecunde, lat., Adv.: nhd. von allen Seiten her, auf allen Seiten

Seiten -- von allen Seiten leuchten: lat. collðcÐre, lat., V.: nhd. von allen Seiten leuchten, glänzen, völlig erleuchtet sein (V.), völlig hell sein (V.)

Seiten -- von beiden Seiten: lat. ultræ, lat., Adv.: nhd. jenseits, drüben, auf der anderen Seite, hin und her, von beiden Seiten, überdies; utrimque, lat., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten; utrimsecus, lat., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten

Seitenhalle: lat. ? partectum, lat., N.: nhd. Seitenhalle?, höher gelegener Platz im Zirkus

Seitentürchen: lat. posterula, lat., F.: nhd. Hintertürchen, Hintertürlein, Seitentürchen, Seitenweg, Nebenweg, Umweg

Seitenwand: lat. laterõmen, lat., N.: nhd. Seitenwand

Seitenweg: lat. dÐverticilum, lat., N.: nhd. Abweg, Nebenweg, Seitenweg, Abweichung; posterula, lat., F.: nhd. Hintertürchen, Hintertürlein, Seitentürchen, Seitenweg, Nebenweg, Umweg; trõmes, lat., M.: nhd. Querweg, Seitenweg

Seitenwegen -- auf Seitenwegen befindlich: lat. sÐmitõrius, lat., Adj.: nhd. auf Seitenwegen befindlich

»Seitlein«: lat. latusculum, lat., N.: nhd. »Seitlein«, Seitchen, kleine Seite, Seite; põgella, lat., F.: nhd. »Seitlein«, Seite; põginula, lat., F.: nhd. »Seitlein«, kleine Seite, Blatt, Verzeichnis

seitwärts: lat. oblÆquÐ, lat., Adv.: nhd. seitwärts, schräg, schief; valgiter, lat., Adv.: nhd. auswärts gebogen, seitwärts

-- seitwärts gehen: lat. lÆquis, lat., Adj.: nhd. seitwärts gerichtet, seitwärts gehen, schräg, schief

-- seitwärts gehend: lat. oblÆquus, oblÆcus, lat., Adj.: nhd. seitwärts gerichtet, seitwärts gehend, schräg, schief

-- seitwärts gerichtet: lat. lÆquis, lat., Adj.: nhd. seitwärts gerichtet, seitwärts gehen, schräg, schief; oblÆquus, oblÆcus, lat., Adj.: nhd. seitwärts gerichtet, seitwärts gehend, schräg, schief

-- seitwärts lenken: lat. oblÆquõre, lat., V.: nhd. seitwärts richten, schräg richten, seitwärts lenken

-- seitwärts richten: lat. oblÆquõre, lat., V.: nhd. seitwärts richten, schräg richten, seitwärts lenken

-- seitwärts springen: lat. exorbitõre, lat., V.: nhd. aus dem Geleis springen, seitwärts springen

Sekretär: lat. õmanuÐnsis, lat., M.: nhd. Schreiber, Sekretär; commentõriÐnsis, lat., M.: nhd. Kontrolleur, Sekretär, Registrator; notõrius (2), lat., M.: nhd. Schreiber, Geschwindschreiber, Sekretär; scrÆba, lat., M.: nhd. Schreiber, Sekretär; sÐcrÐtõrius, lat., M.: nhd. Sekretär, Geheimschreiber

-- Sekretär des kaiserlichen Kabinetts: lat. epistolõris (2), lat., M.: nhd. Sekretär des kaiserlichen Kabinetts

Sekretärdienst: lat. scrÆbõtus, lat., M.: nhd. Schreiberdienst, Sekretärdienst; scrÆptus, lat., M.: nhd. Schreiberdienst, Sekretärdienst

Sekt: lat. passum, lat., N.: nhd. Wein aus getrockneten Trauben, Sekt

Sekte: lat. haeresis, lat., F.: nhd. Lehrart, Dogma, Schule, Sekte; secta (1), lat., F.: nhd. Grundsatz, Denkweise, Handlungsweise, Richtlinie, Partei, philosophische Lehre, Schule, Sekte; secta (2), lat., F.: nhd. Abgeschnittenes, Sekte

Sektion: lat. apertio, lat., F.: nhd. Öffnung, Eröffnung, Leibesöffnung, Sektion; sectio, lat., F.: nhd. Schneiden (N.), Abschneiden, Zerschneiden, Sektion

sektorisch: lat. sectærius, lat., Adj.: nhd. die Güteraufkäufer betreffend, sektorisch

selben -- aus dem selben Geschlecht: lat. gentÆlis, lat., Adj.: nhd. aus dem selben Geschlecht, aus demselben Stamm, von guter Abstammung, Geschlechts..., Stamm..., landsmännisch, barbarisch

selben -- zum selben Volk gehörig: lat. populõris (1), poplõris (1), lat., Adj.: nhd. zum selben Volk gehörig, landsmännisch, einheimisch, inländisch, vom Volk ausgehend, für das Volk bestimmt, Volks...

selbst: lat. ipse, lat., Pron.: nhd. er für sich, selbst, selbst auch, seinerseits; met, lat., Partikel: nhd. selbst, eigen

-- für sich selbst bestehen könnend: lat. substantÆvus, lat., Adj.: nhd. selbständig, für sich selbst bestehen könnend

-- Maschine die sich selbst bewegt: lat. automatum, lat., N.: nhd. Automat, Maschine die sich selbst bewegt

-- selbst auch: lat. ipse, lat., Pron.: nhd. er für sich, selbst, selbst auch, seinerseits

-- sich selbst beflecken: lat. fÐminõre, lat., V.: nhd. sich selbst beflecken

-- von selbst: lat. iniussus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeheißen, von selbst, aus freien Stücken handelnd; spontõliter, lat., Adv.: nhd. freiwillig, von selbst

-- von selbst abfallend: lat. cadÆvus, lat., Adj.: nhd. von selbst abfallend, abfällig, fallsüchtig, epileptisch

selbständig: lat. substantiõlis, lat., Adj.: nhd. wesentlich, selbständig; substantÆvõlis, lat., Adj.: nhd. wesentlich, selbständig; substantÆvus, lat., Adj.: nhd. selbständig, für sich selbst bestehen könnend

-- für selbständig erklären: lat. Ðmancipõre, lat., V.: nhd. aus der väterlichen Gewalt entlassen (V.), zur Selbständigkeit entlassen (V.), für selbständig erklären

Selbständigkeit: lat. lÆbertõs (1), loebertõs (alat.), lat., F.: nhd. Freiheit, Selbständigkeit

Selbstbeherrschung: lat. continentia, lat., F.: nhd. Ansichhalten, Selbstbeherrschung, Enthaltsamkeit, Mäßigung, Hauptinhalt; modestia, lat., F.: nhd. Mäßigung, Selbstbeherrschung, Leidenschaftslosigkeit, Besonnenheit

Selbstkocher: lat. authepsa, lat., F.: nhd. Selbstkocher, Art Samovar

Selbstüberhebung: lat. cervÆcula, lat., F.: nhd. »Näcklein«, kleiner Nacken, kleiner Hals, Hälslein, Selbstüberhebung

Selbstvertrauen: lat. fÆdentia, lat., F.: nhd. Selbstvertrauen, Zuversicht, getroster Mut; fÆdðcia, lat., F.: nhd. sicheres Vertrauen, Zuversicht, Selbstvertrauen

selbstvertrauend: lat. cænfÆdÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. selbstvertrauend, zuversichtlich, dreist

selig -- so recht selig: lat. beõtulus, lat., Adj.: nhd. so recht selig

selten: lat. inðsitõtus, lat., Adj.: nhd. ungebräuchlich, ungewöhnlich, selten; memorandus, lat., Adj.: nhd. erwähnenswert, merkwürdig, selten; pauciÐs, pauciÐns, lat., Adv.: nhd. wenige Male, selten; rarenter, lat., Adv.: nhd. selten, nur zuweilen; rariter, lat., Adv.: nhd. selten; raræ, lat., Adv.: nhd. selten, hier und da, nur zuweilen

seltener -- seltener werden: lat. rarÐscere, lat., V.: nhd. Dichte verlieren, locker werden, sich voneinander geben, auseinander treten, seltener werden, sich mindern, abnehmen

Seltenheit: lat. raritõs, lat., F.: nhd. Lockerheit, Porösität, Weitläufigkeit, Weite, Wenigkeit, Seltenheit

seltsam: lat. mÆrus, lat., Adj.: nhd. wunderbar, erstaunlich, auffallend, seltsam; mænstrificõbilis, lat., Adj.: nhd. abenteuerlich, seltsam; mænstrificÐ, lat., Adv.: nhd. seltsam, wunderbar; mænstrificus, lat., Adj.: nhd. seltsam, wunderbar; paradoxos, lat., Adj.: nhd. wunderbar, seltsam, paradox; prædigiæsus, lat., Adj.: nhd. ungeheuerlich, unnatürlich, seltsam, abenteuerlich

Semnone: lat. Semnonis, lat., M.: nhd. Semnone

Semo: lat. SÐmo, lat., M.=PN: nhd. Semo, Nichtmensch, Gottheit (Beiwort des Samens)

Semonia (Saatgöttin): lat. SÐmænia, lat., F.=PN: nhd. Semonia (Saatgöttin)

Senat: lat. senõtus, lat., M.: nhd. Senat

Senator: lat. decðrio, lat., M.: nhd. Vorsteher einer Dekurie, Dekurio, Rottmeister, Senator; decðriænus, lat., M.: nhd. Vorsteher einer Dekurie, Dekurio, Rottmeister, Senator; senõtor, lat., M.: nhd. Senator; senõtærius (2), lat., M.: nhd. Senator

Senatoren -- zu den Senatoren gehörig: lat. senõtærius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Senatoren gehörig, senatorisch

Senatorenwürde: lat. decðriænõtus, lat., M.: nhd. Dekurionenwürde, Senatorenwürde, Ratsherrenwürde

Senatorin: lat. senõtrix, lat., F.: nhd. Senatorin

senatorisch: lat. senõtærius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Senatoren gehörig, senatorisch

Senats -- Sitzungssaal des Senats: lat. senõculum, lat., N.: nhd. Beratungsgebäude, Sitzungssaal des Senats

Senatsbeschluss: lat. senõtuscænsultum, lat., N.: nhd. Senatsbeschluss

Sendbote: lat. Ðmissõrius, lat., M.: nhd. Sendbote, Späher, Spion

Sendling: lat. mittendõrius, lat., M.: nhd. Sendling, Kommissar

Sendschreiben: lat. epistola, epistula, lat., F.: nhd. Brief, Sendschreiben, Sendung

Sendung: lat. epistola, epistula, lat., F.: nhd. Brief, Sendschreiben, Sendung

Senf: lat. sinõpe, lat., N.: nhd. Senf; sinõpi, lat., N. (indekl.): nhd. Senf; sinõpis, lat., F.: nhd. Senf

Senfpflasters -- Gebrauch des Senfpflasters: lat. sinõpismus, lat., M.: nhd. Gebrauch des Senfpflasters

sengen: lat. adðrere, lat., V.: nhd. anbrennen, sengen, versengen; torrÐre, lat., V.: nhd. dörren, braten, backen, rösten (V.) (1), sengen, versengen, entzünden, brennen; ðstuÆre, lat., V.: nhd. sengen, brennen; ðstulõre, ðstilõre, lat., V.: nhd. ein wenig brennen, sengen, entzünden, verbrennen

Senkblei: lat. perpendiculum, lat., N.: nhd. Senkblei, Richtblei, Lot

Senken -- Senken der Stimme: lat. thesis, lat., F.: nhd. Satz, Annahme, These, Senken der Stimme

senken -- sich senken: lat. cadere, lat., V.: nhd. fallen, sinken, sich senken; sedÐre, lat., V.: nhd. sitzen, Sitzung halten, sich senken; sÆdere, lat., V.: nhd. sich setzen, sich niederlassen, sich senken, sitzen bleiben

Senker: lat. propõgÐs, lat., F.: nhd. Setzling, Senker, Ableger, Abkömmling

-- durch Senker fortpflanzen: lat. propõginõre, lat., V.: nhd. durch Senker fortpflanzen, fortpflanzen

senkrecht: lat. rÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in gerader Richtung, gerade (Adj.) (2), senkrecht, aufrecht; verticõlis, lat., Adj.: nhd. senkrecht, vertikal

-- mit senkrecht gezogenen Kettenfäden gewebt: lat. rÐgillus, lat., Adj.: nhd. mit senkrecht gezogenen Kettenfäden gewebt

senkrechte -- senkrechte Linie: lat. cathetus, lat., F.: nhd. senkrechte Linie, Perpendikulärlinie

Senkung: lat. fõstÆgium, lat., N.: nhd. Neigung, Erhebung, Senkung, schräge Richtung, Spitze, Gipfel; lacðna, lat., F.: nhd. Vertiefung, Senkung, Höhlung, Loch, Schlund; submissio, lat., F.: nhd. Herablassung, Senkung

Sensal: lat. parõrius, lat., M.: nhd. Unterhändler, Makler, Sensal

Sense: lat. falcastrum, lat., N.: nhd. Sense

Sensenmacher: lat. falcõrius, lat., M.: nhd. Sichelmacher, Sensenmacher, Sensenschmied

Sensenschmied: lat. falcõrius, lat., M.: nhd. Sichelmacher, Sensenmacher, Sensenschmied

Sentenz -- in Form und Art einer Sentenz: lat. sententiõlis, lat., Adj.: nhd. in Form und Art einer Sentenz

Sentenz -- in Gestalt einer Sentenz: lat. sententiõliter, lat., Adv.: nhd. in Gestalt einer Sentenz, dem Sinne nach

Sentenz -- kleine Sentenz: lat. sententiola, lat., F.: nhd. »Sentenzlein«, kleine Sentenz, Sprüchlein

»Sentenzlein«: lat. sententiola, lat., F.: nhd. »Sentenzlein«, kleine Sentenz, Sprüchlein

September: lat. September, lat., M.: nhd. September

septemvir -- Amt eines septemvir: lat. septemvirõtus, lat., M.: nhd. Amt eines septemvir, Würde eines septemvir

septemvir -- Würde eines septemvir: lat. septemvirõtus, lat., M.: nhd. Amt eines septemvir, Würde eines septemvir

Septemviral...: lat. septemvirõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Siebenmännern gehörig, septemviralisch, Septemviral...

septemviralisch: lat. septemvirõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Siebenmännern gehörig, septemviralisch, Septemviral...

Septimius -- Prachtbau des Kaisers Septimius Severus am Palatin: lat. Septizænium, lat., N.: nhd. Prachtbau des Kaisers Septimius Severus am Palatin

Septimuleius: lat. SeptimulÐius, lat., M.=PN: nhd. Septimuleius

Sequester -- Sequester betreffend: lat. sequestrõrius, lat., Adj.: nhd. Sequester betreffend, sequestrarisch

sequestrarisch: lat. sequestrõrius, lat., Adj.: nhd. Sequester betreffend, sequestrarisch

Sequestration: lat. sequestrõtio, lat., F.: nhd. Niederlegung des streitigen Geldes, Sequestration, Trennung, Absonderung

Sequestrierer: lat. sequestrõtor, lat., M.: nhd. Sequestrierer, Verhinderer, Hemmer

Seraphim: lat. SeraphÆn, lat., Sb. Pl.: nhd. Seraphim, Engel höherer Ordnung

Serer (M. Sg.): lat. SÐr, lat., M.: nhd. Serer (M. Sg.)

serischer -- serischer Stoff: lat. sÐricum, lat., N.: nhd. serischer Stoff, Seide

sertorianisch: lat. Sertæriõnus, lat., Adj.: nhd. sertorianisch, des Sertorius seiend

Sertorius: lat. Sertærius, lat., M.=PN: nhd. Sertorius

-- des Sertorius seiend: lat. Sertæriõnus, lat., Adj.: nhd. sertorianisch, des Sertorius seiend

Serviette: lat. involðcre, lat., N.: nhd. Serviette; involðcrum, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Futteral, Serviette, Sarg; involðmentum, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Futteral, Serviette, Sarg; mappa, lat., F.: nhd. Serviette, Flagge, Signaltuch; sabanum, lat., N.: nhd. großes leinenes Tuch, Serviette

servischen -- angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom: lat. Ratumenna (porta), lat., F.: nhd. angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom

Sesam: lat. sÐsama, lat., F.: nhd. Sesam; sÐsamum, lat., N.: nhd. Sesam

Sesam...: lat. sÐsaminus, lat., Adj.: nhd. aus Sesam gemacht, Sesam...

Sesam -- aus Sesam gemacht: lat. sÐsaminus, lat., Adj.: nhd. aus Sesam gemacht, Sesam...

Sesam -- eine dem Sesam ähnliche Pflanze: lat. sÐsamoÆdes, lat., N.: nhd. eine dem Sesam ähnliche Pflanze

Sesel: lat. seselis, lat., F.: nhd. Sesel, Steinkümmel

Seselis (eine Pflanze): lat. sil, lat., N.: nhd. Seselis (eine Pflanze)

Sesosis (sagenhafter König von Ägypten): lat. Sesæsis, lat., M.=PN: nhd. Sesosis (sagenhafter König von Ägypten); Sesæstris, lat., M.=PN: nhd. Sesosis (sagenhafter König von Ägypten)

Sessel: lat. cathedra, lat., F.: nhd. Stuhl, Sessel, Lehnsessel; seliquastrum, lat., N.: nhd. hoher Sitz, Sessel, Stuhl; sella, lat., F.: nhd. Stuhl, Sessel, Thronsessel, Feldstuhl, Tragsessel, Reitsattel; sessibile, lat., N.: nhd. Sitz, Stuhl, Sessel; sessibilum, lat., N.: nhd. Sitz, Stuhl, Sessel; sessærium, lat., N.: nhd. Sitz, Stuhl, Sessel, Wohnsitz

-- kleiner Sessel: lat. sellula, lat., F.: nhd. »Sessellein«, kleiner Sessel, kleiner Tragsessel

-- zum Sessel gehörig: lat. sellõris, lat., Adj.: nhd. zum Sessel gehörig; sellõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Sitz gehörig, zum Sessel gehörig; sellulõrius, lat., Adj.: nhd. zum Sitz gehörig, zum Sessel gehörig

»Sessellein«: lat. sellula, lat., F.: nhd. »Sessellein«, kleiner Sessel, kleiner Tragsessel

Sesselmacher: lat. sellõrius (2), lat., M.: nhd. Sessler, Sesselmacher

Sesselzimmer: lat. sellõrium, lat., N.: nhd. Sesselzimmer, Sofazimmer

Sessler: lat. sellõrius (2), lat., M.: nhd. Sessler, Sesselmacher

Sesterze: lat. nummus, lat., M.: nhd. Geld, Münze, Sesterze, Groschen

-- drei Sesterze: lat. trinummus, lat., M.: nhd. drei Drachmen, drei Sesterze, Dreidrachmenstück

setzen: lat. dÐstituere, lat., V.: nhd. hinstellen, hintreten lassen, legen, setzen; locõre, lat., V.: nhd. stellen, legen, setzen, vermieten, verpachten; pænere, lat., V.: nhd. setzen, stellen; *posinere, lat., V.: nhd. setzen

Setzen: lat. positio, lat., F.: nhd. Setzen, Stellen, Aufgabe, Thema, Herablassen, Niederschlag, Lage, Stellung, Verfassung

setzen -- ans Land setzen: lat. expænere, lat., V.: nhd. herausstellen, aufstellen, sich erstrecken, ans Land setzen, landen, ausschiffen, ausladen (V.) (1)

setzen -- auf die Tafel setzen: lat. Ænferre, lat., V.: nhd. hineintragen, hintragen, hinwerfen, hinbringen, auf die Tafel setzen, bringen; pollðcÐre, lat., V.: nhd. aufsetzen, auf die Tafel setzen, als Opfer darbringen, opfern

setzen -- daneben setzen: lat. asserere (1), adserere (1), lat., V.: nhd. dabei säen, danebensäen, daneben setzen

setzen -- gewaltig in Furcht setzen: lat. perterrefacere, lat., V.: nhd. gewaltig in Furcht setzen

setzen -- gewaltig in Schrecken setzen: lat. perterrÐre, lat., V.: nhd. gewaltig in Schrecken setzen, gewaltig einschüchtern

setzen -- in Abständen in die Erde setzen: lat. disserere (1), lat., V.: nhd. auseinander säen, ausäen, in Abständen in die Erde setzen

setzen -- in Atem setzen: lat. exercÐre, lat., V.: nhd. nicht ruhen lassen, in Atem setzen, im Gang halten, abmühen, abtreiben, abhetzen

setzen -- in Bewegung setzen: lat. agitõre, acetõre, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, hastig treiben, antreiben, anspornen; ciÐre, cÆre, lat., V.: nhd. rege machen, wecken, anregen, in Bewegung setzen, zu Hilfe rufen; commælÆrÆ, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen; mælÆrÆ, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, von der Stelle bewegen, fortbewegen, fortschaffen; movÐre, lat., V.: nhd. bewegen, in Bewegung setzen, rühren, schütteln, überlegen (V.), veranlassen; vegÐre, lat., V.: nhd. lebhaft sein (V.), munter sein (V.), erregen, in Bewegung setzen; vegetõre, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, beleben, ermuntern, erregen

setzen -- in Brand setzen: lat. accendere, lat., V.: nhd. anzünden, in Brand setzen; flammõre, lat., V.: nhd. flammen, brennen, entflammen, entzünden, in Brand setzen; Ænflõgrõre, lat., V.: nhd. in Brand setzen, anzünden

setzen -- in Erstaunen setzen: lat. stupidõre, lat., V.: nhd. betäubt machen, verletzt machen, in Erstaunen setzen

setzen -- in Flammen setzen: lat. Ænflammõre, lat., V.: nhd. in Flammen setzen, anzünden, anbrennen, entflammen

setzen -- in Furcht setzen: lat. pavidõre, lat., V.: nhd. in Furcht setzen; timefacere, lat., V.: nhd. in Furcht setzen, erschrecken

setzen -- in helles Licht setzen: lat. Ðlðcidõre, lat., V.: nhd. in helles Licht setzen

setzen -- in Kraft setzen: lat. ratificare, mlat., V.: nhd. in Kraft setzen

setzen -- in rasche Bewegung setzen: lat. concitõre, lat., V.: nhd. immer und immer anregen, in rasche Bewegung setzen, aufreizen; incitõre, lat., V.: nhd. in rasche Bewegung setzen, anregen, erregen, aufregen

setzen -- in Schrecken setzen: lat. terrÐre, lat., V.: nhd. schrecken, erschrecken, in Schrecken setzen, scheuchen; terrÐscere, lat., V.: nhd. in Schrecken setzen

setzen -- in starke Bewegung setzen: lat. conciÐre, lat., V.: nhd. anregen, aufregen, auf die Beine bringen, versammeln, in starke Bewegung setzen

setzen -- in zitternde Bewegung setzen: lat. vibrõre, lat., V.: nhd. in zitternde Bewegung setzen, wippen, schwenken, schwingen, schütteln, kräuseln, sich zitternd bewegen

setzen -- ins Werk setzen: lat. Ænstaurõre, lat., V.: nhd. ins Werk setzen, veranstalten, bereiten, anstellen; operõre, lat., V.: nhd. ins Werk setzen, bereiten

setzen -- Maß setzen: lat. moderõrÆ, lat., V.: nhd. Maß setzen, Maß bestimmen, mäßigen, ermäßigen, in Schranken halten, beherrschen, beschränken; modificõre, lat., V.: nhd. gehörig abmessen, Maß setzen, mäßigen; modificõrÆ, lat., V.: nhd. abmessen, mäßigen, Maß setzen, sich mäßigen

setzen -- neue Weinstöcke setzen: lat. novellõre, lat., V.: nhd. neue Weinstöcke setzen

setzen -- sein Vertrauen setzen: lat. fÆdere, lat., V.: nhd. trauen, vertrauen, sein Vertrauen setzen, sich verlassen (V.)

-- Setzen an die Stelle eines Anderen: lat. substitðtio, lat., F.: nhd. Setzen an die Stelle eines Anderen, Einsetzung eines Beierben

setzen -- sich setzen: lat. cænsÆdere, lat., V.: nhd. sich niedersetzen, sich setzen, nachlassen; sÆdere, lat., V.: nhd. sich setzen, sich niederlassen, sich senken, sitzen bleiben

setzen -- stark in Bewegung setzen: lat. permovÐre, lat., V.: nhd. stark in Bewegung setzen, bewegen, veranlassen; tuditõre, lat., V.: nhd. stark stoßen, fortstoßen, stark in Bewegung setzen

setzen -- über das Meer setzen: lat. trõnsfretõre, lat., V.: nhd. über das Meer setzen, überschiffen, übersetzen (V.) (1), durchschiffen

setzen -- über die Schwelle setzen: lat. ÐlÆminõre, lat., V.: nhd. über die Schwelle setzen, aus dem Haus treiben, verstoßen (V.)

setzen -- völlig in Friedensstand setzen: lat. perpõcõre, lat., V.: nhd. völlig in Friedensstand setzen, völlig zur Ruhe bringen

setzend -- leicht in Bewegung zu setzend: lat. õctuõrius (1), lat., Adj.: nhd. leicht in Bewegung zu setzend, schnell

Setzende -- in Bewegung Setzende: lat. agitõtrÆx, lat., F.: nhd. in Bewegung Setzende

Setzling: lat. planta (1), lat., F.: nhd. Setzling, Pfropfreis, Setzreis, Pflanze; plantõrium (1), lat., N.: nhd. Setzling, Baumschule, Haar (M.); propõgÐs, lat., F.: nhd. Setzling, Senker, Ableger, Abkömmling; propõgo, lat., F.: nhd. Ableger, Setzling, Sprössling; sÐmen, lat., N.: nhd. Same, Samen (M.), Setzling; sðrculus, sðrcellus, sðrcillus, lat., M.: nhd. »Zweiglein«, junger Zweig, Schößling, Reis (N.), Setzling, Span, Splitter; tõlea, lat., F.: nhd. Stäbchen, Setzling, Steckling, Setzreis, kleiner Balken; vÆmen, lat., N.: nhd. Flechtwerk, Rute, Weide (F.) (1), Geflecht, Korb, Setzling; virga, lat., F.: nhd. grüner dünner Zweig, Reis (N.), Setzling, Gerte, Rute; virgultum, lat., N.: nhd. Gebüsch, Buschwerk, Strauchwerk, Setzling, Zweig

Setzlingen -- zu den Setzlingen gehörig: lat. plantõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Setzlingen gehörig

Setzreis: lat. graphiolum, lat., N.: nhd. »Griffellein«, kleiner Griffel, Setzreis; planta (1), lat., F.: nhd. Setzling, Pfropfreis, Setzreis, Pflanze; tõlea, lat., F.: nhd. Stäbchen, Setzling, Steckling, Setzreis, kleiner Balken; tõleola, lat., F.: nhd. »Reislein«, kleines Reis, Setzreis

Setzwaage: lat. lÆbella, lat., F.: nhd. »Wäglein«, Pfennig, Heller, Bleiwaage, Setzwaage

Seuche: lat. luÐs, lat., F.: nhd. unreine Flüssigkeit, geschmolzener Schnee, Pest, ansteckende Krankheit, Seuche, Übel, Unglück; pestilentia, lat., F.: nhd. Seuche, ansteckende Krankheit; pestilitõs, lat., F.: nhd. Seuche, ansteckende Krankheit; pestis, lat., F.: nhd. ansteckende Krankheit, Seuche, Pest; tõbum, lat., N.: nhd. Jauche, Schleim, Seuche

seufzen: lat. gemere, lat., V.: nhd. seufzen, ächzen, stöhnen

Seufzen: lat. gemitus, lat., M.: nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, Winseln, Gewinsel, Keuchen, Schmerz; suspÆritus, lat., M.: nhd. tiefes Atemholen, Keuchen, Ächzen, Seufzen

seufzen -- anfangen zu seufzen: lat. gemÆscere, lat., V.: nhd. anfangen zu seufzen

seufzen -- bei etwas seufzen: lat. ingemere, lat., V.: nhd. bei etwas seufzen, über etwas seufzen, sich abhärmen, sich abarbeiten

seufzen -- über etwas seufzen: lat. ingemere, lat., V.: nhd. bei etwas seufzen, über etwas seufzen, sich abhärmen, sich abarbeiten

seufzend: lat. gemebundus, lat., Adj.: nhd. seufzend, stöhnend; gemulus, lat., Adj.: nhd. seufzend

Seufzer: lat. gemitus, lat., M.: nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, Winseln, Gewinsel, Keuchen, Schmerz; suspÆrium, lat., N.: nhd. tiefes Atemholen, Seufzer, Ächzen

Severus -- Prachtbau des Kaisers Septimius Severus am Palatin: lat. Septizænium, lat., N.: nhd. Prachtbau des Kaisers Septimius Severus am Palatin

Sextius (Name einer römischen Gens): lat. Sextius, Sestius, lat., M.=PN: nhd. Sextius (Name einer römischen Gens)

sezieren: lat. persecõre, lat., V.: nhd. ausschneiden, operieren, sezieren

Siberus (Fluss in Attika): lat. Siberus, lat., M.=FlN: nhd. Siberus (Fluss in Attika)

Sibylle: lat. Sibylla, Sibulla, lat., F.=PN: nhd. Sibylle

sich anstemmen wollen (V.): lat. nÆxurÆre, lat., V.: nhd. sich anstemmen wollen (V.), sich bemühen wollen (V.)

sich ausersehen (V.): lat. dÐsðmere, lat., V.: nhd. sich ausersehen (V.), auf sich nehmen

sich bemühen wollen (V.): lat. nÆxurÆre, lat., V.: nhd. sich anstemmen wollen (V.), sich bemühen wollen (V.)

sich beraten (V.): lat. cænsiliõrÆ, lat., V.: nhd. Beratung halten, Rat pflegen, sich beraten (V.), sich beratschlagen; cænsulere, lat., V.: nhd. zu Rate gehen, beratschlagen, sich beraten (V.); cænsultõre, lat., V.: nhd. immer begutachten, zu Rat gehen, sich beraten (V.), reichlich überlegen (V.)

sich der Speise enthalten (V.): lat. iÐiðnõre, lat., V.: nhd. fasten, sich der Speise enthalten (V.)

sich eines Unrechts bewusst sein (V.): lat. cænscÆre, lat., V.: nhd. sich eines Unrechts bewusst sein (V.)

sich enthalten (V.): lat. abstinÐre, lat., V.: nhd. fernhalten, sich enthalten (V.), abhalten, zurückhalten, fasten lassen

sich erbrechen wollen (V.): lat. nauseõre, nausiõre, lat., V.: nhd. Seekrankheit haben, Übelkeit empfinden, sich erbrechen wollen (V.)

sich fest verlassen (V.): lat. cænfÆdere, lat., V.: nhd. vertrauen, sich fest verlassen (V.), Vertrauen haben

sich kehren (V.) (1): lat. verruncõre, lat., V.: nhd. sich kehren (V.) (1), sich wenden

sich lange erhalten (V.): lat. perennõre, lat., V.: nhd. viel Jahre lang währen, sich lange erhalten (V.), lange dauern

sich mit Muscheln versehen (V.): lat. carÆnõre, lat., V.: nhd. sich mit Muscheln versehen (V.)

sich nach vorn überschlagen (V.): lat. cernuõre, lat., V.: nhd. sich nach vorn überschlagen (V.), Purzelbaum schlagen

sich reichlich versehen (V.): lat. cæpiõrÆ, lat., V.: nhd. sich reichlich versehen (V.)

sich ruhig verhalten (V.): lat. conquiÐscere, lat., V.: nhd. Ruhe pflegen, sich der Ruhe hingeben, sich ruhig verhalten (V.)

sich übergeben (V.): lat. vomere, lat., V.: nhd. erbrechen, sich übergeben (V.), speien; vomitõre, lat., V.: nhd. sich erbrechen, sich übergeben (V.), speien

sich unterhalten (V.): lat. colloquÆ, lat., V.: nhd. sich besprechen, sich unterhalten (V.), unterhandeln, sich aussprechen; fõbulõrÆ, lat., V.: nhd. sprechen, reden, plaudern, schwatzen, sich unterhalten (V.); verbigerõre, lat., V.: nhd. schwatzen, sich unterhalten (V.)

sich verlassen (V.): lat. fÆdere, lat., V.: nhd. trauen, vertrauen, sein Vertrauen setzen, sich verlassen (V.); nÆtÆ, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich verlassen (V.), Wehen haben, schweben, steigen, klimmen

sich vermessen (V.): lat. dÐierõre, dÐiðrõre, lat., V.: nhd. einen hohen Eid ablegen, sich vermessen (V.); dÐierõrÆ, dÐiðrõrÆ, lat., V.: nhd. einen hohen Eid ablegen, sich vermessen (V.)

»sich -- »sich jugendlich gebärden«: lat. iuvenõrÆ, lat., V.: nhd. »sich jugendlich gebärden«, tändeln, sich zieren

sich -- alle Augenblicke sich wiederholen: lat. crÐbrÐscere, crÐbÐscere, lat., V.: nhd. in kurzen Zwischenräumen wiederholen, alle Augenblicke sich wiederholen, immer häufiger werden

sich -- an sich drückend: lat. pressim, lat., Adv.: nhd. an sich drückend, knapp, dicht daran

sich -- an sich fügen: lat. asserere (2), adserere (2), lat., V.: nhd. an sich fügen, an sich nehmen, frei erklären

sich -- an sich halten: lat. cunctõrÆ, lat., V.: nhd. an sich halten, zögern, zaudern

sich -- an sich heranraffen: lat. arripere, adripere, lat., V.: nhd. an sich heranraffen, an sich reißen, angreifen, anpacken

sich -- an sich locken: lat. dÐlicere, lat., V.: nhd. an sich locken, ergötzen; lõctõre, lat., V.: nhd. an sich locken, ködern, aufziehen

sich -- an sich nehmen: lat. asserere (2), adserere (2), lat., V.: nhd. an sich fügen, an sich nehmen, frei erklären; assðmere, adsðmere, lat., V.: nhd. an sich nehmen, zur Hand nehmen, sich zulegen; Ænsðmere, lat., V.: nhd. anwenden, an sich nehmen, erschöpfen; rapere, lat., V.: nhd. raffen, an sich raffen, erraffen, aufraffen, entraffen, eilig ergreifen, an sich nehmen, entführen; resðmere, lat., V.: nhd. wieder nehmen, an sich nehmen, erneuern, wiederholen; sðmere, lat., V.: nhd. zu sich nehmen, an sich nehmen, nehmen; trõnsðmere, lat., V.: nhd. herübernehmen, an sich nehmen

sich -- an sich raffen: lat. rapere, lat., V.: nhd. raffen, an sich raffen, erraffen, aufraffen, entraffen, eilig ergreifen, an sich nehmen, entführen

sich -- an sich raffend: lat. rapõx (1), lat., Adj.: nhd. an sich reißend, an sich raffend, hinreißend, unaufhaltsam, reißend, räuberisch

sich -- an sich reißen: lat. arripere, adripere, lat., V.: nhd. an sich heranraffen, an sich reißen, angreifen, anpacken; concipilõre, lat., V.: nhd. in kleine Stücke hauen, mit aller Begierde ergreifen, an sich reißen; inuncõre, lat., V.: nhd. mit Haken (M.) ergreifen, häkeln, an sich reißen

sich -- an sich reißend: lat. rapõx (1), lat., Adj.: nhd. an sich reißend, an sich raffend, hinreißend, unaufhaltsam, reißend, räuberisch; raptim, lat., Adv.: nhd. fortreißend, an sich reißend, eilends, hastig

sich -- an sich tragen: lat. gestõre, lat., V.: nhd. tragen, mit sich führen, an sich tragen, herbeischaffen, fahren

sich -- an sich ziehen: lat. addðcere, lat., V.: nhd. heranziehen, an sich ziehen, straff anziehen, zusammenziehen, veranlassen, beistimmen; attrahere, lat., V.: nhd. heranziehen, herbeiziehen, anziehen, an sich ziehen, herbeilocken; dÐlectõre, lat., V.: nhd. an sich ziehen, festhalten, zurückhalten, erfreuen; pellicere, lat., V.: nhd. anlocken, an sich ziehen, für sich einnehmen; restringere, lat., V.: nhd. zurückziehen, an sich ziehen, zurückbinden, öffnen, beklemmen

sich -- auf sich laden: lat. admittere, lat., V.: nhd. hinzulassen, gehen lassen, hingehen machen, hinlaufen machen, auf sich laden, hinschießen lassen, dahinsprengen lassen, Lauf beschleunigen

sich -- auf sich nehmen: lat. dÐsðmere, lat., V.: nhd. sich ausersehen (V.), auf sich nehmen; suscipere, lat., V.: nhd. auf sich nehmen, tragen, stützen, aufrecht halten, begehen, annehmen

sich -- auf sich reiten lassend: lat. vectrÆx, lat., Adj.: nhd. tragend, auf sich reiten lassend, überfahrend, Reitstute (= vectrÆx subst.)

sich -- Austern bei sich führend: lat. ostrifer, lat., Adj.: nhd. Austern bei sich führend, austernreich

sich -- bei sich bedenken lassen: lat. commonÐre, lat., V.: nhd. bei sich bedenken lassen, an etwas erinnern, in Erinnerung bringen, mahnen

sich -- bei sich denken: lat. commonefacere, lat., V.: nhd. bei sich denken, bedenken lassen, in Erinnerung bringen

sich -- bei sich murmeln: lat. commurmurõre, lat., V.: nhd. bei sich murmeln, miteinander murmeln; immurmurõre, lat., V.: nhd. bei sich murmeln, murmeln

sich -- bergan sich erhebend: lat. acclÆvis, lat., Adj.: bergan sich erhebend, sanft ansteigend

sich -- bis vor Tagesanbruch sich ziehend: lat. antelðcõnus, lat., Adj.: nhd. bis vor Tagesanbruch sich ziehend

sich -- Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte: lat. libellõticus, lat., M.: nhd. Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte

sich -- den Wunsch in sich aufkommen lassen: lat. cupÆscere, lat., V.: nhd. den Wunsch in sich aufkommen lassen, sich wünschen

sich -- Edelsteine mit sich führend: lat. gemmifer, lat., Adj.: nhd. Edelsteine mit sich führend, Edelsteine tragend, mit Edelsteinen geschmückt

sich -- eifernd von sich geben: lat. salÆvõre, lat., V.: nhd. eifernd von sich geben, ausgeifern, die Feuchtigkeiten zum Fluss bringen

sich -- eine Zustand an sich bezeichnend: lat. habitÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Zustand an sich bezeichnend

sich -- elf in sich fassend: lat. ðndÐnõrius, lat., Adj.: nhd. elf in sich fassend

sich -- er für sich: lat. ipse, lat., Pron.: nhd. er für sich, selbst, selbst auch, seinerseits

sich -- für sich: lat. domesticÐ, lat., Adv.: nhd. zu Hause, für sich, privat; sÐcrÐtæ, lat., Adv.: nhd. besonders, beiseite, für sich, im stillen

sich -- für sich bestehend: lat. absolðtus, lat., Adj.: nhd. abgeschlossen, vollständig, vollkommen, vollendet, für sich bestehend, ohne Einschränkung seiend, uneingeschränkt, absolut

sich -- für sich einnehmen: lat. pellicere, lat., V.: nhd. anlocken, an sich ziehen, für sich einnehmen

sich -- für sich selbst bestehen könnend: lat. substantÆvus, lat., Adj.: nhd. selbständig, für sich selbst bestehen könnend

sich -- gern an sich ziehend: lat. trahõx, lat., Adj.: nhd. gern an sich ziehend, plündersüchtig

sich -- gewöhnlich an sich tragen: lat. gestitõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich an sich tragen, zu tragen pflegen

sich -- Gold mit sich führend: lat. aurifer, lat., Adj.: nhd. goldtragend, Gold hervorbringend, Gold mit sich führend, golden

sich -- Gott in sich tragend: lat. deifer, lat., Adj.: nhd. Gott in sich tragend

sich -- günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen: lat. tripudium, lat., N.: nhd. taktmäßiger Schritt, Dreischritt, dreischrittiger Siegestanz, günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen

sich -- helle Töne von sich geben: lat. cantõre, lat., V.: nhd. helle Töne von sich geben, hell tönen, singen

sich -- hinter sich legen: lat. repænere, lat., V.: nhd. zurücklegen, hinter sich legen, aufbewahren

sich -- hinter sich sehen: lat. respicere, lat., V.: nhd. zurücksehen, hinter sich sehen

sich -- Hitze von sich gebend: lat. vapærifer, lat., Adj.: nhd. Dampf (M.) (1) von sich gebend, Hitze von sich gebend

sich -- immer in sich hineinmurmelnd: lat. murmurõbundus, lat., Adj.: nhd. immer in sich hineinmurmelnd

sich -- in etwas sich befinden: lat. Ænesse, lat., V.: nhd. in etwas sein (V.), in etwas sich befinden, innewohnen

sich -- in fester Stellung sich gleichbleibend: lat. cænstanter, lat., Adv.: nhd. in fester Stellung sich gleichbleibend, ohne Schwanken

sich -- in Hispanien sich aufhaltend: lat. HispõnÐnsis, lat., Adj.: nhd. hispaniensisch, hispanisch, in Hispanien sich aufhaltend; HispõniÐnsis, lat., Adj.: nhd. hispaniensisch, hispanisch, in Hispanien sich aufhaltend

sich -- in sich abgeschlossen: lat. absolðtÐ, lat., Adv.: nhd. in sich abgeschlossen, vollständig, vollkommen, ohne Zusatz

sich -- in sich gekehrt: lat. submaestus, lat., Adj.: nhd. ziemlich niedergeschlagen, in sich gekehrt

sich -- in sich halten: lat. cohibÐre, lat., V.: nhd. zusammenhalten, in sich halten, enthalten, einschließen

sich -- in sich zusammensinken: lat. collõbÆ, lat., V.: nhd. in sich zusammensinken, zusammenfallen, zusammenbrechen, einsinken, einfallen

sich -- in sich zusammenwachsen: lat. concrÐscere, lat., V.: nhd. sich verdichten, in sich zusammenwachsen, gerinnen, verhärten, starren

sich -- in starker Gabe zu sich nehmen: lat. sðmptitõre, lat., V.: nhd. viel zu sich nehmen, in starker Gabe zu sich nehmen

sich -- jeder für sich: lat. propriÐ, lat., Adv.: nhd. ausschließliches Eigentum, jeder für sich, individuell, persönlich, charakteristisch

sich -- kleine sich in den Augenlidern einnistende Würmer: lat. brigantÐs, gallo-lat., M. Pl.: nhd. kleine sich in den Augenlidern einnistende Würmer

sich -- lasterhafter Philosoph der sich als Stoiker ausgibt: lat. Stæicida, lat., M.: nhd. lasterhafter Philosoph der sich als Stoiker ausgibt

sich -- lebendig sich regen: lat. vigÐre, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), in voller Kraft und Frische sein (V.), lebendig sich regen, tätig sein (V.), sich in seiner Blüte zeigen

sich -- leise vor sich hinmurmeln: lat. mussitõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, leise vor sich hinmurmeln, leise sprechen

sich -- Maschine die sich selbst bewegt: lat. automatum, lat., N.: nhd. Automat, Maschine die sich selbst bewegt

sich -- Milch in sich enthaltend: lat. lactõrius, lat., Adj.: nhd. Milch in sich enthaltend, milchig, Milch gebend, milchend

sich -- mit aller Kraft sich anstemmen: lat. cænÆtÆ, lat., V.: nhd. mit aller Kraft sich anstemmen, sich anstrengen, sich aufraffen

sich -- mit sich bringen: lat. apportõre, lat., V.: nhd. herbeitragen, herbeischaffen, herschaffen, mit sich bringen

sich -- mit sich emporsträubenden Haaren seiend: lat. reburrus, lat., Adj.: nhd. mit sich emporsträubenden Haaren seiend

sich -- mit sich führen: lat. ductõre, lat., V.: nhd. führen, mit sich führen, anführen, täuschen; ductitõre, lat., V.: nhd. führen, mit sich führen, heimführen, heiraten, betrügen; gestõre, lat., V.: nhd. tragen, mit sich führen, an sich tragen, herbeischaffen, fahren

sich -- mit sich uneinig: lat. dÆversus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nahc mehreren Richtungen hingeneigt, mit sich uneinig, unschlüssig, unstet

sich -- mit Wolle sich beschäftigend: lat. lõnificus, lat., Adj.: nhd. mit Wolle sich beschäftigend

sich -- Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt: lat. columnõrius (2), lat., M.: nhd. Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt

sich -- nicht bei sich behaltend: lat. incontinÐns, lat., Adj.: nhd. nicht bei sich behaltend

sich -- Rauch von sich geben: lat. fðmÐscere, lat., V.: nhd. Rauch von sich geben, rauchen, dampfen

sich -- Schaum bei sich führend: lat. spðmiger, lat., Adj.: nhd. Schaum bei sich führend, schäumend

sich -- Schlangen an sich habend: lat. vÆpereus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, Schlangen an sich habend

sich -- schmeichelnd sich anschmiegen: lat. adulõrÆ, lat., V.: nhd. anwedeln, schmeichelnd sich anschmiegen, knechtisch verehren, Hof machen, Speichellecker machen

sich -- schnell sich vorbeibewegen: lat. praelõbÆ, lat., V.: nhd. schnell sich vorbeibewegen, vorbeischlüpfen, vorbeifließen, vorbeifliegen, vorbeischwimmen

sich -- sich abarbeiten: lat. ingemere, lat., V.: nhd. bei etwas seufzen, über etwas seufzen, sich abhärmen, sich abarbeiten

sich -- sich abbrüllen: lat. dÐfremere, lat., V.: nhd. sich abbrüllen, ausrauschen, austoben

sich -- sich abhärmen: lat. ingemere, lat., V.: nhd. bei etwas seufzen, über etwas seufzen, sich abhärmen, sich abarbeiten

sich -- sich abkühlen: lat. refrÆgerõre, lat., V.: nhd. abkühlen, sich abkühlen

sich -- sich abmühen: lat. Ðlabærõre, lat., V.: nhd. sich abmühen, sich eifrig bemühen, sich anstrengen, eifrig streben, betreiben, bearbeiten; illabærõre, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sich abmühen; laborõre, lat., V.: nhd. sich anstrengen, arbeiten, sich bemühen, sich Mühe geben, sich abmühen

sich -- sich abnutzen: lat. obsolÐscere, lat., V.: nhd. nach und nach vergehen, sich abnutzen, unscheinbar werden

sich -- sich abquälen: lat. immorÆ, lat., V.: nhd. auf etwas sterben, über etwas sterben, sich halb zu Tode arbeiten, sich abquälen

sich -- sich abschwitzen: lat. dÐsðdõre, lat., V.: nhd. sich abschwitzen, stark schwitzen; dÐsðdõscere, lat., V.: nhd. sich abschwitzen

sich -- sich absondern: lat. disparõscere, lat., V.: nhd. sich absondern, sich trennen

sich -- sich abtoben: lat. dÐsaevÆre, lat., V.: nhd. sich abtoben, gewaltig toben, austoben

sich -- sich abwärts bewegend: lat. dÐvexus, lat., Adj.: nhd. abwärts gehend, sich abwärts bewegend

sich -- sich abwenden: lat. õversõrÆ, õvorsõrÆ, lat., V.: nhd. sich abwenden, sich wegwenden, aich abwenden, von sich weisen, zurückweisen; dÆvertere, lat., V.: nhd. auseinander gehen, sich abwenden, abgehen, scheiden

sich -- sich als Belohnung ausbedingen: lat. praemiõrÆ, lat., V.: nhd. sich als Belohnung ausbedingen

sich -- sich als Buhldirne hergeben: lat. meretrÆcõrÆ, lat., V.: nhd. »huren«, sich als Buhldirne hergeben

sich -- sich als Freund benehmen: lat. amÆcõrÆ, lat., V.: nhd. sich als Freund benehmen

sich -- sich als Jungfrau betragen: lat. virginõrÆ, lat., V.: nhd. jungfräulich tun, sich als Jungfrau betragen

sich -- sich als Mädchen gebrauchen lassen: lat. puellõscere, lat., V.: nhd. zum Mädchen werden, sich als Mädchen gebrauchen lassen

sich -- sich an etwas laben: lat. fruÆ, lat., V.: nhd. Genuss haben, sich an etwas laben, genießen

sich -- sich an etwas machen: lat. affectõre, lat., V.: nhd. sich an etwas machen, erfassen, ergreifen, sich etwas aneignen, beschlafen

sich -- sich an Schauspielen ergötzend: lat. suõvilðdius, lat., Adj.: nhd. sich an Schauspielen ergötzend

sich -- sich aneignen: lat. ascÆscere, adscÆscere, lat., V.: nhd. beiziehen, annehmen, sich aneignen, aufnehmen, herbeiholen; assuÐscere, adsuÐscere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnen, sich aneignen, lernen

sich -- sich angelegen sein lassen: lat. cðrõre, lat., V.: nhd. sich angelegen sein lassen, sich kümmern, sich sorgen

sich -- sich angewöhnen: lat. condÆscere, lat., V.: nhd. zusammen lernen, sich durch Lernen aneignen, erlernen, sich angewöhnen

sich -- sich ängstigen: lat. anxiõre, spätlat., V.: nhd. sich ängstigen; pallÐscere, lat., V.: nhd. blass werden, erblassen, besorgt sein (V.), sich ängstigen; pavÐre, lat., V.: nhd. beben, zittern, zagen, besorgt sein (V.), sich ängstigen; pavÐscere, lat., V.: nhd. beben, zittern, sich ängstigen; pavitõre, lat., V.: nhd. heftig beben, heftig zittern, sich fürchten, sich ängstigen, fieberkrank sein (V.)

sich -- sich ängstliche Sorge machen: lat. pertimÐscere, lat., V.: nhd. in äußerste Furcht geraten (V.), sich ängstliche Sorge machen

sich -- sich anheischig machen: lat. pollicÐrÆ, lat., V.: nhd. erbieten, sich anheischig machen, verheißen, geloben, zusagen

sich -- sich anlehnen: lat. innÆtÆ, lat., V.: nhd. sich auf etwas stemmen, sich auf etwas stützen, sich anlehnen

sich -- sich anlehnend: lat. acclÆnis, lat., Adj.: nhd. angelehnt, sich anlehnend

sich -- sich anmerken: lat. notõre, lat., V.: nhd. kennzeichnen, bezeichnen, mit Kennzeichen versehen (V.), sich anmerken, unterscheiden

sich -- sich anschicken: lat. paritõre, lat., V.: nhd. eben damit umgehen, sich anschicken

sich -- sich anschließen: lat. aggregõre, lat., V.: nhd. »zur Herde scharen«, beigesellen, zugesellen, sich anschließen

sich -- sich anschließend: lat. applicitus, lat., Adj.: nhd. angefügt, angepasst, sich anschließend

sich -- sich anschmiegendere: lat. applicior, lat., Adj. (Komp.): nhd. sich anschmiegendere

sich -- sich anstemmen: lat. annÆtÆ, adnÆtÆ, lat., V.: nhd. sich anstemmen, anlehnen, sich anstrengen

sich -- sich anstemmend: lat. nÆtibundus, lat., Adj.: nhd. sich anstemmend, sich anstrengend

sich -- sich anstrengen: lat. annÆtÆ, adnÆtÆ, lat., V.: nhd. sich anstemmen, anlehnen, sich anstrengen; cænõrÆ, lat., V.: nhd. Anlauf nehmen, sich anstrengen, Versuch machen; cænÆtÆ, lat., V.: nhd. mit aller Kraft sich anstemmen, sich anstrengen, sich aufraffen; Ðlabærõre, lat., V.: nhd. sich abmühen, sich eifrig bemühen, sich anstrengen, eifrig streben, betreiben, bearbeiten; laborõre, lat., V.: nhd. sich anstrengen, arbeiten, sich bemühen, sich Mühe geben, sich abmühen; obluctõrÆ, lat., V.: nhd. sich anstrengen, ankämpfen, widerstreben

sich -- sich anstrengend: lat. nÆtibundus, lat., Adj.: nhd. sich anstemmend, sich anstrengend

sich -- sich ärgern: lat. aegrÐscere, lat., V.: nhd. krank werden, erkranken, sich ärgern; ringÆ, lat., V.: nhd. Mund weit aufsperren, Zähne fletschen, grollen, unwillig sein (V.), sich ärgern; stomachõrÆ, lat., V.: nhd. unmutig sein (V.), ärgerlich sein (V.), sich ärgern

sich -- sich auf dem Land aufhalten: lat. rðsticõrÆ, lat., V.: nhd. Landmann machen, sich auf dem Land aufhalten, Landwirt sein (V.); vÆlicõrÆ, vÆllicõrÆ, lat., V.: nhd. Landgut bewirtschaften, sich auf dem Land aufhalten, auf dem Land leben

sich -- sich auf den Weg machen: lat. profÆcÆscÆ, lat., V.: nhd. sich auf den Weg machen, aufbrechen, abgehen, reisen, aufbrechen, ausziehen

sich -- sich auf die Seite neigend: lat. obstÆpus, lat., Adj.: nhd. nach einer Sache geneigt, rückwärts geneigt, sich auf die Seite neigend

sich -- sich auf etwas besinnen: lat. comminiscÆ, lat., V.: nhd. sich etwas ins Gedächtnis zurückrufen, sich auf etwas besinnen, ersinnen; recommentõrÆ, lat., V.: nhd. sich ins Gedächtnis zurückrufen, sich auf etwas besinnen

sich -- sich auf etwas legen: lat. incumbere, lat., V.: nhd. sich auf etwas legen, beugen, stemmen, losdrängen, losgehen

sich -- sich auf etwas stellen: lat. Ænsistere, lat., V.: nhd. sich auf etwas stellen, sich hinstellen, hintreten, auftreten

sich -- sich auf etwas stemmen: lat. innÆtÆ, lat., V.: nhd. sich auf etwas stemmen, sich auf etwas stützen, sich anlehnen

sich -- sich auf etwas stürzen: lat. superruere, lat., V.: nhd. daraufstürzen, sich auf etwas stürzen

sich -- sich auf etwas stützen: lat. innÆtÆ, lat., V.: nhd. sich auf etwas stemmen, sich auf etwas stützen, sich anlehnen

sich -- sich auf etwas verstehend: lat. intellegÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Einsicht habend, sich auf etwas verstehend, einsichtig, verständig, kunstverständig

sich -- sich auf und niederneigen: lat. nðtõre, lat., V.: nhd. sich hin und her bewegen, sich auf und niederneigen, nicken, schwanken, wanken, wackeln, dem Verfall nahe sein (V.)

sich -- sich aufhalsen: lat. succollõre, lat., V.: nhd. auf den Hals nehmen, auf die Schultern nehmen, sich aufhalsen

sich -- sich aufhalten: lat. commanÐre, lat., V.: nhd. sich aufhalten, verbleiben; conversõrÆ, lat., V.: nhd. verkehren, sich aufhalten, Umgang haben, zusammenleben; dÐversõrÆ, lat., V.: nhd. verweilen, sich aufhalten, logieren; immorõrÆ, lat., V.: nhd. bei etwas verweilen, sich aufhalten; mõnsitõre, lat., V.: nhd. bleiben, sich aufhalten, wohnen; obsidÐre, lat., V.: nhd. dasitzen, sich aufhalten, auf etwas sitzen; remorõrÆ, lat., V.: nhd. sich aufhalten, verweilen, säumen (V.) (1)

sich -- sich auflehnen: lat. rebellõre, lat., V.: nhd. sich auflehnen, den Krieg gegen seinen Überwinder erneuern

sich -- sich auflehnend: lat. rebellis, lat., Adj.: nhd. den Krieg erneuernd, sich auflehnend, widerspenstig, empörerisch

sich -- sich Auflehnende: lat. rebellõtrÆx, lat., F.: nhd. Krieg Erneuernde, sich Auflehnende

sich -- sich Auflehnender: lat. rebellio (2), lat., M.: nhd. Krieg Erneuernder, sich Auflehnender, Aufständiger, Aufständischer

sich -- sich auflösen: lat. fluÐscere, lat., V.: nhd. fließend werden, sich auflösen

sich -- sich aufmachen: lat. adorÆrÆ, lat., V.: nhd. losgehen, sich aufmachen; pergere, lat., V.: nhd. verfolgen, vordringen, fortsetzen, aufbrechen, sich aufmachen

sich -- sich aufraffen: lat. cænÆtÆ, lat., V.: nhd. mit aller Kraft sich anstemmen, sich anstrengen, sich aufraffen

sich -- sich aufrichten: lat. assurgere, adsurgere, lat., V.: nhd. sich in die Höhe richten, sich erheben, sich aufrichten, aufstehen; Ðrigere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, aufrichten, sich aufrichten, sich erheben; Ænsurgere, lat., V.: nhd. sich aufrichten, sich erheben, aufstehen; resurgere, lat., V.: nhd. wieder aufstehen, sich aufrichten, sich wieder erheben, sich wieder zeigen

sich -- sich aufstellen: lat. assistere, lat., V.: nhd. hintreten, sich hinstellen, sich aufstellen

sich -- sich auftun: lat. hiõre, lat., V.: nhd. klaffen, gähnen, sich auftun, sich öffnen, offen sein (V.); hÆscere, lat., V.: nhd. klaffen, sich auftun, sich öffnen, den Mund auftun

sich -- sich aufzehren: lat. contõbÐscere, lat., V.: nhd. zusammenzehren, zusammenschwinden, sich aufzehren

sich -- sich aus der Gefahr ziehen: lat. Ðliberõre, lat., V.: nhd. sich aus der Gefahr ziehen

sich -- sich ausbedingen: lat. dÐpecÆscÆ, lat., V.: nhd. sich ausbedingen, einen Vertrag abschließen

sich -- sich ausbitten: lat. dÐpetere, lat., V.: nhd. sich ausbitten

sich -- sich ausbreiten: lat. dÆdere, lat., V.: nhd. verteilen, vertun, sich verbreiten, sich ausbreiten; diffluere, lat., V.: nhd. auseinander fließen, sich ausbreiten; dÆmõnõre, lat., V.: nhd. auseinander fließen, sich ausbreiten; discurrere, lat., V.: nhd. auseinander laufen, sich ausbreiten, sich zerstreuen, abschwenken; superfundere, lat., V.: nhd. darübergießen, daraufgießen, daraufschütten, sich ausbreiten

sich -- sich ausbreitend: lat. herpÐsticus, lat., Adj.: nhd. sich ausbreitend, um sich fressend

sich -- sich ausdehnen: lat. patÐscere, patÆscere, lat., V.: nhd. geöffnet werden, sich öffnen, offenbar werden, sich offenbaren, sich ausdehnen, sich erstrecken; prætendere, lat., V.: nhd. hervordehnen, hervorstrecken, ausstrecken, sich ausdehnen, sich erstrecken

sich -- sich ausgelassen freuen: lat. praegestÆre, lat., V.: nhd. sich überaus freuen, sich ausgelassen freuen

sich -- sich auslassen: lat. præloquÆ, lat., V.: nhd. heraussagen, aussprechen, sich auslassen, äußern

sich -- sich ausmalen: lat. imõginõrÆ, lat., V.: nhd. sich ausmalen, sich vorstellen, träumen

sich -- sich aussprechen: lat. colloquÆ, lat., V.: nhd. sich besprechen, sich unterhalten (V.), unterhandeln, sich aussprechen

sich -- sich austoben: lat. dÐfurere, lat., V.: nhd. ausrasen, sich austoben

sich -- sich auszeichnen: lat. antecellere, lat., V.: nhd. hervorragen, sich auszeichnen, übertreffen; praecellere, lat., V.: nhd. hervorragen, sich hervortun, sich auszeichnen, überragen, übertreffen; praestõre, lat., V.: nhd. voranstehen, vorzüglicher sein (V.), sich auszeichnen, sich hervortun, sich auszeichnen, übertreffen; praestõre, lat., V.: nhd. voranstehen, vorzüglicher sein (V.), sich auszeichnen, sich hervortun, sich auszeichnen, übertreffen

sich -- sich bedenken: lat. haesitõre, lat., V.: nhd. hangen bleiben, stecken bleiben, kleben bleiben, sich bedenken, unentschlossen sein (V.)

sich -- sich bedenkend: lat. dubiÐ, lat., Adv.: nhd. schwankend, sich bedenkend, zweifelnd, unschlüssig

sich -- sich bedienen: lat. ðtÆ, oetÆ (ält.), lat., V.: nhd. Gebrauch machen, gebrauchen, anwenden, benutzen, sich bedienen; vescÆ, lat., V.: nhd. Speise genießen, nähren, speisen, Imbiss nehmen, Gebrauch machen, sich bedienen

sich -- sich beeilen: lat. approperõre, adproperõre, lat., V.: nhd. beschleunigen, beeilen, sich beeilen; fÐstÆnõre, lat., V.: nhd. eilig tun, eilen, sich beeilen, sich sputen; properõre, lat., V.: nhd. eilen, sich beeilen, sich tummeln

sich -- sich beeilend: lat. fÐstinõbundus, lat., Adj.: nhd. sich beeilend, eilend, eilfertig

sich -- sich begeben: lat. aggredÆ, lat., V.: nhd. heranschreiten, zugehen, zukommen, sich nähern, sich begeben

sich -- sich begnügend mit: lat. contentus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sich beschränkend auf, sich begnügend mit, zufrieden

sich -- sich begraben lassend: lat. sepelÆbilis, lat., Adj.: nhd. »begrabbar«, sich begraben lassend, sich verbergen lassend

sich -- sich beklagen: lat. conquerÆ, lat., V.: nhd. sich beklagen, sich beschweren, wehklagen

sich -- sich bekleiden: lat. pðbÐscere, lat., V.: nhd. mannbar werden, heranwachsen, sich bekleiden

sich -- sich bemächtigen: lat. percipere, lat., V.: nhd. einnehmen, in Besitz nehmen, sich bemächtigen; potÆrÆ, lat., V.: nhd. teilhaft werden, sich bemächtigen, erlangen, erreichen, teilhaft sein (V.), innehaben, besitzen, haben

sich -- sich bemeistern: lat. compotÆre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, sich bemeistern, zum Herrn machen; compotÆrÆ, lat., V.: nhd. teilhaftig werden, sich bemeistern

sich -- sich bemühen: lat. laborõre, lat., V.: nhd. sich anstrengen, arbeiten, sich bemühen, sich Mühe geben, sich abmühen; studÐre, lat., V.: nhd. sich bemühen, eifrig betreiben

sich -- sich benehmen: lat. gerere, lat., V.: nhd. tragen, sich betragen, sich benehmen, ausführen, besorgen, betreiben

sich -- sich beratschlagen: lat. cænsiliõrÆ, lat., V.: nhd. Beratung halten, Rat pflegen, sich beraten (V.), sich beratschlagen

sich -- sich bereichern: lat. dÆtõre, lat., V.: nhd. bereichern, sich bereichern, reich werden

sich -- sich besamen: lat. sÐmentõre, lat., V.: nhd. Samen bringen, sich besamen

sich -- sich beschränkend auf: lat. contentus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sich beschränkend auf, sich begnügend mit, zufrieden

sich -- sich beschweren: lat. conquerÆ, lat., V.: nhd. sich beklagen, sich beschweren, wehklagen

sich -- sich besinnen: lat. reminÆscere, lat., V.: nhd. zurückdenken, sich besinnen, sich erinnern; reminÆscÆ, lat., V.: nhd. zurückdenken, sich besinnen, sich erinnern

sich -- sich besinnen können: lat. meminÆ, lat., V.: nhd. sich erinnern, sich besinnen können, eingedenk sein (V.); miniscÆ, lat., V.: nhd. sich erinnern, sich besinnen können, eingedenk sein (V.)

sich -- sich besprechen: lat. colloquÆ, lat., V.: nhd. sich besprechen, sich unterhalten (V.), unterhandeln, sich aussprechen

sich -- sich bestreben es gleich zu tun: lat. aemulõrÆ, aemulõre, lat., V.: nhd. sich bestreben es gleich zu tun, nacheifern, eifrig nachhängen, wetteifern

sich -- sich betragen: lat. gerere, lat., V.: nhd. tragen, sich betragen, sich benehmen, ausführen, besorgen, betreiben

sich -- sich betrüben: lat. dolÐrÆ, lat., V.: nhd. sich betrüben

sich -- sich beugend: lat. inclÆnis (1), lat., Adj.: nhd. sich neigend, sich beugend

sich -- sich bewegen: lat. mðtõre, lat., V.: nhd. ändern, verändern, sich bewegen

sich -- sich bewerben: lat. ambÆre, lat., V.: nhd. herumgehen, sich bewerben; petÆturÆre, lat., V.: nhd. damit umgehen, sich bewerben, mit Bewerbungsgedanken umgehen

sich -- sich bezechen: lat. ðvÐscere, lat., V.: nhd. feucht werden, nass werden, sich bezechen

sich -- sich beziehend auf: lat. relõtÆvus, lat., Adj.: nhd. sich beziehend auf, bezüglich

sich -- sich biegen: lat. pandõre, lat., V.: nhd. krümmen, biegen, sich krümmen, sich biegen

sich -- sich bogenförmig krümmen: lat. arcuõre, lat., V.: nhd. bogenförmig machen, sich bogenförmig krümmen, Bogen machen

sich -- sich brüsten: lat. superbÆre lat., V.: nhd. übermütig sein (V.), sich überheben, sich brüsten

sich -- sich brüstend: lat. iactõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich rühmend, sich brüstend, prahlend, prahlerisch

sich -- sich dagegen versprechen lassen: lat. restipulõrÆ, lat., V.: nhd. ein Versprechen fordern, sich dagegen versprechen lassen

sich -- sich daran gewöhnen: lat. cænsuÐscere, lat., V.: nhd. die Gewohnheit annehmen, sich daran gewöhnen, gewohnt sein (V.)

sich -- sich darauf legen: lat. ? supercumbere, lat., V.: nhd. sich darauf legen?

sich -- sich darüber Legende: lat. incubõtrÆx, lat., F.: nhd. Liegerin, unrechtmäßige Besitzerin, sich darüber Legende

sich -- sich dazwischen öffnen: lat. interhiõre, lat., V.: nhd. sich dazwischen öffnen

sich -- sich dehnen: lat. pandiculõrÆ, lat., V.: nhd. sich dehnen, sich recken

sich -- sich dehnend: lat. folleõtus, lat., Adj.: nhd. blasebalgartig, sich dehnend, schlotterig

sich -- sich dem Gedanken hingebend: lat. imõginõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Gedanken hingebend, sich etwas lebhaft vorstellend

sich -- sich dem Lachen hingebend: lat. rÆdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Lachen hingebend, unter Lachen handelnd, mit lachender Miene handelnd

sich -- sich dem Spiele hingebend: lat. lðdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Spiele hingebend, Kurzweil treibend, lustig und guter Dinge seiend

sich -- sich dem Unmut hingebend: lat. stomachõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Unmut hingebend, seinem Unmut freien Lauf lassen, unmutig, unwillig

sich -- sich dem Zögern hingebend: lat. cunctõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Zögern hingebend, zaudernd

sich -- sich den Gedanken hingebend: lat. cægitõbundus, lat., Adj.: nhd. sich den Gedanken hingebend, in Gedanken versunken, gedankenvoll

sich -- sich der Betrachtung hingebend: lat. contemplõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Betrachtung hingebend

sich -- sich der Freude hingebend: lat. gaudibundus, gaudebundus, lat., Adj.: nhd. sich der Freude hingebend; laetõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Freude hingebend, voll Freude seiend

sich -- sich der Gattung des Erzeugers anpassen: lat. generõscere, lat., V.: nhd. sich der Gattung des Erzeugers anpassen

sich -- sich der Muße hingebend: lat. ætiõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Muße hingebend, Muße genießend

sich -- sich der Phantasie hingebend: lat. imõginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Einbildungen seiend, voll Phantasien seiend, sich der Phantasie hingebend

sich -- sich der Ruhe hingeben: lat. conquiÐscere, lat., V.: nhd. Ruhe pflegen, sich der Ruhe hingeben, sich ruhig verhalten (V.)

sich -- sich der Verwunderung hingebend: lat. mÆrõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Verwunderung hingebend, voll Verwunderung seiend

sich -- sich des Schutzes halber an jemanden Anlehnender: lat. cliÐns, lat., M.: nhd. Höriger, Klient, sich des Schutzes halber an jemanden Anlehnender, Schutzgenosse

sich -- sich des Weins enthaltend: lat. invÆnius, lat., Adj.: nhd. sich des Weins enthaltend

sich -- sich deutlich vernehmen lassen: lat. argðtõri, lat., V.: nhd. sich deutlich vernehmen lassen, schwatzen; argðtõri, lat., V.: nhd. sich deutlich vernehmen lassen, schwatzen, vorschwatzen, schwatzhaft erläutern

sich -- sich dienstbar machen: lat. famulõre, lat., V.: nhd. sich dienstbar machen

sich -- sich drehen und wenden: lat. agÆnõre, lat., V.: nhd. sich drehen und wenden

sich -- sich drehend: lat. rotõbilis, lat., Adj.: nhd. drehbar, sich drehend

sich -- sich drücken: lat. apoculõre, lat., V.: nhd. unsichtbar machen, sich rückwärts fortmachen, sich drücken

sich -- sich ducken: lat. subÆre, lat., V.: nhd. unter etwas gehen, in etwas gehen, sich ducken, kriechen, tauchen, unterziehen

sich -- sich durch ein gemeinschaftliches Gelübde verbinden: lat. convovÐre, lat., V.: nhd. sich durch ein gemeinschaftliches Gelübde verbinden

sich -- sich durch in der Sonne sitzen braun werden Wollender: lat. colorõrius, lat., M.: nhd. sich durch in der Sonne sitzen braun werden Wollender

sich -- sich durch Lernen aneignen: lat. condÆscere, lat., V.: nhd. zusammen lernen, sich durch Lernen aneignen, erlernen, sich angewöhnen

sich -- sich eidlich lossagen: lat. Ðiðrõre, Ðierõre, lat., V.: nhd. abschwören, sich eidlich lossagen

sich -- sich eifrig bemühen: lat. Ðlabærõre, lat., V.: nhd. sich abmühen, sich eifrig bemühen, sich anstrengen, eifrig streben, betreiben, bearbeiten; nÆxõrÆ, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich eifrig bemühen; satagere, lat., V.: nhd. Genüge leisten, befriedigen, sich eifrig bemühen

sich -- sich eifrig mit etwas beschäftigend: lat. perstudiæsus, lat., Adj.: nhd. sehr eifrig betreibend, sich eifrig mit etwas beschäftigend

sich -- sich einfinden: lat. convenÆre, lat., V.: nhd. eintreffen, sich einfinden, zusammenfinden; frequentitõre, lat., V.: nhd. sich einfinden, sich stellen; obvenÆre, lat., V.: nhd. sich einfinden, begegnen, widerfahren (V.)

sich -- sich einschleichen: lat. Ænfluere, lat., V.: nhd. hineinfließen, hineinströmen, sich einschleichen, sich einschmeicheln; subintrõre, lat., V.: nhd. nhd. insgeheim hineingehen, sich einschleichen; sublõbÆ, lat., V.: nhd. heranschleichen, sich einschleichen

sich -- sich einschmeicheln: lat. Ænfluere, lat., V.: nhd. hineinfließen, hineinströmen, sich einschleichen, sich einschmeicheln

sich -- sich ekeln: lat. fõstÆdÆre, lat., V.: nhd. Ekel empfinden, Widerwillen zeigen, sich ekeln, verschmähen

sich -- sich emporarbeiten: lat. ÐnÆtÆ, lat., V.: nhd. sich herausarbeiten, sich emporarbeiten, emporsteigen

sich -- sich emporhebend: lat. tumidus, lat., Adj.: nhd. geschwollen, strotzend, schwellend, sich emporhebend, aufbrausend

sich -- sich emporsträuben: lat. inhorrÐre, lat., V.: nhd. starren, emporstarren, sich emporsträuben

sich -- sich entfernen: lat. abscedÐre, lat., V.: nhd. weggehen, fortgehen, sich entfernen, sich zurückziehen; absentõre, lat., V.: nhd. abwesend machen, fortsenden, sich entfernen, abwesend sein (V.); absistere, lat., V.: nhd. wegtreten, weggehen, sich entfernen; dÆgredÆ, lat., V.: nhd. hinweggehen, weggehen, fortgehen, sich entfernen, sich trennen; discernere, lat., V.: nhd. absondern, trennen, sich entfernen; Ðlongõre, lat., V.: nhd. entfernen, fern halten, sich entfernen; excÐdere, lat., V.: nhd. herausgehen, sich entfernen, hinausgehen

sich -- sich entgegenstellen: lat. contraÆre, lat., V.: nhd. sich entgegenstellen, sich widersetzen

sich -- sich entgegenstemmen: lat. obnÆtÆ, lat., V.: nhd. sich entgegenstemmen, sich gegen etwas stemmen, sich sträuben; renÆtÆ, lat., V.: nhd. sich entgegenstemmen, sich widersetzen

sich -- sich enthalten: lat. carÐre, lat., V.: nhd. leer sein (V.), entblößt sein (V.), frei sein (V.), entbehren, sich enthalten, vermissen

sich -- sich entsetzen: lat. exhorrÐre, lat., V.: nhd. aufschaudern, sich entsetzen; stupÐscere, lat., V.: nhd. in Erstaunen geraten (V.), stutzen, sich entsetzen

sich -- sich entsetzend: lat. expavidus, lat., Adj.: nhd. aufschreckend, sich entsetzend

sich -- sich entziehen: lat. dÐfugere, lat., V.: nhd. entfliehen, fliehend enteilen, aus dem Weg gehen, sich entziehen

sich -- sich entzünden: lat. õrdÐscere, lat., V.: nhd. in Brand geraten, entbrennen, sich entzünden, glühend werden; ÆgnÐscere ÆgnÆscere, lat., V.: nhd. zu Feuer werden, in Brand geraten (V.), sich entzünden, entbrennen, erglühen

sich -- sich erbarmen: lat. miserÐre, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen; miserÐrÆ, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen; miserÐscere, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen

sich -- sich erbrechen: lat. vomitõre, lat., V.: nhd. sich erbrechen, sich übergeben (V.), speien

sich -- sich ereignen: lat. accidere (1), lat., V.: nhd. hinfallen, auffallen, niederfallen, vorfallen, eintreten, sich ereignen; advenÆre, lat., V.: nhd. herankommen, herbeikommen, ankommen, sich ereignen

sich -- sich Erfahrung verschaffen: lat. experÆrÆ, experÆre, lat., V.: nhd. sich Erfahrung verschaffen, versuchen, probieren

sich -- sich ergießen: lat. effundere, lat., V.: nhd. ausgießen, sich ergießen, ausschütten, vergießen; Ðvomere, lat., V.: nhd. ausspeien, von sich geben, auswerfen, sich ergießen, hervortreiben; incurrere, lat., V.: nhd. einherlaufen, einherrennen, sich ergießen, geraten (V.), verfallen; Ænfundere, lat., V.: nhd. hineingießen, eingießen, hineinschütten, sich ergießen; redundõre, lat., V.: nhd. zurücktreten, übertreten (V.), austreten, überströmen, sich ergießen

sich -- sich ergießen lassen: lat. profundere, lat., V.: nhd. hingießen, vorwärtsfließen, sich ergießen lassen, vergießen, verschütten, vergeuden

sich -- sich ergötzen: lat. põscÆ, lat., V.: nhd. fressen, äsen, weiden, abweiden, sich weiden, sich ergötzen

sich -- sich erhängend: lat. suspendiæsus, lat., Adj.: nhd. sich erhängend

sich -- sich erheben: lat. ascendere, lat., V.: nhd. heransteigen, hinaufsteigen, emporsteigen, sich erheben; assurgere, adsurgere, lat., V.: nhd. sich in die Höhe richten, sich erheben, sich aufrichten, aufstehen; dÐsurgere, lat., V.: nhd. sich erheben, aufstehen; Ðrigere, lat., V.: nhd. in die Höhe richten, aufrichten, sich aufrichten, sich erheben; excellere, lat., V.: nhd. emporragen, hervorragen, sich erheben; exsistere, existere, lat., V.: nhd. heraustreten, hervortreten, sich erheben, aufstehen; exsurgere, exurgere, lat., V.: nhd. sich erheben, aufstehen, sich erholen; Ænsurgere, lat., V.: nhd. sich aufrichten, sich erheben, aufstehen; orÆrÆ, lat., V.: nhd. sich erheben, aufsteigen, sichtbar werden, aufgehen

sich -- sich erhebend: lat. extumidus, lat., V.: nhd. aufschwellend, sich erhebend; superbus, lat., Adj.: nhd. sich erhebend, stolz, hochfahrend, übermütig, hochmütig; tumidæsus, lat., Adj.: nhd. geschwollen, sich erhebend

sich -- sich erhitzen: lat. cænfervÐscere, lat., V.: nhd. in Glut geraten (V.), zu sieden anfangen, sich erhitzen, zusammenheilen; fervÐscere, ferbÐscere, lat., V.: nhd. siedend heiß werden, sich erhitzen; ÆnfervÐre, lat., V.: nhd. sich erhitzen, aufsieden, kochen; ÆnfervÐscere, lat., V.: nhd. sich erhitzen, aufsieden

sich -- sich erholen: lat. exsurgere, exurgere, lat., V.: nhd. sich erheben, aufstehen, sich erholen

sich -- sich erinnern: lat. meminÆ, lat., V.: nhd. sich erinnern, sich besinnen können, eingedenk sein (V.); memorõrÆ, lat., V.: nhd. sich erinnern; miniscÆ, lat., V.: nhd. sich erinnern, sich besinnen können, eingedenk sein (V.); reminÆscere, lat., V.: nhd. zurückdenken, sich besinnen, sich erinnern; reminÆscÆ, lat., V.: nhd. zurückdenken, sich besinnen, sich erinnern

sich -- sich erinnernd: lat. memor, lat., Adj.: nhd. sich erinnernd, eingedenk

sich -- sich erkälten: lat. algÐscere, lat., V.: nhd. sich erkälten; perfrÆgÐscere, lat., V.: nhd. kalt werden, sich erkälten

sich -- sich erkenntlich zeigen: lat. remðnerõrÆ, lat., V.: nhd. vergelten, beschenken, belohnen, sich erkenntlich zeigen

sich -- sich erkundigen: lat. percontõre, lat., V.: nhd. fragen, anfragen, sich erkundigen; percunctõrÆ, percontõrÆ, percuntõrÆ, lat., V.: nhd. fragen, anfragen, sich erkundigen, eine Erklärung verlangen; scÆscere, lat., V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, sich erkundigen, erforschen, genehmigen, entscheiden, beschließen, verordnen; scÆscitõre, lat., V.: nhd. sich erkundigen; scÆscitõrÆ, lat., V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, sich erkundigen, nachforschen, erforschen, erkunden, auskundschaften; scÆtõrÆ, lat., V.: nhd. wissen wollen (V.), sich erkundigen, erforschen, erfragen

sich -- sich ermuntern: lat. expergÆscÆ, lat., V.: nhd. aufwachen, erwachen, sich ermuntern

sich -- sich erneuern: lat. integrõscere, lat., V.: nhd. sich erneuern, von neuem angehen; recentõrÆ, lat., V.: nhd. sich erneuern, sich verjüngen

sich -- sich erquicken: lat. perfruÆ, lat., V.: nhd. vollständig genießen, sich laben, sich erquicken, erledigen

sich -- sich ersehen: lat. optõre, lat., V.: nhd. sich ersehen, aussuchen, wählen, wünschen, den Wunsch äußern

sich -- sich erstrecken: lat. attinÐre, lat., V.: nhd. festhalten, aufhalten, zurückhalten, innehalten, behaupten, sich erstrecken; expænere, lat., V.: nhd. herausstellen, aufstellen, sich erstrecken, ans Land setzen, landen, ausschiffen, ausladen (V.) (1); patÐscere, patÆscere, lat., V.: nhd. geöffnet werden, sich öffnen, offenbar werden, sich offenbaren, sich ausdehnen, sich erstrecken; permittere, lat., V.: nhd. gehen lassen, hinlassen, sich erstrecken, verschicken; pertinÐre, lat., V.: nhd. sich hin erstrecken, sich erstrecken, sich hinziehen, sich verbreiten, dienen, führen, Zweck haben; prætendere, lat., V.: nhd. hervordehnen, hervorstrecken, ausstrecken, sich ausdehnen, sich erstrecken

sich -- sich erstreckend: lat. tenus (2), lat., Präp.: nhd. sich erstreckend, bis an, bis nach, an ... hin

sich -- sich erwerben: lat. reperÆre, lat., V.: nhd. wiederfinden, auffinden, finden, antreffen, ausfindig machen, wahrnehmen, sich erwerben

sich -- sich etwas aneignen: lat. affectõre, lat., V.: nhd. sich an etwas machen, erfassen, ergreifen, sich etwas aneignen, beschlafen

sich -- sich etwas ins Gedächtnis zurückrufen: lat. comminiscÆ, lat., V.: nhd. sich etwas ins Gedächtnis zurückrufen, sich auf etwas besinnen, ersinnen

sich -- sich etwas lebhaft vorstellend: lat. imõginõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Gedanken hingebend, sich etwas lebhaft vorstellend

sich -- sich flüchten: lat. cænfugere, lat., V.: nhd. Zuflucht nehmen, sich flüchten

sich -- sich förmlich angeloben: lat. stipulõri, lat., V.: nhd. sich förmlich angeloben, zusagen lassen, eine Verbindlichkeit übernehmen

sich -- sich förmlich Angelobender: lat. stipulõtor, lat., M.: nhd. sich förmlich Angelobender, Stipulierender, Gläubiger

sich -- sich fortmachen: lat. facessere, lat., V.: nhd. mit Eifer tun, mit Eifer verrichten, sich fortmachen

sich -- sich freue n über: lat. supergaudÐre, lat., V.: nhd. sich freue n über

sich -- sich freuen: lat. gaudÐre, lat., V.: nhd. sich freuen, froh sein (V.), Freude finden; laetõre, lat., V.: nhd. sich freuen, fruchtbar machen, düngen; laetõrÆ, lat., V.: nhd. sich freuen; laetÆscere, lat., V.: nhd. sich freuen

sich -- sich freuen mit: lat. aggaudÐre, adgaudÐre, lat., V.: nhd. sich freuen mit

sich -- sich fügen: lat. concÐdere, lat., V.: nhd. abtreten, beiseite treten, das Feld räumen, sich fügen, zugestehen; oboedÆre, obÐdÆre, lat., V.: nhd. Gehör geben, sein Ohr leihen, gehorchen, gehorsam sein (V.), sich fügen

sich -- sich fürchten: lat. formÆdõre, lat., V.: nhd. sich grausen, sich fürchten, grausen; metuere, lat., V.: nhd. sich fürchten, in Furcht sein (V.), besorgt sein (V.); pavitõre, lat., V.: nhd. heftig beben, heftig zittern, sich fürchten, sich ängstigen, fieberkrank sein (V.); timÐre, lat., V.: nhd. fürchten, sich fürchten, besorgt sein (V.); verÐrÆ, lat., V.: nhd. scheuen, fürchten, sich fürchten, Achtung haben, Ehrfurcht haben

sich -- sich gähnend öffnen: lat. inhiõre, lat., V.: nhd. hingähnen, sich gähnend öffnen, Mund aufsperren

sich -- sich gefallen lassen: lat. acceptõre, lat., V.: nhd. empfangen, annehmen, in Empfang nehmen, bekommen, sich gefallen lassen, zulassen

sich -- sich gefällig erweisen: lat. commodõre, lat., V.: nhd. gehörig einrichten, zurecht machen, herrichten, sich gefällig erweisen

sich -- sich gefällig zeigen: lat. grõtificõrÆ, lat., V.: nhd. willfahren, sich willfährig zeigen, sich gefällig zeigen, willig darbringen

sich -- sich gegen die Wahrheit versündigen: lat. mentÆrÆ, lat., V.: nhd. fabeln, sich gegen die Wahrheit versündigen, lügen

sich -- sich gegen etwas stemmen: lat. obnÆtÆ, lat., V.: nhd. sich entgegenstemmen, sich gegen etwas stemmen, sich sträuben

sich -- sich gegenseitig feierlich angeloben: lat. cænspondÐre, lat., V.: nhd. sich gegenseitig feierlich angeloben

sich -- sich gegenseitig versprechen: lat. compræmittere, lat., V.: nhd. sich gegenseitiges Versprechen geben, sich gegenseitig versprechen, übereinkommen

sich -- sich gegenseitiges Versprechen geben: lat. compræmittere, lat., V.: nhd. sich gegenseitiges Versprechen geben, sich gegenseitig versprechen, übereinkommen

sich -- sich gegenüberstellen: lat. adversõrÆ, advorsõrÆ, lat., V.: nhd. sich gegenüberstellen, sich widersetzen, Widerstand leisten, entgegentreten, widerstreben

sich -- sich gehen lassen: lat. lascÆvõre, lat., V.: nhd. mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), schäkern, hüpfen, sich gehen lassen; lascÆvÆre, lat., V.: nhd. mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), schäkern, hüpfen, sich gehen lassen

sich -- sich genau erkundigen: lat. perquÆrere, lat., V.: nhd. genau erforschen, sich genau erkundigen, Nachrichten einziehen

sich -- sich geneigt machen: lat. propitiõre, lat., V.: nhd. besänftigen, versöhnen, sich geneigt machen

sich -- sich gesund und wohl befinden: lat. salvÐre, lat., V.: nhd. gesund sein (V.), sich gesund und wohl befinden

sich -- sich gleichbleibend: lat. cænstõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. in fester Stellung verbleibend, sich gleichbleibend, fest, nicht wankend, ruhig

sich -- sich gliedweise bilden: lat. membrõri, lat., V.: nhd. sich gliedweise bilden

sich -- sich grausen: lat. formÆdõre, lat., V.: nhd. sich grausen, sich fürchten, grausen

sich -- sich grausend: lat. formÆdolæsus, formÆdulæsus, lat., Adj.: nhd. sich grausend, scheu, grauenhaft, grausig

sich -- sich halb zu Tode arbeiten: lat. immorÆ, lat., V.: nhd. auf etwas sterben, über etwas sterben, sich halb zu Tode arbeiten, sich abquälen

sich -- sich halbieren: lat. mediõre, lat., V.: nhd. mitten voneinander teilen, halbieren, sich halbieren

Sich -- Sich häuten der Schlange: lat. vernõtio, lat., F.: nhd. Sich häuten der Schlange, Verjüngung der Schlange, Schlangenhaut

sich -- sich heftig schütteln: lat. concutere, lat., V.: nhd. zusammenschütteln, sich heftig schütteln, zusammenschlagen, erschüttern

sich -- sich heftig vor etwas entsetzen: lat. perhorrÐre, lat., V.: nhd. sich heftig vor etwas entsetzen

sich -- sich heimlich entziehen: lat. subterfugere, lat., V.: nhd. unter der Hand entfliehen, entwischen, sich heimlich entziehen

sich -- sich heiser reden: lat. rõvÆre, lat., V.: nhd. sich heiser reden

sich -- sich herablassen: lat. condÐscendere, lat., V.: nhd. sich herablassen

sich -- sich herabneigen: lat. dÐvergere, lat., V.: nhd. sich herabneigen, sich in die Tief neigen; praeponderõre, lat., V.: nhd. das Übergewicht haben, herabsinken, sich herabneigen

sich -- sich herabziehen: lat. dÐserpere, lat., V.: nhd. herabkriechen, herabschleichen, sich herabziehen

sich -- sich herausarbeiten: lat. ÐnÆtÆ, lat., V.: nhd. sich herausarbeiten, sich emporarbeiten, emporsteigen

sich -- sich herausstellen: lat. sequÆ, lat., V.: nhd. folgen, Folge leisten, begleiten, sich herausstellen

sich -- sich herumdrehen: lat. circumversõrÆ, lat., V.: nhd. sich herumdrehen; vertÆginõre, lat., V.: nhd. sich herumdrehen

sich -- sich herumschlagen: lat. cænflÆctõre, lat., V.: nhd. sich herumschlagen, zu kämpfen haben, hart mitnehmen, bedrängen; dÆgladiõrÆ, lat., V.: nhd. sich herumschlagen, sich in den Haaren liegen; dÆmicõre, lat., V.: nhd. herumfechten, sich herumschlagen, kämpfen

sich -- sich herumtragen lassen: lat. circumvehÆ, lat., V.: nhd. sich herumtragen lassen, umreiten, umfahren (V.)

sich -- sich herumtreiben: lat. obversõrÆ, lat., V.: nhd. vor etwas herumgehen, sich herumtreiben, sich zeigen

sich -- sich herumziehen lassen: lat. circummittere, lat., V.: nhd. sich herumziehen lassen, einen Umweg nehmen lassen, herumschicken

sich -- sich hervorringen: lat. ÐluctõrÆ, lat., V.: nhd. herausringen, sich hervorringen, mit Mühe hervordringen

sich -- sich hervortun: lat. praecellere, lat., V.: nhd. hervorragen, sich hervortun, sich auszeichnen, überragen, übertreffen; praestõre, lat., V.: nhd. voranstehen, vorzüglicher sein (V.), sich auszeichnen, sich hervortun, sich auszeichnen, übertreffen

sich -- sich hin erstrecken: lat. pertinÐre, lat., V.: nhd. sich hin erstrecken, sich erstrecken, sich hinziehen, sich verbreiten, dienen, führen, Zweck haben

sich -- sich hin und her bewegen: lat. nðtõre, lat., V.: nhd. sich hin und her bewegen, sich auf und niederneigen, nicken, schwanken, wanken, wackeln, dem Verfall nahe sein (V.)

sich -- sich hin und her drehend: lat. vertilõbundus, lat., Adj.: nhd. sich hin und her drehend, einhertaumelnd

sich -- sich hindernd in den Weg Stellender: lat. obvõricõtor, lat., M.: nhd. sich hindernd in den Weg Stellender

sich -- sich hingeben: lat. indulgÐre, lat., V.: nhd. gefällig sein (V.), willfährig sein (V.), nachsehen, Nachsicht haben, sich hingeben

sich -- sich hingebend: lat. dÐditus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ergeben (Adj.), hingegeben, sich hingebend, beflissen, frönend

sich -- sich hinlagern: lat. accumbere, lat., V.: sich hinlagern, sich hinlegen

sich -- sich hinlegen: lat. accumbere, lat., V.: sich hinlagern, sich hinlegen

sich -- sich hinneigen: lat. convergere, lat., V.: nhd. sich hinneigen

sich -- sich hinneigend: lat. præpensus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hervorhängend, herabhängend, sich hinneigend

sich -- sich hinsetzen: lat. assÆdere, adsÆdere, lat., V.: nhd. sich hinsetzen, sich niedersetzen, sich niederlassen

sich -- sich hinstellen: lat. assistere, lat., V.: nhd. hintreten, sich hinstellen, sich aufstellen; astõre, adstõre, lat., V.: nhd. bei jemanden stehen, dabei stehen, stehen bleiben, sich hinstellen; cænsistere, lat., V.: nhd. sich hinstellen, hintreten, auftreten; Ænsistere, lat., V.: nhd. sich auf etwas stellen, sich hinstellen, hintreten, auftreten

sich -- sich hinstrecken: lat. asternere, adsternere, lat., V.: nhd. hinstreuen, sich hinstrecken

sich -- sich hinweg werfen: lat. abicere, lat., V.: nhd. sich hinweg werfen, hinauswerfen, herabwerfen, von sich werfen

sich -- sich hinwenden: lat. convertÆ, convortÆ, lat., V.: nhd. sich hinwenden; obvertere, lat., V.: nhd. entgegen kehren, gegen etwas drehen, sich hinwenden

sich -- sich hinwerfen: lat. prævolvere, lat., V.: nhd. vorwärts wälzen, vorwärts rollen, hinwälzen, sich hinwerfen, niederfallen

sich -- sich hinziehen: lat. pertinÐre, lat., V.: nhd. sich hin erstrecken, sich erstrecken, sich hinziehen, sich verbreiten, dienen, führen, Zweck haben

sich -- sich hören lassen: lat. Ænsonõre, lat., V.: nhd. ertönen, erschallen, sich hören lassen; væcificõre, lat., V.: nhd. sich hören lassen

sich -- sich hören lassend: lat. personus, lat., Adj.: nhd. sich hören lassend, ertönend, erschallend

sich -- sich hüten: lat. cavÐre, lat., V.: nhd. auf der Hut sein (V.), sich hüten, sich vorsehen, Sicherheit gewähren, Kaution stellen, verordnen; praecavÐre, lat., V.: nhd. Vorsichtsmaßregeln treffen, sich hüten

sich -- sich hütend: lat. cautus (1), lat., Adj.: nhd. sich hütend, vorsichtig, behutsam, gesichert

sich -- sich im Gesang ergehend: lat. cantõbundus, lat., Adj.: nhd. sich im Gesang ergehend, singend

sich -- sich im Kreis herumbewegen: lat. circulõre, lat., V.: nhd. kreisförmig machen, umstellen, umzingeln, sich im Kreis herumbewegen

sich -- sich im Kreise drehend: lat. rotõbundus, lat., Adj.: nhd. sich im Kreise drehend

sich -- sich im voraus bemächtigen: lat. antecapere, lat., V.: nhd. vorher ergreifen, sich im voraus bemächtigen, vorwegnehmen, nicht abwarten

sich -- sich immer und immer herumdrehend: lat. versõbundus, lat., Adj.: nhd. sich immer und immer herumdrehend

sich -- sich in Acht Nehmender: lat. cautor, lat., M.: nhd. sich in Acht Nehmender, Sichersteller, Abwehrer

sich -- sich in den Haaren liegen: lat. dÆgladiõrÆ, lat., V.: nhd. sich herumschlagen, sich in den Haaren liegen; rÆxõre, lat., V.: nhd. hadern, zanken, streiten, sich in den Haaren liegen; rÆxõrÆ, lat., V.: nhd. hadern, zanken, streiten, in Streit geraten, sich in den Haaren liegen

sich -- sich in der Fremde aufhalten: lat. peregrÆnõri, lat., V.: nhd. in der Fremde sein (V.), sich in der Fremde aufhalten, in Reisen sein (V.), pilgern, wandern, hinauswandern, fern weilen

sich -- sich in die Höhe hinaufwindend: lat. camerõrius (1), camarõrius, lat., Adj.: nhd. sich in die Höhe hinaufwindend

sich -- sich in die Höhe richten: lat. assurgere, adsurgere, lat., V.: nhd. sich in die Höhe richten, sich erheben, sich aufrichten, aufstehen

sich -- sich in die Tief neigen: lat. dÐvergere, lat., V.: nhd. sich herabneigen, sich in die Tief neigen

sich -- sich in Drohungen ergehend: lat. minitõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Drohungen ergehend, unter Drohungen vorgehend

sich -- sich in Eintracht befinden: lat. concordõre, lat., V.: nhd. sich in Eintracht befinden, in Eintracht leben, einig sein (V.)

sich -- sich in etwas versuchend: lat. experiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich in etwas versuchend, unternehmend, tätig, geschäftig

sich -- sich in Gestalt eines Schiffes öffnen: lat. nauscere, lat., V.: nhd. sich in Gestalt eines Schiffes öffnen

sich -- sich in Klagen ergehend: lat. queribundus, lat., Adj.: nhd. sich in Klagen ergehend

sich -- sich in Lobsprüchen ergehend: lat. laudõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Lobsprüchen ergehend

sich -- sich in Martern ergehend: lat. cruciõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Martern ergehend, sich in Qualen ergehend

sich -- sich in Milch verwandeln: lat. lactÐscere, lat., V.: nhd. milchen, in Milch übergehen, sich in Milch verwandeln

sich -- sich in öffentlichen Bordellen herumtreiben: lat. lustrõrÆ, lat., V.: nhd. sich in öffentlichen Bordellen herumtreiben

sich -- sich in Qualen ergehend: lat. cruciõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Martern ergehend, sich in Qualen ergehend

sich -- sich in Scherz ergehend: lat. iocõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Scherz ergehend, Scherz treibend

sich -- sich in seiner Blüte zeigen: lat. vigÐre, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), in voller Kraft und Frische sein (V.), lebendig sich regen, tätig sein (V.), sich in seiner Blüte zeigen

sich -- sich in Tränen ergießen: lat. collacrimõre, lat., V.: nhd. in Tränen ausbrechen, sich in Tränen ergießen

sich -- sich ins Gedächtnis zurückrufen: lat. commemorõre, lat., V.: nhd. ins Gedächtnis zurückführen, sich ins Gedächtnis zurückrufen, vergegenwärtigen; recommentõrÆ, lat., V.: nhd. sich ins Gedächtnis zurückrufen, sich auf etwas besinnen

sich -- sich klaffend auftun: lat. dÐhÆscere, lat., V.: nhd. aufklaffen, sich klaffend auftun, sich öffnen

sich -- sich kräuselnd: lat. crÆspõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich kräuselnd, kraus, zitternd

sich -- sich krümmen: lat. curvõre, lat., V.: nhd. krümmen, biegen, runden, wölben, sich krümmen; curvÐscere, lat., V.: nhd. sich krümmen, eine Krümmung machen, eine Biegung machen; pandõre, lat., V.: nhd. krümmen, biegen, sich krümmen, sich biegen

sich -- sich kümmern: lat. cðrõre, lat., V.: nhd. sich angelegen sein lassen, sich kümmern, sich sorgen

sich -- sich laben: lat. perfruÆ, lat., V.: nhd. vollständig genießen, sich laben, sich erquicken, erledigen

sich -- sich lagern: lat. dÐcumbere, lat., V.: nhd. sich niederlegen, sich lagern, krank darniederliegen

sich -- sich lang ausstrecken machen: lat. porrixõre, lat., V.: nhd. sich lang ausstrecken machen

sich -- sich laut auslassen: lat. dÐclõmõre, lat., V.: nhd. sich laut auslassen, eifern, keifen, poltern, laut vortragen

sich -- sich lautem Wehklagen hingebend: lat. Ðiulõbundus, lat., Adj.: nhd. sich lautem Wehklagen hingebend

sich -- sich legen: lat. concumbere, lat., V.: nhd. sich niederlegen, sich legen, beschlafen; *cumbere, lat., V.: nhd. sich legen

sich -- sich leicht schließend: lat. clðsilis, lat., Adj.: nhd. sich leicht schließend

sich -- sich leicht verbreitend: lat. diffðsilis, lat., Adj.: nhd. sich leicht verbreitend

sich -- sich leidlich befindend: lat. aequibilis, lat., Adj.: nhd. in leidlichen Zustand gebracht, sich leidlich befindend

sich -- sich losmachen: lat. dÐficere, lat., V.: nhd. sich losmachen, abfallen, abtrünnig werden, untreu werden

sich -- sich lossagen: lat. dÐscÆscere, lat., V.: nhd. sich lossagen, untreu werden, abfallen; dÐtrectõre, dÐtractõre, lat., V.: nhd. von der Hand weisen, ablehnen, sich lossagen, nicht gelten lassen

sich -- sich mäßigen: lat. modificõrÆ, lat., V.: nhd. abmessen, mäßigen, Maß setzen, sich mäßigen; temperõre, lat., V.: nhd. Maß halten, sich mäßigen, zurückhalten

sich -- sich mäßigend: lat. temperõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich mäßigend, Maß haltend, mäßig, enthaltsam

sich -- sich messen: lat. concertõre, lat., V.: nhd. sich messen, einen Wettkampf eingehen, streiten, disputieren

sich -- sich mindern: lat. rarÐscere, lat., V.: nhd. Dichte verlieren, locker werden, sich voneinander geben, auseinander treten, seltener werden, sich mindern, abnehmen

sich -- sich mit dem Kampfschurz umgürten: lat. campestrõrÆ, lat., V.: nhd. sich mit dem Kampfschurz umgürten

sich -- sich mit freuen: lat. congaudÐre, lat., V.: nhd. sich mit freuen

sich -- sich mit Gerstenfutter überfressen: lat. hordiõrÆ, lat., V.: nhd. durch Gerstenfutter krank sein (V.), sich mit Gerstenfutter überfressen

sich -- sich mit Gewalt einen Weg hindurchbahnen: lat. perrumpere, lat., V.: nhd. hindurchbrechen, sich mit Gewalt einen Weg hindurchbahnen, eindringen

sich -- sich mit jemanden verstehen: lat. collðdere, lat., V.: nhd. spielen mit, sich mit jemanden verstehen

sich -- sich mit Leinwand beschäftigend: lat. lÆnificus, lat., Adj.: nhd. sich mit Leinwand beschäftigend

sich -- sich mit Orakeln abgebend: lat. ærõculõrius, lat., Adj.: nhd. sich mit Orakeln abgebend, weissagend

sich -- sich Mühe geben: lat. laborõre, lat., V.: nhd. sich anstrengen, arbeiten, sich bemühen, sich Mühe geben, sich abmühen

sich -- sich mühend anstrengen: lat. allabærõre, adlabærõre, lat., V.: nhd. sich mühend anstrengen, sich mühend hinzufügen

sich -- sich mühend hinzufügen: lat. allabærõre, adlabærõre, lat., V.: nhd. sich mühend anstrengen, sich mühend hinzufügen

sich -- sich nach etwas umsehen: lat. quaeritõre, lat., V.: nhd. eifrig suchen, sich nach etwas umsehen, forschen

sich -- sich nach jemanden richten: lat. obsequÆ, lat., V.: nhd. Folge leisten, willfahren, sich nach jemanden richten, gehorchen, huldigen

sich -- sich nach vorn überschlagend: lat. cernuus (1), lat., Adj.: nhd. kopfüber stürzend, sich nach vorn überschlagend

sich -- sich nach Zeit und Umständen richtend: lat. temporõrius, lat., Adj.: nhd. der Zeit angemessen, sich nach Zeit und Umständen richtend, nur eine Zeit dauernd

sich -- sich nach zwei Seiten hinneigend: lat. ambiguus, lat., Adj.: nhd. sich nach zwei Seiten hinneigend, schwankend, zweifelhaft, ungewiss, unsicher

sich -- sich nähern: lat. accÐdere, lat., V.: nhd. herzutreten, herantreten, herankommen, nahen, sich nähern, kommen, gehen; adÆre, lat., V.: nhd. »gehen zu«, an jemanden herankommen, herangehen, sich nähern; aggredere, lat., V.: nhd. herangehen, sich nähern, angehen; aggredÆ, lat., V.: nhd. heranschreiten, zugehen, zukommen, sich nähern, sich begeben; appropiõre, adpropiõre, lat., V.: nhd. sich nähern; appropinquõre, adpropinquõre, lat., V.: nhd. herannahen, sich nähern, nah kommen; approximõre, adproximõre, lat., V.: nhd. herankommen, sich nähern; propinquõre, lat., V.: nhd. sich nähern, herannahen, nahe kommen; proximõre, lat., V.: nhd. sich nähern, nahe daran sein (V.); vergere, lat., V.: nhd. sich neigen, sich nähern; victitõre, lat., V.: nhd. leben, sich nähern

sich -- sich neigen: lat. *nuere, lat., V.: nhd. sich neigen, nicken, winken; vergere, lat., V.: nhd. sich neigen, sich nähern; vergÆ, lat., V.: nhd. sich neigen

sich -- sich neigend: lat. inclÆnis (1), lat., Adj.: nhd. sich neigend, sich beugend

sich -- sich nicht einschläfern lassend: lat. ÆnsæpÆtus, lat., Adj.: nhd. sich nicht einschläfern lassend, stets wachsam, unauslöschlich

sich -- sich nicht nach Gesetzen richtend: lat. illÐx, lat., Adj.: nhd. gesetzlos, ohne Gesetz lebend, sich nicht nach Gesetzen richtend

sich -- sich nicht neigend: lat. inclÆnis (2), lat., Adj.: nhd. sich nicht neigend, unveränderlich

sich -- sich nicht rächen: lat. inulcÆscÆ, lat., V.: nhd. sich nicht rächen

sich -- sich nicht unterscheidend: lat. indifferÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. keinen Unterschied habend, sich nicht unterscheidend

sich -- sich niederbücken: lat. conquinÆscere, lat., V.: nhd. sich niederbücken, niederkauern

sich -- sich niederlassen: lat. assÆdere, adsÆdere, lat., V.: nhd. sich hinsetzen, sich niedersetzen, sich niederlassen; sÆdere, lat., V.: nhd. sich setzen, sich niederlassen, sich senken, sitzen bleiben; subsÆdere, lat., V.: nhd. sich niederlassen, niederkauern, auflauern

sich -- sich niederlegen: lat. concumbere, lat., V.: nhd. sich niederlegen, sich legen, beschlafen; dÐcumbere, lat., V.: nhd. sich niederlegen, sich lagern, krank darniederliegen; discumbere, lat., V.: nhd. sich niederlegen, sich zur Tafel niederlassen; incubõre, lat., V.: nhd. auf etwas liegen, in etwas liegen, sich niederlegen, bebrüten

sich -- sich niedersetzen: lat. assÆdere, adsÆdere, lat., V.: nhd. sich hinsetzen, sich niedersetzen, sich niederlassen; cænsÆdere, lat., V.: nhd. sich niedersetzen, sich setzen, nachlassen

sich -- sich offenbaren: lat. patÐscere, patÆscere, lat., V.: nhd. geöffnet werden, sich öffnen, offenbar werden, sich offenbaren, sich ausdehnen, sich erstrecken

sich -- sich öffentlich preisgeben: lat. præstõre, lat., V.: nhd. hervorragen, öffentlich ausstehen, feilstehen, zum Verkauf dastehen, sich öffentlich preisgeben

sich -- sich öffnen: lat. dÐhÆscere, lat., V.: nhd. aufklaffen, sich klaffend auftun, sich öffnen; hiõscere, lat., V.: nhd. sich spalten, sich öffnen; hiõre, lat., V.: nhd. klaffen, gähnen, sich auftun, sich öffnen, offen sein (V.); hÆscere, lat., V.: nhd. klaffen, sich auftun, sich öffnen, den Mund auftun; patefacere, lat., V.: nhd. offen machen, sich öffnen, aufmachen, gangbar machen, Weg bahnen, eindringen, Bahn brechen, sichtbar machen; patÐscere, patÆscere, lat., V.: nhd. geöffnet werden, sich öffnen, offenbar werden, sich offenbaren, sich ausdehnen, sich erstrecken

sich -- sich oft übergebend: lat. vomõx, lat., Adj.: nhd. sich oft übergebend, zum Erbrechen geneigt, speiend

sich -- sich paaren: lat. nðptõre, lat., V.: nhd. heiraten, sich paaren

sich -- sich plagend: lat. labæriæsus, lat., Adj.: nhd. mit viel Arbeit verbunden, mit viel Mühe verbunden, mühsam, beschwerlich, tätig, arbeitsam, sich plagend

sich -- sich rächen: lat. ulcÆscÆ, lat., V.: nhd. rächen, Rache nehmen, sich rächen, ahnden, rügen

sich -- sich Rat holend: lat. cænsultõtærius, lat., Adj.: nhd. sich Rat holend, aufragend

sich -- sich räuspern: lat. screõre, lat., V.: nhd. sich räuspern

sich -- sich recken: lat. pandiculõrÆ, lat., V.: nhd. sich dehnen, sich recken

sich -- sich regen machen: lat. commovÐre, lat., V.: nhd. sich regen machen, sich rühren machen, in Bewegung bringen

sich -- sich rot färben: lat. ÐrubÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten, sich rot färben, schamrot werden

sich -- sich röten: lat. ÐrubÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten, sich rot färben, schamrot werden; rubÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten, schamrot werden; russÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten

sich -- sich rückwärts fortmachen: lat. apoculõre, lat., V.: nhd. unsichtbar machen, sich rückwärts fortmachen, sich drücken

sich -- sich rückwärts lehnen: lat. recumbere, lat., V.: nhd. sich rückwärts lehnen, sich zurücklehnen, sich zur Tafel legen

sich -- sich ruhig verhaltend: lat. põcõtus, lat., Adj.: nhd. im Zustand des Friedens befindlich, sich ruhig verhaltend, friedlich

sich -- sich rühmen: lat. glæriõrÆ, lat., V.: nhd. sich rühmen, prahlen, großtun

sich -- sich rühmend: lat. glæriõbundus, lat., Adj.: nhd. sich rühmend, prahlend; iactõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich rühmend, sich brüstend, prahlend, prahlerisch

sich -- sich rühren machen: lat. citõre, lat., V.: nhd. rege machen, sich rühren machen, herbeirufen, aufrufen; commovÐre, lat., V.: nhd. sich regen machen, sich rühren machen, in Bewegung bringen

sich -- sich runzeln: lat. rðgõre, lat., V.: nhd. runzeln, sich runzeln, Falten werfen

sich -- sich schämen: lat. dispudÐre, lat., V.: nhd. sich schämen, vor Scham vergehen; pudÐre, lat., V.: nhd. sich schämen, in Scham versetzen, mit Scham erfüllen; pudÐscere, lat., V.: nhd. sich schämen

sich -- sich schämend: lat. pudefactus, lat., Adj.: nhd. sich schämend

sich -- sich scheuen: lat. verÐcundõrÆ, lat., V.: nhd. Scheu haben, sich scheuen, schüchtern sein (V.), blöde sein (V.)

sich -- sich schließen: lat. cænÆvÐre, lat., V.: nhd. sich schließen, sich zusammenneigen, Nachsicht üben

sich -- sich schmeichlerisch ausbreitend: lat. blandifluus, lat., Adj.: nhd. sich schmeichlerisch ausbreitend

sich -- sich schnäbeln: lat. columbõrÆ, lat., V.: nhd. nach Taubenart küssen, sich schnäbeln

sich -- sich schnell umrollend: lat. volðbiliter, lat., Adv.: nhd. sich schnell umrollend, schnell dahinrollend, geläufig

sich -- sich schräg erhebend: lat. subvexus, lat., Adj.: nhd. schräg aufwärts gehend, sich schräg erhebend

sich -- sich schrecklich zeigend: lat. trÆstificus, lat., Adj.: nhd. sich schrecklich zeigend, schrecklich, traurig machend, finster machend

sich -- sich sehen lassen: lat. compõrÐre, lat., V.: nhd. zum Vorschein kommen, sichtbar werden, sich sehen lassen; põrÐre, lat., V.: nhd. erscheinen, sichtbar sein (V.), sich sehen lassen

sich -- sich sehr ängstigen: lat. afflÆctõre, adflÆctõre, lat., V.: nhd. hinschlagen, heftig schlagen, anschlagen, sich sehr ängstigen, beschädigen

sich -- sich sehr beschäftigend: lat. operæsus, lat., Adj.: nhd. voller Mühe seiend, sich sehr beschäftigend, sich viel Mühe gebend, tätig, wirksam

sich -- sich sehr freuen: lat. pergaudÐre, lat., V.: nhd. sich sehr freuen; praegaudÐre, lat., V.: nhd. sich sehr freuen

sich -- sich sehr fürchten: lat. pertimÐre, lat., V.: nhd. sich sehr fürchten

sich -- sich sehr schämen: lat. dÐpudÐre, lat., V.: nhd. sich sehr schämen, alle Scham ablegen

sich -- sich selbst beflecken: lat. fÐminõre, lat., V.: nhd. sich selbst beflecken

sich -- sich senken: lat. cadere, lat., V.: nhd. fallen, sinken, sich senken; sedÐre, lat., V.: nhd. sitzen, Sitzung halten, sich senken; sÆdere, lat., V.: nhd. sich setzen, sich niederlassen, sich senken, sitzen bleiben

sich -- sich setzen: lat. cænsÆdere, lat., V.: nhd. sich niedersetzen, sich setzen, nachlassen; sÆdere, lat., V.: nhd. sich setzen, sich niederlassen, sich senken, sitzen bleiben

sich -- sich sonnen: lat. apricõri, lat., V.: nhd. sich sonnen

sich -- sich sorgen: lat. cðrõre, lat., V.: nhd. sich angelegen sein lassen, sich kümmern, sich sorgen; soniõrÆ, lat., V.: nhd. sich sorgen, quälen

sich -- sich spalten: lat. dissilÆre, lat., V.: nhd. auseinanderspringen, sich trennen, sich spalten; findere, lat., V.: nhd. spalten, sich spalten, zerplatzen, bersten; hiõscere, lat., V.: nhd. sich spalten, sich öffnen

sich -- sich spaltend: lat. scissilis, lat., Adj.: nhd. spaltig, sich spaltend, zerrissen

sich -- sich sputen: lat. fÐstÆnõre, lat., V.: nhd. eilig tun, eilen, sich beeilen, sich sputen; strÐnuõre, lat., V.: nhd. sich sputen

sich -- sich steigern: lat. incrÐscere, lat., v.: nhd. an etwas wachsen (V.) (1), anwachsen, einwachsen, zunehmen, sich steigern

sich -- sich stellen: lat. frequentitõre, lat., V.: nhd. sich einfinden, sich stellen

sich -- sich stemmen: lat. nÆtÆ, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich verlassen (V.), Wehen haben, schweben, steigen, klimmen; nÆxõrÆ, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich eifrig bemühen

sich -- sich stemmend: lat. nÆtÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich stemmend, sich stützend, beruhend

sich -- sich sträuben: lat. horripilõre, lat., V.: nhd. starren (von Haaren), sich sträuben; obnÆtÆ, lat., V.: nhd. sich entgegenstemmen, sich gegen etwas stemmen, sich sträuben; reluctõrÆ, lat., V.: nhd. dagegenringen, sich sträuben, sich widersetzen

sich -- sich streng nach jemanden richten: lat. obtemperõre, lat., V.: nhd. sich streng nach jemanden richten, Folge leisten, willfahren

sich -- sich stürzen: lat. iaculõrÆ, lat., V.: nhd. Wurfspieß schleudern, werfen, schleudern, sich stürzen, emporspringen

sich -- sich stutzen: lat. coruscõre, lat., V.: nhd. mit den Hörnern stoßen, sich stutzen, schwingen

sich -- sich stützen: lat. nÆtÆ, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich verlassen (V.), Wehen haben, schweben, steigen, klimmen; nÆxõrÆ, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich eifrig bemühen

sich -- sich stützend: lat. nÆtÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich stemmend, sich stützend, beruhend

sich -- sich teilen: lat. discÐdere, lat., V.: nhd. auseinander gehen, sich trennen, sich teilen

sich -- sich tief betrüben: lat. perdolÐscere, lat., V.: nhd. tiefen Schmerz empfingen, sich tief betrüben

sich -- sich trennen: lat. dÆgredÆ, lat., V.: nhd. hinweggehen, weggehen, fortgehen, sich entfernen, sich trennen; discÐdere, lat., V.: nhd. auseinander gehen, sich trennen, sich teilen; disparõscere, lat., V.: nhd. sich absondern, sich trennen; dissilÆre, lat., V.: nhd. auseinanderspringen, sich trennen, sich spalten

sich -- sich tummeln: lat. properõre, lat., V.: nhd. eilen, sich beeilen, sich tummeln

sich -- sich über etwas herneigen: lat. imminÐre, lat., V.: nhd. herragen, sich über etwas herneigen, Ort beherrschen, angrenzen

sich -- sich über etwas verwundern: lat. dÐmÆrõrÆ, lat., V.: nhd. mit Verwunderung verweilen, sich über etwas verwundern

sich -- sich überaus freuen: lat. praegestÆre, lat., V.: nhd. sich überaus freuen, sich ausgelassen freuen

sich -- sich überheben: lat. superbÆre lat., V.: nhd. übermütig sein (V.), sich überheben, sich brüsten

sich -- sich übermütig gebärden: lat. feræcÆre, lat., V.: nhd. sich unbändig gebärden, sich übermütig gebärden, unbändig wüten

sich -- sich um etwas flechten: lat. amplectÆ, lat., V.: nhd. sich um etwas flechten, umschlingen, umfassen, umfangen (V.)

sich -- sich umgestaltend: lat. versipellis (1), lat., Adj.: nhd. das Fell wechselnd, sich umgestaltend, seine Gestalt verändernd

sich -- sich umhertreibend: lat. erræneus, lat., Adj.: nhd. umherirrend, umherschweifend, sich umhertreibend

sich -- sich umsehen: lat. anquÆrere, lat., V.: nhd. umhersuchen, umherspähen, sich umsehen, nachforschen, aufsuchen; dÆspicere, lat., V.: nhd. anfangen zu sehen, sich umsehen, umherspähen; respectõre, lat., V.: nhd. zurücksehen, sich umsehen; speculõrÆ, lat., V.: nhd. spähen, sich umsehen

sich -- sich unbändig gebärden: lat. feræcÆre, lat., V.: nhd. sich unbändig gebärden, sich übermütig gebärden, unbändig wüten

sich -- sich unbändig gebärdend: lat. feræculus, lat., Adv.: nhd. sich unbändig gebärdend

sich -- sich unbemerkt ausbreiten: lat. serpere, serpiere, lat., V.: nhd. kriechen, schleichen, sich unbemerkt ausbreiten, fortwuchern

sich -- sich unmerklich ausbreiten: lat. disserpere, lat., V.: nhd. hierhin und dahin schleichen, sich unmerklich ausbreiten

sich -- sich unmittelbar an den Teich erhebender Unterbau: lat. fallere (2), lat., N.: nhd. sich unmittelbar an den Teich erhebender Unterbau

sich -- sich unter etwas wälzen: lat. subvolvere, lat., V.: nhd. hinaufwälzen, sich unter etwas wälzen

sich -- sich unterreden: lat. sermæcinõrÆ, sermæcinõre, lat., V.: nhd. schwatzen, sich unterreden, plaudern, gelehrtes Gespräch führen; sermænõre, lat., V.: nhd. schwatzen, sich unterreden, plaudern; sermænõrÆ, lat., V.: nhd. schwatzen, sich unterreden, plaudern

sich -- sich verbergen: lat. dÐlitÐscere, lat., V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken, sich verkriechen; latebrõre, lat., V.: nhd. sich verbergen; latÐscere, lat., V.: nhd. sich verbergen; oblitÐscere, lat., V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken

sich -- sich verbergen lassend: lat. sepelÆbilis, lat., Adj.: nhd. »begrabbar«, sich begraben lassend, sich verbergen lassend

sich -- sich verborgen halten: lat. latÐre, lat., V.: nhd. verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), sich verborgen halten, sich versteckt halten; latitõre, lat., V.: nhd. sich verborgen halten, sich versteckt halten

sich -- sich verbreiten: lat. dÆdere, lat., V.: nhd. verteilen, vertun, sich verbreiten, sich ausbreiten; offundere, lat., V.: nhd. hingießen, hinschütten, hinstürzen, sich verbreiten; pertinÐre, lat., V.: nhd. sich hin erstrecken, sich erstrecken, sich hinziehen, sich verbreiten, dienen, führen, Zweck haben

sich -- sich verbürgen: lat. auctærõre, lat., V.: nhd. sich verbürgen, bekräftigen, verdingen, sich vermieten, verpflichten

sich -- sich verdichten: lat. concrÐscere, lat., V.: nhd. sich verdichten, in sich zusammenwachsen, gerinnen, verhärten, starren; crassõre, lat., V.: nhd. verdicken, verdichten, sich verdichten; dÐnsÐre, lat., V.: nhd. dicht machen, sich verdichten

sich -- sich verdicken: lat. addÐnsõre, lat., V.: nhd. noch dichter machen, sich verdicken; addÐnsÐre, lat., V.: nhd. noch dichter machen, sich verdicken

sich -- sich verdient machen: lat. ÐmerÐre, lat., V.: nhd. verdienen, erwerben, sich verdient machen, ausdienen

sich -- sich verdoppeln: lat. congeminõre, lat., V.: nhd. verdoppeln, sich verdoppeln

sich -- sich verdunkeln: lat. noctÐscere, lat., V.: nhd. Nacht werden, sich verdunkeln

sich -- sich vereinigen: lat. ðnÐscere, ðnÆscere, lat., V.: nhd. eins werden, sich vereinigen, übereinstimmen

sich -- sich verflüchtigen: lat. võnÐscere, lat., V.: nhd. vergehen, verschwinden, sich verflüchtigen, verdunsten

sich -- sich vergehen: lat. peccõre, lat., V.: nhd. etwas versehen (V.), Fehler machen, sündigen, sich vergehen, sträflich handeln, fehlen

sich -- sich verhärten: lat. dðrÐscere, lat., V.: nhd. hart werden, sich verhärten; indðrÐscere, lat., V.: nhd. hart werden, sich verhärten

sich -- sich verhärtend: lat. dðrõbilis, lat., Adj.: nhd. sich verhärtend, ausdauernd, dauernd, dauerhaft

sich -- sich verheiraten: lat. dÐnðbere, lat., V.: nhd. heiraten, sich verheiraten

sich -- sich verirren: lat. aberrõre, lat., V.: nhd. abirren, sich verirren, abkommen; dÐerrõre, lat., V.: nhd. abirren, sich verirren, abkommen

sich -- sich verjüngen: lat. iuvenÐscere, lat., V.: nhd. Jünglingsjahre erreichen, heranwachsen, wieder, jung werden, sich verjüngen; puerõscere, lat., V.: nhd. ins Knabenalter treten, ins Jünglingsalter treten, sich verjüngen; recentõrÆ, lat., V.: nhd. sich erneuern, sich verjüngen; vÐrnõre, lat., V.: nhd. Frühling machen, sich verjüngen

sich -- sich verkriechen: lat. dÐlitÐscere, lat., V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken, sich verkriechen

sich -- sich verlassend: lat. frÐtus (1), lat., Adj.: nhd. fest vertrauend, fest bauend, sich verlassend, übermütig

sich -- sich verlieren: lat. interÆre, lat., V.: nhd. untergehen, sich verlieren, verloren gehen, zugrunde gehen

sich -- sich verloben: lat. spænsõre, lat., V.: nhd. sich verloben

sich -- sich vermählen: lat. nðbere, lat., V.: nhd. bedecken, verhüllen, sich vermählen, heiraten

sich -- sich vermieten: lat. auctærõre, lat., V.: nhd. sich verbürgen, bekräftigen, verdingen, sich vermieten, verpflichten

sich -- sich vermindern: lat. minuÆscere, lat., V.: nhd. sich vermindern

sich -- sich verpflichten: lat. obstringere, lat., V.: nhd. zusammenziehen, zuschnüren, zubinden, zusammenhalten, sich verpflichten

sich -- sich verschaffen: lat. quaerere, lat., V.: nhd. suchen, aufsuchen, sich verschaffen, gewinnen, erringen

sich -- sich verschlimmern: lat. pÐiærõre, lat., V.: nhd. schlechter machen, verschlimmern, sich verschlimmern

sich -- sich versprechen: lat. spÐrõre, lat., V.: nhd. erwarten, vermuten, sich versprechen

sich -- sich verständigen: lat. condÆcere, lat., V.: nhd. gemeinschaftlich verabreden, sich verständigen

sich -- sich verstecken: lat. dÐlitÐscere, lat., V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken, sich verkriechen; oblitÐscere, lat., V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken

sich -- sich versteckt halten: lat. latÐre, lat., V.: nhd. verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), sich verborgen halten, sich versteckt halten; latitõre, lat., V.: nhd. sich verborgen halten, sich versteckt halten

sich -- sich versteckt haltend: lat. latitõbundus, lat., Adj.: nhd. sich versteckt haltend

sich -- sich versteckt Haltender: lat. latitõtor, lat., M.: nhd. sich versteckt Haltender

sich -- sich verstellen: lat. trõnsfingere, lat., V.: nhd. umbilden, sich verstellen

sich -- sich verteidigen: lat. præpðgnõre, lat., V.: nhd. Gegenwehr leisten, sich verteidigen

sich -- sich verwundern: lat. mÆrõrÆ, lat., V.: nhd. sich wundern, sich verwundern

sich -- sich viel Mühe gebend: lat. operæsus, lat., Adj.: nhd. voller Mühe seiend, sich sehr beschäftigend, sich viel Mühe gebend, tätig, wirksam

sich -- sich vom Seegras nährend: lat. algÐnsis, lat., Adj.: nhd. sich vom Seegras nährend

sich -- sich voneinander geben: lat. rarÐscere, lat., V.: nhd. Dichte verlieren, locker werden, sich voneinander geben, auseinander treten, seltener werden, sich mindern, abnehmen

sich -- sich vorbereiten: lat. meditõri, lat., V.: nhd. nachdenken, nachsinnen, Bedacht nehmen, sinnen, sich vorbereiten

sich -- sich vorher bekanntmachen: lat. praedÆscere, lat., V.: nhd. vorher lernen, sich vorher bekanntmachen

sich -- sich vornehmen: lat. obstinõre, lat., V.: nhd. mit Beharrlichkeit vornehmen, sich vornehmen, auf etwas bestehen

sich -- sich vorneigen: lat. præcumbere, lat., V.: nhd. sich vorwärts legen, sich vorwärts beugen, sich vorneigen

sich -- sich vorsehen: lat. cavÐre, lat., V.: nhd. auf der Hut sein (V.), sich hüten, sich vorsehen, Sicherheit gewähren, Kaution stellen, verordnen

sich -- sich vorstellen: lat. imõginõrÆ, lat., V.: nhd. sich ausmalen, sich vorstellen, träumen; Ænfingere, lat., V.: nhd. sich vorstellen

sich -- sich vorwärts beugen: lat. præcumbere, lat., V.: nhd. sich vorwärts legen, sich vorwärts beugen, sich vorneigen

sich -- sich vorwärts legen: lat. præcumbere, lat., V.: nhd. sich vorwärts legen, sich vorwärts beugen, sich vorneigen

sich -- sich vorwärts neigend: lat. prænus, lat., Adj.: nhd. vorwärts geneigt, sich vorwärts neigend, schräg, abschüssig

sich -- sich waschen: lat. lavõrÆ, lat., V.: nhd. sich waschen

sich -- sich wegwenden: lat. õversõrÆ, õvorsõrÆ, lat., V.: nhd. sich abwenden, sich wegwenden, aich abwenden, von sich weisen, zurückweisen

sich -- sich weiden: lat. põscÆ, lat., V.: nhd. fressen, äsen, weiden, abweiden, sich weiden, sich ergötzen

sich -- sich weigern: lat. renðtõre, lat., V.: nhd. ablehnen, sich weigern, widerstreben; renðtrÆre, lat., V.: nhd. ablehnen, sich weigern, widerstreben; tergiversõrÆ, lat., V.: nhd. ungern darangehen, sich weigern, Auflüchte suchen

sich -- sich weißgrau überziehen: lat. incõnÐscere, lat., V.: nhd. sich weißgrau überziehen, weißgrau schimmern, grau werden

sich -- sich weit erstreckend: lat. diffðsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebreitet, sich weit erstreckend, ausgedehnt, weit

sich -- sich weit und breit verbreiten: lat. pervagõrÆ, lat., V.: nhd. fort und fort umherschweifen, sich weit und breit verbreiten, durchstreifen

sich -- sich wenden: lat. verruncõre, lat., V.: nhd. sich kehren (V.) (1), sich wenden

sich -- sich widersetzen: lat. adversõrÆ, advorsõrÆ, lat., V.: nhd. sich gegenüberstellen, sich widersetzen, Widerstand leisten, entgegentreten, widerstreben; contraÆre, lat., V.: nhd. sich entgegenstellen, sich widersetzen; luctõrÆ, luctõre, lat., V.: nhd. ringen, als Ringer kämpfen, im Ringkampf kämpfen, ankämpfen, kämpfen, widerstreben, sich widersetzen; reluctõrÆ, lat., V.: nhd. dagegenringen, sich sträuben, sich widersetzen; renÆtÆ, lat., V.: nhd. sich entgegenstemmen, sich widersetzen; repðgnõre, lat., V.: nhd. dagegenstreiten, sich widersetzen, Widerstand leisten; resistere, lat., V.: nhd. stehen bleiben, zurückbleiben, verbleiben, sich widersetzen; restõre, lat., V.: nhd. zurückstehen, still stehen, sich widersetzen, Widerstand leisten

sich -- sich widersprechend: lat. adversÐ, lat., Adv.: nhd. sich widersprechend

sich -- sich wieder an etwas erinnern: lat. rememorõri, lat., V.: nhd. sich wieder an etwas erinnern

sich -- sich wieder besinnen: lat. recomminiscÆ, lat., V.: nhd. sich wieder erinnern, sich wieder besinnen

sich -- sich wieder erheben: lat. resurgere, lat., V.: nhd. wieder aufstehen, sich aufrichten, sich wieder erheben, sich wieder zeigen

sich -- sich wieder erholen: lat. resipÆscere, lat., V.: nhd. wieder zur Besinnung kommen, sich wieder erholen; revalÐscere, lat., V.: nhd. wieder genesen, sich wieder erholen

sich -- sich wieder erinnern: lat. recomminiscÆ, lat., V.: nhd. sich wieder erinnern, sich wieder besinnen

sich -- sich wieder zeigen: lat. resurgere, lat., V.: nhd. wieder aufstehen, sich aufrichten, sich wieder erheben, sich wieder zeigen

sich -- sich willfährig zeigen: lat. grõtificõrÆ, lat., V.: nhd. willfahren, sich willfährig zeigen, sich gefällig zeigen, willig darbringen

sich -- sich wohl fühlen: lat. benÆgnõrÆ, lat., V.: nhd. zufrieden sein (V.), sich wohl fühlen

sich -- sich wohlbefinden: lat. avÐre (2), spätlat., V.: nhd. sich wohlbefinden

sich -- sich wundern: lat. mÆrõrÆ, lat., V.: nhd. sich wundern, sich verwundern

sich -- sich wundern über: lat. ÐmÆrõrÆ, lat., V.: nhd. sich wundern über, mit Befremden wahrnehmen

sich -- sich wünschen: lat. cupÆscere, lat., V.: nhd. den Wunsch in sich aufkommen lassen, sich wünschen

sich -- sich zeigen: lat. oborÆrÆ, lat., V.: nhd. entstehen, zum Vorschein kommen, sich zeigen; obversõrÆ, lat., V.: nhd. vor etwas herumgehen, sich herumtreiben, sich zeigen

sich -- sich zerstreuen: lat. diffugere, lat., V.: nhd. auseinanderfliehen, zerstieben, sich zerstreuen; discurrere, lat., V.: nhd. auseinander laufen, sich ausbreiten, sich zerstreuen, abschwenken; dispõlõrÆ, lat., V.: nhd. überall umherschweifen, sich zerstreuen; põlõrÆ, lat., V.: nhd. einzeln umherschweifen, sich zerstreuen

sich -- sich ziemen: lat. decÐre, lat., V.: nhd. zieren, kleiden, gut anstehen, sich ziemen

sich -- sich zieren: lat. iuvenõrÆ, lat., V.: nhd. »sich jugendlich gebärden«, tändeln, sich zieren

sich -- sich zitternd bewegen: lat. vibrõre, lat., V.: nhd. in zitternde Bewegung setzen, wippen, schwenken, schwingen, schütteln, kräuseln, sich zitternd bewegen

sich -- sich zu einer Herde scharen: lat. gregõrÆ, lat., V.: nhd. sich zu einer Herde scharen

sich -- sich zu erheben pflegen: lat. subrÐctitõre, lat., V.: nhd. sich zu erheben pflegen

sich -- sich zu stützen strebend: lat. adminiculõbundus, lat., Adj.: nhd. sich zu stützen strebend

sich -- sich zu stützen suchend: lat. nÆxõbundus, lat., Adj.: nhd. sich zu stützen suchend

sich -- sich zu wiederholtem Male küssend: lat. æsculõbundus, lat., Adj.: nhd. sich zu wiederholtem Male küssend

sich -- sich zueignen: lat. vindicõre, lat., V.: nhd. gerichtlich in Anspruch nehmen, vindizieren, sich zueignen, sich zuschreiben

sich -- sich zulegen: lat. assðmere, adsðmere, lat., V.: nhd. an sich nehmen, zur Hand nehmen, sich zulegen

sich -- sich zum Abend neigen: lat. vesperõrÆ, lat., V.: nhd. Abend machen, sich zum Abend neigen

sich -- sich zum Christentum bekennen: lat. chrÆstiõnizõre, lat., V.: nhd. sich zum Christentum bekennen

sich -- sich zum Herbst neigen: lat. autumnõscere, lat., V.: nhd. sich zum Herbst neigen

sich -- sich zum Zweifel hinneigen: lat. addubitõre, lat., V.: nhd. sich zum Zweifel hinneigen, in Zweifel ziehen, beanstanden

sich -- sich zur Tafel legen: lat. recumbere, lat., V.: nhd. sich rückwärts lehnen, sich zurücklehnen, sich zur Tafel legen

sich -- sich zur Tafel niederlassen: lat. discumbere, lat., V.: nhd. sich niederlegen, sich zur Tafel niederlassen

sich -- sich zurücklehnen: lat. recumbere, lat., V.: nhd. sich rückwärts lehnen, sich zurücklehnen, sich zur Tafel legen

sich -- sich zurückneigen: lat. revergere, lat., V.: nhd. sich zurückneigen, gereichen

sich -- sich zurückziehen: lat. abscedÐre, lat., V.: nhd. weggehen, fortgehen, sich entfernen, sich zurückziehen; regredÆ, lat., V.: nhd. zurückschreiten, zurückgehen, zurückkommen, sich zurückziehen

sich -- sich zusammenfindend: lat. convena, lat., Adj.: nhd. zusammenkommend, treffend, sich zusammenfindend

sich -- sich zusammenfügen: lat. solidÐscere, lat., V.: nhd. dicht werden, fest werden, sich zusammenfügen

sich -- sich zusammengesellen: lat. congregõre, lat., V.: nhd. zu einer Herde vereinigen, sich zusammengesellen, zusammenkommen, aneinander geraten

sich -- sich zusammenneigen: lat. cænÆvÐre, lat., V.: nhd. sich schließen, sich zusammenneigen, Nachsicht üben

sich -- sich zuschreiben: lat. vindicõre, lat., V.: nhd. gerichtlich in Anspruch nehmen, vindizieren, sich zueignen, sich zuschreiben

sich -- sich zuwölben: lat. convexus, lat., Adj.: nhd. sich zuwölben, gewölbt

sich -- Tausend in sich begreifend: lat. mÆliõrius, milliõrius, lat., Adj.: nhd. Tausend in sich begreifend, tausend Schritte enthaltend

sich -- überall sich verbreiten: lat. dispõlÐscere, lat., V.: nhd. überall sich verbreiten

sich -- um sich fressend: lat. herpÐsticus, lat., Adj.: nhd. sich ausbreitend, um sich fressend

sich -- unmittelbar sich anschließend: lat. prætenus, prætinus, lat., Adv.: nhd. fürbass, vorwärts, weiter, weiter fort, unmittelbar sich anschließend; prætinam, prætenam, lat., Adv.: nhd. fürbass, vorwärts, weiter, weiter fort, unmittelbar sich anschließend

sich -- unter sich harnen: lat. submÐiere, lat., V.: nhd. unter sich harnen

sich -- Vermögen sich zu rollen: lat. volðtus, lat., M.: nhd. Vermögen sich zu wälzen, Vermögen sich zu rollen

sich -- Vermögen sich zu wälzen: lat. volðtus, lat., M.: nhd. Vermögen sich zu wälzen, Vermögen sich zu rollen

sich -- viel von sich reden machend: lat. fõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Nachrede, viel von sich reden machend, in üblem Leumund stehend

sich -- viel von sich redend machend: lat. næminæsus, lat., Adj.: nhd. viel besprochen seiend, viel von sich redend machend

sich -- viel zu sich nehmen: lat. sðmptitõre, lat., V.: nhd. viel zu sich nehmen, in starker Gabe zu sich nehmen

sich -- Volk um sich sammeln: lat. circulõrÆ, lat., V.: nhd. Gruppe bilden, zu einer Gruppe zusammentreten, Volk um sich sammeln

sich -- von sich geben: lat. dÐvomere, lat., V.: nhd. wegspeien, von sich geben; Ðructõre, lat., V.: nhd. ausrülpsen, ausspeien, von sich geben; Ðvomere, lat., V.: nhd. ausspeien, von sich geben, auswerfen, sich ergießen, hervortreiben

sich -- von sich lassen: lat. õmittere, lat., V.: nhd. von sich lassen, wegschicken, fortschicken, entlassen (V.); omittere, lat., V.: nhd. von sich lassen, fahren lassen, gehen lassen

sich -- von sich weisen: lat. abdicõre, lat., V.: nhd. lossagen, von sich weisen, verwerfen, abschaffen, ablegen; aspernõrÆ, lat., V.: nhd. abweisen, von sich weisen, verschmähen, nicht mögen; õversõrÆ, õvorsõrÆ, lat., V.: nhd. sich abwenden, sich wegwenden, aich abwenden, von sich weisen, zurückweisen; repudiõre, lat., V.: nhd. zurückweisen, von sich weisen, verwerfen, verschmähen, ablehnen

sich -- von sich werfen: lat. abicere, lat., V.: nhd. sich hinweg werfen, hinauswerfen, herabwerfen, von sich werfen

sich -- vor sich aufbauen: lat. praestruere, lat., V.: nhd. vorbauen, vor sich aufbauen, vorbereiten

sich -- vor sich hertreiben: lat. præminõre, lat., V.: nhd. forttreiben, vor sich hertreiben

sich -- vor sich hin: lat. prærsus (2), lat., Adj.: nhd. vor sich hin, geradeaus gekehrt

sich -- vor sich hin murmeln: lat. mussõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, vor sich hin murmeln, leise sprechen

sich -- vor sich hinhalten: lat. praetendere, lat., V.: nhd. hervorstrecken, herausragen lassen, vor sich hinhalten

sich -- vor sich hinstrecken: lat. porrigere, lat., V.: nhd. vor sich hinstrecken, ausstrecken, ausdehnen, ausbreiten, seine Zustimmung geben

sich -- vor sich sehen: lat. prævidÐre, lat., V.: nhd. vor sich sehen, in der Ferne sehen, ansichtig werden

sich -- vorher sich mühen: lat. praesðdõre, lat., V.: nhd. vorher schwitzen, vorher sich mühen

sich -- vorher zu sich nehmen: lat. praegðstõre, lat., V.: nhd. vorher kosten (V.) (2), vorher genießen, vorher zu sich nehmen

sich -- was sich leicht reinigen lässt: lat. pðrgõbilis, lat., Adj.: nhd. was sich leicht reinigen lässt

sich -- weithin sich ausdehnend: lat. prætÐlõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. weithin sich ausdehnend

sich -- wie es sich unter Bürgern ziemt: lat. cÆviliter, lat., Adv.: nhd. bürgerlich, wie ein Bürger, wie es sich unter Bürgern ziemt, leutselig, höflich

sich -- wieder von sich geben: lat. revomere, lat., V.: nhd. zurückspeien, wieder von sich geben

sich -- wieder zu sich bringen: lat. refocilõre, refocillõre, lat., V.: nhd. wieder zu sich bringen, wieder beleben

sich -- worüber sich mancherlei sagen lässt: lat. disputõbilis, lat., Adj.: nhd. worüber sich mancherlei sagen lässt

sich -- zu sich nehmen: lat. gðstõre, lat., V.: nhd. kosten (V.) (2), zu sich nehmen, genießen; sorbÐre, lat., V.: nhd. zu sich nehmen, hinunterschlucken, schlürfen; sðmere, lat., V.: nhd. zu sich nehmen, an sich nehmen, nehmen

sich -- zu sich rufen: lat. Ðvocõre, lat., V.: nhd. herausrufen, hervorrufen, zu sich rufen, heraustreiben, aufrufen

sich -- zurück in sich schlucken: lat. resorbÐre, lat., V.: nhd. wieder schlucken, zurück in sich schlucken, schlürfen

sich -- zwanzig in sich enthaltend: lat. vÆcÐnõlis, lat., Adj.: nhd. zwanzig in sich enthaltend; vÆcÐnõrius, lat., Adj.: nhd. von zwanzig stammend, zwanzig in sich enthaltend, zwanzigjährig

Sich-Absondern: lat. sÐcessio, lat., F.: nhd. Sich-Absondern, Abseitsgehen

Sichaneigner: lat. praesðmptor, lat., M.: nhd. Vorwegnehmer, Sichaneigner, Wagehals

Sich-Anschließen: lat. adiðnctio, lat., F.: nhd. Anknüpfen, Sich-Anschließen, Anschluss, Anreihung; applicõtio, lat., F.: nhd. Sich-Anschließen, Hinneigung, Zuneigung

Sich-Anstrengen: lat. cænõtio, lat., F.: nhd. Ansetzen, Sich-Anstrengen, Bemühung

Sich-Aufhalten: lat. conversõtio (2), lat., F.: nhd. Verkehren, Sich-Aufhalten, Umgang

Sich-Aufsträuben: lat. horror, lat., M.: nhd. Starren, Aufstarren, Rauheit, Sich-Aufsträuben

Sich-Befragender: lat. cænsultõtor, lat., M.: nhd. Anfrager, Sich-Befragender

Sich-Beklagen: lat. conquestio, lat., F.: nhd. Sich-Beklagen, Wehklagen, Klage

Sichbekümmern: lat. cðrõtio, lat., F.: nhd. Sichbekümmern, Besorgung, Verpflegung, Behandlung, Kur

Sich-Bewegen: lat. õctus (1), lat., M.: nhd. Sich-Bewegen, Bewegung, Treiben, Akt, Abschnitt; mæmen, lat., N.: nhd. Bewegung, Sich-Bewegen

Sich-Biegen: lat. flexus, lat., M.: nhd. Biegung, Krümmung, Sich-Biegen, Abweg

Sich-Darbieten: lat. offerentia, lat., F.: nhd. Sich-Darbieten

Sich-Dickmachen: lat. crassificõtio, lat., F.: nhd. Sich-Dickmachen, Verdickung

Sich-Einbürgern: lat. dicõtio, lat., F.: nhd. Sich-Einbürgern, Aufnahme als Bürger, Lobpreisung

Sichel: lat. falx, lat., F.: nhd. Sichel, sichelförmiges Gerät, Reißhacken; messæria, lat., F.: nhd. Sichel; secula, lat., F.: nhd. Sichel; sÆcilis, lat., F.: nhd. Sichel, Lanzenspitze

-- eine Sichel tragend: lat. falcifer, lat., Adj.: nhd. eine Sichel tragend, mit Sicheln versehen (Adj.)

-- kleine Sichel: lat. falcicula, lat., F.: nhd. Sichellein, kleine Sichel; falcula, lat., F.: nhd. Sichellein, kleine Sichel, Winzermesser, Hippe (F.) (1), Klaue; sÆcilicula, lat., F.: nhd. »Sichellein«, kleine Sichel

-- mit der Sichel Nachgemähtes: lat. sÆcilimentum, lat., N.: nhd. mit der Sichel Nachgemähtes

-- mit der Sichel nachmähen: lat. sÆcilÆre, lat., V.: nhd. mit der Sichel nachmähen

-- Sichel führend: lat. falciger, lat., Adj.: nhd. Sichel führend

sichelförmig: lat. lðnõtus, lat., Adj.: nhd. halbmondförmig, sichelförmig

-- sichelförmig gekrümmt: lat. falcõtus, lat., Adj.: nhd. mit Sicheln versehen (Adj.), sichelförmig gekrümmt

-- sichelförmig krümmen: lat. lðnõre, lat., V.: nhd. Mondförmig krümmen, sichelförmig krümmen

sichelförmiges -- sichelförmiges Gerät: lat. falx, lat., F.: nhd. Sichel, sichelförmiges Gerät, Reißhacken

Sichellein: lat. falcicula, lat., F.: nhd. Sichellein, kleine Sichel; falcula, lat., F.: nhd. Sichellein, kleine Sichel, Winzermesser, Hippe (F.) (1), Klaue

»Sichellein«: lat. sÆcilicula, lat., F.: nhd. »Sichellein«, kleine Sichel

Sichelmacher: lat. falcõrius, lat., M.: nhd. Sichelmacher, Sensenmacher, Sensenschmied

Sichelwagen: lat. covinnus, covÆnus, lat., M.: nhd. Sichelwagen, Reisewagen

Sichelwagenkämpfer: lat. covinnõrius, covÆnõrius, lat., M.: nhd. Sichelwagenkämpfer

Sich-Enthalten: lat. abstinentia, lat., F.: nhd. Sich-Enthalten, Fasten, Hungern, Uneigennützigkeit; temperõtus (2), lat., M.: nhd. Sich-Mäßigen, Sich-Enthalten

Sich-Entschlagen: lat. aberrõtio, lat., F.: nhd. Sich-Entschlagen, Zerstreuung

Sich-Entziehen: lat. subtractio, lat., F.: nhd. Sich-Entziehen, Abweichen

sicher: lat. explærõtÐ, lat., Adv.: nhd. ausgemacht, zuverlässig, sicher; explærõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgemacht, zuverlässig, gewiss, sicher; fÆdus (1), lat., Adj.: nhd. zuverlässig, sicher, treu, ergeben (Adj.), treu ergeben (Adj.); quidem, lat., Konj.: nhd. gewiss, sicher, unstreitig, ja doch, ja; sÐcðrus, lat., Adj.: nhd. sorglos, sicher; solidÐ, lat., Adv.: nhd. dicht, fest, sicher, ordentlich, tüchtig; tðtÐ, lat., Adv.: nhd. sicher; tðtæ, lat., Adv.: nhd. mit Sicherheit, in Sicherheit, sicher; tðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sicher, wohlverwahrt, außer Gefahr, gefahrlos

sicher erfahren (V.): lat. comperÆre, comperÆrÆ, lat., V.: nhd. von allen Seiten bekommen, deutlich ersehen, sicher erfahren (V.)

sicher -- ziemlich sicher: lat. cautulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich sicher

sicheres -- sicheres Vertrauen: lat. fÆdðcia, lat., F.: nhd. sicheres Vertrauen, Zuversicht, Selbstvertrauen

Sich-Ergeben: lat. dÐditio, lat., F.: nhd. Übergabe, Auslieferung, Sich-Ergeben

Sich-Ergehen: lat. deambulõtio, lat., F.: nhd. Sich-Ergehen, Spazierengehen, Spaziergang

Sich-Ergießen: lat. fðsðra, lat., F.: nhd. Gießen, Schmelzen, Guss, Sich-Ergießen, Abfluss

Sich-Erheben: lat. ortus, lat., M.: nhd. Aufgang, Sich-Erheben, Entstehung, Geburt, Wachsen (N.) (1), Heranwachsen, Quelle, Ursprung; superbia, lat., F.: nhd. Sich-Erheben, Stolz, Übermut, Hochmut, Hoffart

Sicherheit: lat. cautio, lat., F.: nhd. Behutsamkeit, Vorsicht, Sicherheit, Gewährleistung; sÐcðritõs, lat., F.: nhd. Sorglosigkeit, Furchtlosigkeit, Ruhe, Sicherheit, Garantie; tðtum, lat., N.: nhd. Sicherheit

-- gehörige Sicherheit geben: lat. satisdare, lat., V.: nhd. gehörige Sicherheit geben, Kaution stellen, bürgen

-- in Sicherheit: lat. tðtæ, lat., Adv.: nhd. mit Sicherheit, in Sicherheit, sicher

-- mit Sicherheit: lat. tðtæ, lat., Adv.: nhd. mit Sicherheit, in Sicherheit, sicher

-- Sicherheit gewähren: lat. cavÐre, lat., V.: nhd. auf der Hut sein (V.), sich hüten, sich vorsehen, Sicherheit gewähren, Kaution stellen, verordnen

sicherlich: lat. certÐ, lat., Adv.: nhd. mit Gewissheit, gewiss, sicherlich, ohne Zweifel

-- sicherlich doch: lat. saltem, lat., Adv.: nhd. wenigstens, sicherlich doch

-- sicherlich nicht: lat. numquam, nunquam, lat., Adv.: nhd. niemals, nimmermehr, nimmer, sicherlich nicht

sichern: lat. cænsolidõre, lat., V.: nhd. fest machen, sichern, feststellen; fÆrmõre, lat.., V.: nhd. festigen, befestigen, sichern, kräftigen

sicherstellen: lat. tðtõrÆ, lat., V.: nhd. sicherstellen, schützen, decken, behaupten

Sichersteller: lat. cautor, lat., M.: nhd. sich in Acht Nehmender, Sichersteller, Abwehrer

Sicherstellung: lat. cautÐla, lat., F.: nhd. Behutsamkeit, Sicherstellung, Schutz, Schutzmittel, Kaution; cautÐlitõs, lat., F.: nhd. Behutsamkeit, Sicherstellung, Schutz, Schutzmittel, Kaution

Sicherung: lat. cænsolidõtio, lat., F.: nhd. Teststellung, Sicherung

Sich-Herabneigen: lat. dÐvergentia, lat., F.: nhd. Sich-Herabneigen, Neigung

Sich-Herumdrehen: lat. versõtio, lat., F.: nhd. Sich-Herumdrehen, drehende Bewegung, Umdrehung, Veränderung

Sich-Herumschlagen: lat. dÆmicõtio, lat., F.: nhd. Herumfechten, Sich-Herumschlagen, Kampf

Sich-Hinwenden: lat. conversio, lat., F.: nhd. Sich-Hinwenden, Übertritt, Umwendung, Umkehrung

Sich-in-Bewegung-Setzten: lat. concitõtio, lat., F.: nhd. Sich-in-Bewegung-Setzten, rasche Bewegung, Aufruhr

Sich-Lossagen: lat. abdicõtio, lat., F.: nhd. Sich-Lossagen, Verstoßen, Enterben

Sichlossagen -- feierliches Sichlossagen: lat. Ðiðrõtio, Ðierõtio, lat., F.: nhd. feierliches Sichlossagen, förmliches Sichlossagen, feierliches Entsagen

Sichlossagen -- förmliches Sichlossagen: lat. Ðiðrõtio, Ðierõtio, lat., F.: nhd. feierliches Sichlossagen, förmliches Sichlossagen, feierliches Entsagen

Sich-Mäßigen: lat. temperõtus (2), lat., M.: nhd. Sich-Mäßigen, Sich-Enthalten

Sich-Messen: lat. certõmen, lat., N.: nhd. Sich-Messen, Streit, Kampf, Wettkampf

Sich-Neigen: lat. nðtõmen, lat., N.: nhd. Sich-Neigen, Schwanken; nðtõtio, lat., F.: nhd. Schwanken, Sich-Neigen, Nicken; nðtus, lat., M.: nhd. Sich-Neigen, Neigung, Winken, Wink, Befehl, Verlangen, Zustimmung; petÆtus, lat., M.: nhd. Losgehen, Sich-Neigen, Verlangen

Sich-Niederlegen: lat. concubitus, lat., Adj.: nhd. Sich-Niederlegen, Beischlaf, Begattung

Sich-Rühmen: lat. glæriõtio, lat., F.: nhd. Sich-Rühmen

Sich-Scheiden: lat. dÆvortium, dÆvertium, lat., N.: nhd. Sich-Scheiden, Wegscheide, Flussscheide, Wasserscheide, Grenzscheide

Sich-Schneuzen: lat. Ðmðnctio, lat., F.: nhd. Sich-Schneuzen

Sichsenken: lat. dÐsÆdia, lat., F.: nhd. Sichsenken, Zurücktreten

sicht -- sicht nichts versehend: lat. imprðdÐns, lat., Adj.: nhd. nicht vermutend, sicht nichts versehend, nichts ahnend

sichtbar: lat. *appõrÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sichtbar; appõrenter, lat., Adv.: nhd. sichtbar; cænspectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in die Augen fallend, sichtbar, auffallend; cænspicuus, lat., Adj.: nhd. in die Augen fallend, sichtbar, auffallend, hervorstechend; contemplõbilis, lat., Adj.: nhd. sichtbar, zielend; ÐvidÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ersichtlich, sichtbar, augenscheinlich; næbilis, gnæbilis, lat., Adj.: nhd. kennbar, kenntlich, bekannt, merklich, sichtbar, berühmt, namhaft, berüchtigt; oculõtus, lat., Adj.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), sehend, augenförmig, mit Sternen versehen (Adj.), sichtbar; praesentõneus, lat., Adj.: nhd. gegenwärtig, sichtbar, augenblicklich; præmptus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sichtbar, offenbar, gleich zur Hand, bereit; sÆgnõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. kenntlich, deutlich, sichtbar, wohlverwahrt; spectõbilis, lat., Adj.: nhd. sichtbar, sehenswert, ansehnlich; speculõbilis, lat., Adj.: nhd. sichtbar; speculõriter, lat., Adv.: nhd. sichtbar; vÆsibilis, lat., Adj.: nhd. sichtbar, Sehvermögen habend; vÆsibiliter, lat., Adv.: nhd. sichtbar

sichtbar sein (V.): lat. põrÐre, lat., V.: nhd. erscheinen, sichtbar sein (V.), sich sehen lassen; patÐre, lat., V.: nhd. offen sein (V.), offenstehen, klaffen, gangbar sein (V.), zu Diensten stehen, ausgesetzt sein (V.), sichtbar sein (V.)

sichtbar -- leibhaftig sichtbar: lat. cænspicõbilis, lat., Adj.: nhd. leibhaftig sichtbar, ansehnlich, sehenswert

sichtbar -- leicht sichtbar: lat. vÆsibundus, vÆsõbundus, lat., Adj.: nhd. leicht sichtbar

sichtbar -- sichtbar machen: lat. aperÆre, lat., V.: nhd. sichtbar machen, öffnen, aufdecken, aufmachen; manifÐstõre, manufÐstõre, lat., V.: nhd. sichtbar machen, deutlich zeigen, offenbaren; oculõre (1), lat., V.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), sehend machen, erleuchten, aufklären, sichtbar machen; patefacere, lat., V.: nhd. offen machen, sich öffnen, aufmachen, gangbar machen, Weg bahnen, eindringen, Bahn brechen, sichtbar machen; retegere, lat., V.: nhd. sichtbar machen, erhellen, entdecken, offenbaren

sichtbar -- sichtbar werden: lat. appõrÐre, lat., V.: nhd. sichtbar werden, zum Vorschein kommen; compõrÐre, lat., V.: nhd. zum Vorschein kommen, sichtbar werden, sich sehen lassen; orÆrÆ, lat., V.: nhd. sich erheben, aufsteigen, sichtbar werden, aufgehen

sichtbar -- weithin sichtbar: lat. præspicuus, lat., Adj.: nhd. weithin sichtbar

Sichtbarkeit: lat. Ðvidentia, lat., F.: nhd. Ersichtlichkeit, Sichtbarkeit, Durchsichtigkeit, Klarheit; præmptus (2), lat., M.: nhd. Sichtbarsein, Sichtbarkeit; vÆsibilitõs, lat., F.: nhd. Sichtbarkeit

Sichtbarsein: lat. præmptus (2), lat., M.: nhd. Sichtbarsein, Sichtbarkeit

Sichtbarwerden: lat. appõrentia, lat., F.: nhd. Sichtbarwerden, Erscheinung, äußere Erscheinung

sichten (V.) (2): lat. cernere, lat., V.: nhd. sichten (V.) (2), scheiden, unterscheiden, wahrnehmen

Sich-Umsehen: lat. respectus, lat., M.: nhd. Zurückblicken, Sich-Umsehen, Rücksicht, Berücksichtigung

Sich-Unterredende: lat. sermæcinõtrÆx, lat., F.: nhd. Sich-Unterredende, Schwätzerin

Sich-Verbergen: lat. absconditto, lat., M.: nhd. Sich-Verbergen, Sich-Verstecken

Sich-Vereinigen: lat. coitus, lat., M.: nhd. Zusammengehen, Zusammenkommen, Ansammlung, Sich-Vereinigen, Vereinigung, Begattung, Koitus

Sich-Vermessen: lat. dÐierõtio dÐiurõtio, lat., F.: nhd. Ablegen eines hohen Eides, Sich-Vermessen

Sich-Verstecken: lat. absconditto, lat., M.: nhd. Sich-Verbergen, Sich-Verstecken

Sichverstecken: lat. latitõtio, lat., F.: nhd. Sichversteckthalten, Sichverstecken

Sichversteckthalten: lat. latitõtio, lat., F.: nhd. Sichversteckthalten, Sichverstecken

Sich-Vorstellen: lat. cægitõtio, lat., F.: nhd. Denken, Sich-Vorstellen, Gedanke, Vorsatz, Vorhaben, Vorstellung

Sich-Werfen: lat. pandõtio, lat., F.: nhd. Sich-Werfen

Sich-Zerstreuen: lat. discursus, lat., M.: nhd. Auseinanderlaufen, Sich-Zerstreuen, Hinundherlaufen

Sich-Zusammengesellen: lat. congregõtio, lat., F.: nhd. Sich-Zusammenherden, Sich-Zusammengesellen, Geselligkeit

Sich-Zusammenherden: lat. congregõtio, lat., F.: nhd. Sich-Zusammenherden, Sich-Zusammengesellen, Geselligkeit

Sichzusammenziehen: lat. condðctio, lat., F.: nhd. Sichzusammenziehen, Zusammenziehung, Rekapitulation, Mieten (N.), Pacht

Sidonier (M. Sg.): lat. SÆdones (1), lat., M.: nhd. Sidonier (M. Sg.)

sidonisch: lat. SÆdænicus, lat., Adj.: nhd. sidonisch; SÆdænis (2), lat., Adj.: nhd. sidonisch, tyrisch; SÆdænius, lat., Adj.: nhd. sidonisch, tyrisch, phönizisch

sie! -- da ist sie!: lat. ellum, ellam, lat., Interj.: nhd. da ist er!, da ist sie!

Sieb: lat. cerniculum, lat., N.: nhd. Sieb, Sieblein; crÆbrum, lat., N.: nhd. Sieb, Durchschlag; loliõrium, lat., N.: nhd. Sieb; tricoscinum, lat., N.: nhd. Sieb

Sieb...: lat. crÆbrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Sieb gehörig, Sieb...

Sieb -- kleiner Sieb: lat. crÆbellum, lat., N.: nhd. »Sieblein«, kleiner Sieb, kleiner Durchschlag

Sieb -- zum Sieb gehörig: lat. crÆbrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Sieb gehörig, Sieb...

sieben (Num. Kard.): lat. septem, lat., Num. Kard.: nhd. sieben (Num. Kard.); septÐnÆ, lat., Adv.: nhd. sieben (Num. Kard.), je sieben

sieben (Num. Kard.) betreffend: lat. septimõnus, lat., Adj.: nhd. zur Zahl sieben gehörig, sieben (Num. Kard.) betreffend, Soldat der siebten Legion (= septimõnus subst.)

sieben (V.): lat. crÆbrõre, lat., V.: nhd. sieben (V.), durchsieben, durchbeuteln; saetõcõre, lat., V.: nhd. sieben (V.)

sieben -- aus sieben bestehend: lat. septÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus sieben bestehend

sieben -- je sieben: lat. septÐnÆ, lat., Adv.: nhd. sieben (Num. Kard.), je sieben

sieben -- sieben Pflugochsen: lat. septemtrio, septentrio, lat., M.: nhd. sieben Pflugochsen, Siebengestirn, Bär (M.) (1)

sieben -- sieben Stück: lat. septðnx, lat., M.: nhd. sieben Zwölfteile, sieben Stück

sieben -- sieben Zwölfteile: lat. septðnx, lat., M.: nhd. sieben Zwölfteile, sieben Stück

sieben -- Zeitraum von sieben Jahren: lat. septuennium, septennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von sieben Jahren

sieben -- zur Zahl sieben gehörig: lat. septimõnus, lat., Adj.: nhd. zur Zahl sieben gehörig, sieben (Num. Kard.) betreffend, Soldat der siebten Legion (= septimõnus subst.)

siebenarmig: lat. septemfluus, lat., Adj.: nhd. siebenfach strömend, siebenarmig

Siebenblatt: lat. septifolium, lat., N.: nhd. Siebenblatt

siebenfach: lat. septemfõriam, lat., Adv.: nhd. siebenfach; septuplus, lat., Adj.: nhd. siebenfach

-- siebenfach strömend: lat. septemfluus, lat., Adj.: nhd. siebenfach strömend, siebenarmig

siebenfältig: lat. septemgeminus, lat., Adj.: nhd. siebenfältig; septemplex, lat., Adj.: nhd. siebenfältig; septifærmis, lat., Adj.: nhd. siebenfältig

Siebengestirn: lat. septemtrio, septentrio, lat., M.: nhd. sieben Pflugochsen, Siebengestirn, Bär (M.) (1); tÐmo, lat., M.: nhd. Pflugbaum, Grendel, Wagen (M.), Siebengestirn; Vergiliae, lat., F.=Pl.: nhd. Pleijaden (Sternbild), Siebengestirn

Siebenhügelfest: lat. Septimontium, lat., N.: nhd. Siebenhügelfest

Siebenhügelfest...: lat. Septimontiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Siebenhügelfest gehörig, Siebenhügelfest...

Siebenhügelfest -- zum Siebenhügelfest gehörig: lat. Septimontiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Siebenhügelfest gehörig, Siebenhügelfest...

siebenhügelig: lat. septicollis, lat., Adj.: nhd. siebenhügelig

siebenhundert: lat. septingentÆ, lat., Num. Kard.: nhd. siebenhundert

-- aus siebenhundert bestehend: lat. septingÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus siebenhundert bestehend

-- je siebenhundert: lat. septingenÆ, lat., Adj.: nhd. je siebenhundert

siebenhundertste: lat. septingentÐsimus, lat., Num. Ord.: nhd. siebenhundertste

siebenjährig: lat. septuennis, septennis, lat., Adj.: nhd. siebenjährig

siebenmal: lat. septiÐs, septiÐns, lat., Adv.: nhd. siebenmal, zum siebten Mal

Siebenmann: lat. septemvir, lat., M.: nhd. Siebenmann

Siebenmännern -- zu den Siebenmännern gehörig: lat. septemvirõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Siebenmännern gehörig, septemviralisch, Septemviral...

siebenmonatlich: lat. septemmÐstris, lat., Adj.: nhd. siebenmonatlich

Siebenschläfer: lat. glÆs, lat., M.: nhd. Haselmaus, Bilchmaus, Rellmaus, Siebenschläfer

siebente: lat. septÐnus, lat., Adj.: nhd. siebente, siebte, je sieben (Num. Kard.); septimus, lat., Num. Ord.: nhd. siebente, siebte

Sieblein: lat. cerniculum, lat., N.: nhd. Sieb, Sieblein

»Sieblein«: lat. crÆbellum, lat., N.: nhd. »Sieblein«, kleiner Sieb, kleiner Durchschlag

Siebmacher: lat. crÆbrõrius (2), lat., M.: nhd. Siebmacher

siebte: lat. septÐnus, lat., Adj.: nhd. siebente, siebte, je sieben (Num. Kard.); septimus, lat., Num. Ord.: nhd. siebente, siebte

siebten -- zum siebten Mal: lat. septiÐs, septiÐns, lat., Adv.: nhd. siebenmal, zum siebten Mal

siebzehn: lat. septemdecim, lat., Num. Kard.: nhd. siebzehn

siebzig: lat. septuõgÐnÆ, lat., Num. Kard.: nhd. siebzig; septuõginta, lat., Num. Kard.: nhd. siebzig

-- aus siebzig bestehend: lat. septuõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus siebzig bestehend

siebzigste: lat. septðõgÐsimus, lat., Num. Ord.: nhd. siebzigste

siech: lat. morbidus, lat., Adj.: nhd. krank, siech, krank machend, ungesund

-- siech werden: lat. languÐscere, lat., V.: nhd. matt werden, schlaff werden, erschlaffen, siech werden

siechend: lat. morbæsus, lat., Adj.: nhd. mit Krankheit behaftet, krank, siechend, ungesund

sieden: lat. coquere, lat., V.: nhd. kochen, sieden, reifen, ängstigen; fervÐre, fervere, ferbÐre, lat., V.: nhd. sieden, wallen (V.) (1), kochen, glühen

-- etwas sieden: lat. suffervÐre, lat., V.: nhd. etwas heiß sein (V.), etwas sieden

-- tüchtig sieden: lat. perÐlixõre, lat., V.: nhd. tüchtig sieden

-- zu sieden anfangen: lat. cænfervÐscere, lat., V.: nhd. in Glut geraten (V.), zu sieden anfangen, sich erhitzen, zusammenheilen

siedend: lat. fervidus, lat., Adj.: nhd. siedend, wallend, kochend, aufbrausend, hitzig, heiß

-- ganz siedend: lat. praefervidus, lat., Adj.: nhd. ganz siedend, brennend heiß

-- siedend aufwallen: lat. effervÐscere, lat., V.: nhd. siedend aufwallen, aufbrausen, emporbrausen, aufgären

-- siedend heiß: lat. fervÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. siedend heiß, erhitzt, glühend, aufbrausend, hitzig, wütend

-- siedend heiß machen: lat. fervefacere, lat., V.: nhd. siedend heiß machen, glühend machen

-- siedend heiß werden: lat. fervÐscere, ferbÐscere, lat., V.: nhd. siedend heiß werden, sich erhitzen

siedende -- siedende Hitze: lat. fervor, lat., M.: nhd. Gärung, Aufwallung, siedende Hitze, Leidenschaft, Heftigkeit

Sieg: lat. vÆcia, lat., F.: nhd. Sieg; victæria, lat., F.: nhd. Sieg

-- Sieg davontragen: lat. triumphõre, lat., V.: nhd. triumphieren, Sieg davontragen, frohlocken

-- zum Sieg gehörig: lat. victæriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Sieg gehörig, Sieges....

Siegel: lat. sigillum, lat., N.: nhd. kleines Bild, Bildlein, Siegel; sÆgnõculum, lat., N.: nhd. Zeichen, Siegel

-- aufgedrücktes Siegel: lat. sphrõgÆtis, lat., F.: nhd. aufgedrücktes Siegel

Siegelerde -- weiße Siegelerde: lat. crÐtula, lat., F.: nhd. »Kreidelein«, weiße Siegelerde

Siegelgebühr: lat. cÐrõrium, lat., N.: nhd. Siegelgebühr

siegeln: lat. sigillõre, lat., V.: nhd. siegeln

Siegeln -- zum Siegeln dienlich: lat. sÆgnõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Siegeln gehörig, zum Siegeln dienlich

Siegeln -- zum Siegeln gehörig: lat. sÆgnõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Siegeln gehörig, zum Siegeln dienlich

Siegelring: lat. õnulus, lat., M.: nhd. kleiner Ring, Ringlein, Fingerring, Siegelring; gemma, lat., F.: nhd. Auge, Knospe, Edelstein, Siegelring; sÆgnõtærium, lat., N.: nhd. Siegelring

siegen: lat. vincere, lat., V.: nhd. Oberhand erlangen, Oberhand behalten (V.), siegen, besiegen, zwingen, bezwingen, bewältigen

-- völlig siegen: lat. pervincere, lat., V.: nhd. völlig siegen, völlig Recht behalten (V.)

siegend: lat. palmifer, lat., Adj.: nhd. Palmen tragend, Datteln tragend, palmreich, siegend

-- leicht siegend: lat. vincibilis, lat., Adj.: nhd. leicht bezwingend, leicht siegend

Sieger: lat. victor, lat., M.: nhd. Sieger, Besieger

»Sieger«: lat. Terentius, lat., M.: nhd. »Sieger«, Terentius, Terenz

Siegerin: lat. victrÆx, lat., F.: nhd. Siegerin, Besiegerin, Siegreiche

Sieges....: lat. victæriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Sieg gehörig, Sieges....

Siegesbogen: lat. arcus, lat., M.: nhd. Bogen, Krümmung, Wölbung, Regenbogen, Schwibbogen, Siegesbogen, Bogenwölbung

Siegeseinzug: lat. triumphus, lat., M.: nhd. Siegeseinzug, Triumph, dreischrittiger Tanz, Dreischritt

Siegesfeier: lat. vÆtulõtio, lat., F.: nhd. Siegesopfer, Siegesfeier, Freudenfest

Siegesgöttin -- mit dem Bild der Siegesgöttin bezeichnet: lat. victæriõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Bild der Siegesgöttin bezeichnet

Siegeshügel -- aus feindlichen Waffenrüstungen errichteter Siegeshügel: lat. strava, straba, lat., F.: nhd. aus feindlichen Waffenrüstungen errichteter Siegeshügel

Siegesopfer: lat. vÆtulõtio, lat., F.: nhd. Siegesopfer, Siegesfeier, Freudenfest

Siegespreis: lat. adærea, adæria, lat., F.: nhd. Belobigung, Kampfpreis, Siegespreis, Siegesruhm, Kriegsruhm

Siegesruhm: lat. adærea, adæria, lat., F.: nhd. Belobigung, Kampfpreis, Siegespreis, Siegesruhm, Kriegsruhm

Siegestanz -- dreischrittiger Siegestanz: lat. tripudium, lat., N.: nhd. taktmäßiger Schritt, Dreischritt, dreischrittiger Siegestanz, günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen

Siegeszeichen: lat. tropaeum, trophaeum, lat., N.: nhd. Siegeszeichen, Trophäe

siegreich: lat. victæriæsus, lat., Adj.: nhd. siegreich

Siegreiche: lat. victrÆx, lat., F.: nhd. Siegerin, Besiegerin, Siegreiche

siehe: lat. eccum, lat., Adv.: nhd. siehe, siehe da

siehe!: lat. Ðn, lat., Interj.: nhd. siehe!, seht!, da sind!; hem, lat., Interj.: nhd. siehe!, ei!, oh!, ach!

siehe -- siehe da: lat. ecce, lat., Adv.: nhd. da, siehe da; eccum, lat., Adv.: nhd. siehe, siehe da

siehe -- siehe da!: lat. ehem, lat., Interj.: nhd. ha! ei!, siehe da!; em (2), lat., Interj.: nhd. da!, siehe da!, nimm!

Signalhorn: lat. bðcina, lat., F.: nhd. gewundenes Horn, Signalhorn, Hirtenhorn

Signalhorns -- Bläser eines Signalhorns: lat. bðcinõtor, lat., M.: nhd. Bläser eines Signalhorns, Hornbläser

Signaltuch: lat. mappa, lat., F.: nhd. Serviette, Flagge, Signaltuch

Signatur: lat. sÆgnõtðra, lat., F.: nhd. Signatur, kenntliches Zeichen?

Signia (Stadt in Latium): lat. Signia, lat., F.=ON: nhd. Signia (Stadt in Latium)

Signiner: lat. SignÆnus (1), lat., M.: nhd. Signiner

signinisch: lat. SignÆnus (2), lat., Adj.: nhd. signinisch

Sikaner (M. Sg.): lat. Sicõnus, lat., M.: nhd. Sikaner (M. Sg.)

sikelisieren: lat. sicelissõre, lat., V.: nhd. im sikelischen Ton (M.) (2) sich halten, sikelisieren

Sikuler: lat. Siculus, lat., M.: nhd. Sikuler

Sikyon (Stadt in der nördlichen Peloponnes): lat. Sicyæn, lat., M.=ON, F.=ON: nhd. Sikyon (Stadt in der nördlichen Peloponnes)

Silarus (Fluss in Lukanien): lat. Silarus, lat., M.=FlN: nhd. Silarus (Fluss in Lukanien)

Silbe: lat. syllaba, lat., F.: nhd. Silbe

-- vorletzte Silbe: lat. paenultimus, lat., M.: nhd. vorletzte Silbe

silbenweise: lat. syllabõtim, lat., Adv.: nhd. silbenweise; syllabicus, lat., Adj.: nhd. silbenweise

-- nur silbenweise: lat. syllabicÐ, lat., Adv.: nhd. nur silbenweise

Silber: lat. argentum, lat., N.: nhd. Weißmetall, Silber, Silbergerät, Silbergeld

Silber...: lat. argentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Silber gehörig, Silber...

Silber -- recht hübsch in Silber gearbeitet: lat. argenteolus, argentiolus, lat., Adj.: nhd. recht hübsch in Silber gearbeitet

Silber -- reichlich mit Silber versetzt: lat. argentæsus, lat., Adj.: nhd. silberreich, reichlich mit Silber versetzt, sehr silberhaltig

Silber -- reines Silber: lat. pustella, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, reines Silber; pðstula, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, reines Silber

Silber -- zum Silber gehörig: lat. argentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Silber gehörig, Silber...

Silberarbeiter: lat. argentõrius (2), lat., M.: nhd. Silberarbeiter; argentifex, lat., M.: nhd. Silberarbeiter

Silberdenarart -- Silberdenarart mit einer biga: lat. bÆgõtus (2), lat., M.: nhd. Silberdenarart mit einer biga

Silbergeld: lat. argentum, lat., N.: nhd. Weißmetall, Silber, Silbergerät, Silbergeld

Silbergerät: lat. argentum, lat., N.: nhd. Weißmetall, Silber, Silbergerät, Silbergeld

Silbergrube: lat. argentõria, lat., F.: nhd. Silbergrube, Wechselbude, Wechslerladen; argentifodÆna, lat., F.: nhd. Silbergrube

silberhaltig -- sehr silberhaltig: lat. argentæsus, lat., Adj.: nhd. silberreich, reichlich mit Silber versetzt, sehr silberhaltig

silbern: lat. argenteus, argentius, lat., Adj.: nhd. silbern, versilbert, mit Siber versehen (Adj.)

silberreich: lat. argentæsus, lat., Adj.: nhd. silberreich, reichlich mit Silber versetzt, sehr silberhaltig

Silberschrank: lat. argentõrium, lat., N.: nhd. Silberschrank

Silvanus (Waldgott und Feldgott): lat. Silvõnus, lat., M.=PN: nhd. Silvanus (Waldgott und Feldgott)

Silvius: lat. Silvius, lat., M.=PN: nhd. Silvius

Simbruvium (Ort in Latium): lat. Simbruvium, lat., N.=ON: nhd. Simbruvium (Ort in Latium)

Simonie: lat. simonia, mlat., F.: nhd. Simonie, Ämterkäuflichkeit

Simse: lat. combrÐtum, lat., N.: nhd. Binsenart, Simse

sind! -- da sind!: lat. Ðn, lat., Interj.: nhd. siehe!, seht!, da sind!

sind -- einer dem die Schienbeine zerbrochen worden sind: lat. crðrifragius, lat., M.: nhd. einer dem die Schienbeine zerbrochen worden sind

sind -- Ort wo Gewächse männliches Geschlechts gepflanzt sind: lat. masculÐtum, lat., N.: nhd. Ort wo Gewächse männliches Geschlechts gepflanzt sind

sind -- Raum wo die Wasserkrüge beim Wagenrennen sind: lat. ðrnatærium, lat., N.: nhd. Raum wo die Wasserkrüge beim Wagenrennen sind

singbar: lat. modulõbilis, lat., Adj.: nhd. singbar, spielbar

singen (wie eine Drossel): lat. soccitõre, lat., V.: nhd. singen (wie eine Drossel)

singen: lat. canere, lat., V.: nhd. singen, klingen, tönen; cantõre, lat., V.: nhd. helle Töne von sich geben, hell tönen, singen

Singen: lat. cantio, lat., F.: nhd. Singen, Gesang, Geleier, Zauberformel, Zauberspruch

singen: lat. canturÆre, lat., V.: nhd. singen

Singen: lat. cantus (1), lat., M.: nhd. Singen, Gesang, Besingen, Ton (M.) (2), Melodie

singen -- darüber singen: lat. supercinere, lat., V.: nhd. darüber singen

singen -- dazu singen: lat. accinere, lat., V.: nhd. dazu klingen, dazu singen

singen -- gewöhnlich singen: lat. cantitõre, lat., V.: nhd. immer wieder singen, zu singen pflegen, gewöhnlich singen

singen -- harmonisch singen: lat. concinere, lat., V.: nhd. zugleich singen, harmonisch singen, zusamensingen

singen -- Hymnen singen: lat. hymnÆre, lat., V.: nhd. Hymnen singen

singen -- immer wieder singen: lat. cantitõre, lat., V.: nhd. immer wieder singen, zu singen pflegen, gewöhnlich singen

singen -- lala singen: lat. lallõre, lat., V.: nhd. lala singen, trällern

-- Singen von Psalmen: lat. psalmædia, lat., F.: nhd. Singen von Psalmen

singen -- trillernd singen: lat. cantilõre, lat., V.: nhd. trillernd singen, trillern

singen -- zu singen pflegen: lat. cantitõre, lat., V.: nhd. immer wieder singen, zu singen pflegen, gewöhnlich singen

singen -- zugleich singen: lat. concinere, lat., V.: nhd. zugleich singen, harmonisch singen, zusamensingen

singend: lat. cantõbundus, lat., Adj.: nhd. sich im Gesang ergehend, singend; *dicus, lat., Adj., Suff.: nhd. sagend, singend

-- allein singend: lat. sælicanus, lat., Adj.: nhd. allein singend

-- Hymnen singend: lat. hymnidicus (1), lat., Adj.: nhd. Hymnen singend

-- überall singend: lat. omnicanus, lat., Adj.: nhd. überall singend, überall ertönend

Singender -- mit den anderen die gleiche Stimme Singender: lat. accentor, lat., M.: nhd. mit den anderen die gleiche Stimme Singender

Singular: lat. singulõritõs, lat., F.: nhd. Einzelnsein, Alleinsein, eheloses Leben, Singular, Einheit

Singvogel: lat. drosca, lat.?, F.: nhd. Singvogel

sinken: lat. cadere, lat., V.: nhd. fallen, sinken, sich senken; succumbere, lat., V.: nhd. sinken, niederfallen, niedersinken, nachgeben

-- sinken machen: lat. sÐdõre, lat., V.: nhd. sinken machen, stillen, löschen (V.) (1), beschwichtigen

-- zu sinken drohen: lat. labõscere, labõscÆ, lat., V.: nhd. zu sinken drohen, wanken, zum Wanken gebracht werden, wankend werden

Sinn: lat. mÐns, lat., F.: nhd. Sinn, Sinnesart, Denkart, Gesinnung; sÐnsibilitõs, lat., F.: nhd. Empfindbarkeit, Sinn; sÐnsus, lat., M.: nhd. Wahrnehmen, Wahrnehmung, Empfindung, Gefühl, Sinn

-- in den Sinn kommen: lat. succurrere, lat., V.: nhd. unter etwas laufen, unter etwas gehen, zu Hilfe eilen, einfallen, in den Sinn kommen

-- mit praktischem Sinn ausgestattet: lat. sollers, sælers, lat., Adj.: nhd. mit praktischem Sinn ausgestattet, schöpferisch, erfinderisch, geschickt

-- seine Sinn richten: lat. appellere, lat., V.: nhd. herantreiben, hintreiben, hinbewegen, hinbringen, seine Sinn richten, landen

Sinnbild: lat. symbolum, lat., N.: nhd. Marke, Kennzeichen, Symbol, Sinnbild; symbolus, lat., M.: nhd. Marke, Kennzeichen, Symbol, Sinnbild

sinnbildlich: lat. symbolicÐ, lat., Adv.: nhd. symbolisch, sinnbildlich, figürlich; symbolicus, lat., Adj.: nhd. symbolisch, sinnbildlich, figürlich

Sinne -- dem Sinne nach: lat. sententiõliter, lat., Adv.: nhd. in Gestalt einer Sentenz, dem Sinne nach

Sinne -- empfindbar durch die Sinne: lat. sÐnsibiliter, lat., Adv.: nhd. empfindbar durch die Sinne

Sinne -- im gewöhnlichen Sinne: lat. pervulgõtÐ, lat., Adv.: nhd. nach allgemeinem Gebrauch, im gewöhnlichen Sinne

sinnen: lat. cægitõre (1), lat., V.: nhd. denken, sinnen, bedenken, berechnen; meditõri, lat., V.: nhd. nachdenken, nachsinnen, Bedacht nehmen, sinnen, sich vorbereiten

Sinnen -- nicht recht bei Sinnen seiend: lat. dÐmÐns, lat., Adj.: nhd. nicht recht bei Sinnen seiend, unvernünftig, wahnsinnig, verrückt

Sinnen -- Sinnen auf etwas bezeichnend: lat. meditõtÆvus, lat., Adj.: nhd. Sinnen auf etwas bezeichnend

-- vorher sinnen: lat. praemeditõrÆ, lat., V.: nhd. voraus bedenken, vorher sinnen

sinnend: lat. cægitõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. denkend, sinnend, bedenkend

-- ohne Unterlass sinnend: lat. meditõbundus, lat., Adj.: nhd. ohne Unterlass sinnend

Sinnesänderung: lat. resipÆscentia, lat., F.: nhd. Sinnesänderung, Besserung

Sinnesart: lat. mÐns, lat., F.: nhd. Sinn, Sinnesart, Denkart, Gesinnung

Sinngrün: lat. pervinca, lat., F.: nhd. Bärwurz, Sinngrün; vincapervinca, lat., F.: nhd. Bärwurz, Sinngrün

sinnig: lat. cordõtus, lat., Adj.: nhd. mit Verstand begabt, sinnig, verständig

-- gar sinnig: lat. argðtulus, lat., Adj.: nhd. gar sinnig, scharfsinning, in tiefere Forschung eingehend

sinnlich: lat. sÐnsibilis, lat., Adj.: nhd. empfindbar, sinnlich; sÐnsilis, lat., Adj.: nhd. empfindbar, sinnlich; sÐnsuõlis, lat., Adj.: nhd. sinnlich; sÐnsuõliter, lat., Adv.: nhd. sinnlich

-- sinnlich wahrnehmbar: lat. intellÐctibilis, lat., Adj.: nhd. sinnlich wahrnehmbar, verständlich; intellegibilis, lat., Adj.: nhd. sinnlich wahrnehmbar, verständlich; intellegibiliter, lat., Adv.: nhd. sinnlich wahrnehmbar, verständlich

sinnliche -- sinnliche Lust: lat. libentia, lubentia, lat., F.: nhd. Fröhlichkeit, Vergnügen, sinnliche Lust

sinnlichen -- der sinnlichen Liebe Ergebener: lat. venerõrius (2), lat., M.: nhd. der sinnlichen Liebe Ergebener, Unzüchtiger

sinnlichen -- Enthaltsamkeit von sinnlichen Genüssen: lat. castimænia, lat., F.: nhd. körperliche Reinheit, Enthaltsamkeit von sinnlichen Genüssen

sinnlicher -- Enthalten sinnlicher Genüsse: lat. castum, lat., N.: nhd. Enthalten sinnlicher Genüsse, Kasteiung; castus (2), lat., M.: nhd. Enthalten sinnlicher Genüsse, Kasteiung

sinnliches -- sinnliches Ding: lat. sÐnsilium, lat., N.: nhd. sinnliches Ding

Sinnlichkeit: lat. sÐnsuõlitõs, lat., F.: nhd. Empfindsamkeit, Sinnlichkeit

sinnlos -- sinnlos machen: lat. stupefacere, lat., V.: nhd. betäubt machen, sinnlos machen

Sinnlosigkeit: lat. stupiditõs, lat., F.: nhd. Sinnlosigkeit, Verdutztheit, Dummheit

sinnreich: lat. acðtÐ, lat., Adv.: nhd. scharf, hoch, scharfsinnig, sinnreich, geistreich, treffend; argðtÐ, lat., Adv.: nhd. geistreich, scharfsinnig, sinnreich, spitzfindig

Sintflut: lat. dÆluvium, lat., N.: nhd. Überschwemmung, Wasserflut, Sintflut

-- Gebieter über die Sintflut: lat. SalsipotÐns, lat., M.: nhd. Gebieter über die Sintflut, Neptun

Sippschaft: lat. præsõpia, lat., F.: nhd. Sippschaft, Geschlecht, Familie; præsõpiÐs, lat., F.: nhd. Sippschaft, Geschlecht, Familie

Sirene: lat. sÆren, sÆrÐna, lat., F.: nhd. Sirene

sirpe -- Same der afrikanischen Pflanze sirpe: lat. magðdaris, lat., M.: nhd. Same der afrikanischen Pflanze sirpe

Sirpepflanze -- Saft der Sirpepflanze: lat. sirpe, lat., N.: nhd. Saft der Sirpepflanze

Sirup: lat. siropus, mlat., M.: nhd. Sirup, dickflüssiger Heiltrank

Sisenna (120-67 v. Chr.) (römischer Redner und Geschichtsschreiber): lat. SÆsenna, lat., M.: nhd. Sisenna (120-67 v. Chr.) (römischer Redner und Geschichtsschreiber)

Sisiphus: lat. SÆsyphus, lat., M.=PN: nhd. Sisiphus

Sitte: lat. mæs, lat., M.: nhd. Wille, Eigenwille, Eigensinn, Sitte, Gewohnheit, Brauch, Gebrauch; rÆtus, lat., M.: nhd. hergebrachte Weise, religiöser Brauch, Ritus, Zeremonie, Sitte, Gewohnheit

-- ausländische Sitte: lat. peregrÆnitõs, lat., F.: nhd. Stand eines Nichtbürgers, ausländische Sitte, Akzent des Ausländers

-- elende Sitte: lat. mæscillus, lat., M.: nhd. elende Sitte

-- nach alter Sitte: lat. prÆscÐ, lat., Adv.: nhd. nach alter Sitte

Sitten -- Sitten betreffend: lat. mærõlis, lat., Adj.: nhd. Sitten betreffend, moralisch, ethisch

Sitten -- voll besonderer Sitten seiend: lat. mæræsus, lat., Adj.: nhd. eigensinnig, voll besonderer Sitten seiend, voll von Eigenheiten seiend, eigen, pedantisch

Sittenreinheit: lat. castitõs, lat., F.: nhd. moralische Reinheit, Sittenreinheit, Keuschheit, Uneigennützigkeit

Sittenrichter: lat. Ðmendõtor, lat., M.: nhd. Verbesserer, Vervollkommner, Besserer, Sittenrichter

-- strenger Sittenrichter: lat. patruus (1), lat., M.: nhd. Vaterbruder, Oheim, strenger Sittenrichter

sittenrichterlich: lat. cÐnsærius, lat., Adj.: nhd. zum Zensor gehörig, zensorisch, sittenrichterlich, streng prüfend

Sittenstrenge: lat. torvitõs, lat., F.: nhd. Wildes, Finsteres, Grimmiges, Sittenstrenge

Sittenwächter -- als strenger Sittenwächter: lat. cÐnsæriÐ, lat., Adv.: nhd. als strenger Sittenwächter

sittsam: lat. pudÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verschämt, schüchtern, zartfühlend, ehrbar, sittsam; pudenter, lat., Adv.: nhd. verschämt, schüchtern, zartfühlend, sittsam; pudÆcÐ, lat., Adv.: nhd. ehrbar, züchtig, sittsam; pudÆcus, lat., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, schüchtern, blöd, ehrbar, sittsam; verÐcundus, lat., Adj.: nhd. sittsam, schamhaft, verschämt, schüchtern, verehrenswert

Sittsamkeit: lat. pudÆcitia, lat., F.: nhd. Schamhaftigkeit, Sittsamkeit, Keuschheit, Züchtigkeit

Situla: lat. situla, lat., F.: nhd. Situla, Eimer, Krug (M.) (1), Urne, Lostopf

Sitz: lat. officÆna, lat., F.: nhd. Werkstatt, Werkstätte, Herd, Sitz, Quelle; sÐdÐs, lat., F.: nhd. Sitz, Stuhl, Bank (F.) (1), Thron, Wohnsitz; sedÆle, lat., N.: nhd. Sitz, Sitzen, Stillsitzen; sessibile, lat., N.: nhd. Sitz, Stuhl, Sessel; sessibilum, lat., N.: nhd. Sitz, Stuhl, Sessel; sessimænium, lat., N.: nhd. Sitz, Versammlung; sessærium, lat., N.: nhd. Sitz, Stuhl, Sessel, Wohnsitz

-- erhabener Sitz: lat. solium, soleum, lat., N.: nhd. hoher Sitz, erhabener Sitz, Thron, Wanne

-- fester Sitz: lat. oppidum, *oppedum, lat., N.: nhd. Schranken des Zirkus, fester Sitz, fester Platz (M.) (1), Stadt

-- hoher Sitz: lat. seliquastrum, lat., N.: nhd. hoher Sitz, Sessel, Stuhl; solium, soleum, lat., N.: nhd. hoher Sitz, erhabener Sitz, Thron, Wanne

-- seinen Sitz haben: lat. ÆnsidÐre, lat., V.: nhd. in etwas sitzen, auf etwas sitzen, seinen Sitz haben, wohnen, sitzen, haften

-- Sitz der Ritter in den Schauspielen: lat. equestrium, lat., N.: nhd. Sitz der Ritter in den Schauspielen

-- Teppich über dem erhabenen Sitz: lat. soliar, lat., N.: nhd. Teppich über dem erhabenen Sitz

-- zum Sitz gehörig: lat. sellõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Sitz gehörig, zum Sessel gehörig; sellulõrius, lat., Adj.: nhd. zum Sitz gehörig, zum Sessel gehörig

Sitzbank: lat. subsellium, lat., N.: nhd. niedrige Bank, Sitzbank; ðnisubsellium, lat., N.: nhd. niedrige Bank, Sitzbank

Sitzchen: lat. sÐdÐcula, lat., F.: nhd. »Sitzlein«, Sitzchen, Stühlchen

Sitze -- zum Sitze gehörig: lat. sellõriolus, lat., Adj.: nhd. zum Sitze gehörig

sitzen: lat. assidÐre, adsidÐre, lat., V.: nhd. bei jemanden sitzen, dabeisitzen, sitzen, verweilen, zur Seite sitzen, zur Seite stehen; ÆnsidÐre, lat., V.: nhd. in etwas sitzen, auf etwas sitzen, seinen Sitz haben, wohnen, sitzen, haften; residÐre, lat., V.: nhd. sitzen bleiben, sitzen, verweilen, feiern; sedÐre, lat., V.: nhd. sitzen, Sitzung halten, sich senken

Sitzen: lat. sedÆle, lat., N.: nhd. Sitz, Sitzen, Stillsitzen; sessio, lat., F.: nhd. Sitzung, Sitzen; sessus, lat., M.: nhd. Sitzen

sitzen -- auf etwas sitzen: lat. ÆnsidÐre, lat., V.: nhd. in etwas sitzen, auf etwas sitzen, seinen Sitz haben, wohnen, sitzen, haften; obsidÐre, lat., V.: nhd. dasitzen, sich aufhalten, auf etwas sitzen; supersedÐre, lat., V.: nhd. auf etwas sitzen, über etwas sitzen

sitzen -- bei jemanden sitzen: lat. assidÐre, adsidÐre, lat., V.: nhd. bei jemanden sitzen, dabeisitzen, sitzen, verweilen, zur Seite sitzen, zur Seite stehen

-- im Sitzen arbeitend: lat. sedentõrius, lat., Adj.: nhd. im Sitzen arbeitend, mit Sitzen verbunden, sitzend

sitzen -- immer sitzen: lat. sessitõre, lat., V.: nhd. immer sitzen

sitzen -- in etwas sitzen: lat. ÆnsidÐre, lat., V.: nhd. in etwas sitzen, auf etwas sitzen, seinen Sitz haben, wohnen, sitzen, haften

-- langes Sitzen: lat. dÐsidia, lat., F.: nhd. langes Sitzen, Verweilen, Müßiggang, Faulenzen

-- mit Sitzen verbunden: lat. sedentõrius, lat., Adj.: nhd. im Sitzen arbeitend, mit Sitzen verbunden, sitzend

sitzen -- sich durch in der Sonne sitzen braun werden Wollender: lat. colorõrius, lat., M.: nhd. sich durch in der Sonne sitzen braun werden Wollender

-- Sitzen bei Nacht: lat. lðcubrõtiuncula, lat., F.: nhd. Nachtarbeit, Sitzen bei Nacht, Zeit der Nachtarbeit

sitzen -- sitzen bleiben: lat. residÐre, lat., V.: nhd. sitzen bleiben, sitzen, verweilen, feiern; sÆdere, lat., V.: nhd. sich setzen, sich niederlassen, sich senken, sitzen bleiben

sitzen -- sitzen geblieben: lat. reses, lat., Adj.: nhd. sitzen geblieben, zurückgeblieben, träge, untätig

sitzen -- über etwas sitzen: lat. supersedÐre, lat., V.: nhd. auf etwas sitzen, über etwas sitzen

-- zum Sitzen bei Nacht dienlich: lat. lðcubrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Sitzen bei Nacht dienlich, zum Studieren bei Nacht dienlich

-- zum Sitzen geeignet: lat. sessilis, lat., Adj.: nhd. zum Sitzen geeignet, stehend, fest aufstehend, niedrig

sitzen -- zur Seite sitzen: lat. assidÐre, adsidÐre, lat., V.: nhd. bei jemanden sitzen, dabeisitzen, sitzen, verweilen, zur Seite sitzen, zur Seite stehen

sitzend: lat. sedentõrius, lat., Adj.: nhd. im Sitzen arbeitend, mit Sitzen verbunden, sitzend

-- sitzend verharren: lat. dÐsidÐre, lat., V.: nhd. sitzend verweilen, sitzend verharren, still dasitzen, müßig dasitzen

-- sitzend verweilen: lat. dÐsidÐre, lat., V.: nhd. sitzend verweilen, sitzend verharren, still dasitzen, müßig dasitzen

-- unten sitzend: lat. subsiduus, lat., Adj.: nhd. unten sitzend

-- vor etwas sitzend: lat. praeses (1), lat., Adj.: nhd. vor etwas sitzend, schützend, leitend

Sitzer: lat. sessor, lat., M.: nhd. Sitzer

»Sitzlein«: lat. sÐdÐcula, lat., F.: nhd. »Sitzlein«, Sitzchen, Stühlchen

Sitzreihe: lat. cavea, lat., F.: nhd. Höhlung, Vergitterung, Käfig, Sitzreihe, Zuschauerraum

Sitzreihen: lat. forus, lat., M.: nhd. Schiffsgang, Schiffsverdeck, Sitzreihen, Spielbrett

Sitzung: lat. sessio, lat., F.: nhd. Sitzung, Sitzen

-- Sitzung halten: lat. sedÐre, lat., V.: nhd. sitzen, Sitzung halten, sich senken

Sitzungssaal: lat. tractõtærium, lat., N.: nhd. Sitzungssaal

-- Sitzungssaal des Senats: lat. senõculum, lat., N.: nhd. Beratungsgebäude, Sitzungssaal des Senats

sizilisch: lat. triquetrus, lat., Adj.: nhd. dreieckig, sizilisch

Sizinnist: lat. sicinnista, lat., M.: nhd. Sizinnist, Tänzer eines Einzeltanzes

Skalpell: lat. scalpellum, lat., N.: nhd. Skalpell, chirurgisches Messer (N.), Lanzette; scalpellus, lat., M.: nhd. Skalpell, chirurgisches Messer (N.), Lanzette

Skandieren: lat. scõnsio, lat., F.: nhd. Steigen, Skandieren

Skandinavien: lat. Scandinõvia, lat., F.=ON: nhd. Skandinavien

Skelett: lat. lõrva, lõrua, lat., F.: nhd. böser Geist, Gespenst, Larve, Maske, Skelett

skeuoj -- ¦gion ierewj skeuoj: lat. atanulus, lat., M.: nhd. ¦gion ierewj skeuoj

Skizze: lat. adumbrõtio, lat., F.: nhd. Umriss, Skizze, bloße Andeutung; commentõriolum, lat., N.: nhd. flüchtige Aufzeichnung, flüchtiger Entwurf, Notize, Skizze; commentõriolus, lat., M.: nhd. flüchtige Aufzeichnung, flüchtiger Entwurf, Notize, Skizze; commentõrium, lat., N.: nhd. Notiz, Entwurf, Abriss, Skizze, Heft (N.) (1), Nachricht, Papier, Tagebuch; commentõrius, lat., M.: nhd. Notiz, Entwurf, Abriss, Skizze, Heft (N.) (1), Nachricht, Papier, Tagebuch

-- eine Skizze entwerfen: lat. adumbrõre, lat., V.: nhd. beschatten, einen Schattenriss machen, eine Skizze entwerfen

Sklave: lat. compedÆtus (2), lat., M.: nhd. Fesselträger, Sklave; familiõris (2), lat., M.: nhd. Sklave, Bedienter; servus (1), lat., M.: nhd. Sklave, Diener; verna (1), lat., M.: nhd. Sklave, Haussklave

Sklave sein (V.): lat. servÆre, lat., V.: nhd. dienen, Sklave sein (V.)

Sklave -- Einbringer entlaufener Sklave: lat. fugitÆvõrius, lat., M.: nhd. Aufsucher, Einbringer entlaufener Sklave, Hehler entlaufener Sklaven

Sklave -- ewiger Sklave: lat. perenniservus, lat., M.: nhd. ewiger Sklave

Sklave -- geringer Sklave: lat. serviculus, lat., M.: nhd. geringer Sklave

Sklave -- junger Sklave: lat. servulus, servolus, lat., M.: nhd. junger Sklave

Sklave -- Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte: lat. õlipilõrius, lat., M.: nhd. Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte; õlipilus, lat., M.: nhd. Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte

Sklave -- Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte: lat. ciniflo, lat., M.: nhd. Sklave der die Brenneisen in glühender Asche heiß machen mußte

Sklaven...: lat. familiõricus, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde..., zur Familie gehörig; familiõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde...; famulõris, lat., V.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven...; servÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, den Sklaven eigen, sklavisch, Sklaven...

Sklaven -- Arbeitshaus für Sklaven: lat. ergastulum, lat., N.: nhd. Arbeitshaus für Sklaven, Werkhaus, Zuchthaus

Sklaven -- den Sklaven eigen: lat. servÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, den Sklaven eigen, sklavisch, Sklaven...

Sklaven -- Familie verkäuflicher Sklaven: lat. vÐnõlicium (2), lat., N.: nhd. Sklavenschar, Familie verkäuflicher Sklaven

Sklaven -- glatte Sklaven Liebende: lat. glabrõria, lat., F.: nhd. glatte Sklaven Liebende, glatt geschoren Werdende

Sklaven -- Hehler entlaufener Sklaven: lat. fugitÆvõrius, lat., M.: nhd. Aufsucher, Einbringer entlaufener Sklave, Hehler entlaufener Sklaven

Sklaven -- Schaugerüst zur Ausstellung verkäuflicher Sklaven: lat. catasta, lat., F.: nhd. Schaugerüst zur Ausstellung verkäuflicher Sklaven, eisernes Gestell als Marterbrett

Sklaven -- zu den Sklaven gehörig: lat. familiõricus, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde..., zur Familie gehörig; familiõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde...; famulõris, lat., V.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven...; servÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, den Sklaven eigen, sklavisch, Sklaven...; servÆtrÆcius, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig

Sklavenart -- nach Sklavenart: lat. servÆliter, lat., Adv.: nhd. sklavisch, nach Sklavenart

Sklavendienst: lat. servitium, lat., N.: nhd. Sklaverei, Sklavenstand, Sklavendienst

Sklavenhändler: lat. mancipõrius, lat., M.: nhd. Händler, Sklavenhändler; mancipõtor, lat., M.: nhd. Sklavenhändler; vÐnõlicius (2), lat., M.: nhd. Sklavenhändler

Sklavenschar: lat. vÐnõlicium (2), lat., N.: nhd. Sklavenschar, Familie verkäuflicher Sklaven

Sklavenstand: lat. servitium, lat., N.: nhd. Sklaverei, Sklavenstand, Sklavendienst; servitus, lat., M.: nhd. Dienstbarkeit, Sklaverei, Sklavenstand, Knechtschaft

Sklaverei: lat. servitium, lat., N.: nhd. Sklaverei, Sklavenstand, Sklavendienst; servitðdo, lat., F.: nhd. Sklaverei; servitus, lat., M.: nhd. Dienstbarkeit, Sklaverei, Sklavenstand, Knechtschaft

Sklavin: lat. ancilla, lat., F.: nhd. Magd, Dienerin, Zofe, Sklavin; serva, lat., F.: nhd. Sklavin

-- junge Sklavin: lat. ancillula, lat., F.: nhd. junge Magd, Mägdelein, junge Dienerin, junge Sklavin; servula, servola, lat., F.: nhd. junge Sklavin

sklavisch: lat. servÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, den Sklaven eigen, sklavisch, Sklaven...; servÆliter, lat., Adv.: nhd. sklavisch, nach Sklavenart; servus (2), lat., Adj.: nhd. dienstbar, unterworfen, sklavisch; vernÆlis, lat., Adj.: nhd. sklavisch, plump; verniliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Haussklave, sklavisch

-- nicht sklavisch: lat. lÆberÐ, lat., Adv.: nhd. frei, nicht sklavisch, uneingeschränkt, ungehindert, furchtlos

»Sklavlein«: lat. vernula, lat., M.: nhd. »Sklavlein«, Haussklave

Skolopender: lat. scolopendra, lat., F.: nhd. Skolopender, Tausendfuß

Skorbut: lat. scorbutus, mlat., M.: nhd. Skorbut

Skordisker: lat. Scordiscus (1), lat., M.: nhd. Skordisker

Skorpion: lat. nepa, lat., F.: nhd. Skorpion, Krebs; scorpio, lat., M.: nhd. Skorpion; scorpius, lat., M.: nhd. Skorpion

skorpionisch: lat. scorpiænius, lat., Adj.: nhd. skorpionisch

Skrupel: lat. gramma, lat., N.: nhd. Schriftzeichen, Buchstabe, Skrupel; scrÆpulum, scrðpulum, scrÆplum, scrðplum, lat., N.: nhd. Skrupel, ängstliche Genauigkeit, Minute; scrÆpulus, scrðpulus, lat., M.: nhd. Skrupel, ängstliche Genauigkeit, Minute

-- von einem Skrupel an Gewicht seiend: lat. scrÆpulõris, lat., Adj.: nhd. von einem Skrupel an Gewicht seiend

skrupelweise: lat. scrÆpulõtim, lat., Adv.: nhd. skrupelweise

Skulptur: lat. sculptðra, lat., F.: nhd. Bilden durch Graben (N.), Stechen, Schnitzen, Skulptur

-- mit der Skulptur beschäftigt: lat. sculptðrõtus, lat., Adj.: nhd. mit der Skulptur beschäftigt

Skythe: lat. ScythÐs, lat., M.: nhd. Skythe

Smaragd: lat. smaragdus, lat., M., F.: nhd. Smaragd

Smaragdachat: lat. smaragdachõtÐs, lat., M.: nhd. Smaragdachat

smaragden: lat. smaragdineus, lat., Adj.: nhd. smaragden

Smintheus: lat. Smintheus, lat., M.=PN: nhd. Smintheus, Sminthier

Sminthier: lat. Smintheus, lat., M.=PN: nhd. Smintheus, Sminthier

Smyrna: lat. Smyrna, lat., F.=ON: nhd. Smyrna

smyrnäisch: lat. Smyrnaeus, lat., Adj.: nhd. smyrnäisch

so: lat. adeæ, lat., Adv.: nhd. bis zu dem Punkt, bis dahin, so lange, so, so sehr, so ganz; igitur, lat., Adv.: nhd. dann, so, demnach, folglich; ita, lat., Adv.: nhd. in der Art, auf diese Weise, so, also, folgendemaßen; sÆc, lat., Adv.: nhd. so, also, auf diese Weise, solchergestalt, dergestalt; tõliter, lat., Adv.: nhd. auf solche Art, so; tam, lat., Adv.: nhd. soweit, insoweit, dergestalt, so, so sehr

so beschaffen (Adv.): lat. tõlis, lat., Pron., Adv.: nhd. solche, so beschaffen (Adv.)

so groß wie nur sein (V.): lat. quantuslibÐre, lat., V.: nhd. so groß wie nur sein (V.), beliebig groß sein (V.)

so! -- gut so!: lat. euge, lat., Interj.: nhd. gut so!, brav!, bravo!; eugepae, lat., Interj.: nhd. gut so!, brav!, bravo!

so -- anderthalbmal so viel: lat. sÐscuplus, lat., Adj.: nhd. anderthalbfach, anderthalbmal so viel

so -- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

so -- der so vielte: lat. totus, lat., Adj.: nhd. der so vielte

so -- nicht so: lat. secus, lat., Adv.: nhd. anders, nicht so, schlecht, nicht recht, nicht gut, gemäß, dicht, hinter; sÐtius, lat., Adv. (Komp.): nhd. später, weniger, weniger gut, anders, nicht so

so -- noch so groß: lat. quantusvÆs, lat., Adv.: nhd. beliebig groß, beliebig viel, noch so groß

so -- noch so sehr: lat. quamvÆs, lat., Adv.: nhd. wie du willst, so sehr du willst, beliebig, noch so sehr

so -- nur so herausgestoßen: lat. effðtÆcius, lat., Adj.: nhd. nur so herausgestoßen

so -- nur so lange: lat. tamdið, lat., Adv.: nhd. so lange, nur so lange

so -- nur so ziemlich: lat. mediocris, lat., Adj.: nhd. nur einigermaßen das Maß haltend, mittelmäßig, nur so ziemlich, unbedeutend

so -- so eben: lat. dðdum, lat., Adv.: nhd. eben heute, so eben, nicht lange erst, vorhin

so -- so etwa: lat. tõliscumque, lat., Adv.: nhd. von solcher Beschaffenheit ungefähr, so etwa

so -- so ganz: lat. adeæ, lat., Adv.: nhd. bis zu dem Punkt, bis dahin, so lange, so, so sehr, so ganz

so -- so ganz zum ersten Anfang: lat. prÆmulum, lat., Adv.: nhd. so ganz zum ersten Anfang, ganz zuerst

so -- so genannt: lat. appellõtÆvus, lat., Adj.: nhd. appellativ, so genannt

so -- so gering: lat. tantulus, lat., Adj.: nhd. so klein, so gering

so -- so groß: lat. tantus, lat., Adj.: nhd. von solcher Größe seiend, so groß

so -- so groß wie: lat. quantus, lat., Adj.: nhd. von welcher Größe, wie groß, so groß wie, so stark

so -- so groß wie ein Mühlstein: lat. molõris (1), lat., Adj.: nhd. zum Mühlstein gehörig, aus Mühlstein gemacht, Mühlstein..., so groß wie ein Mühlstein

so -- so groß wie nur: lat. quantuluscumque, lat., Adv.: nhd. wie groß nur, so groß wie nur, wie klein auch immer

so -- so gut wie: lat. paene, pÐne, lat., Adv.: nhd. beinahe, fast, so gut wie

so -- so klein: lat. tantulus, lat., Adj.: nhd. so klein, so gering

so -- so lange: lat. adeæ, lat., Adv.: nhd. bis zu dem Punkt, bis dahin, so lange, so, so sehr, so ganz; tamdið, lat., Adv.: nhd. so lange, nur so lange

so -- so lange als: lat. dænec, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; dænicum, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; dænique, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; quamdið, lat., Pron.: nhd. wie lange?, so lange als

so -- so lange bis: lat. dænec, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; dænicum, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; dænique, lat., Konj.: nhd. so lange als, noch, so lange bis; quoadusque, lat., Adv.: nhd. so lange bis, bis dass

so -- so oft: lat. quotiÐs, quotiÐns, lat., Adv.: nhd. wie oft?, wievielmal?, wo oft, so oft; totiÐs, totiÐns, lat., Adv.: nhd. so oft, ebenso oft

so -- so oft nur: lat. quandæcumque, lat., Adv.: nhd. zu welcher Zeit nur, wann nur, so oft nur

so -- so recht selig: lat. beõtulus, lat., Adj.: nhd. so recht selig

so -- so sehr: lat. adeæ, lat., Adv.: nhd. bis zu dem Punkt, bis dahin, so lange, so, so sehr, so ganz; tam, lat., Adv.: nhd. soweit, insoweit, dergestalt, so, so sehr

so -- so sehr als: lat. tamquam, lat., Adv.: nhd. so sehr als, als, wie, gleichwie

so -- so sehr du willst: lat. quamvÆs, lat., Adv.: nhd. wie du willst, so sehr du willst, beliebig, noch so sehr

so -- so stark: lat. quantus, lat., Adj.: nhd. von welcher Größe, wie groß, so groß wie, so stark

so -- so viel: lat. tantum (1), lat., Adv.: nhd. so viel, nur; tot, lat., Num. (indekl.): nhd. so viele, so viel; totiugis, lat., Adj.: nhd. so viel, so vielfältig

so -- so viel nur: lat. quotcumque, lat., Adv.: nhd. so viel nur

so -- so viel wie: lat. quantum, lat., Adv.: nhd. wieviel, so viel wie

so -- so viel wie nur: lat. quotquot, lat., Adv.: nhd. so viel wie nur

so -- so viele: lat. tot, lat., Num. (indekl.): nhd. so viele, so viel

so -- so vielfältig: lat. totiugis, lat., Adj.: nhd. so viel, so vielfältig

so -- so weit: lat. eæ, lat., Adv.: nhd. dahin, dazu, so weit, bis zu dem Grade; hðcine, lat., Adv.: nhd. bis dahin?, so weit; quõtenus, lat., Adv.: nhd. bis wie weit, wie weit, so weit

so -- so weit wie: lat. quoad, lat., Adv.: nhd. wie weit, so weit wie, inwiefern, insofern wie

so -- un so: lat. itaque, lat., Adv.: nhd. un so, daher, also

Socke: lat. impÆlium, lat., N.: nhd. Filzsocke, Socke

Sockel: lat. basis, lat., F.: nhd. Grundlage, Fußgestell, Sockel, Grundmauer; crepÆdo, lat., F.: nhd. Unterbau, Sockel, Postament

Sockenfrabrikant: lat. impiliõrius, lat., M.: nhd. Sockenmacher, Sockenhersteller, Sockenfrabrikant

Sockenhersteller: lat. impiliõrius, lat., M.: nhd. Sockenmacher, Sockenhersteller, Sockenfrabrikant

Sockenmacher: lat. impiliõrius, lat., M.: nhd. Sockenmacher, Sockenhersteller, Sockenfrabrikant

Sodom: lat. Sodoma, lat., F.=ON: nhd. Sodom

Sodomie: lat. sodomÆa, lat., F.: nhd. Sodomie

sodomitanisch: lat. SodomÆtõnus, lat., Adj.: nhd. sodomitanisch

sodomitisch: lat. SodomÆta, lat., Adj.: nhd. sodomitisch; SodomÆticÐ, lat., Adv.: nhd. sodomitisch; SodomÆticus, lat., Adj.: nhd. sodomitisch

soeben: lat. iam, lat., Adv.: nhd. jetzt, im Augenblick, jetzt eben, soeben; tammodo, lat., Adv.: nhd. soeben, alleweil

Sofa: lat. lectulus, lat., M.: nhd. Lagerstatt, Bett, Brautbett, Ruhebett, Paradebett, Ruhelager, Sofa, Speisesofa, Leichenbett; pluteum, lat., N.: nhd. Schirmdach, Frontschirm, Schirmwand, Blende (F.) (2), Brustwehr, Sofa, Brett, Lesepult; pluteus, lat., M.: nhd. Schirmdach, Frontschirm, Schirmwand, Blende (F.) (2), Brustwehr, Sofa, Brett, Lesepult; sponda, lat., F.: nhd. Gestell, Fußgestell, Bett, Sofa, Ruhebett; strõgulum, lat., N.: nhd. Decke, Sofa, Lagerdecke, Totendecke, Reitdecke

Sofazimmer: lat. sellõrium, lat., N.: nhd. Sesselzimmer, Sofazimmer

sofort: lat. cænfÐstim, lat., Adv.: nhd. stracks, sofort; extemplæ, lat., Adv.: nhd. alsbald, sogleich, im Augenblick, auf der Stelle, sofort, vom Fleck weg; Ænsequenter, lat., Adv.: nhd. sofort; iðgiter, lat., Adv.: nhd. in einem fort, beständig, immerwährend, sofort, sogleich; locæ, lat., Adv.: nhd. sofort; subitÐ, lat., Adv.: nhd. plötzlich, jählings, geschwind, sofort, sogleich; subitæ, lat., Adv.: nhd. plötzlich, jählings, geschwind, sofort, sogleich; topper, lat., Adv.: nhd. rasch, sofort, im Nu, vielleicht

sogar: lat. quÆn, lat., Konj.: nhd. warum nicht, fürwahr, wirklich, sogar, vielmehr

-- ja sogar: lat. Æmmæ, Æmæ, lat., Adv.: nhd. ja vielmehr, ja sogar, allerdings, im Gegenteil

-- sogar wenn: lat. etiamsÆ, lat., Konj.: nhd. sogar wenn, gesetzt auch, wenn gleich

sogenannt: lat. nðncupõtÆvus, lat., Adj.: nhd. sogenannt, uneigentlich

sogleich: lat. õctðtum, lat., Adv.: nhd. sogleich, alsbald; continuæ, lat., Adv.: nhd. ununterbrochen, fortwährend, unmittelbar darauf, sogleich; extemplæ, lat., Adv.: nhd. alsbald, sogleich, im Augenblick, auf der Stelle, sofort, vom Fleck weg; Ælicõre, illicõre, lat., Adv.: nhd. an dem Ort, auf der Stelle, davon, dorthin, alsbald, sogleich; iðgiter, lat., Adv.: nhd. in einem fort, beständig, immerwährend, sofort, sogleich; statim, lat., Adv.: nhd. feststehend, auf der Stelle, fest, unbeweglich, sogleich; subitÐ, lat., Adv.: nhd. plötzlich, jählings, geschwind, sofort, sogleich; subitæ, lat., Adv.: nhd. plötzlich, jählings, geschwind, sofort, sogleich

-- sogleich darauf: lat. continuõtim, lat., Adv.: nhd. sogleich darauf

-- sogleich nach: lat. secundum, lat., Adv., Präp.: nhd. nach, hintennach, zum zweiten, zweitens, dicht hinter, entlang, nahe bei, sogleich nach, gemäß

-- sogleich strafend: lat. repraesentõneus, lat., Adj.: nhd. sogleich strafend

Sohle -- Schuh ohne Sohle: lat. cernuus (2), lat., M.: nhd. Schuh ohne Sohle, Gamasche

Sohle -- zur Sohle gehörig: lat. crepidõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Sohle gehörig, zur Sandale gehörig

sohlenartig: lat. soleõris, lat., Adj.: nhd. sohlenartig, sohlenförmig

sohlenförmig: lat. soleõris, lat., Adj.: nhd. sohlenartig, sohlenförmig

Sohn: lat. fÆlius, lat., M.: nhd. Sohn

-- Mutterbruders Sohn: lat. mõtruÐlis, lat., Adj.: nhd. Mutterbruders Sohn

-- nachgeborener Sohn: lat. agnõtus, lat., M.: nhd. nachgeborener Sohn

-- Sohn der Juno: lat. Iðnænigena, lat., M.: nhd. Sohn der Juno

-- Sohn des Bruders: lat. lepæs (2), lat., M.: nhd. Sohn des Bruders, Neffe

-- Sohn des Marcus: lat. Marpor, lat., M.: nhd. Sohn des Marcus

-- Sohn des Mars: lat. Mõrtigena, lat., M.: nhd. vom Mars Erzeugter, Sohn des Mars

Söhnchen: lat. fÆliolus, lat., M.: nhd. Söhnchen, Söhnlein

Sohnes -- Abstammung des Sohnes vom Vater: lat. fÆliÐtõs, fÆliÐitõs, lat., F.: nhd. Sohnschaft, Abstammung des Sohnes vom Vater

Söhnlein: lat. fÆliolus, lat., M.: nhd. Söhnchen, Söhnlein

Sohnschaft: lat. fÆliÐtõs, fÆliÐitõs, lat., F.: nhd. Sohnschaft, Abstammung des Sohnes vom Vater

Sohnwerdung: lat. fÆliõtio, lat., F.: nhd. Sohnwerdung

Sokrates: lat. SæcrõtÐs, lat., M=PN: nhd. Sokrates

sokratisch: lat. Sæcraticus, lat., Adj.: nhd. sokratisch

solche: lat. tõlis, lat., Pron., Adv.: nhd. solche, so beschaffen (Adv.)

-- auf solche Art: lat. tõliter, lat., Adv.: nhd. auf solche Art, so

solcher -- von solcher Beschaffenheit ungefähr: lat. tõliscumque, lat., Adv.: nhd. von solcher Beschaffenheit ungefähr, so etwa

solcher -- von solcher Größe seiend: lat. tantus, lat., Adj.: nhd. von solcher Größe seiend, so groß

solchergestalt: lat. sÆc, lat., Adv.: nhd. so, also, auf diese Weise, solchergestalt, dergestalt

Sold: lat. mercÐs, lat., M.: nhd. Preis, Lohn, Bezahlung, Sold, Zins; roga, lat., F.: nhd. Sold; salõrium, lat., N.: nhd. Sold, Ration an Salz; stÆpendium, lat., N.: nhd. Steuer (F.), Tribut, Zoll (N.) (2), Strafe, Beistand, Unterstützung, Sold

-- in Sold genommen: lat. condðctÆcius, lat., Adj.: nhd. gemietet, in Sold genommen, angeworben, Miets...

-- Soldat der den Sold wog und auszahlte: lat. lÆbripÐns, lat., M.: nhd. »Abwäger«, Soldat der den Sold wog und auszahlte

-- um Sold dienen: lat. meritõre, lat., V.: nhd. verdienen, um Sold dienen

-- um Sold dienend: lat. stÆpendiõrius (1), lat., Adj.: nhd. tributpflichtig, steuerpflichtig, um Sold dienend

Soldat: lat. corniculõrius, lat., M.: nhd. Gefreiter, Hilfsarbeiter, Assistent, Soldat; mÆles, lat., M.: nhd. Soldat, Fußsoldat

Soldat sein (V.): lat. latræcinõri, lat., V.: nhd. Kriegsdienste leisten, Soldat sein (V.), Freibeuterei treiben, Straßenräuberei treiben; mÆlitõre, lat., V.: nhd. Soldat sein (V.), Kriegsdienst tun, als Soldat dienen, als Söldner dienen

Soldat -- als Soldat dienen: lat. mÆlitõre, lat., V.: nhd. Soldat sein (V.), Kriegsdienst tun, als Soldat dienen, als Söldner dienen

Soldat -- als Soldat dienend: lat. mÆlitõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Soldat seiend, als Soldat dienend

Soldat -- ganz junger Soldat: lat. tÆrunculus, lat., M.: nhd. »Soldatlein«, ganz junger Soldat, junger Anfänger

Soldat -- gemeiner Soldat: lat. manipulõrius (2), lat., M.: nhd. gemeiner Soldat, Gemeiner

Soldat -- im Hinterhalt liegender Soldat: lat. Ænsidiõtor, lat., M.: nhd. im Hinterhalt liegender Soldat, Wegelagerer, Verräter, Räuber, Fallensteller

Soldat -- junger Soldat: lat. tÆro (1), lat., M.: nhd. junger Soldat, Rekrut, Anfänger, Lehrling

Soldat -- mit Bleikugeln bewaffneter Soldat: lat. mattiobarbulus, lat., M.: nhd. mit Bleikugeln bewaffneter Soldat

Soldat -- Soldat der achten Legion: lat. octõvõnus, lat., M.: nhd. Soldat der achten Legion

Soldat -- Soldat der den Sold wog und auszahlte: lat. lÆbripÐns, lat., M.: nhd. »Abwäger«, Soldat der den Sold wog und auszahlte

Soldat -- Soldat der dreizehnten Legion: lat. tertiadecumõnus, lat., M.: nhd. Dreizehnter, Soldat der dreizehnten Legion

Soldat -- Soldat der elften Legion: lat. ðndecumõnus, lat., M.: nhd. Soldat der elften Legion, Elfer

Soldat -- Soldat der ersten beiden Reihen: lat. antepÆlõnus, lat., M.: nhd. Vorkämpfer, Soldat der ersten beiden Reihen

Soldat -- Soldat der ersten Legion: lat. prÆmõnus (2), lat., M.: nhd. »Erster«, Soldat der ersten Legion

Soldat -- Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte: lat. sÐbõciõrus (mÆles), lat., M.: nhd. Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte

Soldat -- Soldat der sechsten Legion: lat. sextõdecumõnus, lat., M.: nhd. Soldat der sechsten Legion; sextõnus, lat., M.: nhd. Soldat der sechsten Legion

Soldat -- Soldat der vierten Legion: lat. quõrtõnus (2), lat., M.: nhd. Soldat der vierten Legion

Soldat -- Soldat der vierzehnten Legion: lat. quartõdecumõnus, lat., M.: nhd. Soldat der vierzehnten Legion, Vierzehnter

Soldat -- Soldat der zwanzigsten Legion: lat. vÆcÐsimõnus, lat., M.: nhd. Soldat der zwanzigsten Legion

Soldat -- Soldat der zweiten Legion: lat. secundõnus (2), lat., M.: nhd. Soldat der zweiten Legion

Soldat -- Soldat des dritten Treffens: lat. triõrius, lat., M.: nhd. Triarier, Soldat des dritten Treffens

Soldat -- Soldat seiend: lat. mÆlitõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Soldat seiend, als Soldat dienend

Soldat -- speerbewaffneter Soldat der dritten Reihe: lat. pÆlõnus, lat., M.: nhd. speerbewaffneter Soldat der dritten Reihe

Soldaten: lat. mÆlitia, lat., F.: nhd. Kriegsdienst, Felddienst, Dienst, Feldzug, Soldaten, Miliz

-- den Soldaten statt der Mahlzeit gegebenes Geld: lat. cÐnõticum, lat., N.: nhd. den Soldaten statt der Mahlzeit gegebenes Geld

-- Fechtübungen der Soldaten und Gladiatoren: lat. battuõlia, battõlia, vulgärlat., N. Pl.: nhd. Fechtübungen der Soldaten und Gladiatoren

-- Geschenk für die Soldaten: lat. dænõtÆvum, lat., N.: nhd. Geldgeschenk, Geschenk für die Soldaten

-- Mitglied einer Truppe leichtbewaffneter Soldaten: lat. rærõrius, lat., M.: nhd. Mitglied einer Truppe leichtbewaffneter Soldaten

-- Reihe von Soldaten: lat. antÐs, lat., M.: nhd. Reihe von Rebstöcken, Reihe von Blumen, Rabatte, Reihe von Soldaten

-- Soldaten betreffend: lat. mÆlitõris (1), lat., Adj.: nhd. Soldaten betreffend, Kriegsdienst betreffend, soldatisch, kriegerisch; mÆlitõrius, lat., Adj.: nhd. Soldaten betreffend, Kriegsdienst betreffend, soldatisch, kriegerisch

Soldatenart -- auf Soldatenart: lat. mÆlitõriter, lat., Adv.: nhd. soldatisch, auf Soldatenart

Soldatenart -- nach Soldatenart: lat. mÆlitõriÐ, lat., Adv.: nhd. soldatisch, nach Soldatenart

Soldatenaufwärter: lat. cacula, lat., M.: nhd. Soldatenaufwärter, Offiziersaufwärter; cacus, lat., M.: nhd. Soldatenaufwärter, Offiziersaufwärter

Soldatendienst -- erster Soldatendienst: lat. tÆræcinium, lat., N.: nhd. erster Soldatendienst, Rekrutendienst, Probestück, Unerfahrenheit

Soldatenmantel: lat. palðdõmentum, lat., N.: nhd. Soldatenmantel, Kriegsmantel, Feldherrenmantel; sagum, lat., N.: nhd. viereckiges dichtes grobes Stück wollenes Tuch, Umwurf, kurzer Mantel, Soldatenmantel

-- zum Soldatenmantel gehörig: lat. sagõrius, lat., Adj.: nhd. zum Sagum gehörig, zum Soldatenmantel gehörig

Soldatenstiefel: lat. caliga, lat., F.: nhd. Halbstiefel, Soldatenstiefel; pÐro, lat., M.: nhd. Stiefel (M.) (1), Soldatenstiefel; vardaicus, lat., M.: nhd. Soldatenstiefel

Soldatenzwieback: lat. buccellõtum, lat., N.: nhd. Soldatenzwieback, Kommisszwieback

soldatisch: lat. mÆlitõris (1), lat., Adj.: nhd. Soldaten betreffend, Kriegsdienst betreffend, soldatisch, kriegerisch; mÆlitõriter, lat., Adv.: nhd. soldatisch, auf Soldatenart; mÆlitõriÐ, lat., Adv.: nhd. soldatisch, nach Soldatenart; mÆlitõrius, lat., Adj.: nhd. Soldaten betreffend, Kriegsdienst betreffend, soldatisch, kriegerisch

»Soldatlein«: lat. tÆrunculus, lat., M.: nhd. »Soldatlein«, ganz junger Soldat, junger Anfänger

Söldner: lat. latro, lat., M.: nhd. Räuber, Söldner, gedungener Diener, Lohnarbeiter; latrunculus, lat., M.: nhd. Mietsoldat, Söldner, Straßenräuber, Brigant; metellus, lat., M.: nhd. Söldner; stÆpendiõrius (2), lat., M.: nhd. Söldner

-- als Söldner dienen: lat. mÆlitõre, lat., V.: nhd. Soldat sein (V.), Kriegsdienst tun, als Soldat dienen, als Söldner dienen

Sole: lat. salsÆlõgo, lat., F.: nhd. Salzgehalt, Salziges, Salzwasser, Sole; salsðgo, lat., F.: nhd. Salziges, Salzgehalt, salziges Wasser, Salzwasser, Sole

solid: lat. bonõtus, lat., Adj.: nhd. gut geartet, solid

soll -- dasselbe Gesetz soll gelten: lat. siremps, sÆrempse, lat., Interj.?: nhd. dasselbe Gesetz soll gelten

sollen -- Palmbaumart deren Blätter Sandalen ähnlich sein sollen: lat. sandalis, lat., F.: nhd. Palmbaumart deren Blätter Sandalen ähnlich sein sollen

Söller: lat. sælõrium, lat., N.: nhd. der Sonne ausgesetzter Ort, flaches Dach, Söller, Terrasse, Sonnenuhr; tabulÆnum, tablÆnum, lat., N.: nhd. Vorbau, Söller, Bildergalerie, Archiv

sollten -- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

Solo: lat. sincinium, lat., N.: nhd. Einzelgesang, Solo

Solözismus: lat. stribilÆgo, striblÆgo, lat., F.: nhd. Sprachfehler, Solözismus

Sommer: lat. aestõs, lat., F.: nhd. Sommer; aestÆvitõs, lat., F.: nhd. Sommerzeit, Sommer

Sommer...: lat. aestÆvõlis, lat., Adj.: nhd. sommerlich, Sommer...; aestÆvus, lat., Adj.: nhd. sommerlich, Sommer...

Sommer -- den Sommer zubringen: lat. aestÆvõre, lat., V.: nhd. den Sommer zubringen

Sommer -- im Sommer: lat. aestÆvæ, lat., Adv.: nhd. zur Sommerzeit, im Sommer

Sommerdinkel: lat. alicastrum, lat., N.: nhd. Sommerdinkel

Sommereiche: lat. quercus, lat., F.: nhd. Eiche, Sommereiche, Eichel

Sommerkleidung: lat. aestÆvõlium, lat., N.: nhd. Sommerkleidung, Feiergewand

Sommerlager: lat. aestÆvum, lat., N.: nhd. Sommerlager, Standlager, Feldzug

Sommerlaube: lat. trichila, lat., F.: nhd. Laube, Sommerlaube, Laubhütte

sommerlich: lat. aestÆvõlis, lat., Adj.: nhd. sommerlich, Sommer...; aestÆvÐ, lat., Adv.: nhd. sommerlich; aestÆvus, lat., Adj.: nhd. sommerlich, Sommer...

Sommersonnenwend...: lat. sælstitiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Sommersonnenwende gehörig, Sommersonnenwend...

Sommersonnenwende -- zur Sommersonnenwende gehörig: lat. sælstitiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Sommersonnenwende gehörig, Sommersonnenwend...

Sommersprosse: lat. lenticula, lentecula, lat., F.: nhd. Linse, Linsengestalt, linsenförmiges Gefäß, Sommersprosse; lentÆgo, lat., F.: nhd. linsenförmiger Fleck, Sommersprosse

sommersprossig: lat. lentÆginæsus, lat., Adj.: nhd. sommersprossig

sommerwarm: lat. aestÆvæsus, lat., Adj.: nhd. sommerwarm

Sommerzeit: lat. aestÆvitõs, lat., F.: nhd. Sommerzeit, Sommer

-- zur Sommerzeit: lat. aestÆvæ, lat., Adv.: nhd. zur Sommerzeit, im Sommer

Sonde: lat. specillum, lat., N.: nhd. Sonde, Spiegelchen, Spiegellein

-- spatelförmige Sonde: lat. spathomÐlÐ, lat., F.: nhd. spatelförmige Sonde

Sondegut -- viel Sondegut habend: lat. pecðliæsus, lat., Adj.: nhd. viel Sondegut habend

sonder: lat. absque, lat., Präp., Adv.: nhd. fern von, weggenommen, weggedacht, ausgenommen, abgerechnet, sonder, ohne

sonderbar: lat. mÆrõbilis, lat., Adj.: nhd. wunderbar, sonderbar, bewundernswert; mÆrificus, lat., Adj.: nhd. wunderbar, erstaunlich, sonderbar, außerordentlich; novus, lat., Adj.: nhd. neu, jung, unerfahren, sonderbar, ungewohnt

Sondergut: lat. pecðlium, lat., N.: nhd. Vermögen, Sondergut, Notpfennig

-- als Sondergut: lat. pecðliõriter, lat., Adv.: nhd. eigentümlich, als Eigentum, als Sondergut, besonders

-- zum Sondergut gehörig: lat. pecðliõris, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich; pecðliõrius, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich

sonderlich -- nicht sonderlich: lat. parum, lat., Adv.: nhd. zu wenig, nicht genug, nicht sonderlich, nicht viel, nicht sehr, nicht recht

sonderliches -- sonderliches Wesen: lat. mæræsitõs, lat., F.: nhd. eigensinniges Wesen, sonderliches Wesen, launisches Wesen, Eigensinn, Ängstlichkeit, Peinlichkeit

sondern (Konj.): lat. sed, lat., Konj.: nhd. aber, doch, sondern (Konj.)

sondern (V.): lat. dispÐscere, lat., V.: nhd. trennen, sondern (V.), scheiden; excernere, lat., V.: nhd. aussondern, aussieben, sondern (V.)

Sonne: lat. sæl, lat., M.: nhd. Sonne; stÐlla, lat., F.: nhd. Stern (M.) (1), Planet, Komet, Sonne, Sternbild, Sternfisch

-- Aufenthalt in der Sonne: lat. apricõtio, lat., F.: nhd. Aufenthalt in der Sonne, Sonnen (N.)

-- aufgehende Sonne: lat. oriÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. aufgehende Sonne, Sonnengott, Tagesgott, Morgen, Osten, Morgenland, Orient

-- Bedeckung eins Kahns gegen die Sonne: lat. parada, lat., F.: nhd. Vorhang, Bedeckung eins Kahns gegen die Sonne

-- der Sonne ausgesetzter Ort: lat. sælõrium, lat., N.: nhd. der Sonne ausgesetzter Ort, flaches Dach, Söller, Terrasse, Sonnenuhr

-- der Sonne aussetzen: lat. Ænsælõre, lat., V.: nhd. der Sonne aussetzen, sonnen

-- in der Sonne befindlich: lat. aprÆcus, lat., Adj.: nhd. geöffnet, unbedeckt, in der Sonne befindlich, sonnseitig, sonnig warm

-- sich durch in der Sonne sitzen braun werden Wollender: lat. colorõrius, lat., M.: nhd. sich durch in der Sonne sitzen braun werden Wollender

-- Sonne bringend: lat. sælifer, lat., Adj.: nhd. Sonne bringend

-- von der Sonne zu sehr angegriffen: lat. sælõtus, lat., Adj.: nhd. von der Sonne zu sehr angegriffen

-- zur Sonne gehörig: lat. sælõris, lat., Adj.: nhd. zur Sonne gehörig, Sonnen...; sælõrius, lat., Adj.: nhd. zur Sonne gehörig

Sonnen (N.): lat. apricõtio, lat., F.: nhd. Aufenthalt in der Sonne, Sonnen (N.); sælõtio, lat., F.: nhd. Sonnen (N.)

sonnen: lat. Ænsælõre, lat., V.: nhd. der Sonne aussetzen, sonnen

Sonnen...: lat. sælõris, lat., Adj.: nhd. zur Sonne gehörig, Sonnen...

sonnen -- sich sonnen: lat. apricõri, lat., V.: nhd. sich sonnen

»Sonnenflüchtende«: lat. sælifuga, lat., F.: nhd. »Sonnenflüchtende«, Tarantel

Sonnengott: lat. oriÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. aufgehende Sonne, Sonnengott, Tagesgott, Morgen, Osten, Morgenland, Orient

-- vom Sonnengott gezeugt: lat. sæligena, lat., Adj.: nhd. vom Sonnengott gezeugt

Sonnenlicht: lat. lðx, lat., F.: nhd. Licht, Sonnenlicht

Sonnenschirm: lat. umbella, lat., F.: nhd. »Schirmlein«, Sonnenschirm, kleiner Schirm; umbrõculum, lat., N.: nhd. schattiger Ort, Schattengang, Laube, Sonnenschirm, Bedeckung

Sonnenstich: lat. sÆderõtio, lat., F.: nhd. Stand der Gestirne, Sonnenstich, durch Witterung verursachte Krankheit der Pflanzen

-- am Sonnenstich leiden: lat. sÆderõrÆ, lat., V.: nhd. hirnwütig werden, am Sonnenstich leiden

-- hirnwütig vom Sonnenstich: lat. sÆderõtÆcius, lat., Adj.: nhd. vom Sonnenstich befallen (Adj.), hirnwütig vom Sonnenstich

Sonnenstillstand: lat. sælstitium, lat., N.: nhd. Sonnenstillstand, Sonnenwende

Sonnenstrahl -- kleiner schwacher Sonnenstrahl: lat. radiolus, lat., M.: nhd. »Stäblein«, kleiner schwacher Sonnenstrahl, Olivenart

Sonnenuhr: lat. sælõrium, lat., N.: nhd. der Sonne ausgesetzter Ort, flaches Dach, Söller, Terrasse, Sonnenuhr

Sonnenwärme -- milde Sonnenwärme: lat. apricitõs, lat., F.: nhd. milde Sonnenwärme, Sonniges

Sonnenwende: lat. sælsequia, lat., F.: nhd. Sonnenwende; sælsequium, lat., N.: nhd. Sonnenwende; sælstitium, lat., N.: nhd. Sonnenstillstand, Sonnenwende

sonnig -- sonnig machen: lat. apricõre, lat., V.: nhd. sonnig machen, wärmen, warm halten, erquicken

sonnig -- sonnig warm: lat. aprÆcus, lat., Adj.: nhd. geöffnet, unbedeckt, in der Sonne befindlich, sonnseitig, sonnig warm

Sonniges: lat. apricitõs, lat., F.: nhd. milde Sonnenwärme, Sonniges

sonnseitig: lat. aprÆcus, lat., Adj.: nhd. geöffnet, unbedeckt, in der Sonne befindlich, sonnseitig, sonnig warm

Sonntag: lat. dominicus (2) (diÐs), lat., M.: nhd. Tag des Herren, Sonntag

sonntägiger -- sonntägiger Gottesdienst: lat. dominicum, lat., N.: nhd. sonntägiger Gottesdienst

sonst: lat. aliõs, lat., Adv.: nhd. zu einer anderen Zeit, ein anderes Mal, sonst; aliæquÆ, lat., Adv.: nhd. in anderer Hinsicht, im übrigen, übrigens, sonst; cÐteræquÆ, lat., Adv.: nhd. übrigens, im übrigen, sonst, abgesehen davon; ælim, lat., Adv.: nhd. seinerzeit, einmal, einst, ehemals, sonst, längst

-- sonst noch: lat. alÆbÆ, aliubÆ, lat., Adv.: nhd. anderswo, an einem anderen Ort, andernwärts, sonst noch

Sophisma: lat. sophisma, lat., F.: nhd. Trugschluss, Sophisma

Sophismen -- auf Sophismen ausgehend: lat. cavillõbundus, lat., Adj.: nhd. auf Sophismen ausgehend

Sophist: lat. cavillõtor, lat., M.: nhd. Necker, Aufzieher, Stichler, Sophist; sophistÐs, lat., M.: nhd. Sophist

Sophisterei: lat. cavillõtio, lat., F.: nhd. Aufziehen, Hänseln, Neckerei, Stichelei, Sophisterei

Sophistin: lat. cavillõtrÆx, lat., F.: nhd. Sophistin, Sophistin; cavillõtrÆx, lat., F.: nhd. Sophistin, Sophistin; sophistria, lat., F.: nhd. Sophistin

sophistisch: lat. captiæsus, lat., Adj.: nhd. verführerisch, verfänglich, sophistisch; sophisticus, lat., Adj.: nhd. sophistisch, spitzfindig

Sophron (griechischer Komödiendichter): lat. Sæphræn, lat., M.=PN: nhd. Sophron (griechischer Komödiendichter)

Sophroniscus (Bildhauer): lat. Sæphroniscus, lat., M.=PN: nhd. Sophroniscus (Bildhauer)

Sophrosyne (Tochter des Dionysius des Älteren): lat. SæphrosynÐ, lat., F.=PN: nhd. Sophrosyne (Tochter des Dionysius des Älteren)

Sorge: lat. cðra, lat., F.: nhd. Sorge; dÆvidia, lat., F.: nhd. Zerwürfnis, Verdruss, Kummer, Sorge, Unruhe; sonium, lat., N.: nhd. Sorge, Gram

-- große Sorge verwenden: lat. invigilõre, lat., V.: nhd. wach bleiben, bei etwas wachen, wachsam sein (V.), große Sorge verwenden

-- sich ängstliche Sorge machen: lat. pertimÐscere, lat., V.: nhd. in äußerste Furcht geraten (V.), sich ängstliche Sorge machen

-- Sorge schaffend: lat. cðrõbilis, lat., Adj.: nhd. Sorge schaffend, heilbar

-- Sorge tragen: lat. præcðrõre, lat., V.: nhd. Sorge tragen, besorgen, abwarten, pflegen

-- voll Sorge seiend: lat. cðriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Sorge seiend, voll Sorgfalt handelnd, sorgsam, sorgfältig, mit großem Interesse handelnd, mit großer Aufmerksamkeit handelnd

sorgen -- sich sorgen: lat. cðrõre, lat., V.: nhd. sich angelegen sein lassen, sich kümmern, sich sorgen; soniõrÆ, lat., V.: nhd. sich sorgen, quälen

sorgen -- Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte: lat. sÐbõciõrus (mÆles), lat., M.: nhd. Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte

sorgenvoll: lat. lðctificõbilis, lat., Adj.: nhd. sorgenvoll, traurig

Sorgfalt: lat. accðrõtio, lat., F.: nhd. sorgfältige Behandlung, Sorgfalt; dÆligentia, lat., F.: nhd. Achtsamkeit, Aufmerksamkeit, Umsicht, Gewissenhaftigkeit, Sorgfalt; operæsitõs, lat., F.: nhd. Mühewaltung, Geschäftigkeit, Sorgfalt, übertriebene Sorgfalt; vigilantia, lat., F.: nhd. Wachsamkeit, Sorgfalt, Fürsorge

-- gewissenhafte Sorgfalt: lat. religio, relligio, lat., F.: nhd. gewissenhafte Berücksichtigung, gewissenhafte Sorgfalt, Gewissenszweifel, Religionszweifel, Bedenken

-- Mangel an Sorgfalt: lat. incðria, lat., F.: nhd. Mangel an Sorgfalt, Nachlässigkeit

-- mit gewissenhafter Sorgfalt: lat. religiæsÐ, relligiæsÐ, lat., Adv.: nhd. gewissenhaft, mit gewissenhafter Sorgfalt, religiös, fromm

-- mit gewissenhafter Sorgfalt verfahrend: lat. religiæsus, relligiæsus, lat., Adj.: nhd. gewissenhaft, mit gewissenhafter Sorgfalt verfahrend, religiös, ängstlich, gottesfürchtig, fromm

-- mit großer Sorgfalt: lat. cðriæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großer Sorgfalt, mit großem Interesse, mit großer Aufmerksamkeit

-- mit Sorgfalt: lat. exõminõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Überlegung, mit Sorgfalt

-- mit Sorgfalt betreiben: lat. accðrõre, adcðrõre, lat., V.: nhd. Sorgfalt auf etwas verwenden, mit Sorgfalt betreiben, bereiten, pflegen, bewirten

-- mit Sorgfalt gemacht: lat. accðrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Sorgfalt gemacht, sorgfältig, ausführlich, genau

-- mit wie großer Sorgfalt: lat. quantopere, lat., Adv.: nhd. mit wie großer Sorgfalt, wie sehr, in wie hohem Grade

-- Sorgfalt auf etwas verwenden: lat. accðrõre, adcðrõre, lat., V.: nhd. Sorgfalt auf etwas verwenden, mit Sorgfalt betreiben, bereiten, pflegen, bewirten

-- übertriebene Sorgfalt: lat. operæsitõs, lat., F.: nhd. Mühewaltung, Geschäftigkeit, Sorgfalt, übertriebene Sorgfalt

-- voll Sorgfalt handelnd: lat. cðriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Sorge seiend, voll Sorgfalt handelnd, sorgsam, sorgfältig, mit großem Interesse handelnd, mit großer Aufmerksamkeit handelnd

sorgfältig: lat. accðrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Sorgfalt gemacht, sorgfältig, ausführlich, genau; cðrõtÐ, lat., Adv.: nhd. sorgfältig, eifrig; cðrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gepflegt, abgewartet, sorgfältig; cðriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Sorge seiend, voll Sorgfalt handelnd, sorgsam, sorgfältig, mit großem Interesse handelnd, mit großer Aufmerksamkeit handelnd; exõminõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geprüft, sorgfältig, genau; parõtÐ, lat., Adv.: nhd. vorbereitet, schlagfertig, sorgfältig, genau; sÐdulæ, lat., Adv.: nhd. mit Emsigkeit, emsig, mühsam, mit allem Fleiß, sorgfältig; sollicitÐ, lat., Adv.: nhd. bekümmert, ängstlich, sorgfältig; vigilõtÐ, lat., Adv.: nhd. sorgfältig

sorgfältige -- sorgfältige Behandlung: lat. accðrõtio, lat., F.: nhd. sorgfältige Behandlung, Sorgfalt

sorglos: lat. incðriæsus, lat., Adj.: nhd. sorglos, unbekümmert, gleichgültig; neglegenter, lat., Adv.: nhd. nachlässig, sorglos, unachtsam; sÐcðrÐ, lat., Adv.: nhd. sorglos, furchtlos, ruhig; sÐcðrus, lat., Adj.: nhd. sorglos, sicher

Sorglosigkeit: lat. sÐcðritõs, lat., F.: nhd. Sorglosigkeit, Furchtlosigkeit, Ruhe, Sicherheit, Garantie

sorgsam: lat. cðriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Sorge seiend, voll Sorgfalt handelnd, sorgsam, sorgfältig, mit großem Interesse handelnd, mit großer Aufmerksamkeit handelnd

Sorites: lat. særÆtÐs, lat., M.: nhd. Häufelschluss, Haufenschluss, Sorites

Sorte -- von der größeren Sorte: lat. mõiærÆnus, lat., Adj.: nhd. von der größeren Sorte

Sorte -- von der männlichen und größeren Sorte: lat. mariscus (1), lat., Adj.: nhd. von der männlichen und größeren Sorte

Sorte -- von der zweiten Sorte seiend: lat. secundõrius, lat., Adj.: nhd. zweite der Ordnung nach, von der zweiten Sorte seiend

Sosia: lat. Sæsia, lat., M.=PN: nhd. Sosia

sosianisch: lat. Sosiõnus, lat., Adj.: nhd. sosianisch

soweit: lat. hõctenus, lat., Adv.: nhd. bis dahin, hierher, soweit; tam, lat., Adv.: nhd. soweit, insoweit, dergestalt, so, so sehr; tamine, lat., Adv.: nhd. soweit, insoweit

sowie: lat. prout, lat., Konj.: nhd. sowie, je nachdem; quõliter, lat., Adv.: nhd. auf was für eine Art, wie, wie nur, gleichwie, sowie; sÆcut, lat., Adv.: nhd. sowie, gleichwie

sowohl -- sowohl ... als auch: lat. que (1), lat., Adv., Pron.: nhd. und, sowohl ... als auch, teils ... auch

spähen: lat. præspeculõrÆ, lat., V.: nhd. spähen, ausschauen, kundschaften; speculõrÆ, lat., V.: nhd. spähen, sich umsehen

spähend: lat. aucupõbundus, lat., Adj.: nhd. spähend, lauernd

Späher: lat. Ðmissõrius, lat., M.: nhd. Sendbote, Späher, Spion; explærõtor, lat., M.: nhd. Ausspäher, Späher, Kundschafter, Spion; speculõtor, spiculõtor, lat., M.: nhd. Kundschafter, Späher, Spion

Spähschiff -- leichtes Spähschiff: lat. prosumia, lat., F.: nhd. leichtes Spähschiff

Spalt: lat. fissum, lat., N.: nhd. Spalt; fissus, lat., N.: nhd. Spalt; scandala, lat., F.: nhd. Spalt

spaltbar: lat. fissilis, lat., Adj.: nhd. spaltbar, gespalten

Spalte: lat. crepõtðra, lat., F.: nhd. Knack, Riss, Spalte; dÆvÆsðra, lat., F.: nhd. Zerteilung, Zerteiltsein, Spalte, Einschnitt; fissðra, lat., F.: nhd. Spaltung, Spalte, Ritze; rÆma, lat., F.: nhd. Ritze, Spalte, Riss, Leck; taliõtura, lat., F.: nhd. Spalte

-- kleine Spalte: lat. rÆmula, lat., F.: nhd. »Spältlein«, kleine Spalte, kleine Ritze

Spalten (N.): lat. fissio, lat., F.: nhd. Spalten (N.), Zerteilen

spalten: lat. findere, lat., V.: nhd. spalten, sich spalten, zerplatzen, bersten; hiulcõre, lat., V.: nhd. spalten; scindere, lat., V.: nhd. schlitzen, zerreißen, spalten; taliõre, lat., V.: nhd. spalten, schneiden

-- in zwei Teile spalten: lat. duplicõre, lat., V.: nhd. doppelt machen, in zwei Teile spalten, in zwei Teile reißen, zusammensetzen

-- sich spalten: lat. dissilÆre, lat., V.: nhd. auseinanderspringen, sich trennen, sich spalten; findere, lat., V.: nhd. spalten, sich spalten, zerplatzen, bersten; hiõscere, lat., V.: nhd. sich spalten, sich öffnen

Spalten -- Spalten aufweisend: lat. rÆmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Risse seiend, rissig, voll Spalten seiend, Spalten aufweisend, leck

Spalten -- voll Spalten seiend: lat. rÆmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Risse seiend, rissig, voll Spalten seiend, Spalten aufweisend, leck

spaltend -- sich spaltend: lat. scissilis, lat., Adj.: nhd. spaltig, sich spaltend, zerrissen

spaltend -- spaltend zerteilen: lat. diffindere, lat., V.: nhd. zerspalten (V.), spaltend zerteilen

spaltig: lat. scissilis, lat., Adj.: nhd. spaltig, sich spaltend, zerrissen; scissus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschlitzt, gespalten, spaltig, gerissen, rissig

»Spältlein«: lat. rÆmula, lat., F.: nhd. »Spältlein«, kleine Spalte, kleine Ritze

Spaltung: lat. dissÐnsus, lat., M.: nhd. Nichtübereinstimmen, Meinungsverschiedenheit, Misshelligkeit, Spaltung; fissðra, lat., F.: nhd. Spaltung, Spalte, Ritze; schisma, lat., N.: nhd. Spaltung, Trennung, Schisma; scissðra, lat., F.: nhd. Spaltung, Trennung, Zerteilung, Zwiespalt, Zwist, Schlitz, Riss

Span: lat. assula, astula, hastula, lat., F.: nhd. Span, Splitter; rõmenta, lat., F.: nhd. Abgang, Span, Splitter, Stückchen, Bisschen; rõmentum, lat., N.: nhd. Abgang, Span, Splitter, Stückchen, Bisschen; schidia, lat., F.: nhd. Holzspan, Span; sðrculus, sðrcellus, sðrcillus, lat., M.: nhd. »Zweiglein«, junger Zweig, Schößling, Reis (N.), Setzling, Span, Splitter

Spange: lat. fÆbula, fÆbla, lat., F.: nhd. Spange, Klammer, Keil

-- mit einer Spange zusammenheften: lat. fÆbulõre, fÆblõre, lat., V.: nhd. mit einer Spange zusammenheften

Spanien: lat. Hispania, lat., ON: nhd. Spanien; Spõnia, lat., F.=ON: nhd. Spanien

-- Weizenbier in Spanien: lat. caelia, lat., F.: nhd. Getränk aus Getreide, Weizenbier in Spanien

Spanier (M. Sg.): lat. Hispõnus (1), lat., M.: nhd. Spanier (M. Sg.)

Spanier -- kleiner leichter Lederschild der Afrikaner und Spanier: lat. caetra, cÐtra, lat., F.: nhd. kleiner leichter Lederschild der Afrikaner und Spanier

spanisch: lat. Spõnus, lat., Adj.: nhd. spanisch

spanische -- spanische Rebensorte: lat. coccolobis, lat., F.: nhd. spanische Rebensorte

spanischer -- spanischer Reiter: lat. cervulus, lat., M.: nhd. »Hirschlein«, spanischer Reiter; cervus, lat., M.: nhd. Hirsch, gabelförmiger Stamm, spanischer Reiter, Stütze; Ðricius, lat., M.: nhd. Igel, spanischer Reiter

Spanne: lat. palmus, lat., M.: nhd. flache Hand, Palme, Querhand, Spanne; spanna, lat., F.: nhd. Spanne; spithama, lat., F.: nhd. Spanne

-- eine Spanne betragend: lat. dædrõntõlis, lat., Adj.: nhd. neun Zoll (M.) (1) betragend, eine Spanne betragend

spannen: lat. attendere, adtendere, lat., V.: nhd. hinspannen, hinstrecken, richten, anspannen, spannen; tendere, lat., V.: nhd. spannen, ausspannen

-- getrennt spannen: lat. dÆiugõre, lat., V.: nhd. getrennt spannen, trennen

-- Segel spannen: lat. vÐlificõre, lat., V.: nhd. Segel spannen, segeln, durchsegeln; vÐlificõrÆ, lat., V.: nhd. Segel spannen, segeln, eifrig wirken, Vorschub tun

Spannen -- Spannen eines Seiles: lat. tonus, lat., M.: nhd. Spannen eines Seiles, Ton (M.) (2), Donner

Spanner: lat. tentor, lat., M.: nhd. Spanner

Spannerin: lat. tentrÆx, lat., F.: nhd. Spannerin

Spannkette -- Spannkette der Pferde: lat. *põstæria, lat., F.: nhd. Spannkette der Pferde

Spannkraft: lat. vigor, lat., M.: nhd. nhd. Lebenskraft, Lebensfrische, Spannkraft, Rüstigkeit, Lebhaftigkeit, Feuer, Tatkraft

Spannriegel: lat. trõnstrum, lat., N.: nhd. Querbalken, Spannriegel, Ruderbank

Spannseil -- Spannseil der Walker: lat. tendicula, lat., F.: nhd. Spannseil der Walker

Spanntier: lat. iðmentum, lat., N.: nhd. Zugtier, Spanntier, Lasttier, Gespann; iðmentus, lat., M.: nhd. Zugtier, Spanntier, Lasttier, Gespann

Spannung: lat. intensio, lat., F.: nhd. Spannung; intentio, lat., F.: nhd. Hingerichtetsein, Spannung, Aufmerksamkeit, Achtsamkeit; tasis, lat., F.: nhd. Spannung, Anstrengung; tÐnsio, lat., F.: nhd. Spannung, Ausdehnung; tÐnsðra, lat., F.: nhd. Spannung, Aufspannung, Aufschlagung; tentÆgo, lat., F.: nhd. Spannung, Brunst, Geilheit; tentio, lat., F.: nhd. Dehnung, Spannung; tentus (3), lat., M.: nhd. Aufhalten, Spannung

sparen: lat. parcere, lat., V.: nhd. sparen, schonen, sparsam sein (V.), verschonen

-- seinerseits etwas sparen: lat. reparcere, repercere, lat., V.: nhd. seinerseits etwas sparen, sparsam sein (V.)

Spargel: lat. asparagus, sparagus, lat., M.: nhd. fetter Keim, Spargel, Gartenspargel

-- wilder Spargel: lat. corrðda, cærðda, lat., F.: nhd. wilder Spargel

spärlich: lat. angustÐ, lat., Adv.: nhd. eng, knapp, beschränkt, kärglich, spärlich, gedrängt; exÆliter, lat., Adv.: nhd. dürr, dünn, kümmerlich, spärlich; rarÐ, lat., Adv.: nhd. dünn, spärlich, weit auseinander, hier und da

spärliches -- spärliches Auskommen: lat. paupertõs, lat., F.: nhd. Armut, spärliches Auskommen, Dürftigkeit, Mangel (M.), Not

Sparren -- mit einem Sparren im Kopfe behaftet: lat. vacerræsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Sparren im Kopfe behaftet

Sparrenkopf: lat. mðtulus (1), lat., M.: nhd. Kragstein, Sparrenkopf

Sparrwerk: lat. canthÐrius, lat., M.: nhd. Wallach, Hengst, Klepper, Jochgeländer, Dachsparren, Sparrwerk

sparsam: lat. parcus, lat., Adj.: nhd. sparsam, nicht verschwenderisch, karg, kärglich

sparsam sein (V.): lat. parcere, lat., V.: nhd. sparen, schonen, sparsam sein (V.), verschonen; reparcere, repercere, lat., V.: nhd. seinerseits etwas sparen, sparsam sein (V.)

sparsam -- sehr sparsam: lat. perparcÐ, lat., Adv.: nhd. sehr sparsam; praeparcus, lat., Adj.: nhd. sehr sparsam, sehr karg

sparsames -- sparsames Reden: lat. parciloquium, lat., N.: nhd. sparsames Reden

Sparsamkeit: lat. parcitõs, lat., F.: nhd. Sparsamkeit, Schonung; parsimænia, lat., F.: nhd. Sparsamkeit, Ersparung

Sparta: lat. Sparta, lat., F.=ON: nhd. Sparta; SpartÐ, lat., F.=ON: nhd. Sparta

-- aus Sparta stammend: lat. Spartõnus (1), lat., Adj.: nhd. aus Sparta stammend, spartanisch; Spartiacus, lat., Adj.: nhd. aus Sparta stammend, spartanisch; Spartiõticus, lat., Adj.: nhd. aus Sparta stammend, spartanisch; Sparticus, lat., Adj.: nhd. aus Sparta stammend, spartanisch

Spartaner: lat. Spartõnus (2), lat., M.: nhd. Spartaner; SpartiõtÐs, lat., M.: nhd. Spartaner

spartanisch: lat. Spartõnus (1), lat., Adj.: nhd. aus Sparta stammend, spartanisch; Spartiacus, lat., Adj.: nhd. aus Sparta stammend, spartanisch; Spartiõticus, lat., Adj.: nhd. aus Sparta stammend, spartanisch; Sparticus, lat., Adj.: nhd. aus Sparta stammend, spartanisch

Spaß: lat. iocus, lat., M.: nhd. Scherz, Spaß, Kurzweil, Schäkerei

Späßchen: lat. ioculõtio, lat., F.: nhd. Schwank, Schnurre, Späßchen; ioculus, lat., M.: nhd. Scherzlein, kleiner Scherz, Späßchen

spaßhaft: lat. iocæsus, lat., Adj.: nhd. scherzhaft, spaßhaft, schäkerhaft, kurzweilig, neckisch; ioculõris, lat., Adj.: nhd. spaßhaft, kurzweilig, possierlich; ioculõrius, lat., Adj.: nhd. spaßhaft, kurzweilig; rÆdiculÐ, lat., Adv.: nhd. lächerlich, spaßhaft, scherzhaft, possierlich, verlachenswert; rÆdiculæsÐ, lat., Adj.: nhd. spaßhaft; rÆdiculæsus, lat., Adj.: nhd. spaßhaft, possierlich; rÆdiculus, rÆdiclus, lat., Adj.: nhd. Lachen erregend, lächerlich, spaßhaft, scherzhaft, possierlich

spaßhaftig: lat. ioculõriter, lat., Adv.: nhd. spaßhaftig, schnurrig, scherzhaft

Spaßhaftigkeit: lat. ioculõritõs, lat., F.: nhd. Spaßhaftigkeit

Spaßmacher: lat. *iocõrius, lat., M.: nhd. Spaßmacher; iocista, lat., M.: nhd. Spaßmacher; ioculõtor, lat., M.: nhd. Spaßmacher, Schäkerer; scurra, lat., M.: nhd. Pflastertreter, Tagedieb, Stutzer, Laffe, lustiger Gesellschafter, Spaßmacher, Witzbold

Spaßvögelchen: lat. scurrula, lat., M.: nhd. »Spaßvögellein«, Spaßvögelchen

»Spaßvögellein«: lat. scurrula, lat., M.: nhd. »Spaßvögellein«, Spaßvögelchen

spastisch: lat. spasticus, lat., Adj.: nhd. mit Krämpfen behaftet, spastisch; vulsus, volsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. haarlos, bartlos, glatt, spastisch

spät: lat. sÐræ, lat., Adv.: nhd. spät; sÐrætinus, lat., Adj.: nhd. spät; sÐrus, lat., Adj.: nhd. spät, zu spät; spissæ, lat., Adv.: nhd. langsam, spät; tardÐ, lat., Adv.: nhd. langsam, nicht zeitig, spät; vespere, vesperÆ, lat., Adv.: nhd. abends, des Abends, am Abend, spät

-- Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde: lat. Novensidis, Novensilis, lat., M.: nhd. Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde

-- sehr spät abends: lat. pervesperÆ, lat., Adv.: nhd. sehr spät abends

-- spät geboren: lat. cordus, lat., Adj.: nhd. spät geboren, spät gewachsen

-- spät gewachsen: lat. cordus, lat., Adj.: nhd. spät geboren, spät gewachsen

-- spät reifen: lat. posterõre, lat., V.: nhd. spät tun, verspäten, spät reifen

-- spät tun: lat. posterõre, lat., V.: nhd. spät tun, verspäten, spät reifen

-- zu spät: lat. sÐrus, lat., Adj.: nhd. spät, zu spät

späte -- späte Zeit: lat. sÐrum, lat., N.: nhd. späte Zeit

Spatel: lat. spatha, spada, lat., F.: nhd. Rührlöffel, Spatel, Langschwert; spathula, spatula, lat., F.: nhd. »Rührlöffellein«, kleiner Rührlöffel, Spatel, Vorderbug, Schulterblatt, Palmzweig

spatelförmige -- spatelförmige Sonde: lat. spathomÐlÐ, lat., F.: nhd. spatelförmige Sonde

Spaten (M.): lat. põla, lat., F.: nhd. Spaten (M.), Grabscheit

später: lat. posteõ, lat., Adv.: nhd. hernach, später, in der Folge; sÐtius, lat., Adv. (Komp.): nhd. später, weniger, weniger gut, anders, nicht so

-- später Abend: lat. sÐra, lat., F.: nhd. später Abend

späteren -- Spezialtruppe der späteren römischen Heeresordnung: lat. ascõrius, lat., M.: nhd. Spezialtruppe der späteren römischen Heeresordnung

späterhin: lat. postmodo, lat., Adv.: nhd. in der Folge, späterhin

Spätfeige: lat. grossus (2), lat., F.: nhd. Spätfeige, unreife Feige

Spätfrühstück -- beim Spätfrühstück gebraucht: lat. prõnsærius, lat., Adj.: nhd. beim Frühstück gebraucht, beim Spätfrühstück gebraucht

Spätfrühstück -- Teilnehmer an einem Spätfrühstück: lat. prõnsor, lat., M.: nhd. Teilnehmer an einem Frühstück, Teilnehmer an einem Spätfrühstück, Gast

Spätfrühstück -- Teilnehmerin an einem Spätfrühstück: lat. prõnsrÆx, lat., F.: nhd. Teilnehmerin an einem Frühstück, Teilnehmerin an einem Spätfrühstück, Gast

Spatha: lat. spathÐ, lat., F.: nhd. Spatha, Langschwert

-- kleine Spatha: lat. sÐmispathium, lat., N.: nhd. kleine Spatha, kleines Langschwert

Spätling: lat. absentÆvus (2), lat., M.: nhd. Spätling

Spättrinker: lat. sÐribibus, lat., M.: nhd. Spätzecher, Spätzechender, Spättrinker

Spatz: lat. fringilla, fringuilla, lat., F.: nhd. Fink, Sperling, Spatz; fringillus, lat., M.: nhd. Fink, Sperling, Spatz; passer, lat., M.: nhd. Sperling, Spatz, Blaudrossel, Stachelflunder

Spätzechender: lat. sÐribibus, lat., M.: nhd. Spätzecher, Spätzechender, Spättrinker

Spätzecher: lat. sÐribibus, lat., M.: nhd. Spätzecher, Spätzechender, Spättrinker

Spätzlein: lat. passerculus, lat., M.: nhd. kleiner Sperling, Spätzlein

spazieren -- spazieren gehen: lat. deambulõre, lat., V.: nhd. ergehen, spazieren gehen

Spazierengehen: lat. ambulõtio, lat., F.: nhd. Wandeln, Aufgehen und Abgehen, Hingehen und Hergehen, Lustwandeln, Spazierengehen, Spaziergang, Promenade, Allee; deambulõtio, lat., F.: nhd. Sich-Ergehen, Spazierengehen, Spaziergang

-- zum Spazierengehen geeignetes Dach: lat. deambulõtærium, lat., N.: nhd. zum Spazierengehen geeignetes Dach

Spaziergang: lat. ambulõcrum, lat., N.: nhd. Spaziergang, Promenadengang, Allee, Zwischengang; ambulõtio, lat., F.: nhd. Wandeln, Aufgehen und Abgehen, Hingehen und Hergehen, Lustwandeln, Spazierengehen, Spaziergang, Promenade, Allee; deambulõtio, lat., F.: nhd. Sich-Ergehen, Spazierengehen, Spaziergang; inambulõtio, lat., F.: nhd. Aufgehen und Abgehen, Spaziergang

-- kleiner Spaziergang: lat. ambulõtiuncula, lat., F.: nhd. »Spaziergänglein«, kleiner Spaziergang, kleine Wandelhalle

Spaziergänger: lat. ambulõtor, lat., M.: nhd. Herumgeher, Spaziergänger, Hausierer

Spaziergängerin: lat. ambulõtrÆx, lat., F.: nhd. Herumgeherin, Spaziergängerin

»Spaziergänglein«: lat. ambulõtiuncula, lat., F.: nhd. »Spaziergänglein«, kleiner Spaziergang, kleine Wandelhalle

Spazierweg: lat. gestõtio, lat., F.: nhd. Tragen, Ausfahrt, Spazierweg

Specht: lat. pÆcus, lat., M.: nhd. Specht, Baumhacker

»Spechtjunges«: lat. Picentis, lat., M.=PN: nhd. »Spechtjunges«, Picenter

Speck: lat. arvÆna, lat., F.: nhd. Schmer, Fett, Speck; lõridum, lõrdum, lat., N.: nhd. getrocknetes Schweinefleisch, gepökeltes Schweinefleisch, Speck

-- Speck bei den Galliern: lat. taxea, lat., F.: nhd. Speck bei den Galliern

Speckgeschwulst: lat. steatæma, lat., N.: nhd. Fettgeschwulst, Speckgeschwulst

Speckhändler: lat. lõrdõrius, lat., M.: nhd. Speckhändler

Speckseite: lat. *mediÐna, lat., F.: nhd. Speckseite; succÆdia, sðcidia, lat., F.: nhd. Speckseite

Speckstein: lat. steatÆtis, lat., F.: nhd. Speckstein

Speckstück: lat. spectile, spetile, lat., N.: nhd. Speckstück

Speer: lat. hasta, lat., F.: nhd. Stange, Stab, Schaft, Speer; hastÆle, lat., N.: nhd. Schaft, Stange, Pfahl, Wurfspieß, Speer; hastina, lat., F.: nhd. Speer; lancea, lat., F.: nhd. Lanze, Speer; mucro, lat., M.: nhd Spitze, Schwertspitze, Schwert, Degen (M.) (2), Speer, Dolch

-- eschener Speer: lat. ornus, lat., F.: nhd. wilde Eberesche, Mannaesche, eschener Speer

-- kleiner Speer: lat. hastula, lat., F.: nhd. kleiner Speer, Speerlein

-- Speer der Germanen: lat. framea, lat., F.: nhd. Frame, Spieß der Germanen, Speer der Germanen

speerbewaffneter -- speerbewaffneter Soldat der dritten Reihe: lat. pÆlõnus, lat., M.: nhd. speerbewaffneter Soldat der dritten Reihe

Speerlein: lat. hastula, lat., F.: nhd. kleiner Speer, Speerlein

Speerträger: lat. hastõtus (2), lat., M.: nhd. Speerträger

Speiche: lat. radius, lat., M.: nhd. Stab, Stäbchen, Stecken (M.), Speiche, Weberschiffchen, Strahl

Speichel: lat. dÐsputõmentum, lat., N.: nhd. Speichel; dÐsputum, lat., N.: nhd. Speichel; salÆva, lat., F.: nhd. Speichel, Geifer, Appetit, Begierde, Geschmack, Schleimiges; spðtõmen, lat., F.: nhd. Speichel; spðtõmentum, lat., F.: nhd. Speichel; spðtum, lat., N.: nhd. Spucke, Speichel, Auswurf

Speichel...: lat. salÆvõrius, lat., Adj.: nhd. zum Speichel gehörig, speichelartig, schleimig, Speichel...

Speichel -- mit Speichel verunreinigen: lat. cænspuere, lat., V.: nhd. bespucken, begeifern, mit Speichel verunreinigen, besprudeln

Speichel -- voll Speichel seiend: lat. salÆvæsus, lat., Adj.: nhd. voll Speichel seiend, geifernd, speichelartig, schleimig, zäh

Speichel -- zum Speichel gehörig: lat. salÆvõrius, lat., Adj.: nhd. zum Speichel gehörig, speichelartig, schleimig, Speichel...

speichelartig: lat. salÆvõrius, lat., Adj.: nhd. zum Speichel gehörig, speichelartig, schleimig, Speichel...; salÆvæsus, lat., Adj.: nhd. voll Speichel seiend, geifernd, speichelartig, schleimig, zäh

Speichelfluss: lat. salÆvõtio, lat., F.: nhd. Speichelfluss

-- ein den Speichelfluss erregendes Heilmittel: lat. salÆvõtum, lat., N.: nhd. ein den Speichelfluss erregendes Heilmittel

Speichellecker: lat. adulõtor, lat., M.: nhd. Kriecher, Speichellecker

-- den Speichellecker machen: lat. adulõre, lat., V.: nhd. anstreicheln, kriechend schmeicheln, den Hof machen, den Speichellecker machen

-- Speichellecker machen: lat. adulõrÆ, lat., V.: nhd. anwedeln, schmeichelnd sich anschmiegen, knechtisch verehren, Hof machen, Speichellecker machen

Speicher: lat. apothÐca, lat., F.: nhd. Speicher, Vorratskammer, Niederlage (Speicher); præmptuõrium, lat., N.: nhd. Vorratsbehältnis, Vorratskammer, Speicher; spÆcõrium, lat., N.: nhd. Kornspeicher, Speicher

speien: lat. spuere, lat., V.: nhd. spucken, ausspucken, speien; spðtõre, lat., V.: nhd. spucken, speien, ausspucken

Speien: lat. spðtus, lat., M.: nhd. Speien

speien: lat. vomere, lat., V.: nhd. erbrechen, sich übergeben (V.), speien; vomitõre, lat., V.: nhd. sich erbrechen, sich übergeben (V.), speien

Speien: lat. vomitio, lat., F.: nhd. Erbrechen, Brechen, Speien, Weggebrochenes; vomitium, lat., N.: nhd. Erbrechen, Brechen, Speien, Weggebrochenes; vomitus, lat., M.: nhd. Erbrechen, Brechen, Speien

speiend: lat. vomõx, lat., Adj.: nhd. sich oft übergebend, zum Erbrechen geneigt, speiend

-- Feuer speiend: lat. Ægnivomus, lat., Adj.: nhd. Feuer speiend

Speier: lat. vomitor, lat., M.: nhd. Speier

Speierling: lat. sorbum, lat., N.: nhd. Speierling, Arlesbeere, Vogelbeere

-- ein dem Speierling ähnliches Gewächs: lat. pomÐlida, lat., F.: nhd. ein dem Speierling ähnliches Gewächs

Speise: lat. cibus, lat., M.: nhd. Speise, Nahrung, Kost, Futter (N.) (1); daps, lat., F.: nhd. Speise, Mahl, Schmaus, Opfermahl; epula, lat., F.: nhd. Speise, Gericht (N.) (2), Essen (N.); Ðsca, lat., F.: nhd. Speise, Essen (N.), Futter (N.) (1); Ðsculentia, lat., F.: nhd. Speise; Ðsculentum, lat., N.: nhd. Speise; põbulum, lat., N.: nhd. Futter (N.) (1), Speise, Nahrung; põscuum, lat., N.: nhd. Weide (F.) (2), Futter (N.) (1), Speise; vÆctus, lat., M.: nhd. Leben, Lebensart, Lebensweise, Unterhalt, Nahrung, Speise

Speise...: lat. Ðscõlis, lat., Adj.: nhd. zur Speise gehörig, Speise..., Ess...; Ðscõrius, lat., Adj.: nhd. zur Speise gehörig, Speise..., Ess..., zum Köder gehörig

Speise -- aus Honig und Mohn bereitete Speise: lat. cocÐtum, lat., N.: nhd. aus Honig und Mohn bereitete Speise

Speise -- mit Speise angefüllt: lat. Ðsculentus, lat., Adj.: nhd. zur Speise dienend, zum Essen dienend, mit Speise angefüllt

Speise -- saure Speise: lat. acidus (2), lat., M.: nhd. saure Speise

Speise -- schmackhafte Speise: lat. scÆtõmentum, lat., N.: nhd. schmackhafte Speise, Leckerbissen, Leckerei

Speise -- Speise aus der Garküche: lat. popÆna, lat., F.: nhd. Garküche, Speise aus der Garküche

Speise -- Speise bringend: lat. Ðscifer, lat., Adj.: nhd. Speise bringend, Speise verschlingend

Speise -- Speise genießen: lat. vescÆ, lat., V.: nhd. Speise genießen, nähren, speisen, Imbiss nehmen, Gebrauch machen, sich bedienen

Speise -- Speise reichen: lat. cibõre, lat., V.: nhd. speisen, füttern, Speise reichen

Speise -- Speise verschlingend: lat. Ðscifer, lat., Adj.: nhd. Speise bringend, Speise verschlingend

Speise -- zur Speise dienend: lat. Ðsculentus, lat., Adj.: nhd. zur Speise dienend, zum Essen dienend, mit Speise angefüllt

Speise -- zur Speise gehörig: lat. cibõrius, lat., Adj.: nhd. zur Speise gehörig; Ðscõlis, lat., Adj.: nhd. zur Speise gehörig, Speise..., Ess...; Ðscõrius, lat., Adj.: nhd. zur Speise gehörig, Speise..., Ess..., zum Köder gehörig

Speiseauftrager: lat. Ænfertor, lat., M.: nhd. Speiseauftrager, Truchsess

Speisekörbchen: lat. sportula, lat., F.: nhd. Körbchen, Körblein, Speisekörbchen, Speisekörblein, Spende, Geschenk

Speisekörblein: lat. sportula, lat., F.: nhd. Körbchen, Körblein, Speisekörbchen, Speisekörblein, Spende, Geschenk

Speiselager: lat. triclÆnia, lat., F.: nhd. Speiselager, Speisesofa, Tafelzimmer, Speisezimmer; triclÆnium, lat., N.: nhd. Speiselager, Speisesofa, Tafelzimmer, Speisezimmer

Speisen (N.): lat. epulõtio, lat., F.: nhd. Speisen (N.), Schmausen

speisen: lat. cibõre, lat., V.: nhd. speisen, füttern, Speise reichen; cubõre, lat., V.: nhd. ruhen, ruhend liegen, speisen; edere, lat., V.: nhd. essen, speisen, fressen; epulõrÆ, lat., V.: nhd. essen, speisen, schmausen; Ðscõre, lat., V.: nhd. speisen; vescÆ, lat., V.: nhd. Speise genießen, nähren, speisen, Imbiss nehmen, Gebrauch machen, sich bedienen

speisen wollen (V.): lat. cÐnõturÆre, lat., V.: nhd. speisen wollen (V.)

Speisen -- Gericht aus klein gehackten Speisen: lat. minðtal, lat., N.: nhd. Gericht aus klein gehackten Speisen

speisen -- gewöhnlich speisen: lat. cÐnitõre, lat., V.: nhd. oft speisen, gewöhnlich speisen, zu speisen pflegen

speisen -- miteinander speisen: lat. convÆvere, lat., V.: nhd. zusammen leben, zugleich leben, miteinander speisen

speisen -- oft speisen: lat. cÐnitõre, lat., V.: nhd. oft speisen, gewöhnlich speisen, zu speisen pflegen

Speisen -- Vorrat an Speisen und Lebensmitteln: lat. penum, lat., N.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln, Inneres des Hauses, Heiligtum; penus (1), lat., N.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln, Inneres; penus (2), lat., M.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln

speisen -- zu Mittag speisen: lat. cÐnõre, caenõre, lat., V.: nhd. Tafel halten, zu Mittag speisen, essen

speisen -- zu speisen pflegen: lat. cÐnitõre, lat., V.: nhd. oft speisen, gewöhnlich speisen, zu speisen pflegen

speisen -- zusammen speisen: lat. convÆvõrÆ, lat., V.: nhd. eine Gesellschaft halten, zusammen speisen, schmausen, verspeisen, verschlingen

Speisengemengsel: lat. mÆscellõnea, lat., N. Pl.: nhd. Speisengemengsel

Speiseröhre: lat. gula, lat., F.: nhd. Schlund, Speiseröhre, Kehle (F.) (1); stomachus, lat., M.: nhd. Schlund, Speiseröhre, Magen (M.), Ärger, Verdruss

Speisesaal: lat. cÐnõtio, lat., F.: nhd. Speisezimmer, Speisesaal; cÐnõtærium (1), lat., N.: nhd. Speisezimmer, Speisesaal; refectærium, lat., N.: nhd. Speisesaal

Speisesofa: lat. lectulus, lat., M.: nhd. Lagerstatt, Bett, Brautbett, Ruhebett, Paradebett, Ruhelager, Sofa, Speisesofa, Leichenbett; lectum, lat., N.: nhd. Lagerstatt, Bett, Ruhebett, Paradebett, Speisesofa, Leichenbett; lectus, lat., M.: nhd. Lagerstatt, Bett, Ruhebett, Speisesofa, Paradebett, Leichenbett; sigma, lat., N.: nhd. Tafel, halbkreisförmiger Tisch, Speisesofa, Badewanne; triclÆnia, lat., F.: nhd. Speiselager, Speisesofa, Tafelzimmer, Speisezimmer; triclÆnium, lat., N.: nhd. Speiselager, Speisesofa, Tafelzimmer, Speisezimmer

Speisetafel -- zur Speisetafel gehörig: lat. triclÆniõrius, triclÆnõrius, lat., Adj.: nhd. zur Speisetafel gehörig, Tafel...

Speisezimmer: lat. cÐnõtio, lat., F.: nhd. Speisezimmer, Speisesaal; cÐnõtærium (1), lat., N.: nhd. Speisezimmer, Speisesaal; conclõve, lat., N.: nhd. verschießbares Gemach, Zimmer, Speisezimmer, Schlafgemach, Stall; triclÆnia, lat., F.: nhd. Speiselager, Speisesofa, Tafelzimmer, Speisezimmer; triclÆnium, lat., N.: nhd. Speiselager, Speisesofa, Tafelzimmer, Speisezimmer

-- kleines Speisezimmer: lat. cÐnõcellum, caenõcellum, lat., N.: nhd. »Speisezimmerlein«, kleines Speisezimmer; cÐnõtiuncula, lat., F.: nhd. kleines Speisezimmer, Speisezimmerlein

-- Speisezimmer im oberen Stockwerk: lat. cÐnõculum, caenõculum, lat., N.: nhd. »Speisezimmerlein«, Speisezimmer im oberen Stockwerk, oberes Stockwerk, obere Etage

Speisezimmerlein: lat. cÐnõtiuncula, lat., F.: nhd. kleines Speisezimmer, Speisezimmerlein

»Speisezimmerlein«: lat. cÐnõcellum, caenõcellum, lat., N.: nhd. »Speisezimmerlein«, kleines Speisezimmer; cÐnõculum, caenõculum, lat., N.: nhd. »Speisezimmerlein«, Speisezimmer im oberen Stockwerk, oberes Stockwerk, obere Etage

Speisezimmers -- Herrichtung des Speisezimmers: lat. strõtio, lat., F.: nhd. Herrichtung des Speisezimmers

Spekulation: lat. theæria, lat., F.: nhd. Theorie, Spekulation, Betrachtung

spekulativ: lat. speculõtÆvus, lat., Adj.: nhd. spekulativ; theærÐticus, lat., Adj.: nhd. beschaulich, spekulativ, theoretisch

Spelt: lat. ador, lat., N.: nhd. Getreideart, Dinkel, Spelt; far, lat., N.: nhd. Getreide, Dinkel, Spelt

Spelt...: lat. adæreus, lat., Adj.: nhd. zum Dinkel gehörig, zum Spelt gehörig, Dinkel..., Spelt..., von Spelt gemacht

Spelt -- aus Spelt bestehend: lat. farrõceus, farrõcius, lat., Adj.: nhd. aus Getreide bestehend, aus Spelt bestehend

Spelt -- schwarzer Spelt: lat. asia (2), lat., F.: nhd. Roggen, schwarzer Spelt

Spelt -- von Spelt gemacht: lat. adæreus, lat., Adj.: nhd. zum Dinkel gehörig, zum Spelt gehörig, Dinkel..., Spelt..., von Spelt gemacht

Spelt -- zum Spelt gehörig: lat. adæreus, lat., Adj.: nhd. zum Dinkel gehörig, zum Spelt gehörig, Dinkel..., Spelt..., von Spelt gemacht

Speltbrot -- unter Genuss von Speltbrot bewirkt: lat. farreõtus, lat., Adj.: nhd. unter Genuss von Speltbrot bewirkt

Speltbrotees -- Genuss des Speltbrotees bei der confarreatio: lat. farreõtio, lat., F.: nhd. Genuss des Speltbrotees bei der confarreatio

Speltgraupe: lat. alica, halica, lat., F.: nhd. Speltgraupe, Spelttrank, Speltmus; alice, lat., N.: nhd. Speltgraupe, Spelttrank, Speltmus; alicum, lat., N.: nhd. Speltgraupe, Spelttrank, Speltmus

Speltgraupen...: lat. alicõrius (1), halicõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Speltgraupen gehörig, Speltgraupen...

Speltgraupen -- zu den Speltgraupen gehörig: lat. alicõrius (1), halicõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Speltgraupen gehörig, Speltgraupen...

Speltgraupenmüller: lat. alicõrius (2), lat., M.: nhd. Speltgraupenmüller

Speltgrütze: lat. tragos, lat., M.: nhd. Weizengrütze, Speltgrütze; tragum, lat., N.: nhd. Weizengrütze, Speltgrütze

Speltkuchen -- kleiner Speltkuchen: lat. farriculum, lat., N.: nhd. kleiner Speltkuchen

Speltmus: lat. alica, halica, lat., F.: nhd. Speltgraupe, Spelttrank, Speltmus; alice, lat., N.: nhd. Speltgraupe, Spelttrank, Speltmus; alicum, lat., N.: nhd. Speltgraupe, Spelttrank, Speltmus

Spelttrank: lat. alica, halica, lat., F.: nhd. Speltgraupe, Spelttrank, Speltmus; alice, lat., N.: nhd. Speltgraupe, Spelttrank, Speltmus; alicum, lat., N.: nhd. Speltgraupe, Spelttrank, Speltmus

Spelz: lat. spelta, lat., F.: nhd. Spelz

Spende: lat. congiõrium, lat., N.: nhd. Geschirr das einen congius fasst, Spende, Geschenk; prædigitus, lat., M.: nhd. Spende, Verschwendung; ? spenda, lat., F.: nhd. Spende?, Vorratskammer; sportula, lat., F.: nhd. Körbchen, Körblein, Speisekörbchen, Speisekörblein, Spende, Geschenk; stips, lat., F.: nhd. Beitrag an Geld, Gabe, Spende, Gebühr, Almosen

Spendekasse -- Beamten der Spendekasse betreffend: lat. largÆtiænõlis, lat., Adj.: nhd. freigiebig, Beamten der Spendekasse betreffend

spenden: lat. ÐlargÆrÆ, lat., V.: nhd. spenden, verschenken

Spenden -- Spenden einsammeln: lat. sportulõrÆ, lat., V.: nhd. Spenden einsammeln

spendend -- gern Wohltaten spendend: lat. beneficiæsus, lat., Adj.: nhd. gern Wohltaten spendend, wohltätig

spendend -- Segen spendend: lat. almificus, lat., Adj.: nhd. Segen spendend

Spender: lat. dator, lat., M.: nhd. Geber, Spender; largÆtor, lat., M.: nhd. »Schenker«, Spender, Freigiebiger; mðnidator, lat., M.: nhd. Geschenkgeber, Spender

Spendieren: lat. largÆtio, lat., F.: nhd. Schenken, Freigiebigkeit, Spendieren, Bestechung

Sperber: lat. astur, lat., M.: nhd. Sperber, Habicht; spervõrius, mlat., M.: nhd. Sperber

Sperberbaum: lat. sorbea, lat., F.: nhd. Sperberbaum; sorbus, lat., F.: nhd. Sperberbaum, Vogelbeerbaum, Eberesche

Sperling: lat. fringilla, fringuilla, lat., F.: nhd. Fink, Sperling, Spatz; fringillus, lat., M.: nhd. Fink, Sperling, Spatz; passer, lat., M.: nhd. Sperling, Spatz, Blaudrossel, Stachelflunder

Sperling...: lat. passerÆnus, lat., Adj.: nhd. für Sperlinge seiend, Sperling...

Sperling -- kleiner Sperling: lat. passercula, lat., M.: nhd. kleiner Sperling; passerculus, lat., M.: nhd. kleiner Sperling, Spätzlein

Sperlinge -- für Sperlinge seiend: lat. passerÆnus, lat., Adj.: nhd. für Sperlinge seiend, Sperling...

Sperrbalken: lat. sufflõmen, lat., N.: nhd. Radsperre, Hemmkette, Hemmschuh, Hindernis, Sperrbalken

Spezerei -- wohlriechende Spezerei: lat. odorõmen, lat., N.: nhd. wohlriechende Spezerei, Räucherwerk, Balsam; odorõmentum, lat., N.: nhd. wohlriechende Spezerei, Räucherwerk, Balsam

Spezereienhändler: lat. pÆgmentõrius (2), lat., M.: nhd. Salbenhändler, Spezereienhändler, Farbenhändler

Spezereihändlerin: lat. speciõria, lat., F.: nhd. Spezereihändlerin, Gewürzhändlerin

Spezialtruppe -- Spezialtruppe der späteren römischen Heeresordnung: lat. ascõrius, lat., M.: nhd. Spezialtruppe der späteren römischen Heeresordnung

speziell: lat. dÐfÆnÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgegrenzt, bestimmt, speziell; particulõriter, lat., Adv.: nhd. insbesondere, partikulär, speziell; speciõlis (1), lat., Adj.: nhd. besondere, speziell, eigentümlich

spezifizieren: lat. specificare, mlat., V.: nhd. spezifizieren, nach der Art einordnen

Sphinx: lat. SphÆnx, lat., F.=PN: nhd. Sphinx

Spiegel: lat. puppis, lat., F.: nhd. Hinterdeck des Schiffes, Spiegel, Schiff; speculõrium, lat., N.: nhd. Spiegel; speculum, lat., N.: nhd. Spiegel; speculus, lat., M.: nhd. Spiegel

-- zum Spiegel gehörig: lat. speculõris, lat., Adj.: nhd. zum Spiegel gehörig, spiegelartig

spiegelartig: lat. speculõris, lat., Adj.: nhd. zum Spiegel gehörig, spiegelartig

Spiegelchen: lat. specillum, lat., N.: nhd. Sonde, Spiegelchen, Spiegellein

Spiegellein: lat. specillum, lat., N.: nhd. Sonde, Spiegelchen, Spiegellein

Spiegels -- Erscheinen des Bildes auf der Oberfläche des Spiegels: lat. intuitio, lat., F.: nhd. Erscheinen des Bildes auf der Oberfläche des Spiegels, unmittelbare Anschauung

Spiegelscheibenhändlerin: lat. speculõria, lat., F.: nhd. Spiegelscheibenhändlerin

Spiegelverfertiger: lat. speculõrius, lat., M.: nhd. Spiegelverfertiger

Spiel: lat. lðdibrium, lat., N.: nhd. Gespött, Kurzweil, Spott, Hohn, Spiel; lðdus, loidus (ält.), lat., M.: nhd. Spiel, Zeitvertreib, Satire; lðsus, lat., M.: nhd. Spiel, Spielen, Schäkern, Spielerei

Spiel...: lat. õleõrius, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspiel gehörig, zum Glücksspiel gehörig, Spiel...; lðsærius, lat., Adj.: nhd. zum Spiele gehörig, Spiel..., spielend

Spiel -- im Spiel abgewinnen: lat. Ðlðdere, lat., V.: nhd. herausplätschern, herausspülen, im Spiel abgewinnen

Spiel -- sein Spiel treiben: lat. dÐlðdere, lat., V.: nhd. sein Spiel treiben, äffen, foppen, verspotten, täuschen; illðdere, lat., V.: nhd. hinspielen, spielend hinwerfen, bespielen, sein Spiel treiben

Spiel -- zum Spiel der Lyra gehörig: lat. lyricus (1), lat., Adj.: nhd. lyrisch, zum Spiel der Lyra gehörig

Spielball: lat. pila, lat., F.: nhd. Ball (M.) (1), Spielball, Ballen (M.), Strohpuppe

Spielbank: lat. õleõtærium, lat., Adj.: nhd. Spielhaus, Spielbank

spielbar: lat. modulõbilis, lat., Adj.: nhd. singbar, spielbar

Spielbrett: lat. alveolus, lat., M.: nhd. »Muldlein«, kleine Mulde, Wanne, kleiner Trog, Tröglein, Napf, Spielbrett; forus, lat., M.: nhd. Schiffsgang, Schiffsverdeck, Sitzreihen, Spielbrett

Spielbretts -- Turm eines Spielbretts: lat. pyrgus, lat., M.: nhd. Turm eines Spielbretts, Kirche mit Empore

Spiele -- lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession: lat. citeria, lat., F.: nhd. lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession; petreia, lat., F.: nhd. lustige Person in der die Spiele einleitenden Prozession

Spiele -- sich dem Spiele hingebend: lat. lðdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Spiele hingebend, Kurzweil treibend, lustig und guter Dinge seiend

Spiele -- zum Spiele gehörig: lat. lðsærius, lat., Adj.: nhd. zum Spiele gehörig, Spiel..., spielend

spielen: lat. allðdere, adlðdere, lat., V.: nhd. mit jemanden spielen, spielen, scherzen, kosen, schäkern

Spielen: lat. collðdium, lat., N.: nhd. gemeinsamer Scherz, Spielen, Schäkerei

spielen: lat. lðdere, lat., V.: nhd. spielen, zum Besten halten, schäkern, tändeln

Spielen: lat. lðsio, lat., F.: nhd. Spielen

spielen: lat. lðsitõre, lat., V.: nhd. spielen, scherzen, schäkern

Spielen: lat. lðsitõtio, lat., F.: nhd. Spielen; lðsus, lat., M.: nhd. Spiel, Spielen, Schäkern, Spielerei

spielen: lat. puellitõrÆ, lat., V.: nhd. Kinderei treiben, spielen, Unzucht treiben

-- auf der Zither spielen: lat. fidicinõre, lat., V.: nhd. auf der Zither spielen

-- auf einem Saiteninstrument spielen: lat. psallere, lat., V.: nhd. auf einem Saiteninstrument spielen

-- dagegen spielen: lat. relðdere, lat., V.: nhd. dagegen spielen, dagegen scherzen

-- den Sulla spielen: lat. sullõturÆre, lat., V.: nhd. den Sulla spielen

-- den Vater spielen: lat. patrissõre, lat., V.: nhd. dem Vater nacharten, den Vater spielen

-- Herren spielen: lat. dominõrÆ, lat., V.: nhd. herrschen, Herren spielen, tyrannisieren

-- ins Weiße spielen: lat. candicõre, lat., V.: nhd. weißlich sein (V.), weißlich schimmern, ins Weiße spielen

-- mit jemanden spielen: lat. allðdere, adlðdere, lat., V.: nhd. mit jemanden spielen, spielen, scherzen, kosen, schäkern

-- Ränke spielen: lat. s‘cophantõrÆ, lat., V.: nhd. Ränke spielen, betrügen

-- spielen mit: lat. collðdere, lat., V.: nhd. spielen mit, sich mit jemanden verstehen

Spielen -- Zeitraum zwischen zwei Olympischen Spielen: lat. Olympias, lat., F.: nhd. Olympiade, Zeitraum zwischen zwei Olympischen Spielen

-- Zither spielen: lat. citharizõre, lat., V.: nhd. Zither spielen, Zither schlagen

spielend: lat. lðsæriÐ, lat., Adv.: nhd. spielend; lðsærius, lat., Adj.: nhd. zum Spiele gehörig, Spiel..., spielend

-- ins Weiße spielend: lat. albicõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ins Weiße spielend, weißlich

-- spielend hinwerfen: lat. illðdere, lat., V.: nhd. hinspielen, spielend hinwerfen, bespielen, sein Spiel treiben

Spieler: lat. õctor, lat., M.: nhd. In-Bewegung-Setzer, Treiber, Darsteller, Schauspieler, Spieler, öffentlicher Redner, Kläger; õleõtor, lat., M.: nhd. Würfelspieler, Glücksspieler, Spieler; õleo, lat., M.: nhd. Spielsüchtiger, Spieler; lðdio, lat., M.: nhd. Spieler, Tänzer, Pantomime; lðdius, lat., M.: nhd. Spieler, Tänzer, Pantomime; lðsor, lat., M.: nhd. Spieler, Schauspieler, Fopper

Spieler...: lat. õleõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspieler gehörig, zum Glücksspieler gehörig, Spieler...

Spielerei: lat. lðsus, lat., M.: nhd. Spiel, Spielen, Schäkern, Spielerei

Spielhaus: lat. õleõtærium, lat., Adj.: nhd. Spielhaus, Spielbank

Spielkamerad: lat. sodõlis (2), lat., M.: nhd. Kamerad, Spielkamerad, Gefährte, guter Freund, Busenfreund

Spielplatz -- für den Spielplatz bestimmt: lat. arÐnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Sand gehörig, Sand..., für den Spielplatz bestimmt

Spielraum: lat. laxõmen, lat., N.: nhd. Erleichterung, Schonung, Erholung, Spielraum, Weitmachen; laxõmentum, lat., N.: nhd. Erleichterung, Schonung, Erholung, Spielraum, Weitmachen

Spielsüchtiger: lat. õleo, lat., M.: nhd. Spielsüchtiger, Spieler

Spielzeug: lat. lðdicrum, lat., N.: nhd. Kurzweil, Spielzeug

-- Spielzeug kleiner Kinder: lat. crepundia, lat., N. Pl.: nhd. Klapperzeug, Spielzeug kleiner Kinder

Spieß (M.) (1): lat. tÐlum, lat., N.: nhd. Fernwaffe, Wurfwaffe, Geschoss, Spieß (M.) (1), Schwert; veru, lat., N.: nhd. Spieß (M.) (1); veruÆna, lat., F.: nhd. Spieß (M.) (1); verðtum, lat., N.: nhd. Spieß (M.) (1), Wurfspieß

Spieß -- Spieß der Germanen: lat. framea, lat., F.: nhd. Frame, Spieß der Germanen, Speer der Germanen

Spieß -- unter dem Spieß gebrandmarkt: lat. subverbðstus, lat., Adj.: nhd. unter dem Spieß gebrandmarkt

Spieß -- zum Spieß gehörig: lat. hastõrius, lat., Adj.: nhd. zum Spieß gehörig, zur Auktion gehörig, Auktions...

Spießchen: lat. vericulum, verðculum, lat., N.: nhd. Spießchen, Spießlein, kleiner Spieß (M.) (1)

Spießgeselle: lat. congerro, lat., M.: nhd. Spießgeselle

Spießglanz...: lat. stibinus, lat., Adj.: nhd. aus Spießglanz bestehend, Spießglanz...

Spießglanz -- aus Spießglanz bestehend: lat. stibinus, lat., Adj.: nhd. aus Spießglanz bestehend, Spießglanz...

Spießglas: lat. stibi, stimmi, lat., N.: nhd. Spießglas; stibium, lat., N.: nhd. Spießglas

Spießlein: lat. vericulum, verðculum, lat., N.: nhd. Spießchen, Spießlein, kleiner Spieß (M.) (1)

Spille: lat. fðsus (3), lat., M.: nhd. Spindel, Spille

Spindel: lat. fðsus (3), lat., M.: nhd. Spindel, Spille

-- Spindel mit dem aufgehaspelten Garn: lat. põnnuvellium, lat., N.: nhd. aufgehaspeltes Garn des Einschlages, Spindel mit dem aufgehaspelten Garn

-- Wirtel an der Spindel: lat. verticillus, lat., M.: nhd. Wirtel an der Spindel, Spinnwirtel

Spindelbaum -- gemeiner Spindelbaum: lat. ? siler, lat., N.: nhd. Staudenart, Art Bachweide, gemeiner Spindelbaum?

Spinne: lat. arõnea, lat., F.: nhd. Spinne; arõneus (1), lat., M.: nhd. Spinne

-- kleine Spinne: lat. arõneolus, lat., F.: nhd. kleine Spinne, Spinnlein

-- niedliche Spinne: lat. arõneola, lat., F.: nhd. niedliche Spinne, Spinnlein

-- zur Spinne gehörig: lat. arõneus (2), lat., Adj.: nhd. zur Spinne gehörig, Spinnen...

spinnen: lat. nÐre, lat., V.: nhd. spinnen

Spinnen...: lat. arõneus (2), lat., Adj.: nhd. zur Spinne gehörig, Spinnen...

Spinnengewebe: lat. arõneum, lat., N.: nhd. Spinnengewebe; plaga, lat., F.: nhd. Platte, Blatt, Fläche, Netz, Garn, Spinnengewebe, Teppich, Bettdecke

Spinnengewebe enthalten (V.): lat. *arõneõre, lat., V.: nhd. Spinnengewebe enthalten (V.)

Spinnengewebe -- dem Spinnengewebe ähnlich: lat. arõneæsus, lat., Adj.: nhd. voll Spinnengewebe seiend, dem Spinnengewebe ähnlich

Spinnengewebe -- Spinnengewebe enthaltend: lat. arõneõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Spinnengewebe enthaltend

Spinnengewebe -- voll Spinnengewebe seiend: lat. arõneæsus, lat., Adj.: nhd. voll Spinnengewebe seiend, dem Spinnengewebe ähnlich

Spinnerei: lat. nÐtus, lat., M.: nhd. Spinnerei, Gespinst

Spinnerin: lat. quõsillõria, lat., F.: nhd. Spinnerin

Spinnerwolle -- gezogene Spinnerwolle: lat. tracta, lat., F.: nhd. gezogene Spinnerwolle, Blatt; tractum, lat., N.: nhd. Gezogenes, gezogene Spinnerwolle, Blatt

Spinnfabrik -- Aufseher der Spinnfabrik: lat. lõnipendius, lat., M.: nhd. Aufseher der Spinnfabrik, Spinnmeister; lõnipendus, lat., M.: nhd. Aufseher der Spinnfabrik, Spinnmeister

Spinngewebe: lat. tÐnsus, lat., M.: nhd. Spinngewebe; tentum, lat., N.: nhd. Spinngewebe

Spinnkörbchen: lat. quõlum, lat., N.: nhd. geflochtener Korb, Spinnkörbchen; quõlus, quallus, lat., M.: nhd. geflochtener Korb, Spinnkörbchen; quõsillum, lat., N.: nhd. Körbchen, Körblein, Wollkörbchen, Spinnkörbchen; quõsillus, lat., M.: nhd. Körbchen, Körblein, Wollkörbchen, Spinnkörbchen

Spinnlein: lat. arõneola, lat., F.: nhd. niedliche Spinne, Spinnlein; arõneolus, lat., F.: nhd. kleine Spinne, Spinnlein

Spinnmeister: lat. lõnipendius, lat., M.: nhd. Aufseher der Spinnfabrik, Spinnmeister; lõnipendus, lat., M.: nhd. Aufseher der Spinnfabrik, Spinnmeister

Spinnmeisterin: lat. lõnipenda, lat., F.: nhd. Spinnmeisterin; lõnipendia, lat., F.: nhd. Spinnmeisterin

Spinnrocken: lat. colus, lat., F.: nhd. Rocken (M.), Spinnrocken

Spinnwirtel: lat. verticillus, lat., M.: nhd. Wirtel an der Spindel, Spinnwirtel

Spion: lat. Ðmissõrius, lat., M.: nhd. Sendbote, Späher, Spion; explærõtor, lat., M.: nhd. Ausspäher, Späher, Kundschafter, Spion; index, lat., M.?: nhd. Anzeiger, Entdecker, Angeber, Verräter, Spion, Zeigefinger; inquÆsÆtor, lat., M.: nhd. Aufsucher, Häscher, Spion; speculõtor, spiculõtor, lat., M.: nhd. Kundschafter, Späher, Spion

Spiritualität: lat. spÆritõlitõs, spÆrituõlitõs, lat., F.: nhd. Geistigkeit, Spiritualität

spitz: lat. aculeõtus, lat., Adj.: nhd. stachelig, mit Stacheln versehen (Adj.), spitz, stechend; cuspidõtim, lat., Adv.: nhd. spitz; mucrænõtim, lat., Adv.: nhd. spitz; mucrænõtus, lat., Adj.: nhd. spitz; mðricõtus lat., Adj: nhd. purpurschneckenförmig, spitz, rauh; mðriceus, lat., Adj.: nhd. Purpurschnecken ähnlich, spitz, purpurfarbig; spÆcõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugespitzt, spitz, mit einer Spitze versehen (Adj.), mit Ähren versehen (Adj.); spÆculus, lat., Adj.: nhd. spitz; tenuis, lat., Adj.: nhd. dünn, fein, zart, spitz, schmächtig, mager; tribulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Burzeldorn seiend, dornig, rauh, spitz

-- spitz machen: lat. asperõre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, ungleich machen, spitz machen, spitzen, scharf machen; spÆcõre, lat., V.: nhd. spitz machen, mit einer Spitze versehen (V.); spÆculõre, lat., V.: nhd. spitz machen

-- spitz zulaufen lassen: lat. fõstÆgõre, lat., V.: nhd. schräg zulaufen lassen, spitz zulaufen lassen, zuspitzen

-- spitz zulaufend: lat. acðtõlis, lat., Adj.: nhd. spitz zulaufend

Spitzbube: lat. fðr, lat., M., F.: nhd. Dieb, Diebin, Spitzbube, Spitzbübin

-- elender Spitzbube: lat. fðrunculus (1), lat., M.: nhd. elender Dieb, elender Spitzbube

Spitzbübin: lat. fðr, lat., M., F.: nhd. Dieb, Diebin, Spitzbube, Spitzbübin

Spitze: lat. aculeus, lat., M.: nhd. Spitze, Sporn; acðmen, lat., N.: nhd. Spitze; arista, lat., F.: nhd. Spitze, Granne, Ähre; cacðmen, lat., N.: nhd. Kuppe, Gipfel, Spitze; cuspis, lat., F.: nhd. Spitze; fõstÆgõtio, lat., F.: nhd. Spitz-Zulaufen, Spitze, Abschrägung; fõstÆgium, lat., N.: nhd. Neigung, Erhebung, Senkung, schräge Richtung, Spitze, Gipfel; mina (2), lat., F.: nhd. Spitze, Zinne, Drohung; pinna (2), lat., F.: nhd. Mauerzinne, Zinne, Mauerspitze, Spitze; spÆculum, lat., N.: nhd. »Spitzlein«, Spitze, Stachel, Wurfspieß, Pfeil, Lanzenspitze; sudis, lat., F.: nhd. Pfahl, Spitze, Hechtart; summitõs, lat., F.: nhd. Gipfel, Spitze, Höhe; suprÐmitõs, lat., F.: nhd. Höchstes, Äußerstes, Spitze, höchste Ehre, Tod

-- an der Spitze stehen: lat. praeesse, lat., V.: nhd. vorn sein (V.), an der Spitze stehen, verwalten, vorstehen, gebieten

-- äußerste Spitze: lat. apex, lat., M.: nhd. äußerste Spitze, Gipfel, Kuppe, Helmspitze

-- mit der Spitze: lat. pðnctim, lat., Adv.: nhd. stichweise, auf den Stich, mit der Spitze

-- nhd Spitze: lat. mucro, lat., M.: nhd Spitze, Schwertspitze, Schwert, Degen (M.) (2), Speer, Dolch

-- scherenartige Spitze: lat. corniculum, lat., N.: nhd. Hörnchen, Hörnlein, scherenartige Spitze, kleiner Trichter

-- seine Spitze einschlagen: lat. *ræstrõre, lat., V.: nhd. seine Spitze einschlagen, eindringen

-- seine Spitze einschlagend: lat. ræstrõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. seine Spitze einschlagend, eindringend

-- Spitze eines Stiftes: lat. acus (2), lat., F.: nhd. Nadelspitze, Nadel, Spitze eines Stiftes

spitzen: lat. asperõre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, ungleich machen, spitz machen, spitzen, scharf machen; exacuere, lat., V.: nhd. spitzen, schärfen

spitzer -- kleiner spitzer Hammer: lat. acisculum, lat., N.: nhd. kleiner spitzer Hammer; acisculus, lat., M.: nhd. kleiner spitzer Hammer, Hämmerlein, Hämmerchen

spitzer -- spitzer Fels: lat. cautÐs, cætÐs, lat., F.: nhd. spitzer Fels, Riff

spitzer -- spitzer Stein: lat. scrðpus, lat., M.: nhd. spitzer Stein

spitzer -- spitzer Winkel: lat. acðtiangulum, lat., N.: nhd. spitzer Winkel

spitzer -- voll spitzer Steinchen seiend: lat. scrðpulæsus, lat., Adj.: nhd. voll spitzer Steinchen seiend, schroff, rauh, ängstlich, gewissenhaft

spitzes -- spitzes Steinchen: lat. scrðpulus (1), lat., M.: nhd. spitzes Steinchen, Ängstlichkeit, Besorgnis, Unruhe, beunruhigende Zweifel

spitzfindig: lat. acðtulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich scharfsinnig, ziemlich spitzfindig, spitzfindig; argðtÐ, lat., Adv.: nhd. geistreich, scharfsinnig, sinnreich, spitzfindig; sophisticus, lat., Adj.: nhd. sophistisch, spitzfindig; spÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Dornen seiend, dornig, stachelig, spitzfindig

-- etwas spitzfindig: lat. spÆnæsulus, lat., Adj.: nhd. etwas dornig, etwas spitzfindig

-- ziemlich spitzfindig: lat. acðtulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich scharfsinnig, ziemlich spitzfindig, spitzfindig

spitzfindige -- spitzfindige Schwätzerin: lat. argðtõtrÆx, lat., F.: nhd. spitzfindige Schwätzerin

spitzfindiger -- spitzfindiger Schwätzer: lat. argðtõtor, lat., M.: nhd. spitzfindiger Schwätzer

Spitzfindigkeit: lat. spÆna, lat., F.: nhd. Dorn, Dornbusch, dorniges Gewächs, Rückgrat, Spitzfindigkeit

-- kleine Spitzfindigkeit: lat. argðtiola, lat., F.: nhd. »Spitzfindigkeitlein«, kleine Spitzfindigkeit

»Spitzfindigkeitlein«: lat. argðtiola, lat., F.: nhd. »Spitzfindigkeitlein«, kleine Spitzfindigkeit

Spitzhammer: lat. sðbula, lat., F.: nhd. Pfriem, Ahle, Spitzhammer

spitziger -- spitziger Pfahl: lat. stilus, lat., M.: nhd. Schreibgriffel, Stil, spitziger Pfahl

Spitzkopf: lat. cÆlo, cillo, lat., M.: nhd. Spitzkopf

-- kleiner Spitzkopf: lat. cÆlunculus, lat., M.: nhd. »Spitzköpflein«, kleiner Spitzkopf

»Spitzköpflein«: lat. cÆlunculus, lat., M.: nhd. »Spitzköpflein«, kleiner Spitzkopf

»Spitzlein«: lat. spÆculum, lat., N.: nhd. »Spitzlein«, Spitze, Stachel, Wurfspieß, Pfeil, Lanzenspitze

Spitzmaus: lat. mÆgalÐ, lat., F.: nhd. Spitzmaus; særex, lat., M.: nhd. Spitzmaus

-- Naturlaut der Spitzmaus: lat. dÐsticõre, lat., V.: nhd. Naturlaut der Spitzmaus

-- von der Spitzmaus stammend: lat. særicÆnus, lat., Adj.: nhd. von der Spitzmaus stammend

Spitzname: lat. agnæmentum, lat., N.: nhd. Beiname, Spitzname; supernæmen, lat., N.: nhd. »Übername«, Spitzname

Spitznase: lat. nõsÆca, lat., F.: nhd. Spitznase

Spitzsäule -- kleine Spitzsäule: lat. mÐtula, lat., F.: nhd. »Säulchen«, kleine Spitzsäule, kleine Pyramide

Spitzsäule -- Spitzsäule aus Stein oder Holz: lat. cippus, lat., M.: nhd. Spitzsäule aus Stein oder Holz

Spitz-Zulaufen: lat. fõstÆgõtio, lat., F.: nhd. Spitz-Zulaufen, Spitze, Abschrägung

Splint: lat. alburnum, lat., N.: nhd. Splint

Splitter: lat. assula, astula, hastula, lat., F.: nhd. Span, Splitter; frõgmentum, lat., N.: nhd. abgebrochenes Stück, Bruchstück, Splitter; rõmenta, lat., F.: nhd. Abgang, Span, Splitter, Stückchen, Bisschen; rõmentum, lat., N.: nhd. Abgang, Span, Splitter, Stückchen, Bisschen; sÐgmen, lat., N.: nhd. Schnitzel, Splitter, Stückchen; sðrculus, sðrcellus, sðrcillus, lat., M.: nhd. »Zweiglein«, junger Zweig, Schößling, Reis (N.), Setzling, Span, Splitter

splitterig: lat. assulõtim, lat., Adv.: nhd. splitterig, splitterweise, in kleinen Stücken

Splitterrichter: lat. vitilÆtigõtor, lat., M.: nhd. Splitterrichter, Bemäkler, Bekrittler

-- den Splitterrichter machen: lat. vitilÆtigõre, lat., V.: nhd. den Splitterrichter machen, herummäkeln

splitterweise: lat. assulõtim, lat., Adv.: nhd. splitterig, splitterweise, in kleinen Stücken; assulæsÐ, lat., Adv.: nhd. splitterweise; *assulæsus, lat., Adj.: nhd. splitterweise

Spondeen -- aus Spondeen bestehend: lat. spondÆacus, lat., Adj.: nhd. aus Spondeen bestehend, spondeisch

spondeisch: lat. spondÆacus, lat., Adj.: nhd. aus Spondeen bestehend, spondeisch

Spondeus (Versfuß): lat. spondÐus, lat., M.: nhd. Spondeus (Versfuß)

Sporn: lat. aculeus, lat., M.: nhd. Spitze, Sporn; calcar, lat., N.: nhd. Sporn, Anregung, Reiz; stimulõtio, lat., F.: nhd. Reizung, Sporn

spornen: lat. *stÆgõre, lat., V.: nhd. stacheln, reizen, spornen

Spott: lat. Ænsultõtio, lat., F.: nhd. Hinanspringen, Verhöhnung, Hohn, Spott; irrÆsus, lat., M.: nhd. Verlachung, Verspottung, Hohn, Spott; lðdibrium, lat., N.: nhd. Gespött, Kurzweil, Spott, Hohn, Spiel

-- beißender Spott: lat. sarcasmos, gr.-lat., M.: nhd. Sarkasmus, beißender Spott

-- feiner Spott: lat. ÆrænÆa, lat., F.: nhd. feiner Spott, Ironie

-- Hohn und Spott treiben: lat. carinõre, lat., V.: nhd. Hohn und Spott treiben, höhnen, spotten

-- voll Spott seiend: lat. lðdibriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Spott seiend, spöttisch

Spotte -- zum Spotte: lat. lðdibriæsÐ, lat., Adv.: nhd. zum Spotte

spötteln: lat. illðdiõre, lat., V.: nhd. spötteln, bespötteln

Spötteln: lat. ronchus, lat., M.: nhd. Schnarchen, Mucken, Spötteln

spotten: lat. carinõre, lat., V.: nhd. Hohn und Spott treiben, höhnen, spotten; sannõrÆ, lat., V.: nhd. naserümpfen, spotten, verspotten

spottend: lat. Ænsultõbundus, lat., Adj.: nhd. spottend, voller Hohn seiend

Spötter: lat. gannõtor, spätlat., M.: nhd. Spötter; Ænsultõtor, lat., M.: nhd. Spötter; rÆsor, lat., M.: nhd. Lacher, Spötter, Spottvogel

Spötterin: lat. ÆnsultõtrÆx, lat., F.: nhd. Spötterin

Spottgedicht: lat. satira, lat., F.: nhd. Satire, Spottgedicht

spöttisch: lat. ÆnsultõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. höhnisch, spöttisch, mutwillig; Ænsultõtærius, lat., Adj.: nhd. höhnisch, spöttisch; lðdibriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Spott seiend, spöttisch; nõsðtus, lat., Adj.: nhd. mit großer Nase versehen (Adj.), feine Nase habend, spöttisch, naseweis

spöttische -- durch spöttische Gebärden verhöhnen: lat. subsannõre, lat., V.: nhd. durch spöttische Gebärden verhöhnen

spöttischer -- spöttischer Ausdruck: lat. scæmma, lat., N.: nhd. Stichelei, spöttischer Ausdruck

Spottschrift: lat. catachanna, lat., F.: nhd. Lächerlichkeit, Gespött, Spottschrift

Spottvogel: lat. rÆsor, lat., M.: nhd. Lacher, Spötter, Spottvogel

Sprache: lat. Ðloquium, lat., N.: nhd. Sprache, Rede, Beredtheit, Beredsamkeit; ærõtio, lat., F.: nhd. Reden (N.), Sprache, Beredsamkeit, Rednergabe, Sprache, Aussage; ærõtio, lat., F.: nhd. Reden (N.), Sprache, Beredsamkeit, Rednergabe, Sprache, Aussage; sermæcinõtio, lat., F.: nhd. Reden (N.), Gespräch, Dialog, Sprache

-- Anhänger und Kenner altrömischer Sprache und Literatur: lat. antÆquõrius (2), lat., M.: nhd. Anhänger und Kenner altrömischer Sprache und Literatur, Altertümler

-- Anhängerin und Kennerin altrömischer Sprache und Literatur: lat. antÆquõria, lat., F.: nhd. Anhängerin und Kennerin altrömischer Sprache und Literatur, Altertümlerin

-- in griechischer Sprache: lat. GraecÐ, lat., Adv.: nhd. griechisch, in griechischer Sprache

-- lateinische Sprache: lat. LatÆnitõs, lat., F.: nhd. lateinische Sprache, Latinität, lateinisches Recht

-- mit Sprache begabt: lat. ÐloquÐns, lat., Adj.: nhd. mit Sprache begabt, redend, wohlredend, beredt

Sprachfehler: lat. stribilÆgo, striblÆgo, lat., F.: nhd. Sprachfehler, Solözismus

Sprachkunst: lat. litterõtio, lat., F.: nhd. Sprachkunst, Grammatik; litterõtðra, lat., F.: nhd. Buchstabenschrift, Schrift, Alphabet, Sprachkunst

Sprachlehrer: lat. litterio, lat., M.: nhd. Sprachlehrer, Sprachmeister, Halbgelehrter

Sprachlehrerin: lat. litterõtrÆx, lat., F.: nhd. Sprachlehrerin

sprachlos: lat. Ðlinguis, lat., Adj.: nhd. ohne Zunge seiend, sprachlos, sprachunfähig, unberedt

Sprachmeister: lat. litterõtor, lat., M.: nhd. Sprachmeister; litterio, lat., M.: nhd. Sprachlehrer, Sprachmeister, Halbgelehrter

sprachunfähig: lat. Ðlinguis, lat., Adj.: nhd. ohne Zunge seiend, sprachlos, sprachunfähig, unberedt

Sprachwissenschaft: lat. grammaticÐ (2), lat., F.: nhd. Grammatik, Sprachwissenschaft

spreche -- ich spreche: lat. inquam, lat., V. (1. Pers. Sg. Präs.): nhd. ich sage, ich spreche

Sprechen: lat. Ðlocðtio, lat., F.: nhd. Herausreden, Sprechen, Ausrede

sprechen: lat. fõbulõrÆ, lat., V.: nhd. sprechen, reden, plaudern, schwatzen, sich unterhalten (V.)

Sprechen: lat. locðtio, lat., F.: nhd. Reden (N.), Sprechen, Rede, Aussprache, Redensart; locðtus, lat., M.: nhd. Sprechen

sprechen: lat. loquÆ, lat., V.: nhd. sprechen, sagen, nennen; loquitõrÆ, lat., V.: nhd. sprechen; æminõri, æminõre, lat., V.: nhd. weissagen, reden, sprechen, anwünschen; ærõre, lat., V.: nhd. vernehmen lassen, reden, sprechen, besprechen, vortragen, verhandeln; profõrÆ, lat., V.: nhd. herausreden, sagen, sprechen

-- heilig sprechen: lat. cænsecrõre, lat., V.: nhd. heilig machen, heilig sprechen, den Göttern weihen

-- leise sprechen: lat. mussõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, vor sich hin murmeln, leise sprechen; mussitõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, leise vor sich hinmurmeln, leise sprechen

-- ohne ein hörbares Wort zu sprechen: lat. Ænsonõbiliter, lat., Adv.: nhd. lautlos, ohne ein hörbares Wort zu sprechen

-- Recht sprechen: lat. iðdicõre, lat., V.: nhd. Recht sprechen, gerichtlich untersuchen, Richter sein (V.)

-- schuldig sprechen: lat. condemnõre, lat., V.: nhd. schuldig sprechen, verurteilen, verdammen

-- Unvermögen zu sprechen: lat. Ænfantia, lat., F.: nhd. Unvermögen zu sprechen, kindliches Alter, Kindheit, Jugend

sprechend: lat. agÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »treibend«, sprechend, ausdrucksvoll, lebhaft

-- leise sprechend: lat. summusus, lat., Adj.: nhd. in den Bart murmelnd, leise sprechend

-- mit drei Zungen sprechend: lat. trilinguis, lat., Adj.: nhd. dreizüngig, mit drei Zungen sprechend

-- Recht sprechend: lat. aequidicus, lat., Adj.: nhd. gleichförmig, Recht sprechend; iðridicus, lat., Adj.: nhd. Recht handhabend, Recht sprechend

-- sprechend ähnlich: lat. persimilis, lat., Adj.: nhd. sehr ähnlich, sprechend ähnlich

-- voller Schmähungen sprechend: lat. invectÆvus, lat., Adj.: nhd. losziehend, schmähend, voller Schmähungen sprechend

Sprecher: lat. fõtor, lat., M.: nhd. Sprecher; locðtor, lat., M.: nhd. Sprecher, Schwätzer, Meister der Rede; ærõtor, lat., M.: nhd. Redner, Sprecher, Gesandter, Bitter

-- ansagender Sprecher: lat. —ius Locutius, lat., M.: nhd. ansagender Sprecher

Sprechstätte: lat. ærõculum, lat., N.: nhd. Sprechstätte, Orakel, Orakelspruch, Götterspruch, Ausspruch, Erlass, Entscheidung

Sprehe: lat. sturnus, lat., M.: nhd. Star (M.) (1), Sprehe

spreizen -- auseinander spreizen: lat. displædere, lat., V.: nhd. auseinander schlagen, auseinander spreizen, zersprengen

Sprengel: lat. paroecia, parochia, lat., F.: nhd. Parochie, Pfarre, Sprengel

sprengen: lat. spargere, lat., V.: nhd. streuen, hinstreuen, ausstreuen, sprengen, spritzen, säen, werfen, schießen, schleudern, teilen, ausbreiten

Sprengen: lat. spargo, lat., F.: nhd. Spritzen (N.), Sprengen; sparsio, lat., F.: nhd. Sprengen, Ausstreuen der Geschenke, parfürierter Regen (M.)

sprengen -- auseinander sprengen: lat. dÆverberõre, lat., V.: nhd. zerschlagen (V.), auseinander sprengen, zertrennen

-- Wedel und Gefäß zum Sprengen: lat. aspergillum, lat., N.: nhd. Wedel und Gefäß zum Sprengen

Sprenghammer: lat. frõctõria, lat., F.: nhd. Sprenghammer

sprenkeln: lat. variõre, lat., V.: nhd. mannigfaltig machen, abwechselnd machen, Abwechslung bringen, abwechseln, wechseln, verändern, sprenkeln, tigern

Spreu: lat. acus (1), lat., N.: nhd. Spreu, Getreidehülse, Granne; aplðda, applðda, lat., F.: nhd. Abgang, Spreu; palea (1), lat., F.: nhd. Spreu, Stoff

Spreu...: lat. paleõlis, lat., Adj.: nhd. zur Spreu gehörig, Spreu...; paleõris (1), lat., Adj.: nhd. zur Spreu gehörig, Spreu...

Spreu -- mit Spreu vermischt: lat. paleõtus, lat., Adj.: nhd. mit Spreu versehen (Adj.), mit Spreu vermischt

Spreu -- zur Spreu gehörig: lat. paleõlis, lat., Adj.: nhd. zur Spreu gehörig, Spreu...; paleõris (1), lat., Adj.: nhd. zur Spreu gehörig, Spreu...

Spreuboden: lat. paleõrium, lat., N.: nhd. Spreuboden

Spreuhaufe: lat. paleõre, lat., N.: nhd. Spreuhaufe, Spreuhaufen

Spreuhaufen: lat. paleõre, lat., N.: nhd. Spreuhaufe, Spreuhaufen

Sprichwort: lat. adagio, lat., F.: nhd. Sprichwort; adagium, lat., N.: nhd. Sprichwort; præverbium, lat., N.: nhd. Sprichwort

sprichwörtlich: lat. præverbiõlis, lat., Adj.: nhd. sprichwörtlich; præverbiõliter, lat., Adv.: nhd. sprichwörtlich

sprießend: lat. pullulõtim, lat., Adj.: nhd. sprießend

Springbrunnen: lat. sÆlõnus, lat., M.: nhd. Springbrunnen

Springbrünnlein: lat. sÆphunculus, lat., M.: nhd. Springbrünnlein

springen: lat. lðxðriõre, lðxðriõrÆ, lat., V.: nhd. geil sein (V.), üppig sein (V.), lustig sein (V.), hüpfen, springen; salÆre (2), lat., V.: nhd. springen, hüpfen, rinnen, rieseln; *salÆsõre, lat., V.: nhd. springen, zittern, zucken

Springen: lat. salÆsõtio, lat., F.: nhd. Springen, Zittern, Zucken; salÆtio, lat., F.: nhd. Springen; saltus (1), lat., M.: nhd. Springen, Hüpfen, Sprung

springen -- auf etwas springen: lat. ÆnsilÆre, lat., V.: nhd. in etwas springen, auf etwas springen

springen -- aus dem Geleis springen: lat. exorbitõre, lat., V.: nhd. aus dem Geleis springen, seitwärts springen

springen -- empor springen: lat. exsultõre, exultõre, lat., V.: nhd. empor springen, aufhüpfen, frohlocken

springen -- hin und her springen: lat. persultõre, lat., V.: nhd. hin und her springen, herumspringen, herumschwärmen; salitõre, lat., V.: nhd. hin und her springen, tanzen

springen -- in etwas springen: lat. ÆnsilÆre, lat., V.: nhd. in etwas springen, auf etwas springen

springen -- seitwärts springen: lat. exorbitõre, lat., V.: nhd. aus dem Geleis springen, seitwärts springen

springen -- über etwas springen: lat. superÐmicõre, lat., V.: nhd. über etwas springen

Springer (ein Fisch): lat. tursio, thursio, lat., M.: nhd. Braunfisch, Springer (ein Fisch), kleines Meerschwein (ein Fisch)

Springer: lat. salictor, lat., M.: nhd. Springer; saltõtor, lat., M.: nhd. Springer, Tänzer

Springflug: lat. malina, lat., F.: nhd. Springflug

Spritze: lat. sÆpho, lat., M.: nhd. Spritze, Röhre Weinheber

Spritzen (N.): lat. spargo, lat., F.: nhd. Spritzen (N.), Sprengen

spritzen: lat. spargere, lat., V.: nhd. streuen, hinstreuen, ausstreuen, sprengen, spritzen, säen, werfen, schießen, schleudern, teilen, ausbreiten

Spritzenmann: lat. sÆphænõrius, lat., M.: nhd. Spritzenmann, Pumpenwärter

spröde: lat. fõstæsus, lat., Adj.: nhd. voll stolzer Kälte seiend, schnöde, spröde, vorzüglich, prächtig

Sprödigkeit: lat. glaciÐs, lat., F.: nhd. Eis, Sprödigkeit, Härte

Spross: lat. cauliculus, lat., M.: nhd. »Stängellein«, kleiner zarter Stängel, kleiner zarter Stengel, Spross, Trieb; c‘ma, lat., F.: nhd. Spross, Kohlspross; germen, lat., N.: nhd. Keim, Spross, Stängel, Stengel; germinõtio, lat., F.: nhd. Hervorsprossen, Spross; subolÐs, lat., F.: nhd. Anwuchs, Anflug, Spross, Sprössling, Zweig, Nachwuchs, Kind; sðrus, lat., M.: nhd. Zweig, Spross, Pfahl; turio, turgio, lat., M.: nhd. junger Zweig, Trieb, Spross

Sprossabschneider: lat. germiniseca, lat., M.: nhd. Sprossabschneider

sprossen: lat. germinõscere, lat., V.: nhd. keimen, sprossen; pullõre, lat., V.: nhd. ausschlagen, sprossen, knospen; pullulõre, lat., V.: nhd. ausschlagen, hervorsprossen, sprossen, treiben, zeugen

Sprossen -- Sprossen treiben: lat. congerminõre, lat., V.: nhd. Sprossen treiben

Sprössling: lat. prælÐs, lat., F.: nhd. Sprössling, Kind, Nachkomme, Hode; propõgo, lat., F.: nhd. Ableger, Setzling, Sprössling; subolÐs, lat., F.: nhd. Anwuchs, Anflug, Spross, Sprössling, Zweig, Nachwuchs, Kind

-- Sprössling des Saturnus: lat. Sõturnigena, lat., M.: nhd. Sprössling des Saturnus

Spruch: lat. dictio, lat., F.: nhd. Sagen, Aussprechen, Vortragen, Vortrag, Spruch, Ausspruch, Gespräch; dictum, lat., N.: nhd. Gesagtes, Ausgesprochenes, Äußerung, Wort, Spruch; Ðlogium, lat., N.: nhd. Aussage, Ausspruch, Spruch, Inschrift, Zusatz, Klausel; parabolÐ, parabola, lat., F.: nhd. Wort, Spruch; sensio, lat., F.: nhd. Meinung, Satz, Spruch, Antrag, Urteilsspruch; sententia, lat., F.: nhd. Meinung, Satz, Spruch, Antrag, Urteilsspruch

Sprüchlein: lat. sententiola, lat., F.: nhd. »Sentenzlein«, kleine Sentenz, Sprüchlein

Spruchorakel: lat. sors, lat., F.: nhd. Los, Losstäbchen, Spruchorakel

Sprudel: lat. scatebra, lat., F.: nhd. Sprudel; scatðrÆgo, scatðrrÆgo, lat., F.: nhd. hervorsprudelndes Wasser, Sprudel, Sprudelquell; scatðrrÐx, scatðrÐx, lat., M.: nhd. hervorsprudelndes Wasser, Sprudel

sprudeln: lat. bullõre, lat., V.: nhd. Blasen werfen, sprudeln, aufsprudeln; bullÆre, lat., V.: nhd. Blasen werfen, aufwallen, sprudeln, aufsprudeln, aufbrausen

Sprudeln: lat. bullÆtio, lat., F.: nhd. Sprudeln; bullÆtus, lat., M.: nhd. Sprudeln, Wallen

sprudelnd -- von beißendem Witz sprudelnd: lat. dicõculus, lat., Adj.: nhd. von beißendem Witz sprudelnd, naseweis, schnippisch; dicõx, lat., Adj.: nhd. von beißendem Witz sprudelnd, satirisch, schnippisch

sprudelnd -- von Witz sprudelnd: lat. dictiæsus, lat., Adj.: nhd. von Witz sprudelnd, satirisch

sprudelnden -- voll sprudelnden Wassers seiend: lat. scatebræsus, lat., Adj.: nhd. voll sprudelnden Wassers seiend, schmutzig

Sprudelquell: lat. scatðrÆgo, scatðrrÆgo, lat., F.: nhd. hervorsprudelndes Wasser, Sprudel, Sprudelquell

sprühen -- Funken sprühen: lat. scintillõre, lat., V.: nhd. Funken sprühen, funkeln, flimmern

sprühend -- Feuer sprühend: lat. Ægnifluus, lat., Adj.: nhd. Feuer sprühend

sprühend -- Funken sprühend: lat. scintillæsus, lat., Adj.: nhd. Funken sprühend

Sprung: lat. saltus (1), lat., M.: nhd. Springen, Hüpfen, Sprung

Sprungbein: lat. tõlus, lat., M.: nhd. Sprungbein, Knöchel

Sprüngen -- in ausgelassenen Sprüngen: lat. exsultim, exultim, lat., Adv.: nhd. in ausgelassenen Sprüngen

Sprüngen -- in kleinen Sprüngen: lat. subsaltim, lat., Adv.: nhd. in kleinen Sprüngen

sprungweise: lat. saltõtim, lat., Adv.: nhd. sprungweise; saltuõtim, lat., Adv.: nhd. sprungweise

Spucke: lat. spðtum, lat., N.: nhd. Spucke, Speichel, Auswurf

spucken: lat. spuere, lat., V.: nhd. spucken, ausspucken, speien; spðtõre, lat., V.: nhd. spucken, speien, ausspucken

Spucker: lat. spðtõtor, lat., M.: nhd. Spucker

Spül...: lat. Ðluõcrus, lat., Adj.: nhd. zum Auspülen dienlich, Spül...

Spülbecken: lat. polðbrum, pollðbrum, lat., N.: nhd. Waschbecken, Spülbecken

Spule -- Spule mit aufgehaspeltem Garn: lat. põnus (2), lat., M.: nhd. Spule mit aufgehaspeltem Garn

Spülicht: lat. colluviÐs, lat., F.: nhd. Zusammengespültes, Spülicht, Unrat, Zusammenfluss

Spülkump: lat. bascauda, lat., F.: nhd. Kumme, Spülkump, eherner Spulnapf aus Britannien

Spüllicht: lat. colluviÐs, lat., F.: nhd. Zusammengespültes, Spüllicht, Unrat, Zusammenfluss; colluvium, lat., N.: nhd. Zusammengespültes, Spüllicht, Unrat, Zusammenfluss; lavõtðra, lat., F.: nhd. Spüllicht

Spulnapf -- eherner Spulnapf aus Britannien: lat. bascauda, lat., F.: nhd. Kumme, Spülkump, eherner Spulnapf aus Britannien

Spülwasser: lat. lætðra, lat., F.: nhd. Waschen, Waschung, Spülwasser

Spulwurm: lat. lumbrÆcus, lat., M.: nhd. Eingeweidewurm, Spulwurm, Regenwurm

Spur: lat. orbita, lat., F.: nhd. Wagengeleise, Fahrgeleise, Bahn, Pfad, Spur; sÆgnificõtio, lat., F.: nhd. Zuerkennengeben, Bezeichnen, Anzeigen (N.), Bezeichnung, Spur, Beifallsruf; umbra, lat., F.: nhd. Schatten, Schutz, Schirm, Zuflucht, Muße, Spur, Abbild

-- auf die Spur kommen: lat. investÆgõre, lat, V.: nhd. auf die Spur kommen, aufspüren, auskundschaften

-- einer Spur folgen: lat. vestÆgõre, lat., V.: nhd. einer Spur folgen, aufspüren, auskundschaften

spüren -- leicht spüren: lat. sõgÆre, V.: nhd. leicht spüren, leicht wittern, leicht wahrnehmen

spürend -- leicht spürend: lat. sagõx, lat., Adj.: nhd. leicht spürend, scharf, scharfsichtig, scharfsinnig

Spürkraft: lat. sagõcitõs, lat., F.: nhd. Spürkraft, Empfindsamkeit, Scharfsinn, Schlauheit

Spursucher: lat. vestÆgõtor, lat., M.: nhd. Spursucher

sputen -- sich sputen: lat. fÐstÆnõre, lat., V.: nhd. eilig tun, eilen, sich beeilen, sich sputen; strÐnuõre, lat., V.: nhd. sich sputen

st!: lat. st!, lat., Interj.: nhd. st!, still!

Staat: lat. cÆvitõs, lat., F.: nhd. Zustand eines Bürgers, Bürgerrecht, Bürgerschaft, Staat, Gemeinde, Volk, Stadt; imperium, lat., N.: nhd. Befehl, Machtspruch, Gebot, Auftrag, Anordnung, Gewalt, Reich, Staat; populus, lat., M.: nhd. Volk, Gemeinde, Staat, Völkerschaft, Freistaat, Gebiet, Gau, Kanton, Menge, Schar (F.) (1)

-- Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke: lat. praediõtðra, lat., F.: nhd. Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke

-- zum Staat gehörig: lat. polÆticus, lat., Adj.: nhd. zum Staat gehörig, zur Staatswissenschaft gehörig, politisch; pðblicus (1), poblicus, lat., Adj.: nhd. zum Volk gehörig, öffentlich, zum Staat gehörig

Staate -- ohne Beziehung zum Staate: lat. prÆvõtim, lat., Adv.: nhd. ohne Beziehung zum Staate, für seine Person, persönlich

Staates -- Finanzeinnahme des Staates: lat. vectÆgal, lat., N.: nhd. Abgabe, Finanzeinnahme des Staates, Gefälle, Zoll (M.) (2)

Staats -- von Staats wegen: lat. pðblicÐ, lat., Adv.: nhd. von Staats wegen, öffentlich, auf Staatskosten

Staatsagentur: lat. cægnitðra, lat., F.: nhd. Untersuchungsbehörde, Staatsagentur

Staatsbote: lat. viõtor, lat., M.: nhd. Reisender, Wanderer, Staatsbote, Landbote

Staatsboten -- zum Staatsboten gehörig: lat. viõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig, Reise..., zum Staatsboten gehörig

Staatseigentum: lat. pðblicum, lat., N.: nhd. »Öffentliches«, Staatseigentum

-- Verbrecher am Staatseigentum: lat. pecðlõtor, lat., M.: nhd. Veruntreuer öffentlicher Gelder, Verbrecher am Staatseigentum

-- zum Staatseigentum machen: lat. pðblicõre, lat., V.: nhd. zum Staatseigentum machen, einziehen, konfiszieren

Staatseinkünften -- zu den Staatseinkünften gehörig: lat. pðblicõnus (1), lat., Adj.: nhd. zu den Staatseinkünften gehörig

Staatskanzler: lat. chÆliarchus, lat., M.: nhd. Vorsteher über tausend Personen, Oberster, Kriegshauptmann, Staatskanzler

Staatskasse: lat. aerõrium, lat., F.: nhd. Schatzkammer, Staatskasse; fiscus, lat., M.: nhd. geflochtener Korb, Geldsack, Geldkörbchen, Staatskasse

-- Einziehung in die Staatskasse: lat. pðblicõtio, lat., F.: nhd. Einziehung in die Staatskasse, Konfiskation, Veröffentlichung

Staatskleid -- Staatskleid der Könige und Ritter mit breitem Purpurstreifen: lat. trabea, lat., F.: nhd. Trabea, Staatskleid der Könige und Ritter mit breitem Purpurstreifen

Staatskosten -- auf Staatskosten: lat. pðblicÐ, lat., Adv.: nhd. von Staats wegen, öffentlich, auf Staatskosten

Staatsmantel: lat. palla, lat., F.: nhd. langes Obergewand der Frauen, Staatsmantel, Vorhang

Staatsrat: lat. cænsilium, lat., N.: nhd. Rat, Ratschlag, Beratschlagung, Versammlung, Gerichtshof, Staatsrat, Kriegsrat

Staatssekretär: lat. regendõrius, lat., N.: nhd. »Leitender«, Staatssekretär

Staatssklave: lat. pðblicus (2), lat., M.: nhd. Staatssklave

Staatsverfassung: lat. polÆtÆa, spätlat., F.: nhd. Staatsverwaltung, Staatsverfassung

Staatsverwaltung: lat. polÆtÆa, spätlat., F.: nhd. Staatsverwaltung, Staatsverfassung

Staatswissenschaft -- zur Staatswissenschaft gehörig: lat. polÆticus, lat., Adj.: nhd. zum Staat gehörig, zur Staatswissenschaft gehörig, politisch

Stab: lat. baculum, lat., N.: nhd. Krummstab, Stab Holz, Stab; baculus, lat., M.: nhd. Krummstab, Stab; bastum, lat., N.: nhd. Stab, Stecken (M.); hasta, lat., F.: nhd. Stange, Stab, Schaft, Speer; radius, lat., M.: nhd. Stab, Stäbchen, Stecken (M.), Speiche, Weberschiffchen, Strahl; scÆpio, lat., M.: nhd. Stab; vindicta, lat., F.: nhd. Stab, Freiheitsstab, Befreiung, Errettung, Rache, Strafe; virgula, lat., F.: nhd. Zweiglein, kleiner dünner Zweig, Rute, Stab, Stäbchen, Aktenzeichen

-- dünner Stab: lat. rudis (2), lat., F.: nhd. dünner Stab, Kelle, Rührlöffel, Quirl, Rappier

-- kleiner Stab: lat. baccillum, bacillum, lat., N.: nhd. kleiner Stab, Stäbchen, Stäblein

-- Stab Holz: lat. baculum, lat., N.: nhd. Krummstab, Stab Holz, Stab

-- Stab zur Stütze der Amphoren: lat. stippa, lat., F.: nhd. Stab zur Stütze der Amphoren

Stäbchen: lat. baccillum, bacillum, lat., N.: nhd. kleiner Stab, Stäbchen, Stäblein; bactÐrium, lat., N.: nhd. Stöckchen, Stäbchen; radius, lat., M.: nhd. Stab, Stäbchen, Stecken (M.), Speiche, Weberschiffchen, Strahl; tõlea, lat., F.: nhd. Stäbchen, Setzling, Steckling, Setzreis, kleiner Balken; virgula, lat., F.: nhd. Zweiglein, kleiner dünner Zweig, Rute, Stab, Stäbchen, Aktenzeichen

-- kleines Stäbchen: lat. tõxillus, lat., M.: nhd. »Würfellein«, kleiner Würfel, kleines Stäbchen

Stabeisen: lat. strictðra, lat., F.: nhd. Zusammenpressung, Beklommenheit, Bedrückung, Beängstigung, Metallmasse, Stabeisen

Stäblein: lat. baccillum, bacillum, lat., N.: nhd. kleiner Stab, Stäbchen, Stäblein

»Stäblein«: lat. radiolus, lat., M.: nhd. »Stäblein«, kleiner schwacher Sonnenstrahl, Olivenart; rudicula, lat., F.: nhd. »Stäblein«, Kelle, Rührlöffel, Quirl

Stabwurz: lat. abrotonum, abrotanum, lat., N.: nhd. Stabwurz

-- mit Stabwurz gewürzter Wein: lat. abrotonÆtÐs, lat., M.: nhd. mit Stabwurz gewürzter Wein, Stabwurzwein

Stabwurzwein: lat. abrotonÆtÐs, lat., M.: nhd. mit Stabwurz gewürzter Wein, Stabwurzwein

Stachel: lat. incitõmentum, lat., N.: nhd. Anreizungsmittel, Anreizung, Antrieb, Stachel; spÆculum, lat., N.: nhd. »Spitzlein«, Spitze, Stachel, Wurfspieß, Pfeil, Lanzenspitze; stimulus, lat., M.: nhd. Stachel, Fußangel, Qual, Ansporn

Stachel...: lat. stimuleus, lat., Adj.: nhd. aus Stacheln bestehend, Stachel...

Stachel -- mit dem Stachel stechen: lat. stimulõre, lat., V.: nhd. mit dem Stachel stechen, stacheln, martern, quälen, beunruhigen, anspornen

Stachelflossen -- Fisch mit Stachelflossen: lat. porcus (2), lat., M.: nhd. Fisch mit Stachelflossen

Stachelflunder: lat. passer, lat., M.: nhd. Sperling, Spatz, Blaudrossel, Stachelflunder

stachelig: lat. aculeõtus, lat., Adj.: nhd. stachelig, mit Stacheln versehen (Adj.), spitz, stechend; horridus, lat., Adj.: nhd. rauh, zottig, stachelig; spÆnifer, lat., Adj.: nhd. Dornen tragend, Stacheln tragend, dornig, stachelig; spÆniger, lat., Adj.: nhd. Dornen tragend, Stacheln tragen, dornig, stachelig; spÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Dornen seiend, dornig, stachelig, spitzfindig; spÆnulentus, lat., Adj.: nhd. dornig, stachelig

stacheliger -- stacheliger Strauch: lat. acudÐns, lat., M.: nhd. stacheliger Strauch

stacheliges -- stacheliges Halsband der Hunde: lat. mellum, lat., N.: nhd. stacheliges Halsband der Hunde

stacheliges -- stacheliges Hundehalsband: lat. millus, lat., M.: nhd. stacheliges Hundehalsband

stacheln: lat. *stÆgõre, lat., V.: nhd. stacheln, reizen, spornen; stimulõre, lat., V.: nhd. mit dem Stachel stechen, stacheln, martern, quälen, beunruhigen, anspornen

Stacheln -- aus Stacheln bestehend: lat. stimuleus, lat., Adj.: nhd. aus Stacheln bestehend, Stachel...

Stacheln -- Stacheln tragen: lat. spÆniger, lat., Adj.: nhd. Dornen tragend, Stacheln tragen, dornig, stachelig

Stacheln -- Stacheln tragend: lat. spÆnifer, lat., Adj.: nhd. Dornen tragend, Stacheln tragend, dornig, stachelig

Stacheln -- voller Stacheln seiend: lat. stimulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Stacheln seiend, voll Reizungen seiend

Stadel: lat. canaba, lat., F.: nhd. Schuppen (M.), Stadel, Bude, Vorratskammer, Krämerbude beim Heer

Stadium (griechisches Längenmaß): lat. stadium, lat., N.: nhd. Stadium (griechisches Längenmaß), Rennbahn; stadius, lat., M.: nhd. Stadium (griechisches Längenmaß), Rennbahn

Stadium...: lat. stadiõlis, lat., Adj.: nhd. ein Stadium betragend, Stadium...

Stadium -- ein Stadium betragend: lat. stadiõlis, lat., Adj.: nhd. ein Stadium betragend, Stadium...

Stadt: lat. cÆvitõs, lat., F.: nhd. Zustand eines Bürgers, Bürgerrecht, Bürgerschaft, Staat, Gemeinde, Volk, Stadt; oppidum, *oppedum, lat., N.: nhd. Schranken des Zirkus, fester Sitz, fester Platz (M.) (1), Stadt; rðs, lat., N.: nhd. Land, Stadt, Feld, Besitzung, Landgut; urbs, lat., F.: nhd. Stadt, Rom, Stadt Rom

Stadt...: lat. urbõnus (1), lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig, städtisch, Stadt...; urbicus, lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig, städtisch, Stadt...

Stadt -- aus der Stadt kommend: lat. oppidõnus (1), lat., Adj.: nhd. aus der Stadt kommend, aus einer Landstadt stammend, städtisch, kleinstädtisch

Stadt -- außerhalb der Stadt: lat. peregrÐ, lat., Adv.: nhd. außerhalb der Stadt, über Land, in der Fremde, im Ausland

Stadt -- Bürgerrecht einer kleinen Stadt: lat. cÆvitõtula, lat., F.: nhd. Bürgerrecht einer kleinen Stadt, kleine Stadt, Städtlein

Stadt -- Einwohner einer Stadt: lat. oppidõnus (2), lat., M.: nhd. Städter, Einwohner einer Stadt

Stadt -- freie öffentliche Fläche in der Stadt: lat. placea, mlat., F.: nhd. breiter Weg, freie öffentliche Fläche in der Stadt

Stadt -- im Weichbild der Stadt befindlich: lat. suburbõnus (1), lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt befindlich, im Weichbild der Stadt befindlich; suburbicõrius, lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt seiend, im Weichbild der Stadt befindlich

Stadt -- in der Stadt geboren: lat. urbigena, lat., Adj.: nhd. in der Stadt geboren

Stadt -- in der Stadt in Garnison stehend: lat. urbõniciõnus, lat., Adj.: nhd. in der Stadt in Garnison stehend, Garnison...

Stadt -- keine Stadt bewohnend: lat. inoppidõtus, lat., Adj.: nhd. keine Stadt habend, keine Stadt bewohnend

Stadt -- keine Stadt habend: lat. inoppidõtus, lat., Adj.: nhd. keine Stadt habend, keine Stadt bewohnend

Stadt -- kleine Stadt: lat. cÆvitõtula, lat., F.: nhd. Bürgerrecht einer kleinen Stadt, kleine Stadt, Städtlein

Stadt -- Landgut nahe bei der Stadt: lat. suburbõnum, lat., N.: nhd. Landgut nahe bei der Stadt, Vorstadt

Stadt -- Nähe bei der Stadt: lat. suburbõnitõs, lat., F.: nhd. Nähe bei der Stadt

Stadt -- nahe bei der Stadt befindlich: lat. suburbõnus (1), lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt befindlich, im Weichbild der Stadt befindlich

Stadt -- nahe bei der Stadt seiend: lat. suburbicõrius, lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt seiend, im Weichbild der Stadt befindlich

Stadt -- Stadt Rom: lat. urbs, lat., F.: nhd. Stadt, Rom, Stadt Rom

Stadt -- Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt: lat. sõmentum, lat., N.: nhd. Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt

Stadt -- Umgebung der Stadt: lat. dÆstrictus (2), lat., M.: nhd. Umgebung der Stadt, Territorium, Gerichtsbezirk

Stadt -- vor der Stadt: lat. antõrius, lat., Adj.: nhd. vor der Stadt, vor der Stadt befindlich

Stadt -- vor der Stadt befindlich: lat. antõrius, lat., Adj.: nhd. vor der Stadt, vor der Stadt befindlich

Stadt -- zur Stadt gehörig: lat. urbõnus (1), lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig, städtisch, Stadt...; urbicõrius, lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig; urbicus, lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig, städtisch, Stadt...

Stadtbewohner: lat. urbõnus (2), lat., M.: nhd. Stadtbewohner, Städter

Städtchen: lat. oppidulum, lat., N.: nhd. Städtchen, Städtlein

Städte -- in allen Städte: lat. oppidõtim, lat., Adv.: nhd. städteweise, in allen Städte

Städte -- Städte verbrennend: lat. urbicremus, lat., Adj.: nhd. Städte verbrennend

Städteeroberer: lat. urbicapus, lat., M.: nhd. Städteeroberer

Städter: lat. oppidõnus (2), lat., M.: nhd. Städter, Einwohner einer Stadt; urbõnus (2), lat., M.: nhd. Stadtbewohner, Städter

städteweise: lat. oppidõtim, lat., Adv.: nhd. städteweise, in allen Städte

Stadtflur -- Personifikation der Stadtflur: lat. Acca Lõrentia, lat., F.=PN: nhd. Larenmutter, römische Flurgöttin, Personifikation der Stadtflur

Stadtgebiet: lat. territærium, lat., N.: nhd. Stadtgebiet

Stadtgebiets -- sühnender Umzug um die Grenzen des Stadtgebiets: lat. amburbium, lat., N.: nhd. sühnender Umzug um die Grenzen des Stadtgebiets

Stadthaus: lat. prytanÐum, lat., N.: nhd. Stadthaus, Stadthaus in Athen, Rathaus

-- Stadthaus in Athen: lat. prytanÐum, lat., N.: nhd. Stadthaus, Stadthaus in Athen, Rathaus

städtisch: lat. oppidõneus, lat., Adj.: nhd. städtisch; oppidõnus (1), lat., Adj.: nhd. aus der Stadt kommend, aus einer Landstadt stammend, städtisch, kleinstädtisch; urbõnÐ, lat., Adv.: nhd. städtisch, nett, witzig; urbõnus (1), lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig, städtisch, Stadt...; urbicus, lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig, städtisch, Stadt...

städtische -- städtische Weise: lat. urbõnitõs, lat., F.: nhd. Stadtleben, städtische Weise, feine Lebensart, Feinheit, feiner Witz

Stadtleben: lat. urbõnitõs, lat., F.: nhd. Stadtleben, städtische Weise, feine Lebensart, Feinheit, feiner Witz

Städtlein: lat. cÆvitõtula, lat., F.: nhd. Bürgerrecht einer kleinen Stadt, kleine Stadt, Städtlein; oppidulum, lat., N.: nhd. Städtchen, Städtlein

Stadtmauer -- mit in die Stadtmauer aufnehmen: lat. admðnÆre, lat., V.: nhd. mit in die Stadtmauer aufnehmen

Stadtpräfekten -- Frau des Stadtpräfekten: lat. quaestærissa, lat., F.: nhd. Frau des Stadtpräfekten

Stadtprätor: lat. quÆnquefascõlis, lat., M.: nhd. Quinquefaskal, Stadtprätor

Stadtrats -- einer der sechs Obersten des Stadtrats: lat. sexprÆmus, lat., M.: nhd. einer der sechs Obersten des Stadtrats

Stadttore -- außerhalb der Stadttore wohnend: lat. trõnsportõneus, lat., Adj.: nhd. außerhalb der Stadttore wohnend

Stadtviertelaufseher: lat. platiodannus, lat., M.: nhd. Stadtviertelaufseher

stadtviertelweise: lat. regiænõtim, lat., Adv.: nhd. bezirksweise, gegendweise, stadtviertelweise

Stahl: lat. aciõle, lat., Sb.: nhd. Stahl; adamõs, adamõns, lat., M.: nhd. Unbezwingbarer, härtestes Eisen, Stahl; ferrum, lat., N.: nhd. Eisen, eisernes Werkzeug, Stahl, Klinge (F.) (1), Schwert, Dolch

stahlblau: lat. ferrðgineus, lat., Adj.: nhd. eisenartig, eisengrau, dunkelfarbig, stahlblau

stählern: lat. adamantinus, lat., Adj.: nhd. stählern, stahlhart

stahlhart: lat. adamantinus, lat., Adj.: nhd. stählern, stahlhart

Stall: lat. conclõve, lat., N.: nhd. verschießbares Gemach, Zimmer, Speisezimmer, Schlafgemach, Stall; praesaepe, praesÐpe, lat., N.: nhd. Krippe, Stall; praesaepÐs, praesÐpes, lat., F.: nhd. Krippe, Stall; praesaepia, lat., F.: nhd. Krippe, Stall; praesaepis, lat., F.: nhd. Krippe, Stall; praesaepium, lat., N.: nhd. Krippe, Stall; stabulum, lat., N.: nhd. Standort, Aufenthalt, Stall

Stall...: lat. stabulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Stall gehörig, Stall...

Stall -- im Stall stehen: lat. stabulõre, lat., V.: nhd. stallen, Stallung gewähren, im Stall stehen

Stall -- kleiner Stall: lat. hara, lat., F.: nhd. kleiner Stall, Schweinestall

Stall -- zum Stall gehörig: lat. stabulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Stall gehörig, Stall...

Stallbeamter: lat. strõtor, lat., M.: nhd. Lagerer, Reitknecht, Bereiter, Stallbeamter, Leibwächter

Stallbedienter: lat. stabulõrius (2), lat., M.: nhd. Stallbedienter, Stallknecht, Stallwirt, Stallwirtin

stallen: lat. stabulõre, lat., V.: nhd. stallen, Stallung gewähren, im Stall stehen; stabulõrÆ, lat., V.: nhd. stallen, seine Standort haben, seinen Aufenthaltsort haben

Stallknecht: lat. agõso, lat., M.: nhd. Pferdeknecht, Stallknecht; cõlo (1), lat., M.: nhd. Pferdejunges, Stallknecht, Trossknecht; equõrius (2), lat., M.: nhd. Pferdeknecht, Stallknecht, Pferdehirt, Rosshirt; mariscalcus, mlat., M.: nhd. Reitknecht, Pferdeknecht, Stallknecht; stabulõrius (2), lat., M.: nhd. Stallbedienter, Stallknecht, Stallwirt, Stallwirtin

Stallung: lat. stabulõtio, lat., F.: nhd. Aufenthalt, Stallung, Standort

-- Stallung gewähren: lat. stabulõre, lat., V.: nhd. stallen, Stallung gewähren, im Stall stehen

Stallwirt: lat. stabulõrius (2), lat., M.: nhd. Stallbedienter, Stallknecht, Stallwirt, Stallwirtin

Stallwirtin: lat. stabulõrius (2), lat., M.: nhd. Stallbedienter, Stallknecht, Stallwirt, Stallwirtin

Stamm: lat. caudex, cædex, lat., M.: nhd. Baumstamm, Stamm, zu Schreibtafeln gespaltenes Holz, Notizbuch, Schrift, Urkunde; gÐns, lat., F.: nhd. Geschlecht, Stamm, Familie; orÆgo, lat., F.: nhd. Ursprung, Urgeschichte, Geburt, Abstammung, Stamm, Geschlecht, Stammvater, Ahnherr, Mutterstadt, Mutterland, Urheber; prægeniÐs, lat., F.: nhd. Abstammung, Geschlecht, Stamm, Nachkommenschaft, Kind; scõpus, lat., M.: nhd. Schaft, Stiel, Stengel, Stängel, Stamm, Zylinder; scæpio, lat., M.: nhd. Stiel, Samenstengel, Samenstängel, Stamm; scæpius, lat., M.: nhd. Stiel, Samenstengel, Samenstängel, Stamm; stirps, lat., F.: nhd. Stamm, Wurzel, junger Stamm, Holzsplitter, Pflanze, Ursprung, Abkunft; truncus (2), lat., M.: nhd. Baumstamm, Stamm, Rumpf, Klotz, Tölpel

Stamm...: lat. gentÆlis, lat., Adj.: nhd. aus dem selben Geschlecht, aus demselben Stamm, von guter Abstammung, Geschlechts..., Stamm..., landsmännisch, barbarisch

Stamm -- aus demselben Stamm: lat. gentÆlis, lat., Adj.: nhd. aus dem selben Geschlecht, aus demselben Stamm, von guter Abstammung, Geschlechts..., Stamm..., landsmännisch, barbarisch

Stamm -- gabelförmiger Stamm: lat. cervus, lat., M.: nhd. Hirsch, gabelförmiger Stamm, spanischer Reiter, Stütze

Stamm -- junger Stamm: lat. stirps, lat., F.: nhd. Stamm, Wurzel, junger Stamm, Holzsplitter, Pflanze, Ursprung, Abkunft

Stamm -- kleiner Stamm: lat. cædicillus, lat., M.: nhd. kleiner Stamm, Schreibtafel, Handschreiben, Brief, Brieflein

Stamm -- mit Stamm und Wurzel: lat. stirpitus, lat., Adv.: nhd. mit Stamm und Wurzel, von Grund aus, gänzlich

Stamm -- vom Stamm trennen: lat. dÐtruncõre, lat., V.: nhd. vom Stamm trennen, abhauen, stutzen, verstümmenl

Stammbaum: lat. geneõlogia, lat., F.: nhd. Geschlechtsregister, Stammbaum; stemma, lat., N.: nhd. Kranz, Stammbaum, Ahnenreihe

Stämme -- einer der drei Stämme: lat. tribus, lat., F.: nhd. Bezirk, Gau, Volk, einer der drei Stämme

stammeln: lat. balbðtÆre, balbuttÆre, lat., V.: nhd. stammeln, lallen, herstammeln

Stammeln: lat. titubantia, lat., F.: nhd. Wanken, Stammeln, Schwanken, Unsicherheit

stammeln: lat. titubõre, lat., V.: nhd. wanken, taumeln, wanken, nicht feststehen, stammeln, stocken

Stammeln: lat. titubõtio, lat., F.: nhd. Wanken, Stammeln, Schwanken, Unsicherheit, Verlegenheit

stammelnd: lat. balbÐ, lat., Adv.: nhd. stammelnd, unverständlich; balbus, lat., Adj.: nhd. stammelnd, lallend

Stämmen -- nach Stämmen: lat. generõtim, lat., Adv.: nhd. nach Geschlechtern, nach Stämmen, nach Klassen, im allgemeinen, überhaupt

stammend -- aus dem Orient stammend: lat. orientõlis, lat., Adj.: nhd. orientalisch, morgenländisch, aus dem Orient stammend

stammend -- aus dem Sabinerland stammend: lat. SabÆniÐnsis, lat., Adj.: nhd. aus dem Sabinerland stammend, sabinensisch

stammend -- aus demselben Gau stammend: lat. tribðlis (2), lat., Adj.: nhd. zur Zunft gehörig, aus demselben Gau stammend

stammend -- aus der Kloake stammend: lat. cloõcÆnus, lat., Adj.: nhd. aus der Kloake stammend, Kloaken...

stammend -- aus der Plebs stammend: lat. plÐbÐius (1), lat., Adj.: nhd. bürgerlich, nicht patrizisch, aus der Plebs stammend, gemein, niedrig, gering

stammend -- aus diesem Jahr stammend: lat. hærnætinus, lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, aus diesem Jahr stammend

stammend -- aus einer Landstadt stammend: lat. oppidõnus (1), lat., Adj.: nhd. aus der Stadt kommend, aus einer Landstadt stammend, städtisch, kleinstädtisch

stammend -- aus Kolophon stammend: lat. Colophænius, lat., Adj.: nhd. kolophonisch, aus Kolophon stammend

stammend -- aus Konstantinopel stammend: lat. CænstantÆnopolitõnus, lat., Adj.: nhd. konstantinopolitanisch, aus Konstantinopel stammend, von Konstantinopel kommend

stammend -- aus Nola stammend: lat. NælÐnsis, lat., Adj.: nhd. nolensisch, aus Nola stammend, zu Nola gehörend

stammend -- aus Piera stammend: lat. PÆericus, lat., Adj.: nhd. pierisch, aus Piera stammend

stammend -- aus Sparta stammend: lat. Spartõnus (1), lat., Adj.: nhd. aus Sparta stammend, spartanisch; Spartiacus, lat., Adj.: nhd. aus Sparta stammend, spartanisch; Spartiõticus, lat., Adj.: nhd. aus Sparta stammend, spartanisch; Sparticus, lat., Adj.: nhd. aus Sparta stammend, spartanisch

stammend -- aus Tarent stammend: lat. TarentÆnus, lat., Adj.: nhd. tarentinisch, aus Tarent stammend

stammend -- vom Aas stammend: lat. cadõverÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Aas stammend, Aas...

stammend -- vom Adler stammend: lat. aquilÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Adler stammend, Adler...

stammend -- vom Alraun stammend: lat. mandragoricus, lat., Adj.: nhd. von der Manrdagora stammend, vom Alraun stammend, Mandragora...

stammend -- vom Apfelbaum stammend: lat. mõlinus, lat., Adj.: nhd. vom Apfelbaum stammend, apfelfarbig, apfelgrün, Apfel...

stammend -- vom Baum stammend: lat. arboreus, lat., Adj.: nhd. zum Baum gehörig, vom Baum stammend, baumähnlich, Baum...

stammend -- vom Bock stammend: lat. hircæsus, lat., Adj.: nhd. Bock..., bockicht, vom Bock stammend, stinkend wie ein Bock; hircuæsus, lat., Adj.: nhd. vom Bock stammend, Bock..., bocksartig

stammend -- vom Bocke stammend: lat. hircÆnus, hirquÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Bocke stammend, Bocks...

stammend -- vom Dachs stammend: lat. mÐlÆnus (2), lat., Adj.: nhd. vom Marder stammend, vom Dachs stammend

stammend -- vom Eber stammend: lat. aprðgnus, lat., Adj.: nhd. vom Eber stammend, Eber...; verrÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Eber stammend, Eber...

stammend -- vom Elch stammend: lat. alcÆnus, lat., Adj.: nhd.vom Elch stammend, vom Elentier stammend, Elch...

stammend -- vom Elentier stammend: lat. alcÆnus, lat., Adj.: nhd.vom Elch stammend, vom Elentier stammend, Elch...

stammend -- vom Esel stammend: lat. asinÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Esel stammend, Esels...

stammend -- vom Feigenbaum stammend: lat. fÆculneus, lat., Adj.: nhd. vom Feigenbaum stammend, den Feigenbaum betreffend, Feigen...; fÆculnus, lat., Adj.: nhd. vom Feigenbaum stammend, Feigen...

stammend -- vom Fischbein stammend: lat. ballaenõceus, lat., Adj.: nhd. vom Fischbein stammend, Fischbein...

stammend -- vom Fuchs stammend: lat. vulpÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Fuchs stammend, Fuchs...

stammend -- vom Geier stammend: lat. vulturÆnus, volturÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Geier stammend, Geier...

stammend -- vom Großvater stammend: lat. avÆtus, lat., Adj.: nhd. vom Großvater stammend, großmütterlich, angeerbt, angestammt

stammend -- vom Gurkenkern stammend: lat. cucumerõcius, lat., Adj.: nhd. vom Gurkenkern stammend, Gurkenkern...

stammend -- vom Hals stammend: lat. collõris, lat., Adj.: nhd. zum Hals gehörig, vom Hals stammend, Hals...

stammend -- vom Hasen stammend: lat. leporÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Hasen stammend, Hasen...

stammend -- vom Honig stammend: lat. mellinus, lat., Adj.: nhd. vom Honig stammend, honigsüß

stammend -- vom Igel stammend: lat. ÐricÆnus, hÐricÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Igel stammend, Igel...

stammend -- vom Kalb stammend: lat. vitulÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Kalb stammend, Kalb..., Kalbs...

stammend -- vom Käuzchen stammend: lat. noctuÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Käuzchen stammend, Käuzchen...

stammend -- vom Kleinvieh stammend: lat. pecorÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Kleinvieh stammend, Kleinvieh...

stammend -- vom Kornelkirschenbaum stammend: lat. corneus (2), lat., Adj.: nhd. vom Kornelkirschenbaum stammend, Kornelkirschen...

stammend -- vom Kranich stammend: lat. gruÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Kranich stammend, Kranich...

stammend -- vom Lärchenbaum stammend: lat. larignus, lat., Adj.: nhd. vom Lärchenbaum stammend, Lärchenbaum..., Lärchen...

stammend -- vom Leoparden stammend: lat. leopardÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Leoparden stammend, Leoparden...

stammend -- vom Lorbeerbaum stammend: lat. laureus, lat., Adj.: nhd. vom Lorbeerbaum stammend, Lorbeer...

stammend -- vom Löwen stammend: lat. leænÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Löwen gehörig, vom Löwen stammend, Löwen...

stammend -- vom Mandelbaum stammend: lat. amygdaleus, lat., Adj.: nhd. vom Mandelbaum stammend, Mandel...

stammend -- vom Marder stammend: lat. mÐlÆnus (2), lat., Adj.: nhd. vom Marder stammend, vom Dachs stammend

stammend -- vom Myrrhenbaum stammend: lat. murreus (1), myrreus, myrrheus, lat., Adj.: nhd. vom Myrrhenbaum stammend, Myrrhen..., mit Myrrhe benetzt, myrrhenfarbig, dunkelgelb

stammend -- vom Nussbaum stammend: lat. nucinus, lat., Adj.: nhd. vom Nussbaum stammend, Nussbaum...

stammend -- vom Olivenbaum stammend: lat. termiteus, lat., Adj.: nhd. vom Olivenbaum stammend

stammend -- vom Panther stammend: lat. panthÐrÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Panther stammend, gefleckt

stammend -- vom Papagei stammend: lat. psittacÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Papagei stammend, Papagei...

stammend -- vom Pflaumenbaum stammend: lat. prðniceus, lat., Adj.: nhd. vom Pflaumenbaum stammend, Pflaumenbaum...

stammend -- vom Pontus stammend: lat. Ponticus, lat., Adj.: nhd. pontisch, vom Pontus stammend

stammend -- vom Rehbock stammend: lat. caprulÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Rehbock stammend, Rehbock...

stammend -- vom Schaf stammend: lat. ovÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Schaf stammend, Schaf...

stammend -- vom Steinbock stammend: lat. ibicÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Steinbock stammend

stammend -- vom Storaxstrauch stammend: lat. styracinus, storacinus, lat., Adj.: nhd. vom Storaxstrauch stammend, Storaxstrauch...

stammend -- vom Terpentinbaum stammend: lat. terebinthinus, lat., Adj.: nhd. vom Terpentinbaum stammend

stammend -- vom Vieh stammend: lat. pecuÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Vieh stammend, Vieh..., viehisch

stammend -- vom Vogel Strauß stammend: lat. strðthiænÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Vogel Strauß stammend, Straußen...

stammend -- vom Weidenbaume stammend: lat. salÆgneus, lat., Adj.: nhd. vom Weidenbaume stammend, aus Weidenholz seiend, weiden (Adj.), Weiden...; salÆgnus, lat., Adj.: nhd. vom Weidenbaume stammend, aus Weidenholz seiend, weiden (Adj.), Weiden...

stammend -- vom Wein stammend: lat. vÆnõceus (1), vÆnõcius (1), lat., Adj.: nhd. vom Wein stammend

stammend -- vom Weinstock stammend: lat. vÆteus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, voll Weinstöcke seiend; vÆtigenus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, von den Reben stammend, Weinstock...; vÆtigineus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, Wein..., Reben...; vÆtineus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, Wein..., Reben...

stammend -- vom Wildschwein stammend: lat. aprineus, lat., Adj.: nhd. vom Wildschwein stammend, Eber...; aprinus (1), lat., Adj.: nhd. vom Wildschwein stammend, Eber...

stammend -- von Ameisen stammend: lat. formÆcÆnus, lat., Adj.: nhd. von Ameisen stammend, Ameisen...

stammend -- von Ästen stammend: lat. rõmeus, lat., Adj.: nhd. von Ästen stammend, aus Ästen gemacht

stammend -- von Bibern stammend: lat. fibrÆnus, lat., Adj.: nhd. von Bibern stammend, Biber...

stammend -- von Blättern stammend: lat. foliõtilis, lat., Adj.: nhd. von Blättern stammend

stammend -- von den Reben stammend: lat. vÆtigenus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, von den Reben stammend, Weinstock...

stammend -- von der afrikanischen Gazelle stammend: lat. bðbalus (2), lat. Adj.: nhd. von der afrikanischen Gazelle stammend, Gazellen...

stammend -- von der Eiche stammend: lat. quercÆnus, lat., Adj.: nhd. von der Eiche stammend, Eichen...

stammend -- von der Erle stammend: lat. vernetus, mlat., Adj.: nhd. von der Erle stammend

stammend -- von der Esche stammend: lat. fraxineus, lat., Adj.: nhd. von der Esche stammend, Eschenholz betreffend, eschen; fraxinus (2), lat., Adj.: nhd. von der Esche stammend, Eschenholz betreffend, eschen

stammend -- von der Manrdagora stammend: lat. mandragoricus, lat., Adj.: nhd. von der Manrdagora stammend, vom Alraun stammend, Mandragora...

stammend -- von der Myrrhe stammend: lat. murrinus (1), murrhinus, myrrinus, myrrhinus, lat., Adj.: nhd. von der Myrrhe stammend, Myrrhen..., mit Myrrhe parfümiert

stammend -- von der Spitzmaus stammend: lat. særicÆnus, lat., Adj.: nhd. von der Spitzmaus stammend

stammend -- von der Türangel stammend: lat. cardineus, lat., Adj.: nhd. von der Türangel stammend, Türangel...

stammend -- von der Ziege stammend: lat. caprÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Ziege gehörig, von der Ziege stammend, Ziegen...

stammend -- von diesem Jahr stammend: lat. hærnus (1), lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, von diesem Jahr stammend

stammend -- von Eichen stammend: lat. Æliceus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, aus Eichen gemacht, eichen (Adj.); Ælicinus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, eichen (Adj.); querceus, querqueus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, Eichen...; querneus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, eichen (Adj.), Eichen...; ræburneus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend

stammend -- von einer jungen Sau stammend: lat. porciliõris, lat., Adj.: nhd. von einer jungen Sau stammend

stammend -- von einer Mutter stammend: lat. uterÆnus, lat., Adj.: nhd. leiblich, von einer Mutter stammend

stammend -- von Elephanten stammend: lat. elephantÆnus, lat., Adj.: nhd. von Elephanten stammend, Elephanten...

stammend -- von Endivien stammend: lat. intubõceus, lat., Adj.: nhd. von Endivien stammend

stammend -- von Eschen stammend: lat. farneus, lat., Adj.: nhd. von Eschen stammend, Eschen betreffend, Eschen...

stammend -- von Fasanen stammend: lat. phõsiõnõrius, lat., F.: nhd. von Fasanen stammend

stammend -- von Fichten stammend: lat. pÆnõlis, lat., Adj.: nhd. von Fichten stammend, Fichten...; pÆneus, lat., Adj.: nhd. von Fichten stammend, Fichten...; pÆnicus, lat., Adj.: nhd. von Fichten stammend, Fichten...

stammend -- von Fleisch stammend: lat. carneus, lat., Adj.: nhd. von Fleisch stammend, fleischern, fleischlich

stammend -- von Hammeln stammend: lat. vervÐcÆnus, lat., Adj.: nhd. von Hammeln stammend, von Schöpsen stammend, Hammel..., Schöpsen...

stammend -- von Heustrecken stammend: lat. locustÆnus, lat., Adj.: nhd. von Heustrecken stammend

stammend -- von Hirse stammend: lat. miliginus, lat., Adj.: nhd. von Hirse stammend, Hirse...

stammend -- von Holztauben stammend: lat. palumbÆnus, lat., Adj.: nhd. von Holztauben stammend, taubenfarbig, Holztauben...

stammend -- von Hühnern stammend: lat. pullÆnus, lat., Adj.: nhd. jungen Tieren gehörig, von Hühnern stammend, Hühner...

stammend -- von Hunden stammend: lat. catulÆnus, lat., Adj.: nhd. von Hunden stammend, Hunde...

stammend -- von jungen Schweinen stammend: lat. porcellÆnus, lat., Adj.: nhd. von jungen Schweinen stammend

stammend -- von jungen Ziegenböcken stammend: lat. haedÆnus, aedÆnus, lat., Adj.: nhd. von jungen Ziegenböcken stammend, Ziegenbock...

stammend -- von Kamelen stammend: lat. camÐlÆnus, lat., Adj.: nhd. von Kamelen stammend, Kamel...

stammend -- von Katzen stammend: lat. fÐlÆnus, lat., Adj.: nhd. von Katzen stammend, von Mardern stammend

stammend -- von Kühen stammend: lat. vaccÆnus, lat., Adj.: nhd. von Kühen stammend, Kuh...

stammend -- von Laub stammend: lat. frondeus, lat., Adj.: nhd. von Laub stammend, aus Laub hergestellt, Laub betreffend, mit Laub bedeckt, Laub...

stammend -- von Lilien stammend: lat. lÆlinus, lat., Adj.: nhd. von Lilien stammend, Lilien...

stammend -- von Lorbeeren stammend: lat. laurinus, lat., Adj.: nhd. von Lorbeeren stammend, Lorbeer...

stammend -- von Mandeln stammend: lat. amygdalÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Mandelbaum seiend, aus Mandeln gemacht, von Mandeln stammend, Mandel...

stammend -- von Mardern stammend: lat. fÐlÆnus, lat., Adj.: nhd. von Katzen stammend, von Mardern stammend

stammend -- von Mäusen stammend: lat. mðrÆnus, lat., Adj.: nhd. von Mäusen stammend, Mäuse..., mausgrau, mausfahl

stammend -- von Messing stammend: lat. aurichalcus, aurichalicus, lat., Adj.: nhd. von Messing stammend, messingen, Messing...

stammend -- von Mohn stammend: lat. papõvereus, lat., Adj.: nhd. von Mohn stammend, Mohn...

stammend -- von mütterlicher Seite stammend: lat. mõternus, lat., Adj.: nhd. zur Mutter gehörig, mütterlich, von mütterlicher Seite stammend, Mutter...

stammend -- von Myrten stammend: lat. murtõceus, lat., Adj.: nhd. von Myrten stammend, Myrten...; murteus, myrteus, lat., Adj.: nhd. von Myrten stammend, Myrten..., myrtenfarbig; murtinus, myrtinus, lat., Adj.: nhd. von Myrten stammend, Myrten...

stammend -- von Nussbäumen stammend: lat. nuceus, lat., Adj.: nhd. von Nussbäumen stammend, Nussbaum...

stammend -- von Ölbäumen stammend: lat. oleõgineus, lat., Adj.: nhd. von Ölbäumen stammend, Öl..., dem Ölbaum ähnlich

stammend -- von Pappeln stammend: lat. pæpuleus, lat., Adj.: nhd. von Pappeln stammend, Pappel...; pæpulneus, lat., Adj.: nhd. von Pappeln stammend, pappeln, Pappel...

stammend -- von Pfauen stammend: lat. põvænÆnus, lat., Adj.: nhd. von Pfauen stammend, buntfarbig

stammend -- von Pilzen stammend: lat. funginus, lat., Adj.: nhd. von Pilzen stammend, von Schwämmen stammend

stammend -- von Quitten stammend: lat. mÐlÆnus (1), lat., Adj.: nhd. von Quitten stammend, von Quittenäpfeln stammend, Quitten...

stammend -- von Quittenäpfeln stammend: lat. mÐlÆnus (1), lat., Adj.: nhd. von Quitten stammend, von Quittenäpfeln stammend, Quitten...

stammend -- von Rehwildbret stammend: lat. caprõginus, caprðginus, caprðnus, lat., Adj.: nhd. von Rehwildbret stammend, Rehwildbret...

stammend -- von Rettichen stammend: lat. raphanÆnus, lat., Adj.: nhd. von Rettichen stammend, Rettich...

stammend -- von Rindsleder stammend: lat. taurÆnus, lat., Adj.: nhd. von Stieren stammend, Stier..., von Rindsleder stammend

stammend -- von rohem Leder stammend: lat. carpatinus, lat., Adj.: nhd. von rohem Leder stammend, ledern, rohledern, Leder...

stammend -- von Rüben stammend: lat. rõpÆcius (1), lat., Adj.: nhd. von Rüben stammend, Rüben...

stammend -- von Säuen stammend: lat. scrofÆnus, lat., Adj.: nhd. von Säuen stammend, Sau...

stammend -- von Schlangen stammend: lat. serpentÆnus, lat., Adj.: nhd. von Schlangen stammend, Schlangen...

stammend -- von Schöpsen stammend: lat. vervÐcÆnus, lat., Adj.: nhd. von Hammeln stammend, von Schöpsen stammend, Hammel..., Schöpsen...

stammend -- von Schwämmen stammend: lat. funginus, lat., Adj.: nhd. von Pilzen stammend, von Schwämmen stammend

stammend -- von Schwänen stammend: lat. olærÆnus, lat., Adj.: nhd. von Schwänen stammend, Schwan...

stammend -- von Schweinen stammend: lat. porcÆnus, lat., Adj.: nhd. von Schweinen stammend, Schweine..., Schweinehändler (= porcÆnus subst.); suÆllus, lat., Adj.: nhd. von Schweinen stammend, Schweine...; suÆnus, lat., Adj.: nhd. von Schweinen stammend, Schweine...

stammend -- von Steineichen stammend: lat. ÆlÆgneus, lat., Adj.: nhd. von Steineichen stammend, aus Steineichen gemacht, eichen (Adj.); ÆlÆgnus, lat., Adj.: nhd. von Steineichen stammend, aus Steineichen gemacht bestehend, eichen (Adj.)

stammend -- von Stieren stammend: lat. taureus, lat., Adj.: nhd. von Stieren stammend, Stier..., Rinds...; taurÆnus, lat., Adj.: nhd. von Stieren stammend, Stier..., von Rindsleder stammend

stammend -- von Stroh stammend: lat. culmeus, lat., Adj.: nhd. strohern, von Stroh stammend, Stroh...

stammend -- von Taxusbäumen stammend: lat. taxeus (1), lat., Adj.: nhd. von Taxusbäumen stammend, Taxus...; taxicus, lat., Adj.: nhd. von Taxusbäumen stammend, Taxus...

stammend -- von Tieren stammend: lat. bestiõlis, lat., Adj.: nhd. tierisch, von Tieren stammend, wild wie Tiere, bestialisch

stammend -- von Ulmen stammend: lat. ulmeus, lat., Adj.: nhd. von Ulmen stammend, Ulmen...

stammend -- von Wacholderholz stammend: lat. iðniperus (2), lat., Adj.: nhd. von Wacholderholz stammend, wacholdern

stammend -- von Weihrauch stammend: lat. tðreus, lat., Adj.: nhd. von Weihrauch stammend, Weihrauch...

stammend -- von Weinlaub stammend: lat. pampinõceus, lat., Adj.: nhd. von Weinlaub stammend, Weinlaub...; pampineus, lat., Adj.: nhd. von Weinlaub stammend, Weinlaub...

stammend -- von Weinranken stammend: lat. pampinõtus (1), lat., Adj.: nhd. von Weinranken stammend, gerankt, rankenförmig

stammend -- von Wieseln stammend: lat. mðstÐlÆnus, lat., Adj.: nhd. von Wieseln stammend, Wiesel...

stammend -- von wilden Tieren stammend: lat. ferÆnus, lat., Adj.: nhd. von wilden Tieren stammend, aus Fellen wilder Tiere hergestellt

stammend -- von Wölfen stammend: lat. lupÆnus (1), Adj.: nhd. von Wölfen stammend, Wolfs...

stammend -- von Ziegen stammend: lat. capreus, caprius, lat., Adj.: nhd. von Ziegen stammend; caprigenus, lat., Adj.: nhd. von Ziegen stammend

stammend -- von zwanzig stammend: lat. vÆcÐnõrius, lat., Adj.: nhd. von zwanzig stammend, zwanzig in sich enthaltend, zwanzigjährig

stammend -- von zweien stammend: lat. duõlis, lat., Adj.: nhd. von zweien stammend, zwei enthaltend

stammend -- von Zypressen stammend: lat. cupressinus, lat., Adj.: nhd. von Zypressen stammend, aus Zypressen hergestellt, Zypressen...

stammend -- woher stammend: lat. quæiõtis, lat., Adv.: nhd. woher stammend, was für ein Landsmann

Stammesgenosse: lat. contribðlis, lat., M.: nhd. Tribusgenosse, Stammesgenosse

Stammestribus -- Vorsteher der drei Stammestribus: lat. tribðnus, lat., M.: nhd. Vorsteher der drei Stammestribus, Zahlmeister, Kriegstribun, Tribun

stämmig: lat. statðtus, lat., Adj.: nhd. stämmig, untersetzt; stÆpidæsus, lat., Adj.: nhd. stämmig, klotzig; stirpeus, lat., Adj.: nhd. stämmig

Stammmutter: lat. mõtrÆx, lat., F.: nhd. Mutter (F.) (1), Muttertier, Zuchttier, Erzeugerin, Stammmutter, Gebärmutter, Mutterleib; prægenitrÆx, lat., F.: nhd. Stammmutter, Ahnfrau

Stammvater: lat. orÆgo, lat., F.: nhd. Ursprung, Urgeschichte, Geburt, Abstammung, Stamm, Geschlecht, Stammvater, Ahnherr, Mutterstadt, Mutterland, Urheber; proauctor, lat., M.: nhd. Stammvater, Urahnherr, früherer Besitzer; prægenitor, lat., M.: nhd. Stammvater, Ahnherr; propator, lat., M.: nhd. Ahnherr, Stammvater

stammverwandt: lat. congentÆlis, lat., Adj.: nhd. stammverwandt

stampfen: lat. cðdere, lat., V.: nhd. schlagen, klopfen, stampfen; pÆlõre (1), lat., V.: nhd. stampfen, zusammendrücken

Stampfen: lat. pÆnsõtio, lat., F.: nhd. Stampfen

stampfen: lat. pÆstõre, lat., V.: nhd. stampfen

Stampfen: lat. pÆstðra, lat., F.: nhd. Stampfen, Mahlen

stampfen: lat. pulsõre, lat., V.: nhd. stoßen, stampfen, schlagen, klopfen, knuffen, misshandeln

Stampfen: lat. pulsus, lat., M.: nhd. Stoßen, Stampfen, Schlagen, Stoß, Schlag, Pulsschlag, Puls

stampfen: lat. tudiculõre, lat., V.: nhd. stampfen

-- den Dreischritt stampfen: lat. tripudiõre, lat., V.: nhd. im Dreischritt tanzen, den Dreischritt stampfen

Stampfen -- dreischrittiges Stampfen: lat. tripodõtio, lat., F.: nhd. dreischrittiges Stampfen, dreischrittiger Tanz; tripudiõtio, lat., F.: nhd. dreischrittiges Stampfen, dreischrittiger Tanz

-- zu stampfen pflegen: lat. pÆnsitõre, lat., V.: nhd. zu stampfen pflegen

Stampfer: lat. pÆnsitor, lat., M.: nhd. Stampfer; pÆstor, lat., M.: nhd. Stampfer, Müller, Bäcker

Stampferin: lat. pÆstrÆx, lat., F.: nhd. Stampferin, Bäckerin

Stampfmaschine: lat. tudicula, lat., F.: nhd. »Schlegellein«, Stampfmaschine, Stoßmaschine

Stampfmühle: lat. pÆstrÆnum, lat., N.: nhd. Stampfmühle, Bäckerei

-- in der Stampfmühle befindlich: lat. pÆstrÆnõlis, lat., Adj.: nhd. in der Stampfmühle befindlich

-- kleine Stampfmühle: lat. pÆstrilla, lat., F.: nhd. kleine Stampfmühle

-- zur Stampfmühle gehörig: lat. pÆstrÆnÐnsis, lat., Adj.: nhd. zur Stampfmühle gehörig

Stampfmüller: lat. pÆstrÆnõrius, lat., M.: nhd. Stampfmüller

Stand: lat. condicio, lat., F.: nhd. Bestimmung, Stellung, Stand, Lage, Bedingung, Verabredung, Heiratsvertrag; genus (1), lat., N.: nhd. Geburt, Abstammung, Herkunft, Geschlecht, Stand; næbilitõs, lat., F.: nhd. weitverbreiter Name, Berühmtheit, Adel (M.) (1), vornehme Geburt, Stand; ærdo, lat., M.: nhd. Reihe, Stand, Ordnung; positus (2), lat., M.: nhd. Stellung, Stand, Lage, Position, Frisur

-- eheloser Stand: lat. caelibõtus (2), lat., M.: nhd. eheloser Stand, Ehelosigkeit, Zölibat

-- gleistlicher Stand: lat. clÐricõtus, lat., Adj.: nhd. gleistlicher Stand

-- in guten Stand: lat. sartus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in guten Stand, gut ausgebessert, gut gebaut

-- ohne festen Stand: lat. Ænstabilis, lat., Adj.: nhd. nicht feststehend, ohne festen Stand

-- Stand der Ehefrauen: lat. mulieritõs, lat., F.: nhd. Weiblichkeit, Stand der Ehefrauen

-- Stand der Freigelassenen: lat. lÆbertÆnitõs, lat., F.: nhd. Stand der Freigelassenen

-- Stand der Gestirne: lat. sÆderõtio, lat., F.: nhd. Stand der Gestirne, Sonnenstich, durch Witterung verursachte Krankheit der Pflanzen

-- Stand eines Bürgers: lat. cÆvilitõs, lat., F.: nhd. Stand eines Bürgers, Bürgerstand, Popularität, Leutseligkeit, Herablassung

-- Stand eines freigeborenen Menschen: lat. ingenuitõs, lat., F.: nhd. Stand eines freigeborenen Menschen, edle Geburt, edle Abstammung, Adel (M.) (1), Aufrichtigkeit, Offenherzigkeit

-- Stand eines Gladiatorenmeisters: lat. lanistõtðra, lat., F.: nhd. Stand eines Gladiatorenmeisters, Fechtmeisterschaft

-- Stand eines Höheren: lat. mõiærõtus, lat., M.: nhd. Stand eines Höheren, Majorat

-- Stand eines Nichtbürgers: lat. peregrÆnitõs, lat., F.: nhd. Stand eines Nichtbürgers, ausländische Sitte, Akzent des Ausländers

-- Stand eines Quästors: lat. quaestðra, lat., F.: nhd. Stand eines Quästors, Würde eines Quästors

-- Stand eines Schülers: lat. discipulõtus, lat., M.: nhd. Stand eines Schülers

-- wagerechter Stand: lat. aequilÆbrium, lat., N.: nhd. Gleichgewicht, wagerechter Stand, völlige Gleichheit

Standarte: lat. cantabrum (1), lat., N.: nhd. Standarte; vÐxillum, lat., N.: nhd. Fahne, Fähnlein, Standarte

-- Standarte tragend: lat. vÐxillifer, lat., Adj.: nhd. Standarte tragend

Standartenträger: lat. cantabrõrius, lat., M.: nhd. Standartenträger

Standartenverfertiger: lat. vÐxillõrius, lat., M.: nhd. Fähnrich, Anführer, Räuberhauptmann, Standartenverfertiger

Standbild: lat. statua, lat., F.: nhd. Statue, Standbild, Bildsäule

Standbildern -- zu den kleinen Standbildern gehörig: lat. sigillõrius, lat., Adj.: nhd. zu den kleinen Puppen gehörig, zu den kleinen Standbildern gehörig; sÆgnõrius, lat., Adj.: nhd. zu den kleinen Standbildern gehörig

standen -- Kapelle in der die Laren standen: lat. Lõrõrium, lat., N.: nhd. Kapelle in der die Laren standen

Ständer: lat. mõlus (2), lat., M.: nhd. Ständer, Mast (M.), Mastbaum, Baum

standesgemäß: lat. ingenuÐ, lat., Adv.: nhd. »eingeboren«, anständig, standesgemäß, aufrichtig, offenherzig

Standgeld: lat. locõrium, lat., N.: nhd. Standgeld, Mietzins für einen Verkaufsstand

standhaft -- gar standhaft: lat. forticulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich kräftig, ziemlich stark, gar standhaft, gar mutig

standhaft -- sehr standhaft: lat. praesolidus, lat., Adj.: nhd. sehr fest, sehr standhaft

standhaft -- standhaft aushalten: lat. perpetÆ, lat., V.: nhd. standhaft erdulden, standhaft aushalten

standhaft -- standhaft bleiben: lat. persevÐrõre, lat., V.: nhd. verharren, standhaft bleiben, fortfahren, fortsetzen, fortbestehen

standhaft -- standhaft erdulden: lat. perpetÆ, lat., V.: nhd. standhaft erdulden, standhaft aushalten

standhaft -- standhaft leugnen: lat. pernegõre, lat., V.: nhd. standhaft leugnen, hartnäckig leugnen

standhaft -- standhaft leugnend: lat. negibundus, lat., Adj.: nhd. standhaft leugnend

standhaft -- standhaft verleugnen: lat. negitõre, lat., V.: nhd. beharrlich verneinen, beharrlich leugnen, standhaft verleugnen

Standhaftigkeit: lat. fÆrmitõs, lat., F.: nhd. Festigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Standhaftigkeit, Ausdauer; fÆrmitðdo, lat., F.: nhd. Festigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Standhaftigkeit, Geistesstärke, Kraft; stabilitõs, lat., F.: nhd. Feststehen, Festigkeit, Standhaftigkeit

ständig -- ständig begleiten: lat. assectõrÆ, adsectõrÆ, lat., V.: nhd. immer und wieder nachgehen, als Begleiter anschließen, ständig begleiten

Standlager: lat. aestÆvum, lat., N.: nhd. Sommerlager, Standlager, Feldzug

Standort: lat. pulvÆnõrium, lat., N.: nhd. Polsterstätte, Standort; stabulõtio, lat., F.: nhd. Aufenthalt, Stallung, Standort; stabulum, lat., N.: nhd. Standort, Aufenthalt, Stall; statio, lat., F.: nhd. Stehen, Stillstehen, Feststehen, Stillstand, Standort, Aufenthalt, Stelle, Posten

-- seine Standort haben: lat. stabulõrÆ, lat., V.: nhd. stallen, seine Standort haben, seinen Aufenthaltsort haben

-- Standort der Schiffe: lat. nõvõle, lat., N.: nhd. Standort der Schiffe, Hafen (M.) (1)

-- zum Standort gehörig: lat. statiænõrius, lat., Adj.: nhd. stillstehend, zum Standort gehörig

Stange: lat. contus, lat., M.: nhd. Stange, Ruderstange; hasta, lat., F.: nhd. Stange, Stab, Schaft, Speer; hastÆle, lat., N.: nhd. Schaft, Stange, Pfahl, Wurfspieß, Speer; pertica, lat., F.: nhd. Stange, langer Stock, Messrute, junger Baum; phalanga, lat., F.: nhd. Stange, Tragebaum, Rolle, Walze; spalangiæ, sphalangio, lat., M.: nhd. Stange, Walze

-- an einer Stange befestigt: lat. perticõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Stange versehen (Adj.), an einer Stange befestigt

-- dicke Stange: lat. asser (1), assyr (ält.), lat., M.: nhd. runder Balken, dicke Stange, Latte

-- gabelförmige Stange: lat. võra, lat., F.: nhd. Querholz, gabelförmige Stange, Gabel

-- kleine Stange: lat. asserculum, lat., N.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte; asserculus, lat., M.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte; assis, axis (2), lat., M., F.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte

-- lange Stange: lat. longurius, lat., M.: nhd. lange Stange, Latte

-- Stange am Zaun: lat. cambortus, mlat.?, M.: nhd. Stange am Zaun

-- Stange für Weinstöcke: lat. patibulum, lat., N.: nhd. Block, Halsblock, Türriegel, Stange für Weinstöcke; patibulus, lat., M.: nhd. Block, Halsblock, Türriegel, Stange für Weinstöcke

-- Stange zum Stoßen: lat. trudis, lat., F.: nhd. Stange zum Stoßen

Stängel: lat. caulis, cælis, lat., M.: nhd. Stängel, Stengel; caulus, lat., M.: nhd. Stängel, Stengel, Stiel; fðsticulus, lat., M.: nhd. Stückchen Holz, Stängel, Stengel, Stöcklein; germen, lat., N.: nhd. Keim, Spross, Stängel, Stengel; grõmen, lat., N.: nhd. Stängel, Stengel, Pflanze, Kraut, Gras; scõpus, lat., M.: nhd. Schaft, Stiel, Stengel, Stängel, Stamm, Zylinder; thyrsus, lat., M.: nhd. Stengel, Stängel

»Stängel -- »Stängel führend«: lat. thyrsiger, lat., Adj.: nhd. »Stängel führend«, Bacchusstab führend

-- grüner Stängel: lat. thallus, lat., M.: nhd. grüner Stengel, grüner Stängel, Zweig, Pflanzenstil

-- kleiner Stängel: lat. thyrsiculus, lat., M.: nhd. »Stängellein«, kleiner Stengel, kleiner Stängel

-- kleiner zarter Stängel: lat. cauliculus, lat., M.: nhd. »Stängellein«, kleiner zarter Stängel, kleiner zarter Stengel, Spross, Trieb

-- Stängel bekommen: lat. stilõre, lat., V.: nhd. Stengel bekommen, Stängel bekommen; stilõscere, lat., V.: nhd. Stengel bekommen, Stängel bekommen

-- zum Stängel werden: lat. stirpÐscere, lat., V.: nhd. zum Stängel werden, zum Stengel werden, zum Stängel werden; stirpÐscere, lat., V.: nhd. zum Stängel werden, zum Stengel werden, zum Stängel werden

»Stängellein«: lat. cauliculus, lat., M.: nhd. »Stängellein«, kleiner zarter Stängel, kleiner zarter Stengel, Spross, Trieb; thyrsiculus, lat., M.: nhd. »Stängellein«, kleiner Stengel, kleiner Stängel

Stangen -- zu den Stangen gehörig: lat. perticõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Stangen gehörig, zu den Pfählen gehörig

Stangen -- zu Stangen brauchbar: lat. perticõlis, lat., Adj.: nhd. zu Stangen dienlich, zu Stangen brauchbar

Stangen -- zu Stangen dienlich: lat. perticõlis, lat., Adj.: nhd. zu Stangen dienlich, zu Stangen brauchbar

»Stänglein«: lat. asserculum, lat., N.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte; asserculus, lat., M.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte; assis, axis (2), lat., M., F.: nhd. »Stänglein«, kleine Stange, kleiner Pfahl, kleine Latte

Stänker (Schimpfwort): lat. ? mufrius, lat., M.: nhd. Stänker? (Schimpfwort), Schwindler? (Schimpfwort)

Star (M.) (1): lat. sturnus, lat., M.: nhd. Star (M.) (1), Sprehe

Star -- grüner Star: lat. glaucæma, lat., N.: nhd. grüner Star, Glaukom, blauer Dunst

stark: lat. amplus, lat., Adj.: nhd. umfangreich, weit, geräumig, groß, stark, heftig; õrdÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. brennend heiß, glühend, funkelnd, stark, feurig; crassus, lat., Adj.: nhd. dick, stark, fett, derb, grob; digitõlis, lat., Adj.: nhd. fingerdick, stark, Finger...; excÆtõtus, lat., Adj.: nhd. stark, heftig; fÆrmus, lat., Adj.: nhd. stark, fest; fortiæsiter, lat., Adv.: nhd. stark, tüchtig, wacker, brav, eifrig; fortis, forctis, forctus, horctus, lat., Adj.: nhd. stark, dauerhaft, tüchtig; fortiter, lat., Adv.: nhd. stark, tüchtig, wacker, brav, eifrig; grandis, lat., Adj.: nhd. groß, herangewachsen, bedeutend, stark; granditer, lat., Adv.: nhd. stark, gewaltig, tüchtig; Ænfragilis, lat., Adj.: nhd. unzerbrechlich, ungeschwächt, stark; intensus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. heftig, stark, gespannt, aufmerksam; intentus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. heftig, stark, gespannt, aufmerksam; iuvenis (1), lat., Adj.: nhd. jung, jugendlich, heftig, stark; membripotÐns, lat., Adj.: nhd. stark; neriæsus, lat., Adj.: nhd. stark, kräftig; plÐnus, lat., Adj.: nhd. voll, stark, dick, schwanger; pollÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vermögend, mächtig, kräftig, stark; prædigus, lat., Adj.: nhd. verschwenderisch, reich, reichlich, groß, stark; ræbustÐ, lat., Adv.: nhd. stark; ræbustus, lat., Adj.: nhd. aus Hartholz bestehend, aus Eiche seiend, eichen (Adj.), hart, fest, stark; sphodros, lat., Adj.: nhd. heftig, stark; valdÐ, lat., Adv.: nhd. heftig, stark, sehr; valdius, lat., Adj.: nhd. stark, heftig; valÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. kräftig, stark, nährend, wirksam, wohlauf, gesund; valenter, lat., Adv.: nhd. stark, kräftig, mit Nachdruck; valentulus, lat., Adj.: nhd. stark; validÐ, lat., Adv.: nhd. stark, heftig, ganz gewiss; validus, lat., Adj.: nhd. kräftig, stark, fest, kernig, nahrhaft; vÆriæsÐ, lat., Adv.: nhd. kräftig, heftig, stark

stark beladen (V.): lat. onustõre, lat., V.: nhd. belasten, stark beladen (V.)

stark sein (V.): lat. pollÐre, lat., V.: nhd. vermögen, ausrichten können, stark sein (V.), wirksam sein (V.), wirken; valÐre, lat., V.: nhd. bei Kräften sein (V.), kräftig sein (V.), stark sein (V.), Kraft haben, vermögen, gelten

stark -- sehr stark: lat. praevalidus, lat., Adj.: nhd. sehr stark, sehr mächtig

stark -- sehr stark werden: lat. praevalÐscere, lat., V.: nhd. sehr stark werden

stark -- so stark: lat. quantus, lat., Adj.: nhd. von welcher Größe, wie groß, so groß wie, so stark

stark -- stark aufschwellen: lat. contumÐscere, lat., V.: nhd. stark aufschwellen

stark -- stark aushauchen: lat. hõlÆtõre, lat., V.: nhd. stark aushauchen

stark -- stark beflecken: lat. commaculõre, lat., V.: nhd. stark beflecken, besudeln

stark -- stark berauschen: lat. dÐbriõre, lat., V.: nhd. stark berauschen

stark -- stark berauscht: lat. crõpulentus, lat., Adj.: nhd. stark berauscht

stark -- stark bewegen: lat. sollicitõre, lat., V.: nhd. stark bewegen, erregen, erschüttern; vexõre, lat., V.: nhd. stark bewegen, schütteln, erschüttern, heimsuchen, hudeln

stark -- stark bewegt: lat. sollicitus, lat., Adj.: nhd. stark bewegt, stark erregt, aufgeregt

stark -- stark erregt: lat. sollicitus, lat., Adj.: nhd. stark bewegt, stark erregt, aufgeregt

stark -- stark Gebärden machend: lat. gestuæsus, lat., Adj.: nhd. stark Gebärden machend, stark gestikulierend

stark -- stark gefärbt: lat. fðcæsus, lat., Adj.: nhd. stark gefärbt, aufgeputzt, verfälscht, unecht

stark -- stark gestikulierend: lat. gestuæsus, lat., Adj.: nhd. stark Gebärden machend, stark gestikulierend

stark -- stark hervortretend: lat. præiectus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vortretend, vorstehend, stark hervortretend, unmäßig, daliegend, niederträchtig

stark -- stark in Bewegung setzen: lat. permovÐre, lat., V.: nhd. stark in Bewegung setzen, bewegen, veranlassen; tuditõre, lat., V.: nhd. stark stoßen, fortstoßen, stark in Bewegung setzen

stark -- stark in Christo seiend: lat. ChrÆstipotÐns, lat., Adj.: nhd. stark in Christo seiend

stark -- stark machen: lat. fortificõre, lat., V.: nhd. stark machen, stärken; fortificõtio, lat., F.: nhd. stark machen, stärken; validõre, lat., V.: nhd. kräftig machen, stark machen

stark -- stark riechen: lat. fragrõre, lat., V.: nhd. stark riechen, duften

stark -- stark riechend: lat. vÆræsus, lat., Adj.: nhd. von starkem Geruch seiend, stark riechend, stark stinkend, giftig

stark -- stark schwitzen: lat. cænsðdõre, lat., V.: nhd. stark schwitzen, heftig schwitzen; dÐsðdõre, lat., V.: nhd. sich abschwitzen, stark schwitzen

stark -- stark stinkend: lat. vÆræsus, lat., Adj.: nhd. von starkem Geruch seiend, stark riechend, stark stinkend, giftig

stark -- stark stoßen: lat. tuditõre, lat., V.: nhd. stark stoßen, fortstoßen, stark in Bewegung setzen

stark -- stark tadeln: lat. culpitõre, lat., V.: nhd. stark tadeln, hart tadeln

stark -- stark tönend: lat. aereus (1), lat., Adj.: nhd. ehern, kupfern (Adj.), bronzen, stark tönend; gravisonus, lat., Adj.: nhd. stark tönend

stark -- stark tränen: lat. dÐplærõre, lat., V.: nhd. weinen und klagen, stark tränen, wehklagen

stark -- stark tränend: lat. lacrimæsus, lat., Adj.: nhd. voller Tränen seiend, stark tränend, weinend, weinerlich, kläglich

stark -- stark vergittert: lat. cancellæsus, lat., Adj.: nhd. stark vergittert

stark -- stark verletzen: lat. cænsauciõre, lat., V.: nhd. stark verletzen, tief verletzen; convulnerõre, convolnerõre, lat., V.: nhd. stark verwunden, stark verletzen

stark -- stark vermehren: lat. auctitõre, lat., V.: nhd. stark vermehren, durch Darbringung verherrlichen

stark -- stark verwunden: lat. convulnerõre, convolnerõre, lat., V.: nhd. stark verwunden, stark verletzen

stark -- stark werden: lat. crassÐscere, lat., V.: nhd. dick werden, stark werden, fett werden; crðdÐscere, lat., V.: nhd. unverdaut werden, hart werden, heftig werden, stark werden, erstarken; ÐvalÐscere, lat., V.: nhd. stark werden, erstarken; ræborõscere, lat., V.: nhd. stark werden; valÐscere, lat., V.: nhd. stark werden, kräftig werden, erstarken, zunehmen; vehementÐscere, lat., V.: nhd. heftig werden, stark werden

stark -- stark zechend: lat. multibibus, lat., Adj.: nhd. viel trinkend, stark zechend

stark -- ziemlich stark: lat. forticulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich kräftig, ziemlich stark, gar standhaft, gar mutig; fortiusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich stark, ziemlich kräftig

starkbrüstig: lat. pectoræsus, lat., Adj.: nhd. starkbrüstig, hochbrüstig

Starke (Beiname einer Göttin): lat. Nerio, lat., F.=PN: nhd. Starke (Beiname einer Göttin)

Stärke: lat. amulum, amollum, amylum (ält.), lat., N.: nhd. Kraftmehl, Amelmehl, Stärke; fÆrmitõs, lat., F.: nhd. Festigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Standhaftigkeit, Ausdauer; fÆrmitðdo, lat., F.: nhd. Festigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Standhaftigkeit, Geistesstärke, Kraft; fortitõs, lat., F.: nhd. Tüchtigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Tüchtigkeit, Tapferkeit; fortitðdo, lat., F.: nhd. Tüchtigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Tüchtigkeit, Tapferkeit; nervæsitõs, lat., F.: nhd. Stärke; plÐnitðdo, lat., F.: nhd. Fülle, Stärke, Dicke; ræbustõs, lat., F.: nhd. Stärke; ræbustitõs, lat., F.: nhd. Stärke; sanguis, lat., M.: nhd. Blut, Blutsaft, Geblüt, Stärke; valentia, lat., F.: nhd. Stärke, Körperkraft, Vermögen; validitõs, lat., F.: nhd. Stärke; vehementia, lat., F.: nhd. Heftigkeit, Hitze, Leidenschaftlichkeit, Stärke; vÆs, lat., F.: nhd. Kraft, Stärke, Gewalt

starke -- in starke Bewegung setzen: lat. conciÐre, lat., V.: nhd. anregen, aufregen, auf die Beine bringen, versammeln, in starke Bewegung setzen

starke -- starke Abneigung haben: lat. abhorrÐre, lat., V.: nhd. zurückschaudern, starke Abneigung haben, eingenommen sein (V.)

starke -- starke Bewegung: lat. vexõtio, lat., F.: nhd. Erschütterung, starke Bewegung, Hartmitnehmen, Strapaze, Beschwerlichkeit

starke -- starke Brüste habend: lat. mammeõtus, lat., Adj.: nhd. starke Brüste habend; mammæsus, lat., Adj.: nhd. starke Brüste habend, strotzend

starkem -- mit starkem Mienenspiel: lat. vultuæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit starkem Mienenspiel

starkem -- von starkem Geruch seiend: lat. vÆræsus, lat., Adj.: nhd. von starkem Geruch seiend, stark riechend, stark stinkend, giftig

starkem -- von starkem Gliederbau seiend: lat. artðtus, lat., Adj.: nhd. von starkem Gliederbau seiend

stärken: lat. augÐre, lat., V.: nhd. wachsen (V.) (1) lassen, fördern, befruchten, vermehren, vergrößern, stärken; cænfÆrmõre, lat., V.: nhd. befestigen, stärken, ermutigen, versichern; corræborõre, lat., V.: nhd. kernfest machen, erstarken machen, stärken; fortificõre, lat., V.: nhd. stark machen, stärken; fortificõtio, lat., F.: nhd. stark machen, stärken; ræborõre, lat., V.: nhd. kernfest machen, stärken, kräftigen

-- sehr stärken: lat. cænfortõre, lat., V.: nhd. sehr stärken

stärker: lat. amplÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, ansehnlich, bedeutend, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch; amplius, lat., Adv.: nhd. reichlicher, ansehnlicher, bedeutender, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch

Starker: lat. pollex, lat., M.: nhd. Starker, Daumen, große Zehe, kurzer Zweig, Knoten (M.), Absatz

starker -- in starker Gabe zu sich nehmen: lat. sðmptitõre, lat., V.: nhd. viel zu sich nehmen, in starker Gabe zu sich nehmen

starker -- starker Klang: lat. accentio, lat., F.: nhd. starker Klang, Betonung

starker -- starker Regen: lat. imber, lat., M.: nhd. starker Regen, Schlagregen, Platzregen, Gewitterregen, Regenguss

stärker -- stärker werden: lat. pinguÐscere, pinguÆscere, lat., V.: nhd. fett werden, zunehmen, stärker werden

stärkere -- Knabe der eine stärkere Stimme bekam: lat. hirquitallus, irquitallus, lat., M.: nhd. Knabe der eine stärkere Stimme bekam, Junge nach Stimmbruch

stärkere -- stärkere Stimme bekommen: lat. hirquitallÆre, irquitallÆre, lat., V.: nhd. stärkere Stimme bekommen, männliche Stimme bekommen

starkes -- starkes Besuchtsein: lat. celebritõs, lat., F.: nhd. zahlreicher Besuch, starkes Besuchtsein, Belebtheit, Feierlichkeit, Feier

starkes -- starkes Seil: lat. rudÐns, lat., M.: nhd. starkes Seil, Schiffsseil

starkfüßig: lat. aeripÐs, lat., Adj.: nhd. erzfüßig, starkfüßig, schnellfüßig

Starkholz: lat. ræbur, lat., N.: nhd. Starkholz, Hartholz, Eichenholz

Stärkung: lat. fultðra, lat., F.: nhd. Stütze, Stärkung

starr: lat. rigÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. starrend, starr, steif, unbeugsam; rigidÐ, lat., Adv.: nhd. starr, steif, fest, ganz geradeaus, in gleicher Linie, streng; rigidus, lat., Adj.: nhd. starr, steif, unbiegsam, hart, emporstarrend; rðpeus, lat., Adj.: nhd. steinern, starr, tot; rðpiceus, lat., Adj.: nhd. starr

starr sein (V.): lat. rigÐre, lat., V.: nhd. starren, starr sein (V.), steif sein (V.), strotzen, kahl emporragen; squõlÐre, lat., V.: nhd. starren, rauh sein (V.), starr sein (V.), strotzen, vertrocknet sein (V.); torpÐre, lat., V.: nhd. ohne Leben sein (V.), tabu sein (V.), betäubt sein (V.), starr sein (V.), gefühllos sein (V.)

starr -- starr werden: lat. obstupÐscere, obstipÐscere, lat., V.: nhd. betäubt werden, starr werden, erstarren; rigÐscere, lat., V.: nhd. erstarren, starr werden, steif werden; squõlÐscere, lat., V.: nhd. starr werden, unsauber werden; torpÐscere, lat., V.: nhd. alles Leben verlieren, taub werden, starr werden, gefühllos werden, erschlaffen

Starre: lat. obræborõtio, lat., F.: nhd. Erstarren der Nerven, Starre

starre -- starre Festigkeit: lat. cænfÆrmitõs, lat., F.: nhd. starre Festigkeit, Halsstarrigkeit

starren (von Haaren): lat. horripilõre, lat., V.: nhd. starren (von Haaren), sich sträuben

starren: lat. concrÐscere, lat., V.: nhd. sich verdichten, in sich zusammenwachsen, gerinnen, verhärten, starren; horrÐre, lat., V.: nhd. rauh sein (V.), starren; horrÐscere, lat., V.: nhd. rauh werden, uneben werden, starren

Starren: lat. horror, lat., M.: nhd. Starren, Aufstarren, Rauheit, Sich-Aufsträuben

starren: lat. inhorrÐre, lat., V.: nhd. starren, emporstarren, sich emporsträuben; rigÐre, lat., V.: nhd. starren, starr sein (V.), steif sein (V.), strotzen, kahl emporragen; squõlÐre, lat., V.: nhd. starren, rauh sein (V.), starr sein (V.), strotzen, vertrocknet sein (V.)

Starren: lat. squõlitõs, lat., F.: nhd. Starren, Rauheit, Unreinlichkeit, Schmutz, Trauer; squõlitðdo, lat., F.: nhd. Starren, Rauheit, Unreinlichkeit, Schmutz, Trauer; squõlor, lat., M.: nhd. Starren, Rauheit, Unreinlichkeit, Schmutz, Trauer

starren -- vor Haaren starren: lat. inhorrÐscere, lat., V.: nhd. rauh werden, vor Haaren starren, rauh sein (V.)

starrend: lat. horridulus, lat., Adv.: nhd. starrend, strotzend, rauh, struppig; rigÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. starrend, starr, steif, unbeugsam; squõlidus, lat., Adj.: nhd. starrend, strotzend, rauh, ungeglättet, trocken, wüst, unwirtlich

starres -- starres Wesen: lat. rigor, lat., M.: nhd. starres Wesen, Unbiegsamkeit, Steifheit, Härte, Unbeugsamkeit, Strenge

starrköpfig: lat. pervicõx, lat., Adj.: nhd. steif und fest beharrend, beharrlich, hartnäckig, eigensinnig, starrköpfig; pervicus, lat., Adj.: nhd. steif und fest beharrend, beharrlich, hartnäckig, eigensinnig, starrköpfig

Starrköpfigkeit: lat. pervicõcia, lat., F.: nhd. Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit, Unbiegsamkeit, Starrköpfigkeit, Eigensinn

Starrkrampfe -- mit dem Starrkrampfe behaftet: lat. ræboræsus, lat., Adj.: nhd. mit dem Starrkrampfe behaftet

Starrsinn: lat. obstinõtio, lat., F.: nhd. Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit, Starrsinn

Stater (Münze): lat. statÐr, lat., M.: nhd. Gewicht (M.) (1), Stater (Münze)

Stationssoldat: lat. buccellõrius, lat., M.: nhd. Stationssoldat

statistische -- statistische Übersicht: lat. ratio, lat., F.: nhd. Rechnung, Berechnung, statistische Übersicht, Verzeichnis, Liste

statt: lat. præ (1), lat., Präp., Adv.: nhd. vor, für, zugunsten, statt

-- Abgabe an Geld statt der zu stellenden Rekruten: lat. temo, lat., M.: nhd. Rekrutengeld, Abgabe an Geld statt der zu stellenden Rekruten

Statt -- an Kindes Statt annehmen: lat. adoptõre, lat., V.: nhd. ausersehen (V.), hinzuerwählen, annehmen, an Kindes Statt annehmen

Statt -- Annahme an Kindes Statt: lat. adoptio, lat., F.: nhd. Annahme an Kindes Statt, Adoption; affÆliõtio, lat., F.: nhd. Annahme an Kindes Statt, Adoption

Statt -- Annehmen an Kindes Statt: lat. adoptõtio, lat., F.: nhd. Annehmen an Kindes Statt, Adoption, Einsetzen

-- den Soldaten statt der Mahlzeit gegebenes Geld: lat. cÐnõticum, lat., N.: nhd. den Soldaten statt der Mahlzeit gegebenes Geld

statten -- langsam von statten gehen: lat. lentÐre, lat., V.: nhd. langsam von statten gehen

stattfindend -- jährlich erneut stattfindend: lat. anniversõrius, lat., Adj.: nhd. alljährlich, jährlich wiederkehrend, jährlich erneut stattfindend

stattgefunden -- am vorhergehenden Tage stattgefunden habend: lat. prÆdiõnus, lat., Adj.: nhd. am vorhergehenden Tage stattgefunden habend, vortägig, gestrig

Statthalter: lat. administrõtor, lat., M.: nhd. Verwalter, Leiter (M.), Statthalter; lÐgõtus, lat., M.: nhd. Gesandter, Legat (M.), Unterfeldherr, Statthalter; praefectus (2), lat., M.: nhd. Vorgesetzter, Vorsteher, Aufseher, Befehlshaber, Statthalter; praeses (2), lat., M.: nhd. Vorsteher, Vorgesetzter, Vorsitzender, Beschützer, Unterfeldherr, Legat (M.), Statthalter; praestes, lat., M.: nhd. Vorsteher, Vorgesetzter, Vorsitzender, Beschützer, Unterfeldherr, Legat (M.), Statthalter; præcænsul, lat., M.: nhd. Prokonsul, Statthalter; vicõrius (2), lat., M.: nhd. Platzeinnehmer, Statthalter, Stellvertreter, Vertreter, Vikar; vicedominus, lat., M.: nhd. Vizedominus, Statthalter

-- dem Statthalter eigen: lat. praesidõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen; praesidiõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen

-- dem Statthalter gehörig: lat. praesidõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen; praesidiõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen

-- dem Statthalter zustehend: lat. praesidõlis, lat., Adj.: nhd. den Statthalter betreffend, dem Statthalter zustehend, vom Statthalter ausgehend; praesidiõlis, lat., Adj.: nhd. den Statthalter betreffend, dem Statthalter zustehend

-- den Statthalter betreffend: lat. praesidõlis, lat., Adj.: nhd. den Statthalter betreffend, dem Statthalter zustehend, vom Statthalter ausgehend; praesidiõlis, lat., Adj.: nhd. den Statthalter betreffend, dem Statthalter zustehend

-- einem Statthalter gehörig: lat. lÐgõtærius, lat., Adj.: nhd. einem Legaten gehörig, einem Statthalter gehörig, Legaten...

-- persischer Statthalter: lat. satrapÐs, lat., M.: nhd. Satrap, persischer Statthalter

-- vom Statthalter ausgehend: lat. praesidõlis, lat., Adj.: nhd. den Statthalter betreffend, dem Statthalter zustehend, vom Statthalter ausgehend

Statthalteramt: lat. praesidõtus, lat., M.: nhd. Beschützeramt, Beschützung, Statthalteramt; praesidiõtus, lat., M.: nhd. Beschützung, Beschützeramt, Statthalteramt

Statthalters -- Amtswohnung des Statthalters: lat. praetærium, lat., N.: nhd. Prätorium, Gerichtshaus, Amtswohnung des Statthalters

stattlich: lat. ampliter, lat., Adv.: nhd. reichlich, stattlich, großartig, herrlich; lautÐ, lat., Adv.: nhd. sauber, stattlich, anständig, weidlich, köstlich; lðculentÐ, lat., Adv.: nhd. stattlich, ansehnlich

stattliche -- hohe stattliche Haltung: lat. celsitðdo, lat., F.: nhd. Hoheit, Höhe, hohe stattliche Haltung

Stattlichkeit: lat. lðculentõs, lat., F.: nhd. Stattlichkeit, Ansehnlichkeit; lðculentia, lat., F.: nhd. Stattlichkeit, Ansehnlichkeit; lðculentitõs, lat., F.: nhd. Stattlichkeit, Ansehnlichkeit

Statue: lat. statua, lat., F.: nhd. Statue, Standbild, Bildsäule

-- kleine Statue: lat. statunculum, lat., N.: nhd. »Statuelein«, kleine Statue, kleines Bildfigürchen

»Statuelein«: lat. statunculum, lat., N.: nhd. »Statuelein«, kleine Statue, kleines Bildfigürchen

Statuen...: lat. statuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Statuen gehörig, Statuen...

Statuen -- dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern: lat. larophorum, lat., N.: nhd. dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern

Statuen -- zu den Statuen gehörig: lat. statuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Statuen gehörig, Statuen...

Status -- Status des Höheren: lat. mõiæritõs, lat., F.: nhd. Status des Höheren

Staub: lat. pollis, lat., N.: nhd. sehr feines Mehl, Staubmehl, Staub; pulvis, lat., M., F.: nhd. Staub

Staub...: lat. pulverõrius, lat., Adj.: nhd. zum Staub gehörig, Staub...; pulvereus, lat., Adj.: nhd. aus Staub bestehend, Staub..., bestäubt, staubig

Staub -- aus Staub bestehend: lat. pulvereus, lat., Adj.: nhd. aus Staub bestehend, Staub..., bestäubt, staubig

Staub -- in Staub gehüllt: lat. pulverulentus, lat., Adj.: nhd. voll Staub seiend, in Staub gehüllt, staubig, bestäubt

Staub -- mit Staub bedecken: lat. pulverõre, lat., V.: nhd. bestäuben, mit Staub bestreuen, mit Staub bedecken

Staub -- mit Staub bestreuen: lat. pulverõre, lat., V.: nhd. bestäuben, mit Staub bestreuen, mit Staub bedecken

Staub -- sehr kleiner Staub: lat. pulvisculus, lat., M.: nhd. sehr kleiner Staub, Stäubchen, Stäublein

Staub -- voll Staub seiend: lat. pulverulentus, lat., Adj.: nhd. voll Staub seiend, in Staub gehüllt, staubig, bestäubt

Staub -- zu Staub werden: lat. pulvÐscere, lat., V.: nhd. zu Staub werden

Staub -- zum Staub gehörig: lat. pulverõrius, lat., Adj.: nhd. zum Staub gehörig, Staub...

Stäubchen: lat. pulviculus, lat., F.: nhd. Stäubchen, Stäublein; pulvisculus, lat., M.: nhd. sehr kleiner Staub, Stäubchen, Stäublein

staubig: lat. pulvereus, lat., Adj.: nhd. aus Staub bestehend, Staub..., bestäubt, staubig; pulverulentus, lat., Adj.: nhd. voll Staub seiend, in Staub gehüllt, staubig, bestäubt; pulverulus, lat., Adj.: nhd. staubig

Staubigkeit: lat. pulverulentia, lat., F.: nhd. Staubigkeit

Stäublein: lat. pulviculus, lat., F.: nhd. Stäubchen, Stäublein; pulvisculus, lat., M.: nhd. sehr kleiner Staub, Stäubchen, Stäublein

Staubmehl: lat. pollen, lat., N.: nhd. feines Mehl, Staubmehl; pollis, lat., N.: nhd. sehr feines Mehl, Staubmehl, Staub

Staubwolke: lat. nðbÐs, lat., F.: nhd. Wolke, Rauchwolke, Staubwolke

Staude: lat. frutex, lat., M.: nhd. Staude, Busch, Strauch, Gesträuch

-- Staude mit scharlachroter Farbe: lat. sand‘x, lat., F.: nhd. Mennig, Staude mit scharlachroter Farbe

Staudenart: lat. siler, lat., N.: nhd. Staudenart, Art Bachweide, gemeiner Spindelbaum?

staudig -- staudig werden: lat. fruticõre, fruticõrÆ, lat., V.: nhd. Zweige hervortreiben, staudig werden, buschig werden; fruticÐscere, lat., V.: nhd. Zweige hervortreiben, staudig werden

Staunen: lat. stupor, lat., M.: nhd. Betroffenheit, Gefühllosigkeit, Verdutztheit, Staunen, Dummheit

staunen -- bei etwas staunen: lat. astupÐre, adstupÐre, lat., V.: nhd. bei etwas staunen, über etwas staunen, anstaunen

-- in Staunen versetzen: lat. obstupÐre, lat., V.: nhd. in Staunen versetzen

staunen -- ringsum staunen: lat. circumstupÐre, lat., V.: nhd. ringsum staunen

staunen -- über etwas staunen: lat. astupÐre, adstupÐre, lat., V.: nhd. bei etwas staunen, über etwas staunen, anstaunen

staunenswert: lat. admÆrõbilis, lat., Adj.: nhd. bewundernswürdig, bewundernswert, staunenswert; horribiliter, lat., Adv.: nhd. staunenswert; obstupendus, lat., Adj.: nhd. staunenswert; stupendus, lat., Adj.: nhd. erstaunlich, staunenswert

Stecheiche: lat. acrifolium, aquifolium, lat., N.: nhd. Stechpalme, Stecheiche; Ælex, lat., F.: nhd. Stecheiche, Steineiche, Kermeseiche

stechen: lat. ferÆre, lat., V.: nhd. stoßen, hauen, stechen, schlagen; petere, lat., V.: nhd. langen, reichen, zielen, werfen, schlagen, hauen, stechen, stoßen; ? pðnctõre, lat., V.: nhd. stechen?

Stechen: lat. pðnctio, lat., F.: nhd. Stechen, Stich; pðnctðra, lat., F.: nhd. Stechen, Stich; pðnctus, lat., M.: nhd. Stechen, Stich

stechen: lat. pungere, lat., V.: nhd. stechen

Stechen: lat. scalptðra, lat., F.: nhd. Graben (N.), Stechen, Schneiden (N.), Gravieren, gestochenes Bild, Schnitzwerk; sculptðra, lat., F.: nhd. Bilden durch Graben (N.), Stechen, Schnitzen, Skulptur

stechen: lat. *stingere (1), lat., V.: nhd. stechen; stinguere (1), lat., V.: nhd. stechen

-- in See stechen: lat. levõre, lat., V.: nhd. erleichtern, heben, aufheben, wegheben, Anker lichten, in See stechen

-- mit dem Stachel stechen: lat. stimulõre, lat., V.: nhd. mit dem Stachel stechen, stacheln, martern, quälen, beunruhigen, anspornen

-- unten stechen: lat. suffodere, lat., V.: nhd. unten graben, unten stechen, untergraben (V.), unterminieren

-- wieder und wieder stechen: lat. fodicõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder stechen, wiederholt stechen, stechend in etwas wühlen

-- wiederholt stechen: lat. fodicõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder stechen, wiederholt stechen, stechend in etwas wühlen

Stechen -- zum Stechen geeignet: lat. fossærius, lat., Adj.: nhd. zum Graben (N.) geeignet, zum Stechen geeignet

stechend: lat. õcer, lat., Adj.: nhd. scharf, schneidend, stechend, beißend, eifrig, hart, wild; aculeõtus, lat., Adj.: nhd. stachelig, mit Stacheln versehen (Adj.), spitz, stechend; trux, lat., Adj.: nhd. wild, rauh, grimmig, drohend, stechend, schaurig

-- in die Augen stechend: lat. ocliferus, lat., Adj.: nhd. in die Augen stechend, augenfällig

-- stechend in etwas wühlen: lat. fodicõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder stechen, wiederholt stechen, stechend in etwas wühlen

Stechendes: lat. mordõcitõs, lat., F.: nhd. Wissigkeit, Bissigkeit, Stechendes

Stecher: lat. pðnctærium, lat., N.: nhd. Stecher

Stecherei: lat. pðnctõriola, lat., F.: nhd. Stecherei, Scharmützel

Stechmücke: lat. zinzala, lat., F.: nhd. Stechmücke

Stechpalme: lat. acrifolium, aquifolium, lat., N.: nhd. Stechpalme, Stecheiche

Stechwinde: lat. smÆlax, mÆlax, lat., F.: nhd. Stechwinde

Stecken (M.): lat. bastum, lat., N.: nhd. Stab, Stecken (M.); radius, lat., M.: nhd. Stab, Stäbchen, Stecken (M.), Speiche, Weberschiffchen, Strahl

stecken: lat. fÆgere, fÆvere, lat., V.: nhd. heften, stecken; haerÐre, lat., V.: nhd. hangen, stecken, kleben, festsitzen; inhaerÐre, lat., V.: nhd. in etwas hängen, stecken, schweben, kleben; inhaerÐscere, lat., V.: nhd. hängenbleiben, stecken, kleben

-- in Brand stecken: lat. succendere, lat., V.: nhd. anzünden, in Brand stecken

-- in den Busen stecken: lat. Ænsinuõre, lat., V.: nhd. in den Busen stecken, in etwas gelangen, eindringen lassen

-- stecken bleiben: lat. haerÐscere, lat., V.: nhd. hangen bleiben, stecken bleiben; haesitõre, lat., V.: nhd. hangen bleiben, stecken bleiben, kleben bleiben, sich bedenken, unentschlossen sein (V.)

Steckling: lat. tõlea, lat., F.: nhd. Stäbchen, Setzling, Steckling, Setzreis, kleiner Balken

Steckmuschel: lat. pÆna, lat., F.: nhd. Steckmuschel

Steckrübe: lat. nõpus, lat., M.: nhd. Steckrübe

Steckrübenfeld: lat. nõpÆna, lat., F.: nhd. Steckrübenfeld

steckt -- Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt: lat. sõmentum, lat., N.: nhd. Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt

Steg: lat. pæns, lat., M.: nhd. Brücke, Steg, Prügelweg durch Sümpfe; stria, lat., F.: nhd. Riefe, Vertiefung, Falte, Streifen (M.), Kannelüre, Steg

-- kleiner Steg: lat. ponticulus, lat., M.: nhd. kleine Brücke, Brücklein, kleiner Steg

Stegreif -- aus dem Stegreif verfertigtes Gedicht: lat. schedium, lat., N.: nhd. aus dem Stegreif verfertigtes Gedicht

Stegreif -- Fertigkeit aus dem Stegreif Verse zu machen: lat. extemporõlitõs, lat., F.: nhd. Fertigkeit aus dem Stegreif Verse zu machen

stehen: lat. stõre, lat., V.: nhd. stehen, stillstehen, feststehen

Stehen: lat. statio, lat., F.: nhd. Stehen, Stillstehen, Feststehen, Stillstand, Standort, Aufenthalt, Stelle, Posten

stehen -- an der Spitze stehen: lat. praeesse, lat., V.: nhd. vorn sein (V.), an der Spitze stehen, verwalten, vorstehen, gebieten

stehen -- an etwas stehen: lat. obstõre, lat., V.: nhd. an etwas stehen, gegen etwas stehen, entgegen stehen, hinderlich sein (V.)

stehen -- auf etwas stehen: lat. Ænstõre, lat., V.: nhd. auf etwas stehen, dicht hinterher sein (V), herandringen

stehen -- bei jemanden stehen: lat. astõre, adstõre, lat., V.: nhd. bei jemanden stehen, dabei stehen, stehen bleiben, sich hinstellen

stehen -- dabei stehen: lat. astõre, adstõre, lat., V.: nhd. bei jemanden stehen, dabei stehen, stehen bleiben, sich hinstellen

stehen -- entfernt stehen: lat. abstõre, lat., V.: nhd. abstehen, entfernt stehen

stehen -- entgegen stehen: lat. obstõre, lat., V.: nhd. an etwas stehen, gegen etwas stehen, entgegen stehen, hinderlich sein (V.)

stehen -- fest stehen: lat. perstõre, lat., V.: nhd. fest stehen, fest stehen bleiben, fortdauern

stehen -- fest stehen bleiben: lat. perstõre, lat., V.: nhd. fest stehen, fest stehen bleiben, fortdauern

stehen -- gegen etwas stehen: lat. obstõre, lat., V.: nhd. an etwas stehen, gegen etwas stehen, entgegen stehen, hinderlich sein (V.)

stehen -- im Einklang stehen: lat. cænsÐntõneus, lat., Adj.: nhd. übereinstimmend, im Einklang stehen, vereinbar; cænspÆrõre, lat., V.: nhd. zusammen hauchen, im Einklang stehen, übereinstimmen

stehen -- im Schatten zu stehen kommen: lat. umbrÐscere?, lat., V.: nhd. zu Schatten werden, im Schatten zu stehen kommen

stehen -- im Stall stehen: lat. stabulõre, lat., V.: nhd. stallen, Stallung gewähren, im Stall stehen

-- im Stehen geschehend: lat. statõrius (1), lat., Adj.: nhd. im Stehen geschehend, auf ebendemselben Flecke geschehend

stehen -- in Blüte stehen: lat. flærÐre, lat., V.: nhd. blühen, in Blüte stehen

stehen -- in Brand stehen: lat. õrdÐre, lat., V.: nhd. brennen, in Brand stehen, glänzen, glühen, heiß verlangen

stehen -- oben auf etwas stehen: lat. superstõre, lat., V.: nhd. oben auf etwas stehen

stehen -- stehen bleiben: lat. astõre, adstõre, lat., V.: nhd. bei jemanden stehen, dabei stehen, stehen bleiben, sich hinstellen; persistere, lat., V.: nhd. stehen bleiben, fest bleiben; resistere, lat., V.: nhd. stehen bleiben, zurückbleiben, verbleiben, sich widersetzen

stehen -- stehen machen: lat. subsistere, lat., V.: nhd. stehen machen, Kampf bestehen, stillstehen, haltmachen

stehen -- stehen umgeben: lat. circumstõre, lat., V.: nhd. herumstehen, umherstehen, stehen umgeben, umringen

stehen -- still stehen: lat. restõre, lat., V.: nhd. zurückstehen, still stehen, sich widersetzen, Widerstand leisten

stehen -- zu Diensten stehen: lat. patÐre, lat., V.: nhd. offen sein (V.), offenstehen, klaffen, gangbar sein (V.), zu Diensten stehen, ausgesetzt sein (V.), sichtbar sein (V.)

stehen -- zu Gebot stehen: lat. suppetere, lat., V.: nhd. zur Hand sein (V.), vorhanden sein (V.), zu Gebot stehen

stehen -- zu stehen kommen: lat. cænstõre, lat., V.: nhd. kosten (V.) (1), zu stehen kommen, feil sein (V.), bestehen, vorhanden sein (V.)

stehen -- zur Seite stehen: lat. assidÐre, adsidÐre, lat., V.: nhd. bei jemanden sitzen, dabeisitzen, sitzen, verweilen, zur Seite sitzen, zur Seite stehen

stehend: lat. ratus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. berechnet, ausgerechnet, bestimmt, festbestimmt, stehend, entschieden, gültig; sessilis, lat., Adj.: nhd. zum Sitzen geeignet, stehend, fest aufstehend, niedrig; stantõrius, lat., Adj.: nhd. stehend, hervorstehend; statÆvus, lat., Adj.: nhd. stehend, stillstehend

-- am Anfang stehend: lat. initiõlis, lat., Adj.: nhd. am Anfang stehend, anfänglich, ursprünglich

-- am Ende stehend: lat. novissimõlis, lat., Adj.: nhd. am Ende stehend

-- auf erpachtetem Grund stehend: lat. superficiõrius, lat. Adj.: nhd. auf erpachtetem Grund stehend, in Erbpacht besessen, Erpacht...

-- auf vier Füßen stehend: lat. quadrupÐs (1), quadripÐs (1), lat., Adj.: nhd. auf vier Füßen gehend, auf vier Füßen stehend, vierfüßig, galoppierend

-- aufrecht stehend: lat. ÐrÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgerichtet, aufrecht, aufrecht stehend, gerade (Adj.) (2), hoch, erhaben

-- dicht nebeneinander stehend: lat. crÐber, lat., Adj.: nhd. dicht nebeneinander stehend, dicht, gedrängt

-- im Einklang stehend: lat. congruÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. übereinstimmend, im Einklang stehend, entsprechend, angemessen; congruus, lat., Adj.: nhd. übereinstimmend, im Einklang stehend, harmonisch

-- im Feldlager stehend: lat. castriciõnus, lat., M.: nhd. im Feldlager stehend

-- im Feuer stehend: lat. ÆgnÆnus, lat., Adj.: nhd. im Feuer stehend

-- im Glanz stehend: lat. illðstris, lat., Adj.: nhd. im Licht stehend, im Glanz stehend, erleuchtet, hell, licht, strahlend

-- im Licht stehend: lat. illðstris, lat., Adj.: nhd. im Licht stehend, im Glanz stehend, erleuchtet, hell, licht, strahlend

-- im Superlativ stehend: lat. superlõtÆvus, lat., Adj.: nhd. im Superlativ stehend, zur Steigerung dienend, steigernd

-- immer auf der Lauer stehend: lat. speculõbundus, lat., Adj.: nhd. immer auf der Lauer stehend

-- in der Blüte der Jugend stehend: lat. virÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grünend, grün, blühend, in der Blüte der Jugend stehend

-- in der Idee stehend: lat. ideõlis, lat., Adj.: nhd. in der Idee stehend, ideal

-- in der Stadt in Garnison stehend: lat. urbõniciõnus, lat., Adj.: nhd. in der Stadt in Garnison stehend, Garnison...

-- in Ehre stehend: lat. honærõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geehrt, in Ehre stehend, angesehen, ehrwürdig, ehrenvoll

-- in gehöriger Reihe und Ordnung stehend: lat. ærdinõrius, lat., Adj.: nhd. in gehöriger Reihe und Ordnung stehend, ordentlich, gewöhnlich, eigentlich

-- in naher Beziehung stehend: lat. adiðnctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eng verbunden, in naher Beziehung stehend

-- in richtiger Folge stehend: lat. cænsequÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. in richtiger Folge stehend, folgerecht

-- in üblem Leumund stehend: lat. fõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Nachrede, viel von sich reden machend, in üblem Leumund stehend

-- in Verbindung stehend: lat. socius (1), lat., Adj.: nhd. teilnehmend, in Verbindung stehend, zugestellt, gemeinsam

-- nicht in Ehren stehend: lat. inhonærus, lat., Adj.: nhd. nicht in Ehren stehend, unangesehen, hässlich anzusehend

-- stehend bleiben: lat. resistÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. stehend bleiben, verbleibend

stehenden -- alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit: lat. flexunta, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit; flexuntis, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit

stehenden -- Gott des in der Milch stehenden Getreides: lat. Lacturnus, lat., M.=PN: nhd. Gott des in der Milch stehenden Getreides

stehenden -- im stehenden Wasser lebend: lat. stõgnõlis, lat., Adj.: nhd. im stehenden Wasser lebend

stehendes -- stehendes Gewässer: lat. stõgnum (1), lat., N.: nhd. stehendes Gewässer, See (M.), Teich, Pfuhl, Tümpel

stehendes -- stehendes Wasser: lat. palðs, lat., F.: nhd. stehendes Wasser, Sumpf, Pfütze, Pfuhl

Stehgreif -- aus dem Stehgreif geschehend: lat. extemporõlis, lat., Adj.: nhd. unvorbereitet, aus dem Stehgreif geschehend

stehlen: lat. fðrõrÆ, lat., V.: nhd. stehlen, heimlich entwenden

Stehlen: lat. fðrõtrÆna, lat., F.: nhd. Stehlen, Diebstahl; fðrtus, lat., N.: nhd. Stehlen, Diebstahl

stehlen: lat. manticulõrÆ, lat., V.: nhd. stehlen, verschmitzt zu Werke gehen; manuõrÆ, lat., V.: nhd. hantieren, stehlen; sublegere, lat., V.: nhd. unten auflesen, heimlich wegnehmen, stehlen

Stehlen -- Neigung zum Stehlen: lat. fðrõcitõs, lat., F.: nhd. Neigung zum Stehlen

-- unter der Hand stehlen: lat. suffðrõrÆ, lat., V.: nhd. unter der Hand stehlen

Steibrech: lat. lampõgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze, Steibrech

steif: lat. rigÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. starrend, starr, steif, unbeugsam; rigidÐ, lat., Adv.: nhd. starr, steif, fest, ganz geradeaus, in gleicher Linie, streng; rigidus, lat., Adj.: nhd. starr, steif, unbiegsam, hart, emporstarrend; rigæsus, lat., Adj.: nhd. steif

steif sein (V.): lat. rigÐre, lat., V.: nhd. starren, starr sein (V.), steif sein (V.), strotzen, kahl emporragen

steif -- etwas steif: lat. dðriusculus, lat., Adj.: nhd. etwas hart, ein wenig hart, etwas steif, etwas ungelenk

steif -- steif machen: lat. rigidõre, lat., V.: nhd. steif machen, hart machen; rigærõre, lat., V.: nhd. steif machen, gerade richten, stützen

steif -- steif und fest: lat. pervicõciter, lat., Adv.: nhd. beharrlich, steif und fest, hartnäckig

steif -- steif und fest beharrend: lat. pervicõx, lat., Adj.: nhd. steif und fest beharrend, beharrlich, hartnäckig, eigensinnig, starrköpfig; pervicus, lat., Adj.: nhd. steif und fest beharrend, beharrlich, hartnäckig, eigensinnig, starrköpfig

steif -- steif werden: lat. rigÐscere, lat., V.: nhd. erstarren, starr werden, steif werden

Steife: lat. rigiditõs, lat., F.: nhd. Steife, Härte

Steifheit: lat. rigor, lat., M.: nhd. starres Wesen, Unbiegsamkeit, Steifheit, Härte, Unbeugsamkeit, Strenge; rigðra, lat., F.: nhd. Steifheit

Steig...: lat. scõnsærius, lat., Adj.: nhd. zum Steigen gehörig, Steig...

steigbar: lat. scõnsilis, lat., Adj.: nhd. steigbar, besteigbar

Steigbügel: lat. mitiscus, lat., M.: nhd. Steigbügel

steigen: lat. intumÐscere, lat., V.: nhd. aufschwellen, anschwellen, steigen, wachsen (V.) (1); nÆtÆ, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich verlassen (V.), Wehen haben, schweben, steigen, klimmen; scandere, lat., V.: nhd. steigen, besteigen, emporsteigen

Steigen: lat. scõnsio, lat., F.: nhd. Steigen, Skandieren

steigen -- aufwärts steigen: lat. ÐscÐndere, lat., V.: nhd. aufwärts steigen, emporsteigen

steigen -- in etwas steigen: lat. cænscendere, lat., V.: nhd. in etwas steigen, besteigen

steigen -- steigen lassen: lat. trðdere, lat., V.: nhd. stoßen, hinwegstoßen, fortstoßen, drängen, wachsen (V.) (1) lassen, steigen lassen

-- zum Steigen gehörig: lat. scõnsærius, lat., Adj.: nhd. zum Steigen gehörig, Steig...

steigend: lat. intentÆvus, lat., Adj.: nhd. steigend

Steiger: lat. scõnsor, lat., M.: nhd. Steiger

steigern: lat. acervõre, lat., V.: nhd. in Haufen bringen, häufen, aufhäufen, vermehren, steigern

-- sich steigern: lat. incrÐscere, lat., v.: nhd. an etwas wachsen (V.) (1), anwachsen, einwachsen, zunehmen, sich steigern

steigernd: lat. perfectÆvus, lat., Adj.: nhd. steigernd; superlõtÆvus, lat., Adj.: nhd. im Superlativ stehend, zur Steigerung dienend, steigernd

Steigerung: lat. clÆmax, lat., F.: nhd. Steigerung, Klimax

-- zur Steigerung dienend: lat. superlõtÆvus, lat., Adj.: nhd. im Superlativ stehend, zur Steigerung dienend, steigernd

steil: lat. abruptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgerissen, jäh, steil, abschüssig; arduus, lat., Adj.: nhd. hoch, steil, schwierig, mühsam; clÆvæsus, lat., Adj.: nhd. abschüssig, steil; praecÆsus, lat., Adj.: nhd. steil, abschüssig, jäh, abgebrochen, kurz gefasst (Part.); scrðpeus, lat., Adj.: nhd. schroff, steil; scrðpæsus, lat., Adj.: nhd. voll schroffer Steine seiend, steinig, schroff, steil

steile -- steile Felswand: lat. rðpÐs, lat., F.: nhd. steile Felswand, schroffe Felswand, Klippe, Schlucht, Abgrund

Steilheit: lat. arduitõs, lat., F.: nhd. Steilheit

Stein: lat. lapis, lat., M.: nhd. Stein, Grenzstein, Meilenstein; petra, lat., F.: nhd. Stein, Felsstein, Fels

Stein...: lat. lapidõris, lat., Adj.: nhd. steinern, Stein...; lapidõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Steinen gehörig, Stein...; lapideus, lat., Adj.: nhd. aus Stein seiend, steinern, Stein..., steinig; petrinus, lat., Adj.: nhd. aus Stein bestehend, Stein...

Stein -- aus Stein bestehend: lat. petrinus, lat., Adj.: nhd. aus Stein bestehend, Stein...

Stein -- aus Stein entsprossen: lat. saxigenus, lat., Adj.: nhd. aus Fels entsprossen, aus Stein entsprossen

Stein -- aus Stein seiend: lat. lapideus, lat., Adj.: nhd. aus Stein seiend, steinern, Stein..., steinig; saxeus, lat., Adj.: nhd. aus Felsen seiend, aus Stein seiend, felsig, steinern, steinhart

Stein -- großer Stein: lat. saxum, lat., N.: nhd. Felsblock, Felsstück, großer Stein, Fels

Stein -- hart wie Stein: lat. lapidæsus, lat., Adj.: nhd. voll Steine seiend, steinig, hart wie Stein

Stein -- in Stein verwandelnd: lat. saxificus, lat., Adj.: nhd. in Stein verwandelnd, versteinernd

Stein -- kleiner Stein: lat. calculus, lat., M.: nhd. kleiner Stein, Steinchen, Steinlein, Rechenstein, Votierstein

Stein -- kostbarer Stein: lat. sarda (2), lat., F.: nhd. Karneol, kostbarer Stein

Stein -- spitzer Stein: lat. scrðpus, lat., M.: nhd. spitzer Stein

Stein -- Spitzsäule aus Stein oder Holz: lat. cippus, lat., M.: nhd. Spitzsäule aus Stein oder Holz

Stein -- zu Stein werden: lat. lapidÐscere, lat., V.: nhd. zu Stein werden, versteinern; lapillÆscere, lat., V.: nhd. zu Stein werden, steinhart werden; petrõscere, lat., V.: nhd. zu Stein werden, versteinern

Steinanbeter: lat. saxicola, lat., M.: nhd. Steinanbeter, Götzendiener

steinartig: lat. saxõtilis, lat., Adj.: nhd. bei den Felsen befindlich, Felsen..., steinartig

Steinblock: lat. molõris (2), lat., M.: nhd. Steinblock, Felsblock, Backenzahn; rupex, lat., M.: nhd. Steinblock, Klotz, Rüpel; rupico, lat., M.: nhd. Steinblock, Klotz, Rüpel

Steinbock: lat. capricornus, lat., M.: nhd. Steinbock; ibex, lat., M.: nhd. Steinbock

-- vom Steinbock stammend: lat. ibicÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Steinbock stammend

Steinbrech: lat. saxifraga, lat., F.: nhd. Steinbrech

Steinbruch: lat. columnar, lat., N.: nhd. Steinbruch, Marmorbruch; lapicÆdÆna, lat., F.: nhd. Steingrube, Steinbruch; lautumia, lõtomia, lat., F.: nhd. Steingrube, Steinbruch; petrõrium, lat., N.: nhd. Steinbruch

Steinchen: lat. calculus, lat., M.: nhd. kleiner Stein, Steinchen, Steinlein, Rechenstein, Votierstein; cætulus, lat., M.: nhd. Steinchen, Steinlein; lapillus, lat., M.: nhd. Steinchen, Steinlein, Nierenstein, Blasenstein, Edelstein; lapisculus, lat., M.: nhd. Steinlein, Steinchen; ocellõtus (2), lat., M.: nhd. ovaler Edelstein, Steinchen, Schnellkügelchen

-- kleines Steinchen: lat. lapillulus, lat., M.: nhd. Steinlein, kleines Steinchen

-- spitzes Steinchen: lat. scrðpulus (1), lat., M.: nhd. spitzes Steinchen, Ängstlichkeit, Besorgnis, Unruhe, beunruhigende Zweifel

-- viereckiges Steinchen: lat. tesserula, lat., F.: nhd. »Würfellein«, Würfelchen, viereckiges Steinchen, Mosaiksteinchen

-- voll spitzer Steinchen seiend: lat. scrðpulæsus, lat., Adj.: nhd. voll spitzer Steinchen seiend, schroff, rauh, ängstlich, gewissenhaft

Steine -- Steine schleudern: lat. lapidõre, lat., V.: nhd. Steine werfen, Steine schleudern, steinigen

Steine -- Steine tragend: lat. lapidifer, lat., Adj.: nhd. Steine tragend; saxifer, lat., Adj.: nhd. Steine tragend

Steine -- Steine werfen: lat. lapidõre, lat., V.: nhd. Steine werfen, Steine schleudern, steinigen

Steine -- Steine zerbrechend: lat. saxifragus, lat., Adj.: nhd. Felsen zerbrechend, Steine zerbrechend

Steine -- voll schroffer Steine seiend: lat. scrðpæsus, lat., Adj.: nhd. voll schroffer Steine seiend, steinig, schroff, steil

Steine -- voll Steine seiend: lat. lapidæsus, lat., Adj.: nhd. voll Steine seiend, steinig, hart wie Stein

Steine -- voller Steine seiend: lat. saxæsus, saxuæsus, lat., Adj.: nhd. voller Felsen seiend, voller Steine seiend, felsig, steinig

Steine -- wie eine Mauer zur Grenzmark aufgehäufte Steine: lat. attinae, lat., F. Pl.: nhd. wie eine Mauer zur Grenzmark aufgehäufte Steine, als Grenzmark dienende Steinmauer

Steineiche: lat. Ælex, lat., F.: nhd. Stecheiche, Steineiche, Kermeseiche; prÆnus, lat., F.: nhd. Steineiche

-- aus Steineiche bestehend: lat. ræbusteus, lat., Adj.: nhd. aus Steineiche bestehend, aus Hartholz seiend

Steineichen -- aus Steineichen gemacht: lat. ÆlÆgneus, lat., Adj.: nhd. von Steineichen stammend, aus Steineichen gemacht, eichen (Adj.)

Steineichen -- aus Steineichen gemacht bestehend: lat. ÆlÆgnus, lat., Adj.: nhd. von Steineichen stammend, aus Steineichen gemacht bestehend, eichen (Adj.)

Steineichen -- von Steineichen stammend: lat. ÆlÆgneus, lat., Adj.: nhd. von Steineichen stammend, aus Steineichen gemacht, eichen (Adj.); ÆlÆgnus, lat., Adj.: nhd. von Steineichen stammend, aus Steineichen gemacht bestehend, eichen (Adj.)

Steinen -- Bildwerk aus bunten Steinen: lat. mðsÐum, lat., N.: nhd. Museum, Musensitz, Bibliothek, Akademie, Bildwerk aus bunten Steinen, Mosaik

Steinen -- in Steinen befindlich: lat. petrÐnsis, lat., Adj.: nhd. an Felsen befindlich, in Felsen befindlich, in Steinen befindlich, Felsen...

Steinen -- mit Steinen auslegen: lat. dÆlapidõre, lat., V.: nhd. mit Steinen belegen (V.), mit Steinen auslegen, zersplittern

Steinen -- mit Steinen gefüllte Holzgeflecht: lat. metella, lat., F.: nhd. mit Steinen gefüllter Korb, mit Steinen gefüllte Holzgeflecht

Steinen -- mit Steinen gefüllter Korb: lat. metella, lat., F.: nhd. mit Steinen gefüllter Korb, mit Steinen gefüllte Holzgeflecht

Steinen -- Totwerfen mit Knütteln und Steinen: lat. fðstuõrium, lat., N.: nhd. Totwerfen mit Knütteln und Steinen

Steinen -- von Steinen reinigen: lat. Ðlapidõre, lat., V.: nhd. von Steinen reinigen

Steinen -- zu den Steinen gehörig: lat. lapidõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Steinen gehörig, Stein...

steinener -- einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium: lat. cartibulum, lat., N.: nhd. einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium

steinener -- steinener Sarg: lat. cðpula (2), cuppula, lat., F.: nhd. »Küflein«, kleine Kufe, kleine Tonne (F.) (1), steinener Sarg, Grab

steinern: lat. lapidõris, lat., Adj.: nhd. steinern, Stein...; lapideus, lat., Adj.: nhd. aus Stein seiend, steinern, Stein..., steinig; petreus, lat., Adj.: nhd. steinern; rðpeus, lat., Adj.: nhd. steinern, starr, tot; saxeus, lat., Adj.: nhd. aus Felsen seiend, aus Stein seiend, felsig, steinern, steinhart

Steinewerfen: lat. lapidõtio, lat., F.: nhd. Steinewerfen, Steinwurf, Steinigung

Steinewerfer: lat. lapidõtor, lat., M.: nhd. Steinewerfer, Steiniger

Steinewerferin: lat. lapidõtrÆx, lat., F.: nhd. Steinewerferin, Steinigerin

Steinflechte -- rotfärbende Steinflechte: lat. fðcus (1), lat., M.: nhd. Orseille, Purpur, Purpurfarbe, rotfärbende Steinflechte, rötliches Bienenharz

Steingrube: lat. lapicÆdÆna, lat., F.: nhd. Steingrube, Steinbruch; lautumia, lõtomia, lat., F.: nhd. Steingrube, Steinbruch

steinhart: lat. saxeus, lat., Adj.: nhd. aus Felsen seiend, aus Stein seiend, felsig, steinern, steinhart

-- steinhart machen: lat. lapÆre, lat., V.: nhd. versteinern, steinhart machen

-- steinhart werden: lat. lapillÆscere, lat., V.: nhd. zu Stein werden, steinhart werden

Steinhärte: lat. lapidæsitõs, lat., F.: nhd. Steinhärte

Steinhauer: lat. caementõrius, lat., M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz, Maurer; lapicÆda, lat., M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz; lapidicaesor, lat., M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz

Steinhaufe: lat. *mðricõrium, lat., N.: nhd. Steinhaufe, Steinhaufen

Steinhaufen: lat. *mðricõrium, lat., N.: nhd. Steinhaufe, Steinhaufen

steinig: lat. lapideus, lat., Adj.: nhd. aus Stein seiend, steinern, Stein..., steinig; lapidæsus, lat., Adj.: nhd. voll Steine seiend, steinig, hart wie Stein; lapillæsus, lat., Adj.: nhd. steinig; petræsus, lat., Adj.: nhd. felsig, steinig; saxæsus, saxuæsus, lat., Adj.: nhd. voller Felsen seiend, voller Steine seiend, felsig, steinig; scrðpæsus, lat., Adj.: nhd. voll schroffer Steine seiend, steinig, schroff, steil

steinige -- rauhe steinige Stelle: lat. asprÐtum, lat., N.: nhd. rauher steiniger Punkt, rauhe steinige Stelle

steinigen: lat. lapidõre, lat., V.: nhd. Steine werfen, Steine schleudern, steinigen

Steiniger: lat. lapidõtor, lat., M.: nhd. Steinewerfer, Steiniger

steiniger -- rauher steiniger Punkt: lat. asprÐtum, lat., N.: nhd. rauher steiniger Punkt, rauhe steinige Stelle

steiniger -- steiniger Berg: lat. ocris, alat., M.: nhd. steiniger Berg

steiniger -- steiniger Ort: lat. saxæsum, lat., N.: nhd. felsiger Ort, steiniger Ort

Steinigerin: lat. lapidõtrÆx, lat., F.: nhd. Steinewerferin, Steinigerin

Steinigung: lat. lapidõtio, lat., F.: nhd. Steinewerfen, Steinwurf, Steinigung

Steinkluft: lat. rupÆna, lat., F.: nhd. Felskluft, Steinkluft

Steinkümmel: lat. seselis, lat., F.: nhd. Sesel, Steinkümmel

Steinlein: lat. calculus, lat., M.: nhd. kleiner Stein, Steinchen, Steinlein, Rechenstein, Votierstein; cætulus, lat., M.: nhd. Steinchen, Steinlein; lapillulus, lat., M.: nhd. Steinlein, kleines Steinchen; lapillus, lat., M.: nhd. Steinchen, Steinlein, Nierenstein, Blasenstein, Edelstein; lapisculus, lat., M.: nhd. Steinlein, Steinchen

Steinmark: lat. acaunumarga, lat., F.: nhd. Steinmark, Steinmergel

Steinmauer -- als Grenzmark dienende Steinmauer: lat. attinae, lat., F. Pl.: nhd. wie eine Mauer zur Grenzmark aufgehäufte Steine, als Grenzmark dienende Steinmauer

Steinmergel: lat. acaunumarga, lat., F.: nhd. Steinmark, Steinmergel

Steinmetz: lat. acisculõrius, lat., M.: nhd. Steinmetz; caementõrius, lat., M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz, Maurer; lapicÆda, lat., M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz; lapidõrius (2), lat., M.: nhd. Steinmetz; lapidicaesor, lat., M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz; quadrõtõrius (2), lat., M.: Steinmetz

Steinschmerz: lat. calculõtio (2), lat., F.: nhd. Steinschmerz

Steinschneider: lat. gemmõrius (2), lat., M.: nhd. Steinschneider, Juwelier; scalptor, lat., M.: nhd. Holzschneider, Steinschneider, Gemmenschneider, Graveur; sculptor, scultor, lat., M.: nhd. Steinschneider, Bildhauer

Steinstück -- kleines Steinstück: lat. lausia, lat., F.: nhd. kleines Steinstück, Schlacke im Bergwerksbetrieb

Steinwerfer: lat. lÆbrõtor, lat., M.: nhd. Abwäger, Nivellierer, Steinwerfer

Steinwurf: lat. lapidõtio, lat., F.: nhd. Steinewerfen, Steinwurf, Steinigung

Steiß: lat. clðnis, lat., M., F.: nhd. Hinterbacke, Hinterkeule, Steiß; pðga, lat., F.: nhd. Hinterer, Steiß

Stelle: lat. locus, stlocus, lat., M.: nhd. Ort, Platz (M.) (1), Stelle; statio, lat., F.: nhd. Stehen, Stillstehen, Feststehen, Stillstand, Standort, Aufenthalt, Stelle, Posten

-- an die Stelle eines Anderen tretend: lat. succÐdõneus, succÆdõneus, lat., Adj.: nhd. an die Stelle eines Anderen tretend, stellvertretend

-- an Stelle eines anderen wählen lassen: lat. subrogõre, surrogõre, lat., V.: nhd. an Stelle eines anderen wählen lassen

-- auf der Stelle: lat. extemplæ, lat., Adv.: nhd. alsbald, sogleich, im Augenblick, auf der Stelle, sofort, vom Fleck weg; Ælicõre, illicõre, lat., Adv.: nhd. an dem Ort, auf der Stelle, davon, dorthin, alsbald, sogleich; Ælicæ, lat., Adv.: nhd. auf der Stelle, an dem Ort, dahin, dorthin; statim, lat., Adv.: nhd. feststehend, auf der Stelle, fest, unbeweglich, sogleich

-- auf dieser Stelle: lat. hõc, lat., Adv.: nhd. auf dieser Stelle, hier

-- aufgescheuerte wunde Stelle: lat. effersðra, lat., F.: nhd. aufgescheuerte wunde Stelle

-- Einrücken in die Stelle eines anderen: lat. successio, lat., F.: nhd. Einrücken in die Stelle eines anderen, Nachfolge

-- erste Stelle: lat. prÆmõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, erster Rang, Vorrang; prÆncipõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, Vorzug, hohe Stellung, erster Befehlshaberstelle, Obergewalt, Grundkraft, Anfang, Ursprung; priorõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, Vorrang, Würde des Priors

-- freie Stelle: lat. õrea, lat., F.: nhd. freier Platz (M.) (1), freie Stelle, Tenne

-- garstige Stelle: lat. turpÐdo, turpÆdo, lat., F.: nhd. garstige Stelle, wunde Stelle

-- geriebene Stelle: lat. trÆtðra, lat., F.: nhd. Reiben (N.), Reibung, geriebene Stelle, Dreschen

-- grüne mit Gras bewachsene Stelle: lat. virectum, virÐtum, lat., N.: nhd. grüne mit Gras bewachsene Stelle, grüner Platz

-- höchste Stelle: lat. summa, lat., F.: nhd. höchste Stelle, Gesamtheit, Summe

-- holprige Stelle: lat. salebra, lat., F.: nhd. holprige Stelle

-- kahle Stelle: lat. calvitium, lat., N.: nhd. kahle Stelle, Glatze, pflanzenleere Stelle

-- letzte Stelle: lat. postumõtus, lat., M.: nhd. letzte Stelle

-- nasse Stelle: lat. ðmidum, lat., N.: nhd. Feuchte, Nässe, nasse Stelle, feuchter Boden

-- pflanzenleere Stelle: lat. calvitium, lat., N.: nhd. kahle Stelle, Glatze, pflanzenleere Stelle

-- rauhe steinige Stelle: lat. asprÐtum, lat., N.: nhd. rauher steiniger Punkt, rauhe steinige Stelle

-- schlammige Stelle: lat. lÆmæsum, lat., N.: nhd. schlammige Stelle

-- seichte Stelle: lat. vadum, lat., N.: nhd. seichtes Wasser, seichte Stelle, Untiefe, Furt

-- Setzen an die Stelle eines Anderen: lat. substitðtio, lat., F.: nhd. Setzen an die Stelle eines Anderen, Einsetzung eines Beierben

-- Stelle eines Anführeres: lat. prÆmicÐriõtus, lat., M.: nhd. Stelle eines Anführeres

-- Stelle eines Proviantmeisters: lat. prÆmipÆlõtus, lat., M.: nhd. Stelle eines Proviantmeisters; prÆmipÆlus, lat., M.: nhd. Stelle eines Proviantmeisters

-- Stelle in der Mitte: lat. medietõs, lat., F.: nhd. Mitte, Stelle in der Mitte, Hälfte

-- Stelle vertretend: lat. vicõrius (1), lat., Adj.: nhd. Stelle vertretend, stellvertretend, ergänzend

-- sumpfige Stelle: lat. palðstrium, lat., N.: nhd. sumpfige Stelle, sumpfige Gegend, Sumpfpflanze

-- trockene Stelle: lat. siccõneum, lat., N.: nhd. trockene Stelle

-- unzugängliche Stelle ausmessen: lat. võrõre, lat., V.: nhd. übermessen, Flussbett ausmessen, unzugängliche Stelle ausmessen

-- von der Stelle bewegen: lat. mælÆrÆ, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, von der Stelle bewegen, fortbewegen, fortschaffen

-- von der Stelle rücken: lat. permðtõre, lat., V.: nhd. von der Stelle rücken, umkehren, wechseln, vertauschen, eintauschen

-- wunde Stelle: lat. turpÐdo, turpÆdo, lat., F.: nhd. garstige Stelle, wunde Stelle; turpitðdo, lat., F.: nhd. Hässlichkeit, hässliche Gestalt, wunde Stelle, Unsittlichkeit, Schimpf, Schmach

-- wundgeriebene Stelle: lat. intertrÆgo, lat., F.: nhd. wundgeriebene Stelle, Wolf (M.) (2)

-- zusammengeleimte Stelle: lat. glðtinõmentum, lat., N.: nhd. zusammengeleimte Stelle

-- zweite Stelle: lat. secundõtus, lat., M.: nhd. zweite Stelle, zweiter Rang

stellen: lat. locõre, lat., V.: nhd. stellen, legen, setzen, vermieten, verpachten; pænere, lat., V.: nhd. setzen, stellen

Stellen: lat. positio, lat., F.: nhd. Setzen, Stellen, Aufgabe, Thema, Herablassen, Niederschlag, Lage, Stellung, Verfassung

-- an einigen Stellen: lat. aliquotfõriam, lat., Adv.: nhd. an einigen Stellen

-- an vielen Stellen: lat. multifõriam, lat., Adv.: nhd. an vielen Seiten, an vielen Orten, an vielen Stellen; plðrifõriam, lat., Adv.: nhd. an vielen Stellen, an vielen Orten

stellen -- auf die Probe stellen: lat. pertentõre, pertemptõre, lat., V.: nhd. prüfen, probieren, auf die Probe stellen

stellen -- Bein stellen: lat. supplantõre, lat., V.: nhd. Bein stellen, herabwerfen, niederreißen

stellen -- dicht gedrängt stellen: lat. dÐnsõtõre, lat., V.: nhd. dicht gedrängt stellen

stellen -- ein Bein stellen: lat. pervertere, lat., V.: nhd. um und um kehren (V.) (1), ganz umkehren, völlig umwerfen, um um niederstürzen, ein Bein stellen

stellen -- höher stellen: lat. anteferre, lat., V.: nhd. vorantragen, vor etwas stellen, höher stellen, vorausnehmen, vorziehen

stellen -- in Abrede stellen: lat. diffitÐrÆ, lat., V.: nhd. in Abrede stellen; ÆnfitiõrÆ, lat., V.: nhd. in Abrede stellen, leugnen, nicht anerkennen

stellen -- in Aussicht stellen: lat. ostendere, lat., V.: nhd. entgegenstrecken, entgegenhalten, aussetzen, darbieten, zeigen, sehen lassen, vorhalten, vor Augen halten, in Aussicht stellen; ostentõre, lat., V.: nhd. entgegenhalten, hinhalten, darbieten, prahlend zeigen, in Aussicht stellen, versprechen

stellen -- Kaution stellen: lat. cavÐre, lat., V.: nhd. auf der Hut sein (V.), sich hüten, sich vorsehen, Sicherheit gewähren, Kaution stellen, verordnen; satisdare, lat., V.: nhd. gehörige Sicherheit geben, Kaution stellen, bürgen

stellen -- sich auf etwas stellen: lat. Ænsistere, lat., V.: nhd. sich auf etwas stellen, sich hinstellen, hintreten, auftreten

stellen -- sich stellen: lat. frequentitõre, lat., V.: nhd. sich einfinden, sich stellen

stellen -- unter etwas stellen: lat. substituere, lat., V.: nhd. unter etwas stellen, unter etwas legen, unterwerfen, aussetzen

-- voll seichter Stellen seiend: lat. vadæsus, lat., Adj.: nhd. voll seichter Stellen seiend, voll Untiefen seiend, sehr seicht

stellen -- vor etwas stellen: lat. anteferre, lat., V.: nhd. vorantragen, vor etwas stellen, höher stellen, vorausnehmen, vorziehen

stellenden -- Abgabe an Geld statt der zu stellenden Rekruten: lat. temo, lat., M.: nhd. Rekrutengeld, Abgabe an Geld statt der zu stellenden Rekruten

Stellender -- sich hindernd in den Weg Stellender: lat. obvõricõtor, lat., M.: nhd. sich hindernd in den Weg Stellender

stellenweise: lat. locõtim, lat., Adv.: nhd. stellenweise

Stellevertreterin: lat. vicõria, lat., F.: nhd. Stellevertreterin

Stellgabel: lat. ames, lat., M.: nhd. Querholz, Stellgabel

Stellmacher: lat. axeõrius, lat., M.: nhd. Stellmacher, Wagner; carpentõrius (2), lat., M.: nhd. Wagner, Stellmacher; carrõrius, lat., M.: nhd. Wagenmacher, Stellmacher

Stellnetz: lat. plagium, lat., N.: nhd. Stellnetz

Stellung: lat. condicio, lat., F.: nhd. Bestimmung, Stellung, Stand, Lage, Bedingung, Verabredung, Heiratsvertrag; dispositio, lat., F.: nhd. taktische Aufstellung, Anordnung, Anlage, Stellung, Einrichtung; dispositðra, lat., F.: nhd. Stellung; exhibitio, lat., F.: nhd. Herschaffung, Stellung, Auslieferung, Bestreitung, Unterhaltung; gestus, lat., M.: nhd. Haltung, Stellung, Bewegung; gradus, lat., M.: nhd. »Grad«, Schritt, Stellung, Stufe; locõtio, lat., F.: nhd. Stellung, Anordnung, Verdingung, Vermietung; positio, lat., F.: nhd. Setzen, Stellen, Aufgabe, Thema, Herablassen, Niederschlag, Lage, Stellung, Verfassung; positðra, lat., F.: nhd. Stellung, Lage; positus (2), lat., M.: nhd. Stellung, Stand, Lage, Position, Frisur; situs (2), lat., M.: nhd. Lage, Stellung, Bau, Weltgegend, Gegend

-- hohe Stellung: lat. prÆncipõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, Vorzug, hohe Stellung, erster Befehlshaberstelle, Obergewalt, Grundkraft, Anfang, Ursprung

-- in fester Stellung sich gleichbleibend: lat. cænstanter, lat., Adv.: nhd. in fester Stellung sich gleichbleibend, ohne Schwanken

-- in fester Stellung verbleibend: lat. cænstõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. in fester Stellung verbleibend, sich gleichbleibend, fest, nicht wankend, ruhig

-- komische Stellung des pantomimischen Tanzes: lat. staticulus, lat., M.: nhd. Pantomime, komische Stellung des pantomimischen Tanzes

-- Verbleiben in fester Stellung: lat. cænstantia, lat., F.: nhd. Verbleiben in fester Stellung, feste gleichmäßige Haltung, Beständigkeit, Gleichmäßigkeit

-- zurückgebogene Stellung: lat. supinitõs, lat., F.: nhd. zurückgebogene Stellung, zurückgebogene Lage

stellvertretend: lat. succÐdõneus, succÆdõneus, lat., Adj.: nhd. an die Stelle eines Anderen tretend, stellvertretend; vicõrius (1), lat., Adj.: nhd. Stelle vertretend, stellvertretend, ergänzend

Stellvertreter: lat. cægnitor, lat., M.: nhd. »Erkenner«, Zeuge, Anwalt, Untersucher, Richter, Stellvertreter; respænsõlis, lat., M.: nhd. Stellvertreter; vicõrius (2), lat., M.: nhd. Platzeinnehmer, Statthalter, Stellvertreter, Vertreter, Vikar

-- als Stellvertreter den Schulmeister machen: lat. subdocÐre, lat., V.: nhd. als Stellvertreter den Schulmeister machen, Hilfslehrer abgeben

Stellvertretung: lat. vicõriotõs, lat., F.: nhd. Stellvertretung, Gegenleistung

Stelze: lat. gralla, lat., F.: nhd. Stelze

Stelzengänger: lat. grallõtor, gralõtor, lat., M.: nhd. Stelzengänger

stemmen: lat. incumbere, lat., V.: nhd. sich auf etwas legen, beugen, stemmen, losdrängen, losgehen

-- sich auf etwas stemmen: lat. innÆtÆ, lat., V.: nhd. sich auf etwas stemmen, sich auf etwas stützen, sich anlehnen

-- sich gegen etwas stemmen: lat. obnÆtÆ, lat., V.: nhd. sich entgegenstemmen, sich gegen etwas stemmen, sich sträuben

-- sich stemmen: lat. nÆtÆ, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich verlassen (V.), Wehen haben, schweben, steigen, klimmen; nÆxõrÆ, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich eifrig bemühen

stemmend -- sich stemmend: lat. nÆtÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich stemmend, sich stützend, beruhend

Stempel: lat. pÆlum (2), lat., N.: nhd. Stempel

Stengel: lat. caulis, cælis, lat., M.: nhd. Stängel, Stengel; caulus, lat., M.: nhd. Stängel, Stengel, Stiel; fðsticulus, lat., M.: nhd. Stückchen Holz, Stängel, Stengel, Stöcklein; germen, lat., N.: nhd. Keim, Spross, Stängel, Stengel; grõmen, lat., N.: nhd. Stängel, Stengel, Pflanze, Kraut, Gras; scõpus, lat., M.: nhd. Schaft, Stiel, Stengel, Stängel, Stamm, Zylinder; thyrsus, lat., M.: nhd. Stengel, Stängel

-- grüner Stengel: lat. thallus, lat., M.: nhd. grüner Stengel, grüner Stängel, Zweig, Pflanzenstil

-- kleiner Stengel: lat. thyrsiculus, lat., M.: nhd. »Stängellein«, kleiner Stengel, kleiner Stängel

-- kleiner zarter Stengel: lat. cauliculus, lat., M.: nhd. »Stängellein«, kleiner zarter Stängel, kleiner zarter Stengel, Spross, Trieb

-- Stengel bekommen: lat. stilõre, lat., V.: nhd. Stengel bekommen, Stängel bekommen; stilõscere, lat., V.: nhd. Stengel bekommen, Stängel bekommen

-- Stengel der Asphodillpflanze: lat. albðcus, lat., M.: nhd. Asphodillpflanze, Stengel der Asphodillpflanze

-- zum Stengel werden: lat. stirpÐscere, lat., V.: nhd. zum Stängel werden, zum Stengel werden, zum Stängel werden

Steppe: lat. dÐsertum, lat., N.: nhd. öde Gegend, Steppe, Einöde, Wüste; tesquum, tescum, lat., N.: nhd. Haide, Heide (F.), Steppe, Einöde

sterben: lat. dÐnõscÆ, lat., V.: nhd. sterben; morõre, lat., V.: nhd. sterben; morÆ, lat., V.: nhd. sterben

Sterben: lat. mortõlitõs, lat., F.: nhd. Sterblichkeit, Sterben, Vergänglichkeit

sterben wollen (V.): lat. morturÆre, lat., V.: nhd. Verlangen nach dem Tod haben, sterben wollen (V.)

sterben -- auf etwas sterben: lat. immorÆ, lat., V.: nhd. auf etwas sterben, über etwas sterben, sich halb zu Tode arbeiten, sich abquälen

sterben -- des Todes sterben: lat. ÐmorÆ, lat., V.: nhd. des Todes sterben, in den Tod gehen, dahinsterben

Sterben -- im Sterben liegend: lat. moribundus, lat., Adj.: nhd. im Sterben liegend, dem Tode nahe, sterblich, ungesund

sterben -- über etwas sterben: lat. immorÆ, lat., V.: nhd. auf etwas sterben, über etwas sterben, sich halb zu Tode arbeiten, sich abquälen

sterben -- zugleich sterben: lat. commorÆ, lat., V.: nhd. zugleich sterben, mitsterben

Sterben -- zum Sterben heftig: lat. efflÆctim, lat., Adv.: nhd. zum Sterben heftig

sterbensmatt: lat. lassulus, lat., Adj.: nhd. gar matt, sterbensmatt, todmatt

sterblich: lat. interibilis, lat., Adj.: nhd. vergänglich, sterblich; moribundus, lat., Adj.: nhd. im Sterben liegend, dem Tode nahe, sterblich, ungesund; mortõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Tode gehörig, dem Tode unterworfen, sterblich, vergänglich; mortõliter, lat., Adv.: nhd. sterblich

Sterblicher: lat. mortõlis (2), lat., M.: nhd. Sterblicher, Mensch

Sterbliches: lat. mortõle, lat., N.: nhd. Sterbliches, Menschliches

Sterblichkeit: lat. mortõlitõs, lat., F.: nhd. Sterblichkeit, Sterben, Vergänglichkeit

Sterlet: lat. ? acupÐnser, acipÐnser, lat., M.: nhd. Fischart, Stör?, Sterlet?

Stern (M.) (1): lat. astrum, lat., N.: nhd. Himmelskörper, Sternbild, Gestirn, Stern (M.) (1); stÐlla, lat., F.: nhd. Stern (M.) (1), Planet, Komet, Sonne, Sternbild, Sternfisch

Stern...: lat. stÐllõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sternen gehörig, Stern...

Stern -- der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern: lat. propðs, lat., M.: nhd. Vorderfuß, der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern

Sternbild: lat. astrum, lat., N.: nhd. Himmelskörper, Sternbild, Gestirn, Stern (M.) (1); sÆdus, lat., N.: nhd. Himmelsbild, Gestirn, Sternbild; stÐlla, lat., F.: nhd. Stern (M.) (1), Planet, Komet, Sonne, Sternbild, Sternfisch

Sternbildes -- der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern: lat. propðs, lat., M.: nhd. Vorderfuß, der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern

Sternblume: lat. amella, lat., F.: nhd. Sternblume; amellus, lat., M.: nhd. Sternblume

Sternchen: lat. stÐllula, lat., F.: nhd. Sternchen, Sternlein

Sterndeuter: lat. astrologus, lat., M.: nhd. Sternkundiger, Sterndeuter

Sterneidechse: lat. stÐllio (1), lat., M.: nhd. Sterneidechse

Sternen...: lat. sÆdereus, lat., Adj.: nhd. zu den Gestirnen gehörig, zu den Sternen gehörig, gestirnt, Sternen..., himmlisch

Sternen -- mit Sternen besetzen: lat. stÐllõre, lat., V.: nhd. mit Sternen besetzen

Sternen -- mit Sternen besetzt: lat. stÐllõtus, lat., Adj.: nhd. mit Sternen besetzt, gestirnt

Sternen -- zu den Sternen gehörig: lat. sÆdereus, lat., Adj.: nhd. zu den Gestirnen gehörig, zu den Sternen gehörig, gestirnt, Sternen..., himmlisch; stÐllõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sternen gehörig, Stern...

Sternendistel: lat. ? calcatrippa, lat., F.: nhd. eine Pflanze, Sternendistel?

Sternengürtel -- Sternengürtel des Orion: lat. iugulae, lat., F. Pl.: nhd. Sternengürtel des Orion

Sternfisch: lat. stÐlla, lat., F.: nhd. Stern (M.) (1), Planet, Komet, Sonne, Sternbild, Sternfisch

Sternkunde: lat. astrologia, lat., F.: nhd. Sternkunde, Astronomie, Astrologie; astronomia, lat., F.: nhd. Sternkunde, Astronomie, Astrologie; stÐllõris (2), lat., F.: nhd. Sternkunde, Astronomie

Sternkundiger: lat. astrologus, lat., M.: nhd. Sternkundiger, Sterndeuter

Sternlein: lat. stÐllula, lat., F.: nhd. Sternchen, Sternlein

sterntragend: lat. stÐllifer, lat., Adj.: nhd. sterntragend, gestirnt

Sterz (M.) (2): lat. stÆva, lat., F.: nhd. Pflugsterz, Sterz (M.) (2)

stets: lat. semper, lat., Adv.: nhd. ein für allemal, allezeit, jederzeit, stets; semperum, lat., Adv.: nhd. ein für allemal, allezeit, jederzeit, stets

-- stets brennen: lat. vigilõre, vigulõre, lat., V.: nhd. wachen, schlaflos sein (V.), bleiben, stets brennen, wachsam sein (V.)

-- stets grünen: lat. pervirÐre, lat., V.: nhd. stets grünen

-- stets wachsam: lat. ÆnsæpÆtus, lat., Adj.: nhd. sich nicht einschläfern lassend, stets wachsam, unauslöschlich

Steuer (F.): lat. cÐnsitio, lat., F.: nhd. Auflage, Abgabe, Steuer (F.); indictio, lat., F.: nhd. Ansage, Ankündigung, Ansagung, Auferlegung, Steuer (F.), Zeitraum von fünf Jahren; stÆpendium, lat., N.: nhd. Steuer (F.), Tribut, Zoll (N.) (2), Strafe, Beistand, Unterstützung, Sold; tribðtum, lat., N.: nhd. »Tribut«, öffentliche Abgabe, Steuer (F.); tribðtus (2), lat., M.: nhd. »Tribut«, öffentliche Abgabe, Steuer (F.)

Steuer -- zur Steuer gehörig: lat. indictiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Auflage gehörig, zur Steuer gehörig, zur Abgabe gehörig

Steuereinnehmer: lat. tabulõrius (2), lat., M.: nhd. Schreiber, Notar, Rechnungsbeamter, Steuereinnehmer; vectÆgõliõrius, lat., M.: nhd. Steuereinnehmer

-- Gehilfe der Steuereinnehmer: lat. capitulõrius (1), lat., M.: nhd. Gehilfe der Steuereinnehmer

Steuermann: lat. gubernõtor, lat., M.: nhd. Steuermann, Lenker, Leiter (M.); gubernio, lat., M.: nhd. Steuermann, Lenker; gubernius, lat., M.: nhd. Steuermann, Lenker

steuern: lat. gubernõre, lat., V.: nhd. Steuerruder führen, steuern, lenken

Steuern -- Steuern legen: lat. intribuere, lat., V.: nhd. Abgaben legen, Steuern legen

Steuerpächter: lat. pðblicõnus (2), lat., M.: nhd. Steuerpächter

steuerpflichtig: lat. mðnificÐns, lat., Adj.: nhd. diensttuend, dienstpflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig; mðnificius, lat., Adj.: nhd. dem Zoll unterworfen, steuerpflichtig, verzollbar; mðnificus, lat., Adj.: nhd. diensttuend, dienstpflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig; stÆpendiõrius (1), lat., Adj.: nhd. tributpflichtig, steuerpflichtig, um Sold dienend; vectÆgalis, lat., Adj.: nhd. zu den Abgaben gehörig, abgabepflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig, Geld einbringend

Steuerposten -- Pächter kleiner Steuerposten: lat. minusculõrius (2), lat., M.: nhd. Einnehmer kleiner einzelner Posten, Pächter kleiner Steuerposten

Steuerruder: lat. gubernõculum, lat., N.: nhd. Steuerruder; gubernum, lat., N.: nhd. Steuerruder; regimen, regmen, lat., N.: nhd. Lenkung, Leitung, Regierung, Verwaltung, Steuerruder, Lenker, Regierer; serrõculum, lat., N.: nhd. Steuerruder

-- Steuerruder führen: lat. gubernõre, lat., V.: nhd. Steuerruder führen, steuern, lenken

Stich: lat. ictus, lat., M.: nhd. Stoß, Schlag, Hieb, Stich, Schnitt; pðncta, lat., F.: nhd. Stich; pðnctio, lat., F.: nhd. Stechen, Stich; pðnctum, lat., N.: nhd. Stich, Punkt, Abschnitt; pðnctðra, lat., F.: nhd. Stechen, Stich; pðnctus, lat., M.: nhd. Stechen, Stich

-- auf den Stich: lat. pðnctim, lat., Adv.: nhd. stichweise, auf den Stich, mit der Spitze

-- im Stich lassen: lat. dÐrelinquere, lat., V.: nhd. auf immer verlassen (V.), im Stich lassen; dÐserere (2), lat., V.: nhd. abreihen, abfügen, abtrennen, verlassen (V.), im Stich lassen, aufgeben

-- kleiner Stich: lat. pðnctulum, lat., N.: nhd. kleiner Stich, Stichlein

-- leiser Stich: lat. pðnctiuncula, lat., F.: nhd. »Stichlein«, leiser Stich

Stichelei: lat. cavilla, lat., F.: nhd. neckender Scherz, Neckerei, Stichelei; cavillõtio, lat., F.: nhd. Aufziehen, Hänseln, Neckerei, Stichelei, Sophisterei; iðrgium, lat., N.: nhd. Wortwechsel, Zank, Stichelei; scæmma, lat., N.: nhd. Stichelei, spöttischer Ausdruck; vellicõtio, lat., F.: nhd. Rupfen, Necken, Stichelei

-- zur Stichelei gehörig: lat. cavillõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Stichelei gehörig, zur Ironie gehörig

Sticheleien -- zu Sticheleien geneigt: lat. cavillæsus, lat., Adj.: nhd. zu Sticheleien geneigt, zur Ironie geneigt

stichelnd: lat. fatigõtærius, lat., Adj.: nhd. stichelnd, pikant

Stichelrede: lat. dicõcitõs, lat., F.: nhd. beißender satirischer Witz, Witzeln, Stichelrede

Stichlein: lat. pðnctulum, lat., N.: nhd. kleiner Stich, Stichlein

»Stichlein«: lat. pðnctiuncula, lat., F.: nhd. »Stichlein«, leiser Stich

Stichler: lat. cavillõtor, lat., M.: nhd. Necker, Aufzieher, Stichler, Sophist

stichweise: lat. pðnctim, lat., Adv.: nhd. stichweise, auf den Stich, mit der Spitze

Stickerei: lat. acðpictðra, lat., F.: nhd. Stickerei

Stickwurz: lat. nædia, lat., F.: nhd. Stickwurz

Stiefel (M.) (1): lat. calceus, lat., M.: nhd. Schuh, Stiefel (M.) (1); modiolus, lat., M.: nhd. Trinkgeschirr, Kasten, Stiefel (M.) (1); pÐro, lat., M.: nhd. Stiefel (M.) (1), Soldatenstiefel

Stiefel...: lat. caligõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Halbstiefel gehörig, Stiefel...

Stiefel -- Stiefel mit Schnürriemen: lat. campagus, lat., M.: nhd. Stiefel mit Schnürriemen

Stiefelchen: lat. caligula, lat., F.: nhd. »Stiefellein«, Stiefelchen

»Stiefellein«: lat. caligula, lat., F.: nhd. »Stiefellein«, Stiefelchen

Stiefmutter: lat. mõtrõsta, lat., F.: nhd. Stiefmutter; mõtrea, lat., F.: nhd. Stiefmutter; mõtrÆgna, lat., F.: nhd. Stiefmutter; mõtrina, lat., F.: nhd. Patin, Stiefmutter; noverca, lat., F.: nhd. Stiefmutter

stiefmütterlich: lat. novercõlis, lat., Adj.: nhd. stiefmütterlich, lieblos, feindselig

-- stiefmütterlich begegnen: lat. novercõri, lat., V.: nhd. stiefmütterlich begegnen, lieblos verfahren (V.)

Stiefsohn: lat. fÆliaster, lat., M.: nhd. Stiefsohn; prÆvÆgnus, lat., M.: nhd. Stiefsohn

Stieftochter: lat. fÆliastra, lat., F.: nhd. Stieftochter

Stiefvater: lat. patraster, lat., M.: nhd. Stiefvater; patrõter, lat., M.: nhd. Stiefvater; vitricus, lat., M.: nhd. Stiefvater

Stiege (F.) (1): lat. scõlae, lat., F. Pl.: nhd. Stiege (F.) (1), Leiter (F.), Treppe

Stieglitz: lat. carduÐlis, cardÐlis, lat., F.: nhd. Distelfink, Stieglitz

Stiel: lat. caulus, lat., M.: nhd. Stängel, Stengel, Stiel; manubrium, lat., N.: nhd. Handhabe, Griff, Stiel; peciolus, petiolus, lat., M.: nhd. Füßchen, Füßlein, Stiel; pediculus, lat., M.: nhd. kleiner Fuß, Füßchen, Füßlein, Stiel, Zipfel; scõpus, lat., M.: nhd. Schaft, Stiel, Stengel, Stängel, Stamm, Zylinder; scæpio, lat., M.: nhd. Stiel, Samenstengel, Samenstängel, Stamm; scæpius, lat., M.: nhd. Stiel, Samenstengel, Samenstängel, Stamm

-- kleiner Stiel: lat. manubriolum, lat., N.: nhd. kleiner Griff, kleiner Stiel

-- mit Stumpf und Stiel: lat. rõdÆcõliter, lat., Adv.: nhd. mit der Wurzel, im Keime, mit Stumpf und Stiel, ganz, von Grund aus

-- mit Stumpf und Stiel erfasst: lat. *rõdÆcõlis, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, zur Wurzel gehörig, im Keime seiend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz, Wurzel..., Keim...; rõdÆcitus, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, im Keim erfassend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz

-- Stiel der Zwiebel: lat. mallo, lat., M.: nhd. Stiel der Zwiebel

Stier: lat. cornðtus (2), lat., M.: nhd. Gehörnter, Stier; taurus, lat., M.: nhd. Stier, Ochs, Ochse, Rindsleder, Rohrdommel, Baumwurzel

Stier...: lat. taureus, lat., Adj.: nhd. von Stieren stammend, Stier..., Rinds...; taurÆnus, lat., Adj.: nhd. von Stieren stammend, Stier..., von Rindsleder stammend

Stier -- junger Stier: lat. bðculus, lat., M.: nhd. junger Stier, Farre; iuvenculus (2), lat., M.: nhd. junger Mensch, junger Stier; iuvencus (2), lat., M.: nhd. junger Mensch, junger Stier

Stier -- kleiner Stier: lat. taurulus, lat., M.: nhd. kleiner Stier, Stierlein

Stier -- vom Stier erzeugt: lat. taurigenus, lat., Adj.: nhd. vom Stier erzeugt

Stierauge (Rosmarinart): lat. taurophthalmon, lat., N.: nhd. Stierauge (Rosmarinart)

Stiere -- Stiere tragend: lat. taurifer, lat., Adj.: nhd. Stiere tragend

Stieren -- von Stieren stammend: lat. taureus, lat., Adj.: nhd. von Stieren stammend, Stier..., Rinds...; taurÆnus, lat., Adj.: nhd. von Stieren stammend, Stier..., von Rindsleder stammend

Stierfechter: lat. taurõrius, lat., M.: nhd. Stierfechter; taurocenta, lat., M.: nhd. Stierfechter

stierförmig: lat. taurifærmis, lat., Adj.: nhd. stierförmig

Stierhörner -- Stierhörner tragend: lat. tauricornis, lat., Adj.: nhd. Stierhörner tragend

»Stierin«: lat. taura, lat., F.: nhd. »Stierin«, unfruchtbare Zwitterkuh

Stierlein: lat. taurulus, lat., M.: nhd. kleiner Stier, Stierlein

Stierleine: lat. taurocolla, lat., M.: nhd. Stierleine

Stieropfer -- Stieropfer zu Ehren der Kybele: lat. taurobolium, lat., N.: nhd. Stieropfer zu Ehren der Kybele

Stift (M.): lat. offÆmentum, lat., N.: nhd. Nagel, Stift (M.)

stiften -- durch ein Bündnis stiften: lat. foederõre, lat., V.: nhd. durch ein Bündnis herstellen, durch ein Bündnis stiften, verbünden

stiftend -- Frieden stiftend: lat. põcificus, lat., Adj.: nhd. Frieden schließend, Frieden stiftend, friedlich

stiftend -- Unheil stiftend: lat. exitiõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Untergang führend, Unheil stiftend, verderblich, unheilvoll

Stifter: lat. auctor, lat., M.: nhd. Förderer, Urheber, Stifter, Gewährsman, Bürge, Zeuge, Ratgeber; conciliõtor, lat., M.: nhd. Zuführer, Kuppler, Urheber, Stifter, Veranlasser; fundõtor, lat., M.: nhd. Gründer, Stifter; parÐns, lat., M.: nhd. Erzeuger, Erzeugerin, Vater, Mutter (F.) (1), Stifter, Urheber, Quelle, Grund, Mutterstadt

Stiftes -- Spitze eines Stiftes: lat. acus (2), lat., F.: nhd. Nadelspitze, Nadel, Spitze eines Stiftes

Stiftung: lat. compõrõtio, lat., F.: nhd. Beschaffung, Anschaffung, Bereitung, Stiftung, Instandsetzung; conditus (1), lat., M.: nhd. Verfertigung, Stiftung, Gründung

Stil: lat. phrasis, lat., F.: nhd. Ausdrucksweise, Diktion, Stil; stilus, lat., M.: nhd. Schreibgriffel, Stil, spitziger Pfahl

Stilett: lat. dolo (1), dolæn, lat., M.: nhd. Pike, Stilett, Degen (M.) (1), Stoßdegen; pðgio, lat., F.: nhd. Dolch, Stilett; pðgiuncula lat., F.: nhd. »Dölchlein«, kleiner Dolch, Stilett; pðgiunculus, lat., M.: nhd. »Dölchlein«, kleiner Dolch, Stilett

still: lat. placidÐ, lat., Adv.: nhd. ruhig, sanft, still, friedlich; placidus, lat., Adj.: nhd. sanft, ruhig, still, friedsam, gemütlich; sÐdõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelassen, ruhig, still, gefasst (Part.); silenter, lat., Adv.: nhd. schweigend, still schweigend, still; silentiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Stille seiend, still, ganz still; tacitÐ, lat., Adv.: nhd. schweigend, still, im Stillen, geheim; taciturnus, lat., Adj.: nhd. stillschweigend, schweigsam, still, ruhig, ohne Geräusch seiend, leise; tacitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesprochen, still, stillschweigend; trõnquillus, lat., Adj.: nhd. ruhig, still, beruhigt, ungetrübt

still sein (V.): lat. silÐre, lat., V.: nhd. lautlos sein (V.), still sein (V.), schweigen, verschweigen

still!: lat. st!, lat., Interj.: nhd. st!, still!

still -- ganz still: lat. silentiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Stille seiend, still, ganz still

still -- still dasitzen: lat. dÐsidÐre, lat., V.: nhd. sitzend verweilen, sitzend verharren, still dasitzen, müßig dasitzen

still -- still halten: lat. offÐnsõre, lat., V.: nhd. anstoßen, still halten, stocken

still -- still schweigend: lat. silenter, lat., Adv.: nhd. schweigend, still schweigend, still

still -- still stehen: lat. restõre, lat., V.: nhd. zurückstehen, still stehen, sich widersetzen, Widerstand leisten

still -- still werden: lat. conticÐscere, conticÆscere, lat., V.: nhd. Schweigen eintreten lassen, schweigen, still werden; silÐscere, lat., V.: nhd. still werden, schweigen

Stille: lat. silentium, lat., N.: nhd. Lautlosigkeit, Stillsein, Schweigen, Stille; trõnquillitõs, lat., F.: nhd. Ruhe, Stille, Windstille, Meeresstille, ruhiges Wetter, Gemütsruhe

-- ganz in der Stille: lat. silentiæsÐ, lat., Adv.: nhd. ganz in der Stille

stille -- stille Zeit: lat. alcÐdænia, lat., F.: nhd. stille Zeit, sturmfreie Zeit, Windstille

-- voller Stille seiend: lat. silentiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Stille seiend, still, ganz still

Stillegebieter: lat. silentõrius, lat., F.: nhd. Stillegebieter

stillen: lat. satiõre, lat., V.: nhd. zur Genüge anfüllen, satt machen, sättigen, befriedigen, stillen; saturõre, lat., V.: nhd. sättigen, befriedigen, stillen, erfüllen, vollfüllen; sÐdõre, lat., V.: nhd. sinken machen, stillen, löschen (V.) (1), beschwichtigen; sopærõre, lat., V.: nhd. einschläfern, betäuben, zur Ruhe bringen, stillen; trõnquillõre, lat., V.: nhd. ruhig machen, beruhigen, stillen

-- im stillen: lat. sÐcrÐtæ, lat., Adv.: nhd. besonders, beiseite, für sich, im stillen

Stillen -- im Stillen: lat. tacitÐ, lat., Adv.: nhd. schweigend, still, im Stillen, geheim; tacitæ, lat., Adv.: nhd. im Stillen

-- nebenbei stillen: lat. allactõre, adlactõre, lat., V.: nhd. nebenbei stillen

stillend -- nicht zu stillend: lat. immÆtigõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu stillend, nicht zu besänftigend

Stillschweigen: lat. reticentia, lat., F.: nhd. Schweigen, Stillschweigen, Verschweigen

stillschweigen: lat. reticÐre, lat., V.: nhd. stillschweigen, nicht antworten

Stillschweigen: lat. taciturnitõs, lat., F.: nhd. Schweigen, Stillschweigen, Verschwiegenheit

stillschweigend: lat. taciturnus, lat., Adj.: nhd. stillschweigend, schweigsam, still, ruhig, ohne Geräusch seiend, leise; tacitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesprochen, still, stillschweigend

Stillsein: lat. silentium, lat., N.: nhd. Lautlosigkeit, Stillsein, Schweigen, Stille

Stillsitzen: lat. sedÆle, lat., N.: nhd. Sitz, Sitzen, Stillsitzen

Stillstand: lat. interstitio, lat., F.: nhd. Stillstehen, Stillstand; pausa, lat., F.: nhd. Pause (F.) (1), Innehalten, Stillstand; statio, lat., F.: nhd. Stehen, Stillstehen, Feststehen, Stillstand, Standort, Aufenthalt, Stelle, Posten

-- Stillstand der Gerichte: lat. iðstitium, lat., N.: nhd. Stillstand der Gerichte, Gerichtshemmung, Gerichtsstille

Stillstehen: lat. Ænstitio, lat., F.: nhd. Stillstehen; interstitio, lat., F.: nhd. Stillstehen, Stillstand

stillstehen: lat. stõre, lat., V.: nhd. stehen, stillstehen, feststehen

Stillstehen: lat. statio, lat., F.: nhd. Stehen, Stillstehen, Feststehen, Stillstand, Standort, Aufenthalt, Stelle, Posten

stillstehen: lat. subsistere, lat., V.: nhd. stehen machen, Kampf bestehen, stillstehen, haltmachen

stillstehend: lat. statiænõlis, lat., Adj.: nhd. stillstehend; statiænõrius, lat., Adj.: nhd. stillstehend, zum Standort gehörig; statÆvus, lat., Adj.: nhd. stehend, stillstehend

Stimmbruch -- Junge nach Stimmbruch: lat. hirquitallus, irquitallus, lat., M.: nhd. Knabe der eine stärkere Stimme bekam, Junge nach Stimmbruch

Stimmchen: lat. væcula, lat., F.: nhd. Stimmchen, Stimmlein, kleine schwache Stimme, schwacher Laut, Wörtchen, Nachrede

Stimme: lat. væx, lat., F.: nhd. Stimme, Wort, Ton (M.) (2)

-- durch seine Stimme begünstigen: lat. suffrõgõrÆ, lat., V.: nhd. durch seine Stimme begünstigen, zum Amt befördern, begünstigen, beistehen, empfehlen

-- kleine schwache Stimme: lat. væcula, lat., F.: nhd. Stimmchen, Stimmlein, kleine schwache Stimme, schwacher Laut, Wörtchen, Nachrede

-- Knabe der eine stärkere Stimme bekam: lat. hirquitallus, irquitallus, lat., M.: nhd. Knabe der eine stärkere Stimme bekam, Junge nach Stimmbruch

-- männliche Stimme bekommen: lat. hirquitallÆre, irquitallÆre, lat., V.: nhd. stärkere Stimme bekommen, männliche Stimme bekommen

-- mit den anderen die gleiche Stimme Singender: lat. accentor, lat., M.: nhd. mit den anderen die gleiche Stimme Singender

-- seine Stimme laut erheben: lat. væciferõrÆ, lat., V.: nhd. seine Stimme laut erheben, laut rufen, schreien, kreischen

-- Senken der Stimme: lat. thesis, lat., F.: nhd. Satz, Annahme, These, Senken der Stimme

-- stärkere Stimme bekommen: lat. hirquitallÆre, irquitallÆre, lat., V.: nhd. stärkere Stimme bekommen, männliche Stimme bekommen

-- ziemlich der menschlichen Stimme nahekommend: lat. sÐmivæcõlis, lat., Adj.: nhd halbertönend, ziemlich der menschlichen Stimme nahekommend

Stimmen: lat. suffrõgium, lat., N.: nhd. Abstimmung, Votum, Stimmen, Beistimmung

stimmen -- freudig stimmen: lat. laetificõre, lat., V.: nhd. freudig stimmen, mit Freude erfüllen, erfreuen

stimmen -- gegen etwas stimmen: lat. refrõgõrÆ, lat., V.: nhd. gegen etwas stimmen, widerstreben, widersetzen

stimmen -- mild stimmen: lat. mÆtigõre, lat., V.: nhd. mild machen, gelinde machen, verweichlichen, mild stimmen

stimmen -- zur Milde stimmen: lat. dÐmÆtigõre, lat., V.: nhd. zur Milde stimmen

stimmende -- zuerst stimmende Zenturie: lat. praerogõtÆva, lat., F.: nhd. zuerst stimmende Zenturie

Stimmensammler: lat. rogõtor, lat., M.: nhd. Frager, Anfrager, Antragsteller, Stimmensammler, Bettler, Flehender

Stimmgebung -- Stimmgebung zum Amt betreffend: lat. suffrõgõtærius, lat., Adj.: nhd. Stimmgebung zum Amt betreffend

Stimmhöhe: lat. tenor, lat., M.: nhd. unterbrochener Lauf, Zusammenhang, Stimmhöhe

stimmkräftig: lat. argðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. stimmkräftig, schwatzhaft, helltönend, klangreich, ausgeprägt, ausdrucksvoll, lebhaft

Stimmlein: lat. væcula, lat., F.: nhd. Stimmchen, Stimmlein, kleine schwache Stimme, schwacher Laut, Wörtchen, Nachrede

stimmreich: lat. vocõlis, lat., Adj.: nhd. stimmreich, tonreich, klangvoll, erklingend, tönend

Stimmung: lat. affectus (2), lat., M.: nhd. Zustand, Verfassung, Stimmung, Gemütszustand

-- missgünstige Stimmung: lat. invidia, lat., F.: nhd. Missgunst, missgünstige Stimmung, Eifersucht, Neid

Stimula: lat. Stimula, lat., F.=PN: nhd. Stimula, Göttin die zur Tätigkeit reizt

»Stinkbock -- »Stinkbock unten«: lat. subhircus, lat., M.: nhd. »Stinkbock unten«, Achselhöhle

stinken: lat. foetÐre, faetÐre, fÐtÐre, lat., V.: nhd. übel riechen, stinken; fracÐre, lat., V.: nhd. ranzig sein (V.), stinken; olÐre, lat., V.: nhd. riechen, stinken

stinkend: lat. foetidus, faetidus, fÐtidus, lat., Adj.: nhd. übelriechend, stinkend, ekelhaft; foetæsus, lat., Adj.: nhd. stinkend, widrig; foetulentus, *faetulentus, fÐtulentus, lat., Adj.: nhd. übelriechend, stinkend; odærus, lat., Adj.: nhd. riechend, wohlriechend, stinkend, witternd; olÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. riechend, wohlriechend, übelriechend, stinkend; olidus, lat., Adj.: nhd. riechend, übel riechend, stinkend; rancidÐ, lat., Adv.: nhd. ranzig, stinkend, ekelhaft; rancidus, lat., Adj.: nhd. ranzig, stinkend, ekelhaft

stinkend sein (V.): lat. rancÐre, lat., V.: nhd. ranzig sein (V.), stinkend sein (V.)

stinkend -- aus der Nase stinkend: lat. nõripðtÐns, lat., Adj.: nhd. aus der Nase stinkend

stinkend -- etwas stinkend: lat. rancidulÐ, lat., Adv.: nhd. etwas ranzig, etwas stinkend, ekelhaft; rancidulus, lat., Adj.: nhd. etwas ranzig, etwas stinkend, ekelhaft

stinkend -- stark stinkend: lat. vÆræsus, lat., Adj.: nhd. von starkem Geruch seiend, stark riechend, stark stinkend, giftig

stinkend -- stinkend machen: lat. rancidõre, lat., V.: nhd. ranzig machen, stinkend machen, widrig machen

stinkend -- stinkend werden: lat. foetÐscere, lat., V.: nhd. stinkend werden; rancÐscere, lat., V.: nhd. ranzig werden, stinkend werden

stinkend -- stinkend wie ein Bock: lat. hircæsus, lat., Adj.: nhd. Bock..., bockicht, vom Bock stammend, stinkend wie ein Bock

stinkender -- stinkender Ort: lat. foetðtÆna, lat., F.: nhd. stinkender Ort

Stipulation: lat. stipulõtio, lat., F.: nhd. förmliche Anfrage, Stipulation, Versprechen, Vertrag, Kontrakt

-- geringfügige Stipulation: lat. stipulõtiuncula, lat., F.: nhd. geringfügige Stipulation

Stipulierender: lat. stipulõtor, lat., M.: nhd. sich förmlich Angelobender, Stipulierender, Gläubiger

Stipulierung: lat. stipulõtus, lat., M.: nhd. verlangte Angelobung, Stipulierung

Stirn: lat. fræns (2), lat., F.: nhd. Stirn

-- an der Stirn befestigte Wollbinde der Priester: lat. Ænfula, lat., F.: nhd. Wollbinde, an der Stirn befestigte Wollbinde der Priester

-- Haarzotte die in die Stirn hineinhängt: lat. antia, lat., F.: nhd. Haarzotte die in die Stirn hineinhängt

-- hohe kahle Stirn: lat. reburrium, lat., N.: nhd. Kahlköpfigkeit des Vorderkopfes, hohe kahle Stirn

Stirnband: lat. redimÆculum, lat., N.: nhd. Band (N.), Stirnband, Halsband, Halskette, Bindemittel, Schurz

Stirnbinde: lat. ? chrismal, mlat., Sb.: nhd. Stirnbinde?

Stirnblatt: lat. frontõle, lat., N.: nhd. Stirnblatt, Vorderseite

Stirnhaar -- vorhängendes Stirnhaar der Pferde: lat. caprænae, lat., F. Pl.: nhd. vorhängendes Stirnhaar der Pferde, Haarzotten die von den Schläfen herunterhängen

Stoa: lat. Stæa, lat., F.: nhd. Stoa

Stock: lat. fðstis, lat., M.: nhd. längliches Stück Holz, Knüttel, Knüppel, Prügel, Stock; stÆpes, lat., M.: nhd. Pfahl, Stock

-- langer Stock: lat. pertica, lat., F.: nhd. Stange, langer Stock, Messrute, junger Baum

-- mit dem Stock prügeln: lat. fðstÆgõre, lat., V.: nhd. mit dem Stock prügeln

-- mit dem Stock schlagen: lat. dÐfðstõre, lat., V.: nhd. mit dem Stock schlagen

-- Stock der Schmeerwurz: lat. tamnus, lat., N.: nhd. Stock der Schmeerwurz, Stock der schwarzen Zaunrübe

-- Stock der schwarzen Zaunrübe: lat. tamnus, lat., N.: nhd. Stock der Schmeerwurz, Stock der schwarzen Zaunrübe

-- zum Stock gehörig: lat. fðstuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Stock gehörig, zum Prügel gehörig

Stöckchen: lat. bactÐrium, lat., N.: nhd. Stöckchen, Stäbchen

Stocken: lat. haesitantia, lat., F.: nhd. Stocken, Stottern; haesitõtio, lat., F.: nhd. Stocken, Stottern, Schwanken, Unentschlossenheit, Zweifel

stocken: lat. offÐnsõre, lat., V.: nhd. anstoßen, still halten, stocken; titubõre, lat., V.: nhd. wanken, taumeln, wanken, nicht feststehen, stammeln, stocken

stockend: lat. singultim, lat., Adv.: nhd. stockend, abgerissen; titubanter, lat., Adv.: nhd. wankend, schwankend, stockend, unsicher

stockfinster -- stockfinster werden: lat. contenebrõscere, lat., V.: nhd. stockfinster werden; contenebrÐscere, lat., V.: nhd. stockfinster werden

Stockfisch: lat. bancus, lat., M.: nhd. Fisch, Stockfisch

Stöcklein: lat. fðsticulus, lat., M.: nhd. Stückchen Holz, Stängel, Stengel, Stöcklein

Stockmeister: lat. battuõtor, lat., M.: nhd. Stockmeister; carnifex, lat., M.: nhd. Stockmeister, Scharfrichter, Henker

Stockwerk: lat. tabulõtio, lat., F.: nhd. Täfelung, Tafelwerk, Stockwerk; tabulõtum, lat., N.: nhd. Bretterwerk, Gebälk, Verschlag, Stockwerk

-- drittes Stockwerk: lat. tristega, lat., F.: nhd. drittes Stockwerk

-- oberes Stockwerk: lat. cÐnõculum, caenõculum, lat., N.: nhd. »Speisezimmerlein«, Speisezimmer im oberen Stockwerk, oberes Stockwerk, obere Etage

-- Speisezimmer im oberen Stockwerk: lat. cÐnõculum, caenõculum, lat., N.: nhd. »Speisezimmerlein«, Speisezimmer im oberen Stockwerk, oberes Stockwerk, obere Etage

-- zum Stockwerk gehörig: lat. cÐnõculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Stockwerk gehörig

Stockwerken -- Pacht von Stockwerken: lat. cÐnõculõria, lat., F.: nhd. Pacht von Stockwerken

Stockwerkpächter: lat. cÐnõculõrius (2), lat., M.: nhd. Stockwerkpächter

Stoff: lat. argðmentum, lat., N.: nhd. Darstellung, Erzählung, Stoff, Gegenstand, Inhalt; mõteria, lat., F.: nhd. Stoff, Materie, Holz; mõteriÐs, lat., F.: nhd. Stoff, Materie, Holz; palea (1), lat., F.: nhd. Spreu, Stoff

-- aus irdenem Stoff bestehend: lat. tÐsteus, lat., Adj.: nhd. aus irdenem Stoff bestehend, irden

-- mit seidenen Stoff bekleidet: lat. sÐricõtus, lat., Adj.: nhd. mit seidenen Stoff bekleidet, in Seidenstoff gehüllt

-- reich an Stoff: lat. argðmentæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Stoff, reich an Beweisen

-- serischer Stoff: lat. sÐricum, lat., N.: nhd. serischer Stoff, Seide

-- Überfluss an wässerigem Stoff: lat. aquæsitõs, lat., F.: nhd. Überfluss an wässerigem Stoff

-- voll reinen Stoff enthaltend: lat. merætus, lat., Adj.: nhd. voll reinen Stoff enthaltend, unvermischt

Stoffe -- Weber dreidrähtiger Stoffe: lat. trilÆciõrius, lat., M.: nhd. Weber dreidrähtiger Stoffe

Stoffen -- Verfertiger von feingewebten Stoffen: lat. multiciõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von feingewebten Stoffen

Stoffes -- schweren Stoffes seiend: lat. pavitÐnsis, lat., Adj.: nhd. dicht gewirkt, schweren Stoffes seiend

stöhnen: lat. gemere, lat., V.: nhd. seufzen, ächzen, stöhnen

Stöhnen: lat. gemitus, lat., M.: nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, Winseln, Gewinsel, Keuchen, Schmerz

stöhnend: lat. gemebundus, lat., Adj.: nhd. seufzend, stöhnend

Stoiker: lat. Stæicus (2), lat., M.: nhd. Stoiker

-- lasterhafter Philosoph der sich als Stoiker ausgibt: lat. Stæicida, lat., M.: nhd. lasterhafter Philosoph der sich als Stoiker ausgibt

stoisch: lat. Stæicus (1), lat., Adj.: nhd. stoisch

Stola: lat. stola, lat., F.: nhd. langes Kleid, Stola

-- mit der Stola bekleidet: lat. stolõtus, lat., Adj.: nhd. mit der Stola bekleidet, einer ehrbaren Matrone eigen

Stollen: lat. cunÆculus, lat., M.: nhd. Kaninchen, unterirdischer Gang, verdeckter Wassergraben (M.), Grube, Stollen; rÆvus, lat., M.: nhd. Gerinne, Bach, Wassergang, Wassergraben, Bewässerungsrinne, Stollen, Strömung

Stollenanleger: lat. cunÆculõrius, lat., M.: nhd. Minierer, Stollenanleger; cunÆculõtor, lat., M.: nhd. Minierer, Stollenanleger

Stolperer: lat. offÐnsõtor, lat., M.: nhd. Strauchler, Stolperer, Stümper

stolz: lat. fõstÆdiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ekel seiend, Ekel tuend, voll Widerwillen seiend, nicht mögend, schwer zu befriedigen seiend, vornehm, vornehmtuerisch, stolz, hochmütig

Stolz: lat. fõstÆdium, lat., N.: nhd. Ekel, Überdruss, Stolz, Verachtung

stolz: lat. sublõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhoben, hoch, hochfahrend, stolz; superbÐ, lat., Adv.: nhd. übermütig, stolz, hochmütig

Stolz: lat. superbia, lat., F.: nhd. Sich-Erheben, Stolz, Übermut, Hochmut, Hoffart

stolz: lat. superbus, lat., Adj.: nhd. sich erhebend, stolz, hochfahrend, übermütig, hochmütig

-- stolz abweisendes Benehmen: lat. fõstus (1), lat., Adj.: nhd. stolz abweisendes Benehmen, stolze Kälte, stolze Verachtung

stolze -- stolze Kälte: lat. fõstus (1), lat., Adj.: nhd. stolz abweisendes Benehmen, stolze Kälte, stolze Verachtung

stolze -- stolze Verachtung: lat. fõstus (1), lat., Adj.: nhd. stolz abweisendes Benehmen, stolze Kälte, stolze Verachtung

stolzer -- voll stolzer Kälte seiend: lat. fõstæsus, lat., Adj.: nhd. voll stolzer Kälte seiend, schnöde, spröde, vorzüglich, prächtig

Stopfen (N.): lat. fartðra, lat., F.: nhd. Stopfen (N.), Mästen, Ausfüllung

stopfen: lat. farcÆre, lat., V.: nhd. stopfen, vollstopfen; *tðrõre, lat., V.: nhd. stopfen

stopfend: lat. interferctÆcius, lat., Adj.: nhd. stopfend

Stopfwachs: lat. mellÆgo, lat., F.: nhd. Bienenwachs, Stopfwachs, noch nicht reifer Saft der Trauben

Stopfwerk: lat. tæmentum, lat., N.: nhd. Stopfwerk, Polsterung

Stöpsel: lat. obtðrõculum, lat., N.: nhd. Stöpsel; obtðrõmentum, lat., N.: nhd. Stöpsel, Zapfen (M.)

Stör: lat. ? acupÐnser, acipÐnser, lat., M.: nhd. Fischart, Stör?, Sterlet?; porcopiscis, lat., M.: nhd. Stör; sturio, lat., M.: nhd. Stör

störähnlicher -- störähnlicher großer Fisch aus dem Po: lat. attilus, lat., M.: nhd. außerordentlich großer Fisch, störähnlicher großer Fisch aus dem Po

Storax: lat. styrax, lat., M.: nhd. Storax

Storaxstrauch...: lat. styracinus, storacinus, lat., Adj.: nhd. vom Storaxstrauch stammend, Storaxstrauch...

Storaxstrauch -- vom Storaxstrauch stammend: lat. styracinus, storacinus, lat., Adj.: nhd. vom Storaxstrauch stammend, Storaxstrauch...

Storch: lat. cicænia, lat., F.: nhd. Storch

Storch...: lat. cicæninus, lat., Adj.: nhd. Storch betreffend, Storch...

Storch -- Storch betreffend: lat. cicæninus, lat., Adj.: nhd. Storch betreffend, Storch...

Storchenschnabel: lat. geranion, lat., N.: nhd. Storchenschnabel

Störenfried: lat. turbõtor, lat., M.: nhd. Beunruhiger, Aufwiegler, Unruhestifter, Verwirrer, Störenfried

störrisch: lat. contumõx, lat., Adj.: nhd. trotzig, unbeugsam, störrisch, widerspenstig, eigensinnig; sternõx, lat., Adj.: nhd. zu Boden werfend suchend, störrisch, scheu

störrisch sein (V.): lat. recalcitrõre, lat., V.: nhd. nach hinten ausschlagen, störrisch sein (V.)

Störung: lat. interpellõtio, lat., F.: nhd. Unterbrechung, In-die-Rede-Fallen, Störung

Stoß: lat. ictus, lat., M.: nhd. Stoß, Schlag, Hieb, Stich, Schnitt; petÆtio, lat., F.: nhd. Langen, Angriff, Hieb, Stoß, Verlangen, Ansuchen, Einforderungsrecht, Einforderung; plõga, lat., F.: nhd. Schlag, Hieb, Stoß; pulsõtus, lat., M.: nhd. Stoßen, Schlagen, Stoß, Schlag; pulsus, lat., M.: nhd. Stoßen, Stampfen, Schlagen, Stoß, Schlag, Pulsschlag, Puls; raptus (2), lat., M.: nhd. Hinreißen, Fortreißen, Abreißen, Ruck, Stoß, Zug, Entführung; verber, lat., N.: nhd. Schlag, Stoß, Prall, Wurf, Peitschenhieb, Auspeitschung, Geißelung

-- einen Stoß geben: lat. perpellere, lat., V.: nhd. einen Stoß geben, heftig anstoßen, mit aller Gewalt antreiben

Stoßdegen: lat. dolo (1), dolæn, lat., M.: nhd. Pike, Stilett, Degen (M.) (1), Stoßdegen

Stöße -- voll Stöße seiend: lat. pulsuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Stöße seiend, stoßend

Stössel: lat. vectis, lat., M.: nhd. Hebel, Hebestange, Brechstange, Brecheisen, Stössel, Türriegel, Tragstange

stoßen: lat. ariÐtõre, lat., V.: nhd. stoßen, anstoßen, aufstoßen, anrennen; dÐfÆgere, lat., V.: nhd. einfügen, einschlagen, hineinfügen, hineinschlagen, stoßen; *fendere, lat., V.: nhd. stoßen; ferÆre, lat., V.: nhd. stoßen, hauen, stechen, schlagen; impingere, lat., V.: nhd. an etwas stoßen, gegen etwas stoßen, anstoßen, stoßen; incutere, lat., V.: nhd. anschlagen, anstoßen, schlagen, stoßen; invenÆre, lat., V.: nhd. auf etwas kommen, stoßen, finden, antreffen, befinden; pellere, lat., V.: nhd. stoßen, schlagen, treiben; petere, lat., V.: nhd. langen, reichen, zielen, werfen, schlagen, hauen, stechen, stoßen; pulsõre, lat., V.: nhd. stoßen, stampfen, schlagen, klopfen, knuffen, misshandeln

Stoßen: lat. pulsõtio, lat., F.: nhd. Stoßen, Schlagen, Knuffen; pulsõtus, lat., M.: nhd. Stoßen, Schlagen, Stoß, Schlag; pulsus, lat., M.: nhd. Stoßen, Stampfen, Schlagen, Stoß, Schlag, Pulsschlag, Puls

stoßen: lat. pultõre, lat., V.: nhd. klopfen, stoßen, schlagen; quatere, lat., V.: nhd. schütteln, erschüttern, schlagen, stoßen, jagen, treiben, zerstoßen (V.), zerschlagen (V.), zerschmettern; trõnsigere, lat., V.: nhd. durchtreiben, stoßen, durchbohren; trðdere, lat., V.: nhd. stoßen, hinwegstoßen, fortstoßen, drängen, wachsen (V.) (1) lassen, steigen lassen; trðsitõre, lat., V.: nhd. stoßen; tundere, lat., V.: nhd. stoßen, schlagen, hämmern, zerstoßen, zerstampfen

Stoßen: lat. tundor, lat., M.: nhd. Stoßen, Hämmern

stoßen: lat. urgÐre, urguÐre, lat., V.: nhd. drängen, treiben, stoßen, belästigen, bedrängen, hart zusetzen, einengen, verdrängen, nicht ablassen; verberõre, lat., V.: nhd. schlagen, klopfen, stoßen, werfen, treffen, prallen

-- an etwas stoßen: lat. impingere, lat., V.: nhd. an etwas stoßen, gegen etwas stoßen, anstoßen, stoßen

-- durch und durch stoßen: lat. percutere, lat., V.: nhd. durch und durch stoßen, durchbohren, durchstechen

-- gegen etwas stoßen: lat. impingere, lat., V.: nhd. an etwas stoßen, gegen etwas stoßen, anstoßen, stoßen

-- gehörig stoßen: lat. attundere, adtundere, lat., V.: nhd. bestoßen, gehörig stoßen

-- heftig stoßen: lat. compulsõre, lat., V.: nhd. heftig drängen, heftig stoßen, miteinander kämpfen

-- in die Trompete stoßen: lat. tubõre, lat., V.: nhd. in die Trompete stoßen, trompeten; tubicinõre, lat., V.: nhd. in die Trompete stoßen, trompeten

-- mit den Hörnern stoßen: lat. coruscõre, lat., V.: nhd. mit den Hörnern stoßen, sich stutzen, schwingen

Stoßen -- Stange zum Stoßen: lat. trudis, lat., F.: nhd. Stange zum Stoßen

-- stark stoßen: lat. tuditõre, lat., V.: nhd. stark stoßen, fortstoßen, stark in Bewegung setzen

-- tüchtig stoßen: lat. trðsõre, lat., V.: nhd. tüchtig stoßen

-- vorwärts stoßen: lat. præpellere, lat., V.: nhd. vorwärts stoßen, fortstoßen, weiter treiben, wegstoßen, umstoßen, wegrücken, fortschleudern

Stoßen -- zum Stoßen gehörig: lat. trðsõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Stoßen gehörig

stoßend: lat. petulcus, lat., Adj.: nhd. stoßend, mutwillig, ausgelassen; pulsuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Stöße seiend, stoßend

Stoßer: lat. pulsor, lat., M.: nhd. Stoßer, Abwehrer

Stoßmaschine: lat. tudicula, lat., F.: nhd. »Schlegellein«, Stampfmaschine, Stoßmaschine

Stoßvogel: lat. vulturius, volturius, lat., M.: nhd. Geier, Stoßvogel, Raubvogel, Nimmersatt

Stottern: lat. haesitantia, lat., F.: nhd. Stocken, Stottern; haesitõtio, lat., F.: nhd. Stocken, Stottern, Schwanken, Unentschlossenheit, Zweifel

stotternd -- in einem fort stotternd: lat. haesitõbundus, lat., Adj.: nhd. in einem fort stotternd

stracks: lat. cænfÐstim, lat., Adv.: nhd. stracks, sofort

Straf...: lat. multõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf..., Buß...; multõticus, moltõticus (ält.), lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf..., Buß...; poenõlis, lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf..., peinlich, qualvoll; poenõrius, lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf...

Strafartikel: lat. sõnctio, lat., F.: nhd. geschärfte Verordnung, Strafartikel, Strafgesetz, Vorbehalt, Klausel

strafbar: lat. culpõbilis, lat., Adj.: nhd. tadelnswert, strafbar; culpõbiliter, lat., Adv.: nhd. tadelnswert, strafbar; nocÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schädlich, schuldig, schuldhaft, strafbar, ruchlos; plectibilis, lat., Adj.: nhd. strafbar, strafend; plectibiliter, lat., Adv.: nhd. strafbar, strafend

strafbarer: lat. culpõbilius, lat., Adv.: nhd. tadelnswerter, strafbarer

Strafe: lat. castÆgõtio, lat., F.: nhd. Zurechtweisung, Züchtigung, Strafe; Ðmendõtio, lat., F.: nhd. Verbesserung, Nachbesserung, Vervollkommnung, Strafe, Züchtigung; multa, molta, lat., F.: nhd. Strafe, Buße, Geldstrafe, Geldbuße; poena, lat., F.: nhd. Buße, Strafe, Bestrafung; pðnÆtio, poenÆtio, lat., F.: nhd. Bestrafung, Strafe; stÆpendium, lat., N.: nhd. Steuer (F.), Tribut, Zoll (N.) (2), Strafe, Beistand, Unterstützung, Sold; supplicõmentum, lat., N.: nhd. Gottesdienst, Strafe, Marter, Plage; vindicta, lat., F.: nhd. Stab, Freiheitsstab, Befreiung, Errettung, Rache, Strafe

-- durch Strafe: lat. poenõliter, lat., Adv.: nhd. durch Strafe, sträflich, strafwürdig

-- ohne Strafe: lat. impðnÐ, lat., Adv.: nhd. ungestraft, ohne Strafe

-- zur Strafe gehörig: lat. multõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf..., Buß...; multõticus, moltõticus (ält.), lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf..., Buß...; poenõlis, lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf..., peinlich, qualvoll; poenõrius, lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf...

strafen: lat. castÆgõre, lat., V.: nhd. zurechtweisen, rügen, züchtigen, strafen; ÆnfÐlÆcõre, lat., V.: nhd. unglücklich machen, strafen; multõre, lat., V.: nhd. strafen, verlustig erklären; plÐctere, lat., V.: nhd. strafen, züchtigen, gestraft werden; pðnÆre, poenÆre, lat., V.: nhd. strafen, bestrafen

-- Lügen strafen: lat. redarguere, lat., V.: nhd. zurückweisen, widerlegen, Lügen strafen, bezichtigen

Strafen -- Strafen der Unterwelt: lat. mõnÐs, lat., M. Pl.: nhd. abgeschiedenen Seelen, Seelen der Verstorbenen, Schattengeister der Toten, Unterwelt, Strafen der Unterwelt, Leichnam, Überreste

strafend: lat. plectibilis, lat., Adj.: nhd. strafbar, strafend; plectibiliter, lat., Adv.: nhd. strafbar, strafend

-- sogleich strafend: lat. repraesentõneus, lat., Adj.: nhd. sogleich strafend

straff: lat. castÆgõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeschränkt, zusammengehalten, straff; strictus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengezogen, dicht, straff, stramm, eng, kurz, bündig

-- nicht straff angezogen: lat. laxus, lat., Adj.: nhd. schlaff, nicht straff angezogen, gelockert, locker, schlapp

-- straff angezogen: lat. contentus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angespannt, straff angezogen, gespannt, angestrengt

-- straff anziehen: lat. addðcere, lat., V.: nhd. heranziehen, an sich ziehen, straff anziehen, zusammenziehen, veranlassen, beistimmen; artõre, artÆre, lat., V.: nhd. einengen, straff anziehen, eng einschnüren, zusammenpressen; astringere, adstringere, lat., V.: nhd. straff anziehen, fest zusammenziehen, festschnüren; Ænstringere, lat., V.: nhd. straff anziehen, zusammenziehen; stringere (1), lat., V.: nhd. anziehen, straff anziehen, zusammenziehen, kurz zusammenfassen, schmieden, abschneiden, abpflücken

straffällig: lat. obnoxius, lat., Adj.: nhd. verfallen (Adj.), straffällig, unterworfen; sæns, lat., Adj.: nhd. schädlich, sträflich, straffällig, Missetäter (= sæns subst.), Schuldiger (= sæns subst.)

Strafgeld: lat. multõtÆcia, lat., M.: nhd. Strafgeld

Strafgesetz: lat. sõnctio, lat., F.: nhd. geschärfte Verordnung, Strafartikel, Strafgesetz, Vorbehalt, Klausel

sträflich: lat. noxius, lat., Adj.: nhd. schädlich, schuldig, sträflich; poenõliter, lat., Adv.: nhd. durch Strafe, sträflich, strafwürdig; sæns, lat., Adj.: nhd. schädlich, sträflich, straffällig, Missetäter (= sæns subst.), Schuldiger (= sæns subst.)

-- sträflich handeln: lat. peccõre, lat., V.: nhd. etwas versehen (V.), Fehler machen, sündigen, sich vergehen, sträflich handeln, fehlen

Sträfling: lat. ergastilus, lat., M.: nhd. Gefangener, Gefangener im Arbeitshaus, Sträfling, Zuchthäusler

straflos: lat. impðnitus, lat., Adj.: nhd. ungestraft, straflos; inultus, lat., Adj.: nhd. ungerächt, ungestraft, straflos, unangefochten

strafwürdig: lat. poenõliter, lat., Adv.: nhd. durch Strafe, sträflich, strafwürdig

Strahl: lat. radius, lat., M.: nhd. Stab, Stäbchen, Stecken (M.), Speiche, Weberschiffchen, Strahl

Strahlen (N.): lat. radiõtio, lat., F.: nhd. Strahlen (N.), Glanz

strahlen: lat. fulgÐre, lat., V.: nhd. blitzen, schimmern, strahlen, glänzen; fulgurõre, lat., V.: nhd. blitzen, leuchten, schimmern, strahlen, hervorblitzen; radiõre, lat., V.: nhd. strahlen, schimmern, bestrahlen; radiõrÆ, lat., V.: nhd. strahlen, schimmern, bestrahlen; splendÐre, lat., V.: nhd. glänzen, schimmern, strahlen

-- strahlen wie das Morgenrot: lat. aurærõre, lat., V.: nhd. strahlen wie das Morgenrot; aurærÐscere, lat., V.: nhd. strahlen wie das Morgenrot

-- weiß zu strahlen beginnen: lat. candÐscere, lat., V.: nhd. weiß erglänzen, weiß zu strahlen beginnen, hell zu glühen beginnen, glühend werden

strahlend: lat. fulgÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. glänzend, strahlend; illðstris, lat., Adj.: nhd. im Licht stehend, im Glanz stehend, erleuchtet, hell, licht, strahlend; radiõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. strahlend; radiõtilis, lat., Adj.: nhd. strahlend; radiõtus, lat., Adj.: nhd. mit Strahlen versehen (Adj.), mit Speichen versehen (Adj.), strahlend; splendificus, lat., V.: nhd. hell machend, glänzend, strahlend; splendifluus, lat., Adj.: nhd. von Glanz fließend, strahlend

strahlender -- strahlender Glanz: lat. nimbus, lat., N.: nhd. Regenguss, Sturzregen, Platzregen, Regenschauer, Heiligenschein, strahlender Glanz

strahlendes -- strahlendes Licht: lat. iubar, lat., N.: nhd. Glanz, strahlendes Licht, Morgenstern

strahlenreich: lat. radiæsus, lat., Adj.: nhd. strahlenreich

stramm: lat. strictus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengezogen, dicht, straff, stramm, eng, kurz, bündig

Strand: lat. lÆtus, lat., M.: nhd. Strand, Gestade, Küstengegend, Küste

Strand...: lat. lÆtorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtoreus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtoræsus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...

Strand -- zum Strand gehörig: lat. lÆtorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtoreus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtoræsus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...

Strangurie: lat. strangðria, lat., F.: nhd. Strangurie, Harnzwang

-- mit der Strangurie behaftet: lat. strangðriæsus, lat., Adj.: nhd. mit der Strangurie behaftet, mit Harnstrenge behaftet

Strapaze: lat. vexõtio, lat., F.: nhd. Erschütterung, starke Bewegung, Hartmitnehmen, Strapaze, Beschwerlichkeit

Strapazen -- Strapazen ertragend: lat. labærifer, lat., Adj.: nhd. Arbeit ertragend, Strapazen ertragend, Arbeit bringend

Straße: lat. platÐa, lat., F.: nhd. Straße, Gasse; strõta (via), lat., F.: nhd. gepflasterter Weg, Pflaster, Straße; via, lat., F.: nhd. Straße, Weg, Fahrstraße

-- auf der Straße aufgefunden: lat. repertÆcius, lat., Adj.: nhd. auf der Straße aufgefunden, auf der Straße aufgelesen

-- auf der Straße aufgelesen: lat. repertÆcius, lat., Adj.: nhd. auf der Straße aufgefunden, auf der Straße aufgelesen

-- auf öffentlicher Straße: lat. trivuõtim, lat., Adv.: nhd. auf öffentlicher Straße

-- außer der Straße liegend: lat. õvius, lat., Adj.: nhd. außer der Straße liegend, abliegend vom Weg, abgelegen, wenig betreten (Adj.)

-- außerhalb der Straße liegend: lat. dÐvius, lat., Adj.: nhd. von der Straße abgehend, außerhalb der Straße liegend

-- Name einer Straße im Lager: lat. quÆntõna, lat., F.: nhd. »Fünfte«, Name einer Straße im Lager

-- öffentliche Straße: lat. trivium, lat., N.: nhd. Wegkreuzung, Scheideweg, öffentliche Straße

-- seine Straße ziehend: lat. viõbundus, lat., Adj.: nhd. seine Straße ziehend, weiter marschierend

-- von der Straße abgehend: lat. dÐvius, lat., Adj.: nhd. von der Straße abgehend, außerhalb der Straße liegend

Straßen -- Straßen betreffend: lat. viõrius (1), lat., Adj.: nhd. Wege betreffend, Straßen betreffend

Straßenaufsehern: lat. vÆcomagister, lat., M.: nhd. Straßenaufsehern

Straßengeld: lat. rotõrium, lat., N.: nhd. Radgeld, Straßengeld

Straßenraub: lat. latræcinõtio, lat., F.: nhd. Räuberei, Straßenraub

Straßenräuber: lat. latrunculus, lat., M.: nhd. Mietsoldat, Söldner, Straßenräuber, Brigant

-- nach Art der Straßenräuber: lat. latræcinanter, lat., Adv.: nhd. nach Art der Straßenräuber

-- nach Art der Straßenräuber handelnd: lat. *latræcinõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nach Art der Straßenräuber handelnd

Straßenräuberei: lat. latræcinium, lat., N.: nhd. Kriegsdienst, Räuberei, Straßenräuberei, Seeräuberei

-- Straßenräuberei treiben: lat. latræcinõri, lat., V.: nhd. Kriegsdienste leisten, Soldat sein (V.), Freibeuterei treiben, Straßenräuberei treiben

straßenräuberisch: lat. latræcinõlis, lat., Adj.: nhd. räuberisch, straßenräuberisch, Räuber...; latræcinõliter, lat., Adv.: nhd. straßenräuberisch

Straßenstaub: lat. pulverõria, lat., F.: nhd. Straßenstaub

sträuben -- sich sträuben: lat. horripilõre, lat., V.: nhd. starren (von Haaren), sich sträuben; obnÆtÆ, lat., V.: nhd. sich entgegenstemmen, sich gegen etwas stemmen, sich sträuben; reluctõrÆ, lat., V.: nhd. dagegenringen, sich sträuben, sich widersetzen

Strauch: lat. frutex, lat., M.: nhd. Staude, Busch, Strauch, Gesträuch

-- ein dem Rosmarin ähnlicher Strauch: lat. ðlex, lat., M.: nhd. ein dem Rosmarin ähnlicher Strauch

-- stacheliger Strauch: lat. acudÐns, lat., M.: nhd. stacheliger Strauch

-- Strauch im Garten: lat. ramnus, lat., M.: nhd. Strauch im Garten

straucheln -- auf dem Rasen straucheln: lat. caespitõre, lat., V.: nhd. auf dem Rasen straucheln

strauchelnd: lat. offÐnsibilis, lat., Adj.: nhd. strauchelnd

Strauchler: lat. incaespitõtor, lat., M.: nhd. Strauchler; offÐnsõtor, lat., M.: nhd. Strauchler, Stolperer, Stümper

Strauchwerk: lat. arborÐtum, lat., N.: nhd. Baumwerk, Strauchwerk, Baumbepflanzung; arbustum, lat., N.: nhd. Baumwerk, Strauchwerk, Baumbepflanzung, Baumpflanzung; virgultum, lat., N.: nhd. Gebüsch, Buschwerk, Strauchwerk, Setzling, Zweig

Strauß (M.) (2): lat. olfactærium, olfactõrium, lat., N.: nhd. Blumenstrauß, Strauß (M.) (2)

Strauß (M.) (3): lat. strðthio, strðtio, lat., F.: nhd. Strauß (M.) (3), Vogel Strauß; strðthocamÐlus, lat., M.: nhd. Strauß (M.) (3), Vogel Strauß

Strauß -- Vogel Strauß: lat. strðthio, strðtio, lat., F.: nhd. Strauß (M.) (3), Vogel Strauß; strðthocamÐlus, lat., M.: nhd. Strauß (M.) (3), Vogel Strauß

Strauß -- vom Vogel Strauß stammend: lat. strðthiænÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Vogel Strauß stammend, Straußen...

Straußen...: lat. strðthiænÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Vogel Strauß stammend, Straußen...

Streben (N.): lat. secðtio, lat., F.: nhd. Nachfolgen, Streben (N.)

streben: lat. petessere, petissere, lat., V.: nhd. streben, trachten; vÐnõrÆ, lat., V.: nhd. jagen, Wild verfolgen, Jagd machen, streben

-- eifrig streben: lat. captitõre, lat., V.: nhd. eifrig streben, eifrig trachten; Ðlabærõre, lat., V.: nhd. sich abmühen, sich eifrig bemühen, sich anstrengen, eifrig streben, betreiben, bearbeiten

Streben -- voll Streben nach Ehre seiend: lat. ambitiæsus, lat., Adj.: nhd. immer herumgehend, immer umschlingend, voll Streben nach Ehre seiend, ehrgeizig

strebend: lat. studiæsus, lat., Adj.: nhd. eifrig, emsig, eifrig ergeben (Adj.), strebend

-- nach einer Sache strebend: lat. aemulus, lat., Adj.: nhd. nach einer Sache strebend, nachstrebend, nacheifernd, wetteifernd

-- nach etwas strebend: lat. petõx, lat., Adj.: nhd. nach etwas strebend, begierig

-- sich zu stützen strebend: lat. adminiculõbundus, lat., Adj.: nhd. sich zu stützen strebend

Strebender -- nach Ehre Strebender: lat. honæripeta, lat., M.: nhd. nach Ehre Strebender

Streber: lat. petÆtor, lat., M.: nhd. Bewerber, Nachsucher, Streber, Amtsbewerber, Kläger

strecken -- auseinander strecken: lat. dÆstringere, lat., V.: nhd. auseinander ziehen, auseinander dehnen, auseinander strecken

Streich -- listiger Streich: lat. techina, techna, lat., F.: nhd. listiger Streich

Streich -- pfiffiger Streich: lat. vafrõmentum, lat., N.: nhd. pfiffiger Streich, List

Streiche -- anderthalb Streiche: lat. sÐsquiplõga, lat., F.: nhd. anderthalb Streiche, anderthalb Hiebe

Streiche -- sechshundert Streiche erhaltend: lat. sescentoplõgus, lat., Adj.: nhd. sechshundert Streiche erhaltend

streicheln: lat. admulcÐre, lat., V.: nhd. streicheln; allðdiõre, adlðdiõre, lat., V.: nhd. streicheln, kosen; commulcÐre, lat., V.: nhd. streicheln, liebkosen

Streicheln: lat. ? mulcõtio, lat., F.: nhd. Streicheln?, Besänftigen?

streicheln: lat. mulcÐre, lat., V.: nhd. streichen, streicheln, sanft lecken, sanft berühren

Streicheln: lat. palpõmen, lat., N.: nhd. Streicheln; palpõmentum, lat., N.: nhd. Streicheln, Schmeicheln; palpõtio, lat., F.: nhd. Betasten, Streicheln, Liebkosung

streicheln: lat. permulcÐre, lat., V.: nhd. streichen, streicheln

-- oben bis unten streicheln: lat. dÐmulcÐre, lat., V.: nhd. oben bis unten streicheln, liebkosen, schmeicheln

-- oft streicheln: lat. ? mulcificõre, lat., V.: nhd. oft streicheln?

streichen: lat. effingere, lat., V.: nhd. betasten, streichen, reiben, abreiben

Streichen: lat. litðra, lat., F.: nhd. Streichen, Bestreichen, Ausstreichen

streichen: lat. mulcÐre, lat., V.: nhd. streichen, streicheln, sanft lecken, sanft berühren; permulcÐre, lat., V.: nhd. streichen, streicheln; rõdere, lat., V.: nhd. scharren, schaben, kratzen, reinigen, glattmachen, glätten, streichen, bestreichen; stringere (2), lat., V.: nhd. abstreifen, streichen, berühren

-- auf etwas streichen: lat. illinere, lat., V.: nhd. in etwas streichen, auf etwas streichen, aufstreichen, schmieren

-- in etwas streichen: lat. illinere, lat., V.: nhd. in etwas streichen, auf etwas streichen, aufstreichen, schmieren

-- nach vorn streichen: lat. proæmulcÐre, lat., V.: nhd. hervorstreichen, nach vorn streichen

-- tüchtig streichen: lat. mulcõre, lat., V.: nhd. tüchtig streichen, übel zurichten, übel mitnehmen, misshandeln

-- untenhin streichen: lat. sublinere, lat., V.: nhd. untenhin schmieren (V.) (1), untenhin streichen, grundieren

Streichler: lat. mulcõtor, lat., M.: nhd. Streichler, Besänftiger; palpõtor, lat., M.: nhd. Streichler, Schmeichler; palpo, lat., M.: nhd. Streichler, Schmeichler

Streifchen -- schmales Streifchen Fleisch: lat. habÐnula, lat., F.: nhd. schmales Streifchen Fleisch, schmales Streiflein Fleisch

Streifen (M.): lat. fascia, fascea, lat., F.: nhd. Binde, Band (N.), Streifen (M.); habÐna, lat., F.: nhd. Riemen (M.) (2), Streifen (M.), Haltriemen, Zügel; limbus, lat., M.: nhd. Streifen (M.), Besatz, Bordüre, Saum (M.) (1), Gürtel; scheda, lat., F.: nhd. abgerissener Streifen (M.) der Papierstaude, Streifen (M.), Blatt Papier; stria, lat., F.: nhd. Riefe, Vertiefung, Falte, Streifen (M.), Kannelüre, Steg; striga (1), lat., F.: nhd. Strich, lange Reihe, Schwaden, Zeltplatz, Streifen (M.)

streifen: lat. perstringere, lat., V.: nhd. fest zusammenziehen, fest zusammenschnüren, streifen, berühren

Streifen -- in Streifen geteilt: lat. strigõtus, lat., Adj.: nhd. in Streifen geteilt

Streifen -- mit Streifen besetzt: lat. laciniõtus, lat., Adj.: nhd. mit Streifen besetzt

Streifenform: lat. striõtðra, lat., F.: nhd. Gestreiftsein, Streifenform, Auskehlung

Streiflein -- schmales Streiflein Fleisch: lat. habÐnula, lat., F.: nhd. schmales Streifchen Fleisch, schmales Streiflein Fleisch

Streifzug: lat. excursio, lat., F.: nhd. Hervorlaufen, rasches Vorlaufen, Ausfall, Einfall, Streifzug

Streit: lat. altercõtio, lat., F.: nhd. kurze Entgegnung, Wortwechsel, Wortstreit, Streit; certõmen, lat., N.: nhd. Sich-Messen, Streit, Kampf, Wettkampf; certõtio, lat., F.: nhd. Streit, Kampf, Waffenkampf, Wettkampf, Debatte vor Gericht, Verhandlung, Revision; lÆs, lat., F.: nhd. Streit, Streitigkeit, Zank; lÆtigõtio, lat., F.: nhd. Streit, Zank; lÆtigõtus, lat., M.: nhd. Streit, Prozess; rÆxa, lat., F.: nhd. Hader (M.) (1), Zank, Streit, Rauferei, Kampf

Streit...: lat. contræversiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Streit gehörig, Streit...

Streit -- ein bisschen Streit: lat. lÆtigium, lat., N.: nhd. ein bisschen Streit, ein bisschen Zank

Streit -- einen Streit durchführen: lat. dÐcertõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung messen, einen Streit durchführen, eintscheidend kämpfen

Streit -- in Streit geraten: lat. rÆxõrÆ, lat., V.: nhd. hadern, zanken, streiten, in Streit geraten, sich in den Haaren liegen

Streit -- kleiner Streit: lat. contentiuncula, lat., F.: nhd. »Streitlein«, kleiner Streit, kleine Reibung; contræversiola, lat., Adj.: nhd. »Streitlein«, kleiner Streit; rÆxula, lat., F.: nhd. »Haderlein«, kleiner Hader, kleiner Streit, kleiner Zank

Streit -- um Streit zu erregen: lat. certõtÆve, lat., Adv.: nhd. um Streit zu erregen

Streit -- zum Streit gehörig: lat. contræversiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Streit gehörig, Streit...

streitbar: lat. bellõtrÆx, lat., (F.=)Adj.: nhd. kriegerisch, streitbar, zum Kriegführen geschickt; bellicæsus, lat., Adj.: nhd. kriegerisch, streitbar; bellifer, lat., Adj.: nhd. kriegerisch, streitbar; belliger, lat., Adj.: nhd. Krieg führend, streitbar; pðgnõx, lat., Adj.: nhd. kampflustig, streitgierig, streitbar, kriegerisch, polemisch, hartnäckig

streitbegierig: lat. pðgnõciter, lat., Adv.: nhd. streitbegierig, hartnäckig, eigensinnig, mit aller Gewalt

streiten: lat. altercõri, lat., V.: nhd. einen Wortwechsel haben, im Wortwechsel streiten, streiten; ambigere, lat., V.: nhd. unseins sein (V.), entgegengesetzter Ansicht sein (V.), streiten, Zweifel erheben; belligerere, lat., V.: nhd. Krieg führen, streiten, kämpfen, bekriegen; certõre, lat., V.: nhd. kämpfen, streiten, debattieren, verhandeln; concertõre, lat., V.: nhd. sich messen, einen Wettkampf eingehen, streiten, disputieren; contendere, lat., V.: nhd. anspannen, zusammenstellen, vergleichen, streiten; disputõre, lat., V.: nhd. ins Reine bringen, streiten; iðrgõre, lat., V.: nhd. eine Wortwechsel haben, zanken, streiten; licitõrÆ, lat., V.: nhd. auf etwas bieten, streiten; lÆtigõre, lat., V.: nhd. streiten, zanken, prozessieren; pðgnõre, lat., V.: nhd. kämpfen, fechten, streiten, ein Gefecht liefern; rÆxõre, lat., V.: nhd. hadern, zanken, streiten, sich in den Haaren liegen; rÆxõrÆ, lat., V.: nhd. hadern, zanken, streiten, in Streit geraten, sich in den Haaren liegen

-- im Wortwechsel streiten: lat. altercõri, lat., V.: nhd. einen Wortwechsel haben, im Wortwechsel streiten, streiten

-- miteinander streiten: lat. compðgnõre, lat., V.: nhd. miteinander kämpfen, miteinander streiten; corrÆxõrÆ, lat., V.: nhd. miteinander hadern, miteinander streiten

streitend: lat. altercõbilis, lat., Adj.: nhd. Worte wechselnd, streitend

Streiter: lat. altercõtor, lat., M.: nhd. Wortwechsler, Gegenredner, Streiter; lÆtigõtor, lat., M.: nhd. Streiter, Zänker, Prozessführer; mÆlito, lat., F.: nhd. Kämpfer, Streiter; proeliõtor, lat., M.: nhd. Streiter, Krieger; pðgnõtor, lat., M.: nhd. Kämpfer, Fechter, Streiter

-- tapferer Streiter: lat. bellõtor, lat., M.: nhd. Krieger, Kriegsmann, tapferer Streiter

Streiterin: lat. lÆtigõtrÆx, lat., F.: nhd. Streiterin

Streitfrage: lat. contræversia, lat., F.: nhd. entgegengesetzte Richtung, Streitfrage

streitgierig: lat. pðgnõx, lat., Adj.: nhd. kampflustig, streitgierig, streitbar, kriegerisch, polemisch, hartnäckig

streitig: lat. contræversiæsus, lat., Adj.: nhd. streitig, noch sehr streitig

-- noch sehr streitig: lat. contræversiæsus, lat., Adj.: nhd. streitig, noch sehr streitig

streitigen -- Niederlegung des streitigen Geldes: lat. sequestrõtio, lat., F.: nhd. Niederlegung des streitigen Geldes, Sequestration, Trennung, Absonderung

streitigen -- Niederlegung einer streitigen Sache bei einer dritten Person: lat. sequestrum, lat., N.: nhd. Niederlegung einer streitigen Sache bei einer dritten Person

Streitigkeit: lat. lÆs, lat., F.: nhd. Streit, Streitigkeit, Zank

»Streitlein«: lat. contentiuncula, lat., F.: nhd. »Streitlein«, kleiner Streit, kleine Reibung; contræversiola, lat., Adj.: nhd. »Streitlein«, kleiner Streit

Streitlust: lat. pðgnõcitõs, lat., F.: nhd. Streitlust

streitsüchtig: lat. contentiæsÐ, lat., Adj.: nhd. streitsüchtig; contentiæsus, lat., Adj.: nhd. streitsüchtig, hartnäckig; lÆtigiæsus, lat., Adj.: nhd. zänkisch, streitsüchtig

Streitwagen: lat. essedum, lat., N.: nhd. Streitwagen, Reisewagen, Lastwagen

streng: lat. acerbÐ, lat., Adv.: nhd. herb, streng, mit Strenge, schmerzlich; acerbiter, lat., Adv.: nhd. herb, streng, mit Strenge, schmerzlich; asper, lat., Adj.: nhd. rauh, herb, barsch, streng, beißend; asperÐ, lat., Adv.: nhd. rauh, uneben, holprig, hart, barsch, streng, beleidigend; austÐrus, lat., Adj.: nhd. herb, streng, ernst, hart, scharf; dðrus, lat., Adj.: nhd. hart, herb, roh, streng; horridÐ, lat., Adv.: nhd. rauh, ohne Schmuck, streng, hart; inclÐmÐns, lat., Adj.: nhd. unglücklich, schonungslos, unerbittlich, streng; praefrõctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgebrochen, schroff, unbiegsam, streng, rücksichtslos; rigidÐ, lat., Adv.: nhd. starr, steif, fest, ganz geradeaus, in gleicher Linie, streng; rigoræsus, mlat., Adj.: nhd. rigoros, streng; sevÐrÐ, lat., Adv.: nhd. ernstlich, ernsthaft, streng; sevÐriter, lat., Adv.: nhd. ernstlich, ernsthaft, streng; sevÐrus, lat., Adj.: nhd. ernsthaft, gesetzt, streng, genau; strictÐ, lat., Adv.: nhd. eng, knapp, genau, streng; superciliæsus, lat., Adj.: nhd. sehr ernst, ernst, finster, streng; tetricus, lat., Adj.: nhd. düster, finster, ernsthaft, streng, unfreundlich; trÆstÐ, lat., Adv.: nhd. traurig, betrübt, hart, streng

-- sehr streng: lat. persevÐrus, lat., Adj.: nhd. sehr streng

-- sich streng nach jemanden richten: lat. obtemperõre, lat., V.: nhd. sich streng nach jemanden richten, Folge leisten, willfahren

-- streng prüfend: lat. cÐnsærius, lat., Adj.: nhd. zum Zensor gehörig, zensorisch, sittenrichterlich, streng prüfend

-- streng religiös: lat. sõnctÐ, lat., Adv.: nhd. heilig, unverletzlich, unantastbar, streng religiös

Strenge: lat. acerbitõs, lat., F.: nhd. Herbheit, herber Geschmack, scharfer Geruch, Bitterkeit, Strenge; acerbitðdo, lat., F.: nhd. Herbheit, herber Geschmack, scharfer Geruch, Bitterkeit, Strenge; rigor, lat., M.: nhd. starres Wesen, Unbiegsamkeit, Steifheit, Härte, Unbeugsamkeit, Strenge; saevitia, lat., F.: nhd. Wut, Heftigkeit, Strenge, Grausamkeit; saevitiÐs, lat., F.: nhd. Wut, Heftigkeit, Strenge, Grausamkeit; saevitðdo, lat., F.: nhd. Wut, Heftigkeit, Strenge, Grausamkeit; sevÐritõs, lat., F.: nhd. Ernsthaftigkeit, Strenge, strenges Urteil; sevÐritðdo, lat., F.: nhd. Ernsthaftigkeit, Strenge; strictio, lat., F.: nhd. Zusammenziehung, Zusammenpressung, Strenge; tetricitõs, lat., F.: nhd. Ernsthaftigkeit, Strenge, Finsterkeit

-- mit Strenge: lat. acerbÐ, lat., Adv.: nhd. herb, streng, mit Strenge, schmerzlich; acerbiter, lat., Adv.: nhd. herb, streng, mit Strenge, schmerzlich

strenger: lat. adductius, lat., Adv. (Komp.): nhd. angezogener, kraftvoller, strenger

-- als strenger Sittenwächter: lat. cÐnsæriÐ, lat., Adv.: nhd. als strenger Sittenwächter

-- mit strenger Unterscheidung: lat. dÆstinctÐ, lat., Adv.: nhd. gehörig gesondert, mit strenger Unterscheidung, deutlich und bestimmt

-- strenger Sittenrichter: lat. patruus (1), lat., M.: nhd. Vaterbruder, Oheim, strenger Sittenrichter

strenges -- strenges Urteil: lat. sevÐritõs, lat., F.: nhd. Ernsthaftigkeit, Strenge, strenges Urteil

Streu: lat. strõmen, lat., N.: nhd. untergestreutes Stroh, Streu; strõmentum, lat., N.: nhd. Stroh, Streu, Packsattel

streuen: lat. spargere, lat., V.: nhd. streuen, hinstreuen, ausstreuen, sprengen, spritzen, säen, werfen, schießen, schleudern, teilen, ausbreiten

-- auseinander streuen: lat. dissipõre, dissupõre, lat., V.: nhd. auseinander werfen, auseinander streuen, zerstreuen

-- hierhin und dahin streuen: lat. dÆspergere, lat., V.: nhd. hierhin und dahin streuen, ausstreuen, zerstreuen

-- hinein streuen: lat. Ænspergere, Ænspargere, lat., V.: nhd. hinein streuen, einstreuen, einspritezn, bestreuen, besprengen

-- Stroh streuen: lat. strõmentõri, lat., V.: nhd. Stroh holen, Stroh streuen

Strich: lat. striga (1), lat., F.: nhd. Strich, lange Reihe, Schwaden, Zeltplatz, Streifen (M.)

Strick (M.) (1): lat. cimussa, lat., F.: nhd. Strick (M.) (1), Seil; crÆniculus, lat., M.: nhd. »Härlein«, Härchen, Strick (M.) (1); fðnicula, lat., F.: nhd. »Seillein«, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; fðniculus, lat., M.: nhd. »Seillein«, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; fðnis, lat., N.: nhd. Strick (M.) (1), Tau (N.); restis, lat., F.: nhd. Seil, Strick (M.) (1); tæmix, thæmix, lat., M.: nhd. Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1); tormentum, lat., N.: nhd. Strick (M.) (1), Seil, Fessel (F.) (1); tortum, lat., N.: nhd. Folterseil, Strick (M.) (1); vinculum, vinclum, lat., N.: nhd. Band (N.), Schlinge, Strick (M.) (1)

Strick -- mit dem Strick umgürten: lat. cimussõre, lat., V.: nhd. mit dem Strick umgürten

Strick -- Umgürtung mit dem Strick: lat. cimussõtio, lat., F.: nhd. Umgürtung mit dem Strick; cimussõtor, lat., F.: nhd. Umgürtung mit dem Strick

Striegel: lat. palpum, lat., N.: nhd. Klopfer, Striegel; palpus, lat., M.: nhd. Klopfer, Striegel; strigilis, lat., F.: nhd. Schabeisen, Striegel; strigula, lat., F.: nhd. Schabeisen, Striegel

-- kleiner Striegel: lat. strigilÐcula, strigilicula, lat., F.: nhd. kleiner Striegel

striegeln: lat. dÐpectere, lat., V.: nhd. herabkämmen, striegeln; dÐstringere, lat., V.: nhd. abstreifen, abziehen, striegeln

Strieme: lat. vÆbÆx, vÆbõx, lat., F.: nhd. Strieme, Schwiele

-- Strieme von Schlägen: lat. vÆbÆcis, lat., Sb.: nhd. Strieme von Schlägen, Schwiele von Schlägen

Striezel -- kleiner Striezel: lat. tortula, lat., F.: nhd. »Törtlein«, kleiner Striezel

Stroh: lat. strõmentum, lat., N.: nhd. Stroh, Streu, Packsattel

Stroh...: lat. culmeus, lat., Adj.: nhd. strohern, von Stroh stammend, Stroh...; strõmentõrius, lat., Adj.: nhd. zum Stroh gehörig, Stroh...; strõmentÆcius, lat., Adj.: nhd. aus Stroh bestehend, aus Stroh gemacht, Stroh...; strõmineus, lat., Adj.: nhd. aus Stroh bestehend, aus Stroh gemacht, strohern, Stroh...

Stroh -- aus Stroh bestehend: lat. strõmentÆcius, lat., Adj.: nhd. aus Stroh bestehend, aus Stroh gemacht, Stroh...; strõmineus, lat., Adj.: nhd. aus Stroh bestehend, aus Stroh gemacht, strohern, Stroh...

Stroh -- aus Stroh gemacht: lat. strõmentÆcius, lat., Adj.: nhd. aus Stroh bestehend, aus Stroh gemacht, Stroh...; strõmineus, lat., Adj.: nhd. aus Stroh bestehend, aus Stroh gemacht, strohern, Stroh...

Stroh -- geflochtene Decke aus Stroh: lat. storea, storia, lat., F.: nhd. Matte (F.) (1), geflochtene Decke aus Stroh

Stroh -- Stroh holen: lat. strõmentõri, lat., V.: nhd. Stroh holen, Stroh streuen

Stroh -- Stroh streuen: lat. strõmentõri, lat., V.: nhd. Stroh holen, Stroh streuen

Stroh -- untergestreutes Stroh: lat. strõmen, lat., N.: nhd. untergestreutes Stroh, Streu

Stroh -- von Stroh stammend: lat. culmeus, lat., Adj.: nhd. strohern, von Stroh stammend, Stroh...

Stroh -- zum Stroh gehörig: lat. strõmentõrius, lat., Adj.: nhd. zum Stroh gehörig, Stroh...

strohern: lat. culmeus, lat., Adj.: nhd. strohern, von Stroh stammend, Stroh...; strõmineus, lat., Adj.: nhd. aus Stroh bestehend, aus Stroh gemacht, strohern, Stroh...

Strohhalm: lat. stipula, lat., F.: nhd. Halm, Strohhalm

Strohpuppe: lat. pila, lat., F.: nhd. Ball (M.) (1), Spielball, Ballen (M.), Strohpuppe

Strohseil: lat. napura, lat., F.: nhd. Strohseil

Strolch: lat. galeõrius, lat., M.: nhd. Helmträger, Trossknecht, Strolch; vargus, lat., M.: nhd. Strolch, heimatloser Räuber, Strolch; vargus, lat., M.: nhd. Strolch, heimatloser Räuber, Strolch

Strom: lat. amnis, lat., M.: nhd. Gewässer, Strom, Fluss; fluentum, lat., N.: nhd. Strömung, Strom; flðmen, lat., N.: nhd. fließende Wassermenge, Flut, fließendes Gewässer, Strömung, Strom; fluor, lat., M.: nhd. Fließen, Strömen, Strömung, Fluss, Strom, Durchfall; fluvia, lat., F.: nhd. fließendes Wasser, Fluss, Strom; fluvius, lat., M.: nhd. fließendes Wasser, Fluss, Strom; unda, lat., F.: nhd. Woge, Welle, Nass, Gewässer, Wasser, Strom

stromaufwärts -- stromaufwärts bringen: lat. subvehere, lat., V.: nhd. hinaufführen, hinauftragen, stromaufwärts bringen, befördern

Strömen: lat. flðctus, lat., M.: nhd. Strömen, Wogen (N.), Strömung, Welle, Woge

strömen: lat. fluere, lat., V.: nhd. fließen, strömen, wallen (V.) (1), flattern

Strömen: lat. fluor, lat., M.: nhd. Fließen, Strömen, Strömung, Fluss, Strom, Durchfall

strömen: lat. mõnõre, lat., V.: nhd. fließen, rinnen, strömen; meõre, lat., V.: nhd. wandern, gehen, wandeln, bewegen, fließen, strömen

-- hin und her strömen: lat. fluitõre, lat., V.: nhd. hin und her fließen, hin und her strömen, wallen (V.) (1), wogen, schwimmen

strömend: lat. *-fluus, lat., Adj., Präf.: nhd. fließend, strömend

-- Segen strömend: lat. almifluus, lat., Adj.: nhd. Segen strömend, Segen ergießend

-- siebenfach strömend: lat. septemfluus, lat., Adj.: nhd. siebenfach strömend, siebenarmig

-- von Meeresbrandungen strömend: lat. aestifluus, lat., Adj.: nhd. von Meeresbrandungen strömend

Strömung: lat. aura, lat., F.: nhd. Hauch, Lufthauch, Wehen (N.), Strömung, Luftzug, Höhe, Himmel; flðctus, lat., M.: nhd. Strömen, Wogen (N.), Strömung, Welle, Woge; fluentum, lat., N.: nhd. Strömung, Strom; flðmen, lat., N.: nhd. fließende Wassermenge, Flut, fließendes Gewässer, Strömung, Strom; fluor, lat., M.: nhd. Fließen, Strömen, Strömung, Fluss, Strom, Durchfall; fretum, lat., N.: nhd. Strömung, Flut, Brandung, Brausen (N.), Sund, Meerenge; fretus, lat., M.: nhd. Strömung, Flut, Brandung, Brausen (N.), Sund, Meerenge; gurges, lat., M.: nhd. Strudel, Strömung, reißende Flut, Tiefe, Abgrund im Wasser; mõnõmen, lat., N.: nhd. Strömung; meõtus, lat., M.: nhd. Gang (M.) (1), Strömung, Lauf, Bahn; rÆvus, lat., M.: nhd. Gerinne, Bach, Wassergang, Wassergraben, Bewässerungsrinne, Stollen, Strömung

Strophe: lat. stropha, lat., F.: nhd. Drehung, Wendung, Strophe; strophÐ, lat., F.: nhd. Wendung, Strophe, Kunstgriff

strotzen: lat. inturgÐscere, lat., V.: nhd. aufschwellen, strotzen; pðbÐre, lat., V.: nhd. strotzen; rigÐre, lat., V.: nhd. starren, starr sein (V.), steif sein (V.), strotzen, kahl emporragen; squõlÐre, lat., V.: nhd. starren, rauh sein (V.), starr sein (V.), strotzen, vertrocknet sein (V.); tumÐre, lat., V.: nhd. geschwollen sein (V.), strotzen, aufbrausen, glühen, wallen (V.) (1); turgÐre, lat., V.: nhd. strotzen, pauschen, aufgeschwollen sein (V.), schwülstig sein (V.)

Strotzen: lat. turgor, lat., M.: nhd. Aufgeschwollensein, Strotzen, Schwllung

strotzend: lat. horridulus, lat., Adv.: nhd. starrend, strotzend, rauh, struppig; mammæsus, lat., Adj.: nhd. starke Brüste habend, strotzend; nitidus, lat., Adj.: nhd. glänzend, gleißend, blinkend, blank, hell, schön, feist, blühend, strotzend; squõlidus, lat., Adj.: nhd. starrend, strotzend, rauh, ungeglättet, trocken, wüst, unwirtlich; tumidus, lat., Adj.: nhd. geschwollen, strotzend, schwellend, sich emporhebend, aufbrausend; turgidus, lat., Adj.: nhd. strotzend, geschwollen, aufgelaufen, schwülstig

-- voll strotzend: lat. praegnõns, praegnõs, lat., Adj.: nhd. schwanger, trächtig, voll strotzend; praegnõx, lat., Adj.: nhd. schwanger, trächtig, voll strotzend

Strudel: lat. gurges, lat., M.: nhd. Strudel, Strömung, reißende Flut, Tiefe, Abgrund im Wasser; vertex, vortex, lat., M.: nhd. Wirbel, Strudel, Windwirbel, Flammenwirbel, Flammensäule, Scheitel, Haupt, Kopf, Himmelspol; vorõgo, lat., F.: nhd. Schlund, Abgrund, Strudel

-- voll Strudel seiend: lat. verticæsus, vorticæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wasserwirbel seiend, voll Strudel seiend

Strumpf: lat. tÆbiõlium, lat., N.: nhd. Baumbinde, Strumpf

Strunksalat -- gezackter Strunksalat: lat. serrõlia, lat., F.: nhd. gezackter Strunksalat

struppig: lat. dðmõlis, lat., Adj.: nhd. struppig; hÆrsðtus, lat., Adj.: nhd. struppig, borstig, rauh; hÆrtus, lat., Adj.: nhd. struppig, borstig, rauh; hÆspidus, lat., Adj.: nhd. struppig, borstig, rauh; horricomis, lat., Adj.: nhd. struppig; horridulus, lat., Adv.: nhd. starrend, strotzend, rauh, struppig

struppige -- struppige Beschaffenheit: lat. hÆrsðtia, lat., F.: nhd. struppige Beschaffenheit, Struppiges

Struppiges: lat. hÆrsðtia, lat., F.: nhd. struppige Beschaffenheit, Struppiges

Stüber: lat. tõlitrum, lat., N.: nhd. Schippchen, Schneller, Stüber, Schnellen mit dem Finger

Stück -- abgebrochenes Stück: lat. frõgmen, lat., N.: nhd. Brechen, Bruch (M.) (1), abgebrochenes Stück; frõgmentum, lat., N.: nhd. abgebrochenes Stück, Bruchstück, Splitter

Stück -- aus einem Stück gehauen: lat. monubilis, lat., Adj.: nhd. aus einem Stück gehauen

Stück -- beflecktes Stück: lat. maculõtðra, mlat., F.: nhd. beflecktes Stück, Makulatur

Stück -- bestes zum Opfer auserwähltes Stück des Opfertieres: lat. ablegminum, lat., N.: nhd. bestes zum Opfer auserwähltes Stück des Opfertieres

Stück -- dünnes Stück Metall: lat. lõmina, lõmna, lat., F.: nhd. dünnes Stück Metall, Holz, Marmor, dünne Platte, Blatt

Stück -- kleines Stück: lat. minðtum, lat., N.: nhd. kleines Stück, Zeitteil, Minute

Stück -- kleines Stück Ackerland: lat. arõtiuncula, lat., F.: nhd. »Äckerlein«, kleines Stück Ackerland, Ackerstücklein, kleiner Acker

Stück -- kleines Stück Fleisch: lat. caruncula, lat., F.: nhd. »Fleischstücklein«, kleines Stück Fleisch, Fleischstückchen

Stück -- längliches Stück Holz: lat. fðstis, lat., M.: nhd. längliches Stück Holz, Knüttel, Knüppel, Prügel, Stock

Stück -- sieben Stück: lat. septðnx, lat., M.: nhd. sieben Zwölfteile, sieben Stück

Stück -- Stück der Drehbank: lat. mamphur, mamfur, lat., Sb.: nhd. Stück der Drehbank

Stück -- Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt: lat. sõmentum, lat., N.: nhd. Stück Fell das der Flamen biem Eintritt in die Stadt auf seine Mütze steckt

Stück -- Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen: lat. laena, lat., F.: nhd. Läna, Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen

Stück -- Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird: lat. resex, lat., Sb.: nhd. Stürzel, Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird

Stück -- viereckiges dichtes grobes Stück wollenes Tuch: lat. sagum, lat., N.: nhd. viereckiges dichtes grobes Stück wollenes Tuch, Umwurf, kurzer Mantel, Soldatenmantel

Stuckarbeit: lat. tÐctæriolum, lat., N.: nhd. Stuckarbeit

Stuckarbeiter: lat. albõrius (2), lat., M.: nhd. Stuckarbeiter; albÆnus, lat., M.: nhd. »Weißer«, Stuckarbeiter; tÐctor, lat., M.: nhd. Wanddecker, Übergipser, Verputzer, Stuckarbeiter, Wandmaler

Stückchen: lat. cÐrula, lat., F.: nhd. Stückchen, Stücklein, Wachs, Wachsstückchen, Wachsstücklein; frðstillum, frðstellum, lat., N.: nhd. Stückchen, Bisschen; frðstulum, lat., N.: nhd. Stücklein, Stückchen, Bisschen; frðstum, frðstrum, lat., N.: nhd. Brocken, Stückchen, Bissen; mÆcula, lat., F.: nhd. Krümchen, Krümlein, Körnchen, Stückchen; offula, offla, lat., F.: nhd. »Bisslein«, Bisschen, Stückchen; particula, lat., F.: nhd. »Teillein«, kleiner Teil, Teilchen, Stückchen, Stücklein, Redeteilchen, Partikel; portiuncula (1), lat., F.: nhd. Stücklein, Stückchen, Teilchen; rõmenta, lat., F.: nhd. Abgang, Span, Splitter, Stückchen, Bisschen; rõmentum, lat., N.: nhd. Abgang, Span, Splitter, Stückchen, Bisschen; sÐgmen, lat., N.: nhd. Schnitzel, Splitter, Stückchen

-- abgehauenes Stückchen: lat. trunculus, lat., M.: nhd. abgehauenes Stückchen, abgehauenes Stücklein, Schweinsknöchelchen

-- in kleinen Stückchen: lat. minuõtim, lat., Adv.: nhd. in kleinen Stückchen; minðtõtim, lat., Adv.: nhd. stückchenweise, in kleinen Stückchen, schrittweise, nach und nach, einzeln

-- sein Stückchen abgrunzen: lat. dÐgrunnÆre, lat., V.: nhd. sein Stückchen abgrunzen

-- Stückchen Erde: lat. glÐba, glaeba, lat., F.: nhd. Erdkloß, Erdscholle, Stückchen Erde

-- Stückchen Fleisch: lat. carnicula, lat., F.: nhd. »Fleischlein«, Stückchen Fleisch

-- Stückchen Holz: lat. fðsticulus, lat., M.: nhd. Stückchen Holz, Stängel, Stengel, Stöcklein

-- Stückchen Land: lat. campulus, lat., M.: nhd. Stückchen Land, Gütchen, Gütlein

-- Stückchen Tuch: lat. põnniculus (1), lat., M.: nhd. »Tüchlein«, Stückchen Tuch, Läppchen, Lumpen (M.), Fetzen (M.); põnnus, lat., M.: nhd. Stückchen Tuch, Lappen (M.), Lumpen (M.), Fahne

-- viereckiges Stückchen: lat. tessella, lat., F.: nhd. »Würfellein«, Würfelchen, viereckiges Stückchen

-- voller Stückchen: lat. frðstulentus, lat., Adj.: nhd. voller Stückchen

stückchenweise: lat. frðstõtim, frðstrõtim, lat., Adv.: nhd. brockenweise, stückchenweise, in kleinen Stücken; frðstillõtim, frðstilõtim, lat., Adv.: nhd. brockenweise, in Brocken, stückchenweise, in kleinen Stücken; minðtõtim, lat., Adv.: nhd. stückchenweise, in kleinen Stückchen, schrittweise, nach und nach, einzeln

Stücke -- in kleine Stücke: lat. minðtim, lat., Adv.: nhd. klein, in kleine Stücke

Stücke -- in kleine Stücke hauen: lat. concipilõre, lat., V.: nhd. in kleine Stücke hauen, mit aller Begierde ergreifen, an sich reißen

Stücke -- in Stücke reißen: lat. dÆripere, lat., V.: nhd. voneinander reißen, in Stücke reißen, zerreißen

Stücke -- in Stücke schlagen: lat. comminuere, lat., V.: nhd. in Stücke schlagen, zerschlagen (V.), zermalmen, beschädigen, vermindern

Stücke -- voller kleiner Stücke seiend: lat. rõmentæsus, lat., Adj.: nhd. voller kleiner Stücke seiend

Stücken -- aus freien Stücken handelnd: lat. iniussus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeheißen, von selbst, aus freien Stücken handelnd

Stücken -- aus mehreren Stücken zusammengesetzt: lat. strðctilis, lat., Adj.: nhd. aus mehreren Stücken zusammengesetzt, gemauert, zum Mauern dienlich

Stücken -- in allen Stücken ähnlich: lat. cænsimilis, lat., Adj.: nhd. in allen Stücken ähnlich, völlig ähnlich

Stücken -- in kleinen Stücken: lat. assulõtim, lat., Adv.: nhd. splitterig, splitterweise, in kleinen Stücken; frðstõtim, frðstrõtim, lat., Adv.: nhd. brockenweise, stückchenweise, in kleinen Stücken; frðstillõtim, frðstilõtim, lat., Adv.: nhd. brockenweise, in Brocken, stückchenweise, in kleinen Stücken

Stücken -- in Stücken: lat. tÐstõtim, lat., Adv.: nhd. scherbenweise, in Scherben, in Stücken

Stücken -- in zerissenen Stücken: lat. carptim, lat., Adv.: nhd. rupfweise, zupfweise, in zerissenen Stücken, teilweise

Stücklein: lat. cÐrula, lat., F.: nhd. Stückchen, Stücklein, Wachs, Wachsstückchen, Wachsstücklein; frðstulum, lat., N.: nhd. Stücklein, Stückchen, Bisschen; particula, lat., F.: nhd. »Teillein«, kleiner Teil, Teilchen, Stückchen, Stücklein, Redeteilchen, Partikel; portiuncula (1), lat., F.: nhd. Stücklein, Stückchen, Teilchen

-- abgehauenes Stücklein: lat. trunculus, lat., M.: nhd. abgehauenes Stückchen, abgehauenes Stücklein, Schweinsknöchelchen

stückweise: lat. articulõtim, lat., Adv.: nhd. gliederweise, stückweise, Punkt für Punkt; membrõtim, lat., Adv.: nhd. gliedweise, von Glied zu Glied, stückweise, einzeln; offõtim, lat., Adv.: nhd. bisschenweise, stückweise; partiõtim, lat., Adv.: nhd. teilweise, stückweise; particulõtim, lat., Adv.: nhd. teilweise, stückweise; partiliter, lat., Adv.: nhd. teilweise, stückweise; paulõtim, paullõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; paululõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; pauxillõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; vellicõtim, lat., Adv.: nhd. rupfweise, stückweise; vÆscerõtim, lat., Adv.: nhd. stückweise

Student: lat. scholõris (2), lat., M.: nhd. zur Schule Gehöriger, Schüler, Student

Studie -- kleine Studie: lat. studiolum, lat., N.: nhd. »Studiumlein«, kleine Studie, kleine Schrift

studieren: lat. cægnæscere, lat., V.: nhd. kennen lernen, erkennen, wahrnehmen, erfahren (V.), studieren, bemerken; dÆscere, lat., V.: nhd. lernen, kennen lernen, erlernen, studieren

Studieren: lat. meditõtio, lat., F.: nhd. Nachdenken, Bedachtnahme, Denken, Studieren, Vorbereitung; meditõtus (2), lat., M.: nhd. Nachdenken, Bedachtnahme, Denken, Studieren, Vorbereitung

studieren -- genau studieren: lat. pervolðtõre, lat., V.: nhd. immer wieder durchlesen, genau studieren

-- Studieren bei Nacht: lat. lðcubrõtio, lat., F.: nhd. Arbeiten (N.) bei Licht, Nachtarbeit, Nachtsitzen, Studieren bei Nacht

-- zum Studieren bei Nacht dienlich: lat. lðcubrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Sitzen bei Nacht dienlich, zum Studieren bei Nacht dienlich

»Studiumlein«: lat. studiolum, lat., N.: nhd. »Studiumlein«, kleine Studie, kleine Schrift

Stufe: lat. ascÐnsio, lat., F.: nhd. Hinaufsteigen, Aufstieg, Stufe, Aufschwung, Einschiffung; gradus, lat., M.: nhd. »Grad«, Schritt, Stellung, Stufe

Stufen -- an den Stufen verteilt: lat. gradilis (2), lat., Adj.: nhd. Stufen habend, an den Stufen verteilt

Stufen -- Errichtung der Stufen: lat. gradõtio, lat., F.: nhd. Errichtung der Stufen, Stufenerhöhung; gradõtus (2), lat., M.: nhd. Errichtung der Stufen, Stufenerhöhung

Stufen -- Stufen habend: lat. gradilis (2), lat., Adj.: nhd. Stufen habend, an den Stufen verteilt

stufenartig: lat. gradõtus (1), lat., Adj.: nhd. abgestuft, stufenartig

-- stufenartig vertiefen: lat. exaltõre, lat., V.: nhd. erhöhen, stufenartig vertiefen

Stufenerhöhung: lat. gradõtio, lat., F.: nhd. Errichtung der Stufen, Stufenerhöhung; gradõtus (2), lat., M.: nhd. Errichtung der Stufen, Stufenerhöhung

Stuhl: lat. cathedra, lat., F.: nhd. Stuhl, Sessel, Lehnsessel; sÐdÐs, lat., F.: nhd. Sitz, Stuhl, Bank (F.) (1), Thron, Wohnsitz; seliquastrum, lat., N.: nhd. hoher Sitz, Sessel, Stuhl; sella, lat., F.: nhd. Stuhl, Sessel, Thronsessel, Feldstuhl, Tragsessel, Reitsattel; sessibile, lat., N.: nhd. Sitz, Stuhl, Sessel; sessibilum, lat., N.: nhd. Sitz, Stuhl, Sessel; sessærium, lat., N.: nhd. Sitz, Stuhl, Sessel, Wohnsitz

-- dreibeiniger Stuhl: lat. tripeccia, lat., F.: nhd. dreibeiniger Stuhl

Stühlchen: lat. sÐdÐcula, lat., F.: nhd. »Sitzlein«, Sitzchen, Stühlchen

Stuhle -- zu Stuhle gehen: lat. assellõrÆ, adsellõrÆ, lat., V.: nhd. zu Stuhle gehen, Stuhlgang haben

Stuhlgang -- Stuhlgang haben: lat. assellõrÆ, adsellõrÆ, lat., V.: nhd. zu Stuhle gehen, Stuhlgang haben; ventrigõre, lat., V.: nhd. Stuhlgang haben

Stuhlzwang: lat. tÐnesmus, lat., M.: nhd. Stuhlzwang

-- dem Stuhlzwang ähnlich: lat. tÐnesmædÐs, lat., Adj.: nhd. dem Stuhlzwang ähnlich

stumm: lat. Ænfõns, lat., Adj.: nhd. stumm, sehr jung, kleines Kind (= Ænfõns subst.); mðtulus (2), lat., Adj.: nhd. stumm; mðtus, lat., Adj.: nhd. stumm, nicht redend, schweigend

Stummer: lat. aser (2), lat., M.: Stummer

Stümper: lat. idiæta, lat., M.: nhd. Unwissender, Stümper, Ungebildeter; offÐnsõtor, lat., M.: nhd. Strauchler, Stolperer, Stümper

stumpf: lat. brðtus, lat., Adj.: nhd. schwer, schwerfällig, stumpf, gefühllos; gurdus, lat., Adj.: nhd. dumm, tölpelhaft, stumpf; hebes, lat., Adj.: nhd. stumpf, abgestumpft, schwerfällig, dumm; obtðsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgestumpft, stumpf; plumbeus, lat., Adj.: nhd. bleiern, stumpf; retðsus, retðnsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgestumpft, stumpf, abgeschwächt, dunkel

stumpf sein (V.): lat. hebÐre, lat., V.: nhd. stumpf sein (V.)

Stumpf -- mit Stumpf und Stiel: lat. rõdÆcõliter, lat., Adv.: nhd. mit der Wurzel, im Keime, mit Stumpf und Stiel, ganz, von Grund aus

Stumpf -- mit Stumpf und Stiel erfasst: lat. *rõdÆcõlis, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, zur Wurzel gehörig, im Keime seiend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz, Wurzel..., Keim...; rõdÆcitus, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, im Keim erfassend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz

stumpf -- stumpf machen: lat. hebetõre, lat., V.: nhd. stumpf machen, abstumpfen, erschlaffen machen, schwächen, entkräften; obtundere, lat., V.: nhd. gegen etwas schlagen, stumpf machen, abstumpfen; praestringere, lat., V.: nhd. zuziehen, zuschnüren, zubinden, in Schranken halten, hemmen, stumpf machen, blenden

stumpf -- stumpf werden: lat. brðtÐscere, brðtÆscere, lat., V.: nhd. stumpf werden, gefühllos werden, zum Vieh werden; callÆscere, callÐscere, lat., V.: nhd. stumpf werden, unempfindlich werden; hebÐscere, lat., V.: nhd. stumpf werden, abstumpfen, erblassen; hebetÐscere, lat., V.: nhd. stumpf werden

Stumpfheit: lat. hebetõtio, lat., F.: nhd. Stumpfheit; hebetðdo, lat., F.: nhd. Stumpfheit, Gefühllosigkeit; sæcordia, lat., F.: nhd. geistige Trägheit, Stumpfheit, Gedankenlosigkeit; torpÐdo, lat., F.: nhd. Stumpfheit, Trägheit, Dumpfheit, Krampffisch, Zitterrochen; torpor, lat., M.: nhd. Betäubung, Erstarrung, Regungslosigkeit, Erschlaffung, Stumpfheit, Erlahmen

stumpfnasig: lat. sÆmulus, lat., Adj.: nhd. plattnasig, stumpfnasig; sÆmus​, lat., Adj.: nhd. mit eingedrückter Nase, stumpfnasig, plattnasig, aufwärts gebogen

stumpfsinnig: lat. bardus (1), lat., Adj.: nhd. langsam von Begriff, stumpfsinnig, einfältig, dumm; sæcors, lat., Adj.: nhd. geistig, träge, stumpfsinnig, geistesschwach, einfältig

Stunde: lat. hæra, lat., F.: nhd. Zeit, Stunde

-- achte Stunde: lat. octõva, lat., F.: nhd. achte Stunde, achter Teil, Achtel

-- eine Stunde betreffend: lat. hærõlis, lat., Adj.: nhd. eine Stunde betreffend

-- halbe Stunde: lat. sÐmihæra, lat., F.: nhd. halbe Stunde

-- zweite Stunde: lat. secunda, lat., F.: nhd. zweite Stunde, Nachgeburt

Stunden -- ein paar Stunden: lat. diÐcula, lat., F.: nhd. »Fristlein«, kurze Frist, ein paar Stunden, Zahlungsfrist

Stundengebetes -- letzter Teil des Stundengebetes: lat. complÐtærium, lat., N.: nhd. »Vollendung«, letztes Gebet, letzter Teil des Stundengebetes

Sturm: lat. intemperiae, lat., F. Pl.: nhd. stürmisches Wetter, Sturm, Unwetter; turbÆdo, lat., F.: nhd. Sturm, Trübheit

-- heftiger Sturm: lat. procella, lat., F.: nhd. heftiger Sturm, Anstürmen

-- Sturm bringend: lat. nimbifer, lat., Adj.: nhd. Sturm bringend, stürmisch

-- Sturm erregend: lat. procellæsus, lat., Adj.: nhd. stürmisch, Sturm erregend

Sturmbock: lat. ariÐs, lat., M.: nhd. Schafbock, Widder, Schöpf, Sturmbock

Sturmbock...: lat. ariÐtõrius, lat., Adj.: nhd. Sturmbock betreffend, Sturmbock...

Sturmbock -- Sturmbock betreffend: lat. ariÐtõrius, lat., Adj.: nhd. Sturmbock betreffend, Sturmbock...

stürmen: lat. hÆbernõre, lat., V.: nhd. überwintern, Winterquartier beziehen, stürmisch sein (V.), stürmen; hiemõre, lat., V.: nhd. überwintern, Winterquartier beziehen, stürmisch sein (V.), stürmen

Stürmen -- voll von Stürmen seiend: lat. nimbæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Stürmen seiend, stürmisch

Stürmer« -- »schwarzer Stürmer«: lat. aquilo, lat., M.: nhd. »schwarzer Stürmer«, Nordwind

Sturmerregung: lat. tempestõtio, lat., F.: nhd. Sturmerregung

sturmfreie -- sturmfreie Zeit: lat. alcÐdænia, lat., F.: nhd. stille Zeit, sturmfreie Zeit, Windstille

Sturmhaube: lat. cassis (2), lat., F.: nhd. Helm (M.) (1), Sturmhaube

Sturmhut: lat. aconÆtum, lat., N.: nhd. Eisenhut, Sturmhut, Wolfswurz

stürmisch: lat. flðctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wellen seiend, stürmisch, wellenförmig gezeichnet; intempestus, lat., Adj.: nhd. ungesund, stürmisch; nimbifer, lat., Adj.: nhd. Sturm bringend, stürmisch; nimbæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Stürmen seiend, stürmisch; procellæsÐ, lat., Adv.: nhd. stürmisch; procellæsus, lat., Adj.: nhd. stürmisch, Sturm erregend; tempestuæsus, lat., Adj.: nhd. stürmisch; turbanter, lat., Adv.: nhd. stürmisch; turbõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unruhig, stürmisch, aufgeregt, verwirrt, bestürzt; turbidÐ, lat., Adv.: nhd. unruhig, unordentlich, stürmisch; turbidus, lat., Adj.: nhd. in Unruhe befindlich, unruhig, stürmisch, trübe, aufgewühlt; turbulentÐ, lat., Adv.: nhd. mit Unruhe, mit Verwirrung, stürmisch; turbulenter, lat., Adv.: nhd. mit Unruhe, mit Verwirrung, stürmisch; turbulentus, lat., Adj.: nhd. unruhig, bewegt, beunruhigt, stürmisch; undæsus, lat., Adj.: nhd. wellenreich, heftig wallend, bewegt, stürmisch; vehemÐns, lat., Adj.: nhd. heftig, hitzig, stürmisch; violentus, lat., Adj.: nhd. gewaltsam, heftig, stürmisch, ungestüm

stürmisch sein (V.): lat. hÆbernõre, lat., V.: nhd. überwintern, Winterquartier beziehen, stürmisch sein (V.), stürmen; hiemõre, lat., V.: nhd. überwintern, Winterquartier beziehen, stürmisch sein (V.), stürmen

stürmisches -- stürmisches Wetter: lat. hiems, hiemps, lat., F.: nhd. regnerisches Wetter, stürmisches Wetter, Regenzeit, Winter; intemperiae, lat., F. Pl.: nhd. stürmisches Wetter, Sturm, Unwetter

Sturz: lat. cõsus, lat., M.: nhd. Fallen, Fall, Herabfallen, Einfallen, Sturz, Kasus; lõbÐs (1), lat., F.: nhd. Hinsinken, Einsinken, Fall, Sturz, Einsturz, Erdrutsch, Untergang, Verderben, Makel, Schandfleck; ruina, lat., F.: nhd. Stürzen, Herabstürzen, Niederstürzen, Sturz, Einsturz, Fehltritt, Irrtum, Verwirrung

Stürzel: lat. resex, lat., Sb.: nhd. Stürzel, Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird

stürzen: lat. percellere, lat., V.: nhd. zu Boden werfen, zu Boden schmettern, niederwerfen, niederschmettern, erschüttern, stürzen, mutlos machen; ruere (1), lat., V.: nhd. rennen, stürzen, niederreißen

Stürzen: lat. ruina, lat., F.: nhd. Stürzen, Herabstürzen, Niederstürzen, Sturz, Einsturz, Fehltritt, Irrtum, Verwirrung

stürzen -- günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen: lat. tripudium, lat., N.: nhd. taktmäßiger Schritt, Dreischritt, dreischrittiger Siegestanz, günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen

stürzen -- ins Verderben stürzen: lat. afflÆgere, adflÆgere, lat., V.: nhd. hinschlagen, anschlagen, niederwerfen, schmettern, ins Verderben stürzen

stürzen -- sich auf etwas stürzen: lat. superruere, lat., V.: nhd. daraufstürzen, sich auf etwas stürzen

stürzen -- sich stürzen: lat. iaculõrÆ, lat., V.: nhd. Wurfspieß schleudern, werfen, schleudern, sich stürzen, emporspringen

stürzend -- kopfüber stürzend: lat. cernuus (1), lat., Adj.: nhd. kopfüber stürzend, sich nach vorn überschlagend

Sturzregen: lat. nimbus, lat., N.: nhd. Regenguss, Sturzregen, Platzregen, Regenschauer, Heiligenschein, strahlender Glanz

Stute: lat. caballa, lat., F.: nhd. Stute; equa, lat., F.: nhd. Stute

-- kleine Stute: lat. equula, ecula, lat., F.: nhd. »Stütlein«, kleine Stute

Stuten -- Rossen der Stuten: lat. equitõtus (2), lat., M.: nhd. Rossen der Stuten

Stuterei: lat. equõria, lat., F.: nhd. Stuterei

»Stütlein«: lat. equula, ecula, lat., F.: nhd. »Stütlein«, kleine Stute

Stutzbärtchen: lat. barbula, lat., F.: nhd. Bärtchen, Bärtlein, Stutzbärtchen, Milchbart; barbulus, lat., F.: nhd. Bärtchen, Bärtlein, Stutzbärtchen, Milchbart

Stütze: lat. adiðtærium, lat., N.: nhd. Unterstützung, Beistand, Hilfe, Stütze; adminicula, lat., F.: nhd. Stütze, Beihilfe, Pfahl, Hilfsmittel, Werkzeug; adminiculum, adminiclum, lat., N.: nhd. Stütze, Beihilfe, Pfahl, Hilfsmittel, Werkzeug; cervus, lat., M.: nhd. Hirsch, gabelförmiger Stamm, spanischer Reiter, Stütze; dÐstina, lat., F.: nhd. Befestigung, Stütze, Träger; fÆrmõmen, lat., N.: nhd. Stütze; fÆrmõmentum, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Stütze, Beweis, Empfehlungschreiben; fulcÆmen, lat., N.: nhd. Stütze, Pfeiler; fulcÆmentum, lat., N.: nhd. Stütze; fulcrum, lat., N.: nhd. Stütze, Gestell, Pfosten, Ruhelager; fulmenta, lat., F.: nhd. Stütze; fulmentum, lat., N.: nhd. Stütze, Bettpfosten; fultðra, lat., F.: nhd. Stütze, Stärkung; pedõmen, lat., N.: nhd. Pfahl, Stütze; pedõmentum, lat., N.: nhd. Pfahl, Stütze; scamnum, lat., N.: nhd. Stütze, Lehne (F.) (1), Bank (F.) (1), Schemel; stabilÆmentum, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Stütze; statðmen, lat., N.: nhd. Stütze, Pfähle; sustentõculum, lat., N.: nhd. Grundpfeiler, Stütze, Unterhalt

-- durch eine Stütze festmachen: lat. statðminõre, lat., V.: nhd. durch eine Stütze festmachen, durch eine Unterlage festmachen

-- gabelförmige Stütze: lat. furcula, lat., F.: nhd. gabelförmige Stütze, Forkel, enger Pass

-- Stab zur Stütze der Amphoren: lat. stippa, lat., F.: nhd. Stab zur Stütze der Amphoren

Stützebein: lat. fulcipedia, lat., F.: nhd. Stützebein, Wackelbein, Trampeltier

Stutzen (N.): lat. dÐtruncõtio, lat., F.: nhd. Abhauen, Stutzen (N.); obtruncõtio, lat., F.: nhd. Köpfen, Stutzen (N.); offendo, lat., F.: nhd. Anstoßen, Anstoß, Unpässlichkeit, Übelbefinden, Stutzen (N.); offÐnsio, lat., F.: nhd. Anstoßen, Anstoß, Unpässlichkeit, Übelbefinden, Stutzen (N.)

Stützen (N.): lat. sustentõtio, lat., F.: nhd. Stützen (N.), Erhaltung, Zurückhaltung

stützen: lat. adminiculõre, lat., V.: nhd. stützen, unterstützen, bestehen

stutzen: lat. dÐtruncõre, lat., V.: nhd. vom Stamm trennen, abhauen, stutzen, verstümmenl

stützen: lat. fulcÆre, lat., V.: nhd. stützen, unterstützen, aufrecht erhalten (V.), bestärken; furcillõre, lat., V.: nhd. stützen

stutzen: lat. mutilõre, lat., V.: nhd. verstümmeln, stutzen, abstutzen, verkürzen, vermindern

stützen: lat. pedõre, lat., V.: nhd. stützen, mit einem Fuß versehen (V.), gehen, weichen (V.) (2); rigærõre, lat., V.: nhd. steif machen, gerade richten, stützen

stutzen: lat. stupÐscere, lat., V.: nhd. in Erstaunen geraten (V.), stutzen, sich entsetzen

stützen: lat. suscipere, lat., V.: nhd. auf sich nehmen, tragen, stützen, aufrecht halten, begehen, annehmen; sustentõre, lat., V.: nhd. in die Höhe halten, aufrecht halten, aufhalten, stützen; sustinÐre, lat., V.: nhd. in die Höhe halten, emporhalten, stützen, halten, tragen, zurückhalten, innehalten; tÆbÆcinõre, lat., V.: nhd. Flöte blasen, stützen

stutzen: lat. truncõre, lat., V.: nhd. stutzen, beschneiden, verstümmeln, abschneiden, niedermetzeln

stützen -- durch Pfähle stützen: lat. impedõre, lat., V.: nhd. pfählen, durch Pfähle stützen

stützen -- gehörig stützen: lat. cænfulcÆre, lat., V.: nhd. gehörig stützen, verwahren

stützen -- sich auf etwas stützen: lat. innÆtÆ, lat., V.: nhd. sich auf etwas stemmen, sich auf etwas stützen, sich anlehnen

-- sich stutzen: lat. coruscõre, lat., V.: nhd. mit den Hörnern stoßen, sich stutzen, schwingen

stützen -- sich stützen: lat. nÆtÆ, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich verlassen (V.), Wehen haben, schweben, steigen, klimmen; nÆxõrÆ, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich eifrig bemühen

stützen -- sich zu stützen strebend: lat. adminiculõbundus, lat., Adj.: nhd. sich zu stützen strebend

stützen -- sich zu stützen suchend: lat. nÆxõbundus, lat., Adj.: nhd. sich zu stützen suchend

Stützen -- Stützen der Weinstäbe durch Rohrstäbe: lat. arundinõtio, harundinõtio, lat., F.: nhd. Stützen der Weinstäbe durch Rohrstäbe

stützend -- sich stützend: lat. nÆtÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich stemmend, sich stützend, beruhend

Stützer: lat. fultor, lat., M.: nhd. Stützer

Stutzer: lat. scurra, lat., M.: nhd. Pflastertreter, Tagedieb, Stutzer, Laffe, lustiger Gesellschafter, Spaßmacher, Witzbold

Stützerin: lat. fultrÆx, lat., F.: nhd. Stützerin

Stützung -- Stützung durch Säulen: lat. columnõtio, lat., F.: nhd. Stützung durch Säulen

sub -- sub iugo medio cavum: lat. cohum, lat., N.: nhd. sub iugo medio cavum, quod bura extrema addita appolatur, cobatur coum a cavo, Himmelswölbung

Subalternbeamter: lat. officiõlis (2), lat., M.: nhd. Diener der Obrigkeit, Subalternbeamter

Subdiakon: lat. subdiõconus, lat., M.: nhd. Subdiakon

Subdiakonat: lat. subdiõconõtus, lat., M.: nhd. Subdiakonat

Subhastation: lat. subhastõtio, lat., F.: nhd. öffentliche Versteigerung, Subhastation

subhastieren: lat. subhastõre, lat., V.: nhd. öffentlich versteigern, subhastieren

subhastiert: lat. subhastõrius, lat., Adj.: nhd. zur öffentlichen Versteigerung gebracht, subhastiert

Sublaqueum (Stadt in Italien im Gebiet der Äquer): lat. Sublaqueum, lat., N.: nhd. Sublaqueum (Stadt in Italien im Gebiet der Äquer)

Subprior: lat. subprior, lat., M.: nhd. Subprior

substantiell: lat. corporõtÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Körper bilden, substantiell, kräftigend

Substantiv: lat. positÆvum, lat., N.: nhd. Substantiv

Substanz: lat. substantia, lat., F.: nhd. Bestand, Existenz, Beschaffenheit, Vorhandensein, Substanz

-- flüssige Substanz: lat. liquor, lat., M.: nhd. Flüssigkeit, flüssige Substanz, Klarheit

substituiert: lat. condiciænõlis, lat., Adj.: nhd. auf Bedingung beruhrend, bedingungsweise angenommen, substituiert; subditÆvus, lat., Adj.: nhd. untergelegt, substituiert, untergeschoben, unecht

Subura (Straße in Rom): lat. Subðra, lat., F.: nhd. Subura (Straße in Rom)

Subura -- Bewohner der Subura: lat. SubðrõnÐnsis, lat., M.: nhd. Bewohner der Subura

Subura -- zur Subura gehörig: lat. Subðrõnus, lat., Adj.: nhd. zur Subura gehörig, suburanisch

suburanisch: lat. Subðrõnus, lat., Adj.: nhd. zur Subura gehörig, suburanisch

Suchen: lat. inquÆsÆtio, lat., F.: nhd. Suchen, Aufsuchen, Zusammensuchen

suchen: lat. quaerere, lat., V.: nhd. suchen, aufsuchen, sich verschaffen, gewinnen, erringen; quaesere, lat., V.: nhd. suchen, zu erhalten suchen, zu verschaffen suchen, bitten, erbitten

Suchen: lat. quaesitio, lat., F.: nhd. Suchen, Aufsuchen; quaesitus (2), lat., M.: nhd. Suchen, Forschen, Erforschen; quaestio, lat., F.: nhd. Suchen, Befragung, Vernehmung, Untersuchung; quaestus, lat., M.: nhd. Suchen, Erwerb, Gewinn, Einnahme

suchen -- Auflüchte suchen: lat. tergiversõrÆ, lat., V.: nhd. ungern darangehen, sich weigern, Auflüchte suchen

suchen -- Ausflüchte suchen: lat. calvere, lat., V.: nhd. Ränke schmieden, Ausflüchte suchen, hintergehen, täuschen; calvÆ, lat., V.: nhd. Ränke schmieden, Ausflüchte suchen, hintergehen, täuschen; calvÆre, lat., V.: nhd. Ränke schmieden, Ausflüchte suchen, hintergehen, täuschen; trÆcõrÆ, lat., V.: nhd. Schwierigkeiten machen, Ausflüchte suchen

suchen -- das Weite suchen: lat. profugere, lat., V.: nhd. fortfliehen, davonfliehen, das Weite suchen

suchen -- durch ein Opfer zu versöhnen suchen: lat. piõre, lat., V.: nhd. durch ein Opfer zu versöhnen suchen, besänftigen, sühnen, religiös verehren

suchen -- durch günstige Wahrzeichen zu erlangen suchen: lat. impetrÆre, lat., V.: nhd. durch günstige Wahrzeichen zu erlangen suchen

suchen -- eifrig suchen: lat. quaeritõre, lat., V.: nhd. eifrig suchen, sich nach etwas umsehen, forschen

suchen -- nach etwas suchen: lat. inquÆrere, lat., V.: nhd. nach etwas suchen, aufsuchen, prüfen, untersuchen

suchen -- Nahrung suchen: lat. põbulõrÆ, lat., V.: nhd. Nahrung suchen, Unterhalt suchen, Futter (N.) (1) holen, weiten, füttern

suchen -- Unterhalt suchen: lat. põbulõrÆ, lat., V.: nhd. Nahrung suchen, Unterhalt suchen, Futter (N.) (1) holen, weiten, füttern

suchen -- vorher zu erfahren suchen: lat. praescÆscere, lat., V.: nhd. vorher erforschen, vorher zu erfahren suchen

suchen -- zu ergreifen suchen: lat. captõre, lat., V.: nhd. fahnden, nach etwas greifen, haschen, Jagd machen, zu ergreifen suchen

suchen -- zu erhalten suchen: lat. quaesere, lat., V.: nhd. suchen, zu erhalten suchen, zu verschaffen suchen, bitten, erbitten

suchen -- zu ermitteln suchen: lat. explærõre, lat., V.: nhd. aufsuchen, zu ermitteln suchen, untersuchen, durchsuchen, auskundschaften

suchen -- zu fördern suchen: lat. adiðtõre, lat., V.: nhd. unterstützen, zu fördern suchen, beistehen

suchen -- zu verschaffen suchen: lat. quaesere, lat., V.: nhd. suchen, zu erhalten suchen, zu verschaffen suchen, bitten, erbitten

suchend -- das Weite suchend: lat. profugus, lat., Adj.: nhd. fernhin fliehend, das Weite suchend, flüchtig

suchend -- Gewinn suchend: lat. quaestuõrius, lat., Adj.: nhd. Gewinn suchend, Gewerbe treibend

suchend -- immer wieder zu entgehen suchend: lat. vÆtõbundus, lat., Adj.: nhd. immer wieder meidend, immer wieder zu entgehen suchend

suchend -- Licht suchend: lat. lðcipetus, lat., Adj.: nhd. Licht suchend

suchend -- sich zu stützen suchend: lat. nÆxõbundus, lat., Adj.: nhd. sich zu stützen suchend

suchend -- zu Boden werfend suchend: lat. sternõx, lat., Adj.: nhd. zu Boden werfend suchend, störrisch, scheu

Sucher: lat. quaesitor, lat., M.: nhd. Sucher, Untersucher, Untersuchungsrichter

Sucht: lat. aviditõs, lat., F.: nhd. Begierde, gieriges Verlangen, Hast, Gier, Sucht; cupÆdo, lat., F.: nhd. Begehren, Begierde, Sucht, Hang, Leidenschaft

-- krankhafte Sucht zum Gähnen: lat. æscÐdo, lat., F.: nhd. Neigung zum Gähnen, krankhafte Sucht zum Gähnen

südlich: lat. austrõlis, lat., Adj.: nhd. südlich; austrÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Südwind herrührend, südlich

-- südlich gelegen: lat. dextrõtus, lat., Adj.: nhd. rechts befindlich, rechts gelegen, südlich gelegen, rechts aufgestellt

Südost-Drittel-Südwind: lat. eurus, lat., M.: nhd. Südostwind, Südost-Drittel-Südwind, Morgenland, Orient

Südostwind: lat. eurus, lat., M.: nhd. Südostwind, Südost-Drittel-Südwind, Morgenland, Orient; vulturnus (2), volturnus (2), lat., M.: nhd. Südostwind, Ostsüdostwind

Südwest-Drittel-Südwind: lat. austroõfricus, lat., M.: nhd. Südwest-Drittel-Südwind

Südwind: lat. auster, lat., M.: nhd. Südwind; notus, lat., M.: nhd. Südwind

-- gelinder Südwind: lat. austellus, lat., M.: nhd. gelinder Südwind

-- Südwind bringend: lat. austrifer, lat., Adj.: nhd. Südwind bringend

-- vom Südwind herrührend: lat. austrÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Südwind herrührend, südlich

Suebe: lat. SuÐbus, lat., M.: nhd. Suebe

Sufet: lat. sðfes, lat., M.: nhd. Sufet, Suffet

Suffet: lat. sðfes, lat., M.: nhd. Sufet, Suffet

Sugambrer: lat. Sugambrus, lat., M.: nhd. Sugambrer

Suhle: lat. volðtõbrum, lat., N.: nhd. Schweinepfuhl, Suhle

sühnbar: lat. piõbilis, lat., Adj.: nhd. sühnbar, sühnend

Sühne: lat. expiõtio, lat., F.: nhd. Sühnung, Sühne; expiõtus, lat., M.: nhd. Sühnung, Sühne; lðstrõtio, lat., F.: nhd. Reinigung, Sühne, Durchwanderung, Durchreise; piõmen, lat., N.: nhd. Versöhnungsmittel, Sühne; piõmentum, lat., N.: nhd. Versöhnungsmittel, Sühneopfer, Sühne; piõtio, lat., F.: nhd. Versöhnung, Sühne; pðrgõtio, lat., F.: nhd. Reinigung, Abwurf, Berichtigung, Entschuldigung, Reinigung, Sühne

Sühnemittel: lat. februõmentum, lat., N.: nhd. Reinigungsmittel, Sühnemittel; pðrgõmen, lat., N.: nhd. Unrat, Schmutz, Reinigungsmittel, Sühnemittel, Reinheit

sühnen: lat. circumferre, lat., V.: nhd. rings herumtragen, umtragen, sühnen, herumbewegen; februõre, lat., V.: nhd. reinigen, sühnen; perlðstrõre, lat., V.: nhd. überschauen, überblicken, besichtigen, mustern, durchwandern, sühnen; piõre, lat., V.: nhd. durch ein Opfer zu versöhnen suchen, besänftigen, sühnen, religiös verehren; quÆnquõre, lat., V.: nhd. sühnen

sühnend: lat. piõbilis, lat., Adj.: nhd. sühnbar, sühnend

sühnender -- sühnender Umzug um die Grenzen des Stadtgebiets: lat. amburbium, lat., N.: nhd. sühnender Umzug um die Grenzen des Stadtgebiets

Sühneopfer: lat. hostia, lat., F.: nhd. Schlachtopfer, Opfertier, Sühneopfer; lðstrum, lat., N.: nhd. Reinigungsopfer, Sühneopfer, Jahrfünft, Pachtzeit, Finanzperiode, Zeitraum von fünf Jahren; piõculum, lat., N.: nhd. Versöhnungsmittel, Sühneopfer; piõmentum, lat., N.: nhd. Versöhnungsmittel, Sühneopfer, Sühne; pðrgõmentum, lat., N.: nhd. Unrat, Schmutz, Auswurf, Abfall, Reinigungsmittel, Sühneopfer; victima, victuma, lat., F.: nhd. Opfertier, Opfer, Sühneopfer, Dankopfer

-- durch ein Sühneopfer versöhnen: lat. piõculõre, lat., V.: nhd. durch ein Sühneopfer versöhnen

Sühner: lat. litõtor, lat., M.: nhd. Versöhner, Sühner; lðstrõtor, lat., M.: nhd. Durchwanderer, Reiniger, Sühner

Sühneschuld -- zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig: lat. lðstrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig, zur Versöhnung der Götter gehörig, alle fünf Jahre geschehend

Sühnung: lat. expiõtio, lat., F.: nhd. Sühnung, Sühne; expiõtus, lat., M.: nhd. Sühnung, Sühne; lavõcrum, lat., N.: nhd. Bad, Schwemme, Taufe, Sühnung; placõmen, lat., N.: nhd. Besänftigungsmittel, Versöhnungsmittel, Sühnung; placõmentum, lat., N.: nhd. Besänftigungsmittel, Versöhnungsmittel, Sühnung

Sühnungsmittel: lat. expiõmentum, lat., N.: nhd. Sühnungsmittel

Suione: lat. Suio, lat., M.: nhd. Suione

Sulla -- den Sulla spielen: lat. sullõturÆre, lat., V.: nhd. den Sulla spielen

Summanus (Gottheit): lat. Summõnus, lat., M.=PN: nhd. Summanus (Gottheit), Rieselgott (Beiname des Jupiter)

summarisch: lat. summõtim, lat., Adv.: nhd. summarisch, nur den Hauptsachen nach, im allgemeinen, leichthin

Sümmchen: lat. summula, lat., F.: nhd. kleine Summe, Sümmlein, Sümmchen

Summe: lat. quantitõs, lat., F.: nhd. Größe, Menge, Anzahl, Summe, Quantität; quantitðdo, lat., F.: nhd. Größe, Menge, Anzahl, Summe, Quantität; summa, lat., F.: nhd. höchste Stelle, Gesamtheit, Summe

-- auf die Summe bringen: lat. cænsummõre, lat., V.: nhd. auf die Summe bringen, summieren, zusammenrechnen

-- kleine Summe: lat. summula, lat., F.: nhd. kleine Summe, Sümmlein, Sümmchen

-- Summe enthaltend: lat. summõlis, lat., Adj.: nhd. Summe enthaltend, ganz, gesamt; summõliter, lat., Adv.: nhd. Summe enthaltend, ganz, insgesamt

-- volle Summe: lat. solidum, lat., N.: nhd. fester Körper, fester Boden, volle Summe, Gesamtsumme

Summen (N.): lat. bombizõtio, lat., F.: nhd. Summen (N.), Gesumse

summen: lat. arnõre, lat., V.: nhd. brummen, summen, murmeln; bombicõre, lat., V.: nhd. summen, sumsen; fremere, lat., V.: nhd. brummen, summen, dumpf brüllen, schnauben

Summen: lat. rðmor, lat., M.: nhd. Geräusch (N.) (1), Murmeln (N.), Summen, Durcheinanderrufen, Gerede, Gerücht

summen: lat. susurrõre, lat., V.: nhd. zischen, zischeln, flüstern, summen, säuseln, rieseln

Summen: lat. susurrus (2), lat., M.: nhd. Zischen, Zischeln, Flüstern, Summen

summend: lat. bombisonus, lat., Adj.: nhd. summend; bombæsus, lat., Adj.: nhd. brummend, summend

summieren: lat. cænsummõre, lat., V.: nhd. auf die Summe bringen, summieren, zusammenrechnen

Summieren: lat. cænsummõtio, lat., F.: nhd. Summieren, Zusammenrechnung

Sümmlein: lat. summula, lat., F.: nhd. kleine Summe, Sümmlein, Sümmchen

Sumpf: lat. lõma, lat., F.: nhd. Lache (F.) (1), Morast, Sumpf, Pfütze; mariscus, mlat., M.: nhd. Sumpf; palðs, lat., F.: nhd. stehendes Wasser, Sumpf, Pfütze, Pfuhl

Sumpf...: lat. palðdester, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...; palðster, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...; palðstris, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...

Sumpf -- im Sumpf enestanden: lat. palðdigena, lat., Adj.: nhd. im Sumpf enestanden

Sumpf -- im Sumpf lebend: lat. palðdester, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...; palðster, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...; palðstris, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...

Sumpf -- zum Sumpf gehörig: lat. palðdester, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...; palðster, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...; palðstris, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...

Sümpfe -- Prügelweg durch Sümpfe: lat. pæns, lat., M.: nhd. Brücke, Steg, Prügelweg durch Sümpfe

Sümpfen -- an den Sümpfen umherschweifend: lat. palðdivagus, lat., Adj.: nhd. an den Sümpfen umherschweifend, in den Sümpfen umherschweifend

Sümpfen -- in den Sümpfen umherschweifend: lat. palðdivagus, lat., Adj.: nhd. an den Sümpfen umherschweifend, in den Sümpfen umherschweifend

Sümpfen -- in den Sümpfen wohnend: lat. palðdicola, lat., Adj. (F.): nhd. in den Sümpfen wohnend

Sümpfen -- reich an Sümpfen: lat. palðdæsus, lat., Adj.: nhd. sumpfig, reich an Sümpfen

Sumpfgras: lat. ðlva, lat., F.: nhd. Sumpfgras, Schilf, Kolbenschiff

sumpfig: lat. palðdester, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...; palðdæsus, lat., Adj.: nhd. sumpfig, reich an Sümpfen; palðster, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...; palðstris, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...; scatðrÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll hervorsprudelnden Wassers seiend, sumpfig; ðlÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Feuchtigkeit seiend, feucht, nass, sumpfig

-- sumpfig machend: lat. palðdifer, lat., Adj.: nhd. sumpfig machend

sumpfige -- sumpfige Gegend: lat. palðstrium, lat., N.: nhd. sumpfige Stelle, sumpfige Gegend, Sumpfpflanze

sumpfige -- sumpfige Stelle: lat. palðstrium, lat., N.: nhd. sumpfige Stelle, sumpfige Gegend, Sumpfpflanze

sumpfigem -- auf sumpfigem Boden wachsend: lat. riguus (1), lat., Adj.: nhd. bewässernd, bewässert, auf sumpfigem Boden wachsend

Sumpfpflanze: lat. blutthagio, lat., F.?: nhd. Sumpfpflanze; palðstrium, lat., N.: nhd. sumpfige Stelle, sumpfige Gegend, Sumpfpflanze

-- eine am Nil wachsende Sumpfpflanze: lat. saripha, lat., F.: nhd. eine am Nil wachsende Sumpfpflanze

-- eine Sumpfpflanze: lat. laver, lat., F.: nhd. eine Sumpfpflanze

sumsen: lat. bombicõre, lat., V.: nhd. summen, sumsen; bombilõre, bombitõre, lat., V.: nhd. sumsen; bombÆre, lat., V.: nhd. sumsen; bombizõre, lat., V.: nhd. sumsen

Sumser: lat. bombitõtor, lat., M.: nhd. Sumser

Sund: lat. fretum, lat., N.: nhd. Strömung, Flut, Brandung, Brausen (N.), Sund, Meerenge; fretus, lat., M.: nhd. Strömung, Flut, Brandung, Brausen (N.), Sund, Meerenge

Sünde: lat. nefõs, lat., N. (indekl.): nhd. Unrecht, Sünde, Frevel, Gräuel, Greuel; peccõmen, lat., N.: nhd. Fehler, Sünde; peccantia, lat., F.: nhd. Sünde; peccõtÐla, lat., F.: nhd. Sünde; peccõtio, lat., F.: nhd. Fehlen, Sündigen, Sünde; peccõtum, lat., N.: nhd. Sünde, Vergehen, Verbrechen, Irrtum, Versehen, Fehler

-- ohne Sünde seiend: lat. impraevõricõbilis, lat., Adj.: nhd. ohne Fehl seiend, ohne Sünde seiend

Sündenlosigkeit: lat. impeccantia, lat., F.: nhd. Sündenlosigkeit

Sünder: lat. dÐlictor, lat., M.: nhd. Sünder; peccõtor, lat., M.: nhd. Sünder

Sünderin: lat. peccõtrÆx, lat., F.: nhd. Sünderin; praevõricõtrÆx, lat., F.: nhd. Pflichtverletzerin, Sünderin

sündhaft: lat. incestus (1), lat., Adj.: nhd. unsittlich, sündhaft, gottlos, frevelhaft; noxiæsus, lat., Adj.: nhd. verschuldet, sündhaft, schädlich; peccõtærius, lat., Adj.: nhd. sündhaft; pollðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unkeusch, lasterhaft, sündhaft

sündig -- sündig machen: lat. obnoxiõre, lat., V.: nhd. sündig machen, schuldhaft machen

sündigen: lat. peccõre, lat., V.: nhd. etwas versehen (V.), Fehler machen, sündigen, sich vergehen, sträflich handeln, fehlen

Sündigen: lat. peccõtio, lat., F.: nhd. Fehlen, Sündigen, Sünde

Superlativ: lat. superlõtio, lat., F.: nhd. Übertreibung, Vergrößerung, Hyperbel, Superlativ; superlõtÆvum, lat., N.: nhd. Superlativ

-- im Superlativ: lat. superlõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. im Superlativ

-- im Superlativ stehend: lat. superlõtÆvus, lat., Adj.: nhd. im Superlativ stehend, zur Steigerung dienend, steigernd

Süppchen: lat. sorbitiuncula, lat., F.: nhd. »Brühlein«, Brühchen, Süpplein, Süppchen

Suppe: lat. iðs (1), lat., N.: nhd. Brühe, Suppe; sorbitio, lat., F.: nhd. Schlürfen, Brühe, Suppe; sorbitium, lat., N.: nhd. Schlürfen, Brühe, Suppe; suppa, lat., F.: nhd. Suppe, eingetunkte Brotschnitte

Süpplein: lat. sorbitiuncula, lat., F.: nhd. »Brühlein«, Brühchen, Süpplein, Süppchen

süß: lat. dulce (1), lat., Adv.: nhd. süß, angenehm; dulcifer, lat., Adj.: nhd. Süßigkeit enthaltend, süß; dulcis, lat., Adj.: nhd. süß, lieblich; dulciter, lat., Adv.: nhd. süß, angenehm, lieblich; vinnulus, vÆnulus, lat., Adj.: nhd. lieblich, süß

-- etwas süß: lat. dulciculus, lat., Adj.: nhd. etwas süß, ziemlich süß

-- nicht süß: lat. Ænsuõvis, lat., Adj.: nhd. »unsüß«, nicht süß, nicht lieblich, unangenehm

-- süß fließend: lat. dulcifluus, lat., Adj.: nhd. süß fließend

-- süß machen: lat. dulcÐscere, dulcÆscere, lat., V.: nhd. süß werden, süß machen, versüßen; dulcificõre, lat., V.: nhd. süß machen, süßen, versüßen

-- süß redend: lat. dulciloquus, lat., Adj.: nhd. süß redend

-- süß werden: lat. dulcÐscere, dulcÆscere, lat., V.: nhd. süß werden, süß machen, versüßen

-- süß wie Most: lat. musteus, lat., Adj.: nhd. von Most gemacht, aus Most gefertigt, mostreich, süß wie Most, jung, neu, frisch

-- ziemlich süß: lat. dulciculus, lat., Adj.: nhd. etwas süß, ziemlich süß

Süße: lat. dulcor, lat., M.: nhd. Süße, Süßigkeit

süße -- süße Essware: lat. dulciõrium, lat., N.: nhd. Süßigkeit, süße Essware, Zuckerwerk

süße -- süße Esswaren betreffend: lat. dulciõrius, lat., Adj.: nhd. süße Esswaren betreffend

süßen: lat. dulcificõre, lat., V.: nhd. süß machen, süßen, versüßen

-- Kuss der süßen Lust: lat. suõvisõviõtio, lat., F.: nhd. kosendes Küssen, Kuss der süßen Lust

süßer -- süßer eingekochter Wein: lat. caroenum, carÐnum, lat., N.: nhd. süßer eingekochter Wein

süßer -- süßer Geschmack: lat. dulcÐdo, lat., F.: nhd. Süßigkeit, süßer Geschmack, Lieblichkeit, Zauber, Anmut

süßer -- süßer Kuchen: lat. dulciolum, lat., N.: nhd. »Küchlein«, süßer Kuchen, süßes Backwerk

Süßes: lat. dulce (2), lat., N.: nhd. Süßes, Süßigkeit

süßes -- süßes Backwerk: lat. dulciolum, lat., N.: nhd. »Küchlein«, süßer Kuchen, süßes Backwerk

süßes -- süßes Eingemachtes: lat. sõvillum, lat., N.: nhd. »Küsslein«, süßes Eingemachtes; sõviunculum, lat., N.: nhd. »Küsslein«, süßes Eingemachtes, Honigkuchen

Süßholz: lat. glycyrriza, lat., F.: nhd. Süßwurzel, Süßholz; liquiritia, lat., F.: nhd. Süßholz

Süßigkeit: lat. dulce (2), lat., N.: nhd. Süßes, Süßigkeit; dulcÐdo, lat., F.: nhd. Süßigkeit, süßer Geschmack, Lieblichkeit, Zauber, Anmut; ? dulciõmen, lat., N.?: nhd. Süßigkeit?; dulciõrium, lat., N.: nhd. Süßigkeit, süße Essware, Zuckerwerk; dulcitõs, lat., F.: nhd. Süßigkeit, Lieblichkeit; dulcitðdo, lat., F.: nhd. Süßigkeit, Annehmlichkeit, Zärtlichkeit; dulcium, lat., N.: nhd. Süßigkeit; dulcor, lat., M.: nhd. Süße, Süßigkeit; mellinia, lat., F.: nhd. Süßigkeit, Vergnügen, Wonne

-- Süßigkeit enthaltend: lat. dulcifer, lat., Adj.: nhd. Süßigkeit enthaltend, süß

»süß-sauer«: lat. dulcacidus, lat., Adj.: nhd. »süß-sauer«, süß-säuerlich, säuerlich-süß

süß-säuerlich: lat. dulcacidus, lat., Adj.: nhd. »süß-sauer«, süß-säuerlich, säuerlich-süß

Süßwurzel: lat. glycyrriza, lat., F.: nhd. Süßwurzel, Süßholz

sybellinisch: lat. SibyllÆnus, lat., Adj.: nhd. sybellinisch

Syene -- roter Granit von Syene: lat. purpurÆtÐs, lat., M.: nhd. roter Granit von Syene, Porphyr

Syllogismus: lat. aggressio, adgressio, lat., F.: nhd. Anfall, Angriff, Syllogismus; syllogismus, lat., M.: nhd. förmlicher Vernunftschluss, Syllogismus

-- zum Syllogismus gehörig: lat. syllogisticus, lat., Adj.: nhd. zum Syllogismus gehörig, syllogistisch

syllogistisch: lat. collÐctÆvus, lat., Adj.: nhd. angesammelt, syllogistisch, kollektiv; ratiæcinõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Schlussfolge gehörig, syllogistisch, folgernd; syllogisticus, lat., Adj.: nhd. zum Syllogismus gehörig, syllogistisch

Symbol: lat. mystÐrium, lat., N.: nhd. Geheimnis, Geheimlehre, Symbol, Satzung; symbolum, lat., N.: nhd. Marke, Kennzeichen, Symbol, Sinnbild; symbolus, lat., M.: nhd. Marke, Kennzeichen, Symbol, Sinnbild

symbolisch: lat. symbolicÐ, lat., Adv.: nhd. symbolisch, sinnbildlich, figürlich; symbolicus, lat., Adj.: nhd. symbolisch, sinnbildlich, figürlich

Symmetrie: lat. commÐnsus, lat., M.: nhd. gehöriges Verhältnis, Ebenmaß, Symmetrie; competentia, lat., F.: nhd Zusammentreffen, Symmetrie, Analogie; congruentia, lat., F.: nhd. Übereinstimmung, Gleichförmigkeit, Harmonie, Symmetrie; symmetria, lat., F.: nhd. Ebenmaß, Symmetrie

Sympathie: lat. convenientia, lat., F.: nhd. Übereinstimmung, Harmonie, Sympathie; sympathÆa, lat., F.: nhd. natürlicher Zusammenhang, Sympathie

Synagoge: lat. synagæga, lat., F.: nhd. Synagoge

Syndikus: lat. syndicus, lat., M.: nhd. Syndikus

Synodal...: lat. synodõlis, lat., Adj.: nhd. zur Synode gehörig, Synoden..., Synodal...

Synodalbeschluss: lat. synodõlium, lat., N.: nhd. Synodalbeschluss

Synode: lat. synodus, synhodus, lat.-gr., M.: nhd. Zusammenkommen, Kirchenversammlung, Synode

-- zur Synode gehörig: lat. synodõlis, lat., Adj.: nhd. zur Synode gehörig, Synoden..., Synodal...

Synoden...: lat. synodõlis, lat., Adj.: nhd. zur Synode gehörig, Synoden..., Synodal...

synonym: lat. synænymos, synænymus, lat., Adj.: nhd. gleichbedeutend, synonym

Syrer (M. Sg.): lat. Syrus, lat., M.: nhd. Syrer (M. Sg.)

Syrien: lat. Syria, lat., ON: nhd. Syrien

Syrinx -- auf der Syrinx blasen: lat. fistulõre, lat., V.: nhd. auf der Syrinx blasen

syrisch: lat. Syriacus, lat., Adj.: nhd. syrisch; Syriõticus, lat., Adj.: nhd. syrisch; Syricus, lat., Adj.: nhd. syrisch

syrisches -- syrisches Brot: lat. mamphðla, lat., F.: nhd. syrisches Brot

System: lat. systÐma, lat., N.: nhd. aus mehreren Dingen bestehendes Ganzes, System

systematisch: lat. systÐmaticus, lat., Adj.: nhd. systematisch

Szene: lat. scaena, scÐna, lat., F.: nhd. Bühne, Schaubühne, Szene, Theater

-- tragische Szene: lat. tragoedia, lat., F.: nhd. Tragödie, tragische Szene

szenisch: lat. scaenõlis, lat., Adj.: nhd. szenisch, theatralisch, Bühnen...; scaenõrius, lat., Adj.: nhd. szenisch, Bühnen...; scaenõtilis, lat., Adj.: nhd. szenisch, zur Bühne gehörig; scaenicus, lat., Adj.: nhd. szenisch, theatralisch

t£xei -- Ðplitai oƒ en esc£th t£xei: lat. armitÐs, lat., Sb.: Ðplitai oƒ en esc£th t£xei

tabu sein (V.): lat. torpÐre, lat., V.: nhd. ohne Leben sein (V.), tabu sein (V.), betäubt sein (V.), starr sein (V.), gefühllos sein (V.)

Tadel: lat. nætio, lat., F.: nhd. Erkenntnis, Kenntnis, Kennenlernen, Untersuchung, Tadel, Begriff; reprehÐnsio, lat., F.: nhd. Zurückziehen, Zurückhalten, Anhalten, Tadel; vituperõtio, lat., F.: nhd. Tadeln, Schelten, Tadel, tadelnswertes Benehmen

tadellos: lat. Ðmendõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verbessert«, fehlerfrei, richtig, korrekt, tadellos

tadeln: lat. culpõre, lat., V.: nhd. tadeln, schelten; incÆlõre, lat., V.: nhd. schelten, tadeln; obiðrgõre, lat., V.: nhd. tadeln, schelten, Vorwürfe machen

Tadeln: lat. obiðrgõtio, lat., F.: nhd. Schelten, Tadeln

tadeln: lat. obstrigillõre, obstringillõre, lat., V.: nhd. hinderlich sein (V.), im Weg sein (V.), entgegenstehen, tadeln; præiectõre, lat., V.: nhd. forttreiben, hinaustreiben, tadeln, beschuldigen; vituperõre, lat., V.: nhd. verletzen, verderben, bemängeln, tadeln, schelten

Tadeln: lat. vituperõtio, lat., F.: nhd. Tadeln, Schelten, Tadel, tadelnswertes Benehmen

tadeln -- ein wenig tadeln: lat. subaccusõre, lat., V.: nhd. ein wenig tadeln, ein wenig beschuldigen

tadeln -- hart tadeln: lat. culpitõre, lat., V.: nhd. stark tadeln, hart tadeln

tadeln -- stark tadeln: lat. culpitõre, lat., V.: nhd. stark tadeln, hart tadeln

tadelnd: lat. vituperõtÆvus, lat., Adj.: nhd. tadelnd

Tadelnder: lat. ? culpõtor, lat., M.: nhd. Tadelnder?

tadelnswert: lat. accðsõbilis, lat., Adj.: nhd. anklagbar, anklagenswert, tadelnswert; culpõbilis, lat., Adj.: nhd. tadelnswert, strafbar; culpõbiliter, lat., Adv.: nhd. tadelnswert, strafbar; culpõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. tadelnswert; vituperõbilis, lat., Adj.: nhd. tadelnswert

tadelnswerte -- auf tadelnswerte Weise: lat. vituperõbiliter, lat., Adv.: nhd. auf tadelnswerte Weise

tadelnswerter: lat. culpõbilius, lat., Adv.: nhd. tadelnswerter, strafbarer

tadelnswertes -- tadelnswertes Benehmen: lat. vituperõtio, lat., F.: nhd. Tadeln, Schelten, Tadel, tadelnswertes Benehmen

Tadler: lat. castÆgõtor, lat., M.: nhd. Züchtiger, Tadler; obiðrgõtor, lat., M.: nhd. Schelter, Tadler; obstrigillõtor, lat., M.: nhd. Tadler; reprehÐnsor, lat., M.: nhd. Anfechter, Tadler; vituperõtor, lat., M.: nhd. Tadler; vitupero, lat., M.: nhd. Tadler

Tafel: lat. abacus, lat., M.: nhd. Tafel, Tischplatte, Rechenbrett, Rechentisch; cÐna, lat., F.: nhd. Tafel, Mahl, Mahlzeit, Mittagessen; sigma, lat., N.: nhd. Tafel, halbkreisförmiger Tisch, Speisesofa, Badewanne; tabula, lat., F.: nhd. Tafel, Brett, Urkunde

Tafel...: lat. convÆvõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gastmahl gehörig, Tafel..., Tisch...; tabulõris, lat., Adj.: nhd. zum Brett gehörig, zur Tafel gehörig, Tafel...; triclÆniõrius, triclÆnõrius, lat., Adj.: nhd. zur Speisetafel gehörig, Tafel...

Tafel -- auf die Tafel setzen: lat. Ænferre, lat., V.: nhd. hineintragen, hintragen, hinwerfen, hinbringen, auf die Tafel setzen, bringen; pollðcÐre, lat., V.: nhd. aufsetzen, auf die Tafel setzen, als Opfer darbringen, opfern

Tafel -- kleine Tafel: lat. tabella, lat., F.: nhd. kleines Brett, kleine Tafel, Brettchen, Brettlein, Täfelchen, Täfellein, Kuchenscheibe

Tafel -- sich zur Tafel legen: lat. recumbere, lat., V.: nhd. sich rückwärts lehnen, sich zurücklehnen, sich zur Tafel legen

Tafel -- sich zur Tafel niederlassen: lat. discumbere, lat., V.: nhd. sich niederlegen, sich zur Tafel niederlassen

Tafel -- Tafel halten: lat. cÐnõre, caenõre, lat., V.: nhd. Tafel halten, zu Mittag speisen, essen

Tafel -- weiße Tafel: lat. album, lat., N.: nhd. Weiß, weiße Farbe, weiße Tafel, Verzeichnis, Liste

Tafel -- zur Tafel gehörig: lat. cÐnõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Mahlzeit gehörig, zur Tafel gehörig; tabulõris, lat., Adj.: nhd. zum Brett gehörig, zur Tafel gehörig, Tafel...

Tafelaufsatz -- Tafelaufsatz für das Vorgericht: lat. præmulsidõre, lat., N.: nhd. Schüsselbrett zum Auftragen des ersten Ganges, Tafelaufsatz für das Vorgericht

Täfelchen: lat. tabella, lat., F.: nhd. kleines Brett, kleine Tafel, Brettchen, Brettlein, Täfelchen, Täfellein, Kuchenscheibe

Tafeldecker: lat. lectisterniõtor, lat., M.: nhd. Tafeldecker, Tafelsofas mit Polstern Belegender und in Ordnung Bringender

Tafelgeschirr: lat. synthesina, lat., F.: nhd. Zusammensetzung, Mischung, Aufsatz, Tafelgeschirr; synthesis, lat., F.: nhd. Zusammensetzung, Mischung, Aufsatz, Tafelgeschirr, Schlafrock

Täfeling: lat. tabulõmentum, lat., N.: nhd. Täfeling, Tafelwerk

Täfellein: lat. tabella, lat., F.: nhd. kleines Brett, kleine Tafel, Brettchen, Brettlein, Täfelchen, Täfellein, Kuchenscheibe

täfeln: lat. lacðnõre, lat., V.: nhd. vertiefen, täfeln; laqueõre (1), lat., V.: nhd. täfeln, mit einer Felderdecke versehen (V.), mit einem Plafond versehen (V.); pavÆmentõre, lat., V.: nhd. feststampfen, täfeln, fester machen, befestigen

Tafelsofas -- Tafelsofas mit Polstern Belegender und in Ordnung Bringender: lat. lectisterniõtor, lat., M.: nhd. Tafeldecker, Tafelsofas mit Polstern Belegender und in Ordnung Bringender

Täfelung: lat. tabulõtio, lat., F.: nhd. Täfelung, Tafelwerk, Stockwerk

Tafelwerk: lat. tabulõmentum, lat., N.: nhd. Täfeling, Tafelwerk; tabulõtio, lat., F.: nhd. Täfelung, Tafelwerk, Stockwerk

Tafelzimmer: lat. triclÆnia, lat., F.: nhd. Speiselager, Speisesofa, Tafelzimmer, Speisezimmer; triclÆnium, lat., N.: nhd. Speiselager, Speisesofa, Tafelzimmer, Speisezimmer

Tag: lat. diÐs, lat., M.: nhd. Tag; diurnum, lat., N.: nhd. Tag, Ration, Tagebuch; lðmen, lat., N.: nhd. leuchtendes Licht, Lichtkörper, Tageslicht, Tag

-- »im Tag Geborener«: lat. Lðcius (1), lat., M.=PN: nhd. »im Tag Geborener«, Lucius

-- am folgenden Tag: lat. postrÆdiÐ, postprÆdiÐ, lat., Adv.: nhd. am folgenden Tag, tags darauf; postrÆduo, lat., Adv.: nhd. am folgenden Tag, tags darauf

-- am gleichen Tag geborener Zwilling: lat. bigna, lat., M.: nhd. am gleichen Tag geborener Zwilling

-- am heutigen Tag: lat. hodiÐ, lat., Adv.: nhd. an diesem Tag, am heutigen Tag, heute

-- am wievielten Tag auch immer: lat. cotÆdiÐ, cottÆdiÐ, lat., Adv.: nhd. am wievielten Tag auch immer, täglich

-- an den Tag legen: lat. sÆgnificõre, lat., V.: nhd. Zeichen geben, anzeigen, zu verstehen geben, äußern, an den Tag legen

-- an diesem Tag: lat. hodiÐ, lat., Adv.: nhd. an diesem Tag, am heutigen Tag, heute

-- auf den drittnächsten Tag vorbescheiden: lat. comperendinõre, lat., V.: nhd. auf den drittnächsten Tag vorbescheiden, auf den drittnächsten Tag vorladen

-- auf den drittnächsten Tag vorladen: lat. comperendinõre, lat., V.: nhd. auf den drittnächsten Tag vorbescheiden, auf den drittnächsten Tag vorladen

-- den ganzen Tag hindurch: lat. perdius, lat., Adj.: nhd. den ganzen Tag hindurch

-- den Tag über: lat. interdið, interdiðs, lat., Adv.: nhd. den Tag über, bei Tage

-- deutlich an den Tag geben: lat. dÐclõrõre, lat., V.: nhd. deutlich an den Tag geben, deutlich kundgeben, deutlich offenbaren, öffentlich verkündigen

-- erster Tag des Monats: lat. calendae, lat., F. Pl.: nhd. Kalenden, erster Tag des Monats

-- es ist nun der ... Tag: lat. nudius, lat., Adv.: nhd. es ist nun der ... Tag

-- es ist nun der dritte Tag: lat. nudiustertius, lat., Adv.: nhd. es ist nun der dritte Tag

-- fünfzigster Tag: lat. quÆnquõgesima, lat., F.: nhd. fünfzigster Teil, fünfzigster Tag

-- gegen den Tag: lat. sublðcõnus, lat., Adj.: nhd. gegen den Tag

-- in den Tag geschwatzt: lat. effðtilis, lat., Adj.: nhd. in den Tag geschwatzt

-- in den Tag hinein schwatzen: lat. effðtÆre, lat., V.: nhd. herausschwatzen, in den Tag hinein schwatzen, Geheimnisse ausplaudern

-- neunter Tag vor den Iden: lat. Nænae, lat., F. Pl.: nhd. Nonen, neunter Tag vor den Iden

-- sechster Tag nach den Iden: lat. Sexõtrðs, lat., F.: nhd. sechster Tag nach den Iden

-- Tag des Herren: lat. dominicus (2) (diÐs), lat., M.: nhd. Tag des Herren, Sonntag

-- Tag vor dem Sabbat: lat. parasceuÐ, lat., F.: nhd. Rüsttag, Tag vor dem Sabbat

-- Tag werden: lat. illðcÐscere, illðcÆscere, lat., V.: nhd. anfangen hell zu scheinen, Tag werden, bescheinen, leuchten

-- zum vierten Tag gehörig: lat. quõrtõnõrius, lat., Adj.: nhd. das Viertel betragend, zum vierten Tag gehörig, am viertägigen Fieber leidend

Tage -- am vorhergehenden Tage stattgefunden habend: lat. prÆdiõnus, lat., Adj.: nhd. am vorhergehenden Tage stattgefunden habend, vortägig, gestrig

Tage -- bei Tage: lat. dið (1), diðs, lat., Adv.: nhd. bei Tage, tags, untertags; interdið, interdiðs, lat., Adv.: nhd. den Tag über, bei Tage

Tage -- drei Tage: lat. triduum, lat., N.: nhd. Zeitraum von drei Tagen, drei Tage

Tage -- drei Tage nach den Iden gefeiertes Fest bei den Tuskulanern: lat. triõtrðs, lat., M.: nhd. drei Tage nach den Iden gefeiertes Fest bei den Tuskulanern

Tage -- drei Tage während: lat. triduõnus, lat., Adj.: nhd. drei Tage während, dreitägig

Tage -- ehester Tage: lat. propediem, lat., Adv.: nhd. nächster Tage, ehester Tage, nächstens

Tage -- nächster Tage: lat. propediem, lat., Adv.: nhd. nächster Tage, ehester Tage, nächstens

Tage -- neun Tage dauernd: lat. novemdiõlis, novendiõlis, lat., Adj.: nhd. neuntägig, neun Tage dauernd

Tage -- von der Witterung die ihren Gestirnen einige Tage vorauseilt: lat. praesÆderõre, lat., V.: nhd. von der Witterung die ihren Gestirnen einige Tage vorauseilt

Tagebuch: lat. commentõrium, lat., N.: nhd. Notiz, Entwurf, Abriss, Skizze, Heft (N.) (1), Nachricht, Papier, Tagebuch; commentõrius, lat., M.: nhd. Notiz, Entwurf, Abriss, Skizze, Heft (N.) (1), Nachricht, Papier, Tagebuch; diõrium, lat., N.: nhd. tägliche Ration, Kost, Tagebuch; diurnum, lat., N.: nhd. Tag, Ration, Tagebuch

Tagedieb: lat. scurra, lat., M.: nhd. Pflastertreter, Tagedieb, Stutzer, Laffe, lustiger Gesellschafter, Spaßmacher, Witzbold

Tagelohn: lat. captðra, lat., F.: nhd. Fang, Fangen, Gefangene, Gewinn, Tagelohn

Tagelöhner: lat. mercÐdituus, lat., M.: nhd. Lohnarbeiter, Tagelöhner; mercÐnnõrius (2), lat., mercÐnõrius (2), M.: nhd. Mietling, Tagelöhner, Lohndiener

Tagen -- Frist von zwei Tagen: lat. biduum, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwei Tagen, Frist von zwei Tagen

Tagen -- Grab eines Kindes unter 40 Tagen: lat. suggrundõrium, lat., N.: nhd. Grab eines Kindes unter 40 Tagen

Tagen -- seit vier Tagen bestehend: lat. quadrÆduõnus, lat., Adj.: nhd. seit vier Tagen bestehend, viertägig

Tagen -- Zeitraum von drei Tagen: lat. triduum, lat., N.: nhd. Zeitraum von drei Tagen, drei Tage

Tagen -- Zeitraum von vier Tagen: lat. quadrÆduum, lat., N.: nhd. Zeitraum von vier Tagen

Tagen -- Zeitraum von zwei Tagen: lat. biduum, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwei Tagen, Frist von zwei Tagen

Tagen -- zu neun Tagen gehörig: lat. nðndinus, lat., Adj.: nhd. zu neun Tagen gehörig

Tages...: lat. diurnus, lat., Adj.: nhd. täglich, Tages..., täglich bezahlt

Tages -- Grauen des Tages: lat. gallicinium, lat., N.: nhd. Hahnengeschrei, Grauen des Tages

Tages -- im Laufe des Tages geschehend: lat. interdiõnus, lat., Adj.: nhd. während (Adj.), im Laufe des Tages geschehend

Tagesanbruch -- bis vor Tagesanbruch sich ziehend: lat. antelðcõnus, lat., Adj.: nhd. bis vor Tagesanbruch sich ziehend

Tagesarbeit: lat. pÐnsum, lat., N.: nhd. Wolle, Wollarbeit, Tagesarbeit, Pensum, Aufgabe

Tagesgeld: lat. conventÆcium, lat., N.: nhd. Tagesgeld, Diät

Tagesgott: lat. oriÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. aufgehende Sonne, Sonnengott, Tagesgott, Morgen, Osten, Morgenland, Orient

Tageslicht: lat. lðmen, lat., N.: nhd. leuchtendes Licht, Lichtkörper, Tageslicht, Tag

Tagewerke -- anderthalb Tagewerke: lat. sÐsquiopus, lat., N.: nhd. anderthalb Tagewerke

Taggleiche -- Taggleiche und Nachtgleiche: lat. aequinoctium, lat., N.: nhd. Taggleiche und Nachtgleiche

täglich: lat. cotÆdiõnæ, cottidiõnæ, lat., Adv.: nhd. alltäglich, täglich; cotÆdiõnus, cottidiõnus, quotidiõnus, lat., Adj.: nhd. alltäglich, täglich; cotÆdiÐ, cottÆdiÐ, lat., Adv.: nhd. am wievielten Tag auch immer, täglich; diurnus, lat., Adj.: nhd. täglich, Tages..., täglich bezahlt

-- täglich bezahlt: lat. diurnus, lat., Adj.: nhd. täglich, Tages..., täglich bezahlt

tägliche -- tägliche Ration: lat. diõrium, lat., N.: nhd. tägliche Ration, Kost, Tagebuch

Taglöhner: lat. operõrius (2), lat., M.: nhd. Arbeiter, Taglöhner, Handlanger

tags: lat. dið (1), diðs, lat., Adv.: nhd. bei Tage, tags, untertags

-- tags darauf: lat. postrÆdiÐ, postprÆdiÐ, lat., Adv.: nhd. am folgenden Tag, tags darauf; postrÆduo, lat., Adv.: nhd. am folgenden Tag, tags darauf

-- tags darauf eintretend: lat. postrÆduõnus, lat., Adj.: nhd. tags darauf erfolgend, tags darauf eintretend

-- tags darauf erfolgend: lat. postrÆduõnus, lat., Adj.: nhd. tags darauf erfolgend, tags darauf eintretend

-- tags vorher: lat. prÆdiÐ, lat., Adv.: nhd. tags vorher, vorher

Tagwerk: lat. mðnia, moenia (ält.), lat., N. Pl.: nhd. Pflichten, Geschäfte, Tagwerk

tais -- eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai: lat. atena, lat., F.: nhd. eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai

Takelwerk: lat. armõmenta, lat., N. Pl.: nhd. nötiges Zeug, Gerät, Segelwerk, Takelwerk; armõtura, lat., F.: nhd. Segelwerk, Takelwerk, Bewaffnung, Waffengattung

Takt: lat. modulus, lat., M.: nhd. »Mäßlein«, Maß, Rhythmus, Takt

-- nach dem Takt: lat. numeræsiter, lat., Adv.: nhd. nach dem Takt

taktische -- taktische Aufstellung: lat. dispositio, lat., F.: nhd. taktische Aufstellung, Anordnung, Anlage, Stellung, Einrichtung

taktlos: lat. immodestus, lat., Adj.: nhd. maßlos, taktlos, unbescheiden, übermütig

Taktlosigkeit: lat. immodestia, lat., F.: nhd. Maßlosigkeit, Taktlosigkeit, Übermut

taktmäßig: lat. modulõtÐ, lat., Adv.: nhd. abgemessen, taktmäßig, melodisch; modulõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig abgemessen, taktmäßig, harmonisch, melodisch, musikalisch

taktmäßiger -- taktmäßiger Schritt: lat. tripudium, lat., N.: nhd. taktmäßiger Schritt, Dreischritt, dreischrittiger Siegestanz, günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen

Taktschlagen: lat. percussio, lat., F.: nhd. Schlagen, Taktschlagen

taktvoll: lat. moderõtus, lat., Adj.: nhd. gemäßigt, Maß haltend, besonnen (Adj.), gefasst, ruhig, taktvoll, charakterfest

Tal: lat. vallis, vallÐs, lat., F.: nhd. Tal, Höhlung

-- kleines Tal: lat. vallicula, lat., F.: nhd. »Tällein«, kleines Tal

Talent (Geldeinheit): lat. talentum, lat., N.: nhd. Talent (Geldeinheit)

Talent: lat. indolÐs, lat., F.: nhd. angeborene Beschaffenheit, natürliche Eigenschaft, Talent

Talent...: lat. talentõrius, lat., Adj.: nhd. zu einem Talent gehörig, Talent...

Talent -- zu einem Talent gehörig: lat. talentõrius, lat., Adj.: nhd. zu einem Talent gehörig, Talent...

Talg: lat. sÐbum, lat., N.: nhd. Talg

-- mit Talg überziehen: lat. sÐbõre, lat., V.: nhd. mit Talg überziehen, fett machen

-- mit Talg überzogen: lat. sÐbõceus, lat., Adj.: nhd. mit Talg überzogen, talgig; sÐbõlis, lat., Adj.: nhd. mit Talg überzogen

-- voll Talg seiend: lat. sÐbæsus, lat., Adj.: nhd. voll Talg seiend, talgig

talgig: lat. sÐbõceus, lat., Adj.: nhd. mit Talg überzogen, talgig; sÐbæsus, lat., Adj.: nhd. voll Talg seiend, talgig

Talglicht: lat. sÐbõcius, lat., M.: nhd. Talglicht

Talhang: lat. convallis, lat., F.: nhd. Talniederung, Talkessel, Talhang

Talisman: lat. õmælÆmentum, lat., N.: nhd. Amulett, Talisman; õmðlÐtum, lat., N.: nhd. Amulett, Talisman

Talkessel: lat. convallis, lat., F.: nhd. Talniederung, Talkessel, Talhang

»Tällein«: lat. vallicula, lat., F.: nhd. »Tällein«, kleines Tal

Talniederung: lat. convallis, lat., F.: nhd. Talniederung, Talkessel, Talhang

Tamariske: lat. tamaricium, lat., N.: nhd. Tamariske, Tamariskenstaude; tamariscus, lat., M.: nhd. Tamariske, Tamariskenstaude; tamarÆx, lat., F.: nhd. Tamariske, Tamariskenstaude

Tamariskenstaude: lat. tamaricium, lat., N.: nhd. Tamariske, Tamariskenstaude; tamariscus, lat., M.: nhd. Tamariske, Tamariskenstaude; tamarÆx, lat., F.: nhd. Tamariske, Tamariskenstaude

tändeln: lat. iuvenõrÆ, lat., V.: nhd. »sich jugendlich gebärden«, tändeln, sich zieren; lðdere, lat., V.: nhd. spielen, zum Besten halten, schäkern, tändeln; nðgõrÆ, lat., V.: nhd. tändeln, schäkern, Possen machen

Tandhändler: lat. nðgivendus, lat., M.: nhd. Tandhändler, Frauenputzhändler

Tanne: lat. abiÐs, lat., F.: nhd. Tanne

-- Art Tanne: lat. sappÆnus, lat., F.: nhd. Art Tanne, Fichte

tannen: lat. abiÐgineus, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; abiÐgneus, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; abiÐgnus, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; abiÐtõlis, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...

Tannen...: lat. abiÐgineus, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; abiÐgneus, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; abiÐgnus, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; abiÐtõlis, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; abiÐtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Tannenholz gehörig, zum Werkzeug gehörig, Tannen...

Tannenholz -- aus Tannenholz bestehend: lat. abiÐgineus, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; abiÐgneus, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; abiÐgnus, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...; abiÐtõlis, lat., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, tannen, Tannen...

Tannenholz -- zum Tannenholz gehörig: lat. abiÐtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Tannenholz gehörig, zum Werkzeug gehörig, Tannen...

Tannenzapfen: lat. nucõmentum, lat., N.: nhd. Tannzapfen, Tannenzapfen

Tannzapfen: lat. nucõmentum, lat., N.: nhd. Tannzapfen, Tannenzapfen

Tante: lat. amita, lat., F.: nhd. Vaterschwester, Tante; mõtertera, lat., F.: nhd. Schwester der Mutter, Tante

Tanz: lat. ballõtio, lat., F.: nhd. Tanz; chorus, lat., M.: nhd. Chor (M.) (1), Tanz, tanzende Schar (F.) (1); saltõtio, lat., F.: nhd. Tanzen, Tanz; sicinnium, lat., N.: nhd. Einzelgesang, Tanz

Tanz...: lat. saltõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Tanzen gehörig, Tanz...

Tanz -- ausgelassener Tanz: lat. cordõx, lat., M.: nhd. ausgelassener Tanz

Tanz -- dreischrittiger Tanz: lat. tripodõtio, lat., F.: nhd. dreischrittiges Stampfen, dreischrittiger Tanz; tripudiõtio, lat., F.: nhd. dreischrittiges Stampfen, dreischrittiger Tanz; triumphus, lat., M.: nhd. Siegeseinzug, Triumph, dreischrittiger Tanz, Dreischritt

Tänzchen: lat. saltõtiuncula, lat., F.: nhd. Tänzchen, Tänzlein

Tanze -- zum Tanze gehörig: lat. ballematicus, lat., Adj.: nhd. zum Tanze gehörig

tanzen: lat. ballõre, lat., V.: nhd. tanzen

Tanzen: lat. ballematia, lat., F.: nhd. Tanzen

tanzen: lat. salitõre, lat., V.: nhd. hin und her springen, tanzen; saltõre, lat., V.: nhd. tanzen

Tanzen: lat. saltõtio, lat., F.: nhd. Tanzen, Tanz; saltõtus, lat., M.: nhd. Tanzen

tanzen: lat. saltÆtõre, lat., V.: nhd. tanzen

-- im Dreischritt tanzen: lat. tripudiõre, lat., V.: nhd. im Dreischritt tanzen, den Dreischritt stampfen

Tanzen -- zum Tanzen gehörig: lat. saltõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Tanzen gehörig, Tanz...

tanzend: lat. saltõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. tanzend; salticus, lat., Adj.: nhd. hüpfend, tanzend

-- bei den saliarischen Religionsfeiern tanzend hüpfen: lat. amptruõre, antruõre, lat., V.: nhd. bei den saliarischen Religionsfeiern tanzend hüpfen

-- fort und fort tanzend: lat. saltõbundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort tanzend

-- tanzend vorführen: lat. dÐsaltõre, lat., V.: nhd. abtanzen, tanzend vorführen

tanzende Schar (F.) (1): lat. chorus, lat., M.: nhd. Chor (M.) (1), Tanz, tanzende Schar (F.) (1)

Tänzer: lat. ballõtor, lat., M.: nhd. Tänzer; lðdio, lat., M.: nhd. Spieler, Tänzer, Pantomime; lðdius, lat., M.: nhd. Spieler, Tänzer, Pantomime; saltõtor, lat., M.: nhd. Springer, Tänzer

-- Tänzer eines Einzeltanzes: lat. sicinnista, lat., M.: nhd. Sizinnist, Tänzer eines Einzeltanzes

Tänzerin: lat. ballõtrÆx, lat., F.: nhd. Tänzerin; lðdia, lat., F.: nhd. Tänzerin, Frau eines Fechters; saltõtrÆcula, lat., F.: nhd. »Tänzerinlein«, Tänzerin; saltõtrÆx, lat., F.: nhd. Tänzerin

»Tänzerinlein«: lat. saltõtrÆcula, lat., F.: nhd. »Tänzerinlein«, Tänzerin

Tanzes -- komische Stellung des pantomimischen Tanzes: lat. staticulus, lat., M.: nhd. Pantomime, komische Stellung des pantomimischen Tanzes

Tänzlein: lat. saltõtiuncula, lat., F.: nhd. Tänzchen, Tänzlein

tapfer -- tapfer werden: lat. fortÐscere, lat., V.: nhd. tapfer werden

tapferer -- tapferer Streiter: lat. bellõtor, lat., M.: nhd. Krieger, Kriegsmann, tapferer Streiter

Tapferkeit: lat. fortitõs, lat., F.: nhd. Tüchtigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Tüchtigkeit, Tapferkeit; fortitðdo, lat., F.: nhd. Tüchtigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Tüchtigkeit, Tapferkeit

Tarantel: lat. sælifuga, lat., F.: nhd. »Sonnenflüchtende«, Tarantel

Tarent: lat. Tarentum, lat., N.=ON: nhd. Tarent, Name einer Kultstätte in Rom

-- aus Tarent stammend: lat. TarentÆnus, lat., Adj.: nhd. tarentinisch, aus Tarent stammend

tarentinisch: lat. TarentÆnus, lat., Adj.: nhd. tarentinisch, aus Tarent stammend

Tarpeia: lat. TarpÐia, lat., F.=ON: nhd. Tarpeia

Tartarus: lat. Tartarus, lat., M.: nhd. Tartarus, Unterwelt

Täschchen: lat. volvula, vulvula, lat., F.: nhd. kleine Tasche, Täschlein, Täschchen

Tasche: lat. scrofÆna, lat., F.: nhd. Gebärmutter, Tasche; tasca, lat., F.: nhd. Tasche

-- kleine Tasche: lat. volvula, vulvula, lat., F.: nhd. kleine Tasche, Täschlein, Täschchen

-- Tasche aus Marderfell: lat. mÐlÆna, lat., F.: nhd. Tasche aus Marderfell

Taschendieb: lat. sacculõrius, lat., M.: nhd. Taschendieb

Taschenspieler: lat. praestÆgiõtor, lat., M.: nhd. Gaukler, Taschenspieler, Betrüger; ventilõtor, lat., M.: nhd. Schwinger, Umstecher, Worfler, Taschenspieler, Antreiber

Taschenspielerin: lat. praestÆgiõtrÆx, lat., F.: nhd. Gauklerin, Taschenspielerin, Betrügerin

Taschentuch: lat. noegÐum, lat., N.: nhd. Schweißtuch, Taschentuch; sðdõrium, lat., N.: nhd. Schweißtuch, Taschentuch

Täschlein: lat. volvula, vulvula, lat., F.: nhd. kleine Tasche, Täschlein, Täschchen

Tasse: lat. phiala, lat., F.: nhd. Tasse, Schale (F.) (2)

tasten: lat. *tastõre, lat., V.: nhd. tasten, befühlen

tastend -- hin und her tastend: lat. temptõbundus, lat., Adj.: nhd. hin und her tastend, umhertastend

Tat: lat. facinus, lat., M.: nhd. Handlung, Tat, Missetat, Untat; factum, lat., N.: nhd. Geschehen, Tat, Verfahren, Benehmen

Tat! -- halt in der Tat!: lat. eccerÐ, lat., Adv.: nhd. halt in der Tat!, fürwahr!

-- auch in der Tat: lat. quoque, lat., Adv.: nhd. auch, auch wirklich, auch in der Tat

-- auf frischer Tat ergriffen: lat. manifÐstõrius, manufÐstõrius, lat., Adj.: nhd. handgreiflich, augenscheinlich, auf frischer Tat ergriffen

-- böse Tat: lat. maleficium, lat., N.: nhd. böse Tat, Übeltat, Frevel

-- entehrende Tat: lat. præpudium, lat., N.: nhd. entehrende Tat, schamlose Tat, Schamlosigkeit, Schandtat, Scheusal, verworfener Mensch

-- in der Tat: lat. equidem, lat., Adv.: nhd. allerdings, in der Tat, freilich, wohl; nÐ (1), lat., Adv.: nhd. fürwahr, bei Gott, in der Tat; sõnÐ, lat., Adv.: nhd. vernünftig, mit Vernunft, in der Tat, allerdings, immerhin; vÐræ, lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, wahrlich, in der Tat, tatsächlich, wirklich, allerdings, jawohl, doch, vollends, in der Tat; vÐræ, lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, wahrlich, in der Tat, tatsächlich, wirklich, allerdings, jawohl, doch, vollends, in der Tat; vÐrum (1), lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, in der Tat, allerdings, ja freilich, wirklich

-- schamlose Tat: lat. præpudium, lat., N.: nhd. entehrende Tat, schamlose Tat, Schamlosigkeit, Schandtat, Scheusal, verworfener Mensch

Taten -- ein für schlechte Taten geopfertes Schwein: lat. præpudiõnus, lat., M.: nhd. ein für schlechte Taten geopfertes Schwein

tätig: lat. õctiæsus, lat., Adj.: nhd. vielbewegt, tätig; õctÆvÐ, lat., Adv.: nhd. tätig, aktiv; õctÆvus, lat., Adj.: nhd. tätig, aktiv; õctuõlis, lat., Adj.: nhd. tätig, wirksam, praktisch; õctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Bewegung und Leben seiend, wirkungsvoll, lebhaft darstellend, tätig; experiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich in etwas versuchend, unternehmend, tätig, geschäftig; industriæsus, lat., Adj.: nhd. sehr betriebsam, betriebsam, sehr tätig, tätig; industrius, lat., Adj.: nhd. beharrlich, tätig, regsam, betriebsam; labæriæsus, lat., Adj.: nhd. mit viel Arbeit verbunden, mit viel Mühe verbunden, mühsam, beschwerlich, tätig, arbeitsam, sich plagend; negætiæsus, lat., Adj.: nhd. geschäftig, tätig; operæsus, lat., Adj.: nhd. voller Mühe seiend, sich sehr beschäftigend, sich viel Mühe gebend, tätig, wirksam; practicus, lat., Adj.: nhd. tätig

tätig sein (V.): lat. Ðvigilõre, lat., V.: nhd. aufwachen, erwachen, tätig sein (V.); vigÐre, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), in voller Kraft und Frische sein (V.), lebendig sich regen, tätig sein (V.), sich in seiner Blüte zeigen

tätig -- am Sabbat tätig: lat. sabbatõrius, lat., Adj.: nhd. sabbatlich, am Sabbat tätig

tätig -- sehr tätig: lat. industriæsus, lat., Adj.: nhd. sehr betriebsam, betriebsam, sehr tätig, tätig

tätig -- unermüdet tätig: lat. vigilõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wachend, wachsam, unermüdet tätig

Tätigkeit: lat. negætium, lat., N.: nhd. »Unmuße«, Beschäftigung, Tätigkeit; opera, lat., F.: nhd. Arbeit, Mühe, Bemühung, Bestrebung, Tätigkeit

-- beharrliche Tätigkeit: lat. industria, lat., F.: nhd. beharrliche Tätigkeit, Rührigkeit, Betriebsamkeit, Energie

-- der Tätigkeit nach: lat. õctuõliter, lat., Adv.: nhd. der Tätigkeit nach

-- eifrige Tätigkeit: lat. Ðlabærõtus (2), lat., M.: nhd. eifrige Tätigkeit

-- Göttin die zur Tätigkeit reizt: lat. Stimula, lat., F.=PN: nhd. Stimula, Göttin die zur Tätigkeit reizt

-- zur Tätigkeit bestimmt: lat. õctærius, lat., Adj.: nhd. zur Tätigkeit bestimmt

Tatkraft: lat. vigor, lat., M.: nhd. nhd. Lebenskraft, Lebensfrische, Spannkraft, Rüstigkeit, Lebhaftigkeit, Feuer, Tatkraft

-- Mangel an Tatkraft: lat. Ægnõvia, lat., F.: nhd. Lässigkeit, Trägkeit, Mangel an Tatkraft, Mangel an Energie, Feigheit

tatsächlich: lat. vÐræ, lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, wahrlich, in der Tat, tatsächlich, wirklich, allerdings, jawohl, doch, vollends, in der Tat

Tau (M.): lat. rærõtio, lat., F.: nhd. Tauen, Tau (M.); ræs, lat., M.: nhd. Tau (M.), Nass

Tau (M.) bringend: lat. rærifer, lat., Adj.: nhd. Tau (M.) bringend

Tau (M.) entstehen lassen: lat. rærõre, lat., V.: nhd. tauen, tauen lassen, Tau (M.) entstehen lassen, träufeln, triefen, beträufeln, benetzen

Tau (N.): lat. fðnicula, lat., F.: nhd. »Seillein«, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; fðniculus, lat., M.: nhd. »Seillein«, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; fðnis, lat., N.: nhd. Strick (M.) (1), Tau (N.); æra (2), lat., F.: nhd. Tau (N.), Schiffsseil

Tau -- Tau bringend: lat. ræriger, lat., Adj.: nhd. Tau bringend; rærifluus, lat., Adj.: nhd. Tau bringend

taub: lat. cassus, lat., Adj.: nhd. leer, taub, hohl, nichtig, ermangelnd; surdÐ, lat., Adv.: nhd. taub; surdus, lat., Adj.: nhd. taub, unempfindlich; võnus, lat., Adj.: nhd. leer, taub, gehaltlos, eitel, unbedeutend, lügenhaft, erfolglos, fruchtlos

-- etwas taub: lat. surdaster, lat., Adj.: nhd. etwas taub, harthörig

-- taub werden: lat. obsurdÐscere, lat., V.: nhd. taub werden, Erinnerungen kein Gehör geben; surdÐscere, lat., V.: nhd. taub werden; torpÐscere, lat., V.: nhd. alles Leben verlieren, taub werden, starr werden, gefühllos werden, erschlaffen

Täubchen: lat. avicula, lat., F.: nhd. Vögelchen, Vögellein, Täubchen; columbulus, lat., M.: nhd. Täubchen, Täublein; palumbulus, lat., M.: nhd. Holztäublein, Holztäubchen, Täubchen; pullulus (1), lat., M.: nhd. Hühnchen, Hühnlein, Täubchen, junger Zweig, Schössling

Täubchenart -- nach Täubchenart: lat. columbulõtim, lat., Adv.: nhd. nach Täubchenart

Taube: lat. columba, lat., F.: nhd. Taube; *columbra, columbula, lat., F.: nhd. Taube; titus, lat., M.: nhd. Taube

-- Männchen der Taube: lat. columbus, lat., M.: nhd. Tauber, Taubenmännchen, Männchen der Taube

-- zur Taube gehörig: lat. columbõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Taube gehörig, Tauben...; columbÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Taube gehörig, Tauben..., taubenartig, taubenfarbig, Tauber (= columbÆnus subst.)

Tauben...: lat. columbõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Taube gehörig, Tauben...; columbÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Taube gehörig, Tauben..., taubenartig, taubenfarbig, Tauber (= columbÆnus subst.)

Taubenart -- eine Taubenart: lat. teta, lat., F.: nhd. eine Taubenart

Taubenart -- nach Taubenart: lat. columbõtim, lat., Adv.: nhd. nach Taubenart

Taubenart -- nach Taubenart küssen: lat. columbõrÆ, lat., V.: nhd. nach Taubenart küssen, sich schnäbeln

taubenartig: lat. columbÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Taube gehörig, Tauben..., taubenartig, taubenfarbig, Tauber (= columbÆnus subst.)

Taubenfalke: lat. mÆlvus, mÆluus, lat., M.: nhd. Weihe (F.) (1), Gabelweihe, Taubenfalke, Meerweihe (F.)

taubenfarbig: lat. columbÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Taube gehörig, Tauben..., taubenartig, taubenfarbig, Tauber (= columbÆnus subst.); palumbÆnus, lat., Adj.: nhd. von Holztauben stammend, taubenfarbig, Holztauben...

Taubengeschlecht -- zum Taubengeschlecht gehörig: lat. columbÆnõceus, lat., Adj.: nhd. zum Taubengeschlecht gehörig

Taubenhaus: lat. columbõrium, lat., N.: nhd. Taubenschlag, Taubenloch, Taubenhaus, Totenkammer, Begräbnisgewölbe

Taubenloch: lat. columbõrium, lat., N.: nhd. Taubenschlag, Taubenloch, Taubenhaus, Totenkammer, Begräbnisgewölbe

Taubenmännchen: lat. columbus, lat., M.: nhd. Tauber, Taubenmännchen, Männchen der Taube

Taubenschlag: lat. columbõrium, lat., N.: nhd. Taubenschlag, Taubenloch, Taubenhaus, Totenkammer, Begräbnisgewölbe

-- kleiner Taubenschlag: lat. cellula, lat., F.: nhd. »Zelllein«, kleine Zelle, Kämmerchen, Kämmerlein, kleiner Taubenschlag

Taubenwärter: lat. columbõrius (2), lat., M.: nhd. Taubenwärter

Tauber: lat. columbus, lat., M.: nhd. Tauber, Taubenmännchen, Männchen der Taube

Taubheit: lat. surdÆgo, lat., F.: nhd. Taubheit; surditõs, lat., F.: nhd. Taubheit; surditia, lat., F.: nhd. Taubheit

Täublein: lat. columbulus, lat., M.: nhd. Täubchen, Täublein

Taubnessel: lat. lamium, lat., N.: nhd. Taubnessel

taubstumm: lat. caecilinguis, lat., Adj.: nhd. taubstumm

tauchen: lat. mergere, lat., V.: nhd. tauchen, eintauchen; subÆre, lat., V.: nhd. unter etwas gehen, in etwas gehen, sich ducken, kriechen, tauchen, unterziehen; ðrÆnõre, lat., V.: nhd. tauchen, untertauchen; ðrÆnõrÆ, lat., V.: nhd. tauchen, untertauchen

Taucher (ein Wasservogel): lat. mergulus, lat., M.: nhd. Taucher (ein Wasservogel); mergus, lat., M.: nhd. Taucher (ein Wasservogel)

Taucher: lat. ðrÆnõtor, lat., M.: nhd. Taucher

tauen: lat. rærõre, lat., V.: nhd. tauen, tauen lassen, Tau (M.) entstehen lassen, träufeln, triefen, beträufeln, benetzen

Tauen: lat. rærõtio, lat., F.: nhd. Tauen, Tau (M.)

tauen -- tauen lassen: lat. rærõre, lat., V.: nhd. tauen, tauen lassen, Tau (M.) entstehen lassen, träufeln, triefen, beträufeln, benetzen

Taufe: lat. ablðtio, lat., F.: nhd. Abspülen, Abwaschen, Taufe; lavõcrum, lat., N.: nhd. Bad, Schwemme, Taufe, Sühnung; tÆnctio, lat., F.: nhd. Eintauchen, Taufe

-- Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist: lat. commõter, lat., F.: nhd. Gevatterin, Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist

taufen: lat. ungere, unguere, lat., V.: nhd. salben, besalben, bestreichen, fett machen, benetzen, taufen

taugend -- nichts taugend: lat. nÐquam, lat., Adv.: nhd. nichts taugend, nichts wert, nichtsnutzig, liederlich, schelmisch

Taugendes -- Schaden der durch nicht Taugendes verursacht wurde: lat. nequõlis, lat., F.: nhd. Schaden der durch nicht Taugendes verursacht wurde

Taugenichts: lat. mastÆgia, lat., M.: nhd. Schlingel, Taugenichts, Schurke, Peitsche, Geißel; mastÆgias, lat., M.: nhd. Taugenichts; nebulo, lat., M.: nhd. Dunstmacher, Windbeutel, Taugenichts, Schuft; vapio, lat., M.: nhd. Taugenichts, Verschwender; vappa, lat., F.: nhd. umgeschlagener Wein, kahmiger Wein, Taugenichts

tauglich: lat. aptõbilis, lat., Adj.: nhd. brauchbar, tauglich; aptõbiliter, lat., Adv.: nhd. brauchbar, tauglich; capax, lat., Adj.: nhd. fassungsfähig, viel fassend, viel umfassend, geräumig, tauglich; idæneus, lat., Adj.: nhd. geeignet, berufen (Adj.), gut, tauglich; mõtðrus, lat., Adj.: nhd. reif, vollkommen, tauglich, erwachsen (Adj.), mannbar; probõbilis, lat., Adj.: nhd. beifallswert, anerkennenswert, gefällig, tauglich, annehmlich, wahrscheinlich; ðtilis, oetilis, lat., Adj.: nhd. zuträglich, brauchbar, tüchtig, tauglich, dienlich, nützlich

-- sehr tauglich: lat. peridæneus, lat., Adj.: nhd. sehr geeignet, sehr tauglich

-- zum Opfern tauglich: lat. litõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Opfern tauglich, womit glücklich geopfert wird

taugliches -- zum Pflügen taugliches Land: lat. olca, lat., F.: nhd. zum Pflügen taugliches Land

Tauglichkeit: lat. aptõbilitõs, lat., F.: nhd. Brauchbarkeit, Tauglichkeit; idæneitõs, lat., F.: nhd. Tauglichkeit, Geschicklichkeit; ðtilitõs, lat., F.: nhd. Brauchbarkeit, Nützlichkeit, Tauglichkeit, Zuträglichkeit, Vorteil, Nutzen, Interesse, Glück; virtðs, lat., F.: nhd. Mannheit, Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Vorzüglichkeit, Tugend, Vorzug, Verdienst

tauig: lat. ræscidus, ræsidus, lat., Adj.: nhd. tauig, betaut, benetzt, bewässert

Taumel: lat. crõpula, lat., F.: nhd. Weinrausch mit seinen Folgen, Taumel, Schwindel

-- Taumel erregende Pflanze: lat. lolium, lat., N.: nhd. Lolch, Schwindelhafer, Trespe, Taumel erregende Pflanze

taumeln: lat. titubõre, lat., V.: nhd. wanken, taumeln, wanken, nicht feststehen, stammeln, stocken

taumelnd: lat. cassõbundus, lat., Adj.: nhd. fallen wollend, wankend, taumelnd, torkelnd

täuschen: lat. calvere, lat., V.: nhd. Ränke schmieden, Ausflüchte suchen, hintergehen, täuschen; calvÆ, lat., V.: nhd. Ränke schmieden, Ausflüchte suchen, hintergehen, täuschen; calvÆre, lat., V.: nhd. Ränke schmieden, Ausflüchte suchen, hintergehen, täuschen

tauschen: lat. cambiõre, lat., V.: nhd. wechseln, tauschen

täuschen: lat. dÐcipere, lat., V.: nhd. berücken, betören, blenden, täuschen; dÐlðdere, lat., V.: nhd. sein Spiel treiben, äffen, foppen, verspotten, täuschen; ductõre, lat., V.: nhd. führen, mit sich führen, anführen, täuschen; ÐmentÆrÆ, lat., V.: nhd. erlügen, erdichten, lügend vorgeben, täuschen; fallere (1), lat., V.: nhd. täuschen, einen Fehltritt tun lassen; falsõre, lat., V.: nhd. verfälschen, täuschen; frðstrõre, lat., V.: nhd. täuschen, betrügen; frðstrõrÆ, lat., V.: nhd. täuschen, betrügen; irrumõre, lat., V.: nhd. gemein behandeln, foppen, täuschen

Täuschen: lat. irrumõtio, lat., F.: nhd. Foppen, Täuschen

täuschen: lat. võnõre, lat., V.: nhd. täuschen

tauschen -- heimlich tauschen: lat. submðtõre, lat., V.: nhd. hin und wieder vertauschen, heimlich wechseln, heimlich tauschen

täuschend: lat. fallõx, lat., Adj.: nhd. betrügerisch, trügend, täuschend, ränkevoll; frðstrõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. hinhaltend, täuschend; frðstrõtærius, lat., Adj.: nhd. hinhaltend, täuschend; irrumõbiliter, lat., Adv.: nhd. foppend, täuschend

täuschenderweise: lat. frðstrõ, lat., Adv.: nhd. täuschenderweise, getäuschterweise, betrügerisch, irrtümlich, vergeblich

Täuscher: lat. irrumõtor, lat., M.: nhd. Fopper, Täuscher

Tauscher: lat. mango, lat., M.: nhd. Tauscher, Händler

Täuschung: lat. captio, lat., F.: nhd. Fassen, Ergreifen, Fangen, Gefangennehmung, Schade, Schaden, Nachteil, Betrug, Täuschung; dÐstitðtio, lat., F.: nhd. Verlassen, Im-Stich-Lassen, Täuschung; dolus (1), lat., M.: nhd. Täuschung, Betrug, List; frðstrõmen, lat., N.: nhd. Täuschung; frðstrõtio, lat., F.: nhd. Täuschung, Irreführung; frðstrõtus, lat., M.: nhd. Täuschung; fðcõtio, lat., F.: nhd. Schminken, Täuschung; illðsio, lat., F.: nhd. Verspottung, Ironie, Täuschung; interpolõtio, lat., F.: nhd. Veränderung, Umgestaltung, Täuschung; mendõcium, lat., N.: nhd. Erdichtetes, Unwahrheit, Lüge, Vorspiegelung, Fiktion, Täuschung; offðcia, lat., F.: nhd. Schminke, Täuschung; ostentõtio, lat., F.: nhd. Zeigen, Zur-Schau-Tragen, Zur-Schau-Stellen, Prahlerei, Verstellung, Täuschung, Offenbaren; simulõmentum, lat., N.: nhd. Vorgeben, Täuschung, Vorspiegelung

-- heuchlerische Täuschung: lat. supplantõtio, lat., F.: nhd. heuchlerische Täuschung

-- hinterlistige Täuschung: lat. fraus, lat., F.: nhd. Betrug, Hinterlist, hinterlistige Täuschung, Bosheit

Tausend: lat. mÆliõrium, lat., N.: nhd. Tausend, Meilenstein

tausend: lat. mÆlle, lat., Num. Kard.: nhd. tausend

Tausend! -- ei der Tausend!: lat. eia, lat., Interj.: nhd. ei!, ei der Tausend!, he!, auf!

-- je tausend: lat. mÆllÐnÆ, lat., Adj. Pl.: nhd. je tausend

-- tausend enthaltend: lat. mÆllÐnõrius, lat., Adj.: nhd. tausend enthaltend

Tausend -- Tausend in sich begreifend: lat. mÆliõrius, milliõrius, lat., Adj.: nhd. Tausend in sich begreifend, tausend Schritte enthaltend

-- tausend Schritte enthaltend: lat. mÆliõrÐnsis, lat., Adj.: nhd. tausend Schritte enthaltend; mÆliõrius, milliõrius, lat., Adj.: nhd. Tausend in sich begreifend, tausend Schritte enthaltend

-- Vorsteher über tausend Personen: lat. chÆliarchus, lat., M.: nhd. Vorsteher über tausend Personen, Oberster, Kriegshauptmann, Staatskanzler

Tausendblatt: lat. mÆllefolium, lat., N.: nhd. Tausendblatt, Schafgarbe

tausendfach: lat. mÆllÐnus, lat., Adj.: nhd. tausendfach; mÆllimodus, lat., Adj.: nhd. tausendfach

tausendförmig: lat. mÆllefærmis, lat., Adj.: nhd. tausendförmig

Tausendfuß: lat. mÆlipeda, lat., F.: nhd. Tausendfuß, Assel, Kellerwurm; mÆllepeda, lat., F.: nhd. Tausendfuß, Assel, Kellerwurm; scolopendra, lat., F.: nhd. Skolopender, Tausendfuß

Tausendfüßer: lat. cutio, lat., F.: nhd. Tausendfüßer

Tausendguldenkraut: lat. benedicta (herba), lat., F.: nhd. Tausendguldenkraut; exacum, lat., N.: nhd. Tausendguldenkraut

tausendmal: lat. mÆliÐns, mÆliÐs, lat., Adv.: nhd. tausendmal

tausendste: lat. mÆllÐsimus, lat., Adj.: nhd. tausendste

Tausendstel: lat. mÆllÐsima, lat., F.: nhd. Tausendstel

tausendsten -- zum tausendsten Male: lat. mÆllÐsimum, lat., Adv.: nhd. zum tausendsten Male

Tausenfüßler: lat. centipeda, lat., F.: nhd. Hundertfüßlerin, Tausenfüßler, Assel, Kellerwurm

Tausenguldenblatt: lat. vigentia, lat., F.: nhd. Tausenguldenblatt

Tausenguldenkraut: lat. aurina?, mlat., F.: nhd. Tausenguldenkraut; centaurÐa, centaurÐum, lat., N.: nhd. Tausenguldenkraut; centaurium, lat., N.: nhd. Tausenguldenkraut; febrifugia, lat., F.: nhd. Tausenguldenkraut

Tautologie: lat. tautologia, lat., F.: nhd. »Dasselbesagendes«, Tautologie

Tauwerk -- Schlinge von Tauwerk am Segelschiff: lat. anquÆna, lat., F.: nhd. Ring, Schlinge von Tauwerk am Segelschiff

Taxe: lat. aestimõtio, aestumõtio, lat., F.: nhd. Abschätzung, Schätzung, Taxe; aestimium, lat., N.: nhd. Abschätzung, Schätzung, Taxe; indicõtio, lat., F.: nhd. Anzeige, Ansatz, Taxe; indicõtðra, lat., F.: nhd. Taxe, Preis

taxieren: lat. appretiõre, lat., V.: nhd. schätzen, taxieren, kaufen; cÐnsÐre, lat., V.: nhd. begutachten, schätzen, taxieren, beschließen, verordnen

Taxierer: lat. aestimõtor, lat., M.: nhd. Schätzer, Abschätzer, Taxierer, Würdiger, Ermesser; cÐnsitor, lat., M.: nhd. Taxierer, Zensor

-- zum Taxierer gehörig: lat. aestimõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schätzer gehörig, zum Taxierer gehörig

taxiert -- taxiert werden: lat. licÐre (1), lat., V.: nhd. feil sein (V.), zum Verkauf angeboten werden, taxiert werden

Taxus...: lat. taxeus (1), lat., Adj.: nhd. von Taxusbäumen stammend, Taxus...; taxicus, lat., Adj.: nhd. von Taxusbäumen stammend, Taxus...

Taxusbaum: lat. taxeus (2), lat., F.: nhd. Taxusbaum, Eibenbaum, Eibe; taxus (1), lat., F.: nhd. Taxusbaum, Eibenbaum, Eibe, Wurfspieß

Taxusbäumen -- von Taxusbäumen stammend: lat. taxeus (1), lat., Adj.: nhd. von Taxusbäumen stammend, Taxus...; taxicus, lat., Adj.: nhd. von Taxusbäumen stammend, Taxus...

Teer: lat. pix, lat., F.: nhd. Pech, Teer

teeren: lat. picõre, lat., V.: nhd. mit Pech beschmieren, verpichen, teeren, mit Pech anmachen

Teich: lat. stõgnum (1), lat., N.: nhd. stehendes Gewässer, See (M.), Teich, Pfuhl, Tümpel

Teich...: lat. stõgnõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Teich gehörig, Teich...; stõgnÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Teich gehörig, Teich...

Teich -- Fisch aus einem Teich: lat. enochilis, enocilis, lat., Sb.: nhd. Fisch aus einem Teich

Teich -- sich unmittelbar an den Teich erhebender Unterbau: lat. fallere (2), lat., N.: nhd. sich unmittelbar an den Teich erhebender Unterbau

Teich -- zum Teich gehörig: lat. stõgnõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Teich gehörig, Teich...; stõgnÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Teich gehörig, Teich...

Teig: lat. pasta, lat., F.: nhd. Teig

teigig: lat. fracidus, lat., Adj.: nhd. teigig, sehr weich

Teil: lat. fÆnÆtio, lat., F.: nhd. Begrenzung, Bestimmung, Einteilung, Teil, Gesetz; pars, lat., F.: nhd. Teil; portio, lat., F.: nhd. Abteilung, Teil, Anteil, Verhältnis, Proportion; sortÆtus, lat., M.: nhd. Losen, Los, Teil

-- achter Teil: lat. octõva, lat., F.: nhd. achte Stunde, achter Teil, Achtel

-- achtundvierzigster Teil: lat. sÆcilicus, sÆciliquus, lat., M.: nhd. vierter Teil vom Zwölftel, Viertelzoll, achtundvierzigster Teil

-- am unteren Teil baden: lat. sublavõre, lat., V.: nhd. unten waschen, am unteren Teil waschen, am unteren Teil baden

-- am unteren Teil waschen: lat. sublavõre, lat., V.: nhd. unten waschen, am unteren Teil waschen, am unteren Teil baden

-- den größten Teil betreffend: lat. plÐrus, ploerus, lat., Adj.: nhd. den größten Teil betreffend

-- den sechsten Teil betragend: lat. sextantõlis, lat., Adj.: nhd. den sechsten Teil betragend; sextantõrius, lat., Adj.: nhd. den sechsten Teil betragend

-- den vierten Teil eines zwölfteiligen Ganzen enthaltend: lat. quadrantõlis, lat., Adj.: nhd. den vierten Teil eines zwölfteiligen Ganzen enthaltend

-- dritter Teil: lat. triÐns, lat., M.: nhd. dritter Teil, Drittel, Dreizack

-- dritter Teil eines As: lat. ternõrius (2), lat., M.: nhd. Drittelas, dritter Teil eines As

-- durch Erschütterung verletzter Teil: lat. quassõtðra, lat., F.: nhd. durch Erschütterung bewirkte Verletzung, durch Erschütterung verletzter Teil

-- ein Teil der Eingeweide des Opfertieres: lat. palasea, plasea, lat., F.: nhd. Schwanzstück, ein Teil der Eingeweide des Opfertieres

-- einen Teil abschaffen: lat. dÐrogõre, lat., V.: nhd. einen Teil abschaffen, zum Teil aufheben, hinwegnehmen

-- einen Teil betreffend: lat. particulõris, lat., Adj.: nhd. einen Teil betreffend

-- fünfzigster Teil: lat. quÆnquõgesima, lat., F.: nhd. fünfzigster Teil, fünfzigster Tag

-- großer Teil: lat. plÐrusque, lat., Adv.: nhd. große Anzahl, großer Teil; plðrimum, lat., N.: nhd. großer Teil

-- innerer Teil: lat. interiorum, lat., N.: nhd. innerer Teil, Inneres (einer Stadt)

-- innerer Teil des Hauses: lat. gynaecÐum, lat., N.: nhd. Frauenwohnung, innerer Teil des Hauses

-- kleiner Teil: lat. particula, lat., F.: nhd. »Teillein«, kleiner Teil, Teilchen, Stückchen, Stücklein, Redeteilchen, Partikel

-- letzter Teil des Stundengebetes: lat. complÐtærium, lat., N.: nhd. »Vollendung«, letztes Gebet, letzter Teil des Stundengebetes

-- mittlerer Teil: lat. mediõnum, lat., N.: nhd. Mittel, mittlerer Teil

-- oberer Teil: lat. superficiÐs, lat., F.: nhd. oberer Teil, Oberteil, Oberfläche

-- oberer Teil des Schlundes: lat. faucÐs, lat., F.: nhd. oberer Teil des Schlundes, Kehle (F.) (1); faux, lat., F.: nhd. oberer Teil des Schlundes, Kehle (F.) (1)

-- sechster Teil: lat. sextõrius, lat., M.: nhd. sechster Teil

-- sechster Teil einer Unze: lat. sextula, lat., F.: nhd. sechster Teil einer Unze

-- sechster Teil eines Asses: lat. sextõns, lat., M.: nhd. sechster Teil eines Asses

-- seinen Teil geben: lat. impertÆre, impartÆre, lat., V.: nhd. seinen Teil geben, mitteilen, zukommen lassen; impertÆrÆ, impartÆrÆ, lat., V.: nhd. seinen Teil geben, mitteilen, zukommen lassen

-- Teil der Tür: lat. replum, lat., N.: nhd. Teil der Tür, Rahmen, Anschlagleisten

-- Teil des Webstuhls: lat. Ænsilia, lat., F.: nhd. Teil des Webstuhls

-- Teil eines Landgutes: lat. gemio, lat., M.: nhd. Teil eines Landgutes, Umfriedungsmauer?

-- unterer knorrenloser Teil der Fichte: lat. sappÆnea, lat., F.: nhd. unterer knorrenloser Teil der Fichte

-- unterster Teil der Ähre: lat. urruncum, lat., N.: nhd. unterster Teil der Ähre

-- vierter Teil: lat. quadrõns, lat., M.: nhd. vierter Teil, Viertel; quartale, mlat., Sb.: nhd. vierter Teil

-- vierter Teil vom Zwölftel: lat. sÆcilicus, sÆciliquus, lat., M.: nhd. vierter Teil vom Zwölftel, Viertelzoll, achtundvierzigster Teil

-- vierzigster Teil: lat. quadrõgÐsima, lat., F.: nhd. vierzigster Teil

-- wässeriger Teil: lat. serum, lat., N.: nhd. Molke, Käsewasser, wässeriger Teil

-- westlicher Teil des Thüringerwaldes: lat. Bacenis, lat., ON: nhd. westlicher Teil des Thüringerwaldes, Bukonia, Buchenau

-- zum Teil aufheben: lat. dÐrogõre, lat., V.: nhd. einen Teil abschaffen, zum Teil aufheben, hinwegnehmen

-- zum zwanzigsten Teil gehörig: lat. vÆcÐsimõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum zwanzigsten Teil gehörig

-- zwanzigster Teil: lat. vÆcÐsima, lat., F.: nhd. zwanzigster Teil, Zwanzigste

teilbar: lat. dispartibilis, lat., Adj.: nhd. teilbar; dÆviduus, lat., Adj.: nhd. geteilt, getrennt, zerstreut, trennbar, teilbar; dÆvÆsibilis, lat., Adj.: nhd. teilbar, trennbar; dÆvÆsibiliter, lat., Adv.: nhd. teilbar, trennbar; partÆbilis, lat., Adj.: nhd. teilbar; partilis, lat., Adj.: nhd. teilbar, einzeln; secõbilis, lat., Adj.: nhd. zerschneidbar, zertrennbar, teilbar

Teilbarkeit: lat. dÆviduitõs, lat., F.: nhd. Teilbarkeit; secõbilitõs, lat., F.: nhd. Zerschneidbarkeit, Teilbarkeit

Teilchen: lat. particula, lat., F.: nhd. »Teillein«, kleiner Teil, Teilchen, Stückchen, Stücklein, Redeteilchen, Partikel; portiuncula (1), lat., F.: nhd. Stücklein, Stückchen, Teilchen

-- kleinstes Teilchen: lat. atomus (2), lat., F.: nhd. Atom, kleinstes Teilchen, unteilbares Ding

Teile -- Einteilung in vier Teile: lat. quadripartÆtio, quadripertÆtio, lat., F.: nhd. vierfache Teilung, Einteilung in vier Teile

Teile -- in kleine Teile: lat. minðtÐ, lat., Adv.: nhd. klein, in kleine Teile

Teile -- in viele Teile gespalten: lat. multifidus, lat., Adj.: nhd. in viele Teile gespalten, vielspaltig, vielfach, mannigfach

Teile -- in vier Teile: lat. quadrifõriam, lat., Adv.: nhd. vierfach, in vier Teile

Teile -- in vier Teile fließend: lat. quadrifluus, lat., Adj.: nhd. in vier Teile fließend

Teile -- in vier Teile geteilt: lat. quadrifidus, lat., Adj.: nhd. vierspaltig, in vier Teile geteilt; quadripartÆtus, quadripertÆtus, lat., Adj.: nhd. in vier Teile geteilt, vierfach

Teile -- in vier Teile teilen: lat. quadripartÆre, quadripertÆre, lat., V.: nhd. in vier Teile teilen

Teile -- in zwei Teile gespalten: lat. bifidus, lat., Adj.: nhd. in zwei Teile gespalten, in zwei Teile geteilt; bisulcus, lat., Adj.: nhd. in zwei Teile gespalten

Teile -- in zwei Teile geteilt: lat. bifidus, lat., Adj.: nhd. in zwei Teile gespalten, in zwei Teile geteilt

Teile -- in zwei Teile reißen: lat. duplicõre, lat., V.: nhd. doppelt machen, in zwei Teile spalten, in zwei Teile reißen, zusammensetzen

Teile -- in zwei Teile spalten: lat. duplicõre, lat., V.: nhd. doppelt machen, in zwei Teile spalten, in zwei Teile reißen, zusammensetzen

Teile -- in zwei Teile teilen: lat. bipartÆre, bipertÆre, lat., V.: nhd. in zwei Teile teilen

Teile -- Schutgottheit der edleren Teile des Leibes: lat. Carna, lat., F.=PN: nhd. Schutgottheit der edleren Teile des Leibes

teilen: lat. disgregõre, lat., V.: nhd. absondern, teilen, trennen; dÆvidere, lat., V.: nhd. zerlegen, trennen, teilen; dÆvÆsõre?, lat., V.: nhd. teilen

Teilen: lat. dÆvÆsio, lat., F.: nhd. Teilung, Teilen, Dividieren, Einteilung, Schlussfolge, Zerlegung; dÆvÆsus (2), lat., M.: nhd. Teilen, Verteilen

teilen: lat. hercÆscere, ercÆscere, lat., V.: nhd. zerschlagen (V.), teilen; Æduõre, lat., V.: nhd. teilen; partÆre, lat., V.: nhd. teilen, zerlegen, trennen; partÆrÆ, lat., V.: nhd. teilen, zerlegen, trennen; spargere, lat., V.: nhd. streuen, hinstreuen, ausstreuen, sprengen, spritzen, säen, werfen, schießen, schleudern, teilen, ausbreiten

-- auseinander teilen: lat. diribÐre, lat., V.: nhd. auseinander teilen, verteilen, austeilen; dispertÆre, dispartÆre, lat., V.: nhd. auseinander teilen, auseinander legen, zerteilen, zerlegen, verteilen; dispertÆrÆ, dispartÆrÆ, lat., V.: nhd. auseinander teilen, auseinander legen, zerteilen, zerlegen, verteilen

-- dreifach teilen: lat. tripartÆre, tripertÆre, lat., V.: nhd. dreifach teilen

Teilen -- Fließen nach vier Teilen: lat. quadrifluvium, lat., N.: nhd. Fließen nach vier Teilen, Richtung nach vier Teilen

Teilen -- Grind an behaarten Teilen des Körpers: lat. porrÆgo, lat., F.: nhd. Grind an behaarten Teilen des Körpers

-- in vier Teile teilen: lat. quadripartÆre, quadripertÆre, lat., V.: nhd. in vier Teile teilen

-- in zwei Teile teilen: lat. bipartÆre, bipertÆre, lat., V.: nhd. in zwei Teile teilen

-- mitten voneinander teilen: lat. mediõre, lat., V.: nhd. mitten voneinander teilen, halbieren, sich halbieren

Teilen -- Richtung nach vier Teilen: lat. quadrifluvium, lat., N.: nhd. Fließen nach vier Teilen, Richtung nach vier Teilen

-- rippenweise auseinander teilen: lat. cossigerõre, lat., V.: nhd. rippenweise auseinander teilen

-- sich teilen: lat. discÐdere, lat., V.: nhd. auseinander gehen, sich trennen, sich teilen

Teilen -- zu Teilen gehend: lat. partiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu Teilen gehend, teilweise, Hälfte betreffend

Teilender« -- »zu Teilender«: lat. dÆvidendus, lat., M.: nhd. »zu Teilender«, Dividendus

Teiler: lat. dÆvÆsor, lat., M.: nhd. Abteiler, Abschneider, Teiler, Divisor, Verteiler

»Teilerlein«: lat. dÆvidiculum, lat., N.: nhd. »Teilerlein«, Wasserschloss zum Verteilen des Wassers

Teiles -- Abgabe des achten Teiles: lat. octõvõrium, lat., N.: nhd. Abgabe des achten Teiles

Teiles -- Einnehmer des zwanzigsten Teiles: lat. vÆcÐsimõrius (2), lat., M.: nhd. Einnehmer des zwanzigsten Teiles, Einnehmer des Zwanzigstelsteuer

Teilhaben: lat. commðnicõtus, lat., M.: nhd. Teilhaben, Gemeinschaft

Teilhaber: lat. commðnicõtor, lat., M.: nhd. Teilhaftmacher, Teilhaber, Teilnehmer; cænsors (2), lat., M.: nhd. Teilhaber, Mitgenosse; partiõrius (2), lat., M.: nhd. Teilhaber, Teilnehmer

Teilhaberschaft: lat. cænsortio, lat., F.: nhd. Teilhaberschaft, Mitgenossenschaft; cænsortium, lat., N.: nhd. Teilhaberschaft, Mitgenossenschft, Gemeinschaft

teilhaft sein (V.): lat. potÆrÆ, lat., V.: nhd. teilhaft werden, sich bemächtigen, erlangen, erreichen, teilhaft sein (V.), innehaben, besitzen, haben

teilhaft -- teilhaft machen: lat. compotÆre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, sich bemeistern, zum Herrn machen; participõre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, teilhaftig machen, teilnehmen lassen, mitteilen, teilnehmen; potÆre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, erlangen, erreichen, unterwerfen

teilhaft -- teilhaft werden: lat. potÆrÆ, lat., V.: nhd. teilhaft werden, sich bemächtigen, erlangen, erreichen, teilhaft sein (V.), innehaben, besitzen, haben

teilhaftig: lat. compos, lat., Adj.: nhd. teilhaftig, einer Sache mächtig, in vollem Gebrauch seiend; particeps (1), lat., Adj.: nhd. Anteil habend, Anteil nehmend, beteiligt, teilnehmend, teilhaftig; participõbilis, lat., Adj.: nhd. teilhaftig

-- allen teilhaftig: lat. commðnicõrius, lat., Adj.: nhd. allen teilhaftig; commðnicõtærius, lat., Adj.: nhd. allen teilhaftig

-- teilhaftig machen: lat. participõre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, teilhaftig machen, teilnehmen lassen, mitteilen, teilnehmen

-- teilhaftig werden: lat. compartÆrÆ, lat., V.: nhd. mit erteilen, mit teilnehmen lassen, teilhaftig werden; compotÆrÆ, lat., V.: nhd. teilhaftig werden, sich bemeistern

Teilhaftmacher: lat. commðnicõtor, lat., M.: nhd. Teilhaftmacher, Teilhaber, Teilnehmer

Teilhaftmachung: lat. participõtio, lat., F.: nhd. Teilhaftmachung, Mitteilung; participõtus, lat., M.: nhd. Teilhaftmachung, Mitteilung

teilig: lat. partiõlis, lat., Adj.: nhd. teilig, partiell

»Teillein«: lat. particula, lat., F.: nhd. »Teillein«, kleiner Teil, Teilchen, Stückchen, Stücklein, Redeteilchen, Partikel

Teilnahme: lat. societõs, lat., F.: nhd. Gesellschaft, Verbindung, Teilnahme, Bündnis, Komplott, Handelsgesellschaft, Kamerad

-- mit inniger Teilnahme: lat. dolenter, lat., Adv.: nhd. schmerzlich, mit Schmerz, mit inniger Teilnahme, mit Betrübnis; dolæsÐ (2), lat., Adv.: nhd. schmerzlich, mit Schmerz, mit inniger Teilnahme, mit Betrübnis

-- seine Teilnahme zu erkennen geben: lat. miserõre, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennen geben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern

-- seine Teilnahme zu erkennengeben: lat. miserõrÆ, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennengeben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern

teilnehmen: lat. participõre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, teilhaftig machen, teilnehmen lassen, mitteilen, teilnehmen

Teilnehmen: lat. participium, lat., N.: nhd. Teilnehmen, Partizipium

teilnehmen -- an der Teilung von etwas teilnehmen: lat. participõrÆ, lat., V.: nhd. an der Teilung von etwas teilnehmen

teilnehmen -- mit teilnehmen lassen: lat. compartÆrÆ, lat., V.: nhd. mit erteilen, mit teilnehmen lassen, teilhaftig werden

teilnehmen -- teilnehmen lassen: lat. participõre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, teilhaftig machen, teilnehmen lassen, mitteilen, teilnehmen

teilnehmend: lat. particeps (1), lat., Adj.: nhd. Anteil habend, Anteil nehmend, beteiligt, teilnehmend, teilhaftig; socius (1), lat., Adj.: nhd. teilnehmend, in Verbindung stehend, zugestellt, gemeinsam

Teilnehmer: lat. commðnicõtor, lat., M.: nhd. Teilhaftmacher, Teilhaber, Teilnehmer; complex, lat., M.: nhd. Verbündeter, Teilnehmer; partiõrius (2), lat., M.: nhd. Teilhaber, Teilnehmer; particeps (2), lat., M.: nhd. Teilnehmer, Genosse, Kamerad; particulo, lat., M.: nhd. Teilnehmer, Genosse, Miterbe (M.); populõris (2), poplõris (2), lat., M.: nhd. Landsmann, Genosse, Gefährte, Teilnehmer; socius (2), lat., M.: nhd. Gesellschafter, Genosse, Teilnehmer, Bundesgenosse

-- Teilnehmer an einem Frühstück: lat. prõnsor, lat., M.: nhd. Teilnehmer an einem Frühstück, Teilnehmer an einem Spätfrühstück, Gast

-- Teilnehmer an einem Spätfrühstück: lat. prõnsor, lat., M.: nhd. Teilnehmer an einem Frühstück, Teilnehmer an einem Spätfrühstück, Gast

-- zum Teilnehmer gehörig: lat. participõlis, lat., Adj.: nhd. zum Teilnehmer gehörig, Partizip...

Teilnehmerin: lat. socia, lat., F.: nhd. Gesellschafterin, Genossin, Teilnehmerin

-- Teilnehmerin an einem Frühstück: lat. prõnsrÆx, lat., F.: nhd. Teilnehmerin an einem Frühstück, Teilnehmerin an einem Spätfrühstück, Gast

-- Teilnehmerin an einem Spätfrühstück: lat. prõnsrÆx, lat., F.: nhd. Teilnehmerin an einem Frühstück, Teilnehmerin an einem Spätfrühstück, Gast

Teilpächter: lat. rõmulõrius, lat., M.: nhd. Teilpächter

teils: lat. partim, lat., Adv.: nhd. teils

-- teils ... auch: lat. que (1), lat., Adv., Pron.: nhd. und, sowohl ... als auch, teils ... auch

Teilstrick: lat. torus, lat., M.: nhd. Wulst, Teilstrick, Muskel, Leichenbett

Teilung: lat. dÆvÆsio, lat., F.: nhd. Teilung, Teilen, Dividieren, Einteilung, Schlussfolge, Zerlegung; partÆtio, lat., F.: nhd. Teilung, Abteilung, Einteilung, Gliederung, Verteilung; tribðtio, lat., F.: nhd. Teilung, Einteilung, Kontribution

-- an der Teilung von etwas teilnehmen: lat. participõrÆ, lat., V.: nhd. an der Teilung von etwas teilnehmen

-- vierfache Teilung: lat. quadripartÆtio, quadripertÆtio, lat., F.: nhd. vierfache Teilung, Einteilung in vier Teile

teilweise: lat. carptim, lat., Adv.: nhd. rupfweise, zupfweise, in zerissenen Stücken, teilweise; partiõliter, lat., Adv.: nhd. teilweise, partiell; partiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu Teilen gehend, teilweise, Hälfte betreffend; partiõtim, lat., Adv.: nhd. teilweise, stückweise; particulõtim, lat., Adv.: nhd. teilweise, stückweise; partiliter, lat., Adv.: nhd. teilweise, stückweise

telis -- die aus der Pflanze telis bereitete kostbare Salbe: lat. tÐlinum, lat., N.: nhd. die aus der Pflanze telis bereitete kostbare Salbe

Teller: lat. discus, lat., M.: nhd. Teller, Wurfscheibe, Diskus; scuta, lat., F.: nhd. Teller, hölzerner Teller

-- hölzerner Teller: lat. scuta, lat., F.: nhd. Teller, hölzerner Teller

-- Teller lecken: lat. catÆllõre, lat., V.: nhd. Teller lecken, schmarotzen

Tellumo (personifizierte erzeugende Kraft der Erde): lat. Tellumo, lat., M.=PN: nhd. Tellumo (personifizierte erzeugende Kraft der Erde)

Tempe (Tal in Thessalien): lat. TempÐ, lat., N.=ON: nhd. Tempe (Tal in Thessalien)

Tempel: lat. aedÐs, aedis, lat., F.: nhd. Gemach, Zimmer, häuslicher Herd, Gotteshaus, Tempel; dÐlðbrum, lat., N.: nhd. Tempel, Heiligtum; dænõrium, lat., N.: nhd. Gabe, Weihegeschenk, Altar, Tempel; fõnum, lat., N.: nhd. heiliger Ort, Tempel, Heiligtum, Heidentempel; Ænsula, lat., F.: nhd. Insel, Eiland, Tempel; templum, lat., N.: nhd. Tempel, heiliger Bezirk, Ausblick

Tempel...: lat. templõris, Adj.: nhd. zum Tempel gehörig, Tempel...

Tempel -- Tempel der Minerva: lat. Minervium (2), lat., N.: nhd. Tempel der Minerva

Tempel -- Tempel der Pomona: lat. Pæmænõl, lat., N.: nhd. Tempel der Pomona, heiliger Hain der Pomona

Tempel -- von Tempel zu Tempel: lat. templõtim, lat., Adv.: nhd. von Tempel zu Tempel; templõtim, lat., Adv.: nhd. von Tempel zu Tempel

Tempel -- zum Tempel gehörig: lat. templõris, Adj.: nhd. zum Tempel gehörig, Tempel...

Tempelhüter: lat. aedituus, aeditumus, lat., M.: nhd. Tempelhüter

Tempelhüter sein (V.): lat. aedituõre, lat., V.: nhd. Tempelhüter sein (V.); aeditumõrÆ, lat., V.: nhd. Tempelhüter sein (V.)

Tempelpriester: lat. antistÐs (1), lat., M.: nhd. Vorsteher, erster Priester, Tempelpriester

Tempelpriesterin: lat. antistÐs (2), lat., F.: nhd. Vorsteherin, erste Priesterin, Tempelpriesterin

Tempelräuber: lat. sacrilegus (2), lat., M.: nhd. Tempelräuber, Religionsschänder, Religionsfrevler

tempelräuberisch: lat. sacrilegus (1), lat., Adj.: nhd. tempelräuberisch

Tempels -- Hüter eines Tempels: lat. tðtÐlõrius (2), lat., M.: nhd. Behüter, Hüter, Hüter eines Tempels, Beschützer

Tempels -- verstärkte Wände eines Tempels: lat. anta, lat., F.: nhd. Pfosten einer Tür, viereckiger Pfeiler, verstärkte Wände eines Tempels

Tempelvorsteher: lat. antistitium, lat., N.: nhd. Tempelvorsteher, Oberpriester

Tempelvorsteherin: lat. antistita, lat., F.: nhd. Tempelvorsteherin, Oberpriesterin

Temperament -- hitziges Temperament: lat. Ærõcundia, lat., F.: nhd. Neigung zum Zorn, hitziges Temperament, Zorneseifer, Zornesausbruch, Zorn

Temperatur -- kalte Temperatur: lat. frÆgusculum, lat., N.: nhd. geringe Kälte, kalte Luft, kalte Temperatur

Tenne: lat. õrea, lat., F.: nhd. freier Platz (M.) (1), freie Stelle, Tenne

-- zur Tenne gehörig: lat. õreõlis, lat., Adj.: nhd. zur Tenne gehörig, Tennen...

Tennen...: lat. õreõlis, lat., Adj.: nhd. zur Tenne gehörig, Tennen...

Tentakel: lat. temptõculum, tentõculum, lat., N.: nhd. Tentakel, Fangarm

Teppich: lat. plaga, lat., F.: nhd. Platte, Blatt, Fläche, Netz, Garn, Spinnengewebe, Teppich, Bettdecke; plagula, lat., F.: nhd. »Blättlein«, Blatt, Blatt Papier, Bogen, Teppich, Bettdecke, Blatt einer Toga; strõgula, lat., F.: nhd. Decke, Teppich; strõtus, lat., M.: nhd. Hinstreuen, Hinbreiten, Schlachten (N.), Decke, Teppich, Matraze; tapÐs, lat., M.: nhd. Teppich, Decke; tapÐte, lat., N.: nhd. Teppich, Decke; tapÐtum, lat., N.: nhd. Teppich

-- Teppich aus kilikischen Ziegenhaaren: lat. cilicium, lat., N.: nhd. Teppich aus kilikischen Ziegenhaaren

-- Teppich über dem erhabenen Sitz: lat. soliar, lat., N.: nhd. Teppich über dem erhabenen Sitz

Terentius: lat. Terentius, lat., M.: nhd. »Sieger«, Terentius, Terenz

Terenz: lat. Terentius, lat., M.: nhd. »Sieger«, Terentius, Terenz

Termin: lat. vadimænium, lat., N.: nhd. Bürgschaftsanleitung, Erscheinen vor Gericht, Termin

-- zum Termin fordern: lat. convadõrÆ, lat., V.: nhd. zum Termin fordern

Termins -- Versäumen des Termins: lat. erÐmodicium, lat., N.: nhd. Versäumen des Termins, Kontumazialverfahren

Terpentinbaum: lat. terebinthus, lat., F.: nhd. Terpentinbaum

-- vom Terpentinbaum stammend: lat. terebinthinus, lat., Adj.: nhd. vom Terpentinbaum stammend

Terrasse: lat. sælõrium, lat., N.: nhd. der Sonne ausgesetzter Ort, flaches Dach, Söller, Terrasse, Sonnenuhr; xystus, lat., M.: nhd. bedeckter Säulengang, freie Promenade, Terrasse

terrassenartiger -- in terrassenartiger Form angelegt: lat. caveõtus, lat., Adj.: nhd. wie in einem Käfig eingeschlossen, in terrassenartiger Form angelegt

terrassenförmig -- terrassenförmig aufsteigend: lat. cuneõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. keilförmig zugespitzt, keilförmig, terrassenförmig aufsteigend

Territorium: lat. dÆstrictus (2), lat., M.: nhd. Umgebung der Stadt, Territorium, Gerichtsbezirk

Tertianer: lat. tertiõnus (2), lat., M.: nhd. Tertianer

Testament: lat. tÐstõmentum, lat., N.: nhd. Testament

Testament...: lat. tÐstõmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Testament gehörig, Testament...

Testament -- durchs Testament angeordnet: lat. lÐgõtõrius (2), lat., Adj.: nhd. im Testament bedacht, durchs Testament angeordnet

Testament -- im Testament bedacht: lat. lÐgõtõrius (2), lat., Adj.: nhd. im Testament bedacht, durchs Testament angeordnet

Testament -- ohne Testament gestorben: lat. intÐstõtus, lat., V.: nhd. untestiert, ohne Testament gestorben

Testament -- zum Testament gehörig: lat. tÐstõmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Testament gehörig, Testament...

testamentarisch -- testamentarisch verfügen: lat. lÐgõre, lat., V.: nhd. absenden, gesetzlich verfügen, testamentarisch verfügen

Testamentschmied: lat. tÐstõmentõrius (2), lat., M.: nhd. Testamentschreiber, Testamentschmied

Testamentschreiber: lat. tÐstõmentõrius (2), lat., M.: nhd. Testamentschreiber, Testamentschmied

Testamentsfälschung -- durch Testamentsfälschung einem anderen das Leben Raubender: lat. internecÆda, lat., M.: nhd. durch Testamentsfälschung einem anderen das Leben Raubender

Testamentszeuge: lat. sÆgnõtor, lat., M.: nhd. Untersiegler, Testamentszeuge, Geldpräger, Bezeichner

Testator: lat. tÐstõtor, lat., M.: nhd. Zeuge, Testierer, Testator

Testatorin: lat. tÐstõtrÆx, lat., F.: nhd. Zeugin, Testiererin, Testatorin

Testierer: lat. tÐstõtor, lat., M.: nhd. Zeuge, Testierer, Testator

Testiererin: lat. tÐstõtrÆx, lat., F.: nhd. Zeugin, Testiererin, Testatorin

testiert: lat. tÐstõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. dargetan, bezeugt, unleugbar, augenscheinlich, testiert

Teststellung: lat. cænsolidõtio, lat., F.: nhd. Teststellung, Sicherung

Tetanus: lat. tetanus, lat., M.: nhd. Halsstarre, Tetanus

Tetrarch: lat. tetrarchÐs, lat., M.: nhd. Tetrarch, Vierfürst, Fürst der ein Viertel des Landes beherrscht

Tetrica (Berg im Sabinerland): lat. Tetrica, lat., F.=ON: nhd. Tetrica (Berg im Sabinerland)

teuer: lat. cõrÐ, lat., Adv.: nhd. teuer; cõrus, lat., Adj.: nhd. teuer, geschätzt, lieb, wert; dÆlÐctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. lieb, wert, teuer; impÐnsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. teuer, hoch, kostspielig; manðpretiæsus, lat., Adj.: nhd. kostbar, teuer; multinummus, lat., Adj.: nhd. viel Geld kostend, kostspielig, teuer; pretiæsus, lat., Adj.: nhd. kostbar, kostspielig, teuer, viel Kosten verursachend; sðmptuæsus, lat., Adj.: nhd. mit vielen Kosten verbunden, kostspielig, teuer, verschwenderisch, mit viel Aufwand verbunden

-- heilig und teuer: lat. affirmõtÐ, lat., Adv.: nhd. unter Beteuerung der Wahrheit, heilig und teuer

Teufel: lat. diabolus, lat., M.: nhd. Teufel; satanõs, lat., M.: nhd. Widersacher, Feind, Teufel

teuflisch: lat. daemoniæsus, lat., Adj.: nhd. dämonisch, teuflisch; diabolicus, lat., Adj.: nhd. teuflisch; diabolæsus, lat., Adj.: nhd. teuflisch

Text: lat. textus, lat., M.: nhd. Gewebe, Geflecht, Text

Theater: lat. scaena, scÐna, lat., F.: nhd. Bühne, Schaubühne, Szene, Theater; theõtrum, lat., N.: nhd. Theater

Theater...: lat. theõtrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Theater gehörig, Theater..., theatralisch

Theater -- zum Theater gehörig: lat. theõtrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Theater gehörig, Theater..., theatralisch

Theatermaske: lat. ? fÆmõrium, lat., N.: nhd. Theatermaske?

Theatersitz -- Zugang zum Theatersitz: lat. vomitærium, lat., N.: nhd. Zugang zum Theatersitz

theatralisch: lat. scaenõlis, lat., Adj.: nhd. szenisch, theatralisch, Bühnen...; scaenicus, lat., Adj.: nhd. szenisch, theatralisch; theõtrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Theater gehörig, Theater..., theatralisch

Thema: lat. positio, lat., F.: nhd. Setzen, Stellen, Aufgabe, Thema, Herablassen, Niederschlag, Lage, Stellung, Verfassung; thema, lat., N.: nhd. Thema, Satz

Theologie: lat. theologia, lat., F.: nhd. Theologie, Götterlehre

Theoretiker: lat. canonicus (2), lat., M.: nhd. Theoretiker, Kanoniker, Domherr; lõtor, lat., M.: nhd. Antragsteller, Theoretiker

theoretisch: lat. contemplõtÆvus, lat., Adj.: nhd. betrachtend, beschaulich, theoretisch; doctrÆnõlis, lat., Adj.: nhd. theoretisch; intellÐctÆvus, lat., Adj.: nhd. auf Erkenntnis beruhend, theoretisch; spectõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Betrachtung gehörig, theoretisch; theærÐticus, lat., Adj.: nhd. beschaulich, spekulativ, theoretisch

Theorie: lat. ratiæcinõtio, lat., F.: nhd. Berechnung, ruhige vernünftige Überlegung, Vernunftschluss, Schlussfolge, Theorie; theæria, lat., F.: nhd. Theorie, Spekulation, Betrachtung

These: lat. thesis, lat., F.: nhd. Satz, Annahme, These, Senken der Stimme

Thraker (Gladiatorenart): lat. parmulõrius, lat., M.: nhd. Schildfreund, Schildträger, Thraker (Gladiatorenart)

Thraker: lat. Thrõcis, lat., M.: nhd. Thraker

-- das lange Schwert der Thraker betreffend: lat. rhomphaeõlis, romphaeõlis, lat., Adj.: nhd. romphäalisch, das lange Schwert der Thraker betreffend

-- langes Schwert der Thraker: lat. rhomphaea, romphaea, lat., F.: nhd. langes Schwert der Thraker; rumpia, lat., F.: nhd. langes Schwert der Thraker

Thrakien: lat. Thrõcia, ahd., F.=ON: nhd. Thrakien

thrakisch: lat. Thracius, lat., Adj.: nhd. thrakisch

Thron: lat. rÐgnum, lat., N.: nhd. Königsgewalt, Königsherrschaft, Regierung, Thron; sÐdÐs, lat., F.: nhd. Sitz, Stuhl, Bank (F.) (1), Thron, Wohnsitz; solium, soleum, lat., N.: nhd. hoher Sitz, erhabener Sitz, Thron, Wanne; thronus, lat., M.: nhd. Thron

Thronsessel: lat. sella, lat., F.: nhd. Stuhl, Sessel, Thronsessel, Feldstuhl, Tragsessel, Reitsattel

-- Lehne am Thronsessel: lat. brachiolum, lat., N.: nhd. Ärmchen, Ärmlein, kleiner Arm, Lehne am Thronsessel

Thunfisch: lat. ? drino, lat., M.: nhd. ein Meerestier, Thunfisch?; thynnus, lat., M.: nhd. Thunfisch

Thüringerwaldes -- westlicher Teil des Thüringerwaldes: lat. Bacenis, lat., ON: nhd. westlicher Teil des Thüringerwaldes, Bukonia, Buchenau

Thymele -- zur Thymele gehörig: lat. thymelicus, lat., Adj.: nhd. zur Thymele gehörig

Thymian: lat. thymum, lat., N.: nhd. Thymian, Quendel; thymus, lat., M.: nhd. Thymian

Tiara: lat. tiõra, lat., F.: nhd. Tiara, Turban; tiõras, lat., M.: nhd. Turban, Tiara

-- eine Tiara aufhabend: lat. tiõrõtus, lat., Adj.: nhd. eine Tiara aufhabend, einen Turban aufhabend

Tiber: lat. Tiberis, lat., FlN: nhd. Tiber

-- alter Name des Tiber: lat. Albula, lat., ON: nhd. alter Name des Tiber

Tiberfluss: lat. TiberÆnus, lat., M.: nhd. Tiberfluss

Tiberinische (Nymphe): lat. TiberÆnis, lat., F.: nhd. Tiberinische (Nymphe)

Ticino (ein Nebenfluss des Po): lat. TÆcÆnus, lat., FlN: nhd. Ticino (ein Nebenfluss des Po)

tief: lat. altÐ, lat., Adv.: nhd. hoch, tief; graviter, lat., Adv.: nhd. tief, dumpf, gewichtvoll, bedeutend, mit Nachdruck, würdevoll, tüchtig; profundÐ, lat., Adv.: nhd. tief

Tief -- sich in die Tief neigen: lat. dÐvergere, lat., V.: nhd. sich herabneigen, sich in die Tief neigen

-- sich tief betrüben: lat. perdolÐscere, lat., V.: nhd. tiefen Schmerz empfingen, sich tief betrüben

-- tief betrüben: lat. maestõre, lat., V.: nhd. traurig machen, tief betrüben

-- tief eingehend: lat. scrðtõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tief eingehend, genau und pünktlich; scrðtanter, lat., Adv.: nhd. tief eingehend

-- tief einprägen: lat. sculpere, lat., V.: nhd. bilden, schnitzen, meißeln, tief einprägen

-- tief einsenken: lat. implicõre, lat., V.: nhd. hineinfalten, hineinwickeln, hineinschmieren, tief einsenken; implicitõre, lat., V.: nhd. tief einsenken

-- tief empfinden: lat. persentÆre, lat., V.: nhd. tief fühlen, tief empfinden, deutlich merken; persentÆscere, lat., V.: nhd. tief empfinden, deutlich merken

-- tief fühlen: lat. persentÆre, lat., V.: nhd. tief fühlen, tief empfinden, deutlich merken

-- tief hinein: lat. penitus (2), lat., Adv.: nhd. inwendig, ganz inwendig, im Innersten, tief hinein

-- tief hinein reichend: lat. penitus (1), lat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich, tief inne, tief hinein reichend

-- tief inne: lat. penitus (1), lat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich, tief inne, tief hinein reichend

-- tief verletzen: lat. cænsauciõre, lat., V.: nhd. stark verletzen, tief verletzen

-- ungewöhnlich tief: lat. praealtus, lat., Adj.: nhd. ungewöhnlich hoch, ungewöhnlich tief

tiefblau: lat. caeruleus, caerulus, lat., Adj.: nhd. tiefblau, dunkelblau, ultramarinblau

Tiefe: lat. altum, lat., N.: nhd. Tiefe, hohes Meer; gurges, lat., M.: nhd. Strudel, Strömung, reißende Flut, Tiefe, Abgrund im Wasser; pontus (1), lat., M.: nhd. Tiefe, Meer, Meeresflut; profunditõs, lat., F.: nhd. Tiefe, Unermesslichkeit, Unergründlichkeit

-- bodenlose Tiefe: lat. profundum, lat., N.: nhd. bodenlose Tiefe, Meerestiefe

tiefe -- in tiefe Betrübnis versetzen: lat. exulcerõre, lat., V.: nhd. schwären machen, zum Eitern bringen, wund machen, in tiefe Betrübnis versetzen

tiefe -- tiefe Betrübnis: lat. maeror, lat., M.: nhd. Wehmut, tiefe Betrübnis, Trauer

tiefen -- tiefen Schmerz empfingen: lat. perdolÐscere, lat., V.: nhd. tiefen Schmerz empfingen, sich tief betrüben

tiefer Ton (M.) (2): lat. bombus, lat., M.: nhd. dumpfer Ton (M.) (2), tiefer Ton (M.) (2)

tiefer -- tiefer Schlaf: lat. sopor, lat., M.: nhd. fester Schlaf, tiefer Schlaf, Tiefschlaf

tiefere -- in tiefere Forschung eingehend: lat. argðtulus, lat., Adj.: nhd. gar sinnig, scharfsinning, in tiefere Forschung eingehend

tiefes -- in tiefes Nachdenken versunken: lat. dÐlÆberõbundus, lat., Adj.: nhd. in reiflichem Überlegen seiend, in tiefes Nachdenken versunken

tiefes -- tiefes Atemholen: lat. suspÆritus, lat., M.: nhd. tiefes Atemholen, Keuchen, Ächzen, Seufzen; suspÆrium, lat., N.: nhd. tiefes Atemholen, Seufzer, Ächzen

Tiefschlaf: lat. sopor, lat., M.: nhd. fester Schlaf, tiefer Schlaf, Tiefschlaf

Tiegel: lat. caccabus, cacabus, lat., M.: nhd. Tiegel, Pfanne; catÆnum, lat., N.: nhd. Napf, Tiegel; frÆxærium, frÆctærium, lat., N.: nhd. Röstpfanne, Tiegel, dürres Holz, Reisig; frÆxðra, lat., F.: nhd. Röstpfanne, Tiegel; sartõgo, lat., F.: nhd. Tiegel, Pfanne; tÐgula (2), lat., F.: nhd. Tiegel, Pfanne

-- kleiner Tiegel: lat. caccabulus, lat., M.: nhd. Tiegellein, kleiner Tiegel, kleine Pfanne

Tiegellein: lat. caccabulus, lat., M.: nhd. Tiegellein, kleiner Tiegel, kleine Pfanne

tiegelschwarz: lat. caccabõtus, lat., Adj.: nhd. tiegelschwarz, rußig, beschmutzt

Tier: lat. animõlis (2), lat., F.: nhd. lebendes Wesen, Tier; animõns (2), lat., (Part. Präs.=)M., F., N.: nhd. beseeltes Geschöpf, Wesen, Tier; bellua, bÐlua, bÐlva, lat., F.: nhd. Tier, Untier, großes Tier; bestia, lat., F.: nhd. Tier, Bestie

Tier...: lat. bestiõrius (1), lat., Adj.: nhd. Tiere betreffend, Tier...

Tier -- äthiopisches Tier: lat. corcottõs, lat., M.: nhd. äthiopisches Tier, Hyäne?

Tier -- ein geflügeltes Tier: lat. vappo, lat., M.: nhd. ein geflügeltes Tier, Motte (F.) (1)?

Tier -- ein Tier: lat. mðstelopardus, lat., M.: nhd. ein Tier; silicus, lat., M.: nhd. ein Tier

Tier -- einem wilden Tier ähnlich: lat. bestius, lat., Adj.: nhd. einem wilden Tier ähnlich

Tier -- gehörntes gazellenartiges Tier in Afrika: lat. addõx, lat., M.: nhd. gehörntes gazellenartiges Tier in Afrika

Tier -- großes Tier: lat. bellua, bÐlua, bÐlva, lat., F.: nhd. Tier, Untier, großes Tier

Tier -- junges Tier: lat. novellus (2), lat., M.: nhd. junges Tier; pullus (2), lat., M.: nhd. junges Tier, junges Huhn, Hühnchen

Tier -- kleines Tier: lat. fericula, lat., F.: nhd. Tierlein, kleines Tier

Tier -- kriechendes Tier: lat. rÐptile, lat., N.: nhd. kriechendes Tier, Gewürm

Tier -- mit den Flügeln tönendes Tier: lat. tintinniõla, lat., F.: nhd. mit den Flügeln tönendes Tier

Tier -- Tier an der Brust zur Ader lassen: lat. dÐpectorõre, lat., V.: nhd. Tier an der Brust zur Ader lassen

Tier -- Tier aus dem Rehgeschlecht: lat. damma, dõma, lat., F.: nhd. Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht

Tier -- unbekanntes Tier: lat. hysex, lat., M.: nhd. unbekanntes Tier

Tier -- unbestimmtes Tier: lat. furmellõris, lat., Sb.: nhd. unbestimmtes Tier

Tier -- vierfüßiges Tier: lat. quadrupÐs (2), quadripÐs (2), lat., Sb.: nhd. vierfüßiges Tier

Tier -- wildes Tier: lat. fera, lat., F.: nhd. wildes Tier; ferus (2), lat., M.: nhd. wildes Tier

Tier -- wildes Tier in Äthiopien: lat. ealÐ, lat., F.: nhd. wildes Tier in Äthiopien

tierähnlich: lat. bÐlutus, lat., Adj.?: nhd. tierähnlich

Tierart: lat. fungõlis, lat., Sb.: nhd. Tierart

Tierarzneikunde: lat. veterÆnõria, lat., F.: nhd. Tierarzneikunde

Tierarzt: lat. veterÆnõrius (2), lat., M.: nhd. Tierarzt

Tierbändiger: lat. mõnsuÐtõrius, lat., M.: nhd. Tierbändiger

Tierbehältnis: lat. vÆvõrium, lat., N.: nhd. Tierbehältnis, Tiergarten, Menagerie, Fischteich, Fischbehälter

Tierchen: lat. bestiola, lat., F.: nhd. Tierchen, Tierlein; bestiolus, lat., M.: nhd. Tierchen, Tierlein

Tiere -- aus Fellen wilder Tiere hergestellt: lat. ferÆnus, lat., Adj.: nhd. von wilden Tieren stammend, aus Fellen wilder Tiere hergestellt

Tiere -- Gegenmittel gegen den Biss giftiger Tiere: lat. thÐriacum, lat., N.: nhd. Gegenmittel gegen den Biss giftiger Tiere, Heilmittel gegen Bisse

Tiere -- Hinterbug der Tiere: lat. suffrõginÐs, lat., F.: nhd. Hinterbug der Tiere

Tiere -- Käfig für wilde Tiere: lat. capsus, lat., M.: nhd. Wagenkasten, Kutschkasten, Käfig für wilde Tiere, Kirchenschiff

Tiere -- kleine Rinne zum Tränken der Tiere: lat. imbrex, lat., M.?: nhd. Hohlziegel, kleine Rinne zum Tränken der Tiere

Tiere -- lebendige Tiere betreffend: lat. vÆvõrius, lat., Adj.: nhd. zu lebendigen Tieren gehörig, lebendige Tiere betreffend

Tiere -- Leib der Tiere: lat. tergus, lat., N.: nhd. Rücken (M.), Rumpf, Leib der Tiere, Haut Fell

Tiere -- Mahlzeit der Tiere: lat. merenda, lat., F.: nhd. Vesperbrot, Mahlzeit der Tiere

Tiere -- nach Art der Tiere: lat. bÐluÆlis, lat., Adj.: nhd. tierisch, nach Art der Tiere

Tiere -- Ort an dem Tiere gemästet werde: lat. sagÆnõrium, lat., N.: nhd. Ort an dem Tiere gemästet werde

Tiere -- Tiere abrichten: lat. alumnõrÆ, lat., V.: nhd. aufziehen, Tiere abrichten

Tiere -- Tiere betreffend: lat. bestiõrius (1), lat., Adj.: nhd. Tiere betreffend, Tier...

Tiere -- Tiere erzeugen: lat. prægenerõre, lat., V.: nhd. Tiere erzeugen, zeugen

Tiere -- wie wilde Tiere: lat. bestiõliter, lat., Adv.: nhd. wie wilde Tiere

Tiere -- wild wie Tiere: lat. bestiõlis, lat., Adj.: nhd. tierisch, von Tieren stammend, wild wie Tiere, bestialisch

Tiere -- zottiges Haar der Tiere: lat. villus, vellus, lat., M.: nhd. zottiges Haar der Tiere, Zotte (F.) (1)

Tieren -- gegen das Gift von Tieren dienlich: lat. thÐriacus, lat., Adj.: nhd. gegen das Gift von Tieren dienlich, gegen Bisse heilend

Tieren -- Hinterkeule von Tieren: lat. perna, lat., F.: nhd. Hüfte, Hinterkeule von Tieren, Schweinsschinken, Schinken

Tieren -- jungen Tieren gehörig: lat. pullÆnus, lat., Adj.: nhd. jungen Tieren gehörig, von Hühnern stammend, Hühner...

Tieren -- von Tieren stammend: lat. bestiõlis, lat., Adj.: nhd. tierisch, von Tieren stammend, wild wie Tiere, bestialisch

Tieren -- von wilden Tieren stammend: lat. ferÆnus, lat., Adj.: nhd. von wilden Tieren stammend, aus Fellen wilder Tiere hergestellt

Tieren -- zu jungen Tieren gehörig: lat. pullõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu jungen Tieren gehörig, Jungen...

Tieren -- zu lebendigen Tieren gehörig: lat. vÆvõrius, lat., Adj.: nhd. zu lebendigen Tieren gehörig, lebendige Tiere betreffend

Tieres -- eines Tieres: lat. bÐluÆnus, lat., Adj.: nhd. tierisch, eines Tieres

Tierfechter: lat. bestiõrius (2), lat., M.: nhd. Tierkämpfer, Tierfechter; vÐnõtor, lat., M.: nhd. Jäger, Jagdmacher, Tierfechter

Tierfell: lat. rÐno, rhÐno, lat., M.: nhd. Tierfell, Pelz, Wildschnur

Tiergarten: lat. leporõrium, lat., N.: nhd. Tiergarten; vÆvõrium, lat., N.: nhd. Tierbehältnis, Tiergarten, Menagerie, Fischteich, Fischbehälter

Tierhaar: lat. saeta, sÐta, lat., F.: nhd. Borste, Tierhaar, Angelschnur

Tierhaut: lat. vellus (1), lat., N.: nhd. Wolle, Pelz, Schaffell, Tierhaut, Vließ

Tierheit: lat. animõlitõs, lat., F.: nhd. Tierheit

Tierhetze: lat. vÐnõtio, lat., F.: nhd. Jagen, Jagd, Wild, Wildbret, Wildfleich, Tierhetze

tierisch (qherièdhj): lat. bÐluus, lat., Adj.: nhd. tierisch (qherièdhj)

tierisch: lat. animõliter, lat., Adv.: nhd. tierisch; bÐluõlis, lat., Adj.: nhd. tierisch; bÐluÆlis, lat., Adj.: nhd. tierisch, nach Art der Tiere; bÐluÆnus, lat., Adj.: nhd. tierisch, eines Tieres; bestiõlis, lat., Adj.: nhd. tierisch, von Tieren stammend, wild wie Tiere, bestialisch; brðtõlis, lat., Adj.: nhd. tierisch; pecuõtus, lat., Adj.: nhd. tierisch

»Tierischheit«: lat. brðtõlitõs, mlat., F.: nhd. »Tierischheit«, Brutalität

Tierkämpfer: lat. bestiõrius (2), lat., M.: nhd. Tierkämpfer, Tierfechter

Tierkarikatur: lat. gryllus (2), lat., M.: nhd. Tierkarikatur

Tierkreis: lat. zædiacus, lat., M.: nhd. Tierkreis

Tierlein: lat. bestiola, lat., F.: nhd. Tierchen, Tierlein; bestiolus, lat., M.: nhd. Tierchen, Tierlein; fericula, lat., F.: nhd. Tierlein, kleines Tier

Tiername: lat. acrÐdula, lat., F.: nhd. Tiername, Käuzchen?, Grille?

Tierzotte: lat. fimbria, lat., F.: nhd. Faden, Troddel, Tierzotte, Franse; fimbrium, lat., N.: nhd. Faden, Troddel, Tierzotte, Franse

Tifata (Ort in Kampanien): lat. TÆfõta, lat., N. Pl.=ON: nhd. Tifata (Ort in Kampanien)

Tifernum (Stadt in Umbrien): lat. Tifernum, lat., N.=ON: nhd. Tifernum (Stadt in Umbrien)

Tiger: lat. tigris, lat., M., F.: nhd. Tiger

-- Tiger tragend: lat. tigrifer, lat., Adj.: nhd. Tiger tragend

tigern: lat. variõre, lat., V.: nhd. mannigfaltig machen, abwechselnd machen, Abwechslung bringen, abwechseln, wechseln, verändern, sprenkeln, tigern

tilgen: lat. exstinguere, extinguere, lat., V.: nhd. auslöschen, tilgen, ausgehen

Tilgung -- Tilgung einer Forderung: lat. compÐnsõtio, lat., F.: nhd. Ausgleichung, Gegenzahlung des Äquivalents, Tilgung einer Forderung

Tinte: lat. õtrõmentum, lat., N.: nhd. Tinte

-- purpurrote Tinte: lat. encaustum, lat., N.: nhd. purpurrote Tinte

Tintenfabrikant: lat. õtrõmentõrius, lat., M.: nhd. Tintenfabrikant

Tintenfass: lat. õtrõmentõle, lat., N.: nhd. Tintenfass; õtrõmentõtium, lat., N.: nhd. Tintenfass

Tintenfässchen: lat. caliculus, lat., M.: nhd. »Kelchlein«, kleiner Becher, kleiner Kelch, Tintenfässchen

Tintenfisch: lat. lollÆgo, lullÆgo, lat., F.: nhd. Blackfisch, Tintenfisch; pulpa, lat., F.: nhd. Fleisch, Muskelfleisch, Tintenfisch; sÐpia, saepia, lat., F.: nhd. Tintenfisch

-- kleiner Tintenfisch: lat. lollÆguncula, lat., F.: nhd. Tintenfischlein, kleiner Tintenfisch, kleiner Blackfisch

Tintenfischchen: lat. sÐpiola, lat., F.: nhd. Tintenfischchen, Tintenfischlein

Tintenfischlein: lat. lollÆguncula, lat., F.: nhd. Tintenfischlein, kleiner Tintenfisch, kleiner Blackfisch; sÐpiola, lat., F.: nhd. Tintenfischchen, Tintenfischlein

Tiro: lat. TÆro (2), lat., M.=PN: nhd. Tiro

Tisch: lat. mÐnsa, lat., F.: nhd. Tisch

Tisch...: lat. convÆvõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gastmahl gehörig, Tafel..., Tisch...; mÐnsõlis, lat., Adj.: nhd. zum Tisch gehörig, Tisch..., zum Gelage gehörig

Tisch -- einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium: lat. cartibulum, lat., N.: nhd. einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium

Tisch -- halbkreisförmiger Tisch: lat. sigma, lat., N.: nhd. Tafel, halbkreisförmiger Tisch, Speisesofa, Badewanne

Tisch -- kleiner Tisch: lat. mÐnsula, lat., F.: nhd. kleiner Tisch, Tischlein

Tisch -- Tisch mit Früchten als Opfergabe: lat. clarnus, lat., M.: nhd. Tisch mit Früchten als Opfergabe, Platte mit Früchten als Opfergabe

Tisch -- von Tisch zu Tisch: lat. mÐnsõtim, lat., Adv.: nhd. tischweise, von Tisch zu Tisch; mÐnsõtim, lat., Adv.: nhd. tischweise, von Tisch zu Tisch

Tisch -- zum Tisch gehörig: lat. mÐnsõlis, lat., Adj.: nhd. zum Tisch gehörig, Tisch..., zum Gelage gehörig; mÐnsõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Tisch gehörig

Tischdeckung -- Tischdeckung für ein auf ein Bett gestelltes Götterbild: lat. lectisternium, lat., N.: nhd. Göttermahlzeit, Götterschmaus, Tischdeckung für ein auf ein Bett gestelltes Götterbild

Tische -- zum Liegen bei Tische gehörig: lat. cubitærius, lat., Adj.: nhd. zum Liegen bei Tische gehörig

Tischgast: lat. cÐnõtor, lat., M.: nhd. Tischgast

Tischgenosse: lat. convÆctor, lat., M.: nhd. Gesellschafter, Tischgenosse, Hausfreund; convÆva, lat., M.: nhd. Tischgenosse, Gast; parasÆtus, lat., M.: nhd. Tischgenosse, Gast

Tischgeschirr: lat. mÐnsærium, lat., N.: nhd. Waagschale, Tischgeschirr

Tischgesellschaft -- geselliger Umgang; Tischgesellschaft: lat. convÆctus, lat., M.: nhd. Zusammenleben, geselliger Umgang

Tischkleid: lat. cÐnõtærium (2), lat., N.: nhd. Tischkleid

Tischlein: lat. mÐnsula, lat., F.: nhd. kleiner Tisch, Tischlein

Tischler: lat. abiÐtõrius (2), lat., M.: nhd. Tischler; lÆgnõrius (2), lat., M.: nhd. Zimmermann, Tischler

Tischplatte: lat. abacus, lat., M.: nhd. Tafel, Tischplatte, Rechenbrett, Rechentisch

Tischtuch: lat. mÐnsõle, lat., N.: nhd. Tischtuch

tischweise: lat. mÐnsõtim, lat., Adv.: nhd. tischweise, von Tisch zu Tisch

Titan: lat. Titõnus, lat., M.: nhd. Titan

Titel: lat. praenæmen, lat., N.: nhd. Vorname, Titel; praescrÆptio, lat., F.: nhd. Vorschreiben, Titel, Überschrift; titulus, lat., M.: nhd. »Titellein«, Überschrift, Titel, Aufschrift

-- Titel eines »vir illuster«: lat. illðstrõtus, lat., M.: nhd. Würde eines »vir illuster«, Titel eines »vir illuster«

»Titellein«: lat. titulus, lat., M.: nhd. »Titellein«, Überschrift, Titel, Aufschrift

titulieren: lat. titulõre, lat., V.: nhd. titulieren, betiteln, benennen

toben: lat. bacchõrÆ, lat., V.: nhd. das Bacchusfest feiern, jauchzen, frohlocken, toben, rasen; saevÆre, lat., V.: nhd. wütend sein (V.), wüten, toben; strepere, lat., V.: nhd. lärmen, schreien, rauschen, toben; strepitõre, lat., V.: nhd. lärmen, schreien, toben, rauschen, klirren

-- gewaltig toben: lat. dÐsaevÆre, lat., V.: nhd. sich abtoben, gewaltig toben, austoben

Toben -- Toben des Rabulisten: lat. rabulõtio, lat., F.: nhd. Zungendrescherei, Toben des Rabulisten, Rabulisterei; rabulõtus, lat., M.: nhd. Zungendrescherei, Toben des Rabulisten, Rabulisterei

tobend: lat. fremidus, lat., Adj.: nhd. tobend; rabidus, lat., Adj.: nhd. wütend, toll, hirnwütig, tobend, grimmig, reißend; rabiæsus, lat., Adj.: nhd. wütend, toll, hirnwütig, tobend, grimmig, reißend; saevus, lat., Adj.: nhd. wütend, tobend, heftig, schrecklich, furchtbar, grausam, herrisch

Tobender: lat. bovÆnõtor, lat., M.: nhd. Lärmer, Tobender

Tobsucht: lat. furor, lat., M.: nhd. Raserei, Wut, Tobsucht

Tochter: lat. fÆlia, lat., F.: nhd. Tochter; nõta, gnõta (ält.), lat., F.: nhd. Tochter; puella, lat., F.: nhd. Mädchen, Geliebte, Tochter, junge Frau

Tochter...: lat. fÆliõlis, lat., Adj.: nhd. kindlich, Tochter...

Tochter -- Tochter der Schwester des Urgroßvaters: lat. adamita, lat., F.: nhd. Tochter der Schwester des Urgroßvaters

Tochter -- Tochter der Urgroßtante: lat. admõtertera, lat., F.: nhd. Tochter der Urgroßtante

Tochter -- Tochter des Bruders: lat. leptis, lat., F.: nhd. Tochter des Bruders, Nichte

Töchterchen: lat. fÆliola, lat., F.: nhd. Töchterchen, Töchterlein

Töchterlein: lat. fÆliola, lat., F.: nhd. Töchterchen, Töchterlein

Tod: lat. dÐfðnctio, lat., F.: nhd. Überstehung, Tod; dÐfðnctus, lat., M.: nhd. Tod; dormÆtio, lat., F.: nhd. Schlafen, Entschlafen, Todesschlaf, Tod; effunctus, lat., M.: nhd. Tod; factus (2), lat., M.: nhd. Machen, Verfertigen, Vollendung, Tod; lÐtum, lat., N.: nhd. Tod, Untergang, Vernichtung; mors, lat., F.: nhd. Tod, Erlöschen; mortificõtio, lat., F.: nhd. Tötung, Tod; nex, lat., F.: nhd. Tod, Mord, Ermordung; occõsus, lat., M.: nhd. Untergang, Verderben, Tod; suprÐmitõs, lat., F.: nhd. Höchstes, Äußerstes, Spitze, höchste Ehre, Tod

Tod...: lat. *mortuõlis, lat., Adj.: nhd. Tod..., Toten...

Tod -- bis auf den Tod: lat. capitõliter, lat., Adv.: nhd. auf Leib und Leben, bis auf den Tod, tödlich

Tod -- bis zur Entscheidung auf Leben und Tod kämpfen: lat. dÐpðgnõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung auf Leben und Tod kämpfen

Tod -- den Tod auflesend: lat. fõtilegus, lat., Adj.: nhd. den Tod auflesend, den Tod aufsammelnd

Tod -- den Tod aufsammelnd: lat. fõtilegus, lat., Adj.: nhd. den Tod auflesend, den Tod aufsammelnd

Tod -- den Tod betreffend: lat. dÐnicõlis, dÐnecõlis, lat., Adj.: nhd. den Tod betreffend; mortuõrius, lat., Adj.: nhd. den Tod betreffend

Tod -- in den Tod gehen: lat. ÐmorÆ, lat., V.: nhd. des Todes sterben, in den Tod gehen, dahinsterben

Tod -- Tod bringend: lat. fõtifer, lat., Adj.: nhd. Tod bringend, tödlich; fðnereus, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig, Leichen..., Tod bringend, Tod verkündend; lÐtifer, lat., Adj.: nhd. Tod bringend, tödlich

Tod -- Tod verkündend: lat. fðnereus, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig, Leichen..., Tod bringend, Tod verkündend

Tod -- Tod verursachend: lat. lÐtificus, lat., Adj.: nhd. Tod verursachend, tödlich

Tod -- Verlangen nach dem Tod haben: lat. morturÆre, lat., V.: nhd. Verlangen nach dem Tod haben, sterben wollen (V.)

todbringend: lat. fðnestus, lat., Adj.: nhd. Leichen betreffend, Tote betreffend, durch einen Leiche verunreinigt, trauervoll, traurig, todbringend, tödlich; mortifer, lat., Adj.: nhd. todbringend, tödlich, tötend; mortiferus, lat., Adj.: nhd. todbringend, tödlich, tötend

Tode -- dem Tode nahe: lat. moribundus, lat., Adj.: nhd. im Sterben liegend, dem Tode nahe, sterblich, ungesund

Tode -- dem Tode unterworfen: lat. mortõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Tode gehörig, dem Tode unterworfen, sterblich, vergänglich

Tode -- nach dem Tode eintretend: lat. postumus, lat., Adj.: nhd. letzte, nach dem Tode eintretend, nach dem Tode erfolgend, nachgeboren

Tode -- nach dem Tode erfolgend: lat. postumus, lat., Adj.: nhd. letzte, nach dem Tode eintretend, nach dem Tode erfolgend, nachgeboren

Tode -- sich halb zu Tode arbeiten: lat. immorÆ, lat., V.: nhd. auf etwas sterben, über etwas sterben, sich halb zu Tode arbeiten, sich abquälen

Tode -- Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt: lat. lÆbertÆnium, lat., M.: nhd. Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt

Tode -- zu Tode bringen: lat. *admortÆre, spätlat. (frührom.), V.: nhd. zu Tode bringen

Tode -- zu Tode martern: lat. occÆdere, lat., V.: nhd. zu Boden schlagen, erschlagen (V.), niederhauen, töten, zu Tode martern

Tode -- zum Tode gehörig: lat. mortõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Tode gehörig, dem Tode unterworfen, sterblich, vergänglich

Tode -- zum Tode verurteilt: lat. thÐtõtus, lat., Adj.: nhd. zum Tode verurteilt

Todes -- des Todes sterben: lat. ÐmorÆ, lat., V.: nhd. des Todes sterben, in den Tod gehen, dahinsterben

Todeskampf: lat. agænia (2), lat., F.: nhd. äußerste Angst, Todeskampf

Todesruhe: lat. requiÐs, lat., F.: nhd. Ruhe, Rast, Erholung, Todesruhe

Todesschlaf: lat. dormÆtio, lat., F.: nhd. Schlafen, Entschlafen, Todesschlaf, Tod

Todgeber: lat. mortigena, lat., M.: nhd. Todgeber

tödlich: lat. capitõlis, lat., Adj.: nhd. das Haupt betreffend, das Leben betreffend, tödlich, verderblich; capitõliter, lat., Adv.: nhd. auf Leib und Leben, bis auf den Tod, tödlich; fõtifer, lat., Adj.: nhd. Tod bringend, tödlich; fÐrõliter, lat., Adv.: nhd. tödlich; fðnestus, lat., Adj.: nhd. Leichen betreffend, Tote betreffend, durch einen Leiche verunreinigt, trauervoll, traurig, todbringend, tödlich; interfectibilis, lat., Adj.: nhd. tödlich; interfectÆvus, lat., Adj.: nhd. tödlich; interfectærius, lat., Adj.: nhd. tödlich; internecÆvus, internicÆvus, lat., Adj.: nhd. gänzliche Vernichtung drohend, mörderisch, tödlich; lÐtõbilis, lat., Adj.: nhd. tödlich; lÐtõlis, lat., Adj.: nhd. tödlich; lÐtõliter, lat., Adv.: nhd. tödlich, auf tödliche Art; lÐtifer, lat., Adj.: nhd. Tod bringend, tödlich; lÐtificus, lat., Adj.: nhd. Tod verursachend, tödlich; mactõbilis, lat., Adj.: nhd. tödlich; mortifer, lat., Adj.: nhd. todbringend, tödlich, tötend; mortiferÐ, lat., Adv.: nhd. tödlich; mortiferus, lat., Adj.: nhd. todbringend, tödlich, tötend; mortificus, lat., Adj.: nhd. tödlich; mortuæsus, lat., Adj.: nhd. totenleichenähnlich, tödlich; perÐmptærius, lat., Adj.: nhd. tötend, tödlich, nötigend; perniciõlis, permitiõlis, lat., Adj.: nhd. verderblich, tödlich, Untergang bringend; somnifer, lat., Adj.: nhd. Schlaf bringend, schläfrig machend, einschläfernd, narkotisch, tödlich

tödliche -- auf tödliche Art: lat. lÐtõliter, lat., Adv.: nhd. tödlich, auf tödliche Art

tödlicher -- tödlicher Ausgang: lat. interfectio, lat., F.: nhd. Töten, Ermordung, tödlicher Ausgang

tödliches -- tödliches Mittel: lat. lÐtõlium, lat., N.: nhd. tödliches Mittel

todmatt: lat. lassulus, lat., Adj.: nhd. gar matt, sterbensmatt, todmatt

Tofstein -- mit rötlichem Tofstein durchsetzt: lat. carbunculæsus, lat., Adj.: nhd. mit rötlichem Tofstein durchsetzt

Tofstein -- rötlicher Tofstein: lat. carbunculus, lat., M.: nhd. »Köhllein«, kleine Kohle, Köhlchen, rötlicher Tofstein, Karbunkel

Toga: lat. toga, lat., F.: nhd. Bedeckung, Bedachung, Toga

-- Blatt einer Toga: lat. plagula, lat., F.: nhd. »Blättlein«, Blatt, Blatt Papier, Bogen, Teppich, Bettdecke, Blatt einer Toga

-- halbe Toga: lat. hemitogium, lat.-gr., N.: nhd. halbe Toga

-- kleine Toga: lat. togula, lat., F.: nhd. »Togalein«, kleine Toga

-- mit einer Toga angetan: lat. togõtulus, lat., Adj.: nhd. mit einer Toga angetan, Klient (= togõtulus subst.)

-- mit einer Toga bekleidet: lat. togõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Toga bekleidet

-- Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen: lat. laena, lat., F.: nhd. Läna, Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen

togae -- virgo sacrificans cui lacinia togae in humerum erat reiects: lat. armita, lat., F.: nhd. virgo sacrificans cui lacinia togae in humerum erat reiects

»Togalein«: lat. togula, lat., F.: nhd. »Togalein«, kleine Toga

togata -- Schauspieler in einer fabula togata: lat. togõtõrius, lat., M.: nhd. Schauspieler in einer fabula togata

Toilettegegenstand -- weiblicher Toilettegegenstand: lat. axicia, axitia, lat., F.: nhd. Schere, weiblicher Toilettegegenstand, Schminke?, Salbtöpfchen?

Toilettengerät: lat. mundum, lat., N.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Himmelskörper, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde; mundus (2), lat., M.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Himmelskörper, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde

toll: lat. cerebræsus (1), lat., Adj.: nhd. toll, hirnwütig; Ænsõnus, lat., Adj.: nhd. seelenkrank, toll, wahnsinnig, wütend; rabidus, lat., Adj.: nhd. wütend, toll, hirnwütig, tobend, grimmig, reißend; rabiæsus, lat., Adj.: nhd. wütend, toll, hirnwütig, tobend, grimmig, reißend

toll sein (V.): lat. ÆnsõnÆre, lat., V.: nhd. vernunftlos sein (V.), toll sein (V.); rabere, lat., V.: nhd. toll sein (V.), wüten

toll -- etwas toll: lat. rabiæsulus, lat., Adj.: nhd. etwas toll, halbtoll

Tollheit: lat. dÐmentõtio, lat., F.: nhd. Vernunftlosigkeit, Tollheit, Verrücktheit; Ænsõnia, lat., F.: nhd. Vernunftlosigkeit, Tollheit; rabia, lat., F.: nhd. Wut, Tollheit, Wildheit; rabiÐs, lat., F.: nhd. Wut, Tollheit, Wildheit

Tollkopf: lat. cerebræsus (2), lat., M.: nhd. Hitzkopf, Tollkopf

tollkühn: lat. audõx, lat., Adj.: nhd. wagend, kühn, herzhaft, dreist, ungestüm, tollkühn

Tölpel: lat. bõro (1), lat., M.: nhd. Einfaltspinsel, Tölpel; blennus, lat., M.: nhd. Dummkopf, Tölpel; bucco, lat., M.: nhd. Tölpel, Einfaltspinsel; stolo, lat., M.: nhd. Wurzelspross, Wurzelschoß, Tölpel, Räuber; truncus (2), lat., M.: nhd. Baumstamm, Stamm, Rumpf, Klotz, Tölpel; võro, bõro, lat., M.: nhd. Querkopf, einfältiger Mensch, Tölpel, grobschlächtige Person

tölpelhaft: lat. gurdænicus, lat., Adj.: nhd. dumm, tölpelhaft; gurdus, lat., Adj.: nhd. dumm, tölpelhaft, stumpf; stolidÐ, lat., Adv.: nhd. tölpelhaft, albern (Adj.), dummdreist, brutal; stolidus, lat., Adj.: nhd. tölpelhaft, albern (Adj.), dummdreist, brutal

Tölpelhaftigkeit: lat. stoliditõs, lat., Adv.: nhd. Tölpelhaftigkeit, Albernheit, Dummdreistigkeit

Ton (M.) (1): lat. lutum, lat., N.: nhd. Schmutz, Dreck, Lehm, Ton (M.) (1); lutus (1), lat., M.: nhd. Schmutz, Dreck, Lehm, Ton (M.) (1)

Ton (M.) (2): lat. audÆtus, lat., M.: nhd. Hören, Gehör, Ton (M.) (2), Gerücht, Predigt, Lehrvortrag; cantus (1), lat., M.: nhd. Singen, Gesang, Besingen, Ton (M.) (2), Melodie; carmen (1), lat., N.: nhd. Ton (M.) (2), Gesang, Lied, Gedicht; sonor, lat., M.: nhd. Klang, Ton (M.) (2); sonus (1), lat., M.: nhd. Schall, Ton (M.) (2); tonus, lat., M.: nhd. Spannen eines Seiles, Ton (M.) (2), Donner; væx, lat., F.: nhd. Stimme, Wort, Ton (M.) (2)

Ton -- aus Ton Bildender: lat. plasticõtor, lat., M.: nhd. aus Ton Bildender

Ton -- größeres Gefäß aus Ton: lat. obba, lat., F.: nhd. größeres Gefäß aus Ton

tonähnliche -- weiße tonähnliche Masse: lat. tasconium, lat., N.: nhd. weiße tonähnliche Masse

Tonarbeiter: lat. figulus, lat., M.: nhd. Arbeiter, Töpfer, Tonarbeiter

Töne -- helle Töne von sich geben: lat. cantõre, lat., V.: nhd. helle Töne von sich geben, hell tönen, singen

tönen: lat. canere, lat., V.: nhd. singen, klingen, tönen; sonõre, sonere, lat., V.: nhd. tönen, ertönen, schallen, erschallen, klingen

-- bei etwas tönen: lat. assonõre, adsonõre, lat., V.: nhd. bei etwas tönen, tönend beistimmen

-- dazwischen tönen: lat. intersonõre, lat., V.: nhd. dazwischen tönen

-- hell tönen: lat. cantõre, lat., V.: nhd. helle Töne von sich geben, hell tönen, singen

Tönen -- in winselnden Tönen vortragen: lat. dÐlõtrõre, lat., V.: nhd. abplärren, in winselnden Tönen vortragen

-- laut tönen: lat. cænstrepere, lat., V.: nhd. laut rauschen, laut tönen

-- tönen wie kleine Hunde: lat. glattÆre, lat., V.: nhd. tönen wie kleine Hunde; glattitõre, lat., V.: nhd. tönen wie kleine Hunde

-- verworren tönen: lat. dissonõre, lat., V.: nhd. verworren tönen, nicht übereinstimmen, abweichen (V.) (3)

-- vorher tönen: lat. praesonõre, lat., V.: nhd. vorher tönen, vorher schallen, übertönen

tönend: lat. sonõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tönend, schallend; sonõx, lat., Adj.: nhd. sehr ertönend, tönend; sonus (2), lat., Adj.: nhd. tönend, klingend; vocõbilis, lat., Adj.: nhd. tönend; vocõlis, lat., Adj.: nhd. stimmreich, tonreich, klangvoll, erklingend, tönend; vocõliter, lat., Adv.: nhd. tönend, schallend

-- dumpf tönend: lat. raucisonõns, lat., Adj.: nhd. heiser klingend, dumpf tönend; raucisonus, lat., Adj.: nhd. heiser klingend, dumpf tönend

-- ganz tönend: lat. cðncticinus, lat., Adj.: nhd. ganz tönend

-- gelehrt tönend: lat. doctisonus, lat., Adj.: nhd. gelehrt tönend

-- lieblich tönend: lat. suõvisonus, lat., Adj.: nhd. lieblich tönend, lieblich klingend

-- mit dem Fuße tönend: lat. sonipÐs (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Fuße tönend

-- schrecklich tönend: lat. horrisonus, lat., Adj.: nhd. schrecklich tönend, schrecklich rauschend

-- stark tönend: lat. aereus (1), lat., Adj.: nhd. ehern, kupfern (Adj.), bronzen, stark tönend; gravisonus, lat., Adj.: nhd. stark tönend

-- tönend beistimmen: lat. assonõre, adsonõre, lat., V.: nhd. bei etwas tönen, tönend beistimmen

tönendes -- mit den Flügeln tönendes Tier: lat. tintinniõla, lat., F.: nhd. mit den Flügeln tönendes Tier

tönern: lat. crÐteus, lat., Adj.: nhd. tönern; fictilis, lat., Adj.: nhd. irden, tönern, aus Ton (M.) (1) gebildet

tönernes -- einfaches tönernes Gefäß im Opfergebrauch: lat. capÐdo, lat., F.: nhd. Henkelschale, einfaches tönernes Gefäß im Opfergebrauch

tönernes -- tönernes Trinkgefäß für die Dienerinnen der Vesta: lat. culilla, lat., F.: nhd. tönernes Trinkgefäß für die Dienerinnen der Vesta

Tongefäß: lat. fictile, lat., N.: nhd. irdenes Gefäß, Tongeschirr, Tongefäß

-- durch Zwischenwand geteiltes Tongefäß für ausgepresstes Öl: lat. gemellar, lat., N.: nhd. Gefäß, durch Zwischenwand geteiltes Tongefäß für ausgepresstes Öl

Tongefäßen) -- Fehler von Tongefäßen): lat. ? Ægnia, lat., F.: nhd. vitia vasorum fictilium (Fehler Bürge, Fehler von Tongefäßen??)

Tongeschirr: lat. fictile, lat., N.: nhd. irdenes Gefäß, Tongeschirr, Tongefäß

Tongrube: lat. crÐtifodÆna, lat., F.: nhd. Kreidegrube, Tongrube; figlÆna, lat., F.: nhd. Tongrube, Töpferei

Tonkünster: lat. cantor, lat., M.: Tonkünster, Sänger

Tonkünsterin: lat. cantrÆx, lat., F.: Tonkünsterin, Sängerin

Tonkünstler: lat. cantõtor, lat., M.: nhd. Sänger, Tonkünstler

Tönnchen: lat. ærcula, lat., F.: nhd. »Tönnlein«, Tönnchen, Gelte; sÐriola, lat., F.: nhd. »Tönnlein«, Tönnchen, kleines Fass, Krug (M.) (1)

-- durch Tönnchen gebildet: lat. ærculõris, lat., Adj.: nhd. durch Tönnchen gebildet

Tonne (F.) (1): lat. cðpa (2), cuppa, lat., F.: nhd. Kufe (F.) (2), Bottich, Tonne (F.) (1), Grabgewölbe; ærca, lat., F.: nhd. Tonne (F.) (1); sÐria, lat., F.: nhd. Tonne (F.) (1), Fass, großer Krug (M.) (1); tunna, lat.-kelt., F.: nhd. Tonne (F.) (1)

»Tönnlein«: lat. ærcula, lat., F.: nhd. »Tönnlein«, Tönnchen, Gelte; sÐriola, lat., F.: nhd. »Tönnlein«, Tönnchen, kleines Fass, Krug (M.) (1)

tonreich: lat. vocõlis, lat., Adj.: nhd. stimmreich, tonreich, klangvoll, erklingend, tönend

Tontopf: lat. fidÐlia, lat., F.: nhd. irdenes Gefäß, Tontopf, Tünchgefäß

Topas: lat. topõzion, lat., N.: nhd. Topas; topõzius, lat., M.: nhd. Topas; topõzus, topõzos, lat., F.: nhd. Topas

Topf: lat. aula (2), aulla, lat., F.: nhd. Topf, Hafen (M.) (2); ælla, lat., F.: nhd. Topf, Hafen (M.) (2); pultõrius, lat., M.: nhd. Geschirr, Topf, Töpfchen; tÐsta, lat., F.: nhd. Geschirr, Flasche, Krug (M.) (1), Urne, Leuchter, Topf, Ziegelstein, Scherbe; ðrna, *urcna, lat., F.: nhd. Wassergeschirr, Wasserkrug, Topf, Krug (M.) (1), Urne, Aschenkrug, Lostopf

Topf...: lat. ællõris, lat., Adj.: nhd. zum Topf gehörig, Topf...; ællõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Töpfen gehörig, Topf...

Topf -- im Topf gekocht: lat. ollicoquus, lat., Adj.: nhd. im Topf gekocht, im Topf gesotten

Topf -- im Topf gesotten: lat. ollicoquus, lat., Adj.: nhd. im Topf gekocht, im Topf gesotten

Topf -- kleiner Topf: lat. aulula, lat., F.: nhd. kleiner Topf, Töpflein; auxilla (1), lat., F.: nhd. kleiner Topf, kleiner Hafen (M.) (2); ællula, lat., F.: nhd. Töpflein, kleiner Topf

Topf -- zum Topf gehörig: lat. ællõris, lat., Adj.: nhd. zum Topf gehörig, Topf...

Töpfchen: lat. pultõrius, lat., M.: nhd. Geschirr, Topf, Töpfchen; võscellum, lat., N.: nhd. »Gefäßlein«, kleines Gefäß, Töpfchen; võscio, lat., M.: nhd. Töpfchen, Näpfchen

Töpfen -- zu den Töpfen gehörig: lat. ællõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Töpfen gehörig, Topf...

Töpfer: lat. fictiliõrius, lat., M.: nhd. Töpfer, Hafner; figulus, lat., M.: nhd. Arbeiter, Töpfer, Tonarbeiter

Töpfer...: lat. figlÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Töpfer gehörig, Töpfer...; figulõris, lat., Adj.: nhd. zum Töpfer gehörig, Töpfer...

Töpfer -- zum Töpfer gehörig: lat. figlÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Töpfer gehörig, Töpfer...; figulõris, lat., Adj.: nhd. zum Töpfer gehörig, Töpfer...

Töpferei: lat. figlÆna, lat., F.: nhd. Tongrube, Töpferei

Töpfererde: lat. argilla, argila, lat., F.: nhd. weißer Ton (M.) (1), Töpfererde, Mergel

-- aus Töpfererde gemacht: lat. ? argilleus, lat., Adj.: nhd. aus weißem Ton (M.) (1) gemacht?, aus Töpfererde gemacht?

Töpferton: lat. crÐta (2), lat., F.: nhd. Kreide, weiße Lehmart, Töpferton, kretische Erde

Töpflein: lat. aulula, lat., F.: nhd. kleiner Topf, Töpflein; ællula, lat., F.: nhd. Töpflein, kleiner Topf

»Töpflein«: lat. sitella, lat., F.: nhd. »Töpflein«, Lostopf

Toppsegel: lat. supparum, lat., N.: nhd. nhd. Toppsegel, Bramsegel; supparus, lat., M.: nhd. nhd. Toppsegel, Bramsegel

Tor (M.): lat. fatuæsus, lat., M.: nhd. Tor (M.)

Tor (N.): lat. porta, lat., F.: nhd. Eingang, Tor (N.), Tür; portõle, lat., N.: nhd. Tor (N.), Pforte

Tor -- angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom: lat. Ratumenna (porta), lat., F.: nhd. angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom

Tore -- Gott der Türen und Tore: lat. Iõnus, lat., M.=PN: nhd. Janus, Gott der Türen und Tore, Durchgangsbogen, Januar, Jänner, Jahr

Toreutik: lat. caelõtðra, lat., F.: nhd. Ziselieren, Ziselierkunst, Toreutik, erhabene Arbeit

Torheit: lat. ineptia, lat., F.: nhd. Ungehörigkeit, Verkehrtheit, Albernheit, Torheit; ineptitðdo, lat., F.: nhd. Ungehörigkeit, Verkehrtheit, Albernheit, Torheit; Ænsipientia, lat., F.: nhd. Unverstand, Torheit; stultitia, lat., F.: nhd. Torheit, Mangel an Einsicht, Einfalt, Albernheit; stultitiÐs, lat., F.: nhd. Torheit, Mangel an Einsicht, Einfalt, Albernheit

töricht: lat. baburus, lat., Adj.: nhd. dumm, töricht; ÆnscÆtus, lat., Adj.: nhd. ungeschickt, unverständig, töricht, ungereimt; ÆnsipiÐns, lat., Adj.: nhd. unverständig, unklug, töricht, albern; mærologus, lat., Adj.: nhd. närrisch redend, närrisch, töricht; stultÐ, lat., Adv.: nhd. töricht, einfältig, albern (Adj.), dumm; stultus, lat., Adj.: nhd. töricht, einfältig, albern (Adj.), dumm

torkelnd: lat. cassõbundus, lat., Adj.: nhd. fallen wollend, wankend, taumelnd, torkelnd

»Törlein«: lat. portula, lat., F.: nhd. »Törlein«, kleines Tor (N.), Pförtchen

Torte: lat. torta, lat., F.: nhd. Gebäck, gewundenes Brot, Torte

Torten...: lat. scriblÆtiarius, lat., Adj.: nhd. Torten...

»Törtlein«: lat. tortula, lat., F.: nhd. »Törtlein«, kleiner Striezel

Tosen: lat. crepor, lat., M.: nhd. Rauschen, Tosen, Krachen

tosen: lat. mðgÆre, lat., V.: nhd. brüllen, dröhnen, krachen, tosen

tosend: lat. crepulus, lat., Adj.: nhd. rauschend, tosend

tot: lat. exanimis, lat., Adj.: nhd. atemlos, entseelt, leblos, tot; exanimus, lat., Adj.: nhd. atemlos, entseelt, leblos, tot; *mortinus, lat., Adj.: nhd. tot; mortuus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. tot, gestorben; rðpeus, lat., Adj.: nhd. steinern, starr, tot

totale -- totale Niederlage: lat. internecio, lat., F.: nhd. völlige Tötung, vollständige Aufreibung, totale Niederlage

tötbar: lat. interemptibilis, lat., Adj.: nhd. vernichtbar, tötbar

Tote -- Tote betreffend: lat. fðnestus, lat., Adj.: nhd. Leichen betreffend, Tote betreffend, durch einen Leiche verunreinigt, trauervoll, traurig, todbringend, tödlich

Töten: lat. caesio, lat., F.: nhd. Hauen, Verwunden, Töten

töten: lat. fðnerõrÆ, lat., V.: nhd. zur Leiche machen, töten

Töten: lat. interfectio, lat., F.: nhd. Töten, Ermordung, tödlicher Ausgang

töten: lat. interficere, lat., V.: nhd. aufzehren, verzehren, zugrunde richten, niedermachen, ermorden, umbringen, töten

Töten: lat. internecium, lat., N.: nhd. Hinmorden, Töten

töten: lat. lÐtõre, lat., V.: nhd. töten; mactõre, lat., V.: nhd. verherrlichen, beehren, beschenken, ehren, als Opfer weihen, töten

Töten: lat. mactõtus (1), lat., M.: nhd. Opfern, Töten

töten: lat. mortificõre, lat., V.: nhd. töten; necõre, lat., V.: nhd. töten, umbringen, zugrunde richten, vernichten; occÆdere, lat., V.: nhd. zu Boden schlagen, erschlagen (V.), niederhauen, töten, zu Tode martern; perdere, lat., V.: nhd. vernichten, töten, zugrunde richten, vergeuden, verlieren

Toten...: lat. fÐrõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Toten gehörig, Toten..., Leichen...; *mortuõlis, lat., Adj.: nhd. Tod..., Toten...; orcÆniõnus, lat., Adj.: nhd. zum Totenreich gehörig, Toten...; orcÆnus, orcÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Totenreich gehörig, Toten...

Toten -- Schattengeister der Toten: lat. mõnÐs, lat., M. Pl.: nhd. abgeschiedenen Seelen, Seelen der Verstorbenen, Schattengeister der Toten, Unterwelt, Strafen der Unterwelt, Leichnam, Überreste

töten -- völlig töten: lat. pernecõre, lat., V.: nhd. völlig töten

Toten -- zu den Toten gehörig: lat. fÐrõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Toten gehörig, Toten..., Leichen...

Töten -- zum Töten gehörig: lat. occÆsærius, lat., Adj.: nhd. zum Töten gehörig, Schlacht...

Totenbahre (für Arme und Gladiatoren): lat. sandapila, lat., F.: nhd. Totenbahre (für Arme und Gladiatoren)

Totenbahre: lat. feretrum lat., N.: nhd. Trage, Bahre, Totenbahre; LibitÆna, LubentÆna, lat., F.=PN: nhd. Libitina (Leichengöttin), Totenbahre, Leichenbesorgeramt, Leichenbegängnis

totenbleich: lat. vÐpallidus, vaepallidus, lat., Adj.: nhd. sehr blass, totenbleich

tötend: lat. mortifer, lat., Adj.: nhd. todbringend, tödlich, tötend; mortiferus, lat., Adj.: nhd. todbringend, tödlich, tötend; perÐmptærius, lat., Adj.: nhd. tötend, tödlich, nötigend

-- alles tötend: lat. fulmineus, lat., Adj.: nhd. zum Blitz gehörig, alles zerschmetternd, alles tötend, mörderisch

Totendecke: lat. strõgulum, lat., N.: nhd. Decke, Sofa, Lagerdecke, Totendecke, Reitdecke

tötender -- Opfertier tötender Priester: lat. agæ, lat., M.: nhd. Opfertier tötender Priester

Totenfeier: lat. parentõlium, lat., N.: nhd. Totenfeier; parentõtio, lat., F.: nhd. Totenfeier; ? parentõtus, lat., M.: nhd. Totenfeier?, Verwandtschaft?

-- zur Totenfeier der Eltern gehörig: lat. parentõlis, lat., Adj.: nhd. elterlich, zur Totenfeier der Eltern gehörig

Totenfest -- Totenfest am 21. Februar: lat. FÐrõlia, lat., F.: nhd. Totenfest am 21. Februar

Totengeheul: lat. lessus, lat., M.: nhd. Trauergeheul, Totengeheul, Totenklage

Totengespenst: lat. mõnia (1), lat., F.: nhd. Totengespenst, Fratze

Totenkammer: lat. columbõrium, lat., N.: nhd. Taubenschlag, Taubenloch, Taubenhaus, Totenkammer, Begräbnisgewölbe

Totenklage: lat. lessus, lat., M.: nhd. Trauergeheul, Totengeheul, Totenklage

totenleichenähnlich: lat. mortuæsus, lat., Adj.: nhd. totenleichenähnlich, tödlich

Totenlieder: lat. mortuõlia, lat., N.: nhd. Totenlieder, Trauerkleider, Leichenkleider

Totenopfer: lat. Ænferiae, lat., F. Pl.: nhd. Totenopfer

-- feierliches Totenopfer darbringen: lat. parentõre, lat., V.: nhd. feierliches Totenopfer darbringen

Totenreich -- zum Totenreich gehörig: lat. orcÆniõnus, lat., Adj.: nhd. zum Totenreich gehörig, Toten...; orcÆnus, orcÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Totenreich gehörig, Toten...

Totenträger: lat. sandapilõrius, lat., M.: nhd. Leichenträger, Totenträger; sandapilo, lat., M.: nhd. Leichenträger, Totenträger

Totenurne: lat. ossuõrius (2), lat., M.: nhd. Gebeinurne, Totenurne

Toter: lat. conditus (3), lat., M.: nhd. Begrabener, Toter

Töter: lat. ? mortificõtor, lat., M.: nhd. Töter?

Toter: lat. mortuus (2), lat., M.: nhd. Toter, Leiche

Töter: lat. occÆsor, lat., M.: nhd. Töter, Mörder; perÐmptor, lat., M.: nhd. Vernichter, Töter, Mörder

Totschlag: lat. homicÆdium, lat., N.: nhd. Totschlag, Mord, Hinrichtung; occÆsio, lat., F.: nhd. Totschlag, Mord

totschlagen: lat. efflÆctõre, lat., V.: nhd. totschlagen; efflÆgere, lat., V.: nhd. gänzlich niederschlagen, totschlagen, umbringen; trucÆdõre, lat., V.: nhd. totschlagen, schlachten, hinschlachten, niedermetzeln, verlöschen

Totschlagen: lat. trucÆdõtio, lat., F.: nhd. Totschlagen, Hinschlachten, Niedermetzeln, Zermalmen

Totschläger: lat. necõtor, lat., M.: nhd. Totschläger, Mörder; trucÆdõtor, lat., M.: nhd. Totschläger, Mörder

Totschlägerin: lat. necõtrÆx, lat., F.: nhd. Totschlägerin, Mörderin

Tötung: lat. mortificõtio, lat., F.: nhd. Tötung, Tod

-- völlige Tötung: lat. internecio, lat., F.: nhd. völlige Tötung, vollständige Aufreibung, totale Niederlage

Totwerfen -- Totwerfen mit Knütteln und Steinen: lat. fðstuõrium, lat., N.: nhd. Totwerfen mit Knütteln und Steinen

Trab: lat. tripodum, lat., N.: nhd. Trott, Trab

-- im Trab: lat. tolðtim, lat., Adv.: nhd. trabend, im Trab

-- im Trab gehen: lat. tripodõre, lat., V.: nhd. im Trott gehen, im Trab gehen

-- im Trab gehend: lat. tolðtõris, lat., Adj.: nhd. trabend, im Trab gehend; tolðtõrius, lat., Adj.: nhd. trabend, im Trab gehend; tolðtilis, lat., Adj.: nhd. trabend, im Trab gehend

Trabant: lat. laterÐnsis (2), lat., M.: nhd. zur Seite Befindlicher, Trabant; põritor, lat., M.: nhd. Trabant; satelles, lat., M.: nhd. Leibwächter, Trabant, Gefolge

Trabe -- im kurzen Trabe laufend: lat. trepidiõrius, lat., Adv.: nhd. trippelnd, im kurzen Trabe laufend

Trabea: lat. trabea, lat., F.: nhd. Trabea, Staatskleid der Könige und Ritter mit breitem Purpurstreifen

Trabea...: lat. trabeõlis, lat., Adj.: nhd. zur Trabea gehörig, Trabea...

Trabea -- mit einer Trabea bekleidet: lat. trabeõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Trabea bekleidet

Trabea -- zur Trabea gehörig: lat. trabeõlis, lat., Adj.: nhd. zur Trabea gehörig, Trabea...

trabend: lat. tolðtõris, lat., Adj.: nhd. trabend, im Trab gehend; tolðtõrius, lat., Adj.: nhd. trabend, im Trab gehend; tolðtilis, lat., Adj.: nhd. trabend, im Trab gehend; tolðtim, lat., Adv.: nhd. trabend, im Trab

Traber: lat. tottænõrius, lat., M.: nhd. Traber, Passgänger

Tracht: lat. gestõmen, lat., N.: nhd. Tracht, Bürde, Last; vestÆtus, lat., M.: nhd. Bekleidung, Tracht, Bedeckung

-- vornehme Tracht: lat. mõtrænõtus, lat., M.: nhd. vornehme Tracht

Trachten (N.): lat. appetentia, lat., F.: nhd. Begehren, Trachten (N.), Verlangen; captõtio, lat., F.: nhd. eifriges Greifen, Trachten (N.), Haschen

trachten: lat. appetere, lat., V.: nhd. hinlangen, nach etwas greifen, begehren, trachten; petessere, petissere, lat., V.: nhd. streben, trachten

-- eifrig trachten: lat. captitõre, lat., V.: nhd. eifrig streben, eifrig trachten

-- nach etwas trachten: lat. sectõre, lat., V.: nhd. folgen, begleiten, nach etwas trachten

Trachtende: lat. captõtrÆx, lat., F.: nhd. Greifende, Haschende, Trachtende

Trachtender: lat. captõtor, lat., M.: nhd. Greifender, Haschender, Trachtender, Erbschleicher, Versucher

Trachter: lat. appetÆtor, lat., M.: nhd. Trachter, Begehrer

trächtig: lat. fÐta (1), lat., Adj.: nhd. schwanger, trächtig; fÐtus (2), foetus (2), lat., Adj.: nhd. befruchtet, schwanger, trächtig; fordus, hordus, lat., Adj.: nhd. trächtig; gravidus, lat., Adj.: nhd. schwanger, trächtig, fruchtbar; inciÐns, lat., Adj.: nhd. trächtig; praegnõns, praegnõs, lat., Adj.: nhd. schwanger, trächtig, voll strotzend; praegnõx, lat., Adj.: nhd. schwanger, trächtig, voll strotzend

-- trächtig werden: lat. gravÐscere, lat., V.: nhd. schwer werden, schlimmer werden, heftiger werden, zunehmen, trächtig werden

trächtige -- trächtige Kuh: lat. forda, horda, lat., F.: nhd. trächtige Kuh

trächtiger -- Opferung trächtiger Kühe: lat. fordicÆdia, lat., F.: nhd. Opferung trächtiger Kühe

Trag...: lat. fertærius, lat., Adj.: nhd. zum Tragen dienlich, Trag...

Tragant: lat. tragacanthum, tragantum, lat., N.: nhd. Bocksdorn, Tragant

tragbar: lat. fertilis, lat., Adj.: nhd. tragbar, tragfähig, fruchtbar; portõbilis, lat., Adj.: nhd. tragbar; vectõbilis, lat., Adj.: nhd. tragbar

Tragbarkeit: lat. fertilitõs, lat., F.: nhd. Tragbarkeit, Fruchtbarkeit, Ergiebigkeit

träge: lat. dÐses, lat., Adj.: nhd. müßig, träge, untätig, lungernd

Trage: lat. ferculum, fericulum, lat., N.: nhd. Trage; feretrum lat., N.: nhd. Trage, Bahre, Totenbahre; fertærium, lat., N.: nhd. Trage

träge: lat. ÆgnõvÐ, lat., Adv.: nhd. träge, ohne Energie, antriebslos, feig, feige; Ægnõviter, lat., Adv.: nhd. träge, ohne Energie, antriebslos, feig, feige; Ægnõvus, lat., Adj.: nhd. lässig, träge, ohne Energie, untüchtig, faul, bequem; iners, lat., Adj.: nhd. ungeschickt, einfältig, untätig, schlaff, träge; lassus, lat., Adj.: nhd. lass, matt, müde, träge; lentus, lat., Adj.: nhd. zäh, biegsam, klebrig, lange dauernd, lange anhaltend, langsam, träge; mðrcidus, lat., Adj.: nhd. träge, schlaff; piger, lat., Adj.: nhd. verdrossen, träge, langsam, faul; reses, lat., Adj.: nhd. sitzen geblieben, zurückgeblieben, träge, untätig; sÐgnÐ, lat., Adv.: nhd. unbetriebsam, lass, träge, schwerfällig, langsam; sÐgnis, lat., Adj.: nhd. schwerfällig, schläfrig, träge, langsam; sÐgniter, lat., Adv.: nhd. unbetriebsam, lass, träge, schwerfällig, langsam; sæcors, lat., Adj.: nhd. geistig, träge, stumpfsinnig, geistesschwach, einfältig

träge sein (V.): lat. marcÐre, lat., V.: nhd. welk sein (V.), kraftlos sein (V.), träge sein (V.), matt sein (V.), entkräftet sein (V.); pigrõre, lat., V.: nhd. verdrossen sein (V.), träge sein (V.); pigrÐre, lat., V.: nhd. verdrossen sein (V.), träge sein (V.)

träge -- nicht träge: lat. impiger, lat., Adj.: nhd. unverdrossen, nicht träge, rastlos

träge -- träge machen: lat. Ægnõvõre, lat., V.: nhd. träge machen, mutlos machen; repigrõre, lat., V.: nhd. träge machen, hemmen, zurückhalten

träge -- träge werden: lat. ÆgnõvÐscere, lat., V.: nhd. träge werden; pigrÐscere, lat., V.: nhd. träge werden, langsam werden

träge -- überaus träge: lat. dÐsidiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Müßiggang seiend, überaus träge

Tragebaum: lat. phalanga, lat., F.: nhd. Stange, Tragebaum, Rolle, Walze

Tragebett: lat. lectÆca, lat., F.: nhd. Sänfte, Tragebett

trägem -- von trägem Gemüte seiend: lat. tardicors, lat., Adj.: nhd. von trägem Gemüte seiend

Tragen (N.): lat. vectðra, lat., F.: nhd. Tragen (N.), Fahren

tragen: lat. bõiulõre, lat., V.: nhd. tragen; ferre, lat., V.: nhd. tragen, ertragen, bringen, melden; gerere, lat., V.: nhd. tragen, sich betragen, sich benehmen, ausführen, besorgen, betreiben; gestõre, lat., V.: nhd. tragen, mit sich führen, an sich tragen, herbeischaffen, fahren

Tragen: lat. gestõtio, lat., F.: nhd. Tragen, Ausfahrt, Spazierweg

tragen: lat. habÐre, lat., V.: nhd. haben, halten, besitzen, festhalten, tragen, heben

Tragen: lat. lõtðra, lat., F.: nhd. Tragen, Trägerlohn, Geschäft des Trägers

tragen: lat. portõre, lat., V.: nhd. befördern, tragen, führen, fahren, bringen, darbringen, mitnehmen, herbeitragen, überbringen, zuführen; suscipere, lat., V.: nhd. auf sich nehmen, tragen, stützen, aufrecht halten, begehen, annehmen; sustinÐre, lat., V.: nhd. in die Höhe halten, emporhalten, stützen, halten, tragen, zurückhalten, innehalten; tolerõre, lat., V.: nhd. tragen, halten, ertragen (V.), aushalten, erdulden; tulere, lat., V.: nhd. tragen, bringen; vectõre, vectõrÆ, lat., V.: nhd. führen, tragen, fahren; vehere, lat., V.: nhd. führen, tragen, fahren, bringen

-- an sich tragen: lat. gestõre, lat., V.: nhd. tragen, mit sich führen, an sich tragen, herbeischaffen, fahren

-- auseinander tragen: lat. differre, lat., V.: nhd. auseinander tragen, nach verschiedenen Seiten tragen, ausbreiten, verbreiten; digerere, lat., V.: nhd. auseinander tragen, zerteilen, verteilen

-- bis an Ziel tragen: lat. perferre, lat., V.: nhd. bis an Ziel tragen, überbringen, berichten, melden, aushalten

Tragen -- dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern: lat. larophorum, lat., N.: nhd. dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern

-- Früchte tragen: lat. frðctificõre, lat., V.: nhd. Früchte treiben, Früchte tragen, befruchten; frðgÐscere, lat., V.: nhd. Früchte tragen

-- gewöhnlich an sich tragen: lat. gestitõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich an sich tragen, zu tragen pflegen

-- heißes Verlangen tragen: lat. avidÐre, lat., V.: nhd. heißes Verlangen tragen, wagen, heißhungrig sein (V.)

-- nach verschiedenen Seiten tragen: lat. differre, lat., V.: nhd. auseinander tragen, nach verschiedenen Seiten tragen, ausbreiten, verbreiten

-- Sorge tragen: lat. præcðrõre, lat., V.: nhd. Sorge tragen, besorgen, abwarten, pflegen

-- Stacheln tragen: lat. spÆniger, lat., Adj.: nhd. Dornen tragend, Stacheln tragen, dornig, stachelig

-- unten tragen: lat. sufferre, lat., V.: nhd. unter etwas tragen, unterhalten (V.), unten tragen, emporhalten

-- unter etwas tragen: lat. sufferre, lat., V.: nhd. unter etwas tragen, unterhalten (V.), unten tragen, emporhalten

-- Verlangen tragen: lat. avÐre (1), lat., V.: nhd. begierig sein (V.), Verlangen tragen, begehren, verlangen

-- Vorsorge tragen: lat. praevidÐre, lat., V.: nhd. schon früher sehen, zuvor erblicken, voraussehen, Vorsorge tragen

-- zu tragen pflegen: lat. feritõre, lat., V.: nhd. zu tragen pflegen; gestitõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich an sich tragen, zu tragen pflegen

Tragen -- zum Tragen dienlich: lat. fertærius, lat., Adj.: nhd. zum Tragen dienlich, Trag...; portõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Tragen dienlich, tragend

tragend: lat. anguifer, lat., Adj.: nhd. Schlangen, tragend; -fer, lat., Suff.: nhd. tragend, bringend; -ger, lat., Suff., Adj.: nhd. tragend; gerulus, lat., Adj.: nhd. tragend; ? gerundÆvus, spätlat., Adj.: nhd. tragend?; portõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Tragen dienlich, tragend; vectrÆx, lat., Adj.: nhd. tragend, auf sich reiten lassend, überfahrend, Reitstute (= vectrÆx subst.)

-- Ähren tragend: lat. aristifer, lat., Adj.: nhd. Ähren tragend; spÆcifer, lat., Adj.: nhd. Ähren tragend, Ähren hervorbringend

-- anmutig tragend: lat. amoenifer, lat., Adj.: nhd. anmutig tragend

-- Äpfel tragend: lat. mõlifer, lat., Adj.: nhd. Äpfel tragend

-- Axt tragend: lat. secðrifer, lat., Adj.: nhd. Beil tragend, Axt tragend; secðriger, lat., Adj.: nhd. Beil tragend, Axt tragend

-- Beeren tragend: lat. bõcõlis, lat., Adj.: nhd. Beeren tragend; bõcifer, lat., Adj.: nhd. Beeren tragend, beerenreich; racÐmifer, lat., Adj.: nhd. Beeren tragend, bebeert, mit Trauben bekränzt

-- Beil tragend: lat. secðrifer, lat., Adj.: nhd. Beil tragend, Axt tragend; secðriger, lat., Adj.: nhd. Beil tragend, Axt tragend

-- Bewaffnete tragend: lat. armifer, lat., Adj.: nhd. Waffen tragend, bewaffnet, kriegerisch, Bewaffnete tragend

-- Bilder tragend: lat. sÆgnifer (1), lat., Adj.: nhd. Zeichen tragend, Bilder tragend

-- Blitze tragend: lat. fulminõtus, lat., Adj.: nhd. Blitze tragend

-- Blumen tragend: lat. flærifer, lat., Adj.: nhd. Blumen tragend, blumenreich

-- Borsten tragend: lat. saetiger, lat., Adj.: nhd. Borsten tragend

-- Buchs tragend: lat. buxifer, lat., Adj.: nhd. Buchs tragend, Buchsbaum tragend

-- Buchsbaum tragend: lat. buxifer, lat., Adj.: nhd. Buchs tragend, Buchsbaum tragend

-- Christus tragend: lat. ChrÆstifer, lat., Adj.: nhd. Christus tragend

-- das ganze Jahr hindurch Früchte tragend: lat. annifer, lat., Adj.: nhd. das ganze Jahr hindurch Früchte tragend

-- Datteln tragend: lat. palmifer, lat., Adj.: nhd. Palmen tragend, Datteln tragend, palmreich, siegend

-- den Esel tragend: lat. asellifer, lat., Adj.: nhd. den Esel tragend

-- den Himmel tragend: lat. caelifer, lat., Adj.: nhd. den Himmel tragend, zum Himmel emporhebend

-- den Sattel tragend: lat. sellifer, lat., Adj.: nhd. den Sattel tragend, gesattelt

-- Dornen tragend: lat. spÆnifer, lat., Adj.: nhd. Dornen tragend, Stacheln tragend, dornig, stachelig; spÆniger, lat., Adj.: nhd. Dornen tragend, Stacheln tragen, dornig, stachelig

-- dreimal im Jahr tragend: lat. trifer, lat., Adj.: nhd. dreimal im Jahr tragend

-- Edelsteine tragend: lat. gemmifer, lat., Adj.: nhd. Edelsteine mit sich führend, Edelsteine tragend, mit Edelsteinen geschmückt

-- Efeu tragend: lat. hederiger, lat., Adj.: nhd. Efeu tragend

-- eherne Zimbel tragend: lat. aerifer, lat., Adj.: nhd. Erz tragend, eherne Zimbel tragend

-- Eicheln tragend: lat. glandifer, lat., Adj.: nhd. Eicheln tragend

-- ein Gelübde tragend: lat. vætifer, lat., Adj.: nhd. ein Gelübde tragend; vætiger, lat., Adj.: nhd. ein Gelübde tragend

-- eine Fackel tragend: lat. taedifer, lat., Adj.: nhd. eine Fackel tragend

-- eine Filzkappe tragend: lat. pÆleõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Filzkappe versehen (Adj.), eine Filzkappe tragend

-- eine Fracht tragend: lat. onerõrius, lat., Adj.: nhd. eine Last tragend, eine Fracht tragend, Last..., Fracht...

-- eine Last tragend: lat. onerõrius, lat., Adj.: nhd. eine Last tragend, eine Fracht tragend, Last..., Fracht...

-- eine Peitsche tragend: lat. flagrifer, lat., Adj.: nhd. eine Peitsche tragend

-- eine Sichel tragend: lat. falcifer, lat., Adj.: nhd. eine Sichel tragend, mit Sicheln versehen (Adj.)

-- einen leichten Schild tragend: lat. peltifer, lat., Adj.: nhd. einen leichten Schild tragend

-- einen Packsattel tragend: lat. clÆtellõrius, lat., Adj.: nhd. einen Saumsattel tragend, einen Packsattel tragend, Saum..., Pack...

-- einen Panzer aus goldenen Schuppen tragend: lat. squõmeus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig, einen Panzer aus goldenen Schuppen tragend

-- einen Saumsattel tragend: lat. clÆtellõrius, lat., Adj.: nhd. einen Saumsattel tragend, einen Packsattel tragend, Saum..., Pack...

-- Erz tragend: lat. aerifer, lat., Adj.: nhd. Erz tragend, eherne Zimbel tragend

-- Federn tragend: lat. plðmiger, lat., Adj.: nhd. Flaum tragend, Federn tragend

-- Feuer tragend: lat. Ægnifer, lat., Adj.: nhd. Feuer tragend, feurig

-- Fichten tragend: lat. pÆnifer, lat., Adj.: nhd. Fichten tragend; pÆniger, lat., Adj.: nhd. Fichten tragend

-- Flammen tragend: lat. flammifer, lat., Adj.: nhd. Flammen tragend, Flammen bringend, brennend, leuchtend, glänzend; flammiger, lat., Adj.: nhd. Flammen tragend, flammend, glänzend

-- Flaum tragend: lat. plðmiger, lat., Adj.: nhd. Flaum tragend, Federn tragend

-- Fleisch tragend: lat. carnifer, lat., Adj.: nhd. Fleisch tragend

-- Flügel tragend: lat. õlifer, lat., Adj.: nhd. Flügel tragend, beflügelt

-- Geschosse tragend: lat. tÐliger, lat., Adj.: nhd. Geschosse tragend

-- Getreide tragend: lat. frðmentifer, lat., Adj.: nhd. Getreide tragend

-- Gott in sich tragend: lat. deifer, lat., Adj.: nhd. Gott in sich tragend

-- Heiligtümer tragend: lat. sacrifer, lat., Adj.: nhd. Heiligtümer tragend

-- Heroldsstab tragend: lat. cõdðcifer, lat., Adj.: nhd. Heroldsstab tragend

-- Holz tragend: lat. lÆgnifer, lat., Adj.: nhd. Holz tragend

-- Honig tragend: lat. mellifer, lat., Adj.: nhd. Honig tragend, Honig bringend, Honig eintragend

-- Hörner tragend: lat. cornifer, lat., Adj.: nhd. Hörner tragend, gehörnt; corniger, lat., Adj.: nhd. Hörner tragend, gehörnt

-- Klapper tragend: lat. sÆstrifer, lat., Adj.: nhd. Klapper tragend, mit der Klapper gehend

-- Körner tragend: lat. grõnifer, lat., Adj.: nhd. Körner tragend, Körper schleppend

-- lang herabwallende Kleider tragend: lat. vestifluus, lat., Adj.: nhd. lang herabwallende Kleider tragend

-- Laserpicium tragend: lat. lõserpÆcifer, lat., Adj.: nhd. Laserpicium tragend

-- Laub tragend: lat. frondifer, frundifer, lat., Adj.: nhd. Laub tragend, belaubt

-- leichte Sandalen tragend: lat. soccifer, lat., Adj.: nhd. leichte Sandalen tragend, mit leichten Sandalen bekleidet

-- Leinen tragend: lat. lÆnifer, lat., Adj.: nhd. Leinen tragend; lÆniger, lat., Adj.: nhd. Leinen tragend

-- Licht tragend: lat. ? lucernifer, lat., Adj.: nhd. Licht tragend?

-- Lorbeerbäume tragend: lat. laurifer, lat., Adj.: nhd. Lorbeerbäume tragend, lorbeerbekränzt

-- Mastixbäume tragend: lat. lentÆscifer, lat., Adj.: nhd. Mastixbäume tragend

-- mit dem Rücken tragend: lat. dossuõrius, lat., Adj.: nhd. mit dem Rücken tragend, lasttragend

-- Mitra tragend: lat. mitrõtus, lat., Adj.: nhd. Mitra tragend, Turban tragend

-- Narde tragend: lat. nardifer, lat., Adj.: nhd. Narde tragend

-- Nüsse tragend: lat. nucifer, lat., Adj.: nhd. Nüsse tragend, Nuss...

-- Obst tragend: lat. pæmifer, lat., Adj.: nhd. Obst tragend, obstreich

-- Oliven tragend: lat. olÆvifer, lat., Adj.: nhd. Oliven tragend

-- Opfermahl tragend: lat. dapifer, lat., Adj.: nhd. Opfermahl tragend

-- Palmen tragend: lat. palmifer, lat., Adj.: nhd. Palmen tragend, Datteln tragend, palmreich, siegend; palmiger, lat., Adj.: nhd. Palmen tragend, Palmenzweige tragend

-- Palmenzweige tragend: lat. palmiger, lat., Adj.: nhd. Palmen tragend, Palmenzweige tragend

-- Panzer tragend: lat. lærÆcifer, lat., Adj.: nhd. Panzer tragend

-- Pappelbäume tragend: lat. pæpulifer, lat., Adj.: nhd. Pappelbäume tragend, pappelreich

-- Papyrusstaude tragend: lat. pap‘rifer, lat., Adj.: nhd. Papyrusstaude hervorbringend, Papyrusstaude tragend

-- Penaten tragend: lat. penõtiger, lat., Adj.: nhd. Penaten tragend

-- Pfeile tragend: lat. sagittifer, lat., Adj.: nhd. Pfeile tragend, mit Pfeilen bewaffnet, Schütze (= sagittiger subst.)

-- Pfriemengras tragend: lat. spartõrius, lat., Adj.: nhd. zum Pfriemengras gehörig, Pfriemengras tragend, Pfriemengras...

-- Rohr tragend: lat. arundifer, harundifer, lat., Adj.: nhd. Rohr tragend

-- Sandalen tragend: lat. soleõtus, lat., Adj.: nhd. Schnürsohlen tragend, Sandalen tragend

-- Schaum tragend: lat. spðmifer, lat., Adj.: nhd. Schaum tragend, schäumend

-- Schiffe tragend: lat. nõviger, lat., Adj.: nhd. Schiffe tragend, schiffbar, befahren (Adj.)

-- Schlangen tragend: lat. colubrifer, lat., Adj.: nhd. Schlangen tragend

-- Schnee tragend: lat. nivifer, lat., Adj.: nhd. Schnee tragend, schneebedeckt

-- Schnürsohlen tragend: lat. soleõtus, lat., Adj.: nhd. Schnürsohlen tragend, Sandalen tragend

-- Schuppen tragend: lat. squõmeus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig, einen Panzer aus goldenen Schuppen tragend; squõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig

-- Schwäne tragend: lat. olærifer, lat., Adj.: nhd. Schwäne tragend

-- Segel tragend: lat. vÐlifer, lat., Adj.: nhd. Segel tragend; vÐliger, lat., Adj.: nhd. Segel tragend

-- Stacheln tragend: lat. spÆnifer, lat., Adj.: nhd. Dornen tragend, Stacheln tragend, dornig, stachelig

-- Standarte tragend: lat. vÐxillifer, lat., Adj.: nhd. Standarte tragend

-- Steine tragend: lat. lapidifer, lat., Adj.: nhd. Steine tragend; saxifer, lat., Adj.: nhd. Steine tragend

-- Stiere tragend: lat. taurifer, lat., Adj.: nhd. Stiere tragend

-- Stierhörner tragend: lat. tauricornis, lat., Adj.: nhd. Stierhörner tragend

-- Tiger tragend: lat. tigrifer, lat., Adj.: nhd. Tiger tragend

-- Trauben tragend: lat. ðvifer, lat., Adj.: nhd. Trauben tragend

-- Turban tragend: lat. mitrõtus, lat., Adj.: nhd. Mitra tragend, Turban tragend

-- Turm tragend: lat. turriger, lat., Adj.: nhd. Turm tragend, Türme tragend

-- Türme tragend: lat. turriger, lat., Adj.: nhd. Turm tragend, Türme tragend

-- Urne tragend: lat. ðrniger, lat., Adj.: nhd. Urne tragend

-- Waffen tragend: lat. armifer, lat., Adj.: nhd. Waffen tragend, bewaffnet, kriegerisch, Bewaffnete tragend; armiger, lat., Adj.: nhd. Waffen tragend

-- Wald tragend: lat. silviger, lat., Adj.: nhd. Wald tragend, waldig

-- Wein tragend: lat. vÆnifer, lat., Adj.: nhd. Wein tragend

-- Weinbeeren tragend: lat. racÐmõtus, lat., Adj.: nhd. bebeert, Weinbeeren tragend

-- Weinstöcke tragend: lat. vÆtifer, lat., Adj.: nhd. Weinstöcke tragend

-- Wolken tragend: lat. nðbifer, lat., Adj.: nhd. Wolken tragend, Wolken bringend, von Wolken getragen

-- Wolle tragend: lat. lõnõris, lat., Adj.: nhd. Wolle tragend, Woll...; lõnifer, lat., Adj.: nhd. Wolle tragend; lõniger, lat., Adj.: nhd. Wolle tragend, mit Wolle bedeckt

-- Zapfen tragend: lat. cænifer, lat., Adj.: nhd. Zapfen tragend

-- Zeichen tragend: lat. sÆgnifer (1), lat., Adj.: nhd. Zeichen tragend, Bilder tragend

-- zweimal tragend: lat. bifer, lat., Adj.: nhd. zweimal tragend

-- Zypressen tragend: lat. cupressifer, lat., Adj.: nhd. Zypressen tragend

tragend« -- »Schweiß tragend«: lat. sðdærifer, lat., Adj.: nhd. »Schweiß tragend«, Schweiß treibend, schweißtreibend

tragend« -- »Zähne tragend«: lat. dentifer, lat., Adj.: nhd. »Zähne tragend«, mit Zinken versehen (Adj.)

Tragender -- einen Feuereimer Tragender: lat. hamiger, amiger, lat., M.: nhd. einen Feuereimer Tragender

Tragender -- nach etwas Verlangen Tragender: lat. expetÆtor, lat., M.: nhd. nach etwas Verlangen Tragender

Träger: lat. bõiulus, lat., M.: nhd. Träger, Lastträger, Leichenträger; dÐstina, lat., F.: nhd. Befestigung, Stütze, Träger; fertor, lat., M.: nhd. Träger; gestõtor, lat., M.: nhd. Träger, Ausgetragener; portõtor, lat., M.: nhd. Träger; portitor (2), lat., M.: nhd. Fährmann, Schiffer, Fuhrmann, Träger; vector, lat., M.: nhd. Träger, Fahrer, Getragender, Passagier, Seefahrer, Reiter

-- Träger der Rutenbündel: lat. lÆctor, lat., M.: nhd. Liktor, Träger der Rutenbündel

-- Träger des kaiserlichen Bildes: lat. imõginifer, lat., M.: nhd. Träger des kaiserlichen Bildes, Bildträger

Trägerin: lat. portõtrÆx, lat., F.: nhd. Trägerin

Trägerlohn: lat. lõtðra, lat., F.: nhd. Tragen, Trägerlohn, Geschäft des Trägers

Trägers -- Geschäft des Trägers: lat. lõtðra, lat., F.: nhd. Tragen, Trägerlohn, Geschäft des Trägers

tragfähig: lat. fertilis, lat., Adj.: nhd. tragbar, tragfähig, fruchtbar

Trägfüßler: lat. sÐgnipÐs, lat., M.: nhd. Trägfüßler

Trägheit: lat. inertia, lat., F.: nhd. Ungeschicktheit, Untüchtigkeit, Trägheit; marcor, lat., M.: nhd. Welkheit, Fäulnis, Morschheit, Mattigkeit, Trägheit, Untätigkeit, Schläfrigkeit; pigrÐdo, lat., F.: nhd. Trägheit; pigritia, lat., F.: nhd. Verdrossenheit, Trägheit, Unlust; pigritiÐs, lat., F.: nhd. Verdrossenheit, Trägheit, Unlust; pigror, lat., M.: nhd. Verdrossenheit, Trägheit, Unlust; torpÐdo, lat., F.: nhd. Stumpfheit, Trägheit, Dumpfheit, Krampffisch, Zitterrochen

-- geistige Trägheit: lat. sæcordia, lat., F.: nhd. geistige Trägheit, Stumpfheit, Gedankenlosigkeit

tragisch: lat. tragicus, lat., Adj.: nhd. zur Tragödie gehörig, tragisch

tragische -- tragische Szene: lat. tragoedia, lat., F.: nhd. Tragödie, tragische Szene

tragischer -- tragischer Schauspieler: lat. tragoedus, lat., M.: nhd. tragischer Schauspieler, Tragöde

Trägkeit: lat. Ægnõvia, lat., F.: nhd. Lässigkeit, Trägkeit, Mangel an Tatkraft, Mangel an Energie, Feigheit

Tragkorb: lat. cophinus, lat., M.: nhd. großer Korb, Tragkorb; Ðro, hÐro, aeræ, lat., M.: nhd. Tragkorb, aus Binsen geflochtener Tragkorb

-- aus Binsen geflochtener Tragkorb: lat. Ðro, hÐro, aeræ, lat., M.: nhd. Tragkorb, aus Binsen geflochtener Tragkorb

Tragöde: lat. tragoedus, lat., M.: nhd. tragischer Schauspieler, Tragöde

Tragödie: lat. tragoedia, lat., F.: nhd. Tragödie, tragische Szene

-- zur Tragödie gehörig: lat. tragicus, lat., Adj.: nhd. zur Tragödie gehörig, tragisch

Tragreff -- gabelförmiges Tragreff: lat. aerumnula, lat., F.: nhd. gabelförmiges Tragreff, Ranzen

Tragsessel: lat. portõtæria, lat., F.: nhd. Tragsessel; sella, lat., F.: nhd. Stuhl, Sessel, Thronsessel, Feldstuhl, Tragsessel, Reitsattel

-- kleiner Tragsessel: lat. sellula, lat., F.: nhd. »Sessellein«, kleiner Sessel, kleiner Tragsessel

Tragstange: lat. vectis, lat., M.: nhd. Hebel, Hebestange, Brechstange, Brecheisen, Stössel, Türriegel, Tragstange

trägt -- Dolch den man hinten trägt: lat. clðnõculum, clðnõclum, clðnõbulum, lat., N.: nhd. kleines Schwert, Dolch, Dolch den man hinten trägt

traktieren -- abwechselnd traktieren: lat. mðtitõre, lat., V.: nhd. abwechselnd traktieren, Kränzchen halten

Traktieren -- abwechselndes Traktieren: lat. mðtitõtio, lat., F.: nhd. abwechselndes Traktieren, Kränzchenhalten

trällern: lat. lallõre, lat., V.: nhd. lala singen, trällern

Trällern: lat. lallum, lat., N.: nhd. Lalla, Trällern; lallus, lat., M.: nhd. Lalla, Trällern

Trampeltier: lat. fulcipedia, lat., F.: nhd. Stützebein, Wackelbein, Trampeltier

Tränchen: lat. lacrimula, lat., F.: nhd. Tränlein, Tränchen

Träne: lat. dacrima, dacruma, alat., F.: nhd. Träne; lacrima, lacruma, lachruma, lat., F.: nhd. Träne

Tränen (N.): lat. lacrimõtio, lat., F.: nhd. Weinen, Tränen (N.)

tränen: lat. dÐlacrimõre, lat., V.: nhd. Tränen fallen lassen, tränen; lacrimõre, lat., V.: nhd. tränen, weinen, zu Tränen gerührt werden; lacrimõrÆ, lat., V.: nhd. tränen, weinen, zu Tränen gerührt werden; ðmectõre, hðmectõre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen, feucht sein (V.), tränen

Tränen -- in Tränen ausbrechen: lat. collacrimõre, lat., V.: nhd. in Tränen ausbrechen, sich in Tränen ergießen

Tränen -- in Tränen ausbrechend: lat. lacrimõbundus, lat., Adj.: nhd. in Tränen ausbrechend

Tränen -- mit Tränen verbunden: lat. lacrimõtærius, lat., Adj.: nhd. mit Tränen verbunden, tränend

Tränen -- sich in Tränen ergießen: lat. collacrimõre, lat., V.: nhd. in Tränen ausbrechen, sich in Tränen ergießen

-- stark tränen: lat. dÐplærõre, lat., V.: nhd. weinen und klagen, stark tränen, wehklagen

Tränen -- Tränen fallen lassen: lat. dÐlacrimõre, lat., V.: nhd. Tränen fallen lassen, tränen

Tränen -- Tränen vergießen: lat. illacrimõre, lat., V.: nhd. weinen, Tränen vergießen, beweinen

-- über etwas tränen: lat. superlacrimõre, lat., V.: nhd. über etwas tränen

Tränen -- voller Tränen seiend: lat. lacrimæsus, lat., Adj.: nhd. voller Tränen seiend, stark tränend, weinend, weinerlich, kläglich

Tränen -- zu Tränen gerührt werden: lat. lacrimõre, lat., V.: nhd. tränen, weinen, zu Tränen gerührt werden; lacrimõrÆ, lat., V.: nhd. tränen, weinen, zu Tränen gerührt werden

tränend: lat. flÐtifer, lat., Adj.: nhd. tränend, träufelnd; lacrimõtærius, lat., Adj.: nhd. mit Tränen verbunden, tränend

-- stark tränend: lat. lacrimæsus, lat., Adj.: nhd. voller Tränen seiend, stark tränend, weinend, weinerlich, kläglich

tränenlos: lat. siccus, lat., Adj.: nhd. trocken, tränenlos, durstig, nüchtern, enthaltsam

tränenwert: lat. lacrimõbilis, lacrumõbilis, lat., Adj.: nhd. tränenwert, beweinenswert, kläglich

Trank: lat. biber, lat., F.: nhd. Trank; bua, lat., F.: nhd. Trank; pætõmentum, lat., N.: nhd. Trank, Trunk; pætõtio, lat., F.: nhd. Trinken, Saufen, Trinkgelage, Trank; pætio, lat., F.: nhd. Trinken, Trank; pætus (1), lat., M.: nhd. Trinken, Trank, Getränk

-- Trank aus Wein und Blut: lat. assarõtum, lat., N.: nhd. Trank aus Wein und Blut

Tränkchen: lat. pætiuncula, lat., F.: nhd. Tränkchen, Tränklein; venÐnum, lat., N.: nhd. Saft, Tränkchen, giftiger Saft, Gift, Zaubermittel, Zaubertrank

Tränke: lat. aquõtio, lat., F.: nhd. Wasserholen, Tränke, Bewässerung

tränken: lat. imbuere, lat., V.: nhd. tränken, befeuchten, benetzen, eintauchen; Ænficere, lat., V.: nhd. anmachen, tränken, färben; madefacere, lat., V.: nhd. nass machen, befeuchten, benetzen, tränken, einweichen; pætionõre, lat., V.: nhd. tränken

Tränken -- kleine Rinne zum Tränken der Tiere: lat. imbrex, lat., M.?: nhd. Hohlziegel, kleine Rinne zum Tränken der Tiere

-- vorher tränken: lat. praepætõre, lat., V.: nhd. vorher trinken, vorher tränken

Tränklein: lat. pætiuncula, lat., F.: nhd. Tränkchen, Tränklein

Trankmischer: lat. pincerna, lat., M.: nhd. Mundschenk, Trankmischer

Trankopfer: lat. lÆbõmentum, lat., N.: nhd. Abgekostetes, Opferguss, Trankopfer, Opfergabe; lÆbõtio, lat., F.: nhd. Trankopfer, Libation

Tränlein: lat. lacrimula, lat., F.: nhd. Tränlein, Tränchen

transalpin: lat. trõnsalpÆnus, lat., Adj.: nhd. transalpin, jenseits der Alpen gelegen

transitiv: lat. trõnsitÆvus, lat., Adj.: nhd. übergehend, transitiv

Transport: lat. advectio, lat., F.: nhd. Herzuführen, Transport; comportõtio, lat., F.: nhd. Herbeiführen, Beförderung, Transport; portõtio, lat., F.: nhd. Fortschaffen, Transport

Transport...: lat. vectærius, lat., Adj.: nhd. zum Transport dienlich, Transport...

Transport -- zum Transport dienlich: lat. vectærius, lat., Adj.: nhd. zum Transport dienlich, Transport...

Transportmittel: lat. vehiculum, lat., N.: nhd. Transportmittel, Fuhrwerk, Fahrzeug, Kahn, Schiff

Transportschiff: lat. onerõria, lat., F.: nhd. Frachtschiff, Transportschiff

-- gallisches Transportschiff: lat. ponto, lat., M.: nhd. gallisches Transportschiff, flaches Schiff, Brückenschiff, Brückenfahrzeug, Ponton

Transportwagen: lat. clõviculõris (cursus), lat., M.: nhd. Transportwagen

-- vierrädriger Transportwagen: lat. carrus, lat., M.: nhd. Karren (M.), vierrädriger Transportwagen

Trapez: lat. trapezium, lat., N.: nhd. ungleichseitiges Viereck, Trapez

Trappe: lat. gravipÐs, lat., M.: nhd. Trappe

Traube: lat. *mõternio, lat., M.: nhd. Traube; ðva, lat., F.: nhd. Zäpfchen im Halse, Traube, Weintraube

-- Kamm der Traube: lat. racÐmus, lat., M.: nhd. Kamm der Traube, Weinbeere

-- Traube eines wilden Weinstocks: lat. mõssaris, lat., F.: nhd. Traube eines wilden Weinstocks

Trauben -- mit Trauben bekränzt: lat. racÐmifer, lat., Adj.: nhd. Beeren tragend, bebeert, mit Trauben bekränzt

Trauben -- noch nicht reifer Saft der Trauben: lat. mellÆgo, lat., F.: nhd. Bienenwachs, Stopfwachs, noch nicht reifer Saft der Trauben

Trauben -- Trauben tragend: lat. ðvifer, lat., Adj.: nhd. Trauben tragend

Trauben -- Wein aus getrockneten Trauben: lat. passum, lat., N.: nhd. Wein aus getrockneten Trauben, Sekt

Trauben -- Weinstock mit weißen Trauben: lat. argÆtis, lat., F.: nhd. Weinstock mit weißen Trauben

Traubenart -- großbeerige Traubenart: lat. bðmastus, lat., F.: nhd. großbeerige Traubenart

traubenartig: lat. racÐmæsus, lat., Adj.: nhd. traubenreich, beerenreich, traubenartig

Traubenbeere: lat. acina, lat., F.: nhd. Beere, Traubenbeere, Weinbeere; acinum, lat., N.: nhd. Beere, Traubenbeere, Weinbeere; acinus, lat., M.: nhd. Beere, Traubenbeere, Weinbeere

traubenreich: lat. racÐmæsus, lat., Adj.: nhd. traubenreich, beerenreich, traubenartig

trauen: lat. fÆdere, lat., V.: nhd. trauen, vertrauen, sein Vertrauen setzen, sich verlassen (V.)

-- nicht recht trauen: lat. diffÆdere, lat., V.: nhd. nicht recht trauen, misstrauen, zweifeln, verzweifeln; subdiffÆdere, lat., V.: nhd. einigermaßen misstrauisch sein (V.), nicht recht trauen

trauend -- leicht trauend: lat. crÐdulus, lat., Adj.: nhd. leicht trauend, leichtgläubig, arglos

Trauer: lat. lðctus (1), lat., M.: nhd. Trauer; lðgium, lat., N.: nhd. Trauer; maeror, lat., M.: nhd. Wehmut, tiefe Betrübnis, Trauer; sordÐs, lat., F.: nhd. Schmutz, Unflat, schmutzige Kleidung, Trauer; squõlitõs, lat., F.: nhd. Starren, Rauheit, Unreinlichkeit, Schmutz, Trauer; squõlitðdo, lat., F.: nhd. Starren, Rauheit, Unreinlichkeit, Schmutz, Trauer; squõlor, lat., M.: nhd. Starren, Rauheit, Unreinlichkeit, Schmutz, Trauer

Trauer...: lat. lðgubris, lat., Adj.: nhd. zur Trauer gehörig, Trauer...

Trauer -- Gott der Trauer: lat. Lðctus (2), lat., M.=PN: nhd. Luctus, Gott der Trauer

Trauer -- in Trauer gehen: lat. lðgÐre, lat., V.: nhd. trauern, in Trauer sein (V.), in Trauer gehen

Trauer -- Trauer bringend: lat. lðctificus, lat., Adj.: nhd. Trauer bringend, Unheil bringend, unheilschwanger, verderblich

Trauer -- voll Trauer seiend: lat. lðctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Trauer seiend, voll Traurigkeit seiend, kläglich, traurig, jammervoll

Trauer -- zur Trauer gehörig: lat. lðgubris, lat., Adj.: nhd. zur Trauer gehörig, Trauer...

Trauergeheul: lat. lessus, lat., M.: nhd. Trauergeheul, Totengeheul, Totenklage

Trauerkleider: lat. mortuõlia, lat., N.: nhd. Totenlieder, Trauerkleider, Leichenkleider

Trauerkleidung -- in Trauerkleidung gehend: lat. sordidõtus, lat., Adj.: nhd. in schmutziger Kleidung seiend, schmutzig gekleidet, in Trauerkleidung gehend, beschmutzt, befleckt

trauermäßig: lat. lðgubriter, lat., Adv.: nhd. kläglich, trauermäßig

Trauermusikant: lat. siticen, lat., M.: nhd. Leichenbläser, Trauermusikant

trauern: lat. lðgÐre, lat., V.: nhd. trauern, in Trauer sein (V.), in Trauer gehen

-- gehörige Zeit trauern: lat. ÐlðgÐre, lat., V.: nhd. austrauern, gehörige Zeit trauern

-- über die gehörige Zeit trauern: lat. prælðgÐre, lat., V.: nhd. über die gehörige Zeit trauern

Trauernder: lat. lðgentis, lat., M.: nhd. Trauernder

trauervoll: lat. fðnestus, lat., Adj.: nhd. Leichen betreffend, Tote betreffend, durch einen Leiche verunreinigt, trauervoll, traurig, todbringend, tödlich

träufeln: lat. rærõre, lat., V.: nhd. tauen, tauen lassen, Tau (M.) entstehen lassen, träufeln, triefen, beträufeln, benetzen; stÆllõre, lat., V.: nhd. träufeln, tröpfeln, tropfen, tropfenweise fallen

Träufeln: lat. stÆllicidium, lat., N.: nhd. Träufeln, träufelnde Feuchtigkeit, tropfenweises Fallen (N.), Dachtraufe

träufelnd: lat. flÐtifer, lat., Adj.: nhd. tränend, träufelnd; stÆllõticius, lat., Adj.: nhd. tröpfelnd, träufelnd; stÆllõtÆvus, lat., Adj.: nhd. tröpfelnd, träufelnd

-- etwas träufelnd: lat. substillus, lat., Adj.: nhd. etwas träufelnd

träufelnde -- träufelnde Feuchtigkeit: lat. stÆllicidium, lat., N.: nhd. Träufeln, träufelnde Feuchtigkeit, tropfenweises Fallen (N.), Dachtraufe

Traum: lat. somnium, lat., N.: nhd. Traum, Traumbild

-- Traum bringend: lat. somniõlis, lat., Adj.: nhd. einem Traume ähnlich, geträumt, Traum bringend

Traumbild: lat. Ænsomnium (1), lat., N.: nhd. Traumbild, Traumgesicht; somnium, lat., N.: nhd. Traum, Traumbild

Traume -- einem Traume ähnlich: lat. somniõlis, lat., Adj.: nhd. einem Traume ähnlich, geträumt, Traum bringend

träumen: lat. imõginõrÆ, lat., V.: nhd. sich ausmalen, sich vorstellen, träumen; somniõre, lat., V.: nhd. träumen

träumend -- träumend aussinnen: lat. cænsomniõre, lat., V.: nhd. träumend aussinnen, austräumen

Träumer: lat. dormÆtõtor, lat., M.: nhd. Träumer, Flunkerer, Faseler; somniõtor, lat., M.: nhd. Träumer

Träumerei: lat. alðcinõtio, halðcinõtio, lat., F.: nhd. gedankenloses Reden, Faselei, Träumerei

träumerisch: lat. veternæsus, lat., Adj.: nhd. mit der Schlafsucht behaftet, träumerisch, schläfrig, matt, kraftlos

träumerisches -- träumerisches Wesen: lat. Ðlðcus, hÐlðcus, lat., M.: nhd. übernächtiges Wesen, schläfriges Wesen, träumerisches Wesen

Traumgesicht: lat. Ænsomnium (1), lat., N.: nhd. Traumbild, Traumgesicht; vÆsum, lat., N.: nhd. Gesehenes, Erscheinung, Bild, Traumgesicht, Phantasie

traurig: lat. fðnestus, lat., Adj.: nhd. Leichen betreffend, Tote betreffend, durch einen Leiche verunreinigt, trauervoll, traurig, todbringend, tödlich; illaetõbilis, lat., Adj.: nhd. unerfreulich, traurig; lðctifer, lat., Adj.: nhd. Traurigkeit bringend, Traurigkeit verkündend, traurig; lðctificõbilis, lat., Adj.: nhd. sorgenvoll, traurig; lðctuæsÐ, lat., Adv.: nhd. kläglich, traurig, jammervoll; lðctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Trauer seiend, voll Traurigkeit seiend, kläglich, traurig, jammervoll; maestus, lat., Adj.: nhd. traurig, betrübt, wehmütig, niedergeschlagen; trÆstÐ, lat., Adv.: nhd. traurig, betrübt, hart, streng; trÆstis, lat., Adj.: nhd. traurig, betrübt, verstimmt, verdrießlich, widerlich; trÆstus, lat., Adj.: nhd. traurig, betrübt, verstimmt, verdrießlich, widerlich

traurig sein (V.): lat. maerÐre, lat., V.: nhd. betrübt sein (V.), traurig sein (V.); trÆstõri, lat., V.: nhd. traurig sein (V.), betrübt sein (V.)

traurig -- etwas traurig: lat. subtrÆstis, lat., Adj.: nhd. etwas traurig; trÆsticulus, lat., Adj.: nhd. etwas traurig

traurig -- traurig klingend: lat. lðctisonus, lat., Adj.: nhd. traurig klingend, kläglich

traurig -- traurig machen: lat. maestõre, lat., V.: nhd. traurig machen, tief betrüben; maestificõre, lat., V.: nhd. traurig machen

traurig -- traurig machend: lat. trÆstificus, lat., Adj.: nhd. sich schrecklich zeigend, schrecklich, traurig machend, finster machend

traurig -- traurig marchen: lat. lðctificõre, lat., V.: nhd. traurig marchen

Trauriges: lat. trÆstitõs, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen; trÆstitia, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen; trÆstitiÐs, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen; trÆstitðdo, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen

Traurigkeit: lat. trÆstimænia, lat., F.: nhd. Traurigkeit; trÆstimænium, lat., N.: nhd. Traurigkeit; trÆstitõs, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen; trÆstitia, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen; trÆstitiÐs, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen; trÆstitðdo, lat., F.: nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Trauriges, mürrisches Benehmen

-- Traurigkeit bringend: lat. lðctifer, lat., Adj.: nhd. Traurigkeit bringend, Traurigkeit verkündend, traurig

-- Traurigkeit verkündend: lat. lðctifer, lat., Adj.: nhd. Traurigkeit bringend, Traurigkeit verkündend, traurig

-- voll Traurigkeit seiend: lat. lðctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Trauer seiend, voll Traurigkeit seiend, kläglich, traurig, jammervoll

trauter -- trauter Freund: lat. amÆculus, lat., M.: nhd. »Freundlein«, Freundchen, lieber Freund, trauter Freund

treffen: lat. hostÆre (1), lat., V.: nhd. schlagen, treffen, verletzen; Æciere, Æcere, lat., V.: nhd. treffen, mit einem Schlag erreichen

Treffen: lat. proelium, lat., N.: nhd. Kampf, Gefecht, Treffen; pðgna, lat., F.: nhd. Kampf, Gefecht, Treffen

treffen: lat. verberõre, lat., V.: nhd. schlagen, klopfen, stoßen, werfen, treffen, prallen

-- jemanden treffen: lat. continõrÆ, lat., V.: nhd. mit dem contus werfen, jemanden treffen, antreffen

-- mit dem Blitz treffen: lat. fulminõre, lat., V.: nhd. Blitze herabschleudern, blitzen und donnern, mit dem Blitz treffen

-- Voranstalten treffen: lat. praemælÆrÆ, lat., V.: nhd. vorbereiten, Voranstalten treffen

-- Vorsichtsmaßregeln treffen: lat. praecavÐre, lat., V.: nhd. Vorsichtsmaßregeln treffen, sich hüten

Treffen -- zum Treffen gehörig: lat. proeliõlis, lat., Adj.: nhd. zum Treffen gehörig, zum Kampf gehörig; proeliõris, lat., Adj.: nhd. zum Treffen gehörig, zum Kampf gehörig

treffend: lat. acðtÐ, lat., Adv.: nhd. scharf, hoch, scharfsinnig, sinnreich, geistreich, treffend; contiguus, lat., Adj.: nhd. berührend, treffend, angrenzend, benachbart; convena, lat., Adj.: nhd. zusammenkommend, treffend, sich zusammenfindend; sÆgnificõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bezeichnend, treffend, deutlich; vÐrus, lat., Adj.: nhd. wahr, wirklich, echt, treffend, vernunftmäßig

Treffens -- Soldat des dritten Treffens: lat. triõrius, lat., M.: nhd. Triarier, Soldat des dritten Treffens

trefflich: lat. probõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erprobt, bewährt, tüchtig, trefflich, genehm, angenehm

trefflicher: lat. melius, lat., Adv. (Komp.): nhd. besser, trefflicher, tüchtiger, braver

trefflichere: lat. melior, lat., Adj. (Komp.): nhd. bessere, trefflichere, tüchtigere, bravere

Trefflichkeit: lat. pulchritðdo, pulcritðdo, lat., F.: nhd. Schönheit, Trefflichkeit, Herrlichkeit

Treiben: lat. õctus (1), lat., M.: nhd. Sich-Bewegen, Bewegung, Treiben, Akt, Abschnitt

treiben: lat. agere, lat., V.: nhd. treiben, betreiben, machen; *cellere, lat., V.: nhd. bewegen, treiben; minõre, lat., V.: nhd. treiben, antreiben, forttreiben, Vieh antreiben; pellere, lat., V.: nhd. stoßen, schlagen, treiben; pullulõre, lat., V.: nhd. ausschlagen, hervorsprossen, sprossen, treiben, zeugen

Treiben: lat. pullulõtio, lat., F.: nhd. Hervorsprossen, Treiben, junger Trieb

treiben: lat. quatere, lat., V.: nhd. schütteln, erschüttern, schlagen, stoßen, jagen, treiben, zerstoßen (V.), zerschlagen (V.), zerschmettern; urgÐre, urguÐre, lat., V.: nhd. drängen, treiben, stoßen, belästigen, bedrängen, hart zusetzen, einengen, verdrängen, nicht ablassen

-- auf den Wellen treiben: lat. flðctuõrÆ, lat., V.: nhd. mit den Wellen umhertreiben, auf den Wellen treiben, in der See treiben, schwanken, unschlüssig sein (V.)

-- aus dem Haus treiben: lat. ÐlÆminõre, lat., V.: nhd. über die Schwelle setzen, aus dem Haus treiben, verstoßen (V.)

-- auseinander treiben: lat. dispellere, lat., V.: nhd. auseinander treiben, jagen, zerstreuen; disturbõre, lat., V.: nhd. auseinander treiben, in Unordnung bringen, auseinander reißen, zerstören

Treiben -- boshaftes Treiben: lat. factio, lat., F.: nhd. Machen, Tun, boshaftes Treiben, Heimtücke, Zusammenhalten, Partei, Anhang

-- Ehebruch treiben: lat. adulterõre, lat., V.: nhd. Ehebruch treiben, ehebrechen, schänden, verfälschen, fälschen; moechissõre, lat., V.: nhd. Ehebruch treiben, notzüchtigen, vergewaltigen

-- Freibeuterei treiben: lat. latræcinõri, lat., V.: nhd. Kriegsdienste leisten, Soldat sein (V.), Freibeuterei treiben, Straßenräuberei treiben

-- Früchte treiben: lat. frðctificõre, lat., V.: nhd. Früchte treiben, Früchte tragen, befruchten

-- Handel treiben: lat. commerciõrÆ, lat., V.: nhd. Handel treiben; mangere, lat., V.: nhd. handeln, Handel treiben; mercõrÆ, lat., V.: nhd. Handel treiben, handeln; nðndinõrÆ, lat., V.: nhd. Markt machen, Handel treiben, handeln, schachern; vÐnditõre, lat., V.: nhd. verkaufen wollen (V.), zum Verkauf ausbieten, feilbieten, Handel treiben, verhandeln

-- Handelsgeschäfte treiben: lat. negætiõrÆ, lat., V.: nhd. Handelsgeschäfte treiben, handeln

-- hastig treiben: lat. agitõre, acetõre, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, hastig treiben, antreiben, anspornen

-- Hohn und Spott treiben: lat. carinõre, lat., V.: nhd. Hohn und Spott treiben, höhnen, spotten

-- in der See treiben: lat. flðctuõre, lat., V.: nhd. Wellen schlagen, wogen, wallen (V.) (1), brausen, in der See treiben; flðctuõrÆ, lat., V.: nhd. mit den Wellen umhertreiben, auf den Wellen treiben, in der See treiben, schwanken, unschlüssig sein (V.)

-- in die Ecke treiben: lat. angustiõre, lat., V.: nhd. in die Ecke treiben, beängstigen, bedrängen

-- in die Flucht treiben: lat. prætÐlõre, lat., V.: nhd. forttreiben, in die Flucht treiben, fortjagen, entfernen, hinbringen, vorwärts bringen, fördern

-- Kinderei treiben: lat. puellitõrÆ, lat., V.: nhd. Kinderei treiben, spielen, Unzucht treiben

-- Knabenschänderei treiben: lat. pÐdÆcõre, paedÆcõre, lat., V.: nhd. unnatürliche Unzucht treiben, Knabenschänderei treiben

-- Kuppelei treiben: lat. lÐnõre, lat., V.: nhd. Kuppelei treiben, verkuppeln; lÐnæcinõrÆ, lat., V.: nhd. Kuppelei treiben, schmeicheln, ganz zu Willen sein (V.)

-- Landwirtschaft treiben: lat. agricolõrÆ, lat., V.: nhd. Landwirtschaft treiben; rðrõre, lat., V.: nhd. auf dem Land leben, Landwirtschaft treiben; rðrõrÆ, lat., V.: nhd. auf dem Land leben, Landwirtschaft treiben

-- mit öffentlichen Dirnen Unzucht treiben: lat. lupõrÆ, lat., V.: nhd. mit öffentlichen Dirnen Unzucht treiben

-- Neckerei treiben: lat. cavillõrÆ, lat., V.: nhd. Scherz treiben, Neckerei treiben, necken, bewitzeln

-- Onanie treiben: lat. masturbõrÆ, lat., V.: nhd. Onanie treiben, masturbieren

-- Schacher treiben: lat. caupænõrÆ, lat., V.: nhd. kaufen, Schacher treiben

-- Scherz treiben: lat. cavillõrÆ, lat., V.: nhd. Scherz treiben, Neckerei treiben, necken, bewitzeln; iocõrÆ, lat., V.: nhd. scherzen, Scherz treiben, Schwänke machen, schäkern

-- Schöße treiben: lat. palmÐscere, lat., V.: nhd. schoßen, Schöße treiben

-- sein Spiel treiben: lat. dÐlðdere, lat., V.: nhd. sein Spiel treiben, äffen, foppen, verspotten, täuschen; illðdere, lat., V.: nhd. hinspielen, spielend hinwerfen, bespielen, sein Spiel treiben

-- Sprossen treiben: lat. congerminõre, lat., V.: nhd. Sprossen treiben

-- Straßenräuberei treiben: lat. latræcinõri, lat., V.: nhd. Kriegsdienste leisten, Soldat sein (V.), Freibeuterei treiben, Straßenräuberei treiben

-- unnatürliche Unzucht treiben: lat. pÐdÆcõre, paedÆcõre, lat., V.: nhd. unnatürliche Unzucht treiben, Knabenschänderei treiben

-- Unzucht treiben: lat. puellitõrÆ, lat., V.: nhd. Kinderei treiben, spielen, Unzucht treiben

-- weiter treiben: lat. præpellere, lat., V.: nhd. vorwärts stoßen, fortstoßen, weiter treiben, wegstoßen, umstoßen, wegrücken, fortschleudern

-- Wucher treiben: lat. fÐnerõre, faenerõre, lat., V.: nhd. gegen Zinsen ausleihen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben; fÐnerõrÆ, faenerõrÆ, lat., V.: nhd. ausleihen gegen Zinsen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben

treibend -- Gewerbe treibend: lat. quaestuõrius, lat., Adj.: nhd. Gewinn suchend, Gewerbe treibend

treibend -- Harn treibend: lat. ðrÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Harn gehörig, Harn treibend, Harn..., Urin...

treibend -- Kurzweil treibend: lat. lðdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Spiele hingebend, Kurzweil treibend, lustig und guter Dinge seiend

treibend -- Possen treibend: lat. nðgõx, lat., Adj.: nhd. Possen treibend, unnütz, unbrauchbar

treibend -- Scherz treibend: lat. iocõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Scherz ergehend, Scherz treibend

treibend -- Schweiß treibend: lat. sðdærifer, lat., Adj.: nhd. »Schweiß tragend«, Schweiß treibend, schweißtreibend

treibend -- Wucher treibend: lat. fÐnerõtærius, faenerõtærius, lat., F.: nhd. Wucher treibend

»treibend«: lat. agÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »treibend«, sprechend, ausdrucksvoll, lebhaft

Treiber: lat. õctor, lat., M.: nhd. In-Bewegung-Setzer, Treiber, Darsteller, Schauspieler, Spieler, öffentlicher Redner, Kläger; agitõtor, lat., M.: nhd. Treiber, Wagenlenker; pressor, lat., M.: nhd. Treiber

treibt -- junger Athlet der um Geld mit Männern Unzucht treibt: lat. draucus, lat., M.: nhd. junger Athlet der um Geld mit Männern Unzucht treibt

Treidler: lat. helciõrius, lat., M.: nhd. Schiffzieher, Treidler

Tremisse: lat. tremissis, lat., M.: nhd. Tremisse, Drittel eines Asses

trennbar: lat. dÆviduus, lat., Adj.: nhd. geteilt, getrennt, zerstreut, trennbar, teilbar; dÆvÆsibilis, lat., Adj.: nhd. teilbar, trennbar; dÆvÆsibiliter, lat., Adv.: nhd. teilbar, trennbar; sÐparõbilis, lat., Adj.: nhd. trennbar

trennen: lat. abaliÐnõre, lat., V.: nhd. antfremden, entfernen, trennen; abiungere, lat., V.: nhd. abspannen, trennen; abscindere, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen, trennen, auseinander reißen; dÆiugõre, lat., V.: nhd. getrennt spannen, trennen; dirimere, lat., V.: nhd. auseinanderbringen, trennen, scheiden; discernere, lat., V.: nhd. absondern, trennen, sich entfernen; discrÆminõre, lat., V.: nhd. trennen, absondern, scheiden, abteilen, scheiteln, unterscheiden; disglðtinõre, lat., V.: nhd. auseinanderfügen, trennen; disgregõre, lat., V.: nhd. absondern, teilen, trennen; disiungere, dÆiungere, lat., V.: nhd. auseinander knüpfen, auseinander binden, losknüpfen, losbinden, trennen; disparõre, lat., V.: nhd. auseinander paaren, absondern, trennen; dispÐscere, lat., V.: nhd. trennen, sondern (V.), scheiden; dissociõre, lat., V.: nhd. vereinzeln, trennen, verunreinigen, in Parteien auflösen, zersprengen; distinÐre, lat., V.: nhd. auseinander halten, getrennt halten, trennen; dÆstinguere, lat., V.: nhd. absondern, trennen, abteilen, unterscheiden; dÆvidere, lat., V.: nhd. zerlegen, trennen, teilen; interscindere, lat., V.: nhd. auseinander reißen, einreißen, trennen, scheiden, abschneiden; partÆre, lat., V.: nhd. teilen, zerlegen, trennen; partÆrÆ, lat., V.: nhd. teilen, zerlegen, trennen; sÐcernere, lat., V.: nhd. absondern, ausscheiden, trennen; sÐgregõre, lat., V.: nhd. von der Herde absondern, trennen, entfernen; sÐiugõre, lat., V.: nhd. voneinander scheiden, absondern, trennen; sÐiungere, lat., V.: nhd. abspannen, trennen, entfernen; sÐparõre, lat., V.: nhd. absondern, trennen; sequestrõre, lat., V.: nhd. aufzuheben geben, absondern, trennen, entfernen, entziehen; spernere, lat., V.: nhd. absondern, trennen, entfernen

-- gewaltsam trennen: lat. abstrahere, lat., V.: nhd. wegziehen, fortschleppen, wegschleppen, gewaltsam trennen, entführen

-- sich trennen: lat. dÆgredÆ, lat., V.: nhd. hinweggehen, weggehen, fortgehen, sich entfernen, sich trennen; discÐdere, lat., V.: nhd. auseinander gehen, sich trennen, sich teilen; disparõscere, lat., V.: nhd. sich absondern, sich trennen; dissilÆre, lat., V.: nhd. auseinanderspringen, sich trennen, sich spalten

-- vom Stamm trennen: lat. dÐtruncõre, lat., V.: nhd. vom Stamm trennen, abhauen, stutzen, verstümmenl

trennend: lat. dissociõbilis, lat., Adj.: nhd. unvereinbar, trennend

Trennung: lat. absolðtio, lat., F.: nhd. Loslösen, Trennung, Scheidung, Befreiung, Lossprechen, Freisprechung, Absolution, Entscheidung; dÆrÐmptio, lat., F.: nhd. Trennung; dÆrÐmptus, lat., M.: nhd. Trennung; discessio, lat., F.: nhd. Auseinandergehen, Trennung, Fortgehen; discidium, lat., N.: nhd. Zerreißen, Bersten, Trennung; discrÐtio, lat., F.: nhd. Absonderung, Trennung; disiðnctio, lat., F.: nhd. Trennung, Verschiedenheit, Abweichung; disparõtio, lat., F.: nhd. Absonderung, Trennung; dissociõtio, lat., F.: nhd. Trennung, Antipathie; repudium, lat., N.: nhd. Rücktritt, Verstoßung, Auflösung, Trennung; schisma, lat., N.: nhd. Spaltung, Trennung, Schisma; scissio, lat., F.: nhd. Zerreißen, Trennung, Zerteilung; scissðra, lat., F.: nhd. Spaltung, Trennung, Zerteilung, Zwiespalt, Zwist, Schlitz, Riss; sÐcessus, lat., M.: nhd. Fortgehen, Trennung, Entfernung, Abgeschiedenheit; sÐcrÐtio, lat., F.: nhd. Absonderung, Trennung, Scheidung; sÐparõtio, lat., F.: nhd. Absonderung, Trennung; sequestrõtio, lat., F.: nhd. Niederlegung des streitigen Geldes, Sequestration, Trennung, Absonderung

-- förmliche Trennung der Ehe: lat. diffarreõtio, lat., F.: nhd. förmliche Trennung der Ehe

-- Trennung ausdrückender Fall: lat. ablõtÆvus, lat., M.: nhd. Ablativ, Trennung ausdrückender Fall

-- Trennung der Wörter durch Punkte: lat. interpðnctio, lat., F.: nhd. Scheidung, Trennung der Wörter durch Punkte

Trepanation: lat. perforõtio, lat., F.: nhd. Durchbohrung, Trepanation

Treppe: lat. scõlae, lat., F. Pl.: nhd. Stiege (F.) (1), Leiter (F.), Treppe

Trespe: lat. lolium, lat., N.: nhd. Lolch, Schwindelhafer, Trespe, Taumel erregende Pflanze

Tresse: lat. patagium, lat., N.: nhd. breite Borte, Tresse

Tressenmacher: lat. patagiõrius, lat., M.: nhd. Bortenmacher, Tressenmacher

Tresterwein: lat. læra, lærea, lat., F.: nhd. Tresterwein, Lauer (M.)

Treten: lat. calcõtðra, lat., F.: nhd. Treten, Keltern, Kelter; calcõtus, lat., M.: nhd. Treten, Betreten

treten: lat. cÐdere, lat., V.: nhd. gehen, treten, passieren, schreiten, einhergehen

-- auf etwas treten: lat. calcõre, lat., V.: nhd. auf etwas treten, niedertreten

-- auseinander treten: lat. rarÐscere, lat., V.: nhd. Dichte verlieren, locker werden, sich voneinander geben, auseinander treten, seltener werden, sich mindern, abnehmen

-- beiseite treten: lat. concÐdere, lat., V.: nhd. abtreten, beiseite treten, das Feld räumen, sich fügen, zugestehen

-- in den Weg treten: lat. officere, lat., V.: nhd. entgegentreten, in den Weg treten, versperren, verbauen, verlegen (V.), hemmen

-- in des jungen Menschen Alter treten: lat. iuvenculÐscere, lat., V.: nhd. in des jungen Menschen Alter treten, erstarken

-- ins Dasein treten: lat. coorÆrÆ, lat., V.: nhd. ins Dasein treten, ins Leben treten, erstehen

-- ins Jünglingsalter treten: lat. puerõscere, lat., V.: nhd. ins Knabenalter treten, ins Jünglingsalter treten, sich verjüngen

-- ins Knabenalter treten: lat. puerõscere, lat., V.: nhd. ins Knabenalter treten, ins Jünglingsalter treten, sich verjüngen

-- ins Leben treten: lat. coorÆrÆ, lat., V.: nhd. ins Dasein treten, ins Leben treten, erstehen

tretend -- an die Stelle eines Anderen tretend: lat. succÐdõneus, succÆdõneus, lat., Adj.: nhd. an die Stelle eines Anderen tretend, stellvertretend

treu: lat. fidÐlis, lat., Adj.: nhd. getreu, treu, ehrlich, zuverlässig; fÆdus (1), lat., Adj.: nhd. zuverlässig, sicher, treu, ergeben (Adj.), treu ergeben (Adj.)

treu ergeben (Adj.): lat. fÆdus (1), lat., Adj.: nhd. zuverlässig, sicher, treu, ergeben (Adj.), treu ergeben (Adj.)

Treu -- auf Treu und Glauben: lat. fÆdðciõrius, lat., Adj.: nhd. fiduziarisch, fideikommissarisch, auf Treu und Glauben

Treue: lat. fidÐlitõs, lat., F.: nhd. Treue, Gewissenhaftigkeit; trustis, mlat., Sb.: nhd. Treue

treuem -- aus treuem Gedächtnis: lat. memoriæsÐ, lat., Adv.: nhd. aus treuem Gedächtnis

treulos: lat. perfidus, lat., Adj.: nhd. wortbrüchig, treulos, unredlich

Treulosigkeit: lat. perfidia, lat., F.: nhd. Wortbrüchigkeit, Treulosigkeit, Unredlichkeit

Triangel: lat. deltæton, lat., N.: nhd. Triangel

Triarier: lat. triõrius, lat., M.: nhd. Triarier, Soldat des dritten Treffens

-- Manipel der Triarier: lat. pÆlus, lat., M.: nhd. Manipel der Triarier

-- zum ersten Manipel der Triarier gehörig: lat. prÆmipÆlõris, lat., Adj.: nhd. zum ersten Manipel der Triarier gehörig; prÆmipÆlõrius, lat., Adj.: nhd. zum ersten Manipel der Triarier gehörig

Tribun: lat. tribðnus, lat., M.: nhd. Vorsteher der drei Stammestribus, Zahlmeister, Kriegstribun, Tribun

Tribunal: lat. trÆbðnal, lat., N.: nhd. Tribunal

-- nach dem Tribunal: lat. tribðtim, lat., Adv.: nhd. nach dem Tribunal, tribusweise

Tribunat: lat. trÆbðnõtus, lat., M.: nhd. Tribunat, Oberstenstelle

tribunizisch: lat. trÆbðnÆcius (1), lat., Adj.: nhd. tribunizisch

Tribus...: lat. tribuõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Tribus gehörig, Tribus...

Tribus -- einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom: lat. RamnÐs, lat., M.: nhd. einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom

Tribus -- einer der drei römischen Tribus: lat. TitiÐs, lat., M.: nhd. einer der drei römischen Tribus

Tribus -- nach Tribus eingerichtet: lat. tribðtus (1), lat., Adj.: nhd. nach Tribus eingerichtet

Tribus -- zu den Tribus gehörig: lat. tribuõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Tribus gehörig, Tribus...

Tribusgenosse: lat. contribðlis, lat., M.: nhd. Tribusgenosse, Stammesgenosse

tribusweise: lat. tribðtim, lat., Adv.: nhd. nach dem Tribunal, tribusweise

Tribut: lat. stÆpendium, lat., N.: nhd. Steuer (F.), Tribut, Zoll (N.) (2), Strafe, Beistand, Unterstützung, Sold

Tribut...: lat. tribðtõrius, lat., Adj.: nhd. zum Tribut gehörig, zu den Abgaben gehörig, Tribut...

Tribut -- mit Tribut verbunden: lat. stÆpendiõlis, lat., Adj.: nhd. mit Tribut verbunden

Tribut -- zum Tribut gehörig: lat. tribðtõrius, lat., Adj.: nhd. zum Tribut gehörig, zu den Abgaben gehörig, Tribut...

»Tribut«: lat. tribðtum, lat., N.: nhd. »Tribut«, öffentliche Abgabe, Steuer (F.); tribðtus (2), lat., M.: nhd. »Tribut«, öffentliche Abgabe, Steuer (F.)

tributpflichtig: lat. mðnificÐns, lat., Adj.: nhd. diensttuend, dienstpflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig; mðnificus, lat., Adj.: nhd. diensttuend, dienstpflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig; stÆpendiõrius (1), lat., Adj.: nhd. tributpflichtig, steuerpflichtig, um Sold dienend; vectÆgalis, lat., Adj.: nhd. zu den Abgaben gehörig, abgabepflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig, Geld einbringend

Trichter: lat. fundibulum, lat., M.: nhd. Schleuder, Trichter; imbðtum, lat., N.: nhd. Trichter; Ænfundibulum, lat., N.: nhd. Trichter; trõiectærium, lat., N.: nhd. Trichter

-- kleiner Trichter: lat. corniculum, lat., N.: nhd. Hörnchen, Hörnlein, scherenartige Spitze, kleiner Trichter; cornulum, lat., N.: nhd. Hörnchen, Hörnlein, Trichterchen, kleiner Trichter

Trichterchen: lat. cornulum, lat., N.: nhd. Hörnchen, Hörnlein, Trichterchen, kleiner Trichter

Tricipitinus (Beiname der gens Lucretia): lat. TricipitÆnus, lat., M.=PN: nhd. Tricipitinus (Beiname der gens Lucretia)

Trieb: lat. cauliculus, lat., M.: nhd. »Stängellein«, kleiner zarter Stängel, kleiner zarter Stengel, Spross, Trieb; cænõtus, lat., M.: nhd. Ansatz, Anlauf, Drang, Trieb, Beginnen, Versuch; libÆdinitõs, lubÆdinitõs, lat., F.: nhd. Lust, Gelüste, Trieb, Begierde; libÆdo, lubÆdo, livÆdo, lat., F.: nhd. Lust, Gelüste, Trieb, Begierde; spæns, lat., F.: nhd. freier Wille, Trieb, Willkür; turio, turgio, lat., M.: nhd. junger Zweig, Trieb, Spross

-- innerer Trieb und Drang: lat. studium, lat., N.: nhd. innerer Trieb und Drang, eifriges Streben (N.), Bestrebung, Eifer, Neigung

-- junger Trieb: lat. pullulõmen, lat., N.: nhd. junger Trieb; pullulõtio, lat., F.: nhd. Hervorsprossen, Treiben, junger Trieb

-- Trieb eines Weinstocks: lat. pampinus, lat., M.: nhd. Trieb eines Weinstocks, Weinranke, Weinlaub

triefäugig: lat. lippidus, lat., Adj.: nhd. triefend, triefäugig, verschroben; lippus, lat., Adj.: nhd. triefend, triefäugig, verschroben

triefäugig sein (V.): lat. lippÆre, lat., V.: nhd. triefäugig sein (V.), entzündete Augen haben

triefäugig -- etwas triefäugig: lat. lippulus, lat., Adj.: nhd. etwas triefäugig

triefäugig -- triefäugig werdend: lat. ? lippÐscere, lat., V.: nhd. triefäugig werdend?

Triefäugiger: lat. lippiÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Triefäugiger, Augenkranker

triefen: lat. madÐre, lat., V.: nhd. nass sein (V.), feucht sein (V.), triefen, schmelzen, gar gekocht sein (V.); rærõre, lat., V.: nhd. tauen, tauen lassen, Tau (M.) entstehen lassen, träufeln, triefen, beträufeln, benetzen; sðdõre, lat., V.: nhd. schwitzen, dunsten, triefen, hervorschwitzen

triefend: lat. grõmiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Augenbutter seiend, triefend; grõmmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Augenbutter seiend, triefend; lippidus, lat., Adj.: nhd. triefend, triefäugig, verschroben; lippus, lat., Adj.: nhd. triefend, triefäugig, verschroben

-- von Schmutz triefend: lat. sordifluus, lat., Adj.: nhd. von Schmutz triefend

Triere -- große Triere: lat. durco, lat., M.: nhd. große Triere

Trift: lat. bðtÐtum, lat., N.: nhd. »Kuhtrift«, Trift

Triften -- zu Wald und Triften gehörig: lat. saltuÐnsis, lat., Adj.: nhd. zu Wald und Triften gehörig

Triftgeld -- zum Triftgeld gehörig: lat. scrÆptðrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Viehweidegeld gehörig, zum Triftgeld gehörig

Triftgeldes -- Einzieher des Triftgeldes: lat. scrÆptðrõrius (2), lat., M.: nhd. Einzieher des Triftgeldes

trillern: lat. cantilõre, lat., V.: nhd. trillernd singen, trillern; vibrissõre, lat., V.: nhd. trillern

trillernd -- trillernd singen: lat. cantilõre, lat., V.: nhd. trillernd singen, trillern

Trink...: lat. pæculõris, lat., Adj.: nhd. zum Trinken dienend, Trink...; pætõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Trinken gehörig, Trink...

trinkbar: lat. bibilis, lat., Adj.: nhd. trinkbar; pætõbilis, lat., Adj.: nhd. trinkbar; pætulentus, pæsculentus, pæculentus, lat., Adj.: nhd. trinkbar, betrunken

Trinkbecher: lat. cibærium, lat., N.: nhd. Trinkbecher; pættus, pætus (3), lat., M.: nhd. Trinkbecher; scõla, lat., F.: nhd. Trinkbecher, Schale (F.) (2)

trinken: lat. bibere, lat., V.: nhd. trinken

Trinken: lat. bibitio, lat., F.: nhd. Trinken; bibitðra, lat., F.: nhd. Trinken; haustus, lat., M.: nhd. Schöpfen, Trinken, Trunk, Schluck; pætõculum, lat., N.: nhd. Trinken, Saufen

trinken: lat. pætõre, lat., V.: nhd. trinken, kräftig trinken

Trinken: lat. pætõtio, lat., F.: nhd. Trinken, Saufen, Trinkgelage, Trank; pætõtus, lat., M.: nhd. Trinken; pætio, lat., F.: nhd. Trinken, Trank; pætus (1), lat., M.: nhd. Trinken, Trank, Getränk

trinken -- ein Schlückchen trinken: lat. subbibere, lat., V.: nhd. nippen, ein Schlückchen trinken

trinken -- kräftig trinken: lat. pætõre, lat., V.: nhd. trinken, kräftig trinken

trinken -- Milch trinken: lat. lactõre, lat., V.: nhd. Milch geben, säugen, Milch trinken, saugen

trinken -- tüchtig trinken: lat. pætissõre, lat., V.: nhd. tüchtig trinken; pætitõre, lat., V.: nhd. tüchtig trinken

trinken -- vorher trinken: lat. praepætõre, lat., V.: nhd. vorher trinken, vorher tränken

trinken -- zu trinken geben: lat. propÆnõre, lat., V.: nhd. zutrinken, zu trinken geben

-- zum Trinken dienend: lat. pæculõris, lat., Adj.: nhd. zum Trinken dienend, Trink...

-- zum Trinken dienlich: lat. pætilis, lat., Adj.: nhd. zum Trinken gehörig, zum Trinken dienlich

-- zum Trinken gehörig: lat. pætõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Trinken gehörig, Trink...; pætilis, lat., Adj.: nhd. zum Trinken gehörig, zum Trinken dienlich; pætærius, lat., Adj.: nhd. zum Trinken gehörig

trinkend -- gern trinkend: lat. bibulus, lat., Adj.: nhd. gern trinkend, durstig

trinkend -- unvermischten Wein trinkend: lat. meræbibus, lat., Adj.: nhd. unvermischten Wein trinkend

trinkend -- viel trinkend: lat. multibibus, lat., Adj.: nhd. viel trinkend, stark zechend

trinkender -- Milch trinkender Säugling: lat. lactõns (1), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Milch trinkender Säugling

Trinker: lat. bibitor, lat., M.: nhd. Trinker; pætõtor, lat., M.: nhd. Trinker, Säufer; pætor, lat., M.: nhd. Trinker, Säufer, Zecher

Trinkerin: lat. pætrÆx, lat., F.: nhd. Trinkerin, Säuferin

Trinkgefäß: lat. gaulus (1), lat., M.: nhd. Trinkgefäß, Trinkschale; lepista, lat., F.: nhd. Trinknapf, Trinkgefäß; suriscula, lat., F.: nhd. Trinkgefäß

-- tönernes Trinkgefäß für die Dienerinnen der Vesta: lat. culilla, lat., F.: nhd. tönernes Trinkgefäß für die Dienerinnen der Vesta

Trinkgelage: lat. perpætõtio, lat., F.: nhd. ununterbrochenes Zechen, Trinkgelage, Saufgelange; pætõtio, lat., F.: nhd. Trinken, Saufen, Trinkgelage, Trank; propÆnõtio, lat., F.: nhd. Zutrinken, Trinkgelage

Trinkgelages -- Präses eines Trinkgelages: lat. modimperõtor, lat., M.: nhd. »Maßgebieter«, Präses eines Trinkgelages

Trinkgeld: lat. corællõrium, lat., N.: nhd. Kränzlein, Kränzchen, Geschenk, Trinkgeld; pulverõticum, lat., N.: nhd. Trinkgeld

-- kleines Trinkgeld: lat. stÆllõrium, lat., N.: nhd. kleine Zugabe, kleines Trinkgeld

Trinkgeschirr: lat. modiolus, lat., M.: nhd. Trinkgeschirr, Kasten, Stiefel (M.) (1); panaca, lat., F.: nhd. Trinkgeschirr; pæculum, lat., N.: nhd. Trinkgeschirr, Becher; pætærium, lat., N.: nhd. Trinkgeschirr, Becher

Trinknapf: lat. lepista, lat., F.: nhd. Trinknapf, Trinkgefäß

Trinkrests -- Werfen des Trinkrests auf eine Schale: lat. cottabus, lat., M.: nhd. Werfen des Trinkrests auf eine Schale, klatschender Schlag

Trinkschale: lat. gaulus (1), lat., M.: nhd. Trinkgefäß, Trinkschale; scaphium, lat., N.: nhd. Becken, Trinkschale; scutella, lat., F.: nhd. Trinkschale

-- große Trinkschale: lat. batioca, lat., F.: nhd. Humpen, große Trinkschale; batiola, lat., F.: nhd. Humpen, große Trinkschale

Trinkstube: lat. bibaria, lat., F.: nhd. Trinkstube

trippeln: lat. trepidõre, lat., V.: nhd. trippeln, eilfertig hin und her laufen, eilfertig sein (V.), ängstlich tun

Trippeln: lat. trepidõtio, lat., F.: nhd. Trippeln, unsichere Hast, geschäftige Eilfertigkeit, Ängstlichkeit

trippelnd: lat. trepidõrius, lat., Adj.: nhd. trippelnd; trepidiõrius, lat., Adv.: nhd. trippelnd, im kurzen Trabe laufend; trepidulus, lat., Adj.: nhd. trippelnd, ängstlich; trepidus, lat., Adj.: nhd. trippelnd, hastig, unruhig, ängstlich

Tritt: lat. passus (3), lat., M.: nhd. Schritt, Fußstapfen, Tritt, Doppelschritt; podium, lat., N.: nhd. Tritt, trittartige Erhöhung, Postament, Podium, Wandverkleidung

trittartige -- trittartige Erhöhung: lat. podium, lat., N.: nhd. Tritt, trittartige Erhöhung, Postament, Podium, Wandverkleidung

Triumph: lat. triumphus, lat., M.: nhd. Siegeseinzug, Triumph, dreischrittiger Tanz, Dreischritt

Triumph!: lat. euax, lat., Interj.: nhd. juchhei!, Triumph!

Triumph...: lat. triumphõlis, lat., Adj.: nhd. zum Triumph gehörig, Triumph...; triumphõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Triumph gehörig, Triumph...

Triumph -- zum Triumph gehörig: lat. triumphõlis, lat., Adj.: nhd. zum Triumph gehörig, Triumph...; triumphõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Triumph gehörig, Triumph...

Triumphator: lat. triumphõtor, lat., M.: nhd. Triumphierer, Triumphator

triumphieren: lat. dÐtriumphõre, lat., V.: nhd. triumphieren, besiegen; triumphõre, lat., V.: nhd. triumphieren, Sieg davontragen, frohlocken

triumphierenden -- Zuruf an den triumphierenden Feldherren: lat. triumpe, lat., Interj.: nhd. Ausruf bei den Umzügen der Arvalbrüder, Zuruf an den triumphierenden Feldherren

Triumphierer: lat. triumphõtor, lat., M.: nhd. Triumphierer, Triumphator

Triumphiererin: lat. triumphõtrÆx, lat., F.: nhd. Triumphiererin

Triumphwagen: lat. currus, lat., M.: nhd. Wagen (M.), Triumphwagen, Rennwagen

Triumvir: lat. triumvir, lat., M.: nhd. Triumvir, einer der Dreimänner

Triumvirn -- Amt eines Triumvirn: lat. triumvirõtus, lat., M.: nhd. Amt eines Triumvirn

Trivia (Beiname der Diana): lat. Trivia, lat., F.=PN: nhd. Trivia (Beiname der Diana)

trocken: lat. õridÐ, lat., Adv.: nhd. trocken; õridus, lat., Adj.: nhd. trocken, dürr, lechzend, regenlos; assus, lat., Part. Prät.=Adj.: nhd. trocken, gebraten; iÐiðnÐ, lat., Adv.: nhd. mager, trocken, ohne Saft und Kraft; rðdectus, lat., Adj.: nhd. trocken, mager; siccõnus, lat., Adj.: nhd. von trockener Beschaffenheit seiend, trocken; siccÐ, lat., Adv.: nhd. trocken, im Trocknen, körnig, schlicht; siccidus, lat., Adj.: nhd. trocken; siccus, lat., Adj.: nhd. trocken, tränenlos, durstig, nüchtern, enthaltsam; squõlidus, lat., Adj.: nhd. starrend, strotzend, rauh, ungeglättet, trocken, wüst, unwirtlich; sðdus, lat., Adj.: nhd. trocken, entwölkt, heiter; torridus, lat., Adj.: nhd. gedörrt, dürr, trocken, gebrannt, verbrannt

trocken sein (V.): lat. õrÐre, lat., V.: nhd. trocken sein (V.), dürr sein (V.)

trocken -- gar trocken: lat. õridulus, lat., Adj.: nhd. gar trocken, sehr trocken

trocken -- sehr trocken: lat. õridulus, lat., Adj.: nhd. gar trocken, sehr trocken; praesiccus, lat., Adj.: nhd. sehr trocken

trocken -- trocken braten: lat. assõre, lat., V.: nhd. trocken braten, schmoren

trocken -- trocken legen: lat. siccõre, lat., V.: nhd. trocknen, trocken machen, austrocknen, trocken legen

trocken -- trocken machen: lat. siccõre, lat., V.: nhd. trocknen, trocken machen, austrocknen, trocken legen

trocken -- trocken machend: lat. siccificus, lat., Adj.: nhd. trocken machend

trocken -- trocken werden: lat. õrÐscere, lat., V.: nhd. trocken werden, dürr werden, trocknen, vertrocknen, versiegen; serÐscere (1), lat., V.: nhd. trocken werden; siccÐscere, lat., V.: nhd. trocken werden

trocken -- trocken wie ein Horn: lat. corneus (1), lat., Adj.: nhd. aus Horn gemacht, hörnern, trocken wie ein Horn, fest wie ein Horn, hornähnlich, Horn...

trockene -- trockene Augen habend: lat. siccoculus, lat., Adj.: nhd. trockene Augen habend

trockene -- trockene Stelle: lat. siccõneum, lat., N.: nhd. trockene Stelle

trockene -- trockene Witterung: lat. siccietõs, lat., F.: nhd. Trockenheit, trockene Witterung, Dürre; siccitõs, lat., F.: nhd. Trockenheit, trockene Witterung, Dürre

trockenen -- Kraut mit dürren trockenen Blättern: lat. assefolium, lat., N.: nhd. Futterkraut, Kraut mit dürren trockenen Blättern

trockener -- Art kleiner trockener Feigen: lat. cottana, cotana, lat., F.: nhd. Art kleiner trockener Feigen

trockener -- trockener Ort: lat. siccum, lat., N.: nhd. trockener Ort

trockener -- trockener Umschlag: lat. saccellõtio, lat., F.: nhd. Auflegen des Säckchens, trockener Umschlag

trockener -- von trockener Beschaffenheit seiend: lat. siccõneus, lat., Adj.: nhd. von trockener Beschaffenheit seiend; siccõnus, lat., Adj.: nhd. von trockener Beschaffenheit seiend, trocken

Trockenes: lat. õridum, lat., N.: nhd. Trockenes

trockenes -- trockenes verdorrtes Holz: lat. calamentum, lat., N.: nhd. trockenes verdorrtes Holz

Trockenheit: lat. õriditõs, lat., F.: nhd. Trockenheit, Dürre; exÆlitõs, lat., F.: nhd. Winzigkeit, Schmächtigkeit, Dürftigkeit, Trockenheit; siccietõs, lat., F.: nhd. Trockenheit, trockene Witterung, Dürre; siccitõs, lat., F.: nhd. Trockenheit, trockene Witterung, Dürre; sitis, lat., F.: nhd. Durst, Dürre, Trockenheit, Heißhunger, heftige Begierde

Trockenlegung -- zur Trockenlegung von Grundstücken angelegte Abzugsröhre: lat. canabula, lat., F.: nhd. zur Trockenlegung von Grundstücken angelegte Abzugsröhre

trocknen: lat. õrefacere, lat., V.: nhd. trocknen; õrÐscere, lat., V.: nhd. trocken werden, dürr werden, trocknen, vertrocknen, versiegen; siccõre, lat., V.: nhd. trocknen, trocken machen, austrocknen, trocken legen

Trocknen: lat. siccõtio, lat., F.: nhd. Trocknen

-- im Trocknen: lat. siccÐ, lat., Adv.: nhd. trocken, im Trocknen, körnig, schlicht

trocknen -- vorher trocknen: lat. praesiccõre, lat., V.: nhd. vorher trocknen

-- zum Trocknen gehörig: lat. siccõrius, lat., Adj.: nhd. zum Trocknen gehörig

trocknend: lat. õrÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. trocknend, vertrocknet, dürr, lechzend; õrificus, lat., Adj.: nhd. trocknend; siccõbilis, lat., Adj.: nhd. trocknend; siccõtÆvus, lat., Adj.: nhd. trocknend; siccõtærius, lat., Adj.: nhd. trocknend

Troddel: lat. fimbria, lat., F.: nhd. Faden, Troddel, Tierzotte, Franse; fimbrium, lat., N.: nhd. Faden, Troddel, Tierzotte, Franse; fratrillus, lat., M.: nhd. Troddel, Franse

Trödelkram: lat. scrðtõria, lat., N. Pl.: nhd. Trödelkram

Trödelkrämer: lat. scrðtõrius, lat., M.: nhd. Trödelkrämer, Trödler

Trödelware: lat. scrðta, lat., N. Pl.: nhd. Gerümpel, Trödelware

Trödler: lat. scrðtõrius, lat., M.: nhd. Trödelkrämer, Trödler

Trog: lat. alveus, lat., M.: nhd. muldenförmiges Gefäß, Wanne, Mulde, Trog; linter, lunter, lynter, lat., F.: nhd. Kahn, Nachen, Trog, Mulde; pyalis, lat., F.: nhd. Trog, Wanne

-- kleiner Trog: lat. alveolus, lat., M.: nhd. »Muldlein«, kleine Mulde, Wanne, kleiner Trog, Tröglein, Napf, Spielbrett

Tröglein: lat. alveolus, lat., M.: nhd. »Muldlein«, kleine Mulde, Wanne, kleiner Trog, Tröglein, Napf, Spielbrett

Troja: lat. Træs, lat., M.: nhd. Troja

-- zu Troja gehörig: lat. Pergameus, lat., Adj.: nhd. zur Burg Pergamus gehörig, zu Troja gehörig, pergamisch, trojanisch

trojanisch: lat. Pergameus, lat., Adj.: nhd. zur Burg Pergamus gehörig, zu Troja gehörig, pergamisch, trojanisch; Træiõnus, lat., Adj.: nhd. trojanisch

Trompete: lat. tuba, lat., F.: nhd. »Tuba«, Trompete, Röhre

-- in die Trompete stoßen: lat. tubõre, lat., V.: nhd. in die Trompete stoßen, trompeten; tubicinõre, lat., V.: nhd. in die Trompete stoßen, trompeten

-- kleine Trompete: lat. tubula, lat., F.: nhd. »Tubalein«, kleine Tuba, kleine Trompete

trompeten: lat. tubõre, lat., V.: nhd. in die Trompete stoßen, trompeten; tubicinõre, lat., V.: nhd. in die Trompete stoßen, trompeten

Trompetenfest: lat. tubilðstrium, lat., N.: nhd. Tubafest, Trompetenfest

Trompetenstoß: lat. classicum, lat., N.: nhd. Zeichen, Trompetenstoß, Kriegstrompete

Trompeter: lat. bðcinus, lat., M.: nhd. Hornbläser, Trompeter; tubicen, lat., M.: nhd. Tubabläser, Trompeter

Tronto (Fluss in Picenum): lat. Truentus, lat., M.=FlN: nhd. Tronto (Fluss in Picenum)

Tröpfchen: lat. guttula, lat., F.: nhd. Tröpflein, Tröpfchen

tröpfeln: lat. guttõre, guttÆre, lat., V.: nhd. tröpfeln; stÆllõre, lat., V.: nhd. träufeln, tröpfeln, tropfen, tropfenweise fallen

Tröpfeln: lat. stÆllõtio, lat., F.: nhd. Heruntertropfen, Tropfen (N.), Tröpfeln

tröpfelnd: lat. stÆllõticius, lat., Adj.: nhd. tröpfelnd, träufelnd; stÆllõtÆvus, lat., Adj.: nhd. tröpfelnd, träufelnd

tröpfelt -- regnerisches Wetter wenn es tröpfelt: lat. substillum, lat., N.: nhd. regnerisches Wetter wenn es tröpfelt

Tropfen (M.): lat. gutta, lat., F.: nhd. Tropfen (M.), tropfenförmiger Punkt; stÆlla, lat., F.: nhd. Tropfen (M.)

Tropfen (N.): lat. stÆllõtio, lat., F.: nhd. Heruntertropfen, Tropfen (N.), Tröpfeln

tropfen: lat. stÆllõre, lat., V.: nhd. träufeln, tröpfeln, tropfen, tropfenweise fallen

tropfenförmiger -- Ohrgehänge von tropfenförmiger Form: lat. stalagmium, lat., N.: nhd. Ohrgehänge von tropfenförmiger Form

tropfenförmiger -- tropfenförmiger Punkt: lat. gutta, lat., F.: nhd. Tropfen (M.), tropfenförmiger Punkt

tropfenweise: lat. guttõtim, lat., Adv.: nhd. tropfenweise; sorbilæ, lat., Adv.: nhd. tropfenweise, bissenweise; stÆllanter, lat., Adv.: nhd. tropfenweise; stÆllõtim, lat., Adv.: nhd. tropfenweise

-- tropfenweise fallen: lat. stÆllõre, lat., V.: nhd. träufeln, tröpfeln, tropfen, tropfenweise fallen

tropfenweises Fallen (N.): lat. stÆllicidium, lat., N.: nhd. Träufeln, träufelnde Feuchtigkeit, tropfenweises Fallen (N.), Dachtraufe

Tröpflein: lat. guttula, lat., F.: nhd. Tröpflein, Tröpfchen

Trophäe: lat. tropaeum, trophaeum, lat., N.: nhd. Siegeszeichen, Trophäe

Tropus: lat. tropus, lat., M.: nhd. Tropus, Gesangsweise

Trossknecht: lat. cõlo (1), lat., M.: nhd. Pferdejunges, Stallknecht, Trossknecht; galeõrius, lat., M.: nhd. Helmträger, Trossknecht, Strolch; trahõrius, lat., M.: nhd. Schleifknecht, Trossknecht

Trost: lat. cænsælõtio, lat., F.: nhd. Tröstung, Trost, Ermutigung; sælõcium, lat., N.: nhd. Trostmittel, Trost, Hilfsmittel, Zuflucht; sælõmen, lat., N.: nhd. Trostmittel, Trost, Linderungsmittel, Unterstützung; sælõmentum, lat., N.: nhd. Trostmittel, Trost, Linderungsmittel, Unterstützung; sælõminium, lat., N.: nhd. Trostmittel, Trost, Linderungsmittel, Unterstützung

Trost...: lat. cænsælõtærius, lat., Adj.: nhd. tröstend, Trost...

Trost -- kleiner Trost: lat. sælõciolum, lat., N.: nhd. »Tröstlein«, kleiner Trost, schwacher Trost

Trost -- schwacher Trost: lat. sælõciolum, lat., N.: nhd. »Tröstlein«, kleiner Trost, schwacher Trost

Trost -- Trost zusprechen: lat. cænsælõrÆ, lat., V.: nhd. Trost zusprechen, aufrichten, ermutigen, beschwichtigen

trösten: lat. *fortiõre, lat., V.: nhd. trösten; sælõrÆ, lat., V.: nhd. trösten, erleichtern, lindern, mildern, schadlos halten

tröstend: lat. cænsælõtærius, lat., Adj.: nhd. tröstend, Trost...; sælõtius, lat., Adj.: nhd. tröstend

Tröster: lat. cænsælõtor, lat., M.: nhd. Tröster; sælõtor, lat., M.: nhd. Tröster

Trösterin: lat. cænsælõtrÆx, lat., F.: nhd. Trösterin

»Tröstlein«: lat. sælõciolum, lat., N.: nhd. »Tröstlein«, kleiner Trost, schwacher Trost

Trostmittel: lat. sælõcium, lat., N.: nhd. Trostmittel, Trost, Hilfsmittel, Zuflucht; sælõmen, lat., N.: nhd. Trostmittel, Trost, Linderungsmittel, Unterstützung; sælõmentum, lat., N.: nhd. Trostmittel, Trost, Linderungsmittel, Unterstützung; sælõminium, lat., N.: nhd. Trostmittel, Trost, Linderungsmittel, Unterstützung

Tröstung: lat. cænfÆrmõtio, lat., F.: nhd. Befestigung, Bestärkung, Muteinsprechung, Tröstung; cænsælõtio, lat., F.: nhd. Tröstung, Trost, Ermutigung

Trott: lat. tripodum, lat., N.: nhd. Trott, Trab

-- im Trott gehen: lat. tripodõre, lat., V.: nhd. im Trott gehen, im Trab gehen

-- Trott der Pferde: lat. glomerõtio, lat., F.: nhd. Trott der Pferde

Trotz: lat. contumõcia, lat., F.: nhd. Trotz, Unbeugsamkeit, Widerspenstigkeit, Eigensinn

trotzig: lat. atrox, lat., Adj.: nhd. grässlich, unheilvoll, Unheil bringend, gräulich, trotzig; contumõx, lat., Adj.: nhd. trotzig, unbeugsam, störrisch, widerspenstig, eigensinnig; minõx, lat., Adj.: nhd. ragend, überragend, drohend, trotzig, viel versprechend

-- sehr trotzig: lat. percontumõx, lat., Adj.: nhd. sehr hartnäckig, sehr trotzig

trübe: lat. faecõceus, lat., Adj.: nhd. hefenartig, trübe; faeculentus, lat., Adj.: nhd. voll Hefe seiend, voll Unreinigkeiten seiend, hefig, trübe, unflätig; nðbilæsus, lat., Adj.: nhd. wolkig, trübe; nðbilus, lat., Adj.: nhd. wolkig, mit Wolken umzogen, trübe; subnðbilus, lat., Adj.: nhd. etwas wolkig, umzogen, trübe; turbidus, lat., Adj.: nhd. in Unruhe befindlich, unruhig, stürmisch, trübe, aufgewühlt

trübe sein (V.): lat. nðbilõre (1), lat., V.: nhd. wolkig sein (V.), trübe sein (V.), trübe machen, trüben

trübe -- sehr trübe: lat. praenðbilus, lat., Adj.: nhd. sehr trübe, sehr finster

trübe -- trübe machen: lat. nðbilõre (1), lat., V.: nhd. wolkig sein (V.), trübe sein (V.), trübe machen, trüben; turbidõre, lat., V.: nhd. trübe machen, trüben

Trubel: lat. turba, lat., F.: nhd. lärmende Unordnung, Verwirrung, Getümmel, Gewühl, Gedränge, Trubel

trüben: lat. caecõre, lat., V.: nhd. lichtlos machen, blind machen, blenden, trüben, verdunkeln; conturbõre, lat., V.: nhd. verwirren, in Verwirrung bringen, verstören, trüben; fuscõre, lat., V.: nhd. bräunen, schwärzen (V.) (1), trüben, beschimpfen; innðbilõre, lat., V.: nhd. umwölken, trüben; nðbilõre (1), lat., V.: nhd. wolkig sein (V.), trübe sein (V.), trübe machen, trüben; turbidõre, lat., V.: nhd. trübe machen, trüben

trübes -- trübes Wetter: lat. nðbilum, lat., N.: nhd. Gewölk, trübes Wetter, Wolke

Trübheit: lat. turbÆdo, lat., F.: nhd. Sturm, Trübheit

Trübsal: lat. aerumna, lat., F.: nhd. Plackerei, Mühseligkeit, Trübsal, Drangsal, Not; obductio, lat., F.: nhd. Verhüllen, Bedecken, Trübsal; trÆbulõtio, lat., F.: nhd. Trübsal, Not, Drangsal

trübselig: lat. aerumnõbilis, lat., Adj.: nhd. mühselig, trübselig

Truchsess: lat. Ænfertor, lat., M.: nhd. Speiseauftrager, Truchsess

Truentum (Stadt in Picenum): lat. Truentum, lat., N.=PN: nhd. Truentum (Stadt in Picenum)

Trüffel: lat. territðberum, lat., N.: nhd. Erdschwamm, Trüffel

Trug: lat. fallõcia, lat., F.: nhd. Betrügerei, Ränkemacherei, Trug, Intrige; fallõciÐs, lat., F.: nhd. Betrügerei, Ränkemacherei, Trug, Intrige; fallõcitõs, lat., F.: nhd. Betrügerei, Ränkemacherei, Trug, Intrige; ostentus (1), lat., M.: nhd. Zur-Schau-Stellen, Schein, Trug, Offenbaren

-- Gewebe von Lug und Trug: lat. sðtÐla, lat., F.: nhd. Gewebe von Lug und Trug

trügend: lat. fallõx, lat., Adj.: nhd. betrügerisch, trügend, täuschend, ränkevoll

trügerisch: lat. dolæsÐ (1), lat., Adv.: nhd. trugvoll, trügerisch; dolæsus, lat., Adj.: nhd. trugvoll, ränkevoll, trügerisch, listig, verschlagen (Adj.), schlau; fraudõbilis, lat., Adj.: nhd. trügerisch; plastus, lat., Adj.: nhd. erdichtet, trügerisch; subdolus, lat., Adj.: nhd. heimtückisch, hinterlistig, schleichend, trügerisch

-- trügerisch redend: lat. falsidicus, lat., Adj.: nhd. trügerisch redend, lügenhaft, lügnerisch; falsiloquus, lat., Adj.: nhd. trügerisch redend, lügenhaft

trügerische -- trügerische Anklägerin: lat. calumniõtrÆx, lat., F.: nhd. Ränkeschmiedin, trügerische Anklägerin

trügerischer -- trügerischer Ankläger: lat. calumniõtor, lat., M.: nhd. Ränkeschmied, Rechtsverdreher, Schikaneur, trügerischer Ankläger

trugredend: lat. versðtiloquus, lat., Adj.: nhd. trugredend

Trugschluss: lat. captenutla, lat., F.: nhd. Fangschluss, Trugschluss; sophisma, lat., F.: nhd. Trugschluss, Sophisma

trugvoll: lat. dolæsÐ (1), lat., Adv.: nhd. trugvoll, trügerisch; dolæsus, lat., Adj.: nhd. trugvoll, ränkevoll, trügerisch, listig, verschlagen (Adj.), schlau

Trunk: lat. haustus, lat., M.: nhd. Schöpfen, Trinken, Trunk, Schluck; pætõmentum, lat., N.: nhd. Trank, Trunk

trunken: lat. Ðbriõcus, lat., Adj.: nhd. betrunken, trunken, tüchtig angetrunken; Ðbrius, lat., Adj.: nhd. betrunken, trunken, berauscht; mattus, lat., Adj.: nhd. trunken, betrunken; merulentus, lat., Adj.: nhd. trunken; tÐmulenter, lat., Adv.: nhd. trunken, wie im Rausch

-- trunken machen: lat. Ðbriõre, lat., V.: nhd. trunken machen, betrunken machen, berauschen; inÐbriõre, lat., V.: nhd. trunken machen, berauschen

Trunkenbold: lat. Ðbriæsus (2), lat., M.: nhd. Trunkenbold

Trunkenheit: lat. Ðbrietõs, lat., F.: nhd. Trunkenheit, berauschendes Getränk; tÐmulentia, lat., F.: nhd. Trunkenheit; vÆnolentia, lat. F.: nhd. Trunkenheit, Trunksucht, Völlerei; vÆnolentiÐs, vÆnulentiÐs, lat. F.: nhd. Trunkenheit, Trunksucht, Völlerei

-- Hang zur Trunkenheit: lat. Ðbriæsitõs, lat., F.: nhd. Hang zur Trunkenheit, Trunksucht

Trunksucht: lat. Ðbriæsitõs, lat., F.: nhd. Hang zur Trunkenheit, Trunksucht; vÆnolentia, lat. F.: nhd. Trunkenheit, Trunksucht, Völlerei; vÆnolentiÐs, vÆnulentiÐs, lat. F.: nhd. Trunkenheit, Trunksucht, Völlerei

trunksüchtig: lat. bibõx, lat., Adj.: nhd. trunksüchtig; bibæsus, lat., Adj.: nhd. trunksüchtig

Trupp: lat. agmen, lat., N.: nhd. Zug, Trupp, Schar (F.) (1)

-- zum Trupp gehörig: lat. catervõrius, lat., Adj.: nhd. zum Trupp gehörig

Truppe: lat. caterva, lat., F.: nhd. Haufe, Haufen, Truppe, Schar (F.) (1)

-- leichtbewaffnete Truppe: lat. vÐlitõris (2), lat., M.: nhd. leichtbewaffnete Truppe

-- Mitglied einer Truppe leichtbewaffneter Soldaten: lat. rærõrius, lat., M.: nhd. Mitglied einer Truppe leichtbewaffneter Soldaten

-- Truppe des Königs: lat. rÐgius (2), lat., M.: nhd. Truppe des Königs, Königlicher

-- zu einer Truppe gehörig: lat. turmõlis, lat., Adj.: nhd. zu einer Truppe gehörig

Truppen -- keilförmige Anordnung der Truppen: lat. cuneus, lat., M.: nhd. Keil, keilförmige Anordnung der Truppen

Truppen -- Rekrutenausheber für die Truppen: lat. turmõrius, lat., M.: nhd. Rekrutenausheber für die Truppen

Truppenart -- eine Truppenart: lat. mõtricõrius, lat., M.: nhd. eine Truppenart

Truppenhaufe: lat. cæpiola, lat., F.: nhd. Truppenhaufe, Truppenhaufen

Truppenhaufen: lat. cæpiola, lat., F.: nhd. Truppenhaufe, Truppenhaufen

truppweise: lat. agminõtim, lat., Adv.: nhd. truppweise, haufenweise, scharenweise; castellõtim, lat., Adv.: nhd. kastellweise, in Häufchen, truppweise; catervõtim, lat., Adv.: nhd. haufenweise, scharenweise, truppweise; pÆlõtim, lat., Adv.: nhd. pfeilerweise, mit Pfeilern, truppweise

tschilpen: lat. titiõre, lat., V.: nhd. tschilpen, zwitschern (wie ein Sperling)

Tuba -- kleine Tuba: lat. tubula, lat., F.: nhd. »Tubalein«, kleine Tuba, kleine Trompete

»Tuba«: lat. tuba, lat., F.: nhd. »Tuba«, Trompete, Röhre

Tubabläser: lat. aÐneõtor, lat., M.: nhd. Tubabläser, Bucinabläser; tubicen, lat., M.: nhd. Tubabläser, Trompeter

Tubafest: lat. tubilðstrium, lat., N.: nhd. Tubafest, Trompetenfest

»Tubalein«: lat. tubula, lat., F.: nhd. »Tubalein«, kleine Tuba, kleine Trompete; tubulus, lat., M.: nhd. »Tubalein«, kleine Röhre, kleine Wasserröhre, Barren

Tubaverfertiger: lat. tubõrius, lat., M.: nhd. Tubaverfertiger

Tuch: lat. drappus, lat., M.: nhd. Tuch, Lappen (M.); mantellum, mantÐlum, lat., N.: nhd. Tuch, Handtuch, Mantel, Hülle, Decke; textile, lat., N.: nhd. Gewebe, Zeug, Tuch, Leinwand; vÐlõrium, lat., N.: nhd. Tuch, Plane; vÐlum, lat., N.: nhd. Hülle, Tuch, Plane, Vorhang

Tuch...: lat. põnnõrius, lat., Adj.: nhd. zum Tuch gehörig, Tuch...

Tuch -- großes leinenes Tuch: lat. sabanum, lat., N.: nhd. großes leinenes Tuch, Serviette

Tuch -- kleines Tuch: lat. mappula, lat., F.: nhd. »Tüchlein«, kleines Vortuch, kleines Tuch

Tuch -- Stückchen Tuch: lat. põnniculus (1), lat., M.: nhd. »Tüchlein«, Stückchen Tuch, Läppchen, Lumpen (M.), Fetzen (M.); põnnus, lat., M.: nhd. Stückchen Tuch, Lappen (M.), Lumpen (M.), Fahne

Tuch -- viereckiges dichtes grobes Stück wollenes Tuch: lat. sagum, lat., N.: nhd. viereckiges dichtes grobes Stück wollenes Tuch, Umwurf, kurzer Mantel, Soldatenmantel

Tuch -- zum Tuch gehörig: lat. põnnõrius, lat., Adj.: nhd. zum Tuch gehörig, Tuch...

Tuchart: lat. biffa, mlat., F.: nhd. Tuchart

Tuchbereiter: lat. fullo, lat., M.: nhd. der die Kleider walkt und reinigt, Walker, Kleiderwalker, Tuchbereiter

Tuchfrottierer: lat. lõnifricõrius, lat., M.: nhd. Tuchfrottierer

»Tüchlein«: lat. mappula, lat., F.: nhd. »Tüchlein«, kleines Vortuch, kleines Tuch; põnniculus (1), lat., M.: nhd. »Tüchlein«, Stückchen Tuch, Läppchen, Lumpen (M.), Fetzen (M.)

tüchtig: lat. bene, lat., Adv.: nhd. gut, wohl, recht, tüchtig; fidÐliter, lat., Adv. (Komp.): nhd. getreu, getreulich, ehrlich, zuverlässig, tüchtig; fortiæsiter, lat., Adv.: nhd. stark, tüchtig, wacker, brav, eifrig; fortis, forctis, forctus, horctus, lat., Adj.: nhd. stark, dauerhaft, tüchtig; fortiter, lat., Adv.: nhd. stark, tüchtig, wacker, brav, eifrig; granditer, lat., Adv.: nhd. stark, gewaltig, tüchtig; graviter, lat., Adv.: nhd. tief, dumpf, gewichtvoll, bedeutend, mit Nachdruck, würdevoll, tüchtig; lðculenter, lat., Adv.: nhd. ganz gut, gehörig, tüchtig; lðculentus, lat., Adj.: nhd. recht hell, hübsch, hell, ansehnlich, tüchtig; perfectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vollkommen, vollendet, tüchtig; probõtÐ, lat., Adv.: nhd. tüchtig; probõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erprobt, bewährt, tüchtig, trefflich, genehm, angenehm; probÐ, lat., Adv.: nhd. wohl, ganz gut, richtig, passend, tüchtig, ordentlich; probiter, lat., Adv.: nhd. wohl, ganz gut, richtig, passend, tüchtig, ordentlich; probus, lat., Adj.: nhd. gut, tüchtig; solidÐ, lat., Adv.: nhd. dicht, fest, sicher, ordentlich, tüchtig; strÐnuus, lat., Adj.: nhd. betriebsam, tüchtig, unternehmend, entschlossen, munter, wacker; ðtilis, oetilis, lat., Adj.: nhd. zuträglich, brauchbar, tüchtig, tauglich, dienlich, nützlich

-- tüchtig angetrunken: lat. Ðbriõcus, lat., Adj.: nhd. betrunken, trunken, tüchtig angetrunken

-- tüchtig befinden: lat. comprobõre, lat., V.: nhd. tüchtig befinden, Beifall finden, anerkennen, gutheißen, beweisen

-- tüchtig begießen: lat. colluere, lat., V.: nhd. tüchtig bespülen, tüchtig benetzen, tüchtig begießen, abspülen

-- tüchtig benetzen: lat. colluere, lat., V.: nhd. tüchtig bespülen, tüchtig benetzen, tüchtig begießen, abspülen

-- tüchtig bespülen: lat. colluere, lat., V.: nhd. tüchtig bespülen, tüchtig benetzen, tüchtig begießen, abspülen

-- tüchtig draufgehen lassen: lat. ? mantiscinõrÆ, lat., V.: nhd. weissagen?, tüchtig draufgehen lassen?

-- tüchtig ölen: lat. dÐungere, lat., V.: nhd. tüchtig ölen

-- tüchtig reiben: lat. perfricõre, lat., V.: nhd. tüchtig reiben, frottieren, einreiben

-- tüchtig sieden: lat. perÐlixõre, lat., V.: nhd. tüchtig sieden

-- tüchtig stoßen: lat. trðsõre, lat., V.: nhd. tüchtig stoßen

-- tüchtig streichen: lat. mulcõre, lat., V.: nhd. tüchtig streichen, übel zurichten, übel mitnehmen, misshandeln

-- tüchtig trinken: lat. pætissõre, lat., V.: nhd. tüchtig trinken; pætitõre, lat., V.: nhd. tüchtig trinken

-- tüchtig üben: lat. exercitõre, lat., V.: nhd. tüchtig üben, ausüben, betätigen

-- tüchtig unterstützen: lat. perfulcÆre, lat., V.: nhd. tüchtig unterstützen

-- tüchtig warm machen: lat. calefactõre, lat., V.: nhd. tüchtig warm machen

-- über und über tüchtig waschen: lat. perlavõre, lat., V.: nhd. über und über tüchtig waschen

-- wieder und wieder tüchtig kochen: lat. coctitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder tüchtig kochen; coquitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder tüchtig kochen

tüchtiger: lat. melius, lat., Adv. (Komp.): nhd. besser, trefflicher, tüchtiger, braver

tüchtigere: lat. melior, lat., Adj. (Komp.): nhd. bessere, trefflichere, tüchtigere, bravere

Tüchtigkeit: lat. dignitõs, lat., F.: nhd. Würdigsein, Würdigkeit, Tüchtigkeit, Verdienst, Würde; fortitõs, lat., F.: nhd. Tüchtigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Tüchtigkeit, Tapferkeit; fortitõs, lat., F.: nhd. Tüchtigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Tüchtigkeit, Tapferkeit; fortitðdo, lat., F.: nhd. Tüchtigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Tüchtigkeit, Tapferkeit; fortitðdo, lat., F.: nhd. Tüchtigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Tüchtigkeit, Tapferkeit; probitõs, lat., F.: nhd. Tüchtigkeit, Güte, Rechtschaffenheit, Redlichkeit; virtðs, lat., F.: nhd. Mannheit, Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Vorzüglichkeit, Tugend, Vorzug, Verdienst

tückisch: lat. vÐcors, vaecors, lat., Adj.: nhd. aberwitzig, wahnwitzig, wahnsinnig, unsinnig, verrückt, tückisch

tuend -- Böses tuend: lat. maleficus, lat., Adj.: nhd. übel handelnd, Böses tuend, gottlos, schädlich

tuend -- Ekel tuend: lat. fõstÆdiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ekel seiend, Ekel tuend, voll Widerwillen seiend, nicht mögend, schwer zu befriedigen seiend, vornehm, vornehmtuerisch, stolz, hochmütig

tuend -- recht tuend: lat. iðstificus, lat., Adj.: nhd. recht tuend

Tuender -- etwas nur halb Tuender: lat. mÆscÆx, mÆxcix, lat., lat., M.: nhd. halber Mann, etwas nur halb Tuender, von schwankenden Entschlüssen halber Mensch

tuender -- geschäftig tuender Müßiggänger: lat. ardalio, lat., M.: nhd. geschäftig tuender Müßiggänger, Schlemmer

Tuff: lat. tæfus, lat., M.: nhd. Tuffstein, Tuff

Tuffstein: lat. tæfus, lat., M.: nhd. Tuffstein, Tuff

Tuffstein...: lat. tæfÆneus, tðfÆneus, lat., Adj.: nhd. aus Tuffstein bestehend, Tuffstein...; tæfÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Tuffstein bestehend, Tuffstein...

Tuffstein -- aus Tuffstein bestehend: lat. tæfÆneus, tðfÆneus, lat., Adj.: nhd. aus Tuffstein bestehend, Tuffstein...; tæfÆnus, lat., Adj.: nhd. aus Tuffstein bestehend, Tuffstein...

Tuffstein -- porös wie Tuffstein: lat. tæfæsus, lat., Adj.: nhd. tuffsteinartig, löcherig, porös wie Tuffstein

tuffsteinartig: lat. tæfõceus, tæfõcius, lat., Adj.: nhd. tuffsteinartig; tæfÆcius, lat., Adj.: nhd. tuffsteinartig; tæfæsus, lat., Adj.: nhd. tuffsteinartig, löcherig, porös wie Tuffstein

Tugend: lat. virtðs, lat., F.: nhd. Mannheit, Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Vorzüglichkeit, Tugend, Vorzug, Verdienst

tugendhaft: lat. pius, lat., Adj.: nhd. pflichtmäßig handelnd, fromm, rechtschaffen, gottesfürchtig, tugendhaft, gewissenhaft, väterlich, kindlich

Tullius (Familienname): lat. Tullius (2), lat., M.=PN: nhd. Tullius (Familienname)

tummeln -- sich tummeln: lat. properõre, lat., V.: nhd. eilen, sich beeilen, sich tummeln

Tümpel: lat. stõgnum (1), lat., N.: nhd. stehendes Gewässer, See (M.), Teich, Pfuhl, Tümpel

Tumult: lat. tumultus, lat., M.: nhd. Lärm, Getöse, Getümmel, Aufruhr, Tumult

tun: lat. facere, lat., V.: nhd. machen, tun

Tun: lat. factio, lat., F.: nhd. Machen, Tun, boshaftes Treiben, Heimtücke, Zusammenhalten, Partei, Anhang

tun -- ängstlich tun: lat. trepidõre, lat., V.: nhd. trippeln, eilfertig hin und her laufen, eilfertig sein (V.), ängstlich tun

tun -- Bestreben es gleich zu tun: lat. aemulõtio, lat., F.: nhd. Bestreben es gleich zu tun, Nacheiferung, Wetteifer, Eifersucht, Missgunst

tun -- darunter tun: lat. subserere (2), lat., V.: nhd. darunterstecken, darunter tun

tun -- Dienste tun: lat. stÆpendiõri, lat., F.: nhd. besoldet werden, Dienste tun

tun -- eilig tun: lat. fÐstÆnõre, lat., V.: nhd. eilig tun, eilen, sich beeilen, sich sputen

tun -- ein es mit einem Lager zu tun Habender: lat. castrÐnsiõrius, lat., M.: nhd. ein es mit einem Lager zu tun Habender

tun -- einen Fehltritt tun lassen: lat. fallere (1), lat., V.: nhd. täuschen, einen Fehltritt tun lassen

tun -- Einhalt tun: lat. inhibÐre, lat., V.: nhd. einhalten, Einhalt tun, anhalten, hemmen, hindern

tun -- genug zu tun haben: lat. satagitõre, lat., V.: nhd. genug zu tun haben, Not genug haben

tun -- Genüge tun: lat. satisfacere, lat., V.: nhd. Genüge tun, befriedigen, bezahlen, entschuldigen, rechtfertigen

tun -- gewöhnlich tun: lat. factitõre, lat., V.: nhd. oft machen, gewöhnlich tun, oft verrichten

tun -- Handreichung tun: lat. administrõre, lat., V.: nhd. Handreichung tun, hilfreich zur Hand gehen, hilfreich beistehen, darreichen, handhaben, leiten, besorgen, verwalten

-- häufiges Tun anzeigend: lat. frequentõtÆvus, lat., Adj.: nhd. häufiges Tun anzeigend

tun -- Hebammendienste tun: lat. obstetrÆcõre, lat. ,V.: nhd. Hebammendienste tun, entbinden

tun -- in den Bann tun: lat. excommðnicõre, lat., V.: nhd. »aus der Gemeinschaft ausschließen«, in den Bann tun

tun -- jungfräulich tun: lat. virginõrÆ, lat., V.: nhd. jungfräulich tun, sich als Jungfrau betragen

tun -- Kriegsdienst tun: lat. mÆlitõre, lat., V.: nhd. Soldat sein (V.), Kriegsdienst tun, als Soldat dienen, als Söldner dienen

tun -- leid tun: lat. paenitÐre, lat., V.: nhd. Reue verursachen, reuen, leid tun

tun -- mit Eifer tun: lat. facessere, lat., V.: nhd. mit Eifer tun, mit Eifer verrichten, sich fortmachen

tun -- sehr weh tun: lat. dolitõre, lat., V.: nhd. sehr schmerzen, sehr weh tun

tun -- seinen Kriegsdienst tun: lat. permerÐre, lat., V.: nhd. durchdienen, seinen Kriegsdienst tun

tun -- sich bestreben es gleich zu tun: lat. aemulõrÆ, aemulõre, lat., V.: nhd. sich bestreben es gleich zu tun, nacheifern, eifrig nachhängen, wetteifern

tun -- spät tun: lat. posterõre, lat., V.: nhd. spät tun, verspäten, spät reifen

tun -- voreilig tun: lat. praefÐstÆnõre, lat., V.: nhd. zu sehr eilen, übereilen, voreilig tun, vorübereilen

tun -- vorher tun: lat. praegerere, lat., V.: nhd. vorhertragen, vorher tun

tun -- Vorschub tun: lat. vÐlificõrÆ, lat., V.: nhd. Segel spannen, segeln, eifrig wirken, Vorschub tun

tun -- weh tun: lat. dolÐre, lat., V.: nhd. Schmerzen haben, schmerzen, weh tun, Schmerz empfinden

Tüncher: lat. linÆtor, lat., M.: nhd. Anstreicher, Tüncher, Salber, Beschmierer

Tünchgefäß: lat. fidÐlia, lat., F.: nhd. irdenes Gefäß, Tontopf, Tünchgefäß

Tunika: lat. tunica, lat., F.: nhd. Tunika

-- Anhängsel der Tunika: lat. pittacium, lat., N.: nhd. Lederstückchen, Lederläppchen, Anhängsel der Tunika, Blättchen der Schreibtafel

-- Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte: lat. tunicopallium, lat., N.: nhd. »Tunikapallium«, Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte

-- kleine Tunika: lat. tunicla, tunicula, lat., F.: nhd. kleines Unterkleid, kleine Tunika, Häutchen, Häutlein

-- Kopföffnung in der Tunika: lat. capitium, lat., N.: nhd. Kopföffnung in der Tunika, Mieder, Korsett

-- mit einer Tunika bekleiden: lat. tunicõre, lat., V.: nhd. mit einer Tunika bekleiden

-- mit einer Tunika bekleidet: lat. tunicõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Tunika bekleidet, eine Haut habend

-- obere Tunika: lat. indðsium, intðsium, lat., N.: nhd. obere Tunika, Übertunika

-- persische Tunika: lat. sarrõpis, lat., F.: nhd. persische Tunika

-- untere Tunika: lat. subðcula, lat., F.: nhd. untere Tunika, Untergewand, Art Opferkuchen

»Tunikapallium«: lat. tunicopallium, lat., N.: nhd. »Tunikapallium«, Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte

Tunikaträgerin (Titel einer Komödie des Naevius): lat. Tuniculõria, lat., F.=PN: nhd. Tunikaträgerin (Titel einer Komödie des Naevius)

Tunke: lat. iðrulentia, lat., F.: nhd. Brühe, Tunke; liquõmen, lat., N.: nhd. Flüssiges, Brühe, Saft, Tunke; liquõmentum, lat., N.: nhd. Brühe, Saft, Tunke; tÆnctus, lat., M.: nhd. Eintauchen, Färben, Tunke, Brühe

tunlich: lat. possibilis, lat., Adj.: nhd. möglich, tunlich

Tunlichkeit: lat. facilitõs, lat., F.: nhd. Tunlichkeit, Leichtigkeit, Geläufigkeit, Gewandtheit; facultõs, lat., F.: nhd. Tunlichkeit, Kraft, Geschicklichkeit, Befähigung

Tüpfelchen: lat. pðnctillum, lat., N.: nhd. Pünktlein, Pünktchen, Tüpfelchen

Tür: lat. iõnua, lat., F.: nhd. Tür, Haustür, Pforte; æstium, lat., N.: nhd. Eingang, Tür, Haustür, Flussmündung; porta, lat., F.: nhd. Eingang, Tor (N.), Tür

Tür...: lat. æstiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Tür gehörig, Tür...

Tür -- kleine Tür: lat. æstiolum, lat., N.: nhd. kleine Tür, Türchen, Türlein

Tür -- Pfosten einer Tür: lat. anta, lat., F.: nhd. Pfosten einer Tür, viereckiger Pfeiler, verstärkte Wände eines Tempels

Tür -- Teil der Tür: lat. replum, lat., N.: nhd. Teil der Tür, Rahmen, Anschlagleisten

Tür -- von Tür zu Tür: lat. æstiõtim, lat., Adv.: nhd. von Tür zu Tür, von Haus zu Haus, einzeln; æstiõtim, lat., Adv.: nhd. von Tür zu Tür, von Haus zu Haus, einzeln

Tür -- zur Tür gehörig: lat. æstiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Tür gehörig, Tür...

Tür -- zweiflügelige Tür: lat. forÐs, lat., F. Pl.: nhd. zweiflügelige Tür, Flügeltür; foris, lat., F.: nhd. zweiflügelige Tür, Flügeltür, Pforte, Zugang

Türangel: lat. cardo, lat., M.: nhd. Türangel

Türangel...: lat. cardineus, lat., Adj.: nhd. von der Türangel stammend, Türangel...

Türangel -- kleine Türangel: lat. cardinulus, lat., M.: nhd. »Türangellein«, kleine Türangel

Türangel -- von der Türangel stammend: lat. cardineus, lat., Adj.: nhd. von der Türangel stammend, Türangel...

Türangel -- zur Türangel gehörig: lat. cardinõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Türangel gehörig

»Türangellein«: lat. cardinulus, lat., M.: nhd. »Türangellein«, kleine Türangel

Türangeln -- Schutzgottheit der Türangeln: lat. Cardea, lat., F.=PN: nhd. Schutzgottheit der Türangeln

Turban: lat. tiõra, lat., F.: nhd. Tiara, Turban; tiõras, lat., M.: nhd. Turban, Tiara

-- einen Turban aufhabend: lat. tiõrõtus, lat., Adj.: nhd. eine Tiara aufhabend, einen Turban aufhabend

-- Turban tragend: lat. mitrõtus, lat., Adj.: nhd. Mitra tragend, Turban tragend

Türchen: lat. æstiolum, lat., N.: nhd. kleine Tür, Türchen, Türlein

Türen -- Gott der Türen und Tore: lat. Iõnus, lat., M.=PN: nhd. Janus, Gott der Türen und Tore, Durchgangsbogen, Januar, Jänner, Jahr

Türflügel: lat. valvae, lat., F. Pl.: nhd. Türflügel, Doppeltür, Klapptür

Türhüter: lat. iõnitor, iõnitos, lat., M.: nhd. Pförtner, Türhüter; æstiõrius (2), lat., M.: nhd. Türhüter, Pförtner, Küster

Türhüterin: lat. æstiõria, lat., F.: nhd. Türhüterin, Pförtnerin

Türlein: lat. æstiolum, lat., N.: nhd. kleine Tür, Türchen, Türlein

Turm: lat. turris, lat., F.: nhd. Burg, Turm

-- hölzerner Turm: lat. fala, lat., F.: nhd. hohes Gerüst, hölzerner Turm

-- Turm eines Spielbretts: lat. pyrgus, lat., M.: nhd. Turm eines Spielbretts, Kirche mit Empore

-- Turm tragend: lat. turriger, lat., Adj.: nhd. Turm tragend, Türme tragend

Türmchen: lat. turricula, lat., F.: nhd. Türmchen, Türmlein

Türme -- Türme tragend: lat. turriger, lat., Adj.: nhd. Turm tragend, Türme tragend

Turmfalke: lat. tinnunculus, lat., M.: nhd. Turmfalke

Türmlein: lat. turricula, lat., F.: nhd. Türmchen, Türmlein

Turnus) -- Schwester des Rutulerfürsten Turnus): lat. Iðturna, lat., F.: nhd. Juturna (Quelle in Latium, Schwester des Rutulerfürsten Turnus)

Türöffner: lat. apertulõrius, lat., M.: nhd. Türöffner, Einbrecher

Türriegel: lat. patibulum, lat., N.: nhd. Block, Halsblock, Türriegel, Stange für Weinstöcke; patibulus, lat., M.: nhd. Block, Halsblock, Türriegel, Stange für Weinstöcke; repõgÐs, lat., F.: nhd. Querbalken, Schlagbaum, Türriegel; repõgulum, lat., N.: nhd. Querbalken, Schlagbaum, Türriegel; sera, lat., F.: nhd. Vorleger, Latte, Türriegel; vectis, lat., M.: nhd. Hebel, Hebestange, Brechstange, Brecheisen, Stössel, Türriegel, Tragstange

Turrita (Beiname der Kybele: lat. TurrÆta, lat., F.=PN: nhd. Turrita (Beiname der Kybele

Türschwelle: lat. lÆmen, lat., N.: nhd. Schwelle, Türschwelle

Türsteher: lat. cancellõrius (1), spätlat., M.: nhd. Türsteher, Vorsteher einer Behörde; vÐlõrius, lat., M.: nhd. Türsteher

Türsteherin: lat. iõnitrÆx (2), lat., F.: nhd. Pförtnerin, Türsteherin

Türsteuer: lat. æstiõrium, lat., N.: nhd. Türsteuer

Turteltäubchen -- Turteltäubchen Turteltäublein: lat. turturilla, lat., F.: nhd. Turteltäubchen Turteltäublein

Turteltaube: lat. turdella, turdÐla, lat., F.: nhd. »Drossellein«, kleine Drossel (F.) (1), Turteltaube; turtur, lat., M.: nhd. kleine Drossel (F.) (1), Turteltaube

Turteltäublein -- Turteltäubchen Turteltäublein: lat. turturilla, lat., F.: nhd. Turteltäubchen Turteltäublein

Türwächter: lat. portõrius, lat., M.: nhd. Türwächter, Pförtner

Tusker: lat. Tðscðs, lat., M.=PN: nhd. Tusker

Tuskulanern -- drei Tage nach den Iden gefeiertes Fest bei den Tuskulanern: lat. triõtrðs, lat., M.: nhd. drei Tage nach den Iden gefeiertes Fest bei den Tuskulanern

Tutanus (eine Schutzgottheit): lat. Tðtõnus, lat., M.=PN: nhd. Tutanus (eine Schutzgottheit)

typisch: lat. figðrõliter, lat., Adv.: nhd. bildlich, verblümt, typisch, vorbildlich

Tyrannin: lat. tyranna, lat., F.: nhd. Tyrannin, Fürstin

Tyrannis: lat. tyrannis, lat., F.: nhd. Tyrannis, unumschränkte Herrschaft

tyrannisch: lat. tyrannicÐ, lat., Adv.: nhd. tyrannisch, nach Despotenart gemacht; tyrannicus, lat., Adj.: nhd. tyrannisch, despotisch

tyrannisieren: lat. dominõrÆ, lat., V.: nhd. herrschen, Herren spielen, tyrannisieren

Tyrier: lat. Tyros (2), lat., M.: nhd. Tyrier, Karthager

tyrisch: lat. SÆdænis (2), lat., Adj.: nhd. sidonisch, tyrisch; SÆdænius, lat., Adj.: nhd. sidonisch, tyrisch, phönizisch; Tyrius, lat., Adj.: nhd. tyrisch

Tyros: lat. Tyros (1), lat., ON: nhd. Tyros

Übel: lat. luÐs, lat., F.: nhd. unreine Flüssigkeit, geschmolzener Schnee, Pest, ansteckende Krankheit, Seuche, Übel, Unglück

übel: lat. male, lat., Adv.: nhd. schlecht, nicht recht, übel, schlimm

Übel: lat. malitõs, lat., F.: nhd. Übel; malum, lat., N.: nhd. Übel, Unheil

übel: lat. sinistrÐ, lat., Adv.: nhd. links, übel, ungünstig, nachteilig

-- Gefälligkeiten anderer übel Anwendender: lat. officiperda, lat., M.: nhd. Gefälligkeiten anderer übel Anwendender

Übel -- Übel beseitigen: lat. sõnõre, lat., V.: nhd. heilen (V.) (1), gesund machen, Übel beseitigen, wieder gutmachen

-- übel handelnd: lat. maleficus, lat., Adj.: nhd. übel handelnd, Böses tuend, gottlos, schädlich

-- übel kleiden: lat. dÐdecÐre, lat., V.: nhd. verunzieren, übel kleiden, zur Unehre gereichen, schänden

-- übel mitnehmen: lat. mulcõre, lat., V.: nhd. tüchtig streichen, übel zurichten, übel mitnehmen, misshandeln

-- übel mitspielen: lat. dÆvexõre, lat., V.: nhd. misshandelnd, hin und her zerren, übel mitspielen; Ænsultõre, lat., V.: nhd. anspringen, ausspringen, übel mitspielen, verspotten, verhöhnen

-- übel ratend: lat. malesuõdus, lat., Adj.: nhd. übel ratend, verführerisch

-- übel redend: lat. maliloquus, lat., Adj.: nhd. übel redend, lästernd

-- übel riechen: lat. foetÐre, faetÐre, fÐtÐre, lat., V.: nhd. übel riechen, stinken

-- übel riechend: lat. olidus, lat., Adj.: nhd. riechend, übel riechend, stinkend

-- übel zurichten: lat. mulcõre, lat., V.: nhd. tüchtig streichen, übel zurichten, übel mitnehmen, misshandeln

Übelbefinden: lat. aegritðdo, lat., F.: nhd. Unwohlsein, Übelbefinden, Krankheit, Unpässlichkeit, Missmut, Gram, Kummer; aegrætõtio, lat., F.: nhd. Kranksein, Übelbefinden, Unpässlichkeit, Krankheit, Seelenkrankheit; ? negrÆtð, lat., Sb.: nhd. Übelbefinden?; offendo, lat., F.: nhd. Anstoßen, Anstoß, Unpässlichkeit, Übelbefinden, Stutzen (N.); offÐnsio, lat., F.: nhd. Anstoßen, Anstoß, Unpässlichkeit, Übelbefinden, Stutzen (N.)

übelgesinnt: lat. malevolÐns, malivolÐns, lat., Adj.: nhd. übelgesinnt, abgeneigt, missgünstig; malevolus, malivolus, lat., Adj.: nhd. übelgesinnt, abgeneigt, gehässig missgünstig

Übelkeit: lat. nausea, nausia, lat., F.: nhd. Seekrankheit, Übelkeit, Erbrechen; ? nausiÐtas, lat., F.: nhd. Übelkeit?

-- kleine Übelkeit: lat. nauseola, nausiola, lat., F.: nhd. »Übelkeitlein«, kleine Übelkeit

-- Übelkeit empfinden: lat. nauseõre, nausiõre, lat., V.: nhd. Seekrankheit haben, Übelkeit empfinden, sich erbrechen wollen (V.)

»Übelkeitlein«: lat. nauseola, nausiola, lat., F.: nhd. »Übelkeitlein«, kleine Übelkeit

übelriechen: lat. *graveolÐre, lat., V.: nhd. übelriechen

übelriechend: lat. foetidus, faetidus, fÐtidus, lat., Adj.: nhd. übelriechend, stinkend, ekelhaft; foetulentus, *faetulentus, fÐtulentus, lat., Adj.: nhd. übelriechend, stinkend; olÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. riechend, wohlriechend, übelriechend, stinkend

-- nhd übelriechend: lat. graveolÐns, lat., Adj.: nhd übelriechend

-- übelriechend machen: lat. foetidõre, lat., V.: nhd. übelriechend machen

übelsten -- am übelsten: lat. pÐius, lat., Adv. (Komp.): nhd. am schlechtesten, am übelsten

Übeltat: lat. maleficium, lat., N.: nhd. böse Tat, Übeltat, Frevel; maleficum, lat., N.: nhd. Übeltat

Übeltäter: lat. nocÐns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Übeltäter, Missetäter

Übeltun: lat. maleficentia, lat., F.: nhd. Übeltun, übles Benehmen

üben -- Nachsicht üben: lat. cænÆvÐre, lat., V.: nhd. sich schließen, sich zusammenneigen, Nachsicht üben

üben -- tüchtig üben: lat. exercitõre, lat., V.: nhd. tüchtig üben, ausüben, betätigen

über: lat. ob, lat., Präp.: nhd. vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; per, lat., Präp., Präf.: nhd. durch, über; trõns, lat., Präp.: nhd. jenseits, über

über etwas ungewiss sein (V.): lat. dubitõre, lat., V.: nhd. hin und her schwanken, über etwas ungewiss sein (V.), zweiflen, bezweifeln

über -- Aufseher über das Hausgerät: lat. supellecticõrius, lat., M.: nhd. Aufseher über das Hausgerät

über -- Aufseher über die Kleidung: lat. vestispicus, lat., M.: nhd. Aufseher über die Kleidung

über -- Aufseherin über die Kleidung: lat. vestispica, lat., F.: nhd. Aufseherin über die Kleidung

über -- Bestimmung über den Zehnten: lat. decimõria, lat., F.: nhd. Bestimmung über den Zehnten

über -- den Tag über: lat. interdið, interdiðs, lat., Adv.: nhd. den Tag über, bei Tage

über -- die Nase rümpfen über jemanden: lat. dÐsannõre, lat., V.: nhd. die Nase rümpfen über jemanden

über -- Gebieter über die Sintflut: lat. SalsipotÐns, lat., M.: nhd. Gebieter über die Sintflut, Neptun

über -- Gerede über Unnatürliches: lat. portentiloquium, lat., N.: nhd. Gerede über Unnatürliches

über -- Höhlung über dem Schlüsselbein: lat. iugulum, lat., N.: nhd. Schlüsselbein, Höhlung über dem Schlüsselbein, Kehle (F.) (1)

über -- kleine Krone über dem Huf der Pferde: lat. corænula, lat., F.: nhd. Wulst um die Mitra, Krönlein, Krönchen, kleine Krone über dem Huf der Pferde

über -- Meldung über Vorbedeutungen: lat. obnðntiõtio, lat., F.: nhd. Meldung über Vorbedeutungen, Meldung

über -- mit voller Wucht über etwas herfallen: lat. impancrõre, lat., V.: nhd. mit voller Wucht über etwas herfallen

über -- sich freue n über: lat. supergaudÐre, lat., V.: nhd. sich freue n über

über -- sich über etwas herneigen: lat. imminÐre, lat., V.: nhd. herragen, sich über etwas herneigen, Ort beherrschen, angrenzen

über -- sich über etwas verwundern: lat. dÐmÆrõrÆ, lat., V.: nhd. mit Verwunderung verweilen, sich über etwas verwundern

über -- sich wundern über: lat. ÐmÆrõrÆ, lat., V.: nhd. sich wundern über, mit Befremden wahrnehmen

über -- Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen: lat. laena, lat., F.: nhd. Läna, Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen

über -- Teppich über dem erhabenen Sitz: lat. soliar, lat., N.: nhd. Teppich über dem erhabenen Sitz

über -- über das Meer setzen: lat. trõnsfretõre, lat., V.: nhd. über das Meer setzen, überschiffen, übersetzen (V.) (1), durchschiffen

über -- über das Meer versendend: lat. trõiectÆcius, lat., Adj.: nhd. über das Meer versendend

über -- über die gehörige Zeit trauern: lat. prælðgÐre, lat., V.: nhd. über die gehörige Zeit trauern

über -- über die Maßen: lat. impÐnsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großem Aufwand, mit großen Kosten, kostspielig, dringend, heftig, über die Maßen, sehr; nimis, lat., Adv.: nhd. sehr, zu viel, allzu, über die Maßen, überaus; praemodum, lat., Adv.: nhd. über die Maßen

über -- über die Schwelle setzen: lat. ÐlÆminõre, lat., V.: nhd. über die Schwelle setzen, aus dem Haus treiben, verstoßen (V.)

über -- über die Urlaubszeit wegbleiben: lat. ÐmanÐre, lat., V.: nhd. herausbleiben, ausbleiben, über die Urlaubszeit wegbleiben

über -- über ein Jahr altes Schaf: lat. sisarra, lat., F.: nhd. über ein Jahr altes Schaf

über -- über einen Vertrag verhandeln: lat. capitulõre, mlat., V.: nhd. über einen Vertrag verhandeln

über -- über etwas hin und her fliegen: lat. supervolitõre, lat., V.: nhd. über etwas hin und her fliegen

über -- über etwas hinführen: lat. supervehÆ, lat., V.: nhd. über etwas hinführen, hinausfahren, übertreffen

über -- über etwas hinschwimmen: lat. superÐnatõre, lat., V.: nhd. über etwas hinschwimmen

über -- über etwas hinüberfliegen: lat. trõnsvolõre, lat., V.: nhd. über etwas hinüberfliegen, überfliegen, hinübereilen

über -- über etwas hinwegfliehen: lat. superfugere, lat., V.: nhd. über etwas hinwegfliehen

über -- über etwas lachen: lat. irrÆdÐre, lat., V.: nhd. bei etwas lachen, über etwas lachen, verlachen, verspotten, verhöhnen

über -- über etwas schwimmen: lat. natõre, lat., V.: nhd. schwimmen, beschwimmen, über etwas schwimmen, wallen (V.) (1), wogen

über -- über etwas seufzen: lat. ingemere, lat., V.: nhd. bei etwas seufzen, über etwas seufzen, sich abhärmen, sich abarbeiten

über -- über etwas sitzen: lat. supersedÐre, lat., V.: nhd. auf etwas sitzen, über etwas sitzen

über -- über etwas springen: lat. superÐmicõre, lat., V.: nhd. über etwas springen

über -- über etwas staunen: lat. astupÐre, adstupÐre, lat., V.: nhd. bei etwas staunen, über etwas staunen, anstaunen

über -- über etwas sterben: lat. immorÆ, lat., V.: nhd. auf etwas sterben, über etwas sterben, sich halb zu Tode arbeiten, sich abquälen

über -- über etwas tränen: lat. superlacrimõre, lat., V.: nhd. über etwas tränen

über -- über etwas ziehen: lat. indðcere, lat., V.: nhd. überziehen, über etwas ziehen, anziehen, ausfüllen

über -- über hinziehen: lat. supertrahere, lat., V.: nhd. über hinziehen, darüber hinziehen

über -- über Land: lat. peregrÐ, lat., Adv.: nhd. außerhalb der Stadt, über Land, in der Fremde, im Ausland

über -- über und über beharnen: lat. permingere, lat., V.: nhd. über und über beharnen, über und über bepissen; permingere, lat., V.: nhd. über und über beharnen, über und über bepissen

über -- über und über bepissen: lat. permÐiere, lat., V.: nhd. über und über bepissen; permÐiere, lat., V.: nhd. über und über bepissen; permingere, lat., V.: nhd. über und über beharnen, über und über bepissen; permingere, lat., V.: nhd. über und über beharnen, über und über bepissen

über -- über und über besudeln: lat. Ðlinere, lat., V.: nhd. über und über besudeln; Ðlinere, lat., V.: nhd. über und über besudeln

über -- über und über mit Salbe bestreichen: lat. perungere, lat., V.: nhd. über und über mit Salbe bestreichen; perungere, lat., V.: nhd. über und über mit Salbe bestreichen

über -- über und über tüchtig waschen: lat. perlavõre, lat., V.: nhd. über und über tüchtig waschen; perlavõre, lat., V.: nhd. über und über tüchtig waschen

über -- vor über: lat. praeter, lat., Adv.: nhd. außer, ausgenommen, vor über, mehr als

über -- Vorsteher über tausend Personen: lat. chÆliarchus, lat., M.: nhd. Vorsteher über tausend Personen, Oberster, Kriegshauptmann, Staatskanzler

überackern: lat. obarõre, lat., V.: nhd. überackern, überpflügen

überall: lat. circumquõque, lat., Adv.: nhd. überall, ringsumher; omnifõriam, lat., Adv.: nhd. allseitig, überall, in jeder Weise; passim, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander; passÆvÐ (1), Adv.: nhd. zerstreut, allenthalben, überall, ohne Unterschied; passÆvitus, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander; populõtim, lat., Adv.: nhd. von Volk zu Volk, überall, der Menge nach; ubicumque, lat., Adv.: wo auch immer, wo immer, überall; ubilibet, lat., Adv.: nhd. wo es beliebt, überall, wo auch immer; ubiquõque, lat., Adv.: nhd. überall; ubÆque, lat., Adv.: nhd. wo auch immer, wo nur immer, überall

-- überall befindlich: lat. passÆvus (1), Adj.: nhd. allenthalben, überall befindlich, untereinander gemengt

-- überall befühlen: lat. pertractõre, lat., V.: nhd. überall betasten, überall befühlen

-- überall beistimmen: lat. assentõrÆ, adsentõrÆ, lat., V.: nhd. überall beistimmen, beipflichten, in allem Recht geben, schmeicheln

-- überall bekannt werden: lat. pernætõre, lat., V.: nhd. überall bekannt werden; pernætÐscere, lat., V.: nhd. überall bekannt werden

-- überall berühren: lat. pertingere, lat., V.: nhd. überall berühren, bestreichen, ausdehnen

-- überall betasten: lat. pertractõre, lat., V.: nhd. überall betasten, überall befühlen

-- überall bezeichnen: lat. persÆgnõre, lat., V.: nhd. genau aufzeichnen, überall bezeichnen

-- überall den Männern nachlaufend: lat. secðtulÐius, lat., Adj.: nhd. überall den Männern nachlaufend, mannstoll

-- überall durchwandern: lat. circõre, lat., V.: nhd. rings herumgehen, umkreisen, überall durchwandern; circitõre, lat., V.: nhd. überall durchwandern

-- überall ertönend: lat. omnicanus, lat., Adj.: nhd. überall singend, überall ertönend; omnisonus, lat., Adj.: nhd. überall ertönend

-- überall feil: lat. vÆle, lat., Adv.: nhd. gering, überall feil

-- überall geltend: lat. perpetuõlis, lat., Adj.: nhd. überall geltend, allgemein, durchgängig

-- überall her: lat. undelibet, lat., Adv.: nhd. woher es beliebt, allenthalben, überall her

-- überall sich verbreiten: lat. dispõlÐscere, lat., V.: nhd. überall sich verbreiten

-- überall singend: lat. omnicanus, lat., Adj.: nhd. überall singend, überall ertönend

-- überall umherirrend: lat. mundivagus, lat., Adj.: nhd. in der Welt umherirrend, überall umherirrend

-- überall umherreiten: lat. perequitõre, lat., V.: nhd. fort und fort reiten, überall umherreiten

-- überall umherschweifen: lat. dispõlõrÆ, lat., V.: nhd. überall umherschweifen, sich zerstreuen; dÆvagõrÆ, lat., V.: nhd. überall umherschweifen

-- überall umherschweifend: lat. omnivagus, lat., Adj.: nhd. überall umherschweifend; vulgivagus, volgivagus, lat., Adj.: nhd. überall umherschweifend

-- überall verbreiten: lat. dispõlõre, lat., V.: nhd. überall verbreiten

-- überall verwüstend: lat. võstõbundus, lat., Adj.: nhd. überall verwüstend

-- überall wo: lat. quõcumque, lat., Adv.: nhd. wo nur, überall wo, wie auch immer

überallhin: lat. quæquæversus, lat., Adv.: nhd. überallhin, nach allen Seiten

überallhin offen sein (V.): lat. dispatÐre, lat., V.: nhd. überallhin offen sein (V.)

überantworten: lat. dÐdere, lat., V.: nhd. übergeben (V.), überantworten, ausliefern

überaus: lat. nimis, lat., Adv.: nhd. sehr, zu viel, allzu, über die Maßen, überaus; oppidæ, lat., Adv.: nhd. gewaltig, gar, ganz völlig, von Grund auf, ungemein, überaus; perquam, lat., Adv.: nhd. überaus, recht sehr, gar sehr

überaus gefallen (V.): lat. perplacÐre, lat., V.: nhd. recht gefallen (V.), überaus gefallen (V.)

überaus kräftig sein (V.): lat. praevalÐre, lat., V.: nhd. überaus kräftig sein (V.), besonders wirksam sein (V.)

überaus -- sich überaus freuen: lat. praegestÆre, lat., V.: nhd. sich überaus freuen, sich ausgelassen freuen

überaus -- überaus groß: lat. praegrandis, lat., Adj.: nhd. überaus groß, riesenhaft, gewaltig; vÐgrandis, vaegrandis, lat., Adj.: nhd. abnorm, nicht eben groß, klein, winzig, überaus groß, gewaltig

überaus -- überaus schnell: lat. praeceler, lat., Adj.: nhd. überaus schnell

überaus -- überaus träge: lat. dÐsidiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Müßiggang seiend, überaus träge

überbälken: lat. contÆgnõre, lat., V.: nhd. bebälken, überbälken, mit Balken belegen (V.)

Überbälkung: lat. contÆgnõtio, lat., F.: nhd. Bebälkung, Überbälkung, Dachgebälk

Überbein: lat. ganglion, lat., N.: nhd. Geschwulst, Überbein

überblicken: lat. perlðstrõre, lat., V.: nhd. überschauen, überblicken, besichtigen, mustern, durchwandern, sühnen; pervidÐre, lat., V.: nhd. überblicken, überschauen, genau erkennen, unterscheiden

Überbordwerfen: lat. iactðra, lat., F.: nhd. Überbordwerfen, Aufopferung; sublevõtio, lat., F.: nhd. Erleichterung, Überbordwerfen, Linderung

überbreiten: lat. cænsternere, lat., V.: nhd. überbreiten, bedecken, bestreuen, belegen (V.)

Überbreiten -- zum Überbreiten dienlich: lat. strõgulus, lat., Adj.: nhd. zum Überbreiten dienlich, zum Unterbreiten dienlich

überbringen: lat. afferre, lat., V.: nhd. herbeischaffen, herbeitragen, herschaffen, hinbringen, überbringen; perferre, lat., V.: nhd. bis an Ziel tragen, überbringen, berichten, melden, aushalten

Überbringen: lat. perlõtio, lat., F.: nhd. Überbringen, Hinterbringen

überbringen: lat. portõre, lat., V.: nhd. befördern, tragen, führen, fahren, bringen, darbringen, mitnehmen, herbeitragen, überbringen, zuführen

überbringend -- einen Gruß überbringend: lat. salðtigerulus, lat., Adj.: nhd. einen Gruß überbringend

überbringend -- Geschenken überbringend: lat. mðnifer, lat., Adj.: nhd. Geschenken überbringend, Geschenkeüberbringer seiend

Überbringer: lat. perlõtor, lat., M.: nhd. Überbringer

-- Überbringer von Geschenken: lat. mðnerigerulus, lat., M.: nhd. Überbringer von Geschenken

Überbringerin: lat. lõtrÆx, lat., F.: nhd. Überbringerin

überdecken: lat. contegere, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, überziehen; cooperÆre, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, überschütten; Ænsternere, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, hinbreiten; integere, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, überziehen; obruere, lat., V.: nhd. überdecken, überschütten, verscharren, versenken; operÆre, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, verschließen; supertegere, lat., V.: nhd. von oben bedecken, überdecken

überdenken: lat. commentõrÆ, lat., V.: nhd. überdenken, bedenken, nachsinnen; pÐnsitõre, lat., V.: nhd. genau abwägen, erwägen, überdenken, bezahlen, entrichten; replicõre, lat., V.: nhd. zurückfalten, wieder auseinanderfalten, zurückbeugen, überdenken, einwenden

-- wieder überdenken: lat. remÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. wiedermessen, zurückmessen, zurückgehen, wieder überdenken, wiederholen

Überdenker: lat. meditõtor, lat., M.: nhd. Überdenker

Überdenkerin: lat. ? meditõtrÆx, lat., F.: nhd. Überdenkerin?

überdies: lat. praetereõ, lat., Adv.: nhd. außerdem, überdies, ferner; ultræ, lat., Adv.: nhd. jenseits, drüben, auf der anderen Seite, hin und her, von beiden Seiten, überdies

Überdruss: lat. fõstÆdium, lat., N.: nhd. Ekel, Überdruss, Stolz, Verachtung; satiõs, satiÐs, lat., F.: nhd. Sättigung, Sattsein, Hinlänglichkeit, Übersättigung, Überdruss, Ekel; taedium, lat., N.: nhd. Ekel, Überdruss

überdrüssig: lat. pertaesus, lat., Adj.: nhd. überdrüssig

überdrüssig sein (V.): lat. pertaedÐre, lat., V.: nhd. überdrüssig sein (V.), Ekel empfinden; taedÐre, lat., V.: nhd. Ekel empfinden, Ekel haben, überdrüssig sein (V.)

überdrüssig -- überdrüssig werden: lat. pertaedÐscere, lat., V.: nhd. überdrüssig werden, Ekel empfinden

übereilen: lat. praefÐstÆnõre, lat., V.: nhd. zu sehr eilen, übereilen, voreilig tun, vorübereilen

übereilt: lat. fÐstÆnanter, lat., Adv.: nhd. eilends, geschwind, übereilt; incænsÆderatus, lat., Adj.: nhd. unüberlegt, unbedacht, übereilt; praeproperus, lat., Adj.: nhd. sehr eilig, sehr hastig, übereilt

übereinanderschichten: lat. struere, lat., V.: nhd. übereinanderschichten, aneinanderfügen, aufschichten, aufbauen, errichten

übereinkommen: lat. compræmittere, lat., V.: nhd. sich gegenseitiges Versprechen geben, sich gegenseitig versprechen, übereinkommen

Übereinkommen: lat. pactio, lat., F.: nhd. Übereinkommen, Abkommen, Verabredung, Ausbedingung, Vertrag, Vergleich, Kapitulation

übereinkommen -- durch einen Vertrag übereinkommen: lat. compacÆscÆ, compecÆscÆ, lat., V.: nhd. durch einen Vertrag übereinkommen

übereinkommend: lat. conveniÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zusammentreffend, anschließend, passend, übereinkommend

Übereinkunft: lat. conventum, lat., N.: nhd. Übereinkunft, Abmachung, Abrede, Vertrag; pactum, lat., N.: nhd. Vertrag, Übereinkunft

übereinstimend -- nicht übereinstimend: lat. incongruus, lat., Adj.: nhd. nicht übereinstimend, unpassend, unangemessen, ungereimt

übereinstimmen: lat. cænsÐntÆre, lat., V.: nhd. übereinstimmen; cænspÆrõre, lat., V.: nhd. zusammen hauchen, im Einklang stehen, übereinstimmen; ðnÐscere, ðnÆscere, lat., V.: nhd. eins werden, sich vereinigen, übereinstimmen

-- nicht übereinstimmen: lat. discrepõre, lat., V.: nhd. nicht übereinstimmen; dissentÆre, lat., V.: nhd. in der Meinung verschieden sein (V.), nicht übereinstimmen, abweichen (V.) (3); dissidÐre, lat., V.: nhd. entfernt sein (V.), getrennt liegen, nicht übereinstimmen; dissonõre, lat., V.: nhd. verworren tönen, nicht übereinstimmen, abweichen (V.) (3)

-- schlecht übereinstimmen: lat. disconvenÆre, lat., V.: nhd. schlecht übereinstimmen, schlecht passen

übereinstimmend: lat. assonus, lat., Adj.: nhd. übereinstimmend; congruÐ, lat., Adv.: nhd. übereinstimmend, angemessen; congruÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. übereinstimmend, im Einklang stehend, entsprechend, angemessen; congruenter, lat., Adv.: nhd. übereinstimmend, passend, angemessen; congruus, lat., Adj.: nhd. übereinstimmend, im Einklang stehend, harmonisch; cænsÐntõneÐ, lat., Adv.: nhd. übereinstimmend; cænsÐntõneus, lat., Adj.: nhd. übereinstimmend, im Einklang stehen, vereinbar; convenienter, lat., Adv.: nhd. übereinstimmend, entsprechend, angemessen

-- nicht übereinstimmend: lat. discordõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht übereinstimmend; dissidÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. entfernt seiend, getrennt liegend, nicht übereinstimmend; inconveniÐns, lat., Adj.: nhd. nicht übereinstimmend, unähnlich

übereinstimmendes -- übereinstimmendes Urteil: lat. cænsÐnsus, lat., M.: nhd. Übereinstimmung, Einstimmigkeit, Einhelligkeit, übereinstimmendes Urteil, Zeugnis

Übereinstimmung: lat. concordantia, mlat., F.: nhd. Übereinstimmung, Parallelstelle; concordõtum, mlat., N.: nhd. Übereinstimmung; congruentia, lat., F.: nhd. Übereinstimmung, Gleichförmigkeit, Harmonie, Symmetrie; cænsÐnsio, lat., F.: nhd. Übereinstimmung, Verschwörung; cænsÐnsus, lat., M.: nhd. Übereinstimmung, Einstimmigkeit, Einhelligkeit, übereinstimmendes Urteil, Zeugnis; convenientia, lat., F.: nhd. Übereinstimmung, Harmonie, Sympathie; harmonia, lat., F.: nhd. Harmonie, Übereinstimmung, Einklang; respænsus, lat., M.: nhd. Antwort, Bescheid, Entsprechen, Übereinstimmung

»Übereinstimmung«: lat. congruitõs, lat., F.: nhd. »Übereinstimmung«, vollständiges Prädikat beim intransitiven Verbum

überfahren (V.): lat. trõnsportõre, lat., V.: nhd. überfahren (V.), übersetzen (V.) (1); trõnsvehere, trõvehere, lat., V.: nhd. hinüberführen, hinübertragen, überfahren (V.)

Überfahren: lat. trõnsvectio, trõvectio, lat., F.: nhd. Überfahren, Überfahrt, Vorüberfahren

überfahrend: lat. vectrÆx, lat., Adj.: nhd. tragend, auf sich reiten lassend, überfahrend, Reitstute (= vectrÆx subst.)

Überfahrt: lat. trõdðctio, lat., F.: nhd. Hinüberführung, Überfahrt, Versetzung, Fortdauer; trõdðctus, lat., M.: nhd. Überfahrt, Durchgang; trõiectio, lat., F.: nhd. Hinübersetzen, Überfahrt, Übergang, Versetzung; trõiectus, lat., M.: nhd. Hinübersetzen, Hinüberfahren, Überfahrt, Übergangspunkt; trõnsmissio, lat., F.: nhd. Übersendung, Überfahrt, Übertragung; trõnsvectio, trõvectio, lat., F.: nhd. Überfahren, Überfahrt, Vorüberfahren

Überfahrtsvertrag: lat. trõiectÆcium, lat., N.: nhd. Überfahrtsvertrag

Überfall: lat. dÐcursio, lat., F.: nhd. Herablaufen, Herabstürmen, Überfall; obrÐptio, lat., F.: nhd. Heranschleichen, Überfall, Erschleichen

Überfallen: lat. oppressio, lat., F.: nhd. Herabdrücken, Abwärtsdrücken, Unterdrückung, Überschütten, Überfallen

überfliegen: lat. trõnsvolõre, lat., V.: nhd. über etwas hinüberfliegen, überfliegen, hinübereilen

überfließen: lat. abundõre, lat., V.: nhd. überfluten, überströmen, überfließen, im Überfluss da sein (V.); refluere, lat., V.: nhd. zurückfließen, abfließen, überfließen

»überfließen«: lat. superfluere, lat., V.: nhd. »überfließen«, überflüssig sein (V.)

Überfluss: lat. abundantia, lat., F.: nhd. Abfluten, Überfluten, Überströmen, Überfluss, Fülle; affluentia, adfluentia, lat., F.: nhd. Zufluss, Andrang, Fülle, Überfluss; nimietõs, lat., F.: nhd. Überfluss, Übermaß, Umständlichkeit; satiÐtõs, lat., F.: nhd. Hinlänglichkeit, Genüge, Reichlichkeit, Sattheit, Überfluss, Übersättigung, Ekel, Langweile; saturitõs, lat., F.: nhd. Sattsein, Gesättigtsein, Sattheit, Sättigung, Überfluss; suppeditõtio, lat., F.: nhd. mehr als hinlänglicher Vorrat, Überfluss; ðbertõs, ðberitõs, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit, Fülle, Reichtum, Ergiebigkeit, Überfluss

-- allseitiger Überfluss: lat. omnifluentia, lat., F.: nhd. allseitiger Überfluss

-- im Überfluss: lat. abundÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, im Überfluss, mehr als hinreichend, überschwenglich

-- Überfluss an Nahrungssäften: lat. crðditõs, lat., F.: nhd. Unverdaulichkeit, Überladung des Magens, Überfluss an Nahrungssäften

-- Überfluss an wässerigem Stoff: lat. aquæsitõs, lat., F.: nhd. Überfluss an wässerigem Stoff

überflüssig: lat. redundõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. überströmend, überflüssig; supervacõneus, lat., Adj.: nhd. überflüssig, überzählig, unnötig, unnütz; supervacuæ, lat., Adv.: nhd. überflüssig, unnütz, unnötig; supervacuus, lat., Adj.: nhd. überflüssig, unnütz, unnötig

überflüssig sein (V.): lat. superfluere, lat., V.: nhd. »überfließen«, überflüssig sein (V.)

überflüssige -- überflüssige Ruhmsucht: lat. supervacuitõs, lat., F.: nhd. überflüssige Ruhmsucht, eitle Ruhmsucht

überflüssiger -- überflüssiger Aufwand: lat. dispendium, lat., N.: nhd. umsonst gemachter Aufwand, überflüssiger Aufwand, Verlust, Nachteil

Überfluten: lat. abundantia, lat., F.: nhd. Abfluten, Überfluten, Überströmen, Überfluss, Fülle

überfluten: lat. abundõre, lat., V.: nhd. überfluten, überströmen, überfließen, im Überfluss da sein (V.); exundõre, lat., V.: nhd. herausfluten, überfluten, herausströmen, überströmen; inundõre, lat., V.: nhd. überschwemmen, überfluten

überflutend: lat. abundõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. überflutend, übervoll, wasserreich

überfressen -- sich mit Gerstenfutter überfressen: lat. hordiõrÆ, lat., V.: nhd. durch Gerstenfutter krank sein (V.), sich mit Gerstenfutter überfressen

überführbar: lat. revincibilis, lat., Adj.: nhd. widerlegbar, überführbar

überführen: lat. convincere, lat., V.: nhd. überführen, widerlegen

Überführer: lat. trõdðctor, lat., M.: nhd. Überführer, Versetzer

überführt: lat. manifÐstæ, lat., Adv.: nhd. handgreiflich, offenbar, augenscheinlich, überführt; manifÐstus, lat., Adj.: nhd. handgreiflich, offenbar, augenscheinlich, überführt

Überführung: lat. revictio, lat., F.: nhd. Widerlegung, Überführung

Überfülle: lat. redundantia, lat., F.: nhd. Überströmen, Überfülle

Übergabe: lat. dÐditio, lat., F.: nhd. Übergabe, Auslieferung, Sich-Ergeben; trõditio, lat., F.: nhd. Übergabe, Auslieferung, Vortrag, Lehre

Übergang: lat. trõiectio, lat., F.: nhd. Hinübersetzen, Überfahrt, Übergang, Versetzung; trõnsitio, lat., F.: nhd. Hinübergehen, Übergang, Übertritt; trõnsitus, lat., M.: nhd. Hinübergehen, Übergang

Übergangspunkt: lat. trõiectus, lat., M.: nhd. Hinübersetzen, Hinüberfahren, Überfahrt, Übergangspunkt

übergeben (V.): lat. commendõre (1), lat., V.: nhd. anvertrauen, aufzugehen geben, übergeben (V.); dÐdere, lat., V.: nhd. übergeben (V.), überantworten, ausliefern; dænõre, lat., V.: nhd. schenken, übergeben (V.); mandõre, lat., V.: nhd. übergeben (V.), anvertrauen, auftragen; trõdere, lat., V.: nhd. übergeben (V.), überreichen

Übergeben: lat. cessio, lat., F.: nhd. Abtreten, Übergeben

übergebend -- sich oft übergebend: lat. vomõx, lat., Adj.: nhd. sich oft übergebend, zum Erbrechen geneigt, speiend

»Übergeber«: lat. trõditor, lat., M.: nhd. »Übergeber«, Verräter, Lehrer

übergegangen -- in Verwesung übergegangen: lat. puter, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, morsch, ranzig, brandig, locker, morsch; putris, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, faulig, morsch, ranzig, brandig, locker

übergehen (V.) (1): lat. trõnsfugere, lat., V.: nhd. zum Feind überlaufen, übergehen (V.) (1); trõnsgredÆ, lat., V.: nhd. hinüberschreiten, hinschreiten, hinübergehen, übergehen (V.) (1); trõnsÆre, lat., V.: nhd. hinübergehen, hingehen, übergehen (V.) (1)

übergehen: lat. innðbere, lat., V.: nhd. hineinheiraten, übergehen

-- in Milch übergehen: lat. lactÐscere, lat., V.: nhd. milchen, in Milch übergehen, sich in Milch verwandeln

Übergehen -- Übergehen in Fäulnis: lat. putrefactio, lat., F.: nhd. Übergehen in Fäulnis, Fäulnis

Übergehen -- Übergehen zum Feind: lat. trõnsfugium, lat., N.: nhd. Überlaufen, Übergehen zum Feind

übergehend: lat. trõnsitÆvus, lat., Adj.: nhd. übergehend, transitiv

-- ins Braune übergehend: lat. Ænfuscus, lat., Adj.: nhd. ins Braune übergehend, bräunlich

-- ins Grau übergehend: lat. incõnus, lat., Adj.: nhd. ins Grau übergehend, fast grau, ergraut

Übergehung: lat. praeteritio, lat., F.: nhd. Vorübergehen, Übergehung

Übergewicht -- das Übergewicht haben: lat. praeponderõre, lat., V.: nhd. das Übergewicht haben, herabsinken, sich herabneigen

übergießen: lat. perfundere, lat., V.: nhd. übergießen, überschütten, erfüllen

Übergipser: lat. tÐctor, lat., M.: nhd. Wanddecker, Übergipser, Verputzer, Stuckarbeiter, Wandmaler

übergipst: lat. gypseus, lat., Adj.: nhd. aus Gips hergestellt, übergipst

übergolden: lat. dÐaurõre, lat., V.: nhd. vergolden, übergolden

überhandnehmen: lat. glÆscere, lat., V.: nhd. unvermerkt zunehmen, entglimmen, überhandnehmen; percrÐbrÐscere, percrÐbÐscere, lat., V.: nhd. immer häufiger werden, überhandnehmen

überhängen: lat. obvÐlõre, lat., V.: nhd. verhängen, überhängen

überhäufen -- mit Lob überhäufen: lat. exæsculõrÆ, lat., V.: nhd. abküssen, innig küssen, mit Lob überhäufen

überhaupt: lat. generõliter, lat., Adv.: nhd. allgemein, im allgemeinen, überhaupt; generõtim, lat., Adv.: nhd. nach Geschlechtern, nach Stämmen, nach Klassen, im allgemeinen, überhaupt; omninæ, lat., Adv.: nhd. im Ganzen, in Allem, gänzlich, überhaupt, im llgemeinen; postrÐmæ, lat., Adv.: nhd. kurz, überhaupt, endlich, zuletzt; ðniversõliter, lat., Adv.: nhd. im ganzen, überhaupt

-- im ganzen überhaupt: lat. ðniversõtim, lat., Adv.: nhd. im ganzen überhaupt

überheben -- sich überheben: lat. superbÆre lat., V.: nhd. übermütig sein (V.), sich überheben, sich brüsten

überheblich: lat. ÆnsolÐns, lat., Adj.: nhd. ungewöhnlich, ungewohnt, auffallend, überheblich, unverschämt

Überhebung: lat. attollentia, adtollentia, lat., F.: nhd. Überhebung, Übermut

überholen: lat. antevenÆre, lat., V.: nhd. zuvorkommen, überholen, vereiteln; praecurrere, lat., V.: nhd. vorherlaufen, vorauslaufen, überholen; praeteragere, lat., V.: nhd. vorbeitreiben, vorbeifahren, überholen

überirdisch: lat. supermundiõlis, lat., Adj.: nhd. überweltlich, überirdisch

Überkleid: lat. superindðmentum, lat., N.: nhd. Überkleid, Überkleidung

überkleiden: lat. supervestÆre, lat., V.: nhd. überkleiden, bekleiden

Überkleidung: lat. superindðmentum, lat., N.: nhd. Überkleid, Überkleidung

überladen (Adj.): lat. opÆmus, lat., Adj.: nhd. nährend, fruchtbar, fett, wohlgenährt, überladen (Adj.), herrlich, fröhlich

Überladung -- an Überladung des Magens leiden: lat. crðditõre, lat., V.: nhd. an Überladung des Magens leiden, Magenbeschwerden haben

Überladung -- Überladung des Magens: lat. crðditõs, lat., F.: nhd. Unverdaulichkeit, Überladung des Magens, Überfluss an Nahrungssäften; crðditõtio, lat., F.: nhd. Überladung des Magens, Magenverderben

überlassen (V.): lat. mancipõre, lat., V.: nhd. fangen, zum Eigentum geben, überlassen (V.); praebÐre, lat., V.: nhd. hinhalten, hinreichen, darreichen, überlassen (V.), preisgeben, zeigen, beweisen

Überlassung: lat. permissio, lat., F.: nhd. Überlassung, Anheimgeben, Anheimstellung

Überlaufen: lat. trõnsfugium, lat., N.: nhd. Überlaufen, Übergehen zum Feind

überlaufen -- zum Feind überlaufen: lat. trõnsfugere, lat., V.: nhd. zum Feind überlaufen, übergehen (V.) (1)

Überläufer: lat. perfuga, lat., M.: nhd. Überläufer; trõnsfuga, lat., M.: nhd. Überläufer, Ausreißer

überlebende -- überlebende Ehefrau: lat. vidua, lat., F.: nhd. Witwe, überlebende Ehefrau

überlegen (V.): lat. cænsÆderõre, lat., V.: nhd. betrachten, in Augenschein nehmen, besichtigen, überlegen (V.); dÐlÆberõre (1), lat., V.: nhd. erwägen, in Erwägung ziehen, reiflich überlegen (V.), bedenken, überlegen (V.); movÐre, lat., V.: nhd. bewegen, in Bewegung setzen, rühren, schütteln, überlegen (V.), veranlassen; ratiæcinõri, lat., V.: nhd. rechnen, berechnen, überschlagen (V.), überlegen (V.), folgern, entnehmen

Überlegen -- in reiflichem Überlegen seiend: lat. dÐlÆberõbundus, lat., Adj.: nhd. in reiflichem Überlegen seiend, in tiefes Nachdenken versunken

überlegend: lat. cænsÆderõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. reichlich überlegt, überlegend, bedächtig, besonnen (Adj.)

-- reiflich überlegend: lat. dÐlÆberõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Erwägung gehörig, erwägend, reiflich überlegend, beratend

Überleger: lat. cænsÆderõtor, lat., M.: nhd. Überleger, Erwäger

überlegt: lat. cænsultus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beraten (Adj.), überlegt, reiflich erwogen

-- reichlich überlegt: lat. cænsÆderõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. reichlich überlegt, überlegend, bedächtig, besonnen (Adj.)

Überlegtheit: lat. cænsÆderantia, lat., F.: nhd. Überlegtheit, Bedächtigkeit

Überlegung: lat. pÐnsõtio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Ersetzung, Ersatz, Erwägung, Überlegung

-- mit Überlegung: lat. cægitõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Bedacht, mit Überlegung; cægitõtim, lat., Adv.: nhd. mit Bedacht, mit Überlegung; cænsÆderõtÐ, lat., Adv.: nhd. bedächtig, mit Überlegung, besonnen (Adj.); cænsultÐ, lat., Adv.: nhd. mit Überlegung, mit Bedacht; exõminõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Überlegung, mit Sorgfalt; iðdicõtæ, lat., Adv.: nhd. bedächtig, mit Überlegung

-- reifliche Überlegung: lat. dÐlÆberõtio, lat., F.: nhd. Erwägung, reifliche Überlegung

-- ruhige vernünftige Überlegung: lat. ratiæcinõtio, lat., F.: nhd. Berechnung, ruhige vernünftige Überlegung, Vernunftschluss, Schlussfolge, Theorie

Überlieferung: lat. fõma, lat., F.: nhd. Gerede, Gerücht, Ruf, Sage, Überlieferung; trõditus, lat., M.: nhd. Überlieferung

überlisten: lat. perfabricõre, lat., V.: nhd. fertig zimmern, überlisten

übermächtig: lat. praepotÐns, lat., Adj.: nhd. sehr mächtig, sehr viel vermögend, übermächtig

Übermaß: lat. nimietõs, lat., F.: nhd. Überfluss, Übermaß, Umständlichkeit

übermäßig: lat. immÐnsðrõtim, lat., Adv.: nhd. unermesslich, übermäßig; immÐnsðrõtus, lat., Adj.: nhd. unermesslich, übermäßig; nimium, lat., Adv.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig; nimius, lat., Adj.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig

-- übermäßig groß: lat. Ðnærmis, lat., Adj.: nhd. unregelmäßig, übermäßig groß, ungeheuer groß

übermessen: lat. võrõre, lat., V.: nhd. übermessen, Flussbett ausmessen, unzugängliche Stelle ausmessen

Übermessung -- Übermessung des Flusses: lat. võrõtio, lat., F.: nhd. Übermessung des Flusses

übermorgen: lat. perendiÐ, lat., Adv.: nhd. übermorgen

übermorgig: lat. comperendinus, lat., Adj.: nhd. übermorgig; perendinus, lat., Adj.: nhd. übermorgig

Übermut: lat. animus, lat., M.: nhd. Seele, Geist, Aufmerksamkeit, Gemüt, Gesinnung, Mut, Übermut, Absicht; attollentia, adtollentia, lat., F.: nhd. Überhebung, Übermut; feræcia, lat., F.: nhd. wilder Mut, ungezügelter Mut, Kriegslust, Kampflust, Übermut; feræcitõs, lat., F.: nhd. Mut, Festigkeit, Unerschrockenheit, Übermut, Frechheit; immodestia, lat., F.: nhd. Maßlosigkeit, Taktlosigkeit, Übermut; petulantia, lat., F.: nhd. Mutwille, Leichtfertigkeit, Frechheit, Ausgelassenhait, Übermut; superbia, lat., F.: nhd. Sich-Erheben, Stolz, Übermut, Hochmut, Hoffart

übermütig: lat. feræciter, lat., Adv.: nhd. unbändig, wild, übermütig; frÐtus (1), lat., Adj.: nhd. fest vertrauend, fest bauend, sich verlassend, übermütig; immodestus, lat., Adj.: nhd. maßlos, taktlos, unbescheiden, übermütig; impotÐns, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig, ohnmächtig, schwach, übermütig, zügellos; superbÐ, lat., Adv.: nhd. übermütig, stolz, hochmütig; superbiter, lat., Adv.: nhd. übermütig,; superbus, lat., Adj.: nhd. sich erhebend, stolz, hochfahrend, übermütig, hochmütig

übermütig sein (V.): lat. superbÆre lat., V.: nhd. übermütig sein (V.), sich überheben, sich brüsten

übermütig -- sich übermütig gebärden: lat. feræcÆre, lat., V.: nhd. sich unbändig gebärden, sich übermütig gebärden, unbändig wüten

übernachten: lat. pernoctõre, lat., V.: nhd. Nacht zubringen, übernachten

übernächtiges -- übernächtiges Wesen: lat. Ðlðcus, hÐlðcus, lat., M.: nhd. übernächtiges Wesen, schläfriges Wesen, träumerisches Wesen

Übernahme: lat. assðmptio, adsðmptio, lat., F.: nhd. Annehmen, Annahme, Übernahme; redÐmptðra, lat., F.: nhd. Übernahme, Pachtübernahme; susceptio, lat., F.: nhd. Übernahme, Aufnahme

-- feierliche Übernahme einer Sache: lat. mancipõtio, lat., F.: nhd. feierliche Übernahme einer Sache, Verkauf, Kauf

-- Übernahme der Erbschaft: lat. crÐtio, lat., F.: nhd. Willenserklärung, Übernahme der Erbschaft

»Übername«: lat. supernæmen, lat., N.: nhd. »Übername«, Spitzname

übernatürlich: lat. portentæsus, portentuæsus, lat., Adj.: nhd. außerordentlich, übernatürlich, widernatürlich, abenteuerlich, missgestaltet

übernehmen -- eine Verbindlichkeit übernehmen: lat. stipulõri, lat., V.: nhd. sich förmlich angeloben, zusagen lassen, eine Verbindlichkeit übernehmen

Übernehmer: lat. manceps, lat., M.: nhd. Aufkäufer, Käufer, Übernehmer, Unternehmer, Eigentümer; redÐmptor, lat., M.: nhd. Erkaufer, Übernehmer, Unternehmer, Lieferant

übernommen -- vom Vater übernommen: lat. paternus, lat., Adj.: nhd. väterlich, vom Vater übernommen, ererbt, vaterländisch

überpflügen: lat. obarõre, lat., V.: nhd. überackern, überpflügen

überragen: lat. minõrÆ, lat., V.: nhd. emporragen, überragen, drohen; praecellere, lat., V.: nhd. hervorragen, sich hervortun, sich auszeichnen, überragen, übertreffen; superÐminÐre, lat., V.: nhd. oben darüber hervorragen, überragen

überragend: lat. minõx, lat., Adj.: nhd. ragend, überragend, drohend, trotzig, viel versprechend

überraschen: lat. obrÐpere, lat., V.: nhd. herzukriechen, herzuschleichen, beschleichen, überraschen

überraschend: lat. inopÆnõtum, lat., N.: nhd. Unvermutetes, überraschend; inopÆnõtus, lat., Adj.: nhd. unvermutet, überraschend, nichts vermutend

Überraschendes: lat. novitõs, lat., F.: nhd. Neuheit, Neues, Ungewöhnliches, Ungewohntes, Überraschendes

überrechnen: lat. Ðnumerõre, lat., V.: nhd. ausrechnen, überrechnen, berechnen, beurteilen

überreden: lat. suõdÐre, lat., V.: nhd. raten, Rat geben, zureden, anraten, überreden

Überreden: lat. suõdibilis, lat., F.: nhd. Zureden, Überreden, Überredung

»Überreden«: lat. suõdÐla, lat., F.: nhd. »Überreden«, Zureden, Überredung

überredend: lat. suõdenter, lat., Adv.: nhd. überredend; suõdus, lat., Adj.: nhd. zuredend, überredend

»Überrederin«: lat. Suõda, lat., F.=PN: nhd. »Überrederin«, Göttin der Überredung

Überrednerin: lat. persuõstrÆx, lat., F.: nhd. Überrednerin

Überredung: lat. persuõsio, lat., F.: nhd. Überredung, Überzeugung, Einbildung, Meinung; persuõsus, lat., M.: nhd. Überredung; suõdÐla, lat., F.: nhd. »Überreden«, Zureden, Überredung; suõdibilis, lat., F.: nhd. Zureden, Überreden, Überredung

-- Göttin der Überredung: lat. Suõda, lat., F.=PN: nhd. »Überrederin«, Göttin der Überredung

überreichen: lat. trõdere, lat., V.: nhd. übergeben (V.), überreichen

überreichlich versehen (V.): lat. accumulõre, adcumulõre, lat., V.: nhd. hoch aufhäufen, überreichlich versehen (V.), erhöhen

Überreichung: lat. oblõtio, lat., F.: nhd. Darbieten, Anbieten, Anerbieten, Gebot, Überreichung

Überrest -- kleinster Überrest: lat. scintilla, lat., F.: nhd. Funke, kleinster Überrest

Überreste: lat. mõnÐs, lat., M. Pl.: nhd. abgeschiedenen Seelen, Seelen der Verstorbenen, Schattengeister der Toten, Unterwelt, Strafen der Unterwelt, Leichnam, Überreste

überrumpeln: lat. occupõre, lat., V.: nhd. einnehmen, besetzen, bemächtigen, überrumpeln

Übersättigung: lat. satiõs, satiÐs, lat., F.: nhd. Sättigung, Sattsein, Hinlänglichkeit, Übersättigung, Überdruss, Ekel; satiÐtõs, lat., F.: nhd. Hinlänglichkeit, Genüge, Reichlichkeit, Sattheit, Überfluss, Übersättigung, Ekel, Langweile

überschatten: lat. inumbrõre, lat., V.: nhd. mit Schatten bedecken, überschatten, verdunkeln; praeumbrõre, lat., V.: nhd. überschatten, verdunkeln

Überschauen: lat. cænspicio, lat., F.: nhd. Hinschauen, Überschauen

überschauen: lat. perlðstrõre, lat., V.: nhd. überschauen, überblicken, besichtigen, mustern, durchwandern, sühnen; pervidÐre, lat., V.: nhd. überblicken, überschauen, genau erkennen, unterscheiden; pervÆsere, lat., V.: nhd. überschauen

-- Fähigkeit zu überschauen: lat. cænspicientia, lat., F.: nhd. Fähigkeit zu überschauen

überschiffen: lat. trõnsfretõre, lat., V.: nhd. über das Meer setzen, überschiffen, übersetzen (V.) (1), durchschiffen

überschlagen (V.): lat. computõre, lat., V.: nhd. zusammenrechnen, ausrechnen, berechnen, überschlagen (V.); percÐnsÐre, lat., V.: nhd. durchmustern, durchgehen, überschlagen (V.), durchzählen; ratiæcinõri, lat., V.: nhd. rechnen, berechnen, überschlagen (V.), überlegen (V.), folgern, entnehmen

überschlagend -- sich nach vorn überschlagend: lat. cernuus (1), lat., Adj.: nhd. kopfüber stürzend, sich nach vorn überschlagend

überschlämmen: lat. oblÆmõre, lat., V.: nhd. überschlämmen, verschlämmen, vertun, verwirren

überschleichen: lat. Ænserpere, lat., V.: nhd. überschleichen

Überschreibung: lat. trõnscrÆptio, lat., F.: nhd. Überschreibung, Übertragung, Umschreibung

überschreiten: lat. supergredÆ, lat., V.: nhd. überschreiten, übertreffen

-- seine Pflicht überschreiten: lat. praevõricõrÆ, lat., V.: nhd. in die Quere gehen, seine Pflicht überschreiten, Winkelzüge machen

überschreitend -- das Maß überschreitend: lat. nimium, lat., Adv.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig; nimius, lat., Adj.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig

überschreitend -- Maß überschreitend: lat. immodicus, lat., Adj.: nhd. Maß überschreitend, unmäßig, ungezähmt

Überschreitung -- Überschreitung der Pflicht: lat. praevõricõtio, lat., F.: nhd. Überschreitung der Pflicht, Doppeldienst

Überschrift: lat. praescrÆptio, lat., F.: nhd. Vorschreiben, Titel, Überschrift; titulus, lat., M.: nhd. »Titellein«, Überschrift, Titel, Aufschrift

überschütten: lat. attumulõre, adtumulõre, lat., V.: nhd. überschütten, mit einem Grabhügel bedecken; cooperÆre, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, überschütten; obruere, lat., V.: nhd. überdecken, überschütten, verscharren, versenken

Überschütten: lat. oppressio, lat., F.: nhd. Herabdrücken, Abwärtsdrücken, Unterdrückung, Überschütten, Überfallen

überschütten: lat. perfundere, lat., V.: nhd. übergießen, überschütten, erfüllen

überschwemmen: lat. dÆluviõre, lat., V.: nhd. überschwemmen; inundõre, lat., V.: nhd. überschwemmen, überfluten; stõgnõre, lat., V.: nhd. austreten, überschwemmt sein (V.), überschwemmen

überschwemmend: lat. dÆluviõlis, lat., Adj.: nhd. zur Überschwemmung geeignet, überschwemmend

überschwemmt sein (V.): lat. stõgnõre, lat., V.: nhd. austreten, überschwemmt sein (V.), überschwemmen

Überschwemmung: lat. alluvio, adluvio, lat., F.: nhd. Anspülen, Herandringen, Anschwemmung, Überschwemmung; alluvium, lat., N.: nhd. Anschwemmung, Überschwemmung; dÆluviÐs, lat., F.: nhd. Überschwemmung, Wasserflut; dÆluvio, lat., F.: nhd. Überschwemmung; dÆluvium, lat., N.: nhd. Überschwemmung, Wasserflut, Sintflut; Ðluvio, lat., F.: nhd. Überschwemmung; illuviÐs, lat., F.: nhd. Übertreten des Wassers, Überschwemmung, Schmutz; inundõtio, lat., F.: nhd. Überschwemmung, Überströmen; præluviÐs, lat., F.: nhd. Überschwemmung, Unrat; præluvio, lat., F.: nhd. Überschwemmung; præluvium, lat., N.: nhd. Überschwemmung, Verschwendung, Unrat

-- zur Überschwemmung geeignet: lat. dÆluviõlis, lat., Adj.: nhd. zur Überschwemmung geeignet, überschwemmend

überschwenglich: lat. abundÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, im Überfluss, mehr als hinreichend, überschwenglich; immortõliter, lat., Adv.: nhd. unsterblich, überschwenglich, unendlich

überseeisch: lat. trõnsfretõnus, lat., Adj.: nhd. überseeisch; trõnsmarÆnus, lat., Adj.: nhd. jenseits des Meeres befindlich, überseeisch

Übersendung: lat. trõnsmissio, lat., F.: nhd. Übersendung, Überfahrt, Übertragung

übersetzbar: lat. interpretõbilis, lat., Adj.: nhd. erklärbar, übersetzbar

übersetzen (V.) (1): lat. trõdðcere, lat., V.: nhd. hinüberführen, hinführen, hinbringen, übersetzen (V.) (1); trõnsfretõre, lat., V.: nhd. über das Meer setzen, überschiffen, übersetzen (V.) (1), durchschiffen; trõnsmittere, trõmittere, lat., V.: nhd. hinüberschicken, hindurchschicken, übersetzen lassen, übersetzen (V.) (1); trõnsportõre, lat., V.: nhd. überfahren (V.), übersetzen (V.) (1)

übersetzen -- ins Lateinische übersetzen: lat. latÆnizõre, lat., V.: nhd. ins Lateinische übersetzen

übersetzen -- lateinisch übersetzen: lat. latÆnõre, lat., V.: nhd. lateinisch ausdrücken, lateinisch übersetzen

übersetzen -- übersetzen lassen: lat. trõnsmittere, trõmittere, lat., V.: nhd. hinüberschicken, hindurchschicken, übersetzen lassen, übersetzen (V.) (1)

Übersetzer: lat. trõnslõtor, lat., M.: nhd. Übertrager, Übersetzer

Übersetzung: lat. interpretõtiuncula, lat., F.: nhd. Übersetzung; reminÆscentia, lat., F.: nhd. Rückerinnerung, Übersetzung

Übersicht -- kurze Übersicht: lat. breviõrium, lat., N.: nhd. kurzes Verzeichnis, kurze Übersicht

Übersicht -- statistische Übersicht: lat. ratio, lat., F.: nhd. Rechnung, Berechnung, statistische Übersicht, Verzeichnis, Liste

übersichtliches -- übersichtliches Verzeichnis: lat. ratiænõrium, lat., N.: nhd. übersichtliches Verzeichnis

übersiedeln: lat. migrõre, lat., V.: nhd. wandern, wegziehen, übersiedeln; trõnsmigrõre, lat., V.: nhd. hinüberziehen, übersiedeln, hinbringen

überspannt: lat. vÐsõnus, vaesõnus, lat., Adj.: nhd. wahnsinnig, rasend, unsinnig, überspannt, ungeheuer, wütend

überspringen: lat. trõnsilÆre, trõnssilÆre, lat., V.: nhd. hinüberspringen, überspringen

überspült: lat. oblÆvius, lat., Adj.: nhd. überspült, überwaschen, in Vergessenheit geraten (Adj.)

überstehen: lat. fungÆ, lat., V.: nhd. fertig werden, überstehen, erleiden, abmachen, verrichten, vollbringen; perfungÆ, lat. V.: nhd. völlig verrichten, gehörig verrichten, verwalten, überstehen, genießen

Überstehung: lat. dÐfðnctio, lat., F.: nhd. Überstehung, Tod; perfðnctio, lat., F.: nhd. Verrichtung, Verwaltung, Überstehung

übersteigbar: lat. superõbilis, lat., Adj.: nhd. übersteigbar, überwindlich, bezwingbar

übersteigen: lat. supervõdere, lat., V.: nhd. übersteigen

übersteigend: lat. trõnscendÐns, trõnsscendÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. übersteigend, übertreffen

überstrahlen: lat. praelðcÐre, lat., V.: nhd. vorleuchten, überstrahlen

überstrahlend -- überstrahlend werden: lat. ? praelðcÐscere, lat., V.: nhd. anfangen vorzuleuchten?, überstrahlend werden?

überstreichen: lat. oblitterõre, lat., V.: nhd. überstreichen, auslöschen, in Vergessenheit bringen

überstreuen: lat. superspargere, superspergere, lat., V.: nhd. überstreuen, bestreuen

Überströmen: lat. abundantia, lat., F.: nhd. Abfluten, Überfluten, Überströmen, Überfluss, Fülle

überströmen: lat. abundõre, lat., V.: nhd. überfluten, überströmen, überfließen, im Überfluss da sein (V.)

Überströmen: lat. abundõtio, lat., F.: nhd. Überströmen, Austreten

überströmen: lat. exðberõre, lat., V.: nhd. reichlich hervorkommen, überströmen; exundõre, lat., V.: nhd. herausfluten, überfluten, herausströmen, überströmen

Überströmen: lat. inundõtio, lat., F.: nhd. Überschwemmung, Überströmen; redundantia, lat., F.: nhd. Überströmen, Überfülle

überströmen: lat. redundõre, lat., V.: nhd. zurücktreten, übertreten (V.), austreten, überströmen, sich ergießen; undõre, lat., V.: nhd. wallen (V.) (1), Wellen schlagen, wogen, aufwogen, überströmen

überströmend: lat. redundõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. überströmend, überflüssig; redundanter, lat., Adv.: nhd. überströmend, in zu vollem Maße

übertäuben: lat. surdõre, lat., V.: nhd. betäuben, übertäuben

übertönen: lat. obstrepere, lat., V.: nhd. bei etwas rauschen, bei etwas ertönen, bestürmen, übertönen; praesonõre, lat., V.: nhd. vorher tönen, vorher schallen, übertönen

übertragbar: lat. ambulõtærius, lat., Adj.: nhd. was hingeht und hergeht, beweglich, übertragbar

übertragen (Adj.): lat. trõnslõtÆcius, lat., Adj.: nhd. übertragen (Adj.), gewöhnlich, gemein

übertragen (V.): lat. trõnsfundere, lat., V.: nhd. hinübergießen, abgießen, abschütten, ergießen, übertragen (V.); trõnsmovÐre, lat., V.: nhd. hinüberschaffen, versetzen, verlegen (V.), übertragen (V.)

Übertragen: lat. trõnslõtio, lat., F.: nhd. Übertragen, Versetzung, Verpflanzung, Pfropfen (N.)

übertragend: lat. trõnslõtÆvus, lat., Adj.: nhd. übertragend, ablehnend

Übertrager: lat. trõnslõtor, lat., M.: nhd. Übertrager, Übersetzer

Übertragung: lat. trõnscrÆptio, lat., F.: nhd. Überschreibung, Übertragung, Umschreibung; trõnsmissio, lat., F.: nhd. Übersendung, Überfahrt, Übertragung

-- aus Übertragung hervorgegangen: lat. trõdðctÆvus, lat., Adj.: nhd. aus Übertragung hervorgegangen

-- Übertragung des Wortes in eine uneigentliche Bedeutung: lat. metaphora, lat., F.: nhd. Übertragung des Wortes in eine uneigentliche Bedeutung, Metapher

übertreffen: lat. antecÐdere, lat., V.: nhd. vorgehen, vorangehen, Vorsprung gewinnen, übertreffen; antecellere, lat., V.: nhd. hervorragen, sich auszeichnen, übertreffen; antepollÐre, lat., V.: nhd. mehr vermögen, übertreffen; antistõre, lat., V.: nhd. voranstehen, Vorzug haben, übertreffen; praecellere, lat., V.: nhd. hervorragen, sich hervortun, sich auszeichnen, überragen, übertreffen; praegredÆ, lat., V.: nhd. vorhergehen, vorangehen, übertreffen; praestõre, lat., V.: nhd. voranstehen, vorzüglicher sein (V.), sich auszeichnen, sich hervortun, sich auszeichnen, übertreffen; supergredÆ, lat., V.: nhd. überschreiten, übertreffen; supervehÆ, lat., V.: nhd. über etwas hinführen, hinausfahren, übertreffen; trõnscendÐns, trõnsscendÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. übersteigend, übertreffen

Übertreffens -- Göttin des Übertreffens: lat. Praestõna, lat., F.=PN: nhd. Göttin des Übertreffens

Übertreibung: lat. hyperbolÐ, lat., F.: nhd. Hyperbel, Übertreibung; superlõtio, lat., F.: nhd. Übertreibung, Vergrößerung, Hyperbel, Superlativ

Übertreichen: lat. inductio, lat., F.: nhd. Hineinführen, Einführen, Auftretenlassen, Irreführen, Induktion, Übertreichen

übertreten (V.): lat. redundõre, lat., V.: nhd. zurücktreten, übertreten (V.), austreten, überströmen, sich ergießen

Übertreten -- Übertreten des Wassers: lat. illuviÐs, lat., F.: nhd. Übertreten des Wassers, Überschwemmung, Schmutz

Übertretung: lat. dÐlictum, lat., N.: nhd. Gefehltes, Fehler, Versehen, Vergehen, Übertretung

übertrieben: lat. irregibilis, lat., Adj.: nhd. übertrieben, unmäßig groß; superlõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. übertrieben

-- übertrieben im Scherzen: lat. scurrÆlis, lat., Adj.: nhd. possenreißermäßig, übertrieben im Scherzen, lustig

übertriebene -- übertriebene Sorgfalt: lat. operæsitõs, lat., F.: nhd. Mühewaltung, Geschäftigkeit, Sorgfalt, übertriebene Sorgfalt

Übertritt: lat. conversio, lat., F.: nhd. Sich-Hinwenden, Übertritt, Umwendung, Umkehrung; trõnsitio, lat., F.: nhd. Hinübergehen, Übergang, Übertritt

Übertünchen -- zum Übertünchen der Wände gehörig: lat. albõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Übertünchen der Wände gehörig

Übertünchung: lat. tÐctðra, lat., F.: nhd. Bedeckung, Decke, Übertünchung

Übertunika: lat. indðsium, intðsium, lat., N.: nhd. obere Tunika, Übertunika

-- mit einer Übertunika angetan: lat. indðsiõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Übertunika angetan

Übertuniken -- Verfertiger von Übertuniken: lat. indðsiõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Übertuniken

übervoll: lat. abundõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. überflutend, übervoll, wasserreich

übervorteilen: lat. dÐfraudõre, dÐfrðdõre, lat., V.: nhd. betrügen, übervorteilen, beeinträchtigen

-- jemanden übervorteilen: lat. fraudõre, lat., V.: nhd. jemanden übervorteilen, bevorteilen, betrügen, beeinträchtigen

Übervorteiler: lat. fraudõtor, lat., M.: nhd. Übervorteiler, Betrüger

Übervorteilerin: lat. fraudõtrÆx, lat., F.: nhd. Übervorteilerin, Betrügerin

Übervorteilung: lat. fraudõtio, lat., F.: nhd. Übervorteilung, Betrügerei

überwachen: lat. cðstædÆre, lat., V.: nhd. bewachen, bewahren, überwachen, in seine Obhut sehmen, beaufsichtigen

Überwachung: lat. cðstædia, lat., F.: nhd. Wache, Hut (F.), Bewachung, Überwachung, Obhut, Aufsicht, Beaufsichtigung; cðstædÐla, lat., F.: nhd. Wache, Hut (F.), Bewachung, Überwachung, Aufsicht

Überwallen: lat. undõtio, lat., F.: nhd. Wellenschlagen, Überwallen

überwältigen: lat. præflÆgõre, lat., V.: nhd. zu Boden schlagen, niederschlagen, überwältigen, vernichten; subdomõre, lat., V.: nhd. überwältigen

überwaschen: lat. oblÆvius, lat., Adj.: nhd. überspült, überwaschen, in Vergessenheit geraten (Adj.)

überweisen: lat. dÐlÐgõre, lat., V.: nhd. gesetzlich verfügen, überweisen, verweisen, beauftragen; dÐmandõre, lat., V.: nhd. überweisen, auftragen, empfehlen

Überweißen: lat. polÆtio, lat., F.: nhd. Polieren, Glätten, Abputz, Überweißen, Bekleidung, Bestellen, Kultivieren

überweltlich: lat. supermundiõlis, lat., Adj.: nhd. überweltlich, überirdisch; ultrõmundõnus, lat., Adj.: nhd. jenseits der Welt, überweltlich

überwinden: lat. dÐvincere, lat., V.: nhd. völlig besiegen, überwinden, Oberhand behalten; dominõre, lat., V.: nhd. bezähmen, überwinden; domitõre, lat., V.: nhd. bezähmen, bändigen, überwinden; expðgnõre, lat., V.: nhd. im Kampf bezwingen, erstürmen, erobern, einnehmen, überwinden, unterwerfen

-- vollständig überwinden: lat. Ðvincere, lat., V.: nhd. gänzlich besiegen, vollständig überwinden, Herr werden

Überwinder: lat. expðgnõtor, lat., M.: nhd. Erstürmer, Überwinder; superõtor, lat., M.: nhd. Überwinder, Besieger

-- den Krieg gegen seinen Überwinder erneuern: lat. rebellõre, lat., V.: nhd. sich auflehnen, den Krieg gegen seinen Überwinder erneuern

überwindlich: lat. superõbilis, lat., Adj.: nhd. übersteigbar, überwindlich, bezwingbar

Überwindung: lat. expðgnõtio, lat., F.: nhd. Eroberung, Erstürmung, Überwindung

überwintern: lat. hÆbernõre, lat., V.: nhd. überwintern, Winterquartier beziehen, stürmisch sein (V.), stürmen

Überwintern: lat. hÆbernõtio, lat., F.: nhd. Überwintern

überwintern: lat. hiemõre, lat., V.: nhd. überwintern, Winterquartier beziehen, stürmisch sein (V.), stürmen

Überwinterung: lat. hiemõtio, lat., F.: nhd. Auswinterung, Überwinterung

überwölben: lat. camerõre, lat., V.: nhd. wölben, überwölben

Überwurf: lat. amiculum, lat., N.: nhd. Umwurf, Überwurf, Mantel

-- mantelartiger Überwurf: lat. lacerna, lat., F.: nhd. mantelartiger Überwurf

überzählig: lat. supernumerõrius, lat., Adj.: nhd. überzählig; supervacõneus, lat., Adj.: nhd. überflüssig, überzählig, unnötig, unnütz

Überzähliger: lat. accÐnsus (1), lat., M.: nhd. Beigezählter, Überzähliger, Ersatzmann, Amtsdiener

überzeugen: lat. persuõdÐre, lat., V.: nhd. überzeugen

überzeugend -- leicht überzeugend: lat. persuõsibilis, lat., Adj.: nhd. leicht überzeugend

überzeugend -- völlig überzeugend: lat. vincenter, lat., Adv.: nhd. schlagend, völlig überzeugend

Überzeugung: lat. convictio, lat., F.: nhd. Überzeugung, unwiderlagbarer Beweis; fidÐs (1), lat., F.: nhd. Vertrauen, Überzeugung; persuõsio, lat., F.: nhd. Überredung, Überzeugung, Einbildung, Meinung; placitum, lat., N.: nhd. Meinung, Überzeugung, Erlass

überziehen: lat. contegere, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, überziehen; indðcere, lat., V.: nhd. überziehen, über etwas ziehen, anziehen, ausfüllen; integere, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, überziehen; interlinere, lat., V.: nhd. dazwischenstreichen, bestreichen, überziehen; lærÆcõre, lat., V.: nhd. panzern, überziehen; obdðcere, lat., V.: nhd. vor etwas ziehen, vorziehen, überziehen, bedecken, umgeben (V.), verschließen

-- mit dünnen Platten von ziselierter Arbeit überziehen: lat. crðstõre, lat., V.: nhd. wie mit einer Rinde überziehen, mit dünnen Platten von ziselierter Arbeit überziehen

-- mit Firnis überziehen: lat. malthõre, lat., V.: nhd. verkitten, mit Kitt überziehen, mit Firnis überziehen

-- mit Gold überziehen: lat. inaurõre, lat., V.: nhd. mit Gold überziehen, vergolden

-- mit Goldplättchen überziehen: lat. imbratteõre, lat., V.: nhd. mit Goldplättchen überziehen

-- mit Kitt überziehen: lat. malthõre, lat., V.: nhd. verkitten, mit Kitt überziehen, mit Firnis überziehen

-- mit Leim überziehen: lat. viscõre, lat., V.: nhd. beleimen, mit Leim überziehen

-- mit Marmor überziehen: lat. marmorõre, lat., V.: nhd. mit Marmor überziehen

-- mit Talg überziehen: lat. sÐbõre, lat., V.: nhd. mit Talg überziehen, fett machen

-- mit Wachs überziehen: lat. cÐrõre, lat., V.: nhd. mit Wachs überziehen, mit Wachs bestreichen

-- sich weißgrau überziehen: lat. incõnÐscere, lat., V.: nhd. sich weißgrau überziehen, weißgrau schimmern, grau werden

Überziehen -- Überziehen mit Marmor: lat. marmorõtio, lat., F.: nhd. Marmorieren, Überziehen mit Marmor

Überziehen -- Überziehen mit Wachs: lat. cÐrõtðra, lat., F.: nhd. Überziehen mit Wachs, Wachsüberzug

-- wie mit einer Rinde überziehen: lat. crðstõre, lat., V.: nhd. wie mit einer Rinde überziehen, mit dünnen Platten von ziselierter Arbeit überziehen

Überziehen -- zum Überziehen geeignet: lat. inductilis, lat., Adj.: nhd. zum Überziehen geeignet

überzogen -- kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit Leder überzogen: lat. carabus, lat., M.: nhd. Meereskrebs, Meerkrebs, kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit Leder überzogen

überzogen -- mit einer harten Schale überzogen: lat. crðstæsus, lat., Adj.: nhd. mit einer harten Schale überzogen, rindig

überzogen -- mit Gold überzogen: lat. aurõtus, lat., Adj.: nhd. mit Gold versehen (Adj.), mit Gold überzogen, mit Gold durchwirkt, golden, vergoldet

überzogen -- mit Grünspan überzogen: lat. aerðginæsus, lat., Adj.: nhd. voller Kupferrost seiend, mit Grünspan überzogen, grünspanfarbig

überzogen -- mit Kupferrost überzogen werden: lat. aerðginõre, lat., V.: nhd. mit Kupferrost überzogen werden, rosten

überzogen -- mit Talg überzogen: lat. sÐbõceus, lat., Adj.: nhd. mit Talg überzogen, talgig; sÐbõlis, lat., Adj.: nhd. mit Talg überzogen

überzogen -- mit Wachs überzogen: lat. cÐrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Wachs bestrichen, mit Wachs überzogen

überzogen -- mit Zinn überzogen: lat. stõgneus, stõnneus, lat., Adj.: nhd. aus Zinn gemacht, mit Zinn überzogen, Zinn...

überzogenes -- ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck: lat. riscus, lat., M.: nhd. ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck

Überzug: lat. cooperÆmentum, lat., N.: nhd. Bedeckung, Überzug, Decke, Deckel

-- zum Überzug von ziselierter Arbeit gehörig: lat. crðstõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Überzug von ziselierter Arbeit gehörig

üble -- üble Gesinnung: lat. malevolentia, malivolentia, lat., F.: nhd. üble Gesinnung, Abneigung, Neid, Hass, Schadenfreude

üble -- üble Laune: lat. acÐdia, acÆdia, lat., F.: nhd. mürrisches Wesen, üble Laune

üble -- üble Nachrede: lat. maledictum, lat., N.: nhd. Lästerwort, Schimpfwort, Schmähung, üble Nachrede

üblem -- in üblem Leumund stehend: lat. fõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Nachrede, viel von sich reden machend, in üblem Leumund stehend

üblen -- einen durchdringenden üblen Geruch haben: lat. perolÐre, lat., V.: nhd. einen durchdringenden üblen Geruch haben

üblen -- in üblen Ruf bringen: lat. Ænfõmõre, lat., V.: nhd. in üblen Ruf bringen, anschwärzen; næbilitõre, lat., V.: nhd. bekanntmachen, feiern, namhaft machen, berühmt machen, in üblen Ruf bringen, veredeln

übler -- übler Geruch: lat. foetor, faetor, fÐtor, lat., M.: nhd. übler Geruch, Gestank, Ekelhaftes

übler -- übler Ruf: lat. Ænfõmia, lat., F.: nhd. übler Ruf, übles Gerücht

übler -- unter übler Konstellation geboren: lat. astræsus, lat., Adj.: nhd. unter übler Konstellation geboren

übler -- von übler Vorbedeutung seiend: lat. inæminõlis, lat., Adj.: nhd. von übler Vorbedeutung seiend, unglücklich; æminõlis, lat., Adj.: nhd. von übler Vorbedeutung seiend

übles -- übles Benehmen: lat. maleficentia, lat., F.: nhd. Übeltun, übles Benehmen

übles -- übles Gerücht: lat. Ænfõmia, lat., F.: nhd. übler Ruf, übles Gerücht

üblich: lat. factitõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewöhnlich, üblich, herkömmlich; solitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewohnt, gewöhnlich, üblich, gebräuchlich; ðsitõtus, lat., Adj.: nhd. gewöhnlich, gebräuchlich, üblich

-- allgemein üblich: lat. saeculõriter, lat., Adv.: nhd. dem Zeitalter gemäß, allgemein üblich

übliche -- auf übliche Weise: lat. sollemniter, sælemniter, lat., Adv.: nhd. feierlich, festlich, auf übliche Weise, nach Gebrauch; sollemnitus, sælemnitus, lat., Adv.: nhd. feierlich, auf übliche Weise, nach Gebrauch; ðsitõtim, lat., Adv.: nhd. auf übliche Weise

übliche -- übliche Weise: lat. ðsuõliter, lat., Adv.: nhd. übliche Weise

übrig sein (V.): lat. superesse, lat., V.: nhd. übrig sein (V.), noch vorhanden sein (V.); superfierÆ, lat., V.: nhd. übrig sein (V.)

übrig -- Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird: lat. resex, lat., Sb.: nhd. Stürzel, Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird

übrigbleibend: lat. subsicÆvus, lat., Adj.: nhd. abfällig, abfallend, übrigbleibend

übrige: lat. cÐterus, lat., Adj.: nhd. andere, übrige

-- was das übrige betrifft: lat. cÐterum, lat., Adv.: nhd. was das andere betrifft, was das übrige betrifft

übrigen -- im übrigen: lat. aliæquÆ, lat., Adv.: nhd. in anderer Hinsicht, im übrigen, übrigens, sonst; cÐteræ, lat., Adv.: nhd. im übrigen, übrigens; cÐteræquÆ, lat., Adv.: nhd. übrigens, im übrigen, sonst, abgesehen davon

übrigens: lat. aliæquÆ, lat., Adv.: nhd. in anderer Hinsicht, im übrigen, übrigens, sonst; cÐteræ, lat., Adv.: nhd. im übrigen, übrigens; cÐteræquÆ, lat., Adv.: nhd. übrigens, im übrigen, sonst, abgesehen davon

Übriges: lat. residuum, lat., N.: nhd. Rückständiges, Übriges

übriggeblieben: lat. reliquus, relicuus, relicuos (ält.), lat., Adj.: nhd. zurückgelassen, übriggeblieben

Übriggelassenens: lat. relictum, lat., N.: nhd. Übriggelassenens

Übung: lat. exercitõtio, lat., F.: nhd. Bewegung, Übung, Ausübung; exercitium, lat., N.: nhd. eifrige Beschäftigung, Übung

Übungsschule: lat. rudÆmen, lat., N.: nhd. erster Anfang, erster Unterricht, Übungsschule, Vorschule, erste Probe; rudÆmentum, lat., N.: nhd. erster Anfang, erster Unterricht, Übungsschule, Vorschule, erste Probe

Ufer: lat. rÆpa, lat., F.: nhd. Ufer

Ufer...: lat. lÆtorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtorõrius, lat., Adj.: nhd. zum Ufer gehörig, Ufer...; lÆtoreus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtoræsus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; rÆpõrÐnsis, rÆpõriÐnsis, lat., Adj.: nhd. zu den am Ufer Befindlichen gehörig, Ufer...; rÆpõriolus, lat., Adj.: nhd. am Ufer befindlich, Ufer...; rÆpõrius, lat., Adj.: nhd. am Ufer befindlich, Ufer...

Ufer -- am Ufer befindlich: lat. rÆpõriolus, lat., Adj.: nhd. am Ufer befindlich, Ufer...; rÆpõrius, lat., Adj.: nhd. am Ufer befindlich, Ufer...; rÆpÐnsis, lat., Adj.: nhd. am Ufer befindlich

Ufer -- aus dem Ufer eines Flusses hervorwachsender Baum: lat. rÐta, lat., F.: nhd. aus dem Ufer eines Flusses hervorwachsender Baum

Ufer -- den Fluss von am Ufer hervorwachsenden Bäumen reinigen: lat. rÐtõre, lat., V.: nhd. den Fluss von am Ufer hervorwachsenden Bäumen reinigen

Ufer -- kleines Ufer: lat. rÆpula, lat., F.: nhd. »Üferlein«, kleines Ufer

Ufer -- zu den am Ufer Befindlichen gehörig: lat. rÆpõrÐnsis, rÆpõriÐnsis, lat., Adj.: nhd. zu den am Ufer Befindlichen gehörig, Ufer...

Ufer -- zum Ufer des Meeres gehörig: lat. lÆtorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtoreus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtoræsus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...

Ufer -- zum Ufer gehörig: lat. lÆtorõrius, lat., Adj.: nhd. zum Ufer gehörig, Ufer...

»Üferlein«: lat. rÆpula, lat., F.: nhd. »Üferlein«, kleines Ufer

Ufern -- an Ufern: lat. rÆpõtim, lat., Adv.: nhd. an Ufern

Uferpfahl: lat. tænsilla (1), lat., F.: nhd. Pfahl, Uferpfahl

Uferschwalbe: lat. forõminõrius, lat., M.: nhd. Uferschwalbe; rÆpõriola, lat., F.: nhd. Uferschwalbe

Uhr: lat. hærõrium, lat., N.: nhd. Uhr; hærologium, lat., N.: nhd. Uhr, Wasseruhr

Uhu: lat. bðbo, lat., M.: nhd. Uhu; ? spinturnicium, lat., N.: nhd. kleiner hässlicher und Unglück bedeutender Vogel, Uhu?; ? spinturnÆx, lat., F.: nhd. hässlicher Unglück bedeutender Vogel, Uhu?

Ulcinium: lat. Ulcinium, lat., N.=ON?: nhd. Ulcinium

Ulixes: lat. UlixÐs, lat., M=PN: nhd. Odysseus, Ulixes

-- zum Ulixes gehörig: lat. Ulixeus, lat., Adj.: nhd. zum Ulixes gehörig, zum Odysseus gehörig

Ulme: lat. ulmus, lat., F.: nhd. Ulme

-- Same der Ulme: lat. samara, samera, lat., F.: nhd. Same der Ulme

Ulmen...: lat. ulmõnus, lat., Adj.: nhd. bei den Ulmen gelegen, Ulmen...; ulmeus, lat., Adj.: nhd. von Ulmen stammend, Ulmen...

Ulmen -- bei den Ulmen gelegen: lat. ulmõnus, lat., Adj.: nhd. bei den Ulmen gelegen, Ulmen...

Ulmen -- Pflanzschule von Ulmen: lat. ulmõrium, lat., N.: nhd. Pflanzschule von Ulmen, Ulmenhain, Ulmenpflanzung

Ulmen -- von Ulmen stammend: lat. ulmeus, lat., Adj.: nhd. von Ulmen stammend, Ulmen...

Ulmenhain: lat. ulmõrium, lat., N.: nhd. Pflanzschule von Ulmen, Ulmenhain, Ulmenpflanzung; ulmÐtum, lat., N.: nhd. Ulmenpflanzung, Ulmenhain

Ulmenpflanzung: lat. ulmõrium, lat., N.: nhd. Pflanzschule von Ulmen, Ulmenhain, Ulmenpflanzung; ulmÐtum, lat., N.: nhd. Ulmenpflanzung, Ulmenhain

Ulmenreiber: lat. ulmitriba, lat., M.: nhd. Ulmenreiber

Ulpius (Name einer Gens): lat. Ulpius, lat., M.=PN: nhd. Ulpius (Name einer Gens)

ultramarinblau: lat. caeruleus, caerulus, lat., Adj.: nhd. tiefblau, dunkelblau, ultramarinblau

um: lat. circum, lat., Adv., Präp.: nhd. ringsumher, rundherum, ringsum, herum, um

um etwas schmieren (V.) (1): lat. circumlinere, lat., V.: nhd. um etwas schmieren (V.) (1), kleben, umschmiere, umkleben

um und um kehren (V.) (1): lat. pervertere, lat., V.: nhd. um und um kehren (V.) (1), ganz umkehren, völlig umwerfen, um um niederstürzen, ein Bein stellen

um -- begießen um den schlechten Geruch zu entfernen: lat. exbræmõre, lat., V.: nhd. entstänkern, begießen um den schlechten Geruch zu entfernen

um -- Bewerber um ein Amt: lat. candidõtus (2), lat., M.: nhd. Kandidat, Bewerber um ein Amt

um -- Binde um den Oberschenkel: lat. feminõlium, lat., N.: nhd. Binde um den Oberschenkel; femorõlium, lat., N.: nhd. Binde um den Oberschenkel

um -- Bitten um Gottes willen: lat. obsecrõtio, lat., F.: nhd. Bitten um Gottes willen, Beschwören, Flehen

um -- Erde um die Weinstöcke herum auflockern: lat. ablaqueõre, ablacuõre, lat., V.: nhd. räumen, Erde um die Weinstöcke herum auflockern

um -- Fest um die Lemuren zu bannen: lat. Lemðria, lat., F.: nhd. Fest um die Lemuren zu bannen

um -- herum um: lat. amb, ambi, am, lat., Präp.: nhd. herum um, um herum, herum, ringsherum

um -- Inspizieren der Eingeweide durch die Haruspizin um daraus weiszusagen: lat. fissiculõre, lat., V.: nhd. Inspizieren der Eingeweide durch die Haruspizin um daraus weiszusagen

um -- junger Athlet der um Geld mit Männern Unzucht treibt: lat. draucus, lat., M.: nhd. junger Athlet der um Geld mit Männern Unzucht treibt

um -- Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten: lat. mõceria, lat., F.: nhd. Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten; mõceriÐs, lat., F.: nhd. Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten

um -- Netzhaut um die Eingeweide: lat. æmen (2), lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide; æmentum, lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide

um -- rings um etwas herumgehen: lat. circumgredÆ, lat., V.: nhd. rings um etwas herumgehen, umringen

um -- Schallwort um die Kinder zu vertreiben: lat. tottæ, lat., Interj.: nhd. Schallwort um die Kinder zu vertreiben

um -- Schiffstau um Umbrassen: lat. versæria, vorsæria, lat., F.: nhd. Schiffstau um Umbrassen

um -- sich um etwas flechten: lat. amplectÆ, lat., V.: nhd. sich um etwas flechten, umschlingen, umfassen, umfangen (V.)

um -- sühnender Umzug um die Grenzen des Stadtgebiets: lat. amburbium, lat., N.: nhd. sühnender Umzug um die Grenzen des Stadtgebiets

um -- um deswillen: lat. idcircæ, lat., Adv.: nhd. um deswillen, deswegen, deshalb

um -- um die Hälfte mehr: lat. sÐsqui, lat., Adv.: nhd. ein halbmal mehr, um die Hälfte mehr

um -- um die Wette: lat. certõtim, lat., Adj.: nhd. um die Wette, wetteifernd

um -- um etwas binden: lat. circumligõre, lat., V.: nhd. um etwas binden, umbinden, umschlingen, umgeben (V.)

um -- um herum: lat. amb, ambi, am, lat., Präp.: nhd. herum um, um herum, herum, ringsherum

um -- um Hilfe Rufender: lat. appellõtor, lat., M.: nhd. um Hilfe Rufender, Berufung Einlegender, Appellierender, Appellant

um -- um jeden Preis: lat. utÆque (1), lat., Adv.: nhd. schlechterdings, durchaus, unter allen Umständen, um jeden Preis, gewiss, besonders, zumal

um -- um neun Achtel betragend: lat. sÐsquioctõvus, lat., Adj.: nhd. um neun Achtel betragend

um -- um Salben gehörig: lat. ðnctærius, lat., Adj.: nhd. um Salben gehörig

um -- um sich fressend: lat. herpÐsticus, lat., Adj.: nhd. sich ausbreitend, um sich fressend

um -- um Sold dienen: lat. meritõre, lat., V.: nhd. verdienen, um Sold dienen

um -- um Sold dienend: lat. stÆpendiõrius (1), lat., Adj.: nhd. tributpflichtig, steuerpflichtig, um Sold dienend

um -- um Streit zu erregen: lat. certõtÆve, lat., Adv.: nhd. um Streit zu erregen

um -- um um niederstürzen: lat. pervertere, lat., V.: nhd. um und um kehren (V.) (1), ganz umkehren, völlig umwerfen, um um niederstürzen, ein Bein stellen; pervertere, lat., V.: nhd. um und um kehren (V.) (1), ganz umkehren, völlig umwerfen, um um niederstürzen, ein Bein stellen

um -- um und um: lat. circumcircõ, lat., Adv.: nhd. um und um, ringsherum; circumcircõ, lat., Adv.: nhd. um und um, ringsherum

um -- um und um anessen: lat. ambedere, lat., V.: nhd. um und um anessen, völlig aufzehren; ambedere, lat., V.: nhd. um und um anessen, völlig aufzehren

um -- um und um beschnitten: lat. ancÆsus, lat., Adj.: nhd. um und um beschnitten, umschnitten; ancÆsus, lat., Adj.: nhd. um und um beschnitten, umschnitten

um -- um und um drehen: lat. conversõre, lat., V.: nhd. um und um drehen; conversõre, lat., V.: nhd. um und um drehen

um -- um und um verbrannt: lat. ambustulõtus, lat., Adj.: nhd. um und um verbrannt, gebraten; ambustulõtus, lat., Adj.: nhd. um und um verbrannt, gebraten

um -- um und um wenden: lat. trõnsversõre, lat., V.: nhd. um und um wenden; trõnsversõre, lat., V.: nhd. um und um wenden

um -- um vier Fünftel betragend: lat. sÐsquitertius, lat., Adj.: nhd. um vier Fünftel betragend

um -- Volk um sich sammeln: lat. circulõrÆ, lat., V.: nhd. Gruppe bilden, zu einer Gruppe zusammentreten, Volk um sich sammeln

um -- Wulst um die Mitra: lat. corænula, lat., F.: nhd. Wulst um die Mitra, Krönlein, Krönchen, kleine Krone über dem Huf der Pferde

um -- Zeichen um Ergreifen der Waffen: lat. bellicum, lat., N.: nhd. Zeichen um Ergreifen der Waffen

umändern: lat. commðtõre, lat., V.: nhd. umbewegen, umwandeln, verwandeln, verändern, umändern; Ðmðtõre, lat., V.: nhd. umändern; immðtõre, lat., V.: nhd. umändern, umwandeln, verschlechtern

Umarbeitung: lat. retractõtio, lat., F.: nhd. Wiedervornehmen, Umarbeitung, Verbesserung

umarmen: lat. amplexõrÆ, lat., V.: nhd. umschlingen, umfassen, umarmen, einschließen, kurz zusammenfassen; complectÆ, lat., V.: nhd. umschlingen, umfassen, umfasst halten, umarmen

-- innig umarmen: lat. complexõrÆ, lat., V.: nhd. innig umarmen

Umarmung: lat. amplexus, lat., M.: nhd. Umschlingen, Umfassen, Umarmung; complexus (2), lat., M.: nhd. Umfassen, Umschließen, Umschlingung, Umarmung; compressio, lat., F.: nhd. Zusammendrücken, Zusammenpressen, Umarmung, Unterdrückung

umbauen: lat. circumstruere, lat., V.: nhd. ringsum bebauen, umbauen, ummauern

umbellen: lat. circumlõtrõre, lat., V.: nhd. umbellen, umtosen

umbeugen: lat. circumflectere, lat., V.: nhd. umbeugen, umbiegen, umlenken; flectere, lat., V.: nhd. beugen, umbeugen, biegen, krümmen

umbewegen: lat. commðtõre, lat., V.: nhd. umbewegen, umwandeln, verwandeln, verändern, umändern

umbiegen: lat. circumflectere, lat., V.: nhd. umbeugen, umbiegen, umlenken

Umbiegung: lat. õnfrõctus (2), õmfrõctus (2), lat., M.: nhd. Umbiegung, Krümmung; circumflexus, lat., M.: nhd. Umbiegung, Wölbung, Zirkumflex

umbilden: lat. refærmõre, lat., V.: nhd. umgestalten, umbilden, verwandeln; trõnsfigðrõre, lat., V.: nhd. verwandeln, umbilden, umformen, umgestalten; trõnsfingere, lat., V.: nhd. umbilden, sich verstellen

Umbildnerin: lat. simulõtrÆx, lat., F.: nhd. Nachahmerin, Umbildnerin

Umbildung: lat. trõnsfærmõtio, lat., F.: nhd. Umbildung, Verwandlung

umbinden: lat. circumligõre, lat., V.: nhd. um etwas binden, umbinden, umschlingen, umgeben (V.); circumstringere, lat., V.: nhd. umbinden, umhängen, umschließen; circumvincÆre, lat., V.: nhd. umbinden; dÐligõre, lat., V.: nhd. anbinden, befestigen, umbinden; dÐvincÆre, lat., V.: nhd. fest umwinden, umbinden, verbinden; ÐvincÆre, lat., V.: nhd. gehörig binden, fesseln, umbinden, umwinden; fasciõre, lat., V.: nhd. umbinden, umwickeln; praeligõre, lat., V.: nhd. vorn anbinden, umbinden, verbinden; redimÆre, lat., V.: nhd. umbinden, umwinden, bekränzen; vincÆre, lat., V.: nhd. binden, umbinden, umwinden

Umbrassen -- Schiffstau um Umbrassen: lat. versæria, vorsæria, lat., F.: nhd. Schiffstau um Umbrassen

umbringen: lat. efflÆgere, lat., V.: nhd. gänzlich niederschlagen, totschlagen, umbringen; interficere, lat., V.: nhd. aufzehren, verzehren, zugrunde richten, niedermachen, ermorden, umbringen, töten; necõre, lat., V.: nhd. töten, umbringen, zugrunde richten, vernichten

-- langsam umbringen: lat. Ðnecõre, lat., V.: nhd. langsam umbringen, langsam hinmorden, erwürgen

umbrischer -- umbrischer Beamtentitel: lat. maro, lat., M.: nhd. umbrischer Beamtentitel

umdonnern: lat. circumtonõre, lat., V.: nhd. umdonnern

umdrehen: lat. circumtorquÐre, lat., V.: nhd. umdrehen

Umdrehen: lat. circumversio, lat., F.: nhd. Umwenden, Umdrehen

umdrehen: lat. circumvertere, lat., V.: nhd. umwenden, umdrehen; convertere, lat., V.: nhd. umkehren, umwenden, umdrehen, hinkehren; invertere, lat., V.: nhd. umwenden, umkehren, umdrehen, verändern, aufwühlen; obtorquÐre, lat., V.: nhd. hindrehen, herumdrehen, umdrehen; praetorquÐre, lat., V.: nhd. vorwärts drehen, umdrehen; torquÐre, lat., V.: nhd. drehen, wenden, winden, umdrehen, lenken, wälzen; vertere, lat., V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, drehen, umkehren, umwenden, umdrehen

-- nach innen umdrehen: lat. intorquÐre, lat., V.: nhd. nach innen umdrehen, drehen, winden, schwingen, schleudern

-- wieder umdrehen: lat. reversõre, lat., V.: nhd. wieder umkehren, wieder umdrehen, zurückwenden, umwenden

Umdrehung: lat. circuitio, circumitio, lat., F.: nhd. Herumgehen im Kreise, Umdrehung, Drehung; circuitus, circumitus, lat., M.: nhd. Herumgehen im Kreise, Umlauf, Umdrehung, Kreislauf, Umfang; circumactio, lat., F.: nhd. Umdrehung, Umschwung; circumactus (2), lat., M.: nhd. Herumdrehung, Umdrehung, Umschwung, Umwenden; perversio, lat., F.: nhd. Umdrehung, Verdrehung; reversio, revorsio, lat., F.: nhd. Umkehrung, Umdrehung, Wiederumkehr, Umkehr, Wiederkehr, Rückkehr; versõtio, lat., F.: nhd. Sich-Herumdrehen, drehende Bewegung, Umdrehung, Veränderung

-- kreisförmige Umdrehung: lat. rotõtio, lat., F.: nhd. kreisförmige Umdrehung; rotõtus, lat., M.: nhd. kreisförmige Drehung, kreisförmige Umdrehung

umfahren (V.): lat. circumvehÆ, lat., V.: nhd. sich herumtragen lassen, umreiten, umfahren (V.)

Umfahrt: lat. missus (1), lat., M.: nhd. »Gesandter«, Schicken, Absenden, Wurf, Umfahrt, Rennen

Umfang: lat. amplitðdo, lat., F.: nhd. Größe, Weite, Geräumigkeit, Umfang, Ansehnlickeit, Hoheit, Erhabenheit, Ansehen, Würde; capõcitõs, lat., F.: nhd. Fassungsfähigkeit, Geräumigkeit, Raum, Umfang; captus, lat., M.: nhd. Fassen, Ergreifen, Greifen, Fassungsvermögen, Umfang; circuitus, circumitus, lat., M.: nhd. Herumgehen im Kreise, Umlauf, Umdrehung, Kreislauf, Umfang; circumscrÆptio, lat., F.: nhd. Beschreibung eines Kreises, Umkreisung, Begrenzung, Umriss, Umfang; lõtitðdo, lat., F.: nhd. Breite, Ausdehnung, Umfang; mÐnsðra, lat., F.: nhd. Messen (N.), Messung, Maß, Länge, Dicke, Umfang; mÐtÆtio, lat., F.: nhd. Messen (N.), Messung, Maß, Länge, Dicke, Umfang

-- großen Umfang einnehmend: lat. spatiæsus, lat., Adj.: nhd. von großem Umfang seiend, großen Umfang einnehmend, geräumig, weit, groß, lang, langwierig

-- von großem Umfang seiend: lat. spatiæsus, lat., Adj.: nhd. von großem Umfang seiend, großen Umfang einnehmend, geräumig, weit, groß, lang, langwierig

umfangen (V.): lat. amplectÆ, lat., V.: nhd. sich um etwas flechten, umschlingen, umfassen, umfangen (V.)

umfangreich: lat. amplus, lat., Adj.: nhd. umfangreich, weit, geräumig, groß, stark, heftig

umfassen: lat. amplectÆ, lat., V.: nhd. sich um etwas flechten, umschlingen, umfassen, umfangen (V.); amplexõrÆ, lat., V.: nhd. umschlingen, umfassen, umarmen, einschließen, kurz zusammenfassen

Umfassen: lat. amplexus, lat., M.: nhd. Umschlingen, Umfassen, Umarmung

umfassen: lat. circumplectÆ, lat., V.: nhd. umfassen, umschlingen, umgeben (V.); complectÆ, lat., V.: nhd. umschlingen, umfassen, umfasst halten, umarmen

Umfassen: lat. complexus (2), lat., M.: nhd. Umfassen, Umschließen, Umschlingung, Umarmung

umfassen: lat. comprehendere, lat., V.: nhd. zusammenfassen, zusammenhalten, verbinden, beschreiben, umfassen, ergreifen, wegnehmen; continÐre, lat., V.: nhd. zusammenhalten, festhalten, umfassen

umfassend -- viel umfassend: lat. capax, lat., Adj.: nhd. fassungsfähig, viel fassend, viel umfassend, geräumig, tauglich

umfasst: lat. complexus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umschlungen, umfasst

-- umfasst halten: lat. complectÆ, lat., V.: nhd. umschlingen, umfassen, umfasst halten, umarmen

Umfassung: lat. complexio, lat., F.: nhd. Umschlingung, Umfassung, Verknüpfung, Zusammenfassung

umflattern: lat. circumvolitõre, lat., V.: nhd. umflattern, umschwärmen, umherfliegen

umfliegen: lat. circumvolõre, lat., V.: nhd. umfliegen, herumstreifen, herumeilen

umfließen -- rings umfließen: lat. circumfluere, lat., V.: nhd. rings umfließen, umströmen, umgeben

umformen: lat. trõnsfigðrõre, lat., V.: nhd. verwandeln, umbilden, umformen, umgestalten; trõnsfærmõre, lat., V.: nhd. verwandeln, umformen, umgestalten

Umfriedung: lat. carcer, lat., M.: nhd. Umfriedung, Umzäunung, Kerker, Gefängnis

-- Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten: lat. mõceria, lat., F.: nhd. Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten; mõceriÐs, lat., F.: nhd. Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten

Umfriedungsmauer: lat. ? gemio, lat., M.: nhd. Teil eines Landgutes, Umfriedungsmauer?

Umgang: lat. alloquium, adloquium, lat., N.: nhd. Ansprache, Gespräch, Umgang, Zuspruch; ambõges, lat., F.: nhd. Umlauf, Umgang; conversõtio (2), lat., F.: nhd. Verkehren, Sich-Aufhalten, Umgang

-- geselliger Umgang: lat. sodõlicium, lat., N.: nhd. Genossenschaft, Kameradschaft, geselliger Umgang, Verbrüderung

-- Umgang haben: lat. conversõrÆ, lat., V.: nhd. verkehren, sich aufhalten, Umgang haben, zusammenleben

-- vertrauter Umgang: lat. cænsuÐtio, lat., F.: nhd. vertrauter Umgang; familiõritõs, lat., F.: nhd. vertrauter Umgang, genaue Bekanntschaft, vertraute Freundschaft, Vertraulichkeit

Umgang; -- geselliger Umgang; Tischgesellschaft: lat. convÆctus, lat., M.: nhd. Zusammenleben, geselliger Umgang

umgarnen: lat. illaqueõre, lat., V.: nhd. verstricken, umgarnen

umgeben (Adj.): lat. stÆpõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgeben (Adj.), umringt

umgeben (V.): lat. cingere, lat., V.: nhd. gürten, umgürten, umgeben (V.), einschließen; circumdare, lat., V.: nhd. umgeben (V.), umlegen, herumlegen, herumstellen, herumwickeln; circumfundere, lat., V.: nhd. rings ergießen, herumgießen, umgeben (V.), rings heranströmen, umströmen; circumligõre, lat., V.: nhd. um etwas binden, umbinden, umschlingen, umgeben (V.); circumnectere, lat., V.: nhd. umschlingen, umgeben (V.); circumplectÆ, lat., V.: nhd. umfassen, umschlingen, umgeben (V.); circumsilÆre, lat., V.: nhd. im Kreis hüpfen, umhüpfen, umgeben (V.); circumvõdere, lat., V.: nhd. ringsum anfallen, umringen, umgeben (V.); convestÆre, lat., V.: nhd. bekleiden, bedecken, umgeben (V.); incingere, lat., V.: nhd. umgürten, umschließen, umgeben (V.); interplicõre, lat., V.: nhd. dazwischenflechten, hineinflechten, umgeben (V.); obdðcere, lat., V.: nhd. vor etwas ziehen, vorziehen, überziehen, bedecken, umgeben (V.), verschließen; oblaqueõre (2), lat., V.: nhd. umschlingen, umgeben (V.), einfassen; praecingere, lat., V.: nhd. gürten, umgürten, umgeben (V.); vÐlõre, lat., V.: nhd. verhüllen, bedecken, einhüllen, umwinden, umgeben (V.), schmücken

umgeben: lat. circumfluere, lat., V.: nhd. rings umfließen, umströmen, umgeben; circumvenÆre, lat., V.: nhd. umgeben, herumtreten, herumgehen

-- stehen umgeben: lat. circumstõre, lat., V.: nhd. herumstehen, umherstehen, stehen umgeben, umringen

umgebend -- als Begleiterin umgebend: lat. stÆpõtrÆx, lat., F.=Adj: nhd. als Begleiterin umgebend

Umgebung: lat. comitõtus (1), lat., M.: nhd. Begleitung, Gesellschaft, Gefolge, Umgebung

-- Umgebung der Stadt: lat. dÆstrictus (2), lat., M.: nhd. Umgebung der Stadt, Territorium, Gerichtsbezirk

umgedreht: lat. inversus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgekehrt, umgedreht; perversus, lat., Adj.: nhd. umgedreht, verkehrt, unrecht, schlecht; reversus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgedreht

umgehackter -- umgehackter Boden: lat. pastinum, lat., N.: nhd. Weinhacke, umgehackter Boden

umgehen: lat. circumÆre, lat., V.: nhd. herumgehen, umhergehen, umgehen, schwenken; dÐvÆtõre, lat., V.: nhd. vermeiden, umgehen

-- damit umgehen: lat. petÆturÆre, lat., V.: nhd. damit umgehen, sich bewerben, mit Bewerbungsgedanken umgehen

-- eben damit umgehen: lat. paritõre, lat., V.: nhd. eben damit umgehen, sich anschicken

-- mit Bewerbungsgedanken umgehen: lat. petÆturÆre, lat., V.: nhd. damit umgehen, sich bewerben, mit Bewerbungsgedanken umgehen

umgekehrt: lat. inversum, lat., Adv.: nhd. umgekehrt; inversus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgekehrt, umgedreht; reciprocÐ, lat., Adv.: nhd. hintretend und zurücktretend, umgekehrt

»umgemäßigt«: lat. immoderõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »umgemäßigt«, ohne Maß seiend, maßlos, unermesslich, unendlich, ungezügelt

umgeschlagen: lat. vapidus, lat., Adj.: nhd. umgeschlagen, kahmig, verdorben

umgeschlagener -- umgeschlagener Wein: lat. vappa, lat., F.: nhd. umgeschlagener Wein, kahmiger Wein, Taugenichts

umgestalten: lat. refærmõre, lat., V.: nhd. umgestalten, umbilden, verwandeln; trõnsfigðrõre, lat., V.: nhd. verwandeln, umbilden, umformen, umgestalten; trõnsfærmõre, lat., V.: nhd. verwandeln, umformen, umgestalten

umgestaltend -- sich umgestaltend: lat. versipellis (1), lat., Adj.: nhd. das Fell wechselnd, sich umgestaltend, seine Gestalt verändernd

Umgestalter: lat. refærmõtor, lat., M.: nhd. Umgestalter, Verbesserer, Erneuerer

Umgestaltung: lat. interpolõtio, lat., F.: nhd. Veränderung, Umgestaltung, Täuschung; refærmõtio, lat., F.: nhd. Umgestaltung, Verbesserung

umgewandelt -- in Engelsnatur umgewandelt: lat. angelificõtus, lat., Adj.: nhd. in Engelsnatur umgewandelt

umgraben (V.): lat. cænfodere, lat., V.: nhd. umstechen, umgraben (V.), durchstechen, durchbohren; effodere, lat., V.: nhd. ausgraben, aufgraben, ausstechen, auskratzen, umgraben (V.)

umgraben: lat. fodere, fodõre, lat., V.: nhd. graben, umgraben; fossõre, lat., V.: nhd. graben, umgraben

Umgraben: lat. fossio, lat., F.: nhd. Graben (N.), Umgraben; mælÆtio, lat., F.: nhd. In-Bewegung-Setzen, Umreißen, Herausreißen, Umgraben

umgraben: lat. pastinõre, lat., V.: nhd. behacken, umgraben; refodere, lat., V.: nhd. aufgraben, umgraben, herausgraben

-- wieder umgraben: lat. repastinõre, lat., V.: nhd. wieder behacken, wieder umgraben

umgürten: lat. accingere, adcingere, lat., V.: nhd. angürten, umgürten; balteõre, lat., V.: nhd. umgürten, gürtelartig umgeben (V.)

Umgürten: lat. cÆnctus, lat., M.: nhd. Gürten, Umgürten, Gurt, Gürtel, Schurz

umgürten: lat. cingere, lat., V.: nhd. gürten, umgürten, umgeben (V.), einschließen; ? clingere, lat., V.: nhd. umgürten?, einschließen?; incingere, lat., V.: nhd. umgürten, umschließen, umgeben (V.); praecingere, lat., V.: nhd. gürten, umgürten, umgeben (V.)

-- mit dem Strick umgürten: lat. cimussõre, lat., V.: nhd. mit dem Strick umgürten

-- sich mit dem Kampfschurz umgürten: lat. campestrõrÆ, lat., V.: nhd. sich mit dem Kampfschurz umgürten

Umgürtung -- feste Umgürtung: lat. obstrictio, lat., F.: nhd. feste Umgürtung

Umgürtung -- Umgürtung mit dem Strick: lat. cimussõtio, lat., F.: nhd. Umgürtung mit dem Strick; cimussõtor, lat., F.: nhd. Umgürtung mit dem Strick

umhängen: lat. circumstringere, lat., V.: nhd. umbinden, umhängen, umschließen

Umhängetasche -- Umhängetasche für die Geldbörse: lat. saccipÐrio, lat., N.: nhd. Umhängetasche für die Geldbörse; saccipÐrium, lat., N.: nhd. Umhängetasche für die Geldbörse

umhauen: lat. accidere (2), lat., V.: nhd. anhauen, anschneiden, umhauen

umhegen: lat. circummðnÆre, lat., V.: nhd. ummauern, einschließen, umhegen; saepÆre, sÐpÆre, lat., V.: nhd. verzäunen, umzäunen, umhegen, einhegen, einfriedigen, einschließen

umher: lat. circõ, lat., Adv.: nhd. rings, ringsum, umher

-- rings umher: lat. circiter, lat., Adv.: nhd. rings umher, auf jeder Seite, in der Nähe, ungefähr

-- weit umher: lat. vagÐ, lat., Adv.: nhd. umherschweifend, weit umher, hier und da zerstreut

umherblicken -- rings umherblicken: lat. circumspicere, lat., V.: nhd. rings umherblicken, rings umsehen

umherfliegen: lat. circumvolitõre, lat., V.: nhd. umflattern, umschwärmen, umherfliegen; volitõre, lat., V.: nhd. umherfliegen, hin und her fliegen

umhergehen: lat. ambulõre, lat., V.: nhd. umhergehen, hingehen und hergehen; circumÆre, lat., V.: nhd. herumgehen, umhergehen, umgehen, schwenken; inambulõre, lat., V.: nhd. hin und her gehen, auf und abgehen, umhergehen

umherirren: lat. errõre, lat., V.: nhd. irren, in der Irre umherlaufen, umherlaufen, umherirren

Umherirren: lat. errõtus, lat., M.: nhd. Umherirren, Irrfahrt

umherirrend: lat. errõbilis, lat., Adj.: nhd. umherirrend, unstet; errõbundus, lat., Adj.: nhd. umherirrend, hin und her irrend; errõticus, lat., Adj.: nhd. umherirrend, umherschweifend, in die Irre führend; errõtilis, lat., Adj.: nhd. umherirrend; erræneus, lat., Adj.: nhd. umherirrend, umherschweifend, sich umhertreibend; põlõbundus, lat., Adj.: nhd. umherschweifend, umherirrend

-- in der Welt umherirrend: lat. mundivagus, lat., Adj.: nhd. in der Welt umherirrend, überall umherirrend

-- überall umherirrend: lat. mundivagus, lat., Adj.: nhd. in der Welt umherirrend, überall umherirrend

Umherirrer: lat. errõtor, lat., M.: nhd. Umherirrer

Umherirrerin: lat. errõtrÆx, lat., F.: nhd. Umherirrerin

Umherirrten: lat. error, lat., M.: nhd. Irren, Umherirrten, Umherstreifen, Irrfahrt, Schwanken, Ungewissheit, Fehlschluss

umherlaufen: lat. errõre, lat., V.: nhd. irren, in der Irre umherlaufen, umherlaufen, umherirren

-- in der Irre umherlaufen: lat. errõre, lat., V.: nhd. irren, in der Irre umherlaufen, umherlaufen, umherirren

umherleuchtend -- rings umherleuchtend: lat. circumlðcÐre, lat., V.: nhd. rings umherleuchtend

umherrasen: lat. fõnõrÆ, lat., V.: nhd. umherrasen, heiligen

umherreisen: lat. viõre, lat., V.: nhd. gehen, reisen, umherreisen

umherreiten -- überall umherreiten: lat. perequitõre, lat., V.: nhd. fort und fort reiten, überall umherreiten

umherrennen: lat. cursõre, lat., V.: nhd. fort und fort laufen, rennen, umherrennen, rennend eilen, durchlaufen

umherrirrend: lat. planÐticus, lat., Adj.: nhd. irrend, umherrirrend

umherschicken: lat. dÆmittere, lat., V.: nhd. ausschicken, aussenden, entsenden, herumschicken, umherschicken

umherschweifen: lat. circumvagõrÆ, lat., V.: nhd. umherschweifen; ÐvagõrÆ, lat., V.: nhd. umherschweifen; põlitõrÆ, lat., V.: nhd. umherschweifen

Umherschweifen: lat. vagõtus, lat., M.: nhd. Umherschweifen

umherschweifen -- einzeln umherschweifen: lat. põlõrÆ, lat., V.: nhd. einzeln umherschweifen, sich zerstreuen

umherschweifen -- fort und fort umherschweifen: lat. pervagõrÆ, lat., V.: nhd. fort und fort umherschweifen, sich weit und breit verbreiten, durchstreifen

umherschweifen -- überall umherschweifen: lat. dispõlõrÆ, lat., V.: nhd. überall umherschweifen, sich zerstreuen; dÆvagõrÆ, lat., V.: nhd. überall umherschweifen

umherschweifend: lat. errõticus, lat., Adj.: nhd. umherirrend, umherschweifend, in die Irre führend; erræneus, lat., Adj.: nhd. umherirrend, umherschweifend, sich umhertreibend; põlõbundus, lat., Adj.: nhd. umherschweifend, umherirrend; vagõbundus, lat., Adj.: nhd. umherschweifend, unstet; vagÐ, lat., Adv.: nhd. umherschweifend, weit umher, hier und da zerstreut

-- an den Sümpfen umherschweifend: lat. palðdivagus, lat., Adj.: nhd. an den Sümpfen umherschweifend, in den Sümpfen umherschweifend

-- bei Nacht umherschweifend: lat. noctivagus, lat., Adj.: nhd. bei Nacht umherschweifend

-- im Kreis umherschweifend: lat. circumvagus, lat., Adj.: nhd. rings umherschweifend, im Kreis umherschweifend

-- im Wald umherschweifend: lat. nemorivagus, lat., Adj.: nhd. im Wald umherschweifend

-- in den Sümpfen umherschweifend: lat. palðdivagus, lat., Adj.: nhd. an den Sümpfen umherschweifend, in den Sümpfen umherschweifend

-- in der Wildnis umherschweifend: lat. lustrivagus, lat., Adj.: nhd. in der Wildnis umherschweifend

-- mit den Wellen umherschweifend: lat. undivagus, lat., Adj.: nhd. mit den Wellen umherschweifend, hin und her wogend

-- rings umherschweifend: lat. circumvagus, lat., Adj.: nhd. rings umherschweifend, im Kreis umherschweifend

-- überall umherschweifend: lat. omnivagus, lat., Adj.: nhd. überall umherschweifend; vulgivagus, volgivagus, lat., Adj.: nhd. überall umherschweifend

-- viel umherschweifend: lat. multivagus, lat., Adj.: nhd. viel umherschweifend, viel umherziehend

umherschwelgen: lat. cæmissõrÆ, lat., V.: nhd. eine fröhlichen Umzug halten, umherschwelgen

umhersehen: lat. circumtremere, lat., V.: nhd. umhersehen

umherspähen: lat. anquÆrere, lat., V.: nhd. umhersuchen, umherspähen, sich umsehen, nachforschen, aufsuchen; dÆspicere, lat., V.: nhd. anfangen zu sehen, sich umsehen, umherspähen

umhersprengen -- rings umhersprengen: lat. circumspergere, circumspargere, lat., V.: nhd. rings umhersprengen, rings umherstreuen

umherstehen: lat. circumstõre, lat., V.: nhd. herumstehen, umherstehen, stehen umgeben, umringen

Umherstreifen: lat. error, lat., M.: nhd. Irren, Umherirrten, Umherstreifen, Irrfahrt, Schwanken, Ungewissheit, Fehlschluss

umherstreifen: lat. obambulõre, lat., V.: nhd. vor einem Ort hin und hergehen, herumgehen, herumspazieren, umherstreifen; percursõre, lat., V.: nhd. durchstreifen, umherstreifen; vagõre, lat., V.: nhd. unherschweifen, umherstreifen, umherziehen, unstet sein (V.), kreuzen (V.) (2); vagõrÆ, lat., V.: nhd. unherschweifen, umherstreifen, umherziehen, unstet sein (V.), kreuzen (V.) (2)

umherstreifend: lat. vagus, lat., Adj.: nhd. unherschweifend, umherstreifend, unstet, schwankend, unbeständig, unbestimmt, allgemein

umherstreuen -- rings umherstreuen: lat. circumspergere, circumspargere, lat., V.: nhd. rings umhersprengen, rings umherstreuen

umhersuchen: lat. anquÆrere, lat., V.: nhd. umhersuchen, umherspähen, sich umsehen, nachforschen, aufsuchen

umhertastend: lat. temptõbundus, lat., Adj.: nhd. hin und her tastend, umhertastend

umhertreiben: lat. peragitõre, lat., V.: nhd. umhertreiben, beunruhigen, bedrängen

-- mit den Wellen umhertreiben: lat. flðctuõrÆ, lat., V.: nhd. mit den Wellen umhertreiben, auf den Wellen treiben, in der See treiben, schwanken, unschlüssig sein (V.)

umhertreibend -- sich umhertreibend: lat. erræneus, lat., Adj.: nhd. umherirrend, umherschweifend, sich umhertreibend

Umhertreiber: lat. erro, lat., M.: nhd. »Irrender«, Umhertreiber, Landstreicher

umherziehen: lat. vagõre, lat., V.: nhd. unherschweifen, umherstreifen, umherziehen, unstet sein (V.), kreuzen (V.) (2); vagõrÆ, lat., V.: nhd. unherschweifen, umherstreifen, umherziehen, unstet sein (V.), kreuzen (V.) (2)

umherziehend -- auf Märkten umherziehend: lat. circumforõneus, circumforõnus, lat., Adj.: nhd. am Markt befindlich, auf Märkten umherziehend

umherziehend -- viel umherziehend: lat. multivagus, lat., Adj.: nhd. viel umherschweifend, viel umherziehend

umhüllen: lat. advÐlõre, lat., V.: nhd. umhüllen, bekränzen; amicÆre, lat., V.: nhd. umwerfen, umhüllen, bekleiden; circumvÐlõre, lat., V.: nhd. umhüllen

umhüllendes -- den ganzen Körper umhüllendes Gewand: lat. planÐtica, lat., F.: nhd. den ganzen Körper umhüllendes Gewand

Umhüllung: lat. opertus (2), lat., M.: nhd. Umhüllung, Verschleierung; segestre, lat., N.: nhd. Decke, Umhüllung

umhüpfen: lat. circumsilÆre, lat., V.: nhd. im Kreis hüpfen, umhüpfen, umgeben (V.)

Umkehr: lat. catastropha, lat., F.: nhd. Umkehr, Wendung, Wendepunkt, Katastrophe; reversio, revorsio, lat., F.: nhd. Umkehrung, Umdrehung, Wiederumkehr, Umkehr, Wiederkehr, Rückkehr

-- Lar der die Umkehr Hannibals bewirkte: lat. Rediculus, lat., M.=PN: nhd. Lar der die Umkehr Hannibals bewirkte

umkehren: lat. convertere, lat., V.: nhd. umkehren, umwenden, umdrehen, hinkehren; intervertere, lat., V.: nhd. hinwenden, umkehren, umwandeln, unterschlagen (V.); invertere, lat., V.: nhd. umwenden, umkehren, umdrehen, verändern, aufwühlen; permðtõre, lat., V.: nhd. von der Stelle rücken, umkehren, wechseln, vertauschen, eintauschen; revertere, lat., V.: nhd. umkehren, zurückkehren, zurückkommen; revertÆ, lat., V.: nhd. umkehren, zurückkehren, zurückkommen; subvertere, lat., V.: nhd. umkehren, umstürzen, vernichten; vertere, lat., V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, drehen, umkehren, umwenden, umdrehen

-- ganz umkehren: lat. pervertere, lat., V.: nhd. um und um kehren (V.) (1), ganz umkehren, völlig umwerfen, um um niederstürzen, ein Bein stellen

-- wieder umkehren: lat. reversõre, lat., V.: nhd. wieder umkehren, wieder umdrehen, zurückwenden, umwenden

Umkehrung: lat. conversio, lat., F.: nhd. Sich-Hinwenden, Übertritt, Umwendung, Umkehrung; inversio, lat., F.: nhd. Umkehrung, Umsetzung, Versetzung, Ironie; reflexio, lat., F.: nhd. Zurückbeugen, Umkehrung; reversio, revorsio, lat., F.: nhd. Umkehrung, Umdrehung, Wiederumkehr, Umkehr, Wiederkehr, Rückkehr

umkleben: lat. circumlinere, lat., V.: nhd. um etwas schmieren (V.) (1), kleben, umschmiere, umkleben

umknüpfen: lat. innectere, lat., V.: nhd. umknüpfen, umschlingen, verknüpfen, verschlingen

-- unten umknüpfen: lat. subnectere, lat., V.: nhd. unten anknüpfen, unten umknüpfen, unten anbinden

umkommen: lat. dÐperÆre, lat., V.: nhd. zugrunde gehen, umkommen, verloren gehen, verderben; interfierÆ, lat., V.: nhd. zugrunde gerichtet werden, umkommen, vergehen; occidere, lat., V.: nhd. niederfallen, hinfallen, umkommen, untergehen

-- gänzlich umkommen: lat. disperÆre, lat., V.: nhd. gänzlich zugrunde gehen, gänzlich umkommen

umkränzt: lat. sertõtus, lat., Adj.: nhd. umkränzt, bekränzt

-- mit Weinlaub umkränzt: lat. vÆticomus, lat., Adj.: nhd. mit Weinlaub behangen, mit Weinlaub umkränzt

Umkreis: lat. circinõtio, lat., F.: nhd. Kreisbildung, Kreis, Umkreis

-- im Umkreis: lat. ergõ, lat., Präp.: nhd. im Umkreis, im Bereich, in Hinsicht auf, in Bezug auf

umkreisen: lat. circõre, lat., V.: nhd. rings herumgehen, umkreisen, überall durchwandern

Umkreisung: lat. ambitus, lat., M.: nhd. Herumgehen, Umkreisung, Umlauf, Bahn, Krümmung, Windung; circumscrÆptio, lat., F.: nhd. Beschreibung eines Kreises, Umkreisung, Begrenzung, Umriss, Umfang

umlagern: lat. circumsedÐre, lat., V.: nhd. rings herumsitzen, umlagern, umzingeln

umlärmend: lat. circumsonus, lat., Adj.: nhd. umlärmend, umtönt

Umlauf: lat. ambõges, lat., F.: nhd. Umlauf, Umgang; ambitio, lat., F.: nhd. Herumgehen, Umlauf, Bahn, Bewerbung, Amtsbewerbung; ambitðdo, lat., F.: nhd. Umlauf; ambitus, lat., M.: nhd. Herumgehen, Umkreisung, Umlauf, Bahn, Krümmung, Windung; circuitus, circumitus, lat., M.: nhd. Herumgehen im Kreise, Umlauf, Umdrehung, Kreislauf, Umfang; circumlõtio, lat., F.: nhd. Herumtragen, Umlauf, Umschwung; circumvectio, lat., F.: nhd. Herumführen, Handelsverkehr im Inneren, Umlauf; curriculum, lat., N.: nhd. »Läuflein«, Lauf, Wettlauf, Wettrennen, Umlauf

umlegen: lat. circumdare, lat., V.: nhd. umgeben (V.), umlegen, herumlegen, herumstellen, herumwickeln; inclÆnõre, lat., V.: nhd. hinneigen, hinbeugen, umlegen, hinstrecken

umlenken: lat. circumflectere, lat., V.: nhd. umbeugen, umbiegen, umlenken

ummauern: lat. circummðnÆre, lat., V.: nhd. ummauern, einschließen, umhegen; circumstruere, lat., V.: nhd. ringsum bebauen, umbauen, ummauern; mðrõre, lat., V.: nhd. mit Mauern versehen (V.), ummauern

ummauert: lat. mðrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Mauern versehen (Adj.), ummauert

umnachtet: lat. tenebricæsus, lat., Adj.: nhd. voll Finsternis seiend, in Dunkel gehüllt, umnachtet, umnebelt, unverständlich

umnäht -- rings umnäht: lat. circumsðtus, lat., Adj.: nhd. rings umnäht

umnebeln: lat. obnðbilõre, lat., V.: nhd. umwölken, mit Wolken umziehen, umnebeln, verfinstern

umnebelt: lat. cõlÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll nebeliger Dünste seiend, dunstig, nebelig, umnebelt, düster, dunkel; cõlÆgæsus, lat., Adj.: nhd. voll nebeliger Dünste seiend, dunstig, nebelig, umnebelt, düster, dunkel; tenebricæsus, lat., Adj.: nhd. voll Finsternis seiend, in Dunkel gehüllt, umnachtet, umnebelt, unverständlich

umpflügen: lat. arõtrõre, artrõre, lat., V.: nhd. umpflügen, pflügen; circumarõre, lat., V.: nhd. umpflügen; urvõre, urbõre, lat., V.: nhd. umpflügen, Pflug herumziehen

umrauschen: lat. circumstrepere, lat., V.: nhd. umrauschen, geräuschvoll umtönen

Umrechnung: lat. abbreviõtio, lat., F.: nhd. Abkürzung, Umrechnung

Umreißen: lat. mælÆtio, lat., F.: nhd. In-Bewegung-Setzen, Umreißen, Herausreißen, Umgraben

umreiten: lat. circumvehÆ, lat., V.: nhd. sich herumtragen lassen, umreiten, umfahren (V.)

umringen: lat. circumgredÆ, lat., V.: nhd. rings um etwas herumgehen, umringen; circumstõre, lat., V.: nhd. herumstehen, umherstehen, stehen umgeben, umringen; circumvõdere, lat., V.: nhd. ringsum anfallen, umringen, umgeben (V.)

Umringer: lat. clðsor, lat., M.: nhd. Einschließer, Einheger, Umringer

umringt: lat. stÆpõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgeben (Adj.), umringt

Umriss: lat. adumbrõtio, lat., F.: nhd. Umriss, Skizze, bloße Andeutung; circumscrÆptio, lat., F.: nhd. Beschreibung eines Kreises, Umkreisung, Begrenzung, Umriss, Umfang; extrÐmitõs, lat., F.: nhd. Äußerstes, äußerste Grenze, Umriss, Einfassung, Extremität; lÆneõmentum, lÆniõmentum, lat., N.: nhd. Federlinie, Zug mit der Feder, Federstrich, Umriss

Umrisse -- Umrisse zeichnen: lat. contornõre, mlat., V.: nhd. einfassen, Umrisse zeichnen

umrollen: lat. rotõre, lat., V.: nhd. wie ein Rad herumdrehen, kreisförmig herumdrehen, rollen, umrollen, Rad schlagen

umrollend -- sich schnell umrollend: lat. volðbiliter, lat., Adv.: nhd. sich schnell umrollend, schnell dahinrollend, geläufig

ums -- ein Mal ums andere Mal rülpsend: lat. ructõbundus, lat., Adj.: nhd. ein Mal ums andere Mal rülpsend

Umsäumung: lat. ? mõceriõtio, lat., F.: nhd. Umsäumung?

umschallen: lat. circumsonõre, lat., V.: nhd. umtönen, umschallen, rings ertönen

umschanzen: lat. convallõre, lat., V.: nhd. verschanzen, umschanzen

Umschlag: lat. conversõtio (1), lat., F.: nhd. Umschlag, Wandelbarkeit; fascimentum, lat., N.: nhd. Umschlag, Pflaster; focilõtio, focillõtio, lat., F.: nhd. Bähung, Umschlag; revÆmentum, lat., N.: nhd. Umschlag, Saum; saccellum, lat., N.: nhd. Umschlag

-- als Umschlag auflegen: lat. saccellõre, lat., V.: nhd. als Umschlag auflegen

-- trockener Umschlag: lat. saccellõtio, lat., F.: nhd. Auflegen des Säckchens, trockener Umschlag

-- wärmender Umschlag: lat. fæmentum, lat., N.: nhd. wärmender Umschlag, Bähung, Bähmittel, Verband, Linderungsmittel

-- warmer Umschlag: lat. caldõmentum, lat., N.: nhd. warmer Umschlag

umschließen: lat. circumstringere, lat., V.: nhd. umbinden, umhängen, umschließen

Umschließen: lat. complexus (2), lat., M.: nhd. Umfassen, Umschließen, Umschlingung, Umarmung

umschließen: lat. incingere, lat., V.: nhd. umgürten, umschließen, umgeben (V.)

-- rings umschließen: lat. circumcingere, lat., V.: nhd. rings umschließen

umschlingen: lat. amplectÆ, lat., V.: nhd. sich um etwas flechten, umschlingen, umfassen, umfangen (V.); amplexõrÆ, lat., V.: nhd. umschlingen, umfassen, umarmen, einschließen, kurz zusammenfassen

Umschlingen: lat. amplexus, lat., M.: nhd. Umschlingen, Umfassen, Umarmung

umschlingen: lat. circumligõre, lat., V.: nhd. um etwas binden, umbinden, umschlingen, umgeben (V.); circumnectere, lat., V.: nhd. umschlingen, umgeben (V.); circumplectÆ, lat., V.: nhd. umfassen, umschlingen, umgeben (V.); circumplicõre, lat., V.: nhd. umwickeln, umschlingen, herumwickeln; complectÆ, lat., V.: nhd. umschlingen, umfassen, umfasst halten, umarmen; innectere, lat., V.: nhd. umknüpfen, umschlingen, verknüpfen, verschlingen; oblaqueõre (2), lat., V.: nhd. umschlingen, umgeben (V.), einfassen; obnectere, lat., V.: nhd. umschlingen, verbindlich machen

umschlingend -- immer umschlingend: lat. ambitiæsus, lat., Adj.: nhd. immer herumgehend, immer umschlingend, voll Streben nach Ehre seiend, ehrgeizig

Umschlingung: lat. complexio, lat., F.: nhd. Umschlingung, Umfassung, Verknüpfung, Zusammenfassung; complexus (2), lat., M.: nhd. Umfassen, Umschließen, Umschlingung, Umarmung; nexum, lat., N.: nhd. Umschlingung, Schuldhörigkeit, Zeugma; nexus, lat., M.: nhd. Zusammenknüpfen, Zusammenschlingen, Umschlingung, Windung, Schuldverpflichtung, Verbindlichkeit

umschlungen: lat. complexus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umschlungen, umfasst

umschmiere: lat. circumlinere, lat., V.: nhd. um etwas schmieren (V.) (1), kleben, umschmiere, umkleben

umschnitten: lat. ancÆsus, lat., Adj.: nhd. um und um beschnitten, umschnitten

umschreiben: lat. circumloquÆ, lat., V.: nhd. umschreiben; circumscrÆbere, lat., V.: nhd. einen Kreis beschreiben, mit einem Kreis einschließen, abgrenzen, umschreiben

Umschreibung: lat. circumlocðtio, lat., F.: nhd. Umschreibung; trõnscrÆptio, lat., F.: nhd. Überschreibung, Übertragung, Umschreibung

umschwärmen: lat. circumvolitõre, lat., V.: nhd. umflattern, umschwärmen, umherfliegen

Umschweife -- voll Umschweife seiend: lat. õnfrõctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Umschweife seiend

Umschwung: lat. circumactio, lat., F.: nhd. Umdrehung, Umschwung; circumactus (2), lat., M.: nhd. Herumdrehung, Umdrehung, Umschwung, Umwenden; circumlõtio, lat., F.: nhd. Herumtragen, Umlauf, Umschwung; impetus, lat., M.: nhd. Vorwärtsdrängen, vorwärts drängende Bewegung, Umschwung, Druck, Ansetzen, Anlauf; lÆbrõtio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Umschwung

umsehen: lat. præspicere, lat., V.: nhd. herabschauen, herausschauen, umsehen, achtgeben

-- rings umsehen: lat. circumspicere, lat., V.: nhd. rings umherblicken, rings umsehen

-- sich nach etwas umsehen: lat. quaeritõre, lat., V.: nhd. eifrig suchen, sich nach etwas umsehen, forschen

-- sich umsehen: lat. anquÆrere, lat., V.: nhd. umhersuchen, umherspähen, sich umsehen, nachforschen, aufsuchen; dÆspicere, lat., V.: nhd. anfangen zu sehen, sich umsehen, umherspähen; respectõre, lat., V.: nhd. zurücksehen, sich umsehen; speculõrÆ, lat., V.: nhd. spähen, sich umsehen

umsetzen: lat. trõnspænere, lat., V.: nhd. versetzen, umsetzen, verpflanzen

Umsetzung: lat. inversio, lat., F.: nhd. Umkehrung, Umsetzung, Versetzung, Ironie

Umsicht: lat. dÆligentia, lat., F.: nhd. Achtsamkeit, Aufmerksamkeit, Umsicht, Gewissenhaftigkeit, Sorgfalt; prðdentia, lat., F.: nhd. genaue Kenntnis, Wissenschaft, Umsicht

-- mit Umsicht: lat. prðdenter, lat., Adv.: nhd. mit praktischem Blick, mit Verstand, mit Umsicht, einsichtsvoll, klug, verständig

umsonst: lat. grõtÆs, lat., Adv.: nhd. umsonst; nÐquÆquam, lat., Adv.: nhd. nicht auf irgendeine Weise, vergeblich, umsonst, ohne Erfolg

-- umsonst gemachter Aufwand: lat. dispendium, lat., N.: nhd. umsonst gemachter Aufwand, überflüssiger Aufwand, Verlust, Nachteil

-- umsonst geschehend: lat. grõtuÆtus, lat., Adv.: nhd. ohne Entgelt, ohne Bezahlung, ohne Nutzen, umsonst geschehend, nicht erkauft, frei

umspülen: lat. circumluere, lat., V.: nhd. umspülen

Umspülen: lat. circumluvio, lat., F.: nhd. Umspülen, Zirkumluvion

Umspülung: lat. circumluvium, lat., N.: nhd. Umspülung

Umstand: lat. rÐs, lat., F.: nhd. Sache, Ding, Besitz, Wesen, Umstand, Lage, Angelegenheit, Ereignis

-- glücklicher Umstand: lat. præsperum, lat., N.: nhd. glücklicher Umstand, glücklicher Fall

Umständen -- sich nach Zeit und Umständen richtend: lat. temporõrius, lat., Adj.: nhd. der Zeit angemessen, sich nach Zeit und Umständen richtend, nur eine Zeit dauernd

Umständen -- unter allen Umständen: lat. utÆque (1), lat., Adv.: nhd. schlechterdings, durchaus, unter allen Umständen, um jeden Preis, gewiss, besonders, zumal

Umständen -- unter günstigen Umständen: lat. auspicõtæ, lat., Adv.: nhd. nach Anstellung der Auspizien, unter guter Vorbedeutung, unter günstigen Umständen

Umständen -- wie es in Umständen liegt: lat. utpote, lat., Adv.: nhd. wie es möglich ist, wie es in Umständen liegt, nämlich, wie freilich, wie ja

Umständen -- Zeit und Umständen gemäß: lat. tempestÆvus, lat., Adj.: nhd. zeitig, Zeit und Umständen gemäß, zeitgemäß; tempestus, lat., Adj.: nhd. zeitig, Zeit und Umständen gemäß, zeitgemäß

umständlich: lat. laciniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Zipfel seiend, voll Zacken seiend, zipfelig, zackig, zipfelartig, zackenartig, verzettelt, umständlich

Umständlichkeit: lat. nimietõs, lat., F.: nhd. Überfluss, Übermaß, Umständlichkeit

umstechen: lat. cænfodere, lat., V.: nhd. umstechen, umgraben (V.), durchstechen, durchbohren; ventilõre, lat., V.: nhd. in die Luft schwenken, schwinden, lüften, umstechen, worfeln, Kühlung zufächeln

Umstecher: lat. ventilõtor, lat., M.: nhd. Schwinger, Umstecher, Worfler, Taschenspieler, Antreiber

umstellen: lat. circulõre, lat., V.: nhd. kreisförmig machen, umstellen, umzingeln, sich im Kreis herumbewegen; circumclðdere, lat., V.: nhd. ringsum einschließen, umstellen, umzingeln

Umstellung: lat. indõgo, lat., F.: nhd. Umzingelung, Umstellung, Aufsuchung, Erforschung, Untersuchung, Aufspüren; indõgo, lat., F.: nhd. Umzingelung, Umstellung, Erforschung, Untersuchung

umstoßen: lat. præpellere, lat., V.: nhd. vorwärts stoßen, fortstoßen, weiter treiben, wegstoßen, umstoßen, wegrücken, fortschleudern

umstricken: lat. laqueõre (2), lat., V.: nhd. umstricken, verstricken

umströmen: lat. circumfluere, lat., V.: nhd. rings umfließen, umströmen, umgeben; circumfundere, lat., V.: nhd. rings ergießen, herumgießen, umgeben (V.), rings heranströmen, umströmen

umstürzen: lat. corruere, lat., V.: nhd. zusammenstürzen, einstürzen, umstürzen, zugrunde gehen; Ðvertere, Ðvortere, lat., V.: nhd. aus dem Gelenk drehen, verdrehen, umwerfen, umstürzen, umwälzen, vernichten; subvertere, lat., V.: nhd. umkehren, umstürzen, vernichten

Umstürzer: lat. Ðversor, lat., M.: nhd. Umstürzer, Zerstörer, Vernichter; subversor, lat., M.: nhd. Umstürzer

umtönen: lat. circumsonõre, lat., V.: nhd. umtönen, umschallen, rings ertönen

-- geräuschvoll umtönen: lat. circumstrepere, lat., V.: nhd. umrauschen, geräuschvoll umtönen

umtönt: lat. circumsonus, lat., Adj.: nhd. umlärmend, umtönt

umtosen: lat. circumlõtrõre, lat., V.: nhd. umbellen, umtosen

umtragen: lat. circumferre, lat., V.: nhd. rings herumtragen, umtragen, sühnen, herumbewegen

umtun -- Gewand umtun: lat. amictõrÆ, lat., V.: nhd. Gewand umtun

umwälzen: lat. Ðvertere, Ðvortere, lat., V.: nhd. aus dem Gelenk drehen, verdrehen, umwerfen, umstürzen, umwälzen, vernichten

Umwälzung: lat. circumvolðtõtio, lat., F.: nhd. Umwälzung

umwandeln: lat. commðtõre, lat., V.: nhd. umbewegen, umwandeln, verwandeln, verändern, umändern; immðtõre, lat., V.: nhd. umändern, umwandeln, verschlechtern; Ænflectere, lat., V.: nhd. einbeugen, nach innen beugen, krümmen, modulieren, umwandeln; intervertere, lat., V.: nhd. hinwenden, umkehren, umwandeln, unterschlagen (V.); trõnsvertere, lat., V.: nhd. hinüberwenden, umwinden, umwandeln

umwaschen -- rings umwaschen: lat. circumlavõre, lat., V.: nhd. rings umwaschen, ringsum bespülen; circumlavere, lat., V.: nhd. rings umwaschen, ringsum bespülen

Umweg: lat. posterula, lat., F.: nhd. Hintertürchen, Hintertürlein, Seitentürchen, Seitenweg, Nebenweg, Umweg

-- einen Umweg nehmen lassen: lat. circummittere, lat., V.: nhd. sich herumziehen lassen, einen Umweg nehmen lassen, herumschicken

umwehen -- rings umwehen: lat. circumflõre, lat., V.: nhd. rings umwehen

Umwenden: lat. circumactus (2), lat., M.: nhd. Herumdrehung, Umdrehung, Umschwung, Umwenden; circumversio, lat., F.: nhd. Umwenden, Umdrehen

umwenden: lat. circumvertere, lat., V.: nhd. umwenden, umdrehen; convertere, lat., V.: nhd. umkehren, umwenden, umdrehen, hinkehren; invertere, lat., V.: nhd. umwenden, umkehren, umdrehen, verändern, aufwühlen; reflectere, lat., V.: nhd. zurückbeugen, zurückdrehen, zurückwenden, umwenden; reversõre, lat., V.: nhd. wieder umkehren, wieder umdrehen, zurückwenden, umwenden; vertere, lat., V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, drehen, umkehren, umwenden, umdrehen

Umwendung: lat. conversio, lat., F.: nhd. Sich-Hinwenden, Übertritt, Umwendung, Umkehrung

umwerfen: lat. amicÆre, lat., V.: nhd. umwerfen, umhüllen, bekleiden; Ðversõre, lat., V.: nhd. umwerfen

Umwerfen: lat. Ðversio, lat., F.: nhd. Umwerfen, Zerstörung

umwerfen: lat. Ðvertere, Ðvortere, lat., V.: nhd. aus dem Gelenk drehen, verdrehen, umwerfen, umstürzen, umwälzen, vernichten

Umwerfen -- Umwerfen eines Gewandes: lat. amictus, lat., M.: nhd. Umwerfen eines Gewandes

-- völlig umwerfen: lat. pervertere, lat., V.: nhd. um und um kehren (V.) (1), ganz umkehren, völlig umwerfen, um um niederstürzen, ein Bein stellen

umwickeln: lat. circumplicõre, lat., V.: nhd. umwickeln, umschlingen, herumwickeln; fasciõre, lat., V.: nhd. umbinden, umwickeln

umwinden: lat. ÐvincÆre, lat., V.: nhd. gehörig binden, fesseln, umbinden, umwinden; redimÆre, lat., V.: nhd. umbinden, umwinden, bekränzen; trõnsvertere, lat., V.: nhd. hinüberwenden, umwinden, umwandeln; vÐlõre, lat., V.: nhd. verhüllen, bedecken, einhüllen, umwinden, umgeben (V.), schmücken; vincÆre, lat., V.: nhd. binden, umbinden, umwinden

-- fest umwinden: lat. dÐvincÆre, lat., V.: nhd. fest umwinden, umbinden, verbinden

Umwindung: lat. redimÆtus, lat., M.: nhd. Umwindung

umwölken: lat. innðbilõre, lat., V.: nhd. umwölken, trüben; obnðbilõre, lat., V.: nhd. umwölken, mit Wolken umziehen, umnebeln, verfinstern

umwunden -- mit einer Binde umwunden: lat. vittõtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Binde umwunden, mit einer Binde versehen (Adj.)

umwunden -- mit Lorbeer umwunden: lat. lauriger, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeer bekränzt, mit Lorbeer umwunden

Umwurf: lat. amicÆmen, lat., N.: nhd. Umwurf, Gewand; amictærium, lat., N.: nhd. Halstuch, Busentuch, Brusttuch, Umwurf; amiculum, lat., N.: nhd. Umwurf, Überwurf, Mantel; sagum, lat., N.: nhd. viereckiges dichtes grobes Stück wollenes Tuch, Umwurf, kurzer Mantel, Soldatenmantel

-- kurzer Umwurf: lat. sagulum, lat., N.: nhd. kurzer Umwurf, kurzer Mantel, Reisemantel, Kriegsmantel

-- mit einem Umwurf bekleidet: lat. amiculõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Umwurf bekleidet

-- zweifacher Umwurf: lat. abolla, lat., F.: nhd. doppelter Mantel, zweifacher Umwurf, dichter Mantel, Kriegstracht, Philosophentracht

umzäunen: lat. cænsaepÆre, lat., V.: nhd. umzäunen, einfriedigen; saepÆre, sÐpÆre, lat., V.: nhd. verzäunen, umzäunen, umhegen, einhegen, einfriedigen, einschließen

-- völlig umzäunen: lat. cænsaeptõre, lat., V.: nhd. völlig umzäunen

umzäunt: lat. cænsaeptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umzäunt, eingehegt

Umzäunung: lat. carcer, lat., M.: nhd. Umfriedung, Umzäunung, Kerker, Gefängnis; cænsaeptum, lat., N.: nhd. Umzäunung, Gehege; lærÆca, lat., F.: nhd. Panzer, Panzerhemd, Kettenpanzer, Umzäunung; mðnÆtðra, lat., F.: nhd. Schutzmittel, Umzäunung, Schürze; saepÆmen, lat., N.: nhd. Umzäunung, Gehege; saepÆmentum, lat., N.: nhd. Umzäunung, Gehege

umziehen -- mit Wolken umziehen: lat. obnðbilõre, lat., V.: nhd. umwölken, mit Wolken umziehen, umnebeln, verfinstern

Umziehkleid: lat. mðtõtærium, lat., N.: nhd. Wechselkleid, Umziehkleid

Umziehung: lat. circumdðctio, lat., F.: nhd. Herumführen, Anführen, Betrügen, Umziehung

umzingeln: lat. circulõre, lat., V.: nhd. kreisförmig machen, umstellen, umzingeln, sich im Kreis herumbewegen; circumclðdere, lat., V.: nhd. ringsum einschließen, umstellen, umzingeln; circumsedÐre, lat., V.: nhd. rings herumsitzen, umlagern, umzingeln; claudere, claudÐre, clðdere, lat., V.: nhd. schließen, beendigen, einschließen, umzingeln

Umzingelung: lat. indõgõtus, lat., M.: nhd. Umzingelung; indõgo, lat., F.: nhd. Umzingelung, Umstellung, Aufsuchung, Erforschung, Untersuchung, Aufspüren; indõgõtus, lat., M.: nhd. Umzingelung; indõgo, lat., F.: nhd. Umzingelung, Umstellung, Erforschung, Untersuchung

umzogen: lat. subnðbilus, lat., Adj.: nhd. etwas wolkig, umzogen, trübe

-- mit Wolken umzogen: lat. nðbilus, lat., Adj.: nhd. wolkig, mit Wolken umzogen, trübe

Umzug: lat. migrõtio, lat., F.: nhd. Auswanderung, Umzug

-- eine fröhlichen Umzug halten: lat. cæmissõrÆ, lat., V.: nhd. eine fröhlichen Umzug halten, umherschwelgen

-- fröhlicher Umzug und dazugehörendes Gelage: lat. cæmissõtio, lat., F.: nhd. fröhlicher Umzug und dazugehörendes Gelage

-- sühnender Umzug um die Grenzen des Stadtgebiets: lat. amburbium, lat., N.: nhd. sühnender Umzug um die Grenzen des Stadtgebiets

Umzügen -- Ausruf bei den Umzügen der Arvalbrüder: lat. triumpe, lat., Interj.: nhd. Ausruf bei den Umzügen der Arvalbrüder, Zuruf an den triumphierenden Feldherren

un...: lat. in (2), lat., Präf., Verneinungspartikel: nhd. un...

un -- un so: lat. itaque, lat., Adv.: nhd. un so, daher, also

unabgebrochen: lat. inabruptus, lat., Adj.: nhd. unabgerissen, unabgebrochen

unabgegrenzt: lat. illÆmitõtus, lat., Adj.: nhd. unabgegrenzt, unwegsam

unabgelöst: lat. Ænsolðtus, lat., V.: nhd. unabgelöst, ungetrennt, ungelöst

unabgemessen: lat. immÐtõtus, lat., Adj.: nhd. unabgemessen

unabgerissen: lat. inabruptus, lat., Adj.: nhd. unabgerissen, unabgebrochen

unabgesondert: lat. indÆstÆnctus, lat., Adj.: nhd. ununterschieden, unabgesondert, ungeordnet

unablässig: lat. assiduus, adsiduus, lat., Adj.: nhd. ansässig, beständig, unablässig; continenter, lat., Adv.: nhd. zusammenhängend, in ununterbrochener Reihe, unablässig, enthaltsam

Unabsichtlichkeit: lat. imprðdÐntia, lat., F.: nhd. Unabsichtlichkeit, Absichtslosigkeit, Unkenntnis, Unkunde, Unklugheit

unabwaschbar: lat. inÐmundõblis, lat., Adj.: nhd. unabwaschbar

unachtsam: lat. indÆligÐns, lat., Adj.: nhd. unachtsam, nachlässig, saumselig; neglegÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nachlässig, unachtsam, lässig, gleichgültig, verschwenderisch; neglegenter, lat., Adv.: nhd. nachlässig, sorglos, unachtsam

Unachtsamkeit: lat. neglegentia, lat., F.: nhd. Nichtachtung, Nachlässigkeit, Unachtsamkeit, Verabsäumung, Geringschätzung

unadelig: lat. innæbilitõtus, lat., Adj.: nhd. unadelig, unedel, von niedrigem Rang seiend

unähnlich: lat. absimilis, lat., Adj.: nhd. unähnlich; disgregus, lat, Adj.: nhd. verschieden (Adj.), unähnlich; dispõr, lat., Adj.: nhd. ungleich, unähnlich, verschieden; disparilis, lat., Adj.: nhd. ungleich, unähnlich, verschiedenartig; dissimilis, lat., Adj.: nhd. unähnlich, ungleichartig; inconveniÐns, lat., Adj.: nhd. nicht übereinstimmend, unähnlich

Unähnlichkeit: lat. disconvenientia, lat., F.: nhd. Disharmonie, Nichtübereinstimmung, Unähnlichkeit; dissimilitðdo, lat., F.: nhd. Unähnlichkeit, Verschiedenheit

Unähnlichmachen: lat. dissimulõtio, lat., F.: nhd. Unähnlichmachen, Unkenntlichmachen, Maskierung, Verheimlichung

unangefochten: lat. illacessÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungereizt, unangefochten; illaesus, lat., Adj.: nhd. unverletzt, unangefochten; inultus, lat., Adj.: nhd. ungerächt, ungestraft, straflos, unangefochten

unangejocht: lat. iniugõtus, lat., Adj.: nhd. nicht ins Joch gespannt, unangejocht

unangemessen: lat. incommodesticus, lat., Adj.: nhd. unangemessen, unbequem, ungelegen, unangenehm; incommodus, lat., Adj.: nhd. unangemessen, unbequem, ungelegen, unangenehm; incongruus, lat., Adj.: nhd. nicht übereinstimend, unpassend, unangemessen, ungereimt; intempestÆvus, lat., Adj.: nhd. unzeitig, unangemessen, unpassend

Unangemessenheit: lat. incongruentia, lat., F.: nhd. Unangemessenheit, Ungereimtheit

unangenehm: lat. acidus (1), lat., Adj.: nhd. sauer, scharf, widerlich, unangenehm; fõstÆdÆbilis, lat., Adj.: nhd. ekelhaft, unangenehm; incommodesticus, lat., Adj.: nhd. unangemessen, unbequem, ungelegen, unangenehm; incommodus, lat., Adj.: nhd. unangemessen, unbequem, ungelegen, unangenehm; ingrõtus, lat., Adj.: nhd. unangenehm, unfreundlich, unbeliebt, widrig; iniðcundus, lat., Adj.: nhd. unangenehm, unerfreulich, widrig, lästig; inoptõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht wünschenswert, unangenehm; inoptõtus, lat., Adj.: nhd. unerwünscht, unangenehm; Ænsuõvis, lat., Adj.: nhd. »unsüß«, nicht süß, nicht lieblich, unangenehm; molestÐ, lat., Adv.: nhd. mit Beschwerde, ungern, mit Unbehagen, mit Unwillen, beschwerlich, lästig, unangenehm, peinlich; molestus, lat., Adj.: nhd. beschwerlich, lästig, verdrießlich, peinlich, unangenehm, langweilig

unangenehmer -- unangenehmer Zufall: lat. offÐnsa, lat., F.: nhd. Anstoßen, Unbequemlichkeit, unangenehmer Zufall, Anfall, Anstoß, Unpässlichkeit, Ärgernis, Ungunst, Ungnade

Unangenehmes: lat. amõritðdo, lat., F.: nhd. Bitterkeit, bitterer Geschmack, Unangenehmes, bitteres Gefühl; iniðcunditõs, lat., F.: nhd. Unangenehmes, Widriges

unangesehen: lat. inhonærus, lat., Adj.: nhd. nicht in Ehren stehend, unangesehen, hässlich anzusehend

unangetastet: lat. integer lat., Adj.: nhd. unangetastet, unversehrt, unberührt; intentõtus, intemptõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unangetastet, unberührt, unversucht

-- ziemlich unangetastet: lat. integellus, lat., Adj.: nhd. ziemlich unangetastet, noch mit heiler Haut davonkommend

unansehnlich: lat. inglærius, lat., Adj.: nhd. ruhmlos, nicht berühmt, unansehnlich; inhonærõtus, lat., Adj.: nhd. ungeehrt, unansehnlich, unbelohnt

unanständig: lat. dehonestus, lat., Adj.: nhd. entehrend, unanständig; illÆberõlis, lat., Adj.: nhd. unedel, gemein, unanständig; indecærus, lat., Adj.: nhd. nicht geziemend, ungeziemend, unziemlich, unanständig, hässlich; obscaenÐ, obscÐnÐ, lat., Adv.: nhd. unanständig, unsittlich, unzüchtig; turpiter, lat., Adv.: nhd. hässlich, garstig, unanständig, schmählich

Unanständigkeit: lat. dehonestõmentum, lat., N.: nhd. Entehrendes, Beschimpfendes, Unanständigkeit, Schande; inurbõnitõs, lat., F.: nhd. Unfeinheit, Unanständigkeit

unantastbar: lat. sõnctÐ, lat., Adv.: nhd. heilig, unverletzlich, unantastbar, streng religiös

Unantastbarkeit: lat. sõnctitõs, lat., F.: nhd. Heiligkeit, Unverletzlichkeit, Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit, Frömmigkeit, Ehrlichkeit; sõnctitðdo, lat., F.: nhd. Heiligkeit, Unverletzlichkeit, Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit, Ehrlichkeit, Reinheit

unaufgefordert: lat. irrevocõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unaufgefordert, unwiderruflich, unerbittlich

unaufhaltsam: lat. rapõx (1), lat., Adj.: nhd. an sich reißend, an sich raffend, hinreißend, unaufhaltsam, reißend, räuberisch

unaufhörlich: lat. aeternæ, lat., Adv.: nhd. ewig, unaufhörlich; sempiternÐ, lat., Adv.: nhd. unaufhörlich, immer, ewig; sempiternus, lat., Adj.: nhd. immer fortdauernd, immerwährend, unaufhörlich, ewig

unauflösbar: lat. Ænsolðbilis, lat., V.: nhd. unauflösbar, unlösbar, unbezahlbar

unauflöslich: lat. immortõlis (1), lat., Adj.: nhd. unsterblich, unendlich, unvergänglich, unauflöslich, ewig; inÐnædõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht entwirrbar, verworren, unauflöslich

unaufrichtig: lat. ÆnsincÐrus, lat., Adj.: nhd. unrein, verdorben, unaufrichtig

unaufschließbar: lat. Ænserõbiliter, lat., Adv.: nhd. unaufschließbar

unaufspürbar: lat. investÆgõbilis (2), lat, V.: nhd. unaufspürbar, unerforschlich

unausgekernt: lat. nucleõtus, lat., Adj.: nhd. mit Kern versehen (Adj.), unausgekernt

unausgelöscht: lat. inexstÆnctus, lat., Adj.: nhd. unausgelöscht, unauslöschlich; irrestÆnctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unausgelöscht

unausgesetzt: lat. impausõbilis, lat., Adj.: nhd. unausgesetzt, ununterbrochen

unauslöschlich: lat. immundõbilis, lat., Adj.: nhd. unauslöschlich; inexstÆnctus, lat., Adj.: nhd. unausgelöscht, unauslöschlich; inexstinguibilis, lat., Adj.: nhd. unauslöschlich; ÆnsÐdõbilis, lat., Adj.: nhd. unstillbar, unauslöschlich; ÆnsÐdõbiliter, lat., Adv.: nhd. unstillbar, unauslöschlich; ÆnsæpÆtus, lat., Adj.: nhd. sich nicht einschläfern lassend, stets wachsam, unauslöschlich

unaussprechlich: lat. immemorõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht erwähnenswert, unaussprechlich; inÐnðntiõbilis, lat., Adj.: nhd. unaussprechlich; innõrrõbilis, lat., Adj.: nhd. unaussprechlich, unerzählbar

unausstehlich: lat. intolerandus, lat., Adj.: nhd. unerträglich, unausstehlich

Unausstehlichkeit: lat. importðnitõs, lat., F.: nhd. unbequeme Lage, ungünstige Lage, Unumgänglichkeit, Unausstehlichkeit, Schroffheit; importðnium, lat., N.: nhd. unbequeme Lage, ungünstige Lage, Unumgänglichkeit, Unausstehlichkeit, Schroffheit

unausweichbar: lat. inÐvÆtõbilis, lat., Adj.: nhd. unvermeidlich, unvermeidbar, unausweichlich, unausweichbar

unausweichlich: lat. inÐvÆtõbilis, lat., Adj.: nhd. unvermeidlich, unvermeidbar, unausweichlich, unausweichbar; necessõrius, lat., Adj.: nhd. unumgänglich, unvermeidlich, unausweichlich, notwendig; necesse, lat., Adj. neutr.: nhd. unausweichlich, unumgänglich, notwendig, erforderlich

unbändig: lat. effrÐnis, lat., Adj.: nhd. zaumlos, zügellos, unbändig; effrÐnus, lat., Adj.: nhd. zaumlos, zügellos, unbändig, wild; feræciter, lat., Adv.: nhd. unbändig, wild, übermütig; feræx, lat., Adj.: nhd. unbändig, wild, mutig, kriegerisch, ungezähmt; immõnsuÐtus, lat., Adv.: nhd. ungezähmt, unbändig, wild

-- sich unbändig gebärden: lat. feræcÆre, lat., V.: nhd. sich unbändig gebärden, sich übermütig gebärden, unbändig wüten

-- sich unbändig gebärdend: lat. feræculus, lat., Adv.: nhd. sich unbändig gebärdend

-- unbändig wüten: lat. feræcÆre, lat., V.: nhd. sich unbändig gebärden, sich übermütig gebärden, unbändig wüten

unbarmherzig: lat. crðdÐliter, lat., Adv.: nhd. gefühllos, grausam, unbarmherzig, schonungslos, mit schonungsloser Härte; immisericors, lat., Adj.: nhd. unbarmherzig

Unbarmherzigkeit: lat. atræcitõs, lat., F.: nhd. Grässliches, Gräuliches, Greuliches, Abscheuliches, Entsetzliches, Unbarmherzigkeit; crðdÐlitõs, lat., F.: nhd. Grausamkeit, Unbarmherzigkeit, Schonungslosigkeit

unbearbeitet: lat. illabærõtus, lat., V.: nhd. unbearbeitet, ohne Mühe erworben, mühelos; rudis (1), lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, ungebildet, kunstlos, roh, wild, jung, neu, ungeschickt, unerfahren

unbedacht: lat. incænsÆderatus, lat., Adj.: nhd. unüberlegt, unbedacht, übereilt; temerõrius, lat., Adj.: nhd. planlos, aufs Geratewohl geschehend, zufällig, unbedacht, unbedachtsam

unbedachtsam: lat. incænsÆderõns, lat., Adj.: nhd. unbedachtsam, unüberlegt; temerõrius, lat., Adj.: nhd. planlos, aufs Geratewohl geschehend, zufällig, unbedacht, unbedachtsam

unbedeckt: lat. aprÆcus, lat., Adj.: nhd. geöffnet, unbedeckt, in der Sonne befindlich, sonnseitig, sonnig warm; intÐctus, lat., Adj.: nhd. unbedeckt, unbekleidet; nðdus, lat., Adj.: nhd. bloß, nackt, entkleidet, unbedeckt, unbeschirmt

unbedenklich: lat. liquidÐ, lat., Adv.: nhd. hell, deutlich, mit Gewissheit, unbedenklich

unbedeutend: lat. imbÐcillis, lat., Adj.: nhd. schwach, gebrechlich, kraftlos, kränklich, ohmächtig, unbedeutend; imbÐcillus, lat., Adj.: nhd. schwach, gebrechlich, kraftlos, kränklich, ohmächtig, unbedeutend; leviter, lat., Adv.: nhd. leicht, unerheblich, unbedeutend, nur wenig, erträglich; mediocris, lat., Adj.: nhd. nur einigermaßen das Maß haltend, mittelmäßig, nur so ziemlich, unbedeutend; minðtõlis, lat., Adj.: nhd. klein, kleinlich, unbedeutend; sordidus, lat., Adj.: nhd. schmutzig, unsauber, unflätig, niedrig, gering, verächtlich, unbedeutend, niederträchtig; võnus, lat., Adj.: nhd. leer, taub, gehaltlos, eitel, unbedeutend, lügenhaft, erfolglos, fruchtlos

-- ganz unbedeutend: lat. minðtulus, lat., Adj.: nhd. ganz klein, sehr klein, ganz unbedeutend

unbedeutende -- unbedeutende Auktion: lat. auctiuncula, lat., F.: nhd. unbedeutende Auktion

unbedeutende -- unbedeutende Zusammenkunft: lat. conventiculum, lat., N.: nhd. »Konventlein«, kleine Zusammenkunft, unbedeutende Zusammenkunft, kleinerer Verein

unbedeutender -- unbedeutender Gegenstand: lat. minðtia, lat., F.: nhd. Kleinheit, Kleinigkeit, unbedeutender Gegenstand; minðtiÐs, lat., F.: nhd. Kleinheit, Kleinigkeit, unbedeutender Gegenstand

Unbedeutendheit: lat. humilitõs, lat., F.: nhd. Niedrigkeit, Erniederung, Unbedeutendheit, geringe Macht, Ohnmacht; humilitðdo, lat., F.: nhd. Niedrigkeit, Erdniederung, Unbedeutendheit, geringe Macht, Ohnmacht; parvitõs, lat., F.: nhd. Kleinigkeit, Geringheit, Unbedeutendheit

unbedingter -- unbedingter Beipflichter: lat. astipulõtor, adstipulõtor, lat., M.: nhd. unbedingter Beipflichter

unbeerdigt: lat. inhumõtus, lat., Adj.: nhd. unbegraben, unbeerdigt

unbefähr: lat. ferÐ, lat., Adv.: nhd. beinahe, fast, unbefähr, etwa

unbefestigt: lat. immðnÆtus, lat., Adj.: nhd. unverwahrt, unbefestigt, unbeschützt

unbefleckbar: lat. immaculõbilis, lat., Adj.: nhd. unbeflecklich, unbefleckbar; intemerandus, lat., Adj.: nhd. unbefleckbar, unverletzlich

unbeflecklich: lat. immaculõbilis, lat., Adj.: nhd. unbeflecklich, unbefleckbar

unbefleckt: lat. immaculõtus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt; impollðtus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt; impðrus, lat., Adj.: nhd. unrein, unbefleckt; intõminõtus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt, unbesudelt; intemerõtus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt, unverletzt, makellos

unbegraben: lat. inhumõtus, lat., Adj.: nhd. unbegraben, unbeerdigt

unbegreiflich: lat. imprÐnsibilis, imprehensibilis, lat., Adj.: nhd. unbegreiflich; ÆnsÐnsibilis, lat., Adj.: nhd. unempfindbar, unbegreiflich, gefühllos

unbegrenzt: lat. ÆnfÆnÆtus, lat., Adj.: nhd. nicht durch Grenzen bestimmt, unbegrenzt, grenzenlos, unendlich; interminõtus, lat., Adj.: nhd. unbegrenzt, grenzenlos, unendlich

Unbegrenztheit: lat. ÆnfÆnitõs, lat., F.: nhd. Unbegrenztheit, Unendlichkeit

unbehaart: lat. glabellus, lat., Adj.: nhd. glatt, unbehaart; glaber, lat., Adj.: nhd. glatt, unbehaart, kahl; glabrÐ, lat., Adv.: nhd. glatt, unbehaart; investis, lat., Adj.: nhd. unbekleidet, ohne Bart seiend, bartlos, unbehaart, unmannbar; lÐvis, lat., Adj.: nhd. glatt, blank, unbehaart, bartlos, jugendlich, zart, schön, schlüpfrig

Unbehagen -- mit Unbehagen: lat. molestÐ, lat., Adv.: nhd. mit Beschwerde, ungern, mit Unbehagen, mit Unwillen, beschwerlich, lästig, unangenehm, peinlich

unbehauen: lat. intænsus, lat., Adj.: nhd. ungeschoren, ungestutzt, unbehauen

unbehindert: lat. expedÆtÐ, lat., Adv.: nhd. beweglich, leicht zu handhaben, unbehindert, ohne Schwierigkeit; expedÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbehindert, ohne Gepäck seiend, frei, leicht, bequem

unbekannt: lat. Ægnõrus, lat., Adj.: nhd. unerfahren, unwissend, unbekannt; Ægnæbilis, lat., Adj.: nhd. unbekannt, ruhmlos, gemein; Ægnærõbilis, lat., Adj.: nhd. unbekannt; Ægnætus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbekannt, fremd; incægnitus, lat., Adj.: nhd. unbekannt, ununtersucht; inexplærõtus, lat., Adj.: nhd. nicht untersucht, unerkundet, unbekannt

unbekannte -- eine unbekannte Kochylienart: lat. surÐna, lat., F.: nhd. eine unbekannte Kochylienart

unbekannter -- ein unbekannter Fisch: lat. platanista, lat., M.: nhd. ein unbekannter Fisch

unbekannter -- unbekannter Fisch: lat. garos, lat., M.: nhd. unbekannter Fisch

unbekanntes -- unbekanntes Tier: lat. hysex, lat., M.: nhd. unbekanntes Tier

Unbekanntheit: lat. Ægnæbilitõs, lat., F.: nhd. Unbekanntheit, Unberühmtheit, Ruhmlosigkeit

unbeklagt: lat. illõmentõtus, lat., V.: nhd. unbeklagt; indÐflÐtus, lat., Adj.: nhd. unbeweint, unbeklagt

unbekleidet: lat. intÐctus, lat., Adj.: nhd. unbedeckt, unbekleidet; investis, lat., Adj.: nhd. unbekleidet, ohne Bart seiend, bartlos, unbehaart, unmannbar

unbekümmert: lat. incðriæsus, lat., Adj.: nhd. sorglos, unbekümmert, gleichgültig

unbeladen: lat. inõnis, lat., Adj.: nhd. leer, hohl, unbeladen, unnütz, vergeblich

unbelaubt: lat. Ænfræns, lat., Adj.: nhd. unbelaubt

unbeliebt: lat. ingrõtus, lat., Adj.: nhd. unangenehm, unfreundlich, unbeliebt, widrig

unbelohnt: lat. inhonærõtus, lat., Adj.: nhd. ungeehrt, unansehnlich, unbelohnt

unbemerkt -- sich unbemerkt ausbreiten: lat. serpere, serpiere, lat., V.: nhd. kriechen, schleichen, sich unbemerkt ausbreiten, fortwuchern

unbemittelt: lat. pauper (1), lat., Adj.: nhd. arm, unbemittelt, mäßig bemittelt, beschränkt, ärmlich

unbenannt: lat. anænymus, lat., Adj.: nhd. namenlos, unbenannt

unbenetzt: lat. illðtus, lat., Adj.: nhd. unbenetzt

unbequem: lat. importðnus, lat., Adj.: nhd. unzugänglich, unbequem, ungünstig gelegen; incommodesticus, lat., Adj.: nhd. unangemessen, unbequem, ungelegen, unangenehm; incommodus, lat., Adj.: nhd. unangemessen, unbequem, ungelegen, unangenehm

unbequeme -- unbequeme Lage: lat. importðnitõs, lat., F.: nhd. unbequeme Lage, ungünstige Lage, Unumgänglichkeit, Unausstehlichkeit, Schroffheit; importðnium, lat., N.: nhd. unbequeme Lage, ungünstige Lage, Unumgänglichkeit, Unausstehlichkeit, Schroffheit

Unbequemlichkeit: lat. offÐnsa, lat., F.: nhd. Anstoßen, Unbequemlichkeit, unangenehmer Zufall, Anfall, Anstoß, Unpässlichkeit, Ärgernis, Ungunst, Ungnade

unberaubt: lat. Ænspoliõtus, lat., Adj.: nhd. unberaubt, ungeplündert

unberechtigt: lat. indignus (1), lat., Adj.: nhd. unwürdig, unwert, unberechtigt

unberedt: lat. Ðlinguis, lat., Adj.: nhd. ohne Zunge seiend, sprachlos, sprachunfähig, unberedt; Ænfõcundus, lat., Adj.: nhd. unberedt

unberufen: lat. praefiscinÆ, lat., Adv.: nhd. ohne Berufung, unberufen, unbeschrieen

Unberühmtheit: lat. Ægnæbilitõs, lat., F.: nhd. Unbekanntheit, Unberühmtheit, Ruhmlosigkeit

unberührbar: lat. intõctilis, lat., Adj.: nhd. unberührbar, unfühlbar

Unberührbarkeit: lat. Æntõctus (2), lat., M.: nhd. Unberührbarkeit

unberührt: lat. Æntõctus (1), lat., Adj.: nhd. unberührt, unverletzt, unversehrt; integer lat., Adj.: nhd. unangetastet, unversehrt, unberührt; intentõtus, intemptõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unangetastet, unberührt, unversucht

unbesänftigt: lat. implacõtus, lat., Adj.: nhd. unbesänftigt, unversöhnt

unbeschäftigt: lat. inexercitõtus, lat., Adj.: nhd. unbeschäftigt, ungeübt; inoperõtus, lat., Adj.: nhd. unbeschäftigt, untätig; ætiæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Muße, müßig, untätig, unbeschäftigt, ohne Geschäfte seiend, geschäftslos

unbescheiden: lat. immodestus, lat., Adj.: nhd. maßlos, taktlos, unbescheiden, übermütig; irreverÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unehrerbietig, unbescheiden, gleichgültig

Unbescheidenheit: lat. irreverentia, lat., F.: nhd. Unehrerbietigkeit, Unbescheidenheit, unverschämtes Wesen

unbeschirmt: lat. nðdus, lat., Adj.: nhd. bloß, nackt, entkleidet, unbedeckt, unbeschirmt

unbeschnitten: lat. praepðtiõtus, lat., Adj.: nhd. Vorhaut habend, unbeschnitten

unbescholten: lat. inculpõtus, lat., Adj.: nhd. untadelhaft, unbescholten; innocÐns, lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig, unbescholten

unbeschränkte -- unbeschränkte Vollmacht: lat. arbitrõtus, lat., M.: nhd. Gutachten, Belieben, freies Ermesssen, Willkür, unbeschränkte Vollmacht, Entscheidung

unbeschrieen: lat. praefiscinÆ, lat., Adv.: nhd. ohne Berufung, unberufen, unbeschrieen

unbeschützt: lat. immðnÆtus, lat., Adj.: nhd. unverwahrt, unbefestigt, unbeschützt

unbesiegbar: lat. Ænsuperõbilis, lat., Adj.: nhd. unübersteigbar, ungangbar, unüberwindlich, unbesiegbar; invictus, lat., Adj.: nhd. unbesiegt, unüberwunden, unbesiegbar

unbesiegt: lat. invictus, lat., Adj.: nhd. unbesiegt, unüberwunden, unbesiegbar

unbesonnen: lat. commentus, lat., Adj.: nhd. unbesonnen; temerõriÐ, lat., Adv.: nhd. unbesonnen, unüberlegt, verwegen

Unbesonnenheit: lat. incænsÆderantia, lat., F.: nhd. Unüberlegtheit, Unbesonnenheit, Verblendung; perperitðdo, lat., F.: nhd. fehlerhaftes Betragen, Unbesonnenheit

unbesorgt: lat. imprævidus, lat., Adj.: nhd. nicht ahnend, achtlos, unbesorgt, arglos, unvorsichtig

unbesprochen: lat. tacitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesprochen, still, stillschweigend

unbeständig: lat. vagus, lat., Adj.: nhd. unherschweifend, umherstreifend, unstet, schwankend, unbeständig, unbestimmt, allgemein; versõbilis, lat., Adj.: nhd. beweglich, veränderlich, unbeständig

Unbeständigkeit: lat. incænstantia, lat., F.: nhd. Unbeständigkeit, Inkonsequenz, Veränderlichkeit; Ænstabilitõs, lat., F.: nhd. Unbeständigkeit; mæbilitõs, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Veränderlichkeit, Unbeständigkeit; passÆvitõs (1), F.: nhd. Unstetigkeit, Unbeständigkeit, Mangel des Unterschiedes; volðbilitõs, lat., F.: nhd. Drehbarkeit, Wälzbarkeit, Rollbarkeit, Beweglichkeit, Unbeständigkeit; volðtõtio, lat., F.: nhd. Wälzen, Herumwälzen, Unruhe, Unbeständigkeit

unbestellt: lat. Ænsegestus, lat., Adj.: nhd. ungesät, unbestellt

unbestimmbar: lat. indÐterminõbilis, lat., Adj.: nhd. unbestimmbar

unbestimmt: lat. incertus, lat., Adj.: nhd. ungewiss, unzuverlässig, unbestimmt; indÐfÆnÆtus, lat., Adj.: nhd. unbestimmt; ÆnfÆnÆtÆvus, lat., Adj.: nhd. unbestimmt; mediÐ, lat., Adv.: nhd. mittelmäßig, mäßig, unbestimmt; vagus, lat., Adj.: nhd. unherschweifend, umherstreifend, unstet, schwankend, unbeständig, unbestimmt, allgemein

unbestimmtes -- unbestimmtes Tier: lat. furmellõris, lat., Sb.: nhd. unbestimmtes Tier

unbesucht: lat. invÆsitõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesehen, unsichtbar, unbesucht

unbesudelt: lat. intõminõtus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt, unbesudelt

unbetastbar: lat. impalpõbilis, lat., Adj.: nhd. unbetastbar

unbeteiligt: lat. expers, lat., Adj.: nhd. ungeteilt, unteilhaft, unteilhaftig, unbeteiligt, nicht betroffen

unbeträchtlich: lat. parvus, lat., Adj.: nhd. klein, gering, unbeträchtlich

Unbetretbares: lat. adytum, lat., N.: nhd. Unbetretbares, Allerheiligstes, den Laien unzugänglicher Raum eines Heiligtums

unbetriebsam: lat. sÐgnÐ, lat., Adv.: nhd. unbetriebsam, lass, träge, schwerfällig, langsam; sÐgniter, lat., Adv.: nhd. unbetriebsam, lass, träge, schwerfällig, langsam

unbeugsam: lat. contumõx, lat., Adj.: nhd. trotzig, unbeugsam, störrisch, widerspenstig, eigensinnig; indÐclÆnõblilis, lat., Adj.: nhd. unbeugsam, unveränderlich; intractõbilis, lat., Adj.: nhd. schwer zu behandeln, schwer zu bändigen, ungefügig, unbeugsam; rigÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. starrend, starr, steif, unbeugsam

Unbeugsamkeit: lat. contumõcia, lat., F.: nhd. Trotz, Unbeugsamkeit, Widerspenstigkeit, Eigensinn; rigor, lat., M.: nhd. starres Wesen, Unbiegsamkeit, Steifheit, Härte, Unbeugsamkeit, Strenge; tenõcia, lat., F.: nhd. Kargheit, Hartnäckigkeit, Unbeugsamkeit

unbewaffnet: lat. inermis, lat., Adj.: nhd. unbewaffnet, wehrlos

unbewandert: lat. imperÆtus, lat., Adj.: nhd. unerfahren, unbewandert, unkundig

unbeweglich: lat. immæbilis, lat., Adj.: nhd. unbeweglich, unveränderlich; immætus, lat., Adj.: nhd. unbewegt, unbeweglich, unerschüttert; statim, lat., Adv.: nhd. feststehend, auf der Stelle, fest, unbeweglich, sogleich

Unbeweglichkeit: lat. immæbilitõs, lat., F.: nhd. Unbeweglichkeit, Unveränderlichkeit; incommæbilitõs, lat., F.: nhd. Unbeweglichkeit, Unempfindlichkeit

-- Unbeweglichkeit der Augenlider: lat. impalpebrõtio, lat., F.: nhd. Unbeweglichkeit der Augenlider

unbewegt: lat. immætus, lat., Adj.: nhd. unbewegt, unbeweglich, unerschüttert

unbeweint: lat. indÐflÐtus, lat., Adj.: nhd. unbeweint, unbeklagt; ÆnflÐtus, lat., Adj.: nhd. unbeweint

unbewohnbar: lat. inhabitõbilis, lat., Adj.: nhd. unbewohnbar

unbewölkt: lat. innðbilus, lat., Adj.: nhd. unbewölkt

Unbewusstheit: lat. Ægnærõtio, lat., F.: nhd. Unbewusstheit, Unfreiwilligkeit, Nichtkennen

unbezahlbar: lat. Ænsolðbilis, lat., V.: nhd. unauflösbar, unlösbar, unbezahlbar

Unbezwingbarer: lat. adamõs, adamõns, lat., M.: nhd. Unbezwingbarer, härtestes Eisen, Stahl

unbiegsam: lat. praefrõctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgebrochen, schroff, unbiegsam, streng, rücksichtslos; rigidus, lat., Adj.: nhd. starr, steif, unbiegsam, hart, emporstarrend

Unbiegsamkeit: lat. pervicõcia, lat., F.: nhd. Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit, Unbiegsamkeit, Starrköpfigkeit, Eigensinn; rigor, lat., M.: nhd. starres Wesen, Unbiegsamkeit, Steifheit, Härte, Unbeugsamkeit, Strenge

Unbill: lat. hostÆlitõs, lat., F.: nhd. Feindseligkeit, Unbill

unbillig: lat. Ænfaværõbilis, lat., Adj.: nhd. ungünstig, unbillig

Unbilligkeit: lat. indiscrÐtio, lat., F.: nhd. Unbilligkeit, Rücksichtslosigkeit

unblutig: lat. incruentus, lat., Adj.: nhd. unblutig

unbrauchbar: lat. inðtilis, lat., Adj: nhd. nutzlos, unnütz, unbrauchbar, unzuträglich; nðgõx, lat., Adj.: nhd. Possen treibend, unnütz, unbrauchbar; rÐiculus, lat., Adj.: nhd. ausgestoßen, ausgemerzt, unbrauchbar

-- unbrauchbar machen: lat. retundere, lat., V.: nhd. zurückstoßen, zurücktreiben, zurückhalten, unbrauchbar machen

Unbrauchbarkeit: lat. inðtilitõs, lat., V.: nhd. Unbrauchbarkeit, Schädlichkeit, Verderblichkeit

und: lat. ac, lat., Konj.: nhd. und; atque, lat., Konj.: nhd. und dazu, und auch, und; et, lat., Konj.: nhd. und; que (1), lat., Adv., Pron.: nhd. und, sowohl ... als auch, teils ... auch

»und -- »und schon«: lat. etiam, lat., Konj.: nhd. »und schon«, und bereits, auch jetzt, bis jetzt

-- aber und abermals: lat. quater, lat., Adv.: nhd. viermal, aber und abermals, wieder und wieder, zum viertenmal

-- Abgabe zur Unterhaltung und Reinigung der Kloaken: lat. cloõcõrium, lat., N.: nhd. Abgabe zur Unterhaltung und Reinigung der Kloaken, Schleusenzins

-- Amt und Würde eines Quinquennalis: lat. quÆnquennõlitõs, lat., F.: nhd. Amt und Würde eines Quinquennalis

-- an einem und demselben Ort: lat. ðnõ, lat., Adv.: nhd. an einem und demselben Ort, zusammen, beisammen, zugleich

-- angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom: lat. Ratumenna (porta), lat., F.: nhd. angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom

-- Anhänger und Kenner altrömischer Sprache und Literatur: lat. antÆquõrius (2), lat., M.: nhd. Anhänger und Kenner altrömischer Sprache und Literatur, Altertümler; antÆquõrius (2), lat., M.: nhd. Anhänger und Kenner altrömischer Sprache und Literatur, Altertümler

-- Anhängerin und Kennerin altrömischer Sprache und Literatur: lat. antÆquõria, lat., F.: nhd. Anhängerin und Kennerin altrömischer Sprache und Literatur, Altertümlerin; antÆquõria, lat., F.: nhd. Anhängerin und Kennerin altrömischer Sprache und Literatur, Altertümlerin

-- auf keine Art und Weise: lat. nÐquõquam, lat., Adv.: nhd. auf keine Art und Weise, keineswegs, ganz und gar nicht

-- auf Leib und Leben: lat. capitõliter, lat., Adv.: nhd. auf Leib und Leben, bis auf den Tod, tödlich

-- auf Treu und Glauben: lat. fÆdðciõrius, lat., Adj.: nhd. fiduziarisch, fideikommissarisch, auf Treu und Glauben

-- auf und abgehen: lat. inambulõre, lat., V.: nhd. hin und her gehen, auf und abgehen, umhergehen

-- Aufgehen und Abgehen: lat. ambulõtio, lat., F.: nhd. Wandeln, Aufgehen und Abgehen, Hingehen und Hergehen, Lustwandeln, Spazierengehen, Spaziergang, Promenade, Allee; inambulõtio, lat., F.: nhd. Aufgehen und Abgehen, Spaziergang

-- Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke: lat. praediõtðra, lat., F.: nhd. Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke

-- aus Honig und Mohn bereitete Speise: lat. cocÐtum, lat., N.: nhd. aus Honig und Mohn bereitete Speise

-- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten; praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

-- behackter und zubereiteter Boden: lat. pastinõtum, lat., N.: nhd. behackter und zubereiteter Boden

-- Beobachtung und Deutung der Wahrzeichen: lat. augurium, lat., N.: nhd. Beobachtung und Deutung der Wahrzeichen, Augurium, Prophezeiung, Vorzeichen

-- Bewirtung fremder Gäste und Gesandter in Rom: lat. dautia, lat., N. Pl.: nhd. Bewirtung fremder Gäste und Gesandter in Rom

-- bis zur Entscheidung auf Leben und Tod kämpfen: lat. dÐpðgnõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung auf Leben und Tod kämpfen

-- blitzen und donnern: lat. fulminõre, lat., V.: nhd. Blitze herabschleudern, blitzen und donnern, mit dem Blitz treffen

-- braun und blau schlagen: lat. sðgillõre, sðggillõre, lat., V.: nhd. braun und blau schlagen, verhöhnen, beschimpfen

-- Brezel aus Mehl und Käse und Wasser: lat. lixula, lat.?, F.: nhd. Kringel, Brezel aus Mehl und Käse und Wasser; lixula, lat.?, F.: nhd. Kringel, Brezel aus Mehl und Käse und Wasser

-- das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel: lat. sagmen, lat., N.: nhd. Grasbüschel, das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel; sagmen, lat., N.: nhd. Grasbüschel, das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel

-- der die Kleider walkt und reinigt: lat. fullo, lat., M.: nhd. der die Kleider walkt und reinigt, Walker, Kleiderwalker, Tuchbereiter

-- deutlich und bestimmt: lat. disertÐ, lat., Adv.: nhd. deutlich und bestimmt, ausdrücklich; disertus, lat., Adj.: nhd. wohlgefügt, wohlgesetzt, deutlich und bestimmt, beredt; dÆstinctÐ, lat., Adv.: nhd. gehörig gesondert, mit strenger Unterscheidung, deutlich und bestimmt

-- deutlich und schlicht: lat. Ðnucleõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgekernt«, deutlich und schlicht, in schlichter Form machend, bündig

-- dicht und dichter werden: lat. dÐnsÐscere, lat., V.: nhd. dicht und dichter werden

-- Donnerzeichen und Blitzzeichen: lat. frontÐsia, lat., F.: nhd. Donnerzeichen und Blitzzeichen

-- dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern: lat. larophorum, lat., N.: nhd. dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern

-- durch die Jäthacke von Dornen und Büschen notdürftig gesäubert: lat. subruncÆvus, lat., Adj.: nhd. durch die Jäthacke von Dornen und Büschen notdürftig gesäubert

-- durch und durch: lat. ðsque, lat., Adv.: nhd. auf jedem Punkt, in einem fort, durch und durch, von ... her, bis ... hin

-- durch und durch brennen: lat. perðrere, lat., V.: nhd. durch und durch brennen, verbrennen, entbrennen

-- durch und durch ertönen: lat. personõre, lat., V.: nhd. durch und durch ertönen, laut erschallen, widerhallen, laut erschallen lassen

-- durch und durch stoßen: lat. percutere, lat., V.: nhd. durch und durch stoßen, durchbohren, durchstechen

-- Ehre und Ansehen bringend: lat. honærificus, lat., Adj.: nhd. Ehre und Ansehen bringend, ehrenvoll, auszeichnend, glänzend

-- eilfertig hin und her laufen: lat. trepidõre, lat., V.: nhd. trippeln, eilfertig hin und her laufen, eilfertig sein (V.), ängstlich tun

-- ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck: lat. riscus, lat., M.: nhd. ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck

-- einen Fuß und eine Palme groß: lat. palmipÐdõlis, palmopÐdõlis, Adj.: nhd. einen Fuß und eine Palme groß; palmipÐs, palmopÐs, lat., Adj.: nhd. breitfüßig, einen Fuß und eine Palme groß

-- einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom: lat. RamnÐs, lat., M.: nhd. einer der drei ältesten patrizischen Tribus und der gleichnamigen Ritterzenturien in Rom

-- einer der Ersten und Vornehmsten: lat. prÆmõs, lat., M.: nhd. »Primas«, einer der Ersten und Vornehmsten

-- einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist: lat. vopÆscus, lat., M.: nhd. einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist

-- Fechtübungen der Soldaten und Gladiatoren: lat. battuõlia, battõlia, vulgärlat., N. Pl.: nhd. Fechtübungen der Soldaten und Gladiatoren

-- Flasche mit engem Hals und weitem Bauch: lat. lagoena, lagæna, lat., F.: nhd. Flasche mit engem Hals und weitem Bauch

-- fort und fort beißen: lat. morsicõre, morsitõre, lat., V.: nhd. fort und fort beißen, zusammenkneifen

-- fort und fort bereichern: lat. auctõre, lat., V.: nhd. mehr und mehr vermehren, fort und fort bereichern

-- fort und fort bleiben: lat. permanÐre, lat., V.: nhd. fort und fort bleiben, verbleiben, ausharren

-- fort und fort blühen: lat. pervigÐre, lat., V.: nhd. fort und fort blühen

-- fort und fort brüllend: lat. rudibundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort brüllend, ia brüllend, iahend

-- fort und fort fallen: lat. cassitõre, lat., V.: nhd. fort und fort fallen, herabträufeln

-- fort und fort laufen: lat. cursõre, lat., V.: nhd. fort und fort laufen, rennen, umherrennen, rennend eilen, durchlaufen

-- fort und fort reiten: lat. perequitõre, lat., V.: nhd. fort und fort reiten, überall umherreiten

-- fort und fort schreiben: lat. scrÆptõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen; scrÆptitõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen

-- fort und fort tanzend: lat. saltõbundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort tanzend

-- fort und fort umherschweifen: lat. pervagõrÆ, lat., V.: nhd. fort und fort umherschweifen, sich weit und breit verbreiten, durchstreifen

-- fort und fort wachsam: lat. pervigil, lat., Adj.: nhd. fort und fort wachsam, immer wachsam

-- fort und fort wiehernd: lat. hinnÆbundÐ, lat., Adv.: nhd. fort und fort wiehernd; *hinnÆbundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort wiehernd

-- fort und fort wüten: lat. perfurere, lat., V.: nhd. fort und fort wüten, durchwüten, durchrasen

-- fort und fort zitternd: lat. vibrõbundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort zitternd, schimmernd

-- fortu und fort bewegen: lat. peragere, lat., V.: nhd. fortu und fort bewegen, durchführen

-- fröhlicher Umzug und dazugehörendes Gelage: lat. cæmissõtio, lat., F.: nhd. fröhlicher Umzug und dazugehörendes Gelage

-- ganz und gar nicht: lat. nÐquõquam, lat., Adv.: nhd. auf keine Art und Weise, keineswegs, ganz und gar nicht

-- gar brav und redlich: lat. approbus, adprobus, lat., Adj.: nhd. gar brav und redlich, redlich

-- genau und ausführlich niederschreiben: lat. perscrÆbere, lat., V.: nhd. genau und ausführlich niederschreiben, aufschreiben, verzeichnen

-- genau und pünktlich: lat. scrðtõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tief eingehend, genau und pünktlich

-- gern und leicht verschlingend: lat. vorõx, lat., Adj.: nhd. gern und leicht verschlingend, gefräßig, fressend, verzehrend

-- Geschwür auf der Schulter der Lasttiere und Zugtiere: lat. petimen, lat., N.: nhd. Geschwür auf der Schulter der Lasttiere und Zugtiere

-- Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte: lat. tunicopallium, lat., N.: nhd. »Tunikapallium«, Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte

-- Gewebe von Lug und Trug: lat. sðtÐla, lat., F.: nhd. Gewebe von Lug und Trug

-- Glück und Segen geben: lat. fortðnõre, lat., V.: nhd. beglücken, Glück und Segen geben

-- Gott der Türen und Tore: lat. Iõnus, lat., M.=PN: nhd. Janus, Gott der Türen und Tore, Durchgangsbogen, Januar, Jänner, Jahr

-- Göttin der Frühe und der Morgenhelle: lat. Mõtðta, lat., F.=PN: nhd. Göttin der Frühe und der Morgenhelle

-- häufige und schnelle Bewegung: lat. palpitõtio, lat., F.: nhd. häufige und schnelle Bewegung; palpitõtus, lat., M.: nhd. häufige und schnelle Bewegung

-- heilig und teuer: lat. affirmõtÐ, lat., Adv.: nhd. unter Beteuerung der Wahrheit, heilig und teuer

-- herzen und küssen: lat. æsculõrÆ, lat., V.: nhd. küssen, herzen und küssen, hätscheln, kokettieren

-- hier und da: lat. rarÐ, lat., Adv.: nhd. dünn, spärlich, weit auseinander, hier und da; raræ, lat., Adv.: nhd. selten, hier und da, nur zuweilen; sparsim, lat., Adv.: nhd. zerstreut, hier und da

-- hier und da abbrechen: lat. interlegere, lat., V.: nhd. dazwischen ablesen, hier und da abbrechen

-- hier und da berupfen: lat. intervellere, lat., V.: nhd. mitten herausreißen, hier und da berupfen, auslichten

-- hier und da beschneiden: lat. interputõre, lat., V.: nhd. hier und da beschneiden, aussputzen

-- hier und da zerstreut: lat. vagÐ, lat., Adv.: nhd. umherschweifend, weit umher, hier und da zerstreut

-- hierhin und dahin schleichen: lat. disserpere, lat., V.: nhd. hierhin und dahin schleichen, sich unmerklich ausbreiten

-- hierhin und dahin streuen: lat. dÆspergere, lat., V.: nhd. hierhin und dahin streuen, ausstreuen, zerstreuen

-- hin und her: lat. ultræ, lat., Adv.: nhd. jenseits, drüben, auf der anderen Seite, hin und her, von beiden Seiten, überdies

-- hin und her bewegen: lat. mætõre, lat., V.: nhd. hin und her bewegen; reciprocõre, lat., V.: nhd. wieder zurückbringen, zurückwenden, hin und her bewegen, hin und zurück fließen

-- hin und her fliegen: lat. volitõre, lat., V.: nhd. umherfliegen, hin und her fliegen

-- hin und her fließen: lat. fluitõre, lat., V.: nhd. hin und her fließen, hin und her strömen, wallen (V.) (1), wogen, schwimmen

-- hin und her gehen: lat. inambulõre, lat., V.: nhd. hin und her gehen, auf und abgehen, umhergehen

-- hin und her irrend: lat. errõbundus, lat., Adj.: nhd. umherirrend, hin und her irrend

-- hin und her schwanken: lat. dubitõre, lat., V.: nhd. hin und her schwanken, über etwas ungewiss sein (V.), zweiflen, bezweifeln

-- hin und her springen: lat. persultõre, lat., V.: nhd. hin und her springen, herumspringen, herumschwärmen; salitõre, lat., V.: nhd. hin und her springen, tanzen

-- hin und her strömen: lat. fluitõre, lat., V.: nhd. hin und her fließen, hin und her strömen, wallen (V.) (1), wogen, schwimmen

-- hin und her tastend: lat. temptõbundus, lat., Adj.: nhd. hin und her tastend, umhertastend

-- hin und her wankend: lat. nðtõbundus, lat., Adj.: nhd. hin und her wankend, schwankend, ungewiss

-- hin und her werfend: lat. iactõbundus, lat., Adj.: nhd. hin und her werfend, gern prahlend

-- hin und her wogend: lat. undivagus, lat., Adj.: nhd. mit den Wellen umherschweifend, hin und her wogend

-- hin und her zerren: lat. dÆvexõre, lat., V.: nhd. misshandelnd, hin und her zerren, übel mitspielen

-- hin und her ziehbar: lat. ductilis, lat., Adj.: nhd. hin und her ziehbar, verschiebbar, dehnbar

-- hin und herirren: lat. oberrõre, lat., V.: nhd. hin und herirren, beirren

-- Hin- und Herlaufen: lat. cursõtio, lat., F.: nhd. Hin- und Herlaufen; cursilitõs, lat., F.: nhd. Hin- und Herlaufen; cursitõtio, lat., F.: nhd. Hin- und Herlaufen

-- Hin- und Herwerfen: lat. iactõtus, lat., M.: nhd. Hin- und Herwerfen, Schwingen (N.), Schütteln, Rütteln

-- hin und wieder einweben: lat. intertexere, lat., V.: nhd. hin und wieder einweben, ineinander verweben

-- hin und wieder mit etwas besetzen: lat. interstinguere (1), lat., V.: nhd. hin und wieder mit etwas besetzen

-- hin und wieder vertauschen: lat. submðtõre, lat., V.: nhd. hin und wieder vertauschen, heimlich wechseln, heimlich tauschen

-- hin und zurück fließen: lat. reciprocõre, lat., V.: nhd. wieder zurückbringen, zurückwenden, hin und her bewegen, hin und zurück fließen

-- hingehen und hergehen: lat. ambulõre, lat., V.: nhd. umhergehen, hingehen und hergehen

-- Hingehen und Hergehen: lat. ambulõtio, lat., F.: nhd. Wandeln, Aufgehen und Abgehen, Hingehen und Hergehen, Lustwandeln, Spazierengehen, Spaziergang, Promenade, Allee; obambulõtio, lat., F.: nhd. Hingehen und Hergehen

-- Hinrenner und Herrenner: lat. CereõlÐs, lat., M.: nhd. Hinrenner und Herrenner

-- hintretend und zurücktretend: lat. reciprocÐ, lat., Adv.: nhd. hintretend und zurücktretend, umgekehrt

-- Hinwerfen und Herwerfen: lat. iactõtio, lat., F.: nhd. Hinwerfen und Herwerfen, Schütteln, Rütteln, Erschüttern, Erschütterung

-- Hohn und Spott treiben: lat. carinõre, lat., V.: nhd. Hohn und Spott treiben, höhnen, spotten

-- immer und immer anregen: lat. concitõre, lat., V.: nhd. immer und immer anregen, in rasche Bewegung setzen, aufreizen

-- immer und immer frieren: lat. alsitõre, lat., V.: nhd. immer und immer frieren

-- immer und immer verfolgen: lat. cænsectõrÆ, lat., V.: nhd. immer und immer verfolgen, eifrig verfolgen

-- immer und immer zuführen: lat. advectõre, lat., V.: nhd. immer und immer zuführen

-- immer und wieder nachgehen: lat. assectõrÆ, adsectõrÆ, lat., V.: nhd. immer und wieder nachgehen, als Begleiter anschließen, ständig begleiten

-- in Form und Art einer Sentenz: lat. sententiõlis, lat., Adj.: nhd. in Form und Art einer Sentenz

-- in gehöriger Reihe und Ordnung stehend: lat. ærdinõrius, lat., Adj.: nhd. in gehöriger Reihe und Ordnung stehend, ordentlich, gewöhnlich, eigentlich

-- in Reih und Glied aufstellen: lat. ærdinõre, lat., V.: nhd. ordnen, in Reih und Glied aufstellen

-- innerer Trieb und Drang: lat. studium, lat., N.: nhd. innerer Trieb und Drang, eifriges Streben (N.), Bestrebung, Eifer, Neigung

-- kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug: lat. libellÐnsis, lat., M.: nhd. kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug

-- Klee mit langen Blättern und asphaltartigem Geruch: lat. asphaltion, lat., N.: nhd. Asphaltklee, Klee mit langen Blättern und asphaltartigem Geruch

-- kleiner hässlicher und Unglück bedeutender Vogel: lat. spinturnicium, lat., N.: nhd. kleiner hässlicher und Unglück bedeutender Vogel, Uhu?

-- kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit Leder überzogen: lat. carabus, lat., M.: nhd. Meereskrebs, Meerkrebs, kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit Leder überzogen

-- kleiner leichter Lederschild der Afrikaner und Spanier: lat. caetra, cÐtra, lat., F.: nhd. kleiner leichter Lederschild der Afrikaner und Spanier

-- lang und breit: lat. prælixus, lat., Adj.: nhd. reichlich, lang und breit, weit ausgedehnt

-- laut und wild lärmen: lat. iðbilõre, lat., V.: nhd. ein wildes Geschrei erheben, laut und wild lärmen, kreischen

-- Leichen abwaschen und einsalben: lat. pollingere, lat., V.: nhd. Leichen abwaschen und einsalben

-- leicht und gefällig: lat. fõcundÐ, lat., Adv.: nhd. beredt, leicht und gefällig, mit geläufiger Zunge

-- lustig und guter Dinge seiend: lat. lðdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Spiele hingebend, Kurzweil treibend, lustig und guter Dinge seiend

-- Macht und Gewalt: lat. dicio, ditio, lat., F.: nhd. Macht und Gewalt, Botmäßigkeit, Gerichtsbarkeit, Gewalt

-- Magen und Eingeweide: lat. gizÐria, gigÐria, lat., N. Pl.: nhd. Magen und Eingeweide

-- mehr und mehr vermehren: lat. auctõre, lat., V.: nhd. mehr und mehr vermehren, fort und fort bereichern

-- mit Arbeit und Mühe: lat. labæriæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Arbeit und Mühe, mühsam

-- mit Eifer und Anstrengung: lat. nõvanter, lat., Adv.: nhd. mit Eifer und Anstrengung

-- mit Fug und Recht: lat. meritæ, lat., Adv.: nhd. verdientermaßen, nach Verdienst, mit Fug und Recht, mit Recht

-- mit Stamm und Wurzel: lat. stirpitus, lat., Adv.: nhd. mit Stamm und Wurzel, von Grund aus, gänzlich

-- mit Stumpf und Stiel: lat. rõdÆcõliter, lat., Adv.: nhd. mit der Wurzel, im Keime, mit Stumpf und Stiel, ganz, von Grund aus

-- mit Stumpf und Stiel erfasst: lat. *rõdÆcõlis, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, zur Wurzel gehörig, im Keime seiend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz, Wurzel..., Keim...; rõdÆcitus, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, im Keim erfassend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz

-- mit Zittern und Zagen: lat. trementer, lat., Adv.: nhd. mit Zittern und Zagen

-- nach und nach: lat. improperanter, lat., Adv.: nhd. nach und nach; minðtõtim, lat., Adv.: nhd. stückchenweise, in kleinen Stückchen, schrittweise, nach und nach, einzeln; paulõtim, paullõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; paululõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; pauxillõtim, lat., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, gemach, einzeln, stückweise; sÐnsim, lat., Adv.: nhd. kaum merklich, allmählich, nach und nach, mit Weile; tractim, lat., Adv.: nhd. ziehend, zugweise, nach und nach, gezogen

-- nach und nach aufzehrend: lat. tõbificus, lat., Adj.: nhd. nach und nach aufzehrend

-- nach und nach ermatten: lat. subdÐficere, lat., V.: nhd. nach und nach ermatten

-- nach und nach heimlich entfernen: lat. subtrahere, lat., V.: nhd. hervorziehen unter, unter der Hand entziehen, nach und nach heimlich entfernen, wegziehen

-- nach und nach hervorkommen: lat. crÐscere, lat., V.: nhd. anfangen hervorzukommen, nach und nach hervorkommen, wachsen (V.) (1)

-- nach und nach vergehen: lat. obsolÐscere, lat., V.: nhd. nach und nach vergehen, sich abnutzen, unscheinbar werden

-- nach und nach vergehend: lat. tõbifluus, lat., Adj.: nhd. nach und nach vergehend, nach und nach verzehrend

-- nach und nach verzehrend: lat. tõbificõbilis, lat., Adj.: nhd. nach und nach verzehrend; tõbifluus, lat., Adj.: nhd. nach und nach vergehend, nach und nach verzehrend

-- nicht mehr und nicht weniger: lat. dumtõxat, lat., Adv.: nhd. genau genommen, nach richtigem Maß, nicht mehr und nicht weniger

-- nur mit Gewinn und Vorteil verknüpft: lat. lucrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. gewonnen, erübrigt, nur mit Gewinn und Vorteil verknüpft

-- oft hin und her laufen: lat. cursitõre, lat., V.: nhd. oft hin und her laufen

-- ohne Saft und Kraft: lat. iÐiðnÐ, lat., Adv.: nhd. mager, trocken, ohne Saft und Kraft

-- Prachtbau für Handel und Gerichtsverhandlungen: lat. basilica, lat., F.: nhd. Basilika, Prachtbau für Handel und Gerichtsverhandlungen

-- Querlatten zwischen Dachsparren und Ziegeln: lat. ambricÐs, lat., Sb.: nhd. Querlatten zwischen Dachsparren und Ziegeln

-- saftlos und kraftlos redend: lat. iÐiðnidicus, lat., Adj.: nhd. saftlos und kraftlos redend, nüchternd redend

-- schmachtend und zärtlich schielend: lat. paetus, lat., Adj.: nhd. leicht schielend, schmachtend und zärtlich schielend

-- sehr frisch und kräftig: lat. praeviridõns, lat., Adj.: nhd. sehr frisch und kräftig

-- sehr lieb und wert: lat. oculissimus, lat., Adj.: nhd. sehr lieb und wert

-- sich auf und niederneigen: lat. nðtõre, lat., V.: nhd. sich hin und her bewegen, sich auf und niederneigen, nicken, schwanken, wanken, wackeln, dem Verfall nahe sein (V.)

-- sich drehen und wenden: lat. agÆnõre, lat., V.: nhd. sich drehen und wenden

-- sich gesund und wohl befinden: lat. salvÐre, lat., V.: nhd. gesund sein (V.), sich gesund und wohl befinden

-- sich hin und her bewegen: lat. nðtõre, lat., V.: nhd. sich hin und her bewegen, sich auf und niederneigen, nicken, schwanken, wanken, wackeln, dem Verfall nahe sein (V.)

-- sich hin und her drehend: lat. vertilõbundus, lat., Adj.: nhd. sich hin und her drehend, einhertaumelnd

-- sich immer und immer herumdrehend: lat. versõbundus, lat., Adj.: nhd. sich immer und immer herumdrehend

-- sich nach Zeit und Umständen richtend: lat. temporõrius, lat., Adj.: nhd. der Zeit angemessen, sich nach Zeit und Umständen richtend, nur eine Zeit dauernd

-- sich weit und breit verbreiten: lat. pervagõrÆ, lat., V.: nhd. fort und fort umherschweifen, sich weit und breit verbreiten, durchstreifen

-- Soldat der den Sold wog und auszahlte: lat. lÆbripÐns, lat., M.: nhd. »Abwäger«, Soldat der den Sold wog und auszahlte

-- Staatskleid der Könige und Ritter mit breitem Purpurstreifen: lat. trabea, lat., F.: nhd. Trabea, Staatskleid der Könige und Ritter mit breitem Purpurstreifen

-- steif und fest: lat. pervicõciter, lat., Adv.: nhd. beharrlich, steif und fest, hartnäckig

-- steif und fest beharrend: lat. pervicõx, lat., Adj.: nhd. steif und fest beharrend, beharrlich, hartnäckig, eigensinnig, starrköpfig; pervicus, lat., Adj.: nhd. steif und fest beharrend, beharrlich, hartnäckig, eigensinnig, starrköpfig

-- Tafelsofas mit Polstern Belegender und in Ordnung Bringender: lat. lectisterniõtor, lat., M.: nhd. Tafeldecker, Tafelsofas mit Polstern Belegender und in Ordnung Bringender

-- Taggleiche und Nachtgleiche: lat. aequinoctium, lat., N.: nhd. Taggleiche und Nachtgleiche

-- Totwerfen mit Knütteln und Steinen: lat. fðstuõrium, lat., N.: nhd. Totwerfen mit Knütteln und Steinen

-- Trank aus Wein und Blut: lat. assarõtum, lat., N.: nhd. Trank aus Wein und Blut

-- über etwas hin und her fliegen: lat. supervolitõre, lat., V.: nhd. über etwas hin und her fliegen

-- über und über beharnen: lat. permingere, lat., V.: nhd. über und über beharnen, über und über bepissen

-- über und über bepissen: lat. permÐiere, lat., V.: nhd. über und über bepissen; permingere, lat., V.: nhd. über und über beharnen, über und über bepissen

-- über und über besudeln: lat. Ðlinere, lat., V.: nhd. über und über besudeln

-- über und über mit Salbe bestreichen: lat. perungere, lat., V.: nhd. über und über mit Salbe bestreichen

-- über und über tüchtig waschen: lat. perlavõre, lat., V.: nhd. über und über tüchtig waschen

-- um und um: lat. circumcircõ, lat., Adv.: nhd. um und um, ringsherum

-- um und um anessen: lat. ambedere, lat., V.: nhd. um und um anessen, völlig aufzehren

-- um und um beschnitten: lat. ancÆsus, lat., Adj.: nhd. um und um beschnitten, umschnitten

-- um und um drehen: lat. conversõre, lat., V.: nhd. um und um drehen

-- um und um verbrannt: lat. ambustulõtus, lat., Adj.: nhd. um und um verbrannt, gebraten

-- um und um wenden: lat. trõnsversõre, lat., V.: nhd. um und um wenden

-- und auch: lat. atque, lat., Konj.: nhd. und dazu, und auch, und

-- und außerdem: lat. dÐnique, lat., Adv.: nhd. und nun gar, nun gar, endlich, zuletzt, und außerdem

-- und bereits: lat. etiam, lat., Konj.: nhd. »und schon«, und bereits, auch jetzt, bis jetzt

-- und dazu: lat. atque, lat., Konj.: nhd. und dazu, und auch, und

-- und nicht: lat. nec, lat., Partikel: nhd. und nicht, auch nicht; neque, lat., Partikel: nhd. und nicht, auch nicht; nÐve, neive, neu, nÆve (ält.), lat., Adv.: nhd. und nicht, oder nicht, noch

-- und noch heute: lat. hodiÐque, lat., Adv.: nhd. und noch heute

-- und noch nicht: lat. necdum, lat., Adv.: nhd. und noch nicht

-- und nun gar: lat. dÐnique, lat., Adv.: nhd. und nun gar, nun gar, endlich, zuletzt, und außerdem

-- Verbindlichkeit Pferde zu halten und Postfuhren zu besorgen: lat. vehiculõtio, lat., F.: nhd. Verbindlichkeit Pferde zu halten und Postfuhren zu besorgen

-- verdreht und verwickelt: lat. contortiplicõtus, lat., Adj.: nhd. verdreht und verwickelt

-- Verwaltungsbehörde und Priesterkollegium: lat. quÆnquennõlis (2), lat., M.: nhd. Verwaltungsbehörde und Priesterkollegium

-- Vogel der im Wasser und auf dem Land lebt: lat. cercÐris, lat., Sb.: nhd. Vogel der im Wasser und auf dem Land lebt

-- voll Bewegung und Leben seiend: lat. õctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Bewegung und Leben seiend, wirkungsvoll, lebhaft darstellend, tätig

-- voll Schimpf und Schande: lat. Ægnæminiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schimpf und Schande, schimpflich, schändlich, beschimpft

-- voller Gelenke und Knoten seiend: lat. articulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Gelenke und Knoten seiend

-- von der männlichen und größeren Sorte: lat. mariscus (1), lat., Adj.: nhd. von der männlichen und größeren Sorte

-- von nah und fern: lat. undique, lat., Adv.: nhd. es sei, woher es wolle, von allen Seiten, von nah und fern

-- vor einem Ort hin und hergehen: lat. obambulõre, lat., V.: nhd. vor einem Ort hin und hergehen, herumgehen, herumspazieren, umherstreifen

-- Vorrat an Speisen und Lebensmitteln: lat. penum, lat., N.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln, Inneres des Hauses, Heiligtum; penus (1), lat., N.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln, Inneres; penus (2), lat., M.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln

-- was hingeht und hergeht: lat. ambulõtærius, lat., Adj.: nhd. was hingeht und hergeht, beweglich, übertragbar

-- Wedel und Gefäß zum Sprengen: lat. aspergillum, lat., N.: nhd. Wedel und Gefäß zum Sprengen

-- weinen und klagen: lat. dÐplærõre, lat., V.: nhd. weinen und klagen, stark tränen, wehklagen

-- weit und breit: lat. lõtÐ, lat., Adv.: nhd. breit, in der Breite, weit und breit, ausführlich

-- weit und breit zerstreut: lat. passim, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander; passÆvitus, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander

-- wie ein Blasebalg auf und nieder gehen: lat. follÐre, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg auf und nieder gehen, schlottern

-- wie ein Blasebalg fortwährend Luft einziehen und ausstoßen: lat. follicõre, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg fortwährend Luft einziehen und ausstoßen, pusten

-- wie ein Blitz zerstreuen und zerschmettern: lat. diffulminõre, lat., V.: nhd. wie ein Blitz zerstreuen und zerschmettern

-- wieder und wieder: lat. quater, lat., Adv.: nhd. viermal, aber und abermals, wieder und wieder, zum viertenmal

-- wieder und wieder durchfliegen: lat. pervolitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder durchfliegen, herumfliegen

-- wieder und wieder fragen: lat. rogitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder fragen, angelegentlich fragen

-- wieder und wieder gebären: lat. partitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder gebären

-- wieder und wieder grüßend: lat. salðtõbundus, lat., Adj.: nhd. wieder und wieder grüßend

-- wieder und wieder niesen: lat. sternðtõre, lat., V.: nhd. niesen, wieder und wieder niesen

-- wieder und wieder sagen: lat. fõtõrÆ, lat., V.: nhd. wieder und wieder sagen

-- wieder und wieder stechen: lat. fodicõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder stechen, wiederholt stechen, stechend in etwas wühlen

-- wieder und wieder tüchtig kochen: lat. coctitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder tüchtig kochen; coquitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder tüchtig kochen

-- wieder und wieder verteidigen: lat. dÐfensitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder verteidigen, zu verteidigen pflegen

-- wieder und wieder weich machen: lat. remollÆre, lat., V.: nhd. wieder und wieder weich machen, verweichlichen, erweichen

-- wieder und wieder zunicken: lat. annðtõre, adnðtõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder zunicken

-- wieder und wieder zurücktreiben: lat. repulsõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder zurücktreiben

-- wieder und wieder zusammenkommen: lat. conventõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder zusammenkommen

-- wohl gerüstet und vorbereitet: lat. apparõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl gerüstet und vorbereitet, mit allem wohl versehen (Adj.), prächtig, glänzend

-- Zeit und Umständen gemäß: lat. tempestÆvus, lat., Adj.: nhd. zeitig, Zeit und Umständen gemäß, zeitgemäß; tempestus, lat., Adj.: nhd. zeitig, Zeit und Umständen gemäß, zeitgemäß

-- Zeit vor und nach Mitternacht: lat. conticinium, lat., N.: nhd. Zeit vor und nach Mitternacht, düsteres Morgengrauen

-- zitternd und zagend: lat. tremÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zitternd und zagend, zitternd, zagend

-- zu Wald und Triften gehörig: lat. saltuÐnsis, lat., Adj.: nhd. zu Wald und Triften gehörig

-- zum Grund und Boden gehörig: lat. solõrius, lat., Adj.: nhd. zum Grund und Boden gehörig

-- zum Lesen und Schreiben gehörig: lat. litterõrius, lat., Adj.: nhd. zum Lesen und Schreiben gehörig, schriftlich

Undank: lat. ingrõtia, lat., F.: nhd. Undank

undankbar: lat. immemor, lat., Adj.: nhd. uneingedenk, vergessend, vergesslich, undankbar

-- undankbar handelnd: lat. ingrõtificus, lat., Adj.: nhd. undankbar handelnd

Undankbarkeit: lat. ingrõtitðdo, lat., F.: nhd. Undankbarkeit, Missfallen, Ungnade

undeutlich: lat. perplexim, lat., Adv.: nhd. verworren, undeutlich, versteckt; saeptuæsÐ, lat., Adv.: nhd. verhüllt, dunkel, undeutlich

unduldsam: lat. intolerõns, lat., Adj.: nhd. nicht leicht ertragend, unduldsam

Unduldsamkeit: lat. intolerantia, lat., F.: nhd. Unduldsamkeit, Unerträglichkeit

undurchdringlich: lat. impenetrõbilis, lat., Adj.: nhd. undurchdringlich, unüberwindlich

undurchschreitbar: lat. impervius, lat., Adj.: nhd. undurchschreitbar, unpassierbar

uneben: lat. asperÐ, lat., Adv.: nhd. rauh, uneben, holprig, hart, barsch, streng, beleidigend; cænfragæsus, lat., Adj.: nhd. holperig, uneben; fragæsus, lat., Adj.: nhd. voll Brüchen seiend, brüchig, rauh, uneben, holperig; inÆquus, lat., Adj.: nhd. ungleich, uneben, schief, abschüssig; salebræsus, lat., Adj.: nhd. holprig, uneben, rauh

-- uneben machen: lat. asperõre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, ungleich machen, spitz machen, spitzen, scharf machen; exasperõre, lat., V.: nhd. ganz rauh machen, uneben machen, aufwühlen; horrificõre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, schaurig machen

-- uneben werden: lat. horrÐscere, lat., V.: nhd. rauh werden, uneben werden, starren

unebenbürtig: lat. dÐgener, lat., Adj.: nhd. entartet, aus der Art geschlagen, unecht, unebenbürtig

Unebenes: lat. salebritõs, lat., F.: nhd. Holprigkeit, Unebenes

Unebenheit: lat. asperitõs, lat., F.: nhd. Rauhheit, Unebenheit, Barschheit, Herbheit, greller Ton (M.) (2)

Unebenheiten -- voll Unebenheiten seiend: lat. reduviæsus, rediviæsus, lat., Adj.: nhd. voller Nietnägel seiend, voll Unebenheiten seiend

unecht: lat. dÐgener, lat., Adj.: nhd. entartet, aus der Art geschlagen, unecht, unebenbürtig; fðcæsus, lat., Adj.: nhd. stark gefärbt, aufgeputzt, verfälscht, unecht; nothus, lat., Adj.: nhd. unehelich, unecht; reprobus, lat., Adj.: nhd. ausgeschossen, verworfen, unecht, schlecht; subditÆvus, lat., Adj.: nhd. untergelegt, substituiert, untergeschoben, unecht; subreptÆvus, lat., Adj.: nhd. verstohlen, erschlichen, unecht

unedel: lat. illÆberõlis, lat., Adj.: nhd. unedel, gemein, unanständig; innæbilitõtus, lat., Adj.: nhd. unadelig, unedel, von niedrigem Rang seiend

unedles -- unedles Benehmen: lat. illÆberõlitõs, lat., F.: nhd. unedles Benehmen, Ungefälligkeit, Kargheit, Geiz

unehelich: lat. nothus, lat., Adj.: nhd. unehelich, unecht

uneheliches -- uneheliches Kind: lat. spurius, lat., M.: nhd. Hurenkind, uneheliches Kind, Bastard

unehrbar: lat. inhonærõbilis, lat., Adj.: nhd. ungeehrt, unehrbar

Unehre: lat. dÐdecus, lat., N.: nhd. Unzierde, Unehre, Schande; dehonestõs, lat., F.: nhd. Unehre, Schimpf; inhonestõmentum, lat., N.: nhd. Unehre, Schande

-- zur Unehre gereichen: lat. dÐdecÐre, lat., V.: nhd. verunzieren, übel kleiden, zur Unehre gereichen, schänden

unehrenhaft: lat. inhonestus, lat., Adj.: nhd. unehrenhaft, entehrend, unrühmlich, schimpflich

unehrerbietig: lat. irreverÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unehrerbietig, unbescheiden, gleichgültig

Unehrerbietigkeit: lat. irreverentia, lat., F.: nhd. Unehrerbietigkeit, Unbescheidenheit, unverschämtes Wesen

unehrlich: lat. ÆnfidÐlis, lat., Adj.: nhd. ungetreu, unehrlich, unzuverlässig, unredlich, ungläubig, heidnisch

uneigennützig: lat. abstinÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. enthaltsam, uneigennützig; abstinenter, lat., Adv.: nhd. enthaltsam, uneigennützig

Uneigennützigkeit: lat. abstinentia, lat., F.: nhd. Sich-Enthalten, Fasten, Hungern, Uneigennützigkeit; castitõs, lat., F.: nhd. moralische Reinheit, Sittenreinheit, Keuschheit, Uneigennützigkeit

uneigentlich: lat. abðsÆvÐ, lat., Adv.: nhd. uneigentlich; abðsÆvus, lat., Adj.: nhd. uneigentlich; nðncupõtÆvus, lat., Adj.: nhd. sogenannt, uneigentlich

uneigentliche -- Übertragung des Wortes in eine uneigentliche Bedeutung: lat. metaphora, lat., F.: nhd. Übertragung des Wortes in eine uneigentliche Bedeutung, Metapher

uneigentlicher -- Gebrauch eines Wortes in uneigentlicher Bedeutung: lat. abðsio, lat., F.: nhd. Gebrauch eines Wortes in uneigentlicher Bedeutung, Missbrauch, Verachtung

uneingedenk: lat. immemor, lat., Adj.: nhd. uneingedenk, vergessend, vergesslich, undankbar

-- nicht uneingedenk: lat. inoblÆtus, lat., Adj.: nhd. nicht uneingedenk

uneingeladen: lat. invocõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungerufen, uneingeladen

uneingeschränkt: lat. absolðtus, lat., Adj.: nhd. abgeschlossen, vollständig, vollkommen, vollendet, für sich bestehend, ohne Einschränkung seiend, uneingeschränkt, absolut; lÆberÐ, lat., Adv.: nhd. frei, nicht sklavisch, uneingeschränkt, ungehindert, furchtlos; licÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. frei, ungebunden, zügellos, uneingeschränkt

uneingetaucht: lat. immersus, lat., Adj.: nhd. uneingetaucht

uneinig: lat. discors, lat., Adj.: nhd. zwieträchtig, uneinig, unverträglich, zerfallen (Adj.)

uneinig sein (V.): lat. discordõre, lat., V.: nhd. uneinig sein (V.), in Zwietracht leben, widerspenstig sein (V.)

uneinig -- mit sich uneinig: lat. dÆversus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nahc mehreren Richtungen hingeneigt, mit sich uneinig, unschlüssig, unstet

Uneinigkeit: lat. discordia, lat., F.: nhd. Uneinigkeit, Zwietracht, Disharmonie, Zankapfel; discorditõs, lat., F.: nhd. Uneinigkeit, Zwietracht, Disharmonie, Zankapfel

unempfindbar: lat. ÆnsÐnsibilis, lat., Adj.: nhd. unempfindbar, unbegreiflich, gefühllos

unempfindlich: lat. ferreus, lat., Adj.: nhd. aus Eisen, eisern, unempfindlich, gefühllos, hartherzig, hart, grausam; surdus, lat., Adj.: nhd. taub, unempfindlich

-- unempfindlich werden: lat. callÆscere, callÐscere, lat., V.: nhd. stumpf werden, unempfindlich werden; obdðrÐscere, lat., V.: nhd. hart werden, unempfindlich werden, das Gefühl verlieren

Unempfindlichkeit: lat. dðritðdo, lat., F.: nhd. Härte, Unempfindlichkeit; incommæbilitõs, lat., F.: nhd. Unbeweglichkeit, Unempfindlichkeit

unendlich: lat. immoderõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »umgemäßigt«, ohne Maß seiend, maßlos, unermesslich, unendlich, ungezügelt; immortõlis (1), lat., Adj.: nhd. unsterblich, unendlich, unvergänglich, unauflöslich, ewig; immortõliter, lat., Adv.: nhd. unsterblich, überschwenglich, unendlich; ÆnfÆnÆtus, lat., Adj.: nhd. nicht durch Grenzen bestimmt, unbegrenzt, grenzenlos, unendlich; interminõtus, lat., Adj.: nhd. unbegrenzt, grenzenlos, unendlich

unendlich sein (V.): lat. *immoderõre, lat., V.: nhd. ohne Maß sein (V.), unendlich sein (V.)

unendlicher -- unendlicher leerer Raum: lat. chaos, lat., N.: nhd. Chaos, unendlicher leerer Raum, unermessliches Dunkel

Unendlichkeit: lat. ÆnfÆnitõs, lat., F.: nhd. Unbegrenztheit, Unendlichkeit

Unenthaltsamkeit: lat. incontinentia, lat., F.: nhd. Nichtverhalten, Unenthaltsamkeit, Begehrlichkeit

unentschieden: lat. ambigÐns, lat., Part. Präs.=Adj.: nhd. unentschieden, unschlüssig; ambigenter, lat., Adv.: nhd. unentschieden, unschlüssig; anceps, ancipes, lat., Adj.: nhd. doppelköpfig, doppelseitig, zweischneidig, unentschieden

unentschlossen: lat. haesitanter, lat., Adv.: nhd. schwankend, unentschlossen

unentschlossen sein (V.): lat. haesitõre, lat., V.: nhd. hangen bleiben, stecken bleiben, kleben bleiben, sich bedenken, unentschlossen sein (V.)

Unentschlossener: lat. haesitõtor, lat., M.: nhd. Unentschlossener

Unentschlossenheit: lat. haesitõtio, lat., F.: nhd. Stocken, Stottern, Schwanken, Unentschlossenheit, Zweifel

unentwickelbar: lat. inexplicõbilis, lat., Adj.: nhd. unentwickelbar, unentwirrbar

unentwirrbar: lat. inexplicõbilis, lat., Adj.: nhd. unentwickelbar, unentwirrbar; inextrÆcõbilis, lat., Adj.: nhd. unentwirrbar, unlösbar

unerbittlich: lat. implacõbilis, lat., Adj.: nhd. unversöhnlich, unerbittlich; inclÐmÐns, lat., Adj.: nhd. unglücklich, schonungslos, unerbittlich, streng; irrevocõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unaufgefordert, unwiderruflich, unerbittlich

unerfahren: lat. Ægnõrus, lat., Adj.: nhd. unerfahren, unwissend, unbekannt; imperÆtus, lat., Adj.: nhd. unerfahren, unbewandert, unkundig; inexpertus, lat., Adj.: nhd. unerfahren; novus, lat., Adj.: nhd. neu, jung, unerfahren, sonderbar, ungewohnt; rudis (1), lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, ungebildet, kunstlos, roh, wild, jung, neu, ungeschickt, unerfahren

Unerfahrenheit: lat. Ægnærantia, lat., F.: nhd. Unkenntnis, Unerfahrenheit; imperÆtia, lat., F.: nhd. Unerfahrenheit, Unwissenheit, Ungeschicklichkeit, Unkunde; ÆnscÆtia, lat., F.: nhd. Ungeschick, Unerfahrenheit, Dummheit; tÆræcinium, lat., N.: nhd. erster Soldatendienst, Rekrutendienst, Probestück, Unerfahrenheit

unerfassbar: lat. incomprehÐnsibilis, lat., Adj.: nhd. unerfassbar, unergreifbar

unerforschlich: lat. investÆgõbilis (2), lat, V.: nhd. unaufspürbar, unerforschlich

unerfreulich: lat. illaetõbilis, lat., Adj.: nhd. unerfreulich, traurig; iniðcundus, lat., Adj.: nhd. unangenehm, unerfreulich, widrig, lästig

unergiebig: lat. Ænfertilis, lat., Adj.: nhd. unergiebig, unfruchtbar; Ænfrðctuæsus, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar, unergiebig, erfolgos, unnütz

unergreifbar: lat. incomprehÐnsibilis, lat., Adj.: nhd. unerfassbar, unergreifbar

unergründlich: lat. profundus, lat., Adj.: nhd. unergründlich, bodenlos, in der Unterwelt befindlich

Unergründlichkeit: lat. profunditõs, lat., F.: nhd. Tiefe, Unermesslichkeit, Unergründlichkeit

unerheblich: lat. leviter, lat., Adv.: nhd. leicht, unerheblich, unbedeutend, nur wenig, erträglich

unerhört: lat. inaudÆtus, lat., Adj.: nhd. ungehört, noch nicht gehört, unerhört; Ænfandus, lat., Adj.: nhd. unsäglich, abscheulich, unnatürlich, unerhört; novÐ, lat., Adv.: nhd. neu, ungewöhnlich, unerhört, zuletzt, endlich; noviter, lat., Adv.: nhd. neu, ungewöhnlich, unerhört, zuletzt, endlich

unerkundet: lat. inexplærõtus, lat., Adj.: nhd. nicht untersucht, unerkundet, unbekannt

unerlaubt: lat. illicitus, lat., Adj.: nhd. unerlaubt; inconcessus, lat., Adj.: nhd. unerlaubt

unermesslich: lat. immõnis, lat., Adj.: nhd. ungeheuer groß, riesig, unermesslich, außerordentlich, unmenschlich, furchtbar, schrecklich; immÐnsðrõbilis, lat., Adj.: nhd. unermesslich; immÐnsðrõtim, lat., Adv.: nhd. unermesslich, übermäßig; immÐnsðrõtus, lat., Adj.: nhd. unermesslich, übermäßig; immÐnsus, lat., Adj.: nhd. unermesslich, ungemäß, groß; immoderõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »umgemäßigt«, ohne Maß seiend, maßlos, unermesslich, unendlich, ungezügelt

unermessliche -- unermessliche Größe: lat. immÐnsitõs, lat., F.: nhd. Unermesslichkeit, unermessliche Größe

unermessliches -- unermessliches Dunkel: lat. chaos, lat., N.: nhd. Chaos, unendlicher leerer Raum, unermessliches Dunkel

Unermesslichkeit: lat. immÐnsitõs, lat., F.: nhd. Unermesslichkeit, unermessliche Größe; profunditõs, lat., F.: nhd. Tiefe, Unermesslichkeit, Unergründlichkeit

unermüdet: lat. indÐfatÆgõtus, lat., Adj.: nhd. unermüdet; indÐfessus, lat., Adj.: nhd. unermüdet; praestõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vorzüglich, vortrefflich, ausgezeichnet, außerordentlich, unermüdet, wirksam

-- unermüdet tätig: lat. vigilõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wachend, wachsam, unermüdet tätig

unermüdeter -- mit unermüdeter Fürsorge: lat. vigilanter, lat., Adv.: nhd. wachsam, mit unermüdeter Fürsorge

unermüdlich: lat. indÐfatÆgõbilis, lat., Adj.: nhd. unermüdlich; Ænfatigõbilis, lat., Adj.: nhd. unermüdlich

unerreichbar -- durch Bitten unerreichbar: lat. inexærõbilis, lat., Adj.: nhd. durch Bitten unerweichbar, durch Bitten unerreichbar

unersättlich: lat. avõrus, lat., Adj.: nhd. gierig, unersättlich, habsüchtig, geizig; Ænsatiõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu sättigen, unersättlich; Ænsatiõbiliter, lat., Adv.: nhd. unersättlich; Ænsatiõtus, lat., Adj.: nhd. ungesättigt, unersättlich

unerschöpflich: lat. inexhaustus, lat., Adj.: nhd. unerschöpft, unerschöpflich

unerschöpft: lat. inexhaustus, lat., Adj.: nhd. unerschöpft, unerschöpflich

unerschrocken: lat. impavidus, lat., Adj.: nhd. unerschrocken, beherzt; imperterritus, lat., Adj.: nhd. unerschrocken; intrepidõns, lat., Adj.: nhd. unerschrocken; intrepidanter, lat., Adv.: nhd. unerschrocken; intrepidus, lat., Adj.: nhd. unerschrocken, unverzagt

Unerschrockenheit: lat. feræcitõs, lat., F.: nhd. Mut, Festigkeit, Unerschrockenheit, Übermut, Frechheit

unerschütterlich: lat. illabefactus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerschüttert, unerschütterlich

unerschüttert: lat. illabefactus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerschüttert, unerschütterlich; immætus, lat., Adj.: nhd. unbewegt, unbeweglich, unerschüttert

unersetzlich: lat. irreparõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht wieder herzustellen seiened, unersetzlich

unertragbar: lat. importõbilis, lat., Adj.: nhd. unertragbar, unerträglich

unerträglich: lat. impetibilis, impatibilis, lat., Adj.: nhd. unleidlich, unerträglich; importõbilis, lat., Adj.: nhd. unertragbar, unerträglich; importõbiliter, lat., Adv.: nhd. unerträglich, auf unerträgliche Weise; intolerõbilis, lat., Adj.: nhd. unerträglich, unwiderstehlich; intolerandus, lat., Adj.: nhd. unerträglich, unausstehlich

unerträgliche -- auf unerträgliche Weise: lat. importõbiliter, lat., Adv.: nhd. unerträglich, auf unerträgliche Weise

Unerträglichkeit: lat. intolerantia, lat., F.: nhd. Unduldsamkeit, Unerträglichkeit

unerwachsen: lat. impðbÐs, lat., Adj.: nhd. nicht mannbar, unreif, unerwachsen

unerwartet: lat. inexspectõtus, lat., Adj.: nhd. unerwartet; inopÆnõbilis, lat., Adj.: nhd. unvermutet, unerwartet; repÐns, lat., Adj.: nhd. plötzlich, schnell, unerwartet, neu, frisch, augenblicklich

unerweichbar -- durch Bitten unerweichbar: lat. inexærõbilis, lat., Adj.: nhd. durch Bitten unerweichbar, durch Bitten unerreichbar

unerwünscht: lat. inoptõtus, lat., Adj.: nhd. unerwünscht, unangenehm

unerzählbar: lat. innõrrõbilis, lat., Adj.: nhd. unaussprechlich, unerzählbar

unfähig -- unfähig Zeuge zu sein: lat. intÐstõbilis, lat., Adj.: nhd. unfähig Zeuge zu sein, ehrlos, verflucht

Unfall: lat. accidentia, lat., F.: nhd. Zufall, zufälliges Ereignis, Unfall

unfein: lat. illepidus, lat., Adj.: nhd. unfein, unzart, widerlich; inurbõnÐ, lat., Adv.: nhd. unfein, ohne Witz; inurbõnus, lat., Adj.: nhd. unfein, nicht anständig, ungefällig

Unfeinheit: lat. inurbõnitõs, lat., F.: nhd. Unfeinheit, Unanständigkeit

Unflat: lat. faeculentia, lat., F.: nhd. Hefiges, Unflat; inquinõmentum, lat., N.: nhd. Schmutz, Unflat, Unrat, Niederschlag; marisca (1), lat., F.: nhd. Schmutz, Unflat; paedor, pÐdor, lat., M.: nhd. Schmutz, Unflat, Gestank; sordÐs, lat., F.: nhd. Schmutz, Unflat, schmutzige Kleidung, Trauer; spurcõmen, lat., N.: nhd. Unflat; spurcitia, lat., F.: nhd. Unflat, Unflätigkeit; spurcitiÐs, lat., F.: nhd. Unflat, Unflätigkeit; squõlentia, lat., F.: nhd. Unflat, Schmutz; strigmentum, lat., N.: nhd. Abgekratztes, Abgeschabtes, Unflat, Unrat; subluviÐs, lat., F.: nhd. Unflat, Kot; subluvium, lat., F.: nhd. Unflat, Kot

unflätig: lat. faeceus, lat., Adj.: nhd. hefenartig, schmutzig, unflätig; faeculentus, lat., Adj.: nhd. voll Hefe seiend, voll Unreinigkeiten seiend, hefig, trübe, unflätig; impðrõtus, lat., Adj.: nhd. unflätig, schuftig, unrein; sordidÐ, lat., Adv.: nhd. schmutzig, unflätig, niedrig, gemein, niederträchtig, geizig; sordidus, lat., Adj.: nhd. schmutzig, unsauber, unflätig, niedrig, gering, verächtlich, unbedeutend, niederträchtig; spurcidicus, lat., Adj.: nhd. unflätig reden, unflätig; spurcus, lat., Adj.: nhd. schweinisch, unflätig, garstig, ekelhaft; squarræsus, lat., Adj.: nhd. grindig, garstig, unflätig

unflätig sein (V.): lat. sordÐre, lat., V.: nhd. schmutzig sein (V.), unsauber sein (V.), unflätig sein (V.), niedrig sein (V.), verächtlich sein (V.)

unflätig -- unflätig machend: lat. spurcificus, lat., Adj.: nhd. unflätig machend, verunreinigend

unflätig -- unflätig reden: lat. spurcidicus, lat., Adj.: nhd. unflätig reden, unflätig

unflätige -- unflätige Rede: lat. spurciloquium, lat., N.: nhd. unflätige Rede

Unflätiges: lat. obscaenitõs, obscÐnitõs, lat., F.: nhd. Garstigkeit, Hässlichkeit, Unflätiges, Unzüchtigkeit

Unflätigkeit: lat. impðritõs, lat., F.: nhd. Unflätigkeit, Unreinheit; spurcitia, lat., F.: nhd. Unflat, Unflätigkeit; spurcitiÐs, lat., F.: nhd. Unflat, Unflätigkeit

unförmig: lat. vastus, lat., Adj.: nhd. weit, ungeheuer groß, unförmig

unförmlich: lat. Ænfærmis, lat., Adj.: nhd. ungeformt, unförmlich, formlos, gestaltlos; võstificus, lat., Adj.: nhd. unförmlich

unfreiwillig: lat. involuntõrius, lat., Adj.: nhd. unfreiwillig, unvorsätzlich

Unfreiwilligkeit: lat. Ægnærõtio, lat., F.: nhd. Unbewusstheit, Unfreiwilligkeit, Nichtkennen

unfreundlich: lat. ingrõtus, lat., Adj.: nhd. unangenehm, unfreundlich, unbeliebt, widrig; tetricus, lat., Adj.: nhd. düster, finster, ernsthaft, streng, unfreundlich; truculenter, lat., Adv.: nhd. finster, grimmig, furchtbar, unfreundlich, griesgrämig; truculentus, lat., Adj.: nhd. finster schauend, unfreundlich, griesgrämig, grimmig, wild

Unfreundlichkeit: lat. dðritõs, lat., F.: nhd. Härte, Unfreundlichkeit; truculentia, lat., F.: nhd. Finsterkeit, Unfreundlichkeit, Grobheit, Griesgrämigkeit

unfriedfertig: lat. impõcificus, lat., Adj.: nhd. unfriedfertig

unfriedsam: lat. impõcõtus, lat., Adj.: nhd. nicht friedfertig, unfriedsam, unruhig

unfruchtbar: lat. ÆnfÐcundus, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar; ÆnfÐlÆx, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar, unglücklich; Ænfertilis, lat., Adj.: nhd. unergiebig, unfruchtbar; Ænfrðctuæsus, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar, unergiebig, erfolgos, unnütz; spadænÆnus, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar; spadænius, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar; sterilis, sterilus, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar, leer, erfolglos; steriliter, lat., Adv.: nhd. unfruchtbar

-- unfruchtbar werden: lat. sterilÐscere, lat., V.: nhd. unfruchtbar werden

unfruchtbare -- unfruchtbare Zwitterkuh: lat. taura, lat., F.: nhd. »Stierin«, unfruchtbare Zwitterkuh

Unfruchtbarkeit: lat. ÆnfÐlÆcitõs, lat., F.: nhd. Unfruchtbarkeit, unglückliche Lage, Armseligkeit; Ænfertilitõs, lat., F.: nhd. Unfruchtbarkeit; sterilitõs, lat., F.: nhd. Unfruchtbarkeit

unfühlbar: lat. intõctilis, lat., Adj.: nhd. unberührbar, unfühlbar

ungangbar: lat. Ænsuperõbilis, lat., Adj.: nhd. unübersteigbar, ungangbar, unüberwindlich, unbesiegbar; invius, lat., Adj.: nhd. unwegsam, ungangbar

Ungastlichkeit: lat. inhospitõlis, lat., F.: nhd. Ungastlichkeit

ungebändigt: lat. indomitus, lat., Adj.: nhd. ungezähmt, ungebändigt, wild

ungebeugt: lat. Ænfrõctus (1), lat., Adj.: nhd. ungebrochen, ungebeugt

ungebildet: lat. idiæticus, lat., Adj.: nhd. unwissend, ungebildet; impolÆtus, lat., Adj.: nhd. ungeglättet, ungefeilt, ungebildet; opicus, lat., Adj.: nhd. ungebildet; rudis (1), lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, ungebildet, kunstlos, roh, wild, jung, neu, ungeschickt, unerfahren

-- ziemlich ungebildet: lat. barbasculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich ungebildet

Ungebildeter: lat. idiæta, lat., M.: nhd. Unwissender, Stümper, Ungebildeter

ungebildeter -- ungebildeter Mann: lat. fossor, lat., M.: nhd. Gräber (M.), Bergmann, ungebildeter Mann

ungeboren: lat. ingenitus (1), lat., Adj.: nhd. ungezeugt, ungeboren; innõtus (2), lat., Adj.: nhd. ungeboren, nicht geboren

ungebräuchlich: lat. inðsitõtus, lat., Adj.: nhd. ungebräuchlich, ungewöhnlich, selten; ðnulus, lat., Adj.: nhd. ungebräuchlich

ungebrochen: lat. Ænfrõctus (1), lat., Adj.: nhd. ungebrochen, ungebeugt

ungebunden: lat. licÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. frei, ungebunden, zügellos, uneingeschränkt; licenter, lat., Adv.: nhd. frei, nach Gefallen, ungebunden, zügellos, keck, frech; resolðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. weibisch, wolllüstig, zügellos, ungebunden, ausgelassen

Ungebundenheit: lat. licentia, lat., F.: nhd. Freiheit, Erlaubnis, Ungebundenheit

Ungeduld: lat. fÐstÆnõtio, lat., F.: nhd. Hast, Eilen, Eilfertigkeit, Ungeduld; impatientia, lat., F.: nhd. Abneigung etwas zu ertragen, Ungeduld

ungeduldig: lat. impatiÐns, lat., Adj.: nhd. unvermögend etwas zu ertragen, ungeduldig

ungeehrt: lat. inhonærõbilis, lat., Adj.: nhd. ungeehrt, unehrbar; inhonærõtus, lat., Adj.: nhd. ungeehrt, unansehnlich, unbelohnt

ungefähr: lat. circiter, lat., Adv.: nhd. rings umher, auf jeder Seite, in der Nähe, ungefähr; fermÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. beinahe, fast, etwa, ungefähr

Ungefähr: lat. fors, lat., F.: nhd. Ungefähr, blinder Zufall; fortðna, lat., F.: nhd. zufälliges Schicksal, Ungefähr, Zufall, Los, Geschick

ungefähr -- von solcher Beschaffenheit ungefähr: lat. tõliscumque, lat., Adv.: nhd. von solcher Beschaffenheit ungefähr, so etwa

ungefähr -- von ungefähr: lat. forte, lat., Adv.: nhd. von ungefähr, zufällig

ungefällig: lat. inurbõnus, lat., Adj.: nhd. unfein, nicht anständig, ungefällig

Ungefälligkeit: lat. illÆberõlitõs, lat., F.: nhd. unedles Benehmen, Ungefälligkeit, Kargheit, Geiz

ungefeilt: lat. impolÆtus, lat., Adj.: nhd. ungeglättet, ungefeilt, ungebildet

ungefiedert: lat. implðmis, lat., Adj.: nhd. ohne Federn, ungefiedert, kahl

ungeflügelte -- ungeflügelte Heuschreckenart: lat. brðchus, lat., M.: nhd. ungeflügelte Heuschreckenart

ungeformt: lat. Ænfærmis, lat., Adj.: nhd. ungeformt, unförmlich, formlos, gestaltlos

ungefügig: lat. intractõbilis, lat., Adj.: nhd. schwer zu behandeln, schwer zu bändigen, ungefügig, unbeugsam

ungefüttert: lat. impõstus, lat., Adj.: nhd. ungefüttert, hungrig

ungeglättet: lat. impolÆtus, lat., Adj.: nhd. ungeglättet, ungefeilt, ungebildet; squõlidÐ, lat., Adv.: nhd. rauh, ungeglättet; squõlidus, lat., Adj.: nhd. starrend, strotzend, rauh, ungeglättet, trocken, wüst, unwirtlich

ungegrüßt: lat. Ænsalðtõtus, lat., Adj.: nhd. ungegrüßt

ungehalten -- ungehalten werden: lat. subÆrõscÆ, lat., V.: nhd. etwas zürnen, ungehalten werden

ungeheiligt: lat. profõnus, lat., Adj.: nhd. nicht geheiligt, ungeheiligt, ungeweiht, gemein

ungeheißen: lat. iniussus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeheißen, von selbst, aus freien Stücken handelnd

ungehemmt: lat. ÆnfrÐnis, lat., Adj.: nhd. ohne Zaum, ungezügelt, ungezähmt, ungehemmt; ÆnfrÐnus, lat., Adj.: nhd. ohne Zaum, ungezügelt, ungezähmt, ungehemmt

ungeheuer: lat. immõnÐ, lat., Adv.: nhd. ungeheuer, unmäßig, furchtbar, wild, schrecklich; immõniter, lat., Adv.: nhd. ungeheuer, unmäßig, furchtbar, wild, schrecklich

Ungeheuer: lat. mænstrum, lat., N.: nhd. Wahrzeichen der Götter als naturwidrige Erscheinung, Ungeheuer, Unhold; ostentum, lat., N.: nhd. Anzeichen, Wunderzeichen, Ungeheuer; portentum, lat., N.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Wunderzeichen, abenteuerliche Erdichtung, Fiktion, Phantasterei, Missgeburt, Ungeheuer

ungeheuer: lat. vÐsõnus, vaesõnus, lat., Adj.: nhd. wahnsinnig, rasend, unsinnig, überspannt, ungeheuer, wütend

Ungeheuer -- Ungeheuer erzeugend: lat. mænstrigena, lat., Adj.: nhd. Ungeheuer erzeugend

-- ungeheuer groß: lat. Ðnærmis, lat., Adj.: nhd. unregelmäßig, übermäßig groß, ungeheuer groß; immõnis, lat., Adj.: nhd. ungeheuer groß, riesig, unermesslich, außerordentlich, unmenschlich, furchtbar, schrecklich; vastus, lat., Adj.: nhd. weit, ungeheuer groß, unförmig

Ungeheuer -- Ungeheuer hervorbringend: lat. mænstrifer, lat., Adj.: nhd. Ungeheuer hervorbringend, haarsträubend

ungeheuerlich: lat. prædigiõlis, lat., Adj.: nhd. Unnatürliches abwendend, ungeheuerlich; prædigiõliter, lat., Adv.: nhd. ungeheuerlich, unnatürlich; prædigiæsÐ, lat., Adv.: nhd. ungeheuerlich; prædigiæsus, lat., Adj.: nhd. ungeheuerlich, unnatürlich, seltsam, abenteuerlich

Ungeheuerlichkeit: lat. prædigium, lat., N.: nhd. Wunderzeichen, Ungeheuerlichkeit

ungeheure -- ungeheure Größe: lat. Ðnærmitõs, lat., F.: nhd. Unregelmäßigkeit, ungeheure Größe

ungehindert: lat. lÆberÐ, lat., Adv.: nhd. frei, nicht sklavisch, uneingeschränkt, ungehindert, furchtlos

ungehofft: lat. ÆnspÐrõtus, lat., Adj.: nhd. ungehofft, unverhofft, unvermutet, gegen alle Hoffnung eintretend

ungehörig: lat. ineptus, lat., Adj.: nhd. unpassend, untauglich, ungehörig, unpassend, unschicklich

Ungehörigkeit: lat. ineptia, lat., F.: nhd. Ungehörigkeit, Verkehrtheit, Albernheit, Torheit; ineptitðdo, lat., F.: nhd. Ungehörigkeit, Verkehrtheit, Albernheit, Torheit

ungehorsam: lat. impõrÐns, lat., Adj.: nhd. ungehorsam

ungehört: lat. inaudÆtus, lat., Adj.: nhd. ungehört, noch nicht gehört, unerhört

ungekämmt: lat. impexus, lat., Adj.: nhd. ungekämmt, ungeschmückt, schmucklos, rauh

ungekünstelt: lat. immeditõtus, lat., Adj.: nhd. ungekünstelt, kunstlos, natürlich

ungelegen: lat. incommodesticus, lat., Adj.: nhd. unangemessen, unbequem, ungelegen, unangenehm; incommodus, lat., Adj.: nhd. unangemessen, unbequem, ungelegen, unangenehm

Ungelegenheiten -- Ungelegenheiten bereiten: lat. inconciliõre, lat., V.: nhd. durch Intrigen verführen, hineinreiten, hinenlegen, Ungelegenheiten bereiten

ungelehrig: lat. indocilis, lat., Adj.: nhd. nicht lehrbar, ungelehrig

ungelehrt: lat. illitterõtus, lat., Adj.: nhd. ungelehrt, unwissend; põgõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Gau gehörig, zum Dorf gehörig, ländlich, Land..., zivil, bürgerlich, bäuerisch, heidnisch, ungelehrt

ungelenk -- etwas ungelenk: lat. dðriusculus, lat., Adj.: nhd. etwas hart, ein wenig hart, etwas steif, etwas ungelenk

ungelobt: lat. illaudõtus, lat., Adj.: nhd. ungelobt, ungerühmt, ruhmlos

ungelöst: lat. Ænsolðtus, lat., V.: nhd. unabgelöst, ungetrennt, ungelöst

Ungemach: lat. Ænfortðnitõs, lat., F.: nhd. Unglück, Ungemach; Ænfortðnium, lat., N.: nhd. Unglück, Ungemach; vomica, lat., F.: nhd. Geschwür, Blutschwäre, Eiterbeule, Unheil, Ungemach

ungemäß: lat. immÐnsus, lat., Adj.: nhd. unermesslich, ungemäß, groß

ungemäßigte -- ungemäßigte Beschaffenheit: lat. intemperantia, lat., F.: nhd. ungemäßigte Beschaffenheit, Ungestüm; intemperiÐs, lat., F.: nhd. ungemäßigte Beschaffenheit

ungemein: lat. oppidæ, lat., Adv.: nhd. gewaltig, gar, ganz völlig, von Grund auf, ungemein, überaus; ðnicus, lat., Adj.: nhd. einzig, alleinig, ungemein, vorzüglich, ausgezeichnet

ungenau: lat. superficiõlis, lat. Adj.: nhd. zur Oberfläche gehörig, oberflächlich, ungenau

ungenießbar: lat. ÆnfrðnÆtus, lat., Adj.: nhd. ungenießbar, albern, einfältig

ungeordnet: lat. cænfðsÐ, lat., Adv.: nhd. verschmolzen, durcheinandergeworfen, durcheinandergehend, ungeordnet; cænfðsim, lat., Adv.: nhd. ungeordnet; cænfðsus, lat., Adj.: nhd. verwirrt, verworren, ungeordnet; incompositus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengesetzt, einfach, ungeordnet; inconditus, lat., Adj.: nhd. nicht gemacht, nicht geschaffen, ungeordnet; indÆgestus, lat., Adj.: nhd. ungeordnet; indÆstÆnctus, lat., Adj.: nhd. ununterschieden, unabgesondert, ungeordnet

ungeplündert: lat. Ænspoliõtus, lat., Adj.: nhd. unberaubt, ungeplündert

ungerächt: lat. inultus, lat., Adj.: nhd. ungerächt, ungestraft, straflos, unangefochten

ungerade: lat. impõr, lat., Adj.: nhd. ungleich, ungerade, verschieden

ungerecht: lat. iniðriæsÐ, lat., Adv.: nhd. widerrechtlich, ungerecht, frevelhaft; iniðriæsus, lat., Adj.: nhd. widerrechtlich, ungerecht, frevelhaft; iniðrius, iniðrus, lat., Adj.: nhd. ungerecht; iniðstus, lat., Adj.: nhd. ungerecht, drückend, schwer, lästig

ungerechter -- nach ungerechter Willkür: lat. libÆdinæsÐ, lat., Adj.: nhd. nach bloßem Gelüste, nach ungerechter Willkür, aus Mutwillen, mutwillig

ungerechtes -- ungerechtes Verfahren: lat. iniðstitia, lat., F.: nhd. Ungerechtigkeit, ungerechtes Verfahren

Ungerechtigkeit: lat. iniðria, lat., F.: nhd. Rechtsverletzung, Ungerechtigkeit, Gewalttätigkeit; iniðstitia, lat., F.: nhd. Ungerechtigkeit, ungerechtes Verfahren

ungereimt: lat. absurdÐ, lat., Adv.: nhd. das Ohr zerreißend, grell, unrein, unpassend, ungereimt; absurdus, lat., Adj.: nhd. gegen das Gefühl verstoßend, beleidigend, widrig klingend, misstönend, ungereimt; fatuÐ, lat., Adv.: nhd. albern, ungereimt; incongruus, lat., Adj.: nhd. nicht übereinstimend, unpassend, unangemessen, ungereimt; ÆnscÆtus, lat., Adj.: nhd. ungeschickt, unverständig, töricht, ungereimt; nðgõtærius, lat., Adj.: nhd. läppisch, wertlos, gehaltlos, ungereimt

-- etwas ungereimt: lat. subabsurdus, lat., Adj.: nhd. etwas ungereimt, etwas abgeschmackt

-- ungereimt reden: lat. ineptÆre, lat., V.: nhd. ungereimt reden, albern reden, Unsinn schwatzen

Ungereimtheit: lat. absurditõs, lat., F.: nhd. widriger Klang, Missklang, Ungereimtheit; incongruentia, lat., F.: nhd. Unangemessenheit, Ungereimtheit

ungereizt: lat. illacessÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungereizt, unangefochten

ungern: lat. aegrÐ, lat., Adv.: nhd. verdrießlich, unlustig, ungern, schmerzlich; ingrõtis, ingrõtiis, lat., Adv.: nhd. wider Willen, ungern; invÆtÐ, lat., Adv.: nhd. ungern, wider Willen; invÆtæ, lat., Adv.: nhd. ungern, wider Willen; molestÐ, lat., Adv.: nhd. mit Beschwerde, ungern, mit Unbehagen, mit Unwillen, beschwerlich, lästig, unangenehm, peinlich; tergiversanter, lat., Adv.: nhd. zögernd, ungern

-- ungern darangehen: lat. tergiversõrÆ, lat., V.: nhd. ungern darangehen, sich weigern, Auflüchte suchen

-- ungern erfolgend: lat. invÆtus, lat., Adj.: nhd. wider Willen geschehend, ungern erfolgend

ungerufen: lat. invocõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungerufen, uneingeladen

ungerühmt: lat. illaudõtus, lat., Adj.: nhd. ungelobt, ungerühmt, ruhmlos

ungerüstet: lat. imparõtus, lat., Adj.: nhd. unvorbereitet, ungerüstet

ungesagt: lat. indictus, lat., Adj.: nhd. nicht gesagt, ungesagt

ungesalzen: lat. Ænsulsus, lat., Adj.: nhd. ungesalzen, unschmackhaft

ungesät: lat. Ænsegestus, lat., Adj.: nhd. ungesät, unbestellt

ungesättigt: lat. Ænsatiõtus, lat., Adj.: nhd. ungesättigt, unersättlich

ungesäuertem -- mit ungesäuertem barte seiend: lat. illðtibarbus, lat., Adj.: nhd. mit ungesäuertem barte seiend

ungesäuertes -- ungesäuertes Brot: lat. azymum, lat., N.: nhd. ungesäuertes Brot

ungeschätzt: lat. incÐnsus (1), lat., Adj.: nhd. ungeschätzt

ungescheut: lat. protervÐ, lat., Adv.: nhd. ohne Scham, ungescheut, dreist, keck, schamlos, frech; proterviter, lat., Adv.: nhd. ohne Scham, ungescheut, dreist, keck, schamlos, frech

Ungeschick: lat. ÆnscÆtia, lat., F.: nhd. Ungeschick, Unerfahrenheit, Dummheit

Ungeschicklichkeit: lat. imperÆtia, lat., F.: nhd. Unerfahrenheit, Unwissenheit, Ungeschicklichkeit, Unkunde; rðsticitõs, lat., F.: nhd. Landwesen, Landwirtschaft, Einfachheit, Offenheit, Ungeschicklichkeit

ungeschickt: lat. iners, lat., Adj.: nhd. ungeschickt, einfältig, untätig, schlaff, träge; ÆnfabrÐ, lat., Adv.: nhd. ungeschickt, kunstlos; ÆnscÆtus, lat., Adj.: nhd. ungeschickt, unverständig, töricht, ungereimt; Ænsubidus, lat., Adj.: nhd. nicht erregt, ungeschickt, einfältig; prõvÐ, lat., Adv.: nhd. krumm, verkehrt, ungeschickt, unrichtig, schlecht; rudis (1), lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, ungebildet, kunstlos, roh, wild, jung, neu, ungeschickt, unerfahren; rðsticõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bäuerisch, ungeschickt, plump; rðsticanter, lat., Adv.: nhd. bäuerisch, ungeschickt, plump; rðsticõtim, lat., Adv.: nhd. ländlich, bäuerisch, ungeschickt, plump; rðsticÐ, lat., Adv.: nhd. ländlich, bäuerisch, ungeschickt, plump

Ungeschicktheit: lat. inertia, lat., F.: nhd. Ungeschicktheit, Untüchtigkeit, Trägheit; sinisteritõs, lat., F.: nhd. linkisches Benehmen, Ungeschicktheit

ungeschmälert: lat. imminðtus, lat., Adj.: nhd. unvermindert, ungeschmälert, unverletzt

ungeschmeidig: lat. refrõctõrius, lat., Adj.: nhd. widerhaarig, halsstarrig, ungeschmeidig

-- gar ungeschmeidig: lat. refrõctõriolus, lat., Adj.: nhd. gar ungeschmeidig, polternd

ungeschminkt: lat. Ænfðcõtus (1), lat., Adj.: nhd. ungeschminkt; sincÐrus, lat., Adj.: nhd. ungeschminkt, echt, natürlich, wirklich

ungeschmückt: lat. impexus, lat., Adj.: nhd. ungekämmt, ungeschmückt, schmucklos, rauh

ungeschoren: lat. intænsus, lat., Adj.: nhd. ungeschoren, ungestutzt, unbehauen

ungeschorenem -- mit ungeschorenem Haupthaar seiend: lat. indÐtænsus, lat., Adj.: nhd. mit ungeschorenem Haupthaar seiend, mit reichem Haarwuchse behaftet

ungeschwächt: lat. inattenuõtus, lat., Adj.: nhd. unvermindert, ungeschwächt; Ænfragilis, lat., Adj.: nhd. unzerbrechlich, ungeschwächt, stark

ungesehen: lat. invÆsitõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesehen, unsichtbar, unbesucht; invÆsus (1), lat., Adj.: nhd. ungesehen, noch nie gesehen

ungesellig: lat. Ænsociõlis, lat., Adj.: nhd. nicht in die Gesellschaft passend, ungesellig

ungesetzlich: lat. illÐgitimus, lat., Adj.: nhd. ungesetzlich, gesetzwidrig

ungesittet: lat. rulius, lat., Adj.: nhd. grob, bäurisch, ungesittet

ungesottenes -- rohes ungesottenes Pech: lat. rasis, lat., F.: nhd. rohes ungesottenes Pech

ungestaltet: lat. prõvus, lat., Adj.: nhd. verkehrt, krumm, schief, nicht regelmäßig gewachsen, ungestaltet, unschicklich; turpis, lat., Adj.: nhd. hässlich, garstig, ungestaltet, entstellt, schmählich, schändlich

ungestraft: lat. impðnÐ, lat., Adv.: nhd. ungestraft, ohne Strafe; impðnis, lat., Adj.: nhd. ungestraft, ohne Nachteil seiend; impðnitus, lat., Adj.: nhd. ungestraft, straflos; inultus, lat., Adj.: nhd. ungerächt, ungestraft, straflos, unangefochten

ungestüm: lat. audõx, lat., Adj.: nhd. wagend, kühn, herzhaft, dreist, ungestüm, tollkühn; impetuæsus, lat., Adj.: nhd. ungestüm, heftig

Ungestüm: lat. intemperantia, lat., F.: nhd. ungemäßigte Beschaffenheit, Ungestüm

ungestüm: lat. praeferæx, lat., Adj.: nhd. sehr hitzig, sehr heftig, ungestüm; rabidÐ, lat., Adv.: nhd. wütend, mit wilder Hast, ungestüm; rapidus, lat., Adj.: nhd. reißend, raubgierig, wild, verzehrend, schnell, ungestüm; rapienter, lat., Adv.: nhd. rasch, ungestüm; violÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gewaltsam, ungestüm, mutig; violentÐ, lat., Adv.: nhd. gewaltsam, ungestüm, hitzig, heftig, wild; violenter, lat., Adv.: nhd. gewaltsam, ungestüm, hitzig, heftig, wild

Ungestüm: lat. violentia, lat., F.: nhd. Gewalttätigkeit, Heftigkeit, ungestümes Wesen, Ungestüm, Wildheit

ungestüm: lat. violentus, lat., Adj.: nhd. gewaltsam, heftig, stürmisch, ungestüm

Ungestüm -- mit Ungestüm dringen: lat. dÐpæscere, lat., V.: nhd. mit Ungestüm dringen, als ein Recht fordern, ausdrücklich verlangen

ungestümes -- ungestümes Wesen: lat. violentia, lat., F.: nhd. Gewalttätigkeit, Heftigkeit, ungestümes Wesen, Ungestüm, Wildheit

ungestutzt: lat. intænsus, lat., Adj.: nhd. ungeschoren, ungestutzt, unbehauen

ungesühnt: lat. inexpiõtus, lat., Adj.: nhd. ungesühnt, ungetilgt

ungesund: lat. Ænsalðber, lat., Adj.: nhd. ungesund; intempestus, lat., Adj.: nhd. ungesund, stürmisch; morbidus, lat., Adj.: nhd. krank, siech, krank machend, ungesund; morbæsus, lat., Adj.: nhd. mit Krankheit behaftet, krank, siechend, ungesund; moribundus, lat., Adj.: nhd. im Sterben liegend, dem Tode nahe, sterblich, ungesund; pestilÐns, lat., Adj.: nhd. verpestet, ungesund, verseucht; pestilentus, lat., Adj.: nhd. verpestet, ungesund, verseucht; pestilis, lat., Adj.: nhd. verpestet, ungesund

Ungesundheit: lat. Ænsõnitõs, lat., F.: nhd. Ungesundheit; morbæsitõs, lat., F.: nhd. Kränklichkeit, Ungesundheit

ungeteilt: lat. expers, lat., Adj.: nhd. ungeteilt, unteilhaft, unteilhaftig, unbeteiligt, nicht betroffen; indÆviduus, lat., Adj.: nhd. ungeteilt, unzertrennt, unteilbar, untrennbar

ungetilgt: lat. inexpiõtus, lat., Adj.: nhd. ungesühnt, ungetilgt

ungetrennt: lat. indiscrÐtus, lat., Adj.: nhd. ungetrennt, unzertrennlich; Ænsolðtus, lat., V.: nhd. unabgelöst, ungetrennt, ungelöst

ungetreu: lat. ÆnfidÐlis, lat., Adj.: nhd. ungetreu, unehrlich, unzuverlässig, unredlich, ungläubig, heidnisch; ÆnfÆdus, lat., Adj.: nhd. ungetreu, unsicher, unzuverlässig

ungetrübt: lat. merus, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unverfälscht, unvermischt, klar, hell, ungetrübt, bloß; trõnquillus, lat., Adj.: nhd. ruhig, still, beruhigt, ungetrübt

ungeübt: lat. inexercitõtus, lat., Adj.: nhd. unbeschäftigt, ungeübt

ungewählt: lat. inÐlegõns, lat., Adj.: nhd. ungewählt, geschmacklos, unschön

ungewaschen: lat. inlutus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewaschen

ungeweiht: lat. profõnus, lat., Adj.: nhd. nicht geheiligt, ungeheiligt, ungeweiht, gemein

ungewiss: lat. ambiguus, lat., Adj.: nhd. sich nach zwei Seiten hinneigend, schwankend, zweifelhaft, ungewiss, unsicher; creper, lat., Adj.: nhd. dämmerig, dunkel, ungewiss, zweifelhaft; dubius, lat., Adj.: nhd. »nach zwei Seiten schwenkend«, ungewiss, zweifelhaft, zweifelnd; incertus, lat., Adj.: nhd. ungewiss, unzuverlässig, unbestimmt; nðtõbundus, lat., Adj.: nhd. hin und her wankend, schwankend, ungewiss; pendulus, lat., Adj.: nhd. hängend, herabhängend, schwebend, ungewiss, zweifelhaft; suspÐnsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhöht, hoch, erhaben, schwebend, abhängig, ungewiss, zweifelhaft

Ungewissheit: lat. dubitõtio, lat., F.: nhd. Zweifel, Ungewissheit, Bedenken, Zaudern; error, lat., M.: nhd. Irren, Umherirrten, Umherstreifen, Irrfahrt, Schwanken, Ungewissheit, Fehlschluss

ungewöhnlich: lat. ÆnsolÐns, lat., Adj.: nhd. ungewöhnlich, ungewohnt, auffallend, überheblich, unverschämt; Ænsolitus, lat., Adj.: nhd. ungewohnt, fremd, ungewöhnlich; inðsitõtus, lat., Adj.: nhd. ungebräuchlich, ungewöhnlich, selten; novÐ, lat., Adv.: nhd. neu, ungewöhnlich, unerhört, zuletzt, endlich; noviter, lat., Adv.: nhd. neu, ungewöhnlich, unerhört, zuletzt, endlich

-- ungewöhnlich hoch: lat. praealtus, lat., Adj.: nhd. ungewöhnlich hoch, ungewöhnlich tief

-- ungewöhnlich tief: lat. praealtus, lat., Adj.: nhd. ungewöhnlich hoch, ungewöhnlich tief

-- ungewöhnlich werden: lat. ÆnsolÐscere, lat., V.: nhd. ungewöhnlich werden, erstarken, zunehmen

Ungewöhnliches: lat. abnormitõs, lat., F.: nhd. Abweichung von der Regel, Ungewöhnliches; Ænsolentia, lat., F.: nhd. Ungewohntes, Ungewöhnliches, Auffallendes; novitõs, lat., F.: nhd. Neuheit, Neues, Ungewöhnliches, Ungewohntes, Überraschendes

ungewohnt: lat. ÆnsolÐns, lat., Adj.: nhd. ungewöhnlich, ungewohnt, auffallend, überheblich, unverschämt; Ænsolitus, lat., Adj.: nhd. ungewohnt, fremd, ungewöhnlich; ÆnsuÐtus (2), lat., Adj.: nhd. nicht gewohnt, ungewohnt; novus, lat., Adj.: nhd. neu, jung, unerfahren, sonderbar, ungewohnt

Ungewohntes: lat. Ænsolentia, lat., F.: nhd. Ungewohntes, Ungewöhnliches, Auffallendes; novitõs, lat., F.: nhd. Neuheit, Neues, Ungewöhnliches, Ungewohntes, Überraschendes

Ungewohntheit: lat. dÐsuÐtðdo, lat., F.: nhd. Entwöhntsein, Entwöhnung, Ungewohntheit

ungezählt: lat. innumerõtus, lat., Adj.: nhd. ungezählt, unzählig

ungezähmt: lat. feræx, lat., Adj.: nhd. unbändig, wild, mutig, kriegerisch, ungezähmt; ferus (1), lat., Adj.: nhd. wild wachsend, wild lebend, ungezähmt; immõnsuÐtus, lat., Adv.: nhd. ungezähmt, unbändig, wild; immodicus, lat., Adj.: nhd. Maß überschreitend, unmäßig, ungezähmt; incicur, lat., Adj.: nhd. ungezähmt, wild; indomitus, lat., Adj.: nhd. ungezähmt, ungebändigt, wild; ÆnfrÐnis, lat., Adj.: nhd. ohne Zaum, ungezügelt, ungezähmt, ungehemmt; ÆnfrÐnus, lat., Adj.: nhd. ohne Zaum, ungezügelt, ungezähmt, ungehemmt

ungezeugt: lat. ingenitus (1), lat., Adj.: nhd. ungezeugt, ungeboren

ungeziemend: lat. indecærus, lat., Adj.: nhd. nicht geziemend, ungeziemend, unziemlich, unanständig, hässlich

ungezügelt: lat. immoderõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »umgemäßigt«, ohne Maß seiend, maßlos, unermesslich, unendlich, ungezügelt; ÆnfrÐnis, lat., Adj.: nhd. ohne Zaum, ungezügelt, ungezähmt, ungehemmt; ÆnfrÐnus, lat., Adj.: nhd. ohne Zaum, ungezügelt, ungezähmt, ungehemmt

ungezügelter -- ungezügelter Mut: lat. feræcia, lat., F.: nhd. wilder Mut, ungezügelter Mut, Kriegslust, Kampflust, Übermut

ungläubig: lat. incrÐdulus, lat., Adj.: nhd. ungläubig, unglaublich; ÆnfidÐlis, lat., Adj.: nhd. ungetreu, unehrlich, unzuverlässig, unredlich, ungläubig, heidnisch

unglaublich: lat. incrÐdibilis, lat., Adj.: nhd. unglaublich; incrÐdulus, lat., Adj.: nhd. ungläubig, unglaublich

ungleich: lat. dispõr, lat., Adj.: nhd. ungleich, unähnlich, verschieden; disparilis, lat., Adj.: nhd. ungleich, unähnlich, verschiedenartig; impõr, lat., Adj.: nhd. ungleich, ungerade, verschieden; imparilis, lat., Adj.: nhd. ungleich; inÆquus, lat., Adj.: nhd. ungleich, uneben, schief, abschüssig

-- ungleich machen: lat. asperõre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, ungleich machen, spitz machen, spitzen, scharf machen

ungleichartig: lat. dissimilis, lat., Adj.: nhd. unähnlich, ungleichartig

ungleicher -- ungleicher Wuchs: lat. prõvitõs, lat., F.: nhd. Ungleichheit, Unregelmäßigkeit, ungleicher Wuchs, Verkehrtheit, Verworfenheit

Ungleichförmigkeit: lat. dissonantia, lat., F.: nhd. Dissonanz, Disharmonie, Ungleichförmigkeit

Ungleichheit: lat. imparilitõs, lat., F.: nhd. Ungleichheit, Verschiedenheit, Ungleichmäßigkeit; prõvitõs, lat., F.: nhd. Ungleichheit, Unregelmäßigkeit, ungleicher Wuchs, Verkehrtheit, Verworfenheit

Ungleichmäßigkeit: lat. imparilitõs, lat., F.: nhd. Ungleichheit, Verschiedenheit, Ungleichmäßigkeit

ungleichseitiges -- ungleichseitiges Viereck: lat. trapezium, lat., N.: nhd. ungleichseitiges Viereck, Trapez

Unglimpflichkeit -- nhd Unglimpflichkeit: lat. inclÐmentia, lat., F.: nhd Unglimpflichkeit, Schonungslosigkeit, Härte

Unglück: lat. impræsperitõs, lat., F.: nhd. Unglück; Ænfortðnitõs, lat., F.: nhd. Unglück, Ungemach; Ænfortðnium, lat., N.: nhd. Unglück, Ungemach; luÐs, lat., F.: nhd. unreine Flüssigkeit, geschmolzener Schnee, Pest, ansteckende Krankheit, Seuche, Übel, Unglück

-- abstreichend vor Unglück bewahren: lat. dÐlðstrõre, lat., V.: nhd. abstreichend vor Unglück bewahren

-- dem Unglück ausgesetzt: lat. calamitæsÐ, lat., Adv.: nhd. dem Unglück ausgesetzt

-- hässlicher Unglück bedeutender Vogel: lat. spinturnÆx, lat., F.: nhd. hässlicher Unglück bedeutender Vogel, Uhu?

-- kleiner hässlicher und Unglück bedeutender Vogel: lat. spinturnicium, lat., N.: nhd. kleiner hässlicher und Unglück bedeutender Vogel, Uhu?

unglücklich: lat. clÆvius, lat., Adj.: nhd. Unheil vorherkündend, schief, unglücklich; impræsper, lat., Adj.: nhd. unglücklich, ungünstig; impræsperÐ, lat., Adv.: nhd. unglücklich; inclÐmÐns, lat., Adj.: nhd. unglücklich, schonungslos, unerbittlich, streng; Ænfaustus, lat., Adj.: nhd. ungünstig, keinen Segen bringend, unglücklich; ÆnfÐlÆx, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar, unglücklich; Ænfortðnõtus, lat., Adj.: nhd. unglücklich; inæminõlis, lat., Adj.: nhd. von übler Vorbedeutung seiend, unglücklich; miser, lat., Adj.: nhd. elend, unglücklich, erbärmlich; miserÐ, lat., Adv.: nhd. elend, unglücklich, kläglich, elendiglich, bemitleidenswert; perditus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verloren, aufgegeben, verzweifelt, unglücklich; sinister, lat., Adj.: nhd. linke, zur linken Seite gehörig, linkisch, verkehrt, unglücklich, widerwärtig

-- gar unglücklich: lat. misellus, lat., Adj.: nhd. gar elend, gar unglücklich; miserulus, lat., Adj.: nhd. gar elend, gar unglücklich

-- sehr unglücklich: lat. permale, lat., Adv.: nhd. sehr unglücklich

-- unglücklich machen: lat. ÆnfÐlÆcõre, lat., V.: nhd. unglücklich machen, strafen

unglückliche -- unglückliche Lage: lat. ÆnfÐlÆcitõs, lat., F.: nhd. Unfruchtbarkeit, unglückliche Lage, Armseligkeit

unglücklicher -- unglücklicher Zustand: lat. miseria, lat., F.: nhd. Elend, Jammer, unglücklicher Zustand, Not

unglückliches -- unglückliches Anzeichen: lat. dÆra, lat., F.: nhd. unglückliches Anzeichen, unheilvolles Wahrzeichen, Verwünschung

unglückselig: lat. miserÆnus, lat., Adj.: nhd. unglückselig

Ungnade: lat. ingrõtitðdo, lat., F.: nhd. Undankbarkeit, Missfallen, Ungnade; offÐnsa, lat., F.: nhd. Anstoßen, Unbequemlichkeit, unangenehmer Zufall, Anfall, Anstoß, Unpässlichkeit, Ärgernis, Ungunst, Ungnade

ungültig: lat. irritus, lat., Adj.: nhd. ungültig, vergeblich, unwirksam

-- für ungültig erklären: lat. cassõre (1), lat., V.: nhd. zunichte machen, für ungültig erklären, kassieren

-- ungültig machen: lat. irritõre, lat., V.: nhd. ungültig machen; resÆgnõre, lat., V.: nhd. entsiegeln, eröffnen, ungültig machen, lösen, befreien

Ungunst: lat. offÐnsa, lat., F.: nhd. Anstoßen, Unbequemlichkeit, unangenehmer Zufall, Anfall, Anstoß, Unpässlichkeit, Ärgernis, Ungunst, Ungnade

ungünstig: lat. impræsper, lat., Adj.: nhd. unglücklich, ungünstig; Ænfaustus, lat., Adj.: nhd. ungünstig, keinen Segen bringend, unglücklich; Ænfaværõbilis, lat., Adj.: nhd. ungünstig, unbillig; plagius, lat., Adj.: nhd. schief, ungünstig; scaevus, lat., Adj.: nhd. link, ungünstig; sinistrÐ, lat., Adv.: nhd. links, übel, ungünstig, nachteilig

-- ganz ungünstig: lat. solistimus, sollistimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. ungünstigste, ganz ungünstig

-- ungünstig gelegen: lat. importðnus, lat., Adj.: nhd. unzugänglich, unbequem, ungünstig gelegen

ungünstige -- ungünstige Lage: lat. importðnitõs, lat., F.: nhd. unbequeme Lage, ungünstige Lage, Unumgänglichkeit, Unausstehlichkeit, Schroffheit; importðnium, lat., N.: nhd. unbequeme Lage, ungünstige Lage, Unumgänglichkeit, Unausstehlichkeit, Schroffheit

ungünstigste: lat. solistimus, sollistimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. ungünstigste, ganz ungünstig

unharmonisch: lat. dissonus, lat., Adj.: nhd. unharmonisch, verworren

Unheil: lat. calamitõs, lat., F.: nhd. Schade, Schaden, Unheil, Hagelschlag; clõdÐs, clõdis, lat., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Verletzung, Verlust, Schade, Schaden, Unheil, Niederlage; dÆritõs, lat., F.: nhd. Grausiges, Grauenvolles, Unheil, Schreckliches; malum, lat., N.: nhd. Übel, Unheil; vomica, lat., F.: nhd. Geschwür, Blutschwäre, Eiterbeule, Unheil, Ungemach

Unheil stiften (V.) (1): lat. nocÐre, lat., V.: nhd. schaden, Leid zufügen, Unheil anrichten, Unheil stiften (V.) (1), schädlich sein (V.), hinderlich sein (V.)

Unheil -- großes Unheil bringend: lat. calamitæsus, lat., Adj.: nhd. großen Schaden bringend, großes Unheil bringend, unheilbringend, verderblich, schädlich

Unheil -- Unheil anrichten: lat. nocÐre, lat., V.: nhd. schaden, Leid zufügen, Unheil anrichten, Unheil stiften (V.) (1), schädlich sein (V.), hinderlich sein (V.)

Unheil -- Unheil bringend: lat. atrox, lat., Adj.: nhd. grässlich, unheilvoll, Unheil bringend, gräulich, trotzig; lðctificus, lat., Adj.: nhd. Trauer bringend, Unheil bringend, unheilschwanger, verderblich

Unheil -- Unheil stiftend: lat. exitiõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Untergang führend, Unheil stiftend, verderblich, unheilvoll

Unheil -- Unheil vorherkündend: lat. clÆvius, lat., Adj.: nhd. Unheil vorherkündend, schief, unglücklich

unheilbar: lat. immedicõbilis, lat., Adj.: nhd. unheilbar; Ænsõnõbilis, lat., Adj.: nhd. unheilbar; irremediõbilis, lat., Adj.: nhd. unheilbar, unversöhnlich

unheilbringend: lat. calamitæsus, lat., Adj.: nhd. großen Schaden bringend, großes Unheil bringend, unheilbringend, verderblich, schädlich

unheilig: lat. nefõstus, lat., Adj.: nhd. verboten, unheilig

unheilschwanger: lat. lðctificus, lat., Adj.: nhd. Trauer bringend, Unheil bringend, unheilschwanger, verderblich

unheilvoll: lat. atrox, lat., Adj.: nhd. grässlich, unheilvoll, Unheil bringend, gräulich, trotzig; dÆrus, lat., Adj.: nhd. grausig, grauenhaft, grauenvoll, unheilvoll; exitiõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Untergang führend, Unheil stiftend, verderblich, unheilvoll; exitiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Untergang führedn, verderblich, unheilvoll; exitiæsus, lat., Adj.: nhd. verhängnisvoll, unheilvoll, verderbend; scelerõtus, lat., Adj.: nhd. durch Frevel befleckt, entweiht, frevelhaft, verrucht, verflucht, unheilvoll

unheilvolles -- unheilvolles Wahrzeichen: lat. dÆra, lat., F.: nhd. unglückliches Anzeichen, unheilvolles Wahrzeichen, Verwünschung

unherschweifen: lat. vagõre, lat., V.: nhd. unherschweifen, umherstreifen, umherziehen, unstet sein (V.), kreuzen (V.) (2); vagõrÆ, lat., V.: nhd. unherschweifen, umherstreifen, umherziehen, unstet sein (V.), kreuzen (V.) (2)

unherschweifend: lat. vagus, lat., Adj.: nhd. unherschweifend, umherstreifend, unstet, schwankend, unbeständig, unbestimmt, allgemein

Unhold: lat. mænstrum, lat., N.: nhd. Wahrzeichen der Götter als naturwidrige Erscheinung, Ungeheuer, Unhold

Unholdin: lat. lamia, lat., F.: nhd. Vampirin, Unholdin, Schakal

Unke: lat. coluber, lat., M.: nhd. Schlange, Hausschlange, Unke

unken (wie ein Bär): lat. uncõre, lat., V.: nhd. unken (wie ein Bär), brüllen (wie ein Bär)

unkenntlich -- unkenntlich machen: lat. dissimulõre, dissimilõre, lat., V.: nhd. unkenntlich machen, verstecken, verbergen

Unkenntlichmachen: lat. dissimulõtio, lat., F.: nhd. Unähnlichmachen, Unkenntlichmachen, Maskierung, Verheimlichung

Unkenntnis: lat. Ægnærantia, lat., F.: nhd. Unkenntnis, Unerfahrenheit; imprðdÐntia, lat., F.: nhd. Unabsichtlichkeit, Absichtslosigkeit, Unkenntnis, Unkunde, Unklugheit

unkeusch: lat. incestuæsus, lat., Adj.: nhd. unkeusch, blutschänderisch; pollðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unkeusch, lasterhaft, sündhaft

unkeusche -- unkeusche Betastung: lat. subigitõtio, lat., F.: nhd. Durcharbeitung, unkeusche Betastung

Unklarheit: lat. obscðritõs, lat., F.: nhd. Verdunkelung, Dunkelheit, Unklarheit, Unverständlichkeit; squõliditõs, lat., F.: nhd. Schmutz, Dunkel, Unklarheit

unklug: lat. ÆnsipiÐns, lat., Adj.: nhd. unverständig, unklug, töricht, albern

Unklugheit: lat. imprðdÐntia, lat., F.: nhd. Unabsichtlichkeit, Absichtslosigkeit, Unkenntnis, Unkunde, Unklugheit

Unkosten: lat. impendium, lat., N.: nhd. Aufwand, Unkosten, Kosten (F. Pl.)

Unkraut: lat. runcõtio, lat., F.: nhd. Jäten, Ausjäten, Unkraut

-- ein Unkraut: lat. zizania, zizinia, lat., F.: nhd. Lolch, ein Unkraut

Unkultur: lat. barbaria, lat., F.: nhd. Ausland, Barbarei, Unkultur, Roheit; barbariÐs, lat., F.: nhd. Ausland, Barbarei, Unkultur, Roheit

Unkunde: lat. imperÆtia, lat., F.: nhd. Unerfahrenheit, Unwissenheit, Ungeschicklichkeit, Unkunde; imprðdÐntia, lat., F.: nhd. Unabsichtlichkeit, Absichtslosigkeit, Unkenntnis, Unkunde, Unklugheit

unkundig: lat. imperÆtus, lat., Adj.: nhd. unerfahren, unbewandert, unkundig; Ænscius, lat., Adj.: nhd. unwissend, unkundig; nescius, lat., Adj.: nhd. unwissend, unkundig, nicht könnend

unlängst: lat. nðper, lat., Adv.: nhd. neulich, vor nicht langer Zeit, unlängst; prÆdem, lat., Adv.: nhd. vorlängst, vor langer Zeit, vor kurzen, unlängst

unleidlich: lat. impetibilis, impatibilis, lat., Adj.: nhd. unleidlich, unerträglich

unleugbar: lat. tÐstõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. dargetan, bezeugt, unleugbar, augenscheinlich, testiert

unliebenswürdig: lat. invenustus, lat., Adj.: nhd. nicht anmutig, unliebenswürdig

Unlieblichkeit: lat. Ænsuõvitõs, lat., F.: nhd. Unlieblichkeit, Anmutlosigkeit

unlöblich: lat. illaudõbilis, lat., Adj.: nhd. unlöblich, nicht nennenswert; illaudandus, lat., Adj.: nhd. unlöblich

unlösbar: lat. inextrÆcõbilis, lat., Adj.: nhd. unentwirrbar, unlösbar; Ænsolðbilis, lat., V.: nhd. unauflösbar, unlösbar, unbezahlbar

Unlust: lat. molestia, lat., F.: nhd. Beschwerde, peinliches Gefühl, Unlust, Unwille, Ärger; pigritia, lat., F.: nhd. Verdrossenheit, Trägheit, Unlust; pigritiÐs, lat., F.: nhd. Verdrossenheit, Trägheit, Unlust; pigror, lat., M.: nhd. Verdrossenheit, Trägheit, Unlust

unlustig: lat. aegrÐ, lat., Adv.: nhd. verdrießlich, unlustig, ungern, schmerzlich

unmannbar: lat. investis, lat., Adj.: nhd. unbekleidet, ohne Bart seiend, bartlos, unbehaart, unmannbar

unmännlich: lat. Ðnervis, lat., Adj.: nhd. entnervt, unmännlich, kraftlos

unmäßig: lat. immõnÐ, lat., Adv.: nhd. ungeheuer, unmäßig, furchtbar, wild, schrecklich; immõniter, lat., Adv.: nhd. ungeheuer, unmäßig, furchtbar, wild, schrecklich; immodicus, lat., Adj.: nhd. Maß überschreitend, unmäßig, ungezähmt; nimium, lat., Adv.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig; nimius, lat., Adj.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig; præiectus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vortretend, vorstehend, stark hervortretend, unmäßig, daliegend, niederträchtig

-- nicht unmäßig: lat. inÐnærmis, lat., Adj.: nhd. nicht unmäßig

-- unmäßig groß: lat. irregibilis, lat., Adj.: nhd. übertrieben, unmäßig groß

unmäßige -- unmäßige Begierde: lat. avõritia, lat., F.: nhd. unmäßige Begierde, Gier, Habsucht, Habgier, Geldgier; avõritiÐs, lat., F.: nhd. unmäßige Begierde, Gier, Habsucht, Habgier, Geldgier

Unmäßigkeit: lat. immoderantia, lat., F.: nhd. Mangel an Mäßigung, Unmäßigkeit; immoderõtio, lat., F.: nhd. Mangel an Mäßigung, Unmäßigkeit

unmelodisch: lat. immodulõtus, lat., Adj.: nhd. unmelodisch

unmenschlich: lat. immõnis, lat., Adj.: nhd. ungeheuer groß, riesig, unermesslich, außerordentlich, unmenschlich, furchtbar, schrecklich; inhðmõnus, lat., Adj.: nhd. unmenschlich, roh, gefühllos

Unmenschlichkeit: lat. immõnitõs, lat., F.: nhd. Entsetzlichkeit, Unmenschlichkeit, Wildheit, Bestialität; inhðmõnitõs, lat., F.: nhd. Unmenschlichkeit, Rohheit, Grausamkeit, Barbarei

unmerklich -- sich unmerklich ausbreiten: lat. disserpere, lat., V.: nhd. hierhin und dahin schleichen, sich unmerklich ausbreiten

unmittelbar: lat. comminus, lat., Adj.: nhd. handgemein, Mann gegen Mann, im Nahkampf, in der Nähe, unmittelbar

-- sich unmittelbar an den Teich erhebender Unterbau: lat. fallere (2), lat., N.: nhd. sich unmittelbar an den Teich erhebender Unterbau

-- unmittelbar angrenzend: lat. continÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zusammenhängend, anstoßend, unmittelbar angrenzend, darauf folgend, zusammenhängend, ununterbrochen, fortlaufend

-- unmittelbar darauf: lat. continuæ, lat., Adv.: nhd. ununterbrochen, fortwährend, unmittelbar darauf, sogleich; subinde, lat., Adv.: nhd. gleich darauf, unmittelbar darauf, bald nachher

-- unmittelbar nachfolgen: lat. ÆnsequÆ, lat., V.: nhd. unmittelbar nachfolgen, darauf folgen, auf dem Fuße folgen, verfolgen; subsequÆ, lat., V.: nhd. gleich darauf folgen, unmittelbar nachfolgen, nachkommen

-- unmittelbar sich anschließend: lat. prætenus, prætinus, lat., Adv.: nhd. fürbass, vorwärts, weiter, weiter fort, unmittelbar sich anschließend; prætinam, prætenam, lat., Adv.: nhd. fürbass, vorwärts, weiter, weiter fort, unmittelbar sich anschließend

unmittelbare -- unmittelbare Anschauung: lat. intuitio, lat., F.: nhd. Erscheinen des Bildes auf der Oberfläche des Spiegels, unmittelbare Anschauung

unmittelbare -- unmittelbare Fortdauer: lat. continuitõs, lat., F.: nhd. ununterbrochen Fortdauer, unmittelbare Fortdauer

unmittelbare -- unmittelbare Nähe: lat. Ænstantia, lat., F.: nhd. Gegenwart, unmittelbare Nähe, Emsigkeit

unmittelbares -- unmittelbares Aufeinanderfolgen: lat. continuõtio, lat., F.: nhd. ununterbrochene Fortführung, Fortsetzung, unmittelbares Aufeinanderfolgen, Zusammenhang

unmöglich: lat. impossibilis, lat., Adj.: nhd. unmöglich, unvermögend

Unmöglichkeit: lat. impossibilitõs, lat., F.: nhd. Unmöglichkeit

unmündig: lat. pðpillõris, lat., Adj.: nhd. zu den Waisen gehörig, unmündig, Waisen..., Pupillen...; pðpillõriter, lat., Adv.: nhd. zu den Waisen gehörig, unmündig, Waisen..., Pupillen...

unmündiger -- unmündiger verwaister Knabe: lat. pðpillus, lat., M.: nhd. unmündiger verwaister Knabe, Mündel, Waise

unmündiges -- unmündiges Mädchen: lat. pðpilla, lat., F.: nhd. unmündiges Mädchen, elternloses Mädchen, Waise, Mündel, Pupille, Augenstern, Augapfel

»Unmuße«: lat. negætium, lat., N.: nhd. »Unmuße«, Beschäftigung, Tätigkeit

Unmut: lat. dolor, lat., M.: nhd. Schmerz, schmerzliche Empfindung, Betrübnis, Kummer, Unmut, Unwille, Ärger

-- seinem Unmut freien Lauf lassen: lat. stomachõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Unmut hingebend, seinem Unmut freien Lauf lassen, unmutig, unwillig

-- sich dem Unmut hingebend: lat. stomachõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Unmut hingebend, seinem Unmut freien Lauf lassen, unmutig, unwillig

-- voller Unmut seiend: lat. stomachæsus, lat., Adj.: nhd. voller Unmut seiend, empfindlich, unmutig, unwillig

unmutig: lat. stomachõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Unmut hingebend, seinem Unmut freien Lauf lassen, unmutig, unwillig; stomachæsus, lat., Adj.: nhd. voller Unmut seiend, empfindlich, unmutig, unwillig

unmutig sein (V.): lat. stomachõrÆ, lat., V.: nhd. unmutig sein (V.), ärgerlich sein (V.), sich ärgern

unnachahmlich: lat. inimitõbilis, lat., Adj.: nhd. unnachahmlich

unnatürlich: lat. Ænfandus, lat., Adj.: nhd. unsäglich, abscheulich, unnatürlich, unerhört; mænstruæsÐ, mænstræsÐ, lat., Adv.: nhd. widernatürlich, unnatürlich; mænstruæsus, mænstræsus, lat., Adj.: nhd. widernatürlich, unnatürlich, scheußlich, wunderbar, abenteuerlich; portentificus, lat., Adj.: nhd. Wunder bewirkend, wunderbar, unnatürlich, Scheusale erzeugend; portentæsÐ, lat., Adv.: nhd. unnatürlich, abenteuerlich; prædigiõliter, lat., Adv.: nhd. ungeheuerlich, unnatürlich; prædigiæsus, lat., Adj.: nhd. ungeheuerlich, unnatürlich, seltsam, abenteuerlich

unnatürliche -- unnatürliche Unzucht treiben: lat. pÐdÆcõre, paedÆcõre, lat., V.: nhd. unnatürliche Unzucht treiben, Knabenschänderei treiben

Unnatürliches -- Gerede über Unnatürliches: lat. portentiloquium, lat., N.: nhd. Gerede über Unnatürliches

Unnatürliches -- Unnatürliches abwendend: lat. prædigiõlis, lat., Adj.: nhd. Unnatürliches abwendend, ungeheuerlich

Unnatürlichkeit: lat. mænstræsitõs, lat., F.: nhd. Widernatürlichkeit, Unnatürlichkeit

unnennbar: lat. innæminõbilis, lat., Adj.: nhd. unnennbar

unnötig: lat. supervacõneus, lat., Adj.: nhd. überflüssig, überzählig, unnötig, unnütz; supervacuæ, lat., Adv.: nhd. überflüssig, unnütz, unnötig; supervacuus, lat., Adj.: nhd. überflüssig, unnütz, unnötig

unnütz: lat. bliteus, lat., Adj.: nhd. abgeschmackt, albern, unnütz; fðttilÐ, fðtilÐ, lat., Adv.: nhd. eitel, unnütz; fðttilis, fðtilis, lat., Adj.: nhd. leicht ausgießbar, zerbrechlich, unnütz, eitel; fðttiliter, fðtiliter, lat., Adv.: nhd. unnütz, vergeblich; inõnis, lat., Adj.: nhd. leer, hohl, unbeladen, unnütz, vergeblich; Ænfrðctuæsus, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar, unergiebig, erfolgos, unnütz; inðtilis, lat., Adj: nhd. nutzlos, unnütz, unbrauchbar, unzuträglich; nðgõlis, lat., Adj.: nhd. possenmäßig, unnütz, schlecht; nðgõx, lat., Adj.: nhd. Possen treibend, unnütz, unbrauchbar; supervacõneus, lat., Adj.: nhd. überflüssig, überzählig, unnötig, unnütz; supervacuæ, lat., Adv.: nhd. überflüssig, unnütz, unnötig; supervacuus, lat., Adj.: nhd. überflüssig, unnütz, unnötig; vacuÐ, lat., Adv.: nhd. leer, unnütz

unnützer -- unnützer Schwätzer: lat. balatro, lat., M.: nhd. Possenreißer, unnützer Schwätzer

unnützes -- unnützes Ding: lat. nðga, nauga (ält.), lat., F.: nhd. unnützes Ding, Lapperei, Posse, Flause

unordentlich: lat. turbõtÐ, lat., Adv.: nhd. unordentlich, in Verwirrung; turbidÐ, lat., Adv.: nhd. unruhig, unordentlich, stürmisch

Unordnung: lat. turbõmentum, lat., N.: nhd. Aufwiegelungsmittel, Unordnung, Verwirrung; turbõtio, lat., F.: nhd. Unruhe, Verwirrung, Unordnung

-- ganz in Unordnung bringen: lat. perturbõre, lat., V.: nhd. ganz verwirren, ganz in Unordnung bringen

-- in Unordnung bringen: lat. disturbõre, lat., V.: nhd. auseinander treiben, in Unordnung bringen, auseinander reißen, zerstören; obturbõre, lat., V.: nhd. in Unordnung bringen, verwirren; turbõre, lat., V.: nhd. in Unruhe versetzen, in Unordnung bringen, verwirren

-- lärmende Unordnung: lat. turba, lat., F.: nhd. lärmende Unordnung, Verwirrung, Getümmel, Gewühl, Gedränge, Trubel

unparteiisch: lat. aequõbilis, lat., Adj.: nhd. gleichzustellend, gleichmäßig, gleichförmig, unparteiisch

Unparteilichkeit: lat. aequõbilitõs, lat., F.: nhd. Gleichmäßigkeit, Gleichförmigkeit, Unparteilichkeit

unpassend: lat. absurdÐ, lat., Adv.: nhd. das Ohr zerreißend, grell, unrein, unpassend, ungereimt; incompetÐns, lat., Adj.: nhd. unzustimmend, unpassend; incongruus, lat., Adj.: nhd. nicht übereinstimend, unpassend, unangemessen, ungereimt; ineptus, lat., Adj.: nhd. unpassend, untauglich, ungehörig, unpassend, unschicklich; ineptus, lat., Adj.: nhd. unpassend, untauglich, ungehörig, unpassend, unschicklich; intempestÆvus, lat., Adj.: nhd. unzeitig, unangemessen, unpassend

unpassierbar: lat. impervius, lat., Adj.: nhd. undurchschreitbar, unpassierbar

unpässlich: lat. aeger, aegris, lat., Adj.: nhd. unwohl, unpässlich, krank, leidend; aegrætus, lat., Adj.: nhd. unwohl, unpässlich, krank, leidend; ÆnfÆrmus, lat., Adj.: nhd. schwach, angegriffen, unwohl, unpässlich, krank; invalidus, lat., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, hinfällig, unpässlich, krank

Unpässlichkeit: lat. aegritðdo, lat., F.: nhd. Unwohlsein, Übelbefinden, Krankheit, Unpässlichkeit, Missmut, Gram, Kummer; aegrætõtio, lat., F.: nhd. Kranksein, Übelbefinden, Unpässlichkeit, Krankheit, Seelenkrankheit; invalentia, lat., F.: nhd. Unvermögen, Schwäche, Unpässlichkeit; offendo, lat., F.: nhd. Anstoßen, Anstoß, Unpässlichkeit, Übelbefinden, Stutzen (N.); offÐnsa, lat., F.: nhd. Anstoßen, Unbequemlichkeit, unangenehmer Zufall, Anfall, Anstoß, Unpässlichkeit, Ärgernis, Ungunst, Ungnade; offÐnsio, lat., F.: nhd. Anstoßen, Anstoß, Unpässlichkeit, Übelbefinden, Stutzen (N.); passio, lat., F.: nhd. Leiden, Dulden, Unpässlichkeit, Krankheit, Affekt; querimænia, lat., F.: nhd. Klage, Beschwerde, Unpässlichkeit; querimænium, lat., N.: nhd. Klage, Beschwerde, Unpässlichkeit; saucietõs, lat., F.: nhd. Verletzung, Unpässlichkeit; valÐtðdo, lat., F.: nhd. Gesundheitszustand, Krankheit, Unpässlichkeit, Schwäche

-- kleine Unpässlichkeit: lat. commætiuncula, lat., F.: nhd. kleine Unpässlichkeit

unpersönlicher -- unpersönlicher Modus: lat. impersænõtÆvus, lat., M.: nhd. unpersönlicher Modus, Infinitiv

unpflichtmäßig: lat. inofficiæsus, lat., Adj.: nhd. pflichtwidrig, unpflichtmäßig

Unputz: lat. immundus (2), lat., M.: nhd. Unputz

Unrat: lat. caenum, cÐnum, lat., N.: nhd. Schmutz, Kot, Unrat; colluviÐs, lat., F.: nhd. Zusammengespültes, Spüllicht, Unrat, Zusammenfluss; colluviÐs, lat., F.: nhd. Zusammengespültes, Spülicht, Unrat, Zusammenfluss; colluvium, lat., N.: nhd. Zusammengespültes, Spüllicht, Unrat, Zusammenfluss; inquinõmentum, lat., N.: nhd. Schmutz, Unflat, Unrat, Niederschlag; merda, lat., F.: nhd. Unrat, Kot; præluviÐs, lat., F.: nhd. Überschwemmung, Unrat; præluvium, lat., N.: nhd. Überschwemmung, Verschwendung, Unrat; pðrgõmen, lat., N.: nhd. Unrat, Schmutz, Reinigungsmittel, Sühnemittel, Reinheit; pðrgõmentum, lat., N.: nhd. Unrat, Schmutz, Auswurf, Abfall, Reinigungsmittel, Sühneopfer; strigmentum, lat., N.: nhd. Abgekratztes, Abgeschabtes, Unflat, Unrat

Unrecht: lat. nefõs, lat., N. (indekl.): nhd. Unrecht, Sünde, Frevel, Gräuel, Greuel

unrecht: lat. peccõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fehlerhaft, unrecht; peccanter, lat., Adv.: nhd. fehlerhaft, unrecht, falsch; perperam, lat., Adv.: nhd. unrecht, unrichtig, falsch, fälschlich, verkehrt, aus Versehen; perperus, lat., Adj.: nhd. fehlerhaft, unrecht; perversus, lat., Adj.: nhd. umgedreht, verkehrt, unrecht, schlecht; praeposterus, lat., Adj.: nhd. verkehrt, unrecht

-- unrecht sehend: lat. stultividus, lat., Adj: nhd. einfältig sehend, unrecht sehend

unrechtmäßige -- unrechtmäßige Besitzerin: lat. incubõtrÆx, lat., F.: nhd. Liegerin, unrechtmäßige Besitzerin, sich darüber Legende

unrechtmäßiger -- unrechtmäßiger Besitz: lat. incubõtio, lat., F.: nhd. Liegen (N.), Brüten, unrechtmäßiger Besitz

unrechtmäßiger -- unrechtmäßiger Besitzer: lat. incubõtor, lat., M.: nhd. Lieger, unrechtmäßiger Besitzer

unredlich: lat. improbus, lat., Adj.: nhd. nicht gut, schlecht, unredlich, boshaft, gottlos, mangelhaft; ÆnfidÐlis, lat., Adj.: nhd. ungetreu, unehrlich, unzuverlässig, unredlich, ungläubig, heidnisch; perfidus, lat., Adj.: nhd. wortbrüchig, treulos, unredlich

Unredlichkeit: lat. improbitõs, lat., F.: nhd. Schlechtigkeit, Unredlichkeit; perfidia, lat., F.: nhd. Wortbrüchigkeit, Treulosigkeit, Unredlichkeit

unregelmäßig: lat. anæmalus, lat., Adj.: nhd. unregelmäßig, anomal; Ðnærmis, lat., Adj.: nhd. unregelmäßig, übermäßig groß, ungeheuer groß

Unregelmäßigkeit: lat. Ðnærmitõs, lat., F.: nhd. Unregelmäßigkeit, ungeheure Größe; prõvitõs, lat., F.: nhd. Ungleichheit, Unregelmäßigkeit, ungleicher Wuchs, Verkehrtheit, Verworfenheit

unreif: lat. crðdus, lat., Adj.: nhd. roh, unreif, rauh, hart; immõtðrus, lat., Adj.: nhd. unreif, noch nicht mannbar, frühzeitig; immÆtis, lat., Adj.: nhd. unreif, unsanft; impðbÐs, lat., Adj.: nhd. nicht mannbar, unreif, unerwachsen

unreife -- kleine unreife Feige: lat. grossulus, lat., M.: nhd. kleine unreife Feige

unreife -- unreife Feige: lat. grossus (2), lat., F.: nhd. Spätfeige, unreife Feige

unrein: lat. absurdÐ, lat., Adv.: nhd. das Ohr zerreißend, grell, unrein, unpassend, ungereimt; immundus (1), lat., Adj.: nhd. unrein, unsauber, schmutzig; impðrõtus, lat., Adj.: nhd. unflätig, schuftig, unrein; impðrus, lat., Adj.: nhd. unrein, unbefleckt; inquinõtÐ, lat., Adv.: nhd. unrein; ÆnsincÐrus, lat., Adj.: nhd. unrein, verdorben, unaufrichtig; nepus, lat., Adj.: nhd. unrein; pollðtÐ, lat., Adv.: nhd. unrein

unreine -- unreine Flüssigkeit: lat. luÐs, lat., F.: nhd. unreine Flüssigkeit, geschmolzener Schnee, Pest, ansteckende Krankheit, Seuche, Übel, Unglück

Unreinheit: lat. impðritõs, lat., F.: nhd. Unflätigkeit, Unreinheit

-- körperliche Unreinheit: lat. situs (3), lat., M.: nhd. Schimmel (M.) (1), Rost (M.) (2), Schmutz, körperliche Unreinheit

Unreinigkeiten -- voll Unreinigkeiten seiend: lat. faeculentus, lat., Adj.: nhd. voll Hefe seiend, voll Unreinigkeiten seiend, hefig, trübe, unflätig

Unreinlichkeit: lat. squõlitõs, lat., F.: nhd. Starren, Rauheit, Unreinlichkeit, Schmutz, Trauer; squõlitðdo, lat., F.: nhd. Starren, Rauheit, Unreinlichkeit, Schmutz, Trauer; squõlor, lat., M.: nhd. Starren, Rauheit, Unreinlichkeit, Schmutz, Trauer

unrichtig: lat. perperam, lat., Adv.: nhd. unrecht, unrichtig, falsch, fälschlich, verkehrt, aus Versehen; prõvÐ, lat., Adv.: nhd. krumm, verkehrt, ungeschickt, unrichtig, schlecht

unrichtige -- grammatikalisch unrichtige Verbindung der Wörter: lat. soloecismus, lat., M.: nhd. grammatikalisch unrichtige Verbindung der Wörter, fehlerhafte Ausdrucksweise; soloecum, lat., N.: nhd. grammatikalisch unrichtige Verbindung der Wörter, fehlerhafte Ausdrucksweise

Unruhe: lat. dÆvidia, lat., F.: nhd. Zerwürfnis, Verdruss, Kummer, Sorge, Unruhe; inquiÐs (1), lat., F.: nhd. Unruhe; inquiÐtðdo, lat., F.: nhd. Unruhe, Beunruhigung, Belästigung, Anfechtung; rutuba, lat., F.: nhd. Verwirrung, Unruhe; scrðpulus (1), lat., M.: nhd. spitzes Steinchen, Ängstlichkeit, Besorgnis, Unruhe, beunruhigende Zweifel; turbõtio, lat., F.: nhd. Unruhe, Verwirrung, Unordnung; turbor, lat., M.: nhd. Unruhe, Zerwürfnis; turbulentia, lat., F.: nhd. Unruhe, Verwirrung; volðtõtio, lat., F.: nhd. Wälzen, Herumwälzen, Unruhe, Unbeständigkeit

-- in Unruhe befindlich: lat. turbidus, lat., Adj.: nhd. in Unruhe befindlich, unruhig, stürmisch, trübe, aufgewühlt

-- in Unruhe versetzen: lat. turbõre, lat., V.: nhd. in Unruhe versetzen, in Unordnung bringen, verwirren

-- lärmende Unruhe: lat. tumultuõtio, lat., F.: nhd. Lärm, lärmende Unruhe

-- mit Unruhe: lat. turbulentÐ, lat., Adv.: nhd. mit Unruhe, mit Verwirrung, stürmisch; turbulenter, lat., Adv.: nhd. mit Unruhe, mit Verwirrung, stürmisch

-- voll Unruhe seiend: lat. tumultuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Unruhe seiend, voll Lärm seiend, geräuschvoll, unruhig

Unruhestifter: lat. turbõtor, lat., M.: nhd. Beunruhiger, Aufwiegler, Unruhestifter, Verwirrer, Störenfried

unruhig: lat. anxius, lat., Adj.: nhd. ängstlich, angstvoll, unruhig, besorgt, bekümmert; impõcõtus, lat., Adj.: nhd. nicht friedfertig, unfriedsam, unruhig; inquiÐs (2), lat., Adj.: nhd. unruhig; inquiÐtus, lat., Adj.: nhd. unruhig, ohne Ruhe seiend; irrequiÐtus, lat., Adj.: nhd. unruhig, rastlos; sÐditiæsus, lat., Adj.: nhd. Aufruhr erregend, aufrührerisch, unruhig; trepidus, lat., Adj.: nhd. trippelnd, hastig, unruhig, ängstlich; tumultuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Unruhe seiend, voll Lärm seiend, geräuschvoll, unruhig; turbõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unruhig, stürmisch, aufgeregt, verwirrt, bestürzt; turbidÐ, lat., Adv.: nhd. unruhig, unordentlich, stürmisch; turbidus, lat., Adj.: nhd. in Unruhe befindlich, unruhig, stürmisch, trübe, aufgewühlt; turbulentus, lat., Adj.: nhd. unruhig, bewegt, beunruhigt, stürmisch

unruhig sein (V.): lat. tumultuõre, lat., V.: nhd. lärmen, unruhig sein (V.), in Unruhe sein (V.); tumultuõrÆ, lat., V.: nhd. lärmen, unruhig sein (V.), in Unruhe sein (V.)

unruhig -- etwas unruhig: lat. turbidulus, lat., Adj.: nhd. etwas unruhig

unruhige -- unruhige Bewegung: lat. flðctuõtio, lat., F.: nhd. unruhige Bewegung, Schwanken, Unstetigkeit

unrühmlich: lat. indecoris, lat., Adj.: nhd. unrühmlich, schmählich; inhonestus, lat., Adj.: nhd. unehrenhaft, entehrend, unrühmlich, schimpflich

uns -- lasst uns gehen!: lat. Ælicet, lat., Interj.: nhd. man kann gehen!, lasst uns gehen!

unsagbar: lat. nefandus, lat., Adj.: nhd. unsagbar, ruchlos

unsäglich: lat. Ænfandus, lat., Adj.: nhd. unsäglich, abscheulich, unnatürlich, unerhört

unsanft: lat. immÆtis, lat., Adj.: nhd. unreif, unsanft; implacidus, lat., Adj.: nhd. unsanft, rauh, wild

unsauber: lat. immundus (1), lat., Adj.: nhd. unrein, unsauber, schmutzig; sordidus, lat., Adj.: nhd. schmutzig, unsauber, unflätig, niedrig, gering, verächtlich, unbedeutend, niederträchtig

unsauber sein (V.): lat. sordÐre, lat., V.: nhd. schmutzig sein (V.), unsauber sein (V.), unflätig sein (V.), niedrig sein (V.), verächtlich sein (V.)

unsauber -- unsauber werden: lat. squõlÐscere, lat., V.: nhd. starr werden, unsauber werden

Unsauberkeit: lat. impolÆtia, lat., F.: nhd. Unterlassen des Putzens, Unsauberkeit, schlechte Wartung

unschädlich: lat. innocÐns, lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig, unbescholten; innocuus, lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig, unsträflich, rechtschaffen; innox, lat., Adj.: nhd. unschädlich; innoxius, lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig, schuldlos, harmlos

Unschädlichkeit: lat. innocentia, lat., F.: nhd. Unschädlichkeit, Unsträflichkeit, Harmlosigkeit

unscheinbar: lat. obsolÐtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unscheinbar, abgenutzt, abgetragen, veraltet

-- unscheinbar werden: lat. obsolÐscere, lat., V.: nhd. nach und nach vergehen, sich abnutzen, unscheinbar werden

Unscheinbarkeit: lat. pallor, lat., M.: nhd. blasse Farbe, Blässe, Bleichheit, Angst, Furcht, Schimmel (M.) (1), Unscheinbarkeit, hässliche Farbe

unschicklich: lat. barbarÐ, lat., Adv.: nhd. ausländisch, fremd, lateinisch, roh, unschicklich, fehlerhaft; inconveniÐnter, lat., Adv.: nhd. unschicklich; ineptus, lat., Adj.: nhd. unpassend, untauglich, ungehörig, unpassend, unschicklich; prõvus, lat., Adj.: nhd. verkehrt, krumm, schief, nicht regelmäßig gewachsen, ungestaltet, unschicklich

unschlüssig: lat. ambigÐns, lat., Part. Präs.=Adj.: nhd. unentschieden, unschlüssig; ambigenter, lat., Adv.: nhd. unentschieden, unschlüssig; dÆversus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nahc mehreren Richtungen hingeneigt, mit sich uneinig, unschlüssig, unstet; dubiÐ, lat., Adv.: nhd. schwankend, sich bedenkend, zweifelnd, unschlüssig

unschlüssig sein (V.): lat. flðctuõrÆ, lat., V.: nhd. mit den Wellen umhertreiben, auf den Wellen treiben, in der See treiben, schwanken, unschlüssig sein (V.)

unschmackhaft: lat. Ænsipidus, lat., Adj.: nhd. unschmackhaft; Ænsulsus, lat., Adj.: nhd. ungesalzen, unschmackhaft

unschön: lat. inÐlegõns, lat., Adj.: nhd. ungewählt, geschmacklos, unschön

Unschuld: lat. pðritõs (1), lat., F.: nhd. Reinheit, Unschuld

unschuldig: lat. castÐ, lat., Adv.: nhd. rein, lauter, unschuldig, rein, enthaltsam; immerÐns, lat., Adj.: nhd. unverdient, unschuldig; immeritus, lat., Adj.: nhd. unschuldig, schuldlos, unverdient, unverschuldet; innocÐns, lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig, unbescholten; innocuus, lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig, unsträflich, rechtschaffen; innoxius, lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig, schuldlos, harmlos; Ænsæns, lat., Adj.: nhd. unschuldig, schuldlos

unseins sein (V.): lat. ambigere, lat., V.: nhd. unseins sein (V.), entgegengesetzter Ansicht sein (V.), streiten, Zweifel erheben

unselig: lat. inæminõtus, lat., Adj.: nhd. fluchbeladen, unselig

unser: lat. noster, lat., Poss.-Pron.: nhd. unser

unserem -- aus unserem Land seiend: lat. nostrõs, lat., Adj.: nhd. aus unserem Land seiend, inländisch, heimisch

unserer -- nach unserer Weise: lat. nostrõtim, lat., Adv.: nhd. nach unserer Weise

unsicher: lat. ambiguus, lat., Adj.: nhd. sich nach zwei Seiten hinneigend, schwankend, zweifelhaft, ungewiss, unsicher; ÆnfÆdus, lat., Adj.: nhd. ungetreu, unsicher, unzuverlässig; lðbricus, lat., Adj.: nhd. schlüpfrig, unsicher, wankend; titubanter, lat., Adv.: nhd. wankend, schwankend, stockend, unsicher

-- unsicher machen: lat. ÆnfÐstõre, lat., V.: nhd. anfeinden, angreifen, gefährden, unsicher machen, beunruhigen

unsichere -- unsichere Hast: lat. trepidõtio, lat., F.: nhd. Trippeln, unsichere Hast, geschäftige Eilfertigkeit, Ängstlichkeit

Unsicherheit: lat. titubantia, lat., F.: nhd. Wanken, Stammeln, Schwanken, Unsicherheit; titubõtio, lat., F.: nhd. Wanken, Stammeln, Schwanken, Unsicherheit, Verlegenheit

unsichtbar: lat. caecus, lat., Adj.: nhd. lichtlos, nicht sehend, blind, dunkel, finster, unsichtbar; invÆsibilis, lat., Adj.: nhd. unsichtbar; invÆsitõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesehen, unsichtbar, unbesucht; latÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unsichtbar, verborgen

-- unsichtbar machen: lat. apoculõre, lat., V.: nhd. unsichtbar machen, sich rückwärts fortmachen, sich drücken; obscðrefacere, lat., V.: nhd. verdunkeln, unsichtbar machen

Unsichtbarkeit: lat. invÆsibilitõs, lat., F.: nhd. Unsichtbarkeit

Unsinn -- Unsinn schwatzen: lat. ineptÆre, lat., V.: nhd. ungereimt reden, albern reden, Unsinn schwatzen

unsinnig: lat. õmÐns, lat., Adj.: nhd. wie verrückt, wie rasend, unsinnig, aberwitzig; furiõlis, lat., Adj.: nhd. furienmäßig, wütend, unsinnig, grässlich, schrecklich; furiõliter, lat., Adv.: nhd. furienmäßig, unsinnig, rasend; furiõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wütend, rasend, unsinnig; furiæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Wut seiend, wütend, rasend, unsinnig; furiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wut seiend, wütend, rasend, unsinnig; vÐcors, vaecors, lat., Adj.: nhd. aberwitzig, wahnwitzig, wahnsinnig, unsinnig, verrückt, tückisch; vÐsõnus, vaesõnus, lat., Adj.: nhd. wahnsinnig, rasend, unsinnig, überspannt, ungeheuer, wütend

unsinnig sein (V.): lat. furÆre, lat., V.: nhd. wütend sein (V.), rasend sein (V.), unsinnig sein (V.)

Unsinnigkeit: lat. vÐcordia, vaecordia, lat., F.: nhd. Aberwitz, Wahnwitz, Unsinnigkeit, Wahnsinn

unsittlich: lat. flõgitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. lasterhaft, unsittlich, schändlich, schandbar, schmählich; incestus (1), lat., Adj.: nhd. unsittlich, sündhaft, gottlos, frevelhaft; obscaenÐ, obscÐnÐ, lat., Adv.: nhd. unanständig, unsittlich, unzüchtig; obscaenus, obscÐnus, obscoenus, lat., Adj.: nhd. kotig, schmutzig, ekelhaft, garstig, unsittlich

Unsittliche -- ins Unsittliche fallend: lat. subobscaenus, subobscÐnus, lat., Adj.: nhd. ins Schmutzige fallend, ins Unsittliche fallend, etwas zweideutig

Unsittlichkeit: lat. turpitðdo, lat., F.: nhd. Hässlichkeit, hässliche Gestalt, wunde Stelle, Unsittlichkeit, Schimpf, Schmach

unsterblich: lat. aeternus, aeviternus, lat., Adj.: nhd. ewig, unvergänglich, unsterblich; immortõlis (1), lat., Adj.: nhd. unsterblich, unendlich, unvergänglich, unauflöslich, ewig; immortõliter, lat., Adv.: nhd. unsterblich, überschwenglich, unendlich

Unsterblicher: lat. immortõlis (2), lat., M.: nhd. Unsterblicher

Unsterblichkeit: lat. immortõlitõs, lat., F.: nhd. Unsterblichkeit, Unvergänglichkeit, Ewigkeit

unstet: lat. dÆversus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nahc mehreren Richtungen hingeneigt, mit sich uneinig, unschlüssig, unstet; errõbilis, lat., Adj.: nhd. umherirrend, unstet; vagõbundus, lat., Adj.: nhd. umherschweifend, unstet; vagus, lat., Adj.: nhd. unherschweifend, umherstreifend, unstet, schwankend, unbeständig, unbestimmt, allgemein

unstet sein (V.): lat. vagõre, lat., V.: nhd. unherschweifen, umherstreifen, umherziehen, unstet sein (V.), kreuzen (V.) (2); vagõrÆ, lat., V.: nhd. unherschweifen, umherstreifen, umherziehen, unstet sein (V.), kreuzen (V.) (2)

unstet -- etwas unstet: lat. vagulus, lat., Adj.: nhd. etwas unstet

Unstetigkeit: lat. flðctuõtio, lat., F.: nhd. unruhige Bewegung, Schwanken, Unstetigkeit; passÆvitõs (1), F.: nhd. Unstetigkeit, Unbeständigkeit, Mangel des Unterschiedes

unstillbar: lat. ÆnsÐdõbilis, lat., Adj.: nhd. unstillbar, unauslöschlich; ÆnsÐdõbiliter, lat., Adv.: nhd. unstillbar, unauslöschlich

unsträflich: lat. innocuus, lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig, unsträflich, rechtschaffen

Unsträflichkeit: lat. innocentia, lat., F.: nhd. Unschädlichkeit, Unsträflichkeit, Harmlosigkeit

unstreitig: lat. quidem, lat., Konj.: nhd. gewiss, sicher, unstreitig, ja doch, ja

unsühnbar: lat. inexpiõbilis, lat., Adj.: nhd. unversöhnlich, unsühnbar

»unsüß«: lat. Ænsuõvis, lat., Adj.: nhd. »unsüß«, nicht süß, nicht lieblich, unangenehm

untadelhaft: lat. inculpõtus, lat., Adj.: nhd. untadelhaft, unbescholten; irreprehÐnsiblis, lat., Adj.: nhd. untadelhaft, untadelig; irreprehÐnsus, lat., Adj.: nhd. untadelhaft, untadelig

untadelig: lat. irreprehÐnsiblis, lat., Adj.: nhd. untadelhaft, untadelig; irreprehÐnsus, lat., Adj.: nhd. untadelhaft, untadelig

Untat: lat. facinus, lat., M.: nhd. Handlung, Tat, Missetat, Untat

untätig: lat. dÐses, lat., Adj.: nhd. müßig, träge, untätig, lungernd; iners, lat., Adj.: nhd. ungeschickt, einfältig, untätig, schlaff, träge; inoperõtus, lat., Adj.: nhd. unbeschäftigt, untätig; ætiæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Muße, müßig, untätig, unbeschäftigt, ohne Geschäfte seiend, geschäftslos; reses, lat., Adj.: nhd. sitzen geblieben, zurückgeblieben, träge, untätig

Untätigkeit: lat. marcor, lat., M.: nhd. Welkheit, Fäulnis, Morschheit, Mattigkeit, Trägheit, Untätigkeit, Schläfrigkeit

untauglich: lat. ineptus, lat., Adj.: nhd. unpassend, untauglich, ungehörig, unpassend, unschicklich

-- als untauglich zurückweisen: lat. improbõre, lat., V.: nhd. nicht für gut finden, als untauglich zurückweisen

unteilbar: lat. atomus (1), lat., Adj.: nhd. unzerteilbar, unteilbar; impartilis, lat., Adj.: nhd. unteilbar; indÆviduus, lat., Adj.: nhd. ungeteilt, unzertrennt, unteilbar, untrennbar

Unteilbares: lat. indÆviduum, lat., N.: nhd. Unteilbares

unteilbares -- unteilbares Ding: lat. atomus (2), lat., F.: nhd. Atom, kleinstes Teilchen, unteilbares Ding

unteilhaft: lat. expers, lat., Adj.: nhd. ungeteilt, unteilhaft, unteilhaftig, unbeteiligt, nicht betroffen

unteilhaftig: lat. expers, lat., Adj.: nhd. ungeteilt, unteilhaft, unteilhaftig, unbeteiligt, nicht betroffen

unten: lat. ÆnfernÐ, lat., Adv.: nhd. unten; Ænfrõ, lat., Adv.: nhd. unten, unterhalb, darunter, nach unten; subter (1), lat., Adv.: nhd. unterhalb, unten, weiter unten; subtus, lat., Adv.: nhd. unten, unterwärts

unten mit Rädern versehen (Adj.): lat. subrotõtus, lat., Adj.: nhd. unten mit Rädern versehen (Adj.), auf Räder gesetzt

unten -- nach unten: lat. Ænfrõ, lat., Adv.: nhd. unten, unterhalb, darunter, nach unten

unten -- oben bis unten streicheln: lat. dÐmulcÐre, lat., V.: nhd. oben bis unten streicheln, liebkosen, schmeicheln

unten -- unten abreiben: lat. subterere, lat., V.: nhd. unten abreiben, unten abtreten, zerreiben

unten -- unten abschneiden: lat. subsecõre, lat., V.: nhd. unten abschneiden

unten -- unten abtreten: lat. subterere, lat., V.: nhd. unten abreiben, unten abtreten, zerreiben

unten -- unten abwaschen: lat. subluere, lat., V.: nhd. unten waschen, unten abwaschen, unten baden

unten -- unten an etwas werfen: lat. subicere, lat., V.: nhd. unten an etwas werfen, unter etwas legen

unten -- unten anbinden: lat. subnectere, lat., V.: nhd. unten anknüpfen, unten umknüpfen, unten anbinden

unten -- unten anknüpfen: lat. subnectere, lat., V.: nhd. unten anknüpfen, unten umknüpfen, unten anbinden

unten -- unten anschlagen: lat. suppingere, lat., V.: nhd. unten anschlagen

unten -- unten auflesen: lat. sublegere, lat., V.: nhd. unten auflesen, heimlich wegnehmen, stehlen

unten -- unten baden: lat. subluere, lat., V.: nhd. unten waschen, unten abwaschen, unten baden

unten -- unten befindlich: lat. Ænfernus (1), lat., Adj.: nhd. unten befindlich, untere, in der Unterwelt befindlich

unten -- unten benähen: lat. subsuere, lat., V.: nhd. unten benähen, unten besetzen, anfügen

unten -- unten besetzen: lat. subsuere, lat., V.: nhd. unten benähen, unten besetzen, anfügen

unten -- unten bestreichen: lat. subterlinere, lat., V.: nhd. unten bestreichen

unten -- unten die Sehnen einschneiden: lat. subnervõre, lat., V.: nhd. unten die Sehnen einschneiden, durch Zerschneiden der Sehnen lähmen

unten -- unten graben: lat. suffodere, lat., V.: nhd. unten graben, unten stechen, untergraben (V.), unterminieren

unten -- unten gründen: lat. subterfundere, lat., V.: nhd. unten gründen, darunter gründen

unten -- unten hervorleuchten: lat. sublðcÐre, lat., V.: nhd. unten hervorleuchten, unten schimmern

unten -- unten hinbauen: lat. substruere, lat., V.: nhd. unterbauen, unten hinbauen

unten -- unten hinkommen: lat. subvenÆre, lat., V.: nhd. unten hinkommen, dazukommen, vorkommen, beistehen

unten -- unten hinschlüpfen: lat. subterlõbÆ, lat., V.: nhd. unten hinschlüpfen, unter etwas hinschlüpfen, unter der Hand entwischen

unten -- unten hinsetzen: lat. subnotõre, lat., V.: nhd. unten verzeichnen, unten hinsetzen; subsÆgnõre, lat., V.: nhd. unten verzeichnen, unten hinsetzen, verzeichnen, urkundlich verpfänden

unten -- unten hintun: lat. subdere, lat., V.: nhd. unten hintun, unterlegen (V.), unterstellen, darunter legen, unterwerfen

unten -- unten liegen: lat. subiacÐre, lat., V.: nhd. unten liegen, gehören

unten -- unten räuchern: lat. suffðmigõre, lat., V.: nhd. unten räuchern, beräuchern

unten -- unten schimmern: lat. sublðcÐre, lat., V.: nhd. unten hervorleuchten, unten schimmern

unten -- unten schwimmen: lat. subnatõre, lat., V.: nhd. unten schwimmen

unten -- unten sitzend: lat. subsiduus, lat., Adj.: nhd. unten sitzend

unten -- unten stechen: lat. suffodere, lat., V.: nhd. unten graben, unten stechen, untergraben (V.), unterminieren

unten -- unten tragen: lat. sufferre, lat., V.: nhd. unter etwas tragen, unterhalten (V.), unten tragen, emporhalten

unten -- unten umknüpfen: lat. subnectere, lat., V.: nhd. unten anknüpfen, unten umknüpfen, unten anbinden

unten -- unten verzeichnen: lat. subnotõre, lat., V.: nhd. unten verzeichnen, unten hinsetzen; subsÆgnõre, lat., V.: nhd. unten verzeichnen, unten hinsetzen, verzeichnen, urkundlich verpfänden

unten -- unten waschen: lat. sublavõre, lat., V.: nhd. unten waschen, am unteren Teil waschen, am unteren Teil baden; subluere, lat., V.: nhd. unten waschen, unten abwaschen, unten baden

unten -- unten zerbrechen: lat. suffringere, lat., V.: nhd. unten zerbrechen

unten -- unten zusammenziehen: lat. substringere, lat., V.: nhd. unten zusammenziehen, unterbinden

unten -- von unten an etwas befestigen: lat. subligõre, lat., V.: nhd. von unten an etwas binden, von unten an etwas befestigen, unterbinden, heraufbinden

unten -- von unten an etwas binden: lat. subligõre, lat., V.: nhd. von unten an etwas binden, von unten an etwas befestigen, unterbinden, heraufbinden

unten -- von unten anfressen: lat. subedere, lat., V.: nhd. von unten anfressen, unterfressen, unterhöhlen

unten -- von unten bedecken: lat. subtegere, lat., V.: nhd. von unten bedecken

unten -- von unten einreißen: lat. subruere, lat., V.: nhd. von unten einreißen, unterwühlen, untergraben (V.)

unten -- von unten etwas abhauen: lat. succÆdere, lat., V.: nhd. von unten etwas abhauen, niederhauen, fällen

unten -- von unten herauf gürten: lat. succingere, lat., V.: nhd. von unten herauf gürten, aufschürzen

unten -- von unten hervorgehen: lat. succÐdere, lat., V.: nhd. unter etwas gehen, von unten hervorgehen, hinaufsteigen

unten -- von unten hinanbringen: lat. suggerere, lat., V.: nhd. von unten hinanbringen, unterlegen (V.), hinzufügen, anfügen, beifügen

unten -- von unten verschleiern: lat. subtexere, lat., V.: nhd. unter etwas weben, vorziehen, von unten verschleiern, anweben

unten -- weiter unten: lat. subter (1), lat., Adv.: nhd. unterhalb, unten, weiter unten

unten« -- »Stinkbock unten«: lat. subhircus, lat., M.: nhd. »Stinkbock unten«, Achselhöhle

untenhin schmieren (V.) (1): lat. sublinere, lat., V.: nhd. untenhin schmieren (V.) (1), untenhin streichen, grundieren

untenhin -- untenhin kriechen: lat. subrÐpere, surrÐpere, lat., V.: nhd. hinunterkriechen, untenhin kriechen, herzuschleichen

untenhin -- untenhin schreiben: lat. subscrÆbere, lat., V.: nhd. untenhin schreiben, darunterschreiben

untenhin -- untenhin streichen: lat. sublinere, lat., V.: nhd. untenhin schmieren (V.) (1), untenhin streichen, grundieren

unter: lat. dÐsub, lat., Präp.: nhd. unter ... weg, unter; Ænferius (2), lat., Adv.: nhd. unterhalb, unter; sub, lat., Präp.: nhd. unter

unter der Hand einladen (V.) (2): lat. subinvitõre, lat., V.: nhd. unter der Hand einladen (V.) (2), auffordern

unter -- Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde: lat. Novensidis, Novensilis, lat., M.: nhd. Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde

unter -- Grab eines Kindes unter 40 Tagen: lat. suggrundõrium, lat., N.: nhd. Grab eines Kindes unter 40 Tagen

unter -- hervorziehen unter: lat. subtrahere, lat., V.: nhd. hervorziehen unter, unter der Hand entziehen, nach und nach heimlich entfernen, wegziehen

unter -- Legen unter etwas: lat. subiectio, lat., F.: nhd. Legen unter etwas, Hinlegen, Hinstellen

unter -- Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird: lat. aestuõrium, lat., N.: nhd. Aufnahmeort wallender Massen, Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird, Seelache, Bucht, Flussmündung

unter -- sich unter etwas wälzen: lat. subvolvere, lat., V.: nhd. hinaufwälzen, sich unter etwas wälzen

unter -- unter ... weg: lat. dÐsub, lat., Präp.: nhd. unter ... weg, unter

unter -- unter allen Umständen: lat. utÆque (1), lat., Adv.: nhd. schlechterdings, durchaus, unter allen Umständen, um jeden Preis, gewiss, besonders, zumal

unter -- unter Beteuerung der Wahrheit: lat. affirmõtÐ, lat., Adv.: nhd. unter Beteuerung der Wahrheit, heilig und teuer

unter -- unter dem Spieß gebrandmarkt: lat. subverbðstus, lat., Adj.: nhd. unter dem Spieß gebrandmarkt

unter -- unter den Achseln befindlich: lat. subõlõris, lat., Adj.: nhd. unter den Flügeln befindlich, unter den Achseln befindlich

unter -- unter den Flügeln befindlich: lat. subõlõris, lat., Adj.: nhd. unter den Flügeln befindlich, unter den Achseln befindlich

unter -- unter der Erde befindlich: lat. subterrõneus, lat., Adj.: nhd. unter der Erde befindlich, unterirdisch

unter -- unter der Fahne befindlich: lat. subsÆgnõnus, lat., Adj.: nhd. unter der Fahne befindlich, unter der Fahne dienend

unter -- unter der Fahne dienend: lat. subsÆgnõnus, lat., Adj.: nhd. unter der Fahne befindlich, unter der Fahne dienend

unter -- unter der Hand ausplündern: lat. suppÆlõre, lat., V.: nhd. unter der Hand ausplündern, heimlich ausplündern

unter -- unter der Hand entfliehen: lat. subterfugere, lat., V.: nhd. unter der Hand entfliehen, entwischen, sich heimlich entziehen

unter -- unter der Hand entwischen: lat. subterlõbÆ, lat., V.: nhd. unten hinschlüpfen, unter etwas hinschlüpfen, unter der Hand entwischen

unter -- unter der Hand entziehen: lat. subterdðcere, lat., V.: nhd. unter der Hand entziehen; subtrahere, lat., V.: nhd. hervorziehen unter, unter der Hand entziehen, nach und nach heimlich entfernen, wegziehen

unter -- unter der Hand erinnern: lat. submonÐre, lat., V.: nhd. unter der Hand erinnern

unter -- unter der Hand nachsehen: lat. intervÆsere, lat., V.: nhd. nach etwas sehen, unter der Hand nachsehen

unter -- unter der Hand stehlen: lat. suffðrõrÆ, lat., V.: nhd. unter der Hand stehlen

unter -- unter der Hand wahrnehmen: lat. subsentÆre, lat., V.: nhd. unter der Hand wahrnehmen

unter -- unter der Haut befindlich: lat. intercus (1), lat., Adj.: nhd. unter der Haut befindlich, innerlich, inwendig; intercutÆtus, lat., Adj.: nhd. unter der Haut befindlich, innerlich, inwendig

unter -- unter die Füße gesetzt: lat. suppedõneus, lat., Adj.: nhd. unter die Füße gesetzt

unter -- unter die Leute bringen: lat. diffõmõre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, ruchbar machen, verunglimpfen; Ðvulgõre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, veröffentlichen; invulgõre, involgõre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, bekannt machen

unter -- unter die Menge bringen: lat. vulgõre, volgõre, lat., V.: nhd. unter die Menge bringen, zum Allgemeingut machen, jedermann mitteilen

unter -- unter Donner: lat. tonanter, lat., Adv.: nhd. unter Donner, donnernd

unter -- unter Drohungen vorgehend: lat. minitõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Drohungen ergehend, unter Drohungen vorgehend

unter -- unter einem Verschluss befindlich: lat. conclõvõtus, lat., Adj.: nhd. unter einem Verschluss befindlich

unter -- unter etwas fallen: lat. succidere, lat., V.: nhd. unter etwas fallen, niedersinken

unter -- unter etwas fließen: lat. summõnõre, lat., V.: nhd. unter etwas fließen, hinrieseln

unter -- unter etwas gehen: lat. subÆre, lat., V.: nhd. unter etwas gehen, in etwas gehen, sich ducken, kriechen, tauchen, unterziehen; succÐdere, lat., V.: nhd. unter etwas gehen, von unten hervorgehen, hinaufsteigen; succurrere, lat., V.: nhd. unter etwas laufen, unter etwas gehen, zu Hilfe eilen, einfallen, in den Sinn kommen

unter -- unter etwas gestützt: lat. subnÆxus, lat., Adj.: nhd. unter etwas gestützt, auf etwas gestemmt

unter -- unter etwas hingehen: lat. subtermeõre, lat., V.: nhd. unter etwas hingehen, hinweggehen

unter -- unter etwas hinschlüpfen: lat. subterlõbÆ, lat., V.: nhd. unten hinschlüpfen, unter etwas hinschlüpfen, unter der Hand entwischen

unter -- unter etwas hintreiben: lat. subigere, lat., V.: nhd. unter etwas hintreiben, hinauftreiben, drängen, unterjochen

unter -- unter etwas laufen: lat. succurrere, lat., V.: nhd. unter etwas laufen, unter etwas gehen, zu Hilfe eilen, einfallen, in den Sinn kommen

unter -- unter etwas legen: lat. subicere, lat., V.: nhd. unten an etwas werfen, unter etwas legen; substituere, lat., V.: nhd. unter etwas stellen, unter etwas legen, unterwerfen, aussetzen

unter -- unter etwas liegen: lat. subteriacÐre, lat., V.: nhd. unter etwas liegen

unter -- unter etwas liegend: lat. subiectus, lat., Adj.: nhd. unter etwas liegend, angrenzend

unter -- unter etwas stellen: lat. substituere, lat., V.: nhd. unter etwas stellen, unter etwas legen, unterwerfen, aussetzen

unter -- unter etwas tragen: lat. sufferre, lat., V.: nhd. unter etwas tragen, unterhalten (V.), unten tragen, emporhalten

unter -- unter etwas weben: lat. subtexere, lat., V.: nhd. unter etwas weben, vorziehen, von unten verschleiern, anweben

unter -- unter Flehen rufen: lat. implærõre, lat., V.: nhd. unter Flehen rufen, anrufen, anflehen

unter -- unter Genuss von Speltbrot bewirkt: lat. farreõtus, lat., Adj.: nhd. unter Genuss von Speltbrot bewirkt

unter -- unter gleicher Konstellation seiend: lat. cænstellõtus, lat., Adj.: nhd. unter gleicher Konstellation seiend

unter -- unter günstigen Umständen: lat. auspicõtæ, lat., Adv.: nhd. nach Anstellung der Auspizien, unter guter Vorbedeutung, unter günstigen Umständen

unter -- unter günstigen Vorzeichen opfern: lat. litõre, lat., V.: nhd. unter günstigen Vorzeichen opfern, günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen, opfern, Opfer bringen

unter -- unter guter Vorbedeutung: lat. auspicõtæ, lat., Adv.: nhd. nach Anstellung der Auspizien, unter guter Vorbedeutung, unter günstigen Umständen

unter -- unter Lachen handelnd: lat. rÆdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Lachen hingebend, unter Lachen handelnd, mit lachender Miene handelnd

unter -- unter schlimmer Vorbedeutung: lat. æminæsÐ, lat., Adv.: nhd. unter Vorbedeutung, unter schlimmer Vorbedeutung

unter -- unter sich harnen: lat. submÐiere, lat., V.: nhd. unter sich harnen

unter -- unter übler Konstellation geboren: lat. astræsus, lat., Adj.: nhd. unter übler Konstellation geboren

unter -- unter Vorbedeutung: lat. æminæsÐ, lat., Adv.: nhd. unter Vorbedeutung, unter schlimmer Vorbedeutung

unter -- Unterlage unter dem Hebel: lat. pressio, lat., F.: nhd. Drücken, Unterlage unter dem Hebel

unter -- wie es sich unter Bürgern ziemt: lat. cÆviliter, lat., Adv.: nhd. bürgerlich, wie ein Bürger, wie es sich unter Bürgern ziemt, leutselig, höflich

Unterabteilung: lat. subdÆvÆsio, lat., F.: nhd. Unterabteilung

Unterarm: lat. brachium, bracchium, lat., N.: nhd. Unterarm, Arm

Unterballio: lat. Subballio, lat., M.: nhd. Unterballio, Vizeballio

Unterbau: lat. crepÆdo, lat., F.: nhd. Unterbau, Sockel, Postament; substrðctio, lat., F.: nhd. Unterbau, Grundbau; substrðctum, lat., N.: nhd. Unterbau, Grundbau

-- sich unmittelbar an den Teich erhebender Unterbau: lat. fallere (2), lat., N.: nhd. sich unmittelbar an den Teich erhebender Unterbau

unterbauen: lat. praefulcÆre, lat., V.: nhd. untersetzten, unterstützen, unterbauen; substruere, lat., V.: nhd. unterbauen, unten hinbauen; sufficere, lat., V.: nhd. untermachen, unterbauen, nachfügen, nachwachsen lassen, ergänzen, ersetzen; suffundere, lat., V.: nhd. untergründen, unterbauen

Unterbeamter: lat. appõritor, lat., M.: nhd. öffentlicher Diener, Unterbeamter, begleitender Magistratsbeamter

Unterbelecker: lat. sublingulo, lat., M.: nhd. Unterbelecker

unterbinden: lat. interligõre, lat., V.: nhd. dazwischenbinden, unterbinden; subligõre, lat., V.: nhd. von unten an etwas binden, von unten an etwas befestigen, unterbinden, heraufbinden; substringere, lat., V.: nhd. unten zusammenziehen, unterbinden

unterbrechen: lat. interpellõre, lat., V.: nhd. in die Rede fallen, unterbrechen, Einspruch erheben; interrumpere, lat., V.: nhd. voneinander reißen, voneinander brechen, zerreißen, unterbrechen, zerbrechen

Unterbrechung: lat. interpellõtio, lat., F.: nhd. Unterbrechung, In-die-Rede-Fallen, Störung; rðmentum, lat., N.: nhd. Unterbrechung; suspÐnsio, lat., F.: nhd. Schwibbogen, Gewölbe, Unterbrechung, Aussetzung

-- ohne Unterbrechung fortführen: lat. continuõre, lat., V.: nhd. zusammenhängend machen, ohne Unterbrechung fortführen, aneinanderreihen, verlängern

unterbreiten: lat. substernere, lat., V.: nhd. unterstreuen, unterbreiten, unterlegen (V.)

Unterbreiten -- zum Unterbreiten dienlich: lat. strõgulus, lat., Adj.: nhd. zum Überbreiten dienlich, zum Unterbreiten dienlich

unterbrochener -- unterbrochener Lauf: lat. tenor, lat., M.: nhd. unterbrochener Lauf, Zusammenhang, Stimmhöhe

Unterbürge: lat. subvas, lat., M.: nhd. Unterbürge

unterdessen: lat. interdum, lat., Adv.: nhd. zuweilen, manchmal, unterdessen, mittlerweile; intereõ, lat., Adv.: nhd. unterdessen, mittlerweile, jedoch; interim, lat., Adv.: nhd. unterdessen, mittlerweile, vorerst, einstweilen, mitunter, zuweilen, bisweilen

Unterdiakon -- einen Unterdiakon betreffend: lat. subdiõconõlis, lat., Adj.: nhd. einen Unterdiakon betreffend

unterdrücken: lat. comprimere, lat., V.: nhd. zusammendrücken, niederdrücken, zusammenpressen, unterdrücken, hemmen

Unterdrückung: lat. compressio, lat., F.: nhd. Zusammendrücken, Zusammenpressen, Umarmung, Unterdrückung; oppressio, lat., F.: nhd. Herabdrücken, Abwärtsdrücken, Unterdrückung, Überschütten, Überfallen

untere: lat. Ænfer, lat., Adj.: nhd. untere; Ænfernus (1), lat., Adj.: nhd. unten befindlich, untere, in der Unterwelt befindlich

-- untere Luftschicht: lat. õÐr, lat., M.: nhd. untere Luftschicht, Atmosphäre, Dunstkreis, Luft

-- untere Tunika: lat. subðcula, lat., F.: nhd. untere Tunika, Untergewand, Art Opferkuchen

untereinander: lat. cænfðsõneus, lat., Adj.: nhd. untereinander, zusammengegossen

-- gehörig untereinander mischen: lat. iðstõre, lat., V.: nhd. gehörig untereinander mischen

-- untereinander gegossen: lat. cænfðsÆcius, lat., Adj.: nhd. untereinander gegossen, zusammengegossen

-- untereinander gemengt: lat. passÆvus (1), Adj.: nhd. allenthalben, überall befindlich, untereinander gemengt

-- untereinander gemischt: lat. mÆscellõneus, mÆscillõneus, lat., Adj.: nhd. untereinander gemischt, aus allerlei bestehend

-- untereinander vertauschen: lat. intermðtõre, lat., V.: nhd. untereinander vertauschen

unteren -- am unteren Teil baden: lat. sublavõre, lat., V.: nhd. unten waschen, am unteren Teil waschen, am unteren Teil baden

unteren -- am unteren Teil waschen: lat. sublavõre, lat., V.: nhd. unten waschen, am unteren Teil waschen, am unteren Teil baden

unterer -- unterer knorrenloser Teil der Fichte: lat. sappÆnea, lat., F.: nhd. unterer knorrenloser Teil der Fichte

Unterfangen: lat. cænõmen, lat., N.: nhd. Ansatz, Unterfangen, Bemühung, Bemühen, Versuch; cænõtum, lat., N.: nhd. Unterfangen, Unternehmen, Wagnis

Unterfeldherr: lat. lÐgõtus, lat., M.: nhd. Gesandter, Legat (M.), Unterfeldherr, Statthalter; praeses (2), lat., M.: nhd. Vorsteher, Vorgesetzter, Vorsitzender, Beschützer, Unterfeldherr, Legat (M.), Statthalter; praestes, lat., M.: nhd. Vorsteher, Vorgesetzter, Vorsitzender, Beschützer, Unterfeldherr, Legat (M.), Statthalter

unterfertigen: lat. cænsÆgnõre, lat., V.: nhd. besiegeln, versiegeln, unterfertigen

unterfressen: lat. subedere, lat., V.: nhd. von unten anfressen, unterfressen, unterhöhlen

Untergang: lat. contrÆtio, lat., F.: nhd. Abreibung, Abdrehung, Zerreibung, Zerknirschung, Untergang; exitium lat., N.: nhd. Untergang, Verderben; interitio, lat., F.: nhd. Untergang, Vernichtung; interitus, lat., M.: nhd. Untergang, Verschwinden, Vernichtung; interneciÐs, lat., F.: nhd. Verderben, Untergang; lõbÐs (1), lat., F.: nhd. Hinsinken, Einsinken, Fall, Sturz, Einsturz, Erdrutsch, Untergang, Verderben, Makel, Schandfleck; lÐtum, lat., N.: nhd. Tod, Untergang, Vernichtung; obitus, lat., M.: nhd. Untergang, Vernichtung, Hinscheiden; occõsus, lat., M.: nhd. Untergang, Verderben, Tod; perniciÐs, pernitiÐs, permitiÐs, lat., F.: nhd. Verderben, Untergang

-- Untergang bringend: lat. perniciõbilis, lat., Adj.: nhd. verderblich, schädlich, Untergang bringend; perniciõlis, permitiõlis, lat., Adj.: nhd. verderblich, tödlich, Untergang bringend

-- zum Untergang führedn: lat. exitiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Untergang führedn, verderblich, unheilvoll

-- zum Untergang führend: lat. exitiõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Untergang führend, Unheil stiftend, verderblich, unheilvoll

Untergebene: lat. ministra, lat., F.: nhd. Untergebene, Dienerin

Untergebener: lat. minister, lat., M.: nhd. Untergebener, Diener; oboediÐns (2), obÐdiÐns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Gehorchender, Untergebener

untergehen: lat. aborÆrÆ, lat., V.: nhd. vergehen, untergehen, abgehen; interÆre, lat., V.: nhd. untergehen, sich verlieren, verloren gehen, zugrunde gehen; obÆre, lat., V.: nhd. an etwas gehen, zu etwas kommen, dahingehen, untergehen; occidere, lat., V.: nhd. niederfallen, hinfallen, umkommen, untergehen; submergere, lat., V.: nhd. untertauchen, versenken, untergehen, ertrinken

untergelegt: lat. subditÆvus, lat., Adj.: nhd. untergelegt, substituiert, untergeschoben, unecht

Untergelegtes: lat. substrõtum, lat., N.: nhd. Untergelegtes

untergeordnet: lat. subalternus, lat., Adj.: nhd. untergeordnet

untergeschoben: lat. subditÆvus, lat., Adj.: nhd. untergelegt, substituiert, untergeschoben, unecht

untergestreutes -- untergestreutes Stroh: lat. strõmen, lat., N.: nhd. untergestreutes Stroh, Streu

Untergewand: lat. subðcula, lat., F.: nhd. untere Tunika, Untergewand, Art Opferkuchen

untergraben (V.): lat. subruere, lat., V.: nhd. von unten einreißen, unterwühlen, untergraben (V.); suffodere, lat., V.: nhd. unten graben, unten stechen, untergraben (V.), unterminieren

untergründen: lat. suffundere, lat., V.: nhd. untergründen, unterbauen

unterhalb: lat. Ænferius (2), lat., Adv.: nhd. unterhalb, unter; Ænfrõ, lat., Adv.: nhd. unten, unterhalb, darunter, nach unten; subter (1), lat., Adv.: nhd. unterhalb, unten, weiter unten

-- unterhalb der Haut befindlich: lat. subtercutõneus, lat., Adj.: nhd. unterhalb der Haut befindlich

-- unterhalb des Forums befindlich: lat. Ænfrõforõnus, lat., Adj.: nhd. unterhalb des Forums befindlich

Unterhalt: lat. alimænia, lat., F.: nhd. Ernährung, Unterhalt; alimænium, lat., N.: nhd. Ernährung, Unterhalt; sustentõculum, lat., N.: nhd. Grundpfeiler, Stütze, Unterhalt; vÆctus, lat., M.: nhd. Leben, Lebensart, Lebensweise, Unterhalt, Nahrung, Speise

-- Unterhalt suchen: lat. põbulõrÆ, lat., V.: nhd. Nahrung suchen, Unterhalt suchen, Futter (N.) (1) holen, weiten, füttern

-- zum Unterhalt gehörig: lat. alimentõrius, lat., Adj.: nhd. zur Nahrung gehörig, zum Unterhalt gehörig

unterhalten (V.): lat. nðtrÆre, lat., V.: nhd. nähren, säugen, füttern, erziehen, aufziehen, pflegen, unterhalten (V.); nðtrÆrÆ, lat., V.: nhd. nähren, säugen, füttern, erziehen, aufziehen, pflegen, unterhalten (V.); sufferre, lat., V.: nhd. unter etwas tragen, unterhalten (V.), unten tragen, emporhalten

Unterhalterin: lat. nðtrÆcula, lat., F.: nhd. »Säugämmlein«, Säugamme, Ernährerin, Unterhalterin; nðtrÆx, lat., F.: nhd. Säugerin, Ernährerin, Unterhalterin

Unterhaltung: lat. dÐlectõtio, lat., F.: nhd. Ergötzung, Zeitvertreib, Unterhaltung, Genuss; exhibitio, lat., F.: nhd. Herschaffung, Stellung, Auslieferung, Bestreitung, Unterhaltung; fõbulõtio, lat., F.: nhd. Erzählung, Unterhaltung, Gespräch, Geschwätz; gnõrigõtio, lat., F.: nhd. Unterhaltung, Erzählung; oblectõtio, lat., F.: nhd. Ergötzung, Unterhaltung, Zeitvertreib, Genuss, Lust; sagÆna, lat., F.: nhd. Mast (F.), Mästung, Fütterung, Unterhaltung; sermo, lat., M.: nhd. Unterredung, Unterhaltung, Gespräch

-- Abgabe zur Unterhaltung und Reinigung der Kloaken: lat. cloõcõrium, lat., N.: nhd. Abgabe zur Unterhaltung und Reinigung der Kloaken, Schleusenzins

unterhandeln: lat. colloquÆ, lat., V.: nhd. sich besprechen, sich unterhalten (V.), unterhandeln, sich aussprechen

Unterhändler: lat. cõdðceõtor, lat., M.: nhd. Herold, Unterhändler, Parlamentär; internðntius, lat., M.: nhd. Zwischenträger, Unterhändler, Vermittler; interpres, lat., M.: nhd. Mittelsperson, Vermittler, Unterhändler; lÐno, lat., M.: nhd. Kuppler, Verführer der Jugend, Unterhändler, Mittelsperson; pactor, lat., M.: nhd. Vermittler, Unterhändler; parõrius, lat., M.: nhd. Unterhändler, Makler, Sensal

Unterhändlerin: lat. conciliõtrÆx, lat., F.: nhd. Werberin, Kupplerin, Unterhändlerin, Vermittlerin, Fürsprecherin

Unterhandlungen -- Unterhandlungen pflegen: lat. internðntiõre, lat., V.: nhd. Unterhandlungen pflegen

unterhöhlen: lat. subedere, lat., V.: nhd. von unten anfressen, unterfressen, unterhöhlen

unterirdisch: lat. Ænfernõlis, lat., Adj.: nhd. unterirdisch; Ænferus, lat., Adj.: nhd. unterste, in der Unterwelt befindlich, unterirdisch; subterrõneus, lat., Adj.: nhd. unter der Erde befindlich, unterirdisch; subterreus, lat., Adj.: nhd. unterirdisch

unterirdische -- unterirdische Kammer: lat. favÆsa, favissa, lat., F.: nhd. unterirdische Kammer

unterirdischer -- geheimer unterirdischer Gang: lat. refugium, lat., N.: nhd. Zuflucht, Zufluchtsort, geheimer unterirdischer Gang

unterirdischer -- unterirdischer Gang: lat. cunÆculus, lat., M.: nhd. Kaninchen, unterirdischer Gang, verdeckter Wassergraben (M.), Grube, Stollen

unterjochen: lat. subigere, lat., V.: nhd. unter etwas hintreiben, hinauftreiben, drängen, unterjochen; subiugõre, lat., V.: nhd. unters Joch schicken, unterjochen, unterwerfen

Unterkleid: lat. indðcula, lat., F.: nhd. »Kleidlein«, Unterkleid, Frauenkleid

-- kleines Unterkleid: lat. tunicla, tunicula, lat., F.: nhd. kleines Unterkleid, kleine Tunika, Häutchen, Häutlein

Unterkunft: lat. condðctum, lat., N.: nhd. Mietung, Pachtung, Mietwohnung, Miete, Unterkunft

Unterlage: lat. statðminõtio, lat., F.: nhd. Unterlage; subiex, lat., M.: nhd. Unterlage

-- durch eine Unterlage festmachen: lat. statðminõre, lat., V.: nhd. durch eine Stütze festmachen, durch eine Unterlage festmachen

-- Unterlage unter dem Hebel: lat. pressio, lat., F.: nhd. Drücken, Unterlage unter dem Hebel

unterländisch: lat. Ænfernõs, lat., Adj.: nhd. unterländisch

Unterlass -- ohne Unterlass: lat. identidem, lat., Adv.: nhd. zu wiederholten Malen, ohne Unterlass

Unterlass -- ohne Unterlass sinnend: lat. meditõbundus, lat., Adj.: nhd. ohne Unterlass sinnend

unterlassen (V.): lat. comparcere, compercere, lat., V.: nhd. zusammensparen, ersparen, unterlassen (V.); dÐsinere, lat., V.: nhd. ablassen, unterlassen (V.), aufhören

Unterlassen -- Unterlassen des Putzens: lat. impolÆtia, lat., F.: nhd. Unterlassen des Putzens, Unsauberkeit, schlechte Wartung

unterlegen (V.): lat. subdere, lat., V.: nhd. unten hintun, unterlegen (V.), unterstellen, darunter legen, unterwerfen; substernere, lat., V.: nhd. unterstreuen, unterbreiten, unterlegen (V.); suggerere, lat., V.: nhd. von unten hinanbringen, unterlegen (V.), hinzufügen, anfügen, beifügen; suppænere, lat., V.: nhd. unterlegen (V.), untersetzen, unterstellen

Unterlegtes: lat. subiectum, lat., N.: nhd. Unterlegtes, Unterstelltes

Unterlehrer: lat. antescholõrius, lat., M.: nhd. Unterlehrer

Unterleib: lat. alvus, lat., F.: nhd. Unterleib, Bauch; aquõliculus, lat., M.: nhd. Magen, Schweinsmagen, Unterleib, Wanst; aquõlicus, lat., M.: nhd. Magen, Schweinsmagen, Unterleib, Wanst; Æle, lat., N.: nhd. Unterleib, Weiche (F.) (1); Æleum, Ælium, lat., N.: nhd. Unterleib, Weiche (F.) (1); Ælia, lat., F.: nhd. Unterleib, Weiche (F.) (1); uter (3), lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Gebärmutter; uterum, lat., N.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Gebärmutter; uterus, lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Mutterleib, Gebärmutter, Geburt, Gebären; utriculus, lat., M.: nhd. »Bäuchlein«, Bauch, Unterleib, Mutterleib, Gebärmutter, Balg, Hülle; venter, lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib

-- zum Unterleib gehörig: lat. ventrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Bauch gehörig, zum Unterleib gehörig, Bauch...; ventriculæsus, lat., Adj.: nhd. zum Bauch gehörig, zum Unterleib gehörig

untermachen: lat. sufficere, lat., V.: nhd. untermachen, unterbauen, nachfügen, nachwachsen lassen, ergänzen, ersetzen

untermengt -- mit Kleie untermengt: lat. furfureus, lat., Adj.: nhd. mit Kleie untermengt, Kleien...

unterminieren: lat. suffodere, lat., V.: nhd. unten graben, unten stechen, untergraben (V.), unterminieren

untermischen: lat. intermiscÐre, lat., V.: nhd. dazwischen mischen, untermischen, dazwischenstecken

untermischt -- mit Reiterei untermischt: lat. equitõtus (3), lat., Adj.: nhd. mit Reiterei untermischt

unternehmen: lat. coepere, lat., V.: nhd. anfangen, beginnen, unternehmen

Unternehmen: lat. commissum, lat., N.: nhd. Unternommenes, Unternehmen, Verstoß, Vergehen; cænõtum, lat., N.: nhd. Unterfangen, Unternehmen, Wagnis; ærsum, lat., N.: nhd. Beginnen, Unternehmen; ærsus, lat., M.: nhd. Zettel, Beginnen, Unternehmen

-- günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen: lat. litõre, lat., V.: nhd. unter günstigen Vorzeichen opfern, günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen, opfern, Opfer bringen

unternehmend: lat. experiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich in etwas versuchend, unternehmend, tätig, geschäftig; strÐnuus, lat., Adj.: nhd. betriebsam, tüchtig, unternehmend, entschlossen, munter, wacker

-- nicht unternehmend: lat. ÆnstrÐnuus, lat., Adj.: nhd. nicht betriebsam, nicht unternehmend

Unternehmer: lat. condðctor, lat., M.: nhd. Mieter, Pächter, Unternehmer; manceps, lat., M.: nhd. Aufkäufer, Käufer, Übernehmer, Unternehmer, Eigentümer; mælÆtor, lat., M.: nhd. Unternehmer, Veranstalter, Urhebern, Erbauer; redÐmptor, lat., M.: nhd. Erkaufer, Übernehmer, Unternehmer, Lieferant

Unternehmung -- die Unternehmung im Feldzug betreffend: lat. expedÆtiænõlis, lat., Adj.: nhd. die Unternehmung im Feldzug betreffend, Feld..., Kriegs...

unternommen -- der etwas Böses unternommen hat: lat. frausus, lat., M.: nhd. der etwas Böses unternommen hat

Unternommenes: lat. commissum, lat., N.: nhd. Unternommenes, Unternehmen, Verstoß, Vergehen

unterordnen: lat. subordinõre, mlat., V.: nhd. unterordnen

Unterpfand: lat. arra, lat., F.: nhd. Unterpfand, Kaufgeld, Kaufschilling; arrabo, lat., M.: nhd. Unterpfand, Kaufgeld, Kaufschilling; hypothÐca, lat., F.: nhd. Pfand, Unterpfand, Hypothek; pÆgnus, lat., N.: nhd. Pfand, Unterpfand, Faustpfand, Geisel, Kontrakt; rabo, lat., M.: nhd. Unterpfand, Kaufgeld, Kaufschilling

unterreden -- sich unterreden: lat. sermæcinõrÆ, sermæcinõre, lat., V.: nhd. schwatzen, sich unterreden, plaudern, gelehrtes Gespräch führen; sermænõre, lat., V.: nhd. schwatzen, sich unterreden, plaudern; sermænõrÆ, lat., V.: nhd. schwatzen, sich unterreden, plaudern

Unterredung: lat. collocðtio, lat., F.: nhd. Besprechung, Unterredung, Geplauder; colloquium, lat., N.: nhd. Unterredung, Gespräch, Geplauder; sermo, lat., M.: nhd. Unterredung, Unterhaltung, Gespräch

-- zur Unterredung gehörig: lat. dialecticus, lat., Adj.: nhd. zur Unterredung gehörig, dialektisch

Unterricht: lat. disciplÆna, lat., F.: nhd. Schule, Lehre, Unterricht, Unterweisung, Wissenschaft, Kunst; docentia, lat., F.: nhd. Lehre, Unterricht; docibilitõs, lat., F.: nhd. Lehre, Unterricht; doctio, lat., F.: nhd. Lehren, Unterricht; ÐrudÆtio, lat., F.: nhd. Aufklärung, Unterweisung, Unterricht; imbðtõmentum, lat., N.: nhd. Unterricht; Ænfærmõtio, lat., F.: nhd. Bildung, Unterricht, Unterweisung, Belehrung; Ænstitðtio, lat., F.: nhd. Einrichtung, Anweisung, Unterricht; magisterium, lat., N.: nhd. Amt eines Vorstehers, Amt eines Vorgesetzten, Erzieheramt, Lehramt, Unterricht, Lehre

-- Belehrung Unterricht: lat. doctrÆna, lat., F.: nhd. Belehrung Unterricht, Unterweisung, Lehre, Kunst, Wissenschaft

-- erster Unterricht: lat. rudÆmen, lat., N.: nhd. erster Anfang, erster Unterricht, Übungsschule, Vorschule, erste Probe; rudÆmentum, lat., N.: nhd. erster Anfang, erster Unterricht, Übungsschule, Vorschule, erste Probe

-- zum Unterricht geschickt: lat. docibilis, lat., Adj.: nhd. zum Unterricht geschickt, unterrichtbar, gelehrig

unterrichtbar: lat. docibilis, lat., Adj.: nhd. zum Unterricht geschickt, unterrichtbar, gelehrig; docilis, lat., Adj.: nhd. unterrichtbar, gelehrig, fortschrittsfähig

-- schulmäßig unterrichtbar: lat. disciplÆnõbilis, lat., Adj.: nhd. schulmäßig unterrichtbar, geschult; disciplÆnõbiliter, lat., Adv.: nhd. schulmäßig unterrichtbar, geschult

unterrichten: lat. docÐre, lat., V.: nhd. lehren, belehren, unterrichten, unterweisen; ÐrudÆre, lat., V.: nhd. aufklären, unterrichten, lehren, ausbilden

Unterrichter: lat. pedõneus, lat., M.: nhd. Unterrichter, Hilfssrichter

unterrichtet: lat. doctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unterrichtet, wissenschaftlich, gebildet, gelehrt

-- wohl unterrichtet: lat. doctÐ, lat., Adv.: nhd. wohl unterrichtet, geschickt, gescheit, pfiffig, verschmitzt

Unterrichtsanstalt: lat. magistrõtio, lat., F.: nhd. Unterrichtsanstalt, Schule

Unterrichtsort: lat. doctrÆnum, lat., N.: nhd. Unterrichtsort, Schule

unters -- unters Joch schicken: lat. subiugõre, lat., V.: nhd. unters Joch schicken, unterjochen, unterwerfen

untersagen: lat. interdÆcere, lat., V.: nhd. untersagen, verbieten

unterscheidbar: lat. discernibilis, lat., Adj.: nhd. unterscheidbar; ÆnsÆgnis, lat., Adj.: nhd. kenntlich, erkennbar, unterscheidbar, ausgezeichnet

unterscheiden: lat. cernere, lat., V.: nhd. sichten (V.) (2), scheiden, unterscheiden, wahrnehmen; dÆgnæscere, dÆnæscere, lat., V.: nhd. erkennen, wahrnehmen, unterscheiden; discrÆminõre, lat., V.: nhd. trennen, absondern, scheiden, abteilen, scheiteln, unterscheiden; dÆstinguere, lat., V.: nhd. absondern, trennen, abteilen, unterscheiden; notõre, lat., V.: nhd. kennzeichnen, bezeichnen, mit Kennzeichen versehen (V.), sich anmerken, unterscheiden; pervidÐre, lat., V.: nhd. überblicken, überschauen, genau erkennen, unterscheiden

-- durch Punkte unterscheiden: lat. interpungere, lat., V.: nhd. durch Punkte unterscheiden, durch Punkte abtrennen

-- voneinander unterscheiden: lat. internæscere, lat., V.: nhd. voneinander unterscheiden

unterscheidend: lat. dÆstinctÆvÐ, lat., Adv.: nhd. unterscheidend; *dÆstinctÆvus, lat., Adj.: nhd. unterscheidend

-- sich nicht unterscheidend: lat. indifferÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. keinen Unterschied habend, sich nicht unterscheidend

Unterscheider: lat. discrÆminõtor, lat., M.: nhd. Unterscheider; dÆstinctor, lat., M.: nhd. Unterscheider

Unterscheiderin: lat. discrÆminõtrÆx, lat., F.: nhd. Unterscheiderin

Unterscheidung: lat. discrÆminõtio, lat., F.: nhd. Scheidung, Unterscheidung, Gegenüberstellung; dÆstinctio, lat., F.: nhd. Absonderung, Scheidung, Unterscheidung, Bestimmung; interstinctio, lat., F.: nhd. Unterscheidung, Abwechslung

-- Mangel an Unterscheidung: lat. inÐlegantia, lat., F.: nhd. Mangel an Wahl, Mangel an Unterscheidung

-- mit strenger Unterscheidung: lat. dÆstinctÐ, lat., Adv.: nhd. gehörig gesondert, mit strenger Unterscheidung, deutlich und bestimmt

Unterschenkel: lat. crðs, lat., N.: nhd. Unterschenkel, Bein

Unterschenkelchen: lat. crðsculum, lat., N.: nhd. »Unterschenkellein«, Unterschenkelchen, Beinchen

»Unterschenkellein«: lat. crðsculum, lat., N.: nhd. »Unterschenkellein«, Unterschenkelchen, Beinchen

unterschieben: lat. interpænere, lat., V.: nhd. dazwischensetzen, dazwischenstellen, dazwischenlegen, unterschieben, einschieben

Unterschieber: lat. subiector, lat., M.: nhd. Unterschieber

Unterschied: lat. differentia, lat., F.: nhd. Unterschied, Verschiedenheit; discerniculum, lat., N.: nhd. Haarnadel, Unterschied; dÆversitõs, lat., F.: nhd. Verschiedenheit, Unterschied

-- keinen Unterschied habend: lat. indifferÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. keinen Unterschied habend, sich nicht unterscheidend

-- mit Unterschied: lat. discernenter, lat., Adv.: nhd. mit Unterschied

-- ohne Unterschied: lat. passim, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander; passÆvÐ (1), Adv.: nhd. zerstreut, allenthalben, überall, ohne Unterschied; passÆvitus, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander; peraequÐ, lat., Adv.: nhd. völlig gleich, ohne Unterschied; præmÆscuÐ, lat., Adv.: nhd. ohne Unterschied, gemeinschaftlich; quÆvÆs, lat., Adv.: nhd. wer es nur sei, jeder, ohne Unterschied

-- Unterschied zwischen Zwillingen: lat. geminitðdo, lat., F.: nhd. Unterschied zwischen Zwillingen

unterschieden: lat. discrÐtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgesondert, unterschieden

-- gehörig unterschieden: lat. dÆstinctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig abgeteilt, gehörig unterschieden, gehörig eingerichtet, entfernt

Unterschiedes -- Mangel des Unterschiedes: lat. passÆvitõs (1), F.: nhd. Unstetigkeit, Unbeständigkeit, Mangel des Unterschiedes

unterschlagen (V.): lat. intervertere, lat., V.: nhd. hinwenden, umkehren, umwandeln, unterschlagen (V.)

unterschlagen: lat. õvertere, lat., V.: nhd. abführen, wegführen, hinwegführen, fortwenden, wegdrehen, entfernen, entfremden, unterschlagen

Unterschlagender: lat. õversor, lat., M.: nhd. Unterschlager, Unterschlagender

Unterschlager: lat. õversor, lat., M.: nhd. Unterschlager, Unterschlagender

Unterschleif: lat. pecðlantia, lat., F.: nhd. Unterschleif, Veruntreuung öffentlicher Gelder; pecðlõtus, lat., M.: nhd. Unterschleif, Veruntreuung öffentlicher Gelder; stÐllõtðra, lat., F.: nhd. Unterschleif

-- durch Unterschleif betrügen: lat. pecðlõrÆ, lat., V.: nhd. durch Unterschleif betrügen, betrügen

Unterschrift: lat. subscrÆptio, lat., F.: nhd. Unterschrift, schriftliche Klage

untersetzen: lat. suppænere, lat., V.: nhd. unterlegen (V.), untersetzen, unterstellen

untersetzt: lat. compõctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. untersetzt, gedrungen, dick; quadrõtus (1), lat., Adj.: nhd. viereckig, wohlgebaut, untersetzt; statðtus, lat., Adj.: nhd. stämmig, untersetzt

untersetzten: lat. praefulcÆre, lat., V.: nhd. untersetzten, unterstützen, unterbauen

Untersiegler: lat. sÆgnõtor, lat., M.: nhd. Untersiegler, Testamentszeuge, Geldpräger, Bezeichner

unterste: lat. Æmus, lat., Adj. (Superl.): nhd. unterste, letzte; Ænferus, lat., Adj.: nhd. unterste, in der Unterwelt befindlich, unterirdisch; Ænfimõtis, lat., Adj.: nhd. unterste

unterstellen: lat. subdere, lat., V.: nhd. unten hintun, unterlegen (V.), unterstellen, darunter legen, unterwerfen; suppænere, lat., V.: nhd. unterlegen (V.), untersetzen, unterstellen

Unterstelltes: lat. subiectum, lat., N.: nhd. Unterlegtes, Unterstelltes

untersten -- Bürger der untersten Klasse: lat. prælÐtus, lat., M.: nhd. Bürger der untersten Klasse, Proletarier

untersten -- der untersten Volksklasse angehörig: lat. prælÐtõrius, lat., Adj.: nhd. die Nachkommenschaft betreffend, gemein, niedrig, der untersten Volksklasse angehörig

Untersten -- vom Untersten: lat. Æmitus, lat., Adv.: nhd. vom Untersten, aus dem Grunde

unterster -- unterster Teil der Ähre: lat. urruncum, lat., N.: nhd. unterster Teil der Ähre

unterstreuen: lat. substernere, lat., V.: nhd. unterstreuen, unterbreiten, unterlegen (V.)

unterstützen: lat. adiðtõre, lat., V.: nhd. unterstützen, zu fördern suchen, beistehen; adiðvõre, lat., V.: nhd. unterstützen, helfen, fördern; adminiculõre, lat., V.: nhd. stützen, unterstützen, bestehen; adminiculõrÆ, lat., V.: nhd. unterstützen, helfen; auxiliõre, lat., V.: nhd. helfen, unterstützen; fulcÆre, lat., V.: nhd. stützen, unterstützen, aufrecht erhalten (V.), bestärken; iuvõre, lat., V.: nhd. unterstützen, fördern, nützen, helfen, ergötzen; praefulcÆre, lat., V.: nhd. untersetzten, unterstützen, unterbauen; suffulcÆre, lat., V.: nhd. unterstützen

-- nicht mehr unterstützen: lat. dÐiuvõre, lat., V.: nhd. nicht mehr unterstützen

-- tüchtig unterstützen: lat. perfulcÆre, lat., V.: nhd. tüchtig unterstützen

Unterstützer: lat. adiðtor, lat., M.: nhd. Unterstützer, Gehilfe, Helfer, Beistand; adminiculõtor, lat., M.: nhd. Unterstützer

Unterstützung: lat. adiðtærium, lat., N.: nhd. Unterstützung, Beistand, Hilfe, Stütze; adminiculõtio, lat., F.: nhd. Unterstützung; collÐgium (1), lat., N.: nhd. Unterstützung; sælõmen, lat., N.: nhd. Trostmittel, Trost, Linderungsmittel, Unterstützung; sælõmentum, lat., N.: nhd. Trostmittel, Trost, Linderungsmittel, Unterstützung; sælõminium, lat., N.: nhd. Trostmittel, Trost, Linderungsmittel, Unterstützung; stÆpendium, lat., N.: nhd. Steuer (F.), Tribut, Zoll (N.) (2), Strafe, Beistand, Unterstützung, Sold; suffrõgõtio, lat., F.: nhd. Empfehlung, Begünstigung, Unterstützung

untersuchen: lat. disceptõre, lat., V.: nhd. untersuchen, gutachterlich entscheiden, verhandeln; disquÆrere, lat., V.: nhd. untersuchen; exõminõre, V.: nhd. ausbalancieren, untersuchen, prüfen; exigere, lat., V.: nhd. abwägen, untersuchen; explærõre, lat., V.: nhd. aufsuchen, zu ermitteln suchen, untersuchen, durchsuchen, auskundschaften; inquÆrere, lat., V.: nhd. nach etwas suchen, aufsuchen, prüfen, untersuchen; næscitõre, lat., V.: nhd. kennen lernen, erkennen, bemerken, wahrnehmen, betrachten, untersuchen, wiedererkennen; perscrðtõrÆ, lat., V.: nhd. durchsuchen, durchforschen, untersuchen; rðspõre, lat., V.: nhd. durchforschen, untersuchen; rðspõrÆ, lat., V.: nhd. durchforschen, untersuchen; scrðtõri, lat., V.: nhd. untersuchen; tractõre, lat., V.: nhd. betreiben, bedenken, behandeln, untersuchen

-- genau untersuchen: lat. perpendere, lat., V.: nhd. genau abwägen, genau untersuchen

-- gerichtlich untersuchen: lat. iðdicõre, lat., V.: nhd. Recht sprechen, gerichtlich untersuchen, Richter sein (V.)

-- vorher untersuchen: lat. praetentõre, praetemptõre, lat., V.: nhd. vorher betasten, vorher untersuchen, durchsuchen

untersuchend: lat. indõgõbilis, lat., Adj.: nhd. forschend, untersuchend; indõgõbilis, lat., Adj.: nhd. forschend, untersuchend

Untersucher: lat. cægnitor, lat., M.: nhd. »Erkenner«, Zeuge, Anwalt, Untersucher, Richter, Stellvertreter; exõminõtor, lat., M.: nhd. Abwäger, Prüfer, Untersucher; quaesitor, lat., M.: nhd. Sucher, Untersucher, Untersuchungsrichter; scÆscõtor, lat., M.: nhd. Nachforscher, Untersucher; scrðtõtor, lat., M.: nhd. Durchsucher, Untersucher, Nachforscher

untersucht -- nicht untersucht: lat. inexplærõtus, lat., Adj.: nhd. nicht untersucht, unerkundet, unbekannt

Untersuchung: lat. cÐnsðra, lat., F.: nhd. Zensoramt, Zensur, Prüfung, Beurteilung, Untersuchung; discussio, lat., F.: nhd. Erschütterung, Herausstreichen, Untersuchung; disputõtio, lat., F.: nhd. Berechnung, Abhandlung, Untersuchung, Erörterung; exõminõtio, lat., F.: nhd. Abwägung, Prüfung, Untersuchung; explærõtio, lat., F.: nhd. Aufsuchen, Kundschaften (N.), Ausspähen, Erforschung, Untersuchung; indõgo, lat., F.: nhd. Umzingelung, Umstellung, Aufsuchung, Erforschung, Untersuchung, Aufspüren; indõgo, lat., F.: nhd. Umzingelung, Umstellung, Erforschung, Untersuchung; iðdicõtio, lat., F.: nhd. Untersuchung, Urteil, Ausspruch; notõtio, lat., F.: nhd. Bezeichnung, Etymologie, Untersuchung, Bemerkung, Wahrnehmung, Schilderung; nætio, lat., F.: nhd. Erkenntnis, Kenntnis, Kennenlernen, Untersuchung, Tadel, Begriff; quaestio, lat., F.: nhd. Suchen, Befragung, Vernehmung, Untersuchung; quaestiuncula, lat., F.: nhd. »Fräglein«, Frage, Untersuchung; schola, lat., F.: nhd. Untersuchung, Abhandlung, Vorlesung, Schule; scrðtõtio, lat., F.: nhd. Durchsuchung, Untersuchung

-- durch gerichtliche Untersuchung: lat. cægnitiænõliter, lat., Adv.: nhd. durch gerichtliche Untersuchung

-- gerichtliche Untersuchung: lat. iðdicium, lat., N.: nhd. gerichtliche Untersuchung, Gerichtsverhandlung, Prozess, Gericht

-- kurze Untersuchung: lat. cægnitiuncula, lat., F.: nhd. »Untersuchunglein«, kurze Untersuchung

-- Untersuchung betreffend: lat. exõminõtærius, lat., Adj.: nhd. Untersuchung betreffend; quaestiænõrius (1), lat., Adj.: nhd. Untersuchung betreffend

-- zur gerichtlichen Untersuchung gehörig: lat. cægnitiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur gerichtlichen Untersuchung gehörig

»Untersuchunglein«: lat. cægnitiuncula, lat., F.: nhd. »Untersuchunglein«, kurze Untersuchung

Untersuchungsbehörde: lat. cægnitðra, lat., F.: nhd. Untersuchungsbehörde, Staatsagentur

Untersuchungsrichter: lat. quaesitor, lat., M.: nhd. Sucher, Untersucher, Untersuchungsrichter; quaestiænõrius (2), lat., M.: nhd. Untersuchungsrichter, Folterer, Henker

untersuchungsweise: lat. quaestiænõliter, lat., Adv.: nhd. untersuchungsweise

untertags: lat. dið (1), diðs, lat., Adv.: nhd. bei Tage, tags, untertags

Untertan: lat. põrÐns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Untertan

untertänig sein (V.): lat. subservÆre, lat., V.: nhd. untertänig sein (V.), unterwürfig sein (V.), zur Hilfe kommen

untertauchen: lat. immergere, lat., V.: nhd. eintauchen, untertauchen, einsenken, versenken

Untertauchen: lat. immersio, lat., F.: nhd. Untertauchen, Versenken

untertauchen: lat. submergere, lat., V.: nhd. untertauchen, versenken, untergehen, ertrinken

Untertauchen: lat. submersio, lat., F.: nhd. Untertauchen, Versenken

untertauchen: lat. subundõre, lat., V.: nhd. untertauchen; ðrÆnõre, lat., V.: nhd. tauchen, untertauchen; ðrÆnõrÆ, lat., V.: nhd. tauchen, untertauchen

Unterverwalter: lat. subvÆlicus, subvÆllicus, lat., M.: nhd. Unterverwalter

Untervorsteher: lat. submagister, summagister, lat., M.: nhd. Untervorsteher

Unterwächter: lat. subcðstæs, lat., M.: nhd. Unterwächter, Vizewächter, Hilfswächter

unterwärts: lat. subtus, lat., Adv.: nhd. unten, unterwärts

-- unterwärts hohl: lat. subcavus, lat., Adj.: nhd. unterwärts hohl

unterweisen: lat. docÐre, lat., V.: nhd. lehren, belehren, unterrichten, unterweisen

Unterweiser: lat. ÐrudÆtor, lat., M.: nhd. Unterweiser, Lehrer; mænstrõtor, lat., M.: nhd. Zeiger, Führer, Unterweiser, Lehrer

Unterweisung: lat. disciplÆna, lat., F.: nhd. Schule, Lehre, Unterricht, Unterweisung, Wissenschaft, Kunst; doctrÆna, lat., F.: nhd. Belehrung Unterricht, Unterweisung, Lehre, Kunst, Wissenschaft; ÐrudÆtio, lat., F.: nhd. Aufklärung, Unterweisung, Unterricht; Ænfærmõtio, lat., F.: nhd. Bildung, Unterricht, Unterweisung, Belehrung; strðctio, lat., F.: nhd. Zusammenfügung, Erbauung, Errichtung, Gerüst, Unterweisung, Belehrung

-- Unterweisung im Glauben: lat. catÐchismus, lat., M.: nhd. Religionsbuch, Katechismus, Unterweisung im Glauben

Unterwelt: lat. erebus, lat., M.: nhd. Finsternis, Unterwelt; Ænfernus (2), lat., M.: nhd. Unterwelt; mõnÐs, lat., M. Pl.: nhd. abgeschiedenen Seelen, Seelen der Verstorbenen, Schattengeister der Toten, Unterwelt, Strafen der Unterwelt, Leichnam, Überreste; Orcus, lat., M.: nhd. Unterwelt, Gott der Unterwelt; Tartarus, lat., M.: nhd. Tartarus, Unterwelt

-- Gott der Unterwelt: lat. Orcus, lat., M.: nhd. Unterwelt, Gott der Unterwelt

-- in der Unterwelt befindlich: lat. Ænfernus (1), lat., Adj.: nhd. unten befindlich, untere, in der Unterwelt befindlich; Ænferus, lat., Adj.: nhd. unterste, in der Unterwelt befindlich, unterirdisch; profundus, lat., Adj.: nhd. unergründlich, bodenlos, in der Unterwelt befindlich

-- Strafen der Unterwelt: lat. mõnÐs, lat., M. Pl.: nhd. abgeschiedenen Seelen, Seelen der Verstorbenen, Schattengeister der Toten, Unterwelt, Strafen der Unterwelt, Leichnam, Überreste

Unterweltsgott: lat. DÆs, lat., M.: nhd. Pluto, Unterweltsgott

unterwerfbar -- einem Urteil unterwerfbar: lat. iðdicõbilis, lat., Adj.: nhd. einem Urteil unterwerfbar

unterwerfen: lat. expðgnõre, lat., V.: nhd. im Kampf bezwingen, erstürmen, erobern, einnehmen, überwinden, unterwerfen; obsternere, lat., V.: nhd. hinstreuen, unterwerfen, preisgeben; potÆre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, erlangen, erreichen, unterwerfen; subdere, lat., V.: nhd. unten hintun, unterlegen (V.), unterstellen, darunter legen, unterwerfen; subiugõre, lat., V.: nhd. unters Joch schicken, unterjochen, unterwerfen; substituere, lat., V.: nhd. unter etwas stellen, unter etwas legen, unterwerfen, aussetzen

unterworfen: lat. dÐditÆcius, lat., Adj.: nhd. der Gnade ergeben (Adj.), unterworfen; obnoxius, lat., Adj.: nhd. verfallen (Adj.), straffällig, unterworfen; servus (2), lat., Adj.: nhd. dienstbar, unterworfen, sklavisch

unterworfen sein (V.): lat. subhaerÐre, lat., V.: nhd. unterworfen sein (V.), von etwas abhängig sein (V.)

unterworfen -- dem gleichen Gericht unterworfen: lat. gamallus, mlat., Adj.: nhd. dem gleichen Gericht unterworfen

unterworfen -- dem Los nicht unterworfen: lat. exsors, exors, lat., Adj.: nhd. ohne Los seiend, der allgemeinen Verlosung entzogen, dem Los nicht unterworfen, nicht mitlosend

unterworfen -- dem Mondwechsel unterworfen: lat. lðnõticus, lat., Adj.: nhd. auf dem Mond lebend, dem Mondwechsel unterworfen, epileptisch, kurz dauernd, flüchtig

unterworfen -- dem Tode unterworfen: lat. mortõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Tode gehörig, dem Tode unterworfen, sterblich, vergänglich

unterworfen -- dem Zoll unterworfen: lat. mðnificius, lat., Adj.: nhd. dem Zoll unterworfen, steuerpflichtig, verzollbar

unterworfen -- der Fäulnis unterworfen: lat. putrÐscibilis, lat., Adj.: nhd. der Fäulnis unterworfen, verwesbar; putribilis, lat., Adj.: nhd. der Fäulnis unterworfen, verwesbar

unterworfen -- der Veränderung unterworfen: lat. commðtõbilis, lat., Adj.: nhd. veränderlich, der Veränderung unterworfen, wandelbar

unterwühlen: lat. subruere, lat., V.: nhd. von unten einreißen, unterwühlen, untergraben (V.)

Unterwühler: lat. exÐsor, lat., M.: nhd. Ausfresser, Unterwühler

unterwürfig: lat. famulenter, lat., Adv.: nhd. nach Dienerart, unterwürfig, demütig; humiliter, lat., Adv.: nhd. niedrig, unterwürfig, zaghaft, feig; obnoxiæsus, lat., Adj.: nhd. unterwürfig, gehorsam

unterwürfig sein (V.): lat. subservÆre, lat., V.: nhd. untertänig sein (V.), unterwürfig sein (V.), zur Hilfe kommen

Unterwürfigkeit: lat. obnoxietõs, lat., F.: nhd. Unterwürfigkeit

unterziehen: lat. subÆre, lat., V.: nhd. unter etwas gehen, in etwas gehen, sich ducken, kriechen, tauchen, unterziehen

untestiert: lat. intÐstõtus, lat., V.: nhd. untestiert, ohne Testament gestorben

Untiefe: lat. vadum, lat., N.: nhd. seichtes Wasser, seichte Stelle, Untiefe, Furt; vadus (1), lat., M.: nhd. seichtes Wasser, Untiefe

Untiefen -- voll Untiefen seiend: lat. vadæsus, lat., Adj.: nhd. voll seichter Stellen seiend, voll Untiefen seiend, sehr seicht

Untier: lat. bellua, bÐlua, bÐlva, lat., F.: nhd. Tier, Untier, großes Tier

unträge: lat. indÐses, lat., Adj.: nhd. unträge

untrennbar: lat. indÆviduus, lat., Adj.: nhd. ungeteilt, unzertrennt, unteilbar, untrennbar

untreu -- untreu werden: lat. dÐficere, lat., V.: nhd. sich losmachen, abfallen, abtrünnig werden, untreu werden; dÐscÆscere, lat., V.: nhd. sich lossagen, untreu werden, abfallen

untröstbar: lat. incænsælõbilis, lat., Adj.: nhd. untröstbar, untröstlich

untröstlich: lat. incænsælõbilis, lat., Adj.: nhd. untröstbar, untröstlich; Ænsælõbiliter, lat., Adv.: nhd. untröstlich

untüchtig: lat. Ægnõvus, lat., Adj.: nhd. lässig, träge, ohne Energie, untüchtig, faul, bequem

-- für untüchtig erkennen: lat. reprobõre, lat., V.: nhd. für untüchtig erkennen, für untüchtig erklären, verwerfen, missbilligen

-- für untüchtig erklären: lat. reprobõre, lat., V.: nhd. für untüchtig erkennen, für untüchtig erklären, verwerfen, missbilligen

Untüchtigkeit: lat. inertia, lat., F.: nhd. Ungeschicktheit, Untüchtigkeit, Trägheit

unüberlegt: lat. incænsÆderõns, lat., Adj.: nhd. unbedachtsam, unüberlegt; incænsÆderatus, lat., Adj.: nhd. unüberlegt, unbedacht, übereilt; temerõriÐ, lat., Adv.: nhd. unbesonnen, unüberlegt, verwegen

-- unüberlegt schwatzen: lat. nÐniõre, lat., V.: nhd. unüberlegt schwatzen

Unüberlegtheit: lat. incænsÆderantia, lat., F.: nhd. Unüberlegtheit, Unbesonnenheit, Verblendung

Unüberredbarkeit: lat. Ænsuõsibilitõs, lat., F.: nhd. Unüberredbarkeit

unüberschreitbar: lat. intrõnsmeõbilis, lat., Adj.: nhd. unüberschreitbar

unübersteigbar: lat. Ænsuperõbilis, lat., Adj.: nhd. unübersteigbar, ungangbar, unüberwindlich, unbesiegbar

unüberwindlich: lat. impenetrõbilis, lat., Adj.: nhd. undurchdringlich, unüberwindlich; Ænsuperõbilis, lat., Adj.: nhd. unübersteigbar, ungangbar, unüberwindlich, unbesiegbar

unüberwunden: lat. invictus, lat., Adj.: nhd. unbesiegt, unüberwunden, unbesiegbar

unumgänglich: lat. necessõriÐ, lat., Adv.: nhd. unumgänglich, notwendig; necessõrius, lat., Adj.: nhd. unumgänglich, unvermeidlich, unausweichlich, notwendig; necesse, lat., Adj. neutr.: nhd. unausweichlich, unumgänglich, notwendig, erforderlich; pernecesse, lat., Adv.: nhd. unumgänglich, notwendig

-- unumgänglich nötig: lat. pernecessõrius, lat., Adj.: nhd. sehr notwendig, sehr dringend, unumgänglich nötig

Unumgänglichkeit: lat. importðnitõs, lat., F.: nhd. unbequeme Lage, ungünstige Lage, Unumgänglichkeit, Unausstehlichkeit, Schroffheit; importðnium, lat., N.: nhd. unbequeme Lage, ungünstige Lage, Unumgänglichkeit, Unausstehlichkeit, Schroffheit

unumschränkte -- unumschränkte Herrschaft: lat. tyrannis, lat., F.: nhd. Tyrannis, unumschränkte Herrschaft

unumstößlich -- unumstößlich behaupten: lat. arguere, lat., V.: nhd. im hellen Licht zeigen, deutlich kundgeben, unumstößlich behaupten, klar machen, klar darstellen

unumstößlicher -- von unumstößlicher Beweiskraft seiend: lat. apodÆcticus, lat., Adj.: nhd. »apodiktisch«, von unumstößlicher Beweiskraft seiend

ununterbrochen: lat. contextus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd zusammenhängend, ununterbrochen; continÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zusammenhängend, anstoßend, unmittelbar angrenzend, darauf folgend, zusammenhängend, ununterbrochen, fortlaufend; continuæ, lat., Adv.: nhd. ununterbrochen, fortwährend, unmittelbar darauf, sogleich; impausõbilis, lat., Adj.: nhd. unausgesetzt, ununterbrochen; interpolõtim, lat., Adv.: nhd. ununterbrochen; iðgis, lat., Adj.: nhd. zusammengefügt, zusammengespannt, immerdauernd, beständig, ununterbrochen; perpes, lat., Adj.: nhd. aneinanderliegend, ununterbrochen, fortwährend; perpetuus, lat., Adj.: nhd. aneinanderliegend, ununterbrochen, fortwährend

-- ununterbrochen Fortdauer: lat. continuitõs, lat., F.: nhd. ununterbrochen Fortdauer, unmittelbare Fortdauer

-- ununterbrochen fortdauern lassen: lat. perpetuõre, lat., V.: nhd. ununterbrochen fortdauern lassen, ununterbrochen fortsetzen

-- ununterbrochen fortlaufend: lat. continuus, lat., Adj.: nhd. zusammenhaftend, zusammenhängend, ununterbrochen fortlaufend

-- ununterbrochen fortsetzen: lat. perpetuõre, lat., V.: nhd. ununterbrochen fortdauern lassen, ununterbrochen fortsetzen

ununterbrochene -- ununterbrochene Fortdauer: lat. perpetuitõs, lat., F.: nhd. ununterbrochene Fortdauer, beständige Dauer, Beständigkeit

ununterbrochene -- ununterbrochene Fortführung: lat. continuõtio, lat., F.: nhd. ununterbrochene Fortführung, Fortsetzung, unmittelbares Aufeinanderfolgen, Zusammenhang

ununterbrochener -- in ununterbrochener Reihe: lat. continenter, lat., Adv.: nhd. zusammenhängend, in ununterbrochener Reihe, unablässig, enthaltsam; continuanter, lat., Adv.: nhd. in ununterbrochener Reihe; continuõtÐ, lat., Adv.: nhd. in ununterbrochener Reihe, hintereinander

ununterbrochenes -- ununterbrochenes Zechen: lat. perpætõtio, lat., F.: nhd. ununterbrochenes Zechen, Trinkgelage, Saufgelange

ununterschieden: lat. indÆstÆnctus, lat., Adj.: nhd. ununterschieden, unabgesondert, ungeordnet

ununtersucht: lat. incægnitus, lat., Adj.: nhd. unbekannt, ununtersucht

unverächtlich: lat. incontemptibilis, lat., Adj.: nhd. unverächtlich

unveränderlich: lat. immæbilis, lat., Adj.: nhd. unbeweglich, unveränderlich; immðtõbilis (2), lat., Adj.: nhd. unwandelbar, unveränderlich; inclÆnis (2), lat., Adj.: nhd. sich nicht neigend, unveränderlich; incommðtõbilis, lat., Adj.: nhd. unveränderlich; indÐclÆnõblilis, lat., Adj.: nhd. unbeugsam, unveränderlich; invertibilis, lat., Adj.: nhd. unwandelbar, unveränderlich; stabiliter, lat., Adv.: nhd. fest, dauerhaft, unveränderlich

unveränderliche -- unveränderliche Sache: lat. immæbilia, mlat., F.: nhd. Immobilie, unveränderliche Sache

Unveränderlichkeit: lat. immæbilitõs, lat., F.: nhd. Unbeweglichkeit, Unveränderlichkeit; invertibilitõs, lat., F.: nhd. Unwandelbarkeit, Unveränderlichkeit

unverändert: lat. immðtõtus, lat., Adj.: nhd. unverändert

unverbessert: lat. incorrÐctus, lat., Adj.: nhd. unverbessert

unverboten: lat. invetitus, lat., Adj.: nhd. unverboten, unverwehrt

unverbrüchlich -- unverbrüchlich machen: lat. sancÆre, lat., V.: nhd. heiligen, unverbrüchlich machen, unverletzlich machen, bekräftigen, besiegeln

Unverdaulichkeit: lat. crðditõs, lat., F.: nhd. Unverdaulichkeit, Überladung des Magens, Überfluss an Nahrungssäften

unverdaut -- unverdaut werden: lat. crðdÐscere, lat., V.: nhd. unverdaut werden, hart werden, heftig werden, stark werden, erstarken

unverdient: lat. immerÐns, lat., Adj.: nhd. unverdient, unschuldig; immeritus, lat., Adj.: nhd. unschuldig, schuldlos, unverdient, unverschuldet; indÐbitus, lat., Adj.: nhd. nicht gebührend, unverdient

unverdorben: lat. incorruptus, lat., Adj.: nhd. unverdorben, unversehrt; sõnus, lat., Adj.: nhd. gesund, heil, unverdorben, richtig

Unverdorbenheit: lat. integritðdo, lat., F.: nhd. Unverdorbenheit; sincÐritõs, lat., F.: nhd. Unverdorbenheit, Gesundheit, Aufrichtigkeit

unverdrossen: lat. impiger, lat., Adj.: nhd. unverdrossen, nicht träge, rastlos

Unverdrossenheit: lat. impigritõs, lat., F.: nhd. Unverdrossenheit; impigritia, lat., F.: nhd. Unverdrossenheit

unvereinbar: lat. dissociõbilis, lat., Adj.: nhd. unvereinbar, trennend

-- nicht unvereinbar: lat. Ænsociõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht unvereinbar, unverträglich

unverfälscht: lat. merõcus, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unvermischt, unverfälscht; merõlis, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unvermischt, unverfälscht; merõtus, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unvermischt, unverfälscht; merus, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unverfälscht, unvermischt, klar, hell, ungetrübt, bloß

unvergänglich: lat. aeternõbilis, lat., Adj.: nhd. ewiger Dauer fähig, unvergänglich, ewig; aeternus, aeviternus, lat., Adj.: nhd. ewig, unvergänglich, unsterblich; immarcÐscibilis, lat., Adj.: nhd. unverwelklich, unvergänglich; ? immarcibilis, lat., Adj.: nhd. unverwelklich?, unvergänglich?; immortõlis (1), lat., Adj.: nhd. unsterblich, unendlich, unvergänglich, unauflöslich, ewig; indÐlÐbilis, lat., Adj.: nhd. unvertilgbar, unvergänglich

Unvergänglichkeit: lat. aeternitõs, lat., F.: nhd. ewige Dauer, Ewigkeit, Unvergänglichkeit; immortõlitõs, lat., F.: nhd. Unsterblichkeit, Unvergänglichkeit, Ewigkeit

unvergesslich: lat. dÐsÆderõbilis, lat., Adj.: nhd. verlangenswert, wünschenswert, begehrenswert, unvergesslich

unverheiratet: lat. innubus, lat., Adj.: nhd. unverheiratet, unvermählt, ehelos; innðptus, lat., Adj.: nhd. unverheiratet, unvermählt

unverhofft: lat. ÆnspÐrõtus, lat., Adj.: nhd. ungehofft, unverhofft, unvermutet, gegen alle Hoffnung eintretend

unverhohlen: lat. apertÐ, lat., Adv.: nhd. offen, vor aller Augen, offenherzig, unverhohlen; palam, lat., Adv.: nhd. offen, öffentlich, vor den Augen der Leute, ohne Rückhalt, unverhohlen, augenscheinlich

unverletzlich: lat. intemerõbilis, lat., Adj.: nhd. unverletzlich; intemerandus, lat., Adj.: nhd. unbefleckbar, unverletzlich; inviolõbilis, lat., Adj.: nhd. unverletzlich; inviolõtÐ, lat., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unverletzt, unverletzlich; inviolõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverletzt, unversehrt, unverletzlich; sacersõnctus, lat., Adj.: nhd. unverletzlich, hochheilig, ehrwürdig; sacræsõnctus, lat., Adj.: nhd. unverletzlich, hochheilig, ehrwürdig; sõnctÐ, lat., Adv.: nhd. heilig, unverletzlich, unantastbar, streng religiös

-- das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel: lat. sagmen, lat., N.: nhd. Grasbüschel, das auf der Burg gepflückte und die Fetialen auf der Gesandtschaft heiligende und unverletzlich machende Grasbüschel

-- unverletzlich machen: lat. sancÆre, lat., V.: nhd. heiligen, unverbrüchlich machen, unverletzlich machen, bekräftigen, besiegeln

Unverletzlicher: lat. Augustus, lat., M.: nhd. Heiliger, Unverletzlicher

Unverletzlichkeit: lat. sõnctitõs, lat., F.: nhd. Heiligkeit, Unverletzlichkeit, Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit, Frömmigkeit, Ehrlichkeit; sõnctitðdo, lat., F.: nhd. Heiligkeit, Unverletzlichkeit, Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit, Ehrlichkeit, Reinheit

unverletzt: lat. illaesus, lat., Adj.: nhd. unverletzt, unangefochten; imminðtus, lat., Adj.: nhd. unvermindert, ungeschmälert, unverletzt; Æntõctus (1), lat., Adj.: nhd. unberührt, unverletzt, unversehrt; intemerõtus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt, unverletzt, makellos; inviolõtÐ, lat., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unverletzt, unverletzlich; inviolõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverletzt, unversehrt, unverletzlich; invulnerõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverwundet, unverletzt; salvus, lat., Adj.: nhd. heil, wohlbehalten, gesund, unverletzt; sæspes, lat., Adj.: nhd. wohlbehalten, unverletzt, unversehrt

Unverletztheit: lat. incolumitõs, incolomitõs, lat., F.: nhd. Unverletztheit, Erhaltung; salðs, lat., F.: nhd. Unverletztheit, Gesundheit, Wohlbefinden, Glück

unvermählt: lat. caelebs, lat., Adj.: nhd. unvermählt, ehelos; caelibõtus (1), lat., Adj.: nhd. unvermählt, ehelos; innubus, lat., Adj.: nhd. unverheiratet, unvermählt, ehelos; innðptus, lat., Adj.: nhd. unverheiratet, unvermählt; *novius, lat., Adj.: nhd. unvermählt; viduus, lat., Adj.: nhd. beraubt, leer, verwitwet, gattenlos, ledig, unvermählt

unvermeidbar: lat. inÐvÆtõbilis, lat., Adj.: nhd. unvermeidlich, unvermeidbar, unausweichlich, unausweichbar

unvermeidlich: lat. inÐvÆtõbilis, lat., Adj.: nhd. unvermeidlich, unvermeidbar, unausweichlich, unausweichbar; necessõrius, lat., Adj.: nhd. unumgänglich, unvermeidlich, unausweichlich, notwendig

Unvermeidlichkeit: lat. necessitõs, lat., F.: nhd. Unvermeidlichkeit, Notwendigkeit, Verhängnis, Schicksal; necessitðdo, lat., F.: nhd. Unvermeidlichkeit, Notwendigkeit, Not, Zusammenhang der natürlichen Dinge

unvermerkt: lat. fðrtim, lat., Adv.: nhd. verstohlen, insgeheim, unvermerkt; fðrtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. verstohlen, unvermerkt

-- unvermerkt zunehmen: lat. glÆscere, lat., V.: nhd. unvermerkt zunehmen, entglimmen, überhandnehmen

unvermindert: lat. imminðtus, lat., Adj.: nhd. unvermindert, ungeschmälert, unverletzt; inattenuõtus, lat., Adj.: nhd. unvermindert, ungeschwächt; incænsðmptus, lat., Adj.: nhd. unverzehrt, unvermindert, unzerstörbar

unvermischt: lat. immixtus, lat., Adj.: nhd. unvermischt; impermixtus, lat., Adj.: nhd. unvermischt; merõcus, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unvermischt, unverfälscht; merõlis, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unvermischt, unverfälscht; merõtus, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unvermischt, unverfälscht; merætus, lat., Adj.: nhd. voll reinen Stoff enthaltend, unvermischt; merus, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unverfälscht, unvermischt, klar, hell, ungetrübt, bloß; putus, lat., Adj.: nhd. gereinigt, geputzt, ganz rein, blank, lauter, unvermischt

-- ziemlich unvermischt: lat. merõculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich unvermischt

unvermischten -- unvermischten Wein trinkend: lat. meræbibus, lat., Adj.: nhd. unvermischten Wein trinkend

Unvermischtes: lat. merum, lat., N.: nhd. Lauteres, Unvermischtes

Unvermögen: lat. impotentia, lat., F.: nhd. Unvermögen, Ohnmacht; invalentia, lat., F.: nhd. Unvermögen, Schwäche, Unpässlichkeit

-- Unvermögen zu sprechen: lat. Ænfantia, lat., F.: nhd. Unvermögen zu sprechen, kindliches Alter, Kindheit, Jugend

unvermögend: lat. impossibilis, lat., Adj.: nhd. unmöglich, unvermögend

-- unvermögend etwas zu ertragen: lat. impatiÐns, lat., Adj.: nhd. unvermögend etwas zu ertragen, ungeduldig

unvermutet: lat. imprævÆsÐ, lat., Adv.: nhd. unversehens, unvermutet; imprævÆsæ, lat., Adv.: nhd. unversehens, unvermutet; imprævÆsus, lat., Adj.: nhd. nicht vorausgesehen, unvermutet; inopÆnõbilis, lat., Adj.: nhd. unvermutet, unerwartet; inopÆnanter, lat., Adv.: nhd. unvermutet; inopÆnõtÐ, lat., Adv.: nhd. unvermutet; inopÆnõtæ, lat., Adv.: nhd. unvermutet; inopÆnõtus, lat., Adj.: nhd. unvermutet, überraschend, nichts vermutend; inopÆnæ, lat., Adv.: nhd. unvermutet; inopÆnus, lat., Adj.: nhd. unvermutet; ÆnspÐrõtus, lat., Adj.: nhd. ungehofft, unverhofft, unvermutet, gegen alle Hoffnung eintretend; necopÆnõtæ, lat., Adv.: nhd. unvermutet, wider Vermuten; necopÆnõtus, lat., Adj.: nhd. unvermutet; necopÆnus, lat., Adj.: nhd. unvermutet, nichts vermutend; repentõliter, lat., Adv.: nhd. plötzlich, mit einem Schlag, unvermutet; repente, lat., Adv.: nhd. plötzlich, mit einem Schlag, unvermutet; repentÆno, lat., Adv.: nhd. plötzlich, unvermutet; repentÆnus, lat., Adj.: nhd. plötzlich, unvermutet; subitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. plötzlich, unvermutet, dringend, eilig

unvermuteter -- unvermuteter Vorfall: lat. subitum, lat., N.: nhd. Unvermutetes, Plötzliches, unvermuteter Vorfall

Unvermutetes: lat. inopÆnõtum, lat., N.: nhd. Unvermutetes, überraschend; subitum, lat., N.: nhd. Unvermutetes, Plötzliches, unvermuteter Vorfall

Unvernunft: lat. dÐmentia, lat., F.: nhd. Nicht-recht-bei-Sinnen-Sein, Unvernunft, Wahnisnn, Schwachsinn

unvernünftig: lat. dÐmÐns, lat., Adj.: nhd. nicht recht bei Sinnen seiend, unvernünftig, wahnsinnig, verrückt; ÆnsÐnsõtus, lat., Adj.: nhd. unvernünftig; irratiænõlis, lat., Adj.: nhd. unvernünftig

unverschämt: lat. effræns, lat., Adj.: nhd. unverschämt, verwegen; impudÐns, lat., Adj.: nhd. unverschämt, schamlos; impudÆcus, lat., Adj.: nhd. schamlos, unverschämt, unzüchtig; impudærõtus, lat., Adj.: nhd. unverschämt; impudÆcus, lat., Adj.: nhd. schamlos, unverschämt, unzüchtig; ÆnsolÐns, lat., Adj.: nhd. ungewöhnlich, ungewohnt, auffallend, überheblich, unverschämt; procõx, lat., Adj.: nhd. sehr begehrlich, zudringlich, frech, unverschämt

-- etwas unverschämt: lat. subimpudÐns, lat., Adj.: nhd. etwas unverschämt

-- unverschämt werden: lat. dÐpudÐscere, lat., V.: nhd. alle Scham ablegen, unverschämt werden, schamlos werden

unverschämtes -- unverschämtes Wesen: lat. irreverentia, lat., F.: nhd. Unehrerbietigkeit, Unbescheidenheit, unverschämtes Wesen

Unverschämtheit: lat. impudentia, lat., F.: nhd. Unverschämtheit, Schamlosigkeit; impudentia, lat., F.: nhd. Unverschämtheit, Schamlosigkeit; protervia, lat., F.: nhd. Frechheit, Schamlosigkeit, Unverschämtheit, Mutwille; protervitõs, lat., F.: nhd. Frechheit, Schamlosigkeit, Unverschämtheit, Mutwille

unverschuldet: lat. immeritus, lat., Adj.: nhd. unschuldig, schuldlos, unverdient, unverschuldet

unversehens: lat. imprævÆsÐ, lat., Adv.: nhd. unversehens, unvermutet; imprævÆsæ, lat., Adv.: nhd. unversehens, unvermutet

unversehrt: lat. columis, lat., Adj.: nhd. unversehrt; incolumis, incolomis, lat., Adj.: nhd. unversehrt, frisch, munter; incorruptus, lat., Adj.: nhd. unverdorben, unversehrt; Æntõctus (1), lat., Adj.: nhd. unberührt, unverletzt, unversehrt; integer lat., Adj.: nhd. unangetastet, unversehrt, unberührt; inviolõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverletzt, unversehrt, unverletzlich; sæspes, lat., Adj.: nhd. wohlbehalten, unverletzt, unversehrt

-- unversehrt bewahren: lat. servõre, lat., V.: nhd. erretten, retten, erhalten, bewahren, unversehrt bewahren, beobachten

Unversehrtheit: lat. integritõs, lat., F.: nhd. Unversehrtheit, Erhaltung, Jungfernschaft, Lauterkeit, Reinheit

unversenkbar: lat. immersõbilis, lat., Adj.: nhd. unversenkbar

unversöhnlich: lat. implacõbilis, lat., Adj.: nhd. unversöhnlich, unerbittlich; inexpiõbilis, lat., Adj.: nhd. unversöhnlich, unsühnbar; irremediõbilis, lat., Adj.: nhd. unheilbar, unversöhnlich

Unversöhnlichkeit: lat. implacõbilitõs, lat., F.: nhd. Unversöhnlichkeit

unversöhnt: lat. implacõtus, lat., Adj.: nhd. unbesänftigt, unversöhnt

unversperrt: lat. patÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. offen, gangbar, unversperrt, frei, offenbar

Unverstand: lat. Ænsipientia, lat., F.: nhd. Unverstand, Torheit

unverständig: lat. excors, lat., Adj.: nhd. ohne Verstand seiend, kopflos, unverständig, einfältig, dumm; ÆnscÆtus, lat., Adj.: nhd. ungeschickt, unverständig, töricht, ungereimt; ÆnsipiÐns, lat., Adj.: nhd. unverständig, unklug, töricht, albern

unverständlich: lat. balbÐ, lat., Adv.: nhd. stammelnd, unverständlich; tenebricæsus, lat., Adj.: nhd. voll Finsternis seiend, in Dunkel gehüllt, umnachtet, umnebelt, unverständlich

Unverständlichkeit: lat. obscðritõs, lat., F.: nhd. Verdunkelung, Dunkelheit, Unklarheit, Unverständlichkeit

unverstümmelt: lat. immutilõtus, lat., Adj.: nhd. unverstümmelt

unversucht: lat. intentõtus, intemptõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unangetastet, unberührt, unversucht

unvertilgbar: lat. indÐlÐbilis, lat., Adj.: nhd. unvertilgbar, unvergänglich

unverträglich: lat. absonus, lat., Adj.: nhd. abtönend, misstönend, unverträglich; discors, lat., Adj.: nhd. zwieträchtig, uneinig, unverträglich, zerfallen (Adj.); Ænsociõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht unvereinbar, unverträglich

unverwahrt: lat. immðnÆtus, lat., Adj.: nhd. unverwahrt, unbefestigt, unbeschützt

unverwehrt: lat. invetitus, lat., Adj.: nhd. unverboten, unverwehrt

unverwelklich: lat. immarcÐscibilis, lat., Adj.: nhd. unverwelklich, unvergänglich; ? immarcibilis, lat., Adj.: nhd. unverwelklich?, unvergänglich?

unverwundbar: lat. invulnerõbilis, involnerõbilis, lat., Adj.: nhd. unverwundbar

unverwundet: lat. invulnerõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverwundet, unverletzt

unverzagt: lat. intrepidus, lat., Adj.: nhd. unerschrocken, unverzagt

unverzehrt: lat. incænsðmptus, lat., Adj.: nhd. unverzehrt, unvermindert, unzerstörbar

unverzeihlich: lat. inveniõbilis, lat., Adj.: nhd. unverzeihlich

unvollendet: lat. imperfectus, lat., Adj.: nhd. unvollendet, unvollständig, unvollkommen

unvollkommen: lat. imperfectus, lat., Adj.: nhd. unvollendet, unvollständig, unvollkommen

unvollständig: lat. assðmptÆvus, adsðmptÆvus, lat., Adj.: nhd. unvollständig, assumtiv; imperfectus, lat., Adj.: nhd. unvollendet, unvollständig, unvollkommen

unvorbereitet: lat. extemporõlis, lat., Adj.: nhd. unvorbereitet, aus dem Stehgreif geschehend; imparõtus, lat., Adj.: nhd. unvorbereitet, ungerüstet

unvorsätzlich: lat. involuntõrius, lat., Adj.: nhd. unfreiwillig, unvorsätzlich

unvorsichtig: lat. imprævidus, lat., Adj.: nhd. nicht ahnend, achtlos, unbesorgt, arglos, unvorsichtig

Unvorsichtigkeit: lat. imprævidentia, lat., F.: nhd. Unvorsichtigkeit

unwahr: lat. mendõx, lat., Adj.: nhd. unwahr, lügenhaft, lügnerisch, betrügerisch

Unwahres -- Unwahres aussinnen: lat. commentÆrÆ, lat., V.: nhd. Unwahres erdenken, Unwahres aussinnen

Unwahres -- Unwahres erdenken: lat. commentÆrÆ, lat., V.: nhd. Unwahres erdenken, Unwahres aussinnen

Unwahrheit: lat. falsitõs, lat., F.: nhd. Falschheit, Unwahrheit, Fälschung; mendõcium, lat., N.: nhd. Erdichtetes, Unwahrheit, Lüge, Vorspiegelung, Fiktion, Täuschung; võnitõs, lat., F.: nhd. Leere, Gehaltlosigkeit, Unwahrheit, Misserfolg, Lügenhaftigkeit, Schwindel, Prahlerei

unwandelbar: lat. immðtõbilis (2), lat., Adj.: nhd. unwandelbar, unveränderlich; invertibilis, lat., Adj.: nhd. unwandelbar, unveränderlich

Unwandelbarkeit: lat. invertibilitõs, lat., F.: nhd. Unwandelbarkeit, Unveränderlichkeit

unwegsam: lat. illÆmitõtus, lat., Adj.: nhd. unabgegrenzt, unwegsam; impedÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehindert, gehemmt, schwer bepackt, durch Gepäck aufgehalten, unwegsam, schwer zugänglich; invius, lat., Adj.: nhd. unwegsam, ungangbar

-- unwegsam machen: lat. impedÆre, lat., V.: nhd. fesseln, verwickeln, verstricken, unwegsam machen, verbauen, hemmen, abhalten; indupedÆre, lat., V.: nhd. fesseln, verwickeln, verstricken, unwegsam machen, verbauen, hemmen

unweit: lat. prope, lat., Adj.: nhd. nahe, unweit, in der Nähe, zunächst

unwert: lat. indignus (1), lat., Adj.: nhd. unwürdig, unwert, unberechtigt

Unwetter: lat. intemperiae, lat., F. Pl.: nhd. stürmisches Wetter, Sturm, Unwetter

unwiderlagbarer -- unwiderlagbarer Beweis: lat. convictio, lat., F.: nhd. Überzeugung, unwiderlagbarer Beweis

unwiderruflich: lat. irrevocõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht zurückrufbar, unwiderruflich; irrevocõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unaufgefordert, unwiderruflich, unerbittlich

unwiderstehlich: lat. intolerõbilis, lat., Adj.: nhd. unerträglich, unwiderstehlich

Unwille: lat. bÆlis, lat., F.: nhd. Galle (F.) (1), Zorn, Unwille; dolor, lat., M.: nhd. Schmerz, schmerzliche Empfindung, Betrübnis, Kummer, Unmut, Unwille, Ärger; dolus (2), lat., M.: nhd. Schmerz, Betrübnis, Kummer, Unwille; molestia, lat., F.: nhd. Beschwerde, peinliches Gefühl, Unlust, Unwille, Ärger; tumor, lat., M.: nhd. Angeschwollensein, Aufgeschwollensein, Aufschwellen, Anschwellen, Geschwulst, Erhöhung, Aufbrausen, Unwille

Unwillen -- mit Unwillen: lat. molestÐ, lat., Adv.: nhd. mit Beschwerde, ungern, mit Unbehagen, mit Unwillen, beschwerlich, lästig, unangenehm, peinlich

unwillig: lat. indignus (2), lat., Adj.: nhd. unwillig; offÐnsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beleidigt, aufgebracht, unwillig, anstößig, verhasst; stomachõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Unmut hingebend, seinem Unmut freien Lauf lassen, unmutig, unwillig; stomachæsus, lat., Adj.: nhd. voller Unmut seiend, empfindlich, unmutig, unwillig; subÆrõtus, lat., Adj.: nhd. etwas zornig, ein wenig böse, empfindlich, unwillig

unwillig sein (V.): lat. ringÆ, lat., V.: nhd. Mund weit aufsperren, Zähne fletschen, grollen, unwillig sein (V.), sich ärgern

unwirksam: lat. irritus, lat., Adj.: nhd. ungültig, vergeblich, unwirksam

unwirtlich: lat. squõlidus, lat., Adj.: nhd. starrend, strotzend, rauh, ungeglättet, trocken, wüst, unwirtlich

unwissend: lat. idiæticus, lat., Adj.: nhd. unwissend, ungebildet; Ægnõruris, lat., Adj.: nhd. unwissend; Ægnõrus, lat., Adj.: nhd. unerfahren, unwissend, unbekannt; illitterõtus, lat., Adj.: nhd. ungelehrt, unwissend; ÆnsciÐns, lat., Adj.: nhd. unwissend, wider Wissen handelnd; Ænscius, lat., Adj.: nhd. unwissend, unkundig; nescienter, lat., Adv.: nhd. mit Unwissenheit, unwissend; nescius, lat., Adj.: nhd. unwissend, unkundig, nicht könnend

Unwissender: lat. idiæta, lat., M.: nhd. Unwissender, Stümper, Ungebildeter; nesapius, lat., M.: nhd. Unwissender, Ignorant; nesapus, lat., M.: nhd. Unwissender, Ignorant

Unwissenheit: lat. imperÆtia, lat., F.: nhd. Unerfahrenheit, Unwissenheit, Ungeschicklichkeit, Unkunde; innætitia, lat., F.: nhd. Unwissenheit; nescientia, lat., F.: nhd. Nichtwissen, Unwissenheit; ruditõs, lat., F.: nhd. Roheit, Unwissenheit

-- mit Unwissenheit: lat. nescienter, lat., Adv.: nhd. mit Unwissenheit, unwissend

unwohl: lat. aeger, aegris, lat., Adj.: nhd. unwohl, unpässlich, krank, leidend; aegrætus, lat., Adj.: nhd. unwohl, unpässlich, krank, leidend; ÆnfÆrmus, lat., Adj.: nhd. schwach, angegriffen, unwohl, unpässlich, krank

Unwohlsein: lat. aegritðdo, lat., F.: nhd. Unwohlsein, Übelbefinden, Krankheit, Unpässlichkeit, Missmut, Gram, Kummer

unwürdig: lat. indignus (1), lat., Adj.: nhd. unwürdig, unwert, unberechtigt

-- als unwürdig abschlagen: lat. dÐdÆgnõrÆ, lat., V.: nhd. als unwürdig abschlagen, verschmähen, verweigern

-- für unwürdig hatlen: lat. indignõrÆ, lat., V.: nhd. für unwürdig hatlen, für empörend halten

Unxia (dem Salben vorstehende Göttin): lat. Unxia, lat., F.=PN: nhd. Unxia (dem Salben vorstehende Göttin)

unzählig: lat. innumerõbilis, lat., Adj.: nhd. unzählig, zahllos; innumerõlis, lat., Adj.: nhd. unzählig; innumerõtus, lat., Adj.: nhd. ungezählt, unzählig; innumerus, lat., Adj.: nhd. unzählig, zahllos

unzählige: lat. sescentÆ, lat., Num. Kard.: nhd. sechshundert, unzählige

unzart: lat. illepidus, lat., Adj.: nhd. unfein, unzart, widerlich

Unze -- eine halbe Unze schwer: lat. sÐmðnciõlis, lat., Adj.: nhd. eine halbe Unze schwer

Unze -- halbe Unze: lat. sÐmðncia, lat., F.: nhd. halbe Unze, halbes Zwölftel

Unze -- halbe Unze betreffend: lat. sÐmðnciõrius, lat., Adj.: nhd. zur halben Unze gehörig, halbe Unze betreffend

Unze -- kleine Unze: lat. ðnciola, lat., F.: nhd. »Zwölftellein«, Zwölftelchen, kleine Unze, lumpige Unze

Unze -- lumpige Unze: lat. ðnciola, lat., F.: nhd. »Zwölftellein«, Zwölftelchen, kleine Unze, lumpige Unze

Unze -- sechster Teil einer Unze: lat. sextula, lat., F.: nhd. sechster Teil einer Unze

Unze -- zur halben Unze gehörig: lat. sÐmðnciõrius, lat., Adj.: nhd. zur halben Unze gehörig, halbe Unze betreffend

unzeitig: lat. immõtðrÐ, lat., Adv.: nhd. unzeitig; intempestÆvus, lat., Adj.: nhd. unzeitig, unangemessen, unpassend; praecoquus, lat., Adj.: nhd. frühzeitig, frühreif, unzeitig, voreilig; praecox, lat., Adj.: nhd. frühzeitig, frühreif, unzeitig, voreilig

Unzeitigkeit: lat. immõtðritõs, lat., F.: nhd. Unzeitigkeit, Nichtreife, vorschnelles Benehmen; intemporõlitõs, lat., F.: nhd. Unzeitigkeit

Unzen -- drei Unzen: lat. terðncius, terrðncius, lat., M.: nhd. drei Unzen, drei Zwölftel

Unzen -- Gewicht von 10 Unzen: lat. decðnx, lat., M.: nhd. Maß von 10 Unzen, Gewicht von 10 Unzen

Unzen -- Maß von 10 Unzen: lat. decðnx, lat., M.: nhd. Maß von 10 Unzen, Gewicht von 10 Unzen

unzenweise: lat. ðnciõtim, lat., Adv.: nhd. zwölftelweise, unzenweise

unzerbrechlich: lat. Ænfragilis, lat., Adj.: nhd. unzerbrechlich, ungeschwächt, stark

unzerreißbar: lat. illacerõbilis, lat., Adj.: nhd. unzerreißbar

unzerrissen: lat. irruptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzerrissen, unzertrennlich

unzerschneidbar: lat. Ænsecõbilis, lat., Adj.: nhd. unzerschneidbar, unzertrennlich

unzerstörbar: lat. incænsðmptus, lat., Adj.: nhd. unverzehrt, unvermindert, unzerstörbar

unzerteilbar: lat. atomus (1), lat., Adj.: nhd. unzerteilbar, unteilbar

unzertrennlich: lat. indiscrÐtus, lat., Adj.: nhd. ungetrennt, unzertrennlich; Ænsecõbilis, lat., Adj.: nhd. unzerschneidbar, unzertrennlich; ÆnsÐparõbilis, lat., Adj.: nhd. unzertrennlich; irruptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzerrissen, unzertrennlich

unzertrennt: lat. indÆviduus, lat., Adj.: nhd. ungeteilt, unzertrennt, unteilbar, untrennbar

unziemlich: lat. indecærus, lat., Adj.: nhd. nicht geziemend, ungeziemend, unziemlich, unanständig, hässlich

Unzierde: lat. dÐdecus, lat., N.: nhd. Unzierde, Unehre, Schande

Unzucht: lat. incestum, lat., N.: nhd. Unzucht, Blutschande; incestus (2), lat., M.: nhd. Unzucht, Blutschande

-- junger Athlet der um Geld mit Männern Unzucht treibt: lat. draucus, lat., M.: nhd. junger Athlet der um Geld mit Männern Unzucht treibt

-- mit öffentlichen Dirnen Unzucht treiben: lat. lupõrÆ, lat., V.: nhd. mit öffentlichen Dirnen Unzucht treiben

-- unnatürliche Unzucht treiben: lat. pÐdÆcõre, paedÆcõre, lat., V.: nhd. unnatürliche Unzucht treiben, Knabenschänderei treiben

-- Unzucht treiben: lat. puellitõrÆ, lat., V.: nhd. Kinderei treiben, spielen, Unzucht treiben

unzüchtig: lat. impudÆcus, lat., Adj.: nhd. schamlos, unverschämt, unzüchtig; impudÆcus, lat., Adj.: nhd. schamlos, unverschämt, unzüchtig; obscaenÐ, obscÐnÐ, lat., Adv.: nhd. unanständig, unsittlich, unzüchtig

-- unzüchtig betasten: lat. subigitõre, lat., V.: nhd. dazu bringen, dazu bewegen, unzüchtig betasten

unzüchtige -- unzüchtige Betasterin: lat. subigitõtrÆx, lat., F.: nhd. Durcharbeiterin, unzüchtige Betasterin

Unzüchtiger: lat. venerõrius (2), lat., M.: nhd. der sinnlichen Liebe Ergebener, Unzüchtiger

Unzüchtigkeit: lat. obscaenitõs, obscÐnitõs, lat., F.: nhd. Garstigkeit, Hässlichkeit, Unflätiges, Unzüchtigkeit; probrum, lat., N.: nhd. schimpfliche Handlung, Schandtat, Unzüchtigkeit

unzugänglich: lat. importðnus, lat., Adj.: nhd. unzugänglich, unbequem, ungünstig gelegen

-- unzugänglich machen: lat. obsaepÆre, obsÐpÆre, lat., V.: nhd. unzugänglich machen, versperren, absperren

unzugängliche -- unzugängliche Stelle ausmessen: lat. võrõre, lat., V.: nhd. übermessen, Flussbett ausmessen, unzugängliche Stelle ausmessen

unzugänglicher -- den Laien unzugänglicher Raum eines Heiligtums: lat. adytum, lat., N.: nhd. Unbetretbares, Allerheiligstes, den Laien unzugänglicher Raum eines Heiligtums

unzulänglich: lat. ÆnsufficiÐns, lat., Adj.: nhd. unzureichend, unzulänglich

Unzulänglichkeit: lat. Ænsufficientia, lat., F.: nhd. Unzulänglichkeit

unzureichend: lat. ÆnsufficiÐns, lat., Adj.: nhd. unzureichend, unzulänglich

unzusammenhängend: lat. incohaerÐns, lat., Adj.: nhd. unzusammenhängend

unzustimmend: lat. incompetÐns, lat., Adj.: nhd. unzustimmend, unpassend

unzuträglich: lat. inðtilis, lat., Adj: nhd. nutzlos, unnütz, unbrauchbar, unzuträglich

unzuverlässig: lat. incertus, lat., Adj.: nhd. ungewiss, unzuverlässig, unbestimmt; ÆnfidÐlis, lat., Adj.: nhd. ungetreu, unehrlich, unzuverlässig, unredlich, ungläubig, heidnisch; ÆnfÆdus, lat., Adj.: nhd. ungetreu, unsicher, unzuverlässig; levifidus, lat., Adj.: nhd. von geringer Glaubwürdigkeit seiend, unzuverlässig, falsch

unzweifelhaft: lat. indubius, lat., Adj.: nhd. unzweifelhaft

üppig: lat. laetus (1), lat., Adj.: nhd. fröhlich, heiter, fett, üppig, fruchtbar; lautus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »gewaschen«, sauber, nett, ansehnlich, anständig, fein, üppig; lðxðriæsus, lat., Adj.: nhd. geil, üppig, ausgelassen, mutwillig, ausschweifend

üppig sein (V.): lat. indruticõre, lat., V.: nhd. üppig sein (V.), geckenhaft sein (V.); lðxðriõre, lðxðriõrÆ, lat., V.: nhd. geil sein (V.), üppig sein (V.), lustig sein (V.), hüpfen, springen

üppig -- üppig gebaut: lat. cænsðcidus, lat, Adj.: nhd. sehr vollsaftig, üppig gebaut

üppige -- üppige Fruchtbarkeit: lat. lðxus, lat., M.: nhd. üppige Fruchtbarkeit, Geilheit, Ausschweifung, große Pracht

üppiges -- üppiges Wachstum: lat. lðxðria, lat., F.: nhd. Geilheit, Üppigkeit, üppiges Wachstum, Genusssucht, Zügellosigkeit; lðxðriÐs, lat., F.: nhd. Geilheit, Üppigkeit, üppiges Wachstum, Genusssucht, Zügellosigkeit

Üppigkeit: lat. flðxðra, lat., F.: nhd. Flüssigkeit, Üppigkeit; lðxðria, lat., F.: nhd. Geilheit, Üppigkeit, üppiges Wachstum, Genusssucht, Zügellosigkeit; lðxðriÐs, lat., F.: nhd. Geilheit, Üppigkeit, üppiges Wachstum, Genusssucht, Zügellosigkeit; nepætõtus, lat., M.: nhd. Schwelgerei, Üppigkeit

Urahn: lat. tritavus, stritavus, lat., M.: nhd. Vater im fünften Glied, Urahn

Urahne: lat. atavia, lat., M.: nhd. Urahne, Urahnin; atavus, lat., M.: nhd. Urahne, Vorfahre

Urahnherr: lat. proauctor, lat., M.: nhd. Stammvater, Urahnherr, früherer Besitzer

Urahnin: lat. atavia, lat., M.: nhd. Urahne, Urahnin

uralt: lat. cascÐ, lat., Adv.: nhd. alt, uralt, altväterisch; cascus (1), lat., Adj.: nhd. alt, uralt; pervetus, lat., Adj.: nhd. sehr alt, uralt

Uralte: lat. casca (1), lat., F.: nhd. Uralte

Uralter: lat. cascus (2), lat., M.: nhd. Uralter

Urbild: lat. idea, lat., F.: nhd. Urbild, Begriff, Idee, Ideal

Urenkel: lat. prænepæs, lat., M.: nhd. Urenkel

Urenkelin: lat. præneptis, lat., F.: nhd. Urenkelin

Urgeschichte: lat. orÆgo, lat., F.: nhd. Ursprung, Urgeschichte, Geburt, Abstammung, Stamm, Geschlecht, Stammvater, Ahnherr, Mutterstadt, Mutterland, Urheber

Urgroßmutter: lat. proavia, lat., F.: nhd. Urgroßmutter, Ältermutter

Urgroßoheims -- Vater des Urgroßoheims: lat. adpatruus, lat., M.: nhd. Vater des Urgroßoheims

Urgroßonkel: lat. proavunculus, lat., M.: nhd. Bruder der Ältermutter, Urgroßonkel

Urgroßtante: lat. præmõtertera, lat., F.: nhd. Urgroßtante

-- Tochter der Urgroßtante: lat. admõtertera, lat., F.: nhd. Tochter der Urgroßtante

Urgroßvater: lat. proavus, lat., M.: nhd. Urgroßvater, Ältervater

Urgroßvaters -- Schwester des Urgroßvaters: lat. abamita, lat., F.: nhd. Schwester des Urgroßvaters

Urgroßvaters -- Tochter der Schwester des Urgroßvaters: lat. adamita, lat., F.: nhd. Tochter der Schwester des Urgroßvaters

Urheber: lat. architectus, lat., M.: nhd. Baumeister, Baukünstler, Begründer, Urheber, Schöpfer (M.) (2), Anstifter, Erfinder; auctor, lat., M.: nhd. Förderer, Urheber, Stifter, Gewährsman, Bürge, Zeuge, Ratgeber; commentõtor, lat., M.: nhd. Erfinder, Urheber, Erklärer; commentor, lat., M.: nhd. Erdenker, Erfinder, Urheber; conciliõtor, lat., M.: nhd. Zuführer, Kuppler, Urheber, Stifter, Veranlasser; fabricõtor, lat., M.: nhd. Werkmeister, Verfertiger, Bildner, Ausführer, Urheber; factor, lat., M.: nhd. Verfertiger, Schöpfer (M.) (2), Urheber, Ölmacher; fictor, lat., M.: nhd. Bildner, Bildhauer, Bildschnitzer, Opferkuchenbäcker, Urheber; genitor, lat., M.: nhd. Zeuger, Erzeuger, Vater, Urheber; inventor, lat., M.: nhd. Erfinder, Urheber; orÆgo, lat., F.: nhd. Ursprung, Urgeschichte, Geburt, Abstammung, Stamm, Geschlecht, Stammvater, Ahnherr, Mutterstadt, Mutterland, Urheber; parÐns, lat., M.: nhd. Erzeuger, Erzeugerin, Vater, Mutter (F.) (1), Stifter, Urheber, Quelle, Grund, Mutterstadt; præcreõtor, lat., M.: nhd. Erzeuger, Urheber; repertor, lat., M.: nhd. Erfinder, Urheber; sator, lat., M.: nhd. Säer, Pflanzer, Zeuger, Vater, Urheber

-- Urheber eines Rats: lat. cænsultor, lat., M.: nhd. Ratpfleger, Angeber, Urheber eines Rats, Anstifter

Urheberin: lat. auctrÆx, lat., F.: nhd. Urheberin, Verkäuferin, Gewährleisterin; creõtrÆx, lat., F: nhd. Hervorbringerin, Urheberin, Mutter (F.) (1); fabricõtrÆx, lat., F.: nhd. Werkmeisterin, Urheberin; inventrÆx, lat., F.: nhd. Erfinderin, Urheberin; repertrÆx, lat., F.: nhd. Erfinderin, Urheberin

Urhebern: lat. mælÆtor, lat., M.: nhd. Unternehmer, Veranstalter, Urhebern, Erbauer

Urheberschaft: lat. auctæritõs, lat., F.: nhd. Bestandhaben, Bestandgeben, Gültigkeit, Beglaubigung, Gewähr, Urheberschaft, Geheiß, Auftrag, Wille

Urin: lat. lætium, lat., N.: nhd. Urin; ðrÆna, lat., F.: nhd. Harn, Urin, Same

Urin...: lat. ðrÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Harn gehörig, Harn treibend, Harn..., Urin...

Urinblase: lat. folliculus, lat., M.: nhd. kleiner Sack, kleiner Schlauch, Bälglein, Windbalg, Blasebalg, Urinblase, Hode, Hoden, Hülse; vÐsÆca, vÐnsÆca, lat., F.: nhd. Blase, Harnblase, Urinblase, Schwülstigkeit, Schwulst, Rede

Urkunde: lat. caudex, cædex, lat., M.: nhd. Baumstamm, Stamm, zu Schreibtafeln gespaltenes Holz, Notizbuch, Schrift, Urkunde; diplæma, lat., N.: nhd. Urkunde, Handschreiben, Diplom; tabula, lat., F.: nhd. Tafel, Brett, Urkunde

Urkunden -- zu den schriftlichen Urkunden gehörig: lat. tabulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den schriftlichen Urkunden gehörig

Urkundenschreiber: lat. tabellio, lat., M.: nhd. Urkundenschreiber, Notar

urkundlich: lat. libellõrius, lat., Adj.: nhd. urkundlich, vertraglich

-- urkundlich verpfänden: lat. subsÆgnõre, lat., V.: nhd. unten verzeichnen, unten hinsetzen, verzeichnen, urkundlich verpfänden

Urlaub: lat. vacõtio, vacõcio, lat., F.: nhd. Befreiung, Befreitsein, Freisein, Urlaub

Urlaubszeit -- über die Urlaubszeit wegbleiben: lat. ÐmanÐre, lat., V.: nhd. herausbleiben, ausbleiben, über die Urlaubszeit wegbleiben

Urne: lat. situla, lat., F.: nhd. Situla, Eimer, Krug (M.) (1), Urne, Lostopf; tÐsta, lat., F.: nhd. Geschirr, Flasche, Krug (M.) (1), Urne, Leuchter, Topf, Ziegelstein, Scherbe; ðrna, *urcna, lat., F.: nhd. Wassergeschirr, Wasserkrug, Topf, Krug (M.) (1), Urne, Aschenkrug, Lostopf

-- eine Urne enthaltend: lat. ðrnõlis, lat., Adj.: nhd. eine Urne enthaltend

-- kleine Urne: lat. ðrnula, lat., F.: nhd. »Ürnlein«, kleine Urne, Aschenkrug

-- Urne enthaltendes Gefäß: lat. ðrnõlium, lat., N.: nhd. Urne enthaltendes Gefäß

-- Urne tragend: lat. ðrniger, lat., Adj.: nhd. Urne tragend

Urnentisch: lat. ðrnõrium, lat., N.: nhd. Urnentisch

»Ürnlein«: lat. ðrnula, lat., F.: nhd. »Ürnlein«, kleine Urne, Aschenkrug

Ursache: lat. causa, caussa, lat., F.: nhd. Grund, Ursache, Fall, Quelle, Schuld

-- als Ursache vorschützen: lat. causificõrÆ, lat., V.: nhd. als Ursache vorschützen, als Vorwand angeben

-- zur Ursache gehörig: lat. causõlis, lat., Adj.: nhd. zur Ursache gehörig

Ursachen -- aus Ursachen: lat. causõliter, lat., Adv.: nhd. aus Ursachen

ursächlich: lat. causõtÆvus, lat., Adj.: nhd. ursächlich, bewirkend, Rechtssache feststellend

Ursächliches: lat. causõtÆvum, lat., N.: nhd. Ursächliches

Ursprung: lat. caput, lat., M.: nhd. Haupt, Kopf, Kuppe, Quelle, Ursprung; exortus, lat., M.: nhd. Aufsteigen, Aufgang der Gestirne, Beginn, Ursprung; fæns, lat., M.: nhd. Quelle, Born, Quellwasser, Ursprung; orÆgo, lat., F.: nhd. Ursprung, Urgeschichte, Geburt, Abstammung, Stamm, Geschlecht, Stammvater, Ahnherr, Mutterstadt, Mutterland, Urheber; ortus, lat., M.: nhd. Aufgang, Sich-Erheben, Entstehung, Geburt, Wachsen (N.) (1), Heranwachsen, Quelle, Ursprung; prÆmordium, lat., N.: nhd. erster Anfang, Ursprung, Grundelement, Regierungsantritt; prÆncipõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, Vorzug, hohe Stellung, erster Befehlshaberstelle, Obergewalt, Grundkraft, Anfang, Ursprung; prÆncipium lat., N.: nhd. Anfang, Ursprung, Grund, Grundlage, Grundstoff, Vorwahl; satus (2), lat., M.: nhd. Säen, Saat, Pflanzen (N.), Zeugung, Ursprung, Geschlecht; stirps, lat., F.: nhd. Stamm, Wurzel, junger Stamm, Holzsplitter, Pflanze, Ursprung, Abkunft

-- seinen Ursprung habend: lat. oriundus, lat., Adj.: nhd. seinen Ursprung habend, seine Abstammung habend, seinen Ursprung herleitend

-- seinen Ursprung herleitend: lat. oriundus, lat., Adj.: nhd. seinen Ursprung habend, seine Abstammung habend, seinen Ursprung herleitend

-- vom Ursprung an bestehend: lat. orÆginõlis, lat., Adj.: nhd. ursprünglich, vom Ursprung an bestehend, Ursprungs...

»Ursprung«: lat. orÆginõtio, lat., F.: nhd. »Ursprung«, Wortableitung, Etymologie

ursprünglich: lat. initiõlis, lat., Adj.: nhd. am Anfang stehend, anfänglich, ursprünglich; orÆginõlis, lat., Adj.: nhd. ursprünglich, vom Ursprung an bestehend, Ursprungs...; orÆginõliter, lat., Adv.: nhd. ursprünglich; orÆginõrius (1), lat., Adj.: nhd. ursprünglich; orÆginitus, lat., Adj.: nhd. ursprünglich; prÆmifærmis, lat., Adj.: nhd. nach der ersten Bildung entstanden, ursprünglich; prÆmigenus, lat., Adj.: nhd. ursprünglich, allererste; prÆmærdiõlis, lat., Adj.: nhd. allererst, ursprünglich; prÆncipõlis, lat., Adj.: nhd. erste, ursprünglich, hauptsächlichste, fürstlich, kaiserlich; prÆncipiõlis, lat., Adj.: nhd. anfänglich, ursprünglich; prætotypos, lat., Adj.: nhd. ursprünglich, Grundform (= prætotypos subst.)

Ursprungs...: lat. orÆginõlis, lat., Adj.: nhd. ursprünglich, vom Ursprung an bestehend, Ursprungs...

Ursprungs -- fremden Ursprungs: lat. aliÐnigenus, lat., Adj.: nhd. fremden Ursprungs, fremdartig, verschiedenartig, ausländisch, fremd

Urstoff: lat. elementum, lat., N.: nhd. Grundstoff, Urstoff, Element, Buchstabe

Urteil: lat. arbitrium, lat., N.: nhd. Dabeisein, Gegenwart, Ausspruch des Schiedsrichters, freies Ermessen, freie Entscheidung, Schiedsgericht, Urteil; critÐrium, lat., N.: nhd. Urteil; iðdicõtio, lat., F.: nhd. Untersuchung, Urteil, Ausspruch; iðdicõtum, lat., N.: nhd. Erkenntnis (N.), Urteil, Urteilsspruch, Entscheidung

-- einem Urteil unterwerfbar: lat. iðdicõbilis, lat., Adj.: nhd. einem Urteil unterwerfbar

-- schwaches Urteil: lat. iðdiciolum, lat., N.: nhd. schwaches Urteil

-- strenges Urteil: lat. sevÐritõs, lat., F.: nhd. Ernsthaftigkeit, Strenge, strenges Urteil

-- übereinstimmendes Urteil: lat. cænsÐnsus, lat., M.: nhd. Übereinstimmung, Einstimmigkeit, Einhelligkeit, übereinstimmendes Urteil, Zeugnis

-- Urteil fällen: lat. dÆiðdicõre, lat., V.: nhd. Urteil fällen, entscheiden

urteilen: lat. rÐrÆ, lat., V.: nhd. meinen, glauben, urteilen, dafürhalten

Urteiler: lat. iðdicõtor, lat., M.: nhd. Richter, Urteiler

Urteilsspruch: lat. iðdicõtum, lat., N.: nhd. Erkenntnis (N.), Urteil, Urteilsspruch, Entscheidung; sensio, lat., F.: nhd. Meinung, Satz, Spruch, Antrag, Urteilsspruch; sententia, lat., F.: nhd. Meinung, Satz, Spruch, Antrag, Urteilsspruch

Ururenkel: lat. abnepæs, lat., M.: nhd. Ururenkel

Ururenkelin: lat. abneptis, lat., F.: nhd. Ururenkelin

Ururgroßenkel: lat. adnepæs, atnepæs, lat., M.: nhd. Ururgroßenkel

Ururgroßenkelin: lat. adneptis, atneptis, lat., F.: nhd. Ururgroßenkelin

Ururgroßmutter: lat. abavia, lat., F.: nhd. Ururgroßmutter

-- Bruder der Ururgroßmutter: lat. abavunculus, lat., M.: nhd. Bruder der Ururgroßmutter

-- Schwester der Ururgroßmutter: lat. abmõtertera, lat., F.: nhd. Schwester der Ururgroßmutter

Ururgroßvater: lat. abavus, lat., M.: nhd. Ururgroßvater, Ahne, Ahnherr

-- Ururgroßvater der Ehefrau: lat. absocer, lat., M.: nhd. Ururgroßvater des Ehemanns, Ururgroßvater der Ehefrau

-- Ururgroßvater des Ehemanns: lat. absocer, lat., M.: nhd. Ururgroßvater des Ehemanns, Ururgroßvater der Ehefrau

Ururgroßvaters -- Bruder des Ururgroßvaters: lat. abpatruus, lat., M.: nhd. Bruder des Ururgroßvaters, Bruder des Ahns

Usurpator: lat. ðsðrpõtor, lat., M.: nhd. Anmaßer, Usurpator

Utrecht: lat. Trõiectum, lat., N.=ON: nhd. Utrecht

Vakanz: lat. vacuitõs, lat., F.: nhd. Leersein, Befreitsein, Freisein, Erledigung, Vakanz

Valentia: lat. Valentia, lat., F.=ON: nhd. Valentia

Valerius: lat. Valerius, lat., M.=PN: nhd. Valerius

Vampirin: lat. lamia, lat., F.: nhd. Vampirin, Unholdin, Schakal

Varro (116-27 v. Chr.): lat. Varro, lat., M.=PN: nhd. Varro (116-27 v. Chr.)

Vasall: lat. vassallus, mlat., M.: nhd. Diener, Vasall

-- als Vasall handelnd: lat. solidus (1), soldus (1), soledus (1), lat., Adj.: nhd. gediegen, echt, als Vasall handelnd

Vater: lat. abbõs, lat., M.: nhd. Vater; atta (1), lat., M.: nhd. Vater, lieber Vater; genitor, lat., M.: nhd. Zeuger, Erzeuger, Vater, Urheber; põpa (2), lat., M.: nhd. Vater, Ehrenname; parÐns, lat., M.: nhd. Erzeuger, Erzeugerin, Vater, Mutter (F.) (1), Stifter, Urheber, Quelle, Grund, Mutterstadt; pater, lat., M.: nhd. Vater; sator, lat., M.: nhd. Säer, Pflanzer, Zeuger, Vater, Urheber; tata, lat., M.: nhd. Vater, Ernährer

Vater...: lat. patrius, lat., Adj.: nhd. väterlich, Vater..., des Vaters, ererbt

Vater -- »bei zu Lebzeiten des Großvaters verstorbener Vater: lat. opiter, lat., Adv.: nhd. »bei zu Lebzeiten des Großvaters verstorbener Vater

Vater -- Abstammung des Sohnes vom Vater: lat. fÆliÐtõs, fÆliÐitõs, lat., F.: nhd. Sohnschaft, Abstammung des Sohnes vom Vater

Vater -- dem Vater nacharten: lat. patrissõre, lat., V.: nhd. dem Vater nacharten, den Vater spielen

Vater -- den Vater noch am Leben habend: lat. patrÆmus, lat., Adj.: nhd. den Vater noch am Leben habend, mit lebendem Vater seiend

Vater -- den Vater spielen: lat. patrissõre, lat., V.: nhd. dem Vater nacharten, den Vater spielen

Vater -- einen erdichteten Vater habend: lat. falsiparÐns, lat., Adj.: nhd. einen erdichteten Vater habend

Vater -- lieber Vater: lat. atta (1), lat., M.: nhd. Vater, lieber Vater

Vater -- mit lebendem Vater seiend: lat. patrÆmus, lat., Adj.: nhd. den Vater noch am Leben habend, mit lebendem Vater seiend

Vater -- Vater des Urgroßoheims: lat. adpatruus, lat., M.: nhd. Vater des Urgroßoheims

Vater -- Vater im fünften Glied: lat. tritavus, stritavus, lat., M.: nhd. Vater im fünften Glied, Urahn

Vater -- vom Vater herrührend: lat. profectÆcius, lat., Adj.: nhd. vom Vater herrührend

Vater -- vom Vater übernommen: lat. paternus, lat., Adj.: nhd. väterlich, vom Vater übernommen, ererbt, vaterländisch

Vaterbruder: lat. patruus (1), lat., M.: nhd. Vaterbruder, Oheim, strenger Sittenrichter

-- dem Vaterbruder gehörig: lat. patruus (2), lat., Adj.: nhd. dem Vaterbruder gehörig, des Oheims seiend

-- vom Vaterbruder abstammend: lat. patruÐlis, lat., Adj.: nhd. vom Vaterbruder abstammend, gemeinschaftlich, vetterlich

Väterchen: lat. tatula, lat., F.: nhd. Väterchen, Väterlein

Vaterland: lat. patria, lat., F.: nhd. Vaterland, Heimat, Geburtsort

-- entfernt vom Vaterland leben: lat. exsulõre, lat., V.: nhd. im Ausland leben, entfernt vom Vaterland leben, in der Verbannung leben, Verbannter sein (V.)

-- ins Vaterland zurückkehren: lat. repatriõre, lat., V.: nhd. ins Vaterland zurückkehren, heimkehren

vaterländisch: lat. paternus, lat., Adj.: nhd. väterlich, vom Vater übernommen, ererbt, vaterländisch; patriæticus (1), lat., Adj.: nhd. vaterländisch, heimatlich

Väterlein: lat. tatula, lat., F.: nhd. Väterchen, Väterlein

väterlich: lat. paternÐ, lat., Adv.: nhd. väterlich; paternus, lat., Adj.: nhd. väterlich, vom Vater übernommen, ererbt, vaterländisch; patricÐ, lat., Adv.: nhd. väterlich; patricus, lat., Adj.: nhd. väterlich; patriÐ, lat., Adv.: nhd. väterlich; patrÆtus, lat., Adj.: nhd. väterlich; patrius, lat., Adj.: nhd. väterlich, Vater..., des Vaters, ererbt; pius, lat., Adj.: nhd. pflichtmäßig handelnd, fromm, rechtschaffen, gottesfürchtig, tugendhaft, gewissenhaft, väterlich, kindlich

väterliche -- väterliche Gesinnung: lat. paternitõs, lat., F.: nhd. Vaterschaft, väterliche Gesinnung

väterlichen -- Entlassung aus der väterlichen Gewalt: lat. Ðmancipõtio, lat., F.: nhd. Entlassung aus der väterlichen Gewalt, Freilassung, Emanzipation, Abtretung

vaterlos: lat. orbus (1), lat., Adj.: nhd. beraubt, entledigt, ohne etwas seiend, verwaist, elternlos, vaterlos, kinderlos, blind

Vatermord: lat. patricÆdium, lat., N.: nhd. Vatermord

Vatermörder: lat. patricÆda, lat., M.: nhd. Vatermörder

Vatername: lat. patrium, lat., N.: nhd. Patronym, Vatername

Vaters -- Anhänger der Lehre vom Leiden Gott Vaters: lat. patripassiõnus, lat., M.: nhd. Anhänger der Lehre vom Leiden Gott Vaters

Vaters -- des Vaters: lat. patrius, lat., Adj.: nhd. väterlich, Vater..., des Vaters, ererbt

Vaters -- des Vaters Brudersohn: lat. frõtruÐlis, lat., M.: nhd. des Vaters Brudersohn, Geschwisterkind

Vaters -- vom Namen des Vaters entlehnt: lat. patrænymicus, lat., Adj.: nhd. vom Namen des Vaters entlehnt

Vaters -- von des Vaters Schwester abstammend: lat. amitÆnus, lat., Adj.: nhd. von des Vaters Schwester abstammend

Vaterschaft: lat. paternitõs, lat., F.: nhd. Vaterschaft, väterliche Gesinnung

Vaterschwester: lat. amita, lat., F.: nhd. Vaterschwester, Tante

Veilchen: lat. viola, lat., F.: nhd. Viole, Veilchen

-- Bekränzen der Gräber mit Veilchen: lat. violõtio (2), lat., F.: nhd. Bekränzen der Gräber mit Veilchen

-- weißes Veilchen: lat. leucoïon, lat., N.: nhd. weißes Veilchen, Levkoje

Veilchenbeet: lat. violõrium, lat., N.: nhd. Veilchenbeet, Veilchenfeld

Veilchenfeld: lat. violõrium, lat., N.: nhd. Veilchenbeet, Veilchenfeld

Veilchenwein: lat. violõtum, violõceum, violõcium, lat., N.: nhd. Veilchenwein

Veiovis (altrömische Gottheit mit rächender Gewalt die mit Juppiter und Apollo identifiziert wurde): lat. VÐiovis, VÐdiovis, VÐdius, lat., M.=PN: nhd. Veiovis (altrömische Gottheit mit rächender Gewalt die mit Juppiter und Apollo identifiziert wurde)

Velabrum (Marktplatz in Rom): lat. VÐlõbrum, lat., N.: nhd. Velabrum (Marktplatz in Rom)

Vene: lat. vÐna, lat., F.: nhd. Vene, Ader, Blutader, Pulsader

Veneter: lat. Venetus (1), lat., M.: nhd. Veneter

-- Gebiet der Veneter: lat. Venetia, lat., F., ON: nhd. Gebiet der Veneter

Venilia (eine Nymphe): lat. VenÆlia, lat., F.: nhd. Venilia (eine Nymphe)

Venus: lat. Venus (2), lat., F.=PN: nhd. Venus

-- Heiligtum der Venus Frutis: lat. FrutÆnal, lat., N.: nhd. Heiligtum der Venus Frutis

Venusmuschel: lat. venerea, lat., F.: nhd. Venusmuschel

Venuswurf: lat. venereus, lat., M.: nhd. Venuswurf

verabreden -- gemeinschaftlich verabreden: lat. condÆcere, lat., V.: nhd. gemeinschaftlich verabreden, sich verständigen

verabredet: lat. pactÆcius, lat., Adj.: nhd. verabredet

Verabredung: lat. condicio, lat., F.: nhd. Bestimmung, Stellung, Stand, Lage, Bedingung, Verabredung, Heiratsvertrag; pactio, lat., F.: nhd. Übereinkommen, Abkommen, Verabredung, Ausbedingung, Vertrag, Vergleich, Kapitulation

Verabreichung -- Verabreichung von Schlägen: lat. virgidÐmia, virgindÐmia, lat., F.: nhd. Prügelernte, Verabreichung von Schlägen

Verabsäumer: lat. neglÐctor, lat., M.: nhd. Vernachlässiger, Verabsäumer

Verabsäumung: lat. neglegentia, lat., F.: nhd. Nichtachtung, Nachlässigkeit, Unachtsamkeit, Verabsäumung, Geringschätzung

verabscheuen: lat. abæminõrÆ, lat., V.: nhd. hinwegwünschen, verabscheuen

verabscheuenswert: lat. abæminõbilis, lat., Adj.: nhd. verabscheuenswert, abscheulich

Verabscheuung: lat. abæminõtio, lat., F.: nhd. Verabscheuung, Gräuel, Greuel, Scheusal

verachten: lat. dÐspectõre, lat., V.: nhd. herabsehen, herabblicken, verachten, die Aussicht haben, beherrschen; dÐspicõrÆ, lat., V.: nhd. verachten, verschmähen; temnere, lat., V.: nhd. verachten, verschmähen

-- zu verachten seiend: lat. temnibilis, lat., Adj.: nhd. zu verachten seiend

verachtend: lat. dÐspuÐns, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verachtend, voll Verachtung gegen seiend; spernõx, lat., Adj.: nhd. verachtend, Verachtung äußernd, wegwerfend

Verächter: lat. aspernõtor, lat., M.: nhd. Verächter, Verschmäher; sprÐtor, lat., M.: nhd. Verschmäher, Verächter

Verächterin: lat. calcõtrÆx, lat., F.: nhd. Verächterin; dÐspica, lat., F.: nhd. Verächterin

verachtet: lat. dÐspicõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verachtet

verachtfacht: lat. octuplicõtus, lat., Adj.: nhd. verachtfacht, achtmal vermehrt

Verachtfachung: lat. octuplicõtio, lat., F.: nhd. Verachtfachung

verachtfältigen: lat. *octuplicõre, lat., V.: nhd. verachtfältigen

verächtlich: lat. aspernõbilis, lat., Adj.: nhd. verächtlich; aspernanter, lat., Adv.: nhd. verächtlich, mit Verachtung; commictilis, lat., Adj.: nhd. verächtlich; contemptibilis, lat., Adj.: nhd. verächtlich; dÐspicõbilis, lat., Adj.: nhd. verächtlich; fõstÆdienter, lat., Adv.: nhd. verächtlich; sordidulus, lat., Adj.: nhd. etwas schmutzig, ziemlich niedrig, verächtlich; sordidus, lat., Adj.: nhd. schmutzig, unsauber, unflätig, niedrig, gering, verächtlich, unbedeutend, niederträchtig; vÆlis, lat., Adj.: nhd. wohlfeil, wertlos, gering, gleichgültig, verächtlich

verächtlich sein (V.): lat. sordÐre, lat., V.: nhd. schmutzig sein (V.), unsauber sein (V.), unflätig sein (V.), niedrig sein (V.), verächtlich sein (V.)

Verachtung: lat. abðsio, lat., F.: nhd. Gebrauch eines Wortes in uneigentlicher Bedeutung, Missbrauch, Verachtung; contemptio, lat., F.: nhd. Geringschätzung, Gleichgültigkeit, Verachtung; dÐspectio, lat., F.: nhd. Herabschauen, Verachtung; dÐspicõtio, lat., F.: nhd. Verachtung; dÐspicõtus (2), lat., M.: nhd. Verachtung; dÐspicientia, lat., F.: nhd. Verachtung; fõstÆdium, lat., N.: nhd. Ekel, Überdruss, Stolz, Verachtung; sprÐtio, lat., F.: nhd. Verachtung; sprÐtus, lat., M.: nhd. Verschmähung, Verachtung

-- Gegenstand der Verachtung: lat. aspernõmentum, lat., N.: nhd. Gegenstand der Verachtung, Scheusal

-- mit Verachtung: lat. aspernanter, lat., Adv.: nhd. verächtlich, mit Verachtung

-- stolze Verachtung: lat. fõstus (1), lat., Adj.: nhd. stolz abweisendes Benehmen, stolze Kälte, stolze Verachtung

-- Verachtung äußernd: lat. spernõx, lat., Adj.: nhd. verachtend, Verachtung äußernd, wegwerfend

-- voll Verachtung gegen seiend: lat. dÐspuÐns, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verachtend, voll Verachtung gegen seiend

veraltet: lat. obsolÐtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unscheinbar, abgenutzt, abgetragen, veraltet

Veränderer: lat. mðtõtor, lat., M.: nhd. Veränderer, Vertauscher

Veränderin: lat. interpolõtrÆx, lat., F.: nhd. Veränderin, Verderberin

veränderlich: lat. commðtõbilis, lat., Adj.: nhd. veränderlich, der Veränderung unterworfen, wandelbar; convertibilis, lat., Adj.: nhd. veränderlich; immðtõbilis (1), lat., Adj.: nhd. verändert, veränderlich; mðtõbilis, lat., Adj.: nhd. wandelbar, veränderlich, launisch; mðtõbiliter, lat., Adv.: nhd. veränderlich; mðtõbundus, lat., Adj.: nhd. veränderlich; variõbilis, lat., Adj.: nhd. veränderlich; versõbilis, lat., Adj.: nhd. beweglich, veränderlich, unbeständig; vertibilis, lat., Adj.: nhd. veränderlich; volðbilis, lat., Adj.: nhd. drehbar, wälzbar, rollbar, kreisend, rollend, veränderlich, wandelbar

Veränderlichkeit: lat. convertibilitõs, lat., F.: nhd. Veränderlichkeit; mæbilitõs, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Veränderlichkeit, Unbeständigkeit; mðtõbilitas, lat., F.: nhd. Veränderlichkeit; vertibilitõs, lat., F.: nhd. Veränderlichkeit

Veränderlichkeit;Q: lat. incænstantia, lat., F.: nhd. Unbeständigkeit, Inkonsequenz, Veränderlichkeit

verändern: lat. commðtõre, lat., V.: nhd. umbewegen, umwandeln, verwandeln, verändern, umändern; dÐmðtõre, lat., V.: nhd. abändern, verändern, anders sein (V.); innovõre, lat., V.: nhd. erneuern, verändern; invertere, lat., V.: nhd. umwenden, umkehren, umdrehen, verändern, aufwühlen; mðtõre, lat., V.: nhd. ändern, verändern, sich bewegen

Verändern: lat. mðtõtus, lat., M.: nhd. Verändern, Vertauschen, Wechseln

verändern: lat. novõre, lat., V.: nhd. neu machen, erneuern, erfrischen, verändern; variõre, lat., V.: nhd. mannigfaltig machen, abwechselnd machen, Abwechslung bringen, abwechseln, wechseln, verändern, sprenkeln, tigern

verändernd -- seine Gestalt verändernd: lat. trõnsfærmis, lat., Adj.: nhd. seine Gestalt verändernd, wandelbar; versipellis (1), lat., Adj.: nhd. das Fell wechselnd, sich umgestaltend, seine Gestalt verändernd

verändert: lat. immðtõbilis (1), lat., Adj.: nhd. verändert, veränderlich

Veränderung: lat. immðtõtio, lat., F.: nhd. Veränderung, Vertauschung; innovõtio, lat., F.: nhd. Erneuerung, Veränderung; interpolõtio, lat., F.: nhd. Veränderung, Umgestaltung, Täuschung; mðtõtio, lat., F.: nhd. Änderung, Veränderung, Vertauschung, Wechsel; novõtio, lat., F.: nhd. Erneuerung, Veränderung; novõtus, lat., M.: nhd. Erneuerung, Veränderung; permðtõtio, lat., F.: nhd. Veränderung, Wechsel, Vertauschung; tropicum, lat., N.: nhd. Veränderung; variõtio, lat., F.: nhd. Verschiedenheit, Veränderung, Krümmung; versõtio, lat., F.: nhd. Sich-Herumdrehen, drehende Bewegung, Umdrehung, Veränderung

-- der Veränderung unterworfen: lat. commðtõbilis, lat., Adj.: nhd. veränderlich, der Veränderung unterworfen, wandelbar

veranlagt: lat. ingeniõtus, lat., Adj.: nhd. von Natur beschaffen (Adj.), geartet, veranlagt

veranlassen: lat. addðcere, lat., V.: nhd. heranziehen, an sich ziehen, straff anziehen, zusammenziehen, veranlassen, beistimmen; movÐre, lat., V.: nhd. bewegen, in Bewegung setzen, rühren, schütteln, überlegen (V.), veranlassen; permovÐre, lat., V.: nhd. stark in Bewegung setzen, bewegen, veranlassen

Veranlasser: lat. conciliõtor, lat., M.: nhd. Zuführer, Kuppler, Urheber, Stifter, Veranlasser

Veranlassung: lat. impulsio, lat., F.: nhd. Anstoß, Veranlassung

Veranschaulichung: lat. dÐmænstrõtio, lat., F.: nhd. Hinweisen, Hinzeigen, Zeigen, Veranschaulichung

Veranschlagen: lat. tõxõtio, lat., F.: nhd. Abschätzen, Veranschlagen, Wert, Klausel

veranstalten: lat. Ænstaurõre, lat., V.: nhd. ins Werk setzen, veranstalten, bereiten, anstellen

-- Auktion veranstalten: lat. auctiænõrÆ, lat., V.: nhd. Auktion halten, Auktion veranstalten, in der Auktion versteigern

-- Bestattung veranstalten: lat. fðnerõre, lat., V.: nhd. Bestattung veranstalten, bestatten

Veranstalter: lat. Ðditor, lat., M.: nhd. Hervorbringer, Erzeuger, Veranstalter; mælÆtor, lat., M.: nhd. Unternehmer, Veranstalter, Urhebern, Erbauer

-- Veranstalter eines Gladiatorenspieles: lat. mðnerõrius (2), lat., M.: nhd. Veranstalter eines Gladiatorenspieles

Veranstalterin: lat. mælÆtrÆx, lat., F.: nhd. Veranstalterin

veranstalteter -- nach veranstalteter Vogelschau geweiht: lat. auspicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach veranstalteter Vogelschau geweiht, feierlich eröffnet, glücklich, von guter Vorbedeutung seiend

verarbeiten: lat. perficere, lat., V.: nhd. fertig machen, zustande bringen, vollenden, durcharbeiten, verarbeiten

verarbeitet: lat. effectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchgearbeitet, verarbeitet, ausgeführt, entwickelt

Verarbeitung: lat. coctio (1), lat., F.: nhd. Kochen, Gekochtes, Brennen, Verarbeitung

verausgaben: lat. Ðrogõre, lat., V.: nhd. verausgaben, verschwenden, zugrunde richten, vernichten

Verausgabung: lat. effðsio, lat., F.: nhd. Ausgießen, Ausschütten, Erguss, Ergießen, Verausgabung

Veräußerer: lat. aliÐnõtor, lat., M.: nhd. Veräußerer

veräußern: lat. aliÐnõre, lat., V.: nhd. fremd machen, entfremden, wegschaffen, entfernen, abtreten, veräußern, verstoßen

Veräußerung: lat. abaliÐnõtio, lat., F.: nhd. Entfremdung, Veräußerung; aliÐnõtio, lat., F.: nhd. Entfremdung, Entäußerung, Veräußerung, Geistesabwesenheit, Bewusstlosigkeit; vÐnditio, lat., F.: nhd. Verkauf, Versteigerung, Verpachtung, Veräußerung

Verb -- wie ein Verb: lat. verbõliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Zeitwort, wie ein Verb

Verbal...: lat. verbõlis, lat., Adj.: nhd. zum Wort gehörig, Wort..., Verbal...

Verband: lat. annexus, adnexus, lat., M.: nhd. Verbindung, Verband; fæmentum, lat., N.: nhd. wärmender Umschlag, Bähung, Bähmittel, Verband, Linderungsmittel; ligõmen, lat., N.: nhd. Band (N.), Binde, Verband; ligõmentum, lat., N.: nhd. Band (N.), Binde, Verband; ligõtðra, lat., F.: nhd. Band (N.), Verband, Bündel, Wendung; lærõmentum, lat., N.: nhd. Riemenwerk, Riemenzeug, Verband, Gefüge; vÆnctðra, lat., F.: nhd. Binden (N.), Verband

verbannen: lat. exterminõre, lat., V.: nhd. fortjagen, vertreiben, verbannen; relÐgõre, lat., V.: nhd. fortschicken, wegschaffen, entfernen, verweisen, verbannen

verbannt: lat. exsul, exul, lat., Adj.: nhd. verbannt, heimatlos, Verbannter (= exsul subst.); extorris, lat., Adj.: nhd. fortgejagt, vertrieben, verbannt, landesflüchtig

verbannt sein (V.): lat. exsiliõrÆ, lat., V.: nhd. verbannt sein (V.), in der Verbannung leben

Verbannte -- Verbannte betreffend: lat. exsulõris, exulõris, lat., Adj.: nhd. Verbannung betreffend, Verbannte betreffend

Verbannter: lat. exsulõtÆcius, lat., M.: nhd. Verbannter

Verbannter sein (V.): lat. exsulõre, lat., V.: nhd. im Ausland leben, entfernt vom Vaterland leben, in der Verbannung leben, Verbannter sein (V.)

Verbannung: lat. Ðiectio, lat., F.: nhd. Herauswerfen, Auswerfen, Vertreibung, Verbannung; exsilium, exilium, lat., N.: nhd. Verbannung, Exil; exsulõtio, exulõtio, lat., F.: nhd. Verbannung; exsulõtus, lat., M.: nhd. Verbannung; fugitõtio, lat., F.: nhd. Flucht (F.) (1), Verbannung; relÐgõtio, lat., F.: nhd. Ausschließung, Verweisung, Verbannung

-- in der Verbannung leben: lat. exsiliõrÆ, lat., V.: nhd. verbannt sein (V.), in der Verbannung leben; exsulõre, lat., V.: nhd. im Ausland leben, entfernt vom Vaterland leben, in der Verbannung leben, Verbannter sein (V.)

-- lebenslängliche Verbannung: lat. dÐportõtio, lat., F.: nhd. Wegtragen, lebenslängliche Verbannung, Deportation

-- Verbannung betreffend: lat. exsulõris, exulõris, lat., Adj.: nhd. Verbannung betreffend, Verbannte betreffend

verbauen: lat. impedÆre, lat., V.: nhd. fesseln, verwickeln, verstricken, unwegsam machen, verbauen, hemmen, abhalten; indupedÆre, lat., V.: nhd. fesseln, verwickeln, verstricken, unwegsam machen, verbauen, hemmen; officere, lat., V.: nhd. entgegentreten, in den Weg treten, versperren, verbauen, verlegen (V.), hemmen

verbergen: lat. abscondere, lat., V.: nhd. verschwinden lassen, verbergen, verstecken

Verbergen: lat. abscænsio, lat., F.: nhd. Verbergen

verbergen: lat. cÐlõre, lat., V.: nhd. hehlen, verhehlen, verheimlichen, verbergen; dissimulõre, dissimilõre, lat., V.: nhd. unkenntlich machen, verstecken, verbergen; obscðrõre, lat., V.: nhd. verdunkeln, verfinstern, verbergen, dumpf aussprechen; obtegere, lat., V.: nhd. bedecken, verhüllen, verdecken, verbergen; occulere, lat., V.: nhd. verdecken, verbergen; occultõre, lat., V.: nhd. verdeckt halten, verbergen, verstecken; palliõre, lat., V.: nhd. mit einem Mantel bedecken, verbergen; tegere, lat., V.: nhd. decken, bedecken, verdecken, verbergen

-- sich verbergen: lat. dÐlitÐscere, lat., V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken, sich verkriechen; latebrõre, lat., V.: nhd. sich verbergen; latÐscere, lat., V.: nhd. sich verbergen; oblitÐscere, lat., V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken

-- sich verbergen lassend: lat. sepelÆbilis, lat., Adj.: nhd. »begrabbar«, sich begraben lassend, sich verbergen lassend

-- weit weg verbergen: lat. abstrðdere, lat., V.: nhd. wegstoßen, weit weg verbergen, verscharren

Verberger: lat. absconditor, lat., M.: nhd. Verhehler, Verberger; abscænsor, lat., M.: nhd. Verberger; cÐlõtor, lat., M.: nhd. Verberger, Verhehler

Verbesserer: lat. Ðmendõtor, lat., M.: nhd. Verbesserer, Vervollkommner, Besserer, Sittenrichter; refærmõtor, lat., M.: nhd. Umgestalter, Verbesserer, Erneuerer

Verbessererin: lat. ÐmendõtrÆx, lat., F.: nhd. Verbessererin

verbesserlich: lat. Ðmendõbilis, lat., Adj.: nhd. verbesserlich

verbessern: lat. corrigere, lat., V.: nhd. zurecht richten, gerade richten, gerade machen, zurechtrichten, zurechtbiegen, in Ordnung bringen, verbessern; Ðmendõre, lat., V.: nhd. verbessern, ausbessern, heilen (V.) (1); meliærõre, lat., V.: nhd. verbessern

-- mit Heilkräften verbessern: lat. medicõre, lat., V.: nhd. heilen (V.) (1), mit Heilkräften verbessern, färben, vergiften

verbessernd: lat. Ðmendõtærius, lat., Adj.: nhd. verbessernd

verbessert: lat. correctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gebessert, verbessert

»verbessert«: lat. Ðmendõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verbessert«, fehlerfrei, richtig, korrekt, tadellos

Verbesserung: lat. corrÐctio, lat., F.: nhd. Berichtigung, Verbesserung, Zurechtweisung; Ðmendõtio, lat., F.: nhd. Verbesserung, Nachbesserung, Vervollkommnung, Strafe, Züchtigung; meliærõtio, lat., F.: nhd. Verbesserung; refærmõtio, lat., F.: nhd. Umgestaltung, Verbesserung; retractõtio, lat., F.: nhd. Wiedervornehmen, Umarbeitung, Verbesserung

verbieten: lat. õverruncõre, lat., V.: nhd. etwas Böses abwenden, entfernen, abschneiden, verbieten; interdÆcere, lat., V.: nhd. untersagen, verbieten; vetõre, lat., V.: nhd. nicht geschehen lassen, nicht wollen (V.), widerraten, verbieten, verhindern

verbinden: lat. adðnõre, lat., V.: nhd. vereinigen, verbinden; associõre, adsociõre, lat., V.: nhd. beigesellen, vereinigen, verbinden; comprehendere, lat., V.: nhd. zusammenfassen, zusammenhalten, verbinden, beschreiben, umfassen, ergreifen, wegnehmen; conciliõre, lat., V.: nhd. vereinigen, verbinden, verdichten, geneigt machen, gewinnen; cænectere, connectere, lat., V.: nhd. zusammenknüpfen, verknüpfen, verschlingen, verbinden; coniugõre, lat., V.: nhd. zusammenjochen, zusammenpaaren, verbinden, verknüpfen, ehelich verbinden, verheiraten; coniungere, lat., V.: nhd. zusammenknüpfen, zusammenbinden, verbinden, zusammenspannen; contribuere, lat., V.: nhd. zusammenschlagen, einverleiben, verbinden, vereinigen; cæpulõrÆ, lat., V.: nhd. verbinden, vereinigen; dÐvincÆre, lat., V.: nhd. fest umwinden, umbinden, verbinden; iugõre, lat., V.: nhd. jochen, jochartig anbinden, verknüpfen, verbinden; iungere, lat., V.: nhd. verbinden, vereinigen, zusammenfügen, zusammenknüpfen, anspannen, anschirren; praeligõre, lat., V.: nhd. vorn anbinden, umbinden, verbinden; sociõre, lat., V.: nhd. vergesellschaften, vereinigen, verbinden; subiungere, lat., V.: nhd. hinzufügen, verbinden, anspannen

-- ehelich verbinden: lat. cænfarreõre, cænfarrõre, lat., V.: nhd. ehelich verbinden, verheiraten; coniugõre, lat., V.: nhd. zusammenjochen, zusammenpaaren, verbinden, verknüpfen, ehelich verbinden, verheiraten

-- eng verbinden: lat. cænsociõre, lat., V.: nhd. vereinigen, eng verbinden, vereinigen, gemeinschaftlich machen; cæpulõre, lat., V.: nhd. verknüpfen, zusammenkoppeln, zusammenschließen, zusammenbinden, eng verbinden, vereinen

-- miteinander verbinden: lat. iugðmentõre, lat., V.: nhd. miteinander verbinden

-- sich durch ein gemeinschaftliches Gelübde verbinden: lat. convovÐre, lat., V.: nhd. sich durch ein gemeinschaftliches Gelübde verbinden

-- wieder verbinden: lat. reconciliõre, lat., V.: nhd. wiedervereinigen, wieder verbinden, wiederherstellen, versöhnen

verbindend: lat. cænexÆvus, lat., Adj.: nhd. verbindend; coniðnctÆvus, lat., Adj.: nhd. verbindend, zur Verbindung dienlich; iðnctÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verbindung geeignet, verbindend; obligõtærius, lat., Adj.: nhd. verbindend, verbindlich

Verbinder: lat. cæpulõtor, lat., M.: nhd. Verknüpfer, Verbinder; vÆnctor, lat., M.: nhd. Verbinder, Fessler

Verbinderin: lat. cæpulõtrÆx, lat., F.: nhd. Verknüpferin, Verbinderin

verbindlich: lat. obligõtærius, lat., Adj.: nhd. verbindend, verbindlich; obligõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verbindlich, verpflichtend

-- verbindlich machen: lat. illigõre, lat., V.: nhd. anbinden, verbindlich machen, fügen, anbringen; obnectere, lat., V.: nhd. umschlingen, verbindlich machen; pÆgnerõrÆ, lat., V.: nhd. pfänden, zum Pfand nehmen, verbindlich machen

verbindlicher -- mit verbindlicher Höflichkeit: lat. lÆberõliter, lat., Adv.: nhd. anständig, mit Anstand, gütig, mit verbindlicher Höflichkeit, freundlich

Verbindlichkeit: lat. nexus, lat., M.: nhd. Zusammenknüpfen, Zusammenschlingen, Umschlingung, Windung, Schuldverpflichtung, Verbindlichkeit; obligõmentum, lat., N.: nhd. Verbindlichkeit, Verpflichtung

-- eine Verbindlichkeit übernehmen: lat. stipulõri, lat., V.: nhd. sich förmlich angeloben, zusagen lassen, eine Verbindlichkeit übernehmen

-- Verbindlichkeit Pferde zu halten und Postfuhren zu besorgen: lat. vehiculõtio, lat., F.: nhd. Verbindlichkeit Pferde zu halten und Postfuhren zu besorgen

Verbindlichmachung: lat. obligõtio, lat., F.: nhd. Binde, Verbindlichmachung, Verbürgung, Verpflichtung

Verbindung: lat. adðnõtio, lat., F.: nhd. Vereinigung, Verbindung; annexus, adnexus, lat., M.: nhd. Verbindung, Verband; coalitus, lat., M.: nhd. Verbindung, Vereinigung; colligõtio, lat., F.: nhd. Verbindung, Gelenk; commissio, lat., F.: nhd. Vereinigung, Verbindung, Wettkampf, Preisrede, Anfang, Beginn; compõgÐs, lat., F.: nhd. Verbindung, Gefüge; compõginõtio, lat., F.: nhd. Zusammenfügung, Zusammenstellung, Verbindung; compositðra, lat., F.: nhd. Zusammenfügung, Verbindung, feines Gewebe; conciliõtio, lat., F.: nhd. Zusammenbringen, Vereinigung, Verbindung, Einigung, Befreundung, Gewinnen; conciliõtus (2), lat., M.: nhd. Vereinigung, Verbindung; concilium, concalion*, lat., M.: nhd. Vereinigung, Verbindung, Versammlung, Zusammenkunft; coniugõtio, lat., F.: nhd. Verbindung, Vermischung; coniugum, lat., N.: nhd. Verbindung, Ehe; coniðnctio, lat., F.: nhd. Verbindung, Zusammenhang, Komplex; coniunctus (2), lat., M.: nhd. Verbindung; cæpulõtio, lat., F.: nhd. Verknüpfung, Verbindung, Verkettung, engere Verbindung; foederõtio, lat., F.: nhd. Verbindung, Vereinigung; glæba, lat., F.: nhd. Verbindung; glðten, lat., N.: nhd. Leim, Band (N.), Verbindung; glðtinum, lat., N.: nhd. Leim, Band (N.), Verbindung; iugõlitas, lat., F.: nhd. Verbindung; iðnctio, lat., F.: nhd. Verbindung; iðnctðra, lat., F.: nhd. Verbindung, Band (N.), Riegel, Querband, Fuge (F.) (1); iðnctus (2), lat., M.: nhd. Verbindung; nædus, lat., M.: nhd. Knoten (M.), Gürtel, Wulst, Netz, Verbindung, Band (N.); obnexus, lat., M.: nhd. Verbindung, Verknüpfung; societõs, lat., F.: nhd. Gesellschaft, Verbindung, Teilnahme, Bündnis, Komplott, Handelsgesellschaft, Kamerad

-- eidliche Verbindung: lat. coniðrõtio, lat., F.: nhd. Zusammenschwörung, Verschwörung, allgemeines Aufgebot, eidliche Verbindung

-- engere Verbindung: lat. cæpulõtio, lat., F.: nhd. Verknüpfung, Verbindung, Verkettung, engere Verbindung

-- genaue Verbindung: lat. cænexio, connexio, lat., F.: nhd. Verknüpfung, genaue Verbindung, Aneinanderreihung

-- grammatikalisch unrichtige Verbindung der Wörter: lat. soloecismus, lat., M.: nhd. grammatikalisch unrichtige Verbindung der Wörter, fehlerhafte Ausdrucksweise; soloecum, lat., N.: nhd. grammatikalisch unrichtige Verbindung der Wörter, fehlerhafte Ausdrucksweise

-- in naher Verbindung: lat. apud, apor, lat., Präp.: nhd. bei, neben, in der Nähe, in naher Verbindung

-- in Verbindung bringen: lat. afficere, lat., V.: nhd. hinzutun, in Verbindung bringen, einwirken Eindruck machen

-- in Verbindung stehend: lat. socius (1), lat., Adj.: nhd. teilnehmend, in Verbindung stehend, zugestellt, gemeinsam

-- zur Verbindung dienend: lat. continuõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verbindung dienend, zur Fortsetzung dienend

-- zur Verbindung dienlich: lat. coniðnctÆvus, lat., Adj.: nhd. verbindend, zur Verbindung dienlich

-- zur Verbindung geeignet: lat. compositÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verbindung geeignet; iðnctÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verbindung geeignet, verbindend

-- zur Verbindung gehörig: lat. cæpulõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verbindung gehörig, Verbindungs...

Verbindungs...: lat. cæpulõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verbindung gehörig, Verbindungs...

verbittern: lat. acerbõre, lat., V.: nhd. verbittern, verleiden, verschlimmern

verbleiben: lat. commanÐre, lat., V.: nhd. sich aufhalten, verbleiben; mantõre, lat., V.: nhd. verbleiben, verharren; permanÐre, lat., V.: nhd. fort und fort bleiben, verbleiben, ausharren; remanÐre, lat., V.: nhd. zurückbleiben, verbleiben; resistere, lat., V.: nhd. stehen bleiben, zurückbleiben, verbleiben, sich widersetzen

Verbleiben -- Verbleiben in fester Stellung: lat. cænstantia, lat., F.: nhd. Verbleiben in fester Stellung, feste gleichmäßige Haltung, Beständigkeit, Gleichmäßigkeit

verbleibend: lat. permanÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verbleibend, bleibend; resistÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. stehend bleiben, verbleibend

-- in fester Stellung verbleibend: lat. cænstõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. in fester Stellung verbleibend, sich gleichbleibend, fest, nicht wankend, ruhig

verbleien: lat. plumbõre, lat., V.: nhd. verbleien, mit Blei verlöten

Verblendung: lat. incænsÆderantia, lat., F.: nhd. Unüberlegtheit, Unbesonnenheit, Verblendung

verblüffen: lat. attonõre, adtonõre, lat., V.: nhd. andonnern, betäuben, verblüffen

verblüfft: lat. stupidus, lat., Adj.: nhd. betäubt, verdutzt, betroffen, verblüfft, vernarrt

Verblüffung: lat. cænsternõtio, lat., F.: nhd. Verlieren der Fassung, Bestürzung, Scheuwerden, Scheuen, Verblüffung, Entsetzen

verblümt: lat. figðrõliter, lat., Adv.: nhd. bildlich, verblümt, typisch, vorbildlich; figðrõtÐ, lat., Adv.: nhd. figürlich, verblümt; figðrõtæ, lat., Adv.: nhd. bildlich, verblümt; opertÐ, lat., Adv.: nhd. versteckt, verblümt; *opertus (1), lat., Adj.: nhd. versteckt, verblümt

verblutet: lat. exsanguinõtus, lat., Adj.: nhd. verblutet, blutlos

Verbolzung: lat. fÆbulõtio, lat., F.: nhd. Verbolzung

verborgen: lat. absconditÐ, lat., Adv.: nhd. verborgen, versteckt, dunkel, verhüllt; absconditus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verborgen; abscænsus, lat., Adj.: nhd. verborgen, versteckt; clanculõrius, lat., Adj.: nhd. geheim, verborgen; crypticus, lat., Adj.: nhd. bedeckt, verborgen; latÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unsichtbar, verborgen; occultus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verborgen, versteckt, heimlich, geheim; opertõneus, lat., Adj.: nhd. geheim, verborgen

verborgen sein (V.): lat. latÐre, lat., V.: nhd. verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), sich verborgen halten, sich versteckt halten; latibulõre, lat., V.: nhd. versteckt sein (V.), verborgen sein (V.); subesse, lat., V.: nhd. darunter sein (V.), dahinter stecken (V.), in der Nähe sein (V.), verborgen sein (V.)

verborgen -- heimlich verborgen: lat. clandÐstÆnus, lat., Adj.: nhd. geheim, heimlich verborgen

verborgen -- sich verborgen halten: lat. latÐre, lat., V.: nhd. verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), sich verborgen halten, sich versteckt halten; latitõre, lat., V.: nhd. sich verborgen halten, sich versteckt halten

verborgen -- wohl verborgen: lat. abstrðsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl verborgen, versteckt

Verborgene: lat. abscænsa, lat., (Part. Prät. subst.=)F.: nhd. Versteckte, Verborgene

Verborgenen -- im Verborgenen: lat. latenter, lat., Adv.: nhd. im Verborgenen, insgeheim, heimlich; vÐlõtæ, lat., Adv.: nhd. im Verborgenen, im Dunkeln

verborgener -- verborgener Ort: lat. opertum, lat., N.: nhd. geheimer Ort, verborgener Ort, Geheimnis

Verborgensein: lat. latebra, lat., F.: nhd. Verstecktsein, Verborgensein, Schlupfwinkel, Versteck, geheimer Zufluchtsort

Verbot: lat. interdictum, lat., N.: nhd. Verbot, Interdikt; prohibitio, lat., F.: nhd. Verhinderung, Verbot; vetitum, lat., N.: nhd. Verbotenes, Verbot

verboten: lat. nefõstus, lat., Adj.: nhd. verboten, unheilig

-- vorher verboten: lat. praevetitus, lat., Adj.: nhd. vorher verboten

Verbotenes: lat. vetitum, lat., N.: nhd. Verbotenes, Verbot

verbrämt: lat. limbõtus, lat., Adj.: nhd. verbrämt, bordiert

verbrannt: lat. torridus, lat., Adj.: nhd. gedörrt, dürr, trocken, gebrannt, verbrannt

-- um und um verbrannt: lat. ambustulõtus, lat., Adj.: nhd. um und um verbrannt, gebraten

-- verbrannt werden: lat. torrÐscere, lat., V.: nhd. gedörrt werden, verbrannt werden, gebraten werden

Verbrauch: lat. absðmptio, lat., F.: nhd. Verbrauch, Vernichtung, Zerstörung; abðsus, lat., M.: nhd. Verbrauchen, Verbrauch

verbrauchen: lat. absðmere, lat., V.: nhd. ganz hinwegnehmen, aufbrauchen, verbrauchen, aufzehren, vernichten

Verbrauchen: lat. abðsus, lat., M.: nhd. Verbrauchen, Verbrauch

verbrausen: lat. dÐfervÐscere, lat., V.: nhd. verbrausen, verwallen, ausgären, austoben

Verbrechen: lat. crÆmen, lat., N.: nhd. Beschuldigung, Anklage, Verleumdung, Verbrechen; dÐlinquentia, lat., F.: nhd. Vergehen, Verbrechen; noxa, lat., F.: nhd. Schade, Schaden, schuldbare Handlung, Schuld, Vergehen, Verbrechen, Beweisstück; noxitðdo, lat., F.: nhd. Schuld, Verschuldung, Verbrechen; peccõtum, lat., N.: nhd. Sünde, Vergehen, Verbrechen, Irrtum, Versehen, Fehler; scelus, lat., N.: nhd. Bosheit, Verruchtheit, Ruchlosigkeit, Verbrechen

-- Verbrechen betreffend: lat. crÆminõlis, lat., Adj.: nhd. Verbrechen betreffend, kriminell, Kriminal...

Verbrecher -- Verbrecher am Staatseigentum: lat. pecðlõtor, lat., M.: nhd. Veruntreuer öffentlicher Gelder, Verbrecher am Staatseigentum

verbrecherisch: lat. damnõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verdammt, verdammenswert, verbrecherisch

verbrecherischerweise: lat. scelerõtim, lat., Adv.: nhd. verbrecherischerweise

verbreiten: lat. differre, lat., V.: nhd. auseinander tragen, nach verschiedenen Seiten tragen, ausbreiten, verbreiten; dÆlõtõre, lat., V.: nhd. breiter machen, verbreitern, verbreiten, ausbreiten, ausdehnen, erweitern; distribuere, lat., V.: nhd. verteilen, austeilen, verbreiten

-- einen Geruch verbreiten: lat. redolÐre, lat., V.: nhd. entgegenduften, einen Geruch verbreiten

-- Finsternis verbreiten: lat. cõlÆgõre, lat., V.: nhd. finstern, Finsternis verbreiten, Nebel verbreiten, dunkeln, erregen; cõlÆginõre, lat., V.: nhd. finstern, Finsternis verbreiten, Nebel verbreiten, dunkeln, erregen

-- gießend verbreiten: lat. diffundere, lat., V.: nhd. gießend verbreiten, ausgießen, ausströmen lassen

-- Nebel verbreiten: lat. cõlÆgõre, lat., V.: nhd. finstern, Finsternis verbreiten, Nebel verbreiten, dunkeln, erregen; cõlÆginõre, lat., V.: nhd. finstern, Finsternis verbreiten, Nebel verbreiten, dunkeln, erregen

-- sich verbreiten: lat. dÆdere, lat., V.: nhd. verteilen, vertun, sich verbreiten, sich ausbreiten; offundere, lat., V.: nhd. hingießen, hinschütten, hinstürzen, sich verbreiten; pertinÐre, lat., V.: nhd. sich hin erstrecken, sich erstrecken, sich hinziehen, sich verbreiten, dienen, führen, Zweck haben

-- sich weit und breit verbreiten: lat. pervagõrÆ, lat., V.: nhd. fort und fort umherschweifen, sich weit und breit verbreiten, durchstreifen

-- überall sich verbreiten: lat. dispõlÐscere, lat., V.: nhd. überall sich verbreiten

-- überall verbreiten: lat. dispõlõre, lat., V.: nhd. überall verbreiten

-- vorher Geruch verbreiten: lat. praeolÐre, lat., V.: nhd. vorher riechen, vorher Geruch verbreiten

-- vorn verbreiten: lat. praepandere, lat., V.: nhd. vorn öffnen, vorn ausbreiten, vorn verbreiten

verbreitend -- Geruch verbreitend: lat. odorifer, lat., Adj.: nhd. Geruch verbreitend, riechend, wohlriechend, Wohlgerüche hervorbringend

verbreitend -- Gerüchte verbreitend: lat. fõmigerulus, lat., Adj.: nhd. Gerüchte verbreitend

verbreitend -- sich leicht verbreitend: lat. diffðsilis, lat., Adj.: nhd. sich leicht verbreitend

verbreitern: lat. dÆlõtõre, lat., V.: nhd. breiter machen, verbreitern, verbreiten, ausbreiten, ausdehnen, erweitern

verbreitet: lat. vulgõtus (2), volgõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. allen gemein, gewöhnlich, alltäglich, öffentlich, bekannt, verbreitet

-- weit verbreitet: lat. pervagõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebreitet, weit verbreitet, sehr bekannt

Verbreitung -- Verbreitung eines Gerüchts: lat. rðmigerõtio, lat., F.: nhd. Herumträgerei, Verbreitung eines Gerüchts

verbrennbar: lat. cremiõlis, gremiõlis, lat., Adj.: nhd. verbrennbar

verbrennen: lat. adolÐre, lat., V.: nhd. duften, Opfer auflodern lassen, verbrennen

Verbrennen: lat. adustio, lat., F.: nhd. Anbrennen, Versengen, Verbrennen; combðstio, lat., F.: nhd. Verbrennen; combðstðra, lat., F.: nhd. Verbrennen

verbrennen: lat. cænflõgrõre, lat., V.: nhd. auflodern, ganz in Flammen aufgehen, verbrennen; cremõre, lat., V.: nhd. verbrennen, einäschern

Verbrennen: lat. cremõtio, lat., F.: nhd. Verbrennen, Verbrennung

verbrennen: lat. dÐðrere, lat., V.: nhd. abbrennen, verbrennen

Verbrennen: lat. flammõtus, lat., M.: nhd. Verbrennen; incÐnsio, lat., F.: nhd. Anzünden, Verbrennen, Brandstiftung, Opfer

verbrennen: lat. perðrere, lat., V.: nhd. durch und durch brennen, verbrennen, entbrennen

Verbrennen: lat. sepultðra, lat., F.: nhd. Beisetzung, Bestattung, Begräbnis, Verbrennen

verbrennen: lat. torridõre, lat., V.: nhd. dörren, braten, verbrennen; ðrere, lat., V.: nhd. brennen, verbrennen

Verbrennen: lat. ðstio, lat., F.: nhd. Brennen, Verbrennen, Brandschäden, Entzündung

verbrennen: lat. ðstulõre, ðstilõre, lat., V.: nhd. ein wenig brennen, sengen, entzünden, verbrennen

-- ein wenig verbrennen: lat. subðrere, lat., V.: nhd. ein wenig verbrennen, versengen

-- ringsherum verbrennen: lat. ambðrere, lat., V.: nhd. ringsherum verbrennen, versengen, braten

-- völlig verbrennen: lat. combðrere, lat., V.: nhd. völlig verbrennen

-- vorn verbrennen: lat. praeðrere, lat., V.: nhd. vorn verbrennen

Verbrennen -- zum Verbrennen gebracht: lat. ðstulõtus, lat., Adj.: nhd. zum Verbrennen gebracht

verbrennend -- Städte verbrennend: lat. urbicremus, lat., Adj.: nhd. Städte verbrennend

Verbrenner: lat. cremõtor, lat., M.: nhd. Verbrenner

-- Verbrenner der Leichen: lat. ðstor, lat., M.: nhd. Verbrenner der Leichen

Verbrennung: lat. ambustio, lat., F.: nhd. Verbrennung, Brandschaden, Brandwunde; cremõtio, lat., F.: nhd. Verbrennen, Verbrennung

verbringen: lat. dÐgere, lat., V.: nhd. zubringen, verbringen

Verbrüderte: lat. sodõliciõrius, lat., M.: nhd. Verbrüderte, Kamerad, Busenfreund

Verbrüderung: lat. germõnitõs, lat., F.: nhd. Brüderschaft, Schwesterschaft, Verbrüderung; sodõlicium, lat., N.: nhd. Genossenschaft, Kameradschaft, geselliger Umgang, Verbrüderung; sodõlitõs, lat., F.: nhd. Kameradschaft, Busenfreundschaft, Schmausgesellschaft, Verbrüderung

Verbum -- vollständiges Prädikat beim intransitiven Verbum: lat. congruitõs, lat., F.: nhd. »Übereinstimmung«, vollständiges Prädikat beim intransitiven Verbum

verbunden: lat. colligõte, lat., Adv.: nhd. verbunden; *colligõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verbunden; coniunctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verbunden, zusammenhängend, angrenzend; cæpulõtÐ, lat., Adv.: nhd. verbunden; cæpulõtim, lat., Adv.: nhd. verbunden; cæpulõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verknüpft, verkettet, verbunden, eng verbunden

verbünden: lat. foederõre, lat., V.: nhd. durch ein Bündnis herstellen, durch ein Bündnis stiften, verbünden

verbunden sein (V.): lat. cohaerÐre, lat., V.: nhd. zusammenhängen, verbunden sein (V.)

verbunden -- eng verbunden: lat. adiðnctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eng verbunden, in naher Beziehung stehend; cæpulõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verknüpft, verkettet, verbunden, eng verbunden; vÆnctim, lat., Adv.: nhd. eng verbunden

verbunden -- in eins verbunden: lat. ðniter, lat., Adv.: nhd. zu einem verbunden, in eins verbunden

verbunden -- mit Arbeit verbunden: lat. laborõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Arbeit verbunden, mühsam, mühselig

verbunden -- mit Darmverschlingungen verbunden: lat. Æliacus, lat., Adj.: nhd. mit Darmverschlingungen verbunden

verbunden -- mit Gefahr verbunden: lat. perÆculæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Gefahr verbunden, gefährlich; perÆculæsus, lat., Adj.: nhd. mit Gefahr verbunden, Gefahr bringend, gefährlich

verbunden -- mit Schwierigkeiten verbunden: lat. difficilis, lat., Adj.: nhd. schwer, mit Schwierigkeiten verbunden, beschwerlich

verbunden -- mit Sitzen verbunden: lat. sedentõrius, lat., Adj.: nhd. im Sitzen arbeitend, mit Sitzen verbunden, sitzend

verbunden -- mit Tränen verbunden: lat. lacrimõtærius, lat., Adj.: nhd. mit Tränen verbunden, tränend

verbunden -- mit Tribut verbunden: lat. stÆpendiõlis, lat., Adj.: nhd. mit Tribut verbunden

verbunden -- mit viel Arbeit verbunden: lat. labæriæsus, lat., Adj.: nhd. mit viel Arbeit verbunden, mit viel Mühe verbunden, mühsam, beschwerlich, tätig, arbeitsam, sich plagend

verbunden -- mit viel Aufwand verbunden: lat. sðmptuæsus, lat., Adj.: nhd. mit vielen Kosten verbunden, kostspielig, teuer, verschwenderisch, mit viel Aufwand verbunden

verbunden -- mit viel Mühe verbunden: lat. labæriæsus, lat., Adj.: nhd. mit viel Arbeit verbunden, mit viel Mühe verbunden, mühsam, beschwerlich, tätig, arbeitsam, sich plagend

verbunden -- mit vielen Kosten verbunden: lat. sðmptuæsus, lat., Adj.: nhd. mit vielen Kosten verbunden, kostspielig, teuer, verschwenderisch, mit viel Aufwand verbunden

verbunden -- zu einem verbunden: lat. ðnissimÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. zu einem verbunden; ðniter, lat., Adv.: nhd. zu einem verbunden, in eins verbunden

Verbundene: lat. coniðnx, coniðx, lat., M., F.: nhd. Verbundener, Verbundene, Gatte, Gattin

Verbundener: lat. coniðnx, coniðx, lat., M., F.: nhd. Verbundener, Verbundene, Gatte, Gattin

verbundener -- verbundener Ausspruch: lat. cæpulõtum, lat., N.: nhd. verbundener Ausspruch

verbündet: lat. fÆdustus, lat., Adj.: nhd. verbündet; foederõtus (1), lat., Adj.: nhd. verbündet

Verbündeten -- zu den Verbündeten gehörig: lat. foederõticus, lat., Adj.: nhd. zu den Verbündeten gehörig, Bündnis...

Verbündeter: lat. complex, lat., M.: nhd. Verbündeter, Teilnehmer; foederõtus (2), lat., M.: nhd. Verbündeter

verbürgen: lat. dÐspondÐre, lat., V.: nhd. versprechen, zusagen, verbürgen, verloben; spondÐre, lat., V.: nhd. feierlich geloben, verbürgen

-- sich verbürgen: lat. auctærõre, lat., V.: nhd. sich verbürgen, bekräftigen, verdingen, sich vermieten, verpflichten

verbürgend: lat. auctærõbilis, lat., Adj.: nhd. vertretend, verbürgend

verbürgt: lat. authenticus, lat., Adj.: nhd. zuverlässig, verbürgt, eigenhändig, authentisch

Verbürgtes: lat. spænsum, lat., N.: nhd. Angelobtes, Verbürgtes

Verbürgung: lat. obligõtio, lat., F.: nhd. Binde, Verbindlichmachung, Verbürgung, Verpflichtung

Verdacht: lat. suspectio, lat., F.: nhd. Hochachtung, Verehrung, Verdacht; suspÆcio, lat., F.: nhd. Argwohn, Verdacht, Annahme, Vermutung

-- im Verdacht haben: lat. suspicõrÆ, lat., V.: nhd. argwöhnen, beargwöhnen, im Verdacht haben

-- Verdacht erregend: lat. suspÆciæsus, lat., Adj.: nhd. argwöhnisch, Argwohn erregend, Verdacht erregend, verdächtig

verdächtig: lat. suspectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beargwöhnt, verdächtig; suspÆciæsus, lat., Adj.: nhd. argwöhnisch, Argwohn erregend, Verdacht erregend, verdächtig

Verdächtige -- Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde: lat. poledrus, mlat., M.: nhd. Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde

verdächtigen: lat. Ænsimulõre, lat., V.: nhd. bezichtigen, verdächtigen, andichten

Verdächtigung: lat. crÆminõtio, lat., F.: nhd. Beschuldigung, Anklage, Verdächtigung, Verleumdung

verdammen: lat. condemnõre, lat., V.: nhd. schuldig sprechen, verurteilen, verdammen

verdammenswert: lat. damnõbilis, lat., Adj.: nhd. verdammenswert; damnõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verdammt, verdammenswert, verbrecherisch

verdammenswerte -- auf verdammenswerte Weise: lat. damnõbiliter, lat., Adv.: nhd. auf verdammenswerte Weise

Verdammer: lat. damnõtor, lat., M.: nhd. Verurteiler, Verdammer

verdammt: lat. damnõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verdammt, verdammenswert, verbrecherisch

Verdammung: lat. damnõtio, lat., F.: nhd. Schuldigsprechung, Verdammung, Verurteilung, Zahlpflicht

verdauen: lat. dÐspðmõre, lat., V.: nhd. abschäumen, verdauen

Verdauung -- Mangel an Verdauung: lat. imparõtio, lat., F.: nhd. Mangel an Verdauung

Verdeck: lat. stega, lat., F.: nhd. Verdeck

verdecken: lat. obtegere, lat., V.: nhd. bedecken, verhüllen, verdecken, verbergen; obumbrõre, lat., V.: nhd. beschatten, verdunkeln, verdecken; occulere, lat., V.: nhd. verdecken, verbergen; tegere, lat., V.: nhd. decken, bedecken, verdecken, verbergen

verdeckt: lat. tÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bedeckt, verdeckt, zurückhaltend, vorsichtig

-- verdeckt halten: lat. occultõre, lat., V.: nhd. verdeckt halten, verbergen, verstecken

verdeckter Wassergraben (M.): lat. cunÆculus, lat., M.: nhd. Kaninchen, unterirdischer Gang, verdeckter Wassergraben (M.), Grube, Stollen

verderben: lat. contõminõre, lat., V.: nhd. berühren, verderben, beflecken; corrumpere, lat., V.: nhd. verderben, zuschanden machen, zunichte machen, vernichten

Verderben: lat. corruptÐla, lat., F.: nhd. Verderben, Verführung, Bestechung; corruptio, lat., F.: nhd. Verderben, Verführung, Bestechung

verderben: lat. dÐperdere, lat., V.: nhd zugrunde richten, verderben, verlieren, einbüßen; dÐperÆre, lat., V.: nhd. zugrunde gehen, umkommen, verloren gehen, verderben; disperdere, lat., V.: nhd. zugrunde richten, verderben

Verderben: lat. exitium lat., N.: nhd. Untergang, Verderben; interneciÐs, lat., F.: nhd. Verderben, Untergang; lõbÐs (1), lat., F.: nhd. Hinsinken, Einsinken, Fall, Sturz, Einsturz, Erdrutsch, Untergang, Verderben, Makel, Schandfleck; occõsus, lat., M.: nhd. Untergang, Verderben, Tod; perditio, lat., F.: nhd. Verderben, Vernichtung, Verlust; perniciÐs, pernitiÐs, permitiÐs, lat., F.: nhd. Verderben, Untergang

verderben: lat. vitiõre, lat., V.: nhd. verletzen, verderben, schänden, verfälschen; vituperõre, lat., V.: nhd. verletzen, verderben, bemängeln, tadeln, schelten

-- ganz verderben: lat. pessimõre, lat., V.: nhd. ganz schlecht machen, ganz verderben

Verderben -- ins Verderben stürzen: lat. afflÆgere, adflÆgere, lat., V.: nhd. hinschlagen, anschlagen, niederwerfen, schmettern, ins Verderben stürzen

Verderben -- Verderben bringend: lat. pestifer, lat., Adj.: nhd. Verderben bringend, verderblich, schädlich

-- vorher verderben: lat. praevitiõre, lat., V.: nhd. vorher verderben, vorher zugrunde richten

verderbend: lat. exitiæsus, lat., Adj.: nhd. verhängnisvoll, unheilvoll, verderbend

Verderber: lat. dÐprõvõtor, lat., M.: nhd. Entsteller, Verderber; interpolõtor, lat., M.: nhd. Verfälscher, Verderber; perditor, lat., M.: nhd. Verderber, Zugrunderichter

Verderberin: lat. interpolõtrÆx, lat., F.: nhd. Veränderin, Verderberin

verderblich: lat. calamitæsus, lat., Adj.: nhd. großen Schaden bringend, großes Unheil bringend, unheilbringend, verderblich, schädlich; capitõlis, lat., Adj.: nhd. das Haupt betreffend, das Leben betreffend, tödlich, verderblich; damnæsus, lat., Adj.: nhd. schädlich, verderblich; exitiõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Untergang führend, Unheil stiftend, verderblich, unheilvoll; exitiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Untergang führedn, verderblich, unheilvoll; lðctificus, lat., Adj.: nhd. Trauer bringend, Unheil bringend, unheilschwanger, verderblich; perniciõbilis, lat., Adj.: nhd. verderblich, schädlich, Untergang bringend; perniciõlis, permitiõlis, lat., Adj.: nhd. verderblich, tödlich, Untergang bringend; perniciæsus, lat., Adj.: nhd. verderblich, schädlich, gefährlich; pestibilis, lat., Adj.: nhd. verderblich, schädlich; pestifer, lat., Adj.: nhd. Verderben bringend, verderblich, schädlich

Verderblichkeit: lat. inðtilitõs, lat., V.: nhd. Unbrauchbarkeit, Schädlichkeit, Verderblichkeit

Verderbnis: lat. contõminõtio, lat., F.: nhd. Befleckung, Verderbnis

verderbt: lat. corruptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verdorben, verderbt

verdeutlichen: lat. explõnõre, lat., V.: nhd. ausbreiten, verdeutlichen, erläutern, erklären

Verdeutlicher: lat. explicõtor, lat., M.: nhd. Entwickler, Erörterer, Verdeutlicher

Verdeutlichung: lat. explõnõtio, lat., F.: nhd. Verdeutlichung, Erläuterung, Erklärung

verdichten: lat. conciliõre, lat., V.: nhd. vereinigen, verbinden, verdichten, geneigt machen, gewinnen; condÐnsõre, lat., V.: nhd. ganz dicht machen, verdichten, zusammenpressen; congelõre, lat., V.: nhd. völlig gefrieren machen, verdichten, verhärten; crassõre, lat., V.: nhd. verdicken, verdichten, sich verdichten; dÐnsõre, lat., V.: nhd. dicht machen, verdichten, dicht aneinander fügen; spissõre, lat., V.: nhd. dicht machen, verdichten

-- sich verdichten: lat. concrÐscere, lat., V.: nhd. sich verdichten, in sich zusammenwachsen, gerinnen, verhärten, starren; crassõre, lat., V.: nhd. verdicken, verdichten, sich verdichten; dÐnsÐre, lat., V.: nhd. dicht machen, sich verdichten

verdichtend: lat. dÐnsõbilis, lat., Adj.: nhd. verdichtend, verstopfend

verdichtet: lat. concrÐtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verdichtet, geronnen

Verdichtung: lat. concrÐtus (2), lat., M.: nhd. Verdichtung; dÐnsõtio, lat., F.: nhd. Verdichtung, feste Masse; spissõtio, lat., F.: nhd. Verdichtung

verdicken: lat. crassõre, lat., V.: nhd. verdicken, verdichten, sich verdichten; crassificõre, lat., V.: nhd. dick machen, verdicken, dick machen

-- sich verdicken: lat. addÐnsõre, lat., V.: nhd. noch dichter machen, sich verdicken; addÐnsÐre, lat., V.: nhd. noch dichter machen, sich verdicken

Verdickung: lat. crassõtio, lat., F.: nhd. Dickwerden, Verdickung; crassificõtio, lat., F.: nhd. Sich-Dickmachen, Verdickung

verdienen: lat. commerÐre, lat., V.: nhd. verdienen, begehen, verschulden; ÐmerÐre, lat., V.: nhd. verdienen, erwerben, sich verdient machen, ausdienen; merÐre, lat., V.: nhd. verdienen, erwerben, verlangen, bekommen; merÐrÆ, lat., V.: nhd. verdienen, erwerben, verlangen, bekommen; meritõre, lat., V.: nhd. verdienen, um Sold dienen; præmerÐre, lat., V.: nhd. verdienen, erwerben, verlangen

verdienend -- Beifall verdienend: lat. plausibilis, lat., Adj.: nhd. Beifall verdienend, auf Beifall berechnet, einleuchtend; plausilis, lat., Adj.: nhd. Beifall verdienend, auf Beifall berechnet, einleuchtend

verdienend -- Lästerung verdienend: lat. blasphÐmõbilis, lat., Adj.: nhd. Lästerung verdienend, Schmähung verdienend

verdienend -- Schläge verdienend: lat. verberetus, lat., Adj.: nhd. Schläge verdienend; verbereus, lat., Adj.: nhd. Schläge verdienend

verdienend -- Schmähung verdienend: lat. blasphÐmõbilis, lat., Adj.: nhd. Lästerung verdienend, Schmähung verdienend

verdienend -- Züchtigung verdienend: lat. castÆgõbilis, lat., Adj.: nhd. Züchtigung verdienend

Verdienst: lat. beneficium, lat., F.: nhd. Guttat, Verdienst, Wohltat, Begünstigung, Vergünstigung; dignitõs, lat., F.: nhd. Würdigsein, Würdigkeit, Tüchtigkeit, Verdienst, Würde; meritum, lat., N.: nhd. Verdienst, Lohn, Wohltat, Großmut, Schuld; præmeritum, lat., N.: nhd. Verdienst; virtðs, lat., F.: nhd. Mannheit, Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Vorzüglichkeit, Tugend, Vorzug, Verdienst

-- kleiner Verdienst: lat. operula, lat., F.: nhd. »Mühelein«, geringe Mühewaltung, kleiner Verdienst

-- nach Verdienst: lat. merenter, lat., Adv.: nhd. nach Verdienst, verdienstlich, nützlich; meritæ, lat., Adv.: nhd. verdientermaßen, nach Verdienst, mit Fug und Recht, mit Recht

verdienstlich: lat. merÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verdienstlich, nützlich; merenter, lat., Adv.: nhd. nach Verdienst, verdienstlich, nützlich

verdient: lat. meritus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verdient

-- einer der immer die Peitsche verdient: lat. flagellõtÆcius, lat., M.: nhd. einer der immer die Peitsche verdient

-- sich verdient machen: lat. ÐmerÐre, lat., V.: nhd. verdienen, erwerben, sich verdient machen, ausdienen

-- womit man Geld verdient: lat. meritærius, lat., Adj.: nhd. wofür Geld bezahlt wird, womit man Geld verdient, Miet..., Lohn...

verdientermaßen: lat. meritæ, lat., Adv.: nhd. verdientermaßen, nach Verdienst, mit Fug und Recht, mit Recht

verdingen: lat. auctærõre, lat., V.: nhd. sich verbürgen, bekräftigen, verdingen, sich vermieten, verpflichten; Ðlocõre, lat., V.: nhd. verpachten, verdingen; oblocõre, lat., V.: nhd. verdingen

-- wieder verdingen: lat. relocõre, lat., V.: nhd. einrichten, wieder verdingen, wieder verpachten

Verdingung: lat. locõtio, lat., F.: nhd. Stellung, Anordnung, Verdingung, Vermietung

Verdoppeler: lat. duplicõtor, lat., M.: nhd. Verdoppeler

verdoppeln: lat. conduplicõre, lat., V.: nhd. verdoppeln; congeminõre, lat., V.: nhd. verdoppeln, sich verdoppeln; duplõre, lat., V.: nhd. doppeln, verdoppeln; geminõre, lat., V.: nhd. verdoppeln; ingeminõre, lat., V.: nhd. verdoppeln, wiederholen

-- sich verdoppeln: lat. congeminõre, lat., V.: nhd. verdoppeln, sich verdoppeln

-- wieder verdoppeln: lat. reduplicõre, lat., V.: nhd. wieder verdoppeln

verdoppelt: lat. duplicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verdoppelt

Verdoppelung: lat. duplõtio, lat., F.: nhd. Verdoppelung; duplicõtio, lat., F.: nhd. Verdoppelung, Multiplikation mit zwei; duplio, lat., F.: nhd. Doppeltes, Verdoppelung; geminõtio, lat., F.: nhd. Verdoppelung; reduplicõtio, lat., F.: nhd. Verdoppelung, Wiederholung; rðminõtio, lat., F.: nhd. Wiederkäuen, Verdoppelung, Wiederholung

verdorben: lat. corruptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verdorben, verderbt; ÆnsincÐrus, lat., Adj.: nhd. unrein, verdorben, unaufrichtig; madidus, lat., Adj.: nhd. nass, feucht, weich, gar, mürbe, verdorben, faul; vapidus, lat., Adj.: nhd. umgeschlagen, kahmig, verdorben; vitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft, verdorben, verkehrt, mit Begehung eines Formfehlers

verdorbenem -- an verdorbenem Magen leidend: lat. nauseõbundus, nausiõbundus, lat., Adj.: nhd. zur Seekrankheit geneigt, seekrank, an verdorbenem Magen leidend

Verdorbenheit: lat. nÐquitia, lat., F.: nhd. nichtsnutzige Beschaffenheit, Verdorbenheit, Liederlichkeit, Fahrlässligkeit; vitiæsitõs, lat., F.: nhd. Fehlerhaftigkeit, Verdorbenheit, Lasterhaftigkeit

verdorrtes -- trockenes verdorrtes Holz: lat. calamentum, lat., N.: nhd. trockenes verdorrtes Holz

verdrängen: lat. urgÐre, urguÐre, lat., V.: nhd. drängen, treiben, stoßen, belästigen, bedrängen, hart zusetzen, einengen, verdrängen, nicht ablassen

verdrehen: lat. dÐprõvõre, lat., V.: nhd. verdrehen, verzerren, entstellen; dÐtorquÐre, lat., V.: nhd. hinwegdrehen, abwenden, verdrehen, verkrüppeln; Ðvertere, Ðvortere, lat., V.: nhd. aus dem Gelenk drehen, verdrehen, umwerfen, umstürzen, umwälzen, vernichten; pertorquÐre, lat., V.: nhd. verdrehen, herschleudern

Verdreher: lat. contortor, lat., M.: nhd. Verdreher; distortor, lat., M.: nhd. Verdreher

verdreht -- verdreht und verwickelt: lat. contortiplicõtus, lat., Adj.: nhd. verdreht und verwickelt

Verdrehung: lat. calumnia, lat., F.: nhd. Ränke, Betrug, Verleumdung, Verdrehung, Fälschung; dÐprõvõtio, lat., F.: nhd. Verdrehung, Verzerrung, Entstellung, Verunstaltung; dÐprõvõtus, lat., M.: nhd. Verdrehung, Verzerrung, Entstellung, Verunstaltung; distorsio, lat., F.: nhd. Verdrehung; distortio, lat., F.: nhd. Verdrehung, Verzerrung; perversio, lat., F.: nhd. Umdrehung, Verdrehung

verdreifachen: lat. triplicõre, lat., V.: nhd. dreifach machen, verdreifachen

verdrießlich: lat. aegrÐ, lat., Adv.: nhd. verdrießlich, unlustig, ungern, schmerzlich; molestus, lat., Adj.: nhd. beschwerlich, lästig, verdrießlich, peinlich, unangenehm, langweilig; odiæsÐ, lat., Adv.: nhd. hassenswert, widrig, verdrießlich, lästig; taediæsus, lat., Adj.: nhd. ekelhaft, verdrießlich; trÆstis, lat., Adj.: nhd. traurig, betrübt, verstimmt, verdrießlich, widerlich; trÆstus, lat., Adj.: nhd. traurig, betrübt, verstimmt, verdrießlich, widerlich

verdrießlich sein (V.): lat. ædÆre, lat., V.: nhd. hassen, nicht gern sehen, verdrießlich sein (V.)

verdrießlich -- etwas verdrießlich: lat. subodiæsus, lat., Adj.: nhd. etwas verdrießlich

Verdrießlichkeit: lat. trÆca, lat., F.: nhd. Verdrießlichkeit, Widerwärtigkeit

verdrossen: lat. piger, lat., Adj.: nhd. verdrossen, träge, langsam, faul

verdrossen sein (V.): lat. pigrõre, lat., V.: nhd. verdrossen sein (V.), träge sein (V.); pigrÐre, lat., V.: nhd. verdrossen sein (V.), träge sein (V.)

Verdrossenheit: lat. pigritia, lat., F.: nhd. Verdrossenheit, Trägheit, Unlust; pigritiÐs, lat., F.: nhd. Verdrossenheit, Trägheit, Unlust; pigror, lat., M.: nhd. Verdrossenheit, Trägheit, Unlust

Verdruss: lat. dÆvidia, lat., F.: nhd. Zerwürfnis, Verdruss, Kummer, Sorge, Unruhe; stomachus, lat., M.: nhd. Schlund, Speiseröhre, Magen (M.), Ärger, Verdruss

-- mit Verdruss: lat. fõstÆdiliter, lat., Adv.: nhd. mit Ekel, mit Verdruss

verdungen: lat. locõticius, lat., Adj.: nhd. vermietet, verdungen; locõtærius, lat., Adj.: nhd. vermietet, verdungen

verdunkeln: lat. caecõre, lat., V.: nhd. lichtlos machen, blind machen, blenden, trüben, verdunkeln; inumbrõre, lat., V.: nhd. mit Schatten bedecken, überschatten, verdunkeln; nebulõre, lat., V.: nhd. verräuchern, verdunkeln, einnebeln; obscðrõre, lat., V.: nhd. verdunkeln, verfinstern, verbergen, dumpf aussprechen; obscðrefacere, lat., V.: nhd. verdunkeln, unsichtbar machen; obumbrõre, lat., V.: nhd. beschatten, verdunkeln, verdecken; offuscere, lat., V.: nhd. verdunkeln; opõcõre, lat., V.: nhd. mit Schatten bedecken, beschatten, verdunkeln; praeumbrõre, lat., V.: nhd. überschatten, verdunkeln

-- sich verdunkeln: lat. noctÐscere, lat., V.: nhd. Nacht werden, sich verdunkeln

Verdunkelung: lat. cõlÆgõtio, lat., F.: nhd. Verdunkelung; obscðrõtio, lat., F.: nhd. Verdunkelung, Verfinsterung; obscðritõs, lat., F.: nhd. Verdunkelung, Dunkelheit, Unklarheit, Unverständlichkeit

Verdunkler: lat. fuscõtor, lat., M.: nhd. Verfinsterer, Verdunkler

verdünnen: lat. attenuõre, adtenuõre, lat., V.: nhd. verdünnen, abschwächen, verkleinern; extenuõre, lat., V.: nhd. dünn machen, verdünnen, klein machen

Verdünnen: lat. extenuõtio, lat., F.: nhd. Verdünnen, Verkleinerung

verdünnen: lat. rarifacere, lat., V.: nhd. dünn machen, locker machen, verdünnen, auflockern; tenuõre, lat., V.: nhd. dünn machen, schwach machen, verdünnen, schwächen, abmagern, verengen

verdünnend: lat. extenuõtærius, lat., Adj.: nhd. verdünnend; tenuõbilis, lat., Adj.: nhd. verdünnend

verdünnt: lat. dÆlðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerweicht, feucht, zersetzt, verdünnt; tenuõtim, lat., Adv.: nhd. dünn, verdünnt

verdünnter: lat. dÆlðtius, lat., Adv.: nhd. verdünnter, schwächer

verdunsten: lat. võnÐscere, lat., V.: nhd. vergehen, verschwinden, sich verflüchtigen, verdunsten

Verdunstung -- durch Verdunstung: lat. vapærõliter, lat., Adv.: nhd. dunstend, durch Verdunstung

verdüstern: lat. contrÆstõre, lat., V.: nhd. betrüben, verdüstern

verdutzt: lat. stupidus, lat., Adj.: nhd. betäubt, verdutzt, betroffen, verblüfft, vernarrt

Verdutztheit: lat. stupiditõs, lat., F.: nhd. Sinnlosigkeit, Verdutztheit, Dummheit; stupor, lat., M.: nhd. Betroffenheit, Gefühllosigkeit, Verdutztheit, Staunen, Dummheit

veredeln: lat. næbilitõre, lat., V.: nhd. bekanntmachen, feiern, namhaft machen, berühmt machen, in üblen Ruf bringen, veredeln

verehelichen: lat. marÆtõre, lat., V.: nhd. verheiraten, verehelichen, vermählen, schwängern, befruchten

verehelicht: lat. marÆtus (1), lat., Adj.: ehelich, verehelicht, zur Ehe gehörig, Ehe...

verehren: lat. colere, lat., V.: nhd. pflegen, bauen, bestellen, bewohnen, verehren, anbeten, feiern; venerõre (2), lat., V.: nhd. verehren, ehrfuchtsvoll anrufen, ehrfurchtsvoll bitten; venerõrÆ, lat., V.: nhd. verehren, anbeten, ehrerbietig bitten, anflehen

-- knechtisch verehren: lat. adulõrÆ, lat., V.: nhd. anwedeln, schmeichelnd sich anschmiegen, knechtisch verehren, Hof machen, Speichellecker machen

-- religiös verehren: lat. piõre, lat., V.: nhd. durch ein Opfer zu versöhnen suchen, besänftigen, sühnen, religiös verehren

verehrend: lat. colÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verehrend; venerõbilis, lat., Adj.: nhd. verehrungswürdig, ehrwürdig, hochverehrt, verehrend, ehrfurchtsvoll; veneranter, lat., Adv.: nhd. verehrend, mit Verehrung; venerõtÆvus, lat., Adj.: nhd. verehrend, ehrfurchtsvoll

-- Christus verehrend: lat. ChrÆsticolus, lat., Adj.: nhd. Christus verehrend

Verehrender -- viele Götter Verehrender: lat. multicola, lat., M.: nhd. viele Götter Verehrender

verehrenswert: lat. verÐcundus, lat., Adj.: nhd. sittsam, schamhaft, verschämt, schüchtern, verehrenswert

Verehrer: lat. amõtor, lat., M.: nhd. Liebhaber, Verehrer, Freund; colÐns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Verehrer; suspector, lat., M.: nhd. Verehrer, Hochschätzer; venerõtor, lat., M.: nhd. Verehrer

-- Verehrer der Juno: lat. Iðnænicola, lat., M.: nhd. Verehrer der Juno

-- Verehrer des Neptun: lat. Neptðnicola, lat., M.: nhd. Verehrer des Neptun

-- Verehrer eines Gottes: lat. ðnicultor, lat., M.: nhd. Verehrer eines Gottes

verehrt: lat. venerõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verehrt, angebetet

-- am Kreuzweg verehrt: lat. quadrivius, quadribius, lat., Adj.: nhd. am Kreuzweg befindlich, am Kreuzweg verehrt

-- auf dem Marsfeld verehrt: lat. campÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum ebenen Feld gehörig, auf dem Marsfeld verehrt

-- auf Wegkreuzungen verehrt: lat. trivius, lat., Adj.: nhd. auf Wegkreuzungen verehrt

Verehrung: lat. cultio, lat., F.: nhd. Abwartung, Bearbeitung, Bebauung, Verehrung; suspectio, lat., F.: nhd. Hochachtung, Verehrung, Verdacht; venerõtio, lat., F.: nhd. Verehrung, Ehrwürdigkeit, Hoheit, Würde

-- heilige Verehrung: lat. caerimænia, caeremænia, lat., F.: nhd. heilige Verehrung, religiöse Handlung, Feierlichkeit; caerimænium, caeremænium, lat., N.: nhd. heilige Verehrung, religiöse Handlung, Feierlichkeit

-- mit Verehrung: lat. venerõbiliter, lat., Adv.: nhd. mit Verehrung, ehrfurchtsvoll; veneranter, lat., Adv.: nhd. verehrend, mit Verehrung

verehrungswürdig: lat. venerõbilis, lat., Adj.: nhd. verehrungswürdig, ehrwürdig, hochverehrt, verehrend, ehrfurchtsvoll; venerandus, lat., Adj.: nhd. verehrungswürdig, hochzuverehrend

vereidigt: lat. iðrõtus (2), lat., Adj.: nhd. in Eid genommen, vereidigt

-- nicht vereidigt: lat. iniðrõtus, lat., Adj.: nhd. nicht vereidigt

vereidigter -- vereidigter Begutachter: lat. iðrõtor, lat., M.: nhd. Schwörer, Geschworener, vereidigter Begutachter

Verein -- kleinerer Verein: lat. conventiculum, lat., N.: nhd. »Konventlein«, kleine Zusammenkunft, unbedeutende Zusammenkunft, kleinerer Verein

vereinbar: lat. cænsÐntõneus, lat., Adj.: nhd. übereinstimmend, im Einklang stehen, vereinbar; sociõbilis, lat., Adj.: nhd. vereinbar, gesellig, verträglich; sociõbiliter, lat., Adv.: nhd. vereinbar, gesellig, verträglich

-- leicht vereinbar: lat. concordõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht vereinbar

vereinen: lat. cæpulõre, lat., V.: nhd. verknüpfen, zusammenkoppeln, zusammenschließen, zusammenbinden, eng verbinden, vereinen

vereinigen: lat. adhibÐre, lat., V.: nhd. hinhalten, hinwenden, hinrichten, dazunehmen, heranbringen, vereinigen; adðnõre, lat., V.: nhd. vereinigen, verbinden; annectere, adnectere, lat., V.: nhd. anknüpfen, anheften, anfügen, anbinden, vereinigen; associõre, adsociõre, lat., V.: nhd. beigesellen, vereinigen, verbinden; cægere, lat., V.: nhd. zusammentreiben, zusammenbringen, vereinigen; combÆnõre, lat., V.: nhd. vereinigen; commðnicõre, lat., V.: nhd. gemeinsam machen, gemeinschaftlich machen, gemeinsam zu Werke gehen, vereinigen; conciliõre, lat., V.: nhd. vereinigen, verbinden, verdichten, geneigt machen, gewinnen; cænferre, lat., V.: nhd. zusammentragen, zusammenbringen, beschaffen (V.), aufhäufen, vereinigen; cænsociõre, lat., V.: nhd. vereinigen, eng verbinden, vereinigen, gemeinschaftlich machen; cænsociõre, lat., V.: nhd. vereinigen, eng verbinden, vereinigen, gemeinschaftlich machen; contrahere, lat., V.: nhd. zusammenziehen, beiziehen, versamllen, vereinigen; contribuere, lat., V.: nhd. zusammenschlagen, einverleiben, verbinden, vereinigen; cæpulõrÆ, lat., V.: nhd. verbinden, vereinigen; iungere, lat., V.: nhd. verbinden, vereinigen, zusammenfügen, zusammenknüpfen, anspannen, anschirren; sociõre, lat., V.: nhd. vergesellschaften, vereinigen, verbinden; ðnõre, lat., V.: nhd. vereinigen; ðnÆre, lat., V.: nhd. vereinigen; ðnitõre, lat., V.: nhd. vereinigen

-- sich vereinigen: lat. ðnÐscere, ðnÆscere, lat., V.: nhd. eins werden, sich vereinigen, übereinstimmen

-- zu einer Herde vereinigen: lat. congregõre, lat., V.: nhd. zu einer Herde vereinigen, sich zusammengesellen, zusammenkommen, aneinander geraten

Vereiniger: lat. ðnÆtor, lat., M.: nhd. Vereiniger

Vereinigerin: lat. sociõtrÆx, lat., F.: nhd. Vereinigerin

vereinigt: lat. congrex, lat., Adj.: nhd. zur Herde vereinigt, zusammengeschart, vereinigt; iðnctim, lat., Adv.: nhd. vereinigt, beisammen, gleich hintereinander; iðnctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengefügt, vereinigt

-- alles zu Einem vereinigt: lat. cðnctus, lat., Adj.: nhd. alles zu Einem vereinigt, alles zusammen betreffend

-- zur Herde vereinigt: lat. congrex, lat., Adj.: nhd. zur Herde vereinigt, zusammengeschart, vereinigt

vereinigte -- Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte: lat. tunicopallium, lat., N.: nhd. »Tunikapallium«, Gewand das die Eigenschaften der Tunika und des Pallium vereinigte

Vereinigung: lat. adðnõtio, lat., F.: nhd. Vereinigung, Verbindung; coalitio, mlat., F.: nhd. Vereinigung, Zusammenkunft; coalitus, lat., M.: nhd. Verbindung, Vereinigung; coitus, lat., M.: nhd. Zusammengehen, Zusammenkommen, Ansammlung, Sich-Vereinigen, Vereinigung, Begattung, Koitus; collõtio, lat., F.: nhd. Zusammenbringen, Vereinigung; combÆnõtio, lat., F.: nhd. Vereinigung; commissio, lat., F.: nhd. Vereinigung, Verbindung, Wettkampf, Preisrede, Anfang, Beginn; conciliõtio, lat., F.: nhd. Zusammenbringen, Vereinigung, Verbindung, Einigung, Befreundung, Gewinnen; conciliõtus (2), lat., M.: nhd. Vereinigung, Verbindung; concilium, concalion*, lat., M.: nhd. Vereinigung, Verbindung, Versammlung, Zusammenkunft; conferentia, mlat., F.: nhd. Konferenz?, Vereinigung; foederõtio, lat., F.: nhd. Verbindung, Vereinigung; sociõtio, lat., F.: nhd. Vereinigung; ðnitio, lat., F.: nhd. Vereinigung; ðnÆtðra, lat., F.: nhd. Vereinigung

vereint: lat. circulõtim, lat., Adv.: nhd. kreisförmig, im Gesellschaftskreis, vereint

vereinzeln: lat. dissociõre, lat., V.: nhd. vereinzeln, trennen, verunreinigen, in Parteien auflösen, zersprengen

vereinzelt: lat. singulõris, lat., Adj.: nhd. zum Einzelnen gehörig, einzeln,vereinzelt, abgesondert

vereiteln: lat. antevenÆre, lat., V.: nhd. zuvorkommen, überholen, vereiteln; perfringere, lat., V.: nhd. zerbrechen, zerschmettern, vereiteln

Vereiterung: lat. pðrulentum, lat., N.: nhd. eitrige Materie, Eiterstoff, Vereiterung, eitriges Fleischstück; pðsula, pussula, lat., F.: nhd. Blase, Bläschen, Bläslein, Blatter, Pustel, Vereiterung

verengen: lat. angustõre, lat., V.: nhd. enger machen, verengen, beschränken; coartõre, lat., V.: nhd. zusammenengen, zusammendrängen, verengen, einengen, abkürzen; tenuõre, lat., V.: nhd. dünn machen, schwach machen, verdünnen, schwächen, abmagern, verengen

verewigen: lat. aeternõre, lat., V.: nhd. ewig machen, verewigen; aevificõre, lat., V.: nhd. »ewig machen«, verewigen

verfahren (V.): lat. grassõrÆ, lat., V.: nhd. schreiten, losschreiten, verfahren (V.), hart verfahren (V.), wüten

Verfahren: lat. factum, lat., N.: nhd. Geschehen, Tat, Verfahren, Benehmen; prõxis, lat., F.: nhd. Verfahren

-- beobachtendes Verfahren: lat. servõtio, lat., F.: nhd. Beobachtung, beobachtendes Verfahren

-- ungerechtes Verfahren: lat. iniðstitia, lat., F.: nhd. Ungerechtigkeit, ungerechtes Verfahren

verfahrend -- mit gewissenhafter Sorgfalt verfahrend: lat. religiæsus, relligiæsus, lat., Adj.: nhd. gewissenhaft, mit gewissenhafter Sorgfalt verfahrend, religiös, ängstlich, gottesfürchtig, fromm

Verfahrensweise: lat. practica, mlat., F.: nhd. Verfahrensweise, Methode, Praxis

Verfall: lat. decadentia, mlat., F.: nhd. Dekadenz, Verfall

verfallen (Adj.): lat. obnoxius, lat., Adj.: nhd. verfallen (Adj.), straffällig, unterworfen

verfallen (V.): lat. prælõbÆ, lat., V.: nhd. vorwärts hingleiten, vorwärts schlüpfen, hingeraten, verfallen (V.)

verfallen: lat. incurrere, lat., V.: nhd. einherlaufen, einherrennen, sich ergießen, geraten (V.), verfallen

Verfallen: lat. senium, lat., N.: nhd. hohes Alter, Betagtheit, Alterschwäche, Hinschwinden, Abnehmen, Verfallen

verfallend: lat. Ðvõnidus, lat., Adj.: nhd. verschwindend, schwindend, verfallend

verfälschen: lat. adulterõre, lat., V.: nhd. Ehebruch treiben, ehebrechen, schänden, verfälschen, fälschen; falsõre, lat., V.: nhd. verfälschen, täuschen; vitiõre, lat., V.: nhd. verletzen, verderben, schänden, verfälschen

Verfälscher: lat. adulterõtor, lat., M.: nhd. Ehebrecher, Buhle (M.), Verfälscher; falsõrius (2), lat., M.: nhd. Verfälscher, Fälscher; interpolõtor, lat., M.: nhd. Verfälscher, Verderber

verfälscht: lat. adulter (2), lat., Adj.: nhd. ehebrecherisch, buhlerisch, verfälscht; fðcæsus, lat., Adj.: nhd. stark gefärbt, aufgeputzt, verfälscht, unecht

Verfälschung: lat. adulterõtio, lat., F.: nhd. Verfälschung; adulterium, lat., N.: nhd. Ehebruch, Buhlschaft, Verfälschung; falsõtio, lat., F.: nhd. Verfälschung; interpolõmentum, lat., N.: nhd. Verfälschung; stÐlliænõtus, lat., M.: nhd. Betrug, Art des Betruges, Verfälschung; temerõtio, lat., F.: nhd. Verfälschung

verfänglich: lat. captiæsÐ, lat., Adv.: nhd. verfänglich; captiæsus, lat., Adj.: nhd. verführerisch, verfänglich, sophistisch

Verfänglichkeit: lat. captiuncula, lat., F.: nhd. Verfänglichkeit

verfassen: lat. compænere, lat., V.: nhd. zusammenlegen, zusammensetzen, vergleichen, gestalten, verfassen; scrÆptõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen; scrÆptitõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen

-- schriftlich verfassen: lat. pactuõrÆ, lat., V.: nhd. befestigen, einschlagen, schriftlich verfassen; pangere, lat., V.: nhd. befestigen, einschlagen, schriftlich verfassen

Verfasser: lat. compositor, lat., M.: nhd. Zusammensteller, Abfasser, Verfasser, Anordner; opifex, lat., M.: nhd. Werkmeister, Verfasser, Arbeiter, Bildner, Handwerker, Künstler

verfasst -- in Briefen verfasst: lat. epistolicus, epistulicus, lat., Adj.: nhd. brieflich, in Briefen verfasst

Verfassung: lat. affectus (2), lat., M.: nhd. Zustand, Verfassung, Stimmung, Gemütszustand; cænstitðtio, lat., F.: nhd. Hinstellung, feste Einrichtung, Verfassung, Beschaffenheit; positio, lat., F.: nhd. Setzen, Stellen, Aufgabe, Thema, Herablassen, Niederschlag, Lage, Stellung, Verfassung

verfaulen: lat. putrÐscere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), verfaulen, vermodern, morsch werden

Verfechter: lat. disputõtor, lat., M.: nhd. Disputierer, Denker, Verfechter

verfeinern: lat. expolÆre, lat., V.: nhd. abglätten, abpolieren, ausputzen, abputzen, verfeinern

Verfeinern: lat. polÆtðra, lat., F.: nhd. Polieren, Glätten, Verfeinern

verfeinert: lat. lÆmõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gefeilt, abgeschliffen, verfeinert; polÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl eingerichtet, geschmackvoll eingerichtet, geschmackvoll, verfeinert, ausgebildet, gebildet, fein

verfertigen: lat. cænficere, lat., V.: nhd. fertig machen, zustande bringen, verfertigen, anlegen, herstellen; cænfingere, lat., V.: nhd. bilden zusammensetzen, bilden, verfertigen, erdenken, erdichten, vorspiegeln; fabricõre, lat., V.: nhd. verfertigen, bilden, zimmern, bauen, anfertigen; fabricõri, lat., V.: nhd. verfertigen, zimmern, schmieden, zubereiten, bilden; *fabrificõre, lat., V.: nhd. verfertigen; fabrÆre, lat., V.: nhd. verfertigen

Verfertigen: lat. factus (2), lat., M.: nhd. Machen, Verfertigen, Vollendung, Tod

verfertigen -- geschickt verfertigen: lat. fabrÐfacere, lat., V.: nhd. geschickt verfertigen, meisterhaft verfertigen

verfertigen -- meisterhaft verfertigen: lat. fabrÐfacere, lat., V.: nhd. geschickt verfertigen, meisterhaft verfertigen

-- Verfertigen von Waffen: lat. armifactðra, lat., F.: nhd. Verfertigen von Waffen

verfertigend -- Betten verfertigend: lat. lectõrius, lat., Adj.: nhd. Betten verfertigend, Bettenverfertiger (= lectõrius subst.); lectuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bett gehörig, Bett..., Betten verfertigend

Verfertiger: lat. crðstõrius (2), lat., M.: nhd. Verfertiger; faber (1), lat., M.: nhd. Verfertiger, Künstler; fabricõtor, lat., M.: nhd. Werkmeister, Verfertiger, Bildner, Ausführer, Urheber; factitõtor, lat., M.: nhd. Verfertiger; factor, lat., M.: nhd. Verfertiger, Schöpfer (M.) (2), Urheber, Ölmacher

-- Verfertiger eines Breviariums: lat. breviõtor, lat., M.: nhd. Abkürzer, Verfertiger eines Breviariums

-- Verfertiger kleiner Beile: lat. secðriculõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger kleiner Beile

-- Verfertiger von Brautschleiern: lat. flammeõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Brautschleiern

-- Verfertiger von Decken aus alten Flicken: lat. centænõrius (2), lat., M.: nhd. Verfertiger von Decken aus alten Flicken, Händler von Decken aus alten Flicken

-- Verfertiger von Doppeltüren: lat. valvõrius, lat., Adj.: nhd. Verfertiger von Doppeltüren

-- Verfertiger von feingewebten Stoffen: lat. multiciõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von feingewebten Stoffen

-- Verfertiger von langen Ärmeln: lat. manuelõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von langen Ärmeln

-- Verfertiger von Pänula: lat. paenulõrius (2), lat., M.: nhd. Fabrikant der Pänula, Verfertiger von Pänula, Pänulamacher

-- Verfertiger von persischen Pelzen: lat. gaunacõrius, lat., N.: nhd. Verfertiger von persischen Pelzen

-- Verfertiger von Ruhebetten: lat. grabõtõris, lat., M.: nhd. Verfertiger von Ruhebetten

-- Verfertiger von Schmuckkästchen: lat. arculõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Schmuckkästchen, Kästchenmacher

-- Verfertiger von Übertuniken: lat. indðsiõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Übertuniken

-- Verfertiger von Wehrgehenken: lat. balteõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Wehrgehenken

verfertigt: lat. conditus (2), lat., Adj.: nhd. zusammengetan, verfertigt

-- aus Wintereiche verfertigt: lat. aesculeus, lat., Adj.: nhd. zur Wintereiche gehörig, Wintereichen..., aus Wintereiche verfertigt; aesculÆnus, aesculnius, lat., Adj.: nhd. zur Wintereiche gehörig, Wintereichen..., aus Wintereiche verfertigt

-- durch eine Arbeit verfertigt: lat. opificus, lat., Adj.: nhd. durch eine Arbeit verfertigt

verfertigtes -- aus dem Stegreif verfertigtes Gedicht: lat. schedium, lat., N.: nhd. aus dem Stegreif verfertigtes Gedicht

Verfertigung: lat. conditus (1), lat., M.: nhd. Verfertigung, Stiftung, Gründung; cænfectðra, lat., F.: nhd. Verfertigung, Zubereitung; fabricõtio, lat., F.: nhd. Verfertigung, Bauen, Bildung, Bau, Kunstgriff; fabrificõtio, lat., F.: nhd. Verfertigung

-- Verfertigung des Estrichs: lat. rðderõtio, lat., F.: nhd. Verfertigung des Estrichs, Estrichmasse

Verfinsterer: lat. fuscõtor, lat., M.: nhd. Verfinsterer, Verdunkler

verfinstern: lat. contenebrõre, lat., V.: nhd. ganz finster machen, verfinstern; obnðbilõre, lat., V.: nhd. umwölken, mit Wolken umziehen, umnebeln, verfinstern; obscðrõre, lat., V.: nhd. verdunkeln, verfinstern, verbergen, dumpf aussprechen; tenebricõre, lat., V.: nhd. finster werden, verfinstern

Verfinsterung: lat. dÐliquium (1), lat., N.: nhd. Ausgehen, Mangeln (N.), Verfinsterung; obscðrõtio, lat., F.: nhd. Verdunkelung, Verfinsterung; tenebrõtio, lat., F.: nhd. Verfinsterung

Verflechtug: lat. implicõtio, lat., F.: nhd. Verflechtug, Verwirrung, Verwicklung

Verflechtung: lat. cænexus, lat., M.: nhd. Verknüpfung, Verflechtung; implexio, lat., F.: nhd. Verflechtung, Verwicklung; implexus, lat., M.: nhd. Verflechtung, Verwicklung, Verschlingung, Verschlingung

verfliegen -- wie Asche verfliegen: lat. favÆllÐscere, lat., V.: nhd. wie Asche verfliegen

verflochten: lat. capreolõtim, lat., Adv.: nhd. verschlungen, verflochten; contextÐ, lat., Adv.: nhd. verwebt, verflochten; perplexus, lat., Adj.: nhd. verflochten, verschlungen, verworren, wirr durcheinander; plectilis, lat., Adj.: nhd. geflochten, verflochten, verwickelt

verfluchen: lat. dÐtÐstõrÆ, lat., V.: nhd. herabwünschen, verwünschen, verfluchen; dÐvætõre, lat., V.: nhd. verfluchen, verzaubern, geloben anrufen; exsecrõre, lat., V.: nhd. verwünschen, verfluchen, fluchen; exsecrõrÆ, lat., V.: nhd. verwünschen, verfluchen, fluchen

verfluchenswert: lat. exsecrõbilis, lat., Adj.: nhd. verfluchenswert, fluchwürdig, verwünscht

verflucht: lat. intÐstõbilis, lat., Adj.: nhd. unfähig Zeuge zu sein, ehrlos, verflucht; scelerõtus, lat., Adj.: nhd. durch Frevel befleckt, entweiht, frevelhaft, verrucht, verflucht, unheilvoll

verflüchtigen -- sich verflüchtigen: lat. võnÐscere, lat., V.: nhd. vergehen, verschwinden, sich verflüchtigen, verdunsten

Verfluchung: lat. prex, lat., F.: nhd. Bitte, Bitten, Verwünschung, Verfluchung, Fluch, Fürbitte, Wunsch

verfolgen: lat. exsequÆ, lat., V.: nhd. verfolgen, ausführen; incessere, lat., V.: nhd. auf etwas losgehen, eindringen, angreifen, anfallen, verfolgen; ÆnsectõrÆ, lat., V.: nhd. verfolgen, drängen, verhöhnen; ÆnsequÆ, lat., V.: nhd. unmittelbar nachfolgen, darauf folgen, auf dem Fuße folgen, verfolgen; pergere, lat., V.: nhd. verfolgen, vordringen, fortsetzen, aufbrechen, sich aufmachen

-- eifrig verfolgen: lat. adurgÐre, adurguÐre, lat., V.: nhd andrängen, andrücken, eifrig verfolgen; cænsectõrÆ, lat., V.: nhd. immer und immer verfolgen, eifrig verfolgen; persectõrÆ, lat., V.: nhd. eifrig verfolgen, nachforschen

-- immer und immer verfolgen: lat. cænsectõrÆ, lat., V.: nhd. immer und immer verfolgen, eifrig verfolgen

Verfolgen -- vom leisen Anschlagen des Wildes beim Verfolgen des Hundes: lat. ? nictere, lat., V.: nhd. vom leisen Anschlagen des Wildes beim Verfolgen des Hundes?

-- Wild verfolgen: lat. vÐnõrÆ, lat., V.: nhd. jagen, Wild verfolgen, Jagd machen, streben

Verfolger: lat. Ænsecðtor, lat., M.: nhd. Verfolger; secðtor, lat., M.: nhd. Begleiter, Nachsetzer, Verfolger

Verfolgung: lat. Ænsecðtio, lat., F.: nhd. Verfolgung

-- Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte: lat. libellõticus, lat., M.: nhd. Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte

-- rechtliche Verfolgung: lat. exsecðtio, lat., F.: nhd. Vollziehung, Vollstreckung, Ausführung, rechtliche Verfolgung

verfügen -- gesetzlich verfügen: lat. dÐlÐgõre, lat., V.: nhd. gesetzlich verfügen, überweisen, verweisen, beauftragen; lÐgõre, lat., V.: nhd. absenden, gesetzlich verfügen, testamentarisch verfügen

verfügen -- testamentarisch verfügen: lat. lÐgõre, lat., V.: nhd. absenden, gesetzlich verfügen, testamentarisch verfügen

verführen: lat. illicere, lat., V.: nhd. anlocken, anreizen, verführen; perdðcere, lat., V.: nhd. hinführen, hinbringen, zuführen, bewegen, verführen, verkuppeln; scandalizõre, lat., V.: nhd. Ärgernis geben, verführen

-- durch Intrigen verführen: lat. inconciliõre, lat., V.: nhd. durch Intrigen verführen, hineinreiten, hinenlegen, Ungelegenheiten bereiten

Verführer: lat. pellicõtor, lat., M.: nhd. Verlocker, Verführer; raptor, lat., M.: nhd. Ansichreißer, Mädchenräuber, Räuber, Entführer, Verführer; sollicitõtor, lat., M.: nhd. Reizer zur Wolllust, Verführer

-- Verführer der Jugend: lat. lÐno, lat., M.: nhd. Kuppler, Verführer der Jugend, Unterhändler, Mittelsperson

Verführerin: lat. plagiõria, lat., M.: nhd. Menschendiebin, Seelenverkäuferin, Verführerin; sollicitõtrÆx, lat., F.: nhd. Verführerin

verführerisch: lat. captõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Erbschleicher gehörig, verführerisch; captiæsus, lat., Adj.: nhd. verführerisch, verfänglich, sophistisch; malesuõdus, lat., Adj.: nhd. übel ratend, verführerisch; pellõx, lat., Adj.: nhd. verführerisch, ränkevoll, verschmitzt

Verführung: lat. corruptÐla, lat., F.: nhd. Verderben, Verführung, Bestechung; corruptio, lat., F.: nhd. Verderben, Verführung, Bestechung; lÐnæcinõmentum, lat., N.: nhd. Gewerbe eines Kupplers, Kuppelei, Lockung, Verführung; lÐnæcinium, lat., N.: nhd. Gewerbe eines Kupplers, Kuppelei, Lockung, Verführung; pellõcia, lat., F.: nhd. Lockung, Anlockung, Verführung; pellectio, lat., F.: nhd. Verlockung, Verführung; perlecebrae, pellecebrae, lat., F.: nhd. Verlockung, Verführung

verfünffältigen: lat. quÆnquiplicõre, quÆncuplicõre, lat., V.: nhd. fünffältig machen, verfünffältigen

Vergangenes: lat. praeteritum, lat., N.: nhd. vergangenes Ding, Vergangenes, vorhergehende Begebenheit

vergangenes -- vergangenes Ding: lat. praeteritum, lat., N.: nhd. vergangenes Ding, Vergangenes, vorhergehende Begebenheit

vergänglich: lat. fragilis, lat., Adj.: nhd. zerbrechlich, knatternd, prasselnd, vergänglich, hinfällig, entnervt; fragiliter, lat., Adv.: nhd. zerbrechlich, vergänglich; fugõx, lat., Adj.: nhd. flüchtig, fliehend, dahineilend, vergänglich; interibilis, lat., Adj.: nhd. vergänglich, sterblich; ? marcÐscibilis, lat., Adj.: nhd. vergänglich?; mortõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Tode gehörig, dem Tode unterworfen, sterblich, vergänglich

Vergänglichkeit: lat. fragilitõs, lat., F.: nhd. Zerbrechlichkeit, Gebrechlickeit, Vergänglichkeit; mortõlitõs, lat., F.: nhd. Sterblichkeit, Sterben, Vergänglichkeit

vergebbar: lat. datõrius, lat., Adj.: nhd. zum Vergeben gehörig, vergebbar

vergeben (V.): lat. datõre, lat., V.: nhd. geben, abgeben, vergeben (V.), eingeben; perdænõre, spätlat., V.: nhd. vergeben (V.)

Vergeben: lat. amnÐstia, lat., F.: nhd. Vergessen, Vergeben, Amnestie

-- zum Vergeben gehörig: lat. datõrius, lat., Adj.: nhd. zum Vergeben gehörig, vergebbar

Vergeber: lat. dænõtor, lat., M.: nhd. Schenker, Vergeber

Vergeberin: lat. dænõtrÆx, lat., F.: nhd. Schenkerin, Vergeberin

vergeblich: lat. cassõtim, lat., Adv.: nhd. vergeblich; cassÐ, lat., Adv.: nhd. vergeblich; frðstrõ, lat., Adv.: nhd. täuschenderweise, getäuschterweise, betrügerisch, irrtümlich, vergeblich; fðttiliter, fðtiliter, lat., Adv.: nhd. unnütz, vergeblich; inõnis, lat., Adj.: nhd. leer, hohl, unbeladen, unnütz, vergeblich; irritÐ, lat., Adv.: nhd. vergeblich; irritæ, lat., Adv.: nhd. vergeblich; irritus, lat., Adj.: nhd. ungültig, vergeblich, unwirksam; nÐquÆquam, lat., Adv.: nhd. nicht auf irgendeine Weise, vergeblich, umsonst, ohne Erfolg; võnÐ, lat., Adv.: nhd. eitel, vergeblich, grundlos; võniter, mlat., Adv.: nhd. eitel, vergeblich, grundlos

-- vergeblich Redender: lat. inõniloquista, lat., F.: nhd. vergeblich Redender

Vergebliches: lat. irritum, lat., N.: nhd. Vergebliches

Vergebung: lat. perdænum, mlat., N.: nhd. Vergebung

vergegenwärtigen: lat. commemorõre, lat., V.: nhd. ins Gedächtnis zurückführen, sich ins Gedächtnis zurückrufen, vergegenwärtigen; recordõrÆ, lat., V.: nhd. vergegenwärtigen, zurückdenken, eingedenk sein (V.); repraesentõre, lat., V.: nhd. vergegenwärtigen, vorführen, vorstellen

Vergegenwärtigung: lat. commemorõtio, lat., F.: nhd. Zurückführung ins Gedächtnis, Vergegenwärtigung, Erinnerung

vergehen: lat. abolÐscere, lat., V.: nhd. vergehen, abkommen, erlöschen; aborÆrÆ, lat., V.: nhd. vergehen, untergehen, abgehen; aborÆscÆ, lat., V.: nhd. vergehen, abnehmen

Vergehen: lat. commissum, lat., N.: nhd. Unternommenes, Unternehmen, Verstoß, Vergehen; dÐlictum, lat., N.: nhd. Gefehltes, Fehler, Versehen, Vergehen, Übertretung; dÐlinquentia, lat., F.: nhd. Vergehen, Verbrechen

vergehen: lat. exolÐscere, lat., V.: nhd. auswachsen, verwachsen (V.) (1), vergehen, verschwinden; interfierÆ, lat., V.: nhd. zugrunde gerichtet werden, umkommen, vergehen

Vergehen: lat. noxa, lat., F.: nhd. Schade, Schaden, schuldbare Handlung, Schuld, Vergehen, Verbrechen, Beweisstück; noxia, lat., F.: nhd. Schuld, schuldbare Handlung, Vergehen; peccõtum, lat., N.: nhd. Sünde, Vergehen, Verbrechen, Irrtum, Versehen, Fehler; peccõtus, lat., M.: nhd. Vergehen

vergehen: lat. praeterÆre, lat., V.: nhd. vorbeigehen, vorübergehen, vergehen; võnÐscere, lat., V.: nhd. vergehen, verschwinden, sich verflüchtigen, verdunsten

-- allmählich vergehen: lat. tõbÐscere, lat., V.: nhd. allmählich vergehen, schwinden, zergehen, zerfließen

Vergehen -- entehrendes Vergehen: lat. flõgitium, lat., N.: nhd. entehrende Handlung, ehrlose Handlung, entehrendes Vergehen, Schandtat, Schimpf, Schande

-- nach und nach vergehen: lat. obsolÐscere, lat., V.: nhd. nach und nach vergehen, sich abnutzen, unscheinbar werden

-- sich vergehen: lat. peccõre, lat., V.: nhd. etwas versehen (V.), Fehler machen, sündigen, sich vergehen, sträflich handeln, fehlen

-- vergehen machen: lat. abolÐfacere, lat., V.: nhd. vergehen machen, vernichten, aufheben

-- vor Scham vergehen: lat. dispudÐre, lat., V.: nhd. sich schämen, vor Scham vergehen

vergehend -- nach und nach vergehend: lat. tõbifluus, lat., Adj.: nhd. nach und nach vergehend, nach und nach verzehrend

Vergehenmachen: lat. abolitio, lat., F.: nhd. Vergehenmachen, Abschaffung, Aufheben; abolitus, lat., M.: nhd. Vergehenmachen, Abschaffung, Aufheben

vergelten: lat. hostÆre (2), lat., V.: nhd. gleichmachen, vergelten; remðnerõrÆ, lat., V.: nhd. vergelten, beschenken, belohnen, sich erkenntlich zeigen; repÐnsõre, lat., V.: nhd. aufwägen, ersetzen, vergelten

Vergelter: lat. redditor, lat., M.: nhd. Abzahler, Bezahler, Zurückgeber, Vergelter, Widerhersteller

Vergeltung: lat. aequõmentum, lat., N.: nhd. Gleichmachung, Vergeltung; hostÆmentum, lat., N.: nhd. Gleichmachung, Vergeltung; redditio, lat., F.: nhd. Zurückgeben, Vergeltung, Nachsatz, Wiederkehr; relõtio, lat., F.: nhd. Zurücktragen, Zurückbringen, Zurückschieben, Vergeltung; remðnerõtio, lat., F.: nhd. Vergeltung, Erwiderung, Erkenntlichkeit

vergesellschaften: lat. sociõre, lat., V.: nhd. vergesellschaften, vereinigen, verbinden

vergessen (Adj.): lat. oblitterus, lat., Adj.: nhd. in Vergessenheit gekommen, vergessen (Adj.)

vergessen (V.): lat. dÐmenticõre, lat., V.: nhd. vergessen (V.); oblÆvÆscÆ, lat., V.: nhd. vergessen (V.), nicht mehr denken

Vergessen: lat. amnÐstia, lat., F.: nhd. Vergessen, Vergeben, Amnestie; oblitterõtio, lat., F.: nhd. Vergessen; oblÆvio, lat., F.: nhd. Vergessen, Vergessenheit

vergessend: lat. immemor, lat., Adj.: nhd. uneingedenk, vergessend, vergesslich, undankbar

-- leicht vergessend: lat. oblÆviæsus, lat., Adj.: nhd. vergesslich, leicht vergessend, Vergessenheit verursachend

Vergessenheit: lat. oblÆvio, lat., F.: nhd. Vergessen, Vergessenheit; oblÆvium, lat., F.: nhd. Vergessenheit

-- in Vergessenheit bringen: lat. oblitterõre, lat., V.: nhd. überstreichen, auslöschen, in Vergessenheit bringen

-- in Vergessenheit gekommen: lat. oblitterus, lat., Adj.: nhd. in Vergessenheit gekommen, vergessen (Adj.)

-- Vergessenheit verursachend: lat. oblÆviõlis, lat., Adj.: nhd. Vergessenheit verursachend; oblÆviæsus, lat., Adj.: nhd. vergesslich, leicht vergessend, Vergessenheit verursachend

Vergessenmacher: lat. abolitor, lat., M.: nhd. Wegnehmer, Vergessenmacher; oblitterõtor, lat., M.: nhd. Vergessenmacher

vergesslich: lat. immemor, lat., Adj.: nhd. uneingedenk, vergessend, vergesslich, undankbar; lõbidus, lat., Adj.: nhd. schlüpfrig, vergesslich; oblÆviæsus, lat., Adj.: nhd. vergesslich, leicht vergessend, Vergessenheit verursachend

vergeuden: lat. perdere, lat., V.: nhd. vernichten, töten, zugrunde richten, vergeuden, verlieren; profundere, lat., V.: nhd. hingießen, vorwärtsfließen, sich ergießen lassen, vergießen, verschütten, vergeuden

-- durch Wolllust vergeuden: lat. expatrõre, lat., V.: nhd. ganz zu Ende kommen, durch Wolllust vergeuden

vergewaltigen: lat. moechissõre, lat., V.: nhd. Ehebruch treiben, notzüchtigen, vergewaltigen; potentõrÆ, potentõre, lat., V.: nhd. seine Macht gebrauchen, vergewaltigen

Vergewaltigung: lat. invõsio, lat., F.: nhd. Angriff, Anfall, Vergewaltigung

vergewissern: lat. certificõre, lat., V.: nhd. vergewissern

vergewissert -- vergewissert werden: lat. certissere, certÆscere, lat., V.: nhd. vergewissert werden

vergießen: lat. effundere, lat., V.: nhd. ausgießen, sich ergießen, ausschütten, vergießen; profundere, lat., V.: nhd. hingießen, vorwärtsfließen, sich ergießen lassen, vergießen, verschütten, vergeuden

-- Tränen vergießen: lat. illacrimõre, lat., V.: nhd. weinen, Tränen vergießen, beweinen

Vergießung: lat. profðsio, lat., F.: nhd. Ergießung, Vergießung

vergiften: lat. medicõre, lat., V.: nhd. heilen (V.) (1), mit Heilkräften verbessern, färben, vergiften; venÐnõre, lat., V.: nhd. vergiften, beizen, färben

vergiftend: lat. venÐficus (1), lat., Adj.: nhd. giftmischerisch, vergiftend, bezaubernd

Vergifter: lat. venÐnõtor, lat., M.: nhd. Vergifter

vergiftet: lat. venÐnõtus, lat., Adj.: nhd. Gift enthaltend, giftig, vergiftet, bezaubert

Vergiftung: lat. venÐficium, lat., N.: nhd. Giftmischerei, Vergiftung, Gifttrank, Zaubererei, Bezauberung

vergittert: lat. clõtrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Gitterwerk versehen (Adj.), vergittert

-- stark vergittert: lat. cancellæsus, lat., Adj.: nhd. stark vergittert

Vergitterung: lat. aula (1), lat.,F.: nhd. Hof, Viehhof, Vergitterung, Palast, Atrium, Halle; cavea, lat., F.: nhd. Höhlung, Vergitterung, Käfig, Sitzreihe, Zuschauerraum

Vergleich: lat. compositio, lat., F.: nhd. Zusammenstellung, Zusammensetzung, Vergleich, Komposition; pactio, lat., F.: nhd. Übereinkommen, Abkommen, Verabredung, Ausbedingung, Vertrag, Vergleich, Kapitulation; trõnsõctio, lat., F.: nhd. Vollendung, Vergleich

-- einen Vergleich festmachen: lat. pacÆscere, lat., V.: nhd. einen Vertrag festmachen, einen Vergleich festmachen; pacÆscÆ, lat., V.: nhd. einen Vertrag festmachen, einen Vergleich festmachen; pacÆre, alat., V.: nhd. einen Vertrag festmachen, einen Vergleich festmachen

-- zum Vergleich geeignet: lat. compõrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vergleich geeignet, vergleichend, komparativ

vergleichbar: lat. aequiperõbilis, lat., Adj.: nhd. vergleichbar; comparõbilis, lat., Adj.: nhd. vergleichbar

-- ziemlich vergleichbar: lat. assimilis, adsimilis, lat., Adj.: nhd. an Ähnlichkeit nahe kommend, ziemlich ähnlich, ziemlich vergleichbar

vergleichen: lat. adaequõre, lat., V.: nhd. gleichmachen, gleichstellen, vergleichen, gleichkommen, erreichen; aequiperõre, aequiparõre, lat., V.: nhd. gleich beschaffen machen, gleich machen, gleichstellen, gleichsetzen, vergleichen, gleichkommen; assimulõre, assimilõre, assimulõre, adsimilõre, lat., V.: nhd. ähnlich machen, darstellen, vergleichen; commÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. ausmessen, mit etwas messen, vergleichen; compænere, lat., V.: nhd. zusammenlegen, zusammensetzen, vergleichen, gestalten, verfassen; contendere, lat., V.: nhd. anspannen, zusammenstellen, vergleichen, streiten; parõre (2), lat., V.: nhd. gleich schätzen, vergleichen

vergleichend: lat. compõrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vergleich geeignet, vergleichend, komparativ

Vergleicher: lat. comparõtor, lat., M.: nhd. Vergleicher

Vergleichung: lat. aequiperõtio, lat., F.: nhd. Gleichstellung, Vergleichung, gleiche Kraft

vergnügen: lat. amoenõre, lat., V.: nhd. anmutig machen, reizend machen, ergötzen, vergnügen

Vergnügen: lat. libentia, lubentia, lat., F.: nhd. Fröhlichkeit, Vergnügen, sinnliche Lust; mellinia, lat., F.: nhd. Süßigkeit, Vergnügen, Wonne; voluptõs, lat., F.: nhd. Vergnügen, Genuss, Lust

-- dem Vergnügen geweiht: lat. fÐstÆvus, lat., Adj.: nhd. hübsch, nett, niedlich, dem Vergnügen geweiht, munter

-- mit großem Vergnügen: lat. perlibenter, perlubenter, lat., Adv.: nhd. sehr gern, mit großem Vergnügen

-- mit Vergnügen: lat. grõtÐ, õtælat., Adv.: nhd. mit Vergnügen, gern, dankbar; grõtæ, lat., Adv.: nhd. mit Vergnügen, gern, dankbar; libenter, lubenter, lat., Adv.: nhd. gern, mit Vergnügen

-- Vergnügen machend: lat. voluptõbilis, lat., Adj.: nhd. Vergnügen machend, angenehm; voluptificus, lat., Adj.: nhd. Vergnügen machend, vergnügend

-- Vergnügen verschaffend: lat. voluptõrius (1), voluptuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Vergnügen gehörig, zur Wollust gehörig, Vergnügen verschaffend

-- voll Vergnügen: lat. voluptuæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Vergnügen, voll Wonne, ergötzlich

-- voll Vergnügen seiend: lat. voluptuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Vergnügen seiend, voll Wonne seiend, ergötzlich

-- wonniges Vergnügen: lat. fÐstÆvitõs, lat., F.: nhd. Festgenuss, wonniges Vergnügen, Aufputz, Festlichkeit, Heiterkeit, Fröhlichkeit

-- zum Vergnügen gehörig: lat. voluptõrius (1), voluptuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Vergnügen gehörig, zur Wollust gehörig, Vergnügen verschaffend

vergnügend: lat. voluptificus, lat., Adj.: nhd. Vergnügen machend, vergnügend

vergnüglich: lat. libentiæsÐ, lat., Adv.: nhd. fröhlich, vergnüglich; *libentiæsus?, lat., Adj.: nhd. fröhlich, vergnüglich; libentiæsÐ, lat., Adv.: nhd. fröhlich, vergnüglich; volup, lat., Adv.: nhd. vergnüglich, wonniglich

vergnügt: lat. hilarÐ, lat., Adv.: nhd. heiter, fröhlich, aufgeräumt, vergnügt; hilaris, lat., Adj.: nhd. heiter, fröhlich, aufgeräumt, vergnügt; hilarus, lat., Adj.: nhd. heiter, fröhlich, aufgeräumt, vergnügt; voluptõriÐ, lat., Adv.: nhd. vergnügt, wollüstig

Vergnügungsmensch: lat. voluptõrius (2), lat., M.: nhd. Vergnügungsmensch

vergnüngt -- vergnüngt machen: lat. iðcundõre, lat., V.: nhd. vergnüngt machen, ergötzen

vergolden: lat. aurõre, lat., V.: nhd. vergolden; dÐaurõre, lat., V.: nhd. vergolden, übergolden; inaurõre, lat., V.: nhd. mit Gold überziehen, vergolden

vergoldet: lat. aurõtÆcius, lat., Adj.: vergoldet; aurõtus, lat., Adj.: nhd. mit Gold versehen (Adj.), mit Gold überzogen, mit Gold durchwirkt, golden, vergoldet; aureolus, lat., Adj.: nhd. schön golden, vergoldet, goldfarbig

-- leicht vergoldet: lat. subaurõtus, lat., Adj.: nhd. leicht vergoldet

Vergoldung: lat. aurõtðra, lat., F.: nhd. Vergoldung

vergönnt sein (V.): lat. licÐre (2), lat., V.: nhd. erlaubt sein (V.), vergönnt sein (V.), freistehen

vergöttern: lat. deificõre, lat., V.: nhd. vergöttern

vergötternd: lat. deificus, lat., Adj.: nhd. vergötternd, von Gott gemacht, von Gott geschickt, von Gott inspiriert, heilig

vergöttert: lat. sacrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geheiligt, heilig, vergöttert

vergraben (V.): lat. dÐfodere, lat., V.: nhd. eingraben, einscharren, vergraben (V.), verscharren

vergraben: lat. Ænfodere, lat., V.: nhd. eingraben, einscharren, vergraben, verscharren

-- vorher vergraben: lat. praefodere, lat., V.: nhd. vor etwas graben, einen Graben ziehen, vorher vergraben

Vergrößerer: lat. quadruplõtor, lat., M.: nhd. Vervierfacher, Vergrößerer, Angeber

vergrößern: lat. ampliõre, lat., V.: nhd. größer machen, vergrößern, erweitern, ausdehnen, hervorheben, verherrlichen; amplificõre, lat., V.: nhd. größer machen, weiter machen, ausdehnen, vergrößern; augÐre, lat., V.: nhd. wachsen (V.) (1) lassen, fördern, befruchten, vermehren, vergrößern, stärken; grandÆre, lat., V.: nhd. groß machen, vergrößern, groß werden; multiplicõre, lat., V.: nhd. vervielfältigen, vermehren, vergrößern, multiplizieren; prælõtõre, lat., V.: nhd. weiter hinausschieben, erweitern, vergrößern, aufschieben, verzögern; quadruplicõre, lat., V.: nhd. vervierfachen, vergrößern

Vergrößern -- zum Vergrößern geeignet: lat. auctÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vermehren geeignet, zum Vergrößern geeignet, vermehrend, vergrößernd

vergrößernd: lat. auctÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vermehren geeignet, zum Vergrößern geeignet, vermehrend, vergrößernd

vergrößert: lat. cumulõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehäuft, vermehrt, vergrößert

vergrößertere: lat. auctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vermehrtere, vergrößertere, größere, reichlichere

Vergrößerung: lat. amplificõtio, lat., F.: nhd. Erweiterung, Vergrößerung, Vermehrung; superlõtio, lat., F.: nhd. Übertreibung, Vergrößerung, Hyperbel, Superlativ

Vergünstigung: lat. beneficium, lat., F.: nhd. Guttat, Verdienst, Wohltat, Begünstigung, Vergünstigung; impetrõtio, lat., F.: nhd. Erlangung, Auswirkung, Errungenschaft, Vergünstigung

Verhaftung: lat. captÆvitõs, lat., F.: nhd. Gefangennahme, Verhaftung, Gefangenschaft

Verhalten: lat. gestio, lat., F.: nhd. Verhalten, Führung, Ausführung

verhaltend -- sich ruhig verhaltend: lat. põcõtus, lat., Adj.: nhd. im Zustand des Friedens befindlich, sich ruhig verhaltend, friedlich

Verhältnis: lat. comparõtus, lat., M.: nhd. Verhältnis; portio, lat., F.: nhd. Abteilung, Teil, Anteil, Verhältnis, Proportion; præportiænõlitõs, lat., F.: nhd. Verhältnis, Ebenmaß

-- ähnliches Verhältnis: lat. præportio, lat., F.: nhd. Proportion, Ebenmaß, ähnliches Verhältnis

-- brüderliches Verhältnis: lat. frõternitõs, lat., Adv.: nhd. Brüderlichkeit, brüderliches Verhältnis, Bruderschaft

-- gehöriges Verhältnis: lat. commÐnsus, lat., M.: nhd. gehöriges Verhältnis, Ebenmaß, Symmetrie

-- gespanntes Verhältnis: lat. simultõs, lat., F.: nhd. Feindschaft, gespanntes Verhältnis, Missverständnis

-- gleiches Verhältnis: lat. analogia, lat., F.: nhd. Analogie, gleiches Verhältnis, Proportion

-- rechtes Verhältnis: lat. temperõtio, lat., F.: nhd. rechte Einteilung, rechte Mischung, rechtes Verhältnis, Gleichmaß

-- richtiges Verhältnis: lat. temperõmentum, lat., N.: nhd. richtiges Verhältnis, rechtes Maß, Mittelweg

-- Verhältnis mit einem Kebsweib: lat. pÐlicõtus, paelicõtus, lat., M.: nhd. Verhältnis mit einem Kebsweib, Konkubinat

verhältnismäßig: lat. *præportiænõbilis, lat., Adj.: nhd. verhältnismäßig; præportiænõbiliter, lat., Adv.: nhd. verhältnismäßig; præportiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Proportion gehörig, verhältnismäßig

-- verhältnismäßig austeilen: lat. dispÐnsõre, lat., V.: nhd. verhältnismäßig zuteilen, verhältnismäßig austeilen

-- verhältnismäßig zuteilen: lat. dispÐnsõre, lat., V.: nhd. verhältnismäßig zuteilen, verhältnismäßig austeilen

verhandeln: lat. certõre, lat., V.: nhd. kämpfen, streiten, debattieren, verhandeln; disceptõre, lat., V.: nhd. untersuchen, gutachterlich entscheiden, verhandeln; edisserere, lat., V.: nhd. ausführlich erörtern, verhandeln, ausführlich besprechen,; nðndinõre, lat., V.: nhd. verhandeln, verkaufen, erkaufen, bestechen; ærõre, lat., V.: nhd. vernehmen lassen, reden, sprechen, besprechen, vortragen, verhandeln; vÐnditõre, lat., V.: nhd. verkaufen wollen (V.), zum Verkauf ausbieten, feilbieten, Handel treiben, verhandeln

-- über einen Vertrag verhandeln: lat. capitulõre, mlat., V.: nhd. über einen Vertrag verhandeln

Verhandeltes: lat. õctum, lat., N.: nhd. Betriebenes, Verhandeltes

Verhandler: lat. nðndinõtor, lat., M.: nhd. Händler, Krämer, Verhandler; vÐnditor, lat., M.: nhd. Verkäufer, Verhandler

Verhandlung: lat. certõtio, lat., F.: nhd. Streit, Kampf, Waffenkampf, Wettkampf, Debatte vor Gericht, Verhandlung, Revision

verhängen: lat. obvÐlõre, lat., V.: nhd. verhängen, überhängen; praependÐre, lat., V.: nhd. verhängen, vorn herabhängen

Verhängnis: lat. necessitõs, lat., F.: nhd. Unvermeidlichkeit, Notwendigkeit, Verhängnis, Schicksal

-- Betimmung durchs Verhängnis: lat. fõtõlitõs, lat., F.: nhd. Betimmung durchs Verhängnis

-- dem Verhängnis gemäß: lat. fõtõliter, lat., Adv.: nhd. dem Verhängnis gemäß, vom Geschicke verhängt

-- zum Verhängnis gehörig: lat. fõtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schicksal gehörig, Schicksals..., zum Verhängnis gehörig, vom Schicksal bestimmt

verhängnisvoll: lat. exitiæsus, lat., Adj.: nhd. verhängnisvoll, unheilvoll, verderbend

verhängt -- vom Geschicke verhängt: lat. fõtõliter, lat., Adv.: nhd. dem Verhängnis gemäß, vom Geschicke verhängt

verharren: lat. mantõre, lat., V.: nhd. verbleiben, verharren; persevÐrõre, lat., V.: nhd. verharren, standhaft bleiben, fortfahren, fortsetzen, fortbestehen

-- sitzend verharren: lat. dÐsidÐre, lat., V.: nhd. sitzend verweilen, sitzend verharren, still dasitzen, müßig dasitzen

verharrend -- in Ehrfurcht verharrend: lat. venerõbundus, lat., Adj.: nhd. in Ehrfurcht verharrend, ehrfurchtsvoll, ehrerbietig

verhärten: lat. concrÐscere, lat., V.: nhd. sich verdichten, in sich zusammenwachsen, gerinnen, verhärten, starren; congelõre, lat., V.: nhd. völlig gefrieren machen, verdichten, verhärten; indðrõre, lat., V.: nhd. hart machen, härten, verhärten

-- sich verhärten: lat. dðrÐscere, lat., V.: nhd. hart werden, sich verhärten; indðrÐscere, lat., V.: nhd. hart werden, sich verhärten

verhärtend -- sich verhärtend: lat. dðrõbilis, lat., Adj.: nhd. sich verhärtend, ausdauernd, dauernd, dauerhaft

verhärtet: lat. callæsus, lat., Adj.: nhd. harthäutig, dickhäutig, schwielig, verhärtet

verhärtete -- verhärtete Haut: lat. callum, lat., N.: nhd. verhärtete Haut, Schwiele, Schwarte; callus, lat., M.: nhd. verhärtete Haut, Schwiele, Schwarte

verhärtete -- verhärtete Rebe: lat. dðrõmen, lat., N.: nhd. Verhärtung, verhärtete Rebe; dðrõmentum, lat., N.: nhd. Abhärtungsmittel, Dauerhaftigkeit, verhärtete Rebe

Verhärtung: lat. callæsitõs, lat., F.: nhd. Hauthärte, Verhärtung, Abhärtung; dðrõmen, lat., N.: nhd. Verhärtung, verhärtete Rebe; dðritia, lat., F.: nhd. Härte, Verhärtung, Abgehärtetsein; dðritiÐs, lat., F.: nhd. Härte, Verhärtung, Gefühllosigkeit

-- kleine Verhärtung: lat. dðritiola, lat., F.: nhd. kleine Verhärtung

-- mit einer Verhärtung an den Gelenken behaftet: lat. marmorõtus, lat., Adj.: nhd. mit Marmor versehen (Adj.), aus Marmor bereitet, mit einer Verhärtung an den Gelenken behaftet

-- Verhärtung an den Gelenken der Pferde: lat. marmor, lat., N.: nhd. Marmor, Marmorwerk, Verhärtung an den Gelenken der Pferde

verhasst: lat. invÆsus (2), lat., Adj.: nhd. verhasst; odiæsus, lat., Adj.: nhd. Ärgernis gebend, Ärgernis erregend, verhasst, widerwärtig, widrig, lästig; offÐnsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beleidigt, aufgebracht, unwillig, anstößig, verhasst; æsus, lat., Adj.: nhd. hassend, verhasst

-- etwas verhasst: lat. subinvÆsus, lat., Adj.: nhd. etwas verhasst

-- gänzlich verhasst: lat. exæsus, lat., Adj.: nhd. gänzlich hassend, gänzlich verhasst

-- sehr verhasst: lat. perinvÆsus, lat., Adj.: nhd. sehr verhasst; perodiæsus, lat., Adj.: nhd. sehr verhasst

Verhau: lat. combrus, mlat., M.: nhd. Verhau, Wehr (N.)

verhauen -- jemanden den Hintern verhauen: lat. catæmidiõre, lat., V.: nhd. jemanden den Hintern verhauen, rücklings den Hintern verprügeln

verheerbar: lat. pobulõbilis, lat., Adj.: nhd. verheerbar

verheeren: lat. populõre (1), lat., V.: nhd. verheeren, verwüsten, plündern, berauben; populõrÆ, lat., V.: nhd. verheeren, verwüsten, plündern, berauben; populitõre, lat., V.: nhd. verwüsten, verheeren; trahere, lat., V.: nhd. ziehen, reizen, fortschleppen, verheeren; võstõre, lat., V.: nhd. veröden, leer machen, verwüsten, verheeren, zerrütten

-- arg verheeren: lat. võstitõre, lat., V.: nhd. arg verheeren, arg verwüsten

-- völlig verheeren: lat. dÐpopulõre, lat., V.: nhd. völlig verheeren, verwüsten, ausplündern; dÐpopulõrÆ, lat., V.: nhd. völlig verheeren, verwüsten, ausplündern

verheerend: lat. võstõtærius, lat., Adj.: nhd. verheerend, verwüstend

Verheerer: lat. populõtor, lat., M.: nhd. Verheerer, Verwüster, Plünderer, Vernichter; võstõtor, lat., M.: nhd. Verheerer, Verwüster

-- völliger Verheerer: lat. dÐpopulõtor, lat., M.: nhd. völliger Verheerer, Verwüster

Verheererin: lat. populõtrÆx, lat., F.: nhd. Verheererin, Verwüsterin; võstõtrÆx, lat., F.: nhd. Verheererin, Verwüsterin

Verheerung: lat. populõtio (1), lat., F.: nhd. Verheerung, Plünderung, Verwüstung, Raubzug; populõtus, lat., M.: nhd. Verheerung, Verwüstung; võstõtio, lat., F.: nhd. Verheerung, Verwüstung; võstitðdo, lat., F.: nhd. Verheerung, Verwüstung, entsetzliche Größe

-- auf Verheerung ausgehend: lat. pobulõbundus, lat., Adj.: nhd. auf Verheerung ausgehend, auf Verwüstung ausgehend

-- völlige Verheerung: lat. dÐpopulõtio, lat., F.: nhd. völlige Verheerung, Verwüstung, Ausplünderung

Verheerung« -- »Abwenderin der Verheerung«: lat. Populænia, lat., F.=PN: nhd. »Abwenderin der Verheerung«, Populonia (Beiname der Juno)

verhehlen: lat. cÐlõre, lat., V.: nhd. hehlen, verhehlen, verheimlichen, verbergen

Verhehler: lat. absconditor, lat., M.: nhd. Verhehler, Verberger; cÐlõtor, lat., M.: nhd. Verberger, Verhehler

verheilen -- fest verheilen machen: lat. glðtinõre, lat., V.: nhd. leimen, zusammenleimen, fest verheilen machen, schließen

Verheilung -- feste Verheilung: lat. glðtinõtio, lat., F.: nhd. Zusammenleimen, feste Verheilung

verheimlichen: lat. cÐlõre, lat., V.: nhd. hehlen, verhehlen, verheimlichen, verbergen

Verheimlichung: lat. cÐlõtio, lat., F.: nhd. Verheimlichung; dissimulõtio, lat., F.: nhd. Unähnlichmachen, Unkenntlichmachen, Maskierung, Verheimlichung

verheiraten: lat. cænfarreõre, cænfarrõre, lat., V.: nhd. ehelich verbinden, verheiraten; coniugõre, lat., V.: nhd. zusammenjochen, zusammenpaaren, verbinden, verknüpfen, ehelich verbinden, verheiraten; marÆtõre, lat., V.: nhd. verheiraten, verehelichen, vermählen, schwängern, befruchten

-- sich verheiraten: lat. dÐnðbere, lat., V.: nhd. heiraten, sich verheiraten

verheiratet -- nur einmal verheiratet: lat. ðniiugus, lat., Adj.: nhd. nur ein Joch habend, nur einmal verheiratet

verheiratet -- zweifach verheiratet: lat. bigamus, lat., Adj.: nhd. zweifach verheiratet

Verheiratete: lat. marÆtõta, lat., F.: nhd. Verheiratete

verheiratete -- ehrbare verheiratete Frau: lat. mõtræna, lat., F.: nhd. Matrone, ehrbare verheiratete Frau, Dame (F.) (1), Ehefrau

Verheirateter -- achtmal Verheirateter: lat. octægamus, lat., M.: nhd. achtmal Verheirateter

Verheirateter -- doppelt Verheirateter: lat. binðbus, lat., M.: nhd. doppelt Verheirateter

Verheiratung -- Verheiratung mit nur einem Manne: lat. ðnivirõtus, lat., M.: nhd. Verheiratung mit nur einem Manne

verheißen: lat. pollicÐrÆ, lat., V.: nhd. erbieten, sich anheischig machen, verheißen, geloben, zusagen; pollicitõri, lat., V.: nhd. versprechen, verheißen

verheißende: lat. professÆvus, lat., Adj.: nhd. verheißende, ankündigend

Verheißer: lat. pollicitõtor, lat., M.: nhd. Versprecher, Verheißer; præmissor, lat., M.: nhd. Verheißer, Prahler, Versprecher

Verheißerin: lat. pollicitõtrÆx, lat., F.: nhd. Versprecherin, Verheißerin

Verheißung: lat. pollicitõtio, lat., F.: nhd. Versprechen, Verheißung, Zusage; præmissa, lat., F.: nhd. Versprechung, Verheißung, Versprechen; præmissio, lat., F.: nhd. Versprechung, Verheißung, Versprechen; præmissum, lat., N.: nhd. Verheißung, Versprechen

verhelfen -- zu Wohlstand verhelfen: lat. locuplÐtõre, lat., V.: nhd. mit dem Nötigen ausstatten, zu Wohlstand verhelfen, bereichern

verherrlichen: lat. amplõre, lat., V.: nhd. verherrlichen; ampliõre, lat., V.: nhd. größer machen, vergrößern, erweitern, ausdehnen, hervorheben, verherrlichen; clõrificõre, lat., V.: nhd. berühmt machen, verherrlichen; decorõre, lat., V.: nhd. zieren, schmücken, verherrlichen; glærificõre, lat., V.: nhd. verherrlichen; mactõre, lat., V.: nhd. verherrlichen, beehren, beschenken, ehren, als Opfer weihen, töten; opÆmõre, lat., V.: nhd. fett machen, fruchtbar machen, erfüllen, verherrlichen

-- durch Darbringung verherrlichen: lat. auctitõre, lat., V.: nhd. stark vermehren, durch Darbringung verherrlichen

verherrlichenswert: lat. praecæniõlis, lat., Adj.: nhd. preiswert, verherrlichenswert

Verherrlicher: lat. celebrõtor, lat., M.: nhd. Verherrlicher; illðstrõtor, lat., M.: nhd. Erleuchter, Verherrlicher

verherrlicht: lat. celeber, lat., Adj.: nhd. zahlreich, belebt, bevölkert, verherrlicht, feierlich; celebris, lat., Adj.: nhd. zahlreich, belebt, bevölkert, verherrlicht, feierlich; mactus, lat., Adj.: nhd. durch Gabe geehrt, gefeiert, verherrlicht

verhexen: lat. effascinõre, lat., V.: nhd. beschreien, verhexen

Verhinderer: lat. impedÆtor, lat., V.: nhd. Verhinderer; sequestrõtor, lat., M.: nhd. Sequestrierer, Verhinderer, Hemmer

verhindern: lat. impeditõre, lat., V.: nhd. verhindern; obligõre, lat., V.: nhd. anbinden, befestigen, binden, verhindern; obviõre, lat., V.: nhd. begegnen, entgegentreten, abhelfen, verhindern; praepedÆre, lat., V.: nhd. vorn verwickeln, verhindern, hemmen, aufhalten, abhalten; vetõre, lat., V.: nhd. nicht geschehen lassen, nicht wollen (V.), widerraten, verbieten, verhindern

verhindert -- Gottheit die den Brand des Getreides verhindert: lat. RæbÆgus, lat., M.=PN: nhd. Gottheit die den Brand des Getreides verhindert

Verhinderung: lat. prohibitio, lat., F.: nhd. Verhinderung, Verbot

verhohlen: lat. clam, lat., Adv.: nhd. verhohlen, heimlich, insgeheim

verhöhnen: lat. ÆnsectõrÆ, lat., V.: nhd. verfolgen, drängen, verhöhnen; Ænsultõre, lat., V.: nhd. anspringen, ausspringen, übel mitspielen, verspotten, verhöhnen; irrÆdÐre, lat., V.: nhd. bei etwas lachen, über etwas lachen, verlachen, verspotten, verhöhnen; sðgillõre, sðggillõre, lat., V.: nhd. braun und blau schlagen, verhöhnen, beschimpfen

-- durch spöttische Gebärden verhöhnen: lat. subsannõre, lat., V.: nhd. durch spöttische Gebärden verhöhnen

verhöhnend: lat. *Ænsultõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verhöhnend; Ænsultõnter, lat., Adv.: nhd. verhöhnend; lðdificõbundus, lat., Adj.: nhd. zum besten habend, verhöhnend

Verhöhnung: lat. Ænsultõtio, lat., F.: nhd. Hinanspringen, Verhöhnung, Hohn, Spott; irrÆsio, lat., F.: nhd. Verlachung, Verhöhnung, Verspottung

verhökern: lat. gõneõre, lat., V.: nhd. Weinhändler sein (V.), verhökern, verschachern

verhören -- peinlich verhören: lat. quaestiænõre, lat., V.: nhd. peinlich verhören

verhüllen: lat. nðbere, lat., V.: nhd. bedecken, verhüllen, sich vermählen, heiraten

Verhüllen: lat. nðptus, lat., M.: nhd. Verhüllen, Heirat; obductio, lat., F.: nhd. Verhüllen, Bedecken, Trübsal

verhüllen: lat. obnðbere, lat., V.: nhd. verhüllen, bedecken; obtegere, lat., V.: nhd. bedecken, verhüllen, verdecken, verbergen; obtexere, lat., V.: nhd. darüberweben, bedecken, verhüllen; vÐlõre, lat., V.: nhd. verhüllen, bedecken, einhüllen, umwinden, umgeben (V.), schmücken

-- etwas verhüllen: lat. subvÐlõre, lat., V.: nhd. etwas verhüllen, verschleiern

-- ganz verhüllen: lat. convÐlõre, lat., V.: nhd. ganz verhüllen

-- vorn verhüllen: lat. praenðbere, lat., V.: nhd. vorn verhüllen; praevÐlõre, lat., V.: nhd. vorn verhüllen

verhüllt: lat. absconditÐ, lat., Adv.: nhd. verborgen, versteckt, dunkel, verhüllt; saeptuæsÐ, lat., Adv.: nhd. verhüllt, dunkel, undeutlich

Verhüllte: lat. nympha, lat., F.: nhd. Nymphe, Verhüllte, Braut (F.) (1)

Verhüllung: lat. pallium, lat., N.: nhd. Hülle, Bettdecke, Gewand, Verhüllung

veringern -- an Wert veringern: lat. dÐpretiõre, lat., V.: nhd. an Wert veringern, herabwürdigen

Verirren: lat. errõtio, lat., F.: nhd. Irregehen, Verirren, Abweichung, Irrfahrt, Verirrung, Irrtum

verirren -- sich verirren: lat. aberrõre, lat., V.: nhd. abirren, sich verirren, abkommen; dÐerrõre, lat., V.: nhd. abirren, sich verirren, abkommen

-- zum Verirren geneigt: lat. errõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zum Verirren geneigt

Verirrung: lat. errõtio, lat., F.: nhd. Irregehen, Verirren, Abweichung, Irrfahrt, Verirrung, Irrtum; errõtum, lat., N.: nhd. Irrtum, Versehen, Fehler, Verirrung

verjagen: lat. abigere, lat., V.: nhd. wegtreiben, verjagen, vertreiben, wegsenden; dÐfugõre, lat., V.: nhd. verjagen, vertreiben

Verjager: lat. exõctor, lat., M.: nhd. Verjager, Vertreiber, Eintreiber; exterminõtor, lat., M.: nhd. Vertreiber, Verjager; fugõtor, lat., M.: nhd. Verjager

Verjagerin: lat. fugõtrÆx, lat., F.: nhd. Verjagerin

Verjagung: lat. exterminõtio, lat., F.: nhd. Verstörung, Vertreibung, Verjagung

verjähren -- verjähren lassen: lat. antÆquõre, lat., V.: nhd. Gesetzesvorschlag, verwerfen Gesetzesvorschlag nicht annehmen, verjähren lassen

verjüngen -- sich verjüngen: lat. iuvenÐscere, lat., V.: nhd. Jünglingsjahre erreichen, heranwachsen, wieder, jung werden, sich verjüngen; puerõscere, lat., V.: nhd. ins Knabenalter treten, ins Jünglingsalter treten, sich verjüngen; recentõrÆ, lat., V.: nhd. sich erneuern, sich verjüngen; vÐrnõre, lat., V.: nhd. Frühling machen, sich verjüngen

Verjüngung -- Verjüngung der Schlange: lat. vernõtio, lat., F.: nhd. Sich häuten der Schlange, Verjüngung der Schlange, Schlangenhaut

Verkauf: lat. exõctus (2), lat., M.: nhd. Vertrieb, Verkauf; mancipõtio, lat., F.: nhd. feierliche Übernahme einer Sache, Verkauf, Kauf; mancipõtus, lat., M.: nhd. Verkauf, Verrichtung eines Pächters, Amt eines Pächters; prõtðra, lat., F.: nhd. Verkauf; vÐnditio, lat., F.: nhd. Verkauf, Versteigerung, Verpachtung, Veräußerung; vÐnditum, lat., N.: nhd. Verkauf; vÐnus, lat., M.: nhd. Verkauf

-- zum Verkauf angeboten werden: lat. licÐre (1), lat., V.: nhd. feil sein (V.), zum Verkauf angeboten werden, taxiert werden

-- zum Verkauf ausbieten: lat. vÐnditõre, lat., V.: nhd. verkaufen wollen (V.), zum Verkauf ausbieten, feilbieten, Handel treiben, verhandeln

-- zum Verkauf dastehen: lat. præstõre, lat., V.: nhd. hervorragen, öffentlich ausstehen, feilstehen, zum Verkauf dastehen, sich öffentlich preisgeben

-- zum Verkauf gehörig: lat. vÐnõlicius (1), lat., Adj.: nhd. zum Verkauf gehörig, verkäuflich, feil

verkaufen: lat. nðndinõre, lat., V.: nhd. verhandeln, verkaufen, erkaufen, bestechen; vÐndere, lat., V.: nhd. verkaufen

verkaufen wollen (V.): lat. vÐnditõre, lat., V.: nhd. verkaufen wollen (V.), zum Verkauf ausbieten, feilbieten, Handel treiben, verhandeln

verkaufen -- wieder verkaufen: lat. revÐndere, lat., V.: nhd. wieder verkaufen

verkaufenden -- Aufarbeiten der zu verkaufenden Sachen: lat. mangænium, lat., N.: nhd. Aufputzen der zu verkaufenden Sachen, Aufarbeiten der zu verkaufenden Sachen

verkaufenden -- Aufputzen der zu verkaufenden Sachen: lat. mangænium, lat., N.: nhd. Aufputzen der zu verkaufenden Sachen, Aufarbeiten der zu verkaufenden Sachen

Verkäufer: lat. Ænstitor, lat., M.: nhd. Aufseher, Verkäufer, Krämer, Kleinhändler; vÐnditor, lat., M.: nhd. Verkäufer, Verhandler

-- Verkäufer von mit Schnee gekühltem Wein: lat. recentõrius, lat., M.: nhd. Verkäufer von mit Schnee gekühltem Wein

-- Verkäufer von Salzlake: lat. muriõrius, lat., M.: nhd. Verkäufer von Salzlake

Verkäuferin: lat. auctrÆx, lat., F.: nhd. Urheberin, Verkäuferin, Gewährleisterin; lagðnõria, lat., F.: nhd. Verkäuferin; vÐnditrÆx, lat., F.: nhd. Verkäuferin

verkäuferisch: lat. vÐnditõrius, lat., Adj.: nhd. verkäuferisch, feilbietend

verkäuflich: lat. vÐnõlicius (1), lat., Adj.: nhd. zum Verkauf gehörig, verkäuflich, feil; vÐnõlis, lat., Adj.: nhd. verkäuflich, feil, käuflich, bestechlich; vÐndibilis, lat., Adj.: nhd. verkäuflich, käuflich, beliebt, angenehm; vÐndibiliter, lat., Adv.: nhd. verkäuflich

verkäuflicher -- Familie verkäuflicher Sklaven: lat. vÐnõlicium (2), lat., N.: nhd. Sklavenschar, Familie verkäuflicher Sklaven

verkäuflicher -- Schaugerüst zur Ausstellung verkäuflicher Sklaven: lat. catasta, lat., F.: nhd. Schaugerüst zur Ausstellung verkäuflicher Sklaven, eisernes Gestell als Marterbrett

Verkäuflichkeit: lat. vÐnõlitõs, lat., F.: nhd. Feilsein, Verkäuflichsein, Verkäuflichkeit

Verkäuflichsein: lat. vÐnõlitõs, lat., F.: nhd. Feilsein, Verkäuflichsein, Verkäuflichkeit

Verkaufsstand -- Mietzins für einen Verkaufsstand: lat. locõrium, lat., N.: nhd. Standgeld, Mietzins für einen Verkaufsstand

verkaufsüchtig: lat. vÐndõx, lat., Adj.: nhd. verkaufsüchtig

Verkaufszoll: lat. vÐnõlicium (1), lat., N.: nhd. Verkaufszoll, Handelszoll

verkauft -- Gastwirtschaft in der warme Getränke verkauft werden: lat. thermopælium, thermipælium, lat., N.: nhd. Gastwirtschaft in der warme Getränke verkauft werden

verkauft -- verkauft werden: lat. vÐnÆre, vaenÆre, lat., V.: nhd. verkauft werden, versteigert werden, verpachtet werden

verkauft -- wieder verkauft werden: lat. revÐnÆre, lat., V.: nhd. wieder verkauft werden

Verkehr: lat. commercium, lat., N.: nhd. Verkehr, Handelsverkehr, Handel; congressio, lat., F.: nhd. Zusammenschreiten, Zusammentreffen, Zusammenkunft, Verkehr; ðsus, lat., M.: nhd. Benutzung, Gebrauch, Anwendung, Verwendung, Verkehr, Ausübung

-- den Verkehr betreffend: lat. commerciõlis, lat., Adj.: nhd. den Verkehr betreffend, wechselseitig

-- freier Verkehr: lat. commeõtus, lat., M.: nhd. Gehen, freier Durchgang, freier Verkehr, Proviant

verkehren: lat. conversõrÆ, lat., V.: nhd. verkehren, sich aufhalten, Umgang haben, zusammenleben

Verkehren: lat. conversõtio (2), lat., F.: nhd. Verkehren, Sich-Aufhalten, Umgang

Verkehrsmittel: lat. vÐlõtðra (1), lat., F.: nhd. Fuhrwesen, Verkehrsmittel

verkehrt: lat. perperam, lat., Adv.: nhd. unrecht, unrichtig, falsch, fälschlich, verkehrt, aus Versehen; perversus, lat., Adj.: nhd. umgedreht, verkehrt, unrecht, schlecht; praeposterus, lat., Adj.: nhd. verkehrt, unrecht; prõvÐ, lat., Adv.: nhd. krumm, verkehrt, ungeschickt, unrichtig, schlecht; prõvus, lat., Adj.: nhd. verkehrt, krumm, schief, nicht regelmäßig gewachsen, ungestaltet, unschicklich; sinister, lat., Adj.: nhd. linke, zur linken Seite gehörig, linkisch, verkehrt, unglücklich, widerwärtig; vitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft, verdorben, verkehrt, mit Begehung eines Formfehlers

-- ganz verkehrt: lat. praevõrus, lat., Adj.: nhd. ganz verkehrt, ganz abweichend

-- verkehrt machen: lat. perperõre, lat., V.: nhd. verkehrt machen; prõvÐscere, lat., V.: nhd. verkehrt machen

verkehrtem -- von verkehrtem Herzen seiend: lat. torticordius, lat., Adj.: nhd. von verkehrtem Herzen seiend

Verkehrtheit: lat. ineptia, lat., F.: nhd. Ungehörigkeit, Verkehrtheit, Albernheit, Torheit; ineptitðdo, lat., F.: nhd. Ungehörigkeit, Verkehrtheit, Albernheit, Torheit; perversitõs, lat., F.: nhd. Verkehrtheit; prõvitõs, lat., F.: nhd. Ungleichheit, Unregelmäßigkeit, ungleicher Wuchs, Verkehrtheit, Verworfenheit; scaevitõs, lat., F.: nhd. Verkehrtheit, Missgeschick

verkeilen: lat. cuneõre, lat., V.: nhd. verkeilen, keilförmig machen, keilförmig zulaufen

verkettet: lat. cæpulõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verknüpft, verkettet, verbunden, eng verbunden

Verkettung: lat. cæpulõtio, lat., F.: nhd. Verknüpfung, Verbindung, Verkettung, engere Verbindung

verkitten: lat. ferrðminõre, ferðminõre, lat., V.: nhd. zusammenkitten, verkitten, zusammenschweißen; malthõre, lat., V.: nhd. verkitten, mit Kitt überziehen, mit Firnis überziehen

verklagen: lat. crÆminõrÆ, lat., V.: nhd. anschuldigen, anklagen, verklagen, verleumden

-- vor Gericht verklagen: lat. Ænforõre, lat., V.: nhd. vor Gericht verklagen

Verklagte: lat. rea, lat., F.: nhd. Verklagte, Angeklagte

Verklagter: lat. reus, lat., M.: nhd. Verklagter, Angeklagter

Verklammerung: lat. catÐnõtio, lat., F.: nhd. Verklammerung, Gliederung; subscðs, lat., F.: nhd. Verklammerung, Haue

Verklärung: lat. clõrificõtio, lat., F.: nhd. Verklärung

Verkleben -- Mittel zum Verkleben: lat. glðtinõtærium, lat., N.: nhd. Leim, Klebemittel, Mittel zum Verkleben

verkleiden: lat. *personõre, *perzonõre, V.: nhd. verkleiden

Verkleinerer: lat. dÐtrectõtor, dÐtractõtor, lat., M.: nhd. Ablehner, Verweigerer, Verkleinerer

verkleinern: lat. attenuõre, adtenuõre, lat., V.: nhd. verdünnen, abschwächen, verkleinern; minimõre, lat., V.: nhd. verkleinern; *minðtiõre, lat., V.: nhd. verkleinern; obtrectõre, lat., V.: nhd. Widersacher sein (V.), verkleinern, zuwider sein (V.); vellicõre, lat., V.: nhd. rupfen, raufen, kneipen, durchziehen, anfechten, verkleinern

Verkleinerung: lat. extenuõtio, lat., F.: nhd. Verdünnen, Verkleinerung

Verkleinerungsform: lat. dÐminðtÆvum, dÆminðtÆvum, lat., N.: nhd. Diminutiv, Verkleinerungsform

Verknorrung: lat. nædõtio, lat., F.: nhd. Verknorrung

verknüpfen: lat. colligõre, lat., V.: nhd. zusammenbinden, zusammenknüpfen, verknüpfen, zusammenlesen; cænectere, connectere, lat., V.: nhd. zusammenknüpfen, verknüpfen, verschlingen, verbinden; coniugõre, lat., V.: nhd. zusammenjochen, zusammenpaaren, verbinden, verknüpfen, ehelich verbinden, verheiraten; cænserere (2), lat., V.: nhd. zusammenreihen, aneinander reihen, verknüpfen; cæpulõre, lat., V.: nhd. verknüpfen, zusammenkoppeln, zusammenschließen, zusammenbinden, eng verbinden, vereinen; innectere, lat., V.: nhd. umknüpfen, umschlingen, verknüpfen, verschlingen; innædõre, lat., V.: nhd. verknüpfen, zusammenschnüren; iugõre, lat., V.: nhd. jochen, jochartig anbinden, verknüpfen, verbinden; renectere, lat., V.: nhd. knüpfen, verknüpfen; serere (1), lat., V.: nhd. fügen, reihen, knüpfen, anknüpfen, verknüpfen

-- dazwischen verknüpfen: lat. internectere, lat., V.: nhd. dazwischen verknüpfen

Verknüpfer: lat. cæpulõtor, lat., M.: nhd. Verknüpfer, Verbinder

Verknüpferin: lat. cæpulõtrÆx, lat., F.: nhd. Verknüpferin, Verbinderin

verknüpft: lat. cæpulõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verknüpft, verkettet, verbunden, eng verbunden; ? nexõlis, lat., Adj.: nhd. verknüpft?; nexibilis, lat., Adj.: nhd. verknüpft

-- nur mit Gewinn und Vorteil verknüpft: lat. lucrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. gewonnen, erübrigt, nur mit Gewinn und Vorteil verknüpft

Verknüpftheit: lat. nexilitõs, lat., F.: nhd. Verknüpftheit

Verknüpfung: lat. amplexio, lat., F.: nhd. Verknüpfung; annexio, adnexio, lat., F.: nhd. Verknüpfung; complexio, lat., F.: nhd. Umschlingung, Umfassung, Verknüpfung, Zusammenfassung; cænexio, connexio, lat., F.: nhd. Verknüpfung, genaue Verbindung, Aneinanderreihung; cænexus, lat., M.: nhd. Verknüpfung, Verflechtung; cæpulõtio, lat., F.: nhd. Verknüpfung, Verbindung, Verkettung, engere Verbindung; cæpulõtus (2), lat., M.: nhd. Verknüpfung; nexa, lat., F.: nhd. Verknüpfung; nexio, lat., F.: nhd. Verknüpfung; nædõmen, lat., N.: nhd. Knoten (M.), Verknüpfung; obnexus, lat., M.: nhd. Verbindung, Verknüpfung

-- enge Verknüpfung: lat. contextus (2), lat., M.: nhd. Zusammenfügung, Zusammensetzung, enge Verknüpfung

verkochen: lat. dÐfervÐre, lat., V.: nhd. ausgären, verkochen

verkohlen: lat. carbænÐscere, lat., V.: nhd. zu Kohle werden, verkohlen; carbunculõre, lat., V.: nhd. am Karbunkel leiden, verkohlen

verkörpern: lat. hðmõnõre, lat., V.: nhd. zum Menschen machen, verkörpern; incorporõre, lat., V.: nhd. verkörpern, einverleiben

verkörpert: lat. corporõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zum Körper geworden, verkörpert

Verkörperung: lat. incorporõtio, lat., F.: nhd. Verkörperung, Fleischwerdung

verkoten: lat. lutÐscere, lat., V.: nhd. kotig werden, verkoten, moorig werden

verkriechen -- sich verkriechen: lat. dÐlitÐscere, lat., V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken, sich verkriechen

verkrüppeln: lat. dÐtorquÐre, lat., V.: nhd. hinwegdrehen, abwenden, verdrehen, verkrüppeln

verkrüppelt -- verkrüppelt machen: lat. dÐbilitõre, lat., V.: nhd. geschwächt machen, gebrechlich machen, verkrüppelt machen, schwächen, lähmen

Verkrüppelung: lat. dÐbilitõtio, lat., F.: nhd. Lähmung, Verkrüppelung

verkünden -- feierlich verkünden: lat. dicõre, lat., V.: nhd. laut verkünden, feierlich verkünden, weihen

verkünden -- laut verkünden: lat. dicõre, lat., V.: nhd. laut verkünden, feierlich verkünden, weihen

verkünden -- zurück verkünden: lat. renðntiõre, lat., V.: nhd. zurückberichten, zurück verkünden, zurückmelden

verkündend -- Tod verkündend: lat. fðnereus, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig, Leichen..., Tod bringend, Tod verkündend

verkündend -- Traurigkeit verkündend: lat. lðctifer, lat., Adj.: nhd. Traurigkeit bringend, Traurigkeit verkündend, traurig

Verkünder: lat. nðntiõtor, lat., M.: nhd. Verkünder, Anzeiger, Angeber, Denunziant, Einsprucherhebender; nðntius (2), lat., M.: nhd. Verkünder, Melder, Bote; praeco, lat., M.: nhd. Herold, Ausrufer, Verkünder; praedicõtor, lat., M.: nhd. öffentlicher Ausrufer, Verkünder; praefõtor, lat., M.: nhd. Verkünder

Verkünderin: lat. nðntia, lat., F.: nhd. Botin, Botschafterin, Anzeigerin, Verkünderin; nðntiõtrÆx, lat., F.: nhd. Verkünderin, Verkündigerin

verkündigen: lat. annðntiõre, lat., V.: nhd. ankündigen, berichten, verkündigen; nðntiõre, lat., V.: nhd. verkündigen, ankündigen, melden, anzeigen, hinterbringen; obnðntiõre, lat., V.: nhd. melden, hinterbringen, verkündigen

-- öffentlich verkündigen: lat. dÐclõrõre, lat., V.: nhd. deutlich an den Tag geben, deutlich kundgeben, deutlich offenbaren, öffentlich verkündigen

-- vorher verkündigen: lat. praenðntiõre, lat., V.: nhd. vorher verkündigen, vorher melden, vorher bekanntmachen

verkündigend: lat. nðntius (1), lat., Adj.: nhd. verkündigend, meldend, hinterbringend

-- das Schicksal verkündigend: lat. fõtiloquus, lat., Adj.: nhd. das Schicksal verkündigend, weissagend

Verkündiger: lat. præmulgõtor, lat., M.: nhd. Bekanntmacher, Verkündiger

Verkündigerin: lat. nðntiõtrÆx, lat., F.: nhd. Verkünderin, Verkündigerin; præmulgõtrÆx, lat., F.: nhd. Bekanntmacherin, Verkündigerin

verkündigte -- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

Verkündigung: lat. nðntiõtio, lat., F.: nhd. Verkündigung, Meldung, Anzeige, Angabe; præmulgõtio, lat., F.: nhd. Bekanntmachung, Verkündigung; renðntiõtio, lat., F.: nhd. Verkündigung, Bekanntmachung, Anzeige

verkuppeln: lat. lÐnõre, lat., V.: nhd. Kuppelei treiben, verkuppeln; perdðcere, lat., V.: nhd. hinführen, hinbringen, zuführen, bewegen, verführen, verkuppeln

Verkuppler: lat. adductor, lat., M.: nhd. Zuführer, Verkuppler

verkürzen: lat. breviõre, lat., V.: nhd. kurz machen, verkürzen; curtõre, lat., V.: nhd. verkürzen, verstümmeln, vermindern, schmälern; mutilõre, lat., V.: nhd. verstümmeln, stutzen, abstutzen, verkürzen, vermindern

verkürzt: lat. curtus, lat., Adj.: nhd. verkürzt, verstümmelt

Verkürzung -- Verkürzung des Wortes in der Mitte: lat. syncopÐ, lat., F.: nhd. Verkürzung des Wortes in der Mitte, Ohnmacht

verlachen: lat. dÐrÆdÐre, lat., V.: nhd. auslachen, lächerlich machen, ausspotten, verlachen, verspotten; irrÆdÐre, lat., V.: nhd. bei etwas lachen, über etwas lachen, verlachen, verspotten, verhöhnen

verlachenswert: lat. rÆdiculÐ, lat., Adv.: nhd. lächerlich, spaßhaft, scherzhaft, possierlich, verlachenswert

Verlachung: lat. irrÆsio, lat., F.: nhd. Verlachung, Verhöhnung, Verspottung; irrÆsus, lat., M.: nhd. Verlachung, Verspottung, Hohn, Spott

Verlangen: lat. appetentia, lat., F.: nhd. Begehren, Trachten (N.), Verlangen; appetÆtio, lat., F.: nhd. Greifen, Begehren, Verlangen; appetÆtus, lat., M.: nhd. Losgehen, Angriff, Begehren, Verlangen

verlangen: lat. avÐre (1), lat., V.: nhd. begierig sein (V.), Verlangen tragen, begehren, verlangen

Verlangen: lat. cupiditõs, lat., F.: nhd. Begierde, Verlangen, Lust, Leidenschaft

verlangen: lat. dÐsÆderõre, lat., V.: nhd. verlangen, begehren, ersehnen

Verlangen: lat. dÐsÆderõtio, lat., F.: nhd. Verlangen, Wunsch; dÐsÆderium, lat., N.: nhd. Verlangen, Wunsch, Sehnsucht

verlangen: lat. expetere, lat., V.: nhd. erstreben, begehren, verlangen, fordern; merÐre, lat., V.: nhd. verdienen, erwerben, verlangen, bekommen; merÐrÆ, lat., V.: nhd. verdienen, erwerben, verlangen, bekommen

Verlangen: lat. nðtus, lat., M.: nhd. Sich-Neigen, Neigung, Winken, Wink, Befehl, Verlangen, Zustimmung; petÆtio, lat., F.: nhd. Langen, Angriff, Hieb, Stoß, Verlangen, Ansuchen, Einforderungsrecht, Einforderung; petÆtus, lat., M.: nhd. Losgehen, Sich-Neigen, Verlangen

verlangen: lat. pæscere, lat., V.: nhd. haben wollen (V.), verlangen, fordern

Verlangen: lat. pæstilio, lat., F.: nhd. Forderung, Verlangen

verlangen: lat. pæstulõre, lat., V.: nhd. verlangen, begehren, fordern

Verlangen: lat. pæstulõtio, lat., F.: nhd. Forderung, Verlangen, Gesuch, Anliegen, Klage, Beschwerde, Reklamation

verlangen: lat. procõre, lat., V.: nhd. fordern, verlangen; procõrÆ, lat., V.: nhd. fordern, verlangen; præmerÐre, lat., V.: nhd. verdienen, erwerben, verlangen; requÆrere, requaerere, lat., V.: nhd. hersuchen, aufsuchen, verlangen, fordern, für nötig halten, forschen, nachfragen

-- ausdrücklich verlangen: lat. dÐpæscere, lat., V.: nhd. mit Ungestüm dringen, als ein Recht fordern, ausdrücklich verlangen

-- dringend verlangen: lat. efflõgitõre, lat., V.: nhd. dringend verlangen, inständig verlangen, auffordern; expæscere, lat., V.: nhd. dringend verlangen, inständig verlangen, erflehen, anflehen

-- eine Erklärung verlangen: lat. percunctõrÆ, percontõrÆ, percuntõrÆ, lat., V.: nhd. fragen, anfragen, sich erkundigen, eine Erklärung verlangen

-- ernstlich verlangen: lat. expæstulõre, lat., V.: nhd. ernstlich verlangen, dringend fordern

Verlangen -- gieriges Verlangen: lat. aviditõs, lat., F.: nhd. Begierde, gieriges Verlangen, Hast, Gier, Sucht

-- heiß verlangen: lat. õrdÐre, lat., V.: nhd. brennen, in Brand stehen, glänzen, glühen, heiß verlangen

Verlangen -- heißes Verlangen tragen: lat. avidÐre, lat., V.: nhd. heißes Verlangen tragen, wagen, heißhungrig sein (V.)

-- inständig verlangen: lat. efflõgitõre, lat., V.: nhd. dringend verlangen, inständig verlangen, auffordern; expæscere, lat., V.: nhd. dringend verlangen, inständig verlangen, erflehen, anflehen

Verlangen -- mit Verlangen: lat. dÐsÆderõbiliter, lat., Adv.: nhd. mit Verlangen, sehnlich, sehnsuchtsvoll; dÐsÆderanter, lat., Adv.: nhd. mit Verlangen, sehnsuchtsvoll

Verlangen -- nach etwas Verlangen Tragender: lat. expetÆtor, lat., M.: nhd. nach etwas Verlangen Tragender

Verlangen -- Verlangen anzeigend: lat. dÐsÆderõtÆvus, lat., Adj.: nhd. Verlangen anzeigend

-- verlangen nach: lat. cupere, lat., V.: nhd. begehren, verlangen nach, gelüsten nach

Verlangen -- Verlangen nach dem Tod haben: lat. morturÆre, lat., V.: nhd. Verlangen nach dem Tod haben, sterben wollen (V.)

Verlangen -- Verlangen tragen: lat. avÐre (1), lat., V.: nhd. begierig sein (V.), Verlangen tragen, begehren, verlangen

verlangenswert: lat. dÐsÆderõbilis, lat., Adj.: nhd. verlangenswert, wünschenswert, begehrenswert, unvergesslich

Verlängerer: lat. propõgõtor, lat., M.: nhd. Fortsetzer, Erweiterer, Verlängerer

Verlängerin: lat. propõgõtrÆx, lat., F.: nhd. Fortsetzerin, Erweiterin, Verlängerin

verlängern: lat. continuõre, lat., V.: nhd. zusammenhängend machen, ohne Unterbrechung fortführen, aneinanderreihen, verlängern; longiõre, lat., V.: nhd. verlängern; prælongõre, lat., V.: nhd. verlängern, weiter hinaussetzen; prærogõre, lat., V.: nhd. verlängern, hinausschieben

-- sehr verlängern: lat. praelongõre, lat., V.: nhd. sehr verlängern

verlängernd: lat. extÐnsÆvus, lat., Adj.: nhd. ausdehnend, verlängernd

verlängert: lat. porrÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgedehnt, lang, verlängert, glatt

-- verlängert werden: lat. longÆscere, lat., V.: nhd. verlängert werden, ausgedehnt werden

Verlängerung: lat. præductio, lat., F.: nhd. Hervorführen, Ausrückenlassen, Ausdehnung, Verlängerung, Ziehen; propõgõtio, lat., F.: nhd. Erweiterung, Verlängerung, Fortpflanzung; propõgmen, lat., N.: nhd. Verlängerung

-- Verlängerung einer Frist: lat. prætÐlõtio, lat., F.: nhd. Hinausschiebung, Verlängerung einer Frist

verlangt: lat. pæstulõtÆcius, lat., Adj.: nhd. verlangt, erbeten

verlangte -- verlangte Angelobung: lat. stipulõtus, lat., M.: nhd. verlangte Angelobung, Stipulierung

verlangter -- verlangter nötiger Ausdruck: lat. requÆsita, lat., N. Pl.: nhd. verlangter nötiger Ausdruck, Bedürfnis, Notdurft

Verlangtes: lat. dÐsÆderõtum, lat., N.: nhd. Verlangtes, Erwünschtes

verlarvt: lat. persænõtus, lat., Adj.: nhd. maskiert, verlarvt

verlassen (Adj.): lat. dÐsælõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verlassen (Adj.); relictus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verlassen (Adj.); sælus, lat., Adj.: nhd. ganz allein, einzig, bloß, alleinstehend, verlassen (Adj.)

verlassen (V.): lat. dÐserere (2), lat., V.: nhd. abreihen, abfügen, abtrennen, verlassen (V.), im Stich lassen, aufgeben; dÐsertõre, lat., V.: nhd. verlassen (V.); dÐsælõre, lat., V.: nhd. einsam lassen, verlassen (V.)

Verlassen: lat. dÐstitðtio, lat., F.: nhd. Verlassen, Im-Stich-Lassen, Täuschung; relictio, lat., F.: nhd. Zurücklassen, Lassen, Verlassen; relictus (1), lat., M.: nhd. Verlassen

verlassend -- sich verlassend: lat. frÐtus (1), lat., Adj.: nhd. fest vertrauend, fest bauend, sich verlassend, übermütig

Verlasser: lat. dÐsertor, lat., M.: nhd. Verlasser, Ausreißer, Deserteur

Verlauf: lat. postprÆncipium, lat., N.: nhd. Verlauf, Ausgang

verlaufend -- in einem Zug verlaufend: lat. ðnæsus, lat., Adj.: nhd. gleichförmig, in einem Zug verlaufend

verlaufend -- nach dem Schnürchen verlaufend: lat. lÆneõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach dem Schnürchen verlaufend, schön aufgeputzt

verlaust: lat. tineæsus, tiniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Würmer seiend, voll Läuse seiend, voll Larven seiend, verlaust

verlegen (V.): lat. officere, lat., V.: nhd. entgegentreten, in den Weg treten, versperren, verbauen, verlegen (V.), hemmen; trõnsmovÐre, lat., V.: nhd. hinüberschaffen, versetzen, verlegen (V.), übertragen (V.)

Verlegenheit: lat. aporia, lat., F.: nhd. Verlegenheit; pudor, lat., M.: nhd. Schamgefühl, Scham, Scheu, Ehrgefühl, Schüchternheit, Verlegenheit; titubõtio, lat., F.: nhd. Wanken, Stammeln, Schwanken, Unsicherheit, Verlegenheit

-- in Verlegenheit bringen: lat. intrÆcõre, lat., V.: nhd. verwickeln, verwirren, in Verlegenheit bringen

verleiden: lat. acerbõre, lat., V.: nhd. verbittern, verleiden, verschlimmern

verleihen: lat. attribuere, adtribuere, lat., V.: nhd. zuerteilen, zuteilen, hinzufügen, verleihen

-- Glanz verleihen: lat. illðstrõre, lat., V.: nhd. erleuchten, ans Licht bringen, beleuchten, erläutern, Glanz verleihen, verschönern

verleiten: lat. allÐgõre, adlegõre, lat., V.: nhd. absenden, abordnen, verleiten, anstiften

verletzbar: lat. violõbilis, lat., Adj.: nhd. verletzlich, verletzbar; vulnerõbilis, lat., Adj.: nhd. verwundend, verletzend, verwundbar, verletzbar

verletzen: lat. hostÆre (1), lat., V.: nhd. schlagen, treffen, verletzen; laedere, lat., V.: nhd. verletzen, versehren, beschädigen; polluere, lat., V.: nhd. besudeln, verletzen, entehren, entheiligen; sauciõre, lat., V.: nhd. verwunden, verletzen, aufreißen; temerõre, lat., V.: nhd. verletzen, entehren, schänden, entweihen, beflecken; violõre, lat., V.: nhd. gewalttätig behandeln, wehtun, misshandeln, verletzen, entehren, schänden, beflecken; vitiõre, lat., V.: nhd. verletzen, verderben, schänden, verfälschen; vituperõre, lat., V.: nhd. verletzen, verderben, bemängeln, tadeln, schelten; vulnerõre, volnerõre, lat., V.: nhd. verwunden, verletzen, kränken, wehtun

-- nicht verletzen: lat. illaedere, lat., V.: nhd. nicht verletzen

-- stark verletzen: lat. cænsauciõre, lat., V.: nhd. stark verletzen, tief verletzen; convulnerõre, convolnerõre, lat., V.: nhd. stark verwunden, stark verletzen

-- tief verletzen: lat. cænsauciõre, lat., V.: nhd. stark verletzen, tief verletzen

verletzend: lat. vitiõbilis, lat., Adj.: nhd. verletzlich, verletzend; vulnerõbilis, lat., Adj.: nhd. verwundend, verletzend, verwundbar, verletzbar

Verletzer: lat. ruptor, lat., M.: nhd. Zerplatzenmacher, Verletzer; temerõtor, lat., M.: nhd. Verletzer; violõtor, lat., M.: nhd. Verletzer, Schänder, Entehrer; vulnerõtor, lat., M.: nhd. Verwunder, Verletzer

Verletzerin: lat. violõtrÆx, lat., F.: nhd. Verletzerin

verletzlich: lat. temerandus, lat., Adj.: nhd. befleckbar, verletzlich; violõbilis, lat., Adj.: nhd. verletzlich, verletzbar; vitiõbilis, lat., Adj.: nhd. verletzlich, verletzend

verletzt: lat. saucius, lat., Adj.: nhd. verwundet, verletzt, betrunken; temerõtus, lat., Adj.: nhd. befleckt, verletzt, entweiht

-- verletzt machen: lat. stupidõre, lat., V.: nhd. betäubt machen, verletzt machen, in Erstaunen setzen

verletzter -- durch Erschütterung verletzter Teil: lat. quassõtðra, lat., F.: nhd. durch Erschütterung bewirkte Verletzung, durch Erschütterung verletzter Teil

Verletzung: lat. clõdÐs, clõdis, lat., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Verletzung, Verlust, Schade, Schaden, Unheil, Niederlage; laesio, lat., F.: nhd. Verletzung, Schädigung, Beeinträchtigung; laesðra, lat., F.: nhd. Verletzung, Schädigung, Beeinträchtigung; saucietõs, lat., F.: nhd. Verletzung, Unpässlichkeit; violõtio (1), lat., F.: nhd. Verletzung, Entehrung, Schändung; vitiõtio, lat., F.: nhd. Verletzung, Schändung; vulnerõtio, volnerõtio, lat., F.: nhd. Verwundung, Verletzung

-- durch Erschütterung bewirkte Verletzung: lat. quassõtðra, lat., F.: nhd. durch Erschütterung bewirkte Verletzung, durch Erschütterung verletzter Teil

Verleugnen: lat. negõtio, lat., F.: nhd. Verneinung, Verleugnen, Negation

verleugnen -- standhaft verleugnen: lat. negitõre, lat., V.: nhd. beharrlich verneinen, beharrlich leugnen, standhaft verleugnen

Verleugner: lat. negõtor, lat., M.: nhd. Leugner, Verleugner, Verneiner

Verleugnerin: lat. negõtrÆx, lat., F.: nhd. Leugnerin, Verleugnerin, Verneinerin

verleumden: lat. crÆminõrÆ, lat., V.: nhd. anschuldigen, anklagen, verklagen, verleumden

Verleumder: lat. crÆminõtor, lat., M.: nhd. Anschuldiger, Anschwärzer, Verunglimpfer, Verleumder

verleumderisch: lat. crÆminæsus, lat., Adj.: nhd. Anschuldigungen vorbringend, anschwärzend, verleumderisch; maledicÐ, lat., Adv.: nhd. lästernd, schmähend, verleumderisch

Verleumdung: lat. calumnia, lat., F.: nhd. Ränke, Betrug, Verleumdung, Verdrehung, Fälschung; crÆmen, lat., N.: nhd. Beschuldigung, Anklage, Verleumdung, Verbrechen; crÆminõtio, lat., F.: nhd. Beschuldigung, Anklage, Verdächtigung, Verleumdung

verliebt: lat. tener, lat., Adj.: nhd. zart, weich, jugendlich, jung, zärtlich, verliebt, wollüstig

Verlieren: lat. õmissio, lat., F.: nhd. Verlieren, Verlust, Einbuße

verlieren: lat. dÐperdere, lat., V.: nhd zugrunde richten, verderben, verlieren, einbüßen; perdere, lat., V.: nhd. vernichten, töten, zugrunde richten, vergeuden, verlieren; perÆre, lat., V.: nhd. ganz wegehen, verloren gehen, verlieren

-- alles Leben verlieren: lat. torpÐscere, lat., V.: nhd. alles Leben verlieren, taub werden, starr werden, gefühllos werden, erschlaffen

-- das Gefühl verlieren: lat. obdðrÐscere, lat., V.: nhd. hart werden, unempfindlich werden, das Gefühl verlieren

-- den Huf verlieren: lat. exungulõre, lat., V.: nhd. den Huf verlieren

-- den Verstand verlieren: lat. obbrðtÐscere, lat., V.: nhd. verstandlos werden, den Verstand verlieren

-- Dichte verlieren: lat. rarÐscere, lat., V.: nhd. Dichte verlieren, locker werden, sich voneinander geben, auseinander treten, seltener werden, sich mindern, abnehmen

-- Härte verlieren: lat. mollÐscere, lat., V.: nhd. weich werden, Härte verlieren, sanft werden, erschlaffen

-- sich verlieren: lat. interÆre, lat., V.: nhd. untergehen, sich verlieren, verloren gehen, zugrunde gehen

Verlieren -- Verlieren der Fassung: lat. cænsternõtio, lat., F.: nhd. Verlieren der Fassung, Bestürzung, Scheuwerden, Scheuen, Verblüffung, Entsetzen

verloben: lat. dÐspondÐre, lat., V.: nhd. versprechen, zusagen, verbürgen, verloben; dÐspænsõre, lat., V.: nhd. verloben

-- sich verloben: lat. spænsõre, lat., V.: nhd. sich verloben

Verlöbnis: lat. spænsõlia, lat., N. Pl.: nhd. Verlöbnis, Verlobung

Verlobte: lat. pacta, lat., F.: nhd. Verlobte, Braut (F.) (1)

Verlobter: lat. pactus (1), lat., M.: nhd. Verlobter, Bräutigam

Verlobung: lat. spænsõlia, lat., N. Pl.: nhd. Verlöbnis, Verlobung; vætum, lat., N.: nhd. Gelübde, Versprechen, Wunsch, Verlobung

-- zur Verlobung gehörig: lat. spænsõlicius, lat., Adj.: nhd. zur Verlobung gehörig, Verlobungs...; spænsõlis, lat., Adj.: nhd. zum Eheverlöbnis gehörig, zur Verlobung gehörig

Verlobungs...: lat. spænsõlicius, lat., Adj.: nhd. zur Verlobung gehörig, Verlobungs...

Verlocker: lat. pellicõtor, lat., M.: nhd. Verlocker, Verführer

Verlockung: lat. pellectio, lat., F.: nhd. Verlockung, Verführung; perlecebrae, pellecebrae, lat., F.: nhd. Verlockung, Verführung

verloren: lat. perditus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verloren, aufgegeben, verzweifelt, unglücklich

-- rettungslos verloren: lat. dÐpositus, lat., Adj.: nhd. rettungslos verloren, begraben (Adj.)

-- verloren gehen: lat. dÐperÆre, lat., V.: nhd. zugrunde gehen, umkommen, verloren gehen, verderben; excÆdere, lat., V.: nhd. heraushauen, herausschneiden, ausschneiden, abhauen, verloren gehen; intercidere, lat., V.: nhd. dazwischenfallen, verloren gehen; interÆre, lat., V.: nhd. untergehen, sich verlieren, verloren gehen, zugrunde gehen; perÆre, lat., V.: nhd. ganz wegehen, verloren gehen, verlieren

verlorengegangenen -- Name einer verlorengegangenen Kömödie des Plautus: lat. Nervolõria, lat., F.: nhd. Name einer verlorengegangenen Kömödie des Plautus

verlöschen: lat. stingere (2), lat., V.: nhd. auslöschen, ausgelöscht werden, verlöschen; stinguÆ, lat., V.: nhd. ausgelöscht werden, verlöschen; trucÆdõre, lat., V.: nhd. totschlagen, schlachten, hinschlachten, niedermetzeln, verlöschen

Verloser: lat. sortÆtor, lat., M.: nhd. Loser, Verloser

Verlosung: lat. sortÆtio, lat., F.: nhd. Losen, Verlosung

-- der allgemeinen Verlosung entzogen: lat. exsors, exors, lat., Adj.: nhd. ohne Los seiend, der allgemeinen Verlosung entzogen, dem Los nicht unterworfen, nicht mitlosend

verlöten -- mit Blei verlöten: lat. plumbõre, lat., V.: nhd. verbleien, mit Blei verlöten

verlöten -- ringsum verlöten: lat. circumplumbõre, lat., V.: nhd. ringsum verlöten

Verlöten -- Verlöten mit Blei: lat. plumbõtðra, lat., F.: nhd. Verlöten mit Blei

Verlust: lat. õmissio, lat., F.: nhd. Verlieren, Verlust, Einbuße; clõdÐs, clõdis, lat., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Verletzung, Verlust, Schade, Schaden, Unheil, Niederlage; damnum, lat., N.: nhd. Einbuße, Verlust, Schade, Schaden, Nachteil; dispendium, lat., N.: nhd. umsonst gemachter Aufwand, überflüssiger Aufwand, Verlust, Nachteil; intertrÆmentum, lat., N.: nhd. Abgang durch Abreiben, Verlust, Schade, Schaden, Einbuße; orbitõs, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Verlust, Verwaistsein, Kinderlosigkeit, Elternlosigkeit, Witwenstand, Blindheit; orbitðdo, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Verlust, Verwaistsein, Kinderlosigkeit, Elternlosigkeit, Witwenstand, Blindheit; perditio, lat., F.: nhd. Verderben, Vernichtung, Verlust; perditus (2), lat., M.: nhd. Verlust

verlustig -- verlustig erklären: lat. multõre, lat., V.: nhd. strafen, verlustig erklären

vermachen -- voraus vermachen: lat. praelÐgõre, lat., V.: nhd. voraus vermachen, zurückvermachen

Vermächtnis: lat. lÐgõtõrium, lat., N.: nhd. Vermächtnis, Legat (N.); lÐgõtum, lat., N.: nhd. Vermächtnis

Vermächtnisinhaber: lat. lÐgõtõrius (3), lat., M.: Vermächtnisinhaber

Vermachung: lat. saepÐs, sÐpÐs, lat., F.: nhd. Zaun, Verzäunung, Gehege, Vermachung

vermählen: lat. marÆtõre, lat., V.: nhd. verheiraten, verehelichen, vermählen, schwängern, befruchten

-- sich vermählen: lat. nðbere, lat., V.: nhd. bedecken, verhüllen, sich vermählen, heiraten

Vermählung: lat. cænðbium, cænnðbium, lat., N.: nhd. Vermählung, Eheverbindung

vermehren: lat. acervõre, lat., V.: nhd. in Haufen bringen, häufen, aufhäufen, vermehren, steigern

Vermehren: lat. auctio, lat., F.: nhd. Vermehren, Versteigerung

vermehren: lat. augÐre, lat., V.: nhd. wachsen (V.) (1) lassen, fördern, befruchten, vermehren, vergrößern, stärken; augificõre, lat., V.: nhd. vermehren; augmentõre, lat., V.: nhd. vermehren; frequentõre, lat., V.: nhd. zahlreich versammeln, vermehren, verstärken; multiplicõre, lat., V.: nhd. vervielfältigen, vermehren, vergrößern, multiplizieren

-- mehr und mehr vermehren: lat. auctõre, lat., V.: nhd. mehr und mehr vermehren, fort und fort bereichern

-- stark vermehren: lat. auctitõre, lat., V.: nhd. stark vermehren, durch Darbringung verherrlichen

Vermehren -- zum Vermehren geeignet: lat. auctÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vermehren geeignet, zum Vergrößern geeignet, vermehrend, vergrößernd

vermehrend: lat. auctÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vermehren geeignet, zum Vergrößern geeignet, vermehrend, vergrößernd

Vermehrer: lat. augmentõtor, lat., M.: nhd. Vermehrer

vermehrt: lat. cumulõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehäuft, vermehrt, vergrößert

-- achtmal vermehrt: lat. octuplicõtus, lat., Adj.: nhd. verachtfacht, achtmal vermehrt

vermehrtere: lat. auctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vermehrtere, vergrößertere, größere, reichlichere

Vermehrung: lat. amplificõtio, lat., F.: nhd. Erweiterung, Vergrößerung, Vermehrung; asperõtio, lat., F.: nhd. Vermehrung, Verschlimmerung; augmen, lat., N.: nhd. Vermehrung, Wachstum, Zuwachs; augmentõtio, lat., F.: nhd. Vermehrung; augmentum, lat., N.: nhd. Vermehrung, Wachstum, Zuwachs; cumulõtio, lat., F.: nhd. Vermehrung, Zuwachs; multiplicõtio, lat., F.: nhd. Vervielfältigung, Vermehrung, Multiplizieren

vermeidbar: lat. ÐvÆtõbilis, lat., Adj.: nhd. vermeidlich, vermeidbar

vermeiden: lat. dÐvÆtõre, lat., V.: nhd. vermeiden, umgehen

Vermeiden: lat. dÐvÆtõtio, lat., F.: nhd. Vermeiden

vermeiden: lat. ÐvÆtõre (1), lat., V.: nhd. vermeiden, entgehen

Vermeiden: lat. ÐvÆtõtio, lat., F.: nhd. Vermeiden

vermeiden: lat. vÆtõre (1), lat., V.: nhd. meiden, vermeiden, aus dem Weg gehen, ausweichen

Vermeiden: lat. vÆtõtio, lat., F.: nhd. Meiden, Vermeiden

Vermeider: lat. vÆtõtor, lat., M.: nhd. Vermeider

vermeidlich: lat. ÐvÆtõbilis, lat., Adj.: nhd. vermeidlich, vermeidbar

vermeinen: lat. opinõri, lat., V.: nhd. vermuten, vermeinen, wähnen, glauben, meinen

vermeintlich: lat. putõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. vermeintlich, scheinbar; putõtÆvus, lat., Adj.: nhd. vermeintlich, scheinbar

vermengen: lat. commiscÐre, lat., V.: nhd. zusammenmischen, vermischen, vermengen

vermessen (Adj.): lat. praesðmptiæsus, lat., Adj.: nhd. kühn, vermessen (Adj.); praesðmptæriÐ, lat., Adv.: nhd. kühn, vermessen (Adj.); praesðmptus, lat., Adj.: nhd. kühn, vermessen (Adj.)

vermessen (V.): lat. dÆmÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. abmessen, ausmessen, vermessen (V.)

Vermesser: lat. decempedõtor, lat., M.: nhd. Vermesser; fÆnÆtor, lat., M.: nhd. Feldmesser, Vermesser, Horizont, Endiger

Vermessung: lat. dÆmÐnsio, lat., F.: nhd. Ausmessen, Abmessen, Ausmessung, Vermessung, Ausdehnung

vermieten: lat. ablocõre, lat., V.: nhd. verpachten, vermieten; auctærõrÆ, lat., V.: nhd. vermieten; locõre, lat., V.: nhd. stellen, legen, setzen, vermieten, verpachten

-- sich vermieten: lat. auctærõre, lat., V.: nhd. sich verbürgen, bekräftigen, verdingen, sich vermieten, verpflichten

Vermieter: lat. locõrius (2), lat., M.: nhd. Vermieter; locõtor, lat., M.: nhd. Vermieter, Verpachter, Verpächter

vermietet: lat. locõticius, lat., Adj.: nhd. vermietet, verdungen; locõtærius, lat., Adj.: nhd. vermietet, verdungen

Vermietung: lat. auctærõtio, lat., F.: nhd. Vermietung; locõtio, lat., F.: nhd. Stellung, Anordnung, Verdingung, Vermietung

-- zur Vermietung gehörig: lat. locõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Vermietung gehörig

vermindern: lat. comminuere, lat., V.: nhd. in Stücke schlagen, zerschlagen (V.), zermalmen, beschädigen, vermindern; curtõre, lat., V.: nhd. verkürzen, verstümmeln, vermindern, schmälern; dÐminuere, lat., V.: nhd. vermindern, verringern, schmälern, schwächen; imminuere, lat., V.: nhd. vermindern, verringern, beeinträchtigen; minærõre, lat., V.: nhd. kleiner machen, geringer machen, vermindern; mutilõre, lat., V.: nhd. verstümmeln, stutzen, abstutzen, verkürzen, vermindern; sublevõre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, aufrichten, in die Höhe halten, leichter machen, lindern, vermindern

-- sich vermindern: lat. minuÆscere, lat., V.: nhd. sich vermindern

vermindernd: lat. dÐminðtÆvus, dÆminðtÆvus, lat., Adj.: nhd. vermindernd; minðtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verminderung geeignet, vermindernd

Verminderung: lat. attenuõtio, adtenuõtio, lat., F.: nhd. Abschwächung, Verminderung; dÐtrÆmentum, lat., N.: nhd. Abreiben, Verminderung, Abnahme, Schade, Schaden; imminðtio, lat., F.: nhd. Verminderung, Schmälerung, Beeinträchtigung; levõtio, lat., F.: nhd. Aufheben, Erleichterung, Verminderung; minærõtio, lat., F.: nhd. Verminderung, Mangel (M.); minðtio, lat., F.: nhd. Verminderung, Verringerung

-- zur Verminderung geeignet: lat. minðtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verminderung geeignet, vermindernd

vermischen: lat. commiscÐre, lat., V.: nhd. zusammenmischen, vermischen, vermengen; concernere, lat., V.: nhd. vermischen; cænfundere, lat., V.: nhd. zusammengießen, vermischen

Vermischen: lat. mÆxtio, lat., F.: nhd. Vermischen, Vermischung, Mischung; mÆxtðra, lat., F.: nhd. Vermischen, Vermischung, Begattung

vermischen: lat. permÆscÐre, lat., V.: nhd. durcheinander mengen, vermischen

vermischt: lat. mÆxtÐ, lat., Adv.: nhd. vermischt; mÆxtim, lat., Adv.: nhd. vermischt; mÆxtðrõtus, lat., Adj.: nhd. vermischt; mÆxtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vermischt

-- mit Blei vermischt: lat. plumbæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blei seiend, mit Blei vermischt

-- mit Blut vermischt: lat. cruentus, lat., Adj.: nhd. blutend, mit Blut vermischt

-- mit Hagel vermischt: lat. grandineus, lat., Adj.: nhd. mit Hagel vermischt

-- mit Honig vermischt: lat. mulsus, lat., Adj.: nhd. mit Honig vermischt, mit Honig angemacht, mit Honig gesotten, honigsüß

-- mit Käse vermischt: lat. cõseõtus, lat., Adj.: nhd. mit Käse versehen (Adj.), mit Käse vermischt

-- mit Natron vermischt: lat. nitrõtus, lat., Adj.: nhd. mit Natron vermischt

-- mit Sand vermischt: lat. arÐnõtus, lat., Adj.: nhd. mit Sand vermischt

-- mit Spreu vermischt: lat. paleõtus, lat., Adj.: nhd. mit Spreu versehen (Adj.), mit Spreu vermischt

-- mit Wasser vermischt: lat. aquõtus, lat., Adj.: nhd. mit Wasser vermischt, wässerig, Wasser enthaltend, dünn

vermischtes -- vermischtes Futterkorn: lat. farrõgo, lat., F.: nhd. Mengelkorn, vermischtes Futterkorn, Mengfutter

Vermischung: lat. commÆxtðra, lat., F.: nhd. Vermischung; coniugõtio, lat., F.: nhd. Verbindung, Vermischung; mÆxtio, lat., F.: nhd. Vermischen, Vermischung, Mischung; mÆxtðra, lat., F.: nhd. Vermischen, Vermischung, Begattung

-- gehörige Vermischung: lat. temperõtðra, lat., F.: nhd. gehörige Vermischung, gehörige Beschaffenheit

vermissen: lat. carÐre, lat., V.: nhd. leer sein (V.), entblößt sein (V.), frei sein (V.), entbehren, sich enthalten, vermissen

vermitteln -- Frieden vermitteln: lat. põcificõrÆ, lat., V.: nhd. Frieden machen, Frieden schließen, Frieden vermitteln

vermittelnd: lat. sequester (1), lat., Adj.: nhd. vermittelnd; sequestræ, lat., Adv.: nhd. vermittelnd

-- den Frieden vermittelnd: lat. põcificõtærius, lat., Adj.: nhd. den Frieden vermittelnd, Friedens...

Vermittler: lat. internðntius, lat., M.: nhd. Zwischenträger, Unterhändler, Vermittler; interpres, lat., M.: nhd. Mittelsperson, Vermittler, Unterhändler; interstes, lat., M.: nhd. Vermittler; pactor, lat., M.: nhd. Vermittler, Unterhändler; sequester (2), lat., M.: nhd. Mittelsperson, Vermittler

Vermittlerin: lat. conciliõtrÆcula, lat., F.: nhd. Vermittlerin; conciliõtrÆx, lat., F.: nhd. Werberin, Kupplerin, Unterhändlerin, Vermittlerin, Fürsprecherin; negætiõtrÆx, lat., F.: nhd. Händlerin, Vermittlerin

Vermittlung: lat. commendõtio, lat., F.: nhd. Empfehlung, Vermittlung; interventio, lat., F.: nhd. Dazwischenkunft, Vermittlung; mediõtio, lat., F.: nhd. Vermittlung

-- Vermittlung des Friedens: lat. põcificõtio, lat., F.: nhd. Friedensstiftung, Vermittlung des Friedens

vermodern: lat. pðtÐscere, pðtÆscere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), faul werden, muffig werden, vermodern, verwesen (V.) (1); putrÐscere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), verfaulen, vermodern, morsch werden

Vermögen: lat. cÐnsus, lat., M.: nhd. Schätzung, Vermögen; mammæna, lat., M.: nhd. Reichtum, Vermögen, Mammon; patrimænium, lat., N.: nhd. Erbgut, Erbvermögen, Vermögen; pecðlium, lat., N.: nhd. Vermögen, Sondergut, Notpfennig; pecðnia, lat., F.: nhd. Vermögen, Geld, Geldmasse, Geldsumme

vermögen: lat. pollÐre, lat., V.: nhd. vermögen, ausrichten können, stark sein (V.), wirksam sein (V.), wirken; posse, lat., V.: nhd. können, vermögen, imstande sein (V.), verstehen, gelten

Vermögen: lat. possibilitõs, lat., F.: nhd. Vermögen, Möglichkeit, Macht; potentõtus, lat., M.: nhd. Vermögen, Kraft, Macht, Oberherrschaft; potentia, lat., F.: nhd. Vermögen, Kraft, Macht, Gewalt, Wirkung, Einfluss, Ansehen, Oberherrschaft; potestõs, lat.. F.: nhd. Vermögen, Kraft, Wirkung, Wert; queentia, lat., F.: nhd. Können, Vermögen

vermögen: lat. queÆre, lat., V.: nhd. können, vermögen, in der Lage sein (V.)

Vermögen: lat. sufficientia, lat., F.: nhd. Hinlänglichkeit, Genüge, Vermögen; valentia, lat., F.: nhd. Stärke, Körperkraft, Vermögen

vermögen: lat. valÐre, lat., V.: nhd. bei Kräften sein (V.), kräftig sein (V.), stark sein (V.), Kraft haben, vermögen, gelten

Vermögen -- geringes Vermögen: lat. bonusculum, lat., N.: nhd. »Gütlein«, geringes Glücksgut, geringes Vermögen; facultõticula, lat., F.: nhd. kleines Vermögen, geringes Vermögen; facultõtula, lat., F.: nhd. kleines Vermögen, geringes Vermögen

Vermögen -- kleines Vermögen: lat. facultõticula, lat., F.: nhd. kleines Vermögen, geringes Vermögen; facultõtula, lat., F.: nhd. kleines Vermögen, geringes Vermögen; rÐcula, lat., F.: nhd. »Sächlein«, Sächelchen, kleine Habe, kleines Vermögen; rÐscula, lat., F.: nhd. »Sächlein«, Sächelchen, kleine Habe, kleines Vermögen; rÐsella, lat., F.: nhd. »Sächlein«, Sächelchen, kleine Habe, kleines Vermögen; substantiola, lat., F.: nhd. »Vermöglein«, kleines Vermögen

-- mehr vermögen: lat. antepollÐre, lat., V.: nhd. mehr vermögen, übertreffen

Vermögen -- nach Vermögen: lat. potentiõliter, lat., Adv.: nhd. kräftig, nach Vermögen

Vermögen -- Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt: lat. lÆbertÆnium, lat., M.: nhd. Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt

Vermögen -- Vermögen der Bürgen: lat. praes, praevides (ält.), lat., M.: nhd. Bürge, Vermögen der Bürgen, Habe der Bürgen

Vermögen -- Vermögen sich zu rollen: lat. volðtus, lat., M.: nhd. Vermögen sich zu wälzen, Vermögen sich zu rollen

Vermögen -- Vermögen sich zu wälzen: lat. volðtus, lat., M.: nhd. Vermögen sich zu wälzen, Vermögen sich zu rollen

Vermögen -- Vermögen zu Gehen: lat. ambulõtus, lat., M.: nhd. Gehen, Gehvermögen, Vermögen zu Gehen

Vermögen -- Vermögen zu leiden: lat. passibilitõs, lat., F.: nhd. Vermögen zu leiden, Passibilität

-- viel vermögen: lat. praepollÐre, lat., V.: nhd. vor anderen etwas vermögen, viel vermögen

-- vor anderen etwas vermögen: lat. praepollÐre, lat., V.: nhd. vor anderen etwas vermögen, viel vermögen

Vermögen -- zeitliches Vermögen: lat. habentia, lat., F.: nhd. Habseligkeit, zeitliches Vermögen

vermögend (Part. Präs.): lat. queÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vermögend (Part. Präs.), könnend

vermögend: lat. opulentus, lat., Adj.: nhd. reich, vermögend, wohlhabend, reichlich; pollÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vermögend, mächtig, kräftig, stark; potÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. mächtig, vermögend, könnend, fähig, einflussreich; potis, lat., Adj.: nhd. vermögend, mächtig

-- sehr viel vermögend: lat. praepotÐns, lat., Adj.: nhd. sehr mächtig, sehr viel vermögend, übermächtig

Vermögensklasse: lat. classis, lat., F.: nhd. Aufgebot, Heer, Flotte, Klasse, Volksklasse, Abteilung, Vermögensklasse

Vermögensverzeichnis: lat. inventõrium, lat., N.: nhd. Inventar, Vermögensverzeichnis, Nachlassverzeichnis

»Vermöglein«: lat. substantiola, lat., F.: nhd. »Vermöglein«, kleines Vermögen

Vermuten: lat. exspectõtio, expectõtio, lat., F.: nhd. Erwarten, Harren, Vermuten, Sehnsucht, Neugierde

vermuten: lat. opinõri, lat., V.: nhd. vermuten, vermeinen, wähnen, glauben, meinen; spÐrõre, lat., V.: nhd. erwarten, vermuten, sich versprechen

-- dazu vermuten: lat. adopinõrÆ, lat., V.: nhd. dazu vermuten

-- nichts vermuten: lat. *inopinõri, lat., V.: nhd. nichts vermuten, nichts erwarten

Vermuten -- wider Vermuten: lat. necopÆnõtæ, lat., Adv.: nhd. unvermutet, wider Vermuten

Vermuten -- wider Vermuten eintretend: lat. inopÆnõns, lat., Adj.: nhd. nicht vermutend, wider Vermuten eintretend

vermutend: lat. *opinans, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vermutend

-- nicht vermutend: lat. imprðdÐns, lat., Adj.: nhd. nicht vermutend, sicht nichts versehend, nichts ahnend; inopÆnõns, lat., Adj.: nhd. nicht vermutend, wider Vermuten eintretend

-- nichts vermutend: lat. inopÆnõtus, lat., Adj.: nhd. unvermutet, überraschend, nichts vermutend; necopÆnus, lat., Adj.: nhd. unvermutet, nichts vermutend

Vermuter: lat. opinõtor, lat., M.: nhd. Vermuter, Getreideeinforderer für die Miliz

Vermuterin: lat. opinõtrÆx, lat., F.: nhd. Vermuterin

vermutet: lat. opinõbilis, lat., Adj.: nhd. vermutet, erwartet; opinõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vermutet; *opÆnus, lat., Adj.: nhd. vermutet

Vermutung: lat. coniectðra, lat., F.: nhd. Mutmaßung, Vermutung, mutmaßlicher Schluss; odor, lat., M.: nhd. Geruch, Gestank, Wohlgeruch, Duft, Geruchssinn, Dampf (M.) (1), Dunst, Vermutung, Ahnung; opinõtio, lat., F.: nhd. Vermutung, Vorstellung, Einbildung; opinõtus (2), lat., M.: nhd. Vermutung; opÆnio, lat., F.: nhd. Vermutung, Meinung, Glaube, Erwartung, Annahme, Einbildung, Ansicht, Vorurteil; suspÆcio, lat., F.: nhd. Argwohn, Verdacht, Annahme, Vermutung

-- eine Vermutung anzeigend: lat. suspectÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Vermutung anzeigend

-- eine Vermutung bezeichnend: lat. opinõtÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Vermutung bezeichnend

Vermutungen -- auf Vermutungen beruhend: lat. suspicõbilis, lat., Adj.: nhd. auf Vermutungen beruhend, auf Hypothesen beruhend

Vermutungen -- voller Vermutungen seiend: lat. opÆniæsus, opÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voller Vermutungen seiend, reich an Hypothesen seiend

vermutungsweise: lat. opinõtæ, lat., Adv.: nhd. vermutungsweise

vernachlässigen: lat. neglegere, negligere, lat., V.: nhd. nicht achten, nicht beachten, vernachlässigen, außer acht lassen

Vernachlässiger: lat. neglÐctor, lat., M.: nhd. Vernachlässiger, Verabsäumer

vernachlässigt: lat. neglÐctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vernachlässigt, nachlässig beschaffen (Adj.), nicht geachtet

Vernachlässigung: lat. neglÐctio, lat., F.: nhd. Vernachlässigung, Gleichgültigkeit; neglÐctus (2), lat., M.: nhd. Nichtachten, Vernachlässigung

vernarben: lat. cicõtrÆcõrÆ, lat., V.: nhd. vernarben

vernarrt: lat. stupidus, lat., Adj.: nhd. betäubt, verdutzt, betroffen, verblüfft, vernarrt

vernehmen: lat. perscÆscere, lat., V.: nhd. erfahren (V.), vernehmen

-- sich deutlich vernehmen lassen: lat. argðtõri, lat., V.: nhd. sich deutlich vernehmen lassen, schwatzen; argðtõri, lat., V.: nhd. sich deutlich vernehmen lassen, schwatzen, vorschwatzen, schwatzhaft erläutern

-- vernehmen lassen: lat. ærõre, lat., V.: nhd. vernehmen lassen, reden, sprechen, besprechen, vortragen, verhandeln

vernehmlich: lat. sÆgnificanter, lat., Adv.: nhd. vernehmlich, deutlich, anschaulich, verständlich

Vernehmung: lat. quaestio, lat., F.: nhd. Suchen, Befragung, Vernehmung, Untersuchung

verneinen: lat. negõre, lat., V.: nhd. nein sagen, verneinen, behaupten, versichern; renuere, lat., V.: nhd. ablehnen, verneinen, missbilligen

-- beharrlich verneinen: lat. negitõre, lat., V.: nhd. beharrlich verneinen, beharrlich leugnen, standhaft verleugnen

verneinend: lat. abdicõtÆvus, spätlat., Adj.: nhd. verneinend, negativ; abnegõtÆvus, lat., Adj.: nhd. verneinend; negõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. verneinend; negõtÆvus, lat., Adj.: nhd. verneinend; negõtærius, lat., Adj.: nhd. verneinend; prÆvõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. privativ, verneinend

verneinende -- verneinende Partikel: lat. negõtÆva, lat., F.: nhd. verneinende Partikel, Negation

Verneiner: lat. negõtor, lat., M.: nhd. Leugner, Verleugner, Verneiner

Verneinerin: lat. negõtrÆx, lat., F.: nhd. Leugnerin, Verleugnerin, Verneinerin

Verneinung: lat. abnegõtio, lat., F.: nhd. Ableugnen, Verneinung; negõntia, lat., F.: nhd. Verneinung; negõtio, lat., F.: nhd. Verneinung, Verleugnen, Negation

vernichtbar: lat. interemptibilis, lat., Adj.: nhd. vernichtbar, tötbar

vernichten: lat. abolÐfacere, lat., V.: nhd. vergehen machen, vernichten, aufheben; abolÐre, lat., V.: nhd. vernichten, vertilgen; absðmere, lat., V.: nhd. ganz hinwegnehmen, aufbrauchen, verbrauchen, aufzehren, vernichten; corrumpere, lat., V.: nhd. verderben, zuschanden machen, zunichte machen, vernichten; Ðrogõre, lat., V.: nhd. verausgaben, verschwenden, zugrunde richten, vernichten; Ðvertere, Ðvortere, lat., V.: nhd. aus dem Gelenk drehen, verdrehen, umwerfen, umstürzen, umwälzen, vernichten; exscindere, excindere, lat., V.: nhd. ausreißen, ausrütten, vernichten, zerstören; interimere, lat., V.: nhd. aus dem Weg räumen, vernichten, ein Ende machen; internecõre, lat., V.: nhd. hinmorden, vernichten; necõre, lat., V.: nhd. töten, umbringen, zugrunde richten, vernichten; perdere, lat., V.: nhd. vernichten, töten, zugrunde richten, vergeuden, verlieren; perimere, lat., V.: nhd. gänzlich wegnehmen, vernichten, zerstören, aufreiben; præflÆgõre, lat., V.: nhd. zu Boden schlagen, niederschlagen, überwältigen, vernichten; subvertere, lat., V.: nhd. umkehren, umstürzen, vernichten

Vernichten -- zum Vernichten gehörig: lat. perÐmptõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vernichten gehörig, zum Aufheben gehörig

vernichtend: lat. edõx, lat., Adj.: nhd. gefräßig, nagend, verzehrend, vernichtend

Vernichter: lat. dÐlÐtor, lat., M.: nhd. Vernichter; dÐlitor, lat., M.: nhd. Vernichter; dissipõtor, lat., M.: nhd. Zerstreuer, Vernichter; Ðversor, lat., M.: nhd. Umstürzer, Zerstörer, Vernichter; interfector, lat., M.: nhd. Mörder, Vernichter; perÐmptor, lat., M.: nhd. Vernichter, Töter, Mörder; populõtor, lat., M.: nhd. Verheerer, Verwüster, Plünderer, Vernichter

Vernichterin: lat. dÐlÐtrÆx, lat., F.: nhd. Vernichterin; dissipõtrÆx, lat., F.: nhd. Zerstreuerin, Vernichterin

Vernichtung: lat. absðmptio, lat., F.: nhd. Verbrauch, Vernichtung, Zerstörung; dÐlÐtio, lat., F.: nhd. Vernichtung; dÐlÐtus, lat., M.: nhd. Vernichtung; excidium, lat., N.: nhd. Zerstörung, Vernichtung, Zertrümmerung, Verwüstung; exstÆnctio, extÆnctio, lat., F.: nhd. Auslöschen, Vernichtung; interemptio, lat., F.: nhd. Vernichtung, Ermordung; interitio, lat., F.: nhd. Untergang, Vernichtung; interitus, lat., M.: nhd. Untergang, Verschwinden, Vernichtung; lÐtum, lat., N.: nhd. Tod, Untergang, Vernichtung; obitus, lat., M.: nhd. Untergang, Vernichtung, Hinscheiden; perditio, lat., F.: nhd. Verderben, Vernichtung, Verlust; termen, lat., N.: nhd. Aufreibung, Vernichtung; termentum, lat., N.: nhd. Aufreibung, Vernichtung

-- gänzliche Vernichtung drohend: lat. internecÆvus, internicÆvus, lat., Adj.: nhd. gänzliche Vernichtung drohend, mörderisch, tödlich

vernimm -- vernimm nur!: lat. scÆlicet, lat., Adv.: nhd. vernimm nur!, man höre

Vernuft: lat. sõnitõs, lat., F.: nhd. Gesundheit, Genesung, Vernuft, Besonnenheit

Vernunft: lat. ratiænõbilitõs, lat., F.: nhd. Vernünftigkeit, Vernunft; ratiænõlitõs, lat., F.: nhd. Vernünftigkeit, Vernunft; sapientia, lat., F.: nhd. Weisheit, Einsicht, Vernunft, Verstand, Klugheit, Lebensweisheit, Philosophie

Vernunft...: lat. ratiænõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechnungen gehörig, Rechnungs..., zur Vernunft gehörig, Vernunft..., vernünftig, schließend, folgernd

Vernunft -- mit Vernunft: lat. sõnÐ, lat., Adv.: nhd. vernünftig, mit Vernunft, in der Tat, allerdings, immerhin

Vernunft -- mit Vernunft begabt: lat. ratiænõbilis, lat., Adj.: nhd. mit Vernunft begabt, vernünftig, vernunftgemäß

Vernunft -- zur Vernunft gehörig: lat. ratiænõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechnungen gehörig, Rechnungs..., zur Vernunft gehörig, Vernunft..., vernünftig, schließend, folgernd

vernunftgemäß: lat. ratiænõbilis, lat., Adj.: nhd. mit Vernunft begabt, vernünftig, vernunftgemäß; ratiænõbiliter, lat., Adv.: nhd. vernunftgemäß, vernünftig

vernünftig: lat. ratiænõbilis, lat., Adj.: nhd. mit Vernunft begabt, vernünftig, vernunftgemäß; ratiænõbiliter, lat., Adv.: nhd. vernunftgemäß, vernünftig; ratiænõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechnungen gehörig, Rechnungs..., zur Vernunft gehörig, Vernunft..., vernünftig, schließend, folgernd; ratiænõliter, lat., Adv.: nhd. auf vernünftige Weise, vernünftig; sõnÐ, lat., Adv.: nhd. vernünftig, mit Vernunft, in der Tat, allerdings, immerhin; sõniter, lat., Adv.: nhd. vernünftig; sapiÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. weise, einsichtig, einsichtsvoll, vernünftig, klug; sapienter, lat., Adv.: nhd. weise, einsichtsvoll, vernünftig, verständig, klug; sæbriÐ, lat., Adv.: nhd. nüchtern, mäßig, vernünftig, besonnen (Adv.); sæbrius, lat., Adj.: nhd. nüchtern, enthaltsam, vernünftig

-- vernünftig werden: lat. sæbriefacere, lat., V.: nhd. vernünftig werden

vernünftige -- auf vernünftige Weise: lat. ratiænõliter, lat., Adv.: nhd. auf vernünftige Weise, vernünftig

vernünftige -- ruhige vernünftige Überlegung: lat. ratiæcinõtio, lat., F.: nhd. Berechnung, ruhige vernünftige Überlegung, Vernunftschluss, Schlussfolge, Theorie

Vernünftiger: lat. sapiÐns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Einsichtsvoller, Vernünftiger, Verständiger, Kluger

Vernünftigkeit: lat. ratiænõbilitõs, lat., F.: nhd. Vernünftigkeit, Vernunft; ratiænõlitõs, lat., F.: nhd. Vernünftigkeit, Vernunft; sæbrietõs, lat., F.: nhd. Nüchternheit, Mäßigkeit, Enthaltsamkeit, Vernünftigkeit

vernunftlos sein (V.): lat. ÆnsõnÆre, lat., V.: nhd. vernunftlos sein (V.), toll sein (V.)

Vernunftlosigkeit: lat. dÐmentõtio, lat., F.: nhd. Vernunftlosigkeit, Tollheit, Verrücktheit; Ænsõnia, lat., F.: nhd. Vernunftlosigkeit, Tollheit

vernunftmäßig: lat. vÐrus, lat., Adj.: nhd. wahr, wirklich, echt, treffend, vernunftmäßig

Vernunftschluss: lat. collÐctio, lat., F.: nhd. Zusammenlesen, Aufsammeln, kurze Wiederholung, Vernunftschluss; ratiæcinõtio, lat., F.: nhd. Berechnung, ruhige vernünftige Überlegung, Vernunftschluss, Schlussfolge, Theorie

-- einen Vernunftschluss machen: lat. syllogizõre, lat., V.: nhd. einen Vernunftschluss machen

-- förmlicher Vernunftschluss: lat. syllogismus, lat., M.: nhd. förmlicher Vernunftschluss, Syllogismus

-- kleinlicher Vernunftschluss: lat. ratiuncula, lat., F.: nhd. »Rechnunglein«, kleine Rechnung, schwacher Grund, kleinlicher Vernunftschluss

veröden: lat. võstõre, lat., V.: nhd. veröden, leer machen, verwüsten, verheeren, zerrütten

Verödung: lat. võstitõs, lat., F.: nhd. weite Leere, Öde, Verödung; võstitia, lat., F.: nhd. weite Leere, Öde, Verödung

veröffentlichen: lat. Ðvulgõre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, veröffentlichen; præmulgõre, lat., V.: nhd. öffentlich anschlagen, zur öffentlichen Anschlag zur Kenntnis bringen, veröffentlichen

Veröffentlicher -- Veröffentlicher eines Geheimnisses: lat. pðblicõrius, lat., M.: nhd. Veröffentlicher eines Geheimnisses

Veröffentlichung: lat. praecænium, lat., Adj.: nhd. öffentliche Bekanntmachung, Veröffentlichung, Ausrufung; pðblicõtio, lat., F.: nhd. Einziehung in die Staatskasse, Konfiskation, Veröffentlichung

verordnen: lat. cavÐre, lat., V.: nhd. auf der Hut sein (V.), sich hüten, sich vorsehen, Sicherheit gewähren, Kaution stellen, verordnen; cÐnsÐre, lat., V.: nhd. begutachten, schätzen, taxieren, beschließen, verordnen; ÐdÆcere, lat., V.: nhd. ansagen, bekanntmachen, festsetzen, verordnen; excipere, lat., V.: nhd. herausnehmen, herausziehen, ausnehmen, eine Ausnahme machen, verordnen, bestimmen; scÆscere, lat., V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, sich erkundigen, erforschen, genehmigen, entscheiden, beschließen, verordnen

Verordner: lat. sõnctor, lat., M.: nhd. Verordner

Verordnung: lat. iðs (2), lat., N.: nhd. Satzung, Verordnung, Recht; iussio, lat., F.: nhd. Geheiß, Befehl, Verordnung; iussum, lat., N.: nhd. Geheiß, Befehl, Verordnung; iussus, lat., M.: nhd. Befehl, Geheiß, Verordnung; praeceptum, lat., N.: nhd. Vorschrift, Verordnung, Regel, Lehre, Weisung; rogõtiuncula, lat., F.: nhd. »Fräglein«, kurze Frage, Schlussfolgerung, Gesetz, Verordnung; scÆtum, lat., N.: nhd. Verordnung, Beschluss, Lehrsatz, Grundsatz; scÆtus (2), lat., M.: nhd. Verordnung, Beschluss

-- geschärfte Verordnung: lat. sõnctio, lat., F.: nhd. geschärfte Verordnung, Strafartikel, Strafgesetz, Vorbehalt, Klausel

verpachten: lat. ablocõre, lat., V.: nhd. verpachten, vermieten; Ðlocõre, lat., V.: nhd. verpachten, verdingen; locõre, lat., V.: nhd. stellen, legen, setzen, vermieten, verpachten; locitõre, lat., V.: nhd. verpachten

-- wieder verpachten: lat. relocõre, lat., V.: nhd. einrichten, wieder verdingen, wieder verpachten

Verpachter: lat. locõtor, lat., M.: nhd. Vermieter, Verpachter, Verpächter

Verpächter: lat. locõtor, lat., M.: nhd. Vermieter, Verpachter, Verpächter

verpachtet -- verpachtet werden: lat. vÐnÆre, vaenÆre, lat., V.: nhd. verkauft werden, versteigert werden, verpachtet werden

Verpachtung: lat. vÐnditio, lat., F.: nhd. Verkauf, Versteigerung, Verpachtung, Veräußerung

Verpalisadierung: lat. võllõtio, lat., F.: nhd. Verpalisadierung, Verschanzung

verpestet: lat. pestilÐns, lat., Adj.: nhd. verpestet, ungesund, verseucht; pestilentus, lat., Adj.: nhd. verpestet, ungesund, verseucht; pestilis, lat., Adj.: nhd. verpestet, ungesund

verpfänden: lat. fÆdðciõre, lat., V.: nhd. verpfänden; oppÆgnõre, lat., V.: nhd. verpfänden, zum Pfand geben; pÆgnerõre, pÆgnorõre, lat., V.: nhd. verpfänden, zum Pfand geben, versetzen, pfänden

Verpfänden: lat. pÆgnerõtio, lat., F.: nhd. Verpfänden, Verpfändung, Pfandverbindlichkeit

verpfänden -- urkundlich verpfänden: lat. subsÆgnõre, lat., V.: nhd. unten verzeichnen, unten hinsetzen, verzeichnen, urkundlich verpfänden

verpfändet: lat. pÆgnerõtÆcius, pÆgnorõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zum Pfand gehörig, verpfändet

verpfändeter -- Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke: lat. praediõtðra, lat., F.: nhd. Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke

Verpfändung: lat. pÆgnerõtio, lat., F.: nhd. Verpfänden, Verpfändung, Pfandverbindlichkeit

verpflanzen: lat. obserere, lat., V.: nhd. hinsäen, hinpflanzen, verpflanzen; trõnsplantõre, lat., V.: nhd. verpflanzen, versetzen; trõnspænere, lat., V.: nhd. versetzen, umsetzen, verpflanzen

Verpflanzer: lat. plantõtor, lat., M.: nhd. »Pflanzer«, Verpflanzer, Versetzer

Verpflanzung: lat. trõnslõtio, lat., F.: nhd. Übertragen, Versetzung, Verpflanzung, Pfropfen (N.)

Verpflegung: lat. cðrõtio, lat., F.: nhd. Sichbekümmern, Besorgung, Verpflegung, Behandlung, Kur

-- Verpflegung der Kamele: lat. camÐlasia, lat., F.: nhd. Verpflegung der Kamele

verpflichten: lat. alligõre, lat., V.: nhd. anbinden, festbinden, verpflichten; auctærõre, lat., V.: nhd. sich verbürgen, bekräftigen, verdingen, sich vermieten, verpflichten

-- sich verpflichten: lat. obstringere, lat., V.: nhd. zusammenziehen, zuschnüren, zubinden, zusammenhalten, sich verpflichten

verpflichtend: lat. obligõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verbindlich, verpflichtend

verpflichtet: lat. damnõs, lat., Adj. (indeklinabel): nhd. verurteilt, verpflichtet; obstrictÐ, lat., Adv.: nhd. verpflichtet

-- zu einem Dienst verpflichtet: lat. ministeriõlis, lat., Adj.: nhd. zu einem Dienst beauftragt, zu einem Dienst verpflichtet

Verpflichteter -- durch Gelübde Verpflichteter: lat. soldurius, lat., M.: nhd. Getreuer, durch Gelübde Verpflichteter

Verpflichtung: lat. obligõmentum, lat., N.: nhd. Verbindlichkeit, Verpflichtung; obligõtio, lat., F.: nhd. Binde, Verbindlichmachung, Verbürgung, Verpflichtung; spænsio, lat., F.: nhd. Versprechen, Angeloben, Verpflichtung, Zusage, Gelöbnis, Bürgschaft, Wette

verpichen: lat. bitðminõre, lat., V.: nhd. verpichen, auspichen; impicõre, lat., V.: nhd. verpichen, mit Pech bestreichen; picõre, lat., V.: nhd. mit Pech beschmieren, verpichen, teeren, mit Pech anmachen

Verpichen: lat. picõtio, lat., F.: nhd. Verpichen

verpönen: lat. interminõrÆ, lat., V.: nhd. bedrohen, androhen, verpönen

verprassen: lat. helluõrÆ, lat., V.: nhd. schwelgen, prassen, verprassen

Verprasser: lat. helluo, lat., M.: nhd. Schwelger, Prasser, Verprasser

verprügeln -- rücklings den Hintern verprügeln: lat. catæmidiõre, lat., V.: nhd. jemanden den Hintern verhauen, rücklings den Hintern verprügeln

Verputzer: lat. tÐctor, lat., M.: nhd. Wanddecker, Übergipser, Verputzer, Stuckarbeiter, Wandmaler

verraten (V.): lat. indicõre, lat., V.: nhd. anzeigen, entdecken, offenbaren, verraten (V.)

Verraten: lat. præditio (1), lat., F.: nhd. Verraten, verratende Anzeige, Aufschub

verratend -- einen Rausch verratend: lat. tÐmulentus, lat., Adj.: nhd. einen Rausch verratend, berauscht

verratende -- verratende Anzeige: lat. præditio (1), lat., F.: nhd. Verraten, verratende Anzeige, Aufschub

Verräter: lat. index, lat., M.?: nhd. Anzeiger, Entdecker, Angeber, Verräter, Spion, Zeigefinger; Ænsidiõtor, lat., M.: nhd. im Hinterhalt liegender Soldat, Wegelagerer, Verräter, Räuber, Fallensteller; præditor, lat., M.: nhd. Verräter; trõditor, lat., M.: nhd. »Übergeber«, Verräter, Lehrer

Verräterin: lat. præditrÆx, lat., F.: nhd. Verräterin

verräterisch: lat. malitiæsÐ, lat., Adv.: nhd. schelmisch, schurkisch, hinterlistig, arglistig, hämisch, verräterisch; præditærius, lat., Adj.: nhd. verräterisch

verräuchern: lat. nebulõre, lat., V.: nhd. verräuchern, verdunkeln, einnebeln

verräuchert: lat. fðmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rauch seiend, rauchend, qualmend, verräuchert, eingeraucht, rußig

verreckt: lat. morticÆnus, lat., Adj.: nhd. gestorben, abgestorben, verreckt

verrenken: lat. ÐmovÐre, lat., V.: nhd. herausbewegen, herausschaffen, wegschaffen, ausrenken, verrenken; luxõre, lat., V.: nhd. verrenken

verrenkt: lat. luxus (1), lat., Adj.: nhd. verrenkt

Verrenkung: lat. luxõtio, lat., F.: nhd. Verrenkung; luxõtum, lat., N.: nhd. Verrenkung; luxõtðra, lat., F.: nhd. Verrenkung; luxum, lat., N.: nhd. Verrenkung; luxus (2), lat., M.: nhd. Verrenkung; tortðra, lat., F.: nhd. Krümmung, Bauchgrimmen, Grimmen, Verrenkung

verrichten: lat. factõre, lat., V.: nhd. machen, verrichten; fungÆ, lat., V.: nhd. fertig werden, überstehen, erleiden, abmachen, verrichten, vollbringen

-- Amt eines Auguren verrichten: lat. augurõre, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, ahnen; augurõrÆ, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, weissagen, predigen

-- ein Opfer verrichten: lat. adoperõrÆ, lat., V.: nhd. ein Opfer verrichten, opfern

-- gehörig verrichten: lat. perfungÆ, lat. V.: nhd. völlig verrichten, gehörig verrichten, verwalten, überstehen, genießen

-- mit Eifer verrichten: lat. facessere, lat., V.: nhd. mit Eifer tun, mit Eifer verrichten, sich fortmachen

-- oft verrichten: lat. factitõre, lat., V.: nhd. oft machen, gewöhnlich tun, oft verrichten

-- völlig verrichten: lat. perfungÆ, lat. V.: nhd. völlig verrichten, gehörig verrichten, verwalten, überstehen, genießen

Verrichter: lat. operõtor, lat., M.: nhd. Arbeiter, Verrichter

Verrichtung: lat. expedÆmentum, lat., N.: nhd. Lösung, Leistung, Verrichtung; fðnctio, lat., F.: nhd. Verrichtung, Amtsobliegenheit, Geltung, Wert; ministerium, lat., N.: nhd. Dienst, Bedienung, Verrichtung, Verwaltung; mðnus, moenus (ält.), lat., M.: nhd. Leistung, Aufgabe, Verrichtung, Obliegenheit, Dienst, Amt; operõtio, lat., F.: nhd. Arbeiten, Arbeit, Verrichtung, Gewerbe, Werktätigkeit; perfðnctio, lat., F.: nhd. Verrichtung, Verwaltung, Überstehung

-- Verrichtung eines Pächters: lat. mancipõtus, lat., M.: nhd. Verkauf, Verrichtung eines Pächters, Amt eines Pächters

verrieben -- Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird: lat. avia (2), lat., F.: nhd. Kreuzwurz?, Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird

verriegeln: lat. obserõre, lat., V.: nhd. verriegeln, verschließen

verriegelt: lat. oppessulõtus, lat., Adj.: nhd. verriegelt

verringern: lat. abbreviõre, lat., V.: nhd. abkürzen, verringern, schwächen; dÐminuere, lat., V.: nhd. vermindern, verringern, schmälern, schwächen; imminuere, lat., V.: nhd. vermindern, verringern, beeinträchtigen

Verringerung: lat. minðtio, lat., F.: nhd. Verminderung, Verringerung

verrostet: lat. ræbÆginæsus, lat., Adj.: nhd. verrostet, rostig

verrrucht: lat. cænscelerõtus, lat., Adj.: nhd. frevelhaft, verrrucht

verrucht: lat. impius, lat., Adj.: nhd. gottlos, pflichtvergessen, gewissenlos, verrucht; nefõrius, lat., Adj.: nhd. gottlos, frevelhaft, verrucht, ruchlos; parricÆdõlis, põricÆdõlis (ält.), lat., Adj.: nhd. mörderisch, verrucht, gottlos; parricÆdiõlis, põricÆdiõlis (ält.), lat., Adj.: nhd. mörderisch, verrucht, gottlos; scelerõtus, lat., Adj.: nhd. durch Frevel befleckt, entweiht, frevelhaft, verrucht, verflucht, unheilvoll; sceleræsus, lat., Adj.: nhd. voll Frevel seiend, frevelhaft, verrucht, gottlos, Bösewicht (= sceleræsus subst.); scelestÐ, lat., Adv.: nhd. frevelhaft, verrucht; scelestus, lat., Adj.: nhd. frevelhaft, gottlos, verrucht, schalkhaft, elend

verruchter -- verruchter Mensch: lat. scelio, lat., M.: nhd. gottloser Mensch, verruchter Mensch, böser Bube

Verruchtheit: lat. scelus, lat., N.: nhd. Bosheit, Verruchtheit, Ruchlosigkeit, Verbrechen

verrückt: lat. cerrÆtulus, lat., Adj.: nhd. verrückt; cerrÆtus, lat., Adj.: nhd. hirnwütig, verrückt, närrisch; dÐlÆrus, dÐlÐrus, lat., Adj.: nhd. irre, wahnwitzig, aberwitzig, geistig aus dem Geleise gekommen, verrückt; dÐmÐns, lat., Adj.: nhd. nicht recht bei Sinnen seiend, unvernünftig, wahnsinnig, verrückt; vÐcors, vaecors, lat., Adj.: nhd. aberwitzig, wahnwitzig, wahnsinnig, unsinnig, verrückt, tückisch

verrückt sein (V.): lat. dÐmentÆre, lat., V.: nhd. nicht recht bei Sinnen sein (V.), verrückt sein (V.)

verrückt -- wie verrückt: lat. õmÐns, lat., Adj.: nhd. wie verrückt, wie rasend, unsinnig, aberwitzig

Verrücktheit: lat. dÐmentõtio, lat., F.: nhd. Vernunftlosigkeit, Tollheit, Verrücktheit

Verruf -- in Verruf bringen: lat. *dÐfõmõre, lat., V.: nhd. in Verruf bringen

verrufen (Adj.): lat. dÐfõmõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verrufen (Adj.), ehrlos; dÐfõmis, lat., Adj.: nhd. berüchtig, verrufen (Adj.), verschrien; improbõtus, lat., Adj.: nhd. verworfen, verrufen (Adj.); Ænfõmis, lat., Adj.: nhd. berüchtigt, verrufen (Adj.), verschrien

Verrugo (Stadt der Volsker): lat. Verrðgo, lat., F.=ON: nhd. Verrugo (Stadt der Volsker)

Vers: lat. versus (2), vorsus (1), lat., M.: nhd. Linie, Reihe, Zeile, Vers

-- elegischer Vers: lat. Ðlegus, lat., M.: nhd. elegischer Vers

-- mimischer Vers: lat. mÆmiambus, lat., M.: nhd. mimischer Vers, mimisches Gedicht in jambischen Versen

versagen: lat. abnegõre, lat., V.: nhd. abschlagen, verweigern, versagen

Versagen: lat. negõtus, lat., M.: nhd. Versagen

versalben: lat. exungere, exunguere, lat., V.: nhd. versalben, verschmieren

versamllen: lat. contrahere, lat., V.: nhd. zusammenziehen, beiziehen, versamllen, vereinigen

versammeln: lat. conciÐre, lat., V.: nhd. anregen, aufregen, auf die Beine bringen, versammeln, in starke Bewegung setzen; concÆre, lat., V.: nhd. anregen, aufregen, auf die Beine bringen, versammeln; convocõre, lat., V.: nhd. zusammenrufen, herbeirufen, versammeln

-- zahlreich versammeln: lat. frequentõre, lat., V.: nhd. zahlreich versammeln, vermehren, verstärken

-- zu einem Haufen versammeln: lat. globõre, lat., V.: nhd. runden, zu einem Haufen versammeln

Versammlung: lat. concilium, concalion*, lat., M.: nhd. Vereinigung, Verbindung, Versammlung, Zusammenkunft; cænsilium, lat., N.: nhd. Rat, Ratschlag, Beratschlagung, Versammlung, Gerichtshof, Staatsrat, Kriegsrat; cæntio, lat., F.: nhd. Zusammenkunft, Versammlung, Volksversammlung; conventio, lat., F.: nhd. Zusammenkunft, Versammlung; sessimænium, lat., N.: nhd. Sitz, Versammlung

-- kleine Versammlung: lat. conventiuncula, lat., F.: nhd. kleine Versammlung

Versammlungsort: lat. conciliõbulum, lat., N.: nhd. Versammlungsort, Malstelle, Marktplatz, Gerichtsort; cænsistærium, lat., N.: nhd. Versammlungsort, Bedientenzimmer

Versammlungsplatz: lat. comitium, lat., N.: nhd. Komitium, Versammlungsplatz

Versarten -- reich an Versarten: lat. multimeter, lat., Adj.: nhd. reich an Versgliedern, reich an Versarten

Versäumen -- Versäumen des Termins: lat. erÐmodicium, lat., N.: nhd. Versäumen des Termins, Kontumazialverfahren

verschachern: lat. gõneõre, lat., V.: nhd. Weinhändler sein (V.), verhökern, verschachern

verschaffen: lat. comparõre (1), lat., V.: nhd. beschaffen (V.), anschaffen, kaufen, erwerben, verschaffen; suppeditõre, lat., V.: nhd. vorrätig sein (V.), hinlänglich vorhanden sein (V.), verschaffen

-- Ehre verschaffen: lat. honestõre, lat., V.: nhd. ehren, Ehre verschaffen, beehren

-- erwünschten Erfolg verschaffen: lat. præsperõre, lat., F.: nhd. erwünschten Erfolg verschaffen, günstig machen, gnädig machen

-- sich Erfahrung verschaffen: lat. experÆrÆ, experÆre, lat., V.: nhd. sich Erfahrung verschaffen, versuchen, probieren

-- sich verschaffen: lat. quaerere, lat., V.: nhd. suchen, aufsuchen, sich verschaffen, gewinnen, erringen

-- zu verschaffen suchen: lat. quaesere, lat., V.: nhd. suchen, zu erhalten suchen, zu verschaffen suchen, bitten, erbitten

verschaffend -- Vergnügen verschaffend: lat. voluptõrius (1), voluptuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Vergnügen gehörig, zur Wollust gehörig, Vergnügen verschaffend

verschämt: lat. pudÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verschämt, schüchtern, zartfühlend, ehrbar, sittsam; pudenter, lat., Adv.: nhd. verschämt, schüchtern, zartfühlend, sittsam; pudibundus, lat., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, schimpflich, schändlich; pudÆcus, lat., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, schüchtern, blöd, ehrbar, sittsam; verÐcundus, lat., Adj.: nhd. sittsam, schamhaft, verschämt, schüchtern, verehrenswert

Verschämtheit: lat. paenitentia, poenitentia, lat., F.: nhd. Reue, Verschämtheit

verschanzen: lat. commðnÆre, commoenÆre, lat., V.: nhd. beschanzen, verschanzen, verwahren, befestigen; convallõre, lat., V.: nhd. verschanzen, umschanzen; mðnÆre, moenÆre (ält.), lat., V.: nhd. mauern, schanzen, verschanzen, aufbauen, aufdämmen, befestigen; obvallõre, lat., V.: nhd. mit einem Wall umgeben (V.), verschanzen; praevallõre, lat., V.: nhd. verschanzen; võllõre, lat., V.: nhd. durch einen Wall schützen, verschanzen, schützend umgeben (V.), verwahren, beschützen

verschanzt: lat. oballõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Wall umgeben (Adj.), verschanzt

Verschanzung: lat. võllõtio, lat., F.: nhd. Verpalisadierung, Verschanzung; võllum, lat., N.: nhd. Wall, Schutzwehr, Verschanzung

verscharren: lat. abstrðdere, lat., V.: nhd. wegstoßen, weit weg verbergen, verscharren; dÐfodere, lat., V.: nhd. eingraben, einscharren, vergraben (V.), verscharren; Ænfodere, lat., V.: nhd. eingraben, einscharren, vergraben, verscharren; obruere, lat., V.: nhd. überdecken, überschütten, verscharren, versenken

Verschen: lat. versiculus, lat., M.: nhd. Zeile, Zeilchen, Verslein, Verschen

verschenken: lat. ÐlargÆrÆ, lat., V.: nhd. spenden, verschenken

-- freigebig verschenken: lat. dÆlargÆrÆ, lat., V.: nhd. freigebig austeilen, freigebig verschenken

verscheuchen: lat. dÐtergÐre, lat., V.: nhd. abwischen, hinwegwischen, verscheuchen

verscheuchend -- Wolken verscheuchend: lat. nðbifugus, lat., Adj.: nhd. Wolken verscheuchend

verschicken: lat. permittere, lat., V.: nhd. gehen lassen, hinlassen, sich erstrecken, verschicken

verschiebbar: lat. ductilis, lat., Adj.: nhd. hin und her ziehbar, verschiebbar, dehnbar

verschieben: lat. præcrõstinõre, lat., V.: nhd. vertagen, verschieben, aufschieben

verschieden (Adj.): lat. disgregus, lat, Adj.: nhd. verschieden (Adj.), unähnlich; pecðliõris, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich; pecðliõrius, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich; sÐpõr, lat., Adj.: nhd. abgesondert, getrennt, verschieden (Adj.); sÐparõtus (1), lat., Adj.: nhd. abgesondert, getrennt, verschieden (Adj.)

verschieden: lat. dispõr, lat., Adj.: nhd. ungleich, unähnlich, verschieden; impõr, lat., Adj.: nhd. ungleich, ungerade, verschieden

verschiedenartig: lat. aliÐnigenus, lat., Adj.: nhd. fremden Ursprungs, fremdartig, verschiedenartig, ausländisch, fremd; disparilis, lat., Adj.: nhd. ungleich, unähnlich, verschiedenartig; multigeneris, lat., Adj.: nhd. vielartig, verschiedenartig; multigenus, lat., Adj.: nhd. vielartig, verschiedenartig; varius, lat., Adj.: nhd. mannigfaltig, mannigfach, wechselnd, buntfarbig, bunt, scheckig, verschiedenartig, abwechselnd

verschiedenen -- an verschiedenen Punkten aufstellen: lat. dispænere, lat., V.: nhd. an verschiedenen Punkten aufstellen, verteilen

verschiedenen -- nach verschiedenen Seiten tragen: lat. differre, lat., V.: nhd. auseinander tragen, nach verschiedenen Seiten tragen, ausbreiten, verbreiten

verschiedenen -- von zwei verschiedenen Geschlechtern abstammend: lat. bigener, lat., Adj.: nhd. von zwei verschiedenen Geschlechtern abstammend, Bastard (= subst.)

Verschiedenheit: lat. differentia, lat., F.: nhd. Unterschied, Verschiedenheit; disiðnctio, lat., F.: nhd. Trennung, Verschiedenheit, Abweichung; dissimilitðdo, lat., F.: nhd. Unähnlichkeit, Verschiedenheit; dÆversitõs, lat., F.: nhd. Verschiedenheit, Unterschied; imparilitõs, lat., F.: nhd. Ungleichheit, Verschiedenheit, Ungleichmäßigkeit; variantia, lat., F.: nhd. Verschiedenheit; variõtio, lat., F.: nhd. Verschiedenheit, Veränderung, Krümmung

verschiedentlich: lat. variõtim, lat., Adv.: nhd. verschiedentlich; variÐ, lat., Adv.: nhd. mannigfaltig, bunt schillernd, verschiedentlich, abwechselnd

verschießbares -- verschießbares Gemach: lat. conclõve, lat., N.: nhd. verschießbares Gemach, Zimmer, Speisezimmer, Schlafgemach, Stall

verschlafen (Adj.): lat. sÐmisomnis, lat., Adj.: nhd. halbschlafend, verschlafen (Adj.), schlaftrunken; sÐmisomnus, lat., Adj.: nhd. halbschlafend, verschlafen (Adj.), schlaftrunken

verschlafen (V.): lat. indormÆre, lat., V.: nhd. einschlafen, verschlafen (V.)

Verschlag: lat. saeptio, lat., F.: nhd. Verzäunung, Verschlag; tabulõtum, lat., N.: nhd. Bretterwerk, Verschlag, Bohlen (F. Pl.); tabulõtum, lat., N.: nhd. Bretterwerk, Gebälk, Verschlag, Stockwerk

verschlagen (Adj.): lat. astðtus, lat., Adj.: nhd. klug, listig, hinterlistig, verschlagen (Adj.); dolæsus, lat., Adj.: nhd. trugvoll, ränkevoll, trügerisch, listig, verschlagen (Adj.), schlau; versðtus, vorsðtus, lat., Adj.: nhd. drehbar, gewandt, verschlagen (Adj.), listig, gewandt

verschlagen (Adv.): lat. versðtÐ, vorsðtÐ, lat., Adv.: nhd. verschlagen (Adv.), schlau

Verschlagenheit: lat. astðtia, lat., F.: nhd. List, Hinterlist, Schlauheit, Verschlagenheit; calliditõs, lat., F.: nhd. Gewitztsein, Lebensklugkeit, richtiger Blick, Gewandtheit, Verschlagenheit; dolæsitõs, lat., F.: nhd. Listigkeit, Verschlagenheit; versðtia, lat., F.: nhd. Verschlagenheit, Schlauheit; vulpÐs, volpÐs, lat., F.: nhd. Fuchs (M.) (1), Schlauheit, Verschlagenheit

verschlämmen: lat. oblÆmõre, lat., V.: nhd. überschlämmen, verschlämmen, vertun, verwirren

verschlechtern: lat. dÐteriærõre, lat., V.: nhd. minder gut machen, herunterbringen, verschlechtern; immðtõre, lat., V.: nhd. umändern, umwandeln, verschlechtern; imprõvõre, lat., V.: nhd. verschlechtern

Verschlechterung: lat. dÐteriærõtio, lat., F.: nhd. Verschlechterung

verschleiern: lat. subvÐlõre, lat., V.: nhd. etwas verhüllen, verschleiern

-- von unten verschleiern: lat. subtexere, lat., V.: nhd. unter etwas weben, vorziehen, von unten verschleiern, anweben

Verschleierung: lat. opertus (2), lat., M.: nhd. Umhüllung, Verschleierung

verschleimt: lat. pÆtuÆtæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schleim seiend, verschleimt

verschließbar: lat. clausibilis, lat., Adj.: nhd. verschließbar

verschließen: lat. arcÐre, lat., V.: nhd. einschließen, verschließen, einhegen, abhalten; conclðdere, lat., V.: nhd. verschließen, einschließen, einsperren, absperren; obdðcere, lat., V.: nhd. vor etwas ziehen, vorziehen, überziehen, bedecken, umgeben (V.), verschließen; obserõre, lat., V.: nhd. verriegeln, verschließen; occlðdere, lat., V.: nhd. verschließen, zuschließen, einsperren; operÆre, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, verschließen; praeclðdere, lat., V.: nhd. verschließen, versperren; praefÆgere, lat., V.: nhd. vorn anheften, vorstecken, vorne mit etwas versehen (V.), verschließen, versperren; serõre, lat., V.: nhd. mit einem Riegel versehen (Adj.), verschließen

Verschließung -- nhd Verschließung: lat. conclðsio, lat., F.: nhd Verschließung, Einschließung, Abschließung, Schluss, Folgerung

verschlimmern: lat. acerbõre, lat., V.: nhd. verbittern, verleiden, verschlimmern; aggravõre, adgravõre, lat., V.: nhd. schwerer machen, gewichtiger machen, verstärken, verschlimmern; pÐiærõre, lat., V.: nhd. schlechter machen, verschlimmern, sich verschlimmern

-- sich verschlimmern: lat. pÐiærõre, lat., V.: nhd. schlechter machen, verschlimmern, sich verschlimmern

Verschlimmerung: lat. acerbõtio, lat., F.: nhd. Verschlimmerung; asperõtio, lat., F.: nhd. Vermehrung, Verschlimmerung

verschlingbar: lat. dÐvorõbilis, lat., Adj.: nhd. verschlingbar, verschluckbar

verschlingen: lat. absorbÐre, lat., V.: nhd. hinunterschlürfen, hinunterschlucken, verschlucken, verschlingen

Verschlingen: lat. absorbitio, lat., F.: nhd. Verschlingen; absorptio, lat., F.: nhd. Verschlingen

verschlingen: lat. cænectere, connectere, lat., V.: nhd. zusammenknüpfen, verknüpfen, verschlingen, verbinden; convÆvõrÆ, lat., V.: nhd. eine Gesellschaft halten, zusammen speisen, schmausen, verspeisen, verschlingen; dÐglðtÆre, dÐgluttÆre, lat., V.: nhd. hinabschlucken, hinabschlingen, verschlingen; dÐsorbÐre, lat., V.: nhd. hinabschlingen, verschlingen; dÐvorõre, lat., V.: nhd. hinunterschlucken, hinunterschlingen, verschlucken, verschlingen

Verschlingen: lat. dÐvorõtio, lat., F.: nhd. Verschlucken, Verschlingen

verschlingen: lat. exsorbÐre, lat., V.: nhd. ausschlürfen, einsaugen, verschlingen; glðtÆre, gluttÆre, lat., V.: nhd. verschlucken, verschlingen; implectere, lat., V.: nhd. hineinflechten, hineinschlingen, verschlingen; innectere, lat., V.: nhd. umknüpfen, umschlingen, verknüpfen, verschlingen; perhaurÆre, lat., V.: nhd. ganz ausschöpfen, ganz ausstrinken, verschlingen; trõnsvorõre, lat., V.: nhd. hinunterschlingen, verschlingen

Verschlingen: lat. trõnsvorõtio, lat., F.: nhd. Hinunterschlingen, Verschlingen

verschlingen: lat. vorõre, lat., V.: nhd. verschlucken, verschlingen, gierig fressen

-- gierig verschlingen: lat. tuburcinõrÆ, lat., V.: nhd. gierig verschlingen, auffressen

verschlingend: lat. dÐvorõtærius, lat., Adj.: nhd. verschlingend

-- alles verschlingend: lat. omnivorus, lat., Adj.: nhd. alles verschlingend

-- gern und leicht verschlingend: lat. vorõx, lat., Adj.: nhd. gern und leicht verschlingend, gefräßig, fressend, verzehrend

-- Speise verschlingend: lat. Ðscifer, lat., Adj.: nhd. Speise bringend, Speise verschlingend

verschlingene -- Schiffe verschlingene: lat. nõvivorus, lat., Adj.: nhd. Schiffe verschlingene

Verschlinger: lat. dÐvorõtor, lat., M.: nhd. Verschlinger, Fresser; vorõtor, lat., M.: nhd. Verschlinger, Verschlucker

Verschlingerin: lat. dÐvorõtrÆx, lat., F.: nhd. Verschlingerin, Fresserin; vorõtrÆx, lat., F.: nhd. Verschlingerin, Verschluckerin

Verschlingung: lat. implexus, lat., M.: nhd. Verflechtung, Verwicklung, Verschlingung, Verschlingung; implexus, lat., M.: nhd. Verflechtung, Verwicklung, Verschlingung, Verschlingung; perplexitõs, lat., F.: nhd. Verschlingung, Verwirrung, Dunkelheit; vorõtus, lat., M.: nhd. Verschlingung

verschlossen: lat. arcõnus, lat., Adj.: nhd. verschlossen, geheim, verschwiegen

verschlossenem -- mit verschlossenem Auge seiend: lat. luscus, lat., Adj.: nhd. mit verschlossenem Auge seiend, blinzelnd, schielend, einäugig

verschluckbar: lat. dÐvorõbilis, lat., Adj.: nhd. verschlingbar, verschluckbar; obstrðdulentus, lat., Adj.: nhd. verschluckbar

verschlucken: lat. absorbÐre, lat., V.: nhd. hinunterschlürfen, hinunterschlucken, verschlucken, verschlingen; dÐhaurÆre, dÐhærÆre, lat., V.: nhd. abschöpfen, verschlucken; dÐvorõre, lat., V.: nhd. hinunterschlucken, hinunterschlingen, verschlucken, verschlingen

Verschlucken: lat. dÐvorõtio, lat., F.: nhd. Verschlucken, Verschlingen

verschlucken: lat. glðtÆre, gluttÆre, lat., V.: nhd. verschlucken, verschlingen; *ingullõre, lat., V.: nhd. verschlucken; vorõre, lat., V.: nhd. verschlucken, verschlingen, gierig fressen

Verschlucker: lat. vorõtor, lat., M.: nhd. Verschlinger, Verschlucker

Verschluckerin: lat. vorõtrÆx, lat., F.: nhd. Verschlingerin, Verschluckerin

verschlungen: lat. capreolõtim, lat., Adv.: nhd. verschlungen, verflochten; contortus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verschlungen, verwickelt, geschraubt; perplexus, lat., Adj.: nhd. verflochten, verschlungen, verworren, wirr durcheinander

verschlungener -- verschlungener Name: lat. monogramma, lat., N.: nhd. Monogramm, verschlungener Name, Namenszeichen

Verschluss: lat. claustrum, lat., N.: nhd. Verschluss, Riegel; clausðra, lat., F.: nhd. Verschluss, Schloss, Fort, Kastell, Einschließung

-- unter einem Verschluss befindlich: lat. conclõvõtus, lat., Adj.: nhd. unter einem Verschluss befindlich

verschmähbar: lat. refðtõbilis, lat., Adj.: nhd. zurückweisbar, verschmähbar, verwerflich

verschmähen: lat. aspernõrÆ, lat., V.: nhd. abweisen, von sich weisen, verschmähen, nicht mögen; dÐdÆgnõrÆ, lat., V.: nhd. als unwürdig abschlagen, verschmähen, verweigern; dÐspernere, lat., V.: nhd. verschmähen; dÐspicõrÆ, lat., V.: nhd. verachten, verschmähen; dÐspuere, lat., V.: nhd. ausspucken, ausspeien, verschmähen; fõstÆdÆre, lat., V.: nhd. Ekel empfinden, Widerwillen zeigen, sich ekeln, verschmähen; repudiõre, lat., V.: nhd. zurückweisen, von sich weisen, verwerfen, verschmähen, ablehnen; temnere, lat., V.: nhd. verachten, verschmähen

Verschmäher: lat. aspernõtor, lat., M.: nhd. Verächter, Verschmäher; repudiõtor, lat., M.: nhd. Verschmäher; sprÐtor, lat., M.: nhd. Verschmäher, Verächter

Verschmähung: lat. aspernõtio, lat., F.: nhd. Abweisen, Verschmähung; repudiõtio, lat., F.: nhd. Abweisung, Verschmähung; sprÐtus, lat., M.: nhd. Verschmähung, Verachtung

verschmelzen: lat. congermõnÐscere, lat., V.: nhd. zu eins verschmelzen, verschmelzen

-- zu eins verschmelzen: lat. congermõnÐscere, lat., V.: nhd. zu eins verschmelzen, verschmelzen

verschmieren: lat. exungere, exunguere, lat., V.: nhd. versalben, verschmieren; oblinere, lat., V.: nhd. beschmieren, bestreichen, verschmieren

-- mit Lehm verschmieren: lat. lutõre, lat., V.: nhd. mit Kot beschmieren, mit Lehm verschmieren

verschmitzt: lat. doctÐ, lat., Adv.: nhd. wohl unterrichtet, geschickt, gescheit, pfiffig, verschmitzt; pellõx, lat., Adj.: nhd. verführerisch, ränkevoll, verschmitzt; vafer, lat., Adj.: nhd. pfiffig, verschmitzt; veterõtærius, lat., Adj.: nhd. bewandert, routiniert, durchtrieben, verschmitzt; veterõtrÆx, lat., Adj. (F.): nhd. durchtrieben, verschmitzt

-- verschmitzt zu Werke gehen: lat. manticulõrÆ, lat., V.: nhd. stehlen, verschmitzt zu Werke gehen

Verschmitzte: lat. carÆsa, carissa, lat., F.: nhd. Durchtriebene, Verschmitzte

Verschmitztheit: lat. vafritia, lat., F.: nhd. Pfiffigkeit, Verschmitztheit

verschmolzen: lat. cænfðsÐ, lat., Adv.: nhd. verschmolzen, durcheinandergeworfen, durcheinandergehend, ungeordnet

Verschneide: lat. castrõtðra, lat., F.: nhd. Verschneide, Kastrieren, Reinigen des Getreides

verschneiden: lat. castrõre, lat., V.: nhd. entgeilen, der Zeugungskraft berauben, entmannen, verschneiden, abschneiden, kastrieren

Verschneiden: lat. castrõtio, lat., F.: nhd. Verschneiden, Kastrieren, Ausputzen der Pflanzen

verschneiden: lat. dÐtondÐre, lat., V.: nhd. abscheren, verschneiden; praecÆdere, lat., V.: nhd. vorn abschneiden, verschneiden

Verschneiden -- zum Verschneiden dienend: lat. castrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Verschneiden dienend

Verschneider: lat. castrõtor, lat., M.: nhd. Verschneider

verschnitten: lat. sectõrius (1), lat., Adj.: nhd. verschnitten, kastriert

Verschnittener: lat. eunðchus, lat., M.: nhd. Verschnittener, Kastrat, Eunuch; spado, lat., M.: nhd. Entmannter, Verschnittener

verschnittener -- verschnittener Priester der Kybele: lat. gallus (4), lat., M.: nhd. Priester, verschnittener Priester der Kybele

verschnittenes -- verschnittenes männliches Schwein: lat. mõiõlis, lat., M.: nhd. verschnittenes männliches Schwein

verschnupft: lat. gravÐdinæsus, lat., Adj.: nhd. verschnupft

verschonen: lat. dÐpercere, lat., V.: nhd. verschonen; parcere, lat., V.: nhd. sparen, schonen, sparsam sein (V.), verschonen

verschönern: lat. expingere, lat., V.: nhd. ausmalen, bemalen, schminken, verschönern; illðstrõre, lat., V.: nhd. erleuchten, ans Licht bringen, beleuchten, erläutern, Glanz verleihen, verschönern; mangænicõre, lat., V.: nhd. aufputzen, aufarbeiten, verschönern; pulchrÐscere, pulcrÐscere, lat., V.: nhd. schön werden, verschönern

Verschönerungsmittel: lat. illðstrõmentum, lat., N.: nhd. Verschönerungsmittel

Verschreibung: lat. cautum, lat., N.: nhd. Verschreibung, Schuldschein; cautus (2), lat., M.: nhd. Verschreibung, Schuldschein

Verschreien: lat. Ænfõmõtio, lat., F.: nhd. Verschreien

Verschreier: lat. Ænfõmõtor, lat., M.: nhd. Verschreier, Ehrabschneider

verschrien: lat. dÐfõmis, lat., Adj.: nhd. berüchtig, verrufen (Adj.), verschrien; fõmõtus, lat., Adj.: nhd. verschrien, berüchtigt; Ænfõmis, lat., Adj.: nhd. berüchtigt, verrufen (Adj.), verschrien

verschroben: lat. contortÐ, lat., Adv.: nhd. gezwungen, geschraubt, verschroben; lippidus, lat., Adj.: nhd. triefend, triefäugig, verschroben; lippus, lat., Adj.: nhd. triefend, triefäugig, verschroben

Verschrobenheit: lat. contortio, lat., F.: nhd. Schwingen (N.), Verschrobenheit, Geschraubtheit

verschrumpfen: lat. viÐscere, lat., V.: nhd. verschrumpfen, welk werden

verschrumpft: lat. viÐtus, lat., Adj.: nhd. welk, verschrumpft

verschulden: lat. commerÐre, lat., V.: nhd. verdienen, begehen, verschulden

Verschulden: lat. culpa, colpa (ält.), lat., F.: nhd. Schuld, Verschulden, Verschuldung

verschuldet: lat. noxiæsus, lat., Adj.: nhd. verschuldet, sündhaft, schädlich

Verschuldung: lat. culpa, colpa (ält.), lat., F.: nhd. Schuld, Verschulden, Verschuldung; nocentia, lat., F.: nhd. Verschuldung; noxitðdo, lat., F.: nhd. Schuld, Verschuldung, Verbrechen

verschütten: lat. profundere, lat., V.: nhd. hingießen, vorwärtsfließen, sich ergießen lassen, vergießen, verschütten, vergeuden

verschwägert: lat. affÆnis, adfÆnis, lat., Adj.: nhd. angrenzend, durch Heirat anverwandt, verschwägert, vertraut

Verschwägerung: lat. affÆnitõs, lat., F.: nhd. Nachbarschaft, Verwandtschaft, Verschwägerung

verschweigen: lat. conticÐre, lat., V.: nhd. schweigen, verschweigen

Verschweigen: lat. reticentia, lat., F.: nhd. Schweigen, Stillschweigen, Verschweigen

verschweigen: lat. silÐre, lat., V.: nhd. lautlos sein (V.), still sein (V.), schweigen, verschweigen

-- zu verschweigen seiend: lat. tacendus, lat., Adj.: nhd. zu verschweigen seiend

verschwenden: lat. abðtÆ, lat., V.: nhd. aufbrauchen, vertun, verschwenden, missbrauchen, ausnutzen; Ðrogõre, lat., V.: nhd. verausgaben, verschwenden, zugrunde richten, vernichten; nepætõrÆ, lat., V.: nhd. verschwenderisch sein (V.), verschwenden, schwelgen; prædigere, lat., V.: nhd. hervortreiben, forttreiben, vertun, verschwenden

Verschwender: lat. vapio, lat., M.: nhd. Taugenichts, Verschwender

verschwenderisch: lat. axitiæsus, lat., Adj.: nhd. kostspielig, verschwenderisch, putzsüchtig, gern mit anderen gemeinschaftlich handelnd; effðsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. losgelassen, frei fliegend, verschwenderisch; neglegÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nachlässig, unachtsam, lässig, gleichgültig, verschwenderisch; prædigÐ, lat., Adv.: nhd. verschwenderisch; prædigus, lat., Adj.: nhd. verschwenderisch, reich, reichlich, groß, stark; sðmptuæsus, lat., Adj.: nhd. mit vielen Kosten verbunden, kostspielig, teuer, verschwenderisch, mit viel Aufwand verbunden

verschwenderisch sein (V.): lat. nepætõrÆ, lat., V.: nhd. verschwenderisch sein (V.), verschwenden, schwelgen

verschwenderisch -- nicht verschwenderisch: lat. parcus, lat., Adj.: nhd. sparsam, nicht verschwenderisch, karg, kärglich

Verschwendung: lat. ? nepætõtio, lat., F.: nhd. Verschwendung?; prædigõlitõs, lat., F.: nhd. Verschwendung; prædigentia, lat., F.: nhd. Verschwendung; prædigitõs, lat., F.: nhd. Verschwendung; prædigitus, lat., M.: nhd. Spende, Verschwendung; præluvium, lat., N.: nhd. Überschwemmung, Verschwendung, Unrat

verschwiegen: lat. arcõnus, lat., Adj.: nhd. verschlossen, geheim, verschwiegen

Verschwiegenheit: lat. taciturnitõs, lat., F.: nhd. Schweigen, Stillschweigen, Verschwiegenheit

verschwindeln: lat. ÐvõnÐscere, lat., V.: nhd. verschwindeln, entschwinden

verschwinden: lat. dispõrÐre, lat., V.: nhd. verschwinden

Verschwinden: lat. eclÆpsis, lat., F.: nhd. Ausbleiben, Verschwinden

verschwinden: lat. exolÐscere, lat., V.: nhd. auswachsen, verwachsen (V.) (1), vergehen, verschwinden

Verschwinden: lat. interitus, lat., M.: nhd. Untergang, Verschwinden, Vernichtung

verschwinden: lat. võnÐscere, lat., V.: nhd. vergehen, verschwinden, sich verflüchtigen, verdunsten

-- verschwinden lassen: lat. abscondere, lat., V.: nhd. verschwinden lassen, verbergen, verstecken

verschwindend: lat. Ðvõnidus, lat., Adj.: nhd. verschwindend, schwindend, verfallend

Verschwörung: lat. coniðrõtio, lat., F.: nhd. Zusammenschwörung, Verschwörung, allgemeines Aufgebot, eidliche Verbindung; cænsÐnsio, lat., F.: nhd. Übereinstimmung, Verschwörung; cænspÆrõtio, lat., F.: nhd. Einklang, Einmütigkeit, Einverständnis, Verschwörung, Komplott

Verse -- Fertigkeit aus dem Stegreif Verse zu machen: lat. extemporõlitõs, lat., F.: nhd. Fertigkeit aus dem Stegreif Verse zu machen

Verse -- in Verse bringen: lat. versificõre, lat., V.: nhd. Verse machen, in Verse bringen

Verse -- Verse machen: lat. versificõre, lat., V.: nhd. Verse machen, in Verse bringen

Verse -- Verse machend: lat. versificus (1), lat., Adj.: nhd. Verse machend, aus Versen bestehend, dichterisch

versehbar -- mit Schrift versehbar: lat. scrÆptðrõbilis, lat., Adj.: nhd. mit Schrift versehbar, beschreibbar

versehen (Adj.): lat. affectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angetan, begabt, versehen (Adj.); aurÆtus (1), lat., Adj.: nhd. mit Ohren, versehen (Adj.), langbeohrt, zuhörend, horchend, aufmerksam; praeditus, lat., Adj.: nhd. versehen (Adj.), behaftet, begabt

Versehen: lat. dÐlictum, lat., N.: nhd. Gefehltes, Fehler, Versehen, Vergehen, Übertretung; errõtum, lat., N.: nhd. Irrtum, Versehen, Fehler, Verirrung; menda, lat., F.: nhd. körperliches Gebrechen, Fehler, Versehen, Lüge; mendum, lat., N.: nhd. körperliches Gebrechen, Fehler, Versehen, Lüge; peccõtum, lat., N.: nhd. Sünde, Vergehen, Verbrechen, Irrtum, Versehen, Fehler

-- aus Versehen: lat. perperam, lat., Adv.: nhd. unrecht, unrichtig, falsch, fälschlich, verkehrt, aus Versehen

versehen -- mit einem Zaum versehen: lat. Ænfrenõre, lat., V.: nhd. mit einem Zaum versehen, aufzäumen

versehend -- sicht nichts versehend: lat. imprðdÐns, lat., Adj.: nhd. nicht vermutend, sicht nichts versehend, nichts ahnend

versehren: lat. laedere, lat., V.: nhd. verletzen, versehren, beschädigen

Versemachen: lat. versificõtio, lat., F.: nhd. Versemachen

Versemacher: lat. versificõtor, lat., M.: nhd. Versemacher, Verskünstler; versificus (2), lat., M.: nhd. Versemacher

Versen -- aus Versen bestehend: lat. versificus (1), lat., Adj.: nhd. Verse machend, aus Versen bestehend, dichterisch

Versen -- mimisches Gedicht in jambischen Versen: lat. mÆmiambus, lat., M.: nhd. mimischer Vers, mimisches Gedicht in jambischen Versen

versendend -- über das Meer versendend: lat. trõiectÆcius, lat., Adj.: nhd. über das Meer versendend

versengen: lat. adðrere, lat., V.: nhd. anbrennen, sengen, versengen

Versengen: lat. adustio, lat., F.: nhd. Anbrennen, Versengen, Verbrennen

versengen: lat. ambðrere, lat., V.: nhd. ringsherum verbrennen, versengen, braten; subðrere, lat., V.: nhd. ein wenig verbrennen, versengen; torrÐre, lat., V.: nhd. dörren, braten, backen, rösten (V.) (1), sengen, versengen, entzünden, brennen

versengt -- von der Hundstagshitze versengt: lat. canÆculõtus, lat., Adj.: nhd. von der Hundstagshitze versengt

versenken: lat. dÐmergere, lat., V.: nhd. herabsenken, hinabtauchen, versenken; immergere, lat., V.: nhd. eintauchen, untertauchen, einsenken, versenken

Versenken: lat. immersio, lat., F.: nhd. Untertauchen, Versenken

versenken: lat. obruere, lat., V.: nhd. überdecken, überschütten, verscharren, versenken; submergere, lat., V.: nhd. untertauchen, versenken, untergehen, ertrinken

Versenken: lat. submersio, lat., F.: nhd. Untertauchen, Versenken

versetzen: lat. mÆtÆre, lat., V.: nhd. mild machen, versetzen; pÆgnerõre, pÆgnorõre, lat., V.: nhd. verpfänden, zum Pfand geben, versetzen, pfänden; trõnsferre, lat., V.: nhd. hinübertragen, hintragen, hinbringen, hinsetzen, versetzen, aussetzen; trõnsmovÐre, lat., V.: nhd. hinüberschaffen, versetzen, verlegen (V.), übertragen (V.); trõnsplantõre, lat., V.: nhd. verpflanzen, versetzen; trõnspænere, lat., V.: nhd. versetzen, umsetzen, verpflanzen

-- in Scham versetzen: lat. pudÐre, lat., V.: nhd. sich schämen, in Scham versetzen, mit Scham erfüllen

-- in Staunen versetzen: lat. obstupÐre, lat., V.: nhd. in Staunen versetzen

-- in tiefe Betrübnis versetzen: lat. exulcerõre, lat., V.: nhd. schwären machen, zum Eitern bringen, wund machen, in tiefe Betrübnis versetzen

-- in Unruhe versetzen: lat. turbõre, lat., V.: nhd. in Unruhe versetzen, in Unordnung bringen, verwirren

Versetzer: lat. plantõtor, lat., M.: nhd. »Pflanzer«, Verpflanzer, Versetzer; trõdðctor, lat., M.: nhd. Überführer, Versetzer

versetzt -- in die Mitte versetzt: lat. centrõtus, lat., Adj.: nhd. in die Mitte versetzt

versetzt -- mit Gewürz versetzt geronnene Milch: lat. melca lat., F.: nhd. Sauermilch, mit Gewürz versetzt geronnene Milch

versetzt -- mit Sauerteig versetzt: lat. fermentõcius, lat., Adj.: nhd. mit Sauerteig versetzt; fermentõlis, lat., Adj.: nhd. mit Sauerteig versetzt

versetzt -- mit Schwefel versetzt: lat. sulphurõtus, lat., Adj.: nhd. geschwefelt, schwefelhaltig, mit Schwefel versetzt

versetzt -- mit Wein versetzt: lat. vÆnolentus, lat. Adj.: nhd. mit Wein versetzt, betrunken

versetzt -- reichlich mit Silber versetzt: lat. argentæsus, lat., Adj.: nhd. silberreich, reichlich mit Silber versetzt, sehr silberhaltig

versetzter -- mit Mostsirup versetzter Nachwein: lat. muriola, lat., F.: nhd. mit Mostsirup versetzter Nachwein

Versetzung: lat. inversio, lat., F.: nhd. Umkehrung, Umsetzung, Versetzung, Ironie; trõdðctio, lat., F.: nhd. Hinüberführung, Überfahrt, Versetzung, Fortdauer; trõiectio, lat., F.: nhd. Hinübersetzen, Überfahrt, Übergang, Versetzung; trõnslõtio, lat., F.: nhd. Übertragen, Versetzung, Verpflanzung, Pfropfen (N.)

verseucht: lat. pestilÐns, lat., Adj.: nhd. verpestet, ungesund, verseucht; pestilentus, lat., Adj.: nhd. verpestet, ungesund, verseucht

Versglied -- jambisches Versglied: lat. iambus, lat., M.: nhd. Jambus, jambisches Versglied

Versgliedern -- reich an Versgliedern: lat. multimeter, lat., Adj.: nhd. reich an Versgliedern, reich an Versarten

versichern: lat. assevÐrõre, adsevÐrõre, lat., V.: nhd. im Ernst verfahren (V.), ernsthaft behaupten, nachdrücklich versichern, zuversichtlich behaupten, versichern; cænfÆrmõre, lat., V.: nhd. befestigen, stärken, ermutigen, versichern; negõre, lat., V.: nhd. nein sagen, verneinen, behaupten, versichern; respondÐre, lat., V.: nhd. Gegenleistung versprechen, versichern, antworten; tÐstõre, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun; tÐstõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun; tÐstificõre, lat., V.: nhd. bezeugen zum Zeugen anrufen, Zeuge sein (V.), zeugen, versichern; tÐstificõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen zum Zeugen anrufen, Zeuge sein (V.), zeugen, versichern

-- eidlich versichern: lat. adiðrõre, lat., V.: nhd. noch schwörend hinzufügen, beschwören, eidlich versichern

-- nachdrücklich versichern: lat. assevÐrõre, adsevÐrõre, lat., V.: nhd. im Ernst verfahren (V.), ernsthaft behaupten, nachdrücklich versichern, zuversichtlich behaupten, versichern

versichernd: lat. affirmõtÆvus, lat., Adj.: nhd. versichernd, bejahend; cænfÆrmõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. versichernd; cænfÆrmõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Versicherung dienend, versichernd, bejahend

versichert: lat. certificõtus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. versichert

Versicherung: lat. affirmõtio, lat., F.: nhd. Versicherung, Besteuerung, Bejahung

-- zur Versicherung dienend: lat. cænfÆrmõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Versicherung dienend, versichernd, bejahend

versiegeln: lat. cænsÆgnõre, lat., V.: nhd. besiegeln, versiegeln, unterfertigen; obsÆgnõre, lat., V.: nhd. besiegeln, zusiegeln, versiegeln

versiegen: lat. õrÐscere, lat., V.: nhd. trocken werden, dürr werden, trocknen, vertrocknen, versiegen

versilbert: lat. argenteus, argentius, lat., Adj.: nhd. silbern, versilbert, mit Siber versehen (Adj.)

Versinken: lat. dÐmersio, lat., F.: nhd. Versinken

Verskünstler: lat. versificõtor, lat., M.: nhd. Versemacher, Verskünstler

Verslein: lat. versiculus, lat., M.: nhd. Zeile, Zeilchen, Verslein, Verschen

versöhnen: lat. *accordõre, spätlat., V.: nhd. in Einklang bringen, versöhnen; expiõre, lat., V.: nhd. aussöhnen, versöhnen, besänftigen; põcificõre, lat., V.: nhd. besänftigen, versöhnen, beruhigen; propitiõre, lat., V.: nhd. besänftigen, versöhnen, sich geneigt machen; reconciliõre, lat., V.: nhd. wiedervereinigen, wieder verbinden, wiederherstellen, versöhnen

-- durch ein Opfer zu versöhnen suchen: lat. piõre, lat., V.: nhd. durch ein Opfer zu versöhnen suchen, besänftigen, sühnen, religiös verehren

-- durch ein Sühneopfer versöhnen: lat. piõculõre, lat., V.: nhd. durch ein Sühneopfer versöhnen

-- völlig versöhnen: lat. dÐplacõre, lat., V.: nhd. völlig versöhnen

Versöhnen -- zum Versöhnen geeignet: lat. propitiõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Versöhnen geeignet

versöhnend: lat. piõculõris, lat., Adj.: nhd. entsündigend, versöhnend; placõtærius, lat., Adj.: nhd. besänftigend, versöhnend

Versöhner: lat. litõtor, lat., M.: nhd. Versöhner, Sühner; placõtor, lat., M.: nhd. Beruhiger, Besänftiger, Versöhner; propitiõtor, lat., M.: nhd. Versöhner

Versöhnerin: lat. placõtrÆx, lat., F.: nhd. Besänftigerin, Versöhnerin; propitiõtrÆx, lat., F.: nhd. Versöhnerin

versöhnlich: lat. placõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht zu beruhigen, versöhnlich, besänftigend; placõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. besänftigt, versöhnt, versöhnlich, friedlich, ruhig, sanft; propitiõbilis, lat., Adj.: nhd. versöhnlich; propitiõlis, lat., Adj.: nhd. versöhnlich

Versöhnlichkeit: lat. placõbilitõs, lat., F.: nhd. Versöhnlichkeit; placiditõs, lat., F.: nhd. ruhiges Wetter, Sanftmut, Versöhnlichkeit

versöhnt: lat. placõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. besänftigt, versöhnt, versöhnlich, friedlich, ruhig, sanft

Versöhnung: lat. piõtio, lat., F.: nhd. Versöhnung, Sühne; placõtio, lat., F.: nhd. Beruhigung, Besänftigung, Versöhnung; propitiõtio, lat., F.: nhd. Besänftigung, Versöhnung; propitiõtus, lat., M.: nhd. Versöhnung; propitiÐtõs, lat., F.: nhd. Besänftigung, Versöhnung

-- zur Versöhnung der Götter gehörig: lat. lðstrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig, zur Versöhnung der Götter gehörig, alle fünf Jahre geschehend

Versöhnungsmittel: lat. piõculum, lat., N.: nhd. Versöhnungsmittel, Sühneopfer; piõmen, lat., N.: nhd. Versöhnungsmittel, Sühne; piõmentum, lat., N.: nhd. Versöhnungsmittel, Sühneopfer, Sühne; placõmen, lat., N.: nhd. Besänftigungsmittel, Versöhnungsmittel, Sühnung; placõmentum, lat., N.: nhd. Besänftigungsmittel, Versöhnungsmittel, Sühnung; propitiõtærium, lat., N.: nhd. Versöhnungsmittel

Versorger: lat. prævÆsor, lat., M.: nhd. Vorausseher, Vorerwäger, Versorger

versparen: lat. reservõre, lat., V.: nhd. aufsparen, versparen, aufbehalten, vorbehalten (V.)

verspäten: lat. posterõre, lat., V.: nhd. spät tun, verspäten, spät reifen

verspeisen: lat. convÆvõrÆ, lat., V.: nhd. eine Gesellschaft halten, zusammen speisen, schmausen, verspeisen, verschlingen; frðmere, lat., V.: nhd. genießen, verspeisen

Verspeiser: lat. Ðsor, lat., M.: nhd. Esser, Verspeiser

versperren: lat. interclðdere, lat., V.: nhd. absperren, abschneiden, versperren; obsaepÆre, obsÐpÆre, lat., V.: nhd. unzugänglich machen, versperren, absperren; obstruere, lat., V.: nhd. entgegenbauen, vorbauen, versperren; officere, lat., V.: nhd. entgegentreten, in den Weg treten, versperren, verbauen, verlegen (V.), hemmen; praeclðdere, lat., V.: nhd. verschließen, versperren; praefÆgere, lat., V.: nhd. vorn anheften, vorstecken, vorne mit etwas versehen (V.), verschließen, versperren

-- vorn versperren: lat. praesaepÆre, lat., V.: nhd. vorn versperren, vorn zumachen, vorn verzäunen

Versplitterung: lat. dissipõtio, lat., F.: nhd. Zerstreung, Zerteilung, Versplitterung

verspotten: lat. dÐlðdere, lat., V.: nhd. sein Spiel treiben, äffen, foppen, verspotten, täuschen; dÐrÆdÐre, lat., V.: nhd. auslachen, lächerlich machen, ausspotten, verlachen, verspotten; gannõre, spätlat., V.: nhd. verspotten; Ænsultõre, lat., V.: nhd. anspringen, ausspringen, übel mitspielen, verspotten, verhöhnen; irrÆdÐre, lat., V.: nhd. bei etwas lachen, über etwas lachen, verlachen, verspotten, verhöhnen; sannõrÆ, lat., V.: nhd. naserümpfen, spotten, verspotten

Verspotten -- zum Verspotten geeignet: lat. illðsærius, lat., Adj.: nhd. zum Verspotten geeignet, verspottend

verspottend: lat. illðsærius, lat., Adj.: nhd. zum Verspotten geeignet, verspottend

Verspottung: lat. illðsio, lat., F.: nhd. Verspottung, Ironie, Täuschung; ingannõtðra, lat., F.: nhd. Verspottung; irrÆsio, lat., F.: nhd. Verlachung, Verhöhnung, Verspottung; irrÆsus, lat., M.: nhd. Verlachung, Verspottung, Hohn, Spott; lðdificõtio, lat., F.: nhd. Zumbestenhaben, Foppen, Äffen, Fopperei, Neckerei, Verspottung

versprechen: lat. dÐspondÐre, lat., V.: nhd. versprechen, zusagen, verbürgen, verloben; ostentõre, lat., V.: nhd. entgegenhalten, hinhalten, darbieten, prahlend zeigen, in Aussicht stellen, versprechen; pollicitõri, lat., V.: nhd. versprechen, verheißen

Versprechen: lat. pollicitõtio, lat., F.: nhd. Versprechen, Verheißung, Zusage; pollicitum, lat., N.: nhd. Versprechen; præmissa, lat., F.: nhd. Versprechung, Verheißung, Versprechen; præmissio, lat., F.: nhd. Versprechung, Verheißung, Versprechen; præmissum, lat., N.: nhd. Verheißung, Versprechen; spænsio, lat., F.: nhd. Versprechen, Angeloben, Verpflichtung, Zusage, Gelöbnis, Bürgschaft, Wette; stipulõtio, lat., F.: nhd. förmliche Anfrage, Stipulation, Versprechen, Vertrag, Kontrakt; vætum, lat., N.: nhd. Gelübde, Versprechen, Wunsch, Verlobung

versprechen -- dafür versprechen: lat. repræmittere, lat., V.: nhd. dagegen versprechen, dafür versprechen, von neuem versprechen

versprechen -- dagegen versprechen: lat. repræmittere, lat., V.: nhd. dagegen versprechen, dafür versprechen, von neuem versprechen

-- ein Versprechen fordern: lat. restipulõrÆ, lat., V.: nhd. ein Versprechen fordern, sich dagegen versprechen lassen

versprechen -- feierlich versprechen: lat. vovÐre, lat., V.: nhd. geloben, feierlich versprechen, wünschen

versprechen -- Gegenleistung versprechen: lat. respondÐre, lat., V.: nhd. Gegenleistung versprechen, versichern, antworten

-- gegenseitiges Versprechen: lat. restipulõtio, lat., F.: nhd. gegenseitiges Versprechen, Gegenverpflichtung

versprechen -- sich dagegen versprechen lassen: lat. restipulõrÆ, lat., V.: nhd. ein Versprechen fordern, sich dagegen versprechen lassen

versprechen -- sich gegenseitig versprechen: lat. compræmittere, lat., V.: nhd. sich gegenseitiges Versprechen geben, sich gegenseitig versprechen, übereinkommen

-- sich gegenseitiges Versprechen geben: lat. compræmittere, lat., V.: nhd. sich gegenseitiges Versprechen geben, sich gegenseitig versprechen, übereinkommen

versprechen -- sich versprechen: lat. spÐrõre, lat., V.: nhd. erwarten, vermuten, sich versprechen

versprechen -- von neuem versprechen: lat. repræmittere, lat., V.: nhd. dagegen versprechen, dafür versprechen, von neuem versprechen

versprechend -- viel versprechend: lat. minõx, lat., Adj.: nhd. ragend, überragend, drohend, trotzig, viel versprechend

Versprecher: lat. pollicitõtor, lat., M.: nhd. Versprecher, Verheißer; præmissor, lat., M.: nhd. Verheißer, Prahler, Versprecher

Versprecherin: lat. pollicitõtrÆx, lat., F.: nhd. Versprecherin, Verheißerin

Versprechung: lat. præmissa, lat., F.: nhd. Versprechung, Verheißung, Versprechen; præmissio, lat., F.: nhd. Versprechung, Verheißung, Versprechen

versprochen: lat. vætÆvÐ, lat., Adv.: nhd. versprochen, angelobt, geweiht; vætÆvus, lat., Adj.: nhd. versprochen, angelobt, geweiht

verspüren: lat. intellegere, lat., V.: nhd. innewerden, verstehen, merken, verspüren

Verstand: lat. cerebrum, lat., N.: nhd. Hirn, Gehirn, Verstand; sapientia, lat., F.: nhd. Weisheit, Einsicht, Vernunft, Verstand, Klugheit, Lebensweisheit, Philosophie

-- den Verstand verlieren: lat. obbrðtÐscere, lat., V.: nhd. verstandlos werden, den Verstand verlieren

-- mit Verstand: lat. intellegenter, lat., Adv.: nhd. mit Einsicht, mit Verstand; prðdenter, lat., Adv.: nhd. mit praktischem Blick, mit Verstand, mit Umsicht, einsichtsvoll, klug, verständig; sÐnsõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Verstand, verständig

-- mit Verstand begabt: lat. cordõtus, lat., Adj.: nhd. mit Verstand begabt, sinnig, verständig; sÐnsõtus, lat., Adj.: nhd. mit Verstand begabt, verständig; sÐnsðtus, lat., Adj.: nhd. mit Verstand begabt, verständig

-- ohne Verstand seiend: lat. excors, lat., Adj.: nhd. ohne Verstand seiend, kopflos, unverständig, einfältig, dumm

verständig: lat. cordõtus, lat., Adj.: nhd. mit Verstand begabt, sinnig, verständig; intellegÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Einsicht habend, sich auf etwas verstehend, einsichtig, verständig, kunstverständig; prðdÐns, lat., Adj.: nhd. wissentlich, mit Wissen erfolgend, mit Vorbedacht erfolgend, kluge, verständig; prðdenter, lat., Adv.: nhd. mit praktischem Blick, mit Verstand, mit Umsicht, einsichtsvoll, klug, verständig; sapienter, lat., Adv.: nhd. weise, einsichtsvoll, vernünftig, verständig, klug; sÐnsõtÐ, lat., Adv.: nhd. mit Verstand, verständig; sÐnsõtus, lat., Adj.: nhd. mit Verstand begabt, verständig; sÐnsðtus, lat., Adj.: nhd. mit Verstand begabt, verständig

verständigen -- sich verständigen: lat. condÆcere, lat., V.: nhd. gemeinschaftlich verabreden, sich verständigen

Verständiger: lat. sapiÐns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Einsichtsvoller, Vernünftiger, Verständiger, Kluger

Verständigkeit: lat. sÐnsõtio, lat., F.: nhd. Verständigkeit

verständlich: lat. articulõtÐ, lat., Adv.: nhd. artikuliert, deutlich, verständlich; articulõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Gelenken versehen (Adj.), mit Glieden versehen (Adj.), artikuliert, gegliedert, verständlich; clõrus, lat., Adj.: nhd. laut, klar, glänzend, hervorleuchtend, deutlich, verständlich, berühmt; cægnæbilis, lat., Adj.: nhd. verständlich; intellÐctibilis, lat., Adj.: nhd. sinnlich wahrnehmbar, verständlich; intellegibilis, lat., Adj.: nhd. sinnlich wahrnehmbar, verständlich; intellegibiliter, lat., Adv.: nhd. sinnlich wahrnehmbar, verständlich; sÆgnificanter, lat., Adv.: nhd. vernehmlich, deutlich, anschaulich, verständlich

-- schwer verständlich: lat. nebulæsus, lat., Adj.: nhd. von Nebel bedeckt, nebelig, Nebel...

verstandlos -- verstandlos werden: lat. obbrðtÐscere, lat., V.: nhd. verstandlos werden, den Verstand verlieren

Verständnis -- geistiges Verständnis: lat. intellÐctus, lat., M.: nhd. Innewerden, Wahrnehmen, Merken, Erkennen, Empfinden, Verstehen, geistiges Verständnis

verstärken: lat. aggravõre, adgravõre, lat., V.: nhd. schwerer machen, gewichtiger machen, verstärken, verschlimmern; frequentõre, lat., V.: nhd. zahlreich versammeln, vermehren, verstärken

verstärkte -- verstärkte Wände eines Tempels: lat. anta, lat., F.: nhd. Pfosten einer Tür, viereckiger Pfeiler, verstärkte Wände eines Tempels

Verstärkung: lat. praesidiolum, lat., N.: nhd. Schutz, Hilfe, Bedeckung, Geleit, Verstärkung; praesidium, praesilium, lat., N.: nhd. Schutz, Hilfe, Bedeckung, Geleit, Verstärkung, Vorhut; supplÐmentum, lat., N.: nhd. Ergänzungsmittel, Ergänzung, Verstärkung, Rekrutierung

Versteck: lat. latebra, lat., F.: nhd. Verstecktsein, Verborgensein, Schlupfwinkel, Versteck, geheimer Zufluchtsort; latibulum, lat., N.: nhd. Schlupfwinkel, Versteck

Verstecke -- voll Verstecke seiend: lat. latebræsus, lat., Adj.: nhd. voll Schlupfwinkel seiend, voll Verstecke seiend, versteckt

verstecken: lat. abscondere, lat., V.: nhd. verschwinden lassen, verbergen, verstecken; dissimulõre, dissimilõre, lat., V.: nhd. unkenntlich machen, verstecken, verbergen; occultõre, lat., V.: nhd. verdeckt halten, verbergen, verstecken

-- sich verstecken: lat. dÐlitÐscere, lat., V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken, sich verkriechen; oblitÐscere, lat., V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken

versteckt: lat. absconditÐ, lat., Adv.: nhd. verborgen, versteckt, dunkel, verhüllt; abscænsus, lat., Adj.: nhd. verborgen, versteckt; abstrðsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl verborgen, versteckt; latebræsus, lat., Adj.: nhd. voll Schlupfwinkel seiend, voll Verstecke seiend, versteckt; occultus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verborgen, versteckt, heimlich, geheim; opertÐ, lat., Adv.: nhd. versteckt, verblümt; *opertus (1), lat., Adj.: nhd. versteckt, verblümt; perplexim, lat., Adv.: nhd. verworren, undeutlich, versteckt; tÐctÐ, lat., Adv.: nhd. gedeckt, geschützt, gesichert, versteckt

versteckt sein (V.): lat. latÐre, lat., V.: nhd. verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), sich verborgen halten, sich versteckt halten; latibulõre, lat., V.: nhd. versteckt sein (V.), verborgen sein (V.)

versteckt -- in einem Winkel versteckt: lat. latebræsÐ, lat., Adv.: nhd. in einem Winkel versteckt

versteckt -- sich versteckt halten: lat. latÐre, lat., V.: nhd. verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), sich verborgen halten, sich versteckt halten; latitõre, lat., V.: nhd. sich verborgen halten, sich versteckt halten

versteckt -- sich versteckt haltend: lat. latitõbundus, lat., Adj.: nhd. sich versteckt haltend

versteckt -- sich versteckt Haltender: lat. latitõtor, lat., M.: nhd. sich versteckt Haltender

Versteckte: lat. abscænsa, lat., (Part. Prät. subst.=)F.: nhd. Versteckte, Verborgene

versteckter -- versteckter Auflauerer: lat. subsessor, lat., M.: nhd. versteckter Auflauerer, versteckter Aufpasser

versteckter -- versteckter Aufpasser: lat. subsessor, lat., M.: nhd. versteckter Auflauerer, versteckter Aufpasser

Verstecktheit: lat. caecitõs, lat., F.: nhd. Blindheit, Dunkelheit, Verstecktheit

Verstecktsein: lat. latebra, lat., F.: nhd. Verstecktsein, Verborgensein, Schlupfwinkel, Versteck, geheimer Zufluchtsort

Verstehen: lat. intellÐctio, lat., F.: nhd. Verstehen; intellÐctus, lat., M.: nhd. Innewerden, Wahrnehmen, Merken, Erkennen, Empfinden, Verstehen, geistiges Verständnis

verstehen: lat. intellegere, lat., V.: nhd. innewerden, verstehen, merken, verspüren; posse, lat., V.: nhd. können, vermögen, imstande sein (V.), verstehen, gelten; sardõre, lat., V.: nhd. verstehen

-- gut verstehen lernen: lat. percallÐscere, lat., V.: nhd. harthäutig werden, gefühllos werden, gut verstehen lernen

-- sich mit jemanden verstehen: lat. collðdere, lat., V.: nhd. spielen mit, sich mit jemanden verstehen

-- zu verstehen geben: lat. sÆgnificõre, lat., V.: nhd. Zeichen geben, anzeigen, zu verstehen geben, äußern, an den Tag legen

-- zu verstehen gebend: lat. sÆgnificõbilis, lat., Adj.: nhd. anzeigend, zu verstehen gebend

verstehend -- sich auf etwas verstehend: lat. intellegÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Einsicht habend, sich auf etwas verstehend, einsichtig, verständig, kunstverständig

Versteigerer: lat. auctiænõtor, lat., M.: nhd. Auktionator, Versteigerer

versteigern -- in der Auktion versteigern: lat. auctiænõrÆ, lat., V.: nhd. Auktion halten, Auktion veranstalten, in der Auktion versteigern

versteigern -- öffentlich versteigern: lat. subhastõre, lat., V.: nhd. öffentlich versteigern, subhastieren

versteigert -- versteigert werden: lat. vÐnÆre, vaenÆre, lat., V.: nhd. verkauft werden, versteigert werden, verpachtet werden

versteigerter -- Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke: lat. praediõtðra, lat., F.: nhd. Aufkauf an den Staat verpfändeter Güter und öffentlich versteigerter Grundstücke

Versteigerung: lat. auctio, lat., F.: nhd. Vermehren, Versteigerung; vÐnditio, lat., F.: nhd. Verkauf, Versteigerung, Verpachtung, Veräußerung

-- öffentliche Versteigerung: lat. subhastõtio, lat., F.: nhd. öffentliche Versteigerung, Subhastation

-- zur öffentlichen Versteigerung gebracht: lat. subhastõrius, lat., Adj.: nhd. zur öffentlichen Versteigerung gebracht, subhastiert

versteinern: lat. lapidÐscere, lat., V.: nhd. zu Stein werden, versteinern; lapÆre, lat., V.: nhd. versteinern, steinhart machen; petrõscere, lat., V.: nhd. zu Stein werden, versteinern

versteinernd: lat. saxificus, lat., Adj.: nhd. in Stein verwandelnd, versteinernd

verstellen -- sich verstellen: lat. trõnsfingere, lat., V.: nhd. umbilden, sich verstellen

verstellt: lat. figðrõtus (2), lat., Adj.: nhd. verstellt, anders gemeint

Verstellung: lat. ostentõtio, lat., F.: nhd. Zeigen, Zur-Schau-Tragen, Zur-Schau-Stellen, Prahlerei, Verstellung, Täuschung, Offenbaren; simulõtio, lat., F.: nhd. Schein, Vorgeben, Vorschützen, Verstellung

-- mit Verstellung: lat. simulõtÐ, lat., Adv.: nhd. zum Schein, mit Verstellung

verstimmt: lat. trÆstis, lat., Adj.: nhd. traurig, betrübt, verstimmt, verdrießlich, widerlich; trÆstus, lat., Adj.: nhd. traurig, betrübt, verstimmt, verdrießlich, widerlich

Verstimmtheit: lat. aegrimænia, lat., F.: nhd. Verstimmtheit, Ärger, Kummer

verstohlen: lat. fðrtim, lat., Adv.: nhd. verstohlen, insgeheim, unvermerkt; fðrtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. verstohlen, unvermerkt; fðrtÆvus, lat., Adj.: nhd. gestohlen, entwendet, verstohlen, geheim; subrÐptÆcius, lat., Adj.: nhd. verstohlen; subreptÆvus, lat., Adj.: nhd. verstohlen, erschlichen, unecht

verstopfen: lat. obmælÆrÆ, lat., V.: nhd. zur Verteidigung vorschieben, verstopfen; obtðrõre, lat., V.: nhd. verstopfen; oppÆlõre, lat., V.: nhd. verstopfen

verstopfend: lat. dÐnsõbilis, lat., Adj.: nhd. verdichtend, verstopfend

Verstopfung: lat. ? farcÆminum, lat., N.: nhd. Pferdekrankheit, Verstopfung?; obtrðsio, obstrðsio, lat., F.: nhd. Verstopfung; obtðrõtio, lat., F.: nhd. Verstopfung; oppÆlõtio, lat., F.: nhd. Zustopfen, Verstopfung; restrictio, lat., F.: nhd. Einschränkung, Kargheit, Verstopfung

Verstorbenen -- Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde: lat. pilõrium, lat., N.: nhd. Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde

Verstorbenen -- Seelen der Verstorbenen: lat. mõnÐs, lat., M. Pl.: nhd. abgeschiedenen Seelen, Seelen der Verstorbenen, Schattengeister der Toten, Unterwelt, Strafen der Unterwelt, Leichnam, Überreste

verstorbener -- »bei zu Lebzeiten des Großvaters verstorbener Vater: lat. opiter, lat., Adv.: nhd. »bei zu Lebzeiten des Großvaters verstorbener Vater

verstören: lat. conturbõre, lat., V.: nhd. verwirren, in Verwirrung bringen, verstören, trüben

Verstörung: lat. conturbõtio, lat., F.: nhd. Verwirrung, Verstörung; exterminõtio, lat., F.: nhd. Verstörung, Vertreibung, Verjagung

Verstoß: lat. commissum, lat., N.: nhd. Unternommenes, Unternehmen, Verstoß, Vergehen; offÐnsum, lat., N.: nhd. Anstößiges, Verstoß

verstoßen (V.): lat. ÐlÆminõre, lat., V.: nhd. über die Schwelle setzen, aus dem Haus treiben, verstoßen (V.)

Verstoßen: lat. abdicõtio, lat., F.: nhd. Sich-Lossagen, Verstoßen, Enterben

verstoßen: lat. aliÐnõre, lat., V.: nhd. fremd machen, entfremden, wegschaffen, entfernen, abtreten, veräußern, verstoßen

verstoßend -- gegen das Gefühl verstoßend: lat. absurdus, lat., Adj.: nhd. gegen das Gefühl verstoßend, beleidigend, widrig klingend, misstönend, ungereimt

Verstoßung: lat. repudium, lat., N.: nhd. Rücktritt, Verstoßung, Auflösung, Trennung

verstreichen -- verstreichen lassen: lat. trõnsfungÆ, lat., V.: nhd. verwenden, verstreichen lassen

verstricken: lat. illaqueõre, lat., V.: nhd. verstricken, umgarnen; impedicõre, lat., V.: nhd. verstricken, fangen; impedÆre, lat., V.: nhd. fesseln, verwickeln, verstricken, unwegsam machen, verbauen, hemmen, abhalten; implagõre, lat., V.: nhd. ins Netz bringen, verstricken; indupedÆre, lat., V.: nhd. fesseln, verwickeln, verstricken, unwegsam machen, verbauen, hemmen; laqueõre (2), lat., V.: nhd. umstricken, verstricken

verstümmeln: lat. curtõre, lat., V.: nhd. verkürzen, verstümmeln, vermindern, schmälern; Ðmancõre, lat., V.: nhd. verstümmeln; lacerõre, lat., V.: nhd. zerfetzen, in Fetzen reißen, zerreißen, verstümmeln, zerteilen, zerschneiden; mancõre, lat., V.: nhd. verstümmeln, mangeln, fehlen; mutilõre, lat., V.: nhd. verstümmeln, stutzen, abstutzen, verkürzen, vermindern; truncõre, lat., V.: nhd. stutzen, beschneiden, verstümmeln, abschneiden, niedermetzeln

verstümmelt: lat. curtus, lat., Adj.: nhd. verkürzt, verstümmelt; lacer, lat., Adj.: nhd. zerfetzt, zerfleischt, verstümmelt, zerrissen; lacerus, lat., Adj.: nhd. zerfetzt, zerfleischt, verstümmelt; murcus, lat., Adj.: nhd. verstümmelt; mutidus, lat., Adj.: nhd. verstümmelt, gehackt; mutilus, lat., Adj.: nhd. verstümmelt, gehackt; truncus (1), lat., Adj.: nhd. verstümmelt, gestutzt, abgehauen, abgeschnitten

Verstümmelung: lat. laniÐna, lat., F.: nhd. Fleischbank, Zerfleischung, Verstümmelung; mutilõtio, lat., F.: nhd. Verstümmelung; truncõtio, lat., F.: nhd. Verstümmelung, Abschneidung

verstummen: lat. immðtÐscere, lat., V.: nhd. verstummen; obmussõre, lat., V.: nhd. verstummen; obticÐscere, lat., V.: nhd. schweigsam werden, verstummen

verstümmenl: lat. dÐtruncõre, lat., V.: nhd. vom Stamm trennen, abhauen, stutzen, verstümmenl

Versuch: lat. attentõtum, mlat., N.: nhd. Versuch; cænõmen, lat., N.: nhd. Ansatz, Unterfangen, Bemühung, Bemühen, Versuch; cænõtus, lat., M.: nhd. Ansatz, Anlauf, Drang, Trieb, Beginnen, Versuch; experientia, lat., F.: nhd. Probe, Versuch, Erfahrung, Erfolg; experÆmentum, lat., N.: nhd. Versuch, Erfahrungsbeweis, Beweis; expertio, lat., F.: nhd. Versuch, Probe; perÆclitõtio, lat., F.: nhd. Versuch; perÆculum, lat., N.: nhd. Versuch, Probe, Probestück, Gefahr; proba, mlat., F.: nhd. Prüfung, Versuch; temptõmen, lat., N.: nhd. Probe, Versuch, Versuchung; temptõmentum, lat., N.: nhd. Probe, Versuch, Versuchung; temptõtio, tentõtio, lat., F.: nhd. Angriff, Anfall, Versuch, Probe, Versuchung

-- Versuch machen: lat. cænõrÆ, lat., V.: nhd. Anlauf nehmen, sich anstrengen, Versuch machen; perÆclitõrÆ, lat., V.: nhd. Versuch machen, Gefahr laufen

»versuchbar«: lat. cænõbilis, lat., Adj.: nhd. »versuchbar«, mit häufigem Ansatz erfolgend

versuchen: lat. attentõre, adtentõre, attemptõre, adtemptõre, lat., V.: nhd. antasten, versuchen; experÆrÆ, experÆre, lat., V.: nhd. sich Erfahrung verschaffen, versuchen, probieren

-- wieder versuchen: lat. retentõre (1), retemptõre, lat., V.: nhd. wieder versuchen

versuchend: lat. perÆculõbundus, perÆclõbundus, lat., Adj.: nhd. probierend, versuchend

-- sich in etwas versuchend: lat. experiÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich in etwas versuchend, unternehmend, tätig, geschäftig

Versucher: lat. captõtor, lat., M.: nhd. Greifender, Haschender, Trachtender, Erbschleicher, Versucher; temptõtor, lat., M.: nhd. Versucher, Angreifer

Versucherin: lat. temptõtrÆx, lat., F.: nhd. Versucherin

versuchsweise: lat. temptõtÆvus, tentõtÆvus, lat., Adj.: nhd. versuchsweise

versucht: lat. expertus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erkannt, versucht, erprobt, bewährt

Versuchung: lat. temptõmen, lat., N.: nhd. Probe, Versuch, Versuchung; temptõmentum, lat., N.: nhd. Probe, Versuch, Versuchung; temptõtio, tentõtio, lat., F.: nhd. Angriff, Anfall, Versuch, Probe, Versuchung

versündigen -- sich gegen die Wahrheit versündigen: lat. mentÆrÆ, lat., V.: nhd. fabeln, sich gegen die Wahrheit versündigen, lügen

versunken -- in Betrachtung versunken: lat. cænspicõbundus, lat., Adj.: nhd. in Betrachtung versunken

versunken -- in Gedanken versunken: lat. cægitõbundus, lat., Adj.: nhd. sich den Gedanken hingebend, in Gedanken versunken, gedankenvoll

versunken -- in tiefes Nachdenken versunken: lat. dÐlÆberõbundus, lat., Adj.: nhd. in reiflichem Überlegen seiend, in tiefes Nachdenken versunken

versüßen: lat. dulcõre, lat., V.: nhd. versüßen; dulcÐscere, dulcÆscere, lat., V.: nhd. süß werden, süß machen, versüßen; dulcificõre, lat., V.: nhd. süß machen, süßen, versüßen; dulcærõre, lat., V.: nhd. versüßen

Versüßer: lat. dulcõtor, lat., M.: nhd. Versüßer

versüßt: lat. clucidõtus, lat., Adj.: nhd. versüßt

-- mit Honig versüßt: lat. mellitus, lat., Adj.: nhd. aus Honig gemacht, mit Honig versüßt, honigsüß, lieblich, angenehm; mulseus, lat., Adj.: nhd. honigsüß, mit Honig versüßt

vertagen: lat. præcrõstinõre, lat., V.: nhd. vertagen, verschieben, aufschieben

Vertagung: lat. comperendinõtio, lat., F.: nhd. Aufschub, Vertagung; comperendinõtus, lat., M.: nhd. Aufschub, Vertagung

Vertamocorer (Angehöriger eines gallischen Stammes in Oberitalien): lat. Vertamocorus, lat., M.: nhd. Vertamocorer (Angehöriger eines gallischen Stammes in Oberitalien)

Vertauschen: lat. mðtõtus, lat., M.: nhd. Verändern, Vertauschen, Wechseln

vertauschen: lat. permðtõre, lat., V.: nhd. von der Stelle rücken, umkehren, wechseln, vertauschen, eintauschen

-- hin und wieder vertauschen: lat. submðtõre, lat., V.: nhd. hin und wieder vertauschen, heimlich wechseln, heimlich tauschen

-- untereinander vertauschen: lat. intermðtõre, lat., V.: nhd. untereinander vertauschen

Vertauscher: lat. mðtõtor, lat., M.: nhd. Veränderer, Vertauscher

Vertauschung: lat. immðtõtio, lat., F.: nhd. Veränderung, Vertauschung; mðtõtio, lat., F.: nhd. Änderung, Veränderung, Vertauschung, Wechsel; permðtõtio, lat., F.: nhd. Veränderung, Wechsel, Vertauschung

-- zur Vertauschung gehörig: lat. mðtõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Vertauschung gehörig, zum Wechsel gehörig, Wechsel...

verteidigbar: lat. dÐfensõbilis, lat., Adj.: nhd. verteidigbar; dÐfensõbiliter, lat., Adv.: nhd. verteidigbar; dÐfensibilis, lat., Adj.: nhd. verteidigbar

verteidigen: lat. patræcinõrÆ, lat., V.: nhd. beschützen, beschirmen, Schutz leisten, verteidigen

-- gehörig verteidigen: lat. dÐfensõre, lat., V.: nhd. eifrig abwehren, gehörig verteidigen, schützen

-- sich verteidigen: lat. præpðgnõre, lat., V.: nhd. Gegenwehr leisten, sich verteidigen

-- wieder und wieder verteidigen: lat. dÐfensitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder verteidigen, zu verteidigen pflegen

-- zu verteidigen pflegen: lat. dÐfensitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder verteidigen, zu verteidigen pflegen

verteidigend: lat. dÐfensiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Verteidigung dienend, verteidigend

Verteidiger: lat. dÐfensõtor, lat., M.: nhd. Verteidiger; dÐfensor, lat., M.: nhd. Abwehrer, Verteidiger, Besatzung; patrænus, lat., M.: nhd. Patron, Schutzherr, Verteidiger

Verteidigerin: lat. dÐfensõtrÆx, lat., F.: nhd. Verteidigerin; patræna, lat., F.: nhd. Patronin, Vertreterin, Beschützerin, Verteidigerin, Herrin, Gebieterin

Verteidigung: lat. apologia, lat., F.: nhd. Verteidigung; dÐfensõtio, lat., F.: nhd. Abwehr, Verteidigung; dÐfensio, lat., F.: nhd. Verteidigung, Vertretung, Rechtfertigung; dÐfÐnsum, lat., N.: nhd. Verteidigung; patræcinium, lat., N.: nhd. Vertretung, Beschützung, Verteidigung; præpðgnõtio, lat., F.: nhd. Verteidigung

-- Art Verteidigung: lat. dÐfensiuncula, lat., F.: nhd. Art Verteidigung

-- zur Verteidigung betreffend: lat. dÐfensærius, lat., Adj.: nhd. zur Verteidigung betreffend, Verteidigungs...

-- zur Verteidigung dienend: lat. dÐfensiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Verteidigung dienend, verteidigend

-- zur Verteidigung vorschieben: lat. obmælÆrÆ, lat., V.: nhd. zur Verteidigung vorschieben, verstopfen

Verteidigungs...: lat. dÐfensærius, lat., Adj.: nhd. zur Verteidigung betreffend, Verteidigungs...

verteilen: lat. dÆdere, lat., V.: nhd. verteilen, vertun, sich verbreiten, sich ausbreiten; digerere, lat., V.: nhd. auseinander tragen, zerteilen, verteilen; diribÐre, lat., V.: nhd. auseinander teilen, verteilen, austeilen; dispertÆre, dispartÆre, lat., V.: nhd. auseinander teilen, auseinander legen, zerteilen, zerlegen, verteilen; dispertÆrÆ, dispartÆrÆ, lat., V.: nhd. auseinander teilen, auseinander legen, zerteilen, zerlegen, verteilen; dispænere, lat., V.: nhd. an verschiedenen Punkten aufstellen, verteilen; distribuere, lat., V.: nhd. verteilen, austeilen, verbreiten

Verteilen: lat. dÆvÆsus (2), lat., M.: nhd. Teilen, Verteilen

verteilen: lat. interdare, lat., V.: nhd. dazwischengeben, verteilen; praerogõre, lat., V.: nhd. vorher zahlen, vorauszahlen, verteilen, austeilen; sortÆrÆ, lat., V.: nhd. losen, losen lassen, durch das Los bestimmen, aussuchen, wählen, verteilen

Verteilen -- das Verteilen betreffend: lat. tribðtærius, lat., Adj.: nhd. das Verteilen betreffend

Verteilen -- Wasserschloss zum Verteilen des Wassers: lat. dÆvidiculum, lat., N.: nhd. »Teilerlein«, Wasserschloss zum Verteilen des Wassers

verteilend: lat. distribðtÆvus, lat., Adj.: nhd. verteilend, distributiv

Verteiler: lat. dÆvÆsor, lat., M.: nhd. Abteiler, Abschneider, Teiler, Divisor, Verteiler

verteilt -- an den Stufen verteilt: lat. gradilis (2), lat., Adj.: nhd. Stufen habend, an den Stufen verteilt

verteilt -- an einzelne Bürger verteilt: lat. viritõnus, lat., Adj.: nhd. an einzelne Bürger verteilt

Verteilung: lat. distribðtio, lat., F.: nhd. Verteilung, Auflösung eines Begriffs in mehrere ähnliche, Einteilung; partÆtio, lat., F.: nhd. Teilung, Abteilung, Einteilung, Gliederung, Verteilung; partitura, mlat., F.: nhd. Verteilung, Einteilung

vertiefen: lat. lacðnõre, lat., V.: nhd. vertiefen, täfeln

-- stufenartig vertiefen: lat. exaltõre, lat., V.: nhd. erhöhen, stufenartig vertiefen

vertieft -- muldenförmig vertieft: lat. alveõtus, lat., Adj.: nhd. muldenförmig vertieft; alveolõtus, lat., Adj.: nhd. muldenförmig vertieft

vertieftes -- vertieftes Geschirr: lat. galeola, lat., F.: nhd. vertieftes Geschirr

Vertiefung: lat. lacðna, lat., F.: nhd. Vertiefung, Senkung, Höhlung, Loch, Schlund; stria, lat., F.: nhd. Riefe, Vertiefung, Falte, Streifen (M.), Kannelüre, Steg

Vertiefungen -- voller Vertiefungen seiend: lat. lacðnæsus, lat., Adj.: nhd. voller Vertiefungen seiend, voller Lachen seiend, voller Lücken seiend

vertikal: lat. verticõlis, lat., Adj.: nhd. senkrecht, vertikal

vertilgen: lat. abolÐre, lat., V.: nhd. vernichten, vertilgen; Ðvellere, lat., V.: nhd. herausreißen, ausreißen, vertilgen; exedere, lat., V.: nhd. ausessen, aufessen, aufzehren, vertilgen

Vertilgung: lat. occÆdio, lat., F.: nhd. Niedermetzelung, Vertilgung; occÆdium, lat., N.: nhd. Niedermetzelung, Vertilgung

Vertrag: lat. contractus (2), lat., M.: nhd. Zusammenziehen, Eingehen, Vertrag, Kontrakt; conventum, lat., N.: nhd. Übereinkunft, Abmachung, Abrede, Vertrag; dÐpectio, lat., F.: nhd. Vertrag; pactio, lat., F.: nhd. Übereinkommen, Abkommen, Verabredung, Ausbedingung, Vertrag, Vergleich, Kapitulation; pactum, lat., N.: nhd. Vertrag, Übereinkunft; stipulõtio, lat., F.: nhd. förmliche Anfrage, Stipulation, Versprechen, Vertrag, Kontrakt

-- den Vertrag betreffend: lat. conventiænõlis, lat., Adj.: nhd. den Vertrag betreffend, Vertrags..., Konventional...

-- durch einen Vertrag übereinkommen: lat. compacÆscÆ, compecÆscÆ, lat., V.: nhd. durch einen Vertrag übereinkommen

-- einen Vertrag abschließen: lat. dÐpecÆscÆ, lat., V.: nhd. sich ausbedingen, einen Vertrag abschließen

-- einen Vertrag festmachen: lat. pacÆscere, lat., V.: nhd. einen Vertrag festmachen, einen Vergleich festmachen; pacÆscÆ, lat., V.: nhd. einen Vertrag festmachen, einen Vergleich festmachen; pacÆre, alat., V.: nhd. einen Vertrag festmachen, einen Vergleich festmachen

-- über einen Vertrag verhandeln: lat. capitulõre, mlat., V.: nhd. über einen Vertrag verhandeln

vertraglich: lat. libellõrius, lat., Adj.: nhd. urkundlich, vertraglich

verträglich: lat. sociõbilis, lat., Adj.: nhd. vereinbar, gesellig, verträglich; sociõbiliter, lat., Adv.: nhd. vereinbar, gesellig, verträglich

Vertrags...: lat. conventiænõlis, lat., Adj.: nhd. den Vertrag betreffend, Vertrags..., Konventional...

Vertragsformel: lat. færmula, lat., F.: nhd. Gestalt, Form, Norm, Maßstab, Formel, Vertragsformel

vertrauen: lat. cænfÆdere, lat., V.: nhd. vertrauen, sich fest verlassen (V.), Vertrauen haben

Vertrauen: lat. fÆdõmen, lat., N.: nhd. Vertrauen

vertrauen: lat. fÆdere, lat., V.: nhd. trauen, vertrauen, sein Vertrauen setzen, sich verlassen (V.)

Vertrauen: lat. fidÐs (1), lat., F.: nhd. Vertrauen, Überzeugung; frÐtus (2), lat., M.: nhd. Zutrauen, Vertrauen

vertrauen -- auf Ehrlichkeit vertrauen: lat. fideicommittere, lat., V.: nhd. auf Ehrlichkeit vertrauen

-- festes Vertrauen: lat. cænfÆdentia, lat., F.: nhd. Zuversicht, festes Vertrauen, Zuversicht, Dreistigkeit

-- Mangel an Vertrauen: lat. diffÆdentia, lat., F.: nhd. Mangel an Vertrauen, Misstrauen

-- sein Vertrauen setzen: lat. fÆdere, lat., V.: nhd. trauen, vertrauen, sein Vertrauen setzen, sich verlassen (V.)

-- sicheres Vertrauen: lat. fÆdðcia, lat., F.: nhd. sicheres Vertrauen, Zuversicht, Selbstvertrauen

vertrauen -- vertrauen auf: lat. crÐdere, lat., V.: nhd. glauben, vertrauen auf, meinen

-- Vertrauen haben: lat. cænfÆdere, lat., V.: nhd. vertrauen, sich fest verlassen (V.), Vertrauen haben

vertrauen -- zu sehr vertrauen: lat. *praefÆdere, lat., V.: nhd. zu sehr vertrauen

vertrauend -- fest vertrauend: lat. frÐtus (1), lat., Adj.: nhd. fest vertrauend, fest bauend, sich verlassend, übermütig

vertrauend -- zu sehr vertrauend: lat. praefÆdÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zu sehr vertrauend

Vertraulichkeit: lat. familiõritõs, lat., F.: nhd. vertrauter Umgang, genaue Bekanntschaft, vertraute Freundschaft, Vertraulichkeit

vertraut: lat. affÆnis, adfÆnis, lat., Adj.: nhd. angrenzend, durch Heirat anverwandt, verschwägert, vertraut; familiõriter, lat., Adv.: nhd. familienweise, vertraut, freundschaftlich

-- vertraut werden: lat. familiõrÐscere, lat., V.: nhd. vertraut werden

vertraute -- vertraute Freundschaft: lat. familiõritõs, lat., F.: nhd. vertrauter Umgang, genaue Bekanntschaft, vertraute Freundschaft, Vertraulichkeit

Vertrauter: lat. crÐditõrius, lat., M.: nhd. Vertrauter, Kämmerer

vertrauter -- vertrauter Umgang: lat. cænsuÐtio, lat., F.: nhd. vertrauter Umgang; familiõritõs, lat., F.: nhd. vertrauter Umgang, genaue Bekanntschaft, vertraute Freundschaft, Vertraulichkeit

vertreibbar: lat. exterminõbilis, lat., Adj.: nhd. vertreibbar

vertreiben: lat. abigere, lat., V.: nhd. wegtreiben, verjagen, vertreiben, wegsenden; dÐfugõre, lat., V.: nhd. verjagen, vertreiben; dÐmovÐre, lat., V.: nhd. fortbewegen, entfernen, fortschaffen, vertreiben; effugõre, lat., V.: nhd. in die Flucht schlagen, vertreiben; exterminõre, lat., V.: nhd. fortjagen, vertreiben, verbannen; exturbõre, lat., V.: nhd. herausstoßen, heraustreiben, hinaustreiben, vertreiben; repellere, lat., V.: nhd. zurücktreiben, vertreiben, abweisen, abhalten, entfernen

-- Schallwort um die Kinder zu vertreiben: lat. tottæ, lat., Interj.: nhd. Schallwort um die Kinder zu vertreiben

vertreibend -- den Weinrausch vertreibend: lat. crõpulõnus, lat., Adj.: nhd. den Weinrausch vertreibend

Vertreiber: lat. exõctor, lat., M.: nhd. Verjager, Vertreiber, Eintreiber; exterminõtor, lat., M.: nhd. Vertreiber, Verjager

Vertreibung: lat. Ðiectio, lat., F.: nhd. Herauswerfen, Auswerfen, Vertreibung, Verbannung; exõctio, lat., F.: nhd. Vertreibung, Eintreibung; expulsio, lat., F.: nhd. Vertreibung; exterminõtio, lat., F.: nhd. Verstörung, Vertreibung, Verjagung; exterminium, lat., N.: nhd. Vertreibung, Zerstörung

vertretend: lat. auctærõbilis, lat., Adj.: nhd. vertretend, verbürgend

-- Stelle vertretend: lat. vicõrius (1), lat., Adj.: nhd. Stelle vertretend, stellvertretend, ergänzend

Vertreter: lat. vicõrius (2), lat., M.: nhd. Platzeinnehmer, Statthalter, Stellvertreter, Vertreter, Vikar

-- den Vertreter vor Gericht betreffend: lat. cægnitærius, lat., Adj.: nhd. den Vertreter vor Gericht betreffend

Vertreterin: lat. patræna, lat., F.: nhd. Patronin, Vertreterin, Beschützerin, Verteidigerin, Herrin, Gebieterin

Vertretung: lat. dÐfensio, lat., F.: nhd. Verteidigung, Vertretung, Rechtfertigung; patræcinium, lat., N.: nhd. Vertretung, Beschützung, Verteidigung

Vertrieb: lat. exõctus (2), lat., M.: nhd. Vertrieb, Verkauf

vertrieben: lat. extorris, lat., Adj.: nhd. fortgejagt, vertrieben, verbannt, landesflüchtig

vertrocknen: lat. õrÐscere, lat., V.: nhd. trocken werden, dürr werden, trocknen, vertrocknen, versiegen

vertrocknet: lat. õrÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. trocknend, vertrocknet, dürr, lechzend

vertrocknet sein (V.): lat. squõlÐre, lat., V.: nhd. starren, rauh sein (V.), starr sein (V.), strotzen, vertrocknet sein (V.)

Vertumnus (Gott allen Wandels): lat. Vertumnus, Vortumnus, lat., M.=PN: nhd. Vertumnus (Gott allen Wandels)

vertun: lat. abðtÆ, lat., V.: nhd. aufbrauchen, vertun, verschwenden, missbrauchen, ausnutzen; dÆdere, lat., V.: nhd. verteilen, vertun, sich verbreiten, sich ausbreiten; oblÆmõre, lat., V.: nhd. überschlämmen, verschlämmen, vertun, verwirren; prædigere, lat., V.: nhd. hervortreiben, forttreiben, vertun, verschwenden

verunehren: lat. dÐdecorõre, lat., V.: nhd. verunehren, entstellen, entehren, schänden; inhonærõre, lat., V.: nhd. entehren, verunehren

verunehrend: lat. dÐdecor, lat., Adj.: nhd. verunzierend, verunehrend, entehrend, schändend; dÐdecærus, lat., Adj.: nhd. verunehrend, entehrend, schändend

verunglimpfen: lat. diffõmõre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, ruchbar machen, verunglimpfen

Verunglimpfer: lat. crÆminõtor, lat., M.: nhd. Anschuldiger, Anschwärzer, Verunglimpfer, Verleumder

Verunglimpfung: lat. contumÐlia, lat., F.: nhd. Ehrenkränkung, Beschimpfung, Schmährede, Verunglimpfung

verunglücken: lat. offendere, lat., V.: nhd. anstoßen, anschlagen, Schaden leiden, verunglücken

verunreinigen: lat. cloõcõre, lat., V.: nhd. verunreinigen; cænscelerõre, lat., V: nhd. frevelhaft beflecken, verunreinigen; cænspurcõre, lat., V.: nhd. besudeln, verunreinigen; dissociõre, lat., V.: nhd. vereinzeln, trennen, verunreinigen, in Parteien auflösen, zersprengen; Ænfaecõre, lat., V.: nhd. verunreinigen; spurcõre, lat., V.: nhd. besudeln, verunreinigen

-- durch Leichen verunreinigen: lat. fðnestõre, lat., V.: nhd. durch Mord besudeln, durch Leichen verunreinigen, entweihen

-- mit Speichel verunreinigen: lat. cænspuere, lat., V.: nhd. bespucken, begeifern, mit Speichel verunreinigen, besprudeln

verunreinigend: lat. spurcificus, lat., Adj.: nhd. unflätig machend, verunreinigend

verunreinigt -- durch einen Leiche verunreinigt: lat. fðnestus, lat., Adj.: nhd. Leichen betreffend, Tote betreffend, durch einen Leiche verunreinigt, trauervoll, traurig, todbringend, tödlich

Verunreinigte: lat. ancunulenta, lat., F.: nhd. Verunreinigte

Verunreinigung: lat. pollðtio, lat., F.: nhd. Besudelung, Verunreinigung

verunstalten: lat. dÐvenustõre, lat., V.: nhd. verunstalten; foedõre, lat., V.: nhd. verunstalten, entstellen, besudeln, beflecken, verwunden, zerfleischen; turpõre, lat., V.: nhd. hässlich machen, besudeln, verunstalten, entstellen, schänden, entehren, beschimpfen

-- nhd verunstalten: lat. dÐturpõre, lat., V.: nhd verunstalten

Verunstaltung: lat. dÐprõvõtio, lat., F.: nhd. Verdrehung, Verzerrung, Entstellung, Verunstaltung; dÐprõvõtus, lat., M.: nhd. Verdrehung, Verzerrung, Entstellung, Verunstaltung

Veruntreuer -- Veruntreuer öffentlicher Gelder: lat. pecðlõtor, lat., M.: nhd. Veruntreuer öffentlicher Gelder, Verbrecher am Staatseigentum

Veruntreuung: lat. pecðlõtio, lat., F.: nhd. Veruntreuung

-- Veruntreuung öffentlicher Gelder: lat. pecðlantia, lat., F.: nhd. Unterschleif, Veruntreuung öffentlicher Gelder; pecðlõtus, lat., M.: nhd. Unterschleif, Veruntreuung öffentlicher Gelder

verunzieren: lat. dÐdecÐre, lat., V.: nhd. verunzieren, übel kleiden, zur Unehre gereichen, schänden

verunzierend: lat. dÐdecor, lat., Adj.: nhd. verunzierend, verunehrend, entehrend, schändend

verursachen -- Bläschen verursachen: lat. papulõre, lat., V.: nhd. Bläschen verursachen

verursachen -- Reue verursachen: lat. paenitÐre, lat., V.: nhd. Reue verursachen, reuen, leid tun

verursachend -- Empfindung verursachend: lat. sÐnsifer, lat., Adj.: nhd. Empfindung verursachend

verursachend -- Erbrechen verursachend: lat. vomificus, lat., Adj.: nhd. Erbrechen verursachend

verursachend -- Feuersbrunst verursachend: lat. incendiõrius (1), lat., Adj.: nhd. Feuersbrunst verursachend, anzündend

verursachend -- Freude verursachend: lat. laetificus, lat., Adj.: nhd. Freude verursachend, Freude erregend, erfreulich, fröhlich, froh

verursachend -- Jucken verursachend: lat. prðriæsus, lat., Adj.: nhd. Jucken verursachend, geil; prðrÆtÆvus, lat., Adj.: nhd. Jucken verursachend, juckend

verursachend -- Regen verursachend: lat. pluvius (1), lat., Adj.: nhd. vom Regen herrührend, Regen verursachend, regnerisch, Regen...

verursachend -- Tod verursachend: lat. lÐtificus, lat., Adj.: nhd. Tod verursachend, tödlich

verursachend -- Vergessenheit verursachend: lat. oblÆviõlis, lat., Adj.: nhd. Vergessenheit verursachend; oblÆviæsus, lat., Adj.: nhd. vergesslich, leicht vergessend, Vergessenheit verursachend

verursachend -- viel Kosten verursachend: lat. pretiæsus, lat., Adj.: nhd. kostbar, kostspielig, teuer, viel Kosten verursachend

verursachend -- Wunden verursachend: lat. vulnificus, volnificus, lat., Adj.: nhd. Wunden verursachend, verwundend

Verursachende -- Aufstoßen Verursachende: lat. ructõtrÆx, lat., F.: nhd. Aufstoßen Verursachende

Verursacherin: lat. operõtrÆx, lat., F.: nhd. Bewirkerin, Verursacherin

verursacht -- Schaden der durch nicht Taugendes verursacht wurde: lat. nequõlis, lat., F.: nhd. Schaden der durch nicht Taugendes verursacht wurde

verursachte -- durch Witterung verursachte Krankheit der Pflanzen: lat. sÆderõtio, lat., F.: nhd. Stand der Gestirne, Sonnenstich, durch Witterung verursachte Krankheit der Pflanzen

verurteilen: lat. condemnõre, lat., V.: nhd. schuldig sprechen, verurteilen, verdammen

verurteilend: lat. damnõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Verurteilung gehörig, verurteilend

Verurteiler: lat. damnõtor, lat., M.: nhd. Verurteiler, Verdammer

verurteilt: lat. damnõs, lat., Adj. (indeklinabel): nhd. verurteilt, verpflichtet; damnõticius, lat., Adj.: nhd. zu den Verurteilten gehörig, verurteilt

-- zum Tode verurteilt: lat. thÐtõtus, lat., Adj.: nhd. zum Tode verurteilt

Verurteilten -- zu den Verurteilten gehörig: lat. damnõticius, lat., Adj.: nhd. zu den Verurteilten gehörig, verurteilt

Verurteilung: lat. damnõtio, lat., F.: nhd. Schuldigsprechung, Verdammung, Verurteilung, Zahlpflicht

-- zur Verurteilung gehörig: lat. damnõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Verurteilung gehörig, verurteilend

verusachen: lat. indere, lat., V.: nhd. hineintun, hineinsetzen, hineinfügen, einführen, beibringen, verusachen

vervielfältigen: lat. multiplicõre, lat., V.: nhd. vervielfältigen, vermehren, vergrößern, multiplizieren

Vervielfältigung: lat. multiplicõtio, lat., F.: nhd. Vervielfältigung, Vermehrung, Multiplizieren

vervierfachen: lat. quadruplõre, lat., V.: nhd. vervierfachen; quadruplicõre, lat., V.: nhd. vervierfachen, vergrößern

Vervierfacher: lat. quadruplõtor, lat., M.: nhd. Vervierfacher, Vergrößerer, Angeber

Vervierfachung: lat. quadruplicõtio, lat., F.: nhd. Vervierfachung

Vervollkommer: lat. perfector, lat., M.: nhd. Vollender, Vervollkommer

Vervollkommner: lat. Ðmendõtor, lat., M.: nhd. Verbesserer, Vervollkommner, Besserer, Sittenrichter

Vervollkommnung: lat. Ðmendõtio, lat., F.: nhd. Verbesserung, Nachbesserung, Vervollkommnung, Strafe, Züchtigung; perfectio, lat., F.: nhd. Ausführung, Vollendung, Vervollkommnung, Vollkommenheit; perfectus (2), lat., M.: nhd. Vollendung, Vervollkommnung, Volkommenheit

Vervollständigung: lat. explÐtio, lat., F.: nhd. Sättigung, Erfüllung, Vervollständigung

verwachsen (V.) (1): lat. coalÐscere, lat., V.: nhd. zusammenwachsen, verwachsen (V.) (1); cohaerÐscere, lat., V.: nhd. zusammenhängen bleiben, verwachsen (V.) (1); exolÐscere, lat., V.: nhd. auswachsen, verwachsen (V.) (1), vergehen, verschwinden

verwahren: lat. asservõre, lat., V.: nhd. in Verwahrung nehmen, in Obhut nehmen, bewahren, verwahren; commðnÆre, commoenÆre, lat., V.: nhd. beschanzen, verschanzen, verwahren, befestigen; cænfulcÆre, lat., V.: nhd. gehörig stützen, verwahren; intersaepÆre, lat., V.: nhd. einzäunen, einschließen, verwahren; offÆrmõre, lat., V.: nhd. festmachen, verwahren, fest entschlossen sein (V.); võllõre, lat., V.: nhd. durch einen Wall schützen, verschanzen, schützend umgeben (V.), verwahren, beschützen

-- vorn verwahren: lat. praemðnÆre, lat., V.: nhd. vormauern, Bollwerk vorbauen, vorn verwahren

verwahrt: lat. mðnÆtÐ, lat., Adv.: nhd. verwahrt; mðnÆtus, moenÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verwahrt, befestigt, gangbar gemacht

-- in einer Höhle verwahrt: lat. caveõlis, lat., Adj.: nhd. in einer Höhle verwahrt

-- mit Arznei verwahrt: lat. praemedicõtus, lat., Adj.: nhd. mit Arznei verwahrt, mit Zaubermitteln verwahrt

-- mit Zaubermitteln verwahrt: lat. praemedicõtus, lat., Adj.: nhd. mit Arznei verwahrt, mit Zaubermitteln verwahrt

Verwahrung: lat. exceptio, lat., F.: nhd. Ausnahmen, Einschränkung, Bedingung, Klausel, Verwahrung,; mðnÆtio, lat., F.: nhd. Befestigung, Verwahrung, Befestigungsmittel, Befestigungswerk; praemðnÆtio, lat., F.: nhd. Vorbauen, Verwahrung

-- in Verwahrung nehmen: lat. asservõre, lat., V.: nhd. in Verwahrung nehmen, in Obhut nehmen, bewahren, verwahren

Verwahrungsmittel: lat. mðnÆmen, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Verwahrungsmittel, Schutzbau, Schutzmittel; mðnÆmentum, moenÆmentum, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Verwahrungsmittel, Schutzbau, Schutzmittel

Verwaiser: lat. orbõtor, lat., M.: nhd. Verwaiser

Verwaiserin: lat. orbõtrÆx, lat., F.: nhd. Verwaiserin

verwaist: lat. orbus (1), lat., Adj.: nhd. beraubt, entledigt, ohne etwas seiend, verwaist, elternlos, vaterlos, kinderlos, blind

-- verwaist machen: lat. orbõre, lat., V.: nhd. berauben, verwaist machen, blenden

verwaister -- unmündiger verwaister Knabe: lat. pðpillus, lat., M.: nhd. unmündiger verwaister Knabe, Mündel, Waise

Verwaistsein: lat. orbitõs, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Verlust, Verwaistsein, Kinderlosigkeit, Elternlosigkeit, Witwenstand, Blindheit; orbitðdo, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Verlust, Verwaistsein, Kinderlosigkeit, Elternlosigkeit, Witwenstand, Blindheit

verwallen: lat. dÐfervÐscere, lat., V.: nhd. verbrausen, verwallen, ausgären, austoben

verwalten: lat. administrõre, lat., V.: nhd. Handreichung tun, hilfreich zur Hand gehen, hilfreich beistehen, darreichen, handhaben, leiten, besorgen, verwalten; fiscõre, lat., V.: nhd. haushalten, verwalten; perfungÆ, lat. V.: nhd. völlig verrichten, gehörig verrichten, verwalten, überstehen, genießen; praeesse, lat., V.: nhd. vorn sein (V.), an der Spitze stehen, verwalten, vorstehen, gebieten

-- Amt eines Vorgesetzten verwalten: lat. magisterõre, magistrõre, lat., V.: nhd. Amt eines Vorgesetzten verwalten

-- das Pontifikat verwalten: lat. *pontificõrÆ, lat., V.: nhd. das Pontifikat verwalten

verwaltend -- das Pontifikat verwaltend: lat. pontificõns, lat., Adj.: nhd. das Pontifikat verwaltend

Verwalter: lat. administrõtor, lat., M.: nhd. Verwalter, Leiter (M.), Statthalter; cðragendõrius, lat., M.: nhd. Verwalter; præcðrõtor, lat., M.: nhd. Besorger, Verwalter; vÆlico, lat., M.: nhd. Meier, Hofmeier, Vogt, Verwalter; vÆlicus (2), vÆllicus (1), lat., M.: nhd. Meier, Hofmeier, Vogt, Verwalter

-- Verwalter machen: lat. vÆlicõre, vÆllicõre, lat., V.: nhd. Meier machen, Verwalter machen, bemeiern, als Meier bewirtschaften

-- zweiter Verwalter: lat. præmagister, lat., M.: nhd. zweiter Vorsteher, zweiter Verwalter

Verwaltung: lat. administrõtio, lat., F.: nhd. Handreichung, Dienstleistung, Hilfe, Hilfeleistung, Handhabung, Leitung, Führung, Verwaltung, Regierung; dispÐnsõtio, lat., F.: nhd. genaues Abwägen, genaue Einteilung, gleichmäßige Einteilung, Ökonomie, Verwaltung; ministerium, lat., N.: nhd. Dienst, Bedienung, Verrichtung, Verwaltung; perfðnctio, lat., F.: nhd. Verrichtung, Verwaltung, Überstehung; præcðrõtio, lat., F.: nhd. Besorgung, Verwaltung; regimen, regmen, lat., N.: nhd. Lenkung, Leitung, Regierung, Verwaltung, Steuerruder, Lenker, Regierer; regimænium, lat., N.: nhd. Leitung, Regierung, Verwaltung

-- Verwaltung eines Landhauses: lat. vÆlicõtio, vÆllicõtio, lat., F.: nhd. Verwaltung eines Landhauses, Bewirtschaftung eines Landhauses

-- zur Verwaltung des Hauses gehörig: lat. dispÐnsõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Verwaltung des Hauses gehörig, wirtschaftlich, haushälterisch

Verwaltungsbehörde -- Verwaltungsbehörde und Priesterkollegium: lat. quÆnquennõlis (2), lat., M.: nhd. Verwaltungsbehörde und Priesterkollegium

verwandeln: lat. commðtõre, lat., V.: nhd. umbewegen, umwandeln, verwandeln, verändern, umändern; refærmõre, lat., V.: nhd. umgestalten, umbilden, verwandeln; trõnsfigðrõre, lat., V.: nhd. verwandeln, umbilden, umformen, umgestalten; trõnsfærmõre, lat., V.: nhd. verwandeln, umformen, umgestalten

-- sich in Milch verwandeln: lat. lactÐscere, lat., V.: nhd. milchen, in Milch übergehen, sich in Milch verwandeln

verwandelnd -- in Stein verwandelnd: lat. saxificus, lat., Adj.: nhd. in Stein verwandelnd, versteinernd

Verwandlung: lat. metamorphæsis, lat., F.: nhd. Verwandlung, Metamorphose; trõnsfærmõtio, lat., F.: nhd. Umbildung, Verwandlung

-- Verwandlung in ein Viereck: lat. quadrõtðra, lat., F.: nhd. Verwandlung in ein Viereck, Quadratur, Viereck

verwandt: lat. cægnõtus (1), lat., Adj.: nhd. blutsverwandt, verwandt

»Verwandtenfäller«: lat. parricÆda, põricÆda (ält.), lat., M.: nhd. »Verwandtenfäller«, Mörder, Verwandtenmörder

Verwandtenmörder: lat. parricÆda, põricÆda (ält.), lat., M.: nhd. »Verwandtenfäller«, Mörder, Verwandtenmörder

Verwandter: lat. cægnõtus (2), lat., M.: nhd. Blutsverwandter, Verwandter

Verwandtschaft: lat. affÆnitõs, lat., F.: nhd. Nachbarschaft, Verwandtschaft, Verschwägerung; cægnõtio, lat., F.: nhd. Verwandtschaft; ? parentõtus, lat., M.: nhd. Totenfeier?, Verwandtschaft?; parentÐla, lat., F.: nhd. Verwandtschaft; propinquõtio, lat., F.: nhd. Nähe, Verwandtschaft; propinquitõs, lat., F.: nhd. Nähe, Verwandtschaft; vÆcÆnia, lat., F.: nhd. Nachbarschaft, Nähe, Verwandtschaft, Ähnlichkeit; vÆcÆnitõs, lat., F.: nhd. Nachbarschaft, Verwandtschaft, Ähnlichkeit

-- nahe Verwandtschaft: lat. proximitõs, lat., F.: nhd. Nähe, Nachbarschaft, nahe Verwandtschaft

verweben -- ineinander verweben: lat. intertexere, lat., V.: nhd. hin und wieder einweben, ineinander verweben

verwebt: lat. contextÐ, lat., Adv.: nhd. verwebt, verflochten

verwegen: lat. audõciter, audõcter, lat., Adv.: nhd. kühn, herzhaft, mutig, verwegen, frech; effræns, lat., Adj.: nhd. unverschämt, verwegen; procõciter, lat., Adv.: nhd. frech, verwegen; temerõriÐ, lat., Adv.: nhd. unbesonnen, unüberlegt, verwegen

Verwegenheit: lat. audõcia, lat., F.: nhd. Kühnheit, Dreistigkeit, Wagnis, Keckheit, Verwegenheit

verweiblichen: lat. effÐminõre, lat., V.: nhd. zu einem Weib machen, verweiblichen, verweichlichen

verweichlichen: lat. effÐminõre, lat., V.: nhd. zu einem Weib machen, verweiblichen, verweichlichen; mÆtigõre, lat., V.: nhd. mild machen, gelinde machen, verweichlichen, mild stimmen; remollÐscere, lat., V.: nhd. weich werden, erweicht werden, verweichlichen; remollÆre, lat., V.: nhd. wieder und wieder weich machen, verweichlichen, erweichen

Verweigerer: lat. dÐtrectõtor, dÐtractõtor, lat., M.: nhd. Ablehner, Verweigerer, Verkleinerer; retractõtor, lat., M.: nhd. Wiedervornehmer, Verweigerer, Widerspenstiger; tergiversõtor, lat., M.: nhd. »Rückenwender«, Ausflüchtesucher, Zauderer, Verweigerer

verweigern: lat. abnegõre, lat., V.: nhd. abschlagen, verweigern, versagen; dÐdÆgnõrÆ, lat., V.: nhd. als unwürdig abschlagen, verschmähen, verweigern; recðsõre, lat., V.: nhd. ablehnen, zurückweisen, Einspruch erheben, verweigern, ablehnen; subnegõre, lat., V.: nhd. einigermaßen abschlagen, verweigern

Verweigerung: lat. dÐtrectõtio, dÐtractõtio, lat., F.: nhd. Ablehnung, Verweigerung, Herabsetzung; recðsõtio, lat., F.: nhd. Ablehnung, Weigerung, Verweigerung

verweilen: lat. assidÐre, adsidÐre, lat., V.: nhd. bei jemanden sitzen, dabeisitzen, sitzen, verweilen, zur Seite sitzen, zur Seite stehen; commorõrÆ, lat., V.: nhd. verweilen, eine Weile bleiben

Verweilen: lat. commorõtio, lat., F.: nhd. Verweilen, Verzögern, Aufenthaltsort; dÐsidia, lat., F.: nhd. langes Sitzen, Verweilen, Müßiggang, Faulenzen

verweilen: lat. dÐversõrÆ, lat., V.: nhd. verweilen, sich aufhalten, logieren; dÐversitõre, lat., V.: nhd. verweilend einkehren, verweilen; hospitõrÆ, lat., V.: nhd. als Gast einkehren, verweilen; morõrÆ, lat., V.: nhd. Verzug machen, verzögern, verweilen, zögern

Verweilen: lat. morõtio, lat., F.: nhd. Verweilen, Verzug, Aufenthalt

verweilen: lat. remorõrÆ, lat., V.: nhd. sich aufhalten, verweilen, säumen (V.) (1)

Verweilen: lat. remorõtio, lat., F.: nhd. Verweilen

verweilen: lat. residÐre, lat., V.: nhd. sitzen bleiben, sitzen, verweilen, feiern

-- bei etwas verweilen: lat. immorõrÆ, lat., V.: nhd. bei etwas verweilen, sich aufhalten

-- mit Verwunderung verweilen: lat. dÐmÆrõrÆ, lat., V.: nhd. mit Verwunderung verweilen, sich über etwas verwundern

-- sitzend verweilen: lat. dÐsidÐre, lat., V.: nhd. sitzend verweilen, sitzend verharren, still dasitzen, müßig dasitzen

Verweilen -- zum Verweilen dienend: lat. dÐsessilis, lat., Adj.: nhd. zum Verweilen dienend; sessibilus, lat., Adj.: nhd. zum Verweilen dienend; sessulus, lat., Adj.: nhd. zum Verweilen dienend

verweilend: lat. mõnsærius, lat., Adj.: nhd. verweilend; morõtim, lat., Adv.: nhd. verweilend

-- verweilend einkehren: lat. dÐversitõre, lat., V.: nhd. verweilend einkehren, verweilen

Verweiler: lat. morõtor, lat., M.: nhd. Verweiler, Verzögerer, Bummler, Nachzügler

verweisen: lat. õmandõre, lat., V.: nhd. ausweisen, außer Landes schicken, wegschicken, fortweisen, verweisen; dÐlÐgõre, lat., V.: nhd. gesetzlich verfügen, überweisen, verweisen, beauftragen; relÐgõre, lat., V.: nhd. fortschicken, wegschaffen, entfernen, verweisen, verbannen

Verweisung: lat. relÐgõtio, lat., F.: nhd. Ausschließung, Verweisung, Verbannung

verwelken: lat. ÐmarcÐscere, lat., V.: nhd. welk werden, verwelken, dahinschwinden; marcÐscere, lat., V.: nhd. welk werden, verwelken, matt werden, kraftlos werden, erschlaffen

verweltlichen: lat. profõnõre, lat., V.: nhd. profan machen, verweltlichen, entheiligen, entweihen

verwenden: lat. cænsðmere, lat., V.: nhd. verwenden, aufwenden; impendere, lat., V.: nhd. aufwenden, verwenden; trõnsfungÆ, lat., V.: nhd. verwenden, verstreichen lassen

-- große Sorge verwenden: lat. invigilõre, lat., V.: nhd. wach bleiben, bei etwas wachen, wachsam sein (V.), große Sorge verwenden

-- Sorgfalt auf etwas verwenden: lat. accðrõre, adcðrõre, lat., V.: nhd. Sorgfalt auf etwas verwenden, mit Sorgfalt betreiben, bereiten, pflegen, bewirten

Verwendender -- fehlerhafte Ausdrucksweise Verwendender: lat. soloecista, lat., M.: nhd. fehlerhafte Ausdrucksweise Verwendender

verwendet -- Rohrart die als Pfeife verwendet wurde: lat. s‘ringium, lat., N.: nhd. Rohr, Rohrart die als Pfeife verwendet wurde

Verwendung: lat. ðsus, lat., M.: nhd. Benutzung, Gebrauch, Anwendung, Verwendung, Verkehr, Ausübung

verwerfen: lat. abdicõre, lat., V.: nhd. lossagen, von sich weisen, verwerfen, abschaffen, ablegen; explædere, lat., V.: nhd. klatschend forttreiben, schlagend hinaustreiben, ausklatschen, auspochen, auszischen, verwerfen, missbilligen; reprobõre, lat., V.: nhd. für untüchtig erkennen, für untüchtig erklären, verwerfen, missbilligen; repudiõre, lat., V.: nhd. zurückweisen, von sich weisen, verwerfen, verschmähen, ablehnen

-- verwerfen Gesetzesvorschlag nicht annehmen: lat. antÆquõre, lat., V.: nhd. Gesetzesvorschlag, verwerfen Gesetzesvorschlag nicht annehmen, verjähren lassen

Verwerfer: lat. improbõtor, lat., M.: nhd. Missbilliger, Verwerfer

Verwerferin: lat. reprobõtrÆx, lat., F.: nhd. Verwerferin

verwerflich: lat. improbõbilis, lat., Adj.: nhd. missbilligenswert, verwerflich; refðtõbilis, lat., Adj.: nhd. zurückweisbar, verschmähbar, verwerflich; reprobõbilis, lat., Adj.: nhd. verwerflich; repudiæsus, lat., Adj.: nhd. verwerflich

Verwerfung: lat. reprobõtio, lat., F.: nhd. Verwerfung

verwesbar: lat. putrÐscibilis, lat., Adj.: nhd. der Fäulnis unterworfen, verwesbar; putribilis, lat., Adj.: nhd. der Fäulnis unterworfen, verwesbar

verwesen (V.) (1): lat. pðtÐscere, pðtÆscere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), faul werden, muffig werden, vermodern, verwesen (V.) (1); putrefacere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), faulen, mürbe machen; putrefierÆ, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), faulen, mürbe machen; putrÐscere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), verfaulen, vermodern, morsch werden

verwesen (V.) (2): lat. liquÐscere, lat., V.: nhd. flüssig werden, schmelzen, verwesen (V.) (2), weichlich werden; tõbÐre, lat., V.: nhd. schmelzen, zerschmelzen, verwesen (V.) (2), schwinden

verwesend: lat. tõbidæsus, tõbiæsus, lat., Adj.: nhd. verwesend, schwindend; tõbidus, lat., Adj.: nhd. allmählich schmelzend, schwindend, verwesend

verwest: lat. puter, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, morsch, ranzig, brandig, locker, morsch; putris, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, faulig, morsch, ranzig, brandig, locker

Verwesung: lat. tõbÐs, lat., F.: nhd. allmähliches Vorgehen, Schmelzen (N.), Fäulnis, Verwesung

-- in Verwesung übergegangen: lat. puter, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, morsch, ranzig, brandig, locker, morsch; putris, lat., Adj.: nhd. in Verwesung übergegangen, verwest, faul, faulig, morsch, ranzig, brandig, locker

verwickeln: lat. impedÆre, lat., V.: nhd. fesseln, verwickeln, verstricken, unwegsam machen, verbauen, hemmen, abhalten; indupedÆre, lat., V.: nhd. fesseln, verwickeln, verstricken, unwegsam machen, verbauen, hemmen; intrÆcõre, lat., V.: nhd. verwickeln, verwirren, in Verlegenheit bringen

-- vorn verwickeln: lat. praepedÆre, lat., V.: nhd. vorn verwickeln, verhindern, hemmen, aufhalten, abhalten

verwickelt: lat. contortus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verschlungen, verwickelt, geschraubt; implicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verwickelt, verworren; implicitÐ, lat., Adv.: nhd. verwickelt, verworren; implicitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verwickelt, verworren; nædæsus, lat., Adj.: nhd. voll Knoten seiend, knotig, knorrig, verwickelt, voll von Schwierigkeiten seiend; perplicõtus, lat., Adj.: nhd. verwickelt, verworren; plectilis, lat., Adj.: nhd. geflochten, verflochten, verwickelt

-- verdreht und verwickelt: lat. contortiplicõtus, lat., Adj.: nhd. verdreht und verwickelt

Verwicklung: lat. implexio, lat., F.: nhd. Verflechtung, Verwicklung; implexus, lat., M.: nhd. Verflechtung, Verwicklung, Verschlingung, Verschlingung; implicõmentum, lat., N.: nhd. Verwicklung; implicõtio, lat., F.: nhd. Verflechtug, Verwirrung, Verwicklung; implicõtðra, lat., F.: nhd. Verwicklung

verwildern: lat. silvÐscere, silvÆscere, lat., V.: nhd. zu viel Holz bekommen, verwildern, wild emporwachsen, aufwuchern

-- verwildern lassen: lat. efferõre, lat., V.: nhd. wild machen, verwildern lassen

verwildert: lat. efferus, lat., Adj.: nhd. verwildert, roh

verwirren: lat. conturbõre, lat., V.: nhd. verwirren, in Verwirrung bringen, verstören, trüben; intrÆcõre, lat., V.: nhd. verwickeln, verwirren, in Verlegenheit bringen; oblÆmõre, lat., V.: nhd. überschlämmen, verschlämmen, vertun, verwirren; obturbõre, lat., V.: nhd. in Unordnung bringen, verwirren; turbõre, lat., V.: nhd. in Unruhe versetzen, in Unordnung bringen, verwirren; turbulentõre, lat., V.: nhd. beunruhigen, verwirren

-- ganz verwirren: lat. perturbõre, lat., V.: nhd. ganz verwirren, ganz in Unordnung bringen

verwirrend: lat. perplexõbilis, lat., Adj.: nhd. verwirrend

Verwirrer: lat. cænfðsor, lat., M.: nhd. Verwirrer; turbõtor, lat., M.: nhd. Beunruhiger, Aufwiegler, Unruhestifter, Verwirrer, Störenfried

verwirrt: lat. cænfðsus, lat., Adj.: nhd. verwirrt, verworren, ungeordnet; turbõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unruhig, stürmisch, aufgeregt, verwirrt, bestürzt

Verwirrung: lat. cænfðsio, lat., F.: nhd. Verwirrung; conturbõtio, lat., F.: nhd. Verwirrung, Verstörung; implicõtio, lat., F.: nhd. Verflechtug, Verwirrung, Verwicklung; perplexio, lat., F.: nhd. Verwirrung, Zweideutigkeit; perplexitõs, lat., F.: nhd. Verschlingung, Verwirrung, Dunkelheit; ruina, lat., F.: nhd. Stürzen, Herabstürzen, Niederstürzen, Sturz, Einsturz, Fehltritt, Irrtum, Verwirrung; rutuba, lat., F.: nhd. Verwirrung, Unruhe; turba, lat., F.: nhd. lärmende Unordnung, Verwirrung, Getümmel, Gewühl, Gedränge, Trubel; turbõmentum, lat., N.: nhd. Aufwiegelungsmittel, Unordnung, Verwirrung; turbõtio, lat., F.: nhd. Unruhe, Verwirrung, Unordnung; turbo, lat., F.: nhd. Wirbelwind, wirbelnde Bewegung, Verwirrung; turbulentia, lat., F.: nhd. Unruhe, Verwirrung; turbus, lat., F.: nhd. Wirbelwind, wirbelnde Bewegung, Verwirrung

-- in Verwirrung: lat. turbõtÐ, lat., Adv.: nhd. unordentlich, in Verwirrung

-- in Verwirrung bringen: lat. conturbõre, lat., V.: nhd. verwirren, in Verwirrung bringen, verstören, trüben

-- mit Verwirrung: lat. turbulentÐ, lat., Adv.: nhd. mit Unruhe, mit Verwirrung, stürmisch; turbulenter, lat., Adv.: nhd. mit Unruhe, mit Verwirrung, stürmisch

-- Verwirrung anrichten: lat. perplexõri, lat., V.: nhd. Verwirrung anrichten

verwischen: lat. dÐlinere, lat., V.: nhd. bestreichen, abstreichen, abwischen, verwischen

verwischt: lat. dÐlitus, lat., Adj.: nhd. verwischt

verwitwet: lat. viduus, lat., Adj.: nhd. beraubt, leer, verwitwet, gattenlos, ledig, unvermählt

verwöhnt: lat. dÐliciæsus, lat., Adj.: nhd. weichlich, verwöhnt

verworfen: lat. improbõtus, lat., Adj.: nhd. verworfen, verrufen (Adj.); præpudiæsus, lat., Adj.: nhd. höchst schamlos, verworfen; reprobus, lat., Adj.: nhd. ausgeschossen, verworfen, unecht, schlecht

verworfener -- verworfener Mensch: lat. præpudium, lat., N.: nhd. entehrende Tat, schamlose Tat, Schamlosigkeit, Schandtat, Scheusal, verworfener Mensch

Verworfenheit: lat. prõvitõs, lat., F.: nhd. Ungleichheit, Unregelmäßigkeit, ungleicher Wuchs, Verkehrtheit, Verworfenheit

verworren: lat. cænfðsus, lat., Adj.: nhd. verwirrt, verworren, ungeordnet; dissonus, lat., Adj.: nhd. unharmonisch, verworren; implicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verwickelt, verworren; implicitÐ, lat., Adv.: nhd. verwickelt, verworren; implicitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verwickelt, verworren; inÐnædõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht entwirrbar, verworren, unauflöslich; perplexim, lat., Adv.: nhd. verworren, undeutlich, versteckt; perplexus, lat., Adj.: nhd. verflochten, verschlungen, verworren, wirr durcheinander; perplicõtus, lat., Adj.: nhd. verwickelt, verworren

-- verworren tönen: lat. dissonõre, lat., V.: nhd. verworren tönen, nicht übereinstimmen, abweichen (V.) (3)

verwundbar: lat. forõbilis, lat., Adj.: nhd. durchbohrbar, verwundbar; vulnerõbilis, lat., Adj.: nhd. verwundend, verletzend, verwundbar, verletzbar

Verwunden: lat. caesio, lat., F.: nhd. Hauen, Verwunden, Töten

verwunden: lat. foedõre, lat., V.: nhd. verunstalten, entstellen, besudeln, beflecken, verwunden, zerfleischen; plõgõre, lat., V.: nhd. hauen, verwunden; sauciõre, lat., V.: nhd. verwunden, verletzen, aufreißen; vulnerõre, volnerõre, lat., V.: nhd. verwunden, verletzen, kränken, wehtun

-- stark verwunden: lat. convulnerõre, convolnerõre, lat., V.: nhd. stark verwunden, stark verletzen

verwundend: lat. vulnerõbilis, lat., Adj.: nhd. verwundend, verletzend, verwundbar, verletzbar; vulnificus, volnificus, lat., Adj.: nhd. Wunden verursachend, verwundend

Verwunder: lat. vulnerõtor, lat., M.: nhd. Verwunder, Verletzer

Verwunderer: lat. mÆrio, lat., F.: nhd. Fratzengesicht, missgestalteter Mensch

verwundern -- sich über etwas verwundern: lat. dÐmÆrõrÆ, lat., V.: nhd. mit Verwunderung verweilen, sich über etwas verwundern

verwundern -- sich verwundern: lat. mÆrõrÆ, lat., V.: nhd. sich wundern, sich verwundern

Verwunderung: lat. mÆrõtio, lat., F.: nhd. Verwunderung

-- mit Verwunderung fragen: lat. admÆrõrÆ, lat., V.: nhd. bewundern, anstaunen, mit Verwunderung fragen

-- mit Verwunderung verweilen: lat. dÐmÆrõrÆ, lat., V.: nhd. mit Verwunderung verweilen, sich über etwas verwundern

-- sich der Verwunderung hingebend: lat. mÆrõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Verwunderung hingebend, voll Verwunderung seiend

-- voll Verwunderung seiend: lat. mÆrõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Verwunderung hingebend, voll Verwunderung seiend

verwundet: lat. saucius, lat., Adj.: nhd. verwundet, verletzt, betrunken

Verwundrerin: lat. mÆrõtrÆx, lat., F.: nhd. Bewunderin, Verwundrerin

Verwundung: lat. sauciõtio, lat., F.: nhd. Verwundung; vulnerõtio, volnerõtio, lat., F.: nhd. Verwundung, Verletzung

verwünschen: lat. dÐtÐstõrÆ, lat., V.: nhd. herabwünschen, verwünschen, verfluchen; exsecrõre, lat., V.: nhd. verwünschen, verfluchen, fluchen; exsecrõrÆ, lat., V.: nhd. verwünschen, verfluchen, fluchen; maledÆcere, lat., V.: nhd. lästern, schmähen, maledeien, verwünschen

verwünscht: lat. exsecrõbilis, lat., Adj.: nhd. verfluchenswert, fluchwürdig, verwünscht

Verwünschung: lat. dÐprecõtio, lat., F.: nhd. bittendes Abwehren, Verwünschung, Fürbitte; dÐvætõtio, lat., F.: nhd. Aufopferung, Verwünschung; dÐvætõtio, lat., F.: nhd. Geloben von Opfern, Aufopferung, Verwünschung; dÆra, lat., F.: nhd. unglückliches Anzeichen, unheilvolles Wahrzeichen, Verwünschung; exsecrõtio, lat., F.: nhd. fluchende Beteuerung, Verwünschung, Fluchen; prex, lat., F.: nhd. Bitte, Bitten, Verwünschung, Verfluchung, Fluch, Fürbitte, Wunsch

verwüsten: lat. dÐpopulõre, lat., V.: nhd. völlig verheeren, verwüsten, ausplündern; dÐpopulõrÆ, lat., V.: nhd. völlig verheeren, verwüsten, ausplündern; erÐmitõre, lat., V.: nhd. verwüsten; populõre (1), lat., V.: nhd. verheeren, verwüsten, plündern, berauben; populõrÆ, lat., V.: nhd. verheeren, verwüsten, plündern, berauben; populitõre, lat., V.: nhd. verwüsten, verheeren; võstõre, lat., V.: nhd. veröden, leer machen, verwüsten, verheeren, zerrütten

-- arg verwüsten: lat. võstitõre, lat., V.: nhd. arg verheeren, arg verwüsten

-- gänzlich verwüsten: lat. dÐvõstõre, lat., V.: nhd. gänzlich verwüsten, ausplündern, brandschatzen; Ðvõstõre, lat., V.: nhd. gänzlich verwüsten, völlig verwüsten

-- völlig verwüsten: lat. Ðvõstõre, lat., V.: nhd. gänzlich verwüsten, völlig verwüsten; pervõstõre, lat., V.: nhd. völlig verwüsten

verwüstend: lat. võstõtærius, lat., Adj.: nhd. verheerend, verwüstend

-- überall verwüstend: lat. võstõbundus, lat., Adj.: nhd. überall verwüstend

Verwüster: lat. dÐpopulõtor, lat., M.: nhd. völliger Verheerer, Verwüster; populõtor, lat., M.: nhd. Verheerer, Verwüster, Plünderer, Vernichter; võstõtor, lat., M.: nhd. Verheerer, Verwüster

Verwüsterin: lat. populõtrÆx, lat., F.: nhd. Verheererin, Verwüsterin; võstõtrÆx, lat., F.: nhd. Verheererin, Verwüsterin

Verwüstung: lat. dÐpopulõtio, lat., F.: nhd. völlige Verheerung, Verwüstung, Ausplünderung; excidium, lat., N.: nhd. Zerstörung, Vernichtung, Zertrümmerung, Verwüstung; populõtio (1), lat., F.: nhd. Verheerung, Plünderung, Verwüstung, Raubzug; populõtus, lat., M.: nhd. Verheerung, Verwüstung; strõgÐs, lat., F.: nhd. Niedersinken, Niederstürzen, Einstürzen, Verwüstung, Hinsterben, Fallen (N.), Ermordung, Mord; võstõtio, lat., F.: nhd. Verheerung, Verwüstung; võstitiÐs, lat., F.: nhd. Verwüstung, Zerstörung; võstitðdo, lat., F.: nhd. Verheerung, Verwüstung, entsetzliche Größe

-- auf Verwüstung ausgehend: lat. pobulõbundus, lat., Adj.: nhd. auf Verheerung ausgehend, auf Verwüstung ausgehend

verzagt: lat. timidus, lat., Adj.: nhd. furchtsam, schüchtern, verzagt, scheu

verzapft: lat. cardinõtus, lat., Adj.: nhd. verzapft

verzaubern: lat. dÐvætõre, lat., V.: nhd. verfluchen, verzaubern, geloben anrufen; fascinõre, lat., V.: nhd. beschreien, behexen, verzaubern

verzäunen: lat. saepÆre, sÐpÆre, lat., V.: nhd. verzäunen, umzäunen, umhegen, einhegen, einfriedigen, einschließen

-- vorn verzäunen: lat. praesaepÆre, lat., V.: nhd. vorn versperren, vorn zumachen, vorn verzäunen

Verzäunung: lat. saepÐs, sÐpÐs, lat., F.: nhd. Zaun, Verzäunung, Gehege, Vermachung; saeptio, lat., F.: nhd. Verzäunung, Verschlag; saeptum, lat., N.: nhd. Verzäunung, Einfriedigung, Gehege, Schranken, Schutzgatter, Wehr (F.); saeptus, lat., M.: nhd. Verzäunung, Einfriedigung, Gehege, Schranken, Schutzgatter, Wehr (F.)

verzechen: lat. dÐpæculõre, lat., V.: nhd. verzechen

verzehren: lat. interficere, lat., V.: nhd. aufzehren, verzehren, zugrunde richten, niedermachen, ermorden, umbringen, töten; mordÐre, lat., V.: nhd. beißen, kauen, essen, verzehren, kränken; rædere, lat., V.: nhd. nagen, benagen, zehren, verzehren

-- ganz verzehren: lat. peredere, lat., V.: nhd. ganz verzehren, aufzehren

verzehrend: lat. edõx, lat., Adj.: nhd. gefräßig, nagend, verzehrend, vernichtend; rapidus, lat., Adj.: nhd. reißend, raubgierig, wild, verzehrend, schnell, ungestüm; vorõx, lat., Adj.: nhd. gern und leicht verschlingend, gefräßig, fressend, verzehrend

-- Fleisch verzehrend: lat. sarcophagus (1), lat., Adj.: nhd. Fleisch fressend, Fleisch verzehrend

-- nach und nach verzehrend: lat. tõbificõbilis, lat., Adj.: nhd. nach und nach verzehrend; tõbifluus, lat., Adj.: nhd. nach und nach vergehend, nach und nach verzehrend

Verzehrer: lat. cæmÐsor, lat., M.: nhd. Verzehrer, Fresser; cæmÐstor, lat., M.: nhd. Verzehrer, Fresser; cænsðmptor, lat., M.: nhd. Verzehrer

Verzehrerin: lat. cænsðmptrÆx, lat., F.: nhd. Verzehrerin

verzehrt -- was verzehrt wird: lat. prædiguus, lat., Adj.: nhd. was verzehrt wird

verzeichnen: lat. annotõre, adnotõre, lat., V.: nhd. aufzeichnen, verzeichnen, anmerken; cænscrÆbere, lat., V.: nhd. verzeichnen, aufzeichnen, einschreiben, anwerben; perscrÆbere, lat., V.: nhd. genau und ausführlich niederschreiben, aufschreiben, verzeichnen; subsÆgnõre, lat., V.: nhd. unten verzeichnen, unten hinsetzen, verzeichnen, urkundlich verpfänden

-- unten verzeichnen: lat. subnotõre, lat., V.: nhd. unten verzeichnen, unten hinsetzen; subsÆgnõre, lat., V.: nhd. unten verzeichnen, unten hinsetzen, verzeichnen, urkundlich verpfänden

Verzeichnen -- Verzeichnen von Feiertagen: lat. fõstÆ, lat., M. Pl.: nhd. Verzeichnen von Feiertagen, Kalender

Verzeichnis: lat. album, lat., N.: nhd. Weiß, weiße Farbe, weiße Tafel, Verzeichnis, Liste; commemorõtærium, lat., N.: nhd. Erinnerungsbuch, Verzeichnis; næmenclõtio, lat., F.: nhd. Benennung mit Namen, Namengebung, Verzeichnis; põginula, lat., F.: nhd. »Seitlein«, kleine Seite, Blatt, Verzeichnis; ratio, lat., F.: nhd. Rechnung, Berechnung, statistische Übersicht, Verzeichnis, Liste; registrum, mlat., N.: nhd. Verzeichnis, Register; repertærium, lat., N.: nhd. Findebuch, Verzeichnis

-- kures Verzeichnis: lat. synopsis, lat., F.: nhd. Entwurf, Abriss, kures Verzeichnis

-- kurzes Verzeichnis: lat. breviõrium, lat., N.: nhd. kurzes Verzeichnis, kurze Übersicht

-- öffentliches Verzeichnis: lat. mõtrÆcula, lat., F.: nhd. öffentliches Verzeichnis, Matrikel

-- übersichtliches Verzeichnis: lat. ratiænõrium, lat., N.: nhd. übersichtliches Verzeichnis

-- Verzeichnis aller Ämter des Landes: lat. laterculum, lat., N.: nhd. Verzeichnis aller Ämter des Landes

verzeihen: lat. Ægnæscere, lat., V.: nhd. nicht kennen wollen, nachsehen, verzeihen, begnadigen

verzeihlich: lat. Ægnæscibilis, lat., Adj.: nhd. verzeihlich; veniõbilis, lat., Adj.: nhd. verzeihlich; veniõbiliter, lat., Adv.: nhd. verzeihlich; veniõlis, lat., Adj.: nhd. gnädig, verzeihlich

verzeihliche -- auf verzeihliche Weise: lat. veniõliter, lat., Adv.: nhd. auf verzeihliche Weise

Verzeihung: lat. Ægnæscentia, lat., F.: nhd. Verzeihung

verzerren: lat. dÐprõvõre, lat., V.: nhd. verdrehen, verzerren, entstellen; distorquÐre, lat., V.: nhd. auseinander drehen, auseinander zerren, verzerren, zermartern, quälen

Verzerrung: lat. dÐprõvõtio, lat., F.: nhd. Verdrehung, Verzerrung, Entstellung, Verunstaltung; dÐprõvõtus, lat., M.: nhd. Verdrehung, Verzerrung, Entstellung, Verunstaltung; distortio, lat., F.: nhd. Verdrehung, Verzerrung; distractio, lat., F.: nhd. Auseinanderziehen, Auseinanderzerren, Verzerrung, Zerstückelung

verzettelt: lat. laciniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Zipfel seiend, voll Zacken seiend, zipfelig, zackig, zipfelartig, zackenartig, verzettelt, umständlich

Verzicht: lat. dÐspÐrõtio, lat., F.: nhd. Aufgeben der Hoffnung, Hoffnungslosigkeit, Verzweiflung, Verzicht

verzichten: lat. dÐspÐrõre, lat., V.: nhd. keine Hoffnung haben, alle Hoffnung fahren lassen, aufgeben, verzichten, entsagen

verziert -- mit Elfenbein verziert: lat. eburõtus, lat., Adj.: nhd. mit Elfenbein verziert, mit Elfenbein ausgelegt

verziert -- mit kleinen Figuren verziert: lat. sigillõtus, lat., Adj.: nhd. mit kleinen Figuren verziert

Verzierung: lat. ærnõtio, lat., F.: nhd. Ausschmückung, Verzierung; ærnõtðra, lat., F.: nhd. Verzierung, Garnitur; vestÆtðra, lat., M.: nhd. Bekleidung, Verzierung

Verzierungen -- gebogenes Schiffshinterheck mit seinen Verzierungen: lat. aplustre, lat., N.: nhd. Schiffsknauf, gebogenes Schiffshinterheck mit seinen Verzierungen

verzinnt: lat. stõgnõtus, stõnnõtus, lat., Adj.: nhd. verzinnt

Verzögerer: lat. morõtor, lat., M.: nhd. Verweiler, Verzögerer, Bummler, Nachzügler

Verzögern: lat. commorõtio, lat., F.: nhd. Verweilen, Verzögern, Aufenthaltsort

verzögern: lat. dÐmorõrÆ, lat., V.: nhd. abhalten, verzögern, aufhalten; morõrÆ, lat., V.: nhd. Verzug machen, verzögern, verweilen, zögern; prælõtõre, lat., V.: nhd. weiter hinausschieben, erweitern, vergrößern, aufschieben, verzögern; retardõre, lat., V.: nhd. verzögern, zurückhalten, aufhalten; tardõre, lat., V.: nhd. säumen (V.) (1), zaudern, zögern, verzögern, hemmen

verzögernd: lat. dÆlõtærius, lat., Adj.: nhd. aufschiebend, verzögernd; morõtærius, lat., Adj.: nhd. säumend, verzögernd; morõx, lat., Adj.: nhd. verzögernd

Verzögerung: lat. dÆlõtio, lat., F.: nhd. Aufschub, Verzögerung; mora, lat., F.: nhd. Verzug, Verzögerung, Aufenthalt; morõmentum, lat., N.: nhd. Verzögerung; remelÆgo, lat., N.: nhd. Aufhalterin, Verzögerung; remora, lat., F.: nhd. Verzögerung, Verzug, Hindernis, ein Seefisch; retardõtio, lat., F.: nhd. Verzögerung; tarditõs, lat., F.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung; tarditiÐs, lat., F.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung; tarditðdo, lat., F.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung; tardor, lat., M.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung

verzollbar: lat. mðnificius, lat., Adj.: nhd. dem Zoll unterworfen, steuerpflichtig, verzollbar

Verzückte: lat. maenas, lat., F.: nhd. Rasende, Verzückte, Bacchantin

Verzückung: lat. attonitus (2), adtonitus (2), lat., M.: nhd. Verzückung, Begeisterung

Verzug: lat. mora, lat., F.: nhd. Verzug, Verzögerung, Aufenthalt; morõtio, lat., F.: nhd. Verweilen, Verzug, Aufenthalt; remora, lat., F.: nhd. Verzögerung, Verzug, Hindernis, ein Seefisch

-- kleiner Verzug: lat. morula, lat., F.: nhd. kleiner Verzug

-- ohne Verzug: lat. immoranter, lat., Adv.: nhd. ohne Verzug

-- Verzug machen: lat. morõrÆ, lat., V.: nhd. Verzug machen, verzögern, verweilen, zögern

verzüglich -- verzüglich leuchtend: lat. perlðcidus, lat., Adj.: nhd. verzüglich leuchtend, sehr hell, durchsichtig

verzweifeln: lat. diffÆdere, lat., V.: nhd. nicht recht trauen, misstrauen, zweifeln, verzweifeln

verzweifelnd: lat. dÐspÐranter, lat., Adv.: nhd. hoffnungslos, verzweifelnd

verzweifelt: lat. dÐspÐrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgegeben, verzweifelt, hoffnungslos; perditus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verloren, aufgegeben, verzweifelt, unglücklich

Verzweiflung: lat. dÐspÐrõtio, lat., F.: nhd. Aufgeben der Hoffnung, Hoffnungslosigkeit, Verzweiflung, Verzicht; dÐsponsio, lat., F.: nhd. Verzweiflung

Vesperbrot: lat. merenda, lat., F.: nhd. Vesperbrot, Mahlzeit der Tiere

-- kleines Vesperbrot: lat. merendula, lat., F.: nhd. »Vesperbrötlein«, kleines Vesperbrot

»Vesperbrötlein«: lat. merendula, lat., F.: nhd. »Vesperbrötlein«, kleines Vesperbrot

vespern: lat. merendõre, lat., V.: nhd. vespern

Vesta: lat. Vesta, lat., F.=PN: nhd. Vesta, Herd, Feuer

-- tönernes Trinkgefäß für die Dienerinnen der Vesta: lat. culilla, lat., F.: nhd. tönernes Trinkgefäß für die Dienerinnen der Vesta

Vestalienfest: lat. Vestõlium, lat., N.: nhd. Vestalienfest

Vestalin: lat. Vestõlis (2), lat., F.: nhd. vestalische Jungfrau, Vestalin

vestalisch: lat. Vestõlis (1), lat., Adj.: nhd. vestalisch

vestalische -- vestalische Jungfrau: lat. Vestõlis (2), lat., F.: nhd. vestalische Jungfrau, Vestalin

Vesuv: lat. Vesuvius, VesÆvus, Vesvius, Vesbius, lat., M.=ON: nhd. Vesuv

Vesuv...: lat. VesuvÆnus, VesvÆnus, lat., Adj.: nhd. vesuvisch, Vesuv...

vesuvisch: lat. VesuvÆnus, VesvÆnus, lat., Adj.: nhd. vesuvisch, Vesuv...

Veteran: lat. veterõnus (2), lat., M.: nhd. Veteran

Vettel: lat. vetula, lat., F.: nhd. »Weiblein«, Alte, altes Weib, Vettel

Vetter: lat. cænsobrÆnus, lat., M.: nhd. Geschwisterkind von mütterlicher Seite, Kusin, Vetter; sobrÆnus, lat., M.: nhd. zweites Geschwisterkind, Vetter

vetterlich: lat. frõternus, lat., Adj.: nhd. brüderlich, Bruder..., vetterlich; patruÐlis, lat., Adj.: nhd. vom Vaterbruder abstammend, gemeinschaftlich, vetterlich

Vettone (Angehöriger einer Völkerschaft in Lusitanien): lat. Vettænus, lat., M.: nhd. Vettone (Angehöriger einer Völkerschaft in Lusitanien)

Vibrieren: lat. vibrõtio, lat., F.: nhd. Schwingen (N.), schnelle zitternde Bewegung, Vibrieren

Vidasus (illyrische Gottheit): lat. Vidasus, lat., M.=PN: nhd. Vidasus (illyrische Gottheit)

Vieh: lat. pecu, lat., N.: nhd. Vieh; pecus (1), lat., N.: nhd. Vieh, Kleinvieh, Schaf, Junges; pecus (2), lat., F.: nhd. Vieh, Kleinvieh, Schaf, Junges; pecusculum, lat., N.: nhd. Viehchen, Viehlein, Vieh

Vieh...: lat. pecorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vieh gehörig, Vieh...; pecuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vieh gehörig, Vieh...; pecuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Vieh gehörig, Vieh...; pecudõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vieh gehörig, Vieh...; pecuÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Vieh stammend, Vieh..., viehisch

Vieh -- Pflegeort für krankes Vieh: lat. veterÆnõrium, lat., N.: nhd. Pflegeort für krankes Vieh

Vieh -- reich an Vieh: lat. pecoræsus, lat., Adj.: nhd. reich an Vieh

Vieh -- Vieh antreiben: lat. minõre, lat., V.: nhd. treiben, antreiben, forttreiben, Vieh antreiben

Vieh -- vom Vieh stammend: lat. pecuÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Vieh stammend, Vieh..., viehisch

Vieh -- zum Vieh gehörig: lat. pecorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vieh gehörig, Vieh...; pecuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vieh gehörig, Vieh...; pecuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Vieh gehörig, Vieh...; pecudõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vieh gehörig, Vieh...

Vieh -- zum Vieh werden: lat. brðtÐscere, brðtÆscere, lat., V.: nhd. stumpf werden, gefühllos werden, zum Vieh werden

Viehbremse: lat. asÆlus, lat., M.: nhd. Bremse (F.) (2), Viehbremse; tabõnus, lat., M.: nhd. Bremse (F.) (2), Viehbremse

Viehchen: lat. pecusculum, lat., N.: nhd. Viehchen, Viehlein, Vieh

Viehdieb: lat. abigeõtor, lat., M.: nhd. Viehdieb; abigeus, lat., M.: nhd. Viehdieb

Viehdiebstahl: lat. abigeõtus, lat., M.: nhd. Viehdiebstahl, Viehraub

Viehhalterei: lat. pecuõria, lat., F.: nhd. Viehstand, Viehhalterei, Viehzucht

Viehherde: lat. pecuõrium, lat., N.: nhd. Viehherde

Viehhof: lat. aula (1), lat.,F.: nhd. Hof, Viehhof, Vergitterung, Palast, Atrium, Halle; cohors, lat., F.: nhd. eingezäunter Raum, Gehege, eingeschlossener Haufen, Viehhof, Kohorte

-- zum Viehhof gehörig: lat. cohortõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hof gehörig, zum Viehhof gehörig, zur kaiserlichen Leibwache gehörig

viehisch: lat. pecudeus, lat., Adj.: nhd. viehisch; pecuÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Vieh stammend, Vieh..., viehisch

Viehlein: lat. pecusculum, lat., N.: nhd. Viehchen, Viehlein, Vieh

Viehraub: lat. abigeõtus, lat., M.: nhd. Viehdiebstahl, Viehraub

Viehstand: lat. pecuõria, lat., F.: nhd. Viehstand, Viehhalterei, Viehzucht

Viehweide: lat. põstio, lat., F.: nhd. Weide (F.) (2), Viehweide, Fütterung, Weideplatz

Viehweidegeld -- zum Viehweidegeld gehörig: lat. scrÆptðrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Viehweidegeld gehörig, zum Triftgeld gehörig

Viehzucht: lat. pecuõria, lat., F.: nhd. Viehstand, Viehhalterei, Viehzucht

Viehzüchter: lat. pecuõrius (2), lat., M.: nhd. Viehzüchter

viel: lat. frequÐns, lat., Adj.: nhd. zahlreich, viel, gedrängt, voll; multæ, lat., Adv.: nhd. viel, zahlreich; multum, lat., Adv.: nhd. viel, sehr; multus, lat., Adj.: nhd. viel, zahlreich

-- anderthalbmal so viel: lat. sÐscuplus, lat., Adj.: nhd. anderthalbfach, anderthalbmal so viel

-- beliebig viel: lat. quantusvÆs, lat., Adv.: nhd. beliebig groß, beliebig viel, noch so groß

-- etwas viel: lat. plðsculus, lat., Adv.: nhd. etwas mehr, etwas viel; plðsculus, lat., Adj.: nhd. etwas mehr, etwas viel

-- mit viel Arbeit: lat. operæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit großer Mühe, mühsam, mit viel Arbeit

-- mit viel Arbeit verbunden: lat. labæriæsus, lat., Adj.: nhd. mit viel Arbeit verbunden, mit viel Mühe verbunden, mühsam, beschwerlich, tätig, arbeitsam, sich plagend

-- mit viel Aufwand verbunden: lat. sðmptuæsus, lat., Adj.: nhd. mit vielen Kosten verbunden, kostspielig, teuer, verschwenderisch, mit viel Aufwand verbunden

-- mit viel Mühe verbunden: lat. labæriæsus, lat., Adj.: nhd. mit viel Arbeit verbunden, mit viel Mühe verbunden, mühsam, beschwerlich, tätig, arbeitsam, sich plagend

-- nicht viel: lat. parum, lat., Adv.: nhd. zu wenig, nicht genug, nicht sonderlich, nicht viel, nicht sehr, nicht recht

-- sehr viel: lat. plðrimÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. sehr viel

-- sehr viel vermögend: lat. praepotÐns, lat., Adj.: nhd. sehr mächtig, sehr viel vermögend, übermächtig

-- sich viel Mühe gebend: lat. operæsus, lat., Adj.: nhd. voller Mühe seiend, sich sehr beschäftigend, sich viel Mühe gebend, tätig, wirksam

-- so viel: lat. tantum (1), lat., Adv.: nhd. so viel, nur; tot, lat., Num. (indekl.): nhd. so viele, so viel; totiugis, lat., Adj.: nhd. so viel, so vielfältig

-- so viel nur: lat. quotcumque, lat., Adv.: nhd. so viel nur

-- so viel wie: lat. quantum, lat., Adv.: nhd. wieviel, so viel wie

-- so viel wie nur: lat. quotquot, lat., Adv.: nhd. so viel wie nur

-- viel auszustehend: lat. perpessÆcius, lat., Adj.: nhd. viel auszustehend, geduldig

-- viel begehrend: lat. multicupidus, lat., Adj.: nhd. viel begehrend; multivolus, lat., Adj.: nhd. viel wollend, viel begehrend

-- viel beschäftigt: lat. inætiæsus, lat., Adj.: nhd. viel beschäftigt

-- viel besprochen seiend: lat. næminæsus, lat., Adj.: nhd. viel besprochen seiend, viel von sich redend machend

-- viel drehen: lat. versõre, vorsõre, lat., V.: nhd. viel drehen, oft drehen, herumdrehen, wenden, wälzen

-- viel fassend: lat. capax, lat., Adj.: nhd. fassungsfähig, viel fassend, viel umfassend, geräumig, tauglich

-- viel fressend: lat. multivorus, lat., Adj.: nhd. viel fressend

-- viel Geld kostend: lat. multinummus, lat., Adj.: nhd. viel Geld kostend, kostspielig, teuer

-- viel geschlagen: lat. multÆcius, lat., Adj.: nhd. viel geschlagen, dicht geschlagen, feingewebt

-- viel hervorbringend: lat. multifer, lat., Adj.: nhd. viel hervorbringend

-- viel Jahre lang währen: lat. perennõre, lat., V.: nhd. viel Jahre lang währen, sich lange erhalten (V.), lange dauern

-- viel Kosten verursachend: lat. pretiæsus, lat., Adj.: nhd. kostbar, kostspielig, teuer, viel Kosten verursachend

-- viel redend: lat. multiloquus, lat., Adj.: nhd. viel redend, geschwätzig

-- viel Sondegut habend: lat. pecðliæsus, lat., Adj.: nhd. viel Sondegut habend

-- viel trinkend: lat. multibibus, lat., Adj.: nhd. viel trinkend, stark zechend

-- viel umfassend: lat. capax, lat., Adj.: nhd. fassungsfähig, viel fassend, viel umfassend, geräumig, tauglich

-- viel umherschweifend: lat. multivagus, lat., Adj.: nhd. viel umherschweifend, viel umherziehend

-- viel umherziehend: lat. multivagus, lat., Adj.: nhd. viel umherschweifend, viel umherziehend

-- viel vermögen: lat. praepollÐre, lat., V.: nhd. vor anderen etwas vermögen, viel vermögen

-- viel versprechend: lat. minõx, lat., Adj.: nhd. ragend, überragend, drohend, trotzig, viel versprechend

-- viel von sich reden machend: lat. fõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Nachrede, viel von sich reden machend, in üblem Leumund stehend

-- viel von sich redend machend: lat. næminæsus, lat., Adj.: nhd. viel besprochen seiend, viel von sich redend machend

-- viel wissend: lat. multiscius, lat., Adj.: nhd. viel wissend

-- viel wollend: lat. multivolus, lat., Adj.: nhd. viel wollend, viel begehrend

-- viel zu sich nehmen: lat. sðmptitõre, lat., V.: nhd. viel zu sich nehmen, in starker Gabe zu sich nehmen

-- wie viel: lat. quantulus, lat., Adj.: nhd. wie groß, wie viel, wie klein, wie gering, wie wenig

-- ziemlich viel: lat. complðsculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich viel, nicht wenig

-- zu viel: lat. nimis, lat., Adv.: nhd. sehr, zu viel, allzu, über die Maßen, überaus; nimium, lat., Adv.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig; nimius, lat., Adj.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig

-- zu viel Holz bekommen: lat. silvÐscere, silvÆscere, lat., V.: nhd. zu viel Holz bekommen, verwildern, wild emporwachsen, aufwuchern

vielartig: lat. multigeneris, lat., Adj.: nhd. vielartig, verschiedenartig; multigenus, lat., Adj.: nhd. vielartig, verschiedenartig

vielästig: lat. rõmæsus, lat., Adj.: nhd. voller Äste seiend, astreich, vielästig, vielverzweigt, zackig; rõmulæsus, lat., Adj.: nhd. vielästig, vielverzweigt

vieläugig: lat. oculeus, lat., Adj.: nhd. voller Augen seiend, vieläugig, scharfsichtig, mit Sternen versehen (Adj.)

vielbesprochen: lat. inclutus, inclitus, lat., Adj.: nhd. vielbesprochen, vielgenannt, berühmt, ruhmreich

vielbewegt: lat. õctiæsus, lat., Adj.: nhd. vielbewegt, tätig

vielblätterig: lat. multifolius, lat., Adj.: nhd. vielblätterig

Vielbrüstige (Beiname der Diana): lat. Multimammia, lat., F.=PN: nhd. Vielbrüstige (Beiname der Diana)

vieldeutig: lat. plðrivocus, lat., Adj.: nhd. vielsinnig, vieldeutig

vieldurchbohrt: lat. multiforõbilis, lat., Adj.: nhd. vieldurchbohrt, viellöcherig

viele -- ebenso viele: lat. totidem, lat., Num. (indekl.): nhd. ebenso viele

viele -- in viele Teile gespalten: lat. multifidus, lat., Adj.: nhd. in viele Teile gespalten, vielspaltig, vielfach, mannigfach

viele -- so viele: lat. tot, lat., Num. (indekl.): nhd. so viele, so viel

viele -- viele Geliebte Habender: lat. amÆcæsus, lat., M.: nhd. viele Geliebte Habender

viele -- viele Götter Verehrender: lat. multicola, lat., M.: nhd. viele Götter Verehrender

viele -- viele Jahre habend: lat. annæsus, lat., Adj.: nhd. viele Jahre habend, hochbejahrt, hochbetagt

viele -- viele Männer geheiratet Habende: lat. multivira, lat., F.: nhd. viele Männer geheiratet Habende

viele -- viele Worte machen: lat. verbæsõrÆ, lat., V.: nhd. viele Worte machen

viele -- viele Wurzeln habend: lat. rõdÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wurzeln seiend, viele Wurzeln habend

viele -- wie viele: lat. quot, lat., Adj. (indekl.): nhd. wie viele, wieviel, alle; quotÐnÆ, lat., Adv.: nhd. wie viele; quotus, lat., Adj.: nhd. wievielster?, wie viele

viele -- ziemlich viele: lat. complðrÐs, lat., Sb.: nhd. mehrere, ziemlich viele

vieleckig: lat. multangulus, lat., Adj.: nhd. vielwinkelig, vieleckig

vielen -- an vielen Orten: lat. multifõriam, lat., Adv.: nhd. an vielen Seiten, an vielen Orten, an vielen Stellen; plðrifõriam, lat., Adv.: nhd. an vielen Stellen, an vielen Orten

vielen -- an vielen Seiten: lat. multifõriam, lat., Adv.: nhd. an vielen Seiten, an vielen Orten, an vielen Stellen

vielen -- an vielen Stellen: lat. multifõriam, lat., Adv.: nhd. an vielen Seiten, an vielen Orten, an vielen Stellen; plðrifõriam, lat., Adv.: nhd. an vielen Stellen, an vielen Orten

vielen -- einer von vielen: lat. multÐsimus, lat., Adj.: nhd. einer von vielen

vielen -- mit vielen Kosten verbunden: lat. sðmptuæsus, lat., Adj.: nhd. mit vielen Kosten verbunden, kostspielig, teuer, verschwenderisch, mit viel Aufwand verbunden

vielen -- mit vielen Worten: lat. verbæsÐ, lat., Adv.: nhd. wortreich, mit vielen Worten, weitläufig

vielen -- von vielen Jahren seiend: lat. veterõnus (1), lat., Adj.: nhd. alt, von vielen Jahren seiend

vielen -- vor vielen Jahren gebräuchlich: lat. prÆscus, lat., Adj.: nhd. alt, vor vielen Jahren gebräuchlich, von alters gebräuchlich, altertümlich

vielerlei: lat. multifõrius, lat., Adj.: nhd. vielfältig, vielerlei; multimodus, lat., Adj.: nhd. vielerlei, mannigfach

-- auf vielerlei Art: lat. multimodÆs, lat., Adv.: nhd. auf vielerlei Art, vielfach, mannigfach

vieles -- durch vieles Gebären geschwächt: lat. effÐta, lat., Adj. (F.): nhd. durch vieles Gebären geschwächt; effÐtus, lat., Adj.: nhd. was geboren hat, durch vieles Gebären geschwächt

vieles -- vieles Reden: lat. multiloquentia, lat., F.: nhd. vieles Reden, Geschwätzigkeit; multiloquium, lat., N.: nhd. vieles Reden

vielfach: lat. multifidus, lat., Adj.: nhd. in viele Teile gespalten, vielspaltig, vielfach, mannigfach; multimodÆs, lat., Adv.: nhd. auf vielerlei Art, vielfach, mannigfach; multiplex, lat., Adj.: nhd. vielteilig, vielfach, mannigfaltig, vielfältig

vielfädig -- vielfädig gewirkt: lat. polymitus, lat., Adj.: nhd. vielfädig gewirkt

vielfältig: lat. multifõrius, lat., Adj.: nhd. vielfältig, vielerlei; multipertÆtus, lat., Adj.: nhd. vielfältig eingeteilt, vielfältig; multiplex, lat., Adj.: nhd. vielteilig, vielfach, mannigfaltig, vielfältig; multiplicõbilis, lat., Adj.: nhd. vielfältig; plðrifærmis, lat., Adj.: nhd. vielgestaltig, vielfältig

-- so vielfältig: lat. totiugis, lat., Adj.: nhd. so viel, so vielfältig

-- vielfältig ausgehöhlt: lat. multicavõtus, lat., Adj.: nhd. vielfältig ausgehöhlt

-- vielfältig benannt: lat. multivocus, lat., Adj.: nhd. vielfältig benannt, vielnamig

-- vielfältig eingeteilt: lat. multipertÆtus, lat., Adj.: nhd. vielfältig eingeteilt, vielfältig

vielfarbig: lat. multicolor, lat., Adj.: nhd. vielfarbig, bunt; multicolærus, lat., Adj.: nhd. vielfarbig, bunt; variõnus, lat., Adj.: nhd. vielfarbig

Vielfraß: lat. mandðco, lat., M.: nhd. Fresser, Vielfraß; mandðcus, lat., M.: nhd. Fresser, Vielfraß

Vielfressen: lat. multivorantia, lat., F.: nhd. Vielfressen, Gefräßigkeit

Vielfuß: lat. multipeda, lat., F.: nhd. Vielfuß, Assel, Kellerwurm; multipÐs (2), lat., M.: nhd. Vielfuß; polypus, pulpus, lat., M.: nhd. Vielfuß, Polyp, Nasenpolyp, Meerpolyp

vielfüßig: lat. multipÐs (1), lat., Adj.: nhd. vielfüßig

vielgenannt: lat. inclutus, inclitus, lat., Adj.: nhd. vielbesprochen, vielgenannt, berühmt, ruhmreich

Vielgeschäftigkeit: lat. negætiæsitõs, lat., F.: nhd. Vielgeschäftigkeit

vielgestaltig: lat. multifærmis, lat., Adj.: nhd. vielgestaltig; plðrifærmis, lat., Adj.: nhd. vielgestaltig, vielfältig

»Vielheiraterei«: lat. multinðbentia, lat., F.: nhd. »Vielheiraterei«, Polygamie

vielhöhlig: lat. multicavus, lat., Adj.: nhd. vielhöhlig, löcherig

vieljährig: lat. diðturnus, lat., Adj.: nhd. lange dauernd, anhaltend, langjährig, vieljährig

vielköpfig: lat. multiceps, lat., Adj.: nhd. vielköpfig

vielleicht: lat. forsit, lat., Adv.: nhd. vielleicht, etwa; forsitan, lat., Adv.: nhd. vielleicht, etwa; fortasse, lat., Adv.: nhd. vielleicht, hoffentlich, wohl, etwa, möglich; topper, lat., Adv.: nhd. rasch, sofort, im Nu, vielleicht

viellöcherig: lat. multiforõbilis, lat., Adj.: nhd. vieldurchbohrt, viellöcherig; multiforis, lat., Adj.: nhd. vieltürig, viellöcherig; multiforus, lat., Adj.: nhd. viellöcherig

vielmals: lat. multotiÐs, lat., Adv.: nhd. vielmals, oft

vielmehr: lat. potius, lat., Adv. (Komp.): nhd. vielmehr, vorzüglicher, lieber, mehr; quÆn, lat., Konj.: nhd. warum nicht, fürwahr, wirklich, sogar, vielmehr

-- ja vielmehr: lat. Æmmæ, Æmæ, lat., Adv.: nhd. ja vielmehr, ja sogar, allerdings, im Gegenteil

vielnamig: lat. multinæminis, lat., Adj.: nhd. vielnamig; multivocus, lat., Adj.: nhd. vielfältig benannt, vielnamig

vielschotige -- vielschotige Rauke: lat. Ærio, lat., M.: nhd. Hederich, vielschotige Rauke

Vielseitigkeit: lat. varietõs, lat., F.: nhd. Mannigfaltigkeit, Buntes, Nuance, Vielseitigkeit

vielsinnig: lat. plðrivocus, lat., Adj.: nhd. vielsinnig, vieldeutig

vielspaltig: lat. multifidus, lat., Adj.: nhd. in viele Teile gespalten, vielspaltig, vielfach, mannigfach

vielstängelig: lat. multicaulis, lat., Adj.: nhd. vielstängelig, vielstengelig

vielstengelig: lat. multicaulis, lat., Adj.: nhd. vielstängelig, vielstengelig

vielstirnig: lat. frontæsus, lat., Adj.: nhd. vielstirnig, dreist

vielte -- der so vielte: lat. totus, lat., Adj.: nhd. der so vielte

vielteilig: lat. multiplex, lat., Adj.: nhd. vielteilig, vielfach, mannigfaltig, vielfältig

vieltürig: lat. multiforis, lat., Adj.: nhd. vieltürig, viellöcherig

vielvermögend: lat. multipotÐns, lat., Adj.: nhd. vielvermögend, sehr mächtig

Vielvermögenheit: lat. pollentia, lat., F.: nhd. Vielvermögenheit, Macht

vielverzweigt: lat. rõmæsus, lat., Adj.: nhd. voller Äste seiend, astreich, vielästig, vielverzweigt, zackig; rõmulæsus, lat., Adj.: nhd. vielästig, vielverzweigt

vielwegig: lat. multivius, lat., Adj.: nhd. vielwegig

vielwinkelig: lat. multangulus, lat., Adj.: nhd. vielwinkelig, vieleckig

Vielwisserei: lat. ? multiscientia, lat., F.: nhd. Vielwisserei?

vielwurzelig: lat. multirõdÆx, lat., Adj.: nhd. vielwurzelig

vier: lat. quadrigeminus, lat., Adj.: nhd. vierfach, vier

Vier: lat. quaternio, lat., M.: nhd. Vier, Vierzahl, Vierer beim Würfeln

vier: lat. quattuor, lat., Num. Kard.: nhd. vier

vier...: lat. quadru-, lat., Präf.: nhd. vier...

vier -- auf vier Füßen galoppierend: lat. quadrupedõns (1), quadripedõns (1), lat., Adj.: nhd. auf vier Füßen galoppierend

vier -- auf vier Füßen gehend: lat. quadrupedus, quadripedus, lat., Adj.: nhd. auf vier Füßen gehend; quadrupÐs (1), quadripÐs (1), lat., Adj.: nhd. auf vier Füßen gehend, auf vier Füßen stehend, vierfüßig, galoppierend

vier -- auf vier Füßen stehend: lat. quadrupÐs (1), quadripÐs (1), lat., Adj.: nhd. auf vier Füßen gehend, auf vier Füßen stehend, vierfüßig, galoppierend

vier -- aus vier Ellen bestehend: lat. quadricubitõlis, lat., Adj.: nhd. aus vier Ellen bestehend; quadricubitus, lat., Adj.: nhd. aus vier Ellen bestehend

vier -- Einteilung in vier Teile: lat. quadripartÆtio, quadripertÆtio, lat., F.: nhd. vierfache Teilung, Einteilung in vier Teile

vier -- erste vier der Dekurionen der Munizipalverwaltung: lat. quattuorprÆmÆ, lat., M.: nhd. erste vier der Dekurionen der Munizipalverwaltung

vier -- Fließen nach vier Teilen: lat. quadrifluvium, lat., N.: nhd. Fließen nach vier Teilen, Richtung nach vier Teilen

vier -- Halsgeschmeide mit vier Rosetten: lat. quadribõcium, lat., N.: nhd. Halsgeschmeide mit vier Rosetten

vier -- im Alter von vier Jahren: lat. quadrÆmus, lat., Adj.: nhd. vierjährig, als kleines Kind, im Alter von vier Jahren

vier -- in vier Teile: lat. quadrifõriam, lat., Adv.: nhd. vierfach, in vier Teile

vier -- in vier Teile fließend: lat. quadrifluus, lat., Adj.: nhd. in vier Teile fließend

vier -- in vier Teile geteilt: lat. quadrifidus, lat., Adj.: nhd. vierspaltig, in vier Teile geteilt; quadripartÆtus, quadripertÆtus, lat., Adj.: nhd. in vier Teile geteilt, vierfach

vier -- in vier Teile teilen: lat. quadripartÆre, quadripertÆre, lat., V.: nhd. in vier Teile teilen

vier -- je vier: lat. quadrÆnÆ, lat., Adv.: nhd. je vier; quaternÆ, lat., Num. Distrib., Adv.: nhd. je vier, jedesmal vier; quaternus, lat., Adj.: nhd. je vier

vier -- je vier enthaltend: lat. quattuordenÆ, lat., Adv.: nhd. je vier enthaltend

vier -- jedesmal vier: lat. quaternÆ, lat., Num. Distrib., Adv.: nhd. je vier, jedesmal vier

vier -- mit vier Händen erfolgend: lat. quadrimanus, lat., Adj.: nhd. vierhändig, mit vier Händen erfolgend

vier -- mit vier Zähnen seiend: lat. quadridÐns, lat., Adj.: nhd. vierzähnig, mit vier Zähnen seiend

vier -- Richtung nach vier Teilen: lat. quadrifluvium, lat., N.: nhd. Fließen nach vier Teilen, Richtung nach vier Teilen

vier -- seit vier Tagen bestehend: lat. quadrÆduõnus, lat., Adj.: nhd. seit vier Tagen bestehend, viertägig

vier -- um vier Fünftel betragend: lat. sÐsquitertius, lat., Adj.: nhd. um vier Fünftel betragend

vier -- vier As: lat. quadrõssis, lat., M.: nhd. vier As

vier -- vier enthaltend: lat. quaternõrius, lat., Adj.: nhd. aus je vieren bestehend, geviert, vier enthaltend

vier -- vier Zeitteile enthaltend: lat. quadrisÐmus, lat., Adj.: nhd. vier Zeitteile enthaltend

vier -- Zeit von vier Jahren: lat. quadriennium, lat., N.: nhd. Zeit von vier Jahren

vier -- Zeitraum von vier Nächten: lat. quadrinoctium, lat., N.: nhd. Zeitraum von vier Nächten

vier -- Zeitraum von vier Tagen: lat. quadrÆduum, lat., N.: nhd. Zeitraum von vier Tagen

Viereck: lat. quadra, lat., F.: nhd. Viereck, Quadrat; quadrõtio, lat., F.: nhd. Viereck; quadrõtum, lat., N.: nhd. Viereck, Quadrat; quadrõtðra, lat., F.: nhd. Verwandlung in ein Viereck, Quadratur, Viereck; quadrõtus (2), lat., M.: nhd. Viereck, Quadrat; quadriangulum, quadrangulum, lat., N.: nhd. Viereck; quadrum, lat., N.: nhd. Viereck, Quadrat; tessera, lat., F.: nhd. Viereck, Würfel, Kennzeichen

-- kleines Viereck: lat. quadrula, lat., F.: nhd. »Vierecklein«, kleines Viereck

-- ungleichseitiges Viereck: lat. trapezium, lat., N.: nhd. ungleichseitiges Viereck, Trapez

-- Verwandlung in ein Viereck: lat. quadrõtðra, lat., F.: nhd. Verwandlung in ein Viereck, Quadratur, Viereck

Vierecke -- zum Vierecke gehörig: lat. tesserõrius, lat., Adj.: nhd. zum Vierecke gehörig, zum Würfel gehörig, Paroleträger (= tesserõrius subst.)

viereckig: lat. complðviõtus, lat., Adj.: nhd. viereckig angebunden, viereckig; quadrõtus (1), lat., Adj.: nhd. viereckig, wohlgebaut, untersetzt; quadriangilus, quadrangulus, lat., Adj.: nhd. vierwinkelig, viereckig; quadrus, lat., Adj.: nhd. viereckig, Viereck (= quadrus subst.)

-- viereckig angebunden: lat. complðviõtus, lat., Adj.: nhd. viereckig angebunden, viereckig

-- viereckig machen: lat. quadrõre, lat., V.: nhd. viereckig machen, viereckig zuhauen, einer Sache ein Ebenmaß geben

-- viereckig zuhauen: lat. quadrõre, lat., V.: nhd. viereckig machen, viereckig zuhauen, einer Sache ein Ebenmaß geben

viereckiger -- einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium: lat. cartibulum, lat., N.: nhd. einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium

viereckiger -- viereckiger Pfeiler: lat. anta, lat., F.: nhd. Pfosten einer Tür, viereckiger Pfeiler, verstärkte Wände eines Tempels

viereckiger -- viereckiger Schenktisch: lat. cilibantum, lat., N.: nhd. viereckiger Schenktisch, runder Schenktisch; cilliba, lat., F.: nhd. viereckiger Schenktisch, runder Schenktisch, Schenktisch

viereckiger -- viereckiger Schild der römischen Fußsoldaten: lat. scðtum, lat.. N.: nhd. Langschild, viereckiger Schild der römischen Fußsoldaten; scðtus, lat., M.: nhd. Langschild, viereckiger Schild der römischen Fußsoldaten

viereckiger -- viereckiger weicher Mantel: lat. linna, lat., F.: nhd. viereckiger weicher Mantel

viereckiger -- viereckiger Weinpfahl: lat. rÆdica, lat., F.: nhd. viereckiger Weinpfahl

viereckiges -- kleines viereckiges Grenzzeichen: lat. arcella, lat., F.: nhd. Kästchen, Kästlein, kleines viereckiges Grenzzeichen

viereckiges -- viereckiges dichtes grobes Stück wollenes Tuch: lat. sagum, lat., N.: nhd. viereckiges dichtes grobes Stück wollenes Tuch, Umwurf, kurzer Mantel, Soldatenmantel

viereckiges -- viereckiges Gefäß: lat. angulõris (2), lat., M.: nhd. viereckiges Gefäß

viereckiges -- viereckiges Grenzzeichen: lat. arcõtðra, lat., F.: nhd. viereckiges Grenzzeichen

viereckiges -- viereckiges Joch: lat. compluvium, lat., N.: nhd. viereckiges Joch, Kompluvium

viereckiges -- viereckiges Steinchen: lat. tesserula, lat., F.: nhd. »Würfellein«, Würfelchen, viereckiges Steinchen, Mosaiksteinchen

viereckiges -- viereckiges Stückchen: lat. tessella, lat., F.: nhd. »Würfellein«, Würfelchen, viereckiges Stückchen

»Vierecklein«: lat. quadrula, lat., F.: nhd. »Vierecklein«, kleines Viereck

Vierehrenamt: lat. quattuorvirõtus, lat., M.: nhd. Vierehrenamt

vieren -- aus je vieren bestehend: lat. quaternõrius, lat., Adj.: nhd. aus je vieren bestehend, geviert, vier enthaltend

Vierer -- Vierer beim Würfeln: lat. quaternio, lat., M.: nhd. Vier, Vierzahl, Vierer beim Würfeln

vierfach: lat. quadrifõriam, lat., Adv.: nhd. vierfach, in vier Teile; quadrifõriter, lat., Adv.: nhd. vierfach, auf vierfache Art; quadrifõrius, lat., Adj.: nhd. vierfach; quadrigeminus, lat., Adj.: nhd. vierfach, vier; quadripartÆtus, quadripertÆtus, lat., Adj.: nhd. in vier Teile geteilt, vierfach; quadruplex, lat., Adj.: nhd. vierfältig, vierfach; quadruplus, lat., Adj.: nhd. vierfach; quatergeminus, lat., Adj.: nhd. vierfach

vierfache -- auf vierfache Art: lat. quadrifõriÐ, lat., Adv.: nhd. auf vierfache Art; quadrifõriter, lat., Adv.: nhd. vierfach, auf vierfache Art

vierfache -- vierfache Teilung: lat. quadripartÆtio, quadripertÆtio, lat., F.: nhd. vierfache Teilung, Einteilung in vier Teile

vierfältig: lat. quadruplex, lat., Adj.: nhd. vierfältig, vierfach

vierfarbig: lat. quadricolor, lat., Adj.: nhd. vierfarbig

Vierfürst: lat. tetrarchÐs, lat., M.: nhd. Tetrarch, Vierfürst, Fürst der ein Viertel des Landes beherrscht

vierfüßig: lat. quadrupÐs (1), quadripÐs (1), lat., Adj.: nhd. auf vier Füßen gehend, auf vier Füßen stehend, vierfüßig, galoppierend

vierfüßiges -- vierfüßiges Tier: lat. quadrupÐs (2), quadripÐs (2), lat., Sb.: nhd. vierfüßiges Tier

Vierfüßler: lat. darpus, lat., M.: nhd. Vierfüßler, Maulwurf?

Vierfüßlers -- nach Art eines Vierfüßlers: lat. quadrupedõtim, lat., Adv.: nhd. nach Art eines Vierfüßlers

Viergespann: lat. quadrÆga, lat., F.: nhd. Viergespann

-- kleines Viergespann: lat. quadrÆgula, lat., F.: nhd. »Viergespannlein«, kleines Viergespann

-- zum kleinen Viergespann gehörig: lat. quadrÆgulõrius, lat., Adj.: nhd. zum kleinen Viergespann gehörig

-- zum Viergespann gehörig: lat. quadrÆgõrius, lat., Adj.: nhd. zum Viergespann gehörig

»Viergespannlein«: lat. quadrÆgula, lat., F.: nhd. »Viergespannlein«, kleines Viergespann

viergliedrig: lat. quadrimembris, lat., Adj.: nhd. viergliedrig

vierhändig: lat. quadrimanus, lat., Adj.: nhd. vierhändig, mit vier Händen erfolgend

Vierheit: lat. quaternitõs, lat., F.: nhd. Vierheit

Vierherr: lat. quattuorvir, lat., M.: nhd. Viermann, Vierherr, Bürgermeister

vierhundert: lat. quadringentÆ, lat., Num. Kard.: nhd. vierhundert

vierhundertmal: lat. quatercentiÐs, lat., Adv.: nhd. vierhundertmal

vierjährig: lat. quadriennis, lat., Adj.: nhd. vierjährig; quadrÆmulus, lat., Adj.: nhd. vierjährig; quadrÆmus, lat., Adj.: nhd. vierjährig, als kleines Kind, im Alter von vier Jahren

vierköpfig: lat. quadriceps, lat., Adj.: nhd. vierköpfig

viermal: lat. quõrtiÐs, lat., Adj.: nhd. viermal; quater, lat., Adv.: nhd. viermal, aber und abermals, wieder und wieder, zum viertenmal

Viermann: lat. quattuorvir, lat., M.: nhd. Viermann, Vierherr, Bürgermeister

viermonatlich: lat. quadrimÐnstruus, lat., Adj.: nhd. viermonatlich; quadrimÐstris, lat., Adj.: nhd. viermonatlich

vierrädrig: lat. quadrirotis, lat., Adj.: nhd. vierrädrig

vierrädrigen -- zum vierrädrigen Karren gehörig: lat. carrðcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum vierrädrigen Karren gehörig, Wagen...

vierrädriger Karren (M.): lat. carrðca, carðca, carrðcha, carðcha, lat., F.: nhd. vierrädriger Karren (M.), Reisewagen

vierrädriger Wagen (M.): lat. plaustra, lat., F.: nhd. zweirädriger Wagen (M.), vierrädriger Wagen (M.), Lastwagen, Frachtwagen; plaustrum, plæstrum, lat., N.: nhd. zweirädriger Wagen (M.), vierrädriger Wagen (M.), Lastwagen, Frachtwagen

vierrädriger -- vierrädriger Reisewagen: lat. raeda, rÐda, lat.?, F.: nhd. vierrädriger Reisewagen

vierrädriger -- vierrädriger Transportwagen: lat. carrus, lat., M.: nhd. Karren (M.), vierrädriger Transportwagen

vierruderig: lat. quadrirÐmis, lat., Adj.: nhd. vierruderig, Vierruderer (= quadrirÐmis subst.)

viersaitig: lat. quadrichordis, lat., Adj.: nhd. viersaitig

viersaitiges -- viersaitiges Instrument: lat. quadrichordum, lat., N.: nhd. viersaitiges Instrument

vierseitige -- vierseitige Zither: lat. cithara, lat., F.: nhd. vierseitige Zither

viersilbig: lat. quadrisyllabus, lat., Adj.: nhd. viersilbig

vierspaltig: lat. quadrifidus, lat., Adj.: nhd. vierspaltig, in vier Teile geteilt

viertägig: lat. quadrÆduõnus, lat., Adj.: nhd. seit vier Tagen bestehend, viertägig

viertägigen -- am viertägigen Fieber leidend: lat. quõrtõnõrius, lat., Adj.: nhd. das Viertel betragend, zum vierten Tag gehörig, am viertägigen Fieber leidend

viertägiges -- viertägiges Fieber: lat. quõrtõna, lat., F.: nhd. viertägiges Fieber; quõrtõnõria, lat., F.: nhd. viertägiges Fieber

vierte: lat. quõrticeps, lat., Adj.: nhd. vierte; quõrtus (1), lat., Num. Ord.: nhd. vierte

Viertel: lat. quadrõns, lat., M.: nhd. vierter Teil, Viertel; quõrtõrius, lat., M.: nhd. Viertel, Quart, Viertelchen, Maultiertreiber; quõrtum (2), lat., N.: nhd. Viertel

-- das Viertel betragend: lat. quõrtõnõrius, lat., Adj.: nhd. das Viertel betragend, zum vierten Tag gehörig, am viertägigen Fieber leidend

-- drei Viertel: lat. dædrõns, lat., M.: nhd. drei Viertel, drei Viertel Morgen, drei Viertel Fuß, neun Zoll (M.) (1)

-- drei Viertel Fuß: lat. dædrõns, lat., M.: nhd. drei Viertel, drei Viertel Morgen, drei Viertel Fuß, neun Zoll (M.) (1)

-- drei Viertel Morgen: lat. dædrõns, lat., M.: nhd. drei Viertel, drei Viertel Morgen, drei Viertel Fuß, neun Zoll (M.) (1)

-- erstes Viertel: lat. medilðnia, lat., F.: nhd. halber Mond, erstes Viertel

-- Fürst der ein Viertel des Landes beherrscht: lat. tetrarchÐs, lat., M.: nhd. Tetrarch, Vierfürst, Fürst der ein Viertel des Landes beherrscht

-- zu drei Viertel gehörig: lat. dædrõntõrius, lat., Adj.: nhd. zu drei Viertel gehörig

-- zum Viertel eines zwölfteiligen Ganzen gehörig: lat. quadrantõrius, lat., Adj.: nhd. zum Viertel eines zwölfteiligen Ganzen gehörig, ein Viertelas kostend

Viertelas -- ein Viertelas kostend: lat. quadrantõrius, lat., Adj.: nhd. zum Viertel eines zwölfteiligen Ganzen gehörig, ein Viertelas kostend

Viertelchen: lat. hÐmina, lat., F.: nhd. Flüssigkeitsmaß, Viertelchen; quõrtõrius, lat., M.: nhd. Viertel, Quart, Viertelchen, Maultiertreiber

Viertelzoll: lat. sÆcilicus, sÆciliquus, lat., M.: nhd. vierter Teil vom Zwölftel, Viertelzoll, achtundvierzigster Teil

vierten -- den vierten Teil eines zwölfteiligen Ganzen enthaltend: lat. quadrantõlis, lat., Adj.: nhd. den vierten Teil eines zwölfteiligen Ganzen enthaltend

vierten -- Soldat der vierten Legion: lat. quõrtõnus (2), lat., M.: nhd. Soldat der vierten Legion

vierten -- zum vierten gehörig: lat. quõrtõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum vierten gehörig

vierten -- zum vierten Mal: lat. quõrtõtæ, lat., Adv.: nhd. zum vierten Mal; quõrtæ, lat., Adv.: nhd. zum vierten Mal; quõrtum (1), lat., Adv.: nhd. zum vierten Mal

vierten -- zum vierten Tag gehörig: lat. quõrtõnõrius, lat., Adj.: nhd. das Viertel betragend, zum vierten Tag gehörig, am viertägigen Fieber leidend

viertenmal -- zum viertenmal: lat. quater, lat., Adv.: nhd. viermal, aber und abermals, wieder und wieder, zum viertenmal

vierter -- vierter Meilenstein: lat. quõrtus (2), lat., M.: nhd. viertes Buch, vierter Meilenstein

vierter -- vierter Teil: lat. quadrõns, lat., M.: nhd. vierter Teil, Viertel; quartale, mlat., Sb.: nhd. vierter Teil

vierter -- vierter Teil vom Zwölftel: lat. sÆcilicus, sÆciliquus, lat., M.: nhd. vierter Teil vom Zwölftel, Viertelzoll, achtundvierzigster Teil

viertes -- viertes Buch: lat. quõrtus (2), lat., M.: nhd. viertes Buch, vierter Meilenstein

Viertonnigkeit: lat. ? quadrõlitõs, lat., F.: nhd. Viertonnigkeit?

vierwinkelig: lat. quadriangilus, quadrangulus, lat., Adj.: nhd. vierwinkelig, viereckig; quattuorangulõtilis, lat., Adj.: nhd. vierwinkelig

Vierzahl: lat. quaternio, lat., M.: nhd. Vier, Vierzahl, Vierer beim Würfeln

vierzähnig: lat. quadridÐns, lat., Adj.: nhd. vierzähnig, mit vier Zähnen seiend

vierzehn: lat. quattuordecim, lat., Num. Kard.: nhd. vierzehn

vierzehnmal: lat. quaterdeciÐs, lat., Adv.: nhd. vierzehnmal

vierzehnte: lat. quattuordecimus, lat., Num. Ord.: nhd. vierzehnte

vierzehnten -- Soldat der vierzehnten Legion: lat. quartõdecumõnus, lat., M.: nhd. Soldat der vierzehnten Legion, Vierzehnter

Vierzehnter: lat. quartõdecumõnus, lat., M.: nhd. Soldat der vierzehnten Legion, Vierzehnter

vierzig: lat. quadrõginta, lat., Num. Kard.: nhd. vierzig

-- allemal vierzig: lat. quadrõgÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je vierzig, allemal vierzig

-- aus vierzig bestehend: lat. quadrõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus vierzig bestehend, von vierzig, vierzigzöllig, vierzigjährig

-- je vierzig: lat. quadrõgÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je vierzig, allemal vierzig

-- vierzig As: lat. quadrõgÐssis, lat., F.: nhd. vierzig As

-- von vierzig: lat. quadrõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus vierzig bestehend, von vierzig, vierzigzöllig, vierzigjährig

vierzigjährig: lat. quadrõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus vierzig bestehend, von vierzig, vierzigzöllig, vierzigjährig

vierzigmal: lat. quadrõgiÐs, quadrõgiÐns, lat., Adv.: nhd. vierzigmal

vierzigste: lat. quadrõgÐsimus, lat., Num. Ord.: nhd. vierzigste

vierzigsten -- zum vierzigsten gehörig: lat. quadrõgÐsimõlis, lat., Adj.: nhd. zum vierzigsten gehörig

vierzigster -- vierzigster Teil: lat. quadrõgÐsima, lat., F.: nhd. vierzigster Teil

vierzigzöllig: lat. quadrõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus vierzig bestehend, von vierzig, vierzigzöllig, vierzigjährig

Vikar: lat. vicõrius (2), lat., M.: nhd. Platzeinnehmer, Statthalter, Stellvertreter, Vertreter, Vikar

-- zu einem Vikar gehörig: lat. vicõriõnus, lat., Adj.: nhd. zu einem Vikar gehörig

vindizieren: lat. vindicõre, lat., V.: nhd. gerichtlich in Anspruch nehmen, vindizieren, sich zueignen, sich zuschreiben

Viole: lat. viola, lat., F.: nhd. Viole, Veilchen

Violen...: lat. violõris, lat., Adj.: nhd. zu den Violen gehörig, Violen...

Violen -- zu den Violen gehörig: lat. violõris, lat., Adj.: nhd. zu den Violen gehörig, Violen...

violenfärbig: lat. violeus, lat., Adj.: nhd. violenfärbig

Violett: lat. violõceum (1), lat., N.: nhd. Violett

violett: lat. violõceus, lat., Adj.: nhd. violett

Violettfärber: lat. violõrius, lat., M.: nhd. Violettfärber

Viper: lat. curtio, lat., Sb.: nhd. Viper, Schlange; echidna, lat., F.: nhd. Otter, Viper; vÆpera, lat., F.: nhd. Viper, Schlange, Natter

Viper...: lat. vÆperõlis, lat., Adj.: nhd. zur Viper gehörig, Viper...

Viper -- zur Viper gehörig: lat. vÆperõlis, lat., Adj.: nhd. zur Viper gehörig, Viper...

Vipern -- von Vipern herkommend: lat. vÆpereus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, Schlangen an sich habend; vÆperÆnus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, vipernartig, schlangenartig

vipernartig: lat. vÆperÆnus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, vipernartig, schlangenartig

»vir -- Titel eines »vir illuster«: lat. illðstrõtus, lat., M.: nhd. Würde eines »vir illuster«, Titel eines »vir illuster«

»vir -- Würde eines »vir illuster«: lat. illðstrõtus, lat., M.: nhd. Würde eines »vir illuster«, Titel eines »vir illuster«

virgo -- virgo sacrificans cui lacinia togae in humerum erat reiects: lat. armita, lat., F.: nhd. virgo sacrificans cui lacinia togae in humerum erat reiects

visitieren -- Wachen visitieren: lat. fraxõre, lat., V.: nhd. Wachen visitieren

vitia vasorum fictilium (Fehler Bürge: lat. Ægnia, lat., F.: nhd. vitia vasorum fictilium (Fehler Bürge, Fehler von Tongefäßen??)

Vitriol: lat. stalagmiõs, lat., M.: nhd. Vitriol

Vitual (Göttin des Sieges und des Jubels über den Sieg): lat. VÆtula, lat., F.=PN: nhd. Vitual (Göttin des Sieges und des Jubels über den Sieg)

Vitumnus (Gott des Lebens): lat. VÆtumnus, lat., M.=PN: nhd. Vitumnus (Gott des Lebens), Lebensspender

Vizeballio: lat. Subballio, lat., M.: nhd. Unterballio, Vizeballio

Vizedominus: lat. vicedominus, lat., M.: nhd. Vizedominus, Statthalter

Vizewächter: lat. subcðstæs, lat., M.: nhd. Unterwächter, Vizewächter, Hilfswächter

Vließ: lat. vellus (1), lat., N.: nhd. Wolle, Pelz, Schaffell, Tierhaut, Vließ

Vließträger (Ares): lat. Velliger, lat., M.=PN: nhd. Vließträger (Ares)

Vogel: lat. auca, avica*, lat., F.: nhd. Vogel, Gans; avis, lat., F.: nhd. Vogel, Geflügel, Weissagevogel; tetrax, lat., M.: nhd. Vogel; volõtilium, lat., N.: nhd. Vogel; volucris, lat., F.: nhd. Vogel

Vogel...: lat. aviõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Vögeln gehörig, Vogel...

Vogel -- ein Vogel: lat. lagalæpex, lat., F.: nhd. ein Vogel; plumbio, lat., M.: nhd. ein Vogel; subter (2), lat., Sb.: nhd. ein Vogel; tarax, lat., M.: nhd. ein Vogel; terrõneola, lat., F.: nhd. Erdmännchen, ein Vogel

Vogel -- ein Vogel der die Eier zerbricht: lat. subis, lat., F.: nhd. ein Vogel der die Eier zerbricht

Vogel -- gefangener Vogel: lat. aucupium, lat., N.: nhd. Vogelfang, Vogelstellerei, gefangener Vogel, Haschen, Lauern, Jagd

Vogel -- gelber Vogel: lat. galbus (2), lat., M.: nhd. gelber Vogel

Vogel -- hässlicher Unglück bedeutender Vogel: lat. spinturnÆx, lat., F.: nhd. hässlicher Unglück bedeutender Vogel, Uhu?

Vögel -- junge Vögel im Nest: lat. nÆdus, lat., M.: nhd. Nest, junge Vögel im Nest, Wohnsitz, Schrank, Winkel, Becher

Vogel -- junger piepender Vogel: lat. pÆpio, lat., F.: nhd. junger piepender Vogel, Piepvogel

Vogel -- junger Vogel: lat. pullicÐnus, lat., M.: nhd. junger Vogel, junges Hühnchen; putilla, lat., F.: nhd. junger Vogel

Vogel -- kleiner hässlicher und Unglück bedeutender Vogel: lat. spinturnicium, lat., N.: nhd. kleiner hässlicher und Unglück bedeutender Vogel, Uhu?

Vogel -- kleiner Vogel: lat. *muscio, lat., M.: nhd. kleiner Vogel; pðmilus, lat., M.: nhd. Zwerg, kleiner Vogel

Vogel -- Vogel als Leckerbissen: lat. catta (2), lat., F.: nhd. Vogel als Leckerbissen

Vogel -- Vogel aus der Eulengruppe: lat. særix, saurix, lat., M.: nhd. Vogel aus der Eulengruppe

Vogel -- Vogel aus der Gegend des Flusses Phasis: lat. phõsiõnus (avis), fõsiõnus, lat., M.: nhd. Fasan, Vogel aus der Gegend des Flusses Phasis

Vogel -- Vogel der im Wasser und auf dem Land lebt: lat. cercÐris, lat., Sb.: nhd. Vogel der im Wasser und auf dem Land lebt

Vogel -- Vogel Strauß: lat. strðthio, strðtio, lat., F.: nhd. Strauß (M.) (3), Vogel Strauß; strðthocamÐlus, lat., M.: nhd. Strauß (M.) (3), Vogel Strauß

Vogel -- vom Vogel Strauß stammend: lat. strðthiænÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Vogel Strauß stammend, Straußen...

Vögel -- Vormagen der Vögel: lat. ingluviÐs, lat., F.: nhd. Vormagen der Vögel, Kropf, Kehle (F.) (1), Gefräßigkeit, Völlerei

Vogelart -- eine kleine Vogelart: lat. vitiparra, lat., F.: nhd. Beutelmeise?, eine kleine Vogelart

Vogelbeerbaum: lat. sorbus, lat., F.: nhd. Sperberbaum, Vogelbeerbaum, Eberesche

Vogelbeere: lat. sorbum, lat., N.: nhd. Speierling, Arlesbeere, Vogelbeere

Vögelchen: lat. aucella, acuilla, lat., F.: nhd. Vögelchen, Vögellein; aucellus, lat., M.: nhd. Vögelchen; avicula, lat., F.: nhd. Vögelchen, Vögellein, Täubchen

Vogeldeuter: lat. augur, lat., M.: nhd. Weissager, Vogeldeuter, Augur

Vogelesalat: lat. siser, lat., N.: nhd. Rapunzel, Vogelesalat

Vogelfang: lat. aucupõtio, lat., F.: nhd. Vogelstellen, Vogelfang; aucupõtus, lat., M.: nhd. Vogelfang; aucupium, lat., N.: nhd. Vogelfang, Vogelstellerei, gefangener Vogel, Haschen, Lauern, Jagd

-- auf den Vogelfang ausgehen: lat. aucupõrÆ, lat., V.: nhd. auf den Vogelfang ausgehen, vogelstellen, nachstellen, einfangen

-- zum Vogelfang bestimmt: lat. aucupõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vogelfang bestimmt

-- zum Vogelfang dienlich: lat. aucupõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Vogelfang geeignet, zum Vogelfang dienlich

-- zum Vogelfang geeignet: lat. aucupõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Vogelfang geeignet, zum Vogelfang dienlich

Vogelfänger: lat. auceps, lat., M.: nhd. Vogelsteller, Vogelfänger, Nachsteller; auceptor, lat., M.: nhd. Vogelfänger

vogelfüßig: lat. avipÐs, lat., Adj.: nhd. vogelfüßig, schnellfüßig

Vogelgeschlecht: lat. avitium, lat., N.: nhd. Vogelgeschlecht

Vogelgeschrei: lat. clangor, lat., M.: nhd. Geschrei, Gekrächze, Vogelgeschrei, Geschnatter

Vogelhaus: lat. aviõrium, lat., N.: nhd. Vogelhaus, Vogelhecke

Vogelhecke: lat. aviõrium, lat., N.: nhd. Vogelhaus, Vogelhecke

Vogelleim: lat. vÆscum, lat., N.: nhd. Mistel, Vogelleim, Leimrute; vÆscus (2), lat., M.: nhd. Mistel, Vogelleim, Leimrute

-- mit Vogelleim bestrichen: lat. viscõtus, lat., Adj.: nhd. mit Vogelleim bestrichen, leimig

-- voll Vogelleim seiend: lat. viscæsus, lat., Adj.: nhd. voll Vogelleim seiend, klebrig, zäh

Vögellein: lat. aucella, acuilla, lat., F.: nhd. Vögelchen, Vögellein; avicula, lat., F.: nhd. Vögelchen, Vögellein, Täubchen

Vögeln -- zu den Vögeln gehörig: lat. aviõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Vögeln gehörig, Vogel...

Vogelschau: lat. auspicium, lat., N.: nhd. Beobachtung der Weissagevögel, Vogelschau, Auspizium

-- nach veranstalteter Vogelschau geweiht: lat. auspicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach veranstalteter Vogelschau geweiht, feierlich eröffnet, glücklich, von guter Vorbedeutung seiend

-- Vogelschau anstellen: lat. auspicõrÆ, lat., V.: nhd. Auspizien halten, Vogelschau anstellen, anfangen, beginnen

Vogelschauer: lat. auspex, lat., M., F.: nhd. Weissager, Vogelschauer, Weissagerin, Vogelschauerin; Ænspex, lat., M.: nhd. Beschauer, Vogelschauer

Vogelschauerin: lat. auspex, lat., M., F.: nhd. Weissager, Vogelschauer, Weissagerin, Vogelschauerin

vogelstellen: lat. aucupõre, lat., V.: nhd. vogelstellen, auf der Lauer sein, auf die Jagd machen; aucupõrÆ, lat., V.: nhd. auf den Vogelfang ausgehen, vogelstellen, nachstellen, einfangen

Vogelstellen: lat. aucupõtio, lat., F.: nhd. Vogelstellen, Vogelfang

Vogelsteller: lat. auceps, lat., M.: nhd. Vogelsteller, Vogelfänger, Nachsteller; aucupõtor, lat., M.: nhd. Vogelsteller, Hascher

Vogelstellerei: lat. aucupium, lat., N.: nhd. Vogelfang, Vogelstellerei, gefangener Vogel, Haschen, Lauern, Jagd

Vogelwärter: lat. aviõrius (2), lat., M.: nhd. Vogelwärter, Hühnerhändler

Vogelwicke: lat. ? cracca, lat., F.: nhd. Vogelwicke?

Vöglein: lat. *pullius, lat., M.: nhd. Vöglein

Vogt: lat. vÆlico, lat., M.: nhd. Meier, Hofmeier, Vogt, Verwalter; vÆlicus (2), vÆllicus (1), lat., M.: nhd. Meier, Hofmeier, Vogt, Verwalter

Vokativ: lat. vocõtÆvus (2), lat., M.: nhd. Rufform, Vokativ

-- im Vokativ: lat. vocõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. anrufend, im Vokativ

Volk: lat. cÆvitõs, lat., F.: nhd. Zustand eines Bürgers, Bürgerrecht, Bürgerschaft, Staat, Gemeinde, Volk, Stadt; næmen, lat., N.: nhd. Name, Benennung, Wesen, Volk, Geschlecht; plÐbÐcula, lat., F.: nhd. Volk, Pöbel, Gesindel; populus, lat., M.: nhd. Volk, Gemeinde, Staat, Völkerschaft, Freistaat, Gebiet, Gau, Kanton, Menge, Schar (F.) (1); tribus, lat., F.: nhd. Bezirk, Gau, Volk, einer der drei Stämme; vulgus, volgus, lat., N.: nhd. Volk, große Menge, Leute, Publikum, gemeiner Mann

-- begnadigtes Volk: lat. sõnõtis, lat., M.: nhd. begnadigtes Volk, höriger Bauer Roms

-- dem Volk zuliebe: lat. populõriter, lat., Adv.: nhd. wie das Volk, wie die Menge, dem Volk zuliebe, populär

-- für das Volk bestimmt: lat. populõris (1), poplõris (1), lat., Adj.: nhd. zum selben Volk gehörig, landsmännisch, einheimisch, inländisch, vom Volk ausgehend, für das Volk bestimmt, Volks...

-- gemeines Volk: lat. multitðdo, lat., F.: nhd. Menge, große Anzahl, Masse, großer Haufe, großer Haufen, gemeines Volk, Pöbel; popellus, lat., M.: nhd. Völkchen, Völklein, gemeines Volk; publicum, mlat., N.: nhd. Publikum, gemeines Volk

-- jemanden das Volk geneigt machen: lat. populõre (2), lat., V.: nhd. jemanden das Volk geneigt machen

-- Volk um sich sammeln: lat. circulõrÆ, lat., V.: nhd. Gruppe bilden, zu einer Gruppe zusammentreten, Volk um sich sammeln

-- vom Volk ausgehend: lat. populõris (1), poplõris (1), lat., Adj.: nhd. zum selben Volk gehörig, landsmännisch, einheimisch, inländisch, vom Volk ausgehend, für das Volk bestimmt, Volks...

-- vom Volk gefällte Entscheidung: lat. plÐbiscÆtum, lat., N.: nhd. vom Volk gefällte Entscheidung, Volksentscheid

-- von Volk zu Volk: lat. populõtim, lat., Adv.: nhd. von Volk zu Volk, überall, der Menge nach; populõtim, lat., Adv.: nhd. von Volk zu Volk, überall, der Menge nach

-- wie das Volk: lat. populõriter, lat., Adv.: nhd. wie das Volk, wie die Menge, dem Volk zuliebe, populär

-- zum selben Volk gehörig: lat. populõris (1), poplõris (1), lat., Adj.: nhd. zum selben Volk gehörig, landsmännisch, einheimisch, inländisch, vom Volk ausgehend, für das Volk bestimmt, Volks...

-- zum Volk gehörig: lat. pðblicus (1), poblicus, lat., Adj.: nhd. zum Volk gehörig, öffentlich, zum Staat gehörig

Völkchen: lat. popellus, lat., M.: nhd. Völkchen, Völklein, gemeines Volk

Volke -- Rede vor dem Volke: lat. homÆlia, lat., F.: nhd. Rede vor dem Volke

Volke -- zum Volke gehörig: lat. lõicus, lat., Adj.: nhd. zum Volke gehörig

Völkerschaft: lat. populus, lat., M.: nhd. Volk, Gemeinde, Staat, Völkerschaft, Freistaat, Gebiet, Gau, Kanton, Menge, Schar (F.) (1)

Volkes -- Angehöriger des einfachen Volkes: lat. plÐbÐius (2), lat., M.: nhd. Plebejer, Angehöriger des einfachen Volkes

völkisch: lat. genticus, lat., Adj.: nhd. völkisch, national

Völklein: lat. popellus, lat., M.: nhd. Völkchen, Völklein, gemeines Volk

Volkommenheit: lat. perfectus (2), lat., M.: nhd. Vollendung, Vervollkommnung, Volkommenheit

volkreich: lat. populæsus, lat., Adj.: nhd. volkreich, zahlreich

Volks...: lat. gentÆlicius, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, Geschlechts..., national, Volks..., heidnisch; populõris (1), poplõris (1), lat., Adj.: nhd. zum selben Volk gehörig, landsmännisch, einheimisch, inländisch, vom Volk ausgehend, für das Volk bestimmt, Volks...

Volksbeschluss: lat. psÐphisma, lat., N.: nhd. Volksbeschluss

Volksentscheid: lat. plÐbiscÆtum, lat., N.: nhd. vom Volk gefällte Entscheidung, Volksentscheid

Volksflucht: lat. populifugia, poplifugia, lat., N. Pl.: nhd. Volksflucht, Fest der Volksflucht

-- Fest der Volksflucht: lat. populifugia, poplifugia, lat., N. Pl.: nhd. Volksflucht, Fest der Volksflucht

Volksfreund: lat. plÐbicola, lat., M.: nhd. Bürgerfreund, Volksfreund

Volkshaufe -- kleiner Volkshaufe: lat. turbella, lat., F.: nhd. Volkshäuflein, kleiner Volkshaufe, kleiner Volkshaufen, hübscher Unfug (= turbellae); turbula, lat., F.: nhd. »Volkshäuflein«, Lärm, kleiner Volkshaufe, kleiner Volkshaufen, Schwarm

Volkshaufen -- kleiner Volkshaufen: lat. turbella, lat., F.: nhd. Volkshäuflein, kleiner Volkshaufe, kleiner Volkshaufen, hübscher Unfug (= turbellae); turbula, lat., F.: nhd. »Volkshäuflein«, Lärm, kleiner Volkshaufe, kleiner Volkshaufen, Schwarm

Volkshäuflein: lat. turbella, lat., F.: nhd. Volkshäuflein, kleiner Volkshaufe, kleiner Volkshaufen, hübscher Unfug (= turbellae)

»Volkshäuflein«: lat. turbula, lat., F.: nhd. »Volkshäuflein«, Lärm, kleiner Volkshaufe, kleiner Volkshaufen, Schwarm

Volksherrschaft: lat. dÐmocratia, lat., F.: nhd. Volksherrschaft, Demokratie

Volksklasse: lat. classis, lat., F.: nhd. Aufgebot, Heer, Flotte, Klasse, Volksklasse, Abteilung, Vermögensklasse

-- der untersten Volksklasse angehörig: lat. prælÐtõrius, lat., Adj.: nhd. die Nachkommenschaft betreffend, gemein, niedrig, der untersten Volksklasse angehörig

Volksmenge: lat. frequentia, lat., F.: nhd. zahlreiche Gegenwart, Menge, Volksmenge, Masse; plÐbs, plÐbÐs (ält.), lat., F.: nhd. Volksmenge, Bürgerstand, Bürgerliche (M. Pl.)

Volksstamm: lat. nõtio, lat., F.: nhd. Geborenwerden, Geburt, Geschlecht, Art (F.) (1), Rasse, Nation, Volksstamm

Volkstribun -- gewesener Volkstribun: lat. trÆbðnÆcius (2), lat., M.: nhd. gewesener Volkstribun

volkstümliches -- volkstümliches Benehmen: lat. populõritõs, lat., F.: nhd. Landsmannschaft, Genossenschaft, Popularität, volkstümliches Benehmen, Bevölkerung

Volksversammlung: lat. cæntio, lat., F.: nhd. Zusammenkunft, Versammlung, Volksversammlung; ecclÐsia, lat., F.: nhd. Volksversammlung, christliche Gemeinde, Kirche

-- in der Volksversammlung auftreten: lat. cæntiænõrÆ, lat., V.: nhd. in der Volksversammlung auftreten

voll: lat. frequÐns, lat., Adj.: nhd. zahlreich, viel, gedrängt, voll; onustus, lat., Adj.: nhd. beladen (Adj.), belastet, bepackt, befrachtet, voll, erfüllt, reichlich versehen (Adj.); plÐnÐ, lat., Adv.: nhd. voll, völlig, vollständig, reichlich; plÐnus, lat., Adj.: nhd. voll, stark, dick, schwanger; satur, lat., Adj.: nhd. satt, gesättigt, reichlich, fruchtbar, voll, dicht, fett

voll Dampf (M.) (1) seiend: lat. vapæræsus, lat., Adj.: nhd. voll Dunst seiend, voll Dampf (M.) (1) seiend, voll Wärme seiend, dunstig, dampfig

voll grünen Grases sein (V.): lat. herbõre, lat., V.: nhd. voll grünen Grases sein (V.)

voll sein (V.): lat. scatðrÆre, scatðrrÆre, lat., V.: nhd. hervorsprudeln, hervorquellen, voll sein (V.), wimmeln

voll -- Ort voll Riedgras: lat. cõrectum, lat., N.: nhd. Ort voll Riedgras

voll -- voll Adern seiend: lat. vÐnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Adern seiend, aderig

voll -- voll Ameisen seiend: lat. formÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ameisen seiend

voll -- voll Augenbutter seiend: lat. grõmiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Augenbutter seiend, triefend; grõmmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Augenbutter seiend, triefend

voll -- voll ausgetretener Gewässer seiend: lat. stõgnæsus, lat., Adj.: nhd. voll ausgetretener Gewässer seiend, wasserreich, pfuhlreich

voll -- voll Ausschlag seiend: lat. petÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Räude seiend, voll Ausschlag seiend, räudig

voll -- voll Bälge seiend: lat. folliculæsus, lat., Adj.: nhd. voll Bälge seiend, voll Häute seiend

voll -- voll Bären seiend: lat. ursÆnus, lat., Adj.: nhd. voll Bären seiend, Bären...

voll -- voll besonderer Sitten seiend: lat. mæræsus, lat., Adj.: nhd. eigensinnig, voll besonderer Sitten seiend, voll von Eigenheiten seiend, eigen, pedantisch

voll -- voll Beulen seiend: lat. ulceræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend; ulcerulentus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend

voll -- voll Bewegung seiend: lat. mætõbiliter, lat., Adv.: nhd. beweglich, voll Bewegung seiend; mætærius, lat., Adj.: nhd. voll Bewegung seiend, voll Handlung seiend, lebhaft

voll -- voll Bewegung und Leben seiend: lat. õctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Bewegung und Leben seiend, wirkungsvoll, lebhaft darstellend, tätig

voll -- voll Binsen seiend: lat. iuncæsus, lat., Adj.: nhd. voll Binsen seiend, binsenreich

voll -- voll Bitterkeit seiend: lat. amõritæsus, *amõricæsus, lat., Adj.: nhd. bitter, voll Bitterkeit seiend; amõrulentus, lat., Adj.: nhd. bitter, voll Bitterkeit seiend

voll -- voll Blasen seiend: lat. vÐsÆculæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blasen seiend

voll -- voll Blattern seiend: lat. pðstulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blattern seiend, voll Pusteln seiend, mit Pusteln besetzt; pðsulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blattern seiend, voll Pusteln seiend, mit Pusteln besetzt

voll -- voll Blei seiend: lat. plumbæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blei seiend, mit Blei vermischt

voll -- voll Blut seiend: lat. sanguinolentus, sanguinulentus, lat., Adj.: nhd. voll Blut seiend, mit Blut erfüllt, blutig, blutrot

voll -- voll Bodenwasser seiend: lat. sentÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Bodenwasser seiend

voll -- voll Brüchen seiend: lat. fragæsus, lat., Adj.: nhd. voll Brüchen seiend, brüchig, rauh, uneben, holperig

voll -- voll Brühe seiend: lat. liquõminæsus, lat., Adj.: nhd. voll Brühe seiend

voll -- voll des Weines seiend: lat. vÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll des Weines seiend, betrunken, dem Wein ergeben (Adj.), weinartig

voll -- voll Dornen seiend: lat. sentæsus, sentuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Dornen seiend, dornig; spÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Dornen seiend, dornig, stachelig, spitzfindig

voll -- voll Drüsen seiend: lat. glandulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Drüsen seiend

voll -- voll Dunst seiend: lat. vapæræsus, lat., Adj.: nhd. voll Dunst seiend, voll Dampf (M.) (1) seiend, voll Wärme seiend, dunstig, dampfig

voll -- voll Durst seiend: lat. sitÆculæsus, lat., Adj.: nhd. voll Durst seiend, durstig, dürstend

voll -- voll Ecken seiend: lat. angulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ecken seiend, eckig

voll -- voll Edelsteine seiend: lat. gemmæsus, lat., Adj.: voll Edelsteine seiend, mit Edelsteinen besetzt

voll -- voll Einbildungen seiend: lat. imõginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Einbildungen seiend, voll Phantasien seiend, sich der Phantasie hingebend

voll -- voll Eis seiend: lat. glaciõlis, lat., Adj.: nhd. eisig, voll Eis seiend

voll -- voll Eiter: lat. pðrulentÐ, lat., Adv.: nhd. voll Eiter

voll -- voll Eiter seiend: lat. pðrulentus, lat., Adj.: nhd. eitrig, voll Eiter seiend; pðscÆnus, lat., Adj.: nhd. voll Eiter seiend

voll -- voll Ekel: lat. fõstÆdiæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Ekel, voll Widerwillen, widerstrebend

voll -- voll Ekel seiend: lat. fõstÆdiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ekel seiend, Ekel tuend, voll Widerwillen seiend, nicht mögend, schwer zu befriedigen seiend, vornehm, vornehmtuerisch, stolz, hochmütig

voll -- voll ernsthafter Miene seiend: lat. vultuæsus, voltuæsus, lat., Adj.: nhd. voll ernsthafter Miene seiend, ernsthaft, finster, Grimassen schneidend

voll -- voll Fächer seiend: lat. loculæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fächer seiend

voll -- voll Fäden seiend: lat. stõmineus, lat., Adj.: nhd. voll Fäden seiend, faserig, Faden...

voll -- voll Fäulnis seiend: lat. putridus, lat., Adj.: nhd. voll Fäulnis seiend, faul, morsch, mürbe, locker; putruæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fäulnis seiend, brandig

voll -- voll Fehler seiend: lat. mendæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Fehler seiend, fehlerhaft; mendæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, mit Fehlern behaftet, fehlerhaft, lügnerisch; vitiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, voll Gebrechen seiend, voller Mängel seiend, fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft

voll -- voll Fett seiend: lat. unguinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fett seiend, fettig, Fett...

voll -- voll Feuchtigkeit seiend: lat. ðlÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Feuchtigkeit seiend, feucht, nass, sumpfig

voll -- voll Finsternis seiend: lat. tenebricæsus, lat., Adj.: nhd. voll Finsternis seiend, in Dunkel gehüllt, umnachtet, umnebelt, unverständlich; tenebræsus, lat., Adj.: nhd. voll Finsternis seiend, finster, dunkel

voll -- voll Fische seiend: lat. piscæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fische seiend, fischreich, fischähnlich, fischartig

voll -- voll Flaum seiend: lat. plðmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Flaum seiend, mit Flaum bedeckt, befiedert

voll -- voll Flöhe seiend: lat. pðlicæsus, lat., Adj.: nhd. voll Flöhe seiend

voll -- voll Freude seiend: lat. laetõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Freude hingebend, voll Freude seiend

voll -- voll Frevel seiend: lat. sceleræsus, lat., Adj.: nhd. voll Frevel seiend, frevelhaft, verrucht, gottlos, Bösewicht (= sceleræsus subst.)

voll -- voll füllen: lat. complÐre, lat., V.: nhd. voll machen, voll füllen, anfüllen; explÐre, lat., V.: nhd. ausfüllen, erfüllen, voll füllen; implÐre, lat., V.: nhd. voll machen, voll füllen, anfüllen

voll -- voll Galle seiend: lat. bÆliæsus, lat., Adj.: nhd. voll Galle seiend, gallig, gallicht; fellÆtus, lat., Adj.: nhd. mit Galle versehen (Adj.), voll Galle seiend, gallicht; fellæsus, lat., Adj.: nhd. gallicht, voll Galle seiend

voll -- voll Gebrechen seiend: lat. vitiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, voll Gebrechen seiend, voller Mängel seiend, fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft

voll -- voll Gebüsch: lat. fruticæsus, lat., Adj.: nhd. voll junger Zweige seiend, buschig, Gesträuch aufweisend, voll Gebüsch

voll -- voll Geld seiend: lat. ? nummæsus, lat., Adj.: nhd. voll Geld seiend?

voll -- voll Geschrei seiend: lat. clõmæræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt; clõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt

voll -- voll Geschwür seiend: lat. vomicæsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwür seiend

voll -- voll Geschwüre seiend: lat. ulceræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend; ulcerulentus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend

voll -- voll Gesträuch seiend: lat. virgultus, lat., Adj.: nhd. voll Gesträuch seiend, mit Gebüsch besetzt

voll -- voll Gift seiend: lat. venÐnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Gift seiend, sehr giftig; vÆrulentus, lat., Adj.: nhd. voll Gift seiend, giftig, Gift...

voll -- voll Gras seiend: lat. grõminæsus, lat., Adj.: nhd. grasreich, voll Gras seiend

voll -- voll grauer Haare seiend: lat. cõnæsus, lat., Adj.: nhd. voll grauer Haare seiend

voll -- voll Hagel seiend: lat. grandinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Hagel seiend

voll -- voll Handlung seiend: lat. mætærius, lat., Adj.: nhd. voll Bewegung seiend, voll Handlung seiend, lebhaft

voll -- voll Hass seiend: lat. peræsus, lat., Adj.: nhd. sehr hassend, voll Hass seiend

voll -- voll Häute seiend: lat. folliculæsus, lat., Adj.: nhd. voll Bälge seiend, voll Häute seiend

voll -- voll Hefe seiend: lat. faeculentus, lat., Adj.: nhd. voll Hefe seiend, voll Unreinigkeiten seiend, hefig, trübe, unflätig

voll -- voll hervorsprudelnden Wassers seiend: lat. scatðrÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll hervorsprudelnden Wassers seiend, sumpfig

voll -- voll Höhlen seiend: lat. spÐluncæsus, lat., Adj.: nhd. voll Höhlen seiend, höhlenreich

voll -- voll Honig seiend: lat. mellæsus, lat., Adj.: nhd. voll Honig seiend, honigähnlich

voll -- voll Jauche seiend: lat. saniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Jauche seiend

voll -- voll junger Zweige seiend: lat. fruticæsus, lat., Adj.: nhd. voll junger Zweige seiend, buschig, Gesträuch aufweisend, voll Gebüsch

voll -- voll Kerne seiend: lat. grõnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Körner seiend, voll Kerne seiend, körnig, kernig

voll -- voll Kies seiend: lat. glõreæsus, lat., Adj.: nhd. voll Kies seiend, kiesig

voll -- voll Klumpen seiend: lat. glÐbæsus, glaebæsus, lat., Adj.: nhd. voll Klumpen seiend, klumpig, knollig

voll -- voll Knochen seiend: lat. ossuæsus, ossæsus, lat., Adj.: nhd. voll Knochen seiend, knochig, Knochen...

voll -- voll Knoten seiend: lat. nædæsus, lat., Adj.: nhd. voll Knoten seiend, knotig, knorrig, verwickelt, voll von Schwierigkeiten seiend

voll -- voll Körner seiend: lat. grõnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Körner seiend, voll Kerne seiend, körnig, kernig

voll -- voll Kot seiend: lat. lutæsus, lat., Adj.: nhd. voll Kot seiend, kotig, lehmig; lutulentus, lat., Adj.: nhd. voll Kot seiend, mit Kot beschmiert, kotig, schmutzig, hässlich

voll -- voll krankhafter Auswüchse seiend: lat. ulceræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend; ulcerulentus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend

voll -- voll Krümmungen seiend: lat. sinuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Krümmungen seiend, bauschig, faltenreich; volðminæsus, lat., Adj.: nhd. voll Krümmungen seiend

voll -- voll Lärm seiend: lat. tumultuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Unruhe seiend, voll Lärm seiend, geräuschvoll, unruhig

voll -- voll Larven seiend: lat. tineæsus, tiniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Würmer seiend, voll Läuse seiend, voll Larven seiend, verlaust

voll -- voll Laub seiend: lat. frondæsus, lat., Adj.: nhd. voll Laub seiend, belaubt, reich belaubt

voll -- voll Läuse seiend: lat. pÐdicæsus, lat., Adj.: nhd. voll Läuse seiend; pÐdiculæsus, pÐduculæsus, lat., Adj.: nhd. »lausig«, voll Läuse seiend; tineæsus, tiniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Würmer seiend, voll Läuse seiend, voll Larven seiend, verlaust

voll -- voll Leben seiend: lat. vÆvidus, lat., Adj.: nhd. Leben zeigend, belebt, lebend, lebenstreu, voll Leben seiend, regsam

voll -- voll Leim seiend: lat. glðtineus, lat., Adj.: nhd. voll Leim seiend, leimig; glðtinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Leim seiend, leimig, zäh, klebrig

voll -- voll machen: lat. complÐre, lat., V.: nhd. voll machen, voll füllen, anfüllen; implÐre, lat., V.: nhd. voll machen, voll füllen, anfüllen

voll -- voll Mark seiend: lat. medullæsus, lat., Adj.: nhd. voll Mark seiend, markig

voll -- voll Meergras seiend: lat. algæsus, lat., Adj.: nhd. voll Meergras seiend, mit Seetang bedeckt, mit Seegras bewachsen (Adj.)

voll -- voll Milch seiend: lat. lacteus, lat., Adj.: nhd. aus Milch bestehend, voll Milch seiend, milchig, milchfarbig, milchweiß

voll -- voll Mühseligkeit seiend: lat. aerumnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Plackerei seiend, voll Mühseligkeit seiend, mühselig

voll -- voll Mutwillen seiend: lat. lascÆvibundus, lat., Adj.: nhd. voll Mutwillen seiend

voll -- voll nebeliger Dünste seiend: lat. cõlÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll nebeliger Dünste seiend, dunstig, nebelig, umnebelt, düster, dunkel; cõlÆgæsus, lat., Adj.: nhd. voll nebeliger Dünste seiend, dunstig, nebelig, umnebelt, düster, dunkel

voll -- voll Neid seiend: lat. invidiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Neid seiend, neidisch, missgünstig

voll -- voll Palmbäume seiend: lat. palmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Palmbäume seiend, palmenreich

voll -- voll Phantasien seiend: lat. imõginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Einbildungen seiend, voll Phantasien seiend, sich der Phantasie hingebend

voll -- voll Plackerei seiend: lat. aerumnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Plackerei seiend, voll Mühseligkeit seiend, mühselig

voll -- voll Pusteln seiend: lat. pðstulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blattern seiend, voll Pusteln seiend, mit Pusteln besetzt; pðsulæsus, lat., Adj.: nhd. voll Blattern seiend, voll Pusteln seiend, mit Pusteln besetzt

voll -- voll Rasen seiend: lat. caespæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rasen seiend, Rasen...

voll -- voll Rauch seiend: lat. fðmeus, lat., Adj.: nhd. voll Rauch seiend, rauchig, in Rauch aufgehend; fðmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rauch seiend, rauchend, qualmend, verräuchert, eingeraucht, rußig

voll -- voll Räude seiend: lat. petÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Räude seiend, voll Ausschlag seiend, räudig

voll -- voll Rebenblätter seiend: lat. pampinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rebenblätter seiend, voll Rebenlaub seiend

voll -- voll Rebenlaub seiend: lat. pampinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rebenblätter seiend, voll Rebenlaub seiend

voll -- voll Regen seiend: lat. pluviæsus, lat., Adj.: nhd. voll Regen seiend, regnerisch

voll -- voll Reif seiend: lat. pruÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll Reif seiend, bereift

voll -- voll reinen Stoff enthaltend: lat. merætus, lat., Adj.: nhd. voll reinen Stoff enthaltend, unvermischt

voll -- voll Reizungen seiend: lat. stimulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Stacheln seiend, voll Reizungen seiend

voll -- voll Risse seiend: lat. rÆmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Risse seiend, rissig, voll Spalten seiend, Spalten aufweisend, leck

voll -- voll Rohr seiend: lat. arundinæsus, harundinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rohr seiend, schilfreich

voll -- voll Rosen seiend: lat. rosulentus, lat., Adj.: nhd. voll Rosen seiend, Rosen..., rosenfarbig

voll -- voll roter Erde seiend: lat. rubrÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll roter Erde seiend, aus roter Erde bestehend, rot

voll -- voll Rülpsen seiend: lat. ructuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Rülpsen seiend

voll -- voll Ruß seiend: lat. fðlÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ruß seiend, berußt

voll -- voll Schaden seiend: lat. dÐtrÆmentæsus, lat., Adj.: nhd. sehr nachteilig, voll Schaden seiend

voll -- voll Schaum seiend: lat. spðmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schaum seiend, schäumend

voll -- voll Schimpf und Schande: lat. Ægnæminiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schimpf und Schande, schimpflich, schändlich, beschimpft

voll -- voll Schlafes seiend: lat. sopærus, lat., Adj.: nhd. voll Schlafes seiend, Schlaf bringend, schlaftrunken

voll -- voll Schläge seiend: lat. plõgæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schläge seiend, voll Wunden seiend, schlägereich, schlaglustig

voll -- voll Schlamm seiend: lat. lÆmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schlamm seiend, schlammig

voll -- voll Schleim seiend: lat. phlegmaticus, lat., Adj.: nhd. voll Schleim seiend, schleimig; pÆtuÆtæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schleim seiend, verschleimt

voll -- voll Schlupfwinkel seiend: lat. latebræsus, lat., Adj.: nhd. voll Schlupfwinkel seiend, voll Verstecke seiend, versteckt

voll -- voll schroffer Steine seiend: lat. scrðpæsus, lat., Adj.: nhd. voll schroffer Steine seiend, steinig, schroff, steil

voll -- voll Schuppen seiend: lat. squõmeus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig, einen Panzer aus goldenen Schuppen tragend; squõmiger, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, schuppig; squõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schuppen seiend, Schuppen tragend, beschuppt, schuppig

voll -- voll seichter Stellen seiend: lat. vadæsus, lat., Adj.: nhd. voll seichter Stellen seiend, voll Untiefen seiend, sehr seicht

voll -- voll Sorge seiend: lat. cðriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Sorge seiend, voll Sorgfalt handelnd, sorgsam, sorgfältig, mit großem Interesse handelnd, mit großer Aufmerksamkeit handelnd

voll -- voll Sorgfalt handelnd: lat. cðriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Sorge seiend, voll Sorgfalt handelnd, sorgsam, sorgfältig, mit großem Interesse handelnd, mit großer Aufmerksamkeit handelnd

voll -- voll Spalten seiend: lat. rÆmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Risse seiend, rissig, voll Spalten seiend, Spalten aufweisend, leck

voll -- voll Speichel seiend: lat. salÆvæsus, lat., Adj.: nhd. voll Speichel seiend, geifernd, speichelartig, schleimig, zäh

voll -- voll Spinnengewebe seiend: lat. arõneæsus, lat., Adj.: nhd. voll Spinnengewebe seiend, dem Spinnengewebe ähnlich

voll -- voll spitzer Steinchen seiend: lat. scrðpulæsus, lat., Adj.: nhd. voll spitzer Steinchen seiend, schroff, rauh, ängstlich, gewissenhaft

voll -- voll Spott seiend: lat. lðdibriæsus, lat., Adj.: nhd. voll Spott seiend, spöttisch

voll -- voll sprudelnden Wassers seiend: lat. scatebræsus, lat., Adj.: nhd. voll sprudelnden Wassers seiend, schmutzig

voll -- voll Staub seiend: lat. pulverulentus, lat., Adj.: nhd. voll Staub seiend, in Staub gehüllt, staubig, bestäubt

voll -- voll Steine seiend: lat. lapidæsus, lat., Adj.: nhd. voll Steine seiend, steinig, hart wie Stein

voll -- voll stolzer Kälte seiend: lat. fõstæsus, lat., Adj.: nhd. voll stolzer Kälte seiend, schnöde, spröde, vorzüglich, prächtig

voll -- voll Stöße seiend: lat. pulsuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Stöße seiend, stoßend

voll -- voll Streben nach Ehre seiend: lat. ambitiæsus, lat., Adj.: nhd. immer herumgehend, immer umschlingend, voll Streben nach Ehre seiend, ehrgeizig

voll -- voll strotzend: lat. praegnõns, praegnõs, lat., Adj.: nhd. schwanger, trächtig, voll strotzend; praegnõx, lat., Adj.: nhd. schwanger, trächtig, voll strotzend

voll -- voll Strudel seiend: lat. verticæsus, vorticæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wasserwirbel seiend, voll Strudel seiend

voll -- voll Talg seiend: lat. sÐbæsus, lat., Adj.: nhd. voll Talg seiend, talgig

voll -- voll Trauer seiend: lat. lðctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Trauer seiend, voll Traurigkeit seiend, kläglich, traurig, jammervoll

voll -- voll Traurigkeit seiend: lat. lðctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Trauer seiend, voll Traurigkeit seiend, kläglich, traurig, jammervoll

voll -- voll Umschweife seiend: lat. õnfrõctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Umschweife seiend

voll -- voll Unebenheiten seiend: lat. reduviæsus, rediviæsus, lat., Adj.: nhd. voller Nietnägel seiend, voll Unebenheiten seiend

voll -- voll Unreinigkeiten seiend: lat. faeculentus, lat., Adj.: nhd. voll Hefe seiend, voll Unreinigkeiten seiend, hefig, trübe, unflätig

voll -- voll Unruhe seiend: lat. tumultuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Unruhe seiend, voll Lärm seiend, geräuschvoll, unruhig

voll -- voll Untiefen seiend: lat. vadæsus, lat., Adj.: nhd. voll seichter Stellen seiend, voll Untiefen seiend, sehr seicht

voll -- voll Verachtung gegen seiend: lat. dÐspuÐns, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verachtend, voll Verachtung gegen seiend

voll -- voll Vergnügen: lat. voluptuæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Vergnügen, voll Wonne, ergötzlich

voll -- voll Vergnügen seiend: lat. voluptuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Vergnügen seiend, voll Wonne seiend, ergötzlich

voll -- voll Verstecke seiend: lat. latebræsus, lat., Adj.: nhd. voll Schlupfwinkel seiend, voll Verstecke seiend, versteckt

voll -- voll Verwunderung seiend: lat. mÆrõbundus, lat., Adj.: nhd. sich der Verwunderung hingebend, voll Verwunderung seiend

voll -- voll Vogelleim seiend: lat. viscæsus, lat., Adj.: nhd. voll Vogelleim seiend, klebrig, zäh

voll -- voll von Blasen am Hals seiend: lat. malandriæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Blasen am Hals seiend, aussätzig, räudig

voll -- voll von Blendwerken seiend: lat. praestÆgiæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Blendwerken seiend

voll -- voll von Eigenheiten seiend: lat. mæræsus, lat., Adj.: nhd. eigensinnig, voll besonderer Sitten seiend, voll von Eigenheiten seiend, eigen, pedantisch

voll -- voll von Flecken seiend: lat. maculæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Flecken seiend, gefleckt, bunt, besudelt, gebrandmarkt

voll -- voll von Gedärmen seiend: lat. panticæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Gedärmen seiend

voll -- voll von Krankheit seiend: lat. morbidæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Krankheit seiend

voll -- voll von Moos seiend: lat. mðscidus, lat., Adj.: nhd. voll von Moos seiend, bemoost; mðscæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Moos seiend, moosig, bemoost

voll -- voll von Nachrede: lat. fõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Nachrede, viel von sich reden machend, in üblem Leumund stehend

voll -- voll von Natron seiend: lat. nitræsus, lat., Adj.: nhd. voll von Natron seiend, natronhaltig

voll -- voll von Schlingen seiend: lat. nexuæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Schlingen seiend

voll -- voll von Schnee seiend: lat. ninguidus, lat., Adj.: nhd. voll von Schnee seiend, schneeig, Schnee..., wie Schnee vom Himmel fallend

voll -- voll von Schwierigkeiten seiend: lat. nædæsus, lat., Adj.: nhd. voll Knoten seiend, knotig, knorrig, verwickelt, voll von Schwierigkeiten seiend

voll -- voll von Stürmen seiend: lat. nimbæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Stürmen seiend, stürmisch

voll -- voll von Vorbedeutungen seiend: lat. æminæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Vorbedeutungen seiend

voll -- voll Wärme seiend: lat. vapæræsus, lat., Adj.: nhd. voll Dunst seiend, voll Dampf (M.) (1) seiend, voll Wärme seiend, dunstig, dampfig

voll -- voll Wasser seiend: lat. aquilentus, lat., Adj.: nhd. voll Wasser seiend, feucht, Wasser...; aquæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wasser seiend, wasserreich

voll -- voll Wasserwirbel seiend: lat. verticæsus, vorticæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wasserwirbel seiend, voll Strudel seiend

voll -- voll Weinstöcke seiend: lat. vÆteus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, voll Weinstöcke seiend

voll -- voll Wellen seiend: lat. flðctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wellen seiend, stürmisch, wellenförmig gezeichnet

voll -- voll Widerwillen: lat. fõstÆdiæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Ekel, voll Widerwillen, widerstrebend

voll -- voll Widerwillen seiend: lat. fõstÆdiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ekel seiend, Ekel tuend, voll Widerwillen seiend, nicht mögend, schwer zu befriedigen seiend, vornehm, vornehmtuerisch, stolz, hochmütig

voll -- voll Willkür seiend: lat. licentiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Willkür seiend, willkürlich, ausgelassen, ausschweifend

voll -- voll Wind: lat. ventæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Wind

voll -- voll Wind seiend: lat. ðrinus, lat., Adj.: nhd. voll Wind seiend; ventæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wind seiend, windig, schnell, leicht, aufgeblasen, eitel, leer

voll -- voll Wolle seiend: lat. lõnösus, lat., Adj.: nhd. voll Wolle seiend, wollig

voll -- voll Wonne: lat. voluptuæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Vergnügen, voll Wonne, ergötzlich

voll -- voll Wonne seiend: lat. voluptuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Vergnügen seiend, voll Wonne seiend, ergötzlich

voll -- voll Worte seiend: lat. verbæsus, lat., Adj.: nhd. voll Worte seiend, wortreich, weitläufig

voll -- voll Wunden seiend: lat. plõgæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schläge seiend, voll Wunden seiend, schlägereich, schlaglustig

voll -- voll Würmer seiend: lat. lumbrÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll Würmer seiend; tineæsus, tiniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Würmer seiend, voll Läuse seiend, voll Larven seiend, verlaust; vermiculæsus, lat., V.: nhd. voll Würmer seiend, wurmig, wurmbehaftet; vermiæsus, lat., V.: nhd. voll Würmer seiend, wurmig, wurmstichig

voll -- voll Wurzeln seiend: lat. rõdÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wurzeln seiend, viele Wurzeln habend

voll -- voll Wut seiend: lat. furiæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Wut seiend, wütend, rasend, unsinnig; furiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wut seiend, wütend, rasend, unsinnig

voll -- voll Zacken seiend: lat. laciniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Zipfel seiend, voll Zacken seiend, zipfelig, zackig, zipfelartig, zackenartig, verzettelt, umständlich

voll -- voll Zipfel seiend: lat. laciniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Zipfel seiend, voll Zacken seiend, zipfelig, zackig, zipfelartig, zackenartig, verzettelt, umständlich

voll -- voll Zotten seiend: lat. villæsus, lat., Adj.: nhd. zottig, voll Zotten seiend, haarig, rauh

voll -- zwei Hände voll: lat. galoxina, mlat., F.: nhd. zwei Hände voll

vollauf sein (V.): lat. superstitõre, lat., V.: nhd. wohlauf sein (V.), vollauf sein (V.)

vollblütig: lat. sanguinæsus, lat., Adj.: nhd. vollblütig

vollbringen: lat. fungÆ, lat., V.: nhd. fertig werden, überstehen, erleiden, abmachen, verrichten, vollbringen; patrõre, lat., V.: nhd. durchsetzen, vollbringen, zustande bringen, zu Ende bringen; perpetrõre, lat., V.: nhd. durchsetzen, zustande bringen, vollbringen

volle -- volle Summe: lat. solidum, lat., N.: nhd. fester Körper, fester Boden, volle Summe, Gesamtsumme

vollem -- in vollem Gebrauch seiend: lat. compos, lat., Adj.: nhd. teilhaftig, einer Sache mächtig, in vollem Gebrauch seiend

vollem -- in zu vollem Maße: lat. redundanter, lat., Adv.: nhd. überströmend, in zu vollem Maße

vollen -- im vollen Laufe: lat. cursim, lat., Adv.: nhd. laufweise, im vollen Laufe, im Eilschritt, eilends

vollen -- im vollen Maße: lat. amplÐ, lat., Adv.: nhd. reichlich, ansehnlich, bedeutend, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch; amplius, lat., Adv.: nhd. reichlicher, ansehnlicher, bedeutender, im vollen Maße, großartig, prächtig, stärker, mehr noch

vollen -- in vollen Zügen: lat. ductim, lat., Adv.: nhd. ziehend, zugweise, in vollen Zügen

vollen -- zur vollen Genüge: lat. cumulanter, lat., Adv.: nhd. in gehäuftem Maße, zur vollen Genüge; cumulõtÐ, lat., Adv.: nhd. in gehäuftem Maße, zur vollen Genüge

vollenden: lat. dÐtexere, lat., V.: nhd. abweben, abflechten, fertig weben, vollenden; perficere, lat., V.: nhd. fertig machen, zustande bringen, vollenden, durcharbeiten, verarbeiten; pertexere, lat., V.: nhd. durchweben, fertigweben, ausführen, vollenden

-- die Befestigung vollenden: lat. permðnÆre, lat., V.: nhd. vollends befestigen, die Befestigung vollenden, gehörig befestigen

vollendend: lat. complÐtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Ausfüllung dienend, ausfüllend, vollendend

Vollender: lat. perfector, lat., M.: nhd. Vollender, Vervollkommer

vollendet: lat. absolðtus, lat., Adj.: nhd. abgeschlossen, vollständig, vollkommen, vollendet, für sich bestehend, ohne Einschränkung seiend, uneingeschränkt, absolut; cænsummõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auf den Höhepunkt gebracht, vollendet, vollkommen; perfectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vollkommen, vollendet, tüchtig

-- vollendet werden: lat. cænfierÆ, lat., V.: nhd. zustande gebracht werden, vollendet werden, geschehen

vollends: lat. vÐræ, lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, wahrlich, in der Tat, tatsächlich, wirklich, allerdings, jawohl, doch, vollends, in der Tat

-- vollends befestigen: lat. permðnÆre, lat., V.: nhd. vollends befestigen, die Befestigung vollenden, gehörig befestigen

Vollendung: lat. complÐtio, lat., F.: nhd. Erfüllung, Vollständigkeit, Vollendung; cænfectio, lat., F.: nhd. Herstellung, Anfertigung, Bereitung, Vollendung; effectus (2), lat., M.: nhd. Ausführung, Durchführung, Vollendung, Wirksamkeit; factus (2), lat., M.: nhd. Machen, Verfertigen, Vollendung, Tod; mõtðritõs, lat., F.: nhd. Reife, Reifen (N.), reife Frucht, Vollendung; perfectio, lat., F.: nhd. Ausführung, Vollendung, Vervollkommnung, Vollkommenheit; perfectus (2), lat., M.: nhd. Vollendung, Vervollkommnung, Volkommenheit; trõnsõctio, lat., F.: nhd. Vollendung, Vergleich

»Vollendung«: lat. complÐtærium, lat., N.: nhd. »Vollendung«, letztes Gebet, letzter Teil des Stundengebetes

voller -- aus voller Brust schreien: lat. exclõmõre, lat., V.: nhd. aus voller Brust schreien, einen Schrei ausstoßen, aufschreien

voller -- mit voller Wucht über etwas herfallen: lat. impancrõre, lat., V.: nhd. mit voller Wucht über etwas herfallen

voller -- Ort voller Binsen: lat. iuncÐtum, lat., N.: nhd. Binsendickicht, Ort voller Binsen

voller -- voller Asche seiend: lat. cineræsus, lat., Adj.: nhd. voller Asche seiend, mit Asche bestreut, zu Asche geworden

voller -- voller Äste seiend: lat. rõmæsus, lat., Adj.: nhd. voller Äste seiend, astreich, vielästig, vielverzweigt, zackig

voller -- voller Augen seiend: lat. oculeus, lat., Adj.: nhd. voller Augen seiend, vieläugig, scharfsichtig, mit Sternen versehen (Adj.); oculæsus, lat., Adj.: nhd. voller Augen seiend

voller -- voller Betrug: lat. fraudulæsus, lat., Adj.: nhd. betrügerisch, voller Betrug

voller -- voller Brandmale seiend: lat. stigmæsus, lat., Adj.: nhd. voller Brandmale seiend, gebrandmarkt

voller -- voller Buckel seiend: lat. tðberæsus, lat., Adj.: nhd. voller Buckel seiend, voller Erhöhungen seiend

voller -- voller Burzeldorn seiend: lat. tribulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Burzeldorn seiend, dornig, rauh, spitz

voller -- voller Diensteifer seiend: lat. officiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Diensteifer seiend, gefällig, dienstbeflissen, zuvorkommend

voller -- voller Dornen seiend: lat. senticæsus, lat., Adj.: nhd. voller Dornen seiend, dornig

voller -- voller Erhöhungen seiend: lat. tðberæsus, lat., Adj.: nhd. voller Buckel seiend, voller Erhöhungen seiend

voller -- voller Feigwarzen seiend: lat. fÆcæsus, lat., Adj.: nhd. mit Feigwarzen versehen (Adj.), voller Feigwarzen seiend, Feigwarzen...

voller -- voller Felsen seiend: lat. saxæsus, saxuæsus, lat., Adj.: nhd. voller Felsen seiend, voller Steine seiend, felsig, steinig

voller -- voller Flocken seiend: lat. floccæsus, lat., Adj.: nhd. voller Flocken seiend, flockig

voller -- voller Furcht seiend: lat. meticulæsus, metuculæsus, lat., Adj.: nhd. voller Furcht seiend, furchtsam, fürchterlich

voller -- voller Galle seiend: lat. amõrÐ, lat., Adv.: nhd. bitter, voller Galle seiend, zornsüchtig

voller -- voller Gedanken seiend: lat. sententiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Gedanken seiend, gedankenreich

voller -- voller Gelenke und Knoten seiend: lat. articulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Gelenke und Knoten seiend

voller -- voller Haare seiend: lat. capillæsus, lat., Adj.: nhd. voller Haare seiend, sehr haarig

voller -- voller Hitze seiend: lat. vapæreus, lat., Adj.: nhd. voller Hitze seiend, sehr heiß, in Dunst aufgehend

voller -- voller Hohn seiend: lat. Ænsultõbundus, lat., Adj.: nhd. spottend, voller Hohn seiend

voller -- voller Hügel seiend: lat. tumulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Hügel seiend, hügelig

voller -- voller Inseln seiend: lat. Ænsulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Inseln seiend

voller -- voller Klagen seiend: lat. querÐlæsus, querellæsus, lat., Adj.: nhd. voller Klagen seiend; querimæniæsus, lat., Adj.: nhd. voller Klagen seiend, klagend; querulæsus, lat., Adj.: nhd. klagend, voller Klagen seiend

voller -- voller kleiner Stücke seiend: lat. rõmentæsus, lat., Adj.: nhd. voller kleiner Stücke seiend

voller -- voller Knorpel seiend: lat. cartilõginæsus, lat., Adj.: nhd. voller Knorpel seiend, sehr knorpelig

voller -- voller Kot seiend: lat. caenæsus, lat., Adj.: nhd. voller Kot seiend, kotig, morastig

voller -- voller Krampfadern seiend: lat. varicæsus, lat., Adj.: nhd. voller Krampfadern seiend, mit Krampfadern behaftet

voller -- voller Krebsgeschwüre seiend: lat. canceræsus, lat., Adj.: nhd. voller Krebsgeschwüre seiend

voller -- voller Krümmungen seiend: lat. tortuæsus, lat., Adj.: nhd. voller Windungen seiend, voller Krümmungen seiend, gewunden

voller -- voller Kupferrost seiend: lat. aerðginæsus, lat., Adj.: nhd. voller Kupferrost seiend, mit Grünspan überzogen, grünspanfarbig

voller -- voller Lachen seiend: lat. lacðnæsus, lat., Adj.: nhd. voller Vertiefungen seiend, voller Lachen seiend, voller Lücken seiend

voller -- voller Löcher seiend: lat. cavernæsus, lat., Adj.: nhd. voller Löcher seiend, löcherig

voller -- voller Lücken seiend: lat. lacðnæsus, lat., Adj.: nhd. voller Vertiefungen seiend, voller Lachen seiend, voller Lücken seiend

voller -- voller Mängel seiend: lat. vitiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, voll Gebrechen seiend, voller Mängel seiend, fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft

voller -- voller Mühe seiend: lat. operæsus, lat., Adj.: nhd. voller Mühe seiend, sich sehr beschäftigend, sich viel Mühe gebend, tätig, wirksam

voller -- voller Müßiggang seiend: lat. dÐsidiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Müßiggang seiend, überaus träge

voller -- voller Narben seiend: lat. cicõtrÆcæsus, lat., Adj.: nhd. mit Narben bedeckt, voller Narben seiend, narbig

voller -- voller Nietnägel seiend: lat. reduviæsus, rediviæsus, lat., Adj.: nhd. voller Nietnägel seiend, voll Unebenheiten seiend

voller -- voller Öl seiend: lat. oleæsus, lat., Adj.: nhd. ölig, voller Öl seiend

voller -- voller Reisig seiend: lat. sarmentæsus, lat., Adj.: nhd. voller Reisig seiend, Reisig...

voller -- voller Rinde seiend: lat. corticæsus, lat., Adj.: nhd. voller Rinde seiend

voller -- voller Ruten seiend: lat. virgæsus, lat., Adj.: nhd. voller Zweige seiend, voller Ruten seiend, Ruten...

voller -- voller Schlunde seiend: lat. vorõginæsus, lat., Adj.: nhd. voller Schlunde seiend, bruchreich

voller -- voller Schmähungen sprechend: lat. invectÆvus, lat., Adj.: nhd. losziehend, schmähend, voller Schmähungen sprechend

voller -- voller Schmerzen seiend: lat. tormentæsus, lat., Adj.: nhd. voller Schmerzen seiend, schmerzend, marternd

voller -- voller Schmutz machen: lat. sordidõre, lat., V.: nhd. voller Schmutz machen, beschmutzen

voller -- voller Schweiß seiend: lat. sðdærus, lat., Adj.: nhd. schwitzend, voller Schweiß seiend

voller -- voller Stacheln seiend: lat. stimulæsus, lat., Adj.: nhd. voller Stacheln seiend, voll Reizungen seiend

voller -- voller Steine seiend: lat. saxæsus, saxuæsus, lat., Adj.: nhd. voller Felsen seiend, voller Steine seiend, felsig, steinig

voller -- voller Stille seiend: lat. silentiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Stille seiend, still, ganz still

voller -- voller Stückchen: lat. frðstulentus, lat., Adj.: nhd. voller Stückchen

voller -- voller Tränen seiend: lat. lacrimæsus, lat., Adj.: nhd. voller Tränen seiend, stark tränend, weinend, weinerlich, kläglich

voller -- voller Unmut seiend: lat. stomachæsus, lat., Adj.: nhd. voller Unmut seiend, empfindlich, unmutig, unwillig

voller -- voller Vermutungen seiend: lat. opÆniæsus, opÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voller Vermutungen seiend, reich an Hypothesen seiend

voller -- voller Vertiefungen seiend: lat. lacðnæsus, lat., Adj.: nhd. voller Vertiefungen seiend, voller Lachen seiend, voller Lücken seiend

voller -- voller Wachs seiend: lat. cÐræsus, lat., Adj.: nhd. voller Wachs seiend, wachsreich

voller -- voller Wagengeleise seiend: lat. orbitæsus, lat., Adj.: nhd. voller Wagengeleise seiend

voller -- voller Wald seiend: lat. silvæsus, lat., Adj.: nhd. voller Wald seiend, waldig

voller -- voller Windungen seiend: lat. tortuæsus, lat., Adj.: nhd. voller Windungen seiend, voller Krümmungen seiend, gewunden

voller -- voller Zweige seiend: lat. virgæsus, lat., Adj.: nhd. voller Zweige seiend, voller Ruten seiend, Ruten...

Völlerei: lat. collurcinõtio, lat., F.: nhd. große Schwelgerei, Völlerei; ingluviÐs, lat., F.: nhd. Vormagen der Vögel, Kropf, Kehle (F.) (1), Gefräßigkeit, Völlerei; vÆnolentia, lat. F.: nhd. Trunkenheit, Trunksucht, Völlerei; vÆnolentiÐs, vÆnulentiÐs, lat. F.: nhd. Trunkenheit, Trunksucht, Völlerei

vollführen: lat. ðsðrpõre, lat., V.: nhd. gebrauchen, ausüben, ausführen, vollführen

vollfüllen: lat. adimplÐre, lat., V.: nhd. noch dazu anfüllen, vollfüllen; ÆnfarcÆre, lat., V.: nhd. hineinstopfen, vollfüllen, vollstopfen; refercÆre, lat., V.: nhd. vollstopfen, vollfüllen, anfüllen; saturõre, lat., V.: nhd. sättigen, befriedigen, stillen, erfüllen, vollfüllen

vollgestopft: lat. suffarcinõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vollgestopft, bepackt

vollgültig: lat. locuplÐs, lat., Adj.: nhd. begütert, reich, glaubwürdig, vollgültig

Vollheit: lat. plÐnitõs, lat., F.: nhd. Fülle, Vollheit, Menge

völlig: lat. funditus, lat., Adv.: nhd. von Grund aus, völlig, gänzlich, im Grunde, im Innersten; plõnÐ, lat., Adv.: nhd. eben, flach, deutlich, klar, ausdrücklich, völlig; plÐnõrius, lat., Adj.: nhd. vollständig, völlig; plÐnÐ, lat., Adv.: nhd. voll, völlig, vollständig, reichlich; tætus, lat., Adj.: nhd. ganz, völlig

völlig erleuchtet sein (V.): lat. collðcÐre, lat., V.: nhd. von allen Seiten leuchten, glänzen, völlig erleuchtet sein (V.), völlig hell sein (V.)

völlig heilen (V.) (1): lat. cænsõnõre, lat., V.: nhd. völlig gesund machen, völlig heilen (V.) (1); persõnõre, lat., V.: nhd. völlig gesund machen, völlig heilen (V.) (1)

völlig hell sein (V.): lat. collðcÐre, lat., V.: nhd. von allen Seiten leuchten, glänzen, völlig erleuchtet sein (V.), völlig hell sein (V.)

völlig matt sein (V.): lat. commarcÐre, lat., V.: nhd. völlig matt sein (V.)

völlig Recht behalten (V.): lat. pervincere, lat., V.: nhd. völlig siegen, völlig Recht behalten (V.)

völlig schwärzen (V.) (1): lat. dÐnigrõre, lat., V.: nhd. völlig schwärzen (V.) (1), ganz schwarz machen

völlig -- ganz völlig: lat. oppidæ, lat., Adv.: nhd. gewaltig, gar, ganz völlig, von Grund auf, ungemein, überaus

völlig -- völlig ähnlich: lat. cænsimilis, lat., Adj.: nhd. in allen Stücken ähnlich, völlig ähnlich

völlig -- völlig auflösen: lat. commacerõre, lat., V.: nhd. völlig zerweichen, völlig auflösen

völlig -- völlig aufzehren: lat. ambedere, lat., V.: nhd. um und um anessen, völlig aufzehren

völlig -- völlig auswendig lernen: lat. perdÆscere, lat., V.: nhd. völlig auswendig lernen, gründlich erlernen

völlig -- völlig besiegen: lat. dÐbellõre, lat., V.: nhd. Krieg zu Ende führen, völlig besiegen; dÐvincere, lat., V.: nhd. völlig besiegen, überwinden, Oberhand behalten

völlig -- völlig betäuben: lat. cænsæpÆre, lat., V.: nhd. völlig bewusslos machen, völlig betäuben

völlig -- völlig bewusslos machen: lat. cænsæpÆre, lat., V.: nhd. völlig bewusslos machen, völlig betäuben

völlig -- völlig bilden: lat. perfærmõre, lat., V.: nhd. völlig bilden

völlig -- völlig ebnen: lat. exaequõre, lat., V.: nhd. völlig gleichmachen, völlig ebnen, gleichstellen

völlig -- völlig einschließen: lat. coercÐre, lat., V.: nhd. völlig einschließen, zusammenhalten, einschränken

völlig -- völlig fertig werden: lat. dÐfungÆ, lat., V.: nhd. völlig fertig werden, wegkommen, davonkommen, durchkommen

völlig -- völlig gefrieren: lat. congelõscere, lat., V.: nhd. völlig gefrieren

völlig -- völlig gefrieren machen: lat. congelõre, lat., V.: nhd. völlig gefrieren machen, verdichten, verhärten

völlig -- völlig gesund machen: lat. cænsõnõre, lat., V.: nhd. völlig gesund machen, völlig heilen (V.) (1); persõnõre, lat., V.: nhd. völlig gesund machen, völlig heilen (V.) (1)

völlig -- völlig gleich: lat. aequipõr, lat., Adj.: nhd. völlig gleich; comparilis, lat., Adj.: nhd. völlig gleich; peraequÐ, lat., Adv.: nhd. völlig gleich, ohne Unterschied

völlig -- völlig gleichmachen: lat. exaequõre, lat., V.: nhd. völlig gleichmachen, völlig ebnen, gleichstellen

völlig -- völlig im Eifer ermatten: lat. commarcÐscere, lat., V.: nhd. völlig im Eifer ermatten

völlig -- völlig in Friedensstand setzen: lat. perpõcõre, lat., V.: nhd. völlig in Friedensstand setzen, völlig zur Ruhe bringen

völlig -- völlig mürbe bekommen: lat. commalaxõre, lat., V.: nhd. völlig weich machen, völlig mürbe bekommen

völlig -- völlig reifen: lat. commõtðrÐscere, lat., V.: nhd. völlig reifen

völlig -- völlig reinigen: lat. commundõre, lat., V.: nhd. völlig reinigen; Ðmundõre, lat., V.: nhd. völlig reinigen; permundõre, lat., V.: nhd. völlig reinigen

völlig -- völlig sättigen: lat. exsatiõre, lat., V.: nhd. völlig sättigen, ganz befriedigen

völlig -- völlig siegen: lat. pervincere, lat., V.: nhd. völlig siegen, völlig Recht behalten (V.)

völlig -- völlig töten: lat. pernecõre, lat., V.: nhd. völlig töten

völlig -- völlig überzeugend: lat. vincenter, lat., Adv.: nhd. schlagend, völlig überzeugend

völlig -- völlig umwerfen: lat. pervertere, lat., V.: nhd. um und um kehren (V.) (1), ganz umkehren, völlig umwerfen, um um niederstürzen, ein Bein stellen

völlig -- völlig umzäunen: lat. cænsaeptõre, lat., V.: nhd. völlig umzäunen

völlig -- völlig verbrennen: lat. combðrere, lat., V.: nhd. völlig verbrennen

völlig -- völlig verheeren: lat. dÐpopulõre, lat., V.: nhd. völlig verheeren, verwüsten, ausplündern; dÐpopulõrÆ, lat., V.: nhd. völlig verheeren, verwüsten, ausplündern

völlig -- völlig verrichten: lat. perfungÆ, lat. V.: nhd. völlig verrichten, gehörig verrichten, verwalten, überstehen, genießen

völlig -- völlig versöhnen: lat. dÐplacõre, lat., V.: nhd. völlig versöhnen

völlig -- völlig verwüsten: lat. Ðvõstõre, lat., V.: nhd. gänzlich verwüsten, völlig verwüsten; pervõstõre, lat., V.: nhd. völlig verwüsten

völlig -- völlig weich machen: lat. commalaxõre, lat., V.: nhd. völlig weich machen, völlig mürbe bekommen

völlig -- völlig zerweichen: lat. commacerõre, lat., V.: nhd. völlig zerweichen, völlig auflösen

völlig -- völlig zur Ruhe bringen: lat. perpõcõre, lat., V.: nhd. völlig in Friedensstand setzen, völlig zur Ruhe bringen

völlige -- völlige Gleichheit: lat. aequilÆbrium, lat., N.: nhd. Gleichgewicht, wagerechter Stand, völlige Gleichheit

völlige -- völlige Tötung: lat. internecio, lat., F.: nhd. völlige Tötung, vollständige Aufreibung, totale Niederlage

völlige -- völlige Verheerung: lat. dÐpopulõtio, lat., F.: nhd. völlige Verheerung, Verwüstung, Ausplünderung

völligen -- im völligen Müßiggang: lat. dÐsidiæsÐ, lat., Adv.: nhd. im völligen Müßiggang

völliger -- mit völliger Gewissheit: lat. liquidæ, lat., Adv.: nhd. mit völliger Gewissheit, ohne Bedenken, mit gutem Gewissen

völliger -- völliger Verheerer: lat. dÐpopulõtor, lat., M.: nhd. völliger Verheerer, Verwüster

vollkommen: lat. absolðtÐ, lat., Adv.: nhd. in sich abgeschlossen, vollständig, vollkommen, ohne Zusatz; absolðtus, lat., Adj.: nhd. abgeschlossen, vollständig, vollkommen, vollendet, für sich bestehend, ohne Einschränkung seiend, uneingeschränkt, absolut; complÐtus, lat., Adj.: nhd. vollkommen, vollständig; cænsummõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auf den Höhepunkt gebracht, vollendet, vollkommen; exõctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »exakt«, genau, pünktlich, vollkommen; examussim, lat., Adv.: nhd. nach der Schnur, genau, vollkommen; mõtðrus, lat., Adj.: nhd. reif, vollkommen, tauglich, erwachsen (Adj.), mannbar; perfectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vollkommen, vollendet, tüchtig

-- ganz vollkommen: lat. approbÐ, lat., Adv.: nhd. ganz gut, ganz vollkommen

-- vollkommen beipflichten: lat. astipulõrÆ, adstipulõrÆ, lat., V.: nhd. mitfestsetzen, vollkommen beipflichten

-- vollkommen erscheinen: lat. ÐvidÐri, lat., V.: nhd. vollkommen erscheinen

-- vollkommen nachbilden: lat. perfingere, lat., V.: nhd. vollkommen nachbilden, nachmachen

vollkommenes -- gehöriges vollkommenes Maß: lat. commoditõs, lat., F.: nhd. gehöriges vollkommenes Maß, Angemessenheit, Zweckmäßigkeit, Annehmlichkeit

Vollkommenheit: lat. perfectio, lat., F.: nhd. Ausführung, Vollendung, Vervollkommnung, Vollkommenheit

vollkräftig: lat. pðbÐns, lat., Adj.: nhd. mannbar, vollkräftig

vollladen: lat. saburrõre, lat., V.: nhd. mit Ballast beschweren, mit Ballast beladen (V.), vollladen, ausduften

vollmachen -- wieder vollmachen: lat. supplÐre, lat., V.: nhd. wieder vollmachen, ergänzen, nachfüllen

Vollmacht -- unbeschränkte Vollmacht: lat. arbitrõtus, lat., M.: nhd. Gutachten, Belieben, freies Ermesssen, Willkür, unbeschränkte Vollmacht, Entscheidung

Vollmond: lat. plÐnilðnium, lat., N.: nhd. Vollmond

vollpacken: lat. suffarcinõre, lat., V.: nhd. vollstopfen, vollpacken, bepacken

vollreife -- vollreife Olive: lat. druppa, lat., F.: nhd. vollreife Olive

vollsaftig -- sehr vollsaftig: lat. cænsðcidus, lat, Adj.: nhd. sehr vollsaftig, üppig gebaut

vollständig: lat. absolðtÐ, lat., Adv.: nhd. in sich abgeschlossen, vollständig, vollkommen, ohne Zusatz; absolðtus, lat., Adj.: nhd. abgeschlossen, vollständig, vollkommen, vollendet, für sich bestehend, ohne Einschränkung seiend, uneingeschränkt, absolut; complÐtus, lat., Adj.: nhd. vollkommen, vollständig; plÐnõrius, lat., Adj.: nhd. vollständig, völlig; plÐnÐ, lat., Adv.: nhd. voll, völlig, vollständig, reichlich; plÐniter, lat., Adv.: nhd. vollständig; saturanter, lat., Adv.: nhd. hinlänglich, vollständig

-- vollständig genießen: lat. perfruÆ, lat., V.: nhd. vollständig genießen, sich laben, sich erquicken, erledigen

-- vollständig überwinden: lat. Ðvincere, lat., V.: nhd. gänzlich besiegen, vollständig überwinden, Herr werden

vollständige -- vollständige Aufreibung: lat. internecio, lat., F.: nhd. völlige Tötung, vollständige Aufreibung, totale Niederlage

vollständiges -- vollständiges Prädikat beim intransitiven Verbum: lat. congruitõs, lat., F.: nhd. »Übereinstimmung«, vollständiges Prädikat beim intransitiven Verbum

Vollständigkeit: lat. complÐtio, lat., F.: nhd. Erfüllung, Vollständigkeit, Vollendung

vollstopfen: lat. farcinõre, lat., V.: nhd. vollstopfen; farcÆre, lat., V.: nhd. stopfen, vollstopfen; ÆnfarcÆre, lat., V.: nhd. hineinstopfen, vollfüllen, vollstopfen; refercÆre, lat., V.: nhd. vollstopfen, vollfüllen, anfüllen; retðrõre, lat., V.: nhd. vollstopfen, entstopfen, öffnen; stÆpõre, lat., V.: nhd. zusammenpressen, zusammenhäufen, vollstopfen; suffarcinõre, lat., V.: nhd. vollstopfen, vollpacken, bepacken

Vollstrecker: lat. exsecðtor, lat., M.: nhd. Vollstrecker; patrõtor, lat., M.: nhd. Vollzieher, Vollstrecker

Vollstreckung: lat. exsecðtio, lat., F.: nhd. Vollziehung, Vollstreckung, Ausführung, rechtliche Verfolgung

vollziehen -- schnell vollziehen: lat. celerõre, lat., V.: nhd. schnell machen, beschleunigen, schnell vollziehen, eilen

vollziehend: lat. exsecðtærius, lat., Adj.: nhd. vollziehend

Vollzieher: lat. patrõtor, lat., M.: nhd. Vollzieher, Vollstrecker; perpetrõtor, lat., M.: nhd. Vollzieher, Begeher

Vollziehung: lat. exsecðtio, lat., F.: nhd. Vollziehung, Vollstreckung, Ausführung, rechtliche Verfolgung; perpetrõtio, lat., F.: nhd. Vollziehung, Begehung

-- Vollziehung des Beischlafes: lat. patrõtio, lat., F.: nhd. Beendigung, Vollziehung des Beischlafes

Volsker -- Gottheit aus dem Gebiet der Volsker: lat. Aecetia, lat., F.=PN: nhd. Gottheit aus dem Gebiet der Volsker

Volturnus (Fluss in Kampanien): lat. Vulturnus (1), Volturnus, lat., M.=FlN: nhd. Volturnus (Fluss in Kampanien)

Volumna (Gottheit der man die Neugeborenen empfahl): lat. Volumna, lat., F.=PN: nhd. Volumna (Gottheit der man die Neugeborenen empfahl)

Volumnus (Gottheit der man die Neugeborenen empfahl): lat. Volumnus, lat., M.=PN: nhd. Volumnus (Gottheit der man die Neugeborenen empfahl)

Volupia (Göttin des Vergnügens): lat. Volupia, lat., F.=PN: nhd. Volupia (Göttin des Vergnügens)

Voluta: lat. volðta, lat., F.: nhd. Schnecke, Voluta

Volutina (über die Bälge der Getreideähren gesetzte Göttin): lat. VolðtÆna, lat., F.=PN: nhd. Volutina (über die Bälge der Getreideähren gesetzte Göttin)

vom Sonnenstich befallen (Adj.): lat. sÆderõtÆcius, lat., Adj.: nhd. vom Sonnenstich befallen (Adj.), hirnwütig vom Sonnenstich

vom -- abliegend vom Weg: lat. õvius, lat., Adj.: nhd. außer der Straße liegend, abliegend vom Weg, abgelegen, wenig betreten (Adj.)

vom -- Abstammung des Sohnes vom Vater: lat. fÆliÐtõs, fÆliÐitõs, lat., F.: nhd. Sohnschaft, Abstammung des Sohnes vom Vater

vom -- Anhänger der Lehre vom Leiden Gott Vaters: lat. patripassiõnus, lat., M.: nhd. Anhänger der Lehre vom Leiden Gott Vaters

vom -- äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche: lat. talutium, lat., N.: nhd. äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche

vom -- entfernt vom Vaterland leben: lat. exsulõre, lat., V.: nhd. im Ausland leben, entfernt vom Vaterland leben, in der Verbannung leben, Verbannter sein (V.)

vom -- fern vom Meer seiend: lat. mediterrõneus, lat., Adj.: nhd. mitten im Land befindlich, mittelländisch, binnenländisch, fern vom Meer seiend

vom -- Fleisch vom Aas: lat. cadõverÆna, lat., F.: nhd. Fleisch vom Aas

vom -- hirnwütig vom Sonnenstich: lat. sÆderõtÆcius, lat., Adj.: nhd. vom Sonnenstich befallen (Adj.), hirnwütig vom Sonnenstich

vom -- junger Wein vom Fass: lat. calpar, lat., N.: nhd. Weinfass, junger Wein vom Fass

vom -- Lehre vom Rhythmus: lat. rhythmicÐ, lat., F.: nhd. Lehre vom Rhythmus, Rhythmik

vom -- Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird: lat. aestuõrium, lat., N.: nhd. Aufnahmeort wallender Massen, Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird, Seelache, Bucht, Flussmündung

vom -- Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte: lat. strufertõrius, lat., M.: nhd. Opferer der an vom Blitz getroffenen Bäumen seine Gaben darbrachte

vom -- rings die Kleider vom Leib reißen: lat. circumscindere, lat., V.: nhd. rings die Kleider vom Leib reißen

vom -- sich vom Seegras nährend: lat. algÐnsis, lat., Adj.: nhd. sich vom Seegras nährend

vom -- vierter Teil vom Zwölftel: lat. sÆcilicus, sÆciliquus, lat., M.: nhd. vierter Teil vom Zwölftel, Viertelzoll, achtundvierzigster Teil

vom -- vom Aas stammend: lat. cadõverÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Aas stammend, Aas...

vom -- vom Adler stammend: lat. aquilÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Adler stammend, Adler...

vom -- vom Alraun stammend: lat. mandragoricus, lat., Adj.: nhd. von der Manrdagora stammend, vom Alraun stammend, Mandragora...

vom -- vom Apfelbaum stammend: lat. mõlinus, lat., Adj.: nhd. vom Apfelbaum stammend, apfelfarbig, apfelgrün, Apfel...

vom -- vom Ausrufer kommend: lat. praecænius, lat., Adj.: nhd. präkonisch, vom Ausrufer kommend

vom -- vom Bäcker herrührend: lat. pÆstæricius, lat., Adj.: nhd. vom Bäcker herrührend

vom -- vom Baum stammend: lat. arboreus, lat., Adj.: nhd. zum Baum gehörig, vom Baum stammend, baumähnlich, Baum...

vom -- vom Blasebalg erzeugt: lat. folligena, lat., Adj.: nhd. vom Blasebalg erzeugt

vom -- vom Blei befreien: lat. replumbõre, lat., V.: nhd. vom Blei befreien, vom Blei reinigen

vom -- vom Blei reinigen: lat. replumbõre, lat., V.: nhd. vom Blei befreien, vom Blei reinigen

vom -- vom Blitz getroffen: lat. fulgurõtus, lat., Adj.: nhd. vom Blitz getroffen; fulgurÆtus, lat., Adj.: nhd. vom Blitz getroffen

vom -- vom Blitz getroffener Gegenstand: lat. fulgurõtum, lat., N.: nhd. vom Blitz getroffener Gegenstand; fulgurÆtum, lat., N.: nhd. vom Blitz getroffener Gegenstand

vom -- vom Bock stammend: lat. hircæsus, lat., Adj.: nhd. Bock..., bockicht, vom Bock stammend, stinkend wie ein Bock; hircuæsus, lat., Adj.: nhd. vom Bock stammend, Bock..., bocksartig

vom -- vom Bocke stammend: lat. hircÆnus, hirquÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Bocke stammend, Bocks...

vom -- vom Dachs stammend: lat. mÐlÆnus (2), lat., Adj.: nhd. vom Marder stammend, vom Dachs stammend

vom -- vom Donner gerührt: lat. attonitus (1), adtonitus (1), lat., Adj.: nhd. betäubt, besinnungslos, vom Donner gerührt, bestürzt, begeistert

vom -- vom Drachen seiend: lat. dracæneus, lat., Adj.: nhd. vom Drachen seiend, Drachen...; draconteus, lat., Adj.: nhd. vom Drachen seiend, Drachen...

vom -- vom Eber stammend: lat. aprðgnus, lat., Adj.: nhd. vom Eber stammend, Eber...; verrÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Eber stammend, Eber...

vom -- vom Elch stammend: lat. alcÆnus, lat., Adj.: nhd.vom Elch stammend, vom Elentier stammend, Elch...

vom -- vom Elentier stammend: lat. alcÆnus, lat., Adj.: nhd.vom Elch stammend, vom Elentier stammend, Elch...

vom -- vom Esel stammend: lat. asinÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Esel stammend, Esels...

vom -- vom Feigenbaum stammend: lat. fÆculneus, lat., Adj.: nhd. vom Feigenbaum stammend, den Feigenbaum betreffend, Feigen...; fÆculnus, lat., Adj.: nhd. vom Feigenbaum stammend, Feigen...

vom -- vom Fischbein stammend: lat. ballaenõceus, lat., Adj.: nhd. vom Fischbein stammend, Fischbein...

vom -- vom Fleck kommen: lat. præficere, lat., V.: nhd. vorwärts kommen, vom Fleck kommen, fortschreiten, gewinnen, bewirken

vom -- vom Fleck weg: lat. extemplæ, lat., Adv.: nhd. alsbald, sogleich, im Augenblick, auf der Stelle, sofort, vom Fleck weg

vom -- vom Fuchs stammend: lat. vulpÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Fuchs stammend, Fuchs...

vom -- vom Gehalt eines culleus seiend: lat. culleõris, lat., Adj.: nhd. vom Gehalt eines culleus seiend, Schlauch..., Ledersack...

vom -- vom Geier stammend: lat. vulturÆnus, volturÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Geier stammend, Geier...

vom -- vom Geschicke verhängt: lat. fõtõliter, lat., Adv.: nhd. dem Verhängnis gemäß, vom Geschicke verhängt

vom -- vom gleichen Geschlecht seiend: lat. congener, lat., Adj.: nhd. vom gleichen Geschlecht seiend

vom -- vom Gold glänzend: lat. aurigõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vom Gold glänzend

vom -- vom Gras befreien: lat. exherbõre, lat., V.: nhd. vom Gras befreien

vom -- vom Großvater stammend: lat. avÆtus, lat., Adj.: nhd. vom Großvater stammend, großmütterlich, angeerbt, angestammt

vom -- vom Gurkenkern stammend: lat. cucumerõcius, lat., Adj.: nhd. vom Gurkenkern stammend, Gurkenkern...

vom -- vom Hals stammend: lat. collõris, lat., Adj.: nhd. zum Hals gehörig, vom Hals stammend, Hals...

vom -- vom Hasen stammend: lat. leporÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Hasen stammend, Hasen...

vom -- vom Henker herrührend: lat. carnificius, lat., Adj.: nhd. vom Henker herrührend, henkerisch

vom -- vom heurigen Jahr seiend: lat. sÆtanius, lat., Adj.: nhd. heurig, vom heurigen Jahr seiend, Sommerweizen (= sÆtanius subst.)

vom -- vom Himmel fließend: lat. caelifluus, lat., Adj.: nhd. vom Himmel fließend

vom -- vom Himmel kommend: lat. caelitus, lat., Adv.: nhd. vom Himmel kommend, himmelwärts

vom -- vom Honig stammend: lat. mellinus, lat., Adj.: nhd. vom Honig stammend, honigsüß

vom -- vom Hyser: lat. hysicÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Hyser, Hyser...

vom -- vom Igel stammend: lat. ÐricÆnus, hÐricÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Igel stammend, Igel...

vom -- vom Kaiser geschickter Häscher zum Aufspüren von Räubern: lat. latrunculõtor, lat., M.: nhd. vom Kaiser geschickter Häscher zum Aufspüren von Räubern

vom -- vom Kalb stammend: lat. vitulÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Kalb stammend, Kalb..., Kalbs...

vom -- vom Käuzchen stammend: lat. noctuÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Käuzchen stammend, Käuzchen...

vom -- vom Kleiderbewahrer im Bad aufbewahrt: lat. capsõricius, lat., Adj.: nhd. vom Kleiderbewahrer im Bad aufbewahrt

vom -- vom Kleinvieh stammend: lat. pecorÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Kleinvieh stammend, Kleinvieh...

vom -- vom Kornelkirschenbaum stammend: lat. corneus (2), lat., Adj.: nhd. vom Kornelkirschenbaum stammend, Kornelkirschen...

vom -- vom Kranich stammend: lat. gruÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Kranich stammend, Kranich...

vom -- vom Lamm seiend: lat. agnellÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Lamm seiend, Lamm betreffend, Lamm...

vom -- vom Lärchenbaum stammend: lat. larignus, lat., Adj.: nhd. vom Lärchenbaum stammend, Lärchenbaum..., Lärchen...

vom -- vom Lehrer herrührend: lat. magistriõnus, lat., Adj.: nhd. vom Lehrer herrührend

vom -- vom Leibe halten: lat. abhibÐre, lat., V.: nhd. vom Leibe halten

vom -- vom leisen Anschlagen des Wildes beim Verfolgen des Hundes: lat. ? nictere, lat., V.: nhd. vom leisen Anschlagen des Wildes beim Verfolgen des Hundes?

vom -- vom Leoparden stammend: lat. leopardÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Leoparden stammend, Leoparden...

vom -- vom Libanon seiend: lat. LibanÆtis, lat., Adj.: nhd. vom Libanon seiend, Libanon...

vom -- vom Lorbeerbaum stammend: lat. laureus, lat., Adj.: nhd. vom Lorbeerbaum stammend, Lorbeer...

vom -- vom Löwen stammend: lat. leænÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Löwen gehörig, vom Löwen stammend, Löwen...

vom -- vom Mandelbaum seiend: lat. amygdalÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Mandelbaum seiend, aus Mandeln gemacht, von Mandeln stammend, Mandel...

vom -- vom Mandelbaum stammend: lat. amygdaleus, lat., Adj.: nhd. vom Mandelbaum stammend, Mandel...

vom -- vom Mangold seiend: lat. bÐtõceus (1), bÐtõcius, lat., Adj.: nhd. von der Beete seiend, vom Mangold seiend, Beeten..., Mangold...

vom -- vom Marder stammend: lat. mÐlÆnus (2), lat., Adj.: nhd. vom Marder stammend, vom Dachs stammend

vom -- vom Mars Erzeugter: lat. Mõrtigena, lat., M.: nhd. vom Mars Erzeugter, Sohn des Mars

vom -- vom Maultier kommend: lat. mðlÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Maultier kommend, Maultier...

vom -- vom Moos reinigen: lat. Ðmuscõre, lat., V.: nhd. entmoosen, abmoosen, vom Moos reinigen

vom -- vom Myrrhenbaum stammend: lat. murreus (1), myrreus, myrrheus, lat., Adj.: nhd. vom Myrrhenbaum stammend, Myrrhen..., mit Myrrhe benetzt, myrrhenfarbig, dunkelgelb

vom -- vom Namen des Vaters entlehnt: lat. patrænymicus, lat., Adj.: nhd. vom Namen des Vaters entlehnt

vom -- vom Nordwestwind herrührend: lat. caurÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Nordwestwind herrührend

vom -- vom Nussbaum stammend: lat. nucinus, lat., Adj.: nhd. vom Nussbaum stammend, Nussbaum...

vom -- vom Olivenbaum stammend: lat. termiteus, lat., Adj.: nhd. vom Olivenbaum stammend

vom -- vom Panther stammend: lat. panthÐrÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Panther stammend, gefleckt

vom -- vom Papagei stammend: lat. psittacÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Papagei stammend, Papagei...

vom -- vom Pferd: lat. bala, lat., Adj. (F.): nhd. weißstirnig, vom Pferd

vom -- vom Pflaumenbaum stammend: lat. prðniceus, lat., Adj.: nhd. vom Pflaumenbaum stammend, Pflaumenbaum...

vom -- vom Pontus stammend: lat. Ponticus, lat., Adj.: nhd. pontisch, vom Pontus stammend

vom -- vom Regen erzeugt: lat. imbrigenus, lat., Adj.: nhd. vom Regen erzeugt

vom -- vom Regen herrührend: lat. pluviõlis, lat., Adj.: nhd. vom Regen herrührend, Regen bringend, regnerisch, Regen...; pluvius (1), lat., Adj.: nhd. vom Regen herrührend, Regen verursachend, regnerisch, Regen...

vom -- vom Rehbock stammend: lat. caprulÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Rehbock stammend, Rehbock...

vom -- vom Sand reinigen: lat. exharÐnõre, exarÐnõre, lat., V.: nhd. vom Sand reinigen

vom -- vom Schaf stammend: lat. ovÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Schaf stammend, Schaf...

vom -- vom Schicksal bestimmt: lat. fõtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schicksal gehörig, Schicksals..., zum Verhängnis gehörig, vom Schicksal bestimmt

vom -- vom Schlamm lebend: lat. lutõrius, lat., Adj.: nhd. im Schlamm lebend, vom Schlamm lebend

vom -- vom Sonnengott gezeugt: lat. sæligena, lat., Adj.: nhd. vom Sonnengott gezeugt

vom -- vom Stamm trennen: lat. dÐtruncõre, lat., V.: nhd. vom Stamm trennen, abhauen, stutzen, verstümmenl

vom -- vom Statthalter ausgehend: lat. praesidõlis, lat., Adj.: nhd. den Statthalter betreffend, dem Statthalter zustehend, vom Statthalter ausgehend

vom -- vom Steinbock stammend: lat. ibicÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Steinbock stammend

vom -- vom Stier erzeugt: lat. taurigenus, lat., Adj.: nhd. vom Stier erzeugt

vom -- vom Storaxstrauch stammend: lat. styracinus, storacinus, lat., Adj.: nhd. vom Storaxstrauch stammend, Storaxstrauch...

vom -- vom Südwind herrührend: lat. austrÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Südwind herrührend, südlich

vom -- vom Terpentinbaum stammend: lat. terebinthinus, lat., Adj.: nhd. vom Terpentinbaum stammend

vom -- vom Untersten: lat. Æmitus, lat., Adv.: nhd. vom Untersten, aus dem Grunde

vom -- vom Ursprung an bestehend: lat. orÆginõlis, lat., Adj.: nhd. ursprünglich, vom Ursprung an bestehend, Ursprungs...

vom -- vom Vater herrührend: lat. profectÆcius, lat., Adj.: nhd. vom Vater herrührend

vom -- vom Vater übernommen: lat. paternus, lat., Adj.: nhd. väterlich, vom Vater übernommen, ererbt, vaterländisch

vom -- vom Vaterbruder abstammend: lat. patruÐlis, lat., Adj.: nhd. vom Vaterbruder abstammend, gemeinschaftlich, vetterlich

vom -- vom Vieh stammend: lat. pecuÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Vieh stammend, Vieh..., viehisch

vom -- vom Vogel Strauß stammend: lat. strðthiænÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Vogel Strauß stammend, Straußen...

vom -- vom Volk ausgehend: lat. populõris (1), poplõris (1), lat., Adj.: nhd. zum selben Volk gehörig, landsmännisch, einheimisch, inländisch, vom Volk ausgehend, für das Volk bestimmt, Volks...

vom -- vom Volk gefällte Entscheidung: lat. plÐbiscÆtum, lat., N.: nhd. vom Volk gefällte Entscheidung, Volksentscheid

vom -- vom Weg abgehen: lat. dÐviõre, lat., V.: nhd. vom Weg abgehen, abweichen, abirren

vom -- vom Weidenbaume stammend: lat. salÆgneus, lat., Adj.: nhd. vom Weidenbaume stammend, aus Weidenholz seiend, weiden (Adj.), Weiden...; salÆgnus, lat., Adj.: nhd. vom Weidenbaume stammend, aus Weidenholz seiend, weiden (Adj.), Weiden...

vom -- vom Wein stammend: lat. vÆnõceus (1), vÆnõcius (1), lat., Adj.: nhd. vom Wein stammend

vom -- vom Weinstock stammend: lat. vÆteus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, voll Weinstöcke seiend; vÆtigenus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, von den Reben stammend, Weinstock...; vÆtigineus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, Wein..., Reben...; vÆtineus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, Wein..., Reben...

vom -- vom Wellenschlag brausend: lat. fluentisonus, lat., Adj.: nhd. vom Wellenschlag brausend

vom -- vom Widder kommend: lat. ariÐtÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Widder kommend, Widder...

vom -- vom Wildschwein stammend: lat. aprineus, lat., Adj.: nhd. vom Wildschwein stammend, Eber...; aprinus (1), lat., Adj.: nhd. vom Wildschwein stammend, Eber...

vom -- vom Zufall herbeigeführt: lat. fortðnõrius, lat., Adj.: nhd. vom Zufall herbeigeführt

vom -- wie Schnee vom Himmel fallend: lat. ninguidus, lat., Adj.: nhd. voll von Schnee seiend, schneeig, Schnee..., wie Schnee vom Himmel fallend

von: lat. ab, õ, abs, af, ap, lat., Präp.: nhd. von, von ... weg, von ... aus; dÐ, lat., Präp.: nhd. von, ab, weg

von beiden Seiten von Lämmern umgeben (Adj.): lat. ambiegnus, ambegnus, lat., Adj.: nhd. von beiden Seiten von Lämmern umgeben (Adj.)

von der geraden Linie abweichen (V.) (2): lat. dÐlÆrõre, dÐlÐrõre, lat., V.: nhd. von der geraden Linie abgehen, von der geraden Linie abweichen (V.) (2), wahnwitzig sein (V.), irre reden, faseln

von etwas abhängig sein (V.): lat. subhaerÐre, lat., V.: nhd. unterworfen sein (V.), von etwas abhängig sein (V.)

von Geheul erfüllt sein (V.): lat. ululõre, lat., V.: nhd. heulen, von Geheul erfüllt sein (V.), heulend rufen, heulend absingen

von Natur beschaffen (Adj.): lat. ingeniõtus, lat., Adj.: nhd. von Natur beschaffen (Adj.), geartet, veranlagt

von überall her Windwirbel (locca in quae undique fluunt venti: lat. cænflõgÐs, lat., Sb.: nhd. von überall her Windwirbel (locca in quae undique fluunt venti

von -- »zwei von zwanzig«: lat. duodÐvÆgintÆ, lat., Num. Kard.: nhd. »zwei von zwanzig«, achtzehn

von -- Abgabe von der Scholle: lat. glÐbõtio, lat., F.: nhd. Abgabe von der Scholle, Grundsteuer

von -- Abteilung von hundert: lat. centuria, lat., F.: nhd. Zenturie, Kompanie, Wahlkörperschaft, Abteilung von hundert

von -- Abteilung von Zehn: lat. decuria, lat., F.: nhd. Abteilung von Zehn, Zehnter

von -- Abweichung von der Regel: lat. abnormitõs, lat., F.: nhd. Abweichung von der Regel, Ungewöhnliches

von -- Alter von fünf Jahren: lat. quÆnquennõtus, lat., M.: nhd. Alter von fünf Jahren

von -- an der Teilung von etwas teilnehmen: lat. participõrÆ, lat., V.: nhd. an der Teilung von etwas teilnehmen

von -- Anführer von Waffenspielen: lat. paegniõrius, pÐgniõrius, lat., M.: nhd. Anführer von Waffenspielen

von -- Anzahl von drei Dingen: lat. trÆga, lat., F.: nhd. Dreigespann, Anzahl von drei Dingen

von -- Anzahl von Zehn: lat. decas, lat., F.: nhd. Zehnt, Anzahl von Zehn

von -- auf jeder von beiden Seiten: lat. utrubÆque, utræbique, lat., Adv.: nhd. auf jeder von beiden Seiten

von -- auf welche von beiden Seiten: lat. utræ, lat., Adv.: nhd. auf welche von beiden Seiten, wohin

von -- auf welcher von beiden Seiten: lat. utrubÆ, utræbi, lat., Adv.: nhd. auf welcher von beiden Seiten

von -- Bewohner von Nola: lat. Nælõnus (2), lat., M.: nhd. Nolaner, Bewohner von Nola

von -- den Fluss von am Ufer hervorwachsenden Bäumen reinigen: lat. rÐtõre, lat., V.: nhd. den Fluss von am Ufer hervorwachsenden Bäumen reinigen

von -- dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern: lat. larophorum, lat., N.: nhd. dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern

von -- durch die Jäthacke von Dornen und Büschen notdürftig gesäubert: lat. subruncÆvus, lat., Adj.: nhd. durch die Jäthacke von Dornen und Büschen notdürftig gesäubert

von -- Ehefrau von Brüdern: lat. iõnitrÆx (1), lat., F.: nhd. Ehefrau von Brüdern

von -- eifernd von sich geben: lat. salÆvõre, lat., V.: nhd. eifernd von sich geben, ausgeifern, die Feuchtigkeiten zum Fluss bringen

von -- ein Edelstein von Myrtengeruch: lat. myrsinÆtis, lat., F.: nhd. ein Edelstein von Myrtengeruch

von -- Einäugiger von Geburt an: lat. cocles, lat., M.: nhd. Einäugiger von Geburt an

von -- eine von zweien: lat. alter, lat., Pron.: nhd. eine von zweien, andere

von -- einer dem die Schienbeine von Schlägen klatschen: lat. crðricrepida, lat., M.: nhd. einer dem die Schienbeine von Schlägen klatschen

von -- einer von beiden: lat. utervÆs, lat., Adv.: nhd. einer von beiden, wer es wolle

von -- einer von den Besten: lat. optimõs, optumõs, lat., M.: nhd. einer von den Besten, einer von den Edelsten, Patriot

von -- einer von den Edelsten: lat. optimõs, optumõs, lat., M.: nhd. einer von den Besten, einer von den Edelsten, Patriot

von -- einer von vielen: lat. multÐsimus, lat., Adj.: nhd. einer von vielen

von -- einer von zweien: lat. alterutrum, lat., Adv.: nhd. einer von zweien, einer den andern, einander

von -- einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist: lat. vopÆscus, lat., M.: nhd. einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist

von -- Einwohner von Herdonia: lat. HerdæniÐnsis, lat., F.: nhd. Herdonienser, Einwohner von Herdonia

von -- Einwohner von Ninive: lat. NÆnivÆta, lat., M.: nhd. Einwohner von Ninive

von -- Enthaltsamkeit von sinnlichen Genüssen: lat. castimænia, lat., F.: nhd. körperliche Reinheit, Enthaltsamkeit von sinnlichen Genüssen

von -- Fehler von Tongefäßen): lat. ? Ægnia, lat., F.: nhd. vitia vasorum fictilium (Fehler Bürge, Fehler von Tongefäßen??)

von -- feierliche Eheschließung mit Opfern von Feldfrüchten: lat. cænfarreõtio, lat., F.: nhd. Konfarreation, feierliche Eheschließung mit Opfern von Feldfrüchten

von -- Feldmaß von 120 Fuß im Quadrat: lat. acnua, lat., F.: nhd. Feldmaß von 120 Fuß im Quadrat

von -- fern von: lat. absque, lat., Präp., Adv.: nhd. fern von, weggenommen, weggedacht, ausgenommen, abgerechnet, sonder, ohne

von -- Flächenmaß von 100 Fuß: lat. candÐtum, lat., N.: nhd. Flächenmaß von 100 Fuß

von -- frei von Arbeit: lat. fÐriõticus, lat., Adj.: nhd. frei von Arbeit; fÐriõtus, lat., Adj.: nhd. feiernd, frei von Arbeit, müßig

von -- frei von Fehlern: lat. castus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. frei, rein, enthaltsam, keusch, lauter, frei von Fehlern, abgeschnitten

von -- frei von Leistungen: lat. immðnis, lat., Adj.: nhd. frei von Leistungen, ledig

von -- Frist von zwei Jahren: lat. biennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwei Jahren, Frist von zwei Jahren

von -- Frist von zwei Tagen: lat. biduum, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwei Tagen, Frist von zwei Tagen

von -- Füßchen von Lämmern: lat. peculus, pecculus, lat., M.: nhd. Füßlein von Lämmern, Füßchen von Lämmern

von -- Füßlein von Lämmern: lat. peculus, pecculus, lat., M.: nhd. Füßlein von Lämmern, Füßchen von Lämmern

von -- Gebüsch von Kornelkirschbäumen: lat. cornÐtum, lat., N.: nhd. Gebüsch von Kornelkirschbäumen, Gruppe von Kornelkirschbäumen

von -- gegen das Gift von Tieren dienlich: lat. thÐriacus, lat., Adj.: nhd. gegen das Gift von Tieren dienlich, gegen Bisse heilend

von -- Geloben von Opfern: lat. dÐvætõtio, lat., F.: nhd. Geloben von Opfern, Aufopferung, Verwünschung

von -- Geschirr von einem Nösel: lat. sextõriolus, lat., M.: nhd. Geschirr von einem Nösel, Schoppenfläschchen

von -- Geschwisterkind von mütterlicher Seite: lat. cænsobrÆna, lat., F.: nhd. Base, Kusine, Geschwisterkind von mütterlicher Seite; cænsobrÆnus, lat., M.: nhd. Geschwisterkind von mütterlicher Seite, Kusin, Vetter

von -- Gewebe von Lug und Trug: lat. sðtÐla, lat., F.: nhd. Gewebe von Lug und Trug

von -- Gewicht von 10 Unzen: lat. decðnx, lat., M.: nhd. Maß von 10 Unzen, Gewicht von 10 Unzen

von -- Gewicht von einem Pfund: lat. assipondium, lat., N.: nhd. Gewicht von einem Pfund

von -- Gewicht von hundert Pfund: lat. centipondium, lat., N.: nhd. Gewicht von hundert Pfund, Zentnergewicht

von -- Grieche von Geburt: lat. Grõiugena, lat., M.: nhd. Grieche von Geburt

von -- Gruppe von Kornelkirschbäumen: lat. cornÐtum, lat., N.: nhd. Gebüsch von Kornelkirschbäumen, Gruppe von Kornelkirschbäumen

von -- Haarzotten die von den Schläfen herunterhängen: lat. caprænae, lat., F. Pl.: nhd. vorhängendes Stirnhaar der Pferde, Haarzotten die von den Schläfen herunterhängen

von -- Händler von Decken: lat. tegettõri, lat., M.: nhd. Händler von Decken, Deckenhändler

von -- Händler von Decken aus alten Flicken: lat. centænõrius (2), lat., M.: nhd. Verfertiger von Decken aus alten Flicken, Händler von Decken aus alten Flicken

von -- Händler von Salzfrüchten: lat. salgamõrius, lat., M.: nhd. Händler von Salzfrüchten

von -- Harz von kretischen Cistenröslein: lat. lÐdanum, lat., N.: nhd. Harz von kretischen Cistenröslein

von -- Hautkrankheit von Rindern: lat. coriõgo, lat., F.: nhd. Hautkrankheit von Rindern

von -- helle Töne von sich geben: lat. cantõre, lat., V.: nhd. helle Töne von sich geben, hell tönen, singen

von -- Herumgehen von der Rechten zur Linken: lat. dextrõtio, lat., F.: nhd. Herumgehen von der Rechten zur Linken

von -- Hinterkeule von Tieren: lat. perna, lat., F.: nhd. Hüfte, Hinterkeule von Tieren, Schweinsschinken, Schinken

von -- Hitze von sich gebend: lat. vapærifer, lat., Adj.: nhd. Dampf (M.) (1) von sich gebend, Hitze von sich gebend

von -- Hohlmaß von acht: lat. quadrantal, lat., N.: nhd. Hohlmaß von acht, Würfel, Kubus

von -- Hohlmaß von einem congius enthaltend: lat. congiõlis, lat., Adj.: nhd. Hohlmaß von einem congius enthaltend, congius betreffend

von -- im Alter von vier Jahren: lat. quadrÆmus, lat., Adj.: nhd. vierjährig, als kleines Kind, im Alter von vier Jahren

von -- im Angesicht von: lat. cæram, lat., Adv., Präp.: nhd. im Angesicht von, in Gegenwart, angesichts aller, vor aller Augen

von -- im zarten Alter von drei Jahren seiend: lat. trÆmulus, lat., Adj.: nhd. Kind von drei Jahren seiend, im zarten Alter von drei Jahren seiend

von -- in Form von Zöpfen: lat. grõnulõtim, lat., Adv.: nhd. in Form von Zöpfen

von -- jeder von beiden: lat. uterque, lat., Adv.: nhd. jeder von beiden, beide

von -- keiner von beiden: lat. neuter, lat., Pron.: nhd. keiner von beiden

von -- Kind von drei Jahren seiend: lat. trÆmulus, lat., Adj.: nhd. Kind von drei Jahren seiend, im zarten Alter von drei Jahren seiend

von -- kleine Garnitur von Perlen: lat. costula, lat., F.: nhd. Rippchen, Ripplein, kleine Garnitur von Perlen

von -- kleines Kind von zwei Jahren seiend: lat. bÆmulus, lat., Adj.: nhd. erst zweijährig, kleines Kind von zwei Jahren seiend

von -- Kollegium von zwanzig Männern: lat. vÆgintÆvirÆ, lat., M.: nhd. »Zwanzigmänner, Kollegium von zwanzig Männern, Zwanziger

von -- langsam von Begriff: lat. bardus (1), lat., Adj.: nhd. langsam von Begriff, stumpfsinnig, einfältig, dumm

von -- langsam von statten gehen: lat. lentÐre, lat., V.: nhd. langsam von statten gehen

von -- Lehre von den mathematischen Gleichungen: lat. algebra, mlat., F.: nhd. Algebra, Lehre von den mathematischen Gleichungen

von -- Mann von ädilischem Rang: lat. aedÆlicius (2), lat., M.: nhd. gewesener Ädil, Mann von ädilischem Rang

von -- Maß von 10 Unzen: lat. decðnx, lat., M.: nhd. Maß von 10 Unzen, Gewicht von 10 Unzen

von -- Messrute von zehn Fuß: lat. decempeda, lat., F.: nhd. Messrute von zehn Fuß, Messtange von zehn Fuß

von -- Messstange von fünf Fuß: lat. quÆncupedal, lat., N.: nhd. Messstange von fünf Fuß

von -- Messtange von zehn Fuß: lat. decempeda, lat., F.: nhd. Messrute von zehn Fuß, Messtange von zehn Fuß

von -- mit dünnen Platten von ziselierter Arbeit überziehen: lat. crðstõre, lat., V.: nhd. wie mit einer Rinde überziehen, mit dünnen Platten von ziselierter Arbeit überziehen

von -- Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt: lat. columnõrius (2), lat., M.: nhd. Mitglied von schlechtem Gesindel das sich auf dem Forum herumtreibt

von -- nur von einer Art: lat. ðnimodus, lat., Adj.: nhd. nur von einer Art

von -- Ohrgehänge von tropfenförmiger Form: lat. stalagmium, lat., N.: nhd. Ohrgehänge von tropfenförmiger Form

von -- Pacht von Stockwerken: lat. cÐnõculõria, lat., F.: nhd. Pacht von Stockwerken

von -- Pflanzschule von Ulmen: lat. ulmõrium, lat., N.: nhd. Pflanzschule von Ulmen, Ulmenhain, Ulmenpflanzung

von -- Rauch von sich geben: lat. fðmÐscere, lat., V.: nhd. Rauch von sich geben, rauchen, dampfen

von -- Reihe von Blumen: lat. antÐs, lat., M.: nhd. Reihe von Rebstöcken, Reihe von Blumen, Rabatte, Reihe von Soldaten

von -- Reihe von Galerien: lat. porticõtio, lat., F.: nhd. Reihe von Galerien, Halle

von -- Reihe von Rebstöcken: lat. antÐs, lat., M.: nhd. Reihe von Rebstöcken, Reihe von Blumen, Rabatte, Reihe von Soldaten

von -- Reihe von Soldaten: lat. antÐs, lat., M.: nhd. Reihe von Rebstöcken, Reihe von Blumen, Rabatte, Reihe von Soldaten

von -- rot von Blut seiend: lat. poeniceus, lat., Adj.: nhd. phönizisch, purpurfarben, rot von Blut seiend; poenus (2), lat., Adj.: nhd. phönizisch, purpurfarben, rot von Blut seiend

von -- roter Granit von Syene: lat. purpurÆtÐs, lat., M.: nhd. roter Granit von Syene, Porphyr

von -- Rudel von Großvieh: lat. armentum, lat., N.: nhd. Rudel von Großvieh, Rudel von Pferden, Rudel von Rindern

von -- Rudel von Pferden: lat. armentum, lat., N.: nhd. Rudel von Großvieh, Rudel von Pferden, Rudel von Rindern

von -- Rudel von Rindern: lat. armentum, lat., N.: nhd. Rudel von Großvieh, Rudel von Pferden, Rudel von Rindern

von -- Sammlung von Gemeinplätzen: lat. topica, lat., N. Pl.: nhd. Sammlung von Gemeinplätzen

von -- Schlinge von Tauwerk am Segelschiff: lat. anquÆna, lat., F.: nhd. Ring, Schlinge von Tauwerk am Segelschiff

von -- schwer von Begriff seiend: lat. tardiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas langsam, schwer von Begriff seiend

von -- Schwiele von Schlägen: lat. vÆbÆcis, lat., Sb.: nhd. Strieme von Schlägen, Schwiele von Schlägen

von -- Singen von Psalmen: lat. psalmædia, lat., F.: nhd. Singen von Psalmen

von -- Strieme von Schlägen: lat. vÆbÆcis, lat., Sb.: nhd. Strieme von Schlägen, Schwiele von Schlägen

von -- Überbringer von Geschenken: lat. mðnerigerulus, lat., M.: nhd. Überbringer von Geschenken

von -- unter Genuss von Speltbrot bewirkt: lat. farreõtus, lat., Adj.: nhd. unter Genuss von Speltbrot bewirkt

von -- Verabreichung von Schlägen: lat. virgidÐmia, virgindÐmia, lat., F.: nhd. Prügelernte, Verabreichung von Schlägen

von -- Verfertigen von Waffen: lat. armifactðra, lat., F.: nhd. Verfertigen von Waffen

von -- Verfertiger von Brautschleiern: lat. flammeõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Brautschleiern

von -- Verfertiger von Decken aus alten Flicken: lat. centænõrius (2), lat., M.: nhd. Verfertiger von Decken aus alten Flicken, Händler von Decken aus alten Flicken

von -- Verfertiger von Doppeltüren: lat. valvõrius, lat., Adj.: nhd. Verfertiger von Doppeltüren

von -- Verfertiger von feingewebten Stoffen: lat. multiciõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von feingewebten Stoffen

von -- Verfertiger von langen Ärmeln: lat. manuelõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von langen Ärmeln

von -- Verfertiger von Pänula: lat. paenulõrius (2), lat., M.: nhd. Fabrikant der Pänula, Verfertiger von Pänula, Pänulamacher

von -- Verfertiger von persischen Pelzen: lat. gaunacõrius, lat., N.: nhd. Verfertiger von persischen Pelzen

von -- Verfertiger von Ruhebetten: lat. grabõtõris, lat., M.: nhd. Verfertiger von Ruhebetten

von -- Verfertiger von Schmuckkästchen: lat. arculõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Schmuckkästchen, Kästchenmacher

von -- Verfertiger von Übertuniken: lat. indðsiõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Übertuniken

von -- Verfertiger von Wehrgehenken: lat. balteõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Wehrgehenken

von -- Verkäufer von mit Schnee gekühltem Wein: lat. recentõrius, lat., M.: nhd. Verkäufer von mit Schnee gekühltem Wein

von -- Verkäufer von Salzlake: lat. muriõrius, lat., M.: nhd. Verkäufer von Salzlake

von -- Verzeichnen von Feiertagen: lat. fõstÆ, lat., M. Pl.: nhd. Verzeichnen von Feiertagen, Kalender

von -- viel von sich reden machend: lat. fõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Nachrede, viel von sich reden machend, in üblem Leumund stehend

von -- viel von sich redend machend: lat. næminæsus, lat., Adj.: nhd. viel besprochen seiend, viel von sich redend machend

von -- voll von Blasen am Hals seiend: lat. malandriæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Blasen am Hals seiend, aussätzig, räudig

von -- voll von Blendwerken seiend: lat. praestÆgiæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Blendwerken seiend

von -- voll von Eigenheiten seiend: lat. mæræsus, lat., Adj.: nhd. eigensinnig, voll besonderer Sitten seiend, voll von Eigenheiten seiend, eigen, pedantisch

von -- voll von Flecken seiend: lat. maculæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Flecken seiend, gefleckt, bunt, besudelt, gebrandmarkt

von -- voll von Gedärmen seiend: lat. panticæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Gedärmen seiend

von -- voll von Krankheit seiend: lat. morbidæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Krankheit seiend

von -- voll von Moos seiend: lat. mðscidus, lat., Adj.: nhd. voll von Moos seiend, bemoost; mðscæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Moos seiend, moosig, bemoost

von -- voll von Nachrede: lat. fõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Nachrede, viel von sich reden machend, in üblem Leumund stehend

von -- voll von Natron seiend: lat. nitræsus, lat., Adj.: nhd. voll von Natron seiend, natronhaltig

von -- voll von Schlingen seiend: lat. nexuæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Schlingen seiend

von -- voll von Schnee seiend: lat. ninguidus, lat., Adj.: nhd. voll von Schnee seiend, schneeig, Schnee..., wie Schnee vom Himmel fallend

von -- voll von Schwierigkeiten seiend: lat. nædæsus, lat., Adj.: nhd. voll Knoten seiend, knotig, knorrig, verwickelt, voll von Schwierigkeiten seiend

von -- voll von Stürmen seiend: lat. nimbæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Stürmen seiend, stürmisch

von -- voll von Vorbedeutungen seiend: lat. æminæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Vorbedeutungen seiend

von -- vom Kaiser geschickter Häscher zum Aufspüren von Räubern: lat. latrunculõtor, lat., M.: nhd. vom Kaiser geschickter Häscher zum Aufspüren von Räubern

von -- von ... aus: lat. ab, õ, abs, af, ap, lat., Präp.: nhd. von, von ... weg, von ... aus

von -- von ... her: lat. ðsque, lat., Adv.: nhd. auf jedem Punkt, in einem fort, durch und durch, von ... her, bis ... hin

von -- von ... weg: lat. ab, õ, abs, af, ap, lat., Präp.: nhd. von, von ... weg, von ... aus

von -- von achten getragen: lat. octaphoros, lat., Adj.: nhd. von achten getragen

von -- von ähnlicher Art seiend: lat. similigenus, lat., Adj.: nhd. von ähnlicher Art seiend

von -- von allen Farben seiend: lat. omnicolor, lat., Adj.: nhd. von allen Farben seiend

von -- von allen Seiten: lat. undique, lat., Adv.: nhd. es sei, woher es wolle, von allen Seiten, von nah und fern

von -- von allen Seiten bekommen: lat. comperÆre, comperÆrÆ, lat., V.: nhd. von allen Seiten bekommen, deutlich ersehen, sicher erfahren (V.)

von -- von allen Seiten her: lat. undecunde, lat., Adv.: nhd. von allen Seiten her, auf allen Seiten

von -- von allen Seiten leuchten: lat. collðcÐre, lat., V.: nhd. von allen Seiten leuchten, glänzen, völlig erleuchtet sein (V.), völlig hell sein (V.)

von -- von allerhand Art seiend: lat. omnigena, lat., Adj.: nhd. von allerhand Zeugung seiend, von allerhand Art seiend; omnigenus (1), lat., Adj.: nhd. von allerhand Art seiend, allerlei; omnimodus, lat., Adj.: nhd. von allerhand Art seiend, allerhand betreffend, jeglich

von -- von allerhand Gestalten seiend: lat. omniformis, lat., Adj.: nhd. von allerhand Gestalten seiend

von -- von allerhand Zeugung seiend: lat. omnigena, lat., Adj.: nhd. von allerhand Zeugung seiend, von allerhand Art seiend

von -- von alten Zeiten her: lat. antÆquitus, lat., Adj.: nhd. vor alters, in alten Zeiten, ehemals, von alten Zeiten her

von -- von alters gebräuchlich: lat. prÆscus, lat., Adj.: nhd. alt, vor vielen Jahren gebräuchlich, von alters gebräuchlich, altertümlich

von -- von Ameisen stammend: lat. formÆcÆnus, lat., Adj.: nhd. von Ameisen stammend, Ameisen...

von -- von anderen getrennt: lat. seorsum, lat., Adj.: nhd. abgesondert, von anderen getrennt

von -- von anderthalb Zoll seiend: lat. sÐscðnciõlis, lat., Adj.: nhd. anderthalbzöllig, von anderthalb Zoll seiend

von -- von Ästen stammend: lat. rõmeus, lat., Adj.: nhd. von Ästen stammend, aus Ästen gemacht

von -- von Attich seiend: lat. ebulÆnus, lat., Adj.: nhd. von Attich seiend, Attich...

von -- von außen: lat. õforõs, lat., Adv.: nhd. von außen; extrõ, lat., Adv.: nhd. außerhalb, außen, von außen, äußerlich; extrÆnsecus, lat., Adv.: nhd. von außen, außerhalb, außen, äußerlich, außerdem; extrærsus, lat., Adv.: nhd. auswärts, von außen

von -- von außen her: lat. forÆs, lat., Adv.: nhd. auswärts, außerhalb, von außen her

von -- von außen kommend: lat. extrõrius, lat., Adj.: nhd. äußere, von außen kommend, außerhalb liegend

von -- von beiden Seiten: lat. ultræ, lat., Adv.: nhd. jenseits, drüben, auf der anderen Seite, hin und her, von beiden Seiten, überdies; utrimque, lat., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten; utrimsecus, lat., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten

von -- von beißendem Witz sprudelnd: lat. dicõculus, lat., Adj.: nhd. von beißendem Witz sprudelnd, naseweis, schnippisch; dicõx, lat., Adj.: nhd. von beißendem Witz sprudelnd, satirisch, schnippisch

von -- von Bibern stammend: lat. fibrÆnus, lat., Adj.: nhd. von Bibern stammend, Biber...

von -- von Blättern stammend: lat. foliõtilis, lat., Adj.: nhd. von Blättern stammend

von -- von Blut fließen: lat. sanguinõre, lat., V.: nhd. bluten, von Blut fließen, blutgierig sein (V.)

von -- von da: lat. exinde, exin, exim, lat., Adv.: nhd. von da, von da her, daher, daraufhin, hierauf, nachher, alsdann; inde, lat., Adv.: nhd. von da, daher, daraus, davon

von -- von da an: lat. deinde, lat., Adv.: nhd. von hier an, hierauf, von da an, weiterhin, alsdann

von -- von da her: lat. exinde, exin, exim, lat., Adv.: nhd. von da, von da her, daher, daraufhin, hierauf, nachher, alsdann

von -- von den Reben stammend: lat. vÆtigenus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, von den Reben stammend, Weinstock...

von -- von den Vorfahren ererbt: lat. proavÆtus, spätlat., Adj.: nhd. altväterlich, von den Vorfahren ererbt

von -- von den Wellen rauschen: lat. undisonus, lat., Adj.: nhd. von den Wellen rauschen, in den Wellen rauschend

von -- von den Zweigen reinigen: lat. sðrculõre, lat., V.: nhd. von den Zweigen reinigen, beschneiden

von -- von der afrikanischen Gazelle stammend: lat. bðbalus (2), lat. Adj.: nhd. von der afrikanischen Gazelle stammend, Gazellen...

von -- von der Bahn abgehen: lat. exspatiõrÆ, expatiõrÆ, lat., V.: nhd. von der Bahn abgehen, von der Bahn abschweifen

von -- von der Bahn abschweifen: lat. exspatiõrÆ, expatiõrÆ, lat., V.: nhd. von der Bahn abgehen, von der Bahn abschweifen

von -- von der Beete seiend: lat. bÐtõceus (1), bÐtõcius, lat., Adj.: nhd. von der Beete seiend, vom Mangold seiend, Beeten..., Mangold...

von -- von der Eiche stammend: lat. quercÆnus, lat., Adj.: nhd. von der Eiche stammend, Eichen...

von -- von der Elephantiasis herrührend: lat. elephantiacus, lat., Adj.: nhd. von der Elephantiasis herrührend, mit der Elephantiasis behaftet

von -- von der Erde geboren: lat. terrigena, lat., Adj.: nhd. aus der Erde geboren, von der Erde geboren

von -- von der Erle stammend: lat. vernetus, mlat., Adj.: nhd. von der Erle stammend

von -- von der ersten Legion seiend: lat. prÆmõnus (1), lat., Adj.: nhd. von der ersten Legion seiend

von -- von der Esche stammend: lat. fraxineus, lat., Adj.: nhd. von der Esche stammend, Eschenholz betreffend, eschen; fraxinus (2), lat., Adj.: nhd. von der Esche stammend, Eschenholz betreffend, eschen

von -- von der geraden Linie abgehen: lat. dÐlÆrõre, dÐlÐrõre, lat., V.: nhd. von der geraden Linie abgehen, von der geraden Linie abweichen (V.) (2), wahnwitzig sein (V.), irre reden, faseln

von -- von der Gerste benannt: lat. hordeõrius, hordiõrius, ordeõrius, lat., Adj.: nhd. zur Gerste gehörig, von der Gerste benannt, Gersten...

von -- von der Gestalt eines freien Hofraumes seiend: lat. impluviõtus, lat., Adj.: nhd. von der Gestalt eines freien Hofraumes seiend, wassergrau, blaugrau, regengrau

von -- von der größeren Sorte: lat. mõiærÆnus, lat., Adj.: nhd. von der größeren Sorte

von -- von der Hand weisen: lat. dÐtrectõre, dÐtractõre, lat., V.: nhd. von der Hand weisen, ablehnen, sich lossagen, nicht gelten lassen

von -- von der Hefe reinigen: lat. dÐfaecõre, lat., V.: nhd. von der Hefe reinigen, abklären, reinigen, waschen

von -- von der Herde absondern: lat. abgregõre, lat., V.: nhd. von der Herde absondern; sÐgregõre, lat., V.: nhd. von der Herde absondern, trennen, entfernen

von -- von der Höhe herabtönend: lat. altisonus, lat., Adj.: nhd. hoch herabtönend, von der Höhe herabtönend

von -- von der Hundstagshitze versengt: lat. canÆculõtus, lat., Adj.: nhd. von der Hundstagshitze versengt

von -- von der männlichen und größeren Sorte: lat. mariscus (1), lat., Adj.: nhd. von der männlichen und größeren Sorte

von -- von der Manrdagora stammend: lat. mandragoricus, lat., Adj.: nhd. von der Manrdagora stammend, vom Alraun stammend, Mandragora...

von -- von der Milz Seiendes: lat. splÐnÆtÐs, lat., M.: nhd. von der Milz Seiendes

von -- von der Myrrhe stammend: lat. murrinus (1), murrhinus, myrrinus, myrrhinus, lat., Adj.: nhd. von der Myrrhe stammend, Myrrhen..., mit Myrrhe parfümiert

von -- von der neunten Legion seiend: lat. nænõnus, lat., Adj.: nhd. von der neunten Legion seiend

von -- von der oberen Gegend vorkommend: lat. supernõs, lat., Adj.: nhd. oberländisch, von der oberen Gegend vorkommend

von -- von der Platane seiend: lat. platanÆnus, lat., Adj.: nhd. Platanen..., von der Platane seiend

von -- von der Quelle kommend: lat. fontõneus, lat., Adj.: nhd. aus der Quelle kommend, von der Quelle kommend; fontõnus, lat., Adj.: nhd. aus der Quelle kommend, von der Quelle kommend

von -- von der Regel abgehend: lat. abnormis, lat., Adj.: nhd. von der Regel abgehend

von -- von der Schnalle befreien: lat. exfÆbulõre, lat., V.: nhd. von der Schnalle befreien, lüften

von -- von der Sonne zu sehr angegriffen: lat. sælõtus, lat., Adj.: nhd. von der Sonne zu sehr angegriffen

von -- von der Spitzmaus stammend: lat. særicÆnus, lat., Adj.: nhd. von der Spitzmaus stammend

von -- von der Stelle bewegen: lat. mælÆrÆ, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, von der Stelle bewegen, fortbewegen, fortschaffen

von -- von der Stelle rücken: lat. permðtõre, lat., V.: nhd. von der Stelle rücken, umkehren, wechseln, vertauschen, eintauschen

von -- von der Straße abgehend: lat. dÐvius, lat., Adj.: nhd. von der Straße abgehend, außerhalb der Straße liegend

von -- von der Türangel stammend: lat. cardineus, lat., Adj.: nhd. von der Türangel stammend, Türangel...

von -- von der Witterung die ihren Gestirnen einige Tage vorauseilt: lat. praesÆderõre, lat., V.: nhd. von der Witterung die ihren Gestirnen einige Tage vorauseilt

von -- von der Ziege stammend: lat. caprÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Ziege gehörig, von der Ziege stammend, Ziegen...

von -- von der zweiten Sorte seiend: lat. secundõrius, lat., Adj.: nhd. zweite der Ordnung nach, von der zweiten Sorte seiend

von -- von derselben Gesellschaft: lat. gregõlis, lat., Adj.: nhd. zur Herde gehörig, Herden..., von derselben Gesellschaft

von -- von des Vaters Schwester abstammend: lat. amitÆnus, lat., Adj.: nhd. von des Vaters Schwester abstammend

von -- von diesem Jahr stammend: lat. hærnus (1), lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, von diesem Jahr stammend

von -- von dieser Seite: lat. hinc, lat., Adv.: nhd. von hier, von jetzt an, dann, von dieser Seite

von -- von doppelter Gestalt: lat. bifærmis, lat., Adj.: nhd. von doppelter Gestalt, doppelgestaltig, zweigestaltig

von -- von dort: lat. illim, lat., Adv.: nhd. von dort; illinc, lat., Adv.: nhd. von dort, auf jener Seite, von jenem; istim, lat., Adv.: nhd. von dort

von -- von Drachen abstammend: lat. dracænigena, lat., Adj.: nhd. von Schlangen erzeugt, Schlangen..., von Drachen abstammend, Drachen...

von -- von dreifacher Art seiend: lat. tergenus, lat., indekl. Adj.: nhd. von dreifacher Art seiend, dreierlei

von -- von drinnen: lat. intus, lat., Adv.: nhd. von drinnen, von innen, drinnen, innen

von -- von Ecke zu Ecke: lat. angulõtim, lat., Adv.: nhd. von Winkel zu Winkel, von Ecke zu Ecke

von -- von edler Art seiend: lat. lÆberõlis, lat., Adj.: nhd. Freiheit betreffend, edel, von edler Art seiend, gütig

von -- von Eichen stammend: lat. Æliceus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, aus Eichen gemacht, eichen (Adj.); Ælicinus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, eichen (Adj.); querceus, querqueus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, Eichen...; querneus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, eichen (Adj.), Eichen...; ræburneus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend

von -- von einem bösen Geist besessen: lat. lõrvõtus, lat., Adj.: nhd. von einem bösen Geist besessen, behext

von -- von einem Gefäß ins andere gießen: lat. capulõre (1), lat., V.: nhd. von einem Gefäß ins andere gießen, abziehen

von -- von einem Pfund seiend: lat. lÆbrõlis, lat., Adj.: nhd. ein Pfund schwer, von einem Pfund seiend

von -- von einem Skrupel an Gewicht seiend: lat. scrÆpulõris, lat., Adj.: nhd. von einem Skrupel an Gewicht seiend

von -- von einem Werk die Bildnisse abreißen: lat. dissigillõre, lat., V.: nhd. von einem Werk die Bildnisse abreißen

von -- von einer Flasche herrührend: lat. ampullõceus, lat., Adj.: nhd. flaschenförmig, kolbenförmig, von einer Flasche herrührend

von -- von einer jungen Sau stammend: lat. porciliõris, lat., Adj.: nhd. von einer jungen Sau stammend

von -- von einer Mutter stammend: lat. uterÆnus, lat., Adj.: nhd. leiblich, von einer Mutter stammend

von -- von einerlei Bedeutung seiend: lat. ðninæmius, lat., Adj.: nhd. von einerlei Bedeutung seiend, gleichnamig

von -- von einerlei Geburt seiend: lat. ðnigena, lat., Adj.: nhd. von einerlei Geburt seiend, Geschlecht..., eingeboren

von -- von Eisen rauschend: lat. ferricrepinus, lat., Adj.: nhd. von Eisen rauschend

von -- von Eiter fließend: lat. vomifluus, lat., Adj.: nhd. von Eiter fließend

von -- von Elephanten stammend: lat. elephantÆnus, lat., Adj.: nhd. von Elephanten stammend, Elephanten...

von -- von Endivien stammend: lat. intubõceus, lat., Adj.: nhd. von Endivien stammend

von -- von erdiger Beschaffenheit seiend: lat. terræsus, lat., Adj.: nhd. von erdiger Beschaffenheit seiend, erdhaltig, erdig

von -- von Erz ertönend: lat. aerisonus, lat., Adj.: nhd. erztönend, von Erz ertönend

von -- von Eschen stammend: lat. farneus, lat., Adj.: nhd. von Eschen stammend, Eschen betreffend, Eschen...

von -- von Fasanen stammend: lat. phõsiõnõrius, lat., F.: nhd. von Fasanen stammend

von -- von fern: lat. Ðminus, lat., Adv.: nhd. in Schußweite, von fern, in der Ferne

von -- von Fichten seiend: lat. pituinus, lat., Adj.: nhd. von Fichten seiend, Fichten...

von -- von Fichten stammend: lat. pÆnõlis, lat., Adj.: nhd. von Fichten stammend, Fichten...; pÆneus, lat., Adj.: nhd. von Fichten stammend, Fichten...; pÆnicus, lat., Adj.: nhd. von Fichten stammend, Fichten...

von -- von Flecken reinigen: lat. Ðmaculõre, lat., V.: nhd. von Flecken reinigen, säubern

von -- von Fleisch stammend: lat. carneus, lat., Adj.: nhd. von Fleisch stammend, fleischern, fleischlich

von -- von Freude belebt: lat. gaudivigÐns, lat., Adj.: nhd. von Freude belebt

von -- von früher her: lat. suprõ, lat., Adv.: nhd. auf der oberen Seite, oben darauf, oberhalb, darüber heraus, vorher, von früher her

von -- von ganzer Seele: lat. mõgnopere, lat., Adv.: nhd. sehr, von ganzer Seele

von -- von Gasse zu Gasse: lat. vÆcõtim, lat., Adv.: nhd. von Gasse zu Gasse, gassenweise, in einzelnen Dörfern

von -- von Geburt an: lat. nõtÆvitus, lat., Adv.: nhd. von Geburt an, durch die Geburt

von -- von geringer Glaubwürdigkeit seiend: lat. levifidus, lat., Adj.: nhd. von geringer Glaubwürdigkeit seiend, unzuverlässig, falsch

von -- von Geschrei erfüllt: lat. clõmæræsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt; clõmæsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschrei seiend, schreiend, laut schreiend, polternd, von Geschrei erfüllt

von -- von gestern: lat. hesternæ, lat., Adv.: nhd. gestrig, von gestern; hesternus, lat., Adj.: nhd. gestrig, von gestern

von -- von Glanz fließend: lat. splendifluus, lat., Adj.: nhd. von Glanz fließend, strahlend

von -- von gleicher Bedeutung seiend: lat. cægnæminõtus (1), lat., Adj.: nhd. von gleicher Bedeutung seiend

von -- von Glied zu Glied: lat. membrõtim, lat., Adv.: nhd. gliedweise, von Glied zu Glied, stückweise, einzeln

von -- von Gott: lat. dÆvÆnitus, lat., Adv.: nhd. von Gott, durch Gott, durch göttliche Fügung, durch göttliche Eingebung, göttlich, außerordentlich

von -- von Gott gemacht: lat. deificus, lat., Adj.: nhd. vergötternd, von Gott gemacht, von Gott geschickt, von Gott inspiriert, heilig; immortõlitus, lat., Adj.: nhd. von Gott gemacht, durch göttliche Schickung

von -- von Gott geschickt: lat. deificus, lat., Adj.: nhd. vergötternd, von Gott gemacht, von Gott geschickt, von Gott inspiriert, heilig

von -- von Gott inspiriert: lat. deificus, lat., Adj.: nhd. vergötternd, von Gott gemacht, von Gott geschickt, von Gott inspiriert, heilig

von -- von göttlicher Natur seiend: lat. dÆvus (1), lat., Adj.: nhd. göttlich, von göttlicher Natur seiend

von -- von großem Umfang seiend: lat. spatiæsus, lat., Adj.: nhd. von großem Umfang seiend, großen Umfang einnehmend, geräumig, weit, groß, lang, langwierig

von -- von Grund auf: lat. oppidæ, lat., Adv.: nhd. gewaltig, gar, ganz völlig, von Grund auf, ungemein, überaus

von -- von Grund aus: lat. fundõmentõliter, lat., Adv.: nhd. von Grund aus; funditus, lat., Adv.: nhd. von Grund aus, völlig, gänzlich, im Grunde, im Innersten; rõdÆcõliter, lat., Adv.: nhd. mit der Wurzel, im Keime, mit Stumpf und Stiel, ganz, von Grund aus; stirpitus, lat., Adv.: nhd. mit Stamm und Wurzel, von Grund aus, gänzlich

von -- von günstiger Vorbedeutung seiend: lat. auspicõbilis, lat., Adj.: nhd. von günstiger Vorbedeutung seiend, günstig

von -- von guter Abstammung: lat. gentÆlis, lat., Adj.: nhd. aus dem selben Geschlecht, aus demselben Stamm, von guter Abstammung, Geschlechts..., Stamm..., landsmännisch, barbarisch

von -- von guter Art: lat. benÆgnus, lat., Adj.: nhd. von guter Art, gütig, freundlich, liebevoll, leutselig

von -- von guter Art seiend: lat. ingeniæsus, lat., Adj.: nhd. von guter Art seiend, geschickt, begabt, geistreich

von -- von guter Vorbedeutung seiend: lat. auspicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach veranstalteter Vogelschau geweiht, feierlich eröffnet, glücklich, von guter Vorbedeutung seiend

von -- von Hammeln stammend: lat. vervÐcÆnus, lat., Adj.: nhd. von Hammeln stammend, von Schöpsen stammend, Hammel..., Schöpsen...

von -- von Haus zu Haus: lat. æstiõtim, lat., Adv.: nhd. von Tür zu Tür, von Haus zu Haus, einzeln

von -- von heiterer Gemütsart seiend: lat. Ioviõlis, lat., Adj.: nhd. zu Juppiter gehörig, von heiterer Gemütsart seiend

von -- von Herzen: lat. animitus, lat., Adv.: nhd. von Herzen

von -- von Heustrecken stammend: lat. locustÆnus, lat., Adj.: nhd. von Heustrecken stammend

von -- von hier: lat. hinc, lat., Adv.: nhd. von hier, von jetzt an, dann, von dieser Seite

von -- von hier an: lat. dehinc, lat., Adv.: nhd. hierauf, von hier an; deinde, lat., Adv.: nhd. von hier an, hierauf, von da an, weiterhin, alsdann

von -- von Hirse stammend: lat. miliginus, lat., Adj.: nhd. von Hirse stammend, Hirse...

von -- von höchstem Rang seiend: lat. summõs, lat., Adj.: nhd. von höchstem Rang seiend

von -- von hohem Alter seiend: lat. longaevus, lat., Adj.: nhd. langjährig, von hohem Alter seiend, hochbetagt, hochbejahrt

von -- von hohem Wuchs seiend: lat. præcÐrus, lat., Adj.: nhd. von hohem Wuchs seiend, gestreckt, schlank, hoch

von -- von Holztauben stammend: lat. palumbÆnus, lat., Adj.: nhd. von Holztauben stammend, taubenfarbig, Holztauben...

von -- von Hühnern stammend: lat. pullÆnus, lat., Adj.: nhd. jungen Tieren gehörig, von Hühnern stammend, Hühner...

von -- von Hunden stammend: lat. catulÆnus, lat., Adj.: nhd. von Hunden stammend, Hunde...

von -- von innen: lat. intus, lat., Adv.: nhd. von drinnen, von innen, drinnen, innen

von -- von innen heraus: lat. deintus, lat., Adv.: nhd. von innen heraus

von -- von je fünf Gattungen seiend: lat. quÆnquegenus, lat., Adj.: nhd. von je fünf Gattungen seiend

von -- von jenem: lat. illinc, lat., Adv.: nhd. von dort, auf jener Seite, von jenem

von -- von jetzt an: lat. hinc, lat., Adv.: nhd. von hier, von jetzt an, dann, von dieser Seite

von -- von jungen Schweinen stammend: lat. porcellÆnus, lat., Adj.: nhd. von jungen Schweinen stammend

von -- von jungen Ziegenböcken stammend: lat. haedÆnus, aedÆnus, lat., Adj.: nhd. von jungen Ziegenböcken stammend, Ziegenbock...

von -- von Kamelen stammend: lat. camÐlÆnus, lat., Adj.: nhd. von Kamelen stammend, Kamel...

von -- von Katzen stammend: lat. fÐlÆnus, lat., Adj.: nhd. von Katzen stammend, von Mardern stammend

von -- von konischer Form seiend: lat. turbinõtus, lat., Adj.: nhd. von konischer Form seiend

von -- von Konstantinopel kommend: lat. CænstantÆnopolitõnus, lat., Adj.: nhd. konstantinopolitanisch, aus Konstantinopel stammend, von Konstantinopel kommend

von -- von Kopf bis Fuß geharnischter Fechter bei den Haeduern: lat. cruppelõrius, lat., M.: nhd. von Kopf bis Fuß geharnischter Fechter bei den Haeduern

von -- von Kriegslärm ertönend: lat. bellisonus, lat., Adj.: nhd. von Kriegslärm ertönend

von -- von Kühen stammend: lat. vaccÆnus, lat., Adj.: nhd. von Kühen stammend, Kuh...

von -- von langer Dienstzeit seiend: lat. stÆpendiæsus, lat., Adj.: nhd. von langer Dienstzeit seiend, gedient

von -- von Laserpicium herrührend: lat. lõserpÆciõrius, lat., Adj.: nhd. von Laserpicium herrührend

von -- von Laub stammend: lat. frondeus, lat., Adj.: nhd. von Laub stammend, aus Laub hergestellt, Laub betreffend, mit Laub bedeckt, Laub...

von -- von Lauch kommend: lat. porrõceus, lat., Adj.: nhd. von Lauch kommend, von Porree kommend, Lauch..., Poree..., lauchartig, lauchfarbig

von -- von Lilien stammend: lat. lÆlinus, lat., Adj.: nhd. von Lilien stammend, Lilien...

von -- von Lorbeeren stammend: lat. laurinus, lat., Adj.: nhd. von Lorbeeren stammend, Lorbeer...

von -- von Mandeln stammend: lat. amygdalÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Mandelbaum seiend, aus Mandeln gemacht, von Mandeln stammend, Mandel...

von -- von Mardern stammend: lat. fÐlÆnus, lat., Adj.: nhd. von Katzen stammend, von Mardern stammend

von -- von Maultieren getragene Sänfte: lat. basterna, lat., F.: nhd. von Maultieren getragene Sänfte

von -- von Mäusen stammend: lat. mðrÆnus, lat., Adj.: nhd. von Mäusen stammend, Mäuse..., mausgrau, mausfahl

von -- von Meeresbrandungen strömend: lat. aestifluus, lat., Adj.: nhd. von Meeresbrandungen strömend

von -- von Messing stammend: lat. aurichalcus, aurichalicus, lat., Adj.: nhd. von Messing stammend, messingen, Messing...

von -- von Mohn seiend: lat. papõverõtus, lat., Adj.: nhd. mit Mohn glänzend weiß gemacht, von Mohn seiend, Mohn...

von -- von Mohn stammend: lat. papõvereus, lat., Adj.: nhd. von Mohn stammend, Mohn...

von -- von Molke lebend: lat. serõrius, lat., Adj.: nhd. von Molke lebend

von -- von Most gemacht: lat. musteus, lat., Adj.: nhd. von Most gemacht, aus Most gefertigt, mostreich, süß wie Most, jung, neu, frisch

von -- von Motten zerfressen werden: lat. tineõre, tiniõre, lat., V.: nhd. Motten haben, von Motten zerfressen werden

von -- von mütterlicher Seite stammend: lat. mõternus, lat., Adj.: nhd. zur Mutter gehörig, mütterlich, von mütterlicher Seite stammend, Mutter...

von -- von Myrten stammend: lat. murtõceus, lat., Adj.: nhd. von Myrten stammend, Myrten...; murteus, myrteus, lat., Adj.: nhd. von Myrten stammend, Myrten..., myrtenfarbig; murtinus, myrtinus, lat., Adj.: nhd. von Myrten stammend, Myrten...

von -- von nah und fern: lat. undique, lat., Adv.: nhd. es sei, woher es wolle, von allen Seiten, von nah und fern

von -- von Natur: lat. nõtðrõliter, lat., Adv.: nhd. natürlich, naturgemäß, von Natur; nõtðrõlitus, lat., Adv.: nhd. von Natur

von -- von Natur entstanden: lat. nõtÆvus, lat., Adj.: nhd. durch Geburt entstanden, geboren, von Natur entstanden, angeboren

von -- von Nebel bedeckt: lat. nebulæsus, lat., Adj.: nhd. von Nebel bedeckt, nebelig, Nebel...

von -- von neuem: lat. dÐnuæ, lat., Adv.: nhd. von neuem, wieder, zum zweitenmal, abermals

von -- von neuem angehen: lat. integrõscere, lat., V.: nhd. sich erneuern, von neuem angehen

von -- von neuem auffordern: lat. revocõre, lat., V.: nhd. wieder rufen, von neuem vor Gericht laden, von neuem auffordern

von -- von neuem erlösen: lat. resalvõre, lat., V.: nhd. von neuem erlösen

von -- von neuem pflegen: lat. recolere, lat., V.: nhd. wieder warten, wieder anbauen, wieder besuchen, von neuem pflegen

von -- von neuem schaffen: lat. recreõre, lat., V.: nhd. von neuem schaffen, erschaffen (V.), wieder erzeugen, wiederherstellen

von -- von neuem versprechen: lat. repræmittere, lat., V.: nhd. dagegen versprechen, dafür versprechen, von neuem versprechen

von -- von neuem vor Gericht laden: lat. revocõre, lat., V.: nhd. wieder rufen, von neuem vor Gericht laden, von neuem auffordern

von -- von neuem wiederholt bitten: lat. resecrõre, lat., V.: nhd. von neuem wiederholt bitten, angelegentlich bitten

von -- von niedrigem Rang seiend: lat. innæbilitõtus, lat., Adj.: nhd. unadelig, unedel, von niedrigem Rang seiend

von -- von Nussbäumen stammend: lat. nuceus, lat., Adj.: nhd. von Nussbäumen stammend, Nussbaum...

von -- von oben: lat. summiter, lat., Adv.: nhd. von oben

von -- von oben bedecken: lat. supertegere, lat., V.: nhd. von oben bedecken, überdecken

von -- von oben her: lat. supernÐ, lat., Adv.: nhd. oberwärts, von oben her, aus der Höhe

von -- von Öl seiend: lat. oleõris, lat., Adj.: nhd. von Öl seiend

von -- von Ölbäumen stammend: lat. oleõgineus, lat., Adj.: nhd. von Ölbäumen stammend, Öl..., dem Ölbaum ähnlich

von -- von Palmen seiend: lat. palmeus, lat., Adj.: nhd. eine Palme hoch, von Palmen seiend, aus Palmen bestehend, Palmen...

von -- von Pappeln stammend: lat. pæpuleus, lat., Adj.: nhd. von Pappeln stammend, Pappel...; pæpulneus, lat., Adj.: nhd. von Pappeln stammend, pappeln, Pappel...

von -- von Pfauen stammend: lat. põvænÆnus, lat., Adj.: nhd. von Pfauen stammend, buntfarbig

von -- von Pilzen stammend: lat. funginus, lat., Adj.: nhd. von Pilzen stammend, von Schwämmen stammend

von -- von Porree kommend: lat. porrõceus, lat., Adj.: nhd. von Lauch kommend, von Porree kommend, Lauch..., Poree..., lauchartig, lauchfarbig

von -- von Quitten stammend: lat. mÐlÆnus (1), lat., Adj.: nhd. von Quitten stammend, von Quittenäpfeln stammend, Quitten...

von -- von Quittenäpfeln stammend: lat. mÐlÆnus (1), lat., Adj.: nhd. von Quitten stammend, von Quittenäpfeln stammend, Quitten...

von -- von Rehwildbret stammend: lat. caprõginus, caprðginus, caprðnus, lat., Adj.: nhd. von Rehwildbret stammend, Rehwildbret...

von -- von Rettichen stammend: lat. raphanÆnus, lat., Adj.: nhd. von Rettichen stammend, Rettich...

von -- von Rindsleder stammend: lat. taurÆnus, lat., Adj.: nhd. von Stieren stammend, Stier..., von Rindsleder stammend

von -- von rohem Leder stammend: lat. carpatinus, lat., Adj.: nhd. von rohem Leder stammend, ledern, rohledern, Leder...

von -- von Rüben stammend: lat. rõpÆcius (1), lat., Adj.: nhd. von Rüben stammend, Rüben...

von -- von Runzeln befreien: lat. Ðrðgõre, lat., V.: nhd. entrunzeln, von Runzeln befreien

von -- von Säuen stammend: lat. scrofÆnus, lat., Adj.: nhd. von Säuen stammend, Sau...

von -- von Schlangen erzeugt: lat. anguigena, lat., Adj.: nhd. von Schlangen erzeugt; dracænigena, lat., Adj.: nhd. von Schlangen erzeugt, Schlangen..., von Drachen abstammend, Drachen...

von -- von Schlangen herkommend: lat. vÆpereus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, Schlangen an sich habend; vÆperÆnus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, vipernartig, schlangenartig

von -- von Schlangen stammend: lat. serpentÆnus, lat., Adj.: nhd. von Schlangen stammend, Schlangen...

von -- von Schmutz triefend: lat. sordifluus, lat., Adj.: nhd. von Schmutz triefend

von -- von Schöpsen stammend: lat. vervÐcÆnus, lat., Adj.: nhd. von Hammeln stammend, von Schöpsen stammend, Hammel..., Schöpsen...

von -- von Schwämmen stammend: lat. funginus, lat., Adj.: nhd. von Pilzen stammend, von Schwämmen stammend

von -- von Schwänen stammend: lat. olærÆnus, lat., Adj.: nhd. von Schwänen stammend, Schwan...

von -- von schwankenden Entschlüssen halber Mensch: lat. mÆscÆx, mÆxcix, lat., lat., M.: nhd. halber Mann, etwas nur halb Tuender, von schwankenden Entschlüssen halber Mensch

von -- von Schweinen stammend: lat. porcÆnus, lat., Adj.: nhd. von Schweinen stammend, Schweine..., Schweinehändler (= porcÆnus subst.); suÆllus, lat., Adj.: nhd. von Schweinen stammend, Schweine...; suÆnus, lat., Adj.: nhd. von Schweinen stammend, Schweine...

von -- von sehr guter Erziehung seiend: lat. perlÆberõlis, lat., Adj.: nhd. von sehr guter Erziehung seiend

von -- von sehr vornehmer Herkunft: lat. pernæbilis, lat., Adj.: nhd. sehr bekannt, sehr berühmt, von sehr vornehmer Herkunft

von -- von selbst: lat. iniussus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeheißen, von selbst, aus freien Stücken handelnd; spontõliter, lat., Adv.: nhd. freiwillig, von selbst

von -- von selbst abfallend: lat. cadÆvus, lat., Adj.: nhd. von selbst abfallend, abfällig, fallsüchtig, epileptisch

von -- von sich geben: lat. dÐvomere, lat., V.: nhd. wegspeien, von sich geben; Ðructõre, lat., V.: nhd. ausrülpsen, ausspeien, von sich geben; Ðvomere, lat., V.: nhd. ausspeien, von sich geben, auswerfen, sich ergießen, hervortreiben

von -- von sich lassen: lat. õmittere, lat., V.: nhd. von sich lassen, wegschicken, fortschicken, entlassen (V.); omittere, lat., V.: nhd. von sich lassen, fahren lassen, gehen lassen

von -- von sich weisen: lat. abdicõre, lat., V.: nhd. lossagen, von sich weisen, verwerfen, abschaffen, ablegen; aspernõrÆ, lat., V.: nhd. abweisen, von sich weisen, verschmähen, nicht mögen; õversõrÆ, õvorsõrÆ, lat., V.: nhd. sich abwenden, sich wegwenden, aich abwenden, von sich weisen, zurückweisen; repudiõre, lat., V.: nhd. zurückweisen, von sich weisen, verwerfen, verschmähen, ablehnen

von -- von sich werfen: lat. abicere, lat., V.: nhd. sich hinweg werfen, hinauswerfen, herabwerfen, von sich werfen

von -- von solcher Beschaffenheit ungefähr: lat. tõliscumque, lat., Adv.: nhd. von solcher Beschaffenheit ungefähr, so etwa

von -- von solcher Größe seiend: lat. tantus, lat., Adj.: nhd. von solcher Größe seiend, so groß

von -- von Spelt gemacht: lat. adæreus, lat., Adj.: nhd. zum Dinkel gehörig, zum Spelt gehörig, Dinkel..., Spelt..., von Spelt gemacht

von -- von Staats wegen: lat. pðblicÐ, lat., Adv.: nhd. von Staats wegen, öffentlich, auf Staatskosten

von -- von starkem Geruch seiend: lat. vÆræsus, lat., Adj.: nhd. von starkem Geruch seiend, stark riechend, stark stinkend, giftig

von -- von starkem Gliederbau seiend: lat. artðtus, lat., Adj.: nhd. von starkem Gliederbau seiend

von -- von Steineichen stammend: lat. ÆlÆgneus, lat., Adj.: nhd. von Steineichen stammend, aus Steineichen gemacht, eichen (Adj.); ÆlÆgnus, lat., Adj.: nhd. von Steineichen stammend, aus Steineichen gemacht bestehend, eichen (Adj.)

von -- von Steinen reinigen: lat. Ðlapidõre, lat., V.: nhd. von Steinen reinigen

von -- von Stieren stammend: lat. taureus, lat., Adj.: nhd. von Stieren stammend, Stier..., Rinds...; taurÆnus, lat., Adj.: nhd. von Stieren stammend, Stier..., von Rindsleder stammend

von -- von Stroh stammend: lat. culmeus, lat., Adj.: nhd. strohern, von Stroh stammend, Stroh...

von -- von Taxusbäumen stammend: lat. taxeus (1), lat., Adj.: nhd. von Taxusbäumen stammend, Taxus...; taxicus, lat., Adj.: nhd. von Taxusbäumen stammend, Taxus...

von -- von Tempel zu Tempel: lat. templõtim, lat., Adv.: nhd. von Tempel zu Tempel

von -- von Tieren stammend: lat. bestiõlis, lat., Adj.: nhd. tierisch, von Tieren stammend, wild wie Tiere, bestialisch

von -- von Tisch zu Tisch: lat. mÐnsõtim, lat., Adv.: nhd. tischweise, von Tisch zu Tisch

von -- von trägem Gemüte seiend: lat. tardicors, lat., Adj.: nhd. von trägem Gemüte seiend

von -- von trockener Beschaffenheit seiend: lat. siccõneus, lat., Adj.: nhd. von trockener Beschaffenheit seiend; siccõnus, lat., Adj.: nhd. von trockener Beschaffenheit seiend, trocken

von -- von Tür zu Tür: lat. æstiõtim, lat., Adv.: nhd. von Tür zu Tür, von Haus zu Haus, einzeln

von -- von übler Vorbedeutung seiend: lat. inæminõlis, lat., Adj.: nhd. von übler Vorbedeutung seiend, unglücklich; æminõlis, lat., Adj.: nhd. von übler Vorbedeutung seiend

von -- von Ulmen stammend: lat. ulmeus, lat., Adj.: nhd. von Ulmen stammend, Ulmen...

von -- von ungefähr: lat. forte, lat., Adv.: nhd. von ungefähr, zufällig

von -- von unten an etwas befestigen: lat. subligõre, lat., V.: nhd. von unten an etwas binden, von unten an etwas befestigen, unterbinden, heraufbinden

von -- von unten an etwas binden: lat. subligõre, lat., V.: nhd. von unten an etwas binden, von unten an etwas befestigen, unterbinden, heraufbinden

von -- von unten anfressen: lat. subedere, lat., V.: nhd. von unten anfressen, unterfressen, unterhöhlen

von -- von unten bedecken: lat. subtegere, lat., V.: nhd. von unten bedecken

von -- von unten einreißen: lat. subruere, lat., V.: nhd. von unten einreißen, unterwühlen, untergraben (V.)

von -- von unten etwas abhauen: lat. succÆdere, lat., V.: nhd. von unten etwas abhauen, niederhauen, fällen

von -- von unten herauf gürten: lat. succingere, lat., V.: nhd. von unten herauf gürten, aufschürzen

von -- von unten hervorgehen: lat. succÐdere, lat., V.: nhd. unter etwas gehen, von unten hervorgehen, hinaufsteigen

von -- von unten hinanbringen: lat. suggerere, lat., V.: nhd. von unten hinanbringen, unterlegen (V.), hinzufügen, anfügen, beifügen

von -- von unten verschleiern: lat. subtexere, lat., V.: nhd. unter etwas weben, vorziehen, von unten verschleiern, anweben

von -- von unumstößlicher Beweiskraft seiend: lat. apodÆcticus, lat., Adj.: nhd. »apodiktisch«, von unumstößlicher Beweiskraft seiend

von -- von verkehrtem Herzen seiend: lat. torticordius, lat., Adj.: nhd. von verkehrtem Herzen seiend

von -- von vielen Jahren seiend: lat. veterõnus (1), lat., Adj.: nhd. alt, von vielen Jahren seiend

von -- von vierzig: lat. quadrõgÐnõrius, lat., Adj.: nhd. aus vierzig bestehend, von vierzig, vierzigzöllig, vierzigjährig

von -- von Vipern herkommend: lat. vÆpereus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, Schlangen an sich habend; vÆperÆnus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, vipernartig, schlangenartig

von -- von Volk zu Volk: lat. populõtim, lat., Adv.: nhd. von Volk zu Volk, überall, der Menge nach

von -- von Wacholderholz stammend: lat. iðniperus (2), lat., Adj.: nhd. von Wacholderholz stammend, wacholdern

von -- von was denn für Beschaffenheit: lat. quõlisnam, lat., Adv.: nhd. von was denn für Beschaffenheit

von -- von Weihrauch brennend: lat. tðricremus, thðricremus, lat., Adj.: nhd. von Weihrauch brennend

von -- von Weihrauch stammend: lat. tðreus, lat., Adj.: nhd. von Weihrauch stammend, Weihrauch...

von -- von Weinlaub stammend: lat. pampinõceus, lat., Adj.: nhd. von Weinlaub stammend, Weinlaub...; pampineus, lat., Adj.: nhd. von Weinlaub stammend, Weinlaub...

von -- von Weinranken stammend: lat. pampinõtus (1), lat., Adj.: nhd. von Weinranken stammend, gerankt, rankenförmig

von -- von welcher Größe: lat. quantus, lat., Adj.: nhd. von welcher Größe, wie groß, so groß wie, so stark

von -- von Wieseln stammend: lat. mðstÐlÆnus, lat., Adj.: nhd. von Wieseln stammend, Wiesel...

von -- von wilden Tieren stammend: lat. ferÆnus, lat., Adj.: nhd. von wilden Tieren stammend, aus Fellen wilder Tiere hergestellt

von -- von Winkel zu Winkel: lat. angulõtim, lat., Adv.: nhd. von Winkel zu Winkel, von Ecke zu Ecke

von -- von Witz sprudelnd: lat. dictiæsus, lat., Adj.: nhd. von Witz sprudelnd, satirisch

von -- von wo: lat. unde, cunde, lat., Adj.: nhd. von wo, woher, wovon

von -- von Wölfen stammend: lat. lupÆnus (1), Adj.: nhd. von Wölfen stammend, Wolfs...

von -- von Wolken getragen: lat. nðbifer, lat., Adj.: nhd. Wolken tragend, Wolken bringend, von Wolken getragen

von -- von Würmer geplagt werden: lat. verminõre, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben; verminõrÆ, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben

von -- von Würmern wimmelnd: lat. vermifluus, lat., Adj.: nhd. von Würmern wimmelnd, wurmig

von -- von Zeit zu Zeit: lat. temporõtim, lat., Adv.: nhd. von Zeit zu Zeit, der Zeit nach

von -- von Ziegen stammend: lat. capreus, caprius, lat., Adj.: nhd. von Ziegen stammend; caprigenus, lat., Adj.: nhd. von Ziegen stammend

von -- von ziemlicher Länge: lat. longiusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich lang, von ziemlicher Länge

von -- von zwanzig Jahren seiend: lat. vÆcennõlis, lat., Adj.: nhd. von zwanzig Jahren seiend, zwanzigjährig

von -- von zwanzig stammend: lat. vÆcÐnõrius, lat., Adj.: nhd. von zwanzig stammend, zwanzig in sich enthaltend, zwanzigjährig

von -- von zwei Jahren seiend: lat. bÆmus, lat., Adj.: nhd. zweijährig, von zwei Jahren seiend

von -- von zwei Meeren berührt: lat. bimaris, lat., Adj.: nhd. von zwei Meeren berührt, an zwei Meeren gelegen

von -- von zwei Müttern geboren: lat. bimõter, lat., Adj.: nhd. zwei Mütter habend, von zwei Müttern geboren

von -- von zwei verschiedenen Geschlechtern abstammend: lat. bigener, lat., Adj.: nhd. von zwei verschiedenen Geschlechtern abstammend, Bastard (= subst.)

von -- von zweien stammend: lat. duõlis, lat., Adj.: nhd. von zweien stammend, zwei enthaltend

von -- von Zypressen stammend: lat. cupressinus, lat., Adj.: nhd. von Zypressen stammend, aus Zypressen hergestellt, Zypressen...

von -- Vorsteher von zehn: lat. decõnus, lat., M.: nhd. Dekan, Vorsteher von zehn

von -- Wegstrecke von zwei gallischen Längen: lat. rasta, lat., F.: nhd. Wegstrecke von zwei gallischen Längen

von -- welcher von beiden: lat. uter (2), lat., Pron.: nhd. welcher von beiden, welcher

von -- wer auch immer von beiden: lat. utercumque, lat., Adv.: nhd. wer auch immer von beiden

von -- wer von beiden beliebt: lat. uterlibet, lat., Adv.: nhd. wer von beiden beliebt, was es wolle

von -- wieder von neuem betasten: lat. retractõre, retrectõre, lat., V.: nhd. wieder von neuem betasten, noch einmal behandeln

von -- wieder von sich geben: lat. revomere, lat., V.: nhd. zurückspeien, wieder von sich geben

von -- Wunder von Hässlichkeit: lat. mÆrõcula, lat., F.: nhd. Wunder von Hässlichkeit, wunderbar Hässliche

von -- Zahl von Fünf: lat. quÆnio, lat., M.: nhd. »Fünf«, Zahl von Fünf

von -- Zahl von je zwei: lat. bÆnio, lat., F.: nhd. Zahl von je zwei

von -- Zeit von drei Nächten: lat. trinoctium, lat., N.: nhd. Zeit von drei Nächten, drei Nächte

von -- Zeit von vier Jahren: lat. quadriennium, lat., N.: nhd. Zeit von vier Jahren

von -- Zeit von zwei Nächten: lat. binoctium, lat., N.: nhd. Zeit von zwei Nächten

von -- Zeitraum von drei Jahren: lat. triennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von drei Jahren, drei Jahre

von -- Zeitraum von drei Tagen: lat. triduum, lat., N.: nhd. Zeitraum von drei Tagen, drei Tage

von -- Zeitraum von dreißig Jahren: lat. trÆcennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von dreißig Jahren

von -- Zeitraum von fünf Jahren: lat. indictio, lat., F.: nhd. Ansage, Ankündigung, Ansagung, Auferlegung, Steuer (F.), Zeitraum von fünf Jahren; lðstrum, lat., N.: nhd. Reinigungsopfer, Sühneopfer, Jahrfünft, Pachtzeit, Finanzperiode, Zeitraum von fünf Jahren

von -- Zeitraum von sechs Jahren: lat. sexennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von sechs Jahren

von -- Zeitraum von sieben Jahren: lat. septuennium, septennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von sieben Jahren

von -- Zeitraum von vier Nächten: lat. quadrinoctium, lat., N.: nhd. Zeitraum von vier Nächten

von -- Zeitraum von vier Tagen: lat. quadrÆduum, lat., N.: nhd. Zeitraum von vier Tagen

von -- Zeitraum von zehn Jahren: lat. decennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von zehn Jahren

von -- Zeitraum von zwanzig Jahren: lat. vÆcennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwanzig Jahren

von -- Zeitraum von zwei Jahren: lat. biennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwei Jahren, Frist von zwei Jahren

von -- Zeitraum von zwei Tagen: lat. biduum, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwei Tagen, Frist von zwei Tagen

von -- Ziegelstein von zwei Fuß: lat. bipeda, lat., F.: nhd. Ziegelstein von zwei Fuß

von -- zum Überzug von ziselierter Arbeit gehörig: lat. crðstõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Überzug von ziselierter Arbeit gehörig

von -- zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig: lat. lðstrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig, zur Versöhnung der Götter gehörig, alle fünf Jahre geschehend

von -- zur Trockenlegung von Grundstücken angelegte Abzugsröhre: lat. canabula, lat., F.: nhd. zur Trockenlegung von Grundstücken angelegte Abzugsröhre

voneinander -- gleich weit entfernt voneinander: lat. aequidistõns, lat., Adj.: nhd. gleich weit entfernt voneinander, paralell

voneinander -- mitten voneinander teilen: lat. mediõre, lat., V.: nhd. mitten voneinander teilen, halbieren, sich halbieren

voneinander -- sich voneinander geben: lat. rarÐscere, lat., V.: nhd. Dichte verlieren, locker werden, sich voneinander geben, auseinander treten, seltener werden, sich mindern, abnehmen

voneinander -- voneinander brechen: lat. interrumpere, lat., V.: nhd. voneinander reißen, voneinander brechen, zerreißen, unterbrechen, zerbrechen

voneinander -- voneinander reißen: lat. dÆripere, lat., V.: nhd. voneinander reißen, in Stücke reißen, zerreißen; dÆruere, lat., V.: nhd. voneinander reißen, einreißen, zerstören; interrumpere, lat., V.: nhd. voneinander reißen, voneinander brechen, zerreißen, unterbrechen, zerbrechen

voneinander -- voneinander scheiden: lat. sÐiugõre, lat., V.: nhd. voneinander scheiden, absondern, trennen

voneinander -- voneinander unterscheiden: lat. internæscere, lat., V.: nhd. voneinander unterscheiden

vonstatten -- vonstatten gehen: lat. suffrõgõre, lat., V.: nhd. begünstigen, beistimmen, vonstatten gehen

vor: lat. ante, lat., Präp.: nhd. vorn, vor; ob, lat., Präp.: nhd. vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; præ (1), lat., Präp., Adv.: nhd. vor, für, zugunsten, statt; præde, lat., Präp.?: nhd. vor, für

vor der Zeit heilen (V.) (1): lat. praesõnõre, lat., V.: nhd. vor der Zeit heilen (V.) (1)

vor -- abstreichend vor Unglück bewahren: lat. dÐlðstrõre, lat., V.: nhd. abstreichend vor Unglück bewahren

vor -- Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten: lat. praecia, lat., M.: nhd. Ausrufer der vor den flamines herging und verkündigte dass die Handwerker ihre Arbeit so lange beiseite legen und den Gottesdienst nicht entweihen sollten

vor -- bis vor Tagesanbruch sich ziehend: lat. antelðcõnus, lat., Adj.: nhd. bis vor Tagesanbruch sich ziehend

vor -- Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte: lat. libellõticus, lat., M.: nhd. Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte

vor -- Debatte vor Gericht: lat. certõtio, lat., F.: nhd. Streit, Kampf, Waffenkampf, Wettkampf, Debatte vor Gericht, Verhandlung, Revision

vor -- Demütigung vor Gott: lat. supplicium, lat., N.: nhd. flehentliches Bitten, Demütigung vor Gott, Bestrafung

vor -- den Vertreter vor Gericht betreffend: lat. cægnitærius, lat., Adj.: nhd. den Vertreter vor Gericht betreffend

vor -- der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern: lat. propðs, lat., M.: nhd. Vorderfuß, der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern

vor -- Erscheinen vor Gericht: lat. vadimænium, lat., N.: nhd. Bürgschaftsanleitung, Erscheinen vor Gericht, Termin

vor -- erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen: lat. anticipatio, lat., F.: nhd. vorgefasste Meinung, Vorbegriff, erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen

vor -- Gesuch vor Gericht: lat. pæstulõtus, lat., M.: nhd. Anbringen, Gesuch vor Gericht

vor -- kurze Rede vor Gericht: lat. õctiuncula, lat., F.: nhd. kurze Rede vor Gericht

vor -- leise vor sich hinmurmeln: lat. mussitõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, leise vor sich hinmurmeln, leise sprechen

vor -- neunter Tag vor den Iden: lat. Nænae, lat., F. Pl.: nhd. Nonen, neunter Tag vor den Iden

vor -- Rede vor dem Volke: lat. homÆlia, lat., F.: nhd. Rede vor dem Volke

vor -- Reden vor Gericht halten: lat. causidicõri, lat., V.: nhd. Reden vor Gericht halten, Rechtsanwalt machen

vor -- sich heftig vor etwas entsetzen: lat. perhorrÐre, lat., V.: nhd. sich heftig vor etwas entsetzen

vor -- Tag vor dem Sabbat: lat. parasceuÐ, lat., F.: nhd. Rüsttag, Tag vor dem Sabbat

vor -- von neuem vor Gericht laden: lat. revocõre, lat., V.: nhd. wieder rufen, von neuem vor Gericht laden, von neuem auffordern

vor -- vor allem: lat. apprÆmÐ, lat., Adv.: nhd. in erster Linie, vor allem, bei weitem

vor -- vor allem befindlich: lat. apprÆmus, lat., Adj.: nhd. vor allem befindlich, bei weitem betreffend, erste

vor -- vor allen anderen: lat. imprÆmÆs, lat., Adv.: nhd. vor allen anderen, hauptsächlich

vor -- vor aller Augen: lat. apertÐ, lat., Adv.: nhd. offen, vor aller Augen, offenherzig, unverhohlen; cæram, lat., Adv., Präp.: nhd. im Angesicht von, in Gegenwart, angesichts aller, vor aller Augen

vor -- vor alters: lat. antÆquÐ, lat., Adv.: nhd. alt, nach alter Art, nach ehemaliger Art, vor alters; antÆquitus, lat., Adj.: nhd. vor alters, in alten Zeiten, ehemals, von alten Zeiten her

vor -- vor Alters: lat. cõnitus, lat., Adv.: nhd. vor Alters, in alten Zeiten, ehemals

vor -- vor anderen ausgenommen: lat. praecipuus, lat., Adj.: nhd. vor anderen ausgenommen, eigentümlich, ausschließlich, vorzüglich

vor -- vor anderen etwas vermögen: lat. praepollÐre, lat., V.: nhd. vor anderen etwas vermögen, viel vermögen

vor -- vor Augen halten: lat. ostendere, lat., V.: nhd. entgegenstrecken, entgegenhalten, aussetzen, darbieten, zeigen, sehen lassen, vorhalten, vor Augen halten, in Aussicht stellen

vor -- vor Augen liegen: lat. dÆlðcÐre, lat., V.: nhd. vor Augen liegen, klar sein (V.)

vor -- vor den Augen der Leute: lat. palam, lat., Adv.: nhd. offen, öffentlich, vor den Augen der Leute, ohne Rückhalt, unverhohlen, augenscheinlich

vor -- vor der Stadt: lat. antõrius, lat., Adj.: nhd. vor der Stadt, vor der Stadt befindlich

vor -- vor der Stadt befindlich: lat. antõrius, lat., Adj.: nhd. vor der Stadt, vor der Stadt befindlich

vor -- vor der Welt: lat. præpalam, lat., Adv.: nhd. öffentlich, vor der Welt, offenkundig

vor -- vor der Zeit nehmen: lat. anticipõre, lat., V.: nhd. vorher nehmen, vor der Zeit nehmen, zuvorkommen

vor -- vor diesem: lat. antehõc, antidhõc, lat., Adv.: nhd. vor diesem, vordem, bisher

vor -- vor einem Ort hin und hergehen: lat. obambulõre, lat., V.: nhd. vor einem Ort hin und hergehen, herumgehen, herumspazieren, umherstreifen

vor -- vor etwas graben: lat. praefodere, lat., V.: nhd. vor etwas graben, einen Graben ziehen, vorher vergraben

vor -- vor etwas herumgehen: lat. obversõrÆ, lat., V.: nhd. vor etwas herumgehen, sich herumtreiben, sich zeigen

vor -- vor etwas hinsetzen: lat. oppænere, lat., V.: nhd. gegen etwas hinsetzen, vor etwas hinsetzen, entgegenhalten, preisgeben, aussetzen

vor -- vor etwas hintreten: lat. obsistere, lat., V.: nhd. vor etwas hintreten, entgegenstellen

vor -- vor etwas liegen: lat. praeiacÐre, lat., V.: nhd. vorliegen, vor etwas liegen

vor -- vor etwas sitzend: lat. praeses (1), lat., Adj.: nhd. vor etwas sitzend, schützend, leitend

vor -- vor etwas stellen: lat. anteferre, lat., V.: nhd. vorantragen, vor etwas stellen, höher stellen, vorausnehmen, vorziehen

vor -- vor etwas weben: lat. praetexere, lat., V.: nhd. vor etwas weben, vorn anweben, voransetzen, vorwenden

vor -- vor etwas weg: lat. abante, lat., Präp.: nhd. vor etwas weg, vorweg

vor -- vor etwas ziehen: lat. obdðcere, lat., V.: nhd. vor etwas ziehen, vorziehen, überziehen, bedecken, umgeben (V.), verschließen

vor -- vor etwas zurückschrecken: lat. praeformÆdõre, lat., V.: nhd. vorher fürchten, vor etwas zurückschrecken

vor -- vor Gericht fordern: lat. vadõrÆ, lat., V.: nhd. vor Gericht fordern, gerichtlich belangen

vor -- vor Gericht klagen: lat. querulõrÆ?, lat., V.: nhd. vor Gericht klagen

vor -- vor Gericht laden: lat. arcessere, accersere, lat., V.: nhd. herbeiholen, herbeirufen, herholen, einberufen (V.), vor Gericht laden

vor -- vor Gericht rufen: lat. admallõre, mlat.?, V.: nhd. vor Gericht rufen; mallõre, mlat.?, V.: nhd. vor Gericht rufen; mannÆre, mlat.?, V.: nhd. vor Gericht rufen

vor -- vor Gericht verklagen: lat. Ænforõre, lat., V.: nhd. vor Gericht verklagen

vor -- vor Haaren starren: lat. inhorrÐscere, lat., V.: nhd. rauh werden, vor Haaren starren, rauh sein (V.)

vor -- vor jemandem die Knie beugen: lat. aggeniculõrÆ, adgeniculõrÆ, lat., V.: nhd. vor jemandem die Knie beugen, Knie beugen

vor -- vor jemanden in die Knie gehen: lat. supplicõre, lat., V.: nhd. vor jemanden in die Knie gehen, flehendlich bitten

vor -- vor kurzem: lat. herÆ, here, lat., Adv.: nhd. gestern, jüngst, vor kurzem, neulich

vor -- vor kurzen: lat. prÆdem, lat., Adv.: nhd. vorlängst, vor langer Zeit, vor kurzen, unlängst

vor -- vor langer Zeit: lat. prÆdem, lat., Adv.: nhd. vorlängst, vor langer Zeit, vor kurzen, unlängst

vor -- vor längerer Zeit: lat. nðperrimÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. vor längerer Zeit, vor Zeiten

vor -- vor nicht langer Zeit: lat. nðper, lat., Adv.: nhd. neulich, vor nicht langer Zeit, unlängst

vor -- vor Scham vergehen: lat. dispudÐre, lat., V.: nhd. sich schämen, vor Scham vergehen

vor -- vor seinem Herrn fliehend: lat. herifuga, erifuga, lat., Adj.: nhd. vor seinem Herrn fliehend

vor -- vor sich aufbauen: lat. praestruere, lat., V.: nhd. vorbauen, vor sich aufbauen, vorbereiten

vor -- vor sich hertreiben: lat. præminõre, lat., V.: nhd. forttreiben, vor sich hertreiben

vor -- vor sich hin: lat. prærsus (2), lat., Adj.: nhd. vor sich hin, geradeaus gekehrt

vor -- vor sich hin murmeln: lat. mussõre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, vor sich hin murmeln, leise sprechen

vor -- vor sich hinhalten: lat. praetendere, lat., V.: nhd. hervorstrecken, herausragen lassen, vor sich hinhalten

vor -- vor sich hinstrecken: lat. porrigere, lat., V.: nhd. vor sich hinstrecken, ausstrecken, ausdehnen, ausbreiten, seine Zustimmung geben

vor -- vor sich sehen: lat. prævidÐre, lat., V.: nhd. vor sich sehen, in der Ferne sehen, ansichtig werden

vor -- vor über: lat. praeter, lat., Adv.: nhd. außer, ausgenommen, vor über, mehr als

vor -- vor vielen Jahren gebräuchlich: lat. prÆscus, lat., Adj.: nhd. alt, vor vielen Jahren gebräuchlich, von alters gebräuchlich, altertümlich

vor -- vor Zeiten: lat. nðperrimÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. vor längerer Zeit, vor Zeiten

vor -- Vorladung vor Gericht: lat. citõtærium, lat., N.: nhd. Vorladung vor Gericht

vor -- Zeit vor und nach Mitternacht: lat. conticinium, lat., N.: nhd. Zeit vor und nach Mitternacht, düsteres Morgengrauen

voran: lat. prae, lat., Präp.: nhd. voran, voraus

-- mit dem Kopf voran: lat. praeceps, praecipes, , Adj.: nhd. kopfüber, mit dem Kopf voran

voranfliegen: lat. praevolõre, lat., V.: nhd. vorherfliegen, voranfliegen

voranfliehen: lat. praefugere, lat., V.: nhd. voranfliehen

vorangehen: lat. antecÐdere, lat., V.: nhd. vorgehen, vorangehen, Vorsprung gewinnen, übertreffen; anteÆre, antidÆre, V.: nhd. vorangehen; praeambulõre, lat., V.: nhd. vorangehen; praecÐdere, lat., V.: nhd. vorhergehen, vorangehen; praegredÆ, lat., V.: nhd. vorhergehen, vorangehen, übertreffen; praeÆre, lat., V.: nhd. vorangehen, vorausgehen

-- nhd vorangehen: lat. antegredÆ, lat., V.: nhd vorangehen, vorausgehen

vorangehend: lat. praeambulus, lat., Adj.: nhd. vorangehend

Vorangehendes: lat. praeambulum, mlat., N.: nhd. Vorangehendes

vorangesetzt: lat. praepositÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Voransetzen dienend, vorangesetzt; praepositus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vorangesetzt, vorgesetzt

voranlaufen: lat. antecurrere, lat., V.: nhd. voranlaufen

voranschreiben: lat. praescrÆbere, lat., V.: nhd. voranschreiben, vorhersetzen, vorschieben

voranschwimmen: lat. praenatõre, lat., V.: nhd. vorschwimmen, voranschwimmen, vorbeischwimmen

voransetzen: lat. antepænere, lat., V.: nhd. vorsetzen, vorlegen, voransetzen, voranstellen; praepænere, lat., V.: nhd. voransetzen

Voransetzen: lat. praepositio, lat., F.: nhd. Vorsetzen, Voransetzen, Anstellung, Vorwort, Präpositon

voransetzen: lat. praetexere, lat., V.: nhd. vor etwas weben, vorn anweben, voransetzen, vorwenden

Voransetzen -- zum Voransetzen dienend: lat. praepositÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Voransetzen dienend, vorangesetzt

voransitzen: lat. praesidÐre, lat., V.: nhd. vornsitzen, voransitzen, schützen, beschützen, decken, Schutz sein (V.), Vorsitz haben

voransitzend: lat. praesidÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vornsitzend, voransitzend, schützend

Voranstalten -- Voranstalten treffen: lat. praemælÆrÆ, lat., V.: nhd. vorbereiten, Voranstalten treffen

voranstehen: lat. antistõre, lat., V.: nhd. voranstehen, Vorzug haben, übertreffen; praestõre, lat., V.: nhd. voranstehen, vorzüglicher sein (V.), sich auszeichnen, sich hervortun, sich auszeichnen, übertreffen

voranstellen: lat. antepænere, lat., V.: nhd. vorsetzen, vorlegen, voransetzen, voranstellen

vorantragen: lat. anteferre, lat., V.: nhd. vorantragen, vor etwas stellen, höher stellen, vorausnehmen, vorziehen; praevehere, lat., V.: nhd. vorhertragen, vorantragen, vorherfahren, vorbeitragen

Vor-Augen-Steller: lat. ostentõtor, lat., M.: nhd. Vor-Augen-Steller, Zurschautrager, Prahler, Großtuer

voraus: lat. prae, lat., Präp.: nhd. voran, voraus

Voraus -- Darlehen im Voraus: lat. præmðtuum, lat., N.: nhd. Darlehen im Voraus, Vorschuss

-- im voraus: lat. antecessus (2), lat., Adv.: nhd. im voraus

-- im voraus auftragen: lat. praemandõre, lat., V.: nhd. vorher auftragen, im voraus auftragen, im voraus bestellen

-- im voraus aussprechen: lat. praeloquÆ, lat., V.: nhd. als Vorwort vorausschicken, im voraus aussprechen

-- im voraus bereiten: lat. praeparõre, lat., V.: nhd. im voraus bereiten, vorbereiten, bereithalten

-- im voraus bestellen: lat. praemandõre, lat., V.: nhd. vorher auftragen, im voraus auftragen, im voraus bestellen

-- im voraus bestimmen: lat. praedÐstinõre, lat., V.: nhd. im voraus bestimmen

-- im voraus entscheiden: lat. praeiðdicõre, lat., V.: nhd. vorgreifende Entscheidung abgeben, im voraus entscheiden

-- im voraus erfolgende Hinweisung: lat. praedicõmentum, lat., Adj.: nhd. im voraus erfolgende Hinweisung, Prädikat, Eigenschaft

-- sich im voraus bemächtigen: lat. antecapere, lat., V.: nhd. vorher ergreifen, sich im voraus bemächtigen, vorwegnehmen, nicht abwarten

-- voraus bedenken: lat. praemeditõrÆ, lat., V.: nhd. voraus bedenken, vorher sinnen

-- voraus erben: lat. praecipere, lat., V.: nhd. vorhernehmen, vorausnehmen, voraus erben

-- voraus fürchten: lat. praemetuere, lat., V.: nhd. voraus fürchten, im voraus in Furcht sein (V.)

-- voraus vermachen: lat. praelÐgõre, lat., V.: nhd. voraus vermachen, zurückvermachen

vorauseilend -- im Fluge vorauseilend: lat. praepes, lat., Adj.: nhd. im Fluge vorauseilend, schnell, bedeutsam, glücklich

vorauseilt -- von der Witterung die ihren Gestirnen einige Tage vorauseilt: lat. praesÆderõre, lat., V.: nhd. von der Witterung die ihren Gestirnen einige Tage vorauseilt

vorausempfindend: lat. praesõgõx, lat., Adj.: nhd. vorausempfindend, ahnend, weissagend; praesõgus, lat., Adj.: nhd. vorausempfindend, ahnend, weissagend

vorausgehen: lat. antegredÆ, lat., V.: nhd vorangehen, vorausgehen; praeÆre, lat., V.: nhd. vorangehen, vorausgehen

vorausgehend: lat. praevius, lat., Adj.: nhd. vorausgehend

vorausgesehen -- nicht vorausgesehen: lat. imprævÆsus, lat., Adj.: nhd. nicht vorausgesehen, unvermutet

vorauskaufen: lat. praemercõrÆ, lat., V.: nhd. vorher kaufen, vorauskaufen

vorauslaufen: lat. praecurrere, lat., V.: nhd. vorherlaufen, vorauslaufen, überholen

vorausnehmen: lat. anteferre, lat., V.: nhd. vorantragen, vor etwas stellen, höher stellen, vorausnehmen, vorziehen; praecipere, lat., V.: nhd. vorhernehmen, vorausnehmen, voraus erben

Vorausnehmen: lat. praesðmptio, lat., F.: nhd. Vorausnehmen, Vorgebrauch, Vorgenuss

vorausnehmend: lat. praesðmptÆvus, lat., Adj.: nhd. vorausnehmend

Vorausnehmer: lat. praeceptor, lat., M.: nhd. Vorausnehmer, Vorschreiber, Gebieter, Lehrer

vorausschauend: lat. prævidÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vorsichtig, vorausschauend

vorausschicken: lat. praedÆcere, lat., V.: nhd. vorhersagen, vorausschicken; praefõrÆ, lat., V.: nhd. vorher sagen, vorausschicken; praemittere, lat., V.: nhd. vorherschicken, vorausschicken

-- als Vorwort vorausschicken: lat. praeloquÆ, lat., V.: nhd. als Vorwort vorausschicken, im voraus aussprechen

voraussehen: lat. praevidÐre, lat., V.: nhd. schon früher sehen, zuvor erblicken, voraussehen, Vorsorge tragen

Vorausseher: lat. prævÆsor, lat., M.: nhd. Vorausseher, Vorerwäger, Versorger; prævÆsus, lat., M.: nhd. Vorausseher, Vorsichhinsehen, Vorsorge, Vorsicht

Voraussendung: lat. praemissio, lat., F.: nhd. Voraussendung, Vorbeischicken

Voraussicht: lat. prævidentia, lat., F.: nhd. Voraussicht, Vorsorge, Fürsorge

vorauszahlen: lat. praerogõre, lat., V.: nhd. vorher zahlen, vorauszahlen, verteilen, austeilen

Vorbau: lat. maeniõnum, lat., N.: nhd. Vorbau, Erker, Balkon; pergula, lat., F.: nhd. Vorsprung, Vorbau, Anbau, Bude, Laden, Weingeländer; proaedificõtum, lat., N.: nhd. Vorbau; tabulÆnum, tablÆnum, lat., N.: nhd. Vorbau, Söller, Bildergalerie, Archiv

vorbauen: lat. obstruere, lat., V.: nhd. entgegenbauen, vorbauen, versperren

Vorbauen: lat. praemðnÆtio, lat., F.: nhd. Vorbauen, Verwahrung

vorbauen: lat. praestruere, lat., V.: nhd. vorbauen, vor sich aufbauen, vorbereiten

-- Bollwerk vorbauen: lat. praemðnÆre, lat., V.: nhd. vormauern, Bollwerk vorbauen, vorn verwahren

Vorbedacht -- mit Vorbedacht erfolgend: lat. prðdÐns, lat., Adj.: nhd. wissentlich, mit Wissen erfolgend, mit Vorbedacht erfolgend, kluge, verständig

Vorbedachtnahme: lat. praemeditõtio, lat., F.: nhd. Vorbedachtnahme, vorläufige Rücksicht

Vorbedeutung: lat. æmen (1), lat., N.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Vorbedeutung, Omen, Wunsch, Andeutung, Bedingung; æminõtio, lat., F.: nhd. Vorbedeutung

-- unter guter Vorbedeutung: lat. auspicõtæ, lat., Adv.: nhd. nach Anstellung der Auspizien, unter guter Vorbedeutung, unter günstigen Umständen

-- unter schlimmer Vorbedeutung: lat. æminæsÐ, lat., Adv.: nhd. unter Vorbedeutung, unter schlimmer Vorbedeutung

-- unter Vorbedeutung: lat. æminæsÐ, lat., Adv.: nhd. unter Vorbedeutung, unter schlimmer Vorbedeutung

-- von günstiger Vorbedeutung seiend: lat. auspicõbilis, lat., Adj.: nhd. von günstiger Vorbedeutung seiend, günstig

-- von guter Vorbedeutung seiend: lat. auspicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach veranstalteter Vogelschau geweiht, feierlich eröffnet, glücklich, von guter Vorbedeutung seiend

-- von übler Vorbedeutung seiend: lat. inæminõlis, lat., Adj.: nhd. von übler Vorbedeutung seiend, unglücklich; æminõlis, lat., Adj.: nhd. von übler Vorbedeutung seiend

-- zu einer Vorbedeutung geeignet: lat. auspicõlis, lat., Adj.: nhd. zu einer Vorbedeutung geeignet

Vorbedeutungen -- Meldung über Vorbedeutungen: lat. obnðntiõtio, lat., F.: nhd. Meldung über Vorbedeutungen, Meldung

Vorbedeutungen -- voll von Vorbedeutungen seiend: lat. æminæsus, lat., Adj.: nhd. voll von Vorbedeutungen seiend

Vorbegriff: lat. anticipatio, lat., F.: nhd. vorgefasste Meinung, Vorbegriff, erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen; praenætio, lat., F.: nhd. Vorbegriff

Vorbehalt: lat. receptio, lat., F.: nhd. Vorbehalt, Aufnahme, heimliche Aufnahme; sõnctio, lat., F.: nhd. geschärfte Verordnung, Strafartikel, Strafgesetz, Vorbehalt, Klausel

vorbehalten (V.): lat. reservõre, lat., V.: nhd. aufsparen, versparen, aufbehalten, vorbehalten (V.)

vorbei -- vorbei gehen lassen: lat. praetermittere, lat., V.: nhd. vorbei gehen lassen, vorbeilassen, vorübergehen lassen

vorbeibewegen -- schnell sich vorbeibewegen: lat. praelõbÆ, lat., V.: nhd. schnell sich vorbeibewegen, vorbeischlüpfen, vorbeifließen, vorbeifliegen, vorbeischwimmen

vorbeifahren: lat. praeteragere, lat., V.: nhd. vorbeitreiben, vorbeifahren, überholen

-- zu Schiffe vorbeifahren: lat. praeternõvigõre, lat., V.: nhd. zu Schiffe vorbeifahren

vorbeifliegen: lat. praelõbÆ, lat., V.: nhd. schnell sich vorbeibewegen, vorbeischlüpfen, vorbeifließen, vorbeifliegen, vorbeischwimmen; praeterlõbÆ, lat., V.: nhd. vorbeischlüpfen, vorbeifließen, vorbeifliegen, vorbeilaufen; praetervolõre, lat., V.: nhd. vorbeifliegen, vorbeischlüpfen

vorbeifließen: lat. praefluere, lat., V.: nhd. vorbeifließen; praelõbÆ, lat., V.: nhd. schnell sich vorbeibewegen, vorbeischlüpfen, vorbeifließen, vorbeifliegen, vorbeischwimmen; praeterfluere, lat., V.: nhd. vorbeifließen, vorüberfließen; praeterlõbÆ, lat., V.: nhd. vorbeischlüpfen, vorbeifließen, vorbeifliegen, vorbeilaufen

vorbeigehen: lat. praetergredÆ, lat., V.: nhd. vorbeigehen, vorbeiziehen; praeterÆre, lat., V.: nhd. vorbeigehen, vorübergehen, vergehen; praetermeõre, lat., V.: nhd. vorbeigehen

vorbeilassen: lat. praetermittere, lat., V.: nhd. vorbei gehen lassen, vorbeilassen, vorübergehen lassen

vorbeilaufen: lat. praeterlõbÆ, lat., V.: nhd. vorbeischlüpfen, vorbeifließen, vorbeifliegen, vorbeilaufen

Vorbeischicken: lat. praemissio, lat., F.: nhd. Voraussendung, Vorbeischicken

vorbeischiffen: lat. praenõvigõre, lat., V.: nhd. vorbeischiffen, vorüberschiffen, vorübersegeln, vorbeisegeln

vorbeischlüpfen: lat. praelõbÆ, lat., V.: nhd. schnell sich vorbeibewegen, vorbeischlüpfen, vorbeifließen, vorbeifliegen, vorbeischwimmen; praeterlõbÆ, lat., V.: nhd. vorbeischlüpfen, vorbeifließen, vorbeifliegen, vorbeilaufen; praetervolõre, lat., V.: nhd. vorbeifliegen, vorbeischlüpfen; trõnslõbÆ, lat., V.: nhd. vorbeischlüpfen

vorbeischwimmen: lat. praelõbÆ, lat., V.: nhd. schnell sich vorbeibewegen, vorbeischlüpfen, vorbeifließen, vorbeifliegen, vorbeischwimmen; praenatõre, lat., V.: nhd. vorschwimmen, voranschwimmen, vorbeischwimmen

vorbeisegeln: lat. praenõvigõre, lat., V.: nhd. vorbeischiffen, vorüberschiffen, vorübersegeln, vorbeisegeln

vorbeitragen: lat. praevehere, lat., V.: nhd. vorhertragen, vorantragen, vorherfahren, vorbeitragen

vorbeitreiben: lat. praeteragere, lat., V.: nhd. vorbeitreiben, vorbeifahren, überholen

vorbeiweisen: lat. praetermonstrõre, lat., V.: nhd. vorbeiweisen

vorbeiziehen: lat. praetergredÆ, lat., V.: nhd. vorbeigehen, vorbeiziehen

vorbereiten: lat. praemælÆrÆ, lat., V.: nhd. vorbereiten, Voranstalten treffen; praeparõre, lat., V.: nhd. im voraus bereiten, vorbereiten, bereithalten; praestruere, lat., V.: nhd. vorbauen, vor sich aufbauen, vorbereiten

-- sich vorbereiten: lat. meditõri, lat., V.: nhd. nachdenken, nachsinnen, Bedacht nehmen, sinnen, sich vorbereiten

Vorbereiter: lat. praeparõtor, lat., M.: nhd. Vorbereiter, Bereiter

vorbereitet: lat. parõtÐ, lat., Adv.: nhd. vorbereitet, schlagfertig, sorgfältig, genau

-- wohl gerüstet und vorbereitet: lat. apparõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl gerüstet und vorbereitet, mit allem wohl versehen (Adj.), prächtig, glänzend

Vorbereitung: lat. commentõtio, lat., F.: nhd. Betrachtung, Bedachtnahme, Vorbereitung; meditõmen, lat., N.: nhd. Denken auf etwas, Vorbereitung; meditõtio, lat., F.: nhd. Nachdenken, Bedachtnahme, Denken, Studieren, Vorbereitung; meditõtærium, lat., N.: nhd. Vorbereitung, Vorbereitungsort; meditõtus (2), lat., M.: nhd. Nachdenken, Bedachtnahme, Denken, Studieren, Vorbereitung; praeparõtio, lat., F.: nhd. Vorbereitung, Rüstung; praeparõtðra, lat., F.: nhd. Vorbereitung, Bereitung

-- kleine Vorbereitung: lat. meditõtiuncula, lat., F.: nhd. kleine Vorbereitung

Vorbereitungsort: lat. meditõtærium, lat., N.: nhd. Vorbereitung, Vorbereitungsort

vorbescheiden -- auf den drittnächsten Tag vorbescheiden: lat. comperendinõre, lat., V.: nhd. auf den drittnächsten Tag vorbescheiden, auf den drittnächsten Tag vorladen

vorbewegen: lat. præmovÐre, lat., V.: nhd. vorbewegen, vorwärts bewegen, fortschieben

vorbildlich: lat. figðrõliter, lat., Adv.: nhd. bildlich, verblümt, typisch, vorbildlich

Vorbote: lat. prodromus, lat., M.: nhd. Vorbote, Vorläufer

vorbreiten: lat. præsternere, lat., V.: nhd. vorbreiten, hinbreiten, preisgeben, hinstrecken, niederstrecken, zu Boden schlagen, zugrunde richten

vorbringen: lat. præferre, lat., V.: nhd. vorwärts bringen, vorbringen, forttragen, hertragen, fortbringen

Vorbringen: lat. prælõtio, lat., F.: nhd. Hervorbringen, Vorbringen, Aussprache, Anführen, Aufschub; relõtus, lat., M.: nhd. Vorbringen, Vortrag, Anführung

vorbringen -- Grund vorbringen: lat. causõri, lat., V.: nhd. Grund vorbringen

vorbringen -- scherzend vorbringen: lat. ioculõrÆ, lat., V.: nhd. scherzen, schäkern, scherzend vorbringen

vorbringend -- Anschuldigungen vorbringend: lat. crÆminæsus, lat., Adj.: nhd. Anschuldigungen vorbringend, anschwärzend, verleumderisch

Vorbringer: lat. relõtor, lat., M.: nhd. Vorbringer, Erzähler, Berichterstatter

Vorbühne: lat. præscaenium, præscÐnium, lat., N.: nhd. Vorszene, Vorbühne, Vordergrund der Bühne

Vordach: lat. suggrunda, lat., F.: nhd. Dachvorsprung, Dachstuhl, Vordach, Wetterdach; suggrundõtio, lat., F.: nhd. Dachvorsprung, Dachstuhl, Vordach, Wetterdach; suggrundium, lat., N.: nhd. Dachvorsprung, Dachstuhl, Vordach, Wetterdach

-- Bedeckung mit einem Vordach: lat. prætÐctio, lat., F.: nhd. Bedeckung mit einem Vordach, Beschützung

vordem: lat. antehõc, antidhõc, lat., Adv.: nhd. vor diesem, vordem, bisher

Vorderbug: lat. spathula, spatula, lat., F.: nhd. »Rührlöffellein«, kleiner Rührlöffel, Spatel, Vorderbug, Schulterblatt, Palmzweig

vordere: lat. anterior, lat., Adj.: nhd. vordere; antÆcus, lat., Adj.: nhd. vordere

Vorderer: lat. prior (2), lat., M.: nhd. Vorderer, Höherstehender

vorderer -- kleinerer vorderer Darm: lat. hilla, lat., F.: nhd. kleinerer vorderer Darm, Darm; hillum, lat., N.: nhd. kleinerer vorderer Darm, Darm

Vorderfuß: lat. antepÐs, lat., M.: nhd. Vorderfuß; propðs, lat., M.: nhd. Vorderfuß, der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern

Vordergrund -- Vordergrund der Bühne: lat. præscaenium, præscÐnium, lat., N.: nhd. Vorszene, Vorbühne, Vordergrund der Bühne

Vorderkopf: lat. sÆnciput, lat., N.: nhd. halber Kopf, Vorderkopf, Schädel

-- Person mit kahlem Vorderkopf: lat. calvaster, lat., M.: nhd. Person mit kahlem Vorderkopf

Vorderkopfes -- Kahlköpfigkeit des Vorderkopfes: lat. reburrium, lat., N.: nhd. Kahlköpfigkeit des Vorderkopfes, hohe kahle Stirn

Vordersatz: lat. sðmptio, lat., F.: nhd. Nehmen, Vordersatz

Vorderschinken: lat. petasio, lat., M.: nhd. Schinken, Vorderschinken; petaso, lat., M.: nhd. Schinken, Vorderschinken

Vordersegel: lat. dolo (2), lat., M.: nhd. Vordersegel

Vorderseite: lat. frontõle, lat., N.: nhd. Stirnblatt, Vorderseite

-- auf der Vorderseite befindlich: lat. adversus (2), advorsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugekehrt, mit dem Gesicht zugewandt, auf der Vorderseite befindlich, gegnerisch, feindlich

-- der Vorderseite zugekehrt: lat. adversõrius (1), lat., Adj.: nhd. entgegengekehrt, der Vorderseite zugekehrt, als Gegner gegenüberstehend, feindlich

vorderste: lat. prÆmæris, lat., Adj.: nhd. erste, früheste, vorderste, vornehmste

Vorderteil -- Vorderteil des Schiffes: lat. præra, lat., F.: nhd. Vorderteil des Schiffes, Schiffsvorderteil, Schiff; præris, lat., F.: nhd. Vorderteil des Schiffes, Schiff

vordringen: lat. pergere, lat., V.: nhd. verfolgen, vordringen, fortsetzen, aufbrechen, sich aufmachen

voreilig: lat. praecoquus, lat., Adj.: nhd. frühzeitig, frühreif, unzeitig, voreilig; praecox, lat., Adj.: nhd. frühzeitig, frühreif, unzeitig, voreilig; praefÐstÆnõtim, lat., Adv.: nhd. sehr eilig, voreilig

-- voreilig tun: lat. praefÐstÆnõre, lat., V.: nhd. zu sehr eilen, übereilen, voreilig tun, vorübereilen

Vorempfindung: lat. praesõgõtio, lat., F.: nhd. Vorempfindung, Ahnung, Weissagungskraft; praesõgÆtio, lat., F.: nhd. Vorempfindung, Ahnung, Weissagungskraft; praesõgium, lat., N.: nhd. Vorempfindung, Ahnung; praesÐnsio, lat., F.: nhd. Vorempfindung, Ahnung

-- eine Vorempfindung haben: lat. praesõgÆre, lat., V.: nhd. eine Vorempfindung haben, Ahnung haben, ahnen, vorhersagen, prophezeien

vorerst: lat. interim, lat., Adv.: nhd. unterdessen, mittlerweile, vorerst, einstweilen, mitunter, zuweilen, bisweilen

Vorerwäger: lat. prævÆsor, lat., M.: nhd. Vorausseher, Vorerwäger, Versorger

Voressen: lat. præmulsis, lat., F.: nhd. erster Gang, Vorgericht, Voressen

Vorfahre: lat. atavus, lat., M.: nhd. Urahne, Vorfahre

Vorfahren -- von den Vorfahren ererbt: lat. proavÆtus, spätlat., Adj.: nhd. altväterlich, von den Vorfahren ererbt

Vorfall: lat. præcidentia, lat., F.: nhd. Vorfall

-- unvermuteter Vorfall: lat. subitum, lat., N.: nhd. Unvermutetes, Plötzliches, unvermuteter Vorfall

vorfallen: lat. accidere (1), lat., V.: nhd. hinfallen, auffallen, niederfallen, vorfallen, eintreten, sich ereignen

vorfließen: lat. præfluere, lat., V.: nhd. vorfließen, fortfließen, hervorfließen

vorführen: lat. prævehere, lat., V.: nhd. vorführen, vorwärtsführen, fortführen; repraesentõre, lat., V.: nhd. vergegenwärtigen, vorführen, vorstellen

-- tanzend vorführen: lat. dÐsaltõre, lat., V.: nhd. abtanzen, tanzend vorführen

Vorgeben: lat. simulõmentum, lat., N.: nhd. Vorgeben, Täuschung, Vorspiegelung; simulõtio, lat., F.: nhd. Schein, Vorgeben, Vorschützen, Verstellung

vorgeben -- lügend vorgeben: lat. ÐmentÆrÆ, lat., V.: nhd. erlügen, erdichten, lügend vorgeben, täuschen

Vorgebirge: lat. præminentia, lat., F.: nhd. Hervorragen, Hervorspringen, Vorsprung, Vorgebirge; umbo, lat., M.: nhd. Buckel, Knopf, Kegel, Schild, Ellenbogen, Vorgebirge

vorgeblich: lat. simulanter, lat., Adv.: nhd. zum Schein, vorgeblich

Vorgebrauch: lat. praesðmptio, lat., F.: nhd. Vorausnehmen, Vorgebrauch, Vorgenuss

vorgefasste -- vorgefasste Meinung: lat. anticipatio, lat., F.: nhd. vorgefasste Meinung, Vorbegriff, erste Bewegung des Körpers vor dem eigentlichen Gehen

Vorgefühl -- Vorgefühl haben: lat. praesentÆre, lat., V.: nhd. vorher empfinden, vorher merken, Vorgefühl haben, ahnen

vorgehen: lat. antecÐdere, lat., V.: nhd. vorgehen, vorangehen, Vorsprung gewinnen, übertreffen

Vorgehen: lat. incessus, lat., M.: nhd. Einhergehen, Gang, Vorgehen

vorgehen: lat. prædÆre, lat., V.: nhd. vorgehen, hervorgehen, herauskommen, auftreten, aufkeimen

Vorgehen -- allmähliches Vorgehen: lat. tõbÐs, lat., F.: nhd. allmähliches Vorgehen, Schmelzen (N.), Fäulnis, Verwesung

vorgehend -- unter Drohungen vorgehend: lat. minitõbundus, lat., Adj.: nhd. sich in Drohungen ergehend, unter Drohungen vorgehend

Vorgenuss: lat. praesðmptio, lat., F.: nhd. Vorausnehmen, Vorgebrauch, Vorgenuss

Vorgericht: lat. præmulsis, lat., F.: nhd. erster Gang, Vorgericht, Voressen

-- kleines Vorgericht: lat. gðstulum, lat., N.: nhd. »Häpplein«, kleines Vorgericht, Imbiss

-- Tafelaufsatz für das Vorgericht: lat. præmulsidõre, lat., N.: nhd. Schüsselbrett zum Auftragen des ersten Ganges, Tafelaufsatz für das Vorgericht

vorgerückt: lat. præcessus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vorgerückt, vorgeschritten

vorgeschriebener -- vorgeschriebener Reiseweg: lat. dÆrÐctærium, lat., N.: nhd. vorgeschriebener Reiseweg

Vorgeschriebenes: lat. praescrÆptum, lat., N.: nhd. Vorgeschriebenes, Vorschrift, Regel

vorgeschritten: lat. præcessus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vorgerückt, vorgeschritten

vorgesetzt: lat. praefectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vorgesetzt; praelõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vorsetzen dienend, vorgesetzt, den Vorzug ausdrückend; praelõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vorgezogen, vorgesetzt; praepositus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vorangesetzt, vorgesetzt

Vorgesetzte: lat. magistra, lat., F.: nhd. Vorsteherin, Vorgesetzte, Leiterin

-- Vorgesetzte der Ruderknechte: lat. pausõrius, lat., M.: nhd. Rudermeister, Vorgesetzte der Ruderknechte

Vorgesetzten -- Amt eines Vorgesetzten: lat. magisterium, lat., N.: nhd. Amt eines Vorstehers, Amt eines Vorgesetzten, Erzieheramt, Lehramt, Unterricht, Lehre; praepositðra, lat., F.: nhd. Amt eines Vorgesetzten, Amt eines Aufsehers

Vorgesetzten -- Amt eines Vorgesetzten verwalten: lat. magisterõre, magistrõre, lat., V.: nhd. Amt eines Vorgesetzten verwalten

Vorgesetzter: lat. imperõtor, lat., M.: nhd. Befehlshaber, Vorgesetzter, Gebieter, Herrscher; praefectus (2), lat., M.: nhd. Vorgesetzter, Vorsteher, Aufseher, Befehlshaber, Statthalter; praepositus (2), lat., M.: nhd. Vorgesetzter; praeses (2), lat., M.: nhd. Vorsteher, Vorgesetzter, Vorsitzender, Beschützer, Unterfeldherr, Legat (M.), Statthalter; praestes, lat., M.: nhd. Vorsteher, Vorgesetzter, Vorsitzender, Beschützer, Unterfeldherr, Legat (M.), Statthalter; praetor, lat., M.: nhd. Prätor, Anführer, Vorgesetzter, Kriegsoberster

Vorgesetztes: lat. obiectum, lat., N.: nhd. Vorgesetztes

vorgestreckt: lat. præmðtuus, lat., Adj.: nhd. vorgestreckt, vorschussweise, dargeliehen

vorgetragen -- nicht förmlich vorgetragen: lat. inærõtus, lat., Adj.: nhd. nicht förmlich vorgetragen

vorgezogen: lat. praelõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vorgezogen, vorgesetzt

vorgreifende -- vorgreifende Entscheidung abgeben: lat. praeiðdicõre, lat., V.: nhd. vorgreifende Entscheidung abgeben, im voraus entscheiden

Vorhaben: lat. cægitõtio, lat., F.: nhd. Denken, Sich-Vorstellen, Gedanke, Vorsatz, Vorhaben, Vorstellung

Vorhalle: lat. porticus, lat., F.: nhd. Säulengang, Säulenhalle, Vorhalle

-- Vorhalle einer Kirche: lat. galilea, mlat., F.: nhd. Vorhalle einer Kirche

vorhalten: lat. exprobrõre, lat., V.: nhd. vorhalten, vorwerfen, Vorwürfe machen; obtendere, lat., V.: nhd. vorspannen, vorziehen, vormachen, vorhalten; ostendere, lat., V.: nhd. entgegenstrecken, entgegenhalten, aussetzen, darbieten, zeigen, sehen lassen, vorhalten, vor Augen halten, in Aussicht stellen; praehibÐre, lat., V.: nhd. vorhalten, darreichen, gewähren

vorhanden sein (V.): lat. cænstõre, lat., V.: nhd. kosten (V.) (1), zu stehen kommen, feil sein (V.), bestehen, vorhanden sein (V.); positõre, lat., V.: nhd. vorhanden sein (V.); suppetere, lat., V.: nhd. zur Hand sein (V.), vorhanden sein (V.), zu Gebot stehen

vorhanden -- hundermal vorhanden: lat. centÐnus, lat., Adj.: nhd. hundertmalig, hundermal vorhanden

Vorhandensein: lat. substantia, lat., F.: nhd. Bestand, Existenz, Beschaffenheit, Vorhandensein, Substanz

-- äußeres Kennzeichen für das Vorhandensein einer Goldmine: lat. segutilim, lat., N.: nhd. äußeres Kennzeichen für das Vorhandensein einer Goldmine

-- äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche: lat. talutium, lat., N.: nhd. äußeres Kennzeichen vom Vorhandensein einer Goldmine dicht an der Oberfläche

-- doppeltes Vorhandensein: lat. duplicitõs, lat., F.: nhd. doppeltes Vorhandensein, doppelte Anzahl, Zweideutigkeit

-- zahlreiches Vorhandensein: lat. populæsitõs, lat., F.: nhd. zahlreiches Vorhandensein, Menge, große Haufe, großer Haufen

Vorhang: lat. cortÆna (2), lat., F.: nhd. Vorhang; palla, lat., F.: nhd. langes Obergewand der Frauen, Staatsmantel, Vorhang; parada, lat., F.: nhd. Vorhang, Bedeckung eins Kahns gegen die Sonne; rÐticulum, lat., N.: nhd. kleines Netz, Netzlein, Haarnetz, Netzhaube, Vorhang; rÐticulus, lat., M.: nhd. kleines Netz, Netzlein, Haarnetz, Netzhaube, Vorhang; vÐlum, lat., N.: nhd. Hülle, Tuch, Plane, Vorhang

Vorhängen -- zu den Vorhängen gehörig: lat. vÐlõris, lat., Adj.: nhd. zu den Vorhängen gehörig, Segel (= vÐlõris subst.)

vorhängendes -- vorhängendes Stirnhaar der Pferde: lat. caprænae, lat., F. Pl.: nhd. vorhängendes Stirnhaar der Pferde, Haarzotten die von den Schläfen herunterhängen

Vorhängeschloss: lat. catÐnatum, lat., N.: nhd. Vorhängeschloss

Vorhaut: lat. pellicula, lat., F.: nhd. »Felllein«, kleines Fell, kleine Haut, Vorhaut; praepðtium, lat., N.: nhd. Vorhaut

-- Behalten der Vorhaut: lat. praepðtiõtio, lat., F.: nhd. Behalten der Vorhaut, Nichtbeschneidung

-- Vorhaut habend: lat. praepðtiõtus, lat., Adj.: nhd. Vorhaut habend, unbeschnitten

-- Vorhaut vorziehen: lat. praepðtiõre, lat., V.: nhd. Vorhaut vorziehen

vorher: lat. anteõ, antideõ, lat., Adv.: nhd. vorher, früher; prÆdiÐ, lat., Adv.: nhd. tags vorher, vorher; prius, lat., Adv.: nhd. eher, vorher; suprõ, lat., Adv.: nhd. auf der oberen Seite, oben darauf, oberhalb, darüber heraus, vorher, von früher her

vorher in Furcht sein (V.): lat. praetimÐre, lat., V.: nhd. vorher fürchten, vorher in Furcht sein (V.)

vorher kosten (V.) (2): lat. praegðstõre, lat., V.: nhd. vorher kosten (V.) (2), vorher genießen, vorher zu sich nehmen; praelÆbõre, lat., V.: nhd. vorher kosten (V.) (2), vorwegnehmen

vorher -- den Preis vorher feststellen: lat. praestinõre, lat., V.: nhd. kaufen, erhandeln, den Preis vorher feststellen

vorher -- sich vorher bekanntmachen: lat. praedÆscere, lat., V.: nhd. vorher lernen, sich vorher bekanntmachen

vorher -- tags vorher: lat. prÆdiÐ, lat., Adv.: nhd. tags vorher, vorher

vorher -- vorher abbrechen: lat. praecerpere, lat., V.: nhd. vorher abbrechen, vorwegnehmen, wegnehmen

vorher -- vorher abgewaschen: lat. praelavõtus, lat., Adj.: nhd. vorher abgewaschen

vorher -- vorher abkehren: lat. praeverrere, lat., V.: nhd. vorher kehren, vorher abkehren

vorher -- vorher abmessen: lat. praemodulõrÆ, lat., V.: nhd. vorher abmessen

vorher -- vorher abreiben: lat. praefricõre, lat., V.: nhd. vorher abreiben, vorher frottieren

vorher -- vorher anzeigen: lat. praemonstrõre, lat., V.: nhd. Weg zeigen, anleiten, angeben, vorher anzeigen

vorher -- vorher auftragen: lat. praemandõre, lat., V.: nhd. vorher auftragen, im voraus auftragen, im voraus bestellen

vorher -- vorher ausschlagen: lat. praegerminõre, lat., V.: nhd. vorher ausschlagen, zeitig ausschlagen

vorher -- vorher ausspülen: lat. praelavõre, lat., V.: nhd. vorher waschen, vorher ausspülen

vorher -- vorher begießen: lat. praefundere, lat., V.: nhd. vorher begießen, vorher zugießen

vorher -- vorher bekanntmachen: lat. praenðntiõre, lat., V.: nhd. vorher verkündigen, vorher melden, vorher bekanntmachen

vorher -- vorher belecken: lat. praelambere, lat., V.: nhd. vorher belecken, einen Ort bespülen

vorher -- vorher benetzen: lat. praetinguere, praetingere, lat., V.: nhd. vorher eintauchen, vorher benetzen

vorher -- vorher beobachten: lat. praeservõre, lat., V.: nhd. vorher beobachten

vorher -- vorher bereitet: lat. praefectus (3), lat., Adj.: nhd. vorher bewirkt, vorher bereitet

vorher -- vorher bestreuen: lat. praespargere, lat., V.: nhd. vorher bestreuen

vorher -- vorher betasten: lat. praetentõre, praetemptõre, lat., V.: nhd. vorher betasten, vorher untersuchen, durchsuchen

vorher -- vorher bewirkt: lat. praefectus (3), lat., Adj.: nhd. vorher bewirkt, vorher bereitet

vorher -- vorher bezeichnen: lat. praesÆgnõre, lat., V.: nhd. vorher bezeichnen

vorher -- vorher bilden: lat. praefærmõre, lat., V.: nhd. vorher bilden, abrichten, zustutzen

vorher -- vorher binden: lat. praevincÆre, lat., V.: nhd. vorher binden, vorher fesseln

vorher -- vorher der Blüte berauben: lat. praeflærõre, lat., V.: nhd. vorher der Blüte berauben, vorher die Blüte abstreifen

vorher -- vorher die Blüte abstreifen: lat. praeflærõre, lat., V.: nhd. vorher der Blüte berauben, vorher die Blüte abstreifen

vorher -- vorher drohen: lat. praeminõrÆ, lat., V.: nhd. vorher drohen, androhen

vorher -- vorher eintauchen: lat. praetinguere, praetingere, lat., V.: nhd. vorher eintauchen, vorher benetzen

vorher -- vorher empfinden: lat. praesentÆre, lat., V.: nhd. vorher empfinden, vorher merken, Vorgefühl haben, ahnen

vorher -- vorher erforschen: lat. praescÆscere, lat., V.: nhd. vorher erforschen, vorher zu erfahren suchen; praespeculõrÆ, lat., V.: nhd. vorher erforschen

vorher -- vorher erglühen: lat. praetepÐre, lat., V.: nhd. vorher erwärmen, vorher erglühen

vorher -- vorher ergreifen: lat. antecapere, lat., V.: nhd. vorher ergreifen, sich im voraus bemächtigen, vorwegnehmen, nicht abwarten

vorher -- vorher erinnern: lat. praemonÐre, lat., V.: nhd. vorher erinnern, vorherwarnen, vorher zeigen

vorher -- vorher erklärt: lat. praelðminõtus, lat., Adj.: nhd. vorher erläutert, vorher erklärt

vorher -- vorher erläutern: lat. praelðminõre, lat., V.: nhd. vorher erläutern

vorher -- vorher erläutert: lat. praelðminõtus, lat., Adj.: nhd. vorher erläutert, vorher erklärt

vorher -- vorher erwärmen: lat. praetepÐre, lat., V.: nhd. vorher erwärmen, vorher erglühen

vorher -- vorher fesseln: lat. praevincÆre, lat., V.: nhd. vorher binden, vorher fesseln

vorher -- vorher festsetzen: lat. praestituere, lat., V.: nhd. vorherbestimmen, vorher festsetzen, vorschreiben

vorher -- vorher frottieren: lat. praefricõre, lat., V.: nhd. vorher abreiben, vorher frottieren

vorher -- vorher fürchten: lat. praeformÆdõre, lat., V.: nhd. vorher fürchten, vor etwas zurückschrecken; praetimÐre, lat., V.: nhd. vorher fürchten, vorher in Furcht sein (V.)

vorher -- vorher genießen: lat. praegðstõre, lat., V.: nhd. vorher kosten (V.) (2), vorher genießen, vorher zu sich nehmen; praesðmere, lat., V.: nhd. vorher nehmen, vorher genießen, ahnen

vorher -- vorher Geruch verbreiten: lat. praeolÐre, lat., V.: nhd. vorher riechen, vorher Geruch verbreiten

vorher -- vorher geschlachtet: lat. praecÆdõneus, lat., Adj.: nhd. vorher geschlachtet

vorher -- vorher gewesen: lat. praeaccidÐns, lat., Adj.: nhd. vorher gewesen

vorher -- vorher hoffen: lat. praespÐrõre, lat., V.: nhd. vorher hoffen

vorher -- vorher in Erfahrung bringen: lat. praenæscere, lat., V.: nhd. vorher kennen lernen, vorher in Erfahrung bringen

vorher -- vorher kaufen: lat. praemercõrÆ, lat., V.: nhd. vorher kaufen, vorauskaufen

vorher -- vorher kehren: lat. praeverrere, lat., V.: nhd. vorher kehren, vorher abkehren

vorher -- vorher kennen lernen: lat. praenæscere, lat., V.: nhd. vorher kennen lernen, vorher in Erfahrung bringen

vorher -- vorher leiden: lat. præpatÆ, lat., V.: nhd. vorher leiden

vorher -- vorher lernen: lat. praedÆscere, lat., V.: nhd. vorher lernen, sich vorher bekanntmachen

vorher -- vorher melden: lat. praenðntiõre, lat., V.: nhd. vorher verkündigen, vorher melden, vorher bekanntmachen

vorher -- vorher merken: lat. praesentÆre, lat., V.: nhd. vorher empfinden, vorher merken, Vorgefühl haben, ahnen

vorher -- vorher mischen: lat. promÆscÐre, lat., V.: nhd. vorher mischen

vorher -- vorher nehmen: lat. anticipõre, lat., V.: nhd. vorher nehmen, vor der Zeit nehmen, zuvorkommen; praesðmere, lat., V.: nhd. vorher nehmen, vorher genießen, ahnen

vorher -- vorher reiben: lat. praeterere, lat., V.: nhd. vorn abreiben, vorher reiben

vorher -- vorher riechen: lat. praeolÐre, lat., V.: nhd. vorher riechen, vorher Geruch verbreiten

vorher -- vorher säen: lat. praeserere, lat., V.: nhd. vorher säen

vorher -- vorher sagen: lat. praefõrÆ, lat., V.: nhd. vorher sagen, vorausschicken

vorher -- vorher sanft machen: lat. praemollÆre, lat., V.: nhd. vorher weichmild machen, vorher sanft machen

vorher -- vorher schallen: lat. praesonõre, lat., V.: nhd. vorher tönen, vorher schallen, übertönen

vorher -- vorher schwitzen: lat. praesðdõre, lat., V.: nhd. vorher schwitzen, vorher sich mühen

vorher -- vorher sich mühen: lat. praesðdõre, lat., V.: nhd. vorher schwitzen, vorher sich mühen

vorher -- vorher sinnen: lat. praemeditõrÆ, lat., V.: nhd. voraus bedenken, vorher sinnen

vorher -- vorher tönen: lat. praesonõre, lat., V.: nhd. vorher tönen, vorher schallen, übertönen

vorher -- vorher tränken: lat. praepætõre, lat., V.: nhd. vorher trinken, vorher tränken

vorher -- vorher trinken: lat. praepætõre, lat., V.: nhd. vorher trinken, vorher tränken

vorher -- vorher trocknen: lat. praesiccõre, lat., V.: nhd. vorher trocknen

vorher -- vorher tun: lat. praegerere, lat., V.: nhd. vorhertragen, vorher tun

vorher -- vorher untersuchen: lat. praetentõre, praetemptõre, lat., V.: nhd. vorher betasten, vorher untersuchen, durchsuchen

vorher -- vorher verboten: lat. praevetitus, lat., Adj.: nhd. vorher verboten

vorher -- vorher verderben: lat. praevitiõre, lat., V.: nhd. vorher verderben, vorher zugrunde richten

vorher -- vorher vergraben: lat. praefodere, lat., V.: nhd. vor etwas graben, einen Graben ziehen, vorher vergraben

vorher -- vorher verkündigen: lat. praenðntiõre, lat., V.: nhd. vorher verkündigen, vorher melden, vorher bekanntmachen

vorher -- vorher waschen: lat. praelavõre, lat., V.: nhd. vorher waschen, vorher ausspülen

vorher -- vorher wegziehen: lat. praemigrõre, lat., V.: nhd. vorher wegziehen

vorher -- vorher weichmild machen: lat. praemollÆre, lat., V.: nhd. vorher weichmild machen, vorher sanft machen

vorher -- vorher zahlen: lat. praerogõre, lat., V.: nhd. vorher zahlen, vorauszahlen, verteilen, austeilen

vorher -- vorher zeigen: lat. praemonÐre, lat., V.: nhd. vorher erinnern, vorherwarnen, vorher zeigen; praeostendere, lat., V.: nhd. vorher zeigen

vorher -- vorher zu erfahren suchen: lat. praescÆscere, lat., V.: nhd. vorher erforschen, vorher zu erfahren suchen

vorher -- vorher zu sich nehmen: lat. praegðstõre, lat., V.: nhd. vorher kosten (V.) (2), vorher genießen, vorher zu sich nehmen

vorher -- vorher zugießen: lat. praefundere, lat., V.: nhd. vorher begießen, vorher zugießen

vorher -- vorher zugrunde richten: lat. praevitiõre, lat., V.: nhd. vorher verderben, vorher zugrunde richten

vorherbestimmen: lat. praestituere, lat., V.: nhd. vorherbestimmen, vorher festsetzen, vorschreiben

Vorherbestimmung: lat. praedÐstinõtio, lat., F.: nhd. Vorherbestimmung

Vorhererkennen: lat. praenæscentia, lat., F.: nhd. Vorhererkennen, Vorherwissen

vorherfahren: lat. praevehere, lat., V.: nhd. vorhertragen, vorantragen, vorherfahren, vorbeitragen

vorherfliegen: lat. praevolõre, lat., V.: nhd. vorherfliegen, voranfliegen

Vorhergehen: lat. antecessus (1), lat., M.: nhd. Vorhergehen

vorhergehen: lat. praecÐdere, lat., V.: nhd. vorhergehen, vorangehen; praegredÆ, lat., V.: nhd. vorhergehen, vorangehen, übertreffen

vorhergehende -- vorhergehende Begebenheit: lat. praeteritum, lat., N.: nhd. vergangenes Ding, Vergangenes, vorhergehende Begebenheit

vorhergehenden -- am vorhergehenden Tage stattgefunden habend: lat. prÆdiõnus, lat., Adj.: nhd. am vorhergehenden Tage stattgefunden habend, vortägig, gestrig

vorherkündend -- Unheil vorherkündend: lat. clÆvius, lat., Adj.: nhd. Unheil vorherkündend, schief, unglücklich

vorherkündigend: lat. praenðntius (1), lat., Adj.: nhd. vorherkündigend

Vorherkündiger: lat. praenðntius (2), lat., M.: nhd. Vorherkündiger, Vorzeichen

vorherlaufen: lat. praecurrere, lat., V.: nhd. vorherlaufen, vorauslaufen, überholen

Vorherleiden: lat. præpassio, lat., F.: nhd. Vorherleiden

vorhernehmen: lat. praecipere, lat., V.: nhd. vorhernehmen, vorausnehmen, voraus erben

vorherreinigen: lat. praemundõre, lat., V.: nhd. vorherreinigen

vorhersagen: lat. praecanere, lat., V.: nhd. vorhersagen, weissagen; praedÆcere, lat., V.: nhd. vorhersagen, vorausschicken

Vorhersagen: lat. praedictio, lat., F.: nhd. Vorhersagen, Vorherverkündigung, Prophezeiung, Weissagung; praefõtus, lat., M.: nhd. Vorhersagen

vorhersagen: lat. praesõgÆre, lat., V.: nhd. eine Vorempfindung haben, Ahnung haben, ahnen, vorhersagen, prophezeien

vorherschicken: lat. praemittere, lat., V.: nhd. vorherschicken, vorausschicken

Vorhersehen: lat. prævÆsio, lat., F.: nhd. Vorhersehen, Vorherwissen, Vorsorge, Fürsorge

vorhersehend: lat. prævidus, lat., Adj.: nhd. vorhersehend, vorsorgend

Vorherseher: lat. præspex, lat., M.: nhd. Vorherseher

vorhersetzen: lat. praescrÆbere, lat., V.: nhd. voranschreiben, vorhersetzen, vorschieben

vorhertragen: lat. praegerere, lat., V.: nhd. vorhertragen, vorher tun; praevehere, lat., V.: nhd. vorhertragen, vorantragen, vorherfahren, vorbeitragen; prægerere, lat., V.: nhd. vorhertragen

Vorherverkündigung: lat. praedictio, lat., F.: nhd. Vorhersagen, Vorherverkündigung, Prophezeiung, Weissagung

vorherwarnen: lat. praemonÐre, lat., V.: nhd. vorher erinnern, vorherwarnen, vorher zeigen

Vorherwissen: lat. praenæscentia, lat., F.: nhd. Vorhererkennen, Vorherwissen; prævÆsio, lat., F.: nhd. Vorhersehen, Vorherwissen, Vorsorge, Fürsorge

vorhin: lat. dðdum, lat., Adv.: nhd. eben heute, so eben, nicht lange erst, vorhin

Vorhof: lat. vÐstibulum, lat., N.: nhd. Vorhof, Vorplatz

-- Vorhof des Grabes: lat. forum, lat., M.: nhd. Vorhof des Grabes, Marktplatz, Gericht (N.) (1)

Vorhut: lat. praesidium, praesilium, lat., N.: nhd. Schutz, Hilfe, Bedeckung, Geleit, Verstärkung, Vorhut

vorig: lat. prÆstinÐ, lat., Adv.: nhd. vorig, vormalig; prÆstinus, lat., Adj.: nhd. vorig, vormalig, ehemalig, frühere, alt; vetus, lat., Adj.: nhd. alt, vorig, ehemalig

Vorkämpfer: lat. antepÆlõnus, lat., M.: nhd. Vorkämpfer, Soldat der ersten beiden Reihen

vorkauen: lat. praemandere, lat., V.: nhd. vorkauen

Vorklatscher: lat. mesochorus, lat., M.: nhd. Chorführer, Vorklatscher

vorkommen: lat. subvenÆre, lat., V.: nhd. unten hinkommen, dazukommen, vorkommen, beistehen

vorkommend -- von der oberen Gegend vorkommend: lat. supernõs, lat., Adj.: nhd. oberländisch, von der oberen Gegend vorkommend

Vorkoster: lat. gðstõtor, lat., M.: nhd. Koster, Vorkoster

vorladen -- auf den drittnächsten Tag vorladen: lat. comperendinõre, lat., V.: nhd. auf den drittnächsten Tag vorbescheiden, auf den drittnächsten Tag vorladen

Vorladung: lat. vocõtio, lat., F.: nhd. Rufen, Einladung, Vorladung

-- Vorladung des Schuldners: lat. Ðvocõtio, lat., F.: nhd. Herausrufen, Hervorrufen, Aufforderung, Vorladung des Schuldners

-- Vorladung vor Gericht: lat. citõtærium, lat., N.: nhd. Vorladung vor Gericht

vorlängst: lat. prÆdem, lat., Adv.: nhd. vorlängst, vor langer Zeit, vor kurzen, unlängst

Vorlaufen -- rasches Vorlaufen: lat. excursio, lat., F.: nhd. Hervorlaufen, rasches Vorlaufen, Ausfall, Einfall, Streifzug

Vorläufer: lat. antecursor, lat., M.: nhd. Vorläufer; prodromus, lat., M.: nhd. Vorbote, Vorläufer

vorläufige -- vorläufige Beschwerde: lat. praemolestia, lat., F.: nhd. vorläufige Beschwerde

vorläufige -- vorläufige Rücksicht: lat. praemeditõtio, lat., F.: nhd. Vorbedachtnahme, vorläufige Rücksicht

vorlegen: lat. antepænere, lat., V.: nhd. vorsetzen, vorlegen, voransetzen, voranstellen; appænere, lat., V.: nhd. hinstellen, hinlegen, hinsetzen, vorlegen; propænere, lat., V.: nhd. öffentlich hinstellen, öffentlich hinlegen, vorlegen, aufstellen

Vorleger: lat. scissor, lat., M.: nhd. Vorschneider, Vorleger; sera, lat., F.: nhd. Vorleger, Latte, Türriegel

vorlesen: lat. lÐctõre, lat., V.: nhd. mit Eifer sammeln, vorlesen; lÐctitõre, lat., V.: nhd. mit Eifer sammeln, vorlesen; legitõre, lat., V.: nhd. mit Eifer sammeln, vorlesen; praelegere, lat., V.: nhd. vorlesen, auslesen, aussuchen, vorübersegeln; recitõre, lat., V.: nhd. vortragen, vorlesen

Vorlesen: lat. recitõtio, lat., F.: nhd. Vorlesen, Vorlesung

Vorleser: lat. lÐctor, lat., M.: nhd. Leser, Lektor, Vorleser

Vorleserin: lat. lÐctrÆx, lat., F.: nhd. »Leserin«, Vorleserin

Vorlesung: lat. audÆtio, lat., F.: nhd. Hören, Anhören, Vortrag, Vorlesung; recitõtio, lat., F.: nhd. Vorlesen, Vorlesung; schola, lat., F.: nhd. Untersuchung, Abhandlung, Vorlesung, Schule

vorletzte -- vorletzte Silbe: lat. paenultimus, lat., M.: nhd. vorletzte Silbe

vorleuchten: lat. praelðcÐre, lat., V.: nhd. vorleuchten, überstrahlen

Vorliebe: lat. favor, lat., M.: nhd. Geneigtheit, Gewogenheit, Hingebung, Vorliebe

vorliegen: lat. obiacÐre, lat., V.: nhd. vorliegen, bei etwas liegen; praeiacÐre, lat., V.: nhd. vorliegen, vor etwas liegen

vormachen: lat. obdere, lat., V.: nhd. vormachen, vorsetzen, vorschieben; obtendere, lat., V.: nhd. vorspannen, vorziehen, vormachen, vorhalten

Vormachen: lat. obtentus, lat., M.: nhd. Vorziehen, Vormachen, Vorwand, Deckmantel, Deckung

Vormagen -- Vormagen der Vögel: lat. ingluviÐs, lat., F.: nhd. Vormagen der Vögel, Kropf, Kehle (F.) (1), Gefräßigkeit, Völlerei

vormalig: lat. prÆstinÐ, lat., Adv.: nhd. vorig, vormalig; prÆstinus, lat., Adj.: nhd. vorig, vormalig, ehemalig, frühere, alt

Vormauer: lat. præpðgnõculum, lat., N.: nhd. Schutzwehr, Brustwehr, Schutz, Vormauer, Bollwerk

vormauern: lat. praemðnÆre, lat., V.: nhd. vormauern, Bollwerk vorbauen, vorn verwahren

vormittägig: lat. antemerÆdiõnus, lat., Adj.: nhd. vormittägig, Vormittags...

Vormittags...: lat. antemerÆdiõnus, lat., Adj.: nhd. vormittägig, Vormittags...

Vormund: lat. tðtor, lat., M.: nhd. Beschützer, Vormund, Kurator

Vormundschaft: lat. cðrõtæria, lat., F.: nhd. Vormundschaft, Kuratel

vormundschaftlich: lat. tðtÐlõris, lat., Adj.: nhd. schützend, behütend, vormundschaftlich, Vormundschafts...; tðtÐlõrius (1), lat., Adj.: nhd. behütend, schützend, vormundschaftlich, Vormundschafts...; tðtærius, lat., Adj.: nhd. vormundschaftlich

Vormundschafts...: lat. tðtÐlõris, lat., Adj.: nhd. schützend, behütend, vormundschaftlich, Vormundschafts...; tðtÐlõrius (1), lat., Adj.: nhd. behütend, schützend, vormundschaftlich, Vormundschafts...

vorn: lat. ante, lat., Präp.: nhd. vorn, vor

vorn mit einem Knauf versehen (Adj.): lat. praepilõtus, lat., Adj.: nhd. vorn mit einem Knauf versehen (Adj.), vorn geknauft

vorn sein (V.): lat. praeesse, lat., V.: nhd. vorn sein (V.), an der Spitze stehen, verwalten, vorstehen, gebieten

vorn -- abschüssige Lage nach vorn: lat. præclÆvitõs, lat., F.: nhd. abschüssige Lage nach vorn, Abhang

vorn -- nach vorn streichen: lat. proæmulcÐre, lat., V.: nhd. hervorstreichen, nach vorn streichen

vorn -- sich nach vorn überschlagend: lat. cernuus (1), lat., Adj.: nhd. kopfüber stürzend, sich nach vorn überschlagend

vorn -- vorn abbeißen: lat. praemordÐre, lat., V.: nhd. vorn hineinbeißen, vorn abbeißen, abzwacken

vorn -- vorn abbrechen: lat. praefringere, lat., V.: nhd. vorn abbrechen, oben abbrechen, oben zerbrechen; praerumpere, lat., V.: nhd. vorn abbrechen, abreißen

vorn -- vorn abreiben: lat. praeterere, lat., V.: nhd. vorn abreiben, vorher reiben

vorn -- vorn abschneiden: lat. praecÆdere, lat., V.: nhd. vorn abschneiden, verschneiden; praesecõre, lat., V.: nhd. vorn abschneiden; præsecõre, lat., V.: nhd. vorn abschneiden, beschneiden

vorn -- vorn anbinden: lat. praeligõre, lat., V.: nhd. vorn anbinden, umbinden, verbinden

vorn -- vorn Angeheftetes: lat. praefixum, mlat., N.: nhd. Präfix, vorn Angeheftetes

vorn -- vorn anheften: lat. praefÆgere, lat., V.: nhd. vorn anheften, vorstecken, vorne mit etwas versehen (V.), verschließen, versperren

vorn -- vorn anweben: lat. praetexere, lat., V.: nhd. vor etwas weben, vorn anweben, voransetzen, vorwenden

vorn -- vorn ausbreiten: lat. praepandere, lat., V.: nhd. vorn öffnen, vorn ausbreiten, vorn verbreiten

vorn -- vorn bedecken: lat. praesuere, lat., V.: nhd. vorn benähen, vorn bedecken; praetegere, lat., V.: nhd. vorn bedecken; protegere, lat., V.: nhd. vorn bedecken, beschützen, beschirmen

vorn -- vorn bemerken: lat. praenætõre, lat., V.: nhd. vorn bemerken, vorn bezeichnen, betiteln

vorn -- vorn benagen: lat. praerædere, lat., V.: nhd. vorn benagen

vorn -- vorn benähen: lat. praesuere, lat., V.: nhd. vorn benähen, vorn bedecken

vorn -- vorn bestreichen: lat. praelinere, lat., V.: nhd. vorn bestreichen, anstreichen

vorn -- vorn bezeichnen: lat. praenætõre, lat., V.: nhd. vorn bemerken, vorn bezeichnen, betiteln

vorn -- vorn geknauft: lat. praepilõtus, lat., Adj.: nhd. vorn mit einem Knauf versehen (Adj.), vorn geknauft

vorn -- vorn gekrümmt: lat. ræstrõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Schnabel versehen (Adj.), mit einem Haken versehen (Adj.), geschnäbelt, vorn gekrümmt, Schnabel..., Haken...

vorn -- vorn herabhängen: lat. praependÐre, lat., V.: nhd. verhängen, vorn herabhängen

vorn -- vorn hineinbeißen: lat. praemordÐre, lat., V.: nhd. vorn hineinbeißen, vorn abbeißen, abzwacken

vorn -- vorn hinstellen: lat. praelocõre, lat., V.: nhd. vorn hinstellen, vorsetzen; præstituere, lat., V.: nhd. vorn hinstellen, öffentlich preisgeben

vorn -- vorn öffnen: lat. praepandere, lat., V.: nhd. vorn öffnen, vorn ausbreiten, vorn verbreiten

vorn -- vorn verbreiten: lat. praepandere, lat., V.: nhd. vorn öffnen, vorn ausbreiten, vorn verbreiten

vorn -- vorn verbrennen: lat. praeðrere, lat., V.: nhd. vorn verbrennen

vorn -- vorn verhüllen: lat. praenðbere, lat., V.: nhd. vorn verhüllen; praevÐlõre, lat., V.: nhd. vorn verhüllen

vorn -- vorn versperren: lat. praesaepÆre, lat., V.: nhd. vorn versperren, vorn zumachen, vorn verzäunen

vorn -- vorn verwahren: lat. praemðnÆre, lat., V.: nhd. vormauern, Bollwerk vorbauen, vorn verwahren

vorn -- vorn verwickeln: lat. praepedÆre, lat., V.: nhd. vorn verwickeln, verhindern, hemmen, aufhalten, abhalten

vorn -- vorn verzäunen: lat. praesaepÆre, lat., V.: nhd. vorn versperren, vorn zumachen, vorn verzäunen

vorn -- vorn wegreißen: lat. praevellere, lat., V.: nhd. vorn wegreißen

vorn -- vorn zumachen: lat. praesaepÆre, lat., V.: nhd. vorn versperren, vorn zumachen, vorn verzäunen

Vorname: lat. praenæmen, lat., N.: nhd. Vorname, Titel; prænæmen, lat., N.: nhd. Vorname, Fürwort

Vornamen -- mit einem Vornamen benennen: lat. praenæminõre, lat., V.: nhd. mit einem Vornamen belegen (V.), mit einem Vornamen benennen

vorne mit etwas versehen (V.): lat. praefÆgere, lat., V.: nhd. vorn anheften, vorstecken, vorne mit etwas versehen (V.), verschließen, versperren

vornehm: lat. fõstÆdiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ekel seiend, Ekel tuend, voll Widerwillen seiend, nicht mögend, schwer zu befriedigen seiend, vornehm, vornehmtuerisch, stolz, hochmütig; prÆmõrius, lat., Adj.: nhd. einer der ersten, vornehm, ansehnlich, erstklassig

vornehme -- vornehme Dame: lat. Ænstita, lat., F.: nhd. Besatz, Falbel, vornehme Dame, Matrone

vornehme -- vornehme Geburt: lat. næbilitõs, lat., F.: nhd. weitverbreiter Name, Berühmtheit, Adel (M.) (1), vornehme Geburt, Stand

vornehme -- vornehme Tracht: lat. mõtrænõtus, lat., M.: nhd. vornehme Tracht

vornehmen -- früher vornehmen: lat. praevertere, lat., V.: nhd. früher vornehmen, vorziehen, zuvorkommen

Vornehmen -- Herrschaft der Vornehmen: lat. aristocratia, lat., F.: nhd. Aristokratie, Herrschaft der Vornehmen, Adelsherrschaft

vornehmen -- mit Beharrlichkeit vornehmen: lat. obstinõre, lat., V.: nhd. mit Beharrlichkeit vornehmen, sich vornehmen, auf etwas bestehen

vornehmen -- noch einmal vornehmen: lat. iterõre, lat., V.: nhd. noch einmal vornehmen, wiederholen, erneuern

vornehmen -- sich vornehmen: lat. obstinõre, lat., V.: nhd. mit Beharrlichkeit vornehmen, sich vornehmen, auf etwas bestehen

vornehmer -- Kopfbedeckung vornehmer Frauen mit auf die Wangen herabhängenden Zipfeln: lat. calautica, lat., F.: nhd. Kopfbedeckung vornehmer Frauen mit auf die Wangen herabhängenden Zipfeln

vornehmer -- von sehr vornehmer Herkunft: lat. pernæbilis, lat., Adj.: nhd. sehr bekannt, sehr berühmt, von sehr vornehmer Herkunft

vornehmlich: lat. cardinõliter, lat., Adv.: nhd. vornehmlich; cumprÆmÐ, lat., Adv.: nhd. vornehmlich, besonders; cumprÆmis, lat., Adv.: nhd. vornehmlich, besonders; potissimÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. hauptsächlich, vornehmlich; potissimum, lat., Adv. (Superl.): nhd. hauptsächlich, vornehmlich; praecipuÐ, lat., Adv.: nhd. vornehmlich, besonders; pte, lat., enklitische Partikel: nhd. besonders, hauptsächlich, vornehmlich

vornehmste: lat. prÆmæris, lat., Adj.: nhd. erste, früheste, vorderste, vornehmste

Vornehmsten -- einer der Ersten und Vornehmsten: lat. prÆmõs, lat., M.: nhd. »Primas«, einer der Ersten und Vornehmsten

Vornehmsten -- einer der Vornehmsten: lat. procer, lat., M.: nhd. einer der Vornehmsten, Aristokrat, Meister

Vornehmster: lat. prÆnceps, lat., M.: nhd. Erster, Vornehmster, Angesehenster

vornehmtuerisch: lat. fõstÆdiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ekel seiend, Ekel tuend, voll Widerwillen seiend, nicht mögend, schwer zu befriedigen seiend, vornehm, vornehmtuerisch, stolz, hochmütig

vorneigen -- sich vorneigen: lat. præcumbere, lat., V.: nhd. sich vorwärts legen, sich vorwärts beugen, sich vorneigen

vornsitzen: lat. praesidÐre, lat., V.: nhd. vornsitzen, voransitzen, schützen, beschützen, decken, Schutz sein (V.), Vorsitz haben

vornsitzend: lat. praesidÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vornsitzend, voransitzend, schützend

vornüberstürzen -- jemanden vornüberstürzen machen: lat. cernulõre, lat., V.: nhd. jemanden vornüberstürzen machen, jemanden kopfüberstürzen

Vorplatz: lat. vÐstibulum, lat., N.: nhd. Vorhof, Vorplatz

Vorrang: lat. antistõtus, lat., M.: nhd. Vorrang; prÆmõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, erster Rang, Vorrang; priorõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, Vorrang, Würde des Priors; prioritõs, lat., F.: nhd. Vorrang

Vorrat: lat. cæpia, lat., F.: nhd. Vorrat, Mittel, Fülle; thÐsaurum, lat., N.: nhd. Vorrat, Schatz; thÐsaurus, lat., M.: nhd. Vorrat, Schatz

-- eingetragener Vorrat: lat. conditum, lat., N.: nhd. eingetragener Vorrat, Magazin

-- gegenwärtiger Vorrat an Naturalien: lat. annæna, lat., F.: nhd. gegenwärtiger Vorrat an Naturalien, Lebensmittel, Proviant

-- mehr als hinlänglicher Vorrat: lat. suppeditõtio, lat., F.: nhd. mehr als hinlänglicher Vorrat, Überfluss

-- mit reichlichem Vorrat: lat. cæpiæsÐ, lat., Adv.: nhd. mit reichlichem Vorrat, in reichlichem Maße, in Fülle

-- reich an Vorrat: lat. cæpiæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Vorrat, reichlich ausgestattet, reichlich versehen (Adj.), reichlich, reich

-- reicher Vorrat: lat. fÐcunditõs, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit, reicher Vorrat, Fülle

-- Vorrat an altem Wein: lat. veterõrium, lat., N.: nhd. Vorratskammer für alten Wein, Vorrat an altem Wein

-- Vorrat an Früchten: lat. frðgõlitõs, lat., F.: nhd. Vorrat an Früchten, Ordnungsliebe, Mäßigkeit

-- Vorrat an Speisen und Lebensmitteln: lat. penum, lat., N.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln, Inneres des Hauses, Heiligtum; penus (1), lat., N.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln, Inneres; penus (2), lat., M.: nhd. Mundvorrat, Vorrat an Speisen und Lebensmitteln

vorrätig sein (V.): lat. suppeditõre, lat., V.: nhd. vorrätig sein (V.), hinlänglich vorhanden sein (V.), verschaffen

Vorratsbehältnis: lat. præmptuõrium, lat., N.: nhd. Vorratsbehältnis, Vorratskammer, Speicher

Vorratskammer: lat. apothÐca, lat., F.: nhd. Speicher, Vorratskammer, Niederlage (Speicher); canaba, lat., F.: nhd. Schuppen (M.), Stadel, Bude, Vorratskammer, Krämerbude beim Heer; clausa, lat., F.: nhd. Vorratskammer, Abgeschlossenes, Klause; horreum, lat., N.: nhd. Vorratskammer, Lager, Scheune; horreus, lat., M.: nhd. Vorratskammer, Lager, Scheune; præmptuõrium, lat., N.: nhd. Vorratsbehältnis, Vorratskammer, Speicher; spenda, lat., F.: nhd. Spende?, Vorratskammer

-- Vorratskammer für alten Wein: lat. veterõrium, lat., N.: nhd. Vorratskammer für alten Wein, Vorrat an altem Wein

-- zur Vorratskammer gehörig: lat. cellõriÐnsis, lat., Adj.: nhd. zur Vorratskammer gehörig; cellõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Vorratskammer gehörig

Vorrecht: lat. praemium, lat., N.: nhd. Vorteil, Vorrecht, Auszeichnung; prÆvilÐgium, lat., N.: nhd. Ausnahmegesetz, Vorrecht, Privileg

Vorrede: lat. praefõmen, lat., N.: nhd. Vorrede; praefõtio, lat., F.: nhd. Vorrede, Einleitung, Vorverhandlung; praelocðtio, lat., F.: nhd. Enführungsworte, Vorrede, Vorwort; prologus, lat., M.: nhd. Prolog, Vorrede, Vorredner; prooemium, lat., N.: nhd. Eingang, Vorrede, Einleitung

-- kurze Vorrede: lat. praefõtiuncula, lat., F.: nhd. »Vorwörtlein«, kurze Vorrede, kurzes Vorwort

Vorredner: lat. prologus, lat., M.: nhd. Prolog, Vorrede, Vorredner

vorrücken: lat. improperõre, lat., V.: nhd. schimpflich vorwerfen, vorrücken, Vorwürfe machen

Vorrücken: lat. præcessio, lat., F.: nhd. Vorrücken, Ausrücken; præcessus (1), lat., M.: nhd. Vorwärtsrücken, Vorrücken, Fortschreiten, Aufzug, Ausgang, Angriff, Vorsprung

vorsagen: lat. dictõre, lat., V.: nhd. wiederholt sagen, vorsagen

Vorsatz: lat. cægitõtio, lat., F.: nhd. Denken, Sich-Vorstellen, Gedanke, Vorsatz, Vorhaben, Vorstellung; præpositio, lat., F.: nhd. Vorstellung, Vorsatz, Entschluss, Hauptsatz

Vorschein -- zum Vorschein kommen: lat. appõrÐre, lat., V.: nhd. sichtbar werden, zum Vorschein kommen; compõrÐre, lat., V.: nhd. zum Vorschein kommen, sichtbar werden, sich sehen lassen; oborÆrÆ, lat., V.: nhd. entstehen, zum Vorschein kommen, sich zeigen

vorschieben: lat. obdere, lat., V.: nhd. vormachen, vorsetzen, vorschieben; praescrÆbere, lat., V.: nhd. voranschreiben, vorhersetzen, vorschieben

-- zur Verteidigung vorschieben: lat. obmælÆrÆ, lat., V.: nhd. zur Verteidigung vorschieben, verstopfen

Vorschlag: lat. næminõtio, lat., F.: nhd. Nennung, Benennung, Namhaftmachung, Vorschlagen, Vorschlag

Vorschlagen: lat. næminõtio, lat., F.: nhd. Nennung, Benennung, Namhaftmachung, Vorschlagen, Vorschlag

Vorschneider: lat. carptor, lat., M.: nhd. Zerleger, Vorschneider, Durchhechler; scissor, lat., M.: nhd. Vorschneider, Vorleger

vorschnelles -- vorschnelles Benehmen: lat. immõtðritõs, lat., F.: nhd. Unzeitigkeit, Nichtreife, vorschnelles Benehmen

Vorschreiben: lat. praescrÆptio, lat., F.: nhd. Vorschreiben, Titel, Überschrift

vorschreiben: lat. praestituere, lat., V.: nhd. vorherbestimmen, vorher festsetzen, vorschreiben

-- Maß vorschreiben: lat. praemoderõrÆ, lat., V.: nhd. Maß vorschreiben

-- oft vorschreiben: lat. praeceptõre, lat., V.: nhd. oft vorschreiben

Vorschreiber: lat. praeceptor, lat., M.: nhd. Vorausnehmer, Vorschreiber, Gebieter, Lehrer

Vorschreitender (Beinname des Mars): lat. Grõdivus, lat., M.: nhd. Vorschreitender (Beinname des Mars)

Vorschrift: lat. dictõtum, lat., N.: nhd. Lehrsatz, Regel, Vorschrift, Diktat; nærma, lat., F.: nhd. Winkelmaß, Richtschnur, Regel, Vorschrift, Norm; praeceptum, lat., N.: nhd. Vorschrift, Verordnung, Regel, Lehre, Weisung; praescrÆptum, lat., N.: nhd. Vorgeschriebenes, Vorschrift, Regel

Vorschub -- Vorschub tun: lat. vÐlificõrÆ, lat., V.: nhd. Segel spannen, segeln, eifrig wirken, Vorschub tun

Vorschule: lat. rudÆmen, lat., N.: nhd. erster Anfang, erster Unterricht, Übungsschule, Vorschule, erste Probe; rudÆmentum, lat., N.: nhd. erster Anfang, erster Unterricht, Übungsschule, Vorschule, erste Probe

Vorschuss: lat. præmðtuum, lat., N.: nhd. Darlehen im Voraus, Vorschuss

vorschussweise: lat. præmðtuus, lat., Adj.: nhd. vorgestreckt, vorschussweise, dargeliehen

Vorschützen: lat. simulõtio, lat., F.: nhd. Schein, Vorgeben, Vorschützen, Verstellung

vorschützen -- als Ursache vorschützen: lat. causificõrÆ, lat., V.: nhd. als Ursache vorschützen, als Vorwand angeben

vorschützend -- Gründe vorschützend: lat. causõbundus, lat., Adj.: nhd. Gründe vorschützend

Vorschützung: lat. causõtio, lat., F.: nhd. Vorschützung, Entschuldigung, Kränklichkeit, Beschwerde, Prozess

vorschwatzen: lat. argðtõri, lat., V.: nhd. sich deutlich vernehmen lassen, schwatzen, vorschwatzen, schwatzhaft erläutern

vorschwimmen: lat. praenatõre, lat., V.: nhd. vorschwimmen, voranschwimmen, vorbeischwimmen

vorsehen -- sich vorsehen: lat. cavÐre, lat., V.: nhd. auf der Hut sein (V.), sich hüten, sich vorsehen, Sicherheit gewähren, Kaution stellen, verordnen

vorsetzen: lat. antepænere, lat., V.: nhd. vorsetzen, vorlegen, voransetzen, voranstellen; obdere, lat., V.: nhd. vormachen, vorsetzen, vorschieben

Vorsetzen: lat. praefectio, lat., F.: nhd. Vorsetzen

vorsetzen: lat. praeficere, lat., V.: nhd. vorsetzen; praeicere, lat., V.: nhd. vorsetzen; praelocõre, lat., V.: nhd. vorn hinstellen, vorsetzen

Vorsetzen: lat. praepositio, lat., F.: nhd. Vorsetzen, Voransetzen, Anstellung, Vorwort, Präpositon

vorsetzen -- Wein vorsetzen: lat. vÆnitõre, lat., V.: nhd. Wein vorsetzen

-- zum Vorsetzen dienend: lat. praelõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vorsetzen dienend, vorgesetzt, den Vorzug ausdrückend

Vorsichhinsehen: lat. præspectus, lat., M.: nhd. Vorsichhinsehen, Hinblick, Fernsicht, Rücksicht; prævÆsus, lat., M.: nhd. Vorausseher, Vorsichhinsehen, Vorsorge, Vorsicht

Vorsicht: lat. cautio, lat., F.: nhd. Behutsamkeit, Vorsicht, Sicherheit, Gewährleistung; prævÆsus, lat., M.: nhd. Vorausseher, Vorsichhinsehen, Vorsorge, Vorsicht

-- mit Vorsicht: lat. cautÐ, lat., Adv.: nhd. behutsam, vorsichtig, mit Vorsicht; cautæ, lat., Adv.: nhd. behutsam, vorsichtig, mit Vorsicht

vorsichtig: lat. cautÐ, lat., Adv.: nhd. behutsam, vorsichtig, mit Vorsicht; cautim, lat., Adv.: nhd. vorsichtig, behutsam; cautæ, lat., Adv.: nhd. behutsam, vorsichtig, mit Vorsicht; cautus (1), lat., Adj.: nhd. sich hütend, vorsichtig, behutsam, gesichert; prævidÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vorsichtig, vorausschauend; prævidenter, lat., Adv.: nhd. vorsichtig; tÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bedeckt, verdeckt, zurückhaltend, vorsichtig

-- allzu vorsichtig: lat. mæræsÐ, lat., Adv.: nhd. eigensinnig, ängstlich, allzu vorsichtig

-- sehr vorsichtig: lat. percautus, lat., Adj.: nhd. sehr vorsichtig

Vorsichtsmaßregeln -- Vorsichtsmaßregeln treffen: lat. praecavÐre, lat., V.: nhd. Vorsichtsmaßregeln treffen, sich hüten

Vorsitz -- Vorsitz haben: lat. praesidÐre, lat., V.: nhd. vornsitzen, voransitzen, schützen, beschützen, decken, Schutz sein (V.), Vorsitz haben

Vorsitzender: lat. praeses (2), lat., M.: nhd. Vorsteher, Vorgesetzter, Vorsitzender, Beschützer, Unterfeldherr, Legat (M.), Statthalter; praestes, lat., M.: nhd. Vorsteher, Vorgesetzter, Vorsitzender, Beschützer, Unterfeldherr, Legat (M.), Statthalter

Vorsorge: lat. prævidentia, lat., F.: nhd. Voraussicht, Vorsorge, Fürsorge; prævÆsio, lat., F.: nhd. Vorhersehen, Vorherwissen, Vorsorge, Fürsorge; prævÆsus, lat., M.: nhd. Vorausseher, Vorsichhinsehen, Vorsorge, Vorsicht

-- Vorsorge tragen: lat. praevidÐre, lat., V.: nhd. schon früher sehen, zuvor erblicken, voraussehen, Vorsorge tragen

vorsorgend: lat. prævidus, lat., Adj.: nhd. vorhersehend, vorsorgend

vorspannen: lat. obtendere, lat., V.: nhd. vorspannen, vorziehen, vormachen, vorhalten

vorspiegeln: lat. cænfingere, lat., V.: nhd. bilden zusammensetzen, bilden, verfertigen, erdenken, erdichten, vorspiegeln

Vorspiegelung: lat. mendõcium, lat., N.: nhd. Erdichtetes, Unwahrheit, Lüge, Vorspiegelung, Fiktion, Täuschung; simulõmentum, lat., N.: nhd. Vorgeben, Täuschung, Vorspiegelung

Vorspiel: lat. praelðdium, lat., N.: nhd. Vorspiel; prælðdium, lat., N.: nhd. Vorspiel, Vorübung; prælðsio, lat., F.: nhd. Vorspiel, Vorübung, Probe

-- ein Vorspiel halten: lat. praelðdere, lat., V.: nhd. vorspielen, ein Vorspiel halten, Probe halten

-- Vorspiel machen: lat. prælðdere, lat., V.: nhd. vorspielen, Vorspiel machen

vorspielen: lat. praelðdere, lat., V.: nhd. vorspielen, ein Vorspiel halten, Probe halten; prælðdere, lat., V.: nhd. vorspielen, Vorspiel machen

vorsprechen: lat. revÆsere, lat., V.: nhd. hinsehen, nachsehen, vorsprechen

vorspringen: lat. præminÐre, lat., V.: nhd. hervorragen, hervortreten, hervorstehen, vorspringen

Vorsprung: lat. Ðiectðra, lat., F.: nhd. Auslauf, Vorsprung; excessus, lat., M.: nhd. Herausgehen, Scheiden (N.), Hingang, Vorsprung; pergula, lat., F.: nhd. Vorsprung, Vorbau, Anbau, Bude, Laden, Weingeländer; præcessus (1), lat., M.: nhd. Vorwärtsrücken, Vorrücken, Fortschreiten, Aufzug, Ausgang, Angriff, Vorsprung; præiectðra, lat., F.: nhd. Hervorragung, Ausladung, Vorsprung; præminentia, lat., F.: nhd. Hervorragen, Hervorspringen, Vorsprung, Vorgebirge

-- einen Vorsprung nehmen: lat. antevertere, antevortere, lat., V.: nhd. einen Vorsprung nehmen, eher kommen als, zuvorkommen

-- Vorsprung gewinnen: lat. antecÐdere, lat., V.: nhd. vorgehen, vorangehen, Vorsprung gewinnen, übertreffen

Vorstadt: lat. suburbõnum, lat., N.: nhd. Landgut nahe bei der Stadt, Vorstadt; suburbium, lat., N.: nhd. Vorstadt

vorstecken: lat. praefÆgere, lat., V.: nhd. vorn anheften, vorstecken, vorne mit etwas versehen (V.), verschließen, versperren

vorstehen: lat. praeesse, lat., V.: nhd. vorn sein (V.), an der Spitze stehen, verwalten, vorstehen, gebieten

vorstehend: lat. præiectus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vortretend, vorstehend, stark hervortretend, unmäßig, daliegend, niederträchtig

Vorsteher: lat. antistÐs (1), lat., M.: nhd. Vorsteher, erster Priester, Tempelpriester; intellÐctor, lat., M.: nhd. Vorsteher; magistrõs, lat., M.: nhd. Vorsteher; praefectus (2), lat., M.: nhd. Vorgesetzter, Vorsteher, Aufseher, Befehlshaber, Statthalter; praeses (2), lat., M.: nhd. Vorsteher, Vorgesetzter, Vorsitzender, Beschützer, Unterfeldherr, Legat (M.), Statthalter; praestes, lat., M.: nhd. Vorsteher, Vorgesetzter, Vorsitzender, Beschützer, Unterfeldherr, Legat (M.), Statthalter; praesul, lat., M.: nhd. Vorsteher, oberster Salier

-- Vorsteher der Blutgerichte: lat. quaestor, lat., M.: nhd. Quästor, Vorsteher der Blutgerichte, Schatzmeister

-- Vorsteher der drei Stammestribus: lat. tribðnus, lat., M.: nhd. Vorsteher der drei Stammestribus, Zahlmeister, Kriegstribun, Tribun

-- Vorsteher der Wagenrenner: lat. factiænõrius, lat., M.: nhd. Vorsteher der Wagenrenner

-- Vorsteher des Schreins: lat. scÆniõrius, lat., M.: nhd. Vorsteher des Schreins

-- Vorsteher einer Behörde: lat. cancellõrius (1), spätlat., M.: nhd. Türsteher, Vorsteher einer Behörde

-- Vorsteher einer Dekurie: lat. decðrio, lat., M.: nhd. Vorsteher einer Dekurie, Dekurio, Rottmeister, Senator; decðriænus, lat., M.: nhd. Vorsteher einer Dekurie, Dekurio, Rottmeister, Senator

-- Vorsteher über tausend Personen: lat. chÆliarchus, lat., M.: nhd. Vorsteher über tausend Personen, Oberster, Kriegshauptmann, Staatskanzler

-- Vorsteher von zehn: lat. decõnus, lat., M.: nhd. Dekan, Vorsteher von zehn

-- zweiter Vorsteher: lat. præmagister, lat., M.: nhd. zweiter Vorsteher, zweiter Verwalter

Vorsteheramt: lat. praefectðra, lat., F.: nhd. Vorsteheramt, Aufseheramt; praesulõtus, lat., M.: nhd. Vorsteheramt

Vorsteherin: lat. antistÐs (2), lat., F.: nhd. Vorsteherin, erste Priesterin, Tempelpriesterin; magistra, lat., F.: nhd. Vorsteherin, Vorgesetzte, Leiterin

Vorstehers -- Amt eines Vorstehers: lat. magisterium, lat., N.: nhd. Amt eines Vorstehers, Amt eines Vorgesetzten, Erzieheramt, Lehramt, Unterricht, Lehre

Vorsteherschaft: lat. rÐctðra, lat., F.: nhd. Geradheit, gerade Richtung, Führerschaft, Vorsteherschaft

vorstellen: lat. documentõre, lat., V.: nhd. vorstellen, warnen; repraesentõre, lat., V.: nhd. vergegenwärtigen, vorführen, vorstellen

-- sich vorstellen: lat. imõginõrÆ, lat., V.: nhd. sich ausmalen, sich vorstellen, träumen; Ænfingere, lat., V.: nhd. sich vorstellen

vorstellend -- sich etwas lebhaft vorstellend: lat. imõginõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Gedanken hingebend, sich etwas lebhaft vorstellend

Vorstellung: lat. cægitõtio, lat., F.: nhd. Denken, Sich-Vorstellen, Gedanke, Vorsatz, Vorhaben, Vorstellung; cænfærmõtio, lat., F.: nhd. entsprechende Gestaltung, Bildung, Gestalt, Vorstellung, Begriff; documentõtio, lat., F.: nhd. Vorstellung, Warnung; figðrõtio, lat., F.: nhd. Bildung, Gestaltung, äußere Gestalt, Wortform, Bild, Einbildung, Vorstellung; imõginõtio, lat., F.: nhd. Einbildung, Vorstellung; intellegentia, lat., F.: nhd. Vorstellung, Begriff, Idee, Einsicht, Erkenntnis, Geschmack, Erkenntnisvermögen; opinõtio, lat., F.: nhd. Vermutung, Vorstellung, Einbildung; phantasma, lat., F.: nhd. Erscheinung, Gespenst, Vorstellung; præpositio, lat., F.: nhd. Vorstellung, Vorsatz, Entschluss, Hauptsatz; repraesentõtio, lat., F.: nhd. bildliche Darstellung, Abbildung, Vorstellung; vÆsio, lat., F.: nhd. Sehen, Ansehen, Anblick, Erscheinung, Vorstellung, Idee

-- auf Vorstellung durch die Einbildungskraft beruhend: lat. phantasmaticus, lat., Adj.: nhd. auf Vorstellung durch die Einbildungskraft beruhend; phantasticus, lat., Adj.: nhd. auf Vorstellung durch die Einbildungskraft beruhend

Vorszene: lat. præscaenium, præscÐnium, lat., N.: nhd. Vorszene, Vorbühne, Vordergrund der Bühne

vortägig: lat. prÆdiõnus, lat., Adj.: nhd. am vorhergehenden Tage stattgefunden habend, vortägig, gestrig; prÆdiõrius, lat., Adj.: nhd. vortägig, gestrig

Vorteil: lat. commodum (2), lat., N.: nhd. Zuträglichkeit, günstige Lage, Bequemlichkeit, Vorteil, Nutzen (M.), Muße; compendium, lat., N.: nhd. Ersparnis, Gewinn, Vorteil, Profit, Richtweg, Abkürzung; Ðmælimentum, lat., N.: nhd. Erwirktes, gute Wirkung, guter Fortgang, Vorteil, Nutzen (M.); expedientia, lat., F.: nhd. Förderlichsein, Vorteil; lucrum, lat., N.: nhd. Gewinn, Vorteil; opportðnitõs, lat., F.: nhd. bequeme Lage, rechter Zeitpunkt, günstige Gelegenheit, Vorteil, Annehmlichkeit; praemium, lat., N.: nhd. Vorteil, Vorrecht, Auszeichnung; præfectus, mlat., M.: nhd. Nutzen (M.), Vorteil; seges, lat., F.: nhd. Saat, Vorteil, Nutzen (M.); ðtilitõs, lat., F.: nhd. Brauchbarkeit, Nützlichkeit, Tauglichkeit, Zuträglichkeit, Vorteil, Nutzen, Interesse, Glück

-- auf seinen Vorteil bedacht: lat. quaestuæsus, lat., Adj.: nhd. Vorteil bringend, vorteilhaft, einträglich, gewinnsüchtig, auf seinen Vorteil bedacht

-- kleiner Vorteil: lat. quaesticulus, lat., M.: nhd. »Vorteillein«, kleiner Vorteil, kleiner Gewinn

-- nur mit Gewinn und Vorteil verknüpft: lat. lucrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. gewonnen, erübrigt, nur mit Gewinn und Vorteil verknüpft

-- Vorteil bringend: lat. quaestuæsus, lat., Adj.: nhd. Vorteil bringend, vorteilhaft, einträglich, gewinnsüchtig, auf seinen Vorteil bedacht

-- Vorteil ziehen: lat. lucrõre, lat., V.: nhd. gewinnen, profitieren, Vorteil ziehen

vorteilhaft: lat. lucræsÐ, lat., Adv.: nhd. vorteilhaft; lucræsus, lat., Adj.: nhd. gewinnreich, vorteilhaft; *prædis, spätlat., Adj.: nhd. vorteilhaft, nützlich; quaestuæsÐ, lat., Adv.: nhd. vorteilhaft, mit Gewinn; quaestuæsus, lat., Adj.: nhd. Vorteil bringend, vorteilhaft, einträglich, gewinnsüchtig, auf seinen Vorteil bedacht; salðtõriter, lat., Adv.: nhd. heilsam, vorteilhaft, zuträglich

»Vorteillein«: lat. quaesticulus, lat., M.: nhd. »Vorteillein«, kleiner Vorteil, kleiner Gewinn

Vortrag: lat. õctio, lat., F.: nhd. In-Bewegung-Setzen, Bewegung, Handlung, Geschäft, Vortrag, Geste, Amtshandlung; audÆtio, lat., F.: nhd. Hören, Anhören, Vortrag, Vorlesung; dÐclõmõtio, lat., F.: nhd. lautes Eifern, Poltern, Vortrag, Deklamation; dictio, lat., F.: nhd. Sagen, Aussprechen, Vortragen, Vortrag; dictio, lat., F.: nhd. Sagen, Aussprechen, Vortragen, Vortrag, Spruch, Ausspruch, Gespräch; dissertõtio, lat., F.: nhd. Erörterung, Vortrag; perærõtio, lat., F.: nhd. Auslassung, Vortrag, Rede, Schluss der Rede; relõtus, lat., M.: nhd. Vorbringen, Vortrag, Anführung; trõditio, lat., F.: nhd. Übergabe, Auslieferung, Vortrag, Lehre

-- eine Vortrag halten: lat. disserere (2), lat., V.: nhd. auseinander reihen, erörtern, entwickeln, eine Vortrag halten

Vortragen: lat. dictio, lat., F.: nhd. Sagen, Aussprechen, Vortragen, Vortrag; dictio, lat., F.: nhd. Sagen, Aussprechen, Vortragen, Vortrag, Spruch, Ausspruch, Gespräch

vortragen: lat. iactitõre, lat., V.: nhd. vortragen; ærõre, lat., V.: nhd. vernehmen lassen, reden, sprechen, besprechen, vortragen, verhandeln; praeferre, lat., V.: nhd. vorziehen, vortragen; recitõre, lat., V.: nhd. vortragen, vorlesen

-- in winselnden Tönen vortragen: lat. dÐlõtrõre, lat., V.: nhd. abplärren, in winselnden Tönen vortragen

-- laut vortragen: lat. dÐclõmõre, lat., V.: nhd. sich laut auslassen, eifern, keifen, poltern, laut vortragen

vortrefflich: lat. excellenter, lat., Adv.: nhd. hervorragend, vortrefflich, vorzüglich; laudõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. löblich, lobenswert, gepriesen, vortrefflich; lÐctÐ, lat., Adv.: nhd. mit Wahl, vortrefflich; medullõtus, lat., Adj.: nhd. kernig, vortrefflich; praecellÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hervorragend, ausgezeichnet, vortrefflich, vorzüglich; praestõbilis, lat., Adj.: nhd. vorzüglich, vortrefflich; praestõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vorzüglich, vortrefflich, ausgezeichnet, außerordentlich, unermüdet, wirksam; praestanter, lat., Adv.: nhd. vorzüglich, vortrefflich; pulcher, pulcer, polcer, lat., Adj.: nhd. schön, vortrefflich, herrlich, rühmlich; pulchrÐ, pulcrÐ, lat., Adv.: nhd. schön, vortrefflich, herllich, oft ganz gut, wohl; spectõtÐ, lat., Adv.: nhd. herrlich, vortrefflich; spectõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geprüft, bewährt, erprobt, vortrefflich, ansehnlich, sehenswert

Vortrefflichkeit: lat. excellentia, lat., F.: nhd. Hervorragen, Höherstehen, Vortrefflichkeit, Vorzüglichkeit, Vorzug; mõiestõs, lat., F.: nhd. Größe, Hoheit, Erhabenheit, Würde, Majestät, Vortrefflichkeit; pollðcibilitõs, lat., F.: nhd. Pracht, Vortrefflichkeit; praecellentia, lat., F.: nhd. Vortrefflichkeit; praestantia, lat., F.: nhd. Vorzüglichkeit, Vortrefflichkeit, Vorzug; splendor, lat., F.: nhd. Glanz, Helles, Pracht, Ansehen, Vortrefflichkeit, Schmuck

vortreten -- vortreten lassen: lat. præicere, lat., V.: nhd. vorwärtswerfen, vortreten lassen, ausstrecken

vortretend: lat. præiectus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vortretend, vorstehend, stark hervortretend, unmäßig, daliegend, niederträchtig

vortrinken: lat. praebibere, lat., V.: nhd. vortrinken, zutrinken

Vortrunk: lat. propÆn, lat., N.: nhd. Vortrunk

Vortuch -- kleines Vortuch: lat. mappula, lat., F.: nhd. »Tüchlein«, kleines Vortuch, kleines Tuch

vorübereilen: lat. praefÐstÆnõre, lat., V.: nhd. zu sehr eilen, übereilen, voreilig tun, vorübereilen

Vorüberfahren: lat. trõnsvectio, trõvectio, lat., F.: nhd. Überfahren, Überfahrt, Vorüberfahren

vorüberfließen: lat. praeterfluere, lat., V.: nhd. vorbeifließen, vorüberfließen

vorübergehen: lat. praeterÆre, lat., V.: nhd. vorbeigehen, vorübergehen, vergehen

Vorübergehen: lat. praeteritio, lat., F.: nhd. Vorübergehen, Übergehung

vorübergehen -- vorübergehen lassen: lat. praetermittere, lat., V.: nhd. vorbei gehen lassen, vorbeilassen, vorübergehen lassen

vorübergehend: lat. mæmentõrius, lat., Adj.: nhd. nur augenblicklich, zeitlich, vorübergehend

-- zeitlich vorübergehend: lat. mæmentõneus, lat., Adj.: nhd. nur augenblicklich, zeitlich vorübergehend

Vorübergehender: lat. trõnsitor, lat., M.: nhd. Vorübergehender

vorüberschiffen: lat. praenõvigõre, lat., V.: nhd. vorbeischiffen, vorüberschiffen, vorübersegeln, vorbeisegeln

vorübersegeln: lat. praelegere, lat., V.: nhd. vorlesen, auslesen, aussuchen, vorübersegeln; praenõvigõre, lat., V.: nhd. vorbeischiffen, vorüberschiffen, vorübersegeln, vorbeisegeln

Vorübung: lat. meditõmentum, lat., N.: nhd. Denken auf etwas, Vorübung; prælðdium, lat., N.: nhd. Vorspiel, Vorübung; prælðsio, lat., F.: nhd. Vorspiel, Vorübung, Probe

Vorurteil: lat. opÆnio, lat., F.: nhd. Vermutung, Meinung, Glaube, Erwartung, Annahme, Einbildung, Ansicht, Vorurteil

Vorverhandlung: lat. praefõtio, lat., F.: nhd. Vorrede, Einleitung, Vorverhandlung; praeliminarium, lat., N.: nhd. Vorverhandlung

Vorwahl: lat. prÆncipium lat., N.: nhd. Anfang, Ursprung, Grund, Grundlage, Grundstoff, Vorwahl

Vorwand: lat. obtentus, lat., M.: nhd. Vorziehen, Vormachen, Vorwand, Deckmantel, Deckung; praetextum, lat., N.: nhd. Schmuck, Vorwand; praetextus, lat., M.: nhd. Schmuck, Zierde, Glanz, Ansehen, Vorwand

-- als Vorwand angeben: lat. causificõrÆ, lat., V.: nhd. als Ursache vorschützen, als Vorwand angeben

vorwärts: lat. porræ, lat., Adv.: nhd. vorwärts, fürder, fern, weiter fort, weiter, forthin; priærsum, lat., Adv.: nhd. vorwärts, vorwärts gewendet; prærsus (1), lat., Adj.: nhd. vorwärts gekehrt, vorwärts, geradewegs, geradezu; prætenus, prætinus, lat., Adv.: nhd. fürbass, vorwärts, weiter, weiter fort, unmittelbar sich anschließend; prætinam, prætenam, lat., Adv.: nhd. fürbass, vorwärts, weiter, weiter fort, unmittelbar sich anschließend

-- sich vorwärts beugen: lat. præcumbere, lat., V.: nhd. sich vorwärts legen, sich vorwärts beugen, sich vorneigen

-- sich vorwärts legen: lat. præcumbere, lat., V.: nhd. sich vorwärts legen, sich vorwärts beugen, sich vorneigen

-- sich vorwärts neigend: lat. prænus, lat., Adj.: nhd. vorwärts geneigt, sich vorwärts neigend, schräg, abschüssig

-- vorwärts beugen: lat. præclÆnõre, lat., V.: nhd. vorwärts neigen, vorwärts beugen

-- vorwärts bewegen: lat. præmovÐre, lat., V.: nhd. vorbewegen, vorwärts bewegen, fortschieben

-- vorwärts bringen: lat. præferre, lat., V.: nhd. vorwärts bringen, vorbringen, forttragen, hertragen, fortbringen; prætÐlõre, lat., V.: nhd. forttreiben, in die Flucht treiben, fortjagen, entfernen, hinbringen, vorwärts bringen, fördern

-- vorwärts drängende Bewegung: lat. impetus, lat., M.: nhd. Vorwärtsdrängen, vorwärts drängende Bewegung, Umschwung, Druck, Ansetzen, Anlauf

-- vorwärts drehen: lat. praetorquÐre, lat., V.: nhd. vorwärts drehen, umdrehen

-- vorwärts führen: lat. prædðcere, lat., V.: nhd. vorwärts führen, vorwärts ziehen, fortführen, hinführen, hinbringen, ausrücken lassen, auftreten lassen

-- vorwärts gehen lassen: lat. præmittere, lat., V.: nhd. vorwärts gehen lassen, hervorgehen lassen, dehnen

-- vorwärts gekehrt: lat. prærsus (1), lat., Adj.: nhd. vorwärts gekehrt, vorwärts, geradewegs, geradezu

-- vorwärts geneigt: lat. prænis, lat., Adj.: nhd. vorwärts geneigt, schräg; prænus, lat., Adj.: nhd. vorwärts geneigt, sich vorwärts neigend, schräg, abschüssig

-- vorwärts gewendet: lat. priærsum, lat., Adv.: nhd. vorwärts, vorwärts gewendet

-- vorwärts hinfallen: lat. præcidere, lat., V.: nhd. vorwärts hinfallen, niederfallen

-- vorwärts hingefallen: lat. præciduus, lat., Adj.: nhd. vorwärts hingefallen, niedergefallen

-- vorwärts hingleiten: lat. prælõbÆ, lat., V.: nhd. vorwärts hingleiten, vorwärts schlüpfen, hingeraten, verfallen (V.)

-- vorwärts kommen: lat. præficere, lat., V.: nhd. vorwärts kommen, vom Fleck kommen, fortschreiten, gewinnen, bewirken

-- vorwärts kriechen: lat. præserpere, lat., V.: nhd. hervorkriechen, vorwärts kriechen

-- vorwärts neigen: lat. præclÆnõre, lat., V.: nhd. vorwärts neigen, vorwärts beugen; prænõre, lat., V.: nhd. vorwärts neigen, bücken

-- vorwärts rollen: lat. prævolvere, lat., V.: nhd. vorwärts wälzen, vorwärts rollen, hinwälzen, sich hinwerfen, niederfallen

-- vorwärts schlüpfen: lat. prælõbÆ, lat., V.: nhd. vorwärts hingleiten, vorwärts schlüpfen, hingeraten, verfallen (V.)

-- vorwärts stoßen: lat. præpellere, lat., V.: nhd. vorwärts stoßen, fortstoßen, weiter treiben, wegstoßen, umstoßen, wegrücken, fortschleudern

-- vorwärts wälzen: lat. prævolvere, lat., V.: nhd. vorwärts wälzen, vorwärts rollen, hinwälzen, sich hinwerfen, niederfallen

-- vorwärts ziehen: lat. prædðcere, lat., V.: nhd. vorwärts führen, vorwärts ziehen, fortführen, hinführen, hinbringen, ausrücken lassen, auftreten lassen

Vorwärtsdrängen: lat. impetus, lat., M.: nhd. Vorwärtsdrängen, vorwärts drängende Bewegung, Umschwung, Druck, Ansetzen, Anlauf

vorwärtsfließen: lat. profundere, lat., V.: nhd. hingießen, vorwärtsfließen, sich ergießen lassen, vergießen, verschütten, vergeuden

vorwärtsführen: lat. prævehere, lat., V.: nhd. vorführen, vorwärtsführen, fortführen

vorwärtsgehen: lat. præcÐdere, lat., V.: nhd. vorwärtsgehen, fortgehen, vorwärtsschreiten

vorwärtsgekämmt: lat. præpexus, lat., Adj.: nhd. herabgekämmt, vorwärtsgekämmt, herabhängend

vorwärtskommen: lat. ? *adrÆpõre, mlat., V.: nhd. vorwärtskommen?, ankommen?; prævenÆre, lat., V.: nhd. vorwärtskommen, hervorkommen, hervortreten

Vorwärtsrücken: lat. præcessus (1), lat., M.: nhd. Vorwärtsrücken, Vorrücken, Fortschreiten, Aufzug, Ausgang, Angriff, Vorsprung

vorwärtsschreiten: lat. præcÐdere, lat., V.: nhd. vorwärtsgehen, fortgehen, vorwärtsschreiten; prægredÆ, lat., V.: nhd. vorwärtsschreiten, fortschreiten, herausgehen, hervorgehen

vorwärtswerfen: lat. præicere, lat., V.: nhd. vorwärtswerfen, vortreten lassen, ausstrecken

vorweg: lat. abante, lat., Präp.: nhd. vor etwas weg, vorweg

vorwegnehmen: lat. antecapere, lat., V.: nhd. vorher ergreifen, sich im voraus bemächtigen, vorwegnehmen, nicht abwarten; praecerpere, lat., V.: nhd. vorher abbrechen, vorwegnehmen, wegnehmen; praelÆbõre, lat., V.: nhd. vorher kosten (V.) (2), vorwegnehmen

Vorwegnehmer: lat. praesðmptor, lat., M.: nhd. Vorwegnehmer, Sichaneigner, Wagehals

vorwenden: lat. praetexere, lat., V.: nhd. vor etwas weben, vorn anweben, voransetzen, vorwenden

vorwerfen: lat. exprobrõre, lat., V.: nhd. vorhalten, vorwerfen, Vorwürfe machen

Vorwerfen: lat. obiectõtio, lat., F.: nhd. Vorwerfen, Vorwurf

vorwerfen: lat. opprobrõre, lat., V.: nhd. vorwerfen

Vorwerfen: lat. opprobrõtio, lat., F.: nhd. Vorwerfen, Vorwurf, schimpflicher Vorwurf; præiectio, lat., F.: nhd. Vorwerfen, Hervorwerfen

vorwerfen -- schimpflich vorwerfen: lat. improperõre, lat., V.: nhd. schimpflich vorwerfen, vorrücken, Vorwürfe machen

Vorwerk: lat. præcestria, lat., N. Pl.: nhd. Vorwerk, Außenvorsprung; præmðrõle, lat., N.: nhd. Vorwerk

Vorwitz: lat. cðriæsitõs, lat., F.: nhd. Wissbegierde, Neugierde, Vorwitz

Vorwort: lat. praelocðtio, lat., F.: nhd. Enführungsworte, Vorrede, Vorwort; praepositio, lat., F.: nhd. Vorsetzen, Voransetzen, Anstellung, Vorwort, Präpositon; praeverbium, lat., N.: nhd. Vorwort, Präposition, Präfix

-- als Vorwort vorausschicken: lat. praeloquÆ, lat., V.: nhd. als Vorwort vorausschicken, im voraus aussprechen

-- kurzes Vorwort: lat. praefõtiuncula, lat., F.: nhd. »Vorwörtlein«, kurze Vorrede, kurzes Vorwort

»Vorwörtlein«: lat. praefõtiuncula, lat., F.: nhd. »Vorwörtlein«, kurze Vorrede, kurzes Vorwort

Vorwurf: lat. obiectõtio, lat., F.: nhd. Vorwerfen, Vorwurf; opprobrõtio, lat., F.: nhd. Vorwerfen, Vorwurf, schimpflicher Vorwurf; opprobrium, lat., N.: nhd. Vorwurf, Schimpf schimpflicher Vorwurf, Beschimpfung, Schande

-- Schimpf schimpflicher Vorwurf: lat. opprobrium, lat., N.: nhd. Vorwurf, Schimpf schimpflicher Vorwurf, Beschimpfung, Schande

-- schimpflicher Vorwurf: lat. opprobrõmentum, lat., N.: nhd. schimpflicher Vorwurf, Schimpf; opprobrõtio, lat., F.: nhd. Vorwerfen, Vorwurf, schimpflicher Vorwurf; opprobriæsus, lat., Adj.: nhd. schimpflicher Vorwurf, Schimpf

Vorwürfe -- laute Vorwürfe machen: lat. convÆciõrÆ, lat., V.: nhd. laute Vorwürfe machen, schelten, schmähen, lästern

Vorwürfe -- Vorwürfe machen: lat. exprobrõre, lat., V.: nhd. vorhalten, vorwerfen, Vorwürfe machen; improperõre, lat., V.: nhd. schimpflich vorwerfen, vorrücken, Vorwürfe machen; obiðrgõre, lat., V.: nhd. tadeln, schelten, Vorwürfe machen

Vorzeichen: lat. augurium, lat., N.: nhd. Beobachtung und Deutung der Wahrzeichen, Augurium, Prophezeiung, Vorzeichen; æmen (1), lat., N.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Vorbedeutung, Omen, Wunsch, Andeutung, Bedingung; portentum, lat., N.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Wunderzeichen, abenteuerliche Erdichtung, Fiktion, Phantasterei, Missgeburt, Ungeheuer; praenðntius (2), lat., M.: nhd. Vorherkündiger, Vorzeichen; sÆgnificõtus, lat., M.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Bedeutung, Benennung

-- günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen: lat. litõre, lat., V.: nhd. unter günstigen Vorzeichen opfern, günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen, opfern, Opfer bringen

-- unter günstigen Vorzeichen opfern: lat. litõre, lat., V.: nhd. unter günstigen Vorzeichen opfern, günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen, opfern, Opfer bringen

vorzeigen: lat. exhibÐre, lat., V.: nhd. beischaffen, herschaffen, beibringen, vorzeigen

vorziehen: lat. anteferre, lat., V.: nhd. vorantragen, vor etwas stellen, höher stellen, vorausnehmen, vorziehen; antehabÐre, lat., V.: nhd. vorziehen; obdðcere, lat., V.: nhd. vor etwas ziehen, vorziehen, überziehen, bedecken, umgeben (V.), verschließen; obtendere, lat., V.: nhd. vorspannen, vorziehen, vormachen, vorhalten

Vorziehen: lat. obtentus, lat., M.: nhd. Vorziehen, Vormachen, Vorwand, Deckmantel, Deckung

vorziehen: lat. praeferre, lat., V.: nhd. vorziehen, vortragen

Vorziehen: lat. praelõtio, lat., F.: nhd. Vorziehen

vorziehen: lat. praeoptõre, lat., V.: nhd. lieber wollen (V.), vorziehen; praevertere, lat., V.: nhd. früher vornehmen, vorziehen, zuvorkommen; subtexere, lat., V.: nhd. unter etwas weben, vorziehen, von unten verschleiern, anweben

-- Vorhaut vorziehen: lat. praepðtiõre, lat., V.: nhd. Vorhaut vorziehen

Vorzieher: lat. praelõtor, lat., M.: nhd. Vorzieher

Vorzug: lat. excellentia, lat., F.: nhd. Hervorragen, Höherstehen, Vortrefflichkeit, Vorzüglichkeit, Vorzug; praestantia, lat., F.: nhd. Vorzüglichkeit, Vortrefflichkeit, Vorzug; prÆncipõlitõs lat., F.: nhd. Vorzüglichkeit, Vorzug; prÆncipõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, Vorzug, hohe Stellung, erster Befehlshaberstelle, Obergewalt, Grundkraft, Anfang, Ursprung; virtðs, lat., F.: nhd. Mannheit, Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Vorzüglichkeit, Tugend, Vorzug, Verdienst

-- den Vorzug ausdrückend: lat. praelõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vorsetzen dienend, vorgesetzt, den Vorzug ausdrückend

-- Vorzug haben: lat. antistõre, lat., V.: nhd. voranstehen, Vorzug haben, übertreffen

vorzüglich: lat. excellenter, lat., Adv.: nhd. hervorragend, vortrefflich, vorzüglich; exquÆsÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgesucht, gewählt, vorzüglich, gesucht; fõstæsus, lat., Adj.: nhd. voll stolzer Kälte seiend, schnöde, spröde, vorzüglich, prächtig; praecellÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hervorragend, ausgezeichnet, vortrefflich, vorzüglich; praecipuus, lat., Adj.: nhd. vor anderen ausgenommen, eigentümlich, ausschließlich, vorzüglich; praestõbilis, lat., Adj.: nhd. vorzüglich, vortrefflich; praestõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vorzüglich, vortrefflich, ausgezeichnet, außerordentlich, unermüdet, wirksam; praestanter, lat., Adv.: nhd. vorzüglich, vortrefflich; prÆmÐ, lat., Adv.: nhd. besonders, vorzüglich; prÆncipõliter lat., Adv.: nhd. vorzüglich, hauptsächlich, fürstlich, kaiserlich; rÐgius (1), lat., Adj.: nhd. königlich, Königs..., prächtig, vorzüglich; ðnicus, lat., Adj.: nhd. einzig, alleinig, ungemein, vorzüglich, ausgezeichnet

-- vorzüglich berühmt: lat. praenæbilis, lat., Adj.: nhd. vorzüglich berühmt

-- vorzüglich leuchtend: lat. praelðcidus, lat., Adj.: nhd. vorzüglich leuchtend, sehr hell

-- vorzüglich schmecken: lat. supersapere, lat., V.: nhd. vorzüglich schmecken, vorzüglichen Geschmack haben

vorzüglichen -- vorzüglichen Geschmack haben: lat. supersapere, lat., V.: nhd. vorzüglich schmecken, vorzüglichen Geschmack haben

vorzüglicher: lat. potius, lat., Adv. (Komp.): nhd. vielmehr, vorzüglicher, lieber, mehr

vorzüglicher sein (V.): lat. praestõre, lat., V.: nhd. voranstehen, vorzüglicher sein (V.), sich auszeichnen, sich hervortun, sich auszeichnen, übertreffen

vorzüglichere: lat. potior, lat., Adj. (Komp.): nhd. vorzüglichere; praelõtior, lat., Adj. (Komp.): nhd. vorzüglichere

-- vorzüglichere Berücksichtigung: lat. antÆquitõs, lat., F.: nhd. vorzüglichere Berücksichtigung, frühere Zeit, ehemalige Zeit, Ereignisse des Altertums, Geschichte des Altertums

Vorzüglicheres: lat. potiora, lat., N. Pl.: nhd. Vorzüglicheres, Wichtigeres

Vorzüglichkeit: lat. excellentia, lat., F.: nhd. Hervorragen, Höherstehen, Vortrefflichkeit, Vorzüglichkeit, Vorzug; praestantia, lat., F.: nhd. Vorzüglichkeit, Vortrefflichkeit, Vorzug; prÆncipõlitõs lat., F.: nhd. Vorzüglichkeit, Vorzug; virtðs, lat., F.: nhd. Mannheit, Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Vorzüglichkeit, Tugend, Vorzug, Verdienst

vorzüglichste: lat. potissimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. vorzüglichste, hauptsächlichste

vorzugsweise: lat. antigeriæ, antegeriæ, lat., Adv.: nhd. vorzugsweise, sehr

vorzuleuchten -- anfangen vorzuleuchten: lat. ? praelðcÐscere, lat., V.: nhd. anfangen vorzuleuchten?, überstrahlend werden?

Votierender: lat. suffrõgõtor, lat., M.: nhd. Begünstiger, Votierender, Wähler, Fürsprecher

Votierstein: lat. calculus, lat., M.: nhd. kleiner Stein, Steinchen, Steinlein, Rechenstein, Votierstein

Votum: lat. suffrõgium, lat., N.: nhd. Abstimmung, Votum, Stimmen, Beistimmung

Vulkan (Gott des Feuers): lat. Vulcõnus, Volcõnus, lat., M.=PN: nhd. Vulkan (Gott des Feuers)

Vulkan -- zum Vulkan gehörig: lat. Vulcõnius, Volcõnius, lat., Adj.: nhd. zum Vulkan gehörig, vulkanisch

Vulkanalien: lat. Vulcõnõlium, Volcõnõlium, lat., N.: nhd. Erntedankfest, Vulkanalien

vulkanisch: lat. Vulcõnõlis, Volcõnõlis, lat., Adj.: nhd. vulkanisch; Vulcõnius, Volcõnius, lat., Adj.: nhd. zum Vulkan gehörig, vulkanisch

Vulkanus -- Genossin des Gottes Vulkanus: lat. Stata (mõter), lat., F.=PN: nhd. Genossin des Gottes Vulkanus

w -- eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai: lat. atena, lat., F.: nhd. eidoj pothriou ostrakinou w oi prutaneij en tais qusiaij crwntai

Waagbalken: lat. trutina, lat., F.: nhd. Waage, Waagbalken

Waage: lat. lÆbra, lat., F.: nhd. Waage, Pfund; lÆbrÆle, lat., N.: nhd. Waage, Pfundstein; statÐra, lat., F.: nhd. Waage; trutina, lat., F.: nhd. Waage, Waagbalken

-- Schere an der Waage: lat. agÆna, lat., F.: nhd. Schere an der Waage, Schnellwaage

-- Zünglein an der Waage: lat. exõmen, lat., N.: nhd. Bienenschwarm, Insektenschwarm, Schar (F.) (1), Haufe, Haufen, Zünglein an der Waage, Prüfung

Waagemeister: lat. ponderõtor, lat., M.: nhd. Wäger, Abwäger, Waagemeister

waagerechte -- waagerechte glattpolierte Scheibe: lat. amussium, lat., N.: nhd. waagerechte glattpolierte Scheibe, glatt polierte Messplatte zur Bestimmung der Windrichtungen

waagrecht: lat. aequus, aecus, lat., Adj.: nhd. gleich, eben, gerade (Adj.) (2), waagrecht, horizontal

Waagschale: lat. lancium, lat., N.: nhd. Schüssel, Schale (F.) (2), Waagschale; lanx, lat., F.: nhd. Schüssel, Schale (F.) (2), Waagschale; mÐnsærium, lat., N.: nhd. Waagschale, Tischgeschirr

-- kleine Waagschale: lat. lancula, lat., F.: nhd. kleine Waagschale

Waagschalen -- zwei Waagschalen habend: lat. bilanx, lat., Adj.: nhd. zwei Waagschalen habend

Wabe: lat. favus, lat., M.: nhd. Wachsscheibe, Wabe, Honigwabe, Honigscheibe, Honigkuchen

wach: lat. vigil, vigul, lat., Adj.: nhd. wachend, wach, munter, Wächter (= vigil subst.)

-- gern wach: lat. vigilõx, lat., Adj.: nhd. gern wach, immer wach, wachsam

-- immer wach: lat. vigilõx, lat., Adj.: nhd. gern wach, immer wach, wachsam

-- wach bleiben: lat. invigilõre, lat., V.: nhd. wach bleiben, bei etwas wachen, wachsam sein (V.), große Sorge verwenden; pervigilõre, lat., V.: nhd. durchwachen, wachend zubringen, wach bleiben

Wachbleiben -- Wachbleiben bei Nacht: lat. pervigilõtio, lat., F.: nhd. Durchwachen der Nacht, Wachbleiben bei Nacht, Nachtfeier

Wache: lat. cðstædia, lat., F.: nhd. Wache, Hut (F.), Bewachung, Überwachung, Obhut, Aufsicht, Beaufsichtigung; cðstædÐla, lat., F.: nhd. Wache, Hut (F.), Bewachung, Überwachung, Aufsicht; excubõtio, lat., F.: nhd. Wache, Wachehalten; excubitor, excubõtor, lat., M.: nhd. Wächter, Wache, Wachposten, Pikett, Feldwache; excubitus, lat., M.: nhd. Wachen (N.), Wache

Wachehaben: lat. excubiae, lat., F. Pl.: nhd. Liegen außerhalb des Hauses, Beilager außerhalb des Hauses, Wachen (N.), Wachehalten, Wachehaben

Wachehalten: lat. excubõtio, lat., F.: nhd. Wache, Wachehalten; excubiae, lat., F. Pl.: nhd. Liegen außerhalb des Hauses, Beilager außerhalb des Hauses, Wachen (N.), Wachehalten, Wachehaben

Wachen (N.): lat. excubiae, lat., F. Pl.: nhd. Liegen außerhalb des Hauses, Beilager außerhalb des Hauses, Wachen (N.), Wachehalten, Wachehaben; excubitus, lat., M.: nhd. Wachen (N.), Wache; vigilõtio, lat., F.: nhd. Wachen (N.), Schlaflosigkeit; vigilia, viglia, lat., F.: nhd. Wachen (N.), Nachtwachen, Schlaflosigkeit, Zeit der Nachtwache; vigilium, lat., N.: nhd. Wachen (N.), Nachtwachen (N.), Schlaflosigkeit, Zeit der Nachtwache

wachen: lat. vigilõre, vigulõre, lat., V.: nhd. wachen, schlaflos sein (V.), bleiben, stets brennen, wachsam sein (V.)

-- bei etwas wachen: lat. advigilõre, lat., V.: nhd. bei etwas wachen, wachsam sein (V.), aufpassen; invigilõre, lat., V.: nhd. wach bleiben, bei etwas wachen, wachsam sein (V.), große Sorge verwenden

Wachen -- beim Wachen befindlich: lat. excubiõlis, lat., Adj.: nhd. beim Wachen befindlich

-- inzwischen wachen: lat. intervigilõre, lat., V.: nhd. inzwischen wachen

Wachen -- Wachen visitieren: lat. fraxõre, lat., V.: nhd. Wachen visitieren

wachend: lat. exsomnis, lat., Adj.: nhd. schlaflos, wachend; vigil, vigul, lat., Adj.: nhd. wachend, wach, munter, Wächter (= vigil subst.); vigilõbilis, lat., Adj.: nhd. wachend, wachsam; vigilõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wachend, wachsam, unermüdet tätig

-- bei Nacht wachend: lat. noctuvigilus, lat., Adj.: nhd. bei Nacht wachend

-- wachend zubringen: lat. pervigilõre, lat., V.: nhd. durchwachen, wachend zubringen, wach bleiben

Wachhaus: lat. cðstædiõrium, lat., N.: nhd. Wachhütte, Wachhaus

Wachholderstrauch: lat. iðniperus (1), lat., M.: nhd. Wachholderstrauch, Wacholder

Wachhütte: lat. cðstædiõrium, lat., N.: nhd. Wachhütte, Wachhaus

Wacholder: lat. iðniperus (1), lat., M.: nhd. Wachholderstrauch, Wacholder

Wacholderholz -- von Wacholderholz stammend: lat. iðniperus (2), lat., Adj.: nhd. von Wacholderholz stammend, wacholdern

wacholdern: lat. iðniperus (2), lat., Adj.: nhd. von Wacholderholz stammend, wacholdern

Wachposten: lat. excubitor, excubõtor, lat., M.: nhd. Wächter, Wache, Wachposten, Pikett, Feldwache

Wachs: lat. cÐra, caera, lat., F.: nhd. Wachs, Ahnenbild; cÐrula, lat., F.: nhd. Stückchen, Stücklein, Wachs, Wachsstückchen, Wachsstücklein

-- mit Wachs bestreichen: lat. cÐrõre, lat., V.: nhd. mit Wachs überziehen, mit Wachs bestreichen

-- mit Wachs bestrichen: lat. cÐrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Wachs bestrichen, mit Wachs überzogen

-- mit Wachs überziehen: lat. cÐrõre, lat., V.: nhd. mit Wachs überziehen, mit Wachs bestreichen

-- mit Wachs überzogen: lat. cÐrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Wachs bestrichen, mit Wachs überzogen

-- Überziehen mit Wachs: lat. cÐrõtðra, lat., F.: nhd. Überziehen mit Wachs, Wachsüberzug

-- voller Wachs seiend: lat. cÐræsus, lat., Adj.: nhd. voller Wachs seiend, wachsreich

-- Wachs machen: lat. cÐrificõre, lat., V.: nhd. Wachs machen, den Purpurschnecken das zellenartige Eiernest bereiten

-- zum Wachs gehörig: lat. cÐrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Wachs gehörig

wachsam: lat. vigilõbilis, lat., Adj.: nhd. wachend, wachsam; vigilõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wachend, wachsam, unermüdet tätig; vigilanter, lat., Adv.: nhd. wachsam, mit unermüdeter Fürsorge; vigilõx, lat., Adj.: nhd. gern wach, immer wach, wachsam

wachsam sein (V.): lat. advigilõre, lat., V.: nhd. bei etwas wachen, wachsam sein (V.), aufpassen; invigilõre, lat., V.: nhd. wach bleiben, bei etwas wachen, wachsam sein (V.), große Sorge verwenden; obvigilõre, lat., V.: nhd. wachsam sein (V.); vigilõre, vigulõre, lat., V.: nhd. wachen, schlaflos sein (V.), bleiben, stets brennen, wachsam sein (V.)

wachsam -- fort und fort wachsam: lat. pervigil, lat., Adj.: nhd. fort und fort wachsam, immer wachsam

wachsam -- immer wachsam: lat. pervigil, lat., Adj.: nhd. fort und fort wachsam, immer wachsam

wachsam -- stets wachsam: lat. ÆnsæpÆtus, lat., Adj.: nhd. sich nicht einschläfern lassend, stets wachsam, unauslöschlich

Wachsamkeit: lat. vigilantia, lat., F.: nhd. Wachsamkeit, Sorgfalt, Fürsorge

wachsartig: lat. cÐreus (1), lat., Adj.: nhd. wächsern, wachsartig, wachsfarbig, wachsgelb, fett, fettig, schmierig

Wachsen (N.) (1): lat. ortus, lat., M.: nhd. Aufgang, Sich-Erheben, Entstehung, Geburt, Wachsen (N.) (1), Heranwachsen, Quelle, Ursprung

wachsen (V.) (1): lat. crÐscere, lat., V.: nhd. anfangen hervorzukommen, nach und nach hervorkommen, wachsen (V.) (1); fierÆ, lat., V.: nhd. werden, entstehen, wachsen (V.) (1), erzeugt werden, gemacht werden, geschehen; grandÐscere, lat., V.: nhd. groß werden, wachsen (V.) (1); intumÐscere, lat., V.: nhd. aufschwellen, anschwellen, steigen, wachsen (V.) (1); nõscÆ, gnõscÆ (ält.), lat., V.: nhd. gezeugt werden, geboren werden, wachsen (V.) (1); olÐscere, lat., V.: nhd. wachsen (V.) (1)

wachsen (V.) (1) lassen: lat. augÐre, lat., V.: nhd. wachsen (V.) (1) lassen, fördern, befruchten, vermehren, vergrößern, stärken; trðdere, lat., V.: nhd. stoßen, hinwegstoßen, fortstoßen, drängen, wachsen (V.) (1) lassen, steigen lassen

Wachsen: lat. crÐscentia, lat., F.: nhd. Wachsen, Zunehmen

-- Mittel zum Wachsen: lat. crÐmentum, lat., N.: nhd. Wachstum, Zunahme, Mittel zum Wachsen, Zustand

wachsen -- wachsen machen: lat. crÐmentõre, lat., V.: nhd. wachsen machen, im Wachstum zunehmen

wachsend -- am Hügel wachsend: lat. collÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hügel gehörig, am Hügel befindlich, am Hügel wachsend, hügelig, Hügel...

wachsend -- auf den Wiesen wachsend: lat. prõtÐnsis, lat., Adj.: nhd. auf den Wiesen wachsend, auf den Wiesen befindlich, Wiesen...

wachsend -- auf sumpfigem Boden wachsend: lat. riguus (1), lat., Adj.: nhd. bewässernd, bewässert, auf sumpfigem Boden wachsend

wachsend -- aus der Erde wachsend: lat. terrulentus, lat., Adj.: nhd. irdisch, aus der Erde wachsend

wachsend -- im Garten wachsend: lat. hortÐnsius (1), lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, im Garten wachsend, Garten...

wachsend -- wild wachsend: lat. ferus (1), lat., Adj.: nhd. wild wachsend, wild lebend, ungezähmt; silvõticus, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, wild lebend, wild wachsend, wild

wachsende -- eine am Nil wachsende Sumpfpflanze: lat. saripha, lat., F.: nhd. eine am Nil wachsende Sumpfpflanze

wachsendes -- in Ariana wachsendes Kraut: lat. Ariõnis (herba), lat., F.: nhd. in Ariana wachsendes Kraut

wächsern: lat. cÐreus (1), lat., Adj.: nhd. wächsern, wachsartig, wachsfarbig, wachsgelb, fett, fettig, schmierig

Wachsfackel: lat. cÐreus (2), lat., M.: nhd. Wachskerze, Wachsfackel; fðnõle, lat., N.: nhd. Fackel, Wachsfackel, Kronleuchter; scolax, lat., M.: nhd. Wachsfackel

wachsfarbig: lat. cÐreus (1), lat., Adj.: nhd. wächsern, wachsartig, wachsfarbig, wachsgelb, fett, fettig, schmierig; cÐrineus, lat., Adj.: nhd. wachsfarbig, wachsgelb; cÐrinus, lat., Adj.: nhd. wachsfarbig, wachsgelb

wachsfarbiges -- wachsfarbiges Kleid: lat. cÐrinum, lat., N.: nhd. wachsfarbiges Kleid

wachsgelb: lat. cÐreus (1), lat., Adj.: nhd. wächsern, wachsartig, wachsfarbig, wachsgelb, fett, fettig, schmierig; cÐrineus, lat., Adj.: nhd. wachsfarbig, wachsgelb; cÐrinus, lat., Adj.: nhd. wachsfarbig, wachsgelb

Wachshändler: lat. cÐrõrius (2), lat., M.: nhd. Wachshändler, Wachskerzenhändler

Wachskerze: lat. candÐla, lat., F.: nhd. Wachskerze, Wachslicht; cÐreus (2), lat., M.: nhd. Wachskerze, Wachsfackel

Wachskerzen -- Leuchter für Wachskerzen: lat. cÐriolõre, lat., N.: nhd. Leuchter für Wachskerzen; cÐriolõrium, lat., N.: nhd. Leuchter für Wachskerzen

Wachskerzenanzünder: lat. cÐriforus, lat., M.: nhd. Wachskerzenanzünder

Wachskerzenhändler: lat. cÐrõrius (2), lat., M.: nhd. Wachshändler, Wachskerzenhändler

Wachskerzenmacher: lat. cÐriolõrius, lat., M.: nhd. Wachskerzenverfertiger, Wachskerzenmacher

Wachskerzenträger: lat. cÐroferõrius, lat., M.: nhd. Wachskerzenträger

Wachskerzenverfertiger: lat. cÐriolõrius, lat., M.: nhd. Wachskerzenverfertiger, Wachskerzenmacher

Wachslicht: lat. candÐla, lat., F.: nhd. Wachskerze, Wachslicht

Wachsmalerei: lat. encaustica, lat., F.: nhd. Wachsmalerei, Enkaustik

Wachspflaster: lat. cÐrõtum, lat., N.: nhd. Wachssalbe, Wachspflaster, Wachspomade

Wachspomade: lat. cÐrõtum, lat., N.: nhd. Wachssalbe, Wachspflaster, Wachspomade

wachsreich: lat. cÐræsus, lat., Adj.: nhd. voller Wachs seiend, wachsreich

Wachssalbe: lat. cÐrõtum, lat., N.: nhd. Wachssalbe, Wachspflaster, Wachspomade; cÐræma, lat., F.: nhd. Wachssalbe, Ringplatz, Ringen, Geschwür

-- mit Wachssalbe bestrichen: lat. cÐræmõticus, lat., Adj.: nhd. mit Wachssalbe bestrichen

Wachsscheibe: lat. favus, lat., M.: nhd. Wachsscheibe, Wabe, Honigwabe, Honigscheibe, Honigkuchen

Wachsstein: lat. cÐritis, lat., F.: nhd. Wachsstein

Wachsstückchen: lat. cÐrula, lat., F.: nhd. Stückchen, Stücklein, Wachs, Wachsstückchen, Wachsstücklein

Wachsstücklein: lat. cÐrula, lat., F.: nhd. Stückchen, Stücklein, Wachs, Wachsstückchen, Wachsstücklein

wächst -- wilder Weinstock der in Weidengebüschen wächst: lat. salicastrum, lat., N.: nhd. wilder Weinstock der in Weidengebüschen wächst

Wachstum: lat. auctus (2), lat., M.: nhd. Mehrung, Zunahme, Wachstum; augmen, lat., N.: nhd. Vermehrung, Wachstum, Zuwachs; augmentum, lat., N.: nhd. Vermehrung, Wachstum, Zuwachs; crÐmentum, lat., N.: nhd. Wachstum, Zunahme, Mittel zum Wachsen, Zustand; incrÐmentum, lat., N.: nhd. Wachstum, Zunahme, Fortbildung; nðtrÆcõtio, lat., F.: nhd. Säugung, Wachstum; nðtrÆcõtus, lat., M.: nhd. Säugen, Heranwachsen, Wachstum

-- im Wachstum abnehmen: lat. dÐcrÐscere, lat., V.: nhd. im Wachstum abnehmen

-- im Wachstum zunehmen: lat. augÐscere, augÆscere, lat., V.: nhd. zu wachsen (V.) (1) anfangen, im Wachstum zunehmen, gedeihen; crÐmentõre, lat., V.: nhd. wachsen machen, im Wachstum zunehmen

-- üppiges Wachstum: lat. lðxðria, lat., F.: nhd. Geilheit, Üppigkeit, üppiges Wachstum, Genusssucht, Zügellosigkeit; lðxðriÐs, lat., F.: nhd. Geilheit, Üppigkeit, üppiges Wachstum, Genusssucht, Zügellosigkeit

Wachstums -- italischer Gott des Wachstums: lat. LÆber (2), lat., M.=PN: nhd. italischer Gott des Wachstums, Bacchus, Wein

Wachsüberzug: lat. cÐrõtðra, lat., F.: nhd. Überziehen mit Wachs, Wachsüberzug

Wachtel: lat. coturnÆx, lat., F.: nhd. Wachtel

Wächter: lat. circitor, lat., M.: nhd. Wächter, Gartenhüter, Flurhüter; cðstæs, lat., M.: nhd. Wächter; excubitor, excubõtor, lat., M.: nhd. Wächter, Wache, Wachposten, Pikett, Feldwache

Wächterin: lat. excubitrÆx, lat., F.: nhd. Wächterin

Wachthaus: lat. excubitærium, lat., N.: nhd. Wachthaus; vigiliõrium, vigilõrium, lat., N.: nhd. Wachthaus

Wachturmes -- Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte: lat. sÐbõciõrus (mÆles), lat., M.: nhd. Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte

Wackelbein: lat. fulcipedia, lat., F.: nhd. Stützebein, Wackelbein, Trampeltier

wackeln: lat. cÐvÐre, lat., V.: nhd. wackeln, beim Beischlaf den Hintern drehen; nðtõre, lat., V.: nhd. sich hin und her bewegen, sich auf und niederneigen, nicken, schwanken, wanken, wackeln, dem Verfall nahe sein (V.); vacillõre, vaccillõre, lat., V.: nhd. wackeln, wanken

Wackeln: lat. vacillõtio, lat., F.: nhd. Wanken, Wackeln

wackeln -- mit den Schenkeln wackeln: lat. crÆsõre, crissõre, lat., V.: nhd. mit den Schenkeln wackeln

wacker: lat. fortiæsiter, lat., Adv.: nhd. stark, tüchtig, wacker, brav, eifrig; fortiter, lat., Adv.: nhd. stark, tüchtig, wacker, brav, eifrig; strÐnuus, lat., Adj.: nhd. betriebsam, tüchtig, unternehmend, entschlossen, munter, wacker

Wade: lat. sðra, lat., F.: nhd. Wade, Wadenbein

Waden -- auswärts gedrehte Waden habend: lat. valgus, lat., Adj.: nhd. auswärts gedrehte Waden habend, säbelbeinig

Wadenbein: lat. sðra, lat., F.: nhd. Wade, Wadenbein

Waffe: lat. arma, lat., N. Pl.: nhd. Gerätschaft, Waffe, Rüstzeug

Waffen -- Verfertigen von Waffen: lat. armifactðra, lat., F.: nhd. Verfertigen von Waffen

Waffen -- Waffen tragend: lat. armifer, lat., Adj.: nhd. Waffen tragend, bewaffnet, kriegerisch, Bewaffnete tragend; armiger, lat., Adj.: nhd. Waffen tragend

Waffen -- Zeichen um Ergreifen der Waffen: lat. bellicum, lat., N.: nhd. Zeichen um Ergreifen der Waffen

Waffenbruder: lat. commanipulõris, lat., M.: nhd. Manipelkamerad, Waffenbruder; commanipulõrius, lat., M.: nhd. Manipelkamerad, Waffenbruder; commanipulus, lat., M.: nhd. Manipelkamerad, Waffenbruder; commÆlito, lat., M.: nhd. Mitsoldat, Waffenbruder, Kriegsgefährte

Waffenfabrik: lat. armifactærium, lat., N.: nhd. Waffenfabrik, Waffenschmiede

Waffenfrist: lat. indðtiae, lat., F. Pl.: nhd. Waffenfrist, Waffenstillstand

Waffengattung: lat. armõtura, lat., F.: nhd. Segelwerk, Takelwerk, Bewaffnung, Waffengattung

Waffenkampf: lat. certõtio, lat., F.: nhd. Streit, Kampf, Waffenkampf, Wettkampf, Debatte vor Gericht, Verhandlung, Revision

Waffenrüstungen -- aus feindlichen Waffenrüstungen errichteter Siegeshügel: lat. strava, straba, lat., F.: nhd. aus feindlichen Waffenrüstungen errichteter Siegeshügel

Waffenschmied: lat. fabricÐnsis, lat., M.: nhd. Waffenschmied

Waffenschmiede: lat. armifactærium, lat., N.: nhd. Waffenfabrik, Waffenschmiede

Waffenspielen -- Anführer von Waffenspielen: lat. paegniõrius, pÐgniõrius, lat., M.: nhd. Anführer von Waffenspielen

Waffenstillstand: lat. indðtiae, lat., F. Pl.: nhd. Waffenfrist, Waffenstillstand

waffentönend: lat. armisonus, lat., Adj.: nhd. waffentönend, waffenumrauscht

Waffenträger: lat. scðtigerulus, lat., M.: nhd. Schildträger, Waffenträger

waffenumrauscht: lat. armisonus, lat., Adj.: nhd. waffentönend, waffenumrauscht

Waffenweihe -- Fest der Waffenweihe: lat. armilðstrium, lat., N.: nhd. Fest der Waffenweihe

wägbar: lat. ponderõbilis, lat., Adj.: nhd. wägbar; ponderõbiliter, lat., Adv.: nhd. wägbar

Wagehals: lat. praesðmptor, lat., M.: nhd. Vorwegnehmer, Sichaneigner, Wagehals

Wagemeister: lat. ponderõrius, lat., M.: nhd. Wäger, Abwäger, Wagemeister

Wagen (M.): lat. axis (1), lat., M.: nhd. Achse, Achse am Wagen, Wagen (M.), Erdachse, Pol, Himmel; currus, lat., M.: nhd. Wagen (M.), Triumphwagen, Rennwagen; serrõcum, sarrõcum, lat., N.: nhd. Wagen (M.); tÐmo, lat., M.: nhd. Pflugbaum, Grendel, Wagen (M.), Siebengestirn; tÐnsa, lat., F.: nhd. Götterwagen, Wagen (M.); trÆbula, lat., F.: nhd. Wagen (M.), Dreschwagen; trÆbulum, lat., N.: nhd. Wagen (M.), Dreschwagen, Dreschbrett; vectõbulum, lat., N.: nhd. Fahrzeug, Wagen (M.); vehÐla, lat., F.: nhd. Fahrzeug, Wagen (M.); veia, lat., F.: nhd. Wagen (M.), Lastwagen, Frachtwagen, großer Bär

wagen: lat. audÐre, lat., V.: nhd. Lust haben, belieben, mögen, wagen; avidÐre, lat., V.: nhd. heißes Verlangen tragen, wagen, heißhungrig sein (V.)

Wägen: lat. exagium, lat., N.: nhd. Wägen, Gewicht (N.) (1)

wägen: lat. lÆbrõre, lat., V.: nhd. wägen, erwägen, nivellieren

Wägen: lat. lÆbrõtio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Umschwung

wägen: lat. pendere, lat., V.: nhd. wägen, abwägen; pÐnsõre, lat., V.: nhd. wägen, abwägen, beurteilen

Wägen: lat. pÐnsõtio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Ersetzung, Ersatz, Erwägung, Überlegung; pÐnsio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Gewicht (N.) (1), Last, Zahlung, Rage, Posten; pÐnsðra, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen

wägen: lat. ponderõre, lat., V.: nhd. wägen, abwägen, erwägen

Wägen: lat. ponderõtio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Erwägen, Nachsinnen, Nachdenken

Wagen...: lat. carrðcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum vierrädrigen Karren gehörig, Wagen...; currÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig, zum Wagenrennen gehörig, Wagen...; curðlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig, Wagen...; plaustrõrius, plæstrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Wagen (M.) gehörig, Wagen...

Wagen -- Achse am Wagen: lat. axis (1), lat., M.: nhd. Achse, Achse am Wagen, Wagen (M.), Erdachse, Pol, Himmel

Wagen -- auf einem Wagen liegende Ballista: lat. carroballista, lat., F.: nhd. auf einem Wagen liegende Ballista

Wagen -- Wagen mit Sänfte: lat. lectÆcocisium, lat., N.: nhd. Wagen mit Sänfte

Wagen -- zum Wagen gehörig: lat. carpentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig; currÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig, zum Wagenrennen gehörig, Wagen...; currðlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig, zum Wagenrennen gehörig; curðlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig, Wagen...

Wägen -- zum Wägen gehörig: lat. lÆbrÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Wägen gehörig, pfundschwer

wägen -- zusammen wägen: lat. compendere, lat., V.: nhd. zusammen wägen

Wagen -- zwierädriger offener Wagen: lat. birota, lat., F.: nhd. zwierädriger offener Wagen

Wagenburg: lat. carrõgo, lat., F.: nhd. Wagenburg

wagend: lat. audõx, lat., Adj.: nhd. wagend, kühn, herzhaft, dreist, ungestüm, tollkühn; audÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wagend, kühn, dreist; audenter, lat., Adv.: nhd. wagend, kühn, dreist

Wagenführer: lat. aureax, lat., M.: nhd. Zügelführer, Wagenführer, Wagenlenker; aurÆga, ærÆga, lat., M.: nhd. Zügelführer, Wagenführer, Wagenlenker

Wagengeleise: lat. orbita, lat., F.: nhd. Wagengeleise, Fahrgeleise, Bahn, Pfad, Spur

-- voller Wagengeleise seiend: lat. orbitæsus, lat., Adj.: nhd. voller Wagengeleise seiend

Wagengestirn -- gleich dem Wagengestirn leuchtend: lat. plaustrilðcus, lat., Adj.: nhd. gleich dem Wagengestirn leuchtend, wie der große Bär leuchtend

Wagenkämpfer: lat. essedõrius, lat., M.: nhd. Wagenkämpfer

Wagenkasten: lat. capsus, lat., M.: nhd. Wagenkasten, Kutschkasten, Käfig für wilde Tiere, Kirchenschiff; ploxenum, ploxinum, lat., N.: nhd. Wagenkasten

Wagenkorb: lat. scirpea, lat., F.: nhd. Binsentasche, Wagenkorb

Wagenlenker: lat. agitõtor, lat., M.: nhd. Treiber, Wagenlenker; aureax, lat., M.: nhd. Zügelführer, Wagenführer, Wagenlenker; aurÆga, ærÆga, lat., M.: nhd. Zügelführer, Wagenführer, Wagenlenker

Wagenlenker sein (V.): lat. aurÆgõre, lat., V.: nhd. Wagenlenker sein (V.), wettfahren, wettrennen

Wagenlenker...: lat. aurÆgõlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagenlenker gehörig, Wagenlenker...

Wagenlenker -- Wagenlenker betreffend: lat. agitõtærius, lat., Adj.: nhd. Wagenlenker betreffend

Wagenlenker -- zum Wagenlenker gehörig: lat. aurÆgõlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagenlenker gehörig, Wagenlenker...

Wagenmacher: lat. carrõrius, lat., M.: nhd. Wagenmacher, Stellmacher

Wagenrennen -- Raum wo die Wasserkrüge beim Wagenrennen sind: lat. ðrnatærium, lat., N.: nhd. Raum wo die Wasserkrüge beim Wagenrennen sind

Wagenrennen -- zum Wagenrennen gehörig: lat. currÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig, zum Wagenrennen gehörig, Wagen...; currðlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig, zum Wagenrennen gehörig

Wagenrenner -- Vorsteher der Wagenrenner: lat. factiænõrius, lat., M.: nhd. Vorsteher der Wagenrenner

Wagenschmiere: lat. axungia, lat., F.: nhd. Wagenschmiere, Schmiere, Fett

Wäger: lat. ponderõrius, lat., M.: nhd. Wäger, Abwäger, Wagemeister; ponderõtor, lat., M.: nhd. Wäger, Abwäger, Waagemeister

wagerecht: lat. aequilÆbris, lat., Adj.: nhd. im Gleichgewicht seiend, wagerecht, horizontal

wagerechter -- wagerechter Stand: lat. aequilÆbrium, lat., N.: nhd. Gleichgewicht, wagerechter Stand, völlige Gleichheit

»Wäglein«: lat. carrulus, lat., M.: nhd. »Wäglein«, kleiner Wagen (M.); lÆbella, lat., F.: nhd. »Wäglein«, Pfennig, Heller, Bleiwaage, Setzwaage; plæstellum, lat., N.: nhd. »Wäglein«, kleiner Wagen (M.)

Wagner: lat. axeõrius, lat., M.: nhd. Stellmacher, Wagner; axiculõrius, lat., M.: nhd. Wagner; carpentõrius (2), lat., M.: nhd. Wagner, Stellmacher

Wagnis: lat. audõcia, lat., F.: nhd. Kühnheit, Dreistigkeit, Wagnis, Keckheit, Verwegenheit; cænõtum, lat., N.: nhd. Unterfangen, Unternehmen, Wagnis

Wahl: lat. creõtio, lat., F.: nhd. Erschaffen, Erzeugen, Erwählung, Wahl; dÐlÐctio, lat., F.: nhd. Auswahl, Wahl; ÐlÐctio, lat., F.: nhd. Auswählen, Auswahl, Wahl; optõtio, lat., F.: nhd. Wünschen, Wunsch, Wählen, Wahl

-- feine Wahl: lat. Ðlegantia, lat., F.: nhd. geschmackvolle Wahl, feine Wahl, Feinheit, geschmackvolles Auftreten

-- freie Wahl: lat. optio (1), lat., F.: nhd. freier Wille, freie Wahl

-- geschmackvolle Wahl: lat. Ðlegantia, lat., F.: nhd. geschmackvolle Wahl, feine Wahl, Feinheit, geschmackvolles Auftreten

-- Mangel an Wahl: lat. inÐlegantia, lat., F.: nhd. Mangel an Wahl, Mangel an Unterscheidung

-- mit Wahl: lat. lÐctÐ, lat., Adv.: nhd. mit Wahl, vortrefflich

-- nach beliebiger Wahl angenommen: lat. optÆvus, lat., Adj.: nhd. nach beliebiger Wahl angenommen, beliebt

wählen: lat. allegere, adlegere, lat., V.: nhd. dazuwählen, wählen; creõre, lat., V.: nhd. schaffen, hervorbringen, wählen; legere, lat., V.: nhd. zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (2); ? *opere, lat., V.: nhd. wählen?; optõre, lat., V.: nhd. sich ersehen, aussuchen, wählen, wünschen, den Wunsch äußern

Wählen: lat. optõtio, lat., F.: nhd. Wünschen, Wunsch, Wählen, Wahl

wählen: lat. sortÆrÆ, lat., V.: nhd. losen, losen lassen, durch das Los bestimmen, aussuchen, wählen, verteilen

-- an Stelle eines anderen wählen lassen: lat. subrogõre, surrogõre, lat., V.: nhd. an Stelle eines anderen wählen lassen

-- dazu wählen: lat. arrogõre, adrogõre, lat., V.: nhd. aneignen, in Anspruch nehmen, zuschreiben, anmaßen, dazu wählen

-- zur Ergänzung wählen: lat. cooptõre, lat., V.: nhd. zur Ergänzung wählen

Wähler: lat. suffrõgõtor, lat., M.: nhd. Begünstiger, Votierender, Wähler, Fürsprecher

wählerisch: lat. Ðlegõns, lat., Adj.: nhd. wählerisch, gewählt

Wahlkörperschaft: lat. centuria, lat., F.: nhd. Zenturie, Kompanie, Wahlkörperschaft, Abteilung von hundert

Wahn: lat. errantia, lat., F.: nhd. Irren, Wahn

wähnen: lat. opinõri, lat., V.: nhd. vermuten, vermeinen, wähnen, glauben, meinen

Wahnglaube: lat. superstitio, lat., F.: nhd. ängstliche Scheu, abergläubische Scheu, Wahnglaube, Aberglaube

Wahnisnn: lat. dÐmentia, lat., F.: nhd. Nicht-recht-bei-Sinnen-Sein, Unvernunft, Wahnisnn, Schwachsinn

Wahnsinn: lat. lumpõtus (2), lymphõtus (2), lat., M.: nhd. Wahnsinn; lymphõtio, lat., F.: nhd. Wahnsinn, Irrereden; vÐcordia, vaecordia, lat., F.: nhd. Aberwitz, Wahnwitz, Unsinnigkeit, Wahnsinn; vÐsõnia, vaesõnia, lat., F.: nhd. Wahnsinn, Raserei

wahnsinnig: lat. dÐmÐns, lat., Adj.: nhd. nicht recht bei Sinnen seiend, unvernünftig, wahnsinnig, verrückt; Ænsõnus, lat., Adj.: nhd. seelenkrank, toll, wahnsinnig, wütend; lumpõtus (1), lymphõtus (1), lat., Adj.: nhd. wahnsinnig, besessen; lymphõticus, lat., Adj.: nhd. wasserscheu, wahnsinnig; lymphõtilis, lat., Adj.: nhd. wahnsinnig; phrenÐticus, lat., Adj.: nhd. wahnsinnig, gehirnkrank; vÐcors, vaecors, lat., Adj.: nhd. aberwitzig, wahnwitzig, wahnsinnig, unsinnig, verrückt, tückisch; vÐsõnus, vaesõnus, lat., Adj.: nhd. wahnsinnig, rasend, unsinnig, überspannt, ungeheuer, wütend

wahnsinnig sein (V.): lat. vÐsõnÆre, lat., V.: nhd. wahnsinnig sein (V.), rasend sein (V.)

wahnsinnig -- wahnsinnig werden: lat. lymphõrÆ, lat., V.: nhd. wahnsinnig werden

Wahnwitz: lat. dÐlÆrõtio, lat., F.: nhd. Wahnwitz, Aberwitz, Faselei, Albernheit; vÐcordia, vaecordia, lat., F.: nhd. Aberwitz, Wahnwitz, Unsinnigkeit, Wahnsinn

wahnwitzig: lat. dÐlÆrus, dÐlÐrus, lat., Adj.: nhd. irre, wahnwitzig, aberwitzig, geistig aus dem Geleise gekommen, verrückt; vÐcors, vaecors, lat., Adj.: nhd. aberwitzig, wahnwitzig, wahnsinnig, unsinnig, verrückt, tückisch

wahnwitzig sein (V.): lat. dÐlÆrõre, dÐlÐrõre, lat., V.: nhd. von der geraden Linie abgehen, von der geraden Linie abweichen (V.) (2), wahnwitzig sein (V.), irre reden, faseln

wahr: lat. vÐrus, lat., Adj.: nhd. wahr, wirklich, echt, treffend, vernunftmäßig

-- nicht wahr: lat. ? nænne, lat., Interj.: nhd. nicht?, nicht wahr?

-- wahr reden: lat. vÐrõre, lat., V.: nhd. wahr reden, Wahrheit sagen

währen: lat. dðrõre, lat., V.: nhd. hart machen, härten, abhärten, dauern (V.) (1), währen

-- viel Jahre lang währen: lat. perennõre, lat., V.: nhd. viel Jahre lang währen, sich lange erhalten (V.), lange dauern

während (Adj.): lat. interdiõnus, lat., Adj.: nhd. während (Adj.), im Laufe des Tages geschehend

während (Konj.): lat. dunc, lat., Adv.: nhd. während (Konj.), als

während (Präp.): lat. para, lat., Präp.: nhd. bei, während (Präp.); super, lat., Adv., Präp., Präf.: nhd. oben, drüber, darauf, bei, während (Präp.)

während -- drei Tage während: lat. triduõnus, lat., Adj.: nhd. drei Tage während, dreitägig

während -- eine Zeit während: lat. temporõlis (1), lat., Adj.: nhd. die Zeit betreffend, eine Zeit während, zeitlich

Wahres: lat. vÐrum (2), lat., N.: nhd. Wahres, Wirkliches, Wirklichkeit, Wahrheit

wahrhaftig: lat. profectæ, lat., Adv.: nhd. fürwahr, zweifellos, zuverlässig, wahrhaftig; vÐrõciter, lat., Adv.: nhd. wahrhaftig; vÐrõx, lat., Adj.: nhd. wahrredend, wahrhaftig; vÐrÐ, lat., Adv.: nhd. wahrlich, der Wahrheit gemäß, wahrhaftig

wahrhaftig!: lat. pol!, lat., Interj.: nhd. beim Pollux!, wahrhaftig!

Wahrhaftigkeit: lat. vÐriverbium, lat., N.: nhd. Wahrreden, Wahrhaftigkeit

Wahrheit: lat. vÐritõs, lat., F.: nhd. Wahrheit, Wirklichkeit, Naturwahrheit, Realität; vÐrum (2), lat., N.: nhd. Wahres, Wirkliches, Wirklichkeit, Wahrheit

-- der Wahrheit gemäß: lat. vÐrÐ, lat., Adv.: nhd. wahrlich, der Wahrheit gemäß, wahrhaftig

-- die Wahrheit Ehrender: lat. vÐricola, lat., M.: nhd. die Wahrheit Ehrender, Pfleger der Wahrheit

-- die Wahrheit sagend: lat. vÐridicus, lat., Adj.: nhd. wahrredend, wahrsagend, die Wahrheit sagend

-- in Wahrheit: lat. vÐræ, lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, wahrlich, in der Tat, tatsächlich, wirklich, allerdings, jawohl, doch, vollends, in der Tat; vÐrum (1), lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, in der Tat, allerdings, ja freilich, wirklich

-- Pfleger der Wahrheit: lat. vÐricola, lat., M.: nhd. die Wahrheit Ehrender, Pfleger der Wahrheit

-- sich gegen die Wahrheit versündigen: lat. mentÆrÆ, lat., V.: nhd. fabeln, sich gegen die Wahrheit versündigen, lügen

-- unter Beteuerung der Wahrheit: lat. affirmõtÐ, lat., Adv.: nhd. unter Beteuerung der Wahrheit, heilig und teuer

-- Wahrheit sagen: lat. vÐrõre, lat., V.: nhd. wahr reden, Wahrheit sagen

wahrlich: lat. vÐrÐ, lat., Adv.: nhd. wahrlich, der Wahrheit gemäß, wahrhaftig; vÐræ, lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, wahrlich, in der Tat, tatsächlich, wirklich, allerdings, jawohl, doch, vollends, in der Tat

wahrnehmbar -- sinnlich wahrnehmbar: lat. intellÐctibilis, lat., Adj.: nhd. sinnlich wahrnehmbar, verständlich; intellegibilis, lat., Adj.: nhd. sinnlich wahrnehmbar, verständlich; intellegibiliter, lat., Adv.: nhd. sinnlich wahrnehmbar, verständlich

wahrnehmen: lat. agnæscere, adgnæscere, lat., V.: nhd. anerkennen, erkennen, wahrnehmen; audÆre, lat., V.: nhd. hören, wahrnehmen, erfahren (V.); cernere, lat., V.: nhd. sichten (V.) (2), scheiden, unterscheiden, wahrnehmen; cægnæscere, lat., V.: nhd. kennen lernen, erkennen, wahrnehmen, erfahren (V.), studieren, bemerken; dÆgnæscere, dÆnæscere, lat., V.: nhd. erkennen, wahrnehmen, unterscheiden

Wahrnehmen: lat. intellÐctus, lat., M.: nhd. Innewerden, Wahrnehmen, Merken, Erkennen, Empfinden, Verstehen, geistiges Verständnis

wahrnehmen: lat. næscitõre, lat., V.: nhd. kennen lernen, erkennen, bemerken, wahrnehmen, betrachten, untersuchen, wiedererkennen; olefacere, olfacere, lat., V.: nhd. riechen, wittern, bemerken, wahrnehmen; olfactõre, lat., V.: nhd. an etwas riechen, beriechen, riechen, wittern, wahrnehmen; reperÆre, lat., V.: nhd. wiederfinden, auffinden, finden, antreffen, ausfindig machen, wahrnehmen, sich erwerben

Wahrnehmen: lat. sÐnsus, lat., M.: nhd. Wahrnehmen, Wahrnehmung, Empfindung, Gefühl, Sinn

wahrnehmen: lat. sentÆre, lat., V.: nhd. fühlen, denken, empfinden, wahrnehmen; sentÆscere, lat., V.: nhd. wahrnehmen, merken

-- leicht wahrnehmen: lat. sõgÆre, V.: nhd. leicht spüren, leicht wittern, leicht wahrnehmen

-- mit Befremden wahrnehmen: lat. ÐmÆrõrÆ, lat., V.: nhd. sich wundern über, mit Befremden wahrnehmen

-- unter der Hand wahrnehmen: lat. subsentÆre, lat., V.: nhd. unter der Hand wahrnehmen

Wahrnehmung: lat. animadversio, lat., F.: nhd. Wahrnehmung, Bestrafung; notõtio, lat., F.: nhd. Bezeichnung, Etymologie, Untersuchung, Bemerkung, Wahrnehmung, Schilderung; observantia, lat., F.: nhd. Beobachtung, Wahrnehmung; observõtio, lat., F.: nhd. Wahrnehmung, Beobachtung; sÐnsus, lat., M.: nhd. Wahrnehmen, Wahrnehmung, Empfindung, Gefühl, Sinn

-- Wahrnehmung durch den Geruchssinn: lat. odorõtio, lat., F.: nhd. Riechen, Geruch, Wahrnehmung durch den Geruchssinn, Geruchssinn

Wahrreden: lat. vÐriloquium, lat., N.: nhd. Wahrreden, Aufrichtigkeit, Etymologie; vÐriverbium, lat., N.: nhd. Wahrreden, Wahrhaftigkeit

wahrredend: lat. vÐrõx, lat., Adj.: nhd. wahrredend, wahrhaftig; vÐridicus, lat., Adj.: nhd. wahrredend, wahrsagend, die Wahrheit sagend

Wahrsagen: lat. sortilegium, lat., N.: nhd. Wahrsagen

wahrsagend: lat. sõgus, lat., Adj.: nhd. wahrsagend, prophetisch; vÐridicus, lat., Adj.: nhd. wahrredend, wahrsagend, die Wahrheit sagend

Wahrsager: lat. augurõtor, lat., M.: nhd. Weissager, Wahrsager; hariolus, ariolus, lat., M.: nhd. Wahrsager, Weissager, Opferschauer; sortilegus (2), lat., M.: nhd. Weissager, Wahrsager

-- Wahrsager aus dem Gliederzucken: lat. salÆsõtor, lat., M.: nhd. Wahrsager aus dem Gliederzucken

Wahrsagerin: lat. augurõtrÆx, lat., F.: nhd. Weissagerin, Wahrsagerin; hariola, ariola, lat., F.: nhd. Wahrsagerin, Weissagerin, Opferschauerin; p‘thænissa, lat., F.: nhd. Wahrsagerin; sõga, lat., F.: nhd. kluge Frau, Wahrsagerin, Zauberin, Kupplerin

wahrscheinlich: lat. probõbilis, lat., Adj.: nhd. beifallswert, anerkennenswert, gefällig, tauglich, annehmlich, wahrscheinlich; vÐrisimilis, lat., Adj.: nhd. wahrscheinlich

Wahrscheinlichkeit: lat. probõbilitõs, lat., F.: nhd. Wahrscheinlichkeit, Glaubhaftigkeit

Währung: lat. iðgitõs, lat., F.: nhd. beständige Fortdauer, Langwierigkeit, Währung, Dauer

Wahrzeichen: lat. strÐna, strÐnua, lat., F.: nhd. Wahrzeichen, Omen, Neujahrsgeschenk

-- Beobachtung und Deutung der Wahrzeichen: lat. augurium, lat., N.: nhd. Beobachtung und Deutung der Wahrzeichen, Augurium, Prophezeiung, Vorzeichen

-- durch günstige Wahrzeichen zu erlangen suchen: lat. impetrÆre, lat., V.: nhd. durch günstige Wahrzeichen zu erlangen suchen

-- günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen: lat. tripudium, lat., N.: nhd. taktmäßiger Schritt, Dreischritt, dreischrittiger Siegestanz, günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen

-- unheilvolles Wahrzeichen: lat. dÆra, lat., F.: nhd. unglückliches Anzeichen, unheilvolles Wahrzeichen, Verwünschung

-- Wahrzeichen beobachten: lat. augurõre, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, ahnen; augurõrÆ, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, weissagen, predigen

-- Wahrzeichen der Götter als naturwidrige Erscheinung: lat. mænstrum, lat., N.: nhd. Wahrzeichen der Götter als naturwidrige Erscheinung, Ungeheuer, Unhold

Waid: lat. vitrum (2), lat., N.: nhd. Waid

Waise: lat. orba, lat., F.: nhd. Waise; orbus (2), lat., M.: nhd. Waise; orphanus, lat., M.: nhd. Waise; pðpilla, lat., F.: nhd. unmündiges Mädchen, elternloses Mädchen, Waise, Mündel, Pupille, Augenstern, Augapfel; pðpillus, lat., M.: nhd. unmündiger verwaister Knabe, Mündel, Waise

Waisen...: lat. pðpillõris, lat., Adj.: nhd. zu den Waisen gehörig, unmündig, Waisen..., Pupillen...; pðpillõriter, lat., Adv.: nhd. zu den Waisen gehörig, unmündig, Waisen..., Pupillen...

Waisen -- zu den Waisen gehörig: lat. pðpillõris, lat., Adj.: nhd. zu den Waisen gehörig, unmündig, Waisen..., Pupillen...; pðpillõriter, lat., Adv.: nhd. zu den Waisen gehörig, unmündig, Waisen..., Pupillen...

Waisenalter: lat. pðpillõtus, lat., M.: nhd. Waisenalter, Waisenamt

Waisenamt: lat. pðpillõtus, lat., M.: nhd. Waisenalter, Waisenamt

Wald: lat. nemus, lat., N.: nhd. Wald, Gehölz, Hain; silva, lat., F.: nhd. Holzung, Holz, Waldung, Wald, Forst

Wald...: lat. nemorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; nemorÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; nemoreus, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; silvester, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, mit Wald bewachsen (Adj.), waldig, Wald...; silvestris, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, mit Wald bewachsen (Adj.), waldig, Wald...

Wald -- das Haupt mit Wald geschmückt: lat. silvicomus, lat., Adj.: nhd. das Haupt mit Wald geschmückt, den Gipfel mit Wald geschmückt

Wald -- den Gipfel mit Wald geschmückt: lat. silvicomus, lat., Adj.: nhd. das Haupt mit Wald geschmückt, den Gipfel mit Wald geschmückt

Wald -- einer Gottheit geheiligter Wald: lat. lðcus (1), lat., M.: nhd. einer Gottheit geheiligter Wald, Hain

Wald -- gebirgiger Wald: lat. saltus (2), lat., M.: nhd. gebirgiger Wald, waldiger Landstrich, Waldgebirge, Waldtal, Gebirgspass

Wald -- hercynischer Wald: lat. Hercynia (silva), lat., F.=ON: nhd. »Eichenwald«, hercynischer Wald

Wald -- im Wald umherschweifend: lat. nemorivagus, lat., Adj.: nhd. im Wald umherschweifend

Wald -- voller Wald seiend: lat. silvæsus, lat., Adj.: nhd. voller Wald seiend, waldig

Wald -- Wald tragend: lat. silviger, lat., Adj.: nhd. Wald tragend, waldig

Wald -- zu Wald und Triften gehörig: lat. saltuÐnsis, lat., Adj.: nhd. zu Wald und Triften gehörig

Wald -- zum Wald gehörig: lat. nemorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; nemorÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; nemoreus, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; silvõticus, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, wild lebend, wild wachsend, wild; silvester, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, mit Wald bewachsen (Adj.), waldig, Wald...; silvestris, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, mit Wald bewachsen (Adj.), waldig, Wald...

Waldahorn -- Auswuchs am Waldahorn: lat. bruscum, lat., N.: nhd. Schwamm am Ahornbaum, Auswuchs am Waldahorn

Waldaufseher: lat. saltuõrius, lat., M.: nhd. Forstverwalter, Waldaufseher, Waldhüter

Waldbewohner: lat. silvicola, lat., M.: nhd. Waldbewohner; silvicolÐns, lat., M.: nhd. Waldbewohner

Waldbewohnerin: lat. silvicultrÆx, lat., F.: nhd. Waldbewohnerin

Wäldchen: lat. silvula, lat., F.: nhd. Wäldchen, Wäldlein

Waldesels -- Füllen eines Waldesels: lat. lalÆsio, lat., M.: nhd. Füllen eines Waldesels

Waldgebirge: lat. saltus (2), lat., M.: nhd. gebirgiger Wald, waldiger Landstrich, Waldgebirge, Waldtal, Gebirgspass

Waldhorn: lat. bðcina, lat., F.: nhd. Horn, Waldhorn, Hirtenhorn, Kuhhorn

Waldhüter: lat. saltuõrius, lat., M.: nhd. Forstverwalter, Waldaufseher, Waldhüter

waldig: lat. saltuæsus, lat., Adj.: nhd. waldreich, waldig; silvester, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, mit Wald bewachsen (Adj.), waldig, Wald...; silvestris, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, mit Wald bewachsen (Adj.), waldig, Wald...; silviger, lat., Adj.: nhd. Wald tragend, waldig; silvæsus, lat., Adj.: nhd. voller Wald seiend, waldig

waldige -- waldige Gegend: lat. silvæsum, lat., N.: nhd. waldige Gegend

waldiger -- waldiger Landstrich: lat. saltus (2), lat., M.: nhd. gebirgiger Wald, waldiger Landstrich, Waldgebirge, Waldtal, Gebirgspass

Wäldlein: lat. silvula, lat., F.: nhd. Wäldchen, Wäldlein

Waldmaus: lat. bðfo, lat., M.: nhd. Kröte, Waldmaus

waldreich: lat. nemoræsus, lat., Adj.: nhd. waldreich, dichtbeholzt, dichtbelaubt; saltuæsus, lat., Adj.: nhd. waldreich, waldig

Waldtal: lat. saltus (2), lat., M.: nhd. gebirgiger Wald, waldiger Landstrich, Waldgebirge, Waldtal, Gebirgspass

Waldteufel: lat. pilæsus (2), lat., M.: nhd. haariger Mensch, Waldteufel

Waldung: lat. silva, lat., F.: nhd. Holzung, Holz, Waldung, Wald, Forst

Waldweg: lat. callis, lat., M., F.: nhd. Bergpfad, Gebirgspfad, Waldweg, Gebirgstrift

waldzerbrechend: lat. silvifragus, lat., Adj.: nhd. waldzerbrechend, waldzerschmetternd

waldzerschmetternd: lat. silvifragus, lat., Adj.: nhd. waldzerbrechend, waldzerschmetternd

Walfisch: lat. ballaena, lat., F.: nhd. Walfisch; cÐtus, lat., M.: nhd. Meeresungeheuer, Walfisch, Hai, Delphin; pristis, pistrÆx, lat., F.: nhd. Walfisch, Haifisch, Meerungeheuer

-- Art Walfisch: lat. orca, lat., F.: nhd. Art Walfisch, Orka?

walken: lat. fullõre, lat., V.: nhd. mit den Füßen austreten, walken

Walker: lat. fullo, lat., M.: nhd. der die Kleider walkt und reinigt, Walker, Kleiderwalker, Tuchbereiter; nacca, lat., M.: nhd. Walker; polio, lat., F.: nhd. Walker, Maurer

Walker...: lat. fullænicus, lat., Adj.: nhd. zum Walker gehörig, Walker...; fullænius, lat., Adj.: nhd. zum Walker gehörig, Walker...; naccÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Walker gehörig, Walker...

Walker -- Spannseil der Walker: lat. tendicula, lat., F.: nhd. Spannseil der Walker

Walker -- Walker der Kleider: lat. lavõtor, lat., M.: nhd. Wäscher, Wäscher der Kleider, Walker der Kleider

Walker -- zum Walker gehörig: lat. fullænicus, lat., Adj.: nhd. zum Walker gehörig, Walker...; fullænius, lat., Adj.: nhd. zum Walker gehörig, Walker...; naccÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Walker gehörig, Walker...

Walkerei: lat. fullænica, lat., F.: nhd. Werkstatt des Walkers, Walkerei; fullænia, lat., F.: nhd. Walkerhandwerk, Walkerei; fullænium, lat., F.: nhd. Walkerwerkstätte, Walkerei

Walkerhandwerk: lat. fullænia, lat., F.: nhd. Walkerhandwerk, Walkerei

Walkers -- Werkstatt des Walkers: lat. fullænica, lat., F.: nhd. Werkstatt des Walkers, Walkerei

Walkerwerkstätte: lat. fullænium, lat., F.: nhd. Walkerwerkstätte, Walkerei

walkt -- der die Kleider walkt und reinigt: lat. fullo, lat., M.: nhd. der die Kleider walkt und reinigt, Walker, Kleiderwalker, Tuchbereiter

Wall: lat. obiex, lat., M.: nhd. Querriegel, Querbalken, Damm, Wall, Barrikade; võllum, lat., N.: nhd. Wall, Schutzwehr, Verschanzung

Wall...: lat. võllõris, lat., Adj.: nhd. den Wall betreffend, Wall...

Wall -- den Wall betreffend: lat. võllõris, lat., Adj.: nhd. den Wall betreffend, Wall...

Wall -- durch einen Wall schützen: lat. võllõre, lat., V.: nhd. durch einen Wall schützen, verschanzen, schützend umgeben (V.), verwahren, beschützen

Wallach: lat. cabo, lat., M.: nhd. Wallach; cabænus, lat., M.: nhd. Wallach; canthÐrius, lat., M.: nhd. Wallach, Hengst, Klepper, Jochgeländer, Dachsparren, Sparrwerk

Wallach...: lat. canthÐrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Wallach gehörig, Wallach...

Wallach -- zum Wallach gehörig: lat. canthÐrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Wallach gehörig, Wallach...

wallen (V.) (1): lat. aestuõre, lat., V.: nhd. kochen, wallen (V.) (1), brausen, auflodern; fervÐre, fervere, ferbÐre, lat., V.: nhd. sieden, wallen (V.) (1), kochen, glühen; flðctuõre, lat., V.: nhd. Wellen schlagen, wogen, wallen (V.) (1), brausen, in der See treiben; fluere, lat., V.: nhd. fließen, strömen, wallen (V.) (1), flattern; fluitõre, lat., V.: nhd. hin und her fließen, hin und her strömen, wallen (V.) (1), wogen, schwimmen; natõre, lat., V.: nhd. schwimmen, beschwimmen, über etwas schwimmen, wallen (V.) (1), wogen; tumÐre, lat., V.: nhd. geschwollen sein (V.), strotzen, aufbrausen, glühen, wallen (V.) (1); undõre, lat., V.: nhd. wallen (V.) (1), Wellen schlagen, wogen, aufwogen, überströmen

Wallen: lat. aestus, lat., M.: nhd. Wallung, Wallen, Hitze, Glut, Kochen; bullÆtus, lat., M.: nhd. Sprudeln, Wallen

wallend (Adj.) (1): lat. fluidus, lat., Adj.: nhd. fließend, flüssig, wallend (Adj.) (1), locker, weich

wallend: lat. fervidus, lat., Adj.: nhd. siedend, wallend, kochend, aufbrausend, hitzig, heiß; flðctuõtim, lat., Adv.: nhd. wallend; undõbundus, lat., Adj.: nhd. wallend, Wellen schlagend; undanter, lat., Adv.: nhd. wallend, wellenförmig, scharenweise; undõtim, lat., Adv.: nhd. wallend, wellenförmig, scharenweise

-- bis auf die Füße wallend: lat. flðxipedus, lat., Adj.: nhd. bis auf die Füße wallend

-- heftig wallend: lat. undæsus, lat., Adj.: nhd. wellenreich, heftig wallend, bewegt, stürmisch

wallender -- Aufnahmeort wallender Massen: lat. aestuõrium, lat., N.: nhd. Aufnahmeort wallender Massen, Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird, Seelache, Bucht, Flussmündung

Wallendes: lat. flðxus (2), lat., M.: nhd. Fließen, Fluss, Wallendes, Zerfließen

Wallung: lat. aestus, lat., M.: nhd. Wallung, Wallen, Hitze, Glut, Kochen

Walnuss: lat. iðglõns, lat., F.: nhd. Walnuss, welsche Nuss

Walnüsse -- grüne Schale der Walnüsse: lat. culliolum, lat., N.: nhd. »Säcklein«, grüne Schale der Walnüsse

Walnussschale -- grüne äußere Walnussschale: lat. gullioca, lat., F.: nhd. grüne äußere Walnussschale

Walnussschale -- grüne Walnussschale: lat. gallicula (2), gallicola, galliciola, lat., F.: nhd. grüne Walnussschale

Walten -- göttliches Walten: lat. nðmen, lat., N.: nhd. Wink, Wille, Geheiß, wirkende Macht, göttliches Walten

wälzbar: lat. volðbilis, lat., Adj.: nhd. drehbar, wälzbar, rollbar, kreisend, rollend, veränderlich, wandelbar

Wälzbarkeit: lat. volðbilitõs, lat., F.: nhd. Drehbarkeit, Wälzbarkeit, Rollbarkeit, Beweglichkeit, Unbeständigkeit

Walze: lat. cylindrus, lat., M.: nhd. Zylinder, Walze; phalanga, lat., F.: nhd. Stange, Tragebaum, Rolle, Walze; scutula (2), lat., F.: nhd. Walze, Rolle, Rollbaum; spalangiæ, sphalangio, lat., M.: nhd. Stange, Walze

-- nach Art einer Walze gespitzt: lat. trÆbulõtus, lat., Adj.: nhd. nach Art einer Walze gespitzt

wälzen: lat. torquÐre, lat., V.: nhd. drehen, wenden, winden, umdrehen, lenken, wälzen; versõre, vorsõre, lat., V.: nhd. viel drehen, oft drehen, herumdrehen, wenden, wälzen; volðtõre, lat., V.: nhd. wälzen, rollen, winden, drehen, herumwälzen

Wälzen: lat. volðtõtio, lat., F.: nhd. Wälzen, Herumwälzen, Unruhe, Unbeständigkeit; volðtõtus, lat., M.: nhd. Wälzen, Herumwälzen; volðtio, lat., F.: nhd. Wälzen

wälzen: lat. volvere, lat., V.: nhd. rollen, kollern, wälzen, drehen, wirbeln

-- darauf wälzen: lat. involvere, lat., V.: nhd. hineinwälzen, hineinrollen, hineinstürzen, darauf wälzen, einwickeln, einhüllen

-- sich unter etwas wälzen: lat. subvolvere, lat., V.: nhd. hinaufwälzen, sich unter etwas wälzen

-- Vermögen sich zu wälzen: lat. volðtus, lat., M.: nhd. Vermögen sich zu wälzen, Vermögen sich zu rollen

-- vorwärts wälzen: lat. prævolvere, lat., V.: nhd. vorwärts wälzen, vorwärts rollen, hinwälzen, sich hinwerfen, niederfallen

walzenförmig: lat. cylindrõtus, lat., Adj.: nhd. zylinderförmig, walzenförmig

Wamme: lat. palear, lat., N.: nhd. Wamme, Wampe, Kehle (F.) (1), Schlund

Wampe: lat. palear, lat., N.: nhd. Wamme, Wampe, Kehle (F.) (1), Schlund

Wand: lat. pariÐs, lat., M.: nhd. Wand, Zwischenwand

Wand...: lat. parietõrius, lat., Adj.: nhd. zur Wand gehörig, Wand...; parietinus, lat., Adj.: nhd. zu den Wänden gehörig, Wand...

Wand -- Auftragen eines feinen Kalkmörtels auf die Wand: lat. arÐnõtio, lat., F.: nhd. Auftragen eines feinen Kalkmörtels auf die Wand

Wand -- kleine Öffnung in der Wand: lat. fenestella (1), lat., F.: nhd. kleine Öffnung in der Wand, Fensterlein, Fensterchen; fenestrula, lat., F.: nhd. kleine Öffnung in der Wand, Fensterlein, Fensterchen

Wand -- Luke in der Wand: lat. fenestra, lat., F.: nhd. Öffnung, Luke in der Wand, Fenster

Wand -- zur Wand gehörig: lat. parietõlis, lat., Adj.: nhd. zur Wand gehörig; parietõrius, lat., Adj.: nhd. zur Wand gehörig, Wand...

Wand -- zur warmen Wand gehörig: lat. pergulõnus, lat., Adj.: nhd. zur warmen Wand gehörig

Wanddecker: lat. tÐctor, lat., M.: nhd. Wanddecker, Übergipser, Verputzer, Stuckarbeiter, Wandmaler

Wände -- verstärkte Wände eines Tempels: lat. anta, lat., F.: nhd. Pfosten einer Tür, viereckiger Pfeiler, verstärkte Wände eines Tempels

Wände -- zum Übertünchen der Wände gehörig: lat. albõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Übertünchen der Wände gehörig

Wandel -- gottgefälliger Wandel: lat. sõnctimænium, lat., N.: nhd. Heiligkeit, gottgefälliger Wandel, Märtyrertum

wandelbar: lat. commðtõbilis, lat., Adj.: nhd. veränderlich, der Veränderung unterworfen, wandelbar; mðtõbilis, lat., Adj.: nhd. wandelbar, veränderlich, launisch; trõnsfærmis, lat., Adj.: nhd. seine Gestalt verändernd, wandelbar; volðbilis, lat., Adj.: nhd. drehbar, wälzbar, rollbar, kreisend, rollend, veränderlich, wandelbar

Wandelbarkeit: lat. conversõtio (1), lat., F.: nhd. Umschlag, Wandelbarkeit

Wandelhalle -- kleine Wandelhalle: lat. ambulõtiuncula, lat., F.: nhd. »Spaziergänglein«, kleiner Spaziergang, kleine Wandelhalle

Wandeln: lat. ambulõtio, lat., F.: nhd. Wandeln, Aufgehen und Abgehen, Hingehen und Hergehen, Lustwandeln, Spazierengehen, Spaziergang, Promenade, Allee

wandeln: lat. meõre, lat., V.: nhd. wandern, gehen, wandeln, bewegen, fließen, strömen

Wänden -- zu den Wänden gehörig: lat. parietinus, lat., Adj.: nhd. zu den Wänden gehörig, Wand...

Wanderer: lat. meõtor, lat., M.: nhd. Wanderer, Reisender, Geher; viõtor, lat., M.: nhd. Reisender, Wanderer, Staatsbote, Landbote

wandern: lat. commeõre, lat., V.: nhd. ziehen, wandern, seinen Weg nehmen

Wandern: lat. commigrõtio, lat., F.: nhd. Hinziehen, Wandern

wandern: lat. meõre, lat., V.: nhd. wandern, gehen, wandeln, bewegen, fließen, strömen; migrõre, lat., V.: nhd. wandern, wegziehen, übersiedeln; peregrÆnõri, lat., V.: nhd. in der Fremde sein (V.), sich in der Fremde aufhalten, in Reisen sein (V.), pilgern, wandern, hinauswandern, fern weilen

Wandern: lat. peregrÆnõtio, lat., F.: nhd. Auslandsaufenthalt, Auslandsreisen, Wandern, Pilgern

wandern: lat. võdere, lat., V.: nhd. wandern, schreiten, gehen, losgehen

Wandmaler: lat. tÐctor, lat., M.: nhd. Wanddecker, Übergipser, Verputzer, Stuckarbeiter, Wandmaler

Wandverkleidung: lat. podium, lat., N.: nhd. Tritt, trittartige Erhöhung, Postament, Podium, Wandverkleidung

Wange: lat. gena (1), lat., F.: nhd. Wange, Backe (F.) (1), Augenlid; mõla, lat., F.: nhd. Kinnbacke, Kinnbacken, Kinnlade, Wange

Wangen...: lat. genuÆnus (2), lat., Adj.: nhd. zu den Wangen gehörig, Wangen..., Backen...

Wangen -- Kopfbedeckung vornehmer Frauen mit auf die Wangen herabhängenden Zipfeln: lat. calautica, lat., F.: nhd. Kopfbedeckung vornehmer Frauen mit auf die Wangen herabhängenden Zipfeln

Wangen -- zu den Wangen gehörig: lat. genuÆnus (2), lat., Adj.: nhd. zu den Wangen gehörig, Wangen..., Backen...

Wankelmut: lat. levitõs, lat., F.: nhd. Leichtigkeit, Geschwindigkeit, Flüchtigkeit, Leichtsinn, Wankelmut

wanken: lat. collabõscere, lat., V.: nhd. fallen wollen (V.), wanken; labõre, lat., V.: nhd. wanken, dem Fallen nahe sein (V.), fallen wollen (V.), schwanken, zusammenbrechen; labõscere, labõscÆ, lat., V.: nhd. zu sinken drohen, wanken, zum Wanken gebracht werden, wankend werden; labitõre, lat., V.: nhd. wanken; lõpsõre, lõpsõrÆ, lat., V.: nhd. wanken, hinwanken, fallen; nðtõre, lat., V.: nhd. sich hin und her bewegen, sich auf und niederneigen, nicken, schwanken, wanken, wackeln, dem Verfall nahe sein (V.); tõlipedõre, lat., V.: nhd. auf den Knöcheln gehen, wanken

Wanken: lat. titubantia, lat., F.: nhd. Wanken, Stammeln, Schwanken, Unsicherheit

wanken: lat. titubõre, lat., V.: nhd. wanken, taumeln, wanken, nicht feststehen, stammeln, stocken; titubõre, lat., V.: nhd. wanken, taumeln, wanken, nicht feststehen, stammeln, stocken

Wanken: lat. titubõtio, lat., F.: nhd. Wanken, Stammeln, Schwanken, Unsicherheit, Verlegenheit

wanken: lat. vacillõre, vaccillõre, lat., V.: nhd. wackeln, wanken

Wanken: lat. vacillõtio, lat., F.: nhd. Wanken, Wackeln

-- zum Wanken gebracht werden: lat. labõscere, labõscÆ, lat., V.: nhd. zu sinken drohen, wanken, zum Wanken gebracht werden, wankend werden

wankend: lat. cassõbundus, lat., Adj.: nhd. fallen wollend, wankend, taumelnd, torkelnd; flðctuõbundus, lat., Adj.: nhd. wankend; lõpsabundus, lat., Adj.: nhd. wankend; lðbricus, lat., Adj.: nhd. schlüpfrig, unsicher, wankend; nðtõbilis, lat., Adj.: nhd. wankend; titubanter, lat., Adv.: nhd. wankend, schwankend, stockend, unsicher; vacillanter, lat., Adv.: nhd. wankend

-- hin und her wankend: lat. nðtõbundus, lat., Adj.: nhd. hin und her wankend, schwankend, ungewiss

-- nicht wankend: lat. cænstõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. in fester Stellung verbleibend, sich gleichbleibend, fest, nicht wankend, ruhig; stabilis, lat., Adj.: nhd. fest, feststehend, nicht wankend, dauerhaft

-- wankend machen: lat. collabefactõre, lat., V.: nhd. wankend machen, dem Fall nahe bringen; labefacere, lat., V.: nhd. wankend machen, locker machen, erschüttern; labefactõre, lat., V.: nhd. wankend machen, erschüttern

-- wankend werden: lat. labõscere, labõscÆ, lat., V.: nhd. zu sinken drohen, wanken, zum Wanken gebracht werden, wankend werden

wann: lat. quandæ, lat., Adv.: nhd. wann, jemals, je einmal, als, da, weil

-- wann auch: lat. cumque, cunque, quomque, lat., Adv.: nhd. wie auch, wann auch, wie auch immer, wann auch immer

-- wann auch immer: lat. cumque, cunque, quomque, lat., Adv.: nhd. wie auch, wann auch, wie auch immer, wann auch immer

-- wann einmal: lat. quandæque, lat., Adv.: nhd. wann einmal, zu welcher Zeit, da doch, irgend einmal

-- wann es auch immer sei: lat. quandæne, lat., Adv.: nhd. zu irgendwelcher Zeit, wann es auch immer sei

-- wann nur: lat. quandæcumque, lat., Adv.: nhd. zu welcher Zeit nur, wann nur, so oft nur

-- wann wohl jemals: lat. ecquõndæ, lat., Adv.: nhd. wann wohl jemals, wohl jemals

Wanne: lat. alveolus, lat., M.: nhd. »Muldlein«, kleine Mulde, Wanne, kleiner Trog, Tröglein, Napf, Spielbrett; alveus, lat., M.: nhd. muldenförmiges Gefäß, Wanne, Mulde, Trog; lõbrum, *lavõbrum, lat., N.: nhd. Becken, Wanne; pyalis, lat., F.: nhd. Trog, Wanne; solium, soleum, lat., N.: nhd. hoher Sitz, erhabener Sitz, Thron, Wanne

Wanst: lat. aquõliculus, lat., M.: nhd. Magen, Schweinsmagen, Unterleib, Wanst; aquõlicus, lat., M.: nhd. Magen, Schweinsmagen, Unterleib, Wanst; pantex, lat., M.: nhd. Wanst, Leib, Gedärme

-- fetter Wanst: lat. popa, lat., M.: nhd. Pope, Opferdiener, fetter Wanst

Wanze: lat. cÆmex, lat., M.: nhd. Wanze

Wanzenkraut: lat. cÆmicia, lat., F.: nhd. Wanzenkraut

Ware: lat. mercimænium, lat., N.: nhd. Ware; merx, lat., F.: nhd. Ware

warm: lat. calidÐ, lat., Adv.: nhd. warm, mit Feuer, noch warm, frisch; calidus, lat., Adj.: nhd. warm, heiß; Ðgelidus, lat., Adj.: nhd. lau, warm; formidus, lat., Adj.: nhd. warm; formus, lat., Adj.: nhd. warm; tepÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. warm, lau

warm sein (V.): lat. calÐre, lat., V.: nhd. warm sein (V.), heiß sein (V.), glühen

warm -- mäßig warm: lat. tepidus, lat., Adj.: nhd. lau, lauwarm, mäßig warm, mild

warm -- noch warm: lat. calidÐ, lat., Adv.: nhd. warm, mit Feuer, noch warm, frisch

warm -- sonnig warm: lat. aprÆcus, lat., Adj.: nhd. geöffnet, unbedeckt, in der Sonne befindlich, sonnseitig, sonnig warm

warm -- tüchtig warm machen: lat. calefactõre, lat., V.: nhd. tüchtig warm machen

warm -- warm halten: lat. apricõre, lat., V.: nhd. sonnig machen, wärmen, warm halten, erquicken; fovÐre, lat., V.: nhd. wärmen, warm halten

warm -- warm machen: lat. calefacere, lat., V.: nhd. warm machen, erwärmen, erhitzen, heizen

warm -- warm werden: lat. calÐscere, lat., V.: nhd. warm werden, heiß werden, erhitzt werden, erglühen; tepÐscere, lat., V.: nhd. lau werden, Wärme bekommen, warm werden, erwärmen

warm -- wieder warm machen: lat. recalefacere, lat., V.: nhd. wieder warm machen, wieder erwärmen

warm -- wieder warm werden: lat. recalÐscere, lat., V.: nhd. wieder warm werden

Warmbad: lat. therma, lat., F.: nhd. warmes Bad, Warmbad

Wärme: lat. calor, lat., M.: nhd. Wärme, Hitze, Glut; vapor, vapæs (ält.), lat., M.: nhd. Dunst, Dampf (M.) (1), Brodem, Dunsthitze, Wärme, Feuer, Liebesglut

warme -- Gastwirtschaft in der warme Getränke verkauft werden: lat. thermopælium, thermipælium, lat., N.: nhd. Gastwirtschaft in der warme Getränke verkauft werden

-- milde Wärme: lat. tepor, lat., M.: nhd. Lauheit, milde Wärme

-- voll Wärme seiend: lat. vapæræsus, lat., Adj.: nhd. voll Dunst seiend, voll Dampf (M.) (1) seiend, voll Wärme seiend, dunstig, dampfig

-- Wärme bekommen: lat. tepÐscere, lat., V.: nhd. lau werden, Wärme bekommen, warm werden, erwärmen

-- zur Wärme gehörig: lat. caldõrius, lat., Adj.: nhd. zur Wärme gehörig, zum Wärmen gehörig

Wärmemittel: lat. foculum, lat., N.: nhd. Wärmemittel, Kasserolle

wärmen: lat. apricõre, lat., V.: nhd. sonnig machen, wärmen, warm halten, erquicken; calidõre, lat., V.: nhd. wärmen; focilõrÆ, lat., V.: nhd. wärmen, erfrischen; foculõre, lat., V.: nhd. wärmen, erfrischen

Wärmen: lat. fotus, lat., M.: nhd. Wärmen, Brüten, Bähen

wärmen: lat. fovÐre, lat., V.: nhd. wärmen, warm halten; suffÆre, lat., V.: nhd. räuchern, beräuchern, wärmen; tepefacere, lat., V.: nhd. lauwarm machen, wärmen, erwärmen

-- eifrig wärmen: lat. cænfovÐre, lat., V.: nhd. eifrig wärmen, eifrig pflegen

Wärmen -- zum Wärmen gehörig: lat. caldõrius, lat., Adj.: nhd. zur Wärme gehörig, zum Wärmen gehörig

warmen -- zur warmen Wand gehörig: lat. pergulõnus, lat., Adj.: nhd. zur warmen Wand gehörig

wärmender -- wärmender Umschlag: lat. fæmentum, lat., N.: nhd. wärmender Umschlag, Bähung, Bähmittel, Verband, Linderungsmittel

warmer -- warmer Umschlag: lat. caldõmentum, lat., N.: nhd. warmer Umschlag

Warmes: lat. calidum, caldum, lat., N.: nhd. Warmes, warmes Getränk

warmes -- warmes Bad: lat. therma, lat., F.: nhd. warmes Bad, Warmbad

warmes -- warmes Getränk: lat. calidum, caldum, lat., N.: nhd. Warmes, warmes Getränk

warmes -- warmes Wasser im Bassin betreffend: lat. tepidõrius, lat., Adj.: nhd. zum lauwarmen Wasser gehörig, warmes Wasser im Bassin betreffend

Warmwasserbad: lat. tepidõrium, lat., N.: nhd. Laubadezimmer, laues Bad, Warmwasserbad

Warmzelle: lat. caldõria, lat., F.: nhd. Warmzelle; caldõrium, lat., N.: nhd. Warmzelle

warnen: lat. documentõre, lat., V.: nhd. vorstellen, warnen

warnendes -- warnendes Beispiel: lat. documen, docimen, lat., N.: nhd. Beweis, Beispiel, warnendes Beispiel, Lehre, Probe; documentum, docimentum, lat., N.: nhd. Beweis, Beispiel, warnendes Beispiel, Lehre, Probe

Warnung: lat. admonitum, lat., N.: nhd. Warnung; documentõtio, lat., F.: nhd. Vorstellung, Warnung; monitio, lat., F.: nhd. Erinnern, Erinnerung, Ermahnung, Warnung; monitus, lat., M.: nhd. Erinnerung, Mahnung, Warnung, Andeutung, Wille

-- zur Warnung dienlich: lat. monitærius, lat., Adj.: nhd. zur Erinnerung dienlich, zur Warnung dienlich

-- zurückrufende Warnung: lat. revocõmen, lat., N.: nhd. Rückruf, zurückrufende Warnung

Warte: lat. cænspicilium, cænspicillum, lat., N.: nhd. Warte; specula, lat., F.: nhd. Warte, Anhöhe, Ausspähen

warten: lat. exspectõre, expectõre, lat., V.: nhd. entgegensehen, entgegenharren, warten, abwarten, erwarten; opperÆrÆ, lat., V.: nhd. warten, erwarten, gewärtig sein (V.); praestælõre, lat., V.: nhd. bereitstehen, warten, harren, erwarten; praestælõrÆ, lat., V.: nhd. bereitstehen, warten, harren, erwarten

Warten: lat. praestælõtio, lat., F.: nhd. Warten

warten -- wieder warten: lat. recolere, lat., V.: nhd. wieder warten, wieder anbauen, wieder besuchen, von neuem pflegen

Wärter: lat. cðrõtor, lat., M.: nhd. Fürsorger, Pfleger, Wärter, Aufseher, Bevollmächtigter; dannus, lat., M.: nhd. Fürsorger, Pfleger, Wärter; nðtrÆcio, lat., M.: nhd. Wärter, Erzieher

Wartung: lat. cðrõtðra, lat., F.: nhd. Besorgung, Wartung, Pflege

-- schlechte Wartung: lat. impolÆtia, lat., F.: nhd. Unterlassen des Putzens, Unsauberkeit, schlechte Wartung

warum: lat. cðr, quær (ält.), lat., Adv.: nhd. wozu, weshalb, warum; quõpropter, lat., Adv.: nhd. weswegen, weshalb, darum, warum, daher, deswegen, deshalb; ? quÆ (2), lat., Adv.: nhd. wodurch, wovon, wie doch?, warum?; ? quianam, lat., Adv.: weswegen?, warum?; quod (1), lat., Adv.: nhd. in welcher Beziehung, worin, weshalb, warum, deshalb, darum, darüber dass, dass

-- warum denn nicht: lat. ? quippinÆ, lat., Adv.: nhd. warum denn nicht?, allerdings, ei freilich

-- warum nicht: lat. ? quidne, quidnÆ, lat., Adv.: nhd. warum nicht?; quÆn, lat., Konj.: nhd. warum nicht, fürwahr, wirklich, sogar, vielmehr

Warze: lat. papilla, lat., F.: nhd. Warze, Zitze, Brust; verrðca, lat., F.: nhd. Anhöhe, Warze

-- kleine Warze: lat. verrðcula, lat., F.: nhd. »Wärzlein«, kleine Warze, Höcker

Warzen -- an Warzen leidend: lat. formÆculæsus, lat., Adj.: nhd. an Warzen leidend

Warzenkraut: lat. verrðcõria (herba), lat., F.: nhd. Warzenkraut

warzenreich: lat. verrðcæsus, lat., Adj.: nhd. warzenreich, warzig

warzig: lat. verrðcæsus, lat., Adj.: nhd. warzenreich, warzig

»Wärzlein«: lat. verrðcula, lat., F.: nhd. »Wärzlein«, kleine Warze, Höcker

was: lat. ? quid, lat., Pron. (N.): nhd. was?

-- alles was: lat. quÆcumque, lat., Pron.: nhd. wer auch immer, was auch immer, jeder der, alles was, jeder mögliche, wie auch immer beschaffen (Adj.)

-- auf was für Art nur: lat. quõlitercumque, lat., Adv.: nhd. auf was für Art nur, wie auch immer; quõliterquõliter, lat., Adv.: nhd. auf was für Art nur, wie nur

-- auf was für eine Art: lat. quõliter, lat., Adv.: nhd. auf was für eine Art, wie, wie nur, gleichwie, sowie

-- bei allem was einem heilig ist bitten: lat. obsecrõre, opsecrõre, lat., V.: nhd. bei allem was einem heilig ist bitten, anflehen

-- gewaltsamens Zurücknehmen dessen was einem geraubt wurde: lat. represalia, mlat., F.: nhd. gewaltsamens Zurücknehmen dessen was einem geraubt wurde

-- von was denn für Beschaffenheit: lat. quõlisnam, lat., Adv.: nhd. von was denn für Beschaffenheit

-- was auch immer: lat. quÆcumque, lat., Pron.: nhd. wer auch immer, was auch immer, jeder der, alles was, jeder mögliche, wie auch immer beschaffen (Adj.)

-- was das andere betrifft: lat. cÐterum, lat., Adv.: nhd. was das andere betrifft, was das übrige betrifft

-- was das übrige betrifft: lat. cÐterum, lat., Adv.: nhd. was das andere betrifft, was das übrige betrifft

-- was denn: lat. ? quisnam, lat., Pron.: nhd. wer denn?, was denn?

-- was es wolle: lat. uterlibet, lat., Adv.: nhd. wer von beiden beliebt, was es wolle

-- was für ein: lat. quõlis, lat., Adj.: nhd. wie beschaffen (Adj.), welcherlei, was für ein

-- was für ein Landsmann: lat. quæiõtis, lat., Adv.: nhd. woher stammend, was für ein Landsmann

-- was für eine: lat. quae, lat., Pron. (F.): nhd. welche, was für eine, die

-- was für einer: lat. quÆ (1), quoi (ält.), lat., Pron.: nhd. welcher, welche, welches, welch, was für einer

-- was geboren hat: lat. effÐtus, lat., Adj.: nhd. was geboren hat, durch vieles Gebären geschwächt

-- was geboren werden kann: lat. nõscibilis, lat., Adj.: nhd. was geboren werden kann

-- was gepflügt werden muss: lat. novõlis (1), lat., Adj.: nhd. was gepflügt werden muss

-- was hingeht und hergeht: lat. ambulõtærius, lat., Adj.: nhd. was hingeht und hergeht, beweglich, übertragbar

-- was schwimmen kann: lat. natõbilis, lat., Adj.: nhd. was schwimmen kann; natõtilis, lat., Adj.: nhd. was schwimmen kann

-- was sich leicht reinigen lässt: lat. pðrgõbilis, lat., Adj.: nhd. was sich leicht reinigen lässt

-- was verzehrt wird: lat. prædiguus, lat., Adj.: nhd. was verzehrt wird

-- was zu hoffen ist: lat. spÐrõbilis, lat., Adj.: nhd. was zu hoffen ist

-- was zum Waschen gebraucht werden kann: lat. lavanda, spätlat., F.: nhd. was zum Waschen gebraucht werden kann

Waschbecken: lat. aquaemanõlis, lat., M.: nhd. Waschbecken, Handbecken; polðbrum, pollðbrum, lat., N.: nhd. Waschbecken, Spülbecken; trðlleum, trðllium, lat., N.: nhd. Becken, Waschbecken; trðllio, lat., M.: nhd. Becken, Waschbecken

Wäsche: lat. lavandõria, lat., F.: nhd. Wäsche

-- leinene Wäsche: lat. linteõmen, lat., N.: nhd. Leinenzeug, leinene Wäsche

waschen: lat. dÐfaecõre, lat., V.: nhd. von der Hefe reinigen, abklären, reinigen, waschen; lavõre, lat., V.: nhd. waschen, baden

Waschen: lat. lavõtio, lat., F.: nhd. Waschen, Baden, Bad, Badewasser

waschen: lat. lavere, lat., V.: nhd. waschen, baden

Waschen: lat. lavitõre, lat., V.: nhd. Waschen, Baden; lætio, lat., F.: nhd. Waschen, Baden, Schwemmen; lætðra, lat., F.: nhd. Waschen, Waschung, Spülwasser

waschen: lat. luere (2), lat., V.: nhd. waschen, bespülen; nitidõre, lat., V.: nhd. blank machen, glänzend machen, waschen, baden

-- am unteren Teil waschen: lat. sublavõre, lat., V.: nhd. unten waschen, am unteren Teil waschen, am unteren Teil baden

-- dabei waschen: lat. interluere, lat., V.: nhd. dazwischen waschen, dabei waschen, dazwischenspülen

-- dazwischen waschen: lat. interluere, lat., V.: nhd. dazwischen waschen, dabei waschen, dazwischenspülen

-- rein waschen: lat. dÐlavõre, lat., V.: nhd. abwaschen, rein waschen; Ðlavõre, lat., V.: nhd. auswaschen, abwaschen, rein waschen

-- sich waschen: lat. lavõrÆ, lat., V.: nhd. sich waschen

-- über und über tüchtig waschen: lat. perlavõre, lat., V.: nhd. über und über tüchtig waschen

-- unten waschen: lat. sublavõre, lat., V.: nhd. unten waschen, am unteren Teil waschen, am unteren Teil baden; subluere, lat., V.: nhd. unten waschen, unten abwaschen, unten baden

-- vorher waschen: lat. praelavõre, lat., V.: nhd. vorher waschen, vorher ausspülen

Waschen -- was zum Waschen gebraucht werden kann: lat. lavanda, spätlat., F.: nhd. was zum Waschen gebraucht werden kann

Waschen -- zum Waschen dienlich: lat. lavõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Waschen dienlich

Wäscher: lat. lavandõrius, lat., M.: nhd. Wäscher; lavõtor, lat., M.: nhd. Wäscher, Wäscher der Kleider, Walker der Kleider; lætor, lat., M.: nhd. Wäscher, Bader, Kleider (M.)

-- Wäscher der Kleider: lat. lavõtor, lat., M.: nhd. Wäscher, Wäscher der Kleider, Walker der Kleider

Waschgeschirr: lat. matula, lat., F.: nhd. Gefäß für Flüssigkeiten, Waschgeschirr, Nachttopf

Waschmittel: lat. læmentum, lat., N.: nhd. Waschmittel

Waschung: lat. lætðra, lat., F.: nhd. Waschen, Waschung, Spülwasser

Waschwasser: lat. malluviae, lat., F. Pl.: nhd. Waschwasser; niptra, lat., N. Pl.: nhd. Waschwasser; pelluviae, lat., F. Pl.: nhd. Waschwasser

Wasser: lat. aqua, lat., F.: nhd. Wasser, Gewässer; lacus, lat., M.: nhd. See (M.), Wasser, Gewässer, Brunnentrog, Wasserbecken; lix, lat., F.: nhd. Wasser, Lauge; lumpa, limpa, limpha, lympha, lat., F.: nhd. Wasser, Wassergöttin; unda, lat., F.: nhd. Woge, Welle, Nass, Gewässer, Wasser, Strom

Wasser...: lat. aquõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, Wasser...; aquõticus, lat., Adj.: nhd. im Wasser lebend, am Wasser lebend, Wasser..., wässerig; aquõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, im Wasser lebend, im Wasser befindlich, Wasser...; aqueus, lat., Adj.: nhd. aus Wasser bestehend, Wasser...; aquilentus, lat., Adj.: nhd. voll Wasser seiend, feucht, Wasser...

Wasser...; -- Wasser...; Cato: lat. aquõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, Wasser...

Wasser -- Abgrund im Wasser: lat. gurges, lat., M.: nhd. Strudel, Strömung, reißende Flut, Tiefe, Abgrund im Wasser

Wasser -- am Wasser lebend: lat. aquõticus, lat., Adj.: nhd. im Wasser lebend, am Wasser lebend, Wasser..., wässerig

Wasser -- aus Wasser bestehend: lat. aqueus, lat., Adj.: nhd. aus Wasser bestehend, Wasser...

Wasser -- Brezel aus Mehl und Käse und Wasser: lat. lixula, lat.?, F.: nhd. Kringel, Brezel aus Mehl und Käse und Wasser

Wasser -- das in das Schiff gedrungene Wasser ausschöpfen: lat. sentÆnõre, lat., V.: nhd. das in das Schiff gedrungene Wasser ausschöpfen, seine Not haben

Wasser -- dazwischenfließendes Wasser: lat. interluviÐs, lat., F.: nhd. dazwischenfließendes Wasser

Wasser -- fließendes Wasser: lat. fluvia, lat., F.: nhd. fließendes Wasser, Fluss, Strom; fluvius, lat., M.: nhd. fließendes Wasser, Fluss, Strom

Wasser -- hervorsprudelndes Wasser: lat. scatðrÆgo, scatðrrÆgo, lat., F.: nhd. hervorsprudelndes Wasser, Sprudel, Sprudelquell; scatðrrÐx, scatðrÐx, lat., M.: nhd. hervorsprudelndes Wasser, Sprudel

Wasser -- im stehenden Wasser lebend: lat. stõgnõlis, lat., Adj.: nhd. im stehenden Wasser lebend

Wasser -- im Wasser befindlich: lat. aquõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, im Wasser lebend, im Wasser befindlich, Wasser...

Wasser -- im Wasser Befindliches: lat. aquõtilium, lat., N.: nhd. im Wasser Befindliches

Wasser -- im Wasser geboren: lat. aquigenus, lat., Adj.: nhd. im Wasser geboren

Wasser -- im Wasser lebend: lat. aquõticus, lat., Adj.: nhd. im Wasser lebend, am Wasser lebend, Wasser..., wässerig; aquõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, im Wasser lebend, im Wasser befindlich, Wasser...

Wasser -- im Wasser wohnend: lat. undicola, lat., Adj.: nhd. im Wasser wohnend

Wasser -- lauwarmes Wasser: lat. tepida, lat., F.: nhd. lauwarmes Wasser

Wasser -- mit Wasser vermischt: lat. aquõtus, lat., Adj.: nhd. mit Wasser vermischt, wässerig, Wasser enthaltend, dünn

Wasser -- Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird: lat. aestuõrium, lat., N.: nhd. Aufnahmeort wallender Massen, Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird, Seelache, Bucht, Flussmündung

Wasser -- salziges Wasser: lat. salsðgo, lat., F.: nhd. Salziges, Salzgehalt, salziges Wasser, Salzwasser, Sole

Wasser -- seichtes Wasser: lat. vadum, lat., N.: nhd. seichtes Wasser, seichte Stelle, Untiefe, Furt; vadus (1), lat., M.: nhd. seichtes Wasser, Untiefe

Wasser -- stehendes Wasser: lat. palðs, lat., F.: nhd. stehendes Wasser, Sumpf, Pfütze, Pfuhl

Wasser -- Vogel der im Wasser und auf dem Land lebt: lat. cercÐris, lat., Sb.: nhd. Vogel der im Wasser und auf dem Land lebt

Wasser -- voll Wasser seiend: lat. aquilentus, lat., Adj.: nhd. voll Wasser seiend, feucht, Wasser...; aquæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wasser seiend, wasserreich

Wasser -- warmes Wasser im Bassin betreffend: lat. tepidõrius, lat., Adj.: nhd. zum lauwarmen Wasser gehörig, warmes Wasser im Bassin betreffend

Wasser -- Wasser eintragen: lat. aquõrÆ, lat., V.: nhd. Wasser holen, Wasser eintragen, mit Wasser versehen (V.)

Wasser -- Wasser enthaltend: lat. aquõtus, lat., Adj.: nhd. mit Wasser vermischt, wässerig, Wasser enthaltend, dünn

Wasser -- Wasser holen: lat. aquõrÆ, lat., V.: nhd. Wasser holen, Wasser eintragen, mit Wasser versehen (V.)

Wasser -- Wasser ziehend: lat. aquiducus, lat., Adj.: nhd. Wasser ziehend; aquilegus, lat., Adj.: nhd. Wasser ziehend; aquilegus, lat., Adj.: nhd. Wasser ziehend

Wasser -- wenig Wasser: lat. acula (2), aquola, lat., F.: nhd. wenig Wasser, Wässerchen, Wässerlein

Wasser -- zum lauwarmen Wasser gehörig: lat. tepidõrius, lat., Adj.: nhd. zum lauwarmen Wasser gehörig, warmes Wasser im Bassin betreffend

Wasser -- zum Wasser gehörig: lat. aquõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, Wasser...; aquõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, Wasser...; aquõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, im Wasser lebend, im Wasser befindlich, Wasser...

Wasserabzugsrinne -- Wasserabzugsrinne im Acker: lat. porca (2), lat., F.: nhd. Ackerfurche, Ackerbeet, Wasserabzugsrinne im Acker

Wasserbecken: lat. lacus, lat., M.: nhd. See (M.), Wasser, Gewässer, Brunnentrog, Wasserbecken; piscÆna, lat., F.: nhd. Fischteich, Weiher, Wasserbehälter, Wasserbecken; pyelus, lat., F.: nhd. Badewanne, Badebecken, Wasserbecken

Wasserbehälter: lat. aquõrium, lat., N.: nhd. Wasserbehälter, Zisterne, Wasserkrug; castellum, lat., N.: nhd. Lager, Bergflecken, Gebirgsdorf, Wasserbehälter; lÐnis (2), lat., F.?: nhd. Wasserbehälter; piscÆna, lat., F.: nhd. Fischteich, Weiher, Wasserbehälter, Wasserbecken

Wasserbehälters -- Aufseher eines Wasserbehälters: lat. castellõrius, lat., M.: nhd. Aufseher eines Wasserbehälters

Wasserbläschen: lat. bullula, lat., F.: nhd. »Wasserbläslein«, Wasserbläschen, kleine Kapsel, kleine Bulle (F.)

Wasserblase: lat. bulla, lat., F.: nhd. Bulle (F.), Geldkapsel, Wasserblase

wasserblasenartig: lat. bullõtus, lat., Adj.: nhd. wasserblasenartig, mit einem Buckel versehen (Adj.)

»Wasserbläslein«: lat. bullula, lat., F.: nhd. »Wasserbläslein«, Wasserbläschen, kleine Kapsel, kleine Bulle (F.)

wasserblau: lat. cðmõtilis, lat., Adj.: nhd. meerfarben, wasserblau

Wässerchen: lat. acula (2), aquola, lat., F.: nhd. wenig Wasser, Wässerchen, Wässerlein

Wassereimer: lat. aquõlis (2), lat., M.?: nhd. Wasserkrug, Wassereimer; crÐterra, lat., F.: nhd. Wassereimer, Ölgefäß

-- kleiner Wassereimer: lat. hamula, lat., F.: nhd. kleiner Wassereimer, Eimerlein, Eimerchen

Wassereppich: lat. silaus, lat., M.: nhd. Wassereppich, Wassermerk

Wässerer: lat. rigõtor, lat., M.: nhd. Wässerer

Wasserfaden: lat. cænferva, lat., F.: nhd. Wasserfaden

Wasserfahrzeug: lat. nõvigium, lat., N.: nhd. Schiffen, Schifffahrt, Wasserfahrzeug, Schiff, Barke, Kahn

Wasserflut: lat. abluvium, lat., N.: nhd. Abspülung, Wasserflut; dÆluviÐs, lat., F.: nhd. Überschwemmung, Wasserflut; dÆluvium, lat., N.: nhd. Überschwemmung, Wasserflut, Sintflut

Wasserforscher: lat. barinula, lat., M.: nhd. Wasserforscher, Wasserkundler

Wasserfurche: lat. Ðlix, lat., M.: nhd. Wasserfurche, Abzugsgraben

Wassergang: lat. rÆvus, lat., M.: nhd. Gerinne, Bach, Wassergang, Wassergraben, Bewässerungsrinne, Stollen, Strömung

-- bedeckter Wassergang: lat. specus, lat., F.: nhd. Höhle, Grotte, Schacht, Mine (F.) (1), bedeckter Wassergang, Abzugsgraben, Schleuse

Wassergefäß: lat. bacarium, lat., N.: nhd. Weingefäß, Wassergefäß; baccinium, lat., N.: nhd. Wassergefäß; bicarium, mlat., N.: nhd. Weingefäß, Wassergefäß

Wassergeschirr: lat. fðtis, lat., F.: nhd. Wassergeschirr, Gießkanne; ðrna, *urcna, lat., F.: nhd. Wassergeschirr, Wasserkrug, Topf, Krug (M.) (1), Urne, Aschenkrug, Lostopf

Wassergöttin: lat. lumpa, limpa, limpha, lympha, lat., F.: nhd. Wasser, Wassergöttin

Wassergraben: lat. aquagium, lat., N.: nhd. Wassergraben; rÆvus, lat., M.: nhd. Gerinne, Bach, Wassergang, Wassergraben, Bewässerungsrinne, Stollen, Strömung

wassergrau: lat. impluviõtus, lat., Adj.: nhd. von der Gestalt eines freien Hofraumes seiend, wassergrau, blaugrau, regengrau

Wasserheber: lat. telo, lat., M.: nhd. Brunnenstange, Wasserheber, hölzerner Brunnenschwengel zum Wasserschöpfen

Wasserholen: lat. aquõtio, lat., F.: nhd. Wasserholen, Tränke, Bewässerung

Wasserholer: lat. aquõtor, lat., M.: nhd. Wasserholer

Wasserhuhn -- purpurnes Wasserhuhn: lat. porphyrio, lat., M.: nhd. Purpurvogel, purpurnes Wasserhuhn

wässerig: lat. aquõtÐ, lat., Adv.: nhd. wässerig, dünn; aquõticus, lat., Adj.: nhd. im Wasser lebend, am Wasser lebend, Wasser..., wässerig; aquõtus, lat., Adj.: nhd. mit Wasser vermischt, wässerig, Wasser enthaltend, dünn; aquilus, lat., Adj.: nhd. wässerig, dunkel, dunkelbraun, schwarzbraun

wässerigem -- Überfluss an wässerigem Stoff: lat. aquæsitõs, lat., F.: nhd. Überfluss an wässerigem Stoff

wässeriger -- wässeriger Teil: lat. serum, lat., N.: nhd. Molke, Käsewasser, wässeriger Teil

Wasserkenner: lat. aquilex, lat., M.: nhd. Wasserkenner, Wasserkundler, Rhabdomant

Wasserkrug: lat. aquõlis (2), lat., M.?: nhd. Wasserkrug, Wassereimer; aquõlium, lat., N.: nhd. Wasserkrug; aquõrium, lat., N.: nhd. Wasserbehälter, Zisterne, Wasserkrug; ðrna, *urcna, lat., F.: nhd. Wassergeschirr, Wasserkrug, Topf, Krug (M.) (1), Urne, Aschenkrug, Lostopf

Wasserkrüge -- Raum wo die Wasserkrüge beim Wagenrennen sind: lat. ðrnatærium, lat., N.: nhd. Raum wo die Wasserkrüge beim Wagenrennen sind

Wasserkundler: lat. aquilex, lat., M.: nhd. Wasserkenner, Wasserkundler, Rhabdomant; barinula, lat., M.: nhd. Wasserforscher, Wasserkundler

Wässerlein: lat. acula (2), aquola, lat., F.: nhd. wenig Wasser, Wässerchen, Wässerlein

Wasserleitung: lat. riguus (2), lat., M.: nhd. Wasserleitung

-- bergaufwärts gehende Wasserleitung: lat. expressus (2), lat., M.: nhd. bergaufwärts gehende Wasserleitung, Druckwerk

Wasserlilie -- Wasserlilie des Nils: lat. lætos, lat., F.: nhd. Lotos, Wasserlilie des Nils

Wassermann: lat. ðrnifer, lat., Adj.: nhd. Wasserträger, Wassermann

Wassermassen -- zusammenfließende Wassermassen: lat. cænflugÐs, lat., Sb.: nhd. zusammenfließende Wassermassen

Wassermenge -- fließende Wassermenge: lat. flðmen, lat., N.: nhd. fließende Wassermenge, Flut, fließendes Gewässer, Strömung, Strom

Wassermerk: lat. silaus, lat., M.: nhd. Wassereppich, Wassermerk

Wassermet: lat. mulsa, lat., F.: nhd. Wassermet

Wassermühle: lat. aquamola, lat., F.: nhd. Wassermühle

wässern: lat. irrigõre, lat., V.: nhd. wässern, bewässern; macerõre, lat., V.: nhd. mürbe machen, wässern, einweichen, beizen

Wässern: lat. macerõtio, lat., F.: nhd. Mürbemachen, Einweichen, Wässern; macerõtðra, lat., F.: nhd. Mürbemachen, Einweichen, Wässern; rigõtio, lat., F.: nhd. Wässern, Begießen

Wassernymphe: lat. nõias, lat., F.: nhd. Wassernymphe, Neiade, Najade

Wasserorgelspieler: lat. organõrius, lat., M.: nhd. Musiker, Pfeifenbläser, Wasserorgelspieler

wasserreich: lat. abundõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. überflutend, übervoll, wasserreich; aquæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wasser seiend, wasserreich; immadidus, lat., Adj.: nhd. wasserreich, nass; lymphiger, lat., Adj.: nhd. wasserreich; stõgnæsus, lat., Adj.: nhd. voll ausgetretener Gewässer seiend, wasserreich, pfuhlreich

Wasserrinne: lat. canõlis (1), lat., M., F.: nhd. Röhre, Rinne, Wasserrinne, Kanal; colliciae, lat., F. Pl.: nhd. Wasserrinne; fossa, lat., F.: nhd. Graben (M.), Loch, Wasserrinne, Abflussgraben, Kanal

Wasserröhre: lat. fistula, lat., F.: nhd. Röhre, Wasserröhre, hohler Rohrstengel, Hirtenpfeife, Schreibfeder, röhrenförmiges Geschwür, Fistel; tubus, lat., M.: nhd. Röhre, Wasserröhre, weibliches Glied

-- kleine Wasserröhre: lat. tubulus, lat., M.: nhd. »Tubalein«, kleine Röhre, kleine Wasserröhre, Barren

Wassers -- Übertreten des Wassers: lat. illuviÐs, lat., F.: nhd. Übertreten des Wassers, Überschwemmung, Schmutz

Wassers -- voll hervorsprudelnden Wassers seiend: lat. scatðrÆginæsus, lat., Adj.: nhd. voll hervorsprudelnden Wassers seiend, sumpfig

Wassers -- voll sprudelnden Wassers seiend: lat. scatebræsus, lat., Adj.: nhd. voll sprudelnden Wassers seiend, schmutzig

Wassers -- Wasserschloss zum Verteilen des Wassers: lat. dÆvidiculum, lat., N.: nhd. »Teilerlein«, Wasserschloss zum Verteilen des Wassers

Wasserscheide: lat. dÆvergium, lat., N.: nhd. Flussscheide, Wasserscheide; dÆvortium, dÆvertium, lat., N.: nhd. Sich-Scheiden, Wegscheide, Flussscheide, Wasserscheide, Grenzscheide

wasserscheu: lat. lymphõticus, lat., Adj.: nhd. wasserscheu, wahnsinnig

Wasserschlange: lat. boa, bova, boba, lat., F.: nhd. Wasserschlange, rote Blattern, Aderngeschwulst, Schenkelgeschwulst; natrix, lat., F.: nhd. Wasserschlange, Schlange

Wasserschloss -- Wasserschloss zum Verteilen des Wassers: lat. dÆvidiculum, lat., N.: nhd. »Teilerlein«, Wasserschloss zum Verteilen des Wassers

Wasserschöpfen -- hölzerner Brunnenschwengel zum Wasserschöpfen: lat. telo, lat., M.: nhd. Brunnenstange, Wasserheber, hölzerner Brunnenschwengel zum Wasserschöpfen

Wasserspine: lat. tippula, lat., F.: nhd. Wasserspine

Wasserstollen: lat. corrðgus, lat., M.: nhd. Wasserstollen

Wasserstrudel: lat. gurga, lat., F.: nhd. Wasserstrudel

Wassersucht: lat. intercus (2), lat., F.: nhd. Wassersucht

Wasserträger: lat. aquõriolus, lat., M.: nhd. Wasserträger, Kuppler; aquõrius (2), lat., M.: nhd. Wasserträger, Röhrenmeister; ðrnifer, lat., Adj.: nhd. Wasserträger, Wassermann; utrõrius, lat., M.: nhd. Wasserträger

Wasseruhr: lat. hærologium, lat., N.: nhd. Uhr, Wasseruhr

Wasservogel: lat. ganta, lat., F.: nhd. Wasservogel, Brandgans

Wasserwirbel -- voll Wasserwirbel seiend: lat. verticæsus, vorticæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wasserwirbel seiend, voll Strudel seiend

waten: lat. vadõre, lat., V.: nhd. waten, durchwaten

Wau: lat. lðtum, lat., N.: nhd. Färbekraut, Wau, Gilbkraut, Färberwaid

Web...: lat. textrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Weben gehörig, Web..., Weber...

weben: lat. texere, lat., V.: nhd. flechten, weben

Weben -- Eintragsfaden beim Weben: lat. lÆciõmentum, lat., N.: nhd. Querfaden, Eintragsfaden beim Weben; lÆciõmentum, lat., N.: nhd. Querfaden, Eintragsfaden beim Weben; lÆcium, lat., N.: nhd. Querfaden, Eintragsfaden beim Weben

-- fertig weben: lat. dÐtexere, lat., V.: nhd. abweben, abflechten, fertig weben, vollenden

-- unter etwas weben: lat. subtexere, lat., V.: nhd. unter etwas weben, vorziehen, von unten verschleiern, anweben

-- vor etwas weben: lat. praetexere, lat., V.: nhd. vor etwas weben, vorn anweben, voransetzen, vorwenden

Weben -- Weben betreffend: lat. textærius, lat., Adj.: nhd. Weben betreffend, Flechten (N.) betreffend

Weben -- zum Weben gehörig: lat. textrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Weben gehörig, Web..., Weber...

Weber: lat. gerdius, lat., M.: Weber; textor, lat., M.: nhd. Weber

Weber...: lat. textrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Weben gehörig, Web..., Weber...

Weber -- Weber dreidrähtiger Stoffe: lat. trilÆciõrius, lat., M.: nhd. Weber dreidrähtiger Stoffe

Weberbaum: lat. lÆciõtærium, lat., N.: nhd. Weberbaum, Schaft des Geschirrs; lÆciõtærium, lat., N.: nhd. Weberbaum, Schäfte des Geschirrs

Weberei: lat. textrÆna, lat., F.: nhd. Webstube, Weberei; textrÆnum, lat., N.: nhd. Webkunst, Weberei, Webstube

Weberin: lat. textrÆcula, lat., F.: nhd. Weberin; textrÆx, lat., F.: nhd. Weberin

Weberschiffchen: lat. radius, lat., M.: nhd. Stab, Stäbchen, Stecken (M.), Speiche, Weberschiffchen, Strahl

Weberzettel: lat. stõmen, lat., N.: nhd. Weberzettel, Werfte, Aufzug, Kette (F.) (1), Faden, Lebensfaden, Schicksal

Webkunst: lat. textrÆnum, lat., N.: nhd. Webkunst, Weberei, Webstube

Webstube: lat. textrÆna, lat., F.: nhd. Webstube, Weberei; textrÆnum, lat., N.: nhd. Webkunst, Weberei, Webstube

Webstuhl: lat. tÐlõrium, lat., N.: nhd. Webstuhl

-- Schaft des Geschirres am Webstuhl: lat. Ænsubulum, Ænsublum, lat., N.: nhd. Schaft des Geschirres am Webstuhl

Webstuhls -- Teil des Webstuhls: lat. Ænsilia, lat., F.: nhd. Teil des Webstuhls

Wechsel: lat. mðtõtio, lat., F.: nhd. Änderung, Veränderung, Vertauschung, Wechsel; permðtõtio, lat., F.: nhd. Veränderung, Wechsel, Vertauschung; turnus, mlat., M.: nhd. Wechsel, Reihenfolge; vicis, lat., F.: nhd. Wechsel, Abwechslung, Wechselseitigkeit; vicissitõs, lat., F.: nhd. Wechsel; vicissitðdo, lat., F.: nhd. Wechsel, Abwechslung, Wechselseitigkeit

Wechsel...: lat. mðtõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Vertauschung gehörig, zum Wechsel gehörig, Wechsel...

Wechsel -- Abwechslung Wechsel: lat. alternõtio, lat., F.: nhd. Abwechslung Wechsel

Wechsel -- zum Wechsel gehörig: lat. mðtõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Vertauschung gehörig, zum Wechsel gehörig, Wechsel...

Wechselbude: lat. argentõria, lat., F.: nhd. Silbergrube, Wechselbude, Wechslerladen

Wechselgesang: lat. antiphæna, lat.-gr., F.: nhd. Wechselgesang; ? respænsærium, lat., N.: nhd. Wiederholung, Wechselgesang?

-- im Wechselgesang: lat. antiphænõtim, lat., Adv.: nhd. im Wechselgesang

Wechselgespräch: lat. dÆverbium, lat., N.: nhd. Wechselgespräch, Dialog auf der Bühne

Wechselkleid: lat. mðtõtærium, lat., N.: nhd. Wechselkleid, Umziehkleid

Wechselmakler: lat. nummulõrius (2), lat., M.: nhd. Geldmakler, Wechselmakler, Münzbeamter

wechseln: lat. cambiõre, lat., V.: nhd. wechseln, tauschen; ? concambiõre, mlat., V.: nhd. wechseln?

Wechseln: lat. mðtõtus, lat., M.: nhd. Verändern, Vertauschen, Wechseln

wechseln: lat. permðtõre, lat., V.: nhd. von der Stelle rücken, umkehren, wechseln, vertauschen, eintauschen; variõre, lat., V.: nhd. mannigfaltig machen, abwechselnd machen, Abwechslung bringen, abwechseln, wechseln, verändern, sprenkeln, tigern

-- heimlich wechseln: lat. submðtõre, lat., V.: nhd. hin und wieder vertauschen, heimlich wechseln, heimlich tauschen

wechselnd: lat. varius, lat., Adj.: nhd. mannigfaltig, mannigfach, wechselnd, buntfarbig, bunt, scheckig, verschiedenartig, abwechselnd

-- das Fell wechselnd: lat. versipellis (1), lat., Adj.: nhd. das Fell wechselnd, sich umgestaltend, seine Gestalt verändernd

-- Worte wechselnd: lat. altercõbilis, lat., Adj.: nhd. Worte wechselnd, streitend

wechselseitig: lat. commerciõlis, lat., Adj.: nhd. den Verkehr betreffend, wechselseitig; mðtuõrius, lat., Adj.: nhd. wechselseitig; mðtuÐ, lat., Adv.: nhd. wechselseitig, wiederum; mðtuiter, lat., Adv.: nhd. wechselseitig, wiederum; mðtuæ, lat., Adv.: nhd. wechselseitig, gegenseitig, wiederum; mðtuus, lat., Adj.: nhd. geborgt, geliehen, wechselseitig

-- wechselseitig gebend: lat. datõtim, lat., Adv.: nhd. wechselseitig gebend

Wechselseitigkeit: lat. reciprocõtio, lat., F.: nhd. Zurückgehen auf demselben Weg, Wechselseitigkeit; reciprocõtus, lat., M.: nhd. Zurückgehen auf demselben Weg, Wechselseitigkeit; vicis, lat., F.: nhd. Wechsel, Abwechslung, Wechselseitigkeit; vicissitðdo, lat., F.: nhd. Wechsel, Abwechslung, Wechselseitigkeit

wechselweise: lat. alternõtim, lat., Adv.: nhd. abwechselnd, wechselweise; invicem, lat., Adv.: nhd. wechselweise, abwechselnd; vicõtim, lat., Adv.: nhd. wechselweise

Wechselzahlung: lat. mðtõtðra, lat., F.: nhd. Geldwechsel, Wechselzahlung

Wechsler: lat. mÐnsõrius (2), lat., M.: nhd. Wechsler, Geldwechsler, Bankier; mÐnsulõrius, lat., M.: nhd. Wechsler, Geldwechsler

Wechslerladen: lat. argentõria, lat., F.: nhd. Silbergrube, Wechselbude, Wechslerladen

wecken: lat. ciÐre, cÆre, lat., V.: nhd. rege machen, wecken, anregen, in Bewegung setzen, zu Hilfe rufen

Wedel: lat. flõbellum, lat., N.: nhd. Fächer, Fächel, Wedel

-- Wedel und Gefäß zum Sprengen: lat. aspergillum, lat., N.: nhd. Wedel und Gefäß zum Sprengen

weg: lat. dÐ, lat., Präp.: nhd. von, ab, weg

Weg: lat. fðnicula, lat., F.: nhd. »Seillein«, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; fðniculus, lat., M.: nhd. »Seillein«, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; iter, lat., M.: nhd. Weg, Gang (M.) (1), Marsch (M.), Reise, Fahrt; via, lat., F.: nhd. Straße, Weg, Fahrstraße

weg sein (V.): lat. dÐesse, lat., V.: nhd. fort sein (V.), weg sein (V.), fehlen

Weg -- abliegend vom Weg: lat. õvius, lat., Adj.: nhd. außer der Straße liegend, abliegend vom Weg, abgelegen, wenig betreten (Adj.)

Weg -- auf dem Weg des Feuers: lat. ÆgnÆtus (2), lat., Adv.: nhd. auf dem Weg des Feuers, durch Flammen

Weg -- auf demselben Weg: lat. eõdem, lat., Adv.: nhd. auf demselben Weg, ebenda, zugleich

Weg -- aus dem Weg gehen: lat. dÐfugere, lat., V.: nhd. entfliehen, fliehend enteilen, aus dem Weg gehen, sich entziehen; vÆtõre (1), lat., V.: nhd. meiden, vermeiden, aus dem Weg gehen, ausweichen

Weg -- aus dem Weg räumen: lat. interimere, lat., V.: nhd. aus dem Weg räumen, vernichten, ein Ende machen

Weg -- breiter Weg: lat. placea, mlat., F.: nhd. breiter Weg, freie öffentliche Fläche in der Stadt

Weg -- Eingang durch einen engen gekrümmten Weg: lat. Ænsinuõtio, lat., F.: nhd. Eingang durch einen engen gekrümmten Weg, Einschmeichelung, Bekanntmachung

Weg -- gepflasterter Weg: lat. strõta (via), lat., F.: nhd. gepflasterter Weg, Pflaster, Straße

Weg -- gewöhnlich seinen Weg nehmen: lat. commÐtõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich seinen Weg nehmen, häufig hingehen

Weg -- in den Weg treten: lat. officere, lat., V.: nhd. entgegentreten, in den Weg treten, versperren, verbauen, verlegen (V.), hemmen

weg -- leicht weg: lat. perfðnctæriÐ, lat., Adv.: nhd. nur obenhin, leicht weg

Weg -- seinen Weg nehmen: lat. commeõre, lat., V.: nhd. ziehen, wandern, seinen Weg nehmen

Weg -- sich auf den Weg machen: lat. profÆcÆscÆ, lat., V.: nhd. sich auf den Weg machen, aufbrechen, abgehen, reisen, aufbrechen, ausziehen

Weg -- sich hindernd in den Weg Stellender: lat. obvõricõtor, lat., M.: nhd. sich hindernd in den Weg Stellender

Weg -- sich mit Gewalt einen Weg hindurchbahnen: lat. perrumpere, lat., V.: nhd. hindurchbrechen, sich mit Gewalt einen Weg hindurchbahnen, eindringen

weg -- unter ... weg: lat. dÐsub, lat., Präp.: nhd. unter ... weg, unter

weg -- vom Fleck weg: lat. extemplæ, lat., Adv.: nhd. alsbald, sogleich, im Augenblick, auf der Stelle, sofort, vom Fleck weg

Weg -- vom Weg abgehen: lat. dÐviõre, lat., V.: nhd. vom Weg abgehen, abweichen, abirren

weg -- von ... weg: lat. ab, õ, abs, af, ap, lat., Präp.: nhd. von, von ... weg, von ... aus

weg -- vor etwas weg: lat. abante, lat., Präp.: nhd. vor etwas weg, vorweg

Weg -- Weg bahnen: lat. mðnÆtõre, lat., V.: nhd. gangbar machen, Weg bahnen; patefacere, lat., V.: nhd. offen machen, sich öffnen, aufmachen, gangbar machen, Weg bahnen, eindringen, Bahn brechen, sichtbar machen

weg -- weg damit!: lat. apage, lat., Interj.: nhd. fort mit dir!, fort!, weg damit!, pack dich!

Weg -- Weg zeigen: lat. praemonstrõre, lat., V.: nhd. Weg zeigen, anleiten, angeben, vorher anzeigen

weg -- weit weg: lat. procul, lat., Adv.: nhd. in die Ferne, fern, weit, weit weg

weg -- weit weg verbergen: lat. abstrðdere, lat., V.: nhd. wegstoßen, weit weg verbergen, verscharren

Weg -- zum Weg gehörig: lat. viõlis, lat., Adj.: nhd. zum Weg gehörig, Wege...; viõticus, lat., Adj.: nhd. zum Weg gehörig, Wege..., zur Reise gehörig, Reise...

Weg -- Zurückgehen auf demselben Weg: lat. reciprocõtio, lat., F.: nhd. Zurückgehen auf demselben Weg, Wechselseitigkeit; reciprocõtus, lat., M.: nhd. Zurückgehen auf demselben Weg, Wechselseitigkeit

Weganwohner: lat. viõsius, viõrius (2), lat., M.: nhd. Weganwohner

Wegbahner: lat. mðnÆtor, lat., M.: nhd. Befestiger, Schatzgräber, Wegbahner

Wegbahnung: lat. commðnÆtio, lat. F.: nhd. Wegbahnung, Befestigung

Wegbeschreibung: lat. itinerõrium, lat., N.: nhd. Wegbeschreibung

wegbewegen: lat. õmovÐre, lat., V.: nhd. fortbewegen, wegbewegen, fortschaffen, wegschaffen; dÆmovÐre, lat., V.: nhd. auseinanderbewegen, wegbewegen, wegschaffen

wegblasen: lat. dÐflõre, lat., V.: nhd. abblasen, wegblasen, herausschwatzen

wegbleiben -- über die Urlaubszeit wegbleiben: lat. ÐmanÐre, lat., V.: nhd. herausbleiben, ausbleiben, über die Urlaubszeit wegbleiben

wegbringen: lat. abdðcere, lat., V.: nhd. wegführen, wegbringen, wegschaffen; asportõre, lat., V.: nhd. wegschaffen, wegbringen, fortführen; õvehere, lat., V.: nhd. abführen, wegführen, wegschaffen, wegbringen

Wegdorn -- immergrüner Wegdorn: lat. alaternus, alternus, lat., F.: nhd. immergrüner Wegdorn

wegdrehen: lat. õvertere, lat., V.: nhd. abführen, wegführen, hinwegführen, fortwenden, wegdrehen, entfernen, entfremden, unterschlagen

Wege...: lat. viõlis, lat., Adj.: nhd. zum Weg gehörig, Wege...; viõticus, lat., Adj.: nhd. zum Weg gehörig, Wege..., zur Reise gehörig, Reise...

Wege -- auf anderem Wege: lat. aliõ, lat., Adv.: nhd. auf anderem Wege

Wege -- auf baulichem Wege: lat. aedificõnter, lat., Adv.: nhd. baulich, auf baulichem Wege

Wege -- auf dem Wege: lat. istõc, lat., Adv.: nhd. da, auf dem Wege

Wege -- auf dem Wege der Erbschaft: lat. hÐrÐditõriÐ, lat., Adv.: nhd. auf dem Wege der Erbschaft, erbschaftsweise

Wege -- auf irgend einem Wege: lat. aliquõ, lat., Adv.: nhd. auf irgend einem Wege, irgendwo

Wege -- Wege betreffend: lat. viõrius (1), lat., Adj.: nhd. Wege betreffend, Straßen betreffend

Wegeaufseher: lat. viocðrus, lat., M.: nhd. Wegeaufseher

Wegebreit: lat. plantõgo, lat., F.: nhd. Wegerich, Wegebreit

wegehen -- ganz wegehen: lat. perÆre, lat., V.: nhd. ganz wegehen, verloren gehen, verlieren

Wegelagerer: lat. Ænsidiõtor, lat., M.: nhd. im Hinterhalt liegender Soldat, Wegelagerer, Verräter, Räuber, Fallensteller

wegen: lat. ergæ, lat., Adv.: nhd. wegen, infolgedessen, darum auch, also; propter, lat., Adv.: nhd. daneben, nahe bei, in der Nähe, neben, wegen, aus, durch

-- Klage wegen zugefügten Schadens: lat. noxõle, lat., N.: nhd. Klage wegen zugefügten Schadens

-- nur der Zeremonie wegen geschehend: lat. fÐstðcõrius, lat., Adj.: nhd. nur der Zeremonie wegen geschehend

-- von Staats wegen: lat. pðblicÐ, lat., Adv.: nhd. von Staats wegen, öffentlich, auf Staatskosten

Wegerich: lat. plantõgo, lat., F.: nhd. Wegerich, Wegebreit

wegfangen: lat. intercipere, lat., V.: nhd. auffangen, wegfangen, aufheben

wegfließen: lat. afluere, lat., V.: nhd. wegfließen; subterfluere, lat., V.: nhd. wegfließen

wegfressen: lat. obedere, lat., V.: nhd. wegfressen, aufzehren

wegführen: lat. abdðcere, lat., V.: nhd. wegführen, wegbringen, wegschaffen; õvehere, lat., V.: nhd. abführen, wegführen, wegschaffen, wegbringen; õvertere, lat., V.: nhd. abführen, wegführen, hinwegführen, fortwenden, wegdrehen, entfernen, entfremden, unterschlagen

Wegführen: lat. ductio, lat., F.: nhd. Ziehen, Führen, Wegführen, Abführen

Weggang: lat. abitus, lat., M.: nhd. Weggang, Fortgang, Abreise, Rückzug; abscessus, lat., M.: nhd. Weggang, Fortgang, Entfernung, Abzug, Abszess, Eitergeschwür

weggeben: lat. abdere, lat., V.: nhd. weggeben, wegtun

weggebracht: lat. ablõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. weggetragen, weggebracht

Weggebrochenes: lat. vomitio, lat., F.: nhd. Erbrechen, Brechen, Speien, Weggebrochenes; vomitium, lat., N.: nhd. Erbrechen, Brechen, Speien, Weggebrochenes

weggedacht: lat. absque, lat., Präp., Adv.: nhd. fern von, weggenommen, weggedacht, ausgenommen, abgerechnet, sonder, ohne

weggefeilt: lat. dÐlÆmõtus, lat., Adj.: nhd. weggefeilt

weggehen: lat. abÆre, lat., V.: nhd. abgehen, weggehen, abreisen

Weggehen: lat. abitio, lat., F.: nhd. Weggehen, Fortgehen

weggehen: lat. abscedÐre, lat., V.: nhd. weggehen, fortgehen, sich entfernen, sich zurückziehen; absistere, lat., V.: nhd. wegtreten, weggehen, sich entfernen

Weggehen: lat. dÐcessio, lat., F.: nhd. Abgang, Weggehen, Fortgehen, Abgang

weggehen: lat. dÐgredÆ, lat., V.: nhd. herabschreiten, herabsteigen, fortschreiten, weggehen; dÐmigrõre, lat., V.: nhd. wegziehen, weggehen, auswandern; dÆgredÆ, lat., V.: nhd. hinweggehen, weggehen, fortgehen, sich entfernen, sich trennen; exÆre, lat., V.: nhd. herausgehen, weggehen, ausziehen, ausrücken; sÐcÐdere, lat., V.: nhd. beiseite gehen, weggehen

Weggehender: lat. abitðrus, lat., M.: nhd. Weggehender

Weggeld: lat. itæria, lat., F.: nhd. Weggeld

Weggeleitetes: lat. dÐrÆvõtum, lat., N.: nhd. Abgeleitetes, Weggeleitetes

weggenommen: lat. absque, lat., Präp., Adv.: nhd. fern von, weggenommen, weggedacht, ausgenommen, abgerechnet, sonder, ohne

weggetragen: lat. ablõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. weggetragen, weggebracht

wegheben: lat. levõre, lat., V.: nhd. erleichtern, heben, aufheben, wegheben, Anker lichten, in See stechen

wegheiraten: lat. Ðnðbere, lat., V.: nhd. herausheiraten, wegheiraten

wegkommen: lat. dÐfungÆ, lat., V.: nhd. völlig fertig werden, wegkommen, davonkommen, durchkommen

wegkratzen: lat. abrõdere, lat., V.: nhd. wegkratzen, abkratzen, abschaben

Wegkreuzung: lat. trivium, lat., N.: nhd. Wegkreuzung, Scheideweg, öffentliche Straße

Wegkreuzungen -- auf Wegkreuzungen verehrt: lat. trivius, lat., Adj.: nhd. auf Wegkreuzungen verehrt

weglecken: lat. dÐlingere, lat., V.: nhd. ablecken, weglecken

wegleiten: lat. dÐrÆvõre, lat., V.: nhd. ableiten, wegleiten

wegnagen: lat. Ðrædere, lat., V.: nhd. wegnagen, abnagen, zerfressen (V.)

Wegnahme: lat. ablõtio, lat., F.: nhd. Wegnahme; sublõtio, lat., F.: nhd. Erhebung, Aufschlag, Aufhebung, Erziehung, Wegnahme

Wegnehmen: lat. adÐmptio, lat., F.: nhd. Wegnehmen, Entziehung

wegnehmen: lat. comprehendere, lat., V.: nhd. zusammenfassen, zusammenhalten, verbinden, beschreiben, umfassen, ergreifen, wegnehmen; dÐmere, lat., V.: nhd. abnehmen, herabnehmen, wegnehmen; eximere, lat., V.: nhd. herausnehmen, wegnehmen, hinwegnehmen; praecerpere, lat., V.: nhd. vorher abbrechen, vorwegnehmen, wegnehmen; subdðcere, lat., V.: nhd. darunter wegziehen, entziehen, benehmen, wegnehmen

-- gänzlich wegnehmen: lat. perimere, lat., V.: nhd. gänzlich wegnehmen, vernichten, zerstören, aufreiben

-- heimlich wegnehmen: lat. sublegere, lat., V.: nhd. unten auflesen, heimlich wegnehmen, stehlen; surripere, surpere, lat., V.: nhd. heimlich wegnehmen, heimlich entwenden

wegnehmende -- Geschwüre wegnehmende Augensalbe: lat. smÆlion, lat., N.: nhd. Geschwüre wegnehmende Augensalbe

Wegnehmer: lat. abolitor, lat., M.: nhd. Wegnehmer, Vergessenmacher; levõtor, lat., M.: nhd. Wegnehmer, Dieb, Erleichterer

Wegraffen: lat. rapÆna, lat., F.: nhd. Wegraffen, Fortraffen, Raub, Räuberei, Geraubtes, Beute (F.) (1)

wegreißen: lat. praeripere, lat., V.: nhd. wegreißen, wegschnappen; revellere, lat., V.: nhd. wegreißen, herausreißen, abreißen, losreißen

-- vorn wegreißen: lat. praevellere, lat., V.: nhd. vorn wegreißen

wegrücken: lat. præpellere, lat., V.: nhd. vorwärts stoßen, fortstoßen, weiter treiben, wegstoßen, umstoßen, wegrücken, fortschleudern

wegrufen: lat. õvocõre, lat., V.: nhd. abrufen, wegrufen, abberufen (V.), fernhalten

wegsam: lat. pervius, lat., Adj.: nhd. durchgängig, gangbar, wegsam, zugänglich

wegsaugen: lat. dÐsðgere, lat., V.: nhd. wegsaugen, einsaugen

wegschaffen: lat. abdðcere, lat., V.: nhd. wegführen, wegbringen, wegschaffen; aliÐnõre, lat., V.: nhd. fremd machen, entfremden, wegschaffen, entfernen, abtreten, veräußern, verstoßen; õmælÆrÆ, lat., V.: nhd. wegschaffen, beseite schaffen, beseitigen, entfernen, fortbewegen; õmovÐre, lat., V.: nhd. fortbewegen, wegbewegen, fortschaffen, wegschaffen; asportõre, lat., V.: nhd. wegschaffen, wegbringen, fortführen; õvehere, lat., V.: nhd. abführen, wegführen, wegschaffen, wegbringen; dÐportõre, lat., V.: nhd. herabtragen, forttragen, wegschaffen, hinbringen; dÆmovÐre, lat., V.: nhd. auseinanderbewegen, wegbewegen, wegschaffen; ÐmovÐre, lat., V.: nhd. herausbewegen, herausschaffen, wegschaffen, ausrenken, verrenken; relÐgõre, lat., V.: nhd. fortschicken, wegschaffen, entfernen, verweisen, verbannen; submovÐre, summovÐre, lat., V.: nhd. wegschaffen, entfernen, fernhalten

Wegscheide: lat. dÆvortium, dÆvertium, lat., N.: nhd. Sich-Scheiden, Wegscheide, Flussscheide, Wasserscheide, Grenzscheide

wegschicken: lat. õmandõre, lat., V.: nhd. ausweisen, außer Landes schicken, wegschicken, fortweisen, verweisen; õmittere, lat., V.: nhd. von sich lassen, wegschicken, fortschicken, entlassen (V.)

wegschiffen: lat. Ðnõvigõre, lat., V.: nhd. herausschiffen, wegschiffen, abschiffen, absegeln

wegschleppen: lat. abstrahere, lat., V.: nhd. wegziehen, fortschleppen, wegschleppen, gewaltsam trennen, entführen

wegschnappen: lat. praeripere, lat., V.: nhd. wegreißen, wegschnappen

Wegschnecke: lat. lÆmõx, lat., F.: nhd. Wegschnecke

wegschneiden: lat. amputõre, lat., V.: nhd. wegschneiden, abschneiden, amputieren, kappen; dÐcÆdere, lat., V.: nhd. abhauen, abschneiden, wegschneiden; recidere (2), lat., V.: nhd. wegschneiden, abschneiden, abhauen, ausschneiden

wegsein: lat. abesse, lat., V.: nhd. wegsein, fortsein, abwesend sein (V.)

wegsenden: lat. abigere, lat., V.: nhd. wegtreiben, verjagen, vertreiben, wegsenden; ablÐgõre, lat., V.: nhd. wegsenden, entfernen, abkommandieren

wegspeien: lat. dÐvomere, lat., V.: nhd. wegspeien, von sich geben

wegspringen: lat. absilÆre, lat., V.: nhd. wegspringen, davonspringen

wegspülen: lat. præluere, lat., V.: nhd. fortspülen, hervorspülen, auswerfen, anspülen, wegspülen

wegstehlen: lat. cleptõre, lat., V.: nhd. wegstehlen, mausen

-- heimlich wegstehlen: lat. clepere, lat., V.: nhd. heimlich wegstehlen

wegsterben: lat. dÐmorÆ, lat., V.: nhd. wegsterben, absterben

wegstoßen: lat. abstrðdere, lat., V.: nhd. wegstoßen, weit weg verbergen, verscharren; præpellere, lat., V.: nhd. vorwärts stoßen, fortstoßen, weiter treiben, wegstoßen, umstoßen, wegrücken, fortschleudern; remælÆrÆ, lat., V.: nhd. zurückbewegen, zurückstoßen, wegstoßen

Wegstrecke -- Wegstrecke von zwei gallischen Längen: lat. rasta, lat., F.: nhd. Wegstrecke von zwei gallischen Längen

Wegtragen: lat. dÐportõtio, lat., F.: nhd. Wegtragen, lebenslängliche Verbannung, Deportation

wegtreiben: lat. abigõre, lat., V.: nhd. wegtreiben; abigere, lat., V.: nhd. wegtreiben, verjagen, vertreiben, wegsenden; aspellere, lat., V.: nhd. wegtreiben

wegtreten: lat. absistere, lat., V.: nhd. wegtreten, weggehen, sich entfernen

wegtun: lat. abdere, lat., V.: nhd. weggeben, wegtun

Wegwälzen: lat. revolðtio, lat., F.: nhd. Zurückwälzen, Wegwälzen

wegwenden: lat. dÐvertere, lat., V.: nhd. abwenden, abkehren, wegwenden, einkehren

-- sich wegwenden: lat. õversõrÆ, õvorsõrÆ, lat., V.: nhd. sich abwenden, sich wegwenden, aich abwenden, von sich weisen, zurückweisen

wegwerfen -- wieder wegwerfen: lat. rÐiectõre, lat., V.: nhd. zurückwerfen, wieder wegwerfen

wegwerfend: lat. spernõx, lat., Adj.: nhd. verachtend, Verachtung äußernd, wegwerfend

wegziehen: lat. abstrahere, lat., V.: nhd. wegziehen, fortschleppen, wegschleppen, gewaltsam trennen, entführen; dÐmigrõre, lat., V.: nhd. wegziehen, weggehen, auswandern

Wegziehen: lat. dÐmigrõtio, lat., F.: nhd. Wegziehen, Auswandern; Ðmigrõtio, lat., F.: nhd. Ausziehen, Wegziehen

wegziehen: lat. migrõre, lat., V.: nhd. wandern, wegziehen, übersiedeln; sÐmigrõre, lat., V.: nhd. wegziehen, ausziehen

Wegziehen: lat. subductio, lat., F.: nhd. Wegziehen, Berechnung, Auszifferung

wegziehen: lat. subtrahere, lat., V.: nhd. hervorziehen unter, unter der Hand entziehen, nach und nach heimlich entfernen, wegziehen

-- darunter wegziehen: lat. subdðcere, lat., V.: nhd. darunter wegziehen, entziehen, benehmen, wegnehmen

-- vorher wegziehen: lat. praemigrõre, lat., V.: nhd. vorher wegziehen

weh! -- ach weh!: lat. ei, hei, lat., Interj.: nhd. ach!, ach weh!

weh! -- oh weh!: lat. atattae, lat., Interj.: nhd. oh weh!; oiei, lat., Interj.: nhd. oh weh!

weh -- sehr weh tun: lat. dolitõre, lat., V.: nhd. sehr schmerzen, sehr weh tun

weh -- weh tun: lat. dolÐre, lat., V.: nhd. Schmerzen haben, schmerzen, weh tun, Schmerz empfinden

wehe!: lat. vae, lat., Interj.: nhd. wehe!

Wehen (N.): lat. aura, lat., F.: nhd. Hauch, Lufthauch, Wehen (N.), Strömung, Luftzug, Höhe, Himmel; flõbrum, lat., N.: nhd. Blasen (N.), Wehen (N.); flõmen (2), lat., N.: nhd. Blasen (N.), Wehen (N.), Wind; flõmentum, lat., N.: nhd. Blasen (N.), Wehen (N.)

wehen: lat. flõre, lat., V.: nhd. blasen, wehen; spÆrõre, lat., V.: nhd. blasen, wehen, hauchen, schnauben, brausen, gären

-- auf etwas wehen: lat. ÆnspÆrõre, lat., V.: nhd. auf etwas wehen, auf etwas blasen, hineinblasen, hinhauchen, anhauchen

-- dauernd wehen: lat. perflõre, lat., V.: nhd. dauernd wehen, dauernd blasen, hinwehen, durchblasen, ertönen lassen

Wehen -- Wehen haben: lat. nÆtÆ, lat., V.: nhd. sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich verlassen (V.), Wehen haben, schweben, steigen, klimmen; partðrÆre, lat., V.: nhd. gebären wollen (V.), kreißen, schwanger gehen, Wehen haben, Eier legen; verminõre, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben; verminõrÆ, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben

wehend -- sanft wehend: lat. mollifluus, lat., Adj.: nhd. sanft fließend, sanft dahinwogend, sanft wehend

Wehklage: lat. lõmenta, lat., F.: nhd. Wehklage; querÐla, lat., F.: nhd. Klage, Wehklage, Bedauern, Klagelaut, Girren, Beschwerde; querella, lat., F.: nhd. Klage, Wehklage, Bedauern, Klagelaut, Girren, Beschwerde; questus, lat., M.: nhd. Klagen (N.), Klage, Wehklage, Beschwerde, Anklage

wehklagen: lat. conquerÆ, lat., V.: nhd. sich beklagen, sich beschweren, wehklagen

Wehklagen: lat. conquestio, lat., F.: nhd. Sich-Beklagen, Wehklagen, Klage

wehklagen: lat. dÐplærõre, lat., V.: nhd. weinen und klagen, stark tränen, wehklagen; lõmentõre, lat., V.: nhd. wehklagen, heulen, jammern; lõmentõrÆ, lat., V.: nhd. wehklagen, heulen, jammern

Wehklagen: lat. lõmentõtio, lat., F.: nhd. Wehklagen, Weinen, Heulen; lõmentum, lat., N.: nhd. Wehklagen, Weinen, Heulen

wehklagen: lat. querulõre, lat., V.: nhd. wehklagen

Wehklagen: lat. ululõtio, lat., F.: nhd. Wehklagen, Klagegeschrei

wehklagen -- laut wehklagen: lat. plærõre, lat., V.: nhd. schreien, plärren, heulen, laut wehklagen, bejammern, beweinen

-- lautes Wehklagen: lat. Ðiulõtio, lat., F.: nhd. lautes Aufheulen, lautes Wehklagen; Ðiulõtus, lat., M.: nhd. lautes Geheul, lautes Wehklagen; plærõtillum, lat., N.: nhd. Heulen, lautes Wehklagen; plærõtus, lat., M.: nhd. Schreien, Heulen, lautes Wehklagen

-- sich lautem Wehklagen hingebend: lat. Ðiulõbundus, lat., Adj.: nhd. sich lautem Wehklagen hingebend

wehklagend: lat. lõmentæsus, lat., Adj.: nhd. wehklagend

-- laut wehklagend: lat. Ðiulõbilis, lat., Adj.: nhd. laut wehklagend, heulend

Wehmut: lat. maeror, lat., M.: nhd. Wehmut, tiefe Betrübnis, Trauer

wehmütig: lat. maestus, lat., Adj.: nhd. traurig, betrübt, wehmütig, niedergeschlagen

Wehmutter: lat. obstetrÆx, lat., F.: nhd. Wehmutter, Hebamme

Wehr (F.): lat. saeptum, lat., N.: nhd. Verzäunung, Einfriedigung, Gehege, Schranken, Schutzgatter, Wehr (F.); saeptus, lat., M.: nhd. Verzäunung, Einfriedigung, Gehege, Schranken, Schutzgatter, Wehr (F.)

Wehr (N.): lat. combrus, mlat., M.: nhd. Verhau, Wehr (N.); mælÐs, lat., F.: nhd. Masse, Last, Schwere, Wucht, Schwierigkeit, Mühe, Not, Damm, Wehr (N.)

Wehrgehenk: lat. balteum, lat.-etr., N.: nhd. Einfassung, Rand, Wehrgehenk; balteus, lat.-etr., M.: nhd. Einfassung, Rand, Wehrgehenk; cÆnctærium, lat., N.: nhd. Gurt, Gürtel, Lendengürtel, Lendenschurz, Säbelgurt, Wehrgehenk; cingulum, lat., N.: nhd. Gurt, Hüftgurt, Wehrgehenk

Wehrgehenken -- Verfertiger von Wehrgehenken: lat. balteõrius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Wehrgehenken

wehrlos: lat. inermis, lat., Adj.: nhd. unbewaffnet, wehrlos

wehtun: lat. indolÐscere, lat., V.: nhd. Schmerzen empfinden, schmerzen, wehtun; pervellere, lat., V.: nhd. berupfen, bezupfen, wehtun, kränken; violõre, lat., V.: nhd. gewalttätig behandeln, wehtun, misshandeln, verletzen, entehren, schänden, beflecken; vulnerõre, volnerõre, lat., V.: nhd. verwunden, verletzen, kränken, wehtun

Weib: lat. mulier, lat., F.: nhd. Weib, Frau, Eheweib

-- altes Weib: lat. anicula, anucla, lat., F.: nhd. altes Frauenzimmer, altes Weib, altes Mütterchen; senica, lat., F.: nhd. Alte, altes Weib, Greisin; vetula, lat., F.: nhd. »Weiblein«, Alte, altes Weib, Vettel

-- schwaches Weib: lat. muliercula, lat., F.: nhd. Weibchen, schwaches Weib, schwache Frau, Weibsbild, Weibsperson, Dirne

-- wie ein altes Weib zittern: lat. anÐre, lat., V.: nhd. wie ein altes Weib zittern, alterschwach sein (V.)

-- zu einem Weib machen: lat. effÐminõre, lat., V.: nhd. zu einem Weib machen, verweiblichen, verweichlichen

-- zum Weib gehörig: lat. muliebris, lat., Adj.: nhd. zum Weib gehörig, weiblich, Weiber...; mulierõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Weib gehörig, Weiber...

Weibchen: lat. fÐmella, lat., F.: nhd. Frauenzimmerchen, Weibchen; muliercula, lat., F.: nhd. Weibchen, schwaches Weib, schwache Frau, Weibsbild, Weibsperson, Dirne; uxorcula, lat., F.: nhd. Frauchen, Weibchen, Fraulein, Weiblein

-- junges Weibchen: lat. nðptula, lat., F.: nhd. »Weiblein«, junges Weibchen; virginia, lat., F.: nhd. junges Weibchen, jugendliche Gattin

-- Weibchen des Weihen: lat. mÆlva, lat., F.: nhd. Weibchen des Weihen

Weiber...: lat. fÐmineus, lat., Adj.: nhd. weiblich, Weiber..., Frau...; muliebris, lat., Adj.: nhd. zum Weib gehörig, weiblich, Weiber...; mulierõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Weib gehörig, Weiber...

Weiberart -- nach Weiberart: lat. muliebriter, lat., Adv.: nhd. weiblich, nach Weiberart

Weiberfreund: lat. fÐmellõrius, lat., M.: nhd. Weiberfreund, Schürzenjäger; mulierõrius (2), lat., M.: nhd. Weiberfreund, Schürzenjäger

-- großer Weiberfreund: lat. mulierculõrius, lat., M.: nhd. großer Weiberfreund

Weibersucht: lat. mulieræsitõs, lat., F.: nhd. Weibersucht

weibersüchtig: lat. muliebræsus, lat., Adj.: nhd. weibersüchtig, weibstoll; mulieræsus, lat., Adj.: nhd. weibersüchtig, weibstoll

weibisch: lat. frõctÐ, lat., Adv.: nhd. weibisch; frõctus (1), lat., Adj.: nhd. kraftlos, schwach, matt, weichlich, weibisch; resolðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. weibisch, wolllüstig, zügellos, ungebunden, ausgelassen

Weiblein: lat. uxorcula, lat., F.: nhd. Frauchen, Weibchen, Fraulein, Weiblein

»Weiblein«: lat. nðptula, lat., F.: nhd. »Weiblein«, junges Weibchen; vetula, lat., F.: nhd. »Weiblein«, Alte, altes Weib, Vettel

weiblich: lat. fÐmineus, lat., Adj.: nhd. weiblich, Weiber..., Frau...; fÐminÆnÐ, lat., Adv.: nhd. weiblich, weiblichen Geschlechts; fÐminÆnus, lat., Adj.: nhd. weiblich, eine Frau betreffend, weiblichen Geschlechts; muliebris, lat., Adj.: nhd. zum Weib gehörig, weiblich, Weiber...; muliebriter, lat., Adv.: nhd. weiblich, nach Weiberart

weibliche -- weibliche Scham: lat. cunnus, lat., M.: nhd. weibliche Scham; fissa, lat., F.: nhd. After, weibliche Scham; spurium, lat., N.: nhd. weibliche Scham

weiblichen -- weiblichen Geschlechts: lat. fÐminÆnÐ, lat., Adv.: nhd. weiblich, weiblichen Geschlechts; fÐminÆnus, lat., Adj.: nhd. weiblich, eine Frau betreffend, weiblichen Geschlechts

weiblicher -- weiblicher Engel: lat. angela, lat., F.: nhd. weiblicher Engel

weiblicher -- weiblicher Maulesel: lat. mðla, lat., F.: nhd. weiblicher Maulesel, weibliches Maultier, Mauleselin

weiblicher -- weiblicher Panther: lat. parda, lat., F.: nhd. weiblicher Panther; pardalis, lat., F.: nhd. weiblicher Pardel, weiblicher Panther

weiblicher -- weiblicher Pardel: lat. pardalis, lat., F.: nhd. weiblicher Pardel, weiblicher Panther

weiblicher -- weiblicher Toilettegegenstand: lat. axicia, axitia, lat., F.: nhd. Schere, weiblicher Toilettegegenstand, Schminke?, Salbtöpfchen?

»weibliches -- »weibliches Maultierlein«: lat. muscella, lat., F.: nhd. »weibliches Maultierlein«, junge Mauleselin

weibliches -- kleines weibliches Schwein: lat. porcella, lat., F.: nhd. kleines weibliches Schwein

weibliches -- weibliches Glied: lat. eugÆum, lat., N.: nhd. Scheide, weibliches Glied; fÐminal, lat., N.: nhd. weibliches Glied; tubus, lat., M.: nhd. Röhre, Wasserröhre, weibliches Glied

weibliches -- weibliches Kalb: lat. vitula, lat., F.: nhd. weibliches Kalb, weibliches Kälbchen, weibliches Kälblein

weibliches -- weibliches Kälbchen: lat. vitula, lat., F.: nhd. weibliches Kalb, weibliches Kälbchen, weibliches Kälblein

weibliches -- weibliches Kälblein: lat. vitula, lat., F.: nhd. weibliches Kalb, weibliches Kälbchen, weibliches Kälblein

weibliches -- weibliches Lamm: lat. agna (1), lat., F.: nhd. weibliches Lamm, Schaflamm

weibliches -- weibliches Maultier: lat. mðla, lat., F.: nhd. weiblicher Maulesel, weibliches Maultier, Mauleselin

Weiblichkeit: lat. mulieritõs, lat., F.: nhd. Weiblichkeit, Stand der Ehefrauen

Weibsbild: lat. muliercula, lat., F.: nhd. Weibchen, schwaches Weib, schwache Frau, Weibsbild, Weibsperson, Dirne

Weibsperson: lat. muliercula, lat., F.: nhd. Weibchen, schwaches Weib, schwache Frau, Weibsbild, Weibsperson, Dirne

weibstoll: lat. muliebræsus, lat., Adj.: nhd. weibersüchtig, weibstoll; mulieræsus, lat., Adj.: nhd. weibersüchtig, weibstoll

weich: lat. fluidus, lat., Adj.: nhd. fließend, flüssig, wallend (Adj.) (1), locker, weich; madidus, lat., Adj.: nhd. nass, feucht, weich, gar, mürbe, verdorben, faul; malacus, lat., Adj.: nhd. weich, zart; mÆtis, lat., Adj.: nhd. mild, gelinde, weich; mollis, lat., Adj.: nhd. beweglich, geschmeidig, biegsam, weich, zart, schwach; molliter, lat., Adv.: nhd. geschmeidig, gelenk, weich, schwebend, sanft; molluscus, lat., Adj.: nhd. weich; tener, lat., Adj.: nhd. zart, weich, jugendlich, jung, zärtlich, verliebt, wollüstig; tenerÐ, lat., Adv.: nhd. zart, zärtlich, weich, weichlich; teneriter, lat., Adv.: nhd. zart, zärtlich, weich, weichlich

weich sein (V.): lat. mollÐre, lat., V.: nhd. weich sein (V.)

weich -- etwas weich: lat. liquidiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas weich, etwas sanft

weich -- gar weich: lat. mollicellus, lat., Adj.: nhd. gar weich, gar zart

weich -- sehr weich: lat. fracidus, lat., Adj.: nhd. teigig, sehr weich; praemollis, lat., Adj.: nhd. sehr weich

weich -- völlig weich machen: lat. commalaxõre, lat., V.: nhd. völlig weich machen, völlig mürbe bekommen

weich -- weich machen: lat. ÐmollÆre, lat., V.: nhd. erweichen, weich machen, mildern; malacissõre, lat., V.: nhd. weich machen, geschmeidig machen; malaxõre, lat., V.: nhd. weich machen, geschmeidig machen; mÆtificõre, lat., V.: nhd. mild machen, weich machen, zähmen; *mollicõre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen; mollificõre, lat., V.: nhd. erweichen, weich machen; mollÆre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen

weich -- weich machend: lat. mollificus, lat., Adj.: nhd. weich machend, erweichend

weich -- weich werden: lat. mollÐscere, lat., V.: nhd. weich werden, Härte verlieren, sanft werden, erschlaffen; remollÐscere, lat., V.: nhd. weich werden, erweicht werden, verweichlichen; tenerõscere, lat., V.: nhd. zart werden, weich werden

weich -- wieder und wieder weich machen: lat. remollÆre, lat., V.: nhd. wieder und wieder weich machen, verweichlichen, erweichen

Weichbild -- im Weichbild der Stadt befindlich: lat. suburbõnus (1), lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt befindlich, im Weichbild der Stadt befindlich; suburbicõrius, lat., Adj.: nhd. nahe bei der Stadt seiend, im Weichbild der Stadt befindlich

Weiche (F.) (1): lat. Æle, lat., N.: nhd. Unterleib, Weiche (F.) (1); Æleum, Ælium, lat., N.: nhd. Unterleib, Weiche (F.) (1); Ælia, lat., F.: nhd. Unterleib, Weiche (F.) (1)

Weichen (F.): lat. inguen, lat., N.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend; inguena, lat., F.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend

weichen (V.) (2): lat. pedõre, lat., V.: nhd. stützen, mit einem Fuß versehen (V.), gehen, weichen (V.) (2)

weichend: lat. *cÐdÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. weichend, nachgebend; cÐdenter, lat., Adv.: nhd. weichend, nachgebend

weicher -- viereckiger weicher Mantel: lat. linna, lat., F.: nhd. viereckiger weicher Mantel

Weiches: lat. molle, lat., N.: nhd. Weiches

weichhaarig: lat. mollicomus, lat., Adj.: nhd. weichhaarig

Weichheit: lat. mollitia, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Biegsamkeit, Weichheit, Mürbheit, Lockerheit; mollitiÐs, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Biegsamkeit, Weichheit, Mürbheit, Lockerheit; mollitðdo, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Biegsamkeit, Geschmeidigkeit, Weichheit, Zartheit

weichlich: lat. dÐliciæsus, lat., Adj.: nhd. weichlich, verwöhnt; frõctus (1), lat., Adj.: nhd. kraftlos, schwach, matt, weichlich, weibisch; molliculus, lat., Adj.: nhd. hübsch zart, gar zart, weichlich, gar weichlich, zärtlich, gar zärtlich; tenerÐ, lat., Adv.: nhd. zart, zärtlich, weich, weichlich; teneriter, lat., Adv.: nhd. zart, zärtlich, weich, weichlich

-- gar weichlich: lat. molliculus, lat., Adj.: nhd. hübsch zart, gar zart, weichlich, gar weichlich, zärtlich, gar zärtlich

-- weichlich gekleidet: lat. galbinõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem grüngelben Gewand angetan, weichlich gekleidet

-- weichlich werden: lat. liquÐscere, lat., V.: nhd. flüssig werden, schmelzen, verwesen (V.) (2), weichlich werden

weichlicher -- weichlicher Mensch: lat. maltha, malta, lat., F.: nhd. Bergteer, Firnis, Kitt, Mörtel, weichlicher Mensch

weichmild -- vorher weichmild machen: lat. praemollÆre, lat., V.: nhd. vorher weichmild machen, vorher sanft machen

Weichsel (FlN): lat. VÆstula, VÆstla, lat., M.=FlN: nhd. Weichsel (FlN)

Weide (F.) (1): lat. salix, lat., F.: nhd. Weide (F.) (1), Weidenbaum, Weidenrute; vÆmen, lat., N.: nhd. Flechtwerk, Rute, Weide (F.) (1), Geflecht, Korb, Setzling

Weide (F.) (2): lat. põbulõtio, lat., F.: nhd. Fütterung, Weide (F.) (2), Futterholen; põscuum, lat., N.: nhd. Weide (F.) (2), Futter (N.) (1), Speise; põstio, lat., F.: nhd. Weide (F.) (2), Viehweide, Fütterung, Weideplatz; põstðra, lat., F.: nhd. Weide (F.) (2); põstus, lat., M.: nhd. Fütterung, Weide (F.) (2)

Weidegeld: lat. põscuõrium, lat., N.: nhd. Weidegeld

weiden (Adj.): lat. salÆgneus, lat., Adj.: nhd. vom Weidenbaume stammend, aus Weidenholz seiend, weiden (Adj.), Weiden...; salÆgnus, lat., Adj.: nhd. vom Weidenbaume stammend, aus Weidenholz seiend, weiden (Adj.), Weiden...

weiden: lat. põscÆ, lat., V.: nhd. fressen, äsen, weiden, abweiden, sich weiden, sich ergötzen; pascitõre, lat., F.: nhd. weiden, fressen

Weiden...: lat. salictõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Weiden gehörig, Weiden...; salÆgneus, lat., Adj.: nhd. vom Weidenbaume stammend, aus Weidenholz seiend, weiden (Adj.), Weiden...; salÆgnus, lat., Adj.: nhd. vom Weidenbaume stammend, aus Weidenholz seiend, weiden (Adj.), Weiden...

weiden -- an einem Ort weiden lassen: lat. impõscere, lat., V.: nhd. an einem Ort weiden lassen, auf einem Ort weiden

weiden -- auf einem Ort weiden: lat. impõscere, lat., V.: nhd. an einem Ort weiden lassen, auf einem Ort weiden

Weiden -- ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck: lat. riscus, lat., M.: nhd. ein aus Weiden geflochtens und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck

weiden -- sich weiden: lat. põscÆ, lat., V.: nhd. fressen, äsen, weiden, abweiden, sich weiden, sich ergötzen

weiden -- weiden lassen: lat. põscere, lat., V.: nhd. fressen lassen, weiden lassen

Weiden -- zu den Weiden gehörig: lat. salictõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Weiden gehörig, Weiden...

Weidenbaum: lat. salix, lat., F.: nhd. Weide (F.) (1), Weidenbaum, Weidenrute

Weidenbaume -- vom Weidenbaume stammend: lat. salÆgneus, lat., Adj.: nhd. vom Weidenbaume stammend, aus Weidenholz seiend, weiden (Adj.), Weiden...; salÆgnus, lat., Adj.: nhd. vom Weidenbaume stammend, aus Weidenholz seiend, weiden (Adj.), Weiden...

Weidenbohrer: lat. cossus (1), lat., M.: nhd. Holzwurm, Weidenbohrer

Weidenflechtwerk -- Händler mit Weidenflechtwerk: lat. vÆminõrius, lat., M.: nhd. Händler mit Weidenflechtwerk

Weidengebüsch: lat. salictum, salicÐtum, lat., N.: nhd. Weidenpflanzung, Weidengebüsch, Weidicht; vÆminÐtum, lat., N.: nhd. Weidengebüsch; virgÐtum, lat., N.: nhd. Rutengebüsch, Weidengebüsch

Weidengebüschen -- wilder Weinstock der in Weidengebüschen wächst: lat. salicastrum, lat., N.: nhd. wilder Weinstock der in Weidengebüschen wächst

Weidenholz -- aus Weidenholz seiend: lat. salÆgneus, lat., Adj.: nhd. vom Weidenbaume stammend, aus Weidenholz seiend, weiden (Adj.), Weiden...; salÆgnus, lat., Adj.: nhd. vom Weidenbaume stammend, aus Weidenholz seiend, weiden (Adj.), Weiden...

Weidenpflanzung: lat. salictum, salicÐtum, lat., N.: nhd. Weidenpflanzung, Weidengebüsch, Weidicht

Weidenrute: lat. salix, lat., F.: nhd. Weide (F.) (1), Weidenbaum, Weidenrute

Weidenwärter: lat. salictõrius (2), lat., M.: nhd. Weidenwärter

Weideplatz: lat. põstio, lat., F.: nhd. Weide (F.) (2), Viehweide, Fütterung, Weideplatz

Weidicht: lat. salictum, salicÐtum, lat., N.: nhd. Weidenpflanzung, Weidengebüsch, Weidicht

weidlich: lat. lautÐ, lat., Adv.: nhd. sauber, stattlich, anständig, weidlich, köstlich

weidmännisch: lat. vÐnõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Jäger gehörig, weidmännisch, Jäger..., Jagd...

Weidmesser: lat. machaera, lat., F.: nhd. Schlachtmesser, Weidmesser, Schwert

Weidwerk: lat. canalÐ, lat., M., F..: nhd. »Hundewerk«, Weidwerk

weigern -- sich weigern: lat. renðtõre, lat., V.: nhd. ablehnen, sich weigern, widerstreben; renðtrÆre, lat., V.: nhd. ablehnen, sich weigern, widerstreben; tergiversõrÆ, lat., V.: nhd. ungern darangehen, sich weigern, Auflüchte suchen

Weigerung: lat. recðsõtio, lat., F.: nhd. Ablehnung, Weigerung, Verweigerung; retractõtus (2), lat., F.: nhd. Wiederholung, Weigerung, Bedenklichkeit; tergiversõtio, lat., F.: nhd. Weigerung, Zögerung, Ausflucht

Weihe (F.) (1): lat. mÆlvus, mÆluus, lat., M.: nhd. Weihe (F.) (1), Gabelweihe, Taubenfalke, Meerweihe (F.)

Weihegefäß -- ein Weihegefäß: lat. athanuvium, lat., N.: nhd. ein Weihegefäß

Weihegeschenk: lat. dænõrium, lat., N.: nhd. Gabe, Weihegeschenk, Altar, Tempel

weihen: lat. dÐlÆbõre, lat., V.: nhd. hinwegnehmen, abnehmen, abbrechen, opfern, weihen; dÐsacrõre, dÐsecrõre, lat., V.: nhd. weihen, widmen, bestimmen; dicõre, lat., V.: nhd. laut verkünden, feierlich verkünden, weihen; fõnõre, lat., V.: nhd. weihen, heiligen; lÆbõre, lat., V.: nhd. entnehmen, entlehnen, kosten (V.) (2), genießen, ausgießen, opfern, weihen; polluctõre, lat., V.: nhd. heiligen, weihen; profõnõre, lat., V.: nhd. weihen, heiligen, opfern; prætollere, lat., V.: nhd. hervorstrecken, hervorbringen, aufhängen, weihen; suspendere, lat., V.: nhd. aufhängen, weihen, heiligen

Weihen...: lat. mÆlvÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Weihen (F.) gehörig, zum Falken gehörig, Weihen...

weihen -- als Opfer weihen: lat. mactõre, lat., V.: nhd. verherrlichen, beehren, beschenken, ehren, als Opfer weihen, töten

weihen -- den Göttern weihen: lat. cænsecrõre, lat., V.: nhd. heilig machen, heilig sprechen, den Göttern weihen

weihen -- der Gottheit weihen: lat. sacrõre, lat., V.: nhd. der Gottheit weihen

weihen -- durch Zaubersprüche weihen: lat. praecantõre, lat., V.: nhd. durch Zaubersprüche weihen, segnen

Weihen -- Weibchen des Weihen: lat. mÆlva, lat., F.: nhd. Weibchen des Weihen

weihen -- zum Opfer weihen: lat. dÐvævÐre, lat., V.: nhd. geloben, zum Opfer bestimmen, zum Opfer weihen, Opfer darbringen

Weiher: lat. piscÆna, lat., F.: nhd. Fischteich, Weiher, Wasserbehälter, Wasserbecken

Weihrauch: lat. incÐnsum, lat., N.: nhd. Räucherwerk, Weihrauch, Opfer; rõmus, lat., M.: nhd. Ast, Zweig, Keule, Baum, Baumfrucht, Weihrauch; tðs, lat., N.: nhd. Weihrauch

Weihrauch...: lat. tðrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Weihrauch gehörig, Weihrauch...; tðrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Weihrauch gehörig, Weihrauch...; tðreus, lat., Adj.: nhd. von Weihrauch stammend, Weihrauch...

Weihrauch -- von Weihrauch brennend: lat. tðricremus, thðricremus, lat., Adj.: nhd. von Weihrauch brennend

Weihrauch -- von Weihrauch stammend: lat. tðreus, lat., Adj.: nhd. von Weihrauch stammend, Weihrauch...

Weihrauch -- Weihrauch opfern: lat. tðrificõre, thðrificõre, lat., V.: nhd. Weihrauch opfern

Weihrauch -- Weihrauch sammelnd: lat. tðrilegus, thðrilegus, lat., Adj.: nhd. Weihrauch sammelnd

Weihrauch -- zum Weihrauch gehörig: lat. tðrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Weihrauch gehörig, Weihrauch...; tðrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Weihrauch gehörig, Weihrauch...

Weihrauchhändler: lat. tðrõrius (2), lat., M.: nhd. Weihrauchhändler

Weihrauchkästchen: lat. acerra, lat., F.: nhd. Weihrauchkästchen, Altar zum Rauchopfer

Weihrauchopferer: lat. tðrificõtor, thðrificõtor, lat., M.: nhd. Weihrauchopferer, Götzendiener; tðrificõtus, lat., M.: nhd. Weihrauchopferer, Götzendiener

Weihrauchopfern: lat. tðrificõtio, thðrificõtio, lat., F.: nhd. Weihrauchopfern

Weihrauchpfanne: lat. tðrabulum, lat., N.: nhd. Weihrauchpfanne, Räucherpfanne, Rauchfass; tðribulum, thðribulum, lat., N.: nhd. Weihrauchpfanne, Räucherpfanne

Weihung: lat. dÐdicõtio, lat., F.: nhd. Weihung, Einweihung; sacrõtio, lat., F.: nhd. Weihung, Widmung, Heiligung

weil: lat. quandæ, lat., Adv.: nhd. wann, jemals, je einmal, als, da, weil; quia, lat., Konj.: nhd. weil

Weilchen -- ein Weilchen: lat. paulisper, paullisper, lat., Adv.: nhd. ein Weilchen, kurze Zeit; pauxillisper, lat., Adv.: nhd. ein Weilchen, kurze Zeit

Weile -- eine kleine Weile: lat. parumper, lat., Adv.: nhd. auf eine kurze Zeit, eine kleine Weile

Weile -- eine Weile bleiben: lat. commorõrÆ, lat., V.: nhd. verweilen, eine Weile bleiben

Weile -- mit Weile: lat. sÐnsim, lat., Adv.: nhd. kaum merklich, allmählich, nach und nach, mit Weile

weilen -- fern weilen: lat. peregrÆnõri, lat., V.: nhd. in der Fremde sein (V.), sich in der Fremde aufhalten, in Reisen sein (V.), pilgern, wandern, hinauswandern, fern weilen

Weiler: lat. vÆllare, mlat., N.: nhd. kleines Dorf, Weiler

Wein: lat. LÆber (2), lat., M.=PN: nhd. italischer Gott des Wachstums, Bacchus, Wein; tÐmÐtum, lat., N.: nhd. Met, Wein; vÆnum, lat., N.: nhd. Wein; vÆnus, vulgärlat., M.: nhd. Wein

Wein...: lat. vÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; vÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; vÆndÐmiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Weinlese gehörig, Weinlese..., Wein...; vÆneõlis, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; vÆneõrius, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; vÆneõticus, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; vÆneus, lat., Adj.: nhd. aus Wein bestehend, Wein...; vÆtigineus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, Wein..., Reben...; vÆtineus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, Wein..., Reben...

Wein -- aus Wein bestehend: lat. vÆneus, lat., Adj.: nhd. aus Wein bestehend, Wein...

Wein -- bogenförmig gebundener Wein: lat. fðnÐtum, lat., N.: nhd. bogenförmig gebundener Wein, Weinlaube

Wein -- gewürzter Wein: lat. ? laccõtum, lat., N.: nhd. gewürzter Wein?

Wein -- junger Wein vom Fass: lat. calpar, lat., N.: nhd. Weinfass, junger Wein vom Fass

Wein -- kahmiger Wein: lat. vappa, lat., F.: nhd. umgeschlagener Wein, kahmiger Wein, Taugenichts

Wein -- klarer Wein: lat. ? clõretum, lat., N.: nhd. klarer Wein?

Wein -- mit Mastix gewürzter Wein: lat. mastichõtum, lat., N.: nhd. mit Mastix gewürzter Wein

Wein -- mit Myrrhe parfümierter Wein: lat. murrina, lat., F.: nhd. mit Myrrhe parfümierter Wein; murrinum, lat., F.: nhd. mit Myrrhe parfümierter Wein

Wein -- mit Stabwurz gewürzter Wein: lat. abrotonÆtÐs, lat., M.: nhd. mit Stabwurz gewürzter Wein, Stabwurzwein

Wein -- mit Wein versetzt: lat. vÆnolentus, lat. Adj.: nhd. mit Wein versetzt, betrunken

Wein -- saurer Wein: lat. acÐtum, lat., N.: nhd. saurer Wein, Weinessig

Wein -- süßer eingekochter Wein: lat. caroenum, carÐnum, lat., N.: nhd. süßer eingekochter Wein

Wein -- Trank aus Wein und Blut: lat. assarõtum, lat., N.: nhd. Trank aus Wein und Blut

Wein -- umgeschlagener Wein: lat. vappa, lat., F.: nhd. umgeschlagener Wein, kahmiger Wein, Taugenichts

Wein -- unvermischten Wein trinkend: lat. meræbibus, lat., Adj.: nhd. unvermischten Wein trinkend

Wein -- Verkäufer von mit Schnee gekühltem Wein: lat. recentõrius, lat., M.: nhd. Verkäufer von mit Schnee gekühltem Wein

Wein -- vom Wein stammend: lat. vÆnõceus (1), vÆnõcius (1), lat., Adj.: nhd. vom Wein stammend

Wein -- Vorrat an altem Wein: lat. veterõrium, lat., N.: nhd. Vorratskammer für alten Wein, Vorrat an altem Wein

Wein -- Vorratskammer für alten Wein: lat. veterõrium, lat., N.: nhd. Vorratskammer für alten Wein, Vorrat an altem Wein

Wein -- Wein anbinden: lat. palmõre (2), lat., V.: nhd. Wein anbinden

Wein -- Wein aus getrockneten Trauben: lat. passum, lat., N.: nhd. Wein aus getrockneten Trauben, Sekt

Wein -- Wein beim Opfer aufgießen: lat. attegrõre, lat., V.: nhd. Wein beim Opfer aufgießen

Wein -- Wein tragend: lat. vÆnifer, lat., Adj.: nhd. Wein tragend

Wein -- Wein vorsetzen: lat. vÆnitõre, lat., V.: nhd. Wein vorsetzen

Wein -- weitbauchiges Gefäß für Wein: lat. sÆnum, lat., N.: nhd. weitbauchiges Gefäß für Wein; sÆnus, lat., M.: nhd. weitbauchiges Gefäß für Wein

Wein -- zum Wein gehörig: lat. vÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; vÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; vÆneõlis, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; vÆneõrius, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; vÆneõticus, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...

weinartig: lat. vÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll des Weines seiend, betrunken, dem Wein ergeben (Adj.), weinartig

Weinbauer: lat. vÆticola, lat., M.: nhd. Weinbauer

Weinbeere: lat. acina, lat., F.: nhd. Beere, Traubenbeere, Weinbeere; acinum, lat., N.: nhd. Beere, Traubenbeere, Weinbeere; acinus, lat., M.: nhd. Beere, Traubenbeere, Weinbeere; botrys, lat., F.: nhd. Weinbeere, Weintraube; racÐmus, lat., M.: nhd. Kamm der Traube, Weinbeere

Weinbeeren -- Weinbeeren tragend: lat. racÐmõtus, lat., Adj.: nhd. bebeert, Weinbeeren tragend

Weinbeerhülse: lat. vÆnõcea, lat., F.: nhd. Weinbeerhülse; vÆnõceum, lat., N.: nhd. Weinbeerkern, Weinbeerhülse; vÆnõceus (2), vÆnõcius (2), lat., M.: nhd. Weinbeerkern, Weinbeerhülse

Weinbeerkern: lat. vÆnõceum, lat., N.: nhd. Weinbeerkern, Weinbeerhülse; vÆnõceus (2), vÆnõcius (2), lat., M.: nhd. Weinbeerkern, Weinbeerhülse

Weinbeerkerns -- Fehler des Auges in Gestalt eines Weinbeerkerns: lat. staphylæma, lat., N.: nhd. Fehler des Auges in Gestalt eines Weinbeerkerns

Weinberg: lat. palmes, lat., M.: nhd. Rebschoss, Weinstock, Weinberg; vÆnea, lat., F.: nhd. Weingarten, Weinberg; vÆnÐtum, lat., N.: nhd. Weinberg, Weingarten, Weinpflanzung

-- kleiner Weinberg: lat. vÆneola, vÆniola, lat., F.: nhd. kleiner Weinberg, Weinberglein

-- Nachlese im Weinberg: lat. racÐmõtio, lat., F.: nhd. Nachlese im Weinberg

Weinberglein: lat. vÆneola, vÆniola, lat., F.: nhd. kleiner Weinberg, Weinberglein

Weinbergshüter -- Hütte der Weinbergshüter: lat. cabanna, capanna, lat., F.: nhd. Hütte der Weinbergshüter

Weinchen: lat. vÆllum, lat., N.: nhd. Weinchen, Weinlein; vÆnulum, lat., N.: nhd. Weinchen, Weinlein

weinen: lat. flÐre, lat., V.: nhd. weinen, beweinen

Weinen: lat. flÐtus (2), lat., m.: nhd. Weinen, Rührung

weinen: lat. illacrimõre, lat., V.: nhd. weinen, Tränen vergießen, beweinen; lacrimõre, lat., V.: nhd. tränen, weinen, zu Tränen gerührt werden; lacrimõrÆ, lat., V.: nhd. tränen, weinen, zu Tränen gerührt werden

Weinen: lat. lacrimõtio, lat., F.: nhd. Weinen, Tränen (N.); lõmentõtio, lat., F.: nhd. Wehklagen, Weinen, Heulen; lõmentum, lat., N.: nhd. Wehklagen, Weinen, Heulen

weinen -- dabei weinen: lat. afflÐre, adflÐre, lat., V.: nhd. dazu weinen, dabei weinen

weinen -- dazu weinen: lat. afflÐre, adflÐre, lat., V.: nhd. dazu weinen, dabei weinen

weinen -- etwas weinen: lat. sublacrimõre, lat., V.: nhd. etwas weinen

weinen -- weinen und klagen: lat. dÐplærõre, lat., V.: nhd. weinen und klagen, stark tränen, wehklagen

weinend: lat. flÐbilis, lat., Adj.: nhd. beweinenswert, kläglich, weinerlich, weinend; flÐtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. weinend, beweint; lacrimæsus, lat., Adj.: nhd. voller Tränen seiend, stark tränend, weinend, weinerlich, kläglich

weinerlich: lat. flÐbilis, lat., Adj.: nhd. beweinenswert, kläglich, weinerlich, weinend; flÐbiliter, lat., Adv.: nhd. weinerlich, kläglich; lacrimæsus, lat., Adj.: nhd. voller Tränen seiend, stark tränend, weinend, weinerlich, kläglich

Weinernte: lat. vÆndÐmia, lat., F.: nhd. Weinernte, Weinlese

Weines -- voll des Weines seiend: lat. vÆnæsus, lat., Adj.: nhd. voll des Weines seiend, betrunken, dem Wein ergeben (Adj.), weinartig

Weinessig: lat. acÐtum, lat., N.: nhd. saurer Wein, Weinessig

Weinfass: lat. calpar, lat., N.: nhd. Weinfass, junger Wein vom Fass

»Weinfasslager«: lat. dæliõrium, lat., N.: nhd. »Weinfasslager«, Lager

Weingarten: lat. vÆnea, lat., F.: nhd. Weingarten, Weinberg; vÆnÐtum, lat., N.: nhd. Weinberg, Weingarten, Weinpflanzung

Weingebüsch: lat. rumpætinõtum, lat., N.: nhd. Weingesenk, Weingebüsch

Weingefäß: lat. armillum, lat., N.: nhd. Weingefäß, Weinkrüglein; bacarium, lat., N.: nhd. Weingefäß, Wassergefäß; bicarium, mlat., N.: nhd. Weingefäß, Wassergefäß; bria, lat., F.: nhd. Weingefäß; vÆnõrium, lat., N.: nhd. Weingefäß, Weinkrug

Weingeländer: lat. pergula, lat., F.: nhd. Vorsprung, Vorbau, Anbau, Bude, Laden, Weingeländer

Weingeschmack: lat. vÆnæsitõs, lat., F.: nhd. Weingeschmack

Weingesenk: lat. rumpætinõtum, lat., N.: nhd. Weingesenk, Weingebüsch; rumpus, lat., M.: nhd. Weingesenk, Weinranke

Weingesenke -- zum Halten der Weingesenke dienend: lat. rumpætinus, lat., Adj.: nhd. zum Halten der Weingesenke dienend

Weinhacke: lat. pastinum, lat., N.: nhd. Weinhacke, umgehackter Boden

Weinhändler: lat. vÆnõriõrius, lat., M.: nhd. Weinhändler; vÆnõrius (2), lat., M.: nhd. Weinhändler, Weinschenk, Weinsäufer

Weinhändler sein (V.): lat. gõneõre, lat., V.: nhd. Weinhändler sein (V.), verhökern, verschachern

Weinheber -- Röhre Weinheber: lat. sÆpho, lat., M.: nhd. Spritze, Röhre Weinheber

Weinkrug: lat. cadus, lat., M.: nhd. großes kegelförmiges irdenes Gefäß, Weinkrug; flasco, lat., M.: nhd. Weinkrug; vÆnõrium, lat., N.: nhd. Weingefäß, Weinkrug

Weinkrüglein: lat. armillum, lat., N.: nhd. Weingefäß, Weinkrüglein

Weinlaub: lat. aptra, lat., N. Pl.: nhd. Weinlaub; pampinus, lat., M.: nhd. Trieb eines Weinstocks, Weinranke, Weinlaub

Weinlaub...: lat. pampinõceus, lat., Adj.: nhd. von Weinlaub stammend, Weinlaub...; pampineus, lat., Adj.: nhd. von Weinlaub stammend, Weinlaub...

Weinlaub -- mit Weinlaub behangen: lat. vÆticomus, lat., Adj.: nhd. mit Weinlaub behangen, mit Weinlaub umkränzt

Weinlaub -- mit Weinlaub umkränzt: lat. vÆticomus, lat., Adj.: nhd. mit Weinlaub behangen, mit Weinlaub umkränzt

Weinlaub -- von Weinlaub stammend: lat. pampinõceus, lat., Adj.: nhd. von Weinlaub stammend, Weinlaub...; pampineus, lat., Adj.: nhd. von Weinlaub stammend, Weinlaub...

Weinlaube: lat. fðnÐtum, lat., N.: nhd. bogenförmig gebundener Wein, Weinlaube

Weinlein: lat. vÆllum, lat., N.: nhd. Weinchen, Weinlein; vÆnulum, lat., N.: nhd. Weinchen, Weinlein

Weinlese: lat. vÆndÐmia, lat., F.: nhd. Weinernte, Weinlese

Weinlese...: lat. vÆndÐmiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Weinlese gehörig, Weinlese..., Wein...

Weinlese -- Fest der Weinlese: lat. vÆndÐmiõlium, lat., N.: nhd. Fest der Weinlese

Weinlese -- kleine Weinlese: lat. vÆndÐmiola, lat., F.: nhd. »Weinleslein«, kleine Weinlese

Weinlese -- zur Weinlese gehörig: lat. vÆndÐmiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Weinlese gehörig, Weinlese..., Wein...

Weinleser -- Korb der Weinleser: lat. nõvia, lat., F.: nhd. Korb der Weinleser

»Weinleslein«: lat. vÆndÐmiola, lat., F.: nhd. »Weinleslein«, kleine Weinlese

Weinmet: lat. mulsum, lat., N.: nhd. Weinmet, Met, Honigwein

Weinpalme: lat. bdellium, lat., N.: nhd. Weinpalme, Harz der Weinpalme

-- Harz der Weinpalme: lat. bdellium, lat., N.: nhd. Weinpalme, Harz der Weinpalme

Weinpfahl -- viereckiger Weinpfahl: lat. rÆdica, lat., F.: nhd. viereckiger Weinpfahl

Weinpflanzer: lat. vÆtisator, lat., M.: nhd. Weinpflanzer

Weinpflanzung: lat. vÆnÐtum, lat., N.: nhd. Weinberg, Weingarten, Weinpflanzung

Weinprobe: lat. dÐgustõtio, lat., F.: nhd. Kosten (N.), Weinprobe

Weinranke: lat. pampinus, lat., M.: nhd. Trieb eines Weinstocks, Weinranke, Weinlaub; rumpus, lat., M.: nhd. Weingesenk, Weinranke; trõdðx, lat., M.: nhd. Weinranke, Weinsenker; vÆtis, lat., F.: nhd. Weinrebe, Weinranke, Zenturionenstab, Zaunrübe

Weinranken -- von Weinranken stammend: lat. pampinõtus (1), lat., Adj.: nhd. von Weinranken stammend, gerankt, rankenförmig

Weinräucherer: lat. fðmõtor, lat., M.: nhd. Weinräucherer, Windmacher

Weinrausch -- den Weinrausch vertreibend: lat. crõpulõnus, lat., Adj.: nhd. den Weinrausch vertreibend

Weinrausch -- Weinrausch mit seinen Folgen: lat. crõpula, lat., F.: nhd. Weinrausch mit seinen Folgen, Taumel, Schwindel

Weinrausch -- zum Weinrausch gehörig: lat. crõpulõrius, lat., Adj.: nhd. zum Weinrausch gehörig

Weinrebe: lat. vÆtis, lat., F.: nhd. Weinrebe, Weinranke, Zenturionenstab, Zaunrübe

-- Art Weinrebe: lat. marcus (2), lat., M.: nhd. Art Weinrebe; sæpÆna, lat., F.: nhd. Art Weinrebe

Weinreben -- für die Weinreben bestimmt: lat. vÆticarpifer, lat., Adj.: nhd. für die Weinreben bestimmt, Frucht bringend, Weinstöcke fruchtbar machend

Weinrebenart: lat. ferreola, lat., Sb.: nhd. Weinrebenart

Weins -- sich des Weins enthaltend: lat. invÆnius, lat., Adj.: nhd. sich des Weins enthaltend

Weins -- Wickelrahmen des Weins: lat. clõvicula, lat., F.: nhd. »Schlüsslein«, Schlüsselchen, Zapfen (M.), Wickelrahmen des Weins

Weinsäufer: lat. vÆnõrius (2), lat., M.: nhd. Weinhändler, Weinschenk, Weinsäufer

Weinschenk: lat. vÆnõrius (2), lat., M.: nhd. Weinhändler, Weinschenk, Weinsäufer; vÆnifðsor, lat., M.: nhd. Weinschenk, Mundschenk

Weinschlauch: lat. buttis, mlat., F.: nhd. Weinschlauch, Fass, Schlauch

-- Mundstück am Weinschlauch: lat. amicÆnus, lat., M.: nhd. Mundstück am Weinschlauch

Weinsenker: lat. trõdðx, lat., M.: nhd. Weinranke, Weinsenker

Weinstäbe -- Stützen der Weinstäbe durch Rohrstäbe: lat. arundinõtio, harundinõtio, lat., F.: nhd. Stützen der Weinstäbe durch Rohrstäbe

Weinstein: lat. faex, lat., F.: nhd. Bodensatz, Weinstein

-- gebrannter Weinstein: lat. faecula, faecla, lat., F.: nhd. gebrannter Weinstein, Weinsteinsalz

Weinsteinsalz: lat. faecula, faecla, lat., F.: nhd. gebrannter Weinstein, Weinsteinsalz

Weinstock: lat. palmes, lat., M.: nhd. Rebschoss, Weinstock, Weinberg

Weinstock...: lat. vÆtigenus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, von den Reben stammend, Weinstock...

Weinstock -- Art Weinstock: lat. ? arcerõca, arcelõca, lat., F.: nhd. Art Weinstock?; spinea, lat., F.: nhd. Art Weinstock; spionia, lat., F.: nhd. Art Weinstock

Weinstock -- junger Weinstock: lat. novella, lat., F.: nhd. junger Baum, junger Weinstock

Weinstock -- junger Zweig am Weinstock: lat. sagittõria, lat., F.: nhd. Pfeilkraut, Lanzette, junger Zweig am Weinstock

Weinstock -- kranzförmiger Weinstock: lat. stephanÆtes, lat., F.: nhd. kranzförmiger Weinstock

Weinstock -- vom Weinstock stammend: lat. vÆteus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, voll Weinstöcke seiend; vÆtigenus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, von den Reben stammend, Weinstock...; vÆtigineus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, Wein..., Reben...; vÆtineus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, Wein..., Reben...

Weinstock -- Weinstock mit weißen Trauben: lat. argÆtis, lat., F.: nhd. Weinstock mit weißen Trauben

Weinstock -- wilder Weinstock der in Weidengebüschen wächst: lat. salicastrum, lat., N.: nhd. wilder Weinstock der in Weidengebüschen wächst

Weinstöckchen: lat. vÆticula, vÆtÐcula, lat., F.: nhd. Weinstöckchen, Weinstöcklein, Ranke

Weinstöcke -- Art Weinstöcke: lat. talpona, lat., F.: nhd. Art Weinstöcke

Weinstöcke -- Erde um die Weinstöcke herum auflockern: lat. ablaqueõre, ablacuõre, lat., V.: nhd. räumen, Erde um die Weinstöcke herum auflockern

Weinstöcke -- neue Weinstöcke setzen: lat. novellõre, lat., V.: nhd. neue Weinstöcke setzen

Weinstöcke -- Pflanzschule für Weinstöcke: lat. vitiõrium, lat., N.: nhd. Pflanzschule für Weinstöcke

Weinstöcke -- Stange für Weinstöcke: lat. patibulum, lat., N.: nhd. Block, Halsblock, Türriegel, Stange für Weinstöcke; patibulus, lat., M.: nhd. Block, Halsblock, Türriegel, Stange für Weinstöcke

Weinstöcke -- voll Weinstöcke seiend: lat. vÆteus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, voll Weinstöcke seiend

Weinstöcke -- Weinstöcke fruchtbar machend: lat. vÆticarpifer, lat., Adj.: nhd. für die Weinreben bestimmt, Frucht bringend, Weinstöcke fruchtbar machend

Weinstöcke -- Weinstöcke tragend: lat. vÆtifer, lat., Adj.: nhd. Weinstöcke tragend

Weinstöcklein: lat. vÆticula, vÆtÐcula, lat., F.: nhd. Weinstöckchen, Weinstöcklein, Ranke

Weinstocks -- Traube eines wilden Weinstocks: lat. mõssaris, lat., F.: nhd. Traube eines wilden Weinstocks

Weinstocks -- Trieb eines Weinstocks: lat. pampinus, lat., M.: nhd. Trieb eines Weinstocks, Weinranke, Weinlaub

Weinstütze: lat. pedõtðra (2), lat., F.: nhd. Weinstütze

Weintraube: lat. botrys, lat., F.: nhd. Weinbeere, Weintraube; staphys, lat., F.: nhd. Weintraube, Rosine; ðva, lat., F.: nhd. Zäpfchen im Halse, Traube, Weintraube

-- eine Art Weintraube: lat. vennðncula, vennðcula, lat., F.: nhd. eine Art Weintraube, Rießling?

-- zur Weintraube gehörig: lat. racÐmõrius, lat., Adj.: nhd. zur Weintraube gehörig

Weintrauben -- Art Weintrauben: lat. sticula, lat., F.: nhd. Art Weintrauben

Weintraubenart: lat. asinusca, lat., F.: nhd. Weintraubenart; õtrusca, lat., F.: nhd. Weintraubenart; sircitula, lat., F.: nhd. Weintraubenart

Weintrester: lat. brÆsa, lat., F.: nhd. Weintrester

Weintrinker: lat. merulõtor, lat., M.: nhd. Weintrinker

Weinverkoster: lat. dÐgustõtor, lat., M.: nhd. Weinverkoster

weise: lat. sapidulus, lat., Adj.: nhd. schmackhaft, weise; sapidus, lat., Adj.: nhd. schmackhaft, weise, klug; sapiÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. weise, einsichtig, einsichtsvoll, vernünftig, klug; sapienter, lat., Adv.: nhd. weise, einsichtsvoll, vernünftig, verständig, klug; sophos, lat., Adj.: nhd. weise

Weise -- auf alle mögliche Weise anlocken: lat. allectõre, adlectõre, lat., V.: nhd. auf alle mögliche Weise anlocken, anlocken

Weise -- auf alle Weise: lat. omnimodÐ, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, auf alle Art; omnimodÆs, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, in jeder Hinsicht; omnimodæ, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, in jeder Hinsicht

Weise -- auf andere Weise: lat. aliter, aliuter, lat., Adv.: nhd. anders, auf andere Weise

Weise -- auf befruchtende Weise: lat. genitõliter, lat., Adv.: nhd. auf befruchtende Weise

Weise -- auf diese Weise: lat. ita, lat., Adv.: nhd. in der Art, auf diese Weise, so, also, folgendemaßen; sÆc, lat., Adv.: nhd. so, also, auf diese Weise, solchergestalt, dergestalt

Weise -- auf dieselbe Weise: lat. itidem, lat., Adv.: nhd. auf dieselbe Weise, ebenso, ebenfalls

Weise -- auf doppelte Weise: lat. bis, lat., Adv.: nhd. zweimal, auf doppelte Weise

Weise -- auf gehörige Weise: lat. ðtiliter, lat., V.: nhd. brauchbar, nützlich, mit Nutzen, auf gehörige Weise

Weise -- auf gewöhnliche Weise: lat. ðsitõtÐ, lat., Adv.: nhd. gewöhnlich, auf gewöhnliche Weise; ðsitõtæ, lat., Adv.: nhd. gewöhnlich, auf gewöhnliche Weise

Weise -- auf gleiche Weise: lat. aequõliter, lat., Adv.: nhd. auf gleiche Weise, gleich, eben, entsprechend; pariter, lat., Adv.: nhd. gleich, auf gleiche Weise, zugleich, ebenfalls, gleichfalls, auch; perinde, lat., Adv.: nhd. ebenso, auf gleiche Weise

Weise -- auf göttliche Weise: lat. dÆvÆnÐ, lat., Adv.: nhd. auf göttliche Weise, nach Art der Götter, wie ein Gott, durch göttliche Eingebung, göttlich

Weise -- auf keine Art und Weise: lat. nÐquõquam, lat., Adv.: nhd. auf keine Art und Weise, keineswegs, ganz und gar nicht

Weise -- auf Mitleid erregende Weise: lat. miserõbiliter, lat., Adv.: nhd. kläglich, jämmerlich, auf Mitleid erregende Weise

Weise -- auf tadelnswerte Weise: lat. vituperõbiliter, lat., Adv.: nhd. auf tadelnswerte Weise

Weise -- auf übliche Weise: lat. sollemniter, sælemniter, lat., Adv.: nhd. feierlich, festlich, auf übliche Weise, nach Gebrauch; sollemnitus, sælemnitus, lat., Adv.: nhd. feierlich, auf übliche Weise, nach Gebrauch; ðsitõtim, lat., Adv.: nhd. auf übliche Weise

Weise -- auf unerträgliche Weise: lat. importõbiliter, lat., Adv.: nhd. unerträglich, auf unerträgliche Weise

Weise -- auf verdammenswerte Weise: lat. damnõbiliter, lat., Adv.: nhd. auf verdammenswerte Weise

Weise -- auf vernünftige Weise: lat. ratiænõliter, lat., Adv.: nhd. auf vernünftige Weise, vernünftig

Weise -- auf verzeihliche Weise: lat. veniõliter, lat., Adv.: nhd. auf verzeihliche Weise

Weise -- auf welche Weise: lat. quam, lat., Adv.: nhd. auf welche Weise, wie, wie sehr; quemadmodum, lat., Adv.: nhd. auf welche Weise, wie, gleichwie; quæmodo, lat., Adv.: nhd. auf welche Weise, auf welche Art, wie

Weise -- auf welche Weise dagegen: lat. atquÆ, lat., Konj.: nhd. auf welche Weise dagegen, dagegen eben, gleichwohl aber, aber doch

Weise -- auf welche Weise immer: lat. utut, lat., Adv.: nhd. wie auch immer, auf welche Weise immer

Weise -- auf wunderbare Weise: lat. mÆrõculæsÐ, lat., Adv.: nhd. auf wunderbare Weise, durch ein Wunder

Weise -- Ausführung der paedicatio in derber bäurischer Weise: lat. arrðrõbiliter, lat., Sb.: nhd. Ausführung der paedicatio in derber bäurischer Weise

Weise -- hergebrachte Weise: lat. rÆtus, lat., M.: nhd. hergebrachte Weise, religiöser Brauch, Ritus, Zeremonie, Sitte, Gewohnheit

Weise -- in abgedroschener Weise: lat. pertractõtÐ, lat., Adv.: nhd. in gewöhnlicher Weise, in abgedroschener Weise

Weise -- in abgekürzter Weise: lat. breviõtim, lat., Adv.: nhd. in abgekürzter Weise

Weise -- in gewöhnlicher Weise: lat. pertractõtÐ, lat., Adv.: nhd. in gewöhnlicher Weise, in abgedroschener Weise

Weise -- in jeder Weise: lat. omnifõriam, lat., Adv.: nhd. allseitig, überall, in jeder Weise

Weise -- in welcher Weise: lat. ut, utÆ, lat., Adv.: nhd. wo, in welcher Weise, wie

Weise -- nach eurer Weise: lat. vestrõtim, lat., Adv.: nhd. nach eurer Weise

Weise -- nach seiner Weise: lat. suõtim (2), lat., Adv.: nhd. nach seiner Weise

Weise -- nach unserer Weise: lat. nostrõtim, lat., Adv.: nhd. nach unserer Weise

Weise -- nicht auf irgendeine Weise: lat. nÐquÆquam, lat., Adv.: nhd. nicht auf irgendeine Weise, vergeblich, umsonst, ohne Erfolg

-- sehr weise: lat. persapiÐns, lat., Adj.: nhd. sehr weise

Weise -- städtische Weise: lat. urbõnitõs, lat., F.: nhd. Stadtleben, städtische Weise, feine Lebensart, Feinheit, feiner Witz

Weise -- übliche Weise: lat. ðsuõliter, lat., Adv.: nhd. übliche Weise

weisen: lat. mænstrõre, lat., V.: nhd. zeigen, anzeigen, weisen

-- in die Schranken weisen: lat. refðtõre, lat., V.: nhd. zurückgießen, zurücktreiben, zurückdrängen, zurückweisen, in die Schranken weisen

-- von der Hand weisen: lat. dÐtrectõre, dÐtractõre, lat., V.: nhd. von der Hand weisen, ablehnen, sich lossagen, nicht gelten lassen

-- von sich weisen: lat. abdicõre, lat., V.: nhd. lossagen, von sich weisen, verwerfen, abschaffen, ablegen; aspernõrÆ, lat., V.: nhd. abweisen, von sich weisen, verschmähen, nicht mögen; õversõrÆ, õvorsõrÆ, lat., V.: nhd. sich abwenden, sich wegwenden, aich abwenden, von sich weisen, zurückweisen; repudiõre, lat., V.: nhd. zurückweisen, von sich weisen, verwerfen, verschmähen, ablehnen

Weisheit: lat. sapientia, lat., F.: nhd. Weisheit, Einsicht, Vernunft, Verstand, Klugheit, Lebensweisheit, Philosophie; sophia (2), lat., F.: nhd. Weisheit

-- göttliche Weisheit: lat. dÆvÆnitõs, lat., F.: nhd. Göttlichkeit, göttliches Wesen, göttliche Natur, göttliche Weisheit, Göttlichkeit

-- mächtig durch Weisheit seiend: lat. sapientipotÐns, lat., Adj.: nhd. mächtig durch Weisheit seiend

-- zur Weisheit gehörig: lat. sapientiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Weisheit gehörig, Weisheits...

Weisheits...: lat. sapientiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Weisheit gehörig, Weisheits...

Weiß: lat. albõmen, lat., N.: nhd. Weiß; albõmentum, lat., N.: nhd. Weiß

weiß: lat. albidus, lat., Adj.: nhd. weiß, weißlich; albineus, lat., Adj.: nhd. weiß, weißlich

Weiß: lat. albor, lat., M.: nhd. Weiß; albðgo, lat., F.: nhd. Weiß, weißer Fleck; album, lat., N.: nhd. Weiß, weiße Farbe, weiße Tafel, Verzeichnis, Liste; albðmen, lat., N.: nhd. Weiß; albðmentum, lat., N.: nhd. Weiß

weiß: lat. albus, lat., Adj.: nhd. weiß, grau

Weiß: lat. candentia, lat., F.: nhd. weißer Schein, heller Schein, Weiß; candidõtio, lat., F.: nhd. Weiß

weiß: lat. candidÐ, lat., Adv.: nhd. weiß, aufrichtig; lactineus, lat., Adj.: nhd. milchfarbig, weiß

weiß sein (V.): lat. albÐre, lat., V.: nhd. weiß sein (V.); candÐre, lat., V.: nhd. glänzend sein (V.), schimmernd sein (V.), weiß sein (V.), glänzen, schimmern, glühen

Weiß -- blendendes Weiß: lat. candor, lat., M.: nhd. blendendes Weiß, weiße Schminke, heller Glanz

weiß -- glänzend weiß: lat. candidus, lat., Adj.: nhd. glänzend weiß, schneeweiß, fleckenlos, aufrichtig, heiter, glücklich; lðcidus, lat., Adj.: nhd. lichtvoll, hell, glänzend weiß; marmoreus, lat., Adj.: nhd. aus Marmor gemacht, marmorn..., Marmor..., zum Marmor gehörig, glänzend weiß

weiß -- glänzend weiß machen: lat. candefacere, lat., V.: nhd. glänzend weiß machen, blan machen; candificõre, lat., V.: nhd. glänzend weiß machen

weiß -- glänzend weiß machend: lat. candificus, lat., Adj.: nhd. glänzend weiß machend

weiß -- hübsch weiß: lat. candidulus, lat., Adj.: nhd. hübsch weiß

weiß -- mit Mohn glänzend weiß gemacht: lat. papõverõtus, lat., Adj.: nhd. mit Mohn glänzend weiß gemacht, von Mohn seiend, Mohn...

weiß -- weiß erglänzen: lat. candÐscere, lat., V.: nhd. weiß erglänzen, weiß zu strahlen beginnen, hell zu glühen beginnen, glühend werden

weiß -- weiß färben: lat. albõre, lat., V.: nhd. weiß machen, weiß färben

weiß -- weiß gekleidet: lat. albõtus (1), lat., Adj.: nhd. weiß gekleidet, in heiterem Gewand gekleidet; candidõtus (1), lat., Adj.: nhd. weiß gekleidet

weiß -- weiß kleiden: lat. candidõre, lat., V.: nhd. weiß machen, weiß kleiden

weiß -- weiß machen: lat. albõre, lat., V.: nhd. weiß machen, weiß färben; albicõre, lat., V.: nhd. weiß machen, weißlich sein (V.); candidõre, lat., V.: nhd. weiß machen, weiß kleiden

weiß -- weiß werden: lat. albÐscere, albÆscere, lat., V.: nhd. weiß werden, hell werden; cõnÐscere, lat., V.: nhd. grau werden, weiß werden, altern

weiß -- weiß wie Elfenbein: lat. eburneus, lat., Adj.: nhd. elfenbeinern, weiß wie Elfenbein, Elfenbein...; eburnus, lat., Adj.: nhd. elfenbeinern, weiß wie Elfenbein, Elfenbein...

weiß -- weiß zu strahlen beginnen: lat. candÐscere, lat., V.: nhd. weiß erglänzen, weiß zu strahlen beginnen, hell zu glühen beginnen, glühend werden

Weissag...: lat. võticinius, lat., Adj.: nhd. prophetisch, weissagend, Weissag...

Weissage...: lat. augurõlis, lat., Adj.: nhd. zum Augur gehörig, Auguren..., Weissage...

Weissagekunst: lat. augurõtio, lat., F.: nhd. Weissagung, Weissagekunst; haruspicÆna, lat., F.: nhd. Opferschau, Weissagekunst; haruspicium, lat., N.: nhd. Opferschau, Weissagekunst

weissagen: lat. augurõrÆ, lat., V.: nhd. Amt eines Auguren verrichten, Augurien anstellen, Wahrzeichen beobachten, weissagen, predigen; dÆvÆnõre, lat., V.: nhd. göttliche Eingebung haben, Sehergabe haben, weissagen, prophezeien; ? mantiscinõrÆ, lat., V.: nhd. weissagen?, tüchtig draufgehen lassen?; æminõri, æminõre, lat., V.: nhd. weissagen, reden, sprechen, anwünschen; praecanere, lat., V.: nhd. vorhersagen, weissagen; prophÐtõre, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen; prophÐtizõre, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen; võticinõre, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen, als Seher ermahnen, lehren; võticinõrÆ, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen, als Seher ermahnen, lehren

Weissagen -- Weissagen aus dem Feuer: lat. Ægnispicium, lat., N.: nhd. Weissagen aus dem Feuer, Feuerdeuten

weissagend: lat. fõtidicus, lat., Adj.: nhd. weissagend; fõtiloquus, lat., Adj.: nhd. das Schicksal verkündigend, weissagend; ærõculõrius, lat., Adj.: nhd. sich mit Orakeln abgebend, weissagend; praesõgõx, lat., Adj.: nhd. vorausempfindend, ahnend, weissagend; praesõgus, lat., Adj.: nhd. vorausempfindend, ahnend, weissagend; võticinius, lat., Adj.: nhd. prophetisch, weissagend, Weissag...; võticinus, lat., Adj.: nhd. prophetisch, weissagend, weissagerisch

weissagende -- weissagende Sängerin: lat. CamÐna, lat., F.: nhd. Quellgöttin, weissagende Sängerin, Kamene

Weissager (Beiname des Faunus): lat. Fõtuus, lat., M.: nhd. Weissager (Beiname des Faunus)

Weissager: lat. augur, lat., M.: nhd. Weissager, Vogeldeuter, Augur; augurõtor, lat., M.: nhd. Weissager, Wahrsager; auspex, lat., M., F.: nhd. Weissager, Vogelschauer, Weissagerin, Vogelschauerin; dÆvÆnõtor, lat., M.: nhd. Weissager, Seher; hariolus, ariolus, lat., M.: nhd. Wahrsager, Weissager, Opferschauer; haruspex, aruspex, lat., M.: nhd. Haruspex, Opferschauer, Weissager, Seher; æminõtor, lat., M.: nhd. Weissager; prophÐta, lat., M.: nhd. Prophet, Weissager; prophÐtÐs, lat., M.: nhd. Weissager, Prophet; sortilõtor, lat., M.: nhd. Weissager; sortilegus (2), lat., M.: nhd. Weissager, Wahrsager; võtÐs, lat., M.: nhd. Prophet, Weissager, Prophetin, Weissagerin, Seher, Sänger; võticinõtor, lat., M.: nhd. Prophet, Weissager

Weissagerin (Geburtsgottheit und Weissagegottheit): lat. Carmentis, lat., F.=PN: nhd. Weissagerin (Geburtsgottheit und Weissagegottheit)

Weissagerin: lat. augurõtrÆx, lat., F.: nhd. Weissagerin, Wahrsagerin; auspex, lat., M., F.: nhd. Weissager, Vogelschauer, Weissagerin, Vogelschauerin; dÆvÆnõtrÆx, lat., F.: nhd. Weissagerin, Seherin; Fõtua, lat., F.: nhd. Weissagerin; hariola, ariola, lat., F.: nhd. Wahrsagerin, Weissagerin, Opferschauerin; haruspica, aruspica, lat., F.: nhd. Weissagerin, Seherin, Opferschauerin; võtÐs, lat., M.: nhd. Prophet, Weissager, Prophetin, Weissagerin, Seher, Sänger; võticinõtrÆx, lat., M.: nhd. Prophetin, Weissagerin

weissagerisch: lat. fõticanus, fõticinus, lat., Adj.: nhd. weissagerisch; prophÐtõlis, lat., Adj.: nhd. prophetisch, weissagerisch; p‘thænicus, lat., Adj.: nhd. weissagerisch; sortilegus (1), lat., Adj.: nhd. weissagerisch, prophetisch; superstitiæsus, lat., Adj.: nhd. weissagerisch, abergläubisch; võticinus, lat., Adj.: nhd. prophetisch, weissagend, weissagerisch

Weissagevogel: lat. avis, lat., F.: nhd. Vogel, Geflügel, Weissagevogel; oscen, lat., M.: nhd. Weissagevogel

Weissagevögel -- Beobachtung der Weissagevögel: lat. auspicium, lat., N.: nhd. Beobachtung der Weissagevögel, Vogelschau, Auspizium

Weissagevögel -- Weissagevögel befragen: lat. inaugurõre, lat., V.: nhd. Augurien anstellen, Weissagevögel befragen

Weissagung: lat. augurõtio, lat., F.: nhd. Weissagung, Weissagekunst; augurõtus, lat., M.: nhd. Augurenamt, Weissagung; dÆvÆnõculum, lat., N.: nhd. Weissagung; dÆvÆnõtio, lat., F.: nhd. Weissagungskraft, Weissagung, Sehergabe, höhere Eingebung, Divination; fõtum, lat., N.: nhd. Ausspruch, Götterspruch, Weissagung, festgesetzte Weltordnung; fõtus, lat., M.: nhd. Reden (N.), Wort, Weissagung, Orakel; praedictio, lat., F.: nhd. Vorhersagen, Vorherverkündigung, Prophezeiung, Weissagung; prophÐtõtio, lat., F.: nhd. Weissagung, Prophezeiung; prophÐtÆa, lat., F.: nhd. Weissagung; võticinõtio, lat., F.: nhd. Prophezeiung, Weissagung; võticinium, lat., N.: nhd. Prophezeiung, Weissagung

Weissagungskraft: lat. dÆvÆnõtio, lat., F.: nhd. Weissagungskraft, Weissagung, Sehergabe, höhere Eingebung, Divination; praesõgõtio, lat., F.: nhd. Vorempfindung, Ahnung, Weissagungskraft; praesõgÆtio, lat., F.: nhd. Vorempfindung, Ahnung, Weissagungskraft

Weiße (F.): lat. albitðdo, lat., F.: nhd. Weiße (F.)

Weiße: lat. Alba, lat., F.=ON: nhd. Weiße, Albe (ON?)

weiße -- giftige weiße Ameise: lat. sælipðga, lat., F.: nhd. giftige weiße Ameise

-- ins Weiße spielen: lat. candicõre, lat., V.: nhd. weißlich sein (V.), weißlich schimmern, ins Weiße spielen

-- ins Weiße spielend: lat. albicõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ins Weiße spielend, weißlich

weiße -- weiße Bachstelze: lat. mætõcilla, lat., F.: nhd. Ackermännchen (ein Vogel), weiße Bachstelze

weiße -- weiße Farbe: lat. albÐdo, lat., F.: nhd. weiße Farbe; album, lat., N.: nhd. Weiß, weiße Farbe, weiße Tafel, Verzeichnis, Liste

weiße -- weiße Lehmart: lat. crÐta (2), lat., F.: nhd. Kreide, weiße Lehmart, Töpferton, kretische Erde

weiße -- weiße Schminke: lat. candor, lat., M.: nhd. blendendes Weiß, weiße Schminke, heller Glanz

weiße -- weiße Siegelerde: lat. crÐtula, lat., F.: nhd. »Kreidelein«, weiße Siegelerde

weiße -- weiße Tafel: lat. album, lat., N.: nhd. Weiß, weiße Farbe, weiße Tafel, Verzeichnis, Liste

weiße -- weiße tonähnliche Masse: lat. tasconium, lat., N.: nhd. weiße tonähnliche Masse

Weißem -- mit Weißem beschäftigt: lat. candidõrius, lat., Adj.: nhd. mit Weißem beschäftigt

weißen -- mit weißen Schuhen angetan: lat. phaecasiõtus, lat., Adj.: nhd. mit weißen Schuhen angetan

weißen -- Weinstock mit weißen Trauben: lat. argÆtis, lat., F.: nhd. Weinstock mit weißen Trauben

weißer Ton (M.) (1): lat. argilla, argila, lat., F.: nhd. weißer Ton (M.) (1), Töpfererde, Mergel

weißer -- weißer Andorn: lat. prasium, lat., N.: nhd. weißer Andorn

weißer -- weißer Fleck: lat. albðgo, lat., F.: nhd. Weiß, weißer Fleck

weißer -- weißer Schein: lat. candentia, lat., F.: nhd. weißer Schein, heller Schein, Weiß

weißer -- weißer Schuh: lat. phaecasium, lat., N.: nhd. weißer Schuh

»Weißer«: lat. albÆnus, lat., M.: nhd. »Weißer«, Stuckarbeiter

weißes -- weißes Gewand: lat. alba, lat., F.: nhd. weißes Gewand

weißes -- weißes Veilchen: lat. leucoïon, lat., N.: nhd. weißes Veilchen, Levkoje

Weißfisch: lat. albula, lat., F.?: nhd. Weißfisch; alburnus, lat., M.: nhd. Weißfisch

Weißgekleideter: lat. albõtus (2), lat., M.: nhd. Weißgekleideter

weißgrau: lat. cõnus, lat., Adj.: nhd. grau, aschgrau, weißgrau

weißgrau sein (V.): lat. cõnÐre, lat., V.: nhd. grau sein (V.), weißgrau sein (V.)

weißgrau -- sich weißgrau überziehen: lat. incõnÐscere, lat., V.: nhd. sich weißgrau überziehen, weißgrau schimmern, grau werden

weißgrau -- weißgrau machen: lat. cõnificõre, lat., V.: nhd. grau machen, weißgrau machen

weißgrau -- weißgrau schimmern: lat. incõnÐscere, lat., V.: nhd. sich weißgrau überziehen, weißgrau schimmern, grau werden

weißgraue -- weißgraue Farbe: lat. cõnitia, lat., F.: nhd. graue Farbe, weißgraue Farbe; cõnitiÐs, lat., F.: nhd. graue Farbe, weißgraue Farbe; cõnitðdo, lat., F.: nhd. grau Farbe, weißgraue Farbe

weißlich: lat. albicõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ins Weiße spielend, weißlich; albidulus, lat., Adj.: nhd. weißlich; albidus, lat., Adj.: nhd. weiß, weißlich; albineus, lat., Adj.: nhd. weiß, weißlich; albulus, lat., Adj.: nhd. weißlich; alburus, mlat., Adj.: nhd. weißlich; subalbus, lat., Adj.: nhd. weißlich

weißlich sein (V.): lat. albicõre, lat., V.: nhd. weiß machen, weißlich sein (V.); candicõre, lat., V.: nhd. weißlich sein (V.), weißlich schimmern, ins Weiße spielen

weißlich -- weißlich schimmern: lat. candicõre, lat., V.: nhd. weißlich sein (V.), weißlich schimmern, ins Weiße spielen

Weißmetall: lat. argentum, lat., N.: nhd. Weißmetall, Silber, Silbergerät, Silbergeld

Weißpappel: lat. albarus, lat., F.?: nhd. Weißpappel

weißstirnig: lat. bala, lat., Adj. (F.): nhd. weißstirnig, vom Pferd; cõlidus, lat., Adj.: nhd. weißstirnig; callidus (2), lat., Adj.: nhd. weißstirnig

Weisung: lat. praeceptum, lat., N.: nhd. Vorschrift, Verordnung, Regel, Lehre, Weisung

weiszusagen -- Inspizieren der Eingeweide durch die Haruspizin um daraus weiszusagen: lat. fissiculõre, lat., V.: nhd. Inspizieren der Eingeweide durch die Haruspizin um daraus weiszusagen

weit: lat. amplus, lat., Adj.: nhd. umfangreich, weit, geräumig, groß, stark, heftig; diffðsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebreitet, sich weit erstreckend, ausgedehnt, weit; lõtus (1), lat., Adj.: nhd. breit, weit; longinquÐ, lat., Adv.: nhd. weit, weit entfernt; longinquæ, lat., Adv.: nhd. lange, weit, entfernt; longinquus, lat., Adj.: nhd. lang, weit, entfernt, langwierig; longiter, lat., Adv.: nhd. weit; patulus, lat., Adj.: nhd. offen, offenstehend, geöffnet, ausgebreitet, weit, breit; procul, lat., Adv.: nhd. in die Ferne, fern, weit, weit weg; rarus, lat., Adj.: nhd. locker, nicht dicht, dünn, einzeln, zerstreut, weitläufig, weit, lückenhaft; spatiæsÐ, lat., Adv.: nhd. in langem Raum, geräumig, weitläufig, weit, groß, in langen Zeiträumen; spatiæsus, lat., Adj.: nhd. von großem Umfang seiend, großen Umfang einnehmend, geräumig, weit, groß, lang, langwierig; vastus, lat., Adj.: nhd. weit, ungeheuer groß, unförmig

-- bis wie weit: lat. adquæ, lat., Adv.: nhd. bis wie weit, bis wohin; quõtenus, lat., Adv.: nhd. bis wie weit, wie weit, so weit

-- etwas weit: lat. longiusculÐ, lat., Adv.: nhd. etwas weit; longulÐ, lat., Adv.: nhd. etwas weit, ziemlich weit

-- gleich weit entfernt voneinander: lat. aequidistõns, lat., Adj.: nhd. gleich weit entfernt voneinander, paralell

-- Mund weit aufsperren: lat. ringÆ, lat., V.: nhd. Mund weit aufsperren, Zähne fletschen, grollen, unwillig sein (V.), sich ärgern

-- sich weit erstreckend: lat. diffðsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebreitet, sich weit erstreckend, ausgedehnt, weit

-- sich weit und breit verbreiten: lat. pervagõrÆ, lat., V.: nhd. fort und fort umherschweifen, sich weit und breit verbreiten, durchstreifen

-- so weit: lat. eæ, lat., Adv.: nhd. dahin, dazu, so weit, bis zu dem Grade; hðcine, lat., Adv.: nhd. bis dahin?, so weit; quõtenus, lat., Adv.: nhd. bis wie weit, wie weit, so weit

-- so weit wie: lat. quoad, lat., Adv.: nhd. wie weit, so weit wie, inwiefern, insofern wie

-- weit aufmachen: lat. dÆdðcere, lat., V.: nhd. auseinander dehnen, ausdehnen, aufsperren, weit aufmachen

-- weit auseinander: lat. rarÐ, lat., Adv.: nhd. dünn, spärlich, weit auseinander, hier und da

-- weit ausgedehnt: lat. prælixus, lat., Adj.: nhd. reichlich, lang und breit, weit ausgedehnt

-- weit entfernt: lat. longinquÐ, lat., Adv.: nhd. weit, weit entfernt; longus, lat., Adj.: nhd. lang, weit entfernt, langwierig

-- weit öffnen: lat. hietõre, lat., V.: nhd. den Mund aufsperren, gähnen, weit öffnen

-- weit umher: lat. vagÐ, lat., Adv.: nhd. umherschweifend, weit umher, hier und da zerstreut

-- weit und breit: lat. lõtÐ, lat., Adv.: nhd. breit, in der Breite, weit und breit, ausführlich

-- weit und breit zerstreut: lat. passim, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander; passÆvitus, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander

-- weit verbreitet: lat. pervagõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebreitet, weit verbreitet, sehr bekannt

-- weit weg: lat. procul, lat., Adv.: nhd. in die Ferne, fern, weit, weit weg

-- weit weg verbergen: lat. abstrðdere, lat., V.: nhd. wegstoßen, weit weg verbergen, verscharren

-- wie weit: lat. quõtenus, lat., Adv.: nhd. bis wie weit, wie weit, so weit; quoad, lat., Adv.: nhd. wie weit, so weit wie, inwiefern, insofern wie; quousque, lat., Adv.: nhd. wie weit, inwiefern

-- wieder weit machen: lat. relaxõre, lat., V.: nhd. wieder weit machen, erweiteren, geräumiger machen, schlaff machen, erschlaffen

-- ziemlich weit: lat. longulÐ, lat., Adv.: nhd. etwas weit, ziemlich weit

weitbauchiges -- weitbauchiges Gefäß für Wein: lat. sÆnum, lat., N.: nhd. weitbauchiges Gefäß für Wein; sÆnus, lat., M.: nhd. weitbauchiges Gefäß für Wein

Weite: lat. amplitðdo, lat., F.: nhd. Größe, Weite, Geräumigkeit, Umfang, Ansehnlickeit, Hoheit, Erhabenheit, Ansehen, Würde; laxitõs, lat., F.: nhd. Gelassenheit, Schlaffheit, Weite, Geräumigkeit; longinquitõs, lat., F.: nhd. Länge, Weite, Abgelegenheit, Langwierigkeit; raritõs, lat., F.: nhd. Lockerheit, Porösität, Weitläufigkeit, Weite, Wenigkeit, Seltenheit; raritðdo, lat., F.: nhd. Weite, Lockerheit; spatiæsitõs, lat., F.: nhd. Geräumigkeit, Weitläufigkeit, Weite; spatium, lat., N.: nhd. Raum, Weite, Dauer

-- das Weite suchen: lat. profugere, lat., V.: nhd. fortfliehen, davonfliehen, das Weite suchen

-- das Weite suchend: lat. profugus, lat., Adj.: nhd. fernhin fliehend, das Weite suchend, flüchtig

weite -- weite Ausdehnung: lat. cæpiæsitõs, lat., F.: nhd. weite Ausdehnung; prælixitõs, lat., F.: nhd. Reichlichkeit, weite Ausdehnung

weite -- weite Leere: lat. võstitõs, lat., F.: nhd. weite Leere, Öde, Verödung; võstitia, lat., F.: nhd. weite Leere, Öde, Verödung

weitem -- bei weitem: lat. apprÆmÐ, lat., Adv.: nhd. in erster Linie, vor allem, bei weitem

weitem -- bei weitem betreffend: lat. apprÆmus, lat., Adj.: nhd. vor allem befindlich, bei weitem betreffend, erste

weitem -- Flasche mit engem Hals und weitem Bauch: lat. lagoena, lagæna, lat., F.: nhd. Flasche mit engem Hals und weitem Bauch

weiten: lat. põbulõrÆ, lat., V.: nhd. Nahrung suchen, Unterhalt suchen, Futter (N.) (1) holen, weiten, füttern

-- mit weiten Hosen bekleidet: lat. brõcõtus, lat., Adj.: nhd. mit weiten Hosen bekleidet, behost, ausländisch, barbarisch

weiter: lat. porræ, lat., Adv.: nhd. vorwärts, fürder, fern, weiter fort, weiter, forthin; præporræ, lat., Adv.: nhd. weiter, wieder; prætenus, prætinus, lat., Adv.: nhd. fürbass, vorwärts, weiter, weiter fort, unmittelbar sich anschließend; prætinam, prætenam, lat., Adv.: nhd. fürbass, vorwärts, weiter, weiter fort, unmittelbar sich anschließend; ultrõ, lat., Adv.: nhd. jenseits, darüber hinaus, weiter hinaus, weiterhin, weiter, ferner

-- weiter fort: lat. porræ, lat., Adv.: nhd. vorwärts, fürder, fern, weiter fort, weiter, forthin; prætenus, prætinus, lat., Adv.: nhd. fürbass, vorwärts, weiter, weiter fort, unmittelbar sich anschließend; prætinam, prætenam, lat., Adv.: nhd. fürbass, vorwärts, weiter, weiter fort, unmittelbar sich anschließend

-- weiter hinaus: lat. ultrõ, lat., Adv.: nhd. jenseits, darüber hinaus, weiter hinaus, weiterhin, weiter, ferner

-- weiter hinausrücken: lat. præterminõre, lat., V.: nhd. weiter hinausrücken, erweitern

-- weiter hinausschieben: lat. prælõtõre, lat., V.: nhd. weiter hinausschieben, erweitern, vergrößern, aufschieben, verzögern

-- weiter hinaussetzen: lat. prælongõre, lat., V.: nhd. verlängern, weiter hinaussetzen

-- weiter hinwärts befindlich: lat. ultrõtus, lat., Adj.: nhd. jeseits befindlich, weiter hinwärts befindlich

-- weiter knüpfen: lat. prænectere, lat., V.: nhd. fort knüpfen, weiter knüpfen

-- weiter machen: lat. amplificõre, lat., V.: nhd. größer machen, weiter machen, ausdehnen, vergrößern

-- weiter marschierend: lat. viõbundus, lat., Adj.: nhd. seine Straße ziehend, weiter marschierend

-- weiter oben befindlich: lat. superior, lat., Adj. (Komp.): nhd. weiter oben befindlich, weiter oben gelegen, ehere, frühere, ehemalig

-- weiter oben gelegen: lat. superior, lat., Adj. (Komp.): nhd. weiter oben befindlich, weiter oben gelegen, ehere, frühere, ehemalig

-- weiter treiben: lat. præpellere, lat., V.: nhd. vorwärts stoßen, fortstoßen, weiter treiben, wegstoßen, umstoßen, wegrücken, fortschleudern

-- weiter unten: lat. subter (1), lat., Adv.: nhd. unterhalb, unten, weiter unten

weiterhin: lat. deinde, lat., Adv.: nhd. von hier an, hierauf, von da an, weiterhin, alsdann; ultrõ, lat., Adv.: nhd. jenseits, darüber hinaus, weiter hinaus, weiterhin, weiter, ferner

weithin: lat. longÐ, lat., Adv.: nhd. lang, in die Länge, weithin, fernhin, fern

-- weithin sich ausdehnend: lat. prætÐlõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. weithin sich ausdehnend

-- weithin sichtbar: lat. præspicuus, lat., Adj.: nhd. weithin sichtbar

weitläufig: lat. fðsÐ, lat., Adv.: nhd. ausgebreitet, zwanglos, weitläufig, ausführlich; numeræsus, lat., Adj.: nhd. zahlreich, weitläufig, mannigfach, abgemessen, rhythmisch; rarus, lat., Adj.: nhd. locker, nicht dicht, dünn, einzeln, zerstreut, weitläufig, weit, lückenhaft; spatiæsÐ, lat., Adv.: nhd. in langem Raum, geräumig, weitläufig, weit, groß, in langen Zeiträumen; verbæsÐ, lat., Adv.: nhd. wortreich, mit vielen Worten, weitläufig; verbæsus, lat., Adj.: nhd. voll Worte seiend, wortreich, weitläufig

Weitläufigkeit: lat. prælixitðdo, lat., F.: nhd. Weitläufigkeit; raritõs, lat., F.: nhd. Lockerheit, Porösität, Weitläufigkeit, Weite, Wenigkeit, Seltenheit; spatiæsitõs, lat., F.: nhd. Geräumigkeit, Weitläufigkeit, Weite; verbæsitõs, lat., F.: nhd. Wortreichtum, Weitläufigkeit, Geschwätzigkeit

Weitmachen: lat. laxõmen, lat., N.: nhd. Erleichterung, Schonung, Erholung, Spielraum, Weitmachen; laxõmentum, lat., N.: nhd. Erleichterung, Schonung, Erholung, Spielraum, Weitmachen

Weitschweifigkeit -- Weitschweifigkeit im Reden: lat. longiloquium, lat., N.: nhd. Weitschweifigkeit im Reden

weitverbreiter -- weitverbreiter Name: lat. næbilitõs, lat., F.: nhd. weitverbreiter Name, Berühmtheit, Adel (M.) (1), vornehme Geburt, Stand

Weizen: lat. trÆticium, lat., N.: nhd. Weizen

Weizen...: lat. frðmentõceus, lat., Adj.: nhd. aus Weizen hergestellt, Weizen...; silÆgineus, lat., Adj.: nhd. aus Weizenmehl gemacht, Weizen..., Weizenmehl...; trÆticõrius, lat., Adj.: nhd. den Weizen betreffend, Weizen...; trÆticeus, lat., Adj.: nhd. aus Weizen gemacht, Weizen...

Weizen -- aus Weizen gemacht: lat. trÆticeus, lat., Adj.: nhd. aus Weizen gemacht, Weizen...; trÆticinus, lat., Adj.: nhd. aus Weizen gemacht

Weizen -- aus Weizen hergestellt: lat. farricus, lat., Adj.: nhd. aus Getreide hergestellt, aus Weizen hergestellt; frðmentõceus, lat., Adj.: nhd. aus Weizen hergestellt, Weizen...

Weizen -- den Weizen betreffend: lat. trÆticõrius, lat., Adj.: nhd. den Weizen betreffend, Weizen...

Weizen -- Weizen betreffend: lat. trÆticiõrius, lat., Adj.: nhd. Weizen betreffend

Weizen -- zum Weizen gehörig: lat. silÆginõrius, lat., Adj.: nhd. zum Weizen gehörig

Weizenbier -- Weizenbier in Spanien: lat. caelia, lat., F.: nhd. Getränk aus Getreide, Weizenbier in Spanien

Weizengrütze: lat. tragos, lat., M.: nhd. Weizengrütze, Speltgrütze; tragum, lat., N.: nhd. Weizengrütze, Speltgrütze

Weizenkleie: lat. cantabrum (2), lat., N.: nhd. Kleie, Weizenkleie

Weizenmehl...: lat. silÆgineus, lat., Adj.: nhd. aus Weizenmehl gemacht, Weizen..., Weizenmehl...

Weizenmehl -- aus feinem Weizenmehl: lat. similõgineus, lat., Adj.: nhd. aus feinem Weizenmehl

Weizenmehl -- aus feinstem Weizenmehl backend: lat. similõginõrius, lat., Adj.: nhd. aus feinstem Weizenmehl backend

Weizenmehl -- aus Weizenmehl gemacht: lat. silÆgineus, lat., Adj.: nhd. aus Weizenmehl gemacht, Weizen..., Weizenmehl...

Weizenmehl -- feines Weizenmehl: lat. silÆgo, lat., F.: nhd. Winterweizen, feines Weizenmehl; simila, lat., F.: nhd. feines Weizenmehl; similõgo, lat., F.: nhd. feines Weizenmehl

welch: lat. quÆ (1), quoi (ält.), lat., Pron.: nhd. welcher, welche, welches, welch, was für einer

welche: lat. quae, lat., Pron. (F.): nhd. welche, was für eine, die; quÆ (1), quoi (ält.), lat., Pron.: nhd. welcher, welche, welches, welch, was für einer

-- auf welche Art: lat. quæmodo, lat., Adv.: nhd. auf welche Weise, auf welche Art, wie

-- auf welche Art nur: lat. quæmodocumque, lat., Adv.: nhd. wie nur, auf welche Art nur

-- auf welche von beiden Seiten: lat. utræ, lat., Adv.: nhd. auf welche von beiden Seiten, wohin

-- auf welche Weise: lat. quam, lat., Adv.: nhd. auf welche Weise, wie, wie sehr; quemadmodum, lat., Adv.: nhd. auf welche Weise, wie, gleichwie; quæmodo, lat., Adv.: nhd. auf welche Weise, auf welche Art, wie

-- auf welche Weise dagegen: lat. atquÆ, lat., Konj.: nhd. auf welche Weise dagegen, dagegen eben, gleichwohl aber, aber doch

-- auf welche Weise immer: lat. utut, lat., Adv.: nhd. wie auch immer, auf welche Weise immer

-- Genossenschaft welche die Musterung der Äcker eines Bezirks besorgte: lat. collðstrium, lat., N.: nhd. Musterung, Genossenschaft welche die Musterung der Äcker eines Bezirks besorgte

welcher: lat. quÆ (1), quoi (ält.), lat., Pron.: nhd. welcher, welche, welches, welch, was für einer; uter (2), lat., Pron.: nhd. welcher von beiden, welcher

-- auf welcher von beiden Seiten: lat. utrubÆ, utræbi, lat., Adv.: nhd. auf welcher von beiden Seiten

-- in welcher Beziehung: lat. quod (1), lat., Adv.: nhd. in welcher Beziehung, worin, weshalb, warum, deshalb, darum, darüber dass, dass

-- in welcher Weise: lat. ut, utÆ, lat., Adv.: nhd. wo, in welcher Weise, wie

-- von welcher Größe: lat. quantus, lat., Adj.: nhd. von welcher Größe, wie groß, so groß wie, so stark

-- welcher von beiden: lat. uter (2), lat., Pron.: nhd. welcher von beiden, welcher

-- zu welcher Zeit: lat. quandæque, lat., Adv.: nhd. wann einmal, zu welcher Zeit, da doch, irgend einmal

-- zu welcher Zeit nur: lat. quandæcumque, lat., Adv.: nhd. zu welcher Zeit nur, wann nur, so oft nur

welcherlei: lat. quõlis, lat., Adj.: nhd. wie beschaffen (Adj.), welcherlei, was für ein

welches: lat. quÆ (1), quoi (ält.), lat., Pron.: nhd. welcher, welche, welches, welch, was für einer

-- durch welches Mittel: lat. quõrÐ, lat., Adv.: nhd. durch welches Mittel, wodurch

welk: lat. flaccidus, lat., Adj.: nhd. welk, schlapp, schlotterig, matt, schwach, kraftlos; flaccus, lat., Adj.: nhd. welk, schlapp, schlappe Ohren habend; marcidus, lat., Adj.: nhd. welk, morsch, matt, entkräftet, entnervt; marculentus, lat., Adj.: nhd. welk, matt; põnnæsus, lat., Adj.: nhd. lumpig, zerlumpt, armselig, welk, runzelig; põnnðceus, põnnðcius, lat., Adj.: nhd. lumpig, zerlumpt, lappig, runzelig, welk, schlaff; viÐtus, lat., Adj.: nhd. welk, verschrumpft

welk sein (V.): lat. flaccÐre, lat., V.: nhd. welk sein (V.), schlapp sein (V.), matt sein (V.); marcÐre, lat., V.: nhd. welk sein (V.), kraftlos sein (V.), träge sein (V.), matt sein (V.), entkräftet sein (V.)

welk -- etwas welk: lat. marcidulus, lat., Adj.: nhd. etwas welk, etwas matt

welk -- schon welk: lat. languidulus, lat., Adj.: nhd. gar matt, schon welk

welk -- welk werden: lat. ÐmarcÐscere, lat., V.: nhd. welk werden, verwelken, dahinschwinden; flaccÐscere, falccÆscere, lat., V.: nhd. welk werden, schlapp werden, ermatten, erschaffen; marcÐscere, lat., V.: nhd. welk werden, verwelken, matt werden, kraftlos werden, erschlaffen; viÐscere, lat., V.: nhd. verschrumpfen, welk werden

welkend sein (V.): lat. languÐre, lat., V.: nhd. matt sein (V.), ermattet sein (V.), schlapp sein (V.), welkend sein (V.)

Welkheit: lat. marcor, lat., M.: nhd. Welkheit, Fäulnis, Morschheit, Mattigkeit, Trägheit, Untätigkeit, Schläfrigkeit

Welle: lat. flðctus, lat., M.: nhd. Strömen, Wogen (N.), Strömung, Welle, Woge; unda, lat., F.: nhd. Woge, Welle, Nass, Gewässer, Wasser, Strom

-- kleine Welle: lat. axiculus, lat., M.: nhd. »Achslein«, kleine Achse, kleine Welle; flðcticulus, lat., M.: nhd. »Wellein«, kleine Welle; undula, lat., F.: nhd. »Welllein«, kleine Welle

»Wellein«: lat. flðcticulus, lat., M.: nhd. »Wellein«, kleine Welle

Wellen -- auf den Wellen treiben: lat. flðctuõrÆ, lat., V.: nhd. mit den Wellen umhertreiben, auf den Wellen treiben, in der See treiben, schwanken, unschlüssig sein (V.)

Wellen -- in den Wellen rauschend: lat. undisonus, lat., Adj.: nhd. von den Wellen rauschen, in den Wellen rauschend

Wellen -- in Wellen geboren: lat. flðctigena, lat., Adj.: nhd. in Wellen geboren; flðctigenus, lat., Adj.: nhd. in Wellen geboren, in Wellen gezeugt

Wellen -- in Wellen gezeugt: lat. flðctigenus, lat., Adj.: nhd. in Wellen geboren, in Wellen gezeugt

Wellen -- mit den Wellen umherschweifend: lat. undivagus, lat., Adj.: nhd. mit den Wellen umherschweifend, hin und her wogend

Wellen -- mit den Wellen umhertreiben: lat. flðctuõrÆ, lat., V.: nhd. mit den Wellen umhertreiben, auf den Wellen treiben, in der See treiben, schwanken, unschlüssig sein (V.)

Wellen -- voll Wellen seiend: lat. flðctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wellen seiend, stürmisch, wellenförmig gezeichnet

Wellen -- von den Wellen rauschen: lat. undisonus, lat., Adj.: nhd. von den Wellen rauschen, in den Wellen rauschend

Wellen -- Wellen brechend: lat. undifragus, lat., Adj.: nhd. Wellen brechend, Fluten brechend

Wellen -- Wellen schlagen: lat. flðctuõre, lat., V.: nhd. Wellen schlagen, wogen, wallen (V.) (1), brausen, in der See treiben; undõre, lat., V.: nhd. wallen (V.) (1), Wellen schlagen, wogen, aufwogen, überströmen

Wellen -- Wellen schlagend: lat. undõbundus, lat., Adj.: nhd. wallend, Wellen schlagend

wellenbrechend: lat. flðctifragus, lat., Adj.: nhd. wellenbrechend

wellenförmig: lat. undanter, lat., Adv.: nhd. wallend, wellenförmig, scharenweise; undõtim, lat., Adv.: nhd. wallend, wellenförmig, scharenweise

-- wellenförmig gebildet: lat. undõtus, lat., Adj.: nhd. wellenförmig gebildet

-- wellenförmig gezeichnet: lat. flðctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wellen seiend, stürmisch, wellenförmig gezeichnet

wellenrauschend: lat. flðctisonus, lat., Adj.: nhd. wellenrauschend

wellenreich: lat. undæsus, lat., Adj.: nhd. wellenreich, heftig wallend, bewegt, stürmisch

Wellenschlag -- vom Wellenschlag brausend: lat. fluentisonus, lat., Adj.: nhd. vom Wellenschlag brausend

Wellenschlagen: lat. undõtio, lat., F.: nhd. Wellenschlagen, Überwallen

»Welllein«: lat. undula, lat., F.: nhd. »Welllein«, kleine Welle

Wels: lat. ? silðrus, lat., M.: nhd. Flussfisch, Wels?

welsche -- welsche Nuss: lat. iðglõns, lat., F.: nhd. Walnuss, welsche Nuss

Welt: lat. mundõnum, lat., N.: nhd. weltliches Ding, Welt; mundum, lat., N.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Himmelskörper, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde; mundus (2), lat., M.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Himmelskörper, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde; temporõlitõs, lat., F.: nhd. Zeitlichkeit, Welt, Mode

Welt...: lat. mundõnus (1), lat., Adj.: nhd. zur Welt gehörig, Welt..., körperlich, materiell, himmlisch

Welt -- einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist: lat. vopÆscus, lat., M.: nhd. einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist

Welt -- ganze Welt: lat. ðniversum, lat., N.: nhd. ganze Welt, Weltall

Welt -- in der Welt umherirrend: lat. mundivagus, lat., Adj.: nhd. in der Welt umherirrend, überall umherirrend

Welt -- jenseits der Welt: lat. ultrõmundõnus, lat., Adj.: nhd. jenseits der Welt, überweltlich

Welt -- vor der Welt: lat. præpalam, lat., Adv.: nhd. öffentlich, vor der Welt, offenkundig

Welt -- zur Welt bringen: lat. Ðdere, lat., V.: nhd. herausgeben, heraustun, zur Welt bringen; prædere, lat., V.: nhd. hervorgeben, hervorbringen, hervortun, zur Welt bringen, bekanntmachen, ernennen

Welt -- zur Welt gehörig: lat. mundõnus (1), lat., Adj.: nhd. zur Welt gehörig, Welt..., körperlich, materiell, himmlisch

Weltall: lat. caelum (2), coelum, lat., N.: nhd. Himmel, Himmelswölbung, Himmelgewölbe, Weltall, Luft, Witterung; dÆum, lat., N.: nhd. Weltall, Himmelsraum; mundum, lat., N.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Himmelskörper, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde; mundus (2), lat., M.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Himmelskörper, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde; ðniversitõs, lat., F.: nhd. Gesamtheit, Ganzes, Weltall; ðniversum, lat., N.: nhd. ganze Welt, Weltall

weltbeherrschend: lat. mundipotÐns, lat., Adj.: nhd. weltmächtig, weltbeherrschend; munditenÐns, lat., Adj.: nhd. welthaltend, weltbeherrschend

Weltbürger: lat. mundõnus (2), lat., M.: nhd. Weltbürger

Welten -- Zwischenraum zwischen den Welten: lat. intermundium, lat., N.: nhd. Zwischenraum zwischen den Welten, Zwischenwelt

weltführend: lat. mundiger, lat., Adj.: nhd. weltführend

Weltgegend: lat. dÐclÆnõtio, lat., F.: nhd. Abbiegung, Biegung, Weltgegend, Himmelsgegend; situs (2), lat., M.: nhd. Lage, Stellung, Bau, Weltgegend, Gegend

welthaltend: lat. munditenÐns, lat., Adj.: nhd. welthaltend, weltbeherrschend

weltlich: lat. mundiõlis, lat., Adj.: nhd. weltlich, irdisch; mundiõliter, lat., Adv.: nhd. weltlich, irdisch; saeculõris, sÐculõris, lat., Adj.: nhd. hundertjährig, zeitlich, weltlich, heidnisch; saeculõrius (1), lat., Adj.: nhd. heidnisch, weltlich

weltliches -- weltliches Ding: lat. mundõnum, lat., N.: nhd. weltliches Ding, Welt

weltmächtig: lat. mundipotÐns, lat., Adj.: nhd. weltmächtig, weltbeherrschend

Weltmeer: lat. Oceanus, lat., M.: nhd. Weltmeer, Ozean

Weltordnung: lat. mundum, lat., N.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Himmelskörper, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde; mundus (2), lat., M.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Himmelskörper, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde

-- festgesetzte Weltordnung: lat. fõtum, lat., N.: nhd. Ausspruch, Götterspruch, Weissagung, festgesetzte Weltordnung

Weltreich -- römisches Weltreich: lat. RæmõnÐnsis, lat., F.: nhd. römisches Weltreich; Ræmõnia, lat., F.: nhd. römisches Weltreich

wem -- wem angehörend: lat. cðius, lat., Pron.: nhd. wem angehörend, wessen

Wende (M.): lat. Venedus, lat., M.: nhd. Wende (M.)

Wenden (N.): lat. versðra, vorsðra, lat., F.: nhd. Drehen, Wenden (N.), Pflugwende, Winkel, Anleihe; vertÆgo, lat., F.: nhd. Drehen, Herumdrehen, Wenden (N.), Schwindel

wenden: lat. invocõre, lat., V.: nhd. hinrufen, wenden, anrufen, anflehen; torquÐre, lat., V.: nhd. drehen, wenden, winden, umdrehen, lenken, wälzen; versõre, vorsõre, lat., V.: nhd. viel drehen, oft drehen, herumdrehen, wenden, wälzen; vertere, lat., V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, drehen, umkehren, umwenden, umdrehen

-- rückwärts wenden: lat. retorquÐre, lat., V.: nhd. rückwärtsdrehen, rückwärts wenden, rückwärts beugen

-- sich drehen und wenden: lat. agÆnõre, lat., V.: nhd. sich drehen und wenden

-- sich wenden: lat. verruncõre, lat., V.: nhd. sich kehren (V.) (1), sich wenden

-- um und um wenden: lat. trõnsversõre, lat., V.: nhd. um und um wenden

Wendepunkt: lat. catastropha, lat., F.: nhd. Umkehr, Wendung, Wendepunkt, Katastrophe

Wendung: lat. catastropha, lat., F.: nhd. Umkehr, Wendung, Wendepunkt, Katastrophe; ligõtðra, lat., F.: nhd. Band (N.), Verband, Bündel, Wendung; mætus, lat., M.: nhd. Bewegung, Erdbeben, Erderschütterung, Wendung; stropha, lat., F.: nhd. Drehung, Wendung, Strophe; strophÐ, lat., F.: nhd. Wendung, Strophe, Kunstgriff

-- entscheidende Wendung: lat. crisis, lat., F.: nhd. Entscheidung, entscheidende Wendung

wenig: lat. parvÐ, lat., Adv.: nhd. wenig, kurz; paucus, lat., Adj.: nhd. wenig, wenige

wenig betreten (Adj.): lat. õvius, lat., Adj.: nhd. außer der Straße liegend, abliegend vom Weg, abgelegen, wenig betreten (Adj.)

wenig -- ein wenig: lat. pauxillæ, lat., Adv.: nhd. ein wenig

wenig -- ein wenig Asche: lat. cinisculus, lat., M.: nhd. »Äschlein«, ein wenig Asche

wenig -- ein wenig bärtig: lat. barbõtulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig bärtig, milchbärtig

wenig -- ein wenig beneiden: lat. subinvidÐre, lat., V.: nhd. ein wenig eifersüchtig sein (V.), ein wenig beneiden

wenig -- ein wenig beschuldigen: lat. subaccusõre, lat., V.: nhd. ein wenig tadeln, ein wenig beschuldigen

wenig -- ein wenig besorgen: lat. subverÐrÆ, lat., V.: nhd. ein wenig besorgen, ein wenig fürchten

wenig -- ein wenig böse: lat. subÆrõtus, lat., Adj.: nhd. etwas zornig, ein wenig böse, empfindlich, unwillig

wenig -- ein wenig brennen: lat. ðstulõre, ðstilõre, lat., V.: nhd. ein wenig brennen, sengen, entzünden, verbrennen

wenig -- ein wenig erhitzen: lat. suffervefacere, lat., V.: nhd. ein wenig heiß machen, ein wenig erhitzen

wenig -- ein wenig ertönen lassen: lat. substrepere, lat., V.: nhd. ein wenig ertönen lassen, ein wenig hören lassen

wenig -- ein wenig farzen: lat. suppÐdere, lat., V.: nhd. ein wenig farzen, ein wenig furzen

wenig -- ein wenig fürchten: lat. subverÐrÆ, lat., V.: nhd. ein wenig besorgen, ein wenig fürchten

wenig -- ein wenig furzen: lat. suppÐdere, lat., V.: nhd. ein wenig farzen, ein wenig furzen

wenig -- ein wenig geschwollen: lat. tumidulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig geschwollen

wenig -- ein wenig gewitzt: lat. callidulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig gewitzt

wenig -- ein wenig gleich machen: lat. supparõre, lat., V.: nhd. ein wenig gleich machen

wenig -- ein wenig gottesfürchtig: lat. religiæsulus, relligiæsulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig gottesfürchtig, religiös fromm

wenig -- ein wenig grunzen: lat. suggrunnÆre, lat., V.: nhd. ein wenig grunzen

wenig -- ein wenig hart: lat. dðriusculus, lat., Adj.: nhd. etwas hart, ein wenig hart, etwas steif, etwas ungelenk

wenig -- ein wenig heilig: lat. sõnctulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig heilig

wenig -- ein wenig heiß machen: lat. suffervefacere, lat., V.: nhd. ein wenig heiß machen, ein wenig erhitzen

wenig -- ein wenig hervorragend: lat. Ðminulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig hervorragend, ein wenig hervorstehend

wenig -- ein wenig hervorstehend: lat. Ðminulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig hervorragend, ein wenig hervorstehend

wenig -- ein wenig hören lassen: lat. substrepere, lat., V.: nhd. ein wenig ertönen lassen, ein wenig hören lassen

wenig -- ein wenig kalt: lat. frÆgidulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig kalt, etwas kalt

wenig -- ein wenig Pech: lat. picillum, lat., F.: nhd. »Pechlein«, ein wenig Pech; picula, lat., F.: nhd. »Pechlein«, ein wenig Pech

wenig -- ein wenig rascher: lat. celeriusculÐ, lat., Adv.: nhd. ein wenig rascher; celeriusculus, lat., Adj.: nhd. ein wenig rascher

wenig -- ein wenig räuchern: lat. suffðmõre, lat., V.: nhd. ein wenig räuchern

wenig -- ein wenig schlucken: lat. sugglðtÆre, lat., V.: nhd. ein wenig schlucken

wenig -- ein wenig schwitzen: lat. Ænsðdõre, lat., V.: nhd. ins Schwitzen kommen, ein wenig schwitzen, schwitzen

wenig -- ein wenig tadeln: lat. subaccusõre, lat., V.: nhd. ein wenig tadeln, ein wenig beschuldigen

wenig -- ein wenig verbrennen: lat. subðrere, lat., V.: nhd. ein wenig verbrennen, versengen

wenig -- ganz wenig: lat. pauxillulus, lat., Adj.: nhd. ganz wenig, ganz klein, winzig; pauxillus, lat., Adj.: nhd. ganz wenig, ganz klein, winzig klein

wenig -- gar wenig: lat. pauculus, lat., Adj.: nhd. sehr wenig, gar wenig

wenig -- nicht wenig: lat. complðsculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich viel, nicht wenig

wenig -- nur wenig: lat. leviter, lat., Adv.: nhd. leicht, unerheblich, unbedeutend, nur wenig, erträglich

wenig -- sehr wenig: lat. pauculus, lat., Adj.: nhd. sehr wenig, gar wenig; perhÆlum, lat., N.: nhd. sehr wenig; perpaucus, lat., Adj.: nhd. sehr wenig; perpauxillus, lat., Adj.: nhd. sehr wenig; perpusillus, lat., Adj.: nhd. sehr klein, sehr wenig

wenig -- wenig Mehl: lat. farÆnula, lat., F.: nhd. wenig Mehl

wenig -- wenig Muße: lat. ætiolum, lat., N.: nhd. »Müßlein«, wenig Muße

wenig -- wenig Schlaf: lat. somniculus, lat., M.: nhd. Schläfchen, Schläflein, wenig Schlaf

wenig -- wenig Wasser: lat. acula (2), aquola, lat., F.: nhd. wenig Wasser, Wässerchen, Wässerlein

wenig -- wenig Wolle: lat. lõnula, lat., F.: nhd. wenig Wolle, zartes Wollflöckchen

wenig -- wie wenig: lat. quantillus, lat., Adj.: nhd. wie klein, wie gering, wie wenig; quantulus, lat., Adj.: nhd. wie groß, wie viel, wie klein, wie gering, wie wenig

wenig -- zu wenig: lat. parum, lat., Adv.: nhd. zu wenig, nicht genug, nicht sonderlich, nicht viel, nicht sehr, nicht recht

wenige: lat. paucus, lat., Adj.: nhd. wenig, wenige

-- wenige Male: lat. pauciÐs, pauciÐns, lat., Adv.: nhd. wenige Male, selten

weniger: lat. sÐtius, lat., Adv. (Komp.): nhd. später, weniger, weniger gut, anders, nicht so

-- »zwanzig weniger eins«: lat. ðndÐvÆgintÆ, lat., Num. Kard.: nhd. »zwanzig weniger eins«, neunzehn

-- nicht mehr und nicht weniger: lat. dumtõxat, lat., Adv.: nhd. genau genommen, nach richtigem Maß, nicht mehr und nicht weniger

-- weniger gut: lat. sÐtius, lat., Adv. (Komp.): nhd. später, weniger, weniger gut, anders, nicht so

Weniges: lat. pauxillulum, lat., N.: nhd. Weniges, Kleinigkeit; pauxillum, lat., N.: nhd. Weniges

-- etwas Weniges: lat. exiguum, lat., N.: nhd. etwas Weniges, Wenigkeit

weniges -- weniges Reden: lat. pauciloquium, lat., N.: nhd. weniges Reden, Wortkargkeit

Wenigkeit: lat. exiguum, lat., N.: nhd. etwas Weniges, Wenigkeit; paucitõs, lat., F.: nhd. Wenigkeit, kleine Anzahl, geringe Anzahl; pusillum, lat., N.: nhd. Wenigkeit, Kleinigkeit; raritõs, lat., F.: nhd. Lockerheit, Porösität, Weitläufigkeit, Weite, Wenigkeit, Seltenheit

wenigsten -- am wenigsten: lat. minimÐ, lat., Adv.: nhd. am wenigsten

wenigstens: lat. saltem, lat., Adv.: nhd. wenigstens, sicherlich doch

Wenigtrinker: lat. parvibibulus, lat., M.: nhd. Wenigtrinker

wenn: lat. sÆ, lat., Konj.: nhd. wenn, wofern, gesetzt den Fall dass, wenn doch

-- als wenn: lat. quasi, lat., Adv.: nhd. wie wenn, als wenn, gleichwie

-- Geräusch wenn man auf aufgeblasene Backen schlägt: lat. stloppus, lat., M.: nhd. Geräusch wenn man auf aufgeblasene Backen schlägt, Klapps

-- günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen: lat. tripudium, lat., N.: nhd. taktmäßiger Schritt, Dreischritt, dreischrittiger Siegestanz, günstige Wahrzeichen wenn die heiligen Hühner sich auf das Futter stürzen

-- oder wenn: lat. seu, lat., Konj.: nhd. oder wenn; sÆve, sÆbe, seive (ält.), lat., Konj.: nhd. oder wenn

-- regnerisches Wetter wenn es tröpfelt: lat. substillum, lat., N.: nhd. regnerisches Wetter wenn es tröpfelt

-- sogar wenn: lat. etiamsÆ, lat., Konj.: nhd. sogar wenn, gesetzt auch, wenn gleich

-- Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird: lat. resex, lat., Sb.: nhd. Stürzel, Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird

-- wenn aber: lat. sÆn, lat., Konj.: nhd. wenn aber, wofern aber, widrigenfalls

-- wenn auch: lat. etsÆ, lat., Konj.: nhd. wenn auch

-- wenn doch: lat. sÆ, lat., Konj.: nhd. wenn, wofern, gesetzt den Fall dass, wenn doch; utinam, lat., Adv.: nhd. dass doch, möchte doch, wenn doch, hoffentlich

-- wenn du Lust hast: lat. sædÐs, lat., Interj.: nhd. wenn du Lust hast, gefälligst

-- wenn du willst: lat. vel, lat., V. (Imper.): nhd. wenn du willst, entweder ... oder

-- wenn gleich: lat. etiamsÆ, lat., Konj.: nhd. sogar wenn, gesetzt auch, wenn gleich

-- wenn irgendwo: lat. sÆcubi, lat., Adv.: nhd. wenn irgendwo

-- wenn nicht: lat. nisÆ, lat., Konj.: nhd. wenn nicht, außer, als (Konj.)

-- wie wenn: lat. quasi, lat., Adv.: nhd. wie wenn, als wenn, gleichwie

wer: lat. ? quis, lat., Pron. (M.): nhd. wer?

wer als Dritter (und Zeuge) bei zwei Streitenden steht: lat. tÐstis (1), lat., M.: nhd. Zeuge, wer als Dritter (und Zeuge) bei zwei Streitenden steht

wer -- wer auch immer: lat. quÆcumque, lat., Pron.: nhd. wer auch immer, was auch immer, jeder der, alles was, jeder mögliche, wie auch immer beschaffen (Adj.)

wer -- wer auch immer von beiden: lat. utercumque, lat., Adv.: nhd. wer auch immer von beiden

wer -- wer auch nur: lat. quisquis, quirquir (ält.), lat., Pron.: nhd. wer auch nur, jeder

wer -- wer denn: lat. ? quisnam, lat., Pron.: nhd. wer denn?, was denn?

wer -- wer einhergehen kann: lat. ambulõbilis, lat., Adj.: nhd. wer einhergehen kann

wer -- wer es nur sei: lat. quÆvÆs, lat., Adv.: nhd. wer es nur sei, jeder, ohne Unterschied

wer -- wer es nur sein: lat. quisque, lat., Pron.: nhd. wer es nur sein, jeder

wer -- wer es wolle: lat. utervÆs, lat., Adv.: nhd. einer von beiden, wer es wolle

wer -- wer von beiden beliebt: lat. uterlibet, lat., Adv.: nhd. wer von beiden beliebt, was es wolle

Werberin: lat. conciliõtrÆx, lat., F.: nhd. Werberin, Kupplerin, Unterhändlerin, Vermittlerin, Fürsprecherin

Werbung: lat. procõtio, lat., F.: nhd. Forderung, Werbung

werde -- Ort an dem Tiere gemästet werde: lat. sagÆnõrium, lat., N.: nhd. Ort an dem Tiere gemästet werde

werden: lat. fierÆ, lat., V.: nhd. werden, entstehen, wachsen (V.) (1), erzeugt werden, gemacht werden, geschehen

-- Abend werden: lat. vesperõscere, lat., V.: nhd. Abend werden

-- abgespannt werden: lat. dÐfetÆscÆ, dÐfatÆscÆ, lat., V.: nhd. abgespannt werden, erschöpft werden, ermatten, ermüden

-- abtrünnig werden: lat. dÐficere, lat., V.: nhd. sich losmachen, abfallen, abtrünnig werden, untreu werden

-- alt werden: lat. inveterõscere, lat., V.: nhd. alt werden, auf die lange Bank geschoben werden, einwurzeln; senÐscere, lat., V.: nhd. alt werden, altern; veterõscere, veterÐscere, lat., V.: nhd. alt werden; vetustõre, lat., V.: nhd. alt werden; vetustõrÆ, lat., V.: nhd. alt werden; vetustÐscere, vetustÆscere, lat., V.: nhd. alt werden

-- alt werden lassen: lat. inveterõre, lat., V.: nhd. alt werden lassen, abkommen lassen, einwurzeln

-- an etwas gewöhnt werden: lat. ÆnsuÐscere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnt werden, an etwas gewöhnen

-- ansichtig werden: lat. prævidÐre, lat., V.: nhd. vor sich sehen, in der Ferne sehen, ansichtig werden

-- arm werden: lat. pauperÐscere, lat., V.: nhd. arm werden, dürftig werden

-- auf die lange Bank geschoben werden: lat. inveterõscere, lat., V.: nhd. alt werden, auf die lange Bank geschoben werden, einwurzeln

-- aufgeritzt werden: lat. scarÆfierÆ, lat., V.: nhd. aufgeritzt werden

-- ausgedehnt werden: lat. longÆscere, lat., V.: nhd. verlängert werden, ausgedehnt werden

-- ausgelöscht werden: lat. stingere (2), lat., V.: nhd. auslöschen, ausgelöscht werden, verlöschen; stinguÆ, lat., V.: nhd. ausgelöscht werden, verlöschen

-- beginnen Abend zu werden: lat. advesperõscere, lat., V.: nhd. dämmern, beginnen Abend zu werden

-- bekannt werden: lat. innætÐscere, lat., V.: nhd. bekannt werden, deutlich werden; nætÐscere, lat., V.: nhd. bekannt werden

-- belaubt werden: lat. frondÐscere, lat., V.: nhd. Laub bekommen, belaubt werden, ausschlagen

-- benetzt werden: lat. madefierÆ, lat., V.: nhd. nass gemacht werden, benetzt werden

-- besoldet werden: lat. stÆpendiõri, lat., F.: nhd. besoldet werden, Dienste tun

-- betäubt werden: lat. obstupÐscere, obstipÐscere, lat., V.: nhd. betäubt werden, starr werden, erstarren

-- betaut werden: lat. rærÐscere, lat., V.: nhd. betaut werden

-- betrunken werden: lat. madÐscere, lat., V.: nhd. nass werden, ganz feucht werden, betrunken werden

-- bewohnt werden: lat. habitõre, lat., V.: nhd. oft etwas haben, zu haben pflegen, bewohnen, bewohnt werden

-- bitter werden: lat. amõrÐscere, lat., V.: nhd. bitter werden; amõrizõre, lat., V.: nhd. bitter werden

-- blass werden: lat. ÐlðrÐscere, lat., V.: nhd. blass werden, erblassen; impallÐscere, lat., V.: nhd. blass werden, erbleichen; pallÐscere, lat., V.: nhd. blass werden, erblassen, besorgt sein (V.), sich ängstigen

-- bläulich werden: lat. lÆvÐscere, lat., V.: nhd. bleifarbig werden, bläulich werden, neidisch werden

-- bleifarbig werden: lat. lÆvÐscere, lat., V.: nhd. bleifarbig werden, bläulich werden, neidisch werden

-- blond werden: lat. flõvÐscere, lat., V.: nhd. goldgelb werden, blond werden

-- blutig werden: lat. cruentõre, lat., V.: nhd. blutig machen, blutig werden, bluten, mit Blut beflecken; sanguinÐscere, lat., V.: nhd. blutig werden

-- breit werden: lat. lõtÐscere, lat., V.: nhd. breit werden

-- buschig werden: lat. fruticõre, fruticõrÆ, lat., V.: nhd. Zweige hervortreiben, staudig werden, buschig werden

-- der Mutter ähnlich werden: lat. mõtrÐscere, lat., V.: nhd. der Mutter ähnlich werden

-- deutlich werden: lat. clõrÐscere, lat., V.: nhd. hell werden, klar werden, erglänzen, hell ertönen, klar ertönen, deutlich werden; collðcÐscere, lat., V.: nhd. aufleuchten, klar werden, deutlich werden; innætÐscere, lat., V.: nhd. bekannt werden, deutlich werden

-- dicht und dichter werden: lat. dÐnsÐscere, lat., V.: nhd. dicht und dichter werden

-- dicht werden: lat. solidÐscere, lat., V.: nhd. dicht werden, fest werden, sich zusammenfügen; spissÐscere, lat., V.: nhd. dicht werden

-- dick werden: lat. crassÐscere, lat., V.: nhd. dick werden, stark werden, fett werden; crassificõrÆ, lat., V.: nhd. dick werden

-- dickhäutig werden: lat. incallÐscere, lat., V.: nhd. dickhäutig werden; occallÐscere, lat., V.: nhd. dicke Haut bekommen, dickhäutig werden, gefühllos werden

-- Ding das betrieben werden muss: lat. agendum, lat., N.: nhd. Ding das betrieben werden muss

-- dornig werden: lat. spÆnÐscere, lat., V.: nhd. dornig werden

-- dunkel werden: lat. fðrvÐscere, lat., V.: nhd. dunkel werden

-- dunkelfarbig werden: lat. nigrÐscere, lat., V.: nhd. schwarz werden, dunkelfarbig werden, einen dunklen Schein bekommen

-- dünn werden: lat. gracilÐscere, lat., V.: nhd. dünn werden, schmächtig werden, schmal werden

-- dürftig werden: lat. pauperÐscere, lat., V.: nhd. arm werden, dürftig werden

-- dürr werden: lat. õrÐscere, lat., V.: nhd. trocken werden, dürr werden, trocknen, vertrocknen, versiegen

-- eben werden: lat. plõnÐscere, lat., V.: nhd. eben werden

-- eins werden: lat. ðnÐscere, ðnÆscere, lat., V.: nhd. eins werden, sich vereinigen, übereinstimmen

-- eitel werden: lat. inõnÐscere, lat., V.: nhd. leer werden, eitel werden

-- entwöhnt werden: lat. dÐsuÐfacere, lat., V.: nhd. entwöhnen, entwöhnt werden

-- erhitzt werden: lat. calÐscere, lat., V.: nhd. warm werden, heiß werden, erhitzt werden, erglühen

-- erschöpft werden: lat. dÐfetÆscÆ, dÐfatÆscÆ, lat., V.: nhd. abgespannt werden, erschöpft werden, ermatten, ermüden

-- erweicht werden: lat. remollÐscere, lat., V.: nhd. weich werden, erweicht werden, verweichlichen

-- erzeugt werden: lat. fierÆ, lat., V.: nhd. werden, entstehen, wachsen (V.) (1), erzeugt werden, gemacht werden, geschehen

-- faul werden: lat. pðtÐscere, pðtÆscere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), faul werden, muffig werden, vermodern, verwesen (V.) (1)

-- fertig werden: lat. fungÆ, lat., V.: nhd. fertig werden, überstehen, erleiden, abmachen, verrichten, vollbringen

-- fest werden: lat. solidÐscere, lat., V.: nhd. dicht werden, fest werden, sich zusammenfügen

-- fett werden: lat. crassÐscere, lat., V.: nhd. dick werden, stark werden, fett werden; impinguõre, lat., V.: nhd. fett machen, fett werden; pinguÐscere, pinguÆscere, lat., V.: nhd. fett werden, zunehmen, stärker werden

-- feucht werden: lat. ðmÐscere, hðmÐscere, lat., V.: nhd. feucht werden, nass werden; ðvÐscere, lat., V.: nhd. feucht werden, nass werden, sich bezechen

-- feurig werden: lat. flammÐscere, lat., V.: nhd. feurig werden

-- finster werden: lat. tenebrõscere, lat., V.: nhd. finster werden; tenebrÐscere, lat., V.: nhd. finster werden; tenebricõre, lat., V.: nhd. finster werden, verfinstern

-- fließend werden: lat. fluÐscere, lat., V.: nhd. fließend werden, sich auflösen

-- flügge werden: lat. plðmõre, lat., V.: nhd. mit Flaum bedecken, befiedern, Federn bekommen, flügge werden; plðmÐscere, lat., V.: nhd. Federn bekommen, flügge werden

-- flüssig gemacht werden: lat. liquefierÆ, lat., V.: nhd. geschmolzen werden, flüssig gemacht werden

-- flüssig werden: lat. colliquÐscere, lat., V.: nhd. in Fluss geraten (V.), flüssig werden, zerfließen; liquÐscere, lat., V.: nhd. flüssig werden, schmelzen, verwesen (V.) (2), weichlich werden

-- fröhlich werden: lat. hilarÐscere, lat., V.: nhd. heiter werden, fröhlich werden, aufheitern, erheitern

-- ganz feucht werden: lat. dÐmadÐscere, lat., V.: nhd. ganz feucht werden; madÐscere, lat., V.: nhd. nass werden, ganz feucht werden, betrunken werden; permadÐscere, lat., V.: nhd. ganz nass werden, ganz feucht werden

-- ganz matt werden: lat. cænflaccÐscere, lat., V.: nhd. ganz matt werden, nachlassen

-- ganz nass werden: lat. permadÐscere, lat., V.: nhd. ganz nass werden, ganz feucht werden

-- Gastwirtschaft in der warme Getränke verkauft werden: lat. thermopælium, thermipælium, lat., N.: nhd. Gastwirtschaft in der warme Getränke verkauft werden

-- geboren werden: lat. nõscÆ, gnõscÆ (ält.), lat., V.: nhd. gezeugt werden, geboren werden, wachsen (V.) (1)

-- gebraten werden: lat. torrÐscere, lat., V.: nhd. gedörrt werden, verbrannt werden, gebraten werden

-- gedörrt werden: lat. torrÐscere, lat., V.: nhd. gedörrt werden, verbrannt werden, gebraten werden

-- gefeiert werden: lat. celebrÐscere, lat., V.: nhd. gefeiert werden

-- gefühllos werden: lat. brðtÐscere, brðtÆscere, lat., V.: nhd. stumpf werden, gefühllos werden, zum Vieh werden; concallÐscere, lat., V.: nhd. harte Haut habend, Schwielen bekommen, gefühllos werden; occallÐscere, lat., V.: nhd. dicke Haut bekommen, dickhäutig werden, gefühllos werden; percallÐscere, lat., V.: nhd. harthäutig werden, gefühllos werden, gut verstehen lernen; torpÐscere, lat., V.: nhd. alles Leben verlieren, taub werden, starr werden, gefühllos werden, erschlaffen

-- gehört werden: lat. cluÐre, lat., V.: nhd. gehört werden, genannt werden

-- geköpft werden: lat. carnificõrÆ, lat., V.: nhd. geköpft werden

-- gemacht werden: lat. fierÆ, lat., V.: nhd. werden, entstehen, wachsen (V.) (1), erzeugt werden, gemacht werden, geschehen

-- genannt werden: lat. cluÐre, lat., V.: nhd. gehört werden, genannt werden

-- geöffnet werden: lat. patÐscere, patÆscere, lat., V.: nhd. geöffnet werden, sich öffnen, offenbar werden, sich offenbaren, sich ausdehnen, sich erstrecken

-- gering werden: lat. vÆlÐscere, vÆlÆscere, lat., V.: nhd. gering werden, wertlos werden

-- geschehen werden: lat. forem, lat., V.: nhd. geschehen werden

-- geschlagen werden: lat. võpulõre, lat., V.: nhd. geschlagen werden, Schläge bekommen, Prügel bekommen

-- geschmolzen werden: lat. liquefierÆ, lat., V.: nhd. geschmolzen werden, flüssig gemacht werden

-- geschwätzig werden: lat. ? loquÐscere, lat., V.: nhd. geschwätzig werden?

-- gestraft werden: lat. plÐctere, lat., V.: nhd. strafen, züchtigen, gestraft werden

-- gesund werden: lat. sõnÐscere, lat., V.: nhd. gesunden, gesund werden, heil werden

-- gewahr werden: lat. cænspicõrÆ, lat., V.: nhd. hinschauen, zu Gesicht bekommen, gewahr werden, erblicken

-- gewohnt werden: lat. suÐscere, lat., V.: nhd. gewohnt werden, gewöhnen

-- gezeugt werden: lat. nõscÆ, gnõscÆ (ält.), lat., V.: nhd. gezeugt werden, geboren werden, wachsen (V.) (1)

-- glänzend werden: lat. splendÐscere, lat., V.: nhd. glänzend werden, erglänzen, Glanz bekommen

-- glatt werden: lat. glabrÐscere, lat., V.: nhd. glatt werden, kahl werden

-- glühend werden: lat. õrdÐscere, lat., V.: nhd. in Brand geraten, entbrennen, sich entzünden, glühend werden; candefierÆ, lat., V.: nhd. glühend werden, glühen; candÐscere, lat., V.: nhd. weiß erglänzen, weiß zu strahlen beginnen, hell zu glühen beginnen, glühend werden

-- goldfarbig werden: lat. aurÐscere, lat., V.: nhd. goldfarbig werden

-- goldgelb werden: lat. flõvÐscere, lat., V.: nhd. goldgelb werden, blond werden

-- grau werden: lat. cõnÐscere, lat., V.: nhd. grau werden, weiß werden, altern; incõnÐscere, lat., V.: nhd. sich weißgrau überziehen, weißgrau schimmern, grau werden

-- grausam werden: lat. crðdÐlÐscere, lat., V.: nhd. grausam werden, zur Grausamkeit hinneigen

-- groß werden: lat. grandÐscere, lat., V.: nhd. groß werden, wachsen (V.) (1); grandÆre, lat., V.: nhd. groß machen, vergrößern, groß werden

-- grün werden: lat. virÐscere, lat., V.: nhd. grün werden, zu grünen anfangen, erblühen, in Menge hervorkommen, aufblühen, erstarken; viridÐscere, virdÐscere, lat., V.: nhd. grün werden, grünen

-- habhaft werden: lat. adipiscÆ, lat., V.: nhd. habhaft werden, erreichen, erlangen, einholen; apiscÆ, lat., V.: nhd. habhaft werden, erreichen, einholen; indipÆscÆ, lat., Adj.: nhd. habhaft werden, ergreifen

-- hart werden: lat. crðdÐscere, lat., V.: nhd. unverdaut werden, hart werden, heftig werden, stark werden, erstarken; dðrÐscere, lat., V.: nhd. hart werden, sich verhärten; indðrÐscere, lat., V.: nhd. hart werden, sich verhärten; nucleõre, lat., V.: nhd. kernig werden, hart werden; obdðrÐscere, lat., V.: nhd. hart werden, unempfindlich werden, das Gefühl verlieren

-- harthäutig werden: lat. percallÐscere, lat., V.: nhd. harthäutig werden, gefühllos werden, gut verstehen lernen

-- heftig werden: lat. crðdÐscere, lat., V.: nhd. unverdaut werden, hart werden, heftig werden, stark werden, erstarken; vehementÐscere, lat., V.: nhd. heftig werden, stark werden

-- heftiger werden: lat. gravÐscere, lat., V.: nhd. schwer werden, schlimmer werden, heftiger werden, zunehmen, trächtig werden

-- heil werden: lat. sõnÐscere, lat., V.: nhd. gesunden, gesund werden, heil werden

-- heilig werden: lat. sõnctÐscere, lat., V.: nhd. heilig werden

-- heiser werden: lat. raucÐscere, lat., V.: nhd. heiser werden

-- heiß werden: lat. calÐscere, lat., V.: nhd. warm werden, heiß werden, erhitzt werden, erglühen

-- heiter werden: lat. hilarÐscere, lat., V.: nhd. heiter werden, fröhlich werden, aufheitern, erheitern

-- hell werden: lat. albÐscere, albÆscere, lat., V.: nhd. weiß werden, hell werden; clõrÐscere, lat., V.: nhd. hell werden, klar werden, erglänzen, hell ertönen, klar ertönen, deutlich werden

-- Herr werden: lat. Ðvincere, lat., V.: nhd. gänzlich besiegen, vollständig überwinden, Herr werden

-- hinzugeboren werden: lat. agnõscÆ, adgnõscÆ, lat., V.: nhd. hinzugeboren werden, nachwachsen, nachgeboren werden

-- hirnwütig werden: lat. sÆderõrÆ, lat., V.: nhd. hirnwütig werden, am Sonnenstich leiden

-- hornartig werden: lat. cornÐscere, lat., V.: nhd. zu Horn werden, hornartig werden

-- immer häufiger werden: lat. crÐbrÐscere, crÐbÐscere, lat., V.: nhd. in kurzen Zwischenräumen wiederholen, alle Augenblicke sich wiederholen, immer häufiger werden; percrÐbrÐscere, percrÐbÐscere, lat., V.: nhd. immer häufiger werden, überhandnehmen

-- ingrimmig werden: lat. obÆrõscÆ, lat., V.: nhd. einen Ingrimm bekommen, ingrimmig werden

-- jung werden: lat. iuvenÐscere, lat., V.: nhd. Jünglingsjahre erreichen, heranwachsen, wieder, jung werden, sich verjüngen

-- kahl werden: lat. calvÐscere, lat., V.: nhd. kahl werden, dünn hervorwachsen (Pflanzen); glabrÐscere, lat., V.: nhd. glatt werden, kahl werden

-- kahmig werden: lat. mðcÐscere, lat., V.: nhd. kahmig werden, schimmelig werden

-- kalt werden: lat. frÆgÐscere, lat., V.: nhd. kalt werden, erkalten; ÆnfrÆgÐscere, lat., V.: nhd. kalt werden; perfrÆgÐscere, lat., V.: nhd. kalt werden, sich erkälten

-- kernig werden: lat. nucleõre, lat., V.: nhd. kernig werden, hart werden

-- klar werden: lat. clõrÐscere, lat., V.: nhd. hell werden, klar werden, erglänzen, hell ertönen, klar ertönen, deutlich werden; collðcÐscere, lat., V.: nhd. aufleuchten, klar werden, deutlich werden; ÐlðcÐscere, lat., V.: nhd. hervorleuchten, Licht bekommen, klar werden

-- klebrig-biegsam werden: lat. lentÐscere, lat., V.: nhd. zäh werden, klebrig-biegsam werden, nachlassen

-- kotig werden: lat. lutÐscere, lat., V.: nhd. kotig werden, verkoten, moorig werden

-- kräftig werden: lat. convalÐscere, lat., V.: nhd. erstarken, kräftig werden, zu Kräften kommen; valÐscere, lat., V.: nhd. stark werden, kräftig werden, erstarken, zunehmen; vÆvÐscere, vÆvÆscere, lat., V.: nhd. lebendig werden, zu leben beginnen, zum Leben erwachen, kräftig werden

-- kraftlos werden: lat. marcÐscere, lat., V.: nhd. welk werden, verwelken, matt werden, kraftlos werden, erschlaffen

-- krank werden: lat. aegrÐscere, lat., V.: nhd. krank werden, erkranken, sich ärgern

-- krebsartig werden: lat. cancerõre, lat., V.: nhd. krebsartig werden

-- kühl werden: lat. refrÆgÐscere, lat., V.: nhd. wieder kalt werden, kühl werden, abkühlen

-- kund werden: lat. ÐnætÐscere, lat., V.: nhd. nach außen hin bekannt werden, kund werden

-- langsam werden: lat. pigrÐscere, lat., V.: nhd. träge werden, langsam werden; tardÐscere, lat., V.: nhd. langsam werden, schwer werden

-- langsamer werden: lat. sÐgnÐscere, lat., V.: nhd. langsamer werden, nachlassen

-- lau werden: lat. intepÐscere, lat., V.: nhd. lau werden; tepÐscere, lat., V.: nhd. lau werden, Wärme bekommen, warm werden, erwärmen

-- laut werden lassen: lat. expræmere, lat., V.: nhd. hervornehmen, hervorbringen, laut werden lassen

-- lebendig werden: lat. vÆvÐscere, vÆvÆscere, lat., V.: nhd. lebendig werden, zu leben beginnen, zum Leben erwachen, kräftig werden

-- lebendig zu werden anfangen: lat. vigÐscere, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), lebendig zu werden anfangen, lebhaft zu werden anfangen

-- lebhaft werden: lat. vigorõre, lat., V.: nhd. nhd. Leben bekommen, lebhaft werden, lebhaft machen, beleben, fest machen

-- lebhaft zu werden anfangen: lat. vigÐscere, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), lebendig zu werden anfangen, lebhaft zu werden anfangen

-- leer werden: lat. ? carÐscere, lat., V.: nhd. leer werden?; cassÐscere, lat., V.: nhd. leer werden; inõnÐscere, lat., V.: nhd. leer werden, eitel werden

-- licht werden: lat. dÆlðcÐscere, lat., V.: nhd. licht werden, aufgehen, erscheinen

-- löcherig werden: lat. fistulÐscere, lat., V.: nhd. löcherig werden

-- locker werden: lat. fermentÐscere, lat., V.: nhd. gären, aufschwellen, locker werden; rarÐscere, lat., V.: nhd. Dichte verlieren, locker werden, sich voneinander geben, auseinander treten, seltener werden, sich mindern, abnehmen

-- mächtig werden: lat. invalÐscere, lat., V.: nhd. erstarken, Oberhand gewinnen, mächtig werden

-- mager werden: lat. macÐscere, lat., V.: nhd. mager werden, abmagern; macrÐscere, lat., V.: nhd. mager werden, abmagern

-- mannbar werden: lat. pðbõrÆ, lat., V.: nhd. mannbar werden; pðbÐscere, lat., V.: nhd. mannbar werden, heranwachsen, sich bekleiden

-- männlich werden: lat. masculÐscere, lat., V.: nhd. männlich werden

-- matt werden: lat. languÐscere, lat., V.: nhd. matt werden, schlaff werden, erschlaffen, siech werden; marcÐscere, lat., V.: nhd. welk werden, verwelken, matt werden, kraftlos werden, erschlaffen

-- Mensch werden: lat. *inhðmõnõre, lat., V.: nhd. Mensch werden

-- mild werden: lat. mÆtÐscere, mÆtÆscere, lat., V.: nhd. mild werden, reif werden, reifen, nachlassen

-- milde werden: lat. ? lÐnÆscere, lat., V.: nhd. milde werden?

-- milder werden: lat. mõnsuÐscere, lat., V.: nhd. zahm machen, zahm wreden, zivilisiert werden, milder werden

-- mit Kupferrost überzogen werden: lat. aerðginõre, lat., V.: nhd. mit Kupferrost überzogen werden, rosten

-- mit Schauder erfüllt werden: lat. exhorrÐscere, lat., V.: nhd. aufschaudern, mit Schauder erfüllt werden; perhorrÐscere, lat., V.: nhd. hoch aufwogen, mit Schauder erfüllt werden

-- Molke werden: lat. serÐscere (2), lat., V.: nhd. Molke werden

-- moorig werden: lat. lutÐscere, lat., V.: nhd. kotig werden, verkoten, moorig werden

-- morsch werden: lat. putrÐscere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), verfaulen, vermodern, morsch werden

-- müde werden: lat. lassÐscere, lat., V.: nhd. müde werden

-- muffig werden: lat. pðtÐscere, pðtÆscere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), faul werden, muffig werden, vermodern, verwesen (V.) (1)

-- mürbe werden: lat. macerÐscere, lat., V.: nhd. mürbe werden

-- nach außen hin bekannt werden: lat. ÐnætÐscere, lat., V.: nhd. nach außen hin bekannt werden, kund werden

-- nachgeboren werden: lat. agnõscÆ, adgnõscÆ, lat., V.: nhd. hinzugeboren werden, nachwachsen, nachgeboren werden

-- Nacht werden: lat. noctÐscere, lat., V.: nhd. Nacht werden, sich verdunkeln

-- nass gemacht werden: lat. madefierÆ, lat., V.: nhd. nass gemacht werden, benetzt werden

-- nass werden: lat. madÐscere, lat., V.: nhd. nass werden, ganz feucht werden, betrunken werden; ðmÐscere, hðmÐscere, lat., V.: nhd. feucht werden, nass werden; ðvÐscere, lat., V.: nhd. feucht werden, nass werden, sich bezechen

-- nassfeucht werden: lat. immadÐscere, lat., V.: nhd. nassfeucht werden

-- neidisch werden: lat. lÆvÐscere, lat., V.: nhd. bleifarbig werden, bläulich werden, neidisch werden

-- öde werden: lat. võstÐscere, lat., V.: nhd. öde werden, wüst werden

-- offenbar werden: lat. patÐscere, patÆscere, lat., V.: nhd. geöffnet werden, sich öffnen, offenbar werden, sich offenbaren, sich ausdehnen, sich erstrecken

-- purpurn werden: lat. purpurõscere, purpurÐscere, lat., V.: nhd. purpurn werden, dunkelrote Farbe annehmen

-- ranzig werden: lat. fracÐscere, lat., V.: nhd. in Gärung kommen, ranzig werden; rancÐscere, lat., V.: nhd. ranzig werden, stinkend werden

-- rauh werden: lat. horrÐscere, lat., V.: nhd. rauh werden, uneben werden, starren; inhorrÐscere, lat., V.: nhd. rauh werden, vor Haaren starren, rauh sein (V.)

-- reich werden: lat. dÆtõre, lat., V.: nhd. bereichern, sich bereichern, reich werden; opulÐscere, lat., V.: nhd. reich werden

-- reif werden: lat. mõtðrõscere, lat., V.: nhd. reif werden, reifen; mõtðrõre, lat., V.: nhd. reif machen, reifen, zeitigen, zur Reife bringen, reif werden; mõtðrÐscere, lat., V.: nhd. reif werden, reifen, heranreifen, zur Reife gelangen; mÆtÐscere, mÆtÆscere, lat., V.: nhd. mild werden, reif werden, reifen, nachlassen

-- rot werden: lat. ÐrubÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten, sich rot färben, schamrot werden; irrubÐscere, lat., V.: nhd. rot werden; rubÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten, schamrot werden; rðfÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, rötlich werden; russÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten

-- rötlich werden: lat. rðfÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, rötlich werden; rutilÐscere, lat., V.: nhd. rötlich werden

-- ruhig werden: lat. dÐtumÐscere, lat., V.: nhd. aufhören zu schwellen, ruhig werden, nachlassen

-- sanft werden: lat. mollÐscere, lat., V.: nhd. weich werden, Härte verlieren, sanft werden, erschlaffen

-- sauer werden: lat. acÐtõre, lat., V.: nhd. Essiggeschmack bekommen, sauer werden; acÐtõscÐre, lat., V.: nhd. sauer werden, zu Essig werden

-- schamlos werden: lat. dÐpudÐscere, lat., V.: nhd. alle Scham ablegen, unverschämt werden, schamlos werden

-- schamrot werden: lat. ÐrubÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten, sich rot färben, schamrot werden; rubÐscere, lat., V.: nhd. rot werden, sich röten, schamrot werden

-- schäumend werden: lat. spðmÐscere, lat., V.: nhd. schäumend werden, aufschäumen

-- schimmelig werden: lat. mðcÐscere, lat., V.: nhd. kahmig werden, schimmelig werden

-- schlaff werden: lat. ÐlanguÐscere, lat., V.: nhd. erschlaffen, schlaff werden, ermatten; languÐscere, lat., V.: nhd. matt werden, schlaff werden, erschlaffen, siech werden

-- schlapp werden: lat. flaccÐscere, falccÆscere, lat., V.: nhd. welk werden, schlapp werden, ermatten, erschaffen

-- schlimmer werden: lat. gravÐscere, lat., V.: nhd. schwer werden, schlimmer werden, heftiger werden, zunehmen, trächtig werden

-- schmächtig werden: lat. gracilÐscere, lat., V.: nhd. dünn werden, schmächtig werden, schmal werden

-- schmal werden: lat. gracilÐscere, lat., V.: nhd. dünn werden, schmächtig werden, schmal werden

-- schmutzig werden: lat. sordÐscere, lat., V.: nhd. schmutzig werden

-- schneeweiß werden: lat. nivÐscere, lat., V.: nhd. zu Schnee werden, schneeweiß werden

-- schön werden: lat. pulchrÐscere, pulcrÐscere, lat., V.: nhd. schön werden, verschönern

-- schwach werden: lat. tenuÐscere, lat., V.: nhd. schwach werden, abnehmen

-- schwarz werden: lat. nigrÐscere, lat., V.: nhd. schwarz werden, dunkelfarbig werden, einen dunklen Schein bekommen

-- schweigsam werden: lat. obticÐscere, lat., V.: nhd. schweigsam werden, verstummen

-- schwer werden: lat. gravÐscere, lat., V.: nhd. schwer werden, schlimmer werden, heftiger werden, zunehmen, trächtig werden; tardÐscere, lat., V.: nhd. langsam werden, schwer werden

-- sehr heiß werden: lat. perfervefierÆ, lat., V.: nhd. sehr heiß werden

-- sehr stark werden: lat. praevalÐscere, lat., V.: nhd. sehr stark werden

-- seltener werden: lat. rarÐscere, lat., V.: nhd. Dichte verlieren, locker werden, sich voneinander geben, auseinander treten, seltener werden, sich mindern, abnehmen

-- sich durch in der Sonne sitzen braun werden Wollender: lat. colorõrius, lat., M.: nhd. sich durch in der Sonne sitzen braun werden Wollender

-- sichtbar werden: lat. appõrÐre, lat., V.: nhd. sichtbar werden, zum Vorschein kommen; compõrÐre, lat., V.: nhd. zum Vorschein kommen, sichtbar werden, sich sehen lassen; orÆrÆ, lat., V.: nhd. sich erheben, aufsteigen, sichtbar werden, aufgehen

-- siech werden: lat. languÐscere, lat., V.: nhd. matt werden, schlaff werden, erschlaffen, siech werden

-- siedend heiß werden: lat. fervÐscere, ferbÐscere, lat., V.: nhd. siedend heiß werden, sich erhitzen

-- stark werden: lat. crassÐscere, lat., V.: nhd. dick werden, stark werden, fett werden; crðdÐscere, lat., V.: nhd. unverdaut werden, hart werden, heftig werden, stark werden, erstarken; ÐvalÐscere, lat., V.: nhd. stark werden, erstarken; ræborõscere, lat., V.: nhd. stark werden; valÐscere, lat., V.: nhd. stark werden, kräftig werden, erstarken, zunehmen; vehementÐscere, lat., V.: nhd. heftig werden, stark werden

-- stärker werden: lat. pinguÐscere, pinguÆscere, lat., V.: nhd. fett werden, zunehmen, stärker werden

-- starr werden: lat. obstupÐscere, obstipÐscere, lat., V.: nhd. betäubt werden, starr werden, erstarren; rigÐscere, lat., V.: nhd. erstarren, starr werden, steif werden; squõlÐscere, lat., V.: nhd. starr werden, unsauber werden; torpÐscere, lat., V.: nhd. alles Leben verlieren, taub werden, starr werden, gefühllos werden, erschlaffen

-- staudig werden: lat. fruticõre, fruticõrÆ, lat., V.: nhd. Zweige hervortreiben, staudig werden, buschig werden; fruticÐscere, lat., V.: nhd. Zweige hervortreiben, staudig werden

-- steif werden: lat. rigÐscere, lat., V.: nhd. erstarren, starr werden, steif werden

-- steinhart werden: lat. lapillÆscere, lat., V.: nhd. zu Stein werden, steinhart werden

-- still werden: lat. conticÐscere, conticÆscere, lat., V.: nhd. Schweigen eintreten lassen, schweigen, still werden; silÐscere, lat., V.: nhd. still werden, schweigen

-- stinkend werden: lat. foetÐscere, lat., V.: nhd. stinkend werden; rancÐscere, lat., V.: nhd. ranzig werden, stinkend werden

-- stockfinster werden: lat. contenebrõscere, lat., V.: nhd. stockfinster werden; contenebrÐscere, lat., V.: nhd. stockfinster werden

-- stumpf werden: lat. brðtÐscere, brðtÆscere, lat., V.: nhd. stumpf werden, gefühllos werden, zum Vieh werden; callÆscere, callÐscere, lat., V.: nhd. stumpf werden, unempfindlich werden; hebÐscere, lat., V.: nhd. stumpf werden, abstumpfen, erblassen; hebetÐscere, lat., V.: nhd. stumpf werden

-- süß werden: lat. dulcÐscere, dulcÆscere, lat., V.: nhd. süß werden, süß machen, versüßen

-- Tag werden: lat. illðcÐscere, illðcÆscere, lat., V.: nhd. anfangen hell zu scheinen, Tag werden, bescheinen, leuchten

-- tapfer werden: lat. fortÐscere, lat., V.: nhd. tapfer werden

-- taub werden: lat. obsurdÐscere, lat., V.: nhd. taub werden, Erinnerungen kein Gehör geben; surdÐscere, lat., V.: nhd. taub werden; torpÐscere, lat., V.: nhd. alles Leben verlieren, taub werden, starr werden, gefühllos werden, erschlaffen

-- taxiert werden: lat. licÐre (1), lat., V.: nhd. feil sein (V.), zum Verkauf angeboten werden, taxiert werden

-- teilhaft werden: lat. potÆrÆ, lat., V.: nhd. teilhaft werden, sich bemächtigen, erlangen, erreichen, teilhaft sein (V.), innehaben, besitzen, haben

-- teilhaftig werden: lat. compartÆrÆ, lat., V.: nhd. mit erteilen, mit teilnehmen lassen, teilhaftig werden; compotÆrÆ, lat., V.: nhd. teilhaftig werden, sich bemeistern

-- trächtig werden: lat. gravÐscere, lat., V.: nhd. schwer werden, schlimmer werden, heftiger werden, zunehmen, trächtig werden

-- träge werden: lat. ÆgnõvÐscere, lat., V.: nhd. träge werden; pigrÐscere, lat., V.: nhd. träge werden, langsam werden

-- trocken werden: lat. õrÐscere, lat., V.: nhd. trocken werden, dürr werden, trocknen, vertrocknen, versiegen; serÐscere (1), lat., V.: nhd. trocken werden; siccÐscere, lat., V.: nhd. trocken werden

-- überall bekannt werden: lat. pernætõre, lat., V.: nhd. überall bekannt werden; pernætÐscere, lat., V.: nhd. überall bekannt werden

-- überdrüssig werden: lat. pertaedÐscere, lat., V.: nhd. überdrüssig werden, Ekel empfinden

-- überstrahlend werden: lat. ? praelðcÐscere, lat., V.: nhd. anfangen vorzuleuchten?, überstrahlend werden?

-- uneben werden: lat. horrÐscere, lat., V.: nhd. rauh werden, uneben werden, starren

-- unempfindlich werden: lat. callÆscere, callÐscere, lat., V.: nhd. stumpf werden, unempfindlich werden; obdðrÐscere, lat., V.: nhd. hart werden, unempfindlich werden, das Gefühl verlieren

-- unfruchtbar werden: lat. sterilÐscere, lat., V.: nhd. unfruchtbar werden

-- ungehalten werden: lat. subÆrõscÆ, lat., V.: nhd. etwas zürnen, ungehalten werden

-- ungewöhnlich werden: lat. ÆnsolÐscere, lat., V.: nhd. ungewöhnlich werden, erstarken, zunehmen

-- unsauber werden: lat. squõlÐscere, lat., V.: nhd. starr werden, unsauber werden

-- unscheinbar werden: lat. obsolÐscere, lat., V.: nhd. nach und nach vergehen, sich abnutzen, unscheinbar werden

-- untreu werden: lat. dÐficere, lat., V.: nhd. sich losmachen, abfallen, abtrünnig werden, untreu werden; dÐscÆscere, lat., V.: nhd. sich lossagen, untreu werden, abfallen

-- unverdaut werden: lat. crðdÐscere, lat., V.: nhd. unverdaut werden, hart werden, heftig werden, stark werden, erstarken

-- unverschämt werden: lat. dÐpudÐscere, lat., V.: nhd. alle Scham ablegen, unverschämt werden, schamlos werden

-- verbrannt werden: lat. torrÐscere, lat., V.: nhd. gedörrt werden, verbrannt werden, gebraten werden

-- vergewissert werden: lat. certissere, certÆscere, lat., V.: nhd. vergewissert werden

-- verkauft werden: lat. vÐnÆre, vaenÆre, lat., V.: nhd. verkauft werden, versteigert werden, verpachtet werden

-- verlängert werden: lat. longÆscere, lat., V.: nhd. verlängert werden, ausgedehnt werden

-- vernünftig werden: lat. sæbriefacere, lat., V.: nhd. vernünftig werden

-- verpachtet werden: lat. vÐnÆre, vaenÆre, lat., V.: nhd. verkauft werden, versteigert werden, verpachtet werden

-- verstandlos werden: lat. obbrðtÐscere, lat., V.: nhd. verstandlos werden, den Verstand verlieren

-- versteigert werden: lat. vÐnÆre, vaenÆre, lat., V.: nhd. verkauft werden, versteigert werden, verpachtet werden

-- vertraut werden: lat. familiõrÐscere, lat., V.: nhd. vertraut werden

-- vollendet werden: lat. cænfierÆ, lat., V.: nhd. zustande gebracht werden, vollendet werden, geschehen

-- völlig fertig werden: lat. dÐfungÆ, lat., V.: nhd. völlig fertig werden, wegkommen, davonkommen, durchkommen

-- von Motten zerfressen werden: lat. tineõre, tiniõre, lat., V.: nhd. Motten haben, von Motten zerfressen werden

-- von Würmer geplagt werden: lat. verminõre, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben; verminõrÆ, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben

-- wahnsinnig werden: lat. lymphõrÆ, lat., V.: nhd. wahnsinnig werden

-- wankend werden: lat. labõscere, labõscÆ, lat., V.: nhd. zu sinken drohen, wanken, zum Wanken gebracht werden, wankend werden

-- warm werden: lat. calÐscere, lat., V.: nhd. warm werden, heiß werden, erhitzt werden, erglühen; tepÐscere, lat., V.: nhd. lau werden, Wärme bekommen, warm werden, erwärmen

-- was geboren werden kann: lat. nõscibilis, lat., Adj.: nhd. was geboren werden kann

-- was gepflügt werden muss: lat. novõlis (1), lat., Adj.: nhd. was gepflügt werden muss

-- was zum Waschen gebraucht werden kann: lat. lavanda, spätlat., F.: nhd. was zum Waschen gebraucht werden kann

-- weich werden: lat. mollÐscere, lat., V.: nhd. weich werden, Härte verlieren, sanft werden, erschlaffen; remollÐscere, lat., V.: nhd. weich werden, erweicht werden, verweichlichen; tenerõscere, lat., V.: nhd. zart werden, weich werden

-- weichlich werden: lat. liquÐscere, lat., V.: nhd. flüssig werden, schmelzen, verwesen (V.) (2), weichlich werden

-- weiß werden: lat. albÐscere, albÆscere, lat., V.: nhd. weiß werden, hell werden; cõnÐscere, lat., V.: nhd. grau werden, weiß werden, altern

-- welk werden: lat. ÐmarcÐscere, lat., V.: nhd. welk werden, verwelken, dahinschwinden; flaccÐscere, falccÆscere, lat., V.: nhd. welk werden, schlapp werden, ermatten, erschaffen; marcÐscere, lat., V.: nhd. welk werden, verwelken, matt werden, kraftlos werden, erschlaffen; viÐscere, lat., V.: nhd. verschrumpfen, welk werden

-- wertlos werden: lat. vÆlÐscere, vÆlÆscere, lat., V.: nhd. gering werden, wertlos werden

-- wieder grün werden: lat. revirÐscere, lat., V.: nhd. wieder grünen, wieder grün werden

-- wieder hell werden: lat. relðcÐscere, lat., V.: nhd. wieder hell werden, wieder erglänzen

-- wieder kalt werden: lat. refrÆgÐscere, lat., V.: nhd. wieder kalt werden, kühl werden, abkühlen

-- wieder kindisch werden: lat. repuerõscere, repuerÐscere, lat., V.: nhd. wieder zum Kind werden, wieder kindisch werden

-- wieder krank werden: lat. remorbÐscere, lat., V.: nhd. wieder krank werden

-- wieder lebendig werden: lat. revÆvÐscere, revÆvÆscere, lat., V.: nhd. wieder lebendig werden, wieder aufleben

-- wieder lebhaft werden: lat. revigÐscere, lat., V.: nhd. wieder lebhaft werden

-- wieder mannbar werden: lat. repðbÐscere, lat., V.: nhd. wieder mannbar werden

-- wieder verkauft werden: lat. revÐnÆre, lat., V.: nhd. wieder verkauft werden

-- wieder warm werden: lat. recalÐscere, lat., V.: nhd. wieder warm werden

-- wieder zum Kind werden: lat. repuerõscere, repuerÐscere, lat., V.: nhd. wieder zum Kind werden, wieder kindisch werden

-- wirr werden: lat. implicÆscÆ, lat., V.: nhd. in Verwirrung geraten (V.), wirr werden

-- Witwer werden: lat. viduõrÆ, lat., V.: nhd. Witwer werden

-- würdig beschenkt zu werden: lat. dænõbilis, lat., Adj.: nhd. würdig beschenkt zu werden

-- wüst werden: lat. võstÐscere, lat., V.: nhd. öde werden, wüst werden

-- zäh werden: lat. lentÐscere, lat., V.: nhd. zäh werden, klebrig-biegsam werden, nachlassen

-- zart werden: lat. tenerõscere, lat., V.: nhd. zart werden; tenerõscere, lat., V.: nhd. zart werden, weich werden

-- Zerfressen werden: lat. Ðræsio, lat., F.: nhd. Zerfressen werden, Krebs

-- zivilisiert werden: lat. mõnsuÐscere, lat., V.: nhd. zahm machen, zahm wreden, zivilisiert werden, milder werden

-- zu Asche werden: lat. cinerÐscere, lat., V.: nhd. zu Asche werden

-- zu Eis werden: lat. glaciÐscere, lat., V.: nhd. zu Eis werden, gefrieren

-- zu Essig werden: lat. acÐtõscÐre, lat., V.: nhd. sauer werden, zu Essig werden

-- zu Fett werden: lat. compinguÐscere, lat., V.: nhd. zu Fett werden

-- zu Feuer werden: lat. ÆgnÐscere ÆgnÆscere, lat., V.: nhd. zu Feuer werden, in Brand geraten (V.), sich entzünden, entbrennen, erglühen

-- zu Fleisch werden: lat. incarnõre, lat., V.: nhd. zu Fleisch machen, zu Fleisch werden

-- zu Horn werden: lat. cornÐscere, lat., V.: nhd. zu Horn werden, hornartig werden

-- zu Kohle werden: lat. carbænÐscere, lat., V.: nhd. zu Kohle werden, verkohlen

-- zu Schatten werden: lat. umbrÐscere?, lat., V.: nhd. zu Schatten werden, im Schatten zu stehen kommen

-- zu Schnee werden: lat. nivÐscere, lat., V.: nhd. zu Schnee werden, schneeweiß werden

-- zu Staub werden: lat. pulvÐscere, lat., V.: nhd. zu Staub werden

-- zu Stein werden: lat. lapidÐscere, lat., V.: nhd. zu Stein werden, versteinern; lapillÆscere, lat., V.: nhd. zu Stein werden, steinhart werden; petrõscere, lat., V.: nhd. zu Stein werden, versteinern

-- zu Tränen gerührt werden: lat. lacrimõre, lat., V.: nhd. tränen, weinen, zu Tränen gerührt werden; lacrimõrÆ, lat., V.: nhd. tränen, weinen, zu Tränen gerührt werden

-- zu Würmern werden: lat. vermÐscere, lat., V.: nhd. zu Würmern werden

-- zugrunde gerichtet werden: lat. interfierÆ, lat., V.: nhd. zugrunde gerichtet werden, umkommen, vergehen

-- zum Baum werden: lat. arborÐscere, lat., V.: nhd. zum Baum werden

-- zum Edelstein werden: lat. gemmÐscere, lat., V.: nhd. zum Edelstein werden; ingemmÐscere, lat., V.: nhd. zum Edelstein werden

-- zum Kern werden: lat. grõnõscere, lat., V.: nhd. zum Kern werden

-- zum Körper werden: lat. corporõre, lat., V.: nhd. zum Körper machen, mit einem Körper versehen (V.), zum Körper werden; corporõscere, lat., V.: nhd. zum Körper werden

-- zum Mädchen werden: lat. puellõscere, lat., V.: nhd. zum Mädchen werden, sich als Mädchen gebrauchen lassen

-- zum Schattenbild werden: lat. umbrõscere?, lat., V.: nhd. zum Schattenbild werden

-- zum Stängel werden: lat. stirpÐscere, lat., V.: nhd. zum Stängel werden, zum Stengel werden, zum Stängel werden; stirpÐscere, lat., V.: nhd. zum Stängel werden, zum Stengel werden, zum Stängel werden

-- zum Stengel werden: lat. stirpÐscere, lat., V.: nhd. zum Stängel werden, zum Stengel werden, zum Stängel werden

-- zum Verkauf angeboten werden: lat. licÐre (1), lat., V.: nhd. feil sein (V.), zum Verkauf angeboten werden, taxiert werden

-- zum Vieh werden: lat. brðtÐscere, brðtÆscere, lat., V.: nhd. stumpf werden, gefühllos werden, zum Vieh werden

-- zum Wanken gebracht werden: lat. labõscere, labõscÆ, lat., V.: nhd. zu sinken drohen, wanken, zum Wanken gebracht werden, wankend werden

-- zustande gebracht werden: lat. cænfierÆ, lat., V.: nhd. zustande gebracht werden, vollendet werden, geschehen

-- zuteil werden: lat. obtingere, lat., V.: nhd. berühren, anstoßen, zuteil werden

werdend -- leicht gar werdend: lat. coctÆvus, lat., Adj.: nhd. leicht gar werdend, leicht reif werdend

werdend -- leicht reif werdend: lat. coctÆvus, lat., Adj.: nhd. leicht gar werdend, leicht reif werdend

werdend -- triefäugig werdend: lat. ? lippÐscere, lat., V.: nhd. triefäugig werdend?

werdend« -- »sein werdend«: lat. futðrus, lat., Adj.: nhd. »sein werdend«, künftig, zukünftig

Werdende -- glatt geschoren Werdende: lat. glabrõria, lat., F.: nhd. glatte Sklaven Liebende, glatt geschoren Werdende

werfbar: lat. missilis, lat., Adj.: nhd. zum Wurf geeignet, werfbar, Wurf...

Werfen: lat. fÐtus (1), foetus (1), lat., M.: nhd. Zeugen (N.), Gebären, Werfen, Ausbrüten

werfen: lat. iacere, lat., V.: nhd. werfen; iactõre, lat., V.: nhd. werfen, abwerfen

Werfen: lat. iactus, lat., M.: nhd. Werfen, Schleudern (N.), Wurf

werfen: lat. iaculõrÆ, lat., V.: nhd. Wurfspieß schleudern, werfen, schleudern, sich stürzen, emporspringen

Werfen: lat. iaculõtus, lat., M.: nhd. Werfen, Schleudern (N.)

werfen: lat. petere, lat., V.: nhd. langen, reichen, zielen, werfen, schlagen, hauen, stechen, stoßen; spargere, lat., V.: nhd. streuen, hinstreuen, ausstreuen, sprengen, spritzen, säen, werfen, schießen, schleudern, teilen, ausbreiten; supõre, lat., V.: nhd. werfen; verberõre, lat., V.: nhd. schlagen, klopfen, stoßen, werfen, treffen, prallen

-- an den Hals werfen: lat. obtrðdere, obstrðdere, lat., V.: nhd. nach etwas hinstoßen, in etwas hineinstoßen, an den Hals werfen

-- auseinander werfen: lat. dissipõre, dissupõre, lat., V.: nhd. auseinander werfen, auseinander streuen, zerstreuen

-- Blasen werfen: lat. bullõre, lat., V.: nhd. Blasen werfen, sprudeln, aufsprudeln; bullÐscere, lat., V.: nhd. Blasen werfen, aufsprudeln; bullÆre, lat., V.: nhd. Blasen werfen, aufwallen, sprudeln, aufsprudeln, aufbrausen

-- Falten werfen: lat. rðgõre, lat., V.: nhd. runzeln, sich runzeln, Falten werfen

-- in die Höhe werfen: lat. superiactõre, lat., V.: nhd. in die Höhe werfen

-- mit dem contus werfen: lat. continõrÆ, lat., V.: nhd. mit dem contus werfen, jemanden treffen, antreffen

-- sich hinweg werfen: lat. abicere, lat., V.: nhd. sich hinweg werfen, hinauswerfen, herabwerfen, von sich werfen

-- Steine werfen: lat. lapidõre, lat., V.: nhd. Steine werfen, Steine schleudern, steinigen

-- unten an etwas werfen: lat. subicere, lat., V.: nhd. unten an etwas werfen, unter etwas legen

-- von sich werfen: lat. abicere, lat., V.: nhd. sich hinweg werfen, hinauswerfen, herabwerfen, von sich werfen

Werfen -- Werfen des Trinkrests auf eine Schale: lat. cottabus, lat., M.: nhd. Werfen des Trinkrests auf eine Schale, klatschender Schlag

-- zu Boden werfen: lat. percellere, lat., V.: nhd. zu Boden werfen, zu Boden schmettern, niederwerfen, niederschmettern, erschüttern, stürzen, mutlos machen

werfend -- hin und her werfend: lat. iactõbundus, lat., Adj.: nhd. hin und her werfend, gern prahlend

werfend -- zu Boden werfend suchend: lat. sternõx, lat., Adj.: nhd. zu Boden werfend suchend, störrisch, scheu

Werft: lat. nõvõlia, lat., N.: nhd. Werft

Werftarbeiter: lat. classiõrius (2), lat., M.: nhd. Marinesoldat, Seetruppe, Matrose, Werftarbeiter

Werfte: lat. stõmen, lat., N.: nhd. Weberzettel, Werfte, Aufzug, Kette (F.) (1), Faden, Lebensfaden, Schicksal

Werg: lat. stuppa, stðpa, lat., F.: nhd. Werg

Werg...: lat. stuppõrius, lat., Adj.: nhd. zum Werg gehörig, Werg...; stuppeus, stðpeus, lat., Adj.: nhd. aus Werg gemacht, Werg..., aus Hanf gemacht, Hanf..., flächsern, hanfen

Werg -- aus Werg gemacht: lat. stuppeus, stðpeus, lat., Adj.: nhd. aus Werg gemacht, Werg..., aus Hanf gemacht, Hanf..., flächsern, hanfen

Werg -- mit Werg zustopfen: lat. stuppõre?, mlat., V.: nhd. mit Werg zustopfen

Werg -- zum Werg gehörig: lat. stuppõrius, lat., Adj.: nhd. zum Werg gehörig, Werg...

Wergeld: lat. leudis, germ.-lat., Sb.: nhd. Wergeld

Werk: lat. opificÆna, lat., F.: nhd. Werkstatt, Arbeit, Werk; ops (1), lat., F.: nhd. Bemühung, Dienst, Werk; opus, lat., N.: nhd. Werk; stõgnum (2), stõnnum, lat., N.: nhd. Zinn, Werk, Werkblei

Werk...: lat. fabrÆlis, lat., Adj.: nhd. zum in Holz arbeitenden Künstler gehörig, Künstler..., Werk...

Werk -- großes Werk: lat. mõgnõlium, lat., N.: nhd. großes Ding, großes Werk

Werk -- ins Werk setzen: lat. Ænstaurõre, lat., V.: nhd. ins Werk setzen, veranstalten, bereiten, anstellen; operõre, lat., V.: nhd. ins Werk setzen, bereiten

Werk -- von einem Werk die Bildnisse abreißen: lat. dissigillõre, lat., V.: nhd. von einem Werk die Bildnisse abreißen

Werkblei: lat. stõgnum (2), stõnnum, lat., N.: nhd. Zinn, Werk, Werkblei

Werkchen: lat. opellum, lat., N.: nhd. »Werklein«, Werkchen, Schriftchen

-- literarisches Werkchen: lat. opusculum, lat., N.: nhd. literarisches Werkchen, literarisches Werklein

Werke -- gemeinsam zu Werke gehen: lat. commðnicõre, lat., V.: nhd. gemeinsam machen, gemeinschaftlich machen, gemeinsam zu Werke gehen, vereinigen

Werke -- verschmitzt zu Werke gehen: lat. manticulõrÆ, lat., V.: nhd. stehlen, verschmitzt zu Werke gehen

Werkhaus: lat. ergastulum, lat., N.: nhd. Arbeitshaus für Sklaven, Werkhaus, Zuchthaus

-- zum Werkhaus gehörig: lat. ergastulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Werkhaus gehörig

Werklein -- literarisches Werklein: lat. opusculum, lat., N.: nhd. literarisches Werkchen, literarisches Werklein

»Werklein«: lat. opella, lat., F.: nhd. »Werklein«, Mühe, Arbeit, Dienst; opellum, lat., N.: nhd. »Werklein«, Werkchen, Schriftchen

Werkmeister: lat. artifex, lat., M.: nhd. Kunstmeister, Werkmeister, Künstler; ergastulõrius (2), lat., M.: nhd. Werkmeister; fabricõtor, lat., M.: nhd. Werkmeister, Verfertiger, Bildner, Ausführer, Urheber; opifex, lat., M.: nhd. Werkmeister, Verfasser, Arbeiter, Bildner, Handwerker, Künstler

Werkmeisterin: lat. fabricõtrÆx, lat., F.: nhd. Werkmeisterin, Urheberin

werkmeistern: lat. architectõrÆ, lat., V.: nhd. aufbauen, herrichten, anlegen, werkmeistern

Werkraum: lat. laboratorium, mlat., N.: nhd. Werkstatt, Werkraum

Werkstatt: lat. laboratorium, mlat., N.: nhd. Werkstatt, Werkraum; officÆna, lat., F.: nhd. Werkstatt, Werkstätte, Herd, Sitz, Quelle; opificÆna, lat., F.: nhd. Werkstatt, Arbeit, Werk

-- Werkstatt des Leinwebers: lat. lÆnõria, lat., F.: nhd. Werkstatt des Leinwebers

-- Werkstatt des Walkers: lat. fullænica, lat., F.: nhd. Werkstatt des Walkers, Walkerei

-- Werkstatt eines Goldarbeiters: lat. aurificÆna, lat., F.: nhd. Werkstatt eines Goldarbeiters

Werkstätte: lat. fabrica, lat., F.: nhd. Bau, Gebäude, Kunstgriff, List, Ausübung, Beschäftigung, Bearbeitung, Werkstätte; officÆna, lat., F.: nhd. Werkstatt, Werkstätte, Herd, Sitz, Quelle

-- kleine Werkstätte: lat. fabricula, lat., F.: nhd. »Werkstättlein«, kleine Werkstätte

»Werkstättlein«: lat. fabricula, lat., F.: nhd. »Werkstättlein«, kleine Werkstätte

werktätig sein (V.): lat. operõrÆ, lat., V.: nhd. werktätig sein (V.), arbeiten, beschäftigt sein (V.), dienen, opfern

Werktätigkeit: lat. operõtio, lat., F.: nhd. Arbeiten, Arbeit, Verrichtung, Gewerbe, Werktätigkeit

Werkzeug: lat. adminicula, lat., F.: nhd. Stütze, Beihilfe, Pfahl, Hilfsmittel, Werkzeug; adminiculum, adminiclum, lat., N.: nhd. Stütze, Beihilfe, Pfahl, Hilfsmittel, Werkzeug; Ænstrðmentum, lat., N.: nhd. Gerätschaft, Werkzeug, Rüstzeug, Geschirr, Mobiliar; mõchinõmentum, lat., N.: nhd. Maschine, Rüstzeug, Werkzeug; manganum, lat., N.: nhd. Werkzeug, Maschine; rutõbulum, lat., N.: nhd. Werkzeug, Rührkelle, Rührschaufel; strðmentum, lat., N.: nhd. Werkzeug

-- eisernes Werkzeug: lat. ferrõmentum, lat., N.: nhd. eisernes Gerät, eisernes Werkzeug; ferrum, lat., N.: nhd. Eisen, eisernes Werkzeug, Stahl, Klinge (F.) (1), Schwert, Dolch

-- längliches Werkzeug zum Ebnen der Beete: lat. volgiolus, lat., M.: nhd. längliches Werkzeug zum Ebnen der Beete

-- Werkzeug in der Landwirtschaft: lat. organum, lat., N.: nhd. Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument

-- Werkzeug zum Ausgleichen: lat. aequõmen, lat., N.: nhd. Werkzeug zum Ausgleichen

-- Werkzeug zum Behauen: lat. dolõtæria, lat., F.: nhd. Axt, Werkzeug zum Behauen; dolõtærium, lat., N.: nhd. Axt, Werkzeug zum Behauen

-- Werkzeug zum Einbrennen: lat. charactÐr, caractÐr, lat., M.: nhd. Werkzeug zum Einbrennen, eingebranntes Zeichen, charakteristischer Zug, Charakter

-- Werkzeug zum Einschlagen der Erde: lat. mateola, lat., F.: nhd. Werkzeug zum Einschlagen der Erde

-- Werkzeug zum Glätten: lat. lÐvõmentum, laevõmentum, lat., N.: nhd. Werkzeug zum Glätten

-- Werkzeug zum Gleichmachen: lat. hostærium, lat., N.: nhd. Werkzeug zum Gleichmachen

-- Werkzeug zum Halten: lat. tenõculum, lat., N.: nhd. Halter, Werkzeug zum Halten

-- Werkzeug zum Kratzen: lat. scalptærium, lat., N.: nhd. Werkzeug zum Kratzen

-- zum Werkzeug gehörig: lat. abiÐtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Tannenholz gehörig, zum Werkzeug gehörig, Tannen...

Wermut: lat. absinthium, lat., N.: nhd. Wermut, Wermutwein, Bitteres, Heilsames; aloxinum, lat., N.: nhd. Wermut, Wermutwein

Wermutwein: lat. absinthium, lat., N.: nhd. Wermut, Wermutwein, Bitteres, Heilsames; aloxinum, lat., N.: nhd. Wermut, Wermutwein

Wert: lat. cõritõs, lat., F.: nhd. Preis, Wert, Hochschätzung

wert: lat. cõrus, lat., Adj.: nhd. teuer, geschätzt, lieb, wert; dignus, lat., Adj.: nhd. würdig, wert; dÆlÐctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. lieb, wert, teuer

Wert: lat. fðnctio, lat., F.: nhd. Verrichtung, Amtsobliegenheit, Geltung, Wert; potestõs, lat.. F.: nhd. Vermögen, Kraft, Wirkung, Wert; pretium, lat., N.: nhd. Wert, Preis; tõxõtio, lat., F.: nhd. Abschätzen, Veranschlagen, Wert, Klausel

-- an Wert veringern: lat. dÐpretiõre, lat., V.: nhd. an Wert veringern, herabwürdigen

wert -- des Auspeitschens wert: lat. verberõbilis, lat., Adj.: nhd. des Prügelns wert, des Auspeitschens wert

wert -- des Besingens wert: lat. cantõbilis, lat., Adj.: nhd. des Besingens wert, preisenswert

wert -- des Prügelns wert: lat. verberõbilis, lat., Adj.: nhd. des Prügelns wert, des Auspeitschens wert

wert -- ein Zwei-Ass-Stück wert: lat. dupondiõrius, dupunduõrius, dipondiõrius, lat., Adj.: nhd. ein Zwei-Ass-Stück wert, bettelhaft, lumpig

-- geringer Wert: lat. vÆlitõs, lat., F.: nhd. Wohlfeilheit, geringer Preis, geringer Wert, Geringfügigkeit, Niedrigkeit

wert -- nichts wert: lat. nÐquam, lat., Adv.: nhd. nichts taugend, nichts wert, nichtsnutzig, liederlich, schelmisch

wert -- sehr lieb und wert: lat. oculissimus, lat., Adj.: nhd. sehr lieb und wert

Wertes -- Anerkennung des Wertes: lat. dignõtio, lat., F.: nhd. Würdigung, Anerkennung des Wertes, Auszeichnung, Achtung, Gnade

wertlos: lat. frÆvolus, lat., Adj.: nhd. zerbrechlich, wertlos, fade, nichtig, bedeutungslos, armselig; nðgõtærius, lat., Adj.: nhd. läppisch, wertlos, gehaltlos, ungereimt; vÆlis, lat., Adj.: nhd. wohlfeil, wertlos, gering, gleichgültig, verächtlich

-- wertlos werden: lat. vÆlÐscere, vÆlÆscere, lat., V.: nhd. gering werden, wertlos werden

wertlose -- wertlose Erfindung: lat. inventiuncula, lat., F.: nhd. geringe Erfindung, wertlose Erfindung

wertlose -- wertlose Kleidung: lat. frÆvolum, lat., N.: nhd. wertlose Kleidung, Bagatelle

Werwolf: lat. versipellis (2), lat., M.: nhd. »Fellwender«, Werwolf

Wesen: lat. animõns (2), lat., (Part. Präs.=)M., F., N.: nhd. beseeltes Geschöpf, Wesen, Tier; næmen, lat., N.: nhd. Name, Benennung, Wesen, Volk, Geschlecht; rÐs, lat., F.: nhd. Sache, Ding, Besitz, Wesen, Umstand, Lage, Angelegenheit, Ereignis

-- aufgeräumtes Wesen: lat. cæmitõs, lat., F.: nhd. aufgeräumtes Wesen, Heiterkeit, gute Laune, heitere Laune, Freundlichkeit, Gutmütigkeit

-- beißend witzelndes Wesen: lat. salsitõs, lat., F.: nhd. Salziges, beißend witzelndes Wesen

-- eigensinniges Wesen: lat. mæræsitõs, lat., F.: nhd. eigensinniges Wesen, sonderliches Wesen, launisches Wesen, Eigensinn, Ängstlichkeit, Peinlichkeit

-- filziges Wesen: lat. tenõcitõs, lat., F.: nhd. Festhalten, Kargheit, filziges Wesen

-- göttliches Wesen: lat. dÆvÆnitõs, lat., F.: nhd. Göttlichkeit, göttliches Wesen, göttliche Natur, göttliche Weisheit, Göttlichkeit

-- kindisches Wesen: lat. puerÆlitõs, lat., F.: nhd. Knabenalter, kindisches Wesen, kindisches Benehmen

-- launisches Wesen: lat. mæræsitõs, lat., F.: nhd. eigensinniges Wesen, sonderliches Wesen, launisches Wesen, Eigensinn, Ängstlichkeit, Peinlichkeit

-- lebendes Wesen: lat. animal, lat., N.: nhd. Geschöpf, lebendes Wesen, Lebewesen; animõlis (2), lat., F.: nhd. lebendes Wesen, Tier; animõtio, lat., F.: nhd. Beleben, Beseelen, belebende Kraft, lebendes Wesen, Geschöpf

-- mürrisches Wesen: lat. acÐdia, acÆdia, lat., F.: nhd. mürrisches Wesen, üble Laune

-- sanftes Wesen: lat. lÐnitõs, lat., F.: nhd. sanftes Wesen, Sanftheit, Milde, Langsamkeit, Gelassenheit

-- schläfriges Wesen: lat. Ðlðcus, hÐlðcus, lat., M.: nhd. übernächtiges Wesen, schläfriges Wesen, träumerisches Wesen; somnolentia, somnulentia, lat., F.: nhd. Schläfrigkeit, schläfriges Wesen

-- sonderliches Wesen: lat. mæræsitõs, lat., F.: nhd. eigensinniges Wesen, sonderliches Wesen, launisches Wesen, Eigensinn, Ängstlichkeit, Peinlichkeit

-- starres Wesen: lat. rigor, lat., M.: nhd. starres Wesen, Unbiegsamkeit, Steifheit, Härte, Unbeugsamkeit, Strenge

-- träumerisches Wesen: lat. Ðlðcus, hÐlðcus, lat., M.: nhd. übernächtiges Wesen, schläfriges Wesen, träumerisches Wesen

-- übernächtiges Wesen: lat. Ðlðcus, hÐlðcus, lat., M.: nhd. übernächtiges Wesen, schläfriges Wesen, träumerisches Wesen

-- ungestümes Wesen: lat. violentia, lat., F.: nhd. Gewalttätigkeit, Heftigkeit, ungestümes Wesen, Ungestüm, Wildheit

-- unverschämtes Wesen: lat. irreverentia, lat., F.: nhd. Unehrerbietigkeit, Unbescheidenheit, unverschämtes Wesen

-- Wesen einer Sache: lat. essentia, lat., F.: nhd. Wesen einer Sache

-- wildes Wesen: lat. feritõs, lat., F.: nhd. Wildheit, wildes Wesen

-- zögerndes Wesen: lat. tarditõs, lat., F.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung; tarditiÐs, lat., F.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung; tarditðdo, lat., F.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung; tardor, lat., M.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung

-- zu einem Wesen geworden: lat. nõtðrificõtus, lat., Adj.: nhd. zu einem Wesen geworden, ins Dasein getreten

Wesenheit: lat. essentitõs, lat., F.: nhd. Wesenheit

-- andere Wesenheit: lat. alteritõs, lat., F.: nhd. Anderheit, andere Wesenheit

Wesenseinheit: lat. identitõs, lat., F.: nhd. Wesenseinheit, Identität

wesentlich: lat. essentiõliter, lat., Adv.: nhd. wesentlich; realis, mlat., Adj.: nhd. wesentlich; substantiõlis, lat., Adj.: nhd. wesentlich, selbständig; substantiõliter, lat., Adv.: nhd. wesentlich; substantÆvõlis, lat., Adj.: nhd. wesentlich, selbständig

Wesentlichkeit: lat. substantiõlitõs, lat., F.: nhd. Wesentlichkeit

Weser: lat. VÆsurgis, lat., M.=FlN: nhd. Weser

weshalb: lat. cðr, quær (ält.), lat., Adv.: nhd. wozu, weshalb, warum; quõpropter, lat., Adv.: nhd. weswegen, weshalb, darum, warum, daher, deswegen, deshalb; quod (1), lat., Adv.: nhd. in welcher Beziehung, worin, weshalb, warum, deshalb, darum, darüber dass, dass

Wespe: lat. vespa, lat., F.: nhd. Wespe

wessen: lat. cðius, lat., Pron.: nhd. wem angehörend, wessen

Westen: lat. occidÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Abend, Westen, Abendland, Okzident

westlich: lat. vespertÆnus, lat., Adj.: nhd. abendlich, Abend..., westlich

westlicher -- westlicher Teil des Thüringerwaldes: lat. Bacenis, lat., ON: nhd. westlicher Teil des Thüringerwaldes, Bukonia, Buchenau

Westnordwestwind: lat. Iõpyx, lat., M.=PN: nhd. Japyx (Sohn des Dädalus), Westnordwestwind

Westwind: lat. zephyrus, lat., M.: nhd. Westwind

-- lauer Westwind: lat. favænius, lat., M.: nhd. lauer Westwind, Zephyrus

weswegen: lat. quõpropter, lat., Adv.: nhd. weswegen, weshalb, darum, warum, daher, deswegen, deshalb; ? quianam, lat., Adv.: weswegen?, warum?

Wette: lat. spænsio, lat., F.: nhd. Versprechen, Angeloben, Verpflichtung, Zusage, Gelöbnis, Bürgschaft, Wette

-- um die Wette: lat. certõtim, lat., Adj.: nhd. um die Wette, wetteifernd

Wetteifer: lat. aemulõtio, lat., F.: nhd. Bestreben es gleich zu tun, Nacheiferung, Wetteifer, Eifersucht, Missgunst

wetteifern: lat. aemulõrÆ, aemulõre, lat., V.: nhd. sich bestreben es gleich zu tun, nacheifern, eifrig nachhängen, wetteifern

wetteifernd: lat. aemulus, lat., Adj.: nhd. nach einer Sache strebend, nachstrebend, nacheifernd, wetteifernd; certõtim, lat., Adj.: nhd. um die Wette, wetteifernd

Wetter! -- potz Wetter!: lat. tat, lat., Interj.: nhd. potz Wetter!, potz Blitz!

Wetter -- heiteres Wetter: lat. serÐnitõs, lat., F.: nhd. Heiterkeit, heiteres Wetter, Durchlaucht; sðdum, lat., N.: nhd. klarer Himmelsraum, heiteres Wetter

Wetter -- heiteres Wetter bringend: lat. serÐnifer, lat., Adj.: nhd. heiteres Wetter bringend; serÐniger, lat., Adj.: nhd. heiteres Wetter bringend

Wetter -- regnerisches Wetter: lat. hiems, hiemps, lat., F.: nhd. regnerisches Wetter, stürmisches Wetter, Regenzeit, Winter

Wetter -- regnerisches Wetter wenn es tröpfelt: lat. substillum, lat., N.: nhd. regnerisches Wetter wenn es tröpfelt

Wetter -- ruhiges Wetter: lat. placiditõs, lat., F.: nhd. ruhiges Wetter, Sanftmut, Versöhnlichkeit; trõnquillitõs, lat., F.: nhd. Ruhe, Stille, Windstille, Meeresstille, ruhiges Wetter, Gemütsruhe

Wetter -- stürmisches Wetter: lat. hiems, hiemps, lat., F.: nhd. regnerisches Wetter, stürmisches Wetter, Regenzeit, Winter; intemperiae, lat., F. Pl.: nhd. stürmisches Wetter, Sturm, Unwetter

Wetter -- trübes Wetter: lat. nðbilum, lat., N.: nhd. Gewölk, trübes Wetter, Wolke

Wetterdach: lat. suggrunda, lat., F.: nhd. Dachvorsprung, Dachstuhl, Vordach, Wetterdach; suggrundõtio, lat., F.: nhd. Dachvorsprung, Dachstuhl, Vordach, Wetterdach; suggrundium, lat., N.: nhd. Dachvorsprung, Dachstuhl, Vordach, Wetterdach

Wetterleuchten: lat. fulgetra, lat., F.: nhd. Blitz, Wetterleuchten; fulgetrum, lat., N.: nhd. Blitz, Wetterleuchten; fulgurõtio, lat., F.: nhd. Blitzen, Wetterleuchten

wettfahren: lat. aurÆgõre, lat., V.: nhd. Wagenlenker sein (V.), wettfahren, wettrennen

Wettfahren: lat. aurÆgõtio, lat., F.: nhd. Wettfahren, Wettrennen

Wettfahrer: lat. aurÆgõrius, lat., M.: nhd. Wettfahrer, Wettrenner; aurÆgõtor, lat., M.: nhd. Wettfahrer, Wettrenner, Fuhrmann

Wettkampf: lat. certõmen, lat., N.: nhd. Sich-Messen, Streit, Kampf, Wettkampf; certõtio, lat., F.: nhd. Streit, Kampf, Waffenkampf, Wettkampf, Debatte vor Gericht, Verhandlung, Revision; commissio, lat., F.: nhd. Vereinigung, Verbindung, Wettkampf, Preisrede, Anfang, Beginn

-- einen Wettkampf eingehen: lat. concertõre, lat., V.: nhd. sich messen, einen Wettkampf eingehen, streiten, disputieren

Wettkämpfen: lat. certõtus, lat., M.: nhd. Wettkämpfen

Wettlauf: lat. curriculum, lat., N.: nhd. »Läuflein«, Lauf, Wettlauf, Wettrennen, Umlauf

Wettläufer -- Wettläufer in der Laufbahn: lat. stadiodromos, lat., M.: nhd. Wettläufer in der Laufbahn

wettrennen: lat. aurÆgõre, lat., V.: nhd. Wagenlenker sein (V.), wettfahren, wettrennen

Wettrennen: lat. aurÆgõtio, lat., F.: nhd. Wettfahren, Wettrennen; curriculum, lat., N.: nhd. »Läuflein«, Lauf, Wettlauf, Wettrennen, Umlauf

Wettrenner: lat. aurÆgõrius, lat., M.: nhd. Wettfahrer, Wettrenner; aurÆgõtor, lat., M.: nhd. Wettfahrer, Wettrenner, Fuhrmann

Wettringer: lat. õthlÐta, lat., M.: nhd. Wettringer, Athlet, Held, Meister

Wettstreiter: lat. certõtor, lat., M.: nhd. Wettstreiter, Disputierer

wetzen: lat. acuere, lat., V.: nhd. schärfen, wetzen, zuspitzen; lÆmõre (1), lat., V.: nhd. feilen, reiben, wetzen, abschleifen

Wetzstein: lat. cæs, lat., F.: nhd. Wetzstein, Schleifstein; cætis, lat., F.: nhd. Wetzstein, Schleifstein

-- kleiner Wetzstein: lat. cæticula (1), lat., F.: nhd. »Wetzsteinlein«, kleiner Wetzstein, Probierstein, Prüfstein, kleiner Handmörser

-- Wetzstein in Gallien: lat. passernices, lat., F.: nhd. Wetzstein in Gallien, Schleifstein in Gallien

Wetzsteingrube: lat. cætõria, lat., F.: nhd. Wetzsteingrube, Schleifsteingrube

»Wetzsteinlein«: lat. cæticula (1), lat., F.: nhd. »Wetzsteinlein«, kleiner Wetzstein, Probierstein, Prüfstein, kleiner Handmörser

Wichtigeres: lat. potiora, lat., N. Pl.: nhd. Vorzüglicheres, Wichtigeres

Wicke: lat. vicia, lat., F.: nhd. Wicke

-- Halme der Wicke: lat. viciõlium, lat., N.: nhd. Halme der Wicke

Wickelband: lat. incunõbulum, lat., N.: nhd. Windel, Wickelband

Wickelrahmen -- Wickelrahmen des Weins: lat. clõvicula, lat., F.: nhd. »Schlüsslein«, Schlüsselchen, Zapfen (M.), Wickelrahmen des Weins

Wickelraupe: lat. convolvulus, convolvolus, lat., M.: nhd. Wickelraupe, Winde; involvulus, involvolus, lat., M.: nhd. Wickelraupe; involvus, lat., M.: nhd. Wickelraupe; volðcra, lat., F.: nhd. Wickelraupe

Wicken...: lat. viciõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Wicken gehörig, Wicken...

Wicken -- zu den Wicken gehörig: lat. viciõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Wicken gehörig, Wicken...

Widder: lat. ariÐs, lat., M.: nhd. Schafbock, Widder, Schöpf, Sturmbock; arviga, harviga, aruga, ariuga, hariuga, lat., F.: nhd. Widder, Schafbock

Widder...: lat. ariÐtÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Widder kommend, Widder...

Widder -- vom Widder kommend: lat. ariÐtÆnus, lat., Adj.: nhd. vom Widder kommend, Widder...

Widderkopf -- Widderkopf aus Marmor: lat. ? verva, lat., F.: nhd. Widderkopf aus Marmor?

wider -- wider Hoffen seiend: lat. ÆnspÐrõns, lat., Adj.: nhd. nicht hoffend, wider Hoffen seiend

wider -- wider Vermuten: lat. necopÆnõtæ, lat., Adv.: nhd. unvermutet, wider Vermuten

wider -- wider Vermuten eintretend: lat. inopÆnõns, lat., Adj.: nhd. nicht vermutend, wider Vermuten eintretend

wider -- wider Willen: lat. ingrõtis, ingrõtiis, lat., Adv.: nhd. wider Willen, ungern; invÆtÐ, lat., Adv.: nhd. ungern, wider Willen; invÆtæ, lat., Adv.: nhd. ungern, wider Willen

wider -- wider Willen geschehend: lat. invÆtus, lat., Adj.: nhd. wider Willen geschehend, ungern erfolgend

wider -- wider Wissen handelnd: lat. ÆnsciÐns, lat., Adj.: nhd. unwissend, wider Wissen handelnd

widerfahren (V.): lat. obvenÆre, lat., V.: nhd. sich einfinden, begegnen, widerfahren (V.)

widerhaarig: lat. refrõctõrius, lat., Adj.: nhd. widerhaarig, halsstarrig, ungeschmeidig

Widerhaken: lat. uncÆnus, lat., M.: nhd. Haken (M.), Widerhaken; uncus (2), lat., M.: nhd. Haken (M.), Widerhaken, Klammer, Anker

Widerhall: lat. Ðchæ, lat., F.: nhd. Echo, Widerhall; repercussus, lat., M.: nhd. Zurückprallen, Widerhall; resonantia, lat., F.: nhd. Widerschall, Widerhall; resultõtio, lat., F.: nhd. Zurückspringen, Rückströmung, Widerhall, Widerstreben; võgor, lat., M.: nhd. Quäken, Widerhall

-- einen Widerhall geben: lat. resonõre, lat., V.: nhd. einen Widerhall geben, widerhallen, widerschallen, ertönen

widerhallen: lat. personõre, lat., V.: nhd. durch und durch ertönen, laut erschallen, widerhallen, laut erschallen lassen; reboõre, lat., V.: nhd. zurückbrüllen, widerhallen, zurückschallen; recantõre, lat., V.: nhd. zurückschallen, widerhallen; resonõre, lat., V.: nhd. einen Widerhall geben, widerhallen, widerschallen, ertönen; resultõre, lat., V.: nhd. zurückspringen, zurückprallen, widerhallen

widerhallt -- gegen etwas schlagen dass es widerhallt: lat. replaudere, lat., V.: nhd. gegen etwas schlagen dass es widerhallt

Widerhersteller: lat. redditor, lat., M.: nhd. Abzahler, Bezahler, Zurückgeber, Vergelter, Widerhersteller

widerlegbar: lat. expðgnõbilis, lat., Adj.: nhd. erstürmbar, bezwingbar, widerlegbar; revincibilis, lat., Adj.: nhd. widerlegbar, überführbar

widerlegen: lat. convincere, lat., V.: nhd. überführen, widerlegen; redarguere, lat., V.: nhd. zurückweisen, widerlegen, Lügen strafen, bezichtigen; refellere, lat., V.: nhd. als irrig zurückweisen, abfertigen, widerlegen

Widerleger: lat. cænfðtõtor, lat., M.: nhd. Widerleger; refðtõtor, lat., F.: nhd. Widerleger

Widerlegung: lat. cænfðtõtio, lat., F.: nhd. Widerlegung; ÆnfÆrmõtio, lat., F.: nhd. Entkräftung, Widerlegung; refðtõtio, lat., F.: nhd. Widerlegung; refðtõtus, lat., M.: nhd. Widerlegung; repulsio, lat., F.: nhd. Zurücktreibung, Abwehr, Abweisung, Widerlegung; revictio, lat., F.: nhd. Widerlegung, Überführung

-- zur Widerlegung gehörig: lat. refðtõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Widerlegung gehörig

widerlich: lat. acidus (1), lat., Adj.: nhd. sauer, scharf, widerlich, unangenehm; illepidus, lat., Adj.: nhd. unfein, unzart, widerlich; pðtÆdÐ, lat., Adv.: nhd. widerlich, gesucht, geziert; pðtÆdulus, lat., Adj.: nhd. ekelhaft, widerlich, affektiert; trÆstis, lat., Adj.: nhd. traurig, betrübt, verstimmt, verdrießlich, widerlich; trÆstus, lat., Adj.: nhd. traurig, betrübt, verstimmt, verdrießlich, widerlich

widernatürlich: lat. mænstruæsÐ, mænstræsÐ, lat., Adv.: nhd. widernatürlich, unnatürlich; mænstruæsus, mænstræsus, lat., Adj.: nhd. widernatürlich, unnatürlich, scheußlich, wunderbar, abenteuerlich; portentæsus, portentuæsus, lat., Adj.: nhd. außerordentlich, übernatürlich, widernatürlich, abenteuerlich, missgestaltet

Widernatürlichkeit: lat. mænstræsitõs, lat., F.: nhd. Widernatürlichkeit, Unnatürlichkeit

Widerpart: lat. adversõrius (2), lat., M.: nhd. Gegner, Widersacher, Widerpart, Kläger

widerraten: lat. dissuõdÐre, lat., V.: nhd. widerraten; vetõre, lat., V.: nhd. nicht geschehen lassen, nicht wollen (V.), widerraten, verbieten, verhindern

Widerrater: lat. dissuõsor, lat., M.: nhd. Widerrater, Abrater

widerrechtlich: lat. iniðriÐ, lat., Adv.: nhd. widerrechtlich; iniðriæsÐ, lat., Adv.: nhd. widerrechtlich, ungerecht, frevelhaft; iniðriæsus, lat., Adj.: nhd. widerrechtlich, ungerecht, frevelhaft

Widerruf -- auf Widerruf: lat. precõriæ, lat., Adv.: nhd. bittweise, auf Widerruf

widerruflich: lat. revocõbilis, lat., Adj.: nhd. zurückrufbar, widerruflich

widerrufliches -- bittweises widerrufliches Besitzverhältnis: lat. precõrium, lat., N.: nhd. bittweises widerrufliches Besitzverhältnis

Widersacher: lat. adversõrius (2), lat., M.: nhd. Gegner, Widersacher, Widerpart, Kläger; adversõtor, lat., M.: nhd. Gegner, Widersacher; gasacio, mlat., M.: nhd. Widersacher; repðgnõtor, lat., M.: nhd. Widersacher; satanõs, lat., M.: nhd. Widersacher, Feind, Teufel

Widersacher sein (V.): lat. obtrectõre, lat., V.: nhd. Widersacher sein (V.), verkleinern, zuwider sein (V.)

Widersacherin: lat. adversõtrÆx, lat., F.: nhd. Gegnerin, Widersacherin

Widerschall: lat. resonantia, lat., F.: nhd. Widerschall, Widerhall

widerschallen: lat. resonõre, lat., V.: nhd. einen Widerhall geben, widerhallen, widerschallen, ertönen

Widerschein: lat. revibrõtio, lat., F.: nhd. Widerschein; revibrõtus, lat., M.: nhd. Widerschein

-- Widerschein geben: lat. refulgÐre, lat., V.: nhd. Widerschein geben, widerstrahlen, hell aufleuchten; relðcÐre, lat., V.: nhd. zurückleuchten, zurückstrahlen, zurückscheinen, Widerschein geben; revibrõre, lat., V.: nhd. zurückprallen lassen, Widerschein geben

widerschlagen: lat. referÆre, lat., V.: nhd. widerschlagen, dagegenschlagen, zurückschlagen

widersetzen: lat. refrõgõrÆ, lat., V.: nhd. gegen etwas stimmen, widerstreben, widersetzen

-- sich widersetzen: lat. adversõrÆ, advorsõrÆ, lat., V.: nhd. sich gegenüberstellen, sich widersetzen, Widerstand leisten, entgegentreten, widerstreben; contraÆre, lat., V.: nhd. sich entgegenstellen, sich widersetzen; luctõrÆ, luctõre, lat., V.: nhd. ringen, als Ringer kämpfen, im Ringkampf kämpfen, ankämpfen, kämpfen, widerstreben, sich widersetzen; reluctõrÆ, lat., V.: nhd. dagegenringen, sich sträuben, sich widersetzen; renÆtÆ, lat., V.: nhd. sich entgegenstemmen, sich widersetzen; repðgnõre, lat., V.: nhd. dagegenstreiten, sich widersetzen, Widerstand leisten; resistere, lat., V.: nhd. stehen bleiben, zurückbleiben, verbleiben, sich widersetzen; restõre, lat., V.: nhd. zurückstehen, still stehen, sich widersetzen, Widerstand leisten

widerspenstig: lat. contumõx, lat., Adj.: nhd. trotzig, unbeugsam, störrisch, widerspenstig, eigensinnig; rebellis, lat., Adj.: nhd. den Krieg erneuernd, sich auflehnend, widerspenstig, empörerisch

widerspenstig sein (V.): lat. discordõre, lat., V.: nhd. uneinig sein (V.), in Zwietracht leben, widerspenstig sein (V.)

Widerspenstiger: lat. retractõtor, lat., M.: nhd. Wiedervornehmer, Verweigerer, Widerspenstiger

Widerspenstigkeit: lat. contumõcia, lat., F.: nhd. Trotz, Unbeugsamkeit, Widerspenstigkeit, Eigensinn

widersprechen: lat. contrõdÆcere, lat., V.: nhd. widersprechen; obloquÆ, lat., V.: nhd. gegen jemanden reden, dareinreden, widersprechen

widersprechend: lat. aliÐnus, lat., Adj.: nhd. fremd, ausländisch, abgeneigt, widersprechend

-- sich widersprechend: lat. adversÐ, lat., Adv.: nhd. sich widersprechend

Widerspruch: lat. discrepantia, lat., F.: nhd. Disharmonie, Misshelligkeit, Widerspruch; dissidentia, lat., F.: nhd. Widerspruch; intercessio, lat., F.: nhd. Dazwischentreten, Dazukommen, Widerspruch, Einsprache; obloquium, lat., N.: nhd. Widerspruch; repðgnantia, lat., F.: nhd. Widerstand, Widerstreit, Widerspruch

Widerstand: lat. obstantia, lat., F.: nhd. Davorstehen, Widerstand, Hinderung, Hindernis; ? repðgnõculum, lat., N.: nhd. Widerstand?, Bollwerk?; repðgnantia, lat., F.: nhd. Widerstand, Widerstreit, Widerspruch; repðgnõtio, lat., F.: nhd. Widerstand; resistentia, lat., F.: nhd. Widerstand

-- Anreizerin zum Widerstand: lat. irrÆtõtrÆx, lat., F.: nhd. Anreizerin zum Widerstand

-- Widerstand leisten: lat. adversõrÆ, advorsõrÆ, lat., V.: nhd. sich gegenüberstellen, sich widersetzen, Widerstand leisten, entgegentreten, widerstreben; repðgnõre, lat., V.: nhd. dagegenstreiten, sich widersetzen, Widerstand leisten; restõre, lat., V.: nhd. zurückstehen, still stehen, sich widersetzen, Widerstand leisten

widerstrahlen: lat. refulgÐre, lat., V.: nhd. Widerschein geben, widerstrahlen, hell aufleuchten

widerstreben: lat. adversõrÆ, advorsõrÆ, lat., V.: nhd. sich gegenüberstellen, sich widersetzen, Widerstand leisten, entgegentreten, widerstreben; luctõrÆ, luctõre, lat., V.: nhd. ringen, als Ringer kämpfen, im Ringkampf kämpfen, ankämpfen, kämpfen, widerstreben, sich widersetzen; obluctõrÆ, lat., V.: nhd. sich anstrengen, ankämpfen, widerstreben; refrõgõrÆ, lat., V.: nhd. gegen etwas stimmen, widerstreben, widersetzen

Widerstreben: lat. refrõgium, lat., N.: nhd. Widerstreben, Hindernis

widerstreben: lat. renðtõre, lat., V.: nhd. ablehnen, sich weigern, widerstreben; renðtrÆre, lat., V.: nhd. ablehnen, sich weigern, widerstreben

Widerstreben: lat. resultõtio, lat., F.: nhd. Zurückspringen, Rückströmung, Widerhall, Widerstreben

widerstrebend: lat. fõstÆdiæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Ekel, voll Widerwillen, widerstrebend

Widerstreit: lat. repðgnantia, lat., F.: nhd. Widerstand, Widerstreit, Widerspruch

widerwärtig: lat. odiæsus, lat., Adj.: nhd. Ärgernis gebend, Ärgernis erregend, verhasst, widerwärtig, widrig, lästig; sinister, lat., Adj.: nhd. linke, zur linken Seite gehörig, linkisch, verkehrt, unglücklich, widerwärtig; taeter, lat., Adj.: nhd. hässlich, widerwärtig, garstig

Widerwärtigkeit: lat. adversitõs, lat., F.: nhd. Widerwärtigkeit, Schädlichkeit, Missgeschick; offÐnsiuncula, lat., F.: nhd. »Offensivlein«, kleiner Anstoß, kleines Ärgernis, Widerwärtigkeit; trÆca, lat., F.: nhd. Verdrießlichkeit, Widerwärtigkeit

Widerwille: lat. odium, lat., N.: nhd. Hass, Widerwille, Abneigung, Feindschaft, Äußerungen des Hasses

Widerwillen -- voll Widerwillen: lat. fõstÆdiæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Ekel, voll Widerwillen, widerstrebend

Widerwillen -- voll Widerwillen seiend: lat. fõstÆdiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ekel seiend, Ekel tuend, voll Widerwillen seiend, nicht mögend, schwer zu befriedigen seiend, vornehm, vornehmtuerisch, stolz, hochmütig

Widerwillen -- Widerwillen zeigen: lat. fõstÆdÆre, lat., V.: nhd. Ekel empfinden, Widerwillen zeigen, sich ekeln, verschmähen

widmen: lat. dÐsacrõre, dÐsecrõre, lat., V.: nhd. weihen, widmen, bestimmen

-- den Göttern widmen: lat. porricere, lat., V.: nhd. hinlegen, den Göttern widmen

Widmung: lat. sacrõtio, lat., F.: nhd. Weihung, Widmung, Heiligung

widrig: lat. foetæsus, lat., Adj.: nhd. stinkend, widrig; ingrõtus, lat., Adj.: nhd. unangenehm, unfreundlich, unbeliebt, widrig; iniðcundus, lat., Adj.: nhd. unangenehm, unerfreulich, widrig, lästig; odiæsÐ, lat., Adv.: nhd. hassenswert, widrig, verdrießlich, lästig; odiæsus, lat., Adj.: nhd. Ärgernis gebend, Ärgernis erregend, verhasst, widerwärtig, widrig, lästig; sallÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesalzen, widrig

-- widrig klingend: lat. absurdus, lat., Adj.: nhd. gegen das Gefühl verstoßend, beleidigend, widrig klingend, misstönend, ungereimt

-- widrig machen: lat. rancidõre, lat., V.: nhd. ranzig machen, stinkend machen, widrig machen

widrigenfalls: lat. sÆn, lat., Konj.: nhd. wenn aber, wofern aber, widrigenfalls

widriger -- widriger Klang: lat. absurditõs, lat., F.: nhd. widriger Klang, Missklang, Ungereimtheit

Widriges: lat. iniðcunditõs, lat., F.: nhd. Unangenehmes, Widriges

wie: lat. quõ, lat., Adv.: nhd. auf der Seite, da, da wo, wo, wohin, inwieweit, wie; quõliter, lat., Adv.: nhd. auf was für eine Art, wie, wie nur, gleichwie, sowie; quam, lat., Adv.: nhd. auf welche Weise, wie, wie sehr; quemadmodum, lat., Adv.: nhd. auf welche Weise, wie, gleichwie; quæmodo, lat., Adv.: nhd. auf welche Weise, auf welche Art, wie; tamquam, lat., Adv.: nhd. so sehr als, als, wie, gleichwie; ut, utÆ, lat., Adv.: nhd. wo, in welcher Weise, wie

wie auch immer beschaffen (Adj.): lat. quÆcumque, lat., Pron.: nhd. wer auch immer, was auch immer, jeder der, alles was, jeder mögliche, wie auch immer beschaffen (Adj.)

wie beschaffen (Adj.): lat. quõlis, lat., Adj.: nhd. wie beschaffen (Adj.), welcherlei, was für ein

wie nur beschaffen (Adv.): lat. quõliscumque, lat., Adv.: nhd. wie nur beschaffen (Adv.); quõlisquõlis, lat., Adv.: nhd. wie nur beschaffen (Adv.)

wie -- bis wie weit: lat. adquæ, lat., Adv.: nhd. bis wie weit, bis wohin; quõtenus, lat., Adv.: nhd. bis wie weit, wie weit, so weit

wie -- durchsichtig wie Krisall: lat. crystallicus, lat., Adj.: nhd. durchsichtig wie Krisall

wie -- fest wie ein Horn: lat. corneus (1), lat., Adj.: nhd. aus Horn gemacht, hörnern, trocken wie ein Horn, fest wie ein Horn, hornähnlich, Horn...

wie -- fest wie Horn: lat. corneolus, lat., Adj.: nhd. hornartig, hart wie Horn, fest wie Horn

wie -- ganz wie: lat. ceu, lat., Adv.: nhd. gleich wie, ganz wie; velut, velutÆ, lat., Adv.: nhd. ganz wie, gleich wie

wie -- gleich wie: lat. ceu, lat., Adv.: nhd. gleich wie, ganz wie; velut, velutÆ, lat., Adv.: nhd. ganz wie, gleich wie

wie -- hart wie Horn: lat. corneolus, lat., Adj.: nhd. hornartig, hart wie Horn, fest wie Horn

wie -- hart wie Marmor: lat. marmoræsus, lat., Adj.: nhd. marmorartig, hart wie Marmor

wie -- hart wie Stein: lat. lapidæsus, lat., Adj.: nhd. voll Steine seiend, steinig, hart wie Stein

wie -- in wie hohem Grade: lat. quantopere, lat., Adv.: nhd. mit wie großer Sorgfalt, wie sehr, in wie hohem Grade

wie -- insofern wie: lat. quoad, lat., Adv.: nhd. wie weit, so weit wie, inwiefern, insofern wie

wie -- löcherig wie ein Schwamm: lat. fungæsus, lat., Adj.: nhd. schwammig, löcherig wie ein Schwamm, locker wie ein Schwamm

wie -- locker wie ein Schwamm: lat. fungæsus, lat., Adj.: nhd. schwammig, löcherig wie ein Schwamm, locker wie ein Schwamm

wie -- mit wie großer Sorgfalt: lat. quantopere, lat., Adv.: nhd. mit wie großer Sorgfalt, wie sehr, in wie hohem Grade

wie -- porös wie Tuffstein: lat. tæfæsus, lat., Adj.: nhd. tuffsteinartig, löcherig, porös wie Tuffstein

wie -- schlank wie eine Binse: lat. iunceus, lat., Adj.: nhd. aus Binsen bestehend, Binsen..., binsenartig, schlank wie eine Binse

wie -- schreien wie ein Rabe: lat. cræcõre, lat., V.: nhd. schreien wie ein Rabe, krächzen; cræcÆre, lat., V.: nhd. schreien wie ein Rabe, krächzen

wie -- schwarz wie eine Amsel: lat. meruleus, lat., Adj.: nhd. schwarz wie eine Amsel

wie -- so groß wie: lat. quantus, lat., Adj.: nhd. von welcher Größe, wie groß, so groß wie, so stark

wie -- so groß wie ein Mühlstein: lat. molõris (1), lat., Adj.: nhd. zum Mühlstein gehörig, aus Mühlstein gemacht, Mühlstein..., so groß wie ein Mühlstein

wie -- so groß wie nur: lat. quantuluscumque, lat., Adv.: nhd. wie groß nur, so groß wie nur, wie klein auch immer

wie -- so gut wie: lat. paene, pÐne, lat., Adv.: nhd. beinahe, fast, so gut wie

wie -- so viel wie: lat. quantum, lat., Adv.: nhd. wieviel, so viel wie

wie -- so viel wie nur: lat. quotquot, lat., Adv.: nhd. so viel wie nur

wie -- so weit wie: lat. quoad, lat., Adv.: nhd. wie weit, so weit wie, inwiefern, insofern wie

wie -- stinkend wie ein Bock: lat. hircæsus, lat., Adj.: nhd. Bock..., bockicht, vom Bock stammend, stinkend wie ein Bock

wie -- strahlen wie das Morgenrot: lat. aurærõre, lat., V.: nhd. strahlen wie das Morgenrot; aurærÐscere, lat., V.: nhd. strahlen wie das Morgenrot

wie -- süß wie Most: lat. musteus, lat., Adj.: nhd. von Most gemacht, aus Most gefertigt, mostreich, süß wie Most, jung, neu, frisch

wie -- tönen wie kleine Hunde: lat. glattÆre, lat., V.: nhd. tönen wie kleine Hunde; glattitõre, lat., V.: nhd. tönen wie kleine Hunde

wie -- trocken wie ein Horn: lat. corneus (1), lat., Adj.: nhd. aus Horn gemacht, hörnern, trocken wie ein Horn, fest wie ein Horn, hornähnlich, Horn...

wie -- weiß wie Elfenbein: lat. eburneus, lat., Adj.: nhd. elfenbeinern, weiß wie Elfenbein, Elfenbein...; eburnus, lat., Adj.: nhd. elfenbeinern, weiß wie Elfenbein, Elfenbein...

wie -- wie Asche verfliegen: lat. favÆllÐscere, lat., V.: nhd. wie Asche verfliegen

wie -- wie auch: lat. cumque, cunque, quomque, lat., Adv.: nhd. wie auch, wann auch, wie auch immer, wann auch immer

wie -- wie auch immer: lat. cumque, cunque, quomque, lat., Adv.: nhd. wie auch, wann auch, wie auch immer, wann auch immer; quõcumque, lat., Adv.: nhd. wo nur, überall wo, wie auch immer; quõlitercumque, lat., Adv.: nhd. auf was für Art nur, wie auch immer; utut, lat., Adv.: nhd. wie auch immer, auf welche Weise immer

wie -- wie auch nur: lat. utcumque, lat., Adv.: nhd. wie nur immer, wie auch nur

wie -- wie Bäche: lat. rÆvõtim, lat., Adv.: nhd. bachweise, wie Bäche

wie -- wie Bänke gestaltet: lat. scamnõtus, lat., Adj.: nhd. mit Bänken versehen (Adj.), wie Bänke gestaltet

wie -- wie bei Anstellung der Auspizien: lat. auspicõliter, lat., Adj.: nhd. wie bei Anstellung der Auspizien

wie -- wie bei einem Opferschmaus: lat. pollðcibiliter, lat., Adv.: nhd. wie bei einem Opferschmaus, herrlich, köstlich

wie -- wie beliebt: lat. quamlibet, lat., Adv.: nhd. wie beliebt, ganz nach Belieben

wie -- wie das Volk: lat. populõriter, lat., Adv.: nhd. wie das Volk, wie die Menge, dem Volk zuliebe, populär

wie -- wie denn: lat. quõnam, lat., Adv.: nhd. wo denn, wie denn; ? quæmodonam, lat., Adv.: nhd. wie denn?

wie -- wie der große Bär leuchtend: lat. plaustrilðcus, lat., Adj.: nhd. gleich dem Wagengestirn leuchtend, wie der große Bär leuchtend

wie -- wie die Menge: lat. populõriter, lat., Adv.: nhd. wie das Volk, wie die Menge, dem Volk zuliebe, populär

wie -- wie doch: lat. ? quÆ (2), lat., Adv.: nhd. wodurch, wovon, wie doch?, warum?

wie -- wie du willst: lat. quamvÆs, lat., Adv.: nhd. wie du willst, so sehr du willst, beliebig, noch so sehr

wie -- wie ein altes Weib zittern: lat. anÐre, lat., V.: nhd. wie ein altes Weib zittern, alterschwach sein (V.)

wie -- wie ein Blasebalg auf und nieder gehen: lat. follÐre, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg auf und nieder gehen, schlottern

wie -- wie ein Blasebalg fortwährend Luft einziehen und ausstoßen: lat. follicõre, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg fortwährend Luft einziehen und ausstoßen, pusten

wie -- wie ein Blitz zerstreuen und zerschmettern: lat. diffulminõre, lat., V.: nhd. wie ein Blitz zerstreuen und zerschmettern

wie -- wie ein Bruder: lat. frõternÐ, lat., Adv.: nhd. brüderlich, wie ein Bruder; frõtrõbiliter, lat., Adv.: nhd. brüderlich, wie ein Bruder

wie -- wie ein Bürger: lat. cÆviliter, lat., Adv.: nhd. bürgerlich, wie ein Bürger, wie es sich unter Bürgern ziemt, leutselig, höflich

wie -- wie ein Engel: lat. angelicÐ, lat., Adv.: nhd. wie ein Engel

wie -- wie ein Feldherr: lat. ducõliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Feldherr, eines Feldherren würdig; imperõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. wie ein Feldherr, eines Feldherren würdig

wie -- wie ein Gartenmesser gestaltet: lat. scalprõtus, lat., Adj.: nhd. wie ein Gartenmesser gestaltet, wie ein Winzermesser gestaltet

wie -- wie ein Gott: lat. dÆvÆnÐ, lat., Adv.: nhd. auf göttliche Weise, nach Art der Götter, wie ein Gott, durch göttliche Eingebung, göttlich

wie -- wie ein Haussklave: lat. verniliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Haussklave, sklavisch

wie -- wie ein Kind füttern: lat. Ænfantõre, lat., V.: nhd. wie ein Kind nähren, wie ein Kind füttern

wie -- wie ein Kind nähren: lat. Ænfantõre, lat., V.: nhd. wie ein Kind nähren, wie ein Kind füttern

wie -- wie ein Mädchen: lat. puellõriter, lat., Adv.: nhd. nach Art der Mädchen, wie ein Mädchen, mädchenhaft, kindlich

wie -- wie ein Ochsentreiber schreien: lat. bubulcitõrÆ, bubulcitõre, lat., V.: nhd. Ochsentreiber machen, wie ein Ochsentreiber schreien

wie -- wie ein Rad herumdrehen: lat. rotõre, lat., V.: nhd. wie ein Rad herumdrehen, kreisförmig herumdrehen, rollen, umrollen, Rad schlagen

wie -- wie ein Verb: lat. verbõliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Zeitwort, wie ein Verb

wie -- wie ein Winzermesser gestaltet: lat. scalprõtus, lat., Adj.: nhd. wie ein Gartenmesser gestaltet, wie ein Winzermesser gestaltet

wie -- wie ein Zeitwort: lat. verbõliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Zeitwort, wie ein Verb

wie -- wie eine Krähe krächzen: lat. cornÆcõrÆ, lat., V.: nhd. wie eine Krähe krächzen

wie -- wie eine Mauer zur Grenzmark aufgehäufte Steine: lat. attinae, lat., F. Pl.: nhd. wie eine Mauer zur Grenzmark aufgehäufte Steine, als Grenzmark dienende Steinmauer

wie -- wie eine Picke gestaltet: lat. dolõbrõtus, lat., Adj.: nhd. wie eine Picke gestaltet

wie -- wie eine Schlange gestaltet: lat. serpentifærmis, lat., Adj.: nhd. wie eine Schlange gestaltet

wie -- wie epileptisch: lat. sacrõbiliter, lat., Adv.: nhd. wie epileptisch

wie -- wie es in Umständen liegt: lat. utpote, lat., Adv.: nhd. wie es möglich ist, wie es in Umständen liegt, nämlich, wie freilich, wie ja

wie -- wie es möglich ist: lat. utpote, lat., Adv.: nhd. wie es möglich ist, wie es in Umständen liegt, nämlich, wie freilich, wie ja

wie -- wie es sich unter Bürgern ziemt: lat. cÆviliter, lat., Adv.: nhd. bürgerlich, wie ein Bürger, wie es sich unter Bürgern ziemt, leutselig, höflich

wie -- wie freilich: lat. utpote, lat., Adv.: nhd. wie es möglich ist, wie es in Umständen liegt, nämlich, wie freilich, wie ja

wie -- wie gering: lat. quantillus, lat., Adj.: nhd. wie klein, wie gering, wie wenig; quantulus, lat., Adj.: nhd. wie groß, wie viel, wie klein, wie gering, wie wenig

wie -- wie Gold glänzen: lat. rutilõre, lat., V.: nhd. rötlich schimmern, wie Gold glänzen

wie -- wie groß: lat. quantulus, lat., Adj.: nhd. wie groß, wie viel, wie klein, wie gering, wie wenig; quantus, lat., Adj.: nhd. von welcher Größe, wie groß, so groß wie, so stark

wie -- wie groß nur: lat. quantuluscumque, lat., Adv.: nhd. wie groß nur, so groß wie nur, wie klein auch immer

wie -- wie Honig seiend: lat. melleus, lat., Adj.: nhd. aus Honig gemacht, wie Honig seiend, honigsüß, lieblich

wie -- wie im Rausch: lat. tÐmulenter, lat., Adv.: nhd. trunken, wie im Rausch

wie -- wie in einem Käfig eingeschlossen: lat. caveõtus, lat., Adj.: nhd. wie in einem Käfig eingeschlossen, in terrassenartiger Form angelegt

wie -- wie ja: lat. utpote, lat., Adv.: nhd. wie es möglich ist, wie es in Umständen liegt, nämlich, wie freilich, wie ja

wie -- wie Kinder: lat. puerÆliter, lat., Adv.: nhd. kindlich, wie Kinder, knabenhaft, kindisch, läppisch

wie -- wie klein: lat. quantillus, lat., Adj.: nhd. wie klein, wie gering, wie wenig; quantulus, lat., Adj.: nhd. wie groß, wie viel, wie klein, wie gering, wie wenig

wie -- wie klein auch immer: lat. quantuluscumque, lat., Adv.: nhd. wie groß nur, so groß wie nur, wie klein auch immer

wie -- wie lange: lat. ? quamdið, lat., Pron.: nhd. wie lange?, so lange als; quantisper, lat., Adv.: nhd. wie lange

wie -- wie mit einer Rinde überziehen: lat. crðstõre, lat., V.: nhd. wie mit einer Rinde überziehen, mit dünnen Platten von ziselierter Arbeit überziehen

wie -- wie mit Kot bewerfen: lat. collutulentõre, lat., V.: nhd. wie mit Kot bewerfen, besudeln; lutitõre, lat., V.: nhd. wie mit Kot bewerfen, besudeln

wie -- wie nur: lat. quõliter, lat., Adv.: nhd. auf was für eine Art, wie, wie nur, gleichwie, sowie; quõliterquõliter, lat., Adv.: nhd. auf was für Art nur, wie nur; quæmodocumque, lat., Adv.: nhd. wie nur, auf welche Art nur

wie -- wie nur immer: lat. utcumque, lat., Adv.: nhd. wie nur immer, wie auch nur; utÆque (2), lat., Adv.: nhd. wie nur immer, jedenfalls

wie -- wie oft: lat. ? quotiÐs, quotiÐns, lat., Adv.: nhd. wie oft?, wievielmal?, wo oft, so oft

wie -- wie rasend: lat. õmÐns, lat., Adj.: nhd. wie verrückt, wie rasend, unsinnig, aberwitzig

wie -- wie Regen: lat. pluviõliter, lat., Adv.: nhd. wie Regen

wie -- wie sämisch gegerbtes Leder: lat. alðta, lat., F.: nhd. Alaunleder, wie sämisch gegerbtes Leder

wie -- wie Schnee vom Himmel fallend: lat. ninguidus, lat., Adj.: nhd. voll von Schnee seiend, schneeig, Schnee..., wie Schnee vom Himmel fallend

wie -- wie sehr: lat. quam, lat., Adv.: nhd. auf welche Weise, wie, wie sehr; quantopere, lat., Adv.: nhd. mit wie großer Sorgfalt, wie sehr, in wie hohem Grade

wie -- wie seine Augen: lat. oculitus, lat., Adj.: nhd. wie seine Augen

wie -- wie verrückt: lat. õmÐns, lat., Adj.: nhd. wie verrückt, wie rasend, unsinnig, aberwitzig

wie -- wie viel: lat. quantulus, lat., Adj.: nhd. wie groß, wie viel, wie klein, wie gering, wie wenig

wie -- wie viele: lat. quot, lat., Adj. (indekl.): nhd. wie viele, wieviel, alle; quotÐnÆ, lat., Adv.: nhd. wie viele; quotus, lat., Adj.: nhd. wievielster?, wie viele

wie -- wie weit: lat. quõtenus, lat., Adv.: nhd. bis wie weit, wie weit, so weit; quoad, lat., Adv.: nhd. wie weit, so weit wie, inwiefern, insofern wie; quousque, lat., Adv.: nhd. wie weit, inwiefern

wie -- wie wenig: lat. quantillus, lat., Adj.: nhd. wie klein, wie gering, wie wenig; quantulus, lat., Adj.: nhd. wie groß, wie viel, wie klein, wie gering, wie wenig

wie -- wie wenn: lat. quasi, lat., Adv.: nhd. wie wenn, als wenn, gleichwie

wie -- wie wilde Tiere: lat. bestiõliter, lat., Adv.: nhd. wie wilde Tiere

wie -- wild wie Tiere: lat. bestiõlis, lat., Adj.: nhd. tierisch, von Tieren stammend, wild wie Tiere, bestialisch

wie -- wildes Schaf mit einem Fell wie Ziegen: lat. mðsimo, mðsmo, lat., M.: nhd. Mufflon, wildes Schaf mit einem Fell wie Ziegen

Wiedehopf: lat. upupa, lat., F.: nhd. Wiedehopf

wieder: lat. dÐnuæ, lat., Adv.: nhd. von neuem, wieder, zum zweitenmal, abermals; iuvenÐscere, lat., V.: nhd. Jünglingsjahre erreichen, heranwachsen, wieder, jung werden, sich verjüngen; præporræ, lat., Adv.: nhd. weiter, wieder

wieder heilen (V.) (1): lat. resõnõre, lat., V.: nhd. wieder gesund machen, wieder heilen (V.) (1); resõnÐscere, lat., V.: nhd. wieder finden, wieder heilen (V.) (1)

wieder und wieder warm sein (V.): lat. recalõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder warm sein (V.)

wieder vermessen (V.): lat. remÐnsðrõre, lat., V.: nhd. wieder vermessen (V.)

wieder wachsen (V.) (1): lat. recrÐscere, lat., V.: nhd. wieder wachsen (V.) (1), wieder hervorwachsen

wieder -- hin und wieder einweben: lat. intertexere, lat., V.: nhd. hin und wieder einweben, ineinander verweben

wieder -- hin und wieder mit etwas besetzen: lat. interstinguere (1), lat., V.: nhd. hin und wieder mit etwas besetzen

wieder -- hin und wieder vertauschen: lat. submðtõre, lat., V.: nhd. hin und wieder vertauschen, heimlich wechseln, heimlich tauschen

wieder -- immer und wieder nachgehen: lat. assectõrÆ, adsectõrÆ, lat., V.: nhd. immer und wieder nachgehen, als Begleiter anschließen, ständig begleiten

wieder -- immer wieder durchlesen: lat. pervolðtõre, lat., V.: nhd. immer wieder durchlesen, genau studieren

wieder -- immer wieder meidend: lat. vÆtõbundus, lat., Adj.: nhd. immer wieder meidend, immer wieder zu entgehen suchend

wieder -- immer wieder sagen: lat. dictitõre, lat., V.: nhd. immer wieder sagen, immer im Mund führen, zu sagen pflegen

wieder -- immer wieder singen: lat. cantitõre, lat., V.: nhd. immer wieder singen, zu singen pflegen, gewöhnlich singen

wieder -- immer wieder zu entgehen suchend: lat. vÆtõbundus, lat., Adj.: nhd. immer wieder meidend, immer wieder zu entgehen suchend

wieder -- nach Abkratzen wieder beschriebene Pergamenthandschrift: lat. palimpsÐstos, lat., M.: nhd. Palimpsest, nach Abkratzen wieder beschriebene Pergamenthandschrift

wieder -- nicht wieder herzustellen seiened: lat. irreparõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht wieder herzustellen seiened, unersetzlich

wieder -- sich wieder an etwas erinnern: lat. rememorõri, lat., V.: nhd. sich wieder an etwas erinnern

wieder -- sich wieder besinnen: lat. recomminiscÆ, lat., V.: nhd. sich wieder erinnern, sich wieder besinnen

wieder -- sich wieder erheben: lat. resurgere, lat., V.: nhd. wieder aufstehen, sich aufrichten, sich wieder erheben, sich wieder zeigen

wieder -- sich wieder erholen: lat. resipÆscere, lat., V.: nhd. wieder zur Besinnung kommen, sich wieder erholen; revalÐscere, lat., V.: nhd. wieder genesen, sich wieder erholen

wieder -- sich wieder erinnern: lat. recomminiscÆ, lat., V.: nhd. sich wieder erinnern, sich wieder besinnen

wieder -- sich wieder zeigen: lat. resurgere, lat., V.: nhd. wieder aufstehen, sich aufrichten, sich wieder erheben, sich wieder zeigen

wieder -- wieder anbauen: lat. recolere, lat., V.: nhd. wieder warten, wieder anbauen, wieder besuchen, von neuem pflegen

wieder -- wieder angreifen: lat. repetere, lat., V.: nhd. wieder auf etwas losgehen, wieder angreifen, wiederschlagen, zurückgehen

wieder -- wieder anschaffen: lat. [reparõre, lat., V.: nhd. wieder erwerben, wieder anschaffen

wieder -- wieder auf etwas losgehen: lat. repetere, lat., V.: nhd. wieder auf etwas losgehen, wieder angreifen, wiederschlagen, zurückgehen

wieder -- wieder aufhefteln: lat. refÆbulõre, lat., V.: nhd. wieder aufhefteln

wieder -- wieder aufleben: lat. revÆvÐscere, revÆvÆscere, lat., V.: nhd. wieder lebendig werden, wieder aufleben

wieder -- wieder aufleben machen: lat. refovÐre, lat., V.: nhd. wieder erwärmen, wieder aufleben machen, neu beleben, auffrischen

wieder -- wieder auflösen: lat. redærdÆrÆ, lat., V.: nhd. wieder auflösen, auftrennen; reglðtinõre, lat., V.: nhd. wieder auflösen, wieder zusammenfügen; resolvere, lat., V.: nhd. wieder auflösen, aufbinden, losbinden

wieder -- wieder aufschreiben: lat. rescrÆbere, lat., V.: nhd. wieder aufschreiben, nochmals schreiben, rechtliche Antwort erteilen

wieder -- wieder aufsperren: lat. repandere, lat., V.: nhd. wieder aufsperren

wieder -- wieder aufstehen: lat. resurgere, lat., V.: nhd. wieder aufstehen, sich aufrichten, sich wieder erheben, sich wieder zeigen

wieder -- wieder auftauen: lat. regelõre, lat., V.: nhd. wieder auftauen, erwärmen

wieder -- wieder auftrennen: lat. retexere, lat., V.: nhd. aufweben, wieder auftrennen, auflösen, rückgängig machen

wieder -- wieder aus dem Grab erstanden: lat. redivÆvus, lat., Adj.: nhd. wieder lebendig geworden, wieder aus dem Grab erstanden, wiederkehrend, erneuert, zurückgelegt, abgelegt

wieder -- wieder ausbessern: lat. resarcÆre, lat., V.: nhd. wieder flicken, wieder ausbessern, wiederherstellen

wieder -- wieder auseinanderfalten: lat. replicõre, lat., V.: nhd. zurückfalten, wieder auseinanderfalten, zurückbeugen, überdenken, einwenden

wieder -- wieder auseinanderkehren: lat. reverrere, revorrere, lat., V.: nhd. wieder auseinanderkehren

wieder -- wieder ausschlagen: lat. regerminõre, lat., V.: nhd. wieder hervorsprossen, wieder ausschlagen

wieder -- wieder auszahlen: lat. renumerõre, lat., V.: nhd. wiederzahlen, zurückzahlen, wieder auszahlen

wieder -- wieder befestigen: lat. refÆrmõre, lat., V.: nhd. wieder befestigen

wieder -- wieder befiedert: lat. replðmis, lat., Adj.: nhd. wieder befiedert

wieder -- wieder behacken: lat. repastinõre, lat., V.: nhd. wieder behacken, wieder umgraben

wieder -- wieder bekleiden: lat. revestÆre, lat., V.: nhd. wieder bekleiden

wieder -- wieder bekommen: lat. recuperõre, lat., V.: nhd. wieder erlangen, wieder bekommen

wieder -- wieder beleben: lat. refocilõre, refocillõre, lat., V.: nhd. wieder zu sich bringen, wieder beleben; vÆvificõre, lat., V.: nhd. lebendig machen, wieder beleben, beleben

wieder -- wieder besuchen: lat. recolere, lat., V.: nhd. wieder warten, wieder anbauen, wieder besuchen, von neuem pflegen

wieder -- wieder bilden: lat. refingere, lat., V.: nhd. wieder bilden, wieder schaffen

wieder -- wieder darwägen: lat. rependÐre, lat., V.: nhd. zurückwägen, wieder darwägen, dagegenwägen

wieder -- wieder durchgegangen: lat. retractõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wieder durchgegangen

wieder -- wieder einlösen: lat. reluere (1), lat., V.: nhd. wieder einlösen

wieder -- wieder einträufeln: lat. restillõre, lat., V.: nhd. wieder einträufeln, zurückträufeln

wieder -- wieder emportauchen: lat. renõre, lat., V.: nhd. zurückschwimmen, wieder emportauchen

wieder -- wieder erfüllen: lat. replÐre, lat., V.: nhd. wieder erfüllen, ausfüllen

wieder -- wieder ergänzen: lat. redintegrõre, lat., V.: nhd. wieder ergänzen, ganz wiederherstellen

wieder -- wieder erglänzen: lat. relðcÐscere, lat., V.: nhd. wieder hell werden, wieder erglänzen

wieder -- wieder erinnern: lat. recommonÐre, lat., V.: nhd. wieder erinnern

wieder -- wieder erkennen: lat. renæscere, lat., V.: nhd. wieder erkennen

wieder -- wieder erlangen: lat. recuperõre, lat., V.: nhd. wieder erlangen, wieder bekommen

wieder -- wieder erstarken: lat. reconvalÐscere, lat., V.: nhd. wieder erstarken

wieder -- wieder erwärmen: lat. recalefacere, lat., V.: nhd. wieder warm machen, wieder erwärmen; refovÐre, lat., V.: nhd. wieder erwärmen, wieder aufleben machen, neu beleben, auffrischen

wieder -- wieder erwerben: lat. [reparõre, lat., V.: nhd. wieder erwerben, wieder anschaffen

wieder -- wieder erwerblich: lat. recuperõtÆvus, reciperõtÆvus, lat., Adj.: nhd. wieder erwerblich

wieder -- wieder erzählen: lat. renõrrõre, lat., V.: nhd. wieder erzählen

wieder -- wieder erzeugen: lat. recreõre, lat., V.: nhd. von neuem schaffen, erschaffen (V.), wieder erzeugen, wiederherstellen; regenerõre, lat., V.: nhd. wieder erzeugen, hervorbringen

wieder -- wieder fegen: lat. repolÆre, lat., V.: nhd. wieder reinigen, wieder fegen

wieder -- wieder finden: lat. resõnÐscere, lat., V.: nhd. wieder finden, wieder heilen (V.) (1)

wieder -- wieder flicken: lat. resarcÆre, lat., V.: nhd. wieder flicken, wieder ausbessern, wiederherstellen

wieder -- wieder füttern: lat. repõscere, lat., V.: nhd. wieder füttern, ernähren

wieder -- wieder gehen: lat. redÆre, lat., V.: nhd. zurückgehen, wieder gehen, zurückkehren, wiederkommen

wieder -- wieder genesen: lat. revalÐscere, lat., V.: nhd. wieder genesen, sich wieder erholen

wieder -- wieder gestalten: lat. refigðrõre, lat., V.: nhd. wieder gestalten

wieder -- wieder gesund machen: lat. resõnõre, lat., V.: nhd. wieder gesund machen, wieder heilen (V.) (1)

wieder -- wieder gleichmachen: lat. redhostÆre, lat., V.: nhd. wieder gleichmachen, erwidern

wieder -- wieder grün werden: lat. revirÐscere, lat., V.: nhd. wieder grünen, wieder grün werden

wieder -- wieder grünen: lat. revirÐre, lat., V.: nhd. wieder grünen; revirÐscere, lat., V.: nhd. wieder grünen, wieder grün werden

wieder -- wieder grünend: lat. revirÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wieder grünend

wieder -- wieder grüßen: lat. resalðtõre, lat., V.: nhd. wieder grüßen, Gruß erwidern

wieder -- wieder gutmachen: lat. sõnõre, lat., V.: nhd. heilen (V.) (1), gesund machen, Übel beseitigen, wieder gutmachen; sarcÆre, lat., V.: nhd. flicken, ausbessern, wiederherstellen, wieder zurechtmachen, ersetzen, wieder gutmachen

wieder -- wieder heiraten: lat. renðbere, lat., V.: nhd. wieder heiraten

wieder -- wieder hell werden: lat. relðcÐscere, lat., V.: nhd. wieder hell werden, wieder erglänzen

wieder -- wieder herabregnen: lat. repluere, lat., V.: nhd. zurück herabregnen, wieder herabregnen

wieder -- wieder herausblasen: lat. reflõre, lat., V.: nhd. zurückblasen, entgegenblasen, wieder herausblasen, ausatmen

wieder -- wieder herstellen: lat. reficere, lat., V.: nhd. erquicken, wieder herstellen

wieder -- wieder hervorbringen: lat. regignere, lat., V.: nhd. wieder zeugen, wieder hervorbringen, wiederherstellen

wieder -- wieder hervorsprossen: lat. regerminõre, lat., V.: nhd. wieder hervorsprossen, wieder ausschlagen

wieder -- wieder hervorwachsen: lat. recrÐscere, lat., V.: nhd. wieder wachsen (V.) (1), wieder hervorwachsen

wieder -- wieder hinlegen: lat. recollocõre, lat., V.: nhd. wieder hinlegen

wieder -- wieder hinsehen: lat. revidÐre, lat., V.: nhd. wieder hinsehen

wieder -- wieder hinstellen: lat. restituere, lat., V.: nhd. wieder hinstellen, wiedergeben

wieder -- wieder hintragen: lat. regerere, lat., V.: nhd. zurücktragen, wieder hintragen, aufwerfen, entgegenwerfen

wieder -- wieder ins Leben zurückbringen: lat. focilõre, focillõre, lat., V.: nhd. wieder ins Leben zurückbringen, wieder lebend machen

wieder -- wieder kalt werden: lat. refrÆgÐscere, lat., V.: nhd. wieder kalt werden, kühl werden, abkühlen

wieder -- wieder kämmen: lat. repectere, lat., V.: nhd. kämmen, wieder kämmen

wieder -- wieder kennenlernen: lat. recægnæscere, lat., V.: nhd. wieder kennenlernen, wiedererkennen

wieder -- wieder kindisch werden: lat. repuerõscere, repuerÐscere, lat., V.: nhd. wieder zum Kind werden, wieder kindisch werden

wieder -- wieder kosten: lat. regðstõre, lat., V.: nhd. wieder kosten, noch einmal kosten

wieder -- wieder krank werden: lat. remorbÐscere, lat., V.: nhd. wieder krank werden

wieder -- wieder kratzen: lat. refricõre, lat., V.: nhd. wieder reiben, wieder kratzen

wieder -- wieder leben: lat. revÆvere, lat., V.: nhd. wieder leben

wieder -- wieder lebend machen: lat. focilõre, focillõre, lat., V.: nhd. wieder ins Leben zurückbringen, wieder lebend machen

wieder -- wieder lebendig gemacht: lat. revÆvificõtus, lat., Adj.: nhd. wieder lebendig gemacht

wieder -- wieder lebendig geworden: lat. redivÆvus, lat., Adj.: nhd. wieder lebendig geworden, wieder aus dem Grab erstanden, wiederkehrend, erneuert, zurückgelegt, abgelegt

wieder -- wieder lebendig werden: lat. revÆvÐscere, revÆvÆscere, lat., V.: nhd. wieder lebendig werden, wieder aufleben

wieder -- wieder lebhaft werden: lat. revigÐscere, lat., V.: nhd. wieder lebhaft werden

wieder -- wieder malen: lat. repingere, lat., V.: nhd. wieder malen

wieder -- wieder mannbar werden: lat. repðbÐscere, lat., V.: nhd. wieder mannbar werden

wieder -- wieder nehmen: lat. resðmere, lat., V.: nhd. wieder nehmen, an sich nehmen, erneuern, wiederholen

wieder -- wieder pflanzen: lat. replantõre, lat., V.: nhd. wieder pflanzen; reserere (2), lat., V.: nhd. wieder säen, wieder pflanzen, besäen, bepflanzen

wieder -- wieder reiben: lat. refricõre, lat., V.: nhd. wieder reiben, wieder kratzen

wieder -- wieder reinigen: lat. remundõre, lat., V.: nhd. wieder reinigen; repolÆre, lat., V.: nhd. wieder reinigen, wieder fegen; repðrgõre, lat., V.: nhd. wieder reinigen, wieder säubern, entfernen

wieder -- wieder rufen: lat. revocõre, lat., V.: nhd. wieder rufen, von neuem vor Gericht laden, von neuem auffordern

wieder -- wieder säen: lat. reserere (2), lat., V.: nhd. wieder säen, wieder pflanzen, besäen, bepflanzen

wieder -- wieder sammeln: lat. recolligere, lat., V.: nhd. wieder zusammenlesen, wieder zusammennehmen, wieder sammeln

wieder -- wieder säubern: lat. repðrgõre, lat., V.: nhd. wieder reinigen, wieder säubern, entfernen

wieder -- wieder schaffen: lat. refingere, lat., V.: nhd. wieder bilden, wieder schaffen

wieder -- wieder schlucken: lat. resorbÐre, lat., V.: nhd. wieder schlucken, zurück in sich schlucken, schlürfen

wieder -- wieder überdenken: lat. remÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. wiedermessen, zurückmessen, zurückgehen, wieder überdenken, wiederholen

wieder -- wieder umdrehen: lat. reversõre, lat., V.: nhd. wieder umkehren, wieder umdrehen, zurückwenden, umwenden

wieder -- wieder umgraben: lat. repastinõre, lat., V.: nhd. wieder behacken, wieder umgraben

wieder -- wieder umkehren: lat. reversõre, lat., V.: nhd. wieder umkehren, wieder umdrehen, zurückwenden, umwenden

wieder -- wieder und wieder: lat. quater, lat., Adv.: nhd. viermal, aber und abermals, wieder und wieder, zum viertenmal; quater, lat., Adv.: nhd. viermal, aber und abermals, wieder und wieder, zum viertenmal

wieder -- wieder und wieder durchfliegen: lat. pervolitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder durchfliegen, herumfliegen; pervolitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder durchfliegen, herumfliegen

wieder -- wieder und wieder fragen: lat. rogitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder fragen, angelegentlich fragen; rogitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder fragen, angelegentlich fragen

wieder -- wieder und wieder gebären: lat. partitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder gebären; partitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder gebären

wieder -- wieder und wieder grüßend: lat. salðtõbundus, lat., Adj.: nhd. wieder und wieder grüßend; salðtõbundus, lat., Adj.: nhd. wieder und wieder grüßend

wieder -- wieder und wieder niesen: lat. sternðtõre, lat., V.: nhd. niesen, wieder und wieder niesen; sternðtõre, lat., V.: nhd. niesen, wieder und wieder niesen

wieder -- wieder und wieder sagen: lat. fõtõrÆ, lat., V.: nhd. wieder und wieder sagen; fõtõrÆ, lat., V.: nhd. wieder und wieder sagen

wieder -- wieder und wieder stechen: lat. fodicõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder stechen, wiederholt stechen, stechend in etwas wühlen; fodicõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder stechen, wiederholt stechen, stechend in etwas wühlen

wieder -- wieder und wieder tüchtig kochen: lat. coctitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder tüchtig kochen; coctitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder tüchtig kochen; coquitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder tüchtig kochen; coquitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder tüchtig kochen

wieder -- wieder und wieder verteidigen: lat. dÐfensitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder verteidigen, zu verteidigen pflegen; dÐfensitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder verteidigen, zu verteidigen pflegen

wieder -- wieder und wieder weich machen: lat. remollÆre, lat., V.: nhd. wieder und wieder weich machen, verweichlichen, erweichen; remollÆre, lat., V.: nhd. wieder und wieder weich machen, verweichlichen, erweichen

wieder -- wieder und wieder zunicken: lat. annðtõre, adnðtõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder zunicken; annðtõre, adnðtõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder zunicken

wieder -- wieder und wieder zurücktreiben: lat. repulsõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder zurücktreiben; repulsõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder zurücktreiben

wieder -- wieder und wieder zusammenkommen: lat. conventõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder zusammenkommen; conventõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder zusammenkommen

wieder -- wieder verbinden: lat. reconciliõre, lat., V.: nhd. wiedervereinigen, wieder verbinden, wiederherstellen, versöhnen

wieder -- wieder verdingen: lat. relocõre, lat., V.: nhd. einrichten, wieder verdingen, wieder verpachten

wieder -- wieder verdoppeln: lat. reduplicõre, lat., V.: nhd. wieder verdoppeln

wieder -- wieder verkaufen: lat. revÐndere, lat., V.: nhd. wieder verkaufen

wieder -- wieder verkauft werden: lat. revÐnÆre, lat., V.: nhd. wieder verkauft werden

wieder -- wieder verpachten: lat. relocõre, lat., V.: nhd. einrichten, wieder verdingen, wieder verpachten

wieder -- wieder versuchen: lat. retentõre (1), retemptõre, lat., V.: nhd. wieder versuchen

wieder -- wieder vollmachen: lat. supplÐre, lat., V.: nhd. wieder vollmachen, ergänzen, nachfüllen

wieder -- wieder von neuem betasten: lat. retractõre, retrectõre, lat., V.: nhd. wieder von neuem betasten, noch einmal behandeln

wieder -- wieder von sich geben: lat. revomere, lat., V.: nhd. zurückspeien, wieder von sich geben

wieder -- wieder warm machen: lat. recalefacere, lat., V.: nhd. wieder warm machen, wieder erwärmen

wieder -- wieder warm werden: lat. recalÐscere, lat., V.: nhd. wieder warm werden

wieder -- wieder warten: lat. recolere, lat., V.: nhd. wieder warten, wieder anbauen, wieder besuchen, von neuem pflegen

wieder -- wieder wegwerfen: lat. rÐiectõre, lat., V.: nhd. zurückwerfen, wieder wegwerfen

wieder -- wieder weit machen: lat. relaxõre, lat., V.: nhd. wieder weit machen, erweiteren, geräumiger machen, schlaff machen, erschlaffen

wieder -- wieder wünschen: lat. redoptõre, lat., V.: nhd. wieder wünschen

wieder -- wieder wüten: lat. resaevÆre, lat., V.: nhd. wieder wüten

wieder -- wieder zeugen: lat. regignere, lat., V.: nhd. wieder zeugen, wieder hervorbringen, wiederherstellen

wieder -- wieder zu sich bringen: lat. refocilõre, refocillõre, lat., V.: nhd. wieder zu sich bringen, wieder beleben

wieder -- wieder zum Kind werden: lat. repuerõscere, repuerÐscere, lat., V.: nhd. wieder zum Kind werden, wieder kindisch werden

wieder -- wieder zur Besinnung kommen: lat. resipÆscere, lat., V.: nhd. wieder zur Besinnung kommen, sich wieder erholen

wieder -- wieder zurechtmachen: lat. sarcÆre, lat., V.: nhd. flicken, ausbessern, wiederherstellen, wieder zurechtmachen, ersetzen, wieder gutmachen

wieder -- wieder zurückbringen: lat. reciprocõre, lat., V.: nhd. wieder zurückbringen, zurückwenden, hin und her bewegen, hin und zurück fließen; redigere, lat., V.: nhd. zurücktreiben, zurückjagen, wieder zurückbringen

wieder -- wieder zurückeilen: lat. refÐstÆnõre, lat., V.: nhd. wieder zurückeilen

wieder -- wieder zurückstecken: lat. recondere, lat., V.: nhd. wieder zurücktun, wieder zurückstecken, zurückbringen

wieder -- wieder zurücktun: lat. recondere, lat., V.: nhd. wieder zurücktun, wieder zurückstecken, zurückbringen

wieder -- wieder zusammenfügen: lat. reglðtinõre, lat., V.: nhd. wieder auflösen, wieder zusammenfügen

wieder -- wieder zusammenlesen: lat. recolligere, lat., V.: nhd. wieder zusammenlesen, wieder zusammennehmen, wieder sammeln

wieder -- wieder zusammennehmen: lat. recolligere, lat., V.: nhd. wieder zusammenlesen, wieder zusammennehmen, wieder sammeln; relegere, lat., V.: nhd. wieder zusammennehmen, zurücknehmen, zurückziehen

wieder -- wieder zustellen: lat. retribuere, lat., V.: nhd. wiedergeben, zurückgeben, wieder zustellen

Wiederaufbau: lat. reparõtio, lat., F.: nhd. Wiederherstellung, Wiederaufbau, Erneuerung

Wiederaufrollen: lat. replicõtio, lat., F.: nhd. Zurückfalten, Wiederaufrollen, Replik

wiederbeißen: lat. remordÐre, lat., V.: nhd. wiederbeißen, ätzen, zusammenziehen

Wiederbepflanzung: lat. replantõtio, lat., F.: nhd. Wiederbepflanzung

Wiederberichter: lat. renðntius, lat., M.: nhd. Wiederberichter

Wiedereinsetzung: lat. reductio, lat., F.: nhd. Zurückführung, Wiedereinsetzung

wiedererkennen: lat. næscitõre, lat., V.: nhd. kennen lernen, erkennen, bemerken, wahrnehmen, betrachten, untersuchen, wiedererkennen; recægnæscere, lat., V.: nhd. wieder kennenlernen, wiedererkennen

Wiedererlangung: lat. recuperõtio, reciperõtio, lat., F.: nhd. Wiedererlangung, Wiedererwerbung

-- gerichtliche Wiedererlangung: lat. Ðvictio, lat., F.: nhd. gerichtliche Wiedererlangung

Wiedererneuerung: lat. redintegrõtio, lat., F.: nhd. Wiederherstellung, Wiedererneuerung; redintegrõtor, lat., M.: nhd. Wiederherstellung, Wiedererneuerung

Wiedererwerber: lat. recuperõtor, reciperõtor, lat., M.: nhd. Wiedererwerber

Wiedererwerbung: lat. recuperõtio, reciperõtio, lat., F.: nhd. Wiedererlangung, Wiedererwerbung

wiederfinden: lat. adinvenÆre, lat., V.: nhd. wiederfinden; redinvenÆre, lat., V.: nhd. wiederfinden; reperÆre, lat., V.: nhd. wiederfinden, auffinden, finden, antreffen, ausfindig machen, wahrnehmen, sich erwerben

wiederfließen: lat. remõnõre, lat., V.: nhd. wiederfließen, zurückfließen

wiederfordern: lat. reflõgitõre, lat., V.: nhd. zurückfordern, wiederfordern

wiedergebären: lat. reparturÆre, lat., V.: nhd. wiedergebären

wiedergeben: lat. redhibÐre, lat., V.: nhd. zurückgeben, wiedergeben, zurückerstatten; restituere, lat., V.: nhd. wieder hinstellen, wiedergeben; retribuere, lat., V.: nhd. wiedergeben, zurückgeben, wieder zustellen

-- als Bild wiedergeben: lat. imõginõre, lat., V.: nhd. als Bild wiedergeben, abbilden

Wiedergeburt: lat. regenerõtio, lat., F.: nhd. Wiedergeburt

Wiedergenesung: lat. recreõtio, lat., F.: nhd. Wiederherstellung, Wiedergenesung

wiedergewinnen -- durch Ersitzung wiedergewinnen: lat. ðsurecipere, lat., V.: nhd. durch Ersitzung wiedergewinnen

Wiedergewinnung -- Wiedergewinnung durch Ersitzung: lat. ðsureceptio, lat., F.: nhd. Wiedergewinnung durch Ersitzung

Wiedergrüßen: lat. resalðtõtio, lat., F.: nhd. Wiedergrüßen, Gegengruß

wiederhergestellt -- jährlich wiederhergestellt: lat. restibilis, lat., Adj.: nhd. jährlich wiederhergestellt, jährlich erneuert

wiederherstellen: lat. integrõre, lat., V.: nhd. wiederherstellen, einrenken, ergänzen, erneuern; reconciliõre, lat., V.: nhd. wiedervereinigen, wieder verbinden, wiederherstellen, versöhnen; recreõre, lat., V.: nhd. von neuem schaffen, erschaffen (V.), wieder erzeugen, wiederherstellen; regignere, lat., V.: nhd. wieder zeugen, wieder hervorbringen, wiederherstellen; rehabilitõre, mlat., V.: nhd. wiederherstellen; renovõre, lat., V.: nhd. erneuern, wiederherstellen; resarcÆre, lat., V.: nhd. wieder flicken, wieder ausbessern, wiederherstellen; restaurõre, lat., V.: nhd. wiederherstellen, erneuern, wiederholen; restibilÆre, lat., V.: nhd. wiederherstellen; sarcÆre, lat., V.: nhd. flicken, ausbessern, wiederherstellen, wieder zurechtmachen, ersetzen, wieder gutmachen

-- ganz wiederherstellen: lat. redintegrõre, lat., V.: nhd. wieder ergänzen, ganz wiederherstellen

Wiederhersteller: lat. Ænstaurõtor, lat., M.: nhd. Erneuerer, Wiederhersteller; integrõtor, lat., M.: nhd. Wiederhersteller, Erneuerer; refector, lat., M.: nhd. Wiederhersteller, Ausbesserer; restaurõtor, lat., M.: nhd. Wiederhersteller

Wiederherstellerin: lat. restaurõtrÆx, lat., F.: nhd. Wiederherstellerin

Wiederherstellung: lat. Ænstaurõtio, lat., F.: nhd. Erneuerung, Wiederholung, Wiederherstellung, Ausbesserung; integrõtio, lat., F.: nhd. Wiederherstellung, Erneuerung; recreõtio, lat., F.: nhd. Wiederherstellung, Wiedergenesung; redintegrõtio, lat., F.: nhd. Wiederherstellung, Wiedererneuerung; redintegrõtor, lat., M.: nhd. Wiederherstellung, Wiedererneuerung; refectio, lat., F.: nhd. Wiederherstellung, Ausbesserung, Erholung, Erquickung, Ruhe; reparõtio, lat., F.: nhd. Wiederherstellung, Wiederaufbau, Erneuerung; restaurõtio, lat., F.: nhd. Erneuerung, Wiederherstellung; restitutio, lat., F.: nhd. Wiederherstellung, Zurückberufung; resðmptio, lat., F.: nhd. Wiederholung desselben Begriffes, Wiederherstellung, Erholung

wiederholbar: lat. iterõbilis, lat., Adj.: nhd. wiederholbar

wiederholen: lat. ingeminõre, lat., V.: nhd. verdoppeln, wiederholen; iterõre, lat., V.: nhd. noch einmal vornehmen, wiederholen, erneuern; recapitulõre, lat., V.: nhd. in den Hauptpunkten zusammenfassen, wiederholen, rekapitulieren; reiterõre, lat., V.: nhd. wiederholen; remÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. wiedermessen, zurückmessen, zurückgehen, wieder überdenken, wiederholen; restaurõre, lat., V.: nhd. wiederherstellen, erneuern, wiederholen; resðmere, lat., V.: nhd. wieder nehmen, an sich nehmen, erneuern, wiederholen

-- alle Augenblicke sich wiederholen: lat. crÐbrÐscere, crÐbÐscere, lat., V.: nhd. in kurzen Zwischenräumen wiederholen, alle Augenblicke sich wiederholen, immer häufiger werden

-- in kurzen Zwischenräumen wiederholen: lat. crÐbrÐscere, crÐbÐscere, lat., V.: nhd. in kurzen Zwischenräumen wiederholen, alle Augenblicke sich wiederholen, immer häufiger werden

-- zum dritten Mal wiederholen: lat. tertiõre, lat., V.: nhd. zum dritten Mal wiederholen, zum dritten Mal pflügen, zur Saat pflügen

wiederholend: lat. iterõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Wiederholung dienend, wiederholend

wiederholentlich: lat. crÐbriter, lat., Adv.: nhd. wiederholentlich, wiederholt, sehr oft; crÐbræ, lat., Adv.: nhd. in kurzen Zwischenräumen, wiederholentlich, wiederkehrend

Wiederholer: lat. frequentõtor, lat., M.: nhd. fleißiger Besucher, Wiederholer, Fortsetzer

wiederholt: lat. crÐbriter, lat., Adv.: nhd. wiederholentlich, wiederholt, sehr oft; ÆnstaurõtÆvus, lat., Adj.: nhd. erneuert, wiederholt; iterõtim, lat., Adv.: nhd. noch einmal, wiederholt; iteræ, lat., Adv.: nhd. abermals, noch einmal, wiederholt; iterum, lat., Adv.: nhd. abermals, zum zweiten Mal, wiederholt; ter, terr (ält.), lat., Adv.: nhd. dreimal, mehrmals, öfter, wiederholt, sehr, zum dritten Mal

-- von neuem wiederholt bitten: lat. resecrõre, lat., V.: nhd. von neuem wiederholt bitten, angelegentlich bitten

-- wiederholt abwinken: lat. abnðtõre, lat., V.: nhd. wiederholt abwinken, durch ein Zeichen ablehnen

-- wiederholt besuchen: lat. revÆsitõre, lat., V.: nhd. wiederholt besuchen

-- wiederholt heranfliegen: lat. advolitõre, lat., V.: nhd. wiederholt heranfliegen

-- wiederholt hören: lat. audÆtõre, lat., V.: nhd. wiederholt hören

-- wiederholt sagen: lat. dictõre, lat., V.: nhd. wiederholt sagen, vorsagen

-- wiederholt schicken: lat. missitõre, lat., V.: nhd. wiederholt schicken

-- wiederholt stechen: lat. fodicõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder stechen, wiederholt stechen, stechend in etwas wühlen

wiederholtem -- sich zu wiederholtem Male küssend: lat. æsculõbundus, lat., Adj.: nhd. sich zu wiederholtem Male küssend

wiederholten -- zu wiederholten Malen: lat. identidem, lat., Adv.: nhd. zu wiederholten Malen, ohne Unterlass; saepenumeræ, lat., Adv.: nhd. oftmals, gar oft, zu wiederholten Malen

Wiederholung: lat. Ænstaurõtio, lat., F.: nhd. Erneuerung, Wiederholung, Wiederherstellung, Ausbesserung; iterõtio, lat., F.: nhd. Wiederholung; recapitulõtio, lat., F.: nhd. Zusammenfssen in den Hauptpunkten, Wiederholung, Rekapitulation; reduplicõtio, lat., F.: nhd. Verdoppelung, Wiederholung; repetÆtio, lat., F.: nhd. Rückforderung, Wiederholung; respænsærium, lat., N.: nhd. Wiederholung, Wechselgesang?; retractõtus (2), lat., F.: nhd. Wiederholung, Weigerung, Bedenklichkeit; rðminõtio, lat., F.: nhd. Wiederkäuen, Verdoppelung, Wiederholung

-- dreifache Wiederholung: lat. triplicõtio, lat., F.: nhd. dreifache Wiederholung, Multiplikation mit drei

-- dritte Wiederholung: lat. tertiõtio, lat., F.: nhd. dritte Wiederholung, drittes Pressen

-- häufige Wiederholung: lat. frequentõmentum, lat., N.: nhd. häufige Wiederholung

-- kurze Wiederholung: lat. collÐctio, lat., F.: nhd. Zusammenlesen, Aufsammeln, kurze Wiederholung, Vernunftschluss

-- Wiederholung desselben Begriffes: lat. resðmptio, lat., F.: nhd. Wiederholung desselben Begriffes, Wiederherstellung, Erholung

-- zur Wiederholung dienend: lat. iterõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Wiederholung dienend, wiederholend

wiederkäuen: lat. remandere, lat., V.: nhd. wiederkäuen; rðmõre, lat., V.: nhd. wiederkäuen, essen, genießen; rðmigõre, lat., V.: nhd. wiederkäuen, fressen; rðminõre, lat., V.: nhd. wiederkäuen, essen, genießen; rðminõrÆ, lat., V.: nhd. wiederkäuen, essen, genießen

Wiederkäuen: lat. rðminõtio, lat., F.: nhd. Wiederkäuen, Verdoppelung, Wiederholung

wiederkäuend: lat. rðminõlis, lat., Adj.: nhd. wiederkäuend

Wiederkäuer: lat. rðminõtor, lat., M.: nhd. Wiederkäuer

wiederkaufen: lat. redimere, lat., V.: nhd. wiederkaufen, erkaufen, in Pacht nehmen, pachten, mieten

Wiederkehr: lat. redditio, lat., F.: nhd. Zurückgeben, Vergeltung, Nachsatz, Wiederkehr; reversio, revorsio, lat., F.: nhd. Umkehrung, Umdrehung, Wiederumkehr, Umkehr, Wiederkehr, Rückkehr

-- regelmäßige Wiederkehr: lat. typus, lat., M.: nhd. Figur, Bild, regelmäßige Wiederkehr

wiederkehrend: lat. crÐbræ, lat., Adv.: nhd. in kurzen Zwischenräumen, wiederholentlich, wiederkehrend; recidÆvus, lat., Adj.: nhd. rückfällig, wiederkehrend; redivÆvus, lat., Adj.: nhd. wieder lebendig geworden, wieder aus dem Grab erstanden, wiederkehrend, erneuert, zurückgelegt, abgelegt

-- alljährlich wiederkehrend: lat. sollemnis, sælemnis, sælennis, lat., Adj.: nhd. alljährlich wiederkehrend, feierlich, festlich

-- jährlich wiederkehrend: lat. anniversõrius, lat., Adj.: nhd. alljährlich, jährlich wiederkehrend, jährlich erneut stattfindend

wiederkommen: lat. redÆre, lat., V.: nhd. zurückgehen, wieder gehen, zurückkehren, wiederkommen; remeõre, lat., V.: nhd. zurückkehren, wiederkommen, zurückkommen; revenÆre, lat., V.: nhd. wiederkommen, zurückkommen, heimkehren

wiedermessen: lat. remÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. wiedermessen, zurückmessen, zurückgehen, wieder überdenken, wiederholen

wiederschenken: lat. redænõre, lat., V.: nhd. beschenken, wiederschenken

wiederschlagen: lat. repetere, lat., V.: nhd. wieder auf etwas losgehen, wieder angreifen, wiederschlagen, zurückgehen

Wiedersehen: lat. revÆsio, lat., F.: nhd. Wiedersehen

wiederum: lat. mðtuÐ, lat., Adv.: nhd. wechselseitig, wiederum; mðtuiter, lat., Adv.: nhd. wechselseitig, wiederum; mðtuæ, lat., Adv.: nhd. wechselseitig, gegenseitig, wiederum; rðrsum, lat., Adv.: nhd. zurück, rückwärts, wiederum; vicissõtim, lat., Adv.: nhd. wiederum, gegenseits, abwechselnd, dagegen; vicissim, lat., Adv.: nhd. wiederum, gegenseits, abwechselnd, dagegen

Wiederumkehr: lat. reversio, revorsio, lat., F.: nhd. Umkehrung, Umdrehung, Wiederumkehr, Umkehr, Wiederkehr, Rückkehr

wiedervereinigen: lat. reconciliõre, lat., V.: nhd. wiedervereinigen, wieder verbinden, wiederherstellen, versöhnen

Wiedervergeltung -- gleiche Wiedervergeltung: lat. tõlio, lat., F.: nhd. gleiche Wiedervergeltung

wiederverlangen: lat. repæscere, lat., V.: nhd. wiederverlangen, zurückverlangen

Wiedervornehmen: lat. retractõtio, lat., F.: nhd. Wiedervornehmen, Umarbeitung, Verbesserung

Wiedervornehmer: lat. retractõtor, lat., M.: nhd. Wiedervornehmer, Verweigerer, Widerspenstiger

wiederzahlen: lat. renumerõre, lat., V.: nhd. wiederzahlen, zurückzahlen, wieder auszahlen

Wiege: lat. cðnõbula, lat., F.: nhd. Wiegenbett, Wiege; cðnae, lat., F. Pl.: nhd. Wiege, Nest, Lagerstätte

wiegen: lat. appendÐre, adpendÐre, lat., V.: nhd. daran hängen, aufhängen, räuchern, wiegen

wiegenartiges -- wiegenartiges Gestell: lat. cðnõbulum, lat., N.: nhd. wiegenartiges Gestell

Wiegenbett: lat. cðnõbula, lat., F.: nhd. Wiegenbett, Wiege

wiehern (wie ein Pferd): lat. gurgulõre, lat., V.: nhd. wiehern (wie ein Pferd)

wiehern: lat. hinnÆre, lat., V.: nhd. wiehern

Wiehern: lat. hinnÆtus, lat., M.: nhd. Wiehern

wiehernd: lat. hinnÆbilis, lat., Adj.: nhd. wiehernd

-- fort und fort wiehernd: lat. hinnÆbundÐ, lat., Adv.: nhd. fort und fort wiehernd; *hinnÆbundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort wiehernd

Wiese: lat. prõtum, lat., N.: nhd. Wiese, Wiesengras; prõtus, lat., M.: nhd. Wiese, Wiesengras

-- feuchte Wiese: lat. brogilus, mlat., M.: nhd. feuchte Wiese

-- kleine Wiese: lat. prõtulum, lat., N.: nhd. kleine Wiese, Wieslein

Wiesel: lat. mðstÐla, lat., F.: nhd. Wiesel; viverra, lat., F.: nhd. Frettchen, Wiesel

Wiesel...: lat. mðstÐlÆnus, lat., Adj.: nhd. von Wieseln stammend, Wiesel...

Wiesel -- Naturlaut der Wiesel: lat. drindrõre, didintrÆre, lat., V.: nhd. Naturlaut der Wiesel

Wieseln -- von Wieseln stammend: lat. mðstÐlÆnus, lat., Adj.: nhd. von Wieseln stammend, Wiesel...

Wieselstall: lat. vÆverrõrium, lat., N.: nhd. Frettchenstall, Wieselstall

Wiesen...: lat. prõtÐnsis, lat., Adj.: nhd. auf den Wiesen wachsend, auf den Wiesen befindlich, Wiesen...

Wiesen -- auf den Wiesen befindlich: lat. prõtÐnsis, lat., Adj.: nhd. auf den Wiesen wachsend, auf den Wiesen befindlich, Wiesen...

Wiesen -- auf den Wiesen wachsend: lat. prõtÐnsis, lat., Adj.: nhd. auf den Wiesen wachsend, auf den Wiesen befindlich, Wiesen...

Wiesengras: lat. prõtum, lat., N.: nhd. Wiese, Wiesengras; prõtus, lat., M.: nhd. Wiese, Wiesengras

wiesengrün: lat. prõtÐns, lat., Adj.: nhd. wiesengrün

Wiesenkümmel: lat. careum, lat., N.: nhd. Wiesenkümmel, Feldkümmel

Wieslein: lat. prõtulum, lat., N.: nhd. kleine Wiese, Wieslein

wieviel: lat. quantum, lat., Adv.: nhd. wieviel, so viel wie; quot, lat., Adj. (indekl.): nhd. wie viele, wieviel, alle

wievielmal: lat. ? quotiÐs, quotiÐns, lat., Adv.: nhd. wie oft?, wievielmal?, wo oft, so oft

wievielste: lat. quotumus, lat., Adj.: nhd. wievielste

wievielster: lat. ? quotus, lat., Adj.: nhd. wievielster?, wie viele

wievielte: lat. quotÐsimus, lat., Adv.: nhd. wievielte

wievielten -- am wievielten Tag auch immer: lat. cotÆdiÐ, cottÆdiÐ, lat., Adv.: nhd. am wievielten Tag auch immer, täglich

wild: lat. õcer, lat., Adj.: nhd. scharf, schneidend, stechend, beißend, eifrig, hart, wild; bafer, lat., ?: nhd. groß, grob, wild; effrÐnus, lat., Adj.: nhd. zaumlos, zügellos, unbändig, wild; ferõlis, lat., Adj.: nhd. wild, bösartig; feræciter, lat., Adv.: nhd. unbändig, wild, übermütig; feræx, lat., Adj.: nhd. unbändig, wild, mutig, kriegerisch, ungezähmt; immõnÐ, lat., Adv.: nhd. ungeheuer, unmäßig, furchtbar, wild, schrecklich; immõniter, lat., Adv.: nhd. ungeheuer, unmäßig, furchtbar, wild, schrecklich; immõnsuÐtus, lat., Adv.: nhd. ungezähmt, unbändig, wild; implacidus, lat., Adj.: nhd. unsanft, rauh, wild; incicur, lat., Adj.: nhd. ungezähmt, wild; indomitus, lat., Adj.: nhd. ungezähmt, ungebändigt, wild; rapidus, lat., Adj.: nhd. reißend, raubgierig, wild, verzehrend, schnell, ungestüm; rudis (1), lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, ungebildet, kunstlos, roh, wild, jung, neu, ungeschickt, unerfahren; silvõticus, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, wild lebend, wild wachsend, wild; torvidus, lat., Adj.: nhd. grimmig, wild; torviter, lat., Adv.: nhd. wild, finster, grimmig; torvus, lat., Adj.: nhd. durchbohrend, scharf, wild, finster, grimmig, graus; truciter, lat., Adv.: nhd. wild, furchtbar; truculentus, lat., Adj.: nhd. finster schauend, unfreundlich, griesgrämig, grimmig, wild; trux, lat., Adj.: nhd. wild, rauh, grimmig, drohend, stechend, schaurig

Wild: lat. vÐnõtio, lat., F.: nhd. Jagen, Jagd, Wild, Wildbret, Wildfleich, Tierhetze; vÐnõtus, lat., M.: nhd. Jagen, Jagd, Jagdbeute, Wild, Wildbret

wild: lat. violentÐ, lat., Adv.: nhd. gewaltsam, ungestüm, hitzig, heftig, wild; violenter, lat., Adv.: nhd. gewaltsam, ungestüm, hitzig, heftig, wild

-- laut und wild lärmen: lat. iðbilõre, lat., V.: nhd. ein wildes Geschrei erheben, laut und wild lärmen, kreischen

-- sehr wild: lat. perferus, lat., Adj.: nhd. sehr wild

-- wild emporwachsen: lat. silvÐscere, silvÆscere, lat., V.: nhd. zu viel Holz bekommen, verwildern, wild emporwachsen, aufwuchern

-- wild lebend: lat. ferus (1), lat., Adj.: nhd. wild wachsend, wild lebend, ungezähmt; silvõticus, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, wild lebend, wild wachsend, wild

-- wild machen: lat. efferõre, lat., V.: nhd. wild machen, verwildern lassen; ferõscere, lat., V.: nhd. wild machen

Wild -- Wild verfolgen: lat. vÐnõrÆ, lat., V.: nhd. jagen, Wild verfolgen, Jagd machen, streben

-- wild wachsend: lat. ferus (1), lat., Adj.: nhd. wild wachsend, wild lebend, ungezähmt; silvõticus, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, wild lebend, wild wachsend, wild

-- wild wie Tiere: lat. bestiõlis, lat., Adj.: nhd. tierisch, von Tieren stammend, wild wie Tiere, bestialisch

Wildbahn: lat. lustrum, lat., N.: nhd. Pfütze, Morast, Wildhöhle, Wildbahn, Bordell

Wildbret: lat. ferÆna, lat., F.: nhd. Wildbret; vÐnõtio, lat., F.: nhd. Jagen, Jagd, Wild, Wildbret, Wildfleich, Tierhetze; vÐnõtus, lat., M.: nhd. Jagen, Jagd, Jagdbeute, Wild, Wildbret

wilde -- Käfig für wilde Tiere: lat. capsus, lat., M.: nhd. Wagenkasten, Kutschkasten, Käfig für wilde Tiere, Kirchenschiff

wilde -- wie wilde Tiere: lat. bestiõliter, lat., Adv.: nhd. wie wilde Tiere

wilde -- wilde Eberesche: lat. ornus, lat., F.: nhd. wilde Eberesche, Mannaesche, eschener Speer

wilde -- wilde Feige: lat. caprifÆcus, lat., F.: nhd. wilder Feigenbaum, wilde Feige

wilde -- wilde Fichte: lat. pÆnaster, lat., M.: nhd. wilde Fichte; pÆnus, lat., F.: nhd. wilde Fichte, Föhre, Kiefer (F.)

wilde -- wilde Hecke Dickicht: lat. dðmÐtum, lat., N.: nhd. wilde Hecke Dickicht

wilde -- wilde keltische Narde: lat. saliunca, lat., F.: nhd. wilde keltische Narde

wilde -- wilde Minze: lat. mentastrum, lat., N.: nhd. wilde Minze

wilde -- wilde Rebe: lat. lõbrusca (ðva), lat., F.: nhd. wilde Rebe

wilde -- wilde Rübe: lat. rõpistrum, lat., N.: nhd. wilde Rübe

wilde -- wilde Zichorie: lat. ambubaia, ambubeia, lat., F.: nhd. wilde Zichorie

wilde -- wilde Ziege: lat. caprea, lat., F.: nhd. wilde Ziege, Reh; caprifer, lat., F.: nhd. wilde Ziege

wilden -- einem wilden Tier ähnlich: lat. bestius, lat., Adj.: nhd. einem wilden Tier ähnlich

wilden -- Frucht der wilden Rebe: lat. lõbruscum, lat., N.: nhd. Frucht der wilden Rebe

wilden -- Traube eines wilden Weinstocks: lat. mõssaris, lat., F.: nhd. Traube eines wilden Weinstocks

wilden -- von wilden Tieren stammend: lat. ferÆnus, lat., Adj.: nhd. von wilden Tieren stammend, aus Fellen wilder Tiere hergestellt

wilder -- aus Fellen wilder Tiere hergestellt: lat. ferÆnus, lat., Adj.: nhd. von wilden Tieren stammend, aus Fellen wilder Tiere hergestellt

wilder -- Bewohner wilder Hecken: lat. dðmicola, lat., M.: nhd. Bewohner wilder Hecken, Gestrüppbewohner

wilder -- kleiner wilder Ölbaum: lat. oleastellus, lat., M.: nhd. kleiner wilder Ölbaum; olÆvastellum, lat., N.: nhd. kleiner wilder Ölbaum

wilder -- mit wilder Hast: lat. rabidÐ, lat., Adv.: nhd. wütend, mit wilder Hast, ungestüm

wilder -- wilder Feigenbaum: lat. caprifÆcus, lat., F.: nhd. wilder Feigenbaum, wilde Feige; s‘comorus, lat., M.: nhd. wilder Feigenbaum

wilder -- wilder Knoblauch: lat. alum, lat., N.: nhd. Beinwell, Schwarzwurz, wilder Knoblauch; alus, lat., N.: nhd. Beinwell, Schwarzwurz, wilder Knoblauch

wilder -- wilder Mohn: lat. calocatanos, lat.?, M.: nhd. wilder Mohn

wilder -- wilder Mut: lat. feræcia, lat., F.: nhd. wilder Mut, ungezügelter Mut, Kriegslust, Kampflust, Übermut

wilder -- wilder Mutterzimt: lat. casia, lat., F.: nhd. wilder Mutterzimt

wilder -- wilder Ölbaum: lat. oleaster, lat., M.: nhd. wilder Ölbaum; oleastrum, lat., N.: nhd. wilder Ölbaum

wilder -- wilder Spargel: lat. corrðda, cærðda, lat., F.: nhd. wilder Spargel

wilder -- wilder Weinstock der in Weidengebüschen wächst: lat. salicastrum, lat., N.: nhd. wilder Weinstock der in Weidengebüschen wächst

Wildes: lat. torvitõs, lat., F.: nhd. Wildes, Finsteres, Grimmiges, Sittenstrenge

wildes -- ein wildes Geschrei erheben: lat. iðbilõre, lat., V.: nhd. ein wildes Geschrei erheben, laut und wild lärmen, kreischen

-- vom leisen Anschlagen des Wildes beim Verfolgen des Hundes: lat. ? nictere, lat., V.: nhd. vom leisen Anschlagen des Wildes beim Verfolgen des Hundes?

wildes -- wildes Geschrei: lat. ululõtus, lat., M.: nhd. Heulen, Geheul, dumpfes Geschrei, wildes Geschrei

wildes -- wildes Kriegsgeschrei: lat. iðbilum, lat., N.: nhd. freudiger Aufschrei, Jauchzen, wildes Kriegsgeschrei

wildes -- wildes Pferd: lat. equifer, lat., M.: nhd. wildes Pferd

wildes -- wildes Schaf: lat. mufro, lat., M.: nhd. wildes Schaf; ovifer, lat., M.: nhd. wildes Schaf

wildes -- wildes Schaf mit einem Fell wie Ziegen: lat. mðsimo, mðsmo, lat., M.: nhd. Mufflon, wildes Schaf mit einem Fell wie Ziegen

wildes -- wildes Tier: lat. fera, lat., F.: nhd. wildes Tier; ferus (2), lat., M.: nhd. wildes Tier

wildes -- wildes Tier in Äthiopien: lat. ealÐ, lat., F.: nhd. wildes Tier in Äthiopien

wildes -- wildes Wesen: lat. feritõs, lat., F.: nhd. Wildheit, wildes Wesen

Wildfleich: lat. vÐnõtio, lat., F.: nhd. Jagen, Jagd, Wild, Wildbret, Wildfleich, Tierhetze

Wildheit: lat. efferitõs, lat., F.: nhd. Wildheit, Zustand der Rohheit; feritõs, lat., F.: nhd. Wildheit, wildes Wesen; immõnitõs, lat., F.: nhd. Entsetzlichkeit, Unmenschlichkeit, Wildheit, Bestialität; rabia, lat., F.: nhd. Wut, Tollheit, Wildheit; rabiÐs, lat., F.: nhd. Wut, Tollheit, Wildheit; violentia, lat., F.: nhd. Gewalttätigkeit, Heftigkeit, ungestümes Wesen, Ungestüm, Wildheit

Wildhöhle: lat. lustrum, lat., N.: nhd. Pfütze, Morast, Wildhöhle, Wildbahn, Bordell

Wildkatze: lat. fÐlÐs, fÐlis, faelÐs, faelis, lat., F.: nhd. Katze, Wildkatze, Marder, Iltis

Wildnis -- in der Wildnis umherschweifend: lat. lustrivagus, lat., Adj.: nhd. in der Wildnis umherschweifend

Wildschnur: lat. rÐno, rhÐno, lat., M.: nhd. Tierfell, Pelz, Wildschnur

Wildschur: lat. mastrðca, lat., F.: nhd. Schafpelz, Wildschur; rÐptus, lat., F.: nhd. Wildschur

Wildschwein: lat. aper, lat., M.: nhd. Wildschwein, Eber, Keiler

-- vom Wildschwein stammend: lat. aprineus, lat., Adj.: nhd. vom Wildschwein stammend, Eber...; aprinus (1), lat., Adj.: nhd. vom Wildschwein stammend, Eber...

Wildschweinen -- zu den Wildschweinen gehörig: lat. aprõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Wildschweinen gehörig

wildwachsend: lat. agrestÆnus, lat., Adj.: nhd. wildwachsend; agrestis, lat., Adj.: nhd. wildwachsend, ländlich, bäuerlich; agrestÆvus, lat., Adj.: nhd. wildwachsend

will -- jeder der will: lat. quÆlibet, lat., Adv., Pron.: nhd. jeder der will, jeder, erste

Wille: lat. auctæritõs, lat., F.: nhd. Bestandhaben, Bestandgeben, Gültigkeit, Beglaubigung, Gewähr, Urheberschaft, Geheiß, Auftrag, Wille; monitus, lat., M.: nhd. Erinnerung, Mahnung, Warnung, Andeutung, Wille; mæs, lat., M.: nhd. Wille, Eigenwille, Eigensinn, Sitte, Gewohnheit, Brauch, Gebrauch; nðmen, lat., N.: nhd. Wink, Wille, Geheiß, wirkende Macht, göttliches Walten; volentia, lat., F.: nhd. Wille, Neigung; voluntõs, lat., F.: nhd. Wille, Wollen, Neigung, Richtung, Bestrebung, freier Wille

-- freier Wille: lat. optio (1), lat., F.: nhd. freier Wille, freie Wahl; spæns, lat., F.: nhd. freier Wille, Trieb, Willkür; voluntõs, lat., F.: nhd. Wille, Wollen, Neigung, Richtung, Bestrebung, freier Wille

Willen -- aus freiem Willen: lat. sponte, lat., Adv.?: nhd. aus eigenem Antrieb, aus freiem Willen

willen -- Bitten um Gottes willen: lat. obsecrõtio, lat., F.: nhd. Bitten um Gottes willen, Beschwören, Flehen

Willen -- einen Willen bezeichnend: lat. voluntõrius, lat., Adj.: nhd. freiwillig, einen Willen bezeichnend

Willen -- wider Willen: lat. ingrõtis, ingrõtiis, lat., Adv.: nhd. wider Willen, ungern; invÆtÐ, lat., Adv.: nhd. ungern, wider Willen; invÆtæ, lat., Adv.: nhd. ungern, wider Willen

Willen -- wider Willen geschehend: lat. invÆtus, lat., Adj.: nhd. wider Willen geschehend, ungern erfolgend

willens sein (V.): lat. velle, lat., V.: nhd. wollen (V.), willens sein (V.), begehren, wünschen

Willenserklärung: lat. crÐtio, lat., F.: nhd. Willenserklärung, Übernahme der Erbschaft

Willensfreiheit: lat. ultrænÐitõs, lat., F.: nhd. Freiwilligkeit, Willensfreiheit

Willensmeinung: lat. placitus (2), lat., M.: nhd. Willensmeinung, Meinung, Grundsatz, Lehrsatz

willfahren: lat. grõtificõrÆ, lat., V.: nhd. willfahren, sich willfährig zeigen, sich gefällig zeigen, willig darbringen; mærigerõre, lat., V.: nhd. willfahren; mærigerõrÆ, lat., V.: nhd. zu Willen sein (V.), willfahren; obsequÆ, lat., V.: nhd. Folge leisten, willfahren, sich nach jemanden richten, gehorchen, huldigen; obtemperõre, lat., V.: nhd. sich streng nach jemanden richten, Folge leisten, willfahren

Willfahren: lat. obtemperõtio, lat., F.: nhd. Willfahren, Gehorsam

willfahrend: lat. grõtificus, lat., Adj.: nhd. willfahrend, gefällig, Dank sagen; mærigerus, lat., Adj.: nhd. willfahrend, willfährig, gehorsam

Willfahrerin: lat. obsecula, opsecula, lat., F.: nhd. Willfahrerin

willfährig: lat. mærigerus, lat., Adj.: nhd. willfahrend, willfährig, gehorsam; oboediÐns (1), obÐdiÐns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gehorsam, willfährig, fügsam; obsequÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nachgiebig, willfährig

willfährig sein (V.): lat. indulgÐre, lat., V.: nhd. gefällig sein (V.), willfährig sein (V.), nachsehen, Nachsicht haben, sich hingeben

willfährig -- sich willfährig zeigen: lat. grõtificõrÆ, lat., V.: nhd. willfahren, sich willfährig zeigen, sich gefällig zeigen, willig darbringen

Willfährigkeit: lat. grõtificõtio, lat., F.: nhd. Willfährigkeit, Gefälligkeit; mærigerõtio, lat., V.: nhd. Willfahrung, Willfährigkeit; obsequÐla, lat., F.: nhd. Nachgiebigkeit, Willfährigkeit; obsequentia, lat., F.: nhd. Nachgiebigkeit, Willfährigkeit; obsequium, lat., N.: nhd. Nachgiebigkeit, Willfährigkeit, Gefälligkeit, Gehorsam; venia, lat., F.: nhd. Gefälligkeit, wohlwollende Gesinnung, Gnade, Willfährigkeit, Nachsicht, Erlaubnis

Willfahrung: lat. mærigerõtio, lat., V.: nhd. Willfahrung, Willfährigkeit

willig: lat. oboedienter, obÐdienter, lat., Adv.: nhd. gehorsam, willig, gern; volÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. willig, begehrlich, wünschenswert, erwünscht, geneigt, günstig; volenter, lat., Adv.: nhd. willig, gern

-- willig darbringen: lat. grõtificõrÆ, lat., V.: nhd. willfahren, sich willfährig zeigen, sich gefällig zeigen, willig darbringen

willkommen: lat. acceptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. willkommen, gern gesehen, erwünscht, angenehm; dÐsÆderõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ersehnt, erwünscht, willkommen; faværõbilis, lat., Adj.: nhd. begünstigt, beliebt, angenehm, willkommen; grõtus, lat., Adj.: nhd. lieblich, anmutig, artig, hold, reizend, erwünscht, willkommen; optõtus, lat., Adj.: nhd. erwünscht, ersehnt, willkommen, angenehm

-- sehr willkommen: lat. pergrõtus, lat., Adj.: nhd. sehr willkommen, sehr angenehm

-- zum Opfermahl willkommen: lat. ? dapõticus, lat., Adj.: nhd. zum Opfermahl willkommen?

Willkür: lat. arbitrõtus, lat., M.: nhd. Gutachten, Belieben, freies Ermesssen, Willkür, unbeschränkte Vollmacht, Entscheidung; licentiõtus, lat., M.: nhd. Freiheit, Willkür; spæns, lat., F.: nhd. freier Wille, Trieb, Willkür

-- auf Willkür beruhend: lat. arbitrõrius, lat., M.: nhd. schiedsrichterlich, auf Willkür beruhend, willkürlich

-- nach ungerechter Willkür: lat. libÆdinæsÐ, lat., Adj.: nhd. nach bloßem Gelüste, nach ungerechter Willkür, aus Mutwillen, mutwillig

-- voll Willkür seiend: lat. licentiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Willkür seiend, willkürlich, ausgelassen, ausschweifend

willkürlich: lat. arbitrõrius, lat., M.: nhd. schiedsrichterlich, auf Willkür beruhend, willkürlich; licentiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Willkür seiend, willkürlich, ausgelassen, ausschweifend

willst -- so sehr du willst: lat. quamvÆs, lat., Adv.: nhd. wie du willst, so sehr du willst, beliebig, noch so sehr

willst -- wenn du willst: lat. vel, lat., V. (Imper.): nhd. wenn du willst, entweder ... oder

willst -- wie du willst: lat. quamvÆs, lat., Adv.: nhd. wie du willst, so sehr du willst, beliebig, noch so sehr

willst -- wo auch immer du willst: lat. ubivÆs, lat., Adv.: nhd. wo auch immer du willst, wo immer es sei

willst -- wohin du willst: lat. quævis, lat., Adv.: nhd. wohin du willst

wimmeln: lat. borrÆre, lat., V.: nhd. wimmeln; scatðrÆre, scatðrrÆre, lat., V.: nhd. hervorsprudeln, hervorquellen, voll sein (V.), wimmeln

wimmelnd -- von Würmern wimmelnd: lat. vermifluus, lat., Adj.: nhd. von Würmern wimmelnd, wurmig

Wimmern: lat. pÆpõtio, lat., F.: nhd. Piepen, Wimmern

wimmern: lat. pÆpiõre, lat., V.: nhd. piepen, wimmern

Wimmern: lat. pÆpulum, lat., N.: nhd. Piepen, Wimmern, Greinen, Lärmen, Schimpfen; pÆpulus, lat., M.: nhd. Piepen, Wimmern, Greinen, Lärmen, Schimpfen

wimmern: lat. võgÆre, lat., V.: nhd. quäken, schreien, wimmern

wimmernd: lat. querulus, lat., Adj.: nhd. klagend, girrend, sanft klagend, kläglich, wimmernd

Wimper: lat. palpebra, lat., F.: nhd. Augenlid, Wimper

Wind: lat. anima, lat., F.: nhd. Luft, Lufthauch, Wind, Lebenshauch, Seele, Schatten; flõmen (2), lat., N.: nhd. Blasen (N.), Wehen (N.), Wind; flõtus, lat., M.: nhd. Blasen (N.), Wind, Schnauben, Hauch, Seele; hõlitus, lat., M.: nhd. Hauch, Atem, Dunst, Duft, Wind; Ænflõtio, lat., F.: nhd. Aufbrausen, Aufschwellen, Wind, Blähung; pÐditum, lat., N.: nhd. Furz, Wind; ventus (1), lat., M.: nhd. Wind

-- aus dem Wind geboren: lat. ventigenus, lat., Adj.: nhd. aus dem Wind geboren

-- etwas Wind: lat. ventulus, lat., M.: nhd. »Windlein«, etwas Wind

-- voll Wind: lat. ventæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Wind

-- voll Wind seiend: lat. ðrinus, lat., Adj.: nhd. voll Wind seiend; ventæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wind seiend, windig, schnell, leicht, aufgeblasen, eitel, leer

-- Wind lassen: lat. pÐdere, lat., V: nhd. furzen, Wind lassen

Windbalg: lat. folliculus, lat., M.: nhd. kleiner Sack, kleiner Schlauch, Bälglein, Windbalg, Blasebalg, Urinblase, Hode, Hoden, Hülse

Windbeutel: lat. nebulo, lat., M.: nhd. Dunstmacher, Windbeutel, Taugenichts, Schuft

Windbeutelei: lat. ventæsitõs, lat., F.: nhd. Blähung, Aufgeblasenheit, Eitelkeit, Windbeutelei

Winde: lat. convolvulus, convolvolus, lat., M.: nhd. Wickelraupe, Winde; corrigiola, mlat., F.: nhd. Winde; ergata, lat., M.: nhd. Winde

Windel: lat. incunõbulum, lat., N.: nhd. Windel, Wickelband; sparganum, lat., N.: nhd. Windel

winden: lat. intorquÐre, lat., V.: nhd. nach innen umdrehen, drehen, winden, schwingen, schleudern; torquÐre, lat., V.: nhd. drehen, wenden, winden, umdrehen, lenken, wälzen; volðtõre, lat., V.: nhd. wälzen, rollen, winden, drehen, herumwälzen

Windfänge: lat. cænfragÐs, lat., Sb. Pl.: nhd. Windfänge

Windhund: lat. vertragus, lat., M.: nhd. Windhund, Rüde

windig: lat. ventæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wind seiend, windig, schnell, leicht, aufgeblasen, eitel, leer

»Windlein«: lat. ventulus, lat., M.: nhd. »Windlein«, etwas Wind

Windmacher: lat. fðmõtor, lat., M.: nhd. Weinräucherer, Windmacher; nðgigerulus, lat., M.: nhd. Lügenbote, Windmacher; ventisonõx, lat., M.: nhd. Windmacher

Windrichtungen -- glatt polierte Messplatte zur Bestimmung der Windrichtungen: lat. amussium, lat., N.: nhd. waagerechte glattpolierte Scheibe, glatt polierte Messplatte zur Bestimmung der Windrichtungen

Windsbraut: lat. turben, lat., N.: nhd. Wirbelwind, Windsbraut

Windstille: lat. alcÐdænia, lat., F.: nhd. stille Zeit, sturmfreie Zeit, Windstille; malacia, lat., F.: nhd. Windstille, Appetitlosigkeit, Ekel; trõnquillitõs, lat., F.: nhd. Ruhe, Stille, Windstille, Meeresstille, ruhiges Wetter, Gemütsruhe

Windung: lat. ambitus, lat., M.: nhd. Herumgehen, Umkreisung, Umlauf, Bahn, Krümmung, Windung; flexðra, lat., F.: nhd Biegung, Krümmung, Windung; inversðra, lat., F.: nhd. Windung; involðtio, lat., F.: nhd. Windung; nexus, lat., M.: nhd. Zusammenknüpfen, Zusammenschlingen, Umschlingung, Windung, Schuldverpflichtung, Verbindlichkeit; spÆra, lat., F.: nhd. Windung, Ringel, gekrümmter Haarschmuck; tortuæsitõs, lat., F.: nhd. Windung, Winkelzug; tortus (2), lat., M.: nhd. Windung, Krümmung, Gewinde, Ringel, Schwingen (N.), Schleudern (N.)

-- kleine Windung: lat. spÆrula, lat., F.: nhd. »Windunglein«, kleine Windung, Brezelchen, Brezellein, kleines Fußgesims

Windungen -- voller Windungen seiend: lat. tortuæsus, lat., Adj.: nhd. voller Windungen seiend, voller Krümmungen seiend, gewunden

»Windunglein«: lat. spÆrula, lat., F.: nhd. »Windunglein«, kleine Windung, Brezelchen, Brezellein, kleines Fußgesims

Windwirbel: lat. vertex, vortex, lat., M.: nhd. Wirbel, Strudel, Windwirbel, Flammenwirbel, Flammensäule, Scheitel, Haupt, Kopf, Himmelspol

Wink: lat. ? cinnus (2), lat., M.: nhd. Wink?, Zuwinken; nðmen, lat., N.: nhd. Wink, Wille, Geheiß, wirkende Macht, göttliches Walten; nðtus, lat., M.: nhd. Sich-Neigen, Neigung, Winken, Wink, Befehl, Verlangen, Zustimmung

-- Wink geben: lat. innuere, lat., V.: nhd. zuwinken, Wink geben

Winkel: lat. angulus, lat., M.: nhd. Winkel, Ecke; canthus, cantus, lat., M.: nhd. eiserner Radreifen, Seite, Kante, Winkel; nÆdus, lat., M.: nhd. Nest, junge Vögel im Nest, Wohnsitz, Schrank, Winkel, Becher; versðra, vorsðra, lat., F.: nhd. Drehen, Wenden (N.), Pflugwende, Winkel, Anleihe

-- aus dem rechten Winkel bringen: lat. dÐnærmõre, lat., V.: nhd. aus dem rechten Winkel bringen, schiefwinkelig machen

-- im Winkel: lat. angulõriter, lat., Adv.: nhd. im Winkel

-- in einem Winkel versteckt: lat. latebræsÐ, lat., Adv.: nhd. in einem Winkel versteckt

-- spitzer Winkel: lat. acðtiangulum, lat., N.: nhd. spitzer Winkel

-- von Winkel zu Winkel: lat. angulõtim, lat., Adv.: nhd. von Winkel zu Winkel, von Ecke zu Ecke; angulõtim, lat., Adv.: nhd. von Winkel zu Winkel, von Ecke zu Ecke

-- Winkel wo zwei Röhren zusammenkommen: lat. geniculus, lat., M.: nhd. Winkel wo zwei Röhren zusammenkommen

Winkel« -- »rechter Winkel«: lat. rÐctiangulum, lat., N.: nhd. »rechter Winkel«, rechwinkeliges Dreieck

Winkelchen: lat. angellus, lat., M.: nhd. Winkelchen, Eckchen, Ecklein

winkelig: lat. angulõris (1), lat., Adj.: nhd. winkelig, eckig

Winkelmaß: lat. angulõria, lat., F.: nhd. Winkelmaß; nærma, lat., F.: nhd. Winkelmaß, Richtschnur, Regel, Vorschrift, Norm

-- Abmessung nach dem Winkelmaß: lat. nærmõtio, lat., F.: nhd. Richtung nach dem Winkelmaß, Abmessung nach dem Winkelmaß; nærmõtðra, lat., F.: nhd. Richtung nach dem Winkelmaß, Abmessung nach dem Winkelmaß

-- kleines Winkelmaß: lat. nærmula, lat., F.: nhd. »Normlein«, kleines Winkelmaß, Richtschnur, Norm

-- nach dem Winkelmaß: lat. nærmõliter, lat., Adv.: nhd. nach dem Winkelmaß, gerade (Adj.) (2), in gerader Linie

-- nach dem Winkelmaß abgemessen: lat. nærmõtus, lat., Adj.: nhd. nach dem Winkelmaß abgemessen

-- nach dem Winkelmaß gemacht: lat. nærmõlis, lat., Adj.: nhd. nach dem Winkelmaß gemacht

-- Richtung nach dem Winkelmaß: lat. nærmõtio, lat., F.: nhd. Richtung nach dem Winkelmaß, Abmessung nach dem Winkelmaß; nærmõtðra, lat., F.: nhd. Richtung nach dem Winkelmaß, Abmessung nach dem Winkelmaß

Winkelzug: lat. afanna, lat., F.: nhd. Ausrede, Winkelzug, leere Ausflucht; tortuæsitõs, lat., F.: nhd. Windung, Winkelzug

Winkelzüge -- Winkelzüge machen: lat. praevõricõrÆ, lat., V.: nhd. in die Quere gehen, seine Pflicht überschreiten, Winkelzüge machen

Winkelzüge -- Winkelzüge Machender: lat. õnfrõctõrius, lat., M.: nhd. Winkelzüge Machender

winken: lat. *nuere, lat., V.: nhd. sich neigen, nicken, winken

Winken: lat. nðtus, lat., M.: nhd. Sich-Neigen, Neigung, Winken, Wink, Befehl, Verlangen, Zustimmung

Winseln: lat. gemitus, lat., M.: nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, Winseln, Gewinsel, Keuchen, Schmerz

winseln: lat. hirrÆre, lat., V.: nhd. winselnd knurren, winseln; querÆ, lat., V.: nhd. klagen, kreischen, winseln, beklagen, bedauern

winselnd -- winselnd knurren: lat. hirrÆre, lat., V.: nhd. winselnd knurren, winseln

winselnden -- in winselnden Tönen vortragen: lat. dÐlõtrõre, lat., V.: nhd. abplärren, in winselnden Tönen vortragen

winselndes -- winselndes Knurren: lat. hirrÆtus, lat., M.: nhd. winselndes Knurren

Winter: lat. brðma, lat., F.: nhd. Wintersonnenwende, Winter, Kälte; hÆbernum, lat., N.: nhd. Winter; hiems, hiemps, lat., F.: nhd. regnerisches Wetter, stürmisches Wetter, Regenzeit, Winter; pruÆna, lat., F.: nhd. Reif (M.) (1), Winter, Schnee, Frost

Winter...: lat. hÆbernus, lat., Adj.: nhd. winterlich, Winter...; hiemõlis, lat., Adj.: nhd. winterlich, Winter...; hiemnõlis, lat., Adj.: nhd. winterlich, Winter...

Winter -- im Winter: lat. hÆbernæ, lat., Adv.: nhd. winterlich, im Winter

Winter -- zum Winter gehörig: lat. brðmõlis, lat., Adj.: nhd. zur Wintersonnenwende gehörig, zum Winter gehörig, winterlich

Winteraufenthalt: lat. hÆbernõculum, lat., N.: nhd. Winteraufenthalt, Winterlager, Winterquartier

Wintereiche: lat. aesculus, lat., F.: nhd. Bergeiche, Wintereiche

-- aus Wintereiche verfertigt: lat. aesculeus, lat., Adj.: nhd. zur Wintereiche gehörig, Wintereichen..., aus Wintereiche verfertigt; aesculÆnus, aesculnius, lat., Adj.: nhd. zur Wintereiche gehörig, Wintereichen..., aus Wintereiche verfertigt

-- zur Wintereiche gehörig: lat. aesculeus, lat., Adj.: nhd. zur Wintereiche gehörig, Wintereichen..., aus Wintereiche verfertigt; aesculÆnus, aesculnius, lat., Adj.: nhd. zur Wintereiche gehörig, Wintereichen..., aus Wintereiche verfertigt

Wintereichen...: lat. aesculeus, lat., Adj.: nhd. zur Wintereiche gehörig, Wintereichen..., aus Wintereiche verfertigt; aesculÆnus, aesculnius, lat., Adj.: nhd. zur Wintereiche gehörig, Wintereichen..., aus Wintereiche verfertigt

Wintereichenhain: lat. aesculÐtum, lat., N.: nhd. Wintereichenhain, Eichenhain, Eichenwald

Wintergrün: lat. hedera, edera, lat., F.: nhd. Efeu, Wintergrün

Winterlager: lat. hÆberna, lat., N. Pl.: nhd. Winterlager, Winterquartier; hÆbernõculum, lat., N.: nhd. Winteraufenthalt, Winterlager, Winterquartier

winterlich: lat. brðmõlis, lat., Adj.: nhd. zur Wintersonnenwende gehörig, zum Winter gehörig, winterlich; hÆbernõlis, lat., Adj.: nhd. winterlich; hÆbernæ, lat., Adv.: nhd. winterlich, im Winter; hÆbernus, lat., Adj.: nhd. winterlich, Winter...; hiemõlis, lat., Adj.: nhd. winterlich, Winter...; hiemnõlis, lat., Adj.: nhd. winterlich, Winter...

Winterquartier: lat. hÆberna, lat., N. Pl.: nhd. Winterlager, Winterquartier; hÆbernõculum, lat., N.: nhd. Winteraufenthalt, Winterlager, Winterquartier

-- Winterquartier beziehen: lat. hÆbernõre, lat., V.: nhd. überwintern, Winterquartier beziehen, stürmisch sein (V.), stürmen; hiemõre, lat., V.: nhd. überwintern, Winterquartier beziehen, stürmisch sein (V.), stürmen

Wintersonnenwende: lat. brðma, lat., F.: nhd. Wintersonnenwende, Winter, Kälte

-- zur Wintersonnenwende gehörig: lat. brðmõlis, lat., Adj.: nhd. zur Wintersonnenwende gehörig, zum Winter gehörig, winterlich

Winterweizen: lat. silÆgo, lat., F.: nhd. Winterweizen, feines Weizenmehl

Winzer: lat. vÆndÐmiõtor, lat., M.: nhd. Winzer; vÆndÐmitor, lat., M.: nhd. Winzer; vÆnitor, lat., M.: nhd. Winzer

-- zum Winzer gehörig: lat. vÆndÐmiõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Winzer gehörig; vÆnitærius, lat., Adj.: nhd. zum Winzer gehörig

Winzermesser: lat. falcula, lat., F.: nhd. Sichellein, kleine Sichel, Winzermesser, Hippe (F.) (1), Klaue

-- wie ein Winzermesser gestaltet: lat. scalprõtus, lat., Adj.: nhd. wie ein Gartenmesser gestaltet, wie ein Winzermesser gestaltet

winzig: lat. exÆlis, lat., Adj.: nhd. winzig, klein, kurz; mÆcidus, lat., Adj.: nhd. winzig, dürftig; minðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ganz klein, winzig; paulæ, paullæ, lat., Adv.: nhd. gering, winzig, klein; paulus, paullus, lat., Adj.: nhd. gering, winzig, klein; pauxillulus, lat., Adj.: nhd. ganz wenig, ganz klein, winzig; pusillus, lat., Adj.: nhd. sehr klein, winzig, zwergartig, sehr gering; vÐgrandis, vaegrandis, lat., Adj.: nhd. abnorm, nicht eben groß, klein, winzig, überaus groß, gewaltig

-- winzig klein: lat. pauxillus, lat., Adj.: nhd. ganz wenig, ganz klein, winzig klein

Winzigkeit: lat. exÆlitõs, lat., F.: nhd. Winzigkeit, Schmächtigkeit, Dürftigkeit, Trockenheit; pauxillitõs, lat., F.: nhd. Winzigkeit

wippen: lat. vibrõre, lat., V.: nhd. in zitternde Bewegung setzen, wippen, schwenken, schwingen, schütteln, kräuseln, sich zitternd bewegen

wir: lat. næs, lat., Pers.-Pron.: nhd. wir

-- saufen wir die ganze Nacht: lat. tangomens, lat., V.: nhd. lass uns fidel sein (V.), saufen wir die ganze Nacht

Wirbel: lat. torquÐs, torquis, torcÐs, torcuis, lat., M.: nhd. Halskette, Halsberge, Kummet, Blumengewinde, Wirbel, Kreis; vertex, vortex, lat., M.: nhd. Wirbel, Strudel, Windwirbel, Flammenwirbel, Flammensäule, Scheitel, Haupt, Kopf, Himmelspol

Wirbelbein: lat. sphondylium, spondylium, lat., N.: nhd. eine Käferart, Wirbelbein, Wirbelknochen; sphondylus, spondylus, lat., M.: nhd. Wirbelbein

-- Wirbelbein des Rückgrats: lat. vertebra, lat., F.: nhd. Gelenk, Wirbelbein des Rückgrats; vertibulum, lat., N.: nhd. Gelenk, Wirbelbein des Rückgrats

Wirbelknochen: lat. sphondylium, spondylium, lat., N.: nhd. eine Käferart, Wirbelbein, Wirbelknochen

wirbeln: lat. volvere, lat., V.: nhd. rollen, kollern, wälzen, drehen, wirbeln

wirbelnde -- wirbelnde Bewegung: lat. turbo, lat., F.: nhd. Wirbelwind, wirbelnde Bewegung, Verwirrung; turbus, lat., F.: nhd. Wirbelwind, wirbelnde Bewegung, Verwirrung

Wirbelwind: lat. turben, lat., N.: nhd. Wirbelwind, Windsbraut; turbo, lat., F.: nhd. Wirbelwind, wirbelnde Bewegung, Verwirrung; turbus, lat., F.: nhd. Wirbelwind, wirbelnde Bewegung, Verwirrung

wird -- Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird: lat. girgillus, lat., M.: nhd. Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird

wird -- Geschirr worin Bohnenbrei angesetzt wird: lat. ? fabõtõrium, lat., N.: nhd. Geschirr worin Bohnenbrei angesetzt wird?

wird -- Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird: lat. aestuõrium, lat., N.: nhd. Aufnahmeort wallender Massen, Niederung die vom einflutenden Meer unter Wasser gesetzt wird, Seelache, Bucht, Flussmündung

wird -- Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird: lat. avia (2), lat., F.: nhd. Kreuzwurz?, Pflanze die mit Salz verrieben auf entzündete Körperteile aufgelegt wird

wird -- Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird: lat. resex, lat., Sb.: nhd. Stürzel, Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird

wird -- was verzehrt wird: lat. prædiguus, lat., Adj.: nhd. was verzehrt wird

wird -- wofür Geld bezahlt wird: lat. meritærius, lat., Adj.: nhd. wofür Geld bezahlt wird, womit man Geld verdient, Miet..., Lohn...

wird -- womit glücklich geopfert wird: lat. litõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Opfern tauglich, womit glücklich geopfert wird

wird -- worin etwas eingetaucht wird: lat. tÆnctilis, lat., Adj.: nhd. worin etwas eingetaucht wird

wird -- Zeremonie bei denen Opferkuchen gebraucht wird: lat. fertõlis, lat., N.: nhd. Zeremonie bei denen Opferkuchen gebraucht wird

wirken: lat. inoperõrÆ, lat., V.: nhd. wirken, hervorbringen; pollÐre, lat., V.: nhd. vermögen, ausrichten können, stark sein (V.), wirksam sein (V.), wirken

-- eifrig wirken: lat. vÐlificõrÆ, lat., V.: nhd. Segel spannen, segeln, eifrig wirken, Vorschub tun

wirkend -- schnell wirkend: lat. praesentõrius, lat., Adj.: nhd. gegenwärtig, schnell wirkend

wirkende -- wirkende Macht: lat. nðmen, lat., N.: nhd. Wink, Wille, Geheiß, wirkende Macht, göttliches Walten

wirklich: lat. quÆn, lat., Konj.: nhd. warum nicht, fürwahr, wirklich, sogar, vielmehr; sincÐrus, lat., Adj.: nhd. ungeschminkt, echt, natürlich, wirklich; vÐræ, lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, wahrlich, in der Tat, tatsächlich, wirklich, allerdings, jawohl, doch, vollends, in der Tat; vÐrum (1), lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, in der Tat, allerdings, ja freilich, wirklich; vÐrus, lat., Adj.: nhd. wahr, wirklich, echt, treffend, vernunftmäßig

-- auch wirklich: lat. quoque, lat., Adv.: nhd. auch, auch wirklich, auch in der Tat

Wirkliches: lat. vÐrum (2), lat., N.: nhd. Wahres, Wirkliches, Wirklichkeit, Wahrheit

Wirklichkeit: lat. vÐritõs, lat., F.: nhd. Wahrheit, Wirklichkeit, Naturwahrheit, Realität; vÐrum (2), lat., N.: nhd. Wahres, Wirkliches, Wirklichkeit, Wahrheit

wirksam: lat. õctuõlis, lat., Adj.: nhd. tätig, wirksam, praktisch; operõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wirksam; operõtus (1), lat., Adj.: nhd. wirksam, kräftig; operæsus, lat., Adj.: nhd. voller Mühe seiend, sich sehr beschäftigend, sich viel Mühe gebend, tätig, wirksam; potenter, lat., Adv.: nhd. mächtig, kräftig, wirksam, mit der nötigen Kraft; potentiõlis, lat., Adj.: nhd. mächtig, wirksam; praestõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vorzüglich, vortrefflich, ausgezeichnet, außerordentlich, unermüdet, wirksam; valÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. kräftig, stark, nährend, wirksam, wohlauf, gesund

wirksam sein (V.): lat. pollÐre, lat., V.: nhd. vermögen, ausrichten können, stark sein (V.), wirksam sein (V.), wirken

wirksamer: lat. operantius, lat., Adv. (Komp.): nhd. wirksamer

Wirksamkeit: lat. effectus (2), lat., M.: nhd. Ausführung, Durchführung, Vollendung, Wirksamkeit; efficientia, lat., F.: nhd. Wirksamkeit; energÆa, lat., F.: nhd. Wirksamkeit

Wirkung: lat. potentia, lat., F.: nhd. Vermögen, Kraft, Macht, Gewalt, Wirkung, Einfluss, Ansehen, Oberherrschaft; potestõs, lat.. F.: nhd. Vermögen, Kraft, Wirkung, Wert; tõctus, lat., M.: nhd. Berühren, Berührung, Wirkung, Einfluss

-- ein Pflanze mit Brechen erregender Wirkung: lat. molemænium, lat., N.: nhd. ein Pflanze mit Brechen erregender Wirkung

-- gute Wirkung: lat. Ðmælimentum, lat., N.: nhd. Erwirktes, gute Wirkung, guter Fortgang, Vorteil, Nutzen (M.)

-- Pflanze mit purgierender Wirkung: lat. acridium, lat., N.: nhd. Pflanze mit purgierender Wirkung

Wirkungskreis: lat. prævincia, lat., F.: nhd. Geschäftskreis, Wirkungskreis, Aufgabe, Auftrag, Amtsgeschäfte, Dienst, Amt, Provinzialverwaltung, Provinz

wirkungsvoll: lat. õctuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Bewegung und Leben seiend, wirkungsvoll, lebhaft darstellend, tätig

wirr sein (V.): lat. prðrÆre, lat., V.: nhd. jucken, wirr sein (V.), brennen, lüstern sein (V.), gelüsten

wirr -- wirr durcheinander: lat. perplexus, lat., Adj.: nhd. verflochten, verschlungen, verworren, wirr durcheinander

wirr -- wirr werden: lat. implicÆscÆ, lat., V.: nhd. in Verwirrung geraten (V.), wirr werden

Wirrwarr: lat. colluvio, lat., F.: nhd. Zusammengespültes, Zusammenfluss, Wirrwarr

Wirt: lat. convÆvõtor, lat. M.: nhd. Ausrichter eines Gastmahls, Gastgeber, Wirt; hospitõlis (2), lat., M.: nhd. Gastfreund, Wirt

Wirtel -- Wirtel an der Spindel: lat. verticillus, lat., M.: nhd. Wirtel an der Spindel, Spinnwirtel

Wirtin: lat. cæpa, lat., F.: nhd. Schankwirtin, Wirtin; hospita, lat., F.: nhd. Fremde (F.) (2), Gast, Gastfreudin, Wirtin

Wirtschafter: lat. dispÐnsõtor, lat., M.: nhd. Hausverwalter, Wirtschafter, Kassierer

Wirtschafterin: lat. dispÐnsõtrÆx, lat., F.: nhd. Hausverwalterin, Wirtschafterin

wirtschaftlich: lat. dispÐnsõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. wirtschaftlich; dispÐnsõtÆvus, lat., Adj.: nhd. wirtschaftlich, Ordnung des Haushaltes betreffend; dispÐnsõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Verwaltung des Hauses gehörig, wirtschaftlich, haushälterisch; frðgõliter, lat., Adv.: nhd. ordentlich, wirtschaftlich, mäßig

Wirtschaftsverwalterin: lat. õctrÆx, lat., F.: nhd. Darstellerin, Klägerin, Wirtschaftsverwalterin; vÆlica, vÆllica, lat., F.: nhd. Meierin, Wirtschaftsverwalterin, Ausgeberin, Frau des Meiers

Wirtshaus: lat. caupæna, lat., F.: nhd. Schankwirtin, Schenke, Wirtshaus

Wisch: lat. spissõmentum, lat., N.: nhd. Pfropf, Wisch

Wisent: lat. bðbalus (1), bðfalus, lat., M.: nhd. Gazelle, Wisent, Auerochse

wissbar: lat. scÆbilis, lat., Adj.: nhd. wissbar, erkennbar

Wissbegierde: lat. cðriæsitõs, lat., F.: nhd. Wissbegierde, Neugierde, Vorwitz

Wissen: lat. nætitia, lat., F.: nhd. Bekanntsein, Ruf, Kenntnishaben, Bekanntschaft, Wissen; nætitiÐs, lat., F.: nhd. Bekanntsein, Ruf, Kenntnishaben, Bekanntschaft, Wissen; scientia, lat., F.: nhd. Wissen, Kenntnis, Kunde (F.)

wissen: lat. scÆre, lat., V.: nhd. wissen, in Erfahrung gebracht haben, erfahren (V.); tongÐre, lat., V.: nhd. wissen

wissen wollen (V.): lat. scÆtõrÆ, lat., V.: nhd. wissen wollen (V.), sich erkundigen, erforschen, erfragen

Wissen -- mit Wissen: lat. scienter, lat., Adv.: nhd. wissentlich, mit Wissen, geschickt; scius, lat., Adj.: nhd. mit Wissen, wissentlich, wissend, kundig

Wissen -- mit Wissen erfolgend: lat. prðdÐns, lat., Adj.: nhd. wissentlich, mit Wissen erfolgend, mit Vorbedacht erfolgend, kluge, verständig

wissen -- nicht wissen: lat. nescÆre, lat., V.: nhd. nicht wissen

wissen -- nichts wissen: lat. Ægnærõre, lat., V.: nhd. nicht kennen, nicht kennen wollen, keine Kenntnis haben, keine Kenntnis nehmen, nichts wissen

Wissen -- wider Wissen handelnd: lat. ÆnsciÐns, lat., Adj.: nhd. unwissend, wider Wissen handelnd

wissend: lat. cænscius, lat., Adj.: nhd. wissend; sciÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wissend, Kenntnis habend; scius, lat., Adj.: nhd. mit Wissen, wissentlich, wissend, kundig

-- mehr wissend: lat. plðsscius, lat., Adj.: nhd. mehr wissend

-- nicht wissend: lat. nesciÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht wissend

-- viel wissend: lat. multiscius, lat., Adj.: nhd. viel wissend

Wissender: lat. scÆtor, lat., M.: nhd. Wisser, Wissender, Kenner

Wissenschaft: lat. discentia, lat., F.: nhd. Lernen, Wissenschaft; disciplÆna, lat., F.: nhd. Schule, Lehre, Unterricht, Unterweisung, Wissenschaft, Kunst; doctrÆna, lat., F.: nhd. Belehrung Unterricht, Unterweisung, Lehre, Kunst, Wissenschaft; prðdentia, lat., F.: nhd. genaue Kenntnis, Wissenschaft, Umsicht

Wissenschaften -- Liebe zu den Wissenschaften: lat. philologia, lat., F.: nhd. Philologie, Liebe zu den Wissenschaften, Beschäftigung mit der Literatur

wissenschaftlich: lat. doctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unterrichtet, wissenschaftlich, gebildet, gelehrt

wissentlich: lat. prðdÐns, lat., Adj.: nhd. wissentlich, mit Wissen erfolgend, mit Vorbedacht erfolgend, kluge, verständig; scienter, lat., Adv.: nhd. wissentlich, mit Wissen, geschickt; scius, lat., Adj.: nhd. mit Wissen, wissentlich, wissend, kundig

Wisser: lat. scÆtor, lat., M.: nhd. Wisser, Wissender, Kenner

Wissigkeit: lat. mordõcitõs, lat., F.: nhd. Wissigkeit, Bissigkeit, Stechendes

wittern: lat. odefacere, lat., V.: nhd. riechen, wittern; odorõri, lat., V.: nhd. riechen, wittern, erforschen, aufspüren; olefacere, olfacere, lat., V.: nhd. riechen, wittern, bemerken, wahrnehmen; olfactõre, lat., V.: nhd. an etwas riechen, beriechen, riechen, wittern, wahrnehmen; subolÐre, lat., V.: nhd. wittern, schwanen

-- leicht wittern: lat. sõgÆre, V.: nhd. leicht spüren, leicht wittern, leicht wahrnehmen

witternd: lat. odærus, lat., Adj.: nhd. riechend, wohlriechend, stinkend, witternd

Witterung: lat. caelum (2), coelum, lat., N.: nhd. Himmel, Himmelswölbung, Himmelgewölbe, Weltall, Luft, Witterung

-- durch Witterung verursachte Krankheit der Pflanzen: lat. sÆderõtio, lat., F.: nhd. Stand der Gestirne, Sonnenstich, durch Witterung verursachte Krankheit der Pflanzen

-- trockene Witterung: lat. siccietõs, lat., F.: nhd. Trockenheit, trockene Witterung, Dürre; siccitõs, lat., F.: nhd. Trockenheit, trockene Witterung, Dürre

-- von der Witterung die ihren Gestirnen einige Tage vorauseilt: lat. praesÆderõre, lat., V.: nhd. von der Witterung die ihren Gestirnen einige Tage vorauseilt

Witwe: lat. relicta, lat., F.: nhd. Witwe; vidua, lat., F.: nhd. Witwe, überlebende Ehefrau

Witwen...: lat. viduõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Witwen gehörig, Witwen...

Witwen -- zu den Witwen gehörig: lat. viduõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Witwen gehörig, Witwen...

Witwenstand: lat. orbitõs, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Verlust, Verwaistsein, Kinderlosigkeit, Elternlosigkeit, Witwenstand, Blindheit; orbitðdo, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Verlust, Verwaistsein, Kinderlosigkeit, Elternlosigkeit, Witwenstand, Blindheit; viduõtus, lat., F.: nhd. Witwenstand; viduitõs, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Mangel (M.), Witwenstand; viduvium, lat., N.: nhd. Witwenstand

Witwer -- Witwer werden: lat. viduõrÆ, lat., V.: nhd. Witwer werden

Witz: lat. facÐtia, lat., F.: nhd. Drolliges, Scherz, Witz; salsðra, lat., F.: nhd. Einsalzung, Marinierung, Salzlake, Witz

-- beißender satirischer Witz: lat. dicõcitõs, lat., F.: nhd. beißender satirischer Witz, Witzeln, Stichelrede

-- beißender Witz: lat. dictõbolõrium, lat., N.: nhd. beißender Witz

-- feiner Witz: lat. urbõnitõs, lat., F.: nhd. Stadtleben, städtische Weise, feine Lebensart, Feinheit, feiner Witz; venustõs, lat., F.: nhd. Anmut, Schönheit, Liebreiz, Feinheit, feiner Witz, feine Lebensart

-- heiterer Witz: lat. lepæs (1), lat., M.: nhd. Anmut, Annehmlichkeit, Liebenswürdigkeit, heiterer Witz, Humor

-- mit Witz: lat. salsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Witz, witzig, launig

-- ohne Witz: lat. inurbõnÐ, lat., Adv.: nhd. unfein, ohne Witz

-- von beißendem Witz sprudelnd: lat. dicõculus, lat., Adj.: nhd. von beißendem Witz sprudelnd, naseweis, schnippisch; dicõx, lat., Adj.: nhd. von beißendem Witz sprudelnd, satirisch, schnippisch

-- von Witz sprudelnd: lat. dictiæsus, lat., Adj.: nhd. von Witz sprudelnd, satirisch

Witzbold: lat. scurra, lat., M.: nhd. Pflastertreter, Tagedieb, Stutzer, Laffe, lustiger Gesellschafter, Spaßmacher, Witzbold

-- den Witzbold machen: lat. scurrõrÆ, lat., V.: nhd. den Witzbold machen, hofschranzen

Witzeln: lat. dicõcitõs, lat., F.: nhd. beißender satirischer Witz, Witzeln, Stichelrede

witzelnd: lat. dicõculÐ, lat., Adv.: nhd. witzelnd, schnippisch

witzelndes -- beißend witzelndes Wesen: lat. salsitõs, lat., F.: nhd. Salziges, beißend witzelndes Wesen

witzig: lat. fÐstÆviter, lat., Adv.: nhd. anmutig, niedlich, witzig, launig; salsÐ, lat., Adv.: nhd. mit Witz, witzig, launig; salsus, lat., Adj.: nhd. gesalzen, salzig, salzartig, beißend, scharf, witzig, launig; urbõnÐ, lat., Adv.: nhd. städtisch, nett, witzig; venustus, lat., Adj.: nhd. anmutig, reizend, lieblich, fein, liebenswürtig, witzig

-- sehr witzig: lat. perfacÐtus, lat., Adj.: nhd. sehr witzig; persalsus, lat., Adj.: nhd. sehr witzig

witziger -- beißender witziger Einfall: lat. dictÐrium, lat., N.: nhd. beißender witziger Einfall, Sarkasmus

wo: lat. quõ, lat., Adv.: nhd. auf der Seite, da, da wo, wo, wohin, inwieweit, wie; ðbi, lat., Adv.: nhd. wo; ut, utÆ, lat., Adv.: nhd. wo, in welcher Weise, wie

-- Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde: lat. pilõrium, lat., N.: nhd. Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde

-- da wo: lat. quõ, lat., Adv.: nhd. auf der Seite, da, da wo, wo, wohin, inwieweit, wie

-- Ort wo Gewächse männliches Geschlechts gepflanzt sind: lat. masculÐtum, lat., N.: nhd. Ort wo Gewächse männliches Geschlechts gepflanzt sind

-- Raum wo die Wasserkrüge beim Wagenrennen sind: lat. ðrnatærium, lat., N.: nhd. Raum wo die Wasserkrüge beim Wagenrennen sind

-- überall wo: lat. quõcumque, lat., Adv.: nhd. wo nur, überall wo, wie auch immer

-- von wo: lat. unde, cunde, lat., Adj.: nhd. von wo, woher, wovon

-- Winkel wo zwei Röhren zusammenkommen: lat. geniculus, lat., M.: nhd. Winkel wo zwei Röhren zusammenkommen

-- wo auch immer: lat. ubicumque, lat., Adv.: wo auch immer, wo immer, überall; ubilibet, lat., Adv.: nhd. wo es beliebt, überall, wo auch immer; ubÆque, lat., Adv.: nhd. wo auch immer, wo nur immer, überall

-- wo auch immer du willst: lat. ubivÆs, lat., Adv.: nhd. wo auch immer du willst, wo immer es sei

-- wo denn: lat. quõnam, lat., Adv.: nhd. wo denn, wie denn

-- wo es beliebt: lat. ubilibet, lat., Adv.: nhd. wo es beliebt, überall, wo auch immer

-- wo immer: lat. ubicumque, lat., Adv.: wo auch immer, wo immer, überall

-- wo immer es sei: lat. ubivÆs, lat., Adv.: nhd. wo auch immer du willst, wo immer es sei

-- wo nur: lat. quõcumque, lat., Adv.: nhd. wo nur, überall wo, wie auch immer; quõque, lat., Adv.: nhd. wo nur

-- wo nur immer: lat. ubÆque, lat., Adv.: nhd. wo auch immer, wo nur immer, überall

-- wo oft: lat. quotiÐs, quotiÐns, lat., Adv.: nhd. wie oft?, wievielmal?, wo oft, so oft

Woche: lat. septimõna, lat., F.: nhd. Woche

Wochenmarkt: lat. nðndinae, lat., F. Pl.: nhd. Markttag, Markt, Wochenmarkt; nðndinium, lat., N.: nhd. Wochenmarkt, Konsularfest

Wöchnerin: lat. puerpera, lat., F.: nhd. Kindbetterin, Wöchnerin

wodurch: lat. quõrÐ, lat., Adv.: nhd. durch welches Mittel, wodurch; quÆ (2), lat., Adv.: nhd. wodurch, wovon, wie doch?, warum?

wofern: lat. sÆ, lat., Konj.: nhd. wenn, wofern, gesetzt den Fall dass, wenn doch

-- wofern aber: lat. sÆn, lat., Konj.: nhd. wenn aber, wofern aber, widrigenfalls

wofür -- wofür Geld bezahlt wird: lat. meritærius, lat., Adj.: nhd. wofür Geld bezahlt wird, womit man Geld verdient, Miet..., Lohn...

wog -- Soldat der den Sold wog und auszahlte: lat. lÆbripÐns, lat., M.: nhd. »Abwäger«, Soldat der den Sold wog und auszahlte

Woge: lat. flðctus, lat., M.: nhd. Strömen, Wogen (N.), Strömung, Welle, Woge; unda, lat., F.: nhd. Woge, Welle, Nass, Gewässer, Wasser, Strom

Wogen (N.): lat. flðctus, lat., M.: nhd. Strömen, Wogen (N.), Strömung, Welle, Woge

wogen: lat. flðctuõre, lat., V.: nhd. Wellen schlagen, wogen, wallen (V.) (1), brausen, in der See treiben; fluitõre, lat., V.: nhd. hin und her fließen, hin und her strömen, wallen (V.) (1), wogen, schwimmen; natõre, lat., V.: nhd. schwimmen, beschwimmen, über etwas schwimmen, wallen (V.) (1), wogen; undõre, lat., V.: nhd. wallen (V.) (1), Wellen schlagen, wogen, aufwogen, überströmen

wogend: lat. aestuæsus, lat., Adj.: nhd. brennend heiß, glühend, schwül, hitzig, wogend

-- hin und her wogend: lat. undivagus, lat., Adj.: nhd. mit den Wellen umherschweifend, hin und her wogend

woher: lat. unde, cunde, lat., Adj.: nhd. von wo, woher, wovon

-- woher auch immer: lat. undecumque, lat., Adv.: nhd. woher auch immer; undeunde, lat., Adv.: nhd. woher auch immer, woher immer

-- woher es beliebt: lat. undelibet, lat., Adv.: nhd. woher es beliebt, allenthalben, überall her

-- woher es wolle: lat. undique, lat., Adv.: nhd. es sei, woher es wolle, von allen Seiten, von nah und fern

-- woher immer: lat. undeunde, lat., Adv.: nhd. woher auch immer, woher immer

-- woher stammend: lat. quæiõtis, lat., Adv.: nhd. woher stammend, was für ein Landsmann

wohin: lat. quõ, lat., Adv.: nhd. auf der Seite, da, da wo, wo, wohin, inwieweit, wie; quæ, lat., Adv.: nhd. irgendwohin, irgendwie, wohin; ? quærsum, lat., Adv.: nhd. wohin?; ? quærsus, lat., Adv.: nhd. wohin?; utræ, lat., Adv.: nhd. auf welche von beiden Seiten, wohin

-- bis wohin: lat. adquæ, lat., Adv.: nhd. bis wie weit, bis wohin

-- irgend wohin: lat. quæquam, lat., Adv.: nhd. irgend wohin

-- wohin auch nur: lat. quæquæ, lat., Adv.: nhd. wohin auch nur

-- wohin du willst: lat. quævis, lat., Adv.: nhd. wohin du willst

-- wohin es beliebt: lat. quælibet, lat., Adv.: nhd. wohin es beliebt, wohin immer

-- wohin immer: lat. quælibet, lat., Adv.: nhd. wohin es beliebt, wohin immer

-- wohin nur: lat. quæcumque, lat., Adv.: nhd. wohin nur, wohin nur es sei

-- wohin nur es sei: lat. quæcumque, lat., Adv.: nhd. wohin nur, wohin nur es sei

wohl: lat. an (1), lat., Konj.: nhd. oder, oder ob, ja, wohl; anne, lat., Konj.: nhd. oder, oder ob, ja, wohl; bene, lat., Adv.: nhd. gut, wohl, recht, tüchtig; equidem, lat., Adv.: nhd. allerdings, in der Tat, freilich, wohl; fortasse, lat., Adv.: nhd. vielleicht, hoffentlich, wohl, etwa, möglich; probÐ, lat., Adv.: nhd. wohl, ganz gut, richtig, passend, tüchtig, ordentlich; probiter, lat., Adv.: nhd. wohl, ganz gut, richtig, passend, tüchtig, ordentlich; pulchrÐ, pulcrÐ, lat., Adv.: nhd. schön, vortrefflich, herllich, oft ganz gut, wohl; salvÐ (1), lat., Adv.: nhd. im Wohlergehen, wohl

Wohl: lat. sæspitõs, lat., F.: nhd. Heil, Wohl

wohl: lat. utrum, lat., Adv.: nhd. ob, wohl

wohl versehen (Adj.): lat. adminiculõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl versehen (Adj.), wohl ausgerüstet

wohl wie beschaffen (Adj.): lat. ecquõlis, lat., Adj.: nhd. wohl wie beschaffen (Adj.)

wohl -- ganz wohl: lat. lepidÐ, lat., Adv.: nhd. allerliebst, hübsch, prächtig, ganz wohl, drollig

wohl -- oder wohl auch: lat. ve, lat., Partikel: nhd. oder, oder auch, oder wohl auch

wohl -- sich gesund und wohl befinden: lat. salvÐre, lat., V.: nhd. gesund sein (V.), sich gesund und wohl befinden

wohl -- sich wohl fühlen: lat. benÆgnõrÆ, lat., V.: nhd. zufrieden sein (V.), sich wohl fühlen

wohl -- wann wohl jemals: lat. ecquõndæ, lat., Adv.: nhd. wann wohl jemals, wohl jemals

wohl -- wohl ausgerüstet: lat. adminiculõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl versehen (Adj.), wohl ausgerüstet

wohl -- wohl ausgestattet: lat. dætõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. reichlich ausgestattet, wohl ausgestattet

wohl -- wohl bekannt: lat. perspectus, lat., Adj.: nhd. durchschaut, wohl bekannt, bewährt

wohl -- wohl bestimmt: lat. prægnõriter, lat., Adv.: nhd. wohl kundig, wohl bestimmt

wohl -- wohl eingerichtet: lat. polÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl eingerichtet, geschmackvoll eingerichtet, geschmackvoll, verfeinert, ausgebildet, gebildet, fein

wohl -- wohl gar nicht: lat. haud, haut, hau, lat., Adv.: nhd. eben nicht, gerade nicht, wohl nicht, wohl gar nicht

wohl -- wohl gefeilt: lat. lÆmõtulus, lat., Adj.: nhd. wohl gefeilt

wohl -- wohl geordnet: lat. dispositÐ, lat., Adv.: nhd. wohl geordnet; dispositus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig geordnet, wohl geordnet

wohl -- wohl gerüstet und vorbereitet: lat. apparõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl gerüstet und vorbereitet, mit allem wohl versehen (Adj.), prächtig, glänzend

wohl -- wohl irgend einer: lat. ecquÆ, lat., Pron.: nhd. wohl irgend einer

wohl -- wohl irgend etwas: lat. ecquid, lat., Pron.: nhd. wohl irgend etwas

wohl -- wohl irgend jemand: lat. ecquis, lat., Pron.: nhd. wohl irgend jemand

wohl -- wohl jemals: lat. ecquõndæ, lat., Adv.: nhd. wann wohl jemals, wohl jemals

wohl -- wohl kundig: lat. prægnõriter, lat., Adv.: nhd. wohl kundig, wohl bestimmt

wohl -- wohl nicht: lat. haud, haut, hau, lat., Adv.: nhd. eben nicht, gerade nicht, wohl nicht, wohl gar nicht

wohl -- wohl unterrichtet: lat. doctÐ, lat., Adv.: nhd. wohl unterrichtet, geschickt, gescheit, pfiffig, verschmitzt

wohl -- wohl verborgen: lat. abstrðsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohl verborgen, versteckt

wohl -- wohl zusammengeführt: lat. concinnus, lat., Adj.: nhd. wohl zusammengeführt, kunstgerecht, zierlich, angemessen

wohlanständig: lat. decærus, lat., Adj.: nhd. geziemend, schicklich, ehrenhaft, wohlanständig

Wohlanständigkeit: lat. decentia, lat., F.: nhd. Anstand, Wohlanständigkeit, Schickichkeit

wohlauf: lat. valÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. kräftig, stark, nährend, wirksam, wohlauf, gesund

wohlauf sein (V.): lat. superstitõre, lat., V.: nhd. wohlauf sein (V.), vollauf sein (V.)

wohlbearbeitet: lat. polÆtÐ, lat., Adv.: nhd. wohlbearbeitet, nett, fein, geschmackvoll, schön

Wohlbefinden: lat. salðs, lat., F.: nhd. Unverletztheit, Gesundheit, Wohlbefinden, Glück

wohlbefinden -- sich wohlbefinden: lat. avÐre (2), spätlat., V.: nhd. sich wohlbefinden

wohlbehalten: lat. salvus, lat., Adj.: nhd. heil, wohlbehalten, gesund, unverletzt; sæspes, lat., Adj.: nhd. wohlbehalten, unverletzt, unversehrt

wohlbeleibt: lat. corporæsus, lat., Adj.: nhd. wohlbeleibt, dick; corpulÐns, lat., Adj.: nhd. wohlbeleibt, fett; corpulentus, lat., Adj.: nhd. wohlbeleibt, korpulent, dick, fett

Wohlbeleibtheit: lat. corpulentia, lat., F.: nhd. Wohlbeleibtheit, Fettheit, Korpulenz, Leibesbeschaffenheit; opÆmitõs, lat., F.: nhd. Wohlbeleibtheit, Feistheit, Reichlichkeit, Reichtum, Herrlichkeit

Wohlergehen -- im Wohlergehen: lat. salvÐ (1), lat., Adv.: nhd. im Wohlergehen, wohl

Wohlfahrt -- zur Wohlfahrt: lat. fortðnõtim, lat., Adv.: nhd. zum Glück, zur Wohlfahrt

wohlfeil: lat. vÆlis, lat., Adj.: nhd. wohlfeil, wertlos, gering, gleichgültig, verächtlich; vÆliter, lat., Adv.: nhd. wohlfeil, gering, niedrig

Wohlfeilheit: lat. vÆlitõs, lat., F.: nhd. Wohlfeilheit, geringer Preis, geringer Wert, Geringfügigkeit, Niedrigkeit

wohlgebaut: lat. quadrõtus (1), lat., Adj.: nhd. viereckig, wohlgebaut, untersetzt

wohlgebildet: lat. færmæsus, færmænsus, lat., Adj.: nhd. wohlgestaltet, wohlgebildet, schön

-- gar wohlgebildet: lat. færmæsulus, færmænsulus, lat., Adj.: nhd. gar wohlgestaltet, gar wohlgebildet

Wohlgefallen: lat. placor, lat., M.: nhd. Wohlgefallen, ebene Fläche

-- anfangen Wohlgefallen zu finden: lat. allubÐscere, adlubÐscere, lat., V.: nhd. zu Willen sein (V.), anfangen Wohlgefallen zu finden

wohlgefällig: lat. acceptõbilis, lat., Adj.: nhd. annehmbar, wohlgefällig; grõtiæsus, lat., Adj.: nhd. wohlgefällig, lieblich, gefällig, beliebt, angenehm

»Wohlgefällige«: lat. Grõtia (2), lat., F.=PN: nhd. »Wohlgefällige«, Grazie

Wohlgefälligkeit: lat. grõtia (1), lat., F.: nhd. Annehmlichkeit, Wohlgefälligkeit, Gunst, Gnade

wohlgefügt: lat. disertus, lat., Adj.: nhd. wohlgefügt, wohlgesetzt, deutlich und bestimmt, beredt

wohlgeführt: lat. *addÆrÐctus, frühromanisch, Adj.: nhd. ausgerichtet, wohlgeführt

Wohlgemut: lat. orÆganum, lat., N.: nhd. Wohlgemut, Dosten

wohlgenährt: lat. obÐsus, lat., Adj.: nhd. abgezehrt, wohlgenährt, fett, feist; opÆmus, lat., Adj.: nhd. nährend, fruchtbar, fett, wohlgenährt, überladen (Adj.), herrlich, fröhlich; ðber (2), lat., Adj.: nhd. ergiebig, reich, reichhaltig, fruchtbar, wohlgenährt

wohlgeordnet: lat. compositÐ, lat., Adv.: nhd. wohlgeordnet, in wohlgestellter Rede, gelassen, ruhig

Wohlgeruch: lat. fragrantia, lat., F.: nhd. Wohlgeruch; odor, lat., M.: nhd. Geruch, Gestank, Wohlgeruch, Duft, Geruchssinn, Dampf (M.) (1), Dunst, Vermutung, Ahnung; suõveolentia, lat., F.: nhd. Wohlgeruch

Wohlgerüche -- Wohlgerüche hervorbringend: lat. odorifer, lat., Adj.: nhd. Geruch verbreitend, riechend, wohlriechend, Wohlgerüche hervorbringend

wohlgesetzt: lat. disertus, lat., Adj.: nhd. wohlgefügt, wohlgesetzt, deutlich und bestimmt, beredt

wohlgestaltet: lat. facÐtus, lat., Adj.: nhd. wohlgestaltet, zierlich, fein, nett; færmæsus, færmænsus, lat., Adj.: nhd. wohlgestaltet, wohlgebildet, schön; speciæsus, lat., Adj.: nhd. in die Augen fallend, wohlgestaltet, auffallend schön, schön klingend

-- gar wohlgestaltet: lat. færmæsulus, færmænsulus, lat., Adj.: nhd. gar wohlgestaltet, gar wohlgebildet

wohlgestellter -- in wohlgestellter Rede: lat. compositÐ, lat., Adv.: nhd. wohlgeordnet, in wohlgestellter Rede, gelassen, ruhig

wohlgewogenere: lat. ponderõtior, lat., Adj. (Komp.): nhd. gewichtigere, wohlgewogenere

wohlhabend: lat. fortðnõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesegnet, beglückt, glücklich, wohlhabend; opulentus, lat., Adj.: nhd. reich, vermögend, wohlhabend, reichlich

Wohlhabendheit: lat. opulentia, lat., F.: nhd. Wohlhabendheit, Reichtum, Macht; opulentitõs, lat., F.: nhd. Wohlhabendheit, Reichtum, Macht

Wohlhäbigkeit: lat. nitor, lat., M.: nhd. Gleißen, Blinken, Glanz, Wohlhäbigkeit, Zierlichkeit, Eleganz

Wohlklang: lat. canærum, lat., N.: nhd. Wohltönendes, Wohllaut, Wohlklang; modulõmen, lat., N.: nhd. Melodisches, Melodie, Wohlklang; modulõmentum, lat., N.: nhd. Melodisches, Melodie, Wohlklang; sonæritõs, lat., F.: nhd. klangvoller Ton (M.) (2), Wohlklang; vocõlitõs, lat., F.: nhd. Klang, Wohlklang

Wohllaut: lat. canærum, lat., N.: nhd. Wohltönendes, Wohllaut, Wohlklang

Wohlleibigkeit: lat. carnõtio, lat., F.: nhd. Fleischigkeit, Wohlleibigkeit

wohlredend: lat. ÐloquÐns, lat., Adj.: nhd. mit Sprache begabt, redend, wohlredend, beredt

wohlriechend: lat. fragrõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wohlriechend, duftend; fragranter, lat., Adv.: nhd. wohlriechend, duftend; odorõtÆvus, lat., Adj.: nhd. riechend, wohlriechend; odorõtus (2), lat., Adj.: nhd. riechend, angenehmen Geruch habend, wohlriechend; odorifer, lat., Adj.: nhd. Geruch verbreitend, riechend, wohlriechend, Wohlgerüche hervorbringend; odærus, lat., Adj.: nhd. riechend, wohlriechend, stinkend, witternd; olÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. riechend, wohlriechend, übelriechend, stinkend

-- wohlriechend gemacht: lat. odorificõtus, lat., Adj.: nhd. wohlriechend gemacht

-- wohlriechend machen: lat. odorõre, lat., V.: nhd. riechend machen, wohlriechend machen, riechen; odorificõre, lat., V.: nhd. wohlriechend machen

wohlriechende -- Baum auf Zypern aus dem man wohlriechende Salbe erzeugte: lat. cyprus, lat., F.: nhd. Baum auf Zypern aus dem man wohlriechende Salbe erzeugte

wohlriechende -- wohlriechende Pflanze: lat. sisymbrium, lat., N.: nhd. wohlriechende Pflanze, Quendel?, Kresse (F.) (1)?

wohlriechende -- wohlriechende Salbe: lat. olÆvum, lat., N.: nhd. Öl, Salböl, wohlriechende Salbe

wohlriechende -- wohlriechende Spezerei: lat. odorõmen, lat., N.: nhd. wohlriechende Spezerei, Räucherwerk, Balsam; odorõmentum, lat., N.: nhd. wohlriechende Spezerei, Räucherwerk, Balsam

wohlriechender -- Pflanze mit wohlriechender Wurzel: lat. baccar, lat., N.: nhd. keltischer Baldrian, Pflanze mit wohlriechender Wurzel; baccaris, lat., F.: nhd. keltischer Baldrian, Pflanze mit wohlriechender Wurzel

wohlriechendes -- wohlriechendes Moos: lat. sphagnos, lat., M.: nhd. wohlriechendes Moos

Wohlsein: lat. salðbritõs, lat., F.: nhd. Gesundheit, gesunde Beschaffenheit, Heilsamkeit, Wohlsein

-- zum Wohlsein gehörig: lat. salðtõris, lat., Adj.: nhd. zum Wohlsein gehörig, heilsam, zuträglich, ersprießlich

Wohlstand -- zu Wohlstand verhelfen: lat. locuplÐtõre, lat., V.: nhd. mit dem Nötigen ausstatten, zu Wohlstand verhelfen, bereichern

Wohltat: lat. beneficium, lat., F.: nhd. Guttat, Verdienst, Wohltat, Begünstigung, Vergünstigung; meritum, lat., N.: nhd. Verdienst, Lohn, Wohltat, Großmut, Schuld

-- als Wohltat anzusehen: lat. beneficiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Wohltat gehörig, als Wohltat anzusehen

-- zur Wohltat gehörig: lat. beneficiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Wohltat gehörig, als Wohltat anzusehen

Wohltaten -- gern Wohltaten spendend: lat. beneficiæsus, lat., Adj.: nhd. gern Wohltaten spendend, wohltätig

Wohltäter: lat. benefactor, lat., M.: nhd. Wohltäter

wohltätig: lat. almus, lat., Adj.: nhd. nährend, fruchtbar, wohltätig, segensspendend; beneficiõlis, lat., Adj.: nhd. wohltätig; beneficiæsus, lat., Adj.: nhd. gern Wohltaten spendend, wohltätig; beneficus, lat., Adj.: nhd. guttätig, wohltätig, gefällig; mðnificÐ, lat., Adv.: nhd. mildtätig, wohltätig, freigiebig

Wohltätigkeit: lat. beneficentia, lat., F.: nhd. Guttätigkeit, Wohltätigkeit

wohltönend: lat. canærus, lat., Adj.: nhd. wohltönend, melodisch, harmonisch, klangvoll

Wohltönendes: lat. canærum, lat., N.: nhd. Wohltönendes, Wohllaut, Wohlklang

Wohlttätigkeit: lat. mðnificentia, lat., F.: nhd. Mildtätigkeit, Wohlttätigkeit, Freigiebigkeit, Gnadenakt

Wohltun: lat. benefactio, lat., F.: nhd. Wohltun

wohltun: lat. beneficõre, lat., V.: nhd. wohltun

wohlverwahrt: lat. sÆgnõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. kenntlich, deutlich, sichtbar, wohlverwahrt; tðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sicher, wohlverwahrt, außer Gefahr, gefahrlos

Wohlwollen: lat. benevolentia, benivolentia, lat., F.: nhd. Wohlwollen, Geneigtheit, Gewogenheit, Nachsicht, Milde, Gnade

wohlwollend: lat. benevolÐns, benivolÐns, lat., Adj.: nhd. wohlwollend, gewogen; benevolus, benivolus, lat., Adj.: nhd. wohlwollend, gütig, freundlich, gewogen; dignõbilis, lat., Adj.: nhd. wohlwollend, gnädig

wohlwollende -- wohlwollende Gesinnung: lat. lÆberõlitas, lat., F.: nhd. edle Gesinnungsart, freisinnige Denkungsart, wohlwollende Gesinnung, Güte; venia, lat., F.: nhd. Gefälligkeit, wohlwollende Gesinnung, Gnade, Willfährigkeit, Nachsicht, Erlaubnis

Wohnen: lat. habitõtio, lat., F.: nhd. Wohnen, Wohnung, Mietzins; incolõtus, lat., M.: nhd. Wohnen, Bewohnen

wohnen: lat. incolere, lat., V.: nhd. bewohnen, wohnen, ansässig sein (V.); ÆnsidÐre, lat., V.: nhd. in etwas sitzen, auf etwas sitzen, seinen Sitz haben, wohnen, sitzen, haften; mõnsitõre, lat., V.: nhd. bleiben, sich aufhalten, wohnen

-- ab etwas wohnen: lat. accolere, lat., V.: nhd. ab etwas wohnen, in der Nähe wohnen, anwohnen

-- beisammen wohnen: lat. cohabitõre, lat., V.: nhd. beisammen wohnen

-- in der Nähe wohnen: lat. accolere, lat., V.: nhd. ab etwas wohnen, in der Nähe wohnen, anwohnen

wohnend -- am Flusse wohnend: lat. amnicola, lat., Adj. (F.): nhd. am Flusse wohnend, am Flusse heimisch, Fluss...

wohnend -- auf dem Dorf wohnend: lat. vÆcõnus (1), lat., Adj.: nhd. auf dem Dorf wohnend, Dorf...

wohnend -- außerhalb der Mauer wohnend: lat. extrõmðrõnus, lat., Adj.: nhd. außerhalb der Mauer befindlich, außerhalb der Mauer wohnend

wohnend -- außerhalb der Stadttore wohnend: lat. trõnsportõneus, lat., Adj.: nhd. außerhalb der Stadttore wohnend

wohnend -- im Wasser wohnend: lat. undicola, lat., Adj.: nhd. im Wasser wohnend

wohnend -- in den Sümpfen wohnend: lat. palðdicola, lat., Adj. (F.): nhd. in den Sümpfen wohnend

wohnend -- in der Nachbarschaft wohnend: lat. vÆcÆnus (1), lat., Adj.: nhd. benachbart, in der Nachbarschaft wohnend, nahe

wohnend -- innerhalb der Mauer wohnend: lat. intrõmðrõnus, lat., Adj.: nhd. innerhalb der Mauer befindlich, innerhalb der Mauer wohnend

wohnend -- jenseits der Gebirge wohnend: lat. trõnsmontõnus, lat., Adj.: nhd. jenseits der Gebirge befindlich, jenseits der Gebirge wohnend

Wohnhaus: lat. hospitiolum, lat., N.: nhd. kleine Herberge, Wohnhaus,

-- Wohnhaus des Flamen Dialis: lat. flõminia, lat., F.: nhd. Wohnhaus des Flamen Dialis, Gattin des Flamen Dialis

wohnlich: lat. habitõbilis, lat., Adj.: nhd. bewohnbar, wohnlich

Wohnplatz: lat. habitõculum, lat., N.: nhd. Wohnplatz, Wohnung

Wohnraum: lat. taberna, lat., F.: nhd. Bude, Wohnraum, Hütte, Laden (M.), Gasthaus

Wohnsitz: lat. domicilium, lat., N.: nhd. Wohnsitz, Wohnung, Palas, Schloss, Residenz; nÆdus, lat., M.: nhd. Nest, junge Vögel im Nest, Wohnsitz, Schrank, Winkel, Becher; residentia, mlat., F.: nhd. Wohnsitz, Residenz; sÐdÐs, lat., F.: nhd. Sitz, Stuhl, Bank (F.) (1), Thron, Wohnsitz; sessærium, lat., N.: nhd. Sitz, Stuhl, Sessel, Wohnsitz

Wohnung: lat. diaeta, lat., F.: nhd. Lebensweise, Diät, Aufenthaltsort, Wohnung; domicilium, lat., N.: nhd. Wohnsitz, Wohnung, Palas, Schloss, Residenz; habitõculum, lat., N.: nhd. Wohnplatz, Wohnung; habitõtio, lat., F.: nhd. Wohnen, Wohnung, Mietzins; Lõr, lat., M.: nhd. Lar, Schutzgottheit, Herd, Wohnung, Haus; mÐtõtus, lat., M.: nhd. Aufenthalt, Wohnung; PenõtÐs, lat., M.: nhd. Penate, Wohnung, Haus, Hof; tÐctum, lat., N.: nhd. Dach, Decke, Betthimmel, Obdach, Wohnung, Haus; thalamus, lat., M.: nhd. Gemach, Wohnzimmer, Wohnung, Schlafzimmer

-- kleine Wohnung: lat. habitõtiuncula, lat., F.: nhd. kleine Wohnung; mõnsiuncula, lat., F.: nhd. kleine Wohnung, Kämmerlein

-- königliche Wohnung: lat. rÐgia, lat., F.: nhd. königliche Wohnung, königlicher Palast, Schloss, Hof, Burg

-- Wohnung der Kirchendiener: lat. diõconicum, lat., N.: nhd. Wohnung der Kirchendiener

Wohnungen -- Einbrecher in fremde Wohnungen: lat. dÆrÆctõrius, lat., M.: nhd. Einbrecher in fremde Wohnungen

Wohnzimmer: lat. cubiculum, cubiclum, cubuculum, lat., N.: nhd. »Schlafzimmerlein«, Gemach zum Liegen, Wohnzimmer; thalamus, lat., M.: nhd. Gemach, Wohnzimmer, Wohnung, Schlafzimmer

-- zum Wohnzimmer gehörig: lat. cubiculõris, cubuculõris, cubiclõris, lat., Adj.: nhd. zum Wohnzimmer gehörig, zum Schlafzimmer gehörig

wölben: lat. camerõre, lat., V.: nhd. wölben, überwölben; curvõre, lat., V.: nhd. krümmen, biegen, runden, wölben, sich krümmen; *fornicõre (2), lat., V.: nhd. wölben

Wölbung: lat. arcus, lat., M.: nhd. Bogen, Krümmung, Wölbung, Regenbogen, Schwibbogen, Siegesbogen, Bogenwölbung; camerõtio, lat., F.: nhd. Wölbung; circumflexus, lat., M.: nhd. Umbiegung, Wölbung, Zirkumflex; convexa, lat., N. Pl.: nhd. »Zusammengedrückte«, Wölbung; convexio, lat., F.: nhd. Wölbung, gewölbeartige Rundung; convexitõs, lat., F.: nhd. Wölbung, gewölbeartige Rundung, Konvexität; curvõmen, lat., N.: nhd. Krümmung, Wölbung; curvõtðra, lat., F.: nhd. Krümmung, Rundung, Wölbung; curvÐdo, lat., F.: nhd. Krümmung, Wölbung; fornicõtio (1), lat., F.: nhd. Wölbung, Bogen, Schwibbogen; fornix, lat., M.: nhd. Wölbung, Bogen, Gewölbe

Wolf (M.) (1): lat. hirpus, irpus, lat., M.: nhd. Wolf (M.) (1); lupus, lat., M.: nhd. Wolf (M.) (1)

Wolf (M.) (2): lat. intertrÆgo, lat., F.: nhd. wundgeriebene Stelle, Wolf (M.) (2)

Wolf -- kleiner Wolf: lat. *lupicinus, lat., M.: nhd. »Wölflein«, kleiner Wolf

Wölfen -- von Wölfen stammend: lat. lupÆnus (1), Adj.: nhd. von Wölfen stammend, Wolfs...

Wölfin: lat. lupa, lat., F.: nhd. Wölfin, öffentliche Buhldirne, Dirne

-- kleine Wölfin: lat. lupula, lat., F.: nhd. kleine Wölfin, Zauberin

»Wölflein«: lat. *lupicinus, lat., M.: nhd. »Wölflein«, kleiner Wolf

Wolfs...: lat. lupÆnus (1), Adj.: nhd. von Wölfen stammend, Wolfs...

Wolfsbohne: lat. lupÆnum, lat., N.: nhd. Lupine, Feigbohne, Wolfsbohne; lupÆnus (2), lat., M.: nhd. Lupine, Feigbohne, Wolfsbohne

Wolfsfleisch: lat. lupÆna, lat., F.: nhd. Wolfsfleisch

Wolfsjäger: lat. lupõrius, lat., M.: nhd. Wolfsjäger

Wolfsmilch: lat. citocacia, lat., F.: nhd. Wolfsmilch, Bergseidelbast; lõctoris, lat., Sb.: nhd. milchige Pflanze, Wolfsmilch; multilõgo, lat., F.: nhd. Wolfsmilch

Wolfswurz: lat. aconÆtum, lat., N.: nhd. Eisenhut, Sturmhut, Wolfswurz

Wolger: lat. turunda, lat., F.: nhd. Nudel, Wolger, Klößchen, Knödelchen, Opferkuchen

Wölkchen: lat. nðbÐcula, nðbicula, lat., F.: nhd. kleine Wolke, Wölkchen, Wölklein, dunkler Fleck, finsterer Ausdruck

Wolke: lat. nðbÐs, lat., F.: nhd. Wolke, Rauchwolke, Staubwolke; nðbilum, lat., N.: nhd. Gewölk, trübes Wetter, Wolke

-- kleine Wolke: lat. nðbÐcula, nðbicula, lat., F.: nhd. kleine Wolke, Wölkchen, Wölklein, dunkler Fleck, finsterer Ausdruck

Wolken -- mit Wolken umziehen: lat. obnðbilõre, lat., V.: nhd. umwölken, mit Wolken umziehen, umnebeln, verfinstern

Wolken -- mit Wolken umzogen: lat. nðbilus, lat., Adj.: nhd. wolkig, mit Wolken umzogen, trübe

Wolken -- von Wolken getragen: lat. nðbifer, lat., Adj.: nhd. Wolken tragend, Wolken bringend, von Wolken getragen

Wolken -- Wolken bringend: lat. nðbifer, lat., Adj.: nhd. Wolken tragend, Wolken bringend, von Wolken getragen

Wolken -- Wolken durchschweifend: lat. nðbivagus, lat., Adj.: nhd. Wolken durchschweifend

Wolken -- Wolken erzeugend: lat. nðbigenus, lat., Adj.: nhd. Wolken erzeugend

Wolken -- Wolken herantreiben: lat. annðbilõre, adnðbilõre, lat., V.: nhd. Wolken herbeitreiben, Wolken herantreiben

Wolken -- Wolken herbeitreiben: lat. annðbilõre, adnðbilõre, lat., V.: nhd. Wolken herbeitreiben, Wolken herantreiben

Wolken -- Wolken tragend: lat. nðbifer, lat., Adj.: nhd. Wolken tragend, Wolken bringend, von Wolken getragen

Wolken -- Wolken verscheuchend: lat. nðbifugus, lat., Adj.: nhd. Wolken verscheuchend

Wolkenkind: lat. nðbigena, lat., M.: nhd. Wolkenkind, Wolkensohn

wolkenlos: lat. innðbis, lat., Adj.: nhd. wolkenlos, heiter

Wolkensohn: lat. nðbigena, lat., M.: nhd. Wolkenkind, Wolkensohn

wolkig: lat. nðbilæsus, lat., Adj.: nhd. wolkig, trübe; nðbilus, lat., Adj.: nhd. wolkig, mit Wolken umzogen, trübe

wolkig sein (V.): lat. nðbilõre (1), lat., V.: nhd. wolkig sein (V.), trübe sein (V.), trübe machen, trüben

wolkig -- etwas wolkig: lat. subnðbilus, lat., Adj.: nhd. etwas wolkig, umzogen, trübe

Wölklein: lat. nðbÐcula, nðbicula, lat., F.: nhd. kleine Wolke, Wölkchen, Wölklein, dunkler Fleck, finsterer Ausdruck

Woll...: lat. lõnõris, lat., Adj.: nhd. Wolle tragend, Woll...; lõnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Wolle gehörig, Woll...

Wollarbeit: lat. lõnificium, lat., N.: nhd. Wollarbeit; pÐnsum, lat., N.: nhd. Wolle, Wollarbeit, Tagesarbeit, Pensum, Aufgabe

Wollarbeiter: lat. lõnõrius (2), lat., M.: nhd. Wollarbeiter; lõnifex, lat., M.: nhd. Wollarbeiter, Wollmacher

wollartig: lat. lõnðgineus, lat., Adj.: nhd. wollartig, wollig

Wollauge: lat. lõnoculus, lat., Adj.: nhd. Wollauge

Wollbinde: lat. Ænfula, lat., F.: nhd. Wollbinde, an der Stirn befestigte Wollbinde der Priester

-- an der Stirn befestigte Wollbinde der Priester: lat. Ænfula, lat., F.: nhd. Wollbinde, an der Stirn befestigte Wollbinde der Priester

-- mit einer Wollbinde geschmückt: lat. Ænfulõtus, lat., lat., Adj.: nhd. mit einer Wollbinde geschmückt

Wolle: lat. lõna, lat., F.: nhd. Wolle; lõnitia, lat., F.: nhd. Wolle; lõnitium, lat., N.: nhd. Wolle, Bewolltheit; lõnðgo, lat., F.: nhd. Wolle, Wolliges, Flockiges, Flaum; pÐnsum, lat., N.: nhd. Wolle, Wollarbeit, Tagesarbeit, Pensum, Aufgabe; vellus (1), lat., N.: nhd. Wolle, Pelz, Schaffell, Tierhaut, Vließ

-- Art Schwefel zum Räuchern der Wolle: lat. egula, lat., F.: nhd. Art Schwefel zum Räuchern der Wolle

-- aus dichter Wolle gemacht: lat. sagõtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Sagum bekleidet, aus dichter Wolle gemacht

-- aus Wolle hergestellt: lat. lõnÐstris, lat., Adj.: nhd. wollen (Adj.), aus Wolle hergestellt; lõneus, lat., Adj.: nhd. wollen (Adj.), aus Wolle hergestellt; vellereus, lat., Adj.: nhd. aus Wolle hergestellt, wollen (Adj.)

-- gezupfte Wolle: lat. carpia, lat., F.: nhd. gezupfte Wolle

-- mit Wolle bedeckt: lat. lõniger, lat., Adj.: nhd. Wolle tragend, mit Wolle bedeckt

-- mit Wolle bekleidet: lat. lõnõtus, lat., Adj.: nhd. mit Wolle versehen (Adj.), mit Wolle bekleidet, wollig

-- mit Wolle sich beschäftigend: lat. lõnificus, lat., Adj.: nhd. mit Wolle sich beschäftigend

-- voll Wolle seiend: lat. lõnösus, lat., Adj.: nhd. voll Wolle seiend, wollig

wolle -- was es wolle: lat. uterlibet, lat., Adv.: nhd. wer von beiden beliebt, was es wolle

-- wenig Wolle: lat. lõnula, lat., F.: nhd. wenig Wolle, zartes Wollflöckchen

wolle -- wer es wolle: lat. utervÆs, lat., Adv.: nhd. einer von beiden, wer es wolle

wolle -- woher es wolle: lat. undique, lat., Adv.: nhd. es sei, woher es wolle, von allen Seiten, von nah und fern

-- Wolle krämpeln: lat. carrere, lat., V.: nhd. Wolle krämpeln

-- Wolle tragend: lat. lõnõris, lat., Adj.: nhd. Wolle tragend, Woll...; lõnifer, lat., Adj.: nhd. Wolle tragend; lõniger, lat., Adj.: nhd. Wolle tragend, mit Wolle bedeckt

-- zur Wolle gehörig: lat. lõnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Wolle gehörig, Woll...

wollen (Adj.): lat. lõnÐstris, lat., Adj.: nhd. wollen (Adj.), aus Wolle hergestellt; lõneus, lat., Adj.: nhd. wollen (Adj.), aus Wolle hergestellt; vellereus, lat., Adj.: nhd. aus Wolle hergestellt, wollen (Adj.)

wollen (V.): lat. dignõrÆ, lat., V.: nhd. würdigen, für würdig halten, für anständig halten, wollen (V.); iubÐre, lat., V.: nhd. wünschen, wollen (V.), befehlen; mõlle, lat., V.: nhd. lieben, wollen (V.); velle, lat., V.: nhd. wollen (V.), willens sein (V.), begehren, wünschen

Wollen: lat. voluntõs, lat., F.: nhd. Wille, Wollen, Neigung, Richtung, Bestrebung, freier Wille

wollen -- haben wollen: lat. habiturÆre, lat., V.: nhd. haben wollen

wollen -- nicht kennen wollen: lat. Ægnærõre, lat., V.: nhd. nicht kennen, nicht kennen wollen, keine Kenntnis haben, keine Kenntnis nehmen, nichts wissen; Ægnæscere, lat., V.: nhd. nicht kennen wollen, nachsehen, verzeihen, begnadigen

wollend -- alles wollend: lat. omnivolus, lat., Adj.: nhd. alles wollend

wollend -- borgen wollend: lat. mðtuitõns, lat., Adj.: nhd. borgen wollend

wollend -- fallen wollend: lat. cassõbundus, lat., Adj.: nhd. fallen wollend, wankend, taumelnd, torkelnd

wollend -- gern erkennen wollend: lat. næscitõbundus, lat., Adj.: nhd. gern erkennen wollend

wollend -- viel wollend: lat. multivolus, lat., Adj.: nhd. viel wollend, viel begehrend

Wollender -- sich durch in der Sonne sitzen braun werden Wollender: lat. colorõrius, lat., M.: nhd. sich durch in der Sonne sitzen braun werden Wollender

wollenes -- Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen: lat. laena, lat., F.: nhd. Läna, Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen

wollenes -- viereckiges dichtes grobes Stück wollenes Tuch: lat. sagum, lat., N.: nhd. viereckiges dichtes grobes Stück wollenes Tuch, Umwurf, kurzer Mantel, Soldatenmantel

Wollfaser: lat. floccus, lat., M.: nhd. Flocke, Faser, Wollfaser

Wollflöckchen -- zartes Wollflöckchen: lat. lõnula, lat., F.: nhd. wenig Wolle, zartes Wollflöckchen

Wollflocke: lat. mallus (1), lat., M.: nhd. Wollflocke

wollhäutig: lat. lõnicutis, lat., Adj.: nhd. wollhäutig

wollig: lat. lõnõtus, lat., Adj.: nhd. mit Wolle versehen (Adj.), mit Wolle bekleidet, wollig; lõnösus, lat., Adj.: nhd. voll Wolle seiend, wollig; lõnðginõns, lat., Adj.: nhd. wollig, flockig; lõnðgineus, lat., Adj.: nhd. wollartig, wollig; lõnðginæsus, lat., Adj.: nhd. wollig, flockig; pexus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gekämmt, langwollig, wollig

Wolliges: lat. lõnðgo, lat., F.: nhd. Wolle, Wolliges, Flockiges, Flaum

-- Wolliges an Haselstauden: lat. iðlus (1), lat., M.: nhd. Wolliges an Haselstauden, Schäfchen (Wolliges an Haselstauden)

Wollkleid: lat. birrica, lat., F.: nhd. Wollkleid

Wollkorb: lat. talarus, lat., M.: nhd. Wollkorb

Wollkörbchen: lat. quõsillum, lat., N.: nhd. Körbchen, Körblein, Wollkörbchen, Spinnkörbchen; quõsillus, lat., M.: nhd. Körbchen, Körblein, Wollkörbchen, Spinnkörbchen

Wollkraut: lat. verbascum, lat., N.: nhd. Königskerze, Wollkraut

Wollkrempel...: lat. pectinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Wollkrempel gehörig, Wollkrempel...

Wollkrempel -- zur Wollkrempel gehörig: lat. pectinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Wollkrempel gehörig, Wollkrempel...

Wollkrempler: lat. pectinõrius (2), lat., M.: nhd. Wollkrempler; pectinõtor, lat., M.: nhd. Wollkrempler

Wolllust -- durch Wolllust vergeuden: lat. expatrõre, lat., V.: nhd. ganz zu Ende kommen, durch Wolllust vergeuden

Wolllust -- leichtin zur Wolllust reizen: lat. subscalpere, lat., V.: nhd. leichtin zur Wolllust reizen

Wolllust -- Reizer zur Wolllust: lat. sollicitõtor, lat., M.: nhd. Reizer zur Wolllust, Verführer

Wolllust -- Reizmittel zur Wolllust: lat. lðstrõmentum (2), lat., N.: nhd. Reizmittel zur Wolllust

wolllüstig: lat. cinaedus, lat., Adj.: nhd. frech, schamlos, wolllüstig, unnatürlicher Wolllüstling (= cinaedus subst.); libÆdinæsus, lat., Adj.: nhd. genusssüchtig, wolllüstig, ausschweifend, zügellos, begierig; lðxðrianter, lat., Adv.: nhd. wolllüstig; resolðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. weibisch, wolllüstig, zügellos, ungebunden, ausgelassen

Wolllüstling: lat. lðxðriõtor, lat., M.: nhd. Wolllüstling

Wolllustreiz: lat. scabia, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Jucken, Wolllustreiz, Räude, Krätze (F.) (2), Aussatz; scabiÐs, lat., F.: nhd. Rauhigkeit, Schäbigkeit, Jucken, Wolllustreiz, Räude, Krätze (F.) (2), Aussatz

Wollmacher: lat. lõnifex, lat., M.: nhd. Wollarbeiter, Wollmacher

wollreichen -- mit wollreichen Kleidern angetan: lat. pexõtus, lat., Adj.: nhd. mit wollreichen Kleidern angetan

Wollspinnerei: lat. lõnõria, lat., F.: nhd. Wollspinnerei

Wollust -- zur Wollust gehörig: lat. voluptõrius (1), voluptuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Vergnügen gehörig, zur Wollust gehörig, Vergnügen verschaffend

wollüstig: lat. tener, lat., Adj.: nhd. zart, weich, jugendlich, jung, zärtlich, verliebt, wollüstig; voluptõriÐ, lat., Adv.: nhd. vergnügt, wollüstig

Wollzeug -- zum leichten Wollzeug gehörig: lat. tenuõrius, tenuiõrius, lat., Adj.: nhd. zum leichten Wollzeug gehörig

womit -- womit glücklich geopfert wird: lat. litõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Opfern tauglich, womit glücklich geopfert wird

womit -- womit man Geld verdient: lat. meritærius, lat., Adj.: nhd. wofür Geld bezahlt wird, womit man Geld verdient, Miet..., Lohn...

Wonne: lat. amoenitõs, lat., F.: nhd. Annehmlichkeit, Anmutige, Freundliche, Liebliche, Wonne, reizende Lage; mellinia, lat., F.: nhd. Süßigkeit, Vergnügen, Wonne

-- voll Wonne: lat. voluptuæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Vergnügen, voll Wonne, ergötzlich

-- voll Wonne seiend: lat. voluptuæsus, lat., Adj.: nhd. voll Vergnügen seiend, voll Wonne seiend, ergötzlich

wonniges -- wonniges Vergnügen: lat. fÐstÆvitõs, lat., F.: nhd. Festgenuss, wonniges Vergnügen, Aufputz, Festlichkeit, Heiterkeit, Fröhlichkeit

wonniglich: lat. volup, lat., Adv.: nhd. vergnüglich, wonniglich

worauf -- Gestell mit Löchern worauf die Amphoren gestellt wurden: lat. incitÐga, lat., F.: nhd. Gestell mit Löchern worauf die Amphoren gestellt wurden

worden -- einer dem die Schienbeine zerbrochen worden sind: lat. crðrifragius, lat., M.: nhd. einer dem die Schienbeine zerbrochen worden sind

worfeln: lat. vannere, lat., V.: nhd. schwingen, worfeln; ventilõre, lat., V.: nhd. in die Luft schwenken, schwinden, lüften, umstechen, worfeln, Kühlung zufächeln

Worfeln: lat. ventilõtio, lat., F.: nhd. Lüften, Worfeln, Scheidung

Worfler: lat. ventilõtor, lat., M.: nhd. Schwinger, Umstecher, Worfler, Taschenspieler, Antreiber

worin: lat. quod (1), lat., Adv.: nhd. in welcher Beziehung, worin, weshalb, warum, deshalb, darum, darüber dass, dass

-- Geschirr worin Bohnenbrei angesetzt wird: lat. ? fabõtõrium, lat., N.: nhd. Geschirr worin Bohnenbrei angesetzt wird?

-- worin etwas eingetaucht wird: lat. tÆnctilis, lat., Adj.: nhd. worin etwas eingetaucht wird

Wort: lat. dictum, lat., N.: nhd. Gesagtes, Ausgesprochenes, Äußerung, Wort, Spruch; fõtus, lat., M.: nhd. Reden (N.), Wort, Weissagung, Orakel; loquÐla, lat., F.: nhd. Reden (N.), Rede, Wort; parabolÐ, parabola, lat., F.: nhd. Wort, Spruch; verbum, lat., N.: nhd. Wort, Ausdruck, Rede; væx, lat., F.: nhd. Stimme, Wort, Ton (M.) (2)

Wort...: lat. verbõlis, lat., Adj.: nhd. zum Wort gehörig, Wort..., Verbal...

Wort -- durch das Wort Geborener: lat. verbigena, lat., M.: nhd. durch das Wort Geborener; verbigenus, lat., M.: nhd. durch das Wort Geborener

Wort -- ohne ein hörbares Wort zu sprechen: lat. Ænsonõbiliter, lat., Adv.: nhd. lautlos, ohne ein hörbares Wort zu sprechen

Wort -- zum Wort gehörig: lat. verbõlis, lat., Adj.: nhd. zum Wort gehörig, Wort..., Verbal...

Wortableitung: lat. etymologia, lat., F.: nhd. Wortableitung, Etymologie; orÆginõtio, lat., F.: nhd. »Ursprung«, Wortableitung, Etymologie

Wortakzent: lat. prosædia, lat., F.: nhd. Prosodie, Wortakzent

Wortbildung: lat. fictðra, lat., F.: nhd. Bildung, Wortbildung, Gebilde, Erfindung, Erdichtung

wortbrüchig: lat. perfidus, lat., Adj.: nhd. wortbrüchig, treulos, unredlich

Wortbrüchigkeit: lat. perfidia, lat., F.: nhd. Wortbrüchigkeit, Treulosigkeit, Unredlichkeit

Wörtchen: lat. dictiuncula, lat., F.: nhd. Wörtchen, Wörtlein; verbulum, lat., N.: nhd. Wörtchen, Wörtlein; væcula, lat., F.: nhd. Stimmchen, Stimmlein, kleine schwache Stimme, schwacher Laut, Wörtchen, Nachrede

Worte -- garstige Worte: lat. turpiloquium, lat., N.: nhd. garstige Worte, hässliches Reden

Worte -- Klaffen der Worte: lat. hiulcõtio, lat., F.: nhd. Klaffen der Worte, Hiatus

Worte -- leere Worte geben: lat. võnõrÆ, lat., V.: nhd. leere Worte geben, hintergehen

Worte -- viele Worte machen: lat. verbæsõrÆ, lat., V.: nhd. viele Worte machen

Worte -- voll Worte seiend: lat. verbæsus, lat., Adj.: nhd. voll Worte seiend, wortreich, weitläufig

Worte -- Worte wechselnd: lat. altercõbilis, lat., Adj.: nhd. Worte wechselnd, streitend

Worten -- Geplänkel mit Worten: lat. advÐlitõtio, lat., F.: nhd. Geplänkel mit Worten

Worten -- mit guten liebreichen Worten: lat. benedicÐ, lat., Adv.: nhd. mit guten liebreichen Worten

Worten -- mit vielen Worten: lat. verbæsÐ, lat., Adv.: nhd. wortreich, mit vielen Worten, weitläufig

Wörter -- grammatikalisch unrichtige Verbindung der Wörter: lat. soloecismus, lat., M.: nhd. grammatikalisch unrichtige Verbindung der Wörter, fehlerhafte Ausdrucksweise; soloecum, lat., N.: nhd. grammatikalisch unrichtige Verbindung der Wörter, fehlerhafte Ausdrucksweise

Wörter -- Leseschüler der ganze Wörter lesen kann: lat. næminõrius, lat., M.: nhd. Leseschüler der ganze Wörter lesen kann

Wörter -- Trennung der Wörter durch Punkte: lat. interpðnctio, lat., F.: nhd. Scheidung, Trennung der Wörter durch Punkte

Wortes -- Gebrauch eines Wortes in uneigentlicher Bedeutung: lat. abðsio, lat., F.: nhd. Gebrauch eines Wortes in uneigentlicher Bedeutung, Missbrauch, Verachtung

Wortes -- Häufung mehrerer Kasus desselben Wortes: lat. multiclÆnõtum, lat., N.: nhd. Häufung mehrerer Kasus desselben Wortes

Wortes -- Übertragung des Wortes in eine uneigentliche Bedeutung: lat. metaphora, lat., F.: nhd. Übertragung des Wortes in eine uneigentliche Bedeutung, Metapher

Wortes -- Verkürzung des Wortes in der Mitte: lat. syncopÐ, lat., F.: nhd. Verkürzung des Wortes in der Mitte, Ohnmacht

Wortform: lat. figðrõtio, lat., F.: nhd. Bildung, Gestaltung, äußere Gestalt, Wortform, Bild, Einbildung, Vorstellung

Wortformel: lat. lÐx, lat., F.: nhd. Wortformel, Gesetz

Wortkargkeit: lat. pauciloquium, lat., N.: nhd. weniges Reden, Wortkargkeit

Wortlaut: lat. exemplum, lat., N.: nhd. Beispiel, Muster, Probe, Abschrift, Kopie, Inhalt, Wortlaut

Wörtlein: lat. dictiuncula, lat., F.: nhd. Wörtchen, Wörtlein; verbulum, lat., N.: nhd. Wörtchen, Wörtlein

wörtlich: lat. verbõtim, lat., Adv.: nhd. wörtlich

wortreich: lat. verbæsÐ, lat., Adv.: nhd. wortreich, mit vielen Worten, weitläufig; verbæsus, lat., Adj.: nhd. voll Worte seiend, wortreich, weitläufig

Wortreichtum: lat. verbæsitõs, lat., F.: nhd. Wortreichtum, Weitläufigkeit, Geschwätzigkeit

Wortstreit: lat. altercõtio, lat., F.: nhd. kurze Entgegnung, Wortwechsel, Wortstreit, Streit; luctõtio, lat., F.: nhd. Ringen, Ringkampf, Ankämpfen, Wortstreit

Wortwechsel: lat. altercõtio, lat., F.: nhd. kurze Entgegnung, Wortwechsel, Wortstreit, Streit; iðrgium, lat., N.: nhd. Wortwechsel, Zank, Stichelei

-- eine Wortwechsel haben: lat. iðrgõre, lat., V.: nhd. eine Wortwechsel haben, zanken, streiten

-- einen Wortwechsel haben: lat. altercõri, lat., V.: nhd. einen Wortwechsel haben, im Wortwechsel streiten, streiten

-- im Wortwechsel streiten: lat. altercõri, lat., V.: nhd. einen Wortwechsel haben, im Wortwechsel streiten, streiten

Wortwechsler: lat. altercõtor, lat., M.: nhd. Wortwechsler, Gegenredner, Streiter

worüber -- worüber sich mancherlei sagen lässt: lat. disputõbilis, lat., Adj.: nhd. worüber sich mancherlei sagen lässt

wovon: lat. quÆ (2), lat., Adv.: nhd. wodurch, wovon, wie doch?, warum?; unde, cunde, lat., Adj.: nhd. von wo, woher, wovon

wozu: lat. cðr, quær (ält.), lat., Adv.: nhd. wozu, weshalb, warum

wreden -- zahm wreden: lat. mõnsuÐscere, lat., V.: nhd. zahm machen, zahm wreden, zivilisiert werden, milder werden

Wucher: lat. fÐnerõtio, faenerõtio, lat., F.: nhd. Ausleihen gegen hohe Zinsen, Wucher; fÐnus, faenus, lat., N.: nhd. Ertrag, Wucher

-- auf Wucher anlegen: lat. fÐnerõre, faenerõre, lat., V.: nhd. gegen Zinsen ausleihen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben; fÐnerõrÆ, faenerõrÆ, lat., V.: nhd. ausleihen gegen Zinsen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben

-- auf Wucher leihen: lat. fÐnerõre, faenerõre, lat., V.: nhd. gegen Zinsen ausleihen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben; fÐnerõrÆ, faenerõrÆ, lat., V.: nhd. ausleihen gegen Zinsen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben

-- mit Wucher: lat. fÐnerõtæ, faenerõtæ, lat., Adv.: nhd. mit Wucherzinsen, mit Wucher

-- Wucher treiben: lat. fÐnerõre, faenerõre, lat., V.: nhd. gegen Zinsen ausleihen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben; fÐnerõrÆ, faenerõrÆ, lat., V.: nhd. ausleihen gegen Zinsen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben

-- Wucher treibend: lat. fÐnerõtærius, faenerõtærius, lat., F.: nhd. Wucher treibend

Wucherblume: lat. bellio, lat., F.: nhd. Getreideblume, Wucherblume

Wucherer: lat. danÆsta, lat., M.: nhd. Geldverleiher, Wucherer; danus, lat., M.: nhd. Wucherer; fÐnerõtor, faenerõtor, lat., M.: nhd. Geldverleiher, Kapitalist, Wucherer; tocullio, lat., M.: nhd. Wucherer

Wucherer...: lat. danÆsticus, lat., M.: nhd. zum Wucherer gehörig, Wucherer...

Wucherer -- zum Wucherer gehörig: lat. danÆsticus, lat., M.: nhd. zum Wucherer gehörig, Wucherer...

Wuchererin: lat. fÐnerõtrÆx, faenerõtrÆx, lat., F.: nhd. Wuchererin

Wucherzinsen -- mit Wucherzinsen: lat. fÐnerõtæ, faenerõtæ, lat., Adv.: nhd. mit Wucherzinsen, mit Wucher

Wuchs: lat. statðra, lat., F.: nhd. Wuchs, Größe, Gestalt

-- hoher Wuchs: lat. præcÐritõs, lat., F.: nhd. hoher Wuchs, Schlankheit, Höhe, Länge; præcÐritðdo, lat., F.: nhd. hoher Wuchs, Schlankheit, Höhe, Länge

-- ungleicher Wuchs: lat. prõvitõs, lat., F.: nhd. Ungleichheit, Unregelmäßigkeit, ungleicher Wuchs, Verkehrtheit, Verworfenheit

-- von hohem Wuchs seiend: lat. præcÐrus, lat., Adj.: nhd. von hohem Wuchs seiend, gestreckt, schlank, hoch

Wucht: lat. gravitõs, lat., F.: nhd. Schwere, Wucht, Last, Gewichtigkeit, Last, Einfluss, Nachdruck, Charakterstärke; mælÐs, lat., F.: nhd. Masse, Last, Schwere, Wucht, Schwierigkeit, Mühe, Not, Damm, Wehr (N.)

-- mit voller Wucht über etwas herfallen: lat. impancrõre, lat., V.: nhd. mit voller Wucht über etwas herfallen

wuchtig: lat. gravis, lat., Adj.: nhd. schwer, wuchtig, fett, gewichtig

wühlen: lat. Ðruere, lat., V.: nhd. herausgraben, herausscharren, wühlen, aufgraben; ruere (2), lat., V.: nhd. reißen, aufreißen, wühlen, scharren

-- stechend in etwas wühlen: lat. fodicõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder stechen, wiederholt stechen, stechend in etwas wühlen

Wulst: lat. arculum, lat., N.: nhd. kleiner Bogen, Wulst; arculus, lat., M.: nhd. kleiner Bogen, Wulst, Böglein; c‘matium, lat., N.: nhd. Wulst, Kehlleiste, Kehlstoß; nædus, lat., M.: nhd. Knoten (M.), Gürtel, Wulst, Netz, Verbindung, Band (N.); torulus, lat., M.: nhd. »Wülstlein«, Wulst, Muskel; torus, lat., M.: nhd. Wulst, Teilstrick, Muskel, Leichenbett

-- Wulst um die Mitra: lat. corænula, lat., F.: nhd. Wulst um die Mitra, Krönlein, Krönchen, kleine Krone über dem Huf der Pferde

wulstförmig: lat. pulvÆnõtus, lat., Adj.: nhd. polsterförmig, wulstförmig, flach-konvex

»Wülstlein«: lat. torulus, lat., M.: nhd. »Wülstlein«, Wulst, Muskel

wund: lat. ulcerõtus, lat., Adj.: nhd. wund

Wund...: lat. vulnerõrius (1), volnerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Wunden gehörig, Wund...

wund -- wund machen: lat. exulcerõre, lat., V.: nhd. schwären machen, zum Eitern bringen, wund machen, in tiefe Betrübnis versetzen; ulcerõre, lat., V.: nhd. schwären, wund machen

Wundarzt: lat. chÆrðrgus, lat., M.: nhd. Wundarzt, Chirurg; medicus (2), lat., M.: nhd. Goldfinger, Arzt, Wundarzt; vulnerõrius (2), volnerõrius (2), lat., M.: nhd. Wundarzt

Wunde: lat. secðris, lat., F.: nhd. Beil, Axt, Hieb, Wunde; vulnus, volnus, lat., N.: nhd. Wunde

wunde -- aufgescheuerte wunde Stelle: lat. effersðra, lat., F.: nhd. aufgescheuerte wunde Stelle

-- kleine Wunde: lat. vulnusculum, lat., N.: nhd. »Wündlein«, kleine Wunde

wunde -- wunde Stelle: lat. turpÐdo, turpÆdo, lat., F.: nhd. garstige Stelle, wunde Stelle; turpitðdo, lat., F.: nhd. Hässlichkeit, hässliche Gestalt, wunde Stelle, Unsittlichkeit, Schimpf, Schmach

Wunden -- voll Wunden seiend: lat. plõgæsus, lat., Adj.: nhd. voll Schläge seiend, voll Wunden seiend, schlägereich, schlaglustig

Wunden -- Wunden machend: lat. vulnifer, volnifer, lat., Adj.: nhd. Wunden machend; vulniferus, volniferus, lat., Adj.: nhd. Wunden machend

Wunden -- Wunden verursachend: lat. vulnificus, volnificus, lat., Adj.: nhd. Wunden verursachend, verwundend

Wunden -- zu den Wunden gehörig: lat. vulnerõrius (1), volnerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Wunden gehörig, Wund...

Wunder: lat. mÆrõculum, lat., N.: nhd. Wunderbares, Wunder, Wunderding, Bewunderung

-- durch ein Wunder: lat. mÆrõculæsÐ, lat., Adv.: nhd. auf wunderbare Weise, durch ein Wunder

-- Wunder bewirkend: lat. portentificus, lat., Adj.: nhd. Wunder bewirkend, wunderbar, unnatürlich, Scheusale erzeugend

-- Wunder von Hässlichkeit: lat. mÆrõcula, lat., F.: nhd. Wunder von Hässlichkeit, wunderbar Hässliche

wunderbar: lat. mÆrõbilis, lat., Adj.: nhd. wunderbar, sonderbar, bewundernswert; *mÆrõculæsus, lat., Adj.: nhd. wunderbar; mÆrandus, lat., Adj.: nhd. bewundernswert, bewundernswürdig, wunderbar; mÆrÐ, lat., Adv.: nhd. wunderbar, erstaunlich, außerordentlich; mÆrificus, lat., Adj.: nhd. wunderbar, erstaunlich, sonderbar, außerordentlich; mÆrus, lat., Adj.: nhd. wunderbar, erstaunlich, auffallend, seltsam; mænstrificÐ, lat., Adv.: nhd. seltsam, wunderbar; mænstrificus, lat., Adj.: nhd. seltsam, wunderbar; mænstruæsus, mænstræsus, lat., Adj.: nhd. widernatürlich, unnatürlich, scheußlich, wunderbar, abenteuerlich; paradoxos, lat., Adj.: nhd. wunderbar, seltsam, paradox; portentificus, lat., Adj.: nhd. Wunder bewirkend, wunderbar, unnatürlich, Scheusale erzeugend

-- sehr wunderbar: lat. permÆrõbilis, lat., Adj.: nhd. sehr wunderbar; permÆrandus, lat., Adj.: nhd. sehr wunderbar; permÆrus, lat., Adj.: nhd. sehr wunderbar

-- wunderbar Hässliche: lat. mÆrõcula, lat., F.: nhd. Wunder von Hässlichkeit, wunderbar Hässliche

wunderbare -- auf wunderbare Weise: lat. mÆrõculæsÐ, lat., Adv.: nhd. auf wunderbare Weise, durch ein Wunder

Wunderbares: lat. mÆrõculum, lat., N.: nhd. Wunderbares, Wunder, Wunderding, Bewunderung

Wunderbarkeit: lat. mÆrõbilitõs, lat., F.: nhd. Wunderbarkeit

Wunderbaum: lat. ricinus, lat., M.: nhd. Holzbock? (Ungeziefer bei Schafen), Wunderbaum

Wunderding: lat. mÆrõculum, lat., N.: nhd. Wunderbares, Wunder, Wunderding, Bewunderung

wundern -- sich wundern: lat. mÆrõrÆ, lat., V.: nhd. sich wundern, sich verwundern

wundern -- sich wundern über: lat. ÐmÆrõrÆ, lat., V.: nhd. sich wundern über, mit Befremden wahrnehmen

Wundertäter: lat. mÆrõbiliõrius, lat., M.: nhd. Wundertäter

Wunderzeichen: lat. ostentum, lat., N.: nhd. Anzeichen, Wunderzeichen, Ungeheuer; portentum, lat., N.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Wunderzeichen, abenteuerliche Erdichtung, Fiktion, Phantasterei, Missgeburt, Ungeheuer; prædigium, lat., N.: nhd. Wunderzeichen, Ungeheuerlichkeit; præmænstrum, lat., N.: nhd. Wunderzeichen

Wunderzeichendeuter: lat. prædigiõtor, lat., M.: nhd. Wunderzeichendeuter

Wundfaden: lat. pÐnicillum, lat., N.: nhd. »Schwänzlein«, Pinsel, Malerei, Wundfaden, Schwamm; pÐnicillus, lat., M.: nhd. »Schwänzlein«, Pinsel, Malerei, Wundfaden, Schwamm

wundgerieben: lat. intertrÆginæsus, lat., Adj.: nhd. wundgerieben

wundgeriebene -- wundgeriebene Stelle: lat. intertrÆgo, lat., F.: nhd. wundgeriebene Stelle, Wolf (M.) (2)

Wundjauche: lat. saniÐs, lat., F.: nhd. Jauche, Wundjauche, Geifer, Gift

»Wündlein«: lat. vulnusculum, lat., N.: nhd. »Wündlein«, kleine Wunde

Wundpflaster: lat. emplastrum, lat., M.: nhd. Pflaster, Wundpflaster

Wunsch: lat. dÐsÆderõtio, lat., F.: nhd. Verlangen, Wunsch; dÐsÆderium, lat., N.: nhd. Verlangen, Wunsch, Sehnsucht; æmen (1), lat., N.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Vorbedeutung, Omen, Wunsch, Andeutung, Bedingung; optõtio, lat., F.: nhd. Wünschen, Wunsch, Wählen, Wahl; optõtum, lat., N.: nhd. Erwünschtes, Wunsch; prex, lat., F.: nhd. Bitte, Bitten, Verwünschung, Verfluchung, Fluch, Fürbitte, Wunsch; vætum, lat., N.: nhd. Gelübde, Versprechen, Wunsch, Verlobung

-- den Wunsch äußern: lat. optõre, lat., V.: nhd. sich ersehen, aussuchen, wählen, wünschen, den Wunsch äußern

-- den Wunsch in sich aufkommen lassen: lat. cupÆscere, lat., V.: nhd. den Wunsch in sich aufkommen lassen, sich wünschen

-- einen Wunsch ausdrückend: lat. optõtÆvus (1), lat., Adj.: nhd. wünschend, einen Wunsch ausdrückend

-- nach Wunsch: lat. optõtÐ, lat., Adv.: nhd. nach Wunsch; optõtæ, lat., Adv.: nhd. erwünschterweise, nach Wunsch; præsperÐ, lat., Adv.: nhd. glücklich, glücklicher, günstig, nach Wunsch; præsperiter, lat., Adv.: nhd. glücklich, glücklicher, günstig, nach Wunsch

wünschbar: lat. expetibilis, lat., Adj.: nhd. erstrebbar, wünschbar

Wünsche -- zum Ziel seiner Wünsche machen: lat. concupÆscere, lat., V.: nhd. erwünschen, zum Ziel seiner Wünsche machen, beanspruchen

wünschen: lat. iubÐre, lat., V.: nhd. wünschen, wollen (V.), befehlen; optõre, lat., V.: nhd. sich ersehen, aussuchen, wählen, wünschen, den Wunsch äußern

Wünschen: lat. optõtio, lat., F.: nhd. Wünschen, Wunsch, Wählen, Wahl

wünschen: lat. velle, lat., V.: nhd. wollen (V.), willens sein (V.), begehren, wünschen; vovÐre, lat., V.: nhd. geloben, feierlich versprechen, wünschen

-- Glück wünschen: lat. grõtõrÆ, lat., V.: nhd. seine Freude zu erkennen geben, Glück wünschen; grõtulõrÆ, lat., V.: nhd. Glück wünschen, danken

-- sehr wünschen: lat. pervelle, lat., V.: nhd. gern wollen (V.), sehr gern sehen, sehr wünschen

-- sich wünschen: lat. cupÆscere, lat., V.: nhd. den Wunsch in sich aufkommen lassen, sich wünschen

-- wieder wünschen: lat. redoptõre, lat., V.: nhd. wieder wünschen

wünschend: lat. optõtÆvus (1), lat., Adj.: nhd. wünschend, einen Wunsch ausdrückend

wünschenswert: lat. dÐsÆderõbilis, lat., Adj.: nhd. verlangenswert, wünschenswert, begehrenswert, unvergesslich; optõbilis, lat., Adj.: nhd. wünschenswert; optandus, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wünschenswert; volÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. willig, begehrlich, wünschenswert, erwünscht, geneigt, günstig

-- nicht wünschenswert: lat. inoptõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht wünschenswert, unangenehm

wünschenswerter: lat. optõbilius, lat., Adv. (Komp.): nhd. wünschenswerter

Wunschform -- in Wunschform: lat. optõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. in Wunschform, im Optativ

Würde: lat. amplitðdo, lat., F.: nhd. Größe, Weite, Geräumigkeit, Umfang, Ansehnlickeit, Hoheit, Erhabenheit, Ansehen, Würde; dignitõs, lat., F.: nhd. Würdigsein, Würdigkeit, Tüchtigkeit, Verdienst, Würde; mõgnitðdo, lat., F.: nhd. Größe, große Menge, Würde; mõiestõs, lat., F.: nhd. Größe, Hoheit, Erhabenheit, Würde, Majestät, Vortrefflichkeit; venerõtio, lat., F.: nhd. Verehrung, Ehrwürdigkeit, Hoheit, Würde

-- Amt und Würde eines Quinquennalis: lat. quÆnquennõlitõs, lat., F.: nhd. Amt und Würde eines Quinquennalis

wurde -- Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde: lat. pilõrium, lat., N.: nhd. Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde

wurde -- Fischart die geangelt wurde: lat. hõmio, lat., F.: nhd. Fischart die geangelt wurde, Angelfisch

wurde -- Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde: lat. poledrus, mlat., M.: nhd. Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde

wurde -- gewaltsamens Zurücknehmen dessen was einem geraubt wurde: lat. represalia, mlat., F.: nhd. gewaltsamens Zurücknehmen dessen was einem geraubt wurde

wurde -- gewesener Prätor der in die Provinz geschickt wurde: lat. præpraetor, lat., M.: nhd. gewesener Prätor der in die Provinz geschickt wurde

wurde -- Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde: lat. Novensidis, Novensilis, lat., M.: nhd. Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde

-- hohe Würde: lat. spectõbilitõs, lat., F.: nhd. hohe Würde

-- menschliche Würde: lat. hðmõnitõs, lat., F.: nhd. Menschennatur, Menschlichkeit, menschliche Würde, menschliches Geschlecht

wurde -- Rohrart die als Pfeife verwendet wurde: lat. s‘ringium, lat., N.: nhd. Rohr, Rohrart die als Pfeife verwendet wurde

wurde -- Schaden der durch nicht Taugendes verursacht wurde: lat. nequõlis, lat., F.: nhd. Schaden der durch nicht Taugendes verursacht wurde

-- Würde des Flamen: lat. flõminõtus, lat., M.: nhd. Flamenwürde, Würde des Flamen, Amt des Flamen; flõminium, flõmonium, lat., N.: nhd. Würde des Flamen, Amt des Flamen

-- Würde des Oberhofmarschalls: lat. domesticõtus, lat., M.: nhd. Würde des Oberhofmarschalls

-- Würde des Priors: lat. priorõtus, lat., M.: nhd. erste Stelle, Vorrang, Würde des Priors

-- Würde eines »vir illuster«: lat. illðstrõtus, lat., M.: nhd. Würde eines »vir illuster«, Titel eines »vir illuster«

-- Würde eines Ädils: lat. aedÆlitõs, lat., F.: nhd. Ädilität, Würde eines Ädils, Amtsführung eines Ädils

-- Würde eines Anführers einer Expedition: lat. prÆmÆscrÆniõtus, lat., M.: nhd. Würde eines Anführers einer Expedition

-- Würde eines Magisters: lat. magistrõtus, lat., M.: nhd. Amt eines Magisters, Würde eines Magisters

-- Würde eines Oberarztes: lat. archiatria, lat., F.: nhd. Würde eines Oberarztes

-- Würde eines Patriziers: lat. patriciõtus, lat., M.: nhd. Würde eines Patriziers

-- Würde eines Patrons: lat. patrænõtus, lat., M.: nhd. Patronat, Würde eines Patrons

-- Würde eines Quästors: lat. quaestðra, lat., F.: nhd. Stand eines Quästors, Würde eines Quästors

-- Würde eines quindecimvir: lat. quÆndecimvirõtus, lat., M.: nhd. Würde eines quindecimvir

-- Würde eines septemvir: lat. septemvirõtus, lat., M.: nhd. Amt eines septemvir, Würde eines septemvir

-- Würde eines Zenturio: lat. centuriõtius (2), lat., M.: nhd. Würde eines Zenturio, Zenturiat; centuriõtiænõtus, lat., M.: nhd. Würde eines Zenturio, Zenturionat, Zenturionenwahl

-- Würde eins Saliers: lat. Saliõtus, lat., M.: nhd. Amt eines Saliers, Würde eins Saliers

-- zur Würde gehörig: lat. comitõtÐnsis, lat., Adj.: nhd. zur Würde gehörig, zum Amt gehörig, Hof...

wurden -- Gestell mit Löchern worauf die Amphoren gestellt wurden: lat. incitÐga, lat., F.: nhd. Gestell mit Löchern worauf die Amphoren gestellt wurden

würdevoll: lat. graviter, lat., Adv.: nhd. tief, dumpf, gewichtvoll, bedeutend, mit Nachdruck, würdevoll, tüchtig

würdig: lat. dignÐ, lat., Adv.: nhd. würdig, entsprechend, nach Würdigkeit; dignus, lat., Adj.: nhd. würdig, wert

-- eines Feldherren würdig: lat. ducõliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Feldherr, eines Feldherren würdig; imperõtæriÐ, lat., Adv.: nhd. wie ein Feldherr, eines Feldherren würdig

-- eines Konsuls würdig: lat. cænsulõriter, lat., Adv.: nhd. eines Konsuls würdig, mit konsularischer Haltung

-- für würdig halten: lat. dignõrÆ, lat., V.: nhd. würdigen, für würdig halten, für anständig halten, wollen (V.)

-- würdig beschenkt zu werden: lat. dænõbilis, lat., Adj.: nhd. würdig beschenkt zu werden

würdigen: lat. dignõre, lat., V.: nhd. würdigen; dignõrÆ, lat., V.: nhd. würdigen, für würdig halten, für anständig halten, wollen (V.)

Würdiger: lat. aestimõtor, lat., M.: nhd. Schätzer, Abschätzer, Taxierer, Würdiger, Ermesser

Würdigkeit: lat. dignitõs, lat., F.: nhd. Würdigsein, Würdigkeit, Tüchtigkeit, Verdienst, Würde

-- nach Würdigkeit: lat. dignÐ, lat., Adv.: nhd. würdig, entsprechend, nach Würdigkeit

Würdigsein: lat. dignitõs, lat., F.: nhd. Würdigsein, Würdigkeit, Tüchtigkeit, Verdienst, Würde

Würdigung: lat. dignõtio, lat., F.: nhd. Würdigung, Anerkennung des Wertes, Auszeichnung, Achtung, Gnade

Wurf: lat. bolus, lat., M.: nhd. Wurf; coniectus, lat., M.: nhd. Zusammenwerfen, Einwerfen, Hinwerfen, Wurf, Schuss; iactus, lat., M.: nhd. Werfen, Schleudern (N.), Wurf; iaculum, lat., N.: nhd. Geworfenens, Wurf, Wurfnetz, Wurfspieß; ictio, lat., F.: nhd. Wurf; lacertus (1), lat., M.: nhd. Muskel, Muskel des Oberarms, Wurf, Schlag; missus (1), lat., M.: nhd. »Gesandter«, Schicken, Absenden, Wurf, Umfahrt, Rennen; verber, lat., N.: nhd. Schlag, Stoß, Prall, Wurf, Peitschenhieb, Auspeitschung, Geißelung

Wurf...: lat. iaculus (1), lat., Adj.: nhd. Wurf...; missilis, lat., Adj.: nhd. zum Wurf geeignet, werfbar, Wurf...

Wurf -- zum Wurf geeignet: lat. missibilis, lat., Adj.: nhd. zum Wurf geeignet; missilis, lat., Adj.: nhd. zum Wurf geeignet, werfbar, Wurf...

Wurfeisen: lat. solliferreum, lat., N.: nhd. Wurfeisen

Würfel: lat. õlea, lat., F.: nhd. blindes Glück, Würfel, Würfelspiel; cubus, lat., M.: nhd. Würfel, Kubus; quadrantal, lat., N.: nhd. Hohlmaß von acht, Würfel, Kubus; tessera, lat., F.: nhd. Viereck, Würfel, Kennzeichen

Würfel...: lat. õleõris, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspiel gehörig, Würfel...

Würfel -- kleiner Würfel: lat. tõxillus, lat., M.: nhd. »Würfellein«, kleiner Würfel, kleines Stäbchen

Würfel -- zum Würfel gehörig: lat. tesserõrius, lat., Adj.: nhd. zum Vierecke gehörig, zum Würfel gehörig, Paroleträger (= tesserõrius subst.)

Würfelbecher: lat. fritillus, lat., M.: nhd. Würfelbecher

Würfelchen: lat. tessella, lat., F.: nhd. »Würfellein«, Würfelchen, viereckiges Stückchen; tesserula, lat., F.: nhd. »Würfellein«, Würfelchen, viereckiges Steinchen, Mosaiksteinchen

würfelig: lat. tessellõtim, lat., Adv.: nhd. würfelig

»Würfellein«: lat. tõxillus, lat., M.: nhd. »Würfellein«, kleiner Würfel, kleines Stäbchen; tessella, lat., F.: nhd. »Würfellein«, Würfelchen, viereckiges Stückchen; tessellus, lat., M.: nhd. »Würfellein«, kleiner Mosaikstein; tesserula, lat., F.: nhd. »Würfellein«, Würfelchen, viereckiges Steinchen, Mosaiksteinchen

Würfeln -- Gaukler mit Würfeln: lat. scÆropaectÐs, lat., M.: nhd. Gaukler mit Würfeln

Würfeln -- Vierer beim Würfeln: lat. quaternio, lat., M.: nhd. Vier, Vierzahl, Vierer beim Würfeln

Würfelspiel: lat. õlea, lat., F.: nhd. blindes Glück, Würfel, Würfelspiel

-- Falschspieler beim Würfelspiel: lat. mðger, lat., M.: nhd. Fälscher, Falschspieler beim Würfelspiel

-- zum Würfelspiel gehörig: lat. õleõris, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspiel gehörig, Würfel...; õleõrius, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspiel gehörig, zum Glücksspiel gehörig, Spiel...

Würfelspieler: lat. õleõtor, lat., M.: nhd. Würfelspieler, Glücksspieler, Spieler

-- zum Würfelspieler gehörig: lat. õleõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspieler gehörig, zum Glücksspieler gehörig, Spieler...

Wurfgeschoss: lat. missibile, lat., N.: nhd. Wurfgeschoss; missibilium, lat., N.: nhd. Wurfgeschoss; missile, lat., N.: nhd. Wurfgeschoss; rðna (1), lat., F.: nhd. Wurfgeschoss, Wurfspieß

Wurfholz: lat. tautanus, lat., M.: nhd. Wurfholz, Keule

Wurfkeule: lat. catÐia, lat., F.: nhd. mit Nägeln beschlagener Holzspieß, Wurfkeule

Wurfmaschine: lat. ballistõrium, lat., N.: nhd. Wurfmaschine, Ballista; catapulta, lat., F.: nhd. Wurfmaschine, Katapult

Wurfnetz: lat. alædõrium, lat., N.: nhd. Wurfnetz; funda, lat., F.: nhd. Schleuderriemen, Schleuder, Kugel, Wurfnetz, Geldsäckchen; iaculum, lat., N.: nhd. Geworfenens, Wurf, Wurfnetz, Wurfspieß; rÐtiõculum, lat., N.: nhd. Wurfnetz, Gitter, Reif (M.) (2)

Wurfriemen: lat. õmentum, õmmentum, lat., N.: nhd. Schleife, Wurfriemen

Wurfschaufel: lat. scaphistÐrium, capistÐrium, lat., N.: nhd. Wurfschaufel, Mulde, Behälter; ventilõbrum, lat., N.: nhd. Wurfschaufel

Wurfscheibe: lat. discus, lat., M.: nhd. Teller, Wurfscheibe, Diskus

Wurfschütze: lat. ferentõrius, lat., M.: nhd. Wurfschütze

Wurfspieß: lat. curis, lat., F.: nhd. Wurfspieß, Lanze; gaesum, lat., N.: nhd. Wurfspieß; hastÆle, lat., N.: nhd. Schaft, Stange, Pfahl, Wurfspieß, Speer; iaculum, lat., N.: nhd. Geworfenens, Wurf, Wurfnetz, Wurfspieß; pÆlum (1), lat., N.: nhd. Wurfspieß; rðna (1), lat., F.: nhd. Wurfgeschoss, Wurfspieß; spÆculum, lat., N.: nhd. »Spitzlein«, Spitze, Stachel, Wurfspieß, Pfeil, Lanzenspitze; taxus (1), lat., F.: nhd. Taxusbaum, Eibenbaum, Eibe, Wurfspieß; trõgula, lat., F.: nhd. Wurfspieß, Ziehnetz, Schleppnetz; verðtum, lat., N.: nhd. Spieß (M.) (1), Wurfspieß

-- gallischer Wurfspieß: lat. matara, lat., F.: nhd. gallischer Wurfspieß; mataris, lat., F.: nhd. gallischer Wurfspieß

-- kurzer Wurfspieß: lat. aclys, lat., F.: nhd. kurzer Wurfspieß, mit Riemen (M.) (1) geschleuderter Speer der Osker

-- mit einem Wurfspieß bewaffnet: lat. hastõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit einem Wurfspieß versehen (Adj.), mit einem Wurfspieß bewaffnet

-- mit einem Wurfspieß Bewaffneter: lat. gaesõtus, lat., M.: nhd. mit einem Wurfspieß Bewaffneter

-- Wurfspieß schleudern: lat. iaculõrÆ, lat., V.: nhd. Wurfspieß schleudern, werfen, schleudern, sich stürzen, emporspringen

Wurfwaffe: lat. tÐlum, lat., N.: nhd. Fernwaffe, Wurfwaffe, Geschoss, Spieß (M.) (1), Schwert

würgen: lat. angere, lat., V.: nhd. beengen, einschnüren, würgen, ängstigen

Würgen: lat. angor, lat., M.: nhd. »Enge«, krampfhaftes Zusammendrücken der Kehle, Würgen, Beklemmung, Angst, Kummer

würgen: lat. strangulõre, lat., V.: nhd. erwürgen, erdrosseln, ersticken, würgen, quälen

»Würger«: lat. Faunus, lat., M.=PN: nhd. »Würger«, Faunus (Göttername)

Wurm: lat. vermis, lat., M.: nhd. Wurm

-- Art Wurm in der Eichenwurzel: lat. rauca, lat., F.: nhd. Art Wurm in der Eichenwurzel

-- nagender Wurm: lat. carius, lat., M.: nhd. nagender Wurm, Motte (F.) (1); tinea, tinia, lat., F.: nhd. nagender Wurm, Holzwurm, Motte (F.) (1)

-- Wurm am Finger: lat. panaricium, lat., N.: nhd. Nagelgeschwür, Wurm am Finger

wurmbehaftet: lat. vermiculæsus, lat., V.: nhd. voll Würmer seiend, wurmig, wurmbehaftet

Würmchen: lat. tineola, lat., F.: nhd. Würmchen, Würmlein

Würmer -- kleine sich in den Augenlidern einnistende Würmer: lat. brigantÐs, gallo-lat., M. Pl.: nhd. kleine sich in den Augenlidern einnistende Würmer

Würmer -- voll Würmer seiend: lat. lumbrÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll Würmer seiend; tineæsus, tiniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Würmer seiend, voll Läuse seiend, voll Larven seiend, verlaust; vermiculæsus, lat., V.: nhd. voll Würmer seiend, wurmig, wurmbehaftet; vermiæsus, lat., V.: nhd. voll Würmer seiend, wurmig, wurmstichig

Würmer -- von Würmer geplagt werden: lat. verminõre, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben; verminõrÆ, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben

Würmer -- Würmer haben: lat. verminõre, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben; verminõrÆ, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben

Würmerkrankheit: lat. verminõtio, lat., F.: nhd. Würmerkrankheit, kribbelnder juckender Schmerz

Würmern -- von Würmern wimmelnd: lat. vermifluus, lat., Adj.: nhd. von Würmern wimmelnd, wurmig

Würmern -- zu Würmern werden: lat. vermÐscere, lat., V.: nhd. zu Würmern werden

wurmförmig: lat. vermiculõtus, lat., Adj.: nhd. wurmförmig, im Zickzack gedreht, buntscheckig

wurmig: lat. vermiculæsus, lat., V.: nhd. voll Würmer seiend, wurmig, wurmbehaftet; vermifluus, lat., Adj.: nhd. von Würmern wimmelnd, wurmig; vermiæsus, lat., V.: nhd. voll Würmer seiend, wurmig, wurmstichig

Würmlein: lat. tineola, lat., F.: nhd. Würmchen, Würmlein

Wurmstich: lat. vermiculõtio, lat., F.: nhd. Wurmstich, Wurmstichigkeit

wurmstichig: lat. vermiæsus, lat., V.: nhd. voll Würmer seiend, wurmig, wurmstichig

wurmstichig sein (V.): lat. vermiculõrÆ, lat., V.: nhd. wurmstichig sein (V.), dem Wurmstich ausgesetzt sein (V.)

Wurmstichigkeit: lat. vermiculõtio, lat., F.: nhd. Wurmstich, Wurmstichigkeit

Wurst: lat. botulus, lat., M.: nhd. Darm, Eingeweide, Wurst; farcÆmen, lat., N.: nhd. Füllsel, Wurst; Æsicium, Ænsicium, lat., N.: nhd. Gehacktes, Füllsel, Wurst

-- Art Wurst: lat. apexabo, apexavo, apexao, lat., F.: nhd. Art Wurst, Wurstzipfel

-- eine Art Wurst: lat. murtõtum, lat., N.: nhd. eine Art Wurst

Würstchen: lat. botellus, lat., M.: nhd. Würstchen

Wursthändler: lat. botulõrius, lat., M.: nhd. Wurstmacher, Wursthändler

Wurstler: lat. mattiõrius (1), lat., M.: nhd. Wurstler

Wurstmacher: lat. botulõrius, lat., M.: nhd. Wurstmacher, Wursthändler; Æsiciõrius, lat., M.: nhd. Füllselmacher, Wurstmacher

Wurstsorte: lat. lðcõna, lat., F.: nhd. Wurstsorte, Knoblauchwurst

Wurstzipfel: lat. apexabo, apexavo, apexao, lat., F.: nhd. Art Wurst, Wurstzipfel

Würze: lat. condÆmentum, lat., N.: nhd. Würze, Gewürz

Wurzel: lat. rõdÆx, lat., F.: nhd. Wurzel; stirps, lat., F.: nhd. Stamm, Wurzel, junger Stamm, Holzsplitter, Pflanze, Ursprung, Abkunft

Wurzel...: lat. *rõdÆcõlis, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, zur Wurzel gehörig, im Keime seiend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz, Wurzel..., Keim...

Wurzel -- kleine Wurzel: lat. rõdÆcula, lat., F.: nhd. »Wurzellein«, kleine Wurzel, Würzelchen, Seifenkraut, Rettich, Radieschen

Wurzel -- mit der Wurzel: lat. rõdÆcõliter, lat., Adv.: nhd. mit der Wurzel, im Keime, mit Stumpf und Stiel, ganz, von Grund aus

Wurzel -- mit der Wurzel einsetzen: lat. dÐplantõre, lat., V.: nhd. abreißen, abbrechen, mit der Wurzel einsetzen

Wurzel -- mit der Wurzel seiend: lat. *rõdÆcõlis, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, zur Wurzel gehörig, im Keime seiend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz, Wurzel..., Keim...; rõdÆcitus, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, im Keim erfassend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz

Wurzel -- mit Stamm und Wurzel: lat. stirpitus, lat., Adv.: nhd. mit Stamm und Wurzel, von Grund aus, gänzlich

Wurzel -- Pflanze mit wohlriechender Wurzel: lat. baccar, lat., N.: nhd. keltischer Baldrian, Pflanze mit wohlriechender Wurzel; baccaris, lat., F.: nhd. keltischer Baldrian, Pflanze mit wohlriechender Wurzel

Wurzel -- Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird: lat. resex, lat., Sb.: nhd. Stürzel, Stück Wurzel das übrig bleibt wenn eine junge Rebe beschnitten wird

Wurzel -- Wurzel fassen: lat. rõdÆcõrÆ, lat., V.: nhd. Wurzel fassen, einwurzeln, bekleiben

Wurzel -- Wurzel habend: lat. rõdÆcõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. Wurzel habend, eingewurzelt

Wurzel -- Wurzel schlagen: lat. rõdÆcõre, lat., V.: nhd. Wurzel schlagen; rõdÆcÐscere, lat., V.: nhd. Wurzel schlagen

Wurzel -- zur Wurzel gehörig: lat. *rõdÆcõlis, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, zur Wurzel gehörig, im Keime seiend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz, Wurzel..., Keim...

Würzelchen: lat. rõdÆcula, lat., F.: nhd. »Wurzellein«, kleine Wurzel, Würzelchen, Seifenkraut, Rettich, Radieschen

Wurzelfaser: lat. fibra, lat., F.: nhd. Faser, Wurzelfaser

»Wurzellein«: lat. rõdÆcula, lat., F.: nhd. »Wurzellein«, kleine Wurzel, Würzelchen, Seifenkraut, Rettich, Radieschen

Wurzeln -- viele Wurzeln habend: lat. rõdÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wurzeln seiend, viele Wurzeln habend

Wurzeln -- voll Wurzeln seiend: lat. rõdÆcæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wurzeln seiend, viele Wurzeln habend

Wurzelschoß: lat. stolo, lat., M.: nhd. Wurzelspross, Wurzelschoß, Tölpel, Räuber

Wurzelspross: lat. stolo, lat., M.: nhd. Wurzelspross, Wurzelschoß, Tölpel, Räuber

Wurzeltrieb: lat. rõmulum, lat., N.: nhd. kleiner Ast, Ästchen, Ästlein, Zweig, Wurzeltrieb; rõmulus, lat., M.: nhd. kleiner Ast, Ästchen, Ästlein, Zweig, Wurzeltrieb

Wurzelwerk: lat. rõdÆcÆna, lat., F.: nhd. Wurzelwerk

würzen: lat. condÆre, lat., V.: nhd. einlegen, anmachen, würzen, einbalsamieren

Würzen: lat. condÆtio, lat., F.: nhd. Einlegen der Früchte, Eingemachtes, Würzen

würzen: lat. pÆgmentõre, lat., V.: nhd. würzen; sapærõre, lat., V.: nhd. schmackhaft machen, würzen

wüst: lat. squõlidus, lat., Adj.: nhd. starrend, strotzend, rauh, ungeglättet, trocken, wüst, unwirtlich; võstus, lat., Adj.: nhd. öde, wüst, leer

-- wüst werden: lat. võstÐscere, lat., V.: nhd. öde werden, wüst werden

Wüste: lat. dÐsertum, lat., N.: nhd. öde Gegend, Steppe, Einöde, Wüste; erÐmus, herÐmus, lat., F.: nhd. Wüste, Einöde

Wüstling: lat. babaecalus, lat., M.: nhd. »Blitzkerl«, Lebemann, Wüstling; lurco, lurcho, lat., M.: nhd. Fresser, Schlemmer, Wüstling

Wut: lat. furia (1), lat., F.: nhd. Wut, Raserei; furor, lat., M.: nhd. Raserei, Wut, Tobsucht; mania, lat., F.: nhd. Wut; rabia, lat., F.: nhd. Wut, Tollheit, Wildheit; rabiÐs, lat., F.: nhd. Wut, Tollheit, Wildheit; saevitõs, lat., F.: nhd. Wut, Grausamkeit; saevitia, lat., F.: nhd. Wut, Heftigkeit, Strenge, Grausamkeit; saevitiÐs, lat., F.: nhd. Wut, Heftigkeit, Strenge, Grausamkeit; saevitðdo, lat., F.: nhd. Wut, Heftigkeit, Strenge, Grausamkeit

-- voll Wut seiend: lat. furiæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Wut seiend, wütend, rasend, unsinnig; furiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wut seiend, wütend, rasend, unsinnig

wüten: lat. furere, lat., V.: nhd. rasen, wüten; grassõrÆ, lat., V.: nhd. schreiten, losschreiten, verfahren (V.), hart verfahren (V.), wüten; rabere, lat., V.: nhd. toll sein (V.), wüten; rabiare, mlat., V.: nhd. wüten; saevÆre, lat., V.: nhd. wütend sein (V.), wüten, toben

-- fort und fort wüten: lat. perfurere, lat., V.: nhd. fort und fort wüten, durchwüten, durchrasen

-- sehr wüten: lat. praefurere, lat., V.: nhd. sehr wüten

-- unbändig wüten: lat. feræcÆre, lat., V.: nhd. sich unbändig gebärden, sich übermütig gebärden, unbändig wüten

-- wieder wüten: lat. resaevÆre, lat., V.: nhd. wieder wüten

wütend: lat. fervÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. siedend heiß, erhitzt, glühend, aufbrausend, hitzig, wütend; furÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wütend; furenter, lat., Adv.: nhd. wütend, rasend; furiõlis, lat., Adj.: nhd. furienmäßig, wütend, unsinnig, grässlich, schrecklich; furiõtilis, lat., Adj.: nhd. wütend; furiõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wütend, rasend, unsinnig; furiõx, lat., Adj.: nhd. wütend; furiæsÐ, lat., Adv.: nhd. voll Wut seiend, wütend, rasend, unsinnig; furiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Wut seiend, wütend, rasend, unsinnig; Ænsõnus, lat., Adj.: nhd. seelenkrank, toll, wahnsinnig, wütend; rabiatus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wütend; rabidÐ, lat., Adv.: nhd. wütend, mit wilder Hast, ungestüm; rabidus, lat., Adj.: nhd. wütend, toll, hirnwütig, tobend, grimmig, reißend; rabiæsÐ, lat., Adv.: nhd. wütend; rabiæsus, lat., Adj.: nhd. wütend, toll, hirnwütig, tobend, grimmig, reißend; saevÐ, lat., Adv.: nhd. grausam, wütend, heftig; saevis, lat., Adj.: nhd. wütend; saeviter, lat., Adv.: nhd. grausam, wütend, heftig; saevus, lat., Adj.: nhd. wütend, tobend, heftig, schrecklich, furchtbar, grausam, herrisch; vÐsõnus, vaesõnus, lat., Adj.: nhd. wahnsinnig, rasend, unsinnig, überspannt, ungeheuer, wütend

wütend sein (V.): lat. furÆre, lat., V.: nhd. wütend sein (V.), rasend sein (V.), unsinnig sein (V.); saevÆre, lat., V.: nhd. wütend sein (V.), wüten, toben

wütend -- wütend machen: lat. furiõre, lat., V.: nhd. wütend machen, rasend machen, begeistern

wuterfüllt: lat. furibundus, lat., Adj.: nhd. wuterfüllt, wutschnaubend

wutschnaubend: lat. furibundus, lat., Adj.: nhd. wuterfüllt, wutschnaubend

Ysop: lat. hyssæpum, lat., N.: nhd. Ysop; hyssæpus, lat., M.: nhd. Ysop

Zacken -- drei Zacken habend: lat. tridÐns, lat., Adj.: nhd. drei Zähne habend, drei Zacken habend, Dreizack (= tridÐns subst.)

Zacken -- voll Zacken seiend: lat. laciniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Zipfel seiend, voll Zacken seiend, zipfelig, zackig, zipfelartig, zackenartig, verzettelt, umständlich

zackenartig: lat. laciniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Zipfel seiend, voll Zacken seiend, zipfelig, zackig, zipfelartig, zackenartig, verzettelt, umständlich

zackig: lat. laciniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Zipfel seiend, voll Zacken seiend, zipfelig, zackig, zipfelartig, zackenartig, verzettelt, umständlich; rõmæsus, lat., Adj.: nhd. voller Äste seiend, astreich, vielästig, vielverzweigt, zackig

zagen: lat. pavÐre, lat., V.: nhd. beben, zittern, zagen, besorgt sein (V.), sich ängstigen

Zagen -- mit Zittern und Zagen: lat. trementer, lat., Adv.: nhd. mit Zittern und Zagen

zagend: lat. tremÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zitternd und zagend, zitternd, zagend

-- zitternd und zagend: lat. tremÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zitternd und zagend, zitternd, zagend

zaghaft: lat. humiliter, lat., Adv.: nhd. niedrig, unterwürfig, zaghaft, feig

zäh: lat. cunctõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zögernd, langsam, nicht gleich nachgebend, zäh; glittus, lat., ?.: nhd.klebrig, zäh, zart; glðtinæsus, lat., Adj.: nhd. voll Leim seiend, leimig, zäh, klebrig; glðtus (1), gluttus (1), glittus, lat., Adj.: nhd. zäh, zusammenhaltend; lentus, lat., Adj.: nhd. zäh, biegsam, klebrig, lange dauernd, lange anhaltend, langsam, träge; salÆvæsus, lat., Adj.: nhd. voll Speichel seiend, geifernd, speichelartig, schleimig, zäh; tenõciter, lat., Adv.: nhd. festhaltend, derb, zäh, beharrlich; tenõx, lat., Adj.: nhd. festhaltend, haltend, zurückhaltend, karg, zäh, geizig; tractuæsus, lat., Adj.: nhd. zerrig, zäh; viscidus, lat., Adj.: nhd. zäh, zähe, klebrig; viscæsus, lat., Adj.: nhd. voll Vogelleim seiend, klebrig, zäh

-- etwas zäh: lat. lentulus, lat., Adj.: nhd. etwas zäh, etwas langsam im Bezahlen

-- sehr zäh: lat. pertinõx, lat., Adj.: nhd. festhaltend, sehr zäh, erzkarg

-- zäh werden: lat. lentÐscere, lat., V.: nhd. zäh werden, klebrig-biegsam werden, nachlassen

zähe: lat. viscidus, lat., Adj.: nhd. zäh, zähe, klebrig

»zähe -- »zähe Erde«: lat. glis, lat., M.: nhd. »zähe Erde«, fester Boden

-- natürliche zähe Flüssigkeit: lat. vÆrus, lat., N.: nhd. natürliche zähe Flüssigkeit, Schleim, Saft, Same, Samen (M.), Gift, Gestank, scharfer Geschmack

-- zähe Feuchtigkeit: lat. pÆtuÆta, lat., F.: nhd. zähe Feuchtigkeit, Schleim, Schnupfen (M.), eiterartige Flüssigkeit

zähes -- zähes Leben: lat. vÆvõcitõs, lat., F.: nhd. zähes Leben, langes Leben, lange Lebensdauer, Lebhaftigkeit

Zähigkeit: lat. lentitia, lat., F.: nhd. Zähigkeit, Biegsamkeit; lentitiÐs, lat., F.: nhd. Zähigkeit, Biegsamkeit; lentitðdo, lat., F.: nhd. Zähigkeit, Biegsamkeit, Langsamkeit; lentor, lat., M.: nhd. Zähigkeit, Biegsamkeit, Klebrigkeit

Zahl: lat. numerus, lat., M.: nhd. Zahl, Anzahl, Reihe

Zahl...: lat. numerõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Zahlen gehörig, Zahl...; numerius, lat., Adj.: nhd. zur Zahl gehörig, Zahl...

Zahl -- geringe Zahl: lat. exiguitõs, lat., F.: nhd. Knappheit, Kleinheit, kleine Fläche, geringe Zahl, Kürze, Dürftigkeit

Zahl -- Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde: lat. Novensidis, Novensilis, lat., M.: nhd. Gott der erst spät unter die Zahl der Götter aufgenommen wurde

Zahl -- in großer Zahl: lat. frequenter, lat., Adv.: nhd. häufig, zahlreich, in großer Zahl, oft, fast immer; numeræsÐ, lat., Adv.: nhd. zahlreich, in großer Zahl, abgemessen, rhythmisch

Zahl -- Zahl von Fünf: lat. quÆnio, lat., M.: nhd. »Fünf«, Zahl von Fünf

Zahl -- Zahl von je zwei: lat. bÆnio, lat., F.: nhd. Zahl von je zwei

Zahl -- zur Zahl gehörig: lat. numerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Zahl gehörig; numerius, lat., Adj.: nhd. zur Zahl gehörig, Zahl...

Zahl -- zur Zahl sieben gehörig: lat. septimõnus, lat., Adj.: nhd. zur Zahl sieben gehörig, sieben (Num. Kard.) betreffend, Soldat der siebten Legion (= septimõnus subst.)

zählbar: lat. numerõbilis, lat., Adj.: nhd. zählbar, klein; numerõbiliter, lat., Adv.: nhd. zählbar, klein

zahlen: lat. fÆnõre, mlat., V.: nhd. zahlen; luere (1), lat., V.: nhd. büßen, zahlen

zählen: lat. numerõre, lat., V.: nhd. zählen, rechnen, aufzählen, auszahlen

zahlen -- vorher zahlen: lat. praerogõre, lat., V.: nhd. vorher zahlen, vorauszahlen, verteilen, austeilen

Zahlen -- zu den Zahlen gehörig: lat. numerõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Zahlen gehörig, Zahl...

Zähler: lat. numerõtor, lat., M.: nhd. Zähler

zahllos: lat. innumerõbilis, lat., Adj.: nhd. unzählig, zahllos; innumerus, lat., Adj.: nhd. unzählig, zahllos

Zahlmeister: lat. tribðnus, lat., M.: nhd. Vorsteher der drei Stammestribus, Zahlmeister, Kriegstribun, Tribun

Zahlpflicht: lat. damnõtio, lat., F.: nhd. Schuldigsprechung, Verdammung, Verurteilung, Zahlpflicht

zahlreich: lat. celeber, lat., Adj.: nhd. zahlreich, belebt, bevölkert, verherrlicht, feierlich; celebris, lat., Adj.: nhd. zahlreich, belebt, bevölkert, verherrlicht, feierlich; frequÐns, lat., Adj.: nhd. zahlreich, viel, gedrängt, voll; frequenter, lat., Adv.: nhd. häufig, zahlreich, in großer Zahl, oft, fast immer; multæ, lat., Adv.: nhd. viel, zahlreich; multus, lat., Adj.: nhd. viel, zahlreich; numeræsÐ, lat., Adv.: nhd. zahlreich, in großer Zahl, abgemessen, rhythmisch; numeræsus, lat., Adj.: nhd. zahlreich, weitläufig, mannigfach, abgemessen, rhythmisch; populæsus, lat., Adj.: nhd. volkreich, zahlreich

-- nicht zahlreich: lat. ÆnfrequÐns, lat., Adj.: nhd. nicht häufig, nicht zahlreich

-- zahlreich besuchen: lat. celebrõre, lat., V.: nhd. zahlreich besuchen, oft besuchen, feiern, rühmen

-- zahlreich besucht: lat. celebrõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zahlreich besucht, belebt, festlich, gepriesen

-- zahlreich versammeln: lat. frequentõre, lat., V.: nhd. zahlreich versammeln, vermehren, verstärken

zahlreiche -- zahlreiche Gegenwart: lat. celebrõtio, lat., F.: nhd. zahlreiche Gesellschaft, zahlreiche Gegenwart, feierliches Begehen, glänzende Feier, Auszeichnung; frequentia, lat., F.: nhd. zahlreiche Gegenwart, Menge, Volksmenge, Masse

zahlreiche -- zahlreiche Gesellschaft: lat. celebrõtio, lat., F.: nhd. zahlreiche Gesellschaft, zahlreiche Gegenwart, feierliches Begehen, glänzende Feier, Auszeichnung

zahlreicher -- zahlreicher Besuch: lat. celebritõs, lat., F.: nhd. zahlreicher Besuch, starkes Besuchtsein, Belebtheit, Feierlichkeit, Feier

zahlreichere: lat. plðs, plous, lat., Adj. (Komp.): nhd. mehr, zahlreichere

zahlreiches -- zahlreiches Gesinde habend: lat. familiæsus, lat., Adj.: nhd. zahlreiches Gesinde habend

zahlreiches -- zahlreiches Vorhandensein: lat. populæsitõs, lat., F.: nhd. zahlreiches Vorhandensein, Menge, große Haufe, großer Haufen

Zählung: lat. numerõtio, lat., F.: nhd. Zählung, Bezahlung, Auszahlung

Zahlung: lat. pÐnsio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Gewicht (N.) (1), Last, Zahlung, Rage, Posten; pÐnsitõtio, lat., F.: nhd. Zahlung, Ersatz, Entschädigung, Aufwand; pÐnsiuncula, lat., F.: nhd. Zahlung, Rate

-- Zahlung leisten: lat. annumerõre, adnumerõre, lat., V.: nhd. zuzählen, Zahlung leisten, hinzuzählen

Zahlungsfrist: lat. diÐcula, lat., F.: nhd. »Fristlein«, kurze Frist, ein paar Stunden, Zahlungsfrist

zahm: lat. domitus (1), lat., Adj.: nhd. gezähmt, zahm; mõnsuÐs, lat., Adj.: nhd. an die Hand gewähnt, zahm, sanft, mild; mõnsuÐtus, lat., Adj.: nhd. zahm, sanftmütig, gutmütig

-- zahm machen: lat. mõnsuÐfacere, lat., V.: nhd. zähmen, zahm machen, bändigen, mildern; mõnsuÐscere, lat., V.: nhd. zahm machen, zahm wreden, zivilisiert werden, milder werden

-- zahm wreden: lat. mõnsuÐscere, lat., V.: nhd. zahm machen, zahm wreden, zivilisiert werden, milder werden

zähmbar: lat. domõbilis, lat., Adj.: nhd. bezwingbar, zähmbar

zähmen: lat. domõre, lat., V.: nhd. zähmen, bändigen; mõnsuÐfacere, lat., V.: nhd. zähmen, zahm machen, bändigen, mildern; mõnsuÐtõre, lat., V.: nhd. zähmen, bändigen; mÆtificõre, lat., V.: nhd. mild machen, weich machen, zähmen

zahmes -- zahmes Schwein: lat. porcus (1), lat., M.: nhd. Schwein, zahmes Schwein

Zahmheit: lat. mõnsuÐtðdo, lat., F.: nhd. Zahmheit, Sanftmut, Milde

Zähmung: lat. domitðra, lat., F.: nhd. Zähmung, Bändigung; domitus (2), lat., M.: nhd. Zähmung, Bändigung

zahn: lat. cicur, lat., Adj.: nhd. zahn, mild

Zahn: lat. dÐns, lat., M.: nhd. Zahn

-- kleiner Zahn: lat. denticulus, lat., M.: nhd. kleiner Zahn, Zähnlein, Zahnschnitt, gezahntes Ackergerät

-- zum Zahn gehörig: lat. dentõrius, lat., Adj.: nhd. zum Zahn gehörig

Zahnbrasse: lat. dentex, lat., M.: nhd. Zahnbrasse

»Zähne -- »Zähne tragend«: lat. dentifer, lat., Adj.: nhd. »Zähne tragend«, mit Zinken versehen (Adj.)

Zähne -- der Zähne berauben: lat. Ðdentõre, lat., V.: nhd. zahnlos machen, der Zähne berauben

Zähne -- die Zähne Zusammenlesender: lat. dentilegus, lat., M.: nhd. die Zähne Zusammenlesender

Zähne -- drei Zähne habend: lat. tridÐns, lat., Adj.: nhd. drei Zähne habend, drei Zacken habend, Dreizack (= tridÐns subst.)

Zähne -- hervorstehende Zähne habend: lat. brocchus, broccus, lat., Adj.: nhd. mit hervorstehenden Zähnen seiend, hervorstehende Zähne habend

Zähne -- noch keine Zähne habender: lat. nefrÐns, lat., M.: nhd. noch nicht beißen Könnender, noch keine Zähne habender

Zähne -- Zähne bekommen: lat. dentÆre, lat., V.: nhd. Zähne bekommen, zahnen

Zähne -- Zähne fletschen: lat. ringÆ, lat., V.: nhd. Mund weit aufsperren, Zähne fletschen, grollen, unwillig sein (V.), sich ärgern

Zähneknirschen: lat. frendor, lat., M.: nhd. Knirschen, Zähneknirschen

Zahnen: lat. dentio, lat., F.: nhd. Zahnen

zahnen: lat. dentÆre, lat., V.: nhd. Zähne bekommen, zahnen

Zahnen: lat. dentÆtio, lat., F.: nhd. Zahnen

Zähnen -- mit den Zähnen klappern: lat. ? bambalõre, lat., V.: nhd. mit den Zähnen klappern?

Zähnen -- mit hervorstehenden Zähnen seiend: lat. brocchus, broccus, lat., Adj.: nhd. mit hervorstehenden Zähnen seiend, hervorstehende Zähne habend

Zähnen -- mit vier Zähnen seiend: lat. quadridÐns, lat., Adj.: nhd. vierzähnig, mit vier Zähnen seiend

Zahnfleisch: lat. geusiae, lat., F. Pl.: nhd. Schlund, Zahnfleisch; gingÆva, lat., F.: nhd. Zahnfleisch; gingÆvula, lat., F.: nhd. Zahnfleisch

Zähnlein: lat. denticulus, lat., M.: nhd. kleiner Zahn, Zähnlein, Zahnschnitt, gezahntes Ackergerät

zahnlos: lat. Ðdentulus, lat., Adj.: nhd. zahnlos

-- zahnlos machen: lat. Ðdentõre, lat., V.: nhd. zahnlos machen, der Zähne berauben

Zahnpulver: lat. dentifricium, lat., N.: nhd. Zahnpulver; fricium, lat., N.: nhd. Zahnpulver

Zahnschnitt: lat. denticulus, lat., M.: nhd. kleiner Zahn, Zähnlein, Zahnschnitt, gezahntes Ackergerät

Zanfõna (Gottheit): lat. Tanfõna, lat., F.=PN: nhd. Zanfõna (Gottheit)

Zange: lat. forceps, lat., F.: nhd. Zange, Schere; *mordõcia, lat., F.: nhd. Zange

-- kleine Zange: lat. volsella, vulsella, lat., F.: nhd. kleine Zange, Rupfzängchen, Rupfzänglein

-- Zange der Ärzte zum Ausziehen: lat. vertebella, lat., F.: nhd. Zange der Ärzte zum Ausziehen

Zank: lat. iðrgium, lat., N.: nhd. Wortwechsel, Zank, Stichelei; lÆs, lat., F.: nhd. Streit, Streitigkeit, Zank; lÆtigõtio, lat., F.: nhd. Streit, Zank; rÆxa, lat., F.: nhd. Hader (M.) (1), Zank, Streit, Rauferei, Kampf

-- ein bisschen Zank: lat. lÆtigium, lat., N.: nhd. ein bisschen Streit, ein bisschen Zank

-- kleiner Zank: lat. rÆxula, lat., F.: nhd. »Haderlein«, kleiner Hader, kleiner Streit, kleiner Zank

-- zum Zank geeignet: lat. rÆxõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Hader geeignet, zum Zank geeignet

Zankapfel: lat. discordia, lat., F.: nhd. Uneinigkeit, Zwietracht, Disharmonie, Zankapfel; discorditõs, lat., F.: nhd. Uneinigkeit, Zwietracht, Disharmonie, Zankapfel

zanken: lat. iðrgõre, lat., V.: nhd. eine Wortwechsel haben, zanken, streiten; lÆtigõre, lat., V.: nhd. streiten, zanken, prozessieren; rÆxõre, lat., V.: nhd. hadern, zanken, streiten, sich in den Haaren liegen; rÆxõrÆ, lat., V.: nhd. hadern, zanken, streiten, in Streit geraten, sich in den Haaren liegen; vÐlitõre, lat., V.: nhd. plänkeln, kämpfen, zanken, schimpfen; vÐlitõrÆ, lat., V.: nhd. plänkeln, kämpfen, zanken, schimpfen

zankend: lat. lõtrõtærius, lat., Adj.: nhd. belfernd, zankend

Zänker: lat. iðrgõtor, lat., M.: nhd. Zänker; lÆtigõtor, lat., M.: nhd. Streiter, Zänker, Prozessführer; rÆxõtor, lat., M.: nhd. Zänker

Zänkerei: lat. scordalia, lat., F.: nhd. Zänkerei

Zänkerin: lat. iðrgõtrÆx, lat., F.: nhd. Zänkerin

zänkisch: lat. iðrgiæsus, lat., Adj.: nhd. zänkisch; lingulus, lat., Adj.: nhd. geschwätzig, zänkisch; lÆtigiæsus, lat., Adj.: nhd. zänkisch, streitsüchtig; rÆxæsus, lat., Adj.: nhd. zänkisch

Zankteufel: lat. scordalus, lat., M.: nhd. Zankteufel

Zäpfchen: lat. columella, lat., F.: nhd. »Säullein«, kleine Säule, Pfeiler, Pfosten, Zäpfchen; gargala, lat., F.: nhd. Zäpfchen; gargulidium, lat., N.: nhd. Zäpfchen

-- Zäpfchen im Halse: lat. ðva, lat., F.: nhd. Zäpfchen im Halse, Traube, Weintraube

Zapfen (M.): lat. clõvicula, lat., F.: nhd. »Schlüsslein«, Schlüsselchen, Zapfen (M.), Wickelrahmen des Weins; obtðrõmentum, lat., N.: nhd. Stöpsel, Zapfen (M.)

Zapfen -- Zapfen tragend: lat. cænifer, lat., Adj.: nhd. Zapfen tragend

zappeln: lat. micõre, lat., V.: nhd. zucken, zittern, zappeln; scarizõre, lat., V.: nhd. zucken, zappeln

zart: lat. glittus, lat., ?.: nhd.klebrig, zäh, zart; lÐvis, lat., Adj.: nhd. glatt, blank, unbehaart, bartlos, jugendlich, zart, schön, schlüpfrig; malacus, lat., Adj.: nhd. weich, zart; mollis, lat., Adj.: nhd. beweglich, geschmeidig, biegsam, weich, zart, schwach; subtÆlis, lat., Adj.: nhd. feingewebt, feinsinnig, fein, dünn, zart; subtÆliter, lat., Adv.: nhd. fein, zart, scharfsinnig, gründlich, genau, schlicht; tener, lat., Adj.: nhd. zart, weich, jugendlich, jung, zärtlich, verliebt, wollüstig; tenerÐ, lat., Adv.: nhd. zart, zärtlich, weich, weichlich; teneriter, lat., Adv.: nhd. zart, zärtlich, weich, weichlich; tenuõtus, lat., Adj.: nhd. dünn, fein, zart; tenuis, lat., Adj.: nhd. dünn, fein, zart, spitz, schmächtig, mager

-- gar zart: lat. mollicellus, lat., Adj.: nhd. gar weich, gar zart; molliculus, lat., Adj.: nhd. hübsch zart, gar zart, weichlich, gar weichlich, zärtlich, gar zärtlich; tenerulus, lat., Adj.: nhd. gar zart

-- höchst zart: lat. tenellulus, lat., Adj.: nhd. höchst zart

-- hübsch zart: lat. molliculus, lat., Adj.: nhd. hübsch zart, gar zart, weichlich, gar weichlich, zärtlich, gar zärtlich

-- sehr zart: lat. persubtÆlis, lat., Adj.: nhd. sehr fein, sehr zart; tenellus, lat., Adj.: nhd. sehr zart

-- zart werden: lat. tenerõscere, lat., V.: nhd. zart werden; tenerõscere, lat., V.: nhd. zart werden, weich werden

zarte -- zarte Backe: lat. buccula, lat., F.: nhd. Bäcklein, zarte Backe

zarte -- zarte Raute: lat. rðtula, lat., F.: nhd. »Räutlein«, zarte Raute, kleine Raute

zarten -- im zarten Alter von drei Jahren seiend: lat. trÆmulus, lat., Adj.: nhd. Kind von drei Jahren seiend, im zarten Alter von drei Jahren seiend

zarter -- kleiner zarter Stängel: lat. cauliculus, lat., M.: nhd. »Stängellein«, kleiner zarter Stängel, kleiner zarter Stengel, Spross, Trieb

zarter -- kleiner zarter Stengel: lat. cauliculus, lat., M.: nhd. »Stängellein«, kleiner zarter Stängel, kleiner zarter Stengel, Spross, Trieb

zartes Haar (N.): lat. capillulus, lat., M.: nhd. zartes Haar (N.)

zartes Mark (N.): lat. medullula, lat., F.: nhd. »Marklein«, zartes Mark (N.)

zartes -- zartes Alter: lat. teneræsitõs, lat., F.: nhd. zartes Alter

zartes -- zartes Wollflöckchen: lat. lõnula, lat., F.: nhd. wenig Wolle, zartes Wollflöckchen

zartfühlend: lat. pudÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verschämt, schüchtern, zartfühlend, ehrbar, sittsam; pudenter, lat., Adv.: nhd. verschämt, schüchtern, zartfühlend, sittsam

Zartheit: lat. mollitðdo, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Biegsamkeit, Geschmeidigkeit, Weichheit, Zartheit; subtÆlitõs, lat., F.: nhd. Feinheit, Dünnheit, Zartheit, Scharfsinn; teneritõs, lat., F.: nhd. Zartheit; teneritðdo, lat., F.: nhd. Zartheit; tenuitõs, lat., F.: nhd. Dünnes, Feinheit, Zartheit, Schmächtigkeit, Magerkeit, Klarheit

zärtlich: lat. molliculus, lat., Adj.: nhd. hübsch zart, gar zart, weichlich, gar weichlich, zärtlich, gar zärtlich; palpõbundus, lat., Adj.: nhd. zärtlich; tener, lat., Adj.: nhd. zart, weich, jugendlich, jung, zärtlich, verliebt, wollüstig; tenerÐ, lat., Adv.: nhd. zart, zärtlich, weich, weichlich; teneriter, lat., Adv.: nhd. zart, zärtlich, weich, weichlich

-- gar zärtlich: lat. molliculus, lat., Adj.: nhd. hübsch zart, gar zart, weichlich, gar weichlich, zärtlich, gar zärtlich

-- schmachtend und zärtlich schielend: lat. paetus, lat., Adj.: nhd. leicht schielend, schmachtend und zärtlich schielend

zärtlicher -- zärtlicher Kuss: lat. bõsium, lat., N.: nhd. Kuss, zärtlicher Kuss

Zärtlichkeit: lat. dulcitðdo, lat., F.: nhd. Süßigkeit, Annehmlichkeit, Zärtlichkeit; indulgentia, lat., F.: nhd. Nachsicht, Güte, Gnade, Zärtlichkeit; indulgitõs, lat., F.: nhd. Nachsicht, Güte, Gnade, Zärtlichkeit; pietõs, lat., F.: nhd. Pflichtgefühl, Frömmigkeit, Anhänglichkeit, Zärtlichkeit

Zäsur: lat. caesðra, lat., F.: nhd. Hauen, Fällen, Einschnitt, Abschnitt, Zäsur; comma, lat., N.: nhd. Einschnitt, Abschnitt, Zäsur

Zauber: lat. dulcÐdo, lat., F.: nhd. Süßigkeit, süßer Geschmack, Lieblichkeit, Zauber, Anmut

Zauberei: lat. magÆa, lat., F.: nhd. Magie, Zauberei; magicÐ, lat., F.: nhd. Zauberei, Zauberkunst

Zauberer: lat. caragius, lat., M.: nhd. Zauberer; caragus, lat., M.: nhd. Zauberer; magus, lat., M.: nhd. Gelehrter, Magier (Sg.), Zauberer; venÐficus (2), lat., Adj.: nhd. Giftmischer, Zauberer

Zaubererei: lat. venÐficium, lat., N.: nhd. Giftmischerei, Vergiftung, Gifttrank, Zaubererei, Bezauberung

Zaubererin: lat. venÐfica, lat., F.: nhd. Giftmischerin, Zaubererin

Zauberformel: lat. cantõmen, lat., N.: nhd. Zauberformel, Zauberspruch; cantõtio, lat., F.: nhd. Gesang, Lied, Zauberformel, Zauberspruch; cantio, lat., F.: nhd. Singen, Gesang, Geleier, Zauberformel, Zauberspruch

Zauberin: lat. lupula, lat., F.: nhd. kleine Wölfin, Zauberin; maga, lat., F.: nhd. Zauberin; sõga, lat., F.: nhd. kluge Frau, Wahrsagerin, Zauberin, Kupplerin; sagana, lat., F.: nhd. Zauberin

zauberisch: lat. magicus, lat., Adj.: nhd. magisch, zauberisch

Zauberkunst: lat. magicÐ, lat., F.: nhd. Zauberei, Zauberkunst

Zaubermittel: lat. medicõtus (2), lat., M.: nhd. Zaubermittel; venÐnum, lat., N.: nhd. Saft, Tränkchen, giftiger Saft, Gift, Zaubermittel, Zaubertrank

-- durch Zaubermittel schädigen: lat. medicõmentõre, lat., V.: nhd. durch Zaubermittel schädigen

Zaubermitteln -- mit Zaubermitteln verwahrt: lat. praemedicõtus, lat., Adj.: nhd. mit Arznei verwahrt, mit Zaubermitteln verwahrt

Zauberspruch: lat. cantõmen, lat., N.: nhd. Zauberformel, Zauberspruch; cantõtio, lat., F.: nhd. Gesang, Lied, Zauberformel, Zauberspruch; cantio, lat., F.: nhd. Singen, Gesang, Geleier, Zauberformel, Zauberspruch

Zaubersprüche -- durch Zaubersprüche weihen: lat. praecantõre, lat., V.: nhd. durch Zaubersprüche weihen, segnen

Zaubertrank: lat. venÐnum, lat., N.: nhd. Saft, Tränkchen, giftiger Saft, Gift, Zaubermittel, Zaubertrank

Zauderer: lat. cunctõtor, lat., M.: nhd. Zögerer, Zauderer; tergiversõtor, lat., M.: nhd. »Rückenwender«, Ausflüchtesucher, Zauderer, Verweigerer

Zaudererin: lat. cunctõtrÆx, lat., F.: nhd. Zögererin, Zaudererin

Zaudern: lat. cunctõmen, lat., N.: nhd. Zögern, Zaudern

zaudern: lat. cunctõrÆ, lat., V.: nhd. an sich halten, zögern, zaudern

Zaudern: lat. cunctõtio, lat., F.: nhd. Zögern, Zaudern, Zurückhaltung, Bedenken; dubitõtio, lat., F.: nhd. Zweifel, Ungewissheit, Bedenken, Zaudern

zaudern: lat. tardõre, lat., V.: nhd. säumen (V.) (1), zaudern, zögern, verzögern, hemmen

zaudernd: lat. cunctõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Zögern hingebend, zaudernd; cunctanter, lat., Adv.: nhd. zögernd, zaudernd; dubitanter, lat., Adv.: nhd. zweifelhaft, zweifelnd, zaudernd

Zaum: lat. frÐnum, lat., N.: nhd. Gebiss, Zaum

-- Gebiss am Zaum: lat. æreae, aureae, lat., F.: nhd. Gebiss am Zaum

-- in Zaum halten: lat. compÐscere, lat., V.: nhd. einzwängen, in Zaum halten, beschränken, bezähmen

-- mit einem Zaum versehen: lat. Ænfrenõre, lat., V.: nhd. mit einem Zaum versehen, aufzäumen

-- ohne Zaum: lat. ÆnfrÐnis, lat., Adj.: nhd. ohne Zaum, ungezügelt, ungezähmt, ungehemmt; ÆnfrÐnus, lat., Adj.: nhd. ohne Zaum, ungezügelt, ungezähmt, ungehemmt

Zäume -- Zäume Machender: lat. frÐnõrius, lat., M.: nhd. Zaumverfertiger, Zäume Machender

zäumen: lat. frÐnõre, lat., V.: nhd. zäumen, aufzäumen, lenken, leiten, regieren

zaumlos: lat. effrÐnõtus, lat., Adj.: nhd. entzäumt, zaumlos, zügellos, entfesselt; effrÐnis, lat., Adj.: nhd. zaumlos, zügellos, unbändig; effrÐnus, lat., Adj.: nhd. zaumlos, zügellos, unbändig, wild

Zaumverfertiger: lat. frÐnõrius, lat., M.: nhd. Zaumverfertiger, Zäume Machender

Zaun: lat. clðsa, lat., F.: nhd. Zaun; saepÐs, sÐpÐs, lat., F.: nhd. Zaun, Verzäunung, Gehege, Vermachung; saeps, lat., F.: nhd. Zaun

-- kleiner Zaun: lat. saepicula, lat., F.: nhd. »Zäunlein«, kleines Gehege, kleiner Zaun

-- Stange am Zaun: lat. cambortus, mlat.?, M.: nhd. Stange am Zaun

Zaunkönig: lat. rÐgõliolus, lat., M.: nhd. Zaunkönig; rÐgulus, lat., M.: nhd. »Königlein«, kleiner König, Fürst, Herr, königlicher Prinz, Zaunkönig, Basilisk

»Zäunlein«: lat. saepicula, lat., F.: nhd. »Zäunlein«, kleines Gehege, kleiner Zaun

Zaunrübe: lat. vÆtis, lat., F.: nhd. Weinrebe, Weinranke, Zenturionenstab, Zaunrübe

-- schwarze Zaunrübe: lat. taminia, lat., F.: nhd. Schmeerwurz, schwarze Zaunrübe

-- Stock der schwarzen Zaunrübe: lat. tamnus, lat., N.: nhd. Stock der Schmeerwurz, Stock der schwarzen Zaunrübe

Zechen -- ununterbrochenes Zechen: lat. perpætõtio, lat., F.: nhd. ununterbrochenes Zechen, Trinkgelage, Saufgelange

zechend -- stark zechend: lat. multibibus, lat., Adj.: nhd. viel trinkend, stark zechend

Zecher: lat. pætor, lat., M.: nhd. Trinker, Säufer, Zecher

-- fröhlicher Zecher: lat. cæmissõtor, lat., M.: nhd. fröhlicher Zecher

Zechgenosse: lat. simpulo, lat., M.: nhd. Zechgenosse

Zeder: lat. cedrus, lat., F.: nhd. Zeder; thyon, lat., N.: nhd. afrikanischer Lebensbaum, Zeder

Zeder...: lat. cedrinus, lat., Adj.: nhd. aus Zedernholz bestehend, Zeder...

Zedernholz -- aus Zedernholz bestehend: lat. cedrinus, lat., Adj.: nhd. aus Zedernholz bestehend, Zeder...

Zedernwacholder: lat. catanus, lat., F.: nhd. Zedernwacholder

Zehe: lat. digitus, lat., M.: nhd. Finger, Zehe

-- große Zehe: lat. pollex, lat., M.: nhd. Starker, Daumen, große Zehe, kurzer Zweig, Knoten (M.), Absatz

-- kleine Zehe: lat. digitellus, lat., M.: nhd. kleiner Finger, Fingerlein, kleine Zehe; digitulus, lat., M.: nhd. kleiner Finger, Fingerlein, kleine Zehe

Zehennagel: lat. unguis, lat., M.: nhd. Nagel, Fingernagel, Zehennagel

zehn: lat. decem, lat., Num. Kard.: nhd. zehn

Zehn -- Abteilung von Zehn: lat. decuria, lat., F.: nhd. Abteilung von Zehn, Zehnter

Zehn -- Anzahl von Zehn: lat. decas, lat., F.: nhd. Zehnt, Anzahl von Zehn

-- je zehn: lat. dÐnÆ, lat., Adj.: nhd. je zehn

-- Messrute von zehn Fuß: lat. decempeda, lat., F.: nhd. Messrute von zehn Fuß, Messtange von zehn Fuß

-- Messtange von zehn Fuß: lat. decempeda, lat., F.: nhd. Messrute von zehn Fuß, Messtange von zehn Fuß

-- Vorsteher von zehn: lat. decõnus, lat., M.: nhd. Dekan, Vorsteher von zehn

-- zehn Asse: lat. decussis, decusis, lat., M. (indekl.): nhd. zehn Asse, Zehnzahl

-- zehn Fuß lang: lat. decempedõlis, lat., Adj.: nhd. zehn Fuß lang

-- zehn Maß enthaltend: lat. decemmodius, lat., Adj.: nhd. zehn Maß enthaltend

-- zehn Zwölftel: lat. dÐxtõns, lat., M.: nhd. fünf Sechstel, zehn Zwölftel

-- Zeitraum von zehn Jahren: lat. decennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von zehn Jahren

Zehner: lat. decemvir, lat., M.: nhd. Dezemvir, Zehner

Zehneramt: lat. decemvirõtus, lat., M.: nhd. Zehnerwürde, Zehneramt, Dezemvirat

Zehnerwürde: lat. decemvirõtus, lat., M.: nhd. Zehnerwürde, Zehneramt, Dezemvirat

zehnfach: lat. decemplex, , Adj.: nhd. zehnfältig, zehnfach; decuplus, lat., Adj.: nhd. zehnfach

Zehnfaches: lat. decumum, lat., N.: nhd. Zehnfaches

zehnfältig: lat. decemplex, , Adj.: nhd. zehnfältig, zehnfach

zehnjährig: lat. decennis, lat., Adj.: nhd. zehnjährig

zehnmal: lat. deciÐns, deciÐs, lat., Adv.: nhd. zehnmal

zehnspännig: lat. decemiugis, lat., Adj.: nhd. zehnspännig, Zehnspänner (= decemiugis subst.)

Zehnt: lat. decas, lat., F.: nhd. Zehnt, Anzahl von Zehn

Zehnte (F. von decimus): lat. decima, lat., F.: nhd. Zehnte (F. von decimus)

zehnte: lat. decimus (1), lat., Num. Ord.: nhd. zehnte

Zehnte: lat. decimus (2), lat., M.: nhd. Zehnte, Zehnter

Zehnten -- Bestimmung über den Zehnten: lat. decimõria, lat., F.: nhd. Bestimmung über den Zehnten

Zehnten -- Darbringung des Zehnten: lat. decimõtio, lat., F.: nhd. Dezimieren, Darbringung des Zehnten

Zehnten -- Eintreiber des Zehnten: lat. decimõtor, lat., M.: nhd. Eintreiber des Zehnten

Zehnten -- zum Zehnten gehörig: lat. decimõnus, decumõnus, lat., Adj.: nhd. zum Zehnten gehörig; decumõtÐs, lat., Adj.: nhd. zum Zehnten gehörig

zehnten -- zum zehnten Mal: lat. decimum, lat., Adv.: nhd. zum zehnten Mal

zehntens: lat. decimæ, lat., Adv.: nhd. zehntens

Zehnter: lat. decimus (2), lat., M.: nhd. Zehnte, Zehnter; decuria, lat., F.: nhd. Abteilung von Zehn, Zehnter

zehnter -- zehnter Monat: lat. December, lat., M.: nhd. Dezember, zehnter Monat

»Zehnter«: lat. Decius, lat., M.=PN: nhd. »Zehnter«, Decius

Zehntpächter: lat. decumõnus (2), lat., M.: nhd. Zehntpächter

Zehntpächterin: lat. decumõna, lat., F.: nhd. Zehntpächterin, Frau eines Zehntpächters

Zehntpächters -- Frau eines Zehntpächters: lat. decumõna, lat., F.: nhd. Zehntpächterin, Frau eines Zehntpächters

zehntpflichtig: lat. decimõrius, lat., Adj.: nhd. zehntpflichtig

Zehnzahl: lat. decussis, decusis, lat., M. (indekl.): nhd. zehn Asse, Zehnzahl

-- zur Zehnzahl gehörig: lat. decðriõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Zehnzahl gehörig, zu einer Dekurie gehörig

zehren: lat. rædere, lat., V.: nhd. nagen, benagen, zehren, verzehren

zehrend: lat. mordõx, lat., Adj.: nhd. beißend, gern beißend, bissig, nagend, zehrend; vescus, lat., Adj.: nhd. zehrend, appetitlos, ausgezehrt, mager, dürftig, gefräßig, fressend

Zeichen: lat. classicum, lat., N.: nhd. Zeichen, Trompetenstoß, Kriegstrompete; nota, lat., F.: nhd. Zeichen, Kennzeichen, Merkmal; sÆgnõculum, lat., N.: nhd. Zeichen, Siegel; sÆgnum, lat., N.: nhd. Zeichen, Kennzeichen, Zeichen des Kreuzes

-- bestimmt ein Zeichen zu geben: lat. sÆgnõlis, lat., Adj.: nhd. bestimmt ein Zeichen zu geben

-- durch ein Zeichen ablehnen: lat. abnðtõre, lat., V.: nhd. wiederholt abwinken, durch ein Zeichen ablehnen

-- eingebranntes Zeichen: lat. charactÐr, caractÐr, lat., M.: nhd. Werkzeug zum Einbrennen, eingebranntes Zeichen, charakteristischer Zug, Charakter

-- kenntliches Zeichen: lat. ? sÆgnõtðra, lat., F.: nhd. Signatur, kenntliches Zeichen?

-- kleines Zeichen: lat. notula, lat., F.: nhd. »Nötelein«, kleines Zeichen, Pünktchen

-- mit dem Zeichen der bigae geprägt: lat. bÆgõtus (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Zeichen der bigae geprägt

-- Zeichen der flachen Hand eindrücken: lat. palmõre (1), lat., V.: nhd. Zeichen der flachen Hand eindrücken

-- Zeichen des Kreuzes: lat. sÆgnum, lat., N.: nhd. Zeichen, Kennzeichen, Zeichen des Kreuzes

-- Zeichen geben: lat. abnuere, lat., V.: nhd. abwinken, Zeichen geben, zurückweisen; sÆgnificõre, lat., V.: nhd. Zeichen geben, anzeigen, zu verstehen geben, äußern, an den Tag legen

-- Zeichen tragend: lat. sÆgnifer (1), lat., Adj.: nhd. Zeichen tragend, Bilder tragend

-- Zeichen um Ergreifen der Waffen: lat. bellicum, lat., N.: nhd. Zeichen um Ergreifen der Waffen

Zeichendeuterbuch: lat. ostentõrius (2), lat., M.: nhd. Zeichendeuterbuch

Zeichenmachen: lat. sÆgnõtio, lat., F.: nhd. Zeichenmachen

zeichnen: lat. dÐpingere, lat., V.: nhd. abbilden, abmalen, zeichnen, beschreiben; sÆgnõre, lat., V.: nhd. zeichnen, bezeichnen

-- Umrisse zeichnen: lat. contornõre, mlat., V.: nhd. einfassen, Umrisse zeichnen

Zeichnung: lat. dÐscrÆptio, lat., F.: nhd. Abschrift, Kopie, Darstellung, Beschreibung, Zeichnung; dÆstinctus (2), lat., M.: nhd. Abwechslung, Zeichnung

Zeigefinger: lat. index, lat., M.?: nhd. Anzeiger, Entdecker, Angeber, Verräter, Spion, Zeigefinger

Zeigen: lat. dÐmænstrõtio, lat., F.: nhd. Hinweisen, Hinzeigen, Zeigen, Veranschaulichung

zeigen: lat. mænstrõre, lat., V.: nhd. zeigen, anzeigen, weisen

Zeigen: lat. mænstrõtio, lat., F.: nhd. Zeigen; mænstrõtus, lat., M.: nhd. Zeigen

zeigen: lat. ostendere, lat., V.: nhd. entgegenstrecken, entgegenhalten, aussetzen, darbieten, zeigen, sehen lassen, vorhalten, vor Augen halten, in Aussicht stellen

Zeigen: lat. ostÐnsio, lat., F.: nhd. Zeigen, Sehenlassen; ostentõtio, lat., F.: nhd. Zeigen, Zur-Schau-Tragen, Zur-Schau-Stellen, Prahlerei, Verstellung, Täuschung, Offenbaren

zeigen: lat. portendere, lat., V.: nhd. zeigen, anzeigen, ankündigen, prophezeien, bevorstehen; praebÐre, lat., V.: nhd. hinhalten, hinreichen, darreichen, überlassen (V.), preisgeben, zeigen, beweisen

-- deutlich zeigen: lat. commonstrõre, lat., V.: nhd. genau zeigen, deutlich zeigen; manifÐstõre, manufÐstõre, lat., V.: nhd. sichtbar machen, deutlich zeigen, offenbaren

-- genau zeigen: lat. commonstrõre, lat., V.: nhd. genau zeigen, deutlich zeigen

-- im hellen Licht zeigen: lat. arguere, lat., V.: nhd. im hellen Licht zeigen, deutlich kundgeben, unumstößlich behaupten, klar machen, klar darstellen

-- prahlend zeigen: lat. ostentõre, lat., V.: nhd. entgegenhalten, hinhalten, darbieten, prahlend zeigen, in Aussicht stellen, versprechen

-- sich erkenntlich zeigen: lat. remðnerõrÆ, lat., V.: nhd. vergelten, beschenken, belohnen, sich erkenntlich zeigen

-- sich gefällig zeigen: lat. grõtificõrÆ, lat., V.: nhd. willfahren, sich willfährig zeigen, sich gefällig zeigen, willig darbringen

-- sich in seiner Blüte zeigen: lat. vigÐre, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), in voller Kraft und Frische sein (V.), lebendig sich regen, tätig sein (V.), sich in seiner Blüte zeigen

-- sich wieder zeigen: lat. resurgere, lat., V.: nhd. wieder aufstehen, sich aufrichten, sich wieder erheben, sich wieder zeigen

-- sich willfährig zeigen: lat. grõtificõrÆ, lat., V.: nhd. willfahren, sich willfährig zeigen, sich gefällig zeigen, willig darbringen

-- sich zeigen: lat. oborÆrÆ, lat., V.: nhd. entstehen, zum Vorschein kommen, sich zeigen; obversõrÆ, lat., V.: nhd. vor etwas herumgehen, sich herumtreiben, sich zeigen

-- vorher zeigen: lat. praemonÐre, lat., V.: nhd. vorher erinnern, vorherwarnen, vorher zeigen; praeostendere, lat., V.: nhd. vorher zeigen

-- Weg zeigen: lat. praemonstrõre, lat., V.: nhd. Weg zeigen, anleiten, angeben, vorher anzeigen

-- Widerwillen zeigen: lat. fõstÆdÆre, lat., V.: nhd. Ekel empfinden, Widerwillen zeigen, sich ekeln, verschmähen

zeigend: lat. ostentõneus, lat., Adj.: nhd. zeigend; ostentõtærius, lat., Adj.: nhd. zeigend

-- Leben zeigend: lat. vÆvidus, lat., Adj.: nhd. Leben zeigend, belebt, lebend, lebenstreu, voll Leben seiend, regsam

-- sich schrecklich zeigend: lat. trÆstificus, lat., Adj.: nhd. sich schrecklich zeigend, schrecklich, traurig machend, finster machend

Zeiger: lat. dÐmænstrõtor, lat., M.: nhd. Hinzeiger, Zeiger, Angeber; mænstrõtor, lat., M.: nhd. Zeiger, Führer, Unterweiser, Lehrer; ostÐnsor, lat., M.: nhd. Zeiger

Zeigerin: lat. mænstrõtrÆx, lat., F.: nhd. Zeigerin, Führerin

Zeilchen: lat. versiculus, lat., M.: nhd. Zeile, Zeilchen, Verslein, Verschen

Zeile: lat. versiculus, lat., M.: nhd. Zeile, Zeilchen, Verslein, Verschen; versus (2), vorsus (1), lat., M.: nhd. Linie, Reihe, Zeile, Vers

Zeit: lat. hæra, lat., F.: nhd. Zeit, Stunde; tempus (1), lat., N.: nhd. Zeitabschnitt, Zeitspanne, Zeit

-- auf eine kurze Zeit: lat. parumper, lat., Adv.: nhd. auf eine kurze Zeit, eine kleine Weile

-- auf eine Zeit: lat. temporõliter, lat., Adv.: nhd. zeitlich, auf eine Zeit; temporõriÐ, lat., Adv.: nhd. auf eine Zeit

-- bequeme Zeit: lat. tempestÆvum, lat., N.: nhd. rechte Zeit, bequeme Zeit, rechter Zeitpunkt

-- der Zeit angemessen: lat. temporõrius, lat., Adj.: nhd. der Zeit angemessen, sich nach Zeit und Umständen richtend, nur eine Zeit dauernd

-- der Zeit nach: lat. temporõtim, lat., Adv.: nhd. von Zeit zu Zeit, der Zeit nach

-- die Zeit betreffend: lat. temporõlis (1), lat., Adj.: nhd. die Zeit betreffend, eine Zeit während, zeitlich

-- ehemalige Zeit: lat. antÆquitõs, lat., F.: nhd. vorzüglichere Berücksichtigung, frühere Zeit, ehemalige Zeit, Ereignisse des Altertums, Geschichte des Altertums

-- eine Zeit während: lat. temporõlis (1), lat., Adj.: nhd. die Zeit betreffend, eine Zeit während, zeitlich

-- freie Zeit: lat. ætium, lat., N.: nhd. Nichtstun, Geschäftslosigkeit, freie Zeit, Muße

-- frühere Zeit: lat. antÆquitõs, lat., F.: nhd. vorzüglichere Berücksichtigung, frühere Zeit, ehemalige Zeit, Ereignisse des Altertums, Geschichte des Altertums

-- gehörige Zeit trauern: lat. ÐlðgÐre, lat., V.: nhd. austrauern, gehörige Zeit trauern

-- künftige Zeit: lat. posteritõs, lat., F.: nhd. künftige Zeit, Zukunft, Nachwelt, Nachkommenschaft, Nachstehen, letzter Rang

-- kurze Zeit: lat. paulisper, paullisper, lat., Adv.: nhd. ein Weilchen, kurze Zeit; pauxillisper, lat., Adv.: nhd. ein Weilchen, kurze Zeit; tempusculum, lat., N.: nhd. »Zeitlein«, kurze Zeit

-- längere Zeit: lat. dið (2), lat., Adv.: nhd. lange, längere Zeit

-- noch zur Zeit: lat. etiamdum, lat., Adv.: nhd. auch jetzt noch, noch zur Zeit

-- nur eine Zeit dauernd: lat. temporõrius, lat., Adj.: nhd. der Zeit angemessen, sich nach Zeit und Umständen richtend, nur eine Zeit dauernd

-- ohne Zeit seiend: lat. intemporõlis, lat., Adj.: nhd. ohne Zeit seiend, ewig

-- rechte Zeit: lat. tempestÆvitõs, lat., F.: nhd. Zeitigkeit, rechte Zeit, gehörige Beschaffenheit; tempestÆvum, lat., N.: nhd. rechte Zeit, bequeme Zeit, rechter Zeitpunkt

-- sich nach Zeit und Umständen richtend: lat. temporõrius, lat., Adj.: nhd. der Zeit angemessen, sich nach Zeit und Umständen richtend, nur eine Zeit dauernd

-- späte Zeit: lat. sÐrum, lat., N.: nhd. späte Zeit

-- stille Zeit: lat. alcÐdænia, lat., F.: nhd. stille Zeit, sturmfreie Zeit, Windstille

-- sturmfreie Zeit: lat. alcÐdænia, lat., F.: nhd. stille Zeit, sturmfreie Zeit, Windstille

-- über die gehörige Zeit trauern: lat. prælðgÐre, lat., V.: nhd. über die gehörige Zeit trauern

-- von Zeit zu Zeit: lat. temporõtim, lat., Adv.: nhd. von Zeit zu Zeit, der Zeit nach; temporõtim, lat., Adv.: nhd. von Zeit zu Zeit, der Zeit nach

-- vor der Zeit nehmen: lat. anticipõre, lat., V.: nhd. vorher nehmen, vor der Zeit nehmen, zuvorkommen

-- vor langer Zeit: lat. prÆdem, lat., Adv.: nhd. vorlängst, vor langer Zeit, vor kurzen, unlängst

-- vor längerer Zeit: lat. nðperrimÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. vor längerer Zeit, vor Zeiten

-- vor nicht langer Zeit: lat. nðper, lat., Adv.: nhd. neulich, vor nicht langer Zeit, unlängst

-- Zeit der Nachtarbeit: lat. lðcubrõtiuncula, lat., F.: nhd. Nachtarbeit, Sitzen bei Nacht, Zeit der Nachtarbeit

-- Zeit der Nachtwache: lat. vigilia, viglia, lat., F.: nhd. Wachen (N.), Nachtwachen, Schlaflosigkeit, Zeit der Nachtwache; vigilium, lat., N.: nhd. Wachen (N.), Nachtwachen (N.), Schlaflosigkeit, Zeit der Nachtwache

-- Zeit des Neumondes: lat. interlðnium, lat., N.: nhd. Zeit des Neumondes, Neumond

-- Zeit und Umständen gemäß: lat. tempestÆvus, lat., Adj.: nhd. zeitig, Zeit und Umständen gemäß, zeitgemäß; tempestus, lat., Adj.: nhd. zeitig, Zeit und Umständen gemäß, zeitgemäß

-- Zeit von drei Nächten: lat. trinoctium, lat., N.: nhd. Zeit von drei Nächten, drei Nächte

-- Zeit von vier Jahren: lat. quadriennium, lat., N.: nhd. Zeit von vier Jahren

-- Zeit von zwei Nächten: lat. binoctium, lat., N.: nhd. Zeit von zwei Nächten

-- Zeit vor und nach Mitternacht: lat. conticinium, lat., N.: nhd. Zeit vor und nach Mitternacht, düsteres Morgengrauen

-- Zeit zwischen zwei Märkten: lat. internðndinum, lat., N.: nhd. Zeit zwischen zwei Märkten

-- zu einer anderen Zeit: lat. aliõs, lat., Adv.: nhd. zu einer anderen Zeit, ein anderes Mal, sonst

-- zu einer gewissen Zeit: lat. quondam, *quomdam, lat., Adv.: nhd. zu einer gewissen Zeit, einmal zuweilen, einstmals, ehemals

-- zu irgendwelcher Zeit: lat. quandæne, lat., Adv.: nhd. zu irgendwelcher Zeit, wann es auch immer sei

-- zu rechter Zeit: lat. tempestÆvÐ, lat., Adv.: nhd. rechtzeitig, zu rechter Zeit; temporÆ, lat., Adv.: nhd. zeitig, zu rechter Zeit

-- zu welcher Zeit: lat. quandæque, lat., Adv.: nhd. wann einmal, zu welcher Zeit, da doch, irgend einmal

-- zu welcher Zeit nur: lat. quandæcumque, lat., Adv.: nhd. zu welcher Zeit nur, wann nur, so oft nur

-- zur gehörigen Zeit: lat. mõtðrÐ, lat., Adv.: nhd. zeitig, zur gehörigen Zeit, beizeiten, frühzeitig, bald, schleunig

-- zur rechten Zeit: lat. tempestÆvæ, lat., Adv.: nhd. zur rechten Zeit

-- zur rechten Zeit geschehend: lat. temporõneus, lat., Adj.: nhd. zur rechten Zeit geschehend, zur rechten Zeit kommend

-- zur rechten Zeit kommend: lat. temporõneus, lat., Adj.: nhd. zur rechten Zeit geschehend, zur rechten Zeit kommend

-- zur Zeit gehörig: lat. chronicus, lat., Adj.: nhd. zur Zeit gehörig

Zeitabschnitt: lat. aera, lat., F.: nhd. »Ära«, Posten einer Rechnung, Zeitabschnitt; tempestõs, lat., F.: nhd. Zeitpunkt, Zeitabschnitt, Frist, Periode; tempus (1), lat., N.: nhd. Zeitabschnitt, Zeitspanne, Zeit

Zeitalter: lat. aetõs, lat., F.: nhd. Zeitlichkeit, Lebenszeit, Dasein, Jugend, Mannesalter, Zeitalter; saeculum, saeclum, lat., N.: nhd. Zeugungsgeschlecht, Geschlecht, Menschenalter, Zeitalter, Regierungszeit, Jahrhundert

-- dem Zeitalter gemäß: lat. saeculõriter, lat., Adv.: nhd. dem Zeitalter gemäß, allgemein üblich

Zeiten -- in alten Zeiten: lat. antÆquitus, lat., Adj.: nhd. vor alters, in alten Zeiten, ehemals, von alten Zeiten her; cõnitus, lat., Adv.: nhd. vor Alters, in alten Zeiten, ehemals

Zeiten -- von alten Zeiten her: lat. antÆquitus, lat., Adj.: nhd. vor alters, in alten Zeiten, ehemals, von alten Zeiten her

Zeiten -- vor Zeiten: lat. nðperrimÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. vor längerer Zeit, vor Zeiten

zeitgemäß: lat. tempestÆvus, lat., Adj.: nhd. zeitig, Zeit und Umständen gemäß, zeitgemäß; tempestus, lat., Adj.: nhd. zeitig, Zeit und Umständen gemäß, zeitgemäß

zeitig: lat. mõtðrÐ, lat., Adv.: nhd. zeitig, zur gehörigen Zeit, beizeiten, frühzeitig, bald, schleunig; mõtðræ, lat., Adv.: nhd. zeitig; numeræ, lat., Adv.: nhd. alsbald, geschwind, zeitig, zu bald, zu früh; tempere, temperÆ, lat., Adv.: nhd. zeitig; tempestÆvus, lat., Adj.: nhd. zeitig, Zeit und Umständen gemäß, zeitgemäß; tempestus, lat., Adj.: nhd. zeitig, Zeit und Umständen gemäß, zeitgemäß; temporÆ, lat., Adv.: nhd. zeitig, zu rechter Zeit

-- nicht zeitig: lat. tardÐ, lat., Adv.: nhd. langsam, nicht zeitig, spät

-- sehr zeitig: lat. praemõtðrus, lat., Adj.: nhd. frühzeitig, sehr zeitig, frühreif

-- zeitig ausschlagen: lat. praegerminõre, lat., V.: nhd. vorher ausschlagen, zeitig ausschlagen

zeitigen: lat. mõtðrõre, lat., V.: nhd. reif machen, reifen, zeitigen, zur Reife bringen, reif werden

zeitiger: lat. temperius, lat., Adv.: nhd. zeitiger

zeitigere: lat. æcior, lat., Adj. (Komp.): nhd. geschwindere, schnellere, zeitigere, ehere, frühere

Zeitigkeit: lat. tempestÆvitõs, lat., F.: nhd. Zeitigkeit, rechte Zeit, gehörige Beschaffenheit

»Zeitlein«: lat. tempusculum, lat., N.: nhd. »Zeitlein«, kurze Zeit

zeitlich: lat. mæmentõrius, lat., Adj.: nhd. nur augenblicklich, zeitlich, vorübergehend; saeculõris, sÐculõris, lat., Adj.: nhd. hundertjährig, zeitlich, weltlich, heidnisch; temporõlis (1), lat., Adj.: nhd. die Zeit betreffend, eine Zeit während, zeitlich; temporõliter, lat., Adv.: nhd. zeitlich, auf eine Zeit

-- zeitlich vorübergehend: lat. mæmentõneus, lat., Adj.: nhd. nur augenblicklich, zeitlich vorübergehend

Zeitliches: lat. temporõle, lat., N.: nhd. Zeitliches

zeitliches -- zeitliches Vermögen: lat. habentia, lat., F.: nhd. Habseligkeit, zeitliches Vermögen

Zeitlichkeit: lat. aetõs, lat., F.: nhd. Zeitlichkeit, Lebenszeit, Dasein, Jugend, Mannesalter, Zeitalter; aevitõs, lat., F.: nhd. Zeitlichkeit, Lebenszeit, Lebensalter; temporõlitõs, lat., F.: nhd. Zeitlichkeit, Welt, Mode

Zeitpunkt: lat. tempestõs, lat., F.: nhd. Zeitpunkt, Zeitabschnitt, Frist, Periode

-- günstiger Zeitpunkt: lat. occõsio, lat., F.: nhd. Gelegenheit, günstiger Zeitpunkt

-- rechter Zeitpunkt: lat. opportðnitõs, lat., F.: nhd. bequeme Lage, rechter Zeitpunkt, günstige Gelegenheit, Vorteil, Annehmlichkeit; tempestÆvum, lat., N.: nhd. rechte Zeit, bequeme Zeit, rechter Zeitpunkt

Zeitraum -- Zeitraum von drei Jahren: lat. triennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von drei Jahren, drei Jahre

Zeitraum -- Zeitraum von drei Tagen: lat. triduum, lat., N.: nhd. Zeitraum von drei Tagen, drei Tage

Zeitraum -- Zeitraum von dreißig Jahren: lat. trÆcennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von dreißig Jahren

Zeitraum -- Zeitraum von fünf Jahren: lat. indictio, lat., F.: nhd. Ansage, Ankündigung, Ansagung, Auferlegung, Steuer (F.), Zeitraum von fünf Jahren; lðstrum, lat., N.: nhd. Reinigungsopfer, Sühneopfer, Jahrfünft, Pachtzeit, Finanzperiode, Zeitraum von fünf Jahren

Zeitraum -- Zeitraum von sechs Jahren: lat. sexennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von sechs Jahren

Zeitraum -- Zeitraum von sieben Jahren: lat. septuennium, septennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von sieben Jahren

Zeitraum -- Zeitraum von vier Nächten: lat. quadrinoctium, lat., N.: nhd. Zeitraum von vier Nächten

Zeitraum -- Zeitraum von vier Tagen: lat. quadrÆduum, lat., N.: nhd. Zeitraum von vier Tagen

Zeitraum -- Zeitraum von zehn Jahren: lat. decennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von zehn Jahren

Zeitraum -- Zeitraum von zwanzig Jahren: lat. vÆcennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwanzig Jahren

Zeitraum -- Zeitraum von zwei Jahren: lat. biennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwei Jahren, Frist von zwei Jahren

Zeitraum -- Zeitraum von zwei Tagen: lat. biduum, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwei Tagen, Frist von zwei Tagen

Zeitraum -- Zeitraum zwischen zwei Olympischen Spielen: lat. Olympias, lat., F.: nhd. Olympiade, Zeitraum zwischen zwei Olympischen Spielen

Zeiträumen -- in langen Zeiträumen: lat. spatiæsÐ, lat., Adv.: nhd. in langem Raum, geräumig, weitläufig, weit, groß, in langen Zeiträumen

Zeitspanne: lat. tempus (1), lat., N.: nhd. Zeitabschnitt, Zeitspanne, Zeit

Zeitteil: lat. minðtum, lat., N.: nhd. kleines Stück, Zeitteil, Minute

Zeitteile -- vier Zeitteile enthaltend: lat. quadrisÐmus, lat., Adj.: nhd. vier Zeitteile enthaltend

Zeitvertreib: lat. dÐlectõtio, lat., F.: nhd. Ergötzung, Zeitvertreib, Unterhaltung, Genuss; lðdus, loidus (ält.), lat., M.: nhd. Spiel, Zeitvertreib, Satire; oblectõmentum, lat., N.: nhd. Ergötzlichkeit, Zeitvertreib; oblectõtio, lat., F.: nhd. Ergötzung, Unterhaltung, Zeitvertreib, Genuss, Lust

Zeitwort -- wie ein Zeitwort: lat. verbõliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Zeitwort, wie ein Verb

Zelle: lat. cella, lat., F.: nhd. Kammer, Zelle, Keller, Kapelle

-- kleine Zelle: lat. cellula, lat., F.: nhd. »Zelllein«, kleine Zelle, Kämmerchen, Kämmerlein, kleiner Taubenschlag

zellenartige -- den Purpurschnecken das zellenartige Eiernest bereiten: lat. cÐrificõre, lat., V.: nhd. Wachs machen, den Purpurschnecken das zellenartige Eiernest bereiten

»Zelllein«: lat. cellula, lat., F.: nhd. »Zelllein«, kleine Zelle, Kämmerchen, Kämmerlein, kleiner Taubenschlag

Zelt: lat. tabernõculum, lat., N.: nhd. »Hüttlein«, Hütte, Bude, Zelt; tenda, lat., F.: nhd. Zelt; tentærium, lat., N.: nhd. Zelt

-- kleines Zelt: lat. tentæriolum, lat., N.: nhd. »Zeltlein«, kleines Zelt

Zeltgang: lat. ambulõtðra, lat., F.: nhd. Passgang, Zeltgang

Zeltgenosse: lat. contubernõlis, lat., Adj.: nhd. Mitbenutzer, Zeltgenosse, Zeltkamerad

Zeltgenossenschaft: lat. contubernium, lat., N.: nhd. Gemeinschaft, Zeltgenossenschaft

Zeltkamerad: lat. contubernõlis, lat., Adj.: nhd. Mitbenutzer, Zeltgenosse, Zeltkamerad

»Zeltlein«: lat. tentæriolum, lat., N.: nhd. »Zeltlein«, kleines Zelt

Zeltmacher: lat. tabernõculõrius, lat., M.: nhd. Zeltmacher

Zeltplatz: lat. striga (1), lat., F.: nhd. Strich, lange Reihe, Schwaden, Zeltplatz, Streifen (M.)

Zensor: lat. cÐnsitor, lat., M.: nhd. Taxierer, Zensor; cÐnsor, lat., M.: nhd. Zensor

-- zum Zensor gehörig: lat. cÐnsærius, lat., Adj.: nhd. zum Zensor gehörig, zensorisch, sittenrichterlich, streng prüfend

Zensoramt: lat. cÐnsðra, lat., F.: nhd. Zensoramt, Zensur, Prüfung, Beurteilung, Untersuchung

zensorisch: lat. cÐnsærius, lat., Adj.: nhd. zum Zensor gehörig, zensorisch, sittenrichterlich, streng prüfend

Zensuale: lat. cÐnsuõlis (2), lat., M.: nhd. Zensuale, Zensusliste

Zensualen -- zu den Zensualen gehörig: lat. cÐnsuõlis (3), lat., Adj.: nhd. zu den Zensualen gehörig

Zensur: lat. cÐnsio, lat., F.: nhd. Abschätzen, Kontrollieren, Zensur, Bestrafung, Züchtigung; cÐnsðra, lat., F.: nhd. Zensoramt, Zensur, Prüfung, Beurteilung, Untersuchung

Zensus...: lat. cÐnsuõlis (1), lat., Adj.: nhd. den Zensus betreffend, die Schatzung betreffend, Zensus...

Zensus -- den Zensus betreffend: lat. cÐnsuõlis (1), lat., Adj.: nhd. den Zensus betreffend, die Schatzung betreffend, Zensus...

Zensusliste: lat. cÐnsuõlis (2), lat., M.: nhd. Zensuale, Zensusliste

Zentaur: lat. Centaurus, lat., M.: nhd. Zentaur

zentesimieren: lat. centÐsimõre, lat., V.: nhd. den hundertsten Mann herausnehmen, zentesimieren

Zentner: lat. centÐnõrium, lat., N.: nhd. Hundertpfundgewicht, Zentner

Zentnergewicht: lat. centipondium, lat., N.: nhd. Gewicht von hundert Pfund, Zentnergewicht

zentral: lat. centrõlis, lat., Adj.: nhd. zentral, in der Mitte befindlich

Zentrum: lat. centrum, lat., N.: nhd. Schenkel des Zirkels, Mittelpunkt, Zentrum, Kern

Zenturiat: lat. centuriõtius (2), lat., M.: nhd. Würde eines Zenturio, Zenturiat

Zenturie: lat. centuria, lat., F.: nhd. Zenturie, Kompanie, Wahlkörperschaft, Abteilung von hundert

-- zuerst stimmende Zenturie: lat. praerogõtÆva, lat., F.: nhd. zuerst stimmende Zenturie

-- zur Zenturie gehörig: lat. centuriõlis, lat., Adj.: nhd. zur Zenturie gehörig

Zenturien -- Einteilung in Zenturien: lat. centuriõtus (1), lat., M.: nhd. Einteilung in Zenturien

Zenturien -- Einteilung nach Zenturien: lat. centuriõtio, lat., F.: nhd. Einteilung nach Zenturien, Flurplan

Zenturien -- in Zenturien einteilen: lat. centuriõre, lat., V.: nhd. in Zenturien einteilen, nach Zenturien einteilen

Zenturien -- nach Zenturien einteilen: lat. centuriõre, lat., V.: nhd. in Zenturien einteilen, nach Zenturien einteilen

zenturienweise: lat. centuriõtim, lat., Adv.: nhd. zenturienweise, massenweise, zu Hunderten

Zenturio: lat. centurio, lat., M.: nhd. Hauptmann, Zenturio

-- Würde eines Zenturio: lat. centuriõtius (2), lat., M.: nhd. Würde eines Zenturio, Zenturiat; centuriõtiænõtus, lat., M.: nhd. Würde eines Zenturio, Zenturionat, Zenturionenwahl

Zenturionat: lat. centuriõtiænõtus, lat., M.: nhd. Würde eines Zenturio, Zenturionat, Zenturionenwahl

Zenturionenstab: lat. vÆtis, lat., F.: nhd. Weinrebe, Weinranke, Zenturionenstab, Zaunrübe

Zenturionenwahl: lat. centuriõtiænõtus, lat., M.: nhd. Würde eines Zenturio, Zenturionat, Zenturionenwahl

Zephyrus: lat. favænius, lat., M.: nhd. lauer Westwind, Zephyrus

Zepter: lat. scÐptrum, lat., N.: nhd. Zepter, Reich, Regentschaft

zer...: lat. dis‑, lat., Präf.: nhd. auseinander, zer...

zerbeißen: lat. mordificõre, lat., V.: nhd. zerbeißen

zerbohren: lat. terebrõre, lat., V.: nhd. bohren, anbohren, durchbohren, zerbohren

zerbrechen: lat. affrangere, adfrangere, affringere, adfringere, lat., V.: nhd. brechen, zerbrechen, zerschmettern; ? brÆsõre, lat., V.: nhd. ausdrücken?, zerbrechen?; cænfringere, cænfrangere, lat., V.: nhd. zerbrechen, entzweibrechen; diffringere, lat., V.: nhd. zerbrechen, zerschlagen (V.), zerschmettern

Zerbrechen: lat. frõctio, lat., F.: nhd. Brechen, Zerbrechen; frõctðra, lat., F.: nhd. Brechen, Zerbrechen, Bruch (M.) (1)

zerbrechen: lat. fragere, lat., V.: nhd. brechen, zerbrechen, zerschmettern, zermalmen; fragÐscere, lat., V.: nhd. brechen, zerbrechen

Zerbrechen: lat. fragor, lat., M.: nhd. Zerbrechen, Zerkrachen, Getöse, lauter Beifall

zerbrechen: lat. frangere, lat., V.: nhd. brechen, zerbrechen, zerschmettern

Zerbrechen: lat. Ænfrõctus (3), lat., M.: nhd. Zerbrechen

zerbrechen: lat. interfringere, lat., V.: nhd. zerbrechen; interrumpere, lat., V.: nhd. voneinander reißen, voneinander brechen, zerreißen, unterbrechen, zerbrechen; obterere, lat., V.: nhd. zermalmen, zerbrechen, zertreten (V.); offringere, lat., V.: nhd. zerbrechen; perfringere, lat., V.: nhd. zerbrechen, zerschmettern, vereiteln; præfringere, lat., V.: nhd. zerbrechen; refringere, lat., V.: nhd. erbrechen, aufbrechen, zerbrechen; rumpere, lat., V.: nhd. brechen, zerbrechen, zerreißen

-- oben zerbrechen: lat. praefringere, lat., V.: nhd. vorn abbrechen, oben abbrechen, oben zerbrechen

-- unten zerbrechen: lat. suffringere, lat., V.: nhd. unten zerbrechen

Zerbrechen -- Zerbrechen der Lenden: lat. lumbifragium, lat., N.: nhd. Zerbrechen der Lenden, Lendenbruch

zerbrechend -- Felsen zerbrechend: lat. saxifragus, lat., Adj.: nhd. Felsen zerbrechend, Steine zerbrechend

zerbrechend -- Steine zerbrechend: lat. saxifragus, lat., Adj.: nhd. Felsen zerbrechend, Steine zerbrechend

Zerbrecher: lat. frõctor, lat., M.: nhd. Zerbrecher

zerbrechlich: lat. brÆsilis, lat., Adj.: nhd. zerbrechlich; fragilis, lat., Adj.: nhd. zerbrechlich, knatternd, prasselnd, vergänglich, hinfällig, entnervt; fragiliter, lat., Adv.: nhd. zerbrechlich, vergänglich; frÆvolus, lat., Adj.: nhd. zerbrechlich, wertlos, fade, nichtig, bedeutungslos, armselig; fðttilis, fðtilis, lat., Adj.: nhd. leicht ausgießbar, zerbrechlich, unnütz, eitel

Zerbrechlichkeit: lat. fragilitõs, lat., F.: nhd. Zerbrechlichkeit, Gebrechlickeit, Vergänglichkeit

zerbricht -- ein Vogel der die Eier zerbricht: lat. subis, lat., F.: nhd. ein Vogel der die Eier zerbricht

zerbrochen: lat. quassus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerbrochen, gebrochen, schwach, zugrunde gerichtet, zerrüttet; ruptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerbrochen, zerstört

-- einer dem die Schienbeine zerbrochen worden sind: lat. crðrifragius, lat., M.: nhd. einer dem die Schienbeine zerbrochen worden sind

zerbröckeln: lat. conterere, lat., V.: nhd. zusammenreiben, zerreiben, zerbröckeln, abnützen; friõre, lat., V.: nhd. zerreiben, zerbröckeln

zerbröckeltes -- zerbröckeltes Gestein: lat. rðdus (1), lat., N.: nhd. zerbröckeltes Gestein, Geröll, Schutt, Mörtel, Estrichmasse

zerdrücken: lat. compressõre, lat., V.: nhd. zusammenpressen, zerdrücken

Zerdrücken: lat. contðsio, lat., F.: nhd. Zerstoßen, Zerdrücken, Zerquetschen

zerdrücken: lat. perterere, lat., V.: nhd. zerdrücken, zerreiben, zerquetschen

zereggen: lat. occillõre, lat., V.: nhd. zereggen, zerschlagen (V.)

Zeremonie: lat. rÆtus, lat., M.: nhd. hergebrachte Weise, religiöser Brauch, Ritus, Zeremonie, Sitte, Gewohnheit

-- nur der Zeremonie wegen geschehend: lat. fÐstðcõrius, lat., Adj.: nhd. nur der Zeremonie wegen geschehend

-- Zeremonie bei denen Opferkuchen gebraucht wird: lat. fertõlis, lat., N.: nhd. Zeremonie bei denen Opferkuchen gebraucht wird

Zeremonien -- Zeremonien betreffend: lat. rÆtuõlis, lat., Adj.: nhd. religiösen Brauch betreffend, Zeremonien betreffend

Zeremonien -- Zeremonien gemäß: lat. rÆtuõliter, lat., Adv.: nhd. religiösem Brauch gemäß, Zeremonien gemäß

Zerfahrenheit: lat. fðttilitõs, fðtilitõs, lat., F.: nhd. Nichtigkeit, Zerfahrenheit

zerfallen (Adj.): lat. discors, lat., Adj.: nhd. zwieträchtig, uneinig, unverträglich, zerfallen (Adj.)

zerfallen (V.): lat. fatÆscere, fatÐscere, lat., V.: nhd. auseinander gehen, lechzen, zerfallen (V.); fatÆscÆ, lat., V.: nhd. auseinander gehen, lechzen, zerfallen (V.)

zerfetzen: lat. cænscindere, lat., V.: nhd. zerreißen, zerfetzen; dÆlaniõre, lat., V.: nhd. zerfleischen, zerreißen, zerfetzen; lacerõre, lat., V.: nhd. zerfetzen, in Fetzen reißen, zerreißen, verstümmeln, zerteilen, zerschneiden

Zerfetzen: lat. lacerõtio, lat., F.: nhd. Zerfetzen, Zerreißen, Zerfleischen, Zersplitterung

zerfetzen: lat. laniõre, lat., V.: nhd. zerfleischen, zerreißen, zerfetzen

zerfetzt: lat. lacer, lat., Adj.: nhd. zerfetzt, zerfleischt, verstümmelt, zerrissen; lacerus, lat., Adj.: nhd. zerfetzt, zerfleischt, verstümmelt

zerfleischbar: lat. lacerõbilis, lat., Adj.: nhd. zerreißbar, zerfleischbar

zerfleischen: lat. dÆlacerõre, lat., V.: nhd. zerreißen, zerfleischen; dÆlaniõre, lat., V.: nhd. zerfleischen, zerreißen, zerfetzen; foedõre, lat., V.: nhd. verunstalten, entstellen, besudeln, beflecken, verwunden, zerfleischen

Zerfleischen: lat. lacerõtio, lat., F.: nhd. Zerfetzen, Zerreißen, Zerfleischen, Zersplitterung

zerfleischen: lat. lancinõre, lat., V.: nhd. zerfleischen, zerreißen

Zerfleischen: lat. ? lancinõtio, lat., F.: nhd. Zerfleischen?

zerfleischen: lat. laniõre, lat., V.: nhd. zerfleischen, zerreißen, zerfetzen

-- nach Habichtsart zerfleischen: lat. accipitrõre, lat., V.: nhd. nach Habichtsart zerfleischen

Zerfleischer: lat. lacerõtor, lat., M.: nhd. Zerreißer, Zerfleischer; lancinõtor, lat., M.: nhd. Zerfleischer

Zerfleischerin: lat. lacerõtrÆx, lat., F.: nhd. Zerreißerin, Zerfleischerin

zerfleischt: lat. lacer, lat., Adj.: nhd. zerfetzt, zerfleischt, verstümmelt, zerrissen; lacerus, lat., Adj.: nhd. zerfetzt, zerfleischt, verstümmelt

Zerfleischung: lat. laniõtus, lat., M.: nhd. Zerfleischung, Zerreißung; laniÐna, lat., F.: nhd. Fleischbank, Zerfleischung, Verstümmelung

zerfließen: lat. colliquÐscere, lat., V.: nhd. in Fluss geraten (V.), flüssig werden, zerfließen; dÐliquÐscere, lat., V.: nhd. zerschmelzen, zerfließen; ÐliquÐscere, lat., V.: nhd. zerfließen, allmählich auströpfeln

Zerfließen: lat. flðxus (2), lat., M.: nhd. Fließen, Fluss, Wallendes, Zerfließen

zerfließen: lat. tõbÐscere, lat., V.: nhd. allmählich vergehen, schwinden, zergehen, zerfließen

zerfließend: lat. fluibundus, lat., Adj.: nhd. fließend, zerfließend

zerfressen (V.): lat. Ðrædere, lat., V.: nhd. wegnagen, abnagen, zerfressen (V.)

zerfressen -- von Motten zerfressen werden: lat. tineõre, tiniõre, lat., V.: nhd. Motten haben, von Motten zerfressen werden

Zerfressen -- Zerfressen werden: lat. Ðræsio, lat., F.: nhd. Zerfressen werden, Krebs

zergehen: lat. tõbÐscere, lat., V.: nhd. allmählich vergehen, schwinden, zergehen, zerfließen

-- Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt: lat. eclÆgma, lat., N.: nhd. Latwerge, Medizin die man im Mund zergehen lässt, Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt

-- Medizin die man im Mund zergehen lässt: lat. eclÆgma, lat., N.: nhd. Latwerge, Medizin die man im Mund zergehen lässt, Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt

-- zergehen lassen: lat. dÆluere, lat., V.: nhd. auflösen, zerweichen, zergehen lassen

Zergliederer: lat. articulõtor, lat., M.: nhd. Zergliederer

zergliedern: lat. artuõre, lat., V.: nhd. zergliedern, zerteilen

Zergliederung: lat. analysis, mlat., Sb.: nhd. Zergliederung, Auflösung

zerhauen (V.): lat. caedere, lat., V.: nhd. auf etwas hauen, zerhauen (V.), schlagen, klopfen, peitschen; cappullõre, lat., V.: nhd. zerhauen (V.); contruncõre, lat., V.: nhd. zusammenhauen, zerhauen (V.); dissecõre, lat., V.: nhd. zerschneiden, zerhauen (V.); minuere, lat., V.: nhd. kleiner machen, zerspalten (V.), zerhauen (V.), zerstoßen (V.), zerknicken

zerissenen -- in zerissenen Stücken: lat. carptim, lat., Adv.: nhd. rupfweise, zupfweise, in zerissenen Stücken, teilweise

zerkauen: lat. commandere, lat., V.: nhd. zerkauen; commandðcõre, lat., V.: nhd. zerkauen

Zerkauen: lat. commandðcõtio, lat., F.: nhd. Zerkauen

zerkauen -- zu Brei zerkauen: lat. immõssõre, lat., V.: nhd. zu Brei zerkauen, zu einer Breimasse formen

zerkleinern: lat. *dÐmÆcõre, lat., V.: nhd. zerkleinern

zerkleinertes -- zerkleinertes Brennholz: lat. cremia, gremia, lat., F.: nhd. dürres, zerkleinertes Brennholz, Reisholz, Reisig; cremium, lat., N.: nhd. dürres, zerkleinertes Brennholz, Reisholz, Reisig

zerknicken: lat. Ænfringere, lat., V.: nhd. einbrechen, einknicken, brechen, abbrechen, zerknicken; minuere, lat., V.: nhd. kleiner machen, zerspalten (V.), zerhauen (V.), zerstoßen (V.), zerknicken

zerknirschen: lat. frendere, lat., V.: nhd. knirschen, zerknirschen, zermalmen

Zerknirschung: lat. contrÆtio, lat., F.: nhd. Abreibung, Abdrehung, Zerreibung, Zerknirschung, Untergang

Zerkrachen: lat. fragor, lat., M.: nhd. Zerbrechen, Zerkrachen, Getöse, lauter Beifall

zerkratzen: lat. charaxõre, lat., V.: nhd. ritzen, kratzen, zerkratzen, einkratzen

zerlecken: lat. lamberõre, lat., V.: nhd. zerlecken

zerlegen: lat. dispertÆre, dispartÆre, lat., V.: nhd. auseinander teilen, auseinander legen, zerteilen, zerlegen, verteilen; dispertÆrÆ, dispartÆrÆ, lat., V.: nhd. auseinander teilen, auseinander legen, zerteilen, zerlegen, verteilen; dÆvidere, lat., V.: nhd. zerlegen, trennen, teilen; partÆre, lat., V.: nhd. teilen, zerlegen, trennen; partÆrÆ, lat., V.: nhd. teilen, zerlegen, trennen

Zerleger: lat. carptor, lat., M.: nhd. Zerleger, Vorschneider, Durchhechler

zerlegt: lat. partÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geteilt, zerlegt

Zerlegung: lat. dÆvÆsio, lat., F.: nhd. Teilung, Teilen, Dividieren, Einteilung, Schlussfolge, Zerlegung

zerlumpt: lat. põnneus, lat., Adj.: nhd. zerlumpt; põnnæsus, lat., Adj.: nhd. lumpig, zerlumpt, armselig, welk, runzelig; põnnðceus, põnnðcius, lat., Adj.: nhd. lumpig, zerlumpt, lappig, runzelig, welk, schlaff

zermahlen (V.): lat. Ðmolere, lat., V.: nhd. ausmahlen, zermahlen (V.)

zermahlen: lat. permolere, lat., V.: nhd. zermahlen, zerstampfen

zermalmen: lat. comminuere, lat., V.: nhd. in Stücke schlagen, zerschlagen (V.), zermalmen, beschädigen, vermindern; commolere, lat., V.: nhd. zermalmen, zerstampfen; contrÆbulõre, lat., V.: nhd. zermalmen, zertreten (V.), zerstoßen (V.); fragere, lat., V.: nhd. brechen, zerbrechen, zerschmettern, zermalmen; frendere, lat., V.: nhd. knirschen, zerknirschen, zermalmen

Zermalmen: lat. molitio, lat., F.: nhd. Mahlen, Zermalmen

zermalmen: lat. obterere, lat., V.: nhd. zermalmen, zerbrechen, zertreten (V.)

Zermalmen: lat. trucÆdõtio, lat., F.: nhd. Totschlagen, Hinschlachten, Niedermetzeln, Zermalmen

zermartern: lat. distorquÐre, lat., V.: nhd. auseinander drehen, auseinander zerren, verzerren, zermartern, quälen

zernagen: lat. corrædere, lat., V.: nhd. zernagen

Zernagung: lat. corræsio, mlat., F.: nhd. Zernagung, Zerstörung

zerpflücken: lat. discerpere, lat., V.: nhd. zerpflücken, zerstückeln, zerreißen, zerteilen

zerplatzen: lat. findere, lat., V.: nhd. spalten, sich spalten, zerplatzen, bersten

Zerplatzenmacher: lat. ruptor, lat., M.: nhd. Zerplatzenmacher, Verletzer

Zerquetschen: lat. contðsio, lat., F.: nhd. Zerstoßen, Zerdrücken, Zerquetschen

zerquetschen: lat. oblÆdere, lat., V.: nhd. zudrücken, erdrücken, erwürgen, zerquetschen; perterere, lat., V.: nhd. zerdrücken, zerreiben, zerquetschen; præterere, lat., V.: nhd. zerreiben, zerquetschen, zertreten (V.)

zerreibbar: lat. friõbilis, lat., Adj.: nhd. zerreibbar, bröckelig; fricõbilis, lat., Adj.: nhd. zerreibbar, bröckelig

zerreiben: lat. conterere, lat., V.: nhd. zusammenreiben, zerreiben, zerbröckeln, abnützen; friõre, lat., V.: nhd. zerreiben, zerbröckeln; perterere, lat., V.: nhd. zerdrücken, zerreiben, zerquetschen; plassõre, lat., V.: nhd. zerreiben; præterere, lat., V.: nhd. zerreiben, zerquetschen, zertreten (V.); subterere, lat., V.: nhd. unten abreiben, unten abtreten, zerreiben

Zerreibung: lat. contrÆtio, lat., F.: nhd. Abreibung, Abdrehung, Zerreibung, Zerknirschung, Untergang

Zerreiche: lat. cerrus, lat., F.: nhd. Zerreiche, Zirneiche

zerreißbar: lat. lacerõbilis, lat., Adj.: nhd. zerreißbar, zerfleischbar

zerreißen: lat. cænscindere, lat., V.: nhd. zerreißen, zerfetzen; dÆlacerõre, lat., V.: nhd. zerreißen, zerfleischen; dÆlaniõre, lat., V.: nhd. zerfleischen, zerreißen, zerfetzen; dÆripere, lat., V.: nhd. voneinander reißen, in Stücke reißen, zerreißen; dÆrumpere, disrumpere, lat., V.: nhd. zerreißen, zerschmettern, auseinanderreißen; discerpere, lat., V.: nhd. zerpflücken, zerstückeln, zerreißen, zerteilen

Zerreißen: lat. discidium, lat., N.: nhd. Zerreißen, Bersten, Trennung

zerreißen: lat. dÆvellere, lat., V.: nhd. auseinander reißen, zerreißen, zertrennen; interrumpere, lat., V.: nhd. voneinander reißen, voneinander brechen, zerreißen, unterbrechen, zerbrechen; lacerõre, lat., V.: nhd. zerfetzen, in Fetzen reißen, zerreißen, verstümmeln, zerteilen, zerschneiden

Zerreißen: lat. lacerõtio, lat., F.: nhd. Zerfetzen, Zerreißen, Zerfleischen, Zersplitterung

zerreißen: lat. lancinõre, lat., V.: nhd. zerfleischen, zerreißen; laniõre, lat., V.: nhd. zerfleischen, zerreißen, zerfetzen; perscindere, lat., V.: nhd. zerreißen; præscindere, lat., V.: nhd. zerspalten (V.), zerreißen, zerschneiden, auffreißen; rescindere, lat., V.: nhd. losreißen, abreißen, zerreißen, zerschneiden; rumpere, lat., V.: nhd. brechen, zerbrechen, zerreißen; scindere, lat., V.: nhd. schlitzen, zerreißen, spalten

Zerreißen: lat. scissio, lat., F.: nhd. Zerreißen, Trennung, Zerteilung

zerreißend -- das Ohr zerreißend: lat. absurdÐ, lat., Adv.: nhd. das Ohr zerreißend, grell, unrein, unpassend, ungereimt

Zerreißer: lat. lacerõtor, lat., M.: nhd. Zerreißer, Zerfleischer

Zerreißerin: lat. lacerõtrÆx, lat., F.: nhd. Zerreißerin, Zerfleischerin

Zerreißung: lat. laniõtus, lat., M.: nhd. Zerfleischung, Zerreißung

zerren -- auseinander zerren: lat. distorquÐre, lat., V.: nhd. auseinander drehen, auseinander zerren, verzerren, zermartern, quälen

zerren -- hin und her zerren: lat. dÆvexõre, lat., V.: nhd. misshandelnd, hin und her zerren, übel mitspielen

zerrig: lat. tractuæsus, lat., Adj.: nhd. zerrig, zäh

zerrissen: lat. lacer, lat., Adj.: nhd. zerfetzt, zerfleischt, verstümmelt, zerrissen; scissilis, lat., Adj.: nhd. spaltig, sich spaltend, zerrissen

zerrreißen: lat. discindere, lat., V.: nhd. auseinander reißen, zerrreißen, zerspalten (V.)

zerrütteln: lat. quassõre, cassõre, lat., V.: nhd. heftig schütteln, heftig schlagen, heftig erschüttern, zerrütteln, zerschlagen (V.), entkräften

zerrütten: lat. conquassõre, lat., V.: nhd. zusammenschütteln, erschüttern, zerrütten; võstõre, lat., V.: nhd. veröden, leer machen, verwüsten, verheeren, zerrütten

zerrüttet: lat. quassus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerbrochen, gebrochen, schwach, zugrunde gerichtet, zerrüttet

zersägen: lat. serrõre, lat., V.: nhd. sägen, zersägen

zerschellend: lat. nõvifragus, lat., Adj.: nhd. Schiffe zerschmetternd, zerschellend

zerschlagen (V.): lat. comminuere, lat., V.: nhd. in Stücke schlagen, zerschlagen (V.), zermalmen, beschädigen, vermindern; converberõre, lat., V.: nhd. zerschlagen (V.); diffringere, lat., V.: nhd. zerbrechen, zerschlagen (V.), zerschmettern; discutere, lat., V.: nhd. zerschlagen (V.), zerspalten (V.), zersplittern, zerschmettern, zertrümmern; dÆverberõre, lat., V.: nhd. zerschlagen (V.), auseinander sprengen, zertrennen; hercÆscere, ercÆscere, lat., V.: nhd. zerschlagen (V.), teilen; occillõre, lat., V.: nhd. zereggen, zerschlagen (V.); quassõre, cassõre, lat., V.: nhd. heftig schütteln, heftig schlagen, heftig erschüttern, zerrütteln, zerschlagen (V.), entkräften; quatere, lat., V.: nhd. schütteln, erschüttern, schlagen, stoßen, jagen, treiben, zerstoßen (V.), zerschlagen (V.), zerschmettern

zerschmelzen: lat. dÐliquÐscere, lat., V.: nhd. zerschmelzen, zerfließen; dÆmadÐscere, lat., V.: nhd. zerschmelzen; tõbÐre, lat., V.: nhd. schmelzen, zerschmelzen, verwesen (V.) (2), schwinden

zerschmetteren: lat. effringere, lat., V.: nhd. herausbrechen, ausbrechen, losbrechen, zerschmetteren

zerschmettern: lat. affrangere, adfrangere, affringere, adfringere, lat., V.: nhd. brechen, zerbrechen, zerschmettern; diffringere, lat., V.: nhd. zerbrechen, zerschlagen (V.), zerschmettern; dÆminuere, lat., V.: nhd. zersplittern, zerschmettern; dÆrumpere, disrumpere, lat., V.: nhd. zerreißen, zerschmettern, auseinanderreißen; discutere, lat., V.: nhd. zerschlagen (V.), zerspalten (V.), zersplittern, zerschmettern, zertrümmern; disicere, lat., V.: nhd. zerschmettern, zersprengen, zertrümmern; fragere, lat., V.: nhd. brechen, zerbrechen, zerschmettern, zermalmen; frangere, lat., V.: nhd. brechen, zerbrechen, zerschmettern; perfringere, lat., V.: nhd. zerbrechen, zerschmettern, vereiteln; quatere, lat., V.: nhd. schütteln, erschüttern, schlagen, stoßen, jagen, treiben, zerstoßen (V.), zerschlagen (V.), zerschmettern

-- wie ein Blitz zerstreuen und zerschmettern: lat. diffulminõre, lat., V.: nhd. wie ein Blitz zerstreuen und zerschmettern

zerschmetternd -- alles zerschmetternd: lat. fulmineus, lat., Adj.: nhd. zum Blitz gehörig, alles zerschmetternd, alles tötend, mörderisch

zerschmetternd -- Schiffe zerschmetternd: lat. nõvifragus, lat., Adj.: nhd. Schiffe zerschmetternd, zerschellend

zerschneidbar: lat. secõbilis, lat., Adj.: nhd. zerschneidbar, zertrennbar, teilbar

Zerschneidbarkeit: lat. secõbilitõs, lat., F.: nhd. Zerschneidbarkeit, Teilbarkeit

zerschneiden: lat. dissecõre, lat., V.: nhd. zerschneiden, zerhauen (V.); Ænsecõre (1), lat., V.: nhd. einschneiden, zerschneiden; lacerõre, lat., V.: nhd. zerfetzen, in Fetzen reißen, zerreißen, verstümmeln, zerteilen, zerschneiden; præscindere, lat., V.: nhd. zerspalten (V.), zerreißen, zerschneiden, auffreißen; rescindere, lat., V.: nhd. losreißen, abreißen, zerreißen, zerschneiden; secõre, lat., V.: nhd. schneiden, abschneiden, zerschneiden, schnitzen, amputieren

Zerschneiden: lat. sectio, lat., F.: nhd. Schneiden (N.), Abschneiden, Zerschneiden, Sektion

-- durch Zerschneiden der Sehnen lähmen: lat. subnervõre, lat., V.: nhd. unten die Sehnen einschneiden, durch Zerschneiden der Sehnen lähmen

Zerschneider: lat. sector, lat., M.: nhd. Schneider, Abschneider, Zerschneider, Aufkäufer

zersetzt: lat. dÆlðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerweicht, feucht, zersetzt, verdünnt

zerspalten (V.): lat. cænfindere, lat., V.: nhd. zerspalten (V.); diffindere, lat., V.: nhd. zerspalten (V.), spaltend zerteilen; diffluviõre, lat., V.: nhd. zerteilen, zerspalten (V.); discindere, lat., V.: nhd. auseinander reißen, zerrreißen, zerspalten (V.); discutere, lat., V.: nhd. zerschlagen (V.), zerspalten (V.), zersplittern, zerschmettern, zertrümmern; minuere, lat., V.: nhd. kleiner machen, zerspalten (V.), zerhauen (V.), zerstoßen (V.), zerknicken; præscindere, lat., V.: nhd. zerspalten (V.), zerreißen, zerschneiden, auffreißen; rÆmõre, lat., V.: nhd. zerspalten (V.), aufreißen, aufwühlen, durchwühlen, durchstöbern, durchsuchen; rÆmõrÆ, lat., V.: nhd. zerspalten (V.), aufreißen, aufwühlen, durchwühlen, durchstöbern, durchsuchen

Zerspalter: lat. ? disiex, lat., M.: nhd. Zerspalter?

zersplittern: lat. dÆlapidõre, lat., V.: nhd. mit Steinen belegen (V.), mit Steinen auslegen, zersplittern; dÆminuere, lat., V.: nhd. zersplittern, zerschmettern; discutere, lat., V.: nhd. zerschlagen (V.), zerspalten (V.), zersplittern, zerschmettern, zertrümmern

Zersplitterung: lat. lacerõtio, lat., F.: nhd. Zerfetzen, Zerreißen, Zerfleischen, Zersplitterung

zersprengen: lat. disicere, lat., V.: nhd. zerschmettern, zersprengen, zertrümmern; disiectõre, lat., V.: nhd. auseinandersprengen, zersprengen, zerstreuen; displædere, lat., V.: nhd. auseinander schlagen, auseinander spreizen, zersprengen; dissociõre, lat., V.: nhd. vereinzeln, trennen, verunreinigen, in Parteien auflösen, zersprengen; exspergere, exspargere, expergere, lat., V.: nhd. auseinanderstreuen, zerstreuen, zersprengen

Zerspringen: lat. ruptio, lat., F.: nhd. Beschädigung, Zerspringen, Bersten

zerstampfen: lat. commolere, lat., V.: nhd. zermalmen, zerstampfen; permolere, lat., V.: nhd. zermahlen, zerstampfen; pÆnsõre, pÆsõre, lat., V.: nhd. zerstampfen, zerstoßen (V.); pÆnsere, lat., V.: nhd. zerstampfen, zerstoßen (V.); tundere, lat., V.: nhd. stoßen, schlagen, hämmern, zerstoßen, zerstampfen

zerstieben: lat. diffugere, lat., V.: nhd. auseinanderfliehen, zerstieben, sich zerstreuen

zerstören: lat. dÐlÐre, lat., V.: nhd. zerstören, zugrunde richten; dÐmælÆrÆ, lat., V.: nhd. herabwälzen, herabreißen, niederreißen, schleifen (V.) (1), zerstören; dÐstruere, lat., V.: nhd. niederreißen, einreißen, zerstören; dÆruere, lat., V.: nhd. voneinander reißen, einreißen, zerstören; disturbõre, lat., V.: nhd. auseinander treiben, in Unordnung bringen, auseinander reißen, zerstören; exscindere, excindere, lat., V.: nhd. ausreißen, ausrütten, vernichten, zerstören; perimere, lat., V.: nhd. gänzlich wegnehmen, vernichten, zerstören, aufreiben; ruinõre, lat., V.: nhd. zerstören, ruinieren

Zerstörer: lat. Ðversor, lat., M.: nhd. Umstürzer, Zerstörer, Vernichter

zerstörerisch: lat. dÐstrðctÆvus, lat., Adj.: nhd. zerstörerisch

zerstört: lat. dÐstructus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. niedergerissen, zerstört; ruptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerbrochen, zerstört

Zerstörung: lat. absðmptio, lat., F.: nhd. Verbrauch, Vernichtung, Zerstörung; corræsio, mlat., F.: nhd. Zernagung, Zerstörung; dÆspersio, lat., F.: nhd. Zerstreuung, Zerstörung; disturbõtio, lat., F.: nhd. Zerstörung; Ðversio, lat., F.: nhd. Umwerfen, Zerstörung; excÆdio, lat., F.: nhd. Zerstörung; excidium, lat., N.: nhd. Zerstörung, Vernichtung, Zertrümmerung, Verwüstung; excÆsio, lat., F.: nhd. Ausschneiden, Ausschnitt, Zerstörung; exterminium, lat., N.: nhd. Vertreibung, Zerstörung; võstitiÐs, lat., F.: nhd. Verwüstung, Zerstörung

-- mit gänzlicher Zerstörung: lat. internecÆvÐ, lat., Adv.: nhd. mit gänzlicher Zerstörung, mörderisch

zerstoßen (V.): lat. contrÆbulõre, lat., V.: nhd. zermalmen, zertreten (V.), zerstoßen (V.); contundere, lat., V.: nhd. zusammenstoßen, einstoßen, zerstoßen (V.); dÐtundere, lat., V.: nhd. zerstoßen (V.); minuere, lat., V.: nhd. kleiner machen, zerspalten (V.), zerhauen (V.), zerstoßen (V.), zerknicken; pÆnsõre, pÆsõre, lat., V.: nhd. zerstampfen, zerstoßen (V.); pÆnsere, lat., V.: nhd. zerstampfen, zerstoßen (V.); quatere, lat., V.: nhd. schütteln, erschüttern, schlagen, stoßen, jagen, treiben, zerstoßen (V.), zerschlagen (V.), zerschmettern

Zerstoßen: lat. contðsio, lat., F.: nhd. Zerstoßen, Zerdrücken, Zerquetschen

zerstoßen: lat. tundere, lat., V.: nhd. stoßen, schlagen, hämmern, zerstoßen, zerstampfen

zerstoßenen -- Brei aus zerstoßenen Körnern: lat. grõnea, lat., F.: nhd. Brei aus zerstoßenen Körnern

zerstoßenes -- im Mörser zerstoßenes Fischgericht: lat. martÆsium, lat., N.: nhd. im Mörser zerstoßenes Fischgericht

zerstreubar: lat. sparsilis, lat., Adj.: nhd. zerstreubar

-- leicht zerstreubar: lat. dissipõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht zerstreubar

zerstreuen: lat. disiectõre, lat., V.: nhd. auseinandersprengen, zersprengen, zerstreuen; dispellere, lat., V.: nhd. auseinander treiben, jagen, zerstreuen; dÆspergere, lat., V.: nhd. hierhin und dahin streuen, ausstreuen, zerstreuen; displicõre, lat., V.: nhd. entfalten, entwickeln, zerstreuen; dissipõre, dissupõre, lat., V.: nhd. auseinander werfen, auseinander streuen, zerstreuen; exspergere, exspargere, expergere, lat., V.: nhd. auseinanderstreuen, zerstreuen, zersprengen

-- sich zerstreuen: lat. diffugere, lat., V.: nhd. auseinanderfliehen, zerstieben, sich zerstreuen; discurrere, lat., V.: nhd. auseinander laufen, sich ausbreiten, sich zerstreuen, abschwenken; dispõlõrÆ, lat., V.: nhd. überall umherschweifen, sich zerstreuen; põlõrÆ, lat., V.: nhd. einzeln umherschweifen, sich zerstreuen

-- wie ein Blitz zerstreuen und zerschmettern: lat. diffulminõre, lat., V.: nhd. wie ein Blitz zerstreuen und zerschmettern

Zerstreuer: lat. dissipõtor, lat., M.: nhd. Zerstreuer, Vernichter

Zerstreuerin: lat. dissipõtrÆx, lat., F.: nhd. Zerstreuerin, Vernichterin

Zerstreung: lat. dissipõtio, lat., F.: nhd. Zerstreung, Zerteilung, Versplitterung

zerstreut: lat. dissipõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerstreut, nicht zusammenhängend; dÆstrictus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mehrseitig in Anspruch genommen, zerstreut; dÆviduus, lat., Adj.: nhd. geteilt, getrennt, zerstreut, trennbar, teilbar; passÆvÐ (1), Adv.: nhd. zerstreut, allenthalben, überall, ohne Unterschied; rarus, lat., Adj.: nhd. locker, nicht dicht, dünn, einzeln, zerstreut, weitläufig, weit, lückenhaft; sparsim, lat., Adv.: nhd. zerstreut, hier und da; sparsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebreitet, zerstreut, bunt, fleckig

-- hier und da zerstreut: lat. vagÐ, lat., Adv.: nhd. umherschweifend, weit umher, hier und da zerstreut

-- weit und breit zerstreut: lat. passim, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander; passÆvitus, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall, ohne Ordnung, ohne Unterschied, durcheinander

Zerstreutes: lat. sparsum, lat., N.: nhd. Ausgebreitetes, Zerstreutes

Zerstreuung: lat. aberrõtio, lat., F.: nhd. Sich-Entschlagen, Zerstreuung; õvocõtio, lat., F.: nhd. Abziehen, Zerstreuung; dÆspersio, lat., F.: nhd. Zerstreuung, Zerstörung

Zerstreuungsmittsel: lat. õvocõmentum, lat., N.: nhd. Erholungsmittel, Zerstreuungsmittsel

zerstückeln: lat. discerpere, lat., V.: nhd. zerpflücken, zerstückeln, zerreißen, zerteilen

Zerstückelung: lat. distractio, lat., F.: nhd. Auseinanderziehen, Auseinanderzerren, Verzerrung, Zerstückelung; particulõtio, lat., F.: nhd. Zerteilung, Zerstückelung

zerteilen: lat. artuõre, lat., V.: nhd. zergliedern, zerteilen; dÐpartÆre, lat., V.: nhd. zerteilen; diffluviõre, lat., V.: nhd. zerteilen, zerspalten (V.); digerere, lat., V.: nhd. auseinander tragen, zerteilen, verteilen; dÆligere, lat., V.: nhd. auseinander nehmen, zerteilen, ausheben, auswählen; discerpere, lat., V.: nhd. zerpflücken, zerstückeln, zerreißen, zerteilen; dispertÆre, dispartÆre, lat., V.: nhd. auseinander teilen, auseinander legen, zerteilen, zerlegen, verteilen; dispertÆrÆ, dispartÆrÆ, lat., V.: nhd. auseinander teilen, auseinander legen, zerteilen, zerlegen, verteilen

Zerteilen: lat. fissio, lat., F.: nhd. Spalten (N.), Zerteilen

zerteilen: lat. lacerõre, lat., V.: nhd. zerfetzen, in Fetzen reißen, zerreißen, verstümmeln, zerteilen, zerschneiden

-- spaltend zerteilen: lat. diffindere, lat., V.: nhd. zerspalten (V.), spaltend zerteilen

zerteilt: lat. scissim, lat., Adv.: nhd. gespalten, zerteilt

Zerteiltsein: lat. dÆvÆsðra, lat., F.: nhd. Zerteilung, Zerteiltsein, Spalte, Einschnitt

Zerteilung: lat. dissipõtio, lat., F.: nhd. Zerstreung, Zerteilung, Versplitterung; dÆvÆsðra, lat., F.: nhd. Zerteilung, Zerteiltsein, Spalte, Einschnitt; particulõtio, lat., F.: nhd. Zerteilung, Zerstückelung; scissio, lat., F.: nhd. Zerreißen, Trennung, Zerteilung; scissðra, lat., F.: nhd. Spaltung, Trennung, Zerteilung, Zwiespalt, Zwist, Schlitz, Riss

zertrennbar: lat. secõbilis, lat., Adj.: nhd. zerschneidbar, zertrennbar, teilbar; solðbilis, lat., Adj.: nhd. auflöslich, zertrennbar, auflösend

zertrennen: lat. dÆvellere, lat., V.: nhd. auseinander reißen, zerreißen, zertrennen; dÆverberõre, lat., V.: nhd. zerschlagen (V.), auseinander sprengen, zertrennen

zertreten (V.): lat. contrÆbulõre, lat., V.: nhd. zermalmen, zertreten (V.), zerstoßen (V.); obterere, lat., V.: nhd. zermalmen, zerbrechen, zertreten (V.); præterere, lat., V.: nhd. zerreiben, zerquetschen, zertreten (V.)

zertrümmern: lat. discutere, lat., V.: nhd. zerschlagen (V.), zerspalten (V.), zersplittern, zerschmettern, zertrümmern; disicere, lat., V.: nhd. zerschmettern, zersprengen, zertrümmern

Zertrümmerung: lat. excidium, lat., N.: nhd. Zerstörung, Vernichtung, Zertrümmerung, Verwüstung

zerweichen: lat. commollÆre, lat., V.: nhd. zerweichen; dÆluere, lat., V.: nhd. auflösen, zerweichen, zergehen lassen

-- völlig zerweichen: lat. commacerõre, lat., V.: nhd. völlig zerweichen, völlig auflösen

zerweicht: lat. dÆlðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerweicht, feucht, zersetzt, verdünnt

Zerwürfnis: lat. dÆvidia, lat., F.: nhd. Zerwürfnis, Verdruss, Kummer, Sorge, Unruhe; sÐditio, lat., F.: nhd. Zwiespalt, Zwietracht, Zerwürfnis; turbor, lat., M.: nhd. Unruhe, Zerwürfnis

Zettel: lat. ærsus, lat., M.: nhd. Zettel, Beginnen, Unternehmen

Zeug: lat. textile, lat., N.: nhd. Gewebe, Zeug, Tuch, Leinwand

-- albernes Zeug: lat. dÐlÆrõmentum, dÐlÐrõmentum, lat., N.: nhd. albernes Zeug, albernes Geschwätz, Posse; dÐlÆritõs, lat., F.: nhd. albernes Zeug, albernes Geschwätz, Posse

-- dummes Zeug: lat. gerra (2), lat., F.: nhd. Posse, dummes Zeug

-- nichtsnutziges Zeug: lat. nðgõmentum, lat., N.: nhd. nichtsnutziges Zeug

-- nötiges Zeug: lat. armõmenta, lat., N. Pl.: nhd. nötiges Zeug, Gerät, Segelwerk, Takelwerk

-- Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen: lat. laena, lat., F.: nhd. Läna, Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen

Zeuge: lat. arbiter, lat., M.: nhd. Zeuge, Augenzeuge, Mitwisser, Zuschauer, Schiedsrichter, Gebieter; auctor, lat., M.: nhd. Förderer, Urheber, Stifter, Gewährsman, Bürge, Zeuge, Ratgeber; cægnitor, lat., M.: nhd. »Erkenner«, Zeuge, Anwalt, Untersucher, Richter, Stellvertreter; superstes, lat., M.: nhd. Dabeistehender, Zeuge; tÐstõtor, lat., M.: nhd. Zeuge, Testierer, Testator; tÐstis (1), lat., M.: nhd. Zeuge, wer als Dritter (und Zeuge) bei zwei Streitenden steht

Zeuge sein (V.): lat. tÐstõre, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun; tÐstõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun; tÐstificõre, lat., V.: nhd. bezeugen zum Zeugen anrufen, Zeuge sein (V.), zeugen, versichern; tÐstificõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen zum Zeugen anrufen, Zeuge sein (V.), zeugen, versichern

Zeuge -- unfähig Zeuge zu sein: lat. intÐstõbilis, lat., Adj.: nhd. unfähig Zeuge zu sein, ehrlos, verflucht

Zeugefall: lat. genetÆvus (2), genitÆvus (2), lat., M.: nhd. Zeugefall, Genetiv

Zeugen (N.): lat. fÐtus (1), foetus (1), lat., M.: nhd. Zeugen (N.), Gebären, Werfen, Ausbrüten

zeugen: lat. generõre, lat., V.: nhd. zeugen, erzeugen, erschaffen; genere, altlat., V.: nhd. zeugen, erzeugen, gebären, hervorbringen; gignere, lat., V.: nhd. zeugen, erzeugen, gebären, hervorbringen; parere, lat., V.: nhd. gebären, hecken, zeugen, hervorbringen; præcreõre, lat., V.: nhd. hervorbringen, zeugen; prægenerõre, lat., V.: nhd. Tiere erzeugen, zeugen; pullulõre, lat., V.: nhd. ausschlagen, hervorsprossen, sprossen, treiben, zeugen; tÐstificõre, lat., V.: nhd. bezeugen zum Zeugen anrufen, Zeuge sein (V.), zeugen, versichern; tÐstificõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen zum Zeugen anrufen, Zeuge sein (V.), zeugen, versichern

Zeugen...: lat. tÐstimæniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Zeugnis dienend, Zeugen...

Zeugen -- Anrufung zum Zeugen: lat. tÐstõtio, lat., F.: nhd. Anrufung zum Zeugen, Bezeugung, Zeugenaussage, Beweis

Zeugen -- bezeugen zum Zeugen anrufen: lat. tÐstificõre, lat., V.: nhd. bezeugen zum Zeugen anrufen, Zeuge sein (V.), zeugen, versichern; tÐstificõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen zum Zeugen anrufen, Zeuge sein (V.), zeugen, versichern

zeugen -- wieder zeugen: lat. regignere, lat., V.: nhd. wieder zeugen, wieder hervorbringen, wiederherstellen

Zeugen -- zum Zeugen anrufen: lat. antÐstõrÆ, lat., V.: nhd. zum Zeugesein auffordern, zum Zeugen anrufen

Zeugen -- zum Zeugen nehmen: lat. contÐstõrÆ, lat., V.: nhd. zum Zeugen nehmen, anrufen

zeugen -- zusammen zeugen: lat. congenerõre, lat., V.: nhd. zusammen zeugen, gebären

Zeugenaussage: lat. tÐstõtio, lat., F.: nhd. Anrufung zum Zeugen, Bezeugung, Zeugenaussage, Beweis

zeugend: lat. genitõlis, lat., Adj.: nhd. zur Zeugung gehörig, zur Geburt gehörig, zeugend, erzeugend

Zeuger: lat. genitor, lat., M.: nhd. Zeuger, Erzeuger, Vater, Urheber; sator, lat., M.: nhd. Säer, Pflanzer, Zeuger, Vater, Urheber

Zeugerin: lat. generõtrÆx, lat., F.: nhd. Erzeugerin, Zeugerin; genetrÆx, genitrÆx, lat., F.: nhd. Zeugerin, Erzeugerin, Mutter (F.) (1)

Zeugesein -- zum Zeugesein auffordern: lat. antÐstõrÆ, lat., V.: nhd. zum Zeugesein auffordern, zum Zeugen anrufen

Zeughaus: lat. armõmentõrium, lat., N.: nhd. Rüstkammer, Zeughaus, Arsenal

Zeugin: lat. tÐstõtrÆx, lat., F.: nhd. Zeugin, Testiererin, Testatorin

Zeugma: lat. nexum, lat., N.: nhd. Umschlingung, Schuldhörigkeit, Zeugma

Zeugnis: lat. cænsÐnsus, lat., M.: nhd. Übereinstimmung, Einstimmigkeit, Einhelligkeit, übereinstimmendes Urteil, Zeugnis; martyrium, lat., N.: nhd. Martyrium, Zeugnis; tÐstõmen, lat., N.: nhd. Zeugnis, Beweis; tÐstimænium, lat., N.: nhd. Zeugnis

-- Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte: lat. libellõticus, lat., M.: nhd. Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte

-- durch sein Zeugnis darlegen: lat. tÐstõre, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun; tÐstõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen, Zeuge sein (V.), durch sein Zeugnis darlegen, bekunden, versichern, beweisen, dartun

-- schriftliches Zeugnis: lat. tÐstimæniõles, lat., F.: nhd. schriftliches Zeugnis

-- Zeugnis förmlich ablegend: lat. tÐstõbilis, lat., Adj.: nhd. Recht habend, Zeugnis förmlich ablegend

-- zum Zeugnis dienend: lat. tÐstimæniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Zeugnis dienend, Zeugen...

Zeugung: lat. fÐtðra, lat., F.: nhd. Fortpflanzung, Zeugung, Zucht; generõtio, lat., F.: nhd. Zeugung, Zeugungsfähigkeit, Geschlecht; genesis, lat., F.: nhd. Zeugung, Schöpfung; genitðra, lat., F.: nhd. Zeugung, Gebärung; genitus, lat., M.: nhd. Zeugung; præcreõtio, lat., F.: nhd. Hervorbringung, Zeugung; satus (2), lat., M.: nhd. Säen, Saat, Pflanzen (N.), Zeugung, Ursprung, Geschlecht

-- von allerhand Zeugung seiend: lat. omnigena, lat., Adj.: nhd. von allerhand Zeugung seiend, von allerhand Art seiend

-- Zeugung betreffend: lat. generõtærius, lat., Adj.: nhd. Zeugung betreffend

-- Zeugung fördernd: lat. genitõbilis, lat., Adj.: nhd. Zeugung fördernd, Zeugungs...

-- zur Zeugung gehörig: lat. genitõlis, lat., Adj.: nhd. zur Zeugung gehörig, zur Geburt gehörig, zeugend, erzeugend

-- zur Zeugung zulassen: lat. cðlõre, lat., V.: nhd. zur Zeugung zulassen

Zeugungs...: lat. genitõbilis, lat., Adj.: nhd. Zeugung fördernd, Zeugungs...

Zeugungsfähigkeit: lat. generõtio, lat., F.: nhd. Zeugung, Zeugungsfähigkeit, Geschlecht

Zeugungsgeschlecht: lat. saeculum, saeclum, lat., N.: nhd. Zeugungsgeschlecht, Geschlecht, Menschenalter, Zeitalter, Regierungszeit, Jahrhundert

Zeugungskraft -- der Zeugungskraft berauben: lat. castrõre, lat., V.: nhd. entgeilen, der Zeugungskraft berauben, entmannen, verschneiden, abschneiden, kastrieren

Zeugungsmittel: lat. generõtærium, lat., N.: nhd. Zeugungsmittel

Zichorie: lat. cichærium, cichorÐum, lat., N.: nhd. Zichorie, Endivie; intiba, lat., F.: nhd. Zichorie, Endivie; intibum, intubum, lat., N.: nhd. Zichorie, Endivie; intibus, intubus, lat., M.: nhd. Zichorie, Endivie

-- wilde Zichorie: lat. ambubaia, ambubeia, lat., F.: nhd. wilde Zichorie

Zicklein: lat. caprella, lat., F.: nhd. »Zieglein«, kleine Ziege, Zicklein; haedilia, lat., F.: nhd. Zicklein, Geißlein

Zickzack -- im Zickzack gedreht: lat. vermiculõtus, lat., Adj.: nhd. wurmförmig, im Zickzack gedreht, buntscheckig

Ziege: lat. capella (1), lat., F.: nhd. Ziege, kleine Ziege, Zieglein; capra, lat., F.: nhd. Ziege, Geiß

-- kleine Ziege: lat. capella (1), lat., F.: nhd. Ziege, kleine Ziege, Zieglein; caprella, lat., F.: nhd. »Zieglein«, kleine Ziege, Zicklein

-- von der Ziege stammend: lat. caprÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Ziege gehörig, von der Ziege stammend, Ziegen...

-- wilde Ziege: lat. caprea, lat., F.: nhd. wilde Ziege, Reh; caprifer, lat., F.: nhd. wilde Ziege

-- zur Ziege gehörig: lat. caprõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Ziege gehörig, Ziegen...; caprÆlis, lat., Adj.: nhd. zur Ziege gehörig, Ziegen...; caprÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Ziege gehörig, von der Ziege stammend, Ziegen...

Ziegel: lat. later, lat., M.: nhd. Ziegel, Ziegelstein; laterÆna, lat., F.: nhd. Ziegelwerk, Ziegel; tÐgula (1), lat., F.: nhd. Ziegel

Ziegel...: lat. laterõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Ziegelsteinen gehörig, Ziegel...

Ziegelei: lat. laterõria, lat., F.: nhd. Ziegelhütte, Ziegelei

ziegelfarben: lat. tÐstõceus, lat., Adj.: nhd. aus gebrannter Erde bestehend, aus Ziegelstein bestehend, ziegelfarben

Ziegelhütte: lat. laterõria, lat., F.: nhd. Ziegelhütte, Ziegelei

Ziegeln -- aus Ziegeln bestehend: lat. latericius, lat., Adj.: nhd. aus Ziegeln gemacht, aus Ziegeln bestehend

Ziegeln -- aus Ziegeln gemacht: lat. latericius, lat., Adj.: nhd. aus Ziegeln gemacht, aus Ziegeln bestehend

Ziegeln -- mit Ziegeln gedeckt: lat. tÐgulicius, lat., Adj.: nhd. mit Ziegeln gedeckt

Ziegeln -- Querlatten zwischen Dachsparren und Ziegeln: lat. ambricÐs, lat., Sb.: nhd. Querlatten zwischen Dachsparren und Ziegeln

Ziegelstein: lat. later, lat., M.: nhd. Ziegel, Ziegelstein; laterculus, lat., M.: nhd. Ziegelstein, Brandstein, Rechentisch; tÐsta, lat., F.: nhd. Geschirr, Flasche, Krug (M.) (1), Urne, Leuchter, Topf, Ziegelstein, Scherbe

-- aus Ziegelstein bestehend: lat. tÐstõceus, lat., Adj.: nhd. aus gebrannter Erde bestehend, aus Ziegelstein bestehend, ziegelfarben

-- Ziegelstein von zwei Fuß: lat. bipeda, lat., F.: nhd. Ziegelstein von zwei Fuß

Ziegelsteinen -- zu den Ziegelsteinen gehörig: lat. laterõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Ziegelsteinen gehörig, Ziegel...

Ziegelstreicher: lat. laterõrius (2), lat., M.: nhd. Ziegelstreicher

Ziegelwerk: lat. laterÆna, lat., F.: nhd. Ziegelwerk, Ziegel

Ziegen...: lat. caprõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Ziege gehörig, Ziegen...; caprÆlis, lat., Adj.: nhd. zur Ziege gehörig, Ziegen...; caprÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Ziege gehörig, von der Ziege stammend, Ziegen...

Ziegen -- von Ziegen stammend: lat. capreus, caprius, lat., Adj.: nhd. von Ziegen stammend; caprigenus, lat., Adj.: nhd. von Ziegen stammend

Ziegen -- wildes Schaf mit einem Fell wie Ziegen: lat. mðsimo, mðsmo, lat., M.: nhd. Mufflon, wildes Schaf mit einem Fell wie Ziegen

Ziegenbock: lat. caper, lat., M.: nhd. Ziegenbock, Bock; hircus, hirquus, fircus, ircus (ält.), lat., M.: nhd. Ziegenbock, Bock

Ziegenbock...: lat. haedÆnus, aedÆnus, lat., Adj.: nhd. von jungen Ziegenböcken stammend, Ziegenbock...

Ziegenbock -- Böcklein junger Ziegenbock: lat. haedus, aedus, faedus, fÐdus, hÐdus, lat., M.: nhd. Böckchen, Böcklein junger Ziegenbock

Ziegenböckchen: lat. capellus, lat., M.: nhd. Ziegenböckchen, Ziegenböcklein

Ziegenböcken -- von jungen Ziegenböcken stammend: lat. haedÆnus, aedÆnus, lat., Adj.: nhd. von jungen Ziegenböcken stammend, Ziegenbock...

Ziegenböcklein: lat. capellus, lat., M.: nhd. Ziegenböckchen, Ziegenböcklein

Ziegenfleisch: lat. caprÆna, lat., F.: nhd. Ziegenfleisch

ziegenfüßig: lat. capripÐs, lat., Adj.: nhd. ziegenfüßig

Ziegenhaaren -- Teppich aus kilikischen Ziegenhaaren: lat. cilicium, lat., N.: nhd. Teppich aus kilikischen Ziegenhaaren

Ziegenhirt: lat. caprõrius (2), lat., M.: nhd. Ziegenhirt

Ziegenhirte: lat. æpilio, ðpilio, lat., M.: nhd. Schäfer, Schafhirte, Ziegenhirte, Schaftreiber

Ziegenmelker: lat. caprimulgus, lat., M.: nhd. Ziegenmelker

Ziegenstall: lat. caprÆle, lat., N.: nhd. Ziegenstall; *haedÆle, lat., Sb.: nhd. Ziegenstall; ovÆle, lat., N.: nhd. Schafstall, Ziegenstall

Zieglein: lat. capella (1), lat., F.: nhd. Ziege, kleine Ziege, Zieglein

»Zieglein«: lat. caprella, lat., F.: nhd. »Zieglein«, kleine Ziege, Zicklein

ziehbar -- hin und her ziehbar: lat. ductilis, lat., Adj.: nhd. hin und her ziehbar, verschiebbar, dehnbar

ziehen: lat. commeõre, lat., V.: nhd. ziehen, wandern, seinen Weg nehmen; dðcere, lat., V.: nhd. ziehen, schleppen

Ziehen: lat. ductio, lat., F.: nhd. Ziehen, Führen, Wegführen, Abführen; ductus, lat., M.: nhd. Ziehen, Zug, Führung; præductio, lat., F.: nhd. Hervorführen, Ausrückenlassen, Ausdehnung, Verlängerung, Ziehen; tractðra, lat., F.: nhd. Ziehen; tractus (2), lat., M.: nhd. Ziehen, Zug, Ausdehnung, Landstrich, Gegend

ziehen: lat. trahere, lat., V.: nhd. ziehen, reizen, fortschleppen, verheeren

-- an sich ziehen: lat. addðcere, lat., V.: nhd. heranziehen, an sich ziehen, straff anziehen, zusammenziehen, veranlassen, beistimmen; attrahere, lat., V.: nhd. heranziehen, herbeiziehen, anziehen, an sich ziehen, herbeilocken; dÐlectõre, lat., V.: nhd. an sich ziehen, festhalten, zurückhalten, erfreuen; pellicere, lat., V.: nhd. anlocken, an sich ziehen, für sich einnehmen; restringere, lat., V.: nhd. zurückziehen, an sich ziehen, zurückbinden, öffnen, beklemmen

-- auseinander ziehen: lat. distrahere, lat., V.: nhd. auseinander ziehen, auseinander reißen; dÆstringere, lat., V.: nhd. auseinander ziehen, auseinander dehnen, auseinander strecken

-- beiseite ziehen: lat. sÐdðcere, lat., V.: nhd. beiseite führen, beiseite ziehen, ausschließen

-- einen Graben ziehen: lat. praefodere, lat., V.: nhd. vor etwas graben, einen Graben ziehen, vorher vergraben

-- in die Länge ziehen: lat. lentõre, lat., V.: nhd. biegsam machen, biegen, in die Länge ziehen, nachgiebig machen, mildern

-- in Erwägung ziehen: lat. dÐlÆberõre (1), lat., V.: nhd. erwägen, in Erwägung ziehen, reiflich überlegen (V.), bedenken, überlegen (V.)

-- in Fäden ziehen: lat. fÆlõre, lat., V.: nhd. in Fäden ziehen

-- in Zweifel ziehen: lat. addubitõre, lat., V.: nhd. sich zum Zweifel hinneigen, in Zweifel ziehen, beanstanden

-- jemanden an der Nase ziehen: lat. lðdificõre, lat., V.: nhd. jemanden an der Nase ziehen, foppen

-- sich aus der Gefahr ziehen: lat. Ðliberõre, lat., V.: nhd. sich aus der Gefahr ziehen

-- über etwas ziehen: lat. indðcere, lat., V.: nhd. überziehen, über etwas ziehen, anziehen, ausfüllen

-- vor etwas ziehen: lat. obdðcere, lat., V.: nhd. vor etwas ziehen, vorziehen, überziehen, bedecken, umgeben (V.), verschließen

-- Vorteil ziehen: lat. lucrõre, lat., V.: nhd. gewinnen, profitieren, Vorteil ziehen

-- vorwärts ziehen: lat. prædðcere, lat., V.: nhd. vorwärts führen, vorwärts ziehen, fortführen, hinführen, hinbringen, ausrücken lassen, auftreten lassen

-- zu Rat ziehen: lat. cænsultõrÆ, lat., V.: nhd. zu Rat ziehen

Ziehen -- zum Ziehen gehörig: lat. ductõrius, lat., Adj.: nhd. zum Ziehen gehörig, Zug...; tractærius, lat., Adj.: nhd. zum Ziehen gehörig

ziehend: lat. ductim, lat., Adv.: nhd. ziehend, zugweise, in vollen Zügen; tractim, lat., Adv.: nhd. ziehend, zugweise, nach und nach, gezogen

-- bis vor Tagesanbruch sich ziehend: lat. antelðcõnus, lat., Adj.: nhd. bis vor Tagesanbruch sich ziehend

-- gern an sich ziehend: lat. trahõx, lat., Adj.: nhd. gern an sich ziehend, plündersüchtig

-- seine Straße ziehend: lat. viõbundus, lat., Adj.: nhd. seine Straße ziehend, weiter marschierend

-- Wasser ziehend: lat. aquiducus, lat., Adj.: nhd. Wasser ziehend; aquilegus, lat., Adj.: nhd. Wasser ziehend; aquilegus, lat., Adj.: nhd. Wasser ziehend

Ziehenlassen: lat. missio, lat., F.: nhd. Ziehenlassen, Gehenlassen, Absenden

Zieher: lat. ductor, lat., M.: nhd. Zieher, Dehner, Führer, Anführer

Ziehnetz: lat. trõgula, lat., F.: nhd. Wurfspieß, Ziehnetz, Schleppnetz

Ziehseil: lat. molÆle, lat., N.: nhd. Ziehseil

Ziel: lat. fÆnis, lat., M., F.: nhd. Grenze, Gebiet, Land, Ziel, Ende, Abgabe; scopus, lat., M.: nhd. Ziel

-- bis an Ziel tragen: lat. perferre, lat., V.: nhd. bis an Ziel tragen, überbringen, berichten, melden, aushalten

-- zum Ziel seiner Wünsche machen: lat. concupÆscere, lat., V.: nhd. erwünschen, zum Ziel seiner Wünsche machen, beanspruchen

Zielen: lat. contemplõtio, lat., Adv.: nhd. Hinrichten des Blickes, Zielen, Anschaung, Berücksichtigung

zielen: lat. petere, lat., V.: nhd. langen, reichen, zielen, werfen, schlagen, hauen, stechen, stoßen

zielend: lat. contemplõbilis, lat., Adj.: nhd. sichtbar, zielend; contemplõbiliter, lat., Adv.: nhd. zielend, betrachtend

Zieler: lat. contemplõtor, lat., M.: nhd. Zieler, Betrachter

ziemen -- sich ziemen: lat. decÐre, lat., V.: nhd. zieren, kleiden, gut anstehen, sich ziemen

ziemlich: lat. tolerõbiliter, lat., Adv.: nhd. erträglich, leidlich, ziemlich, geduldig

-- nur so ziemlich: lat. mediocris, lat., Adj.: nhd. nur einigermaßen das Maß haltend, mittelmäßig, nur so ziemlich, unbedeutend

-- ziemlich abgezehrt: lat. vesculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich abgezehrt, schmächtig

-- ziemlich ähnlich: lat. assimilis, adsimilis, lat., Adj.: nhd. an Ähnlichkeit nahe kommend, ziemlich ähnlich, ziemlich vergleichbar

-- ziemlich alt: lat. vetulus (1), lat., Adj.: nhd. ältlich, alt, ziemlich alt

-- ziemlich angetrunken: lat. Ðbriolus, lat., Adj.: nhd. ziemlich angetrunken, benebelt

-- ziemlich ärmlich: lat. tenuiculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich schmal, ziemlich ärmlich

-- ziemlich artig: lat. lepidulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich artig, ziemlich drollig

-- ziemlich betrunken: lat. Ðbriulõtus, lat., Adj.: nhd. ziemlich betrunken

-- ziemlich bitter: lat. subamõrus, lat., Adj.: nhd. etwas bitter, ziemlich bitter

-- ziemlich der menschlichen Stimme nahekommend: lat. sÐmivæcõlis, lat., Adj.: nhd halbertönend, ziemlich der menschlichen Stimme nahekommend

-- ziemlich die Mitte haltend: lat. submedius, lat., Adj.: nhd. ziemlich die Mitte haltend

-- ziemlich drollig: lat. lepidulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich artig, ziemlich drollig

-- ziemlich durchsichtig: lat. perlðcidulus, pellðcidulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich durchsichtig

-- ziemlich eitel: lat. leviculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich leicht, ziemlich eitel

-- ziemlich geräumig: lat. suggrandis, lat., Adj.: nhd. ziemlich groß, ziemlich geräumig

-- ziemlich gleich: lat. suppõr, subpõr, lat., Adj.: nhd. fast gleich, ziemlich gleich

-- ziemlich groß: lat. aliquantus, lat., Adj.: nhd. ziemlich groß, erheblich; grandiculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich groß; grandiusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich groß; suggrandis, lat., Adj.: nhd. ziemlich groß, ziemlich geräumig

-- ziemlich heiter: lat. hilariculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich heiter; hilarulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich heiter

-- ziemlich kräftig: lat. forticulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich kräftig, ziemlich stark, gar standhaft, gar mutig; fortiusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich stark, ziemlich kräftig

-- ziemlich lang: lat. longiusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich lang, von ziemlicher Länge; longulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich lang

-- ziemlich lange: lat. diðsculÐ, lat., Adv.: nhd. etwas lange, ziemlich lange; diðtulÐ, lat., Adv.: nhd. etwas lange, ziemlich lange

-- ziemlich leicht: lat. leviculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich leicht, ziemlich eitel

-- ziemlich mager: lat. macellus, lat., Adj.: nhd. etwas mager, ziemlich mager

-- ziemlich matt: lat. frÆgidiusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich matt

-- ziemlich niedergeschlagen: lat. submaestus, lat., Adj.: nhd. ziemlich niedergeschlagen, in sich gekehrt

-- ziemlich niedrig: lat. sordidulus, lat., Adj.: nhd. etwas schmutzig, ziemlich niedrig, verächtlich

-- ziemlich oft: lat. complðriÐs, complðriÐns, lat., Adv.: nhd. mehrmals, ziemlich oft

-- ziemlich roh: lat. subagrestis, lat., Adj.: nhd. etwas bäurisch, ziemlich roh

-- ziemlich scharfsinnig: lat. acðtulÐ, lat., Adv.: nhd. ziemlich scharfsinnig; acðtulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich scharfsinnig, ziemlich spitzfindig, spitzfindig

-- ziemlich schmal: lat. tenuiculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich schmal, ziemlich ärmlich

-- ziemlich sicher: lat. cautulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich sicher

-- ziemlich spitzfindig: lat. acðtulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich scharfsinnig, ziemlich spitzfindig, spitzfindig

-- ziemlich stark: lat. forticulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich kräftig, ziemlich stark, gar standhaft, gar mutig; fortiusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich stark, ziemlich kräftig

-- ziemlich süß: lat. dulciculus, lat., Adj.: nhd. etwas süß, ziemlich süß

-- ziemlich unangetastet: lat. integellus, lat., Adj.: nhd. ziemlich unangetastet, noch mit heiler Haut davonkommend

-- ziemlich ungebildet: lat. barbasculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich ungebildet

-- ziemlich unvermischt: lat. merõculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich unvermischt

-- ziemlich vergleichbar: lat. assimilis, adsimilis, lat., Adj.: nhd. an Ähnlichkeit nahe kommend, ziemlich ähnlich, ziemlich vergleichbar

-- ziemlich viel: lat. complðsculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich viel, nicht wenig

-- ziemlich viele: lat. complðrÐs, lat., Sb.: nhd. mehrere, ziemlich viele

-- ziemlich weit: lat. longulÐ, lat., Adv.: nhd. etwas weit, ziemlich weit

ziemlicher -- von ziemlicher Länge: lat. longiusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich lang, von ziemlicher Länge

ziemt -- wie es sich unter Bürgern ziemt: lat. cÆviliter, lat., Adv.: nhd. bürgerlich, wie ein Bürger, wie es sich unter Bürgern ziemt, leutselig, höflich

Zierat: lat. decus, lat., M.: nhd. Zierde, Zierat, Anstand; polÆmen, lat., N.: nhd. Glätte, Putz, Zierat, Hode

Zierde: lat. decor (1), lat., F.: nhd. Angemessenheit, Anstand, Schicklichkeit, Zierde, Anmut; decus, lat., M.: nhd. Zierde, Zierat, Anstand; flæsculus (2), lat., M.: nhd. Blümlein, Blümchen, Blütchen, Zierde, Denkspruch; honestõmentum, lat., N.: nhd. Schmuck, Zierde, Anstand; praetextus, lat., M.: nhd. Schmuck, Zierde, Glanz, Ansehen, Vorwand

zieren: lat. decÐre, lat., V.: nhd. zieren, kleiden, gut anstehen, sich ziemen; decorõre, lat., V.: nhd. zieren, schmücken, verherrlichen

-- beständig zieren: lat. perærnõre, lat., V.: nhd. beständig zieren

-- fein zieren: lat. facÐtõre, lat., Adv.: nhd. fein zieren

-- sich zieren: lat. iuvenõrÆ, lat., V.: nhd. »sich jugendlich gebärden«, tändeln, sich zieren

zierend: lat. decÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zierend, schicklich, anständig, geziemend

Ziergärtner: lat. topiõrius (2), lat., M.: nhd. Kunstgärtner, Ziergärtner

zierlich: lat. comptus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschmückt, zierlich, gefällig; concinnus, lat., Adj.: nhd. wohl zusammengeführt, kunstgerecht, zierlich, angemessen; decor (2), lat., Adj.: nhd. zierlich, geschmückt; facÐtÐ, lat., Adv.: nhd. zierlich, fein, anmutig; facÐtus, lat., Adj.: nhd. wohlgestaltet, zierlich, fein, nett; lepidus (1), lat., Adj.: nhd. niedlich, zierlich, allerliebst, prächtig, liebenswürdig; mundulÐ, lat., Adv.: nhd. sauber, zierlich; mundus (1), lat., Adj.: nhd. schmuck, sauber, reinlich, nett, fein, zierlich; pictus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgemalt, zierlich, scheinbar

Zierlichkeit: lat. munditia, lat., F.: nhd. Schmuckheit, Sauberkeit, Reinlichkeit, Zierlichkeit; munditiÐs, lat., F.: nhd. Schmuckheit, Sauberkeit, Reinlichkeit, Zierlichkeit; nitor, lat., M.: nhd. Gleißen, Blinken, Glanz, Wohlhäbigkeit, Zierlichkeit, Eleganz

Zikade: lat. cicõda, lat., F.: nhd. Zikade, Baumgrille

Zimbel: lat. aerõmen, Ðrõmen, lat., N.: nhd. Erz, Becken, Zimbel, ehernes Geschirr; cymbalum, lat., N.: nhd. Zimbel

-- eherne Zimbel tragend: lat. aerifer, lat., Adj.: nhd. Erz tragend, eherne Zimbel tragend

Zimmer: lat. aedÐs, aedis, lat., F.: nhd. Gemach, Zimmer, häuslicher Herd, Gotteshaus, Tempel; conclõve, lat., N.: nhd. verschießbares Gemach, Zimmer, Speisezimmer, Schlafgemach, Stall

Zimmeraxt: lat. ascia, ascea, lat., F.: nhd. Zimmeraxt, Axt der Zimmerleute, Kelle

Zimmerchen: lat. aedicula, lat., F.: nhd. kleiner Bau, kleines Gemach, Zimmerchen, kleines Gotteshaus, Häuschen, Häuslein

Zimmerholz: lat. mõteriõmen, mlat., N.: nhd. Zimmerholz; *mõteriõmentum, lat., N.: nhd. Zimmerholz

Zimmerleute -- Axt der Zimmerleute: lat. ascia, ascea, lat., F.: nhd. Zimmeraxt, Axt der Zimmerleute, Kelle

Zimmermann: lat. lÆgnõrius (2), lat., M.: nhd. Zimmermann, Tischler

zimmern: lat. fabricõre, lat., V.: nhd. verfertigen, bilden, zimmern, bauen, anfertigen; fabricõri, lat., V.: nhd. verfertigen, zimmern, schmieden, zubereiten, bilden

-- fertig zimmern: lat. perfabricõre, lat., V.: nhd. fertig zimmern, überlisten

Zimmerschiff: lat. cubiculõta, lat., F.: nhd. Zimmerschiff, Hausboot, Gondel

Zimmerwerk: lat. mõteriõtio, lat., F.: nhd. Holzwerk, Zimmerwerk, Gebälk; mõteriõtðra, lat., F.: nhd. Bearbeitung des Bauholzes, Zimmerwerk, Gebälk

Zimt: lat. cinnamum, lat., N.: nhd. Zimt

Zimtöl: lat. mõlobathron, gr.-lat., N.: nhd. Mutterzimt, Zimtöl; mõlobathrum, mõlobatrum, lat., N.: nhd. Mutterzimt, Zimtöl

Zinkbläser: lat. liticen, lat., M.: nhd. Zinkbläser

Zinn: lat. cassiterum, lat., N.: nhd. Zinn; stõgnum (2), stõnnum, lat., N.: nhd. Zinn, Werk, Werkblei

Zinn...: lat. stõgneus, stõnneus, lat., Adj.: nhd. aus Zinn gemacht, mit Zinn überzogen, Zinn...

Zinn -- aus Zinn gemacht: lat. stõgneus, stõnneus, lat., Adj.: nhd. aus Zinn gemacht, mit Zinn überzogen, Zinn...

Zinn -- mit Zinn überzogen: lat. stõgneus, stõnneus, lat., Adj.: nhd. aus Zinn gemacht, mit Zinn überzogen, Zinn...

Zinnarbeiter: lat. stõgnõtor, stõnnõtor, lat., M.: nhd. Zinnarbeiter, Zinngießer

Zinne: lat. mina (2), lat., F.: nhd. Spitze, Zinne, Drohung; pinna (2), lat., F.: nhd. Mauerzinne, Zinne, Mauerspitze, Spitze; pinnõculum (2), lat., N.: nhd. Mauerzinne, Zinne, Giebel (M.) (1)

Zinngießer: lat. stõgnõtor, stõnnõtor, lat., M.: nhd. Zinnarbeiter, Zinngießer

Zinnober...: lat. miniõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Zinnober gehörig, Zinnober...

Zinnober -- gebrannter Zinnober: lat. ðsta, lat., F.: nhd. rötliche Farbe, gebrannter Zinnober

Zinnober -- mit Zinnober anstreichen: lat. miniõre, lat., V.: nhd. mit Zinnober anstreichen

Zinnober -- zum Zinnober gehörig: lat. miniõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Zinnober gehörig, Zinnober...

Zinnoberbergwerk: lat. miniõrium, lat., N.: nhd. Zinnoberbergwerk

Zinnoberfärber: lat. miniõrius (2), lat., M.: nhd. Zinnoberfärber

zinnoberrot: lat. mineus, lat., Adj.: nhd. zinnoberrot; miniõceus, lat., Adj.: nhd. mit Zinnoberrot gefärbt, zinnoberrot

-- etwas zinnoberrot gefärbt: lat. miniõtulus, lat., Adj.: nhd. etwas zinnoberrot gefärbt, zinnoberrot angestrichen

Zinnoberrot -- mit Zinnoberrot gefärbt: lat. miniõceus, lat., Adj.: nhd. mit Zinnoberrot gefärbt, zinnoberrot

-- zinnoberrot angestrichen: lat. miniõtulus, lat., Adj.: nhd. etwas zinnoberrot gefärbt, zinnoberrot angestrichen

-- zinnoberrot gefärbt: lat. miniõtus, lat., Adj.: nhd. zinnoberrot gefärbt

Zins: lat. mercÐs, lat., M.: nhd. Preis, Lohn, Bezahlung, Sold, Zins

Zins...: lat. fÐnerõtÆcius, faenerõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zu den Zinsen gehörig, Zins...

Zinsen: lat. ðsðra, lat., F.: nhd. Nutzung, Genuss, Zinsen, Interessen

Zinsen...: lat. fÐnebris, faenebris, lat., Adj.: nhd. Zinsen betreffend, zu den Zinsen gehörig, Zinsen...

Zinsen -- Ausleihen gegen hohe Zinsen: lat. fÐnerõtio, faenerõtio, lat., F.: nhd. Ausleihen gegen hohe Zinsen, Wucher

Zinsen -- ausleihen gegen Zinsen: lat. fÐnerõrÆ, faenerõrÆ, lat., V.: nhd. ausleihen gegen Zinsen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben

Zinsen -- gegen Zinsen ausleihen: lat. fÐnerõre, faenerõre, lat., V.: nhd. gegen Zinsen ausleihen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben

Zinsen -- hübsche Zinsen: lat. fÐnusculum, lat., N.: nhd. hübsche Zinsen

Zinsen -- Zinsen betreffend: lat. fÐnebris, faenebris, lat., Adj.: nhd. Zinsen betreffend, zu den Zinsen gehörig, Zinsen...

Zinsen -- zu den Zinsen gehörig: lat. fÐnebris, faenebris, lat., Adj.: nhd. Zinsen betreffend, zu den Zinsen gehörig, Zinsen...; fÐnerõtÆcius, faenerõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zu den Zinsen gehörig, Zins...; ðsðrõrius, ussðrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauch dienend, zur Benutzung dienend, zu den Zinsen gehörig

Zinspflichtiger: lat. professiænõrius, lat., M.: nhd. Zinspflichtiger

Zipfel: lat. lacinia, lat., F.: nhd. Fetzen (M.), Zipfel; pediculus, lat., M.: nhd. kleiner Fuß, Füßchen, Füßlein, Stiel, Zipfel

-- voll Zipfel seiend: lat. laciniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Zipfel seiend, voll Zacken seiend, zipfelig, zackig, zipfelartig, zackenartig, verzettelt, umständlich

zipfelartig: lat. laciniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Zipfel seiend, voll Zacken seiend, zipfelig, zackig, zipfelartig, zackenartig, verzettelt, umständlich

zipfelig: lat. laciniæsus, lat., Adj.: nhd. voll Zipfel seiend, voll Zacken seiend, zipfelig, zackig, zipfelartig, zackenartig, verzettelt, umständlich

Zipfelmantel: lat. alicula, lat., F.: nhd. »Reisemäntellein«, Zipfelmantel

Zipfeln -- Kopfbedeckung vornehmer Frauen mit auf die Wangen herabhängenden Zipfeln: lat. calautica, lat., F.: nhd. Kopfbedeckung vornehmer Frauen mit auf die Wangen herabhängenden Zipfeln

Zirkel: lat. circinus, lat., M.: nhd. Zirkel; orbis, lat., M.: nhd. Rundung, Kreis, Karre, Zirkel

Zirkels -- Schenkel des Zirkels: lat. centrum, lat., N.: nhd. Schenkel des Zirkels, Mittelpunkt, Zentrum, Kern

Zirkumflex: lat. circumflexus, lat., M.: nhd. Umbiegung, Wölbung, Zirkumflex

Zirkumluvion: lat. circumluvio, lat., F.: nhd. Umspülen, Zirkumluvion

Zirkus: lat. circus, lat., M.: nhd. Kreislinie, Kreis, Rennbahn, Zirkus; trÆgõrium, lat., N.: nhd. Zirkus, Rennbahn

-- die Partei der Blauen im Zirkus: lat. venetiõnÆ, lat., M. Pl.: nhd. die Partei der Blauen im Zirkus

-- höher gelegener Platz im Zirkus: lat. partectum, lat., N.: nhd. Seitenhalle?, höher gelegener Platz im Zirkus

-- Liebhaber des Zirkus: lat. ? circissõrius, lat., M.: nhd. Liebhaber des Zirkus?, Liebhaber der Rennbahn?

-- Schranken des Zirkus: lat. oppidum, *oppedum, lat., N.: nhd. Schranken des Zirkus, fester Sitz, fester Platz (M.) (1), Stadt

-- zum Zirkus gehörig: lat. circÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Zirkus gehörig, zirzensisch

Zirneiche: lat. cerrus, lat., F.: nhd. Zerreiche, Zirneiche

zirpen: lat. grillõre, lat., V.: nhd. zirpen

zirzensisch: lat. circÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Zirkus gehörig, zirzensisch

zischeln: lat. susurrõre, lat., V.: nhd. zischen, zischeln, flüstern, summen, säuseln, rieseln

Zischeln: lat. susurrõtio, lat., F.: nhd. Flüstern, Zischen, Zischeln, Geflüster; susurrus (2), lat., M.: nhd. Zischen, Zischeln, Flüstern, Summen

zischeln -- gegen etwas zischeln: lat. assÆbilõre, adsÆbilõre, lat., V.: nhd. gegen etwas zischeln, säuseln, flüstern

zischelnd: lat. susurrus (1), lat., Adj.: nhd. flüsternd, zischend, zischelnd

zischen: lat. sÆbilõre, sÆfilõre, lat., V.: nhd. zischen, pfeifen

Zischen: lat. sÆbilõtio, sÆfilõtio, lat., F.: nhd. Zischen, Pfeifen (N.); sÆbilõtus, lat., M.: nhd. Zischen, Pfeifen (N.); sÆbilum, lat., N.: nhd. Zischen, Pfeifen (N.), Säuseln, Sausen; sÆbilus (2), sÆfilus (2), lat., M.: nhd. Zischen, Pfeifen (N.), Säuseln, Sausen

zischen: lat. strÆdÐre, strÆdere, lat., V.: nhd. zischen, schwirren, schrillen, knirschen, knarren, pfeifen, sausen

Zischen: lat. strÆdor, lat., M.: nhd. Zischen, Schwirren, Schrillen, Knirschen, Knistern, Knarren, Pfeifen (N.)

zischen: lat. susurrõre, lat., V.: nhd. zischen, zischeln, flüstern, summen, säuseln, rieseln

Zischen: lat. susurrõtio, lat., F.: nhd. Flüstern, Zischen, Zischeln, Geflüster; susurrus (2), lat., M.: nhd. Zischen, Zischeln, Flüstern, Summen

zischend: lat. sÆbilus (1), sÆfilus (1), lat., Adj.: nhd. zischend, pfeifend; strÆdulus, lat., Adj.: nhd. zischend, schwirrend, klirrend, knarrend, saufend; susurrus (1), lat., Adj.: nhd. flüsternd, zischend, zischelnd

-- zischend hineinfahren: lat. ÆnstrÆdere, lat., V.: nhd. hineinzischen, zischend hineinfahren

Zischende: lat. sÆbilõtrÆx, lat., F.: nhd. Zischende, Pfeifende

Zischender: lat. sÆbilõtor, lat., M.: nhd. Zischender, Pfeifender

Zischler: lat. susurrõtor, lat., M.: nhd. Flüsterer, Zischler, Ohrenbläser

Ziseleur: lat. caelõtor, lat., M.: nhd. Künstler in halberhabener Arbeit, Ziseleur

ziselieren: lat. caelõre, lat., V.: nhd. ziselieren, in erhabener Arbeit ausführen, halberhaben schnitzen

Ziselieren: lat. caelõtðra, lat., F.: nhd. Ziselieren, Ziselierkunst, Toreutik, erhabene Arbeit

Ziselierkunst: lat. caelõtðra, lat., F.: nhd. Ziselieren, Ziselierkunst, Toreutik, erhabene Arbeit

ziselierter -- mit dünnen Platten von ziselierter Arbeit überziehen: lat. crðstõre, lat., V.: nhd. wie mit einer Rinde überziehen, mit dünnen Platten von ziselierter Arbeit überziehen

ziselierter -- zum Überzug von ziselierter Arbeit gehörig: lat. crðstõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Überzug von ziselierter Arbeit gehörig

Zisterne: lat. aquõrium, lat., N.: nhd. Wasserbehälter, Zisterne, Wasserkrug; cisterna, lat., F.: nhd. Zisterne; gubba, lat., F.: nhd. Zisterne; laccus, lat., M.: nhd. Grube, Zisterne

-- zur Zisterne gehörig: lat. cisternÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Zisterne gehörig, Zisternen...

Zisternen...: lat. cisternÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Zisterne gehörig, Zisternen...

Zisternenwärter: lat. laccõrius, lat., M.: nhd. Zisternenwärter

Zither -- auf der Zither spielen: lat. fidicinõre, lat., V.: nhd. auf der Zither spielen

Zither -- vierseitige Zither: lat. cithara, lat., F.: nhd. vierseitige Zither

Zither -- Zither schlagen: lat. citharizõre, lat., V.: nhd. Zither spielen, Zither schlagen

Zither -- Zither spielen: lat. citharizõre, lat., V.: nhd. Zither spielen, Zither schlagen

Zitherspieler: lat. citharicen, lat., M.: nhd. Zitherspieler; citharista, lat., M.: nhd. Zitherspieler

Zitherspielerin: lat. citharistria, lat., F.: nhd. Zitherspielerin

Zitronenbaum: lat. citrus, lat., F.: nhd. Zitronenbaum

Zitronenbaum...: lat. citreus, lat., Adj.: nhd. zum Zitronenbaum gehörig, Zitronenbaum...

Zitronenbaum -- zum Zitronenbaum gehörig: lat. citreus, lat., Adj.: nhd. zum Zitronenbaum gehörig, Zitronenbaum...

Zitronengurke: lat. citrium, lat., N.: nhd. Zitronengurke

Zitronenkern: lat. *nðgÆna, lat., F.: nhd. Melonenkern, Zitronenkern

Zitronenkraut: lat. citrõgo, lat., F.: nhd. Zitronenkraut, Melisse

zittern: lat. coruscus, lat., Adj.: nhd. schwankend, zittern, zuckend, schillernd; micõre, lat., V.: nhd. zucken, zittern, zappeln; pavÐre, lat., V.: nhd. beben, zittern, zagen, besorgt sein (V.), sich ängstigen; pavÐscere, lat., V.: nhd. beben, zittern, sich ängstigen

Zittern: lat. pavitõtio, lat., F.: nhd. Erschütterung, Zittern; pavor, lat., M.: nhd. Zittern, Beben, Beklemmung, Angst, Furcht, Entsetzen, Ehrfurcht

zittern: lat. *salÆsõre, lat., V.: nhd. springen, zittern, zucken

Zittern: lat. salÆsõtio, lat., F.: nhd. Springen, Zittern, Zucken

zittern: lat. tremefiÐrÆ, lat., V.: nhd. zittern, erzittern; tremere, lat., V.: nhd. zittern, erzittern; tremÐscere, lat., V.: nhd. zittern, erzittern

Zittern: lat. tremor, lat., M.: nhd. Zittern, zitternde Bewegung, Schrecken (M.)

zittern -- bei etwas zittern: lat. attremere, adtremere, lat., V.: nhd. bei etwas zittern, beben

zittern -- heftig zittern: lat. pavitõre, lat., V.: nhd. heftig beben, heftig zittern, sich fürchten, sich ängstigen, fieberkrank sein (V.)

-- mit Zittern und Zagen: lat. trementer, lat., Adv.: nhd. mit Zittern und Zagen

zittern -- wie ein altes Weib zittern: lat. anÐre, lat., V.: nhd. wie ein altes Weib zittern, alterschwach sein (V.)

zittern -- zittern machen: lat. tremefacere, lat., V.: nhd. zittern machen, erzittern machen

zitternd: lat. crÆspõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich kräuselnd, kraus, zitternd; pavidus, lat., Adj.: nhd. bebend, zitternd, furchtsam, ängstlich, schüchtern; tremÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zitternd und zagend, zitternd, zagend; tremidus, lat., Adj.: nhd. zitternd; tremulÐ, lat., Adv.: nhd. zitternd; tremulus (1), lat., Adj.: nhd. zitternd; vibrõbilis, lat., Adj.: nhd. schwingbar, zitternd, schimmernd

-- fort und fort zitternd: lat. vibrõbundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort zitternd, schimmernd

-- nicht zitternd: lat. intremulus, lat., Adj.: nhd. nicht zitternd

-- sich zitternd bewegen: lat. vibrõre, lat., V.: nhd. in zitternde Bewegung setzen, wippen, schwenken, schwingen, schütteln, kräuseln, sich zitternd bewegen

-- zitternd und zagend: lat. tremÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zitternd und zagend, zitternd, zagend

zitternde -- in zitternde Bewegung setzen: lat. vibrõre, lat., V.: nhd. in zitternde Bewegung setzen, wippen, schwenken, schwingen, schütteln, kräuseln, sich zitternd bewegen

zitternde -- schnelle zitternde Bewegung: lat. vibrõmen, lat., N.: nhd. Schwingen (N.), schnelle zitternde Bewegung; vibrõtio, lat., F.: nhd. Schwingen (N.), schnelle zitternde Bewegung, Vibrieren; vibrõtus (2), lat., M.: nhd. Schwingen (N.), schnelle zitternde Bewegung

zitternde -- zitternde Bewegung: lat. crÆspitðdo, lat., F.: nhd. zitternde Bewegung; tremor, lat., M.: nhd. Zittern, zitternde Bewegung, Schrecken (M.)

Zitterpappel: lat. tremulus (2), lat., F.: nhd. Zitterpappel

Zitterrochen: lat. torpÐdo, lat., F.: nhd. Stumpfheit, Trägheit, Dumpfheit, Krampffisch, Zitterrochen

zittert -- kalt dass man zittert: lat. querquerus, quercerus, lat., Adj.: nhd. kalt dass man zittert

zittrig: lat. tremebundus, tremibundus, lat., Adj.: nhd. zittrig

Zitze: lat. dida, lat., F.: nhd. Saugwarze, Zitze, Amme; papilla, lat., F.: nhd. Warze, Zitze, Brust; ðber (1), lat., N.: nhd. Euter, Zitze, säugende Brust, Reichlichkeit, Fruchtbarkeit, fruchtbares Feld

zitzenförmig: lat. papillõtus, papyllõtus, lat., Adj.: nhd. zitzenförmig

zivil: lat. põgõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Gau gehörig, zum Dorf gehörig, ländlich, Land..., zivil, bürgerlich, bäuerisch, heidnisch, ungelehrt

Zivilgerichtsbarkeit: lat. iðrisdictio, lat., F.: nhd. Handhabung des Rechtes, Zivilgerichtsbarkeit

zivilisiert -- zivilisiert werden: lat. mõnsuÐscere, lat., V.: nhd. zahm machen, zahm wreden, zivilisiert werden, milder werden

Zivilist: lat. põgõnus (2), lat., M.: nhd. Dorfbewohner, Bauer (M.) (1), Zivilist, Philister, Heide (M.)

zjm -- zjm Manipel gehörig: lat. manipulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zjm Manipel gehörig, Manipel...

Zofe: lat. ancilla, lat., F.: nhd. Magd, Dienerin, Zofe, Sklavin

Zögerer: lat. cunctõtor, lat., M.: nhd. Zögerer, Zauderer

Zögererin: lat. cunctõtrÆx, lat., F.: nhd. Zögererin, Zaudererin

Zögern: lat. cessõtio, lat., F.: nhd. Zögern, Säumen, Zögerung, Saumseligkeit, Feiern (N.); cunctõmen, lat., N.: nhd. Zögern, Zaudern; cunctõmentum, lat., N.: nhd. Zögern

zögern: lat. cunctõrÆ, lat., V.: nhd. an sich halten, zögern, zaudern

Zögern: lat. cunctõtio, lat., F.: nhd. Zögern, Zaudern, Zurückhaltung, Bedenken

zögern: lat. morõrÆ, lat., V.: nhd. Verzug machen, verzögern, verweilen, zögern; tardõre, lat., V.: nhd. säumen (V.) (1), zaudern, zögern, verzögern, hemmen; tardÐre, lat., V.: nhd. säumen (V.) (1), zögern

Zögern -- sich dem Zögern hingebend: lat. cunctõbundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Zögern hingebend, zaudernd

zögernd: lat. cunctõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zögernd, langsam, nicht gleich nachgebend, zäh; cunctanter, lat., Adv.: nhd. zögernd, zaudernd; cunctõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. zögernd, mit Bedenken; *cunctõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zögernd; improperus, lat., Adj.: nhd. langsam, zögernd; pressus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gemäßigt, langsam, gedämpft, zögernd; spissÐ, lat., Adv.: nhd. dicht, zögernd, langsam; spissus, lat., Adj.: nhd. dicht, dick, langsam, zögernd; tergiversanter, lat., Adv.: nhd. zögernd, ungern

zögerndes -- zögerndes Wesen: lat. tarditõs, lat., F.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung; tarditiÐs, lat., F.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung; tarditðdo, lat., F.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung; tardor, lat., M.: nhd. Langsamkeit, Säumigkeit, zögerndes Wesen, Verzögerung

Zögerung: lat. cessõtio, lat., F.: nhd. Zögern, Säumen, Zögerung, Saumseligkeit, Feiern (N.); tergiversõtio, lat., F.: nhd. Weigerung, Zögerung, Ausflucht

Zölibat: lat. caelibõtus (2), lat., M.: nhd. eheloser Stand, Ehelosigkeit, Zölibat

Zoll (M.) (2): lat. portærium, lat., N.: nhd. Zoll (M.) (2), Abgabe, Durchgangszoll, Fährgeld, Schifferlohn; telænÐum, telænium, tolænÐum, lat., N.: nhd. Zoll (M.) (2), Zollhaus; vectÆgal, lat., N.: nhd. Abgabe, Finanzeinnahme des Staates, Gefälle, Zoll (M.) (2)

Zoll (N.) (1): lat. siliquõticum, lat., N.: nhd. Zoll (N.) (1)

Zoll (N.) (2): lat. stÆpendium, lat., N.: nhd. Steuer (F.), Tribut, Zoll (N.) (2), Strafe, Beistand, Unterstützung, Sold

Zoll -- dem Zoll unterworfen: lat. mðnificius, lat., Adj.: nhd. dem Zoll unterworfen, steuerpflichtig, verzollbar

Zoll -- von anderthalb Zoll seiend: lat. sÐscðnciõlis, lat., Adj.: nhd. anderthalbzöllig, von anderthalb Zoll seiend

Zolleinnehmer: lat. acceptor, lat., M.: nhd. Empfänger, Einnehmer, Zolleinnehmer, Billiger; portitor (1), lat., M.: nhd. Zolleinnehmer, Zöllner; siliquõtõrius, lat., M.: nhd. Zolleinnehmer

Zollhaus: lat. portitærium, lat., N.: nhd. Zollhaus; telænÐum, telænium, tolænÐum, lat., N.: nhd. Zoll (M.) (2), Zollhaus

Zöllner: lat. portitor (1), lat., M.: nhd. Zolleinnehmer, Zöllner; telænõrius, telæneõrius, lat., M.: nhd. Zöllner

Zone: lat. cingulus, lat., M.: nhd. Gürtel, Erdgürtel, Zone; æra (1), lat., F.: nhd. Äußerste, Rand, Saum (M.) (1), Ende, Grenze, Küste, Gegend, Himmelsgegend, Erdgürtel, Zone

Zonen...: lat. zænõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Zonen gehörig, Zonen...

Zonen -- zu den Zonen gehörig: lat. zænõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Zonen gehörig, Zonen...

Zopf: lat. grõna, lat., F.: nhd. Zopf; granus, lat., M.: nhd. Zopf, Schnurrbart

Zöpfen -- in Form von Zöpfen: lat. grõnulõtim, lat., Adv.: nhd. in Form von Zöpfen

Zorn: lat. bÆlis, lat., F.: nhd. Galle (F.) (1), Zorn, Unwille; Æra, lat., F.: nhd. Zorn, Heftigkeit, Erbitterung, Rache; Ærõcundia, lat., F.: nhd. Neigung zum Zorn, hitziges Temperament, Zorneseifer, Zornesausbruch, Zorn; Ærõscentia, lat., F.: nhd. Zürnen, Zorn

-- Neigung zum Zorn: lat. Ærõcundia, lat., F.: nhd. Neigung zum Zorn, hitziges Temperament, Zorneseifer, Zornesausbruch, Zorn

-- zum Zorn gereizt: lat. irrÆtõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zum Zorn gereizt, zornig

Zornes -- zu Ausbrüchen des Zornes geneigt: lat. Ærõcundus, lat., Adj.: nhd. zu Ausbrüchen des Zornes geneigt, jähzornig, leicht auffahrend, hitzig

Zornesausbruch: lat. Ærõcundia, lat., F.: nhd. Neigung zum Zorn, hitziges Temperament, Zorneseifer, Zornesausbruch, Zorn

Zorneseifer: lat. Ærõcundia, lat., F.: nhd. Neigung zum Zorn, hitziges Temperament, Zorneseifer, Zornesausbruch, Zorn

zornig: lat. ÆrõcundÐ, lat., Adv.: nhd. zornig, hitzig; Ærõcunditer, lat., Adv.: nhd. zornig, hitzig; ÆrõtÐ, lat., Adv.: nhd. erzürnt, zornig; Ærõtus, lat., Adj.: nhd. erzürnt, zornig; irrÆtõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zum Zorn gereizt, zornig

zornig sein (V.): lat. suscÐnsÐre, succÐnsÐre, lat., V.: nhd. aufgebracht sein (V.), zornig sein (V.), böse sein (V.)

zornig -- etwas zornig: lat. subÆrõtus, lat., Adj.: nhd. etwas zornig, ein wenig böse, empfindlich, unwillig

zornig -- zornig geredet: lat. saevidicus, lat., Adj.: nhd. hart geredet, zornig geredet

zornsüchtig: lat. amõrÐ, lat., Adv.: nhd. bitter, voller Galle seiend, zornsüchtig

Zotte (F.) (1): lat. villus, vellus, lat., M.: nhd. zottiges Haar der Tiere, Zotte (F.) (1)

Zotten -- voll Zotten seiend: lat. villæsus, lat., Adj.: nhd. zottig, voll Zotten seiend, haarig, rauh

zottig: lat. horridus, lat., Adj.: nhd. rauh, zottig, stachelig; villælus?, lat., Adj.: nhd. zottig; villæsus, lat., Adj.: nhd. zottig, voll Zotten seiend, haarig, rauh; villðtus, lat., Adj.: nhd. zottig, haarig, rauh

zottiges -- zottiges Gewand: lat. bicerra, lat., F.: nhd. zottiges Gewand; burra, lat., F.: nhd. zottiges Gewand

zottiges -- zottiges Haar der Tiere: lat. villus, vellus, lat., M.: nhd. zottiges Haar der Tiere, Zotte (F.) (1)

zu: lat. ad, lat., Präp.: nhd. zu, bei, an; penes, lat., Präp.: nhd. bei, zu

zu einem Wagen (M.) gehörig: lat. vehiculõrius, lat., Adj.: nhd. zu einem Wagen (M.) gehörig, zum Fuhrwesen gehörig

zu erfahren (V.) suchen: lat. scÆscere, lat., V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, sich erkundigen, erforschen, genehmigen, entscheiden, beschließen, verordnen; scÆscitõrÆ, lat., V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, sich erkundigen, nachforschen, erforschen, erkunden, auskundschaften

zu gleicher Zeit sein (V.): lat. contemporõre, lat., V.: nhd. gleichzeitig sein (V.), zu gleicher Zeit sein (V.)

zu Schiffe durchfahren (V.): lat. pernõvigõre, lat., V.: nhd. zu Schiffe durchfahren (V.); trõnsnõvigõre, lat., V.: nhd. zu Schiffe durchfahren (V.)

zu wachsen (V.) (1) anfangen: lat. augÐscere, augÆscere, lat., V.: nhd. zu wachsen (V.) (1) anfangen, im Wachstum zunehmen, gedeihen

zu Willen sein (V.): lat. allubÐscere, adlubÐscere, lat., V.: nhd. zu Willen sein (V.), anfangen Wohlgefallen zu finden; mærigerõrÆ, lat., V.: nhd. zu Willen sein (V.), willfahren

zu -- »bei zu Lebzeiten des Großvaters verstorbener Vater: lat. opiter, lat., Adv.: nhd. »bei zu Lebzeiten des Großvaters verstorbener Vater

»zu -- »zu lobend«: lat. laudandus, lat., (Gerund.)Adj.: nhd. »zu lobend«, lobenswert, preisenswert, löblich, ruhmwürdig

»zu -- »zu Teilender«: lat. dÆvidendus, lat., M.: nhd. »zu Teilender«, Dividendus

zu -- Abgabe an Geld statt der zu stellenden Rekruten: lat. temo, lat., M.: nhd. Rekrutengeld, Abgabe an Geld statt der zu stellenden Rekruten

zu -- Abneigung etwas zu ertragen: lat. impatientia, lat., F.: nhd. Abneigung etwas zu ertragen, Ungeduld

zu -- alles zu Einem vereinigt: lat. cðnctus, lat., Adj.: nhd. alles zu Einem vereinigt, alles zusammen betreffend

zu -- anfangen hell zu scheinen: lat. illðcÐscere, illðcÆscere, lat., V.: nhd. anfangen hell zu scheinen, Tag werden, bescheinen, leuchten

zu -- anfangen männlich zu klingen: lat. gallulõscere, lat., V.: nhd. anfangen männlich zu klingen

zu -- anfangen Wohlgefallen zu finden: lat. allubÐscere, adlubÐscere, lat., V.: nhd. zu Willen sein (V.), anfangen Wohlgefallen zu finden

zu -- anfangen zu blühen: lat. flærÐscere, lat., V.: nhd. anfangen zu blühen, erblühen, aufblühen

zu -- anfangen zu erscheinen: lat. appõrÐscere, lat., V.: nhd. anfangen zu erscheinen

zu -- anfangen zu glänzen: lat. nitÐscere, nitÆscere, lat., V.: nhd. anfangen zu glänzen, glänzend hervorstechen, ein feines Aussehen bekommen

zu -- anfangen zu leuchten: lat. lðcÐscere, lðcÆscere, lat., V.: nhd. anfangen zu leuchten

zu -- anfangen zu schwellen: lat. turgÐscere, lat., V.: nhd. aufschwellen, anfangen zu schwellen, in Zorn geraten (V.), ergrimmen

zu -- anfangen zu sehen: lat. dÆspicere, lat., V.: nhd. anfangen zu sehen, sich umsehen, umherspähen

zu -- anfangen zu seufzen: lat. gemÆscere, lat., V.: nhd. anfangen zu seufzen

zu -- auf etwas zu: lat. adversus (1), lat., Partikel, Adv.: nhd. entgegen, auf etwas hin, auf etwas zu

zu -- Aufarbeiten der zu verkaufenden Sachen: lat. mangænium, lat., N.: nhd. Aufputzen der zu verkaufenden Sachen, Aufarbeiten der zu verkaufenden Sachen

zu -- aufhören zu schwellen: lat. dÐtumÐscere, lat., V.: nhd. aufhören zu schwellen, ruhig werden, nachlassen

zu -- Aufputzen der zu verkaufenden Sachen: lat. mangænium, lat., N.: nhd. Aufputzen der zu verkaufenden Sachen, Aufarbeiten der zu verkaufenden Sachen

zu -- aus Lust im Auslande zu reisen: lat. peregrÆnõbundus, lat., Adj.: nhd. aus Lust im Auslande zu reisen

zu -- begießen um den schlechten Geruch zu entfernen: lat. exbræmõre, lat., V.: nhd. entstänkern, begießen um den schlechten Geruch zu entfernen

zu -- beginnen Abend zu werden: lat. advesperõscere, lat., V.: nhd. dämmern, beginnen Abend zu werden

zu -- bestimmt ein Zeichen zu geben: lat. sÆgnõlis, lat., Adj.: nhd. bestimmt ein Zeichen zu geben

zu -- Bestreben es gleich zu tun: lat. aemulõtio, lat., F.: nhd. Bestreben es gleich zu tun, Nacheiferung, Wetteifer, Eifersucht, Missgunst

zu -- bis zu dem Grade: lat. eæ, lat., Adv.: nhd. dahin, dazu, so weit, bis zu dem Grade

zu -- bis zu dem Punkt: lat. adeæ, lat., Adv.: nhd. bis zu dem Punkt, bis dahin, so lange, so, so sehr, so ganz

zu -- bis zu einem gewissen Punkt: lat. quõdamtenus, lat., Adv.: nhd. bis zu einem gewissen Punkt, irgendwieweit, in einiger Hinsicht

zu -- durch ein Opfer zu versöhnen suchen: lat. piõre, lat., V.: nhd. durch ein Opfer zu versöhnen suchen, besänftigen, sühnen, religiös verehren

zu -- durch günstige Wahrzeichen zu erlangen suchen: lat. impetrÆre, lat., V.: nhd. durch günstige Wahrzeichen zu erlangen suchen

zu -- ein es mit einem Lager zu tun Habender: lat. castrÐnsiõrius, lat., M.: nhd. ein es mit einem Lager zu tun Habender

zu -- Erlaubnis eine Anzeige zu machen: lat. indicium, lat., N.: nhd. Angaben, Aussage, Entdeckung, Erlaubnis eine Anzeige zu machen, Merkmal, Beweis

zu -- Fähigkeit etwas zu begreifen: lat. intellÐctuõlitõs, lat., F.: nhd. Begriffsfähigkeit, Fähigkeit etwas zu begreifen

zu -- Fähigkeit zu überschauen: lat. cænspicientia, lat., F.: nhd. Fähigkeit zu überschauen

zu -- Fertigkeit aus dem Stegreif Verse zu machen: lat. extemporõlitõs, lat., F.: nhd. Fertigkeit aus dem Stegreif Verse zu machen

zu -- Fest um die Lemuren zu bannen: lat. Lemðria, lat., F.: nhd. Fest um die Lemuren zu bannen

zu -- Fest zu Ehren der Acca Larentia: lat. Lõrentõlia, lat., N.: nhd. Fest zu Ehren der Acca Larentia

zu -- Fest zu Ehren der Gottheit Robigus: lat. RæbÆgõlium, lat., N.: nhd. Fest zu Ehren der Gottheit Robigus

zu -- Fest zu Ehren der Laren: lat. Lõrõlia, lat., F.: nhd. Larenfest, Fest zu Ehren der Laren

zu -- Fest zu Ehren der Pales: lat. PalÆlium, lat., N.: nhd. Palilien, Fest zu Ehren der Pales

zu -- Fest zu Ehren des Gottes Consus: lat. Cænsuõlia, lat., F.: nhd. Consualie, Fest zu Ehren des Gottes Consus

zu -- ganz zu Ende kommen: lat. expatrõre, lat., V.: nhd. ganz zu Ende kommen, durch Wolllust vergeuden

zu -- Geld zu Papier als Geschenk: lat. chartiõticum, lat., N.: nhd. Geld zu Papier als Geschenk

zu -- gemeinsam zu Werke gehen: lat. commðnicõre, lat., V.: nhd. gemeinsam machen, gemeinschaftlich machen, gemeinsam zu Werke gehen, vereinigen

zu -- genug zu tun haben: lat. satagitõre, lat., V.: nhd. genug zu tun haben, Not genug haben

zu -- Geschirr zu Pilzen: lat. bælÐtar, lat., N.: nhd. Geschirr zu Pilzen, Küchengeschirr, Essgeschirr

zu -- hell zu glühen beginnen: lat. candÐscere, lat., V.: nhd. weiß erglänzen, weiß zu strahlen beginnen, hell zu glühen beginnen, glühend werden

zu -- im Schatten zu stehen kommen: lat. umbrÐscere?, lat., V.: nhd. zu Schatten werden, im Schatten zu stehen kommen

zu -- immer wieder zu entgehen suchend: lat. vÆtõbundus, lat., Adj.: nhd. immer wieder meidend, immer wieder zu entgehen suchend

zu -- in starker Gabe zu sich nehmen: lat. sðmptitõre, lat., V.: nhd. viel zu sich nehmen, in starker Gabe zu sich nehmen

zu -- in zu vollem Maße: lat. redundanter, lat., Adv.: nhd. überströmend, in zu vollem Maße

zu -- Krieg zu Ende führen: lat. dÐbellõre, lat., V.: nhd. Krieg zu Ende führen, völlig besiegen

zu -- langsam zu Fuß: lat. lentipÐs, lat., Adj.: nhd. langsam zu Fuß, langsam gehend

zu -- lebendig zu werden anfangen: lat. vigÐscere, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), lebendig zu werden anfangen, lebhaft zu werden anfangen

zu -- lebhaft zu werden anfangen: lat. vigÐscere, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), lebendig zu werden anfangen, lebhaft zu werden anfangen

zu -- leicht in Bewegung zu setzend: lat. õctuõrius (1), lat., Adj.: nhd. leicht in Bewegung zu setzend, schnell

zu -- leicht zu beruhigen: lat. placõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht zu beruhigen, versöhnlich, besänftigend

zu -- leicht zu bewegen: lat. mæbilis, lat., Adj.: nhd. beweglich, leicht zu bewegen, biegsam, lenksam

zu -- leicht zu erbitten: lat. exærõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht zu erbitten

zu -- leicht zu findend: lat. inventõrius, lat., Adj.: nhd. leicht zu findend

zu -- leicht zu gewinnen: lat. parõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht beschaffbar, leicht anzuschaffen, leicht zu haben, leicht zu gewinnen

zu -- leicht zu haben: lat. parõbilis, lat., Adj.: nhd. leicht beschaffbar, leicht anzuschaffen, leicht zu haben, leicht zu gewinnen

zu -- leicht zu handhaben: lat. expedÆtÐ, lat., Adv.: nhd. beweglich, leicht zu handhaben, unbehindert, ohne Schwierigkeit

zu -- Liebe zu den Wissenschaften: lat. philologia, lat., F.: nhd. Philologie, Liebe zu den Wissenschaften, Beschäftigung mit der Literatur

zu -- Mahlzeit zu Hause: lat. domicÐnium, lat., N.: nhd. Mahlzeit zu Hause

zu -- nach ... zu: lat. ob, lat., Präp.: nhd. vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; versum, vorsum, lat., Adv.: nhd. ...wärts, gegen ... hin, nach ... zu; versus (3), vorsus (2), lat., Adv.: nhd. ...wärts, gegen ... hin, nach ... zu

zu -- nicht zu bereuend: lat. impaenitendus, lat., Adj.: nhd. nicht zu bereuend

zu -- nicht zu besänftigend: lat. immÆtigõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu stillend, nicht zu besänftigend

zu -- nicht zu sättigen: lat. Ænsatiõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu sättigen, unersättlich

zu -- nicht zu stillend: lat. immÆtigõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu stillend, nicht zu besänftigend

zu -- ohne ein hörbares Wort zu sprechen: lat. Ænsonõbiliter, lat., Adv.: nhd. lautlos, ohne ein hörbares Wort zu sprechen

zu -- Opfer zu Ehren der Bona Dea: lat. dõmium, lat., N.: nhd. Opfer zu Ehren der Bona Dea

zu -- Pferderennen zu Ehren des Mars: lat. EquÆrria, EquÆria, lat., N. Pl.: nhd. Pferderennen zu Ehren des Mars

zu -- Schallwort um die Kinder zu vertreiben: lat. tottæ, lat., Interj.: nhd. Schallwort um die Kinder zu vertreiben

zu -- schwer zu bändigen: lat. intractõbilis, lat., Adj.: nhd. schwer zu behandeln, schwer zu bändigen, ungefügig, unbeugsam

zu -- schwer zu befriedigen seiend: lat. fõstÆdiæsus, lat., Adj.: nhd. voll Ekel seiend, Ekel tuend, voll Widerwillen seiend, nicht mögend, schwer zu befriedigen seiend, vornehm, vornehmtuerisch, stolz, hochmütig

zu -- schwer zu behandeln: lat. intractõbilis, lat., Adj.: nhd. schwer zu behandeln, schwer zu bändigen, ungefügig, unbeugsam

zu -- seine Freude zu erkennen geben: lat. grõtõrÆ, lat., V.: nhd. seine Freude zu erkennen geben, Glück wünschen

zu -- seine Teilnahme zu erkennen geben: lat. miserõre, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennen geben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern

zu -- seine Teilnahme zu erkennengeben: lat. miserõrÆ, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennengeben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern

zu -- sich bestreben es gleich zu tun: lat. aemulõrÆ, aemulõre, lat., V.: nhd. sich bestreben es gleich zu tun, nacheifern, eifrig nachhängen, wetteifern

zu -- sich halb zu Tode arbeiten: lat. immorÆ, lat., V.: nhd. auf etwas sterben, über etwas sterben, sich halb zu Tode arbeiten, sich abquälen

zu -- sich zu einer Herde scharen: lat. gregõrÆ, lat., V.: nhd. sich zu einer Herde scharen

zu -- sich zu erheben pflegen: lat. subrÐctitõre, lat., V.: nhd. sich zu erheben pflegen

zu -- sich zu stützen strebend: lat. adminiculõbundus, lat., Adj.: nhd. sich zu stützen strebend

zu -- sich zu stützen suchend: lat. nÆxõbundus, lat., Adj.: nhd. sich zu stützen suchend

zu -- sich zu wiederholtem Male küssend: lat. æsculõbundus, lat., Adj.: nhd. sich zu wiederholtem Male küssend

zu -- Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte: lat. õlipilõrius, lat., M.: nhd. Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte; õlipilus, lat., M.: nhd. Sklave der die Achselhaare zu entfernen hatte

zu -- Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte: lat. sÐbõciõrus (mÆles), lat., M.: nhd. Soldat der für die Beleuchtung des Wachturmes zu sorgen hatte

zu -- Stieropfer zu Ehren der Kybele: lat. taurobolium, lat., N.: nhd. Stieropfer zu Ehren der Kybele

zu -- um Streit zu erregen: lat. certõtÆve, lat., Adv.: nhd. um Streit zu erregen

zu -- unfähig Zeuge zu sein: lat. intÐstõbilis, lat., Adj.: nhd. unfähig Zeuge zu sein, ehrlos, verflucht

zu -- Unvermögen zu sprechen: lat. Ænfantia, lat., F.: nhd. Unvermögen zu sprechen, kindliches Alter, Kindheit, Jugend

zu -- unvermögend etwas zu ertragen: lat. impatiÐns, lat., Adj.: nhd. unvermögend etwas zu ertragen, ungeduldig

zu -- Verbindlichkeit Pferde zu halten und Postfuhren zu besorgen: lat. vehiculõtio, lat., F.: nhd. Verbindlichkeit Pferde zu halten und Postfuhren zu besorgen; vehiculõtio, lat., F.: nhd. Verbindlichkeit Pferde zu halten und Postfuhren zu besorgen

zu -- Vermögen sich zu rollen: lat. volðtus, lat., M.: nhd. Vermögen sich zu wälzen, Vermögen sich zu rollen

zu -- Vermögen sich zu wälzen: lat. volðtus, lat., M.: nhd. Vermögen sich zu wälzen, Vermögen sich zu rollen

zu -- Vermögen zu Gehen: lat. ambulõtus, lat., M.: nhd. Gehen, Gehvermögen, Vermögen zu Gehen

zu -- Vermögen zu leiden: lat. passibilitõs, lat., F.: nhd. Vermögen zu leiden, Passibilität

zu -- verschmitzt zu Werke gehen: lat. manticulõrÆ, lat., V.: nhd. stehlen, verschmitzt zu Werke gehen

zu -- viel zu sich nehmen: lat. sðmptitõre, lat., V.: nhd. viel zu sich nehmen, in starker Gabe zu sich nehmen

zu -- von der Sonne zu sehr angegriffen: lat. sælõtus, lat., Adj.: nhd. von der Sonne zu sehr angegriffen

zu -- von Ecke zu Ecke: lat. angulõtim, lat., Adv.: nhd. von Winkel zu Winkel, von Ecke zu Ecke

zu -- von Gasse zu Gasse: lat. vÆcõtim, lat., Adv.: nhd. von Gasse zu Gasse, gassenweise, in einzelnen Dörfern

zu -- von Glied zu Glied: lat. membrõtim, lat., Adv.: nhd. gliedweise, von Glied zu Glied, stückweise, einzeln

zu -- von Haus zu Haus: lat. æstiõtim, lat., Adv.: nhd. von Tür zu Tür, von Haus zu Haus, einzeln

zu -- von Tempel zu Tempel: lat. templõtim, lat., Adv.: nhd. von Tempel zu Tempel

zu -- von Tisch zu Tisch: lat. mÐnsõtim, lat., Adv.: nhd. tischweise, von Tisch zu Tisch

zu -- von Tür zu Tür: lat. æstiõtim, lat., Adv.: nhd. von Tür zu Tür, von Haus zu Haus, einzeln

zu -- von Volk zu Volk: lat. populõtim, lat., Adv.: nhd. von Volk zu Volk, überall, der Menge nach

zu -- von Winkel zu Winkel: lat. angulõtim, lat., Adv.: nhd. von Winkel zu Winkel, von Ecke zu Ecke

zu -- von Zeit zu Zeit: lat. temporõtim, lat., Adv.: nhd. von Zeit zu Zeit, der Zeit nach

zu -- vorher zu erfahren suchen: lat. praescÆscere, lat., V.: nhd. vorher erforschen, vorher zu erfahren suchen

zu -- vorher zu sich nehmen: lat. praegðstõre, lat., V.: nhd. vorher kosten (V.) (2), vorher genießen, vorher zu sich nehmen

zu -- was zu hoffen ist: lat. spÐrõbilis, lat., Adj.: nhd. was zu hoffen ist

zu -- weiß zu strahlen beginnen: lat. candÐscere, lat., V.: nhd. weiß erglänzen, weiß zu strahlen beginnen, hell zu glühen beginnen, glühend werden

zu -- wieder zu sich bringen: lat. refocilõre, refocillõre, lat., V.: nhd. wieder zu sich bringen, wieder beleben

zu -- würdig beschenkt zu werden: lat. dænõbilis, lat., Adj.: nhd. würdig beschenkt zu werden

zu -- zu Ammon: lat. Ammæniacus, lat., Adj.: nhd. zu Ammon, gehörig, Ammons...

zu -- zu Asche geworden: lat. cinefactus, lat., Adj.: nhd. zu Asche geworden; cineræsus, lat., Adj.: nhd. voller Asche seiend, mit Asche bestreut, zu Asche geworden

zu -- zu Asche werden: lat. cinerÐscere, lat., V.: nhd. zu Asche werden

zu -- zu Ausbrüchen des Zornes geneigt: lat. Ærõcundus, lat., Adj.: nhd. zu Ausbrüchen des Zornes geneigt, jähzornig, leicht auffahrend, hitzig

zu -- zu bald: lat. numeræ, lat., Adv.: nhd. alsbald, geschwind, zeitig, zu bald, zu früh

zu -- zu bereuen seiend: lat. paenitendus, lat., Adj.: nhd. zu bereuen seiend

zu -- zu Boden: lat. pessum (2), lat., Adv.: nhd. fußwärts, zu Boden, zu Grunde

zu -- zu Boden schlagen: lat. concÆdere, lat., V.: nhd. zusammenhauen, zu Boden schlagen, niederhauen, niedermachen, durchprügeln; occÆdere, lat., V.: nhd. zu Boden schlagen, erschlagen (V.), niederhauen, töten, zu Tode martern; præflÆgõre, lat., V.: nhd. zu Boden schlagen, niederschlagen, überwältigen, vernichten; præsternere, lat., V.: nhd. vorbreiten, hinbreiten, preisgeben, hinstrecken, niederstrecken, zu Boden schlagen, zugrunde richten

zu -- zu Boden schmettern: lat. percellere, lat., V.: nhd. zu Boden werfen, zu Boden schmettern, niederwerfen, niederschmettern, erschüttern, stürzen, mutlos machen

zu -- zu Boden werfen: lat. percellere, lat., V.: nhd. zu Boden werfen, zu Boden schmettern, niederwerfen, niederschmettern, erschüttern, stürzen, mutlos machen

zu -- zu Boden werfend suchend: lat. sternõx, lat., Adj.: nhd. zu Boden werfend suchend, störrisch, scheu

zu -- zu Brei zerkauen: lat. immõssõre, lat., V.: nhd. zu Brei zerkauen, zu einer Breimasse formen

zu -- zu Büchern gehörig: lat. libellõris, lat., Adj.: nhd. zu Büchern gehörig; librõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu Büchern gehörig

zu -- zu Buhldirnen gehörig: lat. meretrÆcõbilis, lat., Adj.: nhd. zu Buhldirnen gehörig, buhlerisch; meretrÆcõrius, lat., Adj.: nhd. zu Buhldirnen gehörig, buhlerisch; meretrÆcius, lat., Adj.: nhd. zu Buhldirnen gehörig, buhlerisch

zu -- zu dem Comes Orientis gehörig: lat. comitiõnus, lat., Adj.: nhd. zu dem Comes Orientis gehörig

zu -- zu den Abgaben gehörig: lat. tribðtõrius, lat., Adj.: nhd. zum Tribut gehörig, zu den Abgaben gehörig, Tribut...; vectÆgalis, lat., Adj.: nhd. zu den Abgaben gehörig, abgabepflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig, Geld einbringend

zu -- zu den Äckern gehörig: lat. agrõris, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...; agrõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...

zu -- zu den alten Dingen gehörig: lat. veterõmentõrius, lat., Adj.: nhd. zu den alten Dingen gehörig

zu -- zu den am Ufer Befindlichen gehörig: lat. rÆpõrÐnsis, rÆpõriÐnsis, lat., Adj.: nhd. zu den am Ufer Befindlichen gehörig, Ufer...

zu -- zu den Anfangsgründen gehörig: lat. elementõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Anfangsgründen gehörig; elementÆcius, lat., Adj.: nhd. zu den Anfangsgründen gehörig

zu -- zu den Augen gehörig: lat. oculõriõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Augen gehörig; oculõris, lat., Adj.: nhd. zu den Augen gehörig, Augen...; oculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Augen gehörig, Augen...

zu -- zu den Augenlidern gehörig: lat. palpebrõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Augenlidern gehörig, Augenlider...; palpebrõris, lat., Adj.: nhd. zu den Augenlidern gehörig, Augenlider...; palpebrõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Augenlidern gehörig, Augenlider...

zu -- zu den Austern gehörig: lat. ostreõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Austern gehörig

zu -- zu den Balken gehörig: lat. tÆgnõrius, tÆgnuõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Balken gehörig; trabõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Balken gehörig, Balken..., balkenartig, balkenstark

zu -- zu den Bäumen gehörig: lat. arborõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Bäumen gehörig, Baum...

zu -- zu den Bildern gehörig: lat. sigillõrÆcius, lat., Adj.: nhd. zu den Bildern gehörig

zu -- zu den Binsen gehörig: lat. scirpiculus (1), lat., Adj.: nhd. zu den Binsen gehörig, aus Binsen bestehend

zu -- zu den Bohnen gehörig: lat. fabõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Bohnen gehörig, Bohnen...

zu -- zu den Boten gehörig: lat. angelicus, lat., Adj.: nhd. zu den Boten gehörig, Engeln zukommend

zu -- zu den Briefen gehörig: lat. tabellõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Briefen gehörig, Brief...

zu -- zu den Brüsten gehörig: lat. mammõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Brüsten gehörig, Brust...

zu -- zu den Buchstaben gehörig: lat. litterõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Buchstaben gehörig, zum Schreiben gehörig

zu -- zu den Buden gehörig: lat. tabernõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Buden gehörig, Buden...

zu -- zu den Dornen gehörig: lat. lumõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Dornen gehörig, Dornen...

zu -- zu den Eheleuten gehörig: lat. marÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich; marÆtõliter, Adv.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich

zu -- zu den Enten gehörig: lat. anatÆnus, anetÆnus, lat., Adj.: nhd. zu den Enten gehörig, Enten...

zu -- zu den Erdschollen gehörig: lat. glÐbõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Erdschollen gehörig

zu -- zu den Ersatzrichtern gehörig: lat. recuperõtærius, reciperõtærius, lat., Adj.: nhd. zu den Ersatzrichtern gehörig, Ersatzrichter...

zu -- zu den Farben gehörig: lat. pÆgmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Farben gehörig, zu den Salben gehörig

zu -- zu den Feigen gehörig: lat. fÆcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Feigen gehörig, Feigen...

zu -- zu den Feldern gehörig: lat. agrõris, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...; agrõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Äckern gehörig, zu den Feldern gehörig, Acker..., Feld...

zu -- zu den Fischen gehörig: lat. piscõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Fischen gehörig, Fisch...; piscõtærius, lat., Adj.: nhd. zu den Fischen gehörig, Fisch...

zu -- zu den Fliegen gehörig: lat. muscõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Fliegen gehörig, Fliegen betreffend, Fliegen...

zu -- zu den Flöhen gehörig: lat. pðlicõris, lat., Adj.: nhd. zu den Flöhen gehörig, Floh...; pðlicõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Flöhen gehörig, Floh...

zu -- zu den Flöten gehörig: lat. tÆbiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schienbein gehörig, Schienbein..., zu den Flöten gehörig, Flöten...

zu -- zu den Freigelassenen gehörig: lat. lÆbertÆnus (1), lat., Adj.: nhd. freigelassen, zu den Freigelassenen gehörig

zu -- zu den Früchten gehörig: lat. frðgõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Früchten gehörig, Frucht...

zu -- zu den Füßen gehörig: lat. pedðlis, lat., Adj.: nhd. zu den Füßen gehörig, Fuß

zu -- zu den Gänsen gehörig: lat. õnserÆnus, lat., Adj.: nhd. zu den Gänsen gehörig, Gänse...

zu -- zu den Gästen gehörig: lat. hospitõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Gästen gehörig, Gast..., Gastfreunds..., gastlich, gastfreundlich

zu -- zu den Gebäuden gehörig: lat. aedificiõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Gebäuden gehörig

zu -- zu den Gebeinen gehörig: lat. ossuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Knochen gehörig, zu den Gebeinen gehörig

zu -- zu den Gefäßen gehörig: lat. võsõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Gefäßen gehörig, Gefäß...

zu -- zu den Gestirnen gehörig: lat. sÆderõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Gestirnen gehörig, Gestirn...; sÆdereus, lat., Adj.: nhd. zu den Gestirnen gehörig, zu den Sternen gehörig, gestirnt, Sternen..., himmlisch

zu -- zu den Gladiatoren gehörig: lat. gladiõtæricius, lat., Adj.: nhd. zu den Gladiatoren gehörig, gladiatorisch, Gladiator...; gladiõtærius, lat., Adj.: nhd. zu den Gladiatoren gehörig, gladiatorisch, Gladiator...

zu -- zu den Greisen gehörig: lat. senÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Greisen gehörig, greisenhaft, Greisen...

zu -- zu den Händen gehörig: lat. mõnuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Händen gehörig, handlich, geschickt, Hand...

zu -- zu den Haruspices gehörig: lat. haruspicõlis, aruspicõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Haruspices gehörig, Haruspikal...

zu -- zu den Haussklaven gehörig: lat. vernõculus, lat., Adj.: nhd. zu den Haussklaven gehörig, inländisch, einheimisch

zu -- zu den Heroen gehörig: lat. hÐræicus, lat., Adj.: nhd. zu den Heroen gehörig, heroisch

zu -- zu den Hirten gehörig: lat. põstærõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Hirten gehörig, Hirten...

zu -- zu den Hühner gehörig: lat. gallÆnõceus, gallÆnõcius, lat., Adj.: nhd. zu den Hühner gehörig, Hühner...; gallÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Hühner gehörig, Hühner...

zu -- zu den Iden gehörig: lat. Ædðlis, lat., Adj.: nhd. zu den Iden gehörig, Iden...

zu -- zu den Inseln gehörig: lat. Ænsulõnus (2), lat., Adj.: nhd. zu den Inseln gehörig, eine Insel bewohnend, Insel...; Ænsulõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Inseln gehörig, Insel...

zu -- zu den Kalenden gehörig: lat. calendõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Kalenden gehörig; calendõris, lat., Adj.: nhd. zu den Kalenden gehörig

zu -- zu den Kleidern gehörig: lat. vestiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Kleidern gehörig, Kleider...

zu -- zu den kleinen Puppen gehörig: lat. sigillõrius, lat., Adj.: nhd. zu den kleinen Puppen gehörig, zu den kleinen Standbildern gehörig

zu -- zu den kleinen Standbildern gehörig: lat. sigillõrius, lat., Adj.: nhd. zu den kleinen Puppen gehörig, zu den kleinen Standbildern gehörig; sÆgnõrius, lat., Adj.: nhd. zu den kleinen Standbildern gehörig

zu -- zu den Knöcheln gehörig: lat. tõlõris, lat., Adj.: nhd. zu den Knöcheln gehörig; tõlõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Knöcheln gehörig

zu -- zu den Knochen gehörig: lat. ossiculõris, lat., Adv.: nhd. zu den Knochen gehörig, Knochen...; ossuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Knochen gehörig, zu den Gebeinen gehörig

zu -- zu den Koloniern gehörig: lat. colænicus, lat., Adj.: nhd. den Ackerbau betreffend, die Landwirtschaft betreffend, zu den Koloniern gehörig

zu -- zu den Kompitalien gehörig: lat. compitõlicius, lat., Adj.: nhd. zu den Kompitalien gehörig,, an den Kompitalien gefeiert

zu -- zu den Kräutern gehörig: lat. herbõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Kräutern gehörig, Kräuter...

zu -- zu den Krügen gehörig: lat. ðrceolõris, lat., Adj.: nhd. zu den Krügen gehörig, Krug...

zu -- zu den Küchengewächsen gehörig: lat. olitærius, holitærius, lat., Adj.: nhd. zum Küchengärtner gehörig, zu den Küchengewächsen gehörig, Küchen..., Gemüse...

zu -- zu den Läusen gehörig: lat. pÐdiculõris, lat., Adj.: nhd. zu den Läusen gehörig, Läuse...; pÐdiculõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Läusen gehörig, Läuse...

zu -- zu den Lebensmittel gehörig: lat. annænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Lebensmittel gehörig

zu -- zu den Leichtbewaffneten gehörig: lat. vÐlitõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Leichtbewaffneten gehörig

zu -- zu den Linien gehörig: lat. lÆneõris, lat., Adj.: nhd. zu den Linien gehörig, in Linien bestehend, Linien...

zu -- zu den Linsen gehörig: lat. lentiõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Linsen gehörig, Linsen...

zu -- zu den Lumpen gehörig: lat. põnniculõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Lumpen gehörig, Lumpen betreffend

zu -- zu den Malern gehörig: lat. pictærius, lat., Adj.: nhd. zu den Malern gehörig, Maler...

zu -- zu den Motten gehörig: lat. tiniõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Motten gehörig, Motten...

zu -- zu den Mysterien gehörig: lat. mysticus, lat., Adj.: nhd. zum Geheimkultus gehörig, zu den Mysterien gehörig, geheim, mystisch, geheimnisvoll

zu -- zu den Naschereien gehörig: lat. cuppÐdinõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Naschereien gehörig

zu -- zu den Nerven gehörig: lat. nervõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Nerven gehörig, Nerven...

zu -- zu den Nonen gehörig: lat. Nænõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Nonen gehörig

zu -- zu den Ohren gehörig: lat. auriculõris, lat., Adj.: nhd. zu den Ohren gehörig, Ohren...; auriculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Ohren gehörig, Ohren...

zu -- zu den Oliven gehörig: lat. olÆvõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Oliven gehörig, Oliven..., Öl...

zu -- zu den Palilien gehörig: lat. PalÆlicius, lat., Adj.: nhd. »palilizisch«, zu den Palilien gehörig

zu -- zu den Palmen gehörig: lat. palmõris (1), palmõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Palmen gehörig

zu -- zu den parthischen Fellen gehörig: lat. Parthicõrius, lat., Adj.: nhd. zu den parthischen Fellen gehörig, Partherfell...

zu -- zu den Perlen gehörig: lat. margarÆtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Perlen gehörig, Perlen...

zu -- zu den Pfählen gehörig: lat. põlõris, lat., Adj.: nhd. zu den Pfählen gehörig, Pfahl...; perticõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Stangen gehörig, zu den Pfählen gehörig

zu -- zu den Pfeilen gehörig: lat. sagittõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Pfeilen gehörig, Pfeil...

zu -- zu den Ranken gehörig: lat. pampinõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Ranken gehörig, Ranken...

zu -- zu den Rechnungen gehörig: lat. ratiænõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechnungen gehörig, Rechnungs..., zur Vernunft gehörig, Vernunft..., vernünftig, schließend, folgernd; ratiænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechnungen gehörig

zu -- zu den Rechtsformeln gehörig: lat. færmulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechtsformeln gehörig

zu -- zu den Säcken gehörig: lat. saccõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Säcken gehörig, Sack...

zu -- zu den Salben gehörig: lat. pÆgmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Farben gehörig, zu den Salben gehörig; unguentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Salben gehörig, Salben...

zu -- zu den Sandalen gehörig: lat. sandaliõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sandalen gehörig, Sandalen...

zu -- zu den Schafen gehörig: lat. oviõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Schafen gehörig, Schaf...; ovÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Schafen gehörig, Schaf...; ovÆllus, lat., Adj.: nhd. zu den Schafen gehörig, Schaf...

zu -- zu den Schauspielen gehörig: lat. lðdiõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielen gehörig

zu -- zu den Schauspielern gehörig: lat. histriænicus, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielern gehörig, Schauspieler...; histriænius, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielern gehörig, Schauspieler...

zu -- zu den Schiffen gehörig: lat. nauticus, lat., Adj.: nhd. zu den Schiffen gehörig, schiffsmännisch, Schiffs..., Schiffer...; nõvõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Schiffen gehörig, Schiffs...

zu -- zu den Schindeln gehörig: lat. scandulõris, scindulõris, lat., Adj.: nhd. zu den Schindeln gehörig, Schindel...

zu -- zu den Schlössern gehörig: lat. claustrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Schlössern gehörig, Schlösser...

zu -- zu den Schnittern gehörig: lat. messærius, lat., Adj.: nhd. zu den Schnittern gehörig, Schnitter...

zu -- zu den schriftlichen Urkunden gehörig: lat. tabulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den schriftlichen Urkunden gehörig

zu -- zu den Schwalben gehörig: lat. hirundineus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben...; hirundinÆnus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben...; hirundinus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben...

zu -- zu den Schweinen gehörig: lat. suõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Schweinen gehörig, Schweine...

zu -- zu den Seeräubern gehörig: lat. pÆrõticus, lat., Adj.: nhd. zu den Seeräubern gehörig, Seeräuber..., Piraten...

zu -- zu den Senatoren gehörig: lat. senõtærius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Senatoren gehörig, senatorisch

zu -- zu den Setzlingen gehörig: lat. plantõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Setzlingen gehörig

zu -- zu den Siebenmännern gehörig: lat. septemvirõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Siebenmännern gehörig, septemviralisch, Septemviral...

zu -- zu den Sklaven gehörig: lat. familiõricus, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde..., zur Familie gehörig; familiõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde...; famulõris, lat., V.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven...; servÆlis, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, den Sklaven eigen, sklavisch, Sklaven...; servÆtrÆcius, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig

zu -- zu den Speltgraupen gehörig: lat. alicõrius (1), halicõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Speltgraupen gehörig, Speltgraupen...

zu -- zu den Staatseinkünften gehörig: lat. pðblicõnus (1), lat., Adj.: nhd. zu den Staatseinkünften gehörig

zu -- zu den Stangen gehörig: lat. perticõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Stangen gehörig, zu den Pfählen gehörig

zu -- zu den Statuen gehörig: lat. statuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Statuen gehörig, Statuen...

zu -- zu den Steinen gehörig: lat. lapidõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Steinen gehörig, Stein...

zu -- zu den Sternen gehörig: lat. sÆdereus, lat., Adj.: nhd. zu den Gestirnen gehörig, zu den Sternen gehörig, gestirnt, Sternen..., himmlisch; stÐllõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sternen gehörig, Stern...

zu -- zu den Töpfen gehörig: lat. ællõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Töpfen gehörig, Topf...

zu -- zu den Toten gehörig: lat. fÐrõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Toten gehörig, Toten..., Leichen...

zu -- zu den Tribus gehörig: lat. tribuõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Tribus gehörig, Tribus...

zu -- zu den Verbündeten gehörig: lat. foederõticus, lat., Adj.: nhd. zu den Verbündeten gehörig, Bündnis...

zu -- zu den Verurteilten gehörig: lat. damnõticius, lat., Adj.: nhd. zu den Verurteilten gehörig, verurteilt

zu -- zu den Violen gehörig: lat. violõris, lat., Adj.: nhd. zu den Violen gehörig, Violen...

zu -- zu den Vögeln gehörig: lat. aviõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Vögeln gehörig, Vogel...

zu -- zu den Vorhängen gehörig: lat. vÐlõris, lat., Adj.: nhd. zu den Vorhängen gehörig, Segel (= vÐlõris subst.)

zu -- zu den Waisen gehörig: lat. pðpillõris, lat., Adj.: nhd. zu den Waisen gehörig, unmündig, Waisen..., Pupillen...; pðpillõriter, lat., Adv.: nhd. zu den Waisen gehörig, unmündig, Waisen..., Pupillen...

zu -- zu den Wänden gehörig: lat. parietinus, lat., Adj.: nhd. zu den Wänden gehörig, Wand...

zu -- zu den Wangen gehörig: lat. genuÆnus (2), lat., Adj.: nhd. zu den Wangen gehörig, Wangen..., Backen...

zu -- zu den Weiden gehörig: lat. salictõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Weiden gehörig, Weiden...

zu -- zu den Wicken gehörig: lat. viciõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Wicken gehörig, Wicken...

zu -- zu den Wildschweinen gehörig: lat. aprõrius, lat., Adj.: nhd. zu den Wildschweinen gehörig

zu -- zu den Witwen gehörig: lat. viduõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Witwen gehörig, Witwen...

zu -- zu den Wunden gehörig: lat. vulnerõrius (1), volnerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Wunden gehörig, Wund...

zu -- zu den Zahlen gehörig: lat. numerõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Zahlen gehörig, Zahl...

zu -- zu den Zensualen gehörig: lat. cÐnsuõlis (3), lat., Adj.: nhd. zu den Zensualen gehörig

zu -- zu den Ziegelsteinen gehörig: lat. laterõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Ziegelsteinen gehörig, Ziegel...

zu -- zu den Zinsen gehörig: lat. fÐnebris, faenebris, lat., Adj.: nhd. Zinsen betreffend, zu den Zinsen gehörig, Zinsen...; fÐnerõtÆcius, faenerõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zu den Zinsen gehörig, Zins...; ðsðrõrius, ussðrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauch dienend, zur Benutzung dienend, zu den Zinsen gehörig

zu -- zu den Zonen gehörig: lat. zænõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Zonen gehörig, Zonen...

zu -- zu den Zweigen gehörig: lat. sðrculõrius, lat., Adj.: nhd. zu jungen Bäumen gehörig, zu den Zweigen gehörig, Zweig...

zu -- zu Dienste: lat. praestæ, lat., Adv.: nhd. gegenwärtig, da, bei der Hand, zugegen, zu Dienste

zu -- zu Diensten stehen: lat. patÐre, lat., V.: nhd. offen sein (V.), offenstehen, klaffen, gangbar sein (V.), zu Diensten stehen, ausgesetzt sein (V.), sichtbar sein (V.)

zu -- zu drei Viertel gehörig: lat. dædrõntõrius, lat., Adj.: nhd. zu drei Viertel gehörig

zu -- zu eigen machen: lat. appropriõre, adpropriõre, lat., V.: nhd. zu eigen machen; propriõre, lat., V.: nhd. zu eigen machen

zu -- zu einem Botenweg zwingen: lat. contentõre, lat., V.: nhd. zu einem Botenweg zwingen

zu -- zu einem Buch gestalten: lat. caudificõre, lat., V.: nhd. zu einem Buch gestalten

zu -- zu einem Büschel gehörig: lat. cirrÆtus, lat., Adj.: nhd. zu einem Büschel gehörig, Büschel...

zu -- zu einem Dienst beauftragt: lat. ministeriõlis, lat., Adj.: nhd. zu einem Dienst beauftragt, zu einem Dienst verpflichtet

zu -- zu einem Dienst verpflichtet: lat. ministeriõlis, lat., Adj.: nhd. zu einem Dienst beauftragt, zu einem Dienst verpflichtet

zu -- zu einem Haufen versammeln: lat. globõre, lat., V.: nhd. runden, zu einem Haufen versammeln

zu -- zu einem Knäuel zusammenballen: lat. glomerõre, lat., V.: nhd. zu einem Knäuel zusammenballen, aufwickeln, aufwinden, zusammendrängen

zu -- zu einem Manipel gehörig: lat. manipulõris, lat., Adj.: nhd. zu einem Manipel gehörig, Manipel...

zu -- zu einem Munizipium gehörig: lat. mðnicipõlis, lat., Adj.: nhd. zu einem Munizipium gehörig, Munizipal...

zu -- zu einem Oberbeamten gehörig: lat. comitÆvus (1), lat., Adj.: nhd. zu einem Oberbeamten gehörig

zu -- zu einem Opferzusatz gehörig: lat. magmentõrius, lat., Adj.: nhd. zu einem Opferzusatz gehörig

zu -- zu einem Talent gehörig: lat. talentõrius, lat., Adj.: nhd. zu einem Talent gehörig, Talent...

zu -- zu einem verbunden: lat. ðnissimÐ, lat., Adv. (Superl.): nhd. zu einem verbunden; ðniter, lat., Adv.: nhd. zu einem verbunden, in eins verbunden

zu -- zu einem Vikar gehörig: lat. vicõriõnus, lat., Adj.: nhd. zu einem Vikar gehörig

zu -- zu einem Weib machen: lat. effÐminõre, lat., V.: nhd. zu einem Weib machen, verweiblichen, verweichlichen

zu -- zu einem Wesen geworden: lat. nõtðrificõtus, lat., Adj.: nhd. zu einem Wesen geworden, ins Dasein getreten

zu -- zu einer anderen Zeit: lat. aliõs, lat., Adv.: nhd. zu einer anderen Zeit, ein anderes Mal, sonst

zu -- zu einer Breimasse formen: lat. immõssõre, lat., V.: nhd. zu Brei zerkauen, zu einer Breimasse formen

zu -- zu einer Dekurie gehörig: lat. decðriõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Zehnzahl gehörig, zu einer Dekurie gehörig

zu -- zu einer gemeinschaftlichen Sache machen: lat. commðnicõrÆ, lat., V.: nhd. zu einer gemeinschaftlichen Sache machen

zu -- zu einer gewissen Zeit: lat. quondam, *quomdam, lat., Adv.: nhd. zu einer gewissen Zeit, einmal zuweilen, einstmals, ehemals

zu -- zu einer Gruppe zusammentreten: lat. circulõrÆ, lat., V.: nhd. Gruppe bilden, zu einer Gruppe zusammentreten, Volk um sich sammeln

zu -- zu einer Herde scharen: lat. gregõre, lat., V.: nhd. zu einer Herde scharen

zu -- zu einer Herde vereinigen: lat. congregõre, lat., V.: nhd. zu einer Herde vereinigen, sich zusammengesellen, zusammenkommen, aneinander geraten

zu -- zu einer Truppe gehörig: lat. turmõlis, lat., Adj.: nhd. zu einer Truppe gehörig

zu -- zu einer Vorbedeutung geeignet: lat. auspicõlis, lat., Adj.: nhd. zu einer Vorbedeutung geeignet

zu -- zu eins verschmelzen: lat. congermõnÐscere, lat., V.: nhd. zu eins verschmelzen, verschmelzen

zu -- zu Eis gefrieren: lat. conglaciõre, lat., V.: nhd. zu Eis gefrieren

zu -- zu Eis geworden: lat. gelefactus, lat., Adj.: nhd. zu Eis geworden

zu -- zu Eis machen: lat. glaciõre, lat., V.: nhd. zu Eis machen, gerinnen machen, gerinnen

zu -- zu Eis werden: lat. glaciÐscere, lat., V.: nhd. zu Eis werden, gefrieren

zu -- zu Ende bringen: lat. patrõre, lat., V.: nhd. durchsetzen, vollbringen, zustande bringen, zu Ende bringen

zu -- zu Ende gehen: lat. ultimõre, lat., V.: nhd. zu Ende gehen

zu -- zu entrichten haben: lat. dÐbÐre, lat., V.: nhd. zu entrichten haben, schuldig sein (V.)

zu -- zu ergreifen suchen: lat. captõre, lat., V.: nhd. fahnden, nach etwas greifen, haschen, Jagd machen, zu ergreifen suchen

zu -- zu erhalten suchen: lat. quaesere, lat., V.: nhd. suchen, zu erhalten suchen, zu verschaffen suchen, bitten, erbitten

zu -- zu ermitteln suchen: lat. explærõre, lat., V.: nhd. aufsuchen, zu ermitteln suchen, untersuchen, durchsuchen, auskundschaften

zu -- zu essen pflegen: lat. Ðsitõre, essitõre, lat., V.: nhd. zu essen pflegen, essen

zu -- zu Essig werden: lat. acÐtõscÐre, lat., V.: nhd. sauer werden, zu Essig werden

zu -- zu etwas kommen: lat. obÆre, lat., V.: nhd. an etwas gehen, zu etwas kommen, dahingehen, untergehen

zu -- zu Fall kommen: lat. cadÐscere, lat., V.: nhd. zu Fall kommen

zu -- zu Fett werden: lat. compinguÐscere, lat., V.: nhd. zu Fett werden

zu -- zu Feuer werden: lat. ÆgnÐscere ÆgnÆscere, lat., V.: nhd. zu Feuer werden, in Brand geraten (V.), sich entzünden, entbrennen, erglühen

zu -- zu Fleisch machen: lat. incarnõre, lat., V.: nhd. zu Fleisch machen, zu Fleisch werden

zu -- zu Fleisch werden: lat. incarnõre, lat., V.: nhd. zu Fleisch machen, zu Fleisch werden

zu -- zu fördern suchen: lat. adiðtõre, lat., V.: nhd. unterstützen, zu fördern suchen, beistehen

zu -- zu früh: lat. numeræ, lat., Adv.: nhd. alsbald, geschwind, zeitig, zu bald, zu früh

zu -- zu früh gebären: lat. abortõre, lat., V.: nhd. zu früh gebären; abortÆre, lat., V.: nhd. zu früh gebären, abortieren

zu -- zu früh geboren: lat. abortÆvus, lat., Adj.: nhd. zu früh geboren

zu -- zu fürchten: lat. timendus, lat., Adj.: nhd. zu fürchten, furchtbar, fürchterlich, grimmig

zu -- zu Fuß: lat. pedester (1), lat., Adv.: nhd. zu Fuß, Fuß...

zu -- zu Gebot stehen: lat. suppetere, lat., V.: nhd. zur Hand sein (V.), vorhanden sein (V.), zu Gebot stehen

zu -- zu gebrauchen pflegen: lat. ðsitõrÆ, lat., V.: nhd. häufig gebrauchen, zu gebrauchen pflegen

zu -- zu Germanien gehörig: lat. Germõnicus, lat., Adj.: nhd. zu Germanien gehörig

zu -- zu Gesicht bekommen: lat. cænspicõrÆ, lat., V.: nhd. hinschauen, zu Gesicht bekommen, gewahr werden, erblicken; cænspicere, lat., V.: nhd. hinschauen, seinen Blick richten, zu Gesicht bekommen

zu -- zu gleiten anfangen: lat. lõbÆscÆ, lat., V.: nhd. zu gleiten anfangen

zu -- zu groß: lat. nimium, lat., Adv.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig; nimius, lat., Adj.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig

zu -- zu Grunde: lat. pessum (2), lat., Adv.: nhd. fußwärts, zu Boden, zu Grunde

zu -- zu grünen anfangen: lat. virÐscere, lat., V.: nhd. grün werden, zu grünen anfangen, erblühen, in Menge hervorkommen, aufblühen, erstarken

zu -- zu grünen Halmen aufsprießen: lat. herbÐscere, lat., V.: nhd. zu grünen Halmen aufsprießen

zu -- zu haben pflegen: lat. habitõre, lat., V.: nhd. oft etwas haben, zu haben pflegen, bewohnen, bewohnt werden

zu -- zu harnen pflegen: lat. mictitõre, lat., V.: nhd. zu harnen pflegen

zu -- zu Hause: lat. domesticÐ, lat., Adv.: nhd. zu Hause, für sich, privat

zu -- zu Heilzwecken: lat. medicÆnõliter, lat., Adv.: nhd. ärztlich, zu Heilzwecken

zu -- zu Hilfe eilen: lat. succurrere, lat., V.: nhd. unter etwas laufen, unter etwas gehen, zu Hilfe eilen, einfallen, in den Sinn kommen

zu -- zu Hilfe kommen: lat. auxiliõrÆ, lat., V.: nhd. Hilfe leisten, zu Hilfe kommen, helfen; medÐrÆ, lat., V.: nhd. helfen, heilen (V.) (1), zu Hilfe kommen; subventõre, lat., V.: nhd. zu Hilfe kommen

zu -- zu Hilfe rufen: lat. ciÐre, cÆre, lat., V.: nhd. rege machen, wecken, anregen, in Bewegung setzen, zu Hilfe rufen

zu -- zu Horn werden: lat. cornÐscere, lat., V.: nhd. zu Horn werden, hornartig werden

zu -- zu Hunderten: lat. centuriõtim, lat., Adv.: nhd. zenturienweise, massenweise, zu Hunderten

zu -- zu irgendwelcher Zeit: lat. quandæne, lat., Adv.: nhd. zu irgendwelcher Zeit, wann es auch immer sei

zu -- zu Janus gehörig: lat. Iõnuõlis, lat., Adj.: nhd. zu Janus gehörig, janisch, januarisch, Janus...; Iõnuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu Janus gehörig, janisch, januarisch

zu -- zu jungen Bäumen gehörig: lat. sðrculõrius, lat., Adj.: nhd. zu jungen Bäumen gehörig, zu den Zweigen gehörig, Zweig...

zu -- zu jungen Tieren gehörig: lat. pullõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu jungen Tieren gehörig, Jungen...

zu -- zu Juppiter gehörig: lat. Diõlis, lat., Adj.: nhd. zu Juppiter gehörig; Ioviõlis, lat., Adj.: nhd. zu Juppiter gehörig, von heiterer Gemütsart seiend

zu -- zu kämpfen haben: lat. cænflÆctõre, lat., V.: nhd. sich herumschlagen, zu kämpfen haben, hart mitnehmen, bedrängen

zu -- zu kleinen Dingen gehörig: lat. minusculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu kleinen Dingen gehörig, klein

zu -- zu Kohle werden: lat. carbænÐscere, lat., V.: nhd. zu Kohle werden, verkohlen

zu -- zu kommen pflegen: lat. ventõre, lat., V.: nhd. zu kommen pflegen; ventitõre, lat., V.: nhd. häufig kommen, zu kommen pflegen, kommen

zu -- zu kosten geben: lat. ingðstõre, lat., V.: nhd. zu kosten geben

zu -- zu Kräften kommen: lat. convalÐscere, lat., V.: nhd. erstarken, kräftig werden, zu Kräften kommen

zu -- zu Latium gehörig: lat. Latiõlis, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latialisch, latinisch; Latiõris, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latinisch, lateinisch; LatÆnus (1), lat., Adj.: nhd. lateinisch, latinisch, zu Latium gehörig; Latius, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latinisch, römisch

zu -- zu leben beginnen: lat. vÆvÐscere, vÆvÆscere, lat., V.: nhd. lebendig werden, zu leben beginnen, zum Leben erwachen, kräftig werden

zu -- zu lebendigen Tieren gehörig: lat. vÆvõrius, lat., Adj.: nhd. zu lebendigen Tieren gehörig, lebendige Tiere betreffend

zu -- zu liegen pflegen: lat. cubitõre, lat., V.: nhd. oft liegen, zu liegen pflegen

zu -- zu Mars gehörig: lat. Mõrtiõlis, lat., Adj.: nhd. zu Mars gehörig, martialisch; Mõrtius, lat., Adj.: nhd. des Mars seiend, zu Mars gehörig, martisch

zu -- zu mehreren gehörig: lat. plðrõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu mehreren gehörig, zur Mehrzahl gehörig, aus mehreren bestehend, mehrheitlich

zu -- zu Mittag speisen: lat. cÐnõre, caenõre, lat., V.: nhd. Tafel halten, zu Mittag speisen, essen

zu -- zu Nazareth gehörig: lat. Nõzarus, lat., Adj.: nhd. nazarisch, zu Nazareth gehörig

zu -- zu nennen pflegen: lat. appellitõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich nennen, zu nennen pflegen; vocitõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich nennen, zu nennen pflegen

zu -- zu neun Tagen gehörig: lat. nðndinus, lat., Adj.: nhd. zu neun Tagen gehörig

zu -- zu nichts machen: lat. annihilõre, adnihilõre, lat., V.: nhd. zu nichts machen

zu -- zu Nola gehörend: lat. NælÐnsis, lat., Adj.: nhd. nolensisch, aus Nola stammend, zu Nola gehörend

zu -- zu öffnen seiend: lat. apertilis, lat., Adj.: nhd. öffenbar, zu öffnen seiend

zu -- zu Ostern gehörig: lat. paschõlis, lat., Adj.: nhd. zu Ostern gehörig, Oster...

zu -- zu Papier bringen: lat. exsÆgnõre, lat., V.: nhd. Punkt für Punkt aufzeichnen, zu Papier bringen

zu -- zu Pergamon gehörend: lat. PergamÐnus, lat., Adj.: nhd. zu Pergamon gehörend, Pergamon...

zu -- zu Pferden gehörig: lat. equõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu Pferden gehörig, Pferde..., Ross...; equÆnus (1), lat., Adj.: nhd. zu Pferden gehörig, Pferde..., Ross...

zu -- zu Plinius gehörig: lat. PlÆniõnus, lat., Adj.: nhd. zu Plinius gehörig, plinianisch

zu -- zu Rat gehen: lat. cænsultõre, lat., V.: nhd. immer begutachten, zu Rat gehen, sich beraten (V.), reichlich überlegen (V.)

zu -- zu Rat ziehen: lat. cænsultõrÆ, lat., V.: nhd. zu Rat ziehen

zu -- zu Rate gehen: lat. cænsulere, lat., V.: nhd. zu Rate gehen, beratschlagen, sich beraten (V.)

zu -- zu rechter Zeit: lat. tempestÆvÐ, lat., Adv.: nhd. rechtzeitig, zu rechter Zeit; temporÆ, lat., Adv.: nhd. zeitig, zu rechter Zeit

zu -- zu säen pflegen: lat. satõre, lat., V.: nhd. zu säen pflegen

zu -- zu sagen pflegen: lat. dictitõre, lat., V.: nhd. immer wieder sagen, immer im Mund führen, zu sagen pflegen

zu -- zu Schaden bringen: lat. damnificõre, lat., V.: nhd. zu Schaden bringen, schädigen

zu -- zu Schatten werden: lat. umbrÐscere?, lat., V.: nhd. zu Schatten werden, im Schatten zu stehen kommen

zu -- zu scheren pflegen: lat. tænsitõre, lat., V.: nhd. zu scheren pflegen

zu -- zu Schiffe vorbeifahren: lat. praeternõvigõre, lat., V.: nhd. zu Schiffe vorbeifahren

zu -- zu Schnee werden: lat. nivÐscere, lat., V.: nhd. zu Schnee werden, schneeweiß werden

zu -- zu schreiben pflegen: lat. scrÆptõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen; scrÆptitõre, lat., V.: nhd. fort und fort schreiben, zu schreiben pflegen, aufsetzen, abfassen, verfassen

zu -- zu Schreibtafeln gespaltenes Holz: lat. caudex, cædex, lat., M.: nhd. Baumstamm, Stamm, zu Schreibtafeln gespaltenes Holz, Notizbuch, Schrift, Urkunde

zu -- zu sechzehn seiend: lat. sÐdÐni, lat., Adj.: nhd. zu sechzehn seiend

zu -- zu sehr: lat. nimiÐ, lat., Adv.: nhd. zu sehr, gar sehr

zu -- zu sehr eilen: lat. praefÐstÆnõre, lat., V.: nhd. zu sehr eilen, übereilen, voreilig tun, vorübereilen

zu -- zu sehr vertrauen: lat. *praefÆdere, lat., V.: nhd. zu sehr vertrauen

zu -- zu sehr vertrauend: lat. praefÆdÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zu sehr vertrauend

zu -- zu seinem Eigentum schlagen: lat. commalleõre, lat., V.: nhd. mit in die Flurkarte aufnehmen, zu seinem Eigentum schlagen

zu -- zu sich nehmen: lat. gðstõre, lat., V.: nhd. kosten (V.) (2), zu sich nehmen, genießen; sorbÐre, lat., V.: nhd. zu sich nehmen, hinunterschlucken, schlürfen; sðmere, lat., V.: nhd. zu sich nehmen, an sich nehmen, nehmen

zu -- zu sich rufen: lat. Ðvocõre, lat., V.: nhd. herausrufen, hervorrufen, zu sich rufen, heraustreiben, aufrufen

zu -- zu sieden anfangen: lat. cænfervÐscere, lat., V.: nhd. in Glut geraten (V.), zu sieden anfangen, sich erhitzen, zusammenheilen

zu -- zu singen pflegen: lat. cantitõre, lat., V.: nhd. immer wieder singen, zu singen pflegen, gewöhnlich singen

zu -- zu sinken drohen: lat. labõscere, labõscÆ, lat., V.: nhd. zu sinken drohen, wanken, zum Wanken gebracht werden, wankend werden

zu -- zu spät: lat. sÐrus, lat., Adj.: nhd. spät, zu spät

zu -- zu speisen pflegen: lat. cÐnitõre, lat., V.: nhd. oft speisen, gewöhnlich speisen, zu speisen pflegen

zu -- zu stampfen pflegen: lat. pÆnsitõre, lat., V.: nhd. zu stampfen pflegen

zu -- zu Stangen brauchbar: lat. perticõlis, lat., Adj.: nhd. zu Stangen dienlich, zu Stangen brauchbar

zu -- zu Stangen dienlich: lat. perticõlis, lat., Adj.: nhd. zu Stangen dienlich, zu Stangen brauchbar

zu -- zu Staub werden: lat. pulvÐscere, lat., V.: nhd. zu Staub werden

zu -- zu stehen kommen: lat. cænstõre, lat., V.: nhd. kosten (V.) (1), zu stehen kommen, feil sein (V.), bestehen, vorhanden sein (V.)

zu -- zu Stein werden: lat. lapidÐscere, lat., V.: nhd. zu Stein werden, versteinern; lapillÆscere, lat., V.: nhd. zu Stein werden, steinhart werden; petrõscere, lat., V.: nhd. zu Stein werden, versteinern

zu -- zu Sticheleien geneigt: lat. cavillæsus, lat., Adj.: nhd. zu Sticheleien geneigt, zur Ironie geneigt

zu -- zu Stuhle gehen: lat. assellõrÆ, adsellõrÆ, lat., V.: nhd. zu Stuhle gehen, Stuhlgang haben

zu -- zu Teilen gehend: lat. partiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zu Teilen gehend, teilweise, Hälfte betreffend

zu -- zu Tode bringen: lat. *admortÆre, spätlat. (frührom.), V.: nhd. zu Tode bringen

zu -- zu Tode martern: lat. occÆdere, lat., V.: nhd. zu Boden schlagen, erschlagen (V.), niederhauen, töten, zu Tode martern

zu -- zu tragen pflegen: lat. feritõre, lat., V.: nhd. zu tragen pflegen; gestitõre, lat., V.: nhd. gewöhnlich an sich tragen, zu tragen pflegen

zu -- zu Tränen gerührt werden: lat. lacrimõre, lat., V.: nhd. tränen, weinen, zu Tränen gerührt werden; lacrimõrÆ, lat., V.: nhd. tränen, weinen, zu Tränen gerührt werden

zu -- zu trinken geben: lat. propÆnõre, lat., V.: nhd. zutrinken, zu trinken geben

zu -- zu Troja gehörig: lat. Pergameus, lat., Adj.: nhd. zur Burg Pergamus gehörig, zu Troja gehörig, pergamisch, trojanisch

zu -- zu verachten seiend: lat. temnibilis, lat., Adj.: nhd. zu verachten seiend

zu -- zu verschaffen suchen: lat. quaesere, lat., V.: nhd. suchen, zu erhalten suchen, zu verschaffen suchen, bitten, erbitten

zu -- zu verschweigen seiend: lat. tacendus, lat., Adj.: nhd. zu verschweigen seiend

zu -- zu verstehen geben: lat. sÆgnificõre, lat., V.: nhd. Zeichen geben, anzeigen, zu verstehen geben, äußern, an den Tag legen

zu -- zu verstehen gebend: lat. sÆgnificõbilis, lat., Adj.: nhd. anzeigend, zu verstehen gebend

zu -- zu verteidigen pflegen: lat. dÐfensitõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder verteidigen, zu verteidigen pflegen

zu -- zu viel: lat. nimis, lat., Adv.: nhd. sehr, zu viel, allzu, über die Maßen, überaus; nimium, lat., Adv.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig; nimius, lat., Adj.: nhd. das Maß überschreitend, übermäßig, zu groß, zu viel, unmäßig

zu -- zu viel Holz bekommen: lat. silvÐscere, silvÆscere, lat., V.: nhd. zu viel Holz bekommen, verwildern, wild emporwachsen, aufwuchern

zu -- zu Wald und Triften gehörig: lat. saltuÐnsis, lat., Adj.: nhd. zu Wald und Triften gehörig

zu -- zu welcher Zeit: lat. quandæque, lat., Adv.: nhd. wann einmal, zu welcher Zeit, da doch, irgend einmal

zu -- zu welcher Zeit nur: lat. quandæcumque, lat., Adv.: nhd. zu welcher Zeit nur, wann nur, so oft nur

zu -- zu wenig: lat. parum, lat., Adv.: nhd. zu wenig, nicht genug, nicht sonderlich, nicht viel, nicht sehr, nicht recht

zu -- zu wiederholten Malen: lat. identidem, lat., Adv.: nhd. zu wiederholten Malen, ohne Unterlass; saepenumeræ, lat., Adv.: nhd. oftmals, gar oft, zu wiederholten Malen

zu -- zu Wohlstand verhelfen: lat. locuplÐtõre, lat., V.: nhd. mit dem Nötigen ausstatten, zu Wohlstand verhelfen, bereichern

zu -- zu Würmern werden: lat. vermÐscere, lat., V.: nhd. zu Würmern werden

zu« -- »gehen zu«: lat. adÆre, lat., V.: nhd. »gehen zu«, an jemanden herankommen, herangehen, sich nähern

Zuammenschlagen: lat. cænflÆctus, lat., M.: nhd. Zuammenschlagen, Aneinanderschlagen, Zusammenstoß, Kampf

zuammmenkochen: lat. cænfervÐre, lat., V.: nhd. zusammensieden, zuammmenkochen, zusammenheilen

Zubehör: lat. enthÐca, lat., F.: nhd. Schatulle, Zugehöriges, Zubehör, Inventar

zubereiten: lat. apparõre, lat., V.: nhd. herbeischaffen, beschaffen (V.), zubereiten; fabricõri, lat., V.: nhd. verfertigen, zimmern, schmieden, zubereiten, bilden; ærnõre, lat., V.: nhd. ausstatten, ausrüsten, zubereiten, schmücken; parõre (1), lat., V.: nhd. bereiten, zubereiten, anschaffen, erwerben

Zubereitender -- Mahlzeiten Zubereitender: lat. cÐnõrius, lat., M.: nhd. Mahlzeiten Zubereitender

Zubereiter: lat. Ænstrðctor, lat., M.: nhd. Einrichter, Zubereiter

zubereitet -- mit Laserpicium zubereitet: lat. lõserpÆciõtus, lat., Adj.: nhd. mit Laserpicium zubereitet

zubereitet -- mit Rüben zubereitet: lat. rõpulõtus, lat., Adj.: nhd. mit Rüben angemacht, mit Rüben zubereitet

zubereiteter -- behackter und zubereiteter Boden: lat. pastinõtum, lat., N.: nhd. behackter und zubereiteter Boden

Zubereitetes: lat. cænfectum, mlat., N.: nhd. Zubereitetes

Zubereitung: lat. cænfectðra, lat., F.: nhd. Verfertigung, Zubereitung; parõtio, lat., F.: nhd. Erwerbung, Zubereitung; parõtðra, lat., F.: nhd. Zubereitung, Zurüstung; parõtus (2), lat., M.: nhd. Zubereitung, Zurüstung, Einrichtung; temperõculum, lat., N.: nhd. Zubereitung, Bearbeitung

Zubereitungsort: lat. praemeditõtærium, lat., N.: nhd. Zubereitungsort

zubinden: lat. obstringere, lat., V.: nhd. zusammenziehen, zuschnüren, zubinden, zusammenhalten, sich verpflichten; praestringere, lat., V.: nhd. zuziehen, zuschnüren, zubinden, in Schranken halten, hemmen, stumpf machen, blenden

zublinzeln: lat. annictõre, adnictõre, lat., V.: nhd. zublinzeln; nictõre, lat., V.: nhd. zwinkern, zwinken, blinzeln, zublinzeln, flackern; nictõrÆ, lat., V.: nhd. zwinkern, zwinken, blinzeln, zublinzeln, flackern

zubringen: lat. dÐgere, lat., V.: nhd. zubringen, verbringen

-- den Sommer zubringen: lat. aestÆvõre, lat., V.: nhd. den Sommer zubringen

-- Nacht zubringen: lat. pernoctõre, lat., V.: nhd. Nacht zubringen, übernachten

-- wachend zubringen: lat. pervigilõre, lat., V.: nhd. durchwachen, wachend zubringen, wach bleiben

zubrüllen: lat. admðgÆre, lat., V.: nhd. zubrüllen, anbrüllen

Zucht: lat. fÐtðra, lat., F.: nhd. Fortpflanzung, Zeugung, Zucht

Zuchthaus: lat. ergastulum, lat., N.: nhd. Arbeitshaus für Sklaven, Werkhaus, Zuchthaus

Zuchthäusler: lat. ergastilus, lat., M.: nhd. Gefangener, Gefangener im Arbeitshaus, Sträfling, Zuchthäusler

züchtig: lat. pudÆcÐ, lat., Adv.: nhd. ehrbar, züchtig, sittsam

züchtigen: lat. castÆgõre, lat., V.: nhd. zurechtweisen, rügen, züchtigen, strafen; plÐctere, lat., V.: nhd. strafen, züchtigen, gestraft werden

Züchtiger: lat. castÆgõtor, lat., M.: nhd. Züchtiger, Tadler

Züchtigkeit: lat. pudÆcitia, lat., F.: nhd. Schamhaftigkeit, Sittsamkeit, Keuschheit, Züchtigkeit

Züchtigung: lat. castÆgõtio, lat., F.: nhd. Zurechtweisung, Züchtigung, Strafe; cÐnsio, lat., F.: nhd. Abschätzen, Kontrollieren, Zensur, Bestrafung, Züchtigung; Ðmendõtio, lat., F.: nhd. Verbesserung, Nachbesserung, Vervollkommnung, Strafe, Züchtigung; flagellõtio, lat., F.: nhd. Geißelung, Züchtigung

-- Rute zur Züchtigung: lat. verberum, lat., N.: nhd. Rute zur Züchtigung

-- Züchtigung verdienend: lat. castÆgõbilis, lat., Adj.: nhd. Züchtigung verdienend

Zuchtmeister: lat. lærõrius, lat., M.: nhd. Riemer, Zuchtmeister

Zuchttier: lat. mõtrÆx, lat., F.: nhd. Mutter (F.) (1), Muttertier, Zuchttier, Erzeugerin, Stammmutter, Gebärmutter, Mutterleib

zucken: lat. micõre, lat., V.: nhd. zucken, zittern, zappeln; palpitõre, lat., V.: nhd. zucken; *salÆsõre, lat., V.: nhd. springen, zittern, zucken

Zucken: lat. salÆsõtio, lat., F.: nhd. Springen, Zittern, Zucken

zucken: lat. scarizõre, lat., V.: nhd. zucken, zappeln; spasmõre, lat., V.: nhd. zucken

Zucken: lat. vulsio, lat., F.: nhd. Rupfen, Abrupfen, Zucken; vulsio, lat., F.: nhd. Rupfen, Zucken

zuckend: lat. coruscus, lat., Adj.: nhd. schwankend, zittern, zuckend, schillernd

zuckende -- zuckende Bewegung: lat. micõtio, lat., F.: nhd. schnelle Bewegung, zuckende Bewegung; micõtus, lat., M.: nhd. schnelle Bewegung, zuckende Bewegung

Zucker: lat. saccharum, lat., N.: nhd. Zucker

Zuckerbäcker: lat. crðstulõrius, lat., M.: nhd. Zuckerbäcker

Zuckerplätzchen: lat. crðstulum, lat., N.: nhd. »Krüstlein«, Zuckerwerk, Zuckerplätzchen

Zuckerpüppchen (Kosewort): lat. melculum, lat., N.: nhd. Honigpüppchen (Kosewort), Zuckerpüppchen (Kosewort)

Zuckerwerk: lat. crðstulum, lat., N.: nhd. »Krüstlein«, Zuckerwerk, Zuckerplätzchen; crðstum, lat., N.: nhd. Zuckerwerk; dulciõrium, lat., N.: nhd. Süßigkeit, süße Essware, Zuckerwerk

Zuckung: lat. spasma, lat., N.: nhd. Zuckung, Krampf; spasmus, lat., M.: nhd. Zuckung, Krampf

zudringlich: lat. procõx, lat., Adj.: nhd. sehr begehrlich, zudringlich, frech, unverschämt

Zudringlichkeit: lat. procõcia, lat., F.: nhd. große Begehrlichkeit, Zudringlichkeit, Frechheit; procõcitõs, lat., F.: nhd. große Begehrlichkeit, Zudringlichkeit, Frechheit

zudrücken: lat. oblÆdere, lat., V.: nhd. zudrücken, erdrücken, erwürgen, zerquetschen

Zueigenmachung: lat. appropriõtio, lat., F.: nhd. Zueigenmachung

zueignen -- sich zueignen: lat. vindicõre, lat., V.: nhd. gerichtlich in Anspruch nehmen, vindizieren, sich zueignen, sich zuschreiben

zuerkennen: lat. adiðdicõre, lat., V.: nhd. zuerkennen, zusprechen

Zuerkennengeben: lat. sÆgnificõtio, lat., F.: nhd. Zuerkennengeben, Bezeichnen, Anzeigen (N.), Bezeichnung, Spur, Beifallsruf

zuerst: lat. prÆmiter, lat., Adv.: nhd. zuerst; prÆmitus, lat., Adv.: nhd. zuerst, zum erstenmal; prÆmæ, lat., Adv.: nhd. zuerst, anfangs, erstlich, zunächst; prÆmulÐ, lat., Adv.: nhd. zuerst; prÆmum, lat., Adv.: nhd. zuerst, anfangs, erstlich, zunächst

-- ganz zuerst: lat. prÆmulum, lat., Adv.: nhd. so ganz zum ersten Anfang, ganz zuerst

-- zuerst geschaffen: lat. prÆmæcreõtus, lat., Adj.: nhd. zuerst geschaffen; prÆmæplastus, lat., Adj.: nhd. zuerst geschaffen

-- zuerst gewachsen: lat. prÆmæticus, lat., Adj.: nhd. zuerst gewachsen, frühzeitig

-- zuerst stimmende Zenturie: lat. praerogõtÆva, lat., F.: nhd. zuerst stimmende Zenturie

zuerteilen: lat. attribuere, adtribuere, lat., V.: nhd. zuerteilen, zuteilen, hinzufügen, verleihen

zufächeln -- Kühlung zufächeln: lat. ventilõre, lat., V.: nhd. in die Luft schwenken, schwinden, lüften, umstechen, worfeln, Kühlung zufächeln

Zufall: lat. accidentia, lat., F.: nhd. Zufall, zufälliges Ereignis, Unfall; fortuÆtum, lat., N.: nhd. Zufälligkeit, Zufall; fortðna, lat., F.: nhd. zufälliges Schicksal, Ungefähr, Zufall, Los, Geschick

-- blinder Zufall: lat. fors, lat., F.: nhd. Ungefähr, blinder Zufall; temeritõs, lat., F.: nhd. Planlosigkeit, Geratewohl, blinder Zufall; temeritðdo, lat., F.: nhd. Planlosigkeit, Geratewohl, blinder Zufall

-- durch Zufall geschehend: lat. fortuÆtus, lat., Adj.: nhd. durch Zufall geschehend, durch Zufall herbeigeführt, zufällig

-- durch Zufall herbeigeführt: lat. fortuÆtus, lat., Adj.: nhd. durch Zufall geschehend, durch Zufall herbeigeführt, zufällig

-- unangenehmer Zufall: lat. offÐnsa, lat., F.: nhd. Anstoßen, Unbequemlichkeit, unangenehmer Zufall, Anfall, Anstoß, Unpässlichkeit, Ärgernis, Ungunst, Ungnade

-- vom Zufall herbeigeführt: lat. fortðnõrius, lat., Adj.: nhd. vom Zufall herbeigeführt

zufällig: lat. cõsuõlis, lat., Adj.: nhd. zufällig, Kasus betreffend; forte, lat., Adv.: nhd. von ungefähr, zufällig; fortuÆtÐ, lat., Adv.: nhd. zufällig; fortuÆtæ, lat., Adv.: nhd. zufällig, zufälligerweise; fortuÆtus, lat., Adj.: nhd. durch Zufall geschehend, durch Zufall herbeigeführt, zufällig; temerõrius, lat., Adj.: nhd. planlos, aufs Geratewohl geschehend, zufällig, unbedacht, unbedachtsam

zufälligerweise: lat. fortuÆtæ, lat., Adv.: nhd. zufällig, zufälligerweise

zufälliges -- zufälliges Ereignis: lat. accidentia, lat., F.: nhd. Zufall, zufälliges Ereignis, Unfall

zufälliges -- zufälliges Schicksal: lat. fortðna, lat., F.: nhd. zufälliges Schicksal, Ungefähr, Zufall, Los, Geschick

Zufälligkeit: lat. fortuÆtum, lat., N.: nhd. Zufälligkeit, Zufall; fortðnõrium, lat., N.: nhd. Zufälligkeit

Zuflucht: lat. cænfugÐla, lat., F.: nhd. Zuflucht, Zufluchtsort; perfugium, lat., N.: nhd. Zuflucht, Zufluchtsort, Asyl; portus, lat., M.: nhd. Hafen (M.) (1), Hauseingang, Zuflucht; refugium, lat., N.: nhd. Zuflucht, Zufluchtsort, geheimer unterirdischer Gang; sælõcium, lat., N.: nhd. Trostmittel, Trost, Hilfsmittel, Zuflucht; suffugium, lat., N.: nhd. Zuflucht, Zufluchtsort, Schlupfwinkel; umbra, lat., F.: nhd. Schatten, Schutz, Schirm, Zuflucht, Muße, Spur, Abbild

-- Zuflucht nehmen: lat. concurrere, lat., V.: nhd. zusammenlaufen, zusammenrennen, hineilen, Zuflucht nehmen; cænfugere, lat., V.: nhd. Zuflucht nehmen, sich flüchten; perfugere, lat., V.: nhd. hinfliehen, hinüberfliehen, Zuflucht nehmen

Zufluchtsort: lat. cænfugÐla, lat., F.: nhd. Zuflucht, Zufluchtsort; perfugium, lat., N.: nhd. Zuflucht, Zufluchtsort, Asyl; reductum, lat., N.: nhd. Zurückgezogenes, Zufluchtsort; refugium, lat., N.: nhd. Zuflucht, Zufluchtsort, geheimer unterirdischer Gang; suffugium, lat., N.: nhd. Zuflucht, Zufluchtsort, Schlupfwinkel

-- geheimer Zufluchtsort: lat. latebra, lat., F.: nhd. Verstecktsein, Verborgensein, Schlupfwinkel, Versteck, geheimer Zufluchtsort

Zufluss: lat. acquÆsÆtio, lat., F.: nhd. Zuwachs, Zufluss, Erwerbung; affluentia, adfluentia, lat., F.: nhd. Zufluss, Andrang, Fülle, Überfluss

zufrieden: lat. contentus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sich beschränkend auf, sich begnügend mit, zufrieden

zufrieden sein (V.): lat. benÆgnõrÆ, lat., V.: nhd. zufrieden sein (V.), sich wohl fühlen

Zufriedenheit: lat. aequitõs, lat., F.: nhd. Gleichheit, ebene Beschaffenheit, Gleichmaß, Ebenmaß, Gleichmut, Zufriedenheit

zufügen: lat. ÆnflÆgere, lat., V.: nhd. an etwas schlagen, zufügen, antun; iniungere, lat., V.: nhd. hineinfügen, anfügen, zufügen

-- Böses zufügen: lat. malefacere, lat., V.: nhd. Böses zufügen

-- Leid zufügen: lat. nocÐre, lat., V.: nhd. schaden, Leid zufügen, Unheil anrichten, Unheil stiften (V.) (1), schädlich sein (V.), hinderlich sein (V.)

Zufuhr: lat. subvectio, lat., F.: nhd. Heraufführen, Herzuführen, Zufuhr; subvectus, lat., M.: nhd. Zufuhr

Zuführen: lat. intræductio, lat., F.: nhd. Einführen, Zuführen

zuführen: lat. perdðcere, lat., V.: nhd. hinführen, hinbringen, zuführen, bewegen, verführen, verkuppeln; portõre, lat., V.: nhd. befördern, tragen, führen, fahren, bringen, darbringen, mitnehmen, herbeitragen, überbringen, zuführen; subministrõre, lat., V.: nhd. zukommen lassen, darreichen, zuschicken, zuführen; subvectõre, lat., V.: nhd. zutragen, zuführen, herbeischaffen

-- immer und immer zuführen: lat. advectõre, lat., V.: nhd. immer und immer zuführen

Zuführer: lat. adductor, lat., M.: nhd. Zuführer, Verkuppler; agaga ,lat., M.: nhd. Zuführer, Kuppler, Leichtfuß; conciliõtor, lat., M.: nhd. Zuführer, Kuppler, Urheber, Stifter, Veranlasser

Zug: lat. agmen, lat., N.: nhd. Zug, Trupp, Schar (F.) (1); ductus, lat., M.: nhd. Ziehen, Zug, Führung; prætÐlum, lat., V.: nhd. Zugseil, Zug, Fortgang; raptus (2), lat., M.: nhd. Hinreißen, Fortreißen, Abreißen, Ruck, Stoß, Zug, Entführung; tractus (2), lat., M.: nhd. Ziehen, Zug, Ausdehnung, Landstrich, Gegend; turma, lat., F.: nhd. Zug, Haufe, Haufen, Schwarm, Gruppe, Schar (F.) (1), Schwadron

Zug...: lat. ductõrius, lat., Adj.: nhd. zum Ziehen gehörig, Zug...

Zug -- charakteristischer Zug: lat. charactÐr, caractÐr, lat., M.: nhd. Werkzeug zum Einbrennen, eingebranntes Zeichen, charakteristischer Zug, Charakter

Zug -- in einem Zug verlaufend: lat. ðnæsus, lat., Adj.: nhd. gleichförmig, in einem Zug verlaufend

Zug -- Zug mit der Feder: lat. lÆneõmentum, lÆniõmentum, lat., N.: nhd. Federlinie, Zug mit der Feder, Federstrich, Umriss

Zug -- zum Zug gehörig: lat. agminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Zug gehörig

Zugabe: lat. additõmentum, lat., N.: nhd. Zugabe, Zusatz, Anhang, Anhängsel; appendix, ampendix, lat., F.: nhd. Anhang, Anhängsel, Beilage, Zugabe; auctõrium, lat., N.: nhd. Zugabe, Zulage; mantÆsa, mantissa, lat., F.: nhd. Zugabe

-- als Zugabe mitgegeben: lat. sportellõrius, lat., Adj.: nhd. als Zugabe mitgegeben

-- kleine Zugabe: lat. stÆllõrium, lat., N.: nhd. kleine Zugabe, kleines Trinkgeld

Zugang: lat. aditus, lat., M.: nhd. Herangehen, Hinzugehen, Anrücken, Hingang, Zugang, Zutritt, Audienz; forõmen, lat., N.: nhd. Öffnung, Gang (M.) (1), Zugang, Loch; foris, lat., F.: nhd. zweiflügelige Tür, Flügeltür, Pforte, Zugang

-- kleiner Zugang: lat. aditicula, lat., F.: nhd. »Zugänglein«, kleiner Zugang; aditiculus, lat., F.: nhd. »Zugänglein«, kleiner Zugang

-- Zugang zum Theatersitz: lat. vomitærium, lat., N.: nhd. Zugang zum Theatersitz

»Zugänglein«: lat. aditicula, lat., F.: nhd. »Zugänglein«, kleiner Zugang; aditiculus, lat., F.: nhd. »Zugänglein«, kleiner Zugang

zugänglich: lat. adÆbilis, lat., Adj.: nhd. zugänglich; pervius, lat., Adj.: nhd. durchgängig, gangbar, wegsam, zugänglich

-- allgemein zugänglich: lat. triviõlis, lat., Adj.: nhd. dreifältig, dreifach, allgemein zugänglich

-- schwer zugänglich: lat. impedÆtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehindert, gehemmt, schwer bepackt, durch Gepäck aufgehalten, unwegsam, schwer zugänglich

zugefügten -- Klage wegen zugefügten Schadens: lat. noxõle, lat., N.: nhd. Klage wegen zugefügten Schadens

zugegen: lat. praestæ, lat., Adv.: nhd. gegenwärtig, da, bei der Hand, zugegen, zu Dienste

zugegen sein (V.): lat. adesse, lat., V.: nhd. dabeisein, anwesend sein (V.), zugegen sein (V.)

zugehen: lat. aggredÆ, lat., V.: nhd. heranschreiten, zugehen, zukommen, sich nähern, sich begeben

Zugehöriges: lat. enthÐca, lat., F.: nhd. Schatulle, Zugehöriges, Zubehör, Inventar

Zugehörigkeit: lat. domesticitõs, lat., F.: nhd. Zugehörigkeit

zugekehrt: lat. adversus (2), advorsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugekehrt, mit dem Gesicht zugewandt, auf der Vorderseite befindlich, gegnerisch, feindlich

-- der Vorderseite zugekehrt: lat. adversõrius (1), lat., Adj.: nhd. entgegengekehrt, der Vorderseite zugekehrt, als Gegner gegenüberstehend, feindlich

Zügel: lat. habÐna, lat., F.: nhd. Riemen (M.) (2), Streifen (M.), Haltriemen, Zügel; lærum, lat., N.: nhd. Riemen (M.) (1), Gürtel, Zügel, Geißel, Peitsche; lærus, lat., M.: nhd. Riemen (M.) (1), Gürtel, Zügel

Zügelführer: lat. aureax, lat., M.: nhd. Zügelführer, Wagenführer, Wagenlenker; aurÆga, ærÆga, lat., M.: nhd. Zügelführer, Wagenführer, Wagenlenker

zügellos: lat. effrÐnõtus, lat., Adj.: nhd. entzäumt, zaumlos, zügellos, entfesselt; effrÐnis, lat., Adj.: nhd. zaumlos, zügellos, unbändig; effrÐnus, lat., Adj.: nhd. zaumlos, zügellos, unbändig, wild; impotÐns, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig, ohnmächtig, schwach, übermütig, zügellos; lascÆviæsus, lat., Adj.: nhd. zügellos; lascÆvus, lat., Adj.: nhd. mutwillig, ausgelassen, schäkerhaft, lose, frech, zügellos, geil; libÆdinæsus, lat., Adj.: nhd. genusssüchtig, wolllüstig, ausschweifend, zügellos, begierig; licÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. frei, ungebunden, zügellos, uneingeschränkt; licenter, lat., Adv.: nhd. frei, nach Gefallen, ungebunden, zügellos, keck, frech; resolðtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. weibisch, wolllüstig, zügellos, ungebunden, ausgelassen

Zügellosigkeit: lat. lascÆvia, lat., F.: nhd. Mutwille, Schäkerei, Lustigkeit, Zügellosigkeit; lðxðria, lat., F.: nhd. Geilheit, Üppigkeit, üppiges Wachstum, Genusssucht, Zügellosigkeit; lðxðriÐs, lat., F.: nhd. Geilheit, Üppigkeit, üppiges Wachstum, Genusssucht, Zügellosigkeit

Zügeln: lat. moderõtio, lat., F.: nhd. Mäßigen, Zügeln, In-Schranken-Halten, Einschränkung, Herrschaft

zügeln: lat. refrÐnõre, lat., V.: nhd. zügeln, zurückhalten

Zügen -- in vollen Zügen: lat. ductim, lat., Adv.: nhd. ziehend, zugweise, in vollen Zügen

zugesellen: lat. accÐnsÐre, lat., V.: nhd. zurechnen, zugesellen; aggregõre, lat., V.: nhd. »zur Herde scharen«, beigesellen, zugesellen, sich anschließen

zugespitzt: lat. spÆcõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugespitzt, spitz, mit einer Spitze versehen (Adj.), mit Ähren versehen (Adj.)

-- keilförmig zugespitzt: lat. cuneõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. keilförmig zugespitzt, keilförmig, terrassenförmig aufsteigend

Zugeständnis: lat. concessio, lat., F.: nhd. Herzugehen, Zurücktreten, Zugeständnis, Einräumen, Bewilligung; cænfessio, lat., F.: nhd. Eingeständnis, Zugeständnis, Bekenntniss

zugestehen: lat. concÐdere, lat., V.: nhd. abtreten, beiseite treten, das Feld räumen, sich fügen, zugestehen; cænfitÐrÆ, lat., V.: nhd. eingestehen, zugestehen, gestehen, offenbaren; tribuere, lat., V.: nhd. zuteilen, zugestehen, gewähren

zugestellt: lat. socius (1), lat., Adj.: nhd. teilnehmend, in Verbindung stehend, zugestellt, gemeinsam

zugetan: lat. amõns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. liebend, gut gesinnt, zugetan, liebevoll

Zugeteiltes: lat. dÐputõtum, lat., N.: nhd. Bestimmtes, Zugeteiltes

zugetragen: lat. advectÆcius, lat., Adj.: nhd. zugetragen, eingeführt

zugewandt -- mit dem Gesicht zugewandt: lat. adversus (2), advorsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugekehrt, mit dem Gesicht zugewandt, auf der Vorderseite befindlich, gegnerisch, feindlich

Zugewiesenes: lat. attribðtum, lat., N.: nhd. angewiesenes Geld, Zugewiesenes

Zuggarn: lat. verriculum, lat., N.: nhd. Zuggarn, Schleppnetz

zugießen -- vorher zugießen: lat. praefundere, lat., V.: nhd. vorher begießen, vorher zugießen

zugleich: lat. eõdem, lat., Adv.: nhd. auf demselben Weg, ebenda, zugleich; Ænsimul, lat., Adv.: nhd. zugleich; pariter, lat., Adv.: nhd. gleich, auf gleiche Weise, zugleich, ebenfalls, gleichfalls, auch; simÆtð, simÆtur, lat., Adv.: nhd. zugleich; simul, semul (arch.), semol (arch.), lat., Adv.: nhd. gleich, zugleich, zusammen; ðnõ, lat., Adv.: nhd. an einem und demselben Ort, zusammen, beisammen, zugleich

zugleich vorhanden sein (V.): lat. coexsistere, coexistere, lat., V.: nhd. zugleich vorhanden sein (V.)

zugleich -- zugleich geboren: lat. congenitus, lat., Adj.: nhd. zugleich geboren, gewachsen; gemellus, lat., Adj.: nhd. doppelt, zugleich geboren; geminus, lat., Adj.: nhd. doppel der Geburt nach, zugleich geboren

zugleich -- zugleich gefallen: lat. complacÐre, lat., V.: nhd. zugleich gefallen, auch angenehm sein (V.)

zugleich -- zugleich leben: lat. convÆvere, lat., V.: nhd. zusammen leben, zugleich leben, miteinander speisen

zugleich -- zugleich leiden: lat. compatÆ, lat., V.: nhd. zugleich leiden, mitleiden, Mitleid haben

zugleich -- zugleich singen: lat. concinere, lat., V.: nhd. zugleich singen, harmonisch singen, zusamensingen

zugleich -- zugleich sterben: lat. commorÆ, lat., V.: nhd. zugleich sterben, mitsterben

Zugrabetragen: lat. Ðlõtio, lat., F.: nhd. Hinaustragen, Zugrabetragen, Begräbnis, Erhebung

zugreifend -- gern zugreifend: lat. tagõx, lat., M.: nhd. gern zugreifend, diebisch

Zugriemen: lat. epiraedium, epirÐdium, lat., N.: nhd. Zugriemen, Jochriemen

zugrunde -- gänzlich zugrunde gehen: lat. disperÆre, lat., V.: nhd. gänzlich zugrunde gehen, gänzlich umkommen

zugrunde -- nhd zugrunde richten: lat. dÐperdere, lat., V.: nhd zugrunde richten, verderben, verlieren, einbüßen

zugrunde -- vorher zugrunde richten: lat. praevitiõre, lat., V.: nhd. vorher verderben, vorher zugrunde richten

zugrunde -- zugrunde gehen: lat. corruere, lat., V.: nhd. zusammenstürzen, einstürzen, umstürzen, zugrunde gehen; dÐperÆre, lat., V.: nhd. zugrunde gehen, umkommen, verloren gehen, verderben; interÆre, lat., V.: nhd. untergehen, sich verlieren, verloren gehen, zugrunde gehen; intermorÆ, lat., V.: nhd. hinsterben, absterben, zugrunde gehen

zugrunde -- zugrunde gerichtet: lat. quassus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerbrochen, gebrochen, schwach, zugrunde gerichtet, zerrüttet

zugrunde -- zugrunde gerichtet werden: lat. interfierÆ, lat., V.: nhd. zugrunde gerichtet werden, umkommen, vergehen

zugrunde -- zugrunde richten: lat. dÐlÐre, lat., V.: nhd. zerstören, zugrunde richten; disperdere, lat., V.: nhd. zugrunde richten, verderben; Ðrogõre, lat., V.: nhd. verausgaben, verschwenden, zugrunde richten, vernichten; interficere, lat., V.: nhd. aufzehren, verzehren, zugrunde richten, niedermachen, ermorden, umbringen, töten; necõre, lat., V.: nhd. töten, umbringen, zugrunde richten, vernichten; perdere, lat., V.: nhd. vernichten, töten, zugrunde richten, vergeuden, verlieren; præsternere, lat., V.: nhd. vorbreiten, hinbreiten, preisgeben, hinstrecken, niederstrecken, zu Boden schlagen, zugrunde richten

Zugrunderichter: lat. perditor, lat., M.: nhd. Verderber, Zugrunderichter

Zugseil: lat. helcia, lat., F.: nhd. Zugseil; prætÐlum, lat., V.: nhd. Zugseil, Zug, Fortgang

Zugtier: lat. iðmentum, lat., N.: nhd. Zugtier, Spanntier, Lasttier, Gespann; iðmentus, lat., M.: nhd. Zugtier, Spanntier, Lasttier, Gespann; veterÆnum, lat., N.: nhd. Zugtier

Zugtiere -- Geschwür auf der Schulter der Lasttiere und Zugtiere: lat. petimen, lat., N.: nhd. Geschwür auf der Schulter der Lasttiere und Zugtiere

zugunsten: lat. præ (1), lat., Präp., Adv.: nhd. vor, für, zugunsten, statt

Zugvieh...: lat. iðmentõlis, lat., Adj.: nhd. zum Zugvieh gehörig, Zugvieh...; iðmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Zugvieh gehörig, Zugvieh...

Zugvieh -- zum Zugvieh gehörig: lat. iðmentõlis, lat., Adj.: nhd. zum Zugvieh gehörig, Zugvieh...; iðmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Zugvieh gehörig, Zugvieh...; veterÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Zugvieh gehörig

Zugviehhalter: lat. iðmentõrius (2), lat., M.: nhd. Zugviehhalter, Anspänner

Zugvogel: lat. advena, lat., M.: nhd. Ankömmling, Fremder, Reisender, Zugvogel, Neuling, Laie

zugweise: lat. ductim, lat., Adv.: nhd. ziehend, zugweise, in vollen Zügen; tractim, lat., Adv.: nhd. ziehend, zugweise, nach und nach, gezogen; turmõtim, lat., Adv.: nhd. zugweise, schwadronweise

zuhalten: lat. opprimere, lat., V.: nhd. herabdrücken, niederdrücken, zuhalten

Zuhälterin: lat. concubÆna, lat., F.: nhd. Zuhälterin, Konkubine, Beischläferin, Buhlin

zuhauchen: lat. aspÆrõre, lat., V.: nhd. hinhauchen, zuwehen, zuhauchen, förderlich sein (V.); inhõlõre, lat., V.: nhd. anhauchen, zuhauchen

zuhauen -- viereckig zuhauen: lat. quadrõre, lat., V.: nhd. viereckig machen, viereckig zuhauen, einer Sache ein Ebenmaß geben

zuheften: lat. ÆnfÆbulõre, lat., V.: nhd. zuheften

zuhören: lat. auscultõre, lat., V.: nhd. mit Aufmerksamkeit zuhören, zuhören, aufmerksam anhören, horchen, lauschen

Zuhören: lat. auscultõtus, lat., M.: nhd. Zuhören

zuhören -- heimlich zuhören: lat. subauscultõre, lat., V.: nhd. heimlich zuhören, lauschen

zuhören -- mit Aufmerksamkeit zuhören: lat. auscultõre, lat., V.: nhd. mit Aufmerksamkeit zuhören, zuhören, aufmerksam anhören, horchen, lauschen

zuhörend: lat. aurÆtus (1), lat., Adj.: nhd. mit Ohren, versehen (Adj.), langbeohrt, zuhörend, horchend, aufmerksam

Zuhörer: lat. audiÐns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Zuhörer, Katechume; audÆtor, lat., M.: nhd. Hörer, Zuhörer, Schüler; auscultõtor, lat., M.: nhd. Zuhörer, Folgeleister, Gehorchender

Zuhörerin: lat. audÆtrÆx, lat., F.: nhd. Hörerin, Zuhörerin, Schülerin

Zuhörerschaft: lat. audÆtærium, lat., N.: nhd. Anhörung, Schule, Hörsaal, Gerichtssaal, Zuhörerschaft

zujauchzen: lat. acclõmõre, lat., V.: nhd. zurufen, zuschreien, zujauchzen

Zujauchzen: lat. acclõmõtio, lat., F.: nhd. Zurufen, Zuruf, Zuschreien, Zujauchzen

zujauchzen: lat. astrepere, adstrepere, lat., V.: nhd. dazu ertönen, lärmend beistimmen, entgegenlärmen, zujauchzen

zukommen: lat. aggredÆ, lat., V.: nhd. heranschreiten, zugehen, zukommen, sich nähern, sich begeben

-- zukommen lassen: lat. impertÆre, impartÆre, lat., V.: nhd. seinen Teil geben, mitteilen, zukommen lassen; impertÆrÆ, impartÆrÆ, lat., V.: nhd. seinen Teil geben, mitteilen, zukommen lassen; subministrõre, lat., V.: nhd. zukommen lassen, darreichen, zuschicken, zuführen

zukommend -- dem König zukommend: lat. rÐgõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum König gehörig, dem König zukommend, königlich

zukommend -- Engeln zukommend: lat. angelicus, lat., Adj.: nhd. zu den Boten gehörig, Engeln zukommend

zukommend -- Gott zukommend: lat. dÆvÆnus (1), lat., Adj.: nhd. göttlich, Gott gehörig, Gott zukommend

Zukost: lat. opsænium, obsænium, lat., N.: nhd. Zukost, Eingekauftes; pulmentõrium, lat., N.: nhd. Zukost; pulmentum, lat., N.: nhd. Fleischspeise, Zukost; pulpõmen, lat., N.: nhd. Fleischspeise, Zukost; pulpõmentum, lat., N.: nhd. abgelöstes Fleischstück, Fleischspeise, Zukost

-- zur Zukost gehörig: lat. pulmentõris, lat., Adj.: nhd. zur Zukost gehörig

Zukunft: lat. futðrum, lat., N.: nhd. Zukunft, Zukünftiges; posteritõs, lat., F.: nhd. künftige Zeit, Zukunft, Nachwelt, Nachkommenschaft, Nachstehen, letzter Rang

zukünftig: lat. futðrus, lat., Adj.: nhd. »sein werdend«, künftig, zukünftig

Zukünftiges: lat. futðrum, lat., N.: nhd. Zukunft, Zukünftiges; ventðra, lat., N. Pl.: nhd. Zukünftiges

zulächeln: lat. arrÆdÐre, adrÆdÐre, lat., V.: nhd. dazu lachen, mitlachen, zulächeln; rÆdÐre, lat., V.: nhd. lachen, lächeln, zulächeln

Zulage: lat. auctõrium, lat., N.: nhd. Zugabe, Zulage

zulassen: lat. acceptõre, lat., V.: nhd. empfangen, annehmen, in Empfang nehmen, bekommen, sich gefallen lassen, zulassen

Zulassen: lat. admissio, lat., F.: nhd. Hinzulassen, Zulassen, Zutritt

zulassen -- Luft zulassen: lat. interspÆrõre, lat., V.: nhd. Luft zulassen

zulassen -- zur Zeugung zulassen: lat. cðlõre, lat., V.: nhd. zur Zeugung zulassen

zulaufen -- keilförmig zulaufen: lat. cuneõre, lat., V.: nhd. verkeilen, keilförmig machen, keilförmig zulaufen

zulaufen -- schräg zulaufen lassen: lat. fõstÆgõre, lat., V.: nhd. schräg zulaufen lassen, spitz zulaufen lassen, zuspitzen

zulaufen -- spitz zulaufen lassen: lat. fõstÆgõre, lat., V.: nhd. schräg zulaufen lassen, spitz zulaufen lassen, zuspitzen

zulaufend -- spitz zulaufend: lat. acðtõlis, lat., Adj.: nhd. spitz zulaufend

zulegen -- sich zulegen: lat. assðmere, adsðmere, lat., V.: nhd. an sich nehmen, zur Hand nehmen, sich zulegen

zuletzt: lat. dÐnique, lat., Adv.: nhd. und nun gar, nun gar, endlich, zuletzt, und außerdem; novÐ, lat., Adv.: nhd. neu, ungewöhnlich, unerhört, zuletzt, endlich; noviter, lat., Adv.: nhd. neu, ungewöhnlich, unerhört, zuletzt, endlich; post, poste (ält.), lat., Adv., Präp.: nhd. hinten, hinter, hintennach, hernach, nachher, zuletzt, nach, seit; postrÐmæ, lat., Adv.: nhd. kurz, überhaupt, endlich, zuletzt; tandem, lat., Adv.: nhd. endlich, doch endlich, zuletzt; ultimÐ, lat., Adv.: nhd. zuletzt, auf das äußerste

zuliebe -- dem Volk zuliebe: lat. populõriter, lat., Adv.: nhd. wie das Volk, wie die Menge, dem Volk zuliebe, populär

zum Chor (M.) (1) gehörig: lat. choricus, lat., Adj.: nhd. zum Chor (M.) (1) gehörig

zum Futter (N.) (1) dienlich: lat. põbulõris, lat., Adj.: nhd. zum Futter (N.) (1) gehörig, zum Futter (N.) (1) dienlich

zum Futter (N.) (1) gehörig: lat. põbulõris, lat., Adj.: nhd. zum Futter (N.) (1) gehörig, zum Futter (N.) (1) dienlich; põbulõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Futter (N.) (1) gehörig, Futter... (N.) (1)

zum Graben (N.) geeignet: lat. fossærius, lat., Adj.: nhd. zum Graben (N.) geeignet, zum Stechen geeignet

zum Haar (N.) gehörig: lat. capillõris, lat., Adj.: nhd. zum Haar (N.) gehörig, Haar...; crÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Haar (N.) gehörig, Haar...

zum Husten (N.) geneigt: lat. tussiculæsus, lat., Adj.: nhd. zum Husten (N.) geneigt; tussicus, lat., Adj.: nhd. zum Husten (N.) geneigt

zum Messen (N.) dienlich: lat. mÐnsðrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Messen (N.) gehörig, zum Messen (N.) dienlich

zum Messen (N.) gehörig: lat. mÐnsærius, lat., Adj.: nhd. zum Messen (N.) gehörig, Mess...; mÐnsðrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Messen (N.) gehörig, zum Messen (N.) dienlich

zum Samen (M.) gehörig: lat. sÐminõrius, lat., Adj.: nhd. zum Samen (M.) gehörig, Samen...

zum Wagen (M.) gehörig: lat. plaustrõrius, plæstrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Wagen (M.) gehörig, Wagen...

zum -- Altar zum Rauchopfer: lat. acerra, lat., F.: nhd. Weihrauchkästchen, Altar zum Rauchopfer

zum -- Anreizerin zum Widerstand: lat. irrÆtõtrÆx, lat., F.: nhd. Anreizerin zum Widerstand

zum -- Anrufung zum Zeugen: lat. tÐstõtio, lat., F.: nhd. Anrufung zum Zeugen, Bezeugung, Zeugenaussage, Beweis

zum -- Art Schwefel zum Räuchern der Wolle: lat. egula, lat., F.: nhd. Art Schwefel zum Räuchern der Wolle

zum -- bestes zum Opfer auserwähltes Stück des Opfertieres: lat. ablegminum, lat., N.: nhd. bestes zum Opfer auserwähltes Stück des Opfertieres

zum -- bezeugen zum Zeugen anrufen: lat. tÐstificõre, lat., V.: nhd. bezeugen zum Zeugen anrufen, Zeuge sein (V.), zeugen, versichern; tÐstificõrÆ, lat., V.: nhd. bezeugen zum Zeugen anrufen, Zeuge sein (V.), zeugen, versichern

zum -- Bruchstein zum Mauern: lat. caementum, lat., N.: nhd. Bruchstein zum Mauern, Mauerstein

zum -- Brühe zum Eintunken: lat. imbractõrium, lat., N.: nhd. Brühe zum Eintunken

zum -- die Feuchtigkeiten zum Fluss bringen: lat. salÆvõre, lat., V.: nhd. eifernd von sich geben, ausgeifern, die Feuchtigkeiten zum Fluss bringen

zum -- dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern: lat. larophorum, lat., N.: nhd. dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern

zum -- einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium: lat. cartibulum, lat., N.: nhd. einfüßiger viereckiger steinener Tisch zum Aufstellen der Gefäße im Kompluvium

zum -- Faden zum Nähen: lat. acia, lat., F.: nhd. Faden zum Nähen, Einfädelfaden

zum -- Fleischstücke als Zusatz zum Opfer: lat. magmentum, lat., N.: nhd. Opferzusatz, Fleischstücke als Zusatz zum Opfer

zum -- gelbes Frauenunterkleid zum Gürten: lat. calthula, caltula, lat., F.: nhd. Kaltakleid, gelbes Frauenunterkleid zum Gürten

zum -- Gemach zum Liegen: lat. cubiculum, cubiclum, cubuculum, lat., N.: nhd. »Schlafzimmerlein«, Gemach zum Liegen, Wohnzimmer

zum -- Gürtel zum Aufgürten: lat. succingulum, lat., N.: nhd. Gürtel zum Aufgürten

zum -- Hacke zum Jäten: lat. capreolus, lat., M.: nhd. Rehbock?, Gämse?, Hacke zum Jäten

zum -- hölzerner Brunnenschwengel zum Wasserschöpfen: lat. telo, lat., M.: nhd. Brunnenstange, Wasserheber, hölzerner Brunnenschwengel zum Wasserschöpfen

zum -- kleine Rinne zum Tränken der Tiere: lat. imbrex, lat., M.?: nhd. Hohlziegel, kleine Rinne zum Tränken der Tiere

zum -- krankhafte Sucht zum Gähnen: lat. æscÐdo, lat., F.: nhd. Neigung zum Gähnen, krankhafte Sucht zum Gähnen

zum -- längliches Werkzeug zum Ebnen der Beete: lat. volgiolus, lat., M.: nhd. längliches Werkzeug zum Ebnen der Beete

zum -- Ledersattel zum Reiten: lat. scordiscus (2), lat., M.: nhd. Ledersattel zum Reiten

zum -- Leinentuch zum Bedecken der Reliquien: lat. brandeum, lat., N.: nhd. Leinentuch zum Bedecken der Reliquien

zum -- Material zum Aufschütten des Dammes: lat. agger, lat., M.: nhd. Material zum Aufschütten des Dammes, Schanzerde, Erdschutt, Schutt

zum -- Mittel zum Verkleben: lat. glðtinõtærium, lat., N.: nhd. Leim, Klebemittel, Mittel zum Verkleben

zum -- Mittel zum Wachsen: lat. crÐmentum, lat., N.: nhd. Wachstum, Zunahme, Mittel zum Wachsen, Zustand

zum -- Mühlenbesen zum Abkehren der Mühlsteine: lat. molucrum, lat., N.: nhd. Mühlenbesen zum Abkehren der Mühlsteine, Missgeburt, Mondkalb

zum -- Neigung zum Betrügen: lat. fraudulentia, lat., F.: nhd. Neigung zum Betrügen, Betrüglichkeit

zum -- Neigung zum Fall: lat. lõpsio, lat., F.: nhd. Abgleiten, Neigung zum Fall

zum -- Neigung zum Gähnen: lat. æscÐdo, lat., F.: nhd. Neigung zum Gähnen, krankhafte Sucht zum Gähnen

zum -- Neigung zum Schlafen haben: lat. dormÆtõre, lat., V.: nhd. Neigung zum Schlafen haben, schläfrig sein (V.), einschlafen wollen (V.)

zum -- Neigung zum Stehlen: lat. fðrõcitõs, lat., F.: nhd. Neigung zum Stehlen

zum -- Neigung zum Zorn: lat. Ærõcundia, lat., F.: nhd. Neigung zum Zorn, hitziges Temperament, Zorneseifer, Zornesausbruch, Zorn

zum -- Ofen zum Salzkochen: lat. culÆna, lat., F.: nhd. Ofen zum Salzkochen, Küche

zum -- ohne Beziehung zum Staate: lat. prÆvõtim, lat., Adv.: nhd. ohne Beziehung zum Staate, für seine Person, persönlich

zum -- Sänger zum Flötenspiel: lat. auloedus, lat., M.: nhd. Sänger zum Flötenspiel

zum -- Schlinge zum Halten eines Gegenstandes: lat. capistrum, lat., N.: nhd. Halfter (M./N./F.), Schlinge zum Halten eines Gegenstandes

zum -- Schurz zum Schutz der Schamgegend: lat. campestre, lat., N.: nhd. Schurz zum Schutz der Schamgegend, Kampfschurz, Kampfgurt

zum -- Schüsselbrett zum Auftragen des ersten Ganges: lat. præmulsidõre, lat., N.: nhd. Schüsselbrett zum Auftragen des ersten Ganges, Tafelaufsatz für das Vorgericht

zum -- Schwärze zum Schminken: lat. fðlÆgo, lat., F.: nhd. Ruß, Schwärze zum Schminken

zum -- sich zum Abend neigen: lat. vesperõrÆ, lat., V.: nhd. Abend machen, sich zum Abend neigen

zum -- sich zum Christentum bekennen: lat. chrÆstiõnizõre, lat., V.: nhd. sich zum Christentum bekennen

zum -- sich zum Herbst neigen: lat. autumnõscere, lat., V.: nhd. sich zum Herbst neigen

zum -- sich zum Zweifel hinneigen: lat. addubitõre, lat., V.: nhd. sich zum Zweifel hinneigen, in Zweifel ziehen, beanstanden

zum -- so ganz zum ersten Anfang: lat. prÆmulum, lat., Adv.: nhd. so ganz zum ersten Anfang, ganz zuerst

zum -- Stange zum Stoßen: lat. trudis, lat., F.: nhd. Stange zum Stoßen

zum -- Stimmgebung zum Amt betreffend: lat. suffrõgõtærius, lat., Adj.: nhd. Stimmgebung zum Amt betreffend

zum -- Übergehen zum Feind: lat. trõnsfugium, lat., N.: nhd. Überlaufen, Übergehen zum Feind

zum -- vom Kaiser geschickter Häscher zum Aufspüren von Räubern: lat. latrunculõtor, lat., M.: nhd. vom Kaiser geschickter Häscher zum Aufspüren von Räubern

zum -- was zum Waschen gebraucht werden kann: lat. lavanda, spätlat., F.: nhd. was zum Waschen gebraucht werden kann

zum -- Wasserschloss zum Verteilen des Wassers: lat. dÆvidiculum, lat., N.: nhd. »Teilerlein«, Wasserschloss zum Verteilen des Wassers

zum -- Wedel und Gefäß zum Sprengen: lat. aspergillum, lat., N.: nhd. Wedel und Gefäß zum Sprengen

zum -- Werkzeug zum Ausgleichen: lat. aequõmen, lat., N.: nhd. Werkzeug zum Ausgleichen

zum -- Werkzeug zum Behauen: lat. dolõtæria, lat., F.: nhd. Axt, Werkzeug zum Behauen; dolõtærium, lat., N.: nhd. Axt, Werkzeug zum Behauen

zum -- Werkzeug zum Einbrennen: lat. charactÐr, caractÐr, lat., M.: nhd. Werkzeug zum Einbrennen, eingebranntes Zeichen, charakteristischer Zug, Charakter

zum -- Werkzeug zum Einschlagen der Erde: lat. mateola, lat., F.: nhd. Werkzeug zum Einschlagen der Erde

zum -- Werkzeug zum Glätten: lat. lÐvõmentum, laevõmentum, lat., N.: nhd. Werkzeug zum Glätten

zum -- Werkzeug zum Gleichmachen: lat. hostærium, lat., N.: nhd. Werkzeug zum Gleichmachen

zum -- Werkzeug zum Halten: lat. tenõculum, lat., N.: nhd. Halter, Werkzeug zum Halten

zum -- Werkzeug zum Kratzen: lat. scalptærium, lat., N.: nhd. Werkzeug zum Kratzen

zum -- wieder zum Kind werden: lat. repuerõscere, repuerÐscere, lat., V.: nhd. wieder zum Kind werden, wieder kindisch werden

zum -- Zange der Ärzte zum Ausziehen: lat. vertebella, lat., F.: nhd. Zange der Ärzte zum Ausziehen

zum -- Zugang zum Theatersitz: lat. vomitærium, lat., N.: nhd. Zugang zum Theatersitz

zum -- zum Abend gehörig: lat. vesperõlis, lat., Adj.: nhd. zum Abend gehörig, Abend...

zum -- zum Abschneiden dienlich: lat. amputõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Abschneiden dienlich, Abschneiden betreffend

zum -- zum Abteilen geschickt: lat. discrÆminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Abteilen geschickt

zum -- zum achten Mal: lat. octõvæ, lat., Adv.: nhd. zum achten Mal; octõvum, lat., Adv.: nhd. zum achten Mal; octiÐs, octiÐns, lat., Adv.: nhd. achtmal, zum achten Mal

zum -- zum Acker gehörig: lat. Cereõlis, lat., Adj.: nhd. zur Ceres gehörig, der Ceres heilig, zum Acker gehörig, zum Getreidebau gehörig, cerealisch

zum -- zum Ackerbeet gehörig: lat. pulvÆnõris, lat., Adj.: nhd. zum Polster gehörig, zum Ackerbeet gehörig

zum -- zum Affen gehörig: lat. clðrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Affen gehörig

zum -- zum Alkohol gehörig: lat. spirituæsus, mlat., Adj.: nhd. zum Alkohol gehörig

zum -- zum Allgemeingut machen: lat. vulgõre, volgõre, lat., V.: nhd. unter die Menge bringen, zum Allgemeingut machen, jedermann mitteilen

zum -- zum Alten gehörig: lat. veterõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Alten gehörig

zum -- zum Altertum Gehörige: lat. antÆquõrie, lat., N.: nhd. zum Altertum Gehörige, Altertum Betreffendes

zum -- zum Amt befördern: lat. suffrõgõrÆ, lat., V.: nhd. durch seine Stimme begünstigen, zum Amt befördern, begünstigen, beistehen, empfehlen

zum -- zum Amt gehörig: lat. comitõtÐnsis, lat., Adj.: nhd. zur Würde gehörig, zum Amt gehörig, Hof...; officiõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Pflicht gehörig, zum Amt gehörig, zum Dienst gehörig

zum -- zum Amtsantritt gehörig: lat. aditiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Amtsantritt gehörig, Amtsantritts..., Antritts...

zum -- zum Anbeten dienlich: lat. adærõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Anbeten dienlich, anbetend

zum -- zum Andenken gehörig: lat. memoriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gedächtnis gehörig, zum Andenken gehörig, Denk...

zum -- zum andern: lat. altero, lat., Adv.: nhd. zum andern

zum -- zum Anhalten gehörig: lat. petÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Anhalten gehörig, Amtsbewerbers..., zum gerichtlichen Anspruch gehörig, Anspruchs...

zum -- zum Anker gehörig: lat. ancorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Anker gehörig, Anker...; ancorõrius, lat., Adj.: nhd. zum Anker gehörig, Anker...

zum -- zum Ankläger gehörig: lat. accðsõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Ankläger gehörig, anklägerisch, Ankläger...

zum -- zum Anstreichen gehörig: lat. litðrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Anstreichen gehörig

zum -- zum Antworten geeignet: lat. respænsÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Antworten geeignet, antwortend

zum -- zum Anzeigen geeignet: lat. indicõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Aussagen geeignet, zum Anzeigen geeignet

zum -- zum Anziehen dienlich: lat. attractÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Anziehen dienlich, anziehend

zum -- zum Arm gehörig: lat. brachiõlis (1), brachÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Arm gehörig, Arm...

zum -- zum Atem dienend: lat. animõlis (1), lat., Adj.: nhd. aus Luft bestehend, luftartig, zum Atem dienend, beseelt, lebend, lebendig

zum -- zum Auditorium gehörig: lat. audÆtæriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Auditorium gehörig, zur Schule gehörig

zum -- zum Aufgebot gehörig: lat. ÐvocõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Aufgebot gehörig

zum -- zum Aufheben gehörig: lat. perÐmptõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vernichten gehörig, zum Aufheben gehörig

zum -- zum Aufhetzen geeignet: lat. ÆnstÆgõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Aufhetzen geeignet, aufhetzend

zum -- zum Aufkauf gehörig: lat. coÐmptiænõlis, lat., Adj.: nhd. zum Aufkauf gehörig

zum -- zum Aufseher gehörig: lat. cðrõtæricius, lat., Adj.: nhd. zum Aufseher gehörig

zum -- zum Aufspannen dienlich: lat. tentærius, lat., Adj.: nhd. zum Aufspannen dienlich

zum -- zum Auftragen dienend: lat. mandõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Auftragen geeignet, zum Auftragen dienend

zum -- zum Auftragen geeignet: lat. mandõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Auftragen geeignet, zum Auftragen dienend

zum -- zum Aufziehen dienlich: lat. subdðctõrius, lat., Adj.: nhd. zum Aufziehen dienlich

zum -- zum Augur gehörig: lat. augurõlis, lat., Adj.: nhd. zum Augur gehörig, Auguren..., Weissage...

zum -- zum Auspülen dienlich: lat. Ðluõcrus, lat., Adj.: nhd. zum Auspülen dienlich, Spül...

zum -- zum Ausrufen der Kalenderdaten bestimmte Kurie: lat. Calõbra curia, lat., Sb.: nhd. zum Ausrufen der Kalenderdaten bestimmte Kurie

zum -- zum Aussagen geeignet: lat. indicõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Aussagen geeignet, zum Anzeigen geeignet

zum -- zum Ausspäher gehörig: lat. speculõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Ausspäher gehörig, zum Kundschafter gehörig

zum -- zum Ausstrecken geeignet: lat. porrigibilis, lat., Adj.: nhd. zum Ausstrecken geeignet, ausstreckbar

zum -- zum Bach gehörig: lat. rÆvõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Bach gehörig, zum Kanal gehörig, Bach..., Kanal...

zum -- zum Bäcker gehörig: lat. pÆstæriÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Bäcker gehörig; pÆstærius, lat., Adj.: nhd. zum Bäcker gehörig

zum -- zum Bäckerei gehörig: lat. pÆstrÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Mühle gehörig, zum Bäckerei gehörig

zum -- zum Backofen gehörig: lat. furnõceus, lat., Adj.: nhd. zum Backofen gehörig, gebacken; furnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Backofen gehörig, Backofen...

zum -- zum Bad gehörig: lat. balneõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bad gehörig, Bade...

zum -- zum Bade gehörig: lat. balineõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bade gehörig, Bade...; balneõris, lat., Adj.: nhd. zum Bade gehörig, Bade...

zum -- zum Baden gehörig: lat. balneõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Baden gehörig

zum -- zum Ball gehörig: lat. pilõris, lat., Adj.: nhd. zum Ball gehörig

zum -- zum Bauch gehörig: lat. ventrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Bauch gehörig, zum Unterleib gehörig, Bauch...; ventriculæsus, lat., Adj.: nhd. zum Bauch gehörig, zum Unterleib gehörig

zum -- zum Bauen gehörig: lat. strðctærius, lat., Adj.: nhd. zum Bauen gehörig, Bau...

zum -- zum Baum gehörig: lat. arboreus, lat., Adj.: nhd. zum Baum gehörig, vom Baum stammend, baumähnlich, Baum...

zum -- zum Baum werden: lat. arborÐscere, lat., V.: nhd. zum Baum werden

zum -- zum Bedecken dienlich: lat. tÐctærius, lat., Adj.: nhd. zum Bedecken dienlich, zum Bedecken gehörig

zum -- zum Bedecken gehörig: lat. tÐctærius, lat., Adj.: nhd. zum Bedecken dienlich, zum Bedecken gehörig

zum -- zum Begräbnis gehörig: lat. sepultðrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Begräbnis gehörig

zum -- zum Begrüßen geeignet: lat. salðtõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Begrüßen geeignet, zum Empfang gehörig

zum -- zum Behacken gehörig: lat. sõrÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Behacken gehörig, zum Jäten gehörig

zum -- zum Behälter gehörig: lat. cellõris, lat., Adj.: nhd. zum Behälter gehörig

zum -- zum Behauen geeignet: lat. caesõlis, lat., Adj.: nhd. zum Behauen geeignet

zum -- zum Behauen gehörig: lat. dolõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Behauen gehörig

zum -- zum Berg gehörig: lat. montius, lat., Adj.: nhd. zum Berg gehörig, Berg...

zum -- zum Bernstein gehörig: lat. glaesõrius, glÐsõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bernstein gehörig, Bernstein...

zum -- zum Beschneiden gehörig: lat. putõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Beschneiden gehörig

zum -- zum Beschreien geeignet: lat. fascinõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Beschreien geeignet, beschreiend

zum -- zum Besten haben: lat. dÐlðdificõre, lat., V.: nhd. zum Besten haben, foppen

zum -- zum besten haben: lat. oblðdere, lat., V.: nhd. scherzen, schäkern, zum besten haben

zum -- zum besten habend: lat. lðdificõbundus, lat., Adj.: nhd. zum besten habend, verhöhnend

zum -- zum Besten halten: lat. lðdere, lat., V.: nhd. spielen, zum Besten halten, schäkern, tändeln

zum -- zum Betrachten gehörig: lat. contemplõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Betrachten gehörig, betrachtend

zum -- zum Bett gehörig: lat. lectuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Bett gehörig; lectuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bett gehörig, Bett..., Betten verfertigend

zum -- zum Bild gehörig: lat. imõginõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bild gehörig, Bild..., nur den Schein habend, Schein...

zum -- zum Billigen dienend: lat. approbõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Billigen dienend, billigend

zum -- zum Bisschen gehörig: lat. mÆcõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bisschen gehörig, zum Krümchen gehörig

zum -- zum Bitten geeignet: lat. exærõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Bitten geeignet

zum -- zum Blei gehörig: lat. plumbõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Blei gehörig, Blei...

zum -- zum Blitz gehörig: lat. fulmineus, lat., Adj.: nhd. zum Blitz gehörig, alles zerschmetternd, alles tötend, mörderisch

zum -- zum Blut gehörig: lat. sanguinõlis, lat., Adj.: nhd. zum Blut gehörig, Blut...; sanguinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Blut gehörig, Blut…, blutgierig, blutdürstig

zum -- zum Blute gehörig: lat. sanguineus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt; sanguintÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Blute gehörig, aus Blut bestehend, Blut..., Bluts..., blutig, blutbefleckt

zum -- zum Bogen gehörig: lat. arcuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Bogen gehörig, Bogen...

zum -- zum Brett gehörig: lat. tabulõris, lat., Adj.: nhd. zum Brett gehörig, zur Tafel gehörig, Tafel...

zum -- zum Brettspiel gehörig: lat. latrunculõrius, lat., Adj.: nhd. zum Brettspiel gehörig, zum Kriegsspiel gehörig

zum -- zum Brief gehörig: lat. epistolõris (1), lat., Adj.: nhd. zum Brief gehörig

zum -- zum Brunnen gehörig: lat. puteõlis, lat., Adj.: nhd. zum Brunnen gehörig, Brunnen...; puteõnus, lat., Adj.: nhd. zum Brunnen gehörig, Brunnen...

zum -- zum Bürger gehörig: lat. cÆvicus, lat., Adj.: nhd. zum Bürger gehörig, bürgerlich, Bürger...

zum -- zum Dachs gehörig: lat. taxænÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Dachs gehörig, Dachs...

zum -- zum Denkmal gehörig: lat. monumentõrius, monimentõrius, lat., Adj.: nhd. zum Denkmal gehörig, zum Grabmal gehörig

zum -- zum Dieb gehörig: lat. fðrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Dieb gehörig, Diebs...

zum -- zum Diebstahl gehörig: lat. fðrõtrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Diebstahl gehörig, Diebs...

zum -- zum Dienst gehörig: lat. officiõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Pflicht gehörig, zum Amt gehörig, zum Dienst gehörig; servitiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Dienst gehörig, dienend

zum -- zum Diktator gehörig: lat. dictõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Diktator gehörig, diktatorisch

zum -- zum Dinkel gehörig: lat. adæreus, lat., Adj.: nhd. zum Dinkel gehörig, zum Spelt gehörig, Dinkel..., Spelt..., von Spelt gemacht

zum -- zum Donner gehörig: lat. tonitruõlis, tonitrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Donner gehörig, Donner...

zum -- zum Doppelten gehörig: lat. duplicõrius, lat., Adj.: nhd. zum Doppelten gehörig

zum -- zum Dorf gehörig: lat. põgõnicus, lat., Adj.: nhd. zum Dorf gehörig, zum Land gehörig, ländlich, heidnisch; põgõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Gau gehörig, zum Dorf gehörig, ländlich, Land..., zivil, bürgerlich, bäuerisch, heidnisch, ungelehrt; põgÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Dorf gehörig, Dorf...

zum -- zum Dornstrauch gehörig: lat. veprõticus, lat., Adj.: nhd. zum Dornstrauch gehörig, Dorn...

zum -- zum Dreigespann gehörig: lat. trÆgõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Dreigespann gehörig

zum -- zum Dritten gehörig: lat. tertiõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Dritten gehörig, Dritt...

zum -- zum dritten Mal: lat. ter, terr (ält.), lat., Adv.: nhd. dreimal, mehrmals, öfter, wiederholt, sehr, zum dritten Mal; tertiõtæ, lat., Adv.: nhd. zum dritten Mal; tertio, lat., Adv.: nhd. zum dritten Mal, drittens, dreimal; tertium, lat., Adv.: nhd. zum dritten Mal

zum -- zum dritten Mal pflügen: lat. tertiõre, lat., V.: nhd. zum dritten Mal wiederholen, zum dritten Mal pflügen, zur Saat pflügen

zum -- zum dritten Mal wiederholen: lat. tertiõre, lat., V.: nhd. zum dritten Mal wiederholen, zum dritten Mal pflügen, zur Saat pflügen

zum -- zum Durchmesser gehörig: lat. diametrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Durchmesser gehörig, diametral

zum -- zum ebenen Feld gehörig: lat. campÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum ebenen Feld gehörig, auf dem Marsfeld verehrt

zum -- zum Edelstein werden: lat. gemmÐscere, lat., V.: nhd. zum Edelstein werden; ingemmÐscere, lat., V.: nhd. zum Edelstein werden

zum -- zum Eggen gehörig: lat. occõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Eggen gehörig

zum -- zum Ehelosen gehörig: lat. caelibõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ehelosen gehörig

zum -- zum Ehemann gehörig: lat. marÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich; marÆtõliter, Adv.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich

zum -- zum Eheverlöbnis gehörig: lat. spænsõlis, lat., Adj.: nhd. zum Eheverlöbnis gehörig, zur Verlobung gehörig

zum -- zum Ei gehörig: lat. ævõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Ei gehörig, Eier...

zum -- zum Eichenwald gehörig: lat. querquÐtulõnus, lat., Adj.: nhd. zum Eichenwald gehörig, mit einem Eichenhain bedeckt, Eichenwald...

zum -- zum Eigentum geben: lat. mancipõre, lat., V.: nhd. fangen, zum Eigentum geben, überlassen (V.)

zum -- zum eingesalzenen Fisch gehörig: lat. salsõmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum eingesalzenen Fisch gehörig

zum -- zum Einladen gehörig: lat. vocõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Einladen gehörig, Einladungs...

zum -- zum Einschalten gehörig: lat. intercalõris, lat., Adj.: nhd. zum Einschalten gehörig, Schalt...; intercalõrius, lat., Adj.: nhd. zum Einschalten gehörig, Schalt...

zum -- zum Einzelnen gehörig: lat. singulõris, lat., Adj.: nhd. zum Einzelnen gehörig, einzeln,vereinzelt, abgesondert

zum -- zum Eisen gehörig: lat. ferrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Eisen gehörig, Eisen...

zum -- zum Eitern bringen: lat. exulcerõre, lat., V.: nhd. schwären machen, zum Eitern bringen, wund machen, in tiefe Betrübnis versetzen

zum -- zum Empfang gehörig: lat. salðtõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Begrüßen geeignet, zum Empfang gehörig

zum -- zum Ende gehörig: lat. terminõlis, lat., Adj.: nhd. zur Grenze gehörig, Grenz..., zum Ende gehörig, zum Schluss gehörig

zum -- zum Entscheiden gehörig: lat. criticus (1), lat., Adj.: nhd. zum Entscheiden gehörig, entscheidend, kritisch

zum -- zum Erben einsetzen: lat. hÐrÐdificõre, lat., V.: nhd. zum Erben einsetzen; hÐrÐditõre, lat., V.: nhd. erben, zum Erben einsetzen

zum -- zum Erbgut gehörig: lat. patrimæniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Erbgut gehörig, zum Erbvermögen gehörig

zum -- zum Erbrechen gehörig: lat. vomitærius, lat., Adj.: nhd. zum Erbrechen gehörig, Erbrechen erregend, Brech...

zum -- zum Erbrechen geneigt: lat. vomõx, lat., Adj.: nhd. sich oft übergebend, zum Erbrechen geneigt, speiend

zum -- zum Erbschleicher gehörig: lat. captõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Erbschleicher gehörig, verführerisch

zum -- zum Erbvermögen gehörig: lat. patrimæniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Erbgut gehörig, zum Erbvermögen gehörig

zum -- zum Ernten gehörig: lat. messuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Ernten gehörig, Ernte...

zum -- zum ersten Manipel der Triarier gehörig: lat. prÆmipÆlõris, lat., Adj.: nhd. zum ersten Manipel der Triarier gehörig; prÆmipÆlõrius, lat., Adj.: nhd. zum ersten Manipel der Triarier gehörig

zum -- zum erstenmal: lat. prÆmitus, lat., Adv.: nhd. zuerst, zum erstenmal

zum -- zum Erz gehörig: lat. aerõrius, lat., Adj.: nhd. zum Erz gehörig, zum Kupfer gehörig, Erz..., Kupfer...

zum -- zum Erzählen geeignet: lat. nõrrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Erzählen geeignet, erzählender Art seiend

zum -- zum Esel gehörig: lat. asinõricius, lat., Adj.: nhd. zum Esel gehörig, Esel...; asinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Esel gehörig, Esel...

zum -- zum Essen dienend: lat. Ðsculentus, lat., Adj.: nhd. zur Speise dienend, zum Essen dienend, mit Speise angefüllt

zum -- zum Essen einkaufen: lat. opsænõre, obsænõre, lat., V.: nhd. zum Essen einkaufen, für die Küche einkaufen

zum -- zum Essen gehörig: lat. epulõris, lat., Adj.: nhd. zum Essen gehörig, zum Gastmahl gehörig

zum -- zum Falken gehörig: lat. mÆlvÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Weihen (F.) gehörig, zum Falken gehörig, Weihen...

zum -- zum Fälschen geeignet: lat. falsõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Fälschen geeignet, fälschend

zum -- zum Fangen geeignet: lat. captærius, lat., Adj.: nhd. zum Fangen geeignet

zum -- zum Färben dienlich: lat. Ænfectærius, lat., Adj.: nhd. färbend, zum Färben dienlich

zum -- zum Färben geeignet: lat. ÆnfectÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Färben geeignet, Färbestoff enthaltend

zum -- zum Färben gehörig: lat. tÆnctærius, lat., Adj.: nhd. zum Färben gehörig, Färbe...

zum -- zum Fass gehörig: lat. dæliõris, lat., Adj.: nhd. zum Fass gehörig, einem Fass ähnlich, Fass...; dæliõrius, lat., Adj.: nhd. zum Fass gehörig

zum -- zum Faustkampf gehörig: lat. pugillõtærius, pugilõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Faust gehörig, zum Faustkampf gehörig

zum -- zum Feind überlaufen: lat. trõnsfugere, lat., V.: nhd. zum Feind überlaufen, übergehen (V.) (1)

zum -- zum Feinde gehörig: lat. hostÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Feinde gehörig, feindlich, Feindes...

zum -- zum feinen Mehl gehörig: lat. pollinõris, lat., Adj.: nhd. zum feinen Mehl gehörig; pollinõrius, lat., Adj.: nhd. zum feinen Mehl gehörig

zum -- zum Feldherren gehörig: lat. ducõlis, lat., Adj.: nhd. zum Feldherren gehörig, Feldherrn...

zum -- zum Fell gehörig: lat. pelliõrius, lat., Adj.: nhd. zum Fell gehörig, Fell...

zum -- zum Fenchel gehörig: lat. fÐniculõrius, lat., Adj.: nhd. zum Fenchel gehörig, Fenchel...; fÐniculÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Fenchel gehörig, Fenchel...

zum -- zum Feuer gehörig: lat. Ægniõrius, lat., Adj.: nhd. zum Feuer gehörig, Feuer...

zum -- zum Fischteich gehörig: lat. piscÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fischteich gehörig, zum Schwimmbad gehörig

zum -- zum flachen Land gehörig: lat. campõneus, campõnius, lat., Adj.: nhd. zum flachen Land gehörig, Feld...

zum -- zum Flamen gehörig: lat. flõminius, lat., Adj.: nhd. zum Flamen gehörig

zum -- zum Flechtwerk gehörig: lat. vÆminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Flechtwerk gehörig, zum Reis gehörig, Reis...

zum -- zum Fleisch gehörig: lat. carnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Fleisch gehörig, Fleisch...

zum -- zum Fleischer gehörig: lat. laniænius, lat., Adj.: nhd. zum Fleischer gehörig, Fleischer...

zum -- zum Flickwerk gehörig: lat. centænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Flickwerk gehörig

zum -- zum Fliehen geneigter: lat. fugõcius, lat., Adv. (Komp.): nhd. zum Fliehen geneigter

zum -- zum Fluss gehörig: lat. amnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, Fluss...; flðminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, Fluss...; flðmineus, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, am Fluss befindlich, im Fluss lebend, Fluss...

zum -- zum Flusse gehörig: lat. amnicus, lat., Adj.: nhd. zum Flusse gehörig, am Flusse befindlich, Fluss...

zum -- zum Fons gehörig: lat. Fontinõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fons gehörig, fontinalisch

zum -- zum förmlichen Beschluss erheben: lat. cænscÆscere, lat., V.: nhd. zum förmlichen Beschluss erheben, förmlich beschließen

zum -- zum Fortschleppen dienlich: lat. raptærius, lat., Adj.: nhd. zum Fortschleppen dienlich

zum -- zum Forum gehörig: lat. forÐnsis (1), lat., Adj.: nhd. zum Forum gehörig, zum Markt gehörig, auf dem Markt befindlich, Gerichts..., öffentlich, gerichtlich

zum -- zum Freund machen: lat. amÆcõre, lat., V.: nhd. zum Freund machen, gewogen machen

zum -- zum Frieden gehörig: lat. põcõlis, lat., Adj.: nhd. zum Frieden gehörig, Friedens...

zum -- zum Frühling gehörig: lat. vÐrnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Frühling gehörig, Frühlings...; vÐrnus, lat., Adj.: nhd. zum Frühling gehörig, Frühlings...

zum -- zum Frühstück gehörig: lat. prandiõrius, lat.., Adj.: nhd. zum Frühstück gehörig

zum -- zum Fuhrwesen gehörig: lat. vehiculõris, lat., Adj.: nhd. zum Fuhrwesen gehörig; vehiculõrius, lat., Adj.: nhd. zu einem Wagen (M.) gehörig, zum Fuhrwesen gehörig

zum -- zum Fünften gehörig: lat. quÆntõnus, lat., Adj.: nhd. zum Fünften gehörig

zum -- zum Fürbitten dienend: lat. precõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Fürbitten dienend

zum -- zum Fürwort gehörig: lat. prænæminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fürwort gehörig, pronominalisch

zum -- zum Fuß gehörig: lat. pedõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fuß gehörig, Fuß..., einen Fuß lang; pedõrius, lat., Adj.: nhd. zum Fuß gehörig

zum -- zum Ganzen gehörig: lat. ðniversõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ganzen gehörig, zur Gesamtheit gehörig, allgemein

zum -- zum Garten gehörig: lat. hortÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, Garten...; hortÐnsius (1), lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, im Garten wachsend, Garten...; hortuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, Garten...; hortulõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, Garten...

zum -- zum Gastmahl gehörig: lat. convÆvõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gastmahl gehörig, Tafel..., Tisch...; epulõris, lat., Adj.: nhd. zum Essen gehörig, zum Gastmahl gehörig

zum -- zum Gau gehörig: lat. põgõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Gau gehörig, zum Dorf gehörig, ländlich, Land..., zivil, bürgerlich, bäuerisch, heidnisch, ungelehrt

zum -- zum Geäst gehörig: lat. rõmõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geäst gehörig, Geäst...

zum -- zum Gebären gehörig: lat. partuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gebären gehörig

zum -- zum Geben gehörig: lat. datÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Geben gehörig

zum -- zum Gebiet gehörig: lat. territæriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gebiet gehörig

zum -- zum Gebirge gehörig: lat. montÐnsis, montÐsis, lat., Adj.: nhd. zum Gebirge gehörig, gebirgig, Gebirgs...

zum -- zum Gebrauch dienend: lat. ðsðrõrius, ussðrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauch dienend, zur Benutzung dienend, zu den Zinsen gehörig

zum -- zum Gebrauch dienlich: lat. ðsuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauch dienlich, gewöhnlich

zum -- zum Gebrauchsrecht gehörig: lat. ðsuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauchsrecht gehörig, Nießbrauchs..., Nutznießer (= ðsuõrius subst.)

zum -- zum Geburtstag gehörig: lat. nõtõlicius, lat., Adj.: nhd. zur Geburtsstunde gehörig, zum Geburtstag gehörig, Geburts...

zum -- zum Gedächtnis gehörig: lat. memoriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gedächtnis gehörig, zum Andenken gehörig, Denk...

zum -- zum Gedenken gehörig: lat. memorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gedenken gehörig, Denk...

zum -- zum Gefolge eines Königs Gehöriger: lat. stÆpõtor, lat., M.: nhd. Leibwächter, zum Gefolge eines Königs Gehöriger

zum -- zum Gegensatz gehörig: lat. adversõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Gegensatz gehörig

zum -- zum Geheimkultus gehörig: lat. mysticus, lat., Adj.: nhd. zum Geheimkultus gehörig, zu den Mysterien gehörig, geheim, mystisch, geheimnisvoll

zum -- zum Gelage gehörig: lat. mÐnsõlis, lat., Adj.: nhd. zum Tisch gehörig, Tisch..., zum Gelage gehörig

zum -- zum Geld gehörig: lat. nummõrius, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, Geld..., mit Geld bestochen, feil; pecðniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, Geld...; pecðniõris, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, geldlich, Geld...; pecðniõrius, lat., Adj.: nhd. zum Geld gehörig, Geld...

zum -- zum Geldgeschäft gehörig: lat. nummulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Geldgeschäft gehörig

zum -- zum Gelenke gehörig: lat. articulõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gelenke gehörig

zum -- zum Genius gehörig: lat. geniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Genius gehörig, dem Genius heilig, hochzeitlich, ehelich

zum -- zum Gepäck gehörig: lat. sarcinõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gepäck gehörig; sarcinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Gepäck gehörig

zum -- zum Gerichte gehörig: lat. iðdiciõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich; iðdiciõliter, lat., Adv.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich; iðdiciõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich

zum -- zum gerichtlichen Anspruch gehörig: lat. petÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Anhalten gehörig, Amtsbewerbers..., zum gerichtlichen Anspruch gehörig, Anspruchs...

zum -- zum Geschlecht gehörig: lat. generõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, zur Gattung gehörig, Geschlechts..., Gattungs..., allgemein; gentÆlicius, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, Geschlechts..., national, Volks..., heidnisch; sexuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig

zum -- zum Geschwindschreiben gehörig: lat. notõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schreiben gehörig, zum Geschwindschreiben gehörig

zum -- zum Gesinde gehörig: lat. familiõricus, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde..., zur Familie gehörig; familiõris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde...

zum -- zum Getreide gehörig: lat. farrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Getreide gehörig, Getreide...; farreõrius, lat., Adj.: nhd. zum Getreide gehörig, Getreide...

zum -- zum Getreidebau gehörig: lat. Cereõlis, lat., Adj.: nhd. zur Ceres gehörig, der Ceres heilig, zum Acker gehörig, zum Getreidebau gehörig, cerealisch

zum -- zum Gießen gehörig: lat. fðsærius, lat., Adj.: nhd. zum Gießen gehörig, Guss...

zum -- zum Gift gehörig: lat. medicõmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Arznei gehörig, zum Gift gehörig; venÐnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Gift gehörig, Gift...

zum -- zum Glas gehörig: lat. vitrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Glas gehörig, Glas...

zum -- zum Glück: lat. fortðnõtim, lat., Adv.: nhd. zum Glück, zur Wohlfahrt

zum -- zum Glücksspiel gehörig: lat. õleõrius, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspiel gehörig, zum Glücksspiel gehörig, Spiel...

zum -- zum Glücksspieler gehörig: lat. õleõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspieler gehörig, zum Glücksspieler gehörig, Spieler...

zum -- zum Gold gehörig: lat. aurõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Gold gehörig, Gold...

zum -- zum Gott Portunus gehörig: lat. Portðnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Gott Portunus gehörig, Portunus...

zum -- zum Götterdienst gehörig: lat. anclõbris, lat., Adj.: nhd. zum Gottesdienst gehörig, zum Götterdienst gehörig

zum -- zum Gottesdienst gehörig: lat. anclõbris, lat., Adj.: nhd. zum Gottesdienst gehörig, zum Götterdienst gehörig

zum -- zum Grab gehörig: lat. sepulcrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Grab gehörig, Grab...

zum -- zum Grabmal gehörig: lat. monumentõrius, monimentõrius, lat., Adj.: nhd. zum Denkmal gehörig, zum Grabmal gehörig

zum -- zum Grimmen im Leib gehörig: lat. torminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Grimmen im Leib gehörig, zur Ruhr gehörig, Ruhr...

zum -- zum Großen gehörig: lat. mõgnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Großen gehörig, zum Großhandel gehörig

zum -- zum Großhandel gehörig: lat. mõgnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Großen gehörig, zum Großhandel gehörig

zum -- zum Großvieh gehörend: lat. armentõlis, lat., Adj.: nhd. zum Großvieh gehörend; armentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Großvieh gehörend; armenticius, lat., Adj.: nhd. zum Großvieh gehörend; armentÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Großvieh gehörend

zum -- zum Grund gehörig: lat. fundõmentõlis, lat., Adj.: nhd. zum Grund gehörig, Grund...

zum -- zum Grund und Boden gehörig: lat. solõrius, lat., Adj.: nhd. zum Grund und Boden gehörig

zum -- zum Hader geeignet: lat. rÆxõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Hader geeignet, zum Zank geeignet

zum -- zum Hafer gehörig: lat. avÐnõrius, lat., Adj.: nhd. zum Hafer gehörig

zum -- zum Hain gehörig: lat. lðcõris, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, Hain...; nemorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; nemorÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; nemoreus, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...

zum -- zum Halbstiefel gehörig: lat. caligõris, lat., Adj.: nhd. zum Halbstiefel gehörig; caligõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Halbstiefel gehörig, Stiefel...

zum -- zum Hals gehörig: lat. collõris, lat., Adj.: nhd. zum Hals gehörig, vom Hals stammend, Hals...

zum -- zum Halten der Weingesenke dienend: lat. rumpætinus, lat., Adj.: nhd. zum Halten der Weingesenke dienend

zum -- zum Handeln aufgelegt: lat. factiæsus, lat., Adj.: nhd. zum Handeln aufgelegt, boshaft, heimtückisch, großen Anhang habend, parteisüchtig

zum -- zum Handelsmann gehörig: lat. negætiõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Handelsmann gehörig

zum -- zum Händler gehörig: lat. mangænicus, lat., Adj.: nhd. zum Händler gehörig

zum -- zum Handwerk gehörig: lat. operõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Handwerk gehörig, Arbeits..., Handwerks...

zum -- zum Harn gehörig: lat. ðrÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Harn gehörig, Harn treibend, Harn..., Urin...

zum -- zum Harnen gehörig: lat. mictuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Harnen gehörig, Harn...

zum -- zum Hasen gehörig: lat. leporõrius, Adj.: nhd. zum Hasen gehörig, Hasen...

zum -- zum Haus gehörig: lat. casõnicus, lat., Adj.: nhd. zur Hütte gehörig, zum Haus gehörig, Haus...; domesticus, lat., Adj.: nhd. zum Haus gehörig, zur Familie gehörig, der Familie eigen, Haus..., Familien..., Privat...

zum -- zum Heilen dienend: lat. medicus (1), lat., Adj.: nhd. heilend, heilsam, zum Heilen gehörig, zum Heilen dienend, medizinisch

zum -- zum Heilen dienlich: lat. medicõtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zum Heilen dienlich, mit Heilkräften versehen (Adj.)

zum -- zum Heilen gehörig: lat. medicus (1), lat., Adj.: nhd. heilend, heilsam, zum Heilen gehörig, zum Heilen dienend, medizinisch

zum -- zum Heiratsgut gehörig: lat. dætõlis, lat., Adj.: nhd. zur Mitgift gehörig, zum Heiratsgut gehörig

zum -- zum Herausgeben dienlich: lat. præmptuõrius, præmptõrius, lat., Adj.: nhd. zum Herausgeben dienlich

zum -- zum Herd gehörig: lat. focõcius, focõtius, lat., Adj.: nhd. zum Herd gehörig, Herd...

zum -- zum Herde gehörig: lat. focõris, lat., Adj.: nhd. zum Herde gehörig, Herd...; focõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Herde gehörig, Herd...

zum -- zum Herrn gehörig: lat. dominicus (1), domnicus, lat., Adj.: nhd. zum Herrn gehörig, zur Herrin gehörig, herrschaftlich, Herren...

zum -- zum Herrn machen: lat. compotÆre, lat., V.: nhd. teilhaft machen, sich bemeistern, zum Herrn machen

zum -- zum Heu gehörig: lat. fÐnõrius (1), faenõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Heu gehörig, Heu...

zum -- zum Himmel emporhebend: lat. caelifer, lat., Adj.: nhd. den Himmel tragend, zum Himmel emporhebend

zum -- zum Himmel gehörig: lat. caelestis, coelestis, lat., Adj.: nhd. himmlisch, zum Himmel gehörig

zum -- zum Hirsch gehörig: lat. cervõriolus, lat., Adj.: nhd. zum Hirsch gehörig, Hirsch...; cervõrius, lat., Adj.: nhd. zum Hirsch gehörig, Hirsch...; cervÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hirsch gehörig, Hirsch...

zum -- zum Hirten: lat. bðcolicus, lat., Adj.: nhd. zum Hirten, gehörig, Hirten..., ländlich

zum -- zum Hirten gehörig: lat. põstæricius, lat., Adj.: nhd. zum Hirten gehörig, Hirten...; põstærius, lat., Adj.: nhd. zum Hirten gehörig, Hirten...

zum -- zum Hof gehörig: lat. casõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hof gehörig, Hof...; cohortõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hof gehörig, zum Viehhof gehörig, zur kaiserlichen Leibwache gehörig

zum -- zum Hoflager gehörig: lat. castrÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Lager gehörig, Lager..., zum Hoflager gehörig

zum -- zum Hohlmaß congius gehörig: lat. congiõrius, lat., Adj.: nhd. Hohlmaß congius betreffend, zum Hohlmaß congius gehörig, einen congius (Hohlmaß) enthaltend

zum -- zum Holz gehörig: lat. lÆgnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Holz gehörig, Holz...; mõteriõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Holz gehörig, Holz...

zum -- zum Holzstamme gehörig: lat. caudicõlis, lat., Adj.: nhd. zum Holzstamme gehörig, Holz...

zum -- zum Honig gehörig: lat. mellõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Honig gehörig

zum -- zum Hören gehörig: lat. audÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Hören gehörig

zum -- zum Hüftweh gehörig: lat. ischiadicus, lat., Adj.: nhd. zum Hüftweh gehörig, mit Hüftweh behaftet

zum -- zum Hügel gehörig: lat. collÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hügel gehörig, am Hügel befindlich, am Hügel wachsend, hügelig, Hügel...

zum -- zum Hund gehörig: lat. canõrius, lat., Adj.: nhd. zum Hund gehörig, Hunde...

zum -- zum Hunde gehörig: lat. canÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Hunde gehörig, hündisch, Hunde..., knurrend, bissig

zum -- zum Hundsstern gehörig: lat. canÆculõris, lat., Adj.: nhd. zum Hundsstern gehörig

zum -- zum Hunger gehörig: lat. Ðsuriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hunger gehörig, Hunger...

zum -- zum in Holz arbeitenden Künstler gehörig: lat. fabrÆlis, lat., Adj.: nhd. zum in Holz arbeitenden Künstler gehörig, Künstler..., Werk...

zum -- zum Jäger gehörig: lat. vÐnõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Jäger gehörig, weidmännisch, Jäger..., Jagd...

zum -- zum Jäten gehörig: lat. sõrÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Behacken gehörig, zum Jäten gehörig

zum -- zum Joch gehörig: lat. subiugus, lat., Adj.: nhd. zum Joch gehörig

zum -- zum Joche gehörig: lat. iugõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Joche gehörig, im Joche gehend

zum -- zum Juchert gehörig: lat. iðgerõlis, lat., Adj.: nhd. zum Juchert gehörig, Juchert...

zum -- zum kaiserlichen Hof gehörig: lat. cðriõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Kurie gehörig, zum kaiserlichen Hof gehörig

zum -- zum Kalk gehörig: lat. calcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kalk gehörig, Kalk...

zum -- zum Kalten gehörig: lat. frÆgidõrius, lat., Adj.: nhd. Kaltes betreffend, zum Kalten gehörig

zum -- zum Kampf Anfeuernder: lat. accendo, lat., M.: nhd. »Anzünder«, zum Kampf Anfeuernder

zum -- zum Kampf gehörig: lat. proeliõlis, lat., Adj.: nhd. zum Treffen gehörig, zum Kampf gehörig; proeliõris, lat., Adj.: nhd. zum Treffen gehörig, zum Kampf gehörig

zum -- zum Kanal gehörig: lat. rÆvõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Bach gehörig, zum Kanal gehörig, Bach..., Kanal...

zum -- zum Kaninchen gehörig: lat. cunÆculõris, lat., Adj.: nhd. zum Kaninchen gehörig, Kaninchen...

zum -- zum Karst gehörig: lat. rõstrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Karst gehörig

zum -- zum Käse gehörig: lat. cõseõrius, lat., Adj.: nhd. zum Käse gehörig, Käse...

zum -- zum Kastell gehörig: lat. castellõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Kastell gehörig

zum -- zum Keltern dienlich: lat. pressærius, lat., Adj.: nhd. zum Pressen dienlich, zum Keltern dienlich

zum -- zum Keltern gehörig: lat. torculõrius, lat., Adj.: nhd. zum Keltern gehörig, zum Pressen gehörig, Kelter...; torculus, lat., Adj.: nhd. zum Pressen gehörig, zum Keltern gehörig, Kelter...

zum -- zum Kerker gehörig: lat. carcerõlis, spätlat., Adj.: nhd. zum Kerker gehörig, Kerker...; carcerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kerker gehörig, Kerker...; carcereus, lat., Adj.: nhd. zum Kerker gehörig, Kerker...

zum -- zum Kern werden: lat. grõnõscere, lat., V.: nhd. zum Kern werden

zum -- zum kleinen Viergespann gehörig: lat. quadrÆgulõrius, lat., Adj.: nhd. zum kleinen Viergespann gehörig

zum -- zum Kochen gehörig: lat. coquÆnõtærius, cocÆnõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kochen gehörig, Koch..., Küchen...

zum -- zum Köder gehörig: lat. Ðscõrius, lat., Adj.: nhd. zur Speise gehörig, Speise..., Ess..., zum Köder gehörig

zum -- zum König gehörig: lat. rÐgõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum König gehörig, dem König zukommend, königlich

zum -- zum Körper gehörig: lat. corporõlis, lat., Adj.: nhd. zum Körper gehörig, körperhaft, Körper...

zum -- zum Körper geworden: lat. corporõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zum Körper geworden, verkörpert

zum -- zum Körper machen: lat. corporõre, lat., V.: nhd. zum Körper machen, mit einem Körper versehen (V.), zum Körper werden

zum -- zum Körper werden: lat. corporõre, lat., V.: nhd. zum Körper machen, mit einem Körper versehen (V.), zum Körper werden; corporõscere, lat., V.: nhd. zum Körper werden

zum -- zum Kranz gehörig: lat. corænõlis, lat., Adj.: nhd. zum Kranz gehörig, Kranz..., Kron...; corænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kranz gehörig, Kranz..., Kronen...

zum -- zum Kreditauftraggeben gehörig: lat. mandõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kreditauftraggeben gehörig

zum -- zum Kreuz gehörig: lat. cruciõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Kreuz gehörig, am Kreuz erlitten, Kreuz..., qualvoll; cruciõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kreuz gehörig, am Kreuz erlitten, Kreuz..., qualvoll

zum -- zum Krieg gehörig: lat. bellicus, lat., Adj.: nhd. zum Krieg gehörig, im Krieg, Kriegs...

zum -- zum Kriegführen bestimmt: lat. bellõtærius, lat., Adj.: nhd. kriegerisch, zum Kriegführen bestimmt

zum -- zum Kriegführen geschickt: lat. bellõtrÆx, lat., (F.=)Adj.: nhd. kriegerisch, streitbar, zum Kriegführen geschickt

zum -- zum Kriegsspiel gehörig: lat. latrunculõrius, lat., Adj.: nhd. zum Brettspiel gehörig, zum Kriegsspiel gehörig

zum -- zum Krümchen gehörig: lat. mÆcõrius, lat., Adj.: nhd. zum Bisschen gehörig, zum Krümchen gehörig

zum -- zum Küchengärtner gehörig: lat. olitærius, holitærius, lat., Adj.: nhd. zum Küchengärtner gehörig, zu den Küchengewächsen gehörig, Küchen..., Gemüse...

zum -- zum Kuckuck!: lat. babae, papae, lat., Interj.: nhd. potztausend!, zum Kuckuck!, oh je!

zum -- zum Kundschafter gehörig: lat. speculõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Ausspäher gehörig, zum Kundschafter gehörig

zum -- zum Kupfer gehörig: lat. aerõrius, lat., Adj.: nhd. zum Erz gehörig, zum Kupfer gehörig, Erz..., Kupfer...

zum -- zum Kuppeln gehörig: lat. lÐnænius, lat., Adj.: nhd. zum Kuppeln gehörig

zum -- zum Kurator gehörig: lat. cðrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Kurator gehörig, Kurators...

zum -- zum Kurienvorsteher gehörig: lat. cðriænius, lat., M.: nhd. zum Kurienvorsteher gehörig

zum -- zum Lager gehörig: lat. castrÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Lager gehörig, Lager..., zum Hoflager gehörig

zum -- zum Lamm gehörig: lat. agnÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Lamm gehörig, lämmern, Lamm...

zum -- zum Land gehörig: lat. põgõnicus, lat., Adj.: nhd. zum Dorf gehörig, zum Land gehörig, ländlich, heidnisch; rðsticus (1), lat., Adj.: nhd. zum Land gehörig, ländlich, Land..., Feld...

zum -- zum Landgut gehörig: lat. vÆlicus (1), vÆllicus (1), lat., Adj.: nhd. zum Landgut gehörig, zum Landhaus gehörig, ländlich

zum -- zum Landhaus gehörig: lat. vÆlicus (1), vÆllicus (1), lat., Adj.: nhd. zum Landgut gehörig, zum Landhaus gehörig, ländlich; vÆllõris, lat., Adj.: nhd. zum Landhaus gehörig

zum -- zum Landwirt gehörig: lat. colænõrius, lat., Adj.: nhd. zum Landwirt gehörig

zum -- zum Lastziehen gehörig: lat. veterÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Lastziehen gehörig, Zugvieh (= veterÆnus subst.)

zum -- zum Laub gehörig: lat. frondõrius, lat., Adj.: nhd. zum Laub gehörig, Laub...

zum -- zum Lauf gehörig: lat. cursuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Lauf gehörig

zum -- zum Laufen gehörig: lat. cursærius, cursðrius, lat., Adj.: nhd. zum Laufen gehörig, Lauf..., Läufer...

zum -- zum Lautauflachen hinneigend: lat. cachinnõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Lautauflachen hinneigend

zum -- zum lauten Lachen aufgelegt: lat. cachinnæsus, lat., Adj.: nhd. zum lauten Lachen aufgelegt

zum -- zum lauwarmen Wasser gehörig: lat. tepidõrius, lat., Adj.: nhd. zum lauwarmen Wasser gehörig, warmes Wasser im Bassin betreffend

zum -- zum Leben erwachen: lat. vÆvÐscere, vÆvÆscere, lat., V.: nhd. lebendig werden, zu leben beginnen, zum Leben erwachen, kräftig werden

zum -- zum Leben gehörig: lat. vÆctuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Lebensunterhalt gehörig, zum Leben gehörig; vÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Leben gehörig, Leben enthaltend, Lebenskraft habend, Leben gebend

zum -- zum Lebensmittelvorrat gehörig: lat. penõrius, lat., Adj.: nhd. zum Lebensmittelvorrat gehörig; penuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Lebensmittelvorrat gehörig

zum -- zum Lebensunterhalt gehörig: lat. vÆctuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Lebensunterhalt gehörig, zum Leben gehörig; vÆctuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Lebensunterhalt gehörig

zum -- zum Leder gehörig: lat. coriõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Leder gehörig, Leder...

zum -- zum Lehrer gehörig: lat. magistrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Lehrer gehörig, Lehrer..., Magister...

zum -- zum Leichenbegängnis gehörig: lat. fðnerõlis, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig; fðnerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig, Leichen...; fðnerõticius, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig, Leichen...; fðnereus, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig, Leichen..., Tod bringend, Tod verkündend; Ænferiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig

zum -- zum leichten Wollzeug gehörig: lat. tenuõrius, tenuiõrius, lat., Adj.: nhd. zum leichten Wollzeug gehörig

zum -- zum Lesen und Schreiben gehörig: lat. litterõrius, lat., Adj.: nhd. zum Lesen und Schreiben gehörig, schriftlich

zum -- zum Liegen bei Tische gehörig: lat. cubitærius, lat., Adj.: nhd. zum Liegen bei Tische gehörig

zum -- zum Liktor gehörig: lat. lÆctærius, lat., Adj.: nhd. zum Liktor gehörig, Liktoren...

zum -- zum Lobe gehörig: lat. laudõtærius, lat., Adj.: nhd. lobend, zum Lobe gehörig

zum -- zum Lolch gehörig: lat. loliõrius, lat., Adj.: nhd. Lolch..., zum Lolch gehörig, zum Schwindelhafer gehörig

zum -- zum Löwen gehörig: lat. leænÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Löwen gehörig, vom Löwen stammend, Löwen...; leonticus, lat., Adj.: nhd. zum Löwen gehörig, Löwen...

zum -- zum Mädchen werden: lat. puellõscere, lat., V.: nhd. zum Mädchen werden, sich als Mädchen gebrauchen lassen

zum -- zum Magazin gehörig: lat. horreõticus, lat., Adj.: nhd. zum Magazin gehörig, Magazin...

zum -- zum Magen gehörig: lat. stomachicus, lat., Adj.: nhd. zum Magen gehörig, Magen..., magenkrank, Magenleidender (= stomachicus subst.)

zum -- zum Mahlen gehörig: lat. molõrius, lat., Adj.: nhd. zur Mühle gehörig, zum Mahlen gehörig; molendõrius, lat., Adj.: nhd. zum Mahlen gehörig, Mahl...; molendÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Mahlen gehörig, Mahl...; molÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Mahlen gehörig

zum -- zum Mann gehörig: lat. virilis, lat., Adj.: nhd. zum Mann gehörig, männlich, mannbar

zum -- zum Markt gehörig: lat. forÐnsis (1), lat., Adj.: nhd. zum Forum gehörig, zum Markt gehörig, auf dem Markt befindlich, Gerichts..., öffentlich, gerichtlich; nðndinõlis, lat., Adj.: nhd. zum Markttag gehörig, zum Markt gehörig; nðndinõrius, lat., Adj.: nhd. zum Markt gehörig, Markt...

zum -- zum Markttag gehörig: lat. nðndinõlis, lat., Adj.: nhd. zum Markttag gehörig, zum Markt gehörig

zum -- zum Marmor gehörig: lat. marmoreus, lat., Adj.: nhd. aus Marmor gemacht, marmorn..., Marmor..., zum Marmor gehörig, glänzend weiß

zum -- zum Mars gehörig: lat. Mõrtiaticus, lat., Adj.: nhd. zum Mars gehörig, martialisch, Kriegs...

zum -- zum Marsch gehörig: lat. itinerõrius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig, zum Marsch gehörig, Reise..., Marsch...

zum -- zum Maße gehörig: lat. metricus, lat., Adj.: nhd. zum Maße gehörig, Maß...

zum -- zum Mauern dienlich: lat. strðctilis, lat., Adj.: nhd. aus mehreren Stücken zusammengesetzt, gemauert, zum Mauern dienlich

zum -- zum Maultier gehörig: lat. mðlõris, lat., Adj.: nhd. zum Maultier gehörig, Maultier...

zum -- zum Maultiertreiber gehörig: lat. mðliænicus, lat., Adj.: nhd. zum Maultiertreiber gehörig, Maultiertreiber...; mðliænius, lat., Adj.: nhd. zum Maultiertreiber gehörig, Maultiertreiber...

zum -- zum Mäusedorn gehörig: lat. rðsceus, lat., Adj.: nhd. zum Mäusedorn gehörig; rðscidus, lat., Adj.: nhd. zum Mäusedorn gehörig

zum -- zum Meer gehörig: lat. marÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig; maritimus, maritumus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, im Meer befindlich, Meer..., See...; pelagicus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, Meer..., See...; pelagius, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, Meer..., See...

zum -- zum Mehl gehörig: lat. farÆnõrius, lat., Adj.: nhd. zum Mehl gehörig, Mehl...

zum -- zum Menschen machen: lat. hðmõnõre, lat., V.: nhd. zum Menschen machen, verkörpern

zum -- zum Mist gehörig: lat. stercorõrius, stercerõrius, lat., Adj.: nhd. zum Mist gehörig, Mist...

zum -- zum Mond gehörig: lat. lðnõris, lat., Adj.: nhd. zum Mond gehörig, Mond..., mondähnlich

zum -- zum Mörsergericht gehörig: lat. morÐtõrius, lat., Adj.: nhd. zum Mörsergericht gehörig

zum -- zum Most gehörig: lat. mustõrius, lat., Adj.: nhd. zum Most gehörig, Most...

zum -- zum Mostsaft einkochen: lat. dÐfrutõre, lat., V.: nhd. zum Mostsaft einkochen

zum -- zum Mostsaft gehörig: lat. dÐfrutõrius, lat., Adj.: nhd. zum Mostsaft gehörig, Mostsaft...

zum -- zum Mühlstein gehörig: lat. *mõchineus, lat., Adj.: nhd. zum Mühlstein gehörig; molõris (1), lat., Adj.: nhd. zum Mühlstein gehörig, aus Mühlstein gemacht, Mühlstein..., so groß wie ein Mühlstein

zum -- zum Mundbissen gehörig: lat. buccellõris, lat., Adj.: nhd. zum Mundbissen gehörig

zum -- zum Murmillo gehörig: lat. murmillænicus, lat., Adj.: nhd. dem Murmillo eigen, zum Murmillo gehörig

zum -- zum Nabel gehörig: lat. umbilÆcõris, lat., Adj.: nhd. zum Nabel gehörig, Nabel...

zum -- zum Nachsatz gehörig: lat. redditÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Nachsatz gehörig

zum -- zum Nachsetzen dienend: lat. postpositÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Nachsetzen dienend, nachgesetzt

zum -- zum Nachteil: lat. nocenter, lat., Adv.: nhd. schädlich, zum Schaden, zum Nachteil

zum -- zum Namen gehörig: lat. næminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Namen gehörig, Namens...

zum -- zum Nest gehörig: lat. nÆdicus, lat., Adj.: nhd. zum Nest gehörig, Nest...

zum -- zum Nestbau Erforderliches: lat. nÆdõmentum, lat., N.: nhd. zum Nestbau Erforderliches, Nest

zum -- zum Netz gehörig: lat. rÐtiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Netz gehörig, Netz...

zum -- zum Obersten der Leibwache gehörig: lat. praefectiõnus, lat., Adj.: nhd. zum Obersten der Leibwache gehörig

zum -- zum Obst gehörig: lat. pæmõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Obst gehörig, Obst...

zum -- zum Odysseus gehörig: lat. Ulixeus, lat., Adj.: nhd. zum Ulixes gehörig, zum Odysseus gehörig

zum -- zum Ofen gehörig: lat. fornõcõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ofen gehörig, Ofen...; fornõcõrius, lat., Adj.: nhd. zum Ofen gehörig, Ofen...

zum -- zum Öl gehörig: lat. oleõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Öl gehörig, Öl...

zum -- zum Ölschaum gehörig: lat. amurcõrius, lat., Adj.: nhd. zum Ölschaum gehörig

zum -- zum Opfer bestimmen: lat. dÐvævÐre, lat., V.: nhd. geloben, zum Opfer bestimmen, zum Opfer weihen, Opfer darbringen

zum -- zum Opfer weihen: lat. dÐvævÐre, lat., V.: nhd. geloben, zum Opfer bestimmen, zum Opfer weihen, Opfer darbringen

zum -- zum Opfermahl gehörig: lat. dapõlis, lat., Adj.: nhd. zum Religionsmahl gehörig, zum Opfermahl gehörig, Opfer...

zum -- zum Opfermahl willkommen: lat. ? dapõticus, lat., Adj.: nhd. zum Opfermahl willkommen?

zum -- zum Opfern gehörig: lat. sacrificõlis, sacrificiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Opfern gehörig, Opfer...; sacrificus, lat., Adj.: nhd. opfernd, zum Opfern gehörig, Opfer...

zum -- zum Opfern tauglich: lat. litõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Opfern tauglich, womit glücklich geopfert wird

zum -- zum Opfertier gehörig: lat. victimõrius (2), victumõrius (2), lat., Adj.: nhd. zum Opfertier gehörig

zum -- zum Orchester gehörig: lat. symphæniacus, lat., Adj.: nhd. zur Musik gehörig, zum Orchester gehörig

zum -- zum Palast gehörig: lat. palõtÆnus (2), lat., Adj.: nhd. zum Palast gehörig

zum -- zum Panther gehörig: lat. panthÐreus, lat., Adj.: nhd. zum Panther gehörig, Panther...

zum -- zum Panzer gehörig: lat. lærÆcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Panzer gehörig, Panzer...

zum -- zum Päon gehörig: lat. Paeænius, lat., Adj.: nhd. zum Päon gehörig, päonisch, ärztlich heilsam

zum -- zum Papier gehörig: lat. chartõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Papier gehörig, Papier...; charteus, lat., Adj.: nhd. zum Papier gehörig, Papier...

zum -- zum Partizip gehörig: lat. participiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Partizip gehörig

zum -- zum Pfand geben: lat. oppÆgnõre, lat., V.: nhd. verpfänden, zum Pfand geben; pÆgnerõre, pÆgnorõre, lat., V.: nhd. verpfänden, zum Pfand geben, versetzen, pfänden

zum -- zum Pfand gehörig: lat. pÆgnerõtÆcius, pÆgnorõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zum Pfand gehörig, verpfändet

zum -- zum Pfand nehmen: lat. pÆgnerõrÆ, lat., V.: nhd. pfänden, zum Pfand nehmen, verbindlich machen

zum -- zum Pferd gehörig: lat. caballÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Pferd gehörig, Pferde...

zum -- zum Pferde gehörig: lat. equester, lat., Adj.: nhd. zum Pferde gehörig, zum Reiter gehörig, zur Reiterei gehörig, Reiter...

zum -- zum Pferdemuskel gehörig: lat. brachiolõris, lat., Adj.: nhd. zum Pferdemuskel gehörig

zum -- zum Pflanzen gehörig: lat. satærius, lat., Adj.: nhd. zum Säen gehörig, zum Pflanzen gehörig

zum -- zum Pflügen bestimmt: lat. arvus, lat., Adj.: nhd. zum Pflügen bestimmt, Acker..., Saat...

zum -- zum Pflügen gehörig: lat. arõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Pflügen gehörig

zum -- zum Pflügen taugliches Land: lat. olca, lat., F.: nhd. zum Pflügen taugliches Land

zum -- zum Pfriemengras gehörig: lat. spartõrius, lat., Adj.: nhd. zum Pfriemengras gehörig, Pfriemengras tragend, Pfriemengras...

zum -- zum Pfriemenkraut gehörig: lat. ferulõris, lat., Adj.: nhd. zum Pfriemenkraut gehörig

zum -- zum Plural gehörig: lat. plðrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Plural gehörig, Plural...

zum -- zum Polster gehörig: lat. pulvÆnõris, lat., Adj.: nhd. zum Polster gehörig, zum Ackerbeet gehörig

zum -- zum Prätor gehörig: lat. praetæriõnus (3), lat., Adj.: nhd. zum Prätor gehörig, prätorisch; praetærius, lat., Adj.: nhd. zum Prätor gehörig, prätorisch

zum -- zum Pressen dienlich: lat. pressærius, lat., Adj.: nhd. zum Pressen dienlich, zum Keltern dienlich

zum -- zum Pressen gehörig: lat. torculõrius, lat., Adj.: nhd. zum Keltern gehörig, zum Pressen gehörig, Kelter...; torculus, lat., Adj.: nhd. zum Pressen gehörig, zum Keltern gehörig, Kelter...

zum -- zum Privatbad gehörig: lat. prÆvõtõrius, lat., Adj.: nhd. zum Privatbad gehörig, Privatbad...

zum -- zum Privateigentum gehörig: lat. pecðliõris, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich; pecðliõrius, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich

zum -- zum Prozess gehörig: lat. lÆtiger, lat., Adj.: nhd. zum Prozess gehörig, Prozess...

zum -- zum Prügel gehörig: lat. fðstuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Stock gehörig, zum Prügel gehörig

zum -- zum Purpurhandel gehörig: lat. purpurõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Purpurarbeit gehörig, zum Purpurhandel gehörig, Purpur...

zum -- zum Raben gehörig: lat. corvÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Raben gehörig, Raben...

zum -- zum Ratgeben gehörig: lat. suõsærius, lat., Adj.: nhd. zum Ratgeben gehörig, Rat gebend

zum -- zum Räuchern dienlich: lat. odorõrius, lat., Adj.: nhd. zum Räuchern dienlich

zum -- zum rauchfreien Holz gehörig: lat. coctilÆcius, lat., Adj.: nhd. zum rauchfreien Holz gehörig

zum -- zum Rausch gehörig: lat. gurguliænius, curculiænius, lat., Adj.: nhd. zum Schlund gehörig, zum Rausch gehörig

zum -- zum Rebschosse gehörig: lat. malleolõris, lat., Adj.: nhd. zum Rebschosse gehörig, Rebschoss...

zum -- zum Rechnen gehörig: lat. calculõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Rechnen gehörig

zum -- zum Rechtsanwalt gehörig: lat. causidicõlis, lat., Adj.: nhd. zum Rechtsanwalt gehörig

zum -- zum Redner gehörig: lat. ærõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Redner gehörig, rednerisch, oratorisch

zum -- zum Regen gehörig: lat. imbriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...; imbrÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...; pluviõticus, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...; pluviõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...

zum -- zum Reis gehörig: lat. vÆminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Flechtwerk gehörig, zum Reis gehörig, Reis...

zum -- zum Reiten geeignet: lat. equitõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Reiten geeignet

zum -- zum Reiter gehörig: lat. equester, lat., Adj.: nhd. zum Pferde gehörig, zum Reiter gehörig, zur Reiterei gehörig, Reiter...

zum -- zum Rekrutengeld gehörig: lat. temænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Rekrutengeld gehörig, Rekrutengeld...

zum -- zum Religionsmahl gehörig: lat. dapõlis, lat., Adj.: nhd. zum Religionsmahl gehörig, zum Opfermahl gehörig, Opfer...

zum -- zum Rind gehörig: lat. boõrius (1), bovõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen...; bovillus, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder...; bovÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder...; bðbulõrius, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen..., Kuh...; bðbulus, lat., Adj.: nhd. zum Rind gehörig, Rinder..., Ochsen..., Kuh...

zum -- zum Rösten dienend: lat. frÆxærius, lat., Adj.: nhd. zum Rösten dienend

zum -- zum Rückgrad gehörig: lat. spÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Rückgrad gehörig, Rückgrat...

zum -- zum Rückhalt dienen: lat. subsidiõrÆ, lat., V.: nhd. zur Reserve dienen, Reserve bilden, zum Rückhalt dienen

zum -- zum Rufen dienlich: lat. vocõtÆvus (1), lat., Adj.: nhd. zum Rufen gehörig, zum Rufen dienlich

zum -- zum Rufen gehörig: lat. vocõtÆvus (1), lat., Adj.: nhd. zum Rufen gehörig, zum Rufen dienlich

zum -- zum Saatfeld gehörig: lat. arvõlis, lat., Adj.: nhd. zum Saatfeld gehörig

zum -- zum Säbel gehörig: lat. spathõrius (1), spatõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Säbel gehörig, Säbel...

zum -- zum Säen geeignet: lat. satiænõlis, lat., Adj.: nhd. zum Säen geeignet

zum -- zum Säen gehörig: lat. satærius, lat., Adj.: nhd. zum Säen gehörig, zum Pflanzen gehörig

zum -- zum Safran gehörig: lat. croceus, lat., Adj.: nhd. zum Safran gehörig, Safran..., safranfarbig, safrangelb; crocinus, lat., Adj.: nhd. zum Safran gehörig, Safran...

zum -- zum Sägen gehörig: lat. serrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Sägen gehörig, Säge...

zum -- zum Sagum gehörig: lat. sagõrius, lat., Adj.: nhd. zum Sagum gehörig, zum Soldatenmantel gehörig

zum -- zum Salz gehörig: lat. salÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Salz gehörig

zum -- zum Salzfisch gehörig: lat. salsõrius, lat., Adj.: nhd. zum Salzfisch gehörig, Salzfisch...

zum -- zum Samen gehörig: lat. spermaticus, lat., Adj.: nhd. zum Samen gehörig

zum -- zum Sand gehörig: lat. arÐnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Sand gehörig, Sand..., für den Spielplatz bestimmt

zum -- zum Saturnsfest gehörig: lat. Sõturnicius, lat., Adj.: nhd. zum Saturnsfest gehörig

zum -- zum Saumsattel gehörig: lat. sagmõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Saumsattel gehörig

zum -- zum Schaden: lat. damnæsÐ, lat., Adv.: nhd. zum Schaden; nocenter, lat., Adv.: nhd. schädlich, zum Schaden, zum Nachteil

zum -- zum Schankwirt gehörig: lat. caupænius, lat., Adj.: nhd. zum Schankwirt gehörig, Schank...

zum -- zum Schattenbild werden: lat. umbrõscere?, lat., V.: nhd. zum Schattenbild werden

zum -- zum Schatz gehörig: lat. thÐsaurõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schatz gehörig, Schatz...

zum -- zum Schätzer gehörig: lat. aestimõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schätzer gehörig, zum Taxierer gehörig

zum -- zum Schauspieler gehörig: lat. *lðdicer?, lat., Adj.: nhd. zur Kurzweil dienend, kurzweilig, zum Schauspieler gehörig; *lðdicrus?, lat., Adj.: nhd. zur Kurzweil dienend, kurzweilig, zum Schauspieler gehörig

zum -- zum Scheideweg gehörig: lat. compitõlis, lat., Adj.: nhd. zum Scheideweg gehörig, Kompitalpriester (= compitõlis subst.)

zum -- zum Schein: lat. fictÐ, lat., Adv.: nhd. erlogen, zum Schein; simulanter, lat., Adv.: nhd. zum Schein, vorgeblich; simulõtÐ, lat., Adv.: nhd. zum Schein, mit Verstellung

zum -- zum Scheiterhaufen gehörig: lat. rogõlis, lat., Adj.: nhd. zum Scheiterhaufen gehörig

zum -- zum Schenken gehörig: lat. mðnerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schenken gehörig

zum -- zum Scheren gehörig: lat. tænsærius, lat., Adj.: nhd. zum Scheren gehörig, Scher...

zum -- zum Scherz: lat. lðdicrÐ, lat., Adv.: nhd. aus Kurzweil, zum Scherz

zum -- zum Schicksal gehörig: lat. fõtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schicksal gehörig, Schicksals..., zum Verhängnis gehörig, vom Schicksal bestimmt

zum -- zum Schienbein gehörig: lat. crðrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schienbein gehörig, Schenk...; tÆbiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schienbein gehörig, Schienbein..., zu den Flöten gehörig, Flöten...

zum -- zum Schiffswesen gehörig: lat. nõviculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schiffswesen gehörig

zum -- zum Schild gehörig: lat. scðtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schild gehörig, Schild...

zum -- zum Schlafen gehörig: lat. dormÆtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schlafen gehörig, Schlaf...

zum -- zum Schlafzimmer gehörig: lat. cubiculõris, cubuculõris, cubiclõris, lat., Adj.: nhd. zum Wohnzimmer gehörig, zum Schlafzimmer gehörig

zum -- zum Schlag gehörig: lat. plõgõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schlag gehörig

zum -- zum Schlauch gehörig: lat. follicÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Schlauch gehörig; follÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Schlauch gehörig

zum -- zum Schlund gehörig: lat. gurguliænius, curculiænius, lat., Adj.: nhd. zum Schlund gehörig, zum Rausch gehörig

zum -- zum Schluss gehörig: lat. terminõlis, lat., Adj.: nhd. zur Grenze gehörig, Grenz..., zum Ende gehörig, zum Schluss gehörig

zum -- zum Schlusse dienend: lat. clðsõris, lat., Adj.: nhd. zum Schlusse dienend, den Schluss bildend, absperrend

zum -- zum Schmelzen bringen: lat. cænfervÐfacere, lat., V.: nhd. zusammenhitzen, zum Schmelzen bringen

zum -- zum Schnee gehörig: lat. nivõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schnee gehörig, Schnee..., eiskalt, schneeweis; nivõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schnee gehörig, Schnee...

zum -- zum Schreiben gehörig: lat. litterõlis, lat., Adj.: nhd. zu den Buchstaben gehörig, zum Schreiben gehörig; notõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schreiben gehörig, zum Geschwindschreiben gehörig; scrÆptærius, lat., Adj.: nhd. zum Schreiben gehörig, Schreib...

zum -- zum Schreibgriffel gehörig: lat. graphiõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schreibgriffel gehörig

zum -- zum Schreibrohr gehörig: lat. calamõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schreibrohr gehörig

zum -- zum Schuhriemen gehörig: lat. nerviõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schuhriemen gehörig, für den Schuhriemen bestimmt

zum -- zum Schuster gehörig: lat. sðtæricius, lat., Adj.: nhd. zum Schuster gehörig, Schuster...; sðtærius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schuster gehörig, Schuster...; sðtrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Schuster gehörig, Schuster...

zum -- zum Schutz dienend: lat. praesidõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen; praesidiõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen

zum -- zum Schwein gehörig: lat. porcõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schwein gehörig, Schwein...

zum -- zum Schwert gehörig: lat. gladiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schwert gehörig, Schwert...

zum -- zum Schwimmbad gehörig: lat. piscÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Fischteich gehörig, zum Schwimmbad gehörig

zum -- zum Schwimmen dienend: lat. natõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schwimmen geeignet, zum Schwimmen dienend

zum -- zum Schwimmen geeignet: lat. natõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schwimmen geeignet, zum Schwimmen dienend

zum -- zum Schwindelhafer gehörig: lat. loliõrius, lat., Adj.: nhd. Lolch..., zum Lolch gehörig, zum Schwindelhafer gehörig

zum -- zum Schwitzen gehörig: lat. sðdõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schwitzen gehörig, Schwitz...

zum -- zum sechsten Mal: lat. sextum, lat., Adv.: nhd. zum sechsten Mal

zum -- zum Sehen gehörig: lat. vÆsuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Sehen gehörig; vÆsuõliter, lat., Adv.: nhd. zum Sehen gehörig

zum -- zum Seil gehörig: lat. fðnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Seil gehörig, zur Schnur (F.) (1) gehörig, aus einem Seil bestehend

zum -- zum selben Volk gehörig: lat. populõris (1), poplõris (1), lat., Adj.: nhd. zum selben Volk gehörig, landsmännisch, einheimisch, inländisch, vom Volk ausgehend, für das Volk bestimmt, Volks...

zum -- zum Sessel gehörig: lat. sellõris, lat., Adj.: nhd. zum Sessel gehörig; sellõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Sitz gehörig, zum Sessel gehörig; sellulõrius, lat., Adj.: nhd. zum Sitz gehörig, zum Sessel gehörig

zum -- zum Sieb gehörig: lat. crÆbrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Sieb gehörig, Sieb...

zum -- zum Siebenhügelfest gehörig: lat. Septimontiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Siebenhügelfest gehörig, Siebenhügelfest...

zum -- zum siebten Mal: lat. septiÐs, septiÐns, lat., Adv.: nhd. siebenmal, zum siebten Mal

zum -- zum Sieg gehörig: lat. victæriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Sieg gehörig, Sieges....

zum -- zum Siegeln dienlich: lat. sÆgnõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Siegeln gehörig, zum Siegeln dienlich

zum -- zum Siegeln gehörig: lat. sÆgnõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Siegeln gehörig, zum Siegeln dienlich

zum -- zum Silber gehörig: lat. argentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Silber gehörig, Silber...

zum -- zum Sitz gehörig: lat. sellõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Sitz gehörig, zum Sessel gehörig; sellulõrius, lat., Adj.: nhd. zum Sitz gehörig, zum Sessel gehörig

zum -- zum Sitze gehörig: lat. sellõriolus, lat., Adj.: nhd. zum Sitze gehörig

zum -- zum Sitzen bei Nacht dienlich: lat. lðcubrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Sitzen bei Nacht dienlich, zum Studieren bei Nacht dienlich

zum -- zum Sitzen geeignet: lat. sessilis, lat., Adj.: nhd. zum Sitzen geeignet, stehend, fest aufstehend, niedrig

zum -- zum Soldatenmantel gehörig: lat. sagõrius, lat., Adj.: nhd. zum Sagum gehörig, zum Soldatenmantel gehörig

zum -- zum Sondergut gehörig: lat. pecðliõris, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich; pecðliõrius, lat., Adj.: nhd. zum Privateigentum gehörig, zum Sondergut gehörig, eigen, eigentümlich, verschieden (Adj.), außerordentlich

zum -- zum Spazierengehen geeignetes Dach: lat. deambulõtærium, lat., N.: nhd. zum Spazierengehen geeignetes Dach

zum -- zum Speichel gehörig: lat. salÆvõrius, lat., Adj.: nhd. zum Speichel gehörig, speichelartig, schleimig, Speichel...

zum -- zum Spelt gehörig: lat. adæreus, lat., Adj.: nhd. zum Dinkel gehörig, zum Spelt gehörig, Dinkel..., Spelt..., von Spelt gemacht

zum -- zum Spiegel gehörig: lat. speculõris, lat., Adj.: nhd. zum Spiegel gehörig, spiegelartig

zum -- zum Spiel der Lyra gehörig: lat. lyricus (1), lat., Adj.: nhd. lyrisch, zum Spiel der Lyra gehörig

zum -- zum Spiele gehörig: lat. lðsærius, lat., Adj.: nhd. zum Spiele gehörig, Spiel..., spielend

zum -- zum Spieß gehörig: lat. hastõrius, lat., Adj.: nhd. zum Spieß gehörig, zur Auktion gehörig, Auktions...

zum -- zum Spotte: lat. lðdibriæsÐ, lat., Adv.: nhd. zum Spotte

zum -- zum Staat gehörig: lat. polÆticus, lat., Adj.: nhd. zum Staat gehörig, zur Staatswissenschaft gehörig, politisch; pðblicus (1), poblicus, lat., Adj.: nhd. zum Volk gehörig, öffentlich, zum Staat gehörig

zum -- zum Staatsboten gehörig: lat. viõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig, Reise..., zum Staatsboten gehörig

zum -- zum Staatseigentum machen: lat. pðblicõre, lat., V.: nhd. zum Staatseigentum machen, einziehen, konfiszieren

zum -- zum Stall gehörig: lat. stabulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Stall gehörig, Stall...

zum -- zum Standort gehörig: lat. statiænõrius, lat., Adj.: nhd. stillstehend, zum Standort gehörig

zum -- zum Stängel werden: lat. stirpÐscere, lat., V.: nhd. zum Stängel werden, zum Stengel werden, zum Stängel werden; stirpÐscere, lat., V.: nhd. zum Stängel werden, zum Stengel werden, zum Stängel werden

zum -- zum Staub gehörig: lat. pulverõrius, lat., Adj.: nhd. zum Staub gehörig, Staub...

zum -- zum Stechen geeignet: lat. fossærius, lat., Adj.: nhd. zum Graben (N.) geeignet, zum Stechen geeignet

zum -- zum Steigen gehörig: lat. scõnsærius, lat., Adj.: nhd. zum Steigen gehörig, Steig...

zum -- zum Stengel werden: lat. stirpÐscere, lat., V.: nhd. zum Stängel werden, zum Stengel werden, zum Stängel werden

zum -- zum Sterben heftig: lat. efflÆctim, lat., Adv.: nhd. zum Sterben heftig

zum -- zum Stock gehörig: lat. fðstuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Stock gehörig, zum Prügel gehörig

zum -- zum Stockwerk gehörig: lat. cÐnõculõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Stockwerk gehörig

zum -- zum Stoßen gehörig: lat. trðsõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Stoßen gehörig

zum -- zum Strand gehörig: lat. lÆtorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtoreus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtoræsus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...

zum -- zum Streit gehörig: lat. contræversiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Streit gehörig, Streit...

zum -- zum Stroh gehörig: lat. strõmentõrius, lat., Adj.: nhd. zum Stroh gehörig, Stroh...

zum -- zum Studieren bei Nacht dienlich: lat. lðcubrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Sitzen bei Nacht dienlich, zum Studieren bei Nacht dienlich

zum -- zum Sumpf gehörig: lat. palðdester, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...; palðster, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...; palðstris, lat., Adj.: nhd. zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...

zum -- zum Syllogismus gehörig: lat. syllogisticus, lat., Adj.: nhd. zum Syllogismus gehörig, syllogistisch

zum -- zum Tannenholz gehörig: lat. abiÐtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Tannenholz gehörig, zum Werkzeug gehörig, Tannen...

zum -- zum Tanze gehörig: lat. ballematicus, lat., Adj.: nhd. zum Tanze gehörig

zum -- zum Tanzen gehörig: lat. saltõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Tanzen gehörig, Tanz...

zum -- zum Taubengeschlecht gehörig: lat. columbÆnõceus, lat., Adj.: nhd. zum Taubengeschlecht gehörig

zum -- zum tausendsten Male: lat. mÆllÐsimum, lat., Adv.: nhd. zum tausendsten Male

zum -- zum Taxierer gehörig: lat. aestimõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Schätzer gehörig, zum Taxierer gehörig

zum -- zum Teich gehörig: lat. stõgnõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Teich gehörig, Teich...; stõgnÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Teich gehörig, Teich...

zum -- zum Teil aufheben: lat. dÐrogõre, lat., V.: nhd. einen Teil abschaffen, zum Teil aufheben, hinwegnehmen

zum -- zum Teilnehmer gehörig: lat. participõlis, lat., Adj.: nhd. zum Teilnehmer gehörig, Partizip...

zum -- zum Tempel gehörig: lat. templõris, Adj.: nhd. zum Tempel gehörig, Tempel...

zum -- zum Termin fordern: lat. convadõrÆ, lat., V.: nhd. zum Termin fordern

zum -- zum Testament gehörig: lat. tÐstõmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Testament gehörig, Testament...

zum -- zum Theater gehörig: lat. theõtrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Theater gehörig, Theater..., theatralisch

zum -- zum Tisch gehörig: lat. mÐnsõlis, lat., Adj.: nhd. zum Tisch gehörig, Tisch..., zum Gelage gehörig; mÐnsõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Tisch gehörig

zum -- zum Tode gehörig: lat. mortõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Tode gehörig, dem Tode unterworfen, sterblich, vergänglich

zum -- zum Tode verurteilt: lat. thÐtõtus, lat., Adj.: nhd. zum Tode verurteilt

zum -- zum Topf gehörig: lat. ællõris, lat., Adj.: nhd. zum Topf gehörig, Topf...

zum -- zum Töpfer gehörig: lat. figlÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Töpfer gehörig, Töpfer...; figulõris, lat., Adj.: nhd. zum Töpfer gehörig, Töpfer...

zum -- zum Töten gehörig: lat. occÆsærius, lat., Adj.: nhd. zum Töten gehörig, Schlacht...

zum -- zum Totenreich gehörig: lat. orcÆniõnus, lat., Adj.: nhd. zum Totenreich gehörig, Toten...; orcÆnus, orcÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Totenreich gehörig, Toten...

zum -- zum Tragen dienlich: lat. fertærius, lat., Adj.: nhd. zum Tragen dienlich, Trag...; portõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Tragen dienlich, tragend

zum -- zum Transport dienlich: lat. vectærius, lat., Adj.: nhd. zum Transport dienlich, Transport...

zum -- zum Treffen gehörig: lat. proeliõlis, lat., Adj.: nhd. zum Treffen gehörig, zum Kampf gehörig; proeliõris, lat., Adj.: nhd. zum Treffen gehörig, zum Kampf gehörig

zum -- zum Tribut gehörig: lat. tribðtõrius, lat., Adj.: nhd. zum Tribut gehörig, zu den Abgaben gehörig, Tribut...

zum -- zum Triftgeld gehörig: lat. scrÆptðrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Viehweidegeld gehörig, zum Triftgeld gehörig

zum -- zum Trinken dienend: lat. pæculõris, lat., Adj.: nhd. zum Trinken dienend, Trink...

zum -- zum Trinken dienlich: lat. pætilis, lat., Adj.: nhd. zum Trinken gehörig, zum Trinken dienlich

zum -- zum Trinken gehörig: lat. pætõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Trinken gehörig, Trink...; pætilis, lat., Adj.: nhd. zum Trinken gehörig, zum Trinken dienlich; pætærius, lat., Adj.: nhd. zum Trinken gehörig

zum -- zum Triumph gehörig: lat. triumphõlis, lat., Adj.: nhd. zum Triumph gehörig, Triumph...; triumphõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Triumph gehörig, Triumph...

zum -- zum Trocknen gehörig: lat. siccõrius, lat., Adj.: nhd. zum Trocknen gehörig

zum -- zum Trupp gehörig: lat. catervõrius, lat., Adj.: nhd. zum Trupp gehörig

zum -- zum Tuch gehörig: lat. põnnõrius, lat., Adj.: nhd. zum Tuch gehörig, Tuch...

zum -- zum Überbreiten dienlich: lat. strõgulus, lat., Adj.: nhd. zum Überbreiten dienlich, zum Unterbreiten dienlich

zum -- zum Übertünchen der Wände gehörig: lat. albõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Übertünchen der Wände gehörig

zum -- zum Überziehen geeignet: lat. inductilis, lat., Adj.: nhd. zum Überziehen geeignet

zum -- zum Überzug von ziselierter Arbeit gehörig: lat. crðstõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Überzug von ziselierter Arbeit gehörig

zum -- zum Ufer des Meeres gehörig: lat. lÆtorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtoreus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; lÆtoræsus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...

zum -- zum Ufer gehörig: lat. lÆtorõrius, lat., Adj.: nhd. zum Ufer gehörig, Ufer...

zum -- zum Ulixes gehörig: lat. Ulixeus, lat., Adj.: nhd. zum Ulixes gehörig, zum Odysseus gehörig

zum -- zum Unterbreiten dienlich: lat. strõgulus, lat., Adj.: nhd. zum Überbreiten dienlich, zum Unterbreiten dienlich

zum -- zum Untergang führedn: lat. exitiõlis, lat., Adj.: nhd. zum Untergang führedn, verderblich, unheilvoll

zum -- zum Untergang führend: lat. exitiõbilis, lat., Adj.: nhd. zum Untergang führend, Unheil stiftend, verderblich, unheilvoll

zum -- zum Unterhalt gehörig: lat. alimentõrius, lat., Adj.: nhd. zur Nahrung gehörig, zum Unterhalt gehörig

zum -- zum Unterleib gehörig: lat. ventrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Bauch gehörig, zum Unterleib gehörig, Bauch...; ventriculæsus, lat., Adj.: nhd. zum Bauch gehörig, zum Unterleib gehörig

zum -- zum Unterricht geschickt: lat. docibilis, lat., Adj.: nhd. zum Unterricht geschickt, unterrichtbar, gelehrig

zum -- zum Verbrennen gebracht: lat. ðstulõtus, lat., Adj.: nhd. zum Verbrennen gebracht

zum -- zum Vergeben gehörig: lat. datõrius, lat., Adj.: nhd. zum Vergeben gehörig, vergebbar

zum -- zum Vergleich geeignet: lat. compõrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vergleich geeignet, vergleichend, komparativ

zum -- zum Vergnügen gehörig: lat. voluptõrius (1), voluptuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Vergnügen gehörig, zur Wollust gehörig, Vergnügen verschaffend

zum -- zum Vergrößern geeignet: lat. auctÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vermehren geeignet, zum Vergrößern geeignet, vermehrend, vergrößernd

zum -- zum Verhängnis gehörig: lat. fõtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Schicksal gehörig, Schicksals..., zum Verhängnis gehörig, vom Schicksal bestimmt

zum -- zum Verirren geneigt: lat. errõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zum Verirren geneigt

zum -- zum Verkauf angeboten werden: lat. licÐre (1), lat., V.: nhd. feil sein (V.), zum Verkauf angeboten werden, taxiert werden

zum -- zum Verkauf ausbieten: lat. vÐnditõre, lat., V.: nhd. verkaufen wollen (V.), zum Verkauf ausbieten, feilbieten, Handel treiben, verhandeln

zum -- zum Verkauf dastehen: lat. præstõre, lat., V.: nhd. hervorragen, öffentlich ausstehen, feilstehen, zum Verkauf dastehen, sich öffentlich preisgeben

zum -- zum Verkauf gehörig: lat. vÐnõlicius (1), lat., Adj.: nhd. zum Verkauf gehörig, verkäuflich, feil

zum -- zum Vermehren geeignet: lat. auctÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vermehren geeignet, zum Vergrößern geeignet, vermehrend, vergrößernd

zum -- zum Vernichten gehörig: lat. perÐmptõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vernichten gehörig, zum Aufheben gehörig

zum -- zum Verschneiden dienend: lat. castrõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Verschneiden dienend

zum -- zum Versöhnen geeignet: lat. propitiõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Versöhnen geeignet

zum -- zum Verspotten geeignet: lat. illðsærius, lat., Adj.: nhd. zum Verspotten geeignet, verspottend

zum -- zum Verweilen dienend: lat. dÐsessilis, lat., Adj.: nhd. zum Verweilen dienend; sessibilus, lat., Adj.: nhd. zum Verweilen dienend; sessulus, lat., Adj.: nhd. zum Verweilen dienend

zum -- zum Vieh gehörig: lat. pecorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vieh gehörig, Vieh...; pecuõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vieh gehörig, Vieh...; pecuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Vieh gehörig, Vieh...; pecudõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vieh gehörig, Vieh...

zum -- zum Vieh werden: lat. brðtÐscere, brðtÆscere, lat., V.: nhd. stumpf werden, gefühllos werden, zum Vieh werden

zum -- zum Viehhof gehörig: lat. cohortõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hof gehörig, zum Viehhof gehörig, zur kaiserlichen Leibwache gehörig

zum -- zum Viehweidegeld gehörig: lat. scrÆptðrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Viehweidegeld gehörig, zum Triftgeld gehörig

zum -- zum Vierecke gehörig: lat. tesserõrius, lat., Adj.: nhd. zum Vierecke gehörig, zum Würfel gehörig, Paroleträger (= tesserõrius subst.)

zum -- zum Viergespann gehörig: lat. quadrÆgõrius, lat., Adj.: nhd. zum Viergespann gehörig

zum -- zum vierrädrigen Karren gehörig: lat. carrðcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum vierrädrigen Karren gehörig, Wagen...

zum -- zum Viertel eines zwölfteiligen Ganzen gehörig: lat. quadrantõrius, lat., Adj.: nhd. zum Viertel eines zwölfteiligen Ganzen gehörig, ein Viertelas kostend

zum -- zum vierten gehörig: lat. quõrtõnus (1), lat., Adj.: nhd. zum vierten gehörig

zum -- zum vierten Mal: lat. quõrtõtæ, lat., Adv.: nhd. zum vierten Mal; quõrtæ, lat., Adv.: nhd. zum vierten Mal; quõrtum (1), lat., Adv.: nhd. zum vierten Mal

zum -- zum vierten Tag gehörig: lat. quõrtõnõrius, lat., Adj.: nhd. das Viertel betragend, zum vierten Tag gehörig, am viertägigen Fieber leidend

zum -- zum viertenmal: lat. quater, lat., Adv.: nhd. viermal, aber und abermals, wieder und wieder, zum viertenmal

zum -- zum vierzigsten gehörig: lat. quadrõgÐsimõlis, lat., Adj.: nhd. zum vierzigsten gehörig

zum -- zum Vogelfang bestimmt: lat. aucupõlis, lat., Adj.: nhd. zum Vogelfang bestimmt

zum -- zum Vogelfang dienlich: lat. aucupõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Vogelfang geeignet, zum Vogelfang dienlich

zum -- zum Vogelfang geeignet: lat. aucupõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Vogelfang geeignet, zum Vogelfang dienlich

zum -- zum Volk gehörig: lat. pðblicus (1), poblicus, lat., Adj.: nhd. zum Volk gehörig, öffentlich, zum Staat gehörig

zum -- zum Volke gehörig: lat. lõicus, lat., Adj.: nhd. zum Volke gehörig

zum -- zum Voransetzen dienend: lat. praepositÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Voransetzen dienend, vorangesetzt

zum -- zum Vorschein kommen: lat. appõrÐre, lat., V.: nhd. sichtbar werden, zum Vorschein kommen; compõrÐre, lat., V.: nhd. zum Vorschein kommen, sichtbar werden, sich sehen lassen; oborÆrÆ, lat., V.: nhd. entstehen, zum Vorschein kommen, sich zeigen

zum -- zum Vorsetzen dienend: lat. praelõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zum Vorsetzen dienend, vorgesetzt, den Vorzug ausdrückend

zum -- zum Vulkan gehörig: lat. Vulcõnius, Volcõnius, lat., Adj.: nhd. zum Vulkan gehörig, vulkanisch

zum -- zum Wachs gehörig: lat. cÐrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Wachs gehörig

zum -- zum Wagen gehörig: lat. carpentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig; currÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig, zum Wagenrennen gehörig, Wagen...; currðlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig, zum Wagenrennen gehörig; curðlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig, Wagen...

zum -- zum Wägen gehörig: lat. lÆbrÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Wägen gehörig, pfundschwer

zum -- zum Wagenlenker gehörig: lat. aurÆgõlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagenlenker gehörig, Wagenlenker...

zum -- zum Wagenrennen gehörig: lat. currÆlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig, zum Wagenrennen gehörig, Wagen...; currðlis, lat., Adj.: nhd. zum Wagen gehörig, zum Wagenrennen gehörig

zum -- zum Wald gehörig: lat. nemorõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; nemorÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; nemoreus, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, zum Wald gehörig, Hain..., Wald...; silvõticus, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, wild lebend, wild wachsend, wild; silvester, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, mit Wald bewachsen (Adj.), waldig, Wald...; silvestris, lat., Adj.: nhd. zum Wald gehörig, mit Wald bewachsen (Adj.), waldig, Wald...

zum -- zum Walker gehörig: lat. fullænicus, lat., Adj.: nhd. zum Walker gehörig, Walker...; fullænius, lat., Adj.: nhd. zum Walker gehörig, Walker...; naccÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Walker gehörig, Walker...

zum -- zum Wallach gehörig: lat. canthÐrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Wallach gehörig, Wallach...

zum -- zum Wanken gebracht werden: lat. labõscere, labõscÆ, lat., V.: nhd. zu sinken drohen, wanken, zum Wanken gebracht werden, wankend werden

zum -- zum Wärmen gehörig: lat. caldõrius, lat., Adj.: nhd. zur Wärme gehörig, zum Wärmen gehörig

zum -- zum Waschen dienlich: lat. lavõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Waschen dienlich

zum -- zum Wasser gehörig: lat. aquõlis (1), lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, Wasser...; aquõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, Wasser...; aquõtilis, lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig, im Wasser lebend, im Wasser befindlich, Wasser...

zum -- zum Weben gehörig: lat. textrÆnus, lat., Adj.: nhd. zum Weben gehörig, Web..., Weber...

zum -- zum Wechsel gehörig: lat. mðtõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Vertauschung gehörig, zum Wechsel gehörig, Wechsel...

zum -- zum Weg gehörig: lat. viõlis, lat., Adj.: nhd. zum Weg gehörig, Wege...; viõticus, lat., Adj.: nhd. zum Weg gehörig, Wege..., zur Reise gehörig, Reise...

zum -- zum Weib gehörig: lat. muliebris, lat., Adj.: nhd. zum Weib gehörig, weiblich, Weiber...; mulierõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Weib gehörig, Weiber...

zum -- zum Weihrauch gehörig: lat. tðrõlis, lat., Adj.: nhd. zum Weihrauch gehörig, Weihrauch...; tðrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Weihrauch gehörig, Weihrauch...

zum -- zum Wein gehörig: lat. vÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; vÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; vÆneõlis, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; vÆneõrius, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; vÆneõticus, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...

zum -- zum Weinrausch gehörig: lat. crõpulõrius, lat., Adj.: nhd. zum Weinrausch gehörig

zum -- zum Weizen gehörig: lat. silÆginõrius, lat., Adj.: nhd. zum Weizen gehörig

zum -- zum Werg gehörig: lat. stuppõrius, lat., Adj.: nhd. zum Werg gehörig, Werg...

zum -- zum Werkhaus gehörig: lat. ergastulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Werkhaus gehörig

zum -- zum Werkzeug gehörig: lat. abiÐtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Tannenholz gehörig, zum Werkzeug gehörig, Tannen...

zum -- zum Winter gehörig: lat. brðmõlis, lat., Adj.: nhd. zur Wintersonnenwende gehörig, zum Winter gehörig, winterlich

zum -- zum Winzer gehörig: lat. vÆndÐmiõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Winzer gehörig; vÆnitærius, lat., Adj.: nhd. zum Winzer gehörig

zum -- zum Wohlsein gehörig: lat. salðtõris, lat., Adj.: nhd. zum Wohlsein gehörig, heilsam, zuträglich, ersprießlich

zum -- zum Wohnzimmer gehörig: lat. cubiculõris, cubuculõris, cubiclõris, lat., Adj.: nhd. zum Wohnzimmer gehörig, zum Schlafzimmer gehörig

zum -- zum Wort gehörig: lat. verbõlis, lat., Adj.: nhd. zum Wort gehörig, Wort..., Verbal...

zum -- zum Wucherer gehörig: lat. danÆsticus, lat., M.: nhd. zum Wucherer gehörig, Wucherer...

zum -- zum Wurf geeignet: lat. missibilis, lat., Adj.: nhd. zum Wurf geeignet; missilis, lat., Adj.: nhd. zum Wurf geeignet, werfbar, Wurf...

zum -- zum Würfel gehörig: lat. tesserõrius, lat., Adj.: nhd. zum Vierecke gehörig, zum Würfel gehörig, Paroleträger (= tesserõrius subst.)

zum -- zum Würfelspiel gehörig: lat. õleõris, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspiel gehörig, Würfel...; õleõrius, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspiel gehörig, zum Glücksspiel gehörig, Spiel...

zum -- zum Würfelspieler gehörig: lat. õleõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Würfelspieler gehörig, zum Glücksspieler gehörig, Spieler...

zum -- zum Zahn gehörig: lat. dentõrius, lat., Adj.: nhd. zum Zahn gehörig

zum -- zum Zank geeignet: lat. rÆxõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Hader geeignet, zum Zank geeignet

zum -- zum Zehnten gehörig: lat. decimõnus, decumõnus, lat., Adj.: nhd. zum Zehnten gehörig; decumõtÐs, lat., Adj.: nhd. zum Zehnten gehörig

zum -- zum zehnten Mal: lat. decimum, lat., Adv.: nhd. zum zehnten Mal

zum -- zum Zensor gehörig: lat. cÐnsærius, lat., Adj.: nhd. zum Zensor gehörig, zensorisch, sittenrichterlich, streng prüfend

zum -- zum Zeugen anrufen: lat. antÐstõrÆ, lat., V.: nhd. zum Zeugesein auffordern, zum Zeugen anrufen

zum -- zum Zeugen nehmen: lat. contÐstõrÆ, lat., V.: nhd. zum Zeugen nehmen, anrufen

zum -- zum Zeugesein auffordern: lat. antÐstõrÆ, lat., V.: nhd. zum Zeugesein auffordern, zum Zeugen anrufen

zum -- zum Zeugnis dienend: lat. tÐstimæniõlis, lat., Adj.: nhd. zum Zeugnis dienend, Zeugen...

zum -- zum Ziehen gehörig: lat. ductõrius, lat., Adj.: nhd. zum Ziehen gehörig, Zug...; tractærius, lat., Adj.: nhd. zum Ziehen gehörig

zum -- zum Ziel seiner Wünsche machen: lat. concupÆscere, lat., V.: nhd. erwünschen, zum Ziel seiner Wünsche machen, beanspruchen

zum -- zum Zinnober gehörig: lat. miniõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Zinnober gehörig, Zinnober...

zum -- zum Zirkus gehörig: lat. circÐnsis, lat., Adj.: nhd. zum Zirkus gehörig, zirzensisch

zum -- zum Zitronenbaum gehörig: lat. citreus, lat., Adj.: nhd. zum Zitronenbaum gehörig, Zitronenbaum...

zum -- zum Zorn gereizt: lat. irrÆtõtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zum Zorn gereizt, zornig

zum -- zum Zug gehörig: lat. agminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Zug gehörig

zum -- zum Zugvieh gehörig: lat. iðmentõlis, lat., Adj.: nhd. zum Zugvieh gehörig, Zugvieh...; iðmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Zugvieh gehörig, Zugvieh...; veterÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum Zugvieh gehörig

zum -- zum Zusammenheften geeignet: lat. fÆbulõtærius, fÆblõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Zusammenheften geeignet, mit einer Spange versehen (Adj.), Heftel...

zum -- zum Zusammenkaufen bestimmt: lat. compõrõticius, lat., Adj.: nhd. zum Zusammenkaufen bestimmt

zum -- zum Zusammenkommen gehörig: lat. conventÆcius, lat., Adj.: nhd. zum Zusammenkommen gehörig

zum -- zum zwanzigsten Teil gehörig: lat. vÆcÐsimõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum zwanzigsten Teil gehörig

zum -- zum zweiten: lat. secundum, lat., Adv., Präp.: nhd. nach, hintennach, zum zweiten, zweitens, dicht hinter, entlang, nahe bei, sogleich nach, gemäß

zum -- zum zweiten Mal: lat. iterum, lat., Adv.: nhd. abermals, zum zweiten Mal, wiederholt

zum -- zum zweitenmal: lat. dÐnuæ, lat., Adv.: nhd. von neuem, wieder, zum zweitenmal, abermals; secundæ, lat., Adv.: nhd. zweitens, zum zweitenmal, zweimal

zumachen -- vorn zumachen: lat. praesaepÆre, lat., V.: nhd. vorn versperren, vorn zumachen, vorn verzäunen

zumal: lat. praesertim, lat., Adv.: nhd. zumal, besonders; utÆque (1), lat., Adv.: nhd. schlechterdings, durchaus, unter allen Umständen, um jeden Preis, gewiss, besonders, zumal

Zumbestenhaben: lat. lðdificõtio, lat., F.: nhd. Zumbestenhaben, Foppen, Äffen, Fopperei, Neckerei, Verspottung

zumessen: lat. admÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. zumessen; dÐmÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. abmessen, zumessen

Zumesser: lat. dÐmessor, lat., M.: nhd. Zumesser

zunächst: lat. prÆmæ, lat., Adv.: nhd. zuerst, anfangs, erstlich, zunächst; prÆmum, lat., Adv.: nhd. zuerst, anfangs, erstlich, zunächst; prope, lat., Adj.: nhd. nahe, unweit, in der Nähe, zunächst

Zunahme: lat. auctus (2), lat., M.: nhd. Mehrung, Zunahme, Wachstum; crÐmentum, lat., N.: nhd. Wachstum, Zunahme, Mittel zum Wachsen, Zustand; incrÐmentum, lat., N.: nhd. Wachstum, Zunahme, Fortbildung

Zuname: lat. cægnæmen, lat., N.: nhd. Zuname, Familienname; cægnæmentum, lat., N.: nhd. Zuname, Familienname

Zunder: lat. fæmes, lat., M.: nhd. Zündstoff, Zunder

Zündstoff: lat. fæmes, lat., M.: nhd. Zündstoff, Zunder

Zunehmen: lat. crÐscentia, lat., F.: nhd. Wachsen, Zunehmen

zunehmen: lat. gravÐscere, lat., V.: nhd. schwer werden, schlimmer werden, heftiger werden, zunehmen, trächtig werden; incrÐscere, lat., v.: nhd. an etwas wachsen (V.) (1), anwachsen, einwachsen, zunehmen, sich steigern; ÆnsolÐscere, lat., V.: nhd. ungewöhnlich werden, erstarken, zunehmen; invalÐre, lat., V.: nhd. zunehmen; pinguÐscere, pinguÆscere, lat., V.: nhd. fett werden, zunehmen, stärker werden; valÐscere, lat., V.: nhd. stark werden, kräftig werden, erstarken, zunehmen

-- im Wachstum zunehmen: lat. augÐscere, augÆscere, lat., V.: nhd. zu wachsen (V.) (1) anfangen, im Wachstum zunehmen, gedeihen; crÐmentõre, lat., V.: nhd. wachsen machen, im Wachstum zunehmen

-- unvermerkt zunehmen: lat. glÆscere, lat., V.: nhd. unvermerkt zunehmen, entglimmen, überhandnehmen

Zunehmen -- Zunehmen des Bauches: lat. ventrificõtio, lat., F.: nhd. Zunehmen des Bauches

Zuneigung: lat. applicõtio, lat., F.: nhd. Sich-Anschließen, Hinneigung, Zuneigung

Zunft -- zur Zunft gehörig: lat. tribðlis (2), lat., Adj.: nhd. zur Zunft gehörig, aus demselben Gau stammend

Zunftgenosse: lat. cænforõneus, lat., M.: nhd. Marktgenosse, Zunftgenosse; tribðlis (1), lat., M.: nhd. Zunftgenosse, Zünftler, Gaugenosse

Zünftler: lat. tribðlis (1), lat., M.: nhd. Zunftgenosse, Zünftler, Gaugenosse

Zunge: lat. lingua, dingua, lat., F.: nhd. Zunge, Rede

-- der Zunge berauben: lat. Ðlinguõre, lat., V.: nhd. der Zunge berauben, Zunge abschneiden

-- kleine Zunge: lat. ligula, lingula, legula, lat., F.: nhd. Zünglein, kleine Zunge, Erdzunge, Landzunge, Löffel (M.) (1), Löffelchen, kleiner Degen

-- Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt: lat. eclÆgma, lat., N.: nhd. Latwerge, Medizin die man im Mund zergehen lässt, Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt

-- mit geläufiger Zunge: lat. fõcundÐ, lat., Adv.: nhd. beredt, leicht und gefällig, mit geläufiger Zunge

-- ohne Zunge seiend: lat. Ðlinguis, lat., Adj.: nhd. ohne Zunge seiend, sprachlos, sprachunfähig, unberedt

-- Zunge abschneiden: lat. Ðlinguõre, lat., V.: nhd. der Zunge berauben, Zunge abschneiden

Zungen -- mit drei Zungen sprechend: lat. trilinguis, lat., Adj.: nhd. dreizüngig, mit drei Zungen sprechend

Zungendrescher: lat. rabula, lat., M.: nhd. Zungendrescher, Rabulist

Zungendrescherei: lat. rabulõtio, lat., F.: nhd. Zungendrescherei, Toben des Rabulisten, Rabulisterei; rabulõtus, lat., M.: nhd. Zungendrescherei, Toben des Rabulisten, Rabulisterei

Zungenfertigkeit: lat. fõcundia, lat., F.: nhd. Redegewandtheit, Redefertigkeit, Zungenfertigkeit, Beredsamkeit; fõcunditõs, lat., F.: nhd. Zungenfertigkeit; loquentia, lat., F.: nhd. gutes Mundwerk, Redefertigkeit, Zungenfertigkeit

Zungenfisch: lat. lingulõca, lat., F.: nhd. Plappermaul, Zungenfisch, Hahnenfuß

zungenförmig: lat. lingulõtus, lat., Adj.: nhd. zungenförmig

Zungengeld: lat. linguõrium, lat., N.: nhd. Zungengeld, Zungenzoll

Zungenzoll: lat. linguõrium, lat., N.: nhd. Zungengeld, Zungenzoll

Zünglein: lat. ligula, lingula, legula, lat., F.: nhd. Zünglein, kleine Zunge, Erdzunge, Landzunge, Löffel (M.) (1), Löffelchen, kleiner Degen

-- Zünglein an der Waage: lat. exõmen, lat., N.: nhd. Bienenschwarm, Insektenschwarm, Schar (F.) (1), Haufe, Haufen, Zünglein an der Waage, Prüfung

zunichte -- zunichte machen: lat. abrogõre, lat., V.: nhd. ganz abschaffen, zunichte machen, aufheben; annðllõre, adnðllõre, lat., V.: nhd. zunichte machen; cassõre (1), lat., V.: nhd. zunichte machen, für ungültig erklären, kassieren; corrumpere, lat., V.: nhd. verderben, zuschanden machen, zunichte machen, vernichten

Zunichtemachung: lat. annðllõtio, adnðllõtio, lat., F.: nhd. Zunichtemachung

zunicken: lat. annuere, adnuere, lat., V.: nhd. zunicken, beistimmen, genehmigen

-- wieder und wieder zunicken: lat. annðtõre, adnðtõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder zunicken

zuordnen: lat. coordinõre, mlat., V.: nhd. zuordnen

zupfen: lat. vellere, lat., V.: nhd. rupfen, raufen, zupfen, abrupfen, ausreißen

Zupfleinwand: lat. mætõrium, lat., N.: nhd. Zupfleinwand, Scharpie

Zupflinnen: lat. lÐmniscus, lat., M.: nhd. Band (N.), Band (N.) aus Lindenbast, Zupflinnen

zupfweise: lat. carptim, lat., Adv.: nhd. rupfweise, zupfweise, in zerissenen Stücken, teilweise

zur Hand sein (V.): lat. suppetere, lat., V.: nhd. zur Hand sein (V.), vorhanden sein (V.), zu Gebot stehen

zur Schnur (F.) (1) gehörig: lat. fðnõlis, lat., Adj.: nhd. zum Seil gehörig, zur Schnur (F.) (1) gehörig, aus einem Seil bestehend

zur Selbständigkeit entlassen (V.): lat. Ðmancipõre, lat., V.: nhd. aus der väterlichen Gewalt entlassen (V.), zur Selbständigkeit entlassen (V.), für selbständig erklären

zur Weide (F.) (2) dienlich: lat. põscuæsus, lat., Adj.: nhd. reich an Weide (F.) (2), zur Weide (F.) (2) dienlich; põscuus, lat., Adj.: nhd. zur Weide (F.) (2) dienlich

zur Weihen (F.) gehörig: lat. mÆlvÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Weihen (F.) gehörig, zum Falken gehörig, Weihen...

»zur -- »zur Herde scharen«: lat. aggregõre, lat., V.: nhd. »zur Herde scharen«, beigesellen, zugesellen, sich anschließen

zur -- Abgabe zur Unterhaltung und Reinigung der Kloaken: lat. cloõcõrium, lat., N.: nhd. Abgabe zur Unterhaltung und Reinigung der Kloaken, Schleusenzins

zur -- Behältnis zur Getreideaufbewahrung: lat. cumera, lat., F.: nhd. Behältnis zur Getreideaufbewahrung, Kornbehälter; cumerum, lat., F.: nhd. Behältnis zur Getreideaufbewahrung, Kornbehälter

zur -- bis zur Entscheidung auf Leben und Tod kämpfen: lat. dÐpðgnõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung auf Leben und Tod kämpfen

zur -- bis zur Entscheidung messen: lat. dÐcertõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung messen, einen Streit durchführen, eintscheidend kämpfen

zur -- bis zur Entscheidung ringen: lat. dÐluctõrÆ, dÐluctõre, lat., V.: nhd. bis zur Entscheidung ringen

zur -- bis zur Mitte: lat. mediatenus, lat., Adv.: nhd. bis zur Mitte, zur Hälfte

zur -- bis zur Sättigung: lat. satianter, lat., Adv.: nhd. bis zur Sättigung, sattsam

zur -- einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist: lat. vopÆscus, lat., M.: nhd. einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist; vopÆscus, lat., M.: nhd. einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist

zur -- Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist: lat. commõter, lat., F.: nhd. Gevatterin, Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist

zur -- gallische Getreideart zur Malzzubereitung: lat. bracis, lat., F.: nhd. gallische Getreideart zur Malzzubereitung

zur -- glatt polierte Messplatte zur Bestimmung der Windrichtungen: lat. amussium, lat., N.: nhd. waagerechte glattpolierte Scheibe, glatt polierte Messplatte zur Bestimmung der Windrichtungen

zur -- gleich zur Hand: lat. præmptus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sichtbar, offenbar, gleich zur Hand, bereit

zur -- Göttin die zur Tätigkeit reizt: lat. Stimula, lat., F.=PN: nhd. Stimula, Göttin die zur Tätigkeit reizt

zur -- Hang zur Trunkenheit: lat. Ðbriæsitõs, lat., F.: nhd. Hang zur Trunkenheit, Trunksucht

zur -- Herumgehen von der Rechten zur Linken: lat. dextrõtio, lat., F.: nhd. Herumgehen von der Rechten zur Linken

zur -- hilfreich zur Hand gehen: lat. administrõre, lat., V.: nhd. Handreichung tun, hilfreich zur Hand gehen, hilfreich beistehen, darreichen, handhaben, leiten, besorgen, verwalten

zur -- leichtin zur Wolllust reizen: lat. subscalpere, lat., V.: nhd. leichtin zur Wolllust reizen

zur -- Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten: lat. mõceria, lat., F.: nhd. Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten; mõceriÐs, lat., F.: nhd. Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten

zur -- mit zur See gehend: lat. permarÆnus, lat., Adj.: nhd. mit zur See gehend, zur See geleitend

zur -- Neigung zur Begattung: lat. salõcitõs, lat., F.: nhd. Neigung zur Begattung, Geilheit

zur -- nicht zur Ruhe kommen lassen: lat. inquiÐtõre, lat., V.: nhd. beunruhigen, nicht zur Ruhe kommen lassen, behelligen

zur -- noch zur Zeit: lat. etiamdum, lat., Adv.: nhd. auch jetzt noch, noch zur Zeit

zur -- Reizer zur Wolllust: lat. sollicitõtor, lat., M.: nhd. Reizer zur Wolllust, Verführer

zur -- Reizmittel zur Wolllust: lat. lðstrõmentum (2), lat., N.: nhd. Reizmittel zur Wolllust

zur -- Rute zur Züchtigung: lat. verberum, lat., N.: nhd. Rute zur Züchtigung

zur -- Schaugerüst zur Ausstellung verkäuflicher Sklaven: lat. catasta, lat., F.: nhd. Schaugerüst zur Ausstellung verkäuflicher Sklaven, eisernes Gestell als Marterbrett

zur -- sich zur Tafel legen: lat. recumbere, lat., V.: nhd. sich rückwärts lehnen, sich zurücklehnen, sich zur Tafel legen

zur -- sich zur Tafel niederlassen: lat. discumbere, lat., V.: nhd. sich niederlegen, sich zur Tafel niederlassen

zur -- Stab zur Stütze der Amphoren: lat. stippa, lat., F.: nhd. Stab zur Stütze der Amphoren

zur -- Tier an der Brust zur Ader lassen: lat. dÐpectorõre, lat., V.: nhd. Tier an der Brust zur Ader lassen

zur -- völlig zur Ruhe bringen: lat. perpõcõre, lat., V.: nhd. völlig in Friedensstand setzen, völlig zur Ruhe bringen

zur -- wie eine Mauer zur Grenzmark aufgehäufte Steine: lat. attinae, lat., F. Pl.: nhd. wie eine Mauer zur Grenzmark aufgehäufte Steine, als Grenzmark dienende Steinmauer

zur -- wieder zur Besinnung kommen: lat. resipÆscere, lat., V.: nhd. wieder zur Besinnung kommen, sich wieder erholen

zur -- zur Abgabe gehörig: lat. indictiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Auflage gehörig, zur Steuer gehörig, zur Abgabe gehörig

zur -- zur Ader lassen: lat. phlebotomõre, flebotomõre, lat., V.: nhd. zur Ader lassen

zur -- zur Adoption gehörig: lat. adoptÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Adoption gehörig, Adoptiv...

zur -- zur Akademie gehörig: lat. AcadÐmicus (1), lat., Adj.: nhd. akademisch, zur Akademie gehörig

zur -- zur andern ...: lat. altrÆnsecus, lat., Adv.: nhd. zur andern ..., auf der anderen Seite

zur -- zur Ankunft gehörig: lat. adventærius, lat., Adj.: nhd. zur Ankunft gehörig

zur -- zur Annahme geeignet: lat. inductÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Annahme geeignet

zur -- zur Antwort dienend: lat. respænsõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Antwort dienend, antwortend

zur -- zur Arbeit im Quadrat gehörig: lat. quadrõtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Arbeit im Quadrat gehörig, zur Arbeit mit Quadersteinen gehörig

zur -- zur Arbeit mit Quadersteinen gehörig: lat. quadrõtõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Arbeit im Quadrat gehörig, zur Arbeit mit Quadersteinen gehörig

zur -- zur Arznei gehörig: lat. medicõmentõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Arznei gehörig, zum Gift gehörig; medicÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zur Arznei gehörig, Arznei...; medicÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Arznei gehörig, zur Heilung gehörig

zur -- zur Asche gehörig: lat. cinerõrius, lat., Adj.: nhd. zur Asche gehörig

zur -- zur Aufbewahrung der Früchte dienend: lat. frðctuõrius (1), lat., Adj.: nhd. abwerfend, fruchttragend, zur Aufbewahrung der Früchte dienend

zur -- zur Aufforderung dienlich: lat. hortõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Aufforderung dienlich, zur Ermunterung dienlich, Ermunterungs...; hortõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Aufforderung dienlich, aufmunternd

zur -- zur Auflage gehörig: lat. indictiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Auflage gehörig, zur Steuer gehörig, zur Abgabe gehörig

zur -- zur Auktion gehörig: lat. auctiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Auktion gehörig; auctiænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Auktion gehörig; hastõrius, lat., Adj.: nhd. zum Spieß gehörig, zur Auktion gehörig, Auktions...

zur -- zur Ausfüllung dienend: lat. complÐtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Ausfüllung dienend, ausfüllend, vollendend

zur -- zur Backpfanne gehörig: lat. clÆbanõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Backpfanne gehörig

zur -- zur Ballista gehörig: lat. ballistõrius (1), bõlistõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Ballista gehörig, Ballista...

zur -- zur Bedeckung dienend: lat. praesidõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen; praesidiõrius, lat., Adj.: nhd. zum Schutz dienend, zur Bedeckung dienend, dem Statthalter gehörig, dem Statthalter eigen

zur -- zur Bedienung gehörig: lat. ministrõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Bedienung gehörig, zur Darreichung gehörig

zur -- zur Begrüßung geeignet: lat. salðtõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Begrüßung geeignet

zur -- zur Benennung gehörig: lat. næminõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Benennung gehörig, Namen enthaltend, benannt, namhaft

zur -- zur Benutzung dienend: lat. ðsðrõrius, ussðrõrius, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauch dienend, zur Benutzung dienend, zu den Zinsen gehörig

zur -- zur Betrachtung gehörig: lat. spectõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Betrachtung gehörig, theoretisch

zur -- zur Bewegung geeignet: lat. mætÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Bewegung geeignet, beweglich

zur -- zur Bezeichnung dienend: lat. sÆgnificõtÆvus, lat., Adj.: nhd. bezeichnende Kraft habend, zur Bezeichnung dienend

zur -- zur Bibliothek gehörig: lat. bibliothÐcõlis, lat., Adj.: nhd. zur Bibliothek gehörig

zur -- zur bildlichen Darstellung geeignet: lat. figðrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur bildlichen Darstellung geeignet

zur -- zur Brücke gehörig: lat. pontÆlis, lat., Adj.: nhd. zur Brücke gehörig

zur -- zur Brust gehörig: lat. pectorõlis, lat., Adj.: nhd. zur Brust gehörig, Brust...

zur -- zur Buche gehörig: lat. fõgutõlis, lat., Adj.: nhd. zur Buche gehörig, Buchen...

zur -- zur Bühne gehörig: lat. scaenõtilis, lat., Adj.: nhd. szenisch, zur Bühne gehörig

zur -- zur Burg Pergamus gehörig: lat. Pergameus, lat., Adj.: nhd. zur Burg Pergamus gehörig, zu Troja gehörig, pergamisch, trojanisch

zur -- zur Ceres gehörig: lat. Cereõlis, lat., Adj.: nhd. zur Ceres gehörig, der Ceres heilig, zum Acker gehörig, zum Getreidebau gehörig, cerealisch

zur -- zur Darreichung gehörig: lat. ministrõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Bedienung gehörig, zur Darreichung gehörig

zur -- zur Darstellung durch Nachahmung geeignet: lat. imitõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Darstellung durch Nachahmung geeignet

zur -- zur Decke gemacht: lat. strõgulõtus, lat., Adj.: nhd. zur Decke gemacht

zur -- zur Ehe gehörig: lat. marÆtus (1), lat., Adj.: ehelich, verehelicht, zur Ehe gehörig, Ehe...

zur -- zur Ehefrau gehörig: lat. marÆtõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich; marÆtõliter, Adv.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich

zur -- zur Eichel gehörig: lat. glandõrius, lat., Adj.: nhd. zur Eichel gehörig, Eichel...

zur -- zur Eintracht gehörig: lat. concordiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Eintracht gehörig

zur -- zur Empfängnis gehörig: lat. conceptiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Empfängnis gehörig, bei der Empfängnis eintretend

zur -- zur Erde gehörig: lat. terrÐnus, lat., Adj.: nhd. aus Erde bestehend, erdig, irden, zur Erde gehörig, auf der Erde befindlich

zur -- zur Ergänzung wählen: lat. cooptõre, lat., V.: nhd. zur Ergänzung wählen

zur -- zur Erholung dienlich: lat. resðmptÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Erholung dienlich; resðmptærius, lat., Adj.: nhd. zur Erholung dienlich

zur -- zur Erinnerung dienlich: lat. monitærius, lat., Adj.: nhd. zur Erinnerung dienlich, zur Warnung dienlich

zur -- zur Erkenntnis gelangend: lat. cægnæscÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zur Erkenntnis gelangend

zur -- zur Erlangung geeignet: lat. impetrõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Erlangung geeignet, erlangt

zur -- zur Erleichterung dienlich: lat. levõmentõrius, lat., Adj.: nhd. zur Erleichterung dienlich

zur -- zur Ermunterung dienlich: lat. hortõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Aufforderung dienlich, zur Ermunterung dienlich, Ermunterungs...

zur -- zur Eröffnung geeignet: lat. apertÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Eröffnung geeignet, reizend

zur -- zur Erwägung gehörig: lat. dÐlÆberõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Erwägung gehörig, erwägend, reiflich überlegend, beratend

zur -- zur Erwähnung dienend: lat. memorõliter, lat., Adv.: nhd. zur Erwähnung dienend

zur -- zur Erwähnung dienlich: lat. memorõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Erwähnung dienlich

zur -- zur Erzählung geeignet: lat. nõrrõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Erzählung geeignet, erzählend

zur -- zur Erziehung gehörig: lat. nðtrÆtæris, lat., Adj.: nhd. zur Nahrung gehörig, nährend, nahrhaft, zur Erziehung gehörig

zur -- zur Familie gehörig: lat. domesticus, lat., Adj.: nhd. zum Haus gehörig, zur Familie gehörig, der Familie eigen, Haus..., Familien..., Privat...; familiõricus, lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde..., zur Familie gehörig

zur -- zur Faust gehörig: lat. pugillõtærius, pugilõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Faust gehörig, zum Faustkampf gehörig

zur -- zur Felderdecke gehörig: lat. laqueõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Felderdecke gehörig

zur -- zur Feuersbrunst gehörig: lat. incendiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Feuersbrunst gehörig

zur -- zur Finsternis gehörig: lat. tenebrõrius, lat., Adj.: nhd. zur Finsternis gehörig

zur -- zur flachen Hand gehörig: lat. palmulõris, lat., Adj.: nhd. zur flachen Hand gehörig

zur -- zur Flöte gehörig: lat. tÆbÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Flöte gehörig, Flöten...

zur -- zur Flotte gehörig: lat. classeus, lat., Adj.: nhd. zur Flotte gehörig, Flotten...; classiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Flotte gehörig, Flotten...; classicus (1), lat., Adj.: nhd. römische Bürgerklassen betreffend, Heer betreffend, Seemacht betreffend, zur Flotte gehörig

zur -- zur Flüssigkeit gehörig: lat. liquõrius, lat., Adj.: nhd. zur Flüssigkeit gehörig

zur -- zur Fortsetzung dienend: lat. continuõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verbindung dienend, zur Fortsetzung dienend

zur -- zur Frage gehörig: lat. interrogõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Frage gehörig, fragend, Frage...

zur -- zur Freisprechung gehörig: lat. absolðtærius, lat., Adj.: nhd. zur Lossprechung gehörig, zur Freisprechung gehörig; assertærius, lat., Adj.: nhd. zur Freisprechung gehörig

zur -- zur Frühe gehörig: lat. mõtðtÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zur Frühe gehörig

zur -- zur Fuhre gebraucht: lat. vectðrõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Fuhre gebraucht

zur -- zur Fußsohle gehörig: lat. plantõris (2), lat., Adj.: nhd. zur Fußsohle gehörig

zur -- zur Gabe für die Götter bestimmt: lat. dænõrius, lat., Adj.: nhd. zur Gabe für die Götter bestimmt, Gaben...

zur -- zur ganzen Gemeinde gehörig: lat. commðnõlis, lat., Adj.: nhd. zur ganzen Gemeinde gehörig, Gemeinde...

zur -- zur Garküche gehörig: lat. gõneõrius, lat., Adj.: nhd. zur Garküche gehörig; popÆnõlis, lat., Adj.: nhd. zur Garküche gehörig, Garküchen...

zur -- zur Gattung der Kresse gehörige Pflanze: lat. berula, lat., F.: nhd. zur Gattung der Kresse gehörige Pflanze

zur -- zur Gattung gehörig: lat. generõlis, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, zur Gattung gehörig, Geschlechts..., Gattungs..., allgemein

zur -- zur Gebärmutter gehörig: lat. mõtricõlis, lat., Adj.: nhd. zur Mutter gehörig, zur Gebärmutter gehörig

zur -- zur Geburt gehörig: lat. genetÆvus (1), genitÆvus (1), lat., Adj.: nhd. angeboren, zur Geburt gehörig; genitõlis, lat., Adj.: nhd. zur Zeugung gehörig, zur Geburt gehörig, zeugend, erzeugend; nõtõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts...; nõtðrõbilis, lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts..., leiblich, außerehelich, natürlich; nõtðrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts..., leiblich, außerehelich, natürlich

zur -- zur Geburtsstunde gehörig: lat. nõtõlicius, lat., Adj.: nhd. zur Geburtsstunde gehörig, zum Geburtstag gehörig, Geburts...

zur -- zur gehörigen Zeit: lat. mõtðrÐ, lat., Adv.: nhd. zeitig, zur gehörigen Zeit, beizeiten, frühzeitig, bald, schleunig

zur -- zur Genüge: lat. affatim, lat., Adv.: nhd. zur Genüge, hinlänglich, mehr als genug; fatim, lat., (Akk.)=Adv.: nhd. zur Genüge; satiõtÐ, lat., Adv.: nhd. zur Genüge

zur -- zur Genüge anfüllen: lat. satiõre, lat., V.: nhd. zur Genüge anfüllen, satt machen, sättigen, befriedigen, stillen

zur -- zur Genugtuung geeignet: lat. satisfactionõlis, lat., Adj.: nhd. zur Genugtuung geeignet, Genugtuung gebend

zur -- zur gerichtlichen Untersuchung gehörig: lat. cægnitiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur gerichtlichen Untersuchung gehörig

zur -- zur Gerste gehörig: lat. hordeõrius, hordiõrius, ordeõrius, lat., Adj.: nhd. zur Gerste gehörig, von der Gerste benannt, Gersten...

zur -- zur Gesamtheit gehörig: lat. ðniversõlis, lat., Adj.: nhd. zum Ganzen gehörig, zur Gesamtheit gehörig, allgemein

zur -- zur Gesandtschaft gehörig: lat. lÐgõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Gesandtschaft gehörig

zur -- zur Grausamkeit hinneigen: lat. crðdÐlÐscere, lat., V.: nhd. grausam werden, zur Grausamkeit hinneigen

zur -- zur Grenze gehörig: lat. lÆmitõris, lat., Adj.: nhd. zur Grenze gehörig, Grenz...; terminõlis, lat., Adj.: nhd. zur Grenze gehörig, Grenz..., zum Ende gehörig, zum Schluss gehörig

zur -- zur halben Unze gehörig: lat. sÐmðnciõrius, lat., Adj.: nhd. zur halben Unze gehörig, halbe Unze betreffend

zur -- zur Hälfte: lat. mediatenus, lat., Adv.: nhd. bis zur Mitte, zur Hälfte

zur -- zur Hand gehen: lat. ministrõre, lat., V.: nhd. zur Hand gehen, bedienen, aufwarten

zur -- zur Hand gehörig: lat. manuõlis, lat., Adj.: nhd. zur Hand gehörig, mit der Hand gefasst (Part.), Hand...

zur -- zur Hand nehmen: lat. assðmere, adsðmere, lat., V.: nhd. an sich nehmen, zur Hand nehmen, sich zulegen

zur -- zur Hand seiend: lat. praestus, lat., Adj.: nhd. gegenwärtig, zur Hand seiend, bereit

zur -- zur Harnblase gehörig: lat. vÐsÆcõlis, lat., Adj.: nhd. zur Harnblase gehörig; vÐsÆcõrius, lat., Adj.: nhd. zur Harnblase gehörig, Blasen...

zur -- zur Hefe gehörig: lat. faecõrius, lat., Adj.: nhd. zur Hefe gehörig, Hefen...

zur -- zur Heilung gehörig: lat. medicÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Arznei gehörig, zur Heilung gehörig

zur -- zur Herde gehörig: lat. gregõlis, lat., Adj.: nhd. zur Herde gehörig, Herden..., von derselben Gesellschaft; gregõrius, lat., Adj.: nhd. zur Herde gehörig, gemein

zur -- zur Herde vereinigt: lat. congrex, lat., Adj.: nhd. zur Herde vereinigt, zusammengeschart, vereinigt

zur -- zur Herrin gehörig: lat. dominicus (1), domnicus, lat., Adj.: nhd. zum Herrn gehörig, zur Herrin gehörig, herrschaftlich, Herren...

zur -- zur Hilfe kommen: lat. subservÆre, lat., V.: nhd. untertänig sein (V.), unterwürfig sein (V.), zur Hilfe kommen; suppetiõrÆ, lat., V.: nhd. zur Hilfe kommen, Hilfe leisten, helfen

zur -- zur Hilfe kommend: lat. auxiliõris, lat., Adj.: nhd. zur Hilfeleistung dienlich, zur Hilfe kommend, helfend

zur -- zur Hilfeleistung dienlich: lat. auxiliõris, lat., Adj.: nhd. zur Hilfeleistung dienlich, zur Hilfe kommend, helfend; auxiliõrius, lat., Adj.: nhd. zur Hilfeleistung dienlich, Hilfe leistend, helfend, Hilfs...

zur -- zur Hirse gehörig: lat. miliõrius, lat., Adj.: nhd. zur Hirse gehörig, Hirsen...

zur -- zur Hochzeit gehörig: lat. nðptiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Hochzeit gehörig, hochzeitlich, Hochzeits..., Ehe...

zur -- zur Hütte gehörig: lat. casõnicus, lat., Adj.: nhd. zur Hütte gehörig, zum Haus gehörig, Haus...; casõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Hütte gehörig

zur -- zur Hütte Gehöriges: lat. casõrium, lat., N.: nhd. zur Hütte Gehöriges

zur -- zur Insel gemacht: lat. Ænsulõtus, lat., Adj.: nhd. zur Insel gemacht

zur -- zur Ironie gehörig: lat. cavillõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Stichelei gehörig, zur Ironie gehörig

zur -- zur Ironie geneigt: lat. cavillæsus, lat., Adj.: nhd. zu Sticheleien geneigt, zur Ironie geneigt

zur -- zur Jagd geeignet: lat. vÐnõtrÆcius, lat., Adj.: nhd. zur Jagd geeignet, Jagd...

zur -- zur Jagd gehörig: lat. vÐnõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zur Jagd gehörig, Jagd...; vÐnõticus, lat., Adj.: nhd. zur Jagd gehörig, Jagd...

zur -- zur Jäthacke gehörig: lat. sarculõrius, lat., Adj.: nhd. zur Jäthacke gehörig

zur -- zur Jungfrau gehörig: lat. virginõrius, lat., Adj.: nhd. zur Jungfrau gehörig, Jungfrauen..., Mädchen...

zur -- zur Jungrau gehörig: lat. virgineus, lat., Adj.: nhd. die Jungfrau betreffend, zur Jungrau gehörig, jungfräulich

zur -- zur kaiserlichen Leibwache gehörig: lat. cohortõlis, lat., Adj.: nhd. zum Hof gehörig, zum Viehhof gehörig, zur kaiserlichen Leibwache gehörig

zur -- zur Kalkbrennerei gehörig: lat. calcõriõrius, lat., Adj.: zur Kalkbrennerei gehörig

zur -- zur Kasser gehörig: lat. arcõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Kasser gehörig

zur -- zur Kaution gehörig: lat. cautiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Kaution gehörig

zur -- zur Kelter gehörig: lat. torculõris, lat., Adj.: nhd. zur Kelter gehörig, Kelter...

zur -- zur Kette gehörig: lat. catÐnõrius, lat., Adj.: nhd. zur Kette gehörig

zur -- zur Kinnlade gehörig: lat. mõxillõris, lat., Adj.: nhd. zur Kinnlade gehörig

zur -- zur Kleie gehörig: lat. furfurõrius, lat., Adj.: nhd. zur Kleie gehörig, Kleien...

zur -- zur Kloake gehörig: lat. cloõcõlis, lat., Adj.: nhd. zur Kloake gehörig

zur -- zur Komödie gehörig: lat. cæmicus (1), lat., Adj.: nhd. zur Komödie gehörig, komisch

zur -- zur Kreide gehörig: lat. crÐtõrius, lat., Adj.: nhd. zur Kreide gehörig, Kreiden...

zur -- zur Küche gehörig: lat. coquÆnõris, lat., Adj.: nhd. zur Küche gehörig, Küchen...; coquÆnõrius, lat., Adj.: nhd. zur Küche gehörig, Küchen...; coquÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Küche gehörig, Küchen...; culÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Küche gehörig, Küchen...

zur -- zur Kugel gehörig: lat. sphaerõlis, lat., Adj.: nhd. zur Kugel gehörig, kugelförmig, Kugel...

zur -- zur Kunstgärtnerei gehörig: lat. topiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Kunstgärtnerei gehörig

zur -- zur Kurie gehörig: lat. cðriõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Kurie gehörig, zum kaiserlichen Hof gehörig; cðriõtus, lat., Adj.: nhd. zur Kurie gehörig, Kurien...

zur -- zur Kurzweil dienend: lat. *lðdicer?, lat., Adj.: nhd. zur Kurzweil dienend, kurzweilig, zum Schauspieler gehörig; *lðdicrus?, lat., Adj.: nhd. zur Kurzweil dienend, kurzweilig, zum Schauspieler gehörig

zur -- zur Küste gehörig: lat. ærõrius, lat., Adj.: nhd. zur Küste gehörig, an der Küste befindlich, Küsten...

zur -- zur Lampe gehörig: lat. lucernÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Lampe gehörig, Lampen..., Lichtarbeit...

zur -- zur Landschaft gehörig: lat. regiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Landschaft gehörig

zur -- zur Legion gehörig: lat. legiænõrius, lat., Adj.: nhd. zur Legion gehörig

zur -- zur Leibwache gehörig: lat. praetæriõnus (1), lat., Adj.: nhd. zur Leibwache gehörig, prätorianisch

zur -- zur Leiche machen: lat. fðnerõrÆ, lat., V.: nhd. zur Leiche machen, töten

zur -- zur Leichenbrandstätte gehörig: lat. bustuõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Leichenbrandstätte gehörig

zur -- zur Leinwand gehörig: lat. lÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Leinwand gehörig, Leinwand...; linteõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Leinwand gehörig, Leinwand...

zur -- zur Leuchte gehörig: lat. lucernõris, lat., Adj.: nhd. zur Leuchte gehörig, Licht...

zur -- zur Liebe gehörend: lat. venerius, lat., Adj.: nhd. zur Liebe gehörend, geschlechtlich

zur -- zur Liebe gehörig: lat. venerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Liebe gehörig

zur -- zur Linie gehörig: lat. lÆneõrius, lat., Adj.: nhd. zur Linie gehörig, Linien...

zur -- zur Linken gelegen: lat. sinistrõtus, lat., Adj.: nhd. zur Linken gelegen, links gelegen

zur -- zur linken Seite gehörig: lat. sinister, lat., Adj.: nhd. linke, zur linken Seite gehörig, linkisch, verkehrt, unglücklich, widerwärtig

zur -- zur Lossprechung gehörig: lat. absolðtærius, lat., Adj.: nhd. zur Lossprechung gehörig, zur Freisprechung gehörig

zur -- zur Luft gehörig: lat. spÆritõlis, spÆrituõlis, lat., Adj.: nhd. zur Luft gehörig, Luft..., geistig, geistlich

zur -- zur Lunge gehörig: lat. pulmænõrius, lat., Adj.: nhd. zur Lunge gehörig, lungensüchtig, der Lunge heilsam

zur -- zur Lupine gehörig: lat. lupÆnõceus, lat., Adj.: nhd. zur Lupine gehörig; lupÆnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Lupine gehörig, Lupinen...

zur -- zur Mahlzeit gehörig: lat. cÐnõlis, lat., Adj.: nhd. zur Mahlzeit gehörig; cÐnõticus, lat., Adj.: nhd. zur Mahlzeit gehörig; cÐnõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Mahlzeit gehörig, zur Tafel gehörig

zur -- zur Mahnung geeignet: lat. adhortõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Mahnung geeignet, mahnend

zur -- zur Maschine gehörig: lat. mõchinõrius, lat., Adj.: nhd. zur Maschine gehörig, Maschinen...

zur -- zur Masse gehörig: lat. mõssõlis, lat., Adj.: nhd. zur Masse gehörig, eine Masse ausmachend

zur -- zur Materie gehörig: lat. mõteriõlis, lat., Adj.: nhd. zur Materie gehörig, materiell

zur -- zur Mauer gehörig: lat. mðrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Mauer gehörig, Mauer...

zur -- zur Meerenge gehörig: lat. fretõlis, lat., Adj.: nhd. zur Meerenge gehörig; fretÐnsis, lat., Adj.: nhd. zur Meerenge gehörig

zur -- zur Mehrzahl gehörig: lat. plðrõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu mehreren gehörig, zur Mehrzahl gehörig, aus mehreren bestehend, mehrheitlich

zur -- zur Milde stimmen: lat. dÐmÆtigõre, lat., V.: nhd. zur Milde stimmen

zur -- zur Milz gehörig: lat. liÐnicus (1), lat., Adj.: nhd. zur Milz gehörig, Milz...

zur -- zur Mitgift gehörig: lat. dætõlis, lat., Adj.: nhd. zur Mitgift gehörig, zum Heiratsgut gehörig

zur -- zur monatlichen Reinigung gehörig: lat. mÐnstruõlis, lat., Adj.: nhd. monatlich, zur monatlichen Reinigung gehörig

zur -- zur Mühle gehörig: lat. molõrius, lat., Adj.: nhd. zur Mühle gehörig, zum Mahlen gehörig; pÆstrÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Mühle gehörig, zum Bäckerei gehörig

zur -- zur Münze gehörig: lat. monÐtõlis, lat., Adj.: nhd. zur Münze gehörig, Münz...

zur -- zur Muschel gehörig: lat. concheus, lat., Adj.: nhd. zur Muschel gehörig

zur -- zur Musik gehörig: lat. symphæniacus, lat., Adj.: nhd. zur Musik gehörig, zum Orchester gehörig

zur -- zur Musivarbeit gehörig: lat. mðsÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Musivarbeit gehörig, Musivarbeits...

zur -- zur Mutter gehörig: lat. mõterna, lat., Adj.: nhd. mütterlich, zur Mutter gehörig; mõternus, lat., Adj.: nhd. zur Mutter gehörig, mütterlich, von mütterlicher Seite stammend, Mutter...; mõtricõlis, lat., Adj.: nhd. zur Mutter gehörig, zur Gebärmutter gehörig

zur -- zur Nachahmung dienlich: lat. imitõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Nachahmung dienlich, aus Nachahmung hervorgegangen

zur -- zur Nachahmung geneigt: lat. imitõbilis, lat., Adj.: nhd. nachahmbar, zur Nachahmung geneigt

zur -- zur Nahrung gehörig: lat. alimentõrius, lat., Adj.: nhd. zur Nahrung gehörig, zum Unterhalt gehörig; nðtrÆtæris, lat., Adj.: nhd. zur Nahrung gehörig, nährend, nahrhaft, zur Erziehung gehörig

zur -- zur Natur Gehöriges: lat. nõtðrõlium, lat., N.: nhd. zur Natur Gehöriges

zur -- zur Nennung gehörig: lat. næminõtÆvus (1), lat., Adj.: nhd. zur Nennung gehörig

zur -- zur neunten gehörig: lat. nænõrius, lat., Adj.: nhd. zur neunten gehörig

zur -- zur Oberfläche gehörig: lat. superficiõlis, lat. Adj.: nhd. zur Oberfläche gehörig, oberflächlich, ungenau

zur -- zur öffentlichen Anschlag zur Kenntnis bringen: lat. præmulgõre, lat., V.: nhd. öffentlich anschlagen, zur öffentlichen Anschlag zur Kenntnis bringen, veröffentlichen; præmulgõre, lat., V.: nhd. öffentlich anschlagen, zur öffentlichen Anschlag zur Kenntnis bringen, veröffentlichen

zur -- zur öffentlichen Versteigerung gebracht: lat. subhastõrius, lat., Adj.: nhd. zur öffentlichen Versteigerung gebracht, subhastiert

zur -- zur Orgel gehörig: lat. organõlis, lat., Adj.: nhd. zur Orgel gehörig, Orgel...

zur -- zur Ovation gehörig: lat. ovõlis, lat., Adj.: nhd. zur Ovation gehörig

zur -- zur Pales gehörig: lat. PalÆlis, lat., Adj.: nhd. zur Pales gehörig, Pales...

zur -- zur Pänula gehörig: lat. paenulõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Pänula gehörig, Pänula...

zur -- zur Parade dienend: lat. ostÐnsiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Parade dienend

zur -- zur Parochie gehörig: lat. parochiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Parochie gehörig, Pfarr...

zur -- zur Perücke gehörig: lat. galeõris, lat., Adj.: nhd. zur Perücke gehörig

zur -- zur Pflicht gehörig: lat. officiõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Pflicht gehörig, zum Amt gehörig, zum Dienst gehörig

zur -- zur Plastik gehörig: lat. plasticus, lat., Adj.: nhd. zur Plastik gehörig, plastisch

zur -- zur Proportion gehörig: lat. præportiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Proportion gehörig, verhältnismäßig

zur -- zur Provinz gehörig: lat. prævinciõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Provinz gehörig, die Provinz betreffend, Provinz...

zur -- zur Purpurarbeit gehörig: lat. purpurõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Purpurarbeit gehörig, zum Purpurhandel gehörig, Purpur...

zur -- zur Quelle gehörig: lat. fontõlis, lat., Adj.: nhd. zur Quelle gehörig, Quell...; nymphõlis, lat., Adj.: nhd. zur Quelle gehörig, Quell..., Nymph...

zur -- zur Rache gehörig: lat. ultærius, lat., Adj.: nhd. zur Rache gehörig, Rache...

zur -- zur rechten Zeit: lat. tempestÆvæ, lat., Adv.: nhd. zur rechten Zeit

zur -- zur rechten Zeit geschehend: lat. temporõneus, lat., Adj.: nhd. zur rechten Zeit geschehend, zur rechten Zeit kommend

zur -- zur rechten Zeit kommend: lat. temporõneus, lat., Adj.: nhd. zur rechten Zeit geschehend, zur rechten Zeit kommend

zur -- zur Rede gehörig: lat. loquÐlõris, lat., Adj.: nhd. zur Rede gehörig

zur -- zur Reife bringen: lat. mõtðrõre, lat., V.: nhd. reif machen, reifen, zeitigen, zur Reife bringen, reif werden

zur -- zur Reife gelangen: lat. mõtðrÐscere, lat., V.: nhd. reif werden, reifen, heranreifen, zur Reife gelangen

zur -- zur Reinigung dienend: lat. mundõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung dienend

zur -- zur Reinigung gehörig: lat. februõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Reinigung gehörig; lðstricus, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung gehörig, Reinigungs...

zur -- zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig: lat. lðstrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig, zur Versöhnung der Götter gehörig, alle fünf Jahre geschehend

zur -- zur Reise gehörig: lat. itinerõrius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig, zum Marsch gehörig, Reise..., Marsch...; viõticus, lat., Adj.: nhd. zum Weg gehörig, Wege..., zur Reise gehörig, Reise...; viõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig, Reise..., zum Staatsboten gehörig

zur -- zur Reiterei gehörig: lat. equester, lat., Adj.: nhd. zum Pferde gehörig, zum Reiter gehörig, zur Reiterei gehörig, Reiter...

zur -- zur Reserve dienen: lat. subsidiõrÆ, lat., V.: nhd. zur Reserve dienen, Reserve bilden, zum Rückhalt dienen

zur -- zur Reserve gehörig: lat. subsidiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reserve gehörig, Reserve...; subsidiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Reserve gehörig,

zur -- zur Reue gehörig: lat. paenitentiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reue gehörig, Reue...

zur -- zur Rostra gehörig: lat. ræstrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Rostra gehörig

zur -- zur Ruhe bringen: lat. sæpÆre, lat., V.: nhd. einschläfern, zur Ruhe bringen, beruhigen; sopærõre, lat., V.: nhd. einschläfern, betäuben, zur Ruhe bringen, stillen

zur -- zur Ruhe kommen: lat. acquiÐscere, adquiÐscere, lat., V.: nhd. zur Ruhe kommen, Ruhe finden, ausruhen

zur -- zur Ruhr gehörig: lat. torminõlis, lat., Adj.: nhd. zum Grimmen im Leib gehörig, zur Ruhr gehörig, Ruhr...

zur -- zur Saat gehörig: lat. segetõlis, lat. Adj.: nhd. zur Saat gehörig; sÐmentÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Saat gehörig, zur Saatzeit geschehend; sÐmentÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Saat gehörig, zur Saatzeit geschehend

zur -- zur Saat pflügen: lat. tertiõre, lat., V.: nhd. zum dritten Mal wiederholen, zum dritten Mal pflügen, zur Saat pflügen

zur -- zur Saatzeit geschehend: lat. sÐmentÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Saat gehörig, zur Saatzeit geschehend; sÐmentÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Saat gehörig, zur Saatzeit geschehend

zur -- zur Sage gehörig: lat. fõbulõris, lat., Adj.: nhd. zur Sage gehörig, mythisch; fõbulæsus, lat., Adj.: nhd. sagenreich, mythenreich, zur Sage gehörig, fabelhaft

zur -- zur Sandale gehörig: lat. crepidõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Sohle gehörig, zur Sandale gehörig

zur -- zur Säule gehörig: lat. columnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Säule gehörig, mit Säulen besetzt

zur -- zur Schabe gehörend: lat. blattõrius, lat., Adj.: nhd. zur Schabe gehörend

zur -- zur Schankwirtschaft gehörig: lat. caupænõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Schankwirtschaft gehörig

zur -- zur Schiene gehörig: lat. rÐgulõris, lat., Adj.: nhd. zur Schiene gehörig, eine Richtschnur für die Lebensweise enthaltend, regelmäßig

zur -- zur Schifffahrt gehörig: lat. nõviculõris, lat., Adj.: nhd. zur Schifffahrt gehörig

zur -- zur Schlussfolge gehörig: lat. ratiæcinõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Schlussfolge gehörig, syllogistisch, folgernd

zur -- zur Schule gehörig: lat. audÆtæriõlis, lat., Adj.: nhd. zum Auditorium gehörig, zur Schule gehörig; scholõris (1), lat., Adj.: nhd. zur Schule gehörig, Schul...; scholasticus, lat., Adj.: nhd. zur Schule gehörig, rhetorisch

zur -- zur Schule Gehöriger: lat. scholõris (2), lat., M.: nhd. zur Schule Gehöriger, Schüler, Student

zur -- zur Schüssel gehörig: lat. patellõrius, lat., Adj.: nhd. zur Schüssel gehörig; patinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Schüssel gehörig, Schüssel...

zur -- zur Schwelle gehörig: lat. lÆminõris, lat., Adj.: nhd. zur Schwelle gehörig

zur -- zur See gehörig: lat. maritimus, maritumus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, im Meer befindlich, Meer..., See...; pelagicus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, Meer..., See...; pelagius, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, Meer..., See...

zur -- zur See geleitend: lat. permarÆnus, lat., Adj.: nhd. mit zur See gehend, zur See geleitend

zur -- zur Seekrankheit geneigt: lat. nauseõbundus, nausiõbundus, lat., Adj.: nhd. zur Seekrankheit geneigt, seekrank, an verdorbenem Magen leidend

zur -- zur Seide gehörig: lat. sÐricõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Seide gehörig, Seiden...

zur -- zur Seite befindlich: lat. laterÐnsis (1), lat., Adj.: nhd. zur Seite befindlich

zur -- zur Seite Befindlicher: lat. laterÐnsis (2), lat., M.: nhd. zur Seite Befindlicher, Trabant

zur -- zur Seite nehmen: lat. collaterõre, lat., V.: nhd. zur Seite nehmen

zur -- zur Seite sitzen: lat. assidÐre, adsidÐre, lat., V.: nhd. bei jemanden sitzen, dabeisitzen, sitzen, verweilen, zur Seite sitzen, zur Seite stehen

zur -- zur Seite stehen: lat. assidÐre, adsidÐre, lat., V.: nhd. bei jemanden sitzen, dabeisitzen, sitzen, verweilen, zur Seite sitzen, zur Seite stehen

zur -- zur Sohle gehörig: lat. crepidõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Sohle gehörig, zur Sandale gehörig

zur -- zur Sommersonnenwende gehörig: lat. sælstitiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Sommersonnenwende gehörig, Sommersonnenwend...

zur -- zur Sommerzeit: lat. aestÆvæ, lat., Adv.: nhd. zur Sommerzeit, im Sommer

zur -- zur Sonne gehörig: lat. sælõris, lat., Adj.: nhd. zur Sonne gehörig, Sonnen...; sælõrius, lat., Adj.: nhd. zur Sonne gehörig

zur -- zur Speise dienend: lat. Ðsculentus, lat., Adj.: nhd. zur Speise dienend, zum Essen dienend, mit Speise angefüllt

zur -- zur Speise gehörig: lat. cibõrius, lat., Adj.: nhd. zur Speise gehörig; Ðscõlis, lat., Adj.: nhd. zur Speise gehörig, Speise..., Ess...; Ðscõrius, lat., Adj.: nhd. zur Speise gehörig, Speise..., Ess..., zum Köder gehörig

zur -- zur Speisetafel gehörig: lat. triclÆniõrius, triclÆnõrius, lat., Adj.: nhd. zur Speisetafel gehörig, Tafel...

zur -- zur Spinne gehörig: lat. arõneus (2), lat., Adj.: nhd. zur Spinne gehörig, Spinnen...

zur -- zur Spreu gehörig: lat. paleõlis, lat., Adj.: nhd. zur Spreu gehörig, Spreu...; paleõris (1), lat., Adj.: nhd. zur Spreu gehörig, Spreu...

zur -- zur Staatswissenschaft gehörig: lat. polÆticus, lat., Adj.: nhd. zum Staat gehörig, zur Staatswissenschaft gehörig, politisch

zur -- zur Stadt gehörig: lat. urbõnus (1), lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig, städtisch, Stadt...; urbicõrius, lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig; urbicus, lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig, städtisch, Stadt...

zur -- zur Stampfmühle gehörig: lat. pÆstrÆnÐnsis, lat., Adj.: nhd. zur Stampfmühle gehörig

zur -- zur Steigerung dienend: lat. superlõtÆvus, lat., Adj.: nhd. im Superlativ stehend, zur Steigerung dienend, steigernd

zur -- zur Steuer gehörig: lat. indictiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Auflage gehörig, zur Steuer gehörig, zur Abgabe gehörig

zur -- zur Stichelei gehörig: lat. cavillõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Stichelei gehörig, zur Ironie gehörig

zur -- zur Strafe gehörig: lat. multõtÆcius, lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf..., Buß...; multõticus, moltõticus (ält.), lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf..., Buß...; poenõlis, lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf..., peinlich, qualvoll; poenõrius, lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf...

zur -- zur Subura gehörig: lat. Subðrõnus, lat., Adj.: nhd. zur Subura gehörig, suburanisch

zur -- zur Synode gehörig: lat. synodõlis, lat., Adj.: nhd. zur Synode gehörig, Synoden..., Synodal...

zur -- zur Tafel gehörig: lat. cÐnõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Mahlzeit gehörig, zur Tafel gehörig; tabulõris, lat., Adj.: nhd. zum Brett gehörig, zur Tafel gehörig, Tafel...

zur -- zur Tätigkeit bestimmt: lat. õctærius, lat., Adj.: nhd. zur Tätigkeit bestimmt

zur -- zur Taube gehörig: lat. columbõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Taube gehörig, Tauben...; columbÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Taube gehörig, Tauben..., taubenartig, taubenfarbig, Tauber (= columbÆnus subst.)

zur -- zur Tenne gehörig: lat. õreõlis, lat., Adj.: nhd. zur Tenne gehörig, Tennen...

zur -- zur Thymele gehörig: lat. thymelicus, lat., Adj.: nhd. zur Thymele gehörig

zur -- zur Totenfeier der Eltern gehörig: lat. parentõlis, lat., Adj.: nhd. elterlich, zur Totenfeier der Eltern gehörig

zur -- zur Trabea gehörig: lat. trabeõlis, lat., Adj.: nhd. zur Trabea gehörig, Trabea...

zur -- zur Tragödie gehörig: lat. tragicus, lat., Adj.: nhd. zur Tragödie gehörig, tragisch

zur -- zur Trauer gehörig: lat. lðgubris, lat., Adj.: nhd. zur Trauer gehörig, Trauer...

zur -- zur Trockenlegung von Grundstücken angelegte Abzugsröhre: lat. canabula, lat., F.: nhd. zur Trockenlegung von Grundstücken angelegte Abzugsröhre

zur -- zur Tür gehörig: lat. æstiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Tür gehörig, Tür...

zur -- zur Türangel gehörig: lat. cardinõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Türangel gehörig

zur -- zur Überschwemmung geeignet: lat. dÆluviõlis, lat., Adj.: nhd. zur Überschwemmung geeignet, überschwemmend

zur -- zur Unehre gereichen: lat. dÐdecÐre, lat., V.: nhd. verunzieren, übel kleiden, zur Unehre gereichen, schänden

zur -- zur Unterredung gehörig: lat. dialecticus, lat., Adj.: nhd. zur Unterredung gehörig, dialektisch

zur -- zur Ursache gehörig: lat. causõlis, lat., Adj.: nhd. zur Ursache gehörig

zur -- zur Verbindung dienend: lat. continuõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verbindung dienend, zur Fortsetzung dienend

zur -- zur Verbindung dienlich: lat. coniðnctÆvus, lat., Adj.: nhd. verbindend, zur Verbindung dienlich

zur -- zur Verbindung geeignet: lat. compositÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verbindung geeignet; iðnctÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verbindung geeignet, verbindend

zur -- zur Verbindung gehörig: lat. cæpulõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verbindung gehörig, Verbindungs...

zur -- zur Verlobung gehörig: lat. spænsõlicius, lat., Adj.: nhd. zur Verlobung gehörig, Verlobungs...; spænsõlis, lat., Adj.: nhd. zum Eheverlöbnis gehörig, zur Verlobung gehörig

zur -- zur Vermietung gehörig: lat. locõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Vermietung gehörig

zur -- zur Verminderung geeignet: lat. minðtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Verminderung geeignet, vermindernd

zur -- zur Vernunft gehörig: lat. ratiænõlis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechnungen gehörig, Rechnungs..., zur Vernunft gehörig, Vernunft..., vernünftig, schließend, folgernd

zur -- zur Versicherung dienend: lat. cænfÆrmõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Versicherung dienend, versichernd, bejahend

zur -- zur Versöhnung der Götter gehörig: lat. lðstrõlis, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig, zur Versöhnung der Götter gehörig, alle fünf Jahre geschehend

zur -- zur Vertauschung gehörig: lat. mðtõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Vertauschung gehörig, zum Wechsel gehörig, Wechsel...

zur -- zur Verteidigung betreffend: lat. dÐfensærius, lat., Adj.: nhd. zur Verteidigung betreffend, Verteidigungs...

zur -- zur Verteidigung dienend: lat. dÐfensiænõlis, lat., Adj.: nhd. zur Verteidigung dienend, verteidigend

zur -- zur Verteidigung vorschieben: lat. obmælÆrÆ, lat., V.: nhd. zur Verteidigung vorschieben, verstopfen

zur -- zur Verurteilung gehörig: lat. damnõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Verurteilung gehörig, verurteilend

zur -- zur Verwaltung des Hauses gehörig: lat. dispÐnsõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Verwaltung des Hauses gehörig, wirtschaftlich, haushälterisch

zur -- zur Viper gehörig: lat. vÆperõlis, lat., Adj.: nhd. zur Viper gehörig, Viper...

zur -- zur vollen Genüge: lat. cumulanter, lat., Adv.: nhd. in gehäuftem Maße, zur vollen Genüge; cumulõtÐ, lat., Adv.: nhd. in gehäuftem Maße, zur vollen Genüge

zur -- zur Vorratskammer gehörig: lat. cellõriÐnsis, lat., Adj.: nhd. zur Vorratskammer gehörig; cellõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Vorratskammer gehörig

zur -- zur Wand gehörig: lat. parietõlis, lat., Adj.: nhd. zur Wand gehörig; parietõrius, lat., Adj.: nhd. zur Wand gehörig, Wand...

zur -- zur Wärme gehörig: lat. caldõrius, lat., Adj.: nhd. zur Wärme gehörig, zum Wärmen gehörig

zur -- zur warmen Wand gehörig: lat. pergulõnus, lat., Adj.: nhd. zur warmen Wand gehörig

zur -- zur Warnung dienlich: lat. monitærius, lat., Adj.: nhd. zur Erinnerung dienlich, zur Warnung dienlich

zur -- zur Weinlese gehörig: lat. vÆndÐmiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Weinlese gehörig, Weinlese..., Wein...

zur -- zur Weintraube gehörig: lat. racÐmõrius, lat., Adj.: nhd. zur Weintraube gehörig

zur -- zur Weisheit gehörig: lat. sapientiõlis, lat., Adj.: nhd. zur Weisheit gehörig, Weisheits...

zur -- zur Welt bringen: lat. Ðdere, lat., V.: nhd. herausgeben, heraustun, zur Welt bringen; prædere, lat., V.: nhd. hervorgeben, hervorbringen, hervortun, zur Welt bringen, bekanntmachen, ernennen

zur -- zur Welt gehörig: lat. mundõnus (1), lat., Adj.: nhd. zur Welt gehörig, Welt..., körperlich, materiell, himmlisch

zur -- zur Widerlegung gehörig: lat. refðtõtærius, lat., Adj.: nhd. zur Widerlegung gehörig

zur -- zur Wiederholung dienend: lat. iterõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zur Wiederholung dienend, wiederholend

zur -- zur Wintereiche gehörig: lat. aesculeus, lat., Adj.: nhd. zur Wintereiche gehörig, Wintereichen..., aus Wintereiche verfertigt; aesculÆnus, aesculnius, lat., Adj.: nhd. zur Wintereiche gehörig, Wintereichen..., aus Wintereiche verfertigt

zur -- zur Wintersonnenwende gehörig: lat. brðmõlis, lat., Adj.: nhd. zur Wintersonnenwende gehörig, zum Winter gehörig, winterlich

zur -- zur Wohlfahrt: lat. fortðnõtim, lat., Adv.: nhd. zum Glück, zur Wohlfahrt

zur -- zur Wohltat gehörig: lat. beneficiõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Wohltat gehörig, als Wohltat anzusehen

zur -- zur Wolle gehörig: lat. lõnõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Wolle gehörig, Woll...

zur -- zur Wollkrempel gehörig: lat. pectinõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Wollkrempel gehörig, Wollkrempel...

zur -- zur Wollust gehörig: lat. voluptõrius (1), voluptuõrius, lat., Adj.: nhd. zum Vergnügen gehörig, zur Wollust gehörig, Vergnügen verschaffend

zur -- zur Würde gehörig: lat. comitõtÐnsis, lat., Adj.: nhd. zur Würde gehörig, zum Amt gehörig, Hof...

zur -- zur Wurzel gehörig: lat. *rõdÆcõlis, lat., Adj.: nhd. mit der Wurzel seiend, zur Wurzel gehörig, im Keime seiend, mit Stumpf und Stiel erfasst, ganz, Wurzel..., Keim...

zur -- zur Zahl gehörig: lat. numerõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Zahl gehörig; numerius, lat., Adj.: nhd. zur Zahl gehörig, Zahl...

zur -- zur Zahl sieben gehörig: lat. septimõnus, lat., Adj.: nhd. zur Zahl sieben gehörig, sieben (Num. Kard.) betreffend, Soldat der siebten Legion (= septimõnus subst.)

zur -- zur Zehnzahl gehörig: lat. decðriõlis (1), lat., Adj.: nhd. zur Zehnzahl gehörig, zu einer Dekurie gehörig

zur -- zur Zeit gehörig: lat. chronicus, lat., Adj.: nhd. zur Zeit gehörig

zur -- zur Zenturie gehörig: lat. centuriõlis, lat., Adj.: nhd. zur Zenturie gehörig

zur -- zur Zeugung gehörig: lat. genitõlis, lat., Adj.: nhd. zur Zeugung gehörig, zur Geburt gehörig, zeugend, erzeugend

zur -- zur Zeugung zulassen: lat. cðlõre, lat., V.: nhd. zur Zeugung zulassen

zur -- zur Ziege gehörig: lat. caprõrius (1), lat., Adj.: nhd. zur Ziege gehörig, Ziegen...; caprÆlis, lat., Adj.: nhd. zur Ziege gehörig, Ziegen...; caprÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Ziege gehörig, von der Ziege stammend, Ziegen...

zur -- zur Zisterne gehörig: lat. cisternÆnus, lat., Adj.: nhd. zur Zisterne gehörig, Zisternen...

zur -- zur Zukost gehörig: lat. pulmentõris, lat., Adj.: nhd. zur Zukost gehörig

zur -- zur Zunft gehörig: lat. tribðlis (2), lat., Adj.: nhd. zur Zunft gehörig, aus demselben Gau stammend

zuratend: lat. suõsæriÐ, lat., Adv.: nhd. ratend, zuratend, Rat gebend

zurechnen: lat. accÐnsÐre, lat., V.: nhd. zurechnen, zugesellen; imputõre, lat., V.: nhd. anrechnen, in Rechnung bringen, zurechnen, zuschreiben

zurechnend: lat. imputõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zurechnend, beschuldigend

zurecht -- zurecht legen: lat. concinnõre, lat., V.: nhd. zusammenfügen, zurecht machen, zurecht legen

zurecht -- zurecht machen: lat. commodõre, lat., V.: nhd. gehörig einrichten, zurecht machen, herrichten, sich gefällig erweisen; concinnõre, lat., V.: nhd. zusammenfügen, zurecht machen, zurecht legen

zurecht -- zurecht richten: lat. corrigere, lat., V.: nhd. zurecht richten, gerade richten, gerade machen, zurechtrichten, zurechtbiegen, in Ordnung bringen, verbessern

zurechtbiegen: lat. corrigere, lat., V.: nhd. zurecht richten, gerade richten, gerade machen, zurechtrichten, zurechtbiegen, in Ordnung bringen, verbessern

zurechthauen: lat. dÐdolõre, lat., V.: nhd. abhauen, herunterhauen, heraushauen, behauen (V.), zurechthauen

zurechtmachen -- Nest zurechtmachen: lat. nÆdulõrÆ, lat., V.: nhd. Nest bauen, nisten, Nest zurechtmachen

zurechtmachen -- wieder zurechtmachen: lat. sarcÆre, lat., V.: nhd. flicken, ausbessern, wiederherstellen, wieder zurechtmachen, ersetzen, wieder gutmachen

Zurechtmachung: lat. aptõtðra, lat., F.: nhd. Zurechtmachung

zurechtrichten: lat. corrigere, lat., V.: nhd. zurecht richten, gerade richten, gerade machen, zurechtrichten, zurechtbiegen, in Ordnung bringen, verbessern

zurechtweisen: lat. castÆgõre, lat., V.: nhd. zurechtweisen, rügen, züchtigen, strafen

zurechtweisend: lat. castigõtærius, lat., Adj.: nhd. zurechtweisend

Zurechtweisung: lat. castÆgõtio, lat., F.: nhd. Zurechtweisung, Züchtigung, Strafe; corrÐctio, lat., F.: nhd. Berichtigung, Verbesserung, Zurechtweisung; serperastrum, lat., N.: nhd. Knieschiene, Kniesteife, Zurechtweisung

Zureden: lat. cohortõtio, lat., F.: nhd. Zuspruch, Zusprechen, Zureden, Ermahnung; suõdÐla, lat., F.: nhd. »Überreden«, Zureden, Überredung

zureden: lat. suõdÐre, lat., V.: nhd. raten, Rat geben, zureden, anraten, überreden

Zureden: lat. suõdibilis, lat., F.: nhd. Zureden, Überreden, Überredung

zureden -- ernstlich zureden: lat. cohortõrÆ, lat., V.: nhd. ermuntern, antreiben, anfeuern, ernstlich zureden

zuredend: lat. suõdus, lat., Adj.: nhd. zuredend, überredend

zurichten: lat. interpolõre, lat., V.: nhd. aufstutzen, zustutzen, zurichten, entstellen

-- übel zurichten: lat. mulcõre, lat., V.: nhd. tüchtig streichen, übel zurichten, übel mitnehmen, misshandeln

Zurichtung: lat. apparõtio, lat., F.: nhd. Beschaffung, Zurüstung, Zurichtung, Hinarbeiten; apparõtus (2), lat., M.: nhd. Zurüstung, Zurichtung, Beschaffung, Apparat

Zürnen: lat. Ærõscentia, lat., F.: nhd. Zürnen, Zorn

zürnen: lat. ÆrõscÆ, lat., V.: nhd. zürnen

-- etwas zürnen: lat. subÆrõscÆ, lat., V.: nhd. etwas zürnen, ungehalten werden

Zur-Schau-Stellen: lat. ostentõtio, lat., F.: nhd. Zeigen, Zur-Schau-Tragen, Zur-Schau-Stellen, Prahlerei, Verstellung, Täuschung, Offenbaren; ostentus (1), lat., M.: nhd. Zur-Schau-Stellen, Schein, Trug, Offenbaren

Zur-Schau-Tragen: lat. ostentõtio, lat., F.: nhd. Zeigen, Zur-Schau-Tragen, Zur-Schau-Stellen, Prahlerei, Verstellung, Täuschung, Offenbaren

Zurschautrager: lat. ostentõtor, lat., M.: nhd. Vor-Augen-Steller, Zurschautrager, Prahler, Großtuer

zurück: lat. dÐretræ, lat., Adv., Präp.: nhd. rückwärts, zurück, hinter; re, lat., Präp.: nhd. zurück, entgegen; retræ, lat., Adv., Präp.: nhd. rückwärts, zurück, hinter; rðrsum, lat., Adv.: nhd. zurück, rückwärts, wiederum

-- hin und zurück fließen: lat. reciprocõre, lat., V.: nhd. wieder zurückbringen, zurückwenden, hin und her bewegen, hin und zurück fließen

-- zurück herabregnen: lat. repluere, lat., V.: nhd. zurück herabregnen, wieder herabregnen

-- zurück in sich schlucken: lat. resorbÐre, lat., V.: nhd. wieder schlucken, zurück in sich schlucken, schlürfen

-- zurück verkünden: lat. renðntiõre, lat., V.: nhd. zurückberichten, zurück verkünden, zurückmelden

zurückbeben: lat. reformÆdõre, lat., V.: nhd. zurückscheuchen, zurückbeben

zurückberichten: lat. renðntiõre, lat., V.: nhd. zurückberichten, zurück verkünden, zurückmelden

Zurückberufung: lat. restitutio, lat., F.: nhd. Wiederherstellung, Zurückberufung

zurückbeugen: lat. reclÆnõre, lat., V.: nhd. zurückbeugen, zurücklehnen; reflectere, lat., V.: nhd. zurückbeugen, zurückdrehen, zurückwenden, umwenden

Zurückbeugen: lat. reflexio, lat., F.: nhd. Zurückbeugen, Umkehrung; reflexus, lat., M.: nhd. Zurückbeugen

zurückbeugen: lat. remulcÐre, lat., V.: nhd. zurückstreichen, zurückbeugen; replicõre, lat., V.: nhd. zurückfalten, wieder auseinanderfalten, zurückbeugen, überdenken, einwenden; resupÆnõre, lat., V.: nhd. hinterwärts beugen, zurückbeugen

Zurückbeugung: lat. supinõtio, lat., F.: nhd. Zurückbeugung

zurückbewegen: lat. remælÆrÆ, lat., V.: nhd. zurückbewegen, zurückstoßen, wegstoßen

Zurückbewegen: lat. remætio, lat., F.: nhd. Zurückbewegen, Zurückziehen, Entfernung, Beseitigung

zurückbewegen: lat. removÐre, lat., V.: nhd. zurückbewegen, zurückschaffen, entfernen

zurückbinden: lat. religõre, lat., V.: nhd. zurückbinden, hinterbinden, aufbinden, anbinden, befestigen; restringere, lat., V.: nhd. zurückziehen, an sich ziehen, zurückbinden, öffnen, beklemmen; revincÆre, lat., V.: nhd. zurückbinden, rückwärts binden, anbinden, befestigen

zurückblasen: lat. reflõre, lat., V.: nhd. zurückblasen, entgegenblasen, wieder herausblasen, ausatmen; respÆrõre, lat., V.: nhd. zurückblasen, zurückwehen, entgegenblasen

zurückbleiben: lat. cessõre, lat., V.: nhd. zurückbleiben, säumen (F.) (1), länger dableiben, ausbleiben; remanÐre, lat., V.: nhd. zurückbleiben, verbleiben; resistere, lat., V.: nhd. stehen bleiben, zurückbleiben, verbleiben, sich widersetzen; subremanÐre, lat., V.: nhd. zurückbleiben

zurückbleibend: lat. residuus, lat., Adj.: nhd. zurückbleibend, zurückgeblieben, rückständig

Zurückblicken: lat. respectus, lat., M.: nhd. Zurückblicken, Sich-Umsehen, Rücksicht, Berücksichtigung

zurückblinken: lat. renitÐre, lat., V.: nhd. zurückblinken, zurückglänzen

Zurückbrechen: lat. refrõctus, lat., M.: nhd. Zurückbrechen

zurückbringen: lat. recipere, lat., V.: nhd. zurücknehmen, zurückholen, zurückbringen; recondere, lat., V.: nhd. wieder zurücktun, wieder zurückstecken, zurückbringen; referre, lat., V.: nhd. zurücktragen, zurückbringen, zurückschaffen, zurückerstatten; rÐicere, lat., V.: nhd. zurückwerfen, zurückbringen

Zurückbringen: lat. relõtio, lat., F.: nhd. Zurücktragen, Zurückbringen, Zurückschieben, Vergeltung

zurückbringen: lat. reportõre, lat., V.: nhd. zurücktragen, zurückführen, zurückbringen; revehere, lat., V.: nhd. zurückführen, zurücktragen, zurückbringen

-- wieder ins Leben zurückbringen: lat. focilõre, focillõre, lat., V.: nhd. wieder ins Leben zurückbringen, wieder lebend machen

-- wieder zurückbringen: lat. reciprocõre, lat., V.: nhd. wieder zurückbringen, zurückwenden, hin und her bewegen, hin und zurück fließen; redigere, lat., V.: nhd. zurücktreiben, zurückjagen, wieder zurückbringen

zurückbringend: lat. redux, lat., Adj.: nhd. zurückführend, zurückbringend

zurückbrüllen: lat. reboõre, lat., V.: nhd. zurückbrüllen, widerhallen, zurückschallen; remðgÆre, lat., V.: nhd. dagegenbrüllen, zurückbrüllen, zurückschallen

zurückdampfen: lat. redhõlõre, lat., V.: nhd. zurückhauchen, zurückdampfen

zurückdenken: lat. recordõrÆ, lat., V.: nhd. vergegenwärtigen, zurückdenken, eingedenk sein (V.); reminÆscere, lat., V.: nhd. zurückdenken, sich besinnen, sich erinnern; reminÆscÆ, lat., V.: nhd. zurückdenken, sich besinnen, sich erinnern

zurückdrängen: lat. refðtõre, lat., V.: nhd. zurückgießen, zurücktreiben, zurückdrängen, zurückweisen, in die Schranken weisen

Zurückdrängen: lat. repressio, lat., F.: nhd. Zurückdrängen, Zurückweichen

zurückdrängen: lat. reprimere, lat., V.: nhd. zurückdrücken, zurückdrängen, aufhalten, hemmen

Zurückdränger: lat. repulsor, lat., M.: nhd. Zurückdränger, Zurücktreiber

zurückdrehen: lat. reflectere, lat., V.: nhd. zurückbeugen, zurückdrehen, zurückwenden, umwenden

zurückdrücken: lat. reprimere, lat., V.: nhd. zurückdrücken, zurückdrängen, aufhalten, hemmen

zurückeilen -- wieder zurückeilen: lat. refÐstÆnõre, lat., V.: nhd. wieder zurückeilen

zurückemanzipieren: lat. remancipõre, lat., V.: nhd. zurückemanzipieren

Zurückemanzipieren: lat. remancipõtio, lat., F.: nhd. Zurückemanzipieren

zurückerstatten: lat. redhibÐre, lat., V.: nhd. zurückgeben, wiedergeben, zurückerstatten; referre, lat., V.: nhd. zurücktragen, zurückbringen, zurückschaffen, zurückerstatten; refundere, lat., V.: nhd. zurückgießen, zurückschütten, zurückgeben, zurückerstatten, zurückweisen

zurückfahren: lat. recellere, lat., V.: nhd. zurückschlagen, zurückfahren, zurückschnellen

zurückfallen: lat. recidere (1), lat., V.: nhd. zurückfallen, zurücksinken, zurückkommen; relõbÆ, lat., V.: nhd. zurückgleiten, zurücksinken, zurückfallen, zurückfließen

zurückfalten: lat. replicõre, lat., V.: nhd. zurückfalten, wieder auseinanderfalten, zurückbeugen, überdenken, einwenden

Zurückfalten: lat. replicõtio, lat., F.: nhd. Zurückfalten, Wiederaufrollen, Replik

zurückfliegen: lat. revolõre, lat., V.: nhd. zurückfliegen

zurückfliehen: lat. refugere, lat., V.: nhd. zurückfliehen, entfliehen, entweichen

zurückfliehend: lat. refugus, lat., Adj.: nhd. zurückfliehend, zurückjagend

zurückfließen: lat. refluere, lat., V.: nhd. zurückfließen, abfließen, überfließen; relõbÆ, lat., V.: nhd. zurückgleiten, zurücksinken, zurückfallen, zurückfließen; remõnõre, lat., V.: nhd. wiederfließen, zurückfließen

zurückfordern: lat. reflõgitõre, lat., V.: nhd. zurückfordern, wiederfordern

zurückführen: lat. redðcere, lat., V.: nhd. zurückziehen, zurückführen, einziehen, einschlürfen; reportõre, lat., V.: nhd. zurücktragen, zurückführen, zurückbringen; revehere, lat., V.: nhd. zurückführen, zurücktragen, zurückbringen

-- ins Gedächtnis zurückführen: lat. commemorõre, lat., V.: nhd. ins Gedächtnis zurückführen, sich ins Gedächtnis zurückrufen, vergegenwärtigen

zurückführend: lat. redux, lat., Adj.: nhd. zurückführend, zurückbringend

Zurückführung: lat. reductio, lat., F.: nhd. Zurückführung, Wiedereinsetzung

-- Zurückführung ins Gedächtnis: lat. commemorõtio, lat., F.: nhd. Zurückführung ins Gedächtnis, Vergegenwärtigung, Erinnerung

zurückgeben: lat. reddere, lat., V.: nhd. zurückgeben

Zurückgeben: lat. redditio, lat., F.: nhd. Zurückgeben, Vergeltung, Nachsatz, Wiederkehr

zurückgeben: lat. redhibÐre, lat., V.: nhd. zurückgeben, wiedergeben, zurückerstatten; refundere, lat., V.: nhd. zurückgießen, zurückschütten, zurückgeben, zurückerstatten, zurückweisen; retribuere, lat., V.: nhd. wiedergeben, zurückgeben, wieder zustellen

zurückgebend: lat. supÆnus, lat., Adj.: nhd. rücklings, rückwärts gebogen, rückwärts befindlich, rückwärts hingelegt, zurückgebend; suppus, lat., Adj.: nhd. rücklings, rückwärts gebogen, rückwärts befindlich, rückwärts hingelegt, zurückgebend

Zurückgeber: lat. redditor, lat., M.: nhd. Abzahler, Bezahler, Zurückgeber, Vergelter, Widerhersteller

zurückgebeugt: lat. resupÆnus, lat., Adj.: nhd. zurückgebogen, zurückgebeugt

zurückgeblieben: lat. reses, lat., Adj.: nhd. sitzen geblieben, zurückgeblieben, träge, untätig; residuus, lat., Adj.: nhd. zurückbleibend, zurückgeblieben, rückständig

zurückgebogen: lat. relÆcinus, lat., Adj.: nhd. zurückgebogen, in Locken nach hinten fallend; resupÆnus, lat., Adj.: nhd. zurückgebogen, zurückgebeugt

zurückgebogene -- zurückgebogene Lage: lat. supinitõs, lat., F.: nhd. zurückgebogene Stellung, zurückgebogene Lage

zurückgebogene -- zurückgebogene Stellung: lat. supinitõs, lat., F.: nhd. zurückgebogene Stellung, zurückgebogene Lage

zurückgedreht -- nicht zurückgedreht: lat. irretortus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht zurückgedreht

Zurückgedrehtes: lat. retorta, mlat., F.: nhd. Zurückgedrehtes

Zurückgehen: lat. recessio, lat., F.: nhd. Zurückgehen, Zurückweichen

zurückgehen: lat. redÆre, lat., V.: nhd. zurückgehen, wieder gehen, zurückkehren, wiederkommen; regredÆ, lat., V.: nhd. zurückschreiten, zurückgehen, zurückkommen, sich zurückziehen; remÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. wiedermessen, zurückmessen, zurückgehen, wieder überdenken, wiederholen; repedõre, lat., V.: nhd. zurückgehen, zurückweichen; repetere, lat., V.: nhd. wieder auf etwas losgehen, wieder angreifen, wiederschlagen, zurückgehen; retrægradÆ, lat., V.: nhd. rückwärts gehen, zurückgehen

Zurückgehen -- Zurückgehen auf demselben Weg: lat. reciprocõtio, lat., F.: nhd. Zurückgehen auf demselben Weg, Wechselseitigkeit; reciprocõtus, lat., M.: nhd. Zurückgehen auf demselben Weg, Wechselseitigkeit

-- zurückgehen lassen: lat. remittere, lat., V.: nhd. zurückgehen lassen, zurückschicken, aufkündigen, zurückwerfen

zurückgehend: lat. reciprocus, lat., Adj.: nhd. zurückgehend, zurückkehrend, zurücktretend; remeõbilis, lat., Adj.: nhd. zurückgehend, zurückkehrend; retrægradus, lat., Adj.: nhd. rückwärts gehend, zurückgehend

zurückgeknüpft: lat. renædis, lat., Adj.: nhd. zurückgeknüpft, aufgeknüpft

zurückgekrümmt: lat. reduncus, lat,. Adj.: nhd. zurückgekrümmt, auswärts gebogen, einwärts gekrümmt

zurückgelassen: lat. reliquus, relicuus, relicuos (ält.), lat., Adj.: nhd. zurückgelassen, übriggeblieben

zurückgelegt: lat. redivÆvus, lat., Adj.: nhd. wieder lebendig geworden, wieder aus dem Grab erstanden, wiederkehrend, erneuert, zurückgelegt, abgelegt

zurückgetragen: lat. refrÆvus, lat., Adj.: nhd. zurückgetragen

zurückgewandt: lat. supinÐ, lat., Adv.: nhd. zurückgewandt, mit abgewandten Gesicht

zurückgezogen: lat. quiÐtÐ, lat., Adv.: nhd. ruhig, ohne Kampf, zurückgezogen, gelassen

Zurückgezogenes: lat. reductum, lat., N.: nhd. Zurückgezogenes, Zufluchtsort

zurückgießen: lat. refundere, lat., V.: nhd. zurückgießen, zurückschütten, zurückgeben, zurückerstatten, zurückweisen; refðtõre, lat., V.: nhd. zurückgießen, zurücktreiben, zurückdrängen, zurückweisen, in die Schranken weisen

zurückglänzen: lat. renitÐre, lat., V.: nhd. zurückblinken, zurückglänzen

zurückgleiten: lat. relõbÆ, lat., V.: nhd. zurückgleiten, zurücksinken, zurückfallen, zurückfließen

zurückhalten: lat. abstinÐre, lat., V.: nhd. fernhalten, sich enthalten (V.), abhalten, zurückhalten, fasten lassen; attinÐre, lat., V.: nhd. festhalten, aufhalten, zurückhalten, innehalten, behaupten, sich erstrecken; dÐlectõre, lat., V.: nhd. an sich ziehen, festhalten, zurückhalten, erfreuen; dÐtinÐre, lat., V.: nhd. festhalten, aufhalten, zurückhalten; porcÐre, lat., V.: nhd. abhalten, zurückhalten; prohibÐre, lat., V.: nhd. fernhalten, abhalten, zurückhalten; refrÐnõre, lat., V.: nhd. zügeln, zurückhalten; repigrõre, lat., V.: nhd. träge machen, hemmen, zurückhalten

Zurückhalten: lat. reprehÐnsio, lat., F.: nhd. Zurückziehen, Zurückhalten, Anhalten, Tadel

zurückhalten: lat. retardõre, lat., V.: nhd. verzögern, zurückhalten, aufhalten; retentõre (2), lat., V.: nhd. zurückhalten, festhalten, erhalten (V.)

Zurückhalten: lat. retentio, lat., F.: nhd. Zurückhalten, Beibehaltung

zurückhalten: lat. retinÐre, lat., V.: nhd. zurückhalten, aufhalten, festhalten; retundere, lat., V.: nhd. zurückstoßen, zurücktreiben, zurückhalten, unbrauchbar machen; sustinÐre, lat., V.: nhd. in die Höhe halten, emporhalten, stützen, halten, tragen, zurückhalten, innehalten; temperõre, lat., V.: nhd. Maß halten, sich mäßigen, zurückhalten

-- ergreifend zurückhalten: lat. reprehendere, lat., V.: nhd. ergreifend zurückhalten, aufhalten, festhalten

zurückhaltend: lat. tÐctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bedeckt, verdeckt, zurückhaltend, vorsichtig; tenõx, lat., Adj.: nhd. festhaltend, haltend, zurückhaltend, karg, zäh, geizig

Zurückhalter: lat. retentor, lat., M.: nhd. Zurückhalter

Zurückhaltung: lat. cunctõtio, lat., F.: nhd. Zögern, Zaudern, Zurückhaltung, Bedenken; sustentõtio, lat., F.: nhd. Stützen (N.), Erhaltung, Zurückhaltung; verÐcundia, lat., F.: nhd. Zurückhaltung, Schüchternheit, Blödheit, Schamgefühl

zurückhauchen: lat. redhõlõre, lat., V.: nhd. zurückhauchen, zurückdampfen

zurückholen: lat. recipere, lat., V.: nhd. zurücknehmen, zurückholen, zurückbringen; retrahere, lat., V.: nhd. zurückziehen, zurückschleppen, zurückholen

zurückjagen: lat. redigere, lat., V.: nhd. zurücktreiben, zurückjagen, wieder zurückbringen

zurückjagend: lat. refugus, lat., Adj.: nhd. zurückfliehend, zurückjagend

zurückkehren: lat. redÆre, lat., V.: nhd. zurückgehen, wieder gehen, zurückkehren, wiederkommen

Zurückkehren: lat. reditio, lat., F.: nhd. Zurückkehren, Rückkehr

zurückkehren: lat. remeõre, lat., V.: nhd. zurückkehren, wiederkommen, zurückkommen; remigrõre, lat., V.: nhd. zurückziehen, zurückwandern, zurückkehren; revertere, lat., V.: nhd. umkehren, zurückkehren, zurückkommen; revertÆ, lat., V.: nhd. umkehren, zurückkehren, zurückkommen

-- eilig zurückkehren: lat. recurrere, lat., V.: nhd. zurücklaufen, zurückrennen, eilig zurückkehren

-- ins Vaterland zurückkehren: lat. repatriõre, lat., V.: nhd. ins Vaterland zurückkehren, heimkehren

zurückkehrend: lat. reciprocus, lat., Adj.: nhd. zurückgehend, zurückkehrend, zurücktretend; remeõbilis, lat., Adj.: nhd. zurückgehend, zurückkehrend

zurückkommen: lat. recidere (1), lat., V.: nhd. zurückfallen, zurücksinken, zurückkommen; redambulõre, lat., V.: nhd. zurückkommen; regredÆ, lat., V.: nhd. zurückschreiten, zurückgehen, zurückkommen, sich zurückziehen; remeõre, lat., V.: nhd. zurückkehren, wiederkommen, zurückkommen; revenÆre, lat., V.: nhd. wiederkommen, zurückkommen, heimkehren; revertere, lat., V.: nhd. umkehren, zurückkehren, zurückkommen; revertÆ, lat., V.: nhd. umkehren, zurückkehren, zurückkommen

zurücklassen: lat. dÐlinquere, lat., V.: nhd. zurücklassen, bleiben, hinterlassen (V.), aufgeben; linquere, lat., V.: nhd. lassen, zurücklassen

Zurücklassen: lat. relictio, lat., F.: nhd. Zurücklassen, Lassen, Verlassen

zurücklassen: lat. relinquere, lat., V.: nhd. zurücklassen; retendere, lat., V.: nhd. zurückspannen, zurücklassen, abspannen

-- dabei zurücklassen: lat. obrelinquere, lat., V.: nhd. dabei zurücklassen; subrelinquere, lat., V.: nhd. dabei zurücklassen

zurücklaufen: lat. recurrere, lat., V.: nhd. zurücklaufen, zurückrennen, eilig zurückkehren

Zurücklaufen: lat. recursio, lat., F.: nhd. Zurücklaufen, Rücklauf

zurücklegen: lat. repænere, lat., V.: nhd. zurücklegen, hinter sich legen, aufbewahren; sÐpænere, lat., V.: nhd. beiseite legen, zurücklegen, aufheben

zurücklehnen: lat. reclÆnõre, lat., V.: nhd. zurückbeugen, zurücklehnen

-- sich zurücklehnen: lat. recumbere, lat., V.: nhd. sich rückwärts lehnen, sich zurücklehnen, sich zur Tafel legen

zurückleuchten: lat. relðcÐre, lat., V.: nhd. zurückleuchten, zurückstrahlen, zurückscheinen, Widerschein geben

zurückmelden: lat. renðntiõre, lat., V.: nhd. zurückberichten, zurück verkünden, zurückmelden

zurückmessen: lat. remÐtÆrÆ, lat., V.: nhd. wiedermessen, zurückmessen, zurückgehen, wieder überdenken, wiederholen

zurücknehmen: lat. recipere, lat., V.: nhd. zurücknehmen, zurückholen, zurückbringen; relegere, lat., V.: nhd. wieder zusammennehmen, zurücknehmen, zurückziehen

Zurücknehmen -- gewaltsamens Zurücknehmen dessen was einem geraubt wurde: lat. represalia, mlat., F.: nhd. gewaltsamens Zurücknehmen dessen was einem geraubt wurde

zurückneigen -- sich zurückneigen: lat. revergere, lat., V.: nhd. sich zurückneigen, gereichen

Zurückprallen: lat. repercussus, lat., M.: nhd. Zurückprallen, Widerhall

zurückprallen: lat. resilÆre, lat., V.: nhd. zurückspringen, zurückprallen, abprallen; resultõre, lat., V.: nhd. zurückspringen, zurückprallen, widerhallen

-- zurückprallen lassen: lat. revibrõre, lat., V.: nhd. zurückprallen lassen, Widerschein geben

zurückrennen: lat. recurrere, lat., V.: nhd. zurücklaufen, zurückrennen, eilig zurückkehren

zurückrollbar: lat. revolðbilis, lat., Adj.: nhd. zurückrollbar, zurückwälzbar

zurückrollen: lat. revolvere, lat., V.: nhd. zurückrollen

zurückrufbar: lat. revocõbilis, lat., Adj.: nhd. zurückrufbar, widerruflich

-- nicht zurückrufbar: lat. irrevocõbilis, lat., Adj.: nhd. nicht zurückrufbar, unwiderruflich

Zurückrufen: lat. revocõtio, lat., F.: nhd. nochmaliges Rufen, nochmaliges Aussprechen, Zurückrufen, Abrufen

zurückrufen -- sich etwas ins Gedächtnis zurückrufen: lat. comminiscÆ, lat., V.: nhd. sich etwas ins Gedächtnis zurückrufen, sich auf etwas besinnen, ersinnen

zurückrufen -- sich ins Gedächtnis zurückrufen: lat. commemorõre, lat., V.: nhd. ins Gedächtnis zurückführen, sich ins Gedächtnis zurückrufen, vergegenwärtigen; recommentõrÆ, lat., V.: nhd. sich ins Gedächtnis zurückrufen, sich auf etwas besinnen

zurückrufende -- zurückrufende Warnung: lat. revocõmen, lat., N.: nhd. Rückruf, zurückrufende Warnung

zurücksagen -- zurücksagen lassen: lat. remandõre, lat., V.: nhd. zurücksagen lassen, erwidern

zurückschaffen: lat. referre, lat., V.: nhd. zurücktragen, zurückbringen, zurückschaffen, zurückerstatten; removÐre, lat., V.: nhd. zurückbewegen, zurückschaffen, entfernen; revectõre, lat., V.: nhd. zurückschaffen

zurückschallen: lat. reboõre, lat., V.: nhd. zurückbrüllen, widerhallen, zurückschallen; recantõre, lat., V.: nhd. zurückschallen, widerhallen; remðgÆre, lat., V.: nhd. dagegenbrüllen, zurückbrüllen, zurückschallen

zurückschaudern: lat. abhorrÐre, lat., V.: nhd. zurückschaudern, starke Abneigung haben, eingenommen sein (V.)

zurückscheinen: lat. relðcÐre, lat., V.: nhd. zurückleuchten, zurückstrahlen, zurückscheinen, Widerschein geben

zurückscheuchen: lat. reformÆdõre, lat., V.: nhd. zurückscheuchen, zurückbeben; refugõre, lat., V.: nhd. zurückscheuchen

zurückschicken: lat. remittere, lat., V.: nhd. zurückgehen lassen, zurückschicken, aufkündigen, zurückwerfen

Zurückschieben: lat. relõtio, lat., F.: nhd. Zurücktragen, Zurückbringen, Zurückschieben, Vergeltung

zurückschiffen: lat. renõvigõre, lat., V.: nhd. zurückschiffen

zurückschlagen: lat. præpulsõre, lat., V.: nhd. zurückschlagen, abhalten, abwenden; recellere, lat., V.: nhd. zurückschlagen, zurückfahren, zurückschnellen; referÆre, lat., V.: nhd. widerschlagen, dagegenschlagen, zurückschlagen; repercutere, lat., V.: nhd. zurückschlagen, zurückstoßen, zurücktreiben

zurückschleppen: lat. retrahere, lat., V.: nhd. zurückziehen, zurückschleppen, zurückholen

zurückschnellen: lat. recellere, lat., V.: nhd. zurückschlagen, zurückfahren, zurückschnellen

zurückschrecken: lat. dÐterrÐre, lat., V.: nhd. abschrecken, zurückschrecken, abmahnen, abraten; expavÐscere, lat., V.: nhd. aufschrecken, entsetzen, zurückschrecken

-- vor etwas zurückschrecken: lat. praeformÆdõre, lat., V.: nhd. vorher fürchten, vor etwas zurückschrecken

zurückschreiten: lat. regredÆ, lat., V.: nhd. zurückschreiten, zurückgehen, zurückkommen, sich zurückziehen

zurückschütten: lat. refundere, lat., V.: nhd. zurückgießen, zurückschütten, zurückgeben, zurückerstatten, zurückweisen

zurückschwimmen: lat. renõre, lat., V.: nhd. zurückschwimmen, wieder emportauchen

zurücksehen: lat. respectõre, lat., V.: nhd. zurücksehen, sich umsehen; respicere, lat., V.: nhd. zurücksehen, hinter sich sehen

Zurücksetzung: lat. repulsa, lat., F.: nhd. Zurückweisung, Abweisung, Zurücksetzung

zurücksinken: lat. recidere (1), lat., V.: nhd. zurückfallen, zurücksinken, zurückkommen; relõbÆ, lat., V.: nhd. zurückgleiten, zurücksinken, zurückfallen, zurückfließen

zurückspannen: lat. retendere, lat., V.: nhd. zurückspannen, zurücklassen, abspannen

zurückspeien: lat. revomere, lat., V.: nhd. zurückspeien, wieder von sich geben

zurückspinnen: lat. renÐre, lat., V.: nhd. zurückspinnen, Gespinst auflösen

zurückspringen: lat. resilÆre, lat., V.: nhd. zurückspringen, zurückprallen, abprallen; resultõre, lat., V.: nhd. zurückspringen, zurückprallen, widerhallen

Zurückspringen: lat. resultõtio, lat., F.: nhd. Zurückspringen, Rückströmung, Widerhall, Widerstreben

zurückspritzen: lat. respergere, lat., V.: nhd. zurückspritzen, zurückstreuen, bespritzen, besprengen

zurückstecken -- wieder zurückstecken: lat. recondere, lat., V.: nhd. wieder zurücktun, wieder zurückstecken, zurückbringen

zurückstehen: lat. restõre, lat., V.: nhd. zurückstehen, still stehen, sich widersetzen, Widerstand leisten

zurückstoßen: lat. remælÆrÆ, lat., V.: nhd. zurückbewegen, zurückstoßen, wegstoßen; repercutere, lat., V.: nhd. zurückschlagen, zurückstoßen, zurücktreiben; retrðdere, lat., V.: nhd. zurückstoßen, fortstoßen; retundere, lat., V.: nhd. zurückstoßen, zurücktreiben, zurückhalten, unbrauchbar machen

zurückstrahlen: lat. relðcÐre, lat., V.: nhd. zurückleuchten, zurückstrahlen, zurückscheinen, Widerschein geben; renÆdÐre, lat., V.: nhd. zurückstrahlen, erglänzen, schimmern, lächeln, freundlich sein (V.), höhnisch lächeln, grinsen

zurückstreichen: lat. remulcÐre, lat., V.: nhd. zurückstreichen, zurückbeugen

zurückstreuen: lat. respergere, lat., V.: nhd. zurückspritzen, zurückstreuen, bespritzen, besprengen

zurücktragen: lat. referre, lat., V.: nhd. zurücktragen, zurückbringen, zurückschaffen, zurückerstatten; regerere, lat., V.: nhd. zurücktragen, wieder hintragen, aufwerfen, entgegenwerfen

Zurücktragen: lat. relõtio, lat., F.: nhd. Zurücktragen, Zurückbringen, Zurückschieben, Vergeltung

zurücktragen: lat. reportõre, lat., V.: nhd. zurücktragen, zurückführen, zurückbringen; revehere, lat., V.: nhd. zurückführen, zurücktragen, zurückbringen

zurückträufeln: lat. restillõre, lat., V.: nhd. wieder einträufeln, zurückträufeln

zurücktreiben: lat. redigere, lat., V.: nhd. zurücktreiben, zurückjagen, wieder zurückbringen; refðtõre, lat., V.: nhd. zurückgießen, zurücktreiben, zurückdrängen, zurückweisen, in die Schranken weisen; repellere, lat., V.: nhd. zurücktreiben, vertreiben, abweisen, abhalten, entfernen; repercutere, lat., V.: nhd. zurückschlagen, zurückstoßen, zurücktreiben; retundere, lat., V.: nhd. zurückstoßen, zurücktreiben, zurückhalten, unbrauchbar machen

-- wieder und wieder zurücktreiben: lat. repulsõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder zurücktreiben

Zurücktreiber: lat. repulsor, lat., M.: nhd. Zurückdränger, Zurücktreiber

Zurücktreibung: lat. repulsio, lat., F.: nhd. Zurücktreibung, Abwehr, Abweisung, Widerlegung

Zurücktreten: lat. concessio, lat., F.: nhd. Herzugehen, Zurücktreten, Zugeständnis, Einräumen, Bewilligung; dÐsÆdia, lat., F.: nhd. Sichsenken, Zurücktreten

zurücktreten: lat. recÐdere, lat., V.: nhd. zurücktreten, zurückweichen; redundõre, lat., V.: nhd. zurücktreten, übertreten (V.), austreten, überströmen, sich ergießen

zurücktretend: lat. reciprocus, lat., Adj.: nhd. zurückgehend, zurückkehrend, zurücktretend

-- hintretend und zurücktretend: lat. reciprocÐ, lat., Adv.: nhd. hintretend und zurücktretend, umgekehrt

zurücktun -- wieder zurücktun: lat. recondere, lat., V.: nhd. wieder zurücktun, wieder zurückstecken, zurückbringen

zurückverlangen: lat. repæscere, lat., V.: nhd. wiederverlangen, zurückverlangen

zurückvermachen: lat. praelÐgõre, lat., V.: nhd. voraus vermachen, zurückvermachen

zurückwägen: lat. rependÐre, lat., V.: nhd. zurückwägen, wieder darwägen, dagegenwägen

zurückwälzbar: lat. revolðbilis, lat., Adj.: nhd. zurückrollbar, zurückwälzbar

Zurückwälzen: lat. revolðtio, lat., F.: nhd. Zurückwälzen, Wegwälzen

zurückwandern: lat. remigrõre, lat., V.: nhd. zurückziehen, zurückwandern, zurückkehren

zurückwehen: lat. respÆrõre, lat., V.: nhd. zurückblasen, zurückwehen, entgegenblasen

zurückweichen: lat. recÐdere, lat., V.: nhd. zurücktreten, zurückweichen

Zurückweichen: lat. recessio, lat., F.: nhd. Zurückgehen, Zurückweichen

zurückweichen: lat. repedõre, lat., V.: nhd. zurückgehen, zurückweichen

Zurückweichen: lat. repressio, lat., F.: nhd. Zurückdrängen, Zurückweichen

zurückweisbar: lat. refðtõbilis, lat., Adj.: nhd. zurückweisbar, verschmähbar, verwerflich

zurückweisen: lat. abnuere, lat., V.: nhd. abwinken, Zeichen geben, zurückweisen; õversõrÆ, õvorsõrÆ, lat., V.: nhd. sich abwenden, sich wegwenden, aich abwenden, von sich weisen, zurückweisen; recðsõre, lat., V.: nhd. ablehnen, zurückweisen, Einspruch erheben, verweigern, ablehnen; redarguere, lat., V.: nhd. zurückweisen, widerlegen, Lügen strafen, bezichtigen; refundere, lat., V.: nhd. zurückgießen, zurückschütten, zurückgeben, zurückerstatten, zurückweisen; refðtõre, lat., V.: nhd. zurückgießen, zurücktreiben, zurückdrängen, zurückweisen, in die Schranken weisen; repudiõre, lat., V.: nhd. zurückweisen, von sich weisen, verwerfen, verschmähen, ablehnen

-- als irrig zurückweisen: lat. refellere, lat., V.: nhd. als irrig zurückweisen, abfertigen, widerlegen

-- als untauglich zurückweisen: lat. improbõre, lat., V.: nhd. nicht für gut finden, als untauglich zurückweisen

Zurückweisung: lat. repulsa, lat., F.: nhd. Zurückweisung, Abweisung, Zurücksetzung

zurückwenden: lat. reciprocõre, lat., V.: nhd. wieder zurückbringen, zurückwenden, hin und her bewegen, hin und zurück fließen; reflectere, lat., V.: nhd. zurückbeugen, zurückdrehen, zurückwenden, umwenden; reversõre, lat., V.: nhd. wieder umkehren, wieder umdrehen, zurückwenden, umwenden

zurückwerfen: lat. rÐicere, lat., V.: nhd. zurückwerfen, zurückbringen; rÐiectõre, lat., V.: nhd. zurückwerfen, wieder wegwerfen; remittere, lat., V.: nhd. zurückgehen lassen, zurückschicken, aufkündigen, zurückwerfen

zurückzahlen: lat. renumerõre, lat., V.: nhd. wiederzahlen, zurückzahlen, wieder auszahlen

zurückziehen: lat. redðcere, lat., V.: nhd. zurückziehen, zurückführen, einziehen, einschlürfen; relegere, lat., V.: nhd. wieder zusammennehmen, zurücknehmen, zurückziehen; remigrõre, lat., V.: nhd. zurückziehen, zurückwandern, zurückkehren

Zurückziehen: lat. remætio, lat., F.: nhd. Zurückbewegen, Zurückziehen, Entfernung, Beseitigung; reprehÐnsio, lat., F.: nhd. Zurückziehen, Zurückhalten, Anhalten, Tadel

zurückziehen: lat. restringere, lat., V.: nhd. zurückziehen, an sich ziehen, zurückbinden, öffnen, beklemmen; retrahere, lat., V.: nhd. zurückziehen, zurückschleppen, zurückholen

-- sich zurückziehen: lat. abscedÐre, lat., V.: nhd. weggehen, fortgehen, sich entfernen, sich zurückziehen; regredÆ, lat., V.: nhd. zurückschreiten, zurückgehen, zurückkommen, sich zurückziehen

Zuruf: lat. acclõmõtio, lat., F.: nhd. Zurufen, Zuruf, Zuschreien, Zujauchzen

-- Zuruf an den triumphierenden Feldherren: lat. triumpe, lat., Interj.: nhd. Ausruf bei den Umzügen der Arvalbrüder, Zuruf an den triumphierenden Feldherren

zurufen: lat. acclõmõre, lat., V.: nhd. zurufen, zuschreien, zujauchzen

Zurufen: lat. acclõmõtio, lat., F.: nhd. Zurufen, Zuruf, Zuschreien, Zujauchzen

zurufen: lat. increpitõre, lat., V.: nhd. zuschreien, zurufen

Zurufen: lat. succlõmõtio, lat., F.: nhd. Zurufen, Zuschreien

zurufen -- darauf zurufen: lat. succlõmõre, lat., V.: nhd. darauf zurufen, darauf zuschreien

Zurüster: lat. apparõtor, lat., M.: nhd. Zurüster, Diener, Aufwärter

Zurüstung: lat. appõramentum, lat., N.: nhd. Zurüstung; apparõtio, lat., F.: nhd. Beschaffung, Zurüstung, Zurichtung, Hinarbeiten; apparõtus (2), lat., M.: nhd. Zurüstung, Zurichtung, Beschaffung, Apparat; ærnõmentum, lat., N.: nhd. Zurüstung, Ausrüstung, Rüstung; ærnõtus (2), lat., M.: nhd. Zurüstung, Ausstattung, Kleidung, Rüstung; parõtðra, lat., F.: nhd. Zubereitung, Zurüstung; parõtus (2), lat., M.: nhd. Zubereitung, Zurüstung, Einrichtung

Zurüstungshaus: lat. appõratærium, lat., N.: nhd. Zurüstungshaus

Zusage: lat. pollicitõtio, lat., F.: nhd. Versprechen, Verheißung, Zusage; spænsio, lat., F.: nhd. Versprechen, Angeloben, Verpflichtung, Zusage, Gelöbnis, Bürgschaft, Wette

zusagen: lat. addÆcere, lat., V.: nhd. zusagen, zusprechen, als günstig bezeichnen, zusprechen; dÐspondÐre, lat., V.: nhd. versprechen, zusagen, verbürgen, verloben; pollicÐrÆ, lat., V.: nhd. erbieten, sich anheischig machen, verheißen, geloben, zusagen

-- zusagen lassen: lat. stipulõri, lat., V.: nhd. sich förmlich angeloben, zusagen lassen, eine Verbindlichkeit übernehmen

zusamensingen: lat. concinere, lat., V.: nhd. zugleich singen, harmonisch singen, zusamensingen

zusammen: lat. cðnctim, lat., Adv.: nhd. sämtlich, zusammen; simul, semul (arch.), semol (arch.), lat., Adv.: nhd. gleich, zugleich, zusammen; ðnõ, lat., Adv.: nhd. an einem und demselben Ort, zusammen, beisammen, zugleich; ðniversus, ðnivorsus, lat., Adj.: nhd. ganz, sämtlich, zusammen, insgesamt

-- alles zusammen betreffend: lat. cðnctus, lat., Adj.: nhd. alles zu Einem vereinigt, alles zusammen betreffend

-- als Brüder zusammen aufwachsen: lat. frõterculõre, lat., V.: nhd. als Brüder zusammen aufwachsen; frõternõre, lat., V.: nhd. als Brüder zusammen aufwachsen; frõtrõre, lat., V.: nhd. als Brüder zusammen aufwachsen

-- als Schwestern zusammen aufwachsen: lat. soræriõre, lat., V.: nhd. als Schwestern zusammen aufwachsen

-- drei zusammen: lat. ternÆ, lat., Adv.: nhd. je drei, drei zusammen, drei auf einmal

-- in einer Masse zusammen: lat. mõssõliter, lat., Adv.: nhd. in einer Masse zusammen, massenhaft

-- sechs zusammen: lat. sÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je sechs, sechs zusammen

-- zusammen fünf: lat. quÆnÆ, lat., Adv.: nhd. je fünf, zusammen fünf

-- zusammen hauchen: lat. cænspÆrõre, lat., V.: nhd. zusammen hauchen, im Einklang stehen, übereinstimmen

-- zusammen lautend: lat. cænsonus, lat., Adj.: nhd. zusammen lautend, harmonisch lautend

-- zusammen leben: lat. convÆvere, lat., V.: nhd. zusammen leben, zugleich leben, miteinander speisen

-- zusammen lernen: lat. condÆscere, lat., V.: nhd. zusammen lernen, sich durch Lernen aneignen, erlernen, sich angewöhnen

-- zusammen schwören: lat. coniðrõre, lat., V.: nhd. zusammen schwören, mitschwören

-- zusammen speisen: lat. convÆvõrÆ, lat., V.: nhd. eine Gesellschaft halten, zusammen speisen, schmausen, verspeisen, verschlingen

-- zusammen wägen: lat. compendere, lat., V.: nhd. zusammen wägen

-- zusammen zeugen: lat. congenerõre, lat., V.: nhd. zusammen zeugen, gebären

zusammenarbeiten: lat. collabærõre, lat., V.: nhd. mitarbeiten, zusammenarbeiten

zusammenballen: lat. conglobõre, lat., V.: nhd. zusammenballen, zusammenknäueln, abrunden

-- zu einem Knäuel zusammenballen: lat. glomerõre, lat., V.: nhd. zu einem Knäuel zusammenballen, aufwickeln, aufwinden, zusammendrängen

Zusammenberufung: lat. convocõtio, lat., F.: nhd. Zusammenberufung

zusammenbetteln: lat. corrogõre, lat., V.: nhd. zusammenholen, zusammenbringen, zusammenbitten, zusammenbetteln

zusammenbinden: lat. catÐnõre, lat., V.: nhd. zusammenketten, zusammenbinden; colligõre, lat., V.: nhd. zusammenbinden, zusammenknüpfen, verknüpfen, zusammenlesen; coniungere, lat., V.: nhd. zusammenknüpfen, zusammenbinden, verbinden, zusammenspannen; cæpulõre, lat., V.: nhd. verknüpfen, zusammenkoppeln, zusammenschließen, zusammenbinden, eng verbinden, vereinen; ligõre, lat., V.: nhd. binden, zusammenbinden, anbinden, festbinden

zusammenbitten: lat. corrogõre, lat., V.: nhd. zusammenholen, zusammenbringen, zusammenbitten, zusammenbetteln

zusammenblasen: lat. cænflõre, lat., V.: nhd. zusammenblasen, anfachen, auflodern lassen, zusammenschmelzen

zusammenbrechen: lat. collõbÆ, lat., V.: nhd. in sich zusammensinken, zusammenfallen, zusammenbrechen, einsinken, einfallen; labõre, lat., V.: nhd. wanken, dem Fallen nahe sein (V.), fallen wollen (V.), schwanken, zusammenbrechen

zusammenbringen: lat. cægere, lat., V.: nhd. zusammentreiben, zusammenbringen, vereinigen

Zusammenbringen: lat. collõtio, lat., F.: nhd. Zusammenbringen, Vereinigung

zusammenbringen: lat. committere, lat., V.: nhd. zusammenlassen, zusammenbringen, zusammenfügen, beginnen, eröffnen

Zusammenbringen: lat. conciliõtio, lat., F.: nhd. Zusammenbringen, Vereinigung, Verbindung, Einigung, Befreundung, Gewinnen

zusammenbringen: lat. cænferre, lat., V.: nhd. zusammentragen, zusammenbringen, beschaffen (V.), aufhäufen, vereinigen; cænflÆgere, lat., V.: nhd. zusammenschlagen, zusammenbringen, bereinigen, zusammenstoßen, in Kampf geraten (V.); coniectõre, lat., V.: nhd. zusammenwerfen, zusammenbringen, zusammentragen, ermitteln, abnehmen; conquÆrere, lat., V.: nhd. zusammenbringen, aufsuchen, ausheben; convectõre, lat., V.: nhd. zusammenfahren, zusammenbringen

Zusammenbringen: lat. convectio, lat., F.: nhd. Zusammenfahren, Zusammenbringen

zusammenbringen: lat. corrogõre, lat., V.: nhd. zusammenholen, zusammenbringen, zusammenbitten, zusammenbetteln

Zusammenbruch: lat. collapsus, mlat., M.: nhd. Zusammenbruch, Kollaps

zusammenbrüllen: lat. commðgÐre, lat., V.: nhd. zusammenbrüllen, zusammenschreien

zusammendrängen: lat. coartõre, lat., V.: nhd. zusammenengen, zusammendrängen, verengen, einengen, abkürzen

Zusammendrängen: lat. cænstÆpõtio, lat., F.: nhd. Zusammendrängen, Zusammengedrängtsein

zusammendrängen: lat. glomerõre, lat., V.: nhd. zu einem Knäuel zusammenballen, aufwickeln, aufwinden, zusammendrängen

-- dicht zusammendrängen: lat. cænfercÆre, lat., V.: nhd. zusammenstopfen, dicht zusammendrängen; cænstÆpõre, lat., V.: nhd. dicht zusammendrängen

Zusammendränger ( = qui ardet glomerare manum bellum): lat. glomerõrius, lat., M.: nhd. Zusammendränger ( = qui ardet glomerare manum bellum)

Zusammendrücken: lat. compressio, lat., F.: nhd. Zusammendrücken, Zusammenpressen, Umarmung, Unterdrückung

zusammendrücken: lat. comprimere, lat., V.: nhd. zusammendrücken, niederdrücken, zusammenpressen, unterdrücken, hemmen; convexõre, lat., V.: nhd. zusammendrücken, heftig drücken, bedrängen, plagen; pÆlõre (1), lat., V.: nhd. stampfen, zusammendrücken

Zusammendrücken -- krampfhaftes Zusammendrücken der Kehle: lat. angor, lat., M.: nhd. »Enge«, krampfhaftes Zusammendrücken der Kehle, Würgen, Beklemmung, Angst, Kummer

zusammenengen: lat. coartõre, lat., V.: nhd. zusammenengen, zusammendrängen, verengen, einengen, abkürzen

zusammenfahren: lat. convectõre, lat., V.: nhd. zusammenfahren, zusammenbringen

Zusammenfahren: lat. convectio, lat., F.: nhd. Zusammenfahren, Zusammenbringen

zusammenfahren: lat. convehere, lat., V.: nhd. zusammenfahren, zusammentragen, zusammentreffen

Zusammenfahrender: lat. convector, lat., M.: nhd. Zusammenfahrender, Einfahrender, Mitreisender, Reisegefährte

zusammenfallen: lat. coincidere, mlat., V.: nhd. zusammentreffen, zusammenfallen; collõbÆ, lat., V.: nhd. in sich zusammensinken, zusammenfallen, zusammenbrechen, einsinken, einfallen

zusammenfalten: lat. complicõre, lat., V.: nhd. zusammenfalten, zusammenwickeln, zusammenlegen

Zusammenfalten: lat. plicõmentum, lat., N.: nhd. Falten (N.), Zusammenfalten

zusammenfalten: lat. plicõre, lat., V.: nhd. falten, zusammenfalten, zusammenlegen

zusammenfassen: lat. comprehendere, lat., V.: nhd. zusammenfassen, zusammenhalten, verbinden, beschreiben, umfassen, ergreifen, wegnehmen

Zusammenfassen: lat. comprehÐnsio, lat., F.: nhd. Zusammenfassen, Zusammenfassung, Befassen, Begreifen, Ergreifen, Festnahme; conceptio, lat., F.: nhd. Zusammenfassen, Auffassen, Empfängnis; conceptus, lat., M.: nhd. Zusammenfassen, Zusammensammeln

zusammenfassen: lat. concipere, lat., V.: nhd. zusammenfassen, aufnehmen, auffassen, auffangen

-- in den Hauptpunkten zusammenfassen: lat. recapitulõre, lat., V.: nhd. in den Hauptpunkten zusammenfassen, wiederholen, rekapitulieren

-- kurz zusammenfassen: lat. amplexõrÆ, lat., V.: nhd. umschlingen, umfassen, umarmen, einschließen, kurz zusammenfassen; stringere (1), lat., V.: nhd. anziehen, straff anziehen, zusammenziehen, kurz zusammenfassen, schmieden, abschneiden, abpflücken

zusammenfassend: lat. stringÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anziehend, zusammenfassend

Zusammenfassung: lat. complexio, lat., F.: nhd. Umschlingung, Umfassung, Verknüpfung, Zusammenfassung; comprehÐnsio, lat., F.: nhd. Zusammenfassen, Zusammenfassung, Befassen, Begreifen, Ergreifen, Festnahme

zusammenfinden: lat. convenÆre, lat., V.: nhd. eintreffen, sich einfinden, zusammenfinden

zusammenfindend -- sich zusammenfindend: lat. convena, lat., Adj.: nhd. zusammenkommend, treffend, sich zusammenfindend

zusammenflicken: lat. cænsarcinõre, lat., V.: nhd. zusammennähen, zusammenflicken; cænsuere, lat., V.: nhd. zusammennähen, zusammenflicken

zusammenfließen: lat. cænfluere, lat., V.: nhd. zusammenfließen, zusammenströmen

-- regnend zusammenfließen: lat. compluere, lat., V.: nhd. regnend zusammenfließen, beregnen

zusammenfließende -- zusammenfließende Wassermassen: lat. cænflugÐs, lat., Sb.: nhd. zusammenfließende Wassermassen

Zusammenfluss: lat. colluviÐs, lat., F.: nhd. Zusammengespültes, Spüllicht, Unrat, Zusammenfluss; colluviÐs, lat., F.: nhd. Zusammengespültes, Spülicht, Unrat, Zusammenfluss; colluvio, lat., F.: nhd. Zusammengespültes, Zusammenfluss, Wirrwarr; colluvium, lat., N.: nhd. Zusammengespültes, Spüllicht, Unrat, Zusammenfluss

Zusammenfssen -- Zusammenfssen in den Hauptpunkten: lat. recapitulõtio, lat., F.: nhd. Zusammenfssen in den Hauptpunkten, Wiederholung, Rekapitulation

zusammenfügen: lat. cæmere, lat., V.: nhd. zusammennehmen, zusammenfügen; committere, lat., V.: nhd. zusammenlassen, zusammenbringen, zusammenfügen, beginnen, eröffnen; compõginõre, lat., V.: nhd. zusammenfügen, zusammenlegen; compingere (1), lat., V.: nhd. zusammenschlagen, zusammenfügen; concinnõre, lat., V.: nhd. zusammenfügen, zurecht machen, zurecht legen; condere, lat., V.: nhd. zusammentun, zusammenfügen, anlegen, gründen; conglðtinõre, lat., V.: nhd. zusammenleimen, zusammenkleben, zusammenfügen; cænstruere, lat., V.: nhd. zusammenschichten, aufschichten, zusammenfügen, errichten

Zusammenfügen: lat. intextus (2), lat., M.: nhd. Zusammenfügen

zusammenfügen: lat. iungere, lat., V.: nhd. verbinden, vereinigen, zusammenfügen, zusammenknüpfen, anspannen, anschirren; põginõre, lat., V.: nhd. zusammenfügen, abfassen, schreiben; suere, lat., V.: nhd. nähen, zusammennähen, zusammenstücken, zusammenfügen

-- sich zusammenfügen: lat. solidÐscere, lat., V.: nhd. dicht werden, fest werden, sich zusammenfügen

-- wieder zusammenfügen: lat. reglðtinõre, lat., V.: nhd. wieder auflösen, wieder zusammenfügen

Zusammenfügung: lat. coõgmentum, lat., N.: nhd. Zusammenfügung, Fuge (F.) (1); compõctio, lat., F.: nhd. Zusammenfügung, Schluss; compõginõtio, lat., F.: nhd. Zusammenfügung, Zusammenstellung, Verbindung; compositðra, lat., F.: nhd. Zusammenfügung, Verbindung, feines Gewebe; comptus (2), lat., M.: nhd. Zusammenfügung, Schmücken; contextio, lat., F.: nhd. Zusammenfügung, Zusammensetzung, Bereitung; contextus (2), lat., M.: nhd. Zusammenfügung, Zusammensetzung, enge Verknüpfung; figulõtio, lat., F.: nhd. Bildung, Zusammenfügung; strðctio, lat., F.: nhd. Zusammenfügung, Erbauung, Errichtung, Gerüst, Unterweisung, Belehrung; textðra, lat., F.: nhd. Gewebe, Zusammenfügung

-- ordentliche Zusammenfügung: lat. strðctðra, lat., F.: nhd. ordentliche Zusammenfügung, Ordnung, Aufmauern, Mauern, Mauerwerk, Bauart

zusammenführbar: lat. iugõbilis, lat., Adj.: nhd. zusammenführbar

zusammenführen: lat. condðcere, lat., V.: nhd. zusammenführen, zusammenziehen, dingen, mieten, pachten

zusammengeballt -- auf einen Klumpen zusammengeballt: lat. glomerõbilis, lat., Adj.: nhd. auf einen Klumpen zusammengeballt

zusammengeballte -- zusammengeballte Kügelchen: lat. glomerõmen, lat., N.: nhd. zusammengeballte Masse, zusammengeballte Kügelchen

zusammengeballte -- zusammengeballte Masse: lat. glomerõmen, lat., N.: nhd. zusammengeballte Masse, zusammengeballte Kügelchen

zusammengebogenen -- mit zusammengebogenen Knien seiend: lat. compernis, lat., Adj.: nhd. mit zusammengebogenen Knien seiend

zusammengebracht -- durch Sammlung zusammengebracht: lat. collÐctõneus, lat., Adj.: nhd. durch Sammlung zusammengebracht, angesammelt

zusammengebracht -- in der größten Eile zusammengebracht: lat. tumultuõrius, lat., Adj.: nhd. in der größten Eile zusammengebracht, in der Eile aufgeboten, zusammengerafft, in der Not gemacht

zusammengebunden: lat. nexilis, lat., Adj.: nhd. zusammengeknüpft, zusammengebunden; sðtilis, lat., Adj.: nhd. zusammengenäht, zusammengebunden

zusammengedrängt: lat. artÐ, lat., Adv.: nhd. zusammengepresst, zusammengedrängt; artus (1), lat., Adj.: nhd. gefügt, zusammengedrängt, eingeschränkt, eingeengt, dicht, gestrafft

-- dicht zusammengedrängt: lat. condÐnsus, lat., V.: nhd. dicht zusammengedrängt, sehr dicht

Zusammengedrängtsein: lat. cænstÆpõtio, lat., F.: nhd. Zusammendrängen, Zusammengedrängtsein

»Zusammengedrückte«: lat. convexa, lat., N. Pl.: nhd. »Zusammengedrückte«, Wölbung

»Zusammengedrücktes«: lat. convexum, lat., N.: nhd. »Zusammengedrücktes«, Gewölbtes

zusammengefaltet: lat. complicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengefaltet, zusammengelegt

zusammengefasst -- in einem Punkt zusammengefasst: lat. pðnctõtim, lat., Adv.: nhd. in einem Punkt zusammengefasst, kurz

zusammengeflochten: lat. pactilis, lat., Adj.: nhd. zusammengefügt, zusammengeflochten

Zusammengefüge: lat. compõgo, lat., F.: nhd. Zusammengefüge, Gefüge, zusammengefügter Bau

zusammengefügt: lat. aptus, lat., (Part.-Prät.=)Adj.: nhd. zusammengefügt, geeignet, passend; commembrõtus, lat., Adj.: nhd. zusammengefügt; iðgis, lat., Adj.: nhd. zusammengefügt, zusammengespannt, immerdauernd, beständig, ununterbrochen; iðnctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengefügt, vereinigt; pactilis, lat., Adj.: nhd. zusammengefügt, zusammengeflochten; sertus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengefügt, zusammengereiht, zusammengeknüpft; textilis, lat., Adj.: nhd. gewebt, gewirkt, geflochten, zusammengefügt

-- künstlich zusammengefügt: lat. mõchinæsus, lat., Adj.: nhd. künstlich zusammengefügt

zusammengefügter -- zusammengefügter Bau: lat. compõgo, lat., F.: nhd. Zusammengefüge, Gefüge, zusammengefügter Bau

Zusammengefügtes: lat. textum, lat., N.: nhd. Gewebe, Zusammengefügtes, Geflecht, Gewinde

zusammengeführt -- wohl zusammengeführt: lat. concinnus, lat., Adj.: nhd. wohl zusammengeführt, kunstgerecht, zierlich, angemessen

zusammengegossen: lat. cænfðsõneus, lat., Adj.: nhd. untereinander, zusammengegossen; cænfðsÆcius, lat., Adj.: nhd. untereinander gegossen, zusammengegossen

zusammengehalten: lat. castÆgõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeschränkt, zusammengehalten, straff

zusammengehen: lat. coÆre, lat., V.: nhd. zusammengehen, zusammentreffen, zusammenkommen

Zusammengehen: lat. coitus, lat., M.: nhd. Zusammengehen, Zusammenkommen, Ansammlung, Sich-Vereinigen, Vereinigung, Begattung, Koitus

zusammengehend: lat. synodicus, lat., Adj.: nhd. zusammengehend, zusammenkommend

zusammengeknetete -- zusammengeknetete Masse: lat. mõssa, lat., F.: nhd. zusammengeknetete Masse, Pflanzung, Landgut

zusammengeknüpft: lat. nexilis, lat., Adj.: nhd. zusammengeknüpft, zusammengebunden; sertus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengefügt, zusammengereiht, zusammengeknüpft

zusammengelegt: lat. complicõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengefaltet, zusammengelegt; compositus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengelegt, zusammengesetzt, geordnet, niedergelegt, leidenschaftslos

-- doppelt zusammengelegt: lat. duplex, lat., Adj.: nhd. doppelt gefaltet, doppelt zusammengelegt

zusammengeleimte -- zusammengeleimte Stelle: lat. glðtinõmentum, lat., N.: nhd. zusammengeleimte Stelle

zusammengelesen: lat. collÐctÆcius, lat., Adj.: nhd. zusammengelesen, aufgesammelt, angesammelt

zusammengenäht: lat. sðtilis, lat., Adj.: nhd. zusammengenäht, zusammengebunden

zusammengepresst: lat. artÐ, lat., Adv.: nhd. zusammengepresst, zusammengedrängt

zusammengerafft: lat. tumultuõrius, lat., Adj.: nhd. in der größten Eile zusammengebracht, in der Eile aufgeboten, zusammengerafft, in der Not gemacht

zusammengereiht: lat. sertus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengefügt, zusammengereiht, zusammengeknüpft

zusammengeschart: lat. congrex, lat., Adj.: nhd. zur Herde vereinigt, zusammengeschart, vereinigt

zusammengesellen -- sich zusammengesellen: lat. congregõre, lat., V.: nhd. zu einer Herde vereinigen, sich zusammengesellen, zusammenkommen, aneinander geraten

zusammengesetzt: lat. compositÆcius, lat., Adj.: nhd. zusammengesetzt; compositus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengelegt, zusammengesetzt, geordnet, niedergelegt, leidenschaftslos

-- aus Ketten zusammengesetzt: lat. catÐnæsus, lat., Adj.: nhd. aus Ketten zusammengesetzt

-- aus mehreren Stücken zusammengesetzt: lat. strðctilis, lat., Adj.: nhd. aus mehreren Stücken zusammengesetzt, gemauert, zum Mauern dienlich

-- nicht zusammengesetzt: lat. incompositus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengesetzt, einfach, ungeordnet

Zusammengesetztes: lat. compositum, lat., N.: nhd. Zusammengesetztes, Zusammengestelltes

zusammengespannt: lat. biiugus, lat., Adj.: nhd. zweispännig, zusammengespannt; iðgÐs, lat., Adj.: nhd. angespannt, zusammengespannt; iðgis, lat., Adj.: nhd. zusammengefügt, zusammengespannt, immerdauernd, beständig, ununterbrochen

Zusammengespültes: lat. colluviÐs, lat., F.: nhd. Zusammengespültes, Spüllicht, Unrat, Zusammenfluss; colluviÐs, lat., F.: nhd. Zusammengespültes, Spülicht, Unrat, Zusammenfluss; colluvio, lat., F.: nhd. Zusammengespültes, Zusammenfluss, Wirrwarr; colluvium, lat., N.: nhd. Zusammengespültes, Spüllicht, Unrat, Zusammenfluss

Zusammengestelltes: lat. compositum, lat., N.: nhd. Zusammengesetztes, Zusammengestelltes

zusammengetan: lat. conditus (2), lat., Adj.: nhd. zusammengetan, verfertigt

Zusammengewickeltes: lat. convolðtum, lat., N.: nhd. Zusammengewickeltes, Bündel

zusammengezogen: lat. adductus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengezogen, eng, schmal, ernsthaft; breviõrius, lat., Adj.: nhd. kurz gefasst, zusammengezogen; contractus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengezogen, eingezogen, beengt; strictus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengezogen, dicht, straff, stramm, eng, kurz, bündig

zusammengießen: lat. cænfundere, lat., V.: nhd. zusammengießen, vermischen

zusammengrenzend: lat. cænfÆnis, lat., Adj.: nhd. zusammengrenzend, angrenzend, benachbart; conterminus, lat., Adj.: nhd. zusammengrenzend, angrenzend, benachbart

zusammenhaftend: lat. continuus, lat., Adj.: nhd. zusammenhaftend, zusammenhängend, ununterbrochen fortlaufend

zusammenhalten: lat. coercÐre, lat., V.: nhd. völlig einschließen, zusammenhalten, einschränken; cohibÐre, lat., V.: nhd. zusammenhalten, in sich halten, enthalten, einschließen; comprehendere, lat., V.: nhd. zusammenfassen, zusammenhalten, verbinden, beschreiben, umfassen, ergreifen, wegnehmen; continÐre, lat., V.: nhd. zusammenhalten, festhalten, umfassen

Zusammenhalten: lat. factio, lat., F.: nhd. Machen, Tun, boshaftes Treiben, Heimtücke, Zusammenhalten, Partei, Anhang

zusammenhalten: lat. obstringere, lat., V.: nhd. zusammenziehen, zuschnüren, zubinden, zusammenhalten, sich verpflichten

zusammenhaltend: lat. glðtus (1), gluttus (1), glittus, lat., Adj.: nhd. zäh, zusammenhaltend

Zusammenhang: lat. cohaerentia, lat., F.: nhd. Zusammenhang; coniðnctio, lat., F.: nhd. Verbindung, Zusammenhang, Komplex; continuõtio, lat., F.: nhd. ununterbrochene Fortführung, Fortsetzung, unmittelbares Aufeinanderfolgen, Zusammenhang; tenor, lat., M.: nhd. unterbrochener Lauf, Zusammenhang, Stimmhöhe

-- natürlicher Zusammenhang: lat. sympathÆa, lat., F.: nhd. natürlicher Zusammenhang, Sympathie

-- Zusammenhang der natürlichen Dinge: lat. necessitðdo, lat., F.: nhd. Unvermeidlichkeit, Notwendigkeit, Not, Zusammenhang der natürlichen Dinge

zusammenhängen: lat. cohaerÐre, lat., V.: nhd. zusammenhängen, verbunden sein (V.)

-- zusammenhängen bleiben: lat. cohaerÐscere, lat., V.: nhd. zusammenhängen bleiben, verwachsen (V.) (1)

zusammenhängend: lat. cohaerÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zusammenhängend; coniunctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verbunden, zusammenhängend, angrenzend; contextim, lat., Adv.: nhd. zusammenhängend; continÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zusammenhängend, anstoßend, unmittelbar angrenzend, darauf folgend, zusammenhängend, ununterbrochen, fortlaufend; continÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zusammenhängend, anstoßend, unmittelbar angrenzend, darauf folgend, zusammenhängend, ununterbrochen, fortlaufend; continenter, lat., Adv.: nhd. zusammenhängend, in ununterbrochener Reihe, unablässig, enthaltsam; continuÐ, lat., Adv.: nhd. zusammenhängend, in einem fort, fortwährend; continuus, lat., Adj.: nhd. zusammenhaftend, zusammenhängend, ununterbrochen fortlaufend

-- nhd zusammenhängend: lat. contextus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd zusammenhängend, ununterbrochen

-- nicht zusammenhängend: lat. dissipõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerstreut, nicht zusammenhängend

-- zusammenhängend machen: lat. continuõre, lat., V.: nhd. zusammenhängend machen, ohne Unterbrechung fortführen, aneinanderreihen, verlängern

zusammenhauen: lat. concÆdere, lat., V.: nhd. zusammenhauen, zu Boden schlagen, niederhauen, niedermachen, durchprügeln; contruncõre, lat., V.: nhd. zusammenhauen, zerhauen (V.)

Zusammenhäufen: lat. aggregõtio, adgregõtio, lat., F.: nhd. Beigesellen, Zuzählen, Zusammenhäufen, Anhäufen

zusammenhäufen: lat. coacervõre, lat., V.: nhd. zusammenhäufen, aufhäufen, häufen; stÆpõre, lat., V.: nhd. zusammenpressen, zusammenhäufen, vollstopfen

zusammenheften: lat. cænfÆgere, lat., V.: nhd. zusammenheften, zusammennageln, aneinanderheften

-- mit einer Spange zusammenheften: lat. fÆbulõre, fÆblõre, lat., V.: nhd. mit einer Spange zusammenheften

Zusammenheften -- zum Zusammenheften geeignet: lat. fÆbulõtærius, fÆblõtærius, lat., Adj.: nhd. zum Zusammenheften geeignet, mit einer Spange versehen (Adj.), Heftel...

zusammenheilen: lat. cænfervÐre, lat., V.: nhd. zusammensieden, zuammmenkochen, zusammenheilen; cænfervÐscere, lat., V.: nhd. in Glut geraten (V.), zu sieden anfangen, sich erhitzen, zusammenheilen

zusammenhitzen: lat. cænfervÐfacere, lat., V.: nhd. zusammenhitzen, zum Schmelzen bringen

zusammenholen: lat. corrogõre, lat., V.: nhd. zusammenholen, zusammenbringen, zusammenbitten, zusammenbetteln

zusammenjochen: lat. coniugõre, lat., V.: nhd. zusammenjochen, zusammenpaaren, verbinden, verknüpfen, ehelich verbinden, verheiraten

zusammenkauernd: lat. cossim, coxim, lat., Adj.: nhd. auf die Hüfte gestützt, zusammenkauernd

zusammenkaufen: lat. coemere, lat., V.: nhd. zusammenkaufen, aufkaufen

Zusammenkaufen: lat. coÐmptio, lat., F.: nhd. Zusammenkaufen, Aufkauf, Kaufehe

zusammenkaufen: lat. commercõrÆ, lat., V.: nhd. zusammenkaufen, aufkaufen

Zusammenkaufen -- zum Zusammenkaufen bestimmt: lat. compõrõticius, lat., Adj.: nhd. zum Zusammenkaufen bestimmt

zusammenkehren: lat. converrere, lat., V.: nhd. zusammenkehren, auskehren

zusammenketten: lat. catÐnõre, lat., V.: nhd. zusammenketten, zusammenbinden

zusammenkitten: lat. ferrðminõre, ferðminõre, lat., V.: nhd. zusammenkitten, verkitten, zusammenschweißen

zusammenkleben: lat. conglðtinõre, lat., V.: nhd. zusammenleimen, zusammenkleben, zusammenfügen

zusammenknäueln: lat. conglobõre, lat., V.: nhd. zusammenballen, zusammenknäueln, abrunden

zusammenkneifen: lat. morsicõre, morsitõre, lat., V.: nhd. fort und fort beißen, zusammenkneifen

zusammenkneifend: lat. morsicõtim, lat., Adv.: nhd. zusammenkneifend

zusammenkneten: lat. condepsere, lat., V.: nhd. zusammenkneten

zusammenknüpfen: lat. colligõre, lat., V.: nhd. zusammenbinden, zusammenknüpfen, verknüpfen, zusammenlesen; cænectere, connectere, lat., V.: nhd. zusammenknüpfen, verknüpfen, verschlingen, verbinden; coniungere, lat., V.: nhd. zusammenknüpfen, zusammenbinden, verbinden, zusammenspannen; iungere, lat., V.: nhd. verbinden, vereinigen, zusammenfügen, zusammenknüpfen, anspannen, anschirren

Zusammenknüpfen: lat. nexus, lat., M.: nhd. Zusammenknüpfen, Zusammenschlingen, Umschlingung, Windung, Schuldverpflichtung, Verbindlichkeit

zusammenknüpfen -- mit einem Knoten zusammenknüpfen: lat. nædõre, lat., V.: nhd. knoten, mit einem Knoten versehen (V.), mit einem Knoten zusammenknüpfen, zusammenschnüren, einschnüren, fesseln

Zusammenkommen: lat. coetus, lat., M.: nhd. Zusammenkommen, Zusammentreffen, Zusammenkunft

zusammenkommen: lat. coÆre, lat., V.: nhd. zusammengehen, zusammentreffen, zusammenkommen

Zusammenkommen: lat. coitio, lat., F.: nhd. Zusammenkommen, Zusammentreffen, Begattung; coitus, lat., M.: nhd. Zusammengehen, Zusammenkommen, Ansammlung, Sich-Vereinigen, Vereinigung, Begattung, Koitus

zusammenkommen: lat. congredÆ, lat., V.: nhd. zusammentreten, zusammentreffen, zusammenkommen; congregõre, lat., V.: nhd. zu einer Herde vereinigen, sich zusammengesellen, zusammenkommen, aneinander geraten

Zusammenkommen: lat. synodus, synhodus, lat.-gr., M.: nhd. Zusammenkommen, Kirchenversammlung, Synode

zusammenkommen -- wieder und wieder zusammenkommen: lat. conventõre, lat., V.: nhd. wieder und wieder zusammenkommen

zusammenkommen -- Winkel wo zwei Röhren zusammenkommen: lat. geniculus, lat., M.: nhd. Winkel wo zwei Röhren zusammenkommen

-- zum Zusammenkommen gehörig: lat. conventÆcius, lat., Adj.: nhd. zum Zusammenkommen gehörig

zusammenkommend: lat. convena, lat., Adj.: nhd. zusammenkommend, treffend, sich zusammenfindend; synodicus, lat., Adj.: nhd. zusammengehend, zusammenkommend

zusammenkoppeln: lat. cæpulõre, lat., V.: nhd. verknüpfen, zusammenkoppeln, zusammenschließen, zusammenbinden, eng verbinden, vereinen

zusammenkratzen: lat. corrõdere, lat., V.: nhd. zusammenkratzen, zusammenscharren

zusammenkriechen: lat. corrÐpere, lat., V.: nhd. zusammenkriechen, beikriechen, hineinkriechen

Zusammenkunft: lat. coalitio, mlat., F.: nhd. Vereinigung, Zusammenkunft; coetus, lat., M.: nhd. Zusammenkommen, Zusammentreffen, Zusammenkunft; concilium, concalion*, lat., M.: nhd. Vereinigung, Verbindung, Versammlung, Zusammenkunft; congressio, lat., F.: nhd. Zusammenschreiten, Zusammentreffen, Zusammenkunft, Verkehr; congressus, lat., M.: nhd. Zusammenschreiten, Zusammentreffen, Zusammenkunft; cæntio, lat., F.: nhd. Zusammenkunft, Versammlung, Volksversammlung; conventio, lat., F.: nhd. Zusammenkunft, Versammlung; conventus, lat., M.: nhd. Zusammenkunft

-- kleine Zusammenkunft: lat. conventiculum, lat., N.: nhd. »Konventlein«, kleine Zusammenkunft, unbedeutende Zusammenkunft, kleinerer Verein

-- unbedeutende Zusammenkunft: lat. conventiculum, lat., N.: nhd. »Konventlein«, kleine Zusammenkunft, unbedeutende Zusammenkunft, kleinerer Verein

zusammenlangen: lat. competere, lat., V.: nhd. zusammenlangen, zusammentreffen, zutreffen, entsprechen

zusammenlassen: lat. committere, lat., V.: nhd. zusammenlassen, zusammenbringen, zusammenfügen, beginnen, eröffnen

Zusammenlaufen: lat. coõgulõtio, lat., F.: nhd. Zusammenlaufen, Gerinnen

zusammenlaufen: lat. concurrere, lat., V.: nhd. zusammenlaufen, zusammenrennen, hineilen, Zuflucht nehmen

Zusammenlaufen: lat. concursus, lat., M.: nhd. Zusammenlaufen, Auflauf, Zusammenströmen, Mithilfe

zusammenlaufen: lat. congruere, lat., V.: nhd. zusammenlaufen, zusammentreffen

zusammenleben: lat. conversõrÆ, lat., V.: nhd. verkehren, sich aufhalten, Umgang haben, zusammenleben

Zusammenleben: lat. convÆctus, lat., M.: nhd. Zusammenleben, geselliger Umgang; convÆvium, lat., N.: nhd. Zusammenleben, Gesellschaft, Gastmahl, Schmaus

zusammenlegbar: lat. plicõtilis, lat., Adj.: nhd. faltbar, zusammenlegbar

zusammenlegen: lat. compõginõre, lat., V.: nhd. zusammenfügen, zusammenlegen; complicõre, lat., V.: nhd. zusammenfalten, zusammenwickeln, zusammenlegen; compænere, lat., V.: nhd. zusammenlegen, zusammensetzen, vergleichen, gestalten, verfassen; plicõre, lat., V.: nhd. falten, zusammenfalten, zusammenlegen

zusammenleimen: lat. conglðtinõre, lat., V.: nhd. zusammenleimen, zusammenkleben, zusammenfügen; glðtinõre, lat., V.: nhd. leimen, zusammenleimen, fest verheilen machen, schließen

Zusammenleimen: lat. glðtinõtio, lat., F.: nhd. Zusammenleimen, feste Verheilung

zusammenleimend: lat. glðtinõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zusammenleimend, zusammenziehend; glðtinõtærius, lat., Adj.: nhd. zusammenleimend, zusammenziehend

zusammenleiten -- in ein Gerinne zusammenleiten: lat. corrÆvõre, lat., V.: nhd. in ein Gerinne zusammenleiten

Zusammenlesen: lat. collÐctio, lat., F.: nhd. Zusammenlesen, Aufsammeln, kurze Wiederholung, Vernunftschluss

zusammenlesen: lat. colligõre, lat., V.: nhd. zusammenbinden, zusammenknüpfen, verknüpfen, zusammenlesen; colligere, lat., V.: nhd. sammeln, zusammenlesen, zusammensammeln

Zusammenlesen: lat. lÐctio, lat., F.: nhd. Lesung, Lesen (N.) (2), Zusammenlesen, Sammeln

zusammenlesen: lat. legere, lat., V.: nhd. zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (2)

-- wieder zusammenlesen: lat. recolligere, lat., V.: nhd. wieder zusammenlesen, wieder zusammennehmen, wieder sammeln

Zusammenlesender -- die Zähne Zusammenlesender: lat. dentilegus, lat., M.: nhd. die Zähne Zusammenlesender

zusammenliegen: lat. coniacÐre, lat., V.: nhd. zusammenliegen

zusammenlöten: lat. cænferrðminõre, lat., V.: nhd. zusammenlöten

zusammenmischen: lat. commiscÐre, lat., V.: nhd. zusammenmischen, vermischen, vermengen

zusammennageln: lat. cænfÆgere, lat., V.: nhd. zusammenheften, zusammennageln, aneinanderheften

zusammennähen: lat. cænsarcinõre, lat., V.: nhd. zusammennähen, zusammenflicken; cænsuere, lat., V.: nhd. zusammennähen, zusammenflicken; suere, lat., V.: nhd. nähen, zusammennähen, zusammenstücken, zusammenfügen

Zusammennähen: lat. sðtðra, lat., F.: nhd. Zusammennähen, Naht

zusammennehmen: lat. cæmere, lat., V.: nhd. zusammennehmen, zusammenfügen

-- wieder zusammennehmen: lat. recolligere, lat., V.: nhd. wieder zusammenlesen, wieder zusammennehmen, wieder sammeln; relegere, lat., V.: nhd. wieder zusammennehmen, zurücknehmen, zurückziehen

zusammenneigen -- sich zusammenneigen: lat. cænÆvÐre, lat., V.: nhd. sich schließen, sich zusammenneigen, Nachsicht üben

zusammenpaaren: lat. coniugõre, lat., V.: nhd. zusammenjochen, zusammenpaaren, verbinden, verknüpfen, ehelich verbinden, verheiraten

zusammenpacken: lat. convõsõre, lat., V.: nhd. zusammenpacken, einpacken

zusammenpressen: lat. artõre, artÆre, lat., V.: nhd. einengen, straff anziehen, eng einschnüren, zusammenpressen; compressõre, lat., V.: nhd. zusammenpressen, zerdrücken

Zusammenpressen: lat. compressio, lat., F.: nhd. Zusammendrücken, Zusammenpressen, Umarmung, Unterdrückung

zusammenpressen: lat. comprimere, lat., V.: nhd. zusammendrücken, niederdrücken, zusammenpressen, unterdrücken, hemmen; condÐnsõre, lat., V.: nhd. ganz dicht machen, verdichten, zusammenpressen; stÆpõre, lat., V.: nhd. zusammenpressen, zusammenhäufen, vollstopfen

Zusammenpressung: lat. strictio, lat., F.: nhd. Zusammenziehung, Zusammenpressung, Strenge; strictðra, lat., F.: nhd. Zusammenpressung, Beklommenheit, Bedrückung, Beängstigung, Metallmasse, Stabeisen

zusammenraffen: lat. corripere, lat., V.: nhd. anpacken, derb anfassen, zusammenraffen, aufgreifen, ergreifen, hinraffen; corruspõrÆ, lat., V.: nhd. durchforschen, zusammenraffen

zusammenrechnen: lat. calculõre, lat., V.: nhd. berechnen, zusammenrechnen; computõre, lat., V.: nhd. zusammenrechnen, ausrechnen, berechnen, überschlagen (V.)

Zusammenrechnen: lat. computõtio, lat., F.: nhd. Zusammenrechnen, Berechnung

zusammenrechnen: lat. cænsummõre, lat., V.: nhd. auf die Summe bringen, summieren, zusammenrechnen; supputõre, lat., V.: nhd. beschneiden, ausrechnen, zusammenrechnen

Zusammenrechnung: lat. cænsummõtio, lat., F.: nhd. Summieren, Zusammenrechnung

zusammenreiben: lat. conterere, lat., V.: nhd. zusammenreiben, zerreiben, zerbröckeln, abnützen

zusammenreihen: lat. cænserere (2), lat., V.: nhd. zusammenreihen, aneinander reihen, verknüpfen

zusammenrennen: lat. concurrere, lat., V.: nhd. zusammenlaufen, zusammenrennen, hineilen, Zuflucht nehmen

zusammenrollen: lat. conglomerõre, lat., V.: nhd. zusammenrollen, zusammenwinden, zusammenwickeln

zusammenrufen: lat. calõre (1), lat., V.: nhd. ausrufen, zusammenrufen; convocõre, lat., V.: nhd. zusammenrufen, herbeirufen, versammeln

zusammensammeln: lat. colligere, lat., V.: nhd. sammeln, zusammenlesen, zusammensammeln

Zusammensammeln: lat. conceptus, lat., M.: nhd. Zusammenfassen, Zusammensammeln

zusammenschaffen: lat. comportõre, lat., V.: nhd. zusammentragen, zusammenschaffen, einbringen; congerere, lat., V.: nhd. zusammenschaffen, zusammentragen, zusammenwerfen

zusammenschallen: lat. cænsonõre, lat., V.: nhd. zusammentönen, zusammenschallen, im Einklang ertönen, erschallen

zusammenscharren: lat. corrõdere, lat., V.: nhd. zusammenkratzen, zusammenscharren

zusammenschichten: lat. cænstruere, lat., V.: nhd. zusammenschichten, aufschichten, zusammenfügen, errichten

Zusammenschichtung: lat. cænstrðctio, lat., F.: nhd. Zusammenschichtung, Zusammensetzung, Konstruktion

zusammenschlagen: lat. collÆdere, lat., V.: nhd. zusammenschlagen, zusammenstoßen, aneinander schlagen; compingere (1), lat., V.: nhd. zusammenschlagen, zusammenfügen; complædere, lat., V.: nhd. zusammenschlagen; concutere, lat., V.: nhd. zusammenschütteln, sich heftig schütteln, zusammenschlagen, erschüttern

Zusammenschlagen: lat. cænflÆctio, lat., F.: nhd. Zusammenschlagen, Zusammenstoß, Zusammenstoßen

zusammenschlagen: lat. cænflÆgere, lat., V.: nhd. zusammenschlagen, zusammenbringen, bereinigen, zusammenstoßen, in Kampf geraten (V.); contribuere, lat., V.: nhd. zusammenschlagen, einverleiben, verbinden, vereinigen

Zusammenschlagen: lat. flÆctus, lat., M.: nhd. Anschlagen, Zusammenschlagen; quassõtio, lat., F.: nhd. Schütteln, Erschütterung, Plage, Schlagen, Zusammenschlagen

zusammenschließen: lat. cæpulõre, lat., V.: nhd. verknüpfen, zusammenkoppeln, zusammenschließen, zusammenbinden, eng verbinden, vereinen

Zusammenschlingen: lat. nexus, lat., M.: nhd. Zusammenknüpfen, Zusammenschlingen, Umschlingung, Windung, Schuldverpflichtung, Verbindlichkeit

zusammenschmelzen: lat. cænflõre, lat., V.: nhd. zusammenblasen, anfachen, auflodern lassen, zusammenschmelzen

zusammenschnüren: lat. innædõre, lat., V.: nhd. verknüpfen, zusammenschnüren; nædõre, lat., V.: nhd. knoten, mit einem Knoten versehen (V.), mit einem Knoten zusammenknüpfen, zusammenschnüren, einschnüren, fesseln

-- fest zusammenschnüren: lat. perstringere, lat., V.: nhd. fest zusammenziehen, fest zusammenschnüren, streifen, berühren

zusammenschnürend -- Füße zusammenschnürend: lat. compedus, lat., V.: nhd. Füße zusammenschnürend, fesselnd

zusammenschrecken: lat. compavÐscere, lat., V.: nhd. zusammenschrecken

zusammenschreien: lat. commðgÐre, lat., V.: nhd. zusammenbrüllen, zusammenschreien

Zusammenschreiten: lat. congressio, lat., F.: nhd. Zusammenschreiten, Zusammentreffen, Zusammenkunft, Verkehr; congressus, lat., M.: nhd. Zusammenschreiten, Zusammentreffen, Zusammenkunft

zusammenschütteln: lat. coagitõre, lat., V.: nhd. zusammenschütteln, rütteln; concutere, lat., V.: nhd. zusammenschütteln, sich heftig schütteln, zusammenschlagen, erschüttern; conquassõre, lat., V.: nhd. zusammenschütteln, erschüttern, zerrütten

zusammenschweißen: lat. ferrðminõre, ferðminõre, lat., V.: nhd. zusammenkitten, verkitten, zusammenschweißen

zusammenschwinden: lat. contõbÐscere, lat., V.: nhd. zusammenzehren, zusammenschwinden, sich aufzehren

Zusammenschwörung: lat. coniðrõtio, lat., F.: nhd. Zusammenschwörung, Verschwörung, allgemeines Aufgebot, eidliche Verbindung

zusammensetzen: lat. compænere, lat., V.: nhd. zusammenlegen, zusammensetzen, vergleichen, gestalten, verfassen; duplicõre, lat., V.: nhd. doppelt machen, in zwei Teile spalten, in zwei Teile reißen, zusammensetzen

-- bilden zusammensetzen: lat. cænfingere, lat., V.: nhd. bilden zusammensetzen, bilden, verfertigen, erdenken, erdichten, vorspiegeln

Zusammensetzung: lat. compositio, lat., F.: nhd. Zusammenstellung, Zusammensetzung, Vergleich, Komposition; cænstrðctio, lat., F.: nhd. Zusammenschichtung, Zusammensetzung, Konstruktion; contextio, lat., F.: nhd. Zusammenfügung, Zusammensetzung, Bereitung; contextus (2), lat., M.: nhd. Zusammenfügung, Zusammensetzung, enge Verknüpfung; synthesina, lat., F.: nhd. Zusammensetzung, Mischung, Aufsatz, Tafelgeschirr; synthesis, lat., F.: nhd. Zusammensetzung, Mischung, Aufsatz, Tafelgeschirr, Schlafrock

zusammensieden: lat. cænfervÐre, lat., V.: nhd. zusammensieden, zuammmenkochen, zusammenheilen

zusammensinken -- in die Knie zusammensinken: lat. congenuclõre, lat., V.: nhd. in die Knie zusammensinken

zusammensinken -- in sich zusammensinken: lat. collõbÆ, lat., V.: nhd. in sich zusammensinken, zusammenfallen, zusammenbrechen, einsinken, einfallen

zusammenspannen: lat. coniungere, lat., V.: nhd. zusammenknüpfen, zusammenbinden, verbinden, zusammenspannen

zusammensparen: lat. comparcere, compercere, lat., V.: nhd. zusammensparen, ersparen, unterlassen (V.)

zusammenstampfen: lat. conculcõre, lat., V.: nhd. zusammentreten, zusammenstampfen, niedertreten

zusammenstellen: lat. contendere, lat., V.: nhd. anspannen, zusammenstellen, vergleichen, streiten

Zusammensteller: lat. compositor, lat., M.: nhd. Zusammensteller, Abfasser, Verfasser, Anordner

Zusammenstellung: lat. compõgina, lat., F.: nhd. Zusammenstellung, Gemeinschaft; compõginõtio, lat., F.: nhd. Zusammenfügung, Zusammenstellung, Verbindung; compositio, lat., F.: nhd. Zusammenstellung, Zusammensetzung, Vergleich, Komposition

zusammenstopfen: lat. cænfercÆre, lat., V.: nhd. zusammenstopfen, dicht zusammendrängen

Zusammenstoß: lat. cænflÆctio, lat., F.: nhd. Zusammenschlagen, Zusammenstoß, Zusammenstoßen; cænflÆctus, lat., M.: nhd. Zuammenschlagen, Aneinanderschlagen, Zusammenstoß, Kampf

zusammenstoßen: lat. collÆdere, lat., V.: nhd. zusammenschlagen, zusammenstoßen, aneinander schlagen

Zusammenstoßen: lat. collÆsio, lat., F.: nhd. Zusammenstoßen, Ausstoßung; concursio, lat., F.: nhd. Zusammentreffen, Zusammenstoßen; cænflÆctio, lat., F.: nhd. Zusammenschlagen, Zusammenstoß, Zusammenstoßen

zusammenstoßen: lat. cænflÆgere, lat., V.: nhd. zusammenschlagen, zusammenbringen, bereinigen, zusammenstoßen, in Kampf geraten (V.); contundere, lat., V.: nhd. zusammenstoßen, einstoßen, zerstoßen (V.)

Zusammenströmen: lat. concursus, lat., M.: nhd. Zusammenlaufen, Auflauf, Zusammenströmen, Mithilfe

zusammenströmen: lat. cænfluere, lat., V.: nhd. zusammenfließen, zusammenströmen

zusammenstücken: lat. suere, lat., V.: nhd. nähen, zusammennähen, zusammenstücken, zusammenfügen

zusammenstürzen: lat. corruere, lat., V.: nhd. zusammenstürzen, einstürzen, umstürzen, zugrunde gehen

Zusammensuchen: lat. inquÆsÆtio, lat., F.: nhd. Suchen, Aufsuchen, Zusammensuchen

zusammentönen: lat. cænsonõre, lat., V.: nhd. zusammentönen, zusammenschallen, im Einklang ertönen, erschallen

zusammentragen: lat. comportõre, lat., V.: nhd. zusammentragen, zusammenschaffen, einbringen; cænferre, lat., V.: nhd. zusammentragen, zusammenbringen, beschaffen (V.), aufhäufen, vereinigen; congerere, lat., V.: nhd. zusammenschaffen, zusammentragen, zusammenwerfen; coniectõre, lat., V.: nhd. zusammenwerfen, zusammenbringen, zusammentragen, ermitteln, abnehmen; convehere, lat., V.: nhd. zusammenfahren, zusammentragen, zusammentreffen

Zusammentreffen: lat. coetus, lat., M.: nhd. Zusammenkommen, Zusammentreffen, Zusammenkunft; coincidentia, mlat., F.: nhd. Zusammentreffen

zusammentreffen: lat. coincidere, mlat., V.: nhd. zusammentreffen, zusammenfallen; coÆre, lat., V.: nhd. zusammengehen, zusammentreffen, zusammenkommen

Zusammentreffen: lat. coitio, lat., F.: nhd. Zusammenkommen, Zusammentreffen, Begattung

zusammentreffen: lat. competere, lat., V.: nhd. zusammenlangen, zusammentreffen, zutreffen, entsprechen

Zusammentreffen: lat. concursio, lat., F.: nhd. Zusammentreffen, Zusammenstoßen

zusammentreffen: lat. congredÆ, lat., V.: nhd. zusammentreten, zusammentreffen, zusammenkommen

Zusammentreffen: lat. congressio, lat., F.: nhd. Zusammenschreiten, Zusammentreffen, Zusammenkunft, Verkehr; congressus, lat., M.: nhd. Zusammenschreiten, Zusammentreffen, Zusammenkunft

zusammentreffen: lat. congruere, lat., V.: nhd. zusammenlaufen, zusammentreffen; convehere, lat., V.: nhd. zusammenfahren, zusammentragen, zusammentreffen

Zusammentreffen -- nhd Zusammentreffen: lat. competentia, lat., F.: nhd Zusammentreffen, Symmetrie, Analogie

zusammentreffend: lat. conveniÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zusammentreffend, anschließend, passend, übereinkommend

zusammentreiben: lat. cægere, lat., V.: nhd. zusammentreiben, zusammenbringen, vereinigen; compellere, lat., V.: nhd. zusammentreiben, beitreiben, eintreiben, hintreiben, zutreiben

zusammentreten: lat. conculcõre, lat., V.: nhd. zusammentreten, zusammenstampfen, niedertreten; congredÆ, lat., V.: nhd. zusammentreten, zusammentreffen, zusammenkommen

-- zu einer Gruppe zusammentreten: lat. circulõrÆ, lat., V.: nhd. Gruppe bilden, zu einer Gruppe zusammentreten, Volk um sich sammeln

zusammentun: lat. condere, lat., V.: nhd. zusammentun, zusammenfügen, anlegen, gründen

Zusammentuung: lat. conditio, lat., F.: nhd. Zusammentuung, Gründung, Schöpfung, Erschaffung

zusammenwachsen: lat. coalÐscere, lat., V.: nhd. zusammenwachsen, verwachsen (V.) (1)

-- in sich zusammenwachsen: lat. concrÐscere, lat., V.: nhd. sich verdichten, in sich zusammenwachsen, gerinnen, verhärten, starren

zusammenweben: lat. contexere, lat., V.: nhd. zusammenweben, flechten, aneinanderreihen

zusammenweiden: lat. compõscere, lat., V.: nhd. zusammenweiden, abweiden lassen

zusammenwerfen: lat. coniectõre, lat., V.: nhd. zusammenwerfen, zusammenbringen, zusammentragen, ermitteln, abnehmen

Zusammenwerfen: lat. coniectus, lat., M.: nhd. Zusammenwerfen, Einwerfen, Hinwerfen, Wurf, Schuss

zusammenwerfen; -- zusammenwerfen; hinschaffen: lat. congerere, lat., V.: nhd. zusammenschaffen, zusammentragen, zusammenwerfen

zusammenwickeln: lat. complicõre, lat., V.: nhd. zusammenfalten, zusammenwickeln, zusammenlegen; conglomerõre, lat., V.: nhd. zusammenrollen, zusammenwinden, zusammenwickeln; convolvere, lat., V.: nhd. fortwälzen, fortrollen, herumrollen, zusammenwickeln

Zusammenwickeln: lat. plicõtðra, lat., F.: nhd. Falten (N.), Zusammenwickeln

zusammenwinden: lat. conglomerõre, lat., V.: nhd. zusammenrollen, zusammenwinden, zusammenwickeln

zusammenzehren: lat. contõbÐscere, lat., V.: nhd. zusammenzehren, zusammenschwinden, sich aufzehren

zusammenziehen: lat. addðcere, lat., V.: nhd. heranziehen, an sich ziehen, straff anziehen, zusammenziehen, veranlassen, beistimmen; cægitõre (2), lat., V.: nhd. zusammenziehen, eingerufen, berufen (V.), nötigen; condðcere, lat., V.: nhd. zusammenführen, zusammenziehen, dingen, mieten, pachten

Zusammenziehen: lat. condðctus, lat., M.: nhd. Zusammenziehen; contractus (2), lat., M.: nhd. Zusammenziehen, Eingehen, Vertrag, Kontrakt

zusammenziehen: lat. contrahere, lat., V.: nhd. zusammenziehen, beiziehen, versamllen, vereinigen; *gluere, lat., V.: nhd. zusammenziehen; Ænstringere, lat., V.: nhd. straff anziehen, zusammenziehen; obstringere, lat., V.: nhd. zusammenziehen, zuschnüren, zubinden, zusammenhalten, sich verpflichten; remordÐre, lat., V.: nhd. wiederbeißen, ätzen, zusammenziehen; stringere (1), lat., V.: nhd. anziehen, straff anziehen, zusammenziehen, kurz zusammenfassen, schmieden, abschneiden, abpflücken

Zusammenziehen: lat. stringor, lat., M.: nhd. Zusammenziehen, zusammenziehende Kraft

zusammenziehen -- darüber zusammenziehen: lat. superstringere, lat., V.: nhd. oben darüberbinden, darüber zusammenziehen

zusammenziehen -- fest zusammenziehen: lat. astringere, adstringere, lat., V.: nhd. straff anziehen, fest zusammenziehen, festschnüren; perstringere, lat., V.: nhd. fest zusammenziehen, fest zusammenschnüren, streifen, berühren

zusammenziehen -- nhd in Runzeln zusammenziehen: lat. caperõre, caperrõre, lat., V.: nhd in Runzeln zusammenziehen, runzeln, Runzeln machen

zusammenziehen -- unten zusammenziehen: lat. substringere, lat., V.: nhd. unten zusammenziehen, unterbinden

zusammenziehend: lat. condðcibilis, lat., Adj.: nhd. zusammenziehend, zuträglich, ersprießlich, zweckdienlich; glðtinõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zusammenleimend, zusammenziehend; glðtinõtærius, lat., Adj.: nhd. zusammenleimend, zusammenziehend

zusammenziehende -- zusammenziehende Kraft: lat. stringor, lat., M.: nhd. Zusammenziehen, zusammenziehende Kraft

Zusammenziehung: lat. adductio, lat., F.: nhd. Herbeiziehen, Anziehen, Zusammenziehung, Krampf; condðctio, lat., F.: nhd. Sichzusammenziehen, Zusammenziehung, Rekapitulation, Mieten (N.), Pacht; contractio, lat., F.: nhd. Zusammenziehung; strictio, lat., F.: nhd. Zusammenziehung, Zusammenpressung, Strenge

Zusatz: lat. additõmentum, lat., N.: nhd. Zugabe, Zusatz, Anhang, Anhängsel; appositio, lat., F.: nhd. Hinsetzen, Hinlegen, Ansetzen, Auflegen, Zusatz; Ðlogium, lat., N.: nhd. Aussage, Ausspruch, Spruch, Inschrift, Zusatz, Klausel

-- Fleischstücke als Zusatz zum Opfer: lat. magmentum, lat., N.: nhd. Opferzusatz, Fleischstücke als Zusatz zum Opfer

-- ohne Zusatz: lat. absolðtÐ, lat., Adv.: nhd. in sich abgeschlossen, vollständig, vollkommen, ohne Zusatz

zusätzlich: lat. accessærius, mlat., Adj.: nhd. zusätzlich

zuschanden -- zuschanden machen: lat. corrumpere, lat., V.: nhd. verderben, zuschanden machen, zunichte machen, vernichten

Zuschauer: lat. arbiter, lat., M.: nhd. Zeuge, Augenzeuge, Mitwisser, Zuschauer, Schiedsrichter, Gebieter; spectõtor, lat., M.: nhd. Anseher, Betrachter, Beobachter, Aufpasser, Zuschauer

Zuschauerin: lat. spectõtrÆx, lat., F.: nhd. Betrachterin, Beobachterin, Zuschauerin, Beurteilerin, Prüferin

Zuschauerraum: lat. cavea, lat., F.: nhd. Höhlung, Vergitterung, Käfig, Sitzreihe, Zuschauerraum

zuschicken: lat. subministrõre, lat., V.: nhd. zukommen lassen, darreichen, zuschicken, zuführen

zuschließen: lat. occlðdere, lat., V.: nhd. verschließen, zuschließen, einsperren

zuschnüren: lat. interstringere, lat., V.: nhd. zuschnüren; obstringere, lat., V.: nhd. zusammenziehen, zuschnüren, zubinden, zusammenhalten, sich verpflichten; praestringere, lat., V.: nhd. zuziehen, zuschnüren, zubinden, in Schranken halten, hemmen, stumpf machen, blenden

zuschreiben: lat. arrogõre, adrogõre, lat., V.: nhd. aneignen, in Anspruch nehmen, zuschreiben, anmaßen, dazu wählen; ascrÆbere, adscrÆbere, lat., V.: nhd. beischreiben, zuschreiben, beifügen; imputõre, lat., V.: nhd. anrechnen, in Rechnung bringen, zurechnen, zuschreiben; ÆnscrÆbere, lat., V.: nhd. in etwas schreiben, auf etwas schreiben, aufprägen, zuschreiben

-- sich zuschreiben: lat. vindicõre, lat., V.: nhd. gerichtlich in Anspruch nehmen, vindizieren, sich zueignen, sich zuschreiben

zuschreien: lat. acclõmõre, lat., V.: nhd. zurufen, zuschreien, zujauchzen

Zuschreien: lat. acclõmõtio, lat., F.: nhd. Zurufen, Zuruf, Zuschreien, Zujauchzen

zuschreien: lat. increpitõre, lat., V.: nhd. zuschreien, zurufen

Zuschreien: lat. succlõmõtio, lat., F.: nhd. Zurufen, Zuschreien

zuschreien -- darauf zuschreien: lat. succlõmõre, lat., V.: nhd. darauf zurufen, darauf zuschreien

Zusetzen: lat. adiectio, lat., F.: nhd. Hinzutun, Hinzufügen, Zusetzen

zusetzen -- hart zusetzen: lat. urgÐre, urguÐre, lat., V.: nhd. drängen, treiben, stoßen, belästigen, bedrängen, hart zusetzen, einengen, verdrängen, nicht ablassen

zusetzten -- hart zusetzten: lat. perurgÐre, perurguÐre, lat., V.: nhd. sehr drängen, hart zusetzten

zusiegeln: lat. obsÆgnõre, lat., V.: nhd. besiegeln, zusiegeln, versiegeln

zuspitzen: lat. acuere, lat., V.: nhd. schärfen, wetzen, zuspitzen; acðminõre, lat., V.: nhd. zuspitzen; cacðminõre, lat., V.: nhd. zuspitzen; cuspidõre, lat., V.: nhd. mit einer Spitze versehen (V.), zuspitzen; fõstÆgõre, lat., V.: nhd. schräg zulaufen lassen, spitz zulaufen lassen, zuspitzen

Zuspitzung -- keilförmige Zuspitzung: lat. cuneõtio, lat., F.: nhd. keilförmige Zuspitzung

zusprechen: lat. addÆcere, lat., V.: nhd. zusagen, zusprechen, als günstig bezeichnen, zusprechen; addÆcere, lat., V.: nhd. zusagen, zusprechen, als günstig bezeichnen, zusprechen; adiðdicõre, lat., V.: nhd. zuerkennen, zusprechen

Zusprechen: lat. assertio, lat., F.: nhd. förmliche Behauptung dass jemand ein freier Mensch sei, Zusprechen, Einverleiben; cohortõtio, lat., F.: nhd. Zuspruch, Zusprechen, Zureden, Ermahnung

zusprechen -- Trost zusprechen: lat. cænsælõrÆ, lat., V.: nhd. Trost zusprechen, aufrichten, ermutigen, beschwichtigen

Zuspruch: lat. alloquium, adloquium, lat., N.: nhd. Ansprache, Gespräch, Umgang, Zuspruch; cohortõtio, lat., F.: nhd. Zuspruch, Zusprechen, Zureden, Ermahnung

-- kurzer ermunternder Zuspruch: lat. cohortõtiuncula, lat., F.: nhd. kurzer ermunternder Zuspruch

Zustand: lat. affectus (2), lat., M.: nhd. Zustand, Verfassung, Stimmung, Gemütszustand; crÐmentum, lat., N.: nhd. Wachstum, Zunahme, Mittel zum Wachsen, Zustand

-- eine Zustand an sich bezeichnend: lat. habitÆvus, lat., Adj.: nhd. eine Zustand an sich bezeichnend

-- glücklicher Zustand: lat. beõtitõs, lat., F.: nhd. glücklicher Zustand, Glückseligkeit; beõtitðdo, lat., F.: nhd. glücklicher Zustand, Glückseligkeit; fÐlÆcitõs, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit, glückliche Lage, glücklicher Zustand, Glück; præsperitõs, lat., F.: nhd. erwünschte Beschaffenheit, glücklicher Zustand, Gedeihen, Glück

-- im fieberhaften Zustand befindlich: lat. febriculentus, lat., Adj.: nhd. im fieberhaften Zustand befindlich

-- im Zustand des Friedens befindlich: lat. põcõtus, lat., Adj.: nhd. im Zustand des Friedens befindlich, sich ruhig verhaltend, friedlich

-- in leidlichen Zustand gebracht: lat. aequibilis, lat., Adj.: nhd. in leidlichen Zustand gebracht, sich leidlich befindend

-- unglücklicher Zustand: lat. miseria, lat., F.: nhd. Elend, Jammer, unglücklicher Zustand, Not

-- Zustand der Rohheit: lat. efferitõs, lat., F.: nhd. Wildheit, Zustand der Rohheit

-- Zustand der Ruhe: lat. sÐdõtus (2), lat., M.: nhd. Zustand der Ruhe

-- Zustand des Bezechtseins: lat. madulsa, lat., M.: nhd. »nasser Bruder«, Betrunkener, Zustand des Bezechtseins

-- Zustand eines Angeklagten: lat. reõtus, lat., M.: nhd. Zustand eines Angeklagten, Angeklagtsein, Angeklagtenstand, Schuld, Beschuldigung

-- Zustand eines Bürgers: lat. cÆvitõs, lat., F.: nhd. Zustand eines Bürgers, Bürgerrecht, Bürgerschaft, Staat, Gemeinde, Volk, Stadt

-- Zustand eines Entmannten: lat. spadænõtus, lat., M.: nhd. Zustand eines Entmannten, Kastrieren

zustande -- zustande bringen: lat. cænficere, lat., V.: nhd. fertig machen, zustande bringen, verfertigen, anlegen, herstellen; patrõre, lat., V.: nhd. durchsetzen, vollbringen, zustande bringen, zu Ende bringen; perficere, lat., V.: nhd. fertig machen, zustande bringen, vollenden, durcharbeiten, verarbeiten; perpetrõre, lat., V.: nhd. durchsetzen, zustande bringen, vollbringen

zustande -- zustande gebracht werden: lat. cænfierÆ, lat., V.: nhd. zustande gebracht werden, vollendet werden, geschehen

zuständig: lat. competÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zuständig, kompetent, passend, geeignet

zustehend -- dem Fiskus zustehend: lat. fiscõlis, lat., Adj.: nhd. fiskalisch, Fiskus betreffend, dem Fiskus zustehend

zustehend -- dem Statthalter zustehend: lat. praesidõlis, lat., Adj.: nhd. den Statthalter betreffend, dem Statthalter zustehend, vom Statthalter ausgehend; praesidiõlis, lat., Adj.: nhd. den Statthalter betreffend, dem Statthalter zustehend

zustellen -- wieder zustellen: lat. retribuere, lat., V.: nhd. wiedergeben, zurückgeben, wieder zustellen

zustimmen: lat. approbõre, lat., V.: nhd. Beifall geben, zustimmen, billigen, genehmigen, anerkennen, beweisen

zustimmend: lat. cænsÐntÆvus, lat., Adj.: nhd. zustimmend, bejahend

Zustimmung: lat. approbõtio, lat., F.: nhd. Zustimmung, Billigung, Genehmigung; assÐnsio, adsÐnsio, lat., F.: nhd. Beipflichtung, Zustimmung, Beifallsbezeigung; nðtus, lat., M.: nhd. Sich-Neigen, Neigung, Winken, Wink, Befehl, Verlangen, Zustimmung

-- seine Zustimmung geben: lat. assentÆre, adsentÆre, lat., V.: nhd. bestimmen, beipflichten, seine Zustimmung geben; assentÆrÆ, lat., V.: nhd. beistimmen, beipflichten, seine Zustimmung geben; porrigere, lat., V.: nhd. vor sich hinstrecken, ausstrecken, ausdehnen, ausbreiten, seine Zustimmung geben

Zustopfen: lat. oppÆlõtio, lat., F.: nhd. Zustopfen, Verstopfung

zustopfen -- mit Werg zustopfen: lat. stuppõre?, mlat., V.: nhd. mit Werg zustopfen

zustutzen: lat. admutilõre, lat., V.: nhd. zustutzen, barbieren, prellen; interpolõre, lat., V.: nhd. aufstutzen, zustutzen, zurichten, entstellen; praefærmõre, lat., V.: nhd. vorher bilden, abrichten, zustutzen; subærnõre, lat., V.: nhd. ausrüsten, zustutzen, schmücken

zuteil -- zuteil werden: lat. obtingere, lat., V.: nhd. berühren, anstoßen, zuteil werden

zuteilen: lat. assÆgnõre, adsÆgnõre, lat., V.: nhd. zuweisen, anweisen, zuteilen; attribuere, adtribuere, lat., V.: nhd. zuerteilen, zuteilen, hinzufügen, verleihen

Zuteilen: lat. datio, lat., F.: nhd. Geben, Reichen, Zuteilen

zuteilen: lat. tribuere, lat., V.: nhd. zuteilen, zugestehen, gewähren

-- verhältnismäßig zuteilen: lat. dispÐnsõre, lat., V.: nhd. verhältnismäßig zuteilen, verhältnismäßig austeilen

Zuteilung -- gleichmäßige Zuteilung: lat. contribðtio, lat., F.: nhd. gleichmäßige Zuteilung, gleichmäßiger Betrag

zutragen: lat. subvectõre, lat., V.: nhd. zutragen, zuführen, herbeischaffen

Zuträger: lat. gestor, lat., M.: nhd. Zuträger, Besorger

zuträglich: lat. condðcibilis, lat., Adj.: nhd. zusammenziehend, zuträglich, ersprießlich, zweckdienlich; præficuus, lat., Adj.: nhd. nützlich, zuträglich; salðtõris, lat., Adj.: nhd. zum Wohlsein gehörig, heilsam, zuträglich, ersprießlich; salðtõriter, lat., Adv.: nhd. heilsam, vorteilhaft, zuträglich; ðtilis, oetilis, lat., Adj.: nhd. zuträglich, brauchbar, tüchtig, tauglich, dienlich, nützlich

zuträglich sein (V.): lat. rÐferre, lat., V.: nhd. zuträglich sein (V.), darauf ankommen

zuträglich -- der Gesundheit zuträglich: lat. salðber, lat., Adj.: nhd. gesund, der Gesundheit zuträglich, heilsam, heil, kräftig; salðbris, lat., Adj.: nhd. gesund, der Gesundheit zuträglich, heilsam, heil, kräftig

Zuträglichkeit: lat. commodum (2), lat., N.: nhd. Zuträglichkeit, günstige Lage, Bequemlichkeit, Vorteil, Nutzen (M.), Muße; ðtilitõs, lat., F.: nhd. Brauchbarkeit, Nützlichkeit, Tauglichkeit, Zuträglichkeit, Vorteil, Nutzen, Interesse, Glück

Zutrauen: lat. frÐtus (2), lat., M.: nhd. Zutrauen, Vertrauen

zutreffen: lat. competere, lat., V.: nhd. zusammenlangen, zusammentreffen, zutreffen, entsprechen

zutreiben: lat. compellere, lat., V.: nhd. zusammentreiben, beitreiben, eintreiben, hintreiben, zutreiben

zutrinken: lat. praebibere, lat., V.: nhd. vortrinken, zutrinken; propÆnõre, lat., V.: nhd. zutrinken, zu trinken geben

Zutrinken: lat. propÆnõtio, lat., F.: nhd. Zutrinken, Trinkgelage

Zutrinker: lat. propÆnõtor, lat., M.: nhd. Zutrinker

Zutritt: lat. accessus (2), lat., M.: nhd. Herzugehen, Herangehen, Zutritt, Annäherung; aditus, lat., M.: nhd. Herangehen, Hinzugehen, Anrücken, Hingang, Zugang, Zutritt, Audienz; admissio, lat., F.: nhd. Hinzulassen, Zulassen, Zutritt

zuverlässig: lat. authenticus, lat., Adj.: nhd. zuverlässig, verbürgt, eigenhändig, authentisch; explærõtÐ, lat., Adv.: nhd. ausgemacht, zuverlässig, sicher; explærõtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgemacht, zuverlässig, gewiss, sicher; fidÐlis, lat., Adj.: nhd. getreu, treu, ehrlich, zuverlässig; fidÐliter, lat., Adv. (Komp.): nhd. getreu, getreulich, ehrlich, zuverlässig, tüchtig; fÆdus (1), lat., Adj.: nhd. zuverlässig, sicher, treu, ergeben (Adj.), treu ergeben (Adj.); gorgæ, corgæ, lat., Adv.: nhd. zuverlässig; profectæ, lat., Adv.: nhd. fürwahr, zweifellos, zuverlässig, wahrhaftig

zuverlässigen -- mit zuverlässigen Gedächtnis begabt: lat. memoriæsus, lat., Adj.: nhd. mit gutem Gedächtnis begabt, mit zuverlässigen Gedächtnis begabt

Zuversicht: lat. cænfÆdentia, lat., F.: nhd. Zuversicht, festes Vertrauen, Zuversicht, Dreistigkeit; cænfÆdentia, lat., F.: nhd. Zuversicht, festes Vertrauen, Zuversicht, Dreistigkeit; fÆdentia, lat., F.: nhd. Selbstvertrauen, Zuversicht, getroster Mut; fÆdðcia, lat., F.: nhd. sicheres Vertrauen, Zuversicht, Selbstvertrauen

-- mit Zuversicht: lat. fÆdenter, lat., Adv.: nhd. mit Zuversicht, getrost, beherzt, entschlossen

zuversichtlich: lat. cænfÆdÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. selbstvertrauend, zuversichtlich, dreist; fÆdðciõlis, lat., Adj.: nhd. zuversichtlich; fÆdðciõliter, lat., Adv.: nhd. zuversichtlich

-- zuversichtlich behaupten: lat. assevÐrõre, adsevÐrõre, lat., V.: nhd. im Ernst verfahren (V.), ernsthaft behaupten, nachdrücklich versichern, zuversichtlich behaupten, versichern

zuvor -- zuvor erblicken: lat. praevidÐre, lat., V.: nhd. schon früher sehen, zuvor erblicken, voraussehen, Vorsorge tragen

zuvor -- zuvor erzählen: lat. praenõrrõre, lat., V.: nhd. zuvor erzählen

zuvorkommen: lat. antevenÆre, lat., V.: nhd. zuvorkommen, überholen, vereiteln; antevertere, antevortere, lat., V.: nhd. einen Vorsprung nehmen, eher kommen als, zuvorkommen; anticipõre, lat., V.: nhd. vorher nehmen, vor der Zeit nehmen, zuvorkommen; praevenÆre, lat., V.: nhd. zuvorkommen; praevertere, lat., V.: nhd. früher vornehmen, vorziehen, zuvorkommen

zuvorkommend: lat. benÆgnÐ, lat., Adv.: nhd. gütig, freundlich, zuvorkommend, bereitwillig; officiæsÐ, lat., Adv.: nhd. gefällig, dienstbeflissen, zuvorkommend; officiæsus, lat., Adj.: nhd. voller Diensteifer seiend, gefällig, dienstbeflissen, zuvorkommend

Zuwachs: lat. acquÆsÆtio, lat., F.: nhd. Zuwachs, Zufluss, Erwerbung; agnõtio, adgnõtio, lat., F.: nhd. Nachgeborenwerden, Zuwachs, Blutsverwandschaft; augmen, lat., N.: nhd. Vermehrung, Wachstum, Zuwachs; augmentum, lat., N.: nhd. Vermehrung, Wachstum, Zuwachs; cumulõtio, lat., F.: nhd. Vermehrung, Zuwachs

zuwägen: lat. appendere, adpendere, lat., V.: nhd. aufhängen, zuwägen

zuwehen: lat. afflõre, adflõre, lat., V.: nhd. zuwehen, entgegenwehen, entgegenduften, günstig sein (V.); aspÆrõre, lat., V.: nhd. hinhauchen, zuwehen, zuhauchen, förderlich sein (V.)

zuweilen: lat. interdum, lat., Adv.: nhd. zuweilen, manchmal, unterdessen, mittlerweile; interim, lat., Adv.: nhd. unterdessen, mittlerweile, vorerst, einstweilen, mitunter, zuweilen, bisweilen

-- einmal zuweilen: lat. quondam, *quomdam, lat., Adv.: nhd. zu einer gewissen Zeit, einmal zuweilen, einstmals, ehemals

-- nur zuweilen: lat. rarenter, lat., Adv.: nhd. selten, nur zuweilen; raræ, lat., Adv.: nhd. selten, hier und da, nur zuweilen

zuweisen: lat. assÆgnõre, adsÆgnõre, lat., V.: nhd. zuweisen, anweisen, zuteilen

zuwider sein (V.): lat. obtrectõre, lat., V.: nhd. Widersacher sein (V.), verkleinern, zuwider sein (V.)

Zuwinken: lat. cinnus (2), lat., M.: nhd. Wink?, Zuwinken

zuwinken: lat. innuere, lat., V.: nhd. zuwinken, Wink geben

zuwölben -- sich zuwölben: lat. convexus, lat., Adj.: nhd. sich zuwölben, gewölbt

Zuzählen: lat. aggregõtio, adgregõtio, lat., F.: nhd. Beigesellen, Zuzählen, Zusammenhäufen, Anhäufen

zuzählen: lat. annumerõre, adnumerõre, lat., V.: nhd. zuzählen, Zahlung leisten, hinzuzählen; pernumerõre, lat., V.: nhd. herzählen, aufzählen, zuzählen

zuziehen: lat. praestringere, lat., V.: nhd. zuziehen, zuschnüren, zubinden, in Schranken halten, hemmen, stumpf machen, blenden

Zwang: lat. coõctus (2), lat., M.: nhd. Zwang, Nötigung

zwanglos: lat. fðsÐ, lat., Adv.: nhd. ausgebreitet, zwanglos, weitläufig, ausführlich; laxÐ, lat., Adv.: nhd. schlaff, lose, zwanglos

zwanzig: lat. vÆgintÆ, vÆgentÆ, lat., Num. Kard.: nhd. zwanzig

»zwanzig -- »zwanzig weniger eins«: lat. ðndÐvÆgintÆ, lat., Num. Kard.: nhd. »zwanzig weniger eins«, neunzehn

-- je zwanzig: lat. vÆcÐnÆ, vÆgÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je zwanzig

-- Kollegium von zwanzig Männern: lat. vÆgintÆvirÆ, lat., M.: nhd. »Zwanzigmänner, Kollegium von zwanzig Männern, Zwanziger

-- von zwanzig Jahren seiend: lat. vÆcennõlis, lat., Adj.: nhd. von zwanzig Jahren seiend, zwanzigjährig

-- von zwanzig stammend: lat. vÆcÐnõrius, lat., Adj.: nhd. von zwanzig stammend, zwanzig in sich enthaltend, zwanzigjährig

-- Zeitraum von zwanzig Jahren: lat. vÆcennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwanzig Jahren

-- zwanzig Asse: lat. vÆcessis, lat., M.: nhd. zwanzig Asse

-- zwanzig in sich enthaltend: lat. vÆcÐnõlis, lat., Adj.: nhd. zwanzig in sich enthaltend; vÆcÐnõrius, lat., Adj.: nhd. von zwanzig stammend, zwanzig in sich enthaltend, zwanzigjährig

zwanzig« -- »zwei von zwanzig«: lat. duodÐvÆgintÆ, lat., Num. Kard.: nhd. »zwei von zwanzig«, achtzehn

zwanzigeckig: lat. vÆgintÆangulus, lat., Adj.: nhd. zwanzigeckig

Zwanziger: lat. vÆgintÆvirÆ, lat., M.: nhd. »Zwanzigmänner, Kollegium von zwanzig Männern, Zwanziger

zwanzigjährig: lat. vÆcÐnõrius, lat., Adj.: nhd. von zwanzig stammend, zwanzig in sich enthaltend, zwanzigjährig; vÆcennõlis, lat., Adj.: nhd. von zwanzig Jahren seiend, zwanzigjährig

zwanzigjähriges -- zwanzigjähriges Regierungsfest: lat. vÆcennõlium, lat., N.: nhd. zwanzigjähriges Regierungsfest

zwanzigmal: lat. vÆciÐs, vÆciÐns, lat., Adv.: nhd. zwanzigmal

»Zwanzigmänner: lat. vÆgintÆvirÆ, lat., M.: nhd. »Zwanzigmänner, Kollegium von zwanzig Männern, Zwanziger

Zwanzigste: lat. vÆcÐsima, lat., F.: nhd. zwanzigster Teil, Zwanzigste

zwanzigste: lat. vÆcÐsimus, vÆgÐsimus, lat., Num. Ord.: nhd. zwanzigste

Zwanzigstelsteuer -- Einnehmer des Zwanzigstelsteuer: lat. vÆcÐsimõrius (2), lat., M.: nhd. Einnehmer des zwanzigsten Teiles, Einnehmer des Zwanzigstelsteuer

zwanzigsten -- Auslosung des zwanzigsten Mannes: lat. vÆcÐsimõtio, lat., F.: nhd. Auslosung des zwanzigsten Mannes

zwanzigsten -- Einnehmer des zwanzigsten Teiles: lat. vÆcÐsimõrius (2), lat., M.: nhd. Einnehmer des zwanzigsten Teiles, Einnehmer des Zwanzigstelsteuer

zwanzigsten -- Soldat der zwanzigsten Legion: lat. vÆcÐsimõnus, lat., M.: nhd. Soldat der zwanzigsten Legion

zwanzigsten -- zum zwanzigsten Teil gehörig: lat. vÆcÐsimõrius (1), lat., Adj.: nhd. zum zwanzigsten Teil gehörig

zwanzigster -- zwanzigster Teil: lat. vÆcÐsima, lat., F.: nhd. zwanzigster Teil, Zwanzigste

Zweck -- Zweck haben: lat. pertinÐre, lat., V.: nhd. sich hin erstrecken, sich erstrecken, sich hinziehen, sich verbreiten, dienen, führen, Zweck haben

zweckdienlich: lat. condðcibilis, lat., Adj.: nhd. zusammenziehend, zuträglich, ersprießlich, zweckdienlich

zweckdienlich sein (V.): lat. oportÐre, lat., V.: nhd. nötig sein (V.), zweckdienlich sein (V.)

zweckmäßig: lat. commodus, lat., Adj.: nhd. angemessen, entsprechend, zweckmäßig

Zweckmäßigkeit: lat. commoditõs, lat., F.: nhd. gehöriges vollkommenes Maß, Angemessenheit, Zweckmäßigkeit, Annehmlichkeit

zwei: lat. duo, lat., Num. Kard.: nhd. zwei

zwei...: lat. bi-, lat., Präf.: nhd. »zwi...«, zwei...

zwei -- »nach zwei Seiten schwenkend«: lat. dubius, lat., Adj.: nhd. »nach zwei Seiten schwenkend«, ungewiss, zweifelhaft, zweifelnd

»zwei -- »zwei von zwanzig«: lat. duodÐvÆgintÆ, lat., Num. Kard.: nhd. »zwei von zwanzig«, achtzehn

zwei -- an zwei Meeren gelegen: lat. bimaris, lat., Adj.: nhd. von zwei Meeren berührt, an zwei Meeren gelegen

zwei -- ein zwei Sechstelmaß enthaltend: lat. bisextiõlis, lat., Adj.: nhd. ein zwei Sechstelmaß enthaltend

zwei -- Frist von zwei Jahren: lat. biennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwei Jahren, Frist von zwei Jahren

zwei -- Frist von zwei Tagen: lat. biduum, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwei Tagen, Frist von zwei Tagen

zwei -- in zwei Teile gespalten: lat. bifidus, lat., Adj.: nhd. in zwei Teile gespalten, in zwei Teile geteilt; bisulcus, lat., Adj.: nhd. in zwei Teile gespalten

zwei -- in zwei Teile geteilt: lat. bifidus, lat., Adj.: nhd. in zwei Teile gespalten, in zwei Teile geteilt

zwei -- in zwei Teile reißen: lat. duplicõre, lat., V.: nhd. doppelt machen, in zwei Teile spalten, in zwei Teile reißen, zusammensetzen

zwei -- in zwei Teile spalten: lat. duplicõre, lat., V.: nhd. doppelt machen, in zwei Teile spalten, in zwei Teile reißen, zusammensetzen

zwei -- in zwei Teile teilen: lat. bipartÆre, bipertÆre, lat., V.: nhd. in zwei Teile teilen

zwei -- je zwei: lat. bÆnÆ, lat., Adv.: nhd. je zwei

zwei -- kleines Kind von zwei Jahren seiend: lat. bÆmulus, lat., Adj.: nhd. erst zweijährig, kleines Kind von zwei Jahren seiend

zwei -- mit zwei Edelsteinen besetzt: lat. bigemmis, lat., Adj.: nhd. mit zwei Edelsteinen besetzt

zwei -- Multiplikation mit zwei: lat. duplicõtio, lat., F.: nhd. Verdoppelung, Multiplikation mit zwei

zwei -- nach zwei Seiten: lat. ambifõriam, lat., Adv.: nhd. nach zwei Seiten, auf doppelte Art

zwei -- Raum zwischen zwei Säulen: lat. intercolumnium, lat., N.: nhd. Raum zwischen zwei Säulen, Säulenweite

zwei -- sich nach zwei Seiten hinneigend: lat. ambiguus, lat., Adj.: nhd. sich nach zwei Seiten hinneigend, schwankend, zweifelhaft, ungewiss, unsicher

zwei -- von zwei Jahren seiend: lat. bÆmus, lat., Adj.: nhd. zweijährig, von zwei Jahren seiend

zwei -- von zwei Meeren berührt: lat. bimaris, lat., Adj.: nhd. von zwei Meeren berührt, an zwei Meeren gelegen

zwei -- von zwei Müttern geboren: lat. bimõter, lat., Adj.: nhd. zwei Mütter habend, von zwei Müttern geboren

zwei -- von zwei verschiedenen Geschlechtern abstammend: lat. bigener, lat., Adj.: nhd. von zwei verschiedenen Geschlechtern abstammend, Bastard (= subst.)

zwei -- Wegstrecke von zwei gallischen Längen: lat. rasta, lat., F.: nhd. Wegstrecke von zwei gallischen Längen

zwei -- Winkel wo zwei Röhren zusammenkommen: lat. geniculus, lat., M.: nhd. Winkel wo zwei Röhren zusammenkommen

zwei -- Zahl von je zwei: lat. bÆnio, lat., F.: nhd. Zahl von je zwei

zwei -- Zeit von zwei Nächten: lat. binoctium, lat., N.: nhd. Zeit von zwei Nächten

zwei -- Zeit zwischen zwei Märkten: lat. internðndinum, lat., N.: nhd. Zeit zwischen zwei Märkten

zwei -- Zeitraum von zwei Jahren: lat. biennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwei Jahren, Frist von zwei Jahren

zwei -- Zeitraum von zwei Tagen: lat. biduum, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwei Tagen, Frist von zwei Tagen

zwei -- Zeitraum zwischen zwei Olympischen Spielen: lat. Olympias, lat., F.: nhd. Olympiade, Zeitraum zwischen zwei Olympischen Spielen

zwei -- Ziegelstein von zwei Fuß: lat. bipeda, lat., F.: nhd. Ziegelstein von zwei Fuß

zwei -- zwei Drittel eines zwölfteiligen Ganzen: lat. bÐs, lat., M.: nhd. zwei Drittel eines zwölfteiligen Ganzen

zwei -- zwei enthaltend: lat. bÆnõrius, lat., Adj.: nhd. zwei enthaltend, zweifach; duõlis, lat., Adj.: nhd. von zweien stammend, zwei enthaltend

zwei -- zwei Fuß groß: lat. bipedus, lat., Adj.: nhd. zwei Fuß groß, zwei Fuß lang

zwei -- zwei Fuß lang: lat. bipedõlis, lat., Adj.: nhd. zweifüßig, zweischuhig, zwei Fuß lang; bipedus, lat., Adj.: nhd. zwei Fuß groß, zwei Fuß lang

zwei -- zwei Hände voll: lat. galoxina, mlat., F.: nhd. zwei Hände voll

zwei -- zwei Jahre dauernd: lat. biennis, lat., Adj.: nhd. zweijährig, zwei Jahre dauernd

zwei -- zwei Mütter habend: lat. bimõter, lat., Adj.: nhd. zwei Mütter habend, von zwei Müttern geboren

zwei -- zwei Öffnungen aufweisend: lat. biforis, lat., Adj.: nhd. zweitürig, zweiflügelig, zwei Öffnungen aufweisend

zwei -- zwei Pfund: lat. duapondæ, lat., N. (indekl.): nhd. zwei Pfund

zwei -- zwei Reihen haben: lat. distichus, lat., Adj.: nhd. zwei Reihen haben, zweizeilig

zwei -- zwei Sechstelmaß: lat. bisextium, lat., N.: nhd. zwei Sechstelmaß

zwei -- zwei Waagschalen habend: lat. bilanx, lat., Adj.: nhd. zwei Waagschalen habend

zwei -- zwischen zwei Monaten liegend: lat. intermÐstris, lat., Adj.: nhd. zwischen zwei Monaten liegend

Zwei-Ass-Stück: lat. dupondius, lat., M.: nhd. Zwei-Ass-Stück

-- ein Zwei-Ass-Stück wert: lat. dupondiõrius, dupunduõrius, dipondiõrius, lat., Adj.: nhd. ein Zwei-Ass-Stück wert, bettelhaft, lumpig

zweibrüstig: lat. bimammius, lat., Adj.: nhd. zweibrüstig

zweideutig: lat. ambõgiæsus, lat., Adj.: nhd. rätselhaft, zweideutig; ambÆfarius, lat., Adj.: nhd. doppelsinnig, zweideutig; ambiguÐ, lat., Adv.: nhd. zweideutig, doppelsinnig, schwankend

-- etwas zweideutig: lat. subobscaenus, subobscÐnus, lat., Adj.: nhd. ins Schmutzige fallend, ins Unsittliche fallend, etwas zweideutig

-- zweideutig redend: lat. flexiloquus, lat., Adj.: nhd. zweideutig redend

Zweideutigkeit: lat. ambiguitõs, lat., F.: nhd. Zweideutigkeit, Doppelsinn; duplicitõs, lat., F.: nhd. doppeltes Vorhandensein, doppelte Anzahl, Zweideutigkeit; oblÆquitõs, lat., F.: nhd. schräge Richtung, schiefe Richtung, Schiefheit, Schrägheit, Zweideutigkeit; perplexio, lat., F.: nhd. Verwirrung, Zweideutigkeit

zweidrähtig: lat. bilÆx, lat., Adj.: nhd. zweifädig, zweidrähtig

zweien -- eine von zweien: lat. alter, lat., Pron.: nhd. eine von zweien, andere

zweien -- einer von zweien: lat. alterutrum, lat., Adv.: nhd. einer von zweien, einer den andern, einander

zweien -- von zweien stammend: lat. duõlis, lat., Adj.: nhd. von zweien stammend, zwei enthaltend

zweier -- Anzahl zweier Dinge: lat. duitõs, lat., F.: nhd. »Zweizahl«, Zweiheit, Anzahl zweier Dinge

zweier -- Gemahl zweier Frauen: lat. bimarÆtus, lat., M.: nhd. Gemahl zweier Frauen, Doppelgatte

zweifach: lat. bifõriam, lat., Adv.: nhd. zweifach, doppelt; bifõrius, lat., Adj.: nhd. zweifach, doppelt; bÆnõrius, lat., Adj.: nhd. zwei enthaltend, zweifach; duplus, lat., Adj.: nhd. doppelt, zweifach; geminÐ, lat., Adv.: nhd. zweifach, doppelt

-- zweifach ertönend: lat. bisonus, lat., Adj.: nhd. zweifach ertönend

-- zweifach verheiratet: lat. bigamus, lat., Adj.: nhd. zweifach verheiratet

zweifacher -- zweifacher Umwurf: lat. abolla, lat., F.: nhd. doppelter Mantel, zweifacher Umwurf, dichter Mantel, Kriegstracht, Philosophentracht

zweifädig: lat. bilÆx, lat., Adj.: nhd. zweifädig, zweidrähtig

Zweifaltigkeit: lat. duõlitõs, lat., F.: nhd. Zweizahl, Zweiheit, Zweifaltigkeit

zweifarbig: lat. bicolor, lat., Adj.: nhd. zweifarbig

Zweifel: lat. dubietõs, lat., F.: nhd. Zweifel, Bedenken; dubitõtio, lat., F.: nhd. Zweifel, Ungewissheit, Bedenken, Zaudern; haesitõtio, lat., F.: nhd. Stocken, Stottern, Schwanken, Unentschlossenheit, Zweifel

-- beunruhigende Zweifel: lat. scrðpulus (1), lat., M.: nhd. spitzes Steinchen, Ängstlichkeit, Besorgnis, Unruhe, beunruhigende Zweifel

-- in Zweifel ziehen: lat. addubitõre, lat., V.: nhd. sich zum Zweifel hinneigen, in Zweifel ziehen, beanstanden

-- ohne Zweifel: lat. certÐ, lat., Adv.: nhd. mit Gewissheit, gewiss, sicherlich, ohne Zweifel

-- sich zum Zweifel hinneigen: lat. addubitõre, lat., V.: nhd. sich zum Zweifel hinneigen, in Zweifel ziehen, beanstanden

-- Zweifel anzeigend: lat. dubitõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zweifelhaft, Zweifel anzeigend

-- Zweifel erheben: lat. ambigere, lat., V.: nhd. unseins sein (V.), entgegengesetzter Ansicht sein (V.), streiten, Zweifel erheben

zweifelhaft: lat. ambiguus, lat., Adj.: nhd. sich nach zwei Seiten hinneigend, schwankend, zweifelhaft, ungewiss, unsicher; creper, lat., Adj.: nhd. dämmerig, dunkel, ungewiss, zweifelhaft; dubiæ, lat., Adv.: nhd. zweifelhaft; dubiæsus, lat., Adj.: nhd. zweifelhaft; dubitõbilis, lat., Adj.: nhd. zweifelhaft, zweifelnd; dubitanter, lat., Adv.: nhd. zweifelhaft, zweifelnd, zaudernd; dubitõtÆvÐ, lat., Adv.: nhd. zweifelhaft; dubitõtÆvus, lat., Adj.: nhd. zweifelhaft, Zweifel anzeigend; dubius, lat., Adj.: nhd. »nach zwei Seiten schwenkend«, ungewiss, zweifelhaft, zweifelnd; pendulus, lat., Adj.: nhd. hängend, herabhängend, schwebend, ungewiss, zweifelhaft; suspÐnsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhöht, hoch, erhaben, schwebend, abhängig, ungewiss, zweifelhaft

zweifellos: lat. profectæ, lat., Adv.: nhd. fürwahr, zweifellos, zuverlässig, wahrhaftig

zweifeln: lat. diffÆdere, lat., V.: nhd. nicht recht trauen, misstrauen, zweifeln, verzweifeln

zweifelnd: lat. dubiÐ, lat., Adv.: nhd. schwankend, sich bedenkend, zweifelnd, unschlüssig; dubitõbilis, lat., Adj.: nhd. zweifelhaft, zweifelnd; dubitanter, lat., Adv.: nhd. zweifelhaft, zweifelnd, zaudernd; dubius, lat., Adj.: nhd. »nach zwei Seiten schwenkend«, ungewiss, zweifelhaft, zweifelnd

zweiflen: lat. dubitõre, lat., V.: nhd. hin und her schwanken, über etwas ungewiss sein (V.), zweiflen, bezweifeln

Zweifler: lat. dubitõtor, lat., M.: nhd. Zweifler

zweiflügelig: lat. biforis, lat., Adj.: nhd. zweitürig, zweiflügelig, zwei Öffnungen aufweisend; bipennis (1), bipinnis, lat., Adj.: nhd. mit zwei Flügeln versehen (Adj.), zweiflügelig, zweischneidig

zweiflügelige -- zweiflügelige Tür: lat. forÐs, lat., F. Pl.: nhd. zweiflügelige Tür, Flügeltür; foris, lat., F.: nhd. zweiflügelige Tür, Flügeltür, Pforte, Zugang

zweifüßig: lat. bipedõlis, lat., Adj.: nhd. zweifüßig, zweischuhig, zwei Fuß lang; bipedõneus, lat., Adj.: nhd. zweifüßig; bipÐs, lat., Adj.: nhd. zweifüßig

Zweig: lat. rõmulum, lat., N.: nhd. kleiner Ast, Ästchen, Ästlein, Zweig, Wurzeltrieb; rõmulus, lat., M.: nhd. kleiner Ast, Ästchen, Ästlein, Zweig, Wurzeltrieb; rõmus, lat., M.: nhd. Ast, Zweig, Keule, Baum, Baumfrucht, Weihrauch; subolÐs, lat., F.: nhd. Anwuchs, Anflug, Spross, Sprössling, Zweig, Nachwuchs, Kind; sðrus, lat., M.: nhd. Zweig, Spross, Pfahl; thallus, lat., M.: nhd. grüner Stengel, grüner Stängel, Zweig, Pflanzenstil; virgultum, lat., N.: nhd. Gebüsch, Buschwerk, Strauchwerk, Setzling, Zweig

Zweig...: lat. sðrculõrius, lat., Adj.: nhd. zu jungen Bäumen gehörig, zu den Zweigen gehörig, Zweig...

Zweig -- abgeschnittener Zweig: lat. termes (1), lat., M.: nhd. abgeschnittener Zweig

Zweig -- dünner Zweig: lat. sarmen, lat., N.: nhd. abgeschnittenes Reis (N.), dünner Zweig, Rebe, Reisig; sarmentum, lat., N.: nhd. abgeschnittenes Reis (N.), dünner Zweig, Rebe, Reisig; scæpa, lat., F.: nhd. dünner Zweig, Reis (N.)

Zweig -- grüner dünner Zweig: lat. virga, lat., F.: nhd. grüner dünner Zweig, Reis (N.), Setzling, Gerte, Rute

Zweig -- junger Zweig: lat. pullulus (1), lat., M.: nhd. Hühnchen, Hühnlein, Täubchen, junger Zweig, Schössling; sðrculus, sðrcellus, sðrcillus, lat., M.: nhd. »Zweiglein«, junger Zweig, Schößling, Reis (N.), Setzling, Span, Splitter; turio, turgio, lat., M.: nhd. junger Zweig, Trieb, Spross

Zweig -- junger Zweig am Weinstock: lat. sagittõria, lat., F.: nhd. Pfeilkraut, Lanzette, junger Zweig am Weinstock

Zweig -- kleiner dünner Zweig: lat. virgula, lat., F.: nhd. Zweiglein, kleiner dünner Zweig, Rute, Stab, Stäbchen, Aktenzeichen

Zweig -- kurzer Zweig: lat. pollex, lat., M.: nhd. Starker, Daumen, große Zehe, kurzer Zweig, Knoten (M.), Absatz

zweigabelig: lat. bifurcus, lat., Adj.: nhd. zweizackig, zweizinkig, zweigabelig

Zweige -- Hervorsprossen der Zweige: lat. fruticõtio, lat., F.: nhd. Hervorsprossen der Zweige, Bestaudung

Zweige -- junge Zweige habend: lat. plantiger, lat., Adj.: nhd. junge Zweige habend

Zweige -- voll junger Zweige seiend: lat. fruticæsus, lat., Adj.: nhd. voll junger Zweige seiend, buschig, Gesträuch aufweisend, voll Gebüsch

Zweige -- voller Zweige seiend: lat. virgæsus, lat., Adj.: nhd. voller Zweige seiend, voller Ruten seiend, Ruten...

Zweige -- Zweige hervortreiben: lat. fruticõre, fruticõrÆ, lat., V.: nhd. Zweige hervortreiben, staudig werden, buschig werden; fruticÐscere, lat., V.: nhd. Zweige hervortreiben, staudig werden

Zweigen -- mit heiligen Zweigen bekränzt: lat. verbÐnõtus, lat., Adj.: nhd. mit heiligen Zweigen bekränzt

Zweigen -- von den Zweigen reinigen: lat. sðrculõre, lat., V.: nhd. von den Zweigen reinigen, beschneiden

Zweigen -- zu den Zweigen gehörig: lat. sðrculõrius, lat., Adj.: nhd. zu jungen Bäumen gehörig, zu den Zweigen gehörig, Zweig...

Zweigespann: lat. bÆga, lat., F.: nhd. Zweigespann; bÆgae, lat., F. Pl: nhd. Zweigespann

Zweigespannlenker: lat. bÆgõrius, lat., M.: nhd. Lenker des Zweigespanns, Zweigespannlenker

Zweigespanns -- Lenker des Zweigespanns: lat. bÆgõrius, lat., M.: nhd. Lenker des Zweigespanns, Zweigespannlenker

zweigestaltig: lat. bifærmis, lat., Adj.: nhd. von doppelter Gestalt, doppelgestaltig, zweigestaltig

zweigeteilt: lat. bipartÆtus, bipertÆtus, lat., Adj.: nhd. zweigeteilt

Zweiglein: lat. rõmusculus, lat., M.: nhd. Ästchen, Ästlein, Zweiglein; virgula, lat., F.: nhd. Zweiglein, kleiner dünner Zweig, Rute, Stab, Stäbchen, Aktenzeichen

»Zweiglein«: lat. sðrculus, sðrcellus, sðrcillus, lat., M.: nhd. »Zweiglein«, junger Zweig, Schößling, Reis (N.), Setzling, Span, Splitter

Zweiheit: lat. duõlitõs, lat., F.: nhd. Zweizahl, Zweiheit, Zweifaltigkeit; duitõs, lat., F.: nhd. »Zweizahl«, Zweiheit, Anzahl zweier Dinge

zweihundert: lat. ducentÆ, lat., Num. Kard.: nhd. zweihundert; ducentum, lat., Num. Kard.: nhd. zweihundert

-- je zweihundert: lat. ducÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je zweihundert, zweihundert auf einmal

-- zweihundert auf einmal: lat. ducÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je zweihundert, zweihundert auf einmal

-- zweihundert enthaltend: lat. ducÐnõrius, lat., Adj.: nhd. zweihundert enthaltend

zweijährig: lat. biennõlis, lat., Adj.: nhd. zweijährig; biennis, lat., Adj.: nhd. zweijährig, zwei Jahre dauernd; bÆmus, lat., Adj.: nhd. zweijährig, von zwei Jahren seiend

-- erst zweijährig: lat. bÆmulus, lat., Adj.: nhd. erst zweijährig, kleines Kind von zwei Jahren seiend

Zweikampf: lat. duellum, lat., N.: nhd. Zweikampf, Duell

zweiköpfig: lat. biceps, lat., Adj.: nhd. zweiköpfig, doppelköpfig

zweimal: lat. bis, lat., Adv.: nhd. zweimal, auf doppelte Weise; secundæ, lat., Adv.: nhd. zweitens, zum zweitenmal, zweimal

-- zweimal doppelt: lat. bigeminus, lat., Adj.: nhd. zweimal doppelt

-- zweimal tragend: lat. bifer, lat., Adj.: nhd. zweimal tragend

Zweimänner -- einer der Zweimänner: lat. duumvir, duovir, lat., M.: nhd. einer der Zweimänner

zweimonatlich: lat. bimestris, bimenstris, lat., Adj.: nhd. zweimonatlich

zweinamig: lat. binæminis, lat., Adj.: nhd. zweinamig

zweirädrig: lat. birotus, lat., Adj.: nhd. zweirädrig

zweirädriger Wagen (M.): lat. carpentum, lat., N.: nhd. zweirädriger Wagen (M.); plaustra, lat., F.: nhd. zweirädriger Wagen (M.), vierrädriger Wagen (M.), Lastwagen, Frachtwagen; plaustrum, plæstrum, lat., N.: nhd. zweirädriger Wagen (M.), vierrädriger Wagen (M.), Lastwagen, Frachtwagen

zweiruderig: lat. birÐmis, lat., Adj.: nhd. zweiruderig, mit zwei Rudern versehen (Adj.)

zweirudriges -- schnellsegelndes zweirudriges Schiff: lat. celæx (1), lat., M., F.: nhd. schnellsegelndes zweirudriges Schiff, Jacht

zweischneidig: lat. anceps, ancipes, lat., Adj.: nhd. doppelköpfig, doppelseitig, zweischneidig, unentschieden; bipennis (1), bipinnis, lat., Adj.: nhd. mit zwei Flügeln versehen (Adj.), zweiflügelig, zweischneidig

zweischuhig: lat. bipedõlis, lat., Adj.: nhd. zweifüßig, zweischuhig, zwei Fuß lang

zweispännig: lat. biiugis, lat., Adj.: nhd. zweispännig; biiugus, lat., Adj.: nhd. zweispännig, zusammengespannt

zweite: lat. secundus, lat., Adj.: nhd. »folgend«, zweite, geringerwertig, begünstigend, glücklich

-- zweite der Ordnung nach: lat. secundõnus (1), lat., Adj.: nhd. zweite der Ordnung nach; secundõrius, lat., Adj.: nhd. zweite der Ordnung nach, von der zweiten Sorte seiend

-- zweite Stelle: lat. secundõtus, lat., M.: nhd. zweite Stelle, zweiter Rang

-- zweite Stunde: lat. secunda, lat., F.: nhd. zweite Stunde, Nachgeburt

Zweiteiler: lat. duodÐcÆmõnus, lat., M.: nhd. Zweiteiler

zweiten -- Beamter zweiten Ranges: lat. secundicÐrius, lat., M.: nhd. Beamter zweiten Ranges

zweiten -- Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist: lat. commõter, lat., F.: nhd. Gevatterin, Frau die durch die Taufe zur zweiten Mutter geworden ist

zweiten -- Soldat der zweiten Legion: lat. secundõnus (2), lat., M.: nhd. Soldat der zweiten Legion

zweiten -- von der zweiten Sorte seiend: lat. secundõrius, lat., Adj.: nhd. zweite der Ordnung nach, von der zweiten Sorte seiend

zweiten -- zum zweiten: lat. secundum, lat., Adv., Präp.: nhd. nach, hintennach, zum zweiten, zweitens, dicht hinter, entlang, nahe bei, sogleich nach, gemäß

zweiten -- zum zweiten Mal: lat. iterum, lat., Adv.: nhd. abermals, zum zweiten Mal, wiederholt

zweitenmal -- zum zweitenmal: lat. dÐnuæ, lat., Adv.: nhd. von neuem, wieder, zum zweitenmal, abermals; secundæ, lat., Adv.: nhd. zweitens, zum zweitenmal, zweimal

zweitens: lat. secundæ, lat., Adv.: nhd. zweitens, zum zweitenmal, zweimal; secundum, lat., Adv., Präp.: nhd. nach, hintennach, zum zweiten, zweitens, dicht hinter, entlang, nahe bei, sogleich nach, gemäß

zweiter -- zweiter Rang: lat. secundõtus, lat., M.: nhd. zweite Stelle, zweiter Rang

zweiter -- zweiter Verwalter: lat. præmagister, lat., M.: nhd. zweiter Vorsteher, zweiter Verwalter

zweiter -- zweiter Vorsteher: lat. præmagister, lat., M.: nhd. zweiter Vorsteher, zweiter Verwalter

zweites -- zweites Geschwisterkind: lat. sobrÆna, lat., F.: nhd. zweites Geschwisterkind, Muhme; sobrÆnus, lat., M.: nhd. zweites Geschwisterkind, Vetter

zweitürig: lat. biforis, lat., Adj.: nhd. zweitürig, zweiflügelig, zwei Öffnungen aufweisend

zweizackig: lat. bidÐns, duidÐns, lat., Adj.: nhd. zweizähnig, zweizackig; bifurcus, lat., Adj.: nhd. zweizackig, zweizinkig, zweigabelig

zweizackige -- zweizackige Gabel: lat. furca, lat., F.: nhd. zweizackige Gabel

Zweizahl: lat. duõlitõs, lat., F.: nhd. Zweizahl, Zweiheit, Zweifaltigkeit

»Zweizahl«: lat. duitõs, lat., F.: nhd. »Zweizahl«, Zweiheit, Anzahl zweier Dinge

zweizähnig: lat. ambidÐns, lat., Adj.: nhd. zweizähnig; bidÐns, duidÐns, lat., Adj.: nhd. zweizähnig, zweizackig

zweizeilig: lat. distichus, lat., Adj.: nhd. zwei Reihen haben, zweizeilig

zweizinkig: lat. bifurcus, lat., Adj.: nhd. zweizackig, zweizinkig, zweigabelig

zweizüngig: lat. bilinguis, lat., Adj.: nhd. zweizüngig, doppelzüngig

Zwerchfell: lat. intersaeptum, lat., N.: nhd. Zwerchfell; praecordia, lat., N. Pl.: nhd. Zwerchfell, Eingeweide, Magen, Brusthöhle

Zwerg: lat. nõnus, lat., M.: nhd. Zwerg, Zwergpferd, Pony; pðmilio, lat., M.: nhd. Zwerg, Zwerghuhn; pðmilus, lat., M.: nhd. Zwerg, kleiner Vogel

zwergartig: lat. pusillus, lat., Adj.: nhd. sehr klein, winzig, zwergartig, sehr gering

Zwerghuhn: lat. pðmilio, lat., M.: nhd. Zwerg, Zwerghuhn

Zwergin: lat. nõna, lat., F.: nhd. Zwergin

Zwergpferd: lat. nõnus, lat., M.: nhd. Zwerg, Zwergpferd, Pony

»zwi...«: lat. bi-, lat., Präf.: nhd. »zwi...«, zwei...

Zwickeisen: lat. forfex, lat., F.: nhd. Schere, Zwickeisen

Zwickel: lat. cuneolus, lat., M.: nhd. »Keillein«, kleiner Keil, Zwickel

zwicken: lat. tondÐre, lat., V.: nhd. scheren (V.) (1), abscheren, zwicken

Zwiebel: lat. bulbus, lat., M.: nhd. Zwiebel, Knolle, Bolle; cÐpa, lat., F.: nhd. Zwiebel; cÐpe, lat., N.: nhd. Zwiebel; cÐpïcium, caepïcium, lat., N.: nhd. Zwiebel; cÐpïna, caepïna, lat., F.: nhd. Zwiebel, Zwiebelland, Zwiebelfeld; lampadio, lat., M.: nhd. Zwiebel

-- kleine Zwiebel: lat. bulbulus, lat., M.: nhd. kleine Zwiebel

-- längliche Zwiebel: lat. ðnio (2), lat., F.: nhd. längliche Zwiebel

-- Stiel der Zwiebel: lat. mallo, lat., M.: nhd. Stiel der Zwiebel

Zwiebelchen: lat. brittola, lat., F.: nhd. »Zwiebellein«, Zwiebelchen, Zwiebelart? (= cÐpa minðta); cÐpulla, cÐpula, lat., F.: nhd. »Zwiebellein«, Zwiebelchen

Zwiebelfeld: lat. cÐpïna, caepïna, lat., F.: nhd. Zwiebel, Zwiebelland, Zwiebelfeld

Zwiebelhändler: lat. cÐpõrius, lat., M.: nhd. Zwiebelhändler

Zwiebelhülse: lat. talla, tõla, lat., F.: nhd. Zwiebelhülse

Zwiebelland: lat. cÐpïna, caepïna, lat., F.: nhd. Zwiebel, Zwiebelland, Zwiebelfeld

»Zwiebellein«: lat. brittola, lat., F.: nhd. »Zwiebellein«, Zwiebelchen, Zwiebelart? (= cÐpa minðta); cÐpulla, cÐpula, lat., F.: nhd. »Zwiebellein«, Zwiebelchen

Zwiebelpfeffer: lat. hortõria, lat., F.: nhd. Zwiebelpfeffer; hortõris, lat., F.: nhd. Zwiebelpfeffer

Zwielicht: lat. crepusculum, lat., N.: nhd. Dämmerung, Abenddämmerung, Zwielicht

zwierädriger -- zwierädriger offener Wagen: lat. birota, lat., F.: nhd. zwierädriger offener Wagen

Zwiespalt: lat. scissðra, lat., F.: nhd. Spaltung, Trennung, Zerteilung, Zwiespalt, Zwist, Schlitz, Riss; sÐditio, lat., F.: nhd. Zwiespalt, Zwietracht, Zerwürfnis

Zwietracht: lat. discordia, lat., F.: nhd. Uneinigkeit, Zwietracht, Disharmonie, Zankapfel; discorditõs, lat., F.: nhd. Uneinigkeit, Zwietracht, Disharmonie, Zankapfel; discordium, lat., N.: nhd. Zwietracht; sÐditio, lat., F.: nhd. Zwiespalt, Zwietracht, Zerwürfnis

-- in Zwietracht leben: lat. discordõre, lat., V.: nhd. uneinig sein (V.), in Zwietracht leben, widerspenstig sein (V.)

-- Zwietracht liebend: lat. discordiæsus, lat., Adj.: nhd. Zwietracht liebend, händelsüchtig

zwieträchtig: lat. discors, lat., Adj.: nhd. zwieträchtig, uneinig, unverträglich, zerfallen (Adj.)

Zwilling -- am gleichen Tag geborener Zwilling: lat. bigna, lat., M.: nhd. am gleichen Tag geborener Zwilling

Zwillinge -- der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern: lat. propðs, lat., M.: nhd. Vorderfuß, der vor den Füßen des Sternbildes der Zwillinge befindliche Stern

Zwillinge -- Zwillinge gebärend: lat. gemelliparus, lat., Adj.: nhd. Zwillinge gebärend

Zwillingen -- Unterschied zwischen Zwillingen: lat. geminitðdo, lat., F.: nhd. Unterschied zwischen Zwillingen

Zwillngen -- einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist: lat. vopÆscus, lat., M.: nhd. einer von Zwillngen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist

zwingen: lat. vincere, lat., V.: nhd. Oberhand erlangen, Oberhand behalten (V.), siegen, besiegen, zwingen, bezwingen, bewältigen

-- mit aller Gewalt zwingen: lat. coõctõre, lat., V.: nhd. mit aller Gewalt zwingen

-- zu einem Botenweg zwingen: lat. contentõre, lat., V.: nhd. zu einem Botenweg zwingen

zwingend: lat. urgÐns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. drängend, dringend, zwingend

Zwinger: lat. pæmÐrium, lat., N.: nhd. Maueranger, Zwinger

zwinken: lat. nictõre, lat., V.: nhd. zwinkern, zwinken, blinzeln, zublinzeln, flackern; nictõrÆ, lat., V.: nhd. zwinkern, zwinken, blinzeln, zublinzeln, flackern

zwinkern: lat. nictõre, lat., V.: nhd. zwinkern, zwinken, blinzeln, zublinzeln, flackern; nictõrÆ, lat., V.: nhd. zwinkern, zwinken, blinzeln, zublinzeln, flackern

Zwinkern: lat. nictõtio, lat., F.: nhd. Zwinkern, Blinzeln; nictus, lat., M.: nhd. Zwinkern, Blinzeln

zwischen: lat. deinter, lat., Adv.: nhd. zwischen, dazwischen; inter, enter (ält.), lat., Präp.: nhd. zwischen, dazwischen

-- angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom: lat. Ratumenna (porta), lat., F.: nhd. angeblich zwischen Quirinal und Kapitol gelegenes Tor des servischen Rom

-- Pass zwischen Gebirgen: lat. pyla, lat., F.: nhd. Pass zwischen Gebirgen, Engpass

-- Querlatten zwischen Dachsparren und Ziegeln: lat. ambricÐs, lat., Sb.: nhd. Querlatten zwischen Dachsparren und Ziegeln

-- Raum zwischen den Gelenken: lat. internædium, lat., N.: nhd. Raum zwischen den Gelenken, Raum zwischen den Knoten (M. Pl.)

-- Raum zwischen zwei Säulen: lat. intercolumnium, lat., N.: nhd. Raum zwischen zwei Säulen, Säulenweite

-- Unterschied zwischen Zwillingen: lat. geminitðdo, lat., F.: nhd. Unterschied zwischen Zwillingen

-- Zeit zwischen zwei Märkten: lat. internðndinum, lat., N.: nhd. Zeit zwischen zwei Märkten

-- Zeitraum zwischen zwei Olympischen Spielen: lat. Olympias, lat., F.: nhd. Olympiade, Zeitraum zwischen zwei Olympischen Spielen

-- zwischen etwas befindlich: lat. intermedius, lat., Adj.: nhd. zwischen etwas befindlich, in der Mitte befindlich

-- zwischen etwas hindurchscheinen: lat. intermicõre, lat., V.: nhd. zwischen etwas hindurchscheinen; internitÐre, lat., V.: nhd. zwischen etwas hindurchscheinen, zwischen etwas hindurchschimmern

-- zwischen etwas hindurchschimmern: lat. internitÐre, lat., V.: nhd. zwischen etwas hindurchscheinen, zwischen etwas hindurchschimmern

-- zwischen hineinbreiten: lat. intersternere, lat., V.: nhd. zwischen hineinbreiten, zwischen hineinlegen

-- zwischen hineinlegen: lat. intersternere, lat., V.: nhd. zwischen hineinbreiten, zwischen hineinlegen

-- zwischen hineinstreuen: lat. interspergere, lat., V.: nhd. zwischenhinein bestreuen, zwischen hineinstreuen

-- zwischen zwei Monaten liegend: lat. intermÐstris, lat., Adj.: nhd. zwischen zwei Monaten liegend

-- Zwischenraum zwischen den Welten: lat. intermundium, lat., N.: nhd. Zwischenraum zwischen den Welten, Zwischenwelt

Zwischengang: lat. ambulõcrum, lat., N.: nhd. Spaziergang, Promenadengang, Allee, Zwischengang

zwischenhinein -- zwischenhinein bestreuen: lat. interspergere, lat., V.: nhd. zwischenhinein bestreuen, zwischen hineinstreuen

Zwischenraum: lat. discrÆmen, lat., N.: nhd. Scheidendes, Scheide, Scheidelinie, Zwischenraum; interstitium, lat., N.: nhd. Zwischenraum; intervõllum, lat., N.: nhd. Zwischenraum, Raum, Entfernung, Abstand, Pause (F.) (1)

-- freier Zwischenraum: lat. laxõtio, lat., F.: nhd. Lockerung, Linderung, Erweiterung, freier Zwischenraum

-- Zwischenraum zwischen den Welten: lat. intermundium, lat., N.: nhd. Zwischenraum zwischen den Welten, Zwischenwelt

Zwischenräume -- in Zwischenräume eintreten lassen: lat. intervõllõre, lat., V.: nhd. in Zwischenräume eintreten lassen

Zwischenräumen -- in kurzen Zwischenräumen: lat. crÐbræ, lat., Adv.: nhd. in kurzen Zwischenräumen, wiederholentlich, wiederkehrend

Zwischenräumen -- in kurzen Zwischenräumen wiederholen: lat. crÐbrÐscere, crÐbÐscere, lat., V.: nhd. in kurzen Zwischenräumen wiederholen, alle Augenblicke sich wiederholen, immer häufiger werden

Zwischenrede: lat. interlocðtio, lat., F.: nhd. Dazwischenreden, Zwischenrede, Einwurf

Zwischenregierung: lat. interrÐgnum, lat., N.: nhd. Zwischenregierung, Interregnum

Zwischensatz: lat. parenthesis, lat., F.: nhd. Zwischensatz, Parenthese, Einschieben

Zwischenträger: lat. internðntius, lat., M.: nhd. Zwischenträger, Unterhändler, Vermittler

Zwischenwand: lat. pariÐs, lat., M.: nhd. Wand, Zwischenwand

-- durch Zwischenwand geteiltes Tongefäß für ausgepresstes Öl: lat. gemellar, lat., N.: nhd. Gefäß, durch Zwischenwand geteiltes Tongefäß für ausgepresstes Öl

Zwischenwelt: lat. intermundium, lat., N.: nhd. Zwischenraum zwischen den Welten, Zwischenwelt

Zwist: lat. scissðra, lat., F.: nhd. Spaltung, Trennung, Zerteilung, Zwiespalt, Zwist, Schlitz, Riss

zwitschern (von der Drossel): lat. faccilõre, lat., V.: nhd. zwitschern (von der Drossel)

zwitschern (wie ein Sperling): lat. titiõre, lat., V.: nhd. tschilpen, zwitschern (wie ein Sperling)

zwitschern (wie eine Drossel): lat. trucilõre, lat., V.: nhd. zwitschern (wie eine Drossel)

zwitschern (wie eine Schwalbe): lat. trissõre, lat., V.: nhd. zwitschern (wie eine Schwalbe)

zwitschern: lat. friguttÆre, frigultÆre, fringultÆre, fringulÆre, lat., V.: nhd. zwitschern, lispeln, lallen; fritinnÆre, lat., V.: nhd. zwitschern, lallen; minurÆre, minurrÆre, lat., V.: nhd. zwitschern, girren

Zwitschern: lat. minurrÆtiæ, lat., F.: nhd. Zwitschern, Girren

zwitschern: lat. zinzilulõre, lat., V.: nhd. zwitschern

Zwitter: lat. androgynus, lat., M.: nhd. Mannweib, Zwitter, Hermaphrodit; hermaphrodÆtus, lat., M.: nhd. Hermaphrodit, Zwitter; sÐmimõs, lat., M.: nhd. »Halbmann«, halb Mann, Zwitter, Hermaphrodit; sÐmivir, lat., M.: nhd. »Halbmann«, halber Mann, Zwitter, Hermaphrodit, Kastrat

Zwitterkuh -- unfruchtbare Zwitterkuh: lat. taura, lat., F.: nhd. »Stierin«, unfruchtbare Zwitterkuh

zwölf: lat. duodecim, lat., Num. Kard.: nhd. zwölf; duodÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je zwölf, zwölf, zwölffach

-- je zwölf: lat. duodÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je zwölf, zwölf, zwölffach

-- je zwölf enthaltend: lat. duodÐnõrius, lat., Adj.: nhd. je zwölf enthaltend

zwölffach: lat. duodÐnÆ, lat., Adv.: nhd. je zwölf, zwölf, zwölffach

zwölfmal: lat. duodeciÐs, duodeciÐns, lat., Adv.: nhd. zwölfmal

zwölfte: lat. duodecimus, lat., Num. Ord.: nhd. zwölfte

Zwölfteile -- sieben Zwölfteile: lat. septðnx, lat., M.: nhd. sieben Zwölfteile, sieben Stück

zwölfteiligen -- den vierten Teil eines zwölfteiligen Ganzen enthaltend: lat. quadrantõlis, lat., Adj.: nhd. den vierten Teil eines zwölfteiligen Ganzen enthaltend

zwölfteiligen -- zum Viertel eines zwölfteiligen Ganzen gehörig: lat. quadrantõrius, lat., Adj.: nhd. zum Viertel eines zwölfteiligen Ganzen gehörig, ein Viertelas kostend

zwölfteiligen -- zwei Drittel eines zwölfteiligen Ganzen: lat. bÐs, lat., M.: nhd. zwei Drittel eines zwölfteiligen Ganzen

Zwölftel: lat. ðncia, lat., F.: nhd. Zwölftel, Längenmaß, Gewicht (N.) (1)

-- anderthalb Zwölftel: lat. sÐscðncia, lat., F.: nhd. anderthalb Zwölftel

-- drei Zwölftel: lat. terðncius, terrðncius, lat., M.: nhd. drei Unzen, drei Zwölftel

-- ein Zwölftel betragend: lat. ðnciõlis, lat., Adj.: nhd. ein Zwölftel betragend

-- ein Zwölftel enthaltend: lat. ðnciõrius, lat., Adj.: nhd. ein Zwölftel enthaltend

-- elf Zwölftel: lat. deðnx, lat., M.: nhd. elf Zwölftel

-- fünf Zwölftel: lat. quÆncðnx, lat., M.: nhd. fünf Zwölftel

-- halbes Zwölftel: lat. sÐmðncia, lat., F.: nhd. halbe Unze, halbes Zwölftel

-- vierter Teil vom Zwölftel: lat. sÆcilicus, sÆciliquus, lat., M.: nhd. vierter Teil vom Zwölftel, Viertelzoll, achtundvierzigster Teil

-- zehn Zwölftel: lat. dÐxtõns, lat., M.: nhd. fünf Sechstel, zehn Zwölftel

Zwölftelchen: lat. ðnciola, lat., F.: nhd. »Zwölftellein«, Zwölftelchen, kleine Unze, lumpige Unze

»Zwölftellein«: lat. ðnciola, lat., F.: nhd. »Zwölftellein«, Zwölftelchen, kleine Unze, lumpige Unze

zwölftelweise: lat. ðnciõtim, lat., Adv.: nhd. zwölftelweise, unzenweise

Zyklop: lat. Cyclæps, lat., M.: nhd. Zyklop

Zyklus: lat. cyclus, lat., M.: nhd. Kreis, Zyklus, Periode

Zylinder: lat. cylindrus, lat., M.: nhd. Zylinder, Walze; scõpus, lat., M.: nhd. Schaft, Stiel, Stengel, Stängel, Stamm, Zylinder

zylinderförmig: lat. cylindrõtus, lat., Adj.: nhd. zylinderförmig, walzenförmig

zylinderförmige -- zylinderförmige Figur: lat. magdalium, lat., N.: nhd. länglichrunde Figur, zylinderförmige Figur

zylinderförmigen -- Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde: lat. pilõrium, lat., N.: nhd. Begräbnisort wo die Asche der Verstorbenen in zylinderförmigen Gefäßen aufgewahrt wurde

zynisch: lat. cynicus, lat., Adj.: nhd. hündisch, Hunds..., zynisch

Zypern -- Baum auf Zypern aus dem man wohlriechende Salbe erzeugte: lat. cyprus, lat., F.: nhd. Baum auf Zypern aus dem man wohlriechende Salbe erzeugte

Zypresse: lat. cupressus, lat., M.: nhd. Zypresse

Zypressen...: lat. cupresseus, lat., Adj.: nhd. aus Zypressenholz hergestellt, Zypressen...; cupressinus, lat., Adj.: nhd. von Zypressen stammend, aus Zypressen hergestellt, Zypressen...

Zypressen -- aus Zypressen hergestellt: lat. cupressinus, lat., Adj.: nhd. von Zypressen stammend, aus Zypressen hergestellt, Zypressen...

Zypressen -- von Zypressen stammend: lat. cupressinus, lat., Adj.: nhd. von Zypressen stammend, aus Zypressen hergestellt, Zypressen...

Zypressen -- Zypressen tragend: lat. cupressifer, lat., Adj.: nhd. Zypressen tragend

Zypressenart -- asiatische Zypressenart: lat. bratus, lat., F.: nhd. asiatische Zypressenart

Zypressenhain: lat. cupressÐtum, lat., N.: nhd. Zypressenwald, Zypressenhain

Zypressenholz -- aus Zypressenholz hergestellt: lat. cupresseus, lat., Adj.: nhd. aus Zypressenholz hergestellt, Zypressen...

Zypressennuss: lat. galbulus, lat., M.: nhd. Goldamsel, Zypressennuss

Zypressenwald: lat. cupressÐtum, lat., N.: nhd. Zypressenwald, Zypressenhain
